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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА 


Легендарный словарь В.К. Мюллера, выдержавший десятки изданий, по- 
служил не одному поколению читателей, пожалуй, самым авторитетным и 
надежным подспорьем как в учебе, так и в профессиональной деятельности. 
В каком-то смысле это образцовый словарь, который отличает скрупулезный 
подход к отбору слов, к разработке словарных статей. Он не имеет себе равных 
и вдетально продуманной подаче каждой лексической единицы в отдельности, 
в развитой системе помет, маркирующих различные стилистические оттенки 
слова и сферу его употребления, и в необычайной стройности и прозрачности 
его общей структуры — найти нужную информацию можно легко и быстро. 
Однако время идет, что-то в языке неизбежно устаревает, выходит из употре- 
бления. И, наоборот, в нем появляется множество новых слов, а старые порой 
приобретают иные значения. 

Настоящее издание представляет собой существенно дополненную версию 
словаря Мюллера. В обеих его частях — англо-русской и русско-английской — 
содержится 500 000 слов, значений и переводов. В этом обновленном словаре 
нашла отражение лексика из таких областей, как политика, бизнес, современ- 
ная наука и технологии, массовые коммуникации, в том числе представлены 
основные термины, связанные с Интернетом. Словарь обогащен разговорной 
и просторечной лексикой, устойчивыми словосочетаниями, которыми харак- 
теризуется современная разговорная речь. Дано и некоторое количество исто- 
ризмов, часто встречающихся в художественных, исторических и публицисти- 
ческих текстах. Одна из привлекательных особенностей издания — обилие фра- 
зеологизмов, примеров из повседневной речи, которыми проиллюстрировано 
употребление того или иного слова. 

Дополненный и обновленный словарь Мюллера, который мы предлагаем 
вашему вниманию, предназначен для всех, кто активно занимается англий- 
ским языком, изучает его в школе или институте, либо стремится овладеть 
им самостоятельно. Словарь поможет также при переводе текстов различной 
сложности (начиная от текстов общего характера и кончая научно-технической 
и художественной литературой). 


АНГЛО-РУССКИЙ 
СЛОВАРЬ 


О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ 


Слова расположены в строго алфавитном порядке. 


Все заглавные слова снабжены транскрипцией в знаках международной 
фонетической системы и частеречевой пометой. 


Лексические омонимы отмечены надстрочной арабской цифрой. 
Грамматические омонимы обозначены римской цифрой. 


Разные значения слова отделяются друг от друга полужирной арабской 
цифрой. Все пояснения отдельных значений слова даны курсивом в скобках. 


За знаком ромб 5 даются фразеологические сочетания, имеющие идиома- 
тический характер или же не имеющие прямой связи с приведенными значе- 
НИЯМИ. 


За знаком черный квадратик я приводятся фразовые глаголы. 


СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ 


Английские 


аа — адіесіуєе — имя прилагательное 
айу — адуетб — наречие 
ай" — айтібибуе — атрибутивное употребление 


сј — сопіипсіїоп — союз 
сотраг — сотрагаійуе — сравнительная степень 


етрй — етррайс (ргопоџп) — усилительное (местои- 
мение) 


ітр — ітрегайуе — повелительное (наклонение) 
іні — іпіегуесіїоп — междометие 


п-- поип — имя существительное 
пит — патега! — числительное 


рай — рагіісіе — частица 

раз; — раѕѕіуе — страдательный (залог) 

рі — рішга! — множественное число 

рр -- разі рагіісіріе — причастие прошедшего времени 

ртеаїс — ргедїсайуєе — предикативное употребление 

ргеГ— ргейх — приставка 

ргер — ргероѕійоп — предлог 

ргез р — ргеѕепі рагіїсіріе — причастие настоящего вре- 
мени 

ргоп — ргопоип — местоимение 


геј — теНехуе — употребляется с возвратным место- 
имением 


59 — ѕіпешаг — единственное число 

5ть — зотероду — кто-л. 

ѕтіћ — зоте ше — что-л. 

зи) — зах — суффикс 

зирегі — зире|аНуе — превосходная степень 


у — уегр — глагол 


Русские 


ав — авиация 
авт — автомобильное дело 
амер — американизм 

анат — анатомия 

археол — археология 

архит — архитектура 

астр — астрономия 


банк — банковский термин 
без измен — без изменений 
библ — библеизм 

биол — биология 

бот — ботаника 

бухг — бухгалтерия 


воен — военное дело 
возвыш — возвышенно 

вопр — вопросительный 

вр — время 

вит — вычислительная техника 


г — 1) год 2) город 

геогр — география 

геод — геодезия 

геол — геология 

геом — геометрия 

геральд — геральдика 

гл — глагол 

горн — горное дело 

грам — грамматика 

груб — грубое слово, выражение 


д-- дюйм 

детск — детская речь 
дип — дипломатия 
дор — дорожное дело 
др — другие 


список сокращений 


др-греч (ист) -- древнегреческий (-ая история) 
др-евр — древнееврейский (язык) 
др-рим (ист) — древнеримский (-ая история) 


едч — единственное число 


ж — женский род 
ж-д — железнодорожный транспорт 
жив — живопись 


ЗООЛ — ЗООЛОГИЯ 


и пр — и прочее 
ирон — в ироническом смысле, иронический 
иск — искусство 

ист — история 

итп — и тому подобное 


канад — употребительно в Канаде 

канц — канцелярское слово, выражение 
карт — термин карточной игры 

кино — кинематография 

книжн — книжный стиль 

ком — коммерческий термин 

косм — космонавтика 

кул — кулинария 


л— лицо 
-л — -либо 

ласк — ласкательная форма 

лат — латинский (язык) 

лес — лесное дело 

лингв — лингвистика 

лит — литература, литературоведение 
лог — логика 


м — мужской род 

мат — математика 
мед — медицина 
метал -- металлургия 
метео -- метеорология 
мех — механика 

мин — минералогия 
миф — мифология 

мн ч — множественное число 
мор — морской термин 
муз — музыка 


нареч — наречие 
неизм — неизменяемая форма 
неодобр — неодобрительно 


о — остров 
обыкн — обыкновенно 
опт — оптика 

особ — особенно 

отриц — отрицательный 
охот — охота 


п — падеж 
парл — парламентское выражение 
перен — в переносном значении 

п-ов — полуостров 

полигр — полиграфия 

полит — политический термин 

посл — пословица 

поэт — поэтическое слово, выражение 
превосх ст — превосходная степень 
предл — предложение 

презр — презрительно 

преим — преимущественно 

пренебр — пренебрежительно 

прибл — приблизительно 

прил — имя прилагательное 

психол — психология 


р- 1) река 2) род 
радио — радиотехника 
разг — разговорное слово, выражение 


распр — в распространенном, неточном значении 


редк — редко 
рел — религия 


см — смотри 
собир — собирательно 

сокр — сокращение, сокращенно 

спец — специальный термин 

спорт — физкультура и спорт 

ср — сравни 

сравни ст — сравнительная степень 
стат — статистика 

стил — стилистика 

стих — стихосложение 

стр — строительное дело 

студ — студенческое слово, выражение 
сущ — имя существительное 

с-х — сельское хозяйство 


твор — творительный (падеж) 
театр — театральный термин 
текст — текстильное дело 
тех — техника 

тж — также 

тк — только 

тлв — телевидение 

топ — топография 


унив — университетское выражение 
употр — употребляется 
уст — устаревшее слово, выражение 
утв — утвердительный 


фарм — фармакология 

физ — физика 

физиол — физиология 
филос — философия 

фин — финансовый термин 
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список сокращений 


фон -- фонетика 
фото -- фотография 
фр -- французский (язык) 


хим — химия 
хир — хирургия 


церк — церковное слово, выражение 


шахм — шахматы 
шутл — шутливое слово, выражение 


эвф — эвфемизм 

эк — экономика 

эл — электротехника 
элн — электроника 
этн — этнография 


юр — юридический термин 


АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ 


$5 


Үу 


ВЬ 


Ті 


72 


Сс 


п 


ра 


Ее 


О 


ЕГ 


и 


А, а [ет] п (рі А$, А, аѕ, а’5) 1 /-я буква английского алфавита 
2 муз ля; А тајог ля мажор 3 «отлично» (отметка); һе вої ап Ат 
рһуѕісѕ он получил «отлично» по физике 4 что-л высшего сорта, 
класса и т п; егайе А йошг мука высшего сорта 0 тот А ёо 2, от 
начала до конца; от А до Я; полностью 

а [ет (полная форма); ә (редуцированная форма) | 1 грам неопреде- 
лённый артикль (перед гласными и перед немым Б — ап); а пем саг 
новая машина; һе 15 а $и4епё он студент 2 один; іё 151” жогёћ а 
аоПаг это не стоит и одного доллара; а теїге ої Габгіс один метр 
ткани; а № ге оРууше литр вина 3 (обыкн после аї! ої, тапу ої) та- 
кой же, одинаковый; ај ога 5і7е все одного размера, все одной 
и той же величины 4 каждый; іжісе а йау дважды в день 5 некий; 
какой-то; а Мг Непгу Вгомп некий мистер Генри Браун; а М5$ 
Јоһпѕоп сае звонила некая мисс Джонсон 

А" | егмлп| п 1 судно первого класса в регистре Ллойда 2 разг не- 
что первоклассное, первый сорт 

аБаси$ ['гебәкәѕ] п (р/ тж -сі) 1 абак(а); счёты 2 архит абак(а), 
верхняя часть капители колонны 

арай І [э'ба:] аду мор на корме 

араё 1 |з'ба: Й | ргер мор сзади, позади; за 

арбапаоп І |з'огпаоп| п 1 несдержанность; безудержность; мії 
абапдоп не сдерживаясь 2 импульсивность 

арбапаоп 11 [2'бгепаәп] у 1 покидать 2 отказываться; іо арапіоп 
а! һореѕ отказаться от всяких надежд 3 прекращать 4 сдавать 

арапаопеа [2'бгепа(ә)па] аа) 1 оставленный, покинутый, бро- 
шенный; ап абапдопед сһій брошенный ребёнок 2 несдержан- 
ный; неконтролируемый 

арапаоптепі [2'бгепаәптәпі] п 1 оставление 2 заброшенность, 
запущенность 3 юр оставление жены, ребёнка 4 юр отказ (от 
права, иска) 5 несдержанность 

араѕе [2'бегѕ] у 1 унижать; ќо араѕе опезеН уронить себя; ќо аБазе 
опезе! 50 Маг аѕ ќо йо зп докатиться до чего-л 2 понижать 
(в чине) 

араѕетепї [2'беѕтәпі] п 1 унижение 2 понижение (в чине, 
должности и т п) 

абаѕћ [э'55/] у смущать; приводить в замешательство 

араѕћеа [2601] ай) смущённый, смешавшийся; Ве {ей араѕһей 
она была смущена 

абаїе |г'беті| у 1 уменьшать; ослаблять 2 уменьшаться, утихать 
(о буре, эпидемии и т п) З юр отменять 

араїетепї |гБеттопі| п 1 ослабление, уменьшение; смягчение 
2 юр аннулирование, прекращение 3 эк скидка, снижение; фах 
араќетепќ налоговая скидка 

арбасу Геразі| и аббатство 

арбеѕѕ ['гебеѕ] п настоятельница монастыря 

аббеу [01] п аббатство, монастырь 

арбої [' ебә] п аббат; настоятель монастыря 

аббгеміаїе [2'бтіугеті] у сокращать (текст) 

аббгеміаїіоп [әрбгі:угеп] п 1 сокращение (текста) 2 сокраще- 
ние, аббревиатура 

АВС |гібі:зі:| п (р/ АВС”, АВС$) 1 алфавит, азбука 2 букварь 


А 


З основы; АВС оѓ сһетіѕігу основы химии 4 железнодорожный 
указатель, путеводитель 

абаісаќѓе [бакет] у 1 отрекаться от престола 2 отказываться 
(от права, поста) 

абаісаіоп | гбатКеті| и 1 отречение от престола 2 юр отказ (от 
права, претензии и т п) З сложение полномочий 

абраотеп ['гебаәтәп, әб'йәотәпј] п 1 анат брюшная полость; 
живот 2 зоол абдомен, брюшной отдел; брюшко (насекомого) 

абадаотіпа! [г26'ртпі] аа) брюшной; аріотіпа! рат боль в жи- 
воте 

араисї [ге6'алкі, әБ'алКі] у похищать; насильно, обманом уво- 
зить 

араисіоп |гб'длкіт, об'длкіт| и похищение, насильственный 
увоз 

абеат |2біті| аду мор на траверзе 

абеггапї [г'бегәпі] а 1 сбившийся с правильного пути 2 от- 
клонившийся 

аБеггаНоп [гебәтетјп] п 1 отклонение от правильного пути 2 по- 
теря контроля за своими мыслями, чувствами; тепќа! аеггайоп 
(временное) помрачение сознания 3 отклонение от нормы; 
аберрация 

ареї |г'беї| у подстрекать, содействовать (чему-л дурному); їо абеї 
а сгіте содействовать преступлению 

аБеуапсе [2'бетәпѕ] п 1 временная отмена 2 состояние неопре- 
делённости Ф іп ареуапсе в состоянии ожидания; без примене- 
ния (о законе) 

абћһог |2б'ро:| у питать отвращение 

абһоггепсе |2б'рогоп5| и отвращение 

абһоггепё [э6’Вогэп ад) 1 отвратительный, омерзительный 
2 (10) несовместимый 3 (ої) питающий неприязнь 

абіае [Бага] у 1 терпеть 2 оставаться верным; ќо ађійе Бу ће гшеѕ 
придерживаться правил 

абіаіпо |2батату| ад) постоянный; неизменный 

абідаїі ['гбдет] и служанка, камеристка 

абіїу [о] п 1 способность; умение; іо Ше Безі оГопе’5 арбійсу 
по мере способностей, в меру своих сил 2 дарование; пайшгаї 
арШбеѕ врождённые способности 

абіесі ['гебазек] аа) 1 униженный; ќо Бе гейисей ќо абіесі роуегіу 
впасть в крайнюю нищету 2 жалкий; презренный; низкий 

абіесіїоп [г26'зекјп] и унижение 

абіигайоп | гбазотецті| и отречение 

абіиге [э6'4503] у 1 клятвенно отрекаться, отречься 2 юр отказы- 
ваться (от претензий, иска и т п) 

аЫайоп |2'Ьегйі| п 1 мед удаление 2 геол абляция; водная эрозия 
3 ав, косм абляция, унос массы потоком горячих газов 

аЫаге І [э'ет7] аа) ргеаїс 1 пылающий; Ре аМате пылать 2 (мії) 
возбуждённый 3 сверкающий, сияющий 

аЫаге И [2'0е12] аду в огне, в пламени 

аЫе Геті і) аа) 1 умеющий; способный 2 здоровый; аре {о могк 
трудоспособный 3 способный 4 компетентный 

аЫе-Ббоаіеа [е:01'оаа] аа) 1 крепкий, здоровый 2 эк трудо- 
способный 


аріе-Боаїеа ѕеатап 
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аЫе-боаіеа 5еатап [ет ода ві топ) п матрос (звание) 

аЫу Гетш ад» 1 квалифицированно 2 умело, ловко 3 умно, та- 
лантливо 

арпедайоп | г2бпідецл| и 1 отказ (от прав, привилегий) 2 само- 
отречение 3 отрицание 

абпогта! |геб'по:ті) 207 1 ненормальный 2 огромный 3 необык- 
новенный 

арпогтаііїу | г2бпо'тайи)| и 1 ненормальность 2 аномалия; 
уродство 

абпогта! рзуспо!оду [26'полтіѕагКкоІәаз1] и психопатология 

аБоага І [20:1] а4у 1 на борту (судна, самолёта и т п); меїсоте 
ароагі! приветствуем вас на борту нашего самолёта! 2 на 
борт (судна и т п); іо 20/40 зе о ѕќер аБоага сесть на корабль 
и т п 3 вдоль борта (судна); о Кеер {һе Іапа афоаг4 идти вдоль 
берега 

аБоага И [2'.65:4] ргер 1 на борт (судна и т п); ќо во абоага а $ р 
сесть на корабль 2 на борту (корабля и т п); абоагі Ше ђиѕ в ав- 
тобусе 

ароде |з'рзод| п жилище; обиталище 

абоііѕћ |гьоПпП у отменять, упразднять 

абоііѕЅћтепї [ә'Борјтәпі] п отмена 

абоійіоп [ебә] п 1 отмена; аннулирование 2 ликвидация 

абоійіопізт [26э'П/т7(э)т] и движение в пользу запрещения 
торговли неграми 

арбоійіопізі [ебә] п 1 сторонник отмены (закона) 2 амер 
ист аболиционист 

аботіпаЫе |з'ропатпобі) аа) 1 гнусный 2 разг противный, гад- 
кий; ужасный 

АботіпаЫе Ѕпомтап [эботшэ 5 пэотаеп] и снежный чело- 
век, йети 

аротіпабіу [э'боттэб | аду грязно, мерзко, отвратительно 

аботтаНоп [эботгпе! п] п 1 отвращение; омерзение 2 что-л 
крайне неприятное 

абогідіпа! І | 2гботтазпої) п 1 (А.) абориген Австралии 2 туземец 

арогідіпа! І | геботтазпаї) ай) 1 исконный, коренной 2 местный 
(о флоре, фауне) 

арогідіпе [г2бә'тпазт] п 1 (А.) абориген Австралии 2 предста- 
витель коренного населения 3 местное животное или растение 

абогї 1 [2'621] п 1 ав, косм аварийное прекращение полёта; Іаџпећ 
арогі аварийное прекращение полёта (на старте) 2 ав, косм ле- 
тательный аппарат, прервавший полёт 3 вит преждевременное 
прекращение (выполнения программы) 

абогі И [2'621] у 1 иметь выкидыш, выкинуть 2 прекратить раз- 
витие на начальной стадии 3 аварийно завершаться 

абогііоп |2'Богп| п 1 мед преждевременное прекращение бере- 
менности 2 уродец 3 биол недоразвитие 4 спец аварийное пре- 
кращение 5 неудача 

абогііопіѕї [2'62;/п15(] п 1 подпольный акушер 2 сторонник ле- 
гализации абортов 

абогііме І |г'болу| п 1 мед абортивное средство 2 выкидыш 

абогііме І |2'болім| аа) 1 безуспешный 2 несостоявшийся (особ 
о запуске ракеты и т п) 3 биол нежизнеспособный (о семенах 
растений) 4 мед вызывающий аборт 

аБбоипа |з'баспа) у 1 быть в изобилии 2 изобиловать; о абоипа 
мій кишеть 

абоці І |з'басіт| аа) ргеаїс 1 имеющий намерение, намеренный 
(сделать что-л); іо Бе абоші їо 40 зп собираться сделать что-л 
2 двигающийся, активный; фо Бе ир апа ароші быть на ногах; 
подняться после болезни 

арои |2'басті! аду 1 повсюду; вокруг; о маїк ароші прогуливать- 
ся; пе оокей абоші он огляделся 2 рядом; Пе 15 зотеупеге арои он 
где-то здесь 3 почти; ії?8 ароші опе Кіїотеїге Їгот һеге это около 
километра отсюда 

ароиї Ш [ас ргер 1 о, относительно, по поводу; упаё аге 
уои (аїкіпо арои? о чём вы говорите?; упай 15 і а] ароші? в чем 
дело? 2 вокруг; поблизости; ѕотеућеге ароиќ һеге где-то здесь; 
ре Іоокей арои біт он огляделся 3 при себе, с, у; І һауе по шопеу 
арои те у меня нет при себе денег 0 ва ароші И? ну и что?; уваё 
ароці... как насчёт... 

абоші-іигп [әбаоїчз:п] п 1 поворот кругом 2 внезапное резкое 
изменение (точки зрения и т п) 

абоме І [эЪлу| п (ће) вышесказанное; аїї ої е ароуе аге ќо Бе 
іпсішдей всё вышеизложенное должно быть включено 


абоме И |з'рБлу| а4/ вышесказанный; е афоуе ехрапайоп разъ- 
яснение, приведённое выше 

абоме ШІ |з'рлу| аду 1 наверху 2 наверх; гот афоуе сверху 3 ра- 
нее (в тексте); аѕ ѕќаќей ароуе как сказано выше 4 более, выше, 
свыше 5 разг выше нуля; Ше іетрегаіше үаѕ {еп абоуе было 10 
градусов тепла 

абоме ІМ |з'Блу| ргер 1 над; абоуе ту һеай над моей головой; Ш? 
ароуе Ше су высоко над городом 2 ранее 3 более, свыше; ароуе 
10 іоп5 свыше десяти тонн 4 выше (по рангу и т п); ароме а 
ргаіѕе выше всяких похвал; ароуе ѕиѕрісіоп вне подозрения; ії'8 
ароуе те это выше моего понимания 9 афоуе аЙ прежде всего 

ароме Боага |2Блубо:д| аа) абсолютно честный и открытый 

аргасадабга [,ебгәкә'йгебгә] п 1 абракадабра, бессмыслица 
2 абракадабра, магическая формула 

аргаде [э'5гета] у протереть, износить; содрать (кожу) 

аргазіоп |2'Бтетзп| и 1 ссадина, механическое повреждение по- 
верхности кожи вследствие трения 2 трение, истирание 3 тех 
стирание, снашивание; абга оп ої соіпѕ снашивание монет (при 
обращении) 

абгазоп їеѕї |з'ргетзп'езі | п мех испытание на истирание 

аргазіме І |2'бтетзгу| п абразив 

абгазме И [э’гетзту] ай) 1 колкий, грубый 2 раздражающий 
3 тех абразивный 

аргеабі [э'5гез | аду 1 в ряд, рядом 2 держась на (одном) уровне; 
о Бе аргеа5і ої Ше ітеѕ идти в ногу со временем 

аргідде [261143] у 1 сокращать (книгу); о аргійре їехі сокращать 
текст 2 уменьшать; ограничивать 

аргідд(е)тепі |з'бгідзутопі| п 1 сокращение 2 сокращённый 
вариант; ап аргійстепі ої а поуе| сокращённое издание рома- 
на 3 (об) ограничение (прав, привилегий и т п) 4 юр свод (норм 
права) 

абгоаа [э'5го:4] аду 1 за границей; за границу; гот аргоай из-за 
границы 2 повсюду; ћеге 15 а гитоиг ађгоай ходит слух 

аргодаїе Ггбгодеті| у отменять, упразднять, аннулировать (за- 
конит п) 

абгодаНоп [е0гэ'де т] и отмена, упразднение; аннулирование 
(закона ит п) 

аргирї [э'5глр] аа) 1 внезапный; неожиданный 2 резкий; ап 
аргирі гешагК резкое замечание 3 крутой; аргирі соазі обрыви- 
стый берег 

абгирЧу [э6глрШ] а4» 1 внезапно 2 прерывисто 3 грубо, резко 
4 отвесно; вертикально 

аргиріпе55 [ә'0глріпгѕ] п 1 крутизна 2 внезапность 3 резкость; 
грубость 4 отрывистость, неровность (стиля) 

абѕсеѕѕ ['0ѕеѕ] и абсцесс, нарыв 

абѕсеѕѕеа ['г0бѕеѕ!] аа) нарывающий 

абѕсіѕѕа |геб'я152| п (рі тж -ае) мат абсцисса 

абѕсіѕѕае [220151:] р/ от арѕсіѕѕа 

абѕсіѕѕіоп [25$] п отнятие; ампутация 

абѕсопа [265копа] у 1 скрываться; бежать 2 скрываться (обыкн 
с чужими деньгами) 

абзей І ['=65е1] п спуск на верёвке 

аьзей И ['=63е1] у спускаться на верёвке 

аб5епсе ['55(э)п$] п 1 отсутствие; отлучка; фишгіпе/їп $1175 
арѕепсе во время чьего-л отсутствия 2 недостаток, отсутствие 
(чего-л); їп ће аЪ5епсе ої за недостатком/за неимением 0 аб5епсе 
ої тіпа рассеянность 

аб5епі Гєбя(2)пі| аа) 1 отсутствующий; фо Бе арѕепќ отсутство- 
вать 2 уклоняющийся (от исполнения обязанностей) 3 рассеян- 
НЫЙ 

абз5епіее | г2Бзп'ії:| и 1 отсутствующий; не явившийся 2 укло- 
няющийся (от чего-л) 

абѕепїееіѕт [2265п1:17(э)т] и 1 абсентеизм (уклонение от уча- 
стия в выборах и т п) 2 невыход(ы) на работу; прогул(ы) 

аб5епіее уоїїпд [ге6ѕп'і:уәоїіп)| и заочное голосование 

абзепиу ['6$(э) п] аду рассеянно 

абзет{-ттаеа [650 таша14] аа) рассеянный 

аб5іпіпе ['ге6ѕ1п0] п абсент 

абзоще І ['гебѕәіи:] п 1 р/ универсальные понятия, принципы 
2 филос абсолют 3 мат абсолютная величина, модуль 

абзоще И Гєб5оїцл) аа) 1 полный, безусловный, абсолютный; 
арз5оїшіе тајогіќу абсолютное большинство; ађѕоіиѓе топаг-сһу 
абсолютная монархия 2 беспримесньй 3 несомненный 4 физ 
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абсолютный; арѕоіиќе уаше абсолютная величина; арѕо-Іиќе 7его 
абсолютный ноль (—273, 15°С) 

абѕоіиїеіу ['гебѕәіи] аду 1 безусловно; ії 15 арѕоіиќеју {гие это 
чистейшая правда 2 конечно 

абѕоіиїе ріїсћ [2е65эа: ри] п муз 1 абсолютный слух 2 абсо- 
лютная высота (звука) 

абѕоіийіоп | геб52Т1и | п 1 церк отпущение грехов 2 юр оправда- 
ние (по суду); ћіѕ арѕоіибіоп ош Маше признание его невино- 
вным 3 освобождение (от долгов и т п) 

арѕоіиїіѕт ['6$91:17(э)т] п 1 абсолютизм; неограниченная 
монархия; самодержавие 2 бесспорность, несомненность, 
определённость, очевидность 

абзо№е [26'70\] у 1 юр оправдывать (по суду); һе жаѕ арѕоіуей 
ої апу сгіте он был признан полностью невиновным 2 церк 
отпускать (грехи) 3 освобождать (от ответственности и т п) 
4 (Гот) прощать 

абзогЬ [э6'72:, э65'5:6] у 1 впитывать; абсорбировать 2 при- 
соединять; принимать 3 захватывать (внимание); ађѕогђей іп 
оц? 5 поглощённый мыслями; ћіѕ риѕіпеѕѕ арѕогрѕ Піт он по- 
глощён своими делами 4 понимать, схватывать 5 тех аморти- 
зировать 

абзогЬеп{ І |2б'72:бопі, эбБ зо эп и тех поглотитель, абсорбент; 
асоизіїса! арб5огрепі звукопоглощающий материал 

абз5огбепі И [э6'7о:Б эп, 2б'єобопі| ад) абсорбирующий, погло- 
щающий 

абзогЫтод |2б72:бп), об'яоипу| аа) 1 увлекательный 2 абсорбиру- 
ющий 3 тех амортизирующий 

абѕогрііоп [э6'7о:рт, әб'ѕ2:рј/п] п 1 абсорбция; поглощение 2 по- 
глощённость; погружённость 

арѕогріме [э6'7о:рну, әБѕо:риу]| аа) впитывающий, всасываю- 
щий; поглощающий 

абѕїаіп [ә65е] у воздерживаться; ќо аббат гот йгіпкіпе воз- 
держиваться от спиртного 

абѕїаіпег [ә65(епә] и трезвенник 

арѕїетіоиѕ [э655:1125] аа) 1 воздержанный, умеренный 
(в пище, питье) 2 бережливый 

абѕїепіоп |2б'ягеп/п| п 1 неявка (на выборы и т п) 2 воздержание 
при голосовании 3 (гот) воздержанность (в еде и т п) 

абѕііпепсе ['гебѕипәп] п 1 (гот) умеренность; воздержанность 
(в еде и т п) 2 трезвенность; ёоќа! ађѕііпепсе полный отказ от упо- 
требления алкоголя 3 церк пост 

арѕіпепї ['гбѕопәпі] аа) 1 умеренный (в еде, питье) 2 непью- 
щий, трезвый 

абѕігасї 1 ['г6ѕігекі] п 1 конспект; реферат 2 абстракция; от- 
влечённое понятие; іп ће арѕігасі абстрактно, отвлечённо; те- 
оретически 

арѕігасї И ['гебѕігакі] аа) 1 абстрактный 2 трудный для понима- 
ния 3 иск: арѕігасі аг абстрактное искусство 

абѕігасї Ш [26'ѕігаекі] у 1 резюмировать; суммировать 2 отни- 
мать; отделять 3 абстрагировать(ся); о арѕігасі опезеН тот ѕ=_#һ 
отвлекаться от чего-л 

абѕігасїеа [ә65ігаекиа] аа) 1 погружённый в мысли 2 отдалён- 
ный; удалённый 

абѕігасіоп [ә6'ѕігаек/ | и 1 абстракция; отвлечение 2 погружён- 
ность в мысли, рассеянность 3 абстракционизм; произведения 
абстрактного искусства 4 отвод; отделение; һеаї арѕігасііоп от- 
вод тепла 

абѕігиѕе [ә65іги;ѕ] аа) 1 трудный для понимания; невразуми- 
тельный, неясный 2 скрытый, тайный (о мыслях и т п) 

абѕига [26'53:4] аа) 1 абсурдный 2 иск абсурдистский; Шеаїге ої 
Ше Арѕигӣ театр абсурда 

абзигаКу [ә6'з:а01] п нелепость; ёо гедисе ќо ап абзигдИу дово- 
дить до абсурда 

абѕигаіу [26'53:41] аау нелепо, абсурдно; арѕигаііу ехрепѕіуе до- 
рогой до нелепости 

арипаапсе [ә блпӣәпѕ] п 1 множество 2 изобилие; Шеге үаѕ №004 
іп абипдапсе еды было вдоволь 3 богатство 

арипаапі |з'блпдопі) аа) 1 обильный, изобильный 2 (іп) бога- 
тый; а пуег арипдапі іп ѕаітор река, изобилующая лососем 

арипаапіїу [э'блпдэп | аду обильно 

абиѕе І [2'0јиѕ] и 1 неправильное употребление или (ис)поль- 
зование; абизе ої епуігоптепі загрязнение окружающей среды 
2 злоупотребление; аБизе ої топороу злоупотребление моно- 


польным положением 3 плохое или жестокое обращение; ариѕе 
ої си @геп, спі ариѕе жестокое обращение с детьми 4 брань, 
ругательства; ќегт оѓ ађриѕе оскорбление 

абиѕе И ['0јих] у 1 злоупотреблять; ќо ариѕе опе’5 ашогНу зло- 
употреблять своей властью 2 жестоко обращаться; ќо ађиѕе а 
СВИ@ жестоко обращаться с ребёнком 3 оскорблять 4 совращать 
(малолетних); насиловать 5 тех эксплуатировать с нарушени- 
ем правил, норм 

аБизег [ә'6јитә] п лицо, злоупотребляющее алкоголем или нар- 
котиками; вабиа!| ариѕег алкоголик, наркоман 

абиѕіме [2'0јиѕту] ай) 1 оскорбительный 2 жестокий; ађиѕіуе 
ВапаНиз ої һе апппа|5 жестокое обращение с животными 3 кор- 
румпированный; ађиѕіуе {ах 5пенег незаконное средство умень- 
шения налогов 

абриїтепї |з'блітопі| п 1 устой; береговая опора (моста) 2 стр 
контрфорс 3 межа 

аБузта! [э'6т7т | аа) 1 ужасный; ађуѕта! роуегіу ужасающая бед- 
ность 2 бездонньй 

абуѕѕ [2'05] п 1 бездна, пропасть, пучина 2 катастрофическое 
положение 3 первозданный хаос 

асасіа [э'Кет/э] и акация 

асадетіс І | 2КодепикК| п 1 преподаватель или научный сотруд- 
ник высшего учебного заведения 2 р/ чисто теоретические ар- 
гументы, рассуждения, споры и ти 

асадетіс И | г2КодепикК| аа) 1 университетский; асадепис 4езгее 
научная степень 2 чисто теоретический; Ше агештепі 15 асадетіс 
это чисто теоретическое доказательство 3 иск канонический 

асадету [э'кеЧэтт] п 1 академия (высшее научное или художе- 
ственное учреждение); ће Воуа! Асайету ої Агіѕ Королевская 
академия искусств (в Великобритании) 2 привилегированное 
среднее (частное) учебное заведение 3 шотл средняя школа 
4 специальное учебное заведение, школа 

асапіћиѕ |2'капбзз| п (р/ тж -і) 1 бот акант, медвежья лапа 
2 архит акант, аканф 

ассечде |зк'5і:4| у (часто 10) 1 соглашаться 2 вступать (в долж- 
ность и т п) З примыкать; їо ассейе ќо а ігеаїу присоединиться 
к (международному) договору 

ассеїегаїе |з2К'ягіогеті| у ускорять(ся) 

ассеїіегайоп [эКзе!эте п] п 1 ускорение 2 биол акселерация 
З тех приёмистость; е саг һаѕ 2004 асс@егайоп у автомобиля 
хорошая приёмистость 

ассаегатог |зК'5еЇогегіо| п 1 акселератор; (о ѕќер оп ап асс@егаюог 
нажать на педаль газа 2 физ ускоритель; ргоїоп ассејегаќог уско- 
ритель протонов 3 хим катализатор 

ассепї І |'екКяпі| п 1 произношение; Пе ѕреакѕ мій а $Нз НЕ ассепі 
он говорит с лёгким акцентом 2 грам ударение; рћгаѕе ассепі 
фразовое ударение 3 особое внимание, акцент (на чём-л), осо- 
бый интерес 

ассепї И |2К'яепі| у 1 делать ударение; произносить с ударением; 
о ассепі Ше Яг$( зуНаШе делать ударение на первом слоге 2 под- 
чёркивать, акцентировать; делать упор 

ассепша{е [экзеп/оен| у 1 делать ударение 2 подчеркивать, 
выделять 3 обострять; ће ргоШет 15 ассепішатей (Бу) проблема 
осложняется из-за 

ассепіїиайоп [экзеп/о'е п] п 1 постановка ударения 2 акцен- 
тирование, выделение 

ассері [эКзер| у 1 принимать 2 соглашаться; іо ассері Пу 
полностью принять; ёо ассері оп сопа оп ай соглашаться при 
условии, что 3 признавать; уои тиѕё ассері ёћіѕ сё вы должны 
признать этот факт 4 считать подходящим 5 ком акцептовать 
(вексель) 

ассертіабіїну [әкѕеріә' Ы] п приемлемость 

ассерїаЫе |2к'яерообі) аа) 1 приемлемый; Ше5е сопаюп$ аге 
диіке ассеріабіе эти условия вполне приемлемы 2 приятный, 
угодный 3 выносимый; терпимый 

ассеріапсе [әКкѕеріәпѕ] п 1 принятие; приём; приёмка 2 при- 
знание; одобрение 3 принятое значение слова 4 фин акцепт 

ассерфаНоп [2Кзер\“е т] и принятое значение слова или вы- 
ражения 

ассертеа [әкѕеріа] аа) принятый 

ассе$$ І ['геКѕеѕ] п 1 доступ; ќо гаш ассеѕѕ $0 зт@ получить до- 
ступ; еаѕу ої ассеѕѕ доступный 2 проход; 5 заёе аоуѕ ассеѕѕ 
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10 е вагдеп через эту калитку можно пройти в сад 3 приступ 
(гнева и т п) 4 вит доступ 

ассез$ И ['гекѕеѕ] у вит обращаться (к базе данных) 

ассез5ібіїйу [әк ѕеѕ ЫШ] п 1 доступность; общедоступность; 
понятность для публики 2 удобство осмотра и обслуживания 

ассеѕѕіЫе [экзезэ] аа) 1 доступный; ќо Ре еа5Йу ассез Ме быть 
легко доступным 2 общедоступный 3 поддающийся (влиянию) 
4 тех удобный (в использовании) 

ассеѕѕіоп |2К'яе/а| п 1 вступление (в должность и т п) 2 (го) юр 
присоединение 3 прирост; пополнение 

ассеѕѕогу І [эК‘5езэп] п 1 арматура; приспособления 2 рі при- 
надлежности, аксессуары 3 юр соучастник 

ассеѕѕогу ІІ [әК'ѕеѕәг] ай) 1 добавочный, вспомогательный 
2 второстепенный 

ассеѕѕ гоаа ['еКкѕеѕгәоа] и подъездной путь, подъездная дорога 

ассеѕѕ Чте ['екѕеѕ ќат] п 1 вит время выборки; время доступа; 
время обращения (к запоминающему устройству) 2 тех время 
установления соединения (в телефонной связи) 

ассідепі ['гекѕтаәпі] п 1 несчастный случай; іпдияїтіа! ассійепі 
несчастный случай на производстве 2 случайность; ме теѓ ру 
ассійепё мы встретились случайно 

ассідепіа! І | гекѕгӣепі] п 1 случайный элемент; несуществен- 
ная черта; несущественное свойство 2 муз знак альтерации 

ассідепіаї 11 [,гекѕгаепі] аа) 1 случайный, неожиданный; 
ассійепќа] деаї смерть в результате несчастного случая 2 вто- 
ростепенный 3 филос нерелевантный 

ассаетапу | гкѕгӣепі] аду случайно 

ассідепі-ргопе ['гекѕтйәпіргәоп] ад) 1 невезучий 2 небезопас- 
ный, высокоаварийный 

ассіаіт І [2'КІетт] п шумное приветствие 

ассіаіт 11 |г'Кіепт| у 1 бурно аплодировать; приветствовать 
2 провозглашать 

ассіїтаїїге [ә'Кіаппәѓагх] у 1 акклиматизировать 2 акклимати- 
зироваться 

ассо!аае ['КкәІета] п 1 похвала 2 ист акколада (посвящение в 
рыцари) З муз акколада 

ассоттоаате |з'копоаєті| у 1 давать пристанище, предостав- 
лять жильё; размещать (людей) 2 приспосабливать 3 (мір) 
снабжать; обеспечивать 4 помогать, оказывать услугу 5 улажи- 
вать (ссору, разногласия) 

ассоттодаїїпод |гКотоаєтіп)| аа) 1 услужливый 2 вмещающий; 
а һа] ассопітодакіпе 300 реоріе зал на 300 человек 

ассотто4аНоп [ә,котә'аеп] и 1 жильё, пристанище; сап уои 
ргоуїйе а піеһѕ ассоттодайоп? можно остановиться у вас на 
ночь? 2 приспособление 3 место (в поезде, на пароходе и т п); 
5есопд-с1а5$5 ассоттойайоп место во втором классе 4 примире- 
ние; компромисс 5 оказание услуг 

ассотто4аНоп айагеѕѕ [ә,котә'їејп-әгеѕ] п адрес, где со- 
гласились принимать чью-л корреспонденцию 

ассотрапітепі [э'Клтр(э)питэп | и 1 сопровождение 2 допол- 
нение (к туалету и т п); аксессуар 3 муз аккомпанемент 

ассотрапу [э'Клтр(э) п] у 1 сопровождать; сопутствовать 2 муз 
аккомпанировать; іо ассотрапу а зтеег оп ће ріапо аккомпани- 
ровать певцу на фортепиано 

ассотріісе [5'клтрі:ѕ] п юр сообщник, соучастник (преступле- 
ния); пособник 

ассотрііѕћ [э'КлтрЦ]] у 1 выполнять; (о ассотрііѕћ опе°ѕ епі до- 
стичь своей цели 2 завершать; же һай ассотрііѕһей оиг (аѕК јиѕі 
іп бте мы вовремя выполнили нашу задачу 

ассотріїзпеа [ә'клтріі] аа) 1 искусный; опытный 2 закон- 
ченный; ассотрііѕһей Гасі совершившийся факт 

ассотрііѕһтепї |г'клтрітогі| п 1 (успешное) завершение; 
Ше ассотр-іѕһтепі ої һіѕ Шоу ітрогіапі тіѕѕіоп выполнение 
его важной миссии 2 достижение; успех 3 р/ достоинства, со- 
вершенства; ѕће іѕ а регѕоп ої тапу ассотрііѕппепќѕ она обладает 
многими достоинствами 

ассога І [2'ко:ӣ] п 1 согласие 2 договорённость 3 муз аккорд 0 ої 
опе” омп ассог4 добровольно 

ассога И [2'ко:а] у 1 предоставлять; Ве жаѕ ассогіей а Неагіу 
жеісоте ему оказали радушный приём 2 (обыкн мії) соответ- 
ствовать; ћіѕ утопії ассога мії соттор ѕепѕе это вполне отвечает 
здравому смыслу 


ассогаапсе |з'Ко:4п5| и соответствие; іп ассогдапсе И в соот- 
ветствии с, согласно 

ассогаіпд аз [э'Ко:4п)э7] с) смотря по тому как; в зависимости 
от того; в той мере насколько; по мере того как; ассог@ и? аѕ һе 
детапі іпсгеаѕеѕ, ргісеѕ ғо пр по мере того как увеличивается 
спрос, растут и цены 

ассогаіпдју [э'Ко:ат|] аду соответственно; уВеп ме гесеіуе уои 
іпѕігисіїопѕ ме зпа| асі ассогаш?у получив ваши инструкции, 
мы будем действовать в соответствии с ними 

ассогата їо [ә'ко:ӣпіә] ргер в соответствии с, согласно; 
ассогате (о Іаж в соответствии с правом, с законом; ассог4тя 
{0 10са| пеуѕрарегѕ согласно местным газетам 

ассогаїоп [э'Ко:4тэп] и аккордеон; гармоника 

ассоинпі І [э'Касп п 1 отчёт; доклад; пеузрарег ассошпі газетное 
сообщение 2 счёт; сштепі/сгейіќ ассоппі текущий счёт; ѕќаќетепі 
ої ассои выписка из счёта; о Кеер ассоип вести счета; рий 
еѕе 20045 домп (0 ту ассоппі запишите эти товары на мой счёт 
З расчёт; подсчёт; їо (аке ап ассоипќ ої ѕтіћ подсчитать что-л 
4 отчёт, объяснение 5 отзыв, оценка; ®ю ојуе а 2004 ассоипі ої 
опезеїї хорошо себя зарекомендовать; Бу аЙ ассоипіѕ по общим 
отзывам 6 причина, основание; оп ассошпі ої из-за, по причине 
7 значение, важность; ої по ассошпі не имеющий значения; (0 
аке іпёо ассоипё принимать во внимание 8 выгода; (0 ќигп 0 
(2009) ассошї обратить себе на пользу 

ассоийпі 11 [5'Каопі] у 1 считать, признавать 2 (їо, Юг) отчи- 
тываться; объяснять; һоу фо уои ассошќ ѓог ђеіпе арѕепі? как 
вы объясняете своё отсутствие?; һе сошій пої ассоипі юг Ні5 
ГооН$й тізіаке он не мог объяснить свою глупую ошибку; ћеѕе 
ассійепќѕ аге ассоипќей ѓог Бу Пет періівепсе причина этих аварий 
кроется в их халатности 3 (Бог) нести ответственность; һе Ш 
ассоипё юг №5 асііопѕ он ответит за свои действия 4 (бог) разг 
уничтожить 5 приписывать, вменять 

ассоипїаЫе [2'КаопіәЫ] аа) ответственный; 
ассошиае считать кого-л ответственным 

ассойпіапі |з'каспіопі| и бухгалтер; ассоипќапќ іп сһагее глав- 
ный бухгалтер 

ассоипііпд |г'каопіш| п 1 бухгалтерское дело; фапК ассоиийп? 
бухгалтерский учёт в банке 2 ведение бухгалтерских книг 

ассгедії |2'кгеадті| у 1 уполномочивать 2 аккредитовать; іо ассгей 
а іошгпаїізі аккредитовать журналиста 3 относить на чей-л счёт 
4 доверять; І ассгейіќей һіѕ ѕогу я поверил его рассказу 

ассгесійаїіоп |2 Кгедттецт)| и аккредитование, аккредитация; ќо 
уіёагау ассгейіќабоп отозвать (посла, консула) 

ассгеаНеач |2'кгедтиа| аа) аккредитованный; общепринятый 

ассгейїоп [2'кгіуп] и 1 разрастание; прирост 2 дополнение, до- 
бавка; Ше йша ма5 іпсгеаѕей Бу ће ассгебіоп ої пеу ѕһагеһоійегѕ 
фонд был увеличен за счёт привлечения новых акционеров 
3 сращение 

ассгие [э'Кго:] у 1 накапливаться; Ше іпіеге5і ассгией (0 ту ассои 
на моём счету накопились проценты 2 (10) выпадать на долю 

асситшае [ә'Кјитјоіе] у 1 накапливать(ся); скоплять(ся) 
2 собирать (данные) 

асситшаНоп [Кало Те т] п 1 накопление; асситшаќёоп оѓ 
сарНа! накопление капитала 2 сбор (данных) З груда; масса; ап 
ассшишайоп ої їиѕї скопление пыли 

асситша ме [Копро НУ] ад) 1 накопляющийся; совокупный 
2 кумулятивный 

асситшатог [2'кјилтјоіенә] п 1 тех аккумулятор 2 собирающее 
устройство 

ассигасу ['геКјәгәѕ] п 1 точность, правильность 2 тщательность 

ассигаїе Гекіогої| ай) 1 правильный; Ше іпѓогтабоп уа$ ассигаїе 
информация была точной 2 воен меткий 3 тщательный 

ассигаїеїу ['гекјәгә] аду точно 

ассигѕеа [2'Кз:51] ад) проклятый 

ассиваїїоп [=Ко’7е п] и 1 (официальное) обвинение 2 юр об- 
винительный акт 

ассиваїїме |2'Кішлойу| п грам винительный падеж 

ассиѕаїогіаі [ә,кјигә'їолтә]] аа) юр обвинительный 

ассиѕаїогу [э'Клл:7э(э) п] аа) обличительньй, разоблачающий 

ассиѕе [2'кји2] у обвинять; һе жаѕ ассиѕей ої ѕѓеаііпе его обви- 
нили в краже 

ассиѕеа [2'Кушха] п подсудимый; Ше ассиѕей собир подсудимые; 
{ће ассиѕей іп сиѕќойу обвиняемый, содержащийся под стражей; 
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Ше ассиѕей еге а! Гоипд ги бу все обвиняемые были признаны 
ВИНОВНЫМИ 

ассиѕег [2'китә] п юр обвинитель 

ассиѕіот [2'Клѕіәт] у (10) приучать; іо Бе ассиѕѓіотей ќо Вага уогк 
быть приученным к тяжёлому труду 

ассиѕіотеа [2'Клѕіәта] аа) 1 приученный 2 привычный, обыч- 
НЫЙ 

асе [ет] п 1 карт туз; ће асе ої гишр$ козырной туз 2 знаток, 
специалист высшей квалификации 3 ас, первоклассный лёт- 
чик 4 спорт «эйс», очко, выигранное одним ударом, броском 
итп 

асегбіс |з'5з:ЬІК| аа) 1 кислый 2 резкий 

асегьНу [э'5з:6тН] п 1 терпкость; кислый или горький вкус 2 рез- 
кость, грубость 

асеїаїе Г'єзтіеті| и 1 хим соль уксусной кислоты, ацетат 2 аце- 
татная ткань 

асейс асіа |25іЛІК єгзід| и уксусная кислота 

асаМу [э'з ат] у 1 подкислять 2 окислять(ся) 

асіа їе5і | озтдтезі) и 1 проба кислотой (на подлинность золота 
и т п) 2 решающее испытание 

аспе І [ек] п боль (особ продолжительная); диЙ асре тупая боль, 
ноющая боль 

аспе ИП [етк] у 1 болеть; ту ропеѕ асһе у меня ноют кости; №5 Боду 
асһей Гог а геѕё всё его тело ныло от усталости 2 сострадать; ту 
реагі асһеѕ ог Вип у меня душа болит за него 3 разг жаждать; 5пе 
указ асһіпо Гог Іоуе она жаждала любви 

асһіеме [э“Л:у] у достигать; ме һауе асһіеуей ог ригроѕе мы до- 
стигли цели 

аспіеуетепі [э“Лутэп и достижение, успех; ошапат?/ 
гетагкаЫе аспіеуетепі потрясающий успех 

Асһіеѕ һееі [ә,к111:7'һ1:1] и уязвимое место 

Асһіеѕ 1епдоп [2К11:7{епдэп] п анат ахиллово сухожилие 

аспготаїїс | 22Кго(о)тайкі аа) 1 бесцветный 2 опт ахромати- 
ческий; аспготайс Іепѕ ахроматический объектив 

асіа І [зе51а] п кислота 

асіа И ['е51а] аа) 1 хим кислотный, кислый 2 кислый; асій ігор 
кислый леденец 3 едкий, язвительный; ћіѕ сгібіс һаѕ ап асій му 
у этого критика злой язык 

асійійу [эта] п 1 кислота; кислый вкус 2 кислотность; ће 
асійіќу ої гашуужег кислотность дождя 3 мед повышенная кис- 
лотность 4 язвительность; ехидство 

асіаіу ['зезт4 1] аду 1 кисло; с кислой миной 2 едко, язвительно 

асіа гат | ге5тдтеті| п кислотный дождь 

аскпомедде [әкпоаз] у 1 замечать, отмечать 2 допускать; со- 
знавать; іє тиѕё ре аскпоуейсей Шаї нужно признать, что 3 юр 
признавать подлинным; ѕһе аскпо\Медгей һіт аѕ һег һеіг она 
признала его своим наследником 4 подтверждать (получение 
чего-л); 16 аскпо\ейзе а Іеіќег подтвердить получение письма 
5 выражать признательность; іо аскпо\ейэе а Гахошг письменно 
поблагодарить за услугу 

аскпоміеадд(е)тепі |2к'попазтопі| п 1 признание 2 уведом- 
ление о получении; аскпоуейветепё ої огдег подтверждение 
получения заказа 3 признательность, благодарность 4 юр офи- 
циальное заявление 

асте ['еКт!] п высшая точка; кульминационный пункт 

аспе ['зеКпт| п угорь; прыщ 

асоск [2'кок] аду набекрень (о шляпе) 

асоїуте ['эКэ1ац{] п 1 ассистент 2 последователь 3 церк прислуж- 
ник; псаломщик 

асопіїе |'ггкопаті| п бот аконит 

асогп [екот] и жёлудь 

асоиѕіс | 2'киикК| аа) 1 акустический 2 неэлектронный (о музы- 
кальном инструменте) 3 звукопоглощающий 

асоиц5іїс5 [2'киѕ01к5] прі 1 (употр как 5) акустика (наука) 2 аку- 
стические свойства; епуїгоптепіа! асоцяйїся акустика окружа- 
ющей средьт 

асашаїпі [ә' Кмет] у 1 знакомить, ознакомить; (о Бе асдианией 
уі зш быть знакомым с чем-л 2 сообщать, извещать 

асдиаїпіапсе [2'куетпіәпѕ] и 1 знакомый; ап асдупаїпіапсе ої тіпе 
один мой знакомый 2 знакомство; под4т? асдиай(апсе шапоч- 
ное знакомство 3 (мії) знание, осведомлённость; фо һауе ѕоте 
асдиаїпіапсе жіёћ ѕ(аіѕісѕ немного знать статистику 

асдиаїпіеа [2 Кмета] аа) знакомый 


асашезсе [=К\те$] у уступать 

асашезсепсе | 2кКут'езп5| и уступка 

асаиие |2'Куаго| у 1 получать; овладевать; ќо асаите кпо\ейзе 
приобрести знания; ёо асдиіге а 1апгиаге овладеть языком 
2 приобрести 

асаиігеа {аѕїе [э'Куатэ {ет и приобретённый вкус, привитая 
склонность 

асаиігетепї |з'куатотопі п 1 приобретение 2 рі приобретён- 
ное знание 

асаш оп [,г2Ккутлјп] п 1 приобретение; асдцізійоп ої пайіопаїїу 
приобретение гражданства 2 что-л приобретённое; гесепі 
асдиіѕі10п5 ої (ће іргагу новые поступления библиотеки 3 сбор 
(данных) 

асадиізіїїме [2'кутлиу] аа) 1 жадный 2 стремящийся приобрести; 
асаш уе тіпа человек, стремящийся к знаниям 

асаиіѕіїімепеѕѕ [э'К\л2туп1$] п жадность 

асаий |г'кмті| у 1 выносить оправдательный приговор; ќо асаиії 
ог Іаск оЃеуійепсе оправдать за недостатком или отсутствием до- 
казательств 2 (ої, оп) оправдывать (в чём-л) З держаться, вести 
себя 4 (оѓ, гот) освобождать (от обязательства и т п); сни- 
мать (ответственность и т п) 5 платить (долг); расквитаться; 
{о асдий а йер расплачиваться, расплатиться 

асаш а! [км] п 1 оправдание (по суду) 2 освобождение 
(от долга, обязательства) 3 выполнение (обязанностей, обе- 
щания ит п) 

асге |'єтко| п 1 акр (= 0,4 га) 2 рі земли, поместье; Бгоай асгеѕ 
обширнье земли 

асгеаде ['е1К(э)п45] и площадь земли в акрах; согп асгеаре пло- 
щадь под зерновыми 

асгіа [гекта] аа) 1 острый (на вкус и т п) 2 язвительный; асгій 
гетагК ехидное замечание 

асгіаіїу |г'кпідти| п 1 острота (блюд) 2 резкость (манер и т п); 
язвительность 

асгітопіоиѕ [геКг'тәопіәѕ] ад) язвительный; ап асгітопіоиѕ 
@5рще резкий спор 

асгітопу ['=Кгитэпт| п язвительность 

асгобаї ['Кгэбае{ п акробат 

асгобаїісѕ | гКго'рггшке| прі 1 (употр как 55) акробатика 2 акро- 
батические упражнения 3 ав высший пилотаж 

асгопут |'єКгопіт| п акроним 

асгорпобіа |гкКго"їгобіо| и боязнь высоты 

асгорой$ [э'КгорэПз] и акрополь 

асго$$ 1 [э'Кгоз] а4у 1 поперёк; Ше пуег һеге 15 тоге ап бќу 
теќгеѕ асгоѕѕ ширина реки здесь больше пятидесяти метров; һе 
сате асгоѕѕ ѓо е уіпйом он подошёл к окну 2 по горизонта- 
ли (в кроссвордах) З на ту сторону; по ту сторону; іо риќ асгоѕѕ 
перевозить (на лодке, пароме) 4 крест-накрест; міїй агтѕ асгоѕѕ 
скрестив руки 

асгоѕѕ 11 [ә'Кгоѕ] ргер 1 через; Шеу мепі асгоѕѕ Ше 5ігееї они 
перешли улицу; от асгоѕѕ Ше ѕеа из-за моря; Не 15 асгоѕѕ һе 
Сһаппе! Бу поу он уже на континенте 2 по; поперёк; ћеге Іау а 
тее асгоѕѕ {Пе гоай там лежало дерево поперёк дороги 

асгоѕііс [э'КгозЫК] и акростих (стихотворение, в котором началь- 
ные буквы строк образуют слово или фразу) 

асгуйс [2'Кгшк] ад) акриловый 

асі І [екі] п 1 дело; поступок; асі ої ргауегу подвиг; сгітіпа! ас 
преступное деяние 2 акт; закон; постановление 3 театр акт, 
действие 4 номер программы (в представлении и т п); сігсиѕ асі 
цирковой номер 5 притворство; Шеу 94 Ше ВозрнаШу асі они 
исполняли роль гостеприимных хозяев 0 асі ої Сой стихийное 
бедствие, форс-мажор; ќо её іпіо/іп оп ће ас разг быть в доле; 
10 геї опе’5 асі юзеег разг хорошо подготовиться; спланиро- 
вать 

асі И [екі] у 1 действовать; вести себя; һе асе4 ир ќо ћіѕ ргіпсіріеѕ 
он поступал по своим принципам; ії 15 бте (0 асі пора действо- 
вать 2 работать, действовать; Ше ргаКе геѓиѕей ёо асі тормоз отка- 
зал; һе асќей аз дігесбог Гог а уеаг он замещал директора в течение 
года 3 (оп) воздействовать; #5 жеа ег асіѕ оп ту пегуеѕ эта по- 
года действует мне на нервы 4 театр исполнять роль 5 притво- 
ряться; Пе асіѕ гіс он разыгрывает из себя богача м асі ой 1 ра- 
зыгрывать, представлять; ёо асі ошё ап еріѕойе разыграть сценку 
2 притворяться, изображать; йоп'ї (аКе һег 5егіоизіу, 5пе"'я јиѕі 
асіп ои не принимай её всерьёз, она просто прикидывается 


асіїпду 
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З осуществлять ж асі ир разг 1 барахлить; выйти из строя; ту саг 
Ваз Бееп асііпе ир моя машина забарахлила; ту ѕќотасһ һаѕ Бееп 
асіїпе ир оп те ]афейу у меня в последнее время стал побаливать 
желудок 2 капризничать (часто о детях); ће сВИа ғої рогей апі 
зїагіей асііпе ир ребенок заскучал и начал капризничать 

асііпд І [кір] п 1 театр выступление, игра 2 притворство 
З (временное) исполнение (обязанностей) 4 рі поступки 

асііпд 11 [еко] аа) 1 временно исполняющий обязанности 
2 действующий; асіпе тойе! действующая модель; асіўіпе агту 
действующая армия 3 театр актёрский, режиссёрский 

асіїоп Гак/п| п 1 действие; работа (машины, механизма и т п); 
іп асіїоп действующий; оиќ ої асііоп негодный к употреблению 
2 действие, поступок; акция; вазу асбїоп опрометчивый по- 
ступок; ме пеей асйоп нужно действовать 3 воздействие 4 дей- 
ствие (в романе и т п); ће асіїоп ќакеѕ расе іп Г.опдоп действие 
происходит в Лондоне 5 судопроизводство; (0 фаКе Іеваї асііоп 
обратиться в суд 6 поведение; іпе ої асіїоп линия поведения 
7 боевые действия; КШед іп асНоп павший в бою 

асіопаЫе ['=К/пэ] аа) юр обладающий исковой силой; даю- 
щий основание для судебного преследования 

асіоп раїпіїпд ['=К/прешет] п иск живопись действия, ташизм 

асіїоп геріау |гк/птіріест| и тлв повтор, повторный показ 
острого момента (спортивного состязания и т п) 

асіїмате |'єєКітусії| у 1 активизировать; включать (оборудование) 
2 хим, физ активировать; делать радиоактивным 

асіїмайїоп |гкітуєтп| и физ активация, возбуждение, стиму- 
ляция 

асіїме І ['эеКНУ] и грам действительный залог 

асіїме 11 [екипу] аа) 1 деятельный; ап асйуе тетђег ої ре рагіу ак- 
тивный член партии; ап асйуе ргаіп живой/деятельный ум 2 эф- 
фективный 3 действующий; асйуе гетейу быстродействующее 
средство 4 воен действующий; оп асйуе ѕегуісе на действитель- 
ной службе 5 грам действительный; асйуе үоісе действительный 
залог 6 фин находящийся в активе; асйуе ассошпі активный де- 
позитный счёт (в банке) 7 эк оживлённый; асйуе детап@ ожив- 
лённый спрос 8 физ радиоактивный 

асіїме 5егуісе | 2Кіу8з:у15| и участие в боевых действиях; ће 
гевітепі үаѕ 5епі оп асйуе ѕегуісе полк был отправлен для уча- 
стия в боевых действиях 

асіїмізт |[‘зеКиу17(э)т] п 1 амер «активизм», активное вмеша- 
тельство правительства в экономику, попытки государствен- 
ного регулирования экономики 2 массовая политическая ак- 
тивность (демонстрации и т п) 

асіїмізі ['гекігут5(] п 1 активист; Пе'8 Бееп а їгайе ипіоп астімі5ї Юг 
тапу уеаг$ он является профсоюзным активистом в течение 
многих лет 2 сторонник активных мер 

асіїміїу [Ку] и 1 активность; энергия 2 (часто рі) деятель- 
ность; 50сіаї/ройісаї асйуНу общественная/политическая де- 
ятельность; ќеггогіѕі асііуіќу террористическая деятельность 
3 экономическая активность 4 физ радиоактивность 

асіог |/ггКіо| и 1 актёр; артист 2 деятель 

асігеѕѕ ['гКкігтѕ] п актриса; артистка 

асіша! ['гКіјоә]] аа) 1 подлинный; (фактически) существующий; 
іп асіша! Гасі в действительности; асіша! Чите оѓ аггіха! фактиче- 
ское время прибытия 2 текущий; актуальный 

асфиаШу [копы] п 1 действительность; реальность; іп 
асшаШу в действительности 2 р/ обстоятельства; факты 3 ре- 
портаж с места события 

асіиаПу Гакіооії| аду 1 фактически; в действительности 2 как 
ни странно; даже; ме һай диНе а 2004 ііте, аспау как ни уди- 
вительно, мы провели время очень даже хорошо 

асіиаїе | гКіГоеії| у 1 приводить в действие (оборудование); #0 
асшае а тасріпе включать механизм 2 побуждать; склонять 

асийу [2'Кјоти] п 1 острота; асиНу ої уіѕіоп, уізпа! асиНу острота 
зрения; роНЯса! асийу острое политическое чутьё 2 острый ха- 
рактер (течения болезни) 

аситеп Гекіотоп| и острота ума; йіарпоѕііс асштеп диагности- 
ческая интуиция 

асирипсішге |екіорлокі»| п мед иглоукалывание, иглотера- 
пия, акупунктура 

асите [ә'Кјці] аа) 1 сильный; асше раш острая боль 2 высокий, 
пронзительный (о звуке) 3 крайний; критический; асиќе %аЙ 
ѕһогќаре острая нехватка персонала 4 острый; остроконечный; 


асше ігіапеїе остроугольный треугольник 5 острый; проница- 
тельный; тонкий (о слухе, обонянии и т п); асше тіпі острый 
ум; асиќе еуезівні острое зрение 6 мед острый; ап асще аНаск 
оѓ аррепӣісіёіѕ острый приступ аппендицита 7 лингв акутовый 

асиїе ассепі [ә,кушѓгкѕпі] п лингв акут, акутовое ударение 

АО (Аппо Рот!) нашей эры 

аа [224] п разг объявление, реклама 

Адат ['гдәт] п 1 библ Адам 2 человек, мужчина 0 пої (о Кпоу 5010 
Гот Адат совсем не знать кого-л; не знать кого-л в лицо 

адатапі Гадотопі,| ай) непреклонный; неумолимый; несокру- 
ШИМЫЙ 

Ааат”’ѕ арріе [5эт7'эер|] и кадык 

адарі [2'йгері] у 1 приспосабливать, пригонять 2 ге/ї приспоса- 
бливаться; ёо айарі опезеН ќо ёће пем 5ішшайоп приспособиться к 
новой ситуации 3 упрощать (текст и т п); ќо адарі Ше югу Юг 
СВ @геп адаптировать рассказ для детей 4 переделывать; фо адарі 
Гог Ше $аге инсценировать 

айарїаЫіііїу |з дгеріо'рьШи)| п адаптируемость, приспособляе- 
мость 

айарїаЫе [э'4зерэ] аа) 1 адаптирующийся; адаріаріе {о сһапѕе 
легко приспосабливающийся к переменам 2 поддающийся 
адаптации, переделке; адарќаЫе ѕсһейше гибкое расписание 
З подходящий, пригодный 

адаріаїїоп |[2эр{е т] и 1 приспособление; В? адаріабіоп 
адаптация к свету 2 адаптация; аранжировка 3 инсценировка; 
экранизация; а ТУ адарайоп ої а поуе| телевизионная версия 
романа 

айарїег |2'дгрі»| п 1 тех адаптер, переходник 2 автор адапта- 
ции, инсценировки и т п 

адаріїме [2'гериу| аа) годный к приспособлению 

ада [24] у 1 мат складывать; айі їмо апа/ Шгее сложите два и 
три 2 прибавлять, добавлять; ќо айі за! подсолить 3 прибавлять 
(к сказанному) 4 добавлять (к цене и т п) т айй ир 1 складывать 
2 разг иметь смысл; быть понятным 3 (10) сводиться (к чему-л); 
означать 

аааепаа |з депдз| рот аддепаит 

аааепаит [ә'йепдәт] п (р/ -4а) приложение, дополнение 
(в книге и тп) 

аадег [гадә] и 1 гадюка 2 ядовитая змея 

адаїсі 1 [гакі] п 1 наркоман 2 человек, страстно увлекающийся 
(чем-л); зтоКіпе /орассо афйдісі завзятый курильщик 

аааісї І |г'дтко) у (0) 1 увлекаться (обыкн дурным) 2 посвящать 
(себя) 

ададїстеа [э'аткНа] аа) пристрастившийся 

аааісіоп |з ФК/а| п пагубная привычка 

адайіоп [21/0] п 1 прибавление; іп айдійоп ќо в дополнение; 
кроме того; вдобавок 2 мат сложение 

адаїнопа! [э'4\пэ!] аа) добавочный; ад юпа! іте дополнитель- 
ное время 

ааанме ['гашу] п 1 добавление, дополнение; добавка 2 при- 
права; добавка (пищевая и т п) 

аааіе [га] аа) 1 тухлый, испорченный; аййе ере тухлое яйцо 
2 путаный 

аааіеа [41а] аа) 1 сбитый с толку; путаный; одурманенный 
2 протухший (0 яйце) 

адаге$$ І [э'агез| п 1 адрес; убаї 15 уоиг а@@ге$$? какой у вас 
адрес?; геѓигп ад4гез$ обратный адрес 2 выступление; речь; об- 
ращение; іо таке/ќо ріуе/(о 4еПуег ап айігеѕѕ произнести речь; 
Гогт оГа4дагез$ форма обращения 3 вчт адрес 

аййгеѕѕ И [э'гез] у 1 адресовать; направлять; І аййгеѕѕей ће 
Іеќќѓег (о һіт я направил ему письмо 2 написать адрес; іо а99ге5$ 
Ше рагсеї написать адрес на посылке 3 выступать; ёо аййгеѕѕ 
опезе! (о е аџйіепсе обращаться к аудитории 4 (10) направлять 
силы, энергию (на что-л); ќо а4@ге$$ опезе ќо зт И приниматься 
за что-л 5 вит адресовать 

айагеѕѕее | где: | и адресат 

адепоїаа! | гдопогаї) ад) аденоидный 

айепоіаѕ ['геаӣәпоах] п рі анат аденоиды; һе һай №5 адепоійѕ ош 
ему удалили аденоиды 

адері І ['гаері] п знаток, эксперт 

адер'і И Гері, ә'ӣері аа) сведущий 

адецдиаїте [кут] аа) 1 отвечающий требованиям; айедиаїе 
ЧпаШу хорошее качество 2 соответствующий; адедиже іо ошг 
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гедиігетепёѕ соответствующий нашим требованиям; Пе 15 пої 
адедиате (0 һіѕ розі он не справляется с работой 

адецдиаїеїу [гаку] аду 1 достаточно; соответственно; адек- 
ватно 2 удовлетворительно, неплохо 

а деих [а:'4з:] ад» фр 1 на двоих, для двоих 2 вдвоём, наедине 

айћһеге [әйтә] у 1 прилипать, приставать; пої ёо айреге же! пло- 
хо приклеиваться 2 твёрдо держаться; іо айһеге ќо ап оріпіоп 
придерживаться мнения; ёо афһеге їо а раму принадлежать к 
партии 3 юр присоединяться (к договору) 

айһегепсе |за"ріогоп5| и 1 приверженность, верность 2 строгое 
соблюдение (правил и т п) 

айһегепї І [э4'Втэгоп{ | и приверженец; последователь, сторон- 
ник 

айһегепї 11 [э4'тэгэп аду 1 клейкий 2 плотно прилегающий 
3 приверженный 

адпезіоп [э24'11:5п] п 1 склеивание 2 тех сцепление 3 мед спай- 
ка; рубец 4 присоединение (к международному договору) 5 вер- 
ность, преданность (принципам и т п) 

ачпезме І |заізгу| п 1 пластырь 2 клейкая лента З связываю- 
щий материал 

адпезіме И |га"різгу| аа) липкий, клейкий; афһеѕіуе {аре клейкая 
лента, скотч 

аа пос |гарок| аа) специальный; ай пос соттіќќее специальная 
комиссия 

адіеи І | здій: | п (рі тж -еих) прощание 

ааіеи 11 [2'јш:] ілі прощайте! 

ад іпӯпіїит [гдлпё'пакќот] аду лат до бесконечности 

айіроѕе І ['гӣтрәоѕ] и животный жир 

айіроѕе ІІ ['атрәоѕ] аа) жирный; жировой 

адіасепсу [э'Азетзэпзт| п соседство; р/ близлежащие страны или 
места 

адіасепі |з'дзетяпі! ад) прилежащий, примыкающий, смежный, 
соседний; ошг һоцѕе 15 адіасепі іо һе 5спооі наш дом примыкает 
к школе 

адіесіїме Гаадзікиу| п грам имя прилагательное 

адіоїп [2'52п] у примыкать, прилегать, соседствовать 

адіоіпіпод |г'дзогац)| ай) примыкающий, граничащий, соседний 

адіоигп [э'453:п] у 1 объявлять перерыв, прерывать (заседание 
суда); ю а@оиги Ше їгіа! отсрочить, отложить судебный про- 
цесс 2 откладывать, отсрочивать; Шеу афјоштей ће шеейп? #1 
2 о'сіоск они объявили перерыв в заседании до двух часов 

айјоигптепії [2'15з:птәпі] п 1 отсрочка 2 перерыв 

аайјиаде |2дзлаз| у 1 выносить приговор; приговаривать 
(к чему-л) 2 рассматривать в суде 3 присуждать (премию и т п) 

айјиаісаѓе |з дзлатКеті| у 1 разрешать дело, рассматривать спор 
2 юр судить; выносить приговор, судебное решение 

адійпсі І | гзлукі| п 1 приложение, дополнение; придаток 
2 помощник; адьюнкт 3 грам определение; обстоятельствен- 
ный оборот 

аајипсї И ['геазлукі] аа) прилагаемый; дополнительный, вспо- 
могательный 

адійгайоп |[гзоте п] п 1 мольба, заклинание 2 клятва 3 юр 
приведение к присяге 

адійге [2'50ә] у 1 молить, заклинать 2 юр приводить к присяге 

аајиѕї [2'15л5(] у 1 приспособлять; пригонять; согласовывать; 
уои тизі айіц5є уошг ехрепд иге ќо уоиг іпсоте вы должны со- 
размерять свои расходы с доходами 2 (го) приспособляться, 
адаптироваться, привыкать; іо айјиѕё (о ће пех сігситѕѓапсеѕ 
приспосабливаться к новым обстоятельствам 3 регулировать; 
настраивать; устанавливать 4 приводить в порядок 5 улажи- 
вать; разрешать (споры и т п) 

айјиѕїаЫе [ә'35л51ә] аа) регулируемый, приспособляемый; 
регулирующийся 

айјиѕїег [2'15л51ә] п 1 монтажник, сборщик 2 регулировщик; 
установочное, регулирующее устройство 3 тех натяжное при- 
способление; натяжной болт 

адій5ітепі [2'5лѕітәпі] п 1 регулирование; согласование 
2 улаживание, урегулирование 3 установка; регулировка, на- 
стройка 4 регулятор (рукоятка) 

адішапі Гаедзоїо)пі| п 1 адъютант 2 помощник 3 зоол марабу, 
индийский аист 

аа 1ір [4116] аду сколько угодно 

ад-ії 1 | га тЬ| и экспромт, импровизация 


ад-їЬ 11 [24116] аа) неподготовленньй, импровизированный 

аатап Гаадтгеп| п (рі -теп) разг рекламный агент 

аатеазиге [әатезә] у распределять поровну 

аатіпіѕїег |за патлтяї2) у 1 управлять, вести дела; іо айтіпізіег 
е аїаїг5 ої (һе ѕќаѓе управлять государством 2 оказывать, 
предоставлять 3 ({0) помогать; оказывать содействие 4 осу- 
ществлять; применять (меры воздействия); іо айтіпіз(ег ап оа 
о ѕтр приводить кого-л к присяге 5 назначать, давать (лекар- 
ство) 6 отправлять, совершать (обряды); ће ргіеѕє айтіпіѕѓегей 
Ше ѕасгатепќ ої таггіаре священник совершил обряд венчания 

адтіпізігате |затптзігеті| у управлять; контролировать 

адтіпізігаїїоп |здтатат'яї тет | и 1 управление (делами); йпапсіа! 
айтіпі5ігабїоп ведение финансовых дел; Бизіпе855 айтіпі5ігабіоп 
ведение дел, управление делами 2 администрация; руковод- 
ство; типісіра! айтіпіѕігабіоп муниципальная администрация 
3 правительство 

аатіпіѕїгаіме [әа'тппѕігәбу] аа) 1 административный; управ- 
ленческий 2 исполнительный (о власти); правительственный 

аатіпіѕїгаїог |затапизітетіо) п 1 администратор; управляющий 
2 юр опекун; душеприказчик 

аатігаЫе Гедт(о)гоб |) ад) замечательный, превосходный 

адтігарбіу Гаат(о)тобі| аду замечательно, превосходно; вели- 
колепно; адпига у угійеп превосходно написано 

адтіга! Гаатагої) п 1 адмирал; Усе айтіга! вице-адмирал 2 флаг- 
манский корабль 

айтігаіїу | ггдттгоїйи) п 1 (А.) Адмирал-тейство, военно-морское 
министерство (до 1964 г) 2 адмиральское звание 

аатиаКу тіїе Гаадтгоїй тат!) и морская миля (= /853,248 м) 

адтігайоп | =Атэте т] и 1 восхищение, восторг 2 предмет вос- 
хищения 

аатіге |затато| у восхищаться, восторгаться; любоваться 

адтігег |запатого| и 1 поклонник, обожатель; Гаш ап айтігег ої 
Вошсей я большой поклонник Боттичелли 2 любитель 

айтіѕѕіЫе [э4чттзэ ] аа) 1 юр могущий быть принятым (в ка- 
честве доказательства и т п); айтіз5іріе аѕ/іп еуійепсе допусти- 
мый в качестве доказательства 2 допустимый, приемлемый 
З допускаемый; сВЙагеп пої афйтіз5іріе дети не допускаются (на 
кинофильм и т п) 

аатіѕѕіоп [э4'и п] и 1 признание; Бу ћіѕ ом айтіѕѕіоп... по его 
собственному признанию 2 доступ, вход; по айтіѕѕіоп вход вос- 
прещается 3 приём (в организацию) 

аатії |га"таті| у 1 признавать (вину); признаваться, сознаваться; 
5ре айтіќей (паб) ѕһе һай таде а тіѕќаКке она призналась, что со- 
вершила ошибку 2 признавать, допускать, принимать; І айтіє 
уои аге ий я признаю вашу правоту 3 впускать; допускать; һе 
уаз айтіќќей Гог еѕѕ он был допущен к экзаменам 4 (їо) при- 
нимать в члены (организации) 

аатапсе [әйт] п доступ, вход; іо депу ад апсе (0 не по- 
лучить разрешения на вход 

адтійеаїу |заттшат) аду по общему признанию, общепри- 
знанно 

аатопіѕћ |затопі у 1 (абош, ѓог) делать замечание; укорять; 
Ше роуѕ жеге айтопіѕһей Гог Бешз Јаќе мальчикам сделали заме- 
чание за опоздание 2 убеждать 3 (оѓ, абоці) напоминать; сооб- 
щать; І сопсеіуе і ту дибу (о айтопіѕћ уои считаю своим долгом 
напомнить вам 

адтопійоп [24Атэп 7] и 1 замечание, указание; ёо ріуе ап 
адтопійоп сделать внушение; объявить выговор 2 предостере- 
жение 3 увещевание; наставление, совет 

айо [э'4и:] п 1 суета, суматоха, беспокойство; «Мисй Айо ађоиѓ 
Мофіпо» «Много шума из ничего» 2 хлопоты, трудности; міёћ 
тисі айо с большим трудом 

адоіе5сепсе [2451е5п$] и юность 

адоіезсепі І | гдоЇевиі) и подросток; юноша; девушка 

айоіеѕсепії И | ггдзТевпі) аа) подростковый; юношеский; юный 

Ааопіѕ [э'4э011$] п 1 миф Адонис 2 красавец 3 (а.) бот горицвет, 
адонис 

адорі |г'дорі| у 1 усыновлять; удочерять 2 признавать (в каче- 
стве кого-л) З принимать; о адорі һе а иде занять определён- 
ную позицию; еу адоред Сһгіѕапіќу они приняли христиан- 
ство 4 принимать голосованием 

адоріее | г24ор'ї:| и приёмный ребёнок 

адоріїоп |»Чор/п| п 1 усыновление 2 принятие; усвоение 


адоріїме 
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адоріїме [2'ӣрриу] аа) 1 усыновлённый; приёмный; айорііуе 
Ғаћег приёмный отец 2 восприимчивый; легко усваивающий 

айогаЫе |з'д9отобі) аа) 1 обожаемый 2 разг прелестный, восхи- 
тительный; һе ма$ ап арб5оішіеїу адогаріе сВИ4 он был совершенно 
восхитительным ребёнком 

адогаНоп [5 э'теп] и обожание 

адоге [2'12:] у обожать; преклоняться 

адогп [221] у 1 украшать; служить украшением 2 приукраши- 
вать, привирать 

аагепа! І [2'гі:п1] п анат надпочечник; надпочечная железа 

аагепа! И [2'гї:11] аа) анат надпочечный 

адгепаїіп(е) [э'АгепэПп] п адреналин 

агі [йг] ад) ргеаїс по воле волн; по течению; еу жеге ад ий 
оп һе ореп ѕеа они дрейфовали в открытом море © фо ђе а ад 
быть в растерянности 

аагой |з'дготі| ад) ловкий; искусный; находчивый 

адгоїну [2'го] аду ловко; искусно 

айгоіїпеѕѕ [э'Агоитз] и ловкость; искусность; находчивость 

адиїіаїе Ггаїоієті| у низко льстить 

адиіайоп | г.4їо"Тетцп| и лесть; подхалимство; низкопоклонство 

ааиії 1 ['ггалі, әл] п взрослый, совершеннолетний; зрелый 
человек; соиг$е$ Бог айшќѕ школа для взрослых 

адин 11 [‘зеал, э'4л! ад) 1 взрослый; совершеннолетний; аи 
оЙепдег совершеннолетний преступник 2 для взрослых; айш 
біт /томіе фильм для взрослых 

адиКегате І [э'АлКэгэ| ад) фальсифицированный 

адиКега{е І |г'дліюогеті| у фальсифицировать; подмешивать; ќо 
айшќегаќе тіїк разбавлять молоко (водой) 

адийегу [5'л1((ә)г] п адюльтер; измена 

адийнооа ['геаліоа, ә'аліћоај] п зрелый возраст; зрелость 

адмапсе І [э4'уа:п5$] п 1 продвижение, движение вперёд; ме тайе 
ап адуапсе ої 10 тіїе5 мы продвинулись на 10 миль 2 воен на- 
ступление 3 тех опережение (по фазе и т п); упреждение, пред- 
варение 4 прогресс; успех; улучшение; афуапсеѕ ої суШтайоп 
достижения цивилизации 5 аванс; ссуда; адуапсе Ітее оѓ іпѓегеѕі 
беспроцентная ссуда 6 повышение, рост (цен) 0 іп айуапсе за- 
ранее, заблаговременно 

айуапсе 11 [24уа:1$] аа) 1 передний, передовой, головной; 
айуапсе эиаг@ передовой отряд 2 сделанный, выданный, выпла- 
ченный заранее; адуапсе үагпіпе предварительное предупрежде- 
ние 3 предварительный, опережающий; айуапсе раутепі аванс 

адмапсе ШІ [э24'уа:п$] у 1 продвигаться, идти вперёд, наступать 
2 двигать вперёд; передвигать (стрелки часов) З способствовать; 
приближать; ёо айуапсе єгомій ускорять рост 4 делать успехи; 
продвигаться; продвигать (по службе); %0 адуапсе іп ќесһпідие со- 
вершенствовать технику; іо адуапсе іп роршагйу становиться бо- 
лее популярным, завоёвывать популярность 5 повышать (цену); 
возрастать; ёо адуапсе іп ргісе дорожать, повышаться в цене 

айуапсеа [э4'уа:п${ ад) 1 передовой, прогрессивный; афуапсед 
сопсерё5 передовые идеи 2 далеко зашедший; айуапсей саѕе 
мед запущенная болезнь З немолодой; айуапсей іп уеагѕ пре- 
старелый 4 поздний; Ше шей 15 Ёаг адуапсей сейчас глубокая 
ночь 5 продвинутый (об учащемся); подготовленный; адуапсей 
Іеагпег°ѕ йісііопагу словарь для продвинутых учащихся 6 самый 
современный; основанный на последних достижениях науки, 
техники и т п; айуапсей (есіпоїову передовая технология 7 воз- 
росший, увеличившийся; адуапсей ргісе повышенная цена 

адуапсетепі [э4'уа:пзтоп п 1 продвижение, распростране- 
ние; прогресс; Ше адуапсетепі ої Іеагпіпе распространение об- 
разования 2 продвижение (по службе); повышение (в звании) 

адмапіаде І |гауапиаз| п 1 преимущество; превосходство; ќо 
епіоу айуапѓаѕеѕ пользоваться преимуществами 2 выгода; польза; 
тиша! адуапіаєе взаимная выгода; ій 15 о уошг адуапіаєе это вам 
будет выгодно 3 следующее выигранное очко после счёта «ров- 
но» (в теннисе) 0 10 ќаКе адуащазе ої 5 тій воспользоваться чем-л 

айуапїаде И |г2 дуапиаз| у способствовать; благоприятствовать 

адуапіадеа |гауапидза| аа) 1 обладающий преимуществом, 
превосходством 2 обеспеченный; живущий в достатке 

айуапїадеоиѕ [24уэп“ета55$] аа) выгодный; благоприятный; 
ће аєгеетепі 15 айуапѓасеоџѕ (о Бой $4е$ соглашение выгодно 
для обеих сторон 

адуепі Гєдуепі| п 1 прибытие, приход; создание 2 (А.) рел при- 
шествие 3 (А.) церк рождественский пост 


адуепішге [әа'уепіә] п 1 рискованное предприятие; авантюра; 
И үаѕ ап адуепішге (о үіѕі (па расе посещать то место было ри- 
скованно 2 приключение 

адмепішге р!аудгоипа [э4уеп/эр!ет-дгаопа] п (детская) игровая 
площадка с аттракционами 

адуепішгег [э4уеп Тэ] и 1 аферист; проходимец 2 авантюрист; 
искатель приключений 3 уст солдат-наёмник 

айуепїигіѕт [э4’уеп/эп7(э)т] п 1 авантюризм (особ в политике, 
экономике) 2 вызывающее поведение 

аауетигои$ [әауепі/(ә)гәѕ] ай) 1 любящий приключения; без- 
рассудно смелый 2 рискованный 3 предприимчивый 

адуегь ['гауз:Ь] и грам наречие; адуеф ої таппег наречие образа 
действия 

аауегзагу І | г. ду25(2)п) п 1 противник; враг, неприятель 2 со- 
перник; үогһу айуегѕагу достойный соперник 3 оппонент 

аауегзагу 11 ['е4уэ5(э)г!| ай) антагонистический; враждебный 

адуег5е Гаедуз:5| ад) 1 неблагоприятный; вредный; противо- 
речащий интересам, желаниям и т п; айуегѕе еЙес5 неблаго- 
приятные результаты, вредные воздействия 2 враждебный; 
антагонистический 

аауегзет ['4уз:51] айу неблагоприятно 

аауег$Ну [э4'уз:зт] п 1 бедствия, напасти, несчастья; преврат- 
ности судьбы; сотрапіопя іп адуег$Иу товарищи по несчастью 
2 неблагоприятный фактор; плохая обстановка, неблагопри- 
ятная атмосфера 

аауегизе | ггдудіатя| у 1 рекламировать; ќо айуегііѕе оп ТУ ре- 
кламировать по телевидению 2 афишировать, привлекать вни- 
мание 

адуегіїветепі [э4уз:зтоп] п 1 объявление; реклама; 
а1@еу$1оп айуегііѕешепќїог а пеу саг реклама нового автомобиля 
на телевидении 2 извещение; оповещение 

аахегііѕег ['ггйуәѓаггә] п 1 лицо, дающее объявление; рекламо- 
датель 2 журнал или газета с объявлениями 3 рекламное при- 
ложение 

адуегіївіпд Гадуоіатлі)| п 1 реклама; публикация объявлений; 
тізіеадіпе айуегќііѕіпе реклама, вводящая в заблуждение 2 опла- 
ченное объявление 3 рекламное дело 

адмісе [э4'’уагз] п 1 совет; консультация; $0 уе айуісе советовать; 
(о {аке /(о ѓоПож /(о асі 5ті'я адуїсе послушаться чьего-л совета; 
ќо ѓоПоу е досіог'я айуісе следовать совету врача 2 (обыкн рі) 
уст новости 

адмізабіїїу |здуатго'ьШи)| и желательность; целесообразность; 
(благо) разумность 

адмізабіе [э4'уа17э] ад) рекомендуемый, целесообразный; же- 
лательный; ій тау Бе айуіѕађе ёо май стоит, наверное, подождать 

адмізе |зауаїт| у 1 советовать(ся); упаё йо уои айуіѕе (те ќо 40)? 
что вы мне советуете делать?; І айуіѕей Вип араіпѕї гошз я посо- 
ветовал ему не ходить туда 2 извещать, сообщать; ріеаѕе айуіѕе 
те ої гесеірё пожалуйста, уведомите меня о получении 

адмі5еа [э4'уа174] аа); 1 обдуманный; намеренный 2 осведом- 
лённый; информированный; же жеге Кері Погои2Шу айуіѕей мы 
были полностью в курсе дела 

адмі5еаїу [әауаглаі] аду 1 обдуманно; намеренно; с заранее 
обдуманным намерением 2 после тщательного рассмотрения 

адмі5ег, айхіѕог [э4'уат7э] и советник; консультант 

адмі5огу [э4'уат2(э)г!| аа) 1 совещательный; консультативный; 
айүіѕогу Боду консультативный орган; іп ап айуіѕогу сарасіїу в 
качестве советника 2 содержащий совет; айуіѕогу Іеќег пись- 
менная консультация 

аахосааї Гедузка | п «адвокат» (ликёр, содержащий желтки, 
сахар и бренди) 

аауосасу ['геауәкәѕт] п 1 защита 2 юр адвокатская деятельность 
З пропаганда 

адуосаїе |'єдугкої| п 1 защитник; сіепі айуосаќе защитник 
прав потребителя 2 юр адвокат; сгомп айуосаїе адвокат короны 
(в суде адмиралтейства) 

айғ(е) [2247] п тесло (инструмент плотника) 

аедіз ['1:4515] и эгида; покровительство; шег Ше аеріѕ под эги- 
дой, под защитой 

аеоп [ї:әп, їрп] п 1 вечность 2 геол эра 

аегаНоп |ез'тецп| п 1 вентилирование 2 аэрация; 5емаре аегайоп 
аэрация сточных вод 3 газирование, сатурация 

аєегіа! І [еәггә1] п антенна 
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Аїгісап-Атегісап 


аегіаі И Геогіоі) аа) 1 газообразный 2 воздушный; парящий 
З авиационный; аегіа! айуегііѕіпе воздушная реклама 

аегобаїсѕ | еого'рагйкз5| и высший пилотаж 

аегобіс [еэтэо К] аа) 1 относящийся к аэробике; аегођіс ехегсіѕе 
занятия аэробикой 2 биол аэробный 

аегобісѕ [еәтәоык] и аэробика 

аегойготе ['еәгәйгәот] и аэродром; аегойготе ої огіеіп азро- 
дром приписки 

аегодупатіс |еогосдагпатик| аа) 1 аэродинамический; 
аегодупатіс ргіпсіріеѕ законы аэродинамики 2 обтекаемой фор- 
мы (о кузове, фюзеляже и т п); аегойупатіс гаш поезд обтека- 
емой формы 

аегойупатісѕ [еәгәойагпгетікѕ] и аэродинамика 

аего-епдіпе [еәгә'епазтп] п двигатель летательного аппарата 

аегоїѓоі! |'еэгэо\] и ав аэродинамическая поверхность; про- 
филь крыла; крыло 

аегопаціїс(аї) |еого'пошк()| ай) аэронавигационный; аего- 
пашісаї тегеогоіовіса| /уеаШег ѕегуісе авиаметеослужба 

аегопаи#с$ |еого'по:шК8| п азронавтика 

аегоріапе Геогоріеті| и самолёт, аэроплан 

аего$о! [‘еэгэ5ю!] и аэрозоль 

аегозрасе ['еәгә(о)ѕрегѕ] и воздушное и космическое простран- 
ство 

аеѕіһеїе ['1:5014 | п эстет 

аеѕіһеїіс І [1:5'Өепк] и художественные взгляды, принципы 

аез5іпенїс 11 |ї5'бешк) аа) 1 эстетический; аезфейс уаше эстети- 
ческая ценность 2 чувствующий красоту 

аеѕіһеїісаПу [1:59е#К1] аа) 1 эстетически 2 посредством чув- 
ственного восприятия 

аеѕіһеїісіѕт [1:5'Өеїѕт2(ә)т] и эстетизм 

аеѕіһеїісѕ [1:5'Өе01к5] п эстетика 

аеНо!оду | ї'оізазі) и этиология 

аѓаг |за: | аду далеко; вдали 

а #аЫііу | ггїзг'юШи) п приветливость; учтивость, любезность 

а#аЫе ['г#ә0] аа); приветливый; учтивый, любезный 

аНаїг [э{еэ] п 1 дело; ризіпе55 аҝаіг деловое/коммерческое пред- 
приятие 2 рі дела, занятия; топеу аҝаігѕ денежные обстоятель- 
ства; йпапсіа! аїаїг5 финансовые дела; іо шед Фе іп оһег реоріе'я 
аїаїг5 вмешиваться в дела других людей 3 роман, связь; айаїг5 
ої һе һеагі сердечные дела 4 событие; үћаѓ ап айай! вот так 
история! 

аМес\" |з'їгкі) у 1 влиять; (воз)действовать; еуегуопе 15 аїесѓей 
Бу (ће гіѕе іп ргісеѕ повышение цен затрагивает всех 2 вредить, 
наносить ущерб; ќо айесі 5тр'я һеагі/еуе плохо отразиться на 
сердце/зрении 3 волновать; ёо ђе 4ееру айесед Бу 5піїй быть под 
глубоким впечатлением от чего-л 

аНесії? |зїекі)| у 1 притворяться; ќо аїесі ш@Шегепсе прикиды- 
ваться равнодушным 2 предпочитать; ѕһе аїесіѕ ргіоћ соіоигѕ 
она любит яркие цвета 3 населять 

а#есїаіоп [геѓектејп] п 1 притворство 2 вычурность, искус- 
ственность 

айесїеа! [2Чекиа] алау 1 страдающий; поражённый (болезнью) 
2 (бу) находящийся под влиянием 3 (Бу) взволнованньй 

аНесіесі? [әЧекиа] а4/ 1 показной; неестественный; аҝесќей 
іпіегепсе притворное безразличие 2 выдуманный, вычурный 
(о языке, стиле); а егу аїесќей ѕіуІе ої жгійпе вычурный стиль 
письма 3 предрасположенный, склонный 

а#есіоп |2їек/п| п 1 привязанность; һе һай а деер аїесііоп Гог һіѕ 
ашп он питал глубокую привязанность к своей тёте 2 р/ эмоции, 
чувства, переживания 3 болезнь; шеша! аЙесйоп психическое 
заболевание 

аНесіїопате |2їекГпті| аа) любящий, нежный, ласковый 

аНесіїопатеїу [эк] аду 1 нежно; ласково 2 с любовью 

аНтапсеа [э4атэп5{ | ай) обручённый, помолвленный 

а аауїї [ а.'детуті| п юр аффидевит, письменное показание под 
присягой 

а їіаѓе І [эт и 1 филиал, отделение 2 коллега; компаньон, 
партнёр 

а їіаѓе І [5110 аа) присоединённый 

а їіаѓе 111 [еті] у 1 присоединять 2 юр устанавливать отцов- 
ство; усыновлять 3 юр устанавливать авторство 

а іаіоп [әйе] п 1 связь; контакты, встречи 2 принятие в 
члены 3 юр установление отцовства или авторства 


а !іаіоп огаег |2ПП'єтпо:д2| п юр судебное решение, устанав- 
ливающее отцовство и определяющее размер алиментов 

аҝпіїу [эт] п 1 симпатия 2 близость, (духовное) родство; 
зрігіша! аћпіќу духовная близость 3 структурная близость 

агт [э43:т] у 1 подтверждать; заявлять; І \Ш уепішге (о агт... 
беру на себя смелость утверждать... 2 защищать, становиться 
на защиту 

аНїгтаїіоп [ѓе] и 1 заявление, заверение; утверждение; 
подтверждение 2 юр торжественное заявление (вместо присяги 
для нехристиан) 

аНїгтаїіуе І |о'їз:тошу| п 1 утверждение, заявление 2 (ће) 
сторона, выступающая «за» (в споре, дискуссии); &0 уфе іп е 
агтайуе голосовать за 

аНїгтаїїіме И |2'їЇз: пойу| аа) 1 утвердительный; аЙгтайуе апѕуег 
утвердительный ответ 2 позитивный; агтайуе арргоасії кон- 
структивный подход 

ах [э'АК$] у 1 прикреплять 2 прибавлять; іо ах а роѕіѕсгірё сде- 
лать приписку 

а ісі [эк у огорчать, беспокоить; причинять боль; ће 15 
а сей УИ гвеитай5т он страдает ревматизмом 

а ісіоп [э' Я] п 1 болезнь, недуг 2 несчастье, бедствие 3 пе- 
чаль, скорбь 

аНиепсе Гейоог5| и 1 изобилие 2 приток 

а#иепї | геЙоогпі| аа) 1 изобильный 2 богатый; аиеп уау ої іе 
роскошный образ жизни 3 свободно текущий 

а ога [2:1] у 1 быть в состоянии (сделать что-л); позволить 
себе; І сап'ї аЙог@ ії это мне не по карману 2 предоставлять, до- 
ставлять, давать; ії аЙога$ ше эгеаё реазиге это доставляет мне 
большое удовольствие; ће тапзасйоп айогде4 біт а 2004 ргой 
сделка принесла ему большую прибыль 

аНогааріе [2'#:1ә0]] ай) допустимый 

аогез+ [ә'+огтѕ{] у засаживать лесом 

аНогезбіайіоп | 2 Їоггѕѓіеп] п лесонасаждение 

а гау [е1] п нарушение общественного спокойствия, драка, 
скандал 

а гоп І |з'їглпс) п оскорбление; обида 

а гоп 11 |з'їглиг) у 1 оскорблять, наносить оскорбление, обиду; 
І жаѕ тобі айтопіей Бу №15 соттепіѕ больше всего я был оскор- 
блён его замечаниями 2 смутить; пристыдить; сконфузить 
3 встретить смело, смотреть в лицо 

а томеа |2їтлпца| аа) оскорблённый 

айсіопадо |2 Лапа доо| п (р/ -05) 1 ревностный поклонник 
2 любитель корриды 

апеа [э'8:14] аду 1 вдаль; за границу; ѓаг айе!й вдалеке; же ехрогі 
оиг ргойисќѕ ѓо соипігіе5 аѕ ѓаг абеї аз Јарап мы экспортируем 
нашу продукцию в такие далёкие страны, как Япония 2 в сто- 
роне, в сторону, за пределами 

аНате |2'Яетті| аа) ргеаїс 1 горящий; Ше \пае уШаге уаз айате 
вся деревня была объята пламенем 2 сверкающий; горячий 

аНоа1 І [э'Йэо1 аа) ргеаїс 1 плавающий; фо Бе айоаї плыть 2 в ходу 
3 покрытый водой 

айоаї И [э'Яэо аау 1 на воде; на плаву; Ше ђоаќ уаѕ $00п айоаї 
аваїп лодка скоро снова была на плаву 2 без долгов; ёо кеер ће 
сотрапу айоаќ удержать компанию на плаву 3 на борт (судна) 
4 в действии, в деле 

абооі [э%01 | аа) ргеаїс 1 в движении, в действии; ёо Бе аѓооќ гото- 
виться 2 пешком 

аїогетепіїопеа [э5: теп/лд| аа) вышеупомянутый, вышеска- 
занный 

аїогезаїа [э5:5е4] ай) вышесказанный 

аїогеїпоцадні І [2:021] и юр умысел 

аїогеїпоцді И [2:02:0] аа) юр преднамеренный; аѓогеіһоиеһќ 
КШег лицо, совершившее убийство с заранее обдуманным на- 
мерением 

ага |з'їтета,| аа) рге испуганный; іо Ре аїтаїй бояться; доп” Бе 
аігаій (о ѕау уПпаї уои ШК не бойтесь говорить то, что вы дума- 
ете 0 бо Бе аїтайй разг сожалеть; т аїтаїй Пе і5 ои к сожалению, 
его нет 

аїгеѕћһ [ә'е/] аду снова, сызнова; заново; їо 8кагі аїгеѕћ начать 
сначала 

Аїгісап | геїттКкоп| аа) африканский 

Аїгісап-Атегісап [гїлкәпәтегКкәп|] и чернокожий амери- 
канец 


Аїгісапаег 
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Аїгісапаег | 2еїтткапдз| и название рогатого скота и овец Юж- 
ной Африки 

Аїгісап їїте | гейпткоптати| и южно-афр сленг непунктуальность 

Аїгісап міоіеї | г2їтікопуатой | и африканская или узамбарская 
фиалка 

Аїгікаапѕ | 2еїтт ка: пя| и африкаанс 

Аїгікапег | геїт'Ка:пә] п уроженец Южной Африки европейского 
происхождения, африкандер 

Або Гейогі| и «афро», причёска из мелких завитков, причёска 
под африканца 

аб |а | аду мор в кормовой части; за кормой; їоге апа ай от носа 
к корме 

аќег І ['‘а:Ёэ] ад) 1 позднейший; іп айег уеагѕ в последующие 
годы 2 мор кормовой; Ше аќег сабіп кормовая каюта 

аНег І Га йо| аду 1 позднее; впоследствии 2 сзади, позади; (0 
боіїом авег идти следом 

аНег Ш ['а:Ёэ] рер 1 после; через, спустя; ће бау аќег ќотоггоу 
послезавтра 2 за, позади; ѕһиё Ше 4оог айег уои закройте за 
собой дверь 3 за, в погоне; ГР айег а Беќќег јор я ищу работу 
получше 4 относительно; ће азКей аЁйег һег пеаїШ он справ- 
лялся о её здоровье 5 согласно; айег Ше Іаѓеѕі ѓаѕћіоп по по- 
следней моде 6 в честь, по имени 0 айег аі несмотря на; в 
конце концов 

аНег ІМ Га:Йо| с) после того как; ѕһе аггіуей аќег һе геайіпе һай 
Бегип она пришла уже после начала лекции 

абНегрігій Гайобз:8| п 1 анат послед, детское место, плацента 
2 юр ребенок, родившийся после смерти отца или после состав- 
ления завещания 

аНегсаге Гайокего| и 1 уход за выздоравливающим 2 последу- 
ющее обслуживание 

аНегеНесі ГайогіЇекі| п последствие 

аНегдате Гаїйодетті| и попытка отыграться 

аќегдіом ['а:201э5] п 1 физ фосфоресценция 2 приятное вос- 
поминание 

аќегдгаѕѕ Гайодга 5) и второй покос 

аќепіғе Га йзіаті) и загробная жизнь 

аНегта{й Га Ййотаб| и последствия 

аНегпооп | а їо'пилп| и время после полудня; айегпооп'я Ішпспеоп 
полдник; аё З іп һе айегпооп в три часа дня 

аќегпооп їеа сіоїН |аЙйопип'їКІоб| п небольшая чайная ска- 
терть 

аќеграіпѕ ['а:Йэретп7] прі 1 мед послеродовые схватки 2 непри- 
ятное чувство; айеграїпя ої сопѕсіепсе угрызения совести 

аНег$ Га йог| прі разг десерт 

аНегзпауе Гайоїету| п лосьон после бритья 

аНегтазіе | а Йотет5г| и остающийся во рту вкус (после еды и т п) 

анегіпоиані Гайобогі| п 1 запоздалая мысль 2 отговорка, при- 
думанная задним числом 3 дополнение 

аНег\мгага$ Гайомоа?| аду впоследствии, потом, позже; І ошу 
реага ої ії аќегуагіѕ я только потом услышал об этом 

адат [э'де(т)п] аду 1 снова; опять; агат апі агат снова и снова; 
{0 ѕау агат повторять; поу апё агаш иногда; опсе агат ещё раз 
2 с другой стороны; к тому же, кроме того 3 вдвое; І сои еаї а5 
тисі агат я могу съесть ещё столько же 

адат$+ [э'де(т)пз ргер 1 против; І һауе поз азаїпяї її я ничего 
не имею против этого; азат$ ту Бейег ид хещет вопреки голо- 
су рассудка 2 напротив 3 около, рядом; у 4 по, о(бо), к, на; һе 
рий а гагазе аваїп5і Ше һоиѕе он пристроил гараж к дому 5 от- 
носительно 6 от; на случай; а ѕһе[ќег агат те ѕќогт убежище 
от бури; аваїпзі һе гашу бау про/на чёрный день 

адаре І [>'детр] ад) ргеаїс разинув рот 

адаре И [э'детр] ау широко открыв, распахнув 

адаг Гетда:| п агар 

адагіс |гедопК| п бот пластинчатый гриб 

адаїе Ггед2і| п мин агат 

адаме |з/дегут) п бот агава 

аде [е135] п 1 возраст; ућаќ аре 15 һе? сколько ему лет?; уПеп І 
ууа5 уоиг ағе когда я был в вашем возрасте; а тап (ої) уоиг азе 
человек вашего возраста; һе 15 аќ ап аре (ог Ваз геасһей ап азе) 
ће... он достиг возраста, когда... 2 старость; һе Нуед о а пре 
(014) азе он дожил до преклонных лет 3 период, эра; век, эпоха; 
ће Уісѓогіап аве эпоха королевы Виктории; е тойегп азе со- 
временная эпоха; Ше писіеаг асе ядерный век 4 (обыкн рі) разг 


долгий срок; ії (00К ап азе (0 зе еге мы добирались туда целую 
вечность 5 юр совершеннолетие; іо ђе/ќо соте ої аре, (о Бе о / 
ої [ера] аре достичь совершеннолетия; аре ої сгітіпа! 415сгейоп 
юр возраст «уголовной ответственности» 

адед аа) 1 ['егаза] престарелый 2 |етдз4| в возрасте; арей ѕіх ше- 
сти лет 3 |ет434| выдержанный; ағей уіпе выдержанное вино 

адепсу ['е145(э)пз1| п 1 агентство; етріоутепі арепсу агентство 
по найму; айуегііѕіпо агепсу рекламное агентство 2 посредни- 
чество; ру/Шгоцей ёће азепсу ої... под (воз)действием... 3 сила, 
фактор; а пшпап азепсу человеческий фактор 

адепаа [э'45еп4э] п 1 (р/ -9а$) повестка дня; і 15 оп ће азепда 
это стоит на повестке дня; ќо риё оп Ше азепда ставить на по- 
вестку дня 2 (употр как рі) перечень дел 3 вит программа; план 
решения (задачи) 

адепі Гегдаз(о)пі| п 1 агент, представитель; езіае/Іапі/геаі- 
еѕќаќе ареп агент по продаже недвижимости; ріеаѕе сопіасі 
оиг арепі ог Гигірег іпѓогтаќёіоп для получения более подроб- 
ной информации, пожалуйста, свяжитесь с нашим агентом 
2 рі агентство 3 рі агентура 4 секретньй сотрудник; шпион 
5 деятель; исполнитель 6 действующая сила; фактор; роќепі 
адепі мед сильнодействующее средство; сіеапіпе азепё чистя- 
щее средство 

аддіотегаїе І |г'дотогеті| п 1 скопление, нагромождение 
2 агломерат 

аддіотегате И |2'діотогеті| у собирать(ся), скоплять(ся) 

аддіотегаїїіоп |2 іо тотеїцп| и 1 скопление 2 (городская) агло- 
мерация, город-гигант 3 зк укрупнение, интеграция 

адаійіїпайїоп |2 ді и'пеці!| п 1 склеивание 2 сочетание, соеди- 
нение, сплав 

аддгауаїе ['гдгәует] у 1 ухудшать, усиливать; отягчать (болезнь, 
вину и т п); 10 арогауаќей Пе ргоШет усугублять проблему 2 раз- 
дражать (кожу); доводить до воспаления 3 разг изводить, раз- 
дражать 

аддгауаїіпд ['гедгәуеті)] аа) 1 ухудшающий 2 разг раздражаю- 
щий, досадный 

аддгауаНоп [,2дгәуејп] п 1 ухудшение; аввгауайоп ої а тааду 
ухудшение в ходе болезни 2 отягчающее обстоятельство 3 разг 
раздражение, гнев; досада 

аддгедаїе І ['д11911] п 1 совокупность; целое; комплект 2 геол 
скопление, масса 3 тех скелетный материал; заполнитель (бе- 
тона); іпегі азотегае инертный заполнитель 4 эк сводный по- 
казатель; аз5еї арргеваїе совокупная величина активов 

аддгедаїе І ['зедттдеи] у 1 собирать в одно целое 2 давать в со- 
вокупности 

аддугедаїіоп [дтгде т] п 1 скопище, туча, полчище 2 агрега- 
ция, соединение частей; карргерабйоп ої сарНа! концентрация 
капитала 3 агрегат; масса, конгломерат 

аддгеѕѕіоп [э'дгет] п 1 агрессивность 2 агрессия; азэгез$1юп 
проп $ нападение на кого-л 

аддгезме [э‘огезту| ад) 1 захватнический; арогеѕѕіуе маг за- 
хватническая война 2 агрессивный 3 энергичный; напористый; 
арргеѕѕіуе айуегііѕіпе агрессивная реклама 4 тех коррозионный, 
агрессивный (о среде); аввгеѕѕіуе аітоѕрһегіс сопдїйопя агрес- 
сивные атмосферные условия 

аддгеѕѕімеІіу |з'дгезтуп| а4 вызывающе; арргеѕѕіуеју іпсіпей 
склонный к агрессии 

аддгеѕѕіуепеѕѕ [э‘дгезтупт$] п 1 агрессивность; вызывающее 
поведение 2 настойчивость, напористость 

аддгеѕѕог [э'09гезэ] и агрессор 

аддгіехеа |г'ягіма| аа) 1 обиженный, оскорблённый 2 расстро- 
енный 

аддго ['дгәо] п сленг вызывающее, агрессивное поведение; 
уличная драка 

адһаѕії [2'д0:5(] аа) ргеаїс ошеломлённый, объятый страхом, по- 
ражённый ужасом 

адіїе | ггазаті) аа) 1 подвижный, проворный; живой 2 сообрази- 
тельный; а гетагкађу аре тіпӣ замечательно живой ум 

адіїну |з'ЄзШи) п 1 подвижность; живость; ловкость 2 сообра- 
зительность 

адіїаїе Гаазтеті| у 1 возбуждать 2 взбалтывать 3 (Гог, аваїп5і) 
агитировать 

адіїаїеа Гаазпетта| аа) взволнованньй; іп ап аріќаќей уоісе 
взволнованным голосом 
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аігіпеѕѕ 


адіїаіоп [геазгѓіеп] и 1 волнение; беспокойство; іп а ѕќаѓе оѓ 
асіабоп взволнованньй 2 перемешивание; взбалтывание 
З публичное обсуждение; агитация 

адіїаїог ['гзетіә] п 1 агитатор; подстрекатель; гіоќоиѕ аріќаќог 
лицо, призывающее к массовым беспорядкам 2 тех мешалка 

адіеї ['291ә1] п 1 металлический наконечник шнурка; аксель- 
бант 2 бот серёжка 

адійїег [э'9165] аа) сияющий, сверкающий; ослепительный 

адіом [э'91э5] ай) пылающий, сверкающий 

адіи [29101] и канад аглу (отверстие, которое проделывает во 
льду тюлень, чтобы дышать) 

адпаіі ['гедпе и заусенец 

адпоѕііс [г29'п0ѕ0К] п агностик 

адпоѕіісіѕт |гд'по5п5І7(2)т| п агностицизм 

адо [2'9ә0] айу тому назад; авеѕ аро давным-давно; а уеаг аро 
год назад 

адод [2:909] аа) ргеаїс возбуждённый 

адопіге ['гедәпат2] у 1 мучить 2 испытывать сильные мучения 
3 быть в агонии 4 мучиться (над чем-л), биться 

адопігіпд ['дәпаглт)] аа); 1 агонизирующий 2 мучительный, 
страшный 

адопу [дәп] п 1 мука, страдание; І жаѕ іп азопу я очень стра- 
дал; іп ап а?опу ої гетогѕе терзаясь раскаянием 2 эмоциональ- 
ное возбуждение 3 агония; предсмертная агония 

адопу айпі [гедәпга:пі] и «сострадающая тётушка», работник 
журнала и т и, отвечающий на письма читателей 

адопу соіитп ГгдопіКоіоті| и раздел журнала и т п с советами 
читателям 

адогарпобіа | ге4(2)гоїгобіо| п мед агорафобия, боязнь про- 
странства 

адогарпобіс | г24(2)гоїгобіК| = авогарпоре 

адгагіап |2'дгеогіоп| аа) 1 аграрный, земельный 2 сельский; фер- 
мерский 

адгее |з'ягі:| у 1 соглашаться; І дийе азгее міїй уои я совершенно 
с вами согласен 2 уславливаться; фо аргее оп а ргісе договориться 
о цене; 1её ц5 аргее їо @Шег останемся каждый при своём мнении 
З согласовывать; одобрять; утверждать; ёо азгее пе ќегтѕ утвер- 
дить условия 4 соответствовать; подходить; ћіѕ ѕќаќетепќ азгеез 
УИ ѓасќѕ его заявление соответствует фактам; оуѕќегѕ їоп”ќ азгее 
умій ше от устриц мне бывает плохо 5 грам согласоваться; ће 
аёесйуе аргее5 мій Ше поип прилагательное согласуется с су- 
ществительным 

адгееаЫе [ә'9гі:ә0]] аа) 1 приятный, милый; авгееаріе уеаег 
хорошая погода 2 (тж 10) согласный; приемлемый; И аё 15 
аргееаріе ёо уди если вас это устраивает 

адгееа [ә'9гіӣ] аа) согласованный; установленный, решённый 
(по обоюдному согласию); аэтее4 ргісе условленная цена 

адгеетепі |з'дгі топі) п 1 согласие; їо геасһ абгеетепі уіёһ 5тр 
достигнуть договорённости/соглашения с кем-л 2 соглаше- 
ние, договор; о $21 ап авгеетепі подписать договор; ассогдте 
10 е артеетепЕ согласно договору 3 грам согласование 

адисиНиге Ггдпклії»| п 1 сельское хозяйство 2 земледелие; 
хлебопашество 

адгісиНигізі | ггдп'клїлзі) п 1 агроном 2 фермер, земледелец; 
хлебороб 

адгітопу Гадгтопі)| и бот репейник 

адгопоту |2'ягопогаї,| п 1 агрономия 2 сельское хозяйство; зем- 
леделие 

адгоипа [э'дтаспа] сау 1 на мели; на мель 2 в затруднительном 
положении 

адие ['етаји] п 1 малярия 2 лихорадка 

ав [а:] іп ах!, а! 

аһа [а:'Ва:] иг ага! 

аһеаа [ә'ћей] а 1 впереди; аһеай ої Ше ігоорѕ впереди войск 
2 вперёд; Ѓаг аһеай далеко вперёд; ќо 100К аһеай смотреть впе- 
ред 3 заранее; аһеай ої ііте досрочно 0 їо ғеѓ аһеай преуспевать; 
процветать 

аһет |рт, әһот] іп гм! 

аһоу [2'һо1] іпі мор на палубе!, на корабле!, на судне (оклик); аһоу 
еге! эй, на корабле/судне! 

аіа | [ета] п 1 помощь; бгѕёаій первая помощь 2 р/ вспомогатель- 
ные средства; Веа-апд-Беашбу аійѕ гигиенические и космети- 
ческие средства; ѕаѓеќу аійѕ инструкция по технике безопасно- 


сти 3 юр содействие; а апа айуісе іп [еза! тайег5 юридическая 
помощь 4 помощник 

аа И [ета] у 1 помогать, оказывать помощь, поддержку 2 содей- 
ствовать развитию 

аійег ['е145] п помощник 

А!О$ [е147| п (асацігед іпттопойећсіепсу ѕупаготе) синдром 
приобретённого иммунодефицита, СПИД 

АІ0О5-геіаїеа сотр!ех |‘етА7етиа-Котр!екз$| и состояние, 
предшествующее синдрому приобретённого иммунодефици- 
та, педСПИД 

аідгеќе ['етдге! | п султан, плюмаж 

ай [е1] у чувствовать недомогание 

анегоп Гетіогоп| и ав элерон 

ата [еш] аа) 1 недомогающий, болезненный 2 в плохом со- 
стояний 

аійтегпі ['еПтәпі] п недомогание 

аіт І [ет] п 1 цель, мишень; прицеливание; (о (аКе ассига{е аіт 
хорошо прицеливаться 2 цель, намерение; стремление 

аіт І [етт] у 1 целиться; 0 аіт аё $ прицелиться в кого-л 2 на- 
целивать; һе аітей ѓог Ше ѕоиёћ он взял направление на юг; 0 
аіт опе’5 еїогіѕ ай зш направлять усилия на что-л; ќо айпи 5аїйїге/ 
сгійсіѕт /гетагкѕ аќ 5 тб направлять сатиру/критику/замечания 
против кого-л 3 швырять; һе аітей а ѕќопе аќ ше он запустил в 
меня камнем 4 стремиться 5 планировать © жћаќ аге уои аітіпо 
аё? к чему вы клоните? 

аіп'ї [ет] сокр разг и диал 1 = ат пої; 15 пої; аге пої 2 = Ваз пої; 
ауе пої 

аіг 1 [еә] п 1 воздух; {0 ре ѕоте ітеѕћ аїг подышать свежим возду- 
хом; 10 [её зоте аїг іпіо а гоот проветривать комнату 2 атмосфе- 
ра 3 небо; (0 їгаме! Бу аїг летать (самолётом) 4 (ће) эфир; оп ће 
аїг передаваемый в эфир 5 внешний вид; дух; ап аїг ої туѕѓегу 
апі ѕайпеѕѕ дух таинственности и печали 6 вид; манеры; мій а 
«гіширНапі аїг с торжествующим видом 7 р/ важничанье; о ри 
оп/(о аззише аїг5 важничать 8 муз мотив, мелодия, напев 0 іо ре 
іп Ше аїг носиться в воздухе; (о біѕарреаг шо іп аїг исчезнуть 
без следа; іо ђе ир іп Ше ат быть в неопределенном положении, 
«висеть в воздухе» 

аіг 11 [еә] а4 1 наполненный воздухом; ат раї воздушный 
шар(ик) 2 пневматический 3 авиационный; ай епі воздуш- 
ный бой 

аіг Ш [еә] у 1 выставлять напоказ 2 публично обсуждать 3 про- 
ветривать, вентилировать 4 сушить 5 выводить на прогулку; 0 
аїг Ше 402 выгуливать собаку 6 разг передавать в эфир 

аи Базе ['еэ6ет$] и авиабаза 

аігбогпе ['еәбоп] аа) 1 переносимый или перевозимый по воз- 
духу 2 авиационный, самолётный 3 воздушного базирования 
4 ргеаїс находящийся в воздухе; ме үеге аігрогпе аї 9 о'сіосК в 
9 часов мы были в воздухе 

аігргиѕћ ['еәбгл/] п 1 пульверизатор, распылитель; краскопульт 
2 аэрограф 

аіг-сопайіоп Геокопатт| у 1 оборудовать установкой для кон- 
диционирования воздуха 2 кондиционировать 

аіг-сопайіопеа ['еәкәп па] аа) с кондиционированным воз- 
духом 

аіг-сопайіопег ['еәкәп пә] и кондиционер (воздуха) 

аіг-сопайіопіпд ['еәкәп п] и кондиционирование воздуха 

аігсга& Геокта: | п (р/ без измен) самолёт; а соттегсіа! аїгсгаїї 
коммерческий самолёт; а тійагу аігсгаќ военный самолёт; ајеі 
аігсгай реактивный самолёт 

аігсга саггіег | еокга Її Каггіо| и авианосец 

аи сиѕћіоп ГеоКо/п| и 1 надувная подушка 2 тех пневматиче- 
ский буфер, амортизатор 3 тех воздушная подушка 

анпе!а ['еэ814] и аэродром 

а! Ғогсе [еә] и военно-воздушные силы; шегевап аїг ѓогсе 
гражданская авиация 

аи дар ['еәдгер] п тех воздушный зазор 

аи дайде ['еәдета5] п манометр 

аи дип Геодлп| п 1 духовое ружьё 2 тех пульверизатор 

аігһеаа ['еәһей] п сленг дурак 

аи һоѕїеѕѕ |['еэПэ0$Н$] п бортпроводница 

аїгіїу [еәги] аау 1 легко, грациозно 2 легкомысленно; беззабот- 
но; весело 

аігіпеѕѕ ['еәггпәѕ] п воздушность; легкомыслие, ветреность 


ата 
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ата Геогпу| и 1 проветривание, просушивание 2 вентиляция; 
аэрация; вспенивание 3 выставление напоказ 4 прогулка 5 ра- 
дио, тлв выход в эфир, трансляция 

аігіпд сирБоага ['еәг) клбәа] и сушилка, сушильный шкаф 

ав Гео | у перевозить по воздуху 

аште Гезіаті| п 1 авиалиния; воздушная трасса 2 авиакомпа- 
ния; үћаќ а ше 914 уои йу? какой авиакомпанией вы летели? 

аіпіпег Геоіато| и рейсовый авиалайнер 

ащоск ['еэК] п тех 1 воздушная пробка 2 (переходной) шлюз 

аігтаїї І Геотет!) п авиапочта 

аігтаіі І [еәте1] у посылать авиапочтой 

аігтап Геотоп| п (р/ -теп) 1 лётчик, пилот 2 авиатехник; ави- 
айнженер 

аи рпоїодгарну [еәѓә'рдгәй] п азрофотография 

аігріау ['еәрІе1] п радио трансляция звукозаписи 

аіг роскеї |'еорокіі| и ав воздушная яма 

аігрогї |'єорол| и аэропорт 

аи ритр Георлтр| и 1 тех поршневой компрессор 2 велоси- 
педный насос 

аіг гаіа Геогета| и воздушный налёт 

аіг гійе Геогатії) п духовое ружьё, пневматическая винтовка 

аігѕһір [еәјтр] у амер перевозить грузы по воздуху 

аігѕіск Геодік| аа): І жаѕ аігѕіск меня укачало в самолёте 

аігѕрасе ['еэ5ретз] п воздушное пространство 

аігѕїгір ['еэ5итр] и взлётно-посадочная полоса 

аіг їегтіпа! ['еә,із:1111] п аэровокзал 

ана: Геогаті| аа) 1 герметичный 2 убедительный; уошг геаѕопіпе 
15 ата? НЕ ваша аргументация убедительна 

аігійте ['еәќат] и эфирное время 

аігмамез ['еэ\уету7] п рі радиоволны 

аігмау Геомет) и 1 авиалиния 2 авиакомпания 3 р/ анат дыха- 
тельные пути 4 горн вентиляционный штрек 

аігмогініпеб5 [еэмз:дш!$] и годность к полётам; годность 
к эксплуатации в воздухе 

аігумогіһу ['еэмз:01| аа) 1 пригодный к полёту 2 годный клётной 
работе 

ау [еэп] аа) 1 (о помещении) просторный 2 невесомый; изящ- 
ный; аігу ѕрігіі/рһапіот бесплотный дух 3 беззаботный 4 нере- 
альный; аігу поќёіопѕ фантастические идеи 

аізіе [а] и 1 боковой неф (храма); придел 2 проход между ряда- 
ми в церкви, в театре 3 коридор, проход (в автобусе, самолёте) 
4 проход между полками (в супермаркете) 

ан |еті| п островок (особ речной) 

ајаг [2'50:] ай) ргеаїс приоткрытый; ѕће Іеќ һе доог ајаг она оста- 
вила дверь приоткрытой 

акітбо [э'Кипбэс] аду подбоченясь; ќо ѕќапі мії агтѕ акітро 
подбочениться 

акт [2'кіп] аа) ргеаїс 1 родственный, родной; ќо ђе пеаг акіп быть 
очень близкими родственниками 2 похожий, близкий 

аіабаѕїег ['ге1әба:51ә] п алебастр 

а Іа саме [а:1а:'Ка: а, аду заказанное отдельно, заказанное по 
меню (о блюде) 

аіасгіїу |з"ЇгКктій| п живость; готовность 

аіагт І [210:т] п 1 смятение; аіагтѕ апі ехсшгѕіопѕ общая сума- 
тоха 2 тревога, сигнал тревоги; аагт ѓог іпѕігисіїор учебная тре- 
вога; тійпіећќ аїагт ночная тревога 

аіагт І [20:1] у 1 встревожить; напугать; оп’ ре аїагтей не 
тревожьтесь; {о аїагт (ће ђігіѕ вспугнуть птиц 2 дать сигнал тре- 
воги 3 воен поднять по тревоге 

аіагт Бе! [2'о:тпбе]] и 1 набатный колокол 2 сигнальный зво- 
нок З аварийный сигнал 

аіагт сіоск |гЇатакіоК| и будильник 

аіагтіпод |2Татапу| ай) тревожный, волнующий 

аіагтізі І [2'10:1115(] п паникер 

аіагтіѕї 11 [2'0:115{] аа) паникёрский; легко впадающий в па- 
нику 

аіаз [2'15] іпі увьт 

АіБапіап І | 2Гбеппоп| п 1 албанец; албанка 2 албанский язык 

АіБапіап І |ггГ'бетатоп| ад) албанский 

аіраїгоѕѕ |'єгІбоїгоб| п 1 зоол альбатрос 2 тяжкая ноша; источник 
разочарования 

аіріпіѕт ['е161п12(ә)т] и альбинизм 

ато [21'6і:пәо] п (р/ -05) альбинос 


АБ оп ['г1бәп] п поэт Альбион, Англия 

аїбит ['г1бәт] п 1 альбом; а ѕќатр/рһоќоргарһ аБит альбом для 
марок/фотографий 2 долгоиграющая пластинка, альбом 

аіритеп ['г210јотт] п 1 яичный белок 2 биол белок, альбумин 

аіритіп ['г10јоттп] п хим альбумин 

аісһетіѕії ГегІкопизі| п алхимик 

аісһету ['з5 Кот! п алхимия 

аісопої Гаікопої| п 1 (этиловый) спирт 2 алкоголь, спиртные 
напитки; һе оеѕ пої фоисй аїсорої он спиртного в рот не берёт 

аісоћһоі-їгее Ггікопоі ті: | ад) безалкогольный 

аісопоїїс І | гг Їко'поПпк| и 1 алкоголик 2 р/ спиртные, алкоголь- 
ные напитки 

аісопоїїс И | ггіко'ропк| аа); 1 алкогольный, спиртовой; ќо асі 
ипдег аісоһоіс ехсіїетепі действовать под влиянием алкоголя 
2 страдающий алкоголизмом 

аісоһоііѕт ['ге1кәһопл(ә)т] и алкоголизм 

аісоме ['=Кэоу] и альков, ниша 

аіаег ['5:145] и ольха 

ае [е1] и эль; светлое пиво; віпвег ае имбирный эль 

аіеһоиѕе ['епһаоѕ] и пивная, паб 

аіегі | [э13:] п 1 состояние боевой готовности; оп Ме ајегі в бо- 
евой готовности; начеку, настороже; м аегё полная боевая 
готовность 2 тревога, сигнал тревоги; (о уе Ше аіегі поднять 
тревогу 

аіегі 11 [2'13:1] аа) 1 бдительный, настороже, осторожный 2 жи- 
вой, проворный 

аіегі Ш |з'їз:ї| у 1 объявлять тревогу, поднимать по тревоге 
2 предупреждать (об опасности и т п) 

аНаМа [г'#е1] п бот люцерна 

аіда ['19ә] п (рі аївае) (морская) водоросль 

аідебга Геідзібго| п алгебра 

аідогіїһт Гєгідогід(г)ті| п алгоритм 

аіїаз І ['еәѕ] п вымышленное имя; прозвище, кличка 

аіїаз И ['еәѕ] аду иначе (называемый), известный под именем 

аны [геа] п 1 юр алиби; ќо ргодисе ап аїрі представить алиби 
2 разг отговорка; оправдание 

АНсе Бапа | гПпергпа| п лента Алисы, цветная головная лента, 
обруч для волос 

аіїеп І ГеШоп| п 1 иностранец, чужестранец; етіегапќ аНеп эми- 
грант; іттіягапі аїйеп иммигрант 2 инопланетянин; пришелец 
(в фантастике) З отщепенец; изгой 4 лингв иноязычное слово 

аіїеп 11 [ешәп] аа) 1 иностранный, чужеземный, чужой; аМеп 
согрогайоп иностранная корпорация 2 (со) чуждый, несвой- 
ственный 3 (Нот) другой; отличающийся 4 внеземной, ино- 
планетный 

аііепаїе ГеШопеті| у 1 отдалять, делать чужим; охлаждать (друж- 
бу) 2 юр отчуждать 

аіепайоп | еШо'тпеця| п 1 отчуждение, охлаждение (чувств) 2 юр 
отчуждение 3 умопомешательство; психоз; тепќа! аНепайоп ду- 
шевная болезнь 

аїйдпі" [аг] у 1 сходить, высаживаться; спешиваться 2 (оп) опу- 
скаться, садиться 3 (оп, проп) заметить, натолкнуться (на что-л) 

аіідћ2 [2а] аа) ргеаїс зажжённый; горящий; (0 веї/о 5еї =тёһ 
аһоһ зажечь что-л 

аіїдп [21а] у 1 вступать в союз; объединяться 2 ставить в ряд 

аідптепї [э1аттоп{ п 1 расположение по одной линии; по- 
строение в шеренгу; (о риќ шо аісптепё выровнять 2 тех вы- 
равнивание; совпадение осей 

аіїке І [21а] аа) ргеаїс похожий; подобный; такой же; һеу аге 
уегу тисһ аіКе они очень похожи 

аіїке І |зТатк| аду подобно; точно так же 

аійтепі ['гіппәпі] п питание; содержание 

аійтепіагу [= тепэ)п] аа) 1 пищевой; питательный; связан- 
ный с питанием; айтепіагу ргойисіѕ пищевые продукты 2 пи- 
щеварительный; айтепіагу ігас пищеварительный тракт 3 юр 
алиментный 

аіїме [2'агу] аа) ргеаїс 1 живой, в живых; тоге 4еа4 ап аНуе еле 
живой 2 существующий, действующий; работающий 3 живой, 
бодрый; энергичный 4 (міїп) изобилующий, полный (чего-л) 
5 (ко) осознающий, живо воспринимающий 6 эл (находящий- 
ся) под напряжением; включённый 

аікаііпе ['г1кәЈа] аа) хим щелочной; аїКаїйпе ђаќќегу батарея ще- 
лочньх аккумуляторов 


23 


аіопе 


ані [2:1] п 1 все; всё; ай 15 же] всё хорошо 2 самое дорогое, ценное 
(для кого-л) З всё имущество 

ан И [2:1] аа) 1 весь, целый, вся, всё; все; аі бау Іопе, аї (пе) йау 
весь день; Бу а ассоипќѕ судя по всему;...апа ај аќ и так далее; 
и всё такое 2 всякий, всевозможный; аќ ај] соѕіѕ любой ценой; 
Беуопа ај] доц: без/вне всякого сомнения 

ап И [2:1] аа» 1 всецело, целиком, полностью; Риш ай ќог і Я це- 
ликом И полностью «за» 2 только, исключительно 

ан М [21] ргоп все; всё; аі ої ця мы все; ај] азгее все согласны; аЙ 
апа зипдгу, опе апа а] каждый и всякий; все без исключения, все 
до одного; аїї іп 2004 іте всё в своё время; всему своё время; 
ароте а прежде всего 0 а іп аі в общем и целом; в итоге; пої аё 
а! совсем, совершенно не; нисколько 

АПай ['г1а:, '51э] и аллах 

а бий Гоьлі) дау почти; едва не; чуть не; ћеѕе раќќегіеѕ аге а] биќ 
деад эти аккумуляторы почти разряжены 

а! сіеаг [,2:'Кіә] и отбой; сигнал отбоя 

аНедаНоп [19е] п 1 утверждение (обыкн бездоказательное) 
2 оправдание, предлог; довод 3 юр заявление; ргітагу аЙегайоп 
исковое заявление 

аНеде [21е035] у 1 утверждать, заявлять (особ без основания); ће 
15 аПеред (о һауе Фе утверждают, что он умер 2 приводить в 
оправдание; приводить в подтверждение; һе аПевей Ш Веа В он 
сослался на нездоровье 3 юр заявлять под присягой (в суде) 

аНедеач [э1е454] аа) 1 утверждаемый (обыкн голословно) 2 сомни- 
тельный 

аПедіапсе [5'1:45(5)п1$] и верность, лояльность, преданность; 
аПеріапсе (о а саизе верность принципам 

аПедогісі(аї) [515'д0пК(1)] ай) аллегорический, иносказатель- 
ный; айевогісаї теапіпе переносное значение 

аНедогу ['гепо(ә)гі] и аллегория; иносказание 

аНеодго [э1етдгэц] п, аду муз аллегро 

аПеішіа [геиә] іп аллилуйя 

аНегдеп ['<1э45эп] п аллерген 

аНегдеп:с | геіг'дйзепік| аа) аллергенный 

аПегаіс [213:45«] аа) 1 аллергический 2 страдающий аллергиче- 
ским заболеванием; т аПегоіс (0 $@тажфегтез у меня аллергия 
к клубнике 

аегду |'ггіоазі| п 1 аллергия; повышенная чувствительность; 
гис аПегоу лекарственная аллергия; ѓоой аЙеггу пищевая ал- 
лергия 2 (о) разг антипатия 

аіеміаїе |2 їутеті| у облегчать, смягчать (боль, страдание) 

аіеу [г] п 1 узкий проход между домами 2 узкая улица; пере- 
улок 

АП Рооіз' Сау | с І'йгІгаєт) п «день всех дураков», 1-е апреля (день 
розыгрышей) 

а! Тоипа [2:' опа] аду включая всё (питание, отопление и пр) 

АП НаНом/$ [,2:'ћг21ә02] п церк День всех святых ( 1-е ноября) 

аШапсе [2'агәрѕ] и 1 союз; альянс; іп аШапсе міїй в союзе с 2 объ- 
единение 3 брачный союз 

аШіеа [э1а1а] аа) 1 союзный, союзнический 2 ассоциированный; 
аШед сотрапу подконтрольная компания; дочерняя компания; 
филиал 3 родственный, близкий 

аійдаїог | г.Пдето| и зоол аллигатор 

аіі-іп 1 | ота) аа) 1 разг выдохшийся, измученный; І ат а-іп 
я совсем без сил 2 допускающий любые приёмы (о борьбе) 
3 включающий всех или всё 

аїї!-іп И Г 2 тп) аду включая всё (о затратах) 

а!іїегаіоп [> Шоте п] и аллитерация 

аПосате |гізкеті| у 1 предназначать, назначать; ассигновать 
2 распределять; іо аПосаќе ѓїипіѕ распределять фонды 

аНосаНоп [,1ә'кејп] п ассигнование; отчисление; аЙосайоп оѓ 
Тип распределение фондов 

аПоаіит [ә1әойәт] и наследственное поместье, свободное от 
ленных повинностей, аллод 

аіораїћу [2'1орәӨ!] п аллопатия 

аіої [5100 у (пред)назначать; распределять, раздавать 

аПоїтепі |2Топтопі| п 1 участок, отдаваемый в аренду; огород; 
аПоѓтепќ оѓ Іапа отвод земли 2 доля, часть 3 выделение, рас- 
пределение; назначение; ассигнования 4 выделение акций 
пайщику 

айоїтепі дагаеп [ә'1ропәпідоа:ап] п садовый участок (сдаётся 
в аренду для нетоварного производства фруктов и овощей) 


а-оиќ [Гао аа) разг 1 уставший, измученный 2 всеобщий, 
всеохватывающий; еу гауе иѕ ап а]-оиё ѕиррогї они оказали 
нам всестороннюю поддержку 3 изнурительный, напряжён- 
ный; решительный 

а! омег [2:1'әоуә] аау 1 всюду; повсюду 2 полностью; целиком; 
І жеп со! ај] оуег я промёрз до костей 3 во всех отношениях 

айому [21а0] у 1 позволять, разрешать; айом те! разрешите!; аѕ 
Таг аз сігсшпѕќапсеѕ аПоу насколько позволяют обстоятельства; 
токе 15 пої аПожей курить воспрещается 2 (Гог) предусматри- 
вать; учитывать; принимать во внимание 3 (ої) допускать; 5 
гше аНоуу$ ої по ехсерйоп$ это правило не допускает исключений 

аПомапсе [21аоәп] п 1 денежное пособие, денежная помощь; 
топ у аПоуапсе месячное содержание; епіегіаіптепі аЙоууапсе 
представительские расходы 2 максимальный доход, не обла- 
гаемый налогом 3 принятие во внимание, в расчёт; поправка; 
оправдание (чему-л); о таке аПожапсе(ѕ) принимать во внима- 
ние; учитывать 

аНоу ['г1о1] п 1 сплав 2 примесь дурного; һарріпеѕѕ уліноці аПоу 
безоблачное счастье 3 проба (драгоценного металла) 

а!!-ригроѕе [2:1'рз:рэз] ад) универсальный, многоцелевой 

а! мае! | осІтаті) аа) 1 (вполне) удовлетворительный; достаточ- 
ный; #5 а] попе, доп’ моггу всё в порядке, не беспокойся 2 под- 
ходящий 3 здоровый 

а! гіяһћі | [ога] аду приемлемо; как нужно; вполне; вай зи Нед 
и$ а гіс это нас вполне удовлетворяло 

а! гідһ Ш [отат] іп ладно!, хорошо! 

а|-гоипа | о Ітаспа| аа) 1 всесторонний, многосторонний, раз- 
носторонний; ап аі-гои ріауег разносторонний актёр 2 пол- 
ный, комплексный 3 спорт абсолютный; аі-гоипі сһатріоп 
абсолютный чемпион 4 круговой 

АП Ѕаіпіѕ’ Оау [,2:1етпіѕает] п церк День всех святых ( 1 ноября) 

АП Ѕоиіѕ’ Оау [,2:5ә0172йе1] п церк «День всех душ», день помино- 
вения усопших (2 ноября) 

а!іѕрісе [‘5:15ра1$] и перец гвоздичный; ямайский душистый 
перец (пряность) 

а-ііте ГоЛапт,)| аа) 1 небывалый; непревзойдённый 2 памят- 
ный; неизгладимый 

аНиае [20:1] у 1 упоминать, ссылаться; ёо аНае ёо 5тій сослать- 
ся на что-л 2 намекать, (косвенно) указывать 

аНиге І [210)0э] и привлекательность; обаяние, шарм 

аНиге 11 |21())с02)| у прельщать, соблазнять; привлекать; фо Бе 
аПигед (о 1еагпт?/ф0 аг испытывать тяготение к науке/ис- 
кусству 

аіиѕіоп [21:5(э)п] п намёк, ссылка 

ау 1 ['г1а1] п 1 союзник; їо таке ап аПу ої зп сделать кого-л 
своим союзником 2 помощник 

ау 11 [э1ат] у вступать в союз; ќо аПу опезе! мії вступить в союз 

аіта таїег | гг то'тего, ето тато) п альма-матер (о своём 
колледже или университете) 

аітапас ГоЇтопак| п 1 календарь; альманах; паийса! аїтапас 
морской календарь 2 справочник; ежегодник 

аітідћќу І |2 тати) аа) всемогущий; всесильный; мощный; ап 
ани бу Мох мощный удар; Ше Ашиз у (Сой) Бог, Всевышний 

аітідћу И |о І таті) аду сленг ужасно, чрезвычайно 

аітопа І ['а:тэпа] п миндаль; миндальный орех 

аітопа И [о:тәпа] аа) миндальный 

аітопег Гатаопо| и социальный работник, ведающий обслужи- 
ванием больных 

аітоѕї [2:10] аду почти; аітоѕі аімауѕ почти всегда 

аітѕ [0:12] п (р/ без измен) 1 милостыня, подаяние; (0 $01ісі аїт5 
выклянчивать милостыню 2 подаяние молящихся; 0 раёћег 
аітѕ собирать милостыню 

аіое Г'єіго| п 1 бот алоэ; Атегісап аіое столетник 2 р/ сабур (сла- 
бительное) З рі светло-зелёный цвет с желтоватым отливом 

аіоѓї [>12] аду 1 наверху; на высоте; наверх 2 книжн на небесах, 
в небесах; на небеса 

а|опе І [э1э0п] аа) ргеаїс 1 один, одинокий; пої Бу Бргеай аопе не 
хлебом единым 2 уникальный 

аіопе |2Їгоп| аду 1 в одиночестве, наедине; а1опе мій $тр наеди- 
не с кем-л 2 только, лишь; исключительно; Не аіопе 15 ќо Маше 
он единственный виновник 3 сам, в одиночку; уои сап до і аіопе 
ты можешь сделать это сам 0 фо Іеауе/ќо Іеї 5ті аіопе оставить 
кого-л в покое, не трогать кого-л 


аіопд 
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аіопд І [2'102]| аау 1 дальше, вперёд; в том же направлении; 0 
тоуе ап? продвигаться 2 с собой; соте ајіопе пойдёмте со 
мной; гие а БоокК аіопе возьми с собой книгу 3 по всей длине 0 
10 рек аіопе у уживаться; аі аїопе, всё время; І Кпему ії аі аїопе 
я всегда это знал 

аіопд И [5101] ргер вдоль, по; еу ѕаћей аіопе (һе пуег они плыли 
по реке 

аіопдѕіде І | 2 Готузата | аду 1 рядом, около; вблизи 2 в дополне- 
ние к; совместно с 

аюпдзае І | 2 Їогузата| ргер около, рядом, у 0 аїопозіде ої бок о 
бок с; вместе с 

аіоої І [510] ад) замкнутый, необщительный 

аіоої И |2Ти:ї| аду в отдалении, вдали от; в стороне; отчуждён- 
но, замкнуто; о Кеер/бо ѕќапӣ/(о Во]4 аїоої держаться в стороне/ 
особняком; воздерживаться (от чего-л) 

аіоресіа [,ге1ә'ріјә] п мед алопеция, облысение 

аіоиа [э1ао4] аа» вслух; (о геай аіоші читать вслух; ќо шк а10и9 
думать вслух 

аір [г1р] п 1 высокая гора 2 горное пастбище в Швейцарии 3 (ће 
А!рз) рі Альпы 

аіраса |гїреко| и 1 зоол альпака 2 шерсть альпака 3 ткань из 
шерсти альпака 

аірепѕїоск ['Ірәпѕірк] п альпинистская палка, альпеншток 

аірпа [15] п 1 альфа (первая буква греческого алфавита) 2 от- 
лично (отметка на экзамене) З начало; первоначало; источник 
9 аїрпа апі отега альфа и омега; начало и конец; сущность, са- 
мое главное 

аірпареї Гєіїсьеї| п алфавит; азбука 

аіріпе І Г'еІраті| и высокогорное, алытийское растение 

аіріпе 11 |'ггірат| аа) 1 (А.) альпийский; относящийся к Альпам 
2 высокогорный, альпийский; аїріпе (епі высокогорная палатка 

аіріпізі ['=1ртшт$ и альпинист 

аігеаау |з Ітеат) аду 1 уже, ранее 2 ещё нет, ещё не (в отрица- 
тельных предложениях); уом’ге пої 1еаушз из агеаду, аге уои? ты 
ведь ещё не уходишь? 

аі5о ['5:15э5] аау также, тоже; к тому же 0 пої опу ... рий а[ѕо не 
только, НО И... 

аНаг ГоЛо| п 1 церк алтарь; престол; ќо уеѕі Ше аќаг украшать 
алтарь 2 жертвенник 

аќег ['5:165] у изменять(ся), видоизменять(ся), вносить измене- 
ния; переделывать, менять; е уіпі аКеге4 ветер переменился 

аНегаїїоп | осПотецл| и изменение, перестройка; перемена; пе- 
ределка; ќо таке аКегайоп$ вносить изменения 

аНегсаїїоп | оТз'кетп| и перебранка, препирательство; ссора; 
4отезйс аегсайоп семейная ссора 

аќег едо | г2Погі:д20| п 1 второе я, альтер эго 2 самый близкий 
друг и единомышленник 

аНегпаїе апдіе5 [5:13:01 21017] прі мат противолежащие углы 

аќегпаѓеіу [2:13:01] аду поочерёдно 

аНегпаНоп | оІзтпетп) и чередование; (регулярная) смена; ће 
аКегпаНоп ої ѕеаѕопѕ смена времён года 

аНегпаїїуе І | 2 Із:пойу| и альтернатива; выбор из двух возмож- 
ностей; единственный выбор; о ргороѕе/(о епдог5е/ о гејесі 
ап аќегпабуе предлагать/принимать/отклонять альтернативу; 
еге 15 по аНегпайуе другого выбора нет 

аНегпаїїуе І [2:113:пәбу] аа) 1 альтернативный; второй (из двух 
возможных); другой 2 взаимоисключающий 

аіїегпаііме епегду [2:1(3:пәйуепәаз] и альтернативный вид 
энергии 

аНегпаїїуе тесте [213:пәбу'тейѕп] и нетрадиционная ме- 
дицина 

аНегпаїог ГоЛопетіо| и зл генератор переменного тока, альтер- 
натор 

аќћогп ['гећо:п] и альтгорн (медный духовой инструмент) 

айпоийан [5:10э5] с/ хотя, несмотря на то, что; если бы даже 

аНітетег | ггштіло)| и альтиметр, высотомер 

анікшав ['г10ји:а] п 1 высота; высота над уровнем моря 2 р/вы- 
сокая местность; высоты 

аНоде{пег! [2:{5'дедэ] и целое, совокупность; Ше аіќорећег разг 
обнажённая модель 

анодеїНнег І [2:5'дедэ] аду 1 вполне, совсем, совершенно 2 в 
общем, в целом, учитывая всё; аіќовеег, еу 201 оп уегу мії в 
общем они прекрасно ладили 3 всего, вместе 


аіитіпіит І | 22о'птатоті| и алюминий 

аіитіпіит 11 | агІїо'пататога| ад) алюминиевый 

аімеоіиѕ [510135] п (рі -Ії) 1 анат ячейка, луночка; альвеола 
2 каверна 

аїмау5 | о Тмет7| аау всегда, постоянно; аіжауѕ һе заше 014 һіпе 
всё одно и то же; пої аїмауб не всегда; иногда 

Аігпеітег'є аіѕеаѕе | є 5Паптогагі7| п мед болезнь Альцгей- 
мера 

ат [гет (полная форма); эт, т (редуцированнье формы)| Гл ед ч 
настоящего времени гл 0 ђе 

а.т. [егет] (апіе тен ет) до полудня 

ата!дат [2115519911] п 1 смесь; Ше ѕһоу ма$ а мопаегійі атаїдат 
ої дапсе, тиѕіс апі дгата шоу представляло собой изумительное 
сочетание танца, музыки и драмы 2 хим амальгама 

атаідатаїе І |з'тпагідопит | ай) 1 объединённый, соединённый; 
смешанный 2 амальгамирующий (о языках) 

атаідатаїе 11 |з'ппгідотеті| у 1 объединять, соединять 2 хим 
соединять(ся) со ртутью; амальгамировать 

атаѕѕ [э'112е$] у собирать; копить 

атаїеиг І ['гетәіә] п 1 любитель, дилетант 2 спортсмен-люби- 
тель 3 пренебр человек, имеющий поверхностные знания 

атаїеиг И | того) аа) 1 любительский; непрофессиональный; 
атаїешг 5рогі любительский спорт; атаќешг тіпа любитель- 
ская киносъёмка 2 пренебр дилетантский 

атаїеигіяй |єгтоїогіД аа) 1 любительский, непрофессиональ- 
ньй 2 неумельй 

атаїеигіѕт Гатоогі7(2)т| и дилетантство 

атаїогу [етэКэ)п|] а4 любовный, эротический; атаїогу 
ехрегіепсеѕ любовные похождения 

атаге [ә'тет2] у поражать, удивлять 

атагетепі |з'тегтопі| и изумление, удивление 

атагіпд [2'11е171)] ад) удивительный 

атагіпдіу [э‘тет7тоП] аду поразительно; атахіпоју аегё удиви- 
тельно живой 

ататоп |'єтог(о)п| п 1 амазонка, всадница 2 (А.) миф ама- 
зонка 

атагопіап [215'7э0птэп]| ад) 1 свойственный амазонкам, ха- 
рактерный для амазонок; воинственный, смелый 2 мужепо- 
добный 

атраз5адог [гет'бгеѕәаәј] п 1 посол; атђаѕѕайог ехігаогііпагу 
апа р!ешроепйагу чрезвычайный и полномочный посол 2 = 
ашђаѕѕайог-аї-Іагғе 3 постоянный представитель (государства) 
при международной организации 4 посланец, вестник; 2004\Ш 
атђаѕѕайог посланец доброй воли 

атбаѕѕааог-аї-Іагде [ет6ае5э4эгэ1а:43| и посол по особым 
поручениям 

атбаѕѕадогіаі [гет,бгеѕә'йолтә]] ад) посольский; атђаѕѕайогіа! 
(Іехе]) {аїкѕ переговоры на уровне послов 

атбег [гетбә] п 1 янтарь; а Йу іп атђег (музейная) редкость 
2 жёлтый цвет, цвет янтаря З жёлтый сигнал (светофора) 

атбегдгіѕ ['гтбәдгі:ѕ] и серая амбра 

атбійехїгоиѕ | гетбгаекѕігәѕ] ад) 1 одинаково свободно владе- 
ющий обеими руками 2 способный; умелый; ловкий 

атбіепсе [гтыәпѕ] п 1 окружение; среда; Ше Гатіїу атђіепсе 
круг семьи, семейное окружение 2 атмосфера; дух 

атбіепї |гегабіопі| ай) 1 окружающий; внешний; атђіепё 
сопіїќіопѕ условия окружающей среды 2 омывающий 

атбідиіїу | гегабт'дуиті) п 1 двусмысленность 2 неясность, не- 
определённость 

атбідиоиѕ [гет'дјоәѕ] аа) 1 двусмысленный 2 неясный; не- 
определённый; атрівиоиѕ зошвоп неоднозначное решение 

атЬНоп [еты] п 1 честолюбие; а Іо ої атрійоп огромное че- 
столюбие 2 стремление, цель, замысел; №5 атђіёіопѕ (0 ресоте 
Ргіте Міпіѕќег его честолюбивые помыслы стать премьер-ми- 
нистром 

атЬНюи$ [211'61/5$] ад) 1 честолюбивый; амбициозный; Ве 15 
{оо атрійоця он слишком амбициозен; ат 01$ тап карьерист 
2 стремящийся; упорно добивающийся 3 требующий огром- 
ных усилий; грандиозный; аш ои$ ріап5 величественные за- 
мыслы, далеко идущие планы 4 претенциозный; изысканный, 
вычурный; атріййоця ѕ(уіе вычурный стиль 

атЫма!епсе [211'5туэ1э1$] и раздвоение чувств, двойствен- 
ность отношения; амбивалентность 
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атиѕетепї 


атбіуаіепї |гт'бтузіопі) аа) противоречивый, двойственный; 
амбивалентный 

атЫе [геть] у 1 бежать иноходью; ехать верхом на иноходце 
2 семенить 

атбгоѕіа [2е11'6г2071э] п 1 деликатес 2 миф амброзия 3 бот ам- 
брозия 4 перга 

атриїіапсе ['ггтбјо1әпѕ] п 1 машина скорой помощи 2 полевой 
госпиталь; ћеій атршапсе полевой госпиталь 

атбиіаѓогу ['гтЫјоіәі(ә)г] аа) 1 пеший; пешеходный 2 ходячий 
(о больном); амбулаторный; атђшаќогу тейіса! саге амбулатор- 
ное лечение 3 передвижной; временный 

атбиѕћ ['=т65] и засада; ќо гип о ап атђиѕћ попасть в засаду 

атеііогаќе [ә'тпі:пәген] у 1 улучшать(ся); №5 сопіібоп һаѕ 
атеНога{е его состояние улучшилось 2 с-х мелиорировать; 
окультуривать 

атеп І [а:'теп, егтеп] и 1 церк аминь 2 одобрение; о віуе атеп 
ќо одобрять что-л 

атеп І [а:'тпеп, егтеп] ілі аминь! 

атепаЫе |з'тілобі) аа) 1 послушный; атепаріе 10 йіѕсіріпе 
подчиняющийся дисциплине 2 (0) ответственный; подле- 
жащий (чему-л); атепаріе ќо зиг?егу подлежащий хирурги- 
ческому лечению; атепаЫе (о Іам ответственный перед за- 
коном 3 поддающийся; атепаЫе ќо регѕиаѕіоп поддающийся 
убеждению 

атепа |з'тепа) у исправлять(ся); іо атепа сопіібіопѕ улучшить 
условия 

атепатепі |г'тпепатогі) и 1 улучшение, исправление 2 по- 
правка; ап атепітепі ёо е Ш поправка к законопроекту 
3 улучшение (в течении болезни) 4 с-х улучшение (почвы) 

атепа$ [тепа] п возмещение; іо таке атепая (0 $ш® Гог $ 
компенсировать что-л кому-л 

атепіїу |г'тілий) п 1 приятность; вежливость, учтивость; ап 
ехспапее ої атепібіе5 обмен любезностями 2 рі всё, что достав- 
ляет удовольствие 3 р/ комфорт; удобства 

Атегісап І [э‘тегКэп] и американец; Гайп Атегісап латиноа- 
мериканец 

Атегісап І [э‘тепКэп] аа) американский 

Атегісапа [әџтегг'Ка:пә] и американская культура, американ- 
ские реалий 

Атегісап Іпаїап |2лпегікоп'тпдтоп| п американский индеец 

Атегісапіѕт [э‘тегКопт7(э)т] п 1 американский обычай, 
американская традиция, черта американского образа жизни 
2 лингв американизм 

Атегісапіге |г'тпегіКопат7| у 1 американизировать(ся) 2 давать 
гражданство США 

атеПуз+ І ['гет190151] п аметист 

атеїћуѕї И Гєгтобібі а4] 1 аметистовый, с аметистом 2 цвета 
аметиста, фиолетовый 

атіабіїну [егэ] п 1 дружелюбие 2 добродушие 3 р! компли- 
менты; ап ехсвапзе ої апиа рез обмен любезностями 

атіаЫе Гептіобі) аа) 1 дружелюбный 2 симпатичный; прият- 
НЫЙ, МИЛЫЙ 

атіаЫу Гетсбі) аду дружески; любезно 

атісаЫіііїу [ гапатко'юцШти) п дружелюбие 

атісаЫе | гепаткобі)| аа) 1 дружелюбный; №15 таппег үаѕ регіесіу 
атісаЫе он вёл себя вполне дружелюбно 2 мирный 

атісаЫу |Г'єгтаткобі| аду мирно; І Воре же сар зе@е 15 аписа у 
я надеюсь, мь можем договориться полюбовно 

атіа [эта] ргер в окружении, посреди, среди, между; атій 
ТашШаг ѕиггоипіпеѕ в привычной обстановке 

атіаѕћірѕ [ә'т:ај1рѕ] 24у 1 мор посередине судна 2 ав по миделю 

атіаѕї [2114$ = атій 

атіпо ас [әгттпәо'14] п хим аминокислота 

атіг [э'7тэ] п эмир 

апт! $$ І [9'1115] аа) ргеаїс неверный, неправильный; несоответ- 
ствующий; ѕотеёіпӯ 15 атіѕѕ что-то не так, что-то неладно; 
уВа@5$ атіѕ5? в чём дело?, что случилось? 

апт! $$ 11 |з'тяпі5| аду 1 неверно, неправильно; плохо; @ій І ѕреак 
атіѕ5? я что-то не так сказал? 2 некстати, несвоевременно 0 
10 {аке зт атіѕѕ неправильно истолковывать, обижаться на 
что-л 

атйу ['‘етт@]| и дружба, мирные отношения 

аттопіа [2120113] и 1 хим аммиак 2 разг нашатырный спирт 


аттопіїе Гатопаті| и аммонит (вымерший морской головоногий 
моллюск) 

аттип опт І [ето] п 1 боеприпасы; ќо 4дгам аттипібоп 
получать боеприпасы; а 5погіаєе ої аттипійоп нехватка бое- 
припасов; (о гип ои ої аттипібіоп израсходовать боеприпасы 
2 средство нападения или защиты; оружие, орудие 

аттипН п І [,гтјо'тјп]| у снабжать боеприпасами 

атпезіс І | епі'пігіК| и человек, страдающий потерей памяти 

атпеѕіс 11 |гепі'піліК| аа) утративший память, страдающий ам- 
незией 

атпезіу ['гтпәѕі] п 1 амнистия 2 (все)прощение; желание за- 
быть, простить; ру тиќџа! атпеѕќу простив друг другу прошлые 
обиды 

атоера [э'п11:63] п (рі -Бае, -раѕ) зоол амёба 

аток І [ә'токК] п амок, приступ непреодолимой ярости 

аток И |з'ток,| аа) 1 бешеный, озверевший 2 вышедший из-под 
контроля 

атопд |з'тлр| ргер 1 среди, посреди 2 из; опе ашоп? тапу один 
из многих 3 между; ћеу дшагте! атопе етзеуе$ они ссорят- 
ся между собой 4 у; атопе һе Котапѕ Не үаѕ сопѕійегей а єтеаї 
тап у римлян он считался великим человеком 5 в числе; һе має 
питрегедй атопе, (пе феай его считали погибшим 

атога! |ет'тпогої!)| ай) аморальный, безнравственный 

атогаїїу | еплотайи) и аморальность; безнравственность 

атогоиѕ ['©119эгэ$] аа) 1 влюбчивый; атогоиѕ @5ро$юопт влюб- 
чивый характер 2 эротический, эротичный 3 влюблённый; лю- 
бовный; атогоцѕ абуепёигеѕ любовные похождения 

атогрПои$ [2'2:#ә5] ай) 1 аморфный, бесформенный 2 нечёт- 
кий, неясный 

атогііхаіоп |2 полагявійт| и 1 эк амортизация, погашение дол- 
га в рассрочку 2 эк амортизационные отчисления; амортиза- 
ционный фонд 

атогіїге |з'толаї?| у 1 эк погашать в рассрочку (долг), аморти- 
зировать 2 эк производить амортизационные отчисления 3 тех 
амортизировать, демпфировать 

атоийпі І |з'тасті) п 1 количество; величина; объём, масса; һе 
һаѕ апу атоипі ої ргіде гордости у него хоть отбавляй 2 общая 
сумма, итог; результат; утбаї 15 ће атоипќ ої 15? сколько это 
составляет? 

атоипі 11 [этаоп у 1 (60) составлять (сумму); доходить; до- 
стигать; равняться; №15 шсоше атоитія (о 25000 а уеаг его доход 
достигает пяти тысяч фунтов в год 2 (10) быть равносильным; 
означать; ії атошпія ёо #15 /ћаќё это означает следующее 

атоиг [әпоә] и тайная любовная связь, любовная интрига 

атоиг ргорге [этоэ’ргоргэ] и фр самолюбие; гордость; чувство 
собственного достоинства 

атрћіЫап І [2т%®Ыәп] п 1 зоол амфибия, земноводное 2 земно- 
водное растение 3 самолёт-амфибия 

атріібіап И [еп'Ябтэп] ад) 1 земноводный 2 плавающий (0 
танке, автомобиле) 

атрһіќһеаїге | гепай б1212| п амфитеатр 

атрпога |'єгпіізго| п (р/ тж -ае) амфора 

атріе | гтарі аа) 1 обильный; богатый; достаточный; же һауе 
ашре бте у нас достаточно времени; Ве һай атріе оррогѓипіќу 
10... у него было достаточно возможностей... 2 просторный, 
вместительный, обширный 3 пространный, подробный 

атріїбег ['гтрітѓагә] п эл, радио усилитель 

атріїбу Гетріпат) у 1 эл, радио усиливать 2 увеличивать, рас- 
ширять 3 развивать (мысль и т п) 4 преувеличивать 

атрШиае [етра] п 1 простор, широта 2 широта (взгля- 
дов), масштабность (мышления) 3 физ амплитуда 4 дальность 
действия; радиус действия 

атріу Гетрії| аду 1 достаточно; обильно, щедро 2 широко, 
просторно 3 пространно 

атроше |'єтриї) и ампула 

атриїате Гєтріотет) у отнимать, ампутировать 

атрщее | гетріоі:| п человек с ампутированной конечностью 

атиіеї ['гетјош] п амулет, талисман 

атизе |з'тпіш?| у 1 забавлять, развлекать 2 еј! проводить время; 
заниматься 

атиѕетепії |з'тпішотопі) п 1 развлечение, увеселение, забава; 
удовольствие 2 времяпрепровождение 3 (приятное) изумление, 
(радостное) удивление; 10 ту атиѕетепќ к моему изумлению 


атиз5етепі агсайе 
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атизетегпі агсаде [ә'тјихтәпїѓа: Кета] п зал игровых автома- 
тов; игротека 

атиѕетепії рагк |з'тпішатопера | п парк с аттракционами 

атиѕіпо |з'тіштпу| аа) забавный, смешной; занятный; занима- 
тельный 

ап [геп (полная форма); эп, п (редуцированнье формь)| неопреде- 
лённый артикль см а 

ап- [гп-, эп-] сма- 

апасігопізт |з'пакгопі/(2)т| п 1 анахронизм, хронологиче- 
ская ошибка 2 анахронизм, нечто устарелое; пережиток 

апасопаа | гпокопаз| п 1 зоол анаконда 2 крупный удав 

апаепта [э'пЕттэ] п 1 мед анемия, малокровие 2 слабость, бес- 
помощность 

апаеѕіһезѕіа [22п15'01:71э] и обезболивание, анестезия 

апаеѕіһћеііѕї [211505451 п анестезист, анестезиолог 

ападгат Гєподгаті| п анаграмма 

апа! Гетаі) аа) анат заднепроходный, анальный 

апаідезіс І [ геп!'5і71К] п анальгетик, болеутоляющее средство 

ападез!с 11 | ггпідзіліК| аа) 1 обезболивающий; болеутоляю- 
щий, анальгетический 2 нечувствительный к боли 

апаіодоиѕ [2'пге1ә955] аа) аналогичный; сходный 

апаюдие І Гепоїод| п 1 аналог; вариант 2 моделирующее 
устройство или система 

апаіодие ІІ Ггпоїоді аа) 1 аналоговый 2 с циферблатом (о часах 
итп) 

апаоду |з'пггізазі| и аналогия, сходство; Бу апаїору у по ана- 
логии с 

апа!узе ['епэ1ат7] у 1 анализировать 2 подвергать психоанализу; 
лечить психоанализом 3 грам разбирать (предложение) 

апаіуѕіѕ [э'па15т$] п (рі -5е5) 1 анализ 2 психоанализ 3 матема- 
тический анализ 

апаїубі єго) п 1 аналитик 2 специалист по психоанализу; 
психиатр, пользующийся методом психоанализа 3 лаборант- 
химик 

апагс Е І |'ггпокізі| п анархист 

апагсћіѕї И | гепокізі| аа) анархический; анархистский 

апагсћу Гепокі| п анархия 

апа Пета |з'пабтто| п 1 анафема, отлучение от церкви 2 про- 
клятие 3 человек, отлучённый от церкви, преданный анафеме 

апаїотіѕї [ә'пгеїәтѕі] и 1 анатом 2 препаратор; прозектор 
З аналитик 

апаїотіге [2'п2їәта2] у анатомировать 

апаїоту [э'паїәті] и 1 анатомия 2 анатомирование, вскрытие 
З шутл человеческое тело 

апсеѕїог ['гепѕеѕіә] п 1 предок, прародитель 2 предшественник; 
прототип; прообраз; предтеча 

апсеѕїгу ['епѕеѕіп] п 1 происхождение; родословная 2 предки 
З источник; начало 

апспог І ['=0Кэ] п 1 якорь; їо Пе/бо чае аї апсһог стоять на якоре 
2 якорь спасения, символ надежды 

апспог И Г аерко| аа) якорный; апеһог Во! якорная стоянка 

апспог Ш Гггко| у 1 ставить на якорь 2 стать на якорь, бросить 
якорь 3 скреплять, закреплять; фиксировать 4 уцепиться, вце- 
питься, ухватиться 5 спорт бежать последний зтап (в зстафете) 
6 радио, тлв бьтть ведущим; вести передачу 

апспогаде |'єггК(2)гідз| п 1 якорная стоянка 2 стоянка на якоре 

апспогіїе Гєгпукогаті| и отшельник, затворник, анахорет 

апспогтап Гєгкотагпі| п (рі -теп) 1 радио, тлв «анкормен», 
ведущий (программы); журналист, ведущий репортажи с мест 
событий 2 спортсмен, бегущий на последнем этапе в эстафе- 
те, сильнейший спортсмен в команде 3 опора, душа (какого-л 
дела); һе?ѕ ошг апспогтап у нас на нём всё держится 

апспому ['епэу1| п анчоус 

апсіеп гедіте [а:пзепгетзЕт] и фр 1 старый режим (о времени 
во Франции до революции 1789 г) 2 старый режим, отживший 
порядок 

апсіепі [ет/(э)п{ аа) 1 античный, древний; апсіепі һіѕќогу древ- 
няя история; апсіепі Стеесе Древняя Греция; Ше апсіепі могії 
древний мир, античность 2 шутл старый, старинный, допо- 
ТОПНЫЙ 

апа |гпа (полная форма); опа, эп, п (редуцированные формы)| сі 
Ти, с 2 в сложных словах: жо һипігей апа ќуепќу опе двести двад- 
цать один 3 ирисоединяет инфинитив к сказуемому: іту апі йпа 


оиќ постарайтесь узнать; соте апі ѕее приходите посмотреть 4 а, 
но; І знай 20, апа уои 5кау һеге я пойду, а вы оставайтесь здесь 0 
һоигѕ апа һоишгѕ бесконечно долго; тіеѕ апі шЙез очень далеко; 
апі уеё и всё же 

апаапте [хп'4епН] аду, п муз анданте 

апа/ог | гпа:| сј и/или, один из двух или оба вместе 

апагоіа Гєпагога| п андроид, человекоподобный робот 

апесасе |гпікдооі| п 1 (короткий) рассказ, история; эпизод 
2 анекдот З рі подробности частной жизни (исторического лица) 

апетопе |з'петопі) п 1 бот анемон, ветреница 2 актиния, мор- 
ской анемон 

апеигіѕт, апеигуѕт ['гепјогі(ә)т] п мед аневризм(а), расши- 
рение сосуда 

апем [э'пла:] аду 1 снова, ещё раз 2 иначе, заново, по-новому 

апдеі І [епаз(ә)] п 1 ангел; виагдіап апе! ангел-хранитель; 
воой /Љай апре! добрый/злой гений 2 разг ангел (о человеке); ан- 
гельское существо 3 сленг лицо, оказывающее финансовую или 
политическую поддержку 

апдеі И ['егпаз(ә)1] у сленг поддерживать, финансировать 

апдеііс | гп'азепк| аа) ангельский 

Апде$ | г пдз2іо8| п 1 «Ангелюс» (католическая молитва) 2 ко- 
локольный звон, призывающий к чтению молитвы «Ангелюс» 

апдег І [92] и гнев; сильное раздражение 

апдег И Ггепда| у сердить, злить; раздражать 

аподіпа [2п'азатэ] п 1 = апвіпа ресіогіѕ 2 ангина 

апдіпа ресїогіѕ |гпадзато рекіогіз| и грудная жаба, стено- 
кардия 

апдіе! І | гегд!| п 1 угол 2 точка зрения, угол зрения; подход; 
сторона, аспект; ме ехатіпей Ше таќќег {гот еуегу апе мы все- 
сторонне рассмотрели вопрос 

апдіет И |'єг91| у 1 двигаться или располагаться под углом 2 по- 
мещать под углом 3 писать тенденциозно; Ше пеуѕ үаѕ апојей 
новости были поданы тенденциозно 

апдіе? |'гегді| у 1 удить рыбу 2 (юг) добиваться; стараться полу- 
чить; (0 апае Гог ѕутрафу искать сочувствия 

апдіег Ггпдіз| п рыболов 

Апаіїсап І | г.гп)діКоп| и лицо англиканского вероисповедания 

Апаіїсапі І Г'єггдіткоп| ад) англиканский, относящийся к англи- 
канской церкви; Апріїсап Сһигеһ англиканская церковь 

Апдіісапіѕт Гепдіткопіг(2)т| и англиканское вероисповеда- 
ние; англиканство 

Апдіісіѕт | гп411517(2)т| и 1 англицизм; типично английское 
слово, выражение ити 2 типично английский обычай, англий- 
ская черта и тп 

апдјііпо Гегдіту| п ужение (любительское или спортивное) 

апдога [192гә] п 1 ангорская кошка 2 ангорская коза 3 ан- 
горский кролик 

апдога мгоо! |геп/догомиї) и ангорская шерсть, ангора; а |шпрег 
Кпіќѓей іп апеога \00] джемпер, связанный из ангорской шерсти 

апогіїу Гепдгії) аау сердито, гневно 

апдгу Гєгогі| аа) 1 сердитый, гневный; раздражённый; апэту 
аї/ароші т сердитый на что-л; фо ђе апэгу сердиться 2 вос- 
палённый, болезненный (о ране, язве и т п) 3 грозный; гро- 
зовой 

ап9ѕї [2151] п страх, беспокойство; тоска; тревога 

апдѕігот ['герѕігәт] и физ ангстрем (мера длины, равная 10-19 м) 

апдиіѕћ І Г'єгдміД п мука, боль, страдание 

апдиіѕћ И Г'єгудміД у 1 приносить боль; мучить 2 страдать, му- 
ЧИТЬСЯ 

апдиіѕћеа |єгдмій | аа) 1 испытывающий муки, страдающий 
2 страдальческий, мученический 

апаціаг Гєгдісіо| ай) 1 худой, костлявый 2 угловатый, не- 
ловкий, нескладный; ап апешаг {асе лицо с резкими чертами 
3 угловой; с (острыми) углами 

апашіагіїу | 2гдіоТатти) п 1 худоба; костлявость 2 угловатость, 
неловкость 3 наличие (острых) углов 

апі! [2111] п индиго (растение и краска) 

апіта! І Гаппті) п 1 животное; зверь; млій апіта! зверь, дикое 
животное 2 разг скотина (о человеке) 3 разг человек или пред- 
мет; штука 

апіта! И Г'япиті) аа) 1 животный, относящийся к животному 
миру; анимальный; Ше апіта! Кіпріот животное царство; апітаї 
раїпіег анималист 2 относящийся к животноводству, животно- 
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водческий; апіта! Бгеефіпе/гаїзіпє животноводство 3 шутл жи- 
вотный; физический, плотский; чувственный 

апітаііѕт [еп1пэ17(э)т] п 1 филос анимализм 2 здоровое 
плотское существование; жизнелюбие; чувственность 

апипаШу [пгт] и 1 животный мир; принадлежность к 
миру животных 2 животное начало в человеке 3 = апіта! ѕрігіѕ 

апітаїїіге ['епітә1аг2] у 1 анимализировать 2 превращать (чело- 
века) в животное; возбуждать низменные страсти 

апита! 19$ [пп таг] п р/ права животных 

апіта! зри $ [пп 5рит] п р/ жизнерадостность; неуныва- 
ющий дух, бодрость 

апітаїе І ['гепті] аа) 1 живой; одушевлённый 2 оживлённый, 
воодушевлённый 

апітаїе 11 [ертте] у 1 оживить, вдохнуть жизнь 2 ожив- 
лять 3 воодушевлять; вдохновлять 4 кино мультиплицировать; 
создавать анимационные фильмы 

апітаїеа | ггпітетиа) аа 1 оживлённый, живой; ап ехігетеїу 
апітаєей діѕсиѕѕіоп очень оживлённая дискуссия 2 живой 
З мультипликационный, анимационный 

апітаїеа сагіооп [г2пппегийкачит] и мультипликация, ани- 
мация; мультипликационный фильм 

апітайіоп [©пгте!п] и 1 оживление; живость; воодушевление 
2 жизнь, жизнедеятельность 3 кино мультипликация; муль- 
тфильм, анимационный фильм 

апітаїог Гапптетіз| и художник-мультипликатор, аниматор 

апітіѕт ['гепитх(ә)т] п 1 анимизм (вера в существование духов, 
в наличие души у людей, животных, растений) 2 спиритуализм 

апітоѕіїу | гп1'105101] и враждебность, злоба 

апітиѕ ['гепітәѕ] и предубеждение; враждебность 

апіѕе | гепі5| п бот анис 

апіѕееа |'гепізі:4| п анисовое семя 

апкћ [гек] и анк, египетский крест (7-образная фигура, увенчан- 
ная кольцом; символ жизни в Древнем Египте) 

апкіе Гаедкі) и лодыжка; (о ѕргаіп опе” апКіе растянуть лодыжку 

апкіеї ['е)кії] п 1 ножной браслет 2 рі короткие носки 3 рі сан- 
далеты с ремешком на лодыжке 

апкуіоѕіѕ [,221)к11905:] п мед анкилоз, неподвижность сустава 

аппа!$ ['п12] п рі 1 анналы, летописи; аппа! а геасй Баск (о 
апсіепі тез летописи, уходящие в далёкое прошлое 2 ежегод- 
ник (научное периодическое издание) 

аппех [ә'пекѕ] у 1 присоединять, аннексировать; включать в 
состав 2 прилагать; делать приложение (к документу, книге и 
т п) З быть свойственным, присущим 4 разг захватывать, при- 
сваивать 

аппехаНоп | гепек'явійл| п присоединение, аннексия 

аппіпіїате |з'патоівті) у 1 уничтожать 2 физ аннигилировать 

аппімегѕагу І | ггпгуз:5(2)п| п годовщина; юбилей; ёо сеіебгаїе ап 
аппіуегѕагу праздновать годовщину 

аппімегѕагу И [гепг'уз:5(ә)п] ай) 1 ежегодный, годовой 2 юби- 
лейный; апшуегзагу ейібоп юбилейное издание 

Аппо Оротіпі [=пэо'4отта! аду лат христианской эры, нашей 
эры; 400 АР 400 г нашей эры 

аппоїате Гєпоїеті| у комментировать, аннотировать (текст) 

аппоѓаіоп [пе] и 1 аннотирование 2 аннотация 3 при- 
мечания, комментарий 

аппоипсе [э2'пасп$] у 1 объявлять, извещать; анонсировать; за- 
являть 2 оповещать; возвещать; давать знать 3 докладывать (0 
посетителе и т п) 

аппоипсетепї |г'паспятопі) п 1 объявление, анонс, извеще- 
ние; сообщение 2 доклад (о приходе посетителя) 

аппоипсег [әпаопѕә] и 1 диктор 2 ведущий (концерта и т п); 
конферансье 

аппоу [2'по1] у досаждать, надоедать 

аппоуапсе [э'п2тэп$] п 1 досада; раздражение; тисһ ёо ош 
аппоуапсе к нашей большой досаде 2 источник раздражения 

аппиа! ['гпјоә1] аа) ежегодный; годовой, годичный; аппиа! герогі 
годовой отчёт 

аппиайу ['гепјоә аду ежегодно, (раз) в год 

аппийу [ә'пјита] и 1 ежегодный доход; Ше аппийу пожизненная рен- 
та 2 аннуитет, ежегодно уплачиваемый взнос (по договоруи т п) 

аппи! [2'0А1] у аннулировать, отменять 

аппиіаг ['гепјоіә] аду 1 кольцеобразный, кольцевой 2 мед пер- 
стневидный 


аппиітепї |г'плітопі) п 1 аннулирование, отмена; уничтожение 
2 (судебное) постановление о признании брака недействитель- 
ным; сегіїйсате ої аппийтепі свидетельство о расторжении брака 

аппипсіаїіоп [эплизте п] и 1 возвещение, объявление 2 (А.) рел 
Благовещение 

апоае ['гепәоа] и эл анод 

аподіге ['гпәойат2] у тех анодировать 

аподупе І [‘геподат] п 1 болеутоляющее средство 2 утешение, 
забвение (в горе) 

аподупе ІІ ['епэдат] аа) 1 болеутоляющий 2 утешающий, при- 
носящий забвение 

апотаіоиѕ [э'п011915$] аа) 1 аномальный, неправильный; 
апотаїоця розійоп аномальное положение 2 грам неправильный 

апотаїу [эпотоП] и аномалия; шагпейс апотаіу магнитная 
аномалия 

апопут ['епэптт] п аноним; псевдоним 

апопутіїу | ггпопиии) и анонимность 

апопутоиѕ [ә'поптәѕ] аа) 1 анонимный; безымянный 2 без- 
ликий; бесцветный 

апогак |'єгпогакі| п 1 тёплая куртка с капюшоном 2 разг зануда 

апогежа | гепотекзіз| п мед потеря аппетита 

апоїћег І |з'плда| аа) 1 ещё (один); моиій апуопе НКе апофег ріесе 
ої саке? кто-нибудь хочет ещё пирога?; жійћоиќ апо(ћег уога не 
говоря больше ни слова 2 другой, иной; а 15 дийе апоїпег 
шайег это совсем другое дело; уси’ һауе їо йпа апоћег ехсиѕе 
тебе следует найти другую отговорку 

апоїћег І [э'плд5э] ргоп 1 ещё один 2 другой, иной; опе уау ог 
апойег так или иначе 

апѕмег І ['а:115э] п 1 ответ; мПаї уаз №5 апѕуег? что он ответил? 
2 решение (задачи); еге 15 по зпире апзууег (0 ће ргоШет у этой 
проблемы нет простого решения 

апѕмег И Га:п52| у 1 отвечать; о апз\ег Ше оог открывать дверь 
(на звонок и т п); 0 апзуег һе ќеіерһопе подходить к телефону 
2 соответствовать; о апѕуег гедиігетепіѕ отвечать требованиям 
З исполнять; ошг ргауегѕ жеге апѕуегей наши молитвы были ус- 
лышаны 4 (Юг, 10) нести ответственность; һе һаѕ тисћ (0 апѕуег 
Гог он за многое в ответе ш апѕуег аск 1 дерзить; огрызаться 
2 не давать спуску 

апѕмегаЫе [а:п5(э)гэ] а несущий ответственность; уои аге 
апѕуегађіе їог уошг сопдисё вы несёте ответственность за свои по- 
ступки 

апѕмегіпо тасћіпе ['а:пѕ(ә)гутәјі:п] и (телефонный) автоот- 
ветчик 

апі [геп] и муравей; мвіе ап термит 

апїадопіѕт |гптадопі/(2)т| п вражда; іо агоиѕе/(о $Иг ир 
апѓавопіѕт раздувать вражду 

апіадопізі [геп'їгедәпѕі] п 1 противник, соперник 2 анат про- 
тиволежащий зуб 

апїадопіѕііс(а!) [геп ге9ә'п150к(1)| аа) 1 враждебный 2 противо- 
действующий 

апіадопіге |гп'їгдопат| у 1 вызывать антагонизм, вражду 
2 противодействовать 

Апіагсіїс [епча:КЫК] ад) антарктический 

Апіагсіїс Сігсіе | гпіа:КиК'8з:КІ| и Южный полярный круг 

Апіагсіїс Роіе |гпіаКикросі) п Южный полюс 

апїеаїег Гепіїо| п 1 муравьед 2 трубкозуб 

апіеседепі І [гепіѕі:апі] п 1 предшествующее 2 грам антеце- 
дент 3 рі прошлое 

апіеседепі И | ггпітзі:4пі| аа) 1 предшествующий, предыдущий; 
апіесейепі еуепі предшествующее событие 2 априорный 

апіеспатрег Гєпитептбо| и вестибюль, передняя, прихожая 

апіедате | гепіт'Ясії| у 1 датировать задним числом 2 предше- 
ствовать 

апїеаіимап І | епоа!имәп] п 1 допотопная личность; человек 
отживших взглядов 2 древний старец, развалина 

апїеаіиміап І | гепіитдтшутоп| аа) 1 допотопный 2 устаревший; 
старомодньтй 

апіеіоре ['гепіәор] п антилопа 

апіепаїа! Г гепітпети) аа) 1 утробньй, периода утробного раз- 
вития 2 предродовой 

апіеппа [гепчепә] п 1 (р/ -пае) зоол усик, щупальце 2 (р/ -паѕ) 
радио антенна; ТУ апќеппаѕ телевизионные антенны 

апїегіог |геп'погіо| аа) 1 (10) предшествующий 2 передний 


апіегоот 
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апїегоот |'єпити:ті| и 1 передняя, прихожая 2 приёмная 

апіһет Гапбот| п 1 гимн 2 церк псалом; хорал 3 антифон 

апіпег Гапбо| п бот пыльник 

апїһћіі! [е0] п муравейник 

апіпоіоду |гп'боізазі| п антология 

апіһгасіїе |єгпОговаті| п антрацит 

апійгах Гепбггкз| и мед 1 сибирская язва 2 карбункул 

апіпгоросепігіс [ггпӨгәрәо'ѕепіпк] ад) филос антропоцентри- 
ческий 

апійгороїй 1 
обезьяна 

апійгороїа 1! | пОгорога| аа) человекообразный 

апійгороїіоду | гпбго'роїізазі| п антропология 

апіпгоротогрііс(аї) |гпдгоротойк()| аа) человекопо- 
добный 

апіпгоротогріізт [гепӨгәрәтоћ2(ә)т] и антропоморфизм 

апіһгоротогрһоиѕ | 2гпбгоро'тосіоб| ай) 1 антропоморфный, 
человекообразный 2 антропоморфический 

апії [001] ргер против 

апії-аїгсгайі І | гепітеокта: Її| п воен зенитные средства 

апії-аїгсгай И | гепітеокта Її| аа) воен зенитный; апй-айстай 
деїепсе/5есигіку противовоздушная оборона 

апіраіііѕііс піяззіїе |гпибоПеик"пізат| и воен антиракета, 
противоракета 

апіїбіоїіс | гпибагойк| п антибиотик 

апіїбоду [еп бод п антитело 

Апїісһгіѕї [п Кгат$] п антихрист 

апіїсіраїе [п'изтре | у 1 предвидеть 2 предвосхищать 3 опе- 
режать; ќо апісіраѓе раутепі уплатить раньше срока 4 прибли- 
жать; о апіісіраќе опе’5 гиіп приближать свою гибель 

апіїсірайоп [епизтре т] и ожидание, предчувствие; предвку- 
шение; апйсрайоп ої еуепі5 предвосхищение событий 

апіїсіегіса! | ггпітКІеткі) ад) антиклерикальный 

апіісіітасііс | гпикіагтгкик| аа) 1 характеризующийся спа- 
дом 2 разочаровывающий 

апіїсіїтах | ггпітКіаптагкя| п 1 спад, разрядка напряжения 2 ра- 
зочарование 

апїіісіоскміѕе [,г2піт'КІркуат2] а4у против часовой стрелки 

апіїсоачиіапі [геп0Кэо'а]о1эп1 п антикоагулянт 

апёс$ | гпикз| п рі гримась, ужимки 

апіїсусіопе | ггпітзаткігоп| п антициклон 

апііаергеѕѕапії | ггпітатргезпі| п антидепрессант 

апіїдоте | гпиадзої| п 1 антидот; противоядие 2 средство против 
чего-л; ап апіійоќе (о шйайоп средство против инфляции 

апііїгееге Гапиіті7| п антифриз 

апіїдеп Гаппазоп| п антиген 

апійпего Г гпиріогод| п лит антигерой 

апійпізіатіпе [гпі'ѕіәтіп] п мед 1 антигистамин 2 антиги- 
стаминный препарат 

апіїодагіїһт | ггпиТодогід(г)т| п мат антилогарифм 

апіітаќег Гапиптагмо| п физ антивещество 

апіїпоту |гп'єтога,| п 1 юр антиномия, противоречие в законо- 
дательстве 2 филос антиномия, противоречие; парадокс 

апііписіеаг | гпи'піа КПо| аа) направленный против использо- 
вания или создания атомного оружия 

апіїраз5іо Г епиразіго| п (р/ тж -И) закуска (особ в итальянской 
кухне) 

апіїраїпеїіс | гепітро'бейк| аа) 1 (0) отрицательно настроен- 
ный, испытывающий антипатию 2 враждебный; несовмести- 
мый 3 (іо) антипатичный, противный 

апіїрайну | еп'їтробі| п 1 глубокая неприязнь; антипатия 2 пред- 
мет антипатии 

апїірегѕоппеі | гепїтрз:ѕә'пе1] аа) воен противопехотный; оско- 
лочный; апйрегоппе! боті осколочная бомба 

апїірегѕрігапії | гепігрз:5рігопі| и антиперспирант, средство от 
потения 

апіїрпоп [епі әп] и церк 1 антифон 2 ответствие 

апїіроае |єпирооа| п 1 антипод 2 р/ жители противоположных 
полушарий 

апіїродеап |гпітро'дїоп| аа) 1 относящийся к антиподам 2 диа- 
метрально противоположный 

апіїругеніс І | г пітраттейк| и жаропонижающее средство 

апіїругеніс ИП | гепітрагтейк] аа) жаропонижающий 


[еп@гэрэа] и антропоид, человекообразная 


апіїдиагіап | епб'Куеэпоп] а4] 1 антикварный 2 посвящённый 
древностям 

апіїдиагу ГепиКмогі| и 1 антиквар; собиратель древностей 
2 антиквар; букинист 

апіїдиатеа | г. пикметиа) аа) 1 старомодный 2 устарелый 

апіїдие І |геп'ї К| п 1 памятник древности 2 предмет антиква- 
риата 

апійдие І [геп':К] аа) 1 древний; ап апйдие сіїу древний город 
2 антикварный 

апнаиКу | еп'ткути) и 1 древний мир 2 древность, глубокая ста- 
рина 3 рі памятники древности; Стеек апіідиіёіеѕ древнегрече- 
ские памятники 

апіїгасізі | ггпіттетя15ї| п антирасист 

апіі-Ѕетќе Г гпизілтаті| п антисемит 

апіїзеріїс І | г пітзерик| п антисептик 

апіїзеріїс И | гепітзерик| ад) антисептический; применяющий 
антисептики 

апіїзосіа! | гепіт'я20Л| ай) 1 необщительный; замкнутый 2 анти- 
общественный 

апііѕїаїіс | г2пизіггик!| аа) антистатический 

апійНе5із [2еп'109ә:5] п (рі -ѕеѕ) 1 полная противоположность 
2 антитеза, резкое противопоставление противоположностей 
3 филос антитезис 

апійненіса! [ гепі'Өейк]] аа) 1 прямо противоположный 2 филос 
антитетический 

апійохіс | гепи"'єоКкзіК| аа) противоядный 

апійохіп | гпітокят| и антитоксин 

апійгадеѕ | гепітїгетд7| п рі метео антипассат 

апїіїгиѕї | гепітїгляї| ай) антимонопольный 

апіїег ['гепіә] п олений рог 

апіопут | г піопіт| и антоним 

апиѕ ['егпәѕ] п анат анус, задний проход 

апхіеїу | г2г/7атой| п 1 тревога, беспокойство 2 (обыкн рі) непри- 
ятности, заботы 3 разг страстное желание; стремление 

апхіоиѕ ['е0К/ә5] аа) 1 озабоченный 2 страстно желающий; І ат 
апхіоиѕ ќо 5ее піт мне очень хочется его увидеть 

апу І Г'епі,| аа) 1 какой-нибудь; некоторый (в вопр и усл предложе- 
ниях); і5 еге апу пем5? есть какие-нибудь новости? 2 никакой 
(в отриц предложениях); ћеге мазп'ї апу һоре никакой надежды 
не было 3 всякий, любой (в утв предложениях); аќ апу Ише в 
любое время 

апу И [епі] аду 1 сколько-нибудь; ещё (в вопр и усл предложе- 
ниях); до уои мапі апу тоге іеа? хотите ещё чаю? 2 нисколько, 
ничуть (в отриц предложениях); І саті жай апу Іопвег я не могу 
больше ждать 3 ещё; опять (в утв предложениях) 

апу Ш Гепі| ргоп 1 кто-нибудь; что-нибудь (в вопр и усл предло- 
жениях) 2 никто; ничто; ни один (в отр предложениях) 3 вся- 
кий, любой; кто бы то ни было, (хоть) один (в утв предло- 
жениях); ќаке апу ої безе ђоокѕ возьмите любую из этих книг 

апуБоду ['етпбоа!] ргоп 1 кто-нибудь (в вопр и усл предложени- 
ях); 00 уои шеей апуђойу? вы кого-нибудь встретили? 2 никто 
(в отриц предложениях); І дійп'ї зреаК ќо апуђойу я ни с кем не 
говорил 3 всякий, любой (в утв предложениях); апубоду "Ш ќе 
уои всякий вам скажет 

апупому [епћао] ау 1 в любом случае; апубом, Іеі°ѕ Іеауе її аї Шаї 
как бы там ни было, давайте на этом и остановимся 2 так или 
иначе 3 как-нибудь; кое-как; ёо йо опе°ѕ уогКк апупом работать 
кое-как 

апуопе Гепгулп| = апуроду 

апуіпод [епт0щ] ргоп 1 что-нибудь (в вопр и усл предложени- 
ях); сап І до апуёћіпе ќо Вер? чем я могу помочь? 2 ничего; ни- 
что; никто (в отриц предложениях); І Вауеп'ї апуїіпе (0 ѕау 0 
аќ мне нечего сказать на это 3 (всё) что угодно (в утв пред- 
ложениях); Рі э1уе апуёһіпе ќо ро еге я отдал бы всё, чтобы 
поехать туда © апуфіпе фиќ всё что угодно, только не; далеко 
не, совсем не 

апумау ['епгмет] аду 1 во всяком случае; уои тиѕі 40 уоиг могк 
апумау в любом случае ты должен сделать эту работу 2 как при- 
дётся 

апумћһеге ['епгуеә] аду 1 где-нибудь; куда-нибудь; һауе уои 
апуућеге ќо ѕ(ау? у вас есть где остановиться? 2 нигде; никуда (в 
отриц предложениях) 0 ёо ве апуутеге продвинуться, добиться 
успеха 
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аррііапсе 


аогта |еголо| п анат аорта 

арасе |2рет5| аду книжн быстро 

Араспе [2'ргеї] п (р/ тж без измен) индеец племени апачей 

арагї [э'ра:{ | аду 1 в стороне, в сторону 2 порознь З на части; Шеу 
{оок Фе тасһіпе арагі они разобрали машину на части 0 арагі 
от за исключением; кроме 

арагіпеїа |з раїреті и апартеид 

арагітепі |зрайтопі| п 1 р/ меблированные комнаты 2 амер, 
канад квартира З рі апартаменты; Ше гоуаї арагітепіѕ королев- 
ские апартаментьт 

арайїну Гєробі) и безразличие; апатия 

аре [етр] и 1 примат 2 обезьяна, обезьянка 3 обезьяна, кривляка 
4 мужлан; хам 

арегіепї |г'ріогіопі| аа) мед слабительный 

арегіїїї |о регі її) п аперитив 

арегіиге |грої2| п 1 отверстие; скважина, щель 2 стр проём; 
пролёт; уепайоп арегішге вентиляционный проём 3 опт, фото 
апертура 

арех ['етрекѕ] п (р/ тж арісеѕ) 1 вершина, верх; высшая точка; 
Ше арех ої а ќгіапоје вершина треугольника 2 анат верхушка, 
оконечность 3 астр апекс 

арһогіѕт |'17(э)т] п афоризм; роршаг арһогіѕт известный 
афоризм 

арһгоаіѕіас І | геїго'ФттігК| и афродизиак 

арігоаізіас І | геїто'дтлгеК| ад) усиливающий половое влечение 

аріагу Гетріогі| и пчельник, пасека; аріагу һоџѕе омшаник, зи- 
мовник 

арісаї [р а4 1 мед верхушечньй, апикальный; арісаї 
рпештопіа апикальная пневмония, верхушечная пневмония 
2 мат находящийся при вершине 

арісийиге ['етрт Клі] и пчеловодство 

арісиіїигіѕї ['етртКАі/әгтѕ1] и пчеловод 

аріесе [2'рї:5] аду за штуку 

аріѕћһ ГетріЛ аа) 1 валяющий дурака 2 обезьянничающий 3 обе- 
зьяний, похожий на обезьяну 

аріоть [2'рІрт] и самоуверенность 

аросаіурѕе [2'рокәП1рѕ] и 1 катаклизм; гибель мира 2 открове- 
ние; пророческое предвидение 3 (ће А.) библ Апокалипсис, от- 
кровение Иоанна Богослова 

аросаїуріїс [эрокэ'ПриК] аа) 1 (А.) апокалиптический, относя- 
щийся к библейским пророчествам 2 пророческий; аросаїуріїс 
уіѕіоп пророческое видение 3 катастрофический; аросаїурбіс 
пи еаг маг катастрофа ядерной войны 4 мрачный 

Аросгурпа |2рокгіїз| п р/ рел апокрифы 

аросгурпа! |з'роктій| аа) 1 апокрифический 2 недостоверный 

ародее Героадзі:| п 1 астр апогей 2 апогей, наивысшая точка 

ароійіса! [етрэ' ПИК] аа) аполитичный 

ароодейс [ә,роІә'зейк] ай) 1 извиняющийся; оправдываю- 
щийся; ап ароіовеііс зшШе виноватая улыбка 2 примиритель- 
ный; һе ѕроКе іп ап ароюзейс {юпе он говорил примирительным 
тоном 

арооде#сайу [э.ро1э'Азе КП] адау извиняясь; оправдываясь 

ароїіоді5зі [э2'ро1э4515 п апологет, защитник 

ароіодіге [э'ро1э45ат7] у извиняться; һе ароїіобігей рифіїсіу он пу- 
блично извинился 

ароіоду [э'ро1э451] п 1 извинение; іо таКе/іо оЙег ап арою?у 
приносить извинения; реазе ассері ту аро!021ез примите мои 
извинения 2 апология; защита, оправдание 3 (Юг) разг слабое 
подобие; ап аро]о?у Гог а тап жалкое подобие человека 

арорпіпедт ['рэ9ет] и апоф(т)егма 

ароріесііс | гроріекикі аа) 1 мед апоплексический; ап ароріесіїс 
Пі/5еїлиге апоплексический удар 2 разг взбешённый 

ароріеху | роріекзі| п 1 мед апоплексия; инсульт 2 разг при- 
ступ ярости 

ароѕїаїе [2'роѕѓеті] и 1 вероотступник 2 отступник, изменник; 
ренегат 

а роѕїегіогі | етрозіеп'отат| аду апостериори, эмпирически, из 
опыта, по опыту 

арозНе [2'роѕ]] п 1 апостол; Асіѕ ої Ше Ароѕіеѕ деяния апостолов 
2 поборник 

аробіоїїс(аї) [,ерә'51011к(1)] аа) 1 апостольский; арозіоїїс сһигећ 
апостольская церковь 2 папский; Уїсаг ароѕќоііс наместник 
папы; апостолический викарий 


ароѕігорће [ә'роѕігәћ] и апостроф 

ароїһесагу [ә'роӨәк(ә)т] п уст аптекарь 

ароїһеоѕіѕ [ә,роӨгәоѕгѕ] п (р/ -5е5) 1 идеал, образец; воплоще- 
ние 2 прославление 3 обожествление 4 церк канонизация 

арраї [2'р11] у ужасать, устрашать 

арраїїіїпо [2'ро:10] ай) ужасающий 

арраїїіпдіїу |з'рогішуї) аду ужасающе 

аррагаїиѕ | грз'тетов)| п (р/ тж без измен) 1 механизм; аппарат 
2 физиол органы; уеѕііршаг аррагашшя вестибулярный аппарат 
3 государственный аппарат 4 справочный аппарат (литера- 
турный ит п) 

арраге! І [э'ргегэ!] п амер, книжн 1 одежда 2 церк украшение на 
облачении Ф #о іаКе оп аррагеї ої быть похожим на (что-л) 

арраге! И [э'раегэ| у уст облачать, наряжать 

аррагепі |г'регопі| аа) 1 видимый; аррагепі Ногігоп видимый 
горизонт 2 явный, очевидный; һеіг аррагепі законньй /прямой 
наследник 3 кажущийся 

аррагепіу [эрагоп!] аду 1 несомненно 2 по внешнему виду 
3 по-видимому, вероятно 

аррагіїїоп | героті/т| и видение, призрак 

арреа! І [2'рі1] п 1 просьба; ап арреа! їог зутра®у просьба от- 
нестись сочувственно 2 воззвание; ап арреаї (о рифіїс оріпіоп 
обращение к общественному мнению 3 привлекательность; ії 
Ваз Нее арреа! їог ше это меня мало привлекает 4 юр апелляция; 
соигі ої арреа! апелляционный суд 5 спорт апелляция к судье 

арреа! І [2'рі1] у 1 просить 2 взывать; їо арреаі о геаѕоп взывать 
к разуму 3 (10) волновать, трогать 4 юр обжаловать; ќо арреаї 
аваїп5і Ше ]и4е’5 десізіоп обжаловать решение судьи 5 аргумен- 
тировать 

арреаг [әрә] у 1 появляться 2 исполнять роль 3 издаваться; ће 
роок арреагей т 1984 книга опубликована в 1984 г 4 казаться; іо 
арреаг ѕігапре казаться странным 5 оказываться; ії арреагя һіѕ уе 
15 а Сбіпе5е оказывается, его жена китаянка 6 предстать перед 
судом; о арреаг іп сошгі являться в суд 

арреагапсе |гз'рі(г)гоп5| п 1 появление 2 выступление; №5 
арреагапсе а5 Натіеї его выступление в роли Гамлета 3 выход 
из печати 4 внешний вид; Ше арреагапсе ої һе ѕігееіѕ облик 
улиц; №юг арреагапсе”ѕ ѕаке для видимости 5 вероятность; 10 аЙ 
арреагапсезѕ... судя по всему... 0 ёо Кеер ир арреагапсеѕ соблюдать 
приличия 

арреаѕе [2'рі:2] у 1 умиротворять 2 ублажать 3 утолять; іо арреаѕе 
сигіоѕіќу удовлетворять любопытство 4 облегчать; іо арреаѕе рат 
облегчать боль 

арреїапі [э'ре!эп | аа; 1 жалующийся 2 юр апелляционный 

арреїате [эре] ад) апелляционный 

аррепа |з'репа) у 1 добавлять 2 прикреплять 3 ставить (печать, 
подпись); пе аррепдей а 5еа! (о Ше Фоситепі он приложил печать 
к документу 

аррепааде |2репатаз| п 1 придаток 2 биол отросток 3 книжн 
приложение 

аррепас!$ [ә,репагѕаі] и мед аппендицит; ёо орегаїе оп /ѓог 
аррепаїсійі5 оперировать по поводу аппендицита 

аррепаїх |з'репаткз| п (р/ тж -дісе5) 1 приложение (к книге и 
т п) 2 анат аппендикс 

аррегіаїп | героїеті| у (їо) 1 принадлежать 2 относиться 3 со- 
ответствовать 

арреїќе Герпаті и 1 аппетит; І һауе 105 ту аррейіе у меня про- 
пал аппетит 2 вкус; жажда, страсть; склонность 

арренйігег ['ерагхә] п 1 закуска 2 рюмка спиртного перед едой; 
аперитив 

аррейігіпд ['грќаглт)] аа) аппетитный 

арр!ача [2'р12:1] у аплодировать 

арр!аизе [2'рІ2:2] п 1 аплодисменты; овация 2 восхищение, одо- 
брение 

арріе [рі] п 1 яблоко 2 яблоня 0 арріе ої опе” еуе зеница ока 

арріе аитрііпо |'єрідлтрішу| п яблоко, запечённое в тесте 

арріе ріе [герІра1 и яблочный пирог 

арріе-ріе беа [‘зер!ратбе4] и кровать, застеленная таким обра- 
зом, что невозможно вытянуть ноги (проделка, распространён- 
ная в английских школьных интернатах) 

арріе-ріе огаег ['гріраго:аә] п безукоризненный порядок 

арріїапсе [ә'рІагәпѕ] и прибор; һоџѕеһо!ій арріапсеѕ бытовая тех- 
ника 


арріісаЫе 
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арріїсаріе |з'ріткобі) аа; применимый; соответствующий, под- 
ХОДЯЩИЙ 

арріїсапі ['герікәпі] п 1 заявитель, проситель; арріїсапі ѓог сгейі 
лицо, обращающееся за кредитом 2 кандидат, претендент 

арріісаійоп | геріткетп| п 1 заявление; прошение; аррісабор ѓог 
раутепі требование уплаты; аррйсайоп Гог реги оп (о пої а 
тееќііпе заявка на проведение собрания 2 применение 3 нане- 
сение; арріїсайоп ої раїпі наложение краски 4 компресс и т п; 
пої апа сої арріісаёіопѕ горячие и холодные компрессы 5 при- 
лежание 

аррИсаНоп ргодгат |грікегп'ргоодгаті| п вит прикладная 
программа 

аррИсафтог |'єріткего| и палочка; шпатель 

аррііеа [э'р1ат4] аа) прикладной, практический; рше апа арріїей 
шаветайс$ чистая и прикладная математика 

арріу |2'ріат| у 1 обращаться (за помощью и т п); һахе уои арріїей 
Гог а ра55? вы заказали пропуск?; {о арріу Гог а |об подавать за- 
явление о приёме на работу 2 использовать 3 прикладывать; 
{о арріу Ше Ппітепі (місе а ау смазывать дважды в день 4 быть 
применимым 

арроїпі |г'роші| у 1 назначать; Шеу арроіпќей һіт ќо ће розі его 
назначили на эту должность 2 договариваться; ёо арроїпі а бте 
назначить время 3 приводить в порядок, оборудовать, обстав- 
лять 

арроіпїее |оро'ї:| и 1 назначаємое лицо; ай іпіегіт арройщее 
временно назначаемое лицо 2 юр бенефициарий 

арроіпітепі |з'ропаітопі| и 1 условленная встреча; І һауе ап 
арроіпітепі у ту епќіѕї Гог 4 о'сіоск я записан на приём к 
зубному врачу в четыре часа 2 назначение (на должность) 
3 должность, пост; ёо Во ап арроіпітепі занимать должность 
4 рі обстановка, оборудование дома и т п 

аррогіїоп [э'ро:1] у распределять; разделять, делить 

аррозНе |єролгії| ад) подходящий; ап арроѕіќе гешагК уместное 
замечание 

арргаїза! [э'ргет71] п 1 оценка (ситуации и т п) 2 аттестация, де- 
ловая характеристика 3 оценочный документ 

арргаіѕе [э'ргет7] у оценивать, расценивать 

арргесіаЫе [ә'ргіЈәЫ] аа) 1 ощутимый, заметный 2 поддаю- 
щийся оценке 

арргесіаЫу [2'ргіјәЫ аду ощутимо 

арргесіате |з'ргі.Леті| у 1 ценить 2 понимать; ќо арргесіаќе Ше гіѕк 
правильно оценивать опасность З быть признательным, благо- 
дарным; же арргесіаќе уоиг Вер мы ценим вашу помощь 4 быть 
знатоком 5 повышать(ся) в цене 

арргесіаїіоп [ә,ргіјтеуп] п 1 высокая оценка 2 благодар- 
ность; іп арргесіайіоп ої уоиг Кіпіпеѕѕ в знак признательности 
за вашу любезность 3 умение хорошо разобраться 4 вздоро- 
жание; арргесіабоп ої саріїа| повышение стоимости капитала 

арргеста ме |2'ргіЛойу| ад) 1 признательный; Гш уегу аррге- 
сіайуе ої... я очень признателен за... 2 тонко понимающий 

арргесіаіімеіу |2'ргіЛлошуП| аду благодарно 

арргепепа | гергтрепа| у 1 арестовывать 2 понимать; І сотріеїеїу 
Таії (0 арргеһепӣ зву уои’ге рећһауіпо ке (һіѕ я совершенно не по- 
нимаю, почему ты так себя ведёшь 3 опасаться; о арргерпепі а 
дапвег предчувствовать опасность 

арргеһепѕіоп [герт'епјп] и 1 (часто рі) опасение; їо ђе ипаег 
арргеһепѕіор ої опе” Ше опасаться за свою жизнь 2 арест; маггапі 
Гог арргеһепѕіоп приказ о задержании 3 способность постигать 

арргеһепѕіме | гергірепятгу| аа) 1 опасающийся 2 уст понят- 
ЛИВЫЙ 

арргепіїсе [2'ргепіѕ] п 1 подмастерье 

арргеписез$ р [ә'ргепіѕјтр] и 1 учение, обучение (ремеслу) 
2 срок, период обучения 

арргіѕе [э'ргат7] у уведомлять, осведомлять, извещать 

арргіге [э'рга17] у уст оценивать, расценивать 

аррго ['гергәо] и разг: оп аррго на пробу, с правом возврата (о то- 
варах) 

арргоасћ І [әргә] и 1 приближение 2 р/ авансы, попытки 
З (обыкн рі) подъездной путь; аі ће арргоасћеѕ (о Ше рајасе уеге 
Ыоскей все подступы к дворцу были перекрыты 4 метод; епіїгеїу 
@егепё арргоасй совершенно иной подход 

арргоасћ ІІ [ә'ргәоі у 1 приближаться; Ше уогК 15 арргоасһіпе 
сотріебіоп работа идёт к концу; по опе сап арргоасі Піт ѓог ѕќуіе 


по стилю никто не может с ним сравниться 2 вступать в перего- 
воры 3 разг пытаться соблазнить 4 подходить (к изучению чего-л) 
5 заходить на посадку (о самолётах); сближаться (о кораблях) 

арргоасһаЫе [2'ргәоіЈәЫ]] ад) доступный; достижимый 

арргоБаНоп [ггргәБеј] п 1 похвала, одобрение 2 санкция, ут- 
верждение 

арргоргіаїе І [2'ргәоргпі] ад) подходящий; сіоївіпе арргоргіаїе 
Гог пої жеаёег одежда, подходящая для жаркой погоды 

арргоргіате И [ә'ргәорпет!] у 1 присваивать 2 (о, Гог) ассигно- 
вать, вьіделять 

арргоргіаїеїу |г'ргооргші) аду соответственно, соответствую- 
щим образом 

арргоргіайоп [ә,ргәортеуп] п 1 ассигнование 2 присвоение; Ше 
арргоргіабоп ої сотрапу топеу присвоение денег компаний 

арргомаї [з'ргиу]] п 1 одобрение 2 утверждение, санкция; 10 ріуе 
опе'8 арргома! {о ободрять; іо тееї мії арргоуа! получать одо- 
брение 0 оп арргома! на пробу, с правом возврата (о товарах) 

арргоме |г'ргим| у 1 (ої) одобрять 2 (ої) относиться одобри- 
тельно; ту тоїрег фоезп'ї арргоуе ої ту БгоїНег'я й1еп45 мама от- 
носится неодобрительно к друзьям моего брата 3 утверждать, 
санкционировать; ће герогі жаѕ арргоуей отчёт был утверждён 

арргомтайу |з'ргаупуї | аду одобрительно 

арргохітате [2'ргокѕті] ай) 1 приблизительный; арргохітаїе 
езитае приблизительная оценка 2 ближайший; соседний 

арргохітаїеїу [э’ргоКзпии!] аду приблизительно, прибли- 
жённо 

аргёѕ-ѕКі | гергет'які:| и вечерние развлечения на горнолыжных 
курортах 

аргісої І ['етргкоі] п 1 абрикос 2 абрикосовое дерево 3 абрико- 
совый цвет 

аргісої І ['етрттко{] ад) желтовато-оранжевый 

Ари! [‘етргэ| п апрель 

Ари! бо0і | етргэ! а: и жертва первоапрельской шутки 

Аргії Ғооіѕ’ Сау |етргої'йгІгаєт) = АП Кооіз" Рау 

а ргіогі [етргаго:тат| аду лат априори; заранее; до опыта 

аргоп ['етргэп] и 1 передник, фартук 2 ав перрон (аэровокзала); (бе- 
тонированная) предангарная площадка 3 театр авансцена 

аргороѕ І | герго'роо| ад) подходящий; ћіѕ гетагкѕ үеге вВагу 
аргоро$ его замечания вряд ли были уместными 

аргороз ІІ [2ергэ'рэз] аду 1 кстати, между прочим 2 что касается; 
аргороѕ баг уои ѕаій... относительно того, что вы сказали... 

арії [рі] аа) 1 склонный 2 подходящий 3 понятливый 4 ргеаїс 
возможный; Ше гоої 15 арі ќо Іеак крыша может протечь 

арііїиде Гері) п 1 пригодность 2 склонность 3 способ- 
ность; арійшде Гог Іапвџавеѕ способность к языкам 

арйу [гер] аду 1 соответствующим, надлежащим образом 
2 быстро, легко, умело 

аріпез55 ['геріпѕ] п 1 соответствие; пригодность; уместность 
2 способность; одарённость; сообразительность 3 склонность 

аана [гекуә] и зеленовато-голубой цвет 

ааиаіипод | гКузіло| п акваланг 

адиатагіпе [К\этэтЕт] и 1 мин аквамарин 2 цвет морской 
ВОЛНЫ 

аана гедјіа | =К\э'11:951э] и хим царская водка (смесь концентри- 
рованных азотной и соляной кислот) 

адиагійт [э'Куеэпот] и аквариум 

Аацани$ [ә'Куеәгәѕ] и Водолей (созвездие и знак зодиака) 

аачцанс І |г'кугик| и 1 водяное растение или животное 2 рі во- 
дные виды спорта 

адиаїіс І |з'кмайк) аа) водный; водяной; адиайс ѕрогіѕ водные 
виды спорта 

адиаїїпі Г екуоіти) и иск акватинта (способ гравирования) 

аана мікаєе | еКузаті:| п водка, бренди 

адиедисі ['2куталкі] п акведук 

адиеоиѕ ['е1К\1э$| аа) водяной; водный 

аачеоиѕ питоиг ['еткутәѕһјштә] и анат водянистая влага (гла- 
за) 

ааиіѓег ГекКмліо| п геол водоносный пласт; агіебіап адиіѓег водо- 
носный горизонт 

Агар І ['гтәб] п 1 араб; арабка 2 арабская лошадь 

Агар 11 ['гегәб] аа) арабский; Агар паќіопѕ //ѕаќеѕ арабские госу- 
дарства 

агабеѕаие | гего'безк| п арабеска 
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Агабіап І |з'тетбтоп| и 1 аравиец; аравийка 2 арабская лошадь 

Агабіап И [этетбтэп] ад) аравийский 

Агабіс І Г'єггобіК| и арабский язык; іп Агабіс по-арабски 

Агабіс І |'єггобіК| аа) арабский; Агаріс аірһађеѓ арабский алфавит 

Агабіс питега!$ | гегобіК піитагої7| п рі арабские цифры 

агаЫе |'єггоб |) аа) пахотный; агаМе агише земледелие, хлебо- 
пашество 

агасһпіа [этзеКита] п зоол арахнид, паукообразное 

Агатаіс І | 22го'тепк| и арамейский язык 

Агатаіс И | гего'тепк| аа) арамейский; Агатаіс аірһађеќ арамей- 
ский алфавит 

агбіїег ГаБго| п 1 третейский судья, арбитр 2 властитель; агріќег 
ої еіевапсе законодатель мод 

агбіїгагу Габтігогі) ад) 1 случайный 2 деспотичный; агбійгагу 
асйїоп произвол 

агбіїгаїе Габтітеті) у 1 быть третейским судьёй 2 передавать во- 
прос на разрешение третейского суда 

агбіїгаїіоп ГаЮбтїгеї/а| и 1 разбор спора арбитражем 2 соглаше- 
ние сторон о передаче их спора на разрешение третейского суда 
3 третейский суд, арбитраж 

агбіїгаїог ['о:бтігетіә] и третейский судья 

агбогеа! [а:'бо:тә1] аа) 1 древесный 2 обитающий на деревьях 

агбогеїит | а Ботілоті п (р/ тж -ва) древесный питомник; ден- 
драрий 

агрогісиниге ['о:бәг,кл1/ә] п древоводство, разведение древес- 
ных пород 

агбоиг ['а:6ә] п беседка (увитая зеленью) 

агбиѓиѕ |а"Ь)п1о5| и земляничное дерево 

агс | [а:К] и 1 арка, свод, изгиб 2 мат дуга 3 электрическая дуга 

агс І [а:К] у эл образовывать дугу; искрить 

агсаае |а"Кета| п 1 пассаж (с магазинами); галерея игровых авто- 
матов; а $поррше агсайе торговые ряды 2 архит аркада; сводчатая 
галерея 3 сводчатая ниша в стене 

Агсааіап І [а'кетагәп] п обитатель Аркадии, обитатель счастли- 
вой, идиллической страны 

Агсааіап ІІ |аКетатоп| аа) 1 аркадский; идиллический, сельский 
2 лит пасторальный 

агсапе |а:Кет| аа) тайный, скрытый 

агсћ' 1 [0:1] п 1 арка; свод; агсһеѕ ої а Бгійве своды моста 2 дуга 
З анат свод стопы 

агсћ! И [9:0] у 1 перекрывать сводом 2 изгибать дугой 3 при- 
давать форму арки 

агсћ? [0:17] аа) 1 с хитрецой 2 хитрый 

агспаеоіодіс(аї) |акКіоТодзік(1)| а4 археологический; ап 
агспаєоіовіса! Фіз /ехсауаііоп археологические раскопки 

агспаєоіоді5і [а:Кго|э4515{ | п археолог 

агспаєеоіоду [а:Ктго|э451] и археология 

агсһаіс [а'кепк] аа) 1 древний 2 устарелый; агеһаіс ѕепѕе уста- 
ревшее значение (слова) 

агсһаіѕт [а:'Кеп7(э)т] и 1 архаичность; архаичный стиль 2 ар- 
хаизм 

агсһаіѕііс [,а:КегчѕиК] ад) архаичный 

агсһапдеі ['о:кетпаз(ә)1] п архангел 

агсһбіѕһор [,а:/Ыјәр] п архиепископ; Сошгі ої һе Агсһріѕһор суд 
архиепископа 

агсһбіѕһоргіс [,а:1/Ы/әрпк] и архиепископство; архиепископ- 
ская епархия 

агсһаеасоп | а 1/4їКоп| и архидиакон 

агспайсну | а: Г Ал] п ист зрцгерцогство 

агсһаике [,а:/аји:К] п ист эрцгерцог 

агсһег ['0:(/ә] п 1 стрелок из лука; лучник 2 (А.) Стрелец (со- 
звездие и знак зодиака) 

агсһегу ['а:/әг] и стрельба из лука 

агсһеїура! ГакКпатрі) ад) первоначальный 

агсһеїуре ['а:Ккатр] п прототип 

агсһіаіасопаі [а:КтаагаКоп! аа) архидиаконский 

агсНіерізсораї | а:Кп'різкорі) ад) архиепископский 

агсшре!адо | а:Кгреіздз0) п (рі -05, -оеѕ) архипелаг; Ше Нажайап 
агсріреїаєо Гавайские острова 

агсһіќесї Га Кпекі| п архитектор, зодчий 

агспійестига! | о:кичекіјгә]] аа) архитектурный 

агсһіїесіїиге ['о:кіѓекіјә] п 1 архитектура 2 архитектурный стиль; 
Котап агсһіќесёшге романская архитектура 3 архитектурное со- 


оружение, здание 4 структура; агсіїесішге ої а шоесше строе- 
ние молекульт 

агсНіме І ['‘а:Кату] п (обыкн рі) архив 

агсНіме И ГакКату| у 1 помещать в архив; хранить в архиве 2 вчт 
архивировать 

агсһіміѕї (а: Ктул5і| и архивариус 

агсНіу ГахЛі| сау 1 игриво 2 коварно 

агсһмау Га:ї/Ммет) п сводчатый проход 

агсііс І Га:КиК| п 1 (ће А.) Арктика 2 р амер тёплые боты 

агсііс 11 Га Ккик) аа) 1 арктический; Агсбїс Осеап Северный Ледо- 
витый океан; Агсйс гезюп Арктика; агсйс їох песец; агсйс һаге 
полярный заяц 2 разг очень холодный; агсііс уеаег суровые 
морозы З разг неприветливый; агсйс меїсоте ледяной приём 

Агсііс Сігсіе | а:Китк'8з:КІ| и Северный полярный круг 

агс меіаіпо Га Кумеідцу| п тех дуговая сварка 

агаепії |а4пі| аа) 1 горячий, страстный; агдепі апег страстный 
рыбак 

агаепіу Гаадпі) аау горячо, пылко, страстно 

агаоиг |'а:4э] п 1 страсть, пыл, пылкость; рвение, энтузиазм 
2 жара, жар, зной 

агӣиоиѕ ['0:1јоәѕ] аа) 1 трудный 2 крутой; ап агіиоиѕ аѕсепі кру- 
той подъём 

аге! [а:, а:г (полные формы); ә, эг (редуцированные формы)] мн ч 
настоящего времени глагола ќо ђе 

аге? [а:] п ар (мера земельной площади = 100 кв. м) 

агеа [еәпә] п 1 мат площадь 2 площадь, пространство 3 зона; 
дергез5ей агеа регион экономической депрессии; йіѕаѕќег агеа 
район бедствия 4 размах, охват; агеа ої үіѕіоп поле зрения 

агепа [ә'тіпә] и арена 

агеп'ї |а:пі| сокр разг = аге пої; ат пої 

агеоїіа |2ті:зіз| п (р/ -ае) анат околососковьй кружок 

Агдепіїпе ['а:дзэтат] п аргентинец 

агдепіїпе Гаадзопіат,) аа) серебряный 

агдоп Га:доп| п хим аргон 

агдої Га д20| п арго, жаргон 

агдиаЫе ['о:9јоәЫ]] аа) спорный 

агдиаЫу Гадіообі| аду спорно 

агдие [саји] у 1 спорить 2 обсуждать 3 доказывать 4 убеждать; 
{о аггие ѕтр оиѓ ої ап оріпіоп разубедить кого-л 

агдитепі Гадістопі| п 1 спор, дискуссия 2 довод; сопуіпсіпе 
агештепі убедительный аргумент 3 аргументация; аргументи- 
рованное выступление 

агдитепіайоп [а:аотопче т] п 1 аргументация, приведение 
доводов 2 спор 

агду-Багду І | а 4згба:43І| п разг спор 

агду-Багду И [,а:а5гба:аз] у разг спорить 

агіа ['а:11э] и ария 

агіа ['гетта] аа) 1 засушливый 2 бесплодный 3 неинтересный 

апаму [эт] п 1 засушливость; аридность 2 бесплодность 
3 скука; сухость 

агіапеѕѕ ['гттйпѕ] = агійіќу 

Агіеѕ ['еәгі:2] п Овен (созвездие и знак зодиака) 

агіѕе [э'гаг7] у (агоѕе; агіѕеп) 1 возникать, появляться; Ше ргоМет 
тау агіѕе может возникнуть проблема 2 (гот, ош ої) являться 
результатом 3 подниматься, вставать; ме агоѕе ай 5еуеп мы вста- 
ли в 7 часов 

агіѕеп |2'ті7п| р р от агіѕе 

агіѕїосгасу | гегі8їоКгозі| и аристократия 

агі5іостаї |'єгівіїоктеї| п 1 аристократ 2 лучший представи- 
тель 

агізіосгаїїс(аї) | гегізїо'ктагйкИ)| ад) 1 аристократический 2 бла- 
городный 

агіїптетіс [э'п9тэбК] п арифметика; счёт 

агііптетіс(аї) | гегіб'тпешк(і)| ай) числовой 

агіїптетісіап [эп9тэ/т] п арифметик 

агіїптетіс теап |гтіб0тайк'тілт| п среднее арифметическое 

агк |а К| п 1 библ ковчег; Моай'8 Агк Ноев ковчег 2 уст сундук 
3 церк ковчежец; рака 

агт! [от] п 1 рука (от плеча до кисти) 2 передняя лапа живот- 
ного 3 рукав (платья) 4 ручка, подлокотник (кресла) 5 отдел, 
управление 6 власть, сила 7 узкий морской залив; рукав реки 
8 тех плечо (рычага); стрела (крана) 9 ветвь дерева 10 мат сто- 
рона угла 


агт 
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агт? І [а:т] п 1 р/ оружие; зтаЙ аги$ стрелковое оружие; ипйег 
агт$ под ружьём 2 юр предмет, используемый в качестве ору- 
жия З рі воинские подвиги 4 р/ военные действия 5 рі герб 

агт? И (ат) у 1 вооружать(ся) 2 воен взводить (курок) 3 (бу, мії) 
запастись 

агтада [а'та:аә] и армада 

агтаашо Гатодтзо| п (р/-0$, -0е5) зоол броненосец 

Агтадеадоп [а:тэ'деа(э)п] и 1 библ Армагеддон 2 конец света, 
гибель мира 

агтатепі Галтотопі,| п 1 (часто рі) оружие; боеприпасы 2 под- 
готовка к войне 

агтаїиге Гатогц/з| п 1 эл якорь 2 тех обкладка 3 каркас (ста- 
туи) 4 тех арматура 5 зоол, бот панцирь 6 уст броня 

агтсћаіг І ['а:тіеә] п кресло 

агтсћаіг І [а:теэ] ад) пассивный 

агтеа |а та) ад) вооружённый 

агтеа ѓогсеѕ [а:п'#:12] п рі вооружённые силы 

агпи! [ото] и охапка 

агтПоїе Гатнроосі)| и пройма 

агт-іп-агт | апап'яті| аду 1 под руку 2 рука об руку, в тесном 
содружестве 

агтізіїсе ['0:1115015] п перемирие 

Агтізіїсе Оау ['а:тѕ№5, е1] п 1 день заключения перемирия, по- 
ложившего конец первой мировой войне ( 11 ноября 1918 года) 
2 день памяти погибших на войне (11 ноября) 

агтіеї [ат] п 1 браслет для ношения выше локтя 2 нарукав- 
ная повязка 

агтогіа! І [а:'‘ппоттэ! п гербовник 

агтогіа! И |а"япогіоі) ай) геральдический 

агтогу Гатогі| п геральдика 

агтоиг І Гато| п 1 доспехи; латы 2 бронетехника 3 броня (ко- 
рабля, танка и т п) 4 щит, защита; опора 5 зоол, бот панцирь 

агтоиг І Га:то| у покрывать бронёй 

агтоиг-сіаа ['а:тәкіга] и броненосец 

агтоигеа Гатод) аа) 1 в доспехах 2 бронированный 3 арми- 
рованный 

агтоигег ['а:тәгә] п 1 оружейный мастер 2 производитель ору- 
жия 3 начальник вооружения 

агтоиг ріате | атл2'рієеті| и броневой лист 

агтоигу ['а:тәг] п 1 арсенал 2 большое количество; запас 3 ору- 
жейный завод 

агтрії Гатаргі| п подмышка 

агтгеѕії (а агезі| п подлокотник 

агту І [ат] п 1 армия; сухопутные войска; һе ѕегүей іп ће 
геєшаг агту он служил в регулярных частях 2 масса 3 организа- 
ция; Ѕајуабоп Агту Армия спасения 

агту И [о:11] ай) военный, армейский 

А гоаа ['етгәоӣ] п магистральная дорога 

агота [әтәотәј]и 1 аромат, приятный запах 2 особенность; при- 
знак, привкус 

агота{Пегару [әгәотә'Өегәр] п ароматерапия 

аготаїїс | гего'тайкі аа) 1 ароматный, душистый 2 хим арома- 
тический 

агоѕе [2202] разі от агіѕе 

агоипа І [этаспа] аду 1 в обхвате 2 вблизи; о һапе агоший сло- 
няться 3 повсюду; тот а] агоипй отовсюду 4 кругом; 60 шгп 
агоипд оборачиваться 5 с начала до конца 0 ќо һауе ђееп агоипі 
разг набраться опыта; видать виды 

агоипа И [әтаопа] ргер 1 кругом; агоии@ Ше ќаЫе вокруг стола 
2 вблизи; јиѕќ агоший ёће согпег сразу за углом 3 повсюду 4 при- 
мерно, около; агоипі опе тійоп около миллиона 

агоиза! [этао71] и 1 возбуждение 2 пробуждение 

агоиѕе [этао7| у 1 возбуждать; пробуждать (способности, 
силы); ту ѕиѕрісіопѕ меге агоцѕей у меня возникли подозрения 
2 пробуждать(ся) 

агреддјіо |а"редзіоо| п муз арпеджио 

агдиербиз Га Кулбоб| п аркебуза; пищаль 

аггаск ['ггәк] и арак (крепкий спиртной напиток из риса, сока 
пальмы и т п) 

аггапде [ә'тетпаз] у 1 уславливаться 2 улаживать спор 3 приво- 
дить в порядок; һе аггапвей ђоокѕ оп Ше ѕһејуеѕ он расставил 
книги по полкам 4 планировать 5 переделывать 6 муз аран- 
жировать 


аггапдетепї |2тетпазтопі| п 1 р/ меры, мероприятия; ігауе] 
аггапветепіѕ приготовления к путешествию 2 компоновка 
З систематизация; афрвафейс(а]) аггапретепё расположение по 
алфавиту 4 соглашение; урегулирование; аггапветепќ ої сопй сё 
урегулирование конфликта 5 переделка 6 муз аранжировка 

аггапі |'єггопі| ад) сущий; отъявленный 

аггаѕ ['гегәѕ] п гобелен; шпалера 

аггау [этет| п 1 масса; соіоиг аггау цветовая гамма; еу 5аї реїоге 
ап аггау ої тісгорһопеѕ апа сатегаѕ они сидели перед множе- 
ством микрофонов и камер 2 войско; вооружённые отряды 
З построение; іп райе аггау в боевом порядке 4 вит поле; ма- 
трица 

аггеаг$ [2'11ә2] п рі 1 просрочка платежа; ќо фе іп аггеагѕ иметь 
задолженность 2 недоделка 

аггез+ І [әтеѕ(] и 1 арест; ќо ре ипдег агтезі сидеть под арестом 
2 задержка, остановка 

аггез+ И |з'те5і| у 1 арестовывать; їо агге$ 20045 наложить арест 
на товары 2 задерживать 3 приковывать; ќо агге5і абепйоп/ 
іпѓегеѕ приковывать внимание/интерес 

агге5'іїпд |зте5ішу| аа) 1 захватывающий 2 тех задерживающий; 
аггезіїпе аггапгетепі тормозное устройство 

аггіма! |2тату|)| п 1 прибытие; оп ћіѕ аггіха! по его прибытии 2 разг 
новорождённый 3 вновь прибывший; пему агиуа5 новички 
4 принятие, достижение (соглашения и т п); аггіма! аќ а дес1510п 
принятие решения 

аггіме [этату| у 1 прибывать; їо аггіуе аб а зша| 5їайоп прибывать 
на маленькую станцию; бо аггіуе іп іоуп прибывать в город 2 до- 
стигать; (о аггіуе аё а дес11оп/сопсш$1юп прийти к решению/за- 
ключению 3 наступать (о времени) 4 разг родиться 

аггодапсе ['гегәдәп] и 1 высокомерие 2 заносчивость; самонад- 
еянность 

аггодапі ['гегәдәпі] аа) 1 высокомерный, надменный 2 заносчи- 
вый 3 наглый 

аггодаїе Гєгодеті| у 1 нагло требовать 2 присваивать 3 без ос- 
нования приписывать 

аггодайоп [2етэ'де п] п 1 необоснованные претензии 2 при- 
своение 

аггом ['зегэо] п 1 стрела 2 стрелка (на схемах и т п) З что-л в 
форме стрелы 

аггомћһеаа | гегосреа| п 1 наконечник, остриё стрелы 2 размер- 
ная стрелка; стрелка-указатель 

аггомтоої |'зегэога: | п 1 бот маранта 2 аррорут (крахмал из под- 
земных побегов или корневищ маранты) 

аггому |'зегэот| аа) как стрела; резкий 

агѕе [0:5] и груб задница 

аг5епоїе ['0:5һә01] и груб анальное отверстие 

агѕепа! ['0:51(ә)1] п 1 арсенал 2 оружие 

агѕепіс Газпік| и хим мышьяк 

агѕоп Газп| и поджог 

агѕопіѕї ['а:5115 п поджигатель 

агі І |а:0) п 1 умение, мастерство 2 изобразительное искусство; 
бпе агіѕ изящные/изобразительные искусства 3 р/ гуманитарньте 
науки 4 (обыкн рі) ремёсла 0 (0 веќѕтіћ доу ® а йпе агі научиться 
делать что-л 

агї 11 [0:0] аа) 1 художественный; агі ех оп художественная 
выставка 2 театр, кино некоммерческий; аг Ёт фильм, рас- 
считанный на подготовленных зрителей; некассовый фильм 

Аг Оесо | а: 4екоо| п «ар деко» (стиль декоративно-прикладного 
искусства 1920—30 гг., характеризуется наличием геометриче- 
ских фигур в орнаменте и яркими красками) 

агіеѓасї ГалтїзгКі| п 1 предмет материальной культуры 2 археол 
остатки материальной культуры древнего человека 

ачена! [а'иәггә1] аа) анат артериальный; агета| ќепѕіоп арте- 
риальное давление 

агіегіоѕсіегоѕіѕ |а: погідО5КІо т90515| и мед артериосклероз 

агіегу Галогі) п анат артерия 

агіезіап ме! |а"їгіопуеі)| и артезианский колодец; артезиан- 
ская скважина 

агіїиі Га) аа) 1 хитрый 2 искусный 

агійгіїіс |а"Опик| аа) мед 1 относящийся к суставу 2 артритиче- 
ский, подагрический 

агійгіїів |аОгатів| п мед артрит; гһештаќоій агіһгіііѕ ревматоид- 
ный артрит 
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аѕріс 


агііс | а"аК| п разг грузовик с прицепом или прицепами 

агіісһоке Гашізок| и бот артишок 

агіїсіе І Га:шКІ| п 1 статья 2 вещь; агіісіе оѓ сіоёћіпе предмет одеж- 
ды; сопзитег агіїсіе5 потребительские товары 3 пункт, параграф 
4рі договор; агіісіеѕ оГаз5осіайоп устав общества 5 грам артикль; 
Ше дебпіќе/(һе іпдейпіге агіїсіе определённый/неопределённый 
артикль 6 церк догмат 

агіїсіе И Га шкі у 1 обвинять 2 отдавать по контракту в учение 

агисиаг [0:1кј01ә] ай) анат суставной 

агіїсиіате І [ао аа) 1 ясный, отчётливый; агіісшаќе агритепі 
ясно сформулированный довод 2 чётко выражающий свой мыс- 
ли 3 биол членистый 4 тех сочленённый 

агіісиіаїе И |а"ікіоівіті) у 1 произносить отчётливо, ясно 2 фон 
артикулировать 3 ясно выражать, формулировать 4 координи- 
ровать 5 анат соединять(ся) 

агіісиіаїеа |а"аКіоіетна| ад) сочленённый 

агіїсиїаїед дитрігиск [а: пКіоіетпа'дли(руглк| и шарнирно- 
сочленённый автомобильный самосвал 

агіісиіаїеа Іоггу [а: шКіоіетиаТогі) и грузовик с прицепом или 
прицепами; автопоезд 

агіісиіайіоп [а: КкуоТетцп| п 1 словесное выражение 2 фон арти- 
куляция 3 анат сочленение 4 тех сочленение 

агіійсе [00] п 1 выдумка, находка 2 махинация 3 ловкость 
4 неискренность 

агіїйсіа! [а] аа) 1 искусственный; агіійсіа! ісе гіпк искус- 
ственный каток 2 притворный, напускной, деланный 

агіійсіаІ іпѕетіпайоп |а:1.ПЛтп5етатпецлі| п искусственное осе- 
менение или оплодотворение 

агіїйсіа! іпіеПдепсе Галі ПЛтптепаз(о)пя| и искусственный ин- 
теллект 

агийста у [аз] п 1 искусственность 2 что-л искус- 
ственное 

агіїйсіа! гезриаНоп |а 1. ВЛтезртте п] п искусственное дыхание 

агШегу |аШа)гі) и артиллерия; апі-аігсгаќ агШегу зенитная 
артиллерия 

агііпеѕѕ Галйтія| и художественность; соответствие эстетиче- 
ским критериям 

агііѕап | а '7гп| и ремесленник 

агііѕї ['0:1151] и 1 художник 2 артист, мастер 

агііѕїе Га"її5| п 1 эстрадный артист 2 артист, мастер своего 
дела; јаз2 агііѕќе выдающийся джазист; агіізіе а сооКіпе настоя- 
щий артист в кулинарии 

агііѕііс [0:1150К] аа) 1 артистический 2 художественный; агіїѕііс 
айтіпіѕігаќог художественный руководитель 3 высокопрофес- 
сиональный 

агііѕіісаПу [а'050К1] аду 1 артистически, мастерски 2 с художе- 
ственной точки зрения; 8сПооі бог агііѕісау рійей сћігеп школа 
для художественно одарённых детей 

агіївігу [агат] п 1 артистизм, артистичность 2 занятие искус- 
ством 3 мастерство 

агіїе55 Гая) аа) 1 простой; безыскусственный 2 простодуш- 
ный, бесхитростный 3 неумелый, неискусный, неловкий 

Агі Моиуеаи [а:пи:УэЗ] п «ар нуво» (художественный и архитек- 
турный стиль 1890— 1910 гг, характеризующийся натуральными 
формами и наличием извилистых линий) 

агімогк ['а:0%з:К] и иллюстрации 

агит Шу [еәгәт Ш] п бот калла 

Агуап ['еэтэп] и ариец; арийка 

аз І [27 (полная форма); 27, 2 (редуцированнье формы)] ргоп что; 
Ве 15 а Ѓогеірпег, аѕ 15 ем4еп тот №15 ассепі он иностранец, что 
видно по акценту 

аз И [27 (полная форма); 27, 2 (редуцированные формы)| аау 1 как 
(например) 2 в качестве 0 а$ юг что касается, что до; аѕ (0 от- 
носительно; аз \ей с таким же успехом; также; аз уеё до сих 
пор; пока ещё 

аѕ Ш [27 (полная форма); әх, 7 (редуцированные формы)| сі 
1 когда; аѕ тот пом с сего числа, с настоящего времени 2 так 
как; а8 ії ма$ гапите І боок Ше фах! так как шёл дождь, я взял 
такси 3 подобно; жћіќе аѕ ѕпоу белый, как снег 0 Бе 50 2004 аѕ 
о е] ше будьте добры, скажите мне; аз уои Кпоу как вам из- 
вестно; а іє һаррепѕ оказывается; аѕ ії уеге так сказать 

аѕаѓоеііаа [,25ә#:00ә] п асафетида (растительная смола, ис- 
пользуемая в медицине и индийской кухне) 


аѕ... аѕ [27... 22] сј 1 такой же... как; так же... как; һе 15 арои аѕ 
а] аз І ат он почти такого же роста, как ия 2 настолько; так 
как; аѕ ѓаг аѕ һе Кпом/5 насколько ему известно 

аѕбеѕїоѕ [25'реѕіә5] п мин асбест 

аѕсепа [ә'ѕепаӣ] у 1 всходить 2 продвигаться (по службе и т п) 
З вести происхождение 

аѕсепаапї [э'ѕепдәпі] п 1 зодиакальное созвездие, восходящее 
над горизонтом (в астрологии) 2 влияние, власть З предок 

аѕсепаапії И [әѕепаәпі] аа) 1 восходящий 2 господствующий, 
преобладающий 

аѕсепѕіоп [2'ѕепјп] и 1 восхождение, подъём 2 (ће А.) рел Воз- 
несение 

Аѕсепѕіоп Шау [э'зеп/п4ет| п церк праздник Вознесения 

аѕсепї [әѕепі] п 1 восхождение 2 продвижение (по службе) 
З крутизна; подъём 

аѕсегіаіп | ге5оїеті| у убеждаться 

азсейс |о'5ейк| и аскет; отшельник 

аѕсогбіс асіа |о5кофікєзій| п аскорбиновая кислота; вита- 
мин С 

аѕсгіре |2'яктатб| у (10) 1 приписывать 2 относить за счёт; объ- 
яснять; һеайдасһеѕ үһісһ тау Ре аѕсгірей (о ѕгеѕѕ головная боль, 
которую можно объяснить стрессом 

аѕерііс І [егѕерик] п асептическое средство 

аѕерііс І |етзерик| аа) стерильный 

азехиа! [етзеКГоэ| аа) 1 асексуальный; бесполый; ош гаНоп$ р 
15 сотріекеїу азехиа! наши отношения совершенно платониче- 
ские 2 биол вегетативный 

аѕћ! [=] п 1 (обыкн рі) зола, пепел 2 рі прах; (о гаКе оуег ће иѕі 
апі аѕһеѕ ої Ше ра$ё ворошить прошлое 3 геол вулканический 
пепел 0 о итп ќо аѕһеѕ іп опе’5 тои глубоко разочаровать; обе- 
сцениться; бо гіѕе от Пе аѕһеѕ восстать из пепла 

аз? [/] и бот ясень 

аѕһатеа [э/епп4] аа) ргеаїс пристыжённый; уои опері (о Бе 
аѕһатей ої уоиг5е как вам не стыдно! 

аѕћЫіп Гє | п ящик, урна для мусора 

аѕһеп! [2/1] аа) 1 пепельный 2 мертвенно-бледный 

азпеп? ['е/п] ад) ясеневый 

аѕћһоге [2!0:] аду 1 к берегу, на берег; №0 рий аѕһоге высаживать 
на берег 2 на берегу 

аѕһгат ['гјгәт] и ашрам, убежище отшельника (в Индии) 

аѕћігау ['гејігет] и пепельница 

АЗН Меапеѕаау [г/\\меп74е"| п пепельная среда (первый день 
Великого поста) 

аѕћһу [еј] аа) пепельный 

Аѕіап І [еп] п азиат; азиатка 

Аѕіап І Гет/п| ай) азиатский 

АзаНс | етЛ'єгикК| ай) азиатский 

азае [э'’5ат4] алау 1 в сторону; ]оКшз аѕійе шутки в сторону 2 от- 
дельно 0 аѕійе гот за исключением; помимо того, что 

аз И [2711 с) (как) если бы, словно; іё 100$ аѕ И її тау ѕпоу по- 
хоже, что пойдёт снег 

азк [а:5К] у 1 задавать вопрос 2 осведомляться; 40 аѕк арои ће 
їгаїп5 узнать расписание поездов 3 хотеть видеть; һаѕ апуроду 
аѕКей Гог ше? кто-нибудь спрашивал меня? 4 (по)просить; тау 
ТазК уои а уошг? можно попросить вас об одолжении? 5 тре- 
бовать; запрашивать; упаё 15 Не азкше ѓог №5 саг? сколько он 
просит за свою машину? м аѕКк агоип@ расспрашивать тут и там 
и а5К оиё приглашать; же һауе ђееп аѕКкей ои їо діппег нас при- 
гласили на ужин 

аѕкем І |з'якіи:| ад) кривой; искажённый 

аѕкем І |з'5Кіи:) ай» 1 криво, косо 2 искоса 

аз5Кіпд ргісе |а:5Ккпургат5| и ком запрашиваемая цена 

азіеер [5$1:р] аа) ргеаїс 1 спящий; ёо Ре ѓаѕё азіеер крепко спать 
2 затёкший 3 не слушающий; не обращающий внимания 

аз Іопд аз [27'01057] сј до тех пор пока; уои тау ѕ(ау һеге аѕ Іопе 
аѕ уои іКке можете жить здесь столько, сколько захотите 

азр [2е5р] и 1 зоол аспид; гадюка; випера 2 разг змея 

аѕрагадиѕ [ә5ргегәдәѕ] п бот спаржа 

аѕресї ['еѕрекі] и 1 точка зрения 2 сторона (дома и т п) З (внеш- 
ний) вид; выражение 

азреп ['гѕрәп] п бот осина 

азрпужа [25 Кзтэ] и мед асфиксия, удушье 

азріс ['е5р!К] п 1 желе 2 заливное блюдо 


аѕрігапї 
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аѕрігапї І |з'зратогопі| п претендент 

аѕрігапї І |з'5зратогопі| аа) 1 стремящийся; домогающийся 2 че- 
столюбивьй 

аѕрігаїе |'єгврітеті | у 1 фон произносить с придыханием 2 мед 
отсасывать 

азриаНоп [2езргге п] и 1 сильное желание 2 фон придыхание 
3 мед удаление (жидкости) 4 тех подсасывание, подсос 

азригатог ['гѕртенә] п 1 аспиратор 2 отсасывающее устройство 

аѕріге [э'5рагэ] у стремиться, домогаться 

аѕрігіп ['гѕрпп] и аспирин 

аѕрігіпд |з5ратогі)| ад) честолюбивый 

аѕѕ [2$] и осёл 0 їо таКе ап 55 ої зп поставить кого-л в глупое 
положение 

аззай [э'зе1] у 1 нападать 2 высмеивать З одолевать; І \а$ аззаЙед 
Бу/міїв доц меня одолевали сомнения 

аѕѕаѕѕіп [э'5е5т] п (наёмный) убийца (особ политического ли- 
дера) 

а55аз55іпаїїоп |2 52251 пег/ї| и убийство (особ политического де- 
ятеля) 

аззаи І [2:52:11] п 1 (вооружённое) нападение 2 резкие высту- 
пления; нападки; оскорбление 3 эвф изнасилование 

аѕѕаиії І [259:{] у 1 атаковать 2 действовать резко, грубо 3 кри- 
тиковать 4 эвф изнасиловать 

аззау І [е1] п 1 проба металлов 2 данные, полученные в ре- 
зультате анализа 3 проверка 

аѕѕау И [25е] у 1 испытывать; проверять 2 брать пробу 3 ана- 
лизировать 

аззетЫаде [э'5ет6143] и 1 сбор, собирание; накопление 2 со- 
брание, группа 3 скопление, груда 4 иск ассамблаж, скульпту- 
ра-коллаж 5 тех сборка; установка, монтаж 

аѕѕетЫе [э'5ет ] у 1 созывать; собирать(ся) 2 тех монтиро- 
вать, собирать 

аѕѕетЫег [э'5ет э] и 1 монтёр 2 сборочное устройство 3 вчт 
ассемблер, транслятор 

аззетЫу [ә'ѕетЫ п 1 собрание; ќо сопуепе ап аззет у созвать 
собрание; ёо 4151155 ће аѕѕетЫу распустить собравшихся 2 ас- 
самблея 3 (А.) законодательное собрание 4 тех комплект 5 воен 
сигнал сбора 6 вит трансляция (с языка ассемблера) 

аззетЫу те [э'5ет Шатп] п сборочный конвейер 

аз55епі І [ә:ѕепі] п 1 согласие 2 санкция 

аѕѕепї И [э5еп{ у (о) 1 соглашаться 2 уступать 3 разрешить, 
санкционировать 

аѕѕегї [253:1] у 1 заявлять 2 юр предъявлять претензию; (0 а85егі 
опе” 1265 отстаивать свои права 0 ќо аѕѕегі опезе! самоутверж- 
даться; вести себя уверенно, властно 

аѕѕегіїоп |253:/1| и 1 утверждение 2 юр заявление (прав, пре- 
тензий и т п); притязание 

аз55егіїме |2'яз:їу| ад) 1 утвердительный 2 чрезмерно настойчи- 
ВЫЙ 

аѕѕегіімеіу [2'5з:0у1 аду чрезмерно настойчиво, напористо 

а55егіїуепе55 ігаїпіпд |2'єз:Пупі5 ігегпп)| п выработка уверен- 
ности в себе 

аѕѕеѕѕ |255| у 1 оценивать 2 определять размер налога 3 опре- 
делять размер ущерба 

аѕѕеѕѕог |25е52| п 1 налоговый инспектор 2 юр эксперт-кон- 
сультант 

аѕѕеї ['геѕе(] п 1 ценность; плюс; Кпо\е4ге ої Егепсһ 15 ап аз5еї 
іп 15 јор знание французского языка особенно важно для этой 
работы 2 эк имущество 3 р/ фин авуары, активы; сштепі а55еї5 
оборотные средства 

а55еї-5ігіррег [,геѕеіѕітрә] п ком рейдер 

а55еуегаїе [2'ѕеуәгец] у торжественно заявлять; утверждать 

аззеуегаНоп [э5еуэте п] и торжественное заявление; утверж- 
дение; клятвенное заверение 

аѕѕіаиоиѕ [2514095] аа) 1 усердный, прилежный 2 верный, по- 
стоянный (обыкн о поклонниках) 

аѕѕідп І [э'5ат] п юр правопреемник 

аѕѕідп И [эзат] у 1 назначать на должность 2 поручать; Ше фак 
уа$ аѕѕірпей {о ше на меня была возложена эта задача 3 устанав- 
ливать причину 4 назначать (срок) 5 предназначать; ћеѕе гоотѕ 
һауе Бееп аѕѕіспей (0 иѕ эти комнаты отведены нам 6 юр пере- 
уступать (права и т п) 7 ассигновать; ёо а5 п #ип9$ ассигновать 
средства 


аз55ідпаїїоп [геѕ:9' пеп] и 1 условленная встреча 2 назначение 
3 уст ассигнация 4 юр переуступка (права) 

а55ідптепі |з5ататопі и 1 назначение 2 ассигнование 3 зада- 
ние 4 командировка; оп аѕѕісптепќ во время командировки 5 юр 
передача имущества, прав 

аѕѕітіаїе [эзппПег у 1 усваивать(ся); пеу 14еа$ їаКе біте 
140 аѕѕіпШаѓќе новые идеи прививаются не сразу 2 физиол 
поглощать(ся) 3 (10) приспосабливать 

аззйтйЙаНоп [эпитет] и 1 уподобление 2 физиол усвоение, 
ассимиляция 

аѕѕіѕї [2'515 у 1 помогать, содействовать 2 (шо, ир, асгоѕѕ) по- 
могать, поддерживая 3 ассистировать 4 присутствовать 

аѕѕіѕїапсе [2'5151(ә)п] п помощь; Йпапсіа! аѕѕіѕќапсе финансовая 
помощь 

аѕѕіѕїапї 1 [э2'515(э)п и помощник; сотрудник; $Вор аз5і5(апі 
продавец; продавщица 

аѕѕіѕїапї 11 [:5151(ә)п] ай) 1 замещающий; аѕѕіѕќапё шапазег за- 
меститель заведующего 2 рядовой 

а55і2е [э'зат7] п 1 судебное разбирательство 2 рі ист ассизы 

аззоса{е І [2520/11] и 1 партнёр 2 член организации, имеющий 
ограниченные права 3 юр сообщник 

аз55осіаїе И |з'є20/ті| аа) 1 имеющий совещательный голос 2 яв- 
ляющийся помощником; а550с1е ейіќог помощник редактора 
З тесно связанный 

аѕѕосіаїе Ш |2'520Леті) у 1 соединять, связывать 2 ассоциировать- 
ся 3 объединять(ся) (в блок) 4 ге/ї присоединяться; (0 аѕѕосіаќе 
опезеН їі присоединяться к 

аѕѕосіаїіоп [э5эозте п] п 1 общество, ассоциация 2 соединение 
3 дружба 4 сотрудничество 5 связь (идей и т п) 

аѕѕосіаііме |г'820/ойту| ад) ассоциативный 

аѕѕопапсе ['е5эпэп$] и 1 неполная рифма, ассонанс 2 созвучие; 
гармония 

аѕѕогїі [2591] у 1 сортировать 2 (мії) гармонировать, подходить 

а55огіеа [22:04] аа) 1 сортированный 2 смешанный 3 подхо- 
дящий 

а55огітепі [ә'ѕ20тпәпі] п 1 сортировка 2 выбор, ассортимент 

аѕѕиаде [уез] у 1 успокаивать, смягчать (боль, горе ит п) 2 
утолять (голод, жажду) 

аѕѕите [ә5јит] у 1 предполагать; Іеё иѕ аззите ва... допустим, 
что... 2 брать (на себя) З присваивать 4 притворяться; зе аззитей 
ап аїг ог егепсе она напустила на себя равнодушный вид 5 при- 
нимать (форму) 

аѕѕитеа пате [э'5лл:тдпегт] и псевдоним 

аѕѕитіпд І [ә'ѕјшт)] ад) самонадеянный 

аѕѕитіпд И [ә'5ји:т)] с/ предполагая 

аѕѕитрііоп [э5лтр/] п 1 принятие на себя; аззитрйоп ої гіѕК 
принятие (на себя) риска 2 захват 3 притворство; аѕѕитрііоп оѓ 
ш@Шегепсе напускное равнодушие 4 высокомерие 5 предпо- 
ложение; оп е аѕѕитрбіоп аќ... исходя из того, что...; если 
допустить, что... 6 (А.) рел Успение 

аѕѕигапсе [ә/оәгәпѕ] п 1 уверение, гарантия 2 уверенность; 0 
уе =) аѕѕигапсе придавать кому-л уверенность 3 самоуве- 
ренность, самонадеянность; наглость 4 страхование; уве Ше 
аѕѕигапсе страхование на случай смерти 

аѕѕиге [2/0ә] у 1 гарантировать; һе 15 аѕѕигей ої а ѕќеайу іпсоте 
ему обеспечен постоянный доход 2 заверять; І сап аѕѕиге уои оѓ 
із (я) могу вас в этом уверить 3 страховать 

аѕѕигеа [әјоәаӣ] аа) 1 уверенный 2 гарантированный 3 застра- 
хованный 

аѕїег Г'єсзіо| и астра 

азіегізк ['геѕіәгіѕК] п полигр звёздочка 

аѕїегп [2:13:11] аду мор 1 на корме 2 назад 

аѕіегоіа ['еѕіәгоа] п 1 астр астероид, малая планета 2 зоол мор- 
ская звезда 

аѕїіһта ['еѕтәј] п мед астма, удушье 

аѕіһтайс І | 25 ташйк)| и астматик 

а5ійтанйіс І [е5$та@К] аа) мед 1 страдающий астмой 2 астма- 
тический 

аѕіідтайс | где5пд так) аа) мед, опт астигматический 

аѕіідтаїіѕт |г'япдтойо(а)т| п мед, опт астигматизм 

аѕііг Гз5із:| ад) ргеаїс 1 вставший с постели 2 находящийся в дви- 
жении 3 взволнованный; Ше "нае ќоуп үаѕ аѕііг үіһ (һе пеуѕ 
весь город был взволнован новостью 
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аѕїіопіѕћ |з'5їр0пІД у удивлять, изумлять 

аѕіопіѕћіпд [2'5сопи/т)| ай) удивительный 

аѕіопіѕһтепї [ә ѕотјтәпі] п удивление, изумление 

аѕіоипа |з5іаста| у поражать, изумлять 

азфоиптатча [2'5аопа)] ад) поразительный, удивительный 

аѕігаааіе [эззеа аду 1 широко расставив ноги 2 верхом (тж 
на стуле); о гіде аѕігаййіе ехать верхом 

аѕігакћһап [е5тэ'Кзеп] и каракуль 

азіга! |'єсзігої) аа) звёздный; астральный 

аѕігау |з'яїтет) аду: їо ғо аѕігау заблудиться 

аѕїгійе І |з'якгата | аду 1 верхом 2 расставив ноги 

азігіде И [2'5(гата] ргер 1 верхом на 2 по обеим сторонам, вдоль 

аѕігіпдепсу [ә'ѕі:тпазәпѕі] и 1 терпкость 2 суровость; строгость 

аѕігіпдепї [ә'ѕіттпазәпі] аа) 1 вяжущий, стягивающий 2 строгий, 
суровый 

аѕігоіабе ['геѕігәІетЬ] п астролябия 

аѕігоіодег [ә'5гоІәйзә] и звездочёт 

азігоіодісі(аї) [,ге51гә'10а31К(1)] аа) астрологический 

азігоіоду | 2'8їгоіздзі| и астрология 

аѕігопаиї ['гѕігәпол] п астронавт 

аѕігопаийісѕ | ге5іго'полКзя| п астронавтика, космонавтика 

аѕігопотег [2'5(гопәтә] п астроном 

а5ігопотіс(аї) | ае5їго'попикИ) | ад) 1 астрономический 2 огром- 
НЬЙ 

аѕігопоту |г2'ягопога | п астрономия 

аз5ігорпубіса! | зе5гоо'Й7 | ай) астрофизический 

аѕїгорћһуѕісіѕї [,2251гә0'1715151] и астрофизик 

аѕігорһуѕісѕ [25тэ0' 71$] и астрофизика 

аѕіиќѓе [2$0и:] аа) 1 проницательный 2 хитроумный, коварный 

аѕіиїеІу [25и] аду 1 проницательно; прозорливо; дальновид- 
но 2 хитро, коварно 

азипаег |з'злпадз| аау 1 порознь, отдельно; далеко друг от друга 
2 пополам; на куски, на части 

азуттеїгіс(аї) [етзгтейтк()] аа) асимметричный 

аѕуттеїгу [егзпите"] и асимметрия 

аї [геї (полная форма); ої (редуцированная форма)| ргер 1 ука- 
зывает на место нахождения у, около, на, в; аё е Іесішге на 
лекции; аё діппег за обедом 2 указывает на достижение места 
назначения к, на, в, до 3 через, сквозь 4 указывает на момент 
или период времени в, на, при, по; аќ шей ночью; ай ргезеп в 
настоящее время 5 указывает на возраст в; аќ ап еайу аве в 
раннем возрасте 6 указывает на действие, занятие в, за, на; аќ 
Іеіѕиге на досуге; аќ могК за работой 7 указывает на движение 
в определённом направлении на, в, за; їо 100К а зтЬ смотреть на 
кого-л; 0 гоу 5тій аї 5 бросать что-л в кого-л 8 указывает 
на образ действия в, с, на; а опсе сразу же, тотчас же 9 указыва- 
ет на условие или причину при, по, на; аё $1 ’5 гедиеѕї по чьей-л 
просьбе 10 указывает на сферу проявления способностей: ће 15 
2004 аё |ап2иа2е$ он способен к иностранным языкам 

ата! [52:1] аду совсем, полностью 

аїахіѕт Гаіоут7(2)т| и атавизм 

аїахіа [эїгеКѕтә] п мед атаксия 

аїахіс [э+геКѕІК] аа) мед атаксический 

аїе [сі] разі от еаї 

аїеііег [эчепет| п мастерская 

аіһеіѕт ['е1017(э)т] и атеизм 

аіһеіѕї Гетбп5і| п атеист 

Аїһепіап І |г'білліоп| п афинянин 

Аїһепіап І |2'бігпіоп| аа) афинский 

аїпегобсіегобіз [2ӨәгәоѕКпәтәоѕ:] п мед атеросклероз 

аїпегозбсіегоїіс [2ӨәгәоѕкпәтәоикК] а4] атеросклеротический 

аіеїе [20:0] п 1 спортсмен 2 легкоатлет 

аїНіете'я ғоої [20111501] и мед грибковое заболевание ног, ми- 
коз, дерматофитоз 

аіћеїс |г61ейк)| аа) 1 спортивный 2 атлетический, сильный; 
здоровый 

а тенс$ [201е01к5] и занятия спортом; @гасК-апа-йе!4 аейс$ 
лёгкая атлетика 

аїпмаагі І |з'Омолі| аду поперёк; наискось 

аїһмагї 1 |з'Омогі| ргер 1 поперёк; аһуагі а гіуег через реку 2 во- 
преки, против 

аїапіез [212еп8:7] п рі архит атланты 

АНап'іїз [э15еп0$] и Атлантида 


аї Іагде [э1а:45] аду 1 на свободе; сгітіпа! аї 1агое преступник, 
находящийся на свободе 2 без определённых занятий 3 про- 
странно, подробно 4 в целом 5 случайно 6 с широкими полно- 
мочиями 7 вообще 

аНа$ ['205] п 1 атлас; а гоай айаѕ атлас дорог 2 анат атлант З ар- 
хит атлант 4 формат писчей и чертёжной бумаги 

антозрНеге ['геітәѕбәј] п 1 атмосфера 2 воздух (в городе и т п) 
3 обстановка 4 физ атмосфера (единица измерения давления) 

аїтоѕрћһегіс [гітпәѕ'ѓепк] аа) 1 атмосферный 2 создающий 
определённую атмосферу 

аїтоѕрћһегісѕ [,2е1пә5'егКѕ] п р/ радио атмосферики, радиопо- 
мехи, вистлеры 

ато! ['01] и атолл, коралловый остров 

аїот [гїәт] и 1 атом 2 мельчайшая частица 

аїотіс [әќотік] аа) 1 атомный; аёотіс ромег ѕ(аќіоп атомная 
электростанция 2 крошечный, микроскопический 

аїотіс епегду [әіотік'епәаз] и атомная энергия 

аїотіс питбег [әотік'тлтбә] п атомный номер, порядковое 
число атома 

аїотіс іһеогу [әіотік'Өгәг] и филос атомистическая теория, 
атомистика 

аїотіге ['гїіәтахх] у 1 распылять (жидкость) 2 дробить 3 разъ- 
единять 4 подвергать атомному удару 

аїотігег Гаіотаїо| п 1 пульверизатор 2 тех форсунка 3 гидро- 
пульт 

аїопа! [егїәоп|] аа) муз атональный 

аїопе [әїәоп] у заглаживать, искупать (вину); һе афюпед Гог №15 
сгішеѕ он искупил свои преступления 

аїопетегпі [ә'їәоптәпі] п 1 искупление, расплата 2 возмещение 

аїор І [2+0р] аау наверху, сверху 

аїор І [эор] ргер на; поверх; над 

ана! Гетігіо!) ай) анат относящийся к предсердию 

аїгіит Геппоті) п (р/ тж -іа) 1 анат атриум, предсердие 2 архит 
атриум, крытый внутренний двор 

аїгосіоиѕ [әїгәојәѕ] аа) 1 жестокий, зверский 2 разг отвратитель- 
ный, противный 

аігосіу |з'їговтіт| и 1 жестокость, зверство; о сопиий аігосіќу со- 
вершить злодеяние 2 разг грубая ошибка З разг что-л плохое 

аїігорћһу І [етой] п 1 мед атрофия 2 притупление (чувства); 
утрата (свойства) 

аїгорну И ['ггәй] у 1 атрофироваться 2 изнурять 3 истощаться 

аНасн [2:1] у 1 (10) прикреплять; һе сһедие уз аіќасһей (0 сиг 
Іебіег чек был приложен к письму 2 присоединять 3 назначать; 
Ве үаѕ аќќасһей ќо а гевітепі он был прикомандирован к полку 
4 приписывать 5 быть присущим 6 располагать к себе; ѕће іѕ 
уегу аќќасһей (о һег ђгоёһег она очень привязана к своему брату 
7 юр иметь силу, вступать в законную силу 8 юр арестовывать 

аНасне |з'їгг|ет)| п атташе; тійагу аіќасһё военный атташе 

анаспе сазе [әчїгјегкегѕ] п «дипломат», плоский чемоданчик 

анаспеа [2'121/(] аа) 1 состоящий в браке или обручённый 2 лю- 
бящий 3 воен прикомандированный; аќасһей ипй приданная 
часть 4 юр арестованный 

айасһтепї [24 /топ{ п 1 привязанность 2 приставка, насадка 
З тех прикрепление 4 воен прикомандирование 5 юр наложе- 
ние ареста 

аНаск І |ої2гк| и 1 нападение; же мепі шо Ше аќаск мы пошли 
в атаку 2 нападки 3 мед приступ; припадок; криз, атака; һе һай 
а һеагі аќќаск с ним случился сердечный приступ 4 муз атака 
5 коррозия; асій абасК кислотная коррозия 

аНаск І [2(2К] у 1 нападать 2 критиковать 3 приступать 4 по- 
ражать (о болезни) 5 разъедать, корродировать 

аНат [әїеп] у 1 добиваться; ошг еп@$ уеге айаїпей мы добились 
своего 2 добираться 3 дожить 

анаїптепі [ә{егптәпі] п 1 достижение, приобретение 2 (обыкн 
рі) навыки, знания; квалификация 

аНаг |'єго| п розовое масло; эфирное масло 

аНетрЕ 1 [эчетри п 1 попытка 2 покушение; аќетрі оп 50теопе'я 
Ше покушение на чью-л жизнь 3 неудачная проба 

аНетрЕ И [эчетрё у пробовать; іо айепрі ѕтр°ѕ Ше покушаться 
на чью-л жизнь 

аНепа [епа] у 1 посещать; ќо аќепі 5спооі ходить в школу 
2 следить; ріеаѕе айепі (о һе Йомег5 пожалуйста, присмотрите 
за цветами 3 обслуживать; уоиг жіѕһеѕ мії ре а Йепдей ироп ваши 
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приказания будут вьшолнень 4 (10) уделять внимание 5 сопро- 
вождать 6 сопутствовать 

анепаапсе [эчеп4эпз] п 1 посещаемость 2 аудитория 3 свита; 
5 ѕесигіќу теп т айепдапсе сопровождающие его телохраните- 
ли 4 уход; шефса| аќќепдапсе медицинское обслуживание 

анепаапі 1 [эчепаэп п 1 свита 2 обслуживающее лицо 3 р/ 
слуги 

анепаапі 11 [ә'їепаәпі] аа) 1 обслуживающий 2 присутствую- 
щий 3 сопутствующий 

аНепаее [х{еп'41:] и посетитель, присутствующий 

аНепНоп [әїеп/ъ] и 1 внимание; ёо рау/(0 ріуе аќќепііоп 0 об- 
ращать внимание на 2 забота; уход 3 техобслуживание 4 воен 
положение «смирно»; ёо 58їапі {о аіќепііоп стоять смирно 5 рі 
ухаживание 

анепіїме |зїепіу| аа) 1 внимательный; айепіїуе ёо дейай внима- 
тельный к частностям 2 заботливый 3 вежливый 

анепіїме!у |отепиуп) аду 1 внимательно 2 заботливо 

айепіімепеѕѕ [ә{епітупѕ] п внимательность 

анепиате |2тепіоті| у 1 истощать, изнурять 2 растворять, раз- 
бавлять; разжижать; разрежать 3 ослаблять, смягчать 

анепиатеа [ә'їепјоетиа] ад) 1 истощённый, изнурённый 2 рас- 
творённый; разжижённый 

аНепиаНоп |з/епіо'єтп| п 1 истощение, изнурение 2 разжиже- 
ние; разбавление 

аНез+{ [9'1е5(] у 1 удостоверять, подтверждать (подписью или 
клятвой); заверять, свидетельствовать 2 свидетельствовать, 
давать свидетельские показания; демонстрировать 

анезтаїїоп | геїезїетт| и 1 свидетельское показание 2 засвиде- 
тельствование (документа) 

анезтеа [э1е504] аа) 1 клеймёный (о пищевых продуктах) 2 за- 
веренный; аќеѕќей сору заверенная копия 

ас [ік] п 1 чердак 2 архит аттик 

аііге [э\атэ] п наряд; убор; одеяние 

анте [эчатэ4] аа) одетый для специального случая 

анниде Гайоіиа) п 1 мнение 2 поза, осанка; ќо 5ігіке ап айНаае 
принять позу 3 разг неприязненное поведение 4 ав, косм по- 
ложение летательного аппарата 

аНогпеу [5213:п1] п 1 адвокат; поверенный 2 юрист; прокурор, 
атторней 

айгасї |оїггкі| у 1 прельщать, привлекать; І ат пої айгасед Бу 
Фе ідеа меня эта идея не привлекает 2 притягивать 

аНгасНоп [әїгек/п] и 1 привлекательность 2 (преим рі) приман- 
ка; соблазны; айгасіїопѕ ої а Бі сіќу соблазны большого города 
3 аттракцион 4 физ притяжение 

айгасіме [э‘гаеКНУ] аа) 1 притягательный; айгасйуе ойег заман- 
чивое предложение 2 притягивающий; создающий тяготение; 
а Итгасйуе Гогсе сила притяжения 

айгасімеіу [э'гаеКНУП] аду заманчиво 

аНгасНуепте$$ [2'їгаеКкиуптѕ] и привлекательность, притягатель- 
ная сила 

аниьще І Ггеїтібти | п 1 качество, свойство 2 атрибут 3 грам 
определение 4 вит атрибут 

айгіриѓе І Го'єтібіисс) у (0) приписывать; же айг ше опг 5иссе55 
ќо Бешз іп һе гієпі ріасе аї ће 2 біте мы объясняем наш успех 
тем, что оказались в нужном месте в нужное время 

аниринуе І [2'т0јобу] и грам определение 

айгірийме І |з'єбусцу| аа) грам атрибутивный 

ани оп [эп] и 1 истощение, изнурение 2 трение 3 изнаши- 
вание от трения 

аНипе |з'їшт| у 1 приучать; приспосабливать 2 настраивать (му- 
зыкальный инструмент и т п) 

атургса! [егиртК |] ад) нетипичный 

аибегдіпе ['эобэзЕп] и баклажан 

аибигп Гобоп| а4 красновато-коричневый, тёмно-рыжий 
(обыкн о волосах) 

аисіоп І Го:К/л| и торги; ёе һоџиѕе 15 ѓог зе Бу аисйоп дом про- 
даётся с аукциона 

аисіоп 11 ['0:К/п] у продавать с аукциона 

аисіопеег | о:К/о'піо| п аукционист 

аџаасіоиѕ [2:4е1/5э5] аа) 1 смелый, отважный; отчаянный 2 дерз- 
кий, нахальный 

аидасітїу | о"Фгезти) п 1 смелость, отвага, безрассудство 2 нахаль- 
ство, дерзость 


аиаїбіїну [2:476] п слышимость, внятность 

аиаїріе [2:01:01] аа) 1 слышный 2 звуковой 

аиаїепсе ['э:атэпз] п 1 публика, зрители 2 аудиенция 

аиаїо І ['о:йә0] п 1 звукозапись 2 аппаратура для воспроизве- 
дения звука 

аиаіо 11 [2:190] аа) 1 слуховой, звуковой; аидю ѕірпа! звуковой 
сигнал 2 относящийся к записи и воспроизведению звука 

аиаїо Боок ['э:АтэоБоК] и аудиокнига 

аиаю Недчепсу [2:@әоі:Ккуәпѕ1] и физ звуковая частота (20— 
20 000 Ги) 

аиаїоїаре | о:4т20їегр| п магнитофонная лента 

аиаїомізиа! | о:4120 1502) ай) аудиовизуальный 

ацан 1 Го:Яті| п аудит; ревизия 

ацак И [2:011] у 1 проводить аудит, ревизию; проверять (отчёт- 
ность и т п) 2 амер посещать занятия в качестве вольнослу- 
шателя 

аиаїйоп [241/1] п 1 прослушивание (исполнителей); проба ак- 
тёров на исполнение ролей; №5 апдїйоп мепі уе! проба прошла 
успешно 2 слушание, выслушивание 3 слух, чувство слуха 

ацаНог ['5:91э] п 1 аудитор 2 амер вольнослушатель (в учебном 
заведении) 

аиййогіит | о:4Ат'єоліоті п (р/ тж -гіа) 1 аудитория 2 амер здание 
для собраний, спортивных мероприятий и ти 

аиаНогу агїѕ ['о:ат(ә)гіа:ѕ] и рі театр и музыка 

аи фай [ ооЧет)| а4/ фр в курсе дел; хорошо информированный 

Аидеап [5:'451:э1] аа) миф авгиев; ќо сіеап һе Аизеап ѕќаріеѕ чи- 
стить авгиевы конюшни 

айдтепі І Го:дтепі и увеличение, прибавление 

аидтепї І |2:9 пепі| у увеличивать(ся), прибавлять(ся) 

айдтепіайоп [2:дтеп“ет7] п увеличение, прирост; прираще- 
ние; добавление 

аи дгайп [э0'0гаееп] ай) обжаренный в сухарях или тёртом сыре 

аидиг І ['2:9ә] п авгур, прорицатель 

ацдиг И Го:д2| у предсказывать 

аидигу Годіоті) п 1 предзнаменование 2 предчувствие 3 гадание; 
предсказание 

Аиди5і | 2:9251| и август 

аидиз [2794$ ай) 1 величественный, полный достоинства 2 ав- 
густейший 

АндизТап |з'длякоп| аа) 1 ист относящийся к императору Ав- 
густу или эпохе Августа 2 утончённый, изящный (0 литера- 
туре) 

аийпі Гапі) п тётка, тётя 

аипііе Г али) п ласк тётушка; тётя 

аи ран | гб'рео| п фр помощница по хозяйству (обыкн иностран- 
ка, работающая за квартиру и стол и обучающаяся языку) 

аига Гого| и 1 атмосфера 2 аура 

аига! ['отэ!] аа) 1 ушной 2 слуховой 3 акустический 

аигаПу ['о:гә аду на слух, устно 

аигеаїе Гостпі| ад) 1 золотистого цвета 2 раззолоченный, ослепи- 
тельный 3 сверкающий красноречием; блестящий (о речи) 

аигеоіа [2:ттә1ә] = аигее 

аигеое Голосі) п 1 рел небесный венец; сияние, нимб 2 астр 
ореол; светлое сияние, лучистая корона 

аи гемоїг [әогәуа:] іп фр до свидания 

аигіс ГоліК| аа) 1 золотосодержащий 2 золотоносный 

аигісіе ГолтКі| п анат 1 ушная раковина 2 ушко предсердия 

аиисша |о:ттКіоїз| п (р/ тж -Іаєе) бот примула, аврикула 

аигісиїіаг [2:т1кјо1іә] аа) 1 ушной, слуховой 2 имеющий форму 
ушной раковины 3 сказанный на ухо, секретный 4 анат аури- 
кулярный 

аигіғегоиѕ [э:иэ)гэз] ай) золотоносный 

аигосћѕ ['о:токѕ] п (рі без измен) зоол 1 зубр 2 тур 

аигога [2:то:гә] п (рі тәк -ае) 1 полярное сияние 2 поэт утренняя 
заря, рассвет 

аигога Богеай$ [о:готэболте 1$] и северное полярное сияние 

аиѕрісе ['5:5рт$] п 1 р/ покровительство; ипйег ёће ацѕрісеѕ ої... 
под покровительством..., при содействии... 2 предзнаменова- 
ние (обыкн доброе); предсказание (обыкн приятное) 

аиѕрісіоиѕ [2:5р1/әѕ] а4] 1 благоприятный; добрый 2 процвета- 
ющий 

аиѕіеге [2:509] аа) 1 строгий, суровый; аскетический 2 чистый, 
простой (о стихе) 
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амоідапсе 


аиѕїегіїу |о'яїегти,| и 1 строгость; аскетизм 2 простота З крайняя 
экономия 

аиѕігаі [':5:(ә)1] аа) южный; ацзігаї осеап южный океан 

Аиѕїгаіаѕіап 1 [0$гэ1етзп] и 1 житель Австралазии 2 житель 
Океании 

Аизігаіазіап 11 ГозігоЇетзп| ай) 1 относящийся к Австралазии 
2 относящийся к Океании 

Аизігаїїап І [0'ѕігешШәп] и австралиец 

Аизігаїїап І [05(тешәп] аа) австралийский 

Аиѕїгіап І Го5ігіоп| и австриец; австрийка 

Аиѕїгіап І ['оѕіпәп] аа) австрийский 

айіагспу Гола) п автократия 

ацагКу Гола: Кі| и эк автаркия 

аиїһепііс |о"бепик| аа) 1 подлинный; аутентичный 2 юр дей- 
ствительный 

аиїһепіісаПіу |о"бепикі| аду подлинно, достоверно; аутентич- 
но; (0 іпіегргеї аитепйсаПу юр толковать аутентично 

аиїһепіісаѓе |о"'бепикеті| у 1 удостоверять, скреплять (печатью 
и т п); ёо аиепйсае а 5ієпаїшге заверить подпись 2 устанав- 
ливать подлинность; устанавливать авторство; ёо аџћепіісаѓе а 
рашйп? установить подлинность картины 

аиїһепіісайоп [5:9епё'Ке п] п 1 удостоверение, засвидетель- 
ствование подлинности (документа и т п) 2 атрибуция (произ- 
ведения искусства) 

айіпепіїсіїу | обеп'язги| п подлинность 

аиїћог Го:02| п автор, писатель; создатель 

айіпогіїагіап [2:Өргчеәпәп] аа) 1 авторитарный 2 властный 

айіпогіїаїїме |о"богпойу| аа) 1 влиятельный, авторитетный 
2 исходящий от законной власти; официальный 3 авторитет- 
ный 4 повелительный 

аиїһогіїу |обогпи) п 1 власть 2 (обыкн рі) власти, начальство 
З управление; отдел 4 авторитет, крупный специалист; І һауе ії 
оп 2004 ашіпогіїу я это знаю из достоверного источника 5 пол- 
номочие; ашогНу ёо $11 право подписи 6 авторитет, влияние 
7 основание 

аийПпогігаїіоп [:9эгагте п] п 1 уполномочивание 2 разреше- 
ние, санкция, лицензия 

айіпогіге ['0:Өәга2| у 1 уполномочивать 2 разрешать, санкцио- 
нировать 3 оправдывать, объяснять 

Аийпогігеа Мегѕіоп | о:0огатгдуз:п| и «Официальный вариант» 
(английский перевод Библии 1611 г, одобренный королём Яковом І) 

аи{пог$Шр Го:02/р| п 1 авторство 2 профессия писателя, пи- 
сательство 

аиїіѕт ['5:97(э) т] и мед аутизм 

аціїзійс Голик! ад) мед страдающий аутизмом 

аиїо ['01ә0] п амер разг автомобиль 

айіобанп ['о:іә(о)бат] п автострада 

аиїобіодгарћег | олобатодгоїз| п автобиограф 

аиїобіодгарћіс(а!) | олобато'дгай КИ) | аа) автобиографический 

айіорбіодгарну | олобатодгоїї | и автобиография 

ацос!ауе Голокіету| п автоклав 

аиїосгасу [2:1окгәѕІ] и самодержавие 

аиїосгаї ['олхәкгге!] и 1 самодержец, автократ 2 деспот, диктатор 

аиїосгайіс | оло'КтагикК| аа) 1 самодержавный 2 деспотический 

аиїосгоѕѕ ['2:1ә0кгрѕ] и автокросс 

аиїосие Голоокіи:| и телевизионный суфлёр (приспособление) 

аиїо-аа-#е [охәоаа: ет] п ист аутодафе 

аиїодјіго | оо дзатогоо| п ав автожир 

аиїодгарһћ І Голодга ї) и 1 автограф 2 оригинал рукописи 

аиїодгарһћ 11 Голодга ї) у 1 давать автограф 2 писать собствен- 
норучно 

аиїотаї Голотаі) п амер 1 кафе-автомат 2 торговый автомат 

аиїотаїѓе Гохотеїті| у автоматизировать 

аціотаїіс І | оіа'тайк| п 1 автоматическое устройство 2 автома- 
тическая винтовка, автомат; автоматический пистолет 3 автомо- 
биль с автоматической коробкой передач 

ацотанс 11 | олотаийкі аа) 1 автоматический 2 обязательный, 
непременный 3 машинальный; непроизвольный 

аиціотанйісаїу Г охотайкі) аду 1 автоматически 2 непроизволь- 
но 3 непременно 

аиціотатїіс ріїої | олотайікратї| п 1 ав автопилот 2 мор авто- 
рулевой 

аиціотаїїоп | зло'тег/ї| п автоматизация 


аиїотаќоп |о"їотоїоп| п (р/ тж -аќа) 1 автомат; промышленный 
робот 2 бездушный, сухой человек 

айіотобіїе І Голотобії| и (особ амер) автомобиль 

аиїотоЫіе И Гологтобії) аа) 1 автомобильный 2 самодвижу- 
щийся 

айіотоїїме | оло'посіу| аа) 1 самоходный 2 автомобильный 

аиїопотоиѕ [2:опәтәѕ] ад) 1 автономный 2 независимый 

аиїопоту [2:іопәті] п 1 автономия 2 независимое государство; 
автономная область 

аиїорѕу Голорзі)| и вскрытие (трупа) 

аиїогоиѓе Гологи| п фр автострада 

аиїоѕїгааа [оіоә(о)ѕіга:аәј] п ит автострада 

аиїоѕиддеѕііоп [2:5(0)зэ'4зе т] и самовнушение 

аиїитп Голоті| и осень 

аиїитпаі [2лтпэ] ай) 1 осенний 2 на закате дней, жизни 
3 цветущий или созревающий осенью 

аихіііагу І |о:4"2Шогі) п 1 помощник 2 р/ вспомогательный, об- 
служивающий персонал 3 грам вспомогательный глагол 

аихіііагу И [5:97Птэп] аа) 1 вспомогательный 2 дополнительный 
3 запасной 

аихШагу мегі [2:9.7тэггуз:6] п грам вспомогательный глагол 

амай І | зУєії) п 1 польза, выгода 2 рі амер вырученная от про- 
дажи сумма 

амаї П [эуе у 1 быть полезным, выгодным 2 (ої) дать, предо- 
ставить 

амайабіїйу [эуе|э' Ш] и 1 пригодность, полезность 2 наличие; 
доступность 

ауаНаЫе |з'уетігЬ | аа) 1 наличный, доступный; имеющийся 
в продаже; ії еге 1$ топеу ауаЙаЫе если есть деньги (в на- 
личии); Бу аі ауайаЫе теап5 всеми доступными средствами 
2 свободный 3 (при)годный 4 действительный, имеющий 
силу 

амаіапспе ['гуәа:1/] п 1 лавина, снежный обвал 2 масса; лави- 
на; поток 

ауап{-дагае | геуот’'да:4] п иск авангард 

амагісе ['у(ә)гтѕ] и алчность, жадность 

ахагісіоиѕ | ггуг'ті/28| аа) алчный, жадный 

аманаг ['уәїѓа:] п аватара, реальное воплощение божества (в ин- 
дуизме) 

Аме Мапа | ауеппоті| п Аве Мария (молитва Богородице) 

ауепде |зУепаз| у мстить; іо ауепзе опезеїї отомстить 

амепие ['гупји:] п 1 проспект, широкая улица 2 дорога, обса- 
женная деревьями (ведущая к дому); а Бгоад ауепие ої йте ігее5 
широкая липовая аллея 3 путь, средство 

ауегаде І Г'єм(2)пд3| и средняя величина; ќо ѕігіке ап ауегаре вы- 
водить среднее число; оп ап/е ауегазе в среднем 

амегаде И Г'єм(2)пдз| аа) 1 средний 2 обычный, нормальный, 
средний 

амегаде Ш ['геу(ә)гтаз] у 1 составлять, равняться в среднем 2 мат 
выводить среднее значение ш ауегазе оиќ составлять в среднем 

амег5е [2'%үз:5] аа) нерасположенный, несклонный; І ат пої 
ауегѕе 10 а 2004 атпег я не прочь хорошо пообедать 

амегѕіоп |зУз:/п| п отвращение; ѕће һаѕ а деер ауегѕіоп (о зе т? ир 
ш е тогпіпе она очень не любит вставать рано утром 

амегі [2'уз:{] у 1 отводить (взгляд, руку и т п); отвлекать (мысли); 
10 ауегі опе” вале /еуеѕ отвести взгляд 2 предотвращать; о ауегі 
ѕиѕрісіоп отвести подозрение 

Амезіа [ә'уеѕіә] п Авеста (древнеиранское собрание священных 
книг) 

аміагу ['етутәг] и птичий двор; вольер 

амаНоп | етут'єт/п| п авиация; сімії амайоп гражданская авиация 

аміаїог Гетутетіо| п лётчик, авиатор, пилот 

аміа |ггмта) аа) 1 страстный, неуёмный 2 алчущий, жаждущий; 
Ве уа$ ауій о һеаг Ше геѕшіѕ он жаждал узнать результаты 

аміаіїу [эта] и жадность; страстное желание 

аміаїу [гуга аду жадно; страстно 

амосадо [гсуэ'Ка:4э5] п авокадо 

ауосаНоп [<уэ'Ке эп] и 1 хобби, увлечение 2 разг призвание 

амоїа [әуоа| у 1 избегать, сторониться; ѕһе ауоійей а 9 тес апѕуег 
она уклонилась от прямого ответа 2 юр отменять 

амоїдабіе |з од) аа) такой, которого можно избежать 

амоідапсе |зУотдт5| п 1 избежание, уклонение; ќах ауоапсе 
уклонение от уплатьт налога 2 юр отмена, аннулированиє 


ахоігаироіѕ 
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ахмоігаироіѕ | геууо:ајоруа:] п 1 авердюпойс (английская си- 
стема мер веса для всех товаров, кроме благородных металлов, 
драгоценных камней и лекарств) 2 разг излишний вес; тучность 

амому [әуао] у 1 признавать(ся) 2 юр подтверждать какой-л факт 

амома! [э'уаоэ!] и открытое признание 

амоугеа |зУаса| ад) общепризнанный 

амаії [эе] у 1 ждать, ожидать; дожидаться 2 предстоять; а 10 
оЁваг@ уогК ауаіќѕ уои а ипіуегѕіќу в университете вам предстоит 
много работать 

амаке 1 |з"метк| аа) ргеаїс 1 бодрствующий; фо ђе амаке про- 
снуться; бодрствовать 2 (го) понимающий; бдительный; Пе 15 
пої амаке ќо 5 оррогќџпіќу он упускает возможность 

амаке 11 |очуетк| у (амоКе; амокеп) 1 будить; пробуждать; ќо 
амаке 5ті будить кого-л 2 просыпаться 3 (го) осознать 

амакеп |23уетКоп| у 1 пробуждать (чувство, желание и т п) 2 (10) 
заставить осознать 

амакепіпо [э\екэпп)] и 1 пробуждение 2 утрата иллюзий, осоз- 
нание (происходящего) 

амага І |23мо:А| п 1 награда или наказание 2 присуждение (на- 
грады) 3 решение (суда) 

амага И [2'%о:ӣ] у 1 присуждать; Ве жаѕ ауагіей а шеда| его на- 
градили медалью 2 юр выносить решение 

амаге |2мео| аа) 1 ргеаїс (о)сознающий; Фо Бе амаге ої сознавать 
2 сознательный 

амаѕћһ |з'мо)) аа) ргеаїс 1 на поверхности воды 2 смытый во- 
дой 3 затопленный водой 4 заваленный; Ше о се 15 ама$й муї й 
сотрщег$ офис забит компьютерами 

амау | зе | аду 1 далеко; Кеер амау от пе үіпіоуѕ держитесь по- 
дальше от окон 2 давно 3 непрерывно 4: һе тайе амау И һітѕеіѓ 
он покончил жизнь самоубийством 5 (0 ріуе амау 5тій (о ѕтр от- 
дать что-л кому-л 6 сразу же; гіећі/ѕігаіоћ амау немедленно 

амаудау [әуеге] п дневная развлекательная прогулка, экс- 
курсия 

аме І [2:] и благоговейный страх, трепет 

аме И [2:] у внушать благоговение, страх 

амеїді |з"мет| аду мор на весу (о якоре) 

ауе-іп5рігіпд Голператогі| ай) 1 внушающий благоговейный 
ужас 2 повергающий в трепет 3 разг волнующий 

амезоте ['5:5(э)т] аа) 1 внушающий страх 2 преисполненный 
страха; ажеѕоте айтігайоп благоговейное восхищение 3 разг 
великолепный; һе ІооК5 іобайу амезоте іп һіѕ пеу зий в новом 
костюме он выглядит совершенно потрясающе 

амїиі І Го:П| аа) 1 разг ужасный 2 внушающий страх, благого- 
вение 


В, Ь [5] п (р/ В$, В?5, 05, Б'8) 1 2-я буква английского алфавита 
2 отметка «хорошо» 3 муз си 

Баа І [6а:] п блеяние овцы 

раа И [Ба:] у блеять (об овие) 

раБЫе І [5] п 1 болтовня 2 лепет 

раБЫе И [5] у 1 болтать 2 проговориться 3 бормотать 4 жур- 
чать (о воде) т ъађЫе ошё выбалтывать 

БаБЫег [БгеЫә] и болтун; пустомеля 

рабе [бет] п 1 ребёнок 2 разг непрактичный человек 3 сленг 
крошка 

Баре! [бет] п 1 шум и гам 2 (В.) библ Вавилон; вавилонское 
столпотворение 

БаБооп [Бәби] и бабуин; павиан 

рабу І [Бег] п 1 младенец 2 детёныш (особ у обезьян) З малыш, 
самый молодой (в команде) 4 инфантильный человек 5 крошка, 
детка (в обращении) 0 їо Ва һе бабу невольно нести всю от- 
ветственность; іо гоу ауау һе рабу у (һе Бакпукатег вместе с 
водой выплеснуть и ребенка 

рабу 1 ГЬетбї| аа) 1 детский 2 инфантильный 3 маленький 

рабу #агтег Гретбта:то| и тот, кто берёт детей на воспитание 
за плату 

Бабуї5п [беп] аа) детский; наивный, ребячливый; раруізі 
репауіоиг ребячество 

рабу-ѕаї ['Бетбт5ае | разі и р р от Барбу-5ії 

БаБу-$й ГЬетбізті| у (бабу-5аї) работать приходящей няней 


амїиі И [‘5:] аду разг очень; ужасно; Г'т жогкіпе ау һага оп ту 
Іїпе5 я работаю ужасно много над своей ролью 

ам/иНу [2:1] а4у разг очень; ужасно; ѕће зиЙегей ау она 
ужасно страдала 

ам/ийе [эа] а4у ненадолго; на короткое время 

амкмага [о:кумәа] аа) 1 неуклюжий 2 неудобный; (о фе т ап аукуагі 
5ішайоп быть в затруднительном положении; ауКкуагӣі раизе/5Йепсе 
неловкое молчание 3 разг опасный 

ам/кмгаго Пу Го:Кулоай| аду 1 неуклюже, неловко; нескладно 2 не- 
удобно 

амі [21] п шило 

амп [2:1] и ость (колоса) 

ампіпд Голип)| п 1 навес, тент 2 укрытие 

амоке [э'\/э9К] разі от атаке П 

амокеп |2угокопі| р р от амаке П 

АМІОЇ Гегупі) (абѕепі міїбош Іеауе) воен находящийся в само- 
вольной отлучке 

амугу І |2тат,| аа) ргеаїс 1 кривой, косой 2 неправильный, нехо- 
роший; неудачный 

амугу 11 [этат] аау 1 косо, набок 2 неправильно, нехорошо; не- 
удачно 

ахе І [2$] п 1 топор 2 отсечение головы, казнь 3 разг сокраще- 
ние (бюджета) 9 (о һауе ап ахе ќо ғгіпі преследовать своеко- 
рыстные цели 

ахе И [К] у 1 работать топором 2 разг урезывать (бюджет); тапу 
ууогКег5 һауе Беер ахей уволено много рабочих 3 разг запретить 

ахіа! ['геКѕтә1] ай) осевой 

ажаПу ['гекѕгә1] а4у по оси 

ахіот ['зеКзтот] п 1 аксиома 2 истина 

ахіотанїс(аї) [эеКзтэчтаеНК(1)] аа) аксиоматический, самооче- 
ВИДНЬЙ 

ахіѕ ГаеКз5і5| п (р/ахеѕ) ось 

ахіе |'гек5і| п тех ось, вал; фдеай ахіе неподвижная ось 

ауафоНан | ато'їюіз| п аятолла 

ауе Ц|аїт| п 1 положительный ответ 2 голос «за» при голосовании 

ауе И [ат] іпі 1 есть 2 я! (на перекличке) 

ага!еа [э'7е11э] и бот азалия 

агітиїћ [271196] и азимут 

Ажес ['2(ек] и 1 ацтек (индеец племени ацтеков) 2 ацтекский 
язык 

агиге І ['г5ә] и лазурь, синева 

агиге 11 |'єз2| аа) голубой, лазурный; алиге 5їопе мин ляпис- 
лазурь 


бабу-ѕйїег ['бетот.51ёэ] и приходящая няня 

Басса!аигеае [бгекә!о:ттә{] и бакалавриат 

Бассагаї |Бакога: | и баккара (карт. игра) 

БасспапаНа ГБакопешо,| п вакханалия 

Бассніс [КК] аа) вакхический 

Баспе!ог [61 (5)13] п 1 холостяк 2 бакалавр 

Баспеютосч ['6е1/(ә)1әһоа] п холостая жизнь 

Васпе!ог ої Агїѕ | Ба о)Іогом'єтів| п бакалавр искусств 

Васпеїог ої Сімії Гам | Баг | о)Їогоузгуо:| и бакалавр граждан- 
ского права 

Васпеіог ої Оіміпіїу | байДоіогоудіупати| п бакалавр бого- 
словия 

Васпе!ог ої Едисайоп [0ге1/(ә)Іәгәхейјо'келјп] п бакалавр пе- 
дагогических наук 

Васпе!ог ої Епдіпеегіпд | бгг До)Їогоуепазі піогіу| и бакалавр 
технических наук 

Васпе!ог ої Гам/($) | баг |(2)Їогоу1о:(2)| п бакалавр права, бакалавр 
юридических наук 

Васпе!ог ої еїйегѕ [бг1/(ә)1әгәу1еїәх] п бакалавр литературы 

Васпеїог ої Ціїегаїиге [6 /(э)1эгэу Пел] = ВасһеІог ої І ебіегя 

Васпе!ог ої Меаїсіпе [55/(5)1эгэутед$т] п бакалавр меди- 
цины 

Васпеїог ої Ѕсіепсе | бай о)Іогоу'затопя| п бакалавр наук 

БасШи$ [65'$11э$] п (р/ -Ії) бацилла, палочка 

Баск [бк] п 1 спина 2 позвоночник; поясница 3 спинка (сту- 


39 


Баа 


ла) 4 тыльная часть; задний план; а / т һе расК (об) сзади, поза- 
ди 5 изнанка 6 спорт защитник 0 Ше Баск о Беуопа глушь; ђеһіпа 
ѕтр”ѕ БасК за чьей-л спиной, в отсутствие кого-л; о Кпо\ 5 тії 
Шке Ше Баск ої опе’5 Папі знать что-л как свои пять пальцев; 0 
ѕеѓ опе°ѕ расК ир выйти из себя; ќо реѓ/(о риё зп’5 БасК ир рас- 
сердить кого-л; ќо риї опе’5 БасК іпќо горячо взяться за дело; о 
{иги опе'5 баск ироп/оп ѕтр отвернуться от кого-л 

Баск И [6геК] аа) 1 задний; фасК ѕЅеаќ заднее сиденье; БаскК ѕ(аігѕ 
чёрная лестница 2 отдалённый; ђаскК ѕігееѓ закоулок 3 про- 
сроченный 4 старый; Баск пишрегя ої а шаза7те старые но- 
мера журнала © фо ќаКе а БасК ѕеаї занимать незавидное по- 
ложение 

Баск Ш [баек] аау 1 сзади 2 назад; снова; іо 80 БасК пойти обратно; 
{о ІооК БасК оглядываться назад 3 (тому) назад; Баск іп 1980 ещё 
в 1980 году © БасК гот в стороне; їо ро ђаск Ітот/проп опе’5 уога 
не сдержать слово 

Баск М [Бак] у 1 пятиться; фо Баск а саг подать автомобиль на- 
зад 2 финансировать 3 поддерживать; ќо раск $ (ир) оказывать 
кому-л поддержку 4 ставить (на игрока и т п); ќо БасК а мтопе, 
һогѕе просчитаться 5 аккомпанировать 6 примыкать (сзади) 
7 визировать $ іо ђаск апа #1 проявлять нерешительность м ђаск 
амау 1 отшатнуться 2 отказываться от рассмотрения в аск фомп 
1 отступать в споре 2 пятиться вниз ш ђаскК шо въехать задним 
ходом и ђасКк ой 1 уступать в споре 2 податься назад в расК оиќ (ої) 
уклоняться м аск ир 1 подтверждать 2 вчт копировать 3 созда- 
вать затор 4 давать задний ход 

раскбаѕкеї Гбекразкті| п корзина (для ношения за спиной) 

раскБепсћег [бгекбепіјә] и рядовой член парламента, «задне- 
скамеечник» 

раскбгеакіпод ['бгекргетк)| ай) изнурительный, непосильный 

раскбопе ['Бгекбәоп] п 1 позвоночник 2 сила воли 3 основа; 
суть; главная опора 

расксћаї Грекігг! п разг дерзкий ответ 

расксіоїћ ['бгеккірӨ] п театр задник 

Басксоть ['бгеккәот] у взбивать (волосы) 

баск соипігу | бакКлпіт) и глушь 

раскаате | бгек'Єеті | у датировать задним числом 

Баск доог | Бак'іо:| п чёрный ход; Бу а Баск 400г через чёрный 
ход 

Баскагор Гьгкагор| = БаскКсіоїй; аваіпяї ће БасК@гор ої сгіѕіѕ на 
фоне кризиса 

Баскег ['бгекә] п тот, кто оказывает поддержку; покровитель; 
спонсор 

БаскКЯге [бгекѓагә] у 1 обернуться против 2 давать обратную 
вспышку (о двигателе) 3 зажигать встречный огонь 

раскдаттоп ГьгКкдатоп| и нарды 

Баскодгоипа ['бгекогаопа] п 1 данные 2 подготовка; квалифика- 
ция 3 биографические данные 4 задний план; фон 

раскћапа І [бгекһгпа] п удар слева (в теннисе) 

раскћапа И ['Бгекћгпа] аду наотмашь, тыльной стороной руки 
(об ударе) 

раскћапаеа | бек'пггпата| аа) 1 нанесённый тыльной стороной 
руки (об ударе) 2 двусмысленный, сомнительный 

Баскпапаег ['бгекһапдә] п 1 удар тыльной стороной руки, наот- 
машь 2 сленг взятка 3 разг предательский удар, подножка 

раскіпд ['бгек] я 1 поддержка; одобрение 2 опора, подпорка 
3 муз аккомпанемент 4 субсидирование 5 фин покрытие 6 из- 
нанка 7 отступление 

раскіаѕћ Гргкіг/ и 1 неожиданная и отрицательная реакция 
2 тех зазор, люфт 

раскіод ['6гкірд] п 1 накопившаяся задолженность 2 резерв, 
запас 

раск питрег ['6=Кплтбэ] п 1 старый номер (газеты) 2 отста- 
лый человек 

Баскраск І [бгекргк] и ранец; рюкзак 

раскраск И [Ъ крак] у ходить в поход 

Баск раѕѕаде ['бғекргеѕта3] п разг зад 

раск-реааі | бгк'реаі) у идти на попятный 

раск гоот ['бгекгит] п 1 секретная лаборатория 2 засекречен- 
ная деятельность 

раск-гоот ['бгекгит] аа) 1 секретный; засекреченный; Баск- 
гоот роу$ разг засекреченные сотрудники 2 закулисный; фаск- 
гоот пегойайоп$ закулисные переговоры 


Баск ѕеаї | Бак'яї:| и 1 место сзади; заднее сиденье 2 скромное 
положение 

раск-ѕеаї агімег | акзіхдгатуо| п непрошенный советчик 

раскѕіае | рекзата| и разг ягодицы, зад 

Баск ѕідћ | Багкзаті| и воен задний прицел 

раскѕііде Гргкзіата) п 1 возврат, рецидив 2 вероотступничество 
3 отступничество, ренегатство 

раскѕіідег | бгек'зіатдз| п 1 вернувшийся к дурным привычкам 
2 отступник 

раскѕрасе І [5 Кзрет$] п 1 = БасКбрасе Кеу 2 вит возврат 

раскѕрасе 11 ['бгекѕретѕ] у возвращать каретку пишущей ма- 
шинки или курсор на мониторе компьютера назад 

раскѕрасе Кеу ['5=КзретзК!:] и клавиша «обратный ход» (на 
компьютере, пишущей машинке) 

раскѕріп ['бгекѕрт] п спорт (обратная) подкрутка (мяча, шара 
итп) 

раскѕїаде ГогеК5іетаз| аа) 1 театр происходящий за кулисами 
2 театр происходящий в глубине сцены 3 тайный; ђасКкѕќасе 
чаїк5 закулисные переговоры 

раскѕїаігѕ ['бгеКѕѓеәх] и рі 1 чёрная лестница 2 закулисные ин- 
триги 

раскѕігееї І ГьггКзігіл| и глухая улица 

раскѕігееї И |рггКяїті:ї| аа) разг нелегальный, подпольный 

раскѕігееї абогііоп ['бгекѕігііә роу] и подпольный аборт 

раскѕігоке І ['бгекѕігәок] и 1 плавание на спине 2 ответный удар 

раскѕїгоке И [бгекѕігәск] у плыть на спине 

раскѕмога ['5зеКзо:4] и тесак 

раскігаск І ['БгКкігаек] и воен отступление 

раскігаск И ГьггКігек| у 1 возвращаться 2 отрекаться, отказы- 
ваться 

раскир І [5 зКлр] п 1 поддержка 2 запасной, резервный вариант 
3 вчт резервная копия, резервный экземпляр 4 затор 

раскир И ГЬгклр| аа) 1 запасной; дублирующий 2 сопровожда- 
ющий (о музыке) 

раскир сору ['5э=КлрКори п вит резервная копия 

раскмага І ГьогКкуга) аа) 1 обращённый назад 2 мешкающий 
З застенчивый 4 отсталый; есопописаПу БасКуага экономически 
отсталый 5 умственно отсталый 

раскмага И ['6зеК\э4] аду 1 назад 2 задом наперёд; БасКжагд апі 
Гогууага взад и вперёд 3 искажённо 

раскмагапеѕѕ |5К\э4дпт$| и отсталость; старомодность; 
есопотіса! раскуагіпеѕѕ экономическая отсталость 

раскмагаѕ ['бекуәах] = Баск\ага П © ёо Кпом/ зш раскуагая 
знать что-л досконально; ёо Ъепа/ю ѓа/ќо Іеап оуег раскуагіѕ 
разг изо всех сил стараться помочь 

раскмаѕћ І | раку) и 1 волны от парохода 2 отголосок; по- 
следствия 

раскмаѕћ 11 Греку/о)) у создавать волну 

раскмаќѓег Гракуо'а| и 1 заводь, запруженная вода 2 тихая за- 
водь 3 противотечение 4 захолустье 5 застой (в развитии) 

БасКмоо4$ [бгектоа] п р/ 1 захолустье 2 пустынное место 
З лесная глушь 

БасКуага І [бгеКкја:а] п 1 задний двор; приусадебный участок; 
огород 2 разг сфера влияния © іп опе” оуп ђаскуагаі близко 

БасКуага И | бгеКја:а] аа) местный; особый 

Басоп ['бегкәп] и бекон; Басоп апа ез25 яичница с беконом Ф ќо 
ргіпе һоте ће Басоп разг добиться успеха 

расїегіаі [огК'пәгә1] аа) бактериальный 

расїегіоІодјісаі |бггк погід То431КІ| аа) бактериологический 

расїегіоІіоду |бекіогіоі2дзі| п бактериология 

Басіегійт Гбак'погіоті| п (р/ -гіа) бактерия 

Васігіап сате! ГоакітопКаті) п бактриан, верблюд двугор- 
бый 

Баа 1 [оаа] п 1 дурное 2 плохое качество 3 (ће) собир злодеи © (0 
во 10 Ше Бад сбиться с пути 

Баа И |бга| аа) (могзе; могѕі) 1 дурной; Бай 1апгиазе сквернос- 
ловие; рай пате дурная репутация; рай шсК неудача, невезение; 
пої 50/600 Бай очень неплохо 2 неумелый 3 вредный 4 непри- 
личный; рай роокѕ безнравственные книги 5 непослушный 6 ис- 
порченный; бо 20 Бай испортиться; сгнить; а Бай ево тухлое яйцо 
7 разг сильный; большой; а Бай тіѕќаке грубая ошибка; І саиећё 
а Бад со я сильно простудился 8 неверный; фо ѕреак рай Епејіѕћ 
говорить по-английски с ошибками 9 разг больной; їо {е@ рай 
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плохо себя чувствовать; рай {00 больной зуб 10 неприятный; 
рад (аѕѓе противный вкус 11 недействительный 0 ќо ђе Бай пе\$ 
быть нежелательным 

раа Ш [62а] аду разг 1 плохо 2 очень 

раа Ыооа [бга ла] и вражда; ненависть 

Баае [Бета] разі от Ша П 

Бааде [6243] п 1 значок 2 символ 

Баадег І [6455] и зоол 1 барсук 2 бандикут, сумчатая носуха 

БаадегИ [65455] у 1 дразнить; приставать, докучать 2 выклян- 
чивать 

рааіпаде І Гргеатаз)| п подшучивание, подтрунивание 

рааіпаде І Гьгатаз) у добродушно подтрунивать, поддразни- 
вать; шутить 

Ваедекег Г'етадтко| и путеводитель по историческим местам, 
бедекер 

рааіу [Баа аау (\отзе; могѕі) 1 дурно 2 очень сильно; еу аге 
раШу іп пеед ої вер они остро нуждаются в помощи 0 ќо ре раду 
ої нуждаться 

Бачтіпіоп Гбадтитіо)п| и бадминтон 

райе І [60] п 1 тех дефлектор 2 тех экран; диафрагма; глу- 
шитель 3 помеха 

раНе 11 [бге] у 1 озадачивать; Ше ройсе жеге раћей полиция не 
знала, что делать 2 мешать 3 изменять течение 

ра#етепї Гбайптопі| п сложность, трудность 

Бад 1 [6229] и 1 мешок; сумка; чемодан; зПоррш? фаз хозяйствен- 
ная сумка; еуепше фаз вечерняя сумочка 2 дипломатическая 
почта; ру фіріотабіс Баз дипломатической почтой 3 р/ мешки 
под глазами 4 добыча (охотника) 5 (обычно о! бав) разг непри- 
влекательная женщина 6 р/ разг просторные брюки; штаны 7 
ситуация © Баз апа Баззазе со всеми пожитками; іп Ше раз разг 
1) дело в шляпе 2) амер пьяный 

Бад И [629] у 1 класть в мешок, пакет и т п 2 сидеть мешком; 
һіѕ ќгоцѕегѕ Баз аќ Ше Кпееѕ его брюки свисли на коленях 3 на- 
стрелять (дичи) 4 разг присваивать 5 воен сбивать (самолёты) 
6 брать в плен 7 сленг арестовать 

Бадае!е | Бадоїе!) и 1 безделушка, пустяк 2 багатель (вид би- 
льярда) 3 багатель (небольшая музыкальная пьеса) 

Баде! ГЬетозі| п бублик, калач 

Баддаде ['6гд143] п 1 багаж; пом тапу ріесеѕ ої Базгаре Фо уои 
Вауе? сколько у вас мест багажа? 2 шутл уст девчонка 

раддіез [62917] п р/ разг широкие штаны, мешковатые брюки 

радду Гьгодї| аа) мешковатый; дряблый, обвисший; фазу Іомег 
еуеІійѕ мешки под глазами 

Бад Іаду [6де] п разг бездомная старуха-нищенка 

Бадрре ['бггодрар] п (обыкн рі) волынка (муз инструмент) 

Бай! І [Бе п юр 1 залог; поручительство; (о г@еазе оп Бай от- 
пустить на поруки/под залог 2 поручитель; іо во фай стать по- 
ручителем 

Бай! И [бе у 1 юр освобождать под залог 2 разг ручаться 3 вы- 
ручать из беды м фай оиё 1 спасать, уплатив нужную сумму 2 разг 
выпутаться З амер прыгать с парашютом 

Баі? [Бе] у вычерпывать воду (из лодки) 

райеу [бе] п ист 1 стена замка 2 двор замка 

Вайеу Бпаде ['Бешбьпаз] п тех сборно-разборный мост из ин- 
вентарных металлических ферм, мост Бейли 

раі + [Беш] я 1 бейлиф, судебный пристав 2 амер помощник 
шерифа 4 управляющий имением 

Бай І [бет] п 1 приманка; наживка; ќо ѕуаоу ће Бай клюнуть на 
что-л 2 соблазн 3 отрава для крыс ити 

Бай И [бет] у 1 насаживать наживку 2 завлекать 3 травить (со- 
баками) 4 изводить 

баіге [6е17] п байка; грубое сукно 

раке [Бек] у 1 печь(ся) 2 разг загорать; ме меге акт? іп ће ѕип 
мы жарились на солнце 3 обжигать (кирпичи и т п) 4 затвер- 
девать 

Бакеа Беап$ [бегкбі:пх] и р/ консервированная фасоль 

Бакег [беткә] п пекарь; булочник 

Бакег'є догеп | Бетког'длуп| п чертова дюжина (число 13) 

Бакегу ['бетк(ә)г] п 1 пекарня 2 булочная 

бакіпд ромаег ['беткп)рао4э] и пекарский порошок; разрых- 
литель 

ракіпд ѕоаа [бетки ѕәодә] и двууглекислая сода 

ракѕһееѕћ ['5=КЛ:]] и чаевые; взятка 


Ба!ас!ама | ггіз'Кіауз| п шлем из плотной материи с отверсти- 
ями для глаз и рта 

БаІаІаіка [бгеІә1аткә] и балалайка 

Ба!апсе І ['бге1әп5] п 1 спокойствие; стабильность 2 равновесие; 
баланс; оїї раїапсе шаткий 3 пропорциональность; гармонич- 
ность 4 фин баланс Байапсе ої ассошпі остаток счёта в банке 
5 весы; чаша весов 6 противовес 7 (В.) Весы (созвездие и знак 
зодиака) Ф проп/оп (а) раіапсе по зрелом размышлении; в конеч- 
ном счёте; фо пої ће Ба!апсе осуществлять контроль; (о ђе іп ће 
Ба!апсе быть нерешённым 

Ба!апсе 11 ['651эп$] у 1 взвешивать 2 балансировать, сохранять 
равновесие 3 уравновешивать, уравнивать 4 обдумывать; соот- 
носить 5 бухг подбивать баланс 

Ба!апсе ої ромег [бгеІәпѕәураоә] п баланс сил, политическое 
равновесие 

Ба!апсе оѓїгаае [бгІәпѕәуїгета] и торговый баланс 

Ба!апсе ѕһееї ['бге1әп5/1:1] п фин баланс, балансовый отчёт 

Ба!апсе мтее! Гоггізпямії) и маятник 

Ба!сопу ГЬгіКопі| п 1 балкон 2 театр балкон первого яруса 

Баа [6514] аа) 1 лысый, плешивый; аѕ Бай аз а соої совершенно 
лысый 2 оголённый 3 неприкрытый; наглый 

Ба!аегаазв ['5о14эазе] п галиматья, вздор 

Баатод Гьолату| аа) лысеющий 

БаІаіу [6191] аду 1 открыто, прямо; очевидно 2 скудно, убого, 
бедно 

Ба!апе$$ ['5519пт$] и 1 плешивость 2 оголённость 3 прямота, 
простота 

Баіе І [Бе п 1 кипа (товара); тюк; связка 2 разг охапка З набор 
игральных костей 

Бае І [бе] у 1 укладывать в тюки, вязать в узлы 2 пакетировать; 
прессовать 

Баееп [5э'11:1] п китовый ус 

Баейи! [Бе] аа) 1 злобный; мрачный; Бей І0ок недобрый 
взгляд 2 вредный 

раіеғшу [Бе] аду злобно; озлобленно 

Ба!К І [65:К] п препятствие, помеха 

Баік И [62:К] у 1 (аб) артачиться, упираться 2 препятствовать, за- 
держивать 3 отвергать, отклонять; уклоняться 4 оставлять без 
внимания 

Ваікап ['5о:1Кэп] ад) балканский 

Бай! 1 [62:1] и 1 мяч 2 шар; комок; клубок; БаЙ ої Ше еуе глазное 
яблоко; сие раї! бильярдный шар 3 удар (мячом) 4 пуля; снаряд; 
ядро 5 амер бейсбол 6 рі сленг груб яйца 7 рі сленг чепуха 0 оп 
Фе Ва разг сметливый ќо ріау раї сотрудничать; ќо ѕќагї ће ра 
гоШпе начать какое-л дело; начать разговор; ёо Кеер опе? еуе оп 
Фе ва сосредоточить внимание на главном; фо Кеер ир ёе Рай, 
{0 Кеер е Ба гоШпе поддерживать разговор; продолжать дело 

Баі!" И [62:1] у собирать(ся) в клубок; комкать; сжиматься в 
комок 

раі? [62:1] п 1 бал 2 разг приятное времяпрепровождение 0 #0 
ореп Ше раі начинать дело; (о һауе а Ба| разг веселиться 

БаНаа ['бге1әа] и 1 баллада 2 лирическая песня 

БаНаае [5=1а:4] и 1 стих баллада 2 небольшая лирическая пьеса 
(для фортепьяно) 

раї! апа спат [021гп(а)ч/еш] п 1 цепь с ядром (на ноге каторж- 
ника) 2 бремя, обуза; тяжкая обязанность 3 сленг законная су- 
пруга 

Ба|-апа-зоскее іоіпі [б21әп(а)ѕок азот и тех шаровой 
шарнир 

БаНаз$+ І ['6=1э$ и 1 мор балласт 2 балластный слой; балласт, 
щебень, гравий 

БаНаз$+ П ['6=1э$ у 1 грузить балластом (судно и т п) 2 засыпать 
балластом 3 стабилизировать; умерять (пыл и т п) 

Ба беагіпд | боТГбеог)| п тех 1 шарикоподшипник 2 шаровая 
опора 

Ба! Боу ГьолЛБбої| и мальчик, подбирающий мячи (в теннисе) 

БаНеппа [651э'т1:пэ] и балерина 

раПеї |рггіет| п 1 балет 2 музыка к балету 

ра! дате ГьоЛдети| и 1 игра с мячом; игра в мяч 2 амер бейсбол 
З амер разг совсем иная обстановка, ситуация; а упое пеу рай 
ѕате совершенно другая ситуация 

БаШзёс Го п5иК| ад) баллистический 

рбаПізіїс тіз5іїе Го Пп5К'пивзаті) и баллистическая ракета 
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раПіѕіісѕ Гбо пеиКз8| и баллистика 

БаНоп а’еѕѕаі [бе л:п4е'5ет| п фр пробный шар 

БаНооп І [62101] и 1 воздушный шар; зонд; ђаггаве фаЙооп аэро- 
стат заграждения 2 кружок, в который заключены слова пер- 
сонажей в комиксах 

БаНооп ІІ [62101] у 1 раздуваться 2 надувать 3 быстро увеличи- 
ваться, расти 4 подниматься на воздушном шаре 

раПооп їуге [бә'и:пќа:ә] п шина 

раПої І [65151 и 1 баллотировка; тайное голосование 2 резуль- 
таты голосования 3 избирательный бюллетень 

раПої И [62151 у 1 проводить (тайное) голосование; баллотиро- 
вать 2 тянуть жребий 

раПої бох Грггіоібок5| п избирательная урна 

раПої рарег | Бггіобретро| и избирательный бюллетень 

Ба|-рагк ГьоПра К| аа) разг приблизительный, примерный 

раПрагк ['бо1ра:К] п 1 амер бейсбольное поле 2 разг примерная, 
грубая оценка; примерное количество 

раПроіпї реп | боЛрогагреп| и шариковая авторучка 

БаНгоот ['бо21ги:т]| и бальный, танцевальный зал 

БаН$ ир ['62:17лр] у сленг груб портить 

БаН$-ир ['6517лр] и сленг груб неразбериха, путаница; неудача 

БаН5у ['62:151] аа) сленг напористый 

БаНупоо [6=П'Во:] п 1 шум; (рекламная) шумиха 2 чепуха 

Бат |ба:т) п 1 бальзам, целебное средство 2 аромат, благоуха- 
ние 3 бот лимонная мята, мелисса 

Бату Гбатат) аа) 1 целительный; успокоительный 2 тёплый, 
приятный 3 благовонный; ароматический 4 разг уст глупый 

Ба!опеу [6515011] п 1 сленг чепуха, вздор 2 амер болонская коп- 
чёная колбаса 

Ба!$а ['65153] и 1 бальза; бальзовое дерево 2 спасательный плот 

Ба!5ат ['62:5(ә)т] и 1 бальзам 2 утешение 

раіѕат Яг | о:15(2)пл'їз:| и пихта бальзамическая 

раіѕатіпе ['62:15әттп] п бальзамин 

Ваніс [ок] аа); балтийский 

Башз{ег ГЬгеіо5із| п 1 балясина 2 р/ балюстрада 

Башз{гаае | Багіз'зітета | п балюстрада 

БатБоо | багптри:| и 1 бамбук 2 бамбуковая трость 

ратбоол1е [65еп1'61:71] у разг 1 одурачивать 2 разыгрывать; сби- 
вать с толку 

Бап І [огт] п 1 запрет 2 объявление вне закона; изгнание 3 про- 
клятие; анафема 

Бап И ралі у 1 налагать запрет, запрещать; ѕтоКіпо 15 Баппед һеге 
здесь запрещено курить 2 предавать анафеме 

Бапа! [6э'па:1, бо'пгг) ад) банальный 

Бапапа [5э'па:пэ] п банан © ёо 20/0 Бе Бапапа$ амер разг рассер- 
диться; взбеситься; ор Бапапа амер разг начальник 

Бапапа гери с [бэ'па:пэпрлб К] п пренебр банановая респу- 
блика 

Бапапа р [5э’па:пэзрП и банановый сплит (разрезанный 
вдоль банан с мороженым, сбитыми сливками, орехами) 

рапа!" [65епа] п 1 группа музыкантов; оркестр 2 отряд 3 банда 
4 амер стая 

рапа? 1 [6аеп4] п 1 тесьма, лента; завязка 2 полоска; кайма, кром- 
ка 3 поясок; ремень 4 тех приводной ремень; лента транспор- 
тёра; бандаж; дверная петля 5 физ диапазон 6 связующее звено; 
узы 7 связка 

рапа? И |бгепа) у 1 связывать, соединять 2 скреплять обручами 
3 наносить полосы 

Бапдаде І Гоггпатаз| и бинт, повязка, бандаж 

рапааде И Гьггпатаз| у перевязывать, бинтовать; накладывать 
повязку 

Бапааппа [65еп'4епэ] и (большой) цветной платок (шейный или 
носовой); бандана 

Бапаеаи Гргепазої п (р/ -веаих) фр 1 лента для волос; шарф, об- 
вивающий голову 2 узкий бюстгальтер без бретелек 

Бапаегое |Бгпазтосі) и 1 длинный, узкий флажок, вымпел 
2 архит скульптурный орнамент в виде ленты с надписью 

Ббапаїсоої Гепатит) п зоол бандикут 

Бапай Гралпаті| п (р/ тж -іі) бандит 

Бапайгу Гоапатті| п бандитизм; разбой 

рапатаѕїег ['бгепаӣта:ѕіә] п капельмейстер 

Бапао!ег | бапазтТа| и нагрудный патронташ 

рапа зам ['65еп455:] и ленточная пила 


Бапазтап ['6еп47тоэп] п (р/ -шеп) оркестрант, музыкант орке- 
стра 

рапаѕќапа ['бгепаѕігепај] п эстрада для оркестра 

Бапамгадоп Гьгпамадоп| и 1 фургон, грузовик с оркестром 
(передвижного цирка и т п) 2 массовое движение, переходящее 
в моду, повальное увлечение 

Бапау І [баеп] п 1 хоккей с мячом; бенди 2 хоккейная клюшка 

Бапау І ['бгпа!] аа) 1 кривой (о ногах) 2 кривоногий 

Бапау Ш Гьггпаїт| у 1 передавать (слухи и т п) 2 (обмениваться 
(колкостями и т п) т рапду абоші распространять слухи 

Бапд І [6210] и 1 стук; взрыв 2 звук удара, взрыва, выстрела 
3 сильный удар 4 сленг груб половой акт 5 сленг инъекция нар- 
котика 0 ёо 20 (оуег) жі а Бапз проходить блестяще (о встрече, 
гастролях и т п) 

Бапд И [621] аау 1 громко, шумно 2 вдруг, внезапно 3 как раз, 
прямо 

Бапд Ш [6210] у 1 ударить(ся), стукнуть(ся); колотить 2 хлопать; 
захлопнуть(ся) 3 грохотать; палить 4 сленг груб трахать ш ђапе 
ароші разг долго и нудно говорить м Бапе агоший неаккуратно 
обращаться ш ђапе до\ут опустить с грохотом ш Бапё оиќ разг 
1 громко и неумело играть на музыкальном инструменте 2 делать 
наспех ш рапе (0 с шумом захлопнуться м ђапе ир сленг засадить 
в тюрьму 

Вапдіааеѕћі І [651091э'4еЛ] п бангладешец 

Вапдіааеѕћі І [651091э'АеЛ] аа) бангладешский, относящийся 
к Бангладеш 

рапдје ['6ге191] п запястье, браслет 

Бат В [бәет] у 1 прогонять, выдворять 2 высылать (из страны) 
3 избавляться; ёо Баш$й гот опе’$ тіп отгонять мысли 

Бат тег Гргепізіз| п 1 балясина 2 рі перила (лестницы); поручни 
(трапа, эскалатора) 

Бап]о [514525] и (р/ -0$, -0е5) 1 банджо (муз инструмент) 
2 сленг лопата 

Бапк! І [БаеК] и 1 насыпь; Бапкз ої еагій земляные валы 2 нанос; 
гряда; Бапк ої сіошія гряда облаков 3 берег (реки и т п) 

Бапк! И [62е0К] у 1 сгребать в кучу; наваливать; делать насыпь 
2 громоздиться, вздыматься 3 запруживать в БапК ир образовы- 
вать наносы 2 поддерживать огонь (в камине и т п) 

БапК? І [Бае0К] и 1 банк; кредитное учреждение; Вапк ої Епз]апа, 
Фе Вапк Английский банк, Банк Англии; $ау5$ БапК сберега- 
тельный банк 2 копилка 3 фонд; резерв; Чака рапк банк данных 

Бапк? И [оге0К] у иметь деньги в банке; класть деньги в банк м 
Бапк оп рассчитывать, полагаться 

Бапк ассоипі ['бгеркә,Ккаопі] и банковский счёт, счёт в банке 

Бапк сага Гбатукка | и (банковская) кредитная карточка 

Бапкег Грагуко| п 1 банкир 2 рі банк; банкирская контора 3 карт 
банкомёт 

Бапкег’$ огаег [бгедкәт'о:ӣә] п платёжное поручение банка 

Бапк поНаау [Копа] п 1 день, когда закрыты банки; бан- 
ковские каникулы 2 неприсутственный день (в Великобрита- 
нии), официальный выходной день 

рапкіпд ['бгедк)] я 1 банковское дело 2 банковские операции 

БбапКіпд ассотто4аНоп [6экп)эКо-тэ’4е п] и банковские 
услуги; банковская ссуда, банковский кредит 

рапкпоќѓе ['6зе0Кпэо{ п банкнота 

рапкгирї І Гоггпукглрі| и банкрот 

рапкгирї И [бгеркглрі] аа); 1 обанкротившийся; неплатёжеспо- 
собный; (0 20 Бапкгирі обанкротиться 2 несостоятельный, не 
оправдавший (доверия и т п) 

рапкгирї Ш ['бгдкглрі у разорить 

рапкгирїсу ['бгеркглр(0)1] п 1 фин, юр банкротство 2 крах, про- 
вал 

Баппег І ['бгпә] п 1 знамя 2 церк хоругвь 

Баппег ІЇ Граггпо| аа) амер наилучший, образцовый; ведущий 

рапаиеѓ І ['Бгедкуті] п банкет 

рапаиеї І [Бедкмті] у 1 пировать 2 давать банкет, торжествен- 
ный обед 

рапѕћһее [65еп'Л:] п ирл миф дух, стоны которого предвещают 
смерть 

рапќат І Гбапіоті| и 1 бентамка (мелкая порода кур) 2 драчун- 
коротышка 

рапќат И [Бгепіәт] аа) 1 мелкий 2 низкорослый; невысокий, 
но бойкий 
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Бапіатугеїдні І | рагпіотуеті| п спорт 1 легчайший вес 2 спор- 
тсмен легчайшего веса 

рапїатмеідћ 11 Гоггпіоптуеті| аа) лёгкий; небольшого размера, 
миниатюрный 

Бащег І | рагпіо| п 1 добродушное подшучивание; шутки 2 шут- 
ливая беседа 

Бащег І Гргпоо| у 1 добродушно подшучивать, подтрунивать, 
поддразнивать 2 (мій) вести шутливую беседу, обмениваться 
шутками 

Бапуап Грьгепізп, 'Бгепјгеп] п 1 баньян, смоковница бенгальская 
2 индус-торговец 3 свободная рубашка 

раорбар [бетәбгеЫ] и баобаб 

Бар [бгр] п булочка 

рарііѕт Грери?(о)ті| и крещение 

рарііѕтаі [бгер'ипхт1] аа) крестильный; Баріїзта! сегетопу/ 
5егусе крестины 

рарііѕт ої бге | бегрі7(2)поутТаго| и боевое крещение 

рарііѕї [5зериз п 1 церк креститель; Јоћп Ше Варќіѕќ Иоанн 
Креститель 2 баптист 

Баріїге [бгрчат2] у 1 церк крестить(ся) 2 давать имя, нарекать 
З очищать духовно 

Баг" 1 [Ба:] п 1 кусок; брикет; Баг ої 2014 слиток золота; сһосоіаќе 
Баг плитка шоколада 2 прут; стержень 3 засов 4 болванка (ме- 
таллическая) 5 преграда; барьер 6 р/ решётка; ђеһіра ёһе ђагѕ в 
тюрьме 7 нанос песка; ісе Баг ледяные торосы 8 полоса (краски, 
света) 9 спорт перекладина; планка; рагаПе! Багз параллельные 
брусья 10 муз тактовая черта; такт 

Баг" И [Ба:] у 1 запирать (на засов); о Баг һе оог ағаіпѕі яті запе- 
реться от кого-л 2 забивать (досками и т п) 3 преграждать; о Баг 
есопотіс деу@ортепЕ препятствовать экономическому развитию 
4 (Гот) удерживать 5 исключать 6 юр аннулировать, отменить 
7 признавать недействительным 

Баг? [Ба:] и 1 (ће В.) адвокатура (в Великобритании); һе уаз сайей 
{о е Баг он получил право адвокатской практики 2 судебное 
присутствие 3 суд, мнение 4 барьер, отделяющий судей 

Багз Гба: | п 1 бар; зпасК Баг закусочная 2 стойка, прилавок (особ 
для подачи алкогольных напитков); аё ће Баг у стойки бара 

БагЬ 1 [60:6] и 1 колкость, колкое замечание 2 колючка; остриё; 
шип 

БагЬ И [6а:6] у 1 уколоть 2 уязвить, задеть 3 делать зубцы, за- 
зубрины 

рагбагіап Гбагбеогіоп| ад) 1 дикий, грубый 2 варварский 

Багбагіс Гба"ратіК| аа) 1 грубый; неотёсанный 2 варварский, 
ДИКИЙ 

раграгіѕт ['а:6эт7(э)т] п 1 невежество; грубость 2 варвар- 
ство 

БагБагои$ ['а:5(э)гэ$] аа) 1 жестокий 2 некультурный 3 непра- 
вильный, искажённый 4 оглушительный 5 чужой 

Багесие І Гба.тКіи:| п барбекю 

Багресие І [Бо:ыкји:] у устраивать барбекю 

рагбеа |ба БА) аа) 1 колючий; зазубренный 2 острый, колкий, 
язвительный 

БагЬе! Гьа:бе!| п спорт штанга 

рагбег ['Ба:Бә] и парикмахер (мужской); Багрег'я ѕ$һор парикма- 
херская 

БагБеггу ['Бо:Ы(ә)г] п барбарис 

БагЫсап ['Ба:Ыкәп] п воен ист барбакан, навесная башня 

Багрішгате |Багті/отії и хим барбитурат 

Багсаго!е [Ба:Кэтэо| п баркарола 

Баг сһагї ['а:а:{| п мат гистограмма 

Баг соде Гба:Коса| и штрихкод (на товарах) 

рага [Ъа:а] п ист бард, менестрель 

раге І [6еэ] аа) 1 голый; мій опе”ѕ Баге һапіѕ голыми руками 
2 пустой 3 вскрытый 4 зл неизолированный 5 (ої) лишённый 
6 неприкрашенный; Баге {ас голые факты 7 скудный; о еагп а 
Баге уіп едва зарабатывать на жизнь 

раге И [Без] у 1 оголять; їо фаге опе’$ {ее оскалить зубы 2 рас- 
крывать 3 опустошать 4 лишать 

рагебаск І Греобгек| аа) без седла; неосёдланный 

рагебаск 1 Греоргк| аау без седла; ќо мае рагерасК ездить вер- 
хом без седла 

раге Бопе$ [БеэЪэсп?7] прі 1 суть; е раге ђопеѕ ої Ше ѕќогу суть 
всей этой истории 2 основные факты 


багеғасеа [Беә+етѕ] аа) 1 наглый; а Багеїасей іе наглая ложь 
2 прямой; Багеїасей арргоасһ прямолинейный подход 

раге?оої [Бе аду босиком; о ма рагеїоої ходить босиком 

Багебооїеа | БеоТоша| ад) босоногий 

Багепеадеа | бео'пеата| ад) простоволосый 

багеіу [еэП] аау 1 едва; һе Багеїу соша ѕќапӣ он едва стоял на 
ногах 2 всего лишь, только лишь; ѕће 15 Багеїу {еп ей и десяти 
лет ещё нет 

Багепез$$ ['Беәп:ѕ] и 1 неприкрытость; обнажённость, нагота 2 
скудость, бедность 

Багдат І ['ба:дтп] и 1 торговая сделка; соггирі/сгітіпа! Баграт 
бесчестная/преступная сделка 2 выгодная покупка; ќо риу аї а 
Баггат покупать по дешёвке © іпёо ће Баггаш в придачу; (о йгіуе 
а Вага Баггат быть несговорчивым в торговой сделке 

Багдат 11 ['Ба:дтт] у 1 договориться 2 торговаться; ќо ђагваіп оп 
ргісе торговаться из-за цены 3 поменять м фаграт Їог ожидать, 
предвидеть м ђаграіп оп рассчитывать, надеяться 

багдаіпіпо сыр ['ба:дтапіјтр]| п разг преимущество, козырь (ко- 
торый может быть использован на переговорах и т п) 

Багде І [6:35] п 1 баржа 2 прогулочный катер З плавучий дом 

Багде І [Ба:43] у 1 наталкиваться (с разбега) 2 вторгаться 3 пере- 
бивать; вмешиваться 4 с трудом пробиваться 

Багдероге Гоа: 4зрооі)| и шест для отталкивания баржи 0 І муоцій 
пої оисһ Піт мій а рагеероіе мне на него и смотреть противно 

Баг дгарћ ['ба:дга:] = Баг сһагі 

БагКопе Гратпості| и баритон 

багіит [Беәпәт] п хим барий 

БагК! 1 [ба:К] п 1 лай 2 окрик 3 грубый ответ 

Багк! 1 Гба:К| у 1 лаять 2 рявкать 3 разг кашлять 0 ќо Бак ир ће 
мгопе ќгее разг напасть на ложный след, ошибиться 

БагК? І [Ба:К] п 1 кора; луб 2 хина 

БагК? П [ба:К] у 1 ссадить, содрать кожу 2 сдирать кору (с дерева) 
3 дубить 

Багкта І Гба:Кід| и лай 

БбагКіпд 11 ГБа:Кпу| аа) 1 сленг сумасшедший, спятивший 2 ла- 
ющий 

багкіпд Ш | Ба:Кпу| аду сленг крайне; в высшей степени; ђагкіпе 
тай совершенно спятивший 

Бамеу [Ба] п ячмень 

Бапеу ѕидаг Га Пп/ода| п леденец 

Банеу маїег ГбаПуоло| п ячменный отвар 

Багтаїа Гбалтега) и официантка в баре 

Багтап ['ба:тэп] п (р/ -теп) бармен 

Баг тійїгман ГБаг'патізуа| и бар-мицва (в иудаизме обряд инициации 
для мальчиков в возрасте 13 лет) 

Багту [боті] аа) 1 сленг спятивший; ёо ро Багту спятить 2 пе- 
нистый; забродивший; Багту феег пенистое пиво 

Багп [бат] п 1 амбар; рига; гумно 2 амер коровник; конюшня 
3 сарай 

Багпасе [Бба:пәКі] п 1 усоногий рак; аќасһей ђагпасіеѕ усоногие 
раки, приросшие к подводным скалам 2 морская уточка (ракоо- 
бразное) 3 разг неотвязный человек 

Багп дапсе [а:п4а:15$] и 1 вечеринка с танцами 2 танец типа 
польки 

Багпеу [боті] п разг шумная ссора; драка 

Багп ом ['ба:пао]] п сипуха (птица) 

Багп5іогтіпод ['ба:пѕо:т)| ад) энергичный, живой (об игре ак- 
тера) 

Багпуага І Гбаліа | п 1 гумно; ток 2 скотный двор 

Багпуага И [ба:пуа:4] аа) 1 тумённый 2 амер разг непристойный, 
вульгарный 

Багодгарн |'5зегодга:{| и барограф 

Баготеег [бәтотіә] и барометр; ќо геай а Баготеег снимать 
показания барометра 

баготеїгіс (а!) [6аегэтейтк(1)] аа) барометрический 

Багоп Гьеггоп| и 1 барон 2 (Пе) р/лорды; знать 3 магнат; ой рагоп5 
нефтяные короли 

Багопе$$ ['бгегәптѕ] и баронесса 

Багопеї ['бгегәпиі, -пеї| и баронет 

Багодие І [Бэток, ботооК| и барокко 

Багодие И [бәток, Бәтәок] аа) 1 барочный, в стиле барокко; 
Багодие агспікестиге архитектура в стиле барокко 2 причудливый 

Баггаск'! ['бгегәк]| п рі казармы 
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Баїіће 


Баггаск? ['Бгегәк] у 1 освистывать (спортсменов) 2 болеть за свою 
команду 

Баггасида [6зегэ'Клл:4э] и (р/ тж без измен) барракуда, морская 
шука 

Баггаде І ['бгта:5] и 1 поток (вопросов) 2 воен заградительный 
огонь 3 заграждение 4 дамба 

Баггаде И | рггга:5| у 1 воен вести артиллерийский обстрел 2 ав 
барражировать 3 ставить заграждения 

Баггаде БаНооп ['бгета:5бәип] и аэростат заграждения 

рагге [ба:] п станок (балетный) 

Багге! І ['6аегэ| п 1 бочка, бочонок 2 баррель (мера материалов) 
З ствол, дуло (оружия) 4 брюхо (лошади, коровы) 0 оуег а Багге| 
разг в невыгодном положении 

Багге! И ГЬгггої) у 1 разливать по бочкам 2 сленг двигаться очень 
быстро, гнать 

Багге! огдап Грггоіо:доп| п шарманка 

Багтеп І Гбагоп| п пустошь 

Баггеп 11 Гбагоп| аа) 1 бесплодньй 2 непроизводительный (0 
скоте) 3 тощий (о земле); Баггеп Іапі/ѕ01 бесплодная земля; 
тощие почвы 4 (ої) бедный; лишённый 5 неудачный; Баггеп ої 
гези$ не принёсший результатов 

Багтеп йд-їгее ГоггопПаїті:| п 1 библ бесплодная смоковница 
2 бездетная женщина 

раггеппеѕѕ Гогегопі5| и бесплодие 

Багтсаае І | реггткета, БаетгКета] п баррикада; ќо ѕеѓ ир а ђаггісайе 
соорудить баррикаду 

раггісаае І [5 епкета, рает'Кета] у баррикадировать 

Багчег І Граггіо| п 1 барьер 2 шлагбаум 3 преграда; помеха, пре- 
пятствие 

Багчег И [бге] у ограждать, заграждать 

Багтег сгеат ['епэКг:т] п защитный крем 

раггіег гееї ['бгетәгі:] и барьерный коралловый риф, коралло- 
вый барьер 

раггіѕїег ['бгегѕ(ә] и барристер; адвокат (имеющий право высту- 
пать в высших судах) 

Баггомл [Бгто] п 1 тачка 2 носилки 

Баггом/? ['баегэс] и археол курган 

рагќїег І ['5а:65] п бартер, товарообмен 

Бащег 1 ГБа:із| у 1 менять, обменивать, вести меновую торгов- 
лю 2 давать взамен 

рагїег їгаае Гбаоїтета| п бартер 

Ббагіїгап |балт7геп| п архит сторожевая башенка 

рагуѓеѕ [бәтатії:2] п мин барит, тяжёлый шпат 

База! Геі5!| ад) лежащий в основе, основной 

Базан [Безо 4, 6э'35:] п мин базальт 

База#с [озезо ЛК] аа) мин базальтовый 

Базсше ГЬгезкіції| и подвижная ферма (подебмного моста); подъ- 
ёмное крыло (моста) 

Базе! І [6е1з] п 1 основа; базис 2 отправной пункт 3 база; опор- 
ный пункт 4 мат основание (геометрической фигуры) 5 вит база 
(данных) 6 хим основание 7 спорт место старта 8 архит пьеде- 
стал 9 лингв корень (слова) 

Базе! И [6е1$] аа) 1 основной, базисный 2 базовый 

Базе! Ш [6е1з] у 1 основывать 2 базировать З располагаться, раз- 
мещаться 

Базе? [бетѕ] аа) 1 низкий; фазе шойуе$ низменные побуждения 
2 негромкий 3 низкокачественный 4 неполноценный 5 низко- 
пробный 

Базера! [ето] п спорт бейсбол 

Базеез$$ ['бетѕ15] аа) 1 необоснованный, пустой 2 не имеющий 
базы, лишившийся базы 

Базе!те ГЬетзіаті) п 1 база, базис, основание 2 спорт задняя 
линия площадки 

раѕетепії ['беѕтәпі] и подвал; (полу)подвальный этаж; цо- 
кольный этаж 

раѕепеѕѕ ['е15п35] и низость 

Базе гаїе Г'Ьеїтзтеті| п 1 базовая ставка процента (устанавливае- 
мая банком) 2 зк тарифная оплата 

базі І ЇБагЛ п 1 сильный удар 2 разг попытка 3 сленг вечеринка, 
гулянка 

базі И |Бал у разг 1 сильно бить; колотить 2 гпортить 3 резко 
критиковать 

раѕһег ['бгејә] п сленг убийца, бандит 


БазН и! Гра/П| аа) застенчивый; скромный 

БазНтиЙу ['6=/ 1 аду скромно, робко 

Бас ['бетѕ1К] аа) 1 основной, главный; ђаѕіс ргіпсіріеѕ основные 
принципы 2 элементарный, начальный, упрощённый 

раѕісаПу |'бетяткії| аду 1 в основном, по существу 2 в сущности 

Базс$ ['бет51К5] и р/ 1 основные факты 2 основные продукты 
питания 

Баз [6271] и базилик (растение) 

БазШса |бо5Шко, Бо'яШКО| и базилика 

БазШ$К І ['6ге51115К, 627-| п 1 миф василиск 2 василиск (ящерица) 

раѕіііѕК И | разшяк, 627-| ад) ядовитый 

Базт ['етзп] п 1 миска; жаѕһ-һапі Базш раковина 2 водоём; пруд 
3 бассейн (реки, моря) 4 мелкая бухта 

раѕіѕ ГЬет515| п (р/ Ба5е5) 1 базис; оп Ше ђаѕіѕ ої на основе 2 ос- 
новной компонент 

Базк [Ба:5К] у 1 греться 2 наслаждаться; іо БазК іп гаше греться в 
лучах славы 

раѕкеї ['ба:5Кт{] п 1 корзина; зпорршз БазКеё корзина для поку- 
пок 2 корзина (аэростата); гондола (воздушного шара) 3 спорт 
корзина (баскетбольная) 4 разг внебрачный ребёнок 

Базке Ба! ['ба:5кі(62:]] и спорт баскетбол 

раѕкеї сазе ['ба:5КтЕКет$] и разг беспомощный человек 

раѕкеї ої доо4$ | Ба:5кпоуд047| и эк корзина потребительских 
товаров 

Базке\могК ['ба:ѕкібуз:К] п 1 плетёные изделия 2 переплетение, 
сплетение 

Базаие [625К] и баска (род лифа) 

раѕ-геііеѓї | бат їі, Ббгеѕ-] и барельеф 

раз58! І |бет5| п 1 бас 2 певец-бас 3 разг бас-гитара 4 разг кон- 
трабас 

Ба$$! І [бегѕ] аа) басовый; низкий 

Ба$$? |бгез| п (р/ без измен) окунь 

раѕѕ сіе ['бетѕ,КІеї] и муз басовый ключ 

Ба$$ агит ['Бегѕӣглт] и турецкий барабан 

раѕѕеї-һогп Гразпролті и бассетгорн 

раѕѕо ['бгеѕә0] и (р/ тж -5і) бас 

раѕѕооп [6э51:1] и фагот 

Ба$$ міо! | Бет5уатоі| п 1 виолончель 2 амер контрабас 

Базфага І ['бгеѕѓәа, '5а:5-] и 1 груб ублюдок 2 незаконнорождён- 
ный ребёнок 3 разг что-л очень трудное 4 помесь; гибрид 

Базфага І ['6геѕіәа, 'ба:5-] ай) 1 внебрачный 2 поддельный, фаль- 
шивый 3 неполноценный, низкого качества 

Базфагае ['огеѕіәаатт, 'ба:5-] у 1 портить 2 вырождаться 3 объ- 
являть незаконнорождённым 

Базфагау Гьгезіодїт, 'ба:ѕ-] и рождение вне брака; внебрачность 

Базе [Бет] у смётывать 

Баз{тадо [Без 'петдэо, -'па:ӣәо] п (р/ -05) бастонада, битьё по 
пяткам (вид наказания) 

БазНоп Граг5іоп| п 1 воен бастион 2 оплот 

Бай І [6={ п 1 лапта, бита (в крикете и бейсболе) 2 = ђаќѕтап 
З дубина, палка 0 ой опе’$ оуп Баї самостоятельно 

Бай И [6ге] у 1 дубасить, бить дубинкой, избивать 2 спорт бить 
битой по мячу 

раї? [521 п летучая мышь; Бірі аѕ а Баё совершенно слепой 

раї? [6ге] у разг хлопать глазами; мигать 0 пої (о Баѓ ап еуе, 
уіоиѓ Ба те ап еуеНа; пої Баї ап еуеїй и глазом не моргнул 

Баїсћ І [65] п 1 кучка; партия, серия 2 партия выпеченного (за 
один раз) хлеба 

раїсћ И [61] у 1 подразделять на группы для облегчения об- 
работки 2 дозировать 

браїсһ ргосеѕѕіпд ['бгеі/ргәоѕеѕ] и вчт групповая/пакетная 
обработка данных 

Баїе [беті] у 1 убавлять; ќо Бабе опе’$ ђгеаёћ затаить дыхание 
2 опускать, понижать 3 притуплять 4 слабеть, хиреть 

раїеа ['беиа] аа) сдерживаемый; мій Бакей ргеаёћ затаив дыха- 
ние 

раїћ І |ба 0, р/ ба:д2] п 1 ванна 2 купание (в ванне); мытьё; 0 
аке /ќо һауе а Бай принимать ванну 3 (обыкн рі) баня; купальня 

Бай И [60:0] у 1 мыть 2 мыться, купаться 

раїћ сибе [бо:ӨкјџЫ] п кубик ароматической соли для ванны 

раїће 1 [бед] и купание (в море, реке) 

раїће І [бед] у 1 плавать (в море, реке) 2 мыть, обмывать 3 амер 
мыть (в ванне и т п) 4 омывать (берега) 5 зобливать 
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Бафпенс Гро'бейк| аа) 1 (неожиданно) переходящий от высокого 
стиля к низкому 2 ложнопатетический 

Байта созфите [Бетдп)'Козби:т] п купальный костюм 

раїћгобе ГБа:бгосб| п 1 купальный халат 2 амер халат, пеньюар 

раїћгоот ['а:9ги:т] п 1 ванная (комната) 2 амер туалет 

Бай заК$ ['6а:0,52:16$] п р/ ароматические соли для ванны 

Ба\пузсарпе Гогебізкеії| п батискаф 

Ба\пузрвеге Грьггбі5По| и батисфера 

Банк Грочі:К| и батик 

Бантап Гбайтоп| и (р/-теп) воен денщик, вестовой, ординарец 

раїоп І ['бгїрп] и 1 палочка дирижёра 2 спорт эстафета 3 дубин- 
ка (полицейского) 4 жезл 

раїоп И ['6 еп] у бить дубинкой 

раїѕ [6ге] аа) ргеаїс разг сумасшедший, чокнутый; ѕће?ѕ ђаќѕ она 
чокнутая 

раїѕтап Гргізтап| п (р/-теп) спорт бэтсмен, отбивающий мяч 
(в крикете) 

раіаІіоп [бәїгерәп] и батальон 

райеп Гьгхші| у 1 скреплять досками 2 мор задраивать (люки) Ф №0 
Баќќеп доу ёе һаќсһеѕ готовиться к трудным временам 

раќег" І [653] п жидкое тесто, кляр 

раќег" І [65] у 1 колотить, дубасить 2 подвергать уничтожа- 
ющей критике 

БаНег? [625] п отбивающий мяч (в бейсболе) 

райегеа [52154] аа); 1 избитый; разбитый 2 изношенный; а 
Баќќегей ой саг помятая старая машина 3 в кляре (о рыбе) 

райегіпо ['бге((ә)г] и 1 избиение 2 сильный стук (в дверь ит п) 
3 долбление 

райегіпо гат |раг((2)гпугаті| и ист таран; стенобитное орудие 

райегу ['бгїг] п 1 эл аккумулятор 2 группа одинаковых деталей 
3 юр оскорбление действием 4 с-х клеточная батарея 

Бае І [620] п 1 битва; ќо Я? а рае сражаться, вести бой 
2 борьба 3 поединок 

Байе 1 [6221] у сражаться, драться, бороться 

Бае сгиіѕег ['6 = Кго:7э] и линейный крейсер 

Байе сгу Гьггікгат) и боевой клич 

раїеаоге І рагидо:| п 1 валёк, колотушка; скалка 2 ракетка (для 
игры в бадминтон) 

Ба едоге І ['6195:] у перебрасываться 

Ба еагез$$ ['6=Наге$] п воен походное обмундирование 

Баейе!а [51814] п поле сражения 

Ба етепе Гбайтопі| и зубчатая стена; парапетная стенка с 
бойницами 

Банезнір Ггйр| и линейный корабль 

рабу [бге] аа) разг спятивший 

рачЫе [65:3] п 1 игрушка; (дешёвая) безделушка; побрякушка 
2 безделица, пустяк 

БашКк [5о:К] = Бак 

Баихне ГЬо:К5аті| п мин боксит 

БамгаЙу Гоо:нт) аду непристойно 

рамаіпеѕѕ | Бо: 4татв| п непристойность 

Бамиау І Гьо:ат| п непристойности 

рамау И | Бо:ат| аа) непристойный 

Бамау һоиѕе ['б2:01ћаоѕ] п уст бордель 

рамі І [5211] п вопль; громкие рыдания 

рамі 1 [621] у 1 вопить, выкрикивать; реветь, голосить 2 громко 
рекламировать свой товар ш рамі спі разг 1 орать; вопить, вы- 
крикивать, горланить 2 бранить, ругать 

Бам/й1д [65:11] и громкий крик; вопль 

Бау" [бет] п 1 бухта, залив 2 изгиб в кромке льда 3 изгиб (горы, 
холма); вклинившийся выступ 

рау? І [Бет] п 1 архит ниша; выступ (комнаты) с окном; «фо- 
нарь», эркер 2 отсек; пролёт; помещение, пространство 3 за- 
пруда, запруженное место 4 набережная 

рау? И [бет| у запруживать; задерживать воду плотиной 

рау? І [бет] и 1 лай (собаки); вой (волка) 2 безвыходное положе- 
ние; арау загнанный, в безвыходном положении 

рау? И [бет] у 1 лаять; кидаться с лаем 2 охот травить, преследо- 
вать; загонять (зверя) собаками 

бау? [Бе] п 1 = Бау Іашге! 2 р/ лавровый венок; лавры 

Бау? І [бет] п гнедая лошадь 

Бау? И [Бет] аа) гнедой; каштанового цвета 

БауБеггу ГБеті(о)гі| п бот восковница пенсильванская 


бау Іаигеі Гбетіого!)| п лавр (растение) 

бау Іеаї [беш] и кул лавровый лист 

Бауопеї І |'Бетопії, -пеї| п 1 штык 2 р/ солдаты, штыки 3 тех 
штьковой, байонетный замок 

Бауопеї 11 ГБетопії, -пеї| у 1 колоть штыком; ударить в штыки 
2 подавлять, заставлять силой оружия 

Бауопе{ іоїпі | Бетопії Азот п спец соединение с защёлкой 

бау гит [Бегглт] п лавровишневая вода (лосьон для волос) 

бау міпаому | Бегутпдзо,| и архит эркер, фонарь 

Багааг [65'7а:] п 1 благотворительный базар 2 (восточный) базар 
3 универсальный магазин; большой торговый зал 

Багоока [65'71:Кэ] п базука (реактивный противотанковый гра- 
натомёт) 

Бе |Бі: (полная форма); бт (редуцированная форма)] у (58 маз, рі 
меге; Бееп) 1 быть, существовать; фо ђе, ог пої ќо Бе быть или 
не быть; І ШК, Шегеїоге І аш я мыслю, следовательно, я су- 
ществую 2 бывать; һаѕ һе Бееп ќо [.014д0п? он бывал в Лондоне? 
З случаться; ій жаѕ іп Аргії это было в апреле 4 равняться; Во\ 
тис 15 ЇЇ? сколько это стоит? 5 в сочетаниях Пете 15, ШПеге аге и 
т д: имеется, есть; еге уеге тапу реоріе іп һе гоот в комнате 
было много людей 6 как глагол-связка: һе 15 а досбог он врач; һе 15 
{еп ему десять лет; І ат 9ай я рад 7 служит для образования дли- 
тельной формы: ће жаѕ геадіпе а ђоокК он читал книгу 8 служит 
для образования пассивной формы: ћеу Ш Бе рипіѕһей они будут 
наказаны 9 с инфинитивом выражает долженствование, воз- 
можность; намерение: еу аге {о соте аќ {еп они должны при- 
йти в десять часов м Бе ароші 1 осуществлять 2 намереваться; 
предполагать; ѕһе 15 абоші ёо 20 она собирается уходить 3 быть 
поблизости; ѕһе 15 зотеуйеге ароші она где-то здесь 4 иметься 
5 касаться; ма! 15 415 роок ароші? о чём эта книга? в Бе ађоуе 
быть выше; Ве 15 абоуе ѕиѕрісіоп он вне подозрений и Бе айег 
1 преследовать 2 стремиться завладеть 3 бранить ш фе аваіпѕі 
идти вразрез; ії 15 аваіпѕї ту ргіпсіріеѕ это не в моих правилах 
и ре агоипа 1 быть поблизости 2 быть распространённым 3 разг 
активно работать 4 разг быть популярным 5 навещать; 58Нпе'Ї ре 
агоипа Бу буе она придёт к пяти и ђе аї разг 1 намереваться; увай 
аге уоп аї? что вы сейчас делаете? 2 нападать 3 брать без спроса 
и ре амау отсутствовать; (о ђе амау оп Поїйау уехать в отпуск ш 
ре Баск 1 возвращаться; жһеп у уои ђе ђаск? когда вы вернё- 
тесь? 2 снова войти в моду и Бе Бебіпі 1 задерживаться, запаз- 
дывать; ќо Бе рента біте опаздывать 2 не выполнять вовремя; 
быть причиной; жћаёќ 15 Бет а| 15? что за всем этим кроется? 
и ре Беуопі 1 выходить за рамки 2 превзойти; іб'8 Беуопа ше это 
выше моего понимания и Бе боуп 1 снижаться; Ше іетрегаїиге 
15 домп температура снизилась; ГИ ђе йоу іп а тіпиќе я сейчас 
спущусь 2 быть записанным 3 (всё) израсходовать 4 разг сер- 
диться и фе Гог 1 стоять, быть за кого-л, что-л; Ги бог ії я «за» 
2 отправляться ш Бе іп 1 быть дома, на месте; быть у власти; һе 
і5 пої іп его нет дома 2 сленг находиться в тюрьме 3 прибыть; 
15 фе баш іп? поезд прибыл? 4 наступать 5 быть в моде 6 (Гог) 
подавать заявление; аге уои іп Їог ће сотребїйоп? вы участвуете 
в конкурсе? ш ђе ой 1 уходить; Не 15 ой ќо 5ее Ніз їгіепіѕ он ушёл 
повидаться с друзьями 2 быть свободным; Рт ой аќ ях я за- 
канчиваю в 6.00 3 заканчиваться 4 не состояться; ће шеейп? 
уаз оїї собрание отменили 5 быть отключённым; Ше ғаѕ 15 ої 
газ отключён 6 разг потерять интерес и фе оп 1 (внезапно) на- 
ступить; Сһгіѕётаѕ уаз оп и$ наступило Рождество 2 идти (о 
спектакле, фильме); жћаёѕ оп аё һе Воі5поу Тһеаіге? что идёт 
в Большом театре? 3 быть членом (комиссии и т п); һе 15 оп һе 
роагі он входит в состав правления 4 быть зажжённым, вклю- 
чённым (о свете, газе и т п) 5 разг нудно повторять ш фе оці 
1 отсутствовать; ѕће 15 оиё аё һе тотепі она отсутствует сейчас 
2 расцвести 3 выйти из печати; ућеп мії уоиг БооК ђе оці? когда 
выйдет ваша книга? 4 быть выключенным (0 свете, газе ит п), 
уничтоженным 5 разг выйти из моды 6 разг кончаться (о сезоне 
и т п) 7 разг быть исключённым; быть уволенным (с работы) т 
ре оуег окончиться, завершиться; Ше зате 15 оуег игра окончена 
и ре Шгоцей 1 завершить; іо ре @гои?й уіёһ зш окончить что-л 
2 дозвониться; аге уои һгоџећ? вас соединили? м ђе ир 1 встать, 
проснуться 2 зависеть; і 15 ир о уои ќо десійе вам решать 3 разг 
почувствовать себя лучше; фо Бе ир ап ароиќ встать с постели 
4 подняться в цене 5 прекратиться; Ише 15 ир время истекло 
6 возникать, рассматриваться (о вопросе и т п); о Бе ир ог йеђаѓе 
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быть поставленным на обсуждение 7 затевать; ће роуѕ аге ир іо 
зп мальчики что-то затевают 8 быть в состоянии делать; І ат 
пої ир (0 201$ Шеге (опіоћ я не могу пойти туда сегодня вечером 

реасћ [61:4] и пляж; берег моря; а ѕапіу ђеасһ песчаный пляж 

реасһсотбег Гьіл/косто| и бродяга, живущий случайным за- 
работком 

Беасоп І ГБіКоп| и 1 сигнальный огонь 2 маяк; радиомаяк 3 ба- 
кен, буй 

Беасоп И | БіКоп| у 1 освещать сигнальными огнями; указывать 
путь 2 мор обставлять знаками 

Беаа 1 [61:4] п 1 бусина; ит ої Реадйя бусы 2 рі церк чётки 3 капля 
(пота и т п) 4 пузырёк (газа, пень и т п) 5 прицел, мушка 

Беаа И [61:4] у 1 украшать бусами, бисером 2 нанизывать 3 об- 
разовать капли, пузырьки ит п 

реадеа ['51:4та] аа) украшенный бусами 

реадіпод ['6ї:а1)] и отделка из бус; вышивка бисером 

реааіе Гі) п 1 университетский педель 2 судебный посыль- 
НЫЙ 

реаду ГЬіат| аа) 1 как бусинки 2 покрытый каплями 3 пузырча- 
тый © а Беаду 100к испытующий взгляд 

реадје ['61:91] у амер сленг вынюхивать 

реак! 1 [6::К] п 1 клюв 2 разг крючковатый нос 3 носик (кувшина, 
чайника ит п) 

реак! 1 [0:К] у 1 ударить клювом 2 клевать 

реак? [Ы:К] и сленг 1 судья 2 учитель 

Беакег Гі Ко| п 1 пластиковый стакан 2 мензурка, лаборатор- 
ный стакан 

Беат І [бт] я 1 сияющая улыбка 2 луч; пучок лучей 3 ав точ- 
ный курс, указанный радиолучом 4 брус; балка; бимс; бревно; 
перекладина 5 тех балансир; коромысло (весов) 0 ой ће Беат 
разг ошибочный 

Беат И [бїт] у 1 испускать лучи 2 сиять улыбкой; ѕһе реатей 
уі деісћќ она сияла от радости 3 направлять (передачу и т п) 

Беап |біт| п 1 фасоль; Егепсй Беап5 фасоль; ѕігіпе Беап$ зелё- 
ная фасоль 2 боб; сойее реапѕ кофейные бобы 3 сленг монета; 
І һауеп“ а Беап у меня нет ни гроша © І ої Беапя разг энергич- 
ный, жизнерадостный 

беапрад Гбільггд| п 1 погремушка (с сухими бобами) 2 большая 
подушка, используемая как сидение 

реапѓеаѕї [61:18:51 п разг вечеринка 

Беапроге ['6ї:прәо]] п 1 опора для фасоли, гороха 2 разг жердь 
(о долговязом человеке) 

реаг! 1 [6еэ] п 1 медведь; ќеййу Беаг мишка (игрушечный) 2 грубый 
З бирж маклер, играющий на понижение, «медведь» 0 Ке а Беаг 
УИ а ѕоге һеай в ярости 

Беаи! І [бег] у бирж играть на понижение 

Беаг? [6еэ] у (Боге; Богпе, Богп) 1 переносить; нести; (о Беаг агтѕ 
носить оружие 2 иметь; іо феаг геѕетЫапсе иметь сходство 3 (р 
р тж ботп) рождать; приносить плоды; һе маз8 Боги іп 1995 он 
родился в 1995 году; ігееѕ /еїогіѕ Беаг гий деревья/усилия при- 
носят свои плоды 4 терпеть; ќо Беаг Ме раш переносить боль 
5 выдерживать; Ше ісе у пої Беаг һіѕ уе НЕ лёд не выдержит его 
6 быть связанным с чем-л; фо Беаг г@айоп иметь отношение 7 
нести (расходы); бо Ъеаг ехрепѕеѕ нести расходы 8 ге/ї держаться, 
вести себя 0 ќо Беаг опе”ѕ һеай ШВ держаться независимо/смело; 
ќо реаг іп тірі принимать во внимание; бо Ъеаг а папі помогать; 
о Беаг е Бгипі выдержать главный удар; фо Беаг ѕтр а єгийде 
затаить злобу против кого-л м ђеаг амау 1 унести, увести 2 заво- 
евать (приз и т п) 3: ође Боги амау быть захваченным (чувством) 
и реаг доут 1 устремляться 2 надвигаться 3 преодолеть 4 прило- 
жить все усилия и ђеаг ої 1 отклоняться 2 уносить З отчаливать 
от берега м феаг оп 1 двигаться в заданном направлении 2 иметь 
отношение к и феаг ои поддерживать; подтверждать в феаг ир 
выдержать ш Беаг үіёһ терпеливо сносить 

БеагаЫе [Ъеэгэ] аа) 1 сносный, терпимый 2 тех допустимый 

Беага І [6тэ4] п 1 борода; һе һай ее 4ауз” Беага у него была трёх- 
дневная щетина на лице 2 бородка (у животного) 3 ость (колоса) 

Беага И [6тэа] у бросать вызов 

Беагег ['Ъеэгэ] и 1 посыльный; носильщик 2 фин предъявитель 
З приносящий плоды; різ ќгее 15 а воой феагег это дерево хорошо 
плодоносит 

реагіпо [безг] п 1 аспект,; подход 2 точка опоры 3 тех под- 
шипник 4 плоды, урожай 5 манера держаться; тійагу ђеагіпо 


военная выправка 6 мор местоположение корабля 7 рі курс, 
азимут, пеленг, румб; ќо йпі опе’$ ђеагіпоѕ определять своё ме- 
стонахождение 9 геральд фигура (на гербе) 

реагѕкіп [беәѕкіп] п 1 медвежья шкура 2 меховой кивер (ан- 
глийских гвардейцев) 

реаѕії [61:51] п 1 (крупный) зверь 2 (р/ тж без измен) с-х скот; 
голова скота; ђеаѕіѕ ої гаи? НЕ рабочий /тягловый скот 3 жесто- 
кий человек 

реаѕіу І [6:51] аа) разг 1 очень неприятный, противный 
2 скотский; гадкий 

реаѕіу ИП [61:51] олу 1 скотски, свински 2 ужасно; #’5 реаз5 у 
соід (ойау сегодня страшно холодно 

реаї І [Ы] пи 1 ритм, такт; е Беаї ої а агат барабанный бой 
2 биение; колебание (маятника) 3 дозор, обход 4 шум от взмаха 
крыльев (птиц) © ай 15 ой ту ђеаќ это не по моей части 

Беа+ И [0:0] у (Беаї; Беаїеп, Беаг) 1 бить, ударять; їо Беаё зп 
избить кого-л 2 стучать (как барабан); хлестать (как дождь) 
З ковать; чеканить; (о реаї йа сплющивать 4 отбивать (время); 
ќо реак бте отбивать такт 5 подавать сигнал; фо реаї ап аіагт 
бить тревогу; ќо Беаї а (һаѕќу) геігеаќ отступить 6 побить; ќо ђеаё 
ѕтр аќ сһеѕѕ обыграть кого-л в шахматы; паї реаѓќѕ аі это пре- 
восходит всё 7 прокладывать (дорогу и т п); ќо феаф а ра про- 
торить тропинку 8 разг озадачить; іє ђеаќѕ ше это выше моего 
понимания 9 взбивать (яйца) 10 вдалбливать; ќо Беаї 5тій шо 
5тр'я һеай вбивать что-л кому-л в голову © Беа ії разг уйти, 
покинуть место в Беаї ароші 1 лавировать 2 разыскивать в Беаї 
Баск 1 отражать (удары и т п) 2 отгонять 3 сбить (пламя) ш Беаї 
д48омп 1 сбить; еу Беа йоу аі орроѕійоп они подавили вся- 
кое сопротивление 2 прибить (градом, дождём) З ярко сиять 
и реа іп раздавить 2 вколачивать и Реаї ой отгонять; отбивать 
атаку и Беаї оші 1 сбивать; ќо ђеаќ оп а бге сбивать пламя 2 вы- 
ковывать 3 отбивать такт 4 выманить в Беаї ир 1 зверски из- 
бивать 2 взбивать (яйца и т п); о ђеаё ир ероѕ/сгеат взбивать 
яйца/сливки 3 волновать(ся) 

беаїеп ГБіїп| аа) 1 битый, избитый; разбитый, побеждённый 
2 обессиленный 3 взбитый (о сливках и т п); воздушный (0 
тесте) 4 протоптанный; ой Ше режеп ігасК не по проторённой 
дорожке 

Беафег [1:45] п 1 тот, кто бьёт, взбивает, отбивает и т п 2 коло- 
тушка; валёк; пест; сагреї Бежег выбивалка для ковров 

Ббеаї депегаНоп |білазепотецп| и битники (усталое, разочарованное 
поколение — приверженцы молодёжного движения 1950-х гг.) 

реаїійс(аї) [ыә'#К(1)] аа); 1 блаженный 2 дающий блаженство 

БеаНйсаНоп |біггиіткецп| п 1 церк беатификация, причисление 
к лику блаженных (первая ступень канонизации у католиков) 2 
благословение 

реаїїбу |бггтіат) у 1 церк канонизировать; причислять к лику 
блаженных 2 благословлять 3 давать блаженство 

реаїіпд [51:50] п 1 битьё; порка 2 разг поражение 3 биение; 
пульсация 

Беашиае [бгаа] п 1 блаженство 2 (ће В.) рі церк заповеди 
блаженства 3 (В.) блаженство (титулование патриарха) 4 бла- 
гословение 5 беатификация 

реаїпік Гріхатк| п битник 

Беа{-ир ГЬіхлр| аа) разг потрёпанный, поношенный; разбитый; 
видавший виды 

Беаи [Бэ5] и (рі тж Беаих) 1 щёголь, франт 2 кавалер, поклон- 
ник 

Веаиїогії ѕсаіе | рооїол5Кет| и метео бофортова шкала (ветров) 

Беаи дезе |Бос'зе8і| п благородный жест, великодушный по- 
ступок 

Веаціоїаїз ['бәозә/е] п божоле 

Беаи топае [6 эо‘топа] п бомонд 

Беащеои$ [5:55] ад) поэт прекрасный 

Беаийсап [БЫ] 1] п косметолог 

Беаи и! І [бл] п 1 (ће) прекрасное 2 (Пе) собир красивые 
люди или вещи 3 разг красотка (в обращении) 

Беаи и! 11 Груп) аа) 1 прекрасный, красивый 2 превосход- 
НЫЙ 

Беаш у Грішитат) у делать красивым 

Беашу Гбзші) п 1 красота; прекрасное 2 красавица 3 разг при- 
влекательная черта 

Беашу аиееп [Блик] и королева красоты 


Беащу ѕаіоп 
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Беашу 5аїіоп [ла 5е0п] и косметический салон 

Беашу ѕрої Гьупліврої и 1 живописная местность 2 мушка (на 
лице); родинка 3 особо привлекательная черта 

Беауег І ['61:уэ] и 1 бобр 2 бобровый мех З бобровая шапка 4 ра- 
ботяга, хлопотун; еазег Беауег хлопотун 

Беауег И ['Ыїуә] у (амау) разг вкалывать, проявлять усердие (в 
работе и т п) 

Беауег сіоїН |ГБіугКіоб| и бобрик (толстая шерстяная ткань с 
ворсом) 

Беса!теа |бгКа тла) аа) заштилевший (неподвижный из-за от- 
сутствия ветра — о парусном судне) 

Бесате [5тКегт] разі от ресоте 

Бесаизе |тКо7 (полная форма); БіКох (редуцированная форма)| сі 
потому что; так как 2 аЙ ће тоге фесаизе тем более, что; фесаие 
ої из-за, вследствиє 

Беспате! ['Беәте]] п соус бешамель 

Беск [Бек] и поэт сигнал, знак рукой; (0 біуе а бесК дать знак © о 
Бе аё т ’5 БесК апа са! быть у кого-л на побегушках 

Бескоп ['еКоп] у 1 (0, іп) подзывать кивком головы 2 манить, 
приманивать 3 приманивать (птиц) дудочкой или вабиком 

Бесоте |бт'Клт| у (Бесате; Бесоте) 1 делаться, становиться; 
пе ресате а ќеасһег он стал учителем; {о Бесоше рае поблед- 
неть; іо Бесоше пей разбогатеть 2 (ої) случиться; уПаё һаѕ 
Ьесоте ої Вип? что с ним сталось? 3 годиться; И доезп'ї ресоте 
уои тебе это не идёт 4 быть к лицу; ћаї бак Бесотез уои эта 
шляпка вам идёт 

ресотіпд |бгКлпиу| ад) 1 приличествующий 2 идущий к лицу 
(06 одежде) 

Беа І [беа] п 1 кровать, постель; ложе; їо ро ќо Бей идти спать 
2 брачное ложе 3 смертное ложе, могила 4 ночлег 5 клумба; 
грядка 6 дно (реки, моря) 7 геол пласт; слой 8 ж-д балластный 
слой 0 (о ро (о Бей мії сожительствовать; 20 ќо Бей! сленг зат- 
кнись!; иди ты!; (0 беї оиќ ої рей оп Ше утопе ѕійе встать с левой 
ноги 

Беа І Гбеа| у 1 класть в постель; укладывать спать 2 ложиться в 
постель 3 спать, сожительствовать 4 ночевать, останавливаться 
на ночлег 5 сажать (растения) т фей фомп 1 устроить на ночлег 
2 уложить спать в Бей ои высаживать (отростки растений) 

беа апа БгеакКтабзі | бедп'бтекіобі| и ночлег и завтрак (комната 
на ночь и завтрак утром в гостинице 

БеЧаиь [02] у 1 запачкать, замазать 2 обвешивать украше- 
НИЯМИ 

БеаБчад ['Беабло] п клоп 

реасіоїћеѕ | Бей Кіәод2] п р/ постельное бельё и одеяла 

реааіпо [Бей и 1 постельные принадлежности 2 подстилка для 
скота 3 стр основание, фундамент 4 укладка (труб и т п) 

редеуіітепії |бгдасутогі| и мучение, терзание 

реағеом | Бедгіго| п компаньон 

рбеаїат [Бет] и сумасшедший дом 

Беа Ііпеп [Беат] п постельное бельё 

редоиіп ['бедотп] п (р/ тж без измен) 1 (В.) бедуин 2 кочевник; 
странник, путник 

Беагадае |бгаггді| у забрызгать 

Беагада!еа |бгатгдіа| аа) 1 забрызганный; испачканный 2 мо- 
крый, обвислый 

беагіадеюп [бед тап] аа) прикованный к постели болезнью 

Беагоот ['бедги:т] и спальня 

Беагоот 5ибигі | Ббедгил'ялЬз:і| и «спальный пригород», жи- 
лые кварталы пригорода 

Беазае І [Беата] п место у кровати 

Беазае 11 ['беаѕага] аа) 1 прикроватный; Бедя4е гиз коврик 
у кровати 2 ухаживающий за больным; а 2004 ђейѕійе таппег 
умелый подход к больному 3 относящийся к лежачим больным 
4 предназначенный для лёгкого чтения перед сном 

реа-ѕіїііпд гоот | Бедяппуги:т| и жилая комната (спальня и го- 
стиная вместе) 

редѕоге | Бедзо:| и пролежень 

Бе4$ргеаа ['Бейѕргей] и постельное покрывало 

Беа-ме та Гбедуейт| и ночное недержание мочи 

Бее [0] п 1 пчела; шае Бее трутень 2 амер встреча для совмест- 
ной работы или развлечения 0 іо һауе Бееѕ іп Ше Пеаф/Боппеї 
бьть с причудами; тронуться 

Беесв [0:0 п 1 бук 2 буковая древесина 


Ббееї 1 [61:1 п 1 говядина; гоазі рееї ростбиф 2 (р/фееуез) бык или 
корова (откормленные на убой); мясной скот 3 разг развитая му- 
скулатура; сила мускулов 4 разг жалоба 

Ббеет И [1:1 | у разг жаловаться, ворчать ш ђееѓ ир разг усиливать, 
укреплять (людьми и т п) 

БееБигдег ГЬіїбз:д2| п гамбургер 

рееїсаке Гі: кек] и разг образец мужской красоты 

Ббеетеаїег ГіГіїо| п 1 лейб-гвардеец (ири английском дворе) 
2 бифитер 3 амер сленг англичанин 

брееѓѕїеак ГЬіІ5істК| п бифштекс; стейк 

рее? їеа [01:#11:] и крепкий бульон 

бееѓїотаїо ГЬійотаїоо| п крупный мясистый помидор 

Ббеебу ['Ы:#] аа) разг 1 здоровенный, крепкий; мясистый; муску- 
листый 2 массивный, тучный 3 мясной; Бееїу (аѕќе вкус мяса 

Ббееніме ['51:ату] п 1 улей 2 суматоха, суета 

БееКеерег ['1:К1:рэ] и пчеловод 

Бее!те ГьіЛати| п 1 кратчайшее расстояние между двумя точка- 
ми; прямая 2 линия лёта пчелы со взятком до улья 

Вееіғерир |бгеїлібл| и Вельзевул 

Беер І ЇБір| и гудок (автомобильный) 

Беер І [Ы:р] у гудеть, сигналить 

Беег [615] п пиво; Неве реег светлое пиво; ђеег оп агаиз ВЕ пиво из 
бочки 0 Ъеег апа $КИЙе$ забавы и развлечения; Ше 15 пої а] Беег 
апі $КИИе$ жизнь прожить — не поле перейти 

Беезмах І ['бі:гугекѕ] п (пчелиный) воск 

Беез\мах І ['61:7\2еК$] у натирать воском 

Беет [611 | п свёкла 

БееНе! [6:01] п 1 жук; Соіогайо Беейе колорадский жук 2 разг 
таракан 

БееНе? Гі у выступать; нависать 

БееНе-Бгомгеа | біл'ргаса) аа) 1 с нависшими бровями 2 хму- 
рый; угрюмый 

Ббееїгоої ['61:1г0:{ | и свёкла 

Ббееї ѕидаг ['61:1/одә] и свекловичный сахар 

бета! [от] у (Бе; БеПеп) поэт случаться; приключаться; 
выпадать на долю 

БетаНеп [6т®о1эп] р р от Беїаїї 

Бете!ї [0:1] разі от ђеѓа] 

Бей [ы] у подходить; приличествовать 

беѓоге І [09:] сау 1 раньше, прежде; пої ђеѓоге не раньше; опе 
БеГоге задолго до, давно уже; 5погіїу ђеѓоге незадолго до 2 впе- 
реди; вперёд 

реѓоге І |бт'їо:| ргер 1 до; раньше; е ау Беїоге уеѕќегіау поза- 
вчера; Беїоге дагК до наступления темноты; Беїоге Іопе скоро, 
вскоре 2 перед; һе 5004 Беїоге ця он стоял перед нами 3 перед 
лицом, в присутствии; о арреаг ђеѓоге ап аифепсе появиться 
перед аудиторией 4 впереди 5 выше; больше; һе үаѕ Беїоге оїпег 
іп с1а он был впереди своих одноклассников 

Беїоге Ш [1%] сі прежде чем, до того как; пока не; Пе аггіуей 
реїоге І ехресќей піт он приехал раньше, чем я ожидал 

беїогепапа [67:6 зеп4] аду заранее, вперёд; заблаговременно; 
авансом; уои аге га®ег ђеѓогеһапа іп уопг сопсІіиѕіопѕ вы делаете 
слишком поспешные выводы 

Бегоці [оао] у пачкать, осквернять 

Ббейтіепа [отепа] у помогать; относиться дружески 

Беиач!еа [Ыт#а!а] аа) 1 опьянённый; одурманенный 2 сбитый 
столку 

бед [бед] у 1 просить милостыню 2 умолять; (о Без $ ќо 40 зп 
умолять кого-л сделать что-л 3 сметь, осмеливаться; І Без ќо 
ег позволю себе не согласиться 4 служить, стоять на задних 
лапах (о собаке) © ёо рев е диезйоп поднимать вопрос; о 20 
Безоше быть никому не нужным и рез ой 1 отпрашиваться 2 ос- 
вобождать (от работы и т п) 

Ббеддаг І | Бедо| и 1 попрошайка 2 бедняк 3 шутл парень; Ішску 
Беззаг! счастливчик! 

беддаг И Гьедо| у доводить до нищеты 

Бедт [6гдш] у (Безап; Безип) 1 начинать(ся); ёо еріп аё ће 
Ђеріппіпе начинать с самого начала; ће теейпз ђевап собрание 
началось 2 появляться 

Бедтпег |бгдо| и новичок; начинающий; 5 рооК 15 Юг 
Ђеріппегѕ эта книга для начинающих 

Ббедіппіпд |бгдтиу| п 1 начало; аё һе Бевіппіпе ої Аргй в начале 
апреля 2 рі истоки 3 исходная точка; источник 
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Бе! 


Бедиа [5т93:4] у (Без) опоясывать; окружать; осаждать 

Бедота [6гдэоптэ]| и бегония 

Бедийе [бда у 1 соблазнять; увлекать 2 (іпіо, ої, ош ої) во- 
влекать обманным путём, выманивать 3 развлекать 

Бедийта |бтдатіту| аа) заманчивый, привлекательный, притя- 
гательный 

БепаН |бгра:ї п: оп (амер іп) Беһаіғ ої в интересах кого-л; от 
имени кого-л; іп ту/ћіѕ/ћег Бераїї в моих/его/её интересах; от 
моего/его/её имени; (о $21 оп фепаН ої ѕотеопе подписывать от 
чьего-л имени 

Бепауе [бегу] у 1 вести себя, поступать 2 разг вести себя хоро- 
шо, прилично (о детях); ђеһауе уоигзе! веди себя хорошо! 3 ре- 
агировать (на) 4 служить, работать бесперебойно (о машине) 

реһаміоиг |бт'регуто| п 1 поведение; поступки 2 хорошие манеры 
3 (10, гомагд8) отношение, обращение 

Бепамюига! |бт'регутого!) ад) поведенческий, бихевиористиче- 
ский 

Бепамюига! ѕсіепсеѕ |і Петутогоїяатопзі7| и р/ поведенческие 
науки 

Бепамюцизт [6тВетутэт7(э)т] п психол бихевиоризм 

рећһаміоигіѕї |БгПетутогі5і| и бихевиорист 

Бепамюиг{Пегару |біПетуто'бегорі,| п психол терапия поведения 

бепетоїнй [Ы'һі:трӨ] и чудище, монстр 

Бешта І [6тВатша] и разг зад; задница 

Берта И Гбгратлад) ай» 1 назад 2 сзади, позади; позже; гот бета 
сзади; (о Іеауе зп Бейт оставлять что-л, забывать что-л; ќо ђе 
Бета отставать 

Бепта Ш [апа] ргер 1 за, позади, сзади; после; һе ѕћиќ ре 
доог Беріпа һі он закрыл за собой дверь 2 ниже (по качеству) 

БептаВапа І |бгпатарата) аа) ргеаїс 1 отсталый, отстающий 
2 опоздавший; запоздавший 3 задолжавший; Г аш реріпі-рапаі 
уі е гепі я задолжал за квартиру 

БептаВапа И [ограшавзепа] аду с опозданием; задним числом 

Бепо!аеп |бт'росіап| аа) ргеаїс обязанный, признательный 

Бепо!аег |Бт'росідз| п книжн зритель, очевидец, наблюдатель 

рећһоме |Бгросу| у книжн надлежать, приличествовать, следо- 
вать 

беіде І [6етз] п цвет беж 

Бе!де І [6етз] аа) бежевый 

Бета І [61:10] п 1 существование, жизнь; бытие 2 (живое) суще- 
ство; лицо, персона, человек; Витап реіпеѕ люди 

Бета И [61:10] ай) существующий, настоящий; ѓог ће бте реш? 
пока что 

Бета Ш Гілу| с) пока, так как 

Бе]емие! Гбгазиої)| у украшать драгоценными камнями; усыпать 
драгоценностями 

Бе]еме!еач |бг дзшоїід| аа) обвешанный драгоценностями 

Бе! |бе!| и физ бел (электроакустическая единица) 

беіабоиг [611етбз] у 1 бить 2 разрабатывать до мельчайших под- 
робностей 

БеІаїеа [тега] аа) 1 поздний; а Беїакей аіќетрі запоздалая по- 
пытка 2 застигнутый темнотой, ночью 

Бе!ау [0:1е1] у (беЈауеа, Бе]а1а) 1 мор завёртывать (снасть) 2 стра- 
ховать (альпинизм) 

Беісћ І [Бе] п 1 отрыжка 2 столб (огня) 

Беісћ І [Бе] у 1 страдать отрыжкой 2 извергать (лаву); выбра- 
сывать (дым) 

Бееадиег [011ї:9ә] у 1 осаждать окружать; оцеплять 2 донимать, 
беспокоить 

Бе! еѕргії [БбеІеѕргі:] п (р/ Беаих еѕргііѕ) остроумный человек, 
тонкий ум 

БеМгу [бет] п 1 колокольня, звонница 2 башня; каланча 3 разг 
голова, «чердак» 

Веїдіап ['6е145(э)п] и бельгиец 

Вейа! [6:1] п 1 библ Велиар, сатана 2 демон; падший ангел; 
дух зла 

Беііе [01а] у противоречить; ће ѓасіѕ БеНей (ће ћеогу факты 
противоречат теории 

Беннет [т п 1 вера, доверие 2 мнение, убеждение 3 вера; ђеіеѓ 
іп Сой вера в Бога 

БейеуаЫе [011ї:уәЫ]] аа) вероятный; правдоподобный 

беііеме [ту] у 1 верить; ќо Беїеуе опе”ѕ еуеѕ верить своим гла- 
зам 2 возлагать надежды 3 полагать; І ђеіеуе Вии ќо ђе һопеѕї я 


считаю его честным человеком 4 (іп) веровать, верить; ёо БеНеуе 
іп Сой веровать в Бога 

Беііемег [01їуә] и 1 рел верующий; ОШ ВеНеуег старообрядец 
2 сторонник; еіеуегѕ іп Ше $гоп? папі сторонники «сильной 
руки» 

Веііѕћа Беасоп [6ә/ї:јә'Ы:Ккәп] п фонарь Белиши (на полосатом 
столбе, обозначающий переход через улицу) 

БеііїЧе [01111] у умалять; преуменьшать; принижать 

Бе! Гбе!| и 1 колокол; еһигеһ Беј церковный колокол 2 звон (ко- 
локолов) 3 звонок; їо апѕуег Ше Бе! открыть дверь на звонок 
4 раструб 5 рі муз карильон 6 мор рында 0 ёо гв а реї! напоми- 
нать; іо гие Ше Бе! разг удовлетворять; пользоваться успехом 

реПааоппа | беїз'Є9опо| п бот белладонна 

ре!і-Ббойот5 ['бе1 боѓот] п р/ брюки клёш 

Бе!е Ге!) и красавица 

БеНе5-1еге$ [бе еігә] и р/ беллетристика 

БеШодегепсе [6тП45гэп$] п 1 воинственность, агрессивность 
2 состояние войны 

БеШодегепЕ І |бгпазгопі| п 1 воюющая сторона 2 разг участник 
драки 

БеШодегеп И Гб пазгопі| ад) 1 находящийся в состоянии войны; 
агрессивный 

Бе! јаг ['6е145а:] и стеклянный колпак 

БеНоми І [6е1э5] п 1 мычание, рёв 2 рёв; һе вауе а Беїому оЁгазе он 
издал вопль ярости 

БеНом ІІ ['6е1э5] у 1 мычать 2 реветь (о ветре, буре и т п) 3 во- 
пить, орать 

БеНом$ ['е1э07] п р/ 1 воздуходувные мехи 2 гармошка между 
вагонами 

Бе! ри! Гьеірої| п сонетка 

Бе!-гтодег [бетә] п 1 звонарь 2 специалист по колоколам и 
колокольному звону 

ре!і-гіпдіпд ГЬеігпупу| и колокольный звон 

Беу І [Бе п 1 живот 2 нижняя округлая часть чего-л; Ше Беу 
ої Ше аігсгаќ брюхо самолёта 3 анат брюшко (насекомого и т п) 

Беу І [Бец у 1 надувать(ся) 2 наполняться ветром (о парусах) 
и реу пр 1 упасть навзничь 2 разг подохнуть 3 сленг проталки- 
ваться 

Беу дапсе ['Бераа:пѕ] и танец живота 

БеПуЯор І ['беПЙор] п разг удар животом о воду (ири нырянии) 

БеПуйор І [Беор] у разг удариться животом о воду 

БеПу-1апа [Бешггпа] у ав садиться «на брюхо», посадить само- 
лёт на фюзеляж 

Беу Іаџиһ [Беша] и безудержный смех 

Беопд [0:110] у 1 принадлежать; іё 40е$ пої Беїопе (о те это мне 
не принадлежит 2 быть частью; І ій пої {ее| І Беіопеей (Шеге) я 
не чувствовал себя здесь своим; {о ява сһигеһ йоеѕ һе Беіопр? 
какого он вероисповедания? 3 иметь отношение; подходить 

Беюопдатд$ [01101112] п рі 1 вещи; ај ћіѕ беіопріпоѕ жеге Шеге все 
его вещи были там 2 части, детали 

рбеіомеа І |бг'Їлута| и возлюбленный; возлюбленная; ёо ту реіоуей 
моей возлюбленной 

беїіомеа И [олут] аа) 1 любимый, возлюбленный 2 разг излю- 
бленный 

реїому І [0:120] аду внизу; ітот ђеіоу снизу; ѕее Б@о\ смотри 
ниже (на странице) 

Беом І [0120] рер 1 ниже; Беїом е ѕшѓасе под водой 2 мень- 
ше; реіоу 60 моложе шестидесяти (лет) 3 ниже (по качеству); їй 
15 Беоу һег йіспіќу это ниже её достоинства; ђеіоу сгібісіѕт ниже 
всякой критики 

беїі І [Бе] п 1 ремень; портупея 2 пояс, зона, район 3 ремень 
безопасности 4 тех приводной ремень апуше Бей приводной 
ремень 5 разг (сильный) удар; а Бе оп ёће јау удар в челюсть 
6 воен патронная лента 7 разг потрясение © ёо Ній/о ѕїгіке/(о 
ќасКіе реІож ће ђе применить запрещённый приём; о беһќеп 
опе” Бе затянуть потуже пояс; ипйег опе’$ Бей 1) в надёжном 
месте 2) имея достаточный опыт 

Бем И [Бед] у 1 опоясывать; очерчивать (кругом) 2 вешать на 
пояс 3 пороть ремнём 4 разг ударить кулаком 5 сленг мчаться 
6 амер сленг пить (спиртное) т фей домп выпивать ш ђе ой разг 
смыться п Бе оп затягивать поясом и Бей спі разг 1 распевать во 
всё горло 2 излучать, испускать м Бей ир 1 сленг притихнуть; Бе 
ир! заткнись! 2 пристегнуться ремнём (безопасности) 


Ббеіида 
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Беда [11:93] п 1 белуга (рыба) 2 белуха (дельфин) 

реімеаеге Геіутато| п архит бельведер 

Бетизеа [бгтјита] аа) 1 озадаченньй 2 погружённый в свой 
мысли 

Бепсн І [бе] п 1 скамья 2 верстак; станок 3 (Бе) место судей (в 
зале суда); собир судьи; Пе уа$ гаіѕей ѓо е Бепсі он стал судьёй 
4 место в парламенте 5 горн уступ карьера 6 плоская возвышен- 
ность 7 отмель, банка 8 спорт скамья для запасных игроков 

Бепсн И |бепіД у 1 сидеть на скамейке 2 занимать должность 
судьи 3 демонстрировать на выставке (собак) 4 спорт удалять 
игрока с поля 

репсһтагк [еп /та:К] и 1 отметка уровня 2 точка отсчёта 
3 веха 4 вит эталонный тест 

Бепа І [6епа] п 1 изгиб; ѕһагр Беп@ крутой изгиб 2 поворот 
З стремление Ф гош ре Бепа разг не в своём уме 

Бепа И [бева] у (беп?) 1 сгибать(ся) 2 направляться; е гоай 
Бепіѕ гіеһё дорога поворачивает направо 3 наклонять(ся); №0 
репа фе Кпее преклонять колена 4 покорять(ся) 5 обратить 
(взор) 6 приложить (усилия и т п); направить (энергию и т п) 0 
ќо Бепӣ фе гиеѕ разг изменять правила в своих интересах м ђепі 
д4омп нагибаться 

Бепаег ['бепаә] и 1 разг кутёж; іо 20 оп а Бепйег загулять 2 разг 
презр гомосексуалист 3 тех щипцы, клещи 

Бепа ѕіпіѕїег [,бепа!ѕтп151ә] п геральд диагональная полоса на 
щите из правой верхней части, указывающая на незаконно- 
рождённость 

Бепеа\й І [01'1:0] ай» 1 внизу; ниже 2 на нижней стороне 3 ниже 
по званию 

Бепеа\й І |бг'пі:8| ргер под; ниже 

Вепедаісіїпе [Бепта кип] п 1 монах или монахиня бенедиктин- 
ского ордена; бенедиктинец 2 бенедиктин (ликёр) 

репеаісіоп [Ббепгак/п] и церк 1 молитва (перед едой и после еды) 
2 благословение 3 (В.) посвящение в сан аббата 4 (В.) освяще- 
ние церковного имущества 

Ббепегасіїоп [БепгЁеК/7] и 1 благодеяние, милость 2 пожертво- 
вание 

репеѓасїог | БептЁеК@] и благодетель; благотворитель 

Бепейсе І ГБепійз| и 1 сан священника; приход 2 ист земельное 
феодальное владение 

Бепейсе ІЇ ГБепіїз| у 1 церк давать приход 2 ист давать надел 

Бепейсепсе [бгпећѕ(ә)пѕ] п 1 благодеяние 2 милосердие; до- 
брота 

Ббепейсепі |бгпейз(2)пі| аа) 1 милосердный; добрый 2 благо- 
творный; полезный 

Бепейс!агу [БептЯГэ)п] п 1 выгодоприобретатель 2 юр 
бенефициар(ий) 

Ббепеєнї І [белі] п 1 выгода; г һе Бепебі ої Фе роог в пользу 
бедных 2 пенсия, пособие 3 благодеяние 4 привилегия 5 театр 
бенефис 6 юр неподсудность 

Бепей1 1 [Бет] у 1 приносить пользу 2 получать пользу 

Бепей{ пай [бет так] п театр бенефис 

Ббепебї ої {Пе доц [БептЙэудэ'4ао{ п юр презумпция неви- 
новности 

брепеїї ѕосіеїу Гбепійі5озатой| п общество взаимопомощи 

бепеуоіепсе [бгпеу(ә)Іәпѕ] п 1 благожелательность 2 благотво- 
рительность 

бепеуоїепі [огпеу(ә)Іәпі] аду 1 благосклонный 2 благотвори- 
тельный 

Вепдай [бег д2] п бенгалец; бенгалка 

Бетоп [бгпат] аа) 1 милостивый 2 кроткий 3 мед в лёгкой фор- 
ме; неопасный 

Ббепідпапі [огтдпәпі] аа) 1 благожелательный, благосклонный 
2 = ђепіоп 3 

Бепідпіїу Гбт'підпті | и добросердечие 

Ббепі І Гбепі| и 1 склонность 2 натяжение (лука) З изгиб; кривизна, 
искривление 

Ббепі 11 |бепі) аа) 1 изогнутый; фепё рфе колено трубопровода 
2 сленг нечестный 3 сленг извращённый 4 (оп) склонный к 
чему-л 

репёмооа | Бепімоа| п гнутая древесина 

Бепить |бгплті| у 1 приводить в оцепенение 2 притуплять (чув- 
ства, волю) 


БепитБеа |бтплта| аа) 1 окоченевший 2 притуплённый; оце- 
пенельй 

Бепгіпе ГБепліл, бепті] и бензин 

Бегаїе |Бітеті| у ругать, бранить, поносить 

Вегбег [53:53] а4] берберский 

бегрегіѕ ['6з:бәгтѕ] и бот барбарис 

Бегсеизе [6еә'ѕз:2] п муз колыбельная 

Бегеауе |бітім| у (бегеауеа, бегей) лишать 

Бегеауеч |Бітіма| аа) осиротевший 

бегеаметепії [ытіутәпі] п тяжёлая утрата 

Бегені |бітеїї | аа) утративший; лишённый 

Бегеї ['Бегет] и берет 

Ббегдатої ['63:дэп10 | и бергамот 

Бегібегі | бегтБегі)| и мед бери-бери, нехватка витамина В, 

Бегк [6з:К] и сленг болван, дурак 

Вегтиаа ѕһогїѕ |ропіи:д2/о15| п рі бермудьт 

Беггу [Бет] п 1 ягода 2 икринка, зёрнышко икры 3 мясистый 
плод 

БегзегК І |Бз:'яз:К, бә-] п 1 ист берсеркер 2 неистовый человек 

бегѕегк И |бз:'8з:К, бо-| аа) неистовый 

Бен І [63:09] п 1 койка (на судне); спальное место (в вагоне) 2 ме- 
сто стоянки (судна, самолёта) 3 каюта 4 жилище 5 разг уст долж- 
ность; 2004 Бег выгодная должность © (0 біуе 5тій а мійе Беги 
избегать 

Бен И [63:0] у 1 ставить на якорь (судно) 2 предоставлять спаль- 
ное место 

Бегу! [Бег] и мин берилл 

Безеесвн [01:51:17] у (Безоиз 0) умолять, просить, упрашивать 

Безет [Ьтзей у (Безе!) 1 осаждать; (о Безе іё диезНоп$ осаждать 
вопросами 2 окружать 3 занимать, преграждать (дорогу) 

Безае [6тзата] ргер 1 рядом, около 2 по сравнению с 3 мимо 0 
Без14е опезе! вне себя 

беѕіаеѕ І [6гзаг47] аду кроме того апа ђеѕійеѕ... а кроме того... 

беѕіаеѕ ІІ [6г5ата7] ргер кроме, помимо; еге уеге їмо гие 
резійез тубеїї кроме меня, было ещё двое гостей 

Безеде [0:51:13] у 1 воен осаждать 2 окружать, толпиться 

Безтеаг |Бі5пио| у замарать, запачкать 

Безтиисв [01'513:1/] у 1 чернить, порочить, пятнать (репутацию 
итп) 2 пачкать 

Безот І [61:7(э) т] п 1 метла; веник 2 бот вереск обыкновенный 

Безот И ['61:7(э) 11] у мести, подметать 

реѕоќеа |бі5опа| аа) 1 ослеплённый (страстью и т п) 2 одур- 
маненный 

Безра{Нег |і 5ргеїо| у 1 забрызгивать грязью 2 чернить; позо- 
рить 3 усеивать 

Безреак [6 т5рЕК] у (беѕроке; БезроКеп) 1 свидетельствовать, 03- 
начать 2 предвещать 3 заказывать заранее 4 заручаться 5 делать 
на заказ (одежду и т п) 

беѕресїасіеа |Бт5ректокіа) аа) в очках 

Безроке І [6г5рэсК] и одежда, сшитая на заказ 

Безроке И |бт'єроок| аа) сшитый на заказ 

Безроке Ш [6т5рэсК] разі от ђеѕреак 

Безрокеп |і 5роокопі| р р от БезреаК 

Бебі І [6е5 п 1 самое лучшее 2 выходное платье; шау ђеѕё 
праздничное платье 3 (е) лучшие люди; һе үаѕ һе ђеѕ он был 
самый лучший из них 0 аі їог һе Бебі всё к лучшему; аё Без в 
лучшем случае; ёо һауе/ќо 2её Ше реѕ ої і взять верх (в споре и 
т п); іо таке фе Без ої зп использовать что-л наилучшим 
образом 

Без+ И [Без аа) (зирегі от воой и уе!) 1 (самый) лучший; ђеѕё 
диаїїсу высший сорт 2 ббльший; һе Без раге ої большая часть 
3 основной, главный 

Без Ш [6ез( аду (зирегі от же) наилучшим образом; йо аѕ уои 
шк Беѕ делайте, как вам кажется лучше 

БезНа! Грезіої| аа) 1 скотский; дикий 2 несдержанный 3 бес- 
СТЬІДНЬЙ 

БезНагу Грезпогі| п ист средневековое собрание басен, сказок, 
аллегорий о животных; бестиарий 

Без [015їз:] у побуждать к действию 

Бебі тап | без тап| и шафер 

Безфоми |Бт5ї20| у 1 (оп, проп) дарить; жаловать 2 посвящать, 
тратить (время, знергию) 

Безіомиа! [0151ә0ә]] п дар; награждение 
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Ығигсаѓе 


реѕїгем |Бт'8іги: | у (беѕігеуеа; Безітемеа, беѕігеуп) 1 разбрасы- 
вать 2 устилать 

реѕігіае |бт5їгата | у (беѕігойе; Беѕігіа, беѕігідйеп) 1 сидеть вер- 
хом; һе реѕігойе {пе спа он сидел верхом на стуле 2 стоять рас- 
ставив ноги 3 перекидываться (о радуге, мосте) 

реѕіѕеПег [,беѕѕеЈә] и бестселлер 

бреѕіѕеііпд | безі5яєіт)| ад) ходовой (о книге) 

Беї І [Бей п 1 пари; ќо ќаке оп а рей принять пари 2 вариант; опе’5 
Беѕї ђе выигрышный вариант 3 разг уверенность 

БеЕ И [Бе] у (беї, БеНеа) 1 держать пари 2 разг полагаться; І ђеё 
Ве доезп'є соте расК уверен, что он не вернётся 0 уои Беї! разг 
ешё бы! 

Бета ['61:65] п 1 бета (2-я буква греческого алфавита) 2 астр вторая 
по яркости звезда в созвездии 

реїа рагіїсіе Гбілорашкі) и физ бета-частица 

реїаїгоп ГЬілоїгоп| п физ бетатрон (ускоритель электронов) 

Беїе! ГЬій| п бот бетель 

Бе поїге [ Бегпуа:| п (р/ БЄіез поігеѕ) 1 ненавистньй, против- 
ный человек 2 предмет ненависти, отвращения 

реїокеп |бІїооКоп| у 1 означать, служить признаком 2 предве- 
щать, предсказывать 

реїгау |бт тет) у 1 предавать 2 выдавать; һіѕ ассепі Беёгауед Піт его 
выдало произношение 3 подводить 4 обманывать, соблазнять 

беїгауаі [бт'тетә1] п измена, предательство 

Ббеїгауег [ычгеә] п изменник; предатель 

реїгоїћ |Біїгосд| у обручить, помолвить 

БбеїгоїНа! [ычгәоӧд]] п обручение, помолвка 

Ббейгоїпеа І Гбіїгоода| п суженый; суженая; вступающий, всту- 
пающая в брак 

беїгоїпеа И |бІїгоода| ад) обручённый 

реїїег" Греіо| и держащий пари 

реїег? І ГЬего| п лучший; 50 тисһ (һе Беќќег, аі ёһе Беіќег тем 
лучше; 10 реї ће Бейег ої взять верх; превзойти; опе”ѕ Бейег$ вы- 
шестоящие лица 

реќег? І ['Беїә] ад) 1 лучший 2 чувствующий себя лучше; іо веі 
рейег поправляться; ђеіќег $501 ещё лучше 3 более подходящий 
4 больший 

реїїег? Ш [Бего] аау 1 лучше; һай Бебіег лучше бы; Ше тоге һе 
Беќќег чем больше, тем лучше 2 больше 3 полнее; о ђе ребег ої 
жить лучше (материально) 

реїїег2 ІМ ['Беѓә] у 1 улучшать(ся) 2 превосходить 

реќег һаіғ | бесо'рБа ї| и разг дражайшая половина, жена 

рейег-о## | беїо(т) ої) ад) (наиболее) обеспеченный; богатый 

реїмееп І [ычуїп] аду между; іп ђеіжееп в промежуточном по- 
ложений 

реїмееп ІІ |бг'омілті| ргер между; реїмееп іуеїуе апа опе о?сіоск 
между двенадцатью и часом; Беїмееп оигѕејуеѕ; Бебуееп уои апі 
те (апа ће редрозі) между нами 

реїмееп-таіа [ыуіптеа] и помощница кухарки и горнич- 
ной 

Беїміхі Гот'ємтк5ї | ргер, аду уст между 0 Бекміхі апа Бекуееп разг 
ни то ни сё 

Беме! І | Бемі) и тех скос, наклон 

ремеі И |бем|) аа) косой, косоугольный 

ремеі ПІ ГЬем!| у скашивать 

Беуе! деаг ['беу1дтә] п тех коническая зубчатая передача 

Беуегаде ['беу(ә)гта3] и напиток; аісобоїїіс Беуегазе алкогольный 
напиток 

Беуегаде гоот ['еу(э) пазги:т] и канад пивная 

Бемму Г'бемі| п сленг выпивка 

Бему ['Беут] и общество, собрание; стая 

Бе\ммай [отче у оплакивать 

ремаге [6т\уеэ] у (ої) остерегаться 

Бемтаег |бгмтіда| у ставить в тупик 

бемліаегіпд біз 4эг] ай) смущающий 

БемтаегтептЕ |бгутідотогі) п 1 замешательство 2 путаница, 
неразбериха 

реміїсћ [01%] у 1 околдовывать 2 очаровывать 

БемисН та [біті] аа) очаровательный 

реміїсһтепї [тут п очарование 

реу [Бе] п ист бей 

Беуопа І |бтїрпа| п (Ве) загробная жизнь 

Беуопа І |бг)опа)| аду 1 вне 2 вдали 


Беуопа Ш [6туопа] ргер 1 за; Беуоп@ Ше уШаре за деревней 2 поз- 
же 3 сверх; Беуоп@ ту сотргећепѕіоп выше моего понимания 
4 больше; о во Беуопа опе’$ фішіу сделать больше, чем обязан 

Беге! І ['6е21] п 1 скошенная грань стамески 2 грань драгоцен- 
ного камня 

Беге! І ['6е21] у тех скашивать 

регіаие |бг7і:К| и безик (карточная игра) 

Ьнапд [521] п банг, гашиш 

Ы- [баг-] рге"дву(х)-; ЫШаќегаї двусторонний 

Ыаппиа! [баггпјоә1] аа) выходящий дважды в год; полугодовой 

Ыаѕ І [багәѕ] и 1 склонность; а 5сіепіїйс Маз склонность к науке 
2 погрешность измерения 3 покатость 

Ыаѕ І ['баәѕ] аа) косой, по косой линии 

Ыа$ Ш [батәѕ] аду косо, по диагонали 

Ыаѕ ІМ [батэз] у склонять, настраивать 

Ыіаѕеа [‘Ъатэ5 аа) 1 пристрастный, предвзятый 2 смещённый 

ЫЬ [616] п 1 детский нагрудник 2 верхняя часть фартука 

рібсоск ['516КоК] п кран с загнутым вниз носиком; сливной кран 

ріьеіої Гьтбіоо| п 1 безделушка 2 миниатюрная книга 

ВЫ е Гать!) и Библия 

ЫЫіса! Гьтьшкі) аа) библейский 

ЫЫіодгарһег | Біб'одгоїо| п библиограф 

ЫЫіодгарһу | тбігодгоїт)| п 1 библиография 2 библиографиче- 
ский справочник 

ЫЫіотапіа | бібПпоо'тешіа| п библиомания 

ЫЫіорћіе ГьібПпоїаті) п библиофил 

Ысатега! [багкатгә!] аа) двухпалатный; Бісатега! Іері5аїиге 
двухпалатный законодательный орган 

Ысагь |багКка:, "батка Б| и разг питьевая сода 

рісагбопаѓе [БагКка:5(э)пи] п хим двууглекислая соль 

рбісагропаїте ої 5ода [Батка:5(э)поу'5э045э] п сода (питьевая) 

Ысещепагу І [багѕеп'ї:п(ә)п] п двухсотлетие; ќо с@ергае а 
Ысещепагу отмечать двухсотлетнюю годовщину 

Ысещепагу 11 [ баѕеп'ї:п(ә)гі] ад) двухсотлетний 

рісептіеппіа! | ба:ѕепїепә1] аа) двухсотлетний; повторяющийся 
каждые двести лет 

Ысерз ['багѕерѕ] и анат двуглавая мышца 

Ыскег І [кә] п 1 перебранка; стычка; рейу ђіскег мелкая ссо- 
ра 2 журчание; лёгкий шум 

ЫскегИ [кә] у 1 ссориться 2 журчать (о ручье); стучать, шуметь 
(о дожде) 

рісоіоиг [багКклә] аа) двухцветный 

Ысизра [багклѕртӣ] и анат премоляр, малый коренной зуб 
(человека) 

Ысусе І ['бахѕ1К]] и велосипед 

Ысусе І ['ба:ѕ1К|] у ездить на велосипеде 

рісусііѕї [багептэП] п велосипедист 

Ыа | [ыа] п 1 предложение; заявка 2 торги, аукцион 3 предложение 
цены; предлагаемая цена; (о таке а Бій ог 5тіїй предложить цену 
на что-л 4 пена на выполнение подряда 5 домогательство 

Ыа И [ыа] у (баде, Ыа; Ыадеп, бід) 1 принимать участие (в тор- 
гах); предлагать цену (на аукционе, торгах) 2 карт объявлять 
количество взяток 

ЫаааЫе Гьтазі | аа) податливый, покорный, послушный 

Ыааег ГЬтаз| п лицо, выступающее на торгах, покупщик; пре- 
тендент 

ріадіпд [5190] и 1 распоряжение 2 приглашение; призыв 
3 предложение цены (на аукционе); айхегііѕей 199$ открытые 
торги 4 заявка на получение подряда 

ріаду ГЬтат)| п разг старая сплетница 

Ыаеї Гьї4ет| п биде 

ріеппіа! І [багет] п 1 двулетнее растение; двулетник 2 собы- 
тие, происходящее раз в два года 

Ыепта! И Гбагепізі) аа) 1 двулетний 2 происходящий раз в два 
года 

Ыег |012| и катафалк; похоронные дроги 

Ы [Ы] и сленг удар 

БИ йп [ё] и печёное яблоко (приплюснутое в виде пирожного) 

рідна [баба] аа) раздвоенный 

рібосаї [БагРэоКк| аа) двухфокусный 

Ыіғосаіѕ |Багігокі?| и р/бифокальные очки 

ріигсате І |Баг'із:Кії| аа; раздвоенный 


Ығигсаїе 
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ЫЬіғигсаїе 11 [багїз:Кіі] у 1 раздваивать, разветвлять 2 развет- 
вляться (о реке, дороге) 

ріигсайіоп [Ба'Кетт] и бифуркация 

рід [619] аа) 1 большой 2 разг хвастливый; Бів жогіѕ громкие сло- 
ва 3 важный; а рів пате знаменитость 4 старший; ту Рів ѕіѕќег 
моя старшая сестра 5 щедрый; Шай'8 уегу Біє ої уои это очень 
великодушно с вашей стороны 0 ёо ре/іо веѓ/ќо этом (00 Біє Гог 
опе” рооѓѕ/ѕһоеѕ важничать 

Ырідатіѕї ['6:9ә1151] и двоеженец; двумужница 

рідатоиѕ ГЬідото5| аа) имеющий двух жён; имеющая двух му- 
жей; двубрачный 

рідату Гідопат| п бигамия; двоежёнство; двоемужие; двубрачие 

Від-Вапод | БідЬгг| и «большой взрыв» (теория происхождения 
Вселенной) 

Від Вгоїпег | Бід'Ьглдо| п диктатор; тоталитарная власть 

рід Бизтез$$ | Бід'Ьт7пі8| и крупные корпорации; крупный ка- 
питал 

бід аіррег [6т9'Атрэ] и колесо обозрения (аттракцион) 

бід дате | бід'дешиі| п охот крупная дичь; крупные животные 

рбідпеад Гідра) п разг хвастун 

бід-пеадеа | ідПеата| аа) самодовольный 

рідні [баг] п 1 бухта; излучина (реки) 2 мор шлаг (троса), бухта 
троса 3 угол 

рідої ГЬгдої| п 1 фанатик 2 расист 

рбідотїеа | ідопа| аа) фанатический 

рідоїгу Гідоїті| и слепая приверженность 

рід ѕһої [019/0] п разг важная персона 

Від Зтоке [Ьтд’5тэоК] и разг большой город, особ Лондон 

рід ѕїіск | б195икК| и большая дубинка, демонстрация силы 

бід їїте Грідіатт|) и сленг успех 

бід-їйтег Гідіатта) и сленг знаменитость 

бід тор [619'0р] п разг цирк 

рідуід [дуто] п разг важная персона 

ріїои І ['61:50:] и (р/ Боих) 1 украшение 2 маленькая изящная 
вещица 

Ьпои П ГБіззи:| аа) маленький и изящный 

Ыке І ГбатК| п разг 1 велосипед 2 мотоцикл; мотороллер; мопед 

Ыке 1 [Бак] у разг 1 ездить на велосипеде 2 ездить на мотоцикле, 
мопеде 

Ыікіпі [07'К] и бикини 

Біатега! [баг1геїгә]] аа) двусторонний 

ЬйБегту Гьць(о)гі| и черника 

Ые [Баш п 1 жёлчь 2 раздражительность 

йде І [61943] п 1 разг ерунда; болтовня 2 днище (судна) 3 трюм- 
ная вода 

йде И [0143] у пробить днище 

Ьйагу ГоШогі) аа) 1 жёлчный; Бійагу саісшиѕ мед жёлчный ка- 
мень 

Ьййпацаї І |багпудугі) п билингв 

Ьййпдпа! И |батпудмоі| аа) 1 двуязычный; Бійпоца! бісбіопагу дву- 
язычный словарь 2 говорящий на двух языках 

ЫПои$ [611$] аа) мед страдающий от разлития жёлчи 2 раздра- 
жительный, мрачный 3 отвратительный, скверный 

БИК І [ПК] и 1 жульничество 2 = ИКег 

ЫК й [К] у 1 уклоняться от уплаты (долга и т п) 2 обманывать, 
мошенничать 

рйКег [Ык] и разг жулик, мошенник 

ЫШ" 1 [61 п 1 счёт; вое! В счёт за проживание в гостинице; бо рау 
пе БШ оплатить счёт 2 билль, законопроект; фо гай а ЫІ составлять 
законопроект 3 амер банкнота 4 вексель, тратта 5 декларация; на- 
кладная; ЬШ оѓ Іапііпе коносамент 6 программа (концерта и т п) 
7 афиша, плакат 8 реклама, рекламный листок 0 (о Я ће ЫІ разг 
соответствовать 

Ыі" И [Ы у 1 выписывать счёт 2 объявлять в афишах 3 раскле- 
ивать объявления 

ЫШ? [6:1] у 1 целоваться клювиками (о голубях) 2 ворковать, ла- 
скаться © бо ЪШ апӣ соо разг целоваться, ласкаться 

ЫШ [Ы] п 1 ист алебарда 2 садовые ножницы 

ЫПШБоага ['5165:4] п доска для афиш 

ЫШе+" І [И] п 1 помещение для постоя; размещение по квар- 
тирам; ёо Бе іп ріШеї5 быть на постое 2 ордер на постой 3 место, 
должность 

ЫШей И [610] у расквартировывать (войска) 


ьШеї? Гоше) п 1 полено, чурбан, плашка 2 метал брусок; заго- 
товка; болванка 3 р/ тех мелкосортное, среднесортное железо 

ЬШеї-аоих | Блетдм:| п (р/ЪШеќѕ-йоих) любовное письмо 

ЫШВоок Гьпокі| и кривой садовый нож 

ЫШага$ ['61}э47] и р/ бильярд 

ЬШоп ГЬціоп| и 1 миллиард, 10° 2 уст биллион, 10? (в английской 
системе счёта) 

ЬіШопаїге | Бііо'пез| и миллиардер 

ЫЙ ої ехсһапде [01әук'етпаз] и ком переводный вексель, 
тратта 

Ы ої #аге | тіоуТео| п меню 

ЫШ ої веаНН [61эу'Не1@] п карантинное свидетельство 0 а сіеап 
ЪШ ої һеаїё свидетельство, удостоверяющее хорошее рабочее 
состояние 

ЫПом/ І |бтіго)| п 1 большая волна 2 лавина 

ЫПом/ ІЇ Гті2о| у вздыматься, волноваться 

ЬШу [61] п чайник или котелок с проволочной ручкой 

ЬШу доаї Гбиідгої| п козёл 

Ытро Гьптбоо| п сленг пустышка (о молодой женщине) 

ЫтефаШзт Гбаттеш?(о)т) п эк биметаллизм (тип денежной 
системы) 

Біп 1 [62| п 1 мусорное ведро, мусорная корзина 2 закром, ларь; 
бункер; резервуар 

Біп И |бта) у 1 хранить в закромах, в ларе, в бункере 2 выбрасы- 
вать в мусорное ведро 

Ыпагу І Гбатпогі) п 1 что-л. из двух частей 2 тех двойной сплав 

Ыпагу ИП Гбатогі) ад) 1 двойной, сдвоенный 2 мат двучленный 
3 мат двоичный 

Ыпагу 58їаг | батпогтяїа: | п астр двойная звезда 

ріпа І [бата] и 1 разг безвыходное положение 2 связывание; свя- 
занность, связь; узы; путы 3 стебель ползучего растения 

ріпа И [бата] у (Боипа) 1 связывать; ќо Ы 14 ир опе’5 һаіг подвязы- 
вать волосы 2 переплетать (книгу) 3 ограничивать 4 обвязывать 
(края) 5 делать(ся) твёрдым; ігоѕё 6195 ёһе 501 мороз сковывает 
землю 6 связывать (договором и т п) т М4 оуег 1 предписывать 
(действие) 2 приговорить к условной мере наказания и ша ир 
1 связывать 2 быть занятым; ќо ђе Боипд ир іп зп быть занятым 
чем-л 3 переплетать в общий переплёт 

Ыпаег Гбатад| и 1 папка (для газет и т п) 2 переплётчик 3 вя- 
зальщик (снопов и т п) 4 повязка, жгут 

біпаегу [бата(э)п] и переплётная 

тата І Гбатлату| п 1 обвязка, обшивка; оковка 2 крепление 
(лыж) 3 переплёт 

тата 11 Гбатпату| аа) 1 вяжущий 2 обязывающий 

біпамееа Гоатадмі:4| п 1 бот вьюнок 2 вьющееся растение 

біпде [опа] и разг 1 кутёж, выпивка; іо 20 оп ће Ыпее закутить, 
запить 2 разгул; ђиуіпе біпре покупательский бум 

Ыппасе |рто2Кі)| п мор нактоуз 

біпосиіаг |бглокіоіз| ад) бинокулярный 

Ыпосшаг$ |бт поКіої27| п р! бинокль 

біпотіа! [багпәотә!] п 1 мат бином, двучлен 2 двойное на- 
звание 

Ыпопта їһеогет [баг пәотә1Өгәгәтј] и мат биномиальная те- 
орема, формула бинома Ньютона 

ріпотіпа! |багпогатл!) аа) имеющий два названия 

ріоаѕігопаиїісѕ [батәо 2е5іго полкКя| и космическая биомедици- 
на 

ріосһетіѕї | Батоо'кепліяї| и биохимик 

ріосһетіѕїгу | батоо'кеплієітт| п биохимия 

ріосоепоѕіѕ | Батозі: 1201$] п биоценоз, сообщество организмов 

ріоаедгаааЫійќу |багодідгетдоШи| п тех 1 способность к 
разложению микроорганизмами (о пластмассах) 2 подвержен- 
ность действию микроорганизмов 

ріодедгаааЫе | Ббатосатдгетазіі) аа) тех 1 разлагаємьй микро- 
организмами (о пластмассах) 2 портящийся под действием 
микроорганизмов 

біоепдіпеегіпд | батосепазі піогід| и 1 биоинженерия; биотех- 
нология 2 биомедицинская техника 

ріодепеѕіѕ | Бато(о)'Фзепізія| п биогенез 

Ббіодгарпег |багодгоїз| п биограф 

біодгарніс(аї) [Багә'дгећк(1)] аа); биографический 

біодгарну |багодгоїт| и биография 

ріоіодісаї! | бато"ТоазікКі| аа; биологический 
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ріоіодізі |Багоіздзіві| и биолог 

ріоіоду |багоїзазі| п биология 

Ыіотеаісіпе [баә(о)'тейѕп] п медико-биологические иссле- 
дования 

ріопіс [баголік] аа) бионический 

Ыотс$ [Багоппс$] и 1 бионика 2 замена органов тела злектрон- 
ными 

ріорпубзісізі [Багә(о)171151] и биофизик 

ріорһуѕісѕ [Батэ(о)'Я 71$] п биофизика 

Ыіоріс [Ъатэрж] п разг биографический фильм, фильм- 
биография 

Ыорэу І [Батшрз!| и мед биопсия 

Ыорэу 1 [аторз|| у мед 1 брать на биопсию (материал) 2 про- 
водить биопсию 

рбіогпуїнп ['Багә(о) тд(э)т] п биоритм 

ріоѕрћһеге [Ъатэ5Йэ] и биосфера 

Ыіоѕупіһезѕіѕ | Бато(о)єтбозі5| и биосинтез 

ріоїесппоїіоду | бато(б)гек'прізазі) п биотехнология 

рірагіїйе |багралаті) аа) 1 двусторонний (о соглашении) 2 состо- 
ящий из двух частей 

Ыреа [Ъатреа] аа) двуногий 

ріріапе ['Ъатр!ет] п биплан 

ріроїаг |багросіз| аа) биполярный 

ЫроГагйу [багрэсэп@] п биполярность 

Ыігсһ [63:17] п 1 берёза 2 розга 

ріга [6з:а] п 1 птица; Біга оѓраѕѕаре перелётная птица 2 легкомыс- 
ленная женщина 3 разг парень 4 спорт тарелочка (мишень при 
стендовой стрельбе) 0 а ћігі іп ће һара нечто реальное; Бігая ої 
а Ѓеафег одного поля ягода; (0 К мо рігіѕ 1 опе 5копе одним 
действием добиться двух результатов; (ѕќгісіїу) ѓог ће Біга8 разг 
несущественно 

Ыгаге [53:1] п 1 разг птичка, пташка 2 волан (в бадминтоне) 

ріка ої рагааіѕе [,6з:ӣзу'рггәйагѕ] и зоол райская птица 

ріга ої ргеу | бз:доу'ргет)| и хищная птица 

Ыга’5-еуе міему [6з:ағагуји:] п 1 вид с птичьего полёта 2 общее 
представление 

рігамаїснег Гоз:Амоца| и изучающий птиц в естественных ус- 
ловиях, натуралист 

ріго ['Багәо] п шариковая ручка 

рігій [53:0] п 1 роды 2 зарождение, начало 3 рождение; ќо баѓе 
$11’$ Бігі установить дату чьего-л рождения 

рігій сегіїйсате | рз:052 пЇТКОГ| и свидетельство о рождении 

рігій сопігої |бз:0Копітосі) и регулирование рождаемости 

рігінаау Гбз:0дет| п 1 день рождения 2 начало 

рігіпріасе ['53:0р1етз] п место рождения 

рігій гаїе ['6з:Өге] п рождаемость 

рієсиії Грі5КкІі| и 1 сухое печенье 2 бисквитный фарфор 3 светло- 
коричневый цвет 

рієесі [БагзеК{ | у 1 разрезать, разделить пополам 2 мат делиться 
пополам 

ЫзесНоп [багѕекјп] и деление пополам 

Ызехиа! І [БагзеКГоэ| п бисексуал 

Ызехиа! И |батзекіо»і) аа) 1 биол гермафродитный; двуполый 
2 бисексуальный 

різпор ГЬт(гр| п 1 епископ 2 шахм слон 3 бишоп (напиток из 
вина и фруктов) 

Ызпорис [5 ПэргК] п 1 сан епископа 2 епархия 

Ыіѕтиїһ ['61719э0] и хим висмут 

Ы5оп ['батзп] п бизон 

Ызаие! І [ык] п неглазурованный фарфор 

Ызаие! 11 [615К] ад) светло-коричневый 

різаше? [Ык] и густой суп из креветок, омаров, мидий ити 

Ыз1то ГЬізігоо| п бистро 

БИ" [ыд п 1 кусочек 2 небольшое количество; а Бі ої а сомагії 
трусоватый 3 разг мелкая монета 0 рі Бу Бій постепенно; фо йо 
опе? Бі внести свою лепту 

Ы [Ы] п І удила, мундштук; трензель 2 бур; бурав; зубило 3 бо- 
родка ключа 

Ы рт! п вит бит 

ьней [51] и 1 сука 2 самка (в названиях животных); ћіќсһ моії 
волчица 3 груб сука 

Бќсһіпеѕѕ ГопЛиї5| и разг 1 злобность 2 распутство 


не І [багі] п 1 укус; 5паКе ђіќе змеиный укус 2 клёв (рыбы) 3 лёг- 
кая закуска 4 чувство пощипывания (на морозе) 

не 1 [бац] у (616; еп, 610) 1 кусать(ся) 2 (а?) откусывать 3 при- 
чинять боль; жечь 4 брать приманку 5 ра55 поддаваться обману 
6 язвить 7 разг раздражать; ва 5$ Ыйп? уои? что тебя беспоко- 
ит? м рійе расК сдерживать себя и ђіќе ой откусывать; (0 Бе оЙа 
ріесе откусить кусочек 

Ьніпд [ато] аа) 1 острый, едкий 2 резкий; ђібіпе ігоѕї сильный 
мороз 3 язвительный 

Бйтар Гоптгрі| п вит 1 битовый массив; растр 2 буфер изо- 
бражения 

БЕ рам [пра:{] и эпизодическая роль 

Ы\ег І ГЬго| и 1 биттер (горькое пиво) 2 рі горькая настойка (в 
коктейлях) 

Ы\ег И ГЬго| аа) 1 горький 2 горький, мучительный; Мег \ог45 
горькие слова 3 злой, ожесточённый 4 сильный, резкий; а Мег 
Уд резкий ветер 

рінегіу [эп] аду 1 горько 2 сильно, очень 3 злобно, ожесто- 
чённо 

Бійїегѕ Гопіог| п горькая настойка; горькое лекарство; һе ріќќегѕ 
оѓ Ше горечь жизни 

Бійїегѕмееї [пом | п бот паслён сладко-горький 

Бйитеп Гьпустаті| п битум, асфальт 

ріќитіпоиѕ [Ычјитпәѕ] аа) битумньй 

Ымаме І ГБагуггім| и зоол двустворчатый моллюск 

Ымаме И Гбагуггім| аа) зоол, бот двустворчатый 

рімоцас Ггусгк| п бивак 

Біг [617] разг = Бибіпе55 

рігагте [06т7а:] ад) странный 

раб 1 [61==6 | п болтун 

Ыар 1 [6126] у 1 болтать 2 выболтать (секрет и т п) 

ріаббег І ['Ыггбәј] п 1 сплетник 2 болтовня 

ріаббег И ГБігебо| у болтать 

Ыаск І [Ыгек] и 1 чёрный цвет 2 чёрная одежда; їо меаг МасК г 
5ті носить траур по кому-л 3 грязьотсутствие света 0 (о Бе іп ће 
Маск вести дело с прибылью; бо во шо БіасК стать рентабельным 

Ыаск И [61==К] аа) 1 чёрный; МасК сойее чёрный кофе; МаскК еагёһ 
чернозём 2 грязный З мрачный 4 зловещий; Баск 100К злобный 
взгляд 5 твердолобый 6 относящийся к чёрному рынку 

Ыаск ШІ [Ыгек] у 1 окрашивать в чёрный цвет 2 внести в чёрный 
список и Маск ошиќ 1 затемнять 2 терять сознание 3 вычёркивать 

Ыаск-апа-Ыіие [Ыгекәп(а)' Ыш] аа) в синяках 

Ыаск-Баскеа ди! | БігКкБаксолі и зоол большая морская чайка 

Ыаскбаіі ['Ыггкб2:1] у 1 забаллотировать 2 подвергать остракиз- 
му 

Ыаск Беаг [61=К'ез] п зоол 1 барибал, чёрный медведь 2 гима- 
лайский медведь 

Ыаск Бен | бігк'беї с) п чёрный пояс (в дзюдо и т п) 

Ыаскбеггу ['ЫгеКЫ(ә)гі] п ежевика 

Ыаскбіға ['1==КБз:4] п дрозд чёрный 

Ыаскбоага | БігеКро:д| и классная доска 

Ыаск Бох | бігКк'рокз| п ав «чёрный ящик» 

Ыасксар ['Ыггккгер] и зоол 1 славка-черноголовка 2 камышовая 
овсянка 

Ыасксоск ['1эеККоК] и тетерев 

Віаск Соипігу ['Ыгек,клпіт] и Чёрная страна (промышленные 
районы средней Англии) 

Ыасксиггапї | бігк'кагопі| п чёрная смородина 

Ыаскаатр ГБігкагтар| п рудничный газ 

ВіасКк Деаїн |Бігкаеб| п ист чёрная смерть (чума в Европе в 
ХІУ в) 

Ыаск есопоту [бІгККкопәті] п эк теневая экономика 

Ыаскеп ['Ыгекәп] у 1 делать чёрным 2 загорать 3 чернить, кле- 
ветать 

Ыаск еуе |бігк'аг| п подбитый глаз 

Віаск Егіаг [ЫггК'аә] п доминиканец 

Біаскашцага І Гбіггда: 4, -9э4] и мерзавец 

Ыаскодиага И Гіггда Й, -дәа] у 1 ругаться, поносить 2 подло ве- 
сти себя 

Ыасквеаа ['Ыггкһей] п угорь (на лице) 

Ыаск һоіе |бігКТПосі)| п 1 астр чёрная дыра, коллапсар 2 кар- 
цер; гауптвахта 

Ыаск ісе [01ге К'агѕ] и прозрачная ледяная корка 


Ыаскіпд 
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Ыаскіпд [гек] и чёрный крем для обуви 

Ыаскјаск! ГЬігказак| п 1 карт игра в очко 2 пиратский флаг, 
«чёрный Джек» 

Ыаскјаск2 І ГбіггКазек| п амер дубинка 

Ыаскијаск2 И |Ьіггказгк| у амер 1 избивать дубинкой 2 принуж- 
дать, заставлять 

Ыаск Іеаа [ЫггК1еа] и графит 

Ыаскіед І ГБіггКіед| п штрейкбрехер 

Ыаскіед И (| Біггкіе9) у быть штрейкбрехером 

Ыаскііѕї І Гігекі5г| и чёрный список (неблагонадёжных) 

Ыаскііѕї И ГіггКІ5ї) у вносить в чёрный список 

Ыаск тадіс | бігКк'тгазіК| и чёрная магия 

рБіасктаїї І Гбігектеї) и шантаж 


Ыасктаій И Гіагктеті) у шантажировать 
ВіасК Мапа [51<Ктоэ'татэ] и разг тюремная карета, «чёрный во- 
рон» 


Ыаск тагк | бігк'па | и плохая отметка 

Ыаск тагкеї | бігКк'та Кті| и чёрный рынок 

Ыаск тагКетеег [К та:КГЫэ] и торговец, спекулянт на чёр- 
ном рынке 

Ыаск таѕѕ [бгек'тгеѕ] п 1 реквием 2 чёрная месса, которую 
служат в честь сатаны 

Ыаскпеѕѕ | БІгеКпіз| и 1 мрак, темнота 2 принадлежность к чёр- 
ной расе 

Ыаскочиї ГБігкасі| п 1 затемнение 2 временная потеря созна- 
ния 3 вымарка, исключение из текста 

Ыаск реррег Гбігкреро| и перец чёрный 

ВІаск Ромег [61=К'раоэ] п амер «Власть чёрных» (негритян- 
ское движение в США) 

Ыаск риааіпд [ЫэК'ро@н)| п кровяная колбаса 

ВіасК Вода [Ыгектра] и «Чёрный Жезл», герольдмейстер 

Ыаск ѕһеер [61=К'/Л:р] п разг паршивая овца; отщепенец, не- 
годяй, выродок 

Ыаскѕтіќһ Гак яті) п кузнец; Біаскятіїр'я $һор кузница 

Ыаск ѕрої ['ЫгеКкѕррі] п 1 участок дороги повышенной опасно- 
сти 2 район, поражённый экономической депрессией 

Ыаскіћһогп ['ЫгеКӨхп] п бот терновник 

Ыаскіе [Ыгекча1] п 1 (чёрный) галстук-бабочка 2 разг вечерний 
костюм 

Ыаск-Не ГБігктат) ад) требующий вечернего костюма (о при- 
ёме) 

ВіасК Маїсћ |бігкуріД п «чёрная стража» (Королевский хай- 
лендский полк) 

Ыаск міаом [ЫггКчутаәо] и чёрный паук, «чёрная вдова» 

Ыаааег [Ығаә] п 1 пузырь 2 анат пузырь; шгіпагу Баййег мо- 
чевой пузырь; ға Ыадіег жёлчный пузырь 3 камера; Гообраїї 
Ыаййег футбольная камера 4 пустомеля 

Ыаае І [ета] п 1 лезвие; клинок 2 лопасть; лопатка; ѕпошіег 
Майе анат лопатка 3 длинный, узкий лист; побег; Майе ої огаѕѕ 
стебелёк травы, травинка 

Ыаае И [ета] у 1 насаживать лезвие 2 пускать побеги 

Ыаіп [ет] п нарыв, чирей; пустула 

Ыате І [епт] и 1 вина 

Ыате І [епт] у винить; һе 15 о Маше їог її а он во всём вино- 
ват; Шеу Біатеа {һе аЙиге оп һіт они обвиняли в провале его 

Ыатеіеѕѕ ['Ыетті5] ад) безупречный 

Ыапеһ [0:11] у 1 белить 2 делать бледным 3 бледнеть 4 блан- 
шировать ш Біапсі оуег оправдывать 

Ыапа [Ыггпа] аа) 1 унылый 2 вежливый 3 льстивый 4 мягкий 

Ыапаіѕһ ГЬгпаїД у 1 упрашивать 2 льстить 

Ыапаіѕһтепё ['Ыігепатәп] п (обыкн рі) 1 уговаривание 
2 льстивая речь 

Ыапаіу [01гепац аду вежливо, мягко 

Ыапк І |бігедк| п 1 пустое место 2 пробел 3 бланк; ап арріісабіоп 
Мапк бланк заявления 0 їо йгау а ЫапкК потерпеть неудачу 

Ыапк И [Ыгедк] аа) 1 незаполненный 2 пустой 3 невыразитель- 
ный 4 холостой (о патроне); БіапК $ћоїќ холостой выстрел 5 оза- 
даченный 

Ыапк Ш [Ыгедк] у 1 (опб) скрывать 2 ставить тире вместо грубого, 
нецензурного слова м МапК ои 1 вычёркивать 2 радио заглушать 

Ыапк сагігідде ['б1ге)к'Ка:ітаз] и холостой патрон 

Ыапк спеаше [ЫггркчЈек] п 1 чек на предъявителя 2 разг полная 
свобода действий 


Ыапкеѓ І ['Ыггркіі] п 1 шерстяное одеяло 2 покров, пелена 3 за- 
ЩИТНЫЙ СЛОЙ 

Ыапкеї І ГБіггдкті| аа) общий, полныйк 

Ыапкеї Ш ['Ыггдк у 1 покрывать (одеялом и т п) 2 охватывать, 
включать в себя 3 замять (вопрос и т п) 

ЫапкКіу Гбігдкі) аау 1 безучастно 2 решительно 3 крайне, пол- 
ностью 

Ыапкпеѕѕ ['Ыгеркх] и белизна; пустота; смущение 

Ыапк мегѕе [01е)к'уз:5] и белый стих 

Ыаге [Ыеәј] у 1 трубить 2 вопить, орать 

Ыагпеу І Гбіалі)| и сладкие речи, лесть 

Ыагпеу И Галі) у обманывать, льстить 

Ыаѕе ['1а:7е1| аа) пресыщенный 

Ыаѕрһете [1<5'Н:т1] у поносить 

Ыаѕрһетоиѕ [31251135] аа) богохульный; Шаѕрһетоцѕ \ог4$ 
богохульство 

Ыаѕрһету ['51е5Ятт"| п богохульство 

Ыаѕі І [а:$1 и 1 взрыв 2 взрывная волна 3 поток (воздуха и т п) 
4 гудок, сирена 5 разг проклятие 6 амер сленг приятное событие 
$ 10 20 МП Мазі быть в самом разгаре, работать полным ходом 

Ьазі И [01:51] у 1 взрывать 2 производить резкий звук 3 вредить 
(растениям) 4 публично критиковать 5 разрушать (планы) 6 разг 
проклинать; Ма$ уои! чтоб ты лопнул! в }1аѕ амау 1 шуметь 
2 проклинать; поносить в Біа5і ой взлетать, стартовать 

Ыазеа ГЬіазиа) аа) 1 сленг крайний; высший 2 разрушенный 
3 разг проклятый 

Ьазі Ғғигпасе ['61а:51з:15] п тех 1 доменная печь 2 шахтная 
печь 

аз оН ГЬіа:5їої| п взлёт, старт (космического корабля) 

ЫатапЕ Гео) аа) 1 явный, очевидный; Мафап Не явная ложь 
2 вопиющий 

Ыатапиу [епт] аду явно, очевидно 

ріаге" І |Бісіг| п 1 пламя; ќо Биг5ї іпіо а Мате запылать 2 яркий 
свет или цвет 3 вспышка (страсти и т п); ша Мале ої апрег в 
порыве гнева 4 пожар 5 блеск, великолепие 

Мате! И [Ые12| у 1 гореть ярким пламенем 2 сиять, сверкать 
З неистовствовать м Шахе амау 1 открывать огонь, вести огонь 
2 полыхать 3 разг быстро или горячо говорить и Мате Їогій сиять 
и Шахе оці рассердиться ш Мате ир 1 вспыхнуть 2 рассердиться 

Мате? І [Ыет2] п 1 метка, зарубка; путь (в лесу), отмеченный за- 
рубками 2 отметина, белое пятно (на лбу животного) 

Ыаге? И [Ыет7] у 1 метить (деревья); делать отметки 2 отмечать 
(дорогу) зарубками 

Ьагег [еә] и лёгкий пиджак; блейзер 

Ыахғоп І | Біеігп| п геральд герб, эмблема; описание герба 

Ыахғоп И ['ет7п] у 1 провозглашать; объявлять 2 обнародовать, 
опубликовывать 3 геральд описывать, изображать герб 

Ыа2топгу ['ет7эпп] п геральдика 

Ыеасһ [51:4] у 1 белить, отбеливать; обесцвечивать; ће ѕип 
Ыеасһей һе сигќаіпѕ занавески выгорели на солнце 2 побелеть; 
обесцветиться 

Ыеасһіпд ромаег ['01ї:1/т),раодәј] п отбеливающий порошок 

Ыеак | К| аа) 1 незащищённый от ветра 2 холодный; суровый 
(о погоде); промозглый З лишённый растительности 4 унылый; 
а Ыеак ииге мрачное будущее 

Ыеагу [Бәгі] аа) 1 затуманенный (о глазах), полусонный 2 не- 
ясный, смутный 

Ыеаї [01:0] и блеяние; мычание 

Ыеаї И [61:4] у 1 блеять; мычать 2 хнькать 3 говорить глупости, 
болтать 

Ыер [ЫеЫ] п водяной пузырь; волдырь 

Ыееа [61:4] у (Беа) 1 кровоточить; истекать кровью; ћіѕ поѕе 15 
Ыеейіп у него кровь идёт носом 2 спускать кровь (после забоя 
животных) 3 просачиваться 4 разг вымогать деньги 5 отводить 
(воду); выпускать (воздух); продувать; опоражнивать (бак) 

Ыеедіпд І ['Ыї:а| п 1 кровотечение; о $®юр (ће) Беейіпе оста- 
новить кровотечение 2 кровопускание 

Ыеедіпд И [61:91] аа) 1 истекающий кровью 2 обескровлен- 
ный 3 полный жалости 

Ыеер І [Ыї:р] и сигнал; высокий звук, издаваемый устройством 

Ыеер І [Ыр] у 1 издавать (высокий) сигнал 2 вызывать с по- 
мощью сигнала 

Ыеерег [Ыї:рә] п элк генератор прерывистого звукового сигнала 
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Ыооа соит 


Ыетіѕһ І [ет] п 1 дефект 2 позор 

Ыетіѕһ И ['етт] у 1 портить 2 позорить 

Ыепа І [Ыепа] и 1 смесь; смешивание; купаж 2 переход одного 
цвета в другой 

Ыепа П [Шепа] у (Ыепаеа, Шеп 1 смешиваться) 
2 объединять(ся) 3 незаметно переходить из оттенка в оттенок 
4 подбирать цвета 5 стираться 

Ыепаеа [епт] ад) смешанный; Біепіей уїпе купажное вино 

Ыепаеа мһіѕкеу [епт мякі п амер «смешанное виски» 

Ыепаег ['Ыепдә] п 1 смеситель, миксер, блендер 2 разг общи- 
тельный человек 3 тех смеситель (кран); мешалка 

Ыеѕѕ [0еѕ] у (Ыеѕѕеа, Ыеѕі) 1 благословлять; освящать 2 пере- 
крестить; о Беѕѕ опезеН перекреститься 3 славословить 4 делать 
счастливым; считать себя счастливым 0 Шез$ ше/ту 50щ!, Беѕѕ 
ту/уоиг һеагі!, Шез$ ту Пеагі апі 500! Господи!, Господи, по- 
милуй!; честное слово!; видит Бог!; ей-Богу; Сой Беѕѕ уои! дай 
вам Бог здоровья!; будьте здоровы (при чихании) 

Ыеѕѕеа ['езта] аа) 1 благословенный 2 (В.) церк блаженный 
3 счастливый 4 приносящий радость 

Ыеѕѕіп9 ['Ыеѕ] и 1 благословение 2 благо; ће Ыеѕѕіпоѕ ої 
сУШтаНоп блага цивилизации 3 блаженство, счастье; ібѕ а 
Ыеѕѕіпо Ша же’ге аПуе! какое счастье, что мы живы! 4 молитва 
(д0 и после еды) 

Ыеїһег І ГЬеда| п 1 вздор 2 болтун 

Ыеїһег И ['едэ] у болтать вздор 

рідні [ап] у 1 приносить вред (растениям) 2 разрушать (на- 
дежды); отравлять (удовольствие и т п); портить 

Ыащег ['Ыахә] п разг 1 губитель 2 ничтожество 3 парень; тип 

ВІідһ+у [ат] п сленг 1 Англия, родина 2 ист ранение, обеспе- 
чивающее отправку на родину (особ во время Первой мировой 
войны) 

Ыйтеу Гіапиїг,| іиѓ сленг вот это да! 
Ыітр [тр] п 1 тупой исполнитель; тупица 2 малый дирижабль 
мягкой системы 3 кино звукозаглушающий бокс кинокамеры 
Ыіпа І [Ыата] п 1 штора, маркиза; жалюзи; ставень 2 (ће) собир 
слепые 3 предлог, отговорка; обман 4 сленг запой 

Ыта И [Мата] аа) 1 слепой; (о во Бп ослепнуть 2 (10) не видя- 
щий, не замечающий 3 неразборчивый 4 действующий всле- 
пую; Бр Йуіпе слепой полёт 5 невидимый 6 глухой (0 стене и 
т п); сплошной; а Бій оог фальшивая дверь 7 сленг пьяный; 
Ыіпд дгипК в стельку пьяный 

Ыта Ш [Мата] аду 1 слепо; вслепую; ёо ћу ша летать по при- 
борам, вслепую 2 без достаточной информации 

Ыта ІМ [ата] у 1 ослеплять; слепить 2 затемнять; затмевать 
3 скрывать, обманывать 4 сленг очень быстро ехать, гнать 

ріпа аПеу | біата" г) п 1 тупик 2 безвыходное положение 

Ыта даїе | біатла/дєті| п свидание с незнакомым человеком 

Ыіпағо!а [ата 14] аа) 1 с завязанными глазами 2 безрас- 
судный 

Ыіпаіпо ['Ыагпат] аа) 1 ослепляющий 2 поразительный; осле- 
пительный 

Ыіпаіу [ата] а4 1 безрассудно; Ше реаѕ һгаѕһей арои пу 
зверь метался в слепой ярости 2 машинально 

Ыта тап’$ бий | біатлатапубаї п жмурки 

Ыіпапеѕѕ | Ьіатпапіз| п 1 слепота 2 ослепление; безрассудство 

Ыта ѕрої ['Мата5рой п 1 анат слепое пятно (на сетчатке гла- 
за) 2 участок плохой обзорности (на дороге) 

Ыіпк [ПК] п 1 мигание 2 мерцание 3 миг, мгновение; іп а БПК 
в один миг 0 оп Ше ЫШК сленг в плохом состоянии 

ышк И [ОК] у 1 мигать, моргать; щуриться 2 мерцать 3 закры- 
вать глаза; игнорировать 

Ыіпкег І Гьшуко| п 1 р/ наглазники, шоры 2 р! защитные очки 

Ыіпкег И Гбішуко| у надевать шоры 

Ыр І [61р] п 1 блип 2 световое пятно на экране радара, указыва- 
ющее положение объекта 

Ыр 1 [Ы1р] у 1 элк появляться на экране (о сигнале) 2 тлв ис- 
ключать из аудио-, видеозаписи и Бір ой амер сленг прикончить 

Ы15$ [615$] п блаженство, счастье 

Ыіѕѕғиі [615$] аа; блаженный, счастливый 

Ыіѕѕ оиї ГоП5 ат | у амер сленг быть в экстазе; кайфовать 

Ыіѕїег І [61563] и 1 водяной пузырь; (0 гаіѕе а Бег натереть 
волдырь 2 тех пузырь (в металле) 3 вытяжной пластырь 


Ыіѕќег 11 [611565] у 1 покрываться, волдырями 2 вызывать вол- 
дыри (на коже) 

ріізіегіпд [6159г] аа) 1 палящий 2 разъярённый 3 стремитель- 
НЫЙ 

Ыйве [1ат0] аа) 1 поэт весёлый, счастливый 2 беспечный 

ЫН2 1 [616] п разг 1 бомбёжка 2 стремительное наступление 

ЫН2 11 [6115] аа) разг молниеносный 

ЫН2 Ш [6116] у разг 1 бомбить; производить налёт 2 стремитель- 
но наступать 

бін2кгіед Гьіізкгі:9| и блицкриг, молниеносная война 

Ыігғага [61724] и метель, (снежная) буря 

Ыоай |Бігої| у 1 раздуваться 2 надувать 

ріоаї? |Бігої| у коптить (рыбу) 

ріоатеа" ГЬігона) аа) 1 жирный 2 раздутый, чрезмерный 3 над- 
менный 

Ыоаїеа? ГЬігоца| ай) копчёный (о рыбе) 

ріоаїег ['1э063] и копчёная сельдь 

Ыорб І [6106] п 1 капля; шарик (из глины, воска и т п) 2 цветное 
пятнышко; а Мо ої раіпі пятнышко краски; клякса 

Ыоь И [№06] у 1 делать кляксы 2 сленг болтать 

Ыос [К] п блок, объединение; а тііќагу Мос военный блок 

Ыоск І [ЫК] и 1 чурбан; колода 2 глыба (камня); блок (для 
стройки) З многоквартирный дом 4 жилищный массив; квар- 
тал 5 группа однородных предметов; а МосК ої сізагеќќеѕ блок 
сигарет 6 затор; Боск іп а ріре засорение трубы; ігаћс Моск 
пробка 7 психол тормоз; заторможенность 8 р/ кубики (игруш- 
ка) 9 сленг голова, башка 10 болванка (для шляп и т п) 11 разг 
болван, тупица 

Ыоск И [ок] у 1 преграждать; ёо Моск Ше епігапсе блокировать 
вход; іо Моск Ше га с блокировать движение 2 закупоривать; 
Ше зіпК 15 Москей раковина засорилась 3 мешать 4 задерживать 
прохождение законопроекта (в парламенте и т п) т Моск іп 
1 блокировать 2 набрасывать (рисунок, схему) З запомнить ш 
Моск ой преграждать; перегораживать м Моск оиё 1 набрасывать 
вчерне, намечать; ёо Моск оц а іемісе набросать схему 2 выбро- 
сить из головы 3 вымарывать (о цензуре) 4 ретушировать ш Моск 
ир 1 затыкать, преграждать 2 поддерживать, подпирать 

Ыоскаае І [о'Кет4] и блокада 

Ыоскаае І [Ыр'Ккеха] у 1 блокировать 2 мешать, препятствовать 

Ыоск апа їаскіе | б1окоп(д)чакі) п мор тали 

Ыоскаде ['Ырказ] и 1 блокировка 2 устройство заграждения 

Ыоскбиѕїег ГЬІок базіз| и сленг кинофильм или книга, имеющие 
огромный коммерческий успех; блокбастер 

Ыосквеаа | ЬіоКПеа| п дурак, болван 

Моск Іеіегѕ [Ы0К1еїә2] п р/ 1 прописные печатные буквы; іп 
Моск Іеіќегѕ прописными печатными буквами 2 полигр рубле- 
ный шрифт 

рбіосК-ргіпіїпд ГЬіокрипішу| п ксилография 

Ыоке [ЫәокК] п разг парень 

Ыопа І [опа] п блондин; блондинка 

Ыопа И [опа] аа) 1 светловолосый 2 светлокожий 3 светлый (0 
мебельной древесине) 

Ыопае І [опа] и 1 блондинка 2 блонды, шёлковая кружевная 
ткань 

Ыопае І! [юпа] аа) светловолосая 

Ыопае Ш [опа] у краситься под блондинку, обесцвечивать 
волосы 

Ыопа Іасе ГЬіопаїеі5| п блонды, шёлковые кружева 

Ыооа І [Ыла] п 1 кровь 2 кровопролитие 3 род; родовитость; про- 
исхождение; ргіпсе ої ће Біоой принц крови 4 разг чистокровное 
животное; їі [004 чистокровная лошадь 5 темперамент; Б0ой 15 
пр страсти разгорелись 0 іп со! Біоой хладнокровно; іо таке $т’5 
ооа Бой привести кого-л в бешенство; ту Моо4 гап со я похо- 
лодел от ужаса 

Ыооа ІП [4] у 1 пускать кровь 2 приучать собаку к крови (для 
охоты) 3 вводить (в игру и т п); приглашать (на охоту и т п) 

Ыооа-апа-іһипаег | біліоп(д)Олпаз| аа) разг мелодраматиче- 
ский; полный ужасов 

Ыооа Бапк ['Ылабгедк] п 1 банк крови (для переливания) 2 до- 
норский пункт 

Ыооа Бго{Пег | білабглдо| п 1 родной брат 2 побратим 

Ыооа соипі | Білакасті| п анализ крови 


Ыооасигаііпо 
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Ыооасигаііпо |білаКкз:4пу| аа) чудовищный, ужасающий, 
кровь стынет в жилах 

Ыооа допог | Біла доопо| п донор 

Ыооа дгоир Г'біладгияр| и группа крови 

Ыооа һеаї [ла | и нормальная температура тела 

Ыооаіеѕѕ [91$] аа) 1 совершаемый без пролития крови 
2 обескровленный, бледный 3 безжизненный, вялый 

Ыооа топеу |'Ьлатлиї,| п 1 воен пенсия за ранение 2 плата на- 
ёмному убийце 3 воен компенсация, выплачиваемая родствен- 
никам погибшего 4 деньги за каторжный труд 

Ыооа огапде | білаогтаз| и королёк (сорт апельсина) 

Ыооа роіѕопіпд | Білароглпцу| и заражение крови 

Ыооа ргеѕѕиге |Біларге|з| и кровяное давление 

Ыооа ге!аНоп | Білагііетп| п кровный родственник 

Ыооаѕһеа ['лаГе4] и кровопролитие; массовое убийство, бой- 
ня 

Біоодзної | Білацої | аа) налитый кровью (о глазах) 

Ыооа рН пд ГЬілда5рішу| п кровохарканье 

Ыооа ѕрогї ГЬілавро:і| п вид спорта или зрелище, в которых уби- 
вают животных (охота, коррида и т п) 

Ыоодѕїаіпеа | Білазіета) аа) 1 запачканный кровью 2 вино- 
вный в убийстве 

Ыоодѕїоск ['ЫлаѕірК] и чистокровные животные (особ лошади) 

Ыоодѕїгеат | Ьлазігіли | п кровоток 

Ыоодѕискег ГЬілазлко| и 1 кровососущее животное или насеко- 
мое; пиявка 2 разг кровопийца 3 разг вымогатель 

Ыооаїћігѕїу [ЫлаӨз:501] аа) кровожадный; жаждущий крово- 
пролития 

Ыооа уе5$е! | БІлдуезі) п кровеносный сосуд 

Ыоочу І [Ыла аа) 1 окровавленный; кровоточащий; кровавый 
2 кровопролитный 3 кровожадный 4 кроваво-красного цвета 
5 груб проклятый; чёртов; ѕќор ай Шооду гом! прекратите этот 
чёртов скандал! 

Ыоочу П [Ыла] аду груб чертовски, очень; Мооду ами чертов- 
ски плохо 

Біооду Ш [Ыла] у 1 залить, покрыть кровью 2 быть запятнан- 
ным кровью 

Віооду Магу [Ылатпе(ә)г] и «Кровавая Мэри» (коктейль из 
водки и томатного сока) 

Ыооау-тіпдеа [Ылагтатаа] аа) разг 1 зловредный; озло- 
бленный 2 жестокий, кровожадный 3 извращённый 

Ыоот І [Бат] п 1 цвет, цветение; цветок 2 расцвет; іп Ше Шоот 
оѓуоиёћ в расцвете юности 3 хороший цвет лица 

Ыоот І |бїи:та| у цвести; расцветать 

Ыоѕѕот І ['6105(э) т] п 1 цветение; цветок 2 период цветения 
3 расцвет 

Ыоѕѕот 11 [6105(ә)т] у 1 цвести; расцветать 2 преуспевать м 
Ыоѕѕот оиќ 1 развиваться 2 оживать 3 распускаться 

Ыої І [№01 я 1 пятно 2 клякса 3 позор 

Ыої И [610] у 1 делать кляксы 2 пачкать 3 бесчестить 4 промо- 
кать (промокательной бумагой) т Моќ оц 1 закрывать 2 уничто- 
жать 3 стирать 

Ыоїсћ 1 [010] п 1 прыщ 2 пятно, клякса 

Ыоїсћ И [о] у покрывать пятнами 

Ыоїсћу (Бог | аа) 1 угреватый, прыщавый 2 покрытый пятна- 
ми, кляксами 

Ыоќег ['Ыоѓә] и 1 промокательная бумага 2 амер книга записей 

Ыоиѕе І [01а02] п 1 блузка 2 блуза 

Ыоиѕе І [Ыаох] у наплывать, нависать 

Ыоиѕоп ГЬПоп, "Біаогоп| и блузон 

Ыом" І [Уо] п 1 дуновение; порыв ветра 2 звук духового инстру- 
мента 3 звук при сморкании; біуе удиг позе а 20049 Бож высмор- 
кайся хорошенько 4 фонтан кита 5 сленг марихуана; кокаин 

Ыомл И [Ыәо] у (Ые\; Ыожп) 1 дуть, веять; іі Моууше һаг очень 
ветрено; їо Біом опе” һаіг фігу высушить волосы феном 2 гнать 
(ветром); развевать 3 продувать; ёо Шоу опе°ѕ позе сморкаться 
4 раздувать (огонь, мехи); выдувать (стеклянные изделия) 5 пых- 
теть 6 играть (на духовом инструменте); дуть (в свисток) 7 сви- 
стеть; Ше мбі5йе Шеу раздался свисток 8 лопаться 9 перегорать 
10 сленг упустить (шанс) 11 выпускать фонтан (о ките) 0 їо Мом 
рої апа со] постоянно менять свои взгляды; (о Біому опе’5 с001/ 
опе’$ юр потерять самообладание, выйти из себя ш ож абоші 
разбрасывать, развеивать м Шоу амау амер сленг 1 застрелить 


2 разгромить ш Шоу боуп 1 выпустить пар 2 повалить ветром; 
свалиться от ветра ш Біом іп 1 разг внезапно появиться; Наггу 
Ые\м іп неожиданно заскочил Гарри 2 амер разг растранжирить 
деньги 3 забить, начать фонтанировать (о нефти) ш Шоу ой 
1 выпустить пар 2 сносить(ся) (ветром) 3 жаловаться ш Мом оиё 
1 задувать, гасить 2 лопнуть (о шине) 3 прорваться (о газе, нефти 
и т п) 4 стихнуть, перестать 5 надувать; раздуваться © ёо Мом 
опе” ргаіпѕ ои пустить себе пулю в лоб п Џоу оуег 1 забываться 
2 проходить, миновать (о грозе, буре) З прекращаться ш Мом ир 
1 взрывать(ся) 2 разрушать, расстраивать 3 надувать (шину и 
т п) 4 раздувать; о Бож ир а бге раздувать огонь 5 разг выходить 
из себя 6 разг бранить 7 увеличивать (фотографию) 

Ыом |Бізо| п 1 удар 2 несчастье, удар судьбы 

Ыом? І [Ыәо] п уст 1 цветение 2 расцвет 

Ыом? И [010] у уст (Біем; Ыожп) 1 цвести 2 расцветать 

Ыомег | Біго2| п 1 фен; вентилятор 2 разг телефон З трубач 4 кит 

Ыомтпоге Гбігорооі) п 1 дыхало 2 отверстие во льду 3 вентилятор 
(в туннеле) 

Ыо\мЛатр ГБігоігтар| и паяльная лампа 

Ыомт-ир [61э0п’лр] аа) 1 увеличенный 2 преувеличенный 
З взорванный 

Ыомоиї ГБіосают| я 1 прокол 2 фонтан (нефти, газа и т п) З разг 
кутёж, пирушка 

Ыомріре ['Ыәорар] и 1 трубка для пуска стрел 2 паяльная труб- 
ка; сварочная горелка 3 стеклодувная трубка 

Ыомѕу ['0аол1] аа) 1 растрёпанный, неряшливый (обыкн о жен- 
щине) 2 толстый и краснощёкий 

Ыом-ир ['Ыәолр] п 1 разг большое увеличение 2 взрыв 3 бан- 
кротство 

Ыому ['Ыә01] аа) ветреный (о погоде) 

ЫиББег І [6163] п 1 ворвань 2 лишний жир (на теле) З медуза 
4 плач, рів 

ЬшЬбег И [6163] аа); распухший (о губах) 

ЬшЬБег Ш ГЬлбо| у разг громко плакать 

Ыцадеоп І ['Ылаз(ә)п] п дубинка 

Ыцадеоп І ГЬлаз(о)п| у 1 ударять, бить дубинкой 2 заставлять; 
вынуждать 

Ьше І [00] и 1 синий цвет; голубой цвет; пауу Мие, Охіога Біше 
тёмно-синий цвет; Сатргійсе Біше светло-голубой цвет; ѕће має 
іп Шие она была в синем 2 синяя краска; голубая краска; синька 
З синяя форменная одежда 4 консерватор 5 (е) р/ меланхолия 
6 (ће) небо; ои ої ће Шие внезапно 

Ыие И [600] аа) 1 синий; голубой, лазурный 2 посиневший; Біше 
уі сої посиневший от холода 3 испуганный; подавленный 
4 разг непристойный; Мше тоуіеѕ порнографические фильмы 
5, постоянный 7 разг консервативный; о уоќе Шие голосовать 
за консерваторов 

Ьше Ш |і: | у 1 окрашивать в синий цвет; синеть 2 синить бельё 
З сленг промотать, спустить; уе еу'уе 20 топеу ёһеу Бше ії пока 
уних есть деньги, они их просаживают 

Ьше бабу Гбїш бе) п синюшный младенец; ребёнок с врождён- 
ным пороком сердца 

Ьшереїї ['ЫоБе]] и бот колокольчик 

Ыиербеггу [60:5 (э) п] и черника; голубика 

Ьше Ыооа [Бла] п 1 «голубая кровь» 2 аристократ 

Віце Воок [ок] и 1 Синяя книга (сборник официальных доку- 
ментов) 2 канад ежегодный отчёт о государственных расходах 
3 амер список лиц, занимающих государственные должности 

Ьше сһееѕе [00:12] и голубой сыр (сорт мягкого сыра с про- 
жилками плесени внутри) 

Ьше спір Гьш:Пр| и 1 акция (ведущей) компании, выплачива- 
ющей высокие дивиденды 2 ценное имущество 

Ыие-сһір ГьшПр| аа); 1 относящийся к ценному имуществу 
2 высшего класса 

ие соПаг ['Ы0и:Коә] и «синий воротничок», производственный 
рабочий 

Ыие-еуеа Боу |Бішатаої) и разг любимчик, всеобщий бало- 
вень 

Ьше їипК [6 Ки: ЁК] п сленг паника 

Ьше репсії [Б!о:репз] и редакторская правка 

Ьше-репсії [.Ы10'реп1] у редактировать 

Віце Реїег [Ыоџріхә] и 1 мор флаг отплытия 2 разг знак, что пора 
УХОДИТЬ 
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боду 5еагсПп 


Ьшергіпі 1 Гогагргтлс)| п 1 план, проект, программа 2 синька, 
светокопия 3 чертёж 

Ьшергіпі 11 [оргий у 1 вырабатывать, намечать 2 светокопи- 
ровать (чертежи) 

Ьше гіббоп [Б:гпбэп]| п 1 награда 2 синяя лента (ордена Под- 
вязки) 

Ыие-гірбоп | бій: тібоп| аа) разг первоклассный; специально по- 
добранный 

Ьшез [00:2] и муз блюз 

Ыиеѕїоскіпд [акту] и ирон «синий чулок», учёная дама; 
педантка 

Ыие її [Біо] и лазоревка (певчая птица) 

Ыце мпае | Бісметі) п синий кит 

Ыиғ#' 1 [ЫА] п 1 обман, блеф 2 пустая угроза 3 карт блеф 0 їо саЙ 
ѕтр”ѕ Ми не позволить себя обмануть 

ши! 11 [Я у разг 1 (п) втираться; обманом добиться чего-л 
2 карт блефовать 3 запугивать, брать на пушку 

Би! І [ЫА п отвесный берег; обрыв; утёс 

Ыи#2 1 [ЫА аа) 1 отвесный, крутой; обрывистый 2 прямодуш- 
НЫЙ 

Ыипаег І 'Ылпаәј] п грубая ошибка 

Ыипаег И Гбілпаз| у 1 грубо ошибаться 2 (аваіпѕї, шо, оп, проп) 
спотыкаться; натыкаться 3 двигаться ощупью ш Мипдег ауау 
упустить; іо Мипаег амау опе’5 сһапсе упустить удобный случай 

ЫипаегЬиѕѕ ['Ылпаәблѕ] и ист мушкетон (короткоствольное 
ружьё с раструбом) 

Ыипаегћеаа ['Ылпаәһеа] п болван, дурак 

Ыипаегіп9 ['Ылпа(ә)т] а4 1 ошибочный 2 неловкий, неуме- 
ЛЫЙ 

Ыипї І [лпі] п 1 штопальная игла 2 разг тупица 3 сленг деньги, 
наличные 

Ыипї И [мп аа) 1 тупой; Ыипќ репсії тупой карандаш 2 непо- 
нятливый 3 смутный (об ощущениях и т п) 4 грубоватый; резкий 

Ьшиї Ш [Ылп у притуплять(ся); ќо Боп $1’$ апвег умерять 
чей-л гнев 

Ыипіу [п] аду прямо, резко, напрямик 

иг! [013:] п 1 распльвшиеся очертания; что-л неясное 2 пятно, 
клякса 

Ыиг И [613:] у 1 делать(ся) неясным; затуманивать 2 стирать 
З пачкать, марать 4 пятнать (репутацию и т п) 5 уродовать 

ЫигЫ І [03:0] и разг издательская рекламная аннотация (на об- 
ложке книги) 

ЫигЫ И [03:6] у разг рекламировать (книгу) 

Ыиггеа [613:4] аа) 1 неясный, туманный; расплывчатый, смазан- 
ный 2 запачканный, измазанный 

Ьшгі І [0:0] п необдуманное высказывание; неосторожное сло- 
во 

Ыигї И [613: у (ош) сболтнуть, выпалить 

Ыиѕһ І [Л п 1 краска стыда, смущения 2 розоватый цвет 

Ыиѕпһ И [Л у 1 краснеть от смущения, стыда 2 смущать, вго- 
нять в краску 

Ыиѕһег ['614/ә] и румяна 

Ыиѕһғиі [АЛ аа) застенчивый 

ріизтег І [6563] и 1 пустые угрозы 2 громкие слова; хвастовство 
3 рёв бури 

Ыиѕќег И [653] у 1 шуметь, неистовствовать 2 хвастаться 3 бу- 
шевать, реветь (о буре) 

Ыи$егои$ ['01л5((ә)гәѕ] аа) 1 шумливый; хвастливый 2 бурный, 
буйный 

Боаг [62:] и хряк; їй Боаг кабан, вепрь; іо сһаѕе Ше ђоаг охо- 
титься на кабана 

Боага І [65:4] п 1 доска 2 правление; роагӣ ої дігесіог8 совет ди- 
ректоров 3 питание; їі роагі полный пансион 4 уст стол (обе- 
денный) 5 крышка переплёта 6 борт (судна); оп Боагі на судне 
7 игральная доска 8 р/ подмостки, сцена 9 доска объявлений 
10 вит плата 

Боага И [65:4] у 1 сесть (на корабль, самолёт, в поезд и т п) 2 мор 
брать на абордаж 3 настилать пол; заколачивать досками 4 сто- 
ловаться; ёо Боага мій 5 столоваться у кого-л; 5 разг при- 
ставать; заигрывать 6 прижать к бортику (в хоккее) т Ъоага іп 
столоваться у хозяев или по месту работы м фоага оиќ 1 поме- 
щать в интернат и т п 2 столоваться и жить вне дома м Боагі ир 
заколачивать досками 


Боагаег [55:43] и 1 квартирант, жилец; школьник интерната; (0 
таке іп Боагаег$ брать жильцов 2 мор идущий на абордаж 

роагаїпод ['6о:1)] п 1 посадка (на судно, поезд и т п) 2 обшивка 
досками; доски 3 спорт прижатие соперника к борту 

роагаіпд һоиѕе ГрБо:Апураоз| и пансион; меблированные ком- 
нать со столом 

роагаїпд 5сПоої |'бо:ацузкиї) п пансион, закрытое учебное за- 
ведение; школа-интернат 

роаві І [62051] и 1 хвастовство, похвальба 2 предмет гордости 

роаѕї И |Боо5і| у 1 (ої, або) хвастать(ся), похваляться 2 гор- 
диться 

роаѕіѓиі Гроозій) аа) хвастливый 

роаї І [6э01 п 1 лодка; шлюпка 2 судно, корабль 0 (о фе іп ће 
ѕате Боаї быть в одинаковом положении; ёо тіѕѕ Ше Боаї упу- 
стить случай; (0 госК (ће ђоаї разг возмущать спокойствие 

Боа{ І |бзої| у 1 плыть, кататься на лодке 2 перевозить по воде 

роаїег [65015] и канотье (шляпа) 

роаї-Поок Гьзоїок| и багор 

Боайпд [боо] и лодочный спорт; гребля 

роаїѕмаіп ['6ә01] п (главный) боцман 

роаї їгаіп ['бәоіігетп] и поезд, согласованный с расписанием 
пароходов 

Бор! 1 [Боб] п 1 резкое движение 2 быстрый кивок 3 приседание 
4 припев 

БоБ" 1 [Боб] у 1 качаться 2 подскакивать 3 приседать; делать ре- 
веранс м ор ир 1 неожиданно появляться вновь 2 появляться 
на поверхности 

роб? 1 [656] и 1 короткая стрижка (у женщины) 2 завиток (волос); 
пучок (волос) 3 тех маятник, балансир, гиря 4 коротко подре- 
занный хвост (лошади) 

роб? І [Боб] у 1 коротко стричься (о женщине) 2 коротко под- 
резать хвост (лошади) 

роб? [60Ы] п (рі без измен) разг шиллинг 

Боббіп Гьоба| п 1 катушка 2 коклюшка 3 бобина 4 шпуля, цевка 
5 авт катушка зажигания 

БоБые Гобі) и 1 помпон(чик) 2 сленг промах, промашка 

Боббу [Боб] п разг бобби, полисмен 

БоБтай І ['Бобѓет]] п 1 куцый хвост 2 лошадь или собака с обре- 
занным хвостом 


роЫќай И ['Бобѓе аа) 1 с обрезанньм, куцым хвостом 2 уре- 
занный, сокращённый 
робѓай Ш [бо Мет] у 1 подрезать хвост (лошади или собаке) 2 уко- 


рачивать 3 урезать 

Восће [65] п сленг пренебр бош (прозвище немца, особ солдата) 

Боде! І [6э04] и предзнаменование 

Боде! И [боой] у 1 предвещать, сулить; ії Б04е$ по 2004 это не 
предвещает ничего хорошего 2 предчувствовать 3 предвидеть 

Боде? |Баса| разі и р р от мае 

Боаейи | роса!) аа) грозный, зловещий 

родеда [бәо'ї:дә, - детдо| п винный погребок; винный магазин 

Бо4гсе [6091$] п 1 лиф (платья) 2 корсаж 

роайу І Гьоатіт| аа) 1 телесный, физический 2 вещественный, 
материальный 

роаїйу 11 [бод] ад» 1 лично 2 целиком 

Боакт Гооакта| п 1 длинная тупая игла (для вдевания резинки) 2 
длинная шпилька для волос 3 шило 

роду І Гроат | и 1 тело; плоть 2 туловище 3 труп; роду соипё по- 
тери убитыми 4 группа людей 5 организация; руб с роду обще- 
ственная организация 6 основная часть; корпус 7 объект; тело; 
Гогеієп роду инородное тело 8 масса; большинство; а Боду ої 
іпіогтайоп большой объём информации 9 крепость (вина) 10 
разг уст человек 11 боди (предмет женского белья) 0 іо Кеер роду 
апі ош ќіорећег сводить концы с концами 

роду И [Брат] у 1 придавать форму 2 изображать; воплощать 

БоауБийатча Гьодітат)| и культуризм, бодибилдинг 

Бо4успеск І ['Боахек] п спорт блокировка, блок; силовой при- 
ём 

родусћеск И ['Боагјек] у спорт ставить блок; применять сило- 
вой приём 

родудиага Гооатда:д| п 1 личная охрана 2 телохранитель 

роду Іапдиаде [боа Ігедожтаз] и язык тела, (бессознательная) 
жестикуляция и мимика, позы 

роду ѕеагсћ І [боаѕз:1/] и личный досмотр 


роду ѕеагсћ 
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роду ѕеагсћ И | бодтязД у производить обыск, личный досмотр 

родузпаїспег ['604т5п 9] п 1 ист похититель трупов (для ана- 
томирования) 2 воен сленг снайпер 

роду ѕїоскіпд ['бойгѕіркір] п 1 боди (женское нижнее бельё) 
2 трико 

роду мгагтег ['бойгуотәј] п стёганая безрукавка 

родумогк ['борагуз:К] п 1 авт кузов 2 кузовостроение 

Бот Гроїо) п 1 учёный; специалист-консультант, эксперт 
2 изобретатель 

род І [609] п 1 болото 2 сленг уборная 

род И [609] у увязать, тонуть в трясине м Боб боуп (обыкн раѕѕ) 
завязнуть ш Боб ой разг убираться, уходить м Роб ир сленг запу- 
тать, смешать 

Бодеу [2091] п 1 злой дух 2 пугало, жупел 3 сленг высохшая 
носовая слизь, сопли 

Бодеутап ['бэодттаеп] п (р/ -теп) страшилище 

роддјіе [6091] у разг 1 (аг, абопі, оуег) сомневаться 2 (аї, оуег) 
делать неумело З ошеломлять 4 рисковать 

бодду Годі) аа) 1 болотистый 2 рыхлый 

Боде [62091] п пугало, привидение 

род оак ['бодәок] и железный дуб 

ро9-ѕїапаага ['бодѕігепаәа] ад) сленг простой, обычный, за- 
урядный 

Боди$ [62095] аа) поддельный 

Вопетіа [бәоћітә] и собир богема 

Бой! І [621] и 1 кипение; о Бе оп/аї ёһе Бой кипеть 2 волнение; 
бешенство 

Бой! 11 [621] у 1 кипятить; варить 2 кипятиться; вариться 3 кипеть, 
бурлить; ёһе ууаег 15 ропе вода кипит; (о таКе ѕт0”ѕ Боо Бой до- 
вести кого-л до бешенства 4 сердиться ш Боїї амау выкипать; һе 
КеїНе уаз роііпо амау чайник выкипал п рой домт 1 уваривать(ся); 
выпаривать(ся) 2 сокращать(ся); сводиться; ій Бой$ йоу (0 5 
это сводится к следующему ш ой ой выпаривать ш Бой оуег 
1 литься через край (при кипении); ће шйК Бойе оуег молоко 
убежало 2 разг выходить из-под контроля 3 разг сердиться м фой 
ир 1 разг назревать 2 варить 

Бой? [6211] и 1 фурункул, нарыв, чирей 2 пузырь (на крашеной 
поверхности) 

Бойег [613] п 1 паровой котёл, бойлер 2 титан; бак для кипя- 
чения 3 реторта 

роїїпд роїпі | Ботіпуроті| п 1 точка кипения 2 критическая точ- 
ка 

роіѕїегоиѕ ['6151(ә)гәѕ] аа) 1 неистовый; бурный 2 шумливый; 
громогласный 

Бала [62014] аа) 1 храбрый 2 наглый 3 самоуверенный 4 чёткий; 
Бо!й Геабиге$ резкие черты лица 5 жирный (о шрифте) 

роіаїу Гбосіат| аду 1 смело 2 нагло; дерзко 

Бо! апез$ |босідніз| и 1 смелость, отвага; мужество, храбрость 2 
активность, инициатива, предприимчивость 

Бае [601] и 1 ствол 2 тело цилиндрической формы (колонна и 
тп) 

роіего [6ә1еәгәо] п 1 болеро (испанский танеи) 2 (тж ['боІәгәо]) 
болеро (одежда) 

Бопае ГЬосіата| п метеор, болид 

роі! [6201] и бот семенная коробочка 

БоПага ['601э4] п 1 столб или тумба, препятствующие движению 
автомобилей 2 мор кнехт, швартовая тумба 

Воіодпа ѕаиѕаде [6510п}э'505143] п болонская копчёная колбаса 

роізтег І [6251565] и 1 валик (под подушку) 2 подкладка, опора 

роізтіег І [1620153] у 1 (тж ир) поддерживать, укреплять 2 под- 
пирать (подушку) валиком 3 пособничать, содействовать 

Бо І |басії| и 1 задвижка; шпингалет; (о йгау а Бо отодвинуть 
засов 2 болт 3 молния; а Бой гот ће Бше гром среди ясного 
неба 4 бегство; о шаке а Бо Гог внезапно сбежать 5 ист стрела 
арбалета 0 ќо 5Пооі опе’$ Бо сделать всё, что было в силах 

рої 1 [6201] у 1 броситься вперёд; нестись стрелой 2 запирать 
на засов 3 (тж ир) скреплять болтами 4 быстро есть 5 пойти в 
цвет (о растении) 6 понести (о лошади) 

рої? |ргоіг) у 1 просеивать сквозь сито 2 внимательно рассле- 
довать 

Бон пое Гросішоої) п 1 (подземное) убежище 2 лазейка 3 от- 
верстие для болта 

ротор І [Бот] п 1 бомба; мина (миномёта); ручная граната 2 объ- 


ект, в который заложено взрывное устройство; а саг роті на- 
чинённый взрывчаткой автомобиль 3 сленг состояние, большие 
деньги 4 амер, разг неудача 5 (Бе) ядерное оружие 6 разг потря- 
сающий успех; ій мепі ШКе а роті успех был огромный 7 радио- 
активный источник (для лучевой терапии) 

Боть И [рот] у 1 бомбить; обстреливать из миномёта; забрасы- 
вать ручными гранатами 2 (аїопе, агоџпа) разг двигаться, управ- 
лять автомобилем очень быстро 3 амер разг потерпеть неудачу; 
провалиться (особ о спектакле) т роті оиќ 1 (обыкн разу) раз- 
бомбить 2 исключать ш Бош ир грузить бомбами 

БотБага І | бога: 4| п ист бомбарда 

БотБага И рота 4| у 1 бомбить 2 забрасывать (вопросами, 
просьбами и т п) 

ботбагаіег [Ботбэ’атэ] и 1 капрал артиллерии 2 амер ав бом- 
бардир 

Ботрагітепі [оот'ба:атәпі и воен 1 бомбардировка, бомбёж- 
ка 2 артиллерийский или миномётный обстрел 

БотБа$+ Гоотразі| п напыщенность 

ботбаѕііс Гроп'бавик| аа) напыщенный 

ботбагіпе Гротрогіл| п бомбазин (ткань) 

Ботьег Гбото| п 1 бомбардировщик 2 террорист 

ботбіпд ['бот] п 1 бомбардировка 2 метание ручных гранат 
3 терроризм 

БотьЬзпей ['Ботје!] и 1 неприятная неожиданность 2 бомба; 
граната; артиллерийский снаряд 3 сленг красотка 

Бопа йде [Бэспэата! аа) лат 1 настоящий; подлинный 2 до- 
бросовестный 

БопБоп ['бопбоп] и конфета 

Бопа І [оопа] п 1 узы, связь; 5рігіша! ропа духовная связь 2 р/око- 
вы, цепи 3 обязательство; соглашение; а шагчазе Бопа брач- 
ный контракт 4 хим связь 5 гарантия; долговая расписка 6 стр 
перевязка (кирпичной кладки) 7 (обыкн рі) фин облигации, боны; 
ргетішт 60195 выигрышные облигации 

Бопа І |бопа| у 1 связывать 2 оставлять товары на таможне (до 
уплаты пошлины) 3 подписывать долговое обязательство 4 фин 
выпускать облигации, боны 

Бопдаде Гропатаз| п 1 рабство 2 кабала 

бопаѕегуапї Гропаззгупі| и 1 крепостной 2 раб 

Бопе І [6эоп] п 1 кость; һе 15 ај] 5Кіп апа бопе он кожа да кости; 
дгепспед (о Ше ропе промокший до костей 2 кость (материал); 
изделие из кости 3 слоновая кость (цвет) 4 рі скелет; костяк 
5 р игральные кости 6 р/ кастаньеты 7 пластинка, косточка для 
корсета 8 сущность; Ше Баге Бопез суть; голые факты 0 ёо сш 
ќо Ше Бопе урезать до самого минимума; (о могК опе'я йпзег$ 0 
Фе ропе работать на износ; пеаг һе ропе, сіо5е ќо ће ропе риско- 
ванный, на грани непристойного; о һауе а Бопе ќо ріск уі $ 
сводить счёты с кем-л; іо таке по ропеѕ ої/ароші не колебаться 
в; не церемониться с 

бопе И [Бэсп] у 1 удалять кости 2 вставлять пластинки (в кор- 
сет, бюстгальтер) З удобрять костяной мукой 4 сленг красть 0 
ќо Бопе ир оп ѕтёћ разг упорно изучать что-л 

Бопе сНта [Бәоп'Јапәј] п сорт тонкостенного фарфора; «ко- 
стяной» фарфор 

Бопеіе55 Гроспія| аа) 1 бескостный; очищенный от костей 
2 бесхарактерный 

Бопе теа! ['Бэспт!] п костяная мука 

Бопезпакег [бооп јекә] и сленг старый разболтанный автомо- 
биль, драндулет 

Бопйге Гропіаго| и (большой) костёр 

Бопкег$ ['боркәх] аа) ргеаїс разг помешанный, спятивший; Ве’5 
сотріеїеїу БопКег$ он совсем рехнулся 

роп тої |боп'яоо| п (р/ Боп$ тоќѕ) острота, остроумное выра- 
жение 

Боппеї І [боп] п 1 тех капот (двигателя автомобиля); кожух, 
колпак; щит 2 дамская шляпа без полей; капор; детский чепчик 
3 шотл берет 

Боппе! 1 [опу] у 1 надеть шляпу; нахлобучить шляпу на глаза 
2 загораживать огонь (0т ветра и т п) 3 тушить огонь 

Боппу [борі] аа) 1 сев, шотл красивый, хорошенький 2 хоро- 
ший; здоровый 

Бопза! |ропзат) п 1 карликовое дерево в горшке, бонсай 2 ис- 
кусство выращивания карликовых деревьев 

Бопи$ ['бәопәѕ] п 1 бонус, премия 2 достоинство, преимущество 
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роп уоуаде [Бюпуога:(4)3] ілі счастливого пути! 

Бопу Гргопі,| аа) 1 костлявый 2 костистый 

роо І |би:| и шиканье 

роо І [60] у 1 шикать, освистывать 2 прогнать; ќо Боо а 402 про- 
гнать собаку 

роо Ш |би:| Е шш!, у-у!, фу! 

роорб 1 [60:0] и сленг 1 промах, глупая ошибка 2 р/ женская грудь; 
сиськи 

Боор И [60:0] у сленг дать маху; оплошать 

БооБу [0:51 п 1 болван, олух, дуралей 2 отстающий ученик 
З спортсмен, плохо выступивший в соревновании 

рообу ргіге ['бихЫтргат2] п утешительный приз 

рообу гар [бипер] п 1 ловушка (предмет с взрывным устрой- 
ством внутри) 2 воен мина-ловушка, мина-сюрприз 

рооаіе ['Бо:а1 п сленг 1 деньги, капитал (особ нечестно приоб- 
ретённые) 2 взятка 3 краденое имущество 4 фальшивые деньги 

роодіе І Гьшої| п 1 = Ббоовіе-моовіе 2 сленг танец под поп-музыку 

роодіе 11 [5:91] у сленг танцевать под поп-музыку 

роодіе-моодіе | бил1миа,| п буги-вуги (джазовая мелодия, ис- 
полняємая на фортепьяно) 

роок І [бок] и 1 книга; срійгеп'я рооКк книга для детей; (о мтіїе 
а Боок написать книгу; їо риђііѕћ а рооК издать книгу 2 контор- 
ская книга; 8Нір'я Боок судовой журнал 3 р/ бухгалтерские книги 
4 книжечка (билетов и т п); чековая книжка 5 сборник отчё- 
тов 6 либретто (оперы и т п) 7 запись заключаемых пари 8 том, 
книга, часть © ёо ђгіпе ќо роок призвать к ответу; начать рассле- 
дование; с105е4 БооК закрытое дело; исчерпанный вопрос; іп ту 
рооК по-моему, как я думаю; Бу ће БооК по правилам; ќо Ре іп 
570° єоод/рад Боокѕ быть у кого-л на хорошем/плохом счету; 
10 гоу е оок аё 5 ті наложить самое строгое взыскание 

роок И |Бок| аа) 1 книжный; Боок Біпдіпе книжный переплёт; 
роок јаскеё суперобложка 2 записанный в книге 

роок Ш [Бок] у 1 заказывать заранее; брать билет; ме аге ВеауЙу 
Боокей у нас много заказов 2 регистрировать в полиции; заве- 
сти дело 3 заносить в книгу м ђоокК іп 1 зарегистрировать(ся) (в 
гостинице и т п) 2 бронировать (для кого-л) т рооК ої амер 1 от- 
метиться в табеле при уходе с работы 2 разг объявить о намере- 
нии не работать в определённый день ш роокК ош выписаться из 
гостиницы м роокК ир заказывать, бронировать 

рооксаѕе ['Боккет5] и книжный шкаф 

роок сшЬ Гьоккіл| п клуб любителей книги (члены которого 
могут покупать книги со скидкой) 

рооккеерег [Бок кі:рә] п бухгалтер 

роокіпд [ок] и 1 заказ (мест, столиков и т п); ме тайе е 
БооКіпе ее ууееК$ аєо мы сделали заказ три недели тому назад 
2 продажа билетов 

роокіѕћ ГЬокіЛ аа) 1 любящий чтение 2 знающий жизнь только 
по книгам 3 книжный (0 слове, языке) 

рооккееріпод ['ок кі:р]| п бухгалтерия 

роокіеї [Бокі] и брошюра; буклет; проспект 

рооктакег ['бок,теткә] и букмекер 

рооктагк Грокта:К| и закладка (в книге) 

роокріаїе ['бокрІет] и экслибрис 

роокѕеіііпд [бок ѕеш)] и книжная торговля 

роокѕһор ['бокјор] и книжный магазин 

Боок$а! Грокз51о1| п 1 книжный киоск 2 газетный киоск 

роокмогт ['Бокуз:т] и 1 разг библиоман; «книжный червь» 2 
книжный червь; книжная моль 3 буквоед 

роот! І [ошт] п 1 гул (грома и т п) 2 гудение 3 бум, быстрый 
подъём (деловой активности); бабу Боот резкое увеличение 
рождаемости; есопотіса! роот экономический бум 4 шумиха; 
ажиотаж 

боот! 1 [Бит] у 1 гудеть, рокотать; жужжать 2 говорить или 
петь глубоким, низким голосом 3 быстро расти (о ценах, спро- 
се); ітайе 15 Боотіпе торговля расширяется 4 создавать шумиху, 
сенсацию м ђоот ой отталкивать шестом м ђоот оиќ 1 мор вы- 
носить 2 см рост! И 1,2 

Боот? І [бат] п 1 мор гик 2 тех стрела, вылет (крана) З ав лон- 
жерон хвостовой фермы 4 кино, тлв операторский кран; ми- 
крофонный журавль 5 спорт бревно 

роот? И [6а:т] у 1 быстро плыть (о судах) 2 мор идти на всех 
парусах 


роотегапод | ри:тогаг| п 1 бумеранг 2 замысел, обратившийся 
против замышлявшего 

рооп! [бип] и 1 благо 2 удобство 

бооп? [бит] аа) доброжелательный 

Боог [603] и грубый, невоспитанный человек 

роогіѕћ ['боәг аа) 1 невоспитанный, грубый 2 мужицкий, му- 
жиковатый 

рооѕї І |Би5і| и 1 поддержка; проталкивание 2 создание попу- 
лярности; «раскрутка» 3 рост; повышение (цены, зарплаты и 
т п); ргісе 500$ подъём цен 

Боо$+ 11 [60:5] у 1 поднимать; подпихивать (сзади) 2 помогать 
выдвинуться; «раскручивать» 3 увеличивать; о 00$ (һе) 
шогае укреплять моральное состояние 

рообіег [60:53] п 1 радио, тлв ретранслятор 2 воен ракета-носи- 
тель; стартовый двигатель 3 тех усилитель 4 мед дополнитель- 
ное усиливающее средство 5 горячий сторонник, защитник 

роої' І [601] п 1 ботинок, башмак; Ш?й/паше 500 сапог; иг 6005 
унты; {ей 60065 валенки 2 рі спорт бутсы 3 багажник (автома- 
шины) 4 разг пинок ногой 5 (Пе) разг увольнение с работы; от- 
ставка; ёо 2е{ ће рооё быть уволенным 0 ќо іск ѕотеопе°ѕ 6005 
подхалимничать; ёће 00 іѕ оп Фе обпег Гоої обстановка резко 
изменилась; ёо Фе міїй опе’5 5005 оп умереть на посту; 014 Боої 
разг старая галоша (о женщине); іо риё ће Бооі іп разг бить ле- 
жачего 

Боой 1 |Би:і| у 1 ударить; дать пинок 2 увольнять 3 обуваться 

роої? І [ош] п 1 сленг деньги, аванс (зарплаты) 2 уст выгода 0 
{о роої в придачу 

роої? 1 |Би:і| у уст помогать 

роотее Гигіі:, би": | п 1 пинетка, детский вязаный башмачок 2 
(тёплый) дамский ботинок 

рооїћ [6:0] п 1 киоск; палатка; іеіерпопе Боо телефонная буд- 
ка 2 кабина для голосования 3 кабина для прослушивания (зву- 
козаписей) 4 стенд (на выставке) 

рооїїед І ['60:ед9] п 1 спиртные напитки, продаваемые неле- 
гально 2 голенище 

роотїїед І [50:19] аа) 1 продаваемый тайно, незаконно 2 тай- 
ный, незаконный 

рооїїед Ш ['би:іед] у 1 тайно торговать контрабандньми спирт- 
ными напитками 2 незаконно продавать 

БооНедадег ['5и:1е953] п 1 торговец контрабандными спиртными 
напитками, бутлегер; самогонщик 2 сленг торговец запрещён- 
ными товарами 

рооіеѕѕ' [Би] ад) босоногий 

рооіеѕѕ? ['6и:115] ад) уст бесполезный 

рооїїскег [бикә] п разг подхалим, льстец, подлиза, лизоблюд 

рооѓу [биі] п 1 трофеи 2 награбленное добро, добыча; ќо $ріі Ше 
рообу делить добычу 

рооїу ої мгаг | Бихідумо:| п военные трофеи 

Бор! [Бор] у разг танцевать под поп-музыку 

Бор? 1 [бор] и сленг удар 

Бор? И [Бор] у сленг ударить 

Боррег [орз] п разг 1 музыкант, исполняющий джазовую му- 
зыку 2 любитель джаза 

Богаег І [65:45] п 1 граница; асгоѕѕ ће Бог4ег через границу; за 
границей 2 предел, грань; іо Бе оп ће богіег ограничить с чем-л 
3 край, кайма, бордюр 

Богаег И [65:43] у 1 граничить 2 (оп, проп) быть на грани 3 (оп, 
проп) походить, быть похожим 4 ограничивать; окаймлять 

Богаепапа ['5:4э1зеп4] п 1 пограничная область 2 промежуточ- 
ная область; а Богдечапа Бебуееп ѓасё апа йсбіоп граница между 
реальностью и вымыслом 

богаепіпе І Гоо:азіат| и граница 

Богаейте І Гро:азіаті аа) 1 пограничный 2 граничащий 3 со- 
мнительный 

Боге! І [65:] и 1 высверленное, расточенное отверстие 2 воен ка- 
нал ствола 3 диаметр отверстия; калибр 4 горн скважина, шпур 

Боге! И [62:] у 1 сверлить, растачивать; ёо Боге а Ве сверлить 
отверстие 2 бурить; ќо Боге ѓог ой бурить в поисках нефти 3 с 
трудом прокладывать себе путь 

Боге? І [65:] и 1 скука; тоска 2 скучный человек; оп” Бе а Боге 
не будь занудой 

Боге? И [62:] у надоедать; наскучить; ќо Боге 5ті ќо беаёћ наску- 
чить кому-л до смерти 
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Боге? [65:] п бор (приливный вал в устье реки) 

Боге? [65:] разі от феаг? 

Богеа! огеѕї ['олтэ отт и бореальный, северный лес; тайга 

Вогеаѕ ['601тэ5] п борей, северный ветер 

рогеа [65:4] аа) скучающий; Г аш ђогей мне надоело, мне скучно 

Богедот ['6э:4эт] и скука, тоска 

рогіс асіа | босіК'єгятд | и борная кислота 

рогіпд [2:11] аа) надоедливый; скучный 

рогп І [65:1] аа) 1 прирождённый 2 имеющий определённый со- 
циальный статус с рождения © пої һауе Бееп Богп уезіегдау не 
вчера родившийся, нелегковерный 

рогп И [бэ] р р от Ъеаг? 

Богп-адат [бо:пә'де(т)п] аа) 1 рел утвердившийся в вере (после 
испытаний) 2 вновь обратившийся к старому занятию 3 про- 
снувшийся (06 интересе) 

Богоп Гбогоп| и хим бор 

рогоиоћ ['блгә] п 1 небольшой город 2 город, представленный 
в парламенте 3 административный район Лондона; район 
(крупного города) 

роггому |рогоо| у 1 занимать; одалживать 2 заимствовать; (0 
Богго\ ап ійеа гот зп заимствовать у кого-л идею 0 їо Богго\ 
{топе амер принять меры, грозящие неприятными послед- 
СТВИЯМИ 

рогѕїа! [65:5] и ист борстал (исправительное учреждение для 
преступников в возрасте от 15 лет до 21 года) 

Броѕћ [60/] и разг вздор, чепуха, глупая болтовня 

роѕот І [бо2(ә)т] п 1 грудь (особ женская) 2 лоно; е ђоѕот оѓ 
Ше сһигер лоно церкви 3 душа, сердце; іп опе'я (оп) ђоѕот в 
глубине души 4 недра, глубины 5 пазуха 

роѕот 11 ['Бо2(ә)т] аа) интимный, близкий; роѕот Їгіепі зака- 
дычный друг 

роѕот Ш [боғ(ә)т] у 1 лелеять 2 обнимать; прижимать к груди 

роѕѕ' І [60] п разг 1 начальник; хозяин, босс 2 амер босс, по- 
литический заправила 3 глава группировки в мафии 

роѕѕ" И [605] аа) разг 1 главный 2 амер первоклассный 

роѕѕ' Ш [605] у разг 1 быть хозяином, предпринимателем 2 рас- 
поряжаться, хозяйничать 3 (агоипа, абоші) доминировать 

роѕѕ? І [60] п 1 шишечка; розетка (на удилах и т п) 2, металли- 
ческая запонка 

роѕѕ? И [605] у 1 делать выпуклый орнамент 2 украшать выпу- 
клым орнаментом 

роѕѕ-еуеа [6озата] аа) разг 1 кривой, косой, косоглазый 2 не- 
честный 

роз5у! ['6оѕ1] аа) разг распоряжающийся, заправляющий всем; 
Ѕһе 15 а роз5у ріесе она любит командовать 

роѕѕу? ['60ѕ1] ад) украшенный барельефами; выпуклый 

роїіапіс(аї) І бо'їгглтКі| п лекарство из растительного сырья 

роїіапіс(аї) И [6ә'геп1к(1)] ай) ботанический; Боіапісаї гагдеп$ 
ботанический сад 

роѓапу ГрЬогопі,| п ботаника 

роїсћ І [Бо] и 1 плохо сделанная работа 2 плохой работник 3 за- 
плата 

БоїснН ІІ [60] у 1 портить; делать плохо 2 (тж ир, іовеіћег) со- 
стряпать, кое-как сочинить (статью и т п) З неумело латать 

роёћ І [6200] аа) оба, обе; и тот и другой 

БоїН І [6900] ргоп оба, обе; и тот и другой; Бо аге (о Маше оба 
виноватьт 

рої... апа|бгоб... эпа] си... и; как... так; не только..., нои...; Її 
15 Бо ріеазапі апа іпќегеѕііпе это и приятно, и интересно 

роїћег І [6005] п 1 беспокойство, хлопоты; возня 2 надоедли- 
вый человек 

Бо\пег И [5003] у 1 надоедать, докучать; һе 15 аїмаує Боегиз ше 
{о Їепа Вип топеу он вечно пристаёт ко мне с просьбой одолжить 
ему денег 2 беспокоить З давать себе труд; һе фійп'ї роїфег са те 
Баск он не потрудился перезвонить мне 

Бо\пег ШІ [6005] іпі тьфу ты!; да ну тебя! 

Боіпег5оте ['бодәѕ(ә)т]| аа беспокойный, надоедливый 

роїћу Гробі| и шотл лачуга, хижина; маленький домик 

рое І [600] п 1 бутылка; пузырёк 2 (ће) разг вино, водка; 
употребление алкоголя (особ излишнее); ќо Кеер от ёе рое 
удерживаться от пьянства; һе оок ќо Ше ђоќёйе он запил 3 сленг 
самоуверенность 4 бутылочка (для кормления грудных детей) 

рое І [604] у разливать по бутылкам; хранить в бутылках м 


роїйе ой разливать из бочек по бутылкам т Бо@е оиё разг па- 
совать ш ройе ир 1 подавлять; сдерживать, скрывать 2 закупо- 
ривать 

БоШе Бапк Гроцьгок| и мусорный контейнер для стеклянной 
посуды 

рое -ѓееа [50:4] у (бое-ѓеа) вскармливать искусственно 
(новорождённого) 

бое -дгееп Гроцогіл| аа) тёмно-зелёный, бутылочного цвета 

ро#епеск Гроцтпек| и узкое место; узкий проход, проезд; пре- 
пятствие, помеха 

бо епоѕе доірћіп [Бойпәох'ӣріћп] п афалина (дельфин) 

роќот І ['Боѓәт] п 1 дно (моря, реки, озера); №0 во/ќо ѕепа іо ће 
робот пойти/пустить ко дну 2 дно, днище; робот ир(жагіѕ) 
вверх дном; ђоќёќотѕ ир! пей до дна! 3 низ, нижняя часть; конец; 
а пе боѓот ої Ше рей в ногах кровати 4 зад; задняя часть 5 суть, 
основа, основание; ќо Бе аё Ме робот ої 5тій быть подлинной 
причиной чего-л 6 мор днище; подводная часть корабля 7 мор 
судно (торговое) 

БоНот І ['60т] аа) 1 самый нижний; овощ 5іер нижняя сту- 
пенька 2 находящийся на дне 3 лежащий в основе 

роќот Ш ГЬоіога) у 1 касаться дна; измерять глубину 2 доби- 
раться до сути; вникать 3 (оп, ироп) основывать 4 основываться 
и ройот опі достичь нижнего предела перед фазой оживления 

БоНопе$$ ['60(эп$] аа) 1 безграничный; неистощимый 2 без- 
донный 3 непостижимый 4 необоснованный 

БоНот Іїпе ['боэпат] п 1 практический результат; итог 2 ос- 
новной момент, суть 

БоНот-Ппе Гьоготіаті| аа) итоговый, окончательный 

боїиііѕт ['6069017(э)т] и мед ботулизм 

Боисе ГьшкКіет| и букле 

Боидоїг [бшажа:] и будуар 

Боидаїпмійаєа [бидәп'ушәј] и бугенвиллия (растение) 

боцаћ [бао] п сук; ветка (дерева) 

Бош аег [650143] п 1 валун 2 (крупная) галька, голыш 3 глыба, 
масса 

Бошеуага ['би1әуа:а] п 1 бульвар 2 амер проспект 

Боипсе І [Басп$] п 1 прыжок, скачок; отскок 2 подскок (само- 
лёта) при посадке; подпрыгивание (автомашины) на дороге 
3 упругость 4 сильный, внезапный удар 

Боипсе И |басп5| у 1 подпрыгивать; отскакивать 2 подпрыги- 
вать при посадке (о самолёте); подпрыгивать на дороге (об ав- 
томашине) 3 ходить подпрыгивая 4 бить; ударять 5 (іпіо) вры- 
ваться 6 (опі ої) выскакивать 7 разг давить на кого-л, оказывать 
давление 8 амер разг увольнять м рошпсе БасК 1 оправиться (от 
‘удара и т п); прийти в норму (после болезни и т п) 2 оказаться 
эффективным 

Боипсе Ш [басп] аду вдруг; внезапно 

Боипсе М [басп] ілі бум!; бух!; трах! 

Боипсіпо | баспзту| аа) живой, весёлый 

Боипа! 1 |баспа| аа) 1 связанный 2 обязанный, вынужденный; 
уои аге по Бои ќо до ії вам не обязательно делать это 3 обяза- 
тельный; Не 15 боший ќо соте он непременно придёт 4 решив- 
шийся; готовый; һе 8Нір 15 рошиай ѓог Мему УогК судно направля- 
ется в Нью-Йорк 

Боипа! 11 |баопа| рая! и р рот ђіпі П 

Боипа? І [баспа] п 1 прыжок, скачок 2 отскок (мяча) 

Боипа? И |баспа) у 1 прыгать, скакать; быстро бежать 2 отска- 
кивать (0 мяче и т п) 

Боипаз І [Баопа] п 1 (обыкн рі) граница, предел; рамки; оші ої 
Боип@5 за пределами разрешимого; спорт вне игры, за линией 
поля 2 мат предел (переменной величины) 

Боипа? І [баспа] у 1 ограничивать 2 сдерживать 

Боипаагу ['Баспа(э)п] п 1 граница; межа 2 спорт граница поля; 
удар за линию поля 3 предел, граница 

боипаіеѕѕ Гбаспат| аа) безграничный 

Боип и! Граспий| аа) 1 обильный 2 щедрый 

Боипіу І [баопН] и 1 щедрость 2 (щедрый) подарок, дар 3 по- 
ощрительная (правительственная) премия 

Боипіу І | баспи)| у 1 премировать, вознаграждать 2 одаривать 

боиачеї |Боо'Кеї, Би:-] п 1 букет 2 букет, аромат вина 

боиачеї дагпі [6эоКетда:' 11: п (р/ бопдпеїя заги5) пучок пряных 
трав, используемый в кулинарии для придания аромата блю- 
дам 
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ргаіп аеаїһ 


БоигБоп Гридоп, '609э-| п амер 1 бурбон (сорт виски) 2 разг пре- 
небр реакционер, консерватор 

Боигдео!$ І |боозуа:| п 1 буржуа 2 ист горожанин 

Боигдео!$ І ['60э5\а:] аа) буржуазный 

Боигдеоі5зіе | боозма: і: | и буржуазия 

Боиггее ['Бботет] и муз буре 

році |басі! п 1 раз, приём; аё опе роші разом; одним махом 2 при- 
падок, приступ (болезни, кашля и т п) З спорт бой 

БоиНаице |би"їі:К| и бутик, небольшой магазин или отдел модной 
одежды 

Бомте І [Бэсуат] и жвачное животное 

роміпе ІЇ ['Бәоуат | аа) 1 бычий; коровий 2 тупой, медлительный 

роми! І [бао] п поклон; їо таке а беерЛоу Бом низко кланяться, 
поклониться 

роми" І [бао] у 1 кланяться; кивать (в знак согласия и т п); йо оу 
опе” һеай склонять голову 2 преклоняться 3 уступать; подчи- 
няться © ќо роу апа 5сгаре заискивать м роу домп 1 ограничи- 
вать свободу строгим политическим контролем 2 (обыкн раѕѕ) 
заставлять страдать 3 признать поражение 4 сгибаться; низко 
нагибаться ш рому оці откланяться, распрощаться; (достойно) уйти 
(с должности и т п) 

ром/? І [баз] п 1 бант; галстук, галстук-бабочка; (0 Че ѕəтёћ іп а 
ром завязывать что-л бантиком 2 смычок; удар смычка 3 лук 
(оружие); ќо гам а Бом натягивать тетиву лука 4 дуга 

роми? И [бао] у 1 гнуть 2 владеть смычком 

ром? [бас] п 1 (тж р!) нос (корабля) 2 = Боттап? 

Бом емте ['Баойіәга2] у выбрасывать нежелательные места 
(в книге и т п) 

ромеі І [Баоэ| и 1 анат кишка 2 (обыкн рі) анат кишечник; 0 
Кеер опе’5 роже ореп поддерживать деятельность кишечника 
З рі глубины, недра; ће фо\е[5 ої Ше еаг недра земли 

ромеі И [басэ| у потрошить 

ромег" ['әоә] п 1 беседка 2 дача, коттедж 

Бомгег? [65055] и музыкант, играющий на смычковых инстру- 
ментах 

ромег? [баоә] п мор носовой якорь; Бебі Бомег плехт (правый); 
$тай рожег дагликс (левый) 

Боме Кпіїе [5 эотпай п длинный охотничий нож; финка 

ром" [6ә01] и 1 миска; таз; чашка; чан; 5аіай Бомі салатница 
2 ваза (для фруктов, цветов и т п) 3 кубок, чаша; содержимое 
кубка 4 унитаз 5 чашеобразная часть (трубки для курения и т п) 
6 ложбина, впадина 

роми? І [6201] п 1 шар, диск (в игре в шары и т п); бо ріау Бож 
играть в шарь 2 рі диал кегли 3 мор разг земной шар 

розі? И [6501] у 1 катить (шар, обруч и т п); катиться 2 играть в 
шары 3 подавать мяч (крикет); метать мяч (бейсбол) т Бомі аіопо 
быстро катиться м рої 4оут разг 1 сбить 2 привести в замеша- 
тельство м ром! оуег разг 1 сбить с ног 2 шокировать 

ром-Іеддеа Гбосіедіа| ад) кривоногий 

ромлег" Гргоіз| п 1 игрок в шары 2 боулер 

ромлег? |Гргоіз| и котелок (мужская шляпа) 

БомЛте ГБосіат | п 1 мор булинь; беседочный узел 2 спорт узел, 
булинь 

Бома [0] п 1 игра в кегли, боулинг 2 игра в шары 

ромліпд аНеу [Бос] п кегельбан 

Бомлтап! ['Бэотоп] п (р/ -теп) лучник 

Бомлтап? [Бәотәп] п (р/ -теп) баковый гребец (ближайший к 
носу) 

Бомизргй [эс 5рг] и мор бушприт 

рБоуубігіпд ['бәоѕіг)| и тетива 

ром Че | Бооїаг,| и 1 галстук-бабочка 2 плюшка в форме бабочки 

ром уміпаому | Бәочтпаәо] п архит окно с выступом; эркер кри- 
волинейного очертания 

Бох! І [60К$] п 1 коробка; ящик; сундук; саг@®фоага Бох картонка; 
райої Бох избирательная урна 2 маленькое отделение с пере- 
городкой 3 театр ложа 4 стойло 5 домик (особ охотничий) 
6 скамья присяжных; о Бе іп Ше рох свидетельствовать 7 рож- 
дественский подарок 

рох! 11 |Бок5| у 1 класть, помещать в коробку 2 ставить в стойло 
(лошадь и т п) 3 окаймлять рамкой 4 подавать (документы) в 
суд ш бох ароші мор блуждать, не находя выхода ш Бох іп 1 окру- 
жать; ограничивать 2 втискивать, запихивать м рох ой разделять 


(перегородкой и т п) т ђох ир 1 запереть в маленьком помещении 
2 класть в коробки 

рох? І [60К$] и удар (рукой, кулаком); а Бох оп Ше еаг затрещина; 
оплеуха 

рох? И |Бок5| у 1 спорт боксировать 2 ударить (рукой); о Вох ће 
еаг дать оплеуху 

Бохз [БоК$] и пальма кавказская, самшит 

Бохег ['6окѕә] п 1 спорт боксёр 2 боксёр (порода собак) 

Бохег$ ['60Кѕә2] п р/ мужские трусы типа шорт, боксеры 

рохіпд ['6окѕ] п бокс; ргоезюопа/атаеиг ђохіпе профессио- 
нальный/любительский бокс 

Вохіпд Вау ['6окѕае] и день рождественских подарков, вто- 
рой день Рождества 

Бох]ипсНоп ['бокѕ дзлук/п| и бокс-джанкшн, «коробка» (дорож- 
ный перекрёсток с особой разметкой) 

рох осе [бок об] и 1 театральная касса 2 кассовый сбор; 
кассовый успех 

Бох-о се ['Бокѕоћѕ] аа) «кассовый»; имеющий успех у массо- 
вой публики 

рох гоот ['бокѕги:т] и кладовка, чулан 

рохмооа [бокѕуоа] п самшит, древесина самшита 

роу [621 и 1 мальчик 2 парень; 014 Боу старина, старик, дружище 
З разг сын 4 мор юнга 5 уст бой (слуга-туземец на Востоке); 
мальчик на побегушках; посыльный 

Боусо{ І | БотКког| и бойкот 

Боусоїї И | Ботког| у бойкотировать 

рБоуїтіепа ГрБотітепа| и возлюбленный 

роупооаї ГбошШоа| п отрочество 

роуїзН [боп] аа) 1 отроческий 2 мальчишеский 3 неопытный 

роу ѕсоиї [БотзКао| п бойскаут 

рга ГБга:| п бюстгальтер 

ргасе І |бгет5| п 1 связь; подкос; скоба 2 р/ ортодонтические 
скобы, пластинки 3 коловорот 4 (рі без измен) пара 5 фигурная 
скобка 6 р/ подтяжки 

ргасе И [6гегѕ] у 1 напрячь (силы, волю и т п); собраться с духом 
2 связывать, привязывать; скреплять; подпирать 3 натягивать; 
ќо ргасе а Бож натянуть лук 4 поддерживать брюки подтяжками 
и гасе ир 1 бодрить 2 укреплять 3 (ќо) быть готовым (к неприят- 
ностям) 

ргасеіеї ['бгегѕ11] и 1 браслет 2 рі разг наручники 

ргасіпд І [6 гетзп)] и тех крепление; связь 

ргасіпд И ['бгетѕт] аа; бодрящий; укрепляющий; Бгасіпе сійтаїе 
здоровый климат 

ргаскеї І Гьгакії| и 1 скобка; іо ореп/ќо сІоѕе ђгаскеѓѕ открыть/ 
закрыть скобки 2 группа, категория; группировка; аре Бгаске 
возрастная группа 3 кронштейн 

ргаскеї И ГБгакті) у 1 заключать в скобки 2 группировать 3 со- 
единять скоб(к)ами 

ргаскіѕћ ГЬгаекіЛ аа) слегка солёный 

ргаа [бга] п 1 гвоздь без шляпки, штифтик 2 рі разг деньги; 
медные монеты 

ргад І [6ггд] п 1 хвастовство 2 хвастун 3 брег (карточная игра) 

Ьгад И Ггге4| у хвастаться 

ргаддагі І ['бггдә1] и хвастун 

ргаддагі И ['бггдәї] аа) хвастливый 

Вгаһтап ['6га:тэп] и брахман, брамин 

ргаіа І [бтета] п 1 шнурок 2 коса (волос) 

ргаіа И [тета] у 1 завязывать лентой (волосы) 2 плести З обши- 
вать тесьмой 

ргаіаіпо ГЬогетату| и 1 собир тесьма; ленты 2 украшение тесьмой, 
лентами 

Вга!е |бгеті) и 1 шрифт Брайля (для слепых) 2 система чтения 
и письма для слепых (по выпуклым точкам) 

ргаіп 1 [бге] п 1 головной мозг 2 рассудок, разум 3 (часто рі) 
умственные способности; интеллект, ум; Ше ђеѕі Бгаїп5 іп ће 
соипігу лучшие головы в стране 4 (фе) р/ разг умница; «голова» 
5 (ће) рі разг создатель, организатор 0 ќо һауе зп оп Ше ргаіп 
только и думать о чём-л; їо Беаї оиќ $1’5 Бгаїп5 вышибить моз- 
ги, убить кого-л 

ргаіп И [бгегп] у размозжить голову 

Бргаіпсћіа ['бгетпіјапа] п (р/-сВИ9геп) разг идея, замысел; детище 

ргаіп аеаїһ [бгетпӣеӨ] и прекращение деятельности коры го- 
ловного мозга 


Ьгат агат 
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ргаіп агат ['Огетпагет] п разг «утечка мозгов» 

ргаіп-Тад Гргетпіг| и нервное истощение 

ргаіп-ғемег |'Огетп,Я:уэ] и воспаление мозга 

ргаіпіе55 ['бгетпі:5] аа) безмозглый, глупый 

ргаіпѕїогт І ['бгетпѕіот] и 1 припадок безумия; душевное по- 
трясение 2 «мозговой штурм» 3 амер = ђгаіпуауе 

ргаіпѕїогт 11 ['бгетпѕіо:т] у 1 проводить коллективное обсужде- 
ние, «мозговой штурм» 2 решать проблему сообща 

ргаіпѕїогтіпо ['бгетп отт] п метод «мозговой атаки», поиск 
творческих идей 

ргаіпѕ їгиѕї ['Бгегпхіглѕ] п «мозговой трест»; группа экспертов 
(совещательный орган при лидере) 

ргаіп-ќеаѕег ['гетп,:75] и разг 1 головоломка 2 сложная про- 
блема 

ргаіпмаѕћ І ['бгегпуој] = ргаіпуаѕһіпе 

ргаіпмаѕћ И Гргетлу о у «промывать мозги» 

ргаіпмаѕћіпд ['бгег,уојт)] п «промывание мозгов», идеологи- 
ческая обработка 

ргаіпмаме ['бгетпуету] и разг блестящая идея, неожиданно при- 
шедшая в голову 

ргаіп мгауе$ ['Огетп\ету7] п р/ злектрознцефалограмма 

ргаіпу ['бгетп] аа) разг башковитый 

ргаіѕе [бгет2] у тушить мясо, предварительно его обжарив 

ргаке' І [отек] и тормоз 

Ьгаке! И |бгетК| у тормозить 

ргаке? [отек] п чаща; заросли кустарника 

ргаке һогѕеромег [бгек'ћоѕраоә] п авт тормозная мощность 
(в лошадиных силах) 

ргаке Іі9һї ГогетКіаті| и стоп-сигнал 

ргаке 5Пое |'ртетк/и:| п тех тормозная колодка, тормозной баш- 
мак 

ргатЫе Грьтатіі) и бот ежевика 

Бгап [Бгаеп] и отруби; высевки; мПпеаї Бгап пшеничные отруби 

ргапсћ І |бга:піД п 1 ветка (дерева) 2 филиал, отделение 3 от- 
расль; а Бгапсй ої іпідиѕігу отрасль промышленности 4 линия, 
ветвь (родства) 5 шутл отпрыск 6 (В.) амер власть; ветвь власти 
7 рукав (реки) 8 ответвление (дороги и т п); отрог (горной цепи) 

Бгапсй И |бга:піД у 1 разветвляться, расходиться 2 ветвиться; 
раскидывать ветви 3 сделать ответвление (коммуникации и т п) 
4 быть порождением; возникать из чего-л и ђгапсћ ої 1 свер- 
нуть с главной дороги 2 отклоняться (от темы) 3 разветвляться 
4 делать ответвление ш ргапсії ош 1 расширить дело, открыть 
(новый цех, отдел и т п) 2 разветвляться 

ргапси-іїке Гьга:піЛатк| аа) ветвистый 

Бгапа І Гбгапа| п 1 фабричная марка; бренд 2 сорт, качество; 
марка; ої Ше Беѕі ргапі высшей марки 3 выжженное клеймо; 
тавро 4 головешка 

ргапа И [6гзепа] у 1 выжигать; ставить клеймо 2 клеймить; позо- 
рить 3 оставлять отпечаток в памяти 4 накладывать отпечаток 

Бргапаіѕћ ГргепаїД у 1 размахивать (мечом и т п) 2 выставлять 
напоказ 

ргапа пем | бгапатій:)| аа) совершенно новый, с иголочки, но- 
вёхонький 

ргапау Гбгапаїт)| п бренди; коньяк 

ргапау ѕпар ['бгәпаѕпгр] п коньячные вафли (хрустящие, 
в виде трубочек) 

Ьгазй [бгге/] аа) 1 нахальный, дерзкий 2 рассчитанный на показу- 
ху, безвкусный; ђгаѕћ тойегпіхабоп показная модернизация 

ргаѕһпеѕѕ ГогалЛи5| и нахальство 

ргаѕѕ І [6га:5] и 1 латунь, жёлтая медь 2 (преим рі) изделия из 
меди 3 (Ше) медные духовые инструменты 4 разг начальство 
5 сленг деньги 6 медная (мемориальная) доска 7 разг бесстыд- 
ство 

ргаѕѕ И [6га:$] аа) латунный; медный; Ше ђгаѕѕ уша медные ду- 
ховые инструменты 0 о зе боуп ќо ђгаѕѕ фасК$ разг перейти к 
практическим вопросам, к сути дела 

Бга$$ Ш Гбга:5) у покрывать латунью, медью ш ђгаѕѕ ир разг ски- 
дываться 

рга55 Бапа |бта5Бала| и духовой оркестр 

ргаѕѕегіе Гргезогі| и пивной бар, пивная 

ргаѕѕу ['6га:ѕ1] аа) 1 медный (о цвете) 2 бесстыдный 3 металли- 
ческий; резкий, пронзительный (о звуке) 4 показной 

Бгаї Гбгагі| п пренебр плохо воспитанный ребёнок 


ргамадо [бгәуа:ӣәо] и бравада, показная храбрость; ои о бгауадо 
из желания порисоваться 

Ьгауе І [бету] п 1 храбрец 2 уст индейский воин 

Бгаме И Гогету| аа) 1 храбрый, смелый; ђгауе асё храбрый посту- 
пок 2 великолепный 

Бгаме Ш [6гету] у 1 храбро встречать; бороться 2 бросать вызов, 
бравировать 

Бгамегу ['бтегу(ә)г] и 1 храбрость, смелость, мужество 2 книжн 
великолепие 

Бгамига [бгәујоәгә] п муз 1 отличное исполнение 2 бравурность; 
бравурная пьеса 

Бгамл І Гбго:1) и шумная ссора; скандал 

Бгамл И [6го1]] у скандалить; драться 

Бгамлт І [гоп] и 1 мускульная/физическая сила 2 мясистая часть 
тела, туша 3 студень из свиной или телячьей головы 

Бгамит И [гоп] у 1 затвердевать 2 откармливать на убой (свинью) 

Бгамиту ['гоглт| аа) 1 мускулистый; сильный 2 затверделый, за- 
твердевший 

Бгау І [бге] п 1 рев, крик осла 2 неприятный резкий звук 

Ьгау И |бтет) у 1 реветь, кричать (об осле) 2 издавать резкий не- 
приятный звук 

Бгаге [бет] у 1 паять твёрдым припоем 2 придавать твёрдость 
3 изготавливать из меди; покрывать 

Бгагеп І ['6гет7п] аа) 1 бесстыдный, наглый 2 медный; бронзо- 
вый; похожий на медь 3 резкий, металлический (о звуке и т п) 

ргагеп ІІ ['Огет7п] у держаться развязно 

Бгагії пиї Гбго'7ї| пло) п бразильский или американский орех 

Ьгеасн І [61141 п 1 нарушение (закона и т п); ргеасі ої дику невы- 
полнение обязательств 2 пролом, пробоина; Бгеасі ої Шоскайе 
прорыв блокады 3 разрыв (отношений) 

Ьгеасн И [6114] у 1 нарушать (закон, контракт и т п) 2 проби- 
вать брешь 

Ьгеасп ої рготіѕе | бгі:/зургогої5| п нарушение обещания (особ 
жениться) 

ргеасп ої Ше реасе |бгіл/гудо'різ| и нарушение обществен- 
ного порядка 

ргеаді І [беа] п 1 хлеб 2 собир пища, снедь 3 средства к существо- 
ванию 4 сленг деньги 0 ёо Кпоуу үћісһ ѕійе опе'я Бгеай 15 риќќегей 
разг знать свою выгоду 

Ьгеаа И [геа] у обваливать в сухарях 

ргеад апа Би{ег | бгед(2)п(д)Бліз| п 1 бутерброд 2 средства к 
существованию 

БгеааБоага І [огедбо:а] п 1 доска для резки хлеба 2 доска для 
разделки теста 3 макет (электронной схемы) 

ргеадроага И |ргедро:д| у макетировать (электронную схему) 

ргеааїгиії Гргеаїти:і| п плод хлебного дерева 

ргеадіїпе Гогедат,| и 1 доход ниже прожиточного минимума; 
крайняя бедность 2 амер очередь (безработных) за бесплатным 
питанием 

ргеааїйн [бгеаө, Бге{0] п 1 ширина 2 размах; широта (кругозора и 
т п) З полотнище; а ргеайёћ ої сю полотнище ткани 

ргеадц-ігее Г'ргеаїті:) и хлебное дерево 

ргеадміппег Гргедмтпо| п 1 кормилец (семьи) 2 ремесло, ис- 
точник существования 

ргеак! І |бгетК| п 1 разрыв; прорыв 2 отверстие; трещина; ісе 
реак вскрытие ледяного покрова 3 перерыв; Іеёбѕ фаКе а 5Ногі 
реак Гог шасі давайте сделаем короткий перерыв на ланч 4 разг 
шанс 5 разрыв отношений; ёо таКе а ђгеак уі 5 порвать с 
кем-л 6 побег (из тюрьмы) 0 ће ђгеак ої дау рассвет 

ргеак' И [6гегК] у (бгоКе; БгоКеп) 1 разрывать(ся); прорывать(ся); 
вскрыться 2 ломать(ся) 3 разбивать(ся) 4 взламывать (сейф) 
5 нарушать (слово, закон и т п) 6 сообщать (известия) 7 (міт) 
разрывать отношения 8 временно прекращать 9 рассеиваться; 
проходить 10 ослаблять 11 выезжать (лошадь); дрессировать 12 
разменивать (деньги) 13 избавлять(ся), отучать (от привычки) 
14 разорять(ся) 15 прерываться (о голосе) 0 10 ђгеак (ће) сатр 
сниматься с лагеря; ёо ђгеак ёһе аск ої з тій преодолеть/выпол- 
нить самую трудную часть чего-л; іо БгеаК еуеп остаться при 
своих (в игре); окончиться безубыточно; ёо ђгеак ће тош@ сде- 
лать всё по-другому и ђгеак амау 1 поспешно уйти 2 отдалиться; 
отделиться 3 отрывать 4 избавиться ш ђгеак до\т 1 сломаться, 
разрушиться 2 потерять самообладание 3 сломать, разрушить; 
сбить 4 потерпеть неудачу 5 ухудшаться, сдавать (о здоровье) 
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6 разбивать (на классы, категории и т п) 7 сломить, разбить ш 
ргеаК ѓогіһ 1 прорваться; вырваться вперёд 2 пробивать себе 
путь, пробиваться (о ручье и т п) З разразиться ш БгеакК іп 1 вры- 
ваться, вламываться 2 (обыкн оп, проп) вмешиваться (в разговор 
и т п); прерывать З привыкать к новому 4 вводить в курс дела ш 
реак оЯ 1 сделать перерыв 2 отламывать; разделять 3 порвать, 
прервать (отношения и т п) т БгеаК ои 1 вспыхивать (о пожаре, 
войне и т п) 2 вырываться, убегать 3 (іп, іпіо) высыпать (0 сыпи 
на коже) 4 выламывать ш ргеаКк гоц?й 1 прорваться, пробить- 
ся 2 сделать важное открытие ш !геаК ир 1 расформировывать; 
распускать, разгонять (толпу и т п) 2 разрушать (семью, дом) 
3 распадаться (0 семье и т п) 4 расходиться (о собрании и т п) 
5 распускать на каникулы 

ргеак? [БгетК] п 1 брейк, сольная импровизация в джазе 2 брейк 
(танец) 

ргеакаріе Гргеткобі| аа) ломкий, хрупкий 

ргеакаде Г'геткіаз| п 1 отламывание; поломка; авария 2 лом; по- 
ломанные предметы 3 убыток, причинённый поломкой 

ргеак-Баск |'ргеткргегк| аа) сокрушительный 

ргеак дапсіпо [тек а:п$] п брейк (танец) 

ргеакаомп І Г'огеткдасп| и 1 неудача; провал 2 поломка; авария 
3 зл пробой (изоляции) 4 (полный) упадок сил; пегуоиѕ ргеакдомті 
нервное расстройство 5 развал, распад 6 классификация 

ргеакаоми И ['Бгегкааот | аа) аварийный 

ргеакег (Гбгетко| п 1 мор бурун 2 нарушитель (закона и т п) 
З взломщик 

ргеаКтТабі І ['бтеКРэ5${ и завтрак 

ргеакѓаѕї И [5 тгеКРэз у 1 завтракать 2 подавать завтрак; кормить 
завтраком 

ргеак-іп Гогеткіп| и взлом (с целью ограбления); незаконное 
вторжение 

ргеакіпд роїпі Гогеткпуроші) п 1 кризис 2 тех предел прочности 

ргеакпеск ГЬгеткпек| ад) чрезмерно быстрый и опасный 

ргеак-оїї |ргеткої) п разрыв (отношений) 

ргеак-оиї |'ргетКаої| п 1 побег (из тюрьмы и т п) 2 вспышка, 
массовое проявление (недовольства, эпидемии и т п) 

ргеакіһгоидћ ['бе:кӨго] и прорыв 

ргеак-ир ['бтетклр] п 1 развал; распад 2 разрыв отношений 
(между супругами и т п) З роспуск парламента 4 прекращение 
(занятий в школе и т п) 

ргеакмаїег |'ртеткумогіо| п волнорез 

Ьгеат Гбгі:т| и лещ 

ргеабі І |бге5і| и 1 грудь 2 молочная, грудная железа 3 сердце, 
совесть, душа 4 верхняя передняя часть одежды, грудь 0 іо таке 
а Чеап Бгеазі ої з тії чистосердечно признаваться в чём-л 

ргеабі И [6гез{ | у книжн 1 взбираться (на гору и т п); преодоле- 
вать (гору, препятствие и т п) 2 стать грудью против; бороться 
З идти рядом, бок о бок 0 (о ргеазі Ше їаре спорт прийти к фи- 
нишу первым 

ргеаѕїропе ['бтеѕірәоп] и грудина 

ргеабіїееа [ЪгезЕВ:а] у (БгеазНеа) кормить ребёнка грудью, да- 
вать грудь 

ргеазіріате Гтебірієті | и нагрудник (кирасы) 

Бгеаз токе ['огеѕіѕігәок] и спорт брасс 

ргеаѕїмогк Г'ргезімз:Кі| п 1 воен бруствер 2 мор поручни 

ргеаїнН [5ге0] п 1 дыхание; вздох; іо саїсі/їо Во опе’5 ргеаёћ 
затаить дыхание; спі ої ђгеаёһ задыхаясь 2 дуновение 3 шёпот 
4 пауза 5 жизнь 0 Бгеаёћ ої ігеѕћ аїг глоток свежего воздуха; 0 
ѕауе опе”ѕ Бгеа не тратить слова попусту; іо ќаке 5тЬ’5 ђгеаіћ 
амау удивить/поразить кого-л; о мазіе опе'я Бгеаїй бросать сло- 
ва на ветер 

ргеайне [611:0] у 1 дышать; вдыхать; выдыхать; вздохнуть; ёо 
Бгеафе Ваг@ тяжело дышать 2 (іпіо) вдохнуть; о ђгеаёће пему 
Ше іпіо зш® вдохнуть новую жизнь в кого-л 3 жить, существо- 
вать 4 (проп) дуть 5 шептать 6 слегка дуть (о ветре); едва до- 
носиться 7 (проп) запятнать репутацию 0 ёо Бгеаёће Ігееіу /еазіїу 
чувствовать облегчение (от беспокойства или боли); о Бгеаїпе 
аваїп разг снова вздохнуть; почувствовать облегчение; фо ргеае 
домп $1’$ песК держать кого-л под постоянным контролем; 0 
Ьгеа®е опе’5 1а${ испустить последний вздох иш Бгеайе оиќ 1 вы- 
дыхать 2 выражать 

Бгеа та 1 [61:00] п 1 дыхание; вздох 2 лёгкое дуновение 
З миг, момент 4 пауза, передышка 5 (айег) стремление 


Бгеа та И [61:01] аа) дышащий, живой 

Бгеа тд ѕрасе Г'гі:Опузрет5| п 1 передышка 2 свободное про- 
странство 

ргеаїНіе55 ['5геОПз] аа) 1 запыхавшийся 2 мёртвый 3 затаивший 
дыхание 

Бгеа{е$$пе$$ ГьгебПвпіз| и одышка 

ргеаіћќакіпо |ргебеткц| ад) поразительный, захватывающий 

ргеаїН їеѕї |'ргебтезі| п проверка на алкоголь (водителей авто- 
машин и т п) 

ргеесі [5114] и 1 уст зад, ягодицы 2 воен казённая часть; ка- 
зённик 

ргееспез Гьгі: /2, 'бгтіјт2] прі 1 бриджи 2 разг брюки 

ргееспе5б Биоу [61477 п спасательная люлька 

ргееа І |бгі:4| п 1 порода; ої зепише ргеей чистопородный 2 род 
3 потомство 

ргееа И [6г1:4] у (Бгед) 1 разводить 2 размножаться 3 вынаши- 
вать (детёнышей); выводить (птенцов) 4 воспитывать, обучать 
5 порождать, вызывать 

ргеедег Г'Ьгі:42| п 1 тот, кто разводит животных, растения 2 про- 
изводитель (о животном) З причина; источник 

ргееаїпо [11:41] и 1 разведение, выведение (животных, птиц); 
улучшение породы; апипа! Ргеейіпє животноводство; һогѕе 
ргеейіпе разведение лошадей 2 размножение (животных, птиц) 
3 хорошее воспитание; умение вести себя 

ргееге! І [61:7] п 1 (лёгкий) ветерок; бриз 2 мор ветер З разг пу- 
стячное дело 

Ьгее?е'! И [61:7] у 1 промчаться; влететь 2 (часто һгоџвћ) разг 
сделать без труда м Бгеете іп разг 1 вбежать, влететь; неожиданно 
приехать и т п 2 прийти в хорошее настроение м Ргееге оиќ разг 
выпорхнуть, выбежать м ргеете ир усиливаться (о ветре) 

ргееге? [61:7] и угольная зола, пыль 

ргееге? [61:7] п овод, слепень 

ргеегу ['6гї:21] аа) 1 свежий; ветреный, прохладный (о погоде) 
2 подверженный действию ветра 3 весёлый 

Бгейгеп Гргедгоп| п (рі от Бго ег) уст собратья; братия 

ргеміагу |'бгімтогі, "Бге-| п 1 католический требник 2 краткое из- 
ложение 

Бгещег [бгәутә] п полигр петит 

ргеміїу Ггеути| п 1 краткость, недолговечность; Ше ђгеуіќу ої Ше 
быстротечность жизни 2 краткость, немногословие 

Бгем І |бги:) и 1 сваренный напиток; варево 2 варка (пива и т п) 
3 заварка (чая) 

Бгеми И [6го:] у 1 (тж ор) варить (пиво и т п) 2 заваривать (чай) 
З замышлять 4 (тж ир) назревать, надвигаться; еге’$ гоиЫе 
Бгеуіпе быть беде 

ргемег ['6го:э] п 1 пивовар 2 зачинщик 0 ќо зпйе Ке а Бгемег'я 
һогѕе ухмыляться 

ргемегу ['бги:әг] п пивоварня 

ргібе 1 [гат] п взятка, подкуп; ёо ќаке/ќо ассері Бгірез брать взят- 
ки 

БиБе ИП Гога) у давать взятку; подкупать 

Бгібег [гатбэ] и тот, кто даёт взятку 

ргібегу Гогат(о)гі| п 1 взяточничество; продажность 2 подкуп 
избирателей 

ргіс-а-Бгас Гргікобгек| и безделушки; старинные вещицы 

Биск І [6] и 1 кирпич 2 брусок, брикет (мыла, чая и т п) З разг 
славный парень; уоц’ге а ргісК! ты молодчина! 9 ргіскѕ апа тогіаг 
работающий больше обычным способом, чем через Интернет 
(о бизнесе); %0 ігор а БгісКк допустить бестактность 

ргіск И ГбгіК| аа) кирпичный 

Биск Ш [Ылк] у класть кирпичи; облицовывать м БгісК ир 1 за- 
кладывать, заделывать кирпичом 2 замуровывать в стене 

ргісКіауег [6 пК]етэ] и каменщик 

Биск геа [опКтеа] аа) красно-коричневый 

ргійа! 1 [6гата!] и свадебный пир; свадьба 

ргідаї! И [тата аа) свадебный; ђгійа! уе фата 

Бгіае [бгаа] п невеста; новобрачная 

ргідедгоот ['бгагадгот] п жених 

ргідеѕтаіа ['тгата7тета] п подружка невесты 

ргіаде! 1 [6п43| п 1 мост; мостик; ѕиѕрепѕіоп Бгійєе висячий мост 
2 мор (капитанский) мостик 3 переносица 4 перемычка 

ргіаде" 11 [6п4;3| у 1 строить мост; соединять мостом 2 перекры- 


ргаде 
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вать 3 сокращать расстояние; їо Бгідре а гар ликвидировать раз- 
рыв 4 преодолевать препятствия 

ргідде? [6193] и бридж (карточная игра) 

ргідйденеад [5 пазВе4] п 1 воен плацдарм 2 завоёванная позиция 

ргідйдемогк ['бпаз\з:К] и мост (зубной протез) 

Бчате І [гата!] п узда, уздечка; о дгам ђгійіе натягивать поводья; 
10 рик а ргійіе оп ѕтр сдерживать/обуздывать кого-л 

ргідїе И [тата у 1 (тж ор) возмущаться 2 взнуздывать 3 об- 
уздьвать, сдерживать 

ргіет І |бгі:П|) п 1 краткое изложение; сводка, резюме; іп Ргіеї 
вкратце, в немногих словах 2 юр краткое письменное изложе- 
ние дела 3 юр разг дело 4 папское бреве 

ргіеї И [01:#] аа) 1 недолгий; юг а Бгіеї 5рей на короткое время 
2 лаконичный 

гей Ш [6тї:#] у 1 подробно сообщать; устраивать брифинг 2 юр 
давать инструкции адвокату 3 инструктировать (лётчика перед 
боевым вылетом) 4 кратко излагать; резюмировать 

Бче{сазе |'гі:Їкетя| п портфель 

ргіейпд [51:1] п 1 брифинг, инструктаж 2 инструкция, ука- 
зания 

ргіеЯу [5:1 аду кратко, сжато 

ргіеёѕ [67:6] п рі трусы; трусики 

Бат |бгід| п 1 бриг, двухмачтовое судно 2 амер помещение для 
арестованных на военном корабле 

ргід? [619] шотл, сев англ = Ъгійве! І 

ргідаає І [6тгдета] п 1 воен бригада 2 команда; отряд; йге ргівайе 
пожарная команда 

ргідаде И |бттдета) у 1 воен сводить в бригаду; формировать бри- 
гаду 2 распределять по группам 

ргідапа Гбгідопа| п разбойник; грабитель 

ргідапіїпе Гргтдопіїт| и бригантина; шхуна-бриг 

Югідһі [бга] аа) 1 яркий; светлый 2 прозрачный (о жидкости) 
3 оптимистический 4 великолепный 5 живой, полный бодро- 
сти 6 сообразительный; а БгієНі 211 толковая девочка 

Югідһіеп Гргатп| у 1 придавать блеск; полировать (металл) 
2 проясняться; ће уеа ег Ргієріепей погода прояснилась 
З оживлять(ся); $ аге ђгірһќепіпе ир дела улучшаются 

ргідһіпеѕѕ ['бгатіпѕ] п 1 яркость; блеск 2 ясность (звука) З про- 
зрачность (жидкости) 4 блеск, великолепие 5 расторопность, 
живость 6 весёлость 

ргішапсе [огшәпѕ] п 1 яркость, блеск 2 способности; талант 3 ве- 
ликолепие, блеск 

ргіШапі І ГбгШопо) и бриллиант 

ргіШапі 11 ргіопі| аа) 1 блестящий, сверкающий; яркий 2 вы- 
дающийся 

Бит 1 |бгіт| п 1 край (сосуда) 2 поле (шляпы); їо сигі а һаё Бгіт 
загибать края шляпы 

Бит 11 [ог] у наполняться до краёв и гіт оуег 1 переливаться 
через край 2 (мій) быть переполненным 

Биптаеа ['бтпа!а] аа) полосатый; пятнистый 

Бипе І [отап] п 1 рассол; тузлук 2 морская вода 3 книжн океан, 
море 

Бите 11 Гогат) у солить, засаливать 

Бипад [60] у (бгоцебі) 1 приносить 2 привозить, доставлять 
3 вызывать, быть причиной 4 приводить (в какое-л состояние 
итп); їо Бгіпе ш® Гогсе вводить в силу; осуществлять 5 застав- 
лять; убеждать 6 приносить доход 7 приводить; ућаї ђгіпеѕ уои 
Веге годау? что привело вас сюда сегодня? 8 возбуждать (дело) 
9 приводить (довод и т п) т ђгіпе абоцЕ 1 вызывать, быть при- 
чиной 2 поворачивать кругом (корабль) т ђгіпе аїопе 1 способ- 
ствовать (росту, цветению и т п) 2 воспитывать 3 приводить с 
собой; приносить с собой и ђгіпе амау вынести; составить (мне- 
ние) т ђгіпе раск 1 возвращать 2 воскрешать в памяти, напоми- 
нать З восстановить м ђгіпо Фомп 1 свалить 2 уменьшать; о Бгіп5, 
дож Ше ргісе снизить цену 3 (оп) навлекать 4 расстраивать; уг- 
нетать 5 вызвать крах, поражение; свергать 0 (о ђгіпе зп Фомп 
а реє (ог їмо) сбить спесь с кого-л м гіпо ѓогіћ уст 1 рождать; 
давать (плоды) 2 делать очевидным и Бгіпе Їогмагі 1 перенести 
на более ранний срок 2 выдвигать (предложение и т п) 3 спо- 
собствовать росту, развитию т и? іп 1 приносить (прибыль, 
деньги) 2 вносить (на рассмотрение) 3 юр выносить (приговор, 
решение) 4 вводить; ёо ђгіп? іп а пему ега открыть новую эру 5 со- 
бирать урожай 6 вводить в дело м ђгіпо ой 1 успешно выполнить 


2 спасать (обыкн при кораблекрушении) т Бгіпе оп 1 навлекать 
2 способствовать (росту и т п) т ђгіпе оці 1 опубликовать, из- 
дать; поставить (пьесу) 2 обнаруживать 3 ободрить (кого-л) 
4 (т) вызывать 5 выпускать 6 высказывать (мнение и т п) т 
тр оуег 1 убедить 2 заставить приехать издалека 3 приводить 
к себе домой и гіпо гоший 1 привести в сознание; (о ђгіпе 5тр 
гои привести кого-л в чувство 2 убедить 3 перевести разговор 
на другое 4 приводить (к себе и т п) т гіпо @гои?й 1 помочь 
преодолеть (трудности и т п) 2 вылечить, поставить на ноги м 
Ьгіпе ќо 1 привести в сознание 2 мор остановить(ся) (о судне) т 
ргіпє (оєейег 1 мирить, примирять 2 сводить, собирать вместе 
и ђгіпо ипдег включать, заносить (в графу и т п) т Бгіпе ир 1 вос- 
питывать, растить; ѕһе уа$ Бгоцебі ир Бу һег ашпі её вырастила 
тётя 2 поднимать (вопрос); выносить на обсуждение 3 вырвать, 
стошнить; Пе Бгоиз Не ир Віз діппег его вырвало после обеда 4 под- 
нимать, увеличивать; доводить до; іо ђгіпе ир ќо даїе модернизи- 
ровать 5 резко остановить 6 мор остановить(ся) 7 арестовывать 
8 привлекать к суду 9 подать (обед, завтрак и т п) 

Бипк |бгпук| п 1 край (обрыва, пропасти) 2 берег (обыкн обрыви- 
стый, крутой) 0 оп е БгіпК ої еѕраїг на грани отчаяния 

Бипу І [бга] п сленг море 

Бипу 1 Гогатот | аа) (очень) солёный 

Бчачеце Гбгт Кеї| п брикет 

БгізК І [ЗК] аа) 1 оживлённый; проворный 2 свежий (о погоде) 
3 энергичный 

ргіѕкК И |бгі5Кк| у (обыкн ир) оживлять(ся) 

Букет [5 ик] и грудинка 

ргізКіу [6 п5КП] аду живо, оживлённо; быстро 

Бгізіїпд [6 п710, '6115-] и шпрот 

БизНе І ['61151] и щетина 

БизНе 11 ['6151] у 1 ощетиниться 2 подняться дыбом (о шерсти) 
3 (тж пр) рассердиться; ѕће Бгі5 ей аќ ће ѕирзеѕіїоп предложе- 
ние её рассердило 4 (мії) изобиловать 

ргіє у ГЬгізіт| ад) щетинистый; колючий 

Вгій [г] п 1 ист бритт 2 разг британец 

Вгіќаппіа Гогіїггло| п Британия (олицетворение Великобритании 
в виде женской фигурь на монетах и т п) 

Вгіїї5Н І [оти] п (Бе) рі собир англичане, британцы 

Виз 11 [те] аа) британский, английский 

ргійе [61] аа) 1 хрупкий, ломкий; Бгіййе таќегіа! хрупкий ма- 
териал 2 раздражённый 3 сдержанный, недружелюбный 

Бу [бт] аду раздражённо, нервно, резко 

Ьгоасн І [6гэо{] п 1 вертел 2 шпиль церкви 

ргоасн И |бгооіД у 1 огласить; начать обсуждение (вопроса); #0 
ргоасі а зи есё поднимать вопрос 2 делать прокол, отверстие 
3 открыть, почать (бочку вина) 

ргоад І |бго:| п 1 амер сленг девка; баба 2 широкая часть (спины, 
спинки) 

ргоад И |бго:д| аа) 1 широкий; Бгоай іп ёће звошег$ широкий 
в плечах 2 обширный, просторный 3 общий; іп ђгоай ошіїпе в 
общих чертах 4 совершенный 5 свободный; терпимый; ђгоай 
оріпіопѕ широкие взгляды 6 грубый 7 явный, ясный 

ргоад Ш |бго:4| аду 1 широко 2 свободно, открыто 3 вполне; 
Ьгоа4 уакіпо бодрствующий 4 с заметным, сильным акцентом 

Ьгоаа Беапз [го:4'61:17] п рі бобы 

ргоадсазі [го:АКа:$ | у 1 передавать по радио или телевидению; 
вещать; іо ргоайсаѕќ {Пе Іаѓеѕі пеуѕ передавать последние ново- 
сти 2 выступать по радио или телевидению 3 широко распро- 
странять 

ргоадсазтег Гого:дКка:512| п 1 диктор; радиокомментатор 2 радио 
передатчик 

ргоадеп ['5го:ап] у 1 расширять 2 (тж оці) расширяться; е раёћ 
Ђгоайепей опі тропинка стала шире 

ргоааїу Гго:АП| алу 1 широко 2 прямо, откровенно; решительно 
3 сакцентом 

ргоайд-тіпава | го: тата) аа) с широким кругозором, ши- 
роких взглядов 

бгоааѕһееї |рго:4Й:| и газета большого формата 

Ьгосаае [5гэ'Кет4] и парча 

ргоссоїї ['бтокә и брокколи 

ргосћһеїїе [6го/еї, бгоо-| и маленький вертел 

ргосПиге [гэо[] и брошюра 


63 


Бгиёау 


ргой І [6го п 1 жар 2 мясо, рыба, жаренные на открытом огне 
3 волнение, пыл 

ргой 11 [621] у 1 амер жарить(ся) на огне 2 разг жариться на 
солнце 3 бурно переживать 

Ьгойег |'бготіа| и 1 бройлер, мясной цыплёнок 2 рашпер; жаров- 
ня 3 разг очень жаркий день 

ргоїїег роийгу | бготіад росі) п бройлерное птицеводство 

ргоке! [БгэоК] аа) ргеаїс разг разорившийся; Ве’5 5копу БгоКе у него 
за душой ни гроша 

ргоке? |Бгогок| разі от Бгеак! П 

ргокеп І Ггоокоп| аа) 1 сломанный; разбитый 2 нарушенный (0 
слове, покое и т п); ђгокеп Лам нарушенный закон 3 ломаный (0 
языке); һе ѕроке БгоКеп Епо]іѕһ он говорил на ломаном англий- 
ском языке 4 ослабленный (о здоровье) 5 разорившийся 

ргоКеп І Г'бгаокоп| р р от ђгеак! П 

ргокеп сПога |'бгооКопКо:д| п муз арпеджио 

ргокеп-аӢомп | бгооКоп'9асп,| аа) 1 ветхий 2 вышедший из строя 
3 разбитый (болезнью) 4 сломленный (горем и т п) 

ргокеп-Пеагтеа | бгоокоп'ра:а| аа) убитый горем, с разбитым 
сердцем 

ргокеп һоте [бгәокәп'һәот] и распавшаяся семья 

ргокег І |ргоско| п 1 брокер 2 агент; посредник; іпѕигапсе ђгокег 
страховой маклер 

ргокег И ['бгәокә] у 1 работать маклером; ёо БгоКег Ше йеа! вести 
дело 2 посредничать 

ргоКкегаде [гэок(э) паз] п 1 брокерские операции 2 комиссион- 
ное вознаграждение 

ЬгоПу ['6го|] п 1 разг зонтик 2 сленг парашют 

рготіде ['бгәотаа] и 1 хим бромид, бромистое соединение 
2 снотворное; успокаивающее средство 3 банальность 

рготіпе ['бгәоті:п] и хим бром 

ргопсніа! |бгогкіоі)| ад) бронхиальный 

ргопсНіїіз [бгрр' Каті] и бронхит 

ргопсћһиѕ ['6грдкәѕ] п (р/ -е Ш) анат бронх 

ргопсо Гргодкод| п амер полудикая лошадь 

Бготозаиги$ [бгопіә'52:гә5] и палеонт бронтозавр 

ргопге І |бгоп7| п 1 бронза 2 изделие из бронзы 3 бронза (медаль 
или деньги) 4 цвет бронзы, красновато-коричневый цвет 

ргопге И |бгоп7| аа) 1 бронзовый 2 цвета бронзы, красновато- 
коричневый 

ргопге Ш |бгоп7| у 1 покрывать(ся) загаром 2 ожесточать(ся) 
3 бронзировать 

Вгопге Аде |бгоп7етдз| п бронзовый век 

ргоосћ |бгооїД и брошь 

ргооа І [6га:4] и 1 выводок (итии) 2 шутл дети 3 стая; рой; куча 

ргооа И [6го:а] ад) племенной (о скоте) 

ргооа Ш [6ги:а] у 1 сидеть на яйцах, высиживать 2 (або, оп, 
оуег, ироп) размышлять; вынашивать (в уме, душе) 

ргооаіпд І ['Бго:ат] и грустные размышления 

ргооаіпд 11 [Ого] аа) 1 нависший 2 задумчивый, погружён- 
ный в раздумья 

ргооау [бги] аа) 1 задумчивый 2 сидящий на яйцах, высижи- 
вающий; а ргооду һер (хорошая) наседка 

ргоок! [гок] и ручей, ручеёк 

ргоок? |бгок| у книжн (обыкн в отриц предложениях) терпеть, 
ВЫНОСИТЬ 

ргоот І [тит] п 1 метла 2 бот ракитник 0 а пем/ ђгоот ѕуеерѕ 
сіеап посл новая метла чисто метёт 

ргоот І [га] у 1 мести, подметать 2 разг удрать 

ргоїћ [6:00] п 1 мясной бульон 2 похлёбка 

ргоїне! |'бгобі| п бордель, публичный дом 

ргоїћег Грглда| п 1 брат; ВаМ Бго®ег сводный брат 2 приятель, 
братишка (в обращении) З собрат, коллега; товарищ 4 (р/ тж 
ргейгеп) брат 

ргоїћегћооа |Бглдороа| п 1 содружество, братство 2 ассоциа- 
ция 3 собратья 

ргоїћег-іп-Іам Г'бглдогіп о: п (р/ргоїпег8-іп-Іаму) 1 зять (муж се- 
стры) 2 шурин (родной брат жены) 3 деверь (родной брат мужа) 
4 свояк (муж свояченицы) 

ргойдпат Гогигот| п ист одноконная двухместная или четырёх- 
местная карета 

ргом [6гао] п 1 лоб, чело 2 бровь З гребень; выступ (скалы и т п) 


ргомбеаї |'бгасбі:с| у (бгомбеаї; Бгомбеаїеп) запугивать; наго- 
нять страх 

Бгомип І [бгаоп] п 1 коричневый цвет 2 коричневая краска 3 ко- 
ричневая одежда или материал 

Бгомип И |бгасп| аа) 1 коричневый; бурый; Бгомп Ргеай серый 
хлеб 2 смуглый; загорелый 3 карий (о глазах) 

ргомп Ш |бтасп| у 1 делать(ся) коричневым 2 зажаривать, под- 
румянивать 3 загорать ш Бгомт ой разг надоедать 

Ьгомт Беаг |бтасп'безо| и бурый медведь 

ргомтп соа! ['бгаоп'кәо]] и бурый уголь 

ргомпеа-оїї | бгаспа"ої аа) сленг недовольный, раздражённый 

ргому/піе Гбгаспі,| п 1 домовой 2 шоколадное пирожное с орехами 

ргомтпіпд |бгаспп)| п 1 коричневая приправа (для соуса) 2 под- 
жаривание, обжаривание 3 глазуровка (гончарных изделий) 

ргомп рарег | бгасп'ретро| п обёрточная бумага 

ргомип гісе [Бгаспта1$] п коричневый рис, нешлифованный рис 

ргомѕе І |бгас7| п 1 просмотр; разглядывание 2 молодой побег, 
отпрыск 

ргомѕе ІІ [6гао2] у 1 просматривать, неспешно выбирать (кни- 
ги в библиотеке); разглядывать товары (в витрине); іо гомзе 
Шгошей а роок просматривать книгу 2 вит просматривать 3 (оп) 
объедать, ощипывать листья 4 пастись 

ргомѕег |'бгас72| п 1 вчт программа навигации и просмотра 2 
разг посетитель магазина, рассматривающий товары, перели- 
стывающий книги и т и 

ргисеїіобіз [,0ги:51190:5] п мед бруцеллёз 

ргиіѕе І [6га:7] п 1 ушиб; синяк, кровоподтек 2 вмятина, вы- 
боина 

ргиіѕе И [6ги2] у 1 ушибать; ставить синяки 2 задевать, оскор- 
блять; ёо ргиіѕе з тр'я ее !пз$ ранить чьи-л чувства 3 помять, по- 
вредить (фрукть и т п) 

ргиіѕег ['6го:73] и разг 1 борец 2 громила 

Бгипсй |бглпіД п поздний завтрак 

ргипеніе |бги: пе! | п брюнетка 

Бгипі |бглпі| п 1 главный удар; атака 2 основная тяжесть; фо Беаг 
Ше Бгипі ої ће уогК вынести основную тяжесть работы 

ргизі! І [6гл/] п 1 щётка; һауе уои з1уеп уоиг {ее а Бги$В? ты по- 
чистил зубы? 2 чистка (одежды) щёткой; іо зе 5 тій а 2004 ргиѕћ 
хорошо почистить что-л 3 стычка 4 кисть, кисточка; раїпіег'я 
ђгоѕћ кисть художника 5 мастерство, стиль (знаменитого) ху- 
дожника 6 пушистый хвост (лисицы, белки) 

ризи" И |БгАЛ у 1 чистить щёткой; о Бгияі ѕтёћ сіеап отчистить 
2 счищать 3 наносить, натирать; намазывать 4 легко касаться, 
задевать 5 причёсывать; фо ргиѕћ фомп приглаживать щёткой м 
ргоѕћ аѕійе 1 смахивать 2 игнорировать ш ђгиѕћ ир 1 освежать (в 
памяти); восстановить знания 2 разг прививать хорошие ма- 
неры 3 наводить лоск 4 собирать щёткой; ќо ђгиѕћ ир сгшпђѕ 
сметать крошки 

Ыгиѕћ? І |бгАЛ п 1 низкий кустарник, поросль, чаща, заросль 
2 подлесок 

ргиѕћ2 И [6гл/] у 1 обсаживать кустарником 2 очищать от кустар- 
ника; сводить лес 

ргиѕћеа |бглй | аа) чёсаный (о ткани) 

ргиѕћ-о## [' гл п разг отставка (поклоннику и т п); непринятие 
(ухаживания и т п) 

ргиѕћ-ир ГЬга(лр| п 1 прихорашивание 2 повторение (выучен- 
ного материала) 

ргиѕћмооа ['бглјуоа] и 1 хворост 2 заросль, кустарник 3 под- 
лесок 

ргиѕћмогкК ['бтлјуз:К] п 1 манера письма живописца 2 картина, 
написанная кистью 

Бргиѕаиеіу ['5гозКП] аду грубо, резко; бесцеремонно 

ргиѕаиепеѕѕ ['бгоѕКпѕ] и грубость, бесцеремонность 

Вгиѕѕеіѕ ѕргоиї [,0глѕ12ѕргаоі] и капуста брюссельская 

Бгиї |бги:і| аа) брют, сухой (о вине) 

ги! [ого] аа) 1 жестокий, зверский 2 животный, грубый; 
ргика! ѓогсе грубая сила, насилие 3 жестокий, горький 

ргиїаїйу [огиши] п 1 жестокость, зверство; іо бетопѕќгаѓе 
Бгоќаііќу проявлять жестокость 2 грубость 

ргиѓаііге Гогилоіато| у 1 обращаться грубо и жестоко 2 доводить 
до звероподобного состояния 3 доходить до звероподобного 
состояния 

БишаПу [огои] аду 1 грубо 2 жестоко 


ргите 
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рги?е І |бгих| и 1 животное, тварь; ёшир ргиїе5 бессловесные 
твари 2 жестокий человек или зверь 3 разг жестокий человек; 
«скотина»; ѕепѕејеѕѕ ргиіе бесчувственный негодяй 

Бище И |бгих| аа) 1 животный; бездумный; ђгиќе ѕігепеёһ физи- 
ческая сила 2 грубый, жестокий 3 неразумный, бессмысленный 

ргиёѕћ ГргоаД аа) 1 зверский, жестокий 2 глупый, тупой 3 жи- 
ВОТНЫЙ 

Ьгуопу ['бгатэпт и бот переступень, бриония 

риБЫе І ГЬлбі) и 1 пузырёк (воздуха или газа в жидкости) 2 пу- 
зырь 3 прозрачный купол, верх 4 «мыльный пузырь»; рибріе 
сотрапу дутое предприятие 

риБЫе И [5] у 1 пузыриться, булькать 2 журчать 3 (тж оуег) 
переливаться через край при кипении 4 (тж оуег, ир) бить 
ключом 

риБЫе Бай ['6л006а:0] п 1 пена для ванны 2 ароматная ванна 
с пеной 

биббе дит Гьлбідлті) п пузырящаяся жевательная резинка 

Биботс р!адие |буббопік'ріетд| п бубонная чума 

Биссапеег І [Блкәтә] и пират 

Биссапеег И | БлКо'по| у заниматься морским разбоем 

риск! І [лк] п 1 самец (зайца, кролика, оленя, кенгуру ит п) 2 от- 
чаянный, смелый человек 3 взбрыкивание (лошади в попытке 
сбросить седока) 4 хвастовство 

риск! 11 [6^К] у 1 взбрыкивать, стараясь сбросить седока (о 
лошади); їо БисК оЙ сбрасывать седока 2 рвануть, дёрнуть (об 
автомашине) З разг возражать ш фиск ир разг встряхнуть(ся), 
оживить(ся) 

риск? |БАК| п амер разг доллар 

риск? |БАК| и карт «бак»; марка, указывающая, кому сдавать (в 
покере) 0 іо раѕѕ Ше риск ёо ѕтр разг свалить ответственность 
на кого-л 

риске І [блк] и 1 ведро; бадья; һе гаш сате йоут іп рискеѓѕ 
дождь лил как из ведра 2 тех черпак, ковш; ехсауаѓог БисКеї 
ковш экскаватора 3 подъёмная люлька 0 ќо Кіск ће БисКеї сленг 
сыграть в ящик 

рискеї І ГБАКІ| у 1 лить как из ведра 2 черпать 3 разг гнать ло- 
шадь изо всех сил; мчаться 4 разг обманывать, мошенничать 
5 бирж спекулировать 

рискіе І ГЬлкі) и 1 пряжка 2 неровность; морщина 2 (0 таке 
рисКіе апа (оприе шеей амер сводить концы с концами 

рискіе 11 [БАК] у 1 застёгивать (пряжку); скреплять (пряжкой) 
2 сгибать(ся), выгибать м БисКіе боуп разг всерьёз взяться ш 
рисКіе (о энергично приниматься за дело ш рисКіе ир коробиться 

рискгат ['Блкгәт] и проклеенный холст 

рискѕһее [блк] аа) сленг бесплатный 

рискѕћһої ГБАКІої| и картечь 

Биск$Кт ['блкѕКкп] п 1 оленья кожа 2 р/ штаны из оленьей кожи 

бисКупеаї І Голку) и гречиха 

бисКупеаї И Голку) ад) гречневый; БискуПеаї роггійве греч- 
невая каша 

бисоїїс І [Буа КОП] п 1 (обыкн рі) буколика; пастораль 2 шутл 
сельский житель 

Бисойс І |біо"коПпк)| аа) 1 буколический; пасторальный 2 шутл 
сельский 

риа [6ла] п 1 почка; іп ће рий несозревший 2 бутон 0 (о пір ѕтёћ 
іп ће Бий пресечь что-л в корне, уничтожить в зародыше 

Биа 1 [Бла] у давать почки; расцветать 

Виааһіѕт ['509417(э)т] п буддизм 

Виааһ:іѕі ['6оаѕ!] и буддист 

риааіпд [ла] аа) 1 распускающийся, расцветающий 2 пода- 
ющий надежды 

риаау [Блат] п 1 амер разг дружище, приятель 2 доброволец, 
оказывающий помощь и поддержку больным СПИДом 3 ма- 
лыш (в обращении) 4 солдат-однополчанин 

риддегідаг [6лаз(ә)гда:] п волнистый попугайчик 

риддеї Гьлазті| и 1 бюджет; (о арргоуе ће рийсеї одобрить бюд- 
жет 2 уст содержимое 

риддеї И Грлазті| аа) недорогой; дешёвый 

риддеї Ш Грлазті| у 1 предусматривать в бюджете 2 намечать, 
планировать 

Би 1 |Бл п 1 буйволовая кожа; толстая бычья кожа 2 разг уст 
кожа (человека) 3 светло-жёлтый, желтовато-коричневый цвет 
0 іп Фе ри нагишом 


рив 11 [6А аа) 1 цвета буйволовой кожи; светло-жёлтый; жел- 
товато-коричневый 2 из буйволовой кожи 

рин! Ш [6А у 1 полировать (на полировальном круге) 2 красить 
в жёлтый цвет 

рибне [АЕ] п разг болельщик, приверженец 

ринв [АЕ] п разг чепуха, ерунда 

риѓаІо ГЬлізіго| п (р/ -оеѕ) буйвол; бизон 

БиНеиг" Гьліо| п 1 тех буфер; амортизатор 2 хим буфер 3 резерв- 
ный запас 

БиНег? ГЬліз| и разг дурачок, глупый парень; ап 014 Бийег старый 
хрыч 

Бибег ѕїаїе ГЬлїоієті| и буферное государство 

БиНе!й Гроїег| п 1 буфет, буфетная стойка 2 сервант (для посуды) 
3 шведский стол 

рбибеї? І Гьлйо) п уст удар (особ рукой) 

рибеей? 11 [ъл] у 1 наносить удары, ударять 2 бороться (особ с 
волнами) 3 протискиваться, проталкиваться 

биНбеї саг ГБоїетка: | п вагон-буфет 

рид І |Бл4| п 1 клоп 2 жук; букашка; роёаю риє колорадский жук 
З разг (болезнетворный) микроб; вирус; һе”ѕ 20% Ше риє он забо- 
лел/схватил простуду 4 амер разг безумная идея; іо 20 риє58 сойти 
с ума 5 энтузиаст 6 потайной микрофон; ќо іпѕќа!і риє8 устанав- 
ливать подслушивающие устройства 

рид И [6л9] у 1 разг надоедать, раздражать 2 устанавливать ап- 
паратуру для подслушивания; Шеїг сопуегзайоп үаѕ Биззей их 
разговор подслушивали п фир ой сленг уйти, выйти; пому риб, ой! 
давай проваливай! 

БидБеаг ['блобеәј] п 1 источник страхов 2 трудность, препят- 
ствие 3 ненависть, ставшая навязчивой идеей 

бидодег І Глогі п 1 сленг груб негодяй, мерзавец, сволочь 2 разг 
мошенник, шельмец (о мальчике, собаке и т п) 3 юр гомосексу- 
алист 4 сленг чёртова работа 

риддег 1 ['Блдә] у 1 сленг изнурять; доконать 2 заниматься содо- 
мией 3 сленг сорвать (дело и т п) 0 Биззег И! чёрт возьми!; Бизоег 
уои ай! чёрт вас всех подери! в Бигзег ароші сленг груб 1 бездель- 
ничать 2 мешать кому-л м Бавзег ой сленг груб убираться прочь 
и риосег ир сленг груб загубить, испортить, напортачить 

риддегу ['5л9(э)п!| п юр мужеложство, содомия 

Бидду! ['6лд1] п 1 лёгкая двухместная коляска 2 лёгкая детская 
коляска 3 авт багги 

Бидду? [лол] аа) 1 кишащий клопами 2 сленг полоумный; 0 80 
Бироу спятить 

Биде! І [60:91] п 1 горн 2 охотничий рог 

Биде! И [5:91 у 1 давать сигнал, играть на горне 2 трубить в рог 

Биде? [6:91 п (обыкн рі) стеклярус 

бидіег ['6јџ:91ә] и горнист 

бийа 1 [614] п 1 телосложение; һеауу рий крепкое телосложение 
2 форма, стиль 3 строение, конструкция 

бийа 11 [61а] у (бш) 1 строить(ся), сооружать(ся) 2 создавать 
З (іпіо) встраивать 4 складывать; разводить; іо шій а йге раз- 
вести огонь 5 (оп, проп) основывать(ся) ш рийй іп 1 встраивать 
2 включать (в состав чего-л) т рий іпіо 1 сооружать 2 встраи- 
вать и БиЙ@ оиё пристраивать; ќо рий а уше оиќ ќо а һоиѕе при- 
страивать крыло к дому 

риа омег | бПа"здуг| у застраивать м рий ир 1 (постепенно) соз- 
давать; ќо Бий@ ир а еогу строить теорию 2 наращивать; ош 
Ѓогсеѕ аге риййдіпе ир наши силы растут 3 нагнетать напряжение 
4 монтировать ш Бий ирор 1 строить 2 полагаться 3 основывать 

БийПаег [51943] и 1 строитель 2 строительный рабочий 3 подряд- 
чик 

Бийатоа [5141] п 1 здание, строение; арагітепі фид? много- 
квартирный дом 2 р/ надворные постройки 3 строительство; 
рийдіпе ої ѕсћоо! строительство школ 

рбийад-ир ГрьПалр| п 1 сосредоточение; наращивание (сил, 
средств) 2 приготовление 3 разг реклама 

Бий [614] разі и р р от рий П 

биїй-іп [Пт] аа) 1 свойственный 2 врождённый 3 встроен- 
ный; рий(-іп геігівегаќог встроенный холодильник 

Би -ир [Ыар] аа) 1 (плотно) застроенный 2 сборный 3 уве- 
личенный 

Би І [6^6] п 1 электрическая лампа; а Бигпед-оиё іеһ Би пере- 
горевшая лампочка 2 бот луковица 3 анат глазное яблоко 4 бал- 
лон, сосуд 5 пузырёк 6 выпуклость 
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биоуапї 


ри! И [610] у выпирать 

Биде 1 [6143] п 1 выпуклость 2 разг временное увеличение объ- 
ёма или количества 3 разг повышение курса на бирже; вздутие 
цен 

Биде І [6л143] у 1 выпирать 2 деформироваться 3 раздуваться 

биідіпод ГЬліазц| аа) 1 разбухший 2 выпуклый; выпяченный 

риіітіа [Батэ] и мед булимия 

Бик І ГБАІК| и 1 величина, масса, объём; іп БиК целиком, в массе 
2 основная масса, большая часть 3 тело (человека или живот- 
ного, особ крупное) 

Бик И |БлІК| у 1 быть или казаться большим, важным 2 (ир) ра- 
сти; ю риїК ир увеличиваться в объёме 3 сваливать в кучу 

Биквеаа [леч] и 1 переборка (на судне); надстройка 2 фо- 
нарь, надстройка над лестницей, лифтовой шахтой 

риіку [Бл] аа) 1 большой; объёмистый 2 громоздкий; неуклю- 
жий, нескладный 

Би 1 [601] п 1 бык 2 буйвол 3 самец крупного животного (кита, 
слона и т п) 4 бирж маклер, играющий на повышение; 5 (В.) 
Телец (созвездие и знак зодиака) Ф а Бий іп а сһіпа 5пор слон в по- 
судной лавке; ќо аке ће Би! Бу ёе һогпѕ взять быка за рога 

Би! И [601] аа) 1 бычий 2 сильный, здоровый 3 бирж играющий 
на повышение; Би зресшайоп игра на повышение 

Би! Ш [601] у бирж играть на повышение 

Би! [601] п сленг ерунда; чепуха 

БийВ [601] п 1 (папская) булла 2 официальное письмо 3 висячая 
печать на документе 

ри Баг$ ГБоїба | и р/ мощная защитная металлическая решёт- 
ка на передней части автомобиля, особ внедорожника 

риаод [551904] п 1 бульдог (порода собак) 2 упорный, цепкий 
человек 

риаод сіір ['601ард Кр] п зажим для бумаг 

бипаоге І ГБоідоо?| п 1 разделка негабаритных кусков (руды, 
породы) 2 разг сильная порка 

БиНадо2?е И [5519957] у 1 расчищать; валить бульдозером (деревья 
и т п) 2 разг запугивать 

БиНадо2ег [551450753] и 1 бульдозер 2 разг шантажист; насильник 

риеї [Бо] п 1 пуля 2 грузило 

БиНейп І [Боо] и 1 бюллетень, сводка 2 бюллетень, периодиче- 
ское издание 3 избирательный бюллетень 

БиНе!п И [Боос] у выпускать бюллетень 

БиНе{т Боага ГЬоїгіто:а| п 1 амер доска объявлений 2 вчт 
доска объявлений (система, позволяющая пользователям обме- 
ниваться информацией, участвовать в дискуссиях и т п) 

рид [оо т п бой быков, коррида 

рићдћчег [бот] п тореадор, матадор 

рићпећ [Боп] п снегирь 

БиШоп ['6о]јәп] п 1 слиток золота или серебра 2 кружево с золо- 
той или серебряной нитью 

БиНоск ['Бо1әк] и вол 

БиНитд [бог] и арена для боя быков 

Би!?$5-еуе ГЬої/гат| п 1 центр, яблоко (мишени) 2 точный вы- 
стрел; прямое попадание 3 конфеты драже 4 мор иллюминатор 
5 уст круглое слуховое окно 6 опт короткофокусная линза 

Бин ВИ І [Бо] и сленг груб 1 дерьмо 2 враньё, враки; бред со- 
бачий 

рівний [Бо] у сленг груб врать; говорить чепуху 

риу" І [Бо п 1 хулиган, громила 2 задира; обидчик 

риу" И [601 у 1 запугивать 2 задирать 3 изводить; издеваться; 
грубо обращаться м БаЙу ой вбрасывать шайбу (в хоккее) 

БиПу?2 І [5651] аа) разг прекрасный 

БиПу? 11 [Бо] ілі разг здорово!, браво! 

риу бее? [Боры п мясные консервы 

риу -оѓ# [бою и вбрасывание шайбы (в хоккее) 

риігиѕћ ГбоїгаД п бот 1 камыш 2 рогоз 

БимгагК І Гьоїмок| п 1 вал, бастион 2 оплот, защита 3 мол, вол- 
нолом 

риїмагк І Гбоїмок| у 1 укреплять валом 2 служить оплотом 

рит! [олт] п сленг зад, задница 

Бит? І [6лт] п 1 разг лодырь, бездельник 2 сленг никчёмный че- 
ловек; (о 20 оп е Бит стать бродягой 

Бит? И [Блт]| аа) разг 1 дрянной, халтурный 2 ложный 

рит? Ш [6лт] у 1 (тж абоші, агоипа) разг бездельничать 2 сленг 
жить на чужой счёт З разг попрошайничать 


ритбад [Блтбгед] п сумочка, которую носят на поясе 

Битые ['6лтЫ] у 1 путать; создавать путаницу 2 делать неумело, 
портить 

ритЫебее ['БлтЫЫ] и шмель 

БитЫтча [БлтЫ)] аа) 1 неуклюжий; неумелый 2 высокомер- 
ный, самодовольный 

рит [блтй я 1 бюрократическая бумажная работа 2 разг уст 
туалетная бумага 3 ненужные бумаги, документы 

ритр І [Блтр] п 1 глухой удар; столкновение; їо ђитр оп ёе Йоог 
грохнуться на пол 2 шишка З изгиб 4 колдобина 

ритр И Гблтр| сау сильно; с шумом 

Битр Ш [блтр] у 1 (аваїп5ї, шо) ударять(ся); сталкиваться 2 пры- 
гать, скакать ш фитр іпіо 1 разг сталкиваться; случайно встретить 
2 наталкиваться ш ритр ой разг 1 убить, убрать 2 умереть ш ршпр ир 
разг 1 увеличивать, поднимать 2 повышать по службе 

Битрег Голтро| п бампер; амортизатор 

Битркт Гблгаркта| я неотёсанный парень, деревенщина 

ритріоиѕ ['6лтр/эз] ад) самоуверенный; развязный, наглый 

Битру ['Блтри аа) ухабистый (о дороге) 

Бип |блп) и 1 сдобная булочка 2 пучок (женская причёска) 

Бипсй І [блп] п 1 букет; связка; пучок; пачка 2 разг группа, ком- 
пания; множество; а Бипсй ої (һіеуеѕ шайка воров 

Бипсн 11 |блпіД у 1 собирать(ся); связывать 2 (тж ир) собирать 
в сборки (платье) 

Бипаге І [6лпа] п 1 связка; пачка; пучок; а Бипе ої ѕіїскѕ вязан- 
ка хвороста 2 пакет; свёрток 3 узел, узелок; котомка; іо таке 
пра Бип@е связать в узел 0 а Бип@е ої ѓа Лаџећѕ разг веселье; 
удовольствие; бо 20 а рипйе оп разг очень увлекаться чем-л 

Бипае 11 Голод!) у 1 (тж амау, іп, ої, ош) выпроваживать 
2 укладывать вещи перед отъездом ш Бип@е ир 1 связывать в пач- 
ки, связки, узлы 2 тепло одеваться, укутываться 

Бип ПОВ: Гьлаїаті| п сленг званый чай, чаепитие 

рипд9' 1 [6л0]| п 1 втулка, затычка (в бочке, фляге и т п) 2 - рипепоїе 

рип! 1 |Блг) у 1 (иж ир) затыкать, закупоривать 2 сленг швы- 
рять (камни и т п) 

рипо? І [6^1] п разг взятка, подкуп 

рип? И [6л0)] у разг давать взятку 

Бипдаюм | блпдзіго) п бунгало, одноэтажная дача с верандой 

Бипдее јитріпо ['Блпаз,азлтр)| п прыжки (с моста, башни и т 
п) с помощью зластичного каната 

бипапоїе Гьлгроосі) п (сливное) отверстие (в бочке, фляге и т п) 

рипдје І Голод!) п 1 плохая работа 2 ошибка, путаница 

Бипае 11 [6191] у 1 работать неумело; испортить дело 2 запу- 
таться (в споре и т п); заблуждаться 

Бипагег Гблпді2| п плохой работник, бракодел 

рипдјіпо І [60910] п плохая, неумелая работа; путаница 

рипдјііпо 11 ['6^10911] аа) 1 неуклюжий, неумелый 2 бестактный 

Бипюп ['Блпјәп] п мед бурсит большого пальца стопы; «шишка» 
на пальце 

рипк! І [6л0К] и койка-полка 

Бипк! 11 [блок] у 1 спать на койке; ложиться спать 2 жить в одном 
помещении 

бипк? [Блок] п сленг вздор, чепуха 

БипКкЗ І [6л0К] п разг бегство 

рипкз 11 [Блок] у разг удирать, убегать; (о БипК ой Іез5оп5 /5срооі 
прогуливать уроки 

Бипкег І Голоко| п 1 угольная яма, бункер 2 ларь; закром 3 воен 
бункер; долговременное огневое сооружение 

Бипкег И Гблоко| у 1 заправлять(ся) топливом 2 укрываться в 
бункере 

Бипкит ['Блукәт] п вздор, чепуха; пустословие; трескучие фра- 
зы 

Биппу [блп] п 1 кролик, зайчик 2 разг кошечка, киска, зайчик 
(о девушке) 

Випѕеп Бигпег | блпз(2)п'бз:по| и тех бунзеновская горелка 

Биоу І [621] п 1 буй; бакен 2 спасательный буй 

Биоу І [621] у 1 препятствовать погружению 2 обставлять буями 
и рису пр 1 поддерживать на поверхности 2 поднимать (настро- 
ение ит п) 

Биоуапсу ГЬогогії | и 1 плавучесть; подъёмная сила 2 надводное 
положение подводной лодки 3 жизнерадостность 

биоуапі ['ботэп аа) 1 плавучий, способный держать(ся) на по- 
верхности 2 жизнерадостный, бодрый 


Биг 
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Биг І [63:] п 1 шип, колючка, жёсткая колючая оболочка (семян) 
2 репейник 

Биг И |бз:| у вынимать репьи и колючки (из шерсти) 

БигЫе І [63:61] п бормотание; болтовня 

риғЫе И [63:61 у бормотать; болтать 

Ббигбої ['3:6э1 и налим 

рбигаеп! І [53:41] п 1 ноша; тяжесть; груз 2 мор грузоподъём- 
ность; іоп фигдеп тонна грузоподъёмности 3 вес партии мате- 
риала 4 бремя; ёо Бесоше а бигӣеп оп т стать обузой кому-л 

Бигаеп! І [63:41] у 1 нагружать 2 обременять, отягощать 

Бигаеп? ['53з:4п] п 1 припев, рефрен 2 тема; суть, основная мысль 

Бигаепзоте [53:4п$(э)т] аа) 1 обременительный, тягостный 
2 раздражающий 

Бигеаи ГЬудогоо) п (рі -геаиѕ или -геаих) 1 бюро; агентство; кон- 
тора 2 амер бюро, правительственный орган 3 бюро, письмен- 
ный стол 4 амер комод (с зеркалом) 

Бигеаисгасу |бустоКгозі| п 1 бюрократия 2 собир (государствен- 
ные) чиновники 

ригеаисгаї ['бјоәгәкгаі] п 1 бюрократ 2 (государственный) чи- 
новник 

ригеаисгаїіс | будого'кгай| аа) бюрократический 

ригеќе |Біотеї| и 1 графинчик для уксуса, масла 2 хим бюретка 

Бигдее ['6з:05і:] и треугольный флажок (на яхтах и катерах) 

Бигдеоп І [63:45(э)п] п книжн бутон, почка, росток 

Бигдеоп И [63:45(э)п] у книжн 1 выпускать бутоны; давать поч- 
ки 2 быстро расти 

Бигдег ['6з:9ә] п 1 булочка, разрезанная вдоль 2 разг гамбургер 

рБигдй ['блгә] п шотл ист город с самоуправлением 

бигдпег ['6з:дә] и ист горожанин, бюргер 

Бигагаг ['6з:91ә] и вор-взломщик 

бигдіагу Гоз:діогі| и кража со взломом 

Бигаге ['6з:91] у совершать кражу со взломом, быть взломщиком 

Бигдотазег [3:92:55] и 1 бургомистр (в голландских, фла- 
мандских и германских городах) 2 зоол полярная чайка, бурго- 
мистр 

Бигдипау І ['6з:дәпа!] п 1 красное бургундское вино 2 бордовый 
цвет 

Бигдипау 1 Г'бз:допат| аа) тёмно-красный; бордовый 

Бима! І Гоегіо!)| п 1 похороны 2 археол погребение, захоронение 

Бима! И ['Бегтә1] аа) погребальный, похоронный 

Бима! дгоипа ['етэ!дгаопа] п 1 кладбище 2 могильник, место 
для захоронения 

рийеѕдие І [6з:1е5К] п 1 бурлеск (форма сатирической комедии 
в ХИП--ХИПІ вв) 2 амер бурлеск (зротико-комедийное шоу; ко- 
нец ХІХ — начало ХХ в) З пародия; карикатура 

рийеѕдие І [63:1е5К] ад) шуточный, пародийный; бурлескный 

Бипу [53:1] аа) 1 дородный, плотный 2 дюжий 3 грубый; бес- 
церемонный 

Бигпт І [63:1] и 1 ожог; обожжённое место 2 клеймо 

ригп! 11 [63:1] у (бигої, Бигпед) 1 гореть; жечь 2 гореть (от стыда); 
10 Биг уі Іоуе пылать любовью 3 топить; ёо ригп соаї топить 
углём 4 разъедать 5 получать ожог 6 казнить на костре 7 вы- 
зывать жжение 8 вызывать загар (о солние) 9 загорать 10 под- 
горать (о пище); Ше шеа 15 Бигиё мясо подгорело 11 врезаться 
(в память и т п) 12 обжигать (кирпич); выжигать (уголь) 0 фо Баги 
опе" ргійреѕ /роаќѕ сжечь мосты/свои корабли ш ришт амау 1 (по- 
степенно) сгорать 2 постепенно сжигать м риги йомп 1 сжигать 
(дотла) 2 догорать; Ше бге ригпі домп костёр догорел ш Баги іп 
обжигать гончарное изделие (чтобы закрепить рисунок) т агт 
01 1 перегорать; сгорать (0 лампочке и т п) 2 выжигать, сжигать 
дотла З разг выдыхаться м Баги (о5еїнег сваривать ш ригп ир 1 раз- 
жигать 2 загораться 3 сленг рассердить(ся); вспылить 

Бигп? [63:1] п шотл, сев англ ручей, ручеёк 

Бигпег ['6з:пә] п 1 тех горелка 2 камера сгорания 3 форсунка 
4 конфорка (газовой плиты) 

ригпіпо І [63:11] и 1 горение 2 обжиг; прокаливание 3 окисле- 
ние (металла) 

бигпіпд 11 [63:11] аа) 1 жгучий, нестерпимый (о боли и т п) 
2 насущный; Багише ргобіет актуальная проблема 3 горячий, 
пылающий 4 горючий 

ригпіпо діа55 ['03:1111)010:5] п зажигательное стекло 

ригпіѕћ Гоз:піД у 1 чистить, полировать, доводить до блеска; на- 
водить лоск; отшлифовать 2 блестеть 


Бигпоц$ [6з:пи:ѕ] п бурнус 

бигпоийі ['6з:пао!] и 1 прекращение горения 2 истощение физи- 
ческих и духовных сил 

Бигтому І [Блгәо] и нора; ямка 

риггому 1 ['Блгәо] у 1 рыть нору, ход 2 рыться (в архивах) З пря- 
таться (в норе) 

Бигзаг ['6з:5ә] п 1 казначей (особ в колледжах и университетах) 
2 стипендиат 

ригѕї 1 [63:5 и 1 взрыв; разрыв; а ригѕі ої а ѕће! разрыв снаряда 
2 вспышка; Баг о еаг$ внезапный поток слёз 3 прорыв 4 спорт 
спурт; рывок; а риг5ї ої ѕреей резкое увеличение скорости 

ригѕї И [63:5 у (бит5і) 1 (тж ир) взрывать(ся), разрываться; 
Фе ѕһе] Биг$ё снаряд разорвался 2 (іпіо) врываться 3 лопать- 
ся, прорываться 4 разрывать; прорывать(ся); пробиваться; 0 
риг5і ореп прорывать, взламывать; ре 5ип ђигѕё ћгоџећ (ће сіошія 
солнце прорвалось сквозь тучи 5 переполнять(ся); ёо Бигѕі уі 
ѕоте етойоп с трудом сдерживать какое-л чувство 6 внезапно 
вспыхнуть; бо ригѕё шо Йаше воспламениться ш Биг$ё іп 1 во- 
рваться 2 (оп, ироп) вмешиваться ш фиг$ё оиё 1 воскликнуть 
2 внезапно начинать(ся) 

ригѕї-ир ['6з:5(Ар]| и разг крах, провал 

бигу [Бет] у 1 хоронить; іо Бе бигіей аќ ѕеа быть погребённым в 
море 2 закапывать 3 предать забвению; о фигу ре разі предать 
забвению прошлое 4 прятать; іо Бигу опезеН іп ће сойпігу по- 
хоронить себя в деревне 5 погружать 

Би$ І [6$] п автобус; ѕсһоо! Би$ школьный автобус; 5пикйе Би$ 
пригородный автобус 

риѕ І [64$] у 1 амер перевозить на автобусе 2 ехать на автобусе 

риѕбу ['6л761| и гусарский кивер 

риѕћ' І |боЛ и 1 куст; кустарник 2 копна волос 0 ёо Беаё ађоиќ 
Фе Биѕһ ходить вокруг да около; фо 20 ђиѕћ австрал разг стать 
бродягой; загулять 

риѕћ' И [Бо] у 1 засаживать кустарником 2 куститься, густо раз- 
растаться 

ризи? І [60/] п тех втулка, вкладыш; гильза 

Биз п? И [60/] у тех вставлять втулку 

Бизпеа Гой | аа) 1 разг измождённый, усталый 2 растерявший- 
ся; в тупике 

Бизпе! ['60]] п 1 бушель (мера ёмкости) 2 (обыкн рі) разг большое 
количество, множество 

риѕћһ-ѕіск ['60/51К] аа) 1 страдающий «болезнью буша» (о скоте) 
2 бедный, скудный (о почве) 

Бизй їеіедгарһ |богепдга | п мгновенное распространение 
слухов, сообщений и т и; молва 

риѕћу Голі! аа) 1 густой, лохматый, пушистый 2 покрытый ку- 
старником 

Бизйу ['61211] аду 1 деловито, энергично 2 настойчиво; навяз- 
чиво 

Бизтез$ [012115] п 1 торговля, бизнес; Не 15 іп Ше оо! биѕіпеѕѕ он 
занимается торговлей шерстью 2 коммерческое предприятие, 
фирма; іо тапағе/ќо орегаќѓе/ќо гип а риѕіпеѕѕ вести бизнес З ком- 
мерческая сделка 4 занятие; профессия 5 дело, обязанность; ії 
15 һіѕ риѕіпеѕѕ ёо Кеер а гесогӣ его обязанность — вести записи; і іѕ 
пођойу”ѕ биѕіпеѕѕ это никого не касается 6 дело, вопрос, случай 
$ ёо теап ђиѕіпеѕѕ говорить серьёзно; тіп удиг омп риѕіпеѕѕ! не 
ваше дело! 

риѕіпеѕѕііке ['6121151а1К] аа) деловой 

риѕіпеѕѕтап ГІгпі5топ| п (р/ -теп) коммерсант, деловой че- 
ловек, бизнесмен 

риѕіпеѕѕ рагк ['6т7пт5ра:К] и бизнес-парк (специально спроекти- 
рованный деловой комплекс, включающий офисы, научные органи- 
зации, небольшие промышленные предприятия и т п) 

риѕіпеѕѕмотап ['б2п15уотәп] п (р/ -теп) деловая женщина 

Бизкег ['6лѕкә] и уличный музыкант; бродячий актёр 

Бизтап?$ Поїїдау [Блзтэп7 БоПает| п разг выходной день, про- 
ведённый за обычной работой 

Би$ ѕїор ГЬлязіор| и автобусная остановка 

Би$И [6л5(] п 1 женская грудь 2 бюст; рогігаіє ризі скульптурный 
портрет 

рибі? І [6л${ | и разг 1 удар 2 арест, задержание; полицейская об- 
лава 3 банкротство 

Би$Р 11 [6л5(] аа) разг 1 сломанный 2 обанкротившийся; ће 
Бизте5$ епі Би$ё дело лопнуло 


67 


румау 


Би Ш [6л5] у (Бизіей, бизб) разг 1 сломать, разбить 2 взломать 
З совершить налёт, арестовать (о полиции) т Бизі ир разг 1 ссо- 
риться 2 расходиться (о супружеской паре) 3 разрушать 

БизНе І ['6^51] и суматоха, суета, шумиха 

риѕіе И ['6А51] у 1 (тож абош, агоџпа, ир) суетиться, спешить 
2 подгонять 

риѕііпо ГЬлзіту| аа) суетливый, шумный 

риѕї-ир ГРазілр| п 1 ссора 2 беспорядки 3 прекращение (обыкн 
отношений) 

риѕу І [6171] аа) 1 занятой 2 деятельный; трудолюбивый; Бизу 
тап деловой человек 3 напряжённый, интенсивный; І һай 
а биѕу йау у меня был очень напряжённый день 4 активный 
5 амер занятый (о телефоне, линии); ће пе 1$ Биѕу линия занята 

риѕу И [6171] у 1 е заниматься; Пе риѕіей һітѕеіГуіёһ (ійуїпе ир ће 
гоот он занялся уборкой комнаты 2 дать работу, занять 

риѕубоду Гглроаї| п разг 1 навязчивый человек 2 хлопотун 

Бий [6л] и возражение; оговорка Ф риє те по Би никаких «но», 
без возражений 

рий ПИ [6л] аду только, лишь; 20 еге биќ ѓаѕ(! пойди туда, только 
быстро! 

риє Ш [6А0] ргоп кто бы не 

риї ІМ [6А ргер за исключением, кроме; биќ їог без, за исклю- 
чением, кроме; по опе биќ те никто, кроме меня; пойте риї 
ничего кроме; только; апуфіпӯ рий далеко не; всё, что угодно, 
только не 

рий У [6л сі 1 но, а, тем не менее, однако 2 кроме, за исключени- 
ем; пойте гетаіпѕ риќ о ћапкК һег остаётся только поблагодарить 
её 3 чтобы не; без того, чтобы не; что 4 если бы не; Рі соте ђиќ І 
ат $0 риѕу я бы пришёл, если бы не был так занят 5 ну, а теперь, 
итак; рий поу 0 Ше тат диезйоп ну а теперь перейдём к главному 
вопросу Ф уои сап фи ту во всяком случае вы можете попробовать; 
І сап би һоре я могу только надеяться; саппої биќ не могу не... 

риїсћ [501] аа) сленг мужеподобная (о женщине) 

риїсћег І Гбоцо| п 1 мясник; риїсрег'є ($һор) мясная лавка 
2 убийца, палач 

риїсћег 1 [609] у 1 забивать, резать (скот); разделывать тушу 
2 истреблять, безжалостно убивать 3 портить, искажать 

риїсћһегу ['600/(ә)т] и 1 жестокое убийство 2 торговля мясом 
3 мясная лавка 

БиНег [блә] и дворецкий 

рий" І [61 п 1 рукоятка; приклад (ружья и т п); Ше рибі ої ће 
р15 01 рукоятка пистолета 2 окурок; огарок (свечи) 3 амер сленг 
задница 

рий" 1 |Блі| у 1 соединять встык; располагать впритык 2 обре- 
зать концы (досок и т п) 

рибі? |Блс| п 1 мишень для насмешек; 2 (обыкн рі) стрельбище 
3 цель, мишень 

рибі? І [6л] п 1 толчок, удар (обыкн головой, рогами) 2 спорт удар 
ГОЛОВОЙ 

рибі? 11 |Блі) у 1 ударять головой; бодать(ся) 2 разг натыкаться 
З выдаваться м рибі т бесцеремонно вмешиваться м рий! ош амер 
разг перестать лезть в чужие дела 

Биё“ [лд и 1 большая бочка (для вина, пива) 2 бочка (как мера 
ёмкости = 490, 96 л) 

рийег І Гліо| п сливочное масло 

рийег 1 ГБло| у 1 намазывать сливочным маслом 2 (тж пр) 
разг умасливать 

рийег Беап Грліобіл| и бот бобы каролинские 

рийег-Боаї | Бліобоої| п соусник 

рийегсир Грліоклр| п бот лютик 

Бицегйпдег$ Гьліо Ппд97| п разг растяпа 

рийегӣу І ГрлгоПат) п 1 бабочка 2 баттерфляй (стиль плавания) 
3 легкомысленный, непостоянный человек, «мотылёк» 

рийегӣу 11 ['блгәда] ад) напоминающий по форме бабочку 

БицегЯу пиї ['блеэПатпл п тех гайка-барашек 

рийегӣу ѕїгоке |рліоПатзітоок| и спорт баттерфляй 

рийегтіїкК Гблсопаиік| и пахта 

рийегѕсоїсћ |рліовкоїД п 1 ириски 2 желтовато-коричневый 
цвет 

бибкск ГЬьліок!| и (обыкн рі) ягодицы, зад 

БиНоп І Гбліп| п 1 пуговица 2 кнопка; (о ргеѕѕ ће рийоп нажать 
кнопку (звонка, механизма); перен пустить в ход связи 3 (круглый) 
нагрудный значок 0 поё муогії а риќќор гроша ломаного не стоит 


бийоп 11 Гьліп| у (обыкн пр) застёгивать(ся) (на пуговицы) 

бийіоппоїе І Гьліпроої| п 1 петля; петлица 2 разг бутоньерка, 
цветок в петлице 

бийоппоїе ІІ Грліпрооі| у 1 разг задерживать разговором или для 
разговора 2 обмётывать петли 

Бийге$$ І ГЬлігоз| п 1 стр контрфорс, подпорка 2 опора, под- 
держка 

рийгеѕѕ И ГЬлігоб| у (иж ир) поддерживать, подпирать; под- 
креплять 

Бихот ['6лК(ә)т] аа) 1 (о женщине) полная, пышная 2 прият- 
ная, миловидная 

риу І [бал] п покупка, сделка; а воой Биу выгодная покупка 

риу И [Бат] у (БоизВ® 1 покупать 2 приобретать 3 подкупать 
4 сленг поверить; принять за чистую монету; І жї пої риу пай 
это со мной не пройдёт и Биу іп закупать впрок, запасать м 
Биу шо 1 согласиться (с доводами и т п) 2 выкупать долю в 
какой-л собственности и иу ой откупаться и риу оиќ 1 выку- 
пать долю 2 уплатить за отказ от права на имущество и т п 
и риу ир 1 скупать 2 приобретать контрольный пакет акций 
(компании) 

Биуег [батэ] п 1 покупатель 2 закупщик 

ри22 І [6л2] п 1 жужжание 2 глухой гул, гудение (толпы) 3 разг 
телефонный звонок 4 разг суета 5 разг слухи, молва 

ри22 И |бл7| у 1 жужжать 2 гудеть (о толпе и т п); ће сйу риггей 
мії Ше пемз5 город гудел от новостей 3 давать сигнал звон- 
ком, сиреной 4 (пр) разг звонить по телефону м Би77 амау сленг 
смыться ш Би72 оїї разг уходить, убираться; их ої! проваливай! 

Би?22ег | Бл72| п 1 гудок; сирена; звонок 2 зл зуммер, электромаг- 
нитный прерыватель 

Бу І бат) аа) 1 лежащий в стороне; соседний 2 второстепенный, 
необязательный 

Бу 1 [бат аау 1 близко, рядом; іёѕ пеаг Бу это совсем рядом 2 в сторо- 
ну; іо рий 5пій Бу ог ће тотепі отложить что-л временно 3 мимо; һе 
раѕѕей бу он прошёл мимо; е дау$ мепі Бу дни шли за днями © Бу ће 
Бу кстати, между прочим; Бу апа Іагре в целом, в основном 

Бу Ш [ба ргер 1 указывает на автора; передаётся твор или род па- 
дежом: 5+. Реќегѕђиго уа$ оипдед Бу Реѓег Ше Стеа т 1703 Санкт- 
Петербург был основан Петром Первым в 1703 году 2 от; о һауе 
сһігеп Бу зт иметь детей от кого-л 3 по, на; посредством, с 
помощью; Бу гаї по железной дороге; на поезде, поездом; Бу Іапі 
по суше; Бу ужег водным путём; Бу е-тай по электронной почте 
4 у, около, рядом, возле, при; а ра Бу Ше пуег тропинка у реки 
5 мимо; вдоль; ёо маїк Бу яті пройти мимо кого-л; ќо гауе Бу ће 
їомп М мы проехали через город М 6 к, в течение; Бу іотоггоу к 
завтрашнему дню; Бу һер к тому времени; Бу шей ночью 7 на; 
о фуійе а Бу Б разделить а на Б; ќо ши@ру 10 Бу 4 умножить 10 
на 4 8 по, за; Бу 2ие$$ наугад; Бу е@ на ощупь; опе Бу опе, тап Бу 
тап поодиночке, по одному, один за одним 9 в отношений, по 
отношению к 10 по, с, под; Бу іпһегіќапсе по наследству; Бу ят'8 
гедиезі по чьей-л просьбе; Бу һе гшеѕ по правилам © Бу аі теапѕ 
конечно; безусловно; Бу по теапѕ совершенно не; ни в коем слу- 
чае; ру шеапз ої посредством; Бу уїгіше ої посредством; благодаря; 
на основании; Бу жау ої через; Бу Ше руе, Бу пе жау между прочим; 
кстати; іо Вауе/ю Кеер зп Бу опе иметь что-л при себе 

ру апа Бу [Бат(э)п(а)'бат| аду со временем; в конечном счёте; уои 
у бра һарріпеѕѕ Бу апа Бу вы ещё найдёте своё счастье 

Будопе І [Ъатдоп] п (обыкн рі) прошлое; 1е Бузопез Бе бувопеѕ что 
было, то прошло 

Будопе І Гбатдоп| ад) прошлый 

Бура$$ І ГБагра:5| п 1 объезд; обход 2 тех обводный канал 3 мед 
обвод; шунт 

рураѕѕ И ['Батра:ѕ] у обходить 

Бу-рй Гбатрії| п горн вентиляционная шахта 

Буріау [БагрІет] п побочная сцена, эпизод (в пьесе) 

ру-ргоаисї ['багргралкі] и побочный продукт 

руге Г'бато| и коровник 

Бугоаа ['батәоа] п 1 просёлочная дорога 2 объездной путь, объ- 
езд 

Бузапаег ['багѕігепӣә] и свидетель происшествия; (безучаст- 
ный) наблюдатель 

Буте [бат] и вит байт (единица информации, равная 8 битам) 

румау ['Багмет| п 1 просблочная дорога 2 боковая (автомобиль- 
ная) дорога 3 малоизвестная область знаний 
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Бумгога | багуз:4| п 1 олицетворение, символ 2 поговорка, кры- 
латое слово 

ру-могк ['багуз:К] и работа, выполняемая в часы досуга, между 
прочим 


С, с |зі:| п (рі С$, С?8, с$, с’5) 1 3-я буква английского алфави- 
та 2 муз до; С тајог до мажор; С пайшга! до; С 5вагр до-диез 
З (сепіигу) век, столетие 4 тройка, удовлетворительно (оценка); 
Ѕһе зоа С іп таёћѕ она получила тройку по математике 5 сто (в 
системе римских цифр) 

сар [кар] п 1 такси 2 уст кеб; извозчик З кабина водителя; будка 
машиниста 

саба! І [кәбге]] п 1 (политическая) клика; группа заговорщиков 
2 интрига; заговор; тайный сговор 

саБа! И |Кко'ргг!| у интриговать; вступать в заговор; участвовать 
в заговоре 

сабраде ['кгебаз]| и 1 капуста кочанная 2 разг «пустое место» (об 
инертном человеке); «овощ» (06 инвалиде) 

сабіп І Гкабт| и 1 хижина; а 102 сабіп бревенчатая хижина 2 не- 
большой домик, коттедж 4 кабина водителся 3 кабина самолёта 
(закрытая); каюта 4 кабина водителся 

сабіп И ['Каебтп] у 1 содержать в тесном помещении 2 жить в 
хижине 3 ютиться м саб ой разделить перегородкой 

сабіп Боу ['кебпрот] и юнга 

сабіп сгиіѕег ['ка=бпКги:75] и моторное судно с каютой 

сабіпеї І | кабтаті| и 1 горка, застеклённый шкафчик 2 шкаф с 
выдвижными ящиками 3 лабораторный шкаф 4 шкатулка; ла- 
рец 5 корпус (прибора, радиоприёмника) 6 (С.) кабинет (мини- 
стров); правительство 

саб тет 11 ГКкабтаті| аа; 1 кабинетньй, кабинетного формата 
2 правительственный; министерский; сабтей сгіѕіѕ правитель- 
ственный кризис 

сабіпеїтакіпд Гкабтаті тетКпу| и мебельное производство 

саЫе | ['КеЫ] п 1 канат; трос; якорная цепь 2 кабель, многожиль- 
ный провод З телеграмма; каблограмма; Бу саріе по телеграфу 4 = 
саЫе (еіеуізіоп 5 мор кабельтов (около 183 м, амер около 219,5 м) 

саЫе И |Кетбі| у 1 телеграфировать (по подводному кабелю) 2 за- 
креплять канатом 

саЫе їеіеміѕіоп | Кетбікеї утзп| и кабельное телевидение 

сабооѕе [Коби] п 1 мор камбуз 2 амер служебный вагон в то- 
варном поезде 

сабгіоІеї |кабгізівт| п 1 кабриолет 2 автомобиль с кузовом «ка- 
бриолет» 

сасао [Кэ'Ка:э5] п 1 какаовое дерево 2 какао (боб и напиток) 

саснаїої |ка/аіос| п кашалот 

сасће І [к=/] п 1 тайный склад оружия 2 тайный запас; что-л 
припрятанное; тайник 3 вит сверхоперативная память, кеш 

саспе И [кг] у (иж амау) прятать про запас в потайном месте 

саспеї ГКкаг|ет| п 1 отличительный знак; печать 2 престиж 3 фарм 
облатка; капсула 

сасћһіпаіоп [Кгекгпе1(ә)п] п хохот 

сасћһои |Ко/:) и пастилка для освежения дыхания 

саск-һапаеа |какрапай) аа) разг 1 неуклюжий, неловкий 
2 левша 

саске І ГкггКі| п 1 кудахтанье, клохтанье; гоготанье 2 хихиканье 
3 зубоскальство 

саске И ['КаеКИ у 1 кудахтать, квохтать; гоготать 2 хихикать 3 зу- 
боскалить; болтать 

сасорпопу |Ко'Кобопі| и какофония 

сасїиѕ ['кәКіәѕ] п (р/ тж -И) кактус 

садаметг [кә'гуә] п мед труп 

садауегои$ [Кэ'4зеу(э)гэ5] аа) 1 мед трупный 2 смертельно блед- 
НЫЙ 

саааіѕћ ГкааїЛ аа) грубый, вульгарный 

садау ['кга] и 1 чайница 2 банка, коробка с крышкой 

садепсе ['Кега(ә)пѕ] п 1 муз каданс; каденция 2 стих ритм; метр 
3 воен мерный шаг 4 модуляция; понижение (голоса) 

сааеї [Кэ'4е{ | п 1 кадет; курсант; саде согрѕ ай" кадетский корпус 
2 младший сын; младший брат 3 младшая линия (в генеалогии); 
представитель младшей линии 


Вуғапіпе І [6г7еп{ат] п византиец 

Вуғапіпе 11 Гбг7гепіаті| аа) 1 византийский; Вугапіїпе Етріге 
ист Византийская империя 2 запутанный, сложный; интри- 
ганский 


сааде [кг13] у 1 попрошайничать 2 выпрашивать; І са4зед буе 
роипіѕ ой ріт я выпросил у него пять фунтов 

саадег ['Кгазә] п 1 попрошайка; прихлебатель 2 разносчик; 
уличный торговец 

сааге ['Ка:ӣә] п 1 рі кадры, личный состав; штат 2 воен кадровый 
состав 

Саезаг ['5ї:7ә] п 1 ист Цезарь 2 император; самодержец; кесарь 

Саезагеап І [5г2еәпәп] и 1 сторонник империи; монархист 2 = 
Саеѕагеап 5есіїоп 

Саезагеап И [5г2еәпәп] аа) 1 ист относящийся к (Юлию) Цеза- 
рю, кдинастии Цезарей или цезарям 2 цезарев, кесарев 

Саеѕагеап 5есіїоп [т7еэтэп'еК/1] п мед кесарево сечение 

саеѕига [5т2јоәгә] п 1 стих, муз цезура 2 пауза; перерыв 

саїе ['кгѓет] п 1 кафе 2 амер бар; ночной клуб 3 южно-афр ма- 
газинчик на углу 

саїѓеїегіа [каеб'пәпәј] и кафетерий 

саё [Кге# п разг закусочная; забегаловка 

саНете | кайл| п фарм кофеин 

саде І |Кет45| п 1 клетка 2 кабина (лифта) З разг тюрьма; лагерь 
военнопленных (за колючей проволокой) 

саде И [Кета3] у 1 (иж т, пр) сажать в клетку; содержать в клетке 
2 разг заключать в тюрьму; содержать в тюрьме 

садеа |Кетаза| аа) 1 запертый, содержащийся в клетке; сазед 
апіта! зверь в клетке 2 сленг заключённый 3 воен хранимый на 
ограждённом участке 

садеу | Кетазі| аа) разг скрытный 

садіїу ГкетазШ) ад» осторожно; уклончиво 

садоціе |кодші) и кагуль, водонепроницаемая куртка с капю- 
шоном 

саһооїѕ |Ко'риля| п рі сленг сговор, сообщничество, соучастие; 
іп сапооїз в сговоре 

Сат [кет] п 1 библ Каин 2 братоубийца 

сайт |Кеоп| и пирамида из камней (условный знак, надгробный 
памятник и т п) 

саіѕѕоп | Кет5п| и 1 тех кессон 2 воен зарядный ящик 

сане | кети аа) поэт негодный, презренньй 

сајоІіе [кә'5ә01] у 1 (іпіо, Нот, ош об) умасливать, улещивать 
2 обманывать 

сајоІегу |Ко'дзодіогі| и 1 упрашивание; лесть 2 обман (с помощью 
лести) 

саке І [кек] п 1 торт; кекс; пирожное; іо БаКе а саке испечь торт; 
Іауег саке слоёный торт 2 лепёшка; оладья 3 кусок (мыла и т п); 
плитка (чая, табака и т п); брусок; брикет; слиток (металла) 
4 лепёшка грязи, глины (на одежде); сгусток (крови); нефтя- 
ное пятно на поверхности воды 0 саКкеѕ апі ае веселье, весё- 
лые забавы; а ріесе оЁсаКе разг что-л лёгкое и приятное; лёгкая 
добыча; плёвое дело; пара пустяков; ќо һауе опе’$ саке апа еаї 
її стремиться получить выгоду из двух взаимоисключающих 
ситуаций; совмещать несовместимое; ќо 5еї о 20 ШКе Бої сакеѕ 
разг раскупаться нарасхват 

саке И [Кек] аа) кусковой 

саке ШІ [КетК] у 1 затвердевать, спекаться 2 (іп, мі) покрывать, 
облеплять; заляпать (грязью, краской и т п) 

са!атйои$ [кә'1гетѓәѕ] аа) 1 пагубный; вредоносный 2 злопо- 
лучный 

са!атйу [Кэ1аетт] п 1 беда; большое несчастье 2 горе, скорбь; 
отчаяние 

саісагеоиѕ [кгг1'Кеәгтәѕ] аа) известковый 

сасНего! |Кагі'єпогої) и кальциферол, витамин О 

саісійсаїіоп | Кат 'Кеп] п 1 окаменение; окостенение 2 обыз- 
вествление 

састе ГКагізати| у 1 сжигать дотла; превращать в пепел 2 вы- 
сушивать нагревом 3 тех кальцинировать, пережигать или пре- 
вращать в известь 

саісіит ['Ка15тэт] и хим кальций 
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сатегатап 


саісиіаЫе ['кг1кјоІәЫ]] аа) 1 поддающийся счёту, учёту, исчис- 
лению 2 надёжный 

сасшае | КгіКісівті| у 1 вычислять, высчитывать, подсчиты- 
вать 2 (оп, проп) рассчитывать; сһапсе саппої ђе саісшаѓей оп на 
счастливый случай нельзя рассчитывать 3 бухг калькулировать 

саісиіаїеа |Кеїкіоїетта) ад) 1 вычисленный, подсчитанный; 
саісшаќей со5і5 вычисленные издержки 2 рассчитанный 3 пред- 
намеренный; а саїсшатей шигдег преднамеренное убийство 

саісиіайоп [Ка Кое] п 1 вычисление 2 расчёт 3 обдумыва- 
ние; взвешивание 

сайсшатог ['кге1КјоІегіә] и 1 счётно-решающее устройство; ариф- 
мометр 2 калькулятор; роскеё саісшаќог карманный калькуля- 
тор 3 сметчик; расчётчик; вычислитель 

сасии$ ['кге1Кјо1ә] и 1 мат исчисление 2 расчёт; обсчёт 3 (р/-Н) 
мед камень (почечный, жёлчный) 

саепааг І ['Кгеппаә] п 1 календарь 2 летосчисление; стиль; Ше 
Стерогіап саепдаг григорианский календарь 3 альманах; ука- 
затель; Шоуй”ѕ саіепдаг календарь Ллойда (ежегодный морской 
справочник) 4 план мероприятий 5 опись; перечень 

саепааг И | кагітпдз| у 1 заносить в опись 2 записывать в кален- 
дарь (встречу и т п) 

саепа$ ['каеіпах] п рі календы, первое число месяца (у древних 
римлян) 

саепаша |коТепаїої»| п 1 бот ноготки 2 фарм календула 

са! [Ка:1 п (рі сайуез) 1 телёнок 2 детёныш (оленя, слона, кита, 
тюленя и т п) З телячья кожа; Боший іп саН в переплёте из теля- 
чьей кожи 4 библ телец; 0 жогѕһір Ше ғоійеп са! поклоняться 
золотому тельцу 

са? |ка: | п (рі сајуеѕ) икра (ноги) 

са! Іоме ['Ка:Йлу| п подростковая любовь 

саіғѕКіп | ка Ї5кт| и телячья кожа 

саїїбгаїе ['Кгепбтеті] у 1 калибровать; градуировать 2 проверять, 
выверять 

саїїбгайоп [Кате] и 1 тех калибрование; градуирование; 
тарирование 2 поверка (приборов) 

саїїбге ['к=П6э] и 1 калибр 2 масштаб, размах; качество, досто- 
инство 

сайсо |ГКкаПкоо| п (р/ -05, -оеѕ) 1 коленкор; миткаль 2 амер на- 
бивной ситец 

сай І [ко:1] п 1 зов, оклик; а са юг реїр крик о помощи 2 крик 
(животного, птицы) 3 призыв 4 вызов (в суд и т п); (офици- 
альное) приглашение на работу 5 телефонный вызов, звонок; 
10 ріуе ѕтр а са] позвонить кому-л 6 тяга, влечение 7 визит, по- 
сещение; риѕіпеѕѕ саЙ деловой визит; І ра! Фет а сай я их по- 
сетил 8 заход (корабля в порт); остановка (поезда на станции); 
рогі ої са] порт захода 9 спрос (на товар); оп са по требованию, 
по вызову; а са ѓог есопотіс ѕапсіїопѕ требование применения 
экономических санкций 10 нужда, необходимость; ћеге 15 по 
са Гог Піт (о ууоггу ему нечего волноваться 

са! И [к2:1] у 1 называть; звать; (о саЙ аќег 5ті назвать в честь 
кого-л; һе 15 саПед Јоһр его зовут Джон 2 (тж оуег) позвать 3 кри- 
чать 4 будить; са] те а 6 разбудите меня в 6 часов 5 звонить или 
говорить по телефону 6 созывать (собрание и т п) 7 вызывать; 
приглашать 8 вызывать (в суд и т п); Фо сай (а5) жіёпеѕѕ вызывать 
(в качестве) свидетеля 9 (оп, проп, ип, 10) призывать; взывать; 
10 са! іо у тез$ призывать в свидетели 10 (оп, проп) предостав- 
лять слово; І са! оп Мг. Наггіѕ ќо ѕреак я предоставляю слово 
г-ну Хзррису 11 (обыкн іп, аї, оп, гоипа) навещать; І саПей оп 
Вии я зашёл к нему 12 заходить (о корабле); останавливаться (о 
транспорте); Ше ѕһір саПед аї Марез пароход зашёл в Неаполь 
13 (Бог) требовать; Шеу саПей Гог һіѕ геѕіспайоп они требовали 
его отставки 14 считать 0 їо саЙ ѕтр”ѕ Мий заставить (против- 
ника) раскрыть карты т са| амау отзывать; вызывать м са! раск 
1 звать обратно; отзывать 2 вспоминать 3 перезвонить; ГИ са 
уои БасК я вам перезвоню и саЙ йот 1 кричать стоящим внизу 
2 позвать вниз 3 ругать ш саЙ юг 1 нуждаться; требовать 2 за- 
ходить за (кем-л, чем-л); тї уои Бе аЫе їо са] Гог пе Боок оп уоиг 
жау һоте от үогКк? ты сможешь зайти за книгой по пути домой 
с работы? м саїї ог вызывать; призывать к действию вш са] іп 
1 потребовать назад 2 требовать уплаты (долгов); требовать воз- 
врата (займов) 3 юр аннулировать (закон) т са ої 1 отзывать; 
убирать 2 отменить (мероприятие и т п); ће тееііпе ваз ђееп 
саПей ой совещание отменили 3 отвлекать (внимание) т саЙ оці 


1 закричать; вскрикнуть (от удивления, боли и т п); һе саћей оці 
10 те іо ѕѓор он крикнул, чтобы я остановился 2 вызывать 3 при- 
зывать к забастовке и са! оуег 1 делать перекличку 2 подзывать; 
са] е уаКег оуег апа аѕк піт ќо Бгіпе пе БШ позови официанта и 
попроси его принести счёт м саї гоип@ навещать м саЙ ќовећег 
собирать, созывать и саЙ ир 1 призывать на военную службу 
2 напоминать 3 позвать наверх 4 звонить или вызывать по теле- 
фону; Пе саПе4 те ир Іа5і піді он позвонил мне вчера вечером 
5 будить; ріеаѕе саЙ ше ир аќ 7 о’с1осК іотоггоу разбудите меня, 
пожалуйста, в семь часов утра м са ирор 1 вызывать; призывать 
(сделать что-л) 2 нанести визит 

са! бох |коЛьок5| и телефонная будка 

саНег ['ко:1э] п 1 посетитель, гость; визитёр 2 тот, кто вызывает 
(кого-л) по телефону 

саідгарһу [кәгә] п 1 каллиграфия; чистописание 2 (кра- 
сивый) почерк 

сапа | Ко:Іпу| и 1 призвание 2 профессия; занятие; ремесло 

са!ііѕіһепісѕ [кге15Өепкѕ] и гимнастика, пластика, ритмиче- 
ская гимнастика 

саНои$ І ['Кге1ә5] аа) 1 бессердечный 2 мозолистый, огрубелый 

саНои$ І ['кге1ә5] у делать(ся) грубым, бесчувственным 

саПоиѕеа ['кге1ә51] ай) мозолистый 

саПоиѕіу ['Кге1ә511] айу бессердечно 

саПоиѕпеѕѕ ['Кг1ә5п:5] и бессердечность 

саПом ['Кге1ә0] ад) 1 неоперившийся (о птенце) 2 незрелый, не- 
ОПЫТНЫЙ 

саН-ир ['Ко1лр] и призыв на военную службу 

саНи$ ['кге1ә5] и 1 мед костная мозоль 2 бот, зоол каллюс; на- 
плыв; затвердение 

саіт І [Ка:т] и 1 безветрие; тишь 2 мор штиль 3 тишина, покой 
4 спокойствие 

сайт И [Ка:т] аа) 1 безветренный; тихий; Ше ѕеа үаѕ сайт море 
было спокойное 2 невозмутимый 3 разг самоуверенный 

сайт Ш [кат] у (иж домп) успокаивать(ся); умиротво- 
рять(ся); утихомиривать 

саітайіме Гкаітойу| аа) успокоительный 

сашту ['Ка:т1] аду спокойно, невозмутимо 

саітпеѕѕ ['ка:пит$] и 1 тишина, спокойствие 2 невозмутимость 

саїіогіс |КоТогіК| ад) тепловой; калорийный 

саІогіе ГКкагіопт| п калория 

саіогійс [,КгІә'тбк] аа) тепловой, теплотворный, теплообразу- 
ющий 

саіогітетег [,КгеІә'тттә] п калориметр 

саіитпіаѓе [Кәлпе] у клеветать 

саштпу [Кэти п клевета 

Саїмагу ['Ка=Уэп] п 1 библ Голгофа 2 (с.) распятие 

саіме [кау] у отелиться; родить детёныша (о слоне, китеи т п) 

Самитт ("кам пІ7(2)т| п кальвинизм 

Саїміпізі [Каёутит$ | п кальвинист 

саїух ['КаПКз, 'кеШКз] п (р/ саіусеѕ) 1 бот чашечка (цветка) 
2 анат чашевидная полость 

сатагадегіе | Катота догі| и товарищество 

сатрег І ['Кетбә] п мех выгиб, кривизна 

сатрег И ['Кетбәј] у тех выгибать(ся) 

Сатргіа ['Кгетбпә] и поэт Уэльс 

Сатргіап ['Кешбпоп] и геол кембрий, кембрийский период 

сатбгіс ['кеттпбтк, 'КаетбтК] п батист 

Сатргідаде Гкептігдз| п Кембридж; Сатђгійве Біше светло-го- 
лубой 

сатсогаег ГКкатко:д2| п видеокамера 

сате! ['Кгеті] п верблюд; АгаМап сате! дромадер, одногорбый 
верблюд; Васігіап сатеї бактриан, двугорбый верблюд 

сатеШа [кә'ті:ә] и камелия 

сатеїі'5-НПаїг ['Кгетіхһеә] п 1 верблюжья шерсть 2 материя из 
верблюжьей шерсти 

Сатетрегі | капітрео| п камамбер (сорт сыра) 

сатео ['Кгетәо] п (р/ -05) 1 камея 2 яркая эпизодическая роль, 
сыгранная известным актёром 

сатега |Ккат(о)го| и 1 фотоаппарат, фотокамера 2 киноап- 
парат, кинокамера 3 передающая телевизионная камера © іп 
сатега в конфиденциальном порядке 

сатегатап Гкат(а)готопі| и (р/ -теп) 1 фотограф 2 киноопе- 
ратор; телеоператор 


сатікпіскегѕ 
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сатікпіскегѕ ['Ккгтипкәх] прі женское нижнее бельё типа грации 

сатізоїе |капиз5гої) и 1 женская сорочка, обыкн украшенная 
вышивкой 2 женская нижняя короткая сорочка 

сатотііе ['Кгетәта п бот ромашка 

Сатогта [кә'тпргә] п Каморра (итальянское тайное общество) 

сатоийћаде І | капойа3| п 1 маскировка, камуфляж 2 прикры- 
тие; хитрость 

сатоийћаде И | катойа5| у 1 маскировать 2 скрывать (истин- 
ные намерения); прибегать к уловкам, хитрости 

сатр! І [кетр] и 1 лагерь (спортивный и т п); база отдыха 2 сто- 
янка, место привала; ночёвка на открытом воздухе З лагерь (ме- 
сто заключения); деїепіїоп сатр лагерь для интернированных 
4 лагерь, стан 

сатр! И [кетр] у (тж домп) 1 располагаться лагерем 2 жить 
временно, без удобств ш сатр оиќ 1 жить в палатках (обыкн на 
отдыхе) 2 временно поселиться 

сатр? І [кетр] аа) разг 1 манерньй; женоподобный 2 рассчи- 
танньй на эффект 3 относящийся к гомосексуалистам 

сатр? И [кетр] у разг 1 привносить манерность 2 ломаться; ве- 
сти себя вызывающе 3 выставлять напоказ свои гомосексуаль- 
ные наклонности м сатр ир: $0 сатр її ир переигрьвать 

сатраїдп І |каптрешт| п 1 кампания; ќо саггу оп/(о сопдис о 
жаре а сатраїєп проводить кампанию 2 война; поход 

сатраідп І [кеп'рет] у 1 проводить кампанию 2 участвовать 
в кампании 

сатрапо!оду |Катро'поізазі| и кампанология, искусство ли- 
тья колоколов и колокольного звона 

сатрапша [кәт'рагпјоіә] и бот колокольчик 

сатр Беа | Катр'реа| и походная или складная кровать 

сатрег ['Кгетрә] п 1 экскурсант, турист, отдыхающий 2 жилой 
автофургон 

сатріог ГКкатіз| и камфара 

сатріпо ['Кетри)] п кемпинг 

сатриѕ ['Кгетрәѕ] и 1 кампус, территория университета или 
колледжа 2 разг университет, колледж 

сатзвай | капа: Її | и тех кулачковый вал; распределительный 
вал 

сап! [каеп] у (соша) модальный глагол 1 мочь, быть в состоянии; 
уметь; иметь возможность; І сап ипйегѕќапі ћаї я могу понять 
это; І мії! до ай І сар я сделаю всё, что могу 2 мочь, иметь право 
3 выражает просьбу, разрешение: уои сап 20 пож теперь можете 
идти, вы свободны 4 выражает предположение, вероятность, 
недоверие: її сап” Бе ігие! не может быть; уои сап’ ђе ѕегіоиѕ! 
вы шутите 

сап? І [каеп] и 1 жестяная коробка или банка; жестянка; а сап оѓ 
Беег банка пива 2 банка консервов 3 бидон; канистра; уаќѓегіпе 
сап лейка для полива 4 оболочка; чехол; кожух; контейнер 
5 сленг каталажка, тюрьма 6 амер сленг туалет, уборная 

сап? И [кеп] у 1 консервировать (пищевые продукты) 2 разли- 
вать в бидоны, канистры и т п З записывать, снимать на плёнку 
4 амер сленг посадить в тюрьму 

Сапаап ['кетпәп] и обетованная (Ханаанская) земля 

Сапаайіап І [Ккә'пегатәп] и канадец; канадка; Егепсп Сапайіапѕ 
франкоговорящие канадцы 

Сапааіап І |Ко'петатоп| аа) канадский 

сапаШе |Ко'петі| п фр сброд; чернь; отребъе 

сапа! |Ко'пгі) п 1 канал; ёо рий /ќо сопѕігисі/(о 91$ а сапа! про- 
копать канал 2 анат проход, канал; аййтепіагу сапа! пищевари- 
тельный тракт 

сапаїігайоп [Каепэ!агте п] п 1 устройство каналов 2 система 
каналов 

сапаре ['кгепәре1] п 1 канапе (диван) 2 маленький бутерброд, 
канапе 

сапага Їка'па:4| п (газетная) утка; ложный слух; сенсационная 
выдумка 

сапагу І |Ко'пеогі)| п 1 канарейка 2 светло-жёлтый цвет 3 ист 
сладкое вино с Канарских островов 

сапагу И |Ко'пеогі) ад) светло-жёлтый, канареечный 

сапсап ГКкапкап| и канкан 

сапсе! І ['кгепѕ1] и 1 зачёркивание 2 аннулирование, отмена 

сапсе! И ['Кгеп51] у 1 отменять; (о сапсе! ап оБгайоп отменять 
обязательство 2 погашать (марки) 3 вычёркивать 4 стирать (изо- 
бражение, запись) 5 изгладить (впечатление); загладить (вину) 


6 вит прерывать (выполнение программы или операции) т сапсеї 
оці 1 уравнивать; быть в расчёте 2 зачёркивать достигнутое; 
свести на нет 

сапсеНаНоп [,Кгепѕә1етјп] п 1 аннулирование, отмена; прекра- 
щение 2 погашение (марки) 3 вычёркивание, вымарывание 

сапсег |'Кзепзэ] п 1 мед рак 2 язва, бич, бедствие 3 (С.) Рак (со- 
звездие и знак зодиака); Тгоріс ої Сапсег тропик Рака 

сапае!абгит [,кгепа!о:Ьгәт] п 1 канделябр; подсвечник 2 све- 
тильник 

сапаіа Гкапата) ад) искренний, прямой 

сапаїдасу Гкапатдззі) и кандидатура 

сапаїдате | капатдзі| п кандидат 

сапаіаіу | капатай) аду открыто; откровенно 

сапаіеа ['кгепаа] аа) 1 засахаренный 2 засахарившийся (о мёде 
и т п) 3 медоточивый, льстивый; сапйіей ќопвџе медоточивые 
уста 

сапаїе ['Кгепа!] и свеча 0 ёо Баги ће сапе аї Бої епіѕ прожигать 
жизнь; пої уог а сапе не стоит затрат, труда; саппої һо! а 
сапйе в подмётки не годится 

сапаіе-ботб Гкапаботі| п воен 1 светящаяся авиационная 
бомба 2 осветительная мина 

сапаїеїіїдні ['кгепааті] п 1 свет свечи; свечное освещение 2 су- 
мерки 

сапайіеіії Гкапапи) аа освещённый свечой 

Сапаіетаѕ ['кгепаїтәѕ] п рел Сретение (Господне) 

сапаіеѕііск Гкапаїзик| и подсвечник 

сапаіеміск ['кгепаімк] п 1 фитиль 2 вид махровой хлопчатобу- 
мажной ткани 3 вышивка «фитильками» (на покрывалах и т п) 

сапаоиг ['кгепаә] и искренность, откровенность; чистосерде- 
чие, прямота 

сапау ['кгепат] п 1 леденец 2 амер конфеты; сладости 

сапаућоѕѕ Гкапатоз| и 1 сахарная вата 2 химеры; несбьточ- 
ные мечты, неосуществимые планы 

сапау-ѕігіре ['кгпатгѕігагр| и рисунок в белую и розовую по- 
лоску 

сапе [кет] п 1 камыш; тростник; $игаг сапе сахарный тростник 
2 трость; тросточка; прут 3 розга 

сапе ѕидаг ['Кетпјодә] п тростниковый сахар, сахароза 

сапіпе І ['Кетпат, капаті| п анат клык 

сапіпе ИП ['Кегпагп, "Капаті| аа) 1 собачий 2 зоол относящийся к 
семейству псовых 

сап ег |кагпізіз| и 1 банка для чая, кофе и т п 2 канистра 

сап ег 5ПОЇ ['каетѕ(ә 0] и картечь 

сапкег І ['Ккгедкә] п 1 мед язвенное поражение (губ или слизистой 
оболочки полости рта) 2 с-х рак растений 

сапкег И ['Кгедкәј] у 1 разъедать 2 губить 

сапкегои$ ['Кгеђкәгәѕ] аа) разъедающий, губительный 

саппаріз | Ккагпобі5| и 1 конопля 2 экстракт из конопли (сырьё 
для наркотиков) 

саппеа ГКкапа| аа) 1 консервированный (о продуктах); саппей 
теаї мясные консервы 2 налитый в бидоны, канистры и т и 
З записанный на плёнку 4 амер сленг пьяный 

саппфа! ['Капт]] и 1 каннибал, людоед 2 животное, пожираю- 
щее представителей своего вида 

саппіраііѕт |Ккапібоп7(г)т| п 1 каннибализм, людоедство 
2 пожирание (животными, птицами) яиц и особей своего вида 

саппіїу ['КепШ] аау практично, благоразумно, осмотрительно 

саппоп І ['Капэп] п 1 (р/ тж без измен) уст пушка 2 артилле- 
рийские орудия 

саппоп ІІ Гкапоп| у 1 обстреливать артиллерийским огнём 2 от- 
скочить при столкновении 3 (іпіо, аваїп5ї, мії) столкнуться, 
натолкнуться; налететь, наскочить 

саппопаае [Кэпэ'пета] п канонада 

саппоп Ба! ['Кепэпбо:] я пушечное ядро 

саппопеег [Кэпэтэ] п пушкарь, канонир 

саппої | Капої, кагпої| = сар пої 

саппу ['Кгепт| аа) 1 благоразумный, осмотрительный 2 житейски 
мудрый 3 спокойный 4 ловкий, умелый 5 приятный; подходя- 
щий 6 бережливый 

сапое |Ко'пи:| п 1 челнок, байдарка 2 каноэ 

сапоеіпд |Ко'питу| п спорт гребля, гонки на каноэ 

сапоп | Капоп| п 1 церк канон; устав 2 член католического ор- 
дена 3 католические святцы 4 правило, предписание; закон 
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саргіоіе 


5 критерий 6 список произведений какого-л автора, признан- 
ных подлинными 7 муз канон 

сапопісаі |Ко'попіКі)| аа) 1 канонический 2 твёрдо установив- 
шийся, принятый за образец 3 юр церковноправовой 

сапопісаі Воиг$ [Кэпоп!КГаоэ7] п церк 1 уставные часы молитв 
2 часы для венчаний 

сапопісаїз [кэ'’попт 2] п р/ церковное облачение 

сапопігайіоп [,Кгепәпагтејп] и 1 канонизация, причисление к 
лику святых 2 обожествление; идеализация 

сапопіге ['Кгепәпагх] у 1 канонизировать, причислять к лику 
святых 2 включать в список канонических книг 3 признавать 
священным, освятить 4 возвести в незыблемое правило 

сапоп Іам [,Кгепәп!'1о:] п каноническое, церковное право 

сапооаіе |Кко пи.) у разг 1 ласкать, нежить 2 нежничать, об- 
ниматься 

сапоріеа ['кгепәра] аа) крытый, покрытый; имеющий купол 

сапору І ['Кгпәрт] п 1 балдахин; полог 2 поэт (небесный) свод 
З стр зонт над дверью; верхняя часть ниши 4 купол парашюта 
5 ав фонарь кабины самолёта 

сапору И ['кггпәрт] у 1 накрывать балдахином, навесом, пологом, 
тентом 2 укрывать 

сап? [Ка:п разг сокр = саппої 

сапі! І [каеп] п 1 жаргон, арго; тайный язык 2 лицемерие, хан- 
жество 3 нытьё 

сапї! И [Кгеп{ у 1 говорить на жаргоне 2 говорить плаксивым 
тоном (о нищем); клянчить 3 лицемерить, фарисействовать 

сапі? І | капі) п 1 наклон, наклонное положение; отклонение от 
прямой 2 косяк 3 тех скошенный край; скос, фаска 

сапі? И [капі] у 1 наклонять(ся) 2 скашивать 3 (тж омег) 
опрокидывать(ся), перевёртывать(ся) 4 тех кантовать 

сапіаріїе [кгепча:Ы] п муз кантабиле 

сапіаїоир(е) Гкапізир| п бот канталупа, мускусная дыня 

сапїапкегоиѕ |Коп'їггтук(о)го8| аа) сварливый, придирчивый; 
вздорньй, неуживчивый 

сапіаїа |Ккап'ато| п кантата 

сапіееп [Кеп'И:л] п 1 столовая, буфет 2 походный ящик с ку- 
хонньми и столовыми принадлежностями; ящик для хранения 
столового серебра и т п 3 воен войсковая лавка 

сапіег І ['Кгепѓә] и кентер, лёгкий галоп 

сапїег 11 | Капіз| у ехать или пускать лошадь кентером, лёгким 
галопом 

сапіїсіе ГКапикі)| п 1 песнь, кант, гимн 2 (Сапіїсіе8) р/ библ 
Песнь песней 

сапШеуег Гкапіиіуо| и стр консоль, кронштейн, укосина 

сапіо Гкапізо| п (р/ -05) 1 песнь (часть поэмы) 2 пение, песня, 
напев; ђе! сапіо бельканто 3 муз верхний голос; сопрано 

сапіоп п 1 | капіоп| кантон, округ (в Швейцарии, Франции) 
2 Їкапіл| геральд угол щита (преим правый верхний) 

сапіог ['Кгепіә, 'Кгепіо:] п 1 певчий-солист (в церкви); кантор (в 
синагоге) 2 регент хора 

сапма$ | кагпуз5| п 1 холст; парусина 2 парус; собир паруса 3 кар- 
тина на холсте (маслом) 4 картина, полотно (о романе, фильме 
итп) 5 канва 

сапуа55 | Кагпуз5| у 1 собирать голоса (перед выборами); вербо- 
вать сторонников; о сапуаѕѕ ог Ше Сопзегуайуе Рагіу агитиро- 
вать за консервативную партию 2 проводить опрос населения 
З добиваться, домогаться (заказов); собирать (подписку, по- 
жертвования); №0 сапуа$$ ог4ег$ собирать заказы 4 (детально) 
обсуждать; анализировать 

сапуоп ['Кгепјәп] и каньон 

саоиціспоис ['Каоіок] и каучук 

сар [кгр] я 1 шапка, кепка, кепи; фуражка; Ба? сар шапоч- 
ка для купания; ѕегуісе сар военная фуражка 2 берет; колпак; 
чепец 3 член сборной спортивной команды (носящий шапку с 
гербом) 4 скуфья; камилавка 5 ермолка; тюбетейка; скуфейка 
6 верхушка, шапка; сар оЁ 5по\ снежная шапка 7 крышка, кол- 
пачок; наконечник; насадка 8 чехол; футляр 9 капсюль; пистон 
10 мед противозачаточный колпачок 11 эк верхний уровень, 
предел, лимит 12 эл цоколь (электролампы) 

сарабіїну |Кегро'боШи) п 1 способность; одарённость 2 р/ (по- 
тенциальные) возможности 3 максимальная возможная про- 
изводительность 

сараЫе ГКетробі| аа) 1 способный, одарённый 2 (ої) способный 


(на что-л) З (об) поддающийся, допускающий; Ше ѕіќиаќіоп 15 
сарае ої ітргоуетепі положение можно исправить 

сарасіоиѕ [Ккә'ре1/ә5] ай) вместительный; просторный, широ- 
кий; сарасіоиѕ ши восприимчивый ум 

сарасіїу |Коразті) п 1 ёмкость; объём; шеазиге ої сарасіїу мера 
объёма 2 вместимость; ће гоот \а$ ей ќо сарасіїу комната 
была заполнена до отказа 3 пропускная способность; сарасіќу 
ої тоад пропускная способность дороги 4 (Юг, ої) способность 
(к чему-л, на что-л); іпбейесішаї/тепіа! сарасНу умственные 
способности 5 юр правоспособность 6 компетенция; іп/оиќ оѓ 
шу сарасНу в (пределах)/вне моей компетенции 7 качество; 
положение; іп ту сарасіќу аѕ сгійіс как критик; в роли/качестве 
критика 8 номинальная мощность; максимальная производи- 
тельность 9 эл ёмкость 

сар-а-ріе [Керэр!:| аду с головы до ног (одетый, вооружённый 
итп) 

сарагіѕоп І [Кэраег$(э)п] п 1 попона; чепрак 2 конская сбруя 
(особ парадная) З украшения, убранство 

сарагіѕоп І [Кэ’рзегт$(э)п] у 1 покрывать чепраком; седлать (ло- 
шадь) 2 наряжать, украшать 

саре'! [Кетр] и 1 плащ, накидка 2 пелерина 

саре? [Кетр] и мыс; Ше Саре геогр мыс Доброй Надежды 

сарегі | Кегро| и 1 дурачество, проказа 2 прыжок, скачок; колен- 
це; о сиё сарегѕ выделывать антраша; дурачиться 

сарег И ['Кегрә] у 1 скакать 2 дурачиться 

сарегсае | керэ'Ке п зоол глухарь 

сарШагиу | КггргТгтти | п спец капиллярность, волосность 

сарШагу |Ко'ріїзтт)| п капилляр 

саріїаї" І Гкгергі) п 1 столица 2 прописная буква; Боск саріќаіѕ 
прописные печатные буквы 

сарНа! И ['кгертй] аа) 1 столичный, главный 2: саріќа еќќег про- 
писная буква 3 основной, важный; саріїаї сопѕігисііоп капи- 
тальное строительство 4 юр караемый смертью; тяжкий; саріќа! 
оЙепсе преступление, караемое смертной казнью 

сарНаР Гкарі) п 1 капитал; сисшайие саріїа! оборотный капи- 
тал; саріїа! іпуеѕє-тепі($) ай" капиталовложения 2 фин основная 
сумма; саріїа! апа іпіегезі основная сумма и проценты 3 капита- 
листы; Іабошг арі саріїа! труд и капитал 4 преимущество; роНйса1 
сарНа! политический капитал 

сарНай |'Каерг] и архит капитель 

саріїа! дат [Кгерт'детп] и фин 1 рі доходы от прироста капитала 
2 выигрыш от продажи капитального имущества, рост стоимо- 
сти капитального имущества 

саріїа! доо4$ [Карт дох] п р/ средства производства; товары 
производственного назначения; инвестиционные товары; ос- 
новной капитал 

сарНай$т ['Каериэ|7(э)т] и капитализм 

саріїаїізі | каріШ5і| и капиталист 

саріїаїізіїс | Карпо ПеиК| ай) капиталистический 

саріїа! рипі5птегпі | карі рапійтопі) п юр смертная казнь; Ше 
ароібор ої саріїа! рипіѕрпепќ отмена смертной казни 

саріїа! ѕїоск | Кагртйяск| и эк основной капитал; акционерный 
капитал 

сарНаНоп |Карітецті| п 1 ист подушный налог, подушная по- 
дать 2 сбор, плата, взимаемая из расчёта на одного человека 

саріїшіате [Корте] у капитулировать, сдаваться 

саріїишаійоп [Кәріјоеј] п 1 капитуляция 2 уступка, подчине- 
ние 

саро ['кгерәо] и 1 муз капо (приспособление для повышения высо- 
ты звука) 2 амер сленг капо, глава преступного синдиката или 
его ветви 

сароп ['Кетрэп]| и каплун 

сарриссіпо [каероч/:пәо] п (р/ -05) кофе капучино 

саргіссіо [Кэри эч] и муз капричч(и)о 

саргісе |Ко'ргі:5| п 1 каприз, причуда 2 неустойчивость, измен- 
чивость; своенравие 

саргісіоиѕ |Ко'ргі(25| ай) 1 капризный; своенравный; с причуда- 
ми 2 непостоянный 

саргісіоиѕіу [кэ'рп/эзП] айу капризно, своенравно 

Саргісогп |Каргікол| п Козерог (созвездие и знак зодиака); 
Тгоріс ої Саргісогп тропик Козерога 

саргіоіІе І Гкарпіоої)| п прыжок на месте (фигура); каприоль 

саргіоіе І | кггргіоої) у делать прыжок на месте; прыгать, скакать 


сарѕісит 


72 


сарѕісит |карзіКоті| и стручковый перец 

сарѕіғе [кгерѕа2] у опрокидывать(ся) (о лодке) 

сарзіап епдте | Кгрбіопепазті| п тех лебёдка 

сарѕїопе ГКерзіооп| и стр карнизный камень, парапетный 
камень 

сарзше ГКербім:і) п 1 капсула; облатка 2 оболочка 3 бот (се- 
менная) коробочка 4 анат оболочка; капсула 5 тех капсюль; 
мембрана 6 крышка, колпачок 7 отсек, капсула (космического 
корабля); гесоуегу сарѕше возвращаемый/спускаемый аппарат 
8 резюме, краткое изложение 

саріаїп ['Кгеріп] и мор капитан; командир военного корабля 
2 лётчик гражданской авиации 3 воен капитан 4 старшина (клуба 
и т п); староста (в школе); капитан (спортивной команды) 5 амер 
начальник полицейского участка 6 лидер; глава; могуществен- 
ный и влиятельный человек; саріаїпя оѓіпіиѕігу промышленные 
магнаты 

саріїоп І ['Каер/1] и 1 заголовок (статьи, главы) 2 подпись (под 
иллюстрацией) 3 кино, тлв титр, надпись на экране 

саріїоп ІІ Гкар/л| у снабжать заголовком (статью, главу), под- 
писью (рисунок) 

сарііоиѕ ['кгер/әѕ] аа) 1 придирчивый 2 обманчивый, двусмыс- 
ленный; сарііоиѕ диезйоп каверзньй вопрос 

саріїмате |'Кернуе! | у пленять; увлекать 

саріїмаїіпд ГКкгарпуету| аа) пленительньй, очаровательный, 
обаятельный 

саріїме І ['Керну] и пленник, пленный 

саріїме И | Ккагріту| аа) 1 пленный, взятый в плен 2 пленённый, 
очарованный; фо Бе акеп сарйуе быть пленённым (красотой и 
тп) 

саріїмійу |Кггр'пуги| п 1 плен 2 порабощённость, рабство; неволя 

сар\иге ['Кгері/ә] у 1 взять в плен; захватить, взять (силой) 2 пой- 
мать, схватить (преступника) 3 фиксировать, записывать (на 
плёнку и т п) 4 схватывать сходство (о художнике); передавать 
5 увлечь, пленить (воображение и т п); завладеть (вниманием 
итп) 

саг [Ка:] п 1 (легковой) автомобиль; (о $фор а саг остановить ма- 
шину; бо ге іп а саг ехать на машине 2 пассажирская кабина 
(фуникулёра, лифта и т п) 3 амер вагон 

сагаїе |Кота:Ї, Кэ'гае#| п графин 

сагате! |'каготої, Кагготе!| п карамель 

сагатей?е Гкагоплзіат7)| у спец карамелизовать 

сагаї |Кагої| п 1 карат (мера веса драгоценных камней); 
іпіегпайіопа! теќгіс сагаї метрический карат (0,2 г) 2 единица 
измерения доли драгоценного металла в сплаве (/ карат равен 
1/ части золота); ћіећ сагаї 2014 высокопробное золото (в из- 
делиях) 

сагамап | Кагоугп| п 1 караван 2 череда, вереница 3 фургон; 
крытая цыганская повозка; кибитка 4 жилой автоприцеп 

сагауаппіпд ['Каегоуепн)] п автотуризм с проживанием в авто- 
фургонах или автоприцепах 

сагамап рагк | Кагоугпра | п стоянка для автоприцепов или 
автофургонов 

сагамау ГКегомеі) п тмин 

сагріпе Гкабат| п карабин 

сагропуагате | Ка Бос'пататеті| и хим углевод 

сагроп Гкабоп| п 1 хим углерод 2 химически чистый уголь 
3 лист копировальной бумаги; копирка; копия (через копирку) 

сагропасеоиѕ [,Ка:рә'пет/ә5] аа4) 1 каменноугольный 2 углеро- 
дистый; карбонатный 

сагропаїеа |Ккабопегта| аа) насыщенный  углекислотой; 
сагропаќей уаїег газированная вода 

сагроп сору |КаБоп'Корі,| п 1 копия, полученная через копирку 
2 разг точная копия 

сагроп-даїте [Ка:бэп'4е | у археол, геол датировать по (радио) 
углероду 

сагбоп 4айіпд |Кабоп'іегту| п археол, геол датирование по 
(радио)углероду 

сагроп аїохіде | кабопаатокзата| п хим двуокись углерода, угле- 
кислота, углекислый газ 

сагропіс [Ка:'Бопк] аа) хим содержащий углерод, углеродистый, 
углеродный 

сагропНегои$ [,Ка:бә'птб(ә)гәѕ] аа) 1 угленосный 2 (С.) геол ка- 
менноугольный (о периоде палеозойской эры) 


сагБопігайіоп [Ка:бэпагтет т] и тех 1 коксование 2 обугливание 
3 науглероживание 4 нагарообразование 

сагроп топохіде [Каэпто’поКзат] и хим окись углерода, 
угарный газ 

сагроп рарег ['Ка:рәпретрә] и копировальная бумага, копирка 

сагБоп фах |Ккабапігкз| и «углеродный» налог (налог на выброс 
углекислого газа) 

саг роої ѕаіІе Гкабиляеі!| и распродажа «из багажника» (про- 
дажа продуктов и т п из багажников автомашин в специально 
отведённых для этого местах) 

сагбипсіе | ка Блгкі) п 1 мед карбункул 2 карбункул, драгоцен- 
ный камень красного цвета (гранат, рубин) 

сагригецег, сагБигеог [,Ка:бјотеїә, Ка:рәтеіә] п тех карбю- 
ратор 

сагсаѕе, сагсаѕѕ | Ка:Ко5| п 1 туша (животного) 2 разг шутл 
тело (живого человека) 3 остов, основа; костяк; становой хребет 
4 стр несущая конструкция; арматура 

сагсіподеп |Ка:яглодзоп| п биол, мед канцероген, канцероген- 
ный фактор; канцерогенное вещество 

сагсіподепіс [,Ка:ѕтпә'зепік] аа) биол, мед онкогенный, канце- 
рогенный, вызывающий рак 

сагсіпота [Ка:згпэстэ] и (р/ тж -Ка) мед раковая опухоль, кар- 
цинома 

сага [Ка:4] и 1 карточка; визитная карточка; открытка; сайп / 
уіѕібпе сага визитная карточка; розіаї сагі почтовая открытка; 
іфепійу сага удостоверение личности 2 билет, приглашение; 
шуНабоп сага пригласительный билет 3 билет (членский) 4 кар- 
та (игральная) 5 рі карты, карточная игра; ёо ріау саг@$ играть 
в карты 6 кредитная карточка 7 разг человек, «тип», субъект; 
соді сага нахал, наглец 8 меню; карта вин 9 программа (скачек 
и т п); номер программы 10 вит перфорационная карта 0 іо Іау 
опе”ѕ саг@$ оп ће кабіе раскрывать свои карты; фо ђе оп ёће сагіѕ 
быть вероятным; о ріау опе”ѕ сагіѕ 12 использовать обстоя- 
тельства наилучшим образом 

сагаатот | Ка дототі| и кардамон 

сагабоага І ['ка:6о:1] п картон 

сагабоага И | ка: род) аа) 1 картонный; саг@оаг@ рох картон- 
ная коробка 2 непрочный 3 надуманный; саг@оаг@ спагасіег5 
ходульные образы 

сага-саггуйд Гка:4Кгатшу| аа) 1 имеющий членский билет 2 от- 
крытый, явный 

сага саѕіе | ка: 4Ка:5Ї) п карточный домик 

сагаіас | Кадгек| и средство, возбуждающее сердечную дея- 
тельность 

сагаіас аггез+ | Ка:Лакотезі| и мед остановка сердца 

сагаідап Гка:4доп| и кардиган, шерстяная кофта на пуговицах 
без воротника 

сагаїпа! І | ка:4тлі!) п 1 церк кардинал 2 ярко-красный цвет 3 разг 
глинтвейн 

сагаїпа! 11 | ка ті) аа) 1 главный 2 пунцовый 3 грам количе- 
ственный 

сагаїпаї-Біга | ка:атлібз:д| п кардинал (птица) 

сагаїпа! роїпі | ка:4та"рогаї| и страна света; главный румб 

сагаїпа! мігішез [Ка: Что! уз: 7:7] п рі тлавнье добродетели (спра- 
ведливость, благоразумие, умеренность и стойкость) 

сагаїпа! млпа$ [коа:аті%тпа] п рі ветры четырёх главных на- 
правлений (с севера, запада, юга или востока) 

сагаіодгат ['Ка:Атэдгает] п (электро)кардиограмма 

сагаіодгарһу [Ка:АгодгэН] п (злектро)кардиография 

сагаїоіодізі | Ка:4тоі2дзіяї| и кардиолог 

сагаїоіоду | Ка:4т'оіздзі| п кардиология 

сагаіоуаѕсиіаг [,Ка:атә'үгеѕКјо1ә] ай) сердечно-сосудистый 

саге І [Кеэ] п 1 внимательность, тщательность; осторожность; ќаке 
саге! осторожно!, береги(те)сь!; һапйе #5 үіёһ саге обращайтесь с 
этим осторожно 2 забота, попечение; (0 іаКе саге об5ті заботить- 
ся о ком-л 3 наблюдение (врача и т п); обслуживание (больного 
и т п); уход; шег Ше саге ої а рбузісіап под наблюдением врача 
4 забота; тревога; треволнения; тее гот саге не знающий забот, 
беззаботный 0 саге ої по адресу; через (на почтовых отправле- 
ниях) 

саге И [Кез] у 1 (бог, ої, абоші) заботиться; ухаживать; һе 15 ме! саге 
Гог за ним хороший уход 2 беспокоиться, тревожиться, волновать- 
ся; І доп'ї саге ућаїќ еу ѕау мне всё равно, что они скажут 3 (Юг) 
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любить; питать интерес; І доп'ї саге бог арріеѕ я не люблю яблоки 
4 иметь желание, хотеть; муоцій уои саге Гог а маїк? не хотите ли 
пойти погулять? 0 І сопійп'ї саге Іеѕѕ мне это совершенно безраз- 
лично; бог а І саге мне всё равно 

сагеег І |Ко'по| п 1 карьера; успех; Ше арех ої опе'я сагеег вер- 
шина карьерь 2 жизненньй путь; дело жизни 3 профессия, 
занятие 4 быстрое движение; карьер; іп її сагеег во весь опор 

сагеег 11 [кәтә] а4 профессиональный, карьерный; сагеег 
Фріотаї /50ідіег профессиональный дипломат/военный 

сагеїтее |Кеоіті:| ад) беззаботный 

сагеїи! ['кеәћ] аа) 1 заботливый, внимательный; ђе саге ої уоиг 
ВеаНВ берегите своё здоровье 2 старательный, тщательный; 
внимательный 3 точный; аккуратный 4 осмотрительный; Бе 
саге пої (о ѓа] будьте осторожны, не упадите 

сагефиЙу ['КеэЙ!| сау 1 осторожно 2 тщательно 3 точно, акку- 
ратно 

сагеіе55 ['Кеэпз] аа) 1 небрежный, невнимательный; неаккурат- 
ный, неточный; а саг@ез$ дпуег неосторожный водитель 2 бес- 
печный, беззаботный; легкомысленный 3 (ої) не думающий; 
пренебрегающий (правилами и т п) 

сагег ['Кеэгэ] и сиделка; тот, кто ухаживает за больным или пре- 
старелым 

сагеѕѕ І [кә'теѕ] и ласка; проявление нежности 

сагеѕѕ И [кәтеѕ] у ласкать; гладить 

сагеї ['Кгетті] и полигр знак (л) вставки (буквы или слова) 

сагеіїакег ГКеоїетко| п 1 сторож; вахтёр 2 исполняющий обя- 
занности 

сагемогп | Кеомот| аа) измученный заботами 

сагдо ['Ка:дәо] п (р! -оеѕ, -05) груз; (0 саггу/ќо Ваш сагзо пере- 
возить грузы 

сагірои | Катіби:)| п (р/ без измен) карибу, канадский олень 

сагісаїиге ['Кегкэ оз] п карикатура; карикатурное изображе- 
ние; шарж 

сагіеѕ | Кеогі:7| и мед кариес 

сагійоп | Кагціоп, КэтШэп] п 1 подбор колоколов 2 мелодич- 
ный колокольный перезвон 3 карильон (муз инструмент) 
4 куранты 

саппа | Кеогп)| аа) 1 заботливый 2 относящийся к сфере соци- 
альной помощи 

Сагтеїйе Гкатапаті| п кармелит; кармелитка; член монашеско- 
го ордена кармелитов 

сагтіпаїіме [Ка: тіпәбу] аа) мед ветрогонный 

сагтіпе І ['ка:татш] п 1 кармин 2 карминный, пунцовый цвет 

сагтіпе И [катап] аа) пунцовый 

сагпаде ГКа:під3| п резня, (кровавая) бойня 

сагпа! | Калі) аа) 1 плотский; чувственный 2 телесный, физи- 
ческий 

сагпаїйу [ка'пгаеіиі] п 1 чувственность; похоть 2 эвф половые 
сношения 

сагпаНоп [Ка:'пеп] п 1 гвоздика садовая 2 ярко-розовый или 
красный цвет 

сагпеііап ГКка"піЛоп| п мин сердолик 

сагпіуаі ['Ко:ту1] п 1 карнавал 2 масленица (в католических 
странах) 3 массовые развлечения ярмарочного типа (стран- 
ствующий цирк, разъездной эстрадный ансамбль) 

сагпімоге |['Ка:птуо:] п 1 зоол плотоядное животное 2 бот насе- 
комоядное растение 

сагпімогоиѕ [ка:'‘пту(э)гэз] аа) плотоядный 

саго! ['Кгегэ!] и весёлая песня; рождественский гимн 

сагоїепе ГКегоїїл| п каротин 

сагоиза! [кә'гао2]] п пирушка, попойка 

сагоиѕе І |Котао7| п (весёлая) попойка 

сагоиѕе И [Кэтао7] у бражничать, кутить; предаваться пьяному 
разгулу 

сагоизе! | Каго'ягі, -'7е1] п 1 «карусель», ленточный транспортёр 
для выдачи багажа авиапассажирам 2 амер карусель (аттрак- 
цион) 

саг рагК ['Ка:ра:К] и стоянка автомашин; Ба5етепі саг рагк гараж 
в подвале дома 

сагрепіег Гкаріпоо| и плотник; столяр; сагрепіег'я спе5і ящик с 
плотничьими инструментами 

сагрепігу ['Ка:ртпіп] п 1 плотницкое дело; плотницкие работы 
2 деревообделочное производство 3 деревяннье конструкции 


сагреї І Гкагрії| и ковёр 0 ёо ђе оп Ше сагреќ получить нагоняй/ 
выговор; ёо ѕуеер ѕтёһ ипдег ће сагреї скрывать что-л 

сагреї І Гка рії) у 1 устилать, покрывать коврами 2 устилать 
(цветами и т п) З разг вызывать для выговора, замечания 

сагреїрад ['Кка:рібгд] и саквояж 

саг рћопе | Ка їгоп| п радиотелефон в автомобиле 

сагріпд Гкарп)| аа) придирчивый; язвительный; сагріпе фопзие 
злой язык 

сагрогі Гкаро:і| п навес для (стоянки) автомобиля 

сагри$ ['Ка:рэз] п (рі -рі) анат запястье 

саггіаде ГКагідз| п 1 пассажирский вагон; ќо свапзе саггіареѕ 
делать пересадку 2 зкипаж; карета 3 тележка, вагонетка 4 ка- 
ретка (пишущей машинки и т п); суппорт, салазки (станка и 
т п) 5 перевозка; доставка 6 стоимость перевозки или доставки; 
сбор за проезд (по дороге и т п) 7 осанка; манера держаться 

саггіадемау ['Кгеттйзует] п проезжая часть (дороги) 

саггіег ['Кгепәј] п 1 возчик, перевозчик; транспортное агентство; 
аїг саггіег авиакомпания 2 транспортное средство; сагео саггіег 
грузовое судно 3 авианосец 4 носильщик; подносчик 5 по- 
сыльный; курьер; рег саггіег через посыльного 6 транспортер, 
конвейер 7 контейнер 8 мед бациллоноситель; ап АШО$ саггіег 
носитель вируса СПИДа 

сагчег Бад ['кгетпәбгдј] и 1 хозяйственная сумка 2 бумажный или 
полиэтиленовый пакет 

саггіег рідеоп | Капорідзт| и почтовый голубь 

сагтіоп | Катпоп| ай) гнилой; гниющий; разлагающийся, отвра- 
тительный 

сагтої | Кагої| п 1 морковь 2 рі шутл рыжие волосы; рыжие (о 
людях) 0 саггої апа $ЯсК роїїсу политика кнута и пряника 

сагту І ['Кзеп] п 1 переноска; перевозка; транспортировка 2 даль- 
нобойность (орудия); дальность полета (снаряда, мяча в гольфе и 
т п) З спорт поддержка (в фигурном катании) 

саггу І | Каггі| у 1 нести, носить 2 (тж оуег) возить, перевозить; 
ѕһірѕ саггу є0045 корабли перевозят товары 3 иметь при себе; 
Тамауз саггу ап шпђгеПа/топеу у меня всегда с собой зонтик/ 
деньги 4 вести, привести 5 проводить (звуки и т п); передавать 
(сообщения); проводить (электричество); прокладывать (трубы) 
6 убирать (хлеб, сено); вывозить (с поля) 7 влечь за собой 8 со- 
держать, заключать; һе пеуѕрарег саггіей різ герогі газета по- 
местила это сообщение 9 нести на себе тяжесть, поддерживать 
(о колоннах, мосте и т п) 10 быть беременной 11 ге/ї держаться; 
вести себя; һе саггіеѕ һітѕејѓ еї он хорошо держится 12 дово- 
дить; о саггу ѕтёћ ќо сотріебіоп завершить что-л 13 доноситься 
(о звуке); һіѕ уоісе саггіеѕ жеП у него звучный голос 14 одержать 
победу; ёо саггу Ше ау одержать победу 15 добиться; отстоять 
(свои убеждения); ќо саггу опе’$ роіпі успешно отстоять свою 
точку зрения 16 приносить (доход, процент); е 1оап саггіеѕ 
іпѓегеѕ заём приносит проценты 17поддерживать материаль- 
но 18 торговать; иметь в продаже; Ше 5Нор саггіеѕ Вагдуаге этот 
магазин торгует скобяными товарами 0 фо саггу ће сап нести 
ответственность; іо саггу ај] реїоге опе иметь большой успех; 
{о саггу оо тапу гип$ юг опе оказаться не по силам; (0 саггу 
жмеіоһ быть влиятельным т саггу аіопе 1 захватывать, увлекать 
2 морально поддерживать м саггу амау 1 уносить 2 увлекать; 
охватывать (о чувстве) т саггу Їогмагі 1 продвигать (дело); де- 
лать успехи 2 бухг переносить в другую графу, бухгалтерскую 
книгу, на другой счёт м саггу о 1 уносить, уводить; похищать 
2 выигрывать (приз, игру) 3 выдерживать; һе саггіей Ше $Ниайоп 
ой уе] он хорошо вышел из (трудного) положения 4 свести в 
могилу и саггу оп 1 продолжать (ся); (о саггу оп уогКкіпе аќег ѕіхќу 
продолжать работать после шестидесяти лет 2 заниматься; ве- 
сти (дело); їо саггу оп агЦайоп їог/ағаіпѕї зії вести агитацию 
за что-л/против чего-л 3 (мії) разг завести роман 4 разг ве- 
сти себя несдержанно п саггу оиќ 1 завершать; ёо саггу оиќ гераігѕ 
завершать ремонт 2 выполнять (приказ, обещание и т п) т саггу 
оуег 1 переносить (слово на другую строку или число в следую- 
щий разряд); делать перенос 2 бухг переносить в другую графу, 
книгу, на другой счёт 3 откладывать; {о саггу оуег #11 пехі уеек 
перенести на следующую неделю 4 привлекать на свою сторо- 
ну 5 переходить; распространяться 6 переходить (в0 владение, 
в собственность); е 1216 (0 Ше ргорегіу саггу оуег ќо һе Биуег 
право собственности переходит покупателю м саггу @гои?И 
1 осуществить, завершить; іо саггу т @гоизй довести что-л 
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до конца 2 помочь преодолеть м саггу ир 1 возводить, строить 
2 переносить (число, цифру, сумму) на другую страницу 

саггусої ['КаепКо п переносная детская кроватка (с ручками) 

саггу-оп ['каегтоп] и сленг 1 неразбериха, суматоха 2 фривольное 
поведение 3 любовные похождения 

сагі І [Ка] п 1 телега; повозка; двуколка 2 (ручная) тележка; 
тачка 3 карт, гоночный микроавтомобиль 

сагі 11 [Ка:{] у 1 ехать в телеге, повозке и т п 2 везти в телеге и 
т п 3 возить на тачке ш сагі ой увозить силой; отвести насильно 

саче БІапспе |Ка Ыа:п] п карт-бланш 

саче! [Ка:е]] п 1 эк картель 2 картель; обмен пленными 3 (часто 
С.) полит блок 

сапійаде ['Ка:{(э) паз] и хрящ 

сагійадіпоц5 [,Ка:і1'1г5пәѕ] ад) хрящевой 

сагіодгарћег [Ка:їрдгәб] и картограф 

сагіодгарћіс(а!) | ка їо'югайкиІ)| ад) картографический 

сагіодгарну |Ка"їрдгой | п картография 

сагіоп [Кат] п 1 картонка; картонная коробка 2 картонная 
упаковка (для молока, соков и т п) 3 блок (сигарет и т п) 

сагіооп І [каит] и 1 карикатура 2 мультипликация 3 комикс 

сагіооп ІІ [Каип] у 1 рисовать карикатуры 2 изображать в ка- 
рикатурном виде 

сагіоопі5і [Ка: апт и 1 карикатурист 2 художник-мультипли- 
катор 

сагігідде ['Ка:ігтаз5] п 1 патрон; МапК сагігійве холостой патрон 
2 катушка плёнки; картридж 3 вит картридж, кассета 

сагігіаде Бен Гкагтазреї | и патронташ 

сагігідде сйр Гкалгіазкір| и патронная обойма, магазин 

сагігіаде рарег ['Ка:ітазретрә] и плотная бумага (для рисования 
и патронных гильз) 

сачмтее! Гка:іміл!) и 1 кувырканье «колесом» 2 колесо телеги 
З разг большая монета (крона, серебряный доллар и т п) 

сагуе |Кау| у 1 (тж ош) вырезать, резать (по дереву, кости и 
т п); выпиливать 2 (ош об, іп) высекать 3 гравировать 4 разре- 
зать; резать (на куски), нарезать (ростбиф, дичь и т п); ќо сагуе 
теаќ нарезать мясо м сагуе оші 1 делать или добиваться (для себя) 
2 юр выделять (часть имущества) т сагуе ир 1 делить 2 разг об- 
манывать 

сагмег ГКауз| п 1 резчик (по дереву, кости и т п) 2 гравёр 3 скуль- 
птор (работающий в мраморе и т п) 4 нож для разделки мяса 

сагуегу ['Ка:уэп] п ресторан или стойка, где мясо для жарки на- 
резается по заказу посетителя 

сагміпд Гкаупу| п 1 резьба; резное изображение 2 резная работа; 
выпиливание; ѕќопе сагуше резьба по камню; \004 сагүіпе резь- 
ба по дереву 3 разрезание; нарезание (ростбифа и т п); разделка 
(туши) 

сагміпд Кпіїе ГКаупупаті) п нож для разделки мяса 

сагуаййа [каеггаеНа] п (р/ -де5) архит кариатида 

сазран | Кагба | п 1 касба, крепость (в Северной Африке) 2 араб- 
ское поселение близ крепости 

саѕсаае І [кае'5Кет4] п 1 каскад, небольшой водопад 2 тех ка- 
скад, ступень; последовательное соединение (механизмов и 
т п); последовательное включение 

саѕсаае І |Каг'якета) у 1 низвергаться (о водопаде) 2 ниспадать 

сазе! [кет] и 1 случай; обстоятельство; положение (дел); іп 
апу сазе во всяком случае; іп саѕе ої бге в случае пожара; іп ће 
сазе оЁ в отношении, что касается 2 доводы, доказательства 
3 судебное дело; аргументация по (судебному) делу; судебная 
практика; ёо һеаг/(о іту а саѕе заслушивать судебное дело; 0 
Іоѕе саѕе проиграть дело 4 казус; судебный прецедент 5 лицо, 
находящееся под наблюдением (врача и т п); клиент (адвока- 
таит п) 6 заболевание, случай; еге меге буе саѕеѕ ої іпйцепга 
было пять случаев гриппа 7 грам падеж; вепібуе саѕе родитель- 
ный падеж 8 разг «тип», чудак; а геа| сазе большой чудак 

сазе? | [Ккеѕ] п 1 ящик; коробка; контейнер; іемеїгу саѕе шкатул- 
ка с драгоценностями 2 сумка; чемодан; «дипломат» 3 футляр; 
чехол; покрышка (мяча, шины) 4 тех корпус (часов и т п); кар- 
тер (двигателя); кожух 5 витрина 

сазе? И [Кетѕ] у 1 (иж ир) класть, упаковывать в ящик, паковать 
2 (жі, іп) покрывать; обшивать, облицевать; (0 саѕе а БгісК ма 
мії ѕопе облицевать кирпичную стену камнем 3 сленг изучать 
место будущего ограбления 4 разг проводить рекогносциров- 
ку 5 вставлять в оправу 


саѕе-һагаепеа ['Кехѕ һо:апа] аа) 1 загрубелый 2 закоренелый 
3 тех поверхностно закалённый; цементированный 

саѕе һіѕїогу | Кет5 рі5іті| и 1 история болезни 2 материалы о не- 
благополучной семье, нуждающихся в помощи и т и 3 юр досье 
по делу 

саѕеіоаа | Кет5і2од| и количество клиентов, обслуживаемых в 
одно и то же время 

саѕетепії |['Кетзтоп{ | п 1 створный оконный переплёт 2 створка 
окна 

саѕемогк ['Кетѕуз:К] и изучение проблем неблагополучных се- 
мей и лиц, нуждающихся в материальной или моральной под- 
держке 

саѕћ І [кгеЈ] п 1 (наличные) деньги; оці ої саѕћ не при деньгах 
2 деньги в кассе; сазй гесеіріѕ кассовые поступления; саѕћ 
Ба!апсе кассовая наличность 3 разг богатство 

саѕћ И [Кг] у обналичивать деньги; получать деньги по пласти- 
ковой карте и т п; іо сазВ а сһеск получить деньги по чеку ш саѕћ 
ш 1 (оп) воспользоваться, не упустить, ухватить 2 превращать в 
наличные ш саѕһ ир 1 подсчитывать деньги, выручку 2 разг да- 
вать нужную сумму 

саѕћһ апа сагту [,кгјәп(ӣ)' Кат] и оптовый магазин самообслу- 
живания с оплатой наличными 

саѕћ сага ['кгјко:а] и пластиковая карточка для получения на- 
личных в банкоматах 

саѕћһ аезк ['Кг/аеѕк] и расчётная касса 

саѕћ аіѕсоипї | кгг/'5Каоті] п 1 скидка при сделке за наличные 
2 скидка при условии оплаты в определённый срок 

саѕћ аіѕрепѕег [,Ккгјаѕрепѕә] п автомат для выдачи наличных, 
банкомат 

саѕћһем ['Кгеји:, кәји:] и орех кешью 

саѕћ Ному ['кгејћәо] и фин движение денежной наличности 

сазпіег! [Кге'Йэ] и кассир 

сазпіег? |КагПа| у исключать, увольнять со службы (особ офице- 
ров за недостойное поведение) 

саѕһтеге ['каејтә] и 1 кашемир 2 кашемировая шаль 3 шер- 
стяная пряжа 

саѕћ оп аеіімегу [,кгјопагіту(ә)г] и наложенный платёж; уплата 
при доставке 

саѕћ гедіѕїег | Ка тедзіяо| и 1 кассовый аппарат, касса 2 кас- 
совый журнал 

саѕіпо [Кәѕіпәо] п казино 

сазк ГКа:5К| и бочка; бочонок 

саѕкеї |Ка:5кті| п 1 ларец 2 урна для праха 

Саѕѕапага [кәѕәпагә] и 1 миф Кассандра 2 прорицательница 
(дурного) 

саззама [Кэза:уэ] п бот маниока 

саззегое [\аезэгоо| и горшочек, кастрюлька; Бееї саѕѕегоіе 
мясо в горшочке 

саззеце І |Ко'5еї| и кассета 

саѕѕоск |['Кае5эК] п 1 ряса, сутана 2 разг священник, поп 

саѕѕомагу |Ке5омеогі| п казуар (птица) 

саз+ 1 |Ка:51| п 1 театр, кино актёрский состав; ёо 8єЇесі а саё назна- 
чить состав исполнителей; а|-54аг саѕі звёздный состав исполни- 
телей 2 литьё, отливка; З мед гипсовая повязка 4 склад (ума и т п); 
реоріе ої ап асайетіс сазі ої тіпа люди с гуманитарным складом 
ума 5 бросок; метание 6 шанс, риск; ће Іаѕё саз5і последний шанс 

сазі 11 [ка:5 | у (са5і) 1 театр, кино давать роль 2 бросать (взгля- 
ды и т п); №0 са$ё ап еуе оп/оуег бросить взгляд 3 тех отливать 
4 бросать; метать; ёо саѕёа ѕѓопе бросить камень; іо саѕі 10 бро- 
сать жребий 5 терять (зубы); менять (рога); сбрасывать (кожу); 
ронять (листья); ће 5паКе саѕіѕ 5 5Кіп змея меняет кожу 6 под- 
считывать, подводить (итог) 0 ќо са5і а уфе подавать голос (на 
выборах); {0 сазі а зреЙ проп $ очаровать/околдовать кого-л ш 
сазі ароші 1 обдумывать 2 (Гог) искать; іо сазі ароиќ Гог а 501шііоп 
искать решение (проблемы) м сазі аѕійе 1 откладывать 2 отвер- 
гать м са$ё амау 1 выбрасывать 2 отвергать; уои тиѕќ са$ё амау 
а] уои ѓеагѕ вам следует отбросить все опасения 3 раѕѕ потер- 
петь кораблекрушение; ће заЙог$ жеге сазі амау оп а дезег 1$] ап4 
моряков выбросило на необитаемый остров и са$ё БасК 1 вспо- 
минать 2 отбросить м саѕі фомп 1 повергать в уныние 2 раз- 
рушать 3 свергать 4 опускать (глаза и т п); бо са5і фомуп опе'8 
еуеѕ опустить глаза ш са$ё ой 1 бросать 2 отбрасывать; ќо са$ё 
ой геѕропѕірііќу не брать на себя ответственность 3 сбрасывать 
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(оковы) т саѕ оп набирать (петли в вязанье) т сазі ои 1 изгнать 
2 извергать (пишу) т саѕі ир 1 извергать 2 вскидывать (глаза, 
голову) З подсчитывать 

саѕіїапеїѕ | Кәсѕіә'пеѓѕ] п рі кастаньеты 

саѕїамау І ['Ка:5(әует] п потерпевший кораблекрушение 

саѕїамау И | касет) аа) 1 выброшенный (на чужой берег) 
2 отверженный 

сазіе [Ка:5 | п каста; кастовая система 

саѕіеаѓеа Гказшетна,| ад) 1 построенный в виде замка 2 зуб- 
чатый (о стене) 

саѕіег ['Ка:565] п 1 литейщик 2 = саѕќог 1 3 тот, кто подбирает 
актёров на роли 

саѕіег ѕидаг | ка:512/092| и мелкий сахарный песок 

сазНдае Гказпдег| у 1 сурово осуждать 2 наказывать 3 ис- 
правлять 

сазіїдайоп [,Кәѕідејп] п 1 суровое осуждение 2 наказание 
3 исправление 

саѕііпд І ['Ка:5Н0] п 1 тех литьё 2 театр, кино кастинг 3 броса- 
ние, метание 4 (примерный) подсчёт 

саѕііпд И ['Ка:$010] ай) литейный; сазИп? аһоу литейный сплав 

сазіїпд аігесїог |Ка5іпудтекіо| и кино режиссёр, ведающий 
подбором актёров 

сазіїпд моїе | Ка:5їпуугої| п решающий голос (председателя) 

сазі топ | Ка:5Сатоп| п чугун 

сазі-ігоп |Ка5Саюп| аа) 1 чугунный 2 твёрдый; саѕё-ігоп 
виагапќееѕ твёрдые гарантии 

сазНе І ['Ка:51] п 1 замок; а саѕіе іп ЗсоЙапа замок в Шотландии 
2 убежище З шахм ладья 0 ёо Би сазЦез іп ће аїг/іп Зраш стро- 
ить воздушные замки; фантазировать 

сазНе И ['Ка:51] у шахм рокировать(ся) 

са5і-оїї ['Ка:501 | п 1 изгнанник 2 ненужная вещь 3 р/ обноски; 
объедки; старьё 

саѕіог | Ка:5ї2| п 1 ролик, колёсико (на ножках мебели) 2 переч- 
ница; солонка 

саѕіог ой [Ка:56эго!] и касторовое масло; касторка 

саѕігаѓе І ['Кгеѕігеті] п кастрат 

саѕігаѓе ІЇ Гкаезітеті| у 1 кастрировать 2 выхолащивать 3 урезать, 
сокращать 

саѕігаійоп [кәгеп] п 1 кастрация 2 выхолащивание 3 сокра- 
щение (книги) 

сазиа! І ['Кае5оэ|] п 1 временный рабочий 2 случайный посети- 
тель 3 р/ повседневная одежда 

саѕиа! И ['Кг5оә]] аа) 1 небрежный 2 ненадёжный 3 случайный; 
а сазиа| аїаїг случайная связь; саѕиа! жогк случайная работа 
4 несерьёзный; сазиа! гетагк вскользь брошенное замечание 
5 нечаянный 6 повседневный (06 одежде) 

сазиайу ['Кезоэ|] аду 1 случайно 2 нечаянно; без умысла 3 не- 
брежно, кое-как 

сазиаНу ГКказозіи,) п 1 убитый или пострадавший; р/ потери (на 
войне); Веауу сазиаез тяжёлые потери; жошйей сазиаНу раненый 
2 несчастный случай; авария 3 травматологическое отделение 
(больницы) 

саї [кг] п 1 кот, кошка; бот сай кот; риѕѕу саё кошка, кошечка; 
мі саё дикая кошка 2 разг сварливая женщина 0 ќо Іеѓ ёһе сай 
00 ої е Баз выдать секрет; НКе а саё оп һої Бгіскѕ /оп Во (іп гоої 
в большом возбуждении; (о риќ/ќо 5еї Ше саё атопе һе ріреопѕ 
сеять рознь 

саї И [кг] у 1 мор брать якорь на кат 2 бить кошкой, плетью- 
девятихвосткой 

саїабоііѕт [Ко(аеБэ|7(э) т] и биохим катаболизм 

саїасіуѕт ['КгеіәКітл(ә)т] п 1 катаклизм 2 потоп 3 геол ката- 
клизм 

саїасіуѕтіс |КатокПотік)| а4 1 относящийся к катаклизму 
2 решительный 3 разрушительный, катастрофический 

саїасоть |'КаефэКи:т] и (преим рі) катакомбы, подземелье со 
множеством ходов 

саїаѓаІаие [Кое] п катафалк 

СаїаІап ['К еп] п каталонец 

саїаіерѕу ['кгеїә1ерѕі] п мед каталепсия 

саїаІіодие І ['кгїәІюд] и 1 каталог 2 прейскурант 3 список; ре- 
естр; перечень 

саїаІіодие І ['Ккгеїә1рд] у вносить в каталог 

саїаіодиег Гкагоіода| и каталогизатор 


сафа!ра [кә'їге1рә] и бот катальпа 

саїаІіуѕе ['Кгеїәаг2] у хим катализировать 

сафа!у$!$ [Кә'12е1151] п (р/ -ѕеѕ) хим катализ 

саїаІуѕії ['Кгеї(ә)15(] и хим катализатор 

сагаїубіс | каміоПпик| аа) 1 хим каталитический 2 влияющий; ве- 
дущий к изменениям 

саїаіуїіс сгаскег |КахойикКгагкао| и хим установка каталити- 
ческого крекинга 

саїатагап | Кахототеп| и мор катамаран 

саїатіїе ['Кгеїәтаі] и пассивный гомосексуалист 

сафари! І Гкахорлії| п 1 рогатка 2 ав катапульта 3 ист метатель- 
ная машина 

саїариіќ И Гкахорлії у 1 стрелять из рогатки 2 ав катапультиро- 
вать(ся) 3 бросать 

саїагасї ['КзебогаеК п 1 мед катаракта; о гетоуе саїагасі удалить 
катаракту 2 катаракт, (большой) водопад 3 ливень, потоп 

саїагті ГКота: | п 1 мед катар, воспаление слизистой оболочки 
2 простуда, насморк 

сафаггпа! Гкотатої) аа) мед катаральный 

саїазігорпе |Ко'ї2езітой | п 1 бедствие 2 гибель 3 крутой перелом 

саїаїопіа | Кахоїавпіа| и мед кататония 

саїаїопіс |Камотопік| ад) мед кататонический 

саї Ббигдіаг ГКкабз:д1з| п сленг вор-форточник, вор-домушник 

саїса!! І ['Ка={Ко]] п свист, освистывание 

саїса!! И [као] у освистывать 

саїсћ І [К] и 1 задвижка, засов 2 улов; добыча 3 поимка 4 хи- 
трость 5 разг выгодное приобретение; Пе іѕ а 2004 саёей он за- 
видный жених 

саїсћ И [К] у (сацеро) 1 поймать, схватить; іо саќсһ а Йу пой- 
мать муху 2 зацепить(ся); І сацері ту йпеег іп ће 400г я при- 
щемил себе палец дверью 3 застать; о сай ипажагеѕ застать 
врасплох 4 успеть; ёо саќсһ а таш поспеть к поезду 5 понять; 
І дійп'є саќсһ ућаї уои ѕаій я не понял, что вы сказали; іо саќсћ 
а НКепе5$ уловить сходство 6 заболеть, заразиться; ёо саќсһ сої 
простудиться 7 охватывать (об огне и т п); ће бге саиз В тапу 
һоцѕеѕ огонь охватил много домов 8 получить (удар); һе саи? 
її оп е Їогерпеай он получил удар в лоб 0 ёо саїсі аё а $та\ ухва- 
титься за соломинку; ќо саїсі і разг получить нагоняй м саїсії 
амау утащить м саїсі оп разг 1 стать модным 2 понимать м саїсії 
ош обнаружить м сай ир 1 догонять; ёо саќсһ ир міїй 5ті догнать 
кого-л 2 навёрстывать; (о саќсһ ир уі һе БасКіоє ликвидиро- 
вать отставание 3 раѕѕ быть вовлечённым (во что-л) 4 схватить; 
Ше Шіеуе5 саиз НЕ ир ће топеу апа гап воры схватили деньги и 
убежали 

саїсћһіпд [Ко] аа) 1 заразительный; прилипчивый 2 привле- 
кательный 

саїсһтепії ['Кәі/тәпі] и население района, обслуживаемое боль- 
ницей, школой ити 

саїсһтепї агеа | Каії/попіеогіо| п микрорайон, обслуживае- 
мый больницей, школой ити 

саїспреппу [К=Уреп!] аа) показной, рассчитанный на дешё- 
вый успех 

саїсһрһгаѕе ['Кае ге 2] п всем известное выражение 

саїспуога ['Кгеі/уз:а] и 1 модное словечко, фраза; лозунг, сло- 
ган 2 театр реплика 

саїсћу ['Кгеї/1] ам) разг 1 броский, легко запоминающийся (о ме- 
лодии); саќсһу ите легко запоминающийся/привязчивый мотив 
2 каверзный; саїспу диезНоп вопрос с подвохом 

саїесНізт |кайкі7(2)п| п 1 церк катехизис 2 выспрашивание; 
допрос 

саїесћіѕї ['КаефэКт$ п учитель, ведущий занятия в форме вопро- 
сов и ответов 

саїесНіге ГКкейкаїт7| у 1 излагать в форме вопросов и ответов 
2 допрашивать 3 церк наставлять (в основах веры) 

саїедогісі(аї) | кагп'єогіКИ)| ад) категорический, категоричный; 
безусловный 

саїедогісаПіу | Ка’ дрт КП] аду безусловно 

саїедогігаїїоп | Кэейдэгагтет/1] п 1 деление на категории 2 при- 
своение категории 

саїедогіге ['Кәідәгат2] у классифицировать 

саїедогу ['Кгеіо(ә)гі] п категория 

саїег ГКепо| у 1 поставлять провизию 2 обслуживать (о театре 
итп) 
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саїегег |ГКепого| п 1 поставщик провизии 2 фирма, обслужива- 
ющая банкеты и т п 

саїегіпд |Кегі(г)гпу| п 1 поставка продуктов 2 обслуживание 
обедов, свадеб ити 

саїегрійаг |['КасфэрИэ] и 1 гусеница 2 тех гусеничный ход; маши- 
на на гусеничном ходу 

саїегмаиі ['Кгїәуо:1] и кошачий концерт 

саїћѕһ [Кә] п зубатка полосатая (рыба) 

саїдиї Гкахдлі! п 1 хир кетгут, кишечная струна 2 сленг струнные 
инструменты 

саіһагѕіѕ [Кэ'9а:$1$] и (р/-5е5) 1 филос, психиатр катарсис 2 мед 
очищение желудка 

саіһагіс І |ко'ба:пкК| и слабительное 

саїнагіїс І |ко'ба шк) аа) слабительный 2 очистительный 

саіһеага! І |ко'ОгАтаї) п кафедральный собор 

саіһеага! И |ко'Огатаї) аа) 1 соборный; кафедральный 2 исхо- 
дящий свыше 

Сапегте мтее! ['к=0гип\ и огненное колесо (фейерверк) 

саїпетег Гкебоо| п мед катетер 

саїоде | кабоса| п физ катод 

саїподе гауѕ ['КгеӨәоагетх] п рі физ катодные лучи 

саїодае-гау іибе | кабосатетііці| п злектронно-лучевая труб- 
ка, ЗЛТ 

Саоїїс [КПК] и католик 

сайпоїїс Гкабік| аа) 1 всемирный; мировой 2 разносторонний; 
всеобьемлющий 

Сайоїїісівт [кә'Өріѕт2(ә)т] и католичество, католицизм 

саїкіп ['Ккаеїкіп] п сережка (на деревьях) 

саііке Гкайатк) аа) кошачий 

сайтіпі | капі п бот кошачья мята 

саїпар Гкаітері| и короткий сон 

са{-о’-пте-{а!$ | Кагіо'пататетіт| п кошка-девятихвостка (плеть 
из ремней) 

саї’ѕ сгааіе | Кае5'Кгета| п «колыбель для кошки» (игра с верё- 
вочкой на пальцах) 

Саїѕеуе ['Кгеѓѕат] п световозвращатель (на дороге) 

саї8-еуе | Кагізат)| п мин кошачий глаз 

саї'8 рами |Кагівро:| и марионетка (о человеке) 

саїііѕћһ | КкайП аа) 1 язвительный; недоброжелательный 2 ко- 
шачий 

сайНе | Кай) п (р/ без измен) крупный рогатый скот; коровы и 
быки 

сае гіа Гкайдпа| п приспособление, препятствующее вы- 
ходу скота на дорогу 

саїмаік ГКкабмо:К| п 1 узкий мостик (вдоль моста или сцены в 
театре) 2 подиум 

сацаа! ['ко:1] аа) зоол хвостовой; нижний 

саиіагоп ['Ко1Агэп] и котёл 

сашМомиег | коп Лаоз| и цветная капуста 

саиза! Г Колі) аа) 1 филос причинный, каузальный 2 грам при- 
ЧИННЫЙ 

саиѕаііїу [ко"изПН] п причинная связь 

саизайу ['Ко:2(ә) 1 аду причинно 

саизаНоп [Ко:тејп] п 1 причинение 2 = сашзайку; сһаіп ої 
саизайопт причинная связь, цепь причинности 

саиѕаіме | Коопу| аа) 1 причиннь й 2 грам каузативный 

саизе І [ко:2] п 1 причина 2 основание; мотив; саиѕе оЃассиѕаііоп 
основание для обвинения 3 дело; общее дело; іп Ше саизе ої 
ѕсіепсе во имя науки 4 юр судебное дело 

саиѕе И [ко:2] у 1 быть причиной, служить поводом; вызывать; 
мраї саџѕей Ше ассійепі? от чего произошёл несчастный случай? 
2 заставлять; добиваться 

саиѕеіеѕѕ | Ко7П5| ад) беспричинный 

саиземау |Ко7мет| п 1 гать, небольшая дамба 2 дорога на на- 
сыпи 

саиѕііс І ['Ко:50К] и едкое вещество 

саиѕііс И | Коик| аа) 1 хим едкий 2 разъедающий 3 язвительный 

саиѕіісаПіу ['Ко:з5Ы КП] аду язвительно, едко 

сащепхтаНоп | Кологаглетт| п мед прижигание 

саййоп І [Коп] п 1 осторожность 2 предусмотрительность 
З предостережение; сашіїоп! осторожно!, берегись! 4 юр залог, 
поручительство; обеспечение 5 разг чудак; странная вещь 

сайіїоп И ['К:7] у предупреждать, предостерегать 


саиНопагу | коЛі(г)п| аа) предостерегающий; предупредитель- 
ный (о знаке и т п) 

саиНои$ ['Ко:/э$] ад) осторожный 

сайіїои5іу ['К2:/э$П] аду осторожно 

сауа!саае |Кгу!їкета) п 1 кавалькада 2 вереница машин 3 про- 
цессия 

сауаНег |КгуоПо)| ай) 1 бесцеремонньй 2 непринуждённый 
3 надменный 

самаїгу ГКаміт| и 1 кавалерия, конница; а Боду ої сауаїгу кавале- 
рийский отряд 2 моторизованные войска 

сауа!гутап Гкауіптоп| п кавалерист 

саме І [Кету] п 1 пещера 2 полость; впадина 3 ноздря, глазок (в 
сыре) 

саме И |Кегу| ад) пещерный; сауе дмеїіег троглодит, пещерный 
человек 

саме Ш |Кету| у выдалбливать; рыть в саме іп 1 оседать; обвали- 
вать(ся), проваливаться 2 отступить; сдаться 

сауеаї | Кетутагі| и 1 юр формальное предупреждение суду о не- 
производстве им определённых действий без предварительно- 
го уведомления лица, сделавшего предупреждение; заявление 
о приостановке судебного разбирательства 2 предостережение, 
предупреждение 

саме -іп ['Кетут] и обрушение берега 

сауетап ['Кегутгеп] п (р/ -теп) 1 пещерный человек 2 хам, ди- 
карь 

сауег ['Кетуә] и исследователь пещер 

самегп ['Кгеуп] п 1 грот; пещера 2 геол каверна 3 мед каверна; 
дупло (в зубе) 

сауегпои$ ['Кгуәпәѕ] аа) 1 изобилующий пещерами 2 похожий 
на пещеру 3 ноздреватый; ячеистый 4 мед полостной 5 глубо- 
кий и глухой (о звуке) 

саміаг(е) ['Кзеута:] п икра 

саміпод | Кетупу| п разг изучение пещер 

саміїу ГКеути)| и 1 впадина; углубление 2 мед полость; дупло (в 
зубе) 

сам І |Ко:| и карканье 

сами І |Ко:) у каркать 

сау [Кет, кі] и 1 песчаная отмель; банка 2 (коралловый) риф 

сауеппе (реррег) [Кегеп(рерэ)] и красный жгучий перец 

саутап ['Кегпәп] и зоол кайман 

СО (сотрасі іѕс) п компакт-диск 

СО ріауег |'5ї:4і:ріето| и проигрыватель компакт-дисков 

СО-ВОМ |зі:4і/топл| (сотрасї 415с геад-опіу тетогу) и непереза- 
писываемый компакт-диск 

СО-уідео [51:Ч1"утатэс] и плеер компактвидеодисков 

сеазе І [515] и остановка; прекращение 

сеазе И [5155] у 1 прекращать 2 останавливаться; Пе ѕќогт сеаѕей 
шторм прекратился 

сеазейге ['5і:5ѓагә] и прекращение огня 

сеазеез$ ['51:511] ад) непрерывный 

сеаѕеІіеѕѕіу ['51:511511] а4у безостановочно 

сеааг ['51:4э] п кедр 

седагугооа [5і:йәуой] п древесина кедра 

сеае [1:1] у 1 сдавать (крепость) 2 уступать (территорию и т п) 
3 уступать (в споре) 

сеаіа [5т41э] и седиль (диакритический знак под буквой с) 

сеііпо ['51:10] п 1 потолок 2 максимум; пик (напряжения и т п) 
З эк максимальная цена 4 предельный уровень (вооружений и 
тп) 5 ав предельная высота 

сеіапаїпе ['ѕеІәпаа] п бот чистотел 

сеїіербгапі | зеПбгопі| п 1 священник, отправляющий церковную 
службу 2 участник религиозного обряда 

сеіергате ГяєПЬгеті| у 1 праздновать; ќо сеіергаїе Ше оссаѕіоп 
отпраздновать событие 2 отправлять церковную службу 3 вос- 
певать 

сеіергаїеа |зепЬгетта| аа) 1 знаменитый, прославленный 
2 (бог) славящийся 

сеїіербгаїїоп |5еП'ргецп)| п 1 празднование; а ВНатои$ сеїергабіоп 
шумное празднование 2 прославление З церковная служба; Ше 
сеїебгабйіоп ої ће Еисћһагіѕі совершение евхаристии 

сеіебгіїу |згІебттіт) и знаменитость (о человеке) 

сеіегіас [5э1епаеК] п бот сельдерей корневой 

сеїегу [еІәг] п бот сельдерей 
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сегїаіпїу 


сеїіегу сабраде [<еІәгкәЫаз] п бот капуста китайская 

сеіезта [511еѕїә] п челеста 

сеезНа! І |5гЇе5пої) и небожитель 

сеіеѕіаі! И [51езнэ| аа) 1 небесный; астрономический; с@езйа| 
віобе глобус звёздного неба 2 неземной 3 великолепный 

сеезНа! едиаїог |51Їе5іпоП'куето| и небесный экватор 

сеезНа! ѕрһеге |ятіе5ітої'яїо| и небесная сфера 

сеїїбасу |єеПБозі| и 1 безбрачие 2 целибат 

сеїїбате | зепіті| п 1 человек, давший обет безбрачия 2 холостяк 

се! [5е1] п 1 биол клетка 2 тюремная камера 3 келья 4 ячейка (в 
сотах и т п) 5 секция 6 эл элемент 7 вит ячейка (памяти) 

сеНаг І [5е1э] п 1 подвал; погреб; міпе сеЙаг винный погреб 
2 винный погреб 

сеПаг И ['5е1э] у хранить в подвале 

сеНагег [‘5е]эгэ] и келарь, эконом в монастыре 

сеПагеї [зе1эте | и погребец для вин 

се$+ [‘еп$( и виолончелист 

сеНо ['/еІәо] п (рі -05) виолончель 

сеНорпапе ['ѕеІәѓе] и целлофан 

сеїїшаг ['ѕе}оә] аа) 1 клеточный 2 ячеистый 3 пористый 4 сек- 
ционный 5 тюремный 6 сотовый (о радиосвязи); сеїшіаг рһопе 
сотовый телефон 

сеїиаг гааїо | 5еПоїо тетдтоо| и сотовая радиотелефонная связь 

сеїшіне |зеїоЧаті| п разрыхление подкожного жира, вызываю- 
щее морщинистость кожи (особ на бёдрах) 

сеїиініз [ѕе]јоатиѕ] п мед целлюлит 

сеїішіоїа [‘5ео1т4] и 1 целлулоид 2 киноплёнка 3 разг кино 

сеПїиоѕе [е[ј01ә05] и целлюлоза; клетчатка 

Сеіѕіиѕ | 8е15195| и термометр Цельсия 

Се! [Ке] и кельт 

Сешс Гкеїшк)| аа) кельтский 

сетепі 1 |5г тепі| п 1 цемент 2 вяжущее, цементирующее веще- 
ство 3 связь, союз 

сетепі 11 [гтеп  а4/ цементный; сетепі Йоог цементный 
пол 

сетепії Ш [5ттеп у 1 цементировать 2 скреплять неразрыв- 
ными узами 

сететегу [еті] и кладбище 

сепоќарћ [‘зепэа:{| п 1 кенотаф 2 памятник неизвестному сол- 
дату 

сепѕог І ['ѕепѕә] и цензор 

сепѕог ІЇ [ѕепѕә] у 1 подвергать цензуре 2 изменять по цензур- 
ным соображениям 

сепѕогіоиѕ |5еп'ястіо5| аа; придирчивый 

сепзог$Шр ['зеп5эЙр] п цензура 

сепѕиге | [ѕепјә] п 1 осуждение 2 (объявленный) выговор 3 мне- 
ние 

сепзиге 11 [ѕепјә] у 1 порицать, осуждать 2 иметь суждение, 
мнение; оценивать 

сепѕиѕ ['5е15э$] и перепись 

сепі [ѕепі] п 1 цент 2 евроцент 3 монета в І цент 4 разг грош, 
копейка 

сепіаийг |5епіо:| п 1 миф кентавр 2 (С.) = Сепіашгиѕ 

Сетаиги$ [ѕеп+о:гәѕ] и Центавр, Кентавр (созвездие) 

сепіепагу І [ѕеп'ї:п(ә)г] п 1 столетие 2 день празднования сто- 
летней годовщины 

сепіепагу И [5епчі:п(ә)гі] аа) 1 столетний; а сепіепагу сејіергабоп 
столетний юбилей 2 происходящий каждые сто лет 

сепіеппіа! [5еп{ептэ|] аа) 1 длящийся сто лет 2 происходящий 
раз в сто лет 

сещезита! |з5еп'тезпті) аа) 1 сотый 2 разделённый на сто частей 

сепіїдгаде [ѕепідгета] аа) стоградусный; разделённый на сто 
градусов; фетрега®иге Сепйэтаде температура по Цельсию 

сепіїтеїге |єепиптілїо| и сантиметр 

сепіїреаєе [ѕепітрі:ӣ] п зоол многоножка 

сепіта! |зепіто!) аа); 1 центральный 2 основной; а сепіга! іѕѕие 
главная проблема 

сепітга! һеаїіпд | 5епігої пілпу| п центральное отопление 

сепітгаїгайоп [ѕепігәІагтејп] п централизация; сосредоточе- 
ние; сепігаіхаііоп ої тапаєетепі централизация управления 

сепігаїйге |зепігоіаї7| у 1 централизовать; концентрировать; 
2 концентрироваться 

сепїгаПіу Гяепігої| аду центрально 


сепіга! ргосе55іпд ипії [ѕепігәргеоѕе-ѕ)јиті] и вит цент- 
ральньй процессор 

сепіге І [5епіә] п 1 центр; середина; іп Ше сепіге посередине 
2 центр, очаг; узел; һе сепіге ої геѕіѕќапсе центр сопротивления; 
сепіге ої айтгасйоп центр внимания 3 (центральная) часть, район 
(города); ђиѕіпеѕѕ сепіге деловая часть города 4 центр; бюро; пункт; 
ѕһорріпе сепёге торговый центр 5 полит центр 6 спорт центровой 

сепіге ІЇ ['5еп3] у 1 концентрировать(ся) 2 помещать в центре 
3 тех центрировать 

сепіге Баск ['ѕепізбгек] и спорт центральный защитник 

сепігероага [<епіәбо:ӣ] п мор опускной киль, шверт 

сепігеѓоІа [зеп 914] п центральный разворот (иллюстриро- 
ванного) журнала 

сепіге ої дгамНу | 5епі2(г)оу'угагуті | и физ центр тяжести 

сепігеріесе Гяепіоріз| п 1 главный предмет (коллекции и т п); 
главное украшение 2 орнаментальная ваза в центре стола (обе- 
денного) 3 орнамент на середине потолка 

сепігіїида! [5ептби:91] ай) 1 центробежный 2 стремящийся к 
децентрализации 

сепиНида! богсе |5епігіПи:діЧох| и центробежная сила 

сепиНиде ['ѕепіпіушаз] п 1 центрифуга 2 с-х сепаратор 

сепїгіреїа! [зеп' тр] аа) 1 центростремительный 2 стремя- 
щийся к объединению, к централизации 

сепіигіоп [ѕеп'јоәпәп] п центурион 

сепійгу [еп эп] и 1 столетие, век; ай ре Бевіппіпо ої Пе бепе 
сепёџгу в начале двадцатого века 2 сотня (людей или предметов) 
3 разг сто фунтов стерлингов; сто долларов 4 спорт сто ярдов; 
сто метров; сто миль и т и 5 ист центурия 

серпа[Нс [зе епк] аа) головной 

сегатіс І [зтгаепт К] п 1 керамика 2 изделие из керамики 

сегатіс И |5гтагпатК| аа) 1 керамический; сегатіс Ше керамиче- 
ская плитка 2 гончарный 

сегатісѕ [5ттаетик$] п рі 1 (употр как 52) керамика; һоиѕеһоій 
сегатісѕ бытовая керамика 

сегатібі [5г'ггетѕї, 'зегоплтз | п керамист; гончар 

Сегбегибз ['53:6(ә)гәѕ] п 1 миф Цербер, Кербер 2 цербер, непод- 
купный и свирепый страж 

сегеа! І [5тэтэ!] п 1 (обыкн рі) хлебный злак 2 хлопья (овсяные, 
кукурузные и т п); каша из хлопьев 

сегеа! И [5тэтэ!] ад) хлебный, зерновой 

сегереит [5егге]эт] п (р/ тж -Па) анат мозжечок 

сегергаї [ѕеттбгә]] ай) 1 анат, мед черепно-мозговой 2 интел- 
лектуальный 

сегебга! раїзу | зегібгоїроіт| п мед церебральный паралич 

сегебгаНоп [ѕегг'бгетјп] п 1 работа мозга 2 шутл раскидывание 
умом 

сегебгозрита! |зегібгос'єраті) ай) мед спинномозговой; сеге- 
Бгоѕріпа! Яша ликвор 

сегебгит [ѕегргәт] и (р/ тж -га) анат головной мозг 

сегетопіа! І | ѕег'тәоптә]] и 1 церемониал; распорядок 2 обряд; 
ритуал 

сегетопіаі 11 [ѕег”тәотә1] ад) 1 формальный 2 парадный 
З культовый 

сегетотаНу [ѕег'тәотә] аду 1 формально, официально 
2 торжественно, парадно 

сегетопіоце | ѕег'тәоптәѕ] ай) 1 чопорный 2 строго официальный 

сегетопіоиѕіу [<еггтәопә11] аду церемонно, чопорно 

сегетопу |яегитопі,| п 1 обряд; ритуал 2 торжество 3 этикет; 
церемониал 

сегіѕе [59'ї:2] ай) светло-вишнёвый 

сегї [53:1] и разг верное дело; верняк; ії'8 а йеай сегі наверняка 
получится 

сенат І Гязла| и нечто верное, несомненное; факт; ѓог сегіаіп 
наверняка 

сегїаіп И [53:01] аа) 1 ргеаїс уверенный; убеждённый; І ат сегіаїп 
Ве у соте я уверен, что он придёт 2 определённый 3 некото- 
рый, некий; а сегќаіп атошпі определённое количество; а сегіаїп 
Мг. Јопеѕ некий г-н Джоунс 4 верный; несомненный 

сегїаіпіу [5з1т1] аду конечно, непременно; несомненно; 
сегіаїпіу пої конечно нет 

сепіаїпіу [53:10] п 1 несомненный факт 2 уверенность; ёћеге 15 
по сегіаїпіу ої ѕис-сеѕѕ нет никакой уверенности в успехе 3 разг 
верняк 


сегіћаЫе 
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сегіібаЫе (Г'яз:їпатобі) ад) требующий документального под- 
тверждения 

сегіїйсате І |5оїтітКкої| и 1 сертификат; таггіағе сегіїйсате свиде- 
тельство о браке 2 аттестат; Іеауіпо сегіїйсаїе свидетельство об 
окончаний учебного заведения 

сегіїйсате 11 [зэ'иНКеи у 1 удостоверять 2 выдавать аттестат 
3 аттестовывать 

сегіїйсаноп [53:1 'Кетт] п 1 выдача свидетельства 2 свидетель- 
ство, удостоверение 3 аттестация; аиаШу сегЯйсайоп ої 20045 
аттестация качества товаров 

сегіібеа |'яз:ітата) аа) 1 заверенный; сегіїйей сһагі утверждён- 
ный график 2 проверенный; сегіїйей ѕесигійеѕ гарантированные 
ценные бумаги 3 аттестованный (о продукции) 4 признанный 
невменяемым 

сег Му ['5з:ат| у 1 удостоверять; #5 15 (о сегііѓу паї... настоя- 
щим удостоверяется, что... 2 выдавать аттестат; $һе уа$ сегайей 
аѕ а ќеасһег она получила диплом учителя 3 объявлять сумас- 
шедшим 4 аттестовывать (продукцию) 

сечниае ['5зто:а] п 1 уверенность; арѕоішќе/сотріеѓе/иёќег 
сегійшде абсолютная уверенность 2 несомненность 

сегміса! |'9з:УТКІ)| ай) анат 1 шейный; затылочный; сегуїіса! ѕріпе 
шейный отдел позвоночника 2 цервикальный 

сегмх ['5з:у1К$] п (рі сегуісеѕ) анат 1 шея 2 шейка (зуба, матки) 

сеззаНоп [5е'зе т] и 1 прекращение 2 приостановка 

сеѕѕіоп [зе] и 1 уступка 2 юр цессия 

сеѕѕрі [‘зезри] и помойная яма 

сеѕѕрооі ['зезри:] п 1 выгребная яма 2 клоака; а сеѕѕроо! ої 
соггиріїоп скопище взяточников 

сеїасеап [5т{еп] и представитель китов или китообразных; кит 

СһаЫііѕ [= 1:] и шабли (франиузское белое вино) 

сһа-сһа(-сһа) [/а:1/а:("/а:)| п ча-ча-ча (быстрый парный танеи) 

спате І |їгії| п 1 ссадина 2 раздражение 

сһаѓе И [Уе!{| у 1 тереть 2 натирать З изнашивать 4 раздражаться; 
горячиться 

спаїег [{е]| п 1 хрущ 2 жук-карапузик 

спайпо аіѕћһ [ч/еа п 1 кастрюля с подогревом 2 жаровня 

спа [‹/а: | п 1 мякина 2 мелко нарезанная солома, сечка З вы- 
севки 4 костра 

спа? І а: и подшучивание 

сһаёё Га: у подшучивать 

спабег І [зе Вэ] у 1 торговаться 2 болтать 

спаНег І [8] и торговля (из-за цены) 

спаййпсй ГайпіЛ п зяблик 

сһадгіп І Г/гедгтп| п досада; огорчение 

сһадгіп И Г/гедпп| у разочаровывать 

сһаіп І [е] п 1 цепь; цепочка 2 рі оковы 3 связь, ход; сһаіп ої 
еуепіѕ цепь событий 4 система, сеть Фферагішепі-5їоге сһаіп сеть 
крупных универмагов; Поїе! сһаіп сеть гостиниц 

спаїп І [е] у 1 (тж ор) скреплять цепью 2 держать в цепях; 
һіѕ уогК сһаіпей Піп ќо һіѕ деѕК работа привязала его к письмен- 
ному столу 

сһаіп Іеїїег [ее] и письмо, рассылаемое по нескольким 
адресам, чтобы получатели разослали его другим адресатам 

сһаіп тай [ч/егпте и кольчуга 

сһаіп геасіїоп | етаттагК/п| и цепная реакция 

сһаіп ѕам Г'"еттяо:| п цепная пила 

сһаіп-ѕтоке ['/етпѕтәок] у непрерывно курить; не вынимать 
сигареты изо рта 

сһаіп этокег | (етпзпоокКо| и заядлый курильщик 

сһаіг І [еә] п 1 стул; кресло; (моп'ї уои) іаКе а сһаіг (пожалуй- 
ста,) садитесь 2 председательство; о фе іп Ше сһаіг председа- 
тельствовать 3 профессура; Ше сһаіг ої рһуѕісѕ кафедра физики 
4 должность мзра 

сһаіг И [:/еә] у 1 руководить (кафедрой и т п) 2 возводить в долж- 
ность (особ высокую) 

спа [еэП#] и кресельный подъёмник 

сһаігтап | еотоп| и председатель; фіершіу сһаігтар заместитель 
председателя 

сһаігтапѕһір [еотопЛр] п обязанности или должность пред- 
седателя 

сһаіѕе [/е12] п 1 почтовая карета 2 шезлонг 

сһаіѕе Іопдие [/ет7'100] и шезлонг 

сһаіседопу [кг1ѕейәпі] и мин халцедон 


сһаіеї [ет] п 1 шале 2 дача, коттедж 

сһаіісе [1/2115] п 1 поэт чаша, кубок 2 церк потир 3 чашечка 
(цветка) 

сһаік І [{/5:К] п 1 мел 2 (С.) геол меловой период, мел © аѕ Чегет 
аѕ спаїК апа сһееѕе разг совершенно ничего общего; пої Бу а 1015 
сраїк разг отнюдь нет 

сһаік И [/2:К] у 1 рисовать мелом 2 белить 

сһаіку | «о:Кт| аа) 1 меловой 2 белый, как мел 

сһаПепде І [+1143] п 1 проблема; #5 1азК маз а сһаПепре (о 
һіѕ іпрепиіќу эта задача потребовала от него большой изобрета- 
тельности; ќо ѓасе ће спаПепзе сталкиваться с проблемой 2 вы- 
зов; Гат геаду (о тееї уоиг спайепее я готов принять ваш вызов 
3 оклик (часового); 10 ріуе ће сһаПепре окликать 

сһаепде И ['/епаз] у 1 бросать вызов; ќо сһаПепре ѕтр ќо а 
гасе/йеї вызывать кого-л на состязание/дуэль 2 оспаривать 
3 требовать (действий) 4 окликать (о часовом) 

сһаПепдег [/ге1:па3ә] п 1 посылающий вызов 2 претендент 
З оспаривающий 

сһаПепдіпд ГгПппазну| ай) 1 побуждающий; спаШепзш» ійеа 
перспективная идея 2 манящий 3 сложный; $0№ше ої һе 
сһаПепоіпе ргобіетя решение трудных проблем 

сһатбег І |'"Гепибо| п 1 палата; гомег Сһатђег нижняя палата 
парламента; СвашБег ої Соттегсе торговая палата 2 р/ кабинет 
судьи; ргосеейіпе ($) іп спатђегѕ заседание в судейской комна- 
те 3 тех камера; сотђиѕііоп спатрег камера сгорания; аібіёийе 
сратрег барокамера 

сһатбег І [{/еппбә] аа) камерный; сһатђег тиѕіс камерная му- 
зыка 

сһатбепаіп ["етпбәп] п 1 гофмейстер; Гога Стеаї Сһатђепаіп 
лорд обер-гофмейстер 2 камергер; СпашБеНа ќо Ше Роре каме- 
рарий при папском дворе З казначей 

сһатбегтаіа ["етпбәтеа] и горничная (в отеле) 

сһатбег рої | "/еппборої| и ночной горшок 

сһатеіеоп |Ко'тіТоп| п хамелеон 

сһатту [әт] и салфетка из замши 

сһатоіѕ | | геплуа: | п 1 зоол серна 2 (тж [геті]) замша 3 корич- 
нево-жёлтый цвет 

сһатоіѕ Іеаїпег Г/гепаіеда| и замша 

спатр" [(/етр] у 1 чавкать 2 грызть (удила) © іо сһатр аї пе Бє 
проявлять нетерпение 

спатр? |і/гетар| п разг чемпион 

спатрадпе |/гп'реш| и шампанское; ёо гегае оп саміаг апі 
сһатрағпе устроить роскошный пир с икрой и шампанским 

сһатріоп І [/етртэп] и 1 чемпион; Ше ОІутріс спатріоп чемпи- 
он Олимпийских игр 2 победитель; ће сһатріоп ої а саќе ѕһоу 
победитель выставки рогатого скота 3 защитник, поборник 

сһатріоп И ['етрәп] аа) разг первоклассный, замечательный 

сһатріопѕһћір [/әетрәпјтр| п 1 спорт чемпионат 2 звание чем- 
пиона 3 защита 

сһапсе І [‹/а:п5] п 1 шанс; І һай по сһапсе ої уіппіпе у меня не 
было никаких шансов на успех 2 случайность; Бу сһапсе случай- 
но; оп Ше сһапсе на случай, если 3 удача; һе сһапсе оГ а Шейте 
раз в жизни представившийся случай; (о іаКе опе’5 сһапсе уі 
ѕшіһ попытать счастья в чём-л 4 риск; судьба; һе 15 пог іп ће 
тоой ќо {аке апу тоге сһапсеѕ он не намерен дальше рисковать 
Ф оп Ше ой сһапсе на всякий случай 

сһапсе И [а:1$] у 1 разг рискнуть; їо сһапсе опе? шсК искушать 
судьбу 2 случиться; І сһапсей ќо 5ее һіт мне довелось увидеть его 
3 (оп, пироп) обнаружить; І сһапсей ироп а сору оѓ ћіѕ Боок я слу- 
чайно обнаружил этот экземпляр книги 

сһапсеі ['/а:п1] и алтарь 

сһапсеіегу ['/а:п1әгі] и 1 звание канцлера, канцлерство 2 кан- 
целярия (посольства) 

сһапсеПог [\/а:15(5)15] п 1 канцлер 2 ректор университета 3 юр су- 
дья, председатель суда, особ канцлерского суда 

СпапсеНог ої {Пе Ехспедиег [{а:п$(э)1эгоэудик$'еКэ] и кан- 
цлер казначейства, министр финансов (в Великобритании) 

сһапсге ['/5е0Кэ] п мед твёрдый шанкр 

сһапсу [*/а:п51| аа) разг рискованный 

спапаєіїег [/еп4э'1э] и люстра 

сһапаіег Г«а:паїз| и 1 мор шипчандлер, агент по снабжению 
судов 2 бакалейщик; мелочной торговец; лавочник 

сһапаіегу ['/а:п эп] и бакалея 
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сһагіїу 


сһапде І [:/епаз] п 1 изменение; сһапре ої аіг/ѕсепе перемена 
обстановки; сНапзе ої һеагі изменение намерений; а сһапғе юг 
Ше Беіќег перемена к лучшему 2 разнообразие; Фог а сһапое для 
разнообразия 3 смена (белья) 4 размен (денег); обмен 5 сдача; 
Кеер Ше сапе! сдачи не нужно! 6 пересадка (на железной дороге 
и т п); по сһапре Гог Могусй до Нориджа без пересадки 

сһапде І |етлдз) у 1 менять(ся), изменять(ся); о сВапзе (опе'5) 
сІоёћеѕ переодеться; (о спапєе Ше зи ес переменить тему (раз- 
говора) 2 обменивать(ся); о спапзе а БооК обменять книгу 3 ме- 
нять (деньги) 4 менять бельё; іо спапее а сһі переодеть ребёнка; 
о сһапре а Бей перестелить постель 5 делать пересадку; уоц’И 
пеей ќо сһапре а Уогі вам придётся сделать пересадку в Йорке 
6 (іпіо) превращать(ся) 7 портиться; ће шйК 15 свапгей молоко 
свернулось/скисло 0 іо сВапзе опе'я тіпа передумать; о сһапве 
опе”ѕ пише резко изменить свою позицию и свап?е фомт авт пе- 
реходить на более низкую передачу ш свапее оуег 1 менять(ся) 
местами 2 (10) переходить (на что-л); ће гайуауз спапеей оуег іо 
ејесігісіќу железные дороги перешли на электричество ш свапзе 
ир авт переходить на более высокую передачу 

спапдеаріїйу | сетлазобШи)| п непостоянство, изменчивость; 
неустойчивость 

спапдеаріе ['етпазәб]] аа) 1 непостоянный, изменчивый 2 за- 
менимьй 

сһапдеіеѕѕ | їетлазів| ай) неизменный 

сһапдеііпд | /етпазішцу| п ребёнок, подкинутый эльфами взамен 
похищенного (в сказках) 

сһапде ої Ше | етпаззмТатй) п разг климакс 

спапдеомег [/ет45,э0уэ] п 1 переход; переключение 2 пере- 
стройка 3 тех переналадка (станка) 

спаппе! І Г'ї/гепі) и 1 пролив; ће Сваппе Ла-Манш 2 источник; 
сваппе!5 ої шогтайоп источники информации 3 спец диа- 
пазон; ќејеуіѕіоп/ТУ сваппе телевизионный канал; ќејіерһопе 
сһаппе телефонный канал 4 канал; русло; сточная канава 

спаппе! И [епі] у 1 рыть канаву 2 направлять; ме сһаппеей ће 
іпіогтабоп ќо Вип мы передали ему эти сведения; фо сһаппе! ѓипіѕ 
аргоай направлять средства за границу 

сһаппеі-һорріпд [еп орп)| и быстрое переключение теле- 
визионных каналов 

спапі [ап] п 1 скандирование 2 поэт песнь; Ше сһапё ої ріга5 
пение птиц 3 церковное пение, песнопение; Апејісап свапё ме- 
лодия/напев англиканских псалмов 4 монотонное пение 

спапі И [:/а:0(] у 1 скандировать 2 воспевать; іо сһапё а гедиіет 
отслужить заупокойную мессу 3 бубнить 

спапіег ['/о:піә] и 1 труба волынки, исполняющая мелодию 
2 поэт певец 3 хорист 4 регент (хора) 

сһаоѕ |['Кетоз] п хаос; полный беспорядок 

спаотіс |Кетошк| аа) хаотический 

сПпар' [{ер] и разг малый, парень; Не’$ а уегу йесепі сһар он слав- 
ный малый 

сПпар? І |їГер| п 1 мед ссадина 2 тех (волосная) трещина (в ме- 
талле) 3 щель 

спар? И [/гр] у образовывать трещину 

спареї |'ї/грі) п 1 часовня; церковь (домова и т п); а|-фаив спареї 
часовня всех (христианских) вероисповеданий 2 неангликан- 
ская церковь 

сһарегоп(е) І Г|герогосп| п 1 пожилая дама, сопровождающая 
молодую девушку на балы и т п; компаньонка 2 взрослый, со- 
провождающий группу молодёжи 

сһарегоп(е) І | /грогосп| у сопровождать (девушку, группу уча- 
щихся и т п) 

сПпаріаїп ГЄГгеріт| и 1 священник 2 капеллан 

спартап ['/гертәп] и ист разносчик, коробейник; лоточник 

сһарреа [{ер1 аа; потрескавшийся 

сһарріе, спарру [Герт п разг паренёк 

спартег [Гр] и 1 глава (книги); сіобіпе, сварег заключитель- 
ная глава; нигодис®югу/орепт? сбаріег первая/вступительная 
глава 2 серия, цепь; а сһарќег ої тіѕѓогёипеѕ цепь неприятностей 
$ еһарќег апа уегѕе глава и стих Библии; точная ссылка на ис- 
точник; Ше сһарќег ої ассійепіѕ непредвиденное стечение (не- 
благоприятных) обстоятельств 

спам" І [Уа:] п древесный уголь 

сваи" И [(/а:] у обжигать; обугливать(ся) 

спаг? І Га: | и разг работа по дому 


спаг? И [а: | у разг 1 выполнять подённую работу 2 делать уборку 

сПагз а: | и разг чай 

спаг“ Га: | п голец (рыба) 

сһагабапс Г/2егтобагі и 1 экскурсионный открытый автомобиль 
2 ист шарабан 

сһагасїег І ['Кгтікіә] и 1 характер; нрав; һе Іаскѕ свагасег он 
бесхарактерный человек 2 качество; природа; а БооК ої ћаѓ 
сһагасіег книга такого рода 3 положение; статус; іп ћіѕ сһагасќег 
ої атраззадог в качестве посла 4 характерная особенность; 
зрес с сһагасіег видовой признак 5 репутация; ќо фаг $1575 
срагасіег оговорить/очернить кого-л 6 фигура, личность; а 
ЛЯатроуапі сһагасѓег яркая личность; ѕиѕрісіоиѕ спагасіег тёмная 
личность 7 разг оригинал; а дшеег срагасіег чудак; һе 15 диНе а 
српагасіег он большой оригинал 8 лит герой, персонаж 9 литера; 
печатный знак; сипеНогт свагасег$ клинопись; Агађіс спагасіег 
арабская вязь 0 фо Бе іп спагасіег (мій) соответствовать (чему-л); 
ќо Бе ош ої срагастіег (мій) не соответствовать (чему-л); не вязать- 
ся, быть несовместимым (с чем-л) 

спагасіег И ГкаггіКіо| ад) характерный 

сһагасїег аѕѕаѕѕіпайоп [КаепКоэзаезтпе п] п злостная клевета; 
подрыв репутации; диффамация 

сһагасїегіѕііс І | кагікіә'тІЅ0К] и 1 характерная черта 2 характе- 
ристика (процесса); параметр; орегайп? сһагасќегіѕбіс рабочая 
характеристика 

спагасіегізіїс И [Каст э'т$ЫК] аа) характерный; типичный 

сПпагастегігайіоп [кепКогаттетт] п 1 описание характера; а пеаї 
срагаскегігайіоп точная характеристика 2 лит создание образа 

спагасіегіге |каггКіогаї7| у 1 характеризовать; (о сбагасіегіге 
$ охарактеризовать кого-л 2 описывать 3 отличать; һе 15 
срагасіегігей Бу һопеѕќу он отличается честностью 

спагасіегіе55 ['кәтткіә1] аа) 1 безликий; Ше юут 15 рогіпе апі 
сһагасќегіеѕѕ скучный и безликий городок 2 бесхарактерный 

спагаде [/ә'та:ӣ] п 1 р/ шарада 2 бессмысленное притворство, 
глупая возня; фарс 

сһагсоаі І [ч/а:кәо]] п 1 древесный уголь 2 рашкуль, угольный 
карандаш 3 рисунок углём 4 тёмно-серый цвет 

спагсоа! И | "/а Косі) у 1 рисовать углём 2 жарить на углях 

сһагде І [{/а:43] п 1 цена, плата; жћаї 15 һе сһагве? сколько это 
стоит?; 5 свагоез аге геаѕопађе у него цены вполне умерен- 
ные 2 (преим рі) расходы; свагре$ Гогуагі доставка за счёт по- 
купателя; аё Ш$ омп сһагее на его собственный счёт; аЙ сһагвеѕ 
іпсіидей включая все затраты 3 налог; сбор; се ої сһагоеѕ та- 
риф 4 долговое обязательство 5 обвинение; 10 9151155 а сПагое 
отклонить обвинение 6 атака 7 попечение; надзор; Ше сВИ@ 1$ 
іп ту сбагєе этот ребёнок на моём попечении; І аш іп свагэе 
ої її я за это отвечаю 8 обязанности; І аш іп свагее һеге я здесь 
заведую; {о іаКе сһагғе ої взять на себя контроль над 9 подопеч- 
ный 10 пороховой заряд; патрон; сһагое ої рбипромдег пороховой 
заряд 11 (электрический) заряд; Ше ђаќќегу 15 оп сһагре батарея 
заряжается 

сһагде 11 [{а:43] у 1 запрашивать цену; һе сһагрей &25 ог Ше 
Боок он запросил 25 фунтов за эту книгу 2 записывать в долг 
З обвинять; Не 15 сһагрей уі тигдег его обвиняют в убийстве 
4 атаковать 5 нагружать; ќо сһагре опе’5 шетогу үіёһ ѓасіѕ пере- 
гружать свою память фактами 6 насыщать 7 заряжать (оружие, 
аккумулятор) 8 поручать 

сһагдеаЫе ['/о:а5әЫ]] ад) 1 заслуживающий упрёка 2 ответ- 
ственный 3 подлежащий оплате; із 15 спагреаЫе (о (һе ассоипё 
ої... это следует отнести на счёт... 

сһагде сага [“/а:А5Ка:А] п кредитная карточка 

спагде а4’аМатез | /а:зетдгеЧео| и дип поверенный в делах 

сһагде пигѕе | їа:43пз:5| и старшая медсестра отделения 

сһагдег ["/а:45э] п 1 эл зарядный агрегат, зарядное устройство 
2 заряжающий 

спагіої | їГгегіої| п лёгкая коляска 

сһагіѕта |Котідто| п (р/ -таќа) харизма 

спагізтаїїс |Кагі/пагйк| аа) харизматический; сһагіѕтаќёіс 
Іеайег харизматический лидер 

сһагіќаЫе [егэ] ай) 1 милосердный 2 щедрый 3 благотво- 
рительный; сһагіќаЫе юипдайоп благотворительный фонд 

сһагіќаЫу | "/геттіобі) аду милосердно 

спагіїу [четы] п 1 благотворительность 2 благотворительное 
общество 3 милосердие 4 подаяниє 


сһапаѓап 
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спанатап ['/о:1ә:(ә)п] п 1 шарлатан; мошенник; обманщик 2 зна- 
харь, знахарка 

спагіїе ['/о:11] п сленг дурачок 

сһапоќе ['а:151 п шарлотка; арріе сһагіоќќе яблочная шарлотка 

сһагт І [от] п 1 очарование; пафига! сһагт природное обаяние 
2 рі прелести (женские) 3 р чары 4 брелок 5 талисман, амулет; 0 
жеаг а сһагт носить амулет 6 заклинание; ії жогКкей іКе а сһагт 
это оказало магическое действие 

сһагт І [Уа:т] у 1 очаровывать; І зВаЙ Бе спагтей ёо уіѕі уои я 
буду счастлив посетить вас 2 заколдовывать 3 мгновенно успо- 
каивать (боль) 

спагтіпд ['/а:т1)] аа) очаровательный, обаятельный, пре- 
лестный 

спагтіпоїу Гї/а:латуїт| аду очаровательно 

сһагтіеѕѕ ['/а:1115] аа неприглядный 

сһагпеі һоиѕе |/а:піБаоз| и склеп 

Спагоп ГКеогоп| п миф Харон 

сһагї І [{/а:1] и 1 диаграмма, схема 2 рі еженедельные списки 
наиболее популярных пластинок, книги т п 

сһагї  |с/а:С| у чертить, составлять карту 

спагіег 1 | "Га ї2| п 1 хартия, грамота; Тһе Єтеаї Сһагќег ист 
Великая хартия вольностей (1215 г) 2 привилегия 3 самолёт, 
судно и т и, совершающие чартерный рейс 4 сдача напрокат 
(автомобиля, самолёта) 

сһагїег 11 [“/а:65] ад) чартерный; спащег орегайоп$ чартерные 
перевозки 

сһагїегеа ассоипіапі [(/о:гәаәКаотіәпі] п бухгалтер-эксперт, 
аудитор 

сһагігеиѕе [а:'їгз:7] п 1 шартрез (ликёр) 2 зеленовато-жёлтый цвет 

сһагмотап [/а:уотәп] п подёнщица для работы по дому; 
уборщица 

сһагу [эп] ай) 1 осмотрительный 2 застенчивый 3 береж- 
ЛИВЫЙ 

Сһагубаіѕ [кәтбахѕ] и миф Харибда; Беїмееп 5суПа апа Сһагуђаііѕ 
между Сциллой и Харибдой; между двух огней 

сһаѕе! І [{е1з] п 1 преследование; іп сһаѕе ої в погоне за; мії 
20056 сһаѕе напрасная погоня 2 охота 3 дичь 4 скачки или бег с 
препятствиями 

сһаѕе! И [{е1$] у 1 преследовать 2 прогонять 3 разг ухаживать; іо 
сһаѕе $Ки"($ бегать за юбками 4 разг мчаться 

сһаѕе? [{е1з] и гравировка (по металлу) 

сһаѕт Гкге7(г)т| п 1 глубокая расселина; глубокое ущелье 2 
бездна, пропасть 3 глубокое расхождение (во взглядах, вкусах); 
непримиримое противоречие 

сһаѕѕіѕ ['/ге51] и (р/ сва$$15 | /2е517|) тех шасси; ходовая часть; 
рама 

спазте [:/етѕ{] аа); 1 непорочный, невинный 

сһаѕїеп ['/етѕп] у 1 карать 2 сдерживать 3 исправлять 

сһаѕііѕе | (/2'5їат7| у 1 подвергать наказанию 2 подвергать су- 
ровой критике 

сһаѕііѕетепї | "/аг5п7топі и наказание, особ телесное; порка 

спазійгу [е5ЫН] и 1 целомудрие, девственность; непорочность, 
невинность 2 чистота, добродетельность 3 строгость; чистота, 
простота (стиля) 4 воздержанность 

сһаѕиЫе [70] и церк риза 

спаї І [1 п (непринуждённый) разговор, беседа; Іеі?ѕ һауе а 
сһаќ поболтаем 

спаї 11 [1 у 1 болтать 2 разг заговаривать (с целью познако- 
миться) 

сһаїеаи ['/гїәо] п (р/ -іеаих) 1 замок; дворец 2 вилла, шато 

спаНте | «/ггйаті| и канал многостороннего общения (по теле- 
фонным линиям) 

спаї ѕһом ['/21/ә0] п тле, радио беседа или интервью со зна- 
менитостью 

сһайег І [+=] п 1 болтовня 2 щебетание; сһаќќег ої зраггом5 
чириканье воробьёв 

сһайег И |'ї/геіо| у 1 болтать 2 щебетать 3 журчать 4 стучать, щёл- 
кать (зубами от холода) 

сһайегбох ['1/гіәбокѕ] п разг болтунья; болтун; пустомеля 

сһайегіпд сіаѕѕеѕ | Гаггогпу КІа:512] п (Пе) шутл интеллиген- 
ция; интеллектуалы 

спайу Гай) аа) 1 болтливый 2 разговорный (о стиле) З неофи- 
циальный (о беседе) 


сһаиЁеиг І Г/гоїз| и наёмный шофёр 

спаиМеиг ІІ Г|гоїз| у работать шофёром (у частного лица) 

сһаимуіпіѕт ['/э0уш17(э)т] и шовинизм 

сһаиміпіѕї | групі и шовинист 

сһеар 1 [{Л:р] п 1 р/ дешёвые товары, особ книги в мягкой облож- 
ке 2 низкая цена; оп Ше сһеар, Гог сһеар по дешёвке 

сһеар И [17:7] аа) 1 дешёвый; сһеар Ѓагеѕ сниженный тариф 
на проездные билеты 2 продающий по низкой цене; среар 
дерагітепі ѕ(оге универмаг, торгующий по доступным ценам 
З доставшийся легко; сһеар ѕиссеѕѕ дешёвый успех 4 (ничего) 
не стоящий 5 разг низкий, подлый 

сһеар Ш |с/:р| дау 1 дёшево; (о риу/По зеЙ спеар купить/продать 
дёшево 2 легко; (0 сеі ої сһеар дёшево отделаться 3 недостойно; 
{о таке опезеїї сһеар вести себя недостойно Ф (0 {е@ сһеар чув- 
ствовать себя неловко 

сһеареп ['/:р(ә)п] у 1 дешеветь 2 снижать цену 3 разг ронять 
своё достоинство 

сһеарјаск | П:разек| п разг продавец дешёвых товаров 

спеарзкате [+Й:рзКе!{ | и разг скряга; крохобор 

сһеаї [17:1] п 1 жульничество 2 мошенник; жулик, плут 

сһеаї И [1:1] у 1 обманывать; плутовать 2 избежать (чего-л) 

сһеск' І [К] п 1 проверка, контроль; ёо Кеер а сһеск оп зп 
контролировать что-л 2 галочка (знак проверки) 3 препятствие; 
ќо һо! іп спесК сдерживать 4 амер счёт (в ресторане) 5 клетка (на 
ткани); клетчатая ткань 6 шахм шах 7 номерок (в гардеробе); 
багажная квитанция 

спеск! И [ЧК] аа) 1 контрольный 2 клетчатый 3 запирающий, 
задерживающий 

сһеск' Ш [Јек] у проверять, контролировать; іо сһеск оп ассигасу 
проверять (на) точность 2 сверять 3 препятствовать 4 совпадать 
5 амер сдавать вещи (в камеру хранения) 6 амер отмечать галоч- 
кой 7 шахм объявлять шах ш сһесК іп 1 сдавать под расписку; сда- 
вать на хранение; ёо сНеск іп опе’$ соаї сдать пальто (в гардероб) 
2 регистрировать(ся) ш спесК ой 1 отмечать галочкой 2 удержи- 
вать из заработной платы (взносы и т п) т сһеск оиќ 1 распла- 
титься в гостинице и уехать 2 выяснять 3 отметиться при уходе 
с работы 4 расплатиться (особ в магазине самообслуживания) т 
спеск @гоизй 1 посылать, пересылать (багажом без пассажира) 
2 просматривать, проверять ш сһесКк ир 1 проверять 2 (оп) вы- 
яснять 

спеск! ІМ [Јек] ілі шахм шах! 

сһеск2 І |їек| амер = сһедие 

сһеск2 І [ек] у амер выписывать чек 

сһескеа |с/екі| аа) 1 в клетку (о ткани); сһескей $һіг рубашка в 
клетку 2 проверенный; «проверено» (надпись на документе) 

спескег" [Јекә] п 1 контролер, учётчик; счётчик 2 амер кассир 
в супермаркете 

сһескег? [јекә] п амер шашка (игральная) 

сһескег? [јекә] амер = сһедиег 

сһескегѕ ['екәх] п амер шашки (игра) 

сһеск-іп [ект] и регистрация, отметка о прибытии (в гости- 
ницу, аэропорт и т п) 

сһеск Іїзі [Чек и 1 контрольный список; перечень 2 список 
избирателей 

сһесктаѓе І | /ектеті| п шах и мат 

спесктате И | ектеті| іпі шах и мат! 

сһескоиї [ч/екао!] п 1 касса в супермаркете 2 подсчёт стоимости 
сделанных покупок 3 испытание; отладка 

спескроїпі |Г'ї/екрог) и контрольно-пропускной пункт 

спескир |їеКклр| п 1 осмотр (медицинский, технический и т п) 
2 контроль, проверка 

Сһеаааг [ч/еаә] и чеддер (сорт сыра) 

спеек" [(/:К] п 1 щека 2 сленг ягодица 0 спеек Бу іом' рядом; іо 
їигп һе офег спеек подставить другую щёку 

спеек? І [(:К] и разг наглость; нахальство; дерзость; развяз- 
ность; һе һай Ше сһеек ќо ау... у него хватило наглости сказать... 

спеек? И [{7:К] у разг вести себя нагло 

спееКкропе [/:Кбәоп] и скула; рготіпепі сһеекропеѕ высокие 
скулы 

спеекіїу [+1:КШ] аду разг дерзко; нахально 

сһеекіпеѕѕ ['/1:Ктпѕ] и дерзость 

сһееку ['1/:Кі] аа) разг дерзкий; наглый 

сһеер І [р] и писк (особ птенца) 
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спі 


спеер И |с/:р| у пищать (особ о птенцах) 

сһеег І [ә] п 1 одобрительное восклицание; 10и4 сһеегѕ при- 
ветственные возгласы 2 рі аплодисменты 3 ободрение; могія ої 
сһеег ободряющие слова 

спеег И [{Лэ] у 1 аплодировать; приветствовать 2 ободрять; сһеег 
ир! не унывай!, веселей! 

сһеегїѓиі [Лой] аа) бодрый, неунывающий, весёлый 

сһеегѓиіпеѕѕ [“ЛэЙЯпт] п 1 живость, готовность, рвение 2 яр- 
кость, блеск, свет 

спеегіо [{/ләггәо] іпі разг 1 (за) ваше здоровье! 2 всего хорошего! 
3 здорово!, привет! 

сһеепеааег | "Ла :42| п капитан болельщиков (на студенческих 
соревнованиях) 

спеегіе55 ['1/1ә11] аа) безрадостный 

сһеегѕ [{Й27| іпі разг 1 за ваше здоровье! 2 ура! 3 молодеці, вот 
это здорово! 

сһеегу |їЛогі| аа) весёлый, живой; радостный 

сһееѕе! [11:7] и 1 сыр; вгееп сһееѕе молодой сыр; гіре сһееѕе вы- 
держанный сыр 2 разг творог 3 джем; повидло; рит сһееѕе сли- 
вовый джем © вага сһееѕе сленг неудача 

сһееѕе? [11:2] п сленг важная персона 

сһееѕеригдег | Л:.723:92| и чизбургер 

сһееѕесаке |'їЛ:7кетК| п 1 чизкейк 

сһееѕесіоїћ ['1/1:2КІ00] и (суровая) марля 

спеез5еа-оїї |їЛгаої) а4] сленг раздражённый, обозлённый; 
сытый по горло (чем-л) 

сһееѕе ОЁ | "/.7ої| у сленг 1 надоедать, приставать 2 злить, раз- 
дражать 

сһееѕу ['/ї:71] аа) 1 сырный 2 сленг дрянной 

спеетан [ә] п зоол гепард 

спеї |/еї| п шеф-повар, главный повар 

спеї-а'оецуге |/егазгуго| п (р/ спеїз-ф'оепуге) шедевр 

сһетісаі І | кепитКі| п химикат 

спетіса! І | кепаткі) аа) химический 

сһетісаі магѓаге [,Кегикічо: еә] п химическая война 

сһетіѕе [/2'п12] п женская сорочка 

сһетіѕії |Кепа5і| п 1 аптекарь 2 химик 

спетізігу ['Кетѕіт] и химия 

сһетоїһегару [кіпәо'Өегәр1] п мед химиотерапия 

спеаше [Јек] п банковский чек; іо саѕћ а спедше получить деньги 
по чеку 

спедие Боок ['екбок] п чековая книжка 

спеашег І [јекә] и узор в клетку 

спеашег И |"/еко| у 1 графить в клетку 2 размещать в шахматном 
порядке 

спедиегеа [ї/екәа] аа) 1 в клетку 2 пёстрый 3 расположенный в 
шахматном порядке 4 разнообразный; изменчивый 

спедиег$ | еКо7| и рі 1 шашки (игра) 2 шахматная доска 3 клет- 
чатая ткань 

сһегіѕћ [ет] у 1 лелеять; затаить, питать 2 хранить (в памяти) 
З высоко ценить; дорожить 4 нежно любить (детей) 5 заботли- 
во выращивать (растения) 

Спегокее |(/его'кі| п 1 черокез(ец) (индеец племени чероки) 
2 ирокезский язык племени чероки 

сһеггу І [ег] п 1 вишня 2 вишнёвый цвет 

сһеггу І [еп] аа вишнёвый; сһеггу Бгапду черри-бренди, виш- 
нёвый ликёр 

сһеггу їотаїо | /егпо'татос| п томаты черри 

сһегир |"/егоб| п (р/ тж свеги т) херувим 

спегибіс [это К] аду 1 невинный как херувим; ангелоподоб- 
ный 2 пухлый и розовощёкий (о ребёнке) 

Спевзніге |/е/2| п чешир (сорт твёрдого сыра) 

сһеѕѕ [{е5] п шахматы; а вате ої сһеѕѕ партия в шахматы 

спеззБоага |'"/е5ро:д| п шахматная доска 

сһеѕѕтап |"/езтап| и шахматная фигура 

сһеѕѕ ріауег [+/езр!етэ] и шахматист 

сһеѕії [51 п 1 грудная клетка, грудь 2 ящик; сундук 3 казна, каз- 
начейство; фонд 0 ёо ве яій ой опе? сһеѕё разг облегчить душу 

сһеѕіпиѓ І | езплі| и 1 каштан 2 разг гнедая (лошадь) 3 разг из- 
битый анекдот 

спезбіпиї И | /езплі| аа) каштановый; спе5шшиї һаіг каштановые 
волосы 

спебі ої агамегѕ [:Јеѕіоу'го:2] п комод 


сһеѕіу | їези| аа) разг 1 слабогрудый, чахоточный 2 грудастая 
(о женщине) 

спема! діа55 [/э'узе191а:$] и псише, большое зеркало на подвиж- 
ной раме 

спемаїїег [/еуэ'Пэ] и 1 кавалер ордена 2 кавалер 3 ист рыцарь 

спеміої |"Л.утої, Ч/еутог| и текст шевиот 

спемгоп | гугоп| п шеврон 

спему І | емі| п охота, погоня 

спему І |'"еут| у 1 гнаться 2 удирать 

спем І |) п 1 жевание 2 жвачка 

сһем І |сЛс| у 1 жевать; фо спем һе сий 1) жевать жвачку 2) раз- 
мышлять 2 обдумывать, размышлять; замышлять 0 ёо спему ће 
Тає 1) болтать 2) ворчать м сһеу оцё амер разг ругать в спему оуег 
разг обсуждать ш спему ир 1 испортить 2 разг ругать 

пеміпд дит |'"Лапудлті| и жевательная резинка 

сһему [Гат] аа) требующий продолжительного жевания 

Сніапії [кгаепЫ] п кьянти 

сһіагоѕсиго [Кта:тэз'Коэгао] п 1 жив распределение светотени 
2 контраст(ы); контрастное сопоставление (в литературе и т п) 

сһіс І |Л:К| п шик; элегантность 

сһіс ІІ [/:К] аа) элегантный, эффектный 

сһісапе І |Л'кетп| = сһісапегу 

спісапе І [ЛКетп] у мошенничать 

сһісапегу |Л'кеп(о)п| и мошенничество 

сыск [ЛК] п 1 цыплёнок 2 птенец 3 сленг цыпочка (о молодой 
женщине) 

сыскеп І |"ЛКт| п 1 цыплёнок 2 курятина 3 разг неопытный 
юнец 

спіскеп І [“ЛКт] аа) 1 сленг трусливый 2 куриный; сШскеп ѕоир 
куриный бульон 

спіскеп-Пеагіеа | "Лктп'раша) ад) трусливый, малодушный 

спіскеп оиї |'"ЛКпаої| у разг трусить 

спіскепрох |їЛКкгпрокз| и мед ветряная оспа 

сһіскеп млге [“ЛКтоматэ] п (мелкая) сетка 

спіскреа ГЛКрі:| п бот нут, турецкий горох 

сһісогу |"ЛК(г)п| п цикорий 

стае [Чата] у (Гог, мій) бранить, упрекать 

сһіеғ [ЕЛ п 1 глава; Сеѓғоѓ (а начальник штаба; сһіеѓ ої ѕ(аќе 
глава государства 2 вождь; ш@ап сһіеѓ индейский вождь 

спіеї 1 [7 аа; 1 главный 2 основной; важнейший; ећіеѓ 
ѕиррогїег основной сторонник 

сһіећу Г«Л.Пі| аду главным образом, особенно; преимуществен- 
но, в основном; прежде всего; больше всего 

спіеНаїп |«Л.йоп| и 1 вождь 2 атаман 

сыспай [ЛЕ п зоол пеночка 

спіНоп [лоп] п шифон 

спідпоп | /:піог| п шиньон 

сһіһиаһиа |слмало| п чихуахуа (порода мелких декоративных 
собак) 

спіїбіаїп [ет] п обморожение 

сһіа [аа] п (р/ сВИ@геп) 1 ребёнок; тот а сВИа с детства; ёо 
ре мі сі быть беременной 2 детище 3 порождение; продукт 

сһіабеагіпд ['/апа безг] и деторождение, роды 

спіа Бепей{ |г(айаЬепій и (государственное) пособие на 
детей 

спіабігій | "аПабз:0| п роды 

спіанооа | їаПанод| п детство 

сһіаіѕһ Г«ГаПатЛ аа) 1 незрелый 2 детский 

сһіаіеѕѕ | /аПатз) ад) бездетный 

сһіаіеѕѕпеѕѕ [/а:114115п1] п бездетность 

сһіаііке | «(аПаіатк| аа) детски непосредственный; невинный; 
искренний 

спі а ттаег | "/аПататадз| п 1 приходящая няня 2 няня в яслях 

спіагеп Г'Лідгопі р/ от спі 

сһіа”ѕ ріау | "апагрігеі| п пустяковое дело, лёгкая задача 

САШ І [01] п 1 холод 2 холодная погода 3 озноб; (о саїсі а сій про- 
студиться 4 холодок (в отношениях) 5 расхолаживающее влияние; 


разочарование 

СВ И [7] аа) 1 холодный 2 неприветливый 3 бесчувствен- 
НЫЙ 

САШ Ш [7] у 1 охлаждать(ся) 2 приводить в уныние; лишать 


бодрости м с оиќ разг отдыхать, расслабляться; св ош! успо- 
койся!, остынь! 


спійег 
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сег [1715] п книга или фильм, от которых мороз по коже по- 
дирает; ужастик 

сні [7 и бот красный стручковый перец 

СПИ соп сагпе [{ЛПКоп'Ка:т1| и мясо в остром соусе с красным 
перцем и фасолью (мексиканское блюдо) 

спіШпо [70] аа) страшный, пугающий 

спі ромаег | ;Ліграодз| п молотый жгучий красный перец 

спій-оитї [ао ад) разг предназначенный для отдыха; а сћі-оиѓ 
агеа зона отдыха 

СНУ І [ЛП] аа) 1 промозглый; Рт а Бій спу я продрог 2 сухой, 
чопорный 3 бросающий в дрожь 

су 11 11] аду 1 зябко 2 неприветливо 

сһіте І [атт] п 1 куранты 2 р/ колокольный перезвон 3 согла- 
сие 

сһіте ІІ [ап] у 1 выбивать мелодию (на колоколах) 2 звонить 
(в колокола) З (тж іп мів) гармонировать ш сһіте іп вступать в 
общий разговор 

сһітега [Кагтәгә] п 1 (С.) миф Химера 2 химера, несбыточная 
мечта 

сһітпеу [отп] п 1 дымоход 2 кратер 

сһітпеу Бгеа${ |"Лтппібтезі| и выступающая (в помещение) 
часть камина или печи с топкой 

сһітпеу рої ГЛпппірої| и металлический колпак на дымовой 
трубе 

сһітпеу ѕёаск | "Лпппі5ігеК| и дымовая труба над крышей здания 

сһітпеу ѕмеер [ї/ттѕ№і:р] п трубочист 

спітрапгее |їлтрап'і:) п шимпанзе 

сыт [п] п подбородок; доцЫе сніп двойной подбородок 

Сһіпа Г/ато| аа) китайский; Сіпа шК (китайская) тушь; Сита 
гоѕе чайная роза 

сһіпа! І [/атпә] п фарфор 

спіпаті! [аз] аа); 1 фарфоровый; еһіпа сирѕ апі заисег$ фарфо- 
ровые чашки и блюдца 2 посудный 

сһіпа? ['агпә] и разг партнёр, спутник 

сһіпа сіау | /атпо'Кіет| п каолин 

сһіпсћіа [п] и шиншилла 

сһіпе І [ап] п 1 спинной хребет животного 2 филей; седло 
3 острый гребень (горы) 

спите І [Чат] у вырезать филей 

Сһіпеѕе | ат пі.7| п китаец; китаянка 

Сптезе саБбаде [{/агпіх,кераз] и китайская капуста, китай- 
ский салат 

Сптезе Іапїегп [аг пігЇггліоп| п китайский фонарик (бумаж- 
ньй, складной) 

сһіпк' І [{ЛОК] п щель; расщелина; а еһіпк іп ће сигќаіпѕ щель 
между шторами 

сһіпк" 11 [ОК] у задельвать щели; о сһіпкК а Іов сабіп конопатить 
бревенчатый дом 

спіпк? І [ОК] и звяканье (посуды, монет) 

сһіпк2 11 [ОК] у звякать (о посуде, монетах) 

сһіпоѕ |"Л.поо7| и рі летние брюки из хлопчатобумажного твила 

сһіпї2 [об] п (вощёный) ситец; мебельный ситец 

спіпмад І | "Ппуга9| п сленг болтовня, трёп 

спіпмад І [ч/тпугео] у сленг болтать 

сыр І [01р] п 1 тонкий ломтик картофеля; #ѕһ апа сһірѕ рыба с 
жареной картошкой 2 р/ амер чипсы 3 луб (для плетения корзин); 
расщеплённый пальмовый лист (для плетения шляп) 4 вит чип; 
микросхема; интегральная схема 5 фишка (в играх) 6 плетёная 
корзина 7 обломок (камня и т п); осколок (стекла); отбитый 
кусок Ф а сШр ой {һе о14 Моск разг он весь в отца; ќо һауе а спір оп 
опе’5 зпоШ@ег разг держаться вызывающе; жћһеп ёһе сһірѕ аге домті 
разг когда дело подходит к развязке 

спір И |сПр| у 1 стругать; щепать (лучину) 2 колоть 3 разбиваться 
4 жарить стружкой (картофель) т сһір іп разг 1 входить в долю; 
Пеу а] сһіррей іп апа Боџоћќ а саг они скинулись и купили ма- 
шину 2 вмешиваться в разговор 

сыр баѕкеї |"прра:5кті| и плетёная корзина (для цветов, фруктов) 

сһірбоага Г"Прбо:д| п древесно-стружечная плита 

спіртипк ['тртлрк] п зоол бурундук 

Сһіррепааіе | "Пропаєіті) п чиппендейл (стиль английской мебели 
ХИПІ в) 

сһігороаіѕї [к'торәагѕі] и мастер по педикюру 

сһігороау |Кітороаї| и педикюр, уход за ногами 


сһігоргасііс | Катэ'ргаеКЫК] и хиропрактика 

сПігоргастіог ['Каггәрггекіә] п хиропрактик 

сһігр І [{3:р] п чириканье, щебетание 

сһігр И [{3:р] у 1 чирикать 2 пищать 3 весело болтать 

сһігру ['/з:р] аа) разг жизнерадостный 

сһіггир І ГЛгор| и щебет, щебетание 

сһіггир И [гәр] у щебетать; жужжать 

сһіѕеі І [121] п тех стамеска; зубило 

сһіѕеі И [/121] у 1 ваять 2 чеканить 3 тех работать зубилом, до- 
лотом, стамеской 

сһіѕеПіеа ['/1214] аа) точёный, отделанный 

спі" [Е] п 1 ребёнок, крошка 2 девчонка 

СИИ? [010] и 1 записка 2 расписка 

сһіїсһаї І [1/10/21] п 1 болтовня 2 толки 

сһіїсһаќ И [зе у 1 болтать 2 сплетничать 

сһімаігоиѕ [!/туІгәѕ] ад) 1 рыцарский 2 рыцарский, рыцарствен- 
ный, благородный 

сһімаігоиѕіу [/туІгәѕ1] аду рыцарски 

сНімаїгу [ЛУ] и рыцарство 

сһіме [:/агу] п шнит-лук, лук-резанец 

сНімму І [ту] = сһеуу І 

сНімму И [лу] у 1 преследовать 2 убегать 3 изводить, мучить, 
досаждать ш сһіууу ир разг настойчиво напоминать 

сНіогіпате ГКіолтпеті| у хим хлорировать; обрабатывать хлором 

сНіогіпаїіоп | Кіотт петп| п хим хлорирование 

сНіогіпе ['Котіп] п хим хлор 

сПіогоїогт ['КІргәѓо:т] и хлороформ 

сһогорһуі! | Кіогойі) п бот хлорофилл 

споск І [оК] п 1 клин 2 полено, чурка 

споск И [ок] ад» полностью, доверху 

сһоскК Ш [оК] у (тж ої) 1 подпирать, подставлять подпорку 
2 тех тормозить ш спосК ир забить, загромоздить 

сһоск-а-Ыоск І | /око'ьіок| аа) полный 

сһоск-а-Ыоск И | /око'ок| аду впритык 

сһоскК-#иіі [Јоко] аа) битком набитый 

спосо!а{е [К] и шоколад 

спогсе І [25] п 1 выбор, отбор; їог сһоісе по собственному вы- 
бору; агрійгагу сһоісе случайный выбор 2 возможность выбора; 
Шеу Над по сһоісе у них не было другого выбора 3 избранник 4 ас- 
сортимент; Ше ѕһор һаѕ а 1агое сһоісе оѓһаќѕ в магазине широкий 
ассортимент головных уборов 

сһоісе І [12:5] аа) 1 отборный; сһоісе ќођассо отборный табак 
2 изысканный, 3 тщательно подобранный 

спой ГКуато| п 1 хор певчих 2 клирос 3 капелла; хор 4 муз ин- 
струменты одной группы (в оркестре); ђгаѕѕ сһоіг медные духо- 
вые инструменты 

сһоігроу ['Куагәбот] п мальчик-певчий 

сһокКе І |їгок| п 1 тех воздушная заслонка; дроссель 2 удушье 
3 удушение 

сһоке И |ї/2ок| у 1 душить 2 задыхаться 3 подавиться; һе сһокей 
оп а іѕһ ропе он подавился рыбной костью 4 (тж ир) засорять 
и сһоКе баск сдерживать, подавлять (чувства) т сһоКке їожп 1 с 
трудом проглатывать 2 подавлять (волнение и т п) т сһоке ой 
1 задушить (до смерти) 2 приглушить 3 устранить ш сһоКке ир 
переполнять; һе йгаіп 15 аі споКей ир у Іеауеѕ водосточная 
труба вся забита листьями 

сһокеа Г'ї2окі| аа) разг огорчённый 

сһокег |"/гоко| п 1 короткое ожерелье, колье 2 то, что вызывает 
удушье 3 разг «удавка», (любой) галстук 

сһоку [/әскі] аа) удушливый 

сһоіега ['КоЈәгә] и холера 

сПпоіегаїс [,КоІәтепк] аа) холерный 

споїіегіс ['Ко|эпК] аа) холерический; раздражительный, вспыль- 
чивый; жёлчный 

сһоІіеѕїегоі |Ко"езіогої) и холестерин 

сһотр [отр] у чавкать 

сһооѕе [/и2] у (сһоѕе; сһоѕеп) 1 выбирать 2 предпочитать; 
І сһоѕе (о геташ я решил остаться 3 желать; уои тау ѕќау іѓ уои 
сһооѕе можете остаться, если хотите 

сһооѕу [/и:л1] аа) разг привередливый 

спор! 1 [ор] п 1 удар (топором и т п) 2 отбивная котлета; ло- 
моть; рогк спор свиная отбивная 3 спорт рубящий удар 4 сленг 
увольнениє 
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спигсптап 


спор! І [р] у 1 рубить 2 наносить удар 3 нарезать; крошить 
4 разг резко сокращать 5 сленг увольнять 6 спорт срезать (мяч) 

спор? І [Юр] п перемена; колебание; спор5 апі спапге$ посто- 
янные перемены 

спор? И [ор] у 1 (резко) изменяться 2 обмениваться, меняться 
З колебаться 4 пререкаться ш спор іп разг вмешиваться 

спор? [ор] п уст 1 клеймо 2 сорт 

спор-спор |Чор'їорі аду разг быстро-быстро 

сһорһоиѕе [{/орһаоѕ] п ресторан, специализирующийся на 
стейках, гриле, отбивных и ти 

споррег [/орә] и 1 разг вертолёт 2 маленький топорик 3 нож 
(мясника); косарь; колун; сечка 4 мотоцикл (изготовленный по 
индивидуальному заказу); велосипед с высокими рулём и сиде- 
ньем 

спорру | "Горі| аа) 1 порывистый (о ветре); изменчивый 2 неспо- 
койный (о море) 3 порывистый; отрывистый 4 потрескавшийся 

спорзіїсК5 ["/юрзНК$] п р/ палочки для еды 

спога! ['Ко:г(ә)1] ад) хоровой 

сПпогаїе [Ко'га:1] п 1 хорал 2 амер хор 

спога! |Ко:4| и 1 мат хорда 2 анат связка; уосаї сһогіѕ голосовые 
связки 

сһога? |Ко:4| и аккорд 

споге [1/2:] п 1 подённая работа 2 (обыкн рі) работа по дому 3 не- 
приятная работа 

спогеодгарпег [,Коггодгәб] и балетмейстер, хореограф 

сһогеодгарћіс [,Копә'дгећк] ад) хореографический, балетный 

спогеодгарпу | Коггодгэй] и хореография 

спогізіег ГКогі5і2| п 1 хорист; певчий 2 амер регент (хора) 

спогНе І | о:і| п фырканье (от удовольствия, смеха); сдавлен- 
ный смех 

спогН И [/2:1] у фыркать (от радости, смеха); смеяться сдав- 
ленным смехом 

сһогиѕ І ['когәѕ] и 1 хор, хоровая группа; іп сһогиѕ хором 2 при- 
пев; рефрен 3 музыкальное произведение для хора 4 кордебалет 

сһогиѕ И ['Ко:гәѕ] у 1 петь хором 2 вторить 

сһогиѕ дігі | Ко:то893:Ї| и (молодая) хористка 

сһоѕе [1/07] разі от сһооѕе 

сһоѕеп І | їго7п| аа) 1 выбранный; сһоѕеп аќ гапіот выбранный 
наудачу 2 избранньй 

сһоѕеп И | |го7п| р р от сһооѕе 

сһоих рабігу | ретѕіг] и заварное тесто 

сһом І [ао] п 1 сленг еда; время еды 2 презр китаец 3 чау-чау 
(китайская порода собак) 

сһом І [ао] у сленг есть, жрать 

сһомаег | асдз| п амер 1 густой суп из рыбы или моллюсков с 
овощами 2 густой овощной суп; овощное рагу 

сһом тет | /ао'тет|) и чоу-мейн (китайское блюдо из жареной 
лапши с кусочками говядины или креветками и овощами) 

сһгіѕт |Кп7(2)ті| и церк 1 елей, миро 2 помазание; миропома- 
зание 

Сигієї |Кгаї5ї| п 1 Христос; Јеѕиѕ Сһгіѕє Иисус Христос; Реїоге 
Сһгіѕ до нашей эры 2 (ће) библ Христос, Мессия 0 Јеѕиѕ Сігі5і! 
Боже (мой)! 

сһгіѕїеп ['Кгѕп] у 1 крестить 2 давать имя 

Сһгіѕїепаот ['кгтѕпдәт] и христианский мир 

сһгіѕїепіпд ['Кизпп)] и крещение; крестины 

Сһгіѕіап І ['Кгтѕ(Јәп, 'Ки$Нэп] и христианин 

Сһгіѕіап І ['ктѕ(Јәп, Кгі5ітоп| ад) 1 христианский 2 подобающий 
христианину 

Сһгіѕіапіїу [Киз’аептЫ] п 1 христианство 2 собир христиане, 
христианство 

Сһгіѕіапіхе ['Кгтѕ(/әпа12] у 1 обращать в христианство 2 прини- 
мать христианство 3 христианизировать 

Сһгіѕїап пате ['Кгѕ(/әппетт, 'КизНэп-] п 1 имя, данное при 
крешении 2 имя (в отличие от фамилии); Сһгіѕбап пате апі 
5игпаше имя и фамилия 

Сһгіѕїтаѕ І ['Кгіѕтәѕ] и Рождество (Христово); Меггу Сһгіѕітаѕ! 
счастливого Рождества! 

Сһгіѕітазѕ І ГКгізта8| аа) рождественский 

Сһгіѕітаѕ Бох |кгізто5бок5| и рождественский подарок (особ 
служащим) 

Сһгіѕїтаѕ Вау ['Кизтоз4ет| и первый день Рождества; Рожде- 
ство (25 декабря) 


Сһгіѕітаѕ Еме [Кизтоз1у| и сочельник, канун Рождества 
(24 декабря) 

Сһгіѕїтаѕ риаата [Кизтозроан)] и рождественский пудинг 
(с изюмом, иукатами и пряностями) 

Сһгіѕїтаѕ гоѕе [К11511э$т207] и бот морозник чёрный 

Сһгіѕітаѕіае ['кгтѕгпәѕіата] п святки 

Сһгіѕїтаѕ їгее |Кгізтозігі:| и рождественская ёлка 

сһготаїіс |Кго'тпггикК| аа) 1 хроматический 2 цветной 

сһготаїісѕ |Кга'тпайкя| п наука о цветах или красках, цветове- 
дение 

спготаїіс ѕсаіе |Кгоплайк'якеїі)| п муз хроматическая гамма 

сһготе І |Кгості| п 1 = свготіши 2 жёлтая краска, жёлтый цвет 

сһготе І [Кгэст] у мех покрывать хромом, хромировать 

сһготіит |'Кгэоттэт] и хим хром 

сһготоѕоте ['Кгәотәѕәот] и биол хромосома 

сһготоѕрћеге ['Кгэотәѕібә] п хромосфера 

сһгопіс |КгопіК| аа) 1 хронический; неисправимый 2 посто- 
янный 3 сленг ужасный 

сһгопіс Таїідие ѕупаготе [Кгоптк-В:9'5тагэот] и мед син- 
дром хронической усталости 

сһгопісіе |КгопіКі) и 1 хроника; летопись 2 рассказ; подробный 
отчёт 

сһгопісіег ['Кгопкіә] и хроникёр 

спгопоїодіс(аї) | кгопоТїоазІкИ)| аа) хронологический 

сһгопоІіодіѕї |Кго'поіодзізі| и историк, специалист по хроно- 
логи 

спгопоїіоду [Кгә'по1әйзі] п 1 хронология (раздел истории) 2 хро- 
нология (событий) 

спгопотетег |Кго'попітіз| и хронометр 

спгузапіпетит |Кг'яггпбітогі| и хризантема 

сһгуѕоііїе | Кгіззіаті| и хризолит 

спиБ [лБ] и голавль (рыба) 

спиббу ['лЫ1] аа) круглолицый; округлый 

сһиск' І [лк] и 1 бросок; рывок 2 похлопывание; лёгкий шлепок 
3 сленг увольнение 

списк! И [АК] у разг 1 швырять 2 отказываться от 3 (ласково) по- 
хлопывать 4 выгонять ш списК амау 1 выбрасывать; тратить по- 
напрасну; уои саппої сһиск топеу амау оп Іихигіеѕ ШКе ёћаїѓ ты не 
можешь выкидывать деньги на такое роскошество 2 упускать; 0 
срисК амау а сһапсе упустить случай ш сһискК іп разг 1 отказаться 
2 перестать; һе һаѕ списКец іп һіѕ ѕийіеѕ он забросил занятия; сһиск 
ісіп! брось!; хватит! ш сһисК ои разг 1 выгонять 2 выбрасывать 

сһиск2 [АК] п 1 шея; лопатка (разделанной туши) 2 тех зажим; 
планшайба 

сһиск° [К] и амер разг еда 

списке І [АКИ и сдавленный смех; фырканье; ёо Науе/10 Іеї оці 
а списКіе хихикать 

списке И [Гл] у посмеиваться 

сһиск ѕїеак ['/лКкѕіетк] и кусок говядины из шейной или лопа- 
точной части 

спи [АЕ у пыхтеть 

сһиЁеа [АЁ] аа) сленг довольный 

спид І [/^9] п пыхтение 

спид И |С/л4| у двигаться с пыхтением 

сһикка ["/лкә] и период, тайм (в игре в поло, 712 мин) 

спит І [:/лт] п разг товарищ, приятель 

спит 11 [лт] у 1 жить совместно (в комнате и т п) 2 дружить 
З (оп) поселять вместе ш спит ир (міїПп) разг подружиться 

спиттіїу [ло] аду дружелюбно 

спитту [Лт ) ад) разг общительный 

спитр [/лтр] п 1 разг болван, дурак 2 филейная часть (мяса) 
З колода, чурбан Ф ой опе’$ спитр разг рехнувшийся 

спипк [:/лпк] п 1 ломоть; большой кусок 2 большое количество; 
1204 гоооћ а Біє спипК ої угогк (одау сегодня я проделал боль- 
шую работу 3 колода, чурбан 

спипКу [лок] аа) 1 короткий и толстый 2 коренастый 3 сде- 
ланный из толстого материала 4 комковатый 

сһигећ [:/3:0] п 1 церковь; Еп?$В/АпзНсап Сһигеһ англиканская 
церковь 2 духовенство 

сһигсһдоег | ї|з:Г 9203] и человек, регулярно посещающий цер- 
ковь 

сһигсһтап | /зллтлал| и (р/ -теп) 1 духовное лицо, священнослу- 
житель 2 верующий 


Сһигсһ ої Епдіапа 
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Сһигсћ ої Епдіапа | |з: оутпдіопа| п англиканская церковь 

сһигсћһуага |ї|з Ла: 4) п 1 погост; кладбище 2 уст церковный 
двор 

сПпигі [:/3:1] п 1 хам, грубиян; невежа 2 уст скряга 3 уст мужлан, 
деревенщина 

сһипіѕһ | «/з:ПЛ аа) 1 грубый 2 скупой З упорный, неподатливый 

спигп І [3:1] п 1 маслобойка 2 большой молочный бидон 3 тех 
мешалка 

сһигп И [3:1] у 1 сбивать (масло) 2 размешивать, разбалтывать; 
взбалтывать ш сНаги оиќ разг выпускать потоком (продукцию) 

спиїе" Г/л) п 1 крутой скат 2 покатый настил 3 (детская) горка 
(ледяная, деревянная) 4 мусоропровод 

спите? [11:1 п разг парашют 

спийїпеу Гліпі| п чатни (индийская острая кисло-сладкая фрук- 
тово-овощная приправа) 

спиїгран | Коівра;, Ћоїіѕрә] п сленг наглость, нахальство; дер- 
зость 

сісааа [5тКа:4э] п цикада 

сіаег [‘5ат4э] п сидр 

сідаг [519а:] п сигара 

сідагеїте | 5ІдоТтег| и сигарета 

сідагеїїе епа |5Ідотесепа) и окурок 

сійагу [тәг] аа) физиол ресничный, мерцательный; цилиар- 
НЫЙ 

сійшт [эт] п (р/сШа) 1 ресница 2 анат, биол ресничка 

сіпсћ І [51010] п 1 разг лёгкое дело 2 сленг верняк 3 амер подпруга 
4 влияние; {0 һауе а сшсй оп 5 ті держать кого-л в узде 

сіпсћ И |8гаїД у подтягивать подпругу 

стаег І [51143] и 1 тлеющие угли 2 зола; пепел 3 (һе) рі спорт 
гаревая дорожка 

стаег І [51145] у сжигать, обращать в пепел 

СтаегеНа [5:паә'теІә] и Золушка 

стета ['5тпппэ] п 1 (ће) кино, кинематография 2 кинотеатр 

стетанс | зпгтгК] аа) кинематографический; относящийся 
к кино 

сіпетаїодгари [ зтгиаеэдга:{| и ист кинематограф 

сіпетаїодгарну |зтапто"їрдгойї | п 1 кино, 2 операторское ма- 
стерство 3 киносъёмка 

стегагу ['зтпэгог!| ад) пепельный; погребальный 

сіппабаг |згпоба: | и мин киноварь 

стпатоп |5потоп| п корица 

Стаце Рог+ѕ |'япук рол5| п р/ ист Пять портов (группа портовых 
городов в графствах Кент и Суссекс на берегу Ла-Манша — Дувр, 
Гастингс, Сандвич, Ромни и Хайт, — пользовавшихся особыми 
привилегиями) 

сірпег І |затіз| п 1 шифр; іп сірпег зашифрованный 2 ничтоже- 
ство; ёо 5апа їог сірһег быть полным ничтожеством 3 пустяк 
4 мат ноль 

сірпег И [за] у 1 шифровать, зашифровывать 2 (тж ош) вы- 
числять 

сігса Г'8з:Ко| ргер примерно, около; сігса 1788 около 1788 года 

сігсааїап [53:'Кетатоп] аа) биол циркадный, суточный 

систе І Г'яз:КІ| п 1 круг; окружность 2 кольцо 3 сфера, область; 
круг; а сие ої іп(еге5і5 круг интересов 4 группа; кружок; 
асайетіс сте научные круги 5 театр ярус; геѕѕ сие бельз- 
таж 6 круговорот, цикл 7 астр круг 8 геогр круг; Агеііс/Апќагсіїс 
сте Северный/Южный полярный круг 

сігсіе ІІ ["3:К] у 1 вращаться; һе еагій сігсіе5 ће ѕип земля враща- 
ется вокруг солнца 2 окружать 3 переходить по кругу; ће пеуѕ 
сігсіей гоипа новость распространилась повсюду 

сігсиії 1 [53:Кг] п 1 мат замкнутая кривая 2 окружность; длина 
окружности 3 кругооборот 4 объезд; обход; іо шаке/4ю {аКе а сігсиії 
пойти обходным путём 5 юр выездная сессия суда 6 округ (судеб- 
ный, церковный и т п) 7 автодром 8 область, сфера (деятельности) 
9 цикл 10 сеть, система; сіпета сігсиіє киносеть 11 тех схема; си- 
стема; ап ејесігіс сігсиіќ электросеть 12 зл цепь, контур 

сігсиії 11 [53:0] у 1 обходить (вокруг); объезжать 2 вращаться, 
вертеться 

сігсиіїќоиѕ [53:'Кјшліәѕ] ад) 1 окольный (о пути) 2 обходный (о 
способе и т п) 

сітсиќгу Г'яз:Кпігі) п зл схема; компоновка; монтаж 

сітсиаг І |'5з:Кіоіз| и 1 циркуляр, циркулярное письмо 2 рекла- 
ма, проспект 


сігсиаг И ['5з:Кјоә] аа) 1 круглый 2 круговой; сігсиіаг тобіоп 
вращательное движение 3 кольцевой; сігсшаг гоад окружная 
дорога 4 повторяющийся 

сисшагиу | 8з:КіоЧагттіт) п 1 кругообразность 2 округлость 3 зам- 
кнутость (системы) 

сігсиаг зам [‘53:К)о1э55:] и циркулярная пила 

сігсиіате Г'яз:Кіоівті| у 1 циркулировать; Ыоой сисшае$ (пгоцей 
Ше роду кровь циркулирует по организму 2 распространяться; 
гитоигѕ уеге стешайп? ёћаќ... ходили слухи о том, что... 3 рас- 
пространять 4 обращаться (о деньгах) 

сисшаНоп | 83:КіоЧеца| п 1 кровообращение 2 тираж (газеты и 
т п); №іѕ рарег һаѕ а стешайоп ої 5,000 у этой газеты тираж 5000 
3 распространение 4 циркуляция 

сігсиіаїогу [53:КјоІә((ә)гі] аа) 1 циркулирующий 2 циркуляторный 
З кровеносный; сігсшаќогу ѕуѕѓіет система кровообращения 

сігситсіѕе ['53:Кәтѕаг2] у совершать обрезание 

сігситсіѕіоп | 5з:Кот'зізп| и 1 обрезание 2 (ће С.) церк Обреза- 
ние Господне (праздник) З библ духовное очищение 

сігситіегепсе [52'Клтіәпѕ] п 1 мат окружность; длина окруж- 
ности 2 объём; предел З округа; район 

сігситѓегепіаіІ [ѕә,клтё'тепјі] аа) 1 периферический 2 кольце- 
вой (о дороге) 

сиситйех І ['53:кәтӣӢекѕ] п лингв циркумфлекс (7) 

сиситйех И ['53:КотйекК$] аа) 1 лингв циркумфлексный 2 книжн 
изогнутый 

сігситіосийоп [53:кәтіә'Кјијп] п 1 многословие 2 уклончивые 
речи 3 лингв иносказание, парафраз(а) 

сігситіосиїогу [53:Кэт' око) ай) 1 многословный 2 лингв 
описательный 

сиситпамюдаНоп [53:Котиаугде п] и кругосветное плавание 

сігситѕсгірііоп | 8з:Копі'яктір/п| п 1 очертание 2 установление 
пределов 3 ограничение (ирав и т п) 4 район; округ 5 надпись 
по окружности (монеты, медали) 6 окружение, среда 

сігситересі [‘5з:Кэтзрек{ аа) 1 действующий с оглядкой; осто- 
рожный, осмотрительный 2 продуманный (0 решении и т п) 

сиситзресНоп [53:кәтѕрекјп| и 1 осмотрительность 2 бди- 
тельность 

сиситзТапсе ['53:Кәглѕіәпѕ] п 1 р/ обстоятельства, условия, по- 
ложение дел; ипдег е сігситѕќапсеѕ при данных обстоятель- 
ствах; ипдег по сігситѕќапсеѕ ни при каких обстоятельствах/ 
условиях 2 случай; обстоятельство 3 р/ материальное или фи- 
нансовое положение; іп еазу сігсшпѕќапсеѕ в хорошем матери- 
альном положении 4 подробность 5 обстановка, среда; жизнь 
6 пышность, торжественность 

сігсит5тїапіїа! [53:Коп'5еп/] аа) 1 юр косвенный (об уликах, 
доказательствах) 2 случайный 3 зависящий от обстоятельств 
4 подробный; сігсшпѕќапіа! ѕќогу обстоятельный рассказ 5 грам 
обстоятельственный (о дополнении) 

сиситуаНае [53:Коптузеи] у обносить укреплениями, око- 
пами 

сігситуепі [53:Кэптуеп у 1 обмануть; провести; перехитрить 
2 заманить в ловушку 

сігситуепіїоп [53:Кэт'уеп 1] и 1 обман; введение в заблужде- 
ние; обход (закона и т п) 2 уловка, хитрость 

сігсиѕ [53:Кэз] п 1 цирк; ігауеїіпе, сігсиѕ бродячий цирк 2 откры- 
тая арена для проведения соревнований и торжеств (в Древнем 
Риме) 3 круглая площадь с радиально расходящимися улицами; 
РесадШу Сігси5 площадь Пиккадилли 4 (ће С.) сленг британская 
секретная служба 

сігаце [53:К] п 1 поэт амфитеатр; арена 2 геол воронкообразный 
провал, горный амфитеатр; цирк 

сіггћоѕіѕ |5г т20515| и мед цирроз печени 

сіті Г'ятгат| р/ от сіггиѕ 

сіггоситиіі [,ѕ1гәо'Кјилтјо р/ от сітгосшишиѕ 

сіггоситиіиѕ [51гә0'Кји:тјо1әѕ] п (рі -й) метео перисто-кучевое 
облако 

сіггоѕігаїі [,51гә0'5(га:іт] р/ от сіггоѕігаёиѕ 

сіггоѕігаїиѕ [,51гә0'5(га:1ә5] п (р/ -йї) метео перисто-слоистое об- 
лако 

сіггиѕ [51гә] п (рі сіггі) 1 метео перистое облако 2 усик (у насеко- 
мого или растения); щупальце (у некоторых морских животных); 
хохолок (у итицы) 

сіѕаІріпе [5:5'г1рат] аа) цизальтинский 
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сіадие 


сіз5у ['5151] п 1 неженка 2 трусишка 

сіѕїегп ['515әп] и 1 бак; резервуар; цистерна 2 бачок (в туалете) 
З водоём; водохранилище 4 ист большой сосуд для охлаждения 
вина (обыкн серебряный) 

сНаде! ['ѕ:әа1] и цитадель; крепость 

сНаНоп [зат{е п] п 1 воен упоминание в списке отличившихся 
2 ссылка (на автора и т п); упоминание 3 цитирование; цитата 
4 юр ссылка на прецедент или статью закона 5 юр повестка (о 
вызове в суд) 

сне |заті| у 1 цитировать 2 ссылаться; приводить 3 юр вызывать 
в суд 4 воен упоминать в приказе или сводке (отличившегося во- 
еннослужащего) 5 упоминать 

сіібеа [тата] аа) (часто пренебр) городской (об одежде, ма- 
нерах) 

сНібу [10а у 1 придавать городской вид 2 отёсывать (сельского 
жителя) 

степ ['$117(э)п] п 1 гражданин 2 городской житель 3 рі (граж- 
данское) население 

сНігепгу | 5ги7(2)пгт| п граждане 

сНігепзНір ['ѕ12(ә)пјтр| и гражданство 

сійгіс ['5101К] аа) лимонный 

сіїгіс асіа [,5тіг1к'ѕ1ӣ] и лимонная кислота 

сИгоп [гәп] п цитрон, сладкий лимон 

сИгопеНа | зтіго'пеіз| и бот цитронелла 

сіїгиѕ Г'япга8| п цитрус 

сну | 8ти| п город; большой город 

сну ѕїаѓе [5101(ет!] п город-государство 

сіме! [туп] и зоол виверра, циветта 

смс ['ѕгмК] аа) 1 гражданский; смс асйуйу общественная дея- 
тельность 2 городской 

смс сепіге |'5гутК 5епіз| и городской административный центр 

мс$ |'ягутК5| и 1 гражданское право 2 юр гражданские дела 

сімії |'ягу!|| ад) 1 гражданский; сіу фийіе5 обязанности граждан 
2 штатский; сімії ауіайоп гражданская авиация 3 юр граждан- 
ский 4 вежливый 

сімії даївобеаїепсе [5гу10ѕә'Ы:әпѕ] и гражданское неповино- 
вение 

см епдтеег [<гуІепазгтә] п инженер-строитель 

сімії епдіпеегіпод | ятуЇепазі піогіу| и гражданское строительство 

сімійап І |5гуШоп| п 1 штатский; гражданское лицо 2 р/ граждан- 
ское население 

сімійап И [зтуШэп] ад) гражданский; штатский; сімійап роршШабоп 
гражданское население; сіуШап сіоїреє штатская одежда 

сіміїйу [зтуШ] п вежливость, корректность 

сіміїйгабіоп [5гуІагтетјп] п 1 цивилизация 2 цивилизованный мир 

сімійге Г'ятугіат7| у 1 цивилизовать 2 сделать культурным, вос- 
питать; научить вести себя 3 стать цивилизованным 

сімійгеа ['5туэ1ат7 4] ад) 1 цивилизованный 2 воспитанный, куль- 
турный 

сми Іаму | яту11о:| п юр 1 римское право 2 внутригосударственное 
право 3 гражданское право 

сімі Прегііеѕ | туї ПБой7)| и р/ гражданские свободы 

Сімії Цієї |'ятуШ5с| п 1 цивильный лист (денежная сумма на со- 
держание королевской семьи) 2 амер перечень должностных лиц 
гражданских ведомств, оплачиваемых из средств бюджета 

сімійу [эту] аду 1 вежливо; деликатно 2 юр в соответствии с 
гражданским правом 

сімії тагтіаде [57/1 тггтідз| п юр гражданский брак (не церков- 
ный) 

сімії гідів ['ѕтуІгал(5] п р/ гражданские права 

сімії 5егмапі [5гу1'53:уп(] п 1 государственный служащий 2 со- 
трудник международной организации 

см 5егмісе [5ту153:у1$] и 1 государственная гражданская служба 
2 аппарат международных организаций 

сімії маг [,5гу1%уо:] п гражданская война 

сімму [гу] п сленг 1 штатский (человек) 2 рі одежда 3 рі своя 
одежда (не больничная и т п) 

Сіуму Ѕігееї |'ягут5ігі: | п сленг «гражданка», гражданская жизнь 

сіаск І |КіггК| п 1 треск, щёлканье 2 шум голосов, болтовня, тре- 
скотня 

сіаск И |КігеК| у 1 трещать 2 тараторить 3 разболтать 4 кудахтать 

сІаааіпо | Кігату| п 1 стр обшивка, облицовка (стен) 2 тех ме- 
таллизация 


сайт І ЇКіепт) п 1 утверждение, заявление 2 требование; при- 
тязание; рау с1апи требование увеличения заработной платы 
З право (на что-л); (законная) претензия 4 иск; претензия; (0 
геіесі а сіаїт отказать в требовании 5 юр иск о возмещении 
убытков или ущерба 

сайт 11 [Кіе] у 1 требовать 2 претендовать; іо саіт һе 
іпһегіќапсе заявить права на наследство 3 юр возбуждать иск; 
10 сіаіт датазез требовать возмещения убытков/ущерба 4 разг 
утверждать 

сіаїтапі ['КІіеттәпі] я 1 предьявляющий права; претендент 2 юр 
истец 

сІаігуоуапсе |Кіезуоіоп5| п 1 ясновидение 2 проницательность; 
предвидение 

с!атуоуапЕ І |Кіезуогапі| п 1 ясновидец; ясновидица 2 провидец 

сІаігуоуапії 11 [Кіеә'уоәпі] ай) 1 ясновидящий 2 проницатель- 
ный, ДАЛЬНОВИДНЫЙ 

стат [кет] и 1 съедобный морской моллюск 2 разг необщи- 
тельный человек 

сіатрег І ['Кігетбә] и трудный подъём 

сіатбег И | Кігато| у карабкаться 

сіатрегіпд ріапі ['Кігетбәг) рІа:ті] п вьющееся растение 

сатту [ет аа; 1 липкий, клейкий; сіатту 5Кіп липкая 
кожа 2 холодный и влажный 3 неприветливый 

сатогои$ ['К1ет(э)гэ$] ад) шумный 

сіатоиг І ГКігто| п 1 шум, крики 2 громкие требования; шум- 
ные протесты 

сіатоиг И ['Кігетәј] у 1 шуметь 2 бурно выражать протест 3 (Гог) 
требовать 

сіатр! І [К1аетр] п 1 тех зажим, тисочки 2 тех клемма 3 бло- 
киратор 

сіатр' И [Кігетр] у 1 тех зажимать, закреплять 2 устанавливать 
блокиратор т сіатр 4о\т (оп) пресекать, прекращать ш Чат ир 
разг (за)молчать, прекратить разговор 

сіатр? І [Кігетр] и куча; бурт 

сіатр? І [Кігетрј] у (тж ир) складывать в кучу, бурт 

сатраомт ['Кігтрааоп] п строгий запрет; пресечение дея- 
тельности 

сіап ЇКігп| и 1 клан (в Шотландии) 2 разг семейство, клан; Ше 
Кеппеду сіап клан/семейство Кеннеди 3 пренебр клика 

сіапаезіїпе [К1эеп'4езН т] аа) тайный; @1апдезйпе тіѕѕіоп секрет- 
ная миссия 

сіапо І |Кігег| п лязг, звон, бряцание 

сіапод И [Ка] у лязгать, бренчать; звенеть 

сіапдег | Кігпа| и сленг грубый промах; явная ошибка; їо дгора 
сіапгег оплошать 

сапдогои$ | Кіггдогов| ад) лязгающий 

сіапдоиг І ['К 11093] и лязг, звон 

сіапдоиг И ['К1е193] у лязгать, бренчать 

сіапк І [Кігедк] п лязг, звяканье; звон; һе с1апк ої рисКеї8 звяка- 
нье вёдер 

сіапкК 11 [Кігерк] у 1 звякнуть 2 двигаться с лязгом; фапк$ с1апкей 
опор Ше ѕ(гееѓ по улицам прогромыхали танки 

сіаппіѕћ ['К1зеп1] аа) 1 родовой, клановый 2 семейственный 

стар! І |Кігер| п 1 хлопанье; хлопок; сіар ої Вапд5 рукоплескания 
2 удар (грома); а Іо сіар ої һипіег оглушительный удар грома 
3 шлепок; похлопывание 

сіар' И |Кігер| у 1 хлопать; аплодировать 2 хлопать (дверями и т п) 
З болтать, трещать 4 (іп, іпіо) разг упрятать, загнать; һеу сіаррей 
Вип іпіо ]аЙ они упекли его в тюрьму 5 похлопать; ќо сіар оп ће 
Баск похлопать по плечу 0 ќо Чар еуеѕ оп 5тіб увидеть кого-л м сіар 
оп нахлобучить м сіар ир 1 продолжительно аплодировать 2 разг 
упрятать 3 наспех заключить (сделку и т п) 

сіар? |Кігер| п сленг триппер, гонорея 

сІарреа оиї |Кігргасі| аа) сленг 1 изношенный, потрёпанный 
2 измотанньй 

сіаррег | Кігеро| п 1 язык (колокола) 2 клакёр © Ше е сіаррегѕ разг 
очень быстро 

сІаррегбоага |Кіггробо:а| п кино нумератор с «хлопушкой» 

сіарігар І ГКігерігагр| п разг 1 трескучая фраза 2 вздор, ерунда, 
чепуха 

сіарігар И ['Кігеріггр] аа) разг 1 рассчитанный на дешёвый эф- 
фект 2 неискренний 

сіадие [К1=К] и клака, группа клакёров 


сіагеї 
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сіагеї І | Кігегог| п 1 кларет 2 цвет бордо 3 уст сленг кровь 

сіагеї И ГКігегог | ад) цвета бордо 

сіагійсайоп | Кігггійкецпі| п 1 очищение; осветление (жидко- 
стей) 2 прояснение 

сІагіғу | Кігегііат) у 1 очищать(ся); делать прозрачным 2 разъяс- 
нять 3 вносить ясность; ёо ЧагНу іѕриќеѕ улаживать споры 

сіагіоп | Кігегіоп| и 1 рожок 2 звук рожка 

сіагіоп са! [К12еттэп'Ко:] и боевой клич 

сІагіїу ГКігегтіт| и 1 прозрачность 2 ясность 

сІаѕћ І [Кіе] и 1 столкновение, конфликт; саѕћ оЃуіеуѕ расхож- 
дение во взглядах 2 стычка, схватка; рогіег сіаѕћеѕ погранич- 
ные стычки 3 лязг (оружия) 4 гул (колоколов) 5 грохот (кастрюль 
итп) 

сІаѕћ І [Кіе] у 1 (мії) сталкиваться (об интересах) 2 мешать 
друг другу; совпадать (по времени) З дисгармонировать 4 уда- 
ряться друг о друга (об оружии) 5 (часто їпќо, аваїп5ї) налететь, 
наскочить 

сіазр І |Кіа5р| п 1 пряжка, застёжка 2 пожатие; объятие 

сіазр И [Ка:$р] у 1 застёгивать (на пряжки и т п); їо @азр а 
Ьгасеїеї гоипа опе'я мтізі застёгивать на руке браслет 2 сжимать; 
зажимать 3 пожимать; обнимать 

сІаѕр Кпіѓе |КІа:5рпаті п (р/ -Кпіуе5) складной нож 

сіазр-ріп ['Кіа:ѕрртп] п 1 безопасная, английская булавка 2 за- 
колка 

сІаѕѕ І [КІа:5] п 1 (общественный) класс; тіййіе сіа55 средний 
класс; иррег сіа55(е5) аристократия 2 класс; категория; һе мепі 
Яг$ё сіаз5 он ехал первым классом 3 класс (в школе); группа (в 
колледже); һе 1 бор ої їре сіа85 он первый ученик в классе 4 заня- 
тие; а шаетайс$ сіа55 урок математики 5 сорт, качество; уте 
УИ геа! сіа55 вино высокого качества 6 биол класс 7 отличие; 0 
зеѓ/(о обіаїп с1а55$ окончить (курс) с отличием 8 разг достоин- 
ство 9 сленг «класс», шик 0 та с1а5$ оѓіќѕ омуп; іп а с1а5$ Бу опезе! 
единственный в своём роде; неподражаемый 

с!а$$ И [К1а:$] аа) 1 классовый; сіа85 сопйісі классовые противо- 
речия 2 классификационный 3 учебный 4 разг классный 

сІаѕѕ Ш |КІа:5) у 1 классифицировать, сортировать 2 (тж атопе, 
УП) причислять 

саз$с І ГКігік| п 1 классик 2 классическое произведение 
3 «классика» 4 р/ классические языки; классическая филоло- 
гия и история 

сіаз5іс И ГКігезіК| аа) 1 первого класса, лучший 2 образцовый З 
античный 4 классический; сіаѕѕіс тиѕіс классическая музыка 
5 знаменитый 6 простой и элегантный (06 одежде) 

сіаз5іса! |КІге5тк) ай) 1 античный; классический 2 традицион- 
ный 3 серьёзный, классический (о музыке) 4 строгий (0 стиле) 
5 лит придерживающийся классицизма 

сІаѕѕісіѕт |Кіге51517(2)т) п 1 классицизм 2 следование класси- 
ческим, античным образцам 3 изучение классических языков 
и античной литературы 

сІаѕѕісіѕї ['К12°1515{] и сторонник классического образования 
или изучения классических языков 

сІаѕѕіћаЫе ['К1аезатэ] ад) классифицируемый, поддающийся 
классификации 

сІаѕѕіћйсайоп [Кез Кеп] п 1 классификация 2 биол система- 
тика растений и животных 3 определение категорий и т п 

сІаѕѕіћеа | Кігезтата | ад) 1 классифицированный 2 засекречен- 
ный; сіаз5ійей Чака секретные данные 

сІаѕѕіғу ['КІгеѕтѓат] у 1 классифицировать 2 засекретить (доку- 
мент, сведения) 

сІаѕѕіпеѕѕ ['К]а:51п15] и 1 принадлежность классу 2 высший 
класс, стильность 

сіа55іе55 ['КІа:5115] аа) 1 бесклассовый; а с1а51е55 зос1ефу бесклас- 
совое общество 2 не характерный, не типичный для класса 

сІаѕѕтаїѓе ['КІо:ѕтеті] и одноклассник; однокашник 

сІаѕѕгоот ['КІ0:5ги:т] п класс (комната); аудитория 

сІаѕѕу ['К1а:51] аа) разг 1 «классный», первый сорт 2 стильный, 
шикарный 

сІаїїег І |"Кіггіо| п 1 стук, грохот, лязг 2 болтовня, трескотня 

сІаїїег І ['Кігеѓә] у 1 стучать, греметь; топать; громыхать 2 бол- 
тать, трещать 

сІаиѕе [12:2] п статья, пункт, условие 

сіай5ігорпобіа |Кіозігоїообіо| п мед клаустрофобия, боязнь 
замкнутого пространства 


сіаміспога | Кігеутко:д| и муз клавикорды 

сіамісіе ГКіггміКі) и анат ключица 

сіам І [КІ2:] п 1 коготь 2 лапа с когтями 3 клешня 4 тех кулак; 
зубец; выступ 

сіам И |КІо:| у 1 царапать, скрести 2 хватать 3 рыть, рвать, тянуть 
когтями или пальцами 4 с трудом добиваться м Сам ђаскК с тру- 
дом получить обратно 

сіау І ГКіет) и 1 глина, глинозём 2 ил, тина; грязь 3 тело, плоть 

сіау І [4ет| у обмазывать глиной 

сіауеу | Кіеп| аа) 1 глинистый 2 покрытый, измазанный или за- 
ляпанный глиной 

сау!Ке ГКіепатК| аа) глинистый 

сіаутоге ГКіепто:| п 1 старинный шотландский палаш 2 тип 
противопехотной мины 

сіеап І [КП:п] и чистка, уборка 

сіеап І |Кії п) аа) 1 чистый, без примеси; сівап уаќег чистая 
вода 2 опрятный; іо Кеер а гоот сіеап содержать комнату в чи- 
стоте 3 добродетельный; а еап гесогі незапятнанная репу- 
тация 4 приличный 5 не бывший в употреблении; сіеап ѕһееѓ 
оЁрарег чистый лист бумаги 6 гладкий, ровный 7 мед чистый; 
незаражённый 8 экологически чистый 9 спорт честный, по 
правилам 10 честный, неподкупный 11 разг невиновный; шу 
Вап@$ аге сіеап я невиновен 12 сленг не имеющий при себе 
оружия, наркотиков и т п © (о таКе а сіеап БгеаК үіёһ ће разі 
полностью порвать с прошлым; ќо таке а сіеап 5меер ої 5тіН 
полностью избавиться от чего-л 

сіеап Ш ГКії:п) аду 1 совершенно, полностью; І сівеап ѓогроё я на- 
чисто забыл 2 начисто 3 честно, добросовестно; ріау Ше зате 
сіеап играйте по правилам © їо соте сіеап разг полностью при- 
знаться 

сіеап ІМ |Кіїп| у 1 чистить; очищать; ќо сіеап ѕігееіѕ убирать 
улицы 2 промывать (золото); потрошить (рыбу, птицу) т сіеап 
йот тщательно вымыть, вычистить м сіеап ди 1 очищать; опу- 
стошать 2 сленг обчистить, обворовать 3 снять все деньги (со 
счёта) т сіеап ир 1 тщательно чистить 2 убирать (мусор) 3 разг 
(изрядно) нажиться 4 разг очистить от нежелательных элемен- 
тов (район, город) 

сіеап-сиї | кій л'Клі| аа) 1 резко очерченный 2 приятный, при- 
влекательный 3 ясный, определённый, точный 

сіеапег |'КП:пэ] и 1 уборщик, чистильщик 2 (обыкн рі) хим- 
чистка 3 тех очиститель 4 средство для чистки 0 фо ќаке 5тЬ ®ю 
фе с1еапег$ разг 1) обчистить кого-л 2) резко раскритиковать 
кого-л 

сіеапііпеѕѕ ГКіепіта1з| п чистота 

сіеапіу І | Кіепії| аа) 1 чистоплотньй 2 содержащийся в чистоте 

сіеапіу И ГКії:піт) аду 1 чисто 2 целомудренно 3 прямо, точно 
4честно 

Сеапзе |Кіеп7| у 1 очищать; чистить, делать чистым 2 морально 
очищать(ся); искупать вину 3 дезинфицировать, очищать 

сіеап5ег | Кіеп72| и чистящее средство 

сіеап-ѕһамеп [КП:п'/етуп] аа) чисто выбритый 

сіеап-ир ['КП:плр] п 1 чистка, уборка 2 полицейская облава; 
очистка (города и т п) от нежелательных элементов и т п 

сіеаг І [КПэ] п 1 свободное пространство 2 нешифрованный текст 
010 Бе іп ће сіеаг быть вне подозрений, снять с себя обвинение 

сіеаг И |КПо| аа) 1 ясный, понятный; 0 таке зп сіеаг ёо $ 
объяснять что-л кому-л; сгузбіаї сіеаг предельно ясно 2 свет- 
лый 3 прозрачный 4 отчётливый; сіваг уіеу хорошая видимость 
5 логический (об уме); (о Кеер а сеаг һеай сохранять ясный ум 
6 беспрепятственный 7 здоровый; сіеаг 85Кіп чистая кожа 8 (ої) 
свободный (от чего-л); ће гіуег 15 сІеаг ої ісе река освободилась 
ото льда 9 полный; сіеаг ргой чистая прибыль 10 абсолютный 

сіеаг Ш |КПо) а4у 1 ясно 2 полностью 3 (ої) в стороне от (чего-л); 
{о $ апа сіеаг ої Ше раќеѕ стоять в стороне от ворот 

сіеаг ІМ [Кә] у 1 объяснить 2 убирать; Ше ѕігееіѕ еге с1еагед 
ої ѕпоу улицы очистили от снега 3 преодолеть препятствие; 
Ше һогѕе с1еагей һе һейғе лошадь взяла барьер 4 очищать(ся); 
Ѕһе сіеагей Ше аре она убрала со стола 5 оправдывать; ќо сіеаг 
опеѕеіѓ ої а сһагғе оправдаться 6 разгружать; фо Чеаг а ѕһір оѓһег 
саг2о разгрузить корабль 7 заплатить долг; ќо Чеаг ап ассоипё 
оплатить счёт 8 ком получать чистую прибыль 9 распрода- 
вать 10 дать допуск к секретной работе 0 ќо сіеаг е аїг/Ше 
анпозрНеге разрядить атмосферу п сІеаг амау 1 убирать со стола 
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сіоак 


2 исчезать З убирать (что-л) ш сІеаг ої 1 разг убираться, убегать 
2 отделаться 3 проясниться (о погоде) 4 избавиться (от товара, 
долгов и т п) т Чеаг ои 1 вычистить 2 выбросить; ќо сіеаг ои 
а] пе о! соеѕ выкинуть всю старую одежду 3 разг уходить, 
убираться ш сіеаг ир 1 убрать; привести в порядок; ёо сіеаг ир 
Ше теѕѕ убирать грязь; приводить дела в порядок 2 выяснить 
3 пройти (о болезни) 4 проясниться (о погоде); ће жеаёћег сІеагей 
ир погода прояснилась 

сіеагапсе | КПогоп5| п 1 очистка; 5їши сіеагапсе снос ветхих домов 
2 разрешение на движение 3 допуск; ѕесигіќу сіеагапсе допуск к 
секретной работе 4 = еагапсе 5а|е 5 оплата долга 6 тех зазор, про- 
свет, клиренс; дорожный просвет 7 удар от ворот (в футболе) 

сіеаг-сиї | КПо'Клі! ад) ясно очерченный; чёткий, определённый 

сіеагіпд І |КПогпу| п 1 участок (леса), расчищенный под пашню 
2 расчистка; $1шт сІеагіпе ликвидация трущоб 3 распродажа по 
сниженным ценам 4 фин клиринг 5 тех зазор 

сіеагіпо І ГкПогпу| аа) 1 эвакуационный 2 фин клиринговый 

сіеагіпд Бапк | КПогпубатк| я клиринговый банк 

сіеапу ['КПэ|Н] алау 1 отчётливо, ясно 2 понятно, ясно; іо шк 
сіеагіу ясно мыслить 

сіеаг-оці ['КПогао| я 1 освобождение от ненужных вещей; раз- 
грузка завала 2 генеральная уборка (помещения) 

сіеагмау | КПомет| п 1 скоростная автострада с отделёнными 
въездными полосами 2 участок дороги, на котором запрещена 
остановка транспорта 

сіеамаде ['Кіїуа3] п 1 разг ложбинка на груди 2 расщепление 
З расхождение, раскол 4 геол слоистость, кливаж 

сіеаме! [Кіїу] у (сіоуе, сей, сІеауеа; сіоуеп, сей, сісауеа) 
книжн 1 раскальвать(ся) 2 рассекать (воду, воздух и т п); ош 
5пір сіеауей ШгоцеП е ужег наш корабль рассекал водные 
просторы 

сіеаме? [КП:у] у книжн 1 прилипать 2 оставаться верным 

сіеамег ['Кіїуә] и 1 мясницкий нож 2 косарь, колун 

сіе? [Кіеў п муз ключ 

сіен І [Кіе] и 1 трещина; щель 2 трещина (на коже) 3 ямочка 
(на подбородке) 

сен И [Кіеў аа) расколотый, расщеплённый, раздвоенный 0 іп 
а «ей Иск в затруднительном положении, в тупике 

сіе Ш [Кіе] разі и р р от сіеауе! 

сіетаїїз ГКіеппоця, Кі'теті] п бот ломонос, клематис 

сіетепсу |Кіетогпзі| и 1 милосердие, снисходительность 2 акт 
милосердия; амнистия 3 мягкость (климата) 

сіетепі |Кіетопі| аа) 1 милосердный, милостивый 2 мягкий (о 
климате) 

сіетепіїпе |Кіетопіати| п клементин (мелкий апельсин) 

сіепси І |КІепіЛ п сжимание (кулаков); стискивание (зубов) 

сіепећ І [еп] у сжимать (кулаки); стискивать (зубы); крепко 
держать 

сіегду ['КІз:а31] п (ће) духовенство, клир 

сіегіса! ['КІегкі] аа) 1 канцелярский; а сіегіса! |об канцелярская 
работа 2 духовный, религиозный 3 клерикальный 

сіегіпему ['КЈегіһји:] п клерихью 

сіегк І [Ка:К] п 1 клерк 2 писарь 3 секретарь, регистратор (в со- 
вете, суде и т п) 4 амер, канад портье 

сіегК И [КІа:К] у работать клерком 

секр ГКіа:КЛПр| и 1 должность секретаря, писца, клерка 2 се- 
кретарская работа 

сіемег ['КІеуә] аа) 1 умный; сіеуег 14еа удачная мысль 2 ргеаїс 
(ас) способный; Пе 15 Чеуег аќ агіппеќіс у него способности к 
арифметике 3 ловкий, умелый, искусный; сіеуег уогктап ис- 
кусный/умелый работник 4 ловкий, хитрый, коварный 

сеуепу | КісугП| аду умно, ловко 

сіеуегпе55 ГКіеуопіз| п 1 ум; одарённость 2 ловкость; умение 

сіісһе ['КіїЈет] и 1 штамп, клише, избитая фраза 2 полигр клише; 
пластинка стереотипа 

сіїск І [КИК] п 1 щелчок 2 вит щелчок мышью, «клик» 3 тех со- 
бачка, защёлка 

сіїск И [КПК] у 1 щелкать 2 (тж оп) вчт нажать и отпустить (кла- 
вишу), «кликать» 3 сленг ладить (с кем-л) 4 разг (вдруг) оказаться 
уместным; ѕиййепју іє а] сіїскей шо ріасе всё стало ясно 5 сленг 
пользоваться успехом 

сіїепі ГКіатопі| и 1 клиент 2 постоянный покупатель 3 гость (в 
гостинице) 4 вчт пользователь 


сіїепіеіе | Кіїоп'е!| п 1 клиентура; Ше рапк°ѕ сіїепіеіе клиентура 
банка 2 постоянные покупатели; постоянные посетители (те- 
атра и т п) 3 вит пользователи 

СИЕ | КП) п 1 утёс 2 крутой обрыв 

сИаподег ГкпПаго| и разг 1 увлекательный роман; захваты- 
вающий приключенческий фильм или сериал 2 разг событие с 
труднопредсказуемым исходом 

сі #һапдіпд [КПР] аа) разг 1 захватывающий 2 напря- 
жённый 

сіітасїегіс 1 [КМагтаК(э)пк, КаппаеКчеткК] п 1 климактерий 
2 критический период 

сії тасіегіс І |Кіагпакка)гіК, Кіаптак'тегік| ай) 1 климактериче- 
ский 2 критический 

сійтасіїс |Кіагтакик| ай) наивысший 

сійтате ГКіапи| п 1 климат; сопіїпеп(іа! сіїтаїе континенталь- 
ный климат 2 климатическая зона 3 настроение 

сИтанс [Ката К] ай) климатический 

сійтах |КІапток5| п 1 высшая точка; Ше сійтах оГопе’5 21огу вер- 
шина славы 2 ритор нарастание 3 оргазм 

сить І [Кат] п подъём; восхождение 

сить 11 [Катт] у 1 взбираться 2 расти (о ценах и т п) З делать ка- 
рьеру; їо сШи® ёо ромег подниматься к вершинам власти 4 вить- 
ся (о растениях) 5 идти круто вверх и сійті фомп 1 слезать; 0 
сір доут а ігее слезть с дерева 2 уступать, сдаваться 

сітраомп |['Каптдаоп] п 1 уступка (в споре) 2 спуск 

сійтрег ГКіаппа| и 1 скалолаз 2 вьющееся растение 3 карьерист 

сИтьтоа ГКіапипу) п восхождение 

сііпсћ І [Ки] п 1 зажим, скрепка 2 клинч (в боксе) З разг креп- 
кое объятие 

сііпсћ И [КІ1011/] у 1 договариваться 2 загибать (гвоздь) 3 захватить 
(противника) 4 разг обнимать 

сіїпд [Кіш] у (сп) 1 цепляться; һе сішпє ќо ћіѕ роѕѕеѕѕіопѕ он 
цеплялся за своё имущество 2 оставаться верным (друзьям) 

сіїпдбіт Гкіпуйіт| и тонкий полиэтиленовый материал для упа- 
ковки продуктов питания 

сіїпдіпд Гкіпупу| аа) 1 облегающий; сііпріпе фге855 облегающее 
платье 2 липкий, цепкий 

сіїпду Гкіпуг| аа) липкий; прилипчивый 

сііпіс ГкипК| п 1 клиника; атршапі сійпіс амбулатория 2 практи- 
ческие занятия студентов-медиков в клинике 

сійпіса! |Кітаткі) аа) 1 клинический 2 хладнокровный 3 простой 

сііпісаПу ['КПотКП] аау 1 клинически 2 бесстрастно 

сііпк' 1 [Кік] п звон (стекла, монет и т п) 

сііпк' И [КПОК] у звенеть, звучать; 60 сійпК ае чокаться 

сііпк2 [КК] и сленг тюрьма 

сіїпКег ['Кішкә] п 1 шлак, окалина 2 стр клинкер 3 застывшая лава 

Со ['Кагәо] и миф Клио (муза истории) 

сіір' І [КПр] и 1 стрижка; №5 Вай: пеейѕ а сіїр ему нужно постричь- 
ся 2 вырезка; отрывок 3 разг тумак, затрещина 4 разг быстрая 
походка 

сіїр' И [Кір] у 1 стричь, отрезать 2 делать вырезки 3 компости- 
ровать (билет) 4 разг дать тумака 

сіір?2 1 [КПр] п 1 зажим; скрепка 2 скрепа; скоба 3 клипс (брошь, 
серьга) 

сіїр? И [Кір] у 1 зажимать, сжимать; захватывать 2 скреплять 
(скрепкой и т п) 

сіірбоага | КПпрро:д| п планшет с зажимом 

сіїр іоіпі | Кігр азот п сленг дорогой ночной клуб, ресторан и 
тп 

сіїрреа [кірі] аа) чёткий 

сіїррег ГКПро| и 1 клипер (быстроходное парусное судно) 2 резвая 
лошадь; скакун 3 рі ножницы 

сіїрріпод ГКігрп)| п 1 газетная вырезка 2 обрезание; стрижка 3 рі 
обрезки; вьтрезки 

сіідие |КІЇ:К| и клика, группировка; гиіїпе сійдце правящая клика 

сійогія ['КШэг$| и анат клитор 

сіоаса [К1эс'етКэ] п (р/-сае) 1 зоол клоака 2 место, загрязнённое 
нечистотами 3 клоака 4 канализационная труба 

сіоак І [К1эоК] и 1 накидка, плащ; мантия; іо доп а сіоак накинуть 
плащ 2 маска, личина 3 покров; шпдег Ше сіоак ої дагкпе$$ под 
покровом темноты 

стоак І |КігоК| у 1 покрывать (плащом) 2 скрывать, прикрывать, 
маскировать 


сіоакгоот 
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сіоакгооп | Кігокги:тп| п 1 гардероб, раздевалка 2 эвф туалет, 
уборная 

сіоббег! |'КІоба| у разг 1 избить 2 разгромить 3 прижимать, оби- 
жать 4 разносить 

сіоббег? | Кіоба| п разг 1 одежда, тряпки 2 барахло 

сіоск І |КіоК| и 1 часы (настольные, стенные, башенные); 10 риё 
Ше сіосК Ѓогуагі /Љаск перевести стрелки часов вперёд/назад 
2 разг счётчик 3 сленг «вывеска», лицо, рожа © гоипа ће сіоск 
круглые сутки 

сіоскК И [КК] у 1 измерять (скорость и т п) 2 спорт показывать 
время 3 фиксировать время прихода на работу и ухода с ра- 
боты 4 сленг дать по морде ш сіосК іп отмечать время прихода 
на работу и сіосК ой отмечать время ухода с работы м сіосК ир 
относить к успехам 

сіоскміѕе І ['КоК\ма17] аа; движущийся по часовой стрелке 

сіоскміѕе 11 |КІоКуат?| аау по часовой стрелке 

соскмгогк | КіоКуз:К| и часовой механизм 0 Ше сіоскуогк как 
часы; точно 

сіоа І [Коа] п 1 ком, глыба (особ земли или глины) 2 разг тупой, глу- 
пый человек; болван 

сіоа И [Кра] у 1 слёживаться; делаться комковатым 2 свёрты- 
ваться 

сіоааіѕћ | КІоаїД аа) 1 глупый 2 неуклюжий 

сіодпоррег ['Кіраһррә] п разг 1 увалень 2 рі грубые, тяжёлые 
башмаки или сапоги 

сіод І | КІод| и 1 башмак на деревянной подошве; сабо 2 препят- 
ствие, помеха 

сіод И [Код] у 1 засорять(ся) 2 мешать 

сіоі5оппе [ Кіма";опет| п клуазоне, перегородчатая эмаль 

сіоізтег ['К 10156] п 1 архит крытая аркада, галерея 2 монастырь 

сІіоіѕїегеа | Кіот5теа,| аа) 1 укрытый 2 заточённый в монастырь 
3 уединённый 

сотр І [Котр] и тяжёлая походка 

сотр И ГКІогар| у тяжело ступать 

стопе І |Кігоп| и биол клон 

стопе И [К1эоп] у биол размножать(ся) вегетативным или клеточ- 
ным путём, клонировать(ся) 

сіопіпд | Кігоппу| и биол клонирование, вегетативное или кле- 
точное размножение 

сіопкК І [Кок] п 1 глухой металлический звук 2 разг тяжёлый 
удар 

сіопк И [КОК] у 1 издавать глухой металлический звук 2 разг на- 
носить тяжёлый удар 

с1о$е! І |Кіго7| п 1 конец 2 закрытие 

сіоѕе! 11 |Кіго7| у 1 закрывать(ся); ће доог сіо5ей дверь закры- 
лась 2 завершать(ся); Пе сіо5ей жи ћіѕ гешагК он закончил речь 
этим замечанием 3 заключать (сделку); ёо сІоѕе а еа! заключить 
сделку 4 (мій) принять (условия) 5 сближаться 6 схватить; ов- 
ладеть м сіо5е фомт 1 закрывать(ся); пе Шеаіте сіо5е5 4оут театр 
ликвидируется 2 тлв, радио прекращать вещание на ночь; уе'ге 
сіозіпе боуп поу ип 6 о'сіоск іотоггоу тогпіпе мы прекращаем 
вещание до б часов утра м сіобе іп 1 сокращаться (о днях); Ше йауѕ 
аге сіозіпе іп пом дни становятся короче 2 наступать; Ше дагкпе$$ 
с105ей іп оп и$ нас окутала темнота и сіоѕе оші 1 устраивать рас- 
продажу 2 закрыть предприятие и сіоѕе ир закрывать(ся); іо сіо5е 
пра ѕһор закрыть магазин 

сіоѕе? І [КІәоѕ] аа) 1 близкий; іп с10$е ргохнийу в непосредствен- 
ной близости 2 тесный; сіо5е сопіасі тесное общение 3 подроб- 
ный; сіо5е ехапитайоп тщательное обследование; а сіоѕе ођѕегуег 
внимательный наблюдатель 4 сжатый (о почерке, стиле) 5 обле- 
гающий; е ѕиіќ і5 а с105е йі этот костюм хорошо сидит 6 почти 
равный (о шансах и т п); а 105е вате почти равная игра 7 тай- 
ный; скрытный 8 скупой, скаредный; Не 15 с105е удій №5 топеу 
он скуповат 9 ограниченный; сіо5е сотреййоп закрытый кон- 
курс 10 уединённый; бо Кеер опеѕејѓ сІоѕе держаться замкнуто 11 
кино крупный; сіобе 5пої крупный план 

сіоѕе? И [КІ20] аду 1 близко; Кеер с105е бо те не отходите от меня 
2 коротко; сіоѕе сгоррей коротко остриженный 3 почти 

сіо5ед [К1э074] аа) 1 замкнутый; а сіоѕей стае ої їгіепіѕ узкий 
круг друзей; с105е4 ѕеѕѕіоп закрытое заседание суда 2 закончен- 
ный (о счёте и т п) 

сіо5е-(Фомип | Кігогдаоп| п 1 прекращение работы 2 тлв, радио 
окончание вещания 


сіозбеїу ['КІ2051] аду 1 близко 2 внимательно; Не мая сіоѕеіу 
ехатіпіпе Ше рісішге он внимательно рассматривал картину 

сіоѕепеѕѕ ['К1ә0ѕп:] и 1 духота 2 плотность 3 скупость 4 точ- 
ность; сіоѕепеѕѕ іп езйтайоп точность оценки 

сіо5е ѕеаѕоп | Кіг2о55і7п| и время, когда охота или рыбная ловля 
запрещена 

сіоѕе ѕһаме | К1эоз ету] и разг опасное, рискованное положение 

созе{1 | КІоліс| п 1 стенной шкаф; сһіпа сіобеї буфет 2 маленький 
кабинет 3 туалет 

сіоѕеї И |КІотії | аа) скрытый, тайный 

сіоѕе-ир І ГКігозлр| п 1 кино, тлв крупный план 2 тщательный 
осмотр 

сіоѕе-ир И | Кігозлр| аа) близкий; сіоѕе-ир сіпетаќоргарһу ки- 
носъёмка крупным планом 

Созиге ['КІәозә] п 1 завершение 2 прекращение прений 3 за- 
стежка; ліррег сіозиге молния 4 крышка на бутылку 

сіої І [Кой п 1 комок 2 сгусток крови 3 разг тупица 4 толпа 

сіої И [КЮ{] у 1 свёртываться (о крови) 2 створаживаться (о моло- 
ке) 3 слипаться (о волосах) 4 толпиться 5 засорять 

сіоїН [Кб] п (рі сіоїня | КІо07, КІрд2]) 1 ткань; сукно 2 скатерть 

сіоїһе [Кіә0ӧ] у (сІоеа, уст, книжн с1аа) 1 одевать; іо сое 
опезеН одеваться 2 покрывать З облекать; ќо сіоёће опе’5 ФПоцері5 
іп уогё5 облечь свои мысли в слова 

сіоїһеѕ [К1эо07] п рі 1 одежда; іп ріаїп с1юез в штатском 2 по- 
стельное бельё 

сіоїпез5 ред ['\1э007ред] и прищепка (для белья) 

сіоїніпд | Кігоді| и 1 одежда 2 покров 

сіоца І [К!ао4] п 1 облако; туча; һеауу с1юи@$ тёмные/свинцовые 
тучи 2 облако, клубы (дыма и т п); а сои ої я тоКе облако дыма 
З масса, тьма 4 покров; а сіоші ої \ог@$ словесная завеса 0 фо Бе 
іп ће с10и45 витать в облаках; оп с10и@ піпе разг на седьмом небе 

сіоца И |Кіаса)| у 1 затуманивать 2 покрывать(ся) облаками 
3 омрачать(ся) 4 запятнать; очернить 

сіоиаіпеѕѕ | Кіаодтитя| п облачность 

сіоиаіеѕѕ ['КІаоаї1:5] аа) безоблачный 

сіоцау | Кіасаї| аа) 1 облачный 2 затуманенный, неясный; сіоціу 
тіггог тусклое зеркало 3 туманный; а сіошіу гершайоп сомни- 
тельная репутация 4 хмурый; мрачный; а сіоціу тоой мрачное 
настроение 

сіоці І [Мао и 1 затрещина 2 разг власть; ѕће Ваз по геа! роїйісаї 
сіоці у неё нет реального политического влияния 

сіоі И [Као] у разг сильно ударить 

сіоме! |Кігоу| и гвоздика (пряность) 

сіоме? |Кігоу| и зубок (чесночной головки) 

сіомез |Кігоу| разі от сЇеауе! 

сіоме һісһ | КіооурІїД п мор мёртвый узел 

сіомеп І | Кізоуп| ад) расщеплённый 

сіомеп І | Кізбуп| р р от сіваує! 

сіомеп Поої [К!эоуп'и: и 1 раздвоенное копыто (у парнокопыт- 
ных) 2 дьявол, сатана 

сіомег | Кігоуг| п бот клевер 0 ёо ре/10 уе іп с1оуег жить без забот 

сіомип І |Кіасп| п 1 клоун 2 шут З уст неотёсанный парень 4 гру- 
биян, хам 

сіомип И |Кіасп| у дурачиться 

сіомпіѕћ | КіаспіЛ аа) 1 шутовской 2 грубый; сіоутпіѕћ Бевауюиг 
хамское поведение 

сіоу [Кот] у 1 пресыщать 2 портить (аппетит) 3 приедаться; на- 
доедать 

соутад ['Кіот)] аа) приторный 

січЬ' І [КАБ] п 1 дубинка 2 спорт булава; клюшка; бита 3 при- 
клад (ружья) 4 рІ трефы; Ше асе ої сіш8 туз треф 

си! И [КАБ] убить (дубинкой, прикладом) 

сіші? І [Кл] п клуб; іо Бе іп а сшЬ быть членом клуба; теп-опіу 
сир мужской клуб 

січЬ2 И [КАБ] у 1 собираться вместе 2 устраивать складчину; Шеу 
сішббед ѓоғеѓћег {о рау Фе йпе они сложились и уплатили штраф 

січЬ-ғооѓеа |КільТоца) аа) косолапый 

сіирћоиѕе ['КілБћаоѕ] и здание клуба 

сіискК І [КАК] п кудахтанье, клохтанье 

сиск 1 [КАК] у 1 кудахтать, клохтать 2 хмыкать; фыркать; пых- 
теть (0 человеке) 

сіце І [К№:] п ключ к разгадке; 15 туѕќегу ключ к разгадке этой 
тайны © пої (о һауе а сше ничего не понимать 
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сосКіаїї аге$$ 


смей [К№:] у давать ключ к разгадке в сие іп разг сообщать м сіше 
ир разг полностью ввести в курс, рассказать всё 

сшеа [К№:4] ад) хорошо осведомлённый 

сіцеіе55 | КПП) аа) сленг 1 невежественный; бестолковый 2 не- 
осведомлённый 

сіитр [Кілтр] п 1 ком (грязи и т п); бів сіштря ої 50 оп ћіѕ 6005 
большие комья грязи на его башмаках 2 купа, группа (деревьев, 
кустов и т п) 3 звук тяжёлых шагов 

сіитру [лтри аа) 1 массивный 2 комковатый 3 тяжёлый и 
неуклюжий 

сіитѕіу | Кілпагі) аду 1 неуклюже 2 грубо, топорно 

сіитѕіпеѕѕ | Кілпагтів| и 1 неуклюжесть 2 грубость, топорность 
3 бестактность 

сіитѕу | Кілпалі| ай) 1 неуклюжий 2 грубый 3 бестактный; сіштяу 
Вии бестактный намёк 

спад [Кл] рая! и рр от сіп, 

сипк [КІлрК] п глухой звук; тяжёлый удар 

сіиѕќег І ['КІлѕіә] и 1 кисть, гроздь; пучок; связка; сіиѕќег ої сгаре5 
кисть/гроздь винограда 2 группа; а са$ег ої 4011565 группа ту- 
ристов 3 рой (пчёл) 4 вчт кластер 

сіиѕќег 11 |Кіл5їо| у 1 расти пучками, кистями или гроздьями 
2 толпиться; ёо сіш5іег іореег собираться вместе 

сіиїсћ' І [Кл] п 1 тех сцепление, муфта 2 рі когти; іп Ше Беаг'8 
сіиќсһеѕ в лапах у медведя 4 сжатие, захват; о таке а сіиќсһ ай зп 
схватить/захватить что-л 5 власть; о 2е шо сіиќсһеѕ ої 5 по- 
пасть в чьи-л лапы/тиски 

сіиїсћ' 11 [КІЛ] у схватить(ся), ухватить(ся); стиснуть; зажать 

сіиїсћ2 [КАЧ п 1 гнездо с яйцами 2 выводок 3 группа людей; 
коллектив 4 скопление (животных, однородных предметов) 

сішісп Бад ['Кіліугед] п плоская дамская сумочка без ручки, 
клач 

сіиїїег І | Кіліо| п 1 суматоха 2 беспорядок 3 куча ненужных 
предметов; шу беѕК 15 ЇШІ ої сішіїег мой стол завален бумагами 

сіиїїег П [КМ] у 1 (обыкн пр) приводить в беспорядок 2 загро- 
мождать 

соасй! [Кэо{] и междугородный автобус 

соасћ?2 1 [Коо] и 1 спорт тренер, инструктор 2 репетитор 

соасћ? И [Кэо] у 1 спорт тренировать(ся) 2 заниматься с ре- 
петитором 

соасріпод ['Кэс 1] и 1 обучение, тренировка 2 юр инструктиро- 
вание свидетеля перед дачей им показаний в суде 

соасптап | Кооійпопі| п (р/ -теп) кучер 

соасһмогк | Кооі/мз:К| п авт кузов 

соадиіапї [кәо'гедјоіәпі] п хим сгущающее вещество, коагулянт 

соачиіаїе |Кос'єдіоієті| у сгущать(ся) 

соадшаНоп [Кәогеајо1етп] п коагуляция; Біоой соазшайоп свёр- 
тывание крови 

соаі І |Косі) п 1 уголь; ргоут соа| бурый уголь 2 уголёк 3 рі разг 
топливо 0 ёо саггу соаї8 о Меуса$Ие заниматься бессмысленным 
делом; 

соа! И Косі) у обугливаться 

соаезсе [Кэоэ1е$] у 1 соединяться; срастаться 2 объединяться 

соаіеѕсепсе [Кэсэ1езп$] п 1 сращение 2 объединение (в группы 
итп) 

соаНасе | Кооіїеіз| и угольный забой 

соаіћеіа | косій) и каменноугольный бассейн, месторожде- 
ние каменного угля 

соа!юп [кәсә] и коалиция; союз 

соа! тте |['Кэс|татп] и угольная шахта 

соагѕе [ко:5] аа) 1 шероховатый 2 крупнозернистый; соагѕе 
этшаше грубый помол 3 невежливый 4 вульгарный 

соагѕеіу ['ко:511] аду грубо 

соагѕеп ['ко:ѕп] у 1 делать грубым, огрублять 2 грубеть 

соагѕепеѕѕ |Ко:япі5| п 1 грубость; шероховатость 2 грубость, 
невежливость 

соаѕї 1 [Кәоѕі] п морской берег 

соа$+ И [кәоѕ!] у 1 спускаться под уклон с выключенным мото- 
ром или без педалей 2 делать успехи без особого усилия 3 пла- 
вать вдоль побережья 

соаѕіа! ['Кэоз ] аа) прибрежный 

соаѕіїег ['Кәоѕіә] и 1 подставка для стакана, бутылки и т п (для 
предохранения поверхности стола) 2 каботажное судно 

соаѕідиага ['Кәоѕіда:а] п береговая охрана 


соа+{1 [Кэо| п 1 пиджак; жакет; куртка; китель 2 верхняя одежда, 
пальто 3 мех, шерсть; шкура (животного); оперение (птицы) 
4 покрытие; покров, слой; ћіѕ аі пеей а соаї ої раїпі эту стену 
надо покрасить 5 тех обшивка; облицовка 

соаї І [кәсі] у 1 покрывать (краской и т п) 2 облицовьвать 

соаї-һапдег Гкосірггда| п вешалка-плечики для одежды 

соайнпод ГКкооішу| п 1 слой (краски и т п); покров; соайп? ої жћіќе 
слой белой краски 2 покрытие, обмазка 3 материал для пальто 

соаї ої апт [Коо\уа:1т17] п герб, щит герба 

соаї ої тай | Кэоэу‘ те] и кольчуга 

соах [КэоК$] у уговаривать 

соб |Коб| и 1 лебедь-самец 2 коб (порода коренастых верховых 
лошадей) 3 кочерыжка початка кукурузы 4 круглый хлеб 5 круп- 
ный фундук 

соран ['кэобо:{ п 1 хим кобальт 2 кобальтовая синяя краска 

соБЫе! І [Ко] п 1 булыжник 2 р/ крупный уголь 

собріет І |'кобі| у мостить (булыжником) 

соБЫе? ['КоЫ] у 1 чинить, латать (обувь) 2 (часто {овеіћег) сво- 
дить воедино, соединять (особ бездумно, небрежно) 

соБЫеа Гкобі4| ад) мощёный; соббіей $гееё булыжная мосто- 
вая 

собЫеи! ['КоЫә] п сапожник, занимающийся починкой обуви 

соБЫег? |'кобіз| и кобблер, напиток из вина, сахара и лимона 
со льдом 

соБЫегѕ | Кобі27| и р/ чепуха, вздор 

собБЫеѕїопе |Кобізіосп| п булыжник 

собга ['кобгә, 'Кәобгә] и кобра; ѕресіасјей собга очковая змея 

собмер |'Кобуеі| и 1 паутина 2 лёгкая прозрачная ткань 3 р/ин- 
триги 4 р/ путаница, неразбериха 

собмебБбеа ['кобмеба] аа) покрытый паутиной 

соса ['Кәокә] и кока 

сосаїпе [Кэо'Кет] и кокаин 

сосптеа! | Коти! п кошениль 

сосніеа | КкоКПо| п (р/ -Іеае) анат улитка (уха) 

сосШеаг ['Кокпә] аа) анат кохлеарный 

соск І [Кок] и 1 петух; сосК ої ће вате бойцовый петух 2 самец 
(птицы) 3 вентиль 4 груб мужской половой член 5 курок; аї 
сосК на взводе 6 сленг чушь, ерунда 7 разг драчун; сосК ої Ше 
уак верховод, заводила 

соск І [Кок] у взводить (курок) м сосК ир сленг напутать; испор- 
тить 

соскаае [ко'Кет4] и кокарда 

сосКк-а-һоор |КкокоПпирі| аа) ргеаїс ликующий; ће соск-а-һоор 
Һагіќу бурное веселье 

соск-апа-биі! ѕїогу | Кокоп'рої5оті| и неправдоподобная исто- 
рия; выдумка, небылица 

сосКаїоо |КоКоїи:| и 1 какаду, австралийский попугай 2 ав- 
страл, новозел разг мелкий фермер или колонист 

соскспа{ег | Кок ет] п майский жук 

соскеа һаї | кокірггі| и треуголка 0 їо КпосК яті іпќо а соскей паї 
нанести поражение кому-л; разбить чьи-л доводы 

соскеге! [кокгэ| п петушок 

соскег зраше! [Кокэ'5раептэ] п коккер-спаниель (охотничья 
собака) 

соскеуеч [Ккок'аа] аа) разг 1 кривой 2 нелепый 3 косоглазый 
4 пьяный 

соскйаиЕ | Кокіаг| и петушиный бой 

сосКіпе55 ['Кокіпгѕ] п 1 самонадеянность, чванство 2 дерзость, 
наглость 

соскКіе ['КоКИ и зоол сердцевидка, съедобный моллюск 0 іо маг 
Ше соскКіе5 ої опе” һеагі удовлетворять, ублажать 

сосКіеѕћеі! ['Кокіје]] п раковина моллюска 

соскпеу [' Кок] и 1 кокни (лондонское просторечие) 2 кокни, 
коренной лондонец 

соскКрії ['Ккокр] и 1 ав кабина лётчика 2 авт открытый кузов 
(гоночной машины) З мор кубрик; кокпит 4 арена борьбы 

сосКкгоасћ ['кокгәоіу] и таракан 

соскѕсотьЬ ['Кокѕкәот] и 1 петушиный гребень 2 бот петуши- 
ный гребешок 

сосКкѕиге [кокјоә] аа) 1 уверенный 2 самоуверенный; высоко- 
мерный, заносчивый 3 неизбежный (о событии) 

соскїаіі ['Кок‹еп] п 1 коктейль 2 смесь 

сосКай агеѕѕ ['Ккокѓепагеѕ] п нарядное платье 


соск-ир 
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сосК-ир ['Ккоклр] п сленг 1 ошибка 2 неразбериха, кутерьма, пу- 
таница 

соску ['Кокі] аа) нахальный 

сосо ['Ккәокәо] и 1 кокосовая пальма 2 = сосопиќ 

сосоа ['КәсКкәо] и какао 

сосоа Беап ['Кәокәо іп] п боб какао 

сосоа Бийег |КооКос'рліо| п масло какао 

сосопиї ['Кәокәплі] п кокос 

сосооп |Ко'Кит| п кокон 

сосоќе |Ко'Кої, Ко'Коб) п кокотница, порционная кастрюлька 

соа! [кой] п (рі без измен) треска 

сод? І [кой] п сленг 1 чудак, дурак 2 пародия 3 розыгрыш; оду- 
рачивание 

соа? І [кой] аа) сленг 1 дурацкий, идиотский 2 пародийный 

соа? Ш [коа] у сленг дурачить 

сода ['кәодә] и муз кода 

соа4е! ['кой!] у ухаживать (как за больным) 

соааіе? |'коаї) у варить на медленном огне 

соае І [Кэо4] п 1 код; шифр; сірћег собе шифровальный код 2 ко- 
декс; репа! соде уголовный кодекс 3 законы, принципы (чести и 
т п); соде оїбопошг законы чести 4 маркировка; индекс; Ше 4аШте 
соде телефонный код 5 вит программа; код 

соае И [кәоа] у 1 кодифицировать 2 кодировать; шифровать 
3 маркировать 

содех ['Кос4ек$] п (р/ сойісеѕ) 1 кодекс, старинная рукопись 
2 фармакопея 

соаћѕћ ГкоайД п треска 

соддег ['коазә] и разг чудак 

соаісії | кооаїзі) и юр кодицил(ь), дополнительное распоряже- 
ние к завещанию 

соаіғу ['Кәоагат] у систематизировать 

соаііпд ['Коат] и мелкая треска 

соа-1Іімег ой [Ко Пуэ(г)'эШ п рыбий жир 

соаріесе ГКоаріз)| и ист гульфик (на панталонах) 

со4змаНор ['Ко47\1эр] п сленг вздор 

соедисаНоп [Косе4о'Ке 1] и совместное обучение лиц обоего 
пола 

соедисаНопа! | Коседіо"Кецпаі) аа) относящийся к совместному 
обучению 

соенійїсіепі [Кооп] и коэффициент 

соепобќе Г'5їпобаті)| и монах, живущий в обители, инок 

соеаиаі |Кос'їКм2і) аа) равный другому 

соегсе [Кәо'з:5] у принуждать 

соегсіоп |Коб'з:/п| и принуждение; һе раїй ипаег соегсіоп его при- 
нудили заплатить 

соегсіме [Кэс'з:5ту] ай) принудительный; соегсіуе ше 04$ мето- 
ды принуждения 

соема! [Кәоїу]] аа) 1 современный 2 одного возраста 

соехіѕї [Кэотд'715 | у сосуществовать 

соехіѕїепсе [Кэ019'715((э)п$] и сосуществование 

соехіепѕіме |КостК'ягепяту| аа) 1 одинакового протяжения во 
времени или в пространстве 2 равнозначный 

соНее І |'кой| п 1 кофе; вгоший сойее молотый кофе; гоаѕќей 
сойее жареный кофе; іпѕќапё сойее растворимый кофе 2 чашка 
кофе; мо сойее$ две чашки кофе 

соЁее 11 ГКоїт| аа) кофейный; сойее эгоип@$ кофейная гуща; 
сойее поц5е кофейня 

соНее Беап ['КкоћЫтп] и кофейный боб 

соМее тії! Гкойпи!) и кофемолка, кофейная мельница 

соНее їаЫе Гкойтетб) п маленький низкий столик 

собег І [Кор] и 1 металлический ящик, особ денежный сундук 
2 рі казна 3 архит кессон (потолка) 

соег І [коб] у запирать в сундук 

соЁегаат ['Ккоѓагет] и кессон для подводных работ 

соїйп І ['КоЁп] и гроб 

соййп И [Койп] у класть в гроб 

сод |Код| и 1 зубец (колеса) 2 незначительный человек 3 тех 
зубчатое колесо 

содепсу ['Кәойз(ә)пѕ1] п 1 неопровержимость 2 убедительный 
довод 

содепі | Коод3(2)пі| аа) 1 убедительный; сорепќ ем4епсе неоспо- 
римое доказательство 2 непреодолимый; совепќ ѓогсеѕ ої паїшге 
непреодолимые силы природы 


содіїате Гкоадзпеті| у обдумывать; размышлять 

содіїайіоп [кодзе] и (серьёзное) обдумывание; размыш- 
ление 

содНануе |кодзпойу| ад) 1 мыслительный; согНайуе ѓасшіеѕ 
мыслительные способности 2 мыслящий; думающий 

содпас ['Копјгек] и коньяк 

содпаїе ГКкодпеті| аа) 1 родственный по крови, одноплемён- 
ный 2 лингв родственный; совпаїе Іаприаєез родственные языки 
3 сходный, близкий, похожий 

содпіїїоп [Код’и п] и познание 

содпіїуе Гкодптіту| ад) познавательный 

содпігапі | кодпі?(2)пі| аа) 1 знающий; осведомлённый 2 ком- 
петентньй 

содмтее! |кодмії) п тех 1 цевочное колесо 2 звёздочка (вело- 
сипеда) 

сопарії |Ккос'пабії) у совместно проживать; сожительствовать 

сопабіїапі Гкос'пебті(а)пі| и сожитель 

сопеге [кәо'шәј] у 1 быть сцепленным 2 согласоваться З обьеди- 
няться для совместных действий 

соһегепсе [Кэо'Втэгоп$] и 1 связь 2 логическая связность 3 физ 
когерентность 

соһегепї [Кос'Втэгэп | ай) 1 сцеплённый 2 логически последова- 
тельный 3 понятный, ясный 4 физ когерентный 

соһеѕіоп |Коо'різп| п 1 связь, сплочённость 2 тех сцепление, 
слипание, когезия 

сопогі | Косро:| и 1 группа людей 2 когорта (в Древнем Риме, 
десятая часть легиона) 3 (часто р/) отряд, войско 

сой |Коії| у завивать, причёсывать 

соїНеиг |кма"їз:, Ку р-| п парикмахер 

соіНиге [Куа:боә, К\о-| п причёска 

соїї" І |Коті) и 1 виток; спираль 2 бухта (каната, провода) З мед 
внутриматочная спираль 4 зл катушка 5 тех змеевик 

соЇ!' 11 [Ко] у 1 (тж ир) свёртывать кольцом, спиралью (верёвку 
итп) 2 наматывать 4 свёртываться; извиваться 

соїї? [коп] и поэт шум, гвалт, суматоха, суета 

сот [Кош] п 1 монета 2 разг деньги 

сот [Кот] у 1 чеканить (монету), выбивать (медаль) 2 создавать 
новые слова; (о сот а рһгаѕе создать выражение 0 (о сош ії іп, (0 
сот топеу разг быстро обогащаться 

сотаде ['Котпа5] п 1 чеканка (монет) 2 монетная система 
Ззвонкая монета, металлические деньги 4 создание новых слов 
и выражений 

соіпсіае | Костпзата| у совпадать 

соіпсіаепсе |Кос'тп514(2)п5| и совпадение 

соіпсідаепіа! Гкооплятдепи) аа) 1 случайный 2 совпадающий 

соїг |['Котэ] и кокосовые волокна 

сома! ГкостіЇ| аа) совокупительный, относящийся к соитию 

сойіоп [кэо\/1] = соНи$ 

соіїиѕ ['Кәотѓәѕ] п коитус, совокупление 

Соке [кок] и разг кока-кола 

сої |Кої) п седло, седловина (горного хребта) 

со!апаег ['КлІәпаәј] и дуршлаг 

соіа 1 [кәо1а] п 1 холод, стужа 2 простуда; соттор со!й простуда; 
насморк 0 ®ю Бе Іеї (оиі) іп ёће сої разг быть покинутым, бро- 
шенным (на произвол судьбы) 

со!а И |Косіа| аа) 1 холодный; їо {е@ соі мерзнуть; І аш с0]9 
мне холодно 2 равнодушный; (0 Іеауе ѕтр со! не произвести 
впечатления на кого-л 3 унылый 4 мёртвый 5 сленг без созна- 
ния; (0 Кпоск соїй, (о ау (006) сої потерять сознание, быть без 
сознания 0 ќо һауе/(о геї со!4 ѓееѓ трусить; іп соій 004 хладно- 
кровно; (о гоу со]4 ужег оп зш разг отнестись прохладно 
к чему-л 

соіа-Ыооаеа [Кэс1а' 414] аа) 1 равнодушный 2 жестокий 
3 зоол холоднокровный 

соіа сотѓогї [,кәо!а'Клт#!] и разг слабое утешение 

со!іа Я$Н [Коса] и разг холодный, необщительный человек 

со!а їгопї | Косідїтлгі) п метео холодный фронт 

со4-пеащеч | Косідпа ша) аа) чёрствый 

соід-пеагіеадпе55 | Косідпатапія| и бессердечие, жестокость, 
черствость 

соіаїу ['Кэс1а|] аду 1 холодно 2 сухо, холодно, неприветливо; ће 
зреаКег үаѕ гесеіуей со! Чу оратор был встречен холодно 3 спо- 
койно 
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соіапеѕѕ ГКосідпіз| п 1 холод 2 холодность, сухость, непривет- 
ЛИВОСТЬ 

соіа ѕһоиіаег | Косід|зоідо| и холодное отношение; іо біуе 5 тр 
Фе соід 5пошідег оказать кому-л холодный приём 

со! ѕоге ['К2%1452:] п герпес (на губах), лихорадка 

со! ѕїогаде | Косіазіотіаз| п 1 хранение в холодильнике 2 за- 
мораживание; приостановка 

со!а їигкеу [кәоіачз:кі] п сленг 1 резкое прекращение употре- 
бления наркотиков 2 амер резкость (в заявлениях, обращении) 

сое [кә0]] п 1 капуста 2 рапс 

соіезіаму | Кооізіо:| и салат из свежей капусты, моркови, лука под 
майонезом 

соїіїс | коПпкК| и колика, резь (в животе) 

соПабогаїе |КкоТгбогеті| у 1 сотрудничать 2 сотрудничать с вра- 
гом 

соПабогайіоп [Кэ1зеБэте т] п 1 сотрудничество 2 коллабораци- 
онизм 

соПабогаїіме |КкоЇгбогойу| аа) объединённый, совместный 

соНаБогатог [кә1герәгекә] и 1 сотрудник 2 сотрудничающий с 
врагом 

соПаде [Ко'1а:5] п 1 иск коллаж 2 смесь 

соПадеп ['Коіәйзәп] и коллаген 

соПадізі [Ко'1а:515{] п коллажист 

соНарзе І [кә'1герѕ] п 1 обвал, падение, обрушение 2 крах 3 бан- 
кротство; оп е БгіпК ої соПарзе на грани краха 4 изнеможение 

соПарѕе І |КоТерз| у 1 рушиться; е һоиѕе соПарѕей дом обва- 
лился 2 потерпеть крах; Ше ріап соПарзед план рухнул 3 слечь 
4 складывать(ся); о соПарзе ап шпргеПа сложить зонтик 

соПарѕіЫе |коТгрзобі| аа) 1 разборный 2 откидной 3 астр кол- 
лапсирующий 

соаг І ['ко1ә] и 1 воротник, воротничок 2 ожерелье 3 ошейник; 
хомут 4 воротничок (у птиц и т п) 5 рулет (из мяса и т п) 

соаг 11 ['Ко1э] у 1 арестовать, задержать 2 схватить за ворот 
3 разг захватить 

соПате |Ко'Їеті| у сравнивать, сопоставлять; сличать 

соПаєега! І [кә1гїгә1] п дополнительное обеспечение или залог 

соПатега! И [Кэ1аегэ] аа) 1 юр боковой (о родстве) 2 побочный 
3 параллельный 

соПаїегаі аатаде |коЇгігоїдгтідз| и сопутствующие разру- 
шения (при ведении военных действий) 

соНаНоп [кә'ет/п] п 1 сравнение, сопоставление, сличение 2 за- 
куска, лёгкий ужин 

соНеадие ['Кої:9] п коллега, сослуживец 

соПесї' [кәе] у 1 скопляться 2 коллекционировать 3 заходить 
(за кем-л); һе соПесќей Ше спійгеп гот 5сПооі он зашёл за детьми 
в школу 4 получать 5 сосредоточиться; ёо соПесі опеѕеі овладеть 
собой 

соНесЕ |'коїекі| и коллект, краткая молитва (в англиканской и 
католической церкви) 

соПесїеа [кә1екиа] аа) 1 сдержанный; спокойный 2 собранный 
вместе 

соНесНоп |Кко"їеК/п| и 1 собрание; соПесйоп ої ія сборник зако- 
нопроектов 2 сбор; даёа соПесйоп сбор данных 3 коллекция; 0 
таке а соЙесйоп составить коллекцию 4 новые модели одежды; 
Фе ѕргіпе соПесйоп весенняя коллекция 5 денежные пожертво- 
вания; денежный сбор (налогов, пошлин и т п); соПесіїоп ої дербі 
взыскание долгов 

соПесіїме І [кәекиу]| п коллектив 

соПесіїме ІІ [кәекиу] аа) 1 общий, 2: соПесйуе поши грам соби- 
рательное имя существительное 

соПесїог [Кә1екіә] п 1 собиратель, коллекционер 2 сборщик (на- 
логов) 3 ком инкассатор 4 эл коллектор 

соПесїог’ѕ Нет [Кәекіәданәт] п предмет коллекционирова- 
ния; предмет, интересный для коллекционеров 

соНеде ['коПаз] и 1 университетский колледж (в Великобрита- 
нии); университет (в США); Ше соПеғе 15 ай аѓей (о Фе ипіуегѕіќу 
этот колледж входит в состав университета 2 частная средняя 
школа 3 специальное высшее учебное заведение; авгісиіигаї 
соПере сельскохозяйственный колледж 4 училище 

соНедгап [Кэ'1:45эп] п студент или выпускник колледжа 

соПедіаїе [кә!11:45191] аа) 1 университетский; соПеза{е ищуег5йу 
университет, объединяющий несколько самостоятельных кол- 
леджей 2 студенческий 


соШае |КкоТата| у 1 сталкиваться 2 вступить в противоречие, в 
конфликт 

сое ['КоШ] и колли, шотландская овчарка 

соПізіоп |КоПзп| и 1 столкновение; һеай-оп соійзіоп ої (гаїп5 
столкновение встречных поездов 2 столкновение; коллизия 

соНоса{е |КоїзКеті| у 1 лингв сочетать(ся) 2 располагать; рас- 
станавливать 

соПосайоп [Ко|э'Ке т] п 1 лингв сочетание слов 2 расположе- 
ние, расстановка 

соор ['КоІәр]| и тонкий кусок мяса или бекона, эскалоп 

соПоаиіа! І | коїгоКкмлої) и разговорный язык 

соПоаиіа! 11 [кэ1эоК\тэ|] ад) разговорный; соЙодша! ќегт разго- 
ворное выражение 

соПоаиіаііѕт [Кэ1эоК\э|7(э)т] и 1 разговорное слово или вы- 
ражение 2 использование разговорных слов и выражений 

соПоаиіѕї |коїоКу/5і| и собеседник 

соПоаиіит |Коїгокулоті| и (р/ -аша) коллоквиум; собеседова- 
ние; семинар 

соНиае |коТи:4| у тайно сговариваться; действовать в сговоре 

соПиѕіоп |КоТизп| и тайный или незаконный сговор 

соПумоБЫезѕ [копмоЫ?] п р/ разг 1 урчание в животе 2 сильная 
нервозность 

соодпе [Кэ1эоп] п одеколон 

со!оп ГКосіоп| и двоеточие 

соопе! ['кз:11] п полковник 

соіопіа! І [Кэ1эоптэ| п 1 житель колонии 2 дом в колониальном 
стиле 

соіопіа! 11 [Кэ1эоптэ| аа) 1 колониальный 2 колониальный (о 
стиле в архитектуре); а соїопіа| тапѕіоп особняк в колониаль- 
ном стиле 

соіопіаїізі І [Кэ1эсптэ|$( п колонизатор 

соіопіаїїізі И ГкоїгопіоПяї| ад) колонизаторский 

соіопі5і ['КоІәптѕ{] п колонист, поселенец 

соіопіге ['КоІәпа2] у колонизировать; заселять (чужую страну) 

соіоппаде |Коіз'пета) п 1 колоннада 2 двойной ряд деревьев 

соіопу ['Ко|эп1| п 1 колония 2 поселение 3 учреждение специаль- 
ного назначения; репа! со]опу исправительная колония 4 биол 
семья (ичелиная, муравьиная и т п) 

соіорпоп | Косіоїоп| п 1 эмблема издательства, логотип 2 вы- 
ходные данные 

соогафига І | Коїзго'їїоого| и муз колоратура 

соіогаїига И [,КоІәгәчјоәгә] аа) муз колоратурный; соіогаїшга 
5оргапо колоратурное сопрано 

соіогійс [Клі тйк] ад) красящий 

соіоѕѕаі |КоТобі) аа) 1 колоссальный 2 поразительный 3 велико- 
лепный 

соіо55и5 [Кә'105ә5] п (р/ тж соіо55і) гигант, колосс; Со105505 ОЇ 
КПподо8 Колосс Родосский 

соїіоиг І | Кліз| п 1 цвет; тон; оттенок 2 краска; красящее веще- 
ство, пигмент; маїег соіоигѕ акварель; ой соіоигѕ масляные кра- 
ски; масло; {0 раїпі 5 тій іп Бгієрі со]оиг$ рисовать что-л яркими 
красками 3 румянец; һе Ваз а һіеһ соїоиг он очень румяный 4 не- 
белый цвет кожи 5 видимость; оттенок, налёт 6 свет, вид; һе 
вауе а Їаі5е соіоиг ќо ће пеүѕ он представил новость в ложном 
свете 7 образность 8 муз тембр, оттенок 9 предлог 10 (обыкн 
рі) знамя; {0 заЙ ипйег Ѓа[ѕе сооиг$ плыть под чужим флагом 11 
р! цветная лента или цветная форма (школы, команды и т п); 
Ше ќеат”ѕ со]оиг$ цвета своей команды 0 фо пай опе'я соіоигѕ 0 
Ше тазі открыто отстаивать свои убеждения; ќо ѕһоу опе” ігие 
соошг5 демонстрировать свою истинную сущность 

соіоиг Й [' кло] у 1 окрашивать, раскрашивать 2 окрашиваться; 
Ше Іеауеѕ со]оиг іп апіштп осенью листья меняют свой цвет 3 по- 
краснеть 4 накладывать отпечаток; апзег соіоишгей һег јийотепі 
гнев повлиял на её решение 

соіоигайоп |Кліотетт| и окраска; тітіс соогайоп защитная 
окраска 

соіоиг-Ыіпа ['К^1эатпа] аа не различающий цветов, страдаю- 
щий дальтонизмом 

соіоигеа |Кліза) аа) 1 окрашенный 2 цветной 3 цветной (о не- 
грах, мулатах) 

соіоигѓиі |Кліой| аа) 1 красочный 2 интересный; соіошгѓш 
1апгиазе красочный язык 

соіоигіе55 | Клізія| ад) бесцветный 


сої 


92 


сом |Косії| п 1 жеребёнок; ослёнок; верблюжонок 2 сленг нови- 
чок (в спорте) 

соіитп ['Ко|эт] п 1 архит колонна 2 столб(ик) 3 столбец, колон- 
ка; а соїштп ої Ягигез колонка цифр 4 раздел, (в газете); соокегу 
соїштп колонка кулинарных рецептов 5 воен колонна; о Їогт а 
соїшип вытягиваться в колонну 

соіитпіѕї | Коїопаліяг| и 1 журналист-комментатор 2 редактор от- 
дела в газете, журнале 

сота ГКкосто| и мед кома; (о гау гот Ше сота выйти из комы 

сотаїоѕе ['Кәотәїәоѕ] аа) 1 мед коматозный 2 вялый, сонный; 
неподвижный 

соть І [кәот] и 1 гребень 2 текст чесалка; бердо 3 гребешок 
(петуха); хохолок (итицы) 4 пчелиные соты 

соть И [Кэот] у 1 расчёсывать; І сотђей 15 Веад я причесал его 
2 чистить скребницей 3 искать с особой тщательностью; про- 
чёсывать (местность и т п); ройсе сотђей ће ѕігееіѕ полиция 
прочёсывала улицы 4 чесать (шерсть и т п) т сотр оиѓ 1 рас- 
чёсывать (волосы) 2 вычёсывать З исключать 4 прочёсывать 
(местность) 

сотраї 1 [' Котб] и бой, сражение; тогіаї сотђаё смертный 
бой; һапі-(о-һара сотраѓ рукопашный бой 

сотраї И |['Котб={ аа) боевой; сотраї аігсгаќ боевой самолёт 

сотраїапі ['Котбәѓ(ә)пі] п 1 боец; участник сражения 2 воюю- 
щая сторона 3 поборник 

сотрег ['кәотәј] и волна на глубокой воде 

сотбіпайоп [Котбгпе п] и 1 комбинация 2 союз 3 шайка 4 рі 
нижнее бельё (типа трико) 5 код (замка) 7 мат сочетание 

сотрбіпайоп ІосК |КотЬтпетпіок| п замок с секретом, секрет- 
ный замок 

сотЬте |Коп'баті| у 1 обьединять(ся) 2 комбинировать 

сотбіпд ['Ккәот] п 1 расчёсывание 2 р/ волосы, остающиеся на 
гребёнке после расчёсывания 3 прочёсывание (местности) 

сотЫтилд боги [кэптбаши) фот] и лингв компонент сложного 
слова 

сотБо ['Ккотбәо] и небольшой эстрадный ансамбль (особ джа- 
зовых музыкантов) 

сотЬ-оиї ['Кэстао| п 1 расчёсывание; вычёсывание 2 чистка 
(служащих и т п) 3 прочёсывание (местности) 

сотризіїбіе І [Ккәт'ЫлѕіәЫ]] и топливо 

сотризіїбіе 11 |копл'рл5їобі) ад) горючий; сотрияббіе таг(егіаї 
горючий материал 

сотри5іїоп |Коп'рляцл| и 1 горение, сгорание; воспламенение 
2 хим окисление 

соте [Клип] у (сате; соте) 1 приходить; соте апа ѕее иѕ! при- 
ходите/заходите к нам!; соте аіопе! пойдёмте! 2 достигать; 0 
соте (о а дес151юп прийти к решению; іо соте іо {егт5 прийти к 
соглашению 3 сводиться (к чему-л); іє сотеѕ (0 #5, паг... дело 
сводится к тому, что... 4 ожидаться; іп уеагѕ іо соте в будущем 
5 появляться; і сате іпіо ту Веа@ это пришло мне в голову 
6 случаться 7 делаться; по 2004 \ соте ої її ничего хорошего 
из этого не выйдет 8 происходить; һе сотеѕ гот Зсойапа он 
уроженец Шотландии 9 сленг испытать оргазм, кончить 0 ќо 
соте пеаг 5тій разг быть на грани чего-л; аѕ... аѕ һеу соте ти- 
пичный; Пе"8 аѕ сіеуег аѕ Шеу соте он очень умный; а $ абоші 
аѕ Мо аз Шеу соте іп 5 пуег крупнее в этой реке не водятся; 
10 соте ќо Изв обнаружиться ш соте ароші 1 случаться 2 появ- 
ляться ш соте асгоѕѕ 1 (случайно) встретиться; ; ёо соте асгоѕѕ а 
їтіепа неожиданно встретить знакомого 2 быть понятным; @9 
різ ѕреесһ соте асгоѕѕ? его речь кто-нибудь понял? 3 приходить 
в голову 4 (аѕ) произвести впечатление ш соте айег 1 гнаться 
2 домогаться м соте агат разг повторять м соте а]опз 1 спешить 
2 идти вместе 3 соглашаться (на что-л); же ехрате сиг ргороза1 
рий ће ошӣ по соте аіопе мы изложили наше предложение, 
но он не захотел принять его 4 случаться; іаке еуегу сһапсе пай 
сотеѕ аіопе пользуйся любой предоставляющейся возможно- 
стью 5 идти (о делах) 6 поправляться (о здоровье); ће досіог $ауѕ 
тоќёћег 15 сотіпе аіопе пісеју пож доктор говорит, маме лучше ш 
соте арагі разваливаться; (о соте арагі аё Ше ѕеатѕ трещать по 
швам, расклеиться ш соте аї 1 нападать 2 налететь 3 доиски- 
ваться; е їгиёћ 15 Прага іо соте аќ до правды трудно добраться м 
соте ауау 1 уходить 2 отламываться и соте ђаск 1 возвращаться 
2 вспоминаться 3 вернуться к прежнему положению 4 разг оч- 
нуться 5 разг ответить тем же самым м соте реѓоге 1 превосхо- 


дить по важности 2 предшествовать 3 предстать; һе сате ђеѓоге 
Ше сош он предстал перед судом ш соте Беїмееп 1 разделить 
(кого-л) 2 мешать ш соте Бу 1 унаследовать (черту характера и 
т п) 2 зайти З приобрести; Вом уои сате Бу а] аі топеу? как 
ты получил все эти деньги? ш соте йоуп 1 уменьшаться 2 падать 
3 повалиться (о дереве, доме и т п) 4 переходить по традиции; 
і гіпо һаѕ соте боуп іп ту ѓатіу это кольцо передаётся в на- 
шей семье по наследству 5 (мір) заболеть 6 наброситься; Ше 
ќеасһег сате Поуп оп Піт Гог {аш іп сіа55 учительница сделала 
ему выговор за то, что он разговаривал на уроках 0 іо соте боуп 
іп е могій потерять былое положение; о соте йомп іп Ѓауошг 
ої/оп Ше ѕійе ої $ встать на чью-л сторону в соте ѓог 1 зайти 
за 2 направляться с угрожающим видом ш соте Ѓогуагӣ 1 пред- 
лагать; іо соте Гогууага мії һе зизоезйоп внести предложение 
2 войти в моду ш соте іп 1 наступать; поступать; іпѓогтаќіоп сате 
ш поступили сведения 2 прийти к финишу; №5 һогѕе сате іп йгѕі 
его лошадь пришла первой 3 входить 4 входить в моду 5 войти 
в дело (в качестве компаньона) 6 прийти к власти; Сопѕегуаќёіуеѕ 
сате іп консерваторы пришли к власти 7 иметь отношение (к 
чему-л) 8 (Юг) получить взбучку; һе сате іп Гог а #ћгаѕһіпо ему 
всыпали 9 (оп) принять участие, включиться 0 їо соте іп һапіу/ 
изе прийтись кстати ш соте шо 1 входить 2 присоединяться 
3 наследовать; һе һаѕ соте іпќо а ѓогќџпе он получил наследство 
4 появляться; ќо соте іпќо ѓаѕћіопр войти в моду ш соте оѓ 1 быть 
результатом; попе сате ої ії из этого ничего не вышло 2 про- 
исходить; ѕһе сотеѕ ої а 2004 ашйу она происходит из хорошей 
семьи ш соте ой 1 разг происходить, иметь место 2 отваливать- 
ся З выпадать (о волосах, зубах и т п) 4 разг получиться; ће 
ехрегітепі сате ой опыт удался и соте оп 1 наступать; І һауе а 
соі сотіпе оп у меня начинается простуда 2 идти (о делах) 3 про- 
исходить (в назначенное время); ће ріау сотеѕ оп пехі жеек пьеса 
пойдёт со следующей недели 4 ухаживать; наталкиваться; же 
ѕһа] соте оп і ѕоопег ог Іаїег рано или поздно мы столкнемся 
с этим 6 спешить; соте оп, уе’ге хошро (о Бе Іаѓе! живей, а то мы 
опоздаем! ш соте оп 1 обнаруживаться; е пеуѕ сапе ои новость 
стала известной 2 выходить (из печати); е БооК сате ои кни- 
га вышла 3 забастовать 4 появляться; ће Йожегѕ сате ои цветы 
распустились 5 получаться; һе сате оиё уе іп ёе рһоќоргарћ он 
хорошо вышел на фотографии 6 выпадать (о зубах, волосахи т п) 
7 исчезать (0 пятнах и т п); ће ѕќаіпѕ сате ош пятна сошли 8 вы- 
болтать; һе сате оц \ИВ пе їгиёһ он рассказал всю правду м соте 
оуег 1 (10) присоединяться; һе сате оуег фо ош $14е он перешёл на 
нашу сторону 2 приехать издалека 3 зайти 4 охватить; а Ёеаг сате 
оуег ше мной овладел страх ш соте гоипа 1 объехать 2 заезжать; 
соте гои іо ту расе (опієйі заходите ко мне вечерком 3 прийти 
в себя 4 уладиться; І һоре 155 мії! соте гоип@ надеюсь, всё об- 
разуется ш соте гои?й 1 успешно справиться; же сате һгоцоћ 
е маг мы пережили войну 2 состояться 3 проникать ш соте 0 
1 приходить в себя; еп һе сате ќо һе Гошпа Внизе іп а по5ріка! Бей 
когда он пришёл в себя, то понял, что лежит в больнице 2 иметь 
результатом ш соте ќореег 1 встретиться 2 помириться; Г 50 
зай паї уои (уо һауе Песійей (о соте фозе ег аї 1а5ё я рад, что вы 
решили наконец помириться и соте ипдег 1 идти под (заголов- 
ком); їй сотеѕ ипдег апоёћег 5есйоп это относится к другому раз- 
делу 2 подпадать под влияние ш соте ир 1 увеличиваться 2 про- 
растать; Ше ѕеейѕ сате ир семена взошли 3 возникать; һе дие5йоп 
сате ир возник вопрос 4 подходить; һе сате ир о ше он подошёл 
ко мне 5 натолкнуться; һе сате ир араїпяї а іћсишќу он столкнул- 
ся с трудностями м соте проп 1 наткнуться 2 прийти в голову (0 
мысли и т п) т соте уі 1 сопровождаться; ёће ѕќеак сотеѕ мії 
ѕајай стейк подаётся с салатом 2 следовать; 2004 јийветепі сотеѕ 
УИ ехрегіепсе трезвый расчёт приходит с опытом 

сотеБаск ['КлтбгеК] п 1 возвращение 2 выздоровление 3 возмез- 
дие 4 сленг возражение; һе тайе а уу сотеђаск он остроумно 
отпарировал 

сотеаіап |Кко'тілоп| п 1 комик 2 автор комедии 3 разг шут, 
фигляр 

сотедомт ['Клтӣаоп] п 1 крушение; крах 2 разочарование 
3 разг унижение 

сотеду ['Котәа!] п 1 комедия 2 комичный случай 3 комизм; 
комичность 

сотеііпеѕѕ ['Клиипт$| и миловидность, привлекательная внеш- 
ность 
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соттЩее 


сотеїу ['КлтП] аа) 1 миловидньй, хорошенький 2 благопри- 
СТОЙНЬЙ 

соте-оп | Клтоп| п разг 1 призывный взгляд 2 приманка; со- 
блазн 

сотеї [Коти] п комета 

сопабогі І | клтаїоі| п 1 утешение; соі сотѓоге слабое утешение 
2 покой; отдых 3 комфорт; һоте сотѓогіѕ бытовые удобства 

сотѓогї І |['Клт Ч у 1 утешать, успокаивать 2 создавать ком- 
форт 

сотіогіабіе |['Клтйэ] аа) 1 удобный; сопіогіабіе ѕһоеѕ удоб- 
ные туфли 2 рге@с разг довольный; І ат сопіїогіабіе һеге мне 
здесь удобно 3 утешительный 4 разг достаточный; обеспечен- 
ный; сотібогіабіе сігситѕќапсеѕ достаток 5 довольный; таке 
уоигѕеіѓ сотібогіабіе устраивайся поудобнее 

сотѓогїег |['Клт 6] п 1 утешитель 2 соска, пустышка 3 уст 
шерстяное кашне, шерстяной шарф 

сотіогіїпд [Клі] аа) 1 утешительньй 2 успокаивающий; 
Кпіббіпо і5 а сотѓогііпе етріоутепі вязание успокаивает нервы 

сотғу | Клптії)| аа) разг 1 удобный; уютный 2 довольный; спо- 
КОЙНЬЙ 

сотіс І [Котт] п 1 (актер-)комик 2 (Ше) комизм 3 юмористи- 
ческий журнал 

сотіс І [КоптК] аа) 1 комический; смешной, забавный 2 ко- 
медийный 

сотіса! [Котт] аа) смешной, комичный; потешный, чудной 

сотіс орега |КопіКорго| и комическая опера 

сотіс ѕїгір ГкопаКуітр| и комикс, рассказ в картинках 

сотіпд І Гклпцу| п приход, приезд, прибытие; приближение 0 
сотіпе апа 201$ большая активность 

сотіпд 11 | клпту| аа); 1 будущий; наступающий, приближаю- 
щийся; ожидаемый 2 подающий надежды 0 ќо һауе і сотіпо 0 
опе разг заслуживать того, что случилось 

сотйу | Копатіт| п вежливость, учтивость 

сотта ['Котәј] п 1 запятая 2 муз комма 

соттапа І [кэ'та:п4] п 1 приказ, приказание, команда; распо- 
ряжение 2 командование; управление; һе оок соштапа он при- 
нял командование; шег сопітапа ої тб под командованием 
кого-л 3 часть; соединение; военный округ 4 господство, власть 

соттапа І [кә'тоа:па] у 1 приказывать; отдавать приказ, при- 
казание 2 командовать; іо соттапӣ а Бабіаїїоп командовать ба- 
тальоном 3 иметь в своём распоряжении, располагать; владеть 
4 внушать, вселять; а руб Ис Йзгиге упо соттапіѕ аїтозі ипіуегзаї 
гезресё общественный деятель, пользующийся почти всеобщим 
уважением 5 господствовать; возвышаться; һе ѓогі соттапіѕ 
Ше уаПеу крепость возвышается над долиной 6 стоить 

соттапаапії | Котоп'дгті) и 1 начальник; командир 2 комен- 
дант 

соттапаег [кә'та:пӣә] п командир; начальник; командующий 

соттапаег-іп-сһіеї [Ккәта:паәгтч: и главнокомандующий 

соттапаіпд [кә'тпа:пап)] аа) 1 командующий 2 господствую- 
щий, доминирующий; соттапііпе һеіеһќѕ господствующие вы- 
соты 3 внушительный 

соттапао [Кэта:пэ5] п (р/ -05, -0е5) 1 десантно-диверсион- 
ная часть морской пехоты 2 командос; боец десантно-дивер- 
сионного отряда 

соттеаіа ае! агїе [Ко тетатэдеГалет] п комедия масок, коме- 
дия дель арте 

соттетогаїе |Кко тетогеті| у праздновать, отмечать (годовщину, 
какое-л событие) 

соттетогаїіоп [Кэтетоте п] и 1 празднование или ознаме- 
нование (годовщины) 2 церк поминовение 

соттетогаїіме І [Кәтет(ә)гәйу] и памятная медаль; памят- 
ный знак; юбилейная монета 

соттетогаїме І |ко'тет(а)гойу| аа) памятный 

соттепсе [Кэ'тепз] у начинать(ся) 

соттепсетепі [Кэпепзтоп{ п начало 

соттепа [Кэтепа] у 1 (официально) хвалить; одобрять 2 ре- 
комендовать 

соттепаарбіе [Кэтепаэ ] аа) похвальный, достойный одо- 
брения 

соттепааїіоп | котоп'децп| п 1 похвала; одобрение; благодар- 
ность 2 рекомендательное письмо 3 амер воен благодарность 
(в приказе) 


соттепѕигаЫііќу [кәтеп/(ә)гә ЫШ] п 1 соизмеримость 2 со- 
размерность 

соттепѕигаЫе [кэтеп/(э)гэ] аду 1 соизмеримый; сопоста- 
вимый 2 пропорциональный, соразмерный 

соттепзигае [Кэчтеп/э)т ад) 1 соответственный; соразмер- 
ный 2 соизмеримый 

соттепЕ І Гкотепі| п 1 комментарий, объяснительное приме- 
чание, толкование; по соттепќ! без комментариев, мне нечего 
сказать! (стандартный ответ на вопросы журналистов) 2 ком- 
ментирование 3 критическое замечание; критика 

соттепЕ И ['Котепі] у 1 комментировать; толковать, объяснять 
2 высказываться; сообщать своё мнение 3 делать критические 
замечания 

соттещагу | котопі(о)гі)| п 1 комментарий 2 кино дикторский 
текст 

соттещатог | котопіетіо| п 1 комментатор, толкователь 2 ра- 
диокомментатор; телекомментатор; а юофаЙ соттепќаќог фут- 
больньй комментатор 

соттегсе | Котз:5| п 1 (оптовая) торговля, коммерция 2 обще- 
ние 

соттегсіа! І [кә'т13:] п 1 радио, тлв реклама и объявления; 
рекламная, коммерческая передача 2 коммерческое телевиде- 
ние, радио 

соттегсіа! І [кә'т13:/] аа) 1 торговый, коммерческий; деловой 
2 доходный, прибыльный, выгодный; рентабельный 

соттегсіаііѕт [Кэ'п1з:/э17(э)т] п 1 торговая практика 2 выра- 
жение, употребляемое в коммерческом языке 3 торгашеский 
дух, меркантилизм 

соттегсіаїге [кә'1з:/ә1а12] у 1 извлекать коммерческую вы- 
году, извлекать прибыль; превращать в источник дохода; ком- 
мерциализировать 2 стремиться увеличить прибыль, особ за 
счёт качества 

соттегсіа! 4гауеНег [кэллз:Л ге 15] и коммивояжёр 

соттіѕ | копа,| аа) помогающий, ассистирующий (об официан- 
те, поваре) 

соттіѕегаїе |Ко'пат7агеті| у сочувствовать, соболезновать 

соттіѕегаїіоп [кэлптиэ'те п] и сочувствие; соболезнование 

соптіз5агіаї |Когат5еогіої| п 1 интендантство 2 продоволь- 
ственное снабжениє 

соттіѕѕагу ['Когіѕ(ә)гі] и 1 амер военный (продовольствен- 
ный) магазин 2 комиссар; уполномоченный 3 интендант 4 амер 
ресторан на киностудии 

соттіѕѕіоп 1 [Кэи/] п 1 поручение; заказ (особ художнику) 
2 комиссионное вознаграждение 3 комиссия, комитет 4 совер- 
шение (преступления и т п) 0 іп соттіѕѕіоп в исправности; оці ої 
соттіѕѕіоп в неисправности 

соттіѕѕіоп І [Кэт] у 1 размещать заказ; поручать 2 назна- 
чать на должность; присвоить офицерское звание 

соттіѕѕіопеа оїйсег [кәтијпарћѕә] п (аттестованный) офи- 
цер вооружённых сил; соттіѕѕіопеї апі поп-соттіѕѕіопей 
оћсегѕ офицеры и сержанты 

соттіѕѕіопаіге [Кәтијә'пеә] п 1 посыльный (при гостинице) 
2 контролер (в униформе); швейцар (в гостинице, театре) 

соттіѕѕіопег [Кә'тијпә] п 1 специальный уполномоченный, 
комиссар 2 член комиссии 3 сленг букмекер 

соттії [Кэти] у 1 совершать (преступление и т п) 2 поручать, 
вверять; І сошшй шузеН {о уоџг саге вверяю себя вашим за- 
ботам 3 передавать (на рассмотрение, хранение и т п) 4 (10) 
предавать; привести в (какое-л) состояние; (о соттії 0 рарег 
записывать 5 геј! связывать себя; һе уош@ поё сопітії Біт5еїї 
он не хотел связать себя обязательствами 6 (10) воен вводить 
в дело 

соптіїтепі |Ккотаттопі) и 1 приверженность; преданность; 
соттійтепі ќо а сацзе преданность делу 2 обязательство; ответ- 
ственность; фо епгазе Бу пе соттітепіѕ связать новыми обя- 
зательствами 3 вручение, передача, препоручение 

сотта [Кэт] и 1 передача на рассмотрение 2 передача 
законопроекта в комиссию парламента 3 заключение (в тюрь- 
му); помещение (в больницу) 4 поддержка; приверженность 5 
погребение 

соттіеа [Котптеа] аа) идейный, преданный идее 

соттщее [Копите] и 1 комитет, комиссия 2 опекун, попечитель 
(особ душевнобольного) 


соттоае 


94 


соттоае [Кә'тәоа] п 1 стульчак (для ночного горшка) 2 комод 
3 амер унитаз 

соттоаіоиѕ |Копооатоб| ад) просторный 

соттоаНу |Котпорати,| п (часто рі) предмет потребления, товар 

соттодоге |котодо:| п мор 1 коммодор (низшее адмиральское 
звание в Великобритании); командующий соединением кора- 
блей; флагманский корабль коммодора 2 командор яхт-клуба 

соттоп І ['Котоп] п 1 общинная земля; общинный выгон 2 не- 
используемая земля © іп соттоп совместно, сообща 

соттоп ІІ ['Котәп] ад) 1 широко распространённый; общеиз- 
вестный, общепринятый; і 15 соттоп Кпоміедєе (ћаї... общеиз- 
вестно, что... 2 обыкновенный, обычный, простой; ће соттоп 
реоріе (простой) народ 3 общий; совместный; ме ѕһаге соттоп 
іпѓегеѕѕ у нас общие интересы 4 общественный, общинный, 
публичный; соттоп ргорегіу общинная земля; всеобщее досто- 
яние 5 грубый, вульгарный; простонародный 

соттоп соіа | Коплоп'Кооід) и насморк; простуда 

соттопег |котопо| и человек незнатного происхождения; не- 
дворянин; мещанин 

соттоп Іам [Котэп'5:] п юр общее право 

соттопіу ['Котәпіі] аду 1 обычно, обыкновенно 2 посред- 
ственно, дёшево 

соттопріасе І Гкопіопріеіз5| п 1 избитое выражение; баналь- 
ность 2 распространённая цитата; известный афоризм 3 обык- 
новенное происшествие; обычная вещь 

соттопріасе ІІ ['Котәпрі/егѕ] аа) 1 банальный, избитый, пло- 
ский 2 заурядный, посредственный; безликий; соттопріасе 
реоре заурядные люди 

соттоп гоот ['Котэпга:т] п 1 комната или зал отдыха (в учеб- 
ном заведении) 2 общий зал (в гостинице) 

соттоп$ |ГКкопоп?| п р/ 1 простой народ 2 (ће С.) разг палата 
общин; члены палаты общин 3 провизия; суточный рацион 

соттоп ѕепѕе [Котоп'5епз$] п здравый смысл 

соттопмеаіїћ Гкоплопуеів| и 1 государство; республика 2 фе- 
дерация; содружество (в наименованиях государств) З (ће С.) 
Содружество (государственное объединение Великобритании и 
большинства её бывших доминионов и колоний) 

соттоНоп [кэ’тост] п 1 волнение; беспокойство; потрясение 
(нервное, душевное) 2 беспорядки, волнения; сімії соттойоп на- 
родные волнения 3 шум, суматоха 

соттипа! |копііопі) аа) 1 общинный; соттипа! Папа їепиге об- 
щинное землепользование 2 коммунальный, общественный 
3 относящийся к коммуне 4 относящийся к религиозной или 
национальной общине 

соттипе! ['Котјип] п 1 община; коммуна 2 коммуна, низшая 
территориальная единица самоуправления (во Франции, Бель- 
гии, Италии и Швейцарии) 

соттипе? [кә'тјитп] у 1 доверительно беседовать, разговари- 
вать, общаться 2 иерк причащаться 

соттипісапї |Котпіштікогі| и церк причастник; причастница 

соттитсае [Котли Кег | у 1 сообщать; передавать 2 (мій) 
сноситься, поддерживать связь, общаться 3 сообщаться, быть 
смежными (0 комнатах, территориях и т п) 4 церк причащаться 

соптипісайоп [КомлилтКе т] п 1 передача, сообщение (мыс- 
лей, новостей и т п) 2 информация; распространение, передача; 
аа соттипісабіоп передача данных/информации 3 общение; 
связь; 1априазе 15 а теапѕ ої сошиниисайоп язык — средство об- 
щения 4 письмо, послание 5 связь, сообщение; коммуникация 

соттитсануе [Котлас КНУ] ад) общительный, разговорчи- 
вый; коммуникабельный, контактный 

соттипісаќог |КкопіштптКегіо| и тех коммуникатор, передаю- 
щий механизм 

соттипіоп |Ккотушпоп| и 1 общность 2 общение, связь; 
соттипіоп үіёһ пабге общение с природой 3 вероисповедание 
4 (С.) церк причастие 

сопттипіаше [Кә'тјиткет] и официальное сообщение, коммю- 
нике 

соттипіѕт | котіопі/(2)т| и коммунизм 

соттипіїу 1 копій) п 1 населённый пункт 2 группа на- 
селения (объединённая по какому-л признаку); объединение; 
сообщество; гей?1юи$ соттипіќу религиозная община; могії 
соттипіќу мировое сообщество 3 (ће) общество 4 общность; 
соштипйу ої іпќегеѕі общность интересов 


соттипіїу И |Ко'патилатіт) аа) 1 общий, неспециальный 2 люби- 
тельский 

соттипіїу зегмсе [Корат 53:15] и общественная работа 
(добровольная) 

соттшаые [кә'тјиләЫ]] аа) 1 заменимый, заменяемый 2 не- 
окончательный (о приговоре) 

соттшаНоп | котіотеця!| п 1 замена 2 юр смягчение наказания 
3 эл коммутация, переключение 

соттиќѓаїме [кә'тјиләбу]| аа) 1 касающийся замены 2 мат ком- 
мутативный, перестановочный 3 юр смягчающий (наказание) 

соттиѓаїог ['Котјоѓенә] п 1 зл коллектор; коммутатор; пере- 
ключатель 2 мат коммутатор, коммутативное произведение 

соттще [Копа у 1 ездить ежедневно на работу из пригорода 
2 (бог, (0, шо) юр смягчать наказание 3 (шо, Юг) заменять 

соттиќѓег [Кәтпјиѓә] и 1 человек, ежедневно ездящий на работу 
из пригорода 2 владелец сезонного или льготного билета 3 са- 
молёт местной авиалинии 

сотрасії ['КотргеКі] и соглашение, договор 

сотрасіє І ['котргКі] п пудреница; компактная пудра 

сотрасії И |коп'регкі) аа) 1 компактный, плотный; сотрасі ісе 
сплошной лёд 2 сжатый (0 стиле) 

сотрасі? Ш |Ккот'ргеКі) у 1 соединять; сплачивать 2 уплотнять, 
сжимать 

сотрас+ аіѕс | коптракіазк| п компакт-диск 

сотрапіоп І |коп'рапігп| и 1 товарищ; сотрапіоп іп айуегѕіќу 
товарищ по несчастью 2 компаньон, компаньонка; партнер 
3 спутник, попутчик 4 (С.) кавалер (ордена низшей степени) 
5 справочник; вагаепег'я сотрапіоп справочник садовода 

сотрапіоп 11 [кәт'рапјәп] аа) 1 составляющий пару или ком- 
плект 2 сопутствующий, сопровождающий (о явлении и т п) 

сотрапіопаЫе |Ккоп'репіопобі) ай) общительный 

сотрапіопмау |кот'репізпует) п мор сходной трап; сходной 
люк 

сотрапу ['Клтрәп] п 1 эк общество, компания, товарище- 
ство; јоіпі-ѕ(оск сотрапу акционерное общество; Іітіќей Парійсу 
сотрапу общество, компания с ограниченной ответственно- 
стью 2 постоянная группа (артистов); ансамбль 3 воен рота 
4 экипаж (судна) 5 собеседник; партнёр по общению; Ве 15 2004 
сотрапу с ним хорошо; с ним не соскучишься 6 общество, ком- 
пания; фо Кеер ѕтр сотрапу составить компанию кому-л; ргеѕепі 
сотрапу ехсеріей о присутствующих не говорят 7 гости; ме һауе 
сотрапу із еуепіпе, у нас сегодня будут гости 

сотрагабіе |клтр(о)гобі) аа) 1 сравнимый, сопоставимый 
2 достойный сравнения 3 соизмеримый 

сотрагаїїе І [кэпт'раегэНУ] п грам сравнительная степень 

сотрагаіме 11 [Коп’раегону] ай) 1 относительный; ёо Шуе іп 
сотрагайуе сопіїогі жить в относительном комфорте 2 сравни- 
тельный 3 грам сравнительный 

сотраге І [Кэпт'рез] п книжн сравнение; Беуопа сотраге вне вся- 
кого сравнения 

сотраге И [кәт'реә] у 1 (мій) сравнивать; сличать 2 (10) срав- 
нивать, уподоблять 3 грам образовывать степени сравнения 0 
ќо сотраге поѓеѕ обмениваться мнениями 

сотрагіѕоп [кәт'раегіѕ(ә)п] и сравнение; сопоставление; фо Беаг/ 
{о ѕќапі сотрагіѕоп мій т выдерживать сравнение с чем-л 

сотрагітепі [кәт'раітәпі] и 1 ж-д купе 2 отсек 3 отделение, 
ячейка 0 іо ђе/6о Пуе іп уаѓегііеһ сотрагітепіѕ жить совершенно 
изолированно от людей 

сотраѕѕіоп [Кэт'ра/1] и сочувствие; жалость; сострадание 

сотраѕѕіопаїе І [кэт'рэ/п(] аа) сострадательный, сочувству- 
ющий 

сотраз5іопаїе И |копт'райиі) у относиться с состраданием, со- 
чувствием, жалеть 

сотраѕѕіопаїе Іеауе [кәт'рәјпіїїу| и отпуск, увольнение по 
семейным обстоятельствам 

сотраіїЫііу [Копраеэ' Ш] и совместимость; сочетаемость 

сотраїЫе [кәт'рәїәЫ] аа) совместимый; сочетаемый 

сотраїгіої [Кэптраенто{ и соотечественник 

сотреі [котре] у 1 заставлять, принуждать; іо сотре! ођейіепсе 
Гот ѕтр принуждать кого-л к повиновению 2 подчинять, по- 
корять 

сотреШта |кот'решу| аа) 1 непреодолимый; неотразимый 
2 убедительный; сотреШиз еуійепсе убедительное свидетельство 
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сотргіѕе 


сотрепаіоиѕ [кәт'репаітәѕ] аа) краткий, сжатый 

сотрепаіит [Кэт'репатэт] п (р/ тж -іа) 1 компендиум; кра- 
ткое руководство 2 конспект, резюме 3 набор (игрушек и т и) 
4 почтовый набор 

сотрепѕаќѓе ['Котрәпѕеті] у 1 (Юг) возмещать, компенсиро- 
вать; іо сотрепѕаќе Гог а ѕһогісотіпе (ої з тії) компенсировать/ 
восполнять недостаток/нехватку; компенсировать недостачу 
2 вознаграждать 

сотрее [кәрі] у 1 состязаться, соревноваться, участвовать 
в соревновании; іо сотреїе іп аШейс$ участвовать в соревнова- 
ниях по лёгкой атлетике 2 конкурировать 

сотреїепсе ['Котрті(ә)пѕ] п 1 умение, способность; компе- 
тентность 2 достаток 3 юр компетенция, правомочность, де- 
еспособность; тепіа! сотреепсе психическая дееспособность 

сотреїепі ['Котр(ә)пі] аа) 1 компетентный, знающий 2 над- 
лежащий; достаточный, отвечающий требованиям 

сотреїїіоп [ котргі/ъ] и 1 соревнование, состязание 2 кон- 
куренция, соперничество; сиййгоай сотребійоп беспощадная 
конкуренция З конкурсный экзамен; конкурс 

сотреїїйіме |Копт'реїтиу| аа) 1 соперничающий, соревнующийся, 
конкурирующий 2 соревновательный, основанный на соревно- 
вании, конкуренции; сотреййуе асйуйу конкурентная борьба 
3 конкурсный 

сотреїіїог Їкоп'решо| и 1 соперник, конкурент 2 участник со- 
стязания и т п 

сотрйаНоп | Когаргіетц| п 1 составление (справочников и т п); 
компилирование 2 сборник 3 компиляция 

сотрйе |Коптраї!) у 1 составлять (справочники и т п); компи- 
лировать 2 собирать (факты, статистические данные и т п); 
10 сотрііе шаега5 собирать материалы 3 вит транслировать, 
компилировать 

сотріасепсу [Копт'ретзпз1 | и 1 самодовольство 2 удовлетворён- 
ность 

сотріасепі |Копт'ріетяпі| аа) 1 самодовольный 2 благодушный; 
ДОВОЛЬНЫЙ 

сотріаіп [кәгт'рІетп] у 1 жаловаться; ёо сотріаіп ої ѕоте аїштепі 
жаловаться на недомогание 2 выражать недовольство 3 юр по- 
давать жалобу, иск; возбуждать уголовное дело 

соптріаїпі |Ккопл'ріетас| и 1 недовольство 2 жалоба, сетование; 
іпсе55апі сотрІаіпіѕ бесконечные жалобы 3 юр жалоба; иск; воз- 
буждение уголовного дела 4 ком рекламация; претензия 

соптріаїізапі [кэт'р]ет7п{ | аа) 1 услужливый, обязательный, лю- 
безный; обходительный 2 уступчивый 

сотріетегпі 1 ['котрітәпі] и 1 дополнение 2 полный ком- 
плект; норма 3 воен (штатный) личный состав части или кора- 
бля 4 грам дополнение 

сотріетеп'і 11 |копаріштепі| у 1 дополнять 2 укомплектовывать 

сотріетепїагу [,котрі'тепі(ә)гі]| ай) дополнительный, доба- 
ВОЧНЬЙ 

сотріетепіагу теаісіпе |копарі тепі(2)гітедзп| и нетради- 
ционная, альтернативная медицина 

сотріеїе І [кәт'рії:0] аа) 1 полный 2 законченный 3 совершен- 
ный, абсолютный; а сотріеїе ѕигргіѕе полная неожиданность 

сотр ае 11 [Кэт'рИ:{| у 1 заканчивать, завершать; ќо сотріеїе 
опе'5 тіѕѕіоп зиссеззШу успешно справиться с поручением 
2 укомплектовать 

сотріеїеІу [кәт'рії:1] аду совершенно, полностью, вполне 

сотріех І ['КотрІекѕ] п 1 комплекс; совокупность 2 комплекс, 
группа (зданий и т п) 3 психол комплекс; іпѓегіогіќу сошрех ком- 
плекс неполноценности 

сотріех И | котріекз)| аа) 1 сложный, составной, комплексный 
2 сложный, трудный, запутанный; а сотріех ѕуѕќіет ої уобіпо 
сложная система выборов 

сотріех їтасіїоп [ котрІекѕћггеКјп] и мат составная дробь 

сотріех питбег [,котріекѕ'плтбә] и мат комплексное число 

сотріехіоп [Ккәг'рІекјп] и 1 цвет лица; ітеѕћ сотріехіоп свежий 
цвет лица 2 вид, характер 

сотріехіїу [Коп'р!екзты| и 1 сложность; запутанность; Ше 
сотріехіїу ої Ше га5кК сложность задания 2 запутанное дело 

сотрНапсе [Кэт’р!атэпз] и 1 согласие; іп сошрНапсе мулі №5 
ог4ег$ согласно его приказам 2 уступчивость, податливость 

соптріїапі |Ккоптріатопі| аа) 1 податливый, уступчивый 2 угод- 
ЛИВЫЙ 


соппріїсате |котріїеті| у осложнять(ся); запутывать(ся); Ше пет 
гшеѕ һауе сотріїсатей (һе {ах ѕуѕќет еуеп ѓигіһег новые правила ещё 
более запутали налоговую систему 

сотріісаїеа Гкоптріткетиа | аа) 1 сложный, трудный для по- 
нимания 2 осложнённый; сотріісаѓей ігасёиге осложнённый 
перелом 

сотрНсаНоп | КопарітКеца| п 1 сложность; запутанность; труд- 
ность 2 осложнениє 

согпріїсіїу |Копл'ріятіт| и соучастие (в преступлении и т п) 

сотріітепі 1 Гкопарішлогі| и 1 комплимент; похвала 2 лю- 
безность 3 рі привет, поклон; поздравление; һе біуе5 уои №5 
сотріітепќѕ он передаёт вам поклон 

сотріітепї І Гкопаріштепі| у 1 говорить комплименты, хвалить 
2 приветствовать, поздравлять 3 (мії) подарить 

сотріітепіагу [,котріт'тпепі(ә)г] аа) 1 поздравительный; при- 
ветственный 2 похвальный, лестный 3 бесплатный 

сотріу |Коппт'ріат)| у 1 (мії) исполнять 2 (мій) подчиняться; 60 
сопріу ут ће Іау соблюдать закон 

сотропегпі І |коп'роопопі| п компонент; ингредиент; состав- 
ная часть 

сотропегпі И |коп'роопопі| ай) составляющий; входящий в со- 
став; сотропепі іќет комплектующее изделие; составная часть 

сотрогітепі [Кәт'роітәпі] я манера держаться, поведение 

сотроѕе [кәт!'рәох] у 1 сочинять, создавать (литературное 
или музыкальное произведение) 2 задумать (картину и т п) 3 со- 
ставить (предложение и т п) 4 улаживать (ссору, разногласия) 
5 успокаивать; һе сотроѕей Нітзеїї он успокоился 6 состоять из, 
составлять; ће рагу ма5 сотроѕей ої іеасһегѕ группа состояла 
из учителей 

сотроѕеа [Кэп'рэс7а] аа) спокойный, сдержанный; владею- 
щий собой 

сотроѕег |Ккот'роого| и композитор 

сотроѕіїе Гкотролії| п 1 смесь, соединение; что-л составное 
2 (С.) архит композитный ордер 3 бот растение семейства 
сложноцветных 4 тех композит, композитный материал 

сотрозШоп [,Котрә'тјп] п 1 составление, построение; со- 
единение 2 сочинение 3 музыкальное или литературное 
произведение 4 сочинение (школьника, студента) 5 компо- 
зиция; структура; ће сошро$ оп ої ће рашйп? композиция 
картины 

сотроѕіїог [Кэп'ро71ё3] п наборщик 

сотроѕ тепїіѕ [,Котрәѕтепіѕ] ай) лат юр находящийся в 
здравом уме и твёрдой памяти; вменяемый 

сотроз+ І Гкопарозі| и с-х компост, составное удобрение 

сотроѕї ІІ ['Котроз{ у 1 с-х удобрять компостом 2 изготовлять 
компост 

сотроѕиге [кәт'рәозә] и спокойствие; самообладание; хлад- 
нокровие 

сотроїе Гкопроосії| и компот 

сотроипа І ['Котраопа] п 1 соединение; смесь; состав 2 лингв 
сложное слово 

сотроипа І ['Котраопа] аа) составной, сложный 

сотроипа їгасїиге [Котраспа'йкК{] п мед осложнённый 
перелом 

сотроипа іпіегезі | Копраспатитіві| и фин сложные процен- 
ты, проценты на проценты 

сотргепепа [,котрг'ћепа] у 1 понимать, воспринимать; по- 
стигать 2 включать, содержать в себе, охватывать 

сотргеһепѕіЫе | Копаргтрепягрі) аа) понятный, постижимый, 
вразумительный 

сотргеһепѕіоп [ когтрггћепјп] и 1 понимание; понятливость 
2 включение, охват 

сотргеһепѕіме [,котрг'ћепѕу] аа) 1 всеобъемлющий, всесто- 
ронний; исчерпывающий; полный 2 понятливый, легко схва- 
тывающий 3 тщательный; подробный, детальный 

сотргеһепѕіме ѕсһоо! [котрг'ћепѕгу ки | и единая средняя 
общеобразовательная школа 

сотргеѕѕ І ['Котртгеѕ] и компресс; мягкая, давящая повязка 

сотргеѕѕ И [кәт'ргеѕ] у 1 сжимать, сдавливать 2 сжато выра- 
жать (мысль и т п); ќо сотргеѕѕ оц? 65 лаконично излагать 
мысли 

сотргіѕе |Копл'ргат7| у включать, заключать в себе, составлять; 
состоять из; входить в состав; ће Нгагу сотргіѕеѕ 500 000 Боокѕ 


сотрготіѕе 
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апа тапиѕегірё в библиотеке насчитывается полмиллиона книг 
и рукописей 

сотрготіѕе І ['Котргэта17] п 1 компромисс 2 нечто среднее 

сотрготіѕе І ['Котргәтат2] ай) компромиссный 

сотрготіѕе Ш ['Котргәтат2] у 1 пойти на компромисс 2 ком- 
прометировать; ставить под угрозу (положение и т п) 

сотриіѕіме І [Ккәт'рліѕгу]| п психол человек, испытывающий не- 
преодолимое влечение к чему-л; больной, страдающий навяз- 
ЧИВЫМИ СОСТОЯНИЯМИ 

сотриіѕіме И [Ккәт'рліѕу] аа) 1 принудительный 2 непреодоли- 
мый 3 психол маниакальный 4 заядлый 

сотриіѕогу [Кэптрл!5п] а4 1 обязательный (для всех); 
сотри!ѕогу іпѕигапсе обязательное страхование 2 принудитель- 
ный; сотрш5огу Іабошг принудительный труд 

сотрипсіоп [Кәгт'рлдкјп] и 1 угрызения совести, раскаяние 
2 сожаление 

сотрщаноп | Котріотецяі| и 1 исчисление 2 вычисление; под- 
счёт, расчёт З смета 

сотрите [кәт'рјиї] у вычислять, считать, подсчитывать; делать 
выкладки 

сотрщег І [кәт'рјихә] и 1 компьютер; регѕопа! сотриќег персо- 
нальный компьютер 2 вычислитель, расчётчик 

сотрщег І [кәт'рјилә] аа) компьютерный; сошрщег вгарћісѕ 
компьютерная графика; сотриќег ргоргаттег программист 

сотгаае ['Котгета] и товарищ 

сотгааеіу ['КотгетаН] аа) товарищеский 

сотгааеѕћір ['коггетајтр] и товарищеские отношения 

соп- |Коп-, Коп-| рге/ (тж сої-, сот-, сог- — в зависимости от 
последующего звука) 1 означает совместимость или взаимность: 
сопјипсіїоп соединение; сотреїе соревноваться; соггезропдепсе 
переписка 2 означает завершённость или полноту; сотріеќе 
полный 

сопсаме І ['копкету] и 1 вогнутая поверхность; впадина 2 вогну- 
тая линза 3 архит свод 

сопсаме И ['КопКету] аа) 1 вогнутый 2 впалый 

сопсеаі [Кэп'$1:] у 1 прятать, укрывать 2 скрывать; утаивать 

сопсеае |Коп'яї:4| у 1 уступать 2 допускать (возможность, пра- 
вильность чего-л) 3 признать своё поражение (особ на выборах); 
признать себя побеждённым 

сопсей [Кэп' $1 и тщеславие; самомнение; чванство 

сопсеќеа |Коп'яї:пд| ад) тщеславный, самодовольный 

сопсемаЫе |Коп'яїобі) аа) постижимый, понятный; мысли- 
МЫЙ, ВОЗМОЖНЬЙ 

сопсеїме |Коп'зіУ| у 1 постигать, понимать 2 почувствовать 3 за- 
думывать 4 полагать; воображать 5 забеременеть, зачать 

сопсепігаїе І Гкопяпігеті| и 1 концентрат, обогащённый про- 
дукт 2 пищевой концентрат 

сопсепігаїе 11 | Коп5пітеті| у 1 концентрировать(ся), соби- 
рать(ся), сосредоточивать(ся) 2 сосредоточивать(ся) (на чем-л); 
ре сопсепќгаќей оп һіѕ уогК он сосредоточился на своей работе 

сопсепігайіоп [копѕп'їгеп] и 1 сосредоточенность; Ше поіѕе 
ое тае сопсепігайіоп йіћси шум с улицы мешал сосредо- 
точиться 2 концентрация, сосредоточение 3 крепость (раст- 
вора) 

сопсетгаНоп сатр [Копзп' ге пКаетр] и концентрационный 
лагерь, концлагерь 

сопсері ['Копѕері] п понятие, идея, общее представление; кон- 
цепция 

сопсеріїоп [кэп'5ер/1] п 1 концепция; понятие, идея 2 зачатие 
З понимание; іп ту сопсерйоп в моём представлении 4 замысел 
(художника, учёного) 

сопсеріша! [кәпѕеріјоә1] аа) 1 понятийный 2 умозрительный 3 
иск концептуальный 4 схематический; концептуальный 

сопсегп І [Коп'53:п1] п 1 беспокойство, забота, тревога; ту сћіеѓ 
сопсегп 15... я больше всего озабочен тем, что... 2 участие, ин- 
терес 3 важность, значение 4 отношение, касательство; 1° по 
сопсегп ої шше это меня не касается 5 дело; фирма; концерн 
6 доля, пай; участие (в предприятии) 

сопсегп Й |Коп'єз:п| у 1 беспокоить, волновать; заботить; І ат 
сопсегпед ароші пе шехге меня беспокоит будущее 2 касаться, 
затрагивать, иметь отношение; а$ ѓаг а$ раї 15 сопсегпе что ка- 
сается этого 

сопсегпеа |Коп'яз:па| аа) 1 озабоченный, обеспокоенный 


2 имеющий отношение; связанный; заинтересованный; ѕќаѓеѕ 
сопсегпед заинтересованные государства 

сопсегпіпд |Коп'яз:ппу| ргер о, относительно; касательно 

сопсегі І ['копѕәї] п 1 концерт 2 согласие; іп сопсегі у вместе, 
согласованно с, сообща 0 іп сопсегі исполнение не под фоно- 
грамму (о музыкантах, певцах) 

сопсегі ІІ [Кэп'53:{] у согласовывать; договариваться, сговари- 
ваться 

сопсегіеа [Кәпѕз:па] ад) согласованный 

сопсегіо [Кэп' 3:23] п (рі -05, -) концерт (музыкальное произ- 
ведение) 

сопсеѕѕіоп [Кэп'5е/п] п 1 концессия 2 скидка, уступка 

сопсй [коп КооК] п 1 зоол крупный брюхоногий моллюск 2 ра- 
ковина моллюска 

сопсћа ГКкогдко| п (р/ -сһае) анат ушная раковина 

сопсіегде | Копзіе23| и консьерж; консьержка 

сопсіїйате Гкоп'яШеті) у 1 успокаивать, умиротворять 2 прими- 
рять; согласовывать 

сопсШаНоп [КопзИте т] и 1 примирение; умиротворение 2 со- 
гласование 

сопсШатог [Кэп'зШетёэ] п 1 примиритель; миротворец 2 юр ми- 
ровой посредник 

сопсіѕе [кэп'5ат$] ад) 1 краткий, сжатый, сокращённый 2 чёт- 
кий; выразительный 

сопсіѕеІу [кәп'ѕа:51] аду сжато, кратко; выразительно 

сопсіаме ГКогкіету| п 1 тайное совещание; закрытое собрание 
2 церк конклав, коллегия кардиналов (для выборов нового папы) 

сопсшае |Ккоп'кІ | у 1 прийти к заключению, (с)делать вы- 
вод 2 решать, принимать решение; е јигу сопсішіей ќо 5еї 
Ше ассиѕей ее присяжные решили освободить обвиняемого 
3 заканчивать(ся), завершать(ся); һе сопсішіей Бу зауше в за- 
ключение он сказал 4 заключать; іо сопсішіе а ігеаїу заключить 
договор 

сопсіиѕіоп |Коп'кПазп| и 1 (умо)заключение, вывод; 40 пої литр 
ќо Ше сопсш$10п не спеши делать выводы 2 исход, результат 
3 окончание, завершение; іп сопсіцѕіоп в заключение 

сопсіиѕіме |Коп'кІияту| ад) 1 заключительный 2 решающий, 
окончательный; йпа апа сопсіиѕіуе йесіѕіоп окончательное и 
безусловное решение 3 убедительный 

сопсосї [Кэп'КоК{ у 1 стряпать, готовить (из разных продуктов) 
2 состряпать, выдумать; сопсосіей ем4епсе сфабрикованное до- 
казательство 

сопсосіїоп |Коп'коКк/п| и 1 варево; стряпня 2 придумывание 
(рассказа, плана и т п) З вымысел, небылицы, «басни»; Віз ѕќогу 
указ а сопсосйоп его рассказ был выдумкой 

сопсотіїапі [кәп'коті(ә)пі] ад) сопутствующий 

сопсога ['кодко:а] п 1 согласие; мир 2 соглашение; договор, 
конвенция 3 грам согласование 4 муз созвучие, гармония 

сопсогаапсе |Коп'Ко:Ап5| п согласие, гармония, соответствие 

сопсогаапі [Кэп'Ко:4п аа) 1 согласный, согласующийся 2 со- 
звучный, гармоничный 

сопсгете І | когкгі: | и 1 бетон; геіпѓогсей сопсгее железобетон; 
ргесазі сопсгее (железо)бетон в готовых изделиях 2 нечто кон- 
кретное, реальное 

сопсгете І [Коки аа) 1 бетонный 2 конкретный 3 филос ре- 
альный 

сопсибіпаде |коп'кти бтатаз| п внебрачное сожительство, кон- 
кубинат 

сопсиріѕсепсе [кәп'Кји:рѕ(ә)пѕ] и книжн 1 (страстное) желание 
2 похотливость; вожделение 

сопсирізсепі |Коп'кіиріз(а)пі| аа) похотливый, сладострастный 

сопсиг |Коп'Кз:| у 1 совпадать 2 соглашаться, сходиться во мне- 
ниях 3 действовать сообща 

сопси55іоп |Коп'кл/т| п 1 сотрясение, толчок; сопсиѕѕіоп ої ће 
Ьгаш сотрясение мозга 2 контузия 

сопаетп [Кэп’4ет] у 1 осуждать, порицать 2 юр признать 
виновным; осудить, приговорить; һе үаѕ сопіетпей їо Ше 
ітргієоптепі он был приговорён к пожизненному заключению 
З обрекать 

сопдаеппаїїоп [Копдэт'пет 7] п 1 осуждение; порицание 2 юр 
признание виновным, осуждение; 4есгее ої сопіетпаќіоп реше- 
ние суда об осуждении 3 признание негодным 

сопаетпеа се! [кәп,ӣетае1] п камера смертников 
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Сопғисіап 


сопаепѕайіоп [Коп4еп' ет] п 1 конденсация; сгущение; уплот- 
нение; сжижение 2 сжатость, краткость (стиля) З сокращён- 
ный вариант (литературного произведения) 

сопаепѕе [кәп'йепѕ] у 1 сжато выражать (мысль и т п) 2 со- 
ставлять сокращённый вариант литературного произведения 
З конденсировать(ся); сгущать(ся) 

сопаепѕеа тіік [Кэп'Чепз тик] п сгущённое молоко 

сопаеѕсепа |Копатяепа) у 1 снизойти, удостоить; соизволить 
2 вести себя покровительственно; важничать 

сопаеѕсепаіпо | Копатзепату| аа) снисходительный 

сопаїтепі |копатлогі| и приправа 

сопайіоп І [кэп'@п] п 1 состояние, положение; Не 15 іп по 
сопаїйоп о ігауеї он не в состоянии путешествовать; ће аШеѓе 
і5 оці ої соп@ оп спортсмен не в форме 2 общественное поло- 
жение 3 р/ обстоятельства, условия; меайег сопаїйопя погод- 
ные условия 4 условие; оп сопдїйоп аќ... при условии, что...; 
оп по сопа! оп ни при каких условиях 5 болезненное состояние; 
досіог5 зизресЕ һе тау һауе а Пеагі соп@ оп врачи подозревают у 
него болезнь сердца 

сопайіоп 11 [кәп'јп] у 1 улучшать состояние, формировать 
(сознание и т п) 2 кондиционировать (воздух); устанавливать 
кондиционер(ы); кондиционировать (помещение) 3 с-х откарм- 
ливать; доводить до кондиции 4 спорт тренировать (команду, 
животное) 

сопаїйіопа! [кәп'@пә!] аа) 1 условный, обусловленный 2 грам 
условный; сопаюопа| тоо условное наклонение 

сопайіопег [кәп'іјпә] п 1 кондиционер (воздуха) 2 восстанови- 
тель, средство для восстановления 3 кондиционер (для волос) 

сопаніопіпд [Кэп' 1/1] и 1 кондиционирование, установление 
требуемого состава, состояния и т и 2 ком приведение товара 
в соответствие с установленными нормами 3 кондициониро- 
вание (воздуха) 4 меры к улучшению физического состояния; 
закалка 

сопаоіе [кәп'ә0]] у выражать соболезнование, сочувствовать 

сопаоіепсе [кәп'ӣәоәпѕ] п (часто рі) соболезнование, сочув- 
ствие; о ойег сегетопіа! сопіоіепсеѕ официально выразить со- 
болезнования 

сопаот ['копаәт] п презерватив 

сопаотіпіит |Копаоз'патают| и 1 кондоминиум, совладение 
2 амер кондоминиум, многоквартирный дом (в котором квар- 
тиры находятся в частном владении) 3 квартира (в таком доме) 

сопаопе [Кэп'4эоп] у 1 предать забвению, простить (преступле- 
ние и т п) 2 оправдывать (плохие поступки); потворствовать; 
попустительствовать; закрывать глаза 

сопаог | копдо:) и зоол кондор 

сопаисіме |Коп'йїияіу| ай) способствующий, благоприятный 

сопаисі І ['Ккопалкі] п 1 поведение 2 ведение, руководство © ѕаѓе 
сопдисі гарантия неприкосновенности, охранная грамота 

сопаисї 1 |Коп'длко| у 1 вести, руководить; проводить 2 дири- 
жировать (оркестром, хором) 

сопаисїеа їоиг [кәп алкиачоәј] п туристическая поездка в со- 
провождении гида 

сопаисїог [кәп'алкіә] и 1 дирижёр 2 кондуктор (трамвая, авто- 
буса) 3 амер, канад ж-д проводник 4 гид 

сопаий ГКкопаті, копаїоті| я 1 канал (транспортировки) 2 трубо- 
провод, водовод; акведук 

сопе І |Кооп| п 1 конус 2 конусообразный фунтик, стаканчик 
(для мороженого) З шишка; ћг/ріпе сопе еловая/сосновая шиш- 
ка 4 дорожный конус (для временной разметки дороги, трассы) 

сопе 1 |Косп| у придавать конусообразную форму 

сопѓаб І | копігь| и разг болтовня, дружеский разговор 

соптТар И [КопЁеб] у разг дружески беседовать, болтать 

сопіаршате |КкопТгбіоієті| у дружески беседовать, болтать 

сопіаршаніоп [КопЁеБое т] и дружеская беседа 

сопѓесіоп |КопЧ»еКк/п| п 1 сласти; кондитерские изделия 2 кон- 
фекцион; предмет женской одежды 

сопѓесіопег |Ккоп'їек/по| п кондитер 

сопіесіїопегу |копїек/п(а)гі)| п 1 кондитерская; кондитерский 
магазин 2 кондитерские изделия 3 искусство кондитера 

сотедегаНот [КкопЁ4эте п] п конфедерация, федерация, 
союз 

сопіег [кәп'з:] у 1 совещаться, вести переговоры 2 даровать, жа- 
ловать, предоставлять 


сопіегепсе |Копітоп5| п 1 конференция, совещание 2 обмен 
мнениями 

сопіегтепі [Коп'3:лтэп и присвоение (звания); присуждение 
(степени); награждение (орденом и т п) 

сопѓеѕѕ [Коп'е$] у 1 признавать(ся), сознаваться; һе сопѓеѕѕей іо 
Ше сгіте он признался в преступлении 2 церк исповедовать(ся) 

сотеззюпт [кәп'ејп] п 1 признание, сознание (своей вины) 
2 признание (права, требования и т п) 3 исповедь 4 конфессия; 
вероисповедание 

сопіе55ог |Коп'е5о| и 1 духовник, исповедник 2 церк мученик 
за веру 

сопѓеїії [Копен] и р/ конфетти 

сопійапі |копіагегі, копћ'агпі] п наперсник; доверенное лицо 

сопћае [Кэп'ата] у 1 (іп) доверять 2 (їо) поверять, сообщать по 
секрету 3 (10) вверять, поручать 

сопћаепсе Гкопітд(2)п5| п 1 доверие; І һауе сопй4епсе іп біт я 
уверен в нём; я верю в него; һе епјоуѕ һег сопйдепсе он пользу- 
ется её доверием 2 конфиденциальное сообщение, секрет; іп 
сопй4епсе в конфиденциальном порядке; секретно 3 уверен- 
ность мій сопйдепсе уверенно 

сопћаепії ['копћа(ә)пі] п 1 уверенный; І ат сопЯдеп ої ѕиссеѕѕ я 
уверен в успехе 2 самоуверенный, самонадеянный 

сопійавпіїа! [Копй'Аеп]] аа) 1 конфиденциальный; секретный 
2 доверяющий, доверчивый 3 доверительный 4 пользующийся 
доверием 

сопћаепіаііќу [копЯ деп/'еіти | п конфиденциальность 

сопйдигаїіоп [Копйаоте п] и 1 конфигурация; очертание; 
форма 2 психол склад (психики) З вчт состав оборудования, 
конфигурация 

сопћпе І Гкопіаті| п (обыкн рі) граница, предел 

сопћпе И [Копа] у 1 ограничивать 2 заточить, держать взаперти; 
заключать в тюрьму 

сопйпетегпі [Копаттопй п 1 ограничение 2 тюремное заклю- 
чение; заточение в тюрьму 3 уединение 4 роды 

сопйЯгт [Кэп':т] у 1 утверждать 2 подтверждать; ѕһе сопйгтей 
Шаг... она подтвердила, что... З оформить (сделку и т п) 

сопійгтаїїіоп [Коп'тет] п 1 подтверждение, доказательство; 
сопйгтайоп ої раутепі подтверждение платежа 2 утверждение; 
ратификация 3 церк конфирмация 

сопйгтеа |Коп'їз:та| аа) 1 хронический 2 убеждённый, закоре- 
нелый 3 церк конфирмованный 4 подтверждённый; подтвер- 
дившийся; сопйгтед гитоиг подтвердившийся слух 

сопЯзса{е ГкопіякКеті| у конфисковать, реквизировать 

сопЯате |Коп'Петі| у объединять варианты текста 

соп'ісі І [КопЯТКИ п 1 конфликт, столкновение 2 вооружённый 
конфликт, война; аггапветепќ ої соп с урегулирование кон- 
фликта 3 противоречие 

сопіс І [Кэп' ЯК у 1 (мій) противоречить 2 соперничать, бо- 
роться 

сопӣиепсе ['КопЙоэп$] п 1 слияние (рек); соединение (дорог); 
место слияния или соединения; Ше сіќу Нез аё һе сопйиепсе ої 
Шгее гіуег5 город стоит у слияния трёх рек 2 стечение народа, 
толпа 

сопіогт [КэпФоли] у 1 (10) сообразовать; согласовать; приспо- 
сабливать(ся) 2 соответствовать 3 подчиняться 

сопіогтіїу [кәп] п 1 соответствие; согласованность; а 
ѕеуеге сопѓогтіќу (о $апдага$ строгое соответствие стандартам 
2 сходство, аналогичность 3 послушание, подчинение 4 кон- 
формизм 

сопіоипа [кәп'аопа] у 1 смущать, сбивать с толку; ставить в ту- 
пик 2 смешивать, спутывать 

сопѓоипаеа [Кәп'аопаа]| аа) 1 смущённый, сбитый с толку; по- 
ражённый 2 разг отъявленный 

сопітеге ['Копіеәј] и собрат, коллега 

сопіїопі |Коп'їгллі) у 1 стоять (на)против 2 встретиться лицом к 
лицу 3 столкнуться; сталкивать; іо ђе сопігопіей у ап а№егпабуе 
стоять перед альтернативой 4 противостоять, смотреть в лицо 
(опасности, смерти) 

сопітопіайіоп |Копітопіецяі| п 1 столкновение; уіоіепі сопітоп- 
ќайіопѕ Бекмееп ро|се апа детоп$гафюг$ ожесточённые столкно- 
вения между полицией и демонстрантами 2 конфронтация, 
противоборство 

Сопѓисіап І [кәп'бијп] п конфуцианец 


Сопіисіап 
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Сопѓисіап І [кәп'биуп] аа) конфуцианский 

Сопѓисіапіѕт [кәпијп2(ә)т] п учение Конфуция, конфуци- 
анство 

сопѓиѕе [Кэп'би:7] у 1 смешивать, спутывать 2 смущать, приво- 
дить в замешательство 3 запутывать, усложнять 

сопѓиѕеа [Кэп'би:74] аа) 1 смущённый; поставленный в тупик; 
һе уаз сопѓиѕей это смущало его 2 спутанный; смешанный; а 
сопѓиѕей ѕ(огу сбивчивый рассказ 

сопіи5іоп |Ккоп'бизп| п 1 беспорядок; путаница, неразбериха; 
недоразумение; ёо сіеаг ир сопѓиѕіоп устранить недоразумение 
2 смущение, замешательство 3 общественные беспорядки, 
волнения 

сопѓиќе [Кэп'и: | у опровергать 

сопда ['Кордә] и 1 конга (латиноамериканский танец) 2 барабан 
«конга», джазовый барабан 

сопдеа! [Кэп'451] у 1 замерзать, застывать (от холода и т п) 2 за- 
мораживать 3 свёртываться; сгущаться 

сопдета! [кәп'зі:ә]] аа) 1 (міс, 10) близкий по духу; конгени- 
альньй 2 подходящий, благоприятный; приятный 

сопдепіаїйу |Ккоп азі:пгагіти| и сродство; сходство; конгениаль- 
ность; духовная близость 

сопдепНа! |коп'дзепті) ад) врождённый; прирождённый 

сопдег ГКопда| п зоол морской угорь 

сопдезіїоп [Ккәп'йзеѕіјп] п 1 перенаселённость; шфап сопзезйоп 
перенаселённость городов 2 затор (уличного движения); проб- 
ка; гас сопвеѕіоп скопление транспорта, затор 3 куча, груда, 
скопление 

сопдіотегаїе І [Кәп'діот(ә)гті] и 1 смесь разнородных элемен- 
тов; конгломерат 2 эк (промышленный) конгломерат, много- 
профильная корпорация 

сопдіотегаїе ІІ |Коп'діоп(а)гії | ай) 1 составленный из разных 
частей 2 зк многоотраслевой 

сопдіотегаїоп [кәпдіртәтејп| и конгломерация; накопле- 
ние, скопление; сгусток 

сопдугаїціаїе [Коп’огебоег у (оп, ироп) поздравлять; о 
сопэгайае ѕтр оп зт поздравить кого-л с чем-л 

сопдгаф!аНоп Гкопдгефоїецп| п (обыкн рі) поздравление; 
сопргаѓшаќііопѕ! поздравляю!, поздравляем! 

сопдге$$ ['Кордгеѕ] п 1 конгресс; съезд; ќо сопуепе/ю һоій а 
сопегеѕѕ проводить конгресс; а рагіу сопегеѕѕ съезд партии 2 (ће 
С.) конгресс США 

сопдгиепсе ['Кођдгоәпѕ] п 1 соответствие; согласованность 
2 мат конгруэнтность 

сопдгийу |Коп'гити,)| и 1 соответствие, сообразность 2 гармо- 
НИЯ 

сопдгиоиѕ ['К019гоэ$] ад) соответствующий; сообразный; гар- 
монирующий 

сопіса! | КкопіКі) аа) конический; конусный, конусообразный 

сопіїег Гкоопіїз, Ко-| п хвойное дерево 

сопіесіиге І [кәп'азекіЈә] п 1 предположение, догадка 2 лингв 
конъектура 

сопіесіиге И [Кәп'зекіЈә] у предполагать, строить догадки, га- 
дать 

сопида! ['Коп9 5091 аа) супружеский, брачный 

сопіидаїе І | копазоатї| и 1 соединение 2 лингв слово, родствен- 
ное по корню или значению 

сопіидате И Гкопазодті| аа) 1 соединённый 2 бот парный (о ли- 
стьях) 

сопіидаїе ШІ |'копазодеті| у 1 грам спрягать 2 соединяться, сли- 
ваться 

сопіипсіїоп |Коп'йзліукіп| п 1 соединение, связь 2 совпадение; 
стечение 3 грам союз 

сопіипсіїма [Копазлук“атуз| п анат конъюнктива (слизистая 
оболочка глаза) 

сопјипсііме [Коп'АзлюкиУ] п грам 1 соединительное слово 2 со- 
слагательное наклонение 

сопјипсііміїіѕ | коп азлікітуатия| и мед конъюнктивит 

сопјиге ['Клпазә] у 1 показывать фокусы 2 колдовать, занимать- 
ся магией 3 вызывать (духов) 4 [Кэп'4зоэ] умолять, заклинать ш 
сопјиге ир 1 сделать как по волшебству; достать чудом 2 вызы- 
вать в воображении 

сопіигег ['Клпазәгә] п 1 фокусник 2 волшебник; маг; закли- 
натель 


сопкКег | Кодко| и конский каштан 

соппесі |Ко'пекі| у 1 (м1, 10) соединять(ся), связывать(ся); ће 
їомп5 аге соппесіей Бу гаЙуау эти города соединены железной 
дорогой; һе 1$ уе! соппесіей у него хорошие связи 2 согласовы- 
ваться (по расписанию — о поездах и т п) 3 связывать, ассоции- 
ровать; устанавливать мысленную связь; І соппесё Піт у тиѕіс 
его имя ассоциируется у меня с музыкой 

соппесіїоп |Копек/п) п 1 связь, соединение; іп 5 соппесйоп в 
этой связи; іп соппесйоп їй в связи с 2 присоединение; под- 
ключение 3 средство связи, сообщения; ће соппесйоп аз рай 
телефон плохо работал 4 согласованность расписания (поездов 
и т п); пересадка; ќо тіѕѕ опе’5 соппесйоп не успеть сделать пере- 
садку 5 (обыкн рі) связи, знакомства; ђиѕіпеѕѕ соппесіїопѕ деловые 
связи 6 родственник, свойственник; родство; свойство 7 клиен- 
тура, покупатели 8 (половая) связь; шйтае соппесйоп интимная/ 
любовная связь 

соппесіїме їіѕѕие |Копекпуи:| и анат соединительная ткань 

соппімапсе |Ко'патуп5| п 1 потворство, попустительство 2 мол- 
чаливое согласие 

соппіме |Ко'пату| у 1 (аг) потворствовать, попустительствовать 
2 (аї) содействовать 3 (мії) (тайно) сотрудничать (с врагом и 
т п); сговариваться; ћеу соппіуей үіёћ еасії оег (о сһеаї һег они 
договорились обмануть её 

соппоіѕѕеиг | Копо'8з:| и знаток 

соппофаНоп [,Копәчет/п] п 1 подтекст; дополнительный, побоч- 
ный оттенок значения; то, что подразумевается 2 лингв кон- 
нотация 

соппоте |Ко'поої| у 1 иметь дополнительное значение 2 вызы- 
вать смысловые ассоциации 3 разг означать 

сопашег | Когко| у 1 побеждать 2 преодолевать; превозмогать; 
ќо сопаиег опе'я Ѓеејіпоѕ совладать со своими чувствами 3 заво- 
ёвывать, покорять 

сопашегог ['кодкәгә] и победитель, завоеватель 

сопаиеѕії | копКуе5і| п 1 завоевание, покорение 2 завоевания, за- 
воёванная территория 3 чьё расположение удалось завоевать; һе 
тайе а сопашезі ої рег он покорил её 

сопаш Тадог |коп'кулякодо: | и ист конкистадор 

сопѕапдиіпеоиѕ [Коп521'9\тптэ$] ай) состоящий в кровном 
родстве 

сопѕсіепсе |Коп/п5| и совесть 0 іп а сопѕсіепсе по совести гово- 
ря; конечно, безусловно; һе һаѕ тапу ѕіпѕ оп һіѕ сопѕсіепсе у него 
на совести много грехов 

сопзстептНои$ [,копјтепјәѕ] ад) добросовестный, честный, со- 
знательный 

сопѕсіоиѕ І ['Копјәѕ] п (ће) сознание; сознательная психическая 
деятельность 

сопѕсіоиѕ 11 ['Копјәѕ] аа) 1 ргеаїс находящийся в сознании 
2 осознанный, сознательный; сопѕсіоиѕ ѕеіесііоп сознатель- 
ный выбор 3 ощущающий 4 сознающий, понимающий; І \а$ 
сопѕсіоцѕ оЁупаЕ І үаѕ доше я действовал сознательно 

сопѕсіоиѕіу ['Коп/э5П] аду 1 сознательно, осознанно, с сознани- 
ем 2 преднамеренно, умышленно 

сопѕсіоиѕпеѕѕ | коп(з8пі5| п 1 сознание 2 осознание, понима- 
ние 3 сознательность; самосознание; паќіопа! сопѕсіоиѕпеѕѕ на- 
циональное самосознание 

сопѕсгірї ['копѕкттрі] п призванный на военную службу, при- 
зывник; новобранец 

соп5сгіріїоп |Коп'якгіріп| п 1 воинская повинность 2 призыв на 
военную службу 

соп5есиїїме |Коп'якісйм| аа) 1 последующий 2 последователь- 
ный; гее сопзесийуе шей три ночи подряд 

соп5есиїіїмеїу [кәп'ѕекјопу] аду непрерывно, постоянно; по- 
следовательно 

сопѕепѕиѕ |Коп'яєп525| и согласованность; согласие, единоду- 
шие, консенсус; 0 геасһ а сопѕепѕиѕ достичь согласия 

сопѕепї І [кәпѕепі] и 1 согласие; Бу уоиг сопзеп с вашего согла- 
сия 2 разрешение 0 азе ої сопѕепі юр брачный возраст 

соп5епі И [кәп'ѕепі] у 1 соглашаться, давать согласие 2 разре- 
шать, позволять 

сопѕедиепсе ['копѕк%әпѕ] п 1 следствие; последствие; резуль- 
тат; ќо (аке Ше сопѕедиепсеѕ ої зп отвечать/нести ответствен- 
ность за последствия чего-л; іп сопѕедиепсе ої вследствие, в ре- 
зультате; благодаря 2 значение, важность З вывод, заключение 
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соп5иніпд гоот 


сопзегуаНоп [Копзэуе т] и 1 охрана природы, окружающей 
среды; рациональное природопользование 2 экономия, эко- 
номное использование (ресурсов) 3 физ сохранение (энергии, 
момента и т п); сопзегуайоп оЁепегру сохранение энергии 4 ох- 
рана памятников старины 

соп5егуаїіопізі [Копзэ'уепт$ | п 1 активный борец за охрану 
природы; работник службы охраны природы 2 сторонник со- 
хранения памятников старины, исторических зданий и т п 

сопѕегуаїіѕт [Кэп'53:уэ07(э)т] и консерватизм 

соп5егуаїїіме І [кэп'5з:уэНУ| п 1 консерватор 2 (С.) член или сто- 
ронник консервативной партий 

сопѕегуаіме 11 |Коп'язгугіту| аа) 1 консервативный 2 (С.) кон- 
сервативный, относящийся к консервативной партии 3 охра- 
нительный, охранный 

сопзегуафойе |Коп'язгудіма: | и консерватория 

соп5егуаїогу [кәп'ѕз:уәїг] п 1 теплица, оранжерея 2 амер кон- 
серватория 

соп5егуе І ['Копѕз:у] и (часто рі) консервированные фрукты; 
варенье; джем 

соп5егуе ІІ |Коп'єзгу| у 1 сохранять; хранить 2 консервировать 

сопѕіаег |Коп'я142| у 1 полагать, считать; һе 15 сопѕійегей с1еуег 
его считают умным 2 обдумывать 3 учитывать 4 проявлять ува- 
жение; считаться; ме тизі соп$14ег №15 ѓеејіпаѕ мы должны счи- 
таться с его чувствами 5 рассматривать, разглядывать 

сопзаегаЫе |Коп'ятд(з)гоб| аа) значительный; большой; 
соп$14егае асһіеуетепќѕ значительные успехи/достижения 

сопѕіаегаЫу [Кэп'зтА(э)гэ6П] аду значительно, много 

сопѕіаегаїе |Коп'ятд(а)тті| аа) внимательный; тактичный, за- 
ботливый; серьёзный 

сопѕіаегайоп [Кэпзтэте т] п 1 рассмотрение; обсуждение; 
ипдег соп5ідегайоп на рассмотрении, на обсуждении 2 сообра- 
жение; о (аКе іпіо соп@егайоп принять во внимание 3 внима- 
ние, предупредительность; уважение 

сопѕіаегеа [Кэп'514э4] аа) обдуманньй, продуманный; взве- 
шенный; а сопѕійегей оріпіоп взвешенное мнение; аі 15$ 
сопѕійегей принимая во внимание всё 

сопѕідп [Коп'зат] у 1 передавать, поручать, вверять 2 (пред)на- 
значать; ћоѕе еуепёѕ һауе Бееп сопѕіспей (о һіѕ(огу это события 
принадлежат истории 

сопѕідпее [,Копѕагпі:] и ком грузополучатель, консигнатор 

соп5ідптепі |Коп'затитопі) п ком 1 груз; партия товаров; а Іагре 
сопѕізптепќ ої 2005 большая партия товара 2 отправка, посыл- 
ка грузов 3 консигнация 

соп5ідпог |Коп'єато| и ком грузоотправитель 

сопѕіѕї |Коп'я15і| у 1 (об) состоять; ће йіппег соп$155 ої а Їему 5еЇесі 
@іѕһеѕ обед состоит из нескольких изысканных блюд 2 (іп) за- 
ключаться 

сопѕіѕїепсе [кәп'ѕ151(ә)п5] п консистенция 

сопѕіѕїепї |Коп'я15 (2) пі| аа) 1 совместимый, сообразный, согла- 
сующийся 2 последовательный 3 твёрдый, плотный 

сопзо!аНоп [Копзэ1е т] и утешение 

соп5боїе! |Коп'язої)| у утешать 

соп5оїе? ['Копѕәо1] и 1 консоль, пульт управления оператора 
2 корпус радиоприёмника, телевизора 3 тех консоль, крон- 
штейн 

сопѕоііааќе [кәпѕоһіе] у 1 укреплять 2 объединяться), 
сливать(ся) (о корпорациях); ће їмо сотрашез сопѕоійаѓей две 
фирмы объединились 3 сводить, суммировать 

соп5оіїдаїеа |Коп'єопаетиа| ай) 1 объединённый; сводный; 
консолидированный; сопзоНда{ей ейогі совместные/общие 
усилия 2 уплотнённый, затвердевший; цементированный (0 
породах) 

сопзоНааНоп [кәпѕоІгӣеп] п 1 объединение, консолидация 
2 фин консолидация 3 слияние; укрупнение; сопзоНдайоп ої 
Бапк$ слияние банков 

соп5отте [Коп'зотет] и консоме (прозрачный суп) 

сопѕопапсе ['Копѕәпәпѕ] п 1 созвучие 2 согласие, гармония 
3 муз консонанс 

соп5опапі ['Копзэпэпй п 1 фон согласный звук 2 буква, обознача- 
ющая согласный звук 

сопѕогї |Коп5о1| и 1 супруг(а) (особ о королевской семье); ргіпсе 
сопѕогі принц-консорт, супруг царствующей королевы 2 гар- 
мония, согласованность 


сопѕогііит [Кэп'зотэт] п (р/ тж -На) 1 консорциум 2 ассоци- 
ация, союз 

сопѕресїиѕ [Кәпѕрекіәѕ] и 1 конспект; резюме 2 общий взгляд; 
обзор 

сопѕрісиоиѕ [Ккәп'ѕртКјоәѕ] аа) 1 видимый, заметный; бросаю- 
щийся в глаза; очевидный 2 выдающийся, видный, заметный; 
о сиѓ/ќо таке а сопѕрісиоиѕ Йгиге играть важную роль 

соперігасу |Коп'єрітозі| п 1 заговор, тайный сговор 2 группа за- 
говорщиков 

сопзрие |Коп'єрата| у 1 устраивать заговор; сговариваться, всту- 
пать в сговор 2 действовать сообща (с заранее обдуманным на- 
мерением) 

сопѕїаЫе Гклипзігіі) п констебль (в Великобритании — полицей- 
ский, полисмен; в США -- судебный пристав) 

сопѕїапсу ['Копѕіәпѕ1] и 1 постоянство, неизменность; верность 
2 устойчивость 3 настойчивость; непреклонная решимость 

сопѕїапї І ['Копѕіәпі] п что-л постоянное, неизменное 

сопѕїапї И ['Копѕіәпі] ай) постоянный, непрерывный 

соп5іеіайіоп [Копз ет] п 1 астр созвездие 2 плеяда 

соп5іегпайіоп [,Копѕіәпејп] и ужас, испуг; оцепенение (от 
страха) 

сопзНраНоп | Копзй'ре 1] п мед запор 

сопѕїііїиепсу [Кэп'5Ибоэпз1] и 1 собир избиратели 2 избиратель- 
ный округ 

сопѕїйиепї |Коп'яшідопі| п 1 избиратель 2 составная часть, эле- 
мент 3 юр доверитель 

сопзИще ['Копѕітіји] у 1 составлять; іо сопѕќіїќиќе а рагі ої 5тій 
составлять часть чего-л 2 учреждать, основывать 3 назначать 

сопзиНоп | Коп5іт'їш/а) п 1 (ће) конституция, основной за- 
кон 2 телосложение, склад, конституция 3 состав, строение 

сопѕііїийопа! І [Копз "би: и прогулка, моцион 

сопѕііїийопа! И [,Ккопѕітјијпә1] аа) 1 конституционный 2 струк- 
турный 3 органический, конституциональный; а сопѕііџиіопа! 
5еп5ійуїку (0 со! органическая чувствительность к холоду 

соп5ігаїп |Коп'яїтеті| у 1 принуждать, вынуждать 2 сдерживать, 
стеснять; ограничивать 3 заключать в тюрьму 

сопѕїгаіпеа [Копзета] ай) 1 вынужденный, принуждённый 
2 напряжённый; смущённый; сдавленный; а соп5ігаїпей таппег 
напряжённая манера 3 ограниченный 

соп5ігаїпі |Коп'якгети| и 1 принуждение 2 скованность; стесне- 
ние; напряжённость 3 тюремное заключение 

соп5ігісі |Коп'яїтткі| у 1 стягивать, сжимать, сокращать 2 огра- 
ничивать, стеснять; притеснять 

соп5ігісіїоп [КкәпѕіпКјп] п 1 ограничение, стеснение 2 стягива- 
ние, сужение, сжатие 

соп5ігісіог [Кәпѕіпкіә] и зоол констриктор (удав) 

соп5ігисі І | коп5ітлакі| я 1 конструкция (особ мысленная); кон- 
цепция 2 обобщённый образ 

соп5ігисі И |Коп'яїгакО) у 1 строить, сооружать, конструировать 
2 создавать, сочинять; (0 сопѕігисі а һеогу создать теорию 

соп5ігисіїоп |Коп'ятлакіа| и 1 строительство, стройка; ће һоцѕе 
15 цпдег сопѕігисііор дом строится 2 строение, здание 3 устрой- 
ство; а саг ої 5014 соп5ігисбїоп машина прочной конструкции 
4 истолкование, объяснение 

сопѕігисіопаі [кәп'ѕіглк/пә]] аа) 1 строительный 2 структурный 

соп5ігисіїме [КопзелКНУ] аа) 1 созидательньй, конструктив- 
ный; а сопѕігисііуе гетагк конструктивное замечание 2 пред- 
полагаемый, подразумеваемый 3 строительный, относящийся 
к сооружениям 

сопѕїігисїог |Коп'яктлкіз| и 1 конструктор 2 строитель 

соп5ігие [кәп'ѕіги:] у 1 объяснять, истолковывать; интерпрети- 
ровать 2 делать вывод, подразумевать 

сопѕиі |Коп5і) п консул 

соп5иїіаїе ['копѕјош] п 1 консульство; сопзшае вепега! генераль- 
ное консульство 2 консульское звание 

сопѕиЇї [Кэпзл ] у 1 советоваться; консультироваться 2 справ- 
ляться; һе сопзи {ед һіѕ максі он посмотрел на свои часы 

соп5иНапі |Коп'яоа)пі| п 1 консультант 2 врач-консультант 

соп5иНайоп [копзМетт] п 1 консультация; совещание 2 кон- 
сультация врача 

соп5иніпод |Коп'ялійу| аа) консультирующий; консультацион- 
ный; соп5шібіпе пошг5 приёмные часы (врача и т п) 

соп5иніпд гоот |Коп'ялітпугитіі| и врачебный кабинет 


сопѕитаЫе 
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сопѕитаЫе І [кәп'ѕјштәб|] п (обыкн рі) предметы потребления 

сопѕитаЫе ІІ [кәп'ѕјштәб|] аа) 1 потребляемый, расходуемый 
2 потребительский; годный к потреблению 

сопѕите |Коп'яшті| у 1 съедать, поедать, поглощать 2 тратить, 
потреблять, расходовать; ёо сопѕите ејесігісіќу расходовать 
электроэнергию 3 истреблять, уничтожать (о пожаре) 4 сне- 
дать 5 чахнуть 

сопѕитег [кәпјштәј] и 1 потребитель 2 клиент; заказчик; под- 
писчик 

сопѕитег аигаЫе$ [кәп ѕјштә'јоәгәЫ2] п р/ потребительские 
товары длительного пользования 

сопѕитег дооаѕ [кәп'ѕјилпәдоах] п р/ потребительские товары 

сопѕитегіѕт [Кәп'ѕјилтәгіг(ә)т] п 1 консьюмеризм; стимули- 
рование потребительского интереса 2 защита интересов по- 
требителя 

сопѕитіпд [кәп'ѕји:)] ай) 1 потребительский; относящийся к 
потреблению 2 всепоглощающий (об интересе и т п) 

соп5иттайоп [Копзэте п] п 1 завершение, доведение до 
конца 2 достижение цели; окончательное оформление 3 осу- 
ществление брачных отношений; вступление в супружеские 
отношения 4 конец 

соп5итріїоп [Коп'злтр/] и 1 расход (энергии, воздуха, топлива 
и т п); ше! сопзитрйоп расход топлива 2 потребление; агёісіеѕ ої 
сопзитрйоп потребительские товары 

сопѕитрііме [Копзлтриу| аа) 1 предрасположенный к тубер- 
кулёзу; туберкулёзный; чахоточный 2 разрушительный, истре- 
бляющий 3 изнурительный, истощающий; сопзитрйуе іѕеаѕе 
изнурительная болезнь 

сопіасі І ['копігекі] п 1 связь, контакт 2 соприкосновение, кон- 
такт; оиг ігоор5 аге іп сопіасі мій Ше епету наши войска вошли 
в соприкосновение с противником 3 соприкосновение, стол- 
кновение; іо соте іпіо сопіасі у столкнуться с 4 лицо, с кото- 
рым имеются (деловые) связи; һе тайе изей сопіасів он завязал 
полезные знакомства/связи 

сопіасі І Гкопігкі, кәпчакі] у 1 быть в контакте; (со)прикасать- 
ся 2 приводить в контакт, в соприкосновение 3 устанавливать 
связь (по телефону и т п) 

сопіасі Іепѕ ['КопігКіїеп2] и контактная линза 

сопіадіоп |Ккоп'їетдаз(о)п| и 1 зараза, инфекция 2 распростране- 
ние, передача инфекции 3 распространение (идей, настроений, 
обычаев и т п) 4 вредное влияние 

сотщадюи$ [кәпчетӣзәѕ] аа) 1 заразный, инфекционный 2 зараз- 
ительный 

сопіаїп [Кэп“ет] у 1 вмещать; пом/ тисһ 406$ різ Бойе сопіаїп? 
сколько вмещает эта бутылка? 2 содержать 3 сдерживать(ся), 
подавлять; удерживать, ограничивать 

сопіаїпег [Коп“етпз] п 1 ёмкость, вместилище; сосуд 2 стандарт- 
ная тара 

сопіаїптепі [Кэп“ештоп и 1 сдерживание; локализация; 
теапѕ ої сопіаіптепі средства локализации/предупреждения 
распространения 2 политика сдерживания (агрессора, зкспан- 
сииит п) 

сопіатіпапі |Коп'їггпатопі| и загрязняющее вещество; загряз- 
нитель, контаминант 

сопіатіпаїе [кәп'їгетипеті] у 1 загрязнять; іо сопіатіпаќѓе а Іаке 
УИ ѕеуаре загрязнять озеро нечистотами 2 заражать 

сопіетріаѓе Гкопіогпрієті| у 1 размышлять; обдумывать, рас- 
сматривать 2 ожидать, рассчитывать 3 созерцать, пристально 
рассматривать 

сопіетріаїїоп [,копіәт'рІеп] п 1 размышление, раздумье 
2 ожидание; перспектива 3 созерцание 

сопіетріаїіме Гкоп'тетрізіту| ад) 1 созерцательный; умозри- 
тельный 2 задумчивый; сошешрайуе 100К задумчивый вид 

сопіетрогагу 1 [Копчетргэп] и 1 современник 2 ровесник, 
сверстник 

сопіетрогагу І [Коп“етргоп] аа) 1 современный 2 (часто м) 
одновременньй 

сопіетрі [кәпчетр!] и презрение; ёо ѓа іпіо сопіетрі вызывать 
презрение 

сощетрНЫе [кәпчетріәЫ]] аа) презренный, низкий, ничтож- 
НЫЙ 

сощетр\иои$ [кәпчетріјоәѕ] ад) презрительный, высокомер- 
НЫЙ 


сопіепа [Кэп{епа] у 1 настаивать, утверждать, заявлять; һе 
сопіепдей аїѓ һе һай Бееп сһеаќей он утверждал, что его обма- 
нули 2 состязаться, соперничать; (0 сопіепа ѓог йг5і ргіге состя- 
заться за первый приз 

сощепаег [кәп'епӣә] п соперник; претендент 

сопїепї! | Копіепі| п 1 р/ содержимое; содержание; ќаЫе ої 
сопќепќѕ оглавление 2 суть, основное содержание; Ше сопќепі оѓ 
е таїѓќег суть дела 

сопіепі? І [Коп{еп и удовлетворение 

сопіепі? І |Ккоп'епі) аа); 1 довольный, удовлетворённый 2 со- 
гласный; Рш регіесйу сопіепі мії я вполне согласен с 

сопіепі? Ш [Ккәпчепі] у удовлетворять 

сопіепіеа |Коптепиа| аа) довольный; удовлетворённый 

сопіепіїоп |Коп'їеп/п| п 1 раздор, разногласие; спор; препира- 
тельство 2 точка зрения, утверждение (в споре) 

сопїепііоиѕ [кәпчепјәѕ] аа) 1 спорный 2 вздорньй, придирчи- 
вый; сварливый 

сопїепііоиѕпеѕѕ |Коп'еп(а8пія| и сварливость, раздражитель- 
ность 

сопіепітепі [кәпїепітәпі] п удовлетворённость, удовлетворе- 
ние, довольство 

сопіеві І ['Копѓеѕі] и 1 соревнование, состязание; ёо епгазе іп а 
сопіезі участвовать в соревновании 2 конкурс; ђеаџќу сопіе5і кон- 
курс красоты 3 столкновение, борьба; спор 

сопїеѕії И [кәп'ќеѕ{] у 1 оспаривать; опротестовывать; отвергать 
2 ставить под вопрос/под сомнение; Шеу сопѓеѕќей Ніз пей 0 
ѕреак они ставили под сомнение его право на выступление 
З спорить, бороться 4 соревноваться 

сопїеѕїаЫе [Кәп'їеѕіәЫ]] аа) 1 спорный; оспариваемый 2 состя- 
зательный 

сопїеѕїапї [Кәп'ќеѕі(ә)пі] и 1 противник, соперник, конкурент 
2 участник соревнования, состязания 3 спорящая сторона 

сопіехі ['Копќекѕ!] п 1 контекст 2 ситуация; среда, окружение 

сопїідиоиѕ [кәп'іајоәѕ] ад) смежный, соприкасающийся, при- 
легающий 

сопіїпепсе ['Копіпәпѕ] п 1 сдержанность 2 воздержание (особ 
половое) 

сопіїпепі" |копітпопі| и 1 материк, континент 2 (ће С.) Евро- 
пейский материк (в отличие от Британских о-вов) 

сопіїпепі? Гкопитпопі) аа) 1 сдержанный (в словах, поступках) 
2 воздержанный, целомудренный 

Сопіїпепіа! |Копітпепі)) п житель европейского континента, 
неангличанин 

сопіїпепіа! |Копітпепи) аду 1 континентальный 2 континен- 
тальный, основной (о части государства) 

соптепта! бгеакѓаѕї [копітпепі'бгекѓәѕі] п континентальный 
завтрак, лёгкий завтрак (кофе и булочка) 

сопііпепѓаі сіїтаїе [копіпепі' Каті] и континентальный 
климат 

сопіїпепіаї ди! [копо пеп Ку] п пуховое одеяло с пододе- 
яльником 

сопіїпепіаї 5Ппеїї [копіі пеп еі] п геол континентальный 
шельф 

сопіїпдепсу [Кэп'ип95(э)пзт| п 1 вероятность, возможность; 
Тпее4 (о ехатіпе а роз Ше сопііпеепсіе5 мне необходимо рас- 
смотреть все возможности 2 случай, случайность; непредви- 
денное обстоятельство 3 р/ непредвиденные расходы 

сопіїпдепі [кәпчпаз(ә)пі] п 1 контингент (группа людей) 2 доля, 
часть; причитающееся количество 3 воен личный состав, кон- 
тингент 

сопіїпиа! |коп'яшіо2і) аа) постоянный, непрерывный 

сопіїпиаїу Гкоп'ятіозії| аду 1 неоднократно, снова и снова 2 не- 
прерьвно 

сопіїпиапсе [Кэп'поэп$] п 1 продолжительность, длитель- 
ность, длительньй период 2 продолжениє 

сопіїпие |Ккопітіи| у 1 продолжать(ся); длиться 2 оставаться 
(на прежнем месте, в прежнем состоянии) З возобновлять; ме’ 
сопбіпие айег Ішасй мы продолжим после ланча 

сопіїпиеа [Кәп'ппји:ӣ] аа) непрерывный; длительный; продол- 
жающийся 

сопіїпийу |Копі'піати| и 1 непрерывность, неразрывность, 
целостность; сопііпиіќу ої ѕегүісе непрерывный стаж службы 
2 последовательность 3 сценарий 
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сопуепіїоп 


сопіїпиібу дігі [,Ккопі'пјитӣ 93:1) и монтажница; ассистент кино- 
режиссёра 

сопііпиіќу тап [Копі'тјитіи, тап] и автор сценария радио- или 
телепрограммы 

сопипийу мгіќег [копігпјилоганә] и киносценарист, автор ра- 
бочего сценария 

сопііпиоиѕ [кәпчіпјоәѕ] ад) 1 непрерывный, длительный; 
сопіїпиоиѕ гаіп обложной дождь 2 сплошной 

сопііпиоиѕіу [Коп'ипоэ$ |] аду непрерывно, постоянно 

сопіогі [кәпчол] у 1 искривлять 2 искажать 

сопіоиг І ['Копіоә] и 1 контур, очертание, абрис 2 склад, ха- 
рактер; положение дел, развитие событий; һе сопіоигѕ ої ће 
рге5епі есопотіс ройсу характер современной экономической 
ПОЛИТИКИ 

сопіоиг І | Копіо»| аа) 1 контурный 2 облегающий; прилегаю- 
ЩИЙ 

сопіга- ['Копігә-] в сложных словах означает противо-: 
сопігайісібіоп противоречие 

сопігабапа 1 |Копігобапа| п контрабанда; контрабандный 
товар 

сопігарапа И ['копігәбгепа] а4 контрабандный; 10 5еіге 
сопігарапӣ 20045 конфисковать контрабанду 

сопігасеріїоп [,копігәѕерјп| и предупреждение беременности; 
применение противозачаточных средств 

сопігасеріїме |Копігоберпу| и противозачаточное средство; 
контрацептив 

сопїгасї' І |копігггКі| п 1 договор, соглашение, контракт; сдел- 
ка 2 брачный контракт; помолвка, обручение 

сопїгасї' 11 |копігегКі) аа) договорный; обусловленный догово- 
ром, соглашением, контрактом; сопігасі ргісе договорная цена 

сопігасі! Ш |коп'гекі| у 1 заключать договор, соглашение, 
сделку, контракт 2 вступать (в брак, союз и т п) 

сопігасі? [Кәпїгаекі] у 1 сжимать(ся), сокращать(ся); сужи- 
вать(ся); стягивать 2 хмурить; морщить 3 тех давать усадку 

сопігасіша! [Коп'гаКУоэ| ай) договорный 

сопігадісі [Копегэ' АТК у 1 противоречить; уойг асіїопѕ сопігадісі 
уоиг \ог@$ ваши действия противоречат вашим словам 2 воз- 
ражать 

сопігааісіїоп [Копиэ' Чт] и 1 противоречие; несоответствие, 
расхождение; @тесё сопігайісііоп явное/очевидное противо- 
речие 2 опровержение; ап оҝћсіа! сопігадісіїоп официальное 
опровержение 

сопігааісїогу І | Копіго КЕ) п] п положение, противоречащее 
другому; противоречивое утверждение 

сопігааісїогу ПИ [Копи Е )п] аа) 1 противоречивый 2 про- 
тиворечащий 

сопігаНому | Копіго Пәс] п противоток, обратное течение 

сопігаНо |Коп'їгагіїоо| и муз контральто 

сопігаробійоп [Копігәрә'тјп] и лит противоположение, анти- 
теза, сопоставление 

сопігаріїоп |Коп'їгарілі и разг хитрое изобретение, штуковина 

сопігарипіа! [Ккопігә'рлпі] аа) муз контрапунктический, кон- 
трапунктньй 

сопігагіпе55 [Кәпчгеәгіпіѕ] и упрямство, своенравие 

сопігагіміѕе |копігоггмат?| дау 1 наоборот, напротив 2 с другой 
стороны, в другом направлении 

сопігагу І [Копгэп] и нечто противоположное, обратное; 
противоположность; оп/бо ће сопігагу наоборот; в обратном 
смысле, иначе 

сопігагу 11 [Копбэп] аа) противоположный; обратный; а 
сопігагу үіеу противоположное мнение 

сопігагу Ш ['Копгэп] аду (обыкн 10) вопреки, против; наоборот; 
сопігагу ѓо роршаг Реїеї вопреки распространённому мнению; 
сопігагу (о огдегѕ несмотря на приказ 

сопітазі І | копіга:5ї| п 1 контраст, различие; противоположность 
2 противопоставление, сопоставление; іп сопігаѕќ ќо в противопо- 
ложность; Бу сопігаѕї мій по сравнению с 

сопігаѕії 11 [Коп'га:$ | у (жіћ) 1 контрастировать; іо сопігаѕі 
ѕһагріу резко контрастировать 2 противоречить, расходиться; 
һіѕ муогіїя сопігазі у һіѕ Беһауіоиг его слова противоречат его 
поведению 

сопігамепе | КопігзУуїп| у 1 нарушать, преступать 2 идти враз- 
рез, противоречить 


сопігамепіїоп |Копігдуепіп| п 1 нарушение (закона и т п); іп 
сопігауепіїоп ої в нарушение 2 конфликт 3 противоречие 

сопігеїетрѕ | Копігогог| и неприятность; непредвиденное пре- 
пятствие; неожиданное осложнение, затруднение 

сопігібите [Ккэп'торо: | у 1 делать взносы; жертвовать (деньги и 
т п) 2 делать вклад (в науку и т п) З способствовать, содейство- 
вать; ій сопігіриќей (о Біз деГеа это явилось одной из причин его 
провала 4 сотрудничать (в газете, журнале); һе сопітіриќеѕ (о #15 
шага7ше он пишет для этого журнала 

сопїгіриїог |Коп'їтбіоїо| п 1 содействующий, помощник 2 жерт- 
вователь 3 (постоянный) сотрудник (газеты, журнала) 

сопігіїе |Копітаті| ад) сокрушающийся, кающийся; сопігіќе 
ѕіппег кающийся грешник 

сопи оп Г|Ккоп'єгі/1| п раскаяние 

сопігімапсе |Коп'їгатуп5| и 1 мех изобретение; приспособление 
(обыкн сложное) 2 разг хитрая штуковина; ухищрение; махина- 
ция 3 выдумка, затея; план (особ предательский) 

соп ме [Коп\гату] у 1 изобретать, придумывать 2 замышлять, за- 
тевать 3 ухитряться 

сопігої І |Коп'їгосі| и 1 управление, руководство; е зИиайоп 
15 шег сопіго! ситуация под контролем; наведён порядок 
2 управление, руководство; власть 3 контроль, проверка; над- 
зор; аиаШу сопігої контроль качества 4 регулировка, управле- 
ние; һе 10 сопігої ої һе саг он потерял управление автомоби- 
лем 5 сдержанность, самообладание; ёо Кеер сопігої ої опе со- 
хранять самообладание 

сопігої И [Кэп“гэо| аа) 1 контрольный 2 относящийся к управ- 
лению; сопігої рапе! приборная доска; пульт управления 

сопігої Ш |Коп'їгосі) у 1 управлять, руководить 2 контролиро- 
вать, владеть; сдерживать 3 проверять; ќо сопіго! ассоипќѕ про- 
верять счета 4 регулировать; ограничивать 

сопігоПаЫе |коп'їгооігбі| ад) 1 управляемый, регулируемый 
2 поддающийся проверке, контролю 

сопігоПіег |Коп'їгооіз| п 1 контролер; ревизор; инспектор; глав- 
ный бухгалтер-аналитик 

сопігої їомег |Коп'госіїасо| п ав диспетчерская вышка 

сопігомегѕіа! |Копігоуз:Л| аа) 1 спорный, дискуссионный; вы- 
зывающий полемику, разногласия; а сотгоуега1 ѕиђјесі пред- 
мет, вызывающий споры 2 любящий спорить, несговорчивый 

сопігомег5у |Копігоуз:5ї| п 1 спор, дискуссия 2 ссора, спор; 
конфликт 

сопіитасіоце [Копбо‘те!/э$] аа) 1 упрямый, непослушный, не- 
покорный 2 юр не подчиняющийся распоряжению суда 

сопіитасу ['Копіјуотәѕі] и 1 упрямство, неповиновение 2 юр не- 
подчинение распоряжению суда 

сопіитеііоиѕ [Копбо'тЕ1э$] аа) оскорбительный, позорный 

сотитет ['копіји:ті] п 1 оскорбление (действием или словом); 
дерзость 2 бесчестье, позор 

сопіиѕе [кәп'ји2] у контузить; ушибить 

сопіиѕіоп [Кәп'іји5п] и контузия; ушиб 

сопипагит [кә'плпагәт] п головоломка, загадка 

сопиграійоп [,копз:Беп] п конурбация; городская агломера- 
ция, большой город с пригородами 

сопмаіезсе [,Копузә!1еѕ] у выздоравливать, поправляться 

сопуае$сепсе [Ккопуә1еѕпѕ] и выздоровление, выздоравлива- 
ние 

сопуаезсепЕ 1 [Копуэ1езп и выздоравливающий; пациент, 
идущий на поправку 

сопмаіезсепі ІЇ [Копуэ1езп | ад) 1 выздоравливающий, поправ- 
ляющийся 2 предназначенный для выздоравливающих 

сопуепе |Копуїл| у 1 созывать 2 собирать(ся); заседать 3 вы- 
зывать в суд 

сопуепіепсе |Копуїпіоп5| п 1 удобство; аё уошг сопуешепсе 
когда/как вам будет удобно 2 р/ удобства, комфорт; тодеги 
сопуепіепсеѕ (современные) удобства 3 уборная; рибйе 
сопуепіепсеѕ общественные уборные 0 таггіаре ої сопуешепсе 
брак по расчёту 

сопуепіепі |Коп'уїлпіопі)| ад) 1 удобный, подходящий 2 (Юг, 10) 
находящийся поблизости, удобный, под рукой 

сопуепі ['Коюпу(э)п и монастырь (чаще женский) 

сопуепіїоп [кәпуепјп] п 1 принятое правило; обычай; услов- 
ность 2 договор, соглашение, конвенция; розіаї сопуепйоп по- 
чтовая конвенция 3 собрание, съезд 


сопуепіопаі 
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сопуепіїопа! |копуеп/поі) аа) 1 обычный, общепринятый 2 кон- 
сервативный; мій сопуепйопа! оріпіопѕ с консервативными взгля- 
дами 3 обусловленный, оговорённый, договорённый 4 нормаль- 
ный; стандартный; удовлетворяющий техническим требованиям 
5 условный (об изображении и т п); схематический, упрощённый 
6 воен обычный (о вооружении); неядерный 

сопуепНопа! аптатет{$ [кәп,уеп/пәга:тәтәпіѕ] п р/ обычные 
вооружения 

сопуепНопаШу [кәп уепјә паи] п 1 традиционность; консер- 
ватизм 2 условность (изображения и т п) З рі условности 

сопуепіїопа! маг [кәпуепјпә/\у2:] п война с применением 
обычных вооружений 

сопуетша! [кәпуепіјоә1] ад) монастырский, монашеский 

сопуегде |Копуз:43| у 1 сходиться (о линиях, дорогах и т п); ай Ше 
раёћѕ сопуегее аќ пе таїп зае все аллеи парка сходились к глав- 
ному входу 2 сводить в одну точку; ей’ уіему5 уеге сопуегвіпо их 
мнения сближались 

сопуегдепсе [кәп'уз:03(ә)п5] п 1 схождение в одной точке; а 
сопуегрепсе ої іпіегезія апа оріпіопѕ сближение интересов и мне- 
ний 2 полит конвергенция 

сопмегѕапї [кәп'уз:ѕпі] ай) осведомлённый, хорошо знакомый; 
сведущий 

сопуегзаНоп [Копуэ'зет1] п 1 разговор, беседа 2 неофициаль- 
ные переговоры 

сопуегзаНопа! [Копуэзе тэ! аа) 1 разговорный 2 разговорчи- 
ВЫЙ 

сопуегѕаіопаііѕї [Копуэзетэ|$ п любитель поговорить; ин- 
тересный собеседник 

сопмегѕе' І ['Копуз:$| п 1 разговор, беседа 2 общение 

сопуег$е! И [Кәп'уз:5] у 1 разговаривать 2 поддерживать отно- 
шения, общаться 

сопуеге? І ['Копуз:$| и что-л обратное, противоположное 

сопмегѕе? И ['Копуз:] аа) обратный, противоположный 

сопмегѕіоп [Кәп'%уз:јп] и 1 (го, шю) превращение 2 конверсия; 
пересчёт, перевод (из одних единиц в другие); сопуегѕіоп ої еигоз 
іпіо доПаг$ перевод евро в доллары 3 обращение (в какую-л веру) 
4 перемена убеждений 5 переоборудование; перестройка, рекон- 
струкция 

сопуегі І ['Копуз:1] п 1 рел новообращённый 2 человек, изменив- 
ший свои взгляды, убеждения 

сопуегі И [кәп'уз:1] у 1 превращать; обращать 2 обращать(ся) (в 
другую веру и т п) З переоборудовать; перестраивать 

сопуегтег |Копузло| п 1 тех конвертер 2 эл преобразователь 
(тока, частоты) 

сопуегНЫе І |коп'узлігб | и автомобиль с откидным верхом 

сопуегіїбіе 11 |Ккоп'уз об | аа) 1 фин обратимый; конвертиру- 
емый 2 превращаемый; сопуегіїріе Бей кресло-кровать 3 от- 
кидной; сопуегИШе ѕеаќ откидное сиденье 

сопуех [Коп'уеК$, Коп-| ад) выпуклый 

сопуехйу [Коп'уеКзт] и выпуклость 

сопуеу [кэп'уе!] у 1 сообщать; передавать 2 перевозить 3 выра- 
жать (чувства и т п) 

сопуеуапсе |КопуУетоп5| и 1 перевозка, транспортировка 2 пе- 
ревозочное средство; рис сопуеуапсеѕ общественный транс- 
порт 3 сообщение, передача (новостей, известий и т п); Ше 
сопуеуапсе ої 14еа$ распространение идей 

сопуеуог [Коп’уетэ] п 1 тех транспортёр, конвейер 2 разносчик 
(пакетов, писем) 

сопуеуог беії [коп’уетэбе ] и транспортёрная лента; ленточный 
транспортёр 

сопмісі |копутКкі) я осуждённый; заключённый 

сопмісіїоп [Копу КП] п 1 убеждение; (о саггу сопуісіїоп звучать 
убедительно 2 р/ убеждения, взгляды; а тап ої ѕігопе сопуісёіопѕ 
человек твёрдых убеждений 3 уверенность, убеждённость; һе 
ѕроКе у оц сопусйоп он говорил неуверенно 

сопміпсе |КопУтп5| у убеждать, уверять 

сопутсеа [Кэп'утп$ аа) 1 убеждённый 2 уверенный 

сопміпсіпд |Коп'утазпу| ай) убедительный; сопуіпсіпе аггитепі 
убедительньй аргумент 

сопміміаі |Коп'утуто!) аа) 1 праздничный; пиршественный 2 ком- 
панейский 

сопумаШу |копугут'єгіти| и 1 праздничность; веселье 2 любовь 
к весблой компаний 3 пиршество, попойка 


сопуосаНоп | Копуэ'Ке п] п 1 созыв 2 собрание 

сопуоке |Коп'гок| у созывать, собирать 

сопуоіиїеа |Ккопугіи ша) аа) 1 свёрнутый спиралью; извили- 
стый; завитый, изогнутый 2 запутанный; сложный 

сопмоійійоп | Копуэ и: | и 1 скручивание, свёртывание 2 свёрну- 
тость, изогнутость; виток 

сопмоу І |Копуоі| и 1 сопровождение; охрана; конвой; Ше $һірѕ 
заПед ипйег сопуоу корабли шли под охраной конвоя 2 конвои- 
рование 3 группа, колонна транспортных средств 

сопмоу И | Копуоі)| у воен конвоировать 

сопуиіѕе |Копулія| у 1 вызывать судороги, конвульсии 2 разг 
смешить до упаду 3 потрясать; вызвать содрогание 

сопмиізіоп [Кәпул]/п] п 1 (обыкн рі) судороги, спазмы, конвульсий 
2 рі разг неудержимый приступ (особ смеха) З потрясение 

сопмцізіме |Коп/лізгу| ад) 1 судорожный, конвульсивный 2 вы- 
зывающий судороги, конвульсии 

сопу ['Кәопі] п 1 кролик 2 кроличий мех 

соо І [ки] п воркованье 

соо І |Ки:) у 1 ворковать 2 говорить воркующим голосом 0 бо БЇ 
апі соо миловаться, целоваться, ласкаться 

соок І [Кок] и повар; кухарка; мор кок 

сосок И [Кок] у 1 готовить (пишу), стряпать; ѕће сап'ї соок она не 
умеет готовить 2 вариться, жариться; фо сооК оп а $10% бге варить 
на медленном огне З разг подделывать, фальсифицировать м соок 
ир разг придумать, состряпать (рассказ, историю, план) 

соокег |Коко| и 1 плита, печь 2 кастрюля 3 продукт, подлежа- 
щий тепловой обработке (особ фрукты) 

соокегу ['кок(ә)гі] и кулинария; стряпня; сіа55е5 іп сооКегу кур- 
сы кулинарии 

соокегу Боок ['КоК(э)поК] и поваренная книга 

соокіе |КокКі) и 1 амер, канад (домашнее) печенье 2 шотл бу- 
лочка 3 разг тип 

соо! І [кш] и 1 прохлада 2 разг хладнокровие, невозмутимость 
З холодность 

соо! І [Ки] аа) 1 прохладный, свежий; нежаркий 2 спокойный, 
невозмутимый 3 сухой, неприветливый; Ше 14еа теї м а соо] 
геѕропѕе идея была встречена холодно 4 дерзкий, нахальный; 
сооІ Беһауіоиг наглое поведение 5 круглый (о цифре, сумме) 
6 разг модный, современный; классный; уои ]00к соо ты класс- 
но выглядишь 7 холодный (0 тонах, красках) 

соо! Ш [Ко] аду разг спокойно, невозмутимо; їо ріау ій соді не 
терять головы 

соо! М [Ки] у 1 студить, охлаждать; соо] беѓоге дгіпкіпе охладить 
перед употреблением 2 (тж 4о\/п) охлаждаться, остывать в со0і 
домп 1 успокаивать, утихомиривать 2 остыть, охладеть 

соо! Бад ['Ки:6 329] и сумка-холодильник 

сооіег ['Ки:1э] и 1 амер холодильник 2 охладитель 3 прохлади- 
тельный напиток 4 сленг тюрьма, арестантская камера; карцер 

со0іїу [Ки] аду 1 свежо, прохладно 2 спокойно, невозмутимо; 
равнодушно 3 дерзко 

сооте$$ ['Ки1п:ѕ] и 1 прохлада, свежесть; ощущение прохлады 
2 хладнокровие 3 холодок; холодность (в отношениях) 

соотб(е) [кит] и глубокая впадина, лощина, ложбина 

сооп Беаг ['Кипбеә] и зоол большая панда 

соор І [кир] и 1 курятник 2 клетка для птицы или кроликов 

соор І [ки:р| у 1 сажать в курятник, в клетку 2 (тж іп, пр) разг 
держать взаперти 

соорег | | кігро| и бондарь, бочар 

соорег И | ки:ро| у бондарить, бочарничать 

соорегаїе [кэс’орэгеи{| у 1 сотрудничать 2 способствовать, со- 
действовать 

соорегайоп [Кэсорэте т] и сотрудничество, совместные дей- 
ствия; іп соорегайоп мій в сотрудничестве с 

соорегаїїме І [кәо'ор(ә)гәбу] п 1 кооперативное общество; коо- 
перативная организация 2 кооперативное предприятие 

соорегаїїме И [Кэс’ор(э)гэНу] аа) 1 совместный, объединённый; 
соорегайуе еЙог( совместные усилия 2 сотрудничающий 

со-орі | Кос'орі| у 1 кооптировать 2 вбирать в себя; поглощать, 
ассимилировать 

соогаіпаѓе І [кәоо:тпеті] п 1 равный, ровня 2 рі мат координаты; 
система координат 

соогаїпате І [кәо'о:петі] аа) 1 одного разряда, равный; непод- 
чиненнь й 2 согласованный 
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согопег 


соогаїпаїе Ш [Кэс’о:ашт | у 1 координировать, приводить в со- 
ответствие 2 согласовывать 3 действовать согласованно 

соогаїпайоп [Кэбо:агпе п] п координирование, координация, 
согласование 

сор І [Кор] п сленг 1 полицейский 2 поимка; задержание 0 пої 
тисһ сор так себе, не бог весть что 

сор И [Кор] у сленг 1 поймать, застать; ёо сор зп аќ її поймать 
кого-л на месте преступления 2 получить; {0 сор іё получить 
нагоняй; попасть в неприятную историю 3 ударить, треснуть 
сор оиѓ ['Кор'ао!] у разг 1 (ої, оп) отступить, отказаться (от убеж- 
дений и т п); изменить слову 2 отговориться, отвертеться; укло- 
ниться (от ответа, обязанности); избегать 

сора! ['Кэор! п копал (смола); камедь 

соре! [Кэор] у (ми) справиться, совладать 

соре? І [Кэор] и 1 церк риза 2 покров; шег Ше соре ої и под 
покровом ночи 3 поэт (небесный) свод; Ше соре ої Пеауеп не- 
бесный свод 

соре? И [кәор] у 1 крыть, покрывать 2 выкладывать гребень 
стены 

сореск Гкоорек| и копейка 

сорезіопе ['кәорѕіәоп] и 1 парапетный, карнизный камень 2 за- 
вершение; последний, заключительный штрих 

соріег ГКоріз| и 1 переписчик; копировальщик 2 копироваль- 
ное устройство 

со-ріїої ['Кәо,рапәї] п второй пилот 

сорта | Коорід| п стр 1 гребень (стены, парапета) 2 верхний 
ряд кладки (стены) 

сорта ѕам Гкосрі)зо: | п ручная лучковая пила, «змейка» 

соріоиѕ ['Кэоргэз] аа) 1 обильный 2 обширный, большой 

соріоиѕіу ['Кэортэ5П] аду обильно 

соррег' І ['корә] п 1 медь; красная медь 2 медно-красный цвет 

соррег' И ['корә] аа) 1 медный 2 медно-красный (о цвете) 

соррег! Ш ['Корә] у покрывать медью 

соррег? | Кора| и сленг полицейский 

соррісе | Корі5з| и молодой лесок или кустарник; рощица 

Сор! [корі] п копт (член независимой египетской христианской 
церкви) 

соршате | Коріоіеті| у биол совокупляться, спариваться 

соршаноп [,Корјоеј] и 1 биол копуляция; спаривание 2 со- 
единение 

сору І [Корп п 1 копия; дубликат; репродукция; аќќеѕќей сору за- 
веренная копия 2 экземпляр 3 рукопись; гоизН сору черновик, 
черновая рукопись 4 текст рекламного объявления 5 материал 
для статьи, книги 

сору И | Корі) у 1 снимать копию; копировать; воспроизводить; 
{о сору а доситепЕ снять копию с документа 2 переписывать, 
списывать 3 подражать, следовать образцу, имитировать 

сорубоок І ['Кортбок] п пропись, тетрадь с прописями 0 їо Моё 
опе” сорубоок разг замарать свою репутацию 

сорубоок И | корібок| аа) 1 соответствующий правилам, кор- 
ректный 2 обычный, обыкновенный; привычный; шаблонный 

соругідні І Гкорігаті| и авторское право 

соругідні И ГКорігаті| аа) 1 ргеаїс охраняемый авторским правом 
2 относящийся к охране авторских прав; соругієНі ѕіеп знак ко- 
пирайта 

сорумтіќег |Корітатіо| и составитель рекламных объявлений, 
проспектов и ти 

соаиеї [Кэс'Ке{ | у кокетничать 

соаиеїгу ['Коктет| и кокетство 

соачеце [кәо'Кеї, ко-] п кокетка 

сога! І ['Когэ| п 1 коралл 2 р/ коралловые полипы 3 коралловый 
цвет 

сога! И ['Когэ| аа) 1 коралловый 2 кораллового цвета 

согат рориіо [Котэт'роруо!э5] аду лат на публике; в присут- 
ствии других людей; при свидетелях 

согБе!1 | Ко Б) и 1 тех кронштейн 2 архит поясок; консоль; вы- 
ступ 

согБе!И | Ко: у тех 1 расположить на кронштейне; поддержи- 
вать кронштейном 2 (ош) выступать на кронштейне 

сога І [Ко:4] и 1 (тонкая) верёвка, шнурок 2 р/ оковы, цепи; узы, 
сети 3 анат связка; уосаї согіѕ голосовые связки 4 зл шнур 

сога И [ко:а] у 1 (часто пр) связывать верёвкой 2 складывать 
дрова в корды 


согаеа | кота аа) 1 перевязанный верёвкой 2 рубчатый, в руб- 
чик (0 ткани) 

согаїа! І ['‘Ко:атэ| п 1 стимулирующее сердечное средство 2 креп- 
кий сладкий напиток (наливка, ликёр и т п) 

согаїа 11 ['ко:@гә1] ай) сердечный; задушевный; радушный; 
согаїа! абпозрНеге сердечная атмосфера 

согаїаїйу | Ко:Атггіти)| и гостеприимство, радушие, сердечность 

согаіаПіу | ко:топ) аду 1 сердечно, радушно, задушевно 2 пылко, 
страстно 

согаоп І ['Ко:4п] п 1 кордон; охранение 2 архит кордон (верхний 
край иоколя) 

согаоп І ['ко:ӣп] у 1 охранять 2 окружать 

согаигоу ['ко:ӣәгот] п 1 вельвет 2 р/ вельветовые брюки 

соге І |Ко:| и 1 сердцевина; ядро; внутренность 2 суть, сущ- 
ность; һагӣі соге ої а ргобіет суть проблемы 3 эл сердечник 
(трансформатора и т п) 4 геол ядро земли 

соге І |Ко:| аа) 1 основной; центральный 2 эк ведущий; соге 
іпіцѕќгіеѕ ведущие отрасли промышленности 

соге Ш [К>:] у вырезать сердцевину 

согіапаег [,когггепаә] п кориандр 

согК І |Ко:К| и 1 кора пробкового дерева 2 пробка; іо ехітасі а согк 
вытащить пробку, откупорить бутылку 3 поплавок 

согк И [КК у 1 закупоривать пробкой 2 (часто пр) 
сдерживать(ся); прятать, не показывать 3 мазать жжёной проб- 
кой 4 пахнуть, отдавать пробкой; ће уе 15 согкей вино отдаёт 
пробкой 

согК оак | Ко:Коок| и пробковый дуб 

согкѕсгем І ['Ко:КѕКги:] и 1 штопор 2 ав крутая спираль; штопор 

согкѕсгем 11 ['ко:КѕКги:] аа) спиральный; винтовой; согк$сгем 
зфатсазе винтовая лестница 

сопп! І [Ко:п] и 1 собир зерно, хлеба; пшеница; а беј ої согп пше- 
ничное поле 2 зерно, зёрнышко 3 зёрнышко; крупинка; песчинка 

согп! И [ко:п] у 1 солить, засаливать (мясо и т п) 2 сеять пшеницу 
3 (тж ир) наливаться зерном 

согп? [Ко:п] и мозоль (особ на ноге) 

согпеа | Ко:піо| п анат роговая оболочка глаза, роговица 

согпеНап |Ко"піПоп| и мин сердолик 

согпег І Гколо| и 1 угол, уголок; аї/оп һе согпег на углу; гоипа Ше 
согпег за углом; рядом, поблизости; јиѕ агоип@ е согпег сразу 
за углом; совсем рядом 2 закоулок, потайной уголок 3 часть, 
район 4 спорт угловой удар 5 спорт угол ринга (где боксёр от- 
дыхает между раундами) 6 секундант (боксёра) 0 ќо їигп ће 
согпег выйти из затруднительного или опасного положения; 0 
сиё согпегѕ ловчить, изворачиваться; идти в обход правил и т п 

согпег ІІ ['ко:пә] аа) 1 угловой; а согпег 5еаї угловое сидение 2 на- 
ходящийся на углу (улицы) 

согпег Ш ['Ко:пә] у 1 загнать в угол; припереть к стенке 2 поста- 
вить в угол 3 завернуть за угол 

согпег 5Пор ['ко:пәјор] и угловой магазин; лавка на углу 

согпегѕїопе ['Ко:пәѕіәоп] п 1 архит угловой камень 2 краеуголь- 
ный камень 

согпеї [Коли] и 1 муз корнет, корнет-а-пистон 2 корнетист 
3 фунтик (из бумаги); «рожок», вафельный рожок с мороженым 

согпНакКез ['ко:пћек] п р/ корнфлекс, кукурузные хлопья 

согпЯоиг | Ко:пПаоз| и 1 кукурузная мука, кукурузный крахмал 
2 рисовая мука 

согпЯомгег ['Колйаоз] п бот василёк 

согпісе ['Ко:п15] и 1 нависшие глыбы (снега и т п) 2 архит кар- 
низ; свес 

согписоріа [ко:пјо'Кәорә] п рог изобилия 

согпу ГКолі,| аа) 1 сленг старомодный; банальный, избитый; сен- 
тиментальный 2 хлебный, зерновой 

согоНа [кэ'го|э] п бот венчик 

согоНагу [кәто!(ә)гі] и 1 (непосредственное) следствие 2 (неиз- 
бежный) вывод 3 следствие, результат, итог 

согопа! [кә'тәопә] п (рі -пае) 1 астр солнечная корона; кольцо 
(вокруг Луны или Солнца) 2 бот венчик 3 архит венец 

согопа? [кә'тәопә] п сорт длинных сигар 

согопагу |Когоп(о)гі) ай) анат венечный, коронарный 

согопаНоп |Кого'пеші| п 1 коронация, коронование 2 (успеш- 
ное) завершение 

согопег ['Когәпә] и коронер, следователь, производящий дозна- 
ние в случаях насильственной или скоропостижной смерти 


согопеї 
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согопеї |Когопії| п 1 корона (пзров) 2 диадема 3 поэт венец 

согрогаї! |'ко:ргзі| п капрал 

согрогаї? | Ко:ргаі) аа) 1 телесный 2 личный 

согрога! рипіѕћтепї | Ко:ргаї'рлптйтопі| п телесное наказание 

согрога{е ГКо:р(о)пті | аа) 1 корпоративный; согрогаїе Бойу кор- 
поративная организация, корпорация 2 акционерный; корпо- 
рационный 

согрогаНоп [Ко:рэте п] п 1 объединение, общество, корпора- 
ция; компания; акционерное общество 2 юр корпорация, юри- 
дическое лицо 3 муниципалитет 4 сленг большой живот, пузо 

согрогаїїзт ['Ко:рәгәйх(ә)т] и корпоратизм (организация госу- 
дарства по типу организации корпорации с большой долей уча- 
стия государства в управлении экономикой) 

согрогеа! [Ко:ролтэ| аа) 1 телесный 2 вещественный, матери- 
альный 

согрѕ |Ко:| п (р/ согрѕ [Ко:2]) 1 корпус; сопѕшаг согрѕ консуль- 
ский корпус 2 воен корпус (войсковая единица) 3 воен род войск, 
служба 

согрѕ де БаПеї | ко:аә'бге1ет] п кордебалет 

согрѕе ЇКо:р8| и труп 

согриіепсе ['ко:рјоіәп] п тучность; дородность 

согриїепі ['ко:рјоІәпі] аа) тучный, жирный; полный, дородный 

согриѕ ['Ко:рәѕ] и (р/ согрога) 1 собрание, свод (документов и т п) 
2 шутл туловише, тело 

Согриѕ Сһгіѕїі [Когрэз'КизН] и церк праздник тела Христова 

согриѕсіе | Ко:розі) п 1 частица, тельце, корпускула; фейсіепсу 
ої гей согризсіе5 дефицит красных кровяных телец 2 физ кор- 
пускула 

согриѕ аеіісіі [,Ко:рәѕігпкат] и юр 1 состав преступления 2 ве- 
щественные доказательства, улики 

соггесї І [кә'текі] аа) 1 правильный, верный, точный 2 коррект- 
ный; воспитанный; приличествующий, подходящий 

соггесї І |Котекі| у 1 исправлять, поправлять; корректиро- 
вать 2 делать замечание, указывать на недостатки; наказывать 
3 нейтрализовать, устранять (вредное влияние, пороки и т п) 
4 править (корректуру) 

соггесіїоп |Котек/п| п 1 исправление; правка 2 поправка, ис- 
правление; коррекция 3 уст наказание 

соггесіу [кәтекі] аду 1 правильно, верно 2 корректно, веж- 
ливо 

соггесїпеѕѕ [Кәтекіпіѕ] п 1 правильность, точность, исправ- 
ность 2 корректность, благопристойность 

соггеіаіоп [ Коге п] п 1 соотношение, взаимосвязь; соггеіабоп 
ої ѓогсеѕ соотношение сил 2 физ, мат корреляция 

соггеіаїіме І [кәтеІәбу] п 1 коррелят 2 лингв коррелят, корре- 
лятивное слово или выражение (уиотребляемое обычно в паре с 
другим) 

соггеіаїіме И |Ко'теіоіту| ай) соотносительный, коррелятивный 

соггеѕропа [Когг5ропа] у 1 (мів, го) соответствовать, отве- 
чать; (о соггезропд ѕ(гісіїу ѓо 5 тії точно соответствовать чему-л 
2 (10) представлять собою, соответствовать, равняться; быть 
аналогичным 3 переписываться, состоять в переписке; ме 
соггезропдед гезшайу мы регулярно переписывались 

соггеѕропаепсе | [Когтзропаэп$] п 1 соответствие 2 соотноше- 
ние, соответствие; аналогия 3 корреспонденция, переписка; 
письма; ргіуасу ої соггеѕропіепсе тайна переписки 

соггеѕропаепсе И [Когт$роп4эп$]| аа) заочный; соггеѕропіепсе 
уоіе/уоііпе голосование по почте 

соггеѕропаепї [Котзропа(э)п{ и 1 лицо, с которым ведётся пере- 
писка, корреспондент 2 служащий, ведущий переписку; корре- 
спондент 3 корреспондент (газеты и т п) 

соггеѕропаіпд |Когі5зропац)| аа) 1 соответственный; соответ- 
ствующий 2 подобный, аналогичный 3 ведущий переписку 

соггезропаа  тетБег [Котброп-ап)тетбэ] и член- 
корреспондент 

соггіаог ГКкопідо:| п коридор 2 соггійогя ої ро\ег «коридоры вла- 
сти», правящие круги 

соггідепайт | Коггдазепдоті| и (р/ -да) 1 опечатка 2 р/ список 
опечаток 

согтідірбіе Гкогідзобі) ад) исправимый, поправимый 

соггобогаїе |Которогеті| у подтверждать 

соггоБогаНоп [кэгобэте п] и подтверждение (дополнительными 
фактами и т п) 


соггоде |Котоса| у 1 разьедать 2 ржаветь, подвергаться дей- 
ствию коррозии; корродировать 

соггоѕіоп |Котоозп| и ржавление; коррозия; шебаШе соггоѕіоп 
коррозия металлов 

соггидаїе | Когодеті| у 1 сморщивать(ся), морщить(ся) 2 тех 
гофрировать 

соггидатеа | Когодетіта| аа) 1 сморщенный 2 тех гофрирован- 
ный, рифлёный; волнистый 

соггидатеа оп [Когодети‘атэп] п волнистое или рифлёное же- 
лезо 

соггидаНоп |Кого'деціі| п 1 складка, морщина (на лбу) 2 тех 
рифление; волнистость; складка 3 выбоина (на дороге) 

соггир І [кә'тлрі] ай) 1 продажный; коррумпированный; соггирі 
ргасіісеѕ коррупция, злоупотребления, взяточничество, подкуп 
2 развратный; растленный; безнравственный; соггирі іпйиепсе 
разлагающее влияние 3 искажённый, недостоверный (о тек- 
сте и т п); соггирі Гайп испорченная латынь 4 испорченный, 
нечистый 

соггирї И [кә'тлрі] у 1 подкупать, давать взятку 2 портить(ся), 
развращать(ся) 3 искажать, извращать (текст и т п) 4 портить, 
гноить 5 гнить, разлагаться 

соггиріїбіе |котлріоб|) аа) 1 подкупный; коррумпированный 
2 портящийся 

соггиріїоп [Котлр/1] п 1 продажность, коррупция 2 развращён- 
ность, моральное разложение 3 порча, гниение 4 искажение 
(текста и т п) 

согѕаде |Ко:5а3| и 1 корсаж 2 букетик, приколотый к корсажу 

согѕаіг ['Ко:ѕеә] и ист 1 корсар, пират 2 капер (судно) 

согѕеіеї ['Ко:511] п 1 грация (женское бельё) 2 (рыцарские) до- 
спехи; латы 

согіёде [Кко:їет5] п 1 кортеж; свита 2 процессия 

сощех |колекз| п (рі согіїсе5) 1 анат кора (органа); сегергаї согіех 
кора головного мозга 2 бот кора 

созНег | Ко|2| у баловать, нежить 

собіпе55 ['К 0711$] и уют, уютность 

соѕ Іейисе [Ко51ен$] п бот салат ромэн 

соѕтеїіс І |ког'тпейк| п 1 косметическое средство 2 косметика 

созтенс ИП [ко7‘тейК] аа) 1 косметический 2 внешний; сделан- 
ный для вида; і і5 а созтейс теаѕиге это просто косметическая 
мера 

соѕтеїіс 5игдегу |Кког.тейк'яз:Азогі| и пластическая хирургия 

соѕтіс | КогпаК| аа) 1 космический 2 всеобъемлющий; гран- 
диозный; Ше соѕтіс огдег мировой порядок 3 колоссальный; 
мировой 

соѕтодопу [к07'тодэп!] и космогония 

соѕтоіоду [Ког'то!әазі] и космология 

соѕтопаиї |когтопогі| п космонавт 

созтороШап І [Ко7тэ'рошт] п космополит; гражданин мира 

созтороШап И [ко2тпә'ро | аа) 1 космополитический 2 мно- 
гонациональный; пёстрый по национальному составу 

созтороШат т | Когп'рошопіг(а2)т| п космополитизм 

соѕтоѕ ['К 071103] п 1 космос, вселенная 2 упорядоченная си- 
стема 3 гармония 

Соѕѕаск І ['КозгеК] и казак 

Соѕѕаск И [Козак] аа) казацкий; Соѕѕаск һаќ папаха 

соѕѕеї І | Козії | п 1 любимый ягнёнок 2 баловень, любимец 

соѕѕеї І ['Коѕт] у баловать, ласкать, нежить 

собі І |Ко5і| п 1 цена; стоимость; фо $е1ї ай соѕё продавать по се- 
бестоимости 2 рі расходы, издержки 3 р/ судебные издержки 
4 расплата; тяжёлая цена; ай һе соѕ об зш ценою чего-л; аї аі 
со5і5 любой ценой, во что бы то ни стало 

собі І [коѕ(] у (со50) 1 стоить, обходиться 2 требовать, стоить; 
її соѕё те тисћ ќгоџЫе это стоило мне больших хлопот 3 разг 
дорого стоить 

со5і ассойпіїпд | Ко5і2 Каспіцу| и 1 производственная бухгалте- 
рия, производственный учет 2 калькуляция затрат 

созіа! | козі аа) рёберный 

со5і-еНесіїме | Ко5пТеким| аа) рентабельный; оправдывающий 
затратьт 

соѕіу ['Коѕ аа) 1 дорогой 2 ценный, роскошный, великолеп- 
ньй 3 дорого обошедшийся (об ошибке и т п) 

собі ої Іїміпд |/Ко5і2у Пупу| п прожиточный минимум; стоимость 
жизни 
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собі ргісе [КозЁргатз] и себестоимость 

соѕіите І ['Козбилт] п 1 одежда; платье, костюм 2 костюм, стиль 
одежды; Ше соѕќипе ої Ше регіой костюм данной эпохи 3 маска- 
радный костюм 4 костюм (обыкн дамский) 

соѕїите 11 [Кбит] аа) 1 костюмированньй, маскарадный 
2 театр, кино характеризующий эпоху, исторический 3 стиль- 
ный, подходящий к костюму 

созфите ]еме[егу | Козбилит' Ази:эНт| и декоративная бижутерия 

собу І ['Кос7 п стёганый чехол (для чайника); іеа собу чехол на 
чайник 

собу І [Кэо71] аа) 1 уютный; удобный; тёплый 2 приятный; іо 
һауе а собу спа уіќћ а їгіепа поговорить с другом по душам 

сої [Кой п 1 детская кроватка 2 койка в больнице 3 мор койка (с 
деревянной рамой) 4 походная кровать; раскладушка 

сойаде | Копаз| п 1 летняя дача 2 коттедж, небольшой дом; за- 
городный дом; 5155 соќќағе шале, домик в швейцарском стиле 
З хижина 

соЦаде сһееѕе | КопазіЛ7| п 1 домашний сыр 2 творог 

сойадег Гкопазо| и 1 крестьянин, земледелец 2 кустарь 3 оби- 
татель коттеджа 

соййоп І [кот] и 1 хлопчатник 2 хлопок 3 вата 4 хлопчатая бума- 
га 5 (хлопчато)бумажная ткань 6 р/ одежда из хлопчатобумаж- 
ной ткани 7 бумажная нитка; хлопчатобумажная пряжа 

сооп І [Ко] аа); 1 хлопковый; сойоп ріапіайоп хлопковая 
плантация 2 хлопчатобумажный 

сойїоп Биа | коєпбла) и ватная палочка 

сооп моо! | КоспУоі| п вата 

сойопу | Коїпі,) аа) 1 хлопковый 2 пушистый, мягкий 

соисћ І [Као] п 1 кушетка; тахта; диван; ѕќийіо соисй диван-кро- 
вать 2 кушетка (в кабинете врача); оп ће соисй разг лечиться у 
психоаналитика 3 логовище, берлога; нора 

соисћ 11 [као] у 1 (іп, ипаег) излагать, формулировать; выра- 
жать 2 залечь; притаиться (о животном) 3 уложить 

соисћ досіог ['Каоі/іркіо] п разг врач-психоаналитик; психиатр 

соисПпене [кие] п спальное место (в вагоне, каюте) 

соисћ роїаїо [Ккаоіјрәченәо] и сленг лежебока, домосед, люби- 
тель смотреть телевизор 

сойадн І |Кої| п 1 кашель; һе һаѕ а Бай соизй у него сильный ка- 
шель 2 покашливание 3 чиханье (мотора) 

соцадн И [кої] у 1 кашлять 2 покашливать (подавая сигнал) 3 чи- 
хать (0 моторе) 

соціа [кой] у модальный глагол 1 разі от сап! 2 выражает просьбу 
в вежливой форме: сош@ І һауе а мога мії уои, ріеаѕе? могу ли 
я поговорить с вами? 3 с перфектньм инфинитивом выражает 
неосуществлённую возможность в прошлом: ће сош@ һауе 5репі 
різ ВоНаауз а е Сагіббеапя, риє һе Гей Шон мог бы провести от- 
пуск на Карибских островах, но заболел 4 выражает сомнение 
или удивление: ће сошій пої һауе опе її вряд ли это сделал он; 
Шаї соцідп'є Бе {гие не может быть 5 с простым инфинитивом 
выражает вероятность или возможность: уои соша до і ії уои 
тей ты смог бы это сделать, если бы постарался 6 выражает 
пожелание или совет: уои сош 9 утйе апа аѕК ѓог тоге іпѓогтабоп 
вы можете написать и потребовать больше информации 7 вы- 
ражает желание, склонность: 1 сош@ ћу їог јоу мне хотелось па- 
рить от радости 

соипсії І ['Каоп1] п 1 совет; Ше Опией Майоп$ Ѕесигіќу Сошпсії 
Совет Безопасности ООН 2 орган местного самоуправления; 
местный совет 3 совещание; Їатіїу соипсй семейный совет 

соипсії 11 [Каоп$!] аа) относящийся к местному совету; сошисії 
роц5е жилой дом, принадлежащий муниципальному совету 

соипсШог |'Каоп$Пэ] и 1 член (местного) совета 2 советник; 
соттоп соипсШог муниципальный советник 

соипсії фах | каспяїгакзя| и муниципальный налог 

соипѕеі І ['Каопѕ1] п 1 совет; рекомендация; а Іамуег'я8 сопп5еї 
совет/консультация юриста 2 обсуждение, совещание 3 (рі без 
измен) представитель защиты или обвинения; соип$е!?$ оріпіоп 
письменное заключение адвоката 

соипѕеі И ['Каопѕ1] у советовать(ся), консультировать(ся), ре- 
комендовать 

соип$еНог |['Каопз1э] п 1 советник 2 амер адвокат 3 консультант 

соипї! І |Каспі) п 1 подсчёт; ќо Кеер сошпі вести счёт/подсчёт; 
(о Іоѕе сошпі ої ѕтёћ потерять счёт чему-л 2 итог; ће соци уа5 
200 итог равнялся 200 © оші {ог ће сошпі в полном изнеможении 


соипї! И [каопі] у 1 считать 2 принимать в расчёт; пої соипііпе 
не считая 3 полагать; һе сап сошпі һітѕеі иску он может считать 
себя счастливчиком 4 иметь значение; іо сошпі юг тисћ иметь 
большое значение; ёо соппі ѓог поз не иметь никакого зна- 
чения ш соипі аѕаіпѕ иметь отрицательное значение; і ёоеѕп”і 
сошпі араіпѕі һіт это не говорит против него м соипі боуп счи- 
тать в обратном порядке м соџпі іп ['каопіїп]| у включать (в число 
итп) т сошќ оп полагаться; Ги соипіїпе оп Магу Реїпе ёһеге 0 
Вер я надеюсь на помощь Мэри м соци оиќ 1 разг исключать; 
соиш те оиќ я не согласен; меня не включайте 2 объявить бок- 
сёра нокаутированным 3 отсчитать (деньги); һе соппіей опі ће 
топеу апа риё іє іп ап епуеіоре он отсчитал деньги и положил их 
в конверт м сошпі ир подсчитывать; 

соип? [Касп{ п граф (не английский) 

соипїаЫе ['КаопіәЫ]] аа) исчисляемый 

соитаомт ГКкаспідасті| п 1 отсчёт в обратном порядке 2 отсчёт 
времени перед стартом (ракеты); ргеаипсв соипо\п предпу- 
сковой отсчёт времени 

соищепапсе І |'Каспипоэп$] и 1 выражение лица 2 самооблада- 
ние; ќо феа/ю ри опі оРсоищепапсе смущать 3 одобрение; о Іепі 
по соипќепапсе (о не поощрять никоим образом 

соищепапсе І Гкаспітпоп5| у 1 поощрять 2 мириться (с чем-л) 

соипїег" [Кап] п 1 прилавок; стойка; конторка 2 рабочий 
стол 3 фишка (для счёта в играх) 4 шашка (в игре) © ипдег ће 
соипќег тайно, подпольно 

соищег? І | каспіз| и 1 нечто противоположное; а а соипќег (0 зп 
в противовес чему-л 2 задник (сапога, ботинка) З контрудар 

соищег? І | каспіз| аа) встречный; соищег сіаїт встречное тре- 
бование; соищег ойег встречное предложение 

соищег? Ш |'каспіз| аау в против; іо асі соипќег (0 т действо- 
вать вопреки чему-л 

соипїег? ІМ |каспіа| у 1 противостоять; їо соищег а сіаїт опро- 
вергать утверждение 2 противопоставлять 3 нанести встречный 
удар; іо соищег а ѕїгіке отражать удар 

соипіегасі [КаопэтееК у 1 препятствовать 2 нейтрализовать 

соипіегасіїоп | Каспіотак/й| и 1 отпор, противодействие 2 ней- 
трализация 

соипіегасіїме [касп таКИУ] аа) 1 противодействующий 2 ней- 
трализующий 

соищег-аНаск |Каспіого ак | и контратака, контрнаступление 

соипіеграїапсе І | каспіобагоп5| п 1 тех противовес 2 уравно- 
вешивание 

соипіеграіапсе І [,каопіз'бге1әп] у уравновешивать, служить 
противовесом 

соипїегЫаѕї Гкаспігбіа:5ї| п 1 энергичный протест 2 встреч- 
ный порыв ветра 

соищег-езропаде [Каспэ(г)'езргэпа:5| и контрразведка 

соищегей І Гкаспіаїті| п подделка; #һіѕ маїсі тау ре а соище ей 
эти часы могут быть подделкой 

соипїегѓей І [Каспе аа) 1 подложный; сошие ей сиггепсу 
фальшивые деньги; соипќегѓеі доситепі подложный документ 
2 притворный; соище[ей зутра®у неискреннее сострадание 

соипїегѓей Ш ГКаспіоїті| у 1 подделывать 2 притворяться; о 
соипќегѓеіќ ѕигргіѕе симулировать удивление 

соитщегой [Каспе] п корешок (чека) 

соипїегѓогї ['Каопіә 5] п воен контрфорс 

соипїег-іпїеідепсе | Каспіопптеназ(2)пя| п контрразведка 

соипїегтапа І [каопіз'та:па] п 1 отмена распоряжения 2 отказ 

соипїегтапа ІІ [касп'та:па] у отменять приказ, распоряже- 
ние, инструкцию 

соипїегтагсћ ГкаспіотаЛ п воен контрмарш 

сойпіегтагк |КаспіотаК| п контрольное или пробирное 
клеймо 

соищегтеазиге | Каспіотезо| и контрмера, противодействие 

соипіеграгі | Ккаспігра: | п 1 двойник 2 эквивалент 3 коллега, 
должностное лицо, занимающее аналогичный пост (в другом 
учреждении, в другой стране и т п) 

соипіегріої |каопіоріої)| и контрзаговор 

соипіегроїпі | каопіороті| п 1 муз контрапункт 2 многоплано- 
вость (лит. произведения) 3 игра контрастов 

соипіегроїізе І ['Каопіәр12] и 1 противовес 2 уравновешиваю- 
щая сила, влияние и т п 3 равновесие 
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соипїегроіѕе И Гкаспіорої7| у 1 уравновешивать, уравнивать 
2 нейтрализовать 

соипіег-ргодисіїме | Каспіоргодлкиу| аа) приводящий к об- 
ратным результатам 

соипіег5ідп | Каспіозаті| у ставить вторую подпись (на докумен- 
те); визировать 

соипіег-іепог |Каспіотепо| и муз контртенор 

соипіе55 ['Каопіѕ] п графиня 

соипіїе55 ['Каопії:] аа) бесчисленный 

соипі поип ['Каопіпаоп| и грам исчисляемое имя существитель- 
ное 

соипїгу І ['Клпіп] п 1 страна 2 население; ће мроїе сошпігу раскей 
Ше ргеѕійепё іп №15 десіѕіоп весь народ поддержал решение пре- 
зидента; іо 20 о ће соипёгу распустить парламент и назначить 
новые выборы 3 родина, отечество 4 местность 5 провинция; іп 
Ше соипёту в деревне, за городом; на даче 6 сфера (знаний, идей 
и т п); е 8цріесі 15 ппкпомп сошпігу (о ше это неизвестная для 
меня область 0 асгоѕѕ соипігу напрямик, напролом 

соипігу 11 |Кклпіт) ад) деревенский; сошпігу Ше сельская жизнь; 
соипігу соиѕіп провинциал 

соипігу апа мезегпт [,клоітәп(а)чуеѕіәп] п амер кантри и ве- 
стерн, музыка-кантри 

соипїгу сій [Клио Кб] п загородный клуб 

соипігу 4апсе | Клпіттда:п5| и контрданс (танец) 

соипігу еѕїаѓе | Клпітпігіі| п имение 

соитгутап ['Клибттоп] п (р/ -теп) 1 земляк, соотечественник 
2 сельский житель 

соипігубіде Гклпігізата | п 1 сельская местность 2 местные сель- 
ские жители 

соипіу ['Ккаопі] п 1 графство 2 округ 

соипіу соипсй | каспітКаосп5і| п совет графства 

соир [Ки:] и удача в делах 

соир де #оиаге [Ки:4эа:аг(э)] п (р/ соирѕ де юидге) 1 непред- 
виденное событие 2 любовь с первого взгляда 

соир де дгасе [кизга] и (р/ соирѕ бе гасе) завершающий 
смертельный удар 

соир а’ёїаї | ки:ет'о:] п (р/ соирѕ 0'ёќаё) государственный пере- 
ворот 

соирё ['Кирет] п двухместный автомобиль 

соиріе І | Клрі| п 1 пара, чета; сошгіїпе сопріе5 влюблённые па- 
рочки 2 парные предметы; а соцріе жеекѕ реЃоге за пару недель 
до З разг несколько; а сдиріе ої пара; а соиріе ої їоПагѕ несколько 
долларов 

соиріе 11 | Клрі| у 1 соединять(ся) 2 ассоциировать 3 соеди- 
нять(ся) 4 совокупляться 

соиріеї | Клрії| п рифмованное двустишие 

соирііпо | Клріш| п 1 соединение, сцепление 2 стыковка, соеди- 
нение (космических кораблей) 3 тех сцепление, муфта 4 сопря- 
жение; взаимодействие 5 совокупление, спаривание 

соироп | Ки:роп| п 1 купон; отрывной талон 2 бланк заказа и т п 

соигаде ['Клгт35] и мужество, храбрость 0 (о һауе е соигазе ої 
опе”ѕ сопусйоп$ не идти на компромиссы 

соигадеоиѕ |Котетйзо5| ай) смелый, отважный; соигагеоц$ 
Беһауіоиг мужественное поведение 

соигдеце [Коэ'зе | п бот цукини 

соигіег І [Коп] п 1 курьер 2 сотрудник бюро путешествий (сопро- 
вождающий тургруппу) 

соигіег І ['Копә] у 1 сопровождать туристов 2 посылать с курье- 
ром 

соигѕе І [кох] и 1 курс (обучения); а сопг5е оГІесішгез курс лекций; 
ргеїйтіпагу соигѕеѕ подготовительные курсы 2 курс, направле- 
ние; ме аге оп соигзе мы идём по курсу; ће соиг$е ої а пуег тече- 
ние реки 3 спорт дорожка; трасса; площадка для гольфа 4 блю- 
до; таіп сойг5е второе блюдо; 5мееї соигѕе сладкое, десерт 5 ли- 
ния поведения; соигзе оГасіїоп линия поведения 6 ход, течение; 
іп Ше соигѕе ої в ходе, в процессе; іп ие соигѕе в своё/должное 
время 7 фин курс (валюты); соиг5е ої ехсвапге валютный курс 
0 аѕ а тайег ої соиг5е обычным порядком; ої сошгѕе конечно 

соигѕе И |Ко:5| у 1 течь 2 охотиться с гончими 3 быстро бежать, 
нестись 

соигі І |Ко:і| п 1 суд; судебное заседание; о 20 ѓо сошгі обращать- 
ся в суд; һе жаѕ ргопеНі ёо сошгі он предстал перед судом; оиё оѓ 
соигі без суда, по обоюдному согласию 2 здание суда; зал суда 


3 площадка для игр; корт 4 двор 5 тупик; короткая улица 6 двор 
(короля и т п) 7 ухаживание (за женщиной и т п); іо рау сошгї іо 
зт почтительно относиться к кому-л; ухаживать за кем-л 0 0 
Во сопгі быть окружённым поклонниками 

соигі І [Ко] у 1 ухаживать 2 добиваться лестью 3 разг иметь сви- 
дания; еу соиг іп ѕесгеѓ они встречаются тайком 4 соблазнять 

соигїеоизѕ |Кз:по5| ай) вежливый, учтивый, любезный, обходи- 
тельный 

соигїеоиѕіу |Кз:побії| аду любезно 

соигїеѕап [,Коігтап] п куртизанка 

соигїеѕу ['Кз:1151] п 1 любезность; іпіегпайіопа! сошгќеѕу между- 
народный этикет 2 льгота, привилегия; сошгіебу ої һе рогі ос- 
вобождение от таможенного досмотра 0 Бу сошїеѕу ої... с лю- 
безного разрешения 

соигїеѕу їе ['кз:і11,(а11] и титул учтивости, титул, носимый по 
обычаю, а не по закону 

соигіһоиѕе Г КолПаоюз| и здание суда 

соигіег | Ко:ло| и 1 придворный 2 льстец 

соигтез$ | коліив,| п 1 вежливость, учтивость, изысканность 
2 льстивость 

сойгіїу [Кол] аа) 1 вежливый, учтивый; изысканный 2 льсти- 
вый, УГОДЛИВЬІЙ 

соигї таг#На! | Ко: та:/] п (р/ соиг65 тагіїа!) военный суд; три- 
бунал 

соиг$Шр ГкохЛр| и ухаживание 

соигї ѕһоеѕ [Ко:е 1:7] п рі туфли-лодочки (на высоких каблуках) 

соигїуага | Коліа:4| п внутренний двор 

сои$сои$ |['Ки:5Ки:$] п кускус (блюдо) 

соизт |['Кл7п] п двоюродный брат, кузен; двоюродная сестра, 
кузина 

сошиге |Ки"їіоо| и моделирование и производство одежды вы- 
сокого класса; ваше сошиге от-кутюр, высокая мода 

соиїигіег [ки’боэпе!| и кутюрье 

соме [Кэоу] п 1 небольшая бухта 2 геол карстовая пещера, при- 
бойная пещера 

сомепапі І | клу(2)попі| и 1 соглашение 2 (С.) библ завет; Воокѕ 
ої ре О14 апа ће Хем Соуепап книги Ветхого и Нового завета 

сомепапі 11 ['Клу(э)пэп у 1 заключить соглашение 2 взять на 
себя обязательства по договору 

сомепапіег Гклу(2)попіо| п юр контрагент 

сомег І | Клуз| п 1 (по)крышка; обёртка; покрывало; чехол 2 по- 
крывало; одеяло 3 переплёт; обложка; І геай Ше Боок Їтот соуег 
10 соуег я прочёл книгу от корки до корки 4 предлог; личи- 
на; їй \маз иѕей аѕ а соуег Гог асогеѕѕіоп это использовалось для 
прикрытия агрессии 5 конверт; упаковка (посылки); ипйег ће 
зате соуег в том же конверте 6 (обеденный) прибор, куверт; 
соуег$ еге Іаій Гог (уо стол был накрыт на две персоны 7 стра- 
хование 8 нора, логовище 9 убежище; воен прикрытие; ёо ќаке 
соуег найти убежище, спрятаться; шпег соуег ої йагкпеѕѕ под 
покровом темноты 0 ипйег соуег тайный; секретный; тайно; 
секретно 

сомег ІЇ ['Клуә] у 1 покрывать, накрывать; укрывать; Ше гоа@$ аге 
соуегей мі 5пом дороги занесены снегом 2 защищать; ће ќепё 
соуегей һе сатрегѕ гот ёће гаш палатка спасла отдыхающих от 
дождя 3 прятать 4 пройти, проехать; ме соуегей 5 шйез ру шейНа! 
мы прошли расстояние в 5 миль до наступления темноты 5 стра- 
ховать 6 охватывать; Ше гшеѕ соуег еуегу ро5$ Ме саѕе эти правила 
предусматривают все возможные случаи 7 освещать в печати; 
Ше герогіег соуегей е сопѓегепсе корреспондент давал репорта- 
жи о ходе конференции и соуег іп 1 засыпать землёй 2 накрыть, 
покрыть ш соуег оуег закрыть, прикрыть ш соуег пр 1 укрыть, 
накрыть; соуег ир һе ѕоир (о Кеер ії һо накрой суп крышкой, 
чтобы он не остыл 2 спрятать; Не ќгіей ќо соуег ир Ніз8 ги Бу Іуїпе 
он пытался скрыть свою вину ложью 

сомегаде | Клу(2)пд3| п 1 освещение в прессе и т п; Нуе соуегазе 
прямая передача 2 охват 3 зона действия 4 общая сумма риска, 
покрытая договором страхования 

сомег сһагде ['клуәї/а:а3] и плата «за куверт» (в ресторане, ноч- 
ном клубе) 

сомег 9 ['Клуэд3:1] и красотка на обложке журнала 

сомегіпд І ['Кклу(ә)г] п 1 покрышка; чехол; гоосоуетиз стр кро- 
вельное покрытие 2 укрытие, покров 3 тех обшивка; ргобесйуе 
соуегиз защитное покрытие 
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сомегіпд И | Клу(2)гпу| аа) 1 служащий прикрытием 2 содер- 
жащий 

соуегіпд Іейіег [Клу(э)г её] п сопроводительное письмо 

сомегіеї ['Клуәш] п покрывало; одеяло 

соуегйу ['Клуэ] аду тайно, скрыто 

соуег-ир ['Клуәглр] п 1 сокрытие (преступления и т п) 2 наду- 
манный предлог 

сомеї | Клуті| у сильно желать; жаждать 

соуеїоц5 | Клутоб| аа) алчный, жадный; соуеїоця ої ромег жаж- 
дущий власти 

соуеїоиѕіу | Клупозії| аду жадно, алчно 

соуеу ['Клу!| п 1 выводок, стая (особ куропаток) 2 шутл стайка 
(детей); группа 

сом! [Као] п 1 корова; а Вег4 ої со\$ стадо коров; дату соуѕ мо- 
лочные коровы 2 самка слона, кита, тюленя, моржа, носорога; 
соу упае самка кита 

сом? [као] у пугать, запугивать; устрашать; ќо сом 5 іпіо 
ѕиртіѕѕіоп подчинить кого-л запугиванием 

сомага І ['Каоәа] и трус 

сомага ІІ [Касэа] аа) трусливый 

сомагаїсе ['Каоэ41$] п трусость 

сомагаіу ['Каоәај аа) трусливый 

сомбеі! [каофе! п колокольчик на шее коровы 

сомуроу ['Каобот| п 1 пастух 2 ковбой 

сомсаїсћһег ['Кас.Ка 9] п амер ж-д предохранительная решётка 
(локомотива) 

сомег ['Каоә] у сжиматься, съёживаться 

соми [као] п 1 ряса, сутана с капюшоном 2 монах 3 колпак над 
дымовой трубой 

соміїпд ГКасіту| п ав (обтекаемый) капот двигателя, обтекатель 

со-мгогКег | Коо"мз:Ко| и коллега 

сомраї Гкаорггі! и коровья лепёшка (кучка навоза) 

сомтіе ГКаоті,| п 1 каури (моллюск) 2 раковина каури 

сомубіїр ГКаозПр| п бот примула, первоцвет 

сох І [КоК$] и рулевой (особ гоночной лодки) 

сох ІЇ [Кок$] у управлять лодкой 

сохѕмаіп ['Кокѕп, -5меті п 1 рулевой 2 старшина шлюпки 

соу [Ко] ай) 1 жеманный; прикидывающийся скромным 
2 скрытный, уклончивый 3 застенчивый 

соуіу | кош) аду 1 жеманно; с напускной скромностью 2 скрыт- 
но 3 застенчиво 

соусе |Когоої, КогэоН] п 1 зоол койот, американский волк 
2 сленг негодяй, подлец 

соури ['Котри:] и зоол нутрия, коипу 

сгаб [Кгзеб] п 1 зоол краб 2 (С.) Рак (созвездие и знак зодиака) 
3 тех лебёдка 

сгаб арріе ['кггб гері] п бот яблоня дикая 

сгаббеа |Ккгеба| аа) 1 неразборчивый (о почерке) 2 сердитый, 
недовольный 3 непонятный 

сгаббу | Кгагбт)| ад) раздражительный 

сгабіїке |кгабіатк| аа) 1 извилистый; зигзагообразный 2 крабо- 
ВИДНЫЙ 

сгаск І |КгегК| п 1 треск; удар (грома и т п) 2 трещина; щель З за- 
трещина 4 ломающийся голос (у мальчика) 5 разг попытка, про- 
ба, эксперимент; ќо һауе а сгасК ак 5 тій попробовать свои силы 
в чём-л 6 разг остроумная реплика 7 сленг крэк (рафинированная 
кристаллическая форма кокаина) 0 сгасК ої даут рассвет; а ат 
сгасК ої Ше мбір разг равные шансы 

сгаск И [кггк] аа) разг великолепный 

сгаск Ш [кггек] аду с треском 

сгаск ІМ [КгаеК] у 1 раскалывать, разбивать; трескаться; їо сгаск 
пиќѕ колоть орехи 2 производить шум, треск; ће соасһтап 
сгаскей №15 мбір кучер щёлкнул хлыстом 3 ломаться (о голосе) 
4 сленг свести с ума; помешаться 5 сдаваться; һе һай сгаскей 
шпдег їогішге он сломался под пытками 6 наносить удар 7 сленг 
взломать; о сгаск Ше ѕаѓе взломать сейф 8 сломать шифр, код; 
решить сложную задачу; еу пеуег сгаскей ће тигіег саѕе они так 
и не раскрыли это дело об убийстве 9 разг сострить ш сгаск раск 
сленг огрызнуться ш сгаск фомп (оп) разг 1 наброситься 2 при- 
нимать крутые меры и сгасК іп разг 1 прийти без приглашения м 
сгасК оп разг продолжать; идти дальше в сгасК ир 1 разг слабеть 
(от старости); поддаваться (возрасту); Ше 01 тап 15 сгаскіпо 
ир старик начинает сдавать 2 сленг быть вне себя З разбиваться 


(вдребезги); потерпеть аварию 0 пої а ії 15 сгаскей ир (о Бе разг 
всё не так хорошо, как говорят 

сгаск-Бгаіпеа [,кгаек'гетпа] аа) разг 1 чокнутый 2 бессмыс- 
ленный 

сгаскаомт ['Кгаекааоп] и разг крутые меры 

сгаскеа |Кгагкі| аа) 1 треснувший; а сгаскей тіггог треснувшее 
зеркало 2 надтреснутый, резкий (о голосе) 3 разг чокнуть й; ћіѕ 
ргаїп5 аге сгасКед он ненормальный 

сгаскег ['кгакә] п 1 крекер, сухое печенье 2 хлопушка; петарда 
3 рі щипцы для орехов 4 сленг привлекательный человек или 
предмет 

сгаскег$ ['КгаеКэ7] аа) ргеаїс сленг спятивший, рехнувшийся, «не 
все дома» 

сгаскКіпо І ['КгаК] и растрескивание 

сгаскКіпо 11 |КгагКпу| аа) 1 энергичный, бодрый, быстрый; 0 веі 
сгаскіпе энергично взяться за дело 2 разг первоклассный 

сгаскіе І |КгагКі)| и потрескивание; хруст 

сгаскіе І ['КгаеК] у потрескивать; хрустеть 

сгаскКіїпод | кгаеКіш| п 1 потрескивание; хруст 2 хрустящая, под- 
жаристая корочка (свинины) 3 сленг секс-бомба 

сгаскрої 1 |кгакрої| п разг 1 сумасшедший, псих 2 чудак, ори- 
гинал 

сгаскрої І |кгакрог) аа) разг 1 сумасшедший 2 фантастический 
З эксцентричный 

сгаск-ир ['КгаеКлр] п 1 разг (глубокая) депрессия 2 неудача, про- 
вал З авария 

сгааіе І |'кгетаї)| п 1 колыбель, люлька; ќо госК а сгайе качать ко- 
лыбель 2 истоки З рычаг (телефона) 4 стр (подъёмная) люлька 

сгааіе И |"кгетаї) у 1 качать в люльке; убаюкивать 2 воспитывать 
с раннего детства 3 класть на рычаг (телефонную трубку) 

сгааіе-ѕпаїсһег ['Кгета15п21/ә] и сленг старый муж или старый 
любовник молодой женщины; старая жена или старая любов- 
ница молодого мужчины 

сгаїі |Кга: Ї| п 1 ремесло; профессия; агіѕ апа сгай$ искусства и 
ремёсла 2 умение; а ріауег мії решу ої сгаќ высококлассный 
игрок З хитрость 4 (р/ без измен) судно; самолёт; космический 
корабль 

сганіїу ['Кга:1] ау ловко, хитро, обманным путём 

сгайїѕтап ['Кга:іѕтәп] и (р/ -теп) 1 ремесленник 2 искусный 
мастер 

сгайїѕтапѕћһір Гкга:Йвтоп/р| и мастерство; тонкая, искусная 
работа 

сгаНу Гкга:Ти)| аа) хитрый; коварный 

сгад |Кга9| п 1 скала 2 обломок породы 

сгадду ['кггд1] аа) 1 скалистый; крутой и неровный 2 углова- 
тый; грубоватый 

сгат І [Кгает] п 1 толкотня, давка 2 нахватанные знания 3 зу- 
брежка 

сгат И [Кгает] у 1 набивать битком; Ше 5реїуе5 аге сгаттей мії 
Боок$ полки ломятся от книг; впихивать; һе сгапитей еуегуй тя 
іпіо а 5та| ѕиіќсаѕе он впихнул всё в маленький чемодан 2 пич- 
кать, откармливать 3 наедаться 4 наспех зазубривать; ќо сгат 
рирй$ натаскивать учеников 

сгаттег | Кгето| п 1 репетитор, натаскивающий к экзамену 
2 краткосрочные курсы для подготовки к сдаче экзаменов 
3 разе краткий справочник 

сгатр! І [Кггетр] и 1 судорога, спазм 2 рі колики 

сгатр! И [Кггетр] у вызывать судорогу 

сгатр? І [Кгаетр] п 1 тех зажим, тиски; скоба 2 помеха, огра- 
ничение 

сгатр? 11 [Кгаетр] у 1 стеснять, ограничивать 2 тех скреплять 
скобой 0 іо сгатр 5п'я ѕ(уіе разг помешать кому-л показать 
себя в лучшем виде 

сгатроп ['Кгаетрэп] и (обыкн рі) 1 шипы на подошвах спортив- 
ной обуви 2 кошки (у альпинистов) 

сгапбеггу | кгап(о)гі| п клюква 

сгапе І [Кгетп] и 1 журавль 2 кран 

сгапе И [Кгетп] у 1 вытягивать шею (чтобы лучше увидеть) 2 тя- 
нуться 3 тех поднимать краном 

сгапіа! ['кгетптә]] аа) анат черепной, краниальный; сгапіа! Бопез 
кости черепа 

сгапіоіоду | Кгетатоїзазі| п краниология, изучение черепа 

сгапіит ['Ктетптэт] п (р/ тж -піа) анат череп 
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сгапк! [Кг] п тех 1 кривошип; колено; коленчатый рычаг 
2 заводная ручка (автомобиля); папа сгапК заводная рукоятка 

сгапк2 [Кггедк] п разг чудак; человек с причудами, «с приветом» 

сгаппу ['Кгаепт] и трещина, щель 

сгар І [кгаер] и сленг 1 груб дерьмо; испражнение 2 чепуха, вздор; 
І доп'є Беіеуе Шаї сгар я не верю в эту чушь 3 мусор, хлам; ћу 
доп” уои јиѕ гоу (біз сгар амау? почему ты не выбросишь этот 
хлам? 

сгар И [Кгзер] у сленг груб испражняться 

сгаре [Кгетр] и 1 креп 2 траурная лента 

сгарру ЇКгггрі,| аа) сленг груб дерьмовый 

сгариіепсе |['Кгаер/о1эп$] и 1 похмелье 2 пьянство 3 обжорство, 
чревоугодие 

сгарціепі Гкгаеріоіопі) ай) 1 предающийся пороку (пьянству, 
обжорству и т п) 

сгаѕћ І [кг] п 1 крушение, авария; саг сгаѕћ автомобильная 
авария; ріапе сгазй авиационная катастрофа 2 сильный удар 
при падении, столкновении 3 грохот, треск 4 крах, банкрот- 
ство; ѕќоск шагКей сгаѕћ крах фондовой биржи 

сгаѕћ И |КгаЛ аа) 1 срочный 2 интенсивный; сгаѕћ соигѕе уско- 
ренньй курс (обучения) З аварийный; сгаѕһ ѕапе аварийная 
бригада 

сгаѕћ Ш [кгге] у 1 разрушить; вызвать аварию 2 потерпеть аварию; 
разбиться 3 падать, валиться 4 врезаться 5 потерпеть неудачу 
6 (п) ворваться; һе сгаѕћей іпіо Ше гоот он вломился в комнату 
7 разг явиться без приглашения; ме сгаѕһей Ше раму мы явились 
без приглашения 8 разг переночевать (особ бесплатно или по де- 
шевке); сап І сгаѕћ ИВ уои Юг ѓопіећ? можно мне сегодня пере- 
ночевать у тебя? ш сгаѕћ іп 1 вломиться; вторгнуться 2 пройти без 
приглашения или без билета м сгаѕћ оиќ сленг 1 вырваться на волю 
2 быстро заснуть, отключиться 

сгаѕћһ Багчег Гкга/Ьггтіо| и разделитель на автостраде 

сгаѕћһ аїме |'Кгаг|Чату| и срочное погружение (подводной лодки) 

сга5Піпод ['Кггејт] аа) разг 1 потрясающий 2 ужасный; а сгаѕћіпо 
Боге ужасная скука 

сгаѕһ-Іапа |кгаЛагпа)| у ав 1 совершить аварийную посадку 
2 разбиться при посадке 

сгаѕһ-Іапаіпд [,кгг/1әпат] п ав 1 аварийная посадка 2 ката- 
строфа при посадке 

сгаѕѕ [кггеѕ] аа) 1 полный, совершенный; сга$$ їагкпеѕѕ кромеш- 
ная тьма 2 (непроходимо) глупый; сгаѕѕ ійіоё полный дурак 

сгаїе І [Кге] п 1 упаковочная клеть или корзина; обрешётка 2 
сленг развалюха (о самолёте, автомобиле) 

сгате И [Кгет{] у упаковывать в клети, корзины 

сгаїег ['Кгегіә] и 1 жерло, кратер (вулкана) 2 воронка (от мете- 
орита, снаряда) 

сгауаї [кгәуге{] п 1 шарф 2 ист галстук 

сгаме [Кету] у 1 (ог, айег) страстно желать 2 просить, умолять 
3 (по)требовать; а ргоЫет сгауіпо рготрі абепйоп проблема, 
требующая должного внимания 

сгамеп 1 ['Кгетуп] п малодушный человек 

сгамеп И | Кгегуп) ай) трусливый, малодушный 

сгаміпд Гкгетупу| п 1 страстное желание 2 пристрастие 3 страст- 
ная мольба 

сгамл І [Кго]] и 1 ползание; БеЙу ста воен переползание по- 
пластунски 2 медленное движение 3 кроль (стиль плавания) 

сгамл И [кго:1] у 1 ползать; ползти; подползать, подкрадываться 
2 (часто абош) тащиться, еле передвигать ноги 3 пресмыкать- 
ся, низкопоклонствовать; һе сга\ $ (0 һе 0 он пресмыкается 
перед начальником 4 (мії) кишеть; һе упое ріасе уаз сга тя 
УИ апёѕ всё кишело муравьями 5 ощущать мурашки по телу; ту 
ЅКір 15 сгауш? у меня мурашки по телу бегают 

сгауй$Н ['Ктет ПП п 1 речной рак 2 лангуст 

сгауоп ['Кгегоп] п 1 цветной мелок; цветной карандаш; пастель 
2 рисунок цветным мелком или карандашом 

сгаге І |Кгет7| и 1 мания, помешательство 2 разг мода, общее 
увлечение 

сгаге И [Кгет7] у 1 сходить с ума 2 сводить с ума 

сгагу І ['Кгетл1] п разг 1 псих 2 фанатик, экстремист; «крайний» 

сга2у І ['Кгетл1] аа) 1 сумасшедший, безумный 2 безумный, бре- 
довый (о замысле и т п); а сгазу ѕсһете безумный план 3 (абои() 
разг помешанный (на чём-л), сильно увлечённый 

сгеак І [кгї:К] и скрип 


сгеак И |Кгі:К| у 1 скрипеть 2 скрипнуть (дверью и т п) 

сгеат І [кгі:т] п 1 сливки; $0г сгеат сметана; ѕајай сгеат майо- 
нез 2 крем; аїтопа сгеат миндальный крем; арріе сгеат яблоч- 
ный мусс З пюре; суп-пюре, протёртый суп; сгеат оїсеїегу суп- 
пюре из сельдерея 4 помадка (конфета) 5 крем (косметический 
и т п) 6 пена 7 самое лучшее, цвет; соль; Ше сгеат оѓ 5осіеву 
цвет/«сливки» общества 

сгеат И |Кгіли| ад) 1 содержащий сливки; сливочный 2 с кре- 
мом; сгеат рий слойка с кремом 3 кремовый, кремового цвета 

сгеат сһееѕе [кп Л.7| и сливочный сыр 

сгеатег ['Кгітә] и 1 сухое молоко или сухие сливки для кофе 2 
кувшинчик для сливок; сливочник 3 молочный сепаратор 

сгеатегу ГКгіли(г)п| п 1 маслобойня; сыроварня 2 молочный 
магазин 

сгеат ої їагіаг | Кгі:асУтато| и винный камень 

сгеату ['кгіті] аа) 1 сливочный, жирный 2 кремовый 3 густой, 
мягкий (0 голосе) 

сгеазе І |Кгі:5| и 1 складка; отутюженная складка брюк 2 загиб, 
сгиб 3 морщина, борозда (особ на лице) 

сгеаѕе И |Кгі:5| у 1 закладывать складки; (0 сгеаѕе ігоцѕегѕ утюжить 
складки брюк 2 мять(ся) 3 морщить (лоб) 4 сленг смешить 

сгеазу | Кгі:51| аа) в складках; помятый 

сгеаїе |Кгтеті| у 1 создавать, творить; заниматься творчеством 
2 вызывать, произвести 3 возводить в звание 

сгеаНоп |Кгтецп) и 1 созидание; творчество 2 создание, тво- 
рение; произведение (науки, искусства и т п) 3 воплощение 
(сценическое и т п) 4 мироздание; мир, свет 5 (Ше С.) рел со- 
творение мира 

сгеаіме |Кгт'єтіту| ай) творческий, созидательный 

сгеаіміїу | Кгіетпути| п творческие способности, способность 
к созданию 

сгеаїог |Кттепо| п 1 творец, созидатель, создатель 2 (ће С.) Соз- 
датель, Бог 

сгеашге ['кгі1Јә] п 1 создание, творение 2 живое существо; тварь; 
животное; дип сгеаќигеѕ бессловесные твари 3 человек, созда- 
ние; сгеафиге оѓсігсшпѕќапсе продукт среды (о человеке) 4 креатура, 
ставленник 

сгеспе [кге/, Кге] п 1 детские ясли 2 рождественский вертеп 

сгедепсе | Кгі:4п5| п 1 вера, доверие 2 жертвенник (в алтаре) 

сгедепіїа! [кгтаепј] п 1 (обыкн рі) мандат; удостоверение лич- 
ности 2 рі верительные грамоты (посла) 

сгеаіЫійу | Кгедз'ьШи)| п 1 правдоподобие, вероятность; досто- 
верность; 4езгее ої сгед ®ИИу степень достоверности 2 надёж- 
ность; (заслуженное) доверие 

сгеаіЫійу дар |Кгедо'ьШиодгер| п 1 кризис доверия 2 расхожде- 
ние; противоречие 

сгеаіЫе ['КгеаәЫ] аа) 1 правдоподобный, вероятный; сгедШе 
еу1депсе достоверное доказательство, показание 2 заслужива- 
ющий доверия; надёжный 

сгеай 1 [Кге] п 1 фин кредит; сгедії оп тогівағе ипотечный 
кредит; ёо аіоќ сгед $ предоставлять кредиты 2 вера, доверие; 
{5 |еп@5 сгедїі (0 Ше $0гу это делает рассказ правдоподобным 
З хорошая репутация; доброе имя 4 бухг кредит, правая сторона 
счёта; сумма, записанная на приход; расе ће ѕит 0 ту сгед и 
внесите эту сумму на мой счёт 5 честь, заслуга; ёо йо ѕтр сгедй, 
{0 до стейй іо ѕтр делать честь кому-л 

сгеаії 11 ['кгеат] у 1 фин кредитовать 2 (м) наделять; приписы- 
вать; І сгейіќей біт НВ тоге ѕепѕе я считал его более благораз- 
умным 3 верить, доверять 

сгеай сага |кгедтіКка:4| и кредитная карточка 

сгеаіїог | кгедтіо| и кредитор; о рау ой опе” сгейіќогѕ расплатить- 
ся с кредиторами 

сгедо ['кгі:аәо, 'Кгет-] и (рі -05) 1 кредо, убеждения 2 (С.) церк 
символ веры 

сгеаційу [ктт аут] и доверчивость, легковерие 

сгеаиіоиѕ ['кгеајоәѕ] аа) доверчивый, легковерный 

сгееа |Кгі:4| п 1 кредо, убеждения 2 (ће С.) церк символ веры; 
вероучение 

сгеек [Кгі:К] и небольшой залив или бухта; устье реки Ф ир ће 
сгееК в затруднительном положении; в беде 

сгее! [кп] и 1 корзина для рыбы 2 верша (для ловли рыбы) 

сгеер І |Кгі:р| п 1 очень медленное движение 2 рі разг содрога- 
ние; мурашки 3 сленг зануда, ничтожество 


109 


сгоск 


сгеер І [кгї:р] у (стер 1 красться, подкрадываться 2 (оуег, проп) 
надвигаться незаметно (о времени, возрасте); ёергеѕѕіоп сгері оуег 
ніш им овладело уныние 3 ползать, ползти 4 еле передвигать ноги 
(о старых и больных) 5 чувствовать мурашки по телу, содрогаться; 
ѕһе такеѕ ту Йеѕһ сгеер от неё у меня по телу мурашки забегали 

сгеерег ['Кгїрә] п 1 ползучий побег; ползучее растение 2 пренебр 
подхалим; карьерист 3 пресмыкающееся, рептилия 4 р/ ползун- 
ки (одежда для детей) 

сгееру ['Кгї:р] аа) 1 разг вызывающий мурашки, гадливость; 
бросающий в дрожь; противный 2 испытывающий чувство 
гадливости; жһеп І раѕѕ Бу ћаё һоиѕе І аїмауз геї а сгееру ѓееіпо 
когда я прохожу мимо этого дома, у меня всегда мурашки по 
коже ползают 3 разг страшный, жуткий; а сгееру т жуткий 
фильм 

сгетаѓе |ЇКгітеті| у кремировать 

сгетаїогійт | Кгетоїоліоті| и (р/ тж -гіа) крематорий 

сгете де Іа сгете | Кгепіазіа"Ктет| и цвет, сливки; цвет обще- 
ства, злита 

сгёте де тете [ кгетаӣәтрпө] и мятньй ликёр 

сгепеПаѓеа ['кгепәегиа] аа) зубчатый, с бойницами (о крепост- 
ной стене) 

сгепе!е |Кго'пе!| и архит амбразура 

Сгеое І | Кгі:оді) и креол; креолка 

Сгеоїе ІЇ ГКгі:оді) аа) креольский 

сгеобоїе |Кгі:о5о0ї| п хим креозот 

сгере [Кгетр] п 1 креп 2 тонкий блинчик (с острой или сладкой 
начинкой) 3 прочная ребристая резина (идущая на подошвы) 

сгере де сНте [Кгетраэ'Л:л] п крепдешин 

сгеріїате Гктерпеті| у потрескивать, хрустеть 

сгеризсшаг |Кггразкіої»| аа) 1 сумеречный, тусклый 2 зоол су- 
меречный 

сгезсепао |Кгтепазо) п (р/ -05) 1 муз крещендо 2 нарастание; 
пик, верх 

сгеѕсепї І ['Кгезп п 1 лунный серп; полумесяц; первая или 
последняя четверть Луны 2 что-л имеющее форму полуме- 
сяца 

сгезсепЕ И ['Кгеѕпі] аа) 1 имеющий форму полумесяца, серпо- 
видный 2 поэт растущий, нарастающий 

сге$$ [Кгеѕ] п кресс-салат 

сгеѕї [кгез{ п 1 гребешок (петуха); хохолок (птицы) 2 грива; 
холка 3 гребень (волны, гор) 4 нашлемник, гребень шлема 

сгеїасеоиѕ |Кгітецов| ай) меловой; содержащий мел 

сгеїіп ['Кгебп] п кретин 

сгеїіпіѕт ['Кгейпіх(ә)т] п кретинизм 

сгеїіпоиѕ ['Кгеїпәѕ] аа) идиотский 

сгеуаѕѕе |Кгтуге5| п расселина, глубокая трещина (обыкн в лед- 
нике) 

сгемісе ['Кгеутѕ] п 1 геол трещина, содержащая жилу 2 расще- 
лина, щель 

сгему |Кги:| и 1 судовая команда; экипаж (судна, самолёта и т п) 
2 бригада, артель; а Ёт сгем съёмочная бригада (фильма) З воен 
орудийный или пулемётный расчёт 

сгем-сиї |кги:Клі| и мужская стрижка «ёжик» 

сгемме! ['Кги:ә1] и 1 тонкая шерсть (для вышивания) 2 вышивание 
шерстью 

сгеми песк ['Кги:пек] и круглый вырез (на футболке и т п) 

сгір І [Кпб] п 1 разг плагиат 2 разг подстрочник, ключ 3 школ 
шпаргалка 4 детская кроватка (с боковыми стенками) 5 ясли, 
кормушка; хлев; стойло 6 модель сцены Рождества Христова 

сгір 11 [Кб] у 1 разг совершать плагиат, списывать 2 запирать, 
заключать в тесное помещение 3 школ списывать, сдирать, 
пользоваться шпаргалкой 

сгісК [Кпк] и растяжение мышц 

сискей [Кики] и крикет 0 і ізп'є сгіскеѓ, пої сгіскей! не по пра- 
вилам!; нечестно! 

сгісКкеї? ['КпКи] п сверчок 

сгіскеїег ['кгткі(ә] п игрок в крикет 

сгіег ['Кгагә] п 1 крикун 2 глашатай 3 чиновник суда, публично 
объявляющий предписания и т п 

сгіте |Кгапт)| п 1 преступление; сгіте ої уіоіепсе преступление с 
применением насилия; бо ассиѕе 5ті оЃа сгіте обвинить кого-л 
в преступлении 2 преступность 

сгіте Ясіїоп [Ккгапт'ћк/п] и детективная литература; детективы 


сгітіпа! І [ктото и преступник; лицо, виновное в совершении 
преступления 

сгітіпаі И [Кітті] аа) преступный, криминальный; Ве Ва$ а 
сгітіпа! һіѕ(огу у него преступное прошлое 

сгітіпаііїу | Кгппт'пгаи) и преступность, виновность 

сгітіпоіодјіѕї [,кгитчтоіәаз:(] п криминолог 

сгітіпоіоду | Кгпат'прізазі| и криминология 

сгітѕоп І |"кгпп7п| и малиновый цвет; тёмно-красный цвет 

сгітѕоп І |"ктип7п|) аа) малиновый 

сгіпде І [Кгпа3] п раболепство, низкопоклонство 

сгіпде 11 [кттпаз] у 1 съёживаться, сжиматься (от страха) 2 ра- 
болепствовать 

сгіпкіе І [Кок] п 1 изгиб, извилина 2 морщина, складка 

сгіпкіе 11 |кгпукі| у 1 извиваться, изгибаться 2 морщить(ся) 
3 мять(ся), сминать(ся) 

сгіпоїїпе Гкгпопа| я 1 кринолин 2 ткань из конского волоса; 
бортовка 

сгірріе 1 |кгтрі) п 1 калека, увечный, инвалид 2 человек, не- 
благополучный в умственном или моральном отношении; ап 
етобопа! сгірріе эмоциональный урод 

сгірріе 11 ['Кгтр|] у 1 калечить, уродовать 2 делать непригодным, 
наносить вред, урон 3 парализовать, подавлять; ќо сгірріе опе°ѕ 
ріапѕ сорвать/расстроить чьи-л планы 

сгіѕіѕ | Кгат515| п (рі сгіѕеѕ) 1 кризис 2 критический, решительный 
момент; перелом 3 мед кризис, криз 

сгіѕр І [Кизр] п 1 хрустящий картофель 2 хрустящая корочка 

сгіѕр И [Кизр] аа) 1 свежий, невялый, твёрдый; а сгіѕр эгееп ѕајай/ 
Іейшсе свежий зелёный салат 2 хрустящий; рассыпчатый; сгіѕр 
Ы5сий рассыпчатое печенье 3 чистый; аккуратный 4 бодрящий, 
свежий; а сгіѕр аџќитп йау свежий осенний день 

сгієрьгеай | кгізрітед| и хрустящие хлебцы 

сгієріу ['Кизр|] аду 1 решительно, твёрдо (говорить) 2 до хруста, 
до румяной корочки; сгізріу їгіей опіоп гіпоѕ кольца лука, под- 
жаренные до румяной корочки 3 чисто, без складок (о ткани, 
бумаге) 

сгіѕрпеѕѕ ['Кизритз] и чёткость (речи, изображения) 

сгіѕру [Кизри аа) 1 твёрдый, хрустящий 2 кудрявый, завитой; 
сгіѕру 10сК$ завитые локоны 3 свежий, прохладный (о воздухе) 

сгіѕѕсгоѕѕ І ['КгіѕКгоѕ] и 1 крест (вместо подписи неграмотного); 
крестик (в обозначениях) 2 пересечение; сеть; ст15$сго$$ ої сапаїѕ 
сеть каналов 

сгіѕѕсгоѕѕ І ['КпзКго$] аа) перекрещивающийся; перекрёстный 

сгіїегіоп |Ктагпогіоп| п (р/ -гіа) критерий, мерило; іо шеей сгіќегіа 
удовлетворять критериям 

сис Гкпик| и 1 критик; агі сгійе искусствовед 2 критикан 

сгйісаі [Кик] аа) 1 критический; см@са| еуащайоп ої Ше 
5 шдеп''я рарег критический разбор реферата студента 2 решаю- 
щий, переломный; Шіз ма5 а сгібса! тотепі іп һег сагеег это был 
переломный момент в её карьере; фо Бе ост са] ітрогіапсе быть 
жизненно важным 3 опасный, критический; угрожающий; Пе 15 
іп а сгійіса! сопіібор іп по5рікаї он находится в больнице в крити- 
ческом состояний 

сгійсайу [Ктикі] оду 1 критически 2 опасно, серьёзно; 
а ст@саПу ітрогіапі 4ес151оп чрезвычайно важное решение 

сгінсіям ['Кттіхѕ12(ә)т] и 1 критика 2 литературно-художествен- 
ная критика; агі сгііісіѕт искусствоведение 3 критический раз- 
бор; критическая статья 

сгінісіге ['Кгтіѕат2] у 1 критиковать 2 осуждать, порицать 

сгінаше [ктЫК] п 1 критика 2 критический отзыв; рецензия 

сгоак І [КгэоК] и 1 кваканье 2 карканье 3 хрип 

сгоак И [кгәок] у 1 квакать 2 каркать 3 хрипеть; іо сгоак а геріу 
прохрипеть в ответ 4 накаркать; накликать беду 

сгоаку ['кгәскі] аа) хриплый, хрипящий 

сгоспе{ І |"Кгоо|еі| п 1 вязание крючком 2 вязаное крючком из- 
делие 

сгоспе{ И ['Кгәоје1] у вязать крючком 

сгоск! |КгоК| и 1 глиняный кувшин или горшок 2 глиняный че- 
репок 

сгосК? І |КгоК| и 1 старая лошадь, кляча 2 сленг калека; развали- 
на; «старая калоша» 3 сленг драндулет 

сгоскК? И [КгоК] у (часто ир) 1 разг выматывать (силы); разрушать 
(здоровье); делать непригодным для работы 2 лишаться сил 
3 заездить (лошадь) 


сгосоЧйе 
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сгосоайе |Кгокоаат!| и 1 крокодил 2 крокодиловая кожа 3 разг 
«змейка», цепочка; гулянье парами (о школьниках) 

сгосоайїіап [,Кгокә' шәп] аа) 1 зоол крокодиловый 2 фальши- 
вый, неискренний 

сгосиѕ ['КгәоКкәѕ] п (р/ тж -сі) 1 бот крокус, шафран 2 оранже- 
вый или шафрановый цвет 

Сгой [Кгой] и небольшой участок; делянка; приусадебный уча- 
сток 

сгоіѕѕапії ['Кгуа:ѕр)] п круассан, рогалик 

сгопе [Кгэоп] и старуха, старая карга 

сгопу ['Кгәот] и близкий, закадычный друг 

сгоок І [Кгок] и 1 разг проходимец; плут, обманщик 2 кривизна; 
поворот, изгиб (реки, дорогии тп) З крюк, крючок; клюка 4 па- 
стуший посох 0 оп ће сгооКк обманным путём 

сгоок И [КгоК] у 1 изгибать(ся), искривлять(ся) 2 скрючивать(ся), 
сгибать(ся) 3 горбиться 

сгоокеа |Кгокіа| аа) 1 кривой, изогнутый 2 искривлённый, 
сгорбленный 3 разг нечестный, бесчестный 

сгоокеаіу |кгокіаї | аау косо, криво 

сгооп [Кгип] у 1 напевать, говорить вполголоса 2 тихо и про- 
никновенно исполнять песенки перед микрофоном 

сгоопег | Кгилпо| и эстрадный певец, шансонье 

сгор І [Кгор] п 1 с-х культура 2 хлеб на корню; посев; Іапі ш/ 
цшпдег сгор засеянная земля 3 урожай; рай сгор неурожай; роїаїо 
сгор урожай картофеля 4 приплод; прибавление; пополнение 

сгор И [кгор] у 1 подстригать, подрезать; обрезать (ветви); сре- 
зать (иветы); 5пе сгоррей һег һаіг она постриглась 2 собирать 
урожай, жать 3 давать урожай; Ше Беап$ сгоррей уе! бобы дали 
хороший урожай 

сгоррег! ['Кгррә] п 1 косец, жнец 2 арендатор-издольщик 3 ко- 
силка 

сгоррег? |'кгора| и разг 1 тяжёлое падение 2 провал, неудача 0 іо 
соте а сгоррег свалиться, упасть; потерпеть неудачу 

сгоашеї |'кгооК(е)т| п крокет (игра) 

сгодцеїїе |Кго'кег| и крокет; тефтеля; фрикаделька; сһіскеп 
сгодиеќіеѕ куриные крокеты 

сгоѕіег ['Кгәозә, -71э] и епископский посох 

сго55 І [Кгоз] и 1 крест; Вед Сгоѕѕ Красный Крест; Зоиеги Сгоѕѕ 
Южный Крест 2 (Ше С.) христианство 3 распятие 4 крестное 
знамение; һе тайе һе ѕісп ої ће сгоѕѕ он перекрестился 5 над- 
гробие в виде креста 6 (С.) крест (знак отличия); 4 Апагем'я сго55 
крест св. Андрея 7 биол гибридизация, скрещивание 8 помесь, 
гибрид 9 испытания, страдания; һе 15 а сгоѕѕ І һауе ќо Беаг он 
крест, который мне суждено нести 

сго$$ І [Кгоз] аа) 1 поперечный; пересекающийся; перекрёстный 
2 противоположный; сгоѕѕ іпќегеѕіѕ противоположные интере- 
сы 3 сердитый, злой, раздражённый; Ри ег Ыу сгоѕѕ үіёһ піт я 
очень зол на него 

сго$$ Ш [Кгоз]| у 1 пересекать, переходить, переправляться; ѕће 
сгоѕѕей Ше $гееё она перешла улицу 2 скрещивать(ся), пересе- 
каться; перепутываться; 9 сгоѕѕ опе’$ аги$ скрестить руки З фин 
перечёркивать, кроссировать (чек) 4 перечёркивать, зачёрки- 
вать; ѕһе сгоѕѕей опі Ше йг5і һгее үогӣіѕ она вычеркнула первые 
три слова 5 осенять крестным знамением; фо сгоѕѕ опезеН кре- 
ститься 6 противодействовать, препятствовать; противоречить 
7 биол скрещивать(ся) 0 ќо сгоѕѕ опе’5 іпрегѕ скрещивать ука- 
зательный и средний пальцы (против сглаза, на счастье и т п) 
и сго$$ ой вычёркивать; исключать (из списка и т п) т сгоѕѕ ош 
вычёркивать, зачёркивать; о сгоѕѕ оиќ а ога зачеркнуть слово 

сго$$- |Кго8-| рге в сложных словах имеет значения: 1 попереч- 
ный, идущий напрямик; сго$$-Баг поперечина; сгоѕѕ-соипігу 
бездорожный, идущий напрямик 2 перекрёстный, противопо- 
ложный; сго5$-роШтайоп перекрёстное опыление 

сго55Баг ['Кгозба: | п 1 тех поперечина, траверса, ригель 2 спорт 
поперечная планка; перекладина (ворот) 

сгоѕѕ-соипїгу І |/Кго5'КАпіті| п спорт кросс 

сгоѕѕ-соипїгу ЇЇ | Кго5'клпіт| ай) проходящий прямиком, без 
дороги; проходящий по пересечённой местности; сгоѕѕ-соипігу 
уешае вездеход 

сго558-сиї І |кго5Клі| п 1 кратчайший путь 2 поперечный разрез 

сго558-сиї И ['Кго$Кл аа) 1 поперечный 2 разрезанный, скроен- 
ный по диагонали 


сго$$-ехаттаНоп [Кгозт97етгпе п] и юр перекрёстный до- 
прос 

сго55-еуеа | Кго5ата| аа) косоглазый; косой 

сго55-Тегійігайїіоп |Кго5 їз:агтетјп] п 1 бот перекрёстное опы- 
ление 2 зоол перекрёстное оплодотворение 

сгоѕѕћге | Кгозіато| п 1 воен перекрёстный огонь 2 словесная 
перепалка 

сгоѕѕһаїсћ [КгозВа1] у гравировать или штриховать перекрёст- 
ными штрихами 

сгоѕѕіпд ['Кгоѕ] и 1 пересечение; скрещивание; перекрещи- 
вание; Іеуеї сгоѕѕіпе пересечение железной дороги с шоссе (на 
одном уровне); переезд; разъезд 2 перекрёсток; переход (через 
улицу); рейеѕігіап сго5$зтх пешеходный переход 3 переезд по 
воде; переправа 

сго$$-еддеч | Кго51ед4| ад) сидящий, положив ногу на ногу 

сго585іу ['кгоѕ1] аду сердито, раздражённо, сварливо 

сгоѕѕраїсћ ['Кгоѕргеї] и разг ворчун, брюзга 

сгоѕѕ-ригроѕе [,кгоѕ'рз:рәѕ] п (обыкн рі) 1 недоразумение; ёо 1аЇК 
аё сгоѕѕ-ригроѕеѕ не понимать друг друга 2 противоположное 
намерение 

сгоѕѕгоаа |['Кгозгэо4] п (обыкн рі, употр как 58). перекрёсток; ёшт 
1ей ас е пехі сгоѕѕгоайѕ поверните налево на следующем пере- 
крёстке; ай е сгоѕѕгоайѕ на распутье 

сгоѕѕ 5есіїоп ['кгоѕѕек/п] и 1 поперечное сечение, поперечный 
разрез, профиль 2 поперечный разрез общества (в социологии) 

сгоѕѕ си ['Кгоѕѕ010/] п 1 крестик (в вышивке) 2 вышивка кре- 
стом 

сгоѕѕїаік ['кгоѕѓо:К] п 1 разг дерзкий ответ, непочтительное воз- 
ражение (старшему по возрасту или по положению) 2 словесная 
перепалка; пререкания 3 помеха, вмешательство в телефонный 
разговор 

сгоѕѕ-ир ['Кгоѕлр] и разг обман, хитрость, уловка 

сгоѕѕмога риг21е | Кгоѕуз:а'рл21] и кроссворд 

сгоїсћ |КгоїД п 1 промежность 2 шаг (брюк и т п) 3 развилина, 
вилка (стебля, веток) 

сгоїспеї [Ко п 1 крюк, крючок 2 фантазия, причуда, каприз 
3 муз четверть, четвертная нота 

сгоїсһеїу | Ккгоцти| аа) разг раздражительный; сердитый; брюз- 
ГЛИВЫЙ 

сгоисћ [Кгао{] у 1 присесть, припасть к земле, сжаться 2 низко 
кланяться, припадать к ногам 3 заискивать, пресмыкаться 

сгоир' [Кги:р] и мед круп 

сгоир? [Кги:р] п круп (лошади) 

сгоиріег ['Кги:рә] и крупье, банкомёт 

сгоиїоп |'кгилоп)| и гренок, крутон 

сгоми! [кгәо] п ворона 0 аѕ Ше сгоу Йіеѕ, іп а сгом Ііпе по прямой 
линий, напрямик 

сгом? І [кгәо] п 1 пение петуха; кукареканье 2 гуканье, радост- 
ньй крик младенца 

сгом? И [Кгэо] у (сго\е4, сгеу; сгомей) 1 кричать кукареку 2 гу- 
кать, издавать радостные звуки (о младенце) 

сгомубаг ['Кгәоба:] п лом 

сгома І [кгаоа] и 1 толпа 2 разг компания, группа людей 3 (ће) 
простой люд, народ; чернь; ќо ѓоПо% ће сгом/ поступать как все; 
пльть по течению 4 толкотня, давка 

сгома И [кгаоа] у 1 собирать(ся), скапливать(ся); сосредоточи- 
ваться; (сутолпиться; тесниться; набивать, переполнять 2 тес- 
нить, давить, напирать 3 (їпіо, оп 10, ћгоцећ) втискивать(ся) 

сгомаеа ['Кгаоаа] аа) 1 переполненный, битком набитый 
2 стеснённый 

сгомип І [Кгаоп] и 1 корона; венец 2 (ће С.) корона, власть мо- 
нарха, престол; король; королева; һе ѕиссеейей (о ће Сгоут он 
унаследовал корону 3 (ће С.) юр корона (как сторона в процес- 
се) 4 венок (из цветов) 5 верхушка; крона; макушка; темя 6 ко- 
ронка (зуба) 7 венец, завершение; Ше сгомт ої опе'5 асШеуетет 5 
вершина достижений 

сгомип И [кгаоп] у 1 венчать, короновать; һе уаз сгоупей Кіпе его 
короновали (на царство) 2 увенчивать 3 завершать, венчать 

сгомуп јемеіѕ [,Кгаоп'й5и:ә12] п р/ королевские регалии (использу- 
ются монархом на официальньх церемониях) 

Сгом/п ргіпсе | Ктасп'рглз| и наследный принц, кронпринц, на- 
следник престола 
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Сгомт ргіпсеѕѕ | Кгаспргтт'єє5| и 1 кронпринцесса, наследница 
престола 2 супруга наследника престола 

сгом/'8 їоої |Кгоо7іої| п морщинка (особ в уголках глаз) 

сгом’$ пеѕї ['Кгэо7пез | п «воронье гнездо» (наблюдательный 
пост на мачте, столбе) 

сгисіа! ['Кго:Л] аа) 1 решающий; ключевой; сгисіа! роїпі ре- 
шающий момент; сгисіаі ргоої юр решающее доказательство 
2 критический; сгисіа! ѕќаве критическая, завершающая ста- 
дия 3 сленг очень хороший 

сгисіайу [КгоЛ оду критически; ответственно; критично; 
сгисіау ітрогіапі имеющий решающее значение 

сгисійх ['Кги:ѕ=11к5] и распятие 

сгисійхіоп |[Кга:зтЯК] п 1 распятие на кресте 2 (С.) распятие 
Христа 3 муки, страдания 

сгисіѓогт ['Кго:зФолт] ад) крестообразный 

сгисібїу ['Кга: ат у 1 распинать 2 умерщвлять (плоть); подавлять 
(страсти, желания) 3 мучить; преследовать 

сгиае |Ккги:4| аа) 1 грубый, простой 2 безвкусный, вульгарный; 
сгиде раіпііпеѕ аляповатые картины 3 сырой, необработанный; 
неочищенный; сгийе оге сырая/необогащённая руда 4 неразра- 
ботанный, непродуманный; предварительный 5 грубый, неотё- 
санный, невежливый; сгийе аиѕіоп грубый намёк 

сгиде ой ['Кго:4о1] и сырая, неочищенная нефть 

сгиаќеѕ [Кго:ат“ет| п рі салат из сырых овощей 

сгие! ['кгиә1] ай) 1 жестокий, безжалостный, бессердечный 2 му- 
чительный, ужасный; ќо ѕиїег сгиеї регзесийот$ подвергаться 
жестоким гонениям 

сгиеНу Гкгиій| п 1 жестокость, безжалостность; бессердечие 
2 жестокий поступок 

сгиеї ГКкгиті| п перечница, солонка; бутылочка, графинчик для 
уксуса или масла 

сгиіѕе І [Кги:2] п морское путешествие, плавание; круиз 

сгиіѕе І |Кги:7| у 1 путешествовать для удовольствия; совершать 
круиз 2 совершать рейсы 

сгиіѕег ['Кги7ә] п 1 крейсер 2 амер патрульная полицейская ма- 
шина 

сгиіѕе тіз5іїе Гкги:7 пиваті) п крылатая ракета 

сгиіѕегмеідћї | кгилгометі| п 1 полутяжёлый вес 2 боксёр полу- 
тяжёлого веса 

сгить І [Кглт] п 1 крошка (особ хлеба) 2 рі крохи, крупицы 3 ча- 
стица 4 мякиш (хлеба) 

сгитьЬ 11 [кглт] у 1 крошить 2 обсыпать крошками; обваливать 
в сухарях 

сгитЫе Гкглатіі) п присыпка из муки с маслом (для фруктовых, 
овощных запеканок, пудингов) 

сгитЫу ['КглтЫ] а4 крошащийся; рассыпчатый, рыхлый; 
сгитђу {ехбиге рассыпчатая структура 

сгитту ['Кглт] аа) разг 1 грязный; убогий, дешёвый; против- 
ный; а сгитту вое] вшивая гостиница; сгитту зайагу грошо- 
вая зарплата 2 чувствующий недомогание; нездоровый; Гуе ей 
сгитту а дау я весь день себя паршиво чувствовал 

сгитріе І |кглтпрі) п мятая складка, морщина 

сгитріе 11 |Ккглтрі) у 1 мять(ся), морщиться; еѕе 5рееї5 
сгштріе эти простыни мнутся 2 (тж ир) комкать, мять в руках 
З (тж ир) смять, раздавить; оказаться смятым, побеждённым; 
10 сгшпріе ир ће епету агту сломить сопротивление против- 
ника 

сгипсћһу |'кглпіЛ| аа) хрустящий 

сгизаае |Кги:5етд,| п 1 ист крестовый поход 2 кампания, поход 
(в защиту или против чего-л) 

сгиѕааег [Кги:ѕегаә] п 1 ист крестоносец 2 участник обществен- 
ной кампании 

сгизН І [КглЛ п 1 давка, толкотня 2 раздавливание; дробление 
3 (оп) разг сильное увлечение; предмет увлечения; І һай а{еепазе 
сгиѕһ оп ту Егепсй ќеасһег в юности я был влюблён в учительницу 
французского 

сгиѕћ И [кглу] у 1 (тож ар) давить, дробить, толочь; (0 сгиѕћ а сюуе 
ої загсе толочь зубок чеснока 2 (тж ир) мять(ся); ёћіѕ таїегіаї 
40е$ пої сгиѕћ эта материя не мнётся 3 давить, жать, выжимать 
(сок и т п) 4 подавлять; сокрушать; һе сгиѕһей 15 епетіеѕ он раз- 
громил своих врагов 

сгиѕћ Багтіег ГкглГбагіо| и стальной сдерживающий барьер (на 
стадионах, вокзалах и т п) 


сги5і І [Кгл$ п 1 корка (хлеба) 2 твёрдый поверхностный слой, 
корка; наст 3 геол земная кора; поверхностные отложения 

сги5і И [Кглз у покрывать(ся) коркой, корой 

сгиѕїасеап |Кгл'яїетп | п зоол ракообразное 

сгиѕїу | Кгляй) аа) 1 покрытый коркой, корой 2 твёрдый, жёст- 
кий 3 раздражительный, сварливый, жёлчный; резкий 

сгиїснН |КгліД п 1 костыль; ќо маїк оп сгиќсһеѕ ходить на костылях 
2 поддержка, опора 

сгу І [кта] п 1 плач, рыдания; ѕће һай а 2004 сгу она всласть 
наплакалась 2 крик; іо 21е а сту закричать 3 крик; вой; лай 
4 вопль, мольба; а сгу ѓог Вёр мольба о помощи 

сгу И [Кгап у 1 плакать; сгу опе’$ еуеѕ ош выплакать (все) глаза; ѕһе 
стей Пегееії ёо Зеер она уснула в слезах 2 (оуег) оплакивать; (0 сгу 
оуег 5 тій оплакивать что-л 3 кричать; восклицать 4 (юг) молить, 
умолять; взывать; настойчиво требовать; ќо сгу Гог Ше тооп же- 
лать невозможного/несбыточного 

сгуіпд ['Кгап] аа) 1 кричащий; плачущий 2 вопиющий, возму- 
тительный 

сгурі [ктр] п склеп; крипта 

сгурііс | кприк) аа) 1 скрытый, тайный 2 таинственный, зага- 
ДОЧНЬЙ 

сгурНсайу Гкпріикі) аду таинственно, загадочно 

сгуріодгарпніс [,Кттріә'дгаећк] аа) шифровальный, криптогра- 
фический 

сгуріодгарну [кгтр'їрдгәб] и 1 шифровальное дело 2 криптогра- 
фия, тайнопись 

сгуѕїа! 1 |кгі5Ї| и 1 кристалл 2 горный хрусталь; прозрачный 
минерал 3 хрустальная посуда 

сгузта! 11 [Кл] аа) 1 кристаллический 2 хрустальный 3 чистый, 
прозрачный 

сгузта! Ба! ['кг150162:1] и магический кристалл, хрустальный шар 
(гадалок, прорицателей) 

сгузфаШханНоп [Кат те] и кристаллизация 

сгузфаШте ['Кгтѕ(ә1а12] у 1 выкристаллизовывать(ся), прини- 
мать/придавать определённую форму 2 кристаллизовать(ся) 
3 засахаривать 

С$ да$ |'зї:е5, 9225| и слезоточивый газ С$ (используется для лик- 
видации уличных беспорядков) 

сир І [Клб] и 1 зоол детёныш; їох сир лисёнок; мої сир волчонок; 
Беаг”ѕ сш медвежонок 2 шутл, пренебр молокосос, щенок; не- 
опытный юнец 3 разг новичок 

сир И [Кл] у щениться 

сибБу һоіе ['Клбтһәо]] п 1 комнатка, комнатёнка, каморка 
2 квартирка (обыкн малогабаритная) 

сибе І [кји] п 1 мат куб 2 мат куб, третья степень З брусчатка 
4 кусок (пилёного) сахара 5 кубик льда 

сибе И [Ка] у 1 мат возводить в куб, в третью степень 2 вы- 
числять кубатуру, объём 3 дор мостить брусчаткой 

сибе гоої | Кіштит| п мат кубический корень 

сибісіе [Клуб] п 1 небольшая одноместная спальня (в обще- 
житии) 2 одноместная палата (в больнице) 3 кабина (на пляже) 

сибіс теазиге [Кл теза| п кубическая мера, мера объёма 

сибіѕт ['КјшЫы2(ә)т] и иск кубизм 

сискКоо І [Коки] и 1 кукушка 2 глупец, разиня 

сисКоо І ['Коки:] аа) разг не в своём уме, спятивший, чокнутый 

сискоо Ш ['коки:] у 1 куковать 2 беспрестанно повторять 

сиситбег ['Кјхклтбә] п огурец 0 соді аѕ а сиситрег невозмути- 
мый, хладнокровный 

сиааіе І ['Кла| п объятие 

сиааіе И [кла] у 1 прижимать к себе, крепко обнимать; обни- 
маться 2 (часто ир, їовеег) прижиматься друг к другу 

сиааіу | клай) аа) приятный, привлекательный 

сиддеі І ['Кла5(э)1 п дубина, дубинка 

сиддеі И ['клаз(ә)1] у бить дубинкой, дубиной 

сие! І [кш] и 1 театр реплика; їо тіѕѕ опе’$ сие пропустить ре- 
плику 2 намёк; о 2её һе сие понять намёк 0 оп сие вовремя, в 
нужный момент 

сие! И [куш] у 1 театр подавать реплики или сигналы 2 намек- 
нуть 

сие? І [кји] п кий 

сие? И |Кіи:| у ударить кием по шару 

сийН І [КлЯ п 1 манжета, обшлаг 2 рі разг наручники 0 ой Ше сий 
без подготовки, зкспромтом 


Си 
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си И [КАЯ] уредк заковать в кандалы, надеть наручники 

сий? І [Кл и удар; пощёчина; шлепок; затрещина, подзатыль- 
ник 

си 1 [КлЯ убить рукой; шлёпать 

си йпК Гклйпук| п запонка для манжет 

сиіѕіпе |Кмт7їп| п кухня; кулинарное искусство; Паїйап сиіѕіпе 
итальянская кухня 

си!-4е-зас |'Клідовегкі п (р/ сшѕ-йе-ѕас) 1 тупик, глухой переулок 
2 тупик, безвыходное положение 

сиііпагу ['К^Пп(э)п] аа) кулинарный, поваренный, кухонный 

ситта{е [лише] у 1 достигать вершины, верхушки 2 до- 
стигать зенита, апогея, кульминационной точки 3 (іп) завер- 
шаться 

ситтаНоп | Клітптпетп| и наивысшая точка; кульминация 

сиіоќеѕ [кјџ:'105] и р/ кюлоты, юбка-брюки 

сшраьйНу | Кліро'юШи)| и юр виновность; азе ої сшШрађііќу воз- 
раст, по достижении которого лицо может быть признано ви- 
НОВНЫМ 

сиіраЫе |'кліробі) аа) виновный, заслуживающий порицания, 
осуждения 

сиїіргії [К^лри и 1 виновный; преступник 2 юр обвиняемый; 
подсудимый 

Си І [кА] п 1 культ, поклонение (божеству) 2 религиозные об- 
ряды 

Си И [Кл] аа) культовый; очень популярный, модный 

синімате Гклішуєеті| у 1 пахать, обрабатывать, возделывать; куль- 
тивировать; ќо сиййуаїе Ше Іапі обрабатывать землю 2 выращи- 
вать, разводить 3 развивать, улучшать, совершенствовать 

синіматеа |кліпуетиа) ад) 1 с-х обработанный; обрабатывае- 
мый; культурный; ешШіуаќей 1апд обработанная земля 2 куль- 
турный, развитой 

синімаїіоп | Кліпуєтп) п 1 обработка (почвы); культивация, возде- 
лывание; рыхление (почвы) 2 культивирование, разведение, вы- 
ращивание 

сиїіманог | кліпуетіо| и 1 земледелец 2 с-х культиватор; пропаш- 
ник; їгасіог сшШйуаюг пропашной трактор 

синиге І [Кл] п 1 культура; а Ш?Шу деуеоред сиКаге высокораз- 
витая культура 2 сельскохозяйственная культура 3 разведение, 
возделывание; сийшге ої оуѕќегѕ разведение устриц 4 выращива- 
ние бактерий 

сиНиге 11 |кліца| у 1 книжн возделывать, обрабатывать; выращи- 
вать 2 биол выращивать (микроорганизмы) в питательной среде 

сиіїигеа Гклічза| аа) 1 культурный, развитой, образованный 
2 культивированный 

синигеа реагі | Клісза"рз:1) п искусственно выращенная жемчу- 
жина, культивированная жемчужина 

сиНиге ѕһоскК Гкліаок| п «культурный шок», растерянность 
при столкновении с чуждой культурой 

ситрег5оте ['Кклтбәѕ(ә)т] ад) 1 тяжёлый; громоздкий; 
ситегзоте шогазе громоздкий багаж 2 обременительный; 
сложный 

ситіп [Кл] п тмин 

ситашаї ['КлтКкуої] и кумкват (цитрус) 

ситиїіаїіоп [Кало ет] п накопление; скопление; кумуляция 

сиппта І [Клоп] п 1 хитрость, коварство, лукавство 2 уст лов- 
кость, умение 

сиппіпо І |клиц)| аа) коварный, хитрый, лукавый 

сир І [клр] п 1 чашка; чаша; кубок 2 спорт кубок 3 вино; вы- 
пивка; іп опе’$ сирѕ навеселе; под хмельком 4 крюшон 5 доля, 
судьба; чаша жизни; іо @гшк һе сир ої ѕиїегіпе испить чашу 
страданий 0 опе'я сир ої ќеа увлечение; а 15 ту сир ої ќеа это 
по мне; это в моём вкусе 

сир ИП [клр] у 1 придавать форму чашки или чаши 2 складывать 
пригоршней или в виде чашечки 3 мед ставить банки 

сирБоага |'Кльга,| п 1 шкаф; буфет 2 стенной шкаф; чулан 

сирбоага Іоме | Кльзаїлу| п корыстная любовь 

сир Япа! | Клріаті) и финальная игра на кубок 

Сир! Гкуп рід) п 1 миф Купидон 2 (с.) иск купидон, амурчик 

сиріаїку [куорат] и алчность, жадность, корыстолюбие 

сирготске! [Клугргэо т КИ п мельхиор 

сир Не ГКлріаг| п спорт матч на кубок 

сиг [кз:] п 1 дворняжка; непородистая собака (особ злая) 2 дурно 
воспитанный, грубый или трусливый человек 


сигаЫе ГКусогобі| аа) излечимый, исцелимый 

сигасао ['Кјоәгәѕәо] п кюрасо (ликёр) 

сигаге [Кјота] п кураре 

сигате ['Кјоәгиі] п викарий, второй священник прихода; млад- 
ший приходский священник 

сигаїїме І ['Кјоәгәбу] и целебное средство 

сигайме И ['КоэгэНу] аа) лечебный, целебный; целительный 

сигаїог [Кјотетә] п 1 хранитель (музея, библиотеки и т п) 2 ку- 
ратор 

сигі І |Кз:Б| п 1 узда, обуздание, сдерживание 2 подгубный ре- 
мень или цепочка, «цепка» (уздечки) 3 обочина; край тротуара 
(возле мостовой); бордюрный камень 

сигЬ И |Кз:Ь| у 1 обуздывать, сдерживать 2 взнуздать, надеть узду 
(на лошадь) 3 класть бордюрный камень 

сиг топе ['Кз:5 5201] п амер, канад бордюрный камень 

сига |Кз:4| п 1 свернувшееся молоко 2 (обыкн рі) творог 3 сы- 
чужная закваска 

сига сһееѕе ['Кз:4{Л:7] п творог 

сигаіе ['кз:а1] у 1 свёртывать(ся), сгущать(ся) (о молоке, крови) 
2 стынуть, застывать (о крови) 3 леденить (кровь); о таке опе?ѕ 
Ыооа сиге леденить кровь от ужаса 

сиге 1 [кјоә] п 1 лечение; курс лечения 2 излечение 3 лекарство, 
средство 4 церк попечение (о пастве) 

сиге И [кјоә] у 1 вылечить(ся), излечить(ся), исцелить(ся) 2 за- 
готовлять впрок; консервировать; Іерѕ ої рогк жеге сигей апі 
шоке оуег ће бге свиные ножки засаливаются и коптятся над 
огнём 

сиге-а! ['Куото]] п панацея, всеисцеляющее средство 

сигѓем |Кз:Пи:) я комендантский час 

сина ['Кјоәпә]и 1 курия (общественная и административная еди- 
ница в Древнем Риме) 2 (ће С.) папская курия 

сигіе ['Кјоәг] п кюри (единица радиоактивности) 

сигіо ['Кјоәпәо] и (р/ -05) редкий, необычный предмет или че- 
ловек 

сигіобіїу [Коэп‘озтЫ] и 1 любознательность; пытливость 2 лю- 
бопытство 3 редкая антикварная вещь; ёо соїесі сигіоѕіїеѕ кол- 
лекционировать редкости 

сигіоиѕ ГКіоогіоб| аа); 1 любознательный, пытливый; І ат сигіоиѕ 
10 Кпоу убаї Ве ѕаій я хочу знать, что он сказал 2 любопытный 
3 странный, курьёзный, чудной; сигідия іпѓогтабоп любопыт- 
ная информация 

сигіоиѕіу | Куоогіовії| ау любопытно; странно; сичоиЯу епопеї 
как ни странно 

сигі І |Кз:Ї п 1 локон, завиток 2 р/ вьющиеся волосы; аиригп сигі5 
каштановые кудри 3 завивка 4 завиток 

сигі П |Кз:1| у 1 завивать(ся), крутить, закручивать; виться; ќо сигі 
опе’5 һаіг завивать волосы; һег һаіг сигіѕ пафигаПу у неё вьющиеся 
от природы волосы 2 виться, клубиться (о дыме и т п) 9 (о сигі 
опе” 1ірѕ презрительно кривить губы 

сита І ['кз:2)] п кёрлинг (спортивная игра на льду) 

сита 11 ['Кз:10] аа) 1 вьющийся 2 (служащий) для завивки 

сийу ['Кз:1] а4/ 1 вьющийся, волнистый; кудрявый, курчавый 
2 изогнутый 

сигтиадеоп [Кз:'ппл95(э)п] п 1 ворчун, брюзга 2 скупец, скряга 

сигтиадеопіу [кз:тлаз(ә)пі] аа) 1 ворчливый, брюзгливый 
2 скупой, скаредный 

сигтапі ['Клгәпі] п 1 изюм; сабза 2 смородина 

сиггепсу ['Клгэпзт| п 1 денежное обращение 2 валюта, деньги; ќо 
дербазе е сиггепсу обесценивать валюту, снижать курс валюты 
З употребительность, распространённость; фо віуе сштепсу ю а 
уога пустить слово в употребление 

сиггепсу поте ['Кклгәпѕіпә01] и банкнота 

сиггепі І ['Клгәпі] и 1 течение, поток; Ше осеап сиггепіѕ океан- 
ские течения 2 струя, тяга воздуха; а сиггепё ої соо] аїг поток 
холодного воздуха 3 эл ток 

сиггепї 11 ['Клгэп аа) 1 текущий; нынешний; современный; 
сштепі аЙа!$ текущие дела; аї сиггепі ргісеѕ по существующим 
ценам 2 циркулирующий; находящийся в обращении, ходя- 
чий 

сиггепі ассоипії ['Клгәпіә,Ккаопі] п текущий счёт 

сиггепіїу ['Клгэп | аду теперь, в настоящее время; ныне 

сиггісиіит [Кэт о]эт] п (р/-а) 1 курс обучения; учебный план 
(в школе и т п) 2 расписание 
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сиггісиіит уНае [кәпкјоіәтуатії:, - мілат| п резюме, (професси- 
ональная) биография 

сигту І [Клп] п 1 карри (острая приправа) 2 блюдо, приправлен- 
ное карри 

сиггу 1 | Клгі) у приправлять карри 

сигѕе І |Кз:5| п 1 ругательство 2 проклятие; һеге 15 а сигѕе проп 
Вип над ним тяготеет проклятие 3 бич, бедствие; маг 1$ реіеуей 
о Бе Ше сигѕе ої тапКіпа все считают войну проклятием челове- 
чества 4 отлучение от церкви; предание анафеме 

сигѕе И [Кз:5] у 1 ругаться 2 проклинать; о сигѕе опе’5 ѕќагѕ про- 
клинать судьбу 3 (мії) обрекать на страдания, причинять зло 
4 отлучать от церкви 

сигѕеа | Кз:514, Кз:51| ай) 1 проклятый; а сиг5ей расе проклятое 
место; место, на котором лежит проклятие 2 проклятый, ока- 
ЯННЫЙ 

сигѕіме |['Кз:эту] и 1 скоропись 2 рукописный шрифт 

сигѕог ['Кз:59] п 1 вит курсор 2 тех стрелка, указатель, движок 
(на шкале) 

сигѕогііу ['Кз:$(э) г] аау поверхностно, бегло 

сигѕогу ['Кз:5(ә)гі] ай) поверхностный, беглый; ќо 21е а сигѕогу 
віапсе аѓ а Іеќќег бросить беглый взгляд на письмо 

сигі [Кз:{] аа) краткий, резкий; отрывистый, сжатый; немного- 
СЛОВНЬЙ 

сигтаїі |Кз:1еп) у сокращать; укорачивать 

сигїайтепї |КзТеШштопі| п сокращение, урезывание 

сигтаїп І Г'кз:іп| и 1 занавеска; штора; портьера; Іасе сигіаїп5 тю- 
левые занавески 2 театр занавес; поднятие занавеса; начало 
спектакля; опускание занавеса; конец спектакля; ёо дгау до\т/ 
{о ігор Ше сигіаїп опустить занавес; закончить представление; 
поставить точку 3 завеса; а сигіаіп ої гаш завеса дождя 

сигтаїп И |Кз:п| у занавешивать я сигіаїп ой отделять занавесом 

сигіѕу І ['Кз:151] и реверанс, приседание 

сигіѕу И [Кз:651 у делать реверанс, приседать 

сигуаге ['Кз:уәї/ә] и 1 изгиб; извилина 2 кривизна 3 искривле- 
ние, изгиб; ѕріпа! сигуашшге искривление позвоночника 

сигуе І |Кз.у| п 1 кривая (линия); аргирі сигуе крутая кривая 2 из- 
гиб, поворот (дороги и т п); излучина; вираж 3 график, диа- 
грамма; кривая (графика, диаграммы) 4 кривизна; изогнутость 

сигме И [Кз:У] у 1 гнуть, сгибать, изгибать 2 гнуться, сгибаться, 
изгибаться; Ше гоай сигуеѕ дорога извивается 

сиѕћіоп | Ко/п| и 1 диванная подушка; подушка 2 подушка; под- 
кладка; подстилка 3 борт (бильярда) 

сиѕћһу ['КоЛ] аа) разг лёгкий, приятный; сиѕһу 10 непыльная ра- 
ботёнка; тёпленькое местечко 

сиѕѕеа |'Клзта] ад разг 1 упрямый, строптивый; несговорчивый 
2 проклятый, окаянный 

сиѕїага ['Клѕіәа] и заварной крем 

сиѕіоаіаі [кл'ѕіәоаә1] аа) 1 относящийся к тюремному заклю- 
чению 2 опекунский 

сиѕіоаіап |Кл'яїофоп| п 1 смотритель, комендант (здания) 
2 хранитель (музея и т п) 3 страж 4 опекун 

сиѕіоау ['клѕіәа] п 1 опека, попечительство 2 хранение, охрана; 
10 Бе іп ће сиѕќойу ої находиться под охраной 3 арест, взятие 
под стражу 

сиѕіот І ['Клѕіәт] п 1 обычай; обыкновение, привычка 2 собир 
клиентура, покупатели 3 собир заказы, закупки в одном мага- 
зинеитп 

сиѕїіот И ['Клѕіәт] аа) 1 изготовленный, сделанный на заказ; 
сиѕѓіот $01 костюмы, сшитые на заказ 2 делающий, произво- 
дящий на заказ 

сиѕіотагу ['Клѕіәтәг] аа) обычный, привычный; традицион- 
НЫЙ 

сиѕіотег ['Клѕіәтә] и 1 покупатель; заказчик; клиент; потре- 
битель; гезшаг сиѕќотег постоянный покупатель; о авепа (о а 
сиѕќотег обслужить клиента 2 разг тип, субъект; Не 15 а ігіску 
сиѕіотег он пройдоха, с ним надо держать ухо востро 

сизфоте ['Клѕіәтат2] у выполнять по индивидуальному за- 
казу 

сиѕіот-таке | Кл5їопатетк| у изготовлять по индивидуальным 
заказам 

сиз5іоте5 ['Кл5{э117] п рі 1 таможенные пошлины 2 (ће С.) тамо- 
женное управление 3 таможня, зона таможенного контроля; же 
зоё гоизй Ше сиѕ(отѕ мы прошли таможенный досмотр 


сиї І [Кл] п 1 резание; глубина резания 2 порез; разрез; резаная 
рана; һе вої а паѕќу сиё он сильно порезался 3 разрез; пропил; 
выемка 4 отрезанный кусок; вырезка; срез; пісе сиё ої Бееї хоро- 
ший кусок вырезки; сої сиќѕ мясная нарезка 5 путь напрямик, 
кратчайший путь; зНогё сиё кратчайший путь; фо (аке а 5Прогі сиё 
пойти напрямик 6 сокращение, снижение; уменьшение; а рау сиё 
снижение зарплаты 7 сокращение; вырезка части текста; купюра 
8 разг доля (заработка, дохода и т п) 9 покрой (платья) 10 стриж- 
ка, фасон стрижки (волос) 11 кино монтажный кадр 12 сильный 
удар (мечом, кнутом и т п) 

сиї П [клу] аа) 1 разрезанный; срезанный; порезанный; сиё Йомег5 
срезанные цветы 2 сниженный, уменьшенный; аќ сиё ргісеѕ по 
сниженным ценам 

сий Ш [КА у (сиб) 1 резать, разрезать; 5 Кпіїе Фоезп'ї сиё этот 
нож не режет; (0 сиё опе’5 іпеег порезать палец; сиё те а ріесе ої 
саке отрежьте мне кусок торта 2 резаться (при помощи режуще- 
го инструмента); ѕапйѕіопе сиќѕ еа5Йу песчаник легко режется 
3 шлифовать, гранить (камни); высекать (из камня и т п); їо 
си а іемеї! гранить драгоценный камень 4 резать (ио дереву); 
вырезать (из дерева) 5 стричь, подстригать; ёо сиё опе'8 ват 
ѕһоге коротко подстричься 6 сокращать, снижать; уменьшать; 
Таге5 жеге сиё плата за проезд была снижена 7 вырезать; кроить 
8 косить; жать 9 валить, рубить (лес) 10 ударить; причинить 
острую боль; ранить 0 їо сиї а йаѕћ рисоваться, выделяться; 0 
сиё Бо уау$ быть обоюдоострым; іо сиё $Вогё обрывать, резко 
прерывать м сиё асгоѕѕ 1 противоречить 2 мешать; прерывать 
З охватывать 4 срезать, сокращать путь, идти напрямик; ме сиё 
асгоѕѕ {115 бе мы пошли напрямик через это поле в сиё раск 
1 обрезать, укорачивать (ветки, корни) 2 (часто оп) уменьшать, 
сокращать; ме тау сиё БаскК оп сиг ехрепаїйшге мы можем сокра- 
тить наши затраты м сиё Фомп 1 рубить (деревья); валить (лес) 
2 (оп) сокращать потребление; ёо сиё боуп @гоизег$ укоротить 
брюки и сиё іп перебивать; вмешиваться (в разговор и т п); 
прерывать; 4017 сиё іп үһіе Ги фаз не перебивай, когда я 
говорю ш сиё ой 1 обрезать, отрезать, отрубать, отсекать 2 вы- 
ключать (газ, воду и т п); отключить (абонента и т п); іо сивої 
ће магег отключить воду п сиё оиќ 1 вырезать; делать вырезки; 
кроить 2 мед удалять 3 разг прекратить, перестать делать; іо сиё 
оиі зтокше бросить курить 4 выключать(ся); отключать(ся) ш 
сиир 1 разрезать, разрубать на куски (мясо и т п) 2 причинять 
страдания, огорчать 3 разбивать, уничтожать; һе ма5 сиё ир Бу 
Ше пеуѕ его сразило это известие 4 разнести, раскритиковать; 
№5 Боок уа$ сиё ир Бу Ше геуіемег5 рецензенты разнесли его 
книгу 

сиїапеоиѕ |Кіи Теппоб| ай) анат кожный 

сиіраск | клігк| п уменьшение; сокращение; понижение 

сиїе [Кш] аа) разг 1 привлекательный, хорошенький; ориги- 
нальный; $йе 15 сще она хорошенькая и необычная 2 умный, 
сообразительный; остроумный; ай уа$ а сиќе ійеа это была 
толковая идея 

сиї діа55 [,Клі'91а:5] и гранёное стекло 

сиї-9Іаѕѕ ['Клїд1а:5] аа) 1 хрустальный; из гранёного стекла 
2 утонченньй, изысканный; благородный 3 аристократиче- 
ский; относящийся к высшему классу 

сийсіе ГкрашКІ п 1 анат кутикула; надкожица, эпидермис 2 ко- 
жица (у основания ногтей) 

сиНа$$ | кліо8| п мор ист абордажная сабля 

сиНегу ['КлИэп] п столовые приборы; $Йуег сийегу столовое се- 
ребро 

сиНеї ['Клі] и отбивная котлета; уеа] сийеї телячья отбивная 

сий-оїй | кліої| п 1 отрезанный кусок, отрезок 2 конец, прекра- 
щение (действия) 

сиї-оиї Гкліасі| п 1 эл предохранитель; автоматический выклю- 
чатель; рубильник; ашютайс сиё-ошё автоматический выклю- 
чатель 2 аппликация 3 вырез, разрез (на платье) 4 вырезанная 
часть (пьесь, фильма и т п) 5 очертание 

сий-ргісе [КлЁргатз] аа) 1 уценённый 2 торгующий по снижен- 
ным ценам; сиі-ргісе ѕһор магазин уценённых товаров 

сийег ГКліа| п 1 резчик 2 закройщик З мор катер; тендер 

сиї-іһгоаї |'клідгост) ад) ожесточённый, жестокий, убийствен- 
НЫЙ 

сита І [Кб] п 1 вырезка (из газеты, журнала) 2 черенок, 
отводок (корней, стеблей) 3 стр выемка 4 кино монтаж; резка 


синіпу 
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5 резание; вырезание 6 надрез, разрез 7 снижение, уменьшение 
8 рі опилки; обрезки; высечки; стружки 

сиїііпд 11 ['Кліт)] аа) 1 колкий, резкий; а сийіпе геѓогі резкий от- 
вет 2 режущий 

синод едде | Кліпуєдз| п 1 лезвие; ће сийіпе ейге оГа Кпіїе лез- 
вие ножа 2 лидерство, передовая позиция 

суапіс |зат'єгпіК| аа) цианистый 

субегсаїе ['ѕатбә Ккаѓет] п интернет-кафе 

субегпеїіс(а!) | <атбә'пейк(1)| ай) кибернетический 

субегпеїісѕ [ 5а:0ә'пейкѕ] п кибернетика 

суБегзрасе | затбозреї5| и киберпространство 

сусіатеп ['5:КІіәтәп] я бот цикламен 

сусіе І [5а1к1] п 1 цикл; период; а сусіе ої гергодисйоп цикл вос- 
производства 2 цикличность 3 велосипед 4 мотоцикл 

сусіе І [5а:кІ] у 1 проходить цикл развития 2 двигаться по кругу 
3 ездить на велосипеде, мотоцикле 

сусіїс(аї) ['51К1:К(1)| аа) периодический; сусіїс сгіѕеѕ циклические 
кризисы 

сусіопе |Ззаткігоп| и метео циклон 

сусіопіс(аї) |затКІопткИ)| аа) метео циклонический 

судпеї |ятдпії | и молодой лебедь 

суйтаег [<Шпаәј] п 1 мат цилиндр 2 тех цилиндр, валик, валок; 
барабан 

суїпагіс(аї) [511:па1к(1)] ад) цилиндрический 


О, а [а] п (р/ 05, 0°, 5, @°5) 1 4-я буква английского алфавита 
2 муз ре 3 школ переходный балл; низкий балл 4 пятьсот (в си- 
стеме римских цифр) 

дар І [аб] п 1 лёгкий удар 2 клевок 3 касание; мії а дар слегка 
коснувшись 4 мазок; пятно (краски); а йар ої 2ше мазок клея 5 р/ 
сленг отпечаток пальца 

аар И [агр] у 1 (легко) ударять; стукать 2 клевать (о птицах) 
З намазывать; һе дађђей раїпі оп ёће рісішге он нанёс краски на 
холст 4 слегка прикасаться 5 сленг снимать отпечатки пальцев 

Даьые ['4=] у 1 заниматься поверхностно 2 увлажнять, сма- 
чивать 

ааБЫег Гагебіз| п разг непрофессионал 

чар папа | давала) п разг мастер, знаток 

аасһѕһипа Гагкяпогпа, 'азеКзпа] п такса (порода собак) 

аас+уі Гагеки!) п стих дактиль 

ааа [ага] п разг папа, папочка 

рааа Гаача:| = Радаїзт 

радаїзт ['4а:4эт7(э) т] п иск дадайзм 

"Раааіѕії | аа: доті5ї| п дадаист, представитель дадаизма 

аааау Ггеаїт) п разг папа, папочка 

чадо ['Четаэч] п (рі -05, -0е5) архит 1 цоколь; подколонник 2 де- 
коративная панель стены (над плинтусом) 

чайноаїї Гагеїзаті)| п 1 бот нарцисс жёлтый 2 бледно-жёлтый 
цвет 

чан |да Й аа) разг 1 рехнувшийся 2 глупый, идиотский 0 дай арои 
потерявший голову 

ааддег І [9593] и 1 кинжал 2 крестик, знак 1 © аї дарєегя агаууп мій 
яті на ножах с кем-л; готовый к драке с кем-л; ќо 1ю0К даззег$ аѕтр 
смотреть волком на кого-л; метать молнии 

ааддег И | дгд2| у 1 закалывать кинжалом 2 отмечать крести- 
ком (1) 

аадиеггеоїуре |д»'дего(обіатр| и дагеротип; дагеротипия 

ааһіа Гаеша) п 1 бот георгин 2 оттенок красного цвета 

аайу І [аел] п 1 ежедневная газета 2 разг приходящая при- 
слуга 

Дайу 11 [аеш] аа) 1 ежедневный; ФаЙу сһогеѕ повседневные до- 
машние дела 2 суточный, дневной 3 текущий 

Чашу [ает] аду изысканно, изящно, со вкусом 

ааіпѓу І Гаети) и лакомство, деликатес 

даїпту 1 ['аетпі] аа) 1 грациозный 2 изысканный 3 вкусный, ла- 
комый; дату йіѕһеѕ изысканные блюда 

ааідиігі | ЧатКогі, акті) п дайкири (коктейль из рома с лимонным 
или лаймовым соком и сахаром) 

Дашу І | деогі| п 1 маслодельня; сыроварня; сһееѕе дату сыро- 
варня 2 молочная 


сутраїізі |з пибойеі| п (музьткант-)ударник на тарелках 

сутбаіѕ [пп 2] п р/ муз тарелки; йпзег супа кастаньеты 

Сутгіс ['Клтик, 'КиитК] и 1 уэльсец; валлиец 2 узльский, вал- 
лийский ЯЗЫК 

супіс [т] и циник 

супіса! |'5гаткі) ад) циничный, бесстыдный 

супісіѕт ['5111512(ә)т] п 1 цинизм 2 (С.) кинизм, философская 
школа киников 

супоѕиге | зпо7гіоз| п 1 центр внимания или интереса 2 путе- 
водная звезда 

сургеѕѕ ['ѕатргѕ] п бот кипарис 

Сургіої ['ѕтрттәї] аа) кипрский 

Сугійіс [тт] аа) кириллический; СугіШе аірһађеє кириллица; 
русский шрифт 

субі [515(] п 1 мед киста; (о сиё ошиќ а суѕ вырезать кисту 2 анат 
пузырь; Бе су$ё жёлчный пузырь 3 бот циста 

суѕііїіѕ [зт$(ати$] и мед воспаление мочевого пузыря, цистит 

субоіодіса! |запоТоазікі)| аа) цитологический 

супоіодібі [ѕаг'рІәа5151] п цитолог 

суїоІоду |загоізазі| п цитология 

сгаг |га:| п 1 царь 2 руководитель, глава 

сгагіпа |га Ттіло| и царица 

Сғесһ [ек] п 1 чех; чешка; е С7есі5 чехи 2 чешский 
язык 


ааігу 11 ['‘4еэп| аа) молочный; дану ѓагтіпе молочное животно- 
водство 

ааігу-ғагт Гасогіїа:т| и молочная ферма, молочное хозяйство 

ааіѕ ['депѕ] п 1 помост, возвышение; платформа; кафедра 2 бал- 
дахин над троном 

ааіѕу ['Четт] п 1 маргаритка 2 сленг первоклассная, замечатель- 
ная штука; что надо 

ааіѕумһееі Гаєтатмі || п вит ромашка, лепестковый литероно- 
ситель 

раїіаі Гата [йг1а11а:тә] п далай-лама 

Дате [ае] п долина, дол 

аШапсе ГагПоп5| п 1 заигрывание, флирт 2 праздное время- 
препровождение 

ааПу ['аге1] у 1 бездельничать 2 развлекаться 3 (мій) кокетни- 
чать 

раітайап [41 тет] п далматинский дог 

ааіїопіѕт ['@2:1(әпғт] и дальтонизм 

аат"! І [агт] п дамба, плотина, запруда 

аат"! И [ает] у (тоир) 1 перегораживать плотиной 2 преграж- 
дать, задерживать 

Чат? [ает] п матка (о животном) 

аатаде І ['агетаз] п 1 вред, повреждение; ќо 40 датазе ѓо зи 
наносить ущерб чему-л 2 рі юр убытки; іарііќу Гог їатареѕ от- 
ветственность за убытки 

аатаде 11 ['агтаз] у 1 повреждать, портить; ће 80045 уеге 
датагей іп ігапѕіќ товары были испорчены при перевозке 2 по- 
вредить; (о датазе опе”ѕ гершайоп запятнать свою репутацию 

аатадіпд [гта] аа) 1 наносящий ущерб 2 дискредитиру- 
ющий, подрывающий 

аатаѕкі [йгтәѕк] п 1 дамаст; камка 2 камчатное полотно 3 ист 
дамасская сталь, булат 4 цвет дамасской розы 

аатаѕк И | дгтозк| аа) 1 камчатный; датазК сіоїв камчатное 
полотно; ёатаѕк (абіе-сіоїв камчатная скатерть 2 дамасский 
З ист булатный 4 алый 

аате [ает] п 1 (р.) дама (титул супруги баронета или рыцаря) 
2 (”.) дейм, кавалерственная дама (титулование женщины, на- 
граждённой орденом Британской империи) З амер сленг бабёнка, 
дамочка 

аатп І [агт] п ругательство 0 пої (00) біуе а дати совершенно 
не интересоваться 

аатп И [агт] аа) разг жуткий, ужасный; уои жеге даши Іиску 
вам жутко повезло 

аатп Ш [агт] у 1 проклинать; даши (ій ай)! чёрт возьми!; чей, 
Ги датпей! чёрт бы меня побрал! 2 осуждать; губить; обвинять 
910 даши ИВ Гаїпі ргаіѕе похвалить так, что не поздоровится 
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дате 


аатпаЫе Гагтипобі) аа) 1 ужасный, отвратительный 2 окаянный 

ЧатпаНоп [4 пт'пе 1] п 1 проклятие 2 осуждение3 церк вечные 
муки 

датпіпод | Фгепиу| аа) 1 юр влекущий за собой осуждение 2 разг 
убийственный 

Оатосіе5 ['4зетэК|:7] п: змога ої ратосіеѕ Дамоклов меч; перен 
нависшее несчастье 

Чатр І [агтр] п 1 сырость, влажность; Ше гоот $те!5 дашр в 
комнате пахнет сыростью 2 уныние, подавленное настроение 

аатр И |дгтр| аа) влажный, сырой 

Чатр Ш |дгегар| у 1 смачивать, увлажнять 2 притуплять 3 обе- 
скураживать 

аӢатрсоигѕе Гагтркої»| и гидроизоляционный слой; гидрои- 
золяционная прокладка 

Чатрег [агетрә] и 1 глушитель 2 регулятор тяги, дымовая за- 
слонка 3 демпфер (в фортепьяно) 0 ќо риї а датрег оп $ рас- 
холаживать кого-л 

аатрпеѕѕ ['42етригз] и сырость 

Чате! ['122121] п уст, поэт девица; молодая незамужняя жен- 
щина 

аатѕоп ['42ет7п] и бот тернослив 

аапсе І [аа:пѕ] п 1 бал 2 танец; К дапсе народный танец 3 тан- 
цевальная музыка 

аапсе ІІ [9а:п$] у 1 танцевать 2 прыгать, скакать 3 кружиться, 
виться; е Боаї 4апсед оп е мауе5 лодка качалась на волнах 0 
{о дапсе аќѓепдапсе оп/проп ѕтр ходить на задних лапках перед 
кем-л 

аапсег ['йс:пѕә] и танцовщик; танцовщица; ргетіег дапсег пер- 
вый солист балета; ргіпсіраї дапсег прима-балерина 

дапсіпд ['10:п51)] и танцы; пляска; фаЙгоот бапсіпе бальные 
танцы 

аапаеііоп ['4зепПатоп] п одуванчик 

ДапаМу Гагпатаї) у разг принаряжать 

аапаіе | дала) у 1 качать (ребёнка) 2 ласкать, баловать 

аапагиѓ# Гагпатої п перхоть 

аапау І [азпа! п 1 денди, щёголь, франт; фат 2 безупречно 
одетый человек 

аапау І Гагпат) аа) разг классный 

аапау-Бгиѕћ ГагпагаЙ п жёсткая щётка, скребница (для ло- 
шадей) 

Оапе [еп] и датчанин; датчанка; ће рапе собир датчане 

аапдег ['йетпазә] п 1 опасность; е ђоу?ѕ Ше 15 іп бапвег жизнь 
мальчика в опасности; іо ехроѕе ѕтр {о дапзег, ќо рий зп іп 
дапѕег подвергать кого-л опасности 2 угроза; ће дапрег ої 
Поойіпе угроза наводнения 3 риск 

Чапдег топеу Гаетазотлиї)| п надбавка к заработной плате за 
опасность; плата за риск 

Чапдегои$ Гаетазогов| аа) опасный; рискованный; угрожаю- 
щий; іо етрагк іп/оп а тоѕі дапрегоиѕ уепішге пуститься в крайне 
рискованное предприятие 

дапдіе ['е1)91] у 1 свободно свисать 2 покачивать 3 манить 
4 слоняться 5 (айег) увиваться 

рапіѕћ І [етот] и датский язык 

рапіѕћ И ГаєтпіД аа) датский 

Ррапіѕћ Ыие | 4етат/бїи:| и датский голубой сыр 

Рапіѕћ рабігу [,дегп'регѕіп] п слоёный торт с фруктами, оре- 
хами, глазурью 

аапк [адк] аа) влажный; сырой; промозглый; бапк сеЙаг сырой 
погреб 

даррег Гагрг| аа) 1 одетый с иголочки (обыкн о мужчине) 2 бы- 
стрый, проворный 

дарріе І Гагрі) п 1 серая в яблоках лошадь 2 пятнистое живот- 
ное 

дарріе І Гагері) у покрывать(ся) пятнами; испещрять; пестреть 

дарріеа | грі) аа; испешрённый пятнами, пёстрый, пегий; 
крапчатый 

дарріе-дгеу [4=ерГоге! п серая в яблоках лошадь 

ааге І [аеә] п вызов; бо 8іхе а даге бросить вызов; ќо (аКе а даге при- 
нять вызов; рискнуть 

Даге И [4еэ] у (Зл ед наст вр обыкн даге) 1 сметь, отваживаться; 
рому даге уои 5ау пай! как вы смеете говорить такое! 2 рисковать 
З бросать вызов 0 І даге ѕау полагаю, думаю, мне кажется; воз- 
можно 


дагедемії Гасодемі) п смельчак; бесшабашный удалец, сорви- 
голова 

дагіпод І [езг] и смелость, отвага 

аагіпд И | 4еогпу| аа) смелый, отважный 

Чагтоу Гаеогіії) аду смело, храбро, отважно; дерзко 

дагкК І [да:К] п 1 темнота, тьма; ночь; Беїоге/айег 4агК до/после на- 
ступления темноты 2 жив тень 3 тайна, секретность 4 неведение; 
невежество; І ат іп е дагК аѕ ќо һіѕ ріап5 я в неведении относи- 
тельно его планов 

Дагк И [аа:К] аа) 1 тёмный; чёрный 2 смуглый, тёмный 3 дурной; 
нечистый 4 мрачный, угрюмый 5 тайный, секретный 6 безна- 
дёжный 7 неясный, смутный 8 невежественный 

Рак Адеѕ ['йс:К,етӣзі2] п раннее средневековье в Европе 
(ИХ вв) 

аагкеп ['4а:К(э)п] у 1 затемнять; Ше бпапсіа! сгіѕіѕ дагкепед ће 
Габиге ої Ше сотрапу финансовый кризис сделал неясным бу- 
дущее компании 2 ослеплять 3 омрачать(ся) 4 темнеть; ће $Ку 
агкепей (абоуе) небо потемнело 

Дагк һогѕе Гаа:К роз| и «тёмная лошадка» 

аагкіу ['4а:КП] ай» 1 с тёмным оттенком 2 мрачно, злобно 3 за- 
гадочно, неясно; смутно; (о зреаК дагКіу говорить туманно 

аагкпеѕѕ | да:Кпл5| п 1 темнота; мрак; ночь; ипйег соуег ої їагкпеѕѕ 
под покровом темноты 2 тёмный цвет 3 мрачность 4 слепота 
5 невежество 6 тайна 7 неясность 

аагкгоот Гаа:Кги:т| п тёмная комната (для проявления фото- 
снимков) 

Чата І ['0:11)]| п 1 любимый; любимая; ту ргесіоиѕ дагИп? мой 
любимый 2 любимец, баловень 3 чудный; ѕће”ѕ а да|ше она 
прелесть 

аапіпд И ['4а:10] аа) 1 горячо любимый 2 горячий, страстный 
З прелестный, чудный 

аагп' 1 [аа:п] п штопка 

аагп' И [аа:п] у штопать, чинить 

аагп2 [4а:п] разг = даши 

аагпеі ['‘4а:п1 п бот плевел 

дагі [10:(] и 1 дротик; стрела; 2 р (употр как 58) дротики, дартс 
(игра) З рывок; бросок; һе тайе а агі Гог ће оог он рванулся к 
двери 4 вытачка; шов 

аагї И [а:1] у 1 рвануться 2 бросать, метать 3 (абоці, агоџпа) 
метаться 

аагіроага [0:62:41] п мишень для дротиков 

дагіїпд ['4а:61] аа) стремительный 

Ррагміпіѕт ['4а:\тит7(э)т] п дарвинизм 

ааѕћ І [4=] п 1 бросок; порыв 2 решительность 3 примесь; а їаѕћ 
ої реррег іп һе опр щепотка перца в супе 4 тире; прочерк; 4015 
апа даѕһеѕ точки и тире (в азбуке Морзе) 5 спорт забег; заезд; 
рывок в беге 6 всплеск 

ааѕћ И [422] аау 1 с треском, с плеском 2 стремительно 

ааѕћ Ш |4гЛ у 1 (иж ої) бросаться; нестись; 5пе йаѕһей іпіо 
Ше ѕһор она ворвалась в магазин 2 бросать, швырять 3 спорт 
сделать рывок; сделать прорыв 4 врезаться; ќо фазі араїп5ї һе 
Тепсе врезаться в забор 5 ударять(ся); е уауе8 дазпей оуег е 
госк$ волны разбивались о скалы 6 разрушать; №15 һореѕ уеге 
даѕһей его надежды рухнули 7 разг ругать, проклинать; базі іє! 
чёрт побери! 

аӢаѕћбоага ['12/0о:1] п ав, авт приборная доска; приборный 
щиток 

ааѕћіпо [42/1] аа) 1 стремительный 2 удалой; фабНіпе гійег лихой 
наездник 3 франтоватый; модный, экстравагантный 

Чазфагоу ['‘Азе5аН] аа) трусливый; подлый 

ааѓа Гаетіз| прі 1 рі от абит 2 (тж как 58) (исходные) данные, 
факты; информация; регѕопа! даа биографические данные 

ааѓабаѕе | 4епобеїтя| и вит база данных 

Дафа саріиге | детіо'кгеріз| и вит сбор данных 

Дата ргосеѕѕіпд [4епэ’ргоозез] п вчт обработка информа- 
ции 

Чате! І [Че] и 1 дата, число; Ше даёе ої Ше Іеќќег 15 6 Осіобег пись- 
мо датировано шестым октября 2 время; срок; аё ап еагіу дае в 
ближайшем будущем; ир іо даїе новейший, современный 3 разг 
свидание, встреча 0 ќо даїе современный 

ааїе' И [ает] у 1 датировать; о баќе ће Іеќќег датировать письмо 
2 относить(ся) к определённому времени; #5 сһигеһ баќеѕ гот 
Ше 14 сепішгу эта церковь относится к 14-му веку 3 амер разг 


дате 
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назначать свидание; встречаться 4 старить; най 9гез$ геаПу йаѓеѕ 
уои в этом платье ты выглядишь старше своих лет 

Чате? |4еті| и 1 финик 2 финиковая пальма 

ааѓеа |детиа) аа) 1 датированный 2 вышедший из употребле- 
ния; устаревший 3 вышедший из моды, немодный 

ааѓеІеѕѕ [ет 1$] аа) 1 недатированный, не имеющий даты 2 
неподвластный времени, вечный 3 давний, существующий с 
незапамятных времён 

ОДаїе Шіпе Гаетати| я геогр демаркационная линия суточного 
времени 

ааѓеііпе Гаешаті| п 1 указание места и даты корреспонденции, 
статьи и т п 2 полигр выходные данные 

Дате ра!т Гаєпраті| и финиковая пальма 

Дануе І Г аетиту| и грам дательный падеж 

Дануе И Гаєтіту| аа) 1 грам дательный; дайуе саѕе дательный па- 
деж 2 сменяемый (о должности судьи, чиновника) 

даїит Гаетіот| п (р/ даа) исходный факт 

ааир [45:5] у 1 обмазывать, мазать (глиной, известью); штукату- 
рить 2 пачкать, грязнить 3 плохо рисовать, малевать 

ааидічег [42:5] и дочь; іо адорё а даизШег удочерить; ѕќер 
даи? Мег падчерица 

ЧаидЩег-т-1ами | дохогіо:)| и (р/ дацер-Іег5-іп-Іаму) жена сына, 
невестка, сноха 

ааипї [45:1 у запугивать, устрашать 

даийпіїпд ['45:101] ай) угрожающий 

ааипіеѕѕ ['2:1115] ад) неустрашимьй 

ааирћіп Газ:їт| п ист дофин 

дамії Г дгмті| п мор шлюпбалка 

Оаму ГАегут| = Рауу Іатр 

ОДаму Чопез | дегуг дзо0п| п мор сленг морской дьявол 

Баму Јопеѕ’ѕ ІосКег [4етут45э0п7170Кэ] п океан, могила мо- 
ряков 

Оаму Іатр Гаегутігатр| и горн лампа Дэви, предохранительная 
лампа 

аамаіе ['4:а1 у бездельничать 

Чамт І [42:1] и 1 рассвет 2 истоки 

Чамт И [92:1] у 1 (рас)светать 2 появляться 3 (оп, проп) прихо- 
дить на ум; фе ти даутед ироп һіт ему всё стало ясно 

Дау [ает] п 1 день, сутки; а дау апі а Наїї сутки с половиной; еуегу 
йау каждый день; апу йау в любой день; убаї йау (ої һе жееК) 15 
ії? какой сегодня день (недели)? 2 дневное время; ђеѓоге дау до 
зари 3 рабочий день; а 5-пошг бау пятичасовой рабочий день 
4 (часто рі) время, эпоха; безе 4ау$ теперь, сейчас; в наши 
дни; іп ћоѕе йауѕ в те дни; в то время 5 определённый день, ће 
ргеѕепё дау сегодня 6 решающий день 7 пора расцвета; Віз дау 
мій соте его время ещё придёт 8 (обыкн рі) дни жизни; пора; һе 
һаѕ Кпоуп Бейег ауѕ он знавал лучшие времена $ а іп а дау’5 
жогк обычное дело; аё Фе ері ої е бау по большому счёту; 
в конце концов, в итоге; (о са ії а йау приостановить работу; 
дау іп, йау ош из года в год, изо дня в день и ти 

ааубгеак [ебек] и рассвет 

аауагеат І ['Четаг:т] п грёзы, мечты; воздушные замки 

Дауагеат И ['Четаг:т] у грезить 

аауагеатег Гастдгіто| п фантазёр 

Яаауіідһ [делах] и 1 светлое время суток 2 рассвет, день 3 про- 
свет (между двумя предметами) © ќо ђеаќ Ше Нушз дауй2 5 опі ої 
ѕтр разг избить кого-л до полусмерти; ќо ѕсаге Ше Пуїпе йауііећќѕ 
ои ої яті разг перепугать кого-л до смерти 

дауїдні гоббегу | 4епатстобогі| п разг непомерно высокая плата 

чауїйдні-5аміпд їїте [деПагзетуцуйатт] п перевод летом часо- 
вой стрелки на час вперёд 

"Рау ої Аїопетепі [,егәуәќооптәпі] и Йом Киппур (день ис- 
купления грехов -- один из главных еврейских религиозных празд- 
ников) 

Дау геІеаѕе | дептіїя| и освобождение от работы на один или 
несколько дней для повышения квалификации 

Дау геїигп | дДештїз:п| п обратный билет на тот же день (по сни- 
женной цене) 

Дау гоот | детги:т| и общая комната (в больнице и т п) 

аауііте Гаетіатт| п светлое время суток 

аау-їіо-аау | депо дет) ад) повседневный; насущный 

дЧаге І [е2] п изумление; оцепенение 

Даге И [4е12] у изумлять, поражать 


аагеа [4е174] ад) ошеломлённый 

ааг221е І | далі) п 1 ослепление 2 ослепительный блеск 

ааг221е І | гі) у 1 слепить, ослеплять 2 ослеплять блеском, ве- 
ликолепием 

аа221іп9 | аглішу| аа) 1 ослепляющий, слепящий 2 очень впе- 
чатляющий 

деасоп ['41:К(э)п] и дьякон 

деасіїмаїе |дї"гКітувтї| у обезвреживать (мины); дезактиви- 
ровать 

аеаа І [4е4] и 1 (ће) собир мёртвые, умершие, покойники 2 глу- 
хая пора; е йеай ої міпіег глухая зимняя пора 

аеаа И [деа] аа) 1 мёртвый 2 безжизненный 3 увядший 4 нежи- 
вой; деай тайег неживая материя 5 бесплодный 6 непригодный 
7 онемевший; 4еа4 оп опе’$ ѓееї разг очень уставший 8 безраз- 
личный 9 полный, совершенный 10 застывший 11 устаревший; 
деад Іапоџавеѕ мёртвые языки 0 іп һе деа4 Воиг$ ої ће шей глу- 
хой ночью; феай {о е уогій ничего не замечающий; 4еа4 апі 
ригіед давно прошедший 

Деаа Ш [4е4] аау 1 совершенно; очень; йеай сегіаїп совершенно 
уверенный; еай дгипК мертвецки пьяный 2 не двигаясь; һе ѕќоррей 
деад он остановился как вкопанный 

аеаабеаї ['Че4Ы1:1 | п 1 разг бездельник, паразит 2 амер разг веч- 
НЫЙ ДОЛЖНИК 

аеаа беаї [4е4'11 | аа) разг 1 смертельно уставший 2 загнанный 
(о лошади) 

деад аиск [аеаалк] п сленг 1 бедняга; неудачник 2 ничего не 
стоящая вещь 

аеааеп |['4е4п] у заглушать (звуки); ослаблять; лишать сил, 
энергии; е @гиз деадеп$ рат лекарство притупляет боль 

деад епа [4е4'еп4] и 1 тупик; глухой переулок 2 безвыходное 
положение 

аеаа-һеаа [аеаһеа] аа) разг 1 порожний 2 не работающий 

аеааһеаа [аеаһеа] и 1 разг бесплатный пассажир; бесплатный 
зритель 2 разг порожняк 3 бесполезный человек 

еае{ег [4е41е 5] п амер невостребованное или недоставлен- 
ное письмо 

еаа!те ['Ч4е ат] и предельный срок 

еаоск І ['аеаїрк] и 1 мёртвая точка; застой 2 полное прекра- 
щение действий 

деааіоск И Г4еаїок| у 1 зайти в тупик 2 завести в тупик 

Деаа Іо55 [4е41юоз] и чистая потеря 

Чеааіу І ['аеаі] аа) 1 смертельный; деау роіѕоп смертельный яд 
2 беспощадный 3 разг ужасный, чрезвычайный 

Чеааіу И [аеаш аау 1 смертельно; деау рае смертельно блед- 
ный 2 чрезвычайно; страшно; йеафіу ѕегіоиѕ очень серьёзный 

Яеааіу підһѕһаае | асаїтпатівіа) и бот красавка, белладонна 

аеаа тап’$ һапаіе | дедтепгпапаї) и рукоятка экстренного 
торможения (в электропоездах) 

деад тагсй Г асдата: | и похоронньй марш 

аеаарап Гаедргпі| аа) разг невыразительный; бесстрастный, 
непроницаемый 

деад гесКопіпд |дедтекопі| п мор, ав счисление пути 

деад 5еї І ['4е4зей п 1 тупик 2 натиск 

деад ѕеї И | 4едзег аа) разг полный решимости 

аеаа меідћ | дед"меті| п мор дедвейт, полная грузоподъёмность 

деад мооа | дасдмод| п 1 сухостойное дерево 2 никчёмный че- 
ловек или предмет 

аеағ І [ае] п (ће) собир глухие 

аеағ И [ае] аа) 1 глухой; глуховатый 2 отказывающийся слу- 
шать; (о фигп а беаѓеаг ќо не обращать внимания 

аеағ-апа-аить [ае ә)п'алт] аа) 1 глухонемой 2 предназна- 
ченный для глухонемых; йеаѓ-апі-йитр $1215 азбука глухонемых 

деаїеп Гаеїп| у 1 оглушать; делать глухим 2 приглушать (звук) 
3 звукоизолировать 

деаї-тите | аеї тли: п глухонемой 

аеаѓпеѕѕ ['йеѓпгѕ] п 1 глухота 2 приглушенность (звука) 

деаї" 1 [411] п 1 сделка; соглашение; ій'8 а деа!! договорились; по 
рукам! 2 обхождение; ќо віме $т® а ѕаџаге 4еа] честно поступить 
с кем-л 3 масса, куча; а 2004 еа! ої топеу значительная сумма 
(денег); а 2004 деа! Бейег значительно лучше 4 карт сдача 0 Ш 
деа! обыкн ирон «большое дело», грандиозное предприятие 

деа!" И [411] у (4еаЮ) 1 наносить (удар); їо 4еа! ѕтр а Шоу на- 
нести удар кому-л 2 распределять 3 карт сдавать 4 торговать; 
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аесеаѕеа 


һе деаї8 іп Гшг5 он торгует мехами 5 быть клиентом, покупать 
6 (мій) справляться; һе іѕ аНбсш (о еа! уу с ним трудно иметь 
дело 7 трактовать, обсуждать 8 (іі, іоуагаѕ, бу) обходиться, 
обращаться 

деаї? [41:1] аа) сосновый или еловый (о древесине) 

аеаіег ['4115] п 1 дилер, торговец 2 биржевой маклер; беаіег іп 
5 юсК5 биржевой дилер 3 сленг наркодилер 4 (обыкн ће) сдающий 
карты; банкомёт 

деаїіїпд [110] п 1 раздача; сдача (карт) 2 биржевые операции 
3 поведение; шүогёћу еаііпе недостойное поведение 

еан [де] разі и р р от деаї! П 

деап [41:1] п 1 декан (факультета); преподаватель-воспитатель 
(в университетах Оксфорда и Кембриджа) 2 церк декан 

деапегу ГАїлпогі) п 1 деканство 2 деканат 3 дом декана или на- 
стоятеля 

деаг І |412| п 1 возлюбленный, милый; возлюбленная, милая 
2 разг прелесть 

деаг И [аә] аа) 1 дорогой, милый, любимый; 4еаг тойег милая 
мамочка 2 вежливая форма обращения: дорогой, милый; глубо- 
коуважаемый; ту деаг ѓеПоу дорогой мой; голубчик; Оеаг Ѕіг 
уважаемый господин (официальное обращение в письме) 3 завет- 
ный; Віз деаге Е үіѕһ его сокровенное желание 4 дорогой (о цене) 
0 Юг деаг Ше отчаянно 

аеаг Ш [415] 24у 1 дорого 2 нежно, горячо 

деаг ІМ [аә] ілі выражает тревогу, удивление и т п: деаг те! 15 
Шаї 50? неужели?, не может быть! 

деагіу ['атэП] аду 1 нежно, горячо; їо Іоуе деайу горячо любить 
2 дорого; по дорогой цене 

деагій [43:6] и недостаток, нехватка 

деаїн [4е0] п 1 смерть; гибель; №5 5и@4еп 4еа@ его внезапная 
смерть; (0 шее опе’5 деа найти свою смерть 2 смертная казнь; 
10 5епіепсе їо еаёћ приговорить к смертной казни 4 конец; 5 в 
высшей степени; һе үаѕ Богей ёо деа ему было смертельно скуч- 
но Ф аї деаї'я доог при смерти, на краю могилы; пе 100Кѕ ке дед 
магтей ир разг на нём лица нет; (о рий яті ќо 4еа казнить 

деаїньеа Гаебьеад| п смертное ложе; оп опе'я деаБе4 на смерт- 
ном одре 

аеаіћЫом Гасббіго| п роковой удар 

аеаїһ сегіїйсате ['4ебзэийКи] п свидетельство о смерти 

деаїн ащу Гае0дїши,| п налог на наследство 

аеаїһ Кпей! | аебпе!) и похоронный звон 

деаїНіе55 ['4е01$] аа) бессмертный 

деаїніу І Гаебп| аа) 1 смертельный; деаШу \оип9$ смертельные 
раны 2 подобный смерти; деакніу райог смертельная бледность 

деаїніу І Гаебп) аа» смертельно; деаШу рае смертельно блед- 
НЫЙ 

деаїн таѕк ['4едта:$К] п посмертная маска 

деаїН гаѓе Гаебтеті| п смертность 

аеаїһ гом [еӨгәс] п амер камеры смертников 

аеаїһ’ѕ-һеаа ['аеӨѕһеа]| п череп (как эмблема смерти) 

деаїпігар Гаебігері| п 1 гиблое место 2 что-л, таящее опасность 

аеаїһ магтапі Гаебугтг(а)пі) п 1 приказ о приведении в испол- 
нение смертного приговора 2 смертньй приговор 

дераг |дгба: | у не допускать; һе жаѕ їеђаггей ітот ёће сш он был 
исключён из клуба 

дерагкКаїіоп [і:ба:' Кејп] п выгрузка 

ДеБазе [4'бегѕ] у 1 понижать качество 2 обесценивать 3 позо- 
рить 

аераѕетепї [атетзтоп и 1 снижение качества, ценности 
2 унижение 

аераїаЫе |дгрегобі) аа) спорный 

дераїе І [абет] и 1 дискуссия; ёће диезНоп ипег дефае обсужда- 
емый вопрос; ђеуопі Фебате бесспорный 2 (ће) р/официальный 
отчёт о парламентских заседаниях 

дераїе И |агбеті| у 1 обсуждать, дискутировать 2 обдумывать; 
размышлять 

аераисћ І [4165:4]] п 1 попойка, кутёж, оргия; дебош 2 разгул; 
разврат, распутство 

аераисћһ И [497524] у 1 развращать, растлевать; обольщать 
2 портить, искажать 

дераийспеа [41651] ад) развращённый 

ЧеБаисвегу [4'62:/(ә)г] и 1 невоздержанность 2 распутство 3 р/ 
оргии, кутёж 


дерепійге |дгрепі/г| и фин 1 долговая расписка; тогівағе 
ерепёџге долговое обязательство под залог недвижимости 2 об- 
лигация акционерного общества 

деБетиге 5їосК |дФбепіг'ягк| и фин 1 амер акции, дающие 
привилегии владельцу 2 акции без специального обеспечения 

дербіїйате [ает] у мед ослаблять, расслаблять; истощать; 
расстраивать (здоровье, рассудок и т п) 

дебіїаїіпд [ат етот] аа) мед ослабляющий, подрывающий 
силы; подтачивающий здоровье 

дебіїаїіоп [аше] п мед ослабление, слабость; истощение 

деьйну |дГьШи) п слабость, бессилие; пегуоиѕ де иу неврасте- 
НИЯ 

дебіє І Гаебті| п 1 бухг дебет 2 бухг левая, дебетовая сторона счёта 
3 спец дебит 

Чери И Гаебіс) у бухг 1 дебетовать 2 взыскивать с текущего счёта 

дебії сага ГаебтїКка:4| п дебетовая карточка (для безналичной 
оплаты) 

деропаїг |4ебэ'пез] аа) беззаботный, обходительный, с изы- 
сканными манерами 

дергіеї [41511 | у разг опрашивать (пилота, разведчика) после 
выполнения задания 

дергіейпо [41:51:10] и разг опрос по возвращении с задания 
(пилота, разведчика) 

аербгіѕ ['ӣебгі:] п 1 развалины 2 осколки; обломки; лом 3 стро- 
ительный мусор; {о сіеаг еб убирать мусор 4 геол обломки 
пород; вскрыша; наносы 

дері [ае] п долг; іо Бе іп йер иметь долги; асйуе де непогашен- 
ный долг; Бад дері безнадёжный долг; І оме Вии а дербі оѓогаќіийе 
я перед ним в долгу 

дербі ої попоиг [аеіоу'рпә] п долг чести 

дербіог ['4е{э] п 1 должник; іпѕоіуепё фФебіог несостоятельный 
должник 2 бухг дебет 

дерид | 4ї"Ьл9| у 1 отлаживать; іо йери рговгат вит отлаживать 
программу 2 удалять подслушивающие устройства (из поме- 
щения) 

аерипк | аї"Блгк| у разг 1 разоблачать (обман) 2 развенчивать; 60 
дерипК ће туї развенчать миф 

деби ['етбји:] п 1 дебют; первое выступление 2 появление; 
первое применение 3 первый выезд в свет, первое появление в 
обществе 4 шахм дебют, начало партии 

дериіапте Гаебуста ли и дебютантка 

Десаче Гаекет4| п 1 десятилетие 2 десяток 

аесааепсе | декод(2)п5| п 1 упадок 2 декаданс (в искусстве) 

десадепі І | декод(2)пі| п декадент 

аесааепї И Гаекод(а)пі| аа) 1 испорченный 2 иск декадентский, 
упадочнический 

десаї Гаї:каї п разг кофе без кофеина 

десаНеіпаїеай |дткайтпета) ай) без кофеина 

десадоп ['йекәдәп] и десятиугольник 

аесаһеагоп | декоіл4топ| п десятигранник 

"Ресаіодие Г Аекоїод| п библ декалог 

десатеїге Гаекотіло| п декаметр 

десатр [а'кгетр] у 1 уезжать тайно 2 удрать; Ше Іойрег Ваз 
4есатрей муїїпоиі раушё №5 Ы жилец смылся, не заплатив по 
счёту 

десапі [агкапі] у 1 переливать из бутылки в графин (вино) 
2 сцеживать 

десапіег [аг'кгпіә] и графин 

десаріїаїе [агкәгртіеті] у обезглавливать 

десаріїайоп [41Каерт(етт] и обезглавливание 

десагропізгаїіоп [41:Кабэпатте т] и хим обезуглероживание, 
декарбонизация 

десагропіге |4їКаБопат?| у 1 хим обезуглероживать 2 очищать 
от нагара 

десаїніете [агкаӨІї:1] и спорт десятиборец 

десаїНніоп |4тКкабіоп| и спорт десятиборье 

десау І |дткеї| п 1 гниение; увядание; 100 4есау разрушение 
зубов 2 ослабление; распад; сімійтайопя ѓа! іпіо десау цивили- 
зации приходят в упадок 3 физ, хим (радиоактивный) распад 

десау И [атКет| у 1 гнить, разлагаться 2 хиреть, слабеть, угасать 

Десеазе І [11:5] и кончина, смерть 

Десеазе И [11:5] у скончаться, умереть 

аесеаѕеа І [4т'51:5 | п (ће) покойный 


аесеаѕеа 
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аесеаѕеа І [4151:51] аа) умерший 

десей [41511] п 1 обман; ёо ргасііѕе 4есей хитрить 2 уловка, трюк 
З лживость 

десеїйїиі [415111] аа) 1 лживый; обманный 2 обманчивый; 
арреагапсеѕ аге десе и внешность обманчива 

десеїуе [аг51у] у 1 обманывать 2 изменять, нарушать (супру- 
жескую) верность 

аесеіегаїе [,@і:ѕеІәгет№] у замедлять 

десеїегайоп [41:зе1эте т] и уменьшение скорости, числа обо- 
ротов 

СРресетбег [агѕетбә] и декабрь; іп Оесешфег в декабре; ир ёо апі 
іпсіидіпє (ће 3158 Оесетђег по 31 декабря включительно 

десепсу ['їп1] п 1 р/ соблюдение приличий, правила хоро- 
шего тона; ёо орѕегуе соттоп йесепсіеѕ не переступать границ 
приличия 2 приличие 3 порядочность; огдтагу десепсу їіетапіѕ 
її этого требует элементарная порядочность 

десеппіа! [Атептэ!] аа) 1 десятилетний 2 происходящий каждые 
десять лет 

десепі Гаїяпі| аа) 1 приличный; ће” а десеш тап он порядоч- 
ный человек 2 достаточный, изрядный; а йесепі Нуше уазе до- 
статочный прожиточный минимум 3 разг славный 

аесепіу ['41:50 | аду 1 прилично; благопристойно; порядочно; 
скромно; іо сотрогі опезеїї десепйу вести себя прилично 2 разг 
подходяще; славно; мило; хорошо 

десепігаїгайоп [41:5епгэ!аг7ет] и децентрализация 

аесепїгаііғе [41'зепгэ1ат7] у децентрализовать 

десеріїоп [4тзерт| и 1 обман; іп 4есерйоп явный обман 
2 уловка; хитрость 

десеріїме [еріту] ад) обманчивый 

десеріїмету [ат5ерну|] аду обманчиво 

аесеріімепеѕѕ [еріту] и обманчивость 

аесіреі ['аеѕбе]] п физ децибел 

десае [4г5ата] у 1 решать(ся) 2 положить конец сомнениям; 
ак дес4е$ ше это положило конец моим сомнениям п фесійе 
Гог решать за кого-л 

десідеа |тзатата| аа); 1 решённый; бесспорный; 4есе4 саѕе 
судебное дело, по которому принято решение 2 решительный 

десідеаїу [аг5атата |] аду 1 решительно; һе десеу апзуегед по 
он ответил категорическим отказом 2 бесспорно, явно 

десацои$ [41514033] аа) 1 периодически сбрасываемый (о ро- 
гах) 2 молочный (0 зубах) 3 бот лиственный, листопадный 

десіта! І |['4езтт! п 1 десятичная дробь 2 вчт десятичное число 

десита! 11 ['4езтт! аа) десятичный; бесіта! питегайоп десятич- 
ная система счисления 

десітаї сиггепсу | дезптіКлгопзі| и десятичная денежная си- 
стема 

десітаїіге ['4езттоат7] у 1 переводить на метрическую систему 
мер 2 обращать (простую дробь) в десятичную дробь 

десіта! рот ['еѕтті роті] и точка, отделяющая десятичную 
дробь от целого числа 

десіта! ѕуѕїет [езпи! тт] п десятичная система счисле- 
НИЯ 

десітаїе ['4езттен] у 1 опустошать; истреблять 2 воен казнить 
каждого десятого 

деситаНоп [езтте п] п 1 истребление 2 воен казнь каждого 
десятого, децимация 

десітеїге | дезт тіло| и дециметр 

аесітоѕехїо | дезптоо'зекзо| п формат книги в '/1ч листа 

десірпег І [агза | п расшифровка 

десірпег І [4г5а] у 1 разбирать; распутывать; разгадывать 
2 расшифровывать 

аесірһегаЫе |атзат(о)гобі)| ай) 1 поддающийся расшифровке 
2 разборчивый 

десізіоп [415151] п 1 решение; Неафйіопе, есіѕіоп опрометчивое 
решение 2 юр решение (суда); {о арреаі агат ёһе јийре”ѕ десізіоп 
обжаловать решение судьи 3 решимость 4 спорт победа по 
очкам 

десізіме [агѕаѕту] ад) 1 решающий; Ше йесіѕіуе 20а! решающий 
гол 2 решительный 3 явный; дес1яуе зирепогйу явное превос- 
ходство 

аесіѕімеіу [агѕатѕту1] аду 1 убедительно 2 решительно 3 явно, 
несомненно 

Яесіѕімепеѕѕ [9тзатзтупт$] п решительность 


дескі [аек] п 1 палуба 2 пол трамвая и т п З дека (магнитофон без 
усилителя) Ф їо сіеаг е бескѕ (Гог асйоп) приготовиться к бою 

аеск И [аек] у 1 настилать палубу 2 (тж оці, мії) украшать; (0 
десК 5тій їв йомегя украшать что-л цветами 

деск сһаіг ['аекіЈеә] и шезлонг (для пассажиров на палубе) 

аескћһапа Гаекрагпа) и мор палубный матрос 

аескћһоиѕе | 4еКПаоз| п мор палубная каюта; рубка 

аескіпд [аек] и настил; опалубка 

дескіе едде | декі'ед3| п необрезанный край (бумаги) 

десіаїт |дтКіепт| у 1 произносить с пафосом 2 декламировать 
3 осуждать 

десіатаїїоп | деКіг'тетп| и 1 декламация 2 торжественная речь 
3 красноречие 4 краснобайство 

аесіатаїогу |атКігтої(а)п)| аа) 1 ораторский 2 декламацион- 
ный 3 помпезный 

ес!агаНоп [4еКэте тп] п 1 декларация; Ресіагайоп ої Нитап 
Кієрі5 Всеобщая декларация прав человека 2 заявление; (0 
таКе/(о ибег а десіагайіоп сделать заявление 3 объяснение в 
любви 4 таможенная декларация 

десіагаїйїе |агКіггопу| ай) 1 официально провозглашённый 
2 грам повествовательный 

десіагаїогу [АтКаегэ(э)п] аа) 1 = іесјагабуе 1 2 объяснитель- 
НЫЙ 

десіаге [агКІеә] у 1 заявлять; а ѕќаѓе оѓетегвепсу Ваз рееп дес]агед 
было объявлено чрезвычайное положение 2 признавать; 0 
десіаге зш пої гиШу признать кого-л невиновным 3 предь- 
являть вещи, облагаемые пошлиной (на таможне); һауе уои 
апуіпо ќо десіаге? есть ли у вас вещи, подлежащие обложению? 
4 карт объявлять (козыри и т п) т десіаге ой разг расторгать 

аесіаѕѕіғу | А: Кігезтіат) у рассекречивать 

Яаесіепѕіоп [агКіепјп] п 1 грам склонение; е ѕігопе /ће уеак 
десіепзіоп сильное/слабое склонение 2 упадок 3 уклон 4 от- 
клонение 

десіїпайіоп | аекП'пецлі п 1 астр склонение 2 деклинация, маг- 
нитное склонение 3 наклон 4 амер официальный отказ 

десіїпе І [а Ка] п 1 упадок; йесііпе ої Ше Вотап Етріге упадок 
Римской империи 2 убыль; понижение 3 ухудшение (здоровья); 
1о ѓа] шо а десіїпе слабеть, чахнуть 4 конец; Ше десіїпе оѓ Ше 
закат жизни 

десіїпе 1 |4тКіати| у 1 уменьшаться; ргісеѕ Фесіїпе цены падают 
2 ухудшаться 3 (вежливо) отклонять; о йесіїпе БіапК отказать 
наотрез; һе десіїпей Ше іпуіќабіоп он отклонил приглашение 
4 шахм отклонять (жертву), не принимать (гамбит) 5 грам 
склонять 6 опускаться; идти вниз, под уклон 7 наклонять(ся), 
склонять(ся) 

десіїмійу |дт'КПути) п склон, скат; покатость, отлогий спуск; от- 
кос; уклон (пути) 

аесіиќсћ [а1:' КА] у тех расцеплять 

десосії [АгКок{ | у приготовлять отвар 

десосіїоп [агкок/ъ] и 1 вываривание; отваривание 2 лечебный 
отвар, декокт 

Десоче [491'Кэо4] у расшифровывать 

аесоаег [4і:кәодә] п 1 дешифровшик 2 декодирующее устрой- 
ство; декодер 

десоїїетаде |деткоїа3| п декольте, вырез 

аёсоПеѓе [ает коет] ад) декольтированный (о женской одежде) 

десоттіз5іоп | аїКоти/| у списывать, переводить в резерв 

десотрове [41:Кэп'рэо7]| у 1 распадаться, гнить, разлагаться 
2 разлагать на составные части; разбирать, анализировать 

десотровіїоп [/1Котрэ71т] п 1 распад; гниение 2 физ, хим 
разложение, распад; расщепление 3 мат разложение; разбие- 
ние 4 лингв декомпозиция; (расчленение, анализ, разложение 
(на составные части) 

аесотргеѕѕ [,@ї:Кәгт'ргеѕ] у тех уменьшать, снижать давление 

аесотргеѕѕіоп [,і:кәт'ргејп] п 1 тех (постепенное) пониже- 
ние давления, уменьшение сжатия, декомпрессия 2 мед деком- 
прессия 

аесотргеѕѕіоп ѕіскпеѕѕ [і:кәтргејп'ѕ1Кпѕ] и кессонная бо- 
лезнь 

десопіатіпате | аїКоп'їєгтитет | у дегазировать, дезинфици- 
ровать 

десопіатіпаїіоп |ФІкопігатттпетп| п дегазация, дезактивация, 
обеззараживаниє 
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деїепсе 


десог | детКо:| п 1 орнамент; агсіїесіига! десог архитектурный 
декор 2 театр декорации 3 убранство; оформление 

десогаїе ГАекогеії| у 1 украшать 2 отделывать (комнату) 3 на- 
граждать знаками отличия, орденами 

есогаНоп [4еКэте п] п 1 украшение 2 архит внутренняя от- 
делка 3 награда 4 р/ праздничные флаги 

десогаїїме Г аек(о)гоу| аа) декоративный 

десогаїог ГаеКогеїїо| и 1 архитектор-декоратор; 
десогаїог художник по интерьеру 2 маляр; обойщик 

аесогоиѕ | 4ек(о)го5| ад) пристойный 

аесогоиѕіу ['4ек(э)гэзП] аду прилично, пристойно 

десогит |атКототі п (рі тж -га) 1 внешнее приличие, декорум 
2 этикет 

десоу І ГАїКог| и 1 приманка; манок 2 западня, ловушка 3 воен 
макет 

десоу И [аг'ко1] у 1 приманивать; заманивать в ловушку 2 (тж 
амау, ошё) завлекать 

десгеазе 1 | 4ї:Кгі5| п уменьшение; понижение, ослабление; 
спад 

Десгеазе |! аїКгі5| ууменьшать(ся); убавлять(ся), сокращать(ся); 
идти на убыль 

десгее І |АтКгі:| п указ, декрет, приказ; 10 апп а десгее отменять 
указ 

десгее И [агКг:] у 1 издавать приказ 2 юр выносить судебное 
решение 

десгее абзоще [аг кгі'абѕәіи:] и юр решение суда, оконча- 
тельно и безусловно вступившее в силу 

десгее піѕі | д1.Кгі" патват) п юр условно-окончательное решение 
суда (вступившее в силу с определенного срока, если оно не будет 
до зтого отменено или оспорено) 

десгерії [агкгерті] аа) 1 дряхлый; престарелый 2 ветхий, обвет- 
шальй 

десгеріїиде [атКгерили:а] п 1 дряхлость 2 ветхость, обветша- 
лость 

Чесгефа! |аткгі | п церк декрет, постановление; декреталия 
папы римского 

десгу [ЧтКгат| у открыто осуждать 

дедісаїе Гасаткеїї | у 1 посвящать; іо дефсае опеѕе]ѓ (0 ѕтёћ по- 
святить себя чему-л 2 надписывать (книгу и т п) 3 освящать 
(церковь и т п) 

деаїсаїеа Гедткетиа) аа) 1 посвящённый 2 преданный (идее и 
т п); увлечённый (работой и т п) З специальный, специального 
назначения; специализированный 

аеаісайоп [4едтКе п] п 1 посвящение 2 посвящение, надпись 
(в книге) 3 освящение (церкви и т п) 4 передача в обществен- 
ное пользование 5 преданность; увлечённость (работой и т п); 
дедісабіоп (о (ће саизе ої їгеедот преданность делу свободы 

дедисе [агјиѕ] у 1 делать вывод 2 установить (происхождение 
ит п) 

дедисіріе [агаји;ѕәЫ] аа) выводимый; йейисіђе Шеогет мат вы- 
водимая теорема 

дедисі [агалкі] у вычитать; ёо фейисі {гот ће ууазез удерживать 
из заработной платы 

дедисіїбіе |аталкиЬ) аа) 1 подлежащий вычету 2 амер исключа- 
емый из суммы, подлежащей обложению подоходным налогом 

дедисіїоп [аг4лК?] п 1 вычет; ках дедисііоп удержание налога 
2 мат вычитаемое 3 скидка 4 вывод; о таКе а дедисвоп делать 
заключение 

дедисіїме [агалкиу] аа) 1 дедуктивный; 4дедисйуе Іовіс дедуктив- 
ная логика 2 придерживающийся дедуктивного метода 

дееа [41:4] п 1 поступок 2 достижение 3 факт; іп беей апа пої 
іп пате фактически; тап ої 4ееф5 человек действия; (о расК ир 
могая УНП дее подтвердить слова делами 4 юр акт, запись; еей 
оѓ еі дарственная 

дееа роі! ГАїаросі| п юр односторонний документ за печатью; 
одностороннее обязательство 

аеејау ['ї:5ет] п разг диск-жокей, диджей 

Чеет [41:11] у полагать, считать 

деер І [агр] п 1 глубь, глубина 2 рі абиссальные глубины (более 
5500 м) 3 (ће) поэт пучина 4 пик; середина; разгар; Ше 4еер ої 
ушг разгар зимы 

деер И [аїр] аа) 1 глубокий; еер йіќсһ глубокий ров 2 широкий; 
деер 5пеїї широкая полка 3 (їп) увлечённый; беер іп Іоуе по уши 


іпќегіог 


влюблённый; йеер іп Пой? задумавшийся 4 (іп) находящийся 
в глубине 5 основательный 6 сложный; ай 15 (00 еер ѓог ше это 
слишком умно для меня 7 насыщенный (о краске, цвете); деер 
гей тёмно-красный 0 о 20 ой Ше 4еер епі разг потерять само- 
обладание; ёо Бе іп 4еер ужег$ разг быть в затруднительном по- 
ложении; ёо јитр іп аќ һе еер епі разг быть неподготовленным 
к делу, за которое взялся 

деер дом [аї:р'аоп| аду в глубине души 

деереп ['аї:р(ә)п] у 1 углублять(ся) 2 усиливать(ся) 3 сгущать(ся) 

деер-ігееге І | 4ї:р'їті7| п морозильник 

Деер-Неете І | Аї:р'їті7| у замораживать (продукты) 

аеер-їгу | 4їріїтат) у жарить во фритюре 

деер-іаїа [41:р1ета] аа) детально разработанный и засекречен- 
НЫЙ 

дееріу ['41:р|]| аау 1 глубоко 2 серьёзно; сильно, очень; фо ђе 
дееріу азНае@ абоші ѕтёһ быть глубоко взволнованным чем-л 
3 густо (о ивете) 

деер-гоотїеа [41:рта:а4] аа) глубоко укоренившийся 

деер-5еаїеа | Аї:р'яїї ма) аа) 1 укоренившийся 2 глубокий; деер- 
ѕеаѓей геуегепсе глубокое уважение 3 затаённый (о чувствах) 

деег [аә] п (рі без измен) 1 олень; гое 4еег косуля; ѓаПоу деег лань 
2 красно-коричневый цвет 

аеегѕкіп ['АтозКт] п оленья кожа, лосина 

де-езсаїаїе [,@і:еѕкәеті] у умерять, сокращать; фо де-езса же Ше 
сопйісі гасить конфликт 

деї | деб) аа) сленг отличный, превосходный 

ае?асе [9111$] у 1 портить, уродовать 2 делать неразборчи- 
вым 3 гасить, погашать; ќо йеїасе а ѕќатр погасить (почто- 
вую) марку 

аеғасетепї [ат{етзтоп{ п 1 порча, искажение 2 стирание, вы- 
марывание 

де ?асїо І | дстТекіоо| аа) фактический; йе Їасіо шаглазе фак- 
тический брак 

де Тасто І | детїеКоіоо| аду де-факто 

дебаісате Гаї: ігікеті) у юр растрачивать; расхищать 

де{а!саНоп | АгеГКетт] и присвоение чужих денег; растрачен- 
ная сумма 

аӢеғатайоп [Че э’те п] и клевета 

Че{атафогу [9тЁетоэ)п]| аа) бесчестящий, дискредитирую- 
щий, позорящий 

аеғате [ает] у порочить; позорить 

деташії І [Ато] и 1 фин неуплата, неплатёж; іп деи ої раутепі 
в случае неуплаты 2 вит значение по умолчанию 3 отсутствие; 
іп беѓаш ої за неимением 4 юр неявка в суд 

деїації 11 [4610] у 1 фин не выполнять своих обязательств 
2 уклоняться от явки в суд 3 спорт выходить из состязания 

аеғаиќег [41:15] п 1 фин сторона, не выполняющая обяза- 
тельств 2 неплательщик; фах деаи ег неплательщик налогов 
3 банкрот 4 юр сторона, уклоняющаяся от явки в суд 5 спорт 
спортсмен, выбывший из соревнования 

детеаї І [4гЯ1] п 1 поражение 2 крушение (надежд) З юр анну- 
лирование 

детеаї И [41:0] у 1 наносить поражение 2 срывать (иланы) 3 юр 
аннулировать 

аеғеаіѕт [а'б:і2(ә)т] п пораженчество 

аеғеаіѕї [ат Я:1$ и пораженец, капитулянт 


деїесаїе КГаейкег| у 1 испражняться 2 очищать(ся); 
отстаивать(ся) 

детесаїїіоп | деїтКкетп| п 1 испражнение 2 очищение; осветление 
(жидкости) 


де!есЕ 1 ['а1:еК{ | п 1 дефект, недостаток; рігій деїесі врождённый 
дефект 2 нехватка; іп деїесі оЁѕтёһ за неимением чего-л 3 недо- 
стающее число или количество 

детесі 11 |аттекі) у изменить, дезертировать; переметнуться в 
лагерь противника 

деїесіїме І [а:екиу] п 1 мед: Ше тепќа! де{есйуе5 умственно от- 
сталые 2 тех дефектное изделие 

детесіїуе И [екипу] аа) 1 неисправный 2 неполный; 4еесйуе 
«гапзіайоп неточный перевод 3 недоразвитый; йеѓесіїуе їеіпдиепі 
психически неполноценный правонарушитель 

деїесіог [агѓекіә] и отступник; дезертир 

деїепсе |4тїепз| и 1 защита; оборона; 0 оуегутеїт $5 їеѓепсеѕ 
прорывать оборону 2 оправдание, защита 3 рі воен укрепления; 


деїепсеіе55 
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тійбагу деѓепсеѕ военные укрепления 4 юр защита 5 спорт за- 
щита 

аеғепсеіеѕѕ [4111] аа) беззащитный 

деїепа [апа] у 1 оборонять(ся); ёо йеѓепі опе’$ һопоиг за- 
щищать свою честь 2 отстаивать (мнение и т п); ќо деїепд а 
@іѕѕегабіоп защитить диссертацию; ёо деЁеп4 опе’5 ійеаѕ защи- 
щать свои идеи 

деїепаапі [а:їепӣәпі] п юр ответчик 

деїепаег [а'%епаә] п 1 защитник 2 юр защитник; рифіїс 4еепдег 
государственный защитник 3 спорт чемпион, защищающий 
своё звание 4 спорт защитник 

детепбібіїу [ат епзтЬШ@] п 1 возможность защиты 2 воен обо- 
роноспособность 3 правомерность; оправданность 

аеғепѕіЫе [а'епѕәбі] ад) 1 могущий быть защищённым 2 вы- 
годный для обороны, легко обороняемый 3 правомерный; мо- 
гущий быть оправданным, оправданный 

аеѓепѕіме І [а:ѓепѕгу]| и оборона; оборонительная позиция; оп ће 
еѓепѕіуе в обороне 

аеғепѕіме И [атепзту] аа) 1 защитный; а йеѓепѕіуе 5Кіп защитная 
оболочка 2 оборонный; феїепзіуе могК$ оборонительные соору- 
жения; їеѓепѕіуе ріауег игрок защиты 3 бдительный 

аеѓег! [41з:] у 1 откладывать, отсрочивать; задерживать (со- 
общение и т п); 10 деїег опе'я дерагішге отложить отъезд 2 воен 
предоставлять отсрочку от призыва 

деїег? [41'з:] у (10) считаться; полагаться 

аеѓегепсе ['4еЁ((э)п$] п уважение, почтение; почтительное от- 
ношение 

детегепіїа! | аеїотеп/| аа) почтительный; относящийся с ува- 
жением 

деїегтегпі [агз:тәпі] и 1 откладывание, отсрочка 2 воен от- 
срочка (от призыва) 

дебапсе [4т4атэпз] п 1 вызывающее поведение; іп 4ейапсе ої 
ог4ег$ вопреки распоряжениям 2 вызов (на спор, бой) 

аећапї [Чтатэп ад) непокорный 

деїїсіепсу [4г#/п51] п 1 нехватка; ргофет дейс1епсу белковая 
недостаточность; пай юпа! фейсіепсу недостаток питания 
2 недостаток, порок; неполноценность 

дейсіепсу аіѕеаѕе [а/пѕт121:2] п мед авитаминоз, витамин- 
ная недостаточность 

дейсіепі [ат аа) 1 недостаточный; неполный 2 недостаю- 
ЩИЙ 

дебсії Гаейзіс) п дефицит; нехватка 

аећіе' [4:1] у 1 пачкать, загрязнять, марать 2 осквернять; пят- 
нать 

аећіе? І [4:1] п дефиле, теснина; ущелье 

еше? И [аал] у воен дефилировать 

дейіетегпі |дтТаптопі| п 1 загрязнение 2 осквернение; профана- 
ция З уст совращение 

дейпаріе [агҒагпәЫі] а4 поддающийся определению, опреде- 
ЛИМЬЙ 

дейпе [аап] у 1 определять; І дейпей һіѕ дийе$ я очертил круг 
его обязанностей 2 давать (точное) определение 3 очерчивать; 
Ше їгопбіег 15 пої сіеагіу дейпей нет чёткой границы 

дейпіке Гаейпті| ад) определённый; Ше йейпіќе агіїсіе грам опре- 
делённый артикль 

аећйпіїеІу Гаейпі) аау 1 ясно, точно; фо ѕреак фейпікеїу выска- 
заться со всей определённостью 2 разг конечно 

дейпіїїоп [4ей'и т] и 1 определение 2 ясность, чёткость 3 фото, 
тлв резкость 

дейпіїїме [агЯптоу] аа) 1 окончательный; фейпійуе дес1$10п окон- 
чательное решение 2 полный, точный 3 существенный 4 грам 
дейпібіуе уогі определение 

дейпіймеїу [абу] аду окончательно, бесповоротно 

деНате [ает] у 1 выкачивать, выпускать воздух, газ 2 фин со- 
кращать выпуск денежных знаков 3 опровергать 4 разг ставить 
на место, обрезать 

еЯаНоп [ае] п 1 выкачивание, выпускание воздуха, газа 
2 фин дефляция 

аейесї |агПекі) у 1 изменять направление 2 преломлять 3 ме- 
нять (тему разговора) 

аейесііоп [агЙек] и отклонение от прямого направления 

деНесіог |дтПекоо| и 1 тех дефлектор, отклоняющее устройство 
2 эл отклоняющий электрод 


аећомег [41'Яаоэ] у лишать девственности 

дебоїїапі | аїеспопі) и дефолиант (препарат, вызывающий опа- 
дение листьев) 

дебоїїате [41ФэоПен{] у 1 лишать листвы 2 уничтожать раститель- 
ность 

аеѓоіаіоп |аї,ооіт'ецт| п потеря или удаление листвы, дефо- 
лиация 

деїогезіаїїоп [41:опзчетт] п обезлесение (местности), вьтруб- 
ка леса 

деїогт [агРолт] у 1 уродовать2 искажать 3 техдеформировать(ся) 

деїогтаїйіоп |4ї:їо теці) и обезображивание, уродование, ис- 
кажение формы 

деїогтеа [ата] аа) 1 изуродованный; обезображенный 
2 извращённый 

деїогтійу |дгіболити | и 1 уродство 2 урод 3 недостаток, изъян; 
порок 

деїтайа |дтїто:д| у обманывать; отнимать 

деїтау [аге] у оплачивать (расходы) 

деїтауа! [аег(ә)[| п оплата (издержек) 

деїоск | аїЛток| у лишать духовного сана 

деїгобі |4ї"Тто5і| у 1 растапливать; размораживать; ёо йеїто5і 
теаї размораживать мясо 2 таять; оттаивать 

ден [4е | аа) ловкий; проворный 

денну [ае] аду ловко, проворно 

ае#пеѕѕ ['Яеїпѕ] и ловкость; проворство, расторопность; ма- 
стерство, умение 

деїипсі [а:А0(Ю){] аа) 1 усопший, покойный 2 несуществую- 
щий 

аеѓиѕе [41:'6:7] у 1 снимать взрыватель 2 снять остроту; сгла- 
дить, приглушить 

дебу [агат у 1 открыто не повиноваться; ќо деёу ће Іаж нарушать 
закон 2 не поддаваться; Віз асёіопѕ фебу ехрапайоп его действия 
нельзя объяснить 3 книжн бросать вызов 

дедепегасу |4тдазеп(о)гозі,| и 1 вырождение; упадок 2 дегенера- 
тивность 

дедепегаїе І | ат зеп(о)гії | п дегенерат 

дедепегате 11 [агазеп(ә)гті] аа) 1 дегенеративный 2 испорчен- 
ный, развращённый 

дедепегате Ш |агазепогеті| у вырождаться; ухудшаться 

дедепегайїоп [ат4зепоте т] п 1 упадок, вырождение 2 биол вы- 
рождение (организма) 3 мед перерождение (тканей) 4 дегене- 
ративность 

аедепегаіме |дтдазеп(о)гойу| ад) дегенеративный; вырождаю- 
щийся 

аедгаааіоп [4едгэ'4е т] п 1 вырождение; тога! 4езгадайоп па- 
дение нравов 2 ослабление 3 разложение 4 хим, физ деструкция 
5 биол вырождение 

едгаае [агогета] у 1 ухудшать(ся) 2 портить(ся) 3 понижать 
4 разжаловать 5 унижать 6 хим, физ деградировать 7 биол вы- 
рождаться 

аедгааіпд [агогега] ад) унизительный 

дедгее |Ат'ягі:| п 1 ступень, степень; ќо а (сегіаїп) дезтее в извест- 
ной степени; Бу дезтеез постепенно 2 социальное положение; 
а! ог4ег$ апа йеғгееѕ ої теп люди разных сословий 3 положение, 
ранг; айуапсей 4езтее учёная степень (выше степени бакалавра) 
4 грам степень (сравнения) 5 градус 6 степень родства 7 мат сте- 
пень; Ше $есопд деэтее вторая степень, квадрат 

аећһіѕсе |т'Ьі5| у раскрываться, лопаться (о семенных коробоч- 
ках); растрескиваться 

депізсепі |атрізпі| ай) раскрывающийся, лопающийся (0 се- 
менных коробочках) 

депитапізгаїїоп [41:Вл:топагте т] п дегуманизация; обесче- 
ловечивание 

депитапіге [4і:'һјилпәпагх] у дегуманизировать, делать бесче- 
ловечным 

деПпуагате |4ї"Пататеті| у 1 хим обезвоживать, дегидратировать 
2 терять воду 

епуагаНоп | дїЛатдтетп| и хим обезвоживание, дегидратация 

ае-ісе [ї'агѕ] у ав 1 удалять лёд, устранять обледенение 2 пре- 
дотвращать обледенение 

ае-ісег [аї'агѕә] и ав антиобледенитель 

деїйсаїіоп [аіл Кејп] п обожествление 

деїбу Гаїтат)| у обожествлять; боготворить 
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деідп [ет] у снизойти; соблаговолить 

аеіѕт ['4117(э) т] п деизм 

дену Г аїти)| п 1 божественность 2 божество 3 (ће О.) Бог 

ав]а ми [етза:'уи:] п 1 «дежа вю», что-то уже виденное или ис- 
пытанное в прошлом; ІЖееіпе/5епее ої (біа уп чувство, что это 
уже было 2 психол ложная память 

аејесї |агазекі) у угнетать; ќо деіесі $п’$ зрий портить кому-л 
настроение; огорчить 

аејесіеа |дгазекиа| аа) удручённый; подавленный, угнетённый 

аејесіоп [агазект] п 1 подавленное настроение 2 физиол де- 
фекация 

де јиге | аї"азоогі| ад) юридический, номинальный; де јиге 
а44ге$$ юридический адрес; йе јиге таггіаве юридический брак 

деккКо Гаекоо| п сленг быстрый взгляд 

деіау І [е1] п 1 задержка; ріеаѕе ехсиѕе Ше 4еау просим из- 
винить нас за задержку 2 отсрочка 3 промедление; міїпоші дейау 
немедленно 4 простой 

деіау И [41ет] у 1 задерживать 2 откладывать 3 медлить 

деіестабіе |аттекіоб і) аа) книжн восхитительный; очень при- 
влекательный 

деіестайоп | дїЛектега) п книжн наслаждение; удовольствие 

деедате І Гаепаті| п делегат 

деіедаїе 11 | 4епадеті| у 1 посылать 2 передавать; ёо йеіераїе Ше 
їапсіопѕ передать функции; 10 д@езме а іа85к поручать работу 

деіедаїіоп | деП'детт| п 1 делегация 2 делегирование; їејіевабоп 
ої роумег5 передача полномочий 

деіетегіоце | деП'їогіоб| ад) вредный, вредоносный; ядовитый 

деіете [41111] у вычёркивать, стирать, удалять; (о беіеѓе а мога 
вычеркнуть слово; ёо беіеѓе а гесогӣі удалить запись 

деіеїіоп [411/п] п 1 вычёркивание 2 то, что вычеркнуто 

Оеїн [Че] п (делфтский) фаянс 

ей | 4еП| разг = деісаѓеѕѕеп 

деіїбегаїе 1 [а9г16(э)г(] ай) 1 преднамеренный; деїрегаїе асі 
умышленное действие 2 осторожный 3 неторопливый 

деіїбегате И |атПрогеті| у 1 размышлять 2 обсуждать; (о де фегже 
оп /ароп/оуег/ађоиѓ а таќќег обсуждать вопрос 

аеіірегаїеІу [а'1(ә)г] аду 1 умышленно; їо ани 4еНегаеу аї 
ѕтёћ сознательно добиваться чего-л 2 обдуманно 3 неспешно 

деіїбегайоп [а пбәтеп] п 1 обдумывание 2 осмотрительность; 
неторопливость; һе ѕроКке уі йеірегаёіоп он говорил неторо- 
пливо 3 обсуждение 

даеіїбегаїіме |д"ПЬ(а)гацу| ад) совещательный 

аеіісасу ГаеПкКозі| и 1 утонченность; һе уопдегей аќ һе деїїсасу ої 
їогт он был восхищён изяществом формы 2 хрупкость; 4ейсасу 
ої НеаНВ слабость здоровья 3 деликатес 4 деликатность; е 
деїісасу ої һе ѕіџаќіоп деликатность создавшегося положения 

аеіісаѓе Гаепкіі| аа) 1 утончённый; деїсаїе сотріехіоп нежная 
кожа 2 изящный; искусный; 4ейсае уогктапѕһір тонкое ма- 
стерство 3 хрупкий 4 болезненный; Фейсже пеайШ слабое здо- 
ровье 5 едва уловимый; а 4ейса(е ѕһайе ої ршК бледно-розовый 
оттенок; дейсае Йауоиг тонкий аромат 6 (высоко)чувствитель- 
ный; а дейсае ѕепѕе ої те! тонкое обоняние 7 щекотливый; а 
4ейсае шайег деликатное дело 8 учтивый; а дейсае Бевауюиг 
тактичное поведение 9 приятный на вкус 

деїіісатеїу ГаспкиШ) аду 1 тонко, со вкусом; изящно, утончённо 
2 нежно; мягко 3 хрупко 4 точно; тонко 5 деликатно, тактично; 
деїісаїеїу огей гегиза| деликатный отказ 

аеіісаїеѕѕеп | дсіткотезп| и 1 магазин деликатесов 2 деликатесы 

аеіісіоиѕ | тов) аа) 1 очень вкусный; 5 міпе 1азез дейстои$ у 
этого вина восхитительный вкус 2 восхитительный 

аеіісіоиѕіу [1111/9511] ай» 1 восхитительно, очаровательно, пре- 
лестно 2 очень вкусно 

деїїдпі І [аат] и удовольствие; восторг; е 5еуепій һеауеп ої 
деїєні верх блаженства; е деїєНія ої Ше радости жизни 

деїїдпі 11 |дтіаті| у доставлять наслаждение; І аш йеіеһќей о 
ассері Ше шуйайоп я очень рад принять приглашение п дей? 
іп получать удовольствие 

аеіідһїеа |дтТатиа | аа) довольный 

деїдпіїиі [тат] аа) восхитительный 

аеіідћіғиу [41а т] аду восхитительно, 

аеіітії [ати] у определять границы 

аеіітіќайоп | ат ппттеця| и 1 определение границ 2 предел, гра- 
ница 


деіїпеате |дтатеті| у 1 очерчивать 2 намечать З описывать 

деіїпеайоп Гацітат'етп| п 1 вычерчивание 2 чертёж, план 3 жи- 
вописное изображение 4 описание 

дейптачепсу [агітукуәпѕі] и преступление (преим несовершенно- 
летних); ауетйе де!пдиепсу преступность несовершеннолетних 

деіїпайепі |дтпукмопі| аа) виновный 

деіїдцезсе | деї'Куез| у 1 (рас)таять 2 хим переходить в жидкое 
состояние, распльваться; интенсивно поглощать влагу 

аеііаиеѕсепї | деп'куезпі| аа) легко впитывающий влагу 

аеіігіоиѕ |дгПпо5| аа) 1 безумный, сумасшедший 2 очень возбуж- 
дённый 3 бредовый 

аеіігіоиѕіу [агіттәѕіі ау 1 в бреду 2 безумно, дико; исступлённо 
3 бессвязно 

аеіігіит [аләт] п 1 бред; делириум; міоіепі деїгішт мед буй- 
ньй бред 2 бредни 3 беспамятство 

аеіігіит ігетепе | потіїтітепх| п белая горячка 

деїіїмег [агПуз] у 1 вручать; ќо деЙуег а теѕѕағе передать донесе- 
ние/распоряжение 2 доставлять; фо деНуег 2008$ доставить товар 
З (преим раз5) рождать, рожать; ќо 4еНуег а спі родить ребёнка 
4 произносить, читать; ќо Фейуег опезе! ої ап оріпіоп высказать 
своё мнение 5 избавлять; рий 4еНуег из гот еуЙ библ но избави 
нас от лукавого 6 наносить; ёо деНуег а Шоу нанести удар 7 ме- 
тать; бросать 8 поставлять; производить; выпускать 0 (о 4еЙуег 
е 2004$ выполнить взятые на себя обязательства и аШуег оуег 
передавать; сдавать 

деіїмегапсе [АгПуг(э)п$] п 1 избавление 2 официальное заявле- 
ние; сообщение 3 юр вердикт присяжных 

деїіїмегу [АтПу(э)г] и 1 доставка; поставка; саѕћ оп 4ейуегу на- 
ложенный платёж; сһагееѕ рауаЫе оп дейуегу оплата при достав- 
ке 2 роды; 4еПуегу ої а сһі рождение ребёнка 3 произнесение 
(речи и т п); манера говорить; дикция 4 сдача, выдача; капиту- 
ляция 5 спорт бросок, метание; подача 

Че! [ае1] и лесистая долина, лощина 

деоизе | дїЛаоз) у избавлять от вшей 

Берыс ['ае!К] аа) 1 дельфийский; Ше Рерыес огасіе дельфий- 
ский оракул 2 туманный; Реїірбіс ивегапсе двусмысленное вы- 
сказывание 

деНа [ӣекә] и 1 дельта (4-я буква греческого алфавита) 2 дельта 
(реки) 3 эл треугольник; соединение треугольником 

дешае [аг1о:а] у вводить в заблуждение 

дешоде І [‘4ео:45] п 1 потоп, наводнение; Ше Оешрге библ все- 
мирный потоп 2 ливень 3 лавина; 4еиее ої ргоѓеѕі поток про- 
тестов 

дешоде И ['ае[јо:а5] у 1 наводнять 2 засыпать; һе уа$ дешзед мії 
диез5біоп5 на него обрушился град вопросов 

аеіиѕіоп [аг105п] п 1 обман 2 иллюзия; ќо ре ипдег а дешзюп за- 
блуждаться 3 мед мания 

аеіиѕіме |дтТи:яту| аа) обманчивый; а 4еш-яуе ітргеѕѕіоп обман- 
чивое впечатление 

де шхе [4951^К$] ад) роскошный; агЯе$ Фе шхе предметы роско- 
ши; а бе Іихе саріп каюта-люкс 

деме |деім| у рыться; искать; 5пе феїуей шо Ше огіріп ої 5 
сизош она изучала происхождение этого обычая 

детадпейігайоп [41:таедпцагте т] п размагничивание 

детадпейге [41'тзедпкат7| у размагничивать 

детадодісі(аї) [Четэ'д0д9(1)] аа) демагогический 

детадоачце | етодод| п демагог 

детадоду | етододі)| и демагогия 

детапа І |дттапа) п 1 требование; оп фетапа по первому тре- 
бованию 2 рі запросы; іппойегаќе детап@$ непомерные запро- 
сы 3 потребность, нужда; іпитефіаїе їіетапіѕ непосредственные 
нужды 4 эк спрос; сопзитрйуе детапа потребительский спрос; һе 
15 Ш ргеаќ детапа Гог рагіеѕ все стараются заполучить его к себе 
В ГОСТИ 

детапа ІІ [а'тпо:па] у 1 требовать 2 нуждаться 3 спрашивать 

детапаїпо [агтпа:пат)| аа) ответственный, сложный 

детагсайоп | Аї:тагкецп| п 1 демаркация; установление гра- 
ниц; іпе ої детагсайоп демаркационная линия 2 разграничение 

детагспе ['та:Ј] п полит шаг, поступок 

аетеап! [ат] у геЛ вести себя 

детеап? [тїп] у унижать 

детеапоийг [агтії:пә] п манера вести себя 

детептеа |дттепиа| аа; сумасшедший 
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детепіїа [агтпепјә] п мед слабоумие 

Четегага ѕидаг [аӢетә'та:тәјодә] и «демерара», коричневый 
тростниковый сахар 

аетегі [аі теги] п 1 недостаток, дурная черта 2 дисциплинар- 
ное взыскание; выговор 

детезпе [4гтет] и 1 участок, прилегающий к дому 2 владение 
недвижимостью 3 недвижимое имущество; ќепапќ оРдетезпе су- 
барендатор 4 поле деятельности 

аетідоа ['Яетдра] п 1 полубог 2 разг кумир, божество 

деті-топає |даетттота) п полусвет, демимонд 

аетіѕе І [49гтаг7] п 1 полный провал, крах, ликвидация 
2 смерть, кончина 3 сдача недвижимости в аренду 4 юр пере- 
дача недвижимости по завещанию 5 переход престола наслед- 
нику; Ше депие оѓ ће Сгомп переход короны наследнику 

аетіѕе 11 [агтагх] у 1 сдавать в аренду 2 завещать имущество 
3 переходить по наследству 4 передавать власть или титул; от- 
рекаться от престола 

деті-5ес [деттзеК] аа) полусухой (о вине) 

аетіѕетідиамег |ФеплізетіКуєту| п муз тридцать вторая 
(нота) 

аетіѕї [41:115(] у устранять влагу (со стекла автомобиля) 

ето [іетәо] и разг 1 демонстрация 2 показ; выставка 3 вит де- 
монстрационная версия 

деторіїігаїіоп [41: тэобПагтет] и демобилизация 

детобіїіге [41'тооб|ат7] у демобилизовать 

детостгасу |дгтоктозі| и 1 демократия 2 демократическое го- 
сударство 

детостаї ['Петәкгаї] п демократ; 50сіа| детосгаї социал-демо- 
крат 

детостаїїс | дето/Кгайк| аа) 1 демократический 2 доступный 
(о цене) 

дӢетосгаісаПу | детіо'кгайткоїй) аду демократически; демокра- 
тично 

детостаїїігаїіоп [ЧтитоКго{агте п] п демократизация 

дето4шаНоп | аїлподїо"Тецл| и физ демодуляция 

детодгарыс | дето'угайк| аа) демографический; детоэтарШс 
ехріоѕіоп демографический взрыв 

аӢетодгарһу [9гтоодтэй] и демография 

аетоііѕћ [атр] у 1 разрушать, уничтожать; сносить; (о детой$В а 
атс снести здание 2 опровергать, разбивать 3 шутл съедать 

детоїїноп | ддетопі| п 1 разрушение, уничтожение; снос 2 рі 
развалины, руины 3 упразднение 4 опровержение 

детоп Гаїтоп| и 1 демон; искуситель; (о ехогсіѕе детоп изгнать 
беса 2 разг напористый человек; Ве’$ а 4етоп Фог \уогК он рабо- 
тает как чёрт 

детопенігайіоп | ді, тлпкатте п] п изъятие монеты из обраще- 
НИЯ 

детопеніге |4і" тлиптат?) у изымать монету из обращения 

детопіас І [Ч9ттосптееК] и маньяк 

детопіас И [агтэсптаК] ад) 1 одержимый, бесноватый 2 дья- 
вольский, демонический 3 необыкновенно одарённый 

детопіс [агтопк] аа) 1 дьявольский, демонический 2 необык- 
новенно одарённый 

детопоїаїгу [4:тэ'по|э9т] и поклонение дьяволу 

детопо!оду |4їто'поізазі| и демонология 

детоп5ігаріе [агтопягэ] аа) 1 доказуемый 2 очевидный; на- 
ГЛЯДНЬЙ 

детоп5ігаріу |дтпоп5ітобії| аду очевидно, ясно, наглядно 

детоп5ігаїе Гаептопзітеті| у 1 демонстрировать 2 проявлять 
(чувства) З доказывать; іо їіетопѕігаќе сопуіпсіпеју убедительно 
доказывать 

детоп5ігайоп [аетәпѕігејп] п 1 (уличная) демонстрация; 
о Бап а детопѕігабіоп запретить демонстрацию 2 (наглядный) 
показ 3 проявление (чувств) 4 аргументация; @ігесі/роѕібіуе 
детопзітайоп прямое доказательство 

аӢетопѕїгаіуе |дгпопзігопу| аа) 1 несдержанный 2 грам ука- 
зательный; детопгайуе айуегрѕ ої расе указательные наречия 
места 3 наглядный 4 доказательный 

аӢетопѕїігаїімеіу |дттопзігоїтуй | аду 1 убедительно, бесспорно; 
доказательно 2 бурно, несдержанно; экспансивно 

детоп5ігаїог | детопзігетіо| п 1 демонстратор, лаборант 2 де- 
монстрант 

дӢетогаіігаіоп [Чтипогэ!агтет п] п деморализация 


аетогаііғе [агтргәагх] у 1 развращать 2 деморализовать; под- 
рьвать дисциплину 

детоїе |4їтосі| у понижать в должности, в званий 

аетойс [ЧгтоНК] аа) (просто)народньй 

детиг [1'3:] и возражение, протест; уйіоці детиг без возра- 
жений 

детиге [агтјоә] аа) сдержанный 

аетигепеѕѕ |дгтіоопіз| и сдержанность 

детиншаїзгайоп [49 тро:оэагте п] и эк акционирование со- 
вместных компаний 

детийшаїге [аї:'тјиі/оәа2] у эк акционировать совместные 
компании 

ету [ага] п формат писчей бумаги 571х444 мм 

детузНйсаНопт [41 пизий'Ке п] и прояснение; снятие завесы 
таинственности 

аетуѕііғу [агит$Е ат | у прояснять 

еп [деп] п 1 логово, берлога, нора 2 разг рабочий кабинет; уют- 
ная небольшая комната 3 притон 4 убежище, укрытие 

епани$ [агпеәттәѕ] п (рі -гії) денарий (древнеримская серебряная 
монета) 

депагу Гаїпогі) аа) десятичный 

епаНопа!?е [аї:'пгјпәІа12| у 1 денационализировать 2 лишать 
национальных прав или черт 

депаїиге |4ї:петі/2| у 1 изменять или разрушать естественные 
свойства 2 денатурировать (спирт) 

депаїигеа а!сопо! [41: петі/за'єгікорої) и денатурат 

епаго!оду [4еп'4го!э451| и дендрология 

аепдие ['4е1 91| п мед лихорадка денге 

Чепіа! [агпатэ|] и 1 отрицание 2 отказ, несогласие 3 отречение 

депідгате ГАепідгеті| у чернить; клеветать 

детюгаНоп [Чепгдге п] п очернение; клевета, диффамация 

Яепідгаїог Гаепідгетіо| п клеветник 

депіт Гаепит| и 1 джинсовая ткань 2 р/ разг джинсы, джинсовая 
одежда 

депігеп ['4епт7(э)п] у 1 давать (иностранцу) права гражданства 
2 акклиматизировать 

депотта{е |дгпопатпеті| у 1 называть 2 обозначать, выражать; 
10 депоштае ргісеѕ іп 0.5. доПаг$ указывать цены в американ- 
ских долларах 

депоттаНоп [4тпотгпе п] и 1 конфессия 2 единица (из- 
мерения) З достоинство (монеты) 4 название; Кпоут ипдег (ће 
4епоттайоп ої известный под названием 

депоттаНопа! [4тпоттпе пэ!] аа) относящийся к какому-л 
вероисповеданию 

депотіпабїог |дтпоптпетіо| п мат знаменатель 

епофаНоп [,і:пә(о)чејп] п 1 обозначение 2 знак; указание; 
название, имя 3 лингв значение; предметная отнесённость; 
денотат 

депоте |дгпоої| у 1 указывать; показывать 2 значить, означать 

аепоиетепї [аегпи:тот)] п развязка (в романе, драме) 

депоипсе [49гпаоп$] у 1 осуждать; обвинять; разоблачать 2 юр 
доносить, осведомлять 3 расторгать (договор и т п) 

де поиуеаи [аәпи:уәо] аду 1 снова 2 заново; по-новому 

де помо |дегпосузо| аау 1 снова 2 заново; по-новому 

аепѕе [деп] аа) 1 густой; плотный 2 непрозрачный 3 разг тупой, 
глупый; һе? иќќегіу депѕе он набитый дурак 4 сложный, труд- 
ный (для понимания) 

аепѕеіу ['4епзП] аау 1 густо, плотно, компактно 2 разг крайне; 
в высшей степени 

аепѕіїу Гаепсти| и 1 плотность; густота; концентрация; 
роршабоп деп$Ну плотность населения; Ррийдіпе @епѕіќу плот- 
ность застройки 2 разг непроходимая тупость 

еп" І [делі] п 1 выбоина, впадина; вмятина 2 разг недостача, 
ущерб; брешь; а Ш йепќ іп оиг 5ауіпє5 большая брешь в наших 
сбережениях 

деп'ії І [аел] у вдавливать(ся) 

аепё2 І | депо) п тех зуб, зубец; насечка 

еп? І [аепі] у 1 насекать 2 вонзаться 

депіа! [еп] аа) 1 зубной; фепіа! разіе зубная паста; їепќа! ріадие 
зубной налёт 2 зубоврачебный; депіа! саге профилактика забо- 
леваний полости рта 3 фон зубной 

депта! Яоѕѕ | депіїЛоб| и зубная нить 

епта! зигдеоп | депізз:Азоп| п хирург-стоматолог 
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аергеѕѕіоп 


депіаї їгеаїтепї | депійтілтопі| и лечение зубов 

депіїпе ГАепіїп| п дентин 

депіїзі | епи5і| п зубной врач 

депіїзігу Гаепияіті;| п 1 лечение зубов; стоматология; рго8ірейіс 
депііѕігу протезирование зубов 2 профессия зубного врача 

депійіоп |деп'шп| п 1 прорезывание или рост зубов 2 прикус, 
зубной ряд; расположение зубов 

депішге Гаепіо| п 1 ряд зубов (особ искусственных) 2 зубной 
протез; рагбїа! депішге частично съёмный зубной протез 

епиданоп [аї:пјо'аеј] п 1 обнажение, оголение 2 геол дену- 
дация, эрозия 

депиае [агоји:а] у 1 обнажать, оголять 2 лишать З геол обнажать 
эрозией 

аепитегаЫе [агојилт(ә)гәЫ] аа) мат счётный 

депипсіайоп [4тплизте т] п 1 обвинение 2 расторжение (00- 
говора и т п) З юр донос; Їаі5е йепипсіаііоп ложный донос 

депипсіабїог |дгплизіетіо| и обвинитель 

депу |Ятпаїт) у 1 отрицать; отвергать; о 4епу саїебогісайу /Пайу 
категорически отвергать 2 не разрешать 3 отпираться, отказы- 
ваться, брать назад; отрекаться 

деодаг Гаї о(о)да:| п кедр гималайский 

деодогапі [агәоа(ә)гәпі] и дезодорант; а го|-оп йеойогапі шари- 
ковый дезодорант; а ѕргау Феойогапі дезодорант-спрей 

деодогіге [агәоӣәгагх] у уничтожать, удалять запах, дезодори- 
ровать 

Оео дгаНа$ [4етэс'дга:{тэ$] іи благодарение Богу! 

деохугібописієеіс асіа |дтокзітатростій-Кіепкугг8тд| п биол де- 
зоксирибонуклеиновая кислота, ДНК 

дерагі [агра:{] у 1 отбывать, отправляться; уезжать; ќо їерагі 
Гог Гопдоп уехать в Лондон; ќо йерагі (гот) Гопдоп покинуть 
Лондон 2 (Нот) отклоняться; {о йферагі гот Ше огіеіпа! сопсері 
отойти от первоначальной концепции; фо берагі {гот а диезйоп 
уклониться от вопроса 

дерагтеа І |дгра:па| п (ће) усопший 

дерагтеа ИП |дграпа| аа) усопший 

дерагітепі |дгра топі! и 1 отдел; отделение 2 факультет; ка- 
федра; Кпеіїзп Ррерагітеп кафедра английского языка 3 мини- 
стерство, ведомство 

дерагітепіа! | аїра'тепії) аа) 1 ведомственный 2 разделён- 
ный на округа, департаменты и т п 

дерагітепі ѕїоге [агра:ітәпіѕ2:] п универсальный магазин, 
универмаг; опе-5їор ферагітепі ѕоге торговый центр 

дерагіиге |дграа| п 1 отъезд; уход; аргирі ферагішге внезап- 
ный отъезд 2 отбытие 3 отклонение, отступление; ферагішге 
їтот Ше погт отклонение от нормы 

дерепа [агрепа] у 1 (оп, проп) зависеть; іо 4ерепд оп ѕт}р зави- 
сеть от кого-л 2 (оп, проп) полагаться © ії дереп@$ как сказать, 
поживём — увидим 

дерепааріїйу [4трепаэ' Ш] и надёжность; солидность 

дерепааріе [агрепаәЫ] аа) надёжный 

дерепааріу [агрепаәбі] аду надёжно 

дерепаапі [агрепаәпі] и иждивенец; нахлебник 

дерепаепсе [4греп4эпз] п 1 зависимость 2 доверие; а типа! 
дерепіепсе взаимное доверие 

аерепаепсу [агрепӣәпѕі] п 1 зависимая страна 2 подчинённое 
положение; зависимость 

аерепаепї [агрепаәпі аа) 1 зависимый; о Бе дерепдепЕ оп $15 
пой быть в полной зависимости от кого-л 2 (тж оп, проп) на- 
деющийся, рассчитывающий, полагающийся 

дерісі |дгріко) у 1 рисовать, изображать; һег раіпіїпеѕ дергсё ће 
іуеѕ ої огдіпагу реоріе её картины изображают жизнь простых 
людей 2 описывать; һе үаѕ йерісіей аѕ а їгаіќог его изображали 
как предателя 

дерісіїоп |дгріКІа| п 1 описание 2 рисунок 

деріїатіоп |деріїетп| и удаление, истребление волос, депиляция 

аеріаїогу [агр|э э)п!| ад) удаляющий волосы; 4ерЙаюогу сгеат 
крем-депилятор, крем для удаления волос 

дерее |дгрііх| у истощать; аё Іа5і һоіійау Ваз ѕегіоиѕу деріекей 
ту БапК ассоипё последний отпуск серьёзно истощил мой счёт 
в банке 

деріенбіоп |агрііі| и истощение 

дерюгаЫе |агріотобі) аа) печальный; їо уе іп ѕисһ дерюгаШе 
сопдійоп5 жить в таких ужасающих условиях 


деріогаріу |агріотобі| аду печально 

деріоге |агріо:| у 1 сожалеть 2 осуждать; һе ѕаій ай һе дерогеа 
а] уіоіепсе он сказал, что осуждает любое насилие 

деріоу [агро у 1 использовать; ќо йеріоу геѕоигсеѕ использовать 
ресурсы 2 воен размещать(ся); іо дероу а сотрапу развернуть 
роту 

деріоутепі |агріоптогі| п 1 расположение 2 воен развёртыва- 
ние; размещение 

деропегпі [агрәопәпі] п юр свидетель, дающий показания под 
присягой; лицо, дающее письменное показание 

дерорщате |4ї:роріоієті| у уничтожать население 

дерориїайоп [41: роро1е т] и уменьшение или истребление на- 
селения 

дерогі |дгрол| у 1 высылать 2 ге/ї вести себя; һе ферогіей Піт5еїї 
ке а гепйетап он вёл себя как истинный джентльмен 

дерогіаїіоп [Агро ет] и депортация; изгнание, высылка, ссылка 

дерощее | Аї:ро'її:| и сосланный 

дерогітепі [агротоп{ п 1 осанка; выправка; 5еу дерогітепі 
величественная осанка 2 манеры, умение держать себя; пове- 
дение 

аероѕе [грэох] у 1 смещать; свергать, низлагать 2 юр свиде- 
тельствовать 

аероѕії І [4гррл{] п 1 вклад в банке; депозит; Ише дерозії сроч- 
ный вклад 2 взнос; тіпітит 4еро$й минимальный взнос 3 зада- 
ток, залог; {о рау а йероѕії уплатить задаток 4 сдача на хранение; 
{о ассері іп деро$й принимать на хранение 

аероѕії ІІ |агролгі| у 1 класть 2 класть в банк; іо 4еро$й топеу у 
а Бапк внести деньги в банк 3 вносить, давать задаток 4 отлагать, 
осаждать; давать осадок; Ше пуег 4еро$ 5 51 река намывает ил 
5 класть, откладывать (яйца); метать (икру) 

деробії ассоипі |дгрогіїоКаоті| п 1 депозитный счёт 2 аван- 
совый счёт 

деробіїагу 1 |дгрогі(о)п| п 1 хранитель; доверенное лицо 
2 лицо, которому вверены вклады, депозитарий 3 хранилище 

аероѕіагу 11 |дгрогті(о)гі) аа) 1 депозитный 2 депозитарный 

аероѕіїііоп [4ерэ'7т] и 1 юр показание под присягой; іо таке а 
4еро$оп давать показание 2 внесение денег, взнос; вклад 3 де- 
понирование (документов) 

аероѕіїог [4гро71ёэ] и вкладчик 

деробіїогу |дгрогтк(а)п| п 1 склад, хранилище; агсШуа| їероѕіќогу 
хранилище архивньх материалов, архив 2 банк-депозитарий 
3 депозитарий 

дерої |4ерго| п 1 склад, хранилище 2 депо; автомобильный 
парк; Іосотойуе дероё локомотивное депо 

дергаме [агргегу| у 1 совращать 2 ухудшать 

дергамеа [агргегуа] ад) развращённый; испорченный 

дергаміїу [агрггути] и испорченность 

дергесаїе ГАергіКеті| у протестовать 

дергесаїїоп | дергіКецп| и возражение 

дергесабїогу | 4ерпкКеті(г)гі| аа) молящий об отвращении беды; 
примирительный; просительный 

дергесіате [агргіјтеті] у обесценивать(ся) 

дергесіаїоп |атргіЛ'єцт)| и 1 изнашивание 2 обесценивание 
3 пренебрежение 

дергесіаїогу [Чгри:Лэ(э)п] аа) 1 обесценивающий 2 умаляю- 
щий, унизительный 

дергедаайіоп [4ерг’4ет] п книжн 1 ограбление, расхищение; 
хищническое истребление 2 вторжение; налёт; опустошитель- 
ный набег 

аергеѕѕ [агргеѕ] у 1 подавлять 2 ослаблять; ќо йергеѕѕ ргісеѕ сби- 
вать цены; бо йергеѕѕ детап@ сдерживать спрос 

аергеѕѕапї І [агргеѕпі] и мед успокоительное средство; депрес- 
сант 

аергеѕѕапї И [агргеѕпі] аа) мед успокоительный, успокаиваю- 
щий 

дергез55еа | Ат ргезі | аа) 1 подавленный 2 ослабленный 3 снижен- 
ный 4 сплющенный 

аергеѕѕіпд [агргеѕ)| ай) гнетущий 

аергеѕѕіпдју [агргеѕіі] аду уныло, тоскливо 

аергеѕѕіоп [агргејп] п 1 угнетённое состояние; 4еер/5еуеге/ 
оба! дергезюп глубокая депрессия 2 эк депрессия 3 метео по- 
нижение давления 4 низина 5 ослабление (интенсивности); 
спгошайс дергеѕѕіоп муз понижение звука на полтона 


аергеѕѕіме 


124 


аергеѕѕіме [атргезту| ад) гнетущий 

дергімаїїоп [4ерггуе т] и 1 лишение; отнятие; фергіуайіоп ої 
їтеейот/оѓ регу лишение свободы 2 потеря, утрата 

де ргоѓипаіѕ [аегргә'опагѕ] аду 1 из бездны (начальные слова 
псалма 130) 2 из глубины души 

дерій [аерөј] п 1 глубина; 6 ѓееё іп 4ер глубиной в шесть фу- 
тов; ёо геасһ а дер опуститься на глубину 2 р/ поэт бездна 
3 интенсивность, сила; Ше дер $ ої тіѕегу глубина страдания 
4 глубина; фундаментальность; їо ІасК дер быть неглубоким, 
поверхностным; іп йерёћ глубоко, тщательно 5 глухой час, глу- 
хая пора; іп Ше ферії(5) ої Ше соппігу в глуши © ќо ђе оші ої опе? 
дерії не доставать до дна 

дериїіаїоп [4еруо“е т] и 1 депутация, делегация 2 делегиро- 
вание 

дерше |дгріил| у 1 делегировать 2 поручать; Гуе йериќей һег ёо 
зреаК ѓог ше аќ һе сопіегепсе я поручил ей выступить за меня на 
конференции 

аерийхғе ['Яерјоѓа2] у 1 представлять 2 назначать представите- 
лем 

дершу Гаеріси) п 1 депутат; помощник; йериќу дїгесіог замести- 
тель директора 

аегай |агтеті) у 1 пускать под откос 2 сходить с рельсов 3 рас- 
строить (планы) 

дегаїйтепі [агтеПптәпі] и крушение 

аегапдеа |дттетаза| ад) невменяемый; фо ђе тепіайу дегапеей 
быть психически больным 

дегапдетепі [агтетпазтәпі] п 1 психическое расстройство 
2 расстройство; дегап-зетепе ої шетогу расстройство памяти 
3 мат перестановка 

дегеадціате [4гтеаддое | у 1 эк отменять регулирование 2 тех 
разрегулировать 

дегеаціаїіоп [41 тедое т] и эк дерегулирование 

дегеїїсі І |дегіткі) п 1 отверженный 2 брошенная вещь 

дегеїїсі И |4егішкі) аа) 1 отверженный; йегеЇісі сВИагеп брошен- 
ные дети 2 покинутый владельцем 

дегеїїсіїоп | ЧеттПК/] п 1 нарушение (долга); 2т0$5 їегеісіоп ої 
шу юр преступная халатность 2 заброшенность 

деге5ігісі [.їттѕіпкі] у снять ограничения 

дегезігісіїоп [аїт'ѕіпкјп] и снятие ограничений 

депае [агага] у высмеивать; издеваться 

де гідиеиг | догт93:| аа) ргеаїс требуемый обычаями или зтикетом 

аегіѕіоп |Аттізп| и высмеивание; ёо агоцѕе/ќо ргоуоке а егіѕіоп 
вызывать насмешки 

дегізіме [Аттатзту] аа) 1 иронический 

дегізіуеїу [агтагѕту] а4у иронически 

Яегіѕогу |Аттатгогі) ад) нелепый, смешной, ничтожный 

дегімайіоп | деттует/п| п 1 источник 2 получение 

дегімайїме [агггуэНу] ад) 1 производный 2 вторичный 

дегіме [атату] у 1 получать; ќо бегіуе шзргайоп гот ѕтёћ черпать 
вдохновение в чём-л 2 происходить; устанавливать происхож- 
дение; жогіѕ дегіуєй ош Гайп слова латинского происхожде- 
ния 3 быть следствием 4 наследовать 

аегтаїіїіѕ | Аз: початия| п мед дерматит 

дегтаїоіоді5і | аз: то'їюіздзізі| п дерматолог 

дегтаїоіоду | аз: поїюіоазі| и дерматология 

дегодаїе Гаегодеїї| у 1 (гот) умалять (заслуги и т п); порочить 
2 унижать себя 

дегодаїїоп [4егэ'де т] и 1 умаление (прав, свобод) 2 унижение 

дегодаїогу |дттодок(о)гі| ай) 1 умаляющий; деговаїогу іо Ше 
1216 ущемляющий права 2 пренебрежительньй, унижающий 

дегиск |['4ег К] и 1 тех подъёмная (грузовая) стрела 2 буровая 
вышка; ой деггіск нефтяная или буровая вышка 

аегу [43:у] и дизельное топливо для автомобильных двигателей 

аегміѕћ ['43:У1] п дервиш 

дезаїіїпаїіоп [41:3е'пе п] п опреснение, обессоливание, деми- 
нерализация (воды и т п) 

дезсаїе [41'5Кеп] у снимать окалину, накипь; #5 кее пеейѕ 
дезсаїпе из чайника необходимо удалить накипь 

дезсапі І ['езКаеп{ п 1 поэт напев 2 дискант; сопрано 3 ком- 
ментарий 

дезсапі І |дтзкагпі| у 1 поэт напевать 2 распространяться 

аеѕсепа [9г5епа] у 1 спускаться, сходить; ќо 4ебсепа а В спу- 
ститься с холма 2 опускаться 3 понижаться (о тоне, звуке) 4 про- 


исходить 5 передаваться по наследству 6 неожиданно навещать 
7 опуститься (морально) 

аеѕсепаапї [агзеп4эп{ и потомок 

аеѕсепаіпд [аѕепат] аа) 1 идущий вниз 2 уменьшающийся 

дезсепі [агѕепі] и 1 спуск; снижение; ѕтооёћ дезсеп плавный 
спуск 2 склон, скат; а этадиа| дезсеп пологий склон; а 5іеер 
дезсепі крутой склон 3 происхождение; ої фазе дезсеп низкого 
происхождения 4 юр наследование; ќо ѓаке Бу фезсепі наследо- 
вать по закону 5 понижение 

дезсгібе | 415 Ктат| у описывать 

дезсгіріїоп | 415 Кгтр/п| п 1 описание; Бу йеѕсгіріоп по описанию; 
реуопа деєсгіріїоп неописуемый 2 вычерчивание 3 разг вид, род 

дезсгіріїме [0:5 кпрім| аа) 1 описательный; йебсгіріїхе сһагас- 
ќегіѕіс описательная характеристика 2 изобилующий описани- 
ями; дезсирйуе ѕ(уІе стиль, изобилующий описаниями 3 начер- 
тательный; йебсгіріїуе геотейгу начертательная геометрия 

дезсгіріїмету | 415 кпрітуії| аду описательно 

Яаеѕесгаѓе | 4езіКтегі| у осквернять 

езесгаНоп [4езтКге п] и осквернение, надругательство над 
святыней 

дезесгаїог |['ЧезтКтетёэ] п осквернитель 

аеѕедгедаїе |4ї5едгідеті| у десегрегировать; уничтожать сегре- 
гацию 

езедгедаНоп [41:5едттдетт] п десегрегация; отмена, ликвида- 
ция сегрегаций 

дебеїесі | аїзгІекі| у отказаться от выдвижения кандидатуры на 
выборах 

аеѕепѕіїіғе [41'зеп5пат7] у 1 уменьшать чувствительность 2 мед 
делать нечувствительным к аллергенам 

аеѕегї' І [4е2э1 п 1 пустыня; Йеей ої Фе йеѕегі «корабли пусты- 
ни», караван верблюдов 2 пустынное место 3 неинтересная 
тема; скука 

дезегії И | е7ої| аа) 1 пустынный; а йебегі іѕ1апі необитаемый 
остров 2 бесплодный; 4езегё (гасі ої 1ап@ бесплодная земля 
3 скучный 4 обитающий в пустыне 

дезегі" Ш [417з:1] у 1 покидать; бежать (от кого-л) 2 дезерти- 
ровать 

дезегі? [4г731] и (обыкн рі) 1 заслуга, достоинство; а тап ої 
4езег( достойный человек 2 награда; наказание; (0 беї опе’5 
4езег5 получить по заслугам 

аеѕегїеа |дг7з:па)| ад) 1 пустынный 2 покинутый; беѕегѓей 
Ђиіпеѕ брошенные здания 

дезегіег |4г73:12| п дезертир; перебежчик 

дез5егіййсайіоп [ат7з:ай'Ке п] и превращение степи в пустыню, 
дезертификация 

дез5егіїоп [4г73:т] п 1 дезертирство 2 политическая измена 
3 невыполнение (обязательств) 4 запустение 

дез5егуе [4г7з:у|] у заслуживать, быть достойным; 0 4езегуе 
рипіѕһтепќ/а геуаг4 заслуживать наказания/награды 

де5егуеа [4г73:у4] аа) заслуженный; ей уїсіогу үаѕ Шогопеніу 
4езегуе4 их победа была вполне заслуженной 

езегмие у [аг7з:утаН] аду заслуженно; по заслугам, по досто- 
инству 

дез5егуіпд [4г7з:у1] ай) заслуживающий; достойный; гісШу 
Пеѕегуіпе вполне заслуживающий 

аеѕіссаїе | езіКеті| у высушивать 

дезссаеа Гаезткетита)| аа) высушенный; сушёный, сухой 

аеѕідп І [4г7ат] и 1 чертёж, эскиз; проект; деи Їог а @ге$$ 
эскиз платья; де еп ѓог а гаг4деп план сада 2 модель 3 проекти- 
рование; 014-Ѓѓаѕһіопей дезієп старомодный дизайн 4 рисунок, 
узор 5 намерение; Бу деп умышленно; 19 гесапі а деп от- 
казаться от замысла 

дезідп И [4г7атш] у 1 заниматься дизайном 2 делать эскизы; һе 
дебідпя Гог а дгеззшакег он делает эскизы для кутюрье 3 намере- 
ваться; планировать; (о 4е$1эп а тиз!са| сотроѕіёіоп вынашивать 
замысел музыкального произведения 

дезбідпате І Гаегідпті) ад) назначенный, но ещё не вступивший 
в должность 

дезбідпате И Гаеслідпеті| у 1 обозначать, называть 2 назначать 
3 определять 

дезюпайпа | аегідпетіту| аа) особ коварный, лукавый, интри- 
гующий, склонный к составлению всевозможных комбинаций 

дебідпаїїоп | дегід'пецті| п 1 наименование 2 обозначение З на- 
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аёѓепіе 


значение на должность; ай іпѓегіт беѕіспабоп временное назна- 
чение на должность 

дезідпег І [агғагпә] и 1 конструктор, дизайнер 2 рисовальщик; 
чертёжник; вгарріс йеѕіспег художник-оформитель 3 модельер; 
Та$Шоп еѕірпег художник-модельер 4 декоратор; іпіегіог їеѕівпег 
дизайнер по интерьеру 5 интриган 

дезідпег И [4г7атэ] аа) 1 созданный знаменитым модельером 
2 наимоднейший 

дезідпіпо І |дг7ати)| и проектирование 

аеѕідпіпд 11 |дггатиу| аа) 1 интригующий 2 проектирующий; 
дезідпіпе епоіпеег инженер-проектировщик 

аеѕігаЫе |Дттатогобі) аа); 1 желательный 2 желанный 3 подхо- 
дящий 

аеѕігаЫу |дггатого | оду желательно; в соответствии с жела- 
нием 

аеѕіге І |дг7ато| п 1 (сильное) желание; ассотрііѕһтепї ої еѕігеѕ 
исполнение желаний 2 просьба; Бу 4езе по просьбе, по указа- 
нию 3 мечта; һе бої а] 15$ дезтге$ все его желания исполнились 

аеѕіге И [4г7атэ| у 1 желать; її 1еауе$ тисһ ќо Бе дезте4 это остав- 
ляет желать много лучшего 2 (настоятельно) просить 

аеѕігоиѕ [ігғатәгәѕ] ад) желающий, жаждущий 

аеѕіѕї [41'715(] у переставать; воздерживаться; ріеаѕе дйезі5і от 
аїкіпє пожалуйста, прекратите разговаривать 

аеѕк [4езК] и 1 письменный стол; 40 Чеаг опе’5 йеѕк разобрать 
на столе (бумаги и т п) 2 стойка, бюро; регистратура; гесерйоп 
4е5К конторка портье, консьержа 3 муз пюпитр 4 отдел (газеты, 
телевизионной станции и т п) 5 тех щит управления 

Чезкй [41:5к1] у 1 механизировать или компьютеризировать 
работы (для снижения необходимости нанимать квалифициро- 
ванных работников) 2 лишать (работников) возможности ис- 
пользовать свою квалификацию 

аеѕкіор І ['ӣеѕкіюр] и столешница 

дезКіор ИП Гаезкіор| аа) настольный; їеѕкќор сотриќег настоль- 
ный компьютер 

аеѕкіор риЫіѕһіп9 | даез5кіор'рльціт| и настольная издатель- 
ская система 

аеѕк могк | де5Ккуз:К| п канцелярская работа 

дезоіате І ['аеѕәе] аа) 1 безлюдньй 2 заброшенный; дезожще 
уазеапа заброшенный пустырь 3 покинутый 4 несчастный 

дезоіате 11 Г Аезоіеті| у 1 обезлюдить 2 опустошать 3 оставлять, 
покидать 4 делать несчастным, приводить в отчаяние 

дезо!атет ['4е5э1э 1] аду неутешно 

аеѕоІіаїепеѕѕ ['4е5э15 115] п запущенность 

аеѕоіаіоп | де5оїЇецп, 4е7э-| п 1 опустошение 2 одиночество; 
Ше Гееїїпе ої дезойайоп чувство одиночества 3 отчаяние 

аеѕраіг І [4г5рез] и 1 безнадёжность; Ше ађуѕѕ ої Фебраїг безысходное 
горе; азопу ої дезраїг муки отчаяния 2 источник огорчения 

аеѕраіг І [4г5резэ] у отчаиваться 

аеѕрегадо | дезрота: дод) п (рі -065, -05) отчаянная личность; со- 
рвиголова; головорез 

аеѕрегаїе ['Яеѕр(ә)г] аа) 1 безрассудный; а йеѕрегаќе гетеду 
крайнее средство 2 безнадёжный 3 разг испытывающий боль- 
шую нужду или большое желание; о Бе дезрегайе ог шопеу от- 
чаянно нуждаться в деньгах 4 закоренелый; а дезрегае сгітіпаї 
неисправимый/закоренелый преступник 5 гнусный; 4езрегае 
уеаег мерзкая погода 

дезрегаеу | е5р(г)гШ| аду 1 отчаянно 2 безнадёжно 3 край- 
не; еу дезрегафеу угапіей а сі они очень хотели ребёнка 

езрегаНоп [Чезрэте п] и безрассудство, безумие; іп 4езрегайоп 
в отчаянии 

аеѕрісаЫе |дгерікобі) ад) презренный 

аеѕрісаЫу [а:ѕркәБЦ аду с презрительно 

Яаеѕріѕе [агѕра12] у презирать; І беѕріѕей Біт ѓог һіѕ сомагаїсе я 
презирал его за трусость 

аеѕріїе [арат] ргер вопреки, несмотря на 

аеѕріќеѓиі [а5'ра |] ад) поэт злостный, злобный, жестокий 

аеѕрой [4:5ро у книжн 1 грабить, разорять 2 (ої) обирать; ли- 
шать 

дезроНаНоп [415рәоїгејп] п книжн грабёж, расхищение, раз- 
грабление 

аеѕропа [415'ропа] у терять надежду 

аеѕропаепсу [Ат5ропдэпз!| и уныние 

аеѕропаепї [агѕропаәпі] аа) унылый 


аеѕропаепіу [а:ѕропаәпі] аду уныло 

аеѕрої ['еѕро!] и деспот, тиран 

аеѕройіс(а!) [ае'ѕройк(1)] ад) деспотичный 

аеѕройісаПу [ае'ѕройкі1] аду деспотично 

аеѕроїіѕт ['деѕрәпл(ә)т] п 1 деспотия 2 деспотизм, произвол; 
деспотичность 

аеѕѕегї [47:1] п десерт, сладкое (блюдо) 

аеѕѕегіѕрооп [4173:15риг] и десертная ложка 

дезіїпайоп [езй'пе т] п 1 место назначения; цель 2 предна- 
значение, предопределение 

дезіїпе ['йеѕоп] у назначать, предназначать; предопределять 

дезіїпеа ['4езНпа] аа); предназначенный 

дезіїпу ГАезіти) п 1 судьба; доля 2 неизбежность; еуеіе55 дез@пу 
слепой рок 

дезище І [‘4ези би: п нуждающийся 

дезище 11 Гаезітіил) аа) 1 сильно нуждающийся; бедный 2 ли- 
шённый; дебійшіе оѓ Їееіїпо бесчувственный 

дезіїшіїоп | дезп'їшіІпі| п нужда, нищета; (0 іе іп їеѕііќибопр уме- 
реть в нищете 

дезігоу [41г5їго1] у 1 разрушать 2 ломать З уничтожать 

дезгоуег |Ят'яїгого| и 1 разрушитель; іфоситепі 4езгоуег бумаго- 
уничтожающая мапгина 2 мор эсминец 3 ав истребитель 

аеѕігисіїЫе |дт'якглкіобі) ад) непрочный 

дезігисіїоп [Ат5илК] и 1 уничтожение 2 умерщвление; гаї 
деѕітисбоп уничтожение грызунов 3 крах 4 причина краха 

аеѕігисіопіѕї [а15(глК/әпѕі] и нигилист 

дезігистіїме [41іглкиу] аа) 1 разрушительный; беѕігисіїуе еЙесё 
разрушающее действие 2 вредный, пагубный, губительный; 
деѕігисібуе сотреййоп разрушительная конкуренция (иосред- 
ством сбивания цен) 

аеѕігисімеіу [ат$еглКНУП] аду разрушительно; губительно, па- 
губно, вредно 

аеѕиеїиае | дезміци:Я| п устарелость (закона, обычая и т п); 0 
Га шо еѕиеѓџйе выходить из употребления 

ЧезиКогйу ['Че1Е(э) | аду несвязно 

дезиногу ['4е$(э)г!| ад) несвязный 

детасі [411] у 1 разъединять(ся) 2 отвязывать(ся) 3 воен от- 
ряжать 

детаспаріе [ат] аа) 1 отрывной; отрезной 2 съёмный, от- 
деляемый 

аеѓасһеа [атча] аа) 1 отдельный; а дейасвей һоџѕе особняк 
2 несвязанный 3 независимый; їеѓасһей оріпіоп независимое 
мнение 4 воен (от)командированный; фо ђе оп беѓасһей ѕегуісе 
быть в командировке 

аеѓасһтепї [а'ігеіјтәпі] п 1 разъединение 2 беспристрастность 
3 отчуждённость; ап аіг ої дегасптепі отрешённый вид 4 отряд 
войск; тагіпе деќасптепі отряд морской пехоты 5 воен (от)ко- 
мандирование; оп йеќасһтепі откомандированный 

аеѓаі І Гаїлеті) п 1 деталь; іп йеѓай подробно; іо 20 шо деёай вда- 
ваться в подробности 2 деталь 3 детальный чертёж 4 воен наряд 

детаї 11 Гаїлешц у 1 детализировать 2 воен назначать в наряд 3 де- 
лать детальный чертёж 

деанНеа Гаїлетід) аа) 1 подробный 2 воен (отукомандированньй 

деіаїп [тет] у 1 задерживать 2 арестовывать; (со)держать под 
стражей 

деатее | їхетпі:| п юр лицо, содержащееся под стражей, за- 
держанный 

деїаіптепі |атїетатогі) и задержание 

детесі |дттекі| у 1 замечать 2 обнаруживать 3 расследовать (пре- 
ступление) 

аеїесїаЫе |дттекігі | ад) могущий быть обнаруженньм, под- 
дающийся обнаружению 

детесіїоп [а'ек/п] п 1 открытие; расследование 2 тех регистра- 
ция 

деїесіїме І | дттеким| п сыщик; ройсе деесйуе полицейский де- 
тектив 

деїесіїме І |дптекиу| аа) 1 сыскной; ргімате деесйуе арепсу част- 
ное сыскное агентство 2 детективный; їеѓесіїуе ѕќогу детектив- 
ный роман 

Ӣеїесїог |дттекіо| и тех прибор для обнаружения; Не йеѓесќог 
детектор лжи 

аёїепїе Гаєтопі| п ослабление напряжённости, разрядка (особ 
в отношениях между государствами) 


деїепіїоп 
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деїепіїоп [а'епјп] п 1 арест 2 задержка, оставление (сверх сро- 
ка); ёо э1уе а рирй деепйоп оставить ученика после уроков 

деїепіїоп сепіге |атсеп/п'яєгпіо| и исправительное учреждение 
(для молодых преступников) 

деїег [91(3:] у (тот) удерживать 

детегдепі І |дгіз:43(2)пі| п очищающее или моющее средство; 
@іѕ$һуаѕһіпе деегрепё жидкость для мытья посуды 

деїегдепі І [41'3:03(ә)пі] аа) очищающий 

детегіогатїе [аг'пәгәгеті] у 1 портить(ся) 2 вырождаться 3 раз- 
рушаться; ветшать 

деїегіогаїїоп |дгпогідтецт| п 1 ухудшение; деепогайопт ої 
епуїгоптепі ухудшение состояния окружающей среды 2 износ 

деїегтіпапі І | дз патопі) п 1 основной показатель 2 мат де- 


терминант 
деїегтіпапі 11 [41(3:тшэп а4/ определяющий, решающий, 
обусловливающий 


деегттате [4т{з:тто{ аа) 1 определённый 2 окончательный 
3 решительный 

деїегтіпаїіоп [4т{з:ттгпет 7] и 1 решительность 2 измерение; 
анализ 3 юр постановление (суда); йпаї деегитайоп решение, 
не подлежащее обжалованию 

деїегтіпаїіме [4'ї3:тпәбу] ад) 1 определяющий 2 решающий; 
деегитавуе Гасбог решающий фактор 

деїегтіпе [41(3:тт] у 1 принимать решение; (о беќегтіпе Ше 
Паѓе ої а тееїїпє установить дату собрания 2 измерять, вычис- 
лять; ќо деегише уаше определять ценность 3 побуждать, за- 
ставлять 

деїегтіпеа [а1їз:тпа] ад) 1 решительный 2 определённый 

деїегтіпег [4113-13] и лингв определяющее слово 

аеїегтіпіѕт [01+3:101п17(ә)т] п детерминизм 

деїеггепсе [ачег(ә)пѕ] п 1 сдерживание; дееггепсе роЇісу по- 
литика сдерживания 2 устрашение 

аеїеггепї І [аг{ег(э)п п сдерживающий фактор; средство 
устрашения 

детеггепі І [атчег(ә)п] аа) сдерживающий; устрашающий 

деїезі |дттезі| у ненавидеть 

аеїеѕїаЫе |дттезіобі) аа) отвратительный 

деїтезіаїіоп | аїе'ягетт| п 1 омерзение 2 отвратительная вещь 

деїнгопе [аг09гэсп] у 1 свергать с трона, престола 2 смещать 

деїпгопетепі [а'Өгәоптәпі] п 1 свержение 2 смещение (с вы- 
сокой должности) 

деїопаїе Гаетопеті| у взрывать(ся) 

деїопайоп | деїз'пецті п взрыв 

деїопаїог | детопетіз| п детонатор; феіау-асіїоп деюпаюг детона- 
тор замедленного действия 

деїоиг І ГАї:оз| п окольный путь; обход 

деїоиг 1 | дї:о»| у отклоняться (от пути) 

деїохійсайоп [491 юкуй'Ке т] и обезвреживание ядовитых ве- 
ществ 

дефохНу |і, юкза у обезвреживать ядовитые вещества 

деїгасі [гаек у 1 (гот) принижать 2 уменьшать, отнимать 

деїгасіїоп [а:Чггек/п] п 1 умаление (достоинств) 2 злословие, 
клевета 

дегасфог [атак] и клеветник; хулитель 

деїгітепі ['4ейттоп{ и ущерб, вред; ќо зайег дейттеп понести 


ущерб 
деїгітепіа! І | десгітепії п разг незавидная партия (о женихе) 
деїгітепіаї! 11 | десттепії) ай) причиняющий ущерб, вред; 


вредный, пагубный; дейтітепіаі ітригібіеѕ вредные примеси 

денни$ [4ггагэ$] п осколки, обломки 

деисе! [ји] п 1 равный счёт (в теннисе) 2 двойка; два очка 
(в картах, игре в кости и т п); 4еисе ої $райе$ двойка пик 3 сленг 
два (доллара, года тюрьмы и т п) 

аеисе? [41:3] п разг чёрт, дьявол; (Ше) 4еисе ќаКе їй! чёрт по- 
бери! 

аеиѕ ех тасћіпа [,егоѕеКѕ'тәаекіпә] п лат неожиданное спа- 
сение 

дешенит [ајо'пәпәт] и хим дейтерий, тяжёлый водород 

деиїегіит охіде [јо попэтт'оКзата] и хим дейтероокись, тяжё- 
лая вода 

демаіцайоп [аі узо'е т] п фин девальвация 

Демаше | дуги | у 1 фин проводить девальвацию 2 недооце- 
нивать 


демарогаїїоп [41узрэте п] и конденсация пара (превращение 
в в0ду) 

демазіате ГАеуо5ісії| у 1 опустошать, разорять 2 подавлять, уг- 
нетать 

демазіатеа | деуозіетиа) ад) опустошённый, разорённый 

демазіаїіпд Гаеуобіетіту| аа) 1 опустошительный 2 ужасающий, 
невероятный 

демазіаїіпдїу Гасуовіетуп) аду ужасающе, потрясающе, не- 
вероятно 

еуазаНоп [4еуэ’е т] и опустошение, разорение; сотріеїе/ 
фоа/ибег деуа$баНоп полное разорение 

деуазіаїог | деуобіего| и 1 опустошитель, разоритель 2 мор, бич 

демеїор [агуеІәр] у 1 развивать(ся) 2 начинаться; протекать; ће 
зішайоп деуеіорей гар у события развивались стремительно 
З оказываться; іє деуеіор5 паг... оказывается, что... 4 излагать; 
раскрывать; ќо деу@ор ќеѕіітопу давать свидетельские пока- 
зания 5 добывать; ќо йеуеіор тіпега! гезоигсе$ разрабатывать 
полезные ископаемые 6 создавать 7 развиваться (о болезни) 
8 фото проявлять(ся) 

Деме!орег [агүеІәрә] п 1 застройщик 2 проектировщик 3 фото 
проявитель 

демеіоріпд соипігу |атусіорпуКапіт) п развивающаяся страна 

демеіортепі [агуеІәртәпі] п 1 развитие; аггезё ої деуеїортепі 
задержка развития; есопотіс деу@ортеп экономическое раз- 
витие 2 эволюция 3 разработка; деуеіортепі ої а ріап разработ- 
ка плана 4 достижение 5 (преим рі) событие; йщиге деуеіортепія 
дальнейшее развитие событий 6 новое строительство, застрой- 
ка; Поизше деу@ортеп строительство жилья 7 фото проявление 

демеіортепіа! [дтуе]эр'теп@] аа) связанный с развитием; эво- 
люционный; деуеїортепіа! 5каєе стадия развития 

демеіортепі агеа [агүеіәртәпіеәпәј] и 1 район, нуждающийся 
в экономическом развитии 2 район застройки 

демеіортепі сепіге [дтуе|эртопзет] и исследовательский 
центр 

демеіортепі сотрапу [атуе!эртэпКлтрэп!| и строительная 
компания 

деміапі І ['Агутоп п человек с отклонением от нормы 

деміапі И Гаї мтопі| ад) отклоняющийся от нормы 

деміате Гаїмтеті| у отклонять(ся) 

деміаїіоп | аїмгет/1| п 1 отклонение, отступление 2 спец откло- 
нение, девиация 

демісе [агуатѕ] и 1 устройство; Ііѕѓепіпо еуісе подслушивающее 
устройство; еіесігопіс йеуісе электронный прибор 2 бомба 3 схе- 
ма, план, проект 4 эмблема; девиз; абуегііѕіпо їеуісе рекламный 
лозунг 5 метод; приём 6 (злая) проделка 0 ќо Іеауе 5ті іо №15 ом 
деуісе8 предоставить кого-л самому себе 

демії І [‘4еу|] п 1 дьявол, сатана 2 коварный человек 3 разг человек; 
малый, парень; роог еуі бедняга 4 разг напористый человек; а 
демії ої а ѓеПоу отчаянный парень 5 разг боевой дух; азарт 6 хан- 
дра; фе Біше деуй$ уныние, меланхолия, хандра 7 острое блюдо из 
жареного мяса или рыбы с пряностями 8 чёрт; 20 іо ће 4еуй! иди 
кчёрту! 0 ребмееп Ше демії апі {һе деер ѕеа в трудном положении; 0 
віуе Ше демії һіѕ дие отдавать должное противнику; фак ої Ше демії! 
лёгок на помине! 

аеміііѕһ |['АеуШ/] аа) 1 дьявольский 2 хитрый 3 ужасный 

деміїгу Гаєміт)| п 1 коварство, злоба 2 проказа, шалость, про- 
делка 3 собир черти; нечистая сила 

демії'5 адуосаїе | деміг одузкті| п 1 критик, придира 2 (заяд- 
лый) спорщик 

емюи$ ['ї:утәѕ] аа) 1 хитрый, неискренний 2 окольный; 
а деуіоця гоще окольный путь З заблуждающийся, заблудший 

демі5е [гуа] у 1 придумывать, изобретать; разрабатывать 
2 (0) юр завещать недвижимость 

демоїа [атуда] аа) (ої) лишённый; @еуо ої ѕ$һате бесстыдный 

демоїіціїоп [,@ї:уә1иуп] и передача (обязанностей и т п); деуоїшійоп 
ої рожегѕ ќо Іосаї аџќћогійіеѕ передача полномочий местным ор- 
ганам власти 

демоїіме [агурІу] у 1 передавать; переходить (о полномочиях и 
т п); ю деуоїе аіопе уһ следовать за кем-л (о праве и т п) 

деуоте |4тузої| у 1 посвящать 2 выделять, предназначать, от- 
водить 

демоїеад |дтуооиа) аа) 1 преданный 2 посвящённый 3 увлекаю- 
щийся; йеуоїей іо уогК увлекающийся работой 
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деуоїее | деуд'ї: | п 1 поборник, ревнитель 2 истово верующий 

деуойіоп [агуәојп] п 1 (Юг) глубокая привязанность 2 (10) пре- 
данность; йовбіїке деуойоп собачья преданность 3 посвящение 
себя (какому-л делу) 4 набожность 

деуойїіопа! [агуәојпә!] аа) религиозный; благочестивый 

деуоиг [агуаоә] у 1 есть жадно 2 уничтожать 3 (обыкн раз5) тер- 
зать, мучить; һе жаѕ деуоиге Бу апхіегу /єшій его терзало беспо- 
койство/чувство вины 

деуоигіпд |дгуасогиу| ай) жадный; всепоглощающий; чрез- 
мерный 

деумоиі [агүуао] аа) 1 набожный; а беуоиё Миѕіт убеждённый 
мусульманин 2 искренний, преданный; а беуоиќ сопѓеѕѕіоп ис- 
креннее признание З благоговейный 

Чемоийу [агуао] аду глубоко, искренне 

аем [ји] п 1 роса 2 поэт свежесть, чистота 

Чемьеггу Гаїшь(о)гі| п ежевика 

деуусіаму ['Алл:К1о:] п рудиментарный палец (у собак, оленей) 

деміар ГАїшігрі| и подгрудок (животных) 

дем-роїпі ['аји:ропі] п метео точка росы; температура таяния 
или конденсации 

дем/-мгогт Гаїимуз:ті| п дождевой или земляной червь 

ему Гаїит) аа) 1 росистый 2 влажный 3 невинный; безыскус- 
ственный 

дежег І Гаекз12| аа) 1 правый 2 геральд находящийся на левой 
(от смотрящего) стороне герба 

дехіег И ['екѕіә] аду по правую руку, вправо 

дехіегіїу [аекѕ'їегі] п 1 проворство; ќо зВо\ дежегйу выказы- 
вать сноровку 2 способности 

дехіегоц5 ['йекѕі(ә)гәѕ] ад) 1 ловкий; способный; йехіегоця ройісіай 
искусньй политик 

дежегоиу ['аекѕі(ә)гәѕі1] аду 1 ловко, проворно 2 искусно, 
умело 

дехігіп ['4екзитп] и хим декстрин 

аһагта Г дата) п дхарма, закон, учение; мораль (в индийской 
философии) 

Яіабеїеѕ | ато'ілі:7| и мед сахарная болезнь, диабет; фіареїе5 
ше 5 сахарный диабет 

діабеніс І | датоБбешк)| п диабетик 

аїіарейс І | Аато'бейк) ад) диабетический; фіабебіс сота диабе- 
тическая кома 

діабоїїс | Чагто'ьойк| аа) дьявольский, сатанинский; діароїіс агіѕ 
чёрная магия 

ФабоНса! [АатэФоПК] аа) разг 1 жестокий 2 чрезмерный; 
ФароНса| спеек чрезмерная самоуверенность 3 дьявольский 

аіасопаѓе |ЧаггеКопії| и дьяконское звание 

аси с І | дато'кттиК) и грам диакритический знак, диакритика 

діасгійїс И | Аато'кттиКк| аа) грам диакритический; фіасгійс тагк 
диакритический знак 

аіаает І ['Чатэдет] п диадема; корона; венец; а 2014 Фадет зо- 
лотая диадема 

аіадет 11 ['Чатэдет] у короновать 

аіаегеѕіѕ [агтэгт$1$] п лингв трема (две точки над гласной для 
произнесения её отдельно от предшествующей гласной; напр 
№61) 

Чадпозе ['4а1э9пэ07] у 1 ставить диагноз, диагностировать 
2 распознавать 3 обнаруживать 

Яаіадпоѕіѕ | датод'поозі5| и (рі -ѕеѕ) 1 диагноз 2 оценка 3 диагно- 
стика; гетоќе 4а210$15 дистанционная дианостика 

Яаіадпоѕііс [Чатод’иозНК] аа) диагностический 

діадпо5біїс5 [Чатод’иозИК$] п 1 (употр как рі) вчт программы по- 
иска дефектов и ошибок 2 (употр как 52) диагностика 

діадопа! І [4агаедпэ!] и диагональ; 40 сиё оп Фе Фазопа| резать 
по диагонали 

діадопа! И [дагэдпэ!] аа) диагональный; Фагопа| сиё косой раз- 
рез; косой срез 

діадопа! сіоїћ |даггдпої КІов) и диагональ (ткань) 

діадопа!!у [адагәдпә аду по диагонали 

аіадгат І | Іатодгаті| п 1 диаграмма; график; аѕѕетЫей Фазгат 
сводная диаграмма 2 схема; іп Фазгаш ѓогт графически 

аіадгат 11 Гаатодгаті| у 1 изображать графически 2 составлять 
диаграмму, схему 

Чадгаттанс(а!) | [9атэдготаеык(1)] аа)  схематический; 
Фаоташтайс фгаміпо схематический чертёж, схема 


аа! І ['аагә1] п 1 циферблат; круговая шкала; аібіќийе діа! солнеч- 
ные часы 2 наборньй диск, номеронабиратель (телефона); о 
чигп а діа! набирать номер 

діа! И Гаато!) у 1 набирать (номер по телефону); звонить 2 на- 
страивать (прибмник, телевизор) 3 наносить деления 4 измерять 

аіаіесї | Аагоіекі| п лингв 1 диалект, наречие; говор; ѕќапіагі 
фаїесі языковая норма 2 профессиональный жаргон 

діаїесіаї [4атэ]екИ] ай) лингв диалектальньй, диалектный; 
фаесва| үогіѕ диалектные слова 

аіаіесііс І [Чатэ1екиК] п 1 диалектика 2 умение вести полемику 
3 диалектик 

ФаесНс(а!) И [атэ1екик()] а4 склонный вступать в спор, 
склонный к полемике 

діаіестіса! | Аатоїекикі) ад) диалектический 

аіаіесіісѕ | датоїекикКз| п диалектика 

аіаііпд топе ['Чатэпуоп] п тел долгий гудок, сигнал «линия 
свободна» 

аіаіодие І ['йатә1рд] п 1 разговор, беседа 2 диалог (в лит. произ- 
ведении); мгійеп іп йіаіоғие написано в форме диалога 

аіаіодие 11 ГАатоїод) у 1 вести беседу 2 выражать в форме диа- 
лога 

аіаіодие дез ѕоигаѕ [4тэ[од4ег5оз] п разговор глухих (когда 
спорящие не слушают друг друга) 

Фатадпен$т [Чатэ‘тадити7(э)т] и физ диамагнетизм 

аіатеїег [аӢаггетә] п диаметр; поперечник; ширина 

діатеєїгіс(аї) | ато пеїтк(І)| ад) 1 диаметральный 2 противо- 
ПОЛОЖНЬЙ 

аіатопа І Гаатотопа) и 1 алмаз; бриллиант; іо сиќ/(о этша а 
Ффатопа шлифовать, гранить алмаз; фо ѕеѓ а іатопӣ оправлять 
бриллиант 2 алмаз (инструмент для резки стекла) З ромб 4 р! 
карт бубны 

аіатопа І Гаатотопа| аа) 1 алмазный; бриллиантовый; а раіг ої 
Фатопа еаггіпо5 бриллиантовые серьги 2 алмазоносный 3 гра- 
нёный, ромбовидный 0 фіатопа уед9те бриллиантовая свадьба 

аіараѕоп | Ааго'ретзп| п 1 диапазон, охват 2 муз высота звука 
3 камертон 4 звучность (мелодии) 5 основной регистр органа 

діарег ГАагоро| п 1 амер пелёнка; @зрозае Фарег$ пелёнки 
одноразового (ис)пользования 2 полотенце, салфетка из узор- 
чатого полотна 

аіарһогеїіс [ато тепк| ад) потогонный 

Яаіарһгадт ГАагоїтаті| п 1 анат диафрагма 2 противозачаточ- 
ный колпачок 3 опт диафрагма 4 тех диафрагма, мембрана 
5 перегородка, перемычка 

аіароѕііме [атэ’ро7тау] п диапозитив 

діаггпоеа [Чатэттэ] и мед диарея, понос 

діагу Гаагогі| п 1 дневник; іо таке ап епігу іп а Фагу записать 
что-л в дневник 2 записная книжка-календарь; календарь; 
5сгЫт? Фагу записная книжка; дневник, блокнот для заметок 
З журнал для записей 4 программа; Феіемізіоп Фагу программа 
телепередач 

О!азрога [Чагаезрэго] п 1 (йе) ист еврейская диаспора 2 (тж 4.) 
диаспора, рассеяние 

Яіаѕїојіс |4ато'єсоПК| ай) диастолический 

дЧіаїотіс | Аато'єоптиК| ад) хим двухатомный 

діаїопіс | Аато'єопіК| аа) муз диатонический; іаќопіс 5сае диа- 
тоническая гамма 

діаїгібе | Аатоїтать| и книжн диатриба; резкая обличительная 
речь 

аірЫе | 416 и ямкоделатель, лункоделатель, сажальный кол 

аісе І [4а1$] п рі 1 игральные кости 2 (употр как 56) игральная 
кость 3 игра в кости; їо ріау ісе играть в кости 4 нарезанные 
кубиками продукты 5 вит кристаллы 

аісе І [Чат] у 1 нарезать кубиками (продукты) 2 играть в кости 
З идти на риск; делать опасный ход 4 графить в клетку м ісе 
амау проигрывать (деньги) 

дісеу Гаїзі)| аа) разг ненадёжный, рискованный; связанный с 
неожиданностями, опасностью 

аісһоїотоиѕ |ЧагКоїотоб| ай) делящийся или разделённый на 
две противопоставляемые части; дихотомический 

ФсиготаНс [Чатктэ(о)тайКк] ад) дихроматический, двух- 
цветный 

ск [9%] п 1 сленг груб пенис 2 разг парень, малый; сіеуег іск 
умник, зазнайка 


аіскепѕ 
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аіскепѕ ['А1ктп7] п разг чёрт, дьявол 

аіску' ГАткі| п 1 манишка; вставка 2 детский фартук, нагруд- 
ник З кожаный фартук; прорезиненный костюм; парусиновая 
куртка; спецовка 4 заднее откидное сиденье (в автомобиле) 

аїску? Г4тКт) аа) разг 1 слабый 2 неустойчивый 3 никуда не годный 

аіску-бом Гаткібоб| и галстук-бабочка 

аісїаїе 1 Гатккегі| п 1 (часто р/) предписание; Ше йісќаѓеѕ оЁгеаѕоп 
голос рассудка 2 приказ 3 диктат 

аісїаїе І [а:кчеті] у диктовать 

аісїаїіоп |атКкТтетп| п 1 диктант; диктовка 2 предписание, рас- 
поряжение; веление 

Яісїаїог |дткТтего| п диктатор 

аісїаїогіа! | дткіо'єоліаі) ад) 1 диктаторский; дісіаїогіаі єоуегптепі 
диктатура 2 властный; безапелляционный 

Яісїаїогѕћһір [а:К'етіәјтр] и диктатура; ёо еѕќађііѕһ /(о 5еї ир а 
@ісѓаќогѕһір устанавливать диктатуру 

дісіїоп Гатк/а| и дикция 

дісіїопагу ['@1к/п(ә)гі] и словарь; ргопоипсіпе бісбопагу словарь 
произношения; огіћовгарћіс ісііопагу, зреШте бісііопагу орфо- 
графический словарь 

аісїит | дткіоті| п (р/ тж дісіа) 1 авторитетное мнение 2 изре- 
чение, афоризм 

аіа [414] разі от до! П 

аіаасііс |Чагагкик| аа) 1 поучительный 2 вечно поучающий, 
морализирующий 

аіааіе Газа уразг 1 надуть, облапошить 2 тратить без толку, зря 

аіааіег ['4т415] п разг мошенник, плут 

дідп'я [аап] разг сокр = дїд пої 

аіе' І [да | п 1 игральная кость 2 штамп, пуансон; матрица 
3 штемпель, мундштук (пресса) 4 тех клупп; винторезная го- 
ловка 0 Ше іе 15 са5і/ вгомп жребий брошен 

аїе" И [аат] у тех выдавливать, прессовать 

Че? [аа] у 1 умирать; һе @іей іп һіѕ Бей он умер своей смертью; 
ре фей іп һагпеѕѕ он умер на посту 2 терять интерес; ќо Фе ю һе 
жогій утратить интерес к жизни 3 глохнуть; затихать; һе епбіпе 
фей мотор заглох 4 разг очень хотеть; Гт душе (0 5ее һіт я ужасно 
хочу его видеть 5 становиться другим 0 ќо іе Вага сопротивляться 
до конца и Фе амау ослабевать, постепенно исчезать; замирать 
и Фе расК отмирать (о растениях) т Фе домт исчезать, утихать, 
успокаиваться ш Фе ой 1 умирать один за другим 2 затихать, 
утихать, замирать п фіе оиќ 1 вымирать; погибать; @пазоиг$ Фед оиё 
пи опз ої уеагѕ асо динозавры вымерли миллионы лет назад 2 по- 
степенно исчезать 

аіе-амау Г Аатомет) а4/ томный 

аіеһага І ['Чатра:4] п 1 крайний консерватор, твердолобый 2 не- 
сгибаемый борец 

аіеһага И Г4ата:д| аа) 1 крайне консервативный, твердолобый 
2 несгибаемый 

діеіесігіс | дап'екітіК| и зл диэлектрик, непроводник; изолятор 

аіеѕеі ГАї:71| п 1 двигатель Дизеля, дизель 2 автомобиль, трактор 
и т п с дизельным мотором 3 дизельное топливо 

аіеѕеі-еіесїгіс [,01:211екігк] и дизель-электроход 

аіеѕеі епдіпе ['41:71еп49 511] и двигатель Дизеля, дизель 

аіеѕеі ой ['11:21211] и дизельное топливо 

Оіез ігае | дїетгтогат | п рел Судный день 

те" І ГАатої| п 1 питание, стол; пища, еда; ігива! 4іеї скудное 
питание; Шей іе усиленное питание 2 диета; пищевой режим; 
опа йіеѓ на диете 

Чей  ГЧатог) аа) диетический; Фей зой дгшК$ диетические про- 
хладительные напитки; діеї Кіїспеп диетический стол 

діеїагу |['4атэ(э)п] аа) диетический; Феагу зирретеп диети- 
ческие добавки 

діеїагу ЯБге ГАато((2)гіЇато| п грубая пища; грубоволокнистая 
часть пищевых продуктов (способствующая пищеварению) 

діететіс [,дагәїепк] аа) диетический; Феейс Шегару диетотера- 
пия 

аіеїеіісѕ [,датәїейкѕ] и диететика 

аіеіісіап | Чатэ п] и диетолог 

дїНег [91] у 1 отличать(ся); ёо ег агатайсаПу резко разли- 
чаться 2 расходиться во мнениях; же азтеед іо бег мы решили 
прекратить бесполезный спор 

дїНегепсе І ['@:їгәпѕ] и 1 разница; различие; Шаї такеѕ а Ше 
@іегепсе в этом вся разница; іё такеѕ по йіегепсе упе®ег уои 


20 ог пої совершенно безразлично, идёте вы или нет 2 спор; 
ссора; Іеса! 9 егепсе правовой спор 3 мат разность 0 ёо $ 
ће діЖегепсе поделить разницу пополам; сойтись в цене; идти 
на компромисс 

аіғғегепсе И ['4гэп$] у 1 различать; отличать 2 мат вычислять 
разность 

аїНегепі ['Агоп аа) 1 различный 2 иной, другой 3 разнообраз- 
ный; іп фіЙегепі үауѕ по-разному 

діНегепіїа! | ато теп) аа) 1 отличительный 2 дифференциаль- 
ный; дифференцированный; һе фіегепіїа! саісшиѕ мат диффе- 
ренциальное исчисление 

діНегепіїаїе [тепе] у 1 отличать(ся) 2 обособляться 
3 мат дифференцировать 

діНегепіїаїіоп | апіогеп/'єцтпі| п 1 дифференциация; ёо таке а 
@1егепбіабоп Беїуееп различать 2 мат дифференцирование 

аіғғегепіу Гатітопіт) ад» 1 иначе; по-другому 2 по-разному 

АНйсий [тАк аа) 1 трудный; тяжёлый; һе 15 сопе һгоцећ а 
@сиќ бте он переживает тяжёлое время; Пе 15 9Иси ќо реазе 
ему трудно угодить 2 трудный, упрямый; а АН си райїепі ка- 
призный пациент 

АНйсиКу Гатткій) п 1 трудность; ме гап іпіо аНсиве$ мы стол- 
кнулись с трудностями 2 препятствие, помеха; затруднение 3 р/ 
материальные затруднения; йпапсіаі а®си@е$ материальные 
затруднения 

аіғпаепсе ['@:бћа(ә)п] и застенчивость 

аіғпаепії ['аба(ә)пі] аа) застенчивый 

аіғгасї [агіткі] у физ дифрагировать; рассеивать 

аігасіоп [а:#ггек/п] п физ дифракция; рассеяние 

аігасіме |дг'їтеким| ад) физ дифракционньй 

аіғғиѕе 1 |дгбц:я| ай) 1 раскинувшийся, разбросанный 2 рас- 
плывчатый 3 болтливый 

аіғғиѕе 11 |дгПи7)| у 1 распространять(ся) 2 распылять 3 физ 
рассеивать(ся) 

ЧНи$ег [41:75] п 1 тех распылитель 2 кино светорассеиватель; 
ЯЪег-орйс @изег волоконно-оптический рассеиватель 

аіғғиѕіЫе [4гбо:72] аа) способный распространяться или рас- 
сеиваться 

аіғиѕіоп |дтПизп | и 1 распространение 2 физ рассеивание 3 рас- 
плывчатость 

аід І | 414| и 1 копание 2 раскопки; же епі оп а 1 мы выехали 
на раскопки 3 тычок, пинок; #0 ріуе зп а діє (іп Ше гірѕ) ткнуть 
кого-л в бок 4 разг издёвка 5 рі разг жильё 

аід 11 [919] у (41) 1 (тж ои, пр) копать 2 перекапывать; про- 
капывать; делать раскопки 3 докапываться (до чего-л); ќо ёі 
Гог е іпіогтайоп добывать нужную информацию 4 разг по- 
нимать, «сечь»; ѕоггу, І оп“ @ извини, я не понимаю и іс іп 
1 вонзать 2 закапывать, перемешивать с почвой 3 окапываться 
4 укоренять(ся) 5 разг набрасываться на еду 0 (0 дів іп опе'я һееІ5 
упорствовать и іс оиќ 1 раскапывать, откапывать, докапывать- 
ся; 10 діє ош пеу ѓасіѕ добывать новые факты м іе ир 1 вскапы- 
вать, перекапывать; ѕһе 5репі аі! аќегпооп ісоіпо ир (һе гагдеп она 
весь день вскапывала землю в саду 2 выкапывать 3 разг с трудом 
добывать; (0 іс ир еуійепсе выискивать доказательства 0 ќо @ ир 
фігі разг нарыть компромат на кого-л 

аідеѕї І ГАатдазезі) п 1 краткое изложение; резюме 2 справочник; 
сборник 

аідеѕї И [аагазеѕі] у 1 переваривать(ся) (о пище) 2 усваивать 
З терпеть 4 излагать сжато и систематично 

аідеѕїЫе |Аагазезіобі) ад) удобоваримый, легко усваиваемый 

аідеѕііоп |Чагазезі  о)п| п 1 пищеварение; усвоение пищи 2 ус- 
воение (знаний) 

аідеѕііме І [дагазезНу] и средство, способствующее пищеваре- 
нию; дижестив 

аідеѕіме И [дагазезыу] аа) 1 пищеварительный 2 способствую- 
щий пищеварению 

аіддег ['49193] п 1 копательный инструмент; землеройная маши- 
на; ігепсі ісрег канавокопатель 2 копатель; землекоп 

аідії [4145] п 1 анат, зоол палец 2 мат цифра, однозначное 
число, разряд 

Чака! І [0:45:01] и клавиша 

Чака! И Гатазти) аа) 1 дискретный; цифровой; @2йа| аре эпоха 
цифровых технологий 2 относящийся к пальцам 3 пальцевид- 
ный, перстовидный, пальцеобразный 


129 


діріотаї 


дідіїа! аиаю фаре | атазтотооївтр| и магнитная лента для 
цифровой звукозаписи 

дідіїа! сіоскК | атазтиїКІок| п часы с цифровой индикацией 

аідіғау [45101] аду 1 пальцами; по пальцам 2 в цифровой 
форме 

дідіїа! гесогаїпд [атазттКо:9] и цифровая запись (звука и 
изображения) 

дідіїаїів | дтазт(е 1$] п бот наперстянка 

дідійїге ['а:а5іѓа12] у вит 1 преобразовывать в цифровую фор- 
му 2 дискретизировать 3 вводить (в компьютер) графическую 
информацию 

дідійїгег Гатазтатоо| и вит цифрователь, преобразователь ана- 
логовых сигналов в цифровые, аналого-цифровой преобразо- 
ватель 

дідпійеа Гатуптїата | ад) 1 обладающий чувством собственного 
достоинства 2 возвышенный 

дідпібу Гатдпіїат| у 1 удостаивать чести 2 удостаивать имени 
3 возводить в сан 4 облагораживать 

дідпіїагу Гаупті(о)гі| п 1 сановник 2 прелат 

аідпіїу [дп] п 1 достоинство; ђепеаёћ опе’5 фієпіїу ниже сво- 
его достоинства 2 высокое положение 

аідгарћ Гаатага ї| п диграф 

дідге55 [ааг'огеѕ] у отступать, отклоняться; ќо @тез$ ош а 
доеѕіоп уклониться от вопроса 

аідгеѕѕіоп |Чагдге/п| п отклонение, отход (от темы и т п) 

теага! [аагћі:ӣгә1] ай) 1 мат образуемый двумя пересекающи- 
мися плоскостями 2 дигедральный (о кристалле) 

діпеага! апдјіе [аагһі:ӣгә!'а1)91] п мат двугранный угол 

аіһеагоп [аагһі:аг(ә)п] и мат двугранный угол, диэдр 

дйаріааїе [а1гераеті у 1 приводить в упадок 2 разрушаться 

айарідаїеа |дтТгерідетиа| аа) ветхий 

ЧНараНоп [4911ерг4е п] и полуразрушенное состояние; іп 
сеггібіе 9Парайоп в страшном упадке 

ЧНафаНоп | дапеттетп| п 1 расширение, растяжение 2 расшире- 
ние, расширенная часть 

Нате [дает] у 1 увеличивать(ся) 2 распространяться 

ЧНатогйу Гапок(а)гіт) аду медлительно 

дій аєогу | дток()т| аа) 1 оттягивающий, отсрочивающий 2 мед- 
ленный 

айетта [4етә] и 1 дилемма; о Бе оп ре һогпѕ ої а етта вы- 
бирать из двух зол 2 затруднительное положение 

ЧНецате І | аШ'тгпи) п (р/ тж -И) дилетант, любитель 

ЧНецаще І [ агл] аа) любительский; 9ЙеНаще агіїѕ1 худож- 
ник-любитель 

айеїапііѕт | даШ'єгпи7(а)ті| п дилетантизм, дилетантство 

дййдепсе ['41195(э)п$] и усердие 

дййдепі ГаШаз(а)по| аа) 1 прилежный 2 неустанный; кропотли- 
вый (о работе) 

аісдепіу ГаШшаз(о)пші| аду прилежно 

аі [а я укроп 

ЧШу-ЧаПу [ааг] у разг 1 колебаться; мешкать; 401” аШу- 
ЧаПу! не тяни! 2 попусту тратить время 

дайите І [4ат[о:{] аа) 1 разбавленный 2 ослабленный, слабый 

айще 11 [дата] у 1 (мії) разбавлять 2 ослаблять, подрывать; 
выхолащивать 

айийоп |дагти | и 1 раствор 2 разжижение, разжижённость 
3 ослабление 

дйиміап |дтПлутоп) аа) библ относящийся к всемирному потопу 

ат 1 [ат] и 1 темнота, сумерки 2 амер авт ближний свет 
фар 

аіт И [апп] аа) 1 плохо освещённый 2 смутный; іт гететђгапсе 
смутное воспоминание; а біт ауагепеѕѕ плохая осведомлён- 
ность 3 слабый (о зрении); діт еуеѕ плохое зрение 4 разг тупой, 
глупый 5 тусклый; а іт соіоиг тусклый цвет 0 фо аке а діт уе\ 
ої яті не ждать ничего хорошего от чего-л 

аіт Ш [апп] у 1 делатьтусклым 2 терять яркость 3 притуплять(ся); 
10 діт ѓееіпеѕ притуплять чувства м біт оиќ затемнять 

аітепѕіоп І [аагтеп/п] п 1 аспект (проблемы) 2 рі размеры, 
величина; ої уа5і йітепѕіопѕ огромного размера 3 рі размах; а 
ргобіет ої іпіегпаќіопа! йітепѕіопѕ дело международной важ- 
ности 4 измерение 

аітепѕіоп ІІ [дагтепјп] у 1 проставлять размеры 2 соблюдать 
нужные размеры 


аітепѕіопаі [дагтпепјпә]] ад) 1 размерный 2 имеющий три из- 
мерения 

аітіпіѕћ [агт] у 1 уменьшать(ся) 2 ослаблять 

айттиНоп [апјоијп] и уменьшение, убавление, сокращение 

аітіпиёме І [а’тіпјопу] и грам уменьшительное существи- 
тельное 

аітіпиёме И [а'ттпјобу] аа) 1 грам уменьшительный 2 малень- 
кий; ітіпибуе ѕќаѓе карликовое государство 3 слабый; фітіпийує 
аќетрќѕ слабые попытки 

аітіу [111] аду тускло, смутно, неясно; слабо 

аіттег ['Ягпә] п эл реостат для регулирования силы света лам- 
пы 

аіт-оиї ['Аппао{ п частичное затемнение 

аітріе І Гатирі) п 1 ямочка (на щеке) 2 впадина 3 рябь (на воде) 

аітріе 11 Гатирі) у 1 появляться (о ямочках) 2 вызывать вдавлен- 
ность 3 покрывать(ся) рябью 

атм | Фпамті| п разг идиот, болван, тупица, кретин 

дітулійеа [,атчутоа] аа) глупый, тупой 

ат І [ат] п назойливый шум; грохот; Вог Ме ат страшный шум 

ат И [ат] у 1 шуметь, гудеть, звенеть; грохотать 2 назойливо по- 
вторять; вдалбливать 

те [дат] у 1 обедать 2 угощать обедом 

тег Гаато| п 1 обедающий 2 человек, обедающий в ресторане 
3 вагон-ресторан 4 амер дешёвый ресторан-закусочная; аїї- 
піоһе іпег ночная закусочная 

атеке | 4агпеї| п обеденный уголок (кухни или комнаты) 

Отд ап ѕісћ [41)521'51] и филос вещь в себе 

діпду-допо | дапудор| и 1 динь-дон (о перезвоне колоколов) 2 ссо- 
ра; драка 3 лязг; звяканье 4 монотонное повторение 

діпдпу | пуді| п 1 корабельная шлюпка; іпйаїаріе дтеву спаса- 
тельная надувная лодка 2 динги; прогулочная лодка 

діпдіе Гапуді) и глубокая (лесистая) лощина 

діпдо | апудоо| и зоол динго 

діпду Гдатазі| аа) 1 грязный 2 плохо одетый 3 тусклый; выцвет- 
ший 4 сомнительный; ашеу асдианйапсе$ сомнительные зна- 
комства 

діпіпд саг Гаатпука: | п вагон-ресторан 

ата гоот | 4апапуги:т) и столовая 

діпКу [акі] аа) разг 1 нарядный, изящный; привлекательный 
2 миниатюрный 

діппег ['а:пә] п обед; аё діппег за обедом/ужином 

діппег јаскеї Гатодзекії| п смокинг 

діппег ѕегмісе ['йгпәз:у15] и обеденный сервиз 

аіпоѕаиг ['атпәѕо:] и динозавр 

діпі |дтаї| п след удара; вмятина, выбоина © Бу іпќ ої посред- 
ством, с помощью; Бу а ої агвитепќ путём рассуждений 

діосезап [4ат515(э)п] ай) епархиальный 

Яіосеѕе ГАагозі8| и епархия 

аіоае |['Чатэо4] п элк диод; йені-етійіпо фіоде светодиод 

діоріге |дагоріз| и 1 диоптр 2 диоптрия 

діогата [,агәта:тә] п 1 иск диорама 2 диорамный павильон, 
диорама 

аір І [ар] п 1 погружение, окунание; Рт 201$ Їог а диск дір я 
пойду искупаюсь 2 (кратковременное) погружение; ќо һауе а @р 
іп(бо) а БооК заглянуть в книгу 3 приспущенное положение фла- 
га 4 глубина погружения 5 раствор (для крашения, уничтожения 
паразитов и т п); протрава 6 впадина 

аір И [41р] у 1 окунать(ся); макать 2 углубляться 3 (іпіо) 
просматривать; І @рреё шо (ће ђоок я заглянул в эту кни- 
гу 4 падать, понижаться (о цене) 5 мыть в дезинфицирую- 
щем растворе 6 (тж ои, ир) доставать, черпать; ќо ір ир 
а раш ої жаќег зачерпнуть ведро воды 7 (1110) «залезать» 
(в сбережения и т п); истратить; ќо @р іпѓо опе'8 ригѕе рас- 
кошелиться 

аірһќһегіа |ат'Огогіо| п мед дифтерия, дифтерит 

аірһіһопод Гатібор| и фон дифтонг 

аірһіһопдаі |ат"богдаі) аа) двугласный 

діріоїа ГАтріота) и биол диплоид 

діріота |дтрізотоа| п 1 диплом; а соїере йіріота диплом коллед- 
жа 2 ист официальный или исторический документ 

аіріотасу [агрІзотәѕ1] п 1 дипломатия 2 ловкость 3 диплома- 
тичность, такт 

діріотаї |атріотагі) и дипломат 


аіріотаїіс 
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аіріотаїіс [,а:рІә'таеік] аа) 1 дипломатический; Фрюощтайс 
сраппеї5 дипломатические каналы 2 действующий в своих ин- 
тересах 3 тактичный; фіріота(іс апѕуег дипломатичный ответ 

діріотанісаїу | дтріг'паггикоїй аду 1 дипломатически; по дипло- 
матическим каналам 2 дипломатично 

аіріотаїіс іттипіќу |дтріо тайкі пішли) и дипломатическая 
неприкосновенность 

аіріотаїісѕ | агріг'тпагйкя| п дипломатия 

діроїаг [аагрәо1ә] ад) диполярный 

діроїе Г4агросі) п зл диполь 

діррег Гатра| п 1 ковш, черпак 2 зоол ныряющая птица, птица- 
нырок 3 (Р.) амер Большая Медведица 4 разг карманник 

аірѕотапіа [Чтрзэо‘тетит] и мед дипсомания; алкоголизм, за- 
пойное пьянство 

Яаірѕотапіас [Атрзэо‘тетитаеК] и алкоголик, запойный пьяница 

аір змИснН ['Атрзмт] и авт переключатель света фар 

дірзіїск |[атрзак] и тех измерительный стержень, указатель 
уровня; шуп 

діртегоц5 ['Атрэгэ$] ад) зоол, бот двукрылый 

діртусі Гатрик! я 1 церк диптих, двустворчатый складень 2 иск 
диптих 

те ГАаго| аа) крайне серьёзный; һе іѕ іп йіге пеей опер он край- 
не нуждается в помощи 

дігесі І |дттеко) аа) 1 прямой; а дігесі гоше прямой маршрут; 
іп ће дігесі йпе по прямой линии 2 непосредственный; 4ігесі 
ќахеѕ прямые налоги; а їеѕсепіапі іп а дігесі іпе потомок по 
прямой 3 открытый; явный 4 абсолютный; Ше йігесё орроѕіќе 
полная противоположность 5 отвесный; перпендикулярный 
6 лингв прямой; дігесі ѕреећ прямая речь 7 мат прямой; дігесі 
гайо прямая пропорциональность 8 эл постоянный; дігесі 
уоНазе постоянное напряжение 

дігесі И |дттекі| аду прямо; сразу 

дігесі Ш [агтек{ у 1 руководить 2 давать указание 3 давать со- 
веты; 10 дігесі е јигу напутствовать присяжных 4 направлять; 
10 дігесі теаѕигеѕ аа зт@ И принять меры против чего-л 5 по- 
казывать дорогу 

дігесі ассеѕѕ [атгекЕаеКзез] и вит прямой доступ 

дігесі сигтепі [а гекеКАгәпі] п эл постоянный ток 

аігесіоп [агтек/п] п 1 направление; іп аі дтесйоп$ по всем на- 
правлениям 2 область; пе йігесіїопѕ ої геѕеагећ новые области 
исследования 3 руководство; шмег ћіѕ фігесбіоп под его руковод- 
ством 4 указание; аќ ёһе ігесіїоп по указанию, по распоряже- 
нию 5 постановка (спектакля, фильма); режиссура; ігесііоп ої 
а ріау постановка пьесы 

дігесіїопа! [агтек/пә!] аа) направленный; йігесіїопа! гайіо радио- 
пеленгация 

аігесіме І [агтекиу] п директива 

дігесіїме И |дттекіу| аа) 1 указывающий (направление) 2 управ- 
ляющий, направляющий 

аігесіу І [аттек | аду 1 прямо; їо ро дігесіїу ќоуагіѕ а һоцѕе на- 
правиться прямо к дому 2 откровенно 3 непосредственно 4 сра- 
зу, немедленно; Г? Бе ёһеге дігесйу я сейчас там буду 5 полно- 
стью; точно 6 по прямой линии; ќо ђе дтесйу дезсепдед гот 5т 
быть чьим-л прямым потомком 

аігесіу І [агтек] с) как только; же Іеї дтесйу Ше топеу аггіуей 
как только пришли деньги, мы уехали 

дігесіпе55 [агтекіпѕ] п 1 прямота; прямизна 2 непосредствен- 
ность, откровенность 

дігестог [агтек(ә] и 1 член правления; Боаг@ ої йігесќогѕ прав- 
ление 2 начальник; шапагше йігесќог управляющий; йігесќог 
ої рһоѓёоргарћу кино главный оператор; ай дігесіог заведующий 
отделом объявлений (в газете и т п) 3 режиссёр; $азе ігесќог 
театральный режиссёр 4 дирижёр 

дігесіогате [агтекі(ә)тт] и 1 директорат, правление 2 отдел, 
управление 

дігестогіа! [алек'їо:ттә1] ад) 1 директорский 2 директивный 3 ре- 
жиссёрский 

Оігесіог ої Рис Ргоѕесиїіопѕ [аггекізгәу,рлЫКргоѕгКји;упх] 
п главный прокурор 

дігестогу [аттек(э)п] п 1 справочник, указатель; сНу @тесюгу 
адресная книга; &гаде @тесюгу указатель фирм 2 вчт каталог, 
директория; папка 

дігесі зреесн |дтгекі8ріїД п грам прямая речь 


дігесі {ах [аттекіггкѕ] и эк прямой налог 

дігде [43:43] и 1 плач; погребальная песнь 2 погребальная служ- 
ба; панихида 

аігідіЫе Гатпазобі| и дирижабль 

Айк [43:К] узакалывать кинжалом 

Ант [43:1] п 1 грязь; (о ђгиѕћ амау ігі отчищать грязь 2 земля, 
грунт 3 нечистоты 4 мерзость, гадость; ќо бо зшЬ іг сделать 
кому-л пакость; (о еаё 4ігі проглатывать обиду 5 безнравствен- 
ность, непристойность 6 разг грязные сплетни, слухи; ќо 5рій/ 
10 4151 оиќ ігі рассказывать гадости 

дігі спеар ['43:11/1:р| аа) разг очень дешёвый; бросовый 

аігііпеѕѕ ['43:01п:] и 1 грязь, неопрятность 2 подлость, низость, 
гадость 

дігі гоаа | аз:Стооа| п грунтовая дорога 

Ч їгаск Газ:гекі| п трек для мотоциклетных гонок 

ату І [43:6] п разг подлость; злая шутка; ќо 40 ће дїгіу оп яті под- 
ложить кому-л свинью 

аігёу П [93:6] аа) 1 грязный 2 тёмный 3 нечестный; (о ріау ау 
поступать нечестно 4 непристойный; дїгіу $®югу похабный 
анекдот 5 грозный; сердитый 6 ненастный 0 ду могК низкий 
поступок 

аігёу Ш [3:0] у разг пачкать(ся), марать; (о дігіу опе’$ Вап@$ пач- 
кать руки 

аіѕаЫііїу [41556 Ш@] п 1 неспособность, бессилие 2 неплатёже- 
способность; сгеёй @бабИу неспособность погасить кредит 
3 нетрудоспособность 4 юр недееспособность 

аіѕаЫе [:5'е0]] у 1 выводить из строя; калечить; о 95ае е 
місійт юр искалечить потерпевшего 2 юр делать неправоспособ- 
ным, лишать права 

аіѕаЫеа [4915е1614] аа) искалеченный 

дізабіетегпі [415етбпэп и 1 выведение из строя; уоішпіагу 
іїзабіетепі добровольное расторжение (контракта, договора и 
т п) 2 инвалидность 

аіѕабриѕе [,а1ѕә'6ји2] у освобождать от иллюзий; іо йіѕариѕе опе’5 
тіпд перестать думать; выбросить из головы 

аіѕассћһагіде [аагѕәКәгаа] и хим дисахарид 

аіѕаауапїаде [тзэ4'уа:п 43] п 1 невыгодное положение; о риё 
ѕтр аї а фізадуапіаєе поставить кого-л в невыгодное положение 
2 недостаток 3 ущерб; ќо Байапсе йіѕайуапѓаре Бу/міїй 5тій вос- 
полнять ущерб чем-л 

аіѕаауапїадеа [,@:ѕәйуа:поаза] аај 1 неблагоприятный; не 
имеющий благоприятных условий 2 бедный, неимущий; 
дфізадуапіаєей ср йгеп дети из неблагополучных семей; дети 
трущоб 

аіѕаауапїадеоиѕ [й:ѕаеауәп'ета3ә] ад) невыгодный, неблаго- 
приятный 

аіѕаѓғесїеа | дат5оТекиа) ад) недовольный 

аіѕа#есііоп | авоїекіп| п недовольство (особ властями); недруже- 
любие, неприязнь 

аіѕадгее [,@15ә'9гі:] у 1 не соглашаться; І уепёџге (о йіѕаргее разре- 
шите не согласиться (с вами) 2 спорить, ссориться З противо- 
речить; ќо іѕаргее сотріекеіу совершенно не совпадать 4 (10, 
мі) не давать согласия; (0 йіѕавгее о атепітепќ не соглашать- 
ся на поправку 5 (міш) быть вредным; оуѕќегѕ біѕаргее мій те я 
плохо переношу устрицы 

аіѕадгееаЫе [:ә9гі:ә] аа) противный; дізаєгееабіе айуісеѕ 
неприятные известия 

аіѕадгееаЫу [а:ѕә'9гі:әЫ аду 1 неприятно 2 чересчур 

аіѕадгеетепї | ат5о'гілтопі) п 1 расхождение; разногласия 
2 спор, дискуссия 

аіѕаом [:ә1ао] у 1 отклонять; ёо @аПоу а диеѕііоп отклонить 
вопрос 2 отвергать 3 аннулировать; не давать 

аіѕарреаг [:ѕә'ргә] у 1 исчезать 2 пропадать; е раіп һаѕ 
@іѕарреагей боль прошла 

аіѕарреагапсе [415э’ртэгэп$] п 1 исчезновение; туѕіегіоиѕ 
@іѕарреагапсе таинственное исчезновение 2 пропажа 

аіѕарроіпї [а:ѕә'роті] у 1 разочаровывать 2 разрушать; І ат 
ѕоггу {о йіѕарроіпќ уоиг ріап5 мне жаль нарушать ваши планы 

аіѕарроіпїеа | дат5д'рошиа| аа) 1 огорчённый; по епі йіѕарроіпќей 
ужасно разочарованный 2 несбывшийся 3 неизбранный; 
@іѕарроіпќей арріїсапі претендент, которому отказали 

аіѕарроіпііпд [,@15ә'ротпі)] аа) неутешительный, вызывающий 
разочарование 
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аіѕсоигаде 


Яаіѕарроіпітепї [,@:ѕә'ропітәпі] и разочарование; а Бійег 
фізарроіпітепі горькое разочарование 

аіѕарргобайоп | атзггрго'бетп| и неодобрение, осуждение 

Ч!зарргома! [415э'ргам] и неодобрение; №0 ехргеѕѕ (опе'5) 
фіѕарргоуа! выражать (своё) неодобрение 

аіѕарргоме [,@:ѕәргиу] у не одобрять; (о @барргоуе ої а беһауіоиг 
осуждать поведение 

дізарргоміпо [,а:ѕә'ргиу)| ад) неодобрительньй; осуждающий 

дізагт  |Ф5аті| у 1 обезоруживать 2  утихомиривать 
З разоружать(ся); (о ёіѕагт а ѕћір разоружать корабль 

аіѕагтатепї [4:5 алпәтәпі] п разоружение 

аіѕагтіпо [415'а:11)] ай) обезоруживающий 

аіѕагтіпдјіу [415'0:111)1] айу обезоруживающе 

аіѕаггапде | дт5о тетп(Д)3| у расстраивать, приводить в беспоря- 
док, дезорганизовать 

аіѕаггау І | д5отет) и беспорядок; ќоќа! @5аггау совершенный 
беспорядок 

аіѕаггау И [,@:ѕә'те1] у приводить в беспорядок, смятение или за- 
мешательство 

Яіѕаѕѕосіаѓе [АтзозэоЛет{] у (мії, гот) разъединять; отделять 

аіѕаѕїег [1г7а:51ә] и бедствие, несчастье 

аіѕаѕїіег агеа [гга:ѕіә(г)еәпәј] и район бедствия 

дізазігоц5 [417а:5гэ$] аа) 1 бедственный; @5а$т0и$ оссиггепсе 
несчастный случай 2 страшный, ужасный 

аіѕаѕігоиѕіу [г7а:51гә511] а4у страшно, ужасно 

аіѕамом | :ѕә%уао] у 1 отрицать; отрекаться 2 дезавуировать 

Яіѕауомаі [,:ѕәуаоә]] п 1 отрицание; отречение; отказ 2 деза- 
вуирование 

аіѕрапа [49156514] у 1 распускать 2 воен расформировывать 
З расходиться 

аіѕрапатепії [4156 аепатоп{ и воен расформирование 

аіѕбаг [4:5 ба:] у юр исключать барристера из корпорации; ли- 
шать звания адвоката, лишать права адвокатской практики 

аіѕреіеғ [,01561'1:] и неверие; недоверие 

аіѕбеііеме [,0:561'ї:у] у 1 не верить 2 (іп) не доверять; І іѕреіеуе 
іп ріт он не вызывает у меня доверия 

аіѕЬигѕе [415'0з:5] у 1 платить 2 тратить 

аіѕс [4:5] п 1 диск, круг 2 (грам)пластинка 3 анат межпозво- 
ночный хрящ 4 вит магнитный диск; шагпею-орйса| @15с маг- 
нито-оптический диск 

аіѕсага І [':ка:а] п 1 что-л ненужное; іо гом зп іпіо е 
фіѕсагі выбросить что-л как ненужное 2 сброшенная карта 
З косм отделение 4 тех брак 

аіѕсага И [415'ко:а] у 1 отбрасывать; ёо 915сагд а пои? отбросить 
мысль 2 сбрасывать карту 3 сбрасывать (бомбу) 

аіѕсегп [4г53:1] у 1 заметить; ќо йіѕсегп ап ойошг почуять запах 
2 различать 3 отличать; 10 @5сеги гіећі {гот топе отличать пра- 
вильное от ошибочного 

аіѕсегпіЫе [4г5з:пэ ] ад) видимый, различимый; заметный 

дівзсегпіпд [4153:п1)] аа) умеющий различать, распознавать; 
проницательный 

аіѕсегптепї [4153:птәпі] п 1 распознавание 2 проницатель- 
ность; интуиция 

аіѕсһагде І ['4151/а:5] и 1 разгрузка; рогі ої біѕсһаге порт раз- 
грузки 2 освобождение (из заключения) З увольнение (особ из 
армии); іѕсһагре ог іпарбїйшіе увольнение по несоответствию 
занимаемой должности 4 освобождение (от обязательств) 
5 выстрел, залп 6 эл разряд; 8їобшаг йіѕсһагре шаровая молния 
7 физиол выделения, секрет; ѕегип йіѕсһагое сукровица 

аіѕсһагде И [415'/а:43] у 1 разгружать; ќо ёіѕсһагве саго ош а 
ѕһір разгружать корабль 2 увольнять 3 освобождать (от нало- 
га); о іѕсһагве ѕтр ої һіѕ ерќѕ простить кому-л долги 4 раз- 
ряжать; стрелять 5 выделять; іо йіѕсһагее риѕ выделять гной 
6 исполнять; 10 ді5срагєе іаріќу выполнить обязанность 7 юр 
оправдывать (подсудимого); о іѕсһагве сопаопаПу освободить 
условно 8 эл разряжать (аккумулятор) 

аіѕсіріе [агѕатрі] и 1 приверженец; ап агіепі/а йеуоѓей іѕсіріе 
преданный ученик 2 церк апостол; опе ої (һе йіѕсіріеѕ ої Сһгіѕё 
один из апостолов Христа З христианин 

аіѕсірііпагіап [і:ѕ:рігпеәпәп] и 1 сторонник строгой дисципли- 
ны; педант 2 ист приверженец пресвитерианства 

аіѕсірііпагу ['йхѕгріпәп] ад) 1 дисциплинарный 2 воспитываю- 
щий (ум, волю ит п) 


дівсіріїпе І ['@51ріп] и 1 порядок; атепаЫе ќо дізсіріїпе подчи- 
няющийся дисциплине; #$са| біѕсіріпе финансовая/бюджетная 
дисциплина 2 дисциплинированность, послушание 3 обучение 
4 отрасль знаний; с1а55гоот йіѕсіріпе учебная дисциплина 5 на- 
казание; адтиигайуе 915сфИпе административное взыскание 

дівсіріїпе ІІ Гатятріт| у 1 обучать, тренировать 2 воен муштро- 
вать 3 дисциплинировать 4 пороть, сечь 

дівсіріїпеа ['й:ѕ:ріпа] аа) дисциплинированный 

аіѕс јоскеу ['Ат5К,Азок!| и диск-жокей 

дівсіаїт |15'КІепт| у 1 юр отказываться; отрекаться; ќо 45 айпи 
барќу отказываться от обязательств 2 не признавать, отри- 
цать; отводить, отклонять 

аіѕсІіоѕе [4151597] у раскрывать; (о ді8сіо5е гесогё$ опублико- 
вывать архивы 

аіѕсІоѕиге [415К1э05э] и раскрытие; а 5еп-5айопа! @с1юзиге сенса- 
ционное открытие 

аіѕсо ['415Кэч] и разг 1 дискотека 2 диско 

аіѕсоіогаіоп [415Кл!э тет] п 1 изменение цвета 2 выцветшее 
место; пятно 

дівзсоїоиг | 415 Кліз| у 1 лишать цвета, обесцвечивать 2 обесцве- 
чиваться, выцветать 

аіѕсотӣї [015 Клі] у 1 расстраивать 2 приводить в замеша- 
тельство 

дізсотітиге [415Клтй 9] п 1 крушение планов 2 (полное) за- 
мешательство 

аіѕсотѓогї |д15Кллаіоі| п 1 неловкость 2 стеснённое положение 
3 мед недомогание 

аіѕсотроѕе [415Кэт'рэо7] у расстроить; взволновать, встрево- 
жить 

аіѕсотроѕиге | д5кот'роозо| и беспокойство; волнение; за- 
мешательство 

аіѕсопсегї [/415Кэп'$3:{ у 1 приводить в замешательство 2 рас- 
страивать (планы) 

аіѕсоппесї [,@:5кә'пек!] у 1 (гот) разьединять 2 эл отсоединять; 
выключать 

аіѕсоппесїеа | дїзкопекна| аа) 1 сбивчивый; а фізсоппесіей 
паггайуе сбивчивый рассказ 2 отдельный; @іѕсоппесќей Іпе от- 
ключённая линия 

дізсопсегіїпод [,415Кэп'53:10] ад) приводящий в замешательство, 
сбивающий с толку 

аіѕсоппесііоп [а:ѕкә'пек/п] и 1 разобщение 2 разъединение 3 эл 
разрыв, обрыв (цепи) 

дізсоп5оіате [415'копѕ(ә)] аа) 1 безутешный; а @іѕсопѕоІіаќе 
мідом безутешная вдова 2 нагоняющий тоску 

дізсоп5оіаїеїу [415'Копз(э) Ш! аау печально, неутешно, без- 
утешно 

дїзсопіепі І [@:5кәпчепі] п недовольство 

аіѕсопќепії І [,@:<кәпчепі] ад) недовольный; раздосадованный 

аіѕсопќепїеа | даї5копіепий) ад) недовольный 

аіѕсопќепїеаіу | ат5коптепиай| аду недовольно; с досадой; не- 
удовлетворённо 

дізсопіїпие | дзкоп'ятій:| у прекращать(ся); останавливать(ся), 
прерывать(ся) 

аіѕсопііпиоиѕ [,@1<кәпчіпјоәѕ] ад) 1 прерывающийся 2 мат дис- 
кретный 

аіѕсога І [':<ко:а] и 1 разногласие; арріе ої @5сога яблоко раздо- 
ра 2 шум, нестройные звуки 3 муз диссонанс 

аіѕсога И [4:5'ко:а] у 1 не соглашаться 2 не гармонировать 3 муз 
звучать диссонансом 

аіѕсогаапсе [015'ко:ӣпѕ] п 1 несогласие 2 несоответствие 3 муз 
неблагозвучие 

аіѕсогаапї [415'ко:ӣпі] аа) 1 несогласующийся 2 муз неблаго- 
звучный; @15согдап поќе диссонанс 

аіѕсоипї І [':5Каопі] и скидка; ітайе 915соип торговая скидка; 
ага @іѕсоипќ со скидкой; ёо аПоу 5ті а 415соипё давать кому-л 
скидку 

аіѕсоипії ІІ [:5'каопі] у 1 игнорировать 2 не принимать на веру 
З сбавлять 

аіѕсоипїепапсе І [4:5'каопіипәпѕ] и неодобрение, порицание 

аіѕсоипїепапсе 11 [4:5 каопіпәпѕ] у 1 смущать 2 не одобрять 
З отказывать в поддержке; мешать осуществлению 

аіѕсоигаде [4:5'Клгта3] у 1 расхолаживать 2 мешать 3 лишать 
мужества 
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дізсойгадетепі [0:5 клпазтәпі] п 1 расхолаживание 2 уныние 
З препятствие 

аіѕсоигадіпд | 415 Клпазну| аа) 1 обескураживающий, расхола- 
живающий 2 приводящий в уныние 

аіѕсоигѕе І ['11к2:5] и 1 разговор, беседа; дискуссия; іпіегтіпаріе 
45соигзе бесконечный разговор 2 лекция, проповедь; йігесё 
415соит$е прямая речь 3 трактат, научный труд 4 лингв дискурс 

аіѕсоигѕе І [415'К2:$] у 1 вести беседу 2 ораторствовать 3 писать 
трактат 

аіѕсоигіеоиѕ [415Кз:1э$] ай) невоспитанный, невежливый; 
грубый 

аіѕсоигїіеѕу |д15Кзлозі| и 1 невоспитанность, невежливость; 
грубость 2 грубая выходка, грубое замечание 

дівзсомег [415$Клуз] у 1 открывать; (о @15соуег Атегіса открыть 
Америку 2 находить 

аіѕсоуегег [415'Клу(ә)гә] п исследователь; первооткрыватель 

аіѕсоуегу [4915'Клу(э)г!| и 1 открытие; ргоѓесіїоп ої іѕсоуегіеѕ ох- 
рана открытий/изобретений 2 обнаружение, раскрытие; разо- 
блачение; 915соуегу ої ре ріої раскрытие заговора 

О15соуегу Дау [4:5'клу(ә)г,е1] п день открытия Америки (12 
октября) 

аіѕсгеаії 1 [4:5 ктей] п 1 недоверие 2 дискредитация; (0 ог 
@іѕсгейі к нашему стыду 3 лишение коммерческого кредита 

аіѕсгеаії И [а:ѕ'кгеа] у 1 позорить; ќо іѕсгейі а міїпе55 юр дис- 
кредитировать, порочить свидетеля 2 не доверять 

аіѕсгеаіаЫе | дт5 ктедтобі) аа) дискредитирующий, компроме- 
тирующий; позорный, постыдный 

аіѕсгееї [415'кгі1] аа) осмотрительный; И \ма$ пої 915сгеей ої уди ёо 
ѕау Паёвы поступили неосторожно, сделав подобное заявление 

аіѕсгееіу [а15'К | дау осторожно, осмотрительно; благораз- 
умно; сдержанно 

дізсгерапсу [415$Кгер(э)пз| п несоответствие; #0 
415сгерапс!е$ сглаживать разногласия 

аіѕсгерапії [415Кгер(э)п{| ад) несоответствующий, противореча- 
щий; дієсгерапі гитоигѕ противоречивые слухи 

аіѕсгеїе |З Кгіл| ад) 1 прерывистый 2 разрозненный 3 раздель- 
НЫЙ 

аіѕсгеїепеѕѕ | 415 КгіЛит5| п мат дискретность; разрывность 

дізсгейїоп [415Ктет] п 1 благоразумие; сап І гёу оп уойг 
45сгейоп? могу я положиться на ваше благоразумие? 2 свобода 
действий; аре ої іѕсгейоп возраст, с которого человек несёт от- 
ветственность за свои поступки 

аіѕсгеііопагу [415'кгејәп(ә)гі] ад) предоставленный на усмотре- 
ние, дискреционный 

аіѕсгеііопагу іпсоте [415,кгејәп(ә)гпчуклт] и часть личного 
дохода, остающаяся после удовлетворения основных потреб- 
ностей 

аіѕсгітіпаѓе І [415' ктт] ад) различающий; способный раз- 
личать 

аіѕсгітіпаїе 11 [а:5'Кгітпет] у 1 относиться по-разному 2 раз- 
личать; ёо іѕсгітіпаќе Бебуееп гіоћ апі утопе отличать добро от 
зла 

аіѕсгітіпаёіпо |дт5кгпптпетт)| ай) 1 отличительный; @іѕсгі- 
тіпаіпе тагк отличительный признак 2 умеющий различать 
З дифференциальный 

аіѕсгітіпаійоп [415 Кгиитпе п] и 1 дискриминация; аре іѕсгіті- 
пайоп дискриминация по возрасту; етріоутепі іѕсгітіпабоп 
дискриминация при найме на работу 2 пристрастие; о таке а 
@іѕсгітіпабіоп относиться по-разному 3 разборчивость; Шеу аїе 
уіћоиќ 915сгиитайоп они ели всё без разбора 

дівзсгітіпаїогу [415 Кгиттпәі(ә)г] аа) 1 дифференциальный 
2 предвзятый; а йіѕсгітіпаќогу јиойртепё пристрастное суждение 
З дискриминационный 

аіѕсигѕіме | 415 Кз:5гу| аа) 1 сбивчивый; а @іѕсигѕіуе ѕреесһ сбив- 
чивое выступление 2 лингв дискурсивный 

аіѕсиѕ ['415Кэз] п (р/ тж @іѕеі) диск; ќо һгоуу е @5си5 метнуть 
диск 

аіѕсиѕѕ | 415 Клѕ] у обсуждать 

аіѕсиѕѕіоп [415'кл/п] п обсуждение, дискуссия; Ітеейот Лірегіу ої 
@їѕсиѕѕіоп свобода слова; һе чиезйоп 15 ипдег @1$си510п этот во- 
прос обсуждается 

аіѕааіп І [45е] и презрение; пренебрежение; ќо һауе Ше 
этеа{е5ё 415дат Гог 5 ії страшно презирать что-л 
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аіѕааіп 11 [4154ет] у 1 презирать; пренебрегать 2 считать ниже 
своего достоинства 

аіѕааіп?иі | дт5 детлї| аа) презрительный; @5датй ѕтіе надмен- 
ная улыбка 

аіѕааіпғиіу |дтєдетайт) оду презрительно, пренебрежительно, 
высокомерно; надменно 

аіѕеаѕе [11'1:2] и болезнь; заболевание; гепейс біѕеаѕе наслед- 
ственная болезнь; шаизча/оссирайопа! іѕеаѕе профессио- 
нальное заболевание 

аіѕеаѕеа [4г71:74] аа) 1 больной; заболевший 2 болезненный 

аіѕетбагк | азтт'ба К| увыгружать(ся); ѓо @15ешфагК гот ће $ р 
сойти на берег 

дізетрагкайіоп [,@:ѕетба:'кетјп] и высадка, выгрузка (с судов) 

аіѕетраггаѕѕ | їѕитп'бәегәѕ] у выводить (из затруднения); избав- 
лять (от стеснения) 

аіѕетбоаіеа [аѕип'оаа] алу 1 свободный; отделённый 2 рел 
бесплотный 

аіѕетроау [,@:ѕтт'Бра] у рел освобождать от телесной оболочки 

аіѕетбомеі | аїѕип'Ъаоә]] у 1 потрошить, вынимать внутренно- 
сти 2 лишать содержания 

аіѕетбомеітепії | даїзпп'баооітопі| и 1 потрошение 2 лишение 
содержания, смысла 

аіѕетромег [хѕит'раоә] у лишать силы, власти, влияния 

аіѕепсһапії [,@151п/0:11] у освобождать от чар, колдовства 

аіѕепсһапїеа | атпїа:пиа| ад) разочарованный, лишённый 
ИЛЛЮЗИЙ 

аіѕепсһапітепії [,@51пч/а:пітәпі] и разочарование 

аіѕепситбег [ахѕгп'Клтбә] у освобождать (от хлопот и т п) 

аіѕепдаде [,аѕтп'дета3] у 1 высвобождать(ся) 2 тех расцеплять 
З воен отрываться от противника; выходить из боя 

аіѕепдадетепї [ Чтзтп'детазтэп п 1 освобождение 2 свобода 
(от дел) З непринуждённость 4 воен выход из боя 

аіѕепїапдіе [4151121091] у 1 выпутывать, высвобождать 2 рас- 
путывать(ся) 

аіѕепїапдіетепії [,а:ѕтп'їгеддітәпі] и 1 выпутывание 2 распу- 
тывание 

аіѕедиііргіит | зекутігіот| и неравновесие, нарушение 
равновесия 

аіѕеѕїабііѕћ [1515161] у 1 отменять, закрывать 2 отделять цер- 
ковь от государства 

аіѕеѕїаЫіѕһтеп [ѕ:5ебіјтәпі] и 1 отмена 2 отделение 
церкви от государства 

аіѕеѕїеет [4т5т5' т] у не уважать 

аіѕғамоиг |415Їетуо| и 1 неодобрение 2 немилость; ќо ѓа шю 
@іѕѓауоиг впасть в немилость 

дїзйдиге [415895] у 1 обезображивать, уродовать; искажать 
2 портить 

дїзйдигетепі [415Йдэтоп п 1 обезображивание; искажение 
2 уродство; изъян 

аіѕғогеѕї [491540115 у вырубать лес 

аіѕдогде |415 92:43) у 1 извергать(ся); (о 9152огзе Іауа извергать 
лаву 2 опорожнять 3 отдавать 4 вливаться, впадать 

аіѕдгасе І [415 дгетз] п 1 позор, бесчестье; іп йіѕргасе с позором; 
10 упре оиќ 9152гасе смыть позор 2 немилость; опала 

аіѕдгасе И | 415'гетя| у позорить 

діздгасетиі [415'дгет ] ай) позорный 

аіѕдгасеғшіу [415 дгетз "| аду позорно, бесчестно, постыдно 

діїздгипіїе [415 дглп@] у раздражать 

дїздгипіїеа [415'9глпіа] аа недовольный; фо Бе іѕргипіей быть 
не вдухе 

аіѕдиіѕе І | 415 9ат7| п 1 обманчивая внешность; личина 2 маски- 
ровка; іп Ше @15ршбе ої а Беєгаг переодетый нищим 3 обман 

аіѕдиіѕе И |415а17| у 1 маскировать 2 искажать З скрывать 

аіѕдиіѕеа [915'9да174] а4 1 переодетый 2 скрытый; 9152щ5е9 
ипетріоутепі скрытая безработица 3 разг пьяный, «под мухой» 

діїзди5бі І | д15 дл5с| п отвращение 

аіѕдиѕї І | дт5дл5с) у внушать отвращение 

аіѕдиѕїеа [415 дляпа| аа) чувствуюший, испытывающий отвра- 
щение 

Ч$ди$Нто [41594590] ад) отвратительный; а уегу @52и$Ип? 
рег5опаєе отвратительная личность 

аіѕһ І [9] и 1 блюдо; миска; чашка 2 р/ посуда; 10 жаѕћ/(0о 
4о Ше іѕһеѕ помыть посуду 3 еда, блюдо; фдаїпіу йіѕһеѕ изы- 
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сканные блюда 4 разг красотка; красавчик 0 пої ту @їѕһ не в 
моём вкусе 

аіѕһ И [41] у 1 подавать к столу; сошій уои Вер те @іѕһ ир һе 
фіппег? не поможешь мне разложить еду по тарелкам? 2 разг 
сплетничать 3 разг губить; а мії! фіз біт это его погубит ш 
4151 оші 1 разг подавать (кушанье) 2 разг сплетничать; бо @іѕћ оці 
іг рассказывать гадости © йіѕћ іє оші сленг наказать; отругать м 
151 ир подавать (еду) 

аіѕһагтопіоиѕ [,@5һа:'тәопәѕ] ад) 1 негармонирующий 2 дис- 
гармоничный 

аіѕһагтопу [915Ва:тэп!| п 1 разногласие 2 дисгармония, дис- 
сонанс 

аіѕһсіІіоїһ [9106] п 1 кухонное полотенце 2 тряпка для мытья 
посуды 

аіѕһеагїеп |дізпатп| у приводить в уныние; І жаѕ іѕһеагіепей 
я упал духом 

аіѕһемеі [атг/еу|] у растрепать, взъерошить 

аіѕһемеПеа [агјеу!а] аа) 1 растрёпанный, взъерошенный 2 не- 
аккуратный 

аіѕһопеѕї [4150115 аа) нечестный; @іѕһопеѕі теапѕ нечестные 
средства 

аіѕһопеѕіу [415'оп1501] аду нечестно, непорядочно; бессовестно 

аіѕһопеѕіу [415'0п1$Н] п 1 нечестность, непорядочность 2 обман 

аіѕһопоиг І [415013] п бесчестье; їеаїһћ реѓоге іѕһопоиг лучше 
смерть, чем бесчестье 

аіѕһопоиг Й [ахѕрпә] у бесчестить 

дізпопоигабіе [415'0п(э)гэ] а4 1 позорный; ді5попогаріе 
сопіисі недостойное поведение 2 низкий, подлый 

аіѕһмаѕһег Гацуоїз| п 1 судомойка 2 посудомоечная машина 

аіѕһмаїег Гацуото| и помои 

аіѕһу [411] аа) разг привлекательный 

аіѕШиѕіоп [151 1и;5п] у разочаровывать 

аіѕШиѕіопеа | дзг Папа) аа) разочарованный; утративший ил- 
ЛЮЗИИ 

аіѕШиѕіоптепї | а:ѕ1и5птәпі] и разочарованность; разочаро- 
вание; утрата, крушение иллюзий 

аіѕіпсепііме І [атзт'5епиу] п сдерживающее средство, препят- 
ствие 

аіѕіпсепііме І [атзттзепау] ай) расхолаживающий; тормозящий 

дівіпсіїпабїоп | а5таКП'пецяіі| п нерасположение, несклонность, 
нежелание 

аіѕіпсііпе | дзп'Кіат) у 1 отбивать охоту 2 быть не склонным 
(к чему-л) 

аіѕіпсііпеа [атзт'Катпа] аа) несклонный; Г дізіпсіїпей ѓо ойег 
Вит а јор я не склонен предлагать ему работу 

аіѕіпғесї | атзт КИ у дезинфицировать 

дівіпіесіапі І | азтп'Текіопі| и дезинфицирующее средство 

дівіпіесіапі І | атятаТекіопі| ад) дезинфицирующий; дізіпіесіапі 
ареш дезинфицирующее вещество 

дівіпіесіїоп [,@ѕтпекјп] и обеззараживание, дезинфекция 

аіѕіпғогтайоп | Чтзт те] и дезинформация 

аіѕіпдепиоизѕ [41511'45е1703$] аа) неискренний; изворотливый 

дівзіпдепиоизіу | азт'іЇзепіообії| аду неискренне; изворотливо 

аіѕіпһегії [Ч зтп'Веги] у лишать наследства 

дівіппегіїапсе | атзта'петтк(2)п5| п лишение наследства 

дівіпіедгатїе |дстпидгеті| у 1 дезинтегрировать 2 разлагаться 
3 разрушаться 

дівіпіедгаїїоп [а:ѕ:пі'огејп] п 1 измельчение 2 распад 3 раз- 
рушение 

аіѕіпїег [415т1“3:] у 1 зксгумировать, выкапывать из могилы 
2 отрывать, откапывать 

аіѕіпїегеѕї [1'тїпігәѕі] и отсутствие интереса; незаинтересован- 
ность 

аіѕіпїегеѕїеа |до тпітва) аа) 1 бескорыстный 2 разг безучаст- 
НЫЙ 

аіѕјоіпії [415'1521п1] у 1 разделять 2 разбирать (на составные ча- 
сти) 3 вывихнуть 

дізіоіпіеа | 5 дзоплиа| аа) 1 расчленённый, разъединённый 2 не- 
связный, бессвязный 3 вывернутый; вывихнутый; смещённый 

аіѕјипсіоп | 5 дзліКк(п| п разъединение 

аіѕјипсіме [4915'Азл0(ЮНУ| аа) 1 разделяющий, разъединяющий 
2 книжн альтернативный 3 грам разделительный; йіѕјипсііуе 
сопіипсбїоп разделительный союз 


дізК [ат$К] = @іѕс 

аіѕк агіме ['АтзКагату] п вит 1 дисковод 2 накопитель на дисках 

дізіїке І [9151ат К] п неприязнь; І оок а @151їКе (о һіт я невзлюбил 
его 

аіѕ1іке 11 |атеТатк| у испытывать неприязнь 

дізіосаїе ['0151әкеті] у 1 вьтвихнуть; ќо @$осае а іоїпі вывихнуть 
сустав 2 нарушать, расстраивать; вносить беспорядок 

дізіосайіоп [4151э'Ке п] п 1 мед вывих; сіоѕей @1$1осайоп смеще- 
ние, вывих 2 геол смещение, нарушение 3 путаница 

дізіодде [4151043] у 1 заставить уйти 2 вытеснять 3 приводить 
в движение 

дізіоуа!і | 41510191) аа) 1 нелояльный 2 неверный; @1$оуа| үйе не- 
верная жена 

1 оуаНу [41$ 1отэН1] п (10) 1 нелояльность 2 неверность, веро- 
ломство, предательство 3 акт предательства, вероломства 

аіѕта! ['41711(э)1] аа) 1 зловещий 2 мрачный, унылый; угрюмый, 
подавленный; їі ої @15та| оц? 5 полный мрачных мыслей 

аіѕтаПу ['ат7тэ|] аду 1 угнетающе, зловеще; мрачно 2 печаль- 
но, уныло; угрюмо 

этапе Гдз папі) у 1 демонтировать 2 ликвидировать 3 ра- 
зоружать (крепость); разрушать (стену, город) 

аіѕтаѕї [415'та:5{] у мор сносить, ломать мачты; размачтовывать 

аіѕтау І [415'тет| и смятение, тревога; испуг; о 5тр'я йіѕтау к 
чьему-л ужасу; іо ехргеѕѕ @тау выражать испуг 

аіѕтау ІІ [915те!] у приводить в смятение 

аіѕтетбег [5'тетбә] у расчленять 

дівзтетрегтепі [а:ѕ'тетбәтәпі] и расчленение; разделение 
на части 

аіѕтіѕѕ [15'11115] у 1 увольнять 2 отпускать 3 выбрасывать из 
головы (мысль и т п); 1 іѕтіѕѕей һе ійеа я оставил эту мысль 
4 подводить итог; ёо @іѕтіѕѕ ће 5иріесі прекратить обсуждение 
вопроса 5 юр прекращать (дело); о 9151155 а сотріаїпі отклонить 
жалобу 

аіѕтіѕѕаі [415'111151] п 1 увольнение; утопеіші /ипуғаггапќей @15- 
тіѕѕа! незаконное увольнение 2 роспуск; ёіѕтіѕѕа! ої а јигу ро- 
спуск присяжных 3 разрешение уйти 4 юр отклонение (иска); 
@іѕтіѕѕа ої саѕе прекращение дела; йіѕтіѕѕа! ої сһагве отклоне- 
ние обвинения 

аіѕтіѕѕіме [41'11гу] ад) дающий освобождение, освобождающий 

аіѕтоипії [а:5'тпаопі] у 1 спешиваться; (о @5тоци {гот а ігаіп сой- 
ти с поезда 2 сбрасывать; ће һогѕе біѕтоипќей піт лошадь сброси- 
ла его З убирать; о йіѕтоџпѓ а рісішге снимать картину 4 разбирать 

аіѕобеаіепсе | ді52'бі:Лтоп5| и неповиновение; сімії іѕорейіепсе 
гражданское неповиновение 

аіѕобеаіепї [,@:5ә'0:@әпі] ай) 1 непокорньй 2 упрямый; а 
@іѕорейіепі сһі упрямый ребёнок 

аіѕобеу [,@ѕә' бет] у не повиноваться; ёо ёіѕођеу $0” ўіѕһеѕ пой- 
ти против чьей-л воли 

аіѕоЫіде [9155 атаз] у 1 поступать нелюбезно 2 причинять не- 
удобства, беспокоить 

аіѕоЫіідіпо [а:ә'Ыатаз] ад) нелюбезный, неучтивый; не жела- 
ющий считаться с другими 

аіѕогаег І [415'2:0ә] и 1 беспорядок; путаница 2 (массовые) вол- 
нения 3 болезнь; етобйопа! @5огдег нервное расстройство 

аіѕогаег І | 415 о:42| у 1 приводить в беспорядок 2 расстраивать 

аіѕогаегеа [415'5:4э4а] ад) 1 приведённый в беспорядок 2 рас- 
строенный; йіѕогӣегей ѕіотасһ расстройство желудка 

аіѕогаӢепу [415'5:4э1] ад) 1 беспорядочный 2 буйствующий; а 
@іѕогдегіу тоб бесчинствующая толпа 3 юр противозаконный; 
аіѕогӣегіу реһауіоиг нарушение (общественного) порядка 

дізогдапігайоп [415,2:дәпагтеіјп] п дезорганизация; расстрой- 
ство, беспорядок 

дізогдапіге |д5о:допат/) у дезорганизовать; вносить беспо- 
рядок 

аіѕогіепїаїе [41'о:гтепіет!] у дезориентировать, сбивать с толку 

аіѕогіепїаіоп [415 оллепче т] и дезориентация; дезориентиро- 
ванность 

дізомип [415'э01] у не признавать 

діврагаде [415'раегтаз] у 1 относиться с пренебрежением 2 по- 
рочить 3 унижать 

дівзрагадетепі [:5'раетгазтәпі] и 1 пренебрежение; недооцен- 
ка; умаление 2 поношение; хула 3 унижение достоинства, при- 
нижение 


аіѕрагаїе 
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діврагате Гагброгог | ад) несопоставимый 

діврагіїу | З рагі)| п несоразмерность; іѕрагіќу іп (һе ѕќапіагіѕ 
ої йуїпе Бекуееп гісі апа роог разница между жизнью богатых и 
жизнью бедньх 

дівраз5іопаїе | раг/пті | аа) 1 бесстрастный 2 беспристраст- 
НЫЙ 

аіѕраѕѕіопаѓеіу [915рае/пт | аду 1 бесстрастно, хладнокровно 
2 беспристрастно 

дівраїсй І [415'р=1] п 1 отправка, отсылка; аёмсе ої йіѕраѓсһ 
извещение об отправке (груза и т п) 2 быстрота; у @іѕраќсһ 
быстро 3 донесение, депеша 4 курьер; ќо 5епа зп Бу @іѕраќсһ 
послать что-л с курьером 5 казнь 

аіѕраќсћ І [4т15'рае] у 1 посылать; ќо дізраїсі ће тай отправлять 
почту 2 быстро справляться 3 казнить 

аіѕраїсћһ о се [415 ре ой $] и зкспедиционная контора 

аіѕраїсћ ѕегмісе | ІЗ ргеі/583:У15| п экспедиция; служба рассылки 

аіѕреі | діє ре!| у 1 рассеивать; ќо 915ре| Шиѕіопѕ рассеять иллюзии 
2 рассеиваться 3 разгонять (толпу и т п) 

діврепзарбіе [415'реп5э ] аа) 1 несущественный 2 допустимый 
(по церковному праву) 

Яаіѕрепѕагу [4:5'репѕ(ә)п] п 1 аптека (особ благотворитель- 
ная) 2 (бесплатная) амбулатория; (бесплатный) диспансер; 
ќирегсиоѕіѕ йіѕрепѕагу туберкулёзный диспансер 

діврепбаїіоп [4тзреп'зе п] п 1 распределение; раздача 2 управ- 
ление; іѕрепѕабйоп ої јиѕіісе отправление правосудия 

Яаіѕрепѕе [415'репз] у 1 распределять; іо іѕрепѕе сһагіќу ќо Ше 
пеейу раздавать милостыню 2 прописывать (лекарство); при- 
готовлять и отпускать (лекарства); їо іѕрепѕе а ргеѕсгірііоп 
готовить лекарство по рецепту 3 отправлять (правосудие) 4 об- 
ходиться (без чего-л); 60 біѕрепѕе мії а Іаж пренебречь законом 
5 освобождать (от обязательств) 

Яіѕрепѕег [0:5'репѕә] п 1 тот, кто раздаёт (что-л) 2 фармацевт 
3 раздаточное устройство; дозатор; торговый автомат; саѕћ 
@іѕрепѕег банкомат 

аіѕрегѕаі [415'рз:51] и рассеивание; рассыпание; рассредото- 
чение 

Яіѕрегѕе [11'рз:5] у 1 рассеивать(ся) 2 рассредоточивать 3 рас- 
пространять (товары и т п) 4 разлагать; диспергировать 

аіѕрегѕіоп [415'рз:/п] п 1 рассеивание 2 распространение 3 хим 
диффузия 

аіѕрігії [атзрит@ у приводить в уныние 

діврігіїеа [агзритиа] аа) 1 удручённый, подавленный 2 вялый, 
безжизненный 

рита [арт] аа) подавляющий, угнетающий 

аіѕріасе [415'рІетѕ] у 1 перемещать 2 смещать; ёо 915 асе ууогктап 
Бу тасһіпе заменять рабочего машиной 

дівріасеа регѕоп [415'рет5ёрз:51] и перемещённое лицо 

аіѕріасетепії [415'р]етзтоп{ и 1 перемещение 2 водоизмещение 
З геол сдвиг (пластов) 4 замещение; могКег фізріасетепі вытес- 
нение рабочих 5 снятие (с должности) 6 тех литраж (цилиндра); 
производительность (насоса); ромег рег Шег ої 915р1асетепЕ ли- 
тровая мощность (двигателя) 

аіѕріау І [915'р1ет| п 1 показ, демонстрация 2 проявление 3 хва- 
стовство; һе тайе а іѕріау ої һіѕ уеа И он кичился своим бо- 
гатством 4 полигр выделение особым шрифтом 5 вит дисплей; 
опа! дізріау цифровой дисплей 6 отображение (информации) 

аіѕріау И [4:5'рІе1] у 1 демонстрировать; ёо іѕрІау 20045 демон- 
стрировать товары 2 проявлять; һе @їіѕріауѕ №5 1епогапсе он 
выказывает своё невежество 3 выставлять напоказ 4 полигр 
выделять особым шрифтом; @іѕрІауей іп Боїй буре набранный 
жирным шрифтом 

аіѕріеаѕе [415'рії2] у быть не по вкусу; І ат @15реа$ед уіёћ уои я 
недоволен вами 

аіѕріеаѕиге [4915'р!езэ] п неудовольствие; ќо а ипбег 5пр'5 
йізріеавиге заслужить чью-л немилость 

діврогі |д5ро:і| у (обыкн ге Л) забавляться 

аіѕроѕаЫе І [915'рэо7э 6] и предмет одноразового использо- 
вания 

аіѕроѕаЫе И |атяроогобі) аа) 1 одноразового использования 
2 доступный; фізрозабіе саріќа! свободный (денежный) капитал 

аіѕроѕаі [415'рэо71 п 1 (ої) вручение 2 избавление (от чего-л); 
Ше діброва! ої гирђіѕћ удаление мусора 3 управление; І ат епіїгеїу 
аќ уоиг дізроза! я всецело в вашем распоряжении 4 продажа; юг 


5 роза! на продажу 5 расстановка; ді5роза! ої ће ігоорѕ располо- 
жение войск 

аіѕроѕе [415$'рэ07] у 1 избавляться 2 завершать 3 (ої) исполь- 
зовать; №0 915розе ої опе’5 Ише использовать своё время 4 (ої) 
передавать; (0 дізробе ої ехсеѕѕеѕ реализовывать излишки (то- 
варов) 5 размещать; ќо йіѕроѕе ігоорѕ расположить войска 6 (10, 
томагд5) располагать, склонять; Гат пої йіѕроѕей (о Вер біт я не 
склонен ему помогать 

аіѕроѕеа [415'рэ074] аа) 1 расположенный, размещённый, рас- 
ставленный 2 настроенный, склонный 

аіѕроѕіїіоп [4т5рэ'7тт] п 1 характер, нрав; атіаЫе @5ро$ оп бла- 
гожелательность 2 расположение; @5ро$ оп ої епету ѓогсеѕ рас- 
положение сил противника; 415ро$ оп ої ѓипіѕ распределение 
средств 3 контроль; аё/їп 5тр'я йіѕроѕібіоп в чьём-л распоряже- 
нии 4 (ої) ликвидация; Ше і$роѕібіор ої загфазе вывоз мусора 

аіѕроѕѕеѕѕ [415рэ'7е$] у лишать собственности; выселять 0 ќо 
їѕроѕѕеѕѕ ѕтр ої ап еггог выводить кого-л из заблуждения 

аіѕроѕѕеѕѕеа [й:ѕрә'теѕі] ад) лишённый жилья, собственности 

аіѕроѕѕеѕѕіоп | д5ро7е/п| п лишение права владения; выселе- 
ние (арендатора и т п) 

аіѕргорогііоп | атргорогп| и диспропорция, несоразмерность 

дієргорогіїопаїте | атерго'роглат| аа) (со) несоразмерный 

дієргорогіїопаїеїу [,@:ѕргә'ројп] аду несоразмерно, непро- 
порционально 

дієргоме [15'ргиу] у опровергать 

аіѕриїаЫе | ат5ріотоб || аа) спорный 

аіѕриїайоп [атзрю“че т] п спор; искусство спора; диспут, де- 
баты 

аіѕриїаііоиѕ [,@ѕрјоче1/әѕ] ад) любящий спорить; несговор- 
ЧИВЫЙ 

аіѕриїе І |дт5 рій) и диспут; спор; Іарошг/іпди5ігіаі діѕриќе тру- 
довой конфликт; Беуопа/разі іѕриќе бесспорно; ѕеетепќ ої а 
15рще урегулирование спора 

аіѕриќе 11 [4:5'рјиї] у 1 обсуждать, дискутировать; спорить 2 со- 
мневаться; І @5рше Шаг роіпё я оспариваю этот пункт; е у уа5 
іѕриќей завещание было опротестовано 

аіѕаиаіійсаіоп [415 куор'Кејп] и 1 дисквалификация 2 негод- 
ность; 945ащаНйсайоп юг ѕегуісе негодность к службе 

аіѕаиаііғу [915 КуоШат| у 1 лишать права; дисквалифицировать; 
һе уаз @15диаНЙед гот йгіуіпе он был лишён водительских прав 
2 лишать возможности 

дїзаціе! І [415Кууатэ{ | и беспокойство 

аіѕаиіеї И [ат$'Кууатэй у беспокоить 

аіѕаиіѕііоп [т$К\т7 т] п (оп) подробное обсуждение; иссле- 
дование 

аіѕгедага І [4тзтгда:4] п 1 равнодушие 2 неуважение; ореп 
ііѕгесагӣі ої гиеѕ открытое несоблюдение правил 

аіѕгедага И [9тзггда:4] у не уважать; пренебрегать; не обращать 
внимания 

аіѕгераіг [4тзггрез] п ветхость; а ѕќаѓе ої іѕгераіг плохое сос- 
тояние 

аіѕгериѓќаЫе [а1$теро@] аа) 1 постыдный; іѕгериќаЫе асі по- 
зорный акт 2 имеющий сомнительную репутацию 3 истрёпан- 
ный; @15гершаШе сІоёһеѕ поношенная одежда 

аіѕгериёаЫу [атзтеро 1 аду позорно 

аіѕгериѓе [4тзтгруа:{ | и дурная слава; ќо һо!й яті іп 41герще ду- 
мать о ком-л плохо 

аіѕгеѕресї І | аїзгі5 рекі| п неуважение 

аіѕгеѕресї И [а:ѕгі5'рекі] у относиться без уважения, пренебре- 
жительно 

дізгевресіїці | дїзгізрекії) аа) непочтительный, невежливый; 
дерзкий 

аіѕгобе [:5тәсЫ] у книжн раздевать(ся), разоблачать(ся); сни- 
мать одеждьт 

дїзгирі [4т$тлр у 1 разрывать, разрушать 2 подрывать, разру- 
шать; срывать 

аіѕгиріоп [а5'тлрј/п] и 1 крушение; дізгиріїоп ої ап етріге крах 
империи; епуїгоптепіа! 915гирйоп нанесение ущерба окружаю- 
щей среде 2 отрыв, отделение 3 руины 4 эл пробой (изоляции) 

дїзгиріїме [45'глроу] аа) 1 разрушительный; а йіѕгиріуе ђеһауіоиг 
неадекватное поведение 2 подрывной 3 тех дробящий 

аіѕѕаїіѕғасіоп [а15ә015#ек/п] и неудовлетворённость; јор 
іѕѕаќіѕѓасііоп неудовлетворённость работой 
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аіѕѕаїіѕћеа [415 а0ѕѓа:а] ад) неудовлетворённый, недовольный 

аіѕѕаііѕғу | дв згизіат)| у не удовлетворять 

аіѕѕесї [атзек{ у 1 разрезать, рассекать 2 препарировать 3 ана- 
лизировать и (іѕѕесё ои мед вырезать, иссекать (опухоль и т п) 

діз5есіїоп |дгзек/п| п 1 диссекция; препарирование; Ѓогепѕіс 
діз5есйїоп судебно-медицинское вскрытие трупа 2 разбор, анализ 

4155етые [агзетЫ] у 1 скрывать; һе 9155ет ез һіѕ етойоп$ он 
скрывает свои чувства 2 маскировать; лицемерить 

4155етыЫег [агѕетЫә] п обманщик; лицемер, притворщик 

діз5етіпаїе [агѕегипеті] у 1 разбрасывать, рассеивать 2 рас- 
пространять 

діз5етіпаїіоп [ат5етгпе п] п 1 разбрасывание 2 разглашение 
(сведений и т п); йіѕѕетіпабоп ої іпіогтайоп распространение 
информации 

аіѕѕепѕіоп [агѕеп/п] п 1 разногласие; (о Веа| іѕѕепѕіопѕ уладить 
разногласия; беер @іѕѕепѕіоп глубокие разногласия 2 вражда 
3 церк раскол 

аіѕѕепї І [атзеп{ п 1 разногласие; оріпіоп іп 9155еп особое мне- 
ние (напр судьи) 2 церк раскол; сектантство 

аіѕѕепї 11 [агѕепі] у (бот) 1 не соглашаться 2 церк быть рас- 
кольником 

аіѕѕепїег [аг5епіә] п 1 инакомьслящий 2 (обыкн О.) церк рас- 
кольник 

аіѕѕепііпд | дтзепіту| аа) отколовшийся; ёіѕѕепіїпе оріпіоп особое 
мнение 

діз5егіайоп [атзэче т] п 1 трактат; диссертация 2 рассуждение 

аіѕѕегмісе [415з:у15] и плохая услуга; вред, ущерб 

аіѕѕідепсе ['41514(э)п$] и несогласие 

аіѕѕідепї І ['а:ѕ:4(ә)пі] и 1 диссидент, инакомыслящий 2 церк 
диссидент, сектант 

аіѕѕіаепії И ['@151а(ә)п1] аа) 1 несогласный; диссидентский 2 церк 
сектантский 

аіѕѕітііаг [4171] ад) несходный 

аіѕѕітііагіїу [атзпитаеттЫ] п (0, Бебмееп) несходство, отличие, 
различие 

аіѕѕітіаїіоп [а5111е1јп] и лингв диссимиляция 

аіѕѕітиіаќїе [411јоІеі] у 1 скрывать, таить (чувства и т п) 
2 лицемерить 

аіѕѕітиіаёоп [а151тјо1еп] п обман, притворство; лицемерие 

аіѕѕіраїе ['ѕтрет(] у 1 проматывать 2 вести разгульный образ 
жизни З рассеивать(ся) 4 разрушать(ся) 

аіѕѕіраїеа ['Атзтретиа] аа) 1 разгульный, распутный; беспутный 
2 рассеянный, разбросанный 3 растраченньй, промотанньй 

аіѕѕіраіоп [Атзгре1] и 1 рассеивание; @5$райоп ої тіпа рассеян- 
ность 2 распад; діз5ірайоп ої а ѕќаќе распад государства 3 разгуль- 
ный образ жизни 4 мотовство 5 развлечение 

аіѕѕосіаїе [аѕәојтет(] у 1 (гот) разъединять, разобщать 2 ге/ї 
отмежёвываться 

діз5осіаїїоп [ат5эоТе п] и 1 разъединение 2 размежевание 
Зхим распад 

Ч15зошЬНЙу [а150јо' ЫШ] п разложимость; растворимость 

аіѕѕоіиЫе [4150100] аа) 1 разложимый; іаЫеќѕ 9155 ое іп ужег 
растворимые в воде таблетки 2 расторжимый (о договоре) 

діз5оїйте ['@15әІ0:1] ай) распущенный; @155 ое Ше распутный об- 
раз жизни 

аіѕѕоІіийоп [,@15ә10јп] п 1 роспуск; закрытие 2 расторжение, 
разрыв; @55ошйоп ої а таггіаѕе расторжение брака 3 крах; рас- 
пад; ашйу @55ошйоп разрушение семьи (в связи со смертью од- 
ного из супругов) 

4155о0№е [аг701У] у 1 растворять(ся) 2 топить; тонуть 3 распа- 
даться; рагіїатепі үаѕ 91550]уед парламент был распущен 4 раз- 
рушать; һег Шиѕіопѕ 4155 ойуе4 её иллюзии рассеялись 5 анну- 
лировать; 10 9155 9уе ап аШапсе разорвать союз 6 распадаться 
7 кино, тлв давать наплывом; наплывать 

аіѕѕопапсе ['415эпэп$] и 1 муз диссонанс 2 разногласие; отсут- 
ствие гармонии 

аіѕѕопапї ['а:ѕәпәпі] аа) 1 муз диссонирующий 2 негармонич- 
ный; ді55опапі оріпіопѕ противоречивые мнения 

аіѕѕиаѕіоп |дг5метзп| и разубеждение, отговаривание 

аіѕїапсе ['415(э)п$] и 1 расстояние; ій 15 50те іѕѓапсе ќо һе 5споді 
до школы довольно далеко; һе іуеѕ уїіп уаїкіпо Піѕќапсе оѓ 
Ше оћсе от его дома до работы можно дойти пешком; аќ мбаї 
@іѕ(апсе? на каком расстоянии?; їо Кеер ће @$апсе сохранять 


дистанцию 2 отдалённость 3 спорт дистанция 4 сдержанность; 
ќо Кеер ѕтр аё а 454 апсе держать кого-л на почтительном рас- 
стоянии 5 промежуток, период 0 ёо во ће іѕќапсе держаться до 
конца; фо Кеер опе”ѕ біѕќапсе знать своё место 

аіѕїапії ['015(ә)пі] аа) 1 дальний; далекий; (0 у5й ді5(апі Іапія по- 
бывать в дальних странах 2 дальний (о степени родства); @$апё 
гејабор дальний родственник 3 доносящийся издалека 4 неуло- 
вимый; а 915 ап НКепе$$ отдалённое сходство 5 отчуждённый 

аіѕїапіу [':5:(ә)п1] аду 1 на расстоянии 2 вдалеке 3 отдалён- 
но; ме аге дізіапйу соппесќей мы дальние родственники 4 сухо; 
@іѕќапіу роШе сдержанно вежливый 

аіѕїаѕїе [415(е15(] и неприязнь, отвращение 

аіѕїаѕїеғиі [415(е15 ] аа) 1 неприятный 2 обидный; йіѕќаѕќеѓш 
{ги горькая истина 

аіѕїетрег" [15їетрә] у нарушать душевное равновесие; рас- 
страивать 

дізіетрег? І [4154етрэ| п 1 темпера; живопись темперой 2 кле- 
евая краска 

аіѕїетрег? І [а:5їетрә] у 1 писать темперой 2 красить клеевой 
краской 

дізїепа [епа] у раздувать(ся) 

аіѕїепѕіЫе [415'еп510]] ад) растягивающийся, растяжимый, эла- 
СТИЧНЬЙ 

Яіѕїепѕіоп [415'епјп] п 1 раздувание 2 раздутость, расширен- 
ность 3 опухоль 

аіѕіісћһ ГАтиК| и стих двустишие, дистих; еїевіас(аї) біѕіісһ зле- 
гический дистих 

1$ [4:501] у 1 дистиллировать(ся); (о 915 а Наш@ дистиллиро- 
вать жидкость 2 перегонять, гнать; 0 0151 уУбі5Ку гнать виски 
3 сочиться 

дізіїНаєе [51 п 1 продукт перегонки, дистиллят; погон 
2 очищенная нефть 3 опреснённая вода 

дівійНайоп [атзе т] п 1 дистилляция, перегонка, ректифика- 
ция 2 сущность 3 выделение капля за каплей 

аіѕ ег [49151э] п 1 дистиллятор, мастер заводской перегонки 
спирта; винокур 2 перегонный аппарат 3 опреснитель 

аіѕШегу [915'0э1] п 1 спиртоводочный завод; убі5Ку 915 егу за- 
вод по производству виски 2 нефтеперерабатывающий или пере- 
гонный завод, цех; ќаг 45 егу нефтеперегонный завод 3 уста- 
новка для перегонки 

дівіїпсі [415'90(®)| аа) 1 различный 2 отдельный; особый 3 от- 
личающийся; {о ђе фі5іпсі {гот оёћегѕ отличаться от других 4 яс- 
ный; отчётливый 

аіѕіїпсіоп [:5'00(К)/п] п 1 различение 2 различие; мійоші 
@іѕіпсбоп ої гапК без различия званий; (о Миг оиќ @іѕіпсііопѕ 
стирать различия 3 особенность, характерная черта; һіѕ ѕќуіе 
Іаскѕ дізбіпсбїоп его стилю не хватает индивидуальности 4 по- 
чёт; почесть; Пе гесеіуей $еуега| йіѕіїпсіїопѕ он получил несколь- 
ко наград 5 известность; ёо асдиіге 41$Япсйоп приобрести из- 
вестность 

аіѕііпсіїме |дз'єпу(к)пу| ад) 1 отличительный, характерный; 
@іѕіпсбуе етріет отличительная эмблема 2 лингв различитель- 
НЫЙ 

аіѕііпсіїмеу |дт'єпу(купуі) а4у отчётливо, ясно; явно; опреде- 
лённо 

дізїїпсіїу [4:500(К)Ш] а4у 1 отчётливо, ясно; І аш @іѕііпсіу 
ишпдегуреїтей меня это совершенно не волнует 2 разг опреде- 
лённо, несомненно; ће роуегптепёќ 1$ ІооКіпе йіѕііпсіу ѕһаку пра- 
вительство выглядит откровенно слабым 

дізїїпдие [4151е0де1| а4] изысканный, утончённый, изящный; 
благородный 

аіѕііпдиіѕћ [95%09%1/] у 1 отличать; о @іѕіпеиіѕћ Гасі гот бсбоп 
отличить реальность от вымысла; 10 @іѕііпоціѕћ 2004 ігот Бад от- 
личать хорошее от плохого 2 отделять З выделять; 10 біѕііпошіѕћ 
опезеїї отличиться 

діз'їпдці5набіе [950 о\/5] аа) различимый; 
сіеагіу/ріаїпіу @іѕіпеџіѕһаЫе чётко различимый 

аіѕііпдиіѕһеа |дзспудмій| а4 1 изысканный, утончённый 
2 безупречный 3 выдающийся; а уогіру ігібшіе ќо ће 9159пошпей 
ѕсһојаг заслуженная дань уважения выдающемуся учёному 
4 важный; знатный; @іѕііпрџіѕһей 2ие$ё высокий гость 

аіѕііпдиіѕћіпд [4:'00оҹіјт] аа) отличительный; характерный; 
@іѕіпеиіѕһіпе Геашшге5 отличительные признаки 
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аіѕїогї [415'(0:] у 1 извращать (факты) 2 искажать; ќо @іѕёогі ће 
ітаге искажать изображение 3 тех деформировать 

аіѕїогїеа [4:12:04] аа) 1 извращённый 2 искажённый; ді5іогіед 
асе перекошенное лицо 3 тех деформированный 

аіѕіогіоп [4155] п 1 искажение, извращение, передёрги- 
вание; а сгаде/а ргоѕѕ біѕѓогіоп грубое искажение; а аеегайе 
ф5огіїоп преднамеренное искажение 2 искривлённая форма 
3 тех деформация 4 радио искажение 

аіѕїгасї [ат54гаеК у отвлекать, уводить в сторону; рассеивать; 
І ука5 тотеп(агіїу @іѕ(гасќей я на мгновение отвлёкся 

аіѕїгасїеа | дз геКкиа| аа) 1 сбитый с толку, смущённый, встре- 
воженньй; расстроенньй 2 обезумевший (от горя, забот и 
т п); 60 йгіуе 5 ті ді5(гасіей сводить кого-л с ума 

аіѕігасііоп |дтгеКкІп| п 1 отвлечение (внимания); рассеянность 
2 то, что отвлекает внимание (шум и т п) З развлечение; йѕћіпо 15 
№15 тајог іѕігасіоп рыбалка — его главное развлечение 4 раздор, 
распря; беспорядки 5 смятение; тревога; сильное возбуждение; 
помрачение рассудка 

аіѕїгаіп [915тет] у юр завладевать имуществом в обеспечение 
выполнения обязательства 

дізігаїіптепі [415\гештэйп и юр завладение имуществом в 
обеспечение выполнения обязательства; наложение ареста на 
имущество в обеспечение долга 

дівігаїї [41ге] аа) рассеянный, невнимательный 

дівіге55 І | ді5ге5| и 1 горе, страдание 2 несчастье 3 утомление, 
изнеможение 4 нищета, нужда; асше @$е$$ крайняя нужда 
5 бедствие; а $һір іп 915%ге5$ судно, терпящее бедствие 6 юр иму- 
щество, взятое в обеспечение выполнения обязательства; 0 
Іеуу/ о риё іп а @іѕігеѕѕ накладывать арест на имущество 

Яіѕїгеѕѕ 11 [4:5'їгеѕ] у 1 причинять горе; мучить 2 причинять 
боль; подрывать силы 3 доводить до нищеты 

аіѕігеѕѕеа [а1'1теѕі] аа) 1 терпящий бедствие; потерпевший ава- 
рию 2 испытывающий финансовые трудности 3 искусственно 
состаренный (о ткани, мебели и т п) 

аіѕігеѕѕіпо | 15 гезпу| аа) огорчительный, тревожный; йіѕігеѕѕіпе 
5сепе гнетущее зрелище 

дівігібите |ат5їгібїи:с) у 1 распределять; разносить; (о 915 ще 
а ргойЕ распределять прибыль 2 рассредоточивать 3 распрост- 
ранять 

аіѕігірийоп [атто] и 1 распределение, раздача; їаїг @іѕігірибоп 
распределение поровну; ді5ігіршіоп ої рите$ раздача наград; Ше 
ипедиа! ді5ігіршіоп ої уеаї неравномерное распределение богат- 
ства; ді5гіршіоп ассогаше ќо Іабошг распределение по труду 2 рас- 
пространение, размещение; Ше ді5ітірийоп ої роршайоп 15 ипеуеп 
население распределено неравномерно 

дівігібитіме [а15'т6јойу] ад) 1 распределительный; @іѕігірибуе 
пеїуогк распределительная сеть 

дівігібитог [а:ѕ'@т0јоіә] и оптовая фирма; оптовый торговец; 
брокер 

дівігісі Гатвітткі| п округ, военный округ; район; участок; (ахіп5 
фі5ігісі налоговый округ 2 район, область, местность; сойпігу 
@їіѕ(гіс(5 сельская местность 

дівігісі пигѕе | д5сіКСпз:5| и медсестра, обслуживающая боль- 
ных на дому 

аіѕїгиѕї І | д8'їгл5ї| п недоверие; сомнение; подозрение; (0 уеЙ 
опе'8 іѕігиѕ скрывать своё недоверие 

аіѕїгиѕї 11 [415'1гл5(] у не доверять; сомневаться; подозревать; І 
доп” Вауе апу рагіїсшаг геаѕор ќо 4151$ {Пет у меня нет особых 
причин не доверять им 

аіѕїгиѕїғиі [415'гл5] аа) недоверчивый, подозрительный 

аіѕїигЫ [415'3:6] у 1 нарушать ход; выводить из состояния по- 
коя; {о @іѕќигр $15 5Їеер нарушать чей-л сон; ќо 915 ће 
ѕигѓасе ої ће уааїег баламутить воду; ќо 915 и һе (рифіїс) реасе 
нарушить общественное спокойствие 2 волновать, тревожить; 
беспокоить; уои пеефйп'ї аи апуроду вам не нужно никого 
беспокоить 

аіѕїиграпсе [41513:0(5)п$] и 1 нарушение равновесия, покоя 
2 (тж рі) волнения, беспорядки; потрясения; 4 5йифапсе ої 
Ше (риб Ис) реасе нарушение общественного порядка; ќо гаіѕе а 
45 фапсе учинить скандал 3 волнение, тревога 4 нарушение; 
повреждение; неисправность 5 мед расстройство; шебафойе 
@15иифапсе расстройство обмена веществ 

дізішгреа [91513:64] аа) 1 нарушенный 2 встревоженный 3 мед 


дефективный; а сепіге юг тепќау 415 ие ќеепавегѕ медицин- 
ский центр для подростков с нарушениями психики 

дїзтигбіпд [415'3:61)] аа) 1 вызывающий нарушение равно- 
весия; возмущающий; Фит» ѓасѓогѕ дестабилизирующие 
факторы 2 тревожный, вызывающий беспокойство; ді5ішгріпе, 
Яоигез тревожные цифры 

аіѕипіоп [:5јитәп] п 1 разобщение, разъединение; разделение 
2 разобщённость, разъединённость 3 разногласие, разлад 

Чзипйе [15а] у отделять(ся); разделять(ся), разъеди- 
нять(ся) 

аіѕиѕеа [915):7а] аа) заброшенный; вышедший из употреб- 
ления 

дізуПабіс | ат5тїгебтК| аа) двусложный 

аіѕуПаЫе |ат'ятобі)| п двусложное слово 

аіїсћ І [4:7] п ров, канава, кювет; канал; траншея, окоп; кювет; 
ќо јитр (оуег) а їќсһ перепрыгивать через канаву 

аійќсћ И [Аг] у 1 рыть канаву, ров; окапывать рвом, канавой 2 осу- 
шать почву с помощью дренажных рвов 3 чистить ров, канаву 
4 пускать под откос; һе іќсһеа һіѕ саг он загнал свою машину в 
кювет 5 сленг угробить, разбить (машину и т п) 6 сленг бросать, 
оставлять; ѕһе @іќсһей һег Боуїтіепа она бросила своего приятеля 

айќһег Гаюа| и разг 1 растерянность; нерешительность 2 крайнее 
возбуждение; аі ої а іёег в состоянии сильного возбуждения 
3 дрожь, дрожание; ёо һауе е йїегѕ дрожать с головы до пят 

айһегу [дәг] аа) неуверенный; нерешительньй, колеблю- 
щийся 

айпугать ['@:Өтггет(б)] п дифирамб 

анно ГАпоо| п (рі -05) 1 столько же, то же, та же сумма (употр в 
счетах и т п во избежание повторения) 2 разг то же самое; 0 ѕау 
фо соглашаться, поддакивать 3 точная копия 

айту [Гаи] п (короткая) песенка, частушка; а роршаг фійу по- 
пулярная песенка 

ЧЙ2у Гатт)| аа) сленг глупый и легкомысленный 

аіигеїіс | датіотешк| и мочегонное средство 

Яигпа! [аагз:п1] ай) 1 дневной 2 ежедневный 3 зоол, бот днев- 
ной 4 суточный (цикл и т п); фішгпа! (етрегафиге гапе диапазон 
суточных колебаний температуры 

аіма ['41уэ] и примадонна, дива 

Чімаіепсу |Чатуетіопзт) п хим двухвалентность 

аімаіепї [аагуепәпі] аа) хим двухвалентный 

аіме 1 [дату] п 1 прыжок в воду; ныряние; іо таке а йіуе нырять; 
Баск @уе прыжок ногами вниз; һеайбгѕё Фуе прыжок вниз голо- 
вой 2 прыжок; рывок, бросок 3 погружение (подводной лодки) 
4 ав пикирование 

аме І [дату] у (амер доме) 1 прыгать в воду; нырять; ќо йіуе һеайбгѕё 
нырять вниз головой 2 бросаться, прыгать (вниз); һе Фед їог һе 
оог он бросился к двери 3 погружаться (о подводной лодке) 4 ав 
пикировать 5 скрываться из виду; шмыгнуть 

іме Ботрег ['аатуботә] п пикирующий бомбардировщик 

аімег ['атуэ] и 1 ныряльщик; прыгун в воду; ігее/ѕсира @уег ак- 
валангист 2 водолаз 3 искатель жемчуга; ловец губок 

аімегде [ааг'үз:а3] у 1 расходиться 2 разниться, отличаться; ћіѕ 
іпѓегеѕіѕ Фуегоед гот ћоѕе ої һіѕ соПеариеѕ его интересы отли- 
чались от интересов его коллег 

аімегдепсе |Чагуз:45(2)п5| и расхождение; отклонение; отли- 
чие; йіуегсепсе ої ргісе ош уаше отличие цены от стоимости; 
а Фуегроепсе гот ргеуіоиѕ гепд$ отклонение от прежних тен- 
денций 

аімегдепї [4агуз:45(э)п аа) 1 расходящийся; Фуегрепё ѕегіеѕ 
мат расходящийся ряд 2 отклоняющийся, отступающий 3 от- 
личный; различный; Фуегзеп апе]еѕ разные подходы, разные 
точки зрения 

аімегѕе [агуз:] ад) 1 различный; несходный 2 разный, разноо- 
бразный 3 тех разнотипный 

аімегѕіғу [аагуз:ѕ1ѓат] у 1 разнообразить 2 эк диверсифицировать 
(производство, капитал); о @уегИу Ше есопошу разносторонне 
развивать экономику 

аімегѕіоп [датуз:п] и 1 отвод; ігаће іуегѕіоп объезд 2 отклоне- 
ние, обход 3 отвлечение; о сгеаїе а йіуегѕіоп отвлекать внима- 
ние 4 развлечение, забава; ой-Воиг йіуегѕіопѕ развлечения в часы 
досуга 

аімегѕіопагу [дагуз:пэп] ай) отвлекающий, ложный (об ударе, 
манёвре) 
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дімег5іїу [аагуз:ѕт0] п 1 разнообразие; іуегѕіќу ої (аѕќеѕ разноо- 
бразие вкусов 2 отличие; своеобразие З разновидность 

аімегї |датуз:ї| у 1 отклонять, отводить; направлять в другую сто- 
рону; ёо іуег ѕтр ігот а ригроѕе заставить кого-л отказаться от 
своей цели 2 отводить, выделять; (0 йїуегі а ѕит (о свагИу выделить 
сумму на благотворительность 3 отвлекать (внимание и т п) 

дімезі |Чагуе5і| у 1 раздевать; снимать одежды 2 лишать; отни- 
мать; о їуеѕї ої аџћогіќу лишить полномочий 

аіміае |дгуата) у 1 делить(ся), разделять(ся); разбиваться на части; 
{о іуіе ргорегіу атопе ёће һеігѕ разделить имущество между на- 
следниками; еу іүійей е топеу едиаПу они разделили деньги 
поровну; һеге һе гоай йіуійеѕ здесь дорога разветвляется 2 расхо- 
диться во мнениях; ме аге йіуійей оп різ диезвоп мы расходимся в 
этом вопросе 3 отделять 4 классифицировать 5 мат делить(ся), 
производить деление; быть делителем 

аіміаепа ['агугӣепа] п дивиденд; ех йіуійепі без дивиденда 

аімідег [агуат4э] п 1 перегородка (в комнате); ширма 2 р/ изме- 
рительный циркуль, делительный циркуль 

діміпаїіоп [тугпе п] и 1 гадание, предсказывание будущего 
2 предсказание, прорицание 3 удачный прогноз, правильная 
догадка 

діміпе [4туат] аа) 1 божественный; божий; іуіпе ѕрагк боже- 
ственное начало; Ше йіуіпе $соигзе кара божья; Фуше геу@айоп 
божья благодать 2 святой, священный; Фуше ѕегуісе церковная 
служба, богослужение 3 небесный; божественный 4 изуми- 
тельный 

діміпег |дтуато| и 1 предсказатель; прорицатель 2 тот, кто ищет 
воду или руду с помощью «волшебной лозы», лозоискатель 

діміпд Боага ['йагутбо:ӣ] и трамплин для прыжков в воду; Ш? 
тут? Боага вышка для прыжков в воду 

діміпод зий ['аагуп о: п 1 (водолазный) скафандр 2 костюм для 
прыжков в воду 

діміпіпд гоа [агуаштогоа] п 1 волшебный, магический жезл; 
волшебная палочка 2 прут, «волшебная лоза» для отыскания 
воды или руды 

Яіміпіїу [агути] п 1 божественность 2 божество 3 (ће О.) Бог 
4 богословие, теология 5 факультет богословия 

Яіміѕ1Ыу |дтутгГьшШи)| п делимость; сгіќегіоп ѓог біуіѕірШќу мат 
признак делимости 

дімівібіе [агут7э | аа) 1 делимый 2 мат делимый без остатка 

аіміѕіоп [агутзп] п 1 деление; разделение 2 распределение; разда- 
ча; а ѓаіг Фуізіоп ої Ше топеу справедливое распределение денег 
З мат деление 4 разногласия; йіуіѕіоп НВ Ше рагу разногла- 
сия внутри партии 5 отдел, контора; ће адуегиз те біуіѕіоп ої (пе 
сотрапу рекламный отдел компании 6 голосование 7 дивизи- 
он (спортивных команд, часть лиги) 8 воен дивизия; дивизион; 
аігрогпе 4115101 воздушно-десантная дивизия 9 классификация 
10 перегородка, барьер 

дімізіопа! |дтугзпої| ад) 1 разделяющий, разделительный; 
Фіуізіопа! 1$ апд разделительная полоса (на дороге) 2 относящий- 
ся к отделению, филиалу; іуіѕіопа! орегайпе һеай руководитель 
производственного отделения (компании) 3 воен дивизионный 

аіуіѕіоп 5ідп [агут5п,ѕап] п мат знак деления 

дімівіме [агуатѕту]| ад) разделяющий; вызывающий разногласия 

Яіуіѕог [агуат7э] п 1 мат делитель 2 эл делитель напряжения 

дімогсе І [4гу5:$] и расторжение брака; 2гоип9$ ѓог @уогсе осно- 
вания для развода; ќо 5ие ѓог @уогсе возбуждать дело о разводе 

дімогсе И [4туэ:$] у 1 разводиться, расторгать брак; $Ве 15 Фуогсей 
она разведена 2 отделять; 10 Фуогсе а мога гот ієѕ сопіехі вы- 
рывать слово из контекста 

дїмої ['ӣгуә] и дёрн 

аіуиіде [дагул!43] у разглашать; обнародовать 

Яіууу І [агу] п разг пай, доля 

Яіууу И [ату] у разг делить(ся); входить в пай; распределять 

аіг2у І [121] аа) 1 чувствующий головокружение; І {ее] 4і7гу у 
меня кружится голова 2 сбитый с толку 3 головокружительный; 
17ту аібієџде головокружительная высота; іту тігасіе необык- 
новенное чудо 

аіг2у И ['а121] у 1 вызывать головокружение, дурноту; дурманить 
2 ошеломлять 

до [аџ: (полная форма); до, дә, 4 (редуцированные формы)| у (914, 
допе) 1 делать, выполнять; фо йо опе’$ уогК делать свою работу; 
мраї сап І до ѓог уои? разг чем могу служить?; ћаќ 906$ һе до (Юг 


а Шуіпе)? чем он занимается?; ёо йо опе’5 диёу выполнять свой 
долг; мћаё?ѕ 4допе саппої ђе ипдопе сделанного не поправишь; 
еаѕіег ѕаій Пап 4опе легко сказать, но трудно сделать 2 годить- 
ся, подходить; #5 Ш пеуег фо это никуда не годится; ёһаё уі 
до! хватит!; довольно!; Фотогго\ мії фо завтрашний день (мне) 
подходит 3 довольствоваться, обходиться; же тиѕі йо уіћоиё 
Іихигіеѕ мы должны обойтись без роскоши 4 разг обманывать 
5 причинять; 111 опіу о уои 2004 это вам будет только на поль- 
зу; її доеѕ һіт сгейі это делает ему честь; іє жоп’ 40 апу 2004 
это бесполезно 6 приводить в порядок; о 40 ће Йоуегѕ соби- 
рать цветы в букеты; ёо йо а гоот убирать комнату; ќо 40 опе’5 
Ват причёсываться; ѕће 44 пе @іѕһеѕ айег ѕиррег после ужина 
она помыла посуду 7 исполнять (роль); действовать в качестве 
(кого-л); $ аќ госК мії! йо аз а кабіе этот плоский камень мо- 
жет служить столом; һе дій Наше он играл Гамлета 8 готовить; 
жарить, тушить; \еЙ опе хорошо прожаренный 9 проезжать, 
проходить (определённое расстояние); Ве маз дошг 60 (тіеѕ ап 
һошг) он ехал со скоростью 60 миль в час 10 разг отбывать (срок 
наказания и т п); Ве й 6 уеагѕ Гог Ѓогвегу он отсидел 6 лет за 
подлог 11 разг хорошо принимать, угощать; фо 40 опезеН уе! ни 
в чём себе не отказывать 12 разг кончать, заканчивать, завер- 
шать; ёће јор 15 ЯпаПу допе работа наконец завершена 13 употр. 
для усиления: до ѕ(ор бат? замолчи же; І 40 мапі ®0 20 я очень 
хочу пойти 14 употребляется во избежание повторения глагола: 1 
(К аѕ уои Фо я согласен с вами; һе ШКез Байт апа 50 до І он лю- 
бит купаться, и я тоже 0 іо таКе 40 обходиться тем, что имеется; 
сап/соша до мів зії не помешало бы и фо амау И 1 избав- 
ляться, отделываться 2 отменять; Ше соуегптепї ріапя (о 40 ауау 
эй саа Бепебі правительство планирует отменить пособия 
на детей м фо Бу обращаться (с кем-л); о до же Бу з тб хорошо 
обращаться с кем-л м йо йфомп 1 разг критиковать, принижать 
2 сленг обманывать; ѕһе дій ше доуп она облапошила меня и йо 
їог 1 служить (чем-л) 2 справляться (с чем-л) З разг делать убор- 
ку, вести хозяйство 4 разг убить; ії ма5 ће дгиК (паї 914 Гог Біт 
іп Ше епі в конце концов его погубило именно пьянство и 40 іп 
разг 1 укокошить, прикончить 2 выматывать,; паї гір геаПу 914 
те іп эта поездка меня совершенно вымотала и йо ой 1 убирать, 
чистить (помещение и т п); іо до ои Фе Кіїспеп сирБоага$ уби- 
раться в кухонных шкафах 2 украшать; отделывать (помещение) 
и до оуег 1 переделывать, делать заново; һе? Вауе (о йо її оуег ему 
придётся это переделать 2 разг избить; ћеу ій Піт оуег они его 
избили т йо ир 1 завязывать(ся); застёгивать(ся) 2 завёртывать, 
обёртывать; (о йо ир а рабу пеленать ребёнка; һе їй ир ёе рагсеї 
он упаковал посылку 3 чинить, ремонтировать 4 разг нарядить- 
ся, вырядиться 5 амер консервировать 6: іо ре бопе ир быть очень 
уставшим п йо мії 1 поступать, обходиться 2 нуждаться; І соші 
40 жі а сир ої (еа чашка чаю мне не помешала бы 3: о һауе бопе 
УИ кончить, покончить; І һауе йопе уі һіт я с ним покончил; 
аге уои опе уу Ше пеуѕрарег? ты прочитал газету? 4: (о ђе/ќо һауе 
10 до уі иметь отношение, касаться; һе һаѕ (о йо мій 1065 ої реоріе 
ему приходится иметь дело со многими людьми; іё 15 поёћіпо іо о 
УИ уои это вас не касается 

досіїе Газозаті) ад) послушный, покорный 

досіїйу [аәоѕші] и послушание, покорность; ќасё апа досійу 
такт и уступчивость 

аоск' [арок] п 1 док; дгу/Йоайпе досК сухой /плавучий док 2 (ча- 
сто рі) бассейн для стоянки торговых судов 3 судоремонтный 
завод; верфь 4 пристань, пирс, причал; еее 4осКк грузовой 
причал 

ЧоскК? [ЧоК] у 1 сокращать; о йоск $1’5 марез урезать заработ- 
ную плату 2 подрезать (хвост); (коротко) стричь (волосы) 

аоскег | 4око| и докер, портовый рабочий; портовый грузчик 

аоскеї [ркі] у маркировать; наклеивать этикетки, ярлыки 

досКуага ['ЧюКЮа:4] п 1 верфь 2 судоремонтный завод 

достіог ['аркіә] п 1 доктор, врач 2 знахарь; улісії фосіог колдун, 
знахарь 3 доктор (учёная степень) 

Чостога! ['арКкі(ә)гә1] аа) докторский; йосіога! іѕѕегіабіоп/ёһеѕіѕ 
докторская диссертация 

досігіпаїге | доКіттпезо| и доктринёр, схоласт 

досігіпе |[’юкитп] п 1 доктрина, теория, учение; досігіпе ої 
песеѕѕіќу детерминизм 2 догма, догмат 

аосиагата [,рКјо'га:тә] п тлв документальная драма, теле- 
пьеса на документальной основе 


доситепі 
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доситепі І | доКкіотопі| и документ; свидетельство; бумага; 
агсріуа! доситепі5 архивные документы; ќурей іоситепё маши- 
нописный документ; огівіпа! досштепі исходный/подлинный 
документ 

доситеп'і И Г аокіотепі| у 1 снабжать документами 2 докумен- 
тировать 

доситептагу І [аркјо'тепі(ә)г] и документальный фильм или 
роман 

доситептагу ПИ Г докіо'тепі(а)п)| аа) 1 документальный; 40си- 
тепќагу ѕһог короткометражный документальный фильм 2 до- 
кументально обоснованный, доказанный 3 ком документарный 

аӢоситепїайоп | доКкістепіетп| п 1 документация; документы 
2 выдача документов (особ судовых) 

доддег ['ӣраә] у 1 дрожать, трястись (особ от старости) 2 разг 
плестись; ковылять 3 мямлить; плести чепуху; плохо сообра- 
жать 

доддегег | додого| и старикашка, старикан; 014 4094егег старая 
развалина 

доачіе [ра] п разг лёгкое дело, простая задача; пустяки 

додде І [4043] п 1 обман, уловка, увёртка, хитрость; агіїші 
додєе ловкая увёртка; а фах 4042е уклонение от уплаты на- 
логов 2 спорт финт, обманное движение 3 разг хитрая штука 
4 разг план; приём, способ 

додде И [90943] у 1 увёртываться 2 увиливать, хитрить 3 пря- 
таться 4 следовать крадучись ш 4042е ароші 1 ёрзать, вертеться 
2 двигаться, сновать взад и вперёд 

доддег ['40453] п увёртливый человек; хитрец, ловкач, плут; фах 
додгег неплательщик; лицо, уклоняющееся от уплаты налогов 

аоаду [раз] аа) разг 1 деликатный, щекотливый, опасный 
2 нечестный; ненадёжный 3 изворотливый, ловкий 

додо ['аәойәо] п (рі -оеѕ, -05) дронт (вымершая птица) $ аз деай 
аб а бойо мёртвый; давно забытый 

аоег ['10(:)ә] п 1 деятель, созидатель 2 исполнитель; асіша! доег 
юр исполнитель (преступления) 

дон [401 у книжн снимать (шляпу, одежду); о 40 а таѕК сни- 
мать маску 

дод [4049] п 1 собака, пёс; 1054 402 бездомная собака; їо аїг ће 405 
выгуливать собаку 2 кобель; самец волка, лисы 3 разг парень, 
малый; уди аге а шсКу 90$ ты счастливчик; [а2у 90$ лентяй; $у 905 
хитрец; Іате йо? неудачник 4 тех хомутик, поводок; зуб (муф- 
ты); кулачок (патрона); упор, собачка; гвоздодёр 0 а 90275 Ше 
собачья жизнь; о 20 ѓо ће 4055 разг погибнуть; разориться; бов 
еаё 402 волчий закон; человек человеку волк; а 40575 діппег пол- 
ный беспорядок 

дод аауѕ ['4094е12] прі 1 самые жаркие летние дни 2 чёрные дни, 
тяжёлые времена 

додідні |одіаті| п разг 1 воздушный бой 2 рукопашный бой 
3 скандал 

доддед І ['рда] аа) упрямый, упорный; 4022е4 деїегтіпайоп 
упорство 

аоддеа И | дода) аду чертовски, адски 

аоддеапеѕѕ ['їротап:ѕ] и упрямство, упорство 

аоддо ['1рдәо] аду разг тихо, притаившись; #0 Не 40220 прита- 
иться 

додду І [арат] п собачка, пёсик 

додду И Гарді) аа) 1 собачий 2 любящий собак; 4022у тап со- 
бачник 

аодћһоиѕе ['йрдһаоѕ] п амер, канад 1 собачья конура 2 каморка, 
конурка © іп Ше йорһоџѕе в немилости, в опале; в загоне 

дод іп те тапдег | додіпдо тетадза| и собака на сене 

аодта Гаодто| и (р/ тж -ёа) 1 догма; догматизм 2 церк догмат; 
символ веры 3 убеждение, твёрдое мнение 

додтаїїс | дод'тайкі аа) 1 догматический; доктринёрский 2 ка- 
тегорический; 4озтайс 5каїетепі безапелляционное заявление 
3 высокомерный 

аодтаїіѕт Гаодтойп7(о)ті| и 1 догматизм 2 догматичность 

до-доодег [41:9045э] п человек с добрыми намерениями, но наив- 
ный и непрактичный 

аодгоѕе ['1рдгәох] п дикая роза, шиповник 

дод-іїгеа | дрдтатоа) аа) усталый как собака 

доїу ГаоШ) п салфеточка 

доіпд Гацлту| п 1 (часто рі) дело, действия, поступки; #5 маз һіѕ 
доіпе это дело его рук; ії мії аке ѕоте дот? это потребует труда; 


это не так просто; І һауе Пеагі ої уоиг 901125 ирон слышал я о 
ваших подвигах 2 р/ события 3 р/ возня, шум 4 разг нахлобучка 
5 рі амер затейливые блюда 6 рі разг штука, штуковина; рий ће 
40т25 оп (ће кабіе положи всё это на стол 

до-ії-уоиг5еїт | аштіо'згії) аа) самодельный (о ремонте, строи- 
тельстве и т п); й0-іё-уоигѕеі КИ набор «сделай сам» 

доїісе Гаоіцет| аду муз нежно, мягко 

доісе Таг піепїе | аоіеталіепи,| п ит приятное безделье 

доісе уКа | аоіЧегуїло| п ит сладкая жизнь 

до! агит$ ['0Іагәтх] п р/ 1 скверное настроение; їо Бе іп е 
4о19гит$ хандрить 2 мор экваториальная штилевая полоса 3 эк 
депрессивное состояние экономики 

доїіе [4201] и 1 разг пособие по безработице; Пе 15 оп Ше 4ое он 
получает пособие 2 небольшое вспомоществование 3 распреде- 
ление (особ в благотворительных целях) 

доіетиі Газоїй| аа) скорбный, печальный; страдальческий 

Чо! [401] п 1 кукла 2 сленг куколка; хорошенькая женщина или 
девушка 

ой И [401] у (обыкн пр) разг наряжать 

аоПаг ['401э] и доллар; (опе’5) роќот ФоНаг последний грош 

4оПор ['401әр] п разг кусок; порция 

аоПу І | доп) п 1 детск куколка 2 кино, тлв операторская тележка 

аоПу И [401] аа) разг 1 кукольный; детский, ребяческий 2 лёг- 
кий, простой 

аоПу Ыта ['‘40163:4] п разг девушка-куколка; хорошенькая глу- 
пышка 

аоітап [арітәп] п доломан (одежда) 

доітап 5іееуе | Фо1топ'$ ШУ] и цельнокройный рукав, широкий 
в пройме и узкий в кисти 

аоітеп ['Ярітеп] п археол дольмен 

аоіотіќе ['ЯрІәта] и мин доломит; Ше роіотіќеѕ Доломитовые 
Альпы 

аоірћіп Гавійп| п зоол дельфин; дельфин-белобочка; а 8сНооі ої 
іоІрһіпѕ стая дельфинов 

аоІрћһіпагіит [д0ібпеәпәт] и дельфинарий 

он [45010] п дурень, болван, олух; доп'ї Бе ѕисћ а оќ! не будь 
таким болваном! 

донізН ['аә010/] аа) глуповатый, придурковатый, ограниченный 

аотаіп [4этет] и 1 область, сфера; ћеѕе таќќегѕ аге іп һіѕ 
дФотаїп эти дела входят в его компетенцию 2 владение, имение 

доте [азот] п купол, свод; что-л куполообразное или дугоо- 
бразное; доше ої һеауеп поэт небесный свод 

аотеа [азота] аа) 1 с куполом 2 куполообразный; выпуклый, 
бочкообразный; а дотей сет? куполообразный потолок 

дотевіїс І [аә'теѕик] и 1 слуга, прислуга 2 р/товары отечествен- 
ного производства 

аотеѕііс І |дз'тезик)| аа) 1 внутренний; отечественный; іоте5- 
бс асіїуйку экономическая активность внутри страны; дотезйс 
аҝаігѕ внутренние дела 2 семейный; домашний; Фошезие 
аНегсабіоп семейная ссора 3 домоседливый; любящий домаш- 
ний уют 4 домашний, ручной (о животных); ёіотеѕііс апіта! до- 
машнее животное 

Чотез#саНу |дз'тезіткої) аду внутри страны, на внутреннем 
рынке; ргодисе4 дотезйсаПу отечественного производства; про- 
изведённый в данной стране 

дотезіїсаїе [4э'тезыКеи] у 1 приручать, одомашнивать (жи- 
вотных); акклиматизировать (растения, животных) 2 приви- 
вать любовь к дому; ѕће 15 пої іотеѕќіісаѓей она не домоседка 
З обучать ведению хозяйства 4 осваивать; цивилизовать; 0 
дотезіїсаге ѕрасе осваивать космос 5 перенимать; (0 Фотезйсае 
а Ѓогеісп сиѕќот перенять иностранный обычай 

аӢотеѕіісіїу [4эотез'изтЫ] п 1 домашняя или семейная жизнь 
2 привязанность к дому, к семейному очагу; домоседство 3 се- 
мейственность, хозяйственность 4 (ће) р/ домашние, хозяй- 
ственные или семейные дела 

дотезіїс ѕсіепсе |до тезикватопя| и домоводство 

аотісііеа |аопаизатід) ай) проживающий постоянно; имеющий 
домицилий 

дотіпапсе [іртпәпѕ] и господство, преобладание, превос- 
ходство, влияние 

дотіпапі |аогатопі) аа) 1 господствующий; основной, пре- 
обладающий 2 возвышающийся 3 биол доминантный (о генах) 
4 муз доминантовый 
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дотіпаїе ['Яртпеті] у 1 господствовать, властвовать 2 иметь 
влияние 3 доминировать, преобладать 4 возвышаться (над 
местностью) 

дотіпайіпд Гаоптпетіту| ад) доминирующий; а Фоттайп$ бошге 
іп роіісѕ господствующая фигура в политике 

аӢотіпаїіоп |допат'пецщп| п господство; айеп йотіпабоп ино- 
странное владычество 

дотіпеег [,аотгпә] у 1 (оуег) деспотически править 2 (тж оуег, 
абоуе) возвьшаться (над местностью); ће са5йе доттеег$ ће 
{оу замок возвышается над городом 

дотіпеегіпд [юттгитоги] аа) 1 деспотический; іо һауе а 
дотіпеегіпе, @15розоп иметь властный характер 2 высокомер- 
ный 3 возвышающийся (над местностью) 

дотіпіоп [аә'тпјәп] п 1 суверенитет, суверенное право; ёо 
ехегсіѕе ботіпіоп оуег иметь власть над (чем-л, кем-л) 2 рі 
ист владения, земли (короля); имение, вотчина (феодала); 
їгапѕтагіпе/Шігатагіпе йотіпіопѕ заморские владения 3 доми- 
нион 4 юр владение; право владения 

дотіпо ['їртпәо] и (рі -оеѕ) 1 кость домино; фотіпо 5еї ай на- 
бор домино 2 рі домино (игра) 3 домино (маскарадный костюм) 

доп! [арп] у надевать; о доп а шазК надевать маску; (о боп (ће ѕеаё 
Бе пристегнуть ремень безопасности 

доп? [арп] и 1 преподаватель, профессор (в университете или кол- 
ледже) 2 (Р.) дон (испанский титул) З амер главарь мафии, дон 

аопаїе |дзс'петі| у 1 дарить, жертвовать; о Фопае аНи$ подавать 
нищим 2 (от)давать в качестве донора; ќо допаїе Біооа (от)дать 
кровь, быть донором 

допе [алп] аа) 1 сделанный; выполненный; законченный; а опе 
вате законченная игра 2 хорошо проваренный, прожаренный 
З (тж пр, іп) усталый, в изнеможении; І ее] аі опе іп я совер- 
шенно вымотался 4 разг обманутый; Гуе ђееп допе ир Бу аќ ої 
їгіск я попался на эту удочку 

допіоп [їрпаз(ә)п, '4лп-| и донжон, главная башня (средневе- 
кового замка) 

Доп Јиап [40п'950эп] и донжуан, обольститель, волокита 

Чопкеу Гдогкі) и 1 осёл 2 осёл, дурак 0 допКеу'з уеагѕ разг дол- 
гие годы, долгое время; ѓог допкеу”ѕ уеагѕ разг с незапамятных 
времён 

допКеу-могк ['АюКг\з:К] и разг ишачий труд, нудная и небла- 
годарная работа 

аоппіѕћ | допіД аа) 1 педантичный; академичный 2 чопорный; 
важный 

допог ['4э0п3] п 1 донор; Боой допог донор крови, донор; огвап 
4опог донор органов 2 юр даритель; ргіуаќе допог частный ис- 
точник финансирования; 4опог”$ фах налог на дарение 

допог сага | доспоКка 4| и донорская карточка (указывает, какие 
органы владельца карточки могут быть использованы в случае его 
смерти) 

"Роп диїхоїе | арп'кутК82ї, допКі"посії:| и донкихот, благород- 
ный мечтатель 

аооаіе Гал аї) у машинально рисовать или чертить 

доот [ашт] п 1 рок, судьба 2 роковой конец, гибель 3 юр при- 
говор; обвинительное заключение; о 5івп опе’5 їіоот подписать 
приговор самому себе 4 рел страшный суд; фоот апі #оот разг 
конец света 

доот5аау ['аштхйе] п 1 рел день страшного суда, судный день 
2 конец света 

доог [42:] п 1 дверь; їо ѕһоу зш һе 4оог выставлять кого-л за 
дверь; показывать кому-л на дверь; рећіра сіоѕей 4оог$ за закры- 
тьми дверями; іо рау аќ һе йоог платить при входе (на выстав- 
ку и т п) 2 дом, квартира, помещение; іп й00гѕ, міїпіп й00г(5) в 
помещении; диї ої 400г(5), жіёһоиќ 400г5 на открытом воздухе; 
на улице, на дворе 3 путь, дорога; фоог ќо ѕиссеѕѕ путь к успеху 
4 дверца; заслонка 0 ќо Іау 5т аё ѕтр”ѕ д00г валить вину на 
кого-л, обвинять кого-л в чём-л 

доог їгате | до:ітетт| и дверная коробка 

доогтап Г дзазп| п (р/ -теп) швейцар; привратник 

доогтаї | долтагі) п половик, коврик (у двери) для вытирания 
ног 

доогробі ГАо:роозі| п дверной косяк 

ЯӢоогѕїер ['4э:$ер] и 1 порог; ступенька крыльца 2 разг толстый 
ломоть хлеба 

доог5іор ['42:50р] п упор двери; ограничитель открывания двери 


доогмау Гдомеі) и 1 дверной проём; вход в помещение 2 путь, 
дорога; ће доогуау (о ітеейот путь к свободе 

Доре |дгорі п 1 сленг наркотик; (0 ќаке доре принимать наркоти- 
ки 2 разг допинг 3 разг болван, дубина; идиот; Ги пої ѕисһ а доре 
не такой уж я дурак 4 сленг (секретная) информация, (секрет- 
ные) сведения 5 паста; густая смазка 6 разг наркоман 

дореу Г4горі| аа) разг 1 вялый, полусонньй, одурманенный 
2 одурманивающий; наркотический 

дорреїідапдег Горі 95103] и призрак; двойник 

"Рогіс ГаогК| аа) 1 ист дорический, дорийский 2 провинциаль- 
ный (о выговоре); местный (о диалекте) 3 архит дорический 

догтапі Газлттопі) ай) 1 спящий, дремлющий 2 тихий, спокой- 
ный 3 бездействующий 4 потенциальный; скрытый; фогтапі 
уоісапо недействующий вулкан 5 находящийся в состоянии 
покоя (о растении) 6 находящийся в (зимней) спячке (о жи- 
вотных) 

Чогтег Гаолто| и слуховое, мансардное окно 

догтіїогу [отіп] и 1 спальня 2 дортуар, общая спальня 
3 амер студенческое общежитие 4 спальный район, пригород 

Оогтобріїе Газ:побі!ї) и маленький жилой автофургон 

аӢогтоиѕе ['йо:таоѕ] и (р/ -тісе) зоол соня 

Чогза! ['12:51] аа) 1 анат, зоол спинной, дорсальный; верхний; 
дог5аї йп спинной плавник 2 фон дорсальный (о звуке, арти- 
куляции) 

аоѕаде Г4205145| п дозировка; доза; ѕќер-йоут іп й0оѕаре сниже- 
ние дозировки 

аоѕе І [425$] п 1 доза; доля, порция; ёо айтіпіѕѓег/6о ріуе а 405е 
назначать дозу; сигайуе 405е лечебная доза 2 сленг венерическая 
болезнь (особ гонорея) 

аоѕе И [4205] у 1 дозировать 2 давать лекарство дозами 

40$$ [105] у сленг 1 (тж Пот) ночевать в ночлежном доме 
2 (тж дом/п) (завалиться) спать 3 болтаться без дела 

аоѕѕһоиѕе ['ӣрѕһаоѕ] п сленг ночлежка, ночлежный дом 

аоѕѕіег ['Чозтет| п досье; дело 

аої І [40 п 1 точка; ее 04 отточие, многоточие; 405 апі 
йаѕһеѕ точки и тире (в азбуке Морзе) 2 пятнышко 3 крошка, 
малютка; крохотное существо 0 (ќо соте) оп ће 408 (прийти) 
минута в минуту 

аої И [401] у 1 ставить точки 2 отмечать пунктиром 3 усеивать; 
испешрять 0 ќо 401 (һе Г$ апа сгоѕѕ (һе ё ставить точки над і 

дотаде [әоиа3] п старческое слабоумие, старческий маразм; һе 
15 іп һіѕ йоѓаре он впал в детство/маразм 

доїе [4201] у (оп, ороп) любить до безумия, души не чаять; 0 
Поѓе оп рирЫеѕ тешить себя пустыми мечтами 

дої ргіпїег ['їріргпіә] п вит матричный принтер 

дону [рі] аа) 1 сленг странный; не в своём уме, рехнувшийся 
2 усеянный точками 

аоиЫе І ['4лЫ] п 1 двойное количество; (еп 15 һе фошріе ої буе 
десять вдвое больше пяти 2 двойная порция спиртного 3 дубли- 
кат; копия; двойник 4 двойное пари (на скачкахи тп) 5 беглый 
шаг; аё һе дошбіе мигом, бегом 6 р/ парная игра (в теннисе); 
тіхей доц е$ игра смешанных пар 7 комната, номер на двоих 
8 дупель (в домино); дуплет (в бильярде); двойной удар 9 охот 
дублет, дуплет 10 двойка (в гребле) 

аоиЫе И ['4^6]] аа) 1 двойной; доц Ме рау двойная плата 2 сдво- 
енный; состоящий из двух частей; парный; йошфіе еазе двугла- 
вый орёл; доцЫе заисерап кастрюля с двойным дном; 4ои Ме Бей 
двуспальная кровать 3 двойной, двоякий 4 двусмысленный; 
доц Ме теапіпе двойной смысл, двусмысленность 5 двуличный; 
оше деаіег двурушник 6 муз на октаву ниже; дошріе ђаѕѕооп 
контрафагот 7 бот махровый; боше даЙодИ махровый нарцисс 

аоиЫе Ш ГАЛІ) аду 1 вдвое; ћаёѕ боше ёе атошпі гедпезіей 
это вдвое больше, чем требуется 2 вдвоём; ёо 5Їеер фошріе спать 
вдвоём 

аоиЫе ІМ Галік у 1 быть вдвое больше; 5ае5 їоџей Іазі уеаг в 
прошлом году продажи удвоились 2 (часто ир) сгибать(ся), 
складывать(ся) вдвое; ће Шоу іоџшей Вип ир от удара он согнул- 
ся пополам; фо доцЫе ир опе” Іер5 подгибать ноги 3 театр, кино 
исполнять две роли; ће асіог Фошріей їмо рагіѕ актёр исполнял 
две роли 4 замещать; іо доцЫе Фог зт выполнять чьи-л функции 
и боше БасК 1 складывать вдвое 2 возвращаться тем же путём 
и доцЫе іп подгибать, загибать внутрь; подтыкать м доие оуег 
1 складывать вдвое, сгибать пополам 2 сгибаться ш доц Ме ир 
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1 сгибать(ся), складывать(ся) вдвое; ёо доцЫе ир а ѕћееѓ ої рарег 
сложить (вдвое) лист бумаги 2 скрючивать(ся), корчить(ся) 
3 жить вместе, занимать то же помещение; помещать второго 
пассажира в то же купе, в ту же каюту 

аоиЫе Ба$$ [алЫ'Бегѕ] п муз контрабас 

аоиЫе-Бгеаѕїеа | алЬі'бгезиа| аа) двубортный (о пиджаке) 

доибіе-спеск [,алЫ"Јек] у перепроверять 

аоиЫе сћіп | длбіїлп| п двойной подбородок 

аоиЫе сгеат [алЫ'Кгіт] п жирные сливки 

доцбіе-сго55 І ['АлЫКго$] п обман, хитрость, уловка 

аоиЫе-сгоѕѕ І ['АлЫКгоз] у обманывать, надувать, проводить 

аоиЫе-аеаііпд [алы] ад) лицемерный; двуличный; дву- 
рушнический 

аоиЫе-Яескег [4л!4еКэ] и 1 двухпалубное судно 2 двухэтаж- 
ный автобус 

аоиЫе-еддеа | дльтедза| аа) 1 обоюдоострый; доиШе-едгеа 
5уогі обоюдоострый меч 2 двусмысленный; допускающий 
двойное толкование или использование (об аргументе и т п) 

аӢоиЫе епіепаге [ааа “а: ат| п двусмысленное выражение; 
двусмысленность 

аоиЫе епігу [лепі] п двойная бухгалтерия 

аоиЫе -јоіпїеа [Чл А5отИа] ад) необычайно гибкий (об акро- 
бате и тп) 

доцбіе педаїїме | аль'педопу| и двойное отрицание 

аоиЫе-рагк [4лЫГра:К] у припарковать свою машину рядом с 
другой (в нарушение правил) 

доийрбіе ашск І | дльїкитк| п быстрый темп; беглый шаг; ускорен- 
ный марш; аё Ше доц е диіск быстро, бегом, моментально, на- 
скоро 

доцбіе аиіск И [ал КУК] аа) разг очень быстрый; ускоренный; 
іп доцЫе диісК біте быстро, в два счёта 

аоиЫе 5іапаага [ал0'іепаәа] п 1 двойные мерки, двойной 
стандарт; о арріу а доче ${апдага применять двойной стандарт 
2 эк биметаллическая денежная система, биметаллизм 

аоиЫе Таке [але] и реакция по размышлении, «вторая» 
реакция; замедленная реакция 

доие тк Галь,|дпук| п двоемыслие; интеллектуальное или 
моральное двуличие 

аоиЫе те [ал “атт] и 1 двойная оплата 2 беглый шаг, дви- 
жение беглым шагом; ускоренный марш 

аоиЫ І [4ас| и сомнение; нерешительность, колебание; неяс- 
ность; по доц без сомнения; І һауе ту 90и55 у меня есть со- 
мнение; еге 15 по (гоот Гог) Фошрі Най... нет сомнения в том, 
что...; ће диезйоп 15 іп доц этот вопрос ещё не ясен 0 #0 ріуе 
5тій ёе репейќ ої ће доц принять на веру чьи-л слова и т п 
ввиду отсутствия доказательств обратного 

аоиЫі І [дао] у сомневаться; І доц паї ме аге Іаке я не думаю, 
что мы опоздали 

дочь Ни! [Час] аа) 1 сомневающийся; І аш доц Ни! ароші 201 
я сомневаюсь, идти или нет 2 сомнительный, неясный 3 по- 
дозрительный, сомнительный; Пе 15 а доц Ни! срагасіег он со- 
мнительная личность 

доцЬне55 ['Чао 1$] аду 1 несомненно, вне всяких сомнений, без 
сомнения 2 очень возможно, вполне вероятно 

доиспе І [40] п душ; обливание; аќегпаіїпе доисве контрастный 
душ 

доиспе И [40;/] у 1 поливать (из душа); обливаться (из душа) 
2 промывать 

дод [4э5] и 1 тесто; гісһ доц? сдобное тесто; ёо феа/ю могк/ 
{0 Кпеа@ йоцей месить тесто 2 паста, густая масса 3 сленг день- 
ги, гроши, монета; аќ уош@ со5ё тисһ йоцей это будет стоить 
больших денег 

доийдіпиїі |['4эопл{ п пончик; жареный пирожок 

аоидһу | Часи) аа) доблестный, отважный, бесстрашный; без 
страха и упрёка 

аоиѕе |Часз| у 1 опускать(ся) в воду 2 обливать, смачивать 3 ту- 
шить, гасить (свет); ќо йоцѕе ёће 2п разг погасить свет 

доме [алу] п 1 голубь; а доуе 15 ап ет Мет ої реасе голубь — сим- 
вол мира 2 поэт горлица 3 полит «голубь», сторонник мира или 
мирного разрешения спорных вопросов; йоуе5 апі ВамК$ «го- 
луби» и «ястребы» 4 ласк голубчик; голубушка; ту боуе голу- 
бушка, голубчик 

доме-соїіоиг ['Алу,Кл!э] п сизый цвет 


доуе-дгеу ['Алудте"| аа) светло-серый 

дометаїї ['алуе у 1 (іп, іпіо, їо) тех соединять ласточкиным 
хвостом 2 подгонять, приводить в соответствие 3 подходить, 
соответствовать, совпадать 

аомайу ['Часа!! аау 1 неряшливо 2 немодно; безвкусно 

аомау | Часаї,) аа) 1 неряшливо или безвкусно одетый 2 безвкус- 
ный; немодный; неизящный 

аомег ['аоә] п 1 вдовья часть наследства 2 уст приданое 3 дар, 
дарование, талант 

домип І [4аоп] аа) 1 упавший духом, впавший в уныние 2 без- 
деятельный; нездоровый, прикованный к постели 3 наличный 
4 направленный вниз; опущенный; спускающийся; боуп огайе 
спуск, уклон 5 идущий на убыль, падающий, ухудшающийся; 
Фе домп їгепа ої ђиѕіпеѕѕ спад деловой активности 6 идущий из 
центра; фомп гат поезд, идущий из Лондона 7 эл плохо заря- 
женный; севший (о батарее) 

домип ІІ [ааоп] аау 1 вниз; ёо сітр домп слезать; ёо соте боп 
спускаться; о 5ій фомп садиться; о ѓа дфомп падать; ќо КпосК 5ті 
домп сбивать 2 внизу; Ше ѕип 15 дом солнце село; о ре їожп іп 
Фе шош@ повесить нос; быть удручённым 3 означает движе- 
ние от центра, из столицы и т п: 0 20 боуп уехать из Лондо- 
на, уехать в провинцию; ме мепі йомп ќо Вип ѓог ће дау мы 
съездили на день в Брайтон 4 означает уменьшение, ослабление, 
ухудшение: ће міпа іеі доут ветер утих; Ме диаШу ої ћеѕе 20045 
Ваз ропе до\ут качество этих товаров ухудшилось 5 вплоть до; 
дож ёо һеге до настоящего времени 6 придаёт глаголам значение 
совершенного вида: ће һоиѕе ригпі домп дом сгорел; (о мтіе 5 тії 
домп записать что-л 7 наличными; бо рау саѕћ боуп платить на- 
личными 8 сиорт позади (по числу набранных очков и т п) 

домип Ш [адаоп] у разг 1 (быстро) глотать; ёо Фомп опе°ѕ ѕапіхісћ 
проглотить бутерброд 2 спускать(ся); сбивать, сбрасывать 
3 снижать 4 (мії) кончать, разделываться 5 (оп, проп) набра- 
сываться 

аомп ІМ [даоп] ргер 1 вниз; же маїкей йоу ће ВШ мы спускались 
с горы 2 (вниз) по; Ёагћег йоу Ше гіуег дальше вниз по реке; 
доу (һе) жіп по ветру 3 (вдоль) по; һе маїкей отт (һе 5ігееї он 
шёл по улице 4 ниже; дальше; Пе Пуез фомп (ће ѕігееѓ он живёт 
дальше по этой улице 5 сквозь, через; їіоуп Ше уеагѕ сквозь года 

омт-апа-очц{ 1 | Даспопа'аст| п бедняк, нищий; опустившийся 
человек 

домп-апа-оиї И | даспопаавіт| аа) разорённый, потерпевший 
крушение в жизни, потерявший всё 

омтБЬеа+{ ['даопЫіх] ай) разг 1 мрачный; пессимистический 
2 сдержанный 

домпсазі |4аспка5ї| ад) 1 удручённый, подавленный 2 опу- 
щенный; сброшенный 3 потупленный (о взгляде); ИВ іоупсаѕі 
еуеѕ потупя взор 4 нисходящий 

омтег ['4аспэ] и сленг 1 депрессант, транквилизатор 2 нечто 
угнетающее, создающее депрессию; тягостное положение 

дома! | даспіз:ї| и 1 падение; разорение 2 то, что губит; атак 
сопігіршей (о №5 доу одной из причин его падения было 
пьянство 

омтогаае |'Часподгета] у 1 принижать, приуменьшать; умалять 
важность 2 переводить на менее квалифицированную работу 
4 понижать сортность (товара) 

аомпһеагїеа | дАасп'юаа| ад) упавший духом, впавший в уны- 
ние, унылый 

домипнії! 1 ['даопһ аа) наклонный; фомпіі ѕКііпе скоростной 
спуск (на лыжах) 

аомтћіі И [аси аду 1 вниз, под уклон, под гору; (о $5ійе доу 
оп а 9ейсе съехать с горы на санках 2 на закате, на ущербе; в упадке; 
{0 во дож разг ухудшаться 

Оом/піпд Ѕігееї ['@аопѕігії] и 1 Даунинг-стрит (улица в Лон- 
доне, где находится официальная резиденция премьер-министра) 
2 английское правительство 

домпіоад ['Ч4асп]э04] у вит загружать (по каналу связи) 

аомптагкеї ['Яаопта: Кі] ай) 1 рассчитанный на потребителя с 
низким доходом 2 дешёвый; низкого качества (о товаре) 

омт раутегпі [4асп'реттоп! и первоначальный платёж, пер- 
ВЫЙ ВЗНОС 

аомпроиг | даспро:)| п ливень; %еаду фомпрошг затяжной ливень; 
ќоггепіа! доупроиг проливной дождь 

аомтпгідћ І Гааоспгаті| аа) 1 прямой, открытый; а фомпгіябі 
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агаре 


регѕоп прямой /честный человек 2 полный; а дфомпгієні ѓаіѕеһоой 
явная ложь 

аӢомтгідһї И Гааопгаті| аду совершенно; һе үаѕ Фомпгієні гие он 
был просто груб 

домипгімег [аӢаопчтуә] аду вниз по течению 

аӢомпѕһі под | дасп/ийшу| и «дауншифтинг» (добровольный пере- 
ход с высокооплачиваемой работы на низкооплачиваемую с целью 
снижения рабочей нагрузки и увеличения свободного времени) 

домтзае ['даопѕага] и нижняя сторона; изнанка 

дом/п5іге ['4аспзат2] у 1 уменьшать численность работающих (в 
компании) 2 уменьшать габариты и массу (напр автомобиля) 

аӢомтѕїаігѕ [,йаопѕіеәх] ад) нижний, расположенный в нижнем 
этаже; їоупѕќаігѕ гоотѕ комнаты первого этажа 

доумуп5ігеат [,йаопѕігіп] аду вниз по течению; ® 20/40 ігі 
доуп5ітеат идти/плыть вниз по течению; идти под уклон; ка- 
титься по наклонной плоскости 

доумупіїте Гааспіатт| и 1 простой; время простоя 2 вит потеря 
машинного времени (время бездействия компьютера) 

омт-о-еа И [даопіә'з:Ө] аа) практический, практичный, 
утилитарный 

домупіомп І [аопѓаоп] п (обыкн амер) деловая часть города, 
центр города 

домипіомт І | даопіаст| аа) (обыкн амер) расположенный в де- 
ловой части города, в центре; фомтіомп агеа центральная часть 
города; фомтпіомп риѕіпеѕѕ фізігісі деловой район города; коммер- 
ческий район города 

аӢомпігодаеп Гааспігодп| аа) 1 затоптанньй; растоптанный; 
втоптанный; Ше фоутітойдеп 2га$5 вытоптанная трава 2 попран- 
ный; растоптанный; подавленный 

домупіигп ГАаспіз:п| п спад деловой активности; ріскир айег а 
доутішгп подъём после спада; до\ущиги іп ргісеѕ снижение цен 

Чомипмгага Г4аспуга| аа) 1 спускающийся, нисходящий; 
доутуага шойоп движение вниз 2 подавленный, унылый, мрач- 
ный; до\упмага оц? мрачные мысли 

домупуліпа | Даопчутла| аа) подветренный 

аомту |Часпі)| аа) 1 пушистый; покрытый пухом; фомпу \001 
подшерсток 2 пуховый; фомпу рійом пуховая подушка 3 мяг- 
кий, нежный 

домугу ГАаоті)| п 1 приданое 2 дар, талант 

аомѕег | Чао7о| и лозоискатель; человек, определяющий нали- 
чие подпочвенных вод или минералов с помощью ивового прута 

дохоіоду | о'К5різазі| п церк доксология, славословие; прослав- 
ление Бога 

доуеп | догоп| и 1 старейшина; старшина (корпорации) 2 дуайен, 
старшина (дипломатического корпуса) 

доуеппе |4огеп| п старейшина; старшина (о женщине) 

доге І [1202] п дремота; һе ТІЇ іпіо а 407е аваїп он опять впал в 
дремоту 

ао2е 1 [1202] у дремать; клевать носом; (0 407е амау ће Ише про- 
спать всё на свете 

догеп ['4л7п] и 1 дюжина; двенадцать; Бу һе йогеп дюжинами 
2 множество, масса; а 4о7еп ітеѕ много раз 

догу ['42071| аа) 1 дремотный; сонливый 2 разг глупый, медлен- 
но соображающий 

дгаб |дгер| аа) 1 серо-коричневый; тускло-коричневый 2 се- 
рый, однообразный, скучный 

агабпеѕѕ Гагарбпіз| и серость, однообразие, монотонность 

агасһта ['агектә] и (р/ тж -тае) драхма (древнегреческая се- 
ребряная монета) 

дгасопіап [агегкәотәп] ай) драконовский, суровый, безжа- 
ЛОСТНЬЙ 

га! Гага Її| п 1 проект; набросок; эскиз; йпа/роН$Вед дгаї чи- 
стовик; ргешитагу/гоиен агай черновик; уогКш? бгай эскиз 
2 план, чертёж; іо таКке/ќо ргераге а фгаїї делать чертёж 3 фин 
чек; тратта; (переводный) вексель; іо таке оиі а гай оп $ 
выставить тратту на кого-л; агай аќ $21 вексель на предьяви- 
теля 4 амер, австрал воен набор; призыв; вербовка; призывной 
контингент; ёо 4042е/40 еуайе һе @гай уклоняться от призыва 
5 отбор; выбор 6 тяга 

гад І [аггд] и 1 тормоз; задержка движения 2 разг бремя, об- 
уза; утомительное дело; бо Бе а ігар оп а регѕоп быть для кого-л 
обузой 3 разг затяжка; ќо һауе а ага? оп а Чрагейе затянуться 
сигаретой 4 бредень, невод 5 ав, авт лобовое сопротивление 


6 сленг женское платье (трансвестита и т п); іп ігар в женском 
платье (о мужчине) 7 сленг зануда; скучища; Ше рагу жаѕ а (гав, 
50 уе ей еагіу вечеринка была скучной, и мы ушли пораньше 
8 землечерпалка; драга 

агад И [аго] у 1 тащить; с трудом двигаться; (0 ігар опезей (с 
усилием) тащиться; һе сошій ваг@у ігар №15 ѓееќ а1оп? он еле во- 
лочил ноги 2 (абоці, агоипа) таскаться, бродить; іо 4газ або 
Ше 5ігееї5 бродить по улицам 3 (тж іп, іпіо, 10) разг втянуть; 
притащить 4 (от, оці ої) вытянуть, вытащить; ёо дгаз опебеїї 
оиќ ої Бей с трудом встать с постели 5 (тж Бебта) тащиться 
позади 6 (оп, а) затягиваться (сигаретой и т п) 7 (Юг) чистить 
дно (реки, озера, пруда) драгой 8 (тж оп) тормозить 9 вит пере- 
таскивать (изображение на экране компьютера) © їо гав опе’$ 
Тееї/Пееі5 умышленно затягивать что-л м (гав амау 1 вытащить, 
вытянуть (из дому и т п) 2 вырвать (признание и т п) т 4га? домп 
1 ослаблять 2 губить м гає іп притянуть; притягивать за уши; 
боп” гас ше іп не надо меня впутывать в это дело и гає ої 
оттаскивать, утаскивать я дгаз оп 1 влачить 2 затягивать(ся) (0 
переговорах, спектакле и т п) т ага? оці 1 вытаскивать, вытяги- 
вать (информацию и т п) 2 затягивать м дга? ир 1 вытаскивать; 
извлекать на свет божий 2 разг воспитывать кое-как 

дгаддіе ['аггд]] у 1 волочить(ся) по грязи; вымазать в грязи 2 та- 
щиться в хвосте 

дгадпеї ['‘Агаедпей п 1 бредень; невод 2 птицеловная сеть; силки 

агадотап | агагдотоп| и (р/ тж -теп) драгоман, переводчик, 
гид (в странах Востока) 

агадоп |['Агзедоп] п 1 дракон; Ке а агагоп яростно, мощно 2 разг 
строгая, суровая женщина; йгаѕоп оїуїгіше блюстительница нрав- 
ственности, пуританка 3 дузнья 

агадопӣу Гагедопйат) п стрекоза 

агадооп [4гэ'ди:п] и драгун 

гад гасе ['ггедгет5] и спорт автогонка на ускорение (на чет- 
верть мили) 

агаіп І [4гет] п 1 дренаж; дренажная канава 2 водосток, водо- 
отвод 3 канализационная труба; ќо сеап оші/ (о сіеаг/іо ипсіоє, 
а йгаіп прочищать трубу; ёо МосКк/ю с10 а агат забивать трубу 
4 отток; постоянная утечка; расход; ії 15 а агат оп ту епегру это 
истощает мою энергию; 4гаш ої 2014 утечка золота; ђгаіп агат 
утечка мозгов (эмиграция учёных) 

агаіп І [аге] у 1 отводить, выпускать (воду и т п) 2 истощать, 
опустошать; е ігеазигу уа$ ігаіпей Бу һе уаг$ казна была ис- 
тощена из-за войны 3 (тж амау) вытекать 4 дренировать, осу- 
шать 5 осушать, выпивать до дна 6 сбрасывать воды; ќо дгат 
іпіо ће пуег сбрасывать воды в реку (о притоке) 7 фильтровать; 
сочиться 8 проводить канализацию 

агаіпаде ['Агетптаз] п 1 дренаж, осушение; азпеи ига! дгатазе 
осушение земель 2 сток; спуск воды 3 канализация 

дгаіпіпд Боага ['агетптдбо:а] и подставка для сушки; сушилка 

Ягаіпріре ['Агетпратр] п 1 дренажная труба 2 водосточная труба 

агаке [агегк] и селезень 

агата [йга:тәј] п 1 драма 2 (обыкн Бе) драматургия, драмати- 
ческая литература 

агатаїіс [гота К] аа) 1 драматический, театральный; драма- 
тургический 2 драматичный; дгашайс зИиайоп драматический 
момент 3 мелодраматический; деланный 4 волнующий, яркий; 
эффектный; @гатайе уіему ої һе АІрѕ потрясающий вид на Аль- 
пы 

агатаїісаПу | ага пайки) аду 1 драматически; драматично 2 де- 
ланно 3 резко; живо, ясно 4 волнующе 

агатаїісѕ [ЧгэчтаеНК$] п 1 драматическое искусство 2 представ- 
ление, спектакль (особ любительский) З драматизация; ёћіѕ 15 по 
бте Гог дгатайс$ сейчас не время устраивать драмы 

агатаїіѕ регѕопае [йгаетәбѕрз:ѕәопат] р/ действующие лица 
(пьесы); список действующих лиц 

агатаїіѕї ['АгаетоН$ и драматург 

дгатаїіге | гетогаї| у 1 инсценировать; экранизировать 
2 преувеличивать 3 ярко выявить; подчеркнуть 

дгаре І [4гетр] и 1 портьера, драпировка 2 обойный материал 

дгаре И [агер] у 1 украшать, отделывать (тканями, флагами и 
т п) 2 драпировать; ниспадать (красивыми) складками; фо фгаре 
а сісаК оуег опе'я зпоШ@ег$ окутывать плечи плащом 3 вешать; 
свешивать; іо йгаре Ше соаё оуег а свай повесить пальто на 
спинку стула 4 облокачиваться; опираться 
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дгарегу Гагетр(о)п) п 1 драпировка; а этасей йоу ої гарегіеѕ 
изящные линии драпировки 2 р/ шторы 3 ткани, мануфактура 

агаѕііс ['АгазИК] ад) решительный; радикальный; @газйс рипіѕћ- 
тепі суровое наказание 

агаѕіісау |агезикі) аду решительно, круто; радикально; ко- 
ренньм образом 

дгаї [Чгге] іпі сленг провались ты!, пропади ты пропадом!; чёрт 
возьми!; фгаї һіт! чтоб его! 

дгайдні 1 [ага:#] п 1 тяга, дутьё; сквозняк; ёћеге 15 а бгаџоћё іп 
115 гоот в этой комнате сквозит 2 впитывание, усваивание; 
затяжка; беер фгацейі глубокая затяжка 3 тяга, тяговое усилие 
4 порция, мера; доза (обыкн лекарства) 5 нацеживание; феег оп 
гаи? пиво из бочки 

агаџдћ И [аго:#] аа) тягловый (о скоте) 

дгайдні Беег Гага: әј] и бочковое пиво; пиво в розлив 

ЧгаидМюБоана | дга: їбо:А| и доска для игры в шашки, шашечная 
доска 

гаи $ [4га:#$] п шашки (настольная игра) 

гаи етап ['ага:Изтэп] п (р/ -теп) 1 чертежник, конструк- 
тор; рисовальщик 2 шашка (в игре) 

Чгаиа у Гага йт) аа) 1 расположенный на сквозняке 2 проду- 
ваемый насквозь 

агам І [4го:] и 1 жеребьёвка; лотерея; їо Во] а іга проводить ло- 
терею 2 вытянутый жребий; выигрыш 3 разг то, что привлекает 
зрителей; приманка; гвоздь программы 4 спорт ничья 5 тяга; 
вытягивание, вытаскивание 

агам И [4го:] у (геу; дгамт) 1 рисовать; чертить 2 (тж оці) 
проводить (линию, черту); №0 гам а Ве провести линию 
З приближать(ся); Ше дау @геуу ќо а с1ое день близился к концу 
4 тащить(ся); тянуть(ся) 5 вытаскивать; выдёргивать; һе геу а 
еш он вытащил пистолет 6 натягивать, надевать 7 натягивать; 
вытягивать; 10 гау Біё/гійе/теіп натягивать поводья/вожжи 
8 задёргивать; раздвигать (занавеску и т п) 9 привлекать, при- 
тягивать; һе Біт дгеу Іагее аифепсез фильм привлёк много зри- 
телей 10 (тж шю) заставить действовать; І дгем Вии іпќо һе 
сопуегзайоп я втянул его в разговор 11 (тж ош, пр) составлять, 
набрасывать (проект и т п); 0 гаж а сһедие выписать чек; 0 
дгам (пр) а сопігасі составить договор 12 черпать (вдохновение 
и т п); извлекать; 0 гау іпѕрігаќіоп Їтот пакиге черпать вдох- 
новение в природе; ёо 4гам а тога! {гот а 5їогу извлечь мораль 
из рассказа 13 (тж ой) цедить, нацеживать (пиво и т п); на- 
полнять (сосуд); опорожнять (сосуд) 14 тянуть (жребий и т п); 
{о дгау а Мапк потерпеть неудачу 15 проводить (сравнение) 16 
спорт не получать перевеса; кончать вничью; ће таќсћ уа$ 
4гауп матч был сыгран вничью 17 получать (деньги и т п); из- 
влекать (доход) 18 вызывать (слёзы, восторг и т п) 19 (тж оп, 
проп, дФомп) навлекать, накликать (беду, несчастье); ёо @гам 
{гоп ез проп опезе! навлечь на себя беду 20 (тж іп) втягивать, 
вдыхать (воздух); иметь тягу (о трубе, печи); ќо фгаму а (беер) 
Ьтгеа сделать (глубокий) вдох 21 настаивать(ся) (о чае, травах 
и т п); Ве 1её е ќеа гау он дал чаю настояться м гау амау 
1 удалять(ся), убирать 2 (Нот) отвлекать; {о йгау зшЬ амау тот 
һіѕ уогК отвлекать кого-л от работы м гау БасК 1 отодвигать, 
отводить назад; һе фгем ђасК (ће сигіаїп он отдёрнул занавеску 
2 отводить (войска) З выходить (из дела и т п); їй тау аїгеайу ђе 
(00 Іаѓе ёо фгам БасК может быть, отступать уже поздно м гау 
д48омп 1 спускать, опускать (штору, занавес); ќо фгам йомт ће 
сигѓаіп опустить занавес 2 навлекать и гау ѓогіһ 1 выводить 
вперёд 2 выявлять 3 вызывать (смех и т п) = гаж іп 1 прибы- 
вать; е гаш бге іп поезд подошёл к перрону 2 становиться 
короче; Ше дауз аге дгауш? іп дни становятся короче 3 бли- 
зиться к концу 4 втягивать 5 заманивать, вовлекать м (гам ой 
1 отцеживать; откачивать (воду и т п); отсасывать (воздух); іо 
дгаму ой ће шйК сцеживать молоко 2 снимать (перчатки и т п); 
стягивать (сапоги и т п) т дгам оп 1 черпать, использовать, за- 
имствовать; ёо гау оп опе”ѕ ппагтайоп (быть склонным) вы- 
думывать 2 приближаться, наступать; ашішип гауѕ оп осень 
приближается 3 натягивать; надевать; {о йгаму оп опе’$ 210уе5 
натянуть перчатки 4 манить, влечь 5 продвигаться 6 идти, течь 
(о времени) 7: їо дгам а зип оп угрожать оружием и фгау оуег 
переманивать (на свою сторону) = дгау ир 1 составить, подгото- 
вить 2 останавливать(ся) 3 затягивать; іо гам ир (һе пиќѕ (#210) 
затянуть гайки (до отказа) 


Чгам/раск Гагобак| п 1 недостаток, изъян; ёо ђе Біра (0 5тр'я 
ігауђфаскѕ не замечать чьих-л недостатков 2 препятствие, по- 
меха; преграда 

Чгам/очаде | дгобгідз| п 1 подъёмный мост, разводной мост 
2 трап, мостки 

агамег" | 4го:| и выдвижной ящик (комода и т п) 

агамег? |'4го:э] п 1 чертёжник; рисовальщик 2 составитель до- 
кумента 3 фин трассант, чекодатель; геїег 10 дгажег «обратитесь 
к чекодателю» (отметка банка на неоплаченном чеке) 

Чгамлпа [голо] и 1 черчение; рисование 2 чертёж; рисунок; на- 
бросок; сошрозйе ігаміпе словесный портрет 3 лотерея; жеребьёв- 
ка; іо Во а ігауіпе проводить лотерею 

гамипа рт ['Аголорт] и чертёжная или канцелярская кнопка 

гамипа гоот ['Аготога:т] и гостиная 

гамл [4г2:1] у (тж оиї) растягивать слова; говорить медленно, 
растягивая слова 

Чгамит [гоп] аа) 1 измождённый 2 вытянутый; отведённый 
3 искажённый 4 выпотрошенный (о птице); спитой (о чае) 
5 спорт закончивигийся вничью 6 с неясным исходом 

гам та Гаго:ігцу| и шнурок, затягивающий сумку или ме- 
шок 

агеаа І [4геа] п 1 страх; ужас; іп @геа@ ої опе’$ Ше в страхе за свою 
жизнь 2 пугало; страшный человек; то, что порождает страх 

агеаа И [агеа] аа) страшный, грозный; наводящий ужас 

агеааїиі Гагеай) аа) 1 ужасный, страшный 2 отвратительный; 
геайѓиі со! ужасный холод 3 чрезвычайный, невероятный 

ЧгеаатиПу Гагеаїоіт) ай» 1 ужасно, страшно; грозно; ужасающе 
2 отвратительно; из рук вон плохо 3 чрезвычайно, невероятно 

дгеадіоске ['агейїркѕ] п р/ причёска из туго завитых или запле- 
тённых в косички прядей волос, дреды 

агеат І [агі:т] п 1 сон, сновидение 2 мечта; а сһіћоой агеат 
детская мечта; а уіѕіопагу дгеаш призрачная мечта 3 стремле- 
ние, чаяние 4 задумчивое состояние; забытьё; ѓеуегіѕћ агеат$ 
бредовое состояние; һе 20е$ ароші іп а йгеат он ходит как во 
сне 

агеат И [агі] у (агеатеа, дгеато) 1 видеть сон; І фгеаті һа 
І жаѕ іп Фе Гогезё мне снилось, что я в лесу 2 мечтать, грезить 
З (ої) думать, помышлять; І пеуег фгеаті ої дошз 50 я и не по- 
мышлял сделать это ш агеат амау проводить (время) в мечтах ш 
ігеат ир выдумывать, придумывать 

агеатег | агіто| п мечтатель; фантазёр 

агеат їіскеї [агіп'1кіі] и наилучшее сочетание двух человек 
(особ кандидатов на выборах) 

агеату Гагіти)| а4 1 мечтательный; непрактичный; фгеату 
іпасіуіќу мечтательность 2 призрачный; неясный 3 убаюкива- 
ющий 4 разг изумительный, великолепный 

дгеагіпе55 ['йгәгпіѕ] и мрачность; тусклость; монотонность 

дгеагу ГЖгіогт| ад) 1 мрачный, сумрачный 2 монотонный, уны- 
лый; однообразный 

агедде [агей3] у (тж амау, ош, пр) драгировать; производить 
дноуглубительные, землечерпальные работы м @гедге ир разг 
вытаскивать на свет (обыкн что-л неприятное) 

агеддег ['4ге45э] п сосуд с маленькими дырочками в крышке 
(перечница и т п) 

дгед [агед] п 1 р/ осадок; отбросы; Ше уегу йгерѕ ої һе роршабіоп 
отбросьт общества 2 небольшой остаток; немного, чуточка; пої 
а дге? ни капельки 

агепсн І [агепі] и проливной дождь 

агепспћ 11 [4геп ] у 1 смачивать; пропитывать влагой 2 вливать 
лекарство; давать слабительное (животным) 

Огез4епт сНіпа [4ге74(э)п/атпэ] и дрезденский фарфор 

Яагеѕѕ І [агеѕ] п 1 платье, одежда; (женское) платье; сопіетрогагу 
дге55 современная одежда 2 одеяние, убор З оперение 

ге$$ И [агеѕ] ад) парадный; официальный; йге55 зий вечерний 
костюм; йгеѕѕ оссаѕіоп официальный приём 

Яагеѕѕ Ш [агеѕ] у 1 одевать(ся); наряжать(ся) 2 украшать, убирать 
3 приготовлять (пищу); приправлять (соусом и т п); ію 4ге$$ а 
за!ад заправлять салат 4 делать причёску; іо һауе опе”ѕ Наїг агеззей 
сделать причёску 5 перевязывать (рану) 6 (тж оц свежевать, 
разделывать (тушу); (о йгеѕѕ а сһіскеп потрошить курицу 7 воен 
равняться (в строю); пов Лей агезз! направо/налево равняйсь! ш 
@ге$$ домт 1 разг задать головомойку, отругать 2 разг специаль- 
но скромно одеться и (ге55 оиѓ 1 украшать 2 наряжаться ш 4ге5$ 
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агопе 


пр 1 наряжать(ся); принарядиться 2 надевать маскарадный ко- 
стюм 3 приправлять (блюдо) 

агеѕѕаде |'4геза:5] и объездка лошадей 

Яагеѕѕ сігсіе ['4геззз:КП] и театр бельэтаж 

агеѕѕег! ['йгеѕә] и кухонный стол с полками для посуды; кухон- 
ный шкаф (для посуды) 

Яагеѕѕег? ГАгеза| п 1 тот, кто определённым образом одевается 
2 театр костюмер 3 декоратор, оформитель витрин 

агеѕѕіпеѕѕ ['геѕіпѕ] и 1 франтоватость, щеголеватость 2 эле- 
гантность, изящество (одежды) 

дгез5іпод ['агеѕт)] и 1 соус, приправа; 5айа@ йгеѕѕіпе приправа для 
салата 2 перевязочный материал; $4егЙе дгеззт» стерильная 
повязка; айјиѕітепќ оГагеззтз наложение повязки 3 удобрение; 
внесение удобрений 4 одевание; їо (аКе а Іопе Ише оуег опе’5 
@гез$т долго одеваться 

дге55іпд- Фоми | дгезпудасті| и разг выговор, нагоняй 

агеѕѕіпд домп | дгезпудаоті| п халат 

Яагеѕѕіпд гоот | дгезпуги:т| и гардеробная, комната для одева- 
ния; раздевалка 

агеѕѕіпд їаЫе Гагезпугібі) п туалетный столик с зеркалом 

агеѕѕтакіпд Гаге8 птеткпу| п шитьё, пошив дамской одежды 

Яагеѕѕ гепеагза! | дтезгтВз:51) и генеральная репетиция 

дге55 зий ['геѕѕјил] и 1 фрак, фрачная пара 2 (мужской) ве- 
черний костюм 

агібіе І [йг] п 1 струйка; ручеёк 2 капля 3 небольшое коли- 
чество; капля 4 спорт ведение мяча, дриблинг 

агірьіе И ГАтІЬ| у 1 сочиться, капать 2 пускать слюни (о ребёнке 
или слабоумном) 3 спорт вести мяч; обводить мячом 

агіђБЫег Гага) и спорт игрок, ведущий мяч 

дгіб5 апа агабѕ [,агбғәп'агаебх] п рі разг обрывки, мелочи; 
крохи 

Ягі І [ат] и 1 сугроб (снега); нанос (песка); куча (листьев и 
тп), нанесённая ветром 2 направление; тенденция 3 (подспуд- 
ный) смысл; (скрытая) цель; І её һіѕ гій я понимаю, куда он 
клонит 4 ав девиация, снос; скорость сноса; угол сноса 5 мед- 
ленное течение; дрейф 

Ягі И [978] у 1 перемещать(ся); дрейфовать 2 плыть по тече- 
нию; бездействовать 3 насыпать (сугробы); наносить, заносить 
(снегом и т п); вырастать (о сугробах, наносах и т п) 4 (о) за- 
снуть, задремать ш гій іп заходить, заглядывать м (гі ои вы- 
ходить; покидать п ігі овеёһег сходиться, сближаться 

агійќег [агбә] и 1 никчемньй человек; бродяга; бћійіе-ѓооѓей 
дгійег5 бродяги; люди без постоянного местожительства 
2 дрифтер (рыболовное судно); рыбак, плавающий на дрифтере 

агі ооа Гагійї мод) п 1 сплавной лес 2 лес, прибитый к берегу; 
плавник 

агі" 1 [4:1] и тех сверло; бур; бурав; дрель; коловорот; 4еп$ $ 
ігі бормашина; ап ејесігіс ігі] электродрель 

агі И [аг] у сверлить; бурить; ќо ёг а 00 сверлить зуб; бо гі 
Гог ой бурить нефтяную скважину 

агі І [421] п 1 упражнения; тренировка; (о сопіисі а гі про- 
водить занятия 2 воен строевая подготовка; учение; а бге д 
учебные стрельбы; аіг-гаій гіѕ учения ПВО 3 разг правила, 
(установленная) процедура; убаї'я һе гі? что дальше? 

агі? И [4:1] у 1 упражнять(ся), тренировать(ся) 2 воен обучать; 
муштровать 

дгійпод ріаїбоги | дапіпурігійо:т| п буровая платформа 

агійпо гід [гит] и буровая установка 

агіпк І [агк] п 1 питье; іо һауе а агшк напиться 2 напиток; й/гу 
дгіпк газированный напиток; жеак агшкК слабый напиток 3 запой; 
пьянство, алкоголизм; ће уогзе ѓог агиК выпивший 4 глоток; 
віуе ше а фгіпК ої уаѓег дайте мне воды 5 сленг водный простор; 
океан; «лужа»; е дик море 

агіпк 11 |дгп)к| у (агапк; дгипкК) 1 пить; (0 агшК ой выпить много 
жидкости 2 выпивать; пить; напаивать, подпаивать 3 (тж 10) 
пить (за кого-л, за что-л); провозглашать тост; ќо йгіпК ќо $175 
һеаіёһ выпить за чьё-л здоровье и агшК амау 1 пропивать 2 пить 
стакан за стаканом п дгшК йор выпить до дна, залпом м фгіпк 
іп впитывать (знания и т п) т ігіпКк ой выпить до дна; осушить 
залпом м йгіпк ир выпить; допить 

агіпкаЫе І Гагпукобі)| аа) годный для питья; питьевой 

агіпк-агіміпо | агпук'Єгатупу| п управление автомобилем в состо- 
яний опьянения 


дгір І [Апр] п 1 капанье; капель; шум падающих капель; а ѕќеайу 
дгір постоянное капанье 2 капля 3 разг растяпа; слюнтяй; һе°ѕ 
зисі а апр он такой придурок 

агір И [апр] у капать; стекать; һе 15 Фгірріпе \её он насквозь про- 
мок 0 ќо Бе ігірріпе у быть полным (чего-л), быть покрытым 
(чем-л); е мотап уаз ігірріпо у јежеІѕ дама была увешана 
драгоценностями 

агір-агу І ['Апрагат| аа) быстросохнущий (о ткани) 

агір-агу И ГАттрагат)| у сушить без выжимания 

дир Тееа ['4трй:4] п мед капельное внутривенное вливание 

дгір-Тееа Гатрії:4| у мед ставить капельницу 

дгірріпо І Гатрід| п 1 р/ вытекший сок; жир, стекающий с мяса 
(во время жаренья) 2 капанье; просачивание; сопѕќапќ ігірріпо 
жеагѕ амау а 5їопе капля камень точит 

дгірріпд 11 Гагірпу| ай) 1 капающий 2 мокрый, промокший; 
ігірріпе меѓ насквозь промокший 

дгіме І [гату] п 1 езда; прогулка; поездка; ќо 20 ог а апуе про- 
катиться на машине; ќо ќаке 5ті Гог а йгіуе покатать кого-л на 
машине 2 подъездная дорога, аллея; просека 3 (общественная) 
кампания; сһагіќу бгіуе благотворительная кампания 4 борьба; 
дгіуе Гог рожег борьба за власть 5 энергия, напористость 6 сти- 
мул, побуждение, драйв; ѕех йгіуе половое влечение 7 тех при- 
вод, передача; Їошг-уее! бгіуе привод на четыре колеса, полный 
привод 8 удар (по мячу); драйв (в теннисе, крикете) 9 вчт дис- 
ковод; лентопротяжный механизм 

гіме І [тату] у (агоуе; дгімеп) 1 управлять (машиной); ёо йгіуе а 
саг водить машину 2 ездить 3 подвозить, отвозить; отправлять; 
І уаз дгіуеп (0 Ше юуп меня отвезли в город 4 гнать; ёо йгіуе $010 
іпќо а согпег загнать кого-л в угол; ће гае дгоуе пе $Шр оп ќо ће 
госк5 шторм гнал корабль на скалы 5 загонять, забивать, вби- 
вать; ќо бгіуе а пай шо е ріапК вбить гвоздь в доску 6 (їо) за- 
ставить, вынудить (сделать что-л); довести; ®ю йгіуе ќо ѕиісійе 
довести до самоубийства 7 (бу) приводить в движение и йгіуе аї 
подразумевать, иметь в виду; јиѕі үћаќ аге уои гіуіпе аќ? что ты, 
собственно, имеешь в виду? ш йгіуе амау 1 прогонять, отсылать; 
отгонять 2 разгонять 3 уезжать, отьезжать; е виеѕќѕ їгоуе атау 
гости разъехались ш ќгіуе ђасКк 1 возвращаться, ехать обратно 
2 воен отбрасывать (противника) т йгіуе домп выезжать за город 
и дгіуе іп 1 загонять 2 вгонять, всаживать, вбивать 3 въезжать ш 
ігіуе ой 1 умчать(ся) в автомобиле 2 затягивать 3 отрывать(ся); 
сгонять; ћоиѕапіѕ һай Бееп йгіуеп ой Фет Іапі тысячи людей 
были согнаны со своей земли ш йгіуе оп 1 привести (кого-л к 
чему-л) 2 продолжать путь п йгіуе оиќ 1 затягивать 2 выбивать, 
вышибать 3 загнать (лошадь) 4 прокатиться и гіуе оуег подъез- 
жать, приезжать ш йгіуе ир 1 подъезжать, подкатывать 2 вести, 
направлять 

гіме -іп ['Агатут] аа) обслуживающий клиентов прямо в авто- 
мобиле (о банке, магазинеи т п) 

аниме! | ту!) у 1 пороть чушь, нести околёсицу; (0 апуе| амау 
опе” ќіте разбазаривать своё время 2 распускать слюни 

Ягімег ['агатуә] и 1 водитель; машинист; Іоггу йгіуег водитель гру- 
зовика 2 погонщик (скота) 3 оператор; сгапе йгіуег крановщик 
4 тех двигатель; ведущий элемент передачи 5 вчт драйвер 

Ягіме -ир Гагатулр| ай) подъездной; рассчитанный на обслужива- 
ние клиентов в автомобилях; ёгіуе-ир үіпдоу подъездное окош- 
ко (ресторана, банка и т п) 

дгіміпд Іісепсе | дгагупу 1а1025] и водительские права 

Ягі221е І [41171] и мелкий дождь, изморось 

Ягі221е 11 ['0г121] у моросить; ібѕ фееп 417712 а] дау весь день 
моросил дождь 

гой І |дгосі) и шутник, забавник; фигляр, паяц; ќо мау ёће гої 
паясничать 

гой И |агосі) ад) смешной; чудной или странный; а го! гетагк/ 
ехргеѕѕіоп забавное замечание/выражение 

агоНегу | дгосіогі)| п 1 шутки, проказы; шутовство, фиглярство 
2 юмор 

агоПу Гагосії| аду забавно 

Чготеаагу ['аглтәа(ә)т, '4гот-] и верблюд одногорбый, дро- 
мадер 

агопе І [4гэоп] и 1 трутень, пчелиный самец 2 тунеядец 3 при- 
глушённое жужжание, гудение, гул 4 разг монотонная речь; за- 
нудный человек 5 волынка; басовая трубка волынки; басовый 
звук волынки 6 воен самолёт-беспилотник 


агопе 
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дгопе І [4гэсп] у 1 бездельничать 2 гудеть, жужжать 3 бубнить 

гос! ['аги]] у 1 течь, сочиться (о слюне, крови) 2 пускать слюну 
З пороть чушь п гоо оуег восхищаться 

агоор [4го:р] п 1 наклон; понижение 2 спад; Ве’5 іп а 4еер @гоор 
он пал духом 3 сутулость, сутуловатость; а йгоор ої звошФег$ су- 
тулость 

дгоору ['ги:рт] аа) разг свисающий вниз; а ігоору тоџиѕќасће сви- 
сающие усы 

дгор І [гор] п 1 капля; а гор іп ће Биске/осеап капля в море 
2 капля, капелька; чуточка 3 глоток (спиртного); сап І біуе уои 
апофег ігор? вам налить ещё? 4 рі мед капли; ќо риќ іп 9гор$ при- 
нимать капли; сои?В/побе дгор$ капли от кашля/насморка 5 дра- 
же; леденец; Іетоп йгорѕ лимонное драже 6 падение, пониже- 
ние; ѕһагр гор іп ре іпќегеѕ гаїе резкое снижение процентной 
ставки 7 ав разбрасывание, сбрасывание с самолёта на парашю- 
те; рагаїтоор ігор авиадесант, парашютный десант 8 падающий 
занавес 9 тех перепад; уоМазе ігор перепад напряжения 

гор И [9гор] у 1 капать; стекать каплями; 2 падать; І ѓе геаду 
{о ігор я валился с ног 3 ронять 4 сбрасывать; іо 4гор ѕиррііеѕ 
Бу рагаспиїе сбрасывать продукты на парашюте 5 умереть 
6 понижать(ся); ће уд агоррей ветер стих; із уоісе фгоррей он 
понизил голос 7 опускать(ся); (о йгор опе’$ еуеѕ потупить глаза 
8 обронить (слово и т п); ће ігоррей а һіпё он обронил намёк 
9 ссаживать; доставлять; ріеаѕе гор те аё Ше ѕќаііоп пожалуй- 
ста, высадите меня у станции 10 разг кончать(ся) 11 опускать, 
пропускать; о ігор а Іеіќег пропустить букву м @гор асгоѕѕ разг 
натолкнуться ш ігор Бета 1 отставать; ќо ігор Бебіпа ёһе оёегѕ 
отставать от остальных 2 уходить 3 задерживать платёж м фгор 
Бу наносить дружеский визит в ігор йоуп 1 падать 2 опускаться, 
падать 3 наносить неожиданный визит и бгор іп 1 заходить, за- 
глядывать; јиѕќ ігор іп апу біте Гог а сойее просто заходи в любое 
время выпить кофе 2 театр менять декорации и ігор іпіо 1 бро- 
сать 2 упасть (в кресло и т п) З разг зайти мимоходом 4 перейти 
(на какой-л язык) т ігор ой 1 оставлять; высаживать; ГИ гор уои 
оїї аё Ше пехі согпег я высажу тебя на углу 2 внезапно понижать- 
ся 3 разг засыпать, отходить ко сну 4 уменьшаться; айепіапсе 
дгоррей ой посещаемость упала 5 разг умирать м гор оп 1 бро- 
сать 2 разг находить, наткнуться 3 разг прицепиться к (кому-л); 
һу 40е$ һе гор оп те? что ему от меня надо? и ігор оиќ 1 опу- 
скать, пропускать (букву, имя и т п) 2 выходить, выбывать (из 
соревнований) 3 бросать (учёбу, занятия); выбывать 

агор сигќаіп ['гор Кз] и театр падающий занавес 

дгор-іп Гагоруа| и 1 случайный гость 2 открытое мероприятие; 
вечеринка, встреча без особых приглашений 3 всегда открытое 
прибежище (о ресторане, клубе и т п) 

агороиї ['ӣгрраоі] п 1 человек, изгнанный из приличного об- 
щества 2 школьник, студент, не закончивший курс обучения; 
һіоһ-ѕсһоо! йгороиќѕ исключённые из средней школы 

дгоррег Гагоро| и пипетка; капельница; еуе йгоррег глазная пи- 
петка 

агорѕу | Ягорзі| и водянка 

дгойцдні [гао{ п засуха; топѕооп дгои? Е муссонная засуха 

гоуе [агәоу] п 1 гурт, стадо; табун 2 стая; косяк З толпа; ватага; 
группа 

дгомег ['гәоуә] и 1 загонщик; гуртовщик, перегонщик скота 
2 скотопромышленник 3 дрифтерное (рыболовное) судно 

агомт [агаоп] у 1 тонуть 2 топить(ся) 3 заливать, затоплять 4 за- 
глушать (тоску) 

агомѕе І [4гао2] п 1 дремота, полусон; іп а @го\зе в дремоте 
2 сонливость 

агомѕе И [4гао?7] у 1 дремать 2 усыплять; навевать сон 3 (тж 
амау, ой) проводить время в мечтах 

ЧгомизЙу ['йгаол11] аду сонно, вяло 

агомѕіпеѕѕ |'Агао7тт] п вялость; ќо ѕһаке ой дгоуѕіпеѕѕ согнать 
(с себя) дремоту 

агомѕу ['гаол1] аа) 1 сонливый, сонный 2 дремотный 3 мир- 
НЫЙ, ТИХИЙ 

агир [агл] у 1 бить палкой, дубинкой; колотить; (о гир ап 14еа 
Ш 5 тр'5 һеай вбить мысль кому-л в голову; (о йгир ап ійеа оиѓ оѓ 
ѕтр”ѕ һеай выбить мысль у кого-л из головы 2 разгромить 3 по- 
носить, ругать 

агибЫпод ['аглыр] п 1 избиение, трёпка; взбучка; ёо ріуе зп а 
дгиббіпе задать кому-л взбучку 2 разг поражение, разгром 


агидде [глаз] п работяга; человек, выполняющий тяжёлую ра- 
боту; їо Іеай Ше Ше ої а ігийхе работать как каторжный 

гиддегу Гаглазогі| п тяжёлая, нудная работа 

дгид [агло] п 1 лекарство; ёохіс ага? токсичное лекарство; рожегѓш/ 
8ігопеє ги сильнодействующее средство; а гир 501 агат$ а 
мгійеп ргезсирйоп лекарство, продаваемое только по рецепту 
2 наркотик; аддісіей (о фгиє5 принимающий наркотики 

дгидзіоге | дглдзіо:| п 1 аптекарский магазин; аі-піеһќ дгизоге 
дежурная аптека 2 амер, канад аптека-закусочная 

Огиїа Гагала) п ист друид; жрец 

агит І [аглт] п 1 барабан; о Бапе а агит бить в барабан 2 звук 
барабана, барабанный бой 3 бочка; контейнер 4 анат барабанная 
перепонка; барабанная полость 5 тех барабан; цилиндр, коллек- 
тор (котла) 

агит 11 [аглт] у 1 бить в барабан 2 стучать, барабанить 3 (іпіо) 
вбивать, вколачивать; 10 дгит ѕтёћ шо $15 һеай вдалбливать 
что-л кому-л в голову 4 шуметь; грохотать ш дтии ир созывать, 
зазывать; іо гит ир ѕиррогё созывать на подмогу 

агитбеаї |['Аглт 1: и 1 барабанный бой 2 разг крикливая рек- 
лама 

агитћеаа Гаглтред| п 1 кожа на барабане 2 анат барабанная 
перепонка 

гит тајог | аглт'тетдз2| п старший полковой барабанщик, 
тамбурмажор 

гит тајогеќе | аглтптегазотеї| п тамбурмажоретка 

агиттег Гаглто| и барабанщик; ударник 

агитѕііск |['Аглиз К] п 1 барабанная палочка 2 ножка (жареной 
или варёной птицы); сћіскеп дгатзйсК$ куриные ножки 

агипк |дглоук| аа) ргеаїс 1 пьяный; бай @гайк подвыпивший 
2 опьянённый (успехом и т п); охваченный; @гийК үіёһ гаре ох- 
ваченный гневом/яростью 

агипкага Гаглукоа| и пьяница; алкоголик; а гесіаїтей дгипКагд 
вылечившийся алкоголик; человек, бросивший пить 

дгире [аги:р] п бот косточковый плод 

агу І [агат] аа) 1 сухой; їо 20/0 гип агу высыхать; гу сіоёћіпе су- 
хая одежда; ігу аѕ а ропе сухой-пресухой; (о міре фігу вытирать 
насухо 2 высохший; пересохший; а агу же высохший колодец 
З засушливый, сухой; гу сітаќе сухой климат; ігу зреЙ сухой 
сезон 4 с-х недойный; @гу сом сухостойная корова 5 разг испы- 
тывающий жажду 6 без масла, джема и т п; а гу сгаскег печенье 
без джема 7 находящийся на суше; ћіеһ апа ігу выброшенный 
на берег 8 сухой, несладкий; @гу ѕһеггу сухой херес 9 пресный, 
скучный; @гу поу@ скучный роман; а йгу ѕиђјесё неинтересный 
сюжет 10 сдержанный; бесстрастный; @гу ѓасіѕ голые факты; фігу 
ритоиг суховатый юмор 11 беспристрастный 

агу И [ага] у 1 сушить(ся); высушивать; ошг сіофћеѕ һауе гіей 
наша одежда высохла 2 вытирать; іо гу Фе іѕһеѕ вытирать по- 
суду; ќо ігу опе’5 һапіѕ вытирать руки в ігу оці 1 высушивать, 
сушить; высыхать 2 разг лечить(ся) от наркомании или алкого- 
лизма и гу ир 1 пересохнуть, высохнуть; высушить 2 вытирать 
3 истощиться; ошг геѕоигсеѕ соші ігу ир наши запасы могут ис- 
сякнуть 4 разг умолкнуть, замолкнуть 

агу-сіеап [ігагКіїп] у подвергать химической чистке (одежду) 

дгу-сіеапіпо | агат Кіїппу| п химическая чистка 

агу аоск Гагатдок| п мор сухой док 0 ёо 20 іпќо агу босКк оказаться 
без денег 

дгуег ['агатэ] п 1 сушильщик 2 сушилка; сушильная машина 

агу гої | гаттог| п 1 сухая гниль (древесины) 2 моральное раз- 
ложение; упадок 

агу гип ['Агатлп] п разг прогон, репетиция 

агу-ѕїопе ['гагѕізоп] ад) сложенный без раствора (о стене, зда- 
нииит п) 

Чиа! [алл:э а 1 двойной; фа! јорћо!дег работающий на двух 
работах; диа! степ р двойное гражданство 2 двойственный; 
Чиа! регзопаШу раздвоение личности 

Чиа! саггіадемау [4ла:эГКаетаз\ме!| п шоссе со встречным дви- 
жением (часто с разделительной полосой) 

аиаііїу [аига] и двойственность; раздвоенность; диаШу ої 
ѕтр”ѕ паќиге двойственность чьей-л натуры 

аиб" [ал] у 1 дать прозвище, окрестить 2 даровать титул, зва- 
ние; (0 аи ѕтр (а) Кпіоћі посвятить кого-л в рыцари 

аир? [алы] у 1 дублировать (фильм), производить дубляж 2 озву- 
чивать (фильм и т п) 
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аиріісіїу 


ачЬЫіп Гальші| п жир для смазывания кожи 

аибіеїу [ајо'багәі] п книжн 1 сомнение; колебание 2 что-л со- 
мнительное 

аибіоиѕ ['ји:Бтә] аа) 1 сомнительный; неясный; фіпріоця сотр- 
Шйтепі двусмысленный комплимент 2 нерешённый; ди ои$ 
гезий неясный результат 3 подозрительный; ёиђіоиѕ аїрі со- 
мнительное алиби 4 сомневающийся 

аисһеѕѕ ['4л 1$] и герцогиня 

аисһу Галіл| п герцогство; Ше РДисПпу ої Гапсазіег герцогство 
Ланкастерское 

диск" [алк] п 1 утка; фдотезбіс/міїй диск домашняя/дикая утка; 
о Бгеей диск$ разводить уток 2 утиное мясо 3 ласк голубушка; 
душка 0 Шке уужег ой а иск? БасК как с гуся вода; хоть бы что 

аиск2 І [алк] п 1 ныряние, окунание, погружение; (0 ріуе 5ті а 
дисК искупать кого-л 2 быстрый наклон головы 

аиск2 И [алк] у 1 наклонить(ся); увернуться 2 нырнуть; окунуть 
З разг уклоняться; 0 фисК а диеѕііоп уходить от ответа 

Чискый! ['алкЫ]] и зоол утконос 

дискКіїпд [алк] п утёнок; изу дисКНпз гадкий утёнок 

дисі [алк] и 1 трубочка, капилляр 2 анат проток (железы); ка- 
нал; Бе/заП йфисі жёлчный проток; феаг бисё слёзный проток 
3 тех проход, канал; трубопровод 

дисійе Галкіац аа) 1 ковкий, тягучий (о металле) 2 эластичный; 
пластичный 3 податливый, послушный 

дистіїїку [алкоо] п 1 ковкость, тягучесть, вязкость (металла); 
зластичность, пластичность 2 податливость, послушность 

аца 1 [ала] и разг 1 неразорвавшийся снаряд 2 никчемнь й чело- 
век 3 рі лохмотья, тряпки 4 подделка, липа; Ше ѕќогу ќигпей ои 
що бе а дий это сообщение оказалось уткой 

аиа П [ала] аа) 1 негодный; е жеаёег уаз іи погода была от- 
вратительная 2 поддельный, липовый; а 44 сНецие липовый 
чек 

диде [4:4] п амер, канадразг 1 парень, тип 2 пижон; хлыщ, фат 
З житель большого города, отдыхающий на ферме 

диддеоп Галаз(о)п| п глубокая обида; іп ШИ йийғеор с глубоким 
возмущением 

аие І [уш] п 1 то, что причитается; ќо ріуе зп ћіѕ бие воздавать 
кому-л по заслугам 2 рі сборы, налоги; сиѕќот іше5 таможенные 
пошлины 3 рі членские взносы 

дие І [аш] аа) 1 ргеаїс ожидаемый; һе 15 дие о геќигп оп Тһигѕдау 
ожидается, что он вернётся в четверг 2 подлежащий выплате; 
уеп 15 (ће гепі дие? когда надо платить за квартиру? 3 должный, 
надлежащий; уіёһоиќ дие саге без должной осторожности; уйй 
бие абепіїоп с должным вниманием 4 ргеаїс должный, обязан- 
ный; е тай 15 дие іотоггоу почта должна быть завтра 5 причи- 
тающийся; дие репау/геѕресі заслуженное наказание/уважение 

аиеі ['јо:ә1] и дуэль, поединок; спаЙепзе ќо Я? а дие| вызов на 
дуэль 

диеппа |4ій:епо| п дуэнья; компаньонка (девушки) 

диет | Фигеї| и дуэт 

дие їо | даїили:| ргер благодаря; вследствие; 

дин [ал аа) разг плохой, сломанный 

аи еі ['‘4лЯ] п амер снаряжение (туриста); туристический или 
спортивный костюм 

ди еі Бад ['4лЯ 639] п вещевой мешок 

аи еі соа* [ал Я Кэо{ п ворсистое шерстяное пальто с капюшо- 
ном и продолговатыми деревянными пуговицами 

ди ег Галіз| п разг 1 неловкий, нескладный человек 2 тупица, 
балда 

аид [алд] п 1 сосок (животного) 2 вымя 

дидоці Галдасі| п 1 челнок, выдолбленный из ствола дере- 
ва 2 спорт скамейка для тренеров и запасных игроков 3 воен 
блиндаж, убежище 

дике [аји:К] и герцог 

дикедот Гаї Каот| п 1 герцогство 2 титул герцога; ёо еїеуаїе ёо 
дикедот возводить в герцогское достоинство 

ашії [ал] аа) 1 неинтересный; а БооК ШНаї такеѕ йш! геайіпе не- 
интересная книга 2 тупой, бестолковый, тупоумный; Чі] үіќѕ 
тупоумие, тупость; фо ђе ші аё рһуѕісѕ туго соображать в физике 
З тупой (о боли); І һауе а йш аспе іп ће тіййе ої ту БасК у меня 
тупая боль в середине спины 4 унылый, печальный 5 хмурый; 
ш ууеа ег пасмурная погода 6 неповоротливый; Ше шагКей уа5 
Чи торговля на рынке шла вяло 7 тусклый; ди геу тускло-се- 


рый цвет 8 тупой, неотточенный; а ди Кпіїе тупой нож 9 сла- 
бый, плохой, неясный; ди $1 слабое зрение; ди ої Веагт?/ 
ої еаг тугой на ухо 

Чи И [ал1] у притуплять(ся); делать(ся) тупым, скучным; фо ди 
Ше 5епзайоп ої т притуплять восприимчивость к чему-л 

ашу [АН] аду 1 должным образом 2 в должное время; Ше 
рвою?гарпег ішу агпуед фотограф прибыл вовремя 3 вполне 

дить І [алт] аа) 1 немой; онемевший; ёитр ѕћоу немая сцена 
2 бессловесный 3 молчаливый 4 сделанный в молчании 5 не- 
слышный, тихий 6 разг глупый, тупой; ќо ріау дит прикиды- 
ваться дурачком; Фиш риппу глупец, дурак 

дить И [алт] у заставить замолчать м Фиш до\п снижать слож- 
ность 

дить-ьеїї | алтеї!) и гантель; гиря 

дитЬтоийга [алт'аопа] у ошеломлять 

дить ѕһом Г алтіго| п немая сцена; іп Фиш 5пом/ жестами; ми- 
мически 

аитбѕїгиск | алтяїтлк| аа) временно потерявший дар речи от 
потрясения 

дитЬмлаївег | длпметіо| п 1 столик на колёсах с выдвигающи- 
мися полками для блюд 2 кухонньй лифт 

дитпту І [алт] п чучело, манекен; макет 

аитту П [алт] аа) 1 ненастоящий; поддельный; ёитту 
айігеѕѕ фиктивный адрес 2 тех временно заменяющий дру- 
гую деталь 3 бесшумный 4 тех холостой 

аитр І [алтр] и 1 свалка; вагђаве/ігаѕћ ёитр мусорная свал- 
ка; е їомп дитр городская свалка 2 груда хлама 3 разг дыра 
(о помещении и т п); ћіѕ оу 15 а геа! дитр этот городишко 
— настоящая дыра 

аитр 11 |длтар| у 1 сваливать (в кучу); ёо Фишр ће геѓиѕе свали- 
вать мусор 2 вываливать; выгружать 3 разг покидать, остав- 
лять; һе йпаПу дишрей һег он в конце концов бросил её 4 эк 
наводнять рынок дешёвыми товарами; устраивать демпинг 
5 вит записывать содержание оперативной памяти на носи- 
тель в процессе выполнения программы т ёитр оп 1 чернить; 
охаивать 2 обманывать; извлекать выгоду 

аитрИпа Галтріцу| и 1 клёцка 2 коротышка; а е дитрИпз ої 
а с карапуз 3 яблоко, запечённое в тесте 

аитрз$ [алтрх] п р/разг уныние, хандра; о ђе (дФомті) іп ће дитрз 
хандрить 

дип [алп] у 1 настойчиво требовать уплаты долга; о дип 5 ог 
раутепі требовать оплаты 2 надоедать; докучать 

дипсе [4лп5] и глупый человек, тупица, болван; ёипсе”ѕ сар ду- 
рацкий колпак (бумажный колпак, надевавшийся ленивым уче- 
никам в классе в виде наказания) 

дипе [ашп] п дюна, бархан 

дипод [9^1] п 1 навоз, помёт; Біга дип гуано, птичий помёт 2 удо- 
брение 

дипдагее |дллдоті| п 1 дангери, грубая хлопчатобумажная 
ткань 2 рі рабочие брюки из хлопчатобумажной ткани 

дипдеоп І | длпазоп| п 1 темница, каземат; іо гоё іп а фипреоп 
томиться в темнице 

дипдеоп ИП | алпазоп| у заключать в темницу 

дипк [алк] у макать; окунать(ся) 

диодесіта! [,аји:әо'еѕті] ай) двенадцатеричньй, дуодеци- 
мальный; диодесита! питђег мат двенадцатеричное число 

диодепит | ди:о(о)дїлаті п (р/-па) анат двенадцатиперстная 
кишка 

аире [аји:р] у одурачивать, надувать, оставлять в дураках 

диріе ['аји:рі| аа) 1 мат двойной 2 муз двухтактный 

аиріех ['ји:рІекѕ] аа) двойной, спаренный; состоящий из двух ча- 
стей; дирех һоџѕе двухквартирный дом, дом на две семьи 

диріїсате І [‘Ал:рИКи п копия; дубликат; (о таке іп дирНса{е вы- 
полнять в двух зкземплярах 

диріїсате И | Фпарікті| аа) 1 идентичный; скопированный 2 за- 
пасный, запасной; а йиріїсаїе Кеу запасные ключи 3 двойной, 
удвоенный; сдвоенный; йиріісаќе ќахаіоп двойное налогообло- 
жение 

диріїсаєе Ш ['ајо:рпКет] у 1 дублировать, делать дубликат; о 
диріїсате фехшаПу воспроизводить дословно 2 удваивать(ся); №0 
диріїсате ехрепѕеѕ удвоить расходы 

аирНсНу [4о:ризт] п 1 двуличность; вероломное поведение 
2 удвоенное количество 
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дигаріїйу [,@јоәгә Ы] п 1 выносливость, живучесть 2 долговеч- 
ность 3 тех длительная прочность 

дигабіе | Фоогоб |) аа) 1 прочный, надёжный 2 долговечный; 
ига Ме реасе прочный мир 3 эк длительного пользования 

дигабіе доо4$ [4оэгэ 90427] п рі товары длительного пользо- 
вания 

аигаНоп [отеп] п 1 продолжительность; ої 5погі /5та!! дигайоп 
недолговечный; ої опе бигаёіоп долговечный 2 срок; время; 
аргеетепі ої ипітіќей дигайоп бессрочное соглашение 

дигіпд ['јоәг] ргер в течение; во время; фигіпє ће соштя 
ѕшптег будущим летом; йигіпе $1’$ арѕепсе в чьё-л отсутствие 

аиѕк [Чл3К] п 1 сумерки; тот баж о ди$К с восхода до заката, от 
зари до зари 2 сумрак 

аиѕку ['алѕКі] аа) 1 сумеречный, тёмный; йиѕку гоот тёмная ком- 
ната 2 неясный, плохо различимый; а дизКу ѓогт неясный силуэт 
3 сумрачный, печальный 

аиѕї І [94$ п 1 пыль; пылинка; о таке /ќо гаіѕе а йиѕё под- 
нимать пыль; пої а йесК ої йиѕї ни пылинки 2 прах, бренные 
останки; тлен 0 (о гоу 41$ іп 50° еуеѕ/іп Ше еуеѕ ої яті 
приводить в замешательство или вводить в заблуждениє 
кого-л; ёо рібе Ше 4и$ свалиться замертво; сломаться 

аиѕї И [4л5(] у 1 смахивать пыль; выбивать пыль 2 посыпать, об- 
сыпать; іеһіу 9и$ һе б5һ ИП йош слегка обсыпьте рыбу мукой 
З запылить 

аиѕїЫіп Галяїбшті| п мусорный ящик, контейнер; ќо гоу зп 
шо ће 45 фт выбросить что-л на помойку 

аиѕќег Г для| п 1 тряпка для вытирания пыли 2 распылитель; при- 
способление для обсыпания (сахарной пудрой и т п) 

аиѕії јаскеї Галя дзакії| п суперобложка 

аиѕірап ['ӣлѕіреп] п совок для мусора 

аиѕіѕһееї ['01л51/1:1] и чехол для мебели 

аиѕїу [л50] аа) 1 пыльный; іиѕќу біе5 пыльные папки 2 как 
пыль 3 серовато-коричневый; ди$бу үћіќе грязно-белого цвета 

"Риїсћ І |4АЛ п 1 (ће) собир голландцы 2 нидерландский язык 

"Риїсћ 11 [4л] аа) голландский; риќеһ е кафель, изразец 

"Риїсћ Ш [аА] аду по-голандски; ќо 20 Оиќећ платить свою часть 
за угощение, платить каждому за себя 

"Риїсћ аисіїоп [лк] и голландский аукцион, аукцион со 
снижением цен, пока не найдётся покупатель 

"Риїсћ Бат Галі балі) п навес для сена или соломы 

"Риїсћ соигаде | аліГКлгідз)| и храбрость во хмелю 

Оиїсптап Галійпопі| п (р/ -теп) 1 голландец 2 голландское судно 

Рриїсһмотап ГаліГмотопі п (р/ -мотеп) голландка 

аийаЫе Гатииоб і) ад) подлежащий обложению пошлиной 

аиііғиі [аш] аа) 1 исполнительный 2 послушный; фикіїші угіїе 
покорная жена 3 почтительный; ди аЯесйоп почтение 

аиёғиіу [ой] а4у 1 с сознанием долга 2 послушно, покорно 
3 почтительно, с почтением 

аиѓу Гри) п 1 функция, обязанность; ќо ќаке ир опе’5 дФийез 
приступить к исполнению своих обязанностей 2 долг, мо- 
ральное обязательство; һе һаѕ а ѕігопо 5еп5е ої аш у него 
сильно развито чувство долга 3 дежурство; вахта; (о ђе оп биќу 
дежурить; находиться при исполнении служебных обязанно- 


Е, е [1:] и (р/Е5, Е°, еѕ, е’5) 1 5-я буква английского алфавита 2 муз 
ми З мор судно 2-го класса 4 (еаѕќегп) восточный 5 (Епе]іѕћ) ан- 
глийский 6 (епегеу) энергия 7 (есѕѓаѕу) экстази 

еасћ ІЛ аа) каждый; всякий; еасй уеаг каждый год 

еасһ И [:1/] ргоп каждый, любой; еасһ апі еуегу опе, еасһ апа аЙ 
все без исключения 

еасћһ оёћег [1:/лдӧәј] ргоп друг друга; Шеу ѕ(агей аќ еасһ оһег они 
пристально смотрели друг на друга 

еадег [1:95] аа) 1 (Гог, аЁег, абош) страстно стремящийся, жаж- 
дущий; нетерпеливый; һе 15 еазег ќо 20 он рвётся идти 2 энер- 
гичный, острый 

еадепу [1:9э1] аду страстно, энергично 

еадегпеѕѕ |'ї:допіз| п рвение; стремление 

еадјіе ['1:91] п орёл 

еадіе-еуе | ї:4Гаг| п орлиный взор, острое зрение 


стей; І ат оЯ дибу (одау я сегодня не работаю 4 гербовый сбор, 
налог, пошлина; дибу юг геуепие фискальная пошлина; деа 
дийе$ налоги на наследство 

ашу-Нее [ал 81: ад) не подлежащий обложению таможен- 
НОЙ пошлиной 

аиїу-їгее ѕһор | ашліїтіГор| и магазин, торгующий беспош- 
линными товарами (особ в аэропортах) 

димеї Гашуєт| п пуховое (стёганое) одеяло с пододеяльником 

амаг | думо:Ї) ад) карликовый; малорослый; фмагі еуегргееп $һгир 
карликовый вечнозелёный кустарник; фмагі роок миниатюрная 
книга 

амге! | дме!) у (дек, 4\уеПеа) 1 книжн обитать, жить; пребывать; 
оставаться; їо @\еЙ арагі жить врозь; іо Фу ипдег Ше сапору жить 
под открытым небом, не иметь пристанища 2 сосредоточивать 
своё внимание 

амеПег ГФмеїз| п житель, обитатель; сйу @\еПег горожанин; ат 
іуеПегѕ обитатели трущоб 

аміпаіе [аутпа!] у 1 сокращаться, постепенно уменьшаться; 
истощаться; іо ёжіпйе ќо ѕрескѕ сводить на нет; чрезмерно пре- 
уменьшать 2 ухудшаться, вырождаться; приходить в упадок 

ауе [аат] у красить(ся), окрашивать(ся); принимать краску; #5 
таќегіа дуе$ ууеЙ этот материал хорошо красится 

ауіп Гаашу)| а0/ 1 умирающий 2 предсмертный; іп ассогдапсе 
УИ біз душ? уіѕһ в соответствии с его последней волей; ЇЇ опе’5 
дуїпе ау до конца дней своих 3 истекающий (о сроке, времени) 
4 угасающий; е душе Йомег увядающий цветок 

ауке І [Чак] п 1 дамба, плотина, насыпь 2 сточная канава, сток; 
ров; траншея 

ауке 11 [аак] у 1 защищать дамбой, перегораживать плотиной; 
воздвигать плотину, дамбу 2 окапывать 3 осушать 

аупатіс [аӢагпатік] аа) динамичный 

аупатісѕ [дагпзеттК$] п 1 динамика; есопотіс дупатісѕ эконо- 
мическая динамика 2 движущие силы 3 муз динамика 

аупатіїе І ['датэтац] п 1 динамит; а $#сК ої дупашйе динамит- 
ная шашка 2 разг человек или вещь, таящие в себе опасность 

аупатіїе 11 ['Чатотаи] у взрывать динамитом; закладывать 
динамит 

аупато ['Яатпәтәо] и зл генератор, динамо-машина; а һитап 
дупато энергичный/неутомимый человек 

аупаѕііс [агпае5К] ад) династический 

аупаѕіу ['АтэзН] п династия; Ше геірпіпе бупаѕќу царствующая 
династия 

узетегу ['@ѕпіт] п дизентерия 

ауѕѓғипсііоп [4:5 ^К] и мед дисфункция 

ауѕіехіс [415'1екѕІК] аа) неспособный к чтению, неспособный 
обучиться чтению 

ауѕрерѕіа [415'рерзтэ] и мед расстройство пищеварения, дис- 
пепсия 

ауѕрерііс І | 5 рерик| п человек, страдающий диспепсией 

ауѕрерііс И [а:ѕ'рерик] аа; 1 страдающий диспепсией, рас- 
стройством пищеварения 2 находящийся в подавленном со- 
стоянии 

узгорну Гаігой| и мед дистрофия 


еадіе-еуеа [1:9Гата] ад) зоркий, проницательный, с орлиным 
взором 

еадіе ом [':91а01] п филин 

еаг" [1э] п 1 ухо 2 слух; музыкальный слух; еаг Їог тиѕіс музы- 
кальный слух 3 ручка (сосуда и т п) 4 тех ушко, проушина; под- 
веска, дужка 0 ёо їі! оп 4еа!еаг$ пропустить мимо ушей; ёо ђе а 
еагѕ обратиться в слух; (о фигп а деаї еаг не слушать, не вникать; 
іп опе еаг апі оці ће оїег в одно ухо вошло, в другое вышло; 
оц оп опе’5 еаг разг изгнанный, уволенный; іо ріау ії Бу еаг разг 
действовать в зависимости от обстоятельств; ир ќо опе’$ еагѕ іп 
ууогк /дебі разг по уши в работе/долгах 

еаг? [1э] п колос 

еагагит [чәйглт] и анат барабанная перепонка 

еаг#иі [тэ] и разг разнос, нагоняй; выговор 

еагі [3:1] и граф (английский) 
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ебиШет 


еапаот ['з:14эт] и 1 титул графа 2 ист земельные владения гра- 
фа, графство 

еаг Іобе ['1э1э56] п мочка (уха) 

еапу І ['з:1] аа) 1 ранний; еагіу тогпіпе раннее утро 2 предыду- 
щий 3 начальный 4 своевременный; еагіу уагише заблаговре- 
менное предупреждение 5 ожидаемый в ближайшем будущем 
6 преждевременный; еагіу деа безвременная смерть 7 старин- 
ньй, древний 8 скороспельй 

еапу І | з:П| аду 1 рано; їо єеї ир еагіу рано вставать 2 в начале; 
еагіу іп Ше в молодости 3 своевременно, заблаговременно; еагіу 
іп Фе дау вовремя 4 в ближайшее время 

еагтагк І [тэта:К] и 1 отличительный знак 2 клеймо на ухе жи- 
вотного, тавро 

еагтагк И Г тота К| у 1 ассигновать (средства) 2 клеймить, на- 
кладывать тавро 

еагп |з:п| у 1 зарабатьвать 2 заслуживать 3 приносить доход, 
быть рентабельным 

еагпег ['з:пә] и 1 лицо, получающее зарплату 2 кормилец, до- 
бытчик 3 эк источник дохода 

еагпеѕії! І [':115(] и серьёзность; іп еагпезі серьёзно, всерьёз; І 
ат іп еагпезі я не шучу; я говорю серьёзно 

еагпеѕї! І ['з:115(] аа) 1 серьёзный, важный 2 убеждённый 3 го- 
рячий, ревностный 

еагпезі? ['з:п15{] п 1 задаток 2 залог; предвкушение; предвестник 
3 = еагпеѕі топеу 

еагпеѕіу ['з:11501] аду 1 настоятельно, убедительно 2 серьёзно 

еагпеѕї топеу ['з:п156 плит] и (денежный) задаток 

еагпіпд5 ['3:11)7] п рі 1 заработок 2 эк доход, прибыль; еагпіпеѕ 
ої саріка! доход от капитала 

еагріид [чәріл9] и 1 затычка для ушей (у пловцов и т п) 2 мед 
ушной тампон 

еагрпопе |тоїгоп| п р/ наушники 

еаг-ріегсіпод [тә,ртәѕџ)] ад) пронзительный (о звуке) 

еаггіпд Погпу| и серьга 

еаг-5ріїнііпд Го 5рітшу| аа) оглушительный (о звуке) 

еагїһ І [3:0] п 1 (тж Е.) Земля (планета) 2 земля; мир; ќо Ше епіѕ 
ої е еагів на край света 3 рел (земной) мир; люди, смертные 
4 земля, суша, почва, грунт 5 нора 6 эл заземление © ќо соте 
(доут) (о еагёћ спуститься с небес на землю; му оп еагіћ? с ка- 
кой стати?; мПо оп еаг В? и кто это? 

еагін И [3:0] у 1 зл заземлять 2 (тж ир) окапывать, окучивать 
3 загонять в нору 

еагіһбоипа ['з:Өбаопа] аа) 1 неспособный покинуть поверх- 
ность земли 2 земной, связанный с Землёй; направленный к 
Земле 3 земной, житейский; не обладающий воображением 

еагіпеп | з:бп| аа) 1 земляной 2 глиняный 

еагіһепмаге ['з:Өпуеәј] п 1 глиняная посуда; гончарные изде- 
лия 2 керамика 3 фаянс 

еагіпіпе55 ['з:01п:5] п 1 землистость 2 озабоченность житейски- 
ми делами 

еагініу ['з:01] аа) 1 земной, суетный 2 абсолютный, малейший; 
Ве һаѕп’ ап еаг( Шу сһапсе у него нет ни малейшего шанса 3 про- 
зайческий, приземлённый 

еагіпацаке |з:0Кусеік| и землетрясение 

еагіһмага І ['з:0\/э4] аа) направленный к земле; направляю- 
щийся к земле 

еагіһмага И ['з:Өуәа] аду см еаг@\ага$ 

еагіһмагаѕ |['з:0\/э47] аду по направлению к земле 

еагіһмогк | з:бмз:К| п 1 земляное укрепление 2 земляные ра- 
боты 

еаг4Имгогт | з:бмз:т| и червь дождевой 

еагіһу ['3:01] аа) 1 грубый, низкий 2 житейский 3 земляной 4 эл 
заземлённый 

еазе І [1:7] п 1 лёгкость; простота; жіёћ еаѕе легко 2 свобода; не- 
принуждённость; фо ђе аќ еаѕе чувствовать себя свободно/не- 
принуждённо 3 облегчение; еаѕе гот рат прекращение боли 

еазе И [1:2] у 1 облегчать (страдания и т п); успокаивать (боль 
и т п) 2 ослабевать; Ше раш этадиаПу еаѕей боль постепенно 
проходила 3 (об) избавлять 4 (шю, іп) осторожно устанавли- 
вать (на место) 5 уменьшаться, понижаться в еаѕе фомп сбав- 
лять ход (двигателя и т п) м еаѕе ой 1 ослабевать 2 замедляться 
З расслаблять(ся) м еаѕе ои разг выжить (с должности и т п); 
спровадить под благовидным предлогом (работника и т п) т 


еаѕе ир 1 замедляться; ослабевать 2 разг потесниться, подви- 
нуться 

еазе! [1:71] п мольберт 

еазйу [1:71] ай» 1 легко, свободно; без труда 2 охотно, с готов- 
ностью 3 бесспорно 4 вероятно; һе тау еазПу Бе Іаїе он вполне 
может опоздать 

еаѕіпеѕѕ ['1:711115] п 1 несложность, простота 2 лёгкость, непри- 
нуждённость 3 мягкость; снисходительность 4 легковерие, лег- 
коверность 

еаѕії1 [1:51] и 1 восток 2 (ће Е.) Восток; Міййе Казі Ближний и/ 
или Средний Восток; Еаг Казі Дальний Восток 3 мор ост 4 вос- 
точный ветер 

еа5'і И [1:5] ад) 1 восточный 2 мор остовый 

еаз5'і ШІ [1:51] аду к востоку, на восток 

еаѕіроипа ['1:5Фаопа] аа) движущийся на восток 

Еаѕїег І [1:55] и церк Пасха; аё Еаѕќег на Пасху 

Еаѕїег И [11:55] аа) пасхальный; Казіег еуе канун Пасхи; Великая 
Суббота 

Еаѕїег едд |'ї:5їогед| и пасхальное яйцо 

еаѕїепу І [1:56э1] и восточный ветер 

еаѕїепу І | ї5ї2іт| аа) 1 восточный 2 мор остовый 

еаѕїепу Ш [1:51] аду 1 к востоку, на восток, в восточном на- 
правлении 2 с востока (0 ветре) 

еаѕїегп Г'ї5їоп| ад) 1 восточный 2 дующий с востока (о ветре) 

еаѕїегп һетіѕрһеге Г'ї5 оп петітяйо| и восточное полушарие 

еаз\мага І Г'ї5їмоа| аа) 1 направленный на восток 2 движущий- 
ся на восток 3 мор остовый 

еазмага И [3:56 мэ4] аду к востоку, на восток, в восточном на- 
правлении 

еаѕу І [1:71| аа) 1 лёгкий; Ше һоиѕе 15 еазу ќо Кеер сіеап этот дом 
легко содержать в чистоте 2 удобный 3 терпимь й; 50/Ъе еаѕу оп 
будь терпимее, мягче 4 легко поддающийся обману; еазу ргеу 
лёгкая жертва 5 разг покладистый; Пе 15 еаѕу (0 2её оп У у него 
лёгкий характер 6 разг красивый, приятный; еазу оп Ше еуе при- 
ятный, привлекательный 7 спокойный; еаѕу расе неторопли- 
вый шаг 8 непринуждённый, естественный 0 ої еаѕу уігќџе не 
слишком строгих правил (о женщине) 

еаѕу И [1:71] аа» 1 легко, без труда; еаѕіег ѕаій һап допе легче ска- 
зать, чем сделать 2 спокойно, неторопливо 0 фаКе ії еаѕу отно- 
ситесь спокойно, не волнуйтесь 

еазу сһаіг [1:71/еэ] и кресло 

еазу-дотд [1:719э01)| аа) 1 добродушно-весёлый; поклади- 
стый, с лёгким характером 2 беззаботный, беспечный; с ленцой 

еаї [1:1] у (а{е; еаѓеп) 1 есть, питаться 2 иметь вкус 3 (тж амау, 
пр) разъедать, разрушать 4 разг тревожить, мучить; жћаѓ°ѕ еайп? 
уои? что с вами?, что вас тревожит? 5 (шо) растрачивать м еаё т 
питаться дома м еаї оиќ питаться вне дома (обыкн в ресторане); 
Іеё°ѕ еак оці (опіећі давай сегодня пойдём куда-нибудь пообедать 
и еа ир 1 доедать 2 разг пожирать; мучить; һе 15 еаќеп ир УИ 
сито$Ну его мучает любопытство 

еаїаЫе [1:15] аа) съедобный 

еаїіпд І [1:90] п 1 еда, приём пищи; Ше арреше сотеѕ уН еабіпо 
аппетит приходит во время еды 2 еда, пища 

еаїіпд И [1:00] аа) 1 годный для еды, особ в сыром виде 2 исполь- 
зуемый для приёма пищи (о помещении и т п) 3 разъедающий 

еай де Соіодпе [э04эКэ1эоп] п одеколон 

еаий де ме | обд4оуї:| п коньяк; виски; водка 

еауез [157] прі стр свес крыши 

еауезагор |їугдгор| у подслушивать (тж с помощью микрофо- 
нов) 

еауе5аігоррег Гїуг горо| п подслушивающий, любитель под- 
слушивать 

еб І [еб] п 1 (морской) отлив; отливное течение 2 упадок, ре- 
гресс; ухудшение 

еьЬ И |еб| у 1 отступать (о море при отливе); убывать (о воде) 
2 (тж амау) ослабевать, угасать 

еБопу І Гебопі| и чёрное, збеновое дерево 

еБопу И Гебопі,| аа) 1 эбеновый, из чёрного дерева 2 чёрный как 
смоль 

ебиШепсе |ГБАПоп5| п 1 кипение 2 возбуждение, волнение 3 эк 
оживление спроса 

ебиШепї [тблПэп{ | аа) 1 кипучий, бьющий ключом, полный зн- 
тузиазма 2 уст кипящий 


ессепігіс 
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ессепігіс І [:кѕепіпк] п 1 чудак, оригинал, странный человек 
2 тех зксцентрик 

ессепігіс 11 [:к'ѕепіпк] аа) 1 эксцентричный, странный 2 тех 
эксцентриковый 

ессепігісіїу | екзеп'їгізти | п 1 эксцентричность; чудачество; һе 
Ваз а ѕігеак оѓ ессепігісіку іп №15 спагасіег ему свойственна не- 
которая зксцентричность 2 тех зксцентричность; зксцентри- 
ситет 

ессіеѕіаѕііс І ПКІїл'єзик| и духовное лицо, священнослу- 
житель 

ессіеѕіаѕііс 11 (Кіл гевиК) аа) духовный; церковный 

еспеїоп І ['е/эоп] п 1 уступ, эшелон, ступенчатое расположение 
2 звено; зшелон 

еспеїоп ІІ ['ејәІрп] у 1 воен зшелонировать 2 располагать усту- 
пами 

еспо І Гекоо| п (рі -оеѕ) 1 эхо; отражённый звук 2 отражение, от- 
клик 3 подражатель, эпигон 4 тех отражение; эхосигнал 

еспо 11 [екәо] у 1 отражать звук; повторяться эхом 2 вторить, 
подражать 

еспоіосайоп [екәо1ә(о)'Кеп] п тех эхолокация 

еспо ѕоипаег ['екәоѕаопадә] и тех эхолот 

есіаїг |ТКіео| и эклер 

есіесіїс |тКіекик| аа) эклектический; эклектичный 

есіесіїсівт ['КІекѕі2(ә)т] п эклектизм, эклектицизм; эклек- 
тика 

есіїрѕе І П'КПр5| и 1 астр затмение; 80Їаг есНрзе солнечное затме- 
ние 2 потемнение, потускнение 3 утрата блеска, упадок 

есіірѕе И [тКПрз] у 1 астр затемнять, закрывать 2 затмевать, за- 
слонять 

есіїріїс П'КПприк| аа) 1 астр эклиптический 2 потускневший, по- 
терявший блеск 

есоіодіса! [:кә'1оазкі] аа) экологический 

есоіодісаї!у [1:кә1разік1] аду экологически 

есоіодіѕї [1Ко1э4515 | и эколог 

есо!оду |тКоізазі| и экология 

есопіспе |ї:КопіїД п экологическая ниша 

есопотіс |: Ко'попиК| аа) 1 экономический; хозяйственный 
2 экономически выгодный 3 разг экономный; дешёвый 

есопотіса! [1Кэпопт к] ай) 1 экономичный 2 бережливый 
3 экономический 

есопотісаПу [1Кэ’потт КП] аду 1 экономно; бережливо 2 с эко- 
номической точки зрения 

есопотісѕ [1:Кэ‘’поптК$] и экономика 

есопотіѕї [тКопэпт$ и 1 экономист 2 экономный хозяин; бе- 
режливый человек 

есопотіге [тКопэта17] у экономить; экономно расходовать или 
использовать 

есопоту І [копот] и 1 хозяйство, экономика; тагКеї есопоту 
рыночная экономика 2 экономия 3 р/ сбережения 

есопоту І ['копәті] аа) 1 экономичный 2 ком удешевлённый, 
дешёвый; выгодный; есопоту сіаѕѕ туристический класс (на 
самолёте) 

есоѕуѕїет |їКоор5і5їаті| и экосистема 

есги Геткги:| аа) серовато-бежевый 

есѕїаѕу І ['екѕіәѕ] п 1 экстаз; исступление 2 сленг экстази (нар- 
котик) 

есѕїаѕу І ['екѕіә1] у приводить в экстаз; вызывать бурный вос- 
торг 

есзфайс ПКяїггикК| ад) исступлённый; в экстазе 

есѕїаіїсаПу |тК5їгг КІ) аду в экстазе, восторженно 

еситетс(а!) [1:Ко’тепк(1] аа) церк вселенский; экумениче- 
ский 

еситепіѕт [е'К/алпэпт2(э)т] п зкуменизм, движение за объеди- 
нение христианских церквей 

естета ['еКзэ] п мед экзема 

Едат Г'ї:Лот, 1:42] и эдамский сыр 

еаау І [еа] п 1 вихрь 2 облако, клубы (дыма, пыли) З (неболь- 
шой) водоворот 

еаау И Геат) у 1 крутиться в водовороте 2 клубиться, завих- 
ряться 

еаемеіѕѕ ['ет@уатз] п бот эдельвейс 

едета [14:53] и (рі тж -(а) мед 1 отёк 2 водянка 

Еаеп [1:41] и Эдем, рай 


едепіате |тдепіті| аа) 1 зоол неполнозубый 2 бот не имеющий 
зубчиков 

еаде І [е3] п 1 край, кромка; аі/оп ап едзе на краю 2 грань; фа- 
ска; ребро 3 остриё, лезвие 4 обрез (книги); поле (страниць); 
бордюр 5 критический момент © іо һауе һе ейее оп 5ш иметь 
преимущество над кем-л; оп едге нервный, раздражительный 

едде І [ед5] у 1 (мій) окаймлять 2 (медленно) продвигаться; 
(постепенно) приближаться 3 пробраться 4 точить; заострять м 
едее іп 1 вставить (слово); вмешиваться (в беседу) 2 втискивать- 
ся, пролезать 3 присоединять; сочетать м еде оші 1 оттеснить, 
вытеснить 2 победить с небольшим преимуществом (в спорте 
итп) 

еадемауѕ | едзумеі?| дау 1 остриём, краем (вперед) 2 бочком 3 на 
ребро, в поперечном направлении 29 іо веѓа могі іп едгемауз с 
трудом вставить слово, заставить себя выслушать 

еадіпо ['е4510] п край; бордюр; кайма 

едду Гедзі| аа) 1 раздражённый; нервный 2 острый; режущий 

еаібійу [едаш] п съедобность; пригодность к употреблению 
в пищу 

еаіЫе [едәб] аа) съедобный, годный в пищу 

еаісї [':01к(] п эдикт; указ; гоуа| едісі королевский указ 

едійсаїіоп [еатЁ'Кетп] и назидание, наставление, поучение 

едїйсе [е41$]| п 1 здание; сооружение 2 стройная система 
(взглядов); доктрина 

еаМу Геатат) у поучать, наставлять 

еаіғуіпд Геадтапт| аа) поучительный, назидательный 

еаії Гедтс) у 1 редактировать, готовить к печати 2 быть редакто- 
ром; їо ейі а шагатше быть редактором журнала 3 монтировать 
(фильм) 4 вчт редактировать я ейі ош вычёркивать; Ше рабзазе 
уа$ ейіќей ои этот отрывок вычеркнули 

еа Нот [а/п] и 1 издание; Ше геуіѕей ейібоп исправленное из- 
дание 2 версия 3 событие (повторяющееся); серия (сериала), 
выпуск (теле- или радиопрограммы и т п); зресіа!| е@ оп экс- 
тренный выпуск 4 тираж; а@4ед её оп дополнительный тираж 

еаіїог [еә] п 1 редактор; сһіеѓейіќог главный редактор 2 заве- 
дующий отделом (журнала, газеты) 3 кино, тлв редактор, мон- 
тажёр 4 вчт редактор, программа редактирования; ќехі едйог 
текстовый редактор 

еаїйопіа! І [еагеолтэ|] и передовая статья 

еайогіа! И [еаголтэ| ад) редакторский, редакционный; ейіќогіа! 
тееёіпе редакционное собрание; е4Нома! спапєе5 редакторская 
правка 

еаіїогѕћһір ['еапэЙр] п 1 редакция; редактирование 2 редактор- 
ство, должность редактора 

еаисаїе ['еајокеті] у 1 обучать, давать образование 2 воспиты- 
вать, развивать 

еаисаїеа [еајокетиај] аа) 1 образованный; а меїї ейисаїей тап 
образованный человек 2 культурный 

едисаїїоп [е4о'Ке п] п 1 образование; просвещение 2 воспи- 
тание 3 образованность, культура; іпайециаѓе едисайоп недоста- 
точная образованность 

едисаНопа! [е4о'Кепэ| аа) 1 образовательный; воспитатель- 
ный; едисайопа! асііуііеѕ образовательная деятельность 2 педа- 
гогический 3 просветительный 

едисаНопайу [еФо'Кетпэ|] дау педагогически; с точки зрения 
воспитания, образования 

едисаНопа! їеіеміѕіоп [е@оКепоМеПут5п] и научно-познава- 
тельное телевидение 

ее! [1:1] и зоол угорь 

еегіе [чэп] аа) 1 жуткий, мрачный; еегіе $їепсе зловещая тишина 
2 испытывающий непонятный страх 

еегйу [тэг] аду страшно, жутко; мрачно, зловеще 

еНасе [тет] у 1 предавать забвению 2 стирать, изглаживать 
З затмить, превзойти 4 ге Л держаться в тени 

еНасетепі [т{ет5топ{ п 1 стирание, сглаживание 2 забвение 

егесі [:#еку п 1 результат, следствие; 0 ргодисе ап еїесё иметь 
результат 2 воздействие, влияние 3 действие; сила; а пем 1а\ 
Ваз соте іпіо еЙесё новый закон вступает в силу 4 смысл; сущ- 
ность; іп ейесі в сущности 5 осуществление, выполнение; {0 
риќ/(о Бгіпе/1о саггу іпѓо/(о еЙесё осуществлять 6 явление при- 
роды; огеепһоиѕе ейесі физ парниковый эффект 7 эффект, впе- 
чатление; ог ейесі рассчитанный на эффект 0 іо Ше еЙесі На... 
в том смысле, ЧТО... 
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еесНоп 


еНесі 1 |ІТекі| у 1 заключать (договор), оформлять (сделку и т п) 
2 совершать; выполнять; проводить (в жизнь) 

еНесіїме [екипу] аа) 1 действенный; эффективный 2 действу- 
ющий, имеющий силу (о законе и т п) З эффектный, впечатля- 
ющий 4 фактический 

еНесіїмеїу |їїекимп| аду действенно; эффективно 

е#есімепеѕѕ |пЇеКітупі5| и эффективность, действенность 

еНес{$ [1#екі5] п р/ 1 имущество, собственность 2 театр, кино 
звуковые и световые эффекты 

еНесіша! :Чекуоә1] аа) 1 действенный; о віуе ѕтр ейесіпа! вер 
оказать кому-л существенную помощь 2 юр действующий 

е#есіиаПу [тЕек/оэ|] аду целесообразно; результативно 

еНетіпасу |Тепатозі| п изнеженность, женственность (в муж- 
чине) 

еНетіпате [еті] аа) 1 женоподобный 2 изнеженный; чрез- 
мерно чувствительный 

еНегуезсепсе | еїзУєзпя| п 1 выделение пузырьков газа; шипе- 
ние 2 возбуждение 

еНегуезсепі | еїзуезпі| аа; 1 шипучий 2 кипучий, брызжущий 
знергией 

еНнете |'Я1| аа) 1 расслабленный, ослабевший; неспособный к 
действию 2 изнеженный, избалованный 3 упадочный 

есасои$ [ећ'Ке1/ә] аа) 1 эффективный, действенный 2 дей- 
ствующий, имеющий силу 

еїйсасу Гейкозі| и эффективность; действенность; 1ега| ећсасу 
юридическая сила 

еїйсіепсу [б/п] п 1 эффективность, действенность 2 продук- 
тивность, прибыльность; ће ейісіепсу о Іароџг производитель- 
ность труда З умение; деловитость 

еїйсіепі [ТЕТ аа) 1 эффективный, действенный 2 целесоо- 
бразный; рациональный 3 квалифицированный, умелый 

еду Гепазі| и изображение; скульптура; портрет 

е#огеѕсепсе | еПо'тезп5| п зацветание; цветение; расцвет 

е#иепї І [ейоәпі] п 1 сток (канализационный) 2 сточные воды 
З река или ручей, вытекающие из другой реки или озера 

е#иепї И ГеПоопі| а4 1 вытекающий, просачивающийся 
2 сточный 

е#иміит [е'Йоугәт] п (р/ тәж -міа) 1 испарение (особ вредное или 
зловонное); миазмы 2 эманация; излучение 

е их [ейл] и 1 утечка, истечение (жидкости, газа и т п) 2 
тех выхлоп двигателя; (газовая) реактивная струя 3 истечение 
(срока) 

еНогі [е 51 п 1 усилие, напряжение; їо аіт опе'я еїогіѕ аё 5тій 
направлять усилия на что-л 2 попытка 3 разг достижение 

еНогНе55 Геїз Из] аа) 1 не требующий усилий, лёгкий 2 не де- 
лающий усилий; пассивный 

е#огіеѕѕіу ['еРэИзП] аду легко, без усилий; без напряжения 

еНготегу ['лпі(ә)г] п наглость, нахальство, дерзость; бес- 
стыдство 

еНизе [е'биш2] у изливать (жидкость, свет) 

е#иѕіоп [тби:5п] п 1 (душевное) излияние; поток (слов, стихов) 
2 излияние, пролитие 

еНизме [тбо:$ту] аа) 1 зкспансивньй, несдержанный, бурный 
2 вытекающий 

ен [еб] и зоол саламандра 

едаїійагіап І Пдаптеогіоп| п эгалитарист, поборник равно- 
правия 

едаїйагіап І | дагПТтеогіоп| аа) уравнительный, эгалитарный; ап 
ераїйагіап ѕосіеѓу общество равноправия 

едд І [ео] и 1 яйцо 2 зародыш; іп Ше ере в зародыше, в начальной 
стадии 3 разг человек, парень 0 ёо риї ай опе”ѕ ероѕ іп опе ђаѕКеѓ 
рисковать всем сразу 

едд І [ед] у 1 смазывать яичным желтком 2 разг забрасывать 
(тухлыми) яйцами в ере оп подстрекать, подбивать 

едд сир ['едклр] п рюмка для яйца 

еддһеаа ['едһеа] и разг мыслящая личность, интеллектуал; 
эрудит 

еддріапї Гедріалі| п амер баклажан 

еддзнеїї І Гед/гі) п 1 яичная скорлупа 2 хрупкий предмет 

еддзне!! І ['еадје] аа) 1 хрупкий; езэ$НеЙ сһіпа тонкий фарфор 
2 матовый 3 бледно-жёлтый, желтоватый 

едо [1:925] п 1 филос я (сам); эго; субъект; аќег ево другое я 2 соб- 
ственная персона 3 самомнение; самолюбие 


едосепігіс [1:дэ0'зеп К] аа) эгоцентрический, эгоцентричный 

едосепігісіїу | їдо05еп'їгівти | и эгоцентричность 

едоіѕт [1:92012(э)т] и эгоизм, себялюбие 

едоїзі [1:920151 | и эгоист, себялюбец 

едоізіїс(аї) [1:5ә01501к(1)| аа) эгоистичный, эгоистический, се- 
бялюбивый 

едотапіас [1:9э0‘тештак] п 1 самовлюблённый человек 2 по- 
гружённый в себя человек, эгоцентрист, эготист 

едоїіѕт [е9э07(э)т] и самомнение, самовлюблённость; эго- 
тизм 

едоїіѕї Гедойя) и самовлюбленньй человек; индивидуалист; 
зготист 

едоїіѕііс(а!) ГедотзикИ)| ад) сосредоточенный на самом себе; 
самовлюблённый; с большим самомнением 

едо їгір [':дәоітр] и разг самолюбование; поглощённость соб- 
ственными интересами 

едгеї Г'ї:дтті, ї:дгес| и белая цапля 

Едуріїап І |газір/п| п 1 египтянин; египтянка 2 древнеегипет- 
ский язык 

Едуріїап ІІ [тар] аа) египетский 

Едуріоіоду [1:45тр'01э951 | и египтология 

ей [е1| іпг а?, что (вы сказали)?; как?; да неужели? 

еідегаомуп Гатдодасп| и 1 стёганое пуховое одеяло 2 гагачий 
пух 

еідһ І [е] п 1 восьмёрка (цифра) 2 карт восьмёрка; её ої 
Ффатопа$ бубновая восьмёрка 3 группа из восьми человек или 
предметов 4 восемь лет (о возрасте) 5 восемь часов; 5ре мії! соте 
аї еіоһё она придёт в восемь 

еідһ П [ет] пит (число) восемь; спаріег еіеһі восьмая глава; 
гоот еіеһё комната (номер) восемь 

еідһќееп І [ег] п 1 восемнадцать (цифра) 2 группа из восем- 
надцати предметов или человек 3 восемнадцать лет (о возрас- 
те); аќ Ше аре ої еірһќееп в восемнадцать лет 

еідһќееп І |ет'єїп| пит (число) восемнадцать 

еідпіеепінй І [етї:п0] п 1 восемнадцатое (число) 2 восемнадца- 
тая часть 

еідһќеепёһ І [етчі:п0] аа); 1 восемнадцатый (по счёту); іп Ше 
еісһќеепіһ сепішгу в восемнадцатом веке 2 составляющий одну 
восемнадцатую 

еідһіғоІа ['ехѓәо!а] ад) 1 состоящий из восьми частей 2 вось- 
микратный 

еды І [е0] п 1 восьмое (число); оп Ше аз ої Јипе восьмого 
июня 2 восьмая часть; одна восьмая 3 муз октава 

еідһһ И [е0] аа) 1 восьмой (по счёту); һе маз/йпі5Пей ев 
іп е гасе он закончил гонку восьмым 2 составляющий одну 
восьмую 

еідһіеїһ І [егсәӨј] и восьмидесятая часть; (одна) восьмидесятая 

еідһіеїһ І Гетіоб| аа) 1 восьмидесятый (по счёту) 2 составля- 
ющий одну восьмидесятую 

еды І Гетіт| и 1 восемьдесят (цифра) 2 группа из восьмидеся- 
ти предметов или человек 3 восемьдесят лет (о возрасте); Пе 15 
пеаг еіоһќу ему почти восемьдесят 4 р/ (ће) восьмидесятые годы 
(века) 5 рІ возраст от восьмидесяти до восьмидесяти девяти лет; 
ре 15 іп 15 еірһііеѕ ему за восемьдесят 

еідіту ИП [ет] пит (число) восемьдесят; разе ему восьмиде- 
сятая страница 

ейһег І ['ат0э] аа) 1 один из двух; уои тау һауе е ег роок ты мо- 
жешь взять любую книгу 2 и тот и другой; любой из двух 

ейһег И [‘атдэ] ргоп один из двух; тот или другой 

ейһег ШІ [’атдэ] ау также, тоже (при отрицании); І доп'ї еаї теаї 
апа ту Ви$Ъапа доезп'ї е ег я не ем мяса, и мой муж тоже 

ейһег... ог Гагдо... '2:] с) или... или, либо... либо; һе 15 еіШег іп 
Рагіѕ ог іп Гопдоп он сейчас или в Париже, или в Лондоне 

еіасиїіаїе І |т' дзагіоіеті| п физиол эякулят 

еасщате І [:'5геКјо1еті] у 1 физиол извергать семя 2 восклицать 

еіасиіайоп | АазакіоЧеця| п 1 физиол эякуляция, семяизверже- 
ние 2 восклицание 

еіесі |газекі| у 1 выбрасывать, извергать; Ше уоісапо ејесіей 
сіпдег5 вулкан выбрасывал пепел 2 (Нот) выгонять, изгонять 
3 катапультировать 4 юр лишать владения 

еіесіїоп [тазеК/1] и 1 выбрасывание, извержение (дыма, лавы и 
т п) 2 изгнание; увольнение (со службы); исключение 3 ката- 
пультирование 4 юр выселение 


ејесіоп ѕеаї 
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еіесіїоп ѕеаї [г5ек/п5і1] и катапультируемое сиденье или 
кресло 

еіабогаїе І ['1ге0(ә)гәі] аа) 1 сложный 2 детально разработан- 
ный; искусно сделанный; еіарогаїе етђгоійегу сложная вы- 
шивка 

еіабогаїе И [11г6(ә)гет{] у 1 тщательно разрабатывать или об- 
думывать 2 развивать; детализировать; ріеаѕе еїабогаїе оп 15 
диеѕіоп пожалуйста, разработайте этот вопрос подробнее 
З вдаваться в подробности 4 вырабатывать, производить 

еіабогаїеїу [:1г6(ә)гә] аду 1 тщательно, продуманно 2 ис- 
кусно 

еіабогайіоп | Іггботецят| п 1 тщательная разработка 2 развитие; 
совершенствование 3 тщательность; сложность 

еіабогаїіме [11гебәгәйу]| ад) выработанный 

@ап ['еПоп, ета и фр стремительность; порыв; пыл 

еіарѕе [:'12рѕ] у проходить, протекать, пролетать (о времени); 
истекать (о сроке) 

еіазіїс І ['1501К] п резинка 

еіаѕііс И |"аезикК)| аа) 1 эластичный; ејаѕііс таїегіа| эластичный 
материал 2 гибкий; еіазбіс поНоп растяжимое понятие 

еіазіїс Бапа [:1г50кбгпа] и аптечная резинка; канцелярская 
резинка 

еіаѕіісаѓеа | Тегзпкета| аа) гибкий, упругий, эластичный 

еіазіїсіїу [Пез'изт] п 1 эластичность; упругость 2 гибкость; 
ејаѕіісіу ої детапа эк эластичность спроса 

еІаїе [те] у поднимать настроение; приводить в восторг; вы- 
зывать подъём 

еІаїеа [тета] ай) в приподнятом настроении; в восторге, ли- 
кующий 

еаНоп [еп] и душевный подъём; восторг, бурная радость; 
энтузиазм 

еБом/ І ['е16ә0] п 1 локоть 2 (резкий) изгиб, поворот (дороги, 
реки) 3 ручка (кресла); подлокотник 4 тех прямое колено тру- 
бы; отвод; патрубок (коленчатый) 

еїБому И Геїбго| у 1 толкать (локтем); толкаться локтями; стал- 
кивать; выталкивать 2 проталкиваться, протискиваться; №0 
еБоу опе’5 уау проталкиваться 3 (іп, о) проникать, втираться 
4 изгибаться; делать зигзаг 

еБом/ гоот ['еІбәоги:т] п 1 простор, пространство, место (для 
движения, работы и т п) 2 свобода, простор; ће тапазешепте 
гауе е пему дігесіог репу ої еїром гоот руководство предоста- 
вило новому директору свободу действий 

еідег! І [е1аә] п 1 р/ старшие 2 старец 3 старейшина 4 церк пре- 
свитер; церковный староста 

еідег' И [е1аә] аа) 1 старший (в семье); Ше еійег Бго®ег старший 
брат (из двух) 2 старинный, древний, ранний 

еідег? ['е1аә] п бот бузина 

еіаегреггу ['еІаәЫ(ә)гі] п ягода бузины 

еіаепу Геідоп| аа) пожилой, преклонного возраста; еійегіу 
роршайоп население старших возрастов 

еідег ѕїаїеѕтап [е14э'${е топ] п (р/ -теп) старейший государ- 
ственный деятель, старейшина (опытный государственный или 
политический деятель в отставке, к которому обращаются за 
советами) 

еідезі Геідт5і| аа) (самый) старший; старейший (ио возрасту) 

Е! Оогадо [е1йәта:аәо] и Эльдорадо, страна сказочных бо- 
гатств 

еіесї І [екі] аа) 1 выбранный (на должность); избранный, но 
ещё не вступивший в должность; ће ргеѕійепќ ејесі новый пре- 
зидент (до официального вступления в должность) 2 отборный; 
самый лучший 

@есЕ И [екі] у 1 выбирать, избирать 2 делать выбор, принимать 
решение 

еіесїаЫе ПТекіобі| аа); 1 имеющий право быть избранным 2 за- 
служивающий избрания 

еіесіїоп |Тек/п| п 1 выборы; рагіатепќагу еїесіїопя парламент- 
ские выборы; їо сај еїесііоп объявить выборы 2 отбор 

еіесіїме |текиу| аа) 1 выборный; избирательный 2 имеющий 
право выбирать 3 факультативный, необязательный 

еіесіог ["екіә] п 1 избиратель 2 амер член коллегии выборщи- 
ков 3 ист курфюрст 

еіесіога! |тТекітої) аа) избирательный 

еіесіога! гедіѕїќег |1ІеКігої тед31512| и список избирателей 


еіесіогаїте [:'1екі(ә)тті] п 1 избиратели; электорат 2 избиратель- 
ный округ 

еіесігіс ["екіпк] ад) 1 электрический 2 наэлектризованный; 
возбуждённый 

еіесігіса! |т1екитКі| аа) электрический 

еіесігісаї! епдіпеегіпд |пІекітткІепазі піогпу| и электротехника 

еіесігіс сһаіг [:1екіткчјеә] и электрический стул (орудие казни 
в США) 

еіесігіс дийаг ПІекіттката: | п электрическая гитара 

еіесігісіап [Пек] п 1 электротехник; инженер-электрик 
2 электромонтёр 

еіесїгісіїу Пек'єгіяти | и электричество 

еіесігіс 5посК [екитк'/оК] и удар электрическим током; злек- 
трошок 

еіесігійсаїіоп [екі Кејп] п 1 электрификация 2 электри- 
зация 

еіесігіїу [|Пекыт!| у 1 злектрифицировать 2 электризовать, 
подвергать злектризации 3 возбуждать, потрясать 

еіесігібуїпд [:1екітѓап] ай) (в высшей степени) возбуждаю- 
ший, потрясающий 

еіесігосагаїодгат [:екігәо'Ка:атәдгет] п мед электрокардио- 
грамма 

еіесігосагаїодгарі |екітго Ка дтодгої п злектрокардиограф 

еіесігосите |пекігокіи | у 1 казнить на электрическом стуле 
2 убивать злектрическим током 

еіесігосийїоп [:1екігә'Кјијп] п 1 казнь на электрическом стуле 
2 смерть от злектрического тока 

еіесігоде [екігәой] и электрод 

еіесігодупатісѕ [:1екігэодагпгаетікѕ] и электродинамика 

еіесігоепсерпаїодгат |тІекіто(о)п'ягізігдгаті) и мед злектрознце- 
фалограмма 

еіесігоїубів |ПеКк'єгої515| и электролиз 

еіесігоїуте ["1екігәоат] п электролит 

еіесігоїубіс ПпІеКігоо'їтиК| аа) злектролитический 

еіесіготадпеї [еКгос'таедии и электромагнит 

еіесіготоїїме І |тІекіто'тосіу| и электровоз 

еіесіготоїїме І |тІекігопосіу| ай) злектродвижущий 

еіесіготоїїме їогсе |тіекігопосіуїо| п электродвижущая 
сила 

еіесігоп [:1екігоп] п физ электрон 

еіесігопедаїїме [т1екгоо'педэну] аа) электроотрицательный 

еіесігопіс |Пек'їгопіК| аа) электронный 

еіесігопісаїу [:1екїгопікі] аду с помощью электронных при- 
боров и устройств 

еіесігопіс риЫііѕћіпд |ПеКк'їгопікрльні| п электронная публи- 
кация (распространение информации в злектронном виде) 

еіесігопіс5 [Пек'‘оп $] и 1 электроника 2 электронная аппара- 
тура; сопзитег ејесігопісѕ бытовая электроника 

еіесігоп тісгоѕсоре [Шекиоп’татгэ$Кэор] и электронный 
микроскоп 

еіесігопмої! [:1екігопуәо1] и физ злектрон-вольт 

еіесігоріате [т1екгоорец{] п полигр гальваностереотип 

еіесігорозіїіме [т1еКгоо'ро7тау] аа) электроположительный 

еіесїго-ѕһоск їгеаїтепі [:Іекігәојокїгі:ітәпі] п мед злектро- 
шок 

еіесїгоѕїаїісѕ [1Іекігәо'іі1кѕ] и электростатика 

еіедапсе ['ердәпѕ] п 1 элегантность, изящество 2 изысканность, 
утончённость 3 отточенность, ясность, простота 

еіедапі ['ердәпі] аа) 1 элегантный, изящный 2 утончённый, 
изысканный 3 отточенный, ясный, простой, изящный; ап 
@ерапЕ 5 Ие изящный стиль изложения 

@едапиу Гепдопі) аду элегантно; изящно; со вкусом; @езапйу 
дгез5ей элегантно одетый 

еіедіас(аї) [етазатэк(1)] аа) 1 элегический 2 печальный; груст- 
ный, элегический 

еіеду Гепазі| п элегия 

еіетепі |ептопі| п 1 элемент, составная часть 2 хим, физ зле- 
мент 3 стихия; Ме гоиг еіетепіз земля, воздух, огонь, вода 4 р/ 
атмосферные явления (особ ветер, буря, шторм) 5 рі основы 
(знаний) Ф їо Бе іп опе’5 еіетепі быть в своей стихии 

еіетепіа! | еп'тепії) аа) 1 природный; еіетепіа! ѓогсеѕ стихий- 
ные силь 2 основной, фундаментальный 3 простейший 

еіетепіагу [еігтепі(ә)г] ад) 1 элементарный; простейший; 
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ејетепќагу ргесаийоп$ простейшие меры предосторожности 
2 начальный 3 относящийся к стихиям 

еіетепіагу рагіїсіе |ептепі(2)тграшШКІ| и физ элементарная 
частица 

еіетепіагу 5сПооі [ептепэ)т$Ки:] п 1 ист общеобразова- 
тельная школа 2 амер начальная школа 

еіерпапі Гепізпі! п слон 

еіерпапіїпе Геп'Тгпіаті| аа) 1 слоновый 2 слоноподобный, не- 
уклюжий, тяжеловесный 3 требующий огромных сил, усилий 
(о задаче, деле) 

еіемате |еПусії| у 1 повышать (в должности); возводить (в зва- 
ние); 10 @еуае ће аи оЁќеасһегѕ поднять статус учителя 2 под- 
нимать; повышать 3 развивать 

еіемаїеа Гепуетна,| аа) 1 повышенный, превышающий норму 
2 высокий, возвышенный; величественный 3 поднятый; над- 
земный 

еіемаїіоп [еП’уе п] п 1 повышение; возведение (в звание) 2 ве- 
личие 3 высота (над уровнем моря) 4 возвышение, возвышен- 
ность; высота, пригорок 

еіемаїог |'еПуетёэ] п 1 амер лифт 2 грузоподъёмник, грузовой 
лифт 3 элеватор 

ееуеп І [11еуп] и 1 одиннадцать (цифра) 2 группа из одиннадца- 
ти человек, команда из одиннадцати игроков (футбол, крикет) 
З одиннадцать лет (о возрасте); ѕће іѕ @еуеп ей одиннадцать лет 
4 одиннадцать часов; аќ @еуеп (о'сіосК) в одиннадцать (часов) 

еіемеп І [т1еуп] пит 1 (число) одиннадцать 2 (номер) одиннад- 
цать; сраріег @еуеп одиннадцатая глава; гоот @еуеп комната 
(номер) одиннадцать 

еіемепій І [11еуп0] п 1 одиннадцатое (число); оп ёће еіеуепій ої 
Ресетђег одиннадцатого декабря 2 одиннадцатая часть; (одна) 
одиннадцатая 

еіемепій ІП [11еупӨ] аа) 1 одиннадцатый (по счёту) 2 составляю- 
щий одну одиннадцатую 

еіемепіп-Поиг [:1еупӨ аоәј] ад) случившийся в последнюю ми- 
нуту 

ем [е1] п (рі еїхе5) 1 миф эльф 2 карлик, гоблин, гном 3 малютка, 
крошка 

еп І [еп] п 1 эльф; фея 2 уст проказник 

епт И [еп] аа); 1 относящийся к зльфам, феям; сказочный, 
волшебный 2 миниатюрный и проказливый, похожий на эльфа 

ейси [1'1151(] у 1 добиться 2 выявлять; о еЇісі зоше и!огтайоп вы- 
явить некоторую информацию 3 (гот) делать вывод 

еііае |тТата) у 1 лингв выпускать при произношении (слог или 
гласный) 2 не учитывать, игнорировать 

еПпадїбійку [епазэ'ь Ш] и 1 право на избрание 2 приемлемость 

еіідіЫе Гепазобі| аа) 1 могущий быть избранным 2 подходящий, 
желательный 

ейттате Патаеії| у 1 исключать 2 игнорировать; не считаться 
3 уничтожать 

ейттаНоп [тпттгпе/] и 1 удаление 2 отсев; выбывание; 
еітіпабоп сотреййоп$ ай’ спорт отборочные соревнования 
3 устранение; уничтожение, ликвидация 

еііѕіоп [11151] п 1 лингв элизия 2 пропуск (слова и т п) 

еше [егії:, 11:1] и элита, цвет (общества и т п); верхушка 

ешніві [1:050] ад) элитарный 

еїїхік [тПК5э] п 1 философский камень (у алхимиков) 2 панацея 
3 фарм эликсир 

ЕгабеїНнап І [11175'61:01] и елизаветинец, современник англий- 
ской королевы Елизаветы І 

ЕІгабеїнап ІІ |1П72'біОп| аа) елизаветинский, относящийся к 
эпохе английской королевы Елизаветы І (1558— 1603) 

еїк [е к] п 1 лось 2 олень вапити 

ерэзе |т'Ттр5| п мат эллипс; овал 

еПірѕіѕ [:'11рѕ15] п (р/ -ѕеѕ) 1 лингв эллипсис 2 пропуск предложе- 
ния в конце абзаца 3 знак пропуска букв или слов (многоточие 
итп) 

еірѕоіа І [1Прзо1а] п мат эллипсоид 

еірѕоіа И [:'1:рѕота] аа; эллиптический 

еіт [ет] и бот вяз, ильм 

еіосийоп ['еІәкјијп] и 1 ораторское искусство; красноречие, 
риторика 2 дикция 

еіопдаїе І |їЛогаєті) аа) вытянутый, удлинённый 

еіопдаїе И |їЛогоєті| у растягивать(ся), удлинять(ся); продлять 


еіопдайоп [1100'де1п] п вытягивание, удлинение; продление 

еіоре [11э0р] у 1 сбежать (с возлюбленным) 2 (тот) скрыться, 
тайно бежать 

еіоретепі [т1эортоп п 1 побег (с возлюбленным) 2 тайный по- 
бег 

еіодиепсе ['е1эК\эп$] п 1 красноречие; ораторское искусство 
2 риторика 

еіодиепі Геїзку пі) ай) красноречивый 

еіоаиепіу |еі2кмопі| аду красноречиво; ярко, выразительно 

е5е [15] аду 1 ещё; кроме; мбПаї еїзе? что ещё? 2 иначе, в про- 
тивном случае, а то; ог @5е или, иначе, а то 

еі5емтеге | гі5мео| сау 1 где-нибудь в другом месте 2 куда-ни- 
будь в другое место 

еіисіааѓе [т1о:5т4ет{ ] у проливать свет; пояснять, разъяснять 

еіисідаїїоп [:10:5геј] и разъяснение, пояснение 

ешае [0:4] у избегать, уклоняться 

еіиѕіме [иу] аа) 1 уклончивый 2 трудный для запоминания 
3 ненадёжный 

ЕІуѕіап [т17тэп] аа) 1 миф относящийся к злизиуму, елисейский; 
НЮуѕіап Кіеід5 Елисейские поля, поля блаженных, загробный 
мир блаженства 2 райский; блаженный 

ЕІуѕіит [ләт] п 1 миф элизий, элизиум; поля блаженных 
2 рай, мир блаженства 

етасіаїеа [гтегЙетаа, гтетзтетиа] ай) 1 истощённый; худой 
2 скудный, слабый 

етасіаіоп [ттетзге п] и истощение, изнурение 

е-тай [їе и электронная почта 

етапаїе Гетопеії| у 1 исходить, излучаться 2 (гот) происхо- 
дить 3 излучать 

етапаНоп [етэпе п] и эманация; истечение; излучение, ис- 
пускание 

етапсіраїе |гтапзірії| у 1 освобождать (рабов и т п); предо- 
ставлять свободу 2 (Йоп) освобождать (от чего-л) 3 эмансипи- 
ровать (женщин) 

етапсіраїеа [гтгепзтретиа] аа) 1 свободный, освобождённый 
(от рабства, зависимости) 2 эмансипированная (о женщине) 

етапсірайоп [ттаепзгре п] и 1 освобождение 2 эмансипация 
(женщин) 

етазсиіаїе [гтәѕкјош] у 1 кастрировать 2 выхолащивать 
(идею); обеднять (язык и т п) 3 ослаблять, обессиливать 

етраїп [пп'ба:т] у 1 бальзамировать (труп) 2 сохранять от заб- 
вения 

етрапктепї [пт’боКтоп и 1 насыпь, дамба; гать; вал; 
гоа@ етрапктепі дорожная насыпь 2 набережная (каменная) 
3 ограждение, обнесение насыпью, дамбой, валом 

етрагдо Ппт'рад20| п (р/ -оеѕ) 1 эмбарго; запрещение, запрет 
(ввоза, вывоза, захода в порты) 2 наложение ареста на судно или 
его груз 

етбагк [тпт'Ъа:К] у грузить на корабль; принимать на борт; гру- 
зиться или садиться на корабль, самолёт м етрагк оп начинать 
(ито-л новое или трудное) 

етрагкКаїйоп | етбагкецп| и посадка или погрузка (на корабль, 
самолёт) 

етбаггаѕѕ [пп'6зего$] у 1 смущать; приводить в замешательство 
2 затруднять; препятствовать 3 усложнять, запутывать 4 вызы- 
вать денежные затруднения 

етрагга55ей |пп'рггозі| аа) 1 смущённый; растерянный 
2 (або, аб, оуег) стеснённый 

етбаггаѕѕіпд [пит'5аегэзп)| ай) смущающий, затруднительный, 
стеснительный 

етраггаѕѕтепї [ит'бгегәѕтәпі] и 1 смущение 2 нерешитель- 
ность 3 запутанность (в делах, в долгах) 4 затруднение, препят- 
ствие, помеха; йпапсіа| етаггаззтепт финансовые затруднения 

етбаѕѕу Гетрозі| и 1 посольство; соипѕеог оѓ етђаѕѕу советник 
посольства 2 дипломатическое поручение, миссия 

етраййеа [пп'6зИа] аа) 1 столкнувшийся с множеством про- 
блем и трудностей 2 построенный в боевой порядок 3 укре- 
плённый; защищённый зубцами и бойницами; зубчатый 
(о стене) 

етбеа |пп'реа) у 1 вставлять, врезать 2 внедрять; соггиріїоп уа5 
дееріу ешфе@4е4 коррупция глубоко внедрилась 3 вкапывать, 
укреплять 4 запечатлеть; Шаї йау 15 етђеййей іп ту шетогу этот 
день запечатлелся в моей памяти 
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етбеіііѕћ Ппт'бепП у 1 украшать, разукрашивать 2 приукраши- 
вать (рассказ); привирать 

етбеіѕһтепі |Птп'беплпогі) п 1 украшение 2 приукрашива- 
ние, преувеличение (в рассказе) 

етбег [етбә] п (обыкн рі) последние тлеющие красные угольки; 
горячая зола 

етбег21е |пп'релі) у присваивать, растрачивать (чужие деньги) 

етрегтіетепі |пп'бегітопі) п растрата; присвоение чужого 
имушества или чужих денег 

еты\ег [п'е] у озлоблять, ожесточать 

етЫЬіїїегеа |пп'рпоад) аа) озлобленньй, ожесточённый 

етріагоп |пп'біетп| у 1 (мії) украшать гербом 2 превозносить, 
прославлять 

етЫет [ет эт] п 1 эмблема, символ; пайопа/ ве етріет 
герб страны, государственный герб 2 фирменный знак 

етріетаїіс(аї) [ет э‘тайКк(] аа) змблематический, симво- 
лический 

етроадітепі |пп'бодйптогі| и 1 воплощение; олицетворение 
2 объединение, слияние, интеграция 3 эк материализация; 
овеществление 

етроду |пп'родїт| у 1 претворять в жизнь, реализовать 2 вопло- 
щать; олицетворять; быть символом 3 включать, делать состав- 
ной частью 4 заключать в себе, содержать 5 объединять(ся), 
сливать(ся) 

етбоідеп |пп'бооід(2)п| у ободрять, поощрять, придавать сме- 
лости 

етбоііѕт [етбэН7(э)т] и мед эмболия, закупорка кровенос- 
ного сосуда 

етбоѕот [пп'6о7эт] у обнимать (особ перен) 

етБо$$ [1п'005] у 1 выбивать, чеканить 2 украшать рельефом 
3 рельефно выступать 

етргасе |пп'бгеі5| у 1 обнимать(ся), заключать в объятия 
2 вступать на путь 3 использовать 4 воспринимать 5 включать; 
охватывать 

етргазвиге [пп'гет5э] п 1 архит проём в стене 2 воен бойница, 
амбразура 

етбгосайоп [епбгэ'Ке т] п 1 жидкая мазь, примочка 2 втира- 
ние; растирание 

етргоідег |пп'бготдз| у 1 вышивать; украшать вышивкой 2 при- 
украшивать 

етргоідегег |тп'бготдзго| п вышивальщик; вышивальщица 

етбгоіаегу | пп'бготд(а)тт| п 1 вышивка 2 вышивание 3 приукра- 
шивание 

етргоїї |пи'бгоїті) у 1 впутывать, вовлекать (в неприятности и 
т п) 2 (мій) ссорить; ставить во враждебные отношения 

етргоіїтепі |пп'бготітопі| п 1 запутьвание, впутывание, во- 
влечение (в неприятности, конфликт) 2 волнение; скандал 
3 смута, раздор, ссора 

етбЫгуо ['егтбпәо] п (рі -05) зародыш, эмбрион; іп етђгуо в за- 
чаточном состоянии 

етргуопіс [етбггопк] аа) 1 биол зародышевый, змбриональ- 
ный 2 находящийся в зачаточном состоянии; недоразвитый 

етепа [тепа] у изменять или исправлять (текст) 

етепааіоп [1:теп’4е п] п 1 исправление, улучшение (лит 
произведения) 2 устранение ошибок и разночтений (в тексте) 
З восстановление первоначального текста 

етегаїй І [етгә!а] и 1 изумруд 2 изумрудный цвет 

етега И ['етгә1а] аа) 1 ярко-зелёный 2 изумрудный 

етегде [11:3] у 1 (бот) появляться, показываться; ће тооп 
етегғей гот Бента с10ид5 луна вышла из-за облаков 2 выйти, 
подняться 3 выясняться 4 возникать (о явлении и т п) 

етегдепсе ['13:15әп5] и выход, появление; возникновение; 
етегғепсе ої а {епдепсу появление тенденции 

етегдепсу 1 |гтаз:43(2)п5І| и 1 непредвиденный случай; край- 
няя необходимость 2 чрезвычайные обстоятельства; аварий- 
ная ситуация; Ше ѕќаќѓе ої етегғепсу чрезвычайное положение 
(в стране) 4 мед тяжёлое состояние (больного) 5 неотложная 
помощь; саѕе ої етеггепсу случай/больной, требующий неот- 
ложной помощи 

етегдепсу 11 [гтз:45(э)п$1| аа) 1 вспомогательный, запасной, 
аварийный; Ше етегеепсу ехй запасной выход 2 срочный, не- 
ОТЛОЖНЬЙ 

етегдепі |ттаз:45(2)пі| аа) 1 (внезапно) появляющийся, выхо- 


дящий; возникающий 2 новьй, получивший независимость (0 
государстве) 

етегНи$ І |'пегтіо8| п (рі -йї) заслуженный деятель в отставке 
(преим о профессоре) 

етегНи$ 11 ['тпегіәѕ] аа) заслуженный, имеющий почётное 
звание 

етегу рарег Гетогретро| и наждачная бумага 

етідгапі ['‘еттогэп п эмигрант 

ептогате Гетідгеті| у 1 переселяться; переезжать 2 эмигриро- 
вать 3 переселять, перемещать (население) 

етідгаїїоп [етгоге п] п 1 переселение, переезд 2 эмиграция 
3 собир эмигранты 

етідге Гетідгет) и эмигрант (политический) 

етіпепсе ['еттпәпѕ] и 1 высокое положение; тап ої етіпепсе 
знаменитый человек 2 высота; возвышенность 3 (Е.) церк пре- 
освященство; высокопреосвященство; Ніѕ Етіпепсе Его Высо- 
копреосвященство 

етіпепі ['египәпі] аа); 1 выдающийся, знаменитый 2 замеча- 
тельный, превосходный 

етіпепіїу ['египәпі] аду в высшей степени; чрезвычайно 

етіг [е'тә] и эмир 

етігаїе |епат(а)геті, 'єпигої| и эмират 

етіѕѕагу ['етѕ(ә)г] п 1 эмиссар; агент 2 шпион, разведчик, 
лазутчик 

етіѕѕіоп [гп п] п 1 эмиссия, испускание, излучение 2 выброс; 
выхлоп 3 фин выпуск в обращение, эмиссия 

етії [гг] у 1 испускать, выделять (тепло) 2 издавать (звук) 
З физ излучать 4 фин выпускать (деньги, ценные бумаги) 

етоіитепї [гпофотэп и заработок, жалованье, доход; воз- 
награждение 

етоте [гтәо{] у 1 разг вести себя подчёркнуто эмоционально; 
проявлять показные чувства 2 театр переигрывать 

етоїїоп ['тәојп] п 1 чувство, эмоция 2 душевное волнение, 
возбуждение 

етоїїопа! ['тпәо/пә1] аа); 1 эмоциональный; впечатлительный 
2 волнующий 

етоійопаПу |гппоо/пої| аду 1 эмоционально 2 с чувством, с вол- 
нением 

етоїїме ['пәобйу| аа) 1 волнующий, возбуждающий, вызываю- 
щий эмоции 2 эмоциональный 3 выражающий чувства 

етраїћіхе [‘етрэбат7] у психол сопереживать; глубоко прони- 
каться чувствами другого человека 

етраїћу Гетробі) п психол эмпатия, сочувствие; сопережива- 
ние; умение поставить себя на место другого 

етрегог [етр(ә)гә] и император 

етрегогѕћһір ['етр(ә)гәлр] п 1 титул императора, император- 
ский престол; императорское достоинство 2 царствование 
(императора) 

етрһазѕіѕ ['егѓәѕѕ] п (р/ -5е5) 1 ударение, эмфаза; рагісшаг/ 
5рес1а! етрһаѕіѕ особое значение 2 лингв ударение, акцент 
З полигр выделение в тексте (курсивом и т п); выделительный 
шрифт 4 яркость (чувств); выразительность (жестов и т п) 

етрһазѕіғе ['егтѓәѕа2] у 1 подчёркивать; делать (особое) ударе- 
ние (на факте, мысли) 2 лингв ставить ударение 

етрһайс |пип'їггикКі| аа) 1 настойчивый, настоятельный (о прось- 
бе и т п) 2 выразительный; змфатический; ап ешрвайс депіа! 
категорическое опровержение 3 явный; яркий 4 лингв эмфа- 
тический 

етрпа#сайу [пи е КП] аду 1 подчёркнуто, многозначительно; с 
особым выражением 2 настойчиво, решительно, категорически 

етрһуѕета |геппй'яїто| п мед эмфизема 

етріге І [‘етрагэ] и 1 империя 2 верховная власть, господство, 
владычество; царство 3 (Е.) (стиль) ампир 

етріге ИП [етрагә] ай) имперский 

етрие -БиНата [етрагә,Ыат] п разг «строительство импе- 
рии» (иовышение престижа и влияния путём увеличения числа 
подчинённых и объёма выполняемых работ) 

етрігіса! [пп'ритК] аа) 1 эмпирический, опытный, основанный 
на опыте 2 недооценивающий теорию; узкопрактический 

етритсаНу [пт'ритКП] аау эмпирически, опытным путём, на 
основе опыта 

етріасетепі [пп'ретзтоп{ п 1 установка на место; выбор ме- 
стоположения 2 воен оборудованная огневая позиция 
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етріоу І | пи'ріот| п работа по найму; служба 

етріоу И |пп'ріот) у 1 предоставлять работу; нанимать 2 зани- 
мать З использовать, применять; о етріоу сгиитаПу использо- 
вать в преступных целях 

етріоуаЫе |тп'ріотобі) ад) трудоспособный 

етріоуее |еппріогі:, пп'ріаті:| п рабочий; служащий; работаю- 
щий по найму; Їші-ійте етріоуее работник, занятый полный 
рабочий день; рагі-іте етріоуее работник, занятый неполный 
рабочий день 

етріоуєег |птп'ріого| п 1 наниматель, работодатель 2 хозяин; хо- 
зяйка; ёо уогК Гог ап етріоуег работать на хозяина 

етріоутепі |пп'ріоптопі) п 1 работа (по найму), служба; заня- 
тие 2 занятость (рабочей силы) 3 приём (на работу); наём (ра- 
ботников); етріоутепі аррйсайоп заявление о приёме на работу 
4 применение 

етріоутепі адепсу |пп'ріоптпопіетаз(а)пзі) и агентство по тру- 
доустройству 

етромег |пп'рао2| у 1 уполномочивать; доверять 2 давать воз- 
можность, право 

етргеѕѕ |егаргі5| п 1 императрица 2 царица, повелительница, 
владычица 

етріпеѕѕ ['етрипт$] и пустота, незаполненность; бессодержа- 
тельность 

етргіу І Гетри)| и 1 порожняя тара (особ бутылки) 2 порожний 
вагон, грузовик 3 р/ ж-д порожняк 

етріу И [етрн] аа) 1 пустой, незаполненный 2 необитаемый, 
нежилой 3 бессодержательный 4 легкомысленный 5 разг голод- 
ный 6 тех без нагрузки, холостой 

етрїу Ш [ері] у 1 опорожнять; осушать (стакан) 2 (ош) вы- 
ливать, переливать; высыпать, пересыпать 3 выгружать; сли- 
вать (топливо из баков) 4 пустеть 

етрїу-һапаеа | етри"рапата| аа) с пустыми руками 

етрїу-һеааеа [етріиЋейа] аа) пустоголовый, бездумный, 
легкомысленный 

етругеап І [етрги:эп] п 1 поэт небеса, небо; мировое про- 
странство 2 миф эмпирей; рай; небеса 

етругеап И | етаріті:оп| ад) поэт небесный, заоблачный; не- 
земной 

етиіаѓе Гетісіеті| у 1 подражать, следовать примеру 2 сопер- 
ничать 

етшаНоп |епіо"ецп) п 1 подражание (примеру) 2 соревнова- 
ние; соперничество 

етиіаїог |'етіоіето) п 1 подражатель; последователь 2 сопер- 
ник 

ети Му |тталізтат) у 1 делать эмульсию, эмульсировать 2 пре- 
вращаться в эмульсию 

ети Топ [гл] и эмульсия 

епаЫе [тпетб] у 1 давать возможность или право (что-л сделать) 
2 создавать возможность 3 юр уполномочивать 4 вит разре- 
шать; разблокировать 

епаЫіпд асі |гпетбіпугкі| п 1 закон о предоставлении чрез- 
вычайных полномочий 2 закон, отменяющий ограничение в 
правах 

епасі |гпгкі) у 1 постановлять, декретировать 2 принимать, 
вводить в действие (закон) 3 разыгрывать (пьесу); играть роль 

епасітегпі |'пакітопі,| п 1 принятие закона, введение закона в 
силу 2 закон, указ, законодательный акт 3 положение, условие, 
статья (закона) 

епате! І [пгт] п 1 эмаль, финифть; глазурь; епате! угаге ай" 
эмалированная посуда 2 изделие из эмали, финифти 3 эмаль 
(на зубах) 4 эмалевая краска 5 лак для ногтей 

епате! И паті) у 1 покрывать эмалью, глазурью; эмалиро- 
вать; глазуровать 2 писать эмалевыми красками 

епатоиг П'пато| у (обыкн раѕѕ) 1 возбуждать любовь, очаро- 
вывать; һе ма$ епатоигей ої һег он был ею очарован 2 увлекать, 
приводить в восторг, в восхищение 

епсатр [тп'Каетр] у располагать(ся) лагерем 

епсатртепї [:л'кетртәпі] и 1 лагерь 2 разбивка лагеря; рас- 
положение лагерем 

епсарзшате |п'Ккерзіоїєті| у 1 инкапсулировать 2 излагать в 
сжатой форме (факты, сведения) 3 изолировать, обособлять 

епсазе [п'Кегѕ] у 1 упаковать; положить (в ящик) 2 покрывать; 
облицовывать; заключать 3 вставлять; обрамлять 


епсаѕетепї [ш'Кетзтэп и 1 обшивка, облицовка; опалубка 
2 футляр; покрышка; упаковка 

епсернаїїйз ПпзеїоТатия| и мед энцефалит 

епсерћһаіодгат [тп'ѕе ә)Іәдгетј] и энцефалограмма 

епсһапії |таї/а:пі) у 1 очаровывать; приводить в восторг 2 зача- 
ровывать 

епсһапїеа |таїа:пиа| аа) 1 очарованный, пленённый 2 закол- 
дованный; волшебный 

епсһапїег [:1'1/о:пѓә] и чародей, волшебник, колдун 

епсһапітепії |та'а:пітопі) и 1 очарование, обаяние 2 колдов- 
ство, магия, волшебство 

епсігсіе [10'53:КІ] у окружать; опоясывать 

епсігсіетегпі |тп'яз:КІтопі| я окружение 

епсіахе ГепкКіегу| и 1 анклав, территория, окружённая со всех 
сторон владениями другого государства 2 замкнутая группа 

епсіоѕе |п'Кі2о7| у 1 окружать; окаймлять; (0 епсіоѕе а гаг4еп 
жі а ма! обносить сад стеной 2 вкладывать (в конверт и т п); 
прилагать; һе епсіоѕей а Іеіќег у ће рагсеї он вложил в посыл- 
ку письмо 3 ограничивать (проезд и т п) 4 заключать (в кавычки 
и т п) 5 запирать; держать в заключений 

епсіоѕеа |тп'Кі2о74| аа) закрытый, замкнутый; огороженный 

епсіоѕиге |п'Кі2039| п 1 огороженное место 2 ограда, огражде- 
ние 3 вложение; приложение (к письму и т п) 

епсоае [ш'Кэоа] у шифровать 

епсотраѕѕ [:п'клтрәѕ] у 1 окружать; обносить (стеной и т п) 
2 заключать (в себе) 

епсоге І [0)'ко:] п 1 крики бис, вызов на бис 2 бисирование; ис- 
полнение на бис 

епсоге И [01 ко:] у кричать бис 

епсоге Ш [0от'ко:] ім бис! 

епсоипіег І |пп'Каспіо| и 1 неожиданная встреча 2 столкно- 
вение; схватка, стычка; пауа! епсоищег морской бой 3 дуэль 
4 спорт встреча, схватка 

епсоипіег І |пп'Кастіо| у 1 неожиданно встретить(ся) 2 натал- 
киваться (на трудности и т п) 3 иметь столкновение, стычку; 
встретиться (в бою и т п) 4 спорт встретиться (с соперником); 
провести схватку 

епсоигаде [ш'лпаз] у 1 ободрять; воодушевлять; І ма5 еп- 
соигазей Бу е гезий результат меня обнадёжил 2 поощрять, 
поддерживать; (0 епсоигаге уоипе {еп поощрять молодые та- 
ланты 3 потворствовать 

епсоигадетепі |п'клпдзтопі| и 1 ободрение; воодушевление; 
10 ріуе/(о ойег епсопгагетепі одобрять 2 поошрение, поддержка 
З потворство; о ріуе по епсойгаретепі ќо не потакать 

епсоигадіпо |п'Клгідзну| ад) 1 ободряющий; обнадёживающий; 
епсоигаз те үогіѕ ободряющие слова 2 поощряющий 

епсгоасћ [:п'кгәоі/] у 1 вторгаться; захватывать 2 (оп, проп) по- 
сягать 

епсгоасһтепії [ш'кгоо топ и 1 вторжение; (постепенный) 
захват 2 посягательство 

епсгиѕї [ш'Кгл$( у 1 инкрустировать 2 покрывать коркой, на- 
КИПЬЮ И тп 

епсгифаНоп [:пкгәѕіејп] п инкрустация 

епситЬег [п'Клтбә] у 1 затруднять, препятствовать 2 за- 
громождать, заваливать 3 обременять (долгами, заботами 
итп) 

епситьЬгапсе [тп'Клибгопз] п 1 препятствие, помеха 2 бремя, 
обуза 3 лицо, находящееся на иждивении, иждивенец (пре- 
им о детях) 4 юр закладная; долг, обязательство; ее гот 
епситігапсе незаложенный (06 имуществе) 

епсусНса! [11'51К1КІ] и церк энциклика 

епсусіораеайіа [па К1э'рЕатэ] и энциклопедия 

епсусіораєдаіс |ппзаткіорі:ЛтК| дај энциклопедический; епсусіо- 
раейіс @сйопагу знциклопедический словарь 

епа [епа] п 1 конец, окончание; о риї ап епі ёо положить конец 
(чему-л); (о соте {о ап епа, ќо Бе а ап епі прийти к концу; іп Ше 
епі в конце концов 2 конец, край; сторона 3 заключительная 
часть; завершение; аќ һе епі ої Аиги$ в конце августа 4 смерть; 
прекращение существования; һе 15 пеагіпе №15 епі он при смерти 
5 цель; намерения; (0 заш/ю уіп/о асШеуе опе’5 епі достигать 
своей цели 6 спорт половина поля, площадки 0 ќо таке Бой 
епіѕ шеей сводить концы с концами; по епі очень много; по епі 
ої разг огромное количество; оп епі беспрерывно, подряд; Ше 
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епі ої ће гоай/Ліпе всё, приехали; дальше некуда уже; һе $вагр 
епі разг самое трудное или рискованное 

епа И [епа] у 1 кончаться; завершаться 2 заканчивать; прекра- 
щать; ёо епі опе’5 Ше/4ауз; ѓо епа її ај] покончить с собой ж епі 
ир 1 кончать(ся) (чем-л) 2 случайно оказаться (где-л) 

епаапдег [:п'етпазә] у ставить под угрозу; ќо епдапеег Ше под- 
вергать опасности человеческую жизнь 

епаапдегеа |тпдстазза| аа); 1 находящийся в опасности 2 под 
угрозой вымирания 

епаеаг [тп'4тэ] у внушить любовь; заставить полюбить 

епдаеагіпо |тп'9огпу| аа) милый, привлекательный, внушающий 
любовь 

епдаеагтепі |п'Фтютопі| п ласка, проявление нежности 

епаеамоиг І |п'9еуз| п (энергичная) попытка, старание, усилие 

епдаеамоиг И [тш'4еуз] у 1 прилагать усилия, стараться 2 стре- 
миться, добиваться 

епаетіс І [еп'4еттК] п мед эндемическое заболевание 

епаетіс 11 [еп'4ептК] аа) 1 свойственный данной местности; 
эндемический 2 местный 

епаіпо Гепашу| и 1 окончание, конец, завершение; пегуе епдїпо5 
нервные окончания 2 заключительная часть (произведения) 
3 грам окончание, флексия 

епаїме ['епату] п бот салат зндивий, цикорный салат 

епаіеѕѕ Гепать| аа) 1 бесконечный 2 бесчисленный; ап епаїе55 
ѕігеат ої уіѕіогѕ бесконечная вереница посетителей 

епаосгте [епаә(о)ктп] аа физиол внутрисекреторный, эндо- 
кринный 

епаосгтто!оду | епдокттпоігазі| п эндокринология 

епа-оп Гепаоп| аа) лобовой; прямой; ап епі-оп сойізіоп лобовое 
столкновениє 

епаогѕе [11'42:$] у 1 подтверждать; одобрять; Тепдогзе уоиг оріпіоп 
я поддерживаю ваше мнение 2 фин делать передаточную над- 
пись 3 подписываться (под документом); отмечать на обороте 
(документа); ёо епдогзе а раз5рогі визировать паспорт, поставить 
визу на паспорт 

епадаог5етепі |тп'дзхятопі| п 1 подтверждение, одобрение, под- 
держка 2 фин передаточная надпись (на чеке, векселе и т п), ин- 
доссамент, жиро 3 подпись или надпись на обороте (документа) 

епаом [:п'ӣао] у 1 обеспечивать постоянным доходом; делать 
дар 2 (обыкн раѕѕ) одарять, наделять; ёо епіож гісШу богато ода- 
рить 3 юр выделять законную часть жене, вдове 

епаомтепї |Пп'дластогпі| п 1 назначение вклада, передача фон- 
да (институту, колледжу и т п) 2 вклад, дар, пожертвование; 
сһагіќаЫе епдомтепі благотворительное пожертвование; благо- 
творительньй фонд 3 (обыкн рі) дарование, талант 

епа ргоаисї |епаргодзкі| п 1 конечный продукт; готовая про- 
дукция; готовое изделие 2 результат 

епаигаЫе [п'4оэгэ] аа) терпимый 

епаигапсе [п’оэгэп$] п 1 выносливость, стойкость; раѕі/ 
Беуопа епдигапсе невыносимый 2 прочность, долговечность 
3 тех стойкость, износоустойчивость 

епаиге [:п'јоә] у 1 вынести, выдержать, вытерпеть 2 относиться 
терпимо 3 стойко держаться 4 длиться 

епаигіп9 [:2'јоәг] ад) 1 живучий; бессмертный 2 прочный; 
стойкий; епдигіпо й1епа$ р крепкая дружба 3 выносливый 

епета ['епппэ] п мед клизма 

епету І [епәті] и враг, недруг, противник; соттоп епету об- 
щий враг 

епету 11 [епәті] аа) враждебный; вражеский, неприятельский 

епегдеїіс Г епо'Єзейк| аа) 1 энергичный 2 сильнодействующий 
3 знергетический 

епегодеїісаїу [епэ’'4зенКИ] а4у 1 энергично, основательно 2 
полностью, окончательно 3 вполне, совершенно 

епегдіге [епәазагх] у 1 пробуждать энергию 2 проявлять энер- 
гию 3 тех питать энергией 4 эл ставить под напряжение 

епегду ['епәйзі] п 1 энергия; сила; іо ѕар 5пр'85 епеггу лишать 
кого-л энергии 2 рі усилия, активность, деятельность; о фепа 
а опе”ѕ епегојеѕ о 5 тів направлять всю свою энергию на что-л 
3 физ, тех энергия 4 тех энергетика 

епегмате І [гпз:у{(] аа) слабый, расслабленный; безвольный 

епегмате 11 Гепоугіі| у 1 обессиливать, ослаблять 2 лишать му- 
жества, воли 


епегуаїїпд |епоуегттд| ай) расслабляющий; подрывающий 
силы 

епіапі їеггібіе | опіопіеті | и бестактный человек; «неудоб- 
ный» человек 

ептееЫе |та) у ослаблять; лишать сил 

епї?оІа [п'5о14] у 1 закутывать; окутывать 2 обнимать 3 образо- 
вывать складки 

епіогсе |тп'їо:я| у 1 проводить в жизнь (закон и т п); іо епіогсе 
дізсіріїпе вводить жёсткую дисциплину 2 принуждать, застав- 
лять; навязывать 3 юр взыскивать; приводить в исполнение; 
обеспечивать санкцией 4 усиливать, подкреплять 

епіогсеабіе [:1%#:5ә0]] аа) 1 осуществимый (о законе, плане); 
поддающийся проведению в жизнь 2 юр обеспеченный право- 
вой санкцией 3 юр имеющий исковую силу 

епіогсетепі [:п'#:ѕтәпі] и 1 давление, принуждение; гівій/ 
Ѕігісі епіогсетепі жёсткое давление; Іева! епѓогсетепі принуж- 
дение в соответствии с законом 2 проведение в жизнь (закона 
и тп) З юр приведение в исполнение; принудительное при- 
менение 

епдаде |т'детаз| у 1 участвовать, принимать участие 2 зани- 
мать; привлекать 3 (іп, оп, мій) заниматься; ќо ђе епраѕей іп 
Шегакиге заниматься литературным трудом; быть литератором; 
10 епгазе іп сопуегѕаііоп вести беседу 4 нанимать, принимать на 
работу 5 заказывать; 0 епзазе а ѕеаї заказать билет (в театр, 
на концерт и т п) 6 обязывать(ся); ёо епгазе Бу пеу соттібтепіѕ 
связывать новыми обязательствами; І жаѕ епгазе4 ёо біппег меня 
пригласили на обед 7 вступать в бой; открывать огонь; іо епгазе 
іп маг принимать участие в войне 8 (обыкн раѕѕ) обручиться; 
Тот апа Магу аге епзазей Том и Мэри помолвлены; 0 үһот і5 
һе епғарей? с кем он помолвлен? 

епдадеа [:п'дегӣз4] аа); 1 помолвленный; епзагед сопріе обру- 
чённые, жених и невеста 2 занятый; занятой; ће Нпе 15 епсасей 
линия занята 3 заинтересованный; @тесйу епраѕей всецело по- 
глощённый 

епдадетепі |гп'детазтопі) п 1 дело, занятие 2 обручение, 
помолвка; ѕһе БгоКе ой һе епгагетеп она расторгла помолв- 
ку 3 ангажемент; контракт 4 (формальное) обязательство; һе 
саппої тееї Пі5 еправетепіѕ он не может выполнить своих обя- 
зательств 5 (назначенная) встреча; І һауе питегоця епгагетеп$ 
пехі уеек у меня очень много встреч на следующей неделе 

епдадетепї гіпо [:п'дегазтәпіг] и обручальное кольцо 

епдадіпд [:0'детаз] аа) 1 привлекательный, обаятельный; рас- 
полагающий 2 тех зацепляющий; зацепляющийся 

епдепаег |пп'9зепаз| у порождать; вызывать, возбуждать 

епдіпе Гепазіп| п 1 машина, двигатель 2 локомотив 3 пожарная 
машина 4 орудие, механизм; средство 

епдіпеег І [епазг'пә] п 1 инженер; сімії епзшеег инженер-стро- 
итель; тіпіпе еп?1-пеег горный инженер 2 механик 3 воен сапёр 
4 амер машинист (локомотива) 

епдіпеег 11 [ епазгтә] у 1 сооружать, оборудовать; проектиро- 
вать 2 подстраивать; устраивать, организовать 3 работать в ка- 
честве инженера, техника 

епдіпеегіпд [епазг'тәг)| п 1 техника; инженерное искусство; 
технология; сімії епоіпеегіпе гражданское строительство 2 разг 
махинации, интриги, происки 

Еп9јііѕћ І [09] п 1 (Ве) собир англичане 2 английский язык 0 
іп ріаїп Епе]іѕһ прямо, ясно, без обиняков 

Еп9јііѕћһ И [1090] аа) английский 

Епдііѕһ Бгеактазі [ пудіртекіз5і| и плотный утренний завтрак 
(с горячим блюдом) 

епдогде |тп'9о:43| у 1 мед наливаться кровью (об органе) 2 жадно 
и много есть 

епдгаіпеа |п'угеша) аа) 1 укоренившийся; епогаіпей ргејийісеѕ 
укоренившиеся предрассудки 2 проникший; въевшийся 

еподгауе [тп’дгету] у 1 гравировать; резать (по дереву, камню, ме- 
таллу) 2 полигр делать клише 3 (оп, проп) запечатлевать (в па- 
мяти) 

епдгамег [тп’огетуэ] п 1 гравер, резчик 2 гравировальный ин- 
струмент 

епдгама [тп’дгетуп)| п 1 гравюра; эстамп, оттиск с гравюры 
2 гравирование; \004 епггауше гравировка по дереву 3 выре- 
занная надпись; высеченное изображение 
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епіһиѕіаѕї 


епдго$$ [:1п'9гәоѕ] у завладевать (вниманием и т п); поглощать, 
занимать (время) 

епації [:п'9л1] у затоплять; поглощать 

еппапсе [п'а:пѕ] у 1 увеличивать, усиливать 2 повышать (ка- 
чество, цену) 

епһапсетепї [п'Ћо:пѕтәпі] п 1 увеличение, повышение 
2 улучшение 

епідта |тпідто| и загадка 

етдтаНс(а!) [ептд’таеыК(1)] аа) загадочный; таинственный, 
покрытый тайной 

епјоіп |пп'дзот| у 1 предписывать; приказывать 2 юр запрещать; 
налагать запрет 

епіоу [:1'521] у 1 получать удовольствие; же епјоуей ошгѕејуеѕ нам 
было весело; ёо епјоу опе'я ѓоой есть с удовольствием 2 поль- 
зоваться; обладать; ю епіоу ігеейот пользоваться свободой; іо 
епјоу а 2004 іпсоте иметь хороший доход 

епјоуаЫе [:2'521ә0] аа) приятный, доставляющий удоволь- 
ствие 

епјоутепї |тп'дйзоптопі| п 1 удовольствие, наслаждение 2 обла- 
дание, использование 

епіагде [1110:3] у 1 увеличивать(ся) 2 развивать (тему и т п); 
мош уои епіагее оп уоиг 5їакетепі не могли бы вы высказаться 
более подробно 3 фото увеличивать 

епіагдетепі |таТа:Азтопі) и 1 увеличение; развитие 2 фото 
увеличение 

епіагдег [1п1а:45э] п фото увеличитель 

епіїдітеп |таТатт| у 1 просвещать 2 осведомлять, сообщать; 
мош уои епііећќеп иѕ оп уоиг ріапѕ Гог ће ге? вы не ознако- 
мите нас о своих планах на будущее? 

епіідһќепеа [тата] аа) 1 целесообразный; ап епііејһќепей 
арргоасһ ёо рациональный подход к 2 просвещённый 3 осве- 
домлённый, информированный; һогоиоћу епісһќепей ироп һе 
ѕирјесё хорошо осведомлённый в данном вопросе 

епіїдніепіпд ПпТатіпту| аа) 1 поучительный 2 разъясняющий, 
проливающий свет 

епіїдпіептепі [:21аіптәпі] и 1 просвещение; ће Епіеһќептепё 
Просвещение (идейное течение ХИПІ века) 2 разъяснение; сап 
уои ріуе те апу епіісһіептепќ оп үћаё һаррепей? вы можете дать 
мне какую-нибудь информацию о том, что случилось? 

еп! [1п'11(] у 1 поступать или вербовать на военную службу 
2 заручаться (содействием); сап І епііѕї уоџг ѕиррогі? могу я рас- 
считывать на вашу поддержку? 

епіїбітепі [:2'050тәпі] и 1 поступление на военную службу; 
оа ої епіѕітепё воинская присяга 2 зачисление на военную 
службу 3 срок службы добровольца (по контракту); ю ехќепі 
опе’5 епјіѕітепі продлить срок службы по контракту 

епіїмеп |тпТатуп| у 1 оживлять, вливать жизнь, воодушевлять 2 
веселить; делать веселее, интереснее 

ептйу [епті] и 1 вражда 2 враждебность; неприязнь; недо- 
брожелательство 

епогтіїу [тполитЫ] п 1 чудовищность, гнусность 2 ужасная 
ошибка 3 громадный масштаб (чего-л) 

епогтоиѕ ['по:тәѕ] аа) 1 громадный, грандиозный; епогтоиѕ 
меа огромное состояние 2 ужасный, чудовищный; епогтоиѕ 
уіскейпеѕѕ чудовищное злодеяние 

епогтоиѕіу ['по:тәѕіі] аду чрезвычайно, крайне, очень 

епоиодн І |Гплі) и достаточное количество 

епоцдћ ІІ [гплй аа) достаточный; І һауе јиѕі епоцей топеу денег 
у меня в обрез 

епоцдћ Ш |гплі) аду достаточно; сигіоиѕ1у епоцей как ни стран- 
но; ѕиге епоиз?Н конечно 

еп раѕѕапї |дрпра'яу| аду 1 мимоходом, между прочим 2 шахм 
на проходе 

епгаде [:п'теӣ3] у приводить в ярость, бесить 

епгарішге [:п'тәері/ә] у восхищать, приводить в восторг; ѕһе ма5 
епгаріигей Бу... она была в восхищении от... 

епгісһ [тт] у 1 обогащать 2 улучшать; витаминизировать; 
удобрять 

епгіспеа [пт Л] аа) 1 обогащённый; улучшенный 2 витамини- 
зированный 

епгісптепі [пт топ п 1 обогащение 2 повышение питатель- 
ности (продуктов); удобрение (почвы); обогащение (руды) 

епгобе [:п'тәоь] у облачать 


епгої [:1'тә01] у 1 зачислять; вступать в члены 2 вносить в список 
З воен зачислять на военную службу 

епгоітепї |тп'тобітопі| п 1 запись, приём; зачисление 2 внесе- 
ние в список, в реестр З набор; количество принятых 4 воен 
зачисление на военную службу 

еп гоще [опти] аду в пути; по пути, по дороге 

епзетыЫе [опѕртЫ] и 1 ансамбль 2 костюм, ансамбль 3 группа 
(исполнителей), ансамбль; ]а72 епзетЫе джазовый ансамбль 

епѕідп Гепзат| п 1 знамя, флаг, вымпел 2 амер мор (младший) 
лейтенант, энсин 

епѕІаме [:п5егу] у делать рабом 

еп5іауетепі |тпЇетутопі| п 1 порабощение 2 рабство З рабская 
покорность 

епзпаге |п'япео| у 1 запутаться в сетях 2 заманить; обольстить 

епѕие [:п5ји:] у следовать; являться результатом, вытекать 

еп ѕиіїе |оп'змі: | ад) смежный, соседний (0 ванной комнате); 
І ууапі а вое] гоот У ап еп ѕиіќе Багоош мне надо номер с 
ванной 

епѕиге [п/оә] у 1 гарантировать; ќо епѕиге а ргойё обеспечить 
прибыль 2 страховать 

етай [шп\е] у 1 влечь за собой; (о епѓаћ 105$ повлечь убыток 2 юр 
ограничивать права распоряжения собственностью 

епіапдіе [:11'21)91] у 1 запутать(ся) 2 осложнять 3 впутывать, 
вовлекать 

епіапдіетепі |тл'їггдітаопі) и 1 запутанность 2 затруднение 
3 воен (проволочное) заграждение 

епіепіе согаїаїе [оп іопіко:атг'а:]] и дружеское соглашение меж- 
ду государствами 

епіег Гепіз| у 1 входить; ёо епіег а гоот войти в комнату 2 (ча- 
сто шо) вступать, входить 3 вступать; становиться членом; 0 
ещег 571° ѕегуісе поступить на службу к кому-л 4 участвовать; 
{0 ещег Ше сотрей@оп участвовать в соревнованиях 5 вписы- 
вать, вносить, заносить (в списки); о ещег опе’5 пате іп а 156 
внести своё имя в список 6 (оп, проп) браться, приступать; 
10 епіег (ир)оп а за ес приступить к теме; 10 ещег (ир)оп опе’$ 
іпрегікапсе вступить во владение наследством 7 вникать; вда- 
ваться м ещег іпіо 1 быть важным фактором; влиять 2 начинать 
(делать что-л); ёо ещег іпіо пегоНайопз участвовать в перегово- 
рах я ещег ир фиксировать, записывать 

епіегіс [еп{епК] ад) анат брюшной, кишечный; епќегіс {еуег мед 
брюшной тиф 

епіегргі5е ['епіәргат2] п 1 (промышленное) предприятие; ком- 
пания 2 смелое предприятие; Ватаг4ои$ епќегргіѕе рискованное 
предприятие 3 предприимчивость 4 предпринимательство; тее 
епіегргізе свободное предпринимательство 

епїегргіѕіпо Гепіоргат7 | аа) предприимчивый; инициативный 

епіегіаїп | епіочет| у 1 развлекать 2 принимать гостей 3 спорт 
принимать (другую команду) на своём поле 4 принимать во 
внимание; 0 ещегат а ргороѕа! раздумывать над предложе- 
нием 5 питать, лелеять (надежду и т п); епќегќаіп доц 5 иметь 
сомнения 

епіегіаїпег [епэчетпз] и эстрадный артист; конферансье; за- 
тейник 

епіегіаїпіпод І [ епіәїегп)| п 1 развлечение 2 приём гостей, про- 
явление гостеприимства 

епіегіаїпіпод І [епїә'ѓепт)] аа) занимательный, забавный, раз- 
влекательный 

епіегіаїптепі |епіоїетатопі| п 1 развлечение, увеселение 
2 зрелище, представление 3 книга для лёгкого чтения, «чти- 
во» 4 приём (гостей); (званый) вечер; (0 біме ап епіегіаїптепі 
устроить приём 

етйга! [:2'0г2:] у 1 порабощать 2 очаровывать, увлекать 

етигаШла [т'0го:1] аа) обворожительный, увлекательный 

епійгопе [:1'Өгәоп] у 1 возвести на престол, посадить на трон 
2 церк возвести, интронизировать (патриарха, папу) 

епійгопетегпі [:2'Өгәоптәпі] п 1 возведение на престол 2 церк 
возведение, поставление на епархию, митрополию и т п; ин- 
тронизация (патриарха, папы) 

епіһиѕе [:0'0ји2] у разг 1 вызывать энтузиазм, приводить в вос- 
торг 2 приходить в восторг; проявлять энтузиазм 

епіһиѕіаѕт [ш’би:71е7(э)т] п 1 энтузиазм; воодушевление; 
(бурный) восторг 2 увлечение, страсть 

епіһиѕіаѕії |тп'О)щтіге5і| и энтузиаст 


епіһиѕіаѕііс(аі) 


156 


епіһиѕіаѕііс(аІ) [:п,Өји:тг'геѕик(1)] а4 восторженный; полный 
энтузиазма 

епіһиѕіаѕіісаПу |та Оітт'єгзиКі) аду восторженно, радостно; с 
энтузиазмом 

епіїсе |таїатя| у 1 соблазнять, увлекать 2 вовлекать, заманивать; 
переманивать 

епіїсетепі [п“атзтоп{ п 1 заманивание; обольщение, иску- 
шение 2 приманка, соблазн 3 очарование, чары; соблазнитель- 
ность 

епіїге |таЧато| аа) 1 весь 2 целый; нетронутый 3 цельный, из од- 
ного куска 4 чистый, беспримесный; однородный 

епіїгеїу [п“атэН] аду 1 всецело, вполне; Не 15 епйгеу гоп? он 
совершенно неправ 2 исключительно, единственно, только 

епіїгебу |тпЧатогой) п 1 полнота, цельность; іп і епіїгегу полно- 
стью; во всей полноте 2 общая сумма 

епіїНе |таЧати) у 1 давать право; ќо фе епіййей ќо до ѕтёћ иметь 
право на что-л 2 озаглавливать, давать название, называть 
З уполномочивать; І ат епіїйей ќо ѕау я уполномочен заявить 

епійіетепі |патанітопі| п 1 имя, название, наименование 2 
право (на помощь, отпуск и т п); положенная, установленная 
норма 

еп у Гепіті| п 1 нечто реально существующее; данность 2 су- 
щество, организм; организация 3 бытие, существование 4 сущ- 
ность, существо 

епіоть [шит] у 1 погребать 2 укрывать, скрывать, прятать от 
людского взора 

етюотЬтепЕ |та'яятатопі| п 1 погребение 2 могила, гробница 

епіотоіодјіса! | епіото"Тоазікі| аа) знтомологический 

епіотоїодізі | епіз'тпоіоазія и энтомолог 

епіотоїіоду | епіо'поїзазі| п энтомология 

епіоигаде Гопіотаз| и окружение, свита; антураж 

епігаїїз ['епігел2] п рі 1 внутренности, кишки 2 недра; Ше епігаіїѕ 
ої е еаг@ недра земли 3 внутренняя часть, нутро 

епігапсе! І [1п'га: 1$] и 1 вход; ѕегуісе епігапсе служебный вход 
2 театр выход; ќо таке опе’5 епігапсе выходить (на сцену) 3 муз 
вступление (голоса, инструмента) 4 вступление (в союз); посту- 
пление (в школу); епігапсе проп опе'я дийез вступление в долж- 
ность 

епігапсе" І [ш\га:1$] ад) входной; вступительный; Ше епігапсе 
Тее входная плата; епігапсе ехаштайоп вступительный экзамен 

епігапсе? |тп'їга:п5| у привести в восторг, очаровать; приводить 
в состояние транса 

епігапі Гепігопі| п 1 входящий, въезжающий; приезжающий 
2 абитуриент; кандидат на должность 3 участник (состязания) 

епігар Пп'їгер| у 1 поймать в ловушку 2 заманить в ловушку; 
обмануть 

епігеаї |гап'їгіл) у умолять; ќо епігеаї а Гауоиг умолять об одол- 
жении 

епігесоїе ['опігәкоі] и антрекот 

епігёе Гопітет)| п 1 доступ; право входа 2 блюдо, подаваемое 
между рыбой и жарким 3 амер основное блюдо (за обедом) 

епїгепсћ |тп'їгепіЛ у 1 укрепляться 2 воен окапывать З нарушать 
(права и т п), вторгаться; о епігепећ оп а 121 посягать на право 

епігепсптепі |таїгепі/топі) п 1 окоп 2 укрепление 3 посяга- 
тельство; епігепсптепі оп а 128 посягательство на право 

епіге поиѕ | рпіго'пи:| аду между нами; конфиденциально 

епігергепеийтг | дпігорго'пз:| п 1 предприниматель 2 антрепренёр 

епіге5ої |'опігозоі)| и архит антресоли; полуэтаж (обыкн между 
первым и вторым этажами) 

епігору Гепігорі| п 1 книжн отсутствие системы или организа- 
ции 2 физ знтропия 

епіги5і |таїгл5і| у поручать, вверять; передавать; ќо епігиѕі ѕтр 
мій а ѕесгеѓ доверить кому-л тайну; һе епігиѕќей ре јор (о те он 
поручил зто дело мне 

епігу І Гепіті| п 1 дверь, ворота 2 передняя; вестибюль; холл 
З вход; въезд; по епігу входа нет, въезд запрещён; Пе үаѕ геѓиѕей 
епігу ему было отказано в праве въезда 4 поступление (в школу и 
т п) 5 косм вхождение в атмосферу 6 вит ввод данных 7 (торже- 
ственный) выход 8 выход актёра (на сиену) 9 бухг бухгалтерская 
проводка; фооккеершз Бу доцЫе епігу двойная бухгалтерия 10 
(отдельная) запись (в книге, документе и т п); епігу іп а Фагу 
запись в дневнике 11 статья (в словаре и т п); дісбїопагу епіту 
словарная статья 


епігу 1 Гепіт) ад) входной; вступительный; Ше епігу {ее вступи- 
тельный взнос 

епіміпе |пп'єматі| у 1 вплетать; переплетать(ся) 2 обвивать 3 об- 
хватывать 

епитегаїе [гпјитәгет{] у 1 перечислять 2 пересчитывать; под- 
считывать 

епитегаїїоп [тплазтоте п] и 1 перечисление 2 учёт, подсчёт 
3 перечень, реестр 

епитегаїог [тплалтэгетэ] и счётчик (участвующий в переписи и 
тп) 

епипсіате [гплпзте | и 1 произносить; іо епипсіаќе сіеагіу чётко 
произносить 2 формулировать 3 объявлять, провозглашать 

епипсіайоп [тплизте! п] и 1 объявление, провозглашение 2 фор- 
мулировка, изложение 3 произнесение; произношение, дикция 

епуеор [:п%еІәр] у 1 окутывать 2 завёртывать, обёртывать; упа- 
ковывать 

епуеоре Гепузігор| и 1 конверт; обёртка; обложка 2 оболочка 
3 тех обшивка; кожух; обечайка 4 мат огибающая (линия) 

епмои$ ['епутәѕ] ад) завистливый; завидующий 

епміоиѕіу Гепутозії| аду с завистью, завистливо 

епуігоптепі | плУапоптопі| и 1 окружающая обстановка; окру- 
жающая среда; ёо ро|ще Ше епуігоптепё загрязнять окружаю- 
щую среду 2 среда, стихия 

епуігоптепіа! |тпуатгоп'тепі) аа) относящийся к окружающей 
среде, к среде обитания человека; епутоптеша! сопігої кон- 
троль за состоянием окружающей среды 

епуігоптепќѓаііѕї | пуапоп'пепі(2)П5С) и 1 защитник окружаю- 
щей среды 2 специалист по вопросам окружающей среды 

епуігоп5 Гепупоп»7, ш'’уатэп7] п р/ окрестности; ёе сйу апа 15 
епугоп$ большой город с пригородами 

епмуіѕаде [1117143 | у 1 представлять себе; предвидеть 2 уст смо- 
треть в лицо (фактам, опасности и т п) 

епуоу ['епуот| и 1 представитель, уполномоченный 2 посланник; 
посланец 

епму І Гепут| и 1 зависть 2 предмет зависти 

епму 1 Гепут| у завидовать; І епуу №15 рабепсе я завидую его тер- 
пению 

епгуте [епха] и биол энзим, фермент 

Еосепе ['1:э051:1] п геол эоцен 

ерашене | еро'еї| п эполет 

ерее ['ерет] и спорт шпага 

ерпеагіпе Гебагт, тедгп] и фарм эфедрин 

ерпетега [етәгә] п (р/ тж -ае) 1 зоол подёнка, однодневка 
2 что-л мимолётное, преходящее, эфемерное 

ерпетега! |т'їепагої) аа) 1 эфемерный; преходящий 2 биол одно- 
дневный 

еріс І [ерк] и 1 эпическая поэма 2 крупномасштабный фильм 
или роман на историческую тему; киноэпопея; роман-эпопея 

еріс 1 [ерк] аа) 1 эпический 2 героический; легендарный 
3 очень большой, великий 

ерісепе Герізіп| аа) 1 женоподобный, немужественный 2 бес- 
полый 3 двуполый 4 грам общего рода 

ерісепіге ['ертѕепіә] и эпицентр (землетрясения); аї ће ерісепіге 
в зпицентре 

ерісиге ['ер оз] п эпикуреец; тонкий ценитель хорошей кухни 
И ВИН 

Ерісигеап І [ерікјотіәп] п эпикуреец, последователь Эпикура 

Ерісигеап Й [ерікјо'ті:әп] ад) 1 эпикурейский, относящийся к 
Эпикуру и его последователям 2 (е.) эпикурейский, чувствен- 
НЫЙ 

ерісигіѕт ['ерКјоәгі2(ә)т] п эпикурейство, склонность к чув- 
ственным наслаждениям 

ерідетіс І | ергдетатк| п 1 эпидемия; іпйшепта ерідетіс эпидемия 
гриппа 2 вспышка (насилия и т п) 3 повальное увлечение 

ерідетіс 1! [ергдетк] аа) 1 эпидемический 2 широко распро- 
странённый; повальный 

ерідетіоіоду | ерідїтат'оі2дзі| п эпидемиология 

ерідегтіз | ергазиия| п анат, бот эпидерма, эпидермис 

ерідаѕігіит [ергдгезитот] п анат поджелудочная область 

ерідгат ['ертдгает] п 1 сентенция; краткое остроумное изрече- 
ние 2 эпиграмма 

ерідгаттаїіс(аї) | ерідго тай К(1] аа) 1 афористический, афо- 
ристичный 2 эпиграмматический 3 колкий, язвительный 
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ер!агарн ['ертога:{ | п эпиграф 

ерНерэу ['ерПерз!| п мед эпилепсия 

еріїеріїс І | ергІерик| и зпилептик 

еріїеріїс ІІ Гергіерик| аа) зпилептический 

еріїодие Геріїюд| и эпилог 

ерізсораї [гртзКэр| аа) 1 епископский 2 епископальный 

еріѕсораїе |грізКкорої| и 1 епископство; сан епископа 2 епархия 
З (ће) собир епископы, епископат 

еріѕоде ['ер15э04] п 1 эпизод, случай; происшествие 2 серия 
(телефильма, радиопостановки и т п) 

еріѕоаіс(а!) [,ергѕоак(1)] аа) 1 эпизодический 2 состоящий из 
отдельных частей 3 случайный 

ерізіетоїодіса! [ертзитэюа 511, 1,р15(ә-] аа) филос гносеологи- 
ческий, относящийся к теории познания 

ерізіетоїіоду | ерізітпізадзі, 1,ртѕіә-] и филос гносеология, те- 
ория познания 

еріз5Не [1р:51] п 1 книжн, шутл послание; эпистола 2 (тж Е.) 
церк апостольское послание 

ерНарн [ерга:{ п 1 эпитафия, надгробная надпись 2 надгроб- 
ная речь 

еріїпеї [ерт9е{ и эпитет 

еріїоте |гГрота| п 1 конспект, краткое изложение 2 итог 3 во- 
площение, олицетворение 

еріїотіге [гриотат7] у 1 конспектировать; кратко излагать 2 
олицетворять, воплощать 

ероспћ |ї:рок| п 1 эпоха, век, эра 2 геол период; ааа еросһ лед- 
никовый период 

ероспа! ['ерокі] аа) эпохальный; открывающий новую эру 

еросһ-такіпд Гїгроктеткт)| аа) значительный, эпохальный 

ероху І |грокзі| п эпоксидная смола; эпоксидный клей 

ероху І |грокат) у склеивать эпоксидной смолой 

едиаЫе Гекугіі) аа) 1 равномерный 2 единообразный 3 урав- 
новешенный 

еачаыу ['ек\уэбП] аду равномерно, ровно 

еача! І [1:К\’э| п 1 равный, ровня 2 (что-л) подобное; равное 
другому; І пеуег $а\ $ едиа] ничего равного этому я не видел 

еача! И [1:К\’э| аа) 1 одинаковый, равный; ій 15 едиа! іо те мне 
всё равно 2 равноправный; равный (по положению); едиаї 
оррогёшпіќу равные возможности (при приёме на работу и т п); 
отсутствие дискриминации (по какому-л признаку) 3 не усту- 
пающий, такой же, равный 4 (10) равняющийся, равный 5 (0) 
способный, пригодный; һе 15 едиа! ќо пе аѕК он вполне справ- 
ляется с заданием 6 (часто 10) соответствующий, достаточный; 
{о Бе едша! {о е оссаѕіоп быть на высоте положения 7 уравно- 
вешенный, спокойный 

еаиаі Ш |ї:Куго!) у 1 быть равным 2 сравняться 3 не уступать, 
быть таким же, быть равным 4 приравнивать, отождествлять 

едиаіїу | кмоПпи| п 1 равенство 2 равноправие 3 мат равенство 

еачай?е [':КуәІа2] у 1 делать равным, уравнивать 2 спорт срав- 
нять счёт 3 уравновешивать 

еашцаїїгег [':КуәІа12ә] п 1 спорт гол, который уравнивает счёт 2 
тех уравнитель, компенсатор; балансир 3 эквалайзер (в звуко- 
воспроизводящих стереофонических устройствах) 4 эл уравни- 
тельный провод 

еачайу [:кмә сау 1 поровну 2 в равной степени; равным об- 
разом; едиаПу аиогНайуе юр имеющий одинаковую силу 

едиаїаЫе ['куеә0]] аа) отождествимый 

едиаїе |тКуеті| у 1 считать равным; приравнивать 2 мат уста- 
навливать равенство 3 мат представить в виде уравнения 

едиайоп [тК\метзп] и 1 мат уравнение; диадгайс едиайоп ква- 
дратное уравнение 2 уравнивание; уравновешивание 3 урав- 
новешенность, правильное соотношение; едшайоп ої 4етапа 
апа ѕирріу эк равенство спроса и предложения 4 хим уравнение, 
формула реакции 

едиаїог ['куетќә] и экватор 

едиаїогіаі |гкуо'їолтої!) ай) экваториальный; относящийся к 
экватору 

едиеѕїгіап І [тКууезитоп] и 1 всадник; наездник; конник 2 цир- 
ковой наездник 

едиеѕігіап 11 [тКуезитоп] ад) конный; верховой 

едиеѕігіапіѕт [тК\уезитопти(э)т] п искусство верховой езды; 
конный спорт 

едціапаціаг [:ткут'гелојоә] аа) мат равноугольный 


еаціїатега! |іКутТагітої) ад) мат равносторонний 

еаціїїбгіяї [Кул | п акробат, зквилибрист 

еац чит [:Ку'Ыпәт] п (р/ тж -іа) 1 равновесие 2 уравнове- 
шенность, выдержанность 

едиіпосіа! І |і:Кмл'покЛ| п буря, возникающая в период равно- 
денствия 

едціпосіїа! И |Кут'покЛ) а4 1 равноденственный; едитосйа| 
роіпі равноденствие 2 астр экваториальный 

едиіпох |'ї.Кутпоке, 'е-] и равноденствие 

едиір [т кур] у 1 оборудовать; снаряжать 2 вооружить (знаниями 
итп) 

еаиіртепї [:"Кмртәпі] п 1 оборудование; снаряжение 2 осна- 
щение оборудованием 

едиіроіѕе І Г'екутрої?| п 1 равновесие 2 противовес 

едиіроіѕе І ['екутрот2] у уравновешивать; держать в равновесии 

едиќаЫе ['екутіәЫ] аа) справедливый; беспристрастный 

еадціїаїїоп [еку'еуп] и верховая езда; искусство верховой 
езды 

едиімаіепсе [тК\ту(э)1эп$] и эквивалентность, равноценность, 
равносильность 

еацімаїепі І ['Куту(ә)Іәпұ] п эквивалент 

еацімаїепі 11 |гКуту(о)Їопі| аа) равноценный; равносильный; 
равнозначный; эквивалентный 

еацмоса! [тКутуэК| аа) 1 двусмысленный 2 сомнительный; вы- 
зывающий подозрение 

еацімосаїйу [1Кулуэ'КаеНЫ] п двусмысленность 

еацімосаїїоп [1Кутуэ'Ке п] п 1 увиливание (от ответа) 2 двус- 
мысленность 

ега [тәгә] п 1 эра, эпоха 2 геол эра 

егааїсате |тадткеті| у 1 вырывать с корнем 2 истреблять 

егадісаїїоп [1геагКеп] п 1 вырывание с корнем 2 искоренение 

егадісаїог |ттагатКетіо| и радикальное средство (для уничтоже- 
ния чего-л) 

егазаЫе [тгет7э] аа); 1 поддающийся подчистке (резинкой, но- 
жом); стираемый 2 недолговечный (0 воспоминании и т п) 

егазе [ггет7] у 1 изглаживать, стирать, вычёркивать (из памяти) 
2 стирать, удалять, уничтожать 3 вычёркивать; исключать 

егаѕег [тгет7э] и резинка, ластик 

егаѕиге [тезә] и стирание, соскабливание, подчистка (резин- 
кой, ножом) 

егесі І [ттек{ аа) 1 прямой 2 стоячий 3 вставший дыбом (0 во- 
лосах, шерсти) 4 физиол находящийся в состоянии эрекции 

егесі И |ттекі| у 1 сооружать; возводить 2 создавать (теорию и 
т п) 3 выпрямлять, придавать стоячее положение 4 учреждать, 
основывать 5 монтировать 

егесіїоп [текп] п 1 сооружение, возведение; монтаж; №14зе 
егесйоп монтаж моста 2 здание, строение, сооружение 3 вы- 
прямление; установка в вертикальном положении 4 учрежде- 
ние, основание (организации и т п) 5 физиол эрекция 

егетќе [ега] и отшельник, затворник, анахорет 

егдопотіс [3:9э'поштК] ай) зргономический 

егдопотісѕ [3:9э'попиК$] п эргономика, эргономия; изучение 
трудовых процессов и условий труда 

егтіпе ['з:тп] п 1 горностай 2 мех горностая, которым оторо- 
чень одеяния судей, пэров и ти 

егоде [тгэоа] у 1 разрушать; подрывать, портить 2 метал разь- 
едать, вытравлять 3 геол выветривать; размывать 

егодепои$ [ттоазәпәѕ] аа) 1 эрогенный 2 эротический 

егоѕіоп [тгэозп] и эрозия, разъедание; разрушение; вымывание; 
выветривание 

егоѕіме [тгэозту| аа) эрозийный; вызывающий эрозию; размы- 
вающий; выветривающий; вызванный эрозией 

егоїїс [тоик] аа) 1 любовный 2 эротический; чувственный 

егоїїса |ітошкКо| п р/ эротическая литература; эротическое ис- 
кусство 

егт [3:] у 1 ошибаться; (0 егг 15 пштап, #75 һитар ёо егг человеку 
свойственно ошибаться 2 грешить 3 сбиваться с пути 

еггапа ['егәпӣ] и поручение, задание 0 а №001?5 еггапа бесплодная 
затея 

егтапі ['егәпі] аа) 1 книжн, ирон нарушающий (нормы поведения); 
отклоняющийся (от истины и т п); заблудший 2 книжн, уст 
странствующий (в поисках приключений); а КпієНі еггапі стран- 
ствующий рыцарь 3 блуждающий (о мыслях и т п) 


еггапігу 
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егтапігу ['егәпіп] п поэт 1 странствия 2 приключения стран- 
ствующего рьщаря 

егтаїіс І [ттееНК] и 1 зксцентричная личность; чудак 2 геол эр- 
ратический валун 

егганс 11 |ттагик| аа) 1 странный, беспорядочный; №5 еггайс 
Беһауіоиг его сумасбродное поведение 2 неустойчивый, коле- 
блющийся (о взглядах и т п); рассеянный З эк неравномерный, 
изменчивый 4 тех неритмичный 5 геол эрратический; еггайе 
Моск$ валуны 

еггаїит |еталоті| п (рі -ва) 1 полигр опечатка 2 рі список опе- 
чаток 

еггог [егә] п 1 ошибка, заблуждение, ложное представление; ш/ 
Бу/һгоџоћ еггог ошибочно, по ошибке 2 ошибка, погрешность 
3 проступок, грех 

егѕаї2 ['е272{5] и суррогат, эрзац 

егѕїмћіе |'з:50маті) аа) прежний; былой 

егистаїїоп [і:тлкчетјп] и книжн 1 отрыжка 2 извержение (вулка- 
на) З извержения, изверженная масса 

егиаіїе І Гегодаті| п эрудит 

егиаїе 11 Гегодаті| ай) 1 эрудированный, всесторонне образо- 
ванный; учёный 2 научный, учёный 

егидїноп [его] и эрудиция; учёность; всесторонние знания; 
начитанность 

егирі [ттлрі] у 1 извергаться (о лаве, пепле); извергать, выбрасы- 
вать (лаву, пепел и т п) 2 прорываться, врываться; выливаться 
3 прорезываться (о зубах) 4 высыпать, появляться (на коже) 

егиріїоп |тлр/п| п 1 извержение (вулкана, лавы); прорыв (пла- 
мени) 2 взрыв (смеха, гнева); вспышки (эпидемии и т п) 3 мед 
сыпь; высыпание 

егиріїме [тглрНу] аа) 1 прорывающийся; вырывающийся 2 геол 
вулканический 3 мед сопровождающийся сыпью 

егуіһгосуїе |тібгобаті| и физиол красное кровяное тельце, эри- 
троцит 

еѕсаІаїе |'єзКоієті| у 1 обострять(ся) (о конфликте, положении и 
т п) 2 разрастаться, расширяться; увеличиваться 3 поднимать- 
ся на эскалаторе 4 расти, увеличивать(ся); повышать (цены, 
зарплату и т п) 

еѕсаіайоп [езКэ1е п] п 1 зскалация, расширение, распростра- 
нение; Ше Чапгег ої езсайайоп опасность обострения (конфлик- 
та и т п) 2 рост, повышение (особ цен) 3 скользящая шкала 
(увеличения, изменения чего-л) 

еѕсаІаїог |езкоїетіо| п 1 эскалатор 2 скользящая шкала 

езсаоре ГезКоїор| и зскалоп 

еѕсараае ['еѕкәретӣ] п смелая проделка 

езсаре І [т5Кетр] п 1 бегство, побег 2 избавление, спасение 
3 утечка (газа, пара и т п); выпуск (газа, пара) 4 мед выделение, 
истечение 

еѕсаре И [т5Кетр] у 1 бежать (из заключения) 2 избежать (опас- 
ности); спастись 3 уходить, отключаться; ёо еѕсаре ігот еуегудау 
Ше уйти от повседневной жизни 4 ускользать (0 смысле и т п); 
ејг патеѕ еѕсаре ше их названия я всегда забываю 

езсарее | езкегрі:, 15кегрі:] п беглец 

еѕсаріѕт [т5Кетр2(э)т] п зскапизм, бегство от действитель- 
ности 

еѕсаріѕї І |Т5Кетрізі| п писатель-зскапист; автор произведений, 
уводящих от проблем жизни 

еѕсаріѕї І |т'5Кегрізі| аа) эскапистский, уводящий от проблем 
жизни; развлекательный (о книгах, фильмах и т п) 

езсароїіоді5зі [езКэ'ро!э4515 и цирковой артист, демонстриру- 
ющий умение освобождаться от пут, цепей ити 

еѕсагртепї [15Ка:ртәпі] п 1 откос, крутость 2 воен зскарп 3 геол 
вертикальное обнажение породы 

езспа\ю!оду [еѕкә'оІәаз] п филос эсхатология (религиозное уче- 
ние о конечных судьбах мира и человека) 

еѕсһем [151/0:] у книжн избегать, сторониться, остерегаться; 
воздерживаться 

еѕсогї І [‘е5Ко{{ | п 1 охрана; эскорт; караул; ирег еѕсогі в сопро- 
вождении (эскорта) 2 свита 3 воен конвой, прикрытие 4 кава- 
лер, партнёр 

еѕсогї І [:5ко:] у сопровождать; эскортировать; конвоировать 

еѕсиіепії ['еѕКјоіәпі] аа) съедобный, пищевой, годный в пищу 

еѕсиїсһеоп [т5Кл(э)п] п 1 щит герба 2 мор доска с названием 
судна 3 тех металлическая накладка с замочной скважиной; 


накладка дверного замка 0 а Моё оп опе'8 еѕсиѓсһеоп пятно на 
репутации, позорное пятно 

Еѕкіто І |'езкппоо) и (р/-0$ или без измен) 1 эскимос; эскимоска 
2 эскимосский язык 

Еѕкіто И ['е$Кипэо] аа) эскимосский 

еѕоїегіс І | езоїегіК, 152-| и посвящённый 

еѕоїегіс И | ебоїегікК, 1:59-] аа) 1 эзотерический; тайный, извест- 
ный лишь посвящённым 2 тайный, скрытый 

еѕраііег [тзраПэ] и шпалеры (в саду) 

езресійа! [:5реј] а4] 1 особенный, особый 2 частный, конкретный 

еѕресіаіу [реј] аду 1 особенно, в особенности 2 главным 
образом 

Еѕрегапїо | езротапіоо| п (язык) эсперанто 

еѕріопаде ['еѕртәпа:5] и шпионаж 

езр!апаае ['еѕрІәпеа] п 1 зспланада, площадка или дорога для 
прогулок и катания 2 воен эспланада 

езроиза! [:5рао21] и 1 участие, поддержка (идеи, принципа) 2 уст 
церемония обручения; свадьба 

еѕргеѕѕо [е'ѕргеѕәо, гзрге-] п (р/ -058) 1 кофе «эспрессо» 2 кофе- 
варка «эспрессо» 

еѕргії |е'єргі:| п 1 дух; ум 2 остроумие; живость ума 

еѕру [:ѕра1] у 1 увидеть, завидеть издалека 2 заметить, обнару- 
жить (недостаток и т п) 

еѕаиіге [т$К\матэ] п 1 зсквайр, нетитулованный дворянин 
2 (Е.) господин; Зови Вгомт, Еѕд. г-ну Джону Брауну 3 ист ору- 
женосец рыцаря 

еѕѕау І [е'’5ет| и 1 очерк, этюд, эссе 2 попытка, проба 3 сочине- 
ние (у учащихся) 

еѕѕау ІІ Гезет| у книжн 1 пытаться 2 подвергать испытанию, ис- 
пытывать, пробовать 

еѕѕепсе ['еѕпѕ] п 1 сущность, существо 2 эссенция; экстракт; 
упераг еѕѕепсе уксусная эссенция 3 квинтэссенция; Ме еѕѕепсе 
ої рипсішаїу верх пунктуальности 

еѕѕепіаі І [т5еп]] п 1 сущность; основное; е еѕѕепіїаіѕ оѓ 
таһетаќісѕ основные положения/основь математики 2 рі 
предметь первой необходимости 

е55епіїа! И [еп] аа) 1 обязательный; неотъемлемый 2 основ- 
ной З существенно важный 4 эфирный; еб5епбіа! ой$ эфирные 
масла 

еѕѕепіаПіу [епі] аду 1 по существу 2 существенно, суще- 
ственным образом 

еѕїаЫіѕһ [61] у 1 основывать, создавать, учреждать; (0 
еѕѓарііѕһ һе(ќег гејаііопѕ улучшить отношения 2 упрочивать, 
укреплять 3 устраивать 4 устанавливать, выяснять; №еуќоп 
еѕѓаріѕһей Ше Іау ої ргауіќу Ньютон открыл закон тяготения 
5 назначать (на должность и т п); возводить (в сани т п) 6 из- 
давать (закон); постановлять 

еѕїаЫіѕћһеа [те Й аа) 1 установленный, доказанный 2 упро- 
чившийся, установившийся, укоренившийся 3 признанный; 
еѕіаріѕһей ашіпог известный писатель 

еѕїаЫіѕһтепї |'якебП/топі! п 1 основание; создание 2 учреж- 
дение; организация; сопітегсіа! еѕќарііѕ$һтепі торговое предпри- 
ятие 3 хозяйство, семья, дом 

еѕїаїе |І5іеті| и 1 поместье, имение 2 участок, площадка; 
іпди5ігіаі езіаїе промышленный комплекс 3 имущество, состо- 
яние; геа| еѕќаќе недвижимое имущество 4 ист сословие; Базе 
еѕќаќе низшее сословие 

езіате адепі |т5кеті етазопі| п 1 агент по продаже недвижимости 
2 управляющий имением 

еѕїеет І [15:1] п уважение, почтение 

еѕїеет І [50:1] у 1 уважать, почитать, чтить; ценить 2 пола- 
гать, считать; рассматривать; І мош@ еѕќеет її а ауоиг И... я счёл 
бы за любезность, если... 

еѕіітаЫе ['езитзэ аа) 1 достойный (уважения); почтенный 
2 поддающийся оценке, учёту 

еѕіітаќѓе І Гезшштіі| п 1 оценка; предварительный или прибли- 
зительный подсчёт; гоизй езИтае приблизительный подсчёт 
2 смета, калькуляция 3 мнение; взгляд 


е5іїтатїе 11 [езитен] у 1 оценивать; выносить суждение; (9 
езитае һіеШу высоко ценить 2 делать (приблизительную) 
оценку 


езНтаНоп [еѕігтеп] п 1 оценка, суждение, мнение; іп ту 
езИйтайоп по моему мнению 2 уважение, почтение 3 подсчёт 
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еѕіітаїог Гезшшпето)| и 1 мат оценка, оценочная функция 
2 оценщик, эксперт по оценке 3 сметчик; таксатор 

езігапде [15(гегпаз] у 1 отдалять, отстранять, делать чуждым 
2 раѕѕ жить врозь, разойтись (о супругах) 

езігапдеа |т5ітетлазд| аа; живущий отдельно (обыкн о супруге) 

еѕігапдетепї |г5ітетлазтогпі)| п 1 отдаление, отрыв; разрыв 
2 отчуждённость, отчуждение 3 разрыв, раздельная жизнь 
(мужа и жены) 

еѕїиагу ['е5/о(э)п] п устье (реки); эстуарий, дельта 

еїсһ [е] у 1 разъедать, травить (кислотой) 2 гравировать, 
протравливать (на металле, стекле); делать гравюру, офорт 
З оставлять неизгладимый след; і 15 еќсһей оп ту шетогу это 
запечатлелось у меня в памяти 

еїспіпд Геї/о| и 1 гравюра, офорт 2 гравирование (травлением); 
травление 3 хим, физ травление 

ефегпа! І [13:11] п 1 вечное; непреходящее 2 (Пе Е.) Бог 

ефегпа! И [13:11] аа) 1 вечный; Ше Еегпа! Сйу Вечный город, 
Рим 2 непреложный, неизменный; еегпа| (ги $ вечные истины 
З разг нескончаемый, беспрерывный, постоянный 

еїегпаПу [13:11] аау всегда, вечно; постоянно, неизменно 

еїегпа! їгіапдјіе |тіз:пітгатагді) и любовный треугольник 

еїегпіїу [1(з:пт@] п 1 вечность 2 вечная жизнь, бессмертие; за- 
гробная жизнь 3 р/ вечные истины 

еїһапо! Гебопої, 1:0-| и хим этиловый спирт; этанол 

ейпег [1:05] и 1 хим простой эфир 2 физ эфир (гипотетическая 
среда) 3 разг эфир, радио 4 поэт небо, небеса; небесное про- 
странство, высь 

епегеа! [т0тэпэ| аа) 1 поэт эфирный, воздушный, неземной; 
бесплотный 2 эфирный; еегеа! ехігасі эфирный экстракт 

еїћіс ГебіК| и моральные принципы, норма поведения (человека 
или группы) 

еїћіса! ГебіКі| аа) 1 этический, относящийся к этике 2 этичный, 
моральный, нравственный 

еїһісѕ ГебіК5| и 1 (как 5) этика; учение о морали; теория нрав- 
ственности 2 (как рі) мораль, этика; шефса| еёћісѕ врачебная этика 

еїһпіс І ГебпіК| и представитель этнической группы; представи- 
тель национального меньшинства 

еїһпіс 1 ГебпіК| ад) 1 этнический 2 национальный; епіс 
пабопаШу национальность (в отличие от гражданства) 3 ту- 
земный 4 уст языческий 

еїһпіс сіеап5іпд [еп К'Кеп7щ] и этническая чистка 

еїһпосепїгіс [еӨпә(о)'ѕепіпк] ай) националистический, этно- 
центричный 

епо!оду [еӨ'поІәа31] п этнология 

еїћоѕ [1:950$] и характер, преобладающая черта, дух 

еїһуі [е0], 1:9а1] п хим этил 

еііоІаїе [':01ә1е1(] у 1 делать бледным, придавать болезненный 
вид 2 бледнеть от недостатка света 3 хиреть, чахнуть 4 бот зти- 
олировать, лишать хлорофилла 

ейіоіодісаї | епотТоазікі| аа) зтиологический, причинный 

ейнаценіе [епке] п 1 этикет; правила поведения в обществе 
2 корректность, хорошие манеры 3 (профессиональная) этика 

Еїгиѕсап І [1'глѕКәп] ай) этрусский 

Еїгиѕсап 11 |т'єглякоп| и житель Этрурии 

ёїиае |егїд| п муз этюд 

екутоїіодісаї | еїштоТоадзікі) аа) зтимологический 

еїутоіоду | еп'тоїізазі| и этимология 

еисаіуріиѕ [ји:кә'11рѓәѕ] п (р/ тж -И) бот эвкалипт 

Еисһагіѕї | )щКогі5і| и церк 1 эвхаристия; (святое) причастие; 0 
віухе Еисһагіѕє причащать; ёо гесеуе ће КисПагі5ї причащаться 
2 святые дары 

еисһагіѕііс | /ш.КотпзикК| аа) церк 1 (обыкн Е.) евхаристический; 
причастный; относящийся к (святому) причастию 2 благодар- 
ственный (0 молебне) 

Еисіїдеап [ји Кпаәп] аа) евклидов; Кисіїйеап геотейу евклидо- 
ва геометрия 

еидетс$ [ји'азепікѕ] п евгеника (теория о наследственном здо- 
ровье человека и путях его улучшения) 

еиїіодіге [11945217] у превозносить, восхвалять; произносить 
панегирики 

еиіоду [ўош1әаз] п хвалебная речь 

еичписћ [ўшпәк] п евнух, скопец 

еирһетіѕт | уд.пи7(2)т| и эвфемизм 


еирһопіоиѕ [101133] ад) благозвучный; сладкозвучный, ла- 
скающий слух 

еирпопу [још] п благозвучие 

еирпогіа [ји:Ғ:пә] и эйфория 

еирпогіс Па ок] аа) 1 зйфорический 2 в приподнятом настро- 
ений 

еигека [јо'ті:Кә] іпі эврика!, нашёл! 

еиго [јоәгәо] п евро 

Еигореап І [јоәгә'ртәп] и европеец 

Еигореап И [јоәгә'рәп] ад) европейский 

Еигореапібі | дого ріопізі| и сторонник интеграции (Западной) 
Европы 

ЕцгорНйе [уоэгэо\] и «еврофил» (сторонник единой Европы или 
Европейского союза) 

Еигоз5серіїс [јоәгәо Керік] п евроскептик (противник слишком 
быстрого сближения с Европейским союзом) 

Еиѕїасћіап їибе |ул:5їет/п Ці! и анат евстахиева труба 

еиінапазіа [лл:9э'пет7тэ] п 1 эвтаназия, умерщвление безнадёж- 
но больных (по гуманным соображениям) 2 пассивная эвтана- 
зия, отказ от искусственного поддержания жизни пациента в 
последней стадии болезни 

емасиаїе |ТуггКіоеті| у 1 эвакуировать, вывозить 2 опорожнять, 
очищать (от содержимого) 3 тех создавать вакуум 

еуасиаНоп Пугкіо'єцп| и 1 эвакуация 2 мед опорожнение, уда- 
ление 3 тех откачивание, откачка 

емаде [еа] у 1 ускользать 2 уклоняться; о еуайе а Мом укло- 
ниться от удара 

еуашае |гуггіїдеті| у 1 оценивать, устанавливать стоимость 
2 определять количество 3 оценивать, давать оценку 4 мат вы- 
числять 

емаішаїїоп [тужро’е п] п 1 оценка; оценивание; анализ; 
еуаїшабоп ої гіѕК оценка риска 2 вычисление 

емапезсе [,еуә'пеѕ] у исчезать (как дым), таять, испаряться, про- 
падать 

еуапезсепсе [еуә'пеѕпѕ] п 1 исчезание, исчезновение 2 недол- 
говечность, хрупкость; мимолётность; эфемерность 

емапезсепі |гуз'пезпі| ай) 1 исчезающий (как дым); скрываю- 
щийся (из виду); пропадающий 2 недолговечный; эфемерный 
3 мат приближающийся к нулю 

емапоеїїса! І | їуггп'дзейнкі) и приверженец одной из евангели- 
ческих церквей 

емапоеїїса! И | їманп'йзейкі) аа) 1 (обыкн Е.) евангелический; 
протестантский 2 евангельский 3 фанатический 

емапоеїїзі [туп 5151 | п 1 евангелист 2 проповедник Еванге- 
лия 3 проповедник, апостол (идеи и т п) 

еуапдей$Нс ПугпазіПпеиК| ай) относящийся к евангелистам; 
евангелистский 

еуапдейтаНоп [тузжпазПатте 1] и обращение в христианство 

еуапдеііге [тухп45Па17] у 1 проповедовать Евангелие 2 обра- 
щать в христианство 3 наставлять в христианской вере 

еуарогаЫе [тур(э)гэ ] аа) испаряемый; испаряющийся 

емарогаїе [тужрогеи] у 1 испарять(ся) 2 выпаривать(ся); обе- 
звоживать 3 сгущать (молоко) 4 исчезать без следа 

емарогаїеа тіїк |туггрогетта п! К] и стущённое молоко (без са- 
хара) 

еуарогаНоп [тужроте п] п 1 испарение 2 тех парообразование 
3 выпаривание; обезвоживание 4 сгущение 5 исчезновение 

еуаѕіоп [туетзп] и уклонение; обход (закона и т п); увёртка, 
уловка; отговорка 

еуаѕіме [гуетѕту] аа) 1 уклончивьй 2 уклоняющийся, избегаю- 
щий 3 еле заметный, неуловимый 

Еуе Пм| п библ Ева 

ехе [їу| п 1 канун; Еаѕќег еуе страстная суббота 2 поэт вечер 

емеп І [Ч:уп] аа) 1 ровный, гладкий 2 на одном уровне 3 равно- 
мерный; аё ап еуеп 5реей с постоянной скоростью 4 уравнове- 
шенный 5 равный, одинаковый; Ше ѕсоге 15 еуеп счёт равный 
6 чётный; оп еуеп даёез по чётным числам 7 целый (о числе); 
точный 8 расквитавшийся; по\ ме аге еуеп теперь мы квиты 
9 справедливый, честный 

еуеп 11 Гіуп| аау 1 даже; еуеп ії если даже; еуеп $0 даже в таком 
случае; пої еуеп даже не; еуеп Поизй хотя 2 (даже) ещё (при срав- 
нении); ії жаѕ еуеп могзе это было ещё хуже 3 точно, именно; 
как раз 
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емеп Ш [Ч:уп] у 1 выравнивать 2 (тж ош) выравниваться 3 (оп) 
отплатить 

еуеп-һапаеа | їуп'пгпата) аа) справедливый, беспристрастный 

еуепіпд |їмпи)| п 1 вечер; 5 еуепіпє сегодня вечером; Іа5і/ 
уе$егдау еүепіпе вчера вечером 2 вечеринка, вечер; вечерний 
приём 

еуепіпд агеѕѕ | їуппудте5| и вечерний костюм; вечернее платье 

еуепіпд раму [1:упп)ра:Н] и вечерний приём; вечеринка 

еуепіпд ѕќаг [ і:уп) 5(а:] п вечерняя звезда, Венера 

емепіу [упш аду 1 поровну; равномерно 2 гладко, ровно З рав- 
но, одинаково 

еуеппеѕѕ ['ї:уппѕ] п 1 ровность, гладкость 2 плавность (движе- 
ний) З равномерность 4 (душевное) спокойствие, уравновешен- 
ность 

еуеп5опод [':упѕрп)] п церк вечерня 

емепі [уеп] п 1 событие; а 50сіа! еуепі светское событие 2 слу- 
чай; іп (ће еуепі {па в случае, если; іп Ше еуепі ої в случае; а а 
еүепќѕ, іп апу еуепі во всяком случае; іп аќ еуепі в таком случае 
3 соревнование по определённому виду спорту 4 номер в про- 
грамме состязания 5 исход, результат; іп һе еуепі как оказалось 
6 кино эпизод 

емепіти! [уеп] аа) полный событий 

емепіша! [туеп/оэ| аа) 1 возможный; зависящий от обстоя- 
тельств 2 конечный, окончательный 

еуепїиаііїу |тусепіГо'єгіти | п 1 возможный случай; возможность 
2 случайность, непредвиденное обстоятельство 

еуепїиаіу |туУепі/о(2)П| аду в конечном счёте, в итоге, в конце 
концов 

емег [еуә] аду 1 когда-либо; фій уоп еуег 5ее һіт? вы его когда- 
нибудь видели? 2 всегда, вечно; ѓог еуег навсегда, навеки; уошѕ 
еуег, еуег уоигѕ всегда ваш (перед подписью в конце письма) З для 
‘усиления: ћу еуег дій уои (еї е ќгиёћ? да зачем же вы сказали 
правду? 4 разг очень, чрезвычайно; еуег 50 очень; гораздо; Рт 
еуег 50 50ггу я очень сожалею 

еуегугееп І ['суэдг:п] и вечнозелёное растение 

еуегугеепі И ['еуәдгіп] аа) вечнозелёный (о растении) 

еуепаѕііпд І [,еуә'а:5(1)] п 1 вечность; ог еуегіаѕіпе навечно; 
от еуепіаѕііпе спокон веков 2 бот бессмертник, иммортель 

еуегіа5іїпд 11 [еуэ1а:5010] ай) 1 бессмертный; ће ЕуеНазпя 
Кайег, Ше Еуе|азИп? Сой предвечный Бог 2 бесконечный; һег 
еуе Нап? сотіріаїпі5 её вечные жалобы 3 долговечный 4 сохра- 
няющий цвет и форму в засушенном виде (о растении) 

еуегтоге | еуг'то:| айу навеки; навсегда 

емегу ['суп] аа) 1 каждый, всякий 2 полный; абсолютный; І жіѕһћ 
уои еуегу ѕиссеѕѕ желаю вам полного успеха 0 еуегу Бій разг во 
всех отношениях; совершенно; еуегу о ег каждый второй; все 
остальные 

еуегубоау |еупроді| ртоп каждый, всякий (человек); все; 
еуегуроду еІѕе все остальные; еуегуроду Кпоуѕ все (это) знают 

еуегудау ['суп4ет| ай) ежедневный; повседневный; еуегудау іе 
повседневная жизнь 

еуегутап ['суптоп] и рядовой человек, всякий и каждый 

еуегуопе ['еуп\улп] ргоп каждый, всякий (человек); все; һе Іам 
аррііеѕ (0 еуегуопе закон один для всех 

еуегу тд ['суп@п)] ргоп 1 всё 2 разг всё самое важное, самое 
главное и т п; топеу 15 еуегуй ит? (о піт деньги для него всё 

еуегумтеге ['еуггуеә] аду повсюду, везде; еуегужћеге еїзе во всех 
других местах 

емісіїоп [ту] п 1 выселение (из квартиры и т п) 2 юр звикция; 
лишение владения по суду 

емідепсе І Геутд(2)п5| п 1 основание; данные, факт(ы) 2 юр до- 
казательство; улика; 10 ріуе еүійепсе давать свидетельское по- 
казание 3 очевидность, явность 

емідепсе 11 Геутда(2)п5| у свидетельствовать, показывать; дока- 
зывать 

емідепі ['еута(ә)пі] ад) очевидный, явный; ії ма5 ем4еп гот һіѕ 
репауіоиг һаї... было видно по его поведению, что... 

ем4епна! [суг4еп/] аа) 1 основанный на очевидности; очевид- 
ный, явный 2 доказательный 

емідепіїаїу | еугаепЛт) аау очевидно, явно, несомненно 

емідепі ргоої [еут4(э)пЁрга:{ | и юр 1 очевидные доказательства 
2 очевидная доказанность 

емаепиу Геутдопі) аду очевидно, явно 


емії [у] и 1 зло; е райе Беїуееп 2004 апа еуі борьба добра со 
злом 2 порок 

емії 11 Гім!) аа) 1 злой, зловредный 2 преступный 3 пагубный 
4 зловещий; емії Вог недобрый час 5 разг отвратительный 

еміїдоєг | ім''дшо| и 1 злодей; преступник 2 грешник 

еміїдоїпод [уол] и злые поступки; злодеяния; преступления 

емії еуе | мат) и дурной глаз 

еміпсе [гутпѕ] у выказывать, показывать; проявлять 

еміѕсегаїе |Тут5огеті| у книжн 1 потрошить 2 разграбить, опусто- 
шить 3 лишать содержания, выхолащивать 

емосаїїоп [еуэ'Ке п] и 1 воскрешение в памяти; ап еуосайоп ої 
е раѕ воскрешение прошлого 2 воплощение (особ в искус- 
стве) 3 вызывание (духов) 

емосаїїме |туоКопу| аа) вызывающий, пробуждающий воспо- 
минания и тп 

еуоке [туэоК] у 1 вызывать (воспоминания, восхищение и т п); 
пробуждать (чувства и т п) 2 вызывать (духов) 

емоіийоп | їуоТиТа, еуә-] п 1 эволюция 2 развитие; процесс из- 
менения; Ше таіп ігепая іп ће еуоїшіїоп ої тойегп 5осіеїу основ- 
ные тенденции в развитии современного общества 3 развитие, 
развёртывание (мысли, сюжета и т п) 

емоіиіопагу [і:уәоијп(ә)п, еуэ-] ад) 1 эволюционный; отно- 
сящийся к развитию; Ше еуошйопагу ргосеѕѕ процесс развития 
2 эволюционный, относящийся к дарвинизму 

емо№е |тУріУ| у 1 развивать 2 развиваться 3 выявлять 4 выделять 
(газы, теплоту) 

еме [ш] и овца 

емег Г)що| и кувшин 

ех- [екѕ-, 1К5-, 197-| р’еГ 1 бывший, прежний: ех-сһатріоп экс- 
чемпион; ех-жіќе бывшая жена 2 указывает ни изъятие, исклю- 
чение и т п: ехсерНоп исключение; ехії выход 

ех! [екѕ] ргер 1 фин без; ѕһагеѕ ех іуійепі акции без дивиденда 
2 ком с; франко 

ех? [екѕ] п разг 1 бывшая жена; бывший муж 2 бывший возлю- 
бленный; бывшая возлюбленная 3 бывший президент, чемпи- 
онити 

ехасеграе [10'225әбец] у 1 углублять (проблему); усиливать 
(недовольство) 2 мед обострять (болезнь) 3 раздражать, злить, 
ожесточать 

ехасегаНоп Пдгазобетт| и 1 углубление, обострение (про- 
блемы); усиление (недовольства, волнений) 2 раздражение, оз- 
лобление 3 мед пароксизм, обострение (болезни) 

ехасі І [19'73еК{| аа) точный; аккуратный; верный, правильный; 
ехасі ѕсіепсеѕ точные науки 

ехасі И [:9'22Кі] у 1 (настоятельно) требовать 2 взимать; взы- 
скивать 3 вымогать 

ехасіїоп [19'7еК/] п 1 (насильственное) взыскание; поборы 
2 настоятельное требование; домогательство 3 вымогатель- 
ство 

ехасіїшае Ппдгаекици | и точность, аккуратность; пунктуаль- 
ность 

ехасіу [197=кКИ| айу 1 точно 2 как раз; фе Воизе ехасіїу 
соггезроп@$ (0 ту пеейѕ дом именно такой, какой мне нужен 
З на самом деле; в сущности; по сути; ућо ехасйу 15 һе? кто он 
на самом-то деле? 

ехаддегаїе |д724зогеії| у 1 преувеличивать 2 (чрезмерно) под- 
чёркивать 

ехаддегаїеа [19'7еАзэгетиа] ад) 1 преувеличенный 2 мед ненор- 
мально расширенный, увеличенный 

ехаддегайоп [19.75еазэте т] и преувеличение 

ехан [т9'70:{] у 1 превозносить; ёо ехаН ёо ёће 5Кіе5 превозносить 
до небес 2 возносить, возвеличивать 3 усиливать (эффект); сгу- 
щать (краски) 4 приводить в восторг 

ехаНаНоп [е97о:1ЧеЦп, екѕ21-] п 1 возвышение, возвеличение; 
возведение (в сан итп) 2 восторг, возбуждение; экзальтация 

ехаќеа [922104] аа) 1 возвышенный (о чувстве и т п); благо- 
родный; величественный 2 высокий (о положении, сане) 3 эк- 
зальтированный, восторженный; возбуждённый 

ехат Пдаеті и разг экзамен 

ехаттаНоп [19,75еттпеЦ п] п 1 осмотр; обследование; ќо й0/ 
{о таке ап ехатіпайоп проводить осмотр 2 экзамен; епігапсе 
ехаштайоп вступительный экзамен 3 исследование, изучение 
4 проверка; экспертиза 5 юр следствие 6 юр допрос 
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ехатте Пдгатті| у 1 (часто по) обследовать, проверять; 
исследовать, изучать 2 зкзаменовать; Іо ехатіпе риріїѕ іп Габіп 
экзаменовать учеников по латыни 3 рассматривать; осматри- 
вать; (о ехатіпе ѕтёћ пеагіу пристально разглядывать что-л 4 мед 
обследовать 5 допрашивать; 10 ехатіпе а уїіпе85 допрашивать 
свидетеля 

ехатіпее [:9,222111'пї:] п зкзаменующийся, экзаменуемый 

ехатіпег Ппдгаетта| п 1 зкзаменатор 2 наблюдатель; исследо- 
ватель 3 зксперт 

ехатріе [19'7а:тр!] и 1 пример; ѓог ехатріе например 2 образец 
3 примерное наказание, урок 4 аналогичный случай, преце- 
дент; міҝоиќ ехатріе беспрецедентный 

ехазрегае [19'7а:5рогей] у 1 сердить, раздражать; изводить 
2 усиливать (боль и т п); обострять (болезнь) 

ехаѕрегаѓеа [19'7а:5рэогети4] ад) раздражённый, выведенный из 
себя 

ехаѕрегаііпд [19'7а:5рогет 1] ай) раздражающий; несносный 

ехазрегаНоп [т9’7а:зрете т] п 1 раздражение 2 озлобление; 
гнев, злоба 

ехсамаїе ['екѕкәуеті] у 1 археол раскапывать, производить рас- 
копки 2 копать, рыть 3 выкапывать, откапывать 

ехсауаНоп [еКзКэуе п] п 1 археол раскопки; їо саггу ош 
агспеоіовісаї ехсауайопя проводить археологические раскопки 
2 рытьё; выкапывание; ехсауаНоп уогк5 земляные работы 3 вы- 
рытая яма, котлован 

ехсамаїог ГекзКометіо| и экскаватор 

ехсееа [15:4] у 1 превосходить 2 превышать, быть больше; 
етапа ехсеейѕ ѕирріу спрос превышает предложение 3 превы- 
шать; {0 ехсеей а сгейі превышать кредит 

ехсеейіпдјіу [:к5ї:а11] а4 крайне; ап ехсеейіпеју тойеѕїі тап 
чрезвычайно скромный человек 

ехсе! [:ке]] у 1 превосходить; ќо ехсеї іп диаШу превосходить 
качеством 2 (часто іп, аг) выделяться; отличаться; ёо ехсеї іп 
гиппіпе отлично бегать 

ехсеНепсе ['екѕ(ә)Іәпѕ] п 1 совершенство; высокое качество 
2 превосходство 

ехсеПепї ['екѕ(ә)Іәпі] аа) превосходный 

ехсері І [:кѕері] у 1 исключать 2 возражать 

ехсері И [:кѕері] ргер исключая, кроме; ехсері Фа только если; 
кроме того, что; не считая того, что 

ехсері Ш |тК'яері| с/ уст только если бы не; Га Іоуе ёо 20 ехсері 
И і5 00 ехрепѕіуе я бы с удовольствием поехал, если бы это не 
было так дорого 

ехсеріїпод [Пери] ргер за исключением 

ехсеріїоп [К5ер/1] и 1 исключение, изъятие; І саппоє таке ап 
ехсеріїоп іп уоџг саѕе я не могу сделать исключение для вас 
2 возражение; неодобрение 

ехсеріїопабіе [1зертэ] ад) предосудительный, вызываю- 
щий возражения 

ехсеріїопа! |тк'єер/поі| 20у 1 исключительный, необычный 2 не- 
заурядный 

ехсерНопаНу |тк5еріпоп| айу исключительно, необычайно, 
чрезвычайно 

ехсегрі І Гекез:рі) и отрывок; выдержка 

ехсегрі І |екК'яз:рі| у подбирать цитаты; выбирать отрывки 

ехсеѕѕ І [к $е5, 'еКѕеѕ] и 1 излишество; чрезмерность 2 избыток 
3 превышение; ехсе558 ої ітрогѓѕ оуег ехрогіѕ превышение им- 
порта над экспортом; ехсеѕѕ іп рауштепі переплата 4 неумерен- 
ность (в еде, питье и т п) 

ехсеѕѕ ПИ [1К5е5, 'екѕеѕ] ад) избыточный; ехсеѕѕ ргойё сверхпри- 
быль 

ехсезме [Пезезту| ай) чрезмерный; ехсеѕѕіуе їіетапіѕ чрезмер- 
ные запросы 

ехсеѕѕімеіу |тК5езтуп| аду чрезмерно; чересчур 

ехсеѕѕ Іиддаде [:ке5'1л9135] п излишек багажа; багаж выше 
нормы; сһагееѕ Гог ехсеѕѕ шозазе доплата за лишний багаж 

ехсһапде І [1к5'/етпаз] п 1 обмен, мена; іп ехсһапее Гог в обмен 
на 2 замена, смена 3 (центральная) телефонная станция; ком- 
мутатор 4 биржа; Іарошг ехсһапғе биржа труда; ѕќоск ехсһапғе 
фондовая биржа 5 иностранная валюта 

ехсһапде І |тк5"Гетаз| у 1 менять(ся), обменивать(ся) 2 про- 
менять 3 обменивать (одну валюту на другую и т п); ёо ехсһапве 
доїагз5 іпіо еиго обменять доллары на евро 


ехсһапдеаЫе |тк5етазобі| ад) 1 подлежащий обмену; пої 
ехспапгеаЫе в обмен не принимается 2 годный для обмена 

ехсһапде гаїе |тк5"/етазтгеті) п валютный курс; обменный курс 

ехспеашег |тК5їеКо| п 1 казначейство 2 казна 3 разг ресурсы, 
финансы 

ехсіѕе І [ПК ‘5ат7] п 1 акциз, акцизный сбор 2 (ће Е.) ист акциз- 
ное управление 

ехсіѕе И [:кѕа12] у взимать акцизный сбор 

ехсіѕіоп [15151] и 1 вырезание, отрезание 2 мед иссечение, уда- 
ление 

ехснабіїу [зако ШЫ] и 1 возбудимость 2 физиол чувстви- 
тельность (органа, ткани к раздражителю) 

ехсќаЫе |тКатіобі) аа) 1 возбудимый 2 физиол чувствительный 
к раздражению 

ехсќе |ІКЗаті| у 1 возбуждать, волновать 2 возбуждать, вызывать 
3 побуждать; стимулировать 4 физиол раздражать 5 физ возбуж- 
дать (атом, молекулу и т п) 

ехсќеа [ата] аа) 1 возбуждённый, взволнованный 2 ожив- 
лённый; деятельный 3 физ возбуждённый 

ехснеаїу [ага] аду взволнованно; возбуждённо 

ехсійетепі |К'єатитопі| и 1 возбуждение, волнение 2 человек 
или предмет, вызывающий возбуждение, волнение ити 

ехсііп9 [15а] аа) 1 волнующий; захватывающий; ехсйтя 
пеүѕ потрясающие новости 2 возбуждающий, ускоряющий 

ехсіаїт [1к$Кепт] у восклицать 

ехс!атаНоп [екзК!этетт] и восклицание 

ехс!атаНоп тагк |екзКіз'тецпта К| я восклицательный знак 

ехсіатаїогу |тїК5Кіаток(о)п| ай) 1 восклицательный; ехсіа- 
таїогу 5епіепсе восклицательное предложение 2 громкий, 
шумный; крикливый 

ехсшае [1'5К!о:4] у 1 не допускать; не впускать; исключать; 
ехсішіе от шешфег$Шр лишить членства 2 изымать; исключать 

ехсшата ПК'якІ.Ашу| ргер за исключением 

ехсіиѕіоп [1 $Ки:5п] и 1 недопущение, исключение 2 исключе- 
ние, изгнание 

ехсіиѕіме І [Пк $КГа:$ту] и 1 материал, напечатанный только в од- 
ной газете 2 исключительное право, патент 

ехсіиѕіме 11 [:к5КІ0:ѕу] аа) 1 исключающий, несовместимый 
2 исключительный, особый; ме һауе ехсіиѕіуе гіоһіѕ (о №5 
іпуепіїоп мы владеем исключительными правами на его изо- 
бретение; ехсшяуе іпіегуіеу эксклюзивное интервью 3 пре- 
стижный 4 единственный (в своём роде) 5 разг отличный, пер- 
воклассный 0 ехешяуе ої исключая, за исключением, не считая 

ехсіиѕімеіу [1 5Ка:ту аду исключительно; единственно; только 

ехсіиѕімепеѕѕ [Пез$КГа:зтупт$] п 1 исключительность 2 замкну- 
тость в своём кругу; снобизм 

ехсоттипісаїе 1 |ек5котіштікті| п церк отлучённый (от 
церкви) 

ехсоттитсате І | ек5Ко'тпіитікКеті| у церк отлучить (от церкви) 

ехсогіате |К5Коліеті| у 1 подвергать суровой критике 2 содрать 
кожу, ссадить 3 вызывать шелушение 

ехсомаНоп [1$Колте п] п 1 ссадина; болячка 2 сдирание кожи 
3 суровая критика 

ехсгетепії ['екѕкгтәпі] п экскременты, испражнения 

ехсгеѕсепсе [1к5'кгеѕпѕ] п 1 нарост; шишка 2 уродство; что-л 
режущее глаз 

ехсгеѕсепї [1к5'Ккгеѕәпі] аа) 1 образующий нарост 2 ненормаль- 
но растущий 3 лишний 

ехсгеа |тК5 Кгіло| п р/ физиол выделения, испражнения 

ехсгеїе [1к5'кгі1] у выделять; извергать 

ехсгеїогу [:1к5Кгі1(ә)п] ай) анат выделительный; выводной; 
экскреторный 

ехсгисіаїе [1к5'Кгије] у мучить; терзать 

ехсгисіаїіпо [1к5'кгијтетіт)] аа) мучительный 

ехсигѕіоп [:К5'кз:/п] п 1 экскурсия; (туристическая) поездка 
2 экскурс; отступление (от принятого курса, темы) 

ехсизаЫе [1к5'Кји7ә0]] аа) извинительный, простительный 

ехсиѕе І [1к5' кји] п 1 извинение 2 оправдание; іп ехсиѕе в оправ- 
дание 3 отговорка, предлог; Пе уоп” ассері уоџг ехсиѕе такой 
отговорке он не поверит 4 освобождение (от обязанности, ра- 
боты и т п) 

ехсиѕе И [1к5'кјџ2] у 1 просить прощения; ёо ехсизе опеѕе]ѓ из- 
виняться, просить прощения 2 извинять, прощать; ехсиѕе те! 
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простите!, виноват!, извините!; ехсиѕе ше, Биї уои аге гоп про- 
стите, но вы неправы 3 освобождать (от обязанности, работы); 
тау І Бе ехсиѕей гот сопипз? могу я не приходить? 

ехесгаЫе ГекзіКктобі) ад) отвратительный 

ехесгаїе ГекзіКтеті| у 1 ненавидеть, питать отвращение 2 уст 
проклинать, осыпать проклятиями 

ехесгайоп [еКотКге т] п 1 омерзение, отвращение 2 омерзи- 
тельный человек 

ехесиїе ['екѕкјці] у 1 казнить 2 исполнять, выполнять (приказ и 
т п); осуществлять; ће {азК уа$ ехесиќей задание было выполне- 
но 3 исполнять (роль и т п) 4 создать (картину, статую и т п) 

ехесийоп [екѕгкјијп| п 1 (смертная) казнь 2 выполнение, ис- 
полнение; Би42е{ ехесийоп исполнение бюджета 3 исполнение 
(особ музыкального произведения) 

ехесийопег [екѕг'Кјијпә] и палач 

ехесийме І пд7екіоцу| п 1 руководитель, администратор; (от- 
ветственный) сотрудник; юр ехесийуе$ руководители высшего 
звена 2 (ће) исполнительная власть; исполнительный орган 

ехесийме И Пд7екіоту| аа) 1 исполнительный; ехесийуе ромег 
исполнительная власть; ехесийуе соттіќќее исполнительный 
комитет 2 административный; администраторский; организа- 
торский 3 разг высшего качества; дорогой, роскошный 

ехесиїог Пд7екіоо| п душеприказчик 

ехесшона! ПпдгекуоЧоіоі) ай) 1 исполнительный; администра- 
тивный 2 относящийся к душеприказчику 

ехедеѕіѕ [еКзт451:515] п (р/ -ѕеѕ) экзегеза, толкование (текста, 
особ библейского); комментарий 

ехетріаг [19'7етр15, -ріа:| и 1 образец, пример для подражания 
2 тип, образ 

ехетріагу |д7етрізгі) ай) 1 примерный, образцовый; достой- 
ный подражания 2 сделанный в назидание, поучительный 

ехетрИЯсаНоп [1д7етрИй'ке п] п 1 пояснение примером 2 
(иллюстративный) пример 3 юр (официально) заверенная ко- 
пия (документа) 

ехетрШу [19'7етрП1| у 1 пояснять, подтверждать примером 
2 служить примером 

ехетріі дгаНа (сокр е є) погетріагагетјә] ау лат например 

ехетр 1 Пд гетпрі| ай) 1 свободный, освобождённый (от налога 
и т п); ехетрі ќгапѕасііоп сделка, освобождённая от налогоо- 
бложения 2 пользующийся особыми льготами 

ехетр: И |т97егарі| у освобождать (от обязанности и т п) 

ехетріїоп [:д'тетрјп] и 1 освобождение 2 льгота; привилегия 

ехегсіѕе І ['екѕәѕа12] п 1 упражнения; тренировка 2 задача; при- 
мер 3 физическая зарядка, моцион; уои 5пошій (аке тоге ехегсіѕе 
вам нужно делать больше физических упражнений 4 р/ обряды, 
ритуал 6 воен учение, занятие; боевая подготовка 

ехегсіѕе ІІ ['еКзэзат7] у 1 осуществлять, применять; 10 ехегсіѕе 
аифогіќу применять власть 2 упражнять(ся), тренировать(ся) 
3 делать моцион или физическую зарядку 4 волновать, трево- 
жить, беспокоить 5 воен проводить учения, манёвры 

ехегсіѕег ['еК5эза17э] п 1 аппарат для лечебной физкультуры 
2 тренажёр 3 вит программа или система тестирования 

ехегі [19'73:1] у 1 напрягать (силы); прилагать (усилия); о ехегі 
ргеѕѕиге оказывать давление 2 проявлять 

ехегіїоп [19'73: п] п 1 напряжение (сил и т п) 2 усилие, старание 
3 применение, использование; проявление 

ехїоііаїе [екѕ опе] у лупиться, шелушиться; отслаиваться; 
расслаиваться 

ехтойаНоп [екѕ отеп] и шелушение 

ех дгаїїа [екѕ'дгејә] ад) лат добровольный 

ехпа!аНоп [еКз$Пэ]етт] и 1 выдыхание; выдох 2 испарение; вы- 
деление (газа, пара и т п) 3 пар; туман 

ехһаіе [екѕ'һеШ у 1 выдыхать; производить выдох 2 выделять(ся) 
(о газе, паре и т п); испаряться 3 давать выход (гневу и т п) 

ехһаиѕі [19'75:5 | и тех 1 выпуск, выхлоп 2 отсос, откачка 

ехһаиѕі И [19'72:5 у 1 истощать, исчерпывать; опустошать; ту 
райепсе 15 ехһаиѕќей моё терпение иссякло 2 изнурять 3 разре- 
жать, выкачивать, высасывать 

ехһаиѕїеа [197050] ай) измученный, изнурённый, истощён- 
НЫЙ 

ехпаизНЫе [19'75:565] аа) истощимый; ограниченный 

ехһаиѕііоп [19'75:5/п] и 1 изнурение, истощение; пегүоиѕ 
ехһаиѕііоп нервное истощение 2 вытягивание, высасывание 


ехһаиѕііме |д/72:5им| аа) 1 исчерпывающий 2 истощающий 

ехһаиѕіімеіу [10'720:50уі1] аау полностью, совершенно, совсем; 
исчерпывающе 

ехһіЫії 1 [197161] п 1 экспонат 2 показ, экспозиция; выставка; 
ап агі ехһірі художественная выставка 3 юр вещественное до- 
казательство 

ехНібій И Пд) у 1 показывать, обнаруживать; Шеу ехНіріїей 
ехігаогііпагу сопгаєе они проявили необыкновенное мужество 
2 выставлять, показывать (на выставке) 

ехНнібійоп [екѕгЫјп] и 1 выставка 2 проявление; ќо таке ап 
ехрірійоп ої опезеїї показать себя с дурной стороны 3 показ, де- 
монстрация 4 стипендия 5 дип предъявление, представление 
(полномочий и т п) 6 юр представление суду (документов и т п) 

ехНнібійопізт [екѕгЫ/п2(ә)т] п 1 склонность к саморекламе 
2 эксгибиционизм 

ехНібінопізі [екзтЬпт$ и зксгибиционист 

ехһіагаѓе |1471ІЇогеті| у веселить; оживлять, бодрить 

ехНііагаїїоп [19.7Пэте т] и весёлость; приятное возбуждение; 
оживление 

ехһогї [19'72:{ | у 1 призывать, побуждать 2 увещевать, советовать 
3 предостерегать 

ехпогіаїіоп [екзо“{етт] п книжн 1 призыв, побуждение 2 увеще- 
вание, наставление, предупреждение 3 проповедь 

ехпитаНоп | ек5Піо'теттп| п выкапывание трупа, эксгумация 

ехһите [:д'2јит, екѕһјит] у 1 зксгумировать 2 откопать, рас- 
копать (сведения и т п); вытащить на свет (что-л забытое) 

ехідепсе ['еК5т45(э)п5, 'е971-| п книжн 1 острая, крайняя не- 
обходимость; срочность 2 затруднительное, критическое по- 
ложение 

ехідепі ['екѕгаз(ә)пі] аа) 1 срочный, не терпящий отлагатель- 
ства; настоятельный 2 (слишком) требовательный; предъявля- 
ющий (слишком) большие требования 

ехідиіїу | екзт'д/ити)| и скудость, незначительность; несерьёз- 
НОСТЬ, ничтожность 

ехідиоиѕ [19719095] аа) скудный, ничтожный, незначительный 

ехіїе І ['еКзап, 'єдгаті) и 1 изгнание; высылка, ссылка; іп ехйе в 
ссылке 2 изгнанник 

ехіїе І ['еКзап, 'едха у изгонять; ссылать 

ехіѕї [19'7151] у 1 быть, существовать; іо сеаѕе 10 ехі5і прекращать 
существование 2 жить 3 иметься, встречаться 

ехіѕїепсе [:9'7151(ә)пѕ] п 1 существование; наличие 2 жизнь, 
существование; ѕігироје Гог ехіѕіепсе борьба за существование 

ехіѕїепї [19'715((э)п аа) 1 существующий, реальный 2 совре- 
менный 

ехіѕїепіа! [едеп] ад) 1 относящийся к существованию, ре- 
альности 2 филос экзистенциальный 

ехіѕїепіаііѕт Г едал'ягепЛіг(2)ті| и филос экзистенциализм 

ехіѕїепіаііѕї І | едгт'яїгепЛі8г| п филос экзистенциалист 

ехіѕїепіаііѕї И [едтт$еп]т$ | ад) филос экзистенциалистский 

ехіѕїіпд [1971500] ад) имеющийся; ипдег Ше ехіѕііпо сопіібіопѕ в 
сложившихся условиях 

ехй Гедгії, 'еКз(] и 1 выход; «по ехій» «выхода нет» (надпись) 
2 уход (актёра со сцены) З исчезновение, смерть 

ех Іїбгів [екѕ'11:6тт<] п экслибрис 

ехоаиѕ ['екѕәӣәѕ] п 1 массовый уход или отъезд; бегство 2 (ће) 
библ исход евреев из Египта; Ше Ехойиѕ Исход (вторая книга 
Ветхого завета) 

ехопегате [19'70пэп у 1 освободить (от обязательства, ответ- 
ственности и т п) 2 оправдать, реабилитировать 

ехопегаНоп [19,70 пэ'тетп] и 1 освобождение (от обязательства, 
ответственности и т п) 2 оправдание, реабилитация 

ехогіЬіапі [19'7о:51(э) п ад) непомерный, чрезмерный (о тре- 
бованиях, цене и т п); ап ехогііќапќ гепі непомерная арендная 
плата 

ехогсіѕт ['еКѕо:512(ә)т] п экзорцизм 

ехогсізі ['екѕ2:5151] и экзорцист 

ехогсіге |'еКзо:зати] у изгонять нечистую силу, беса; заклинать 
(злых духов) 

ехоїїс І [19'2001К] и 1 экзот, экзотическое растение 2 экзотиче- 
ское существо; странный, необычный человек (иреим о жен- 
щине) З иностранное слово (в языке) 

ехоїїс И [:5'200к] аа) 1 экзотический, чужеземный 2 необыч- 
ный, экстравагантный 
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ехріоге 


ехоїїса Пд70йКо| п рі экзотика 

ехрапа ЦПкКерепа| у 1 расширять(ся), распространять(ся) 
2 развёртывать(ся); распускать (паруса и т п); раскидывать 
(ветви) З расцветать 4 (оп, ироп) излагать подробно 5 (шо) 
развиваться 6 становиться более откровенным 

ехрапааЫе |тК'єрепаз|| аа) расширяющийся; растягиваю- 
щийся; раскрывающийся 

ехрапѕе [:кѕргепѕ] и 1 пространство, протяжение, простор; уа$ё 
ехрапѕе ої запа бескрайние пески 2 увеличение, расширение 

ехрапз!юоп [реп] п 1 расширение; увеличение 2 рост, раз- 
витие; ехрапѕіоп ої орегайоп$ расширение масштабов деятель- 
ности 3 пространство, протяжение; простор 4 экспансия 5 (бо- 
лее) подробное изложение 

ехрапѕіопіѕт [:к'5ргепјп2(ә)т] п экспансионизм 

ехрапѕіопіѕї [:кѕргеп/п5(] п экспансионист, сторонник экс- 
пансии 

ехрапѕіме |Крагпяту| аа) 1 расширяющийся 2 обширный; ши- 
рокий 3 открытый (о характере и т п) 4 роскошный (об образе 
жизни) 5 экспансивный, несдержанный 6 экспансионистский 

ехрап$№епте$$ [15раепзтупт$| п экспансивность, несдержан- 
ность 

ехраНае [:к'ѕретјтеті] у разглагольствовать, распространяться 

ехрашате І [ек’зраейтэ| п зкспатриант; изгнанник; эмигрант 

ехраїгіаїе І [еК5раейтен] у 1 экспатриировать; лишать граждан- 
ства; изгонять из отечества 2 ғе/! эмигрировать 

ехраїгіаііоп [екѕрәеітеп] п 1 изгнание из отечества; зкспатри- 
ация 2 эмиграция 

ехресі [:Кѕрекі у І рассчитывать, надеяться 2 ожидать, ждать; І 
ехресі Вип ќо іппег я жду его к обеду 3 требовать 4 разг предпо- 
лагать, полагать, думать © іо ђе ехресііпе разг ожидать ребенка, 
быть в положении 

ехресїапсу [:к'ѕрекі(ә)пѕ1] п 1 ожидание; предвкушение 2 на- 
дежда, упование 3 сиец математическое ожидание 4 вероят- 
ность 

ехрестапі [:к'ѕрекі(ә)пі] аа) 1 ожидающий; выжидающий; под- 
жидающий 2 рассчитывающий, надеющийся; ехресіапі вет 
юр предполагаемый наследник 3 выжидательный 4 эвф бере- 
менная 

ехрестапіїу [:кѕрекі(ә)пі] аду с ожиданием; выжидательно; с 
надеждой 

ехресїаіоп [екѕрек'їеп] п 1 ожидание; іп ехресіаііоп ої в ожи- 
дании 2 надежда, упование 3 р/ виды на будущее, на наследство 
4 вероятность 

ехресфогае |тКзреКкіогеті| у отхаркивать, откашливать 

ехрестіогайіоп [1Кбрекэте 1] и 1 отхаркивание, откашливание 
2 (выделенная) мокрота 

ехрейіепсе [:К5рі:йәпѕ] п 1 выгодность; рациональность; 
уместность; своевременность 2 (практическая) целесообраз- 
ность, практические соображения 3 беспринципность, оппор- 
тунизм 

ехрейіепї І [1 5рЕ:тэп и средство для достижения цели, при- 
ём; уловка; {0 20 ќо еуегу ехрейіепё пойти на всё 

ехрейіепї И [:к5рі:йтәпі] аа) 1 выгодный, рациональный; целе- 
сообразный 2 подходящий, уместный 

ехреййе ['еКзртдац] у 1 ускорять; о ехрейіќе деНуегу ускорить 
доставку 2 быстро выполнять 

ехреаїноп [екѕргатјп] п 1 экспедиция; (0 огғапіле ап ехредійоп 
снарядить экспедицию 2 поход, вылазка; $һорріпе ехрефійоп по- 
ход по магазинам 3 посылка, отправка (войск, товаров и т п); 
рипійуе ехрейійоп карательная экспедиция 

ехреаїйопагу [екѕргап(ә)г] ад) экспедиционный 

ехреаїнйоц5 [екѕрга/әѕ] аа) 1 быстрый, скорый; проворный 2 
срочный; неотложный; поспешный 3 ускоренный 

ехре! |К5ре!) у 1 выталкивать, выбрасывать 2 выгонять, изго- 
нять; исключать 3 высылать 

ехрепа [:кѕрепа] у затрачивать, расходовать; \е’уе ехрепдей аі 
оиг геѕоигсеѕ мы израсходовали все наши ресурсы 

ехрепааЫе [:кѕрепаәбі] аа) 1 бросовый; не представляющий 
ценности 2 потребляемый, расходуемый 3 невозвратимый, не- 
восстановимый; списанный в расход 4 одноразового примене- 
ния; одноразовый 

ехрепайиге [:к'ѕрепаә] п 1 расходование, расход; потребле- 
ние; ехрепаНиге ої епегоу потребление энергии 2 расход(ы) 


ехрепѕе [:Кѕрепѕ] п 1 расход; трата; а ту ехрепѕе за мой 
счёт 2 (обыкн рі) расходы, издержки; возмещение расходов; 
герагіеѕѕ ої ехрепѕеѕ не считаясь с расходами 3 счёт, цена; ай 
Ше ехрепѕе ої 15 ВеаНВ ценой своего здоровья 

ехрепѕіме [:Кѕрепѕу] аа; 1 дорогой, дорогостоящий; іо соте 
ехрепзіуе обходиться дорого 2 (ої) требующий больших затрат 

ехрепѕімепеѕѕ [:К'ѕрепѕгупѕ] п высокая цена; дороговизна 

ехрегіепсе І [:кѕргәпәпѕ] п 1 (жизненный) опыт; же Іеагп Бу 
ехрегіепсе мы учимся на собственном опыте; іо Кпоуу ош 
ехрегіепсе знать по опыту 2 случай, переживание 3 опыт рабо- 
ты; стаж 

ехрегіепсе И [:Кѕрәгпәпѕ] у 1 испытать 2 испытывать, пере- 
живать 

ехрегіепсеа [:кѕрәпәпі] аа) 1 опытный 2 квалифицирован- 
ный; со стажем 

ехрегітепі І [:кѕрегттәпі] п 1 опыт, эксперимент; а 5сіепіійс 
ехрегітепі научный эксперимент 2 экспериментирование 

ехрегітепі И [:к'ѕрегттепі] у производить опыты, зксперимен- 
тировать 

ехрегітепіа! [:кѕреттепі] аа) 1 экспериментальный, опыт- 
ный; пробный 2 экспериментирующий 3 подопытный 

ехрегітепіаї!у [:кѕрег'тепі] оду 1 опытным путём; на осно- 
вании опыта; экспериментально 2 в качестве опыта; для пробы 

ехрегітепіаїїоп [Пзрептеп“е т] и экспериментирование, 
проведение опытов 

ехрегі І ['еКзрз:{ | и 1 специалист; эксперт 2 знаток; умелец, ис- 
кусник 

ехрегі И Гекерзії| аа) 1 опытный, знающий; (высоко)квали- 
фицированный 2 данный специалистом или экспертом; ехрегі 
адуїсе квалифицированный совет 

ехрегііѕе [еКзрз:':7] п 1 компетентность; эрудиция 2 эксперти- 
за, заключение специалистов; Іева! /ќесһпіса! ехрегііѕе судебная/ 
техническая экспертиза 

ехріаїе Гекерієті| у искупать (грех); заглаживать (вину) 

ехріайіоп [еКзргет 7] и искупление (греха); заглаживание (вины) 

ехрігаїіоп [еКзргге п] п 1 окончание, истечение (срока) 2 вы- 
дыхание; выдох 

ехріге [:Кѕратә| у 1 оканчиваться, истекать (о сроке); терять силу 
2 выдыхать; делать выдох 3 угаснуть, скончаться 

ехріаїп [:к5рІеп] у 1 объяснять; разъяснять 2 оправдываться, 
давать объяснения 

ехр!апаНоп | еКзр!э'пе 1] п 1 объяснение; разъяснение 2 оправ- 
дание; фетапа Гог ап ехрапайоп требование объяснений 

ехріапаїогу [1 5р!епэКэ)п| аа) обьяснительньй; пояснитель- 
ный; ехріапаїќогу ісііопагу толковый словарь 

ехріеїїуе І |К5ріїшу) и 1 присловье или бранное выражение 
2 вставное слово; слово-паразит 

ехр!еНуе 11 ПКк'єріїлту| аа) 1 служащий для заполнения пустого 
места; дополнительный, вставной 2 бранный 

ехріісаЫе Гекеріткобі)| аа) объяснимый 

ехріїсаїе Гекеріткеті| у разъяснять; развивать (мысль); развер- 
нуть (идею, план) 

ехріїсайіоп [еКзр!'Ке п] и 1 объяснение, толкование 2 театр 
зкспликация, план постановки (спектакля) 

ехріїсії Пк'єріяті| аа) 1 искренний, откровенный 2 подробный, 
детальный 3 ясный, точный; ехрИсй һгеаї явная угроза 

ехрИсШу [Пезризт | аду ясно, точно; явно 

ехріоде [1'5р1э04] у 1 взрываться) 2 разрушать 3 разражаться 
(смехом ит п) 

ехр!ой! |тК'єріоті| и подвиг 

ехр!юй? |тк'5ріоті| у 1 эксплуатировать 2 использовать; о ехрюй 
уоиг орропепі"5 уеаКпе$$ воспользоваться слабостью противни- 
ка 3 горн разрабатывать (месторождения) 4 воен развивать успех 

ехр!оНанНоп [екѕрІочетјп] п 1 эксплуатация 2 использование (в 
своих интересах) 3 горн разработка 4 воен развитие успеха 

ехр!оКег ПК'ріогіо| п эксплуататор 

ехріогаїїоп [еКзр!эте п] п 1 исследование; ѕрасе ехрогайоп 
космические исследования; тагКеѓ ехрогайоп изучение рынка 
2 горн разведка (месторождения) 

ехріогаїогу [Пзро:тэКэ)п] аа) 1 исследовательский; экспери- 
ментальный 2 разведочный 3 пробный; испытательный 

ехріоге |тК'єріо:| у 1 исследовать, изучать; о ехріоге ошег ѕрасе 
исследовать космос 2 разведывать, выявлять, выяснять 
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ехріогег [:к5ріотә] п исследователь; путешественник (ио неис- 
следованным местам) 

ехріоѕіоп |тК5рігозп| п 1 взрыв; разрыв 2 вспышка (гнева); 
взрыв (смеха) З бурный рост; роршайоп ехріозіоп демографиче- 
ский взрыв 4 тех взрыв; вспышка 

ехріобіме І |К'єрігозім| и взрывчатое вещество 

ехріоѕіме И [:кѕрІәоѕту] аа) 1 взрывчатый; взрывной 2 бурный, 
быстрый; подобный взрыву 3 вспыльчивый, несдержанный 

ехріоѕімепеѕѕ [1к'5рІәоѕтуптѕ] п взрываемость, взрывчатость 

ехро ['еКзрэч] п крупная международная выставка 

ехропепї І [:Кѕрәопәпі] п 1 представитель (направления и т п); 
поборник; выразитель (идей и т п) 2 исполнитель (музыкальных 
произведений) 3 экспонент, участник выставки 4 истолкователь 
5 мат экспонента; показатель степени 

ехропепі І [:кѕрәопәпі] аа) обьяснительньй, пояснительный 

ехрогі І [екѕро:{] п вывоз, экспорт 

ехрогї И |тК'5рол| у вывозить, экспортировать 

ехрогіег |К'єроло| и экспортёр 

ехроѕе |тКроог| у 1 показывать; экспонировать 2 раскрывать 
(тайну и т п); разоблачать; оставлять незащищённым 4 фото 
экспонировать 

ехроѕё |ек'роогеї| п 1 разоблачение 2 краткое изложение; 
экспозе 

ехроѕеа [:кѕрәохӣ] аа) 1 обнажённый, открытый; ехроѕей ёо Ше 
ѕипіеһ незащищеннь й от солнца 2 уязвимый 3 разоблачённый 
4 фото экспонированный 

ехроѕіііоп [екѕрә'тјп] п 1 толкование 2 описание 3 выставка; 
демонстрация 4 лит, муз экспозиция 5 фото выдержка 

ехроѕіїогу [:к'5ррх1((ә)г] аа) 1 описательный 2 показывающий, 
демонстрирующий; показательный; экспозиционный 3 разъ- 
яснительный, пояснительный 

ехроѕіиіаїе [:к'роѕі/о1еті] у 1 уговаривать, убеждать 2 протесто- 
вать, возражать 

ехроѕиге [:кѕрәозә] п 1 незащищённость (от опасности и т п) 
2 разоблачение; раскрытие 3 фото выдержка, экспозиция 

ехроипа [:Кѕраопа] у 1 (подробно) излагать 2 разъяснять, раз- 
вивать (теорию и т п) 3 толковать, комментировать 

ехргеѕѕ І [:Кѕргеѕ] п 1 ж-д экспресс 2 нарочный, курьер, по- 
сыльный 3 срочное почтовое отправление 

ехргеѕѕ И [:кѕргеѕ] аа) 1 точный 2 специальный; нарочитый 
3 срочный; ехргеѕѕ Іеќќег срочное письмо; ехргеѕѕ апа|у$15 экс- 
пресс-анализ 4 скоростной 

ехргеѕѕ Ш |тК'єрге5| у 1 выражать; отражать; ёо ехргеѕѕ еер 
сопсегп выражать большую озабоченность 2 высказываться 
З изображать; отражать 

ехргеѕѕіоп |К'єрге/а| и 1 выражение 2 борот речи; фраза 3 вы- 
разительность, экспрессия 

ехргеѕѕіопіѕт [Пезрге/пт2(э)т] и иск экспрессионизм 

ехргеѕѕіопіѕї [Ш 5рге/пт$ | п иск экспрессионист 

ехргеѕѕіме |тК'єргезту| ад) 1 выразительный 2 выражающий, 
служащий для выражения 3 экспрессивный, эмоциональный 

ехргез5іу |пК'яргезії| айу 1 определённо, точно, ясно 2 специ- 
ально, намеренно; ћіѕ сопаїйоп үаѕ ехргеѕ1у 5каїей это условие 
было особо оговорено 

ехргеѕѕмау |тК'єргезмет) и скоростная автомагистраль с развяз- 
ками на разных уровнях 

ехргоргіаїе |тк'єрггорпеті| у 1 конфисковать; экспроприиро- 
вать 2 юр лишать права собственности на имущество 

ехргоргіайоп [:кѕргәорггеіјп] п 1 экспроприация 2 конфиска- 
ция; отчуждение 

ехриіѕіоп [1К'5р^ 1] п 1 изгнание; увольнение 2 юр насильствен- 
ное выселение; ссылка 

ехриіѕіме |тК'єрлізгу| ад) изгоняющий 

ехрипде [:кѕрлпаз] у 1 вычёркивать, исключать (из списка, тек- 
ста) 2 стирать (резинкой); соскабливать 3 уничтожать 

ехригдаїе ['екѕрәдеі] у вычёркивать нежелательные места (в кни- 
ге); смягчать (резкое выражение); убирать (непристойности и т п) 

ехригдайіоп [екѕрәдејп] и изъятие нежелательных мест, особ 
устранение непристойностей (в книге) 

ехаиіѕіќе І ПК'якмлятї | п щёголь, фат, денди 

ехаиіѕіїе 11 [:к5кут21(] аа) 1 изысканный, утонченньй; изящ- 
ный; ехдиіѕіќе аѕќе тонкий вкус; ехашізіїе таппегѕ утончённые 
манеры 2 совершенный 3 острый (об ошущении) 


ехашНейу ПК'Якутя | аду изысканно, утончённо, изящно; со- 
вершенно 

ех-5егмісетап [еКз'5з:у15топ] п (р/-теп) 1 бывший военнослу- 
жащий; демобилизованный 2 ветеран войны; бывший фрон- 
товик 

ехіапі [1К'5еп аа); 1 существующий; живой 2 сохранившийся; 
дошедший до нас 

ехіетроге І [:к'ѕѓегтр(ә)г] аа) 1 неподготовленный, импрови- 
зированный 2 случайный, внезапный; непредвиденный 3 вре- 
менный, наспех сделанный 

ехіетроге І |тк'5їегар(о)гі) аду без подготовки, экспромтом 

ехіетрогігаїіоп [1 ${етрогагте т] п импровизация; экспромт 

ехіетрогіге [:Кіетрәгах] у 1 импровизировать 2 делать на- 
спех 

ехіетрогігег [:Кѕіетрәга17ә] и импровизатор 

ехіепа [:к5(епа] у 1 расширять; удлинять 2 простираться, тя- 
нуться; продолжаться 3 распространять; ёо ехіепа опе’5 іпћиепсе 
распространять своё влияние 4 продлить (срок); (о ехіепа опе'я 
Іеауе продлить отпуск 5 длиться; продолжаться 6 предоставлять 
(займы и т п); оказывать (услуги и т п) 7 протягивать, натяги- 
вать, вытягивать; ѕһе ехѓепіей а папа она протянула руку 8 вы- 
жимать всё возможное; напрягать силы (для чего-л) 9 выказы- 
вать, выражать (сочувствие и т п) 

ежептаеа Татіїу [К еп ет] п семья, состоящая из не- 
скольких поколений 

ехіепѕіЫе |тК'5їеп8гбі) аа) 1 растяжимый, эластичный 2 тех раз- 
движной; телескопический 3 вчт открытый 

ехіепбіоп |К'яїепіт| п 1 пристройка; надставка; дополнение; 
приложение 2 расширение; увеличение; распространение 
3 протяжение; протяжённость 4 тел отвод; отводная трубка; 
добавочный номер 5 продление (срока); отсрочка, пролонга- 
ция 6 растяжение, вытягивание 

ехіепѕіме [:К5епѕту] аа) 1 пространный; ехќепѕіуе іпіегргебабіоп 
расширительное толкование 2 экстенсивный 

ехіепѕімеіу |тК'5їепятмП| аду 1 в значительной степени, сильно 2 
расширительно (толковать и т п) 3 экстенсивно 

ехіепі |тК'ягепі| и 1 протяжение, протяжённость 2 объём, преде- 
лы 3 размер, величина; Ше ехіепі ої ће датазе размер ущерба 
4 степень, мера; бо а сегіаїп ехіепі до известной степени; 60 ѕоте 
ехіепі до некоторой степени 

ехіепиаїе [:Кѕіепјое] у 1 пытаться найти оправдание 2 слу- 
жить оправданием 

ежепиайпа [:К'ѕіепјоегіт)] ад) смягчающий; ехепиайп? сігсит- 
ѕќапсеѕ юр смягчающие вину обстоятельства 

ехіепиайоп |тК5іепіо'єтп| я 1 смягчающее обстоятельство; из- 
винение, частичное оправдание 2 изнурение, истощение, ос- 
лабление 

ехіегіог І :Кѕ0әпә] п 1 внешность, наружность 2 экстерьер (жи- 
вотного) 3 кино натура; съёмка на натуре 

ехіегіог 11 |тК5ітогіо| ай) 1 внешний, наружный 2 показной 
З кино натурный 

ехіегіог апдіе [1 5Нэпэ,21091 п мат внешний угол 

ехіегтіпате |К'яз:патеті| у 1 уничтожать; истреблять 2 иско- 
ренять 

ехіегтіпаїіоп [1злитпе т] п 1 уничтожение; истребление 
2 дезинсекция; дератизация 

ежегпа! І |тК'яїз:пі| п 1 р/ наружность, внешность, внешний об- 
лик; внешние обстоятельства 2 р/ внешнее, показное, несуще- 
ственное 3 наружная, внешняя сторона, поверхность 

ежегпа! И |тК'яїз:пі) аа) 1 наружный, внешний; ѓог ежегпа! иѕе 
опіу только для наружного употребления 2 внешний, иностран- 
ный 3 посторонний, не относящийся к данному вопросу и ти 
4 сдающий экзамены экстерном (о студенте) 

ехіегпаііїу [екѕіз'паеіи] и 1 внешность, наружная, внешняя 
сторона 2 рі внешние факторы 3 внешнее, показное 

ехіегпаїіге [15(3:пэ1а17| у воплощать; придавать конкретную 
форму; находить внешнее выражение 

ежегпайу [:к'513:п(ә)Ш аду 1 наружно, снаружи; внешне 2 для 
вида, напоказ; для формы, не по существу 

ехіегтіїогіа! [екѕіегіїолтә1] аа) экстерриториальный 

ехііпсї |тК'5ітукі| ад) 1 вымерший 2 исчезнувший, вышедший из 
употребления (о слове, обычае и т п) З потухший; ехііпсі уоісапо 
потухший вулкан 4 пресекшийся (0 роде) 
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еуебгом 


ехііпсіоп ПК'якпукІа| п 1 вымирание (племени, вида животного и 
тп) 2 пресечение (рода) З ликвидация; прекращение (действия 
и т п) 4 тушение (огня) 5 потухание, затухание, угасание 

ехііпдиіѕћ |К'якпудміД у 1 гасить, тушить 2 уничтожать, истре- 
блять З убивать, гасить (надежду, любовь); омрачать (радость); 
подавлять (способности, страсти) 

ехііпдиіѕћһег ПК'япудмі|з| п 1 огнетушитель 2 тех гаситель 

ехіїграїе Гекзіз:реті| у искоренять; уничтожать, ликвидировать; 
вырывать с корнем; 0 ехііграќе ргејийісеѕ искоренять предрас- 
судки 

ехііграійоп [екѕіз'реп] п искоренение; уничтожение, ликви- 
дация 

ехїо! [:к51ә01] у превозносить, восхвалять 

ехіогі [:к510:] у 1 вырывать (силой, угрозами); 0 ехіогі а сопѓеѕѕіоп 
вырвать признание 2 вымогать (деньги, имущество) 

ехіогіїоп [15:1] и 1 вымогательство 2 выпытывание (тайны) 

ехіга- [екѕігә-] рге/ особо-; сверх-; вне-; ехігатагіїа! вне- 
брачный 

ехіга І [екѕігә] и 1 что-л дополнительное 2 что-л за дополни- 
тельную плату; по ехігаѕ без всяких доплат (в объявлениях об 
услугах) 3 экстренный выпуск (газеты) 4 высший сорт 5 кино, 
театр статист 

ехіга И [екѕігә] ад) 1 добавочный, дополнительный; подлежа- 
щий особой оплате; ехёга могК сверхурочная работа 2 особый, 
специальный; экстраординарный 3 высшего качества; ехіга 
диаііќу высшего качества 

ехіга Ш Гекзіга| аду особо, особенно; отдельно; дополнительно 

ехігасі І ['екѕігакі] п 1 выдержка, цитата 2 выписка (из докумен- 
та) 3 экстракт 

ехігасї И |тК'5їтаеКі| у 1 извлекать, вытягивать 2 получать (пользу 
ит п) 3 разг получить с трудом, добыть (согласие и т п) 4 полу- 
чать экстракт; экстрагировать 5 делать выписки 6 мат извле- 
кать корень 

ехігасіїоп [КиК] п 1 извлечение, вытаскивание 2 мед 
удаление, экстракция; саїагасі ехігасііоп удаление катаракты 
3 происхождение 4 выжимание; вытягивание; приготовление 
экстракта 5 выбор(ка) цитат, примеров 6 горн добывание, до- 
быча 7 мат извлечение корня 

ехігасіме |тК5ігакиу| и извлечение, экстракт 

ехігасїог [гаек] п 1 тех зкстрактор, извлекающее устрой- 
ство 2 отжимная центрифуга 3 мед инструмент для удаления 
инородного тела, щипцы 4 воен выбрасыватель (гильзы и т п) 

ехігааїнарбіе ['екѕігәйатәЫі] ад) юр 1 подлежащий выдаче, экс- 
традиции (другому государству — о преступнике) 2 служащий 
основанием для выдачи (о преступлении) 

ежгааКе Гекзігодаті| у юр выдавать иностранному государству 
лицо, нарушившее законы этого государства 

ехігааїйоп [екѕігә'атјп] и юр экстрадиция, выдача иностранно- 
му государству лица, нарушившего законы этого государства 

ехігатагіќа! [,екѕігәтпгеттй] аа) внебрачный 

ехігатига! | екзіго'тіоогої) аа) 1 заочный или вечерний (о фа- 
культете, курсе) 2 находящийся вне городских стен 3 мед вне- 
больничный; амбулаторный 

ехігапеоиѕ ПК'яїгетптоб,| аа) 1 чуждый, посторонний; ехігапеоиѕ 
аѕепі постороннее вещество 2 ненужный, лишний 

ехігаогаїпагіїу |тКк'якго:Ап(2)гШ| а4у необычайно; чрезвычайно 

ехігаогаїпагу [п 5го:ап(э)п] аа) 1 необычный; странный; ап 
ехігаогііпагу ѕќогу удивительная история 2 замечательный, 
выдающийся 3 чрезвычайный; исключительный 4 чрезвы- 
чайный (о после, посланнике); Атђаѕѕайог Ехгаогдтагу апд 
Решро{епйагу чрезвычайный и полномочный посол 

ежгаро!а{е |тК'якгерзієті)| у 1 распространять в другую область 
2 мат экстраполировать 

ежгаро!аНоп [:К,ѕіггерә1еп] п мат экстраполяция, зкстрапо- 
лирование 

ехігаѕепѕогу [еКкѕігә'ѕепѕ(ә)гі]| аа) экстрасенсорный; ехігаѕепѕогу 
регсеріїоп экстрасенсорное восприятие 

ехігамадапсе [:К5іггуәдәпѕ] п 1 расточительность; мотовство 
2 сумасбродство, нелепая выходка; блажь; причуды; Риш ігей ої 
а] һіѕ ехігауавапсе мне надоели все его причуды 3 несдержан- 
ность, невоздержанность 4 преувеличение 

ехігамадапі |тК'яїгагуддопі| аа) 1 расточительный 2 сумасброд- 
ный, нелепый; экстравагантный (об одежде, поведении) 3 не- 


померный (о требованиях и т п); ехітауавапі ехресѓаіїопѕ непо- 
мерные ожидания 

ехігамадапга [1 50еуэ'92е173] п 1 феерия; буффонада; фантас- 
магория 2 эффектное представление (театральное, телевизи- 
онное ит п) 

ехігете І |тК5ігі:т| и 1 крайняя противоположность; ехігетеѕ 
шеей противоположности сходятся 2 крайность; крайняя сте- 
пень 3 мат экстремум, крайнее значение; крайний член про- 
порции 

ехігете 11 |тК'5їгіті| ад) 1 чрезвычайный; экстремальный; 
ехігете сопіііопѕ предельно тяжёлые условия 2 крайний, са- 
мый дальний 3 крайний, экстремистский 

ехігетеіу [Ш зит:т|] аау крайне; чрезвычайно; в высшей сте- 
пени 

ехігетіѕт |ІК5ітілиі7(2)т| и экстремизм 

ехігетіѕї |К'яїгі:пат5і | п экстремист 

ехігетіїу [:к'ѕігеті] п 1 конец, край, оконечность 2 крайность; 
Ше ехігетіќу ої һіѕ уіему5 радикальность его взглядов 3 р/ край- 
ние, суровые меры 4 р/ конечности 

ехігісате ['екѕігКет{] у выпутывать(ся); высвобождать(ся); вы- 
водить (из затруднительного положения) 

ехігісайїоп | екзитКе п] п выпутывание, высвобождение 

ехігіпѕіс(аі) [ек'ѕг1151К(1)| ад) 1 несвойственный, неприсущий 
2 внешний, наружный 3 посторонний, внешний 

ехігіпѕісаПу [ек'ѕіттп51Кі1] аду 1 внешне; наружно 2 случайно 3 
со стороны 

ехігомег5іоп [екѕігә%уүз:јп] п психол зкстроверсия, экстроверт- 
ность; сосредоточенность на внешних предметах 

ехігомегі |еКзігоузі| п 1 общительный, открытый человек 
2 психол экстроверт 

ежгиае [15:4] у 1 выталкивать, вытеснять 2 выступать, вы- 
даваться; выпячиваться 3 тех формовать выдавливанием 

ехиБегапсе [:9'2јшЫ(ә)гәпѕ] и изобилие, избыток, богатство 

ехибегапї [:9'2ји:Ы(ә)гәпі] а0/ 1 бьющий через край, бьющий 
ключом 2 обильный, буйный (о растительности); ехиђегапё 
Гоіаѕве пышная листва 3 излишний, избыточный 4 пышный, 
цветистый (о стиле и т п) 

ехирегаїе [19'7лл:бэгец{ | у быть излишним, избыточным 

ехиае [19'7а:4] у 1 выделять (пот и т п) 2 выделяться; выступать, 
проступать сквозь поры 3 распространять вокруг себя; дышать 
(злобой и т п) 

ехиії [19'7^1] у ликовать, торжествовать; бурно радоваться 

ехиіќапї [19'7^К(э)п аа) ликующий; торжествующий 

ехиНаНоп | едглічецті| и ликование, торжество 

еуе | [а1] п 1 глаз, око; мій ореп еуеѕ с открытыми глазами; со- 
знательно 2 зрение; роой/ѕітопе еуеѕ хорошее зрение; жеак еуеѕ 
слабое зрение 3 взгляд, взор; гоуіпе /үапіегіпе еуе блуждающий 
взгляд 4 внимание; іо һауе еуеѕ ог интересоваться; ќ0 ріуе ап еуе 
{о ѕтр обращать внимание на кого-л 5 способность; понима- 
ние; о һауе ап еуе ог зп уметь разбираться в чём-л 6 взгляды, 
мнение; їо 5тр'з еуеѕ на чей-л взгляд; 0 ѕее еуе ќо еуе сходиться 
во взглядах 7 бот глазок 8 ушко (иголки и тип); петелька; колеч- 
ко; проушина 9 центр; средоточие (света, науки и т п); еуе ої те 
ѕіогт метео око/глаз бури; центр тропического циклона 10 (їо) 
план, замысел; мій ап еуе іо в расчёте на, с целью 11 глазок (для 
наблюдения); смотровое окошко 0 їо фе іп ће рис еуе пользо- 
ваться славой/известностью; фо Кеер ап еуе оп глаз не спускать 
с, следить за; (о Кеер ап еуе спі Гог т следить за чем-л; ёо Кеер 
опе”ѕ еуеѕ рееіей/5Кіппей не зевать, смотреть в оба; іо таке еуеѕ 
ає зт строить кому-л глазки; тоге һап шее һе еуе больше, 
чем кажется на первый взгляд; не так просто; ќо їшгп а Біпӣ еуе 
10 ѕтёћ, ќо с105е опе” еуеѕ ѓо ши закрывать глаза на что-л; ир 0 
Ше еуеѕ іп ши по уши/по горло занятый чем-л; мі һа ап еуе 
оп ѕтёћ не особенно внимательно следить за чем-л; уйй Ва! ап 
еуеѕ оп 5 тій сознательно, отдавая себе полный отчёт 

еуе І [ат] у 1 разглядывать; внимательно рассматривать 2 смот- 
реть пристально 3 делать глазки, петельки, проушины и ти м 
еуе ир разг строить глазки, заглядываться на кого-л 

еуеБа! ['а:62:1] п глазное яблоко 0 еуефаЙ ќо еуера!! лицом клицу; 
друг против друга 

еуе-Баїн ['‘атба:0] п ванночка для глаз 

еуебгому ['агргас] и бровь; ќо гаіѕе Ше еуефгом$ поднять брови 
(в знак удивления, недовольства и т п) 


еуе-саїспег 
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еуе-саїспег ['ат кгеїә] п нечто, бросающееся в глаза 

еуе-саёс та ['атК= Ло] аа) привлекательный, останавливаю- 
щий внимание 

еуеїиі ['а:#0]] п разг 1 зрелище 2 интересная штучка (о предмете 
или человеке); ѕ%һе?ѕ диіќе ап еуеѓш от неё глаз не оторвёшь 

еуед!а$$ ['атд]а:$] и 1 р/очки; пенсне; лорнет 2 монокль З линза, 
окуляр 

еуеІаѕћ [алге] и ресница 

еуеіеї [аш] п 1 ушко, петелька 2 глазок, шёлка (для подсматри- 
вания) 3 небольшое отверстие, дырочка (в обуви, поясах и т п) 

еуеНа [аша] и веко 

еуе-орепег Гатгорпо| п разг что-л, проливающее свет на неиз- 
вестное, неясное; что-л, открывающее человеку глаза на дей- 
ствительное положение вещей 


Е, # [ел (Е$, Е°5, 15, Р) 1 6-я буква английского алфавита 2 муз 
фа 3 амер неудовлетворительная оценка (в некоторых учебных 
заведениях) 

Та [а:] п муз фа 

ҒаЫе [161] п 1 басня 2 небылица, выдумка; ложь 3 предмет все- 
общих толков, излюбленная тема 4 легенда; предание 

Таріеа [#1014] аа) 1 легендарный 2 выдуманный, придуманный 

Тарбгіс [ебгК] п 1 ткань, материя; Кпіќќей Габгіс трикотаж, трико- 
тажный материал 2 структура, строение, устройство 3 выделка, 
выработка 4 сооружение; остов 

Ғаргісаѓе | ТаебгіКеті| у 1 выдумывать; фабриковать 2 подделы- 
вать 3 производить, изготовлять из готовых частей 

Таргісайоп [ЁеытКе т] п 1 выдумка, ложь 2 подделка, фаль- 
шивка 3 производство, изготовление; Іагое-ѕсаіе Ѓаргісаёіоп 
крупносерийное производство 

Табщои$ ['їебјо1ә5] аа) 1 невероятный 2 разг потрясающий, по- 
разительный; Гариїоця уеаНВ сказочное богатство; а Ѓариоиѕ 
ріасе замечательное место 

Ғабиіоизѕіу [6751551] аду 1 неправдоподобно 2 разг потрясаю- 
ще; ѓаршоџЅу уеаїШу баснословно богатый 

Тасаде Поза: 4| п 1 фасад (здания); наружный вид 2 видимость; 
№15 роШепе$$ 15 а Ѓазайе его вежливость чисто показная 

Расе І [ег] п 1 лицо; физиономия; ёо ІооК 5т іп ће #асе посмо- 
треть кому-л в глаза 2 выражение лица; һе Кері а ѕігаіоћќ Гасе 
он хранил невозмутимый вид; һіѕ асе ѓе] он изменился в лице 
З внешний вид; оп Ше Ѓасе ої ії судя по внешнему виду 4 фасад 
(здания) 5 поверхность; внешняя сторона 6 циферблат 7 лице- 
вая сторона (ткани, игральных карт, медали и т п) 8 поверх- 
ность (земли, воды); ћеу @5арреагед гот (ће ѓасе ої һе еагёћ они 
исчезли с лица земли 9 разг наглость, нахальство; һе һай Ше асе 
{о Феї ше... у него хватило наглости сказать мне... 10 престиж; 
репутация; Пе ѕауей һіѕ асе он спас свою репутацию; ёо 10$е асе 
потерять престиж 0 іп һе ѓасе ої перед лицом; открыто; Їасе 10 
асе лицом к лицу; іо риќ а роіф/Ргауе асе оп зп не подавать 
виду; 10 $её опе'я асе араїп5і зп решительно воспротивиться 
чему-л; 0 ѕтр”ѕ Гасе в лицо, открыто 

Тасе ІІ [ег] у 1 встречать смело; смотреть в лицо без страха; (0 
асе дапрег мужественно встретить опасность; ме тиѕї асе ѓасіѕ 
надо считаться с фактами 2 находиться лицом к; быть обра- 
щённым к; е һоиѕе Гасе5 оп (о а рагК дом стоит фасадом к парку 
3 сталкиваться лицом к лицу; же аге ѓасей ум рапкгирѓсу мы 
стоим перед банкротством 4 облицовывать (здание и т п); от- 
делывать (платье) 0 ёо ЇГасе Ше тиѕіс встречать, не дрогнув, кри- 
тику или трудности м ѓасе абоші 1 воен поворачивать(ся) кругом 
2 менять своё мнение и Гасе до\т осадить; запугать (противника 
и т п) т се оці выдержать, не испугаться; без страха встречать 
и Гасе ир (бо) быть готовым; встретить смело 

Тасе-ароиі [етзэбао{ и воен поворот кругом 

Ғасесіоїћ ['ѓеѕ5КІ0Ө] п маленькое полотенце для лица 

Тасеіе55 ['ет51:5] аа); 1 не имеющий лица; безликий 2 анонимный 

Расе [Чет$П Я] п 1 пластическая операция по подтягиванию 
кожи лица 2 косметический ремонт; Ше гоот үаѕ 21уеп а асе! 
в комнате сделали косметический ремонт 

Тасе-5амег [Четззетуэ] и уловка, манёвр для спасения престижа, 
доброго имени 


еуеріесе ['атріѕ] п окуляр 

еуеѕһааом ['‘ат/е4э5] и тени для век 

еуезідні Гатзаті| п 1 зрение; Кееп еуеѕіеһі острое зрение 2 кру- 
гозор, поле зрения 

еуе ѕоскеї ['агѕокт!] и глазница 

еуеѕоге ['а155:] и что-л противное, оскорбительное (для глаза); 
уродство 

еуеѕігаіп Гагігет| и чрезмерное напряжение зрения 

еуе їо0їй | аг в| и (р/ -іееёһ) анат верхний клык, глазной зуб 
0 10 ріуе опе’5 еуеѓееіћ Гог ѕтёһ мечтать о чём-л, отдать всё за 
что-л 

еуеміїпеѕѕ ['агутіптѕ] и очевидец; свидетель 

еугіе [чәтт, егі, 'апт] п 1 гнездо хищной птицы, особ орлиное 
2 дом на возвышенном уединённом месте 


Тасе-5аміпд [Четз5етуп)| ай) спасительный; спасающий пре- 
стиж, доброе имя 

Ғасеї І | їгезті| п 1 аспект 2 грань; фаска 3 зоол часть сложного 
глаза насекомого 

Ғасеї І [511] у гранить; шлифовать 

Ғасеііоиѕ [551;/ә] аа) 1 весёлый, игривый; һе ма5 ої а ѓасейоиѕ 
ќетрег у него был весёлый нрав 2 часто неодобр шуточный; 
шутливый; же геу @гед ої һіѕ Ітедпепі ѓасеііоџиѕ гетагкѕ нам на- 
чали надоедать его постоянные неуместные шуточки 

ҒасеїііоиѕіІу [#5'1:/ә51] аду весело; несерьёзно 

Тасе уаше ['їетсуг]јш:] п 1 видимая, кажущаяся ценность 2 но- 
минальная стоимость (монеты, банкноты, акции) 

Тасіа! | [Че] п разг косметическая маска 

Тасіа! И [Че] аа) 1 лицевой 2 поверхностный; ѓасіа! Іауег по- 
верхностный слой 3 косметический 

Тасіїе [Реза] аа) 1 поверхностный, поспешный 2 лёгкий, не 
требующий усилий 

Тасіїйаїе |Го'яШеті| у облегчать; е аргеетепі Неїрей Гасіїйате 
їгаде реїуееп Ше соипігіеѕ это соглашение будет способствовать 
развитию торговли между странами 

ТасИНаНоп [зе] п облегчение, помощь 

Тасіїйу [#0] и 1 умение, ловкость; покладистость 2 не- 
сложность 3 (обыкн р/) возможности, благоприятные условия; 
льготы; ѓасііеѕ Гог ау условия для учёбы; раутепі Гас Шиез 
льготы по платежам 4 р/ оборудование; средства; устройства; 
аппаратура 

Ғасіпо | Теізпу| п 1 отделка (платья и т п) 2 рі цветные нашивки, 
канть и т п на (военных) мундирах 3 облицовка; отделка 4 на- 
ружное покрытие, внешний слой 

Ғасѕітііе І [ЕеКзпи! | п факсимиле 

Ғасѕітііе 11 [Кии] аа) факсимильный; Гас5ітіїе сору точная 
копия, факсимиле, факсимильный экземпляр 

Тас5ітіїе Ш [ЕекзипШ] у 1 воспроизводить в виде факсимиле 
2 передавать по факсимильной связи 

Тасі [ЁеК{] п 1 факт, событие, явление; обстоятельство; Бу ай 
Гасё в силу самого факта; ёо аѕсегќаіп/(о еѕќарііѕћ а Гасі выяснять 
обстоятельства 2 истина, реальность, действительность; ће ѓасі 
іѕ раќ... дело в том, что...; аѕа таќќег ої ѓасё фактически; в сущ- 
ности 3 юр правонарушение; преступление; ассеѕѕогу ђеѓоге Ше 
асі соучастник до события преступления 0 {ас ої Ше жизнь 
как она есть (особ отношения полов), правда жизни; ѓасіѕ апі 
Яоигез подробности, точные данные 

Тасіїоп"! [К] п 1 фракция 2 группировка, клика; ехігетіѕё 
Гасйоп экстремистская группировка 3 фракционность; разно- 
гласия, распри 

Тасіїоп? ['Ғек/ь] и художественное произведение на докумен- 
тальной основе; документальный роман или фильм 

Тасіїопа! [Ко] ай) 1 групповой, связанный с группой 
2 фракционный 3 своекорыстный; предвзятый 

Ғасііоиѕ [#ек/ә5] аа; 1 фракционный 2 раскольнический; раз- 
дираемый враждой 

Ғасіііоиѕ [ѓек'0/ә5] аа) искусственный; деланый; надуманный 

Ғасїог ['ек‹ә] п 1 фактор, движущая сила 2 мат множитель; 
соттоп Гасіог общий множитель 3 коэффициент, фактор 4 мо- 
мент, особенность 
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Таке 


Тастогіа! [Еек'їо:ттә1] а4 1 комиссионерский; посреднический 
2 мат факториальньй 

Ғасїогу ['Ғекігт] и фабрика, завод 

Ғасїогу Ғагтіпо [әекігтѓо:т)| п ведение сельского хозяйства 
промышленными методами 

Ғасїоїит [їекчәоіәт] и 1 фактотум, доверенный слуга 2 мастер 
на все руки 

Тасіша! [їеКкуоә1] аа) фактический, действительный; основан- 
ный на фактах 

ТасиНануе [#екәнәбпу]| аа) 1 факультативный, необязательный 
2 случайный 

Ғасиіїу [екі] п 1 способность, дар; ће тепіаї/Ше пиеПесйуе 
Гасшбіеѕ умственные способности 2 факультет, отделение 
З профессорско-преподавательский состав 

Тад [ѓа] п причуда, пунктик; прихоть 

Ғаааіѕћ [Ғе] аа) чудаковатый; с прихотями или фантазиями 

Ғааау [еа] аа) чудаковатый; с прихотями (особ в еде) 

Ғаае [еа] у 1 выгорать, вьщветать, линять, блёкнуть; 10 ѓайе іп 
Ше уазі полинять в стирке 2 обесцвечивать; Ше зип? ѓадей һе 
сштаїп5 занавески выгорели на солнце 3 вянуть, увядать 4 за- 
мирать, постепенно затихать (о звуках); ће зоипа ѓайей звук утих 
5 постепенно исчезать, сглаживаться; №15 һореѕ ѓайей его надеж- 
ды испарились и Гаде амау 1 постепенно исчезать 2 терять (силу, 
здоровье) т айе іп радио, тлв, кино постепенно усиливать(ся) 
(о звуке); постепенно делать(ся) ярче, чётче (об изображении) 
и Гаде ошё радио, тлв, кино постепенно убавлять(ся) (о звуке); 
постепенно делать(ся) менее ярким, отчётливым (06 изображе- 
нии) т Таде ир постепенно усиливать (звук и т п) 

Ғаесеѕ ['0:51:2] п рі 1 фекалии 2 осадок 

тан [еї] у разг суетиться; волноваться м #аЙ ароиќ разг тратить 
массу времени на бесполезное занятие 

Ғад епа | ѓед'епа] п разг 1 окурок 2 конец; последняя часть 3 не- 
годный остаток; обрывок 

Ғаддої І [едәб] п 1 запечённая и приправленная рубленая пе- 
чёнка 2 вязанка хвороста; пук прутьев; (хворостяная) фашина 
З разг вязанка, пучок 4 сленг мерзкая баба 5 амер сленг гомик 

Ғаддої И ['едә(] у связывать хворост в вязанки 

Ғаһгепһеії ['Ғегәпһагі] и термометр Фаренгейта; шкала термо- 
метра Фаренгейта 

Ғаіепсе [ѓаг'о:пѕ] п фаянс 

Таї І [еп] и неудача, провал на экзамене 2 жіёоиѓ ѓа непремен- 
но, обязательно; наверняка 

ан И [ғеш у 1 терпеть неудачу; һе ѓаћей їо сопуіпсе һег он не сумел 
убедить её; І ѓай ќо ѕее үћу... я не понимаю, почему... 2 пере- 
ставать действовать, выходить из строя; 10 ѓаћ ёо орегаќе пере- 
ставать работать; отказывать 3 не сбываться, не удаваться; ћіѕ 
ѕсһете Ѓаћей его план провалился 4 проваливать(ся) (на экза- 
мене); һе їаћей іп һе ехат он провалился на экзамене 5 подво- 
дить, не оправдать ожиданий 6 (тж іп) быть недостаточным, 
не хватать 7 слабеть; терять силу 8 прекращаться, приходить к 
концу; вымирать; вен: ѓатіу іпе ѓаћей их род угас 9 (їо) не су- 
меть, не быть в состоянии сделать (что-л); һе пеуег Їаії5 ёо мгіїе 
он никогда не забывает писать; һе ѓаћей ќо 1её из Кпо\ он не дал 
нам знать 10 терпеть крах; Ше фапК #аЙед банк лопнул 

Ғаііпд 1 [Чей] п 1 слабость (характера); недостаток 2 неудача, 
неуспех; провал 3 тех отказ, перебой (в работе) 

Ғаііпд И [ел] ай) 1 недостающий 2 слабеющий 

Ғаііп Ш [ғел] ргер за неимением; в случае отсутствия; Ши 
ап апзуег не получив ответа 

Ғаії-ѕағе |Тетізетї ад) 1 самоотключающийся (при аварии) 2 на- 
дёжный; ѓаћ-ѕаѓе демсе надёжное устройство 

ФаНиге [11] п 1 неудача, неуспех; провал на экзамене; Ше 
уепбиге үаѕ а Гайшге затея провалилась 2 неудачник; һе ма8 а 
Тайшге аѕ а ќеасһег как педагог он никуда не годился 3 невы- 
полнение, неосуществление 4 авария; перебой; һеагі ѓаїиге 
остановка/паралич сердца; епзше #аЙиге отказ двигателя 5 не- 
достаток; отсутствие; ѓайиге ої ргоої отсутствие доказательств 
6 неудавшееся дело; Ше ріау маз а аЙиге пьеса провалилась 
7 банкротство 

Таіпі І [етп] п обморок; іп а беай ѓаіпё в глубоком обмороке 

Таїпі 11 [етп] аа) 1 слабый, ослабевший 2 испытывающий сла- 
бость, головокружение и т п 3 слабый, тусклый; неясный; І 
рауеп'ї Ше Гаіпіезі 14еа понятия не имею 


Таіпі Ш [етп у 1 падать в обморок, терять сознание 2 ослабевать 
(от усталости и т п) 3 поэт падать духом 

Таіпі-пеагтеа [етапа] аа) трусливый; малодушный; слабо- 
ВОЛЬНЬЙ 

Таш Ну [Чега] аду 1 бледно; слабо 2 едва, еле-еле; Іаіпіїу 
@іѕсегпіЫе едва различимый 

Таїг" 1 [ еә] аа) 1 честный; справедливый; фай ѕһаге справедливая 
доля 2 белокурый; светлый; а ѓаіг тап блондин 3 поэт краси- 
вый, прекрасный 4 чистый, незапятнанный 5 достаточно хо- 
роший, сносный; һе һаѕ а ѓаіг сһапсе ої ѕиссеѕѕ у него неплохие 
шансы на успех; ѓаіг 10 ше разг так себе; неважный 6 по- 
рядочный, значительный; а а! атошпі изрядное количество 
7 ясный и солнечный 8 показной; благовидный; Фа! жогіѕ кра- 
сивые слова 0 Ѓаіг апі здиаге честный и справедливый 

фан! И [еә] аду 1 честно 2 чисто; ясно 

Таїг? [еә] и 1 ярмарка; сошпігу ай: сельская ярмарка 2 благотво- 
рительный базар 3 выставка; һе ЕгапКішгі БооК ѓаіг Франкфурт- 
ская книжная ярмарка 

Ғаіг сору [еә Корі] п чистовая копия, чистовой экземпляр 

Ғаігодгоипа ['еәдгаопа] и ярмарочная площадь 

Ғаігіпо | Теогп)| и обтекатель (самолёта, автомобиля и т п) 

Ғаіпіу ГХеоі| аду 1 довольно; сносно; Їаїгіу спеар довольно дешё- 
вый 2 совершенно, явно; весьма 3 честно; справедливо 4 кра- 
сиво; надлежащим образом; Ме бомт мая Шу ѕіџаѓей город 
был красиво расположен 5 ясно, чётко; І һауе ту ѕееп һіт я 
отчётливо его разглядел 

Ғаігпеѕѕ [опт] п 1 честность; іп а! ѓаігпеѕѕ по совести (говоря) 
2 справедливость 

Тат ріау | Теоріет) п 1 игра по правилам, честная игра 2 чест- 
ность; справедливость 

Тан ѕех [Чеэзек$] п (Ве) прекрасный пол 

Ғаіг-ѕрокеп [Ёеэ5рэсКкп] аа) сладкоречивый, предупредитель- 
ный в разговоре 

Таігмау | Теомет| п мор фарватер; правильный курс (корабля) 

Ғаіг-меаїһег | Гео уедо| ад) 1 предназначенный для хорошей 
погоды 2 ненадёжный; ћһіѕ ѓаіг-уеаёһег йтепа$ 1ей Вии убеп һе 
105 15 топеу его мнимые друзья отвернулись от него, когда он 
потерял все деньги 

Ғаігу І | Теогі| п 1 фея; волшебница; эльф 2 сленг гомосексуалист 

Ғаігу И [Чеэп] аа) 1 волшебный, сказочный 2 иллюзорный 3 тон- 
кий, прозрачный 

Ғаігу доатоїһег [еәггдратлдә] п благотворитель(ница); до- 
брая фея, приходящая на помощь 

ҒаігуІапа ['еәгпгепа] п волшебная страна 

Ғаігу їһѕ [еэтаг$] п р/ китайские фонарики 

Ғаігу {аІе ['еәгтѓе п 1 (волшебная) сказка 2 выдумка, небылица 

Таігу-їаіе | Хеогтіеті) аа) 1 сказочный, волшебный 2 маловероят- 
ный; сказочный 

Ғаії ассотріі | епо'копарії:| и совершившийся факт 

Тайн Пет) п 1 вера, доверие; І һауе по ѓаіһ іп 4осог$ я не верю 
докторам 2 вера; вероисповедание; Бу ИВ по вероисповеда- 
нию 3 кредо; убеждения 4 верность, преданность; 2004 И 
добросовестность, честность; рай ѓаіїћ недобросовестность, 
нечестность 5 обещание, слово; о кеер/ќо БгеаК ѓаіёћ уі зшЬ 
сдержать/нарушить обещание, данное кому-л 

Тань и! І [ет0Я] п (Бе) собир 1 верующие, правоверные 2 орто- 
доксы (в партии и т п) 

Тань и! И ['ғе:ӨЙ] аа) 1 верный, преданный 2 надёжный 3 прав- 
дивый; достоверный; точный; а Гаї ші (гапзіабіоп точный пере- 
вод 4 честный; добросовестный 

ТайнтиПу [101] оду 1 верно, честно 2 точно; І рготіѕе уои 
Гаіїшу я вам точно обещаю 0 уоигѕ ѓаіќшу с совершенным 
почтением, с уважением (в конце письма) 

Ғаіїһғиіпеѕѕ [Че10Й пт] п 1 верность, преданность 2 достовер- 
ность 3 честность 

Тайн пеаїег | їет0,р112| и знахарь, лечащий больных молитвами 
и наложением рук 

Тайніе55 [105] аа) 1 вероломный 2 ненадёжный; недостовер- 
ньй 3 неверующий 

Таке І [ек] п 1 подделка; фальшивка 2 плутовство, мошенни- 
чество 

Таке 11 [етк] аа) поддельный; а #Ке апйдие подделка под анти- 
кварную вещь 
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Таке Ш [етк] у 1 (тж ир) подделывать; фальсифицировать; (0 
аке геѕи подделать результаты 2 мошенничать; обманывать 
3 притворяться 

Ғакіг [ЧетКтэ] п факир 

Таісоп | їз Ікоп| и сокол 

Ғаісопег [#5:1кәпәј] п 1 соколиный охотник 2 сокольничий 

Таісопгу | їх Ікопп| п соколиная охота 

Фа! 1 [5:1] п 1 падение; закат; һе Вад а Бай їії он упал и сильно 
ушибся; Ше ѓа] ої Ше Котап Етріге падение Римской империи 
2 выпадение (осадков и т и); Ќа оїѕпоу снегопад 3 понижение, 
падение; спад; а ѕиййеп ѓа ір $0сК ргісеѕ резкое падение бирже- 
вого курса 4 (обыкн р/) водопад 5 уклон, обрыв, склон (холма) 
6 выпадение (волос, зубов) 7 амер осень 8 спорт прижатие со- 
перника спиной к мату (в борьбе) 9 впадение реки 10 рубка леса; 
срубленный лес 

фа! И [5:1] у (1; ГаПеп) 1 падать; тапу ітееѕ Те! іп Ше ѕќогт бу- 
рей повалило много деревьев 2 опадать (о листьях и т п); Іеауеѕ 
аге гаи? листья опадают 3 идти, выпадать (о дожде, снеге) 
4 ниспадать; һег һаіг е] оуег һег зпошШ@ег$ волосы падали ей на 
плечи 5 понижаться; һе раготеїег ѓе] барометр упал 6 пасть; 
погибнуть; һе Те! іп ђаќйе он пал в бою; Ше гоуегитепЕ ѓе] пра- 
вительство пало 7 наступать, опускаться; їагкпеѕѕ {еЙ стемне- 
ло 8 стихать; Віз үоісе ѓе] ќо а ућһіѕрег он перешёл на шёпот 9 
впадать (о реке); Ше пуег #15 іпќо ёће Іаке река впадает в озеро 
9 10 ТА 5һогќ (об) потерпеть неудачу; не хватать м а ароиќ разг 
валяться, кататься (от смеха) м їа|ї араг 1 развалиться; ће оћсе 
раз ѓаПер араг контора развалилась 2 сленг потерять голову (от 
восторга, страха и т п) = 11 амау 1 постепенно сходить вниз; 
спускаться 2 уменьшаться; ослабевать 3 покидать, изменять; 
№15 ѕиррогѓегѕ ѓе] ауау сторонники покинули его 4 отступаться 
(от веры и т п) = її БасК 1 отступать 2 уступать (дорогу) = фа 
Беһіпӣ 1 отставать 2 (міц) не сделать вовремя в #аЙ дФомт 1 падать 
2 идти вниз по течению; ёо #1 доут ће гіуег спускаться вниз 
по реке 3 потерпеть неудачу; Пе {еЙ йоу оп һе (аѕК он не спра- 
вился с заданием 4 разг нарушить; һе ѓе] фомп оп һіѕ рготіѕе он 
не выполнил своего обещания м #1 юг 1 влюбляться; сильно 
полюбить 2 разг поддаться обману м ѓа] іп 1 проваливаться, об- 
рушиваться (о крыше и т п) 2 воен становиться в строй; стро- 
иться 3 (мії) присоединиться (к чему-л); согласиться 4 (мії) 
случайно встретиться, столкнуться с кем-л 5 (мій) гармониро- 
вать; соответствовать 0 ќо ѓа іп Іоуе влюбиться м ѓа] іпёо 1 упасть 
2 оказаться (в каком-л состоянии) 3 распадаться на (части) = їаї 
ой 1 падать на землю (с мотоцикла, лошади и т п) 2 уменьшать- 
ся; ослабевать 3 отпадать, отваливаться; ту юр Бийоп Ваз ѓаПеп 
оЙу меня оторвалась верхняя пуговица 4 ухудшаться; ће диаШу 
Ге ой качество снизилось м {аі оп 1 атаковать; набрасываться; 
о ѓаП оп сиг Яее{ атаковать наш флот 2 выпадать на чью-л долю, 
доставаться; Ше Маше ѓе] оп ше всю вину возложили на меня 
З работать над (чем-л), разрабатывать 4 достигать; падать (о 
взгляде) 5 приходиться на, выпадать; шу Би дау #25 оп а Зипдау 
і уеаг мой день рождения в этом году приходится на воскре- 
сенье 0 їо ѓа оп опе? ее счастливо отделаться м Та! ап 1 разг не 
соглашаться; ссориться 2 воен выходить из строя, расходиться; 
її ои! разойдись! 3 выпадать; №15 һаіг е] ои у него выпали во- 
лось 4 оказываться; случаться; ії ѓе] оці рай... случилось так, 
что... м [а] оуег опрокидываться; падать 0 ќо ѓа] оуег опезеН (о йо 
зтій разг из кожи лезть, чтобы сделать что-л м {а гоизв 1 про- 
валиться 2 потерпеть неудачу; ту ріапѕ Гог запииег һауе ѓаПеп 
гои мои планы на лето провалились м {ай ќо 1 опускаться, 
упасть 2 браться, приняться (за еду); набрасываться м 1 ипаег 
1 попадать под (влияние); быть под командой (кого-л) 

Ғаасіоиѕ [#1е1/ә5] ад) неправильный; ошибочный, ложный 

ТаПасу ['е1э51 и 1 ошибка, заблуждение 2 ошибочность; обман- 
чивость 

ТаПеп І |'Єх Іоп| п (Пе) собир павшие (в бою) 

ғаеп И [эп] аа) 1 упавший; опавший 2 павший; а ѓаПеп сіїу 
павший город З падший; опустившийся; а ѓаПеп отап падшая 
женщина 4 разорённый, разорившийся 

Та! диу [19а] п разг 1 излишне доверчивый человек; лёгкая 
жертва обмана 2 козёл отпущения 

ташыЫе [+15] аа) 1 подверженный ошибкам, могущий оши- 
баться 2 ошибочный; не исключающий ошибки; ненадёжный 

Тата ѕїаг [,#:110):5(а:] и разг метеор 


Ға -оЁ# [#:10#] и падение, сокращение 

ҒаПоиї [Лао и 1 радиоактивные осадки 2 выпадение радио- 
активных осадков 3 (непредвиденные) последствия 

ҒаПом" ['#е1ә0] аа) 1 с-х вспаханный под пар 2 с-х невспаханный; 
угош апа По 1ап95 целинные и залежные земли 3 неразвитой 
(о человеке); Тайом тіпі неразвитой ум 

ТаНом/? | їгеЇго| аа) красновато-жёлтый; коричневато-жёлтый 

Тайому деег | Їггіоодо| п лань 

Таі5е І [2:5] ад) 1 лживый; фальшивый, неискренний; #5е 
аПеғаііопѕ лживые утверждения; ей {а|5е рготіѕеѕ их лживые 
обещания 2 поддельный; #5е сош фальшивая монета 3 лож- 
ный; ошибочный; а Ѓа[ѕе ѕќер ложный шаг 4 юр противоза- 
КОННЫЙ 

Таі5е И [25:5] аду обманным путём 

Таі5е аїагт [№:15э1а:т] и ложная тревога 

Таі5епооа ['#:15һой] п 1 ложь, неправда, обман 2 лживость, ве- 
роломство 

Газету [2:151] аду 1 ошибочно; ќо іпќегргеї {я5@у толковать лож- 
но 2 лживо 

Ғаіѕепеѕѕ [+515115] п 1 ложность, ошибочность 2 неискрен- 
ность, фальшь; лживость, вероломство 

Таі5е ргеїепсеѕ [№:15ри“епзт7] п р/ 1 обман, притворство 2 юр 
мошенничество 

Таі5е 5їагі [:15:5(а:1] п спорт фальстарт 

Таі5ено |боІзетос| п (р/ -05) фальцет 

Ғаіѕійсайоп [,:151б'кетп] и 1 фальсификация, подделка; иска- 
жение 2 юр подлог 

ҒаІѕіғу [401$ ат| у 1 фальсифицировать 2 обманывать (надежды) 
З опровергать 

Ғаіѕіїу [1$] п 1 ложность, ошибочность, недостоверность 
2 неискренность, вероломство 3 ложь, лживое утверждение 

ТаНег [6:1] у 1 действовать нерешительно 2 спотыкаться; 
двигаться неуверенно 3 запинаться, говорить неуверенно, за- 
икаясь; һе аЦегей оиї а ѓеу үогӣіѕ он, запинаясь, пробормотал 
несколько слов 4 слабеть 

ТаНегіпд [:1((ә)г] ад) неуверенный; Нега Їоої спотыкаю- 
щийся шаг 

Ғате [ѓе] п 1 слава, известность; іо ђаѕК іп Гате греться в лучах 
славы 2 репутация 

Ғатеа [ета] аа) прославленный; известный, знаменитый 

Фата! [Рэ'птэ] аа) 1 семейный, фамильный; семейственный; 
ГашШа! шсоше семейный доход 2 наследственный 

Татіїаг [поз] аа) 1 хорошо знающий; І ат фапиаг у Ше 
зибіесі я знаком с этим предметом 2 обычный, привычный; уошг 
Гасе 15 ГашШаг ваше лицо мне знакомо 3 близкий, интимный 
4 фамильярный 

Татіїагіїу [© пИгаеп@] п 1 близкое знакомство 2 осведомлён- 
ность 3 фамильярность 

Ғатііагіғе [#'тшәгат2] у 1 познакомить, ознакомить 2 сделать 
хорошо известным 

Тат ану [Рэ‘пэ|] аду фамильярно 

Татіїу І [ет] п 1 семья, семейство; род; һе сотеѕ тот а 2004 
ГашйЙу он из хорошей семьи; Ше һеай ої а ѓатіу глава семьи; 
а тетђег ої а Їатііу член семьи; Шеу Вауе а Іагғе гашйу у них 
большая семья 2 коллектив; содружество 3 семейство 

Татіїу П [ет] аа) семейный; фамильный; домашний 0 іп Ше 
Гашйу уау в интересном положении, беременная 

Татіїу тап [#етіттагп] п 1 семейный человек 2 семьянин; до- 
мосед 

Татіїу пате [Ёетгпепт] и фамилия 

Татіїу ріаппіпд [ЁетШр!епп)| и ограничение рождаемости, 
планирование семьи 

Татіїу їгее [Ёеш'Ыт:] и родословная 

Ғатіпе [егп] п 1 голод (стихийное бедствие); голодание; о 
фе ої ѓатіпе умереть с голоду 2 острый недостаток; 200 Гатіпе 
товарный голод 

Ғатіѕћ [е1] у 1 голодать 2 морить голодом 

Ғатоиѕ ['еттәѕ] аа) 1 знаменитый, прославленный, известный; 
ќо ресоте Гатоця прославиться 2 разг превосходный 

Ғатоиѕіу [еппәѕ1] аду 1 разг отлично, здорово, превосходно 
2 хорошо известно; заметно 

Ғап' І [еп] п 1 вентилятор 2 веер, опахало 3 фен 4 веялка 

Тап' 11 [ғел] у 1 обмахивать; ќо #ап опезеН обмахиваться веером 
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2 раздувать 3 развёртывать веером 4 обвевать (о ветерке) т ап 
оці развёртывать(ся) веером 

Тап? [Ёеп] и поклонник; болельщик 

Тапанс І їз'пгик| и фанатик, изувер 

Ғапайс И |їз'пгик| аа; фанатичный; фанатический; изуверский 

Тапансайу |їз'пайкії) аду фанатически, фанатично, изуверски 

Тапанс!$т |з пагипзі7(2)ті| п фанатизм, изуверство 

Ғапсіғиі [4еп$1Й] аа) 1 нереальный 2 причудливый, странный; 
ТапсНи агсһіќесёџге причудливая архитектура 3 с причудами; 
ТапсНи регѕоп капризный человек 

Тапсіїиіу [еп | аду причудливо; фантастично 

Тап сіир [4епКлб] и клуб поклонников, болельщиков 

Тапсу І ['Ёепѕі] п 1 предположение; І Вауе а Ѓапсу а... мне ка- 
жется, что... 2 прихоть, каприз; причуда 3 склонность, пристра- 
стие; а раз5іпе Гапсу мимолётное увлечение 

Тапсу И [151] аа) 1 причудливый, прихотливый 2 фантасти- 
ческий 3 украшенный; фасонный; фигурный 4 модный; изы- 
сканный 5 капризный 

Ғапсу Ш [Ёеп51] у 1 вызывать симпатию; нравиться, любить; 
І доп'є ѓапсу різ расе мне не по душе это место 2 разг хотеть, же- 
лать; ућаќ до уоп ѓапсу ѓог ѕиррег? чего бы вам хотелось на ужин? 
З воображать, представлять себе; Гапсу (һай)! вообразите!; по- 
думать только! 4 предполагать, полагать 5 быть (неоправданно) 
высокого мнения о себе 

Тапсу агеѕѕ [ ЁепзгАгез] и маскарадный костюм 

Ғапсу доо4$ ['#епѕідоах] п р/ модные товары, безделушки 

Ғапсу тап ['Ёепзттаеп] и сленг 1 любовник 2 шутл кавалер 3 су- 
тенёр, сводник 

Тапсу мотап ['Ёепѕгмуотәп] п сленг любовница; содержанка 

Тапсумогк ['Ёепѕгуз:К] п вышивание; вышивка 

Ғапғѓаге ['Ёепѓеә] п фанфара 

Ғапо [#1] п 1 ядовитый зуб (змеи) 2 клык 

Ғапїай! | Ггепіеті) п 1 веерохвостый голубь 2 веерохвостая мухо- 
ловка 

Ғапїаѕіғе ['Ғепіәѕа2] у фантазировать; предаваться мечтам 

Ғапїаѕііс |Гепітавик| аа) 1 разг потрясающий 2 причудливый, 
фантастический, эксцентричный 3 экстравагантный, каприз- 
ный 4 воображаемый, нереальный 

Ғапїаѕіісаіу [Ееп\ее$ЫКП] ай» 1 причудливо, фантастически 2 
изумительно, поразительно; сногсшибательно 3 по прихоти, 
произвольно 

Ғапїаѕу ['Ёепѓәѕт] п 1 воображение, фантазия; їо іпішієе іп Гапіазу 
предаваться фантазиям; ќо Нуе іп а үогій ої ѓапќаѕу жить в мире 
иллюзий 2 каприз З фэнтази (литературный жанр) 

Тапгіпе |Тепліл| п журнал для фанатов (поп-музыки, спорта и 
ти) 

Таг І [{а:] ад) (ГагіПег, ГагіПег; Ғагіһеѕі, Ёогіһеѕі) дальний, далекий; 
отдалённый; а Їаг јоштеу дальнее путешествие 

Таг И [Ю:] аду (Ғагіһег, ГатіПег; Ғагіһеѕі, ПитіПезі) далеко, на боль- 
шом расстоянии; Їаг апі пеаг/уійе повсюду; ® 20 ѓаг далеко 
пойти; многого добиться; ќо 20 (00 Ѓаг заходить слишком дале- 
ко; Їаг тот далеко от; й і5 Гаг ітот ќгие это далеко не так 2 го- 
раздо, намного; ѓаг ргеаїег значительно больше; ѓаг Бейег (на) 
много/гораздо лучше 0 аѕ Їаг аѕ до; насколько; аѕ Їаг расК аѕ 1984 
ещё в 1984 году; Гаг апа мійе повсюду; всесторонне; 50 Їаг до сих 
пор, пока (ещё) 

Ғагамау І | Тасгомет) и далёкое; дальность 

Ғагамау І | Гасгомет) аа) 1 далекий, отдалённый; Гагамау ВШ$ рас- 
положенные вдали холмы 2 рассеянный (о взгляде); а Гагамау 
ІооК іп һіѕ еуеѕ отсутствующий взгляд его глаз 

Ғагсе [#а:$] п 1 театр фарс 2 фарс, грубый юмор 3 фарс, коме- 
дия; насмешка 

Тагсіса! ['ѓо:51К1] аа) 1 фарсовый, шуточный 2 смехотворный, не- 
лепый, шутовской 

Таге [еә] п 1 плата за проезд; стоимость проезда; ќо сПагее а 
аге назначать плату за проезд; ќо рау а #аге платить за проезд 
2 ездок, пассажир З пища; провизия; стол; ќуріса! Епе]іѕћ ѓаге 
типичная английская еда 

Ғаг Еаѕї | ѓа:г'ї:51] и Дальний Восток 

Тагемгеїї І |Гео'ме!| п прощание 

Ғагемеі! И |Гео"ме!) ад) прощальный; а Іаге-меїї ѕреесһ прощаль- 
ная речь 

Тагемгеії Ш [еэ\ме| ѓи прощай! 


Ғаг-ғеїсһеа | Га: еі] аа) неестественный, притянутый за уши; 
Ғаг-ѓеісһей аггитеп5 притянутые за уши доводы 

Тагіпа |їзТтіло| п 1 мука; порошок 2 крахмал 

Ғагт І [ќат] п 1 ферма, хозяйство 2 (крестьянское) хозяйство; 60 
тапағе/ќо гип а ѓагт управлять хозяйством 3 питомник 

Ғагт И [9:71] у 1 заниматься сельским хозяйством 2 обрабаты- 
вать (землю) м Їагт оиќ 1 передавать (производство) в другую 
организацию и т п; шага7тез оќеп ѓагт оиќ агіїсіез (о Ітееїапсе 
іошгпаїзія журналы часто заказывают статьи независимым жур- 
налистам 2 отдавать детей на воспитание; һе роуѕ жеге ѓагтей 
оці ѓо геїайуе5 мальчиков отдали на воспитание родственникам 

Ғагтег [Ча:11э] п 1 фермер 2 арендатор (земли) 3 откупщик 

Ғагтһапа ['а:тпһапај] п сельскохозяйственный рабочий 

Ғагтһћоиѕе ['ѓа:тһаоѕ] и жилой дом на ферме 

Тагтіпод [о:тп] п 1 занятие сельским хозяйством; фермерство; 
даїгу ѓагтіпе молочное животноводство 2 сдача в аренду, на от- 
куп; Фепап ѓагтіпе сельскохозяйственная аренда 

Тагтіапа ['а:тігепа] и земля, пригодная для обработки; о 
сийуате/Іо уотК Гагтіапі обрабатывать землю 

Тагтуага [а:тја:а] и двор фермы 

Таг-ойї | Га (г) ої) ад) далёкий, отдалённый; а Ѓаг-оҝ Іар далёкая 
земля 

Ғаг-оиї | ѓо: (гу асо) аа) 1 странный, чудной 2 оторванный от жиз- 
ни; не от мира сего 3 разг восхитительный, замечательный 4 от- 
далённый, далёкий 

Таггадо [Рэ'га:9э5] п (р/-0$) смесь, всякая всячина 

Ғаг-геасћһіпо | Га"ті:По| ай) чреватый серьёзными последствия- 
ми; ѓаг-геасһіпе дезієп5 далеко идущие замыслы 

Таггому І | їгегос| п 1 опорос 2 помёт поросят 

Таггоми И | їгггоо| у пороситься 

Ғаг-ѕееіпо | Га:5і:пу| аа) прозорливый 

Ғаг-ѕідһїеа | Га"затиа,| аа) 1 дальновидный, прозорливый 2 амер 
дальнозоркий 

Тагії І [0:1] и сленг груб 1 пердёж 2 вонючка, пердун (о человеке) 

Ғагї 11 [0:1] у сленг груб 1 пердеть 2 зря терять время; валять ду- 
рака 

Тагіпег І [+а:0э] аа) 1 сотраг от їаг І 2 более отдалённый 3 даль- 
нейший; позднейший 

Тагіпег И | їа:до| аду 1 сотраг от їаг П 2 дальше, далее; І жеп по 
Тагірег пап ре 5:айїоп дальше станции я не пошёл 

Тагіпезі І | Та:0151| аа) 1 зирегі от г І 2 самый дальний, отда- 
лённый З самый долгий; самый поздний; аќ (һе) ѓагіһеѕё самое 
большое, самое позднее 

Ғагіћеѕї И [Ча:015 аду 1 зирегі от їаг П 2 дальше всего 

Тачитоа |Ча:дпу| п 1 ист фартинг (0,25 пенса) 2 грош; Бгаѕѕ 
Таги ше медный грош; І доп'ї саге а ђгаѕѕ ѓагіһіпе мне наплевать 

Ғаѕсеѕ ['е51:2] п рі 1 фасции, пучок прутьев ликтора (в Древнем 
Риме) 2 символ, атрибуть власти 

Ғаѕсіа ['Ғелјә, ТелЛо| п (рі тж -1ае) 1 вывеска 2 архит валик З при- 
борная доска (автомобиля) 

Ғаѕсіпаѓе Гїгезттеті| у 1 увлекать; ќо Бе Ѓаѕсіпаѓей Бу/міїв яті ув- 
лекаться чем-л 2 очаровывать, пленять 3 зачаровывать; оказы- 
вать гипнотическое влияние, гипнотизировать взглядом 

Ғаѕсіпаііпо ['Ёеѕтпеті)] аа) 1 очаровательный 2 увлекательный, 
захватывающий 

Тазсіпаїїоп [Ёезтпе п] п 1 обаяние, очарование, прелесть 
2 чары, колдовство 

Ғаѕсіѕт [е/7(э)т] п фашизм 

Тазсізі І | ТаеЛ5с| п фашист 

Ғаѕсіѕї 11 [еЛз ад) фашистский 

Таз5Ніоп І [ет] п 1 мода; ёо 5еї а Га5біоп устанавливать моду; 
Ше Іаѓеѕї ѓаѕһіоп(ѕ) последняя мода; іп Ше ѓаѕћіор в моде 2 образ; 
манера, вид; айег/іп а ѓаѕһіоп некоторым образом 3 фасон; по- 
крой; форма 

Ғаѕћіоп І [4/1] у придавать вид, форму; выделывать 

ҒаѕһіопаЫе Г'їзг/побі аа) модный 

Тазі" І [0:50 аа) 1 быстрый; скоростной; а {а гаш скорый поезд 
2 прочный, крепкий 3 спешащий (о часах); ту масі 15 Ѓаѕє мои 
часы спешат 4 фривольный; #5 уотап женщина нестрогих 
правил 5 фото высокочувствительный 6 прочный (о краске); 
Тазі соїоиг5 стойкие цвета 0 (0 рш а #56 опе (оп) разг обманывать 

Ғаѕї! И [Ю:$ аду 1 быстро, скоро; #0 гип #$ бежать быстро 
2 прочно, крепко, твёрдо; ѕһе указ #251 аеер она крепко спала; 
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Ше ѕһір уз Га5і аргоший корабль накрепко сел на мель 3 верно, 
преданно 4 беспутно; бо Пуе #25 вести беспутную жизнь 

Тазі? І [Ю:$ и 1 пост; ёо ођѕегуе а ѓаѕї соблюдать пост 2 строгая 
диета 

Таз? И |Еаззс| у поститься 

Ғаѕїеп | їазп| у 1 запирать(ся); Ше доог моп'ї ѓаѕќеп дверь не за- 
пираєтся 2 застёгивать(ся); Га5іеп уоиг 5еаї Бе5, реазе! просьба 
застегнуть ремни! (в самолёте) 3 связывать, скреплять 4 за- 
твердевать, застывать м Ѓаѕќеп боуп 1 закрывать, завязывать 
2 добиться определённого ответа ж ѓаѕќеп оп 1 приписывать, 
сваливать 2 сосредоточивать (взгляд и т п); һе Газ(епей №15 еуеѕ 
оп те он уставился на меня 3 ухватиться; прицепиться я ѓаѕќеп 
ир застёгивать(ся) 

Ғаѕїепег | їазпо| п 1 запор, задвижка; ѕаѕһ ѓаѕѓепег оконная за- 
движка, оконный шпингалет 2 застёжка; молния; ргеѕѕ Газіепег 
кнопка 3 скрепка для бумаг 4 тех зажим; крепёжная деталь 

Ғаѕїепіпо ['а:ѕп)| п 1 связывание; завязывание; привязывание 
2 запирание 3 = Ѓаѕќепег 

Ғаѕї Тооа [Ча:5а:4] и еда быстрого приготовления 

Ғаѕііаіоиѕ [Ее'$Н41э$] аа) 1 тонкий; утончённый, изощрённый 
2 разборчивый, привередливый, требовательный; а ѓаѕіійіоиѕ 
стс тстрогий критик 

Ғаѕііаіоиѕіу ['ѕ001ә51] аду 1 разборчиво, привередливо 2 тон- 
ко; утончённо 

Ғаѕііаіоиѕпеѕѕ [Ёе'5Н9тэзит$] и 1 привередливость, разборчи- 
вость 2 тонкость; утончённость, изошрённость 

Ғаѕї Іапе ['їа:50етп] и 1 скоростная полоса на автостраде 2 на- 
пряжённый ритм жизни 

Ғаѕїпеѕѕ [4а:5115] п 1 прочность; крепость; стойкость 2 кре- 
пость, твердыня 

Таї І [е0] п 1 полнота, тучность; һе һаѕ гип 0 їаї он растолстел 
2 разг толстяк; толстуха З жир, сало; апітаї ѓа животный жир 
4 лучшая часть 5 театр выигрышная роль 

Ғаї 11 [Ее1 аа) 1 толстый; пухлый; о реї ѓа растолстеть 2 упитан- 
ный (о скоте) З жирный, сальный; ѓа шйК жирное молоко; Їаї 
рогк жирная свинина 4 плодородный, урожайный 5 обильный; 
богатый; Гаї ригѕе толстый кошелёк 6 разг выгодный, доходный 
7 полигр жирный (о шрифте) 0 а № сһапсе сленг никакой на- 
дежды; ни малейшего шанса; а ѓаё 10% ої 2004 сленг совершенно 
бесполезный 

Тата! [Чет] аа) 1 фатальный, роковой; а фа еггог роковая ошиб- 
ка 2 пагубный; смертельный; аа ассідепі несчастный случай 
со смертельным исходом 

Ғаїаііѕт | ет Ш/(г)т| и фатализм 

Ғаѓаііѕї [Чет 1$ п фаталист 

ҒаїаІіѕїїс | Гепо'пзикК| ад) фаталистический 

Тафашу Потаїіти) п 1 несчастье, катастрофа 2 пагубность 3 рок; 
фатальность; обреченность 

Тате І [ег] п 1 судьба, рок 2 гибель, смерть; Пе 5епі Піт (0 һіѕ Гаїе 
он послал его на гибель 

Тате І [е] у (обыкн раѕѕ) предопределять 

Татеа |Тетиа) аа) 1 предопределённый 2 обречённый 

Татетиі [Чет] аа) 1 роковой 2 пророческий; зловещий 3 важный; 
имеющий решающее значение 

ТатеїиіПу | Хей) аду 1 фатально 2 зловеще; пророчески 3 важно; 
решающим образом 

Таї-пеаа ['їеїһеа] п разг олух, болван, глупец 

Ғаї-һеааеа | г Пеата| аа) тупоголовый, глупый 

Ғаїһег [Ча:05э] п 1 отец; һе ќакеѕ аќег һіѕ Ѓаег он похож на отца 
2 заступник, защитник, благодетель 3 создатель, творец; пра- 
родитель 4 старейший член; Ше сНу ег$ отцы города 5 (Е.) 
Бог; Сеїіезбіа! Еаёһег Отец наш небесный; ошг Еа®ег Отче наш 
6 духовный отец 

Еаїпег Сһгіѕїтаѕ [| ѓа:дә'Кгіѕтәѕ] и Санта Клаус, Дед Мороз 

Ғаїһегһооа | Ха:допод| п отцовство 

Таїпег-іп-Іаму ['а:дәгтпо:] п (р/ ѓаһегѕ-іп-Іау) 1 свекор (отец 
мужа) 2 тесть (отец жены) 

Таїпепапа [Ча:д0э1еп4] и отечество, отчизна, родина 

Ғаїһепу [Ча:дэ1] аа) отцовский, свойственный отцу; отеческий 

Ғаїһот І [№е0(э) т] п фатом; морская сажень (= б футам, 1,83 м) 

Таїпот І [№е0(5)т] у 1 постигать, понимать; І сопідп'є ѓаіћот 
һіѕ іпепбіопѕ я не мог понять его намерений 2 измерять глубину 
(воды); делать промер лотом 


Ғаїіһотіеѕѕ ['Ғед(ә)ті5] аа) 1 неизмеримый, бездонный 2 непо- 
стижимый, непонятный 

Ғаіідие І [1:9] п 1 утомление, усталость 2 утомительность 3 тех 
усталость (материала) 4 рі рабочая одежда солдата 

Ғаідие И [5':9] у 1 утомлять, изнурять 2 уставать, утомляться 
3 воен выполнять хозяйственные работы 

Ғаїеѕѕ [ет] аа; нежирный; обезжиренный 

Ғаїпеѕѕ [Ёет$| и 1 полнота, толщина, тучность; ожирение 
2 тучность (земли) 

Танеп [ег] у 1 откармливать (на убой) 2 жиреть, толстеть 3 удо- 
брять (землю) 

Табу І | Теги) п разг толстяк 

Таку 1 | їй) аа) 1 жирный 2 полный, тучный 3 жировой 

Таїшіту Поїити)| п 1 (самодовольная) глупость, бессмысленность 
2 глупое замечание 

Ғаїиоиѕ [№0095] ад) бессмысленный 

Ғаисеї |'їо:ягі| и 1 пробка, затычка (в бочке) 2 (преим амер) водо- 
проводный кран 

аи І [510] и 1 недостаток, дефект; ќо йпа гаш мів $ приди- 
раться к кому-л 2 ошибка; промах 3 вина; 1° (а) уоиг гаи это 
ваша вина; это всё из-за вас 4 проступок; нарушение (закона 
и т п) 5 геол разлом, сброс, сдвиг (породы) 6 тех авария 0 оа 
ѓаш чрезмерно, слишком; бо ђе аќ ашЁ находиться в затрудни- 
тельном положении 

Ғаиі И [2:1] у 1 ошибаться 2 осуждать; придираться 3 геол об- 
разовать разрыв, сброс 

Тації-йпаїпд [ата] аа) придирчивый; критиканский 

Таш еѕѕ | Го.1Шз| аа) 1 безупречный 2 бне имеющий дефектов 
3 невиновный 

ҒаишеѕѕІу [$1] сау 1 безупречно, безукоризненно 2 без- 
ошибочно 

Ғаиіїу Гіоли| аа) 1 имеющий недостатки, дефекты 2 неправиль- 
ный, ошибочный; ѓашќу ргіпсіріеѕ ложные принципы 

Ғаип [2:1] п миф фавн 

Таипа ['#:пәј] п (рі тж -ае) фауна 

Ғаих раз | Їго'ра: | п ложный шаг; бестактность 

Тамоиг І [Четуэ] п 1 благосклонность; іо Їо0К жі Гахошг оп отнестись 
благосклонно к; һе 15 оші ої Гауошг ул һіѕ ѕирегіогѕ он не в чести 
у начальства 2 одолжение, любезность; 40 те а Їахошг окажи мне 
любезность 3 протекция, покровительство 4 польза; выгода; іп 
Гауошг (об) в пользу; із 15 іп һіѕ Гауошг это говорит в его пользу 

Тамоиг ІЇ [Четуз] у 1 проявлять пристрастие 2 (обыкн міш) благо- 
волить, быть благосклонным 3 благоприятствовать; помогать; 
Ше уеаїрег Гауоигей ог уоуазе погода благоприятствовала на- 
шему путешествию 4 поддерживать; одобрять 5 разг напоми- 
нать, быть похожим; ће сһіа ѓауоигѕ іє ѓаһег ребёнок похож 
на своего отца 

Тамоигабіе ['егу(ә)гәЫ] аа) 1 благоприятный; подходящий; 
удобный 2 благосклонный 3 одобрительный, положительный; 
е ріау һай ѓауоигаЫе пойсез газеты дали положительные от- 
зывы о пьесе 

Тамоигабіу [Чету(э)гэ | аду 1 благоприятно 2 одобрительно 

Тамоигеа [Четуэ4] ад) 1 привилегированный; предпочитаемый 
2 благодатный (о климате и т п) 

Тамоигіїе І [ету п 1 любимец; фаворит 2 любимая вещь 3 (һе) 
спорт фаворит 

Тамоигітїе 11 [етуг] ад) 1 любимый, излюбленный; ту ауоше 
оой моя любимая еда 2 популярный, пользующийся успехом 

амп! І [2:0] п 1 молодой олень (до одного года) 2 желтовато- 
коричневый цвет 

Ғам! И [2:1] ад) желтовато-коричневый 

Тамп? [20:1] у (часто оп, проп) 1 вилять хвостом, ласкаться 2 под- 
лизываться 

Тамипіпд [#:112)] аа) 1 ласковый (о собаке) 2 раболепный, льсти- 
вый; зайскивающий 

Тах І [еК$] п 1 факс 2 документ, переданный по факсу 3 аппарат 
факсимильной связи, факс 

Ғах И [ЕеК$] у передавать по факсу 

Ғах тасћіпе [ЕеКк5то'Л:п] и аппарат факсимильной связи, факс 

Рау Пет) п фея, водяной дух 

Ғеаг І [бә] п 1 страх, боязнь; І соШ@ пої ѕреак ог ѓеаг от страха я 
не мог говорить 2 опасение; уоиг {еаг$ аге эгоипе5$ ваши опа- 
сения напрасньт 
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Ғеаг 11 [бә] у 1 бояться; пугаться; І Феаг ѓог 15 Ше я опасаюсь за 
его жизнь 2 сожалеть; ГЁеаг к сожалению 

Ғеаг#иі [бәй] аа) 1 напуганный, испуганный 2 боящийся, испы- 
тывающий страх 3 жуткий, страшный 4 разг ужасный; а Ѓеагѓш 
поі5е страшный шум 

Теагіиіу Гой) аду ужасно, страшно 

Ғеапйеѕѕ [19115] аа) бесстрашный, неустрашимый 

Ғеагѕоте [ә5(ә)т] аа) 1 грозный 2 ужасный, жуткий; ѓеагѕоте 
по5е ужасный шум 

Теазібійу [В:7э'6 16] п 1 осуществимость; епгшеегиз Геа5ірійу 
техническая осуществимость 2 вероятность 

ҒеаѕіЫе [4:75] а4 1 выполнимый 2 подходящий, годный 
3 возможный, вероятный; Ше опу Іеазібіе һеогу единственно 
возможное предположение 

Ғеаѕї І [0:51] и 1 пир; празднество; банкет; а гоуаї/а ѕитрёиоиѕ 
їеаѕі королевский/роскошный пир 2 наслаждение; #еа$ ог һе 
еуеѕ приятное зрелище З (ежегодный религиозный) праздник 

Ғеаѕї И [6:51] у 1 праздновать 2 угощать; чествовать 3 услаждать 
(слух, зрение) 4 совершать богослужение в праздники 

Ғеаї |П.| и 1 подвиг; іо ассотрііѕћ а ѓеаї совершить подвиг 2 ма- 
стерство, искусство 

їеаїпег І [едә] п 1 перо (итичье) 2 собир оперение; перья 3 плю- 
маж 4 охот дичь 

Ғеаїһег 11 [+05] у 1 украшать перьями 2 мор, спорт выносить 
(весло) плашмя 

Теа ег Беа | Їедо'ред| и перина 

їеаїпег-Беааїпод [едә беа] п 1 баловство, изнеживание 2 фе- 
зербединг; искусственное раздувание штатов 

Теа пег-Бгатеа ['едәбгетпа] аа) глупый, пустой, ветреный (о 
человеке) 

Теаїпегеа | Тедоа| аа) 1 оперённый, покрытый или украшенный 
перьями 2 имеющий вид пера 3 крылатый, быстрый 

Ғеаїћһегуеідіһ | Тедометі | п 1 очень лёгкий человек или предмет 
2 спорт полулёгкий вес, «вес пера» 3 что-л легковесное 

Ғеаїһегу [+е0(э) п] аа) 1 пернатый 2 украшенный перьями 3 пе- 
ристый, похожий на перья 4 лёгкий, воздушный 

Ғеаїиге І [1:0] п 1 (обыкн рі) черты лица; Не Ва$ $%гопз Геашге5 
у него волевое лицо 2 особенность, характерная черта; 
сһагасќегіѕііс//@іѕіпсіуе/іѕіпошіѕһіпе Геакшге характерная осо- 
бенность 3 гвоздь программы; аттракцион; интересный момент 
4 игровой полнометражный фильм 

Ғеаїиге И ['0:/ә] у 1 быть характерной чертой 2 показывать 
(на экране); выводить в главной роли 3 привлекать внимание 
(чем-л); Ше пежѕрарег {еафигей һе шигдег 5їогу газета поместила 
на видном месте сообщение об убийстве 

ҒеаїигеІеѕѕ ['0:/ә115] ад) 1 не имеющий резко выраженных осо- 
бенностей; лишённый характерных черт 2 совершенно ровный 
(о местности) 3 невыразительный, бесцветный 

їебгітиде ['ебгтбиаз] п жаропонижающее лекарство; прохлади- 
тельное питьё 

тебе ['Я:5гап] аа) 1 лихорадочный 2 активный, напряжённый 

Ребгиагу [Чебгоэп] п февраль 

ҒесКіеѕѕ |Чекі5| аа) 1 незадачливый 2 слабый, беспомощный 
3 бесполезный 

їесипа | Хекопа, 'Я:Кэпа] аа) 1 плодородный 2 плодовитый 

їесипааїе | й:Копаєті| у 1 делать плодородным 2 оплодотворять 

Ғесипаіїу П'клпадти)| п 1 плодородность, плодородие 2 плодо- 
витость 

Теаега! І ['еа(ә)гәј] п федералист; Ше Еедега!5 войска северян (в 
гражданской войне в Америке 1861—65 гг) 

Ғедега! И [Че4(э)гэ| ад) федеральный; Ёе4ега| соиг/Лепсй феде- 
ральный суд 

ҒедегаІіѕт [Че4(э)гэН7(э)т] и федерализм 

Теаегаїганоп [Ёе4(э)гэ!атте т] и федерализация; образование 
федерации 

ТеЧегайте [Че4(э)гэ1ат7] у федерализировать; создавать феде- 
рацию 

їеаегате І [едә] ад) федеративный 

їедегате 11 |Чедогеті| у объединять(ся) на федеративных на- 
чалах 

Ғедегаіоп [ѓеаә'тејп] п 1 федерация, союз 2 объединение, орга- 
низация 3 образование федерации; объединение в федерацию 

Тедегайме |їед(2)гойу| аа) федеративный 


ғеа ир | Геалр| аа) разг (мій) сытый по горло, пресытившийся; 
Таш ѓей ир мне надоело 

Тее І |б:| п 1 гонорар; вознаграждение; плата; ог а !ее за плату; 
{о сПагое а ее назначать плату; ѕегуісе {ее плата за услуги 2 юр 
право наследования без ограничений 3 вступительный или 
членский взнос; сіші Ѓееѕ членские взносы в клуб; айтіѕѕіоп {ее 
плата за вход 4 сбор, пошлина 

Ғее И [#:] у платить гонорар 

Тееріе [1:6] аа) 1 слабый 2 хилый, немощный; Ёее Ме 01 тап не- 
мощный старик; ЁееШе Кпееѕ слабые колени 3 незначительный, 
ничтожный; неубедительный; Ёее Ме ехсиѕеѕ слабое оправдание 

ғееЫе-тіпаеа |: татлата| аа) 1 слабоумный 2 придуркова- 
тый, глупый 

ғееЫу ['Н:5 1] аду 1 слабо, немощно 2 неясно, бледно 

Ғееа І [6:4] и 1 питание, кормление 2 корм; фураж 3 порция, 
дача (корма) 4 разг пища, еда 

Ғееа И [#:а] у (ға) 1 кормить, давать пищу; убаї йо уои Гее4 
уоиг 402 оп? чем вы кормите свою собаку? 2 снабжать, пи- 
тать; №004 уе5$е!5 пай Гее4 Біооа ќо е Бгаїп кровеносные со- 
суды, снабжающие мозг кровью; е пем5 {её №5 јеаіоиѕу эта 
новость разожгла его ревность 3 бросать; отправлять; һе ѓей 
іпѓогтаёіоп шо Ше сотриќег он ввёл данные в компьютер = 
Теед ої 1 питаться 2 снабжаться, обеспечиваться м Іеей оп 
питать(ся) (определённой пищей) т їеей ир 1 откармливать, уси- 
ленно питать и ќо ѓеей ир а са№Ъу папа искусственно вскармли- 
вать телёнка 2 поправляться, прибавлять в весе 3 (обыкн раѕѕ) 
разг надоедать, наскучивать; І ат Їей ир я сыт по горло; мне 
надоело 

ғееадбаск ['®:абгк] п 1 ответная реакция; Геефраск Їтот геайегѕ 
читательские отклики 2 эк связь производителя с потребите- 
лем, информация от потребителя 

Тее! І [8:1] п 1 ощущение 2 осязание; Бу Ше {ее| на ощупь; ії Ваз а 
ѕоару ее] на ощупь это похоже на мыло 3 обстановка, атмосфе- 
ра; еге ма5 а Їее! ої тузіегу абоші һе расе там царила атмосфе- 
ра таинственности 4 чувство, чутьё 

Тее! И [#1] у (19 1 чувствовать, ощущать 2 трогать, щупать, 
осязать; ёо Тее!| 5тр'я риѕе пощупать кому-л пульс 3 полагать, 
считать; І {ее] уои ѕ$һоші 20 по-моему, вам следует пойти 4 вос- 
принимать, понимать; ќо ее] роеіту чувствовать/понимать по- 
эзию 5 сознавать; же {ей һе Гогсе ої һіѕ агрипепі мы сознавали 
силу его доводов 6 шарить, искать ощупью; фо {ев ѓог 5 тій на- 
щупывать что-л, искать что-л ощупью 7 переживать, испыты- 
вать 8 (Юг, мії) сочувствовать; сопереживать; І Тее! ѓог уои я 
вам сочувствую 9 (ир їо) быть в состоянии сделать; быть на- 
строенньм на (что-л) 10 глагол-связка в составном именном 
сказуемом чувствовать себя; І Тееї со! мне холодно; І ее] ѕиге я 
уверен 11 глагол-связка в составном именном сказуємом давать 
ощущение; Ше аїг Гееі5 спійу здесь прохладно 0 ќо Тее! Шке зп 
производить впечатление чего-л, быть похожим на что-л; ёо ее] 
Шке дот» т быть склонным сделать что-л 

Тееїіег [19] и зоол шупальце, усик; антенна 

Тееіїпд І (її) п 1 ощущение, чувство, сознание; ее» ої 
фізсопіепі чувство неудовлетворённости 2 чувство, эмоция; пе- 
реживание; І доп” мапі (о Пигі уошг Ѓеејіпаѕ я не хочу вас обижать 
3 восприятие, понимание (искусства, красоты и т п) 4 пред- 
чувствиє 5 мнение; впечатление; настроение; Ш/ва@ ее? 
враждебность, недружелюбие 6 сочувствие, симпатия; доброта; 
тоуей Бу ГееНпз Гог движимый симпатией к 

Тееіїпд 11 ['®:10] аа) 1 чувствительный; прочувствованный 2 со- 
чувственный 

Теідп [еп] у 1 притворяться, симулировать; прикидываться; 60 
Ѓеісп тайпеѕѕ симулировать сумасшествие 2 подделывать (00- 
кументы) 

Ғеідпеа [14] аа) 1 притворный, ненастоящий 2 вымышлен- 
ный, воображаемый 3 фальшивый, поддельный 

Ғеіјоа [ет (д)3202, П.-| и фейхоа (дерево и плод) 

Ғеіпї І Петі) п 1 притворство; видимость 2 ложный выпад; 
финт 

Ғеіпё П [Еш41 у 1 делать ложный выпад, обманное движение 
2 финтить, обманывать 

ейсНате [#'Пзцет(] у поздравлять 

тейсНаНоп [А Пзтче т] и 1 поздравление 2 поздравительное по- 
слание; поздравительная речь 
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ейсну [#11101] п 1 счастье, блаженство 2 удачность, меткость 
(выражения); удачное, яркое выражение 3 счастливый дар; спо- 
собность (особ к искусству или языку) 

тете І ['АЛатп] и зоол животное из семейства кошачьих 

тете 11 [Ват] аа); 1 зоол кошачий 2 кошачий, похожий на 
кошку 

те! [#1] п количество срубленного леса 

#е! 1 [#1] у 1 рубить, валить (лес); ёо їе ігее5 валить лес 2 валить, 
сваливать, сбивать с ног 

ТеПомм І | їеі2о| п 1 человек, парень, малый; 014 ѓеПож! старина, 
дружище; роог ѓеПоу бедняга 2 презр тип 3 товарищ, собрат; а 
геПоу іп тізГогішпе товарищ по несчастью 4 ровесник, сверстник 
5 (обыкн Е.) член совета колледжа, университета 

еНоми И [4е1эо] аа) принадлежащий к той же группе (людей); 
ГеПоу сгеабиге ближний; ѓеПоу штае сокамерник 

ТеПому Тееїїіпд [Ёе1эо'Я11] п 1 сочувствие, симпатия 2 общность 
взглядов или интересов, взаимопонимание 

ТеПомубнір ['ҒеЈәојр] и 1 чувство товарищества, дружеские взаи- 
моотношения; 5004 ѓеПожѕћір товарищеские взаимоотношения 
2 соучастие, участие 3 товарищество, братство; содружество 
4 членство (в научном обществе и т п) 5 звание члена совета 
(колледжа или научного общества и т п) 

ТеПому {гамеНег [Ёе1э0'гае\13] и 1 сочувствующий политической 
партии; попутчик 2 спутник, попутчик 

ҒеІопу [әп] п юр (тяжкое) уголовное преступление 

ем І [#10] и фетр; войлок; кошма 

ен И [Е] у 1 валять, сбивать войлок; сбиваться в войлок; сва- 
ляться 2 покрывать войлоком 

ҒеІї-іір(реа) реп [Кир(®’реп] и фломастер 

#етаіе І ['б:те1] п 1 часто пренебр женщина 2 зоол самка 3 бот 
женская особь 

їетаїе И [бте] аа) женского пола, женский 

їетіпіпе [Четши] ай) 1 женский, свойственный женщинам; 
їетіпіпе гепдег грам женский род 2 женоподобный 

їетіпіпіїу [Гетгошт@] п 1 женственность 2 собир женщины, 
женский пол 3 женоподобие 

#етіпіѕт [1еттпт7(э)т] п феминизм 

#етіпіѕї І ['Ғетпіѕ{] п феминист; феминистка 

#етіпіѕї 11 [Четлтот$ аа) феминистский 

етте ?аїаІе [ет “а: и (р/їеттеѕ Гаїаіе5) роковая женщина 

їетога! [Четого|] ад) анат бедренный 

#етиг | й: то| п (р/ тож Їетога) анат бедро; бедренная кость; песк 
обЇетиг шейка бедренной кости 

їепсе І [ѓепѕ] и 1 забор, изгородь, ограда; ёо епсіоѕе мій а Їепсе 
обнести забором 2 барьер, препятствие (в конном спорте) 
3 сленг укрыватель или скупщик краденого 4 сленг притон для 
укрывания краденого 5 тех предохранительное ограждение 
6 фехтование 0 10 $ оп Ше Ѓепсе держаться нейтральной или 
выжидательной позиции 

їепсе И [еп$] у 1 (ток або, іп, агоџпа) ограждать, огораживать 
2 брать барьер (о лошади) 3 сленг укрывать краденое; торговать 
краденым 4 фехтовать и {епсе ой 1 отгораживать, выгораживать 
2 отражать, отгонять; избегать 

їепсіпд [епѕт] и 1 огораживание; ограждение 2 изгородь, за- 
бор, ограда; материал для изгородей 3 сленг укрывательство 
краденого 4 фехтование 5 борьба, спор; Іеё?ѕ ѕќор ѓепсіпе агоипа 
Фіз ргорозійоп давайте закончим споры вокруг этого предло- 
жения 

їепа [епа] у 1 (Юг) заботиться; добывать пропитание; іо {еп@ ог 
опезеН полагаться (только) на себя 2 (тж оћ) отражать, пари- 
ровать 3 (тж амау) не подпускать; отгонять 

їепаег [#епаә] п 1 каминная решётка 2 предохранительная ре- 
шётка (на трамвае и т п); буферное устройство 

епо ѕһиі | Теп/гт, ҒА0-] и фэн-шуй 

їепіапа ['епігепа] и болотистая местность 

їеппе! [Чеп(э)1] п фенхель 

Ғега! [әгә] аа); 1 одичавший (о животных); {ега] 405$ реһауе уегу 
тис Нке уоіуеѕ одичавшие собаки ведут себя почти так же, как 
волки 2 одичавший (0 растениях) 3 грубый, жестокий 

Тегеїогу |Чегпогі| п 1 рака 2 склеп 

Ғегтаѓа [еэ'та:65] п муз фермата 

їегтепі І [:теп и 1 возбуждение, волнение, брожение; 
пиеПесва! Гегтепі брожение в умах 2 закваска; фермент 


їегтепі 11 |бо:тепі) у 1 волновать(ся), возбуждать 2 вызывать 
брожение 3 хим бродить 

їегтепіайоп [Ё3:теп{е п] п 1 брожение, ферментация 2 вол- 
нение, возбуждение 

Ғегп [3:1] п бот папоротник 

Ғегпу ['#з:01] аа) 1 папоротниковый 2 поросший, заросший па- 
поротником; фегпу гаКе заросли папоротника 

Ғегосіоиѕ |із'гго|з5| аа) 1 жестокий, свирепый; дикий 2 ужас- 
ный; а {егос10и$ соїй ужасный холод 

Тегосіїу [Рэ'тозтЫ] п жестокость, свирепость; дикость 

Тегтеї [Чеги] и 1 хорёк 2 разг ищейка 

Ғеггіѕ мпее! [Чет15\] и чёртово колесо, колесо обозрения (ат- 
тракцион) 

Ғеггосопсгеќѓе | ѓегәо'Коркгі:і] п железобетон 

Ғеггу І [егі] п 1 паром; паромное судно; ігаіп Їеггу железнодо- 
рожный паром; ѕеа Їеггу морской паром 2 переправа, перевоз 

Ғеггу И [ег] у 1 перевозить (на лодке, пароме) 2 переезжать, 
переправляться (через реку и т п) З доставлять по воздуху 

Ғеггутап [ептоп] п (р/ -теп) перевозчик, паромщик 

Теме ГЇз ай аа) 1 плодородный, богатый, изобильный 2 всхо- 
жий (0 семенах); плодоносящий 3 способствующий плодоро- 
дию, плодоношению, развитию и т п 4 способный к размно- 
жению 

темиму [710] и 1 плодородие 2 изобилие; богатство; Ше 
ата7шо Гег(ИИу ої һег ипагтайоп поразительное богатство её 
воображения 3 биол плодовитость, способность к воспроизве- 
дению потомства 

Тегійігаїіоп [Ё:1атте т] п 1 биол оплодотворение; опыление 
2 удобрение (почвы); внесение удобрения 

тете [13:1 ат7] у 1 биол оплодотворять; опылять 2 удобрять, 
вносить удобрение 

ег тег [3:1 ат7э] п 1 удобрение; тук, минеральное удобрение; 
растегіа! Гегійігег бактериальное удобрение; соттегсіа! ѓегілег 
химическое удобрение 2 биол оплодотворитель, опылитель; 
Бееѕ аге 2004 ѓегіілегѕ пчёлы - хорошие опылители 

Ғегмепї [4з:уп аа) 1 горячий, жаркий; пылающий 2 пылкий, 
горячий, пламенный; ревностный 

Тегуепіїу Г'Їз:УПШ| аду горячо, пылко, пламенно; ревностно 

Ғегміа |Їз:утд| аа) 1 пылкий, страстный 2 жгучий, пылающий, 
горячий 

Тегуоиг ['3:уэ] и 1 жар, пыл; рвение; страсть 2 жара; зной 

Ғеѕсие |Тезкіи:) и 1 указка 2 бот овсяница 

Ғеѕїег [еѕіә] у 1 мучить, терзать; растравлять 2 вызывать на- 
гноение; гноиться (о ране) 3 гнить, разлагаться 

Тема! І [еѕіту1] и 1 празднество, праздник; церковный празд- 
ник 2 фестиваль 3 показ, выставка; демонстрация 

Тема! И [ЧезНУ| аа) 1 праздничный 2 пиршественный; ѓеѕіїүаї 
раї! банкетный зал 

їезіїме [ЧезНу] аа) праздничный; весёлый 

Ғеѕііміїу Пе'яшути) и 1 веселье, праздничность; а $рий ої јоу апі 
Ге5ИуНу дух радости и веселья 2 рі празднество; торжества 

їезіооп [е'5:п] п 1 гирлянда, фестон 2 архит фестон 

Тека ['егә] и фета (греческий белый сыр из овечьего или козьего мо- 
лока) 

Тека! ГЛ аа) змбриональньй 

Ғеїсћһ' І [21] и 1 уловка; хитрость 2 усилие 

Ғеїсћ' И [21] у 1 (сходить и) принести, привести; {ей те ту һаё 
принесите мою шляпу 2 заезжать, заходить (за кем-л) 3 вьтру- 
чать (за проданную вещь); продаваться за (какую-л сумму) 4 разг 
наносить (удар) 5 вызывать (смех, слёзы); її Їеїспей ќеагѕ ош ту 
еуеѕ это вызвало у меня слёзы 0 ќо Ее В апа саггу прислуживать; 
быть на побегушках м ѓеќсһ абоші 1 действовать окольным пу- 
тём 2 раскрутить (чтобы метнуть дальше) м їеќсһ амау вырвать- 
ся, освободиться м феей Фомп 1 сразить 2 снизить м {ей гоипа 
1 приводить в чувство 2 разг убедить, уговорить; переубедить 
и ѓеќсһ ир разг 1 оказываться, попадать 2 рвать; отхаркивать 
3 кончаться, оканчиваться 4 останавливать(ся); прекращать 

Ғеїсһ2 Пец) и привидение; двойник 

Теїспіпд [ео] аа) разг привлекательный, очаровательный; со- 
блазнительный 

Ғёїе І [ет п 1 празднество, праздник 2 именины 3 день святого 

Ғёїе И [ет] у праздновать; устраивать праздник в честь (кого-л); 
чествовать 
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Тена [епа] аа) зловонный, вонючий 

Ғеїѕһ [Че] п 1 идол, кумир 2 фетиш, амулет 

Ғеіїѕһіѕт [Чен Л7(э)т] п 1 фетишизм 2 психол навязчивая идея; 
фетишизм 

Ғеїѕһіѕї [ей/$ и фетишист 

Тенег І ['егә] и (обыкн рі) 1 оковы, узы 2 путь З ножные кандалы 

Тенег 11 [егә] у 1 связывать, стеснять, сковывать 2 спутывать 
(лошадь) 3 сковывать, заковывать (6 кандалы) 

Ғеїиѕ Г'їло8| и плод; зародыш; эмбрион 

їеиа І [бша] п 1 наследственная вражда; Ыоой {еи4 кровавая 
вражда 2 вражда, антагонизм 

їеиа И [боа] у враждовать, ссориться; участвовать в (наслед- 
ственной) распре 

Ғеиааі Гри) ад) феодальный, ленный 

ғеиааііѕт [биа (ә)т] и феодализм, феодальный строй 

їемег І ['Я:уэ] и 1 жар, лихорадочное состояние; лихорадка; һау 
Теуег сенная лихорадка; тешшайс Ѓеуег ревматизм 2 нервное 
возбуждение 

Ғемег І ['б:уә] у 1 вызывать жар, лихорадку; бросать в жар; лихо- 
радить 2 волновать, возбуждать 

Ғеуегіѕһ Г'йм(о)гіД аа) 1 лихорадочный 2 нездоровый, маля- 
рийный (о климате, местности) 3 возбуждённый, взволно- 
ванный 

ҒеуегіѕҺу ['б:у(ә)п/і] аду лихорадочно; возбуждённо 

Тему І [5и] и незначительное количество; а Їему (ої) немного, не- 
значительное количество; некоторье; некоторое количество; 
І Коо а Ёе\у ої ћет я знаю кое-кого из них 0 а 25004 {ем разг 
большое количество 

Теми 11 [бш] аа) немногие, немного, мало; немногочисленный; 
еуегу Гему пошг5 /Чау5 /уеаг5 через каждые несколько часов/дней/ 
лет; а Гему несколько; а Ѓеу бауѕ асо несколько дней назад; ћіѕ 
їтіепіѕ аге ѓеу у него мало друзей 

Теу [е1] аа) 1 шальной; с чудинкой; странный 2 ясновидящий 

Ғе2 [е2] п (рі Тетте5) феска 

Яапсе |й'опеет| п жених 

Яапсее [ё'опѕет] п невеста 

Яазсо |Ї'єзКоо| п (рі -05, -оеѕ) провал, неудача, фиаско 

ЯБ І [#0] и выдумка, неправда 

ЯБ І [16] у выдумывать, говорить неправду, привирать 

ЯББег | ПЬо| и выдумщик, враль 

ЯБге [атоэ] и 1 волокно, фибра; нить 2 лыко; мочало 3 грубая 
пища; грубая часть пищевых продуктов; ігиііѕ, уереёаШез, огаіпѕ 
аге Шей іп брге фрукты, овощи, крупы богаты грубыми волок- 
нами 4 характер, склад характера 

ЯБгед!а$$ |Тагодіаз| и стекловолокно 

ЯБге оріїс |Їагоогорикі! аа) волоконно-оптический, оптоволо- 
КОННЫЙ 

ЯБГМаНоп [Ног е п] и 1 мед фибрилляция; фибриллярное под- 
ёргивание 2 приобретение волокнистой структуры 

Яриа [0јо1ә] п (р/ тж -Іае) анат малоберцовая кость 

Яспе [8:] п вит микрофиша 

Яскіе ГЯкКІ)| аа) непостоянный, переменчивый 

ЯсНоп [КТ] п 1 беллетристика, художественная литература; 
сгіте бсбоп детективная литература; ѕсіепсе йсбїоп научная фан- 
тастика 2 вымысел, выдумка; фикция 

ЯсНопа! ['Ёк/пә1] аа) 1 вымышленный, выдуманный 2 беллетри- 
стический 

Ясійіоц5 |ПК'цо5| аа) 1 фиктивный; йсіїйоиѕ $1епайиге поддель- 
ная подпись 2 ложный; притворный 3 вымышленный, выду- 
манный; воображаемый; йсќііёіоиѕ пате вымышленное имя 4 
взятый из романа 

пааіе І [ба] п 1 разг скрипка; струнный инструмент 2 мор сетка 
на столе (чтобы вещи не падали во время качки) 3 сленг ордер на 
арест 4 разг обман; (мелкое) мошенничество 0 (іо ђе) аѕ бі аб а 
дае разг (быть) в добром здравии 

паае П [бај] у 1 играть на скрипке; «пиликать» 2 разг обманы- 
вать; надувать; мошенничать 3 (мі) вертеть в руках, играть; 
трогать без разрешения; һе #94ед уіёћ №5 бе он теребил свой 
галстук ш Фе ађоиќ разг 1 бездельничать, шататься без дела 
2 возиться м ћййе амау разг проматывать, растрачивать; ќо Яа@е 
амау а Їогішпе промотать состояние 

паче -ғаааіе І Гаї ѓа п пустяки, глупости; болтовня 

паче -ғаааіе П [Па еа] іи чепуха!, вздор!, чушь! 


пааіег | бо) п 1 скрипач (особ уличный) 2 = ћійег сгар 3 разг 
обманщик; мошенник 

пааіег сгаб | баоКтагб| и краб 

пааіеѕіскѕ ГПа яка іи вздорі, чепуха!, чушь! 

пааппо Гбаїшу| аа) 1 занятый пустяками, пустой 2 бесполезный, 
ПУСТЯЧНЬЙ, ничтожный 

паешу [епо] п 1 верность, преданность, лояльность 2 точ- 
ность, верность, правильность 3 тех, радио верность воспроиз- 
ведения; Шей Ядешу высокая точность воспроизведения (звука) 

падет І [451] п 1 нервный, беспокойный, суетливый человек, 
непоседа 2 (часто р/) беспокойство, беспокойное состояние; 
нервные движения; Пе'8 вої һе ййреї5 ему на месте не сидится 

падет И [5] у 1 беспокойно двигаться, вертеться, ёрзать 
2 волноваться 

падету [базі] аа) 1 неугомонный, беспокойный 2 суетливый 

Яєї [1:7] и ист феодальное (ленное) поместье, владение, феод 

пеа 1 [На] п 1 поле; луг; пастбище; іо ріом а бей пахать поле 
2 спорт поле; площадка; ѓЃоораћ/ѕоссег беј футбольное поле 
З все участники состязания или все, за исключением сильней- 
ших 4 геол месторождение; ап ой беій нефтяное месторождение 
5 поле битвы 6 большое пространство 7 область, сфера деятель- 
ности; ап ехрегі іп һіѕ йеїд специалист в своей области 

Яега И [8194] аа) 1 полевой; ћеій йомегѕ полевые цветы 2 произ- 
водимь й в полевых условиях; бей ќеѕї полевое испытание; й@а 
аррісабоп эксплуатация 

Яега Ш [81а] у 1 спорт принимать мяч 2 спорт выпустить на 
поле, выставить (игроков) З разг отвечать без подготовки 

пеа еуепіѕ ['#:1агуепѓѕ] п р/ соревнования по легкоатлетиче- 
ским видам спорта (исключая бег) 

ПеІағаге ['®:1ағеәј] п дрозд-рябинник 

пеа д!аз$ез [':14,д10:512] и рі полевой бинокль 

пеа һоскеу [#14 һркі] п хоккей на траве 

пеатоизе [#1атаоѕ] п полевая мышь, полёвка 

пеа 5$рог{$ [#:145ро:(5] п рі охота, рыбная ловля и ти 

пеа тр | ПЛайттр| п 1 экскурсия учащихся (на предприятие, в 
музей и т п) 2 производственная практика (учащихся) 

пе!амогк Г'ПЛамз:К| п 1 полевые работы; полевая съёмка, работа 
в поле (геолога) 2 сбор на местах фактического материала для 
научной работы 

Не!амогкег | Я Ламз:Ко| п 1 тот, кто работает в поле 2 студент, ге- 
олог и т п, собирающий данные в поле 3 счётчик, регистратор 

епа |й:па)| и 1 дьявол; злой дух, демон 2 злодей, изверг 3 разг 
большой любитель, энтузиаст; а ђгійве йепаі заядлый игрок в 
бридж 4 шутл знаток 

ЯепаїзП [':001/] аа) 1 дьявольский, злодейский, жестокий 2 
ужасный 

Яепаїз5нНіу ['б:паі] аду 1 жестоко; с нечеловеческой жестоко- 
стью 2 дьявольски, чертовски; ужасно; І ат ЙепазШу Базу по\ 
сейчас я ужасно занят 

Яегсе [#55] аа) 1 свирепый, лютый, жестокий 2 неистовый, 
сильный; а йегсе уша сильный ветер 

Яегсеїу ['Нэ5П] ад» 1 свирепо, люто, жестоко 2 неистово, сильно; 
неудержимо, горячо 

Яєгу [Чат(э)п] аа) 1 огненный; а йегу ехріозіоп огненная вспыш- 
ка 2 пламенный, горячий 3 воспалённый, горячечный 4 яркий, 
огненно-красный 

Яезіа Птезі2| и праздник, фиеста 

Яег [Ча] и флейтист, дудочник 

ЯНееп І [їп] п 1 группа в пятнадцать человек 2 спорт команда 
игроков в регби 

ЯНееп 1 [ПРИ] пит 1 (число) пятнадцать; Яйееп һипігей тысяча 
пятьсот, полторы тысячи 2 (номер) пятнадцать, (номер) пят- 
надцатый; сһарќег ЯКееп пятнадцатая глава; гоот Яйееп комната 
(номер) пятнадцать 3 пятнадцать лет (о возрасте); ѕће 15 ееп 
ей пятнадцать лет 

Янеепій І [5:10] и 1 (Бе) пятнадцатое (число) 2 муз квинт- 
децима (интервал в две октавы) 3 пятнадцатая часть; (одна) 
пятнадцатая; еп ййеепіїя десять пятнадцатых 

Янеепій 11 [52:10] аа) 1 пятнадцатый (по счёту) 2 составляю- 
щий одну пятнадцатую 

АНҺ 1 [20] п 1 (е) пятое (число); ће ПН ої 5еріетрег пятое 
сентября 2 пятый (человек) 3 муз квинта 4 пятая часть; (одна) 
пятая 


ян 
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ЯНА И [29] аа) 1 пятый (по счёту); Ве аггіуей ВВ он прибыл пя- 
тым 2 составляющий одну пятую 

ЯНВ соіитп [НЮ'Ко|эт] п полит пятая колонна 

яніеїн І #10] и пятидесятая часть; (одна) пятидесятая 

яние 1 [9:0] аа) пятидесятый 

Яну Г [0] и 1 пятьдесят (цифра) 2 группа из пятидесяти чело- 
век или предметов; іп Љу йНіе5 по пятидесяти 3 пятьдесят лет 
(о возрасте); Пе 1 іп ћіѕ Я е$ ему за пятьдесят (лет); ему пошёл 
шестой десяток 

яну И [АА] пит 1 (число) пятьдесят 2 (номер) пятьдесят, (но- 
мер) пятидесятый; сһарќег ЯЙу пятидесятая глава; гоот ќу 
комната (номер) пятьдесят; йНу-опе, ЯЙу-6\о пятьдесят один, 
пятьдесят два; ЯЙу-йг$ё пятьдесят первый 

яну-бНу Г [0] аа) равный, с равными шансами или ча- 
стями 

яну-бНу П [| бо] а4у поровну; пополам 

яд! [б9] п 1 винная ягода, инжир, фига 2 = іе ігее 3 пустяк, ме- 
лочь; І доп'ї саге/віуе а йо Гог іє мне наплевать на это 

яд? 1 [89] п 1 наряд; парадный костюм; іп {ШЇ бе при полном па- 
раде 2 состояние, настроение 

яд? И [89] у наряжать, украшать, прихорашивать 

ПОБЕГ [ға] п 1 бой, битва; боевые действия; сіоѕе-һапіей боһё 
рукопашный бой 2 ссора, стычка; драка; їо риќ ир а ћећї зате- 
ять драку 3 встреча боксёров, бой 4 борьба; а Я? агат сгіте 
борьба с преступностью 

ПОВ: И [ах] у (юи2В®) 1 вести боевые действия, бой; сражаться, 
воевать; іо йвНі ргамеїу /ћегоісаПу смело сражаться 2 бороться; 0 
Дені аваіп5і зт бороться против кого-л; іо йвНі ѓог опе? 125 
бороться за свои права 3 ссориться; драться 4 вести бой (в бок- 
се); встречаться на ринге 0 їо ћећќ іє ои бороться до конца м 
Яопераск 1 отвечать на удар; отражать (атаку); сопротивляться 
2 сдерживать (смех, слёзы) я Я? домт сдерживать, подавлять в 
Дорі ой отбить, отогнать; победить 

поһќег [аә] и 1 боец; воин 2 (профессиональный) борец; (про- 
фессиональный) боксёр 3 ав истребитель 

Понта І [Ғор] п 1 бой, сражение 2 схватка; бой; драка; ссора 
З борьба; Гуе һай епои? ої йсһіїпр я устал от борьбы 

Понта 11 [Ға] ад) воинственный, боевой 

пд Іеаї (паї: и фиговый лист 

Ядтепі | йдтопі| и вымысел, выдумка; фикция; а істеп ої Ше 
ітадіпабіоп плод воображения 

пд нее ГПатті:| п смоковница, фиговое дерево 

Ядигаїіоп | Паїотетцп)| п 1 оформление (процесс), придание опре- 
делённой формы 2 вид, форма, контур, конфигурация 

Ядигайуе ['бојогәйу, 'Ндэ-| ай) 1 метафорический, образный; 
переносный, фигуральный; Язигайуе теапіпе переносное зна- 
чение 2 изобразительный; пластический 

Ядигаймеїу |йдіогойуй, 'Я9э-| аду метафорически, образно; в 
переносном смысле, фигурально 

Ядиге І Гйдо| п 1 цифра; число; доче йзиге$ двузначные чис- 
ла 2 рі цифровые данные; оҝсіа! Язиге$ официальные данные 
З рі арифметика; Не 15 2004 аї йвиге5 он силён в арифметике 
4 фигура; внешний вид, облик 5 фигура, персона, личность 
6 изображение; портрет; статуя 7 диаграмма, рисунок, чер- 
тёж 8 рисунок, узор 9 фигура (в танцах, фигурном катании, 
пилотаже) 

Ядиге И [419э] у 1 (часто пр) считать, подсчитывать; вычислять; 
складывать 2 играть важную роль; фигурировать, участвовать 
3 разг быть подходящим; оправдывать надежды 4 (оп) рассчи- 
тывать на; планировать 5 изображать (графически, диаграммой 
и т п) 6 обозначать цифрами 7 выполнять фигуры (в танцах, 
фигурном катании и т п) т йриге ои 1 разг понимать, постигать; 
І сап'є Яриге опі убу ѕһе Іеїї 50 еагіу я не могу понять, почему она 
уехала так рано 

Ядиге ої ѕреесћ |йдогоуврі ДЛ п фигура речи, риторическая 
фигура, троп 

Ядиге ѕКаїег ГПдозкето| и фигурист 

Ядиге ѕКаїіпд [#9ә,5кеті)] и фигурное катание (на коньках) 

Ядигіпе ГПаїотіп| и статуэтка, фигурка 

Яіатепі ГПіотопі! п 1 эл нить, волосок накала 2 нить, волокно 

рег [1690] п 1 бот лещина, фундук; американский лесной 
орех 2 орешник 

#Ісһ [#10] у украсть, стащить, стянуть (мелочи) 


ће" І [1] и 1 напильник, слесарная пила; рашпиль 2 пилочка 
(для ногтей) 

Же" И [а] у 1 пилить, подпиливать; шлифовать напильником; 
ќо бе опе’$ паіїѕ подпилить ногти 2 отделывать, дорабатывать 
(произведение и т п) 

Че? І [ға] и 1 скоросшиватель, регистратор (для бумаг); шпиль- 
ка (для накалывания бумаг); сагі ш4ех йе картотека 2 под- 
шивка (газеты) З подшитые бумаги; дело, досье; ќо ре оп Ше 
быть подшитым к делу 4 ряд, шеренга; колонна (людей); №0 
тагеһ іп доцЫе е идти колонной по два 5 очередь, хвост 6 вчт 
файл 

ће? И [1] у 1 (тж амау) хранить, подшивать (бумаги) в опре- 
делённом порядке 2 подшивать (газеты) 3 сдавать в архив; ре- 
гистрировать (документь) 4 подавать, представлять документьт 

Яна! [‘АПэ| аа) 1 сыновний; дочерний 2 филиальный; ёа 
ђгапсћһ/арепсу отделение, филиал 

Япбизіег І ГйПляо| п 1 обструкционист; обструкция (в законо- 
дательном органе) 2 флибустьер, пират 

Ћіриѕїег И |ЯПЬлзо| у 1 устраивать обструкцию (в законода- 
тельном органе) 2 заниматься морским разбоем 

ЯНогее |їШогі:| п 1 филигранная работа 2 филигрань, водяной 
знак (на бумаге) 

Яійпд" [Хаш] и 1 опиловка 2 р/ металлические опилки 

Яійпд? [аш] п 1 хранение; систематизация (документов, архи- 
ва) 2 подшивка (газет) 3 передача документов 

ЯШ [А и достаточное количество; Пе аїе һіѕ 1] он наелся досыта 

НИИ [В] у 1 наполнять; заполнять; переполнять; ќо #1 ре ќапк 
жі реїгої наполнить бак бензином 2 наполняться, заполнять- 
ся; Ше ѕаіїѕ еа паруса надулись 3 затыкать, закладывать; за- 
сыпать (яму и т п) 4 пломбировать (зубы) 5 удовлетворить (по- 
требности); накормить, насытить; 004 а #15 сытная пища 
6 заполнять (бланк и т п) м Ё іп 1 заполнять (анкету и т п); 
вписывать; һе ей іп (ће Гог он заполнил бланк/анкету 2 рабо- 
тать временно; замещать 3 заполнять(ся), заделывать; Ё іп һе 
тіѕѕіпе үогіѕ заполните пропуски словами 4 (оп) разг инфор- 
мировать, ставить в известность 2 ќо #1 іп бте убивать время 
(в ожидании чего-л) т ВИ оці 1 (особ амер) заполнять (анкету и 
т п) 2 толстеть 3 расширять(ся) 4 надуваться (о парусах) м ЁШ ир 
[ГАГлр] у заполнять(ся), наполнять(ся), наливать до краёв; Шеу 
Шед ор Пе угаїег ройез они наполнили бутылки водой 

ЯНег [#9] и 1 наполнитель; начинка; набивка 2 наполнительная 
машина, наполнитель 

ЯПеї [НПО п 1 кул филе(й) 2 (узкая) лента или повязка (на голову) 
3 тех ободок, багет, поясок; галтель; жіпе Неї ав обтекатель 
крыла 

ЯИ-т [Ао] и 1 временная замена 2 сведения, вписываемые в 
анкету 3 краткая информация 

Япо 1 [10] и 1 начинка; фарш; ріеѕ жіёћ ѕуееі ййпо5 пирожки 
со сладкой начинкой 2 пломбирование зуба; пломба (зуба); іо 
риб іп а пе ставить пломбу 3 заполнение, наполнение 

Япо И [10] аа) сытный; калорийный 

Япо 5іайоп [#1 ет] и автозаправочная станция 

Яр [Пр] п 1 толчок, побуждение, стимул 2 щелчок; а ЯШр оп 
Ше поѕе щелчок по носу 3 пустяк; мелочь; пої могій а ЯШр ни- 
чего не стоит 

Ћ-ир [Ар] п заправка (горючим) 

т 1 [01] п 1 фильм; адуепішге т приключенческий фильм 
2 рі кино, киноискусство; ёо фе іп ће #15 сниматься в кино 
З фотоплёнка; киноплёнка 4 плёнка; тонкий слой 

Ят И [7] ай) имеющий отношение к кино, киноискусству; 
біт діѕгіриќог кинопрокатчик; йт Ёезйуа! кинофестиваль; Ёт 
5еї съёмочная площадка 

ћіт Ш [61] у 1 снимать (кино)фильм; производить киносъём- 
ки; снимать на киноплёнку 2 экранизировать (литературное 
произведение) З сниматься в кино; быть киноактёром 

ћіт ѕїаг [#1015(0:] п кинозвезда 

ЯМег І [1165] и 1 фильтрующий материал; материал для фильтра 
2 фильтр 3 светофильтр 

ЯМег И [9165] у 1 (иж ой, ош) фильтровать, процеживать, очи- 
щать 2 просачиваться 

ЯМег рарег ['#1‹ә,ретрә] п фильтровальная бумага 

ЯМег їр [әср] п 1 фильтр (в сигарете) 2 сигарета с фильтром 

ЯМЫ [610] и 1 грязь; мерзость; отбросы 2 загрязнённость; за- 
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пущенность 3 безнравственность, непристойность; разврат 
4 сквернословиє 

Яну [#101] аа) 1 грязный, немытый 2 мерзкий, отвратительный 
З грязный, непристойный; а Бу јоке непристойная шутка 

ЯНгате И [гет] у фильтровать 

Яп [Во] и 1 плавник (рыбы) 2 ав киль; стабилизатор 3 рі спорт 
ласты 

Япадіе |їтпетді| у разг обманывать, надувать; мошенничать 

Япа! І [Чат] п 1 спорт финальная, решающая игра, финал; фи- 
нальный заезд в скачках и т п; о соте @гоизй (0 ће йпа| выйти 
в финал 2 р/ разг выпускные экзамены (особ в университете) 

Япа! 1 [#1] аа) 1 последний, заключительный; конечный; йпаї 
ѕігаіоһё спорт финишная прямая; йпаї ргодисё конечный про- 
дукт 2 окончательный; решающий 

Япаїе [па] п муз, лит финал 

Япай$+ [Чаш0$] и спорт финалист 

Япаїігаїіоп [ѓагпәЈагтејп| п завершение 

Япаїге ['Ғагп(ә)1а12] у 1 заканчивать, завершать 2 придавать 
окончательную форму; оформлять (соглашение и т п) 

ЯпаПу [Ғапә аду 1 в конце, в заключение, под конец; йпайу, І 
һауе {о 5ау... в заключение я должен сказать... 2 окончательно 
3 в конце концов, в конечном счёте 

Япапсе І [ѓапгепѕ] п 1 финансы, денежные отношения 2 р/ фи- 
нансы; доходы, деньги 3 финансирование 

Япапсе І |їат паля) у 1 финансировать 2 содержать на свои сред- 
ства 

Япапсіа! [ѓагпапј] аа) финансовый 

Япапсіа! уеаг [{атпзп/Л тэ] и отчётный год 

Япапсіег |Гагпапзг| и финансист; специалист по финансовым 
вопросам 

Япсй [Яо] и зоол 1 вьюрок 2 клёст 3 зяблик 

Япа І [па] п 1 находка 2 поиск, обнаружение 3 открытие (ме- 
сторождения и т п) 

Япа И |Гагла) у (Гоппа) 1 найти; наткнуться, встретиться; І сап” 
Япа Вип апумбеге я нигде не могу его найти 2 обнаруживать; І 
їоппа І һай Гоггобеп Ше Кеу я обнаружил, что забыл ключ 3 счи- 
тать; убеждаться, приходить к заключению 4 юр выносить, ре- 
шение; Ше јигу юипд біт ғиіќу присяжные признали его вино- 
вным 5 достигать, попадать 6 находить, обретать; І бп реазиге 
іп геадіпє я получаю удовольствие от чтения 7 застать, найти 
(где-л, за каким-л занятием); І Тоцид һіт маїйпе ѓог те он уже 
ждал меня 8 мат определять, вычислять 9 ге)? оказаться, очу- 
титься (где-л, в каком-л положении); Ве їоипа Пітееїї т Позріїаї он 
оказался в больнице 0 ёо йп@ опе” {ееё освоиться; стать на ноги, 
обрести самостоятельность м йпа іп обеспечивать (деньгами и 
т п) т йпа ои 1 разузнать, выяснить; выведать 2 раскрыть (06- 
ман, тайну); разгадать (загадку) 

Япаег ['Ғападә] п 1 тех искатель; окуляр; вспомогательный теле- 
скоп 2 нашедший; тот, кто нашёл 3 фото видоискатель 4 ма- 
клер (особ банковский) 

Япе" І [аш] аа) 1 прекрасный, превосходный; Шаї'8 йпе хоро- 
шо, согласен; ну и отлично 2 чистый, очищенный, высокока- 
чественный; бпе 2014 чистое золото 3 ясный, хороший, сухой 
(о погоде); а йпе тогпіпе погожее утро 4 утончённый, изящный; 
деликатный; а пе 915псйоп тонкое различие 5 тонкий; с тон- 
ким концом, острый; йпе @геад тонкая нить 6 мелкий; бпе ргіпі 
мелкий шрифт 

ћпе' 11 [а] аду разг тонко; прекрасно; аќ зи $ ше бпе это меня 
вполне устраивает 

Япе"! Ш [ғап] у 1 заострять, делать острее 2 (часто амау, домп, 
ой) становиться меньше, мельче, тоньше З делать мельче, тонь- 
ше 

Япе? І [ат] и штраф; пеня; бо рау а йпе заплатить штраф 

Япе? И [ат] у штрафовать, налагать штраф, пеню 

Япе агі5 [Ғатп'о:(5] п р/ изящные искусства; изобразительные 
искусства 

Япеї!у | ап) 24у 1 ясно, сухо 2 хорошо, прекрасно, превосходно 

ћпеѕ һегбеѕ | й:п7'єо| и рі кул душистая приправа; пряные тра- 
вы 

Япезб5е І [ё'пеѕ] п 1 искусность, мастерство 2 точность; тактич- 
ность 3 ухищрение 

Япез5е І [#'пеѕ] у 1 искусно, тонко действовать 2 хитростью во- 
влекать; ловко обойти 


Яподег І [1095] п 1 палец (на руке); іпбех/тіййіе йпзег указатель- 
ный/средний палец; Ше гіпо бпсег безымянный палец; Ш@е 
Япоег мизинец 2 палец (перчатки и т п) З чуточка 4 стрелка (ча- 
сов или измерительного прибора) 5 тех (направляющий) палец; 
штифт 9 а] бпеегѕ апі һипрѕ неловко, неуклюже, неуместно; 
0 һауе а бпоег іп ће ріе быть в доле, быть замешанным в чём-л; 
рыльце в пушку 

Япдег І [#092] у 1 (иж омег) трогать, прикасаться пальцами; 
вертеть в руках 2 играть на музыкальном инструменте 

ћпдегпай [дәге] п ноготь пальца (руки) 

Яподегргіпі І | йпудоргіпі| п 1 отпечаток пальца, дактилоскопи- 
ческий отпечаток 2 характерный признак; свой почерк (писа- 
теля); печать (гения и т п) 

Япдегрипе 11 ['Я0дэриий у снимать отпечатки пальцев 

Япдегіїр [дәр] и кончик пальца 0 ёо Вауе аќ опе’5 бпрегіірѕ 
знать, как свой пять пальцев 

Япізі І [Яо] п 1 конец, окончание 2 спорт финиш; о таКе ће 
Япі5В добраться до финиша, финишировать 3 полный разгром; 
гибель 4 законченность, завершённость; совершенство 

Япі5 И [01] у 1 кончать(ся), заканчивать(ся); завершать(ся); 
же йпі5пей Пе јор мы закончили работу 2 отделывать (начисто); 
сглаживать; выравнивать; полировать 3 (тж ир) доводить или 
использовать до конца 4 разг прикончить, убить; погубить 
5 (міф) покончить; порвать связь; больше не нуждаться (в 
ком-л, чём-л); 1 ат бпіѕһей уі біт между нами всё кончено 
6 завершить образование, воспитание 7 спорт финишировать; 
ре йпі5пед 5есопа он занял второе место м йпіѕћ іп 1 оканчивать- 
ся 2 кончаться, завершаться (чем-л) и йпіѕћ ой 1 завершать 2 до- 
бивать 3 разбивать, побеждать м йпіѕћ ир 1 закончить (что-л); 
Япі5В ир уошг ре диїсКіу доедай быстро свой пирог 2 кончаться 
(чем-л) З случайно оказаться (где-л) в йш5В уі 1 прекратить 
отношения, порвать с (кем-л) 2 разг разделаться с (кем-л) 

Яппеа |йла| аа) 1 имеющий плавники; снабжённый плавника- 
ми 2 тех ребристый 

Еіппіѕћ І [Чо] п финский язык 

Еіппі5 11 |'йліД аа) финский 

Япо [#:пәџ] п фино (светлый сухой херес) 

Яг (з:| п 1 пихта; Арше бг альпийская пихта 2 ель 

Яге І [тэ] п 1 огонь, пламя; ёһеге 15 по 5 тоКе уіћоиї бге нет дыма 
без огня; ќо ріау умій бге играть с огнем; іо сай бге загораться, 
воспламеняться; іо ђе оп йге быть в огне, пылать; 0 $её оп бге, 
0 5еє бге (0 поджигать 2 топка, печь, камин; сатр бге костёр; 
һе Ша ге он разжёг огонь/камин 3 пожар; іо ехііпеиіѕћ/ќо ри 
оці бге тушить пожар 4 воен орудийный огонь, стрельба 5 пыл, 
воодушевление; живость 6 жар, лихорадка 

Яге И | Таго| у 1 стрелять, вести огонь; бге! огонь! (команда); їо бге 
а 5пої произвести выстрел; выстрелить; ёо бге а ѕајиќе произве- 
сти артиллерийский салют 2 запускать; бо бге а госКеї запустить 
ракету 3 (тж оці) разг увольнять, выгонять с работы 4 обжигать 
(кирпич, керамику) 5 зажигать, разжигать, поджигать; топить 
(печь) 6 воспламенять(ся); взрывать 7 воодушевлять(ся), вос- 
пламенять; загораться; ёо йге опе’5 ппагтайоп разжечь вооб- 
ражение 

Яге а!агт ['агәгә ата| п пожарная тревога 

Ягеагт |їагога:ти| п огнестрельное оружие 

Ягераї! | Хатобо:і) и 1 шаровая молния 2 физ файербол (раскален- 
ный ионизированный газ в центре ядерного взрыва) 

Ягероть [Чатэбот] и зажигательная бомба 

Яге Бгідаае [Чатэбттдета] и пожарная команда 

Яге-еаїег |Чагогіїо| п 1 пожиратель огня (фокусник) 2 дузлянт, 
бретёр; драчун 

Яге епдіпе |Тагогепазт| п 1 пожарный насос 2 пожарная маши- 
на; йге-епоше гей ярко-красный цвет 

Яге езсаре [атом 5Кетр] и 1 пожарная лестница 2 пожарный вы- 
ход, запасный выход 3 пожарная машина с выдвижной лест- 
ницей 

Яге ехііпдиіѕћһег [Чатэт к $0093] и огнетушитель 

ЯгейдНтег | їагтоатіо| и пожарный 

Ягейдніїпо | ато ат] п пожарное дело; противопожарные ме- 
роприятия; борьба с пожарами; бгейоһііпе $4иад айг пожарная 
команда 

Ягетап [атэтоп] п (р/ -теп) 1 пожарный 2 кочегар 3 взрывник 

Ягеріасе |Тагоріеіз| п 1 камин, очаг 2 топка; кузнечный горн 
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Ягергоої |Тагоргиїї аа) огнеупорный 

Яге гаї5іпд [Чатэгет7т] п поджог 

Ягебідєе |атовата| п 1 место у камина 2 домашний очаг, семейная 
жизнь 

Яге 5іаїіоп [Чат еп] и пожарное депо 

Ягемлаїї | Татомої) и брандмауэр 

Ягеум/атег | Татомуого| и разг «огненная вода» (водка и т п) 

ЯгемгогК |Гатомз:К| п 1 фейерверк; ќо 1её оїї бгеуогкѕ устра- 
ивать фейерверк 2 рі блеск ума; фейерверк остроумных за- 
мечаний 

Пипа [Чатэго] п 1 стрельба; производство выстрела 2 запуск (ра- 
кеты) 3 работа (реактивного двигателя) 

Ягіпд Ійпе [ЧатэгЙат] п воен огневой рубеж; линия огня (тж 
перен) 

Ягіпд зачаа |Тагогпу8Куга| и воен расстрельная команда 

Яги" | [3:1] аа) 1 твёрдый 2 крепкий, прочный, устойчивый; 
Яги ргісеѕ твёрдые цены 

Питт И [23:11] аду крепко, твёрдо, прочно 

Який" Ш [3:1] у 1 (иж ар) укреплять(ся); уплотнять(ся) 2 засты- 
вать 3 (тж ир) замораживать (цены и т п) 

Яги? [13:1] и фирма; торговый дом 

Ягтіу [43:70] аду 1 твёрдо; крепко; прочно; плотно 2 решитель- 
но; настойчиво 

ћгтпеѕѕ ['3:11015] п 1 твёрдость 2 крепость; прочность 3 устой- 
чивость, неизменность 4 решительность, настойчивость 

ПГЗ І [3:5] и 1 человек или предмет, появляющийся или упоми- 
наемый первым; жһо үаѕ һе бгѕі ѓо йпіѕһ? кто финишировал 
первым? 2 высшая оценка (на экзамене) З разг степень бакалав- 
ра с отличием первого класса (в университете) 4 начало; а бгѕі 
сначала, сперва; тот йг$ё ќо 1а$ё с начала до конца 

геї Й [23:5] аа) 1 первый; ранний; Реїег һе Еїгѕі Пётр Первый; 
аё йг5і віапсе на первый взгляд; йгѕі пате имя; іп е #гѕё расе 
во-первых, в первую очередь 2 первый, выдающийся, значи- 
тельный 3 первосортный, самый лучший; ої йгѕё диаШу первого 
сорта 4 первый, ведущий; бгѕё моНп первая скрипка 

йге Ш [83:50] аду 1 сперва, сначала, раньше, перед; йгѕі ог 1а 
рано или поздно 2 впервые; І йгѕ( теї Біт Іа5і уеаг впервые я его 
встретил в прошлом году З прежде всего, первым делом 

Яг5і аіа | Їз:5Сета | и первая помощь; скорая помощь 

ћгѕї-Богп І [3:50:01] и первенец 

Яг5і-рБогп И [43:50] аа) родившийся первым, старший 

Яг5і сІаѕѕ | Їз:5ГКіа5)| и первый класс; высший сорт 

Яг5і-сіа55 І | Їз:5ГКіа:5| аа) 1 первоклассный; превосходный; 
Яг${-с1а5$ $һоѓ первоклассный стрелок 2 первого класса (о ва- 
гоне ит п) 

Яг5і-сіає5 І [#з:5К1а:5] аду 1 превосходно 2 в первом классе, 
первым классом; о Йу йгѕі-сіаѕѕ лететь первым классом 

гої Ноог [ Ё3:5Й5:] и второй этаж 

геї #гиіїѕ [3:5 т0:6] и обыкн рі первые плоды; первые резуль- 
таты 

Яг5і-Папа І [#з:ѕеһгепа] аа) 1 непосредственный; прямой 2 по- 
лученный из первых рук; #г${-Вап@ іпѓогтабоп информация из 
первых рук 

Яг5і-Папа И [13:5 Папа) аду непосредственно; из первых рук; 
{о Іеагп ѕтёћ йг5-Папа узнать что-л из первых рук 

геї [аду | Їз:5СТетат| и амер супруга президента 

ЯгНу [3:51] аду во-первых; прежде всего 

Яг5і піді [3:5 плат] и премьера, первое представление 

Яг5ї регѕоп | 3:5 рз:5п] п грам первое лицо 

Ягбі-гате І [3:5Ётет] ад) 1 первоклассный; бгѕі-гаќѓе диаШу выс- 
шее качество 2 (самый) важный; крупнейший 3 превосходный, 
великолепный 

Ягбі-гате И [3:5 тет] аду разг превосходно 

Пи [83:0] п 1 узкий морской залив 2 устье реки (особ в Шот- 
ландии) 

Язса! Г'йзКі) ад) фискальный; финансовый; са] уеаг финансо- 
вый, бюджетный год 

Я$Н І [ВЛ п (рі часто без измен) 1 рыба; ќо саксі йѕһ ловить, пой- 
мать рыбу; ракей б5ћ печёная рыба; ђгоћей #ѕћ жареная рыба; 
токе Я$В копчёная рыба 2 (Пе Е. или Еіѕһеѕ) Рыбы (созвездие 
и знак зодиака) 3 разгтип, персона; сооі йѕћ нахал, наглец 4 разг 
крабы, устрицы и т п © ќо Тее! Ке а Я$В ои ої маїег чувствовать 
себя не в своей тарелке; аз @гипК аѕ а йѕһ пьян в стельку 


яви И [ВЛ у 1 ловить, удить рыбу; использовать для рыбной лов- 
ли 2 быть пригодным для рыбной ловли 3 разг вытаскивать, 
извлекать и Й оиё разг 1 извлекать, вытаскивать 2 выпытывать 
(секрет и т п) т $В ир вылавливать 

ћѕһегтап ['/этоп] п (р/ -теп) 1 рыбак, рыболов 2 рыболовное 
судно 

ћѕһегу [#/әг] п 1 рыболовство; рыбный промысел; рыбовод- 
ство; сой й5пегу промысел трески 2 рыбные ресурсы 3 рыбные 
места; оуѕќег бѕһегу устричное поле 

ћѕһ-еуе Іепѕ |Д(агіеп7| п фото (сверхширокоугольный) объ- 
ектив «рыбий глаз» (с угловым полем около 1800) 

Язийподег [,/#29ә] п рыбная палочка (полуфабрикат) 

ћѕһіпо І [Ло] п 1 рыбная ловля; рыболовство 2 рыбные места 

ћѕһіпд И [0] аа) рыболовный; #ѕһіпе ѕеаѕоп путина, период 
рыбной ловли 

ћѕһіпд гоа [#тогра] п удилище; удочка 

ћѕһтопдег ['бјтлддә] п торговец рыбой 

ћѕһпеї ['б/пе] п 1 рыболовная сеть 2 сетчатая ткань, сетка 

ћѕһу [АЛ] аа) 1 рыбий; рыбный 2 разг сомнительный, подозри- 
тельный; не вызывающий доверия; Шеге іѕ зоте те бѕһу арои 
ет в них есть что-то подозрительное 

ћѕѕіоп І ГЯ/а| п 1 разделение, раскалывание; распадение; рас- 
кол 2 биол размножение путём деления клеток 3 физ деление 
(атомного ядра) 

ћѕѕіоп И [Я] у физ делиться (о ядре); вызывать деление (ядра) 

ћѕѕіопаЫе ГІтпобі) ад) физ способный к ядерному делению 

ћѕѕиге І ['Н/] и 1 трещина; излом; расщелина 2 мед трещина, 
надлом (кости); трещина (на коже); язва 

ћѕѕиге 11 [ә] у 1 растрескиваться, покрываться трещинами 
2 раскалывать; наносить трещины 

ћ5 1 [850] п 1 кулак; ёо сіепсії опе'8 #5 сжимать кулак 2 разг по- 
черк 3 индекс, указательный знак (в виде пальца руки) 

Я $ И [250] у 1 ударить кулаком 2 зажать в кулак 

Явішіа [50013] и мед фистула, свищ 

НЕТ [00] и 1 прилегаемость (одежды); ќо а Ёё точно по мерке; 
точно по фигуре 2 подгонка, прилаживание 

НИ И [20] аа) 1 (при)годный; подходящий; соответствующий; 
уои аге пой бі (о Бе ѕееп вам нельзя показаться в таком виде 
2 годньй, способный; приспособленный; һе \а$ раѕѕей бі ог 
тійагу ѕегуісе его признали годным к военной службе; һе 15 йі 
Гог поіпе он ни на что не способен 3 здоровый, бодрый; 0 
Кеер (опезеїб) бі следить за своим здоровьем 4 подобающий, до- 
стойный; йо аѕ уои К йё делайте, как вы считаете нужным 
5 готовый, способный 

НЕ Ш [81 у 1 соответствовать, годиться; подходить, быть впору; 
е ігеѕѕ #5 уоп это платье хорошо на вас сидит 2 приспосабли- 
вать; прилаживать 3 (Гог) подготавливать; готовить, приучать; 
і һеіред ёо бё біт Гог һе 1а5К это помогло ему подготовиться 
к выполнению задания и йќ іп 1 соответствовать, подходить; 
{15 рагі доезп'є бё іп уі Ше гезё ої һіѕ (һеогу этот раздел идёт 
вразрез с остальной его теорией 2 приспосабливаться, прино- 
равливаться; ГИ йё іп уі еуегуёһіпе я приноровлюсь ко всему 
и бє оп 1 примерять; те ќо ёё оп ће пему зий примерять новый 
костюм 2 пригонять, подгонять м # ои 1 снаряжать; оснащать 
2 снабжать, обеспечивать; экипировать, обмундировывать 

12 [50] п 1 припадок, пароксизм; а йё ої йіггіпеѕѕ приступ голово- 
кружения 2 порыв, приступ, вспышка; Ё ой газе/апзег приступ 
гнева; іо һауе а й прийти в ярость; закатить истерику; іп а бі оѓ 
раѕѕіоп в порыве страсти 9 іп/Бу #65 (апа 5їагі5) неравномерно, 
рывками 

ЯНУ ГЛ) аа) судорожный; порывистый; прерывистый 

ћіпеѕѕ [011$] п 1 (при)годность, соответствие; уместность 
2 приспособленность, способность, подготовленность; рһуѕісаї 
бёпеѕѕ физическая подготовленность 3 выносливость, натрени- 
рованность 

Як-оці [И (ао1 и разг 1 оборудование, снаряжение 2 обмундиро- 
вание, экипировка 

Яянеа [оч] аа) 1 хорошо сидящий (об одежде); облегающий; 
приталенный 2 закрывающий весь пол (о ковре) 3 встроенный 
(о мебели) 4 укомплектованный; снабжённый (соответствую- 
щим оборудованием) 

Яянег [ә] и 1 монтёр; слесарь; механик; ріре ййег водопровод- 
чик 2 портной, занимающийся переделкой, примеркой и ти 
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Яніпо І | Якту| п 1 (обыкн рі) приспособления; фурнитура 2 при- 
мерка; пригонка; (0 20 ога Я те примерять З установка, сбор- 
ка, монтаж 

Яніпод И [Оо] аа) подходящий, годный 

Яніпо гоот [богот] и примерочная 

буе І |Гату| п 1 пять, пятёрка (цифра) 2 карт пятёрка; буе оЁ5радез 
пятёрка пик 3 пять, пятеро; (Ше) буе ої и$ жеп мы пошли впя- 
тером 4 пять лет (о возрасте); $Ве 1$ буе ей пять лет 5 пять часов 
6 банкнота в пять фунтов стерлингов или в пять долларов 

буе 11 [агу] пит 1 (число) пять; йуе апа йуе таке {еп пять плюс/и 
пять — десять 2 (номер) пять, (номер) пятый; спаріег буе пятая 
глава; гоот буе комната (номер) пять 

Ях І [065] п 1 разг затруднительное положение; дилемма; бпе/ 
шсе/ргейу іх достаточно неприятная ситуация 2 определение 
местонахождения или координат 

ях И [#65] у 1 укреплять; закреплять; прикреплять; бх іі ќо һе уа 
прикрепи это к стене 2 чинить, ремонтировать, налаживать; һе 
бхей е гайіо іп по бте он в два счёта починил радиоприёмник 
3 назначать, определять; отмечать, фиксировать; [ей иѕ іх (оп) 
а дае давайте договоримся о дате 4 устанавливать; возлагать 
(ответственность и т п); ќо іх Бу Іам устанавливать законом 
5 сосредоточить (взгляд, внимание); 10 їх опе'я айепіїоп оп со- 
средоточить внимание на 6 выбрать и йх ир 1 назначать, устраи- 
вать; улаживать; договариваться; іо Ях ир а дџагге! уладить ссору 
2 снабдить, обеспечить; сап уои бх те ир у іске(ѕ? вы можете 
обеспечить меня билетами? 

Яхате [0ке] у 1 фиксировать, закреплять 2 психол страдать на- 
вязчивой идеей 

Яхаїеа |ЯК'яетиа) аа) (оп) одержимый, зациклившийся 

ЯхаНоп [ИК5е п] п психол навязчивая идея, комплекс, мания; 
пристрастие; Яхайоп$ абоші сіеапіпеѕѕ помешательство на чи- 
стоте 

Яхеа [060] аа) 1 неподвижный; закреплённый; стационарный; 
постоянный; хей аегіаї жёсткая антенна 2 постоянный; твёр- 
до установленный; бхей гаїе фиксированный (валютный) курс 
3 неподвижный; застывший; а бхей ѕтіе застывшая улыбка 
4 навязчивый, неотступный; бхей ійеа навязчивая идея, иде- 
фикс 

Яхеаїу [ка] аду 1 неподвижно; устойчиво 2 решительно, 
твёрдо 3 пристально, в упор 

ћхіїу [кт] и 1 постоянство; устойчивость; стабильность 2 не- 
ПОДВИЖНОСТЬ 

Яхиге | ЯК5цо| и 1 арматура; іеһіпе йхішге осветительная аппа- 
ратура 2 разг лицо, прочно обосновавшееся где-л 3 разг нечто 
обязательное; неотъемлемое качество; іо Бесоше а йхішге стать 
непременной принадлежностью 4 что-л твёрдо установленное, 
определённое 5 спортивное соревнование и дата его проведе- 
ния 6 зажим, крепление, прикрепление 

22 1 [02] п 1 шипение 2 разг шампанское; шипучий напиток 
3 разг суета; неразбериха 

#22 11 [012] у 1 шипеть 2 играть, пениться (о вине) 

Я22іе [#121] у 1 слабо шипеть 2 (обыкн оці) разг выдыхаться; окон- 
читься неудачей, провалом; потерпеть фиаско 

й22у [21] аа) разг шипучий, пенящийся, игристый; йогу 
Ієетопайе лимонад 

бога [6бо:а] п фьорд, фиорд 

Яаббу [=] аа) 1 отвислый; вялый, дряблый 2 слабый, слабо- 
характерный; вялый, бесхребетный; йаббу 1021с слабая логика 

Над!" 1 [029] п 1 флаг; бо һоіѕї/о гаіѕе/ќо гип ир ће Йа? поднять/ 
водрузить флаг 2 флажок (у такси и т п); а ќахі жі ёће Йа? ир 
свободное такси 3 мор флагман, флагманский корабль 

Над! И |П2е9) у 1 украшать флагами; вывешивать флаги 2 (тж 
оп) делать знаки; сигнализировать флажками 

Над? [029] п бот 1 ирис; касатик 2 удлинённый лист 

Яад? |Пге9) у 1 ослабевать, уменьшаться (об интересе и т п) 2 
повиснуть, поникнуть 

Над“ І [П] п 1 каменная плита; плитняк 2 р! вымощенный 
плитняком тротуар 

Над“ И [Пед] у мостить, выстилать плитняком 

Над Дау ГЛгдаєі| п день продажи на улицах флажков с благо- 
творительной целью 

ЯадеПаѓе [' газет] у сечь, пороть, бичевать 

НадеНаНоп [ Пзеаз ет] п бичевание, порка 


Яадеоіеї | Лггазоїес| п муз флажолет 

Яаддіпд [гед] аа) 1 сникаюший, свисающий 2 слабый, осла- 
бевший 3 уменьшающийся; затухающий 

Надоп | Яггдоп| п 1 графин; кувшин 2 большая плоская бутыль, 
фляга 

Яадроїіе ГПгодроої| и флагшток 

Надгапсу ['Петдгопз1| и возмутительность; чудовищность (оскор- 
бления, преступления) 

Яадгапї ГЛетдгопі| ад) вопиющий, возмутительный 

Яадѕһір ['Пггајтр] и 1 флагманский корабль 2 флагман; наилуч- 
ший образец, великолепный представитель 

Над-маміпд | Пггдуетупу| п шовинизм; ура-патриотизм 

Яай [бе у 1 молотить 2 бить, ударять 

Яаіг |Лео| п 1 чутьё, нюх; ёо һауе а Йаїг Їог 5 тій иметь нюх на что-л 
2 способность, склонность, вкус; о деуеїор а Йа развивать спо- 
собность; а Йаїг ог 1апгиазез способности к языкам 3 особый 
отпечаток; своеобразие 

Яак [ЯК] и 1 зенитная артиллерия 2 зенитный огонь 3 жёсткая 
критика; разнос 

Яаке І |ЛетК| и 1 чешуйка; осколок 2 лёгкий, пушистый комок, 
клочок; аке ої 5по\ снежинка 3 р/ хлопья 

Яаке И |ПегК| у 1 (иж амау, ой) расслаивать(ся) 2 падать, сы- 
паться хлопьями 3 покрывать хлопьями 

Нак јаскеї |Лгказакті| и бронежилет 

Натье ['Потбе аа) политый спиртом и подожжённый (о пище) 

Яатроуапсе |Лгптрогопі| и яркость, экстравагантность; пыш- 
ность 

Яатроуапі |Пап'богогі| ад) 1 экстравагантный 2 яркий; бро- 
сающийся в глаза; вычурный; пышный; йатроуапі ѕќуіе цвети- 
стый слог 

Нате І [дегт] и 1 пламя; огонь; 10 Бе іп Яашез быть объятым 
пламенем 2 яркий свет, сияние 3 пыл, страсть; ће Йаше ої Іоуе 
страсть любви 4 разг предмет любви; ап 014 Йаше ої №5 его старая 
любовь 

Нате 11 [Петт] у 1 пылать, гореть 2 сиять, светиться 3 вспыхи- 
вать, пылать (о страсти и т п) 4 вспыхнуть, загореться м Яате 
оиі 1 вспыхнуть, загореться 2 вспылить в Йаше ир 1 вспыхнуть, 
воспламениться, загореться 2 покраснеть, зардеться 3 рассер- 
ДИТЬСЯ, ВСПЫЛИТЬ 

Натепсо [Пә'тперкәо] п (рі -05) фламенко (музыкальный стиль и 
танец испанских цыган) 

Нате -їһгомег ['ПеттӨгәоә] п огнемёт 

Яатіпд [егт] аа) 1 пылающий, горящий 2 яркий, пламене- 
ющий 3 пылкий, пламенный; ћатіпе геуоіибіопагу пламенный 
революционер 

Яатіпдо [0ә')дә0] п (р/ -05, -оеѕ) 1 фламинго 2 желтовато- 
красный цвет 

ЯаттаЫе ГЛгта2іі) аа) воспламеняемый; огнеопасный 

Яап [Ягр] п 1 открытый пирог с ягодами, фруктами и т п 2 диск 
для чеканки монеты 

Яапк І [йгедк] п 1 бок; сторона 2 бочок (часть мясной туши) 
З воен фланг 

Напк И |Лггк| у 1 быть расположенным сбоку, располагать(ся) 
по бокам 2 воен находиться, располагаться на фланге 3 примы- 
кать, граничить 

Наппе! І |Ягггі) и 1 махровая рукавичка для лица 2 фланелька 
(для чистки, натирания) 3 фланель 4 рі брюки из фланели 

Наппе! И [Язп| аа; фланелевый 0 Йаппе! сНтае мягкий климат 

Нар І |Пгр| п 1 хлопанье; Ше Йар ої Ше уіпеѕ шум крыльев 2 лёг- 
кий удар; шлепок; хлопок 3 клапан (кармана); пола (одежды); 
поля шляпы 4 ав щиток; закрылок 5 откидная доска стола; от- 
кидной борт; дверца люка; створка (ставни и т п); ће ќађіе һаѕ 
жо Парѕ у стола две откидные доски 

Нар И |Пгр| у 1 махать, хлопать; һе Йарред амау Ше Йіе5 он от- 
гонял мух (хлопушкой) 2 колыхать, развевать 3 (тж абош) 
колыхаться, развеваться 4 слегка ударять, хлопать, шлёпать м 
Пар арои 1 разг суетиться; волноваться попусту, паниковать 
2 сленг болтать, чесать языки; злословить, сплетничать 

Яаррег ГЛгро| и 1 хлопушка (для мух); колотушка, трещот- 
ка (для птиц) 2 ласт (тюленя, моржа) 3 клапан 4 пола; фалда 
5 сленг рука 6 птенец; дикий утёнок 

Наге І [еә] и 1 яркий, неровный свет; сверкание 2 факел; свеча 
3 (световая) вспышка, световой сигнал 4 осветительный пат- 
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рон, осветительная ракета, бомба; сигнальная ракета; трассёр; 
о 5ооѓ ир/о 5её оші/10 5её ир а Йаге запустить ракету 5 взрыв; 
вспышка (гнева и т п) 

Наге И [Нез] у 1 гореть ярким неровным пламенем; сверкать 
2 расширять(ся), раздвигать(ся) 3 махать, размахивать м Йаге 
пр 1 вспыхивать, загораться 2 выйти из себя, вскипеть 

Яагеа |Пеза| аа) расклёшенный; Йагей ігоцѕегѕ брюки-клёш 

Наге-ир ['Яеэглр] п 1 вспышка (гнева, раздражения и т п); шум- 
ная ссора 2 световой сигнал; сигнальная вспышка 3 вспышка 
пламени 

Яаѕһ І [0] п 1 вспышка, яркий свет; проблесковый огонь; а 
Лаз ої іоһіпіпе вспышка молнии 2 вспышка (чувства); яркое 
проявление (остроумия и т п); а ћаѕһ ої апвег вспышка гнева 
3 приятное волнение; приподнятое состояние 4 мгновение, 
миг; іп а Йазй мгновенно 5 быстрый взгляд; мимолётная улыбка 

Яаѕһ И [йге] аа) разг 1 кричащий; вульгарный; показной 2 свя- 
занный с ворами, подонками и т п 3 поддельный, фальшивый 

Яаѕһ Ш [йге] у 1 вспыхивать; сверкать 2 (внезапно) освещать 
3 промелькнуть, пронестись; Ше пои? ЙазНей асгоѕѕ ту пита 
эта мысль промелькнула у меня в голове 4 бросить (взгляд и т п) 
5 подавать световой сигнал, сигнализировать 

Яаѕһраск ГЛагГЬгк| п 1 кино прерывание последовательности 
действия; возвращение к прошлому, ретроспекция 2 тех об- 
ратная вспышка 

Яаѕһ Яооа [Пге/ Пла] и ливневый паводок, внезапное наводне- 
ние 

Назнйу ['Язе ЛП] аду кричаше, безвкусно; напоказ 

ЯаѕҺідһ [' геал] п 1 фото вспышка 2 факел 3 сигнальный 
огонь; проблесковый огонь маяка 4 яркий мигающий свет (ре- 
клам) 5 карманный электрический фонарь 

Яаѕһ роіпї [Пге/ротпі] и 1 температура вспышки, точка воспла- 
менения 2 предел (терпения и т п) 

Яаѕһу [геј] аа) вульгарный; показной; бросающийся в глаза, 
кричащий 

Наз5к [На:5К] и 1 фляжка; фляга; бутыль; склянка 2 колба; 
теаѕигіпо ЙазК мерная колба 

Най І [Я] и 1 плоскость, плоская поверхность; грань 2 рав- 
нина, низина 3 отмель; плоская мель или банка; низкий берег 
4 муз бемоль 

Най И |Пгес) аа) 1 плоский, горизонтальный; ровный, гладкий; 
а Йає зи {асе плоская поверхность; һе һаѕ Йаї ѓееѓ у него пло- 
скостопие 2 растянувшийся во всю длину, плашмя 3 мелкий, 
неглубокий; Йаё 915 плоское блюдо 4 спустившийся (о шине); 
{о ро Яаї спустить воздух (о шине) © ќо гаї Йаё не иметь успеха, не 
удаться; не произвести желаемого впечатления 

Нан! 1 [0:0] аду 1 плоско, ровно, гладко 2 плашмя 3 совершен- 
но; (о Бе Йаї ђгоке сидеть без гроша в кармане 4 точно, как раз 
5 ясно, прямо, определенно 

Яаї? |Пгеї| и квартира (расположенная на одном этаже); (0 гепі а 
Яа гот ѕтр снимать квартиру у кого-л 

Яаїћѕһ ['Язе ПД и плоская рыба (камбала и т п) 

Яаї-бо0іеа | ЛггсТоца| аа) 1 страдающий плоскостопием; ходя- 
щий вперевалку 2 разг решительный, твёрдый $ (о сай Йаї- 
їооќей захватить врасплох; застать на месте преступления 

Нацу [Пг] аду категорически, решительно; ќо 4епу Яайу кате- 
горически отказать(ся) 

Яайеп ГЛаші| у 1 делать(ся) плоским, ровным, гладким; раз- 
глаживать; сглаживать; выравнивать 2 разг повалить; сбить с 
ног; спорт нокаутировать 3 подавить; унизить 

НаЦег ['Пгегә] у 1 льстить 2 быть к лицу, красить (об одежде и 
т п) 3 приукрашивать; преувеличивать достоинства; а рогігаіі 
Њаё йаќќегей һег портрет, на котором она красивее, чем в жизни 

Яайегу [Ап] п лесть 

Яаїиіепсе ['Йгеіјоәп5] п 1 мед метеоризм, скопление газов 2 на- 
пыщенность, претенциозность 

Яауоиг 1 [етуг] п 1 аромат; приятный запах или вкус; букет 
(вина, чая); Чейсафе Йауошг неуловимый аромат 2 привкус 

Намоиг И ГЛегуо| у 1 приправлять; придавать вкус, запах; о 
Яауоцг уі опіопѕ заправить луком 2 придавать интерес, пи- 
кантность 3 обладать вкусом, запахом 

Яауоигіпд [егуәг)] п 1 заправка; придание вкуса или аромата 
(процесс) 2 приправа; специя 

Яауоийеѕѕ [етуәї:] аа) 1 безвкусный, пресный 2 без запаха 


Яам І | По:| и 1 трещина (в драгоценном камне, в стекле, фарфоре); 
пороки, трещины (в металле); жіћоиќ Йам/ без изъянов 2 недо- 
статок, дефект, порок; слабое место 

Нами И |По:)| у вызывать трещину; трескаться; портить(ся) 

Наммез$ |'о:1$] аа) без изъяна; безупречный; совершенный; 
ріапіѕ(°ѕ Пам1еѕѕ рІауіпо безупречная игра пианиста 

Яах [йгекѕ] п 1 лен; 0 рші Ше Йах теребить лён 2 уст льняное 
полотно 3 кудель 

Яахеп ['гекѕп] аа) 1 из льна, льняной 2 светло-жёлтый, соло- 
менный (о волосах) 

Яау [йет] у 1 сдирать кожу, свежевать 2 чистить, снимать кожи- 
цу, кору и т п 3 хлестать 4 бранить, разносить 5 грабить, вы- 
могать; «драть шкуру» 

Неа |Пі:| и 1 блоха 2 красновато-коричневый цвет Ф а еа іп опе'5 
еаг разг резкое замечание, резкий отпор 

Яеарбіке [іа] и 1 блошиный укус 2 пустяковая неприятность, 
некоторое неудобство 

Неа тагкеї ['1: та:Кт] п разг «блошиный рынок», барахолка; 
толкучка 

Неск І [Пек] п 1 пятно, пятнышко; крапинка; веснушка 2 частич- 
ка, крупинка; а ЙесК ої ди$ё пылинка 

Яеск И [йек] у покрывать пятнами, крапинками; испешрять 

Яедде |Ледз| у 1 оперять 2 покрывать или украшать пухом и пе- 
рьями 

Яеддеа |Пеаза,| аа) 1 оперившийся; способный летать (о ити- 
цах) 2 зрелый; независимый; а Шу Йедзед досфог вполне квали- 
фицированный врач 

Яедд(еуіпд ГЛеадзіпу| п 1 оперившийся птенец 2 новичок, не- 
опытный юнец; человек, начинающий свою карьеру 

Нее |Пі:| у (деа) 1 бежать, убегать, спасаться бегством 2 избегать, 
сторониться; їо Йее {гот (етріайоп бежать от искушения 3 (тк 
рая и р р) пролететь, промелькнуть; улетучиться; а воре һай Вед 
все надежды улетучились 

Неесе І [01:5] и 1 овечья шерсть, руно 2 настриг с одной овцы 
3 «барашки», перисто-кучевые облака 

Неесе И [015] у 1 обирать, вымогать деньги 2 стричь овец 

Яееї [11:1] и 1 флот; ипйегѕеа Йее{ подводный флот 2 флотилия, 
караван (судов); йѕһіпе Йееѓ рыболовная флотилия 

Нее! пд [' 1:10] ай) быстрый; мимолётный, скоротечный; Яеейт 
ітргеѕѕіоп поверхностное впечатление 

Яеѕһ І [Пе] и 1 тело; мясо; (о рив оп ћеѕћ полнеть, толстеть; іо Іо5е 
Пеѕһ худеть 2 мякоть (плода и т п) З (ће) плоть; ріеаѕигеѕ ої һе 
Йеѕһ плотские удовольствия 

Яеѕһ И [Не] у 1 приучать к охоте (собаку, сокола) вкусом крови; 
разжигать кровожадность 2 обагрить меч кровью (впервые) т 
Ле оиі 1 разг облекать плотью; оживлять (характеры персона- 
жей и т п) 2 набирать вес, полнеть 

Яеѕһ апа Ыооа [,ејәп(ӣ) Ыла] п 1 люди; род человеческий 
2 плоть и кровь; опе’5 ожп ћеѕћ апа Біооа своя плоть и кровь, 
родные дети; плоть от плоти 3 человеческая природа; живой 
человек 

Яеѕһ-соіоигеа |ПеГКліза) аа) телесного цвета 

Яеѕћу ['Пејі] аа) 1 плотский, чувственный; ЯезШу деѕігеѕ плот- 
ские желания 2 мирской; материальный 3 телесный 

Яеѕһу ['ПеЛ] аа) 1 толстый 2 бескостный; мясистый; ће Йеѕһу 
техёше ої а шеоп сочная мякоть дыни 

Яеиг-ае-1іѕ [3:191] и (р/ Яеиг$-4е-1$) 1 бот ирис; ирис фло- 
рентийский 2 геральдическая лилия (особ эмблема французского 
королевского дома) 

ЯехіЫііїу |Лек5о'ьШи) и 1 гибкость 2 эластичность, упругость 
З податливость, уступчивость 4 манёвренность, подвижность; 
приспособляемость 

ЯехіЫе [екѕәб]] аа) 1 гибкий 2 эластичный, упругий; Йехіріе 
415с гибкий диск, дискета 3 податливый, уступчивый; Йехіріе 
спагасег мягкий, уступчивый характер 4 манёвренный, под- 
ВИЖНЫЙ 

Нех\те ['Пекѕагт] и свободный режим рабочего дня; скольз- 
ящий график 

Яіск І [И] и 1 легкий удар (пальцем, хлыстом); щелчок 2 резкое 
движение, рывок, толчок 

Яіск П [А] у 1 слегка ударить; стегнуть; ёо ЯК а һогѕе стегнуть 
лошадь 2 порхать, носиться 3 (ой) смахнуть, стряхнуть ш ск 
гоџеһ бегло просматривать, пролистывать 
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Яіскег І [#:кә] п 1 мерцание; колеблющийся свет 2 (короткая) 
вспышка; проблеск 3 трепетание, дрожание 

Яіскег П [#:кә] у 1 мерцать; моргать, мигать 2 вспыхивать и гас- 
нуть (о надежде и т п) З мелькнуть, промелькнуть 

яідпі" І [Паг] и 1 полёт; іп Я ФЕ на лету; в полёте 2 перелёт 3 стая 
(птиц, насекомых) 4 град (пуль, стрел) 5 звено (самолётов) 6 ав 
рейс; ће пехі Я гот Гопдоп ќо Рагіѕ следующий рейс по 
маршруту Лондон- Париж 

Яїдпі" И [Пак] у 1 лететь, совершать перелёт стаей (о птицах) 
2 оперять (стрелу) 

Яідні? |Паті| и бегство; побег; ёо ри /ю ёигп (о ЙЕ обращать в 
бегство 

НАШ аїќепаапї ГЛаготепдаопі| и бортпроводник; бортпровод- 
ница 

НОЕ деск ГЛапаєекі и кабина экипажа (авиалайнера) 

НА гесогаег | ЛагттКо:д2| п ав бортовой самописец, «чёрный 
ящик» 

Яідһ+у [ага] аа) 1 капризный; ветреный; взбалмошный; непо- 
стоянный 2 помешанный, полоумный 3 пугливый (0 лошади) 

Яітѕу І ГЛпиалі| п тонкая или папиросная бумага (для копий) 

Яітѕу П [#21] аа) 1 хрупкий, непрочный 2 тонкий; лёгкий 
3 неосновательный 

Яіпсһ [Пт] у 1 вздрагивать; передёрнуться (от боли или чего-л 
неприятного) 2 (гот) избегать, уклоняться (от обязанности, 
трудности, неприятности) 

Яїпо І [110] и 1 разгул; весёлое житьб; һе һай һіѕ йіп он пове- 
селился/нагулялся вволю 2 короткая любовная интрижка 
З флинг, шотландская народная пляска 4 бросание, швыряние; 
а опе Яш одним ударом, одним махом; сразу 

Яїпо П [10] у (Йоп) 1 метать, бросать, швырять 2 разбрасывать 

3 сделать рывком 4 (іпіо) бросить, отправить, послать; Ве ма5 

Попе іпіо ргіѕоп его бросили в тюрьму 5 ринуться, кинуться, 

броситься м йіп абоші 1 разбрасывать 2 делать резкие движе- 

ния и Яше іп разг 1 прекращать; бросать 2 добавлять (в качестве 
подарка) З вставлять (замечание и т п) т іп ой 1 сбрасывать, 
стряхивать; Ше һогѕе Йип? №15 гідег ої лошадь сбросила седока 

2 бросить (замечание и т п) = ћіпе ош выгонять; исключать м 

Піпе оуег покидать, бросать 

іпё [0120] п 1 кремень, кремнёвая галька; мелкозернистый 

песчаник; камень 2 кремнёвое орудие первобытного человека 

3 кремень для высекания огня (в зажигалке) 

Яїр І [01р] и лёгкий удар, щелчок 

Яр И [Яр] аа) разг дерзкий, наглый, нахальный 

Яір Ш [11р] у 1 стряхнуть, смахнуть (щелчком, резким движением) 
2 слегка ударить, щёлкнуть 3 перевернуть 4 подбросить 5 дви- 
гаться рывками м йір оуег 1 сленг потерять голову, сойти с ума 
2 перевернуть(ся) м Яр @гоизй разг бегло просматривать; про- 
листывать 

Яір-Яор ГЯгрПорі| п 1 (резиновая) сандалия 2 шлёпающие, шар- 
кающие звуки 

Яіррапсу [:рәпѕі] и 1 легкомыслие, ветреность 2 непочтитель- 
ность, дерзость 3 дерзкое, непочтительное высказывание 

Яіррапї |Ягропі| аа) 1 легкомысленный, ветреный 2 непочти- 
тельный, дерзкий; Йіррапі гетагкѕ дерзкие замечания 

Яіррег ['1рэ]| п 1 зоол плавник, плавательная перепонка; ласт 
2 рі ласты (пловца) 

ЯН Т [03:0] п 1 кокетка 2 любитель пофлиртовать, поухаживать 
3 внезапный толчок; взмах 

ЯН [03:0] у 1 флиртовать, кокетничать 2 заигрывать; проявлять 
преходящий интерес 3 играть (с опасностью) 4 быстро взмахи- 
вать, трясти 

Яігіаїіоп [Яз:Че п] п 1 флирт, ухаживание 2 игра, заигрывание 

ЯН І [0:0] и переезд, перемена местожительства (особ тайно от 
кредиторов); ће (епапіз 914 а тоопіісћі Я жильцы потихоньку 
смылись 

ЯН И [1:0] у 1 перелетать с места на место; перепархивать 2 про- 
носиться; мелькать; е оц? Ней асгоѕѕ шу тіпа эта мысль 
пронеслась у меня в голове 3 переезжать, менять квартиру 4 
разг уехать быстро и тайно (не заплатив, не вернув долгов) 

Ясаї І |Посі| и 1 покачивание на поверхности; оп ће Йоаї на пла- 
ву 2 плавательный пояс З пробка, поплавок; буёк 

Яоаї 11 |Посі| у 1 плавать, держаться на поверхности (воды) 
2 проноситься 3 пускать в ход (предприятие) 4 обеспечивать 


= 


поддержку (деньгами) 5 выпускать (заём, акции); їо Йоаї а Іоап 
размещать заём 6 свободно колебаться, плавать (о курсах ва- 
лют) т ћоаё агоший разг существовать; иметься; уагіоиѕ $011е5 
жеге Йоайп? агоипд аз їо уу ѕһе һай геѕіспей существовали раз- 
ные истории относительно того, почему она уволилась м Йоаї 
ой 1 снять(ся) с мели 2 спустить на воду 

Ясаїіпд ГЛосіу| аа) 1 подвижной, незакреплённый, свободный 
2 мед блуждающий; Йоайи? Кійпеу блуждающая почка 3 измен- 
чивый, текучий 

Носк! І |Пок| и 1 стадо; стая (птиц); отара (овец); а йосК ої зеезе 
стая гусей; а ЙосК оѓ 5Пеер стадо овец 2 толпа, скопление людей 
3 церк паства 

Носк! 11 |Лок| у стекаться, скапливаться, собираться толпой; 
держаться вместе; еу ЙосКед Гог тіеѕ фо һеаг һіт они стекались 
отовсюду, чтобы послушать его 

Носк? [йок] и 1 пушинка; клочок шерсти; пучок (волос) 2 (часто 
рі) шерстяные очёски 

Ное [Йэ5] п 1 плавучая льдина 2 ледяное поле 

Нод [Под] у 1 пороть, сечь; стегать 2 подгонять 3 сленг продавать, 
сбывать (из-под полы) 4 резко критиковать, разносить $ ёо Йо? а 
деад һогѕе зря тратить силы; тщетно пытаться оживить интерес; 
{о йор іо деа утомить, измучить 

Яоддіпод [' Про] и порка; телесное наказание 

Яооа І |Яла| п 1 наводнение; половодье; разлив; разлитие; Ше 
гіуег 15 іп Й004 река разлилась; Ше Еоо4 библ всемирный потоп; 
реїоге пе Кіоо в допотопные времена 2 поток; а Йо04 ої ариѕе 
поток оскорблений 3 прилив 

Яооа И [Пла] у 1 заливать, затоплять 2 наводнять 3 устремиться, 
хлынуть потоком 4 выходить из берегов; подниматься (об уров- 
не воды) т ћоой опі заливать, затоплять; Шеу жеге Йоо4ед ош их 
дом полностью затопило 

Нооадае |Яладеті| п шлюз, шлюзный затвор Ф ќо ореп Ше 
Поойсаќеѕ дать волю (чувствам и т п) 

Яоодіпд |Ялацу| п 1 затопление 2 обводнение; ирригация; 
Лоодіпя ѕЅуѕќет ай" система орошения (полей) 

Яооа ріаїп |Яларіеті| и пойма, заливной луг 

Ноог І |До:| и 1 пол; настил; перекрытие; помост; (0 $\еер а Йоог 
подметать пол 2 этаж 3 дно (моря, пещеры); Ше осеап Йоог дно 
океана 

Ноог 1 |По:| ад) минимальный, самый низкий 

Ноог Ш [Я2:] у 1 повалить на пол; сбить с ног 2 разг одолеть; спра- 
виться 3 разг смутить, поставить в тупик; заставить замолчать; 
Ше диезйоп Яоогед біт вопрос сразил его 

Яоогроага [5:05:49] п половица 

Яоогіпд [отт] п 1 настил, пол 2 настилка полов 

Нор І | Лорі п 1 разг неудача, провал 2 шлепок, хлопок; 0 51 дОМП 
УИ а йор шумно усесться, плюхнуться 

Нор І |Лор| аду разг 1 с шумом 2 неудачно; 10 20 Йор потерпеть 
неудачу 

Яорру [орі] аа) разг 1 висящий, болтающийся; Йорру еагѕ вися- 
чие уши 2 безвольный, вялый, разболтанный 

Яорру аіѕкК | Лоргазк| и вчт дискета 

Нога ['Яо:тэ] п (рі тж -ае) флора 

Нога! | Лого!) аа) 1 цветочный; цветковый; Йога! десогайоп укра- 
шение из цветов 2 растительный; относящийся к флоре 

Ногезсепсе [Йо:теѕәпѕ] и цветение; время цветения 

Яогісиіќиге ['Потткл/ә] и цветоводство 

Яогіа [Прога] аа) 1 красный (о лице); с нездоровым румянцем 
2 цветистый, вычурный; напыщенный; Йогій ргоѕе напышен- 
ная проза 3 кричащий; вульгарный 

Яогіѕї [' огт] и 1 торговец цветами 2 цветовод 

Яоѕѕ [005] у чистить зубы (шёлковой) ниткой 

Яоѕѕу [01] аа) шелковистый 

Яоіаїіоп ['Йэо“етт] п 1 плавание; плавучесть 2 ком основание, 
учреждение предприятия; ѕќоск Йожайоп размещение акций 

Яоа [йәә] и флотилия (обыкн мелких судов) 

Яої5ат ['05(э)т] и плавающий груз, смытый с корабля или 
выброшенный в море во время кораблекрушения; плавающие 
обломки 9 Йоќѕат апа јеіѕат ненужные вещи, барахло 

Ноипсе! І [даопѕ] п бросок, рывок; резкое нетерпеливое дви- 
жение 

Ноипсе! 11 [Наопз] у бросаться, метаться; делать резкие дви- 
жения 
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Ноипсе? І [Паопѕ] и оборка, волан 

Ноипсе? ІЇ [Паопѕ] у украшать, отделывать оборками, воланами 

Яоипаєг! І ГЛаопаз| п 1 барахтанье; спотыкание; попытки вы- 
браться, вьшутаться 2 запутанное, затруднительное положе- 
ние; затруднение (в речи) 

Ноипаег! 11 |Паспаз| у 1 барахтаться; спотыкаться 2 сбиваться, 
путаться, делать ошибки 

Яоиг І [аоә] п 1 мука; крупчатка 2 порошок, пудра 

Яоиг 1 ГЛасо| у посыпать мукой; обваливать в муке; пудрить 

Яоигіѕћ І ГЛлгіД и 1 эффектный жест 2 муз туш, фанфары 3 рос- 
черк (пера), завитушка 4 размахивание, помахивание 5 цвети- 
стое, напыщенное выражение; а ћоигіѕћ ої гһеќогіс риториче- 
ская цветистость 

Яоигі5 11 [лгу] у 1 процветать, преуспевать; быть в периоде 
расцвета 2 жить, действовать (в определённую эпоху) 3 цвести; 
пышно расти 4 размахивать, помахивать 5 делать завитушки, 
росчерки (пером) 

Ноии$ пд [лгі] аа) 1 процветающий, преуспевающий 2 здо- 
ровый, цветущий 

Яоиї [ао] у 1 насмехаться, издеваться; һеу Йошіей а піт он был 
предметом насмешек 2 относиться с пренебрежением, выра- 
жать презрение 

Яому І |Яго| п 1 течение, истечение; излияние; поток, струя; ће 
Поу ої ас транспортный поток; а Йом ої иогтайоп поток 
информации 2 ход, течение; іп № йоу в разгаре З прилив (мор- 
ской); еф апі Йом прилив и отлив 

Ном І [Пэс] у 1 течь; литься; струиться 2 течь, протекать (о вре- 
мени, беседе и т п) З непрерывно двигаться 4 (гот) вытекать, 
происходить, проистекать я йоу іп 1 втекать, впадать (о реке) 
2 стекаться, притекать 

Яом/ег І |Пасо| п 1 цветок; цветущее растение; ёо аго Йомег5 
выращивать цветы; о ріск/ќо рішек Йомег5 собирать цветы 2 цве- 
тение; расцвет; іп Йо\уег в цвету 

Яомуег І ['Паоә] у 1 выращивать, доводить до цветения 2 цвести 
3 расцветать, развиваться; находиться в расцвете 

Яомегеа |’аоэа] аа) 1 цветущий, покрытый цветами 2 укра- 
шенный цветами или цветочным узором; Йомегей \уаЙрарег обои 
с цветочным узором 

Яомегрої |Ласорої| и цветочный горшок 

Номегу ['Наоэп] аа); 1 покрытый цветами 2 цветочный; напо- 
минающий цветы 

Яи |Пи:| п разг инфлюэнца; грипп 

Яисїиаѓе | ЛлкіГовіі| у колебаться; колыхаться; быть неустой- 
чивым, меняться; ѕһаге ргісеѕ Йисіџаќей уу цены на акции 
сильно колебались 

Яисійаїїоп [ИлКУо'е7] п 1 колебание, неустойчивость 2 неуве- 
ренность, нерешительность 

Яие |Ли:| п 1 дымоход 2 тех жаровая труба 3 вытяжная труба, 
воздухопровод 

Яиепсу |['Йп:эп51| п плавность, беглость (речи); Яиепсу іп а ѓогеівп 
1апгиазе свободное владение иностранным языком 

Яйепі |ГЛиопі| аа) 1 плавный, гладкий, беглый; һеу ѕроке Йпепі 
Епејіѕһ они свободно говорили по-английски 2 свободно го- 
ворящий; һе 15 Йшепі іп ћгее Іапоџасеѕ он свободно говорит на 
трёх языках 

Яиепіу | Лигопціт) аду 1 свободно, бегло (о речи); легко, без труда; 
һе ѕреакѕ Киѕѕіап Йиепйу он свободно говорит по-русски 2 глад- 
ко, плавно 

Ни | ЛАГ) п 1 пух, пушок; ворс 2 бумажная пыль З разг оговорка, 
ошибка 4 разг плохо вьтученная роль 

ян! |ДАГ| у 1 взбивать; распушить(ся); іо ий ир а си5біоп взби- 
вать подушку 2 носиться в воздухе, как пух 3 ворсить 4 разг 
сбиваться, оговариваться 

Ни у [1А] аа) 1 пушистый, мягкий; ворсистый 2 разг плохо 
знающий роль; сбивающийся, оговаривающийся 3 разг не- 
трезвый; подвыпивший 

Яиіа 1 ГЛила) п жидкость; текучая среда; флюид; еіеапіпо Яша 
ЖИДКОСТЬ ДЛЯ ЧИСТКИ 

Яиіа П [Чита] аа) 1 жидкий, текучий, газообразный 2 текучий, 
неустойчивый, изменяющийся 3 плавный, гладкий (о стиле, 
речи) 

Яиіаіќу [бича] п 1 текучее состояние; текучесть 2 степень гу- 
стоты 3 гладкость, плавность (речи) 


Яиіа оипсе [Пил4аоп$] и жидкая унция (= 28,4 мл; амер = 
29,6 мл) 

Нике! І [ЯЙо:К] и счастливая случайность; неожиданная удача 

Яике' 1 [Йи:К] у выиграть благодаря счастливой случайности 

Яике? [Пик] и 1 лапа, рог (якоря) 2 рі хвостовой плавник (кита) 

Никез |Пи:К| и камбала 

Яику [Пик] аа) 1 удачный, счастливый 2 случайный, перемен- 
ЧИВЫЙ 

Яиттегу ['Ялт(э)т] п разг пустые разговоры; пустяки, вздор 

Яипк(е)у [Ялок!] п 1 ливрейный лакей 2 лакей, подхалим, низ- 
копоклонник 

Яиогеѕсепсе |Лоотезпя| п флюоресценция, свечение 

Яиогеѕсепї [Йоэтезп ад) флюоресцирующий; флюоресцент- 
НЫЙ 

Яиогеѕсепї Іатр [Йсэтезп1етр] п лампа дневного света 

Яиогіае [Поәгага] и хим фтористое соединение, фторид 

Яиогіпе [Поәгіп] и хим фтор 

Яиогоѕсору |Поото5Корі| п рентгеноскопическое исследование, 
рентгеноскопия, флюороскопия 

Яиггу І [лг] п 1 возбуждение, волнение; спешка, суматоха 
2 сильный порыв ветра, шквал 3 внезапный сильный ливень 
или снегопад 

Яиггу И [Аг] у 1 волновать, будоражить 2 смущать, озадачивать 
З внезапно налетать (о ливне, снегопаде) 

Яиѕһ І |ДАЛ я 1 прилив крови (клицу); румянец 2 внезапный при- 
лив, приток, поток (воды) 3 порыв, прилив (чувства) 4 расцвет; 
приток сил, энергии и т п 5 буйный рост (зелени и т п); свежая, 
молодая поросль 6 приступ (лихорадки) 

Яиѕћ И |ЛАЛ аа) 1 богатый; изобилующий; Пе і5 Йизй уі топеу у 
него денег куры не клюют 2 полный (до краёв) 3 полный жизни, 
полнокровный; жизнерадостный 4 щедрый, расточительный 

Яиѕћ Ш [ВАЛ аа» 1 вплотную 2 прямо, точно 

Яиѕһ ІМ |ДЛАЛ у 1 вспыхнуть, покраснеть; раскраснеться; ёо Йиѕћ 
мії апзег вспыхнуть от гнева 2 промывать сильным напором 
струи; смывать; очищать; ќо Йизй ће боїїеї / Не Іауаќогу спускать 
воду в туалете 3 хлынуть; обильно течь, литься 4 приливать к 
лицу (о крови) 5 возбуждать, воспламенять; ёо фе Йиѕћей уіёһ 
уісёогу быть упоённым победой 

Яиѕћһеа [94/0] аа) 1 вспыхнувший, покрасневший 2 взволнован- 
ный, возбуждённый 

Яиѕїег І |Яляо| и волнение, смятение; 00 её іп а Йизіег развол- 
новаться 

Яиѕїег 11 ГПд5іо| у 1 волновать, возбуждать 2 волноваться, су- 
етиться 

Яиіе І [йо] п 1 флейта 2 флейтист 3 высокий узкий бокал 4 ар- 
хит канелюра, желобок 

Яиїе 11 [йо у 1 играть на флейте 2 свистеть (о птицах) 

Яиїіѕї [10:0150] и флейтист 

Яиќег І [Ил] п 1 трепетание, дрожание 2 взмахивание; разма- 
хивание 3 трепет, волнение 

Яиќег И [лә] у 1 трепетать, дрожать; развеваться 2 бить, взма- 
хивать крыльями 3 (обыкн абоці) быстро и суетливо двигаться 
4 волновать(ся), беспокоить 

Яима! | Пила) ад) речной 

Яих І |Ллк5| и 1 постоянное изменение (состояния); постоянное 
движение; іп а ѕќаќѓе ої Йих в состоянии непрерывного измене- 
ния 2 течение; поток 

Яих П |ПАК5| у 1 вытекать, истекать 2 тех плавить(ся), разжи- 
жать; делаться жидким 

Ну! 1 [Яап] и 1 ширинка (у брюк) 2 откидное полотнище (палатки) 
З рі театр колосники 

Ну! 1 [Нап у (деу; Вол) 1 летать; лететь 2 пилотировать (само- 
лёт); їо ћу Ыіпа лететь по приборам 3 запускать (змея); гонять 
(голубей); 10 Йу а Кіќе запускать змея; пускать пробный шар 4 ав 
перевозить (пассажиров, грузы и т п) самолётом 5 развеваться 
6 нести (флаг); о ћу а Йа? вывешивать флаг; нести флаг 7 поль- 
зоваться воздушным транспортом; һе йему ќо Г.опдоп он полетел 
в Лондон; ёо Йу Йг5(-сіа85 лететь первым классом 8 распахи- 
ваться; захлопываться 9 нестись, мчаться м Йу ађоиќ 1 летать, 
кружиться 2 широко распространяться (о новости) м ћу аќ на- 
броситься, напасть в Йу амау 1 улетать; ће ђігіѕ Йем амау птицы 
улетели 2 убегать м Йу ир взлететь, вспорхнуть м Йу іп 1 довести 
до аэродрома (самолёт) 2 прилететь; прибыть на самолёте; до- 
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ставлять по воздуху м ћу іпіо 1 влететь (во что-л) 2 неожиданно 
впасть (в какое-л состояние); һе ће іпіо а газе он впал в ярость 
и йу ої 1 отскакивать, отлетать; ај] ће биќќопѕ йему ой все пуго- 
вицы отлетели 2 поспешно убежать 

Ну? [Паг] п 1 муха; тиі Йу дрозофила, плодовая мушка 2 наживка; 
искусственная мушка $ а Йу іп (һе оіпітепі ложка дёгтя в бочке 
мёда 

Яу° [Паг] аа) сленг 1 осмотрительный, хитрый; Не’$ а Йу сиѕќотег 
он тёртый калач 2 подвижный, ловкий (о пальцах) 

Нуамгау [Паго мет] аа) 1 тонкий и мягкий, развевающийся (о во- 
лосах) 2 ветреный, легкомысленный 

Яу-бу-підії ГПагатпаті| аа) разг ненадёжный, особ в деловых 
отношениях 

Яуег ['Патэ] п 1 рекламный листок 2 амбициозный человек; һе і5 
а Пуег он далеко пойдёт 3 лётчик; пассажир самолёта 4 птица; 
летающее насекомое 

Яуіпо І [апр] п 1 полёт, полёты 2 ав пилотирование; лётное 
дело 

Яуіпд И [Пап] аа) 1 быстрый, стремительный 2 летучий, ле- 
тающий; летательный; ипійепіібей йуіпо ођјесё неопознанный 
летающий объект, НЛО 3 ав лётный; Яуше пошг5 лётные часы 4 
развевающийся; йуїпе һаіг/Йағѕ развевающиеся волосы/флаги 

Яуіпо Боаї ГЛапубоої| и гидросамолёт, летающая лодка 

Яуіпо биїїгеѕѕ [Пап бліттѕ] п архит арочный контрфорс; арк- 
бутан 

Яуіпо #ѕһ [апо п летучая рыба 

Яуіпд ѕаисег | Лапі)82ха2| п летающая тарелка, НЛО 

ЕІуіпо Ѕаиаа [апѕкура] п «Летучий отряд» (подразделение Де- 
партамента уголовного розыска в Великобритании) 

Яуомег ['Пагәоуәј] и 1 путепровод; эстакада 2 амер = Йу-ра5і 3 
облёт; 1еуе] Йуоуег горизонтальный полёт 

Яурарег | Патретро| и липкая бумага от мух 

Яу-раѕї ГПагра:5ї| п воздушный парад; демонстрационные по- 
лёты 

Ну ѕһееї ['НатЙ: | п 1 полог; брезент, набрасываемый на палатку 
(для дополнительной защиты) 2 листовка; брошюра 

Яуу/еїдіі ГЛагметі| п 1 боксёр лёгкого веса 2 лёгкий вес 

Нумтпее! [агуі]] и маховое колесо, маховик 

їоа! І [501] п жеребёнок; ослёнок 

Гоа! И [#01] у жеребиться 

оат І [от] п 1 пена; ђаёћ гоат пена для ванны 2 мыло, пена 
(на лошади) 3 пеноматериал, пенопласт 

ғоат 11 [Бот] у 1 пениться; покрываться пеной 2 быть в мыле 
(о лошади) З пенить; вспенивать 0 ќо ѓоат аё һе тоиёћ брызгать 
слюной; прийти в бешенство 

Ғоату [оті] аа) 1 пенящийся, пенистый 2 покрытый пеной; 
взмыленный (0 лошади) 

ғор ої [06| у 1 всучать, подсовывать (подделку, дрянь и т п) 
2 обмануть, надуть 

Роса! [оК] аа) опт фокусньй, фокальный 

оса! роіпї [окропі] и 1 фокус, фокальная точка; главный 
вопрос 2 вчт центральный узел (сети) 

Ғосиѕ І [Чәокәѕ] п (р/ тж Косі) 1 физ фокус 2 средоточие; центр 

Ғосиѕ І ['Бокәѕ] у 1 собирать в фокус; фокусировать 2 помещать 
в фокусе 3 (оп) сосредоточивать (внимание и т п) 

Ғосиѕ дгоир [Чәокәѕ дги:р] и группа опрашиваемых, группа для 
тематического опроса 

ғоааег [+0453] п 1 корм для скота, фураж 2 пища, питание 

тое [#0] п книжн враг, недруг; а рібег/ітріасабіе Їое злейший 
враг 

тод І [№04] п 1 густой туман 2 мгла; дым или пыль, стоящие в воз- 
духе З фото потускнение, вуаль, затемнение 4 неясность; за- 
мешательство; неведение; іп а №? как в тумане; в растерянности 

109 И [229] у 1 окутывать туманом 2 затуманивать; Ше үіпіоуѕ аге 
їорзей ир окна запотели 3 озадачивать; Ги а рії 102564 я озадачен 

їодроипа [дбаопа] аа) окутанный туманом 

Ғодду [д1] аа) 1 туманный 2 тёмный, мглистый 3 смутный, не- 
ясный; путаный 

Ғоду [одл] и старомодный, отсталый, консервативный человек 

ғоіЫе [5:6] п 1 слабость, уязвимое место, недостаток 2 пунктик, 
причуда 

Той! [51] у 1 расстраивать, срывать планы 2 одурачивать, ста- 
вить в тупик 3 охот сбивать со следа (собаку) 


Той? [511] п 1 фольга; в010/<уег гой золотая/серебряная фольга 
2 амальгама 

ТойЗ [5:1] и рапира 

Той“ [51] п 1 ав крыло, крыловидный профиль 2 подводное кры- 
ло 

ҒоіЅї [0151] у 1 (оп, ороп) всучить, навязать 2 (іп, іпіо) прота- 
щить, втиснуть 

тої а І [25014] и 1 складка, сгиб; (ће їой ої а дге$$ складки платья 
2 впадина 

ғоІа" 11 [#01] у 1 складывать(ся), сгибать; загибать; ќо їоій (ир) 
Ше пеузрарег сложить газету 2 завёртывать; окутывать 3 книжн 
обнимать м #19 ир 1 складывать(ся), свёртывать 2 закрыться (о 
предприятии); прогореть; обанкротиться 

тога? [5014] и 1 овчарня; загон для овец 2 церк паства З свой круг; 
общество единомышленников 

ғоІаег [50145] п 1 папка, скоросшиватель 2 картотечный ящик 
3 вчт папка, каталог, директория 

Тоідіпд аоогѕ [201419 45:7] и раздвижные двери 

ғоііаде Г'їзоіпаз| и листва; листья 

тоНате [Рош] ай) лиственный 

ғоіайоп [отеп] п 1 образование или наличие листвы 2 ли- 
ственный рисунок, орнамент 3 геол сланцеватость, листова- 
тость, слоистое строение 

ФоНо [ЧэоПэз] п (р/ -05) 1 ин-фолио (формат в 1/2листа) 2 фоли- 
ант 3 полигр колонцифра 4 лист (бухгалтерской книги) 
ҒоІК І [Р59К] п 1 (употр как рі) люди, народ; соипіту К сельское 
население, сельские жители 2 рі разг родители; родственники 
ток И [5К] аа) народный; Ш агі народное искусство; юЮШК 
тейісіпе народная медицина, народные средства 

ғоІк дапсе [окаа:п] п народный танец 

ток етутоіоду | ЇгоКкейтоїзазі| п лингв народная этимология 

Тоїкіоге | ї2окКіо:| п фольклор 

ток тиѕіс ['Ғоктји:л1К] и народная музыка; народные напевы 

ток ѕіпдег ['Ғокѕәј] и исполнитель народных песен 

ТоК 5опд [№0501] и народная песня 

ҒоІКѕу [эоКзт| аа) 1 общительный 2 народный; простонародный 

тоому ['1ә0] у 1 следовать, идти за; боййом ше идите за мной; ће 
їго5і уаз ѓоПожей Бу а һау мороз сменился оттепелью 2 сопро- 
вождать (кого-л) З быть преемником 4 преследовать; ме'ге ђеіпо 
їоПожей за нами следят 5 следить, провожать (взглядом) 6 следо- 
вать, логически вытекать из; явствовать; іє їоеѕ пої ѓоПоу раї... 
это вовсе не значит, что... 7 придерживаться; соблюдать; Ном 
Ше гшеѕ придерживаться правил 8 следовать примеру, быть по- 
следователем; №оПо\ Ше росу ої опе’$ ргедесез$ог продолжать 
политику своего предшественника 9 заниматься; избирать 
своей профессией; іо ѓоПожу Ше Іам стать юристом 10 понимать; 
внимательно следить (за ходом мысли, словами); І доп'й юПо\ 
уои я вас не понимаю 0 аѕ ѓоПожѕ как следует ниже; следующим 
образом т юПоу арои неотступно следовать за; ходить по пя- 
там м юПоу оп разг 1 следовать через некоторое время; уои 20 
ареай, апа уе’ Поу оп идите вперёд, а мы последуем за вами 
2 являться результатом м Поз оші 1 следовать, идти за 2 полно- 
стью осуществлять, выполнять м фоЙо\ (ћгоџеһ 1 доводить до 
конца 2 точно следовать (инструкции и т п) т їойом ир 1 (мії) 
продолжать, развивать, добавлять 2 продолжать исследование, 
расследование 

ғоПомег ['1ә0ә] и последователь; приверженец, сторонник 

ТоПомлпод І [#12010] и 1 последователи, приверженцы; поклон- 
ники 2 (ће) следующее; ће ѓоПоуіпе 15 поќеуогіћу нужно обра- 
тить внимание на следующее 

ТоПомлпд И [01ә0т)] аа) 1 следующий 2 попутный (о ветре и т п) 

ғоПоміпд Ш [1501] рер после, вслед за; ѓоПоуіпе ће фіппег 
еге уу Бе а дапсе после обеда будут танцы 

ғоПом-ир [1әолр] ад) последующий; сопутствующий; допол- 
нительный 

ғоПу [#11] п 1 глупость, безрассудство; безумие 2 глупый, безрас- 
судный поступок 3 прихоть, каприз, причуда; ѓоШеѕ ої ѓаѕћіоп 
причудьт модьт 

їотепі [отеп] у раздувать, разжигать; подстрекать 

їотепіайіоп | Їготеп'егйїті п подстрекательство 

їопа Попа) аа) 1 (ої) ргеаїс любящий; (о Бе Їопа ої ѕтр, 5тій лю- 
бить кого-л, что-л 2 нежньй, любящий 3 излишне оптими- 
СТИЧНЬЙ 
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ғопаіе |Чопаї| у ласкать, нежно поглаживать 

Топаїу [опа аду 1 нежно, любовно, с любовью 2 излишне до- 
верчиво 

ғопапеѕѕ [орап] п нежность, любовь 

опаие |їопати:| п кул фондю 

#опї! [#000] п 1 церк купель 2 резервуар керосиновой или масля- 
ной лампы 

опт? [ёп] п полигр комплект шрифта 

Тощапе(!е) [Ропеэ’пе] п анат родничок 

їоод [11:4] п 1 пища; питание; еда; іо соок/(о ргераге ѓоой гото- 
вить еду; №004 їог оц? пища для размышлений 2 продукты 
питания, продовольствие; іпѓапі?ѕ 004 детское питание 

їооа роіѕопіпо |Як. роггпи)| п пищевое отравление 

їоод ргосеѕѕог | Пгргоовезо| и кухонный комбайн 

Тоодзішії | По45Ї п пищевой продукт; продукт питания 

оо! І [#01] и 1 дурак, глупец; ап ийег 00] круглый дурак; ќо ріау/ 
{о асі Ше 0] валять дурака 2 ист шут 0 по/породу"я 00] умный/ 
благоразумный человек 

оо! И [#01] у 1 дурачиться, баловаться 2 дурачить, обманывать, 
водить за нос м {001 ароиќ 1 дурачиться; забавляться; фоп'ї 001 
абоші реоре’$ {ее Йп25$ не играй чувствами людей 

ҒооІегу |їїхіогі| и 1 глупость, дурачество 2 глупое поведение, 
дурацкие выходки 

ҒоојІіѕћ | Ях ПЛ аа) 1 глупый, безрассудньй; взбалмошный; йоп'ї 
Бе ѓооііѕћ не будь дураком 2 дурацкий, нелепый 

ғооііѕһпеѕѕ [Шт] п глупость, безрассудство; нелепость 

Тооіргоої |їїхІрги:ї) аа) разг 1 простой, несложный, понятный 
всем 2 не требующий квалифицированного обслуживания; 
простой в пользовании 

їооі І [№1 и (р/ ѓееё) 1 нога, ступня; оп №004 пешком; на ходу; в 
процессе; ѕће 15 оп Пег Ѓееѓ а ау она целый день на ногах 2 лапа, 
нога (животного) З (рі тж без измен) фут (= 30,48 см) 4 осно- 
вание, нижняя часть; подножие, подошва (горы и т п); аё ће 
Годі ої Ше В у подножья холма 5 шаг; походка 6 носок (чулка) 
7 ножка (мебели) © 10 рий опе” 100% йот разг занять твёрдую/ре- 
шительную позицию; решительно воспротивиться, запретить; 
{о һауе опе ѓооќ іп ре ргауе разг стоять одной ногой в могиле; 
о риќ опе'я Без 001 Гогууаг4 ускорить шаг; взяться за дело по- 
серьёзному; фо риї опе? #00 іп ії разг влипнуть, попасть впросак 

їоої И [#0] у 1 разг оплачивать (расходы); ёо ѓоої ће 5 заплатить 
по счёту 2 подытоживать, подсчитывать 3 идти пешком 

їооїаде |Топаз| и кино длина плёнки; отснятый материал 

їоої-апа-тоиін аіѕеаѕе [ошт'тао0ат71:7] п вет ящур 

їооїраїїі ['#0621] п 1 футбол; Атегісап юофаЙ американский 
футбол 2 футбольньй мяч 

Тооїраїег [№1651] и футболист 

їооіргідде [обпаз] и пешеходный мост 

їооїтаїї [№] п 1 звук шагов 2 поступь 

їооїпоїіа [Фо Шэо14] п 1 прочное, устойчивое положение; плац- 
дарм 2 опора, точка опоры для ног; ѕесиге 00014 прочная/на- 
дёжная опора 

їооїїпд [№61] и 1 фундамент, основание, опора 2 взаимоотно- 
шения; ќо ђе оп а/ап едиа! ѓообпе находиться в равных условиях 

їоойе І | Ях0И) п разг болтовня, ерунда; глупость 

оойе 11 [0:01] у (тж абош, агоипа) разг дурить, валять дурака, 
болтать чепуху 

Ғооеѕѕ [№115] аа) 1 безногий 2 лишённый основания 3 разг 
бестолковый, негодный 

Ғооідһїѕ | ТоШатіз| п р/ рампа; свет, огни рампы 

Тоой1д |Ях Шо) аа) разг 1 глупый, неумный 2 пустяковый, ерун- 
ДОВЬІЙ 

їооїообе |Тойиз| аа) свободный, вольный, неограниченный 

їооіпоїе |Тоіпоосі| и сноска, подстрочное примечание 

Ғооїраїћ |Тотгра:0| и 1 пешеходная дорожка, тротуар 2 тропинка 

їооїргіпі [рии и след, отпечаток (ноги) 

Ғооїѕїер |Тоїзіер| и 1 шаг, поступь 2 звук шагов 3 след, отпеча- 
ток (ноги) 4 подножка, опора © ќо їоЇїом/ о ігеай /ї0 маїк іп $ ’5 
їооќѕ(ерѕ следовать чьему-л примеру, быть чьим-л последова- 
телем 

їооїмеаг | Готусо| и обувь 

ғор [Юр] п щёголь, фат, пижон, хлыщ 

Ғоррегу [Фор(э)п] и фатовство, франтовство, пижонство 

ғорріѕћ [Фор!] аа) щегольской, фатоватый, пижонский 


Рог І |Ї2:| ргер 1 для; ог зе продаётся; тефісіпе {ог а соизй лекар- 
ство от кашля 2 за; же аге ѓог реасе мы за мир 3 в направлении; 
к; һе Веадед Гог ёһе оог он направился к двери 4 на расстояние; 
{о уаК Юга тіїе ог їмо пройти одну-две мили 5 в течение; №юг а 
тотепі на минуту; юг Ше біте Беіпе теперь, пока; г а Іопе бте 
надолго 6 на (определённый момент); Ве сегетопу \а$ аггапрей 
Гог їмо о'сіоск церемония была назначена на два часа 7 вместо, в 
обмен; пом шисй їй уои рау Гог із @ге55? сколько вы заплатили за 
это платье?; І вої і ѓог 5 доПаг$ я купил это за пять долларов 0 г 
а! несмотря на; что бы ни; бог а рай и все-таки; несмотря на... 

Ток И [6:] с) так как, потому что, ибо; ввиду того, что 

Ғогаде сар |їогідзКар| и пилотка 

Ғогаѕтисћ а$ [Югэ7тлИэ7| с) принимая во внимание, ввиду 
того, что; поскольку 

Тогау І [отет] п 1 налёт, набег, вылазка 2 покушение; попытка 

Тогау І [отет] у 1 делать набеги, совершать налёт 2 опустошать, 
грабить 

Ғогреагапсе [#5:беәгәпѕ] п 1 выдержка 2 терпение, снисходи- 
тельность; ѕрігі оѓ ѓогреагапсе дух терпимости 

Тогііа [Ра] у (ограде, Югфаа; Гогбіддеп) 1 запрещать, не давать 
разрешения 2 не позволять, не давать возможности 

Тогбіадеюп І [5а] аа) запрещённый, запретный; Гогрійдеп Бу 
Іау запрещённый законом 

Тогріадіпод [5а] аа) 1 угрожающий, грозный 2 отталкиваю- 
щий, непривлекательный 3 недружелюбный, неприветливый; 
грозный (о взгляде и т п); а Їогіійдіпо ат неприступный вид 

їогсе І [6:3] п 1 сила, мощь; энергия; воздействие 2 насилие, 
принуждение; Бу Фогсе силой, насильно 3 физ усилие, сила; гогсе 
ої этауНу сила тяжести; земное притяжение 4 убедительность; 
смысл, резон; значение 5 действенность; действительность; 
іп Їогсе действующий, имеющий силу (о договоре, документе и 
т п) 6 (обыкн рі) войска; вооружённые силы; Аіг Когсе военно- 
воздушные силы 

Ғогсе И [2:5] у 1 (иж ош) заставлять, принуждать, вынуждать 
2 делать через силу; чрезмерно напрягать; перенапрягать; ќо 
Гогсе опе’5 үоісе напрягать голос 3 применять силу, брать си- 
лой; насиловать 4 взломать (крышку, дверь и т п); ќо Їогсе а д00г 
(ореп) взломать дверь 5 ускорять (шаг, ход и т п) 6 (тж (ир)оп) 
навязывать 7 (іпіо) вовлекать, втягивать № фогсе фасК сдержать, 
подавить; іо ѓогсе ђаск Ше ќеагѕ сдерживать слёзы м ѓогсе боуп 
1 с силой опустить, захлопнуть 2 сбить, понизить (цены) м ѓогсе 
іпќо 1 втолкнуть, загнать, воткнуть 2 силой заставить (сделать 
что-л) т їогсе оиќ 1 вытеснять 2 выдавливать 

їогсед [20:51] аа) 1 принудительный, вынужденный 2 принуж- 
дённый, натянутый, неестественный 

їогсе-Тееа | їо:5й:4| у (Югсе-Еа) 1 принудительно кормить (в 
тюрьме, больнице и т п) 2 пичкать; навязывать 

їогсетиі [9:50] аа) 1 сильный, мощный 2 сильный, волевой 
3 действенный, убедительный 

Тогсеїиіу [0:51] аду сильно, мощно, убедительно 

Ғогсе тајеиге [№:5т2'53:] и фр 1 юр непреодолимая сила, форс- 
мажор 2 непредвиденные обстоятельства 

їогсетеаї ['#:5ті1] и фарш 

Ғогсерѕ ['#:ѕерѕ] п (рі без измен) хирургические щипцы; пинцет; 
клещи 

ҒогсіЫе [':5ә0]] аа) 1 насильственный, принудительный 2 ве- 
ский, убедительный; впечатляющий; югсШе агоитеп веский 
довод 

ҒогсіЫу ['#:5ә6 аду 1 насильственно, принудительно 2 сильно, 
ярко, убедительно 

Тога 1 [6:4] и брод 

тога И [65:4] у переходить вброд 

Роге І [2:] п 1 передняя часть, перед 2 мор нос, носовая часть 0 60 
Ше Юге впереди, на переднем плане, на видном месте 

Ғоге И [6:] аа) 1 передний 2 мор носовой 

Ғоге- [#:-] ре, пред-, перед: Гогезійе фасад, передняя сторона; 
{о Їогесазі предсказывать; ќо Їогеєо предшествовать 

Ғогеагт ['Ф:та:т] п предплечье 

Ғогебеаг [еә] п 1 предок 2 предшественник 

ГогеБоае |їо'рооа| у 1 предвещать, служить предзнаменовани- 
ем 2 предчувствовать, иметь (дурные) предчувствия; (о гогефоде 
@іѕаѕќег предчувствовать беду 
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Ғогероаіпо |огБосату| и 1 дурное предзнаменование; предвест- 
ник несчастья 2 (дурное) предчувствие 

Ғогесаѕії І [:Ка:51] и прогноз; предсказание; уеайег ѓогесаѕі 
прогноз погоды 

Ғогесаѕї И [:Ка:$ у (Гогеса5і, Гогеса5іед) предсказывать, делать 
прогноз 

Ғогесаѕїег | ї2: Ка:512| п 1 предсказатель; прогнозист 2 синоптик 

Ғогесіоѕе |огКі2о7| у 1 исключать 2 мешать, препятствовать; 
запрещать 

Ғогеғаїћег |'їоГа:до| п (преим рі) предок 

їогейпдег ['#:#дәј] и указательный палец 

тогеѓоої ['#: 01] и передняя нога или лапа 

Ғогеїгопї [ли п 1 первый план; важнейшее место 2 воен 
передовая линия 

Ғогедо [№:9э53] у (Гогемепі; Гогегопе) предшествовать 

Ғогедоіпд [#0:дәот] ад) предшествующий, вышеупомянутый 

Ғогедгоипа [:дгаопа] п 1 передний план (картины) 2 видное 
положение 3 театр авансцена 

огепеаа [га] п лоб 

Ғогеідп [Фогт] аа) 1 иностранный, чужеземный; заграничный, 
зарубежный; Когеїієп сштепсу иностранная валюта; Ѓогеівп 
раѕѕрогі заграничный паспорт; ѓогеірп ройсу внешняя полити- 
ка 2 незнакомый; чужой; іп югееп рагіѕ в чужих краях 3 (0) 
чуждый, несоответствующий; ѓогеіеп ќо №5 паїшге чуждый его 
натуре 4 чужеродный, инородный; привнесённый 

Ғогеідпег [#огтпә] п 1 иностранец; чужеземец 2 чужой, посто- 
ронний (человек); Гт а Ќогеіспег іп ее рагіѕ я чужой в этих 
краях; я нездешний 

Ғогеідп оЁйсе ['тпобѕ] и разг министерство иностранных дел 

Ғогеідп 5есгеїагу [огтп'ѕекгәү(ә)п] и министр иностранных 
дел 

Ғогекпомедде [5:поа3] п предвидение 

Тогеіед [':ед] п передняя нога или лапа 

їогетап [тәр] п (р/ -теп) мастер; старший рабочий; прораб; 
техник 

їогетазі | їз: та: 5ї| и мор фок-мачта 

їогетовбі І ['#:пә051] аа) 1 передний, передовой, на первом ме- 
сте 2 основной, главный 3 выдающийся 

їогето5і І [+5:120$( аау 1 вперёд 2 прежде всего, во-первых 0 
йг5і апа Гогетозі прежде всего; в первую очередь 

Ғогепѕіс [Ю'тепз К] ад) судебный; ѓогепѕіс тейісіпе судебная ме- 
дицина 

Тогеріау [Фо:р!е!| п любовная игра, эротическое стимулирование 

Ғогегип |Їо: тлп| у (Югегап; Гогегип) предшествовать; предвещать 

Ғогегиппег |їхтлпо| п 1 предшественник; предтеча 2 предвест- 
ник 

Тогезаїї ['#:ѕе п мор фок 

Ғогеѕее [2:ї:] у (Гогезаму; Ѓогеѕееп) предвидеть 

Тоге5ееаріе |їо:5ї:2 | аа) предвидимый заранее; предсказуемый 

Ғогеѕһааом [#:/геӣәо] у предвещать; служить предзнаменова- 
нием 

Ғогеѕідһћ |їозаг| п 1 предвидение; дар предвидения 2 воен 
мушка 

ҒогеѕкКіп ['#:;5кп] и анат крайняя плоть 

Ғогеѕтї [оп и 1 лес 2 охотничий заповедник 

Ғогеѕїа!! | 8251211) у 1 предупреждать; предвосхищать, опережать 
2 скупать товары, препятствовать их поступлению на рынок с 
целью повышения цен; фо ѓогеѕќа1] һе тагкеќ скупить товары 

Ғогеѕїег | Гогі5і2| и 1 лесник; лесничий; лесовод 2 обитатель леса 

Ғогеѕїгу [огтѕігт] п 1 лесоводство; лесное хозяйство 2 лесниче- 
ство 

Ғогеѓаѕїе І | Голетяс| и предвкушение 

Тогеїазіе І [#:+ет51] у предвкушать; представлять заранее 

Тогеїе!і [#:е1] у (Гогето14) предсказывать, прогнозировать; пред- 
вещать 

їогеїпоцдні | ї25:02:| п 1 продуманность, обдуманность; предна- 
меренность 2 предусмотрительность 

їогеїокКегп І [+5{э0Коп] и предзнаменование, предвестие 

огефокеп І [Р:4эоКоп] у предвещать 

Тогемег [Рэтеуэ] аду 1 навсегда, навечно, навеки; ѓогеуег апі еуег 
на веки вечные 2 (преим амер) беспрестанно; всё время 

Ғогемога ['#:уз:а] п предисловие, введение 

ТогТеї І [9:10] и 1 штраф; расплата (обыкн за проступок); іо рау 


Ше ѓогѓеіє уплачивать штраф 2 конфискация; потеря (чего-л) 
З конфискованная вещь 

Ғогғеії И [9:60] ад) конфискованный 

Ғогдаїһег [№:950э] у 1 собираться 2 встречаться (случайно) 
3 объединяться, держаться вместе 

Ғогде' І [2:43] п 1 кузница 2 (кузнечный) горн; ѕтіёћ” Фогре куз- 
нечный горн 

огде" 11 [22:43] у 1 ковать; ёо Їогее ігоп ковать железо 2 подде- 
лывать, фальсифицировать; совершать подлог 3 выдумывать, 
изобретать; ќо Гогзе а ѕсһете придумать план 

Ғогде? [2:43] у 1 (часто аВеаа) медленно или с трудом продви- 
гаться вперёд 2 выдвигаться на первое место 

Ғогдег [':45ә] п 1 подделыватель (документа, подписи); лицо, 
совершающее подлог; фальшивомонетчик 2 лжец; фальсифи- 
катор 3 кузнец; ігоп ѓогрег кузнец 

Ғогдегу [:43(ә)гі] п 1 подлог; подделка (документов, денег и 
т п) 2 подделывание; о гип ќо ѓогрегу пойти на подделку (под- 
писи, документов) 

Ғогдеї |їз'9сі| у (Гогеої; Гогеойеп) 1 забывать, не помнить; Іеї иѕ 
їогреѓ Бугопез забудем прошлое; тіпа уои боп” Гоггеї смотри не 
забудь 2 упустить (из виду); пренебречь, не оценить должным 
образом 3 забыть (где-л), оставить; һе №ог2о{ һіѕ Кеуѕ он забыл 
КЛЮЧИ 

Тогдени! [?ә'деій] аа) 1 забывчивый; рассеянный 2 небрежный, 
невнимательный 

їогдеї-те-пої [Ю’денитио{ я незабудка 

огденаые |їз'десобі) аа) легко забывающийся; забываемый 

Ғогдіме [Р’дту| у (Гогеаме; Гогвімеп) 1 прощать; І ѓогоіуе уои ог 
еуегуёһіпе я вам всё прощаю 2 прощать, не взыскивать, отказы- 
ваться; ёо ѓогоіуе а бе прощать долг 

Ғогдімепеѕѕ [э'дтуптз] п 1 прощение 2 снисходительность, все- 
прощение 

Тогдіміпд |Їо'єтупу| аа) снисходительный, (все)прощающий, ве- 
ликодушный 

Ғогдо |їо:920)| у (Гогмепі, Ёогвопе) отказываться, воздерживаться 

ФогК І [РК] п 1 вилка 2 вилы 3 камертон 4 вилка (у велосипеда) 
5 развилина, разветвление; ответвление; развилка (дорог); стык 
(дорог); рукав (реки) 6 эл вилка 

ҒогК И [Б.К] у 1 работать вилами, кидать вилами; поднимать ви- 
лами; ёо їогК һау убирать сено вилами 2 разветвляться (о дороге, 
реке и т п) З разг свернуть на развилке м їогК іп подцепить на 
вилы или вилку м ѓогК оиё (бог) сленг раскошелиться (на что-л) 
и ГогК оуег 1 поднимать, переворачивать вилами 2 = ЇогК оці я 
їогк ир = ЇогК ош 

Ғогкеа [Р:К{| аа) 1 раздвоенный, разветвлённый; с развилиной; 
вилкообразный 2 зигзагообразный 

Ғогк-1і ігиск [:КйЧгАК] и вилочный погрузчик, (авто)погруз- 
чик с вилочным захватом 

їопогп [10] аа) 1 заброшенный; покинутый, оставленный; 
одинокий 2 жалкий, несчастный; һе ІооКей ѓогіогп у него был 
потерянный/жалкий вид 

Ғогт І [5:тп] и 1 форма; внешний вид; очертание 2 фигура (че- 
ловека); обличье; стать (лошади); меїї-ргорогіїопей їогт пропор- 
циональное сложение, хорошая фигура 3 форма, вид; ѓогт апі 
ѕирѕќапсе форма и содержание 4 вид, разновидность; тип 5 со- 
стояние; готовность; іп огеаќ ѓогт в отличной форме 6 форма, 
бланк, образец; анкета 7 сленг досье преступника, прежние су- 
димости 8 класс (в школе); иррег Ложег Їогтя старшие/младшие 
классы 9 стиль, манера 

Ғогт 11 [т] у 1 придавать форму, вид 2 составлять, 
образовывать(ся); формировать(ся) 3 создавать; формулиро- 
вать; ёо ѓогт ап оріпіоп составить мнение 4 тренировать; воспи- 
тывать; развивать; һіѕ сһагасіег үаѕ ѓогтей аї ѕсһоо! его характер 
сформировался в школе 5 организовывать; создавать; іо ѓогт а 
воуегатепі сформировать правительство 6 представлять собой; 
являться 7 воен строить(ся) 8 спец формировать; формовать м 
їогт ир строиться в линейку, пары и ти 

ғогтаі [Рот] аа); 1 официальный; їогта! ‘а $ официальные пе- 
реговоры; а Їогтаї аппошпсетепі официальное сообщение 2 вы- 
полненный по установленной форме; надлежаще оформлен- 
ный 3 вечерний (об одежде); парадный; Гога! сіоёћеѕ вечерняя 
одежда 4 формальный, номинальный 5 симметричный; строго 
распланированный; їогтаї заг4еп регулярный парк 


Тогтаї! аге$$ 
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огтаі агеѕѕ | оті гез] п одежда для торжественных вечерних 
приёмов 

огтаііп [пәп] и хим формалин 

Ғогтаііѕт [#:пә117(ә)т] и 1 формализм; педантичность 2 рел 
обрядовость 

їогтаїізі ['Е:пә115(] и формалист; педант 

Ғогтаійу [5:101] п 1 принятая форма, процедура; церемония 
2 формальность 3 соблюдение формальностей, условностей 

Ғогтаіігайоп ['Ұ:тәІагтејп] и приведение в соответствие с 
формальными требованиями; формализация 

їогтаїїге ['Ұ:пәа2] у 1 делать официальным, легализовать; 
придавать официальный статус 2 действовать официально 
З оформлять, придавать определённую форму 

ҒогтаПу [пәп] аду официально; с соблюдением принятых 
правил и норм; о сгееќ ѓіогтау официально поздороваться 

їогтаї І [пг] п 1 размер; форма; формат 2 характер, форма, 
вид З вит формат 

їогтаї И [пе] у 1 полигр оформлять (книгу и т п) 2 вит фор- 
матировать 

їогтайоп [Юте п] и 1 образование, формирование; учреж- 
дение; ргісе Їогтайоп ценообразование 2 строение, структура; 
конструкция 3 воен строй; боевой порядок 4 геол формация, 
свита пластов 

Тогтаїїме [тону] аа) 1 относящийся к формированию, разви- 
тию 2 образующий; формирующий 3 лингв словообразующий 

їогтег! ['Ё:тәј] и создатель, разработчик 

огтег? І [{о:тә] п (ће) первый (из двух названных) 

їогтег? И [#:тә] аа) прежний, бывший; а югшег ргеѕійепі/ 
ргіте тіпіѕѓег бывший президент/премьер-министр; ту їогтег 
Визфапа мой бывший муж 

їогтегіу [тә] аду прежде, раньше; некогда 

ғогтіааЫе ['#:т:аәЫ] аа) 1 труднопреодолимый; очень труд- 
ный 2 страшный, грозный 3 значительный, внушительный 

ҒогтіааЫу [аә оду 1 страшно, грозно 2 труднопреодо- 
лимо, трудно 3 значительно; огромно; внушительно 

ғогтіеѕѕ [':11115] ад) бесформенный; аморфный 

їогтша [Роэ] и (р/ тж -Іае) 1 формула 2 догмат 3 шаблон, 
стереотип 4 рецепт 5 амер детское питание 6 формула или класс 
(гоночного автомобиля) 

ғогтиаѓе | їоаіоієті| у 1 выражать формулой 2 выработать, соз- 
дать; ю ѓогтиаќе а роїїсу разрабатывать политику 3 формулиро- 
вать; (о ѓогтишаќе а һеогу сформулировать теорию 

ТогтшаНоп [ло ет] п 1 формулирование 2 формулировка; 
Япа! Гогтшабіоп окончательная редакция 

Ғогпісаіоп | о:пт'кетп) п уст, шутл внебрачная связь; блуд 

Ғогпісаќог [пет] п блудник; прелюбодей 

Ғогѕаке |їЇз'євіК| у (Гог5о0К; Ѓогѕакеп) 1 оставлять, покидать, бро- 
сать; іо Їог5аКе опе’5 Гатіїу бросить семью 2 отказываться (от 
чего-л) 

Ғогѕакеп [#ѕеткәп] аа) покинутый, заброшенный 

Ғогѕмеаг [#о:5%еә] у (Гогемоге; Гогемогп) 1 отказываться, отре- 
каться 2 отвергать, отрицать под присягой 3 нарушать клятву 

Ғогѕмуогп | о'ямот| ад) 1 отрёкшийся 2 давший ложные показа- 
ния под присягой 

Тогі [20:0] п форт 2 їо Во ёе Рог разг быть на посту; поддержи- 
вать нормальную жизнь; вести дела (в отсутствии кого-л) 

Ғогїе" [одет] п сильная сторона (человека) 

Тогіе? ['#:01] аду, п муз форте 

Ғог+һ [5:0] аду 1 вперёд, дальше; раск апа Їогій туда и сюда, впе- 
ред и назад 2 впредь 3 наружу 0 апа 50 ог и так далее; $0 Їаг 
їогіһ поскольку, настолько; $0 #аг Гог аѕ настолько насколько 

їогінсотіпо І [№:0'Клтц] и приближение; появление 

їогінсотіпо 11 [,#2:0'клт)| аду 1 предстоящий, грядущий; Ше 
їогһсотіпе @есйоп$ приближающиеся выборы 2 ргеаїс ожида- 
емый 3 вежливый, общительный 

Ғогіһгідһ І ['2:Өгаг] аа) откровенный, прямолинейный; чест- 
НЫЙ 

Ғогіһгідһ 1 [2:Өта] аду прямо; решительно 

Ғогіеѕ ['#о:012] п рі 1 числа от сорока до сорока девяти 2 (ће) со- 
роковые годы (века) З возраст от сорока до сорока девяти лет; а 
тап іп біз еагіу Гогіїе5 человек сорока лет с небольшим 

Ғогіеїһ І [0:090] п сороковая часть; (одна) сороковая 

Ғогіеїһћ 11 | 5л120| аа) сороковой 


Тогіїйсайіоп |боліїтКкега| и 1 р/ укрепления, фортификацион- 
ные сооружения 2 повышение питательности; витаминизация 
3 спиртование, крепление (вина) 

Ғогіїбеа млпе | їопатаматі п креплёное вино 

ог у Гола) у 1 воен строить укрепления 2 усиливать; (0 ѓогііѓу 
опе”ѕ сопгаєе укреплять мужество 3 подтверждать 4 защищать 
5 поддерживать, оказывать поддержку; ќо ѓогііѓу опезеНЪу ргауег 
поддерживать себя молитвой 6 витаминизировать (пищевые 
продукты) 7 крепить (вино) 

Ғогіїќиае | їо:ици | п сила духа, стойкость 

Тогіпідії [опа] и две недели 

Тогіипаїе [тэ аа) 1 счастливый; удачный 2 счастливый, 
благоприятный 

ҒогїипаѓеІу [по] аду 1 счастливо 2 к счастью; по счастью 

Ғогїипе [1 (э) п] п 1 счастье; удача; счастливый случай; ёо іту 
опе”ѕ Гогішпе попытать счастья 2 судьба, фортуна; жребий 3 бо- 
гатство, состояние; іо асситшаќе /ќо атаз5/0 таке а Гогіипе раз- 
богатеть 

Тогіипе-Пипіег По. (э) п Вл] п охотник за богатыми невеста- 
ми, за приданым 

Ғогїипе -їеПег ['#:0(ә)п,ќе1ә] и гадалка, предсказательница бу- 
дущего 

Ғогїу І [0:0] п 1 сорок (цифра) 2 группа из сорока человек или 
предметов 3 сорок лет (о возрасте); Не і5 Їогіу ему сорок лет 

Тогу 11 [5:0] пит 1 (число) сорок 2 (номер) сорок, (номер) со- 
роковой; гоот Фог4у комната (номер) сорок; їогіу-опе, Їогіу-їуо 
сорок один, сорок два; їогіу-Йг5і сорок первый 

Ғогїу міпкѕ | Го2ізмтукз| п р/ разг короткий сон 

Ғогит [гәт] п 1 форум, собрание; съезд, слёт 2 (свободная) 
дискуссия, диспут 

Ғогмага І ['Ё:уәа] и спорт форвард 

Ғогмага И ['Ё:№уәа] аа) 1 передний, передовой 2 передовой, про- 
грессивный; Фог\уага ріаппіпе перспективное планирование 
З лучший, выдающийся 4 ранний; юг\аг4 ѕргіпе ранняя весна 
5 готовый (что-л сделать) 6 действенный, решительный 7 раз- 
вязный, нахальный; а уегу Гогуаг4 211 весьма развязная девица 
8 заблаговременный; Гогмага езИтае предварительная оценка 

Ғогмага Ш [буа] ау 1 вперёд, дальше; ріеаѕе соте Їогуагі по- 
жалуйста, выйдите вперёд 2 впредь, далее; вперёд 

Рогмгага$ | Їомуод2| аду вперёд 

Ғоѕѕа [+055] п (рі -ае) анат ямка, впадина 

Тоб5ії І | 1051) и 1 окаменелость; ископаемое 2 рі сленг родители, 
«предки» 

Тоб5ії 11 [#051] аа) окаменелый, ископаемый; №055 ріапі5 ископа- 
емые растения 

Тоб5іїїге [051а12] у 1 превращать(ся) в окаменелость 2 стать от- 
сталым; закоснеть 

Ғоѕїег ['оѕіә] у 1 растить (чужого ребёнка) 2 (тж оп) передавать 
(ребёнка) на воспитание 3 способствовать развитию; поощрять 
4 ухаживать (за больными) 5 лелеять, питать; (0 Ѓоѕќег еуі оц? 
вынашивать недобрые мысли 

Ғоѕїег саге | їЇо5іоКео| и воспитание чужих детей (особ в семье) 

Ғоиџеќе ['Куеѓет] п фуэте 

ош! І [01] и 1 спорт ошибка, фол 2 что-л дурное, плохое, гряз- 
ноеити 

Кош П [о] аа; 1 подлый, низкий; Ш 4ее4 бесчестный по- 
ступок; тёмное дело 2 отвратительный; вонючий; а ќош тей 
зловоние 3 загрязнённый 4 непристойный; ош Лапгиа?е сквер- 
нословие 5 ветреный; мерзкий (о погоде); їош уеаег отврати- 
тельная погода 6 спорт не по правилам 7 разг гадкий, скверный 

тои Ш [ао] аду нечестно; їо мау яті ѓош поступить предатель- 
ски по отношению к кому-л % ќо ѓа їоші (по)ссориться 

То! ІМ |Гасі| у 1 пачкать(ся); (о ѓош опе’5 омп пез гадить в своём 
гнезде 2 портиться; гнить 3 запутывать(ся) (о снастях); 19 їош 
а сабіе запутать трос 4 засорять(ся) 5 спорт нечестно играть 
6 сталкиваться 7 образовать затор (движения) т ќош ир 1 портить 
2 разг создавать хаос; ќо оці 1$ ир вносить путаницу 

їоці-тоиіпеа | Гасітаода| аа) разг сквернословящий 

ош ріау | Гаотріет| п 1 нечестная игра 2 преступление (особ убий- 
ство) 

Ғоипа!" [опа] у 1 основывать; создавать; ёо ип а ћеогу соз- 
давать теорию 2 основывать (город и т п); закладывать (фунда- 
мент и т п); №0 їои а сіќу закладывать город 3 обосновывать; 
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класть в основу; а роібса! ѕуѕќет ѓоипіей оп ѓеаг политическая 
система, основанная на страхе 

Ғоипа? |їаспа) у 1 плавить, выплавлять; (о ѓоипӣ ігоп/зіее! вы- 
плавлять чугун/сталь 2 лить, отливать 

Ғоипаайоп [ѓаоп'ӣетјп] п 1 р/ основы; принципы 2 фундамент, 
основание; їо Іау ёһе ѓоипіаіоп(ѕ) ої я тії заложить фундамент/ 
основу чего-л 3 основание (города и т п), закладка (фундамента 
и т п) 4 организация, учреждение, создание; Ше гоппдайоп ої а 
шпіуегѕіќу учреждение университета 5 фонд, пожертвованный 
на культурное начинание; ргімаїе Гоипдайоп частный фонд 

їоипаайоп ѕїопе [аоп'аепѕіәоп] п 1 стр фундаментный ка- 
мень 2 краеугольный камень; основа; основной принцип 

ғоипаег |Таспа»| и основатель 

Ғоипаііпо [опа] и подкидыш 

Ғоипагу |Таспаті)| п литейный цех 

їоипіаїп |Часпіті| п 1 фонтан 2 исток реки; ключ, источник 
З питьевой фонтанчик; фгіпКіпе юшиаш фонтанчик для питья 

оищаштвеаа | їЇаспітреа| п 1 ключ, источник 2 первоисточник 

Тоитат реп ГїЇаспітреп| и авторучка 

Ғоиг І [Р:] п 1 четвёрка (цифра) 2 четвёрка (карта) З четыре года 
(о возрасте); һе 15 юг ему четыре года 4 четыре часа; һе млі соте 
а Їоиг он придёт в четыре 

ғоиг И [5:] пит 1 (число) четыре 2 (номер) четыре, (номер) чет- 
вёртый; сһарќег Їошг четвёртая глава; гоот Їошг комната (номер) 
четыре 

Ғоиг-Бу-ѓоиг менісіе |їхбатіо/упКІ| и полноприводной авто- 
мобиль 

Того 1 [0:014] аа) 1 четырёхкратный; увеличенный в че- 
тыре раза; в четыре раза больший (по величине) 2 состоящий 
из четырёх частей 

Ғоиг?оіа 11 [9:014] аду вчетверо; четырежды 

оиг-Іеќег мога | Є3Іеїочмз:4| и непристойное слово, ругатель- 
ство 

Ғоигѕоте І [#:5(ә)т] п 1 четвёрка; компания, группа из четырёх 
человек 2 игра в гольф между двумя парами 

Ғоигѕоте ІІ [#:5(ә) т] аа) 1 состоящий из четырёх 2 требующий 
четырёх участников 

Ғоигѕдиаге І [№:$К\еэ] п квадрат 

Ғоигѕдиаге 11 [№:$К\уеэ] аа) 1 квадратный 2 честный, прямой; 
бескомпромиссный 

Ғоиг-ѕїгоКке [Р:5гэок] ад) четырёхтактный (о двигателе вну- 
треннего сгорания) 

їоигіееп І | оЛіл| п 1 четырнадцать (группа людей или предме- 
тов) 2 четырнадцать лет (о возрасте); Ве 15 Їошгіееп ему четыр- 
надцать лет 

Ғоигїееп ІІ | оіл| пит 1 (число) четырнадцать 2 (номер) че- 
тырнадцать 

їоигіеепій І [9:10] п 1 (ће) четырнадцатое (число); оп Ше 
юичеептй ої Ресетђег четырнадцатого декабря 2 четырнадца- 
тая часть; (одна) четырнадцатая 

Ғоигїеепїһ І | опо) аа) 1 четырнадцатый (по счёту) 2 состав- 
ляющий одну четьрнадцатую 

Ғоигіһ І [2:0] п 1 (Ве) четвёртое (число) 2 муз кварта 3 четвёртая 
часть; (одна) четвертая 

Ғоигіћ 11 [6:9] аа) 1 четвёртый (по счёту) 2 составляющий одну 
четвёртую 

тои И езфа{е | бо:0т5їеті| и шутл пресса 

Ғоиг-мһееі гіме | Гозмі'дтату| п авт привод на четыре колеса 

Томи! І [201 п (р/ тж без измен) 1 домашняя птица, особ курица 
2 собир птица; дичь; маїег ю\| водоплавающая птица 3 птичье 
мясо, особ курятина 

Томи! 11 [#201] у 1 охотиться на дичь 2 ловить птиц 

Ғох І [#265] и 1 лисица, лиса; агсіїс/ісе Їох песец; аѕ Яу аѕ а №юх 
хитёр как лиса 2 лисий мех 3 р/ изделия из лисьего меха 

Ғох 1 [#0К5] уразг 1 обманывать, одурачивать 2 действовать ловко 
3 покрывать(ся) бурыми пятнами (о бумаге) 

їох-Пипіїпд [К һлпі)| и (верховая) охота на лис с гончими 

Тохігої І | Чок5їгог| и фокстрот 

Тохігої І |ЧоК5їгої| у танцевать фокстрот 

Ғоху ['Кѕ1] аа) 1 лисий 2 хитрый 3 рыжий, красно-бурый 4 име- 
ющий резкий запах 5 амер сленг сексапильная (о женщине) 

Ғоуег [лет] и фойе; холл 

їгасаз [ЧгоеКа:] п (рі без измен) скандал, шумная ссора 


їасіїоп [ЧК] п 1 дробь; соттоп/ушеаг Їтасіїоп простая 
дробь; фесіта! Їкасіїоп десятичная дробь; ргорег/ітргорег 
їтасіїоп правильная/неправильная дробь 2 часть; частица; а 
йпу/єта!! ітасбїоп очень малая доля 3 отрезок; Ітасіїоп ої бте 
отрезок времени 

їгасіїопа! |Гїтак/по!) аа) 1 дробный; ітасібопа! пишБег дробное 
число 2 частичный 3 незначительный 

їгасіїопаПіу [ЧгеК/пэ|] аду частично 

їгасіїоц5 | ЇтагК/о5| аа) 1 капризный; раздражительный 2 непо- 
корньй 

їгасїиге І [#ггекіЈә] п 1 мед перелом; разрыв; трещина 2 трещина; 
разлом, излом; разрыв 

їгасїиге 11 |їтакі/з| у ломать(ся); разбивать; (о їгасіиге а гір сло- 
мать ребро 

їгадіїе | їгагазаті) аа) 1 хрупкий, ломкий 2 хрупкий; нежный 
3 непрочньй 

їгадіїйну По дазШи)| п 1 хрупкость; ломкость;слабость 2 непроч- 
ность 

їгадтепі І | їтачтопі| п 1 обломок, осколок; кусок; ёо Биг5і іпіо 
їтартепіз разлететься на куски; ѕһе!ї йгартепі осколок снаряда 
2 обрьвок 3 фрагмент; отрывок 

їгадтепі І |їтад'тепі| у 1 разваливаться, разламываться на ку- 
ски 2 разбивать, разламывать; раздроблять 

їгадтепіагу [гедтопЕ)п] ад) фрагментарный; отрывочный 

їгадтепіайоп | Изедтоп“че т] и 1 распад, распадение 2 дробле- 
ние; фрагментация 3 разрыв (снаряда и т п) 

їгадгапсе ['етдгәпѕ] и 1 аромат, благоухание 2 ароматизирую- 
щее вещество 

їгадгапі [Чгетогэп аа) ароматный, благоухающий; благоухан- 
НЫЙ 

їгай [бе аа) 1 хрупкий, непрочный; #гаЙ сопзйийоп хрупкое 
телосложение 2 болезненный; а тай сі болезненный ребёнок 
З ненадёжный; морально неустойчивый 

їгаПёу [епо] п 1 хрупкость, непрочность 2 слабость, болез- 
ненность 3 недостаток, слабость; моральная неустойчивость; 
Витап табу нравственная неустойчивость человека 

чате І [бет] и 1 конструкция, сооружение, каркас, остов 
2 рамка, рама; ферма; жіпіоу #гаше оконная рама 3 строение, 
структура; Ше тате оЁѕосіеѓу социальная система 4 телосложе- 
ние 5 склад, характер 6 кино кадр 7 парник 

їгате І [етт] у 1 тех собирать (конструкцию) 2 строить, соору- 
жать 3 создавать, вырабатывать; іо тате а ріап разработать план 
4 произносить; формулировать; һе ітатей һіѕ диезйоп сагеѓшу 
он точно сформулировал свой вопрос 5 обрамлять; ёо тате а 
рісішге вставить картину в раму в гате ир разг возвести ложное 
обвинение; фо тате ир а саѕе (суфабриковать дело, обвинение 

їгате-ир І тептлрі| и разг 1 ложное обвинение; подтасовка фак- 
тов; судебная инсценировка 2 тайный сговор З провокация 

їгатемогк | їгептуз:К| и 1 основа 2 рамки, пределы 3 структура, 
строение 4 каркас, корпус, остов, несущая конструкция 

їгапсћіѕе І [#гг211/а2] п 1 право участвовать в выборах, право 
голоса; едиа! ітапсһіѕе равное избирательное право 2 привиле- 
гия З таможенное разрешение на беспошлинный провоз грузов 

їгапсћіѕе 11 |їтапіат7| у предоставление привилегий 

їгапк' І [гек] и 1 франкированное письмо 2 франкировка 

+гапк! И [гек] у франкировать (письмо) 

їгапк2 [Е ге0К] ад) откровенный, искренний, открытый 2 очевид- 
НЫЙ, ЯВНЫЙ 

їгапк?игїег ['#ггедкіёзлә] и сосиска; гапкби“ег$ міїй ѕаџегкгаиќ со- 
сиски с тушёной кислой капустой 

їгапкіпсепѕе [гге)кіпѕепѕ] и благовоние, ладан 

їгапкКіу [гек] а4 прямо, открыто, откровенно; откровенно 
говоря 

їгапкпеѕѕ [гге)Ккпѕ] и прямота, искренность, откровенность 

їгапіїс | їтапик| аа) 1 неистовый, безумный 2 быстрый, поспеш- 
ный, но плохо организованный; Ітапбіс асііуйу бестолковая де- 
ятельность 3 страшный, ужасный 

їгапіісаПу | тепикі) аду неистово, бешено, безумно 

їгаїегпа! |їгоїз:пі) ад) братский 

їгаїегпаПу |їтоїз:піт| аду по-братски 

їгаїегпіїу Птоїз:пти) п 1 содружество; компания, братия 2 брат- 
ство; Ітакегпіїу Беїуееп пайоп$ дружба между народами 

їгаїгісіаа! | Їтагсттзата | аа); братоубийственный 


їгаїгісіае 
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їгаїгісіае | Їтагігізата | п 1 братоубийство 2 братоубийца 

їгаиа |їго:4| п 1 обман, мошенничество; сопзитег Їташі обман 
потребителя; Бапк аи банковское мошенничество 2 фаль- 
шивка, подделка 3 обманщик; мошенник 

їгацаціепсе [#го:ӣјоіәпѕ] п обман, мошенничество 

їгацаціепі |їто:ї0іопі| аа) обманньй, мошеннический 

їгайдпі | то: (| аа) 1 полный, преисполненный; чреватый; гаи? йе 
УИ г15К$ рискованный 2 разг озабоченный, удручённый 

їгау! [ет] и столкновение, драка 

їгау? [бет] у 1 изнашивать(ся) 2 раздражать; һег пегуеѕ аге Їтауей 
у неё совершенно истрёпаны нервы 

їга221е | їтге7і)| и усталость; жогп (0 а гале доведённый до из- 
неможения 

їгеак І [#1:К] п 1 уродец 2 необычное явление; отклонение от 
нормы 3 причуда; чудачество, каприз; теак ої пабиге ошибка 
природы 4 разг чудак; хиппи 5 разг фанатик; помешанный (на 
иём-л) 

їгеак И [НК] ад) аномальный, странный 

їгеак Ш |їті:К| у 1 чудить; дурачиться 2 сленг приходить в возбуж- 
дение (особ от наркотика) З приводить в ярость в їтеаК оиќ разг 
1 опьянять(ся), одурманивать(ся) (наркотиками и т п); терять 
самообладание 2 вести беспорядочный образ жизни 

їгеакіѕһ |'1:Кт/] аа) 1 капризный; прихотливый 2 странный; 
причудливый 

їгеаку ['1:К!| аа) 1 капризный, прихотливый 2 странный, при- 
чудливый 3 сленг наркоманский; бредовой 

їгескіе І |Чтекі) и веснушка 

їгескіе И [тек] у покрывать(ся) веснушками 

їгескіеа |їтекіа) ад) веснушчатый, покрытый веснушками; ко- 
нопатый 

їгее І |іті: аа); 1 свободный, независимый; Ітее соипіту свобод- 
ная страна 2 находящийся на свободе 3 бесплатный; ее о 
аһ бесплатный вход (для всех); тее раѕѕ бесплатный проезд, 
пропуск 4 эк беспошлинный; ее рогі вольная гавань, порто- 
франко 5 незанятый, свободный 6 открытый, доступный; тее 
ассеѕѕ свободный доступ 7 добровольный; #тее апа еаѕу бесце- 
ремонный 8 неограниченный, не стеснённый правилами; тее 
сотрозійоп сочинение на свободную тему 9 распущенный; 
вольный 10 (ої, Нот) лишённый; свободный (от чего-л); ее 
от Маше невинный; тее ої 4е{ес{5 бездефектный 11 щедрый, 
обильный; Їгее үіёһ айуісе всегда готовый давать советы 

їгее И [61:] у 1 освобождать; выпускать на свободу 2 (от, ої) 
освобождать (от чего-л) 

їгеерооїег ['#1: 61:65] и пират; флибустьер; корсар, морской раз- 
бойник, грабитель 

їгеебогп [#150] аа) 1 свободнорождённый 2 присущий сво- 
боднорождённому 

Егее Сһигсһ [#1:/3:] п 1 церковь, отделённая от государства 
2 нонконформистская церковь 

їгеецйтап ['їгі:ӣатәп] и (р/ -теп) ист вольноотпущенник 

їгеедот ['1:9эт] п 1 свобода, независимость; іо ћеһќ Гог ігеейот 
бороться за свободу 2 (гот) свобода, освобождение 3 право, 
привилегия; ігеейот ої ѕреесһ свобода слова 4 прямота, откро- 
венность 5 разг вольность, фамильярность 6 подвижность, не- 
закреплённость 7 тех люфт, зазор, просвет 

їгее ещегризе [Ё1'епрга17| и свободное предприниматель- 
ство 

їгее Фа! | гі 51 п 1 ав затяжной прыжок 2 физ свободное паде- 
ние 3 косм невесомость (в криволинейном полёте) 

їгее -ѓог-аі! [Ё1:эго:]] и 1 соревнования, дискуссия и т п, в кото- 
рых может участвовать любой 2 всеобщая драка, свалка 

їгее папа ['#і:һгпа] п 1 рисунок от руки 2 свобода действий; 60 
һауе а ігее папі иметь свободу действий 3 щедрая рука; іо ѕрепі 
УИ а їгее Вапа бросаться деньгами 

Ннеепо!аег ['їгі:һәо1дә] и свободный землевладелец, фригольдер 

їгее Кіск | їгі"КІК| п спорт свободный удар (в футболе) 

їгееіапсе І |їтіЛа:п5| и человек свободной профессии, работа- 
ющий по договорам 

їгееіапсе 11 ['#:110:п5] аа) 1 внештатный; работающий без кон- 
тракта 2 независимый, свободный 

їгееіапсе Ш ['ї:11а:п5] у работать не по найму; быть свободным 
художником 

їгееіоааег ['111:1э045] и сленг нахлебник, приживала 


Нее Іоме |і Ілу| и свободная любовь 

Нее |їтіП| аду 1 свободно, вольно 2 обильно; їо еаї Ітееіу ої 
уагіоця Їгиі есть вволю разные фрукты 3 открыто, откровенно; 
10 зреаК Ітееіу высказаться откровенно 

їгее-тагКеї |їті"та Кт п эк рынок, свободный от ограниче- 
ний, свободная торговля 

їгееѕїуІе Г'Їтіїат) и спорт 1 вольный стиль 2 фристайл 

їгееїћіпкег |ті"Опуко| п вольнодумец 

їгее ігаде | Їїтігета | п беспошлинная торговля; свободная тор- 
говля 

їгее уегѕе | Пі:уз:5| п верлибр (свободный стих) 

їгеемћееі І [її] п 1 свободное колесо 2 спуск с горы с вы- 
ключенным мотором (об автомобиле) 

Неемтее! И | їгі"мі Й у 1 катиться с горы (на велосипеде, в авто- 
мобиле) 2 свободно действовать 

їгее млі [біт] п 1 свобода воли 2 произвол 

їгееге І |їті:7| п 1 замораживание 2 холод, мороз 3 заморажива- 
ние, удержание на одном уровне (о зарплате и т п) 

їгееге ІІ [61:2] у (гохе; їтогеп) 1 замерзать; Ше гоайѕ аге Їтогеп 
дороги покрылись льдом 2 замораживать 3 застывать; твердеть 
4 морозить; побить морозом; мл і Їгееге іопіећі? будет сегод- 
ня ночью мороз? 5 смерзаться 6 мерзнуть, стынуть; (0 Їтееге ёо 
еа замёрзнуть до смерти 7 замораживать, держать на одном 
уровне; ќо Їтееге аѕѕеіѕ /ргісеѕ замораживать фонды/цены 8 разг 
застыть на месте; һе Їгоге үеге һе $1004 он застыл на месте в 
їеете іп вмерзать и {тее7е ої отнестись неприветливо; не при- 
нимать я Їтеете оші 1 разг вытеснять, изгонять 2 замораживать; 
морозить 3 побить морозом (о растении) м їгеете ир 1 замерзать 
2 застывать, закоченевать 

їгеегег [11:75] п 1 испаритель (холодильника); морозилка, моро- 
зильная камера 2 вагон-рефрижератор, вагон-ледник 

їгеегіпд роїпі |їгігпуроті| и точка замерзания 

їгеїдіії І [ег] и 1 транспортирование, перевозка грузов; о 
саггу/1о һапйе/о ѕһір геірһ везти груз 2 фрахт, стоимость пере- 
возки; со5і апа ігеіеһё стоимость и фрахт 3 фрахт, груз 4 товар- 
ный поезд 

їгеїдіі 11 [гет] аа) 1 грузовой, товарный; тей Гогуагдег грузо- 
вое транспортно-экспедиционное предприятие 2 фрахтовый; 
гео сһагее плата за провоз 

їгеїдіі Ш [беті] у 1 грузить 2 фрахтовать; (о йе а ѕһір фрах- 
товать судно 

їгеідіптег ['тетёэ] п 1 фрахтовщик; грузоотправитель 2 фрахто- 
вый агент 3 грузовое судно; грузовой самолёт 

Егепспћ І |їтепіД и 1 французский язык 2 (Ше) собир французы; 
французский народ 

Егепспћ И |їтепіЛ аа) французский 

ЕгепсП Беап | еп Оп] п бот фасоль обыкновенная 

ЕгепсН Ыгеаа [еп ге] п французский батон, багет 

Егепсћ сһаік | їтепі//о:К| п портняжный мел; тальк 

Егепсһ агеѕѕіпд | тепі/ дгезпу| п заправка для салатов (из масла 
и уксуса с приправами) 

Егепсћ їгіеѕ [епі агл] п рі амер, канад картофель фри 

ЕгепсН Ноги [геп һо] и валторна 

Егепсһтап |їгепі/топ| и (р/ -теп) 1 француз 2 французское 
судно 

Егепсһ міпаом | теп мтпдазо)| п 1 (остеклённая) балконная 
дверь 2 двустворчатое окно (доходящее до пола) 

Егепсһмотап |"їтепі/мотоп | п (р/ -мотеп) француженка 

їгепеїіс |йтпейк| аа) 1 исступлённый, неистовый; маниакаль- 
ньй 2 фанатичньй 

їгепеїісаПіу [НтпейКП] аду исступлённо, неистово, фанатично 

їгепгу |їгеплі| п 1 безумие, бешенство; неистовство 2 безумная 
мысль; безумная страсть 

їгеп2іеа [епха] аа) бешеный, взбешённый; яростный 

їгеоп [ї:0п] и фреон 

їгедиепсу |'їгі.Куопзт| и 1 частое повторение; повторяемость 
2 физ частота 

їгедцепсу тоашаНоп [#і:куепѕттрајо1ејп] п радио модуля- 
ция по частоте, частотная модуляция 

їгедцепі 1 ['їі:Куәпі] аа) 1 частый; часто встречающийся или 
повторяющийся 2 постоянный, частый; Ітедшепі Биуег посто- 
янный покупатель 

їгедцепі 1 |Пт'куепі) у часто посещать 
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їгедцепіу |їті:Куопі| аду часто, зачастую 

їгеѕсо І [тезКэз] п (рі -05, -оеѕ) 1 фреска 2 фресковая живопись; 
раіпііпо іп ігеѕсо фресковая живопись 

їгеѕсо І ['Ёеѕкәо] у украшать фресками 

їгеѕһ І [Ее] п 1 прохлада; прохладное время 2 начальный пери- 
од, начальная часть 

їгеѕһ И [беј] аа) 1 свежий; #гезВ Бгеай свежий хлеб; (0 таке ѕоте 
їтеѕһ (еа заварить свежего чая 2 новый; незнакомый; #те$В 14еа$ 
свежие идеи 3 новый, дополнительный; ќо таке а ітеѕћ ѕ(агё 
начать всё заново 4 натуральный; неконсервированный; #гезВ 
Пий свежие фрукты 5 неиспорченный, свежий; #тезй ере5 све- 
жие яйца 6 пресный (о воде) 7 прохладный, освежающий; Їте5і 
Ьгееге свежий ветер 8 незаношенный; йезВ фапдаге свежий 
бинт 9 бодрый, полный сил 10 цветущий; яркий, невыцвет- 
ший; тез сотріехіоп свежий цвет лица 11 неопытный; ітеѕћ 
һара неопытный человек/рабочий 

їгеѕһеп [Че] у 1 освежать (в памяти) 2 свежеть (о ветре) 
З опреснять (воду) = Їтеѕһеп ир 1 освежать 2 приводить себя в 
порядок; освежиться 3 свежеть, становиться холоднее (о ветре, 
погоде) 

їгеѕһеї |їте/і| п 1 паводок, разлив реки 2 поток пресной воды, 
вливающийся в море 

їгез5Ніу [беј] аду 1 свежо; бодро; живо 2 заново 3 недавно; 
только что 

їгеѕһпеѕѕ |їЇге/пі5| и 1 свежесть 2 бодрость 3 яркость; Ше 
їтеѕһпеѕѕ ої соїошг яркость красок 4 свежесть, оригинальность 

їгеѕһмаїег | їте/мого| аа; пресноводный 

еї! [бед у 1 раздражаться 2 тревожить 3 размывать 4 бродить 
(о напитках) 

їгеї? [бес] у украшать прямоугольным орнаментом или узором 
из пересекающихся линий 

їгеї? [бе] у перебирать струны (гитары) 

їгеїғиІ [ге] ад) раздражительный 

їгентиПу [Чте т сау капризно, раздражительно, нетерпеливо 

їгеїѕаму ['геїѕ:] и тех лобзик; прорезная пила 

їгеїммогкК | їгегуз:К| п узор, выпиленный лобзиком; работа лоб- 
зиком 

Егеиаіап | їЇготдтоп| ай) фрейдистский 

їгіаЫііїу [тагЫ] п рыхлость; ломкость, хрупкость 

їгіаЫе [галә] ай) 1 крошащийся; ломкий, хрупкий 2 рыхлый 

їгіаг [галә] п монах (нищенствующего ордена); Маск їтіаг домини- 
канец; геу Ітіаг францисканец; жћһіќе їгіаг кармелит 

їгісаѕѕее ['ткәѕі:, ЙтКо'ї:| п фрикасе (тушёное мясо в густом 
белом соусе) 

їгісайїме | їптКойту| ад) фон фрикативный, щелевой 

їгісйїоп [тк] п 1 трение 2 трения, разногласия; о сгеаїе/іо 
ѕепегаѓе Їтісііоп вызывать разногласия 3 растирание, обтирание 

їгісіїопа! |їпК/лоі) ай) тех фрикционный 

Егідау | їгатаєт)| п пятница 

їгіаде [#143] п разг холодильник 

їгіепа [Репа] п 1 друг, приятель; ќо таке ігіепіѕ уір 5ті подру- 
житься с кем-л 2 союзник, сторонник 3 знакомый 4 товарищ, 
коллега; ту һопоигаЫе Їгіепі мой достопочтенный собрат (упо- 
минание одним членом парламента другого в речи) 

їгіепаіеѕѕ [еп П$] аа) одинокий, не имеющий друзей 

їгіепаііпеѕѕ [еп Пит] и дружелюбие 

їгіепаіу І | їгепаПп) п 1 спорт товарищеская встреча 2 воен свой 
(самолёт и т п) 

їгіепаіу И [епа аа) 1 дружеский; дружелюбный; еп у пабоп 
дружественная страна 2 спорт товарищеский 3 сочувственный; 
одобрительный 4 благоприятный; удобный (для пользования); 
иѕег й1епу удобный для пользователя 5 воен свой 

їгіепаіу ѕосіеїу | Їтепапеозатойт) и общество взаимного страхо- 
вания (на случай болезни, смерти) 

їгіепаѕһір [НепаЛр] п 1 дружба; їо рготоїе (іпіегпайіопаї) 
їіепіянір развивать (международные) контакты 2 дружелюбие 

їгіег2е [11:7] п фриз; бордюр 

їгідате | їпідті | п 1 мор фрегат 2 сторожевой корабль 3 зоол фрегат 

ЧТО: Птаті| п 1 страх; испуг 2 разг пугало, страшилище; $йе 100К$ 
а (ре{ес®) їгіеһё она выглядит настоящим пугалом 

їгідћеп [а] у пугать; запугивать; устрашать; Не уа$ дгеаайШу 
Ятошепед он был страшно перепуган я й1еЩеп амау пугать, от- 
пугивать 


їідітепіпд [гатіп)| ай) пугающий; ужасный 

Яідрпітиі | їгатіП) аа) 1 страшный, ужасный 2 безобразный, урод- 
ливый 3 разг ужасный, страшный; Ітів Ши ігоџЫе ужасная не- 
приятность 

їгісһғшу [агй] аду 1 ужасно, страшно 2 разг ужасно; очень; 
5ре'8 ігірһшу сіеуег она очень умная 

Ягідіа | Єпазід,| аа) 1 холодный; Йа опе полярная зона 2 холод- 
ный; безразличный 3 фригидная (о женщине) 

їгідіаїу [базата] п 1 морозность, холод 2 холодность; безраз- 
личие; индифферентность 3 фригидность; сексуальная холод- 
ность 

НИЕ [Е п 1 оборка; рюш; жабо; брыжи 2 рі разг ненужные укра- 
шения; выкрутасы 3 рі ужимки; аффектация; (о риќ оп $ ло- 
маться; манерничать 4 что-л необязательное, роскошь 

НШ [#011] аа) 1 отделанный оборками 2 разукрашенный, цве- 
тистый; вычурный 

їгіпде І [ётпаз] п 1 чёлка 2 бахрома 3 окаймление; кайма 4 край, 
граница, предел; орегайп? оп Ше йшре$ ої ће Іау действуя на 
грани законности 

їгіпде И [6103] аа) выходящий за рамки общепринятого; йтее 
еаќте экспериментальный театр 

їгіррегу І ['бтр(ә)г] и 1 мишура; безделушки; дешёвые украше- 
ния 2 претенциозность 

їгіррегу И | їгтр(о)гі| аа) мишурный; показной 

Егіѕіап Гїтігіоп| аа) фризский 

їгіѕК І [6:1] п 1 прыжок, скачок 2 разг обыскивание (кого-л в 
поисках оружия) 

їгіѕК И [6:15К] у 1 резвиться, прыгать 2 размахивать, поигрывать 
(чем-л) 

їгіѕку ['г15Кі] ад) резвый; игривый 

їгіѕѕоп Гїп5оп| п нервная дрожь; трепет 

їгімоійу |їтгуріти)| п 1 легкомыслие; легкомысленный поступок 
2 фривольность 

їгімоіоиз [4 туэ19$] ад) 1 легкомысленный, пустой (о человеке); 
поверхностный 2 фривольный; ітіуоіоиѕ јоке фривольная шутка 
3 пустячный, незначительный 

їгі22 1 [6:12] п 1 кудри 2 вьющиеся волосы 

їгі22 11 [112] у 1 завивать 2 виться, завиваться 

їгіг2еа [тта] аа) завитой (о волосах) 

ные! І [1121] п 1 завивка 2 кудрявые волосы 3 тугой завиток 

че! | [1121] у 1 завивать 2 (тж ир) завиваться 

че? |171] у 1 жарить(ся) (с шипением) 2 обжигать; ®ю феї 
їтіглей обжечься З изнемогать от жары 

їгоск [Рок] п 1 женское или детское платье 2 халат, рабочая блуза 
З ряса; монашеское одеяние 

їгод! [609] п 1 лягушка 2 (Е.) пренебр француз 0 їо һауе а Їтоє іп 
опе” һгоаќ хрипеть, сипеть 

їгод? [#09] п 1 застёжка из тесьмы, сутажа и т п 2 аксельбант 
З петля, крючок (для прикрепления холодного оружия) 

їгодтап |їгодтоп| п (р/ -теп) 1 ныряльщик с аквалангом 2 во- 
долаз-разведчик 

їгодтагсћ І |їгодтаД и приём подавления сопротивления при 
аресте (когда четверо несут человека за руки и за ноги лицом вниз) 

їгодтагсћ І | їгодтаД у 1 тащить за руки и за ноги лицом вниз 
2 толкать вперёд человека со связанными сзади руками 

їгодѕрамп ['годзрогл] и лягушечья икра 

їгоїїс І [торк] и шалость; резвость; веселье; игривость 

їгоїїс И [ок] аа) уст шаловливый, резвый; весёлый 

їгоїйс Ш [о ПК] у резвиться, шалить; а 2гопр ої ѕипќаппей сВИагеп 
жеге ігоіскіпе оп ре реасһ группа загорелых детей резвилась на 
пляже 

їгот [от (полная форма); Нэт (редуцированная форма)| ргер 
1 из; упеге 15 һе гот? откуда он? 2 указывает на исходный пункт 
с, от; а Іатр һипе ош ће сее с потолка свисала лампа 3 с, 
начиная с; 15 рісёџге да{е5 гот ёће 18 сепішгу эта картина да- 
тируется ХУП веком 4 указывает на источник по, от, из; фгамт 
їтот Ше взятый из жизни; һе дпоїей гот тетогу он цитировал 
по памяти 5 указывает на причину от, из, по, с; тот јеаіоиѕу из 
ревности; тот Ше Ве ої тойуеѕ из лучших побуждений 6 ука- 
зывает на избавлени от, из, с; о ехетрі гот ќахаііоп освободить 
от налогов; зауед ігот йеаёһ спасённый от смерти 7 указывает 
на изъятие, вычитание, разделение у, из, с, от; оок Ше Кеу гот 
віт я взял у него ключ 8 указывает на изменение состояния 
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из, с, от; іо тапзае гот опе Іапеџаре іпіо апоёћег переводить 
с одного языка на другой 9 указывает на различие от, из; ћеу 
Нуе @іегепіу ош и$ они живут не так, как мы 10 указывает 
на материал из; рарег 15 тайе гот сеПшоѕе бумагу делают из 
целлюлозы 

їгопї І [блп] я 1 фасад; передняя сторона; іп Йоп ої е һоцѕе 
перед домом 2 воен фронт 3 метео фронт 4 лицо; Ітопі ёо ош 
лицом к лицу 5 разг прикрытие; топі тар ай" подставное лицо 
6 область, сфера (деятельности и т п) 7 внешний вид, внеш- 
ность; 0 рий оп а Бод гоп напустить на себя храбрый вид 

їгопї И [Ели ад) передний; ітопё оог парадная дверь 

їгопї Ш [блп] у 1 выходить на, быть обращённым на; е гоотѕ 
їтопќеа опіо РіссабШу комнаты выходили на Пиккадилли 2 на- 
ходиться, быть расположенным перед, впереди З украшать фа- 
сад 4 разг служить прикрытием 

їгопќаде [#лпіаз] п 1 (передний) фасад 2 участок между здани- 
ем и дорогой; палисадник 3 воен ширина фронта; Ітопіаре ої пе 
аНаск ширина фронта наступления 

топа! [ли] аа) передний; видимый спереди; ігопќа! меу вид 
спереди 

їгопіїег І [лпі] п 1 граница; пайопа| гопбег государственная 
граница 2 предел, граница; ќо афуапсе/ю ежепд а ітопбег раз- 
двигать границы 

їгопіег 11 |їглипо| ай) пограничный 

їгопї-1іпе [ли ат] аа) 1 фронтовой; находящийся на передо- 
вой линии 2 пограничный 

їгобі І |їго5і| п 1 иней 2 мороз; ќеп дезтее$ ої Їго5і десять градусов 
мороза 3 холодность, суровость 4 разг провал, неудача 

їгобі И |їЇго5і| у 1 покрываться льдом, инеем 2 побивать морозом 
(растения) 3 подмораживать 4 покрывать глазурью, посыпать 
сахарной пудрой; їо ігоѕё а саке покрывать торт глазурью 

Чго$1ЬЁе |їЇго5баті| у (їго5 біс; тобібійеп) обмораживать 

їгоѕїЫріїїеп [#0561] ад) 1 обмороженный 2 побитый, прихва- 
ченньй морозом 3 ледяной (0 тоне и т п) 

їгоѕїеа |їЇго5иа| аа) 1 матированный, матовый (о стекле) 2 тро- 
нутый морозом; подмороженный 3 покрытый инеем 

їгобійу [#05011] адау холодно, неприветливо; сдержанно, сухо 

їгоѕіу |їго8іт) аа) 1 морозный; ітоѕќу аіг морозный воздух 2 заин- 
девелый 3 холодный, ледяной; а Їто8іу гесерйоп ледяной приём 

їгоїһ І |їтоб| п 1 пена 2 вздор; пустословие; болтовня 

їгоїһ И |їтоб| у 1 пениться; кипеть; покрываться пеной 2 вспе- 
нивать; сбивать в пену 3 пустословить, трепаться 

їгоїһу [#001] аа) 1 пенистый 2 пустой; легковесный 

їгомп І [гаоп] п 1 сдвинутые, насупленные брови 2 хмурый, не- 
ДОВОЛЬНЫЙ ВИД 

їгомп 11 [аот | у 1 хмурить брови; насупиться 2 относиться с не- 
одобрением; выражать неодобрение; іо Ітомт оп осуждать 

Чтоми$ Фу [ЧгаозН] аа) разг затхльй, спёртый 

їгомубу, їгоми2у ['гао7т| аа) 1 грязный; неряшливый 2 затхлый; 
душный 

їгогеп | їгоо7п| аа) 1 замороженный; Ітогеп Іти! апі уевеќађеѕ за- 
мороженные фрукты и овощи 2 замерзший 3 застывший, не- 
подвижный; й`о7еп зшйе застывшая улыбка 4 холодный 5 сдер- 
жанный 6 эк замороженный, блокированный; #о7еп саріќа! 
замороженный капитал 

їгисіїбу | їтлкитат| у 1 плодоносить 2 делать плодородным, обо- 
гащать 3 оказаться плодотворным, принести плоды; привести 
к желаемому результату; приносить доход 

їгисїоѕе | їглКіоо», -205| и фруктоза 

їгида! [1:9] а4 1 бережливый, экономный 2 умеренный, 
скромный; скудный 

їгидаїну |їтидгіти) п 1 бережливость, экономность 2 умерен- 
ность, скромность 

Чгидайу Гїпо:4(2)Пп| аду 1 бережливо, экономно 2 умеренно, 
скромно 

гий [и п 1 плод; Гогрійдеп тай запретный плод 2 собир фрук- 
ты; ейгиѕ їгиіє цитрусовые (фрукты); #го7еп {гай замороженные 
фрукты; горса тай тропические фрукты 3 плод, результат; №5 
еїогія роге їгиіќ его усилия увенчались успехом 

тий П [07] у 1 приносить плоды; плодоносить 2 культивиро- 
вать, разрабатывать, развивать 

їгий сосКай | ги Кокгет!| и фруктовый салат (обыкн консерви- 
рованный) 


їгийегег Гїплліого| и торговец фруктами 

Ягийниї! о] ад) 1 плодородный; плодоносный; плодовитый 
2 плодотворный 

гийғиу [Уго] аду плодотворно, полезно, выгодно 

тип [бот] п 1 осуществление (надежд и т п) 2 пользование 
благами; наслаждение (достигнутым) 

їгийеѕѕ [70:10115] аа) 1 бесплодный 2 бесполезный; Їгиіеѕѕ 
ераќе бесплодные споры 

ги еѕѕіу ['#ги:011511] аду безрезультатно, бесплодно, безуспеш- 
но; бесполезно 

їгий тасћіпе [гот Л] п игральный автомат 

їгий за!аа [їги:іѕг1әа] и 1 фруктовый салат 2 сленг выставление 
напоказ наград и т и 

Ягиїку [ти] аа) 1 фруктовый, напоминающий фрукты (по вкусу 
и т п); гийу Йауоцг фруктовый аромат 2 звучный; а й’айу уоісе 
мелодичный голос 3 разг пикантный 

їгитру [лтрИ аа) 1 плохо одетый; старомодно одетый 2 не- 
привлекательный 

їгиѕїгаїе |Їтл'яктеті| у 1 разочаровывать 2 расстраивать 3 сводить 
на нет 

їгиѕїгаїеа [їгл5ігегоа] ай) 1 несостоявшийся, сорвавшийся 
2 разочарованный; испытывающий фрустрацию; аге уои ѓееіпо 
їгиѕігаќей іп уоиг рге5епі јор? вы разочарованы своей нынешней 
работой? 

їгиѕїгаїіпо [їгл'ѕігеті] аа) разочаровывающий, создающий не- 
верие в свои силы 

їгиѕїгайоп [їгл'ѕігејп] п 1 расстройство, срыв; ігиѕігабіоп оѓ 
сопігасі недостижимость цели договора 2 крушение, крах; 
їизігайоп ої деѕігеѕ крушение надежд 3 фрустрация; разочаро- 
вание; ѕепѕе ої Їгиѕігаііоп чувство безысходности 

їгу" Г [баг] п 1 внутренности некоторых животных в жареном 
виде 2 жареное мясо; жаркое 3 рі амер картофель фри 4 амер 
пикник 

їгу' И [бай у 1 жарить(ся) 2 сленг казнить на электрическом стуле 

гу? |їтат) и 1 мальки, молодь 2 разг мелюзга; малыши 0 $таЙ іту 
мелкая сошка 

їгуег ['гатэ] п 1 амер цыплёнок (для жаренья) 2 посуда для жа- 
ренья (особ рыбы); деер-Таї Їгуег Гог Ітуїпе сһірѕ фритюрница для 
приготовления картофеля фри 

їгуїпд рап [Чгапораеп] п сковорода с ручкой 0 ош ої Ше Їтуіпе рап 
іпёо ће бге из огня да в полымя 

иск І [АК] п сленг груб 1 половой акт 2 партнёр по половой связи 
0 1 доп” ріуе а ГисК! мне на это наплевать!; шск! чёрт побери! 

иск И [МК] у сленг груб 1 совершать половой акт 2 возиться; 
заниматься пустяками м ѓџск ароиќ сленг груб 1 бить баклуши 
2 наплевательски относиться к кому-л и ск ой сленг груб уби- 
раться; аск ой! убирайся!; отвали!, пошёл ты! м фаскК ир сленг груб 
1 потерпеть неудачу, опростоволоситься 2 испортить, напорта- 
чить; еу искей еуегуфћіпе ир они напортачили 

Ғискіпо [Ки] аа) сленг груб проклятый, чертов; І сап'ї ипйегѕѓапі 
фа ГисКіпе риѕіпеѕѕ я ничего не понимаю в этом проклятом деле 

тиааіе І [#1] п 1 опьянение 2 попойка; запой; оп ће йе в 
запое 3 разг путаница (в мыслях и т п); іо рей іпіо а айе за- 
путаться 

ғиааіе И [ла у 1 напиваться допьяна 2 разг сбивать с толку 

гиадау-ацаау [агала] аа) разг 1 ворчливьй, придирчивый 
2 отсталый 

тиаде' [#43] п фадж, сливочная помадка 

Тиаде? І [43| п 1 выдумка, обман; враньё 2 чепуха, вздор 3 из- 
вестия, помещаемые в газете в последнюю минуту 

иде? И [#43] у 1 рассказывать небылицы, сочинять; ®ю іде 
ир ап ехсиѕе выдумать предлог 2 жульничать; ќо #а@2е ассоипіѕ 
подделывать счета 3 уклоняться, увиливать 4 помещать в по- 
следнюю минуту (в газете) 5 (тж ир) делать кое-как 

ие! І [боэ| и топливо, горючее; Ріезе| ше! дизельное топливо; 
Наша /5оН9/госкеЕ ше! жидкое/твёрдое/ракетное топливо 0 їо 
айа Ге! го ће дате подливать масла в огонь 

ие! И [боэ| у 1 заправлять(ся) горючим или топливом; запа- 
саться топливом 2 питать, поддерживать 3 заливать топливо; 
питать топливом 4 усиливать 

тид І [29] п духота, спёртый воздух; убаї а ѓа! какая духота! 

Тид 11 [9] у сидеть в духоте 

Тидду [^91] аа) спёртый (о воздухе); душный 
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#ипку 


ғидіїіме І ['бшазиу] п 1 беглец; дезертир 2 беженец; изгнанник 
З бродяга 

Тидійїме ІП ['бо:азтау] аа) 1 беглый 2 вынужденный покинуть свой 
дом; уе Ѓатііеѕ семьи беженцев З мимолётный; мешуе 
іпѓегеѕї іп 5 тії мимолётный интерес к чему-л 4 странствующий, 
бродячий 

ғидие [бид] п муз фуга 

їцісгит | ЧоїКгога, '4^1-] п (р/ тж -га) 1 физ точка опоры 2 центр 
вращения 3 средство для достижения цели 

Яні [ЮГА] у 1 выполнять; {0 І а (аѕк выполнять задачу; ёо 
її бі (ре гедиігетепія выполнять требования 2 завершать 3 соот- 
ветствовать; 60 Пі соп@оп$ удовлетворять требованиям 

їиітепі [тәп] п 1 исполнение; выполнение; єгарії оѓ 
бітеп ої ріап график выполнения плана 2 завершение 

ЯМИ [0] и 1 всё, целое; іп | полностью; іо Ше ШІ в полной мере 
2 полнота; высшая точка; Ше тооп 15 разі ће ії луна на ущербе 

#иП И [6] аа) 1 полный, наполненный; Ше вое 15 ЁШІ (ир) все 
комнаты в гостинице заняты 2 несокращённый; аќё  заПор 
на полном скаку; һе Іау аї Ёш Іепеёћ он растянулся во весь рост 
З полный, исчерпывающий 4 достигший высшей точки; іп йШ 
ѕуіпе в полном разгаре 5 цельный, целый 6 наевшийся досыта; 
Ве аїе ШІ һе үаѕ Пи (ир) он наелся до отвала 7 (ої) изобилующий, 
богатый 8 обильный 9 дородный; пухлый 10 полноправный; ші 
тетрегянір полное членство 11 широкий, свободный; № 8Кігі 
широкая юбка 12 поглощённый; Ми! ої бітзеї самовлюблённый 

Фи Ш [0] аду 1 прямо, точно, как раз 2 очень; ЇЇ уеЙ очень 
хорошо 3 полностью, вполне; совершенно 

и ІМ [0] у 1 кроить широко; шить в сборку, в складку 2 ста- 
новиться ПОЛНЫМ 

ФиПБаск ['#6гек] п спорт защитник 

ти|-Ыоодеа [ГЫлата] аа) 1 чистокровный 2 полнокровный 3 
сильный; здоровый, полный жизни 4 настоящий 

#и-Ыіомп [№11э0п] аа) 1 полностью развившийся, созревший 
2 совсем распустившийся (о цветке); -Мо\мт гозе пышная 
роза 3 цветущий (о человеке) 

ғи Боага [№165:4] и полный пансион; Ше ргісе оѓ ће Во гоот 
іпсішдез г роагӣ цены в гостинице включают полный пансион 

#иш1-боаіеа [№16091а] аа) 1 полный; склонный к полноте 
2 крепкий (о вине); а -ройіей уіпіаєе рогё крепкий старый 
портвейн 3 солидный, основательный 

#и1-Яеадеа | ої Пеаза| аа) 1 вполне оперившийся 2 вполне со- 
зревший 

и] Бои$е | ої раоз| п 1 полный зал; же?е ехресйпз {о һауе а їі 
һоцѕе бопієні сегодня вечером мы ожидаем аншлаг 2 палата за- 
конодательного органа в полном составе 3 карт «полный дом» 
(в покере) 

їії-Іепаїн [,011е1)0] аа) 1 во весь рост; во всю длину 2 полный, 
без сокращений 

Фи тооп [№1 пт: ] и полная луна; полнолуние 

#шІпеѕѕ [#01115] п 1 полнота 2 обилие, изобилие 3 ширина, 
полнота 4 полнота, дородность 5 припухлость, утолщение 6 
сытость; (о еаї ќо Шпе$ наесться досыта 

#и1-ѕсаіе [,#015ке аа) 1 в натуральную величину; полномас- 
штабный 2 в полном объёме; № -5сае шуезИгайоп полное рас- 
следование, расследование в полном объёме 

и] ѕ#ор [№1[50р] п точка 

Фи те [№/1Чатт] и 1 полный рабочий день; ѕһе уогкей И 
бте она работала полный рабочий день 2 спорт полное время 
игры 

Фи|-Ете [Ро{атт] аа; занимающий полный рабочий день 

иПу [© аду 1 полностью, вполне, совершенно 2 не меньше 
чем 

їцітаг | Єоіто| п глупыш (птица) 

їцітіпайоп | боїтгпетіп| п 1 воен инициирование взрыва 2 рез- 
кое осуждение 

ғиіѕоте [+015(э) т] аа) 1 неискренний; льстивый 2 преувеличен- 
ный, чрезмерный 

Титріе [ЧлтЫ] у 1 мять, вертеть в руках 2 нащупывать; шарить; 
10 атре іп опе’$ росКеї Гог а кеу шарить у себя в кармане в по- 
исках ключа 3 (мії, аї) неловко, неумело обращаться 4 спорт 
промахнуться 

Тите І [бш] п 1 дым; ехпашяї йниез выхлопные газы 2 рі пары; 
испарения; роіѕопоиѕ ѓїштеѕ ядовитые испарения 3 сильный, 


резкий запах 4 возбуждение; приступ гнева; іп а апе в при- 
падке гнева, раздражения 

Тите 11 [бут] у 1 волноваться, раздражаться 2 дымить 3 испа- 
ряться 4 окуривать, коптить 5 морить (дуб) 

Титідате ГДилатдеті| у дезинфицировать окуриванием, окури- 
вать 

Титідаїїоп | пат децп| п 1 фумигация; дезинфекция окурива- 
нием 2 курение (благовоний) 

Тип І [Ап] п 1 веселье, забава; развлечение; ш/%г йш, Гог Ше й 
ої її шутки ради; јиѕё ѓог е вип ої ії просто ради удовольствия 
2 интерес, что-л интересное; ме һай Тип аќ Ше рагу на вечеринке 
было интересно 3 интересный, занятный человек 

ип П [п] аа) весёлый; забавный 

Типсіїоп 1 [4 0К] п 1 (обыкн рі) должностные обязанности 
2 функция, назначение; о ИИ а йшейоп выполнять функцию 
3 функция, деятельность; ће БодЙу ѓипсіїопѕ отправления ор- 
ганизма 4 торжественная церемония; й!-4гез$ тсйоп торже- 
ственный приём 5 мат функция 

Типсіїоп 11 [лок] у функционировать, действовать; работать 

Типсіїопа! [#л0к/пә!] ад) функциональный 

Типсіїопа!у | лука) аду функционально 

Типсіїопагу І [#^0к/п(ә)гі] п должностное лицо; чиновник 

Типстїїопагу 11 |"Єхук/п(а)гт) ад) официальный 

Типа І [#^па] п 1 р/ фонды, денежные средства; ќо аПосаќе Ѓипіѕ Їог 
пему ргоіесів ассигновать средства на разработку новых проектов 
2 запас, резерв, фонд; геѕегуе шп резерв для непредвиденных 
расходов; ргіуате #па($) частный капитал/фонд 3 рі разг день- 
ги; ви @$ оп папа наличные средства; һе 15 іп йш@$ он при день- 
гах 4 общественная или благотворительная организация; Ше 
Шіегпайопа! Мопеѓагу Еипа Международный валютный фонд 

ғипа П [па] у 1 финансировать; субсидировать 2 консолидиро- 
вать; вкладывать капитал в ценные бумаги 

Типдатепіа! І | Ддпаз'тепі) п 1 р/ основы; Ше шпиатепіаїя ої 
рһуѕісѕ/таёһетаіісѕ основы физики/математики 2 основное 
правило; принцип 3 муз основной тон 

Типдатепіаї 11 [Рпдэтепт ] аа) основной; существенный; 
їапдатепќа! гиё аксиома; а Гипдатепіа! еггог основная погреш- 
ность 

ғипаатепѓаііѕт | лпэ‘теп17(э)т] п фундаментализм; орто- 
доксальная система религиозных воззрений; фанатизм 

Типдатепіаїізі [лпдэтепт 1$ п 1 фундаменталист 2 (религи- 
озньй) фанатик 

Типдатепіаїу [ѓлпаә'тепі] аду 1 в основе 2 коренным обра- 
зом, существенно; І @азтее ипіатепѓаПу у уһаќ уоште ѕауіпо 
я принципиально не согласен с тем, что вы говорите 

Типаїпд [лпа] п эк 1 финансирование 2 консолидирование 
долга, превращение краткосрочной задолженности в долго- 
срочную 

ғипагаіѕіпо [Ғлпагеглл| и 1 мобилизация капитала 2 сбор денег 
(на благотворительные цели) 

Типега! І [бо:лгэ| п 1 похороны; похоронная процессия 2 пани- 
хида 0 ібѕ уоиг Пипегаї разг это ваша забота, это ваше дело 

Типега! И [бог] ад) похоронный; погребальный; траурный 

Типега! рагіоиг ['би:пгэ|ра:1э] п ритуальный зал 

Типегагу [би:п(ә)гәг] аа) 1 похоронный 2 траурный 

Ғипѓаіг ['лпЕеэ] п увеселительный парк; ярмарка с аттракцио- 
нами 

ғипдаі [#^091] аа) 1 бот грибной 2 грибковый 

Типаісіає | Гдпазізата | п фунгицид 

ғипдоіа І | дпдога| и гриб; грибок 

Типдоіа І [409214] аа) 1 грибовидный, грибообразный; губча- 
тый 2 быстро разрастающийся 3 грибной 

Типдоиц5 [+0955] аа) 1 быстро разрастающийся 2 биол, мед гриб- 
ковый, грибной; грибовидный 3 губчатый, ноздреватый 

ғипдиѕ [4^095$] и (рі тж -81, -ри5е8) 1 биол гриб; грибок; плесень; 
низший гриб 2 мед грибовидный нарост 

ғипіси!аг [бои о] п фуникулёр; канатная железная дорога 

ғипк І [^0К] п разг 1 испуг, страх 2 трус 

ғипк' И [РОК] у разг 1 уклоняться; избегать; увиливать 2 бояться; 
трусить 

ҒипкК2 [РА0К] и сленг фанк (музыкальный стиль с тяжелым ритмом) 

ТипКу Глпкі| аа) сленг 1 в стиле «фанк» (о музыкальном ритме) 
2 отличный 3 амер вонючий 


Типпеї 
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Типпе! І [#21] п 1 (кухонная) воронка; раструб 2 дымоход, труба 
3 колпак над очагом 

Типпе!ї 11 [#21] у 1 переливать через воронку 2 выходить через 
узкий проход; просачиваться 3 (іпіо) сосредоточить 

Типпіїу [ло] аду 1 смешно, забавно 2 странно 

Типпу І [Ат п разг 1 страничка юмора в газете 2 шутка 

Типпу 11 [Мот ад) 1 смешной, забавный 2 странный, непонят- 
ный 3 разг тронувшийся 4 разг подозрительный, нечистый; 
ппу биѕіпеѕѕ нечистое дело; обман 

Типпу рарег [Члптретрз] и 1 раздел комиксов (в газете) 2 газета, 
в основном состоящая из комиксов 

Фиг |їз:| п 1 мех; а ох шг лисий мех 2 шерсть; шкура; шкурка; 
реауег/забіе Гиг шкурка бобра/соболя 3 р/ пушнина; меха; мехо- 
вые изделия 4 собир пушной зверь 5 налёт (на языке) 6 накипь 
(в котле и т п); осадок (в винной бочке) 

Тигреїоми ['#з:Ы1ә0] п 1 оборка 2 рі презр безвкусные украшения, 
безвкусная отделка 

Тигріяй [3:51] у 1 чистить; очищать (от ржавчины), полировать 
2 подновлять, ремонтировать м ѓигђіѕћ ир 1 подновлять, ремон- 
тировать; наводить блеск 2 освежать 

Тиксате І Г'Їз:Кеті| аа) раздвоенный, разветвлённый; вилообраз- 
ный; вильчатый 

Тигсате И |'їз:Кеті| у раздваиваться, разветвляться 

Тигсайіоп |їз:'кецпі| и раздвоение, разветвление, вилка 

Ғигіоиѕ | Доогіоб| ай) разъярённый, взбешённый; неистовый; һе 
ууа5 Гигіоця үіёһ ше он был зол на меня 

Ғигіоиѕіу ['боәгтәѕ1] аду яростно; неистово; бешено 

ий І [3] п 1 свёртывание 2 что-л свёрнутое, сверток, свиток 

ий П [3:1] у 1 завёртывать, свёртывать 2 складывать (веер, зонт 
итп) 

Типопо ['3:101] и фарлонг, восьмая часть мили (= 201 м) 

ғигпасе [3:11] п 1 печь; вагранка; Маз ѓагпасе доменная печь, 
домна 2 топка 

ғигпіѕћ [43:01] у 1 обставлять, меблировать; ёо ѓигпіѕћ а Воц$е об- 
ставлять дом 2 снабжать, предоставлять; ќо ѓигпіѕћ һе топеѓагу 
гезоигсе$ предоставлять денежные ресурсы 3 оказывать; 
давать 

ғигпіѕһеа [13:11] ад) меблированньй 

Тигпі5піпд5 [' з:п1]102] п рі 1 обстановка, меблировка 2 домаш- 
ние принадлежности; (бытовое) оборудование 3 украшения 

Тигпійиге ['з:л10ә] п 1 мебель, обстановка; оћсе ѓигпіќиге офис- 
ная мебель 2 аксессуары, фурнитура 3 оборудование (уличное и 
тп) 4 оснастка (корабля) 

Ғиггом І [#лтәо] п 1 борозда; колея 2 глубокая морщина 3 жёлоб; 
продольная канавка; уаїег їштом дренажная канава 

Ғиггом 11 [Флгэс] у пахать; бороздить 

Фиггу [3:11] аа) 1 меховой; подбитый мехом 2 покрытый мехом; 
пушистый 

Тигібег І [43:05] аа) 1 сотраг от Їаг 1 2 более отдалённый, даль- 
ний 3 дальнейший, позднейший; ип йи ег пойсе впредь до 
дальнейшего уведомления; игіШег шашту дальнейшее изучение 
4 дополнительный, ме пеей ѓигёһег ргоої нам необходимы до- 
полнительные доказательства 

ғигїһег И [43:05] сау 1 сотраг от 4аг П 2 более того; кроме того; 
затем 3 далее; І сар 20 по биг ег я не могу дальше идти 

Тигібег Ш [43:09] у продвигать; содействовать; способствовать; 
10 Лигірег рап$ содействовать осуществлению планов 

ғигіһегапсе [+3:дгопз] и продвижение; помощь, поддержка 

ғигіһегтоге | Їз:до'то:| аду кроме того, к тому же; более того 

Типібезі [3:015] = ѓагёһеѕё 


а, о [951] п (р/ Єв, (?5, 55, 575) 1 7-я буква английского алфавита 
2 муз соль 

даб І [926] п разг 1 болтовня 2 болтливость, разговорчивость 
З хвастовство, хвастливая болтовня 0 һе Ваз һе вій ої Ше вар у 
него язык хорошо подвешен 

даб И [96] у разг 1 много говорить, болтать 2 хвастать 

даБЫе І [9] п 1 бормотание, бессвязная, бессмысленная 
речь 2 сленг трёп 


Тигіїме [1:4] аа) 1 скрытый, тайный; незаметный; а Гигіуе 
віапсе взгляд украдкой 2 крадущийся; гагйуе ѓоо(ѕќерѕ краду- 
щиеся шаги 3 хитрый 4 вороватый 

Типгіїмету | Їз:їтуі| аду украдкой, крадучись; тайно 

Фигу ['боэп] п 1 ярость; неистовство; бешенство 2 (Е.) миф Фурия 
3 ведьма, фурия; злая женщина 

Тибет І [би:7] п 1 запал, огнепроводный шнур; фитиль 2 воен 
взрыватель 

Тибет 11 [бих] у воен вставлять взрыватель 

ие? І [би] и 1 плавка, процесс плавления 2 зл плавкая вставка, 
«пробка» 

ие? И [би] у 1 разг перегореть (о предохранителе); погаснуть (о 
свете); Ше іоћќѕ газе пробки перегорели 2 плавить(ся) 3 обору- 
довать плавким предохранителем 4 соединять(ся), сливать(ся), 
сплавлять; һе мо теѓа[ѕ ѓиѕей эти два металла сплавились 

ҒиѕеІаде [би2ә1а:5] п ав фюзеляж 

ҒиѕіЫе [':75] аа) плавкий 

Ғиѕііег [бихә'ә] и ист стрелок, фузилёр 

#иѕШааде | бўои:21/1еа] п 1 ружейный огонь 2 нескончаемый поток 
критики 

Тивіоп [4:50] п 1 плавка; расплавление 2 сплавление 3 расплав- 
ленная масса, расплав 4 физ термоядерный синтез; Іаѕег ѓиѕіоп 
лазерный термоядерный синтез 5 слияние; сеЙ ѓиѕіоп слияние 
клеток 6 фьюжн, джаз-рок (сплав джаза и рока) 

#иѕѕ І [4$] п 1 суета, суматоха 2 нервное, возбуждённое состоя- 
ние; іп а ѕ(аѓе ої ѓиѕѕ в состоянии волнения/возбуждения 

#иѕѕ И [2$] у 1 (иж абоц0) волноваться по пустякам, суетиться; 
ѕќор Ѓиѕѕіпо хватит нервничать 2 надоедать; беспокоить 3 чрез- 
мерно заботиться 

Тиберої ['лѕро(] п разг суетливый, беспокойный человек 

ғиѕѕу ['Ғл51] аа) 1 суетливый, нервный; ќо ђе ѓиѕѕу суетиться, нерв- 
ничать 2 перегруженный деталями, аляповатый 3 разборчивый 
(особ в еде); Гт пої ѓиѕѕу (абоші) һа І еаѓ я не привередлив в еде 

изу ['ҒАѕ01] аа) 1 затхльй, спёртый 2 устаревший; старомодный 

тише [биха] аа) 1 тщетный; ће аіќетрі тщетная попытка 
2 несерьёзный; пустой 

Тинійу [бо] п 1 тщетность, бесполезность 2 пустота; поверх- 
ностность 

Ғиїиге І [50:1] п 1 будущее; іп (һе) Гиішге в будущем; ѓог ёһе Ѓабиге 
на будущее 2 будущность; будущее 3 р/ ком фьючерсы, сделки 
на срок 4 грам будущее время 

Ғиїиге И [50:1] аа) 1 будущий; грядущий 2 грам будущий; шге 
ќепѕе будущее время 

Ғиїигіѕт [уо:/әгт(ә)т] п футуризм 

Ғиїигіѕііс [болт] аа) 1 футуристический 2 ультрасовремен- 
ный 3 будущий 

Тийигійу [бооәпі] п 1 перспектива, будущее, будущность 2 р/ 
будущие события 3 рел загробная жизнь 

Ғиїигоіоду | Ббих/о'тоі2дзі| и футурология 

#и22 1 [#17] п 1 пух, пушинки 2 пышные волосы 3 сленг полиция 

#и22 11 [#7] у 1 покрываться слоем пушинок 2 разлетаться 
(о пухе) 

Ғи2211у [#л2111] аду неясно, смутно, нечетко 

Ғи22іпеѕѕ [лит] п 1 пушистость 2 смутность; расплывчатость; 
нечёткость 3 кино, фото нерезкость изображения или записи 

Ғи22у [#л21] аа) 1 пушистый; ворсистый 2 покрытый пушком 
З кино, фото нерезкий, расплывчатый; #177у оиўіпе расплывча- 
тый контур (изображения) 4 неясный, неопределённый; смут- 
ный 5 кудрявый 

ТуНої [#101] и свастика 


даБЫе І [дгеЫ] у 1 говорить быстро и бестолково; тараторить, 
трещать 2 говорить нечленораздельно 3 сленг трепаться 

даЫе ['детб] п архит фронтон, щипец; вабіе гоої ай" двускатная 
крыша 

даЫеа Где) аа) остроконечный (о крыше) 

даа [9га] у слоняться, бродить без дела м рай ађоиќ 1 путеше- 
ствовать для собственного удовольствия 2 бродить без дела 

дадабоиї ['огаәбаоі] п бродяга; праздношатающийся 
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дааЯу [огада] п овод, слепень 

даддеї [94951] п 1 приспособление или устройство, гаджет 
2 безделушка; ерунда 

даддеїгу ['дгазиг] п набор приспособлений или устройств 

Сае! [деш п гэл, шотландский кельт 

Оаеііс І [дешк] и гэльский язык 

Оаеііс И [дешк] аа) гэльский 

дай [921 п разг ерунда, пустая болтовня, вздор 0 ќо Бож Ше зай 
проболтаться 

даме |дгї) п ложный шаг, оплошность; іо таке а зайе допустить 
ошибку 

дад 1 [929] п 1 затычка, кляп 2 ограничение свободы слова 3 мед 
роторасширитель 4 театр вставной комический номер; хохма; 
шутка 5 разг мистификация 

дад И [929] у 1 давиться 2 вставлять кляп 3 заставить замолчать; 
Ше ргеѕѕ уаз раррей прессу заставили замолчать 4 мед приме- 
нять роторасширитель 5 театр острить, хохмить; 0 вав а ѕһоу 
вставить в вьіступление шутки 6 разг мистифицировать 

дада Г дача: | аа) разг 1 выживший из ума; впавший в детство; 9 
20 гага впадать в маразм 2 глупый, дурацкий 

даддјіе І ['92291] п 1 разг шумная компания 2 стадо, стая (гусей) 

даддјіе І ['о291] у гоготать (о гусях) 

даіеїу Гдетой) п 1 веселье; весблость 2 рі развлечения 3 празд- 
ничное убранство; нарядный вид 

дат І |детп| п 1 доходы; выручка; прибыль; а соп$егаМе/ 
зар апйа| гаш значительная прибыль; ёо таке зат$ получать 
выгоду; Пе Іоуе ої гаш корыстолюбие 2 выигрыш 

дат И [дет] у 1 получать; приобретать; ёо гаш опе’$ Їіуіпо за- 
рабатывать на жизнь 2 увеличивать; прибавлять; іо гаш іп ѕреей 
набирать скорость; ту угаксі ғаіпѕ мои часы спешат З извлекать 
пользу, выгоду 4 достигать, добираться 5 выиграть; завоевать; 
{0 гаш а уісіогу одержать победу; ёо гаш Ше иррег папа взять верх 
6 (оп) нагонять; һе затей оп һіѕ гіуа он нагонял соперника и зат 
оуег переманить на свою сторону; убедить 

даіпѕау [делет] у (ваіпѕаіа) книжн 1 отрицать 2 противоре- 
чить, возражать 

дай [де] п 1 походка; ќо фе ѕтр Бу һіѕ гай узнать кого-л по по- 
ходке 2 аллюр 

да!а І [94:15] п празднество, торжество; ѕрогіѕ гаа большой 
спортивный праздник 

даа И ['90:1ә] аа) торжественный, праздничный; ѕаја шей гала- 
представление 

даастіс |доЇгкик| аа) астр галактический 

даІіаху Гдгізкзі| п 1 (Һе С.) астр Млечный путь 2 (С.) галактика 
З плеяда; а гайаху ої агііѕѕ плеяда художников 

даіІе [де и 1 штормовой ветер, шторм (ветер от 7 до 10 баллов 
по шкале Бофорта) 2 взрыв (смеха, веселья) т раје амау мор ухо- 
дить от шторма 

дай" [92:1] и 1 разг наглость, нахальство 2 жёлчность, злоба 
3 жёлчь 

Ча! І [921] и 1 досада 2 ссадина, натёртое место; нагнёт (у лоша- 
ди) З больное место; оп ће ға] по больному месту 

да!? И [921] у 1 раздражать, беспокоить 2 ссадить (кожу); на- 
тереть 

даап І Гдггіопі, дәп] и светский щёголь, галантный кавалер 

даНапе И |'дггіопі) аа) 1 храбрый, доблестный 2 [тж 9ә1гепі] га- 
лантный, любезный 3 [тж 9э1еп любовный 

даПапїгу ['огІәпіг] п 1 галантность; ёо ребауе опезе мії ваПапігу 
держаться благородно 2 ухаживание 3 храбрость, отвага 

да! Ыаааег | до2161ггдз| п анат жёлчный пузырь 

даНегу ['огІәг] п 1 галерея; аг гаПегу картинная галерея 2 хоры 
З галерея, портик; балкон 4 театр балкон, галёрка; посетители 
галёрки 5 горн штрек, штольня, горизонт 6 крытый тир; 5пообіпе, 
ваПегу тир © їо ріау {о Ше гаПету искать дешёвой популярности 

данеу [оге п 1 мор камбуз 2 ав кухня на борту самолёта 3 ист 
галера; Ше ғаеуѕ каторжные работы; іо 5епі їо һе заПеу$ по- 
слать на галерьт 

СаШс ['огепк] аа) 1 галльский 2 шутл французский 

дчаймапі ГдггПпуггпі| у разг 1 шататься без дела 2 флиртовать, за- 
игрывать м райуапі абоші болтаться, околачиваться 

даНоп ['9=1эп] и галлон (мера жидких и сыпучих тел; англ = 4,55 
л; амер = 3,79л) 

даНор 1 [гәр] п 1 галоп; а гійе аё а гаШор скачка галопом 


2 спешка, гонка; о сошрее ёће уогК аї а гаЙор очень быстро 
закончить работу 

даНор І Гдгі»р| у 1 скакать, нестись галопом 2 пускать галопом 
(лошадь) З делать быстро в гаЙор амау 1 ускакать 2 быстро го- 
ворить, выпаливать 

даНом/$ ['921202] п рі 1 виселица 2 (ће) казнь через повешение; 
виселица 

даіор Гдгі»гр| п галоп (танец) 

да!оге [9515:] аду в изобилии; Шеге үеге йеѕѕегіѕ ваїоге там было 
изобилие десертов 

даштрь [9э1лтй у разг тяжело и неловко пробираться, дви- 
гаться 

да№апс |деТугпік| аа 1 гальванический 2 электризующий, 
возбуждающий 

да№апхаНоп [92уэпагте т] и тех 1 гальванизация 2 тех 
оцинковывание 

даїімапіге ['95Уэпа12] у 1 тех гальванизировать 2 тех оцинко- 
вывать 3 стимулировать; оживлять; (о баїуапіге риб с оріпіоп 
всколыхнуть общественное мнение 

датьй Гдгтіг| п 1 первый шаг (в предприятии, действиях и 
т п); пробный шар 2 шахм гамбит З уступка 

датые І [огт] п 1 азартная игра 2 рискованный шаг; іо ќаке 
а гашЫе рискнуть 

датые И | дет) у 1 играть в азартные игры, играть на день- 
ги 2 (оп) делать ставку 3 спекулировать, играть (на бирже); 60 
зате іп ѕ(оскѕ покупать сомнительные акции 4 (уііћ) риско- 
вать; іо гашШе И опе’$ Гшішге рисковать своим будущим м 
зашЫе амау проигрывать (обыкн в карты) 

датЫег [дет 5] п 1 азартный игрок, картёжник 2 професси- 
ональный игрок 3 биржевой спекулянт; ѕќоск гаш ег биржевой 
игрок/спекулянт 

датрої І Гдгетіі) и 1 скачок 2 веселье 

датрої И [дает] у прыгать, скакать, 

дате! І [дет] и 1 игра; һе ріауз а 2004 гаше ої Бчзе он хорошо 
играет в бридж 2 р/ спортивные игры; состязания; ќо Во гатез 
проводить соревнования; ће ОІутріс ватеѕ Олимпийские игры 
3 игра, партия; гейм; ме һай а заше ої ғ0і мы сыграли партию 
в гольф 4 дичь 5 разг (рискованная) игра, (рискованное) пред- 
приятие; һе 15 ріауїпе а 4еер вате он ведёт сложную игру 6 разг 
замысел, план; мая һе вате? что за этим кроется? 7 (обыкн рі) 
разг уловка, увёртка, хитрость, «фокус»; попе оѓуоиг іе сатеѕ 
давай без фокусов 2 їо ріау Ше гаше играть по правилам; #0 біуе 
е вате амау выдать секрет, проболтаться; фо Беаё яті аё һіѕ омп 
зате победить кого-л, используя его же методы; а муотап оп пе 
вате сленг проститутка; ће вате 15 пр дело проиграно; вате оуег 
разг полная безнадёга 

дате! И [дегт] у 1 играть в азартные игры 2 рисковать м рате 
амау проигрывать; һе ватей амау №15 топеу он проиграл свои 
деньги 

дате? [де] аа) искалеченный; хромой; парализованный (о 
ноге, руке) 

датепеѕѕ ['деппит$] п храбрость; выдержка 

датеѕтапѕһћір ['деппитэпЛр] и искусство игры, умение поль- 
зоваться хитростью, чтобы добиться преимущества над сопер- 
ником 

датезег Гдепт5із| п игрок, картёжник 

датта гаЧаНоп | детогетате п] и физ гамма-излучение 

даттоп! І |'дгетоп| и окорок 

даттоп! И |['92етэп] у коптить, засаливать окорок, приготав- 
ливать бекон 

даттоп? І Гдгетоп| п разг 1 обман; мошенничество; выдумка 
2 болтовня, трёп 

даттоп? И Гдаетоп| у разг 1 обманывать, мошенничать 2 бол- 
тать вздор 

датту [дат] аа) сленг хромой 

датиї Гдаетог) п 1 полнота, диапазон; ѕһе гап ће ватиї ої пе 
етобіоп5 она передала всю гамму чувств 2 музыкальный зву- 
коряд, гамма 3 шкала (цветов); сооиг сати цветовая гамма 
4 диапазон голоса 

дапаег | даепаз| и 1 гусь, гусак 2 глупец 

дапд І [951] п 1 банда, шайка; уауепйе гапз банда несовершен- 
нолетних 2 бригада; партия; смена (рабочих и т п) 3 разг ком- 
пания; тусовка 
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дапд И [9510] у 1 организовывать шайку; вступать в шайку 2 ор- 
ганизовывать бригаду 3 сгрудиться, столпиться 4 разг нападать 
группой я гапз ир разг 1 объединить силы; сговориться 2 (оп) 
набрасываться 

дапайоп | дагудпопі п (р/ тж -іа) анат нервный узел, ганглий 

дапар!апк Гдггріглк| и сходня; площадка трапа 

дапогепе І ['9=1дп:1] п мед гангрена 

дапогепе И Гдепдгіт| у мед 1 вызывать омертвение 2 подвер- 
гаться омертвению 

дапдгепоц$ |'9521091113$] ад) мед гангренозный, омертвельй 

дапдѕїег ['952153] п гангстер, бандит 

даподмгау | депуеі,| п 1 проход между рядами (кресел и т п) 2 мор 
сходня; продольный мостик 

даппеї |'дггпіі) п 1 зоол баклан 2 сленг жадный, алчный, про- 
жорливый человек 

дапігу | дгпит| п 1 тех портальный кран; козловый кран 2 косм 
пусковая башня 3 подставка для бочек (в погребе) 

дао! [45е] п тюрьма 

дар |дгрі| и 1 интервал; расстояние; (о ђгійве/ќо Ё а гар запол- 
нять промежуток 2 брешь; пролом; щель 3 «окно» (в расписа- 
нии) 4 прогалина (в лесу) 5 пауза (в разговоре) 6 пробел (в знаниях 
и т п); ће ғарѕ іп опе’5 едисайоп пробелы в образовании 7 рас- 
хождение (во взглядах и т п); разрыв, пропасть; соттипісаёіопѕ 
гар взаимное непонимание 8 воен прорыв (в обороне); брешь; 
{о $ апа іп һе ғар принять на себя главный удар (противника) 

даре І |дегр| п 1 отверстие, зияние, дырка, незаполненный 
объём 2 зевок; зевота 3 изумлённый взгляд 

даре И |детр| у 1 быть широко открытым, зиять 2 изумляться; 
глазеть 3 (айег, Гог) страстно желать, жаждать 

дарру [герт] аа) с промежутками, с пробелами; неполный 

дар уеаг ['дгерјгә] и промежуток (в один академический год) 
между окончанием школы и началом обучения в колледже или 
университете 

дагаде ['огета:5] и гараж; шиегегоший гагазе подземный гараж 

дагб І [9а:5] и наряд, костюм; шодеги тійагу агр современная 
военная форма 

дагЫ И [90:6] у одевать, облачать 

дагЬаде | да тазі п 1 мусор, отбросы; дотезйе гафазе быто- 
вые отходы 2 разг дрянь; барахло, хлам (о товаре) 3 макулату- 
ра, чтиво 4 ерунда, брехня; һе маз фа шр а 10 ої гафазе або 
едисайоп он нёс массу чепухи по поводу образования 

дагЫе ['‘да: 1] у искажать, фальсифицировать; подтасовывать 

дагЫеа [‘да:14] аа) 1 искаженньй, фальсифицированный (о 
рассказе, сообщении и т п) 2 путаный, непонятный 

дагсоп [9а:'501] п гарсон, официант 

дагаеп |'да:4п] п 1 сад; Фо Іау ои а гагдеп разбивать сад 2 огород; 
уереїабіе гагдеп огород 3 рі парк; ђоѓапіса! гагдеп$ ботанический 
сад 0 ќо Іеай ѕтр ир ёће сагӣеп (ра) разг завлекать кого-л 

дагаеп сіу | да:4п'зти| и город-сад 

дагаепег ['‘да:4пэ] п 1 садовник 2 садовод; огородник; гаг4епег”5 
001 садовый инструмент 

дагаепіпд Гда:4пп)| и садоводство 

дагаеп раму Гда:4прай) и общество, собирающееся в саду 

дагдапішап |да"дгпіогп| аа) гигантский, колоссальный, ог- 
ромный 

дагдіе Гла:91| у 1 полоскать (горло) 2 издавать булькающий звук 

дагдоуіе ['да:921] и горгулья (рыльце водосточной трубы в готи- 
ческой архитектуре) 

дагіѕһ ГдеогіП аа) 1 кричащий; безвкусный, показной 2 яркий, 
ослепительньй 

чапапа ['да:1эп4] п гирлянда; венок 

данс ['‘да:ПК] и чеснок 

дагтепі Гдатопі| и 1 предмет одежды 2 рі одежда; ошег 
гагтеп&5 верхняя одежда 3 покров, одеяние 

дагпег ['да:пә] у 1 ссыпать (зерно) в амбар 2 собирать, запасать, 
копить 

дагпеї [‘да:пи] п мин гранат 

дагпіѕћ І оа: п 1 гарнир 2 украшение 

дагпіѕћ 11 [‘да:пт/] у гарнировать (блюдо) 

дагпіќиге ['да:пт/э] и украшение; гарнир 

даггеї [дегі] п (жилой) чердак; мансарда 

даггіѕоп ['92е115(э)п] и гарнизон 


даггоїїе |дотої| п 1 гаррота (орудие казни) 2 казнь гарротой 
З удавка 

даггиіоиѕ ['92егэ1э$] ад) болтливый, говорливый, словоохотли- 
ВЫЙ 

дагїег ['да:іә] п 1 подвязка 2 амер, канад помочи, подтяжки 
3 (ће С.) орден Подвязки 

даѕ І [925] п 1 газ 2 (ће) газ (бытовой) 3 амер разг бензин; газо- 
лин; топливо; ѕќер оп Ше ғаѕ! дай газу! 4 воен газ, отравляющее 
вещество 5 разг болтовня, бахвальство 

даѕ И [д5] аа) газовый; газообразный; ваѕ бге газовая плита; 
газовый камин; ѕаѕ Багпег газовая горелка 

даѕ Ш [92$] у 1 воен поражать, заражать отравляющими веще- 
ствами 2 наполнять, насыщать газом 3 выделять газ 4 разг бол- 
тать, трепаться м раз ир амер разг заправиться горючим 

дазБад [925629] п 1 разг болтун; пустозвон 2 оболочка аэро- 
стата, аэростат 3 газовый баллон; газгольдер 

дазеои$ ['9251э$] аа) газовый; газообразный 

даѕһ [дг] и 1 глубокая рана, разрез 2 тех надрез 

дазпо!аег ['9геѕһәо1аә] и газгольдер, газохранилище 

даѕійсайоп [д92е51Й'Ке п] п газификация 

даѕкеї | дгезкті| и тех прокладка, набивка, уплотнение; сальник 

дазіїдні |дгезіаті| п 1 газовое освещение 2 газовая лампа 

даѕтап ['де5тзеп] и (р/ -теп) 1 инкассатор по счетам за газ 
2 разг газопроводчик 

даѕ таѕк |дггзтазк| и противогаз 

даѕ теїег ['9геѕ1т1:1ә] и газовый счётчик, газомер 

даѕоіепе Гдезоіїт| п 1 газолин 2 амер, канад бензин 

даѕр І |да:5р| п затруднённое дыхание; удушье 

дазр И [9да:5р] у 1 дышать с трудом, задыхаться 2 (Гог, айег) 
страстно желать 3 открывать рот (от изумления); һе ваѕрей у 
аѕѓопіѕптепќ он открыл рот от удивления и разр ои произносить 
задыхаясь 

да$ итд ['9геѕг)| и газовое кольцо, горелка 

даѕѕу ['92е51| аа) 1 газообразный 2 наполненный газом; газиро- 
ванный 3 разг болтливый, пустой 

дазіагреїкег ['огеѕіа:ратә] п лицо с временным разрешением 
на работу в другой стране, рабочий-иностранец, гастарбайтер 

даѕігіс | дгезітік| аа) желудочный; ваѕігіс їеуег брюшной тиф 

даѕігіс шсег | дгг5ігіК ліз2| п язва желудка 

дабігійів | даг'яїгатив| п мед гастрит 

даз5ігоепіегійів | даевігобепіотатия| п мед гастроэнтерит 

дазігопотіс(аї) | огеѕігә'потік(1) | ад) гастрономический 

даѕігопоту |дг?зігопоті | и кулинария, гастрономия 

даѕігороаа |дг'зігородз| п р/зоол брюхоногие 

дате І |деті| и 1 ворота; калитка; врата 2 разг количество зрителей 
(на спортивных состязаниях и т п) 3 вход, выход (в аэропорте) 

дате И [дет] у запрещать выход студентов с территории коллед- 
жа (в Оксфорде и Кембридже) 

даїеай [дгїәо] п (рі тж -ќеаих) пирожное; торт с кремом 

даїесгаѕћ ГдетікгаД у 1 приходить незваным (на вечер, светское 
мероприятие и т п) 2 проходить без билета 

даїесгаѕћһег | дет Ктаг|2| и 1 незваный гость 2 зритель без билета 

даїе -Іеддеа їаЫе ['‘детедта ето | и раздвижной стол 

даїе-топеу ['детьтлит] и общий сбор от проданных билетов 
(на стадион ит п) 

даїемау [детет] п 1 ворота; подворотня 2 вход; выход З доступ 

даіһег ['огедә] у 1 собирать(ся), скопляться; о заег дайа оп 5тій 
собирать материал о чём-л; Ше сіошія аге заегте собираются 
тучи 2 накапливать, приобретать; ёо га®ег уеаіћ сколотить со- 
стояние 3 собирать в сборки, складки (платье и т п); морщить 
(лоб) 4 (тж іп) рвать (цветы); собирать (ягоды и т п); убирать 
(урожай); 0 га ег эгарез собирать виноград 5 подбирать 6 де- 
лать вывод; полагать; аѕ Їаг аѕ І сап ѕаћег насколько я могу 
судить; І ваёег... я полагаю... и баїрег ир 1 подбирать (с пола, с 
земли) 2 собирать (воедино) 3 съёжиться, сжаться 

даїһегіпд ['дгедӧ(ә)г] п 1 собирание; сбор; даёа вашегіпє сбор 
данных 2 собрание; сборище; встреча; ѕосіа! саёегіпе встреча 
друзей, вечеринка 

даисве [925] аа) 1 неуклюжий, неловкий, неповоротливый; а 
заисПе феепазег неуклюжий подросток 2 грубоватый, неотёсан- 
НЫЙ 

даийспо ['дао]э5] п (р/-05) гаучо 
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дачцайу [2:01] а4у 1 слишком ярко, кричаще; безвкусно 2 цве- 
тисто, витиевато 

даиаіпеѕѕ ['92:пѕ] п 1 безвкусная яркость; броскость; безвку- 
сица 2 цветистость, витиеватость 

дачцау [92:1] аа); 1 слишком яркий, броский, кричащий; без- 
вкусный 2 цветистый, витиеватый 

даиде |9е145| и 1 измерительный прибор; индикатор; манометр; 
датчик; реїтої гаиге указатель уровня топлива в баке, бензино- 
мер; ргеѕѕиге гаизе манометр 2 мера; масштаб; размер 3 мера, 
степень; показатель, критерий 4 калибр (ствола, снаряда и т п) 
5 тех шаблон; лекало; эталон; таѕќег гаизе эталонный калибр 
6 ж-д ширина колеи; путевой шаблон 

дчаийпі [921 аа) 1 сухопарый; костлявый; исхудалый 2 длин- 
ный, вытянутый в длину 3 пустынный, запущенный; мрачный, 
угрюмый (0 местности) 

дайпіїеї! ['дол и п 1 рукавица, перчатка с крагами (у шофера 
и т п) 2 ист латная рукавица 0 ќо (аке ир ће гаип@её поднять 
перчатку, принять вызов 

даийпіїеї? |до:лійі| и прогон сквозь строй (наказание); о гип ће 
гапп@ей пройти сквозь строй 

даиге [92:2] п 1 марля; Бапдазе гаите марлевый бинт 2 кисея, газ 
З дымка (в воздухе) 

даме! | дамі) и молоток (судьи и т п) 

дамк І [92:К] п 1 остолоп; разиня, простофиля 2 неуклюжий че- 
ловек 

даміК И |42:К| у разг глазеть разинув рот; таращить глаза 

дамку І Гарі) п 1 деревенщина 2 простофиля, простак 

дамку И Гдо:Кт) аа) 1 глупый 2 неуклюжий 

дау І | дет) и гей, гомосексуалист 

дау И [де] аа) 1 гомосексуальный 2 уст весёлый, радостный, 
беспечный 

даге І [де12] и (пристальный) взгляд 

дате І [9е17] у (аї, шю, абоші, оп, проп) пристально глядеть, 
вглядываться 

дағебо [92'710ә0] п (р/-0$, -0е5) 1 архит вышка на крыше дома; 
бельведер 2 маленький домик в саду с террасами (итобы любо- 
ваться открывающимся видом) 

даге!е [9ә'е1] п газель 

дчагеїте |д27еї| п ведомственный орган печати; официальный 
бюллетень, вестник 

деаг І | д12| п 1 тех зубчатое колесо, шестерня; зубчатая переда- 
ча; іп веаг действующий; оиё ої беаг неработающий 2 тех меха- 
низм; устройство 3 ав шасси; Іапдїпе реаг механизм для посадки 
(самолёта), шасси 4 снаряжение; принадлежности; һоиѕеһоій 
ѕеаг хозяйственные товары, предметы домашнего обихода 
5 вещи; одежда; ігепіу ѕеаг сверхмодная одежда 

деаг И [9гә] у 1 приспосабливать; ставить в согласованность с 
2 тех зацеплять, сцепляться (о зубчатых колёсах и зубьях колёс) 
я реаг йот замедлять (движение); понижать число оборотов 
(двигателя); Ве веагей Фомп он сбавил скорость  зеаг ир 1 под- 
готовиться 2 ускорять (движение и т п) 

деагбох ['оәбокѕ] и авт коробка скоростей, коробка передач 

деагіпо [тәг] и тех зацепление; зубчатая передача; редуктор, 
привод 

деаг Іемег ['огәїуә] п авт рычаг переключения передач 

деагмпее! ['огәуі1] п зубчатое колесо, шестерня 

деско ['декәо] и геккон (ящерица) 

дее [451:] іп амер канад разг вот так такі; вот это да!, вот здорово!, 
фу ты!, ого!; рее мні?! вот здорово!, вот так штука! 

деек [9ї:К] п 1 амер сленг балда, неумёха 2 разг фанатик, при- 
верженец чего-л 

деегег |9ї72| п 1 сленг человек; личность, тип 2 разг чудной 
старикашка 

деіѕһа ['де1]э] п (р/ тж без измен) гейша 

де! [43е] и гель 

деайп ['ЯзеІәбп] и 1 желатин 2 студень; желе 

деї!а [деа] у (веІаеа, хе) кастрировать 

деіаіпд ['ое!а] п кастрированное животное, особ мерин 

дет [45ет] и 1 драгоценный камень, самоцвет; драгоценность 
2 перен драгоценность, чистое сокровище 

Септіпі Газепипат,| п р/ Близнецы (созвездие и знак зодиака) 

детта Газето| и почка (листа и т п) 

деттаїе | азететі| у пускать почки 


детзБок ['дегтхбок] и зоол сернобык 

детѕіопе ['45ет1$ёэ01] и драгоценный камень 

деп [45еп] и сленг данные, информация 

депдагте |зопдааті| и жандарм 

депаег Газепаз| п 1 пол; @5сгиитайоп оп ће раѕіѕ ої гасе, сепдег 
ог аве дискриминация по расовому, половому или возрастно- 
му признаку 2 грам род; эгапипайса| зеп4ег грамматический 
род 

депеаїіодіс(аї) | Азі:ліо їодзІКИ)| аа) генеалогический; родос- 
ЛОВНЬЙ 

депеаїодіса! їгее |азіліо ГодзіКіїті:| п родословная, генеалоги- 
ческое древо 

депеаїоді5зі [451пт1э4515 | п специалист по генеалогии 

депеаоду | азі:пі'єгізазі) и генеалогия; происхождение; родос- 
ловная 

депега! І Г азепгої) п генерал 

депега! И | азепгої| аа) 1 общий, всеобщий; зепега! еїесіїоп все- 
общие выборы; вепега! геадег массовый читатель 2 повсемест- 
ный; общепринятый; іп ѕепегаі, іп а ѕепега! уау обычно, вообще 
3 общего характера, неспециализированный 4 неточный; {0 
зіхе а вепега] ійеа дать общее представление 5 главный, гене- 
ральный; е Сепега! Ѕесгеѓагу ої Ше ОМ Генеральный секретарь 
ООН 

депега! апаез{Пенс [ а5епгәІәпәѕ'Өеик] и мед анестезирующее 
средство общего действия 

Сепега! Неадацащег$ [зепгәһей'Куо:іә2] п ставка; штаб глав- 
нокомандующего 

депегаІіѕѕіто [4зепгэ'Изитэз] п (р/ -05) командующий объеди- 
нёнными вооружёнными силами (включающими сухопутные 
войска, авиацию и флот) 

депегайу | дзепотайти,) п 1 р/ общие места; һе ѕроКе іп зепегаН Иез 
он говорил общими фразами 2 утверждение общего характера 
3 неопределённость 

депегаїіге ['45епгэ!ат7| у обобщать, делать общие выводы 

депегаїу ['АзепгэН] аду 1 обычно, как правило 2 в общем смыс- 
ле, вообще; зепегаЙу ѕреакіпе вообще говоря; в общих чертах 
3 широко, повсеместно; ії 15 гепегаЙу аѕѕитей паг... принято 
считать, что... 

депега! ргасійіопег [зепгәІргаек'ијпә] и врач общей практики; 
терапевт 

депега!-ригрозе [45епгэ!рз:рэз| ай) многоцелевой; зепега|- 
ригроѕе с1еапег универсальное чистящее средство 

депегаїе Газепогеті| у 1 порождать, вызывать 2 производить, 
генерировать; іо зепегае Чака выдавать данные 

депегаНопт [45епоте/т] п 1 поколение; генерация; от 
2епеганоп (0 зепегайоп из поколения в поколение; йе гізіп5 
ѕепегабоп подрастающее поколение 2 род, потомство 3 биол 
размножение, воспроизводство 4 тех поколение, новая сту- 
пень развития; ће пехі гепегайоп ої йеНіег атсгай новое поко- 
ление самолетов-истребителей 

депегаїїоп дар | азепоітет/пдгері и разрыв между поколениями, 
проблема «отцов и детей» 

депегаїіме Газепгойу| аа) производительный; производящий; 
порождающий; зепегайуе сеї! биол половая клетка 

депегаїог | азепогетіз| п 1 генератор; источник энергии 2 про- 
изводитель 

депегіс [а5гпегк] аа) 1 родовой; характерный для определён- 
ного рода; определённый родовыми признаками; вепегіс пате 
родовое название 2 общий 

депегоѕіїу | адзепотобти,| и 1 щедрость 2 великодушие, благород- 
ство; й ої вепегоѕіќу порыв великодушия 3 изобилие 

депегоиѕ ['йзепгәѕ] аа) 1 щедрый; а бепегоця допайоп щедрое по- 
жертвование 2 благородный 3 щедрый 4 плодородный 

депеѕіѕ ['зепѕѕ] п (р/ -5е5) 1 происхождение, возникновение; 
генезис 2 (С.) библ Книга Бытия 

депеніс(аї) |азгпецки)| аа) генетический 

депенс соде | 451 пешкК'Кооа) и генетический код 

депеїс епдіпеегіпд | 43 пепкепазі піогід| и генная инженерия 

депеїісѕ [азг'пейкѕ] п генетика 

депіа! | зіло!) аа) 1 добродушный; радушный 2 мягкий (о кли- 
матеи т п) 

депіаїу ['АзготэН] аду сердечно; добродушно 

депіе Газілі) и (р/ тж зепй) джинн, дух 


депіїа! 
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депНа! Газептй)| ад) детородный, половой; вепіќа! оггап$ генита- 
лий, половые органы 

депНа!$ Газептй?| п р/ половые органы 

депіїїуе [зебу] п грам родительный падеж, генитив 

депіиѕ ['5і:п1ә5] п 1 (р/ -5е5) гений, гениальный человек 2 (тк 
52) гениальность 3 (тк 58) талант; способность; Пе һаѕ а зепи$ 
Гог Іапеџареѕ у него замечательный талант к языкам 4 (рі репії) 
гений, дух; һе ма$ һег еуі ғепіиѕ он был её злым гением 

депосіае Газепозата| и геноцид 

депоте ['45:пэот] п биол геном 

депоїуре Газепогатр| и генотип 

депге ['50пгэ] п жанр; манера, стиль 

депі [45еп и разг 1 джентльмен 2 (ће) р/ мужской (обществен- 
ный) туалет 

дещее! |азеп'її | ад) 1 утончённо вежливый; с изысканными 
манерами 2 (часто ирон) благородный, благовоспитанный 

Сепійе Газепіат) аа) библ нееврейский, иной веры 

деп у Газеп'яШи,| п 1 родовитость, знатность; знать 2 ирон 
претенциозность; аристократические замашки 

депНе Газепи) аа) 1 добрый; мягкий; зепйе ренауіоиг фо\уага$ ће 
спішгеп мягкое обращение с детьми 2 лёгкий, слабый; зепйе 
ріпі тонкий намёк 3 спокойный; іп а вепіїе удісе тихим голосом 
4 пологий 5 знатный, родовитый 6 благородный; благовоспи- 
танный; вепіе геайег любезный читатель (обращение автора к 
читателю) 

депіїетап ['45епИтоп] п (р/ -теп) 1 джентльмен; хорошо вос- 
питанный человек; а ѕепіетап ої ће 010 зсвоо! джентльмен 
старой закваски 2 ист дворянин 3 господин, джентльмен, 
мужчина; а зепйетап апа а 5споїаг хорошо воспитанный и об- 
разованный человек 

депіїепеѕѕ | Ізепіаіз| и мягкость; доброта; кротость; нежность 

депНу ['азепИ! аду 1 мягко; тихо; нежно 2 легко, осторожно 
3 полого 

депіїу Богт | азепій'бо:п| аа) знатный, родовитый 

депіїу бгеа | азепіїт'ьгеа| ад) получивший аристократическое 
воспитание 

депігу Газепіт| и джентри, нетитулованное мелкопоместное 
дворянство; пору апа сепігу высшее и низшее/мелкопомест- 
ное дворянство 

депитесі ['зепјоћекі] у преклонять колена 

депийесіїоп | азепіо'Пек/п| п коленопреклонение 

депите Газепіоти| аа) 1 подлинный; а вепиїпе $1епайиге подлин- 
ная подпись; гепише үоо0Ї чистая шерсть 2 искренний; зепише 
сопсегп искреннее участие 

депитет Газепіотиї) дау искренне, неподдельно 

деп ир ['95еп'лр] у разг 1 получить информацию, сведения, дан- 
ные 2 информировать; ознакомить; Шеу сеппей ше ир оп һе 
$Циайоп они ввели меня в курс дела 

депи$ ['5і:пәѕ] и (р/ вепега) 1 биол род 2 сорт, вид, класс 

деоаеѕу [45то4э51| и геодезия 

деодгарпег |4згодгоїз| п географ 

деодчгарпіс(аї) | Азіз'єгггйтк(1)| аа) географический; веовгарћіса! 
тар географическая карта 

деодгарну |згодгоїї | п география 

деоіодісі(аї) | азіо Тодзік(І) | аа) геологический 

деоіоді5і [45т01э4515{ | и геолог; ехріогайоп єеоіовіяї геолог-раз- 
ведчик 

деоіоду |дзгоізазі| и геология 

деотеїгіс(аї) | Азіо птекцткиі)| ай) геометрический 

деотеїгу [азго] п 1 геометрия 2 форма; конфигурация; 
очертания 

деорһуѕісѕ [451:э0'Н71К$] и геофизика 

деороійісѕ | азігоб'ропикз| и геополитика 

Сеогде Сгоѕѕ | 432:45 Кго5| и крест Георгия (военный орден) 

Сеогатап | азо:азіоп| ад) времени, эпохи одного из английских 
королей Георгов 

деоїпегта! | азігов'Озлті) аа) геотермальный, геотермический 

дегапіит |дзетепиоті| п бот герань 

дегіаїгіс І | дзеггагітік| п лицо, страдающее болезнями старче- 
ского возраста 

дегіаїгіс І [АзеггаетК] ад) гериатрический, старческий; регіаїгіс 
мага гериатрическое отделение (в больнице) 

дегіаїгісѕ [,@зегггеїткѕ] и гериатрия 


дегт [453:т] и 1 микроб; бактерия 2 биол зародыш, эмбрион 
3 зачаток; зарождение 

Сегтап І Газз:топ| п 1 немец; немка; ће Сбегтап$ собир немцы 
2 немецкий язык 

Сегтап И Газзлтоп| аа) германский, немецкий 

дегтапе [453:'тетп] аа) уместный, подходящий; релевантный 

Сегтапгс І | 433: талк] п лингв общегерманский язык; герман- 
ский праязык 

Сегтапіс И [453:'таетк] аа) 1 ист германский 2 тевтонский 

дегт се! | 433:тяе!) и биол зародышевая клетка; эмбрион 

дегтісіаа! ['45з:пптзат | ад; бактерицидный; зегииеаПатр бак- 
терицидная лампа 

дегтісіае ['45з:титзата] и бактерицидное средство, гермицид 

дегтіпа! |азз:патлі) ад) зародышевый, герминативный 

дегтіпайіоп [45з:ттпе п] п 1 прорастание; проращивание 2 за- 
рождение; рост, развитие 3 с-х всхожесть 

дегт магѓаге [45з:т1'\о:е3] и бактериологическая война 

дегопіоіоду [45егоп'01э4351 и геронтология 

деггутапаег І Газегппгпао| п 1 предвыборные махинации 
2 махинации 

деггутапаег І Газегітатаа| у 1 устраивать предвыборные ма- 
хинации 2 искажать факты, фальсифицировать 

дегипа ['45егэпа] п грам герундий 

деѕѕо ['5еѕәо] и гипс (для скульптуры) 

дезфаНоп [а5е'ѕіејп] п 1 беременность; ехігашіегіпе реѕќабіоп 
внематочная беременность 2 созревание (плана, проекта и т п) 

дез'іїсиіате [45е'5 Кое! у жестикулировать 

деѕїиге 1 ['зеѕ(јә] п 1 жест; телодвижение 2 действие, поступок; 
жест; а зезбиге ої єооймі жест доброй воли 

дезіиге І | дзе5(/»| у жестикулировать 

дет [де] у (201; рр амер воќеп) 1 получать; брать; І гоё уоиџг Іебіег 
я получил ваше письмо; #0 реќ а Іеауе взять отпуск 2 доставать, 
добывать; ме сап бек фе БооК №ог уои мы сможем достать вам 
эту книгу З зарабатывать; һоҹ 4065$ Пе геї һіѕ Нушз? чем он за- 
рабатывает на жизнь? 4 доставлять; приносить; 0 ве зп һоте 
отвезти кого-л домой; ве те а сһаіг принеси мне стул 5 дости- 
гать, добиваться; же сошійп'ї 2её регтіѕѕіоп йош Вии мы не мог- 
ли получить у него разрешения; Фо ѕеѓ опе’5 омп жау добиться 
своего, настоять на своём 6 покупать; [206 а пему зий я приобрёл 
новый костюм 7 поймать, схватить 8 захватывать, волновать; 
аё доезп'ї єеї ше это меня не волнует 9 понимать, постигать; 
І доп'ї ре уои я вас не понимаю; ї0 геї ії пей понять правильно 
10 получить, «схлопотать»; һе вої а Шоу оп {ће һеай он получил 
удар по голове 11 заразиться; схватить; һе 20 һе йи он заболел 
гриппом 12 получать (по заслугам); һе вої їмо уеагѕ он получил 
два года (тюрьмы) 13 попадать, прибывать куда-л; ме саппої 
сеї (о Гопдоп бопідрі сегодня вечером мы не попадём в Лондон 
14 выведывать, выспрашивать; ёо 2её зп спі оѓ/ітот ѕтр вы- 
ведать что-л у кого-л 15 разг начинать; ме 204 факте абоші іє мы 
начали говорить об этом 16 убеждать, уговаривать; 10 веі т 
{о до ѕтёћ убеждать кого-л сделать что-л 17 заказать, поручить 
(сделать что-л); І вої а соаї тайе я заказал сшить пальто 18 гла- 
гол-связка в составном именном сказуемом становиться, делать- 
ся; 115 сеіііпо дагК становится темно, темнеет; (0 ве таггіей (по) 
жениться; выйти замуж я реќ ароші 1 быть социально активным 
2 распространяться, становиться известным; гшпоигѕ һауе Бееп 
зе тр ароші поползли слухи 3 передвигаться; путешествовать; 
о рег абоші а ягеаї еа! много разъезжать и её асгоѕѕ 1 изложить; 
донести (до слушателя); Ве рої һіѕ роїпі асгоѕѕ он ясно изложил 
свою точку зрения 2 раздражать; 0 20 асгоѕѕ ѕтр ссориться 
с кем-л 3 переходить, перелезать; переправляться м ре аһеай 
1 преуспевать; добиваться успеха 2 продвигаться вперёд; ѕоте 
сагѕ веї аһеай ої иѕ некоторые машины обогнали нас и реф аїопе, 
1 жить; прожить; обходиться; ѕһе шапазед ќо гей аіопе зотерому 
она как-то умудрялась сводить концы с концами; 40 2её аіопо 
уіёоиќ шт обойтись без чего-л 2 преуспевать 3 продвигаться 
4 ладить, быть в хороших отношениях; еу зе аіопе уегу уе] 
они отлично ладят в ре ай 1 придираться, критиковать 2 иметь 
в виду, предполагаться; ућаї 15 һе еше аќ? что он хочет ска- 
зать?; куда он гнёт? м реї амау 1 удрать 2 уходить, уезжать; о 
геї амау Гог а соире оЃуеекѕ выбраться куда-нибудь на пару не- 
дель; реї амау!; 2её амау уі уои! вон!; уходите! 3 увозить; ме 
вої піт амау №0 ће сошпігу мы увезли его в деревню и её Баск 
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діпдег пар 


1 получить назад; (о ре ће шопеу Баск смочь вернуть деньги 
2 вернуться; о ге фасК їо могК вернуться к работе 3: ќо ге раск 
опе” оуп отомстить за обиду; взять реванш м 2её Беріпі 1 от- 
ставать (в движении, учёбе и т п) 2 поддерживать 3 задолжать; 
І оё Беріпа уНВ Ше раутепќѕ я задержал оплату/выплаты м беї 
Бу 1 проходить, проезжать; ћеге?ѕ епоцей гоот ќо 2её Бу здесь 
вполне можно проехать/пройти 2 проходить (осмотр); сдавать 
(экзамен); І вої Бу я прошёл; я сдал 3 обходиться (чем-л); І о 
пої һауе тисһ топеу Бик І сар 2её Бу у меня немного денег, но 
я обойдусь я её 4оуп 1 спускаться, сходить, слезать 2 снять; 
10 ре а роок фомп Їтот ће 5Неїї снять книгу с полки 3 (0) се- 
рьёзно заняться, приступить; һе 201 4о\п (о №5 уогК он засел 
за работу 4 угнетать, раздражать; утомлять; ёћіѕ уеа ег 2её5 те 
4оут такая погода плохо действует на меня 5 записывать м 2е 
ш 1 прибывать, приходить 2 попасть (в учебное заведение и т п); 
фі уои геї іп? тебя приняли? 3 входить; влезать; ме аі 20 ш мы 
все поместились 4 приводить (в дом) 5 вкладывать, всовывать; 
І сопій пої 2её а уогі іп я не мог вставить ни слова и геї іпіо 1 за- 
лезать, входить, проникать 2 впадать (в какое-л состояние); #0 
геї іпіо а рашс впадать в панику  2её ой 1 слезать; сходить; һе 
вої ої ай е пехі 5юр он сошёл/вышел на следующей остановке 
2 снимать; беї 5 јегѕеу ой сними этот свитер 3 уезжать, от- 
правляться; ме бої ой еагіу іп һе тогпіпе мы отправились рано 
утром 4 отправлять; провожать; ме бої Ше сһігеп ой ёо 5сПооі 
мы отправили детей в школу 5 засыпать; заставить заснуть; І 
вої ої (ко Зеер) еагіу я рано заснул 6 спорт стартовать; ёо веі ой 
Фе шагК стартовать, взять старт м 2е оп 1 взбираться; садиться 
в (транспорт); {0 рек оп а {гаш садиться в поезд 2 (мії) ладить, 
дружить 3 продвигаться 4 делать успехи; һоу аге уои ет 
оп? как ваши успехи? 5 надевать; 26 уоиг с1юе$ оп! оденьтесь! 
6 (мій) заняться, продолжить делать м 2её оиќ 1 выходить, вы- 
лезать, высаживаться 2 бежать, совершить побег (из тюрьмы) 
З становиться известным; ёћіѕ мії! 2её опі 5001 это скоро станет 
известным 4 заработать; получить; ћаёѕ а] І 20% оші оѓ ії это 
всё, что я заработал 5 вынимать, вытаскивать; 10 26 оиѓ а пай 
вытащить гвоздь 6 выпускать (о книге, модели чего-л и т п); 0 
сеї ће БооК оиќ издать книгу м реё оуег 1 восстановиться (по- 
сле болезни и т п); І вої оуег ту соіа дшіскіу я быстро оправился 
от простуды 2 преодолеть (трудности); решить (проблему); ве 
501 оуег еуегу ВИ сиу она преодолела все трудности и ре гоипа 
1 обходить (препятствие, закон и т п); преодолевать (трудно- 
сти) 2 распространять(ся) (о слухах, новостях) 3 разг уговорить, 
(переубедить; Во\ @ій уои 2е{ гоипд һіт? как тебе удалось уго- 
ворить его? м реф гоизй 1 (уіћ) разделаться, покончить; 10 2е 
ћгоџоһ НВ $ закончить что-л 2 израсходовать 3 сдавать, 
выдерживать (экзамен); һож тапу ої уои 201 һгоџећ? сколько 
из вас сдало экзамен? 4 доводить (до чьего-л сознания) 5 дойти; 
достичь; выдерживать; һож вай І еуег сей һгоџећ #15? как я всё 
это вынесу? м реф ир 1 вставать, поднимать(ся); І бої ир аё 7 я 
встал в 7 часов 2 (10) разг затевать; замышлять; үћаќ аге уои ир 
0? что ты задумал? 3 влезать, забираться 4 разг подготавливать, 
устраивать 5 увеличивать (ся); усиливаться; ће міпа 15 зе пе ир 
ветер крепчает 

деїамау І Г'деїомет| и разг бегство; побег 

деїамау 11 [деэ\е! аа) используемый для бегства 

деї-їодеїһег |Гдеїїо дедо| и 1 неофициальное совещание, встре- 
ча, сбор 2 вечеринка, сборище 

деї-ир-апа-до [деёлрэп(а)'9э5] и разг энергия 

деуѕег ['91:753] п 1 гейзер 2 (газовая) колонка для подогрева воды 

дһаѕіу [‘да:5 1] аа) 1 разг очень неприятный; ужасный; а враз у 
тіѕќаке грубая ошибка; уои 1ю0Кк гһаѕіїу вы выглядите ужасно 
2 призрачный; мертвенно-бледный 3 страшный; һаѕіу сгіте 
страшное преступление 

дпегкіп Гдз:Кт| и корнишон 

дһеїїо ['деїәо] п (рі -05) гетто 

дпобі [92051] и 1 привидение, призрак, дух 2 душа; дух 3 тень, 
лёгкий след; Ше 210$ ої а зшЙе чуть заметная улыбка; һе 
пазп'є е 2105 ої а сһапсе у него нет ни малейшего шанса 
4 автор, неофициально работающий на другое лицо, автор- 
«невидимка» 0 (0 ріуе ир е 210$ испустить дух; прекратить 
деятельность 

дһоѕїіомп ['9э05Наоп] и город-призрак; город, покинутый жи- 
телями 


дпо5імугіїе | дообітаті) у (#Возбутое; єпо5імтійеп) писать, сочи- 
нять за другого, быть «негром» 

дһоѕїмтгіїег |'до05їгагіо| п автор, работающий на другое лицо, 
литературный «негр» 

чпоиі [90] п 1 злой дух, вурдалак, упырь 2 человек, испытываю- 
щий болезненный интерес к смерти; любитель ужасов 

чпоціїзН | ди ПЛ аа) отвратительный, омерзительный, мерзкий 

діапі І ГАзатопі| п великан, гигант; іпдйи5ітіа! ғіапіѕ промышлен- 
ные гиганты 

діапі И ГАзатопі| аа) громадный, гигантский; віапі сасіцѕ испо- 
линский кактус 

діббег І ГАзІбо| п быстрая, невнятная, нечленораздельная речь 

діббег И Газібо| у говорить быстро, невнятно; ѕќор рірђегіпе 
перестань тараторить 

діббегіз ['45т0(э) п] п 1 невнятная, непонятная речь, тарабар- 
щина; ќо фа віббегі5ю говорить непонятно 2 бессмысленная, 
глупая речь 

діббе!ї І Газтто| и 1 виселица 2 (ће) повешение 3 тех укосина, 
стрела (крана) 

діьбе! И Газібто| у 1 вешать, казнить 2 выставлять на позор, на 
посмешище 

дібБоп | дбоп| и зоол гиббон, длиннорукая обезьяна 

дібБоий5 ['916ә] аа) 1 между второй четвертью и полнолунием 
(о Луне) 2 выпуклый; выдающийся, выступающий 3 горбатый 

дібе І [45атб] и насмешка, колкость 

діре И [45ат6] у (ай) насмехаться 

9іЫе+ѕ [4510115] п р/тусиные потроха 

діааіпеѕѕ [':а1п:] п 1 головокружение 2 легкомыслие, ветре- 
ность; взбалмошность; несерьёзность 

чіаду ['дтаг] аа) 1 ргеаїс страдающий головокружениями; испы- 
тывающий головокружение 2 головокружительный 3 легко- 
мысленный, ветреный, непостоянный 

О [98] п 1 подарок, дар; {0 ріуе/о ргеѕепё а 2 дарить подарок 
2 дарование; талант; способность; Пе На5 а 2 Гог 1апзиаге$ у 
него способности к языкам 

дінеа Готиа) аа) одарённый; талантливый; способный 

дід" 1 [919] и разг 1 концерт живой музыки (неэлектронной) 2 за- 
дача, поручение 

дід" И [919] у выступать; давать концерт живой музыки 

дід? [919] п уст 1 кабриолет; двуколка 2 лёгкая быстроходная 
лодка 

діда- [451дэ-, '919ә-] рге 1 образует названия единиц измерения 
со значением миллиард (109); рівамоїї гигавольт; відарегіх гига- 
герц 2 вит образует названия единиц измерения со значением 230; 
э1раруе гигабайт 

дідапіїс |азагдгпик| аа) гигантский, громадный, исполинский, 
колоссальный 

діддјІе Г9141| п хихиканье (нервное или глупое); смешки 

дідоїо ['4519э155] п (р/-05) 1 наёмный партнёр (в танцах), жиго- 
ло 2 альфонс; мужчина на содержании у женщины 

іа [914] у (1, эПдеа) золотить; покрывать позолотой, золотой 
краской 

одіаеа [опаа] ад) позолоченный 

діїаеа уси! 1 | дїатачи:0| и золотая молодёжь 

ЧИ! [451] и джил, четверть пинты (= 0, 14 л) 

9 [91] п (обыкн рі) жабры 

ЧЕТ [91 п 1 позолота 2 р/ разг надёжные ценные бумаги 

ОИ [910] аа) золочёный, позолоченный 

діптеї ['912111(] ай) острый; пронзительный 

діттіск [ок] п разг трюк, уловка; айуегііѕіпе эпиискК реклам- 
ный трюк 

діттіску |'єшакіт) аа) разг бесполезный, пустой 

д! [451] п джин 

діп? [4511] п 1 западня, силок 2 подъёмная лебёдка (обыкн руч- 
ная); ворот; шкив 

діпдег І Газлазо| п имбирь 

діпдег і Газплазо| ад) рыжий, оранжево-коричневый; эвег Наїг 
рыжие волосы 

діпдег аІе | азтлазо(г)єті) п имбирный лимонад 

діпдегігеад ['5гпазәбгеа] п (позолоченный) имбирный пря- 
ник 

діпдег ѕпар Газпазовпар| и тонкое хрустящее имбирное пе- 
ченье 


діпдегу 
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діпдегу [949519521] аа) 1 имбирньй, пряный 2 рыжеватый 
3 вспыльчивый 

діпдпат [9п)эт] и гинем (лёгкая хлопчатобумажная ткань, 
обыкн в полоску или клетку) 

діпдіміїів | азплдзі уагія| п мед гингивит, воспаление дёсен 

діпогтоиѕ [азагполтпәѕ] аа) разг громадный; очень большой 

діп гитту | Азгоугата | и кункен (карточная игра) 

діпѕепд ['йзгпѕер]| и женьшень 

дігаНе [азгта: | п жираф 

діга [93:4] у (вігаеа, 1%) 1 подпоясывать(ся), опоясывать 2 окру- 
жать, опоясывать 0 ёо 21 (пр) опе’$ 1011$ засучить рукава; при- 
готовиться к серьёзному шагу 

дігаег ['93:4э] п балка; балочная ферма; брус; перекладина 

дігаїе 1 [93:91] п 1 пояс-корсет 2 пояс; кушак 3 кольцо; окруже- 
ние; һіѕ віге ої ѕиррогѓегѕ кольцо его сторонников 4 анат пояс 

дігаїе 11 ['93:01] у 1 подпоясывать 2 (тж абоиї, іп, гоџпа) окру- 
жать 

дій [910] и сленг мерзавец, негодяй 

дігі [93:1] п 1 девочка 2 дочка 3 девушка; девица 4 разг (молодая) 
женщина 5 уст служанка, прислуга 6 возлюбленная; девушка 

діпіғгіепа ['оз:1бепа] п 1 подруга 2 возлюбленная, любимая де- 
вушка 

сш биїде | 93:Їдата| п девочка-скаут 

діпһооа ['9з:1һоа] п девичество 

дігіїе [93:1] аа; 1 демонстрирующий женскую наготу; бігіе 
шаза7ше журнал с фотографиями (полу)обнажённых женщин 
2 предназначенный для девушек и молодых женщин 

9іпіѕһ [93 аа) 1 девический 2 изнеженный, женственный (о 
мальчике) 

діго Газатоо| и фин жирорасчетьт 

аи І [93:0] п 1 обхват (дерева, талии и т п); периметр 2 под- 
пруга; ќо Іоо5еп/1о 51аскеп {һе эн ослабить подпругу 

ди И [93:0] у 1 подтягивать подпругу 2 мерить в обхвате 3 уст 
опоясывать 

9іЅї [4515 п суть, сущность, главный вопрос; Ше 2154 ої а #15 
суть всего этого 

діме |дгу| у (гауе; ріуеп) 1 давать; (0 біуе ап апзуег дать ответ 
2 платить; І вауе а 2004 ргісе ѓог ії я за это хорошо заплатил 
З дарить, одаривать, жаловать; һе уа58 біуеп а сотриќег ему по- 
дарили компьютер 4 устраивать (обед, вечер); давать (концерт, 
спектакль); ћеу вауе а дапсе они устроили танцевальный вечер 
5 уступать, соглашаться; һе уа$ уегу ећсіепі, І һауе ќо ріуе Біт 
аё он действовал очень умело, я должен это признать 6 за- 
вещать 7 поручать; һе гауе иѕ 5 уогК ќо 40 он поручил нам 
эту работу 8 быть источником, производить; һе ріуеѕ ше а 10 ої 
ігоџЫе он мне доставляет много хлопот 9 сообщать; І гауе Вий 
ту аййгеѕѕ я сообщил ему свой адрес 10 подаваться; оседать; ће 
этоцпа рауе ипдег ту Гееё земля закачалась под моими ногами 
11 сгибаться, гнуться; Ше ргапсії гауе Бик і пої БгеаК ветка со- 
гнулась, но не сломалась 12 налагать (наказание); (0 ріуе зш №15 
4ие надо отдать кому-л должное 13 причинять; (0 біуе ойепсе 
нанести обиду; оскорбить 14 в сочетании с обыкн отглагольным 
существительным выражает однократность действия и пере- 
даётся глаголом, соответствующим по значению существитель- 
ному: 60 зе а Кі55 поцеловать; (0 ріуе а Мом ударить; іо ріуе а Іоок 
взглянуть 0 фо уе опезе! аігѕ важничать; о ріуе зт (о ипдегѕќапі 
дать понять кому-л; пої ќо ріуе а дашп/а һооїќ разг наплевать; 
10 ріуе 5 ућаќ Гог разг наказать кого-л как надо м рјуе арои 
1 распределять 2 распространять (слухи и т п) м ріуе амау 1 от- 
давать; дарить; раздавать (дары, призы); їо біуе амау ѕтёһ о 5тр 
подарить что-л кому-л 2 жертвовать, уступать 3 разг выдавать, 
предавать; һе гауе амау ће 5есгеї он выдал секрет я бвіуе БасК 
1 возвращать, отдавать 2 отражать 3 отплатить (за обиду) = оіуе 
іп 1 подавать, вручать 2 уступать, сдаваться; поддаваться; һе 
вауе іп їо ег регѕиаѕіоп он поддался их уговорам 3 (10) призна- 
вать, соглашаться и ріуе ой испускать, выделять и зуе ошё 1 рас- 
пределять, раздавать 2 издавать, испускать 3 разг переставать 
работать; Ше епріпе гауе ошё мотор заглох 4 иссякать; ћіѕ ѕігепрёћ 
зае спі его силы иссякли и ріуе оуег 1 (80) выделять, предназна- 
чать 2 передавать, вручать 3 разг прекратить(ся) 4 уделять, по- 
свящать; е Ише жүаѕ ріуеп оуег (о @іѕсиѕѕіоп время было отдано 
дискуссии и віуе ир 1 бросить (привычки); һе гауе ир ѕтоКкіпе он 


бросил курить 2 оставить 3 уступить; сдавать(ся); Ше сгітіпаї 
вауе НипзеН ир преступник сдался 

діме -апа-їаке [дтуэп(а)“е] п 1 взаимные уступки; компро- 
мисс 2 обмен мнениями, любезностями и т п 

дімеамау І | дтугмет| п 1 (ненамеренное) раскрытие тайны или 
предательство 2 разг товар, отданный дёшево или даром 

дімеамау И | дтуэ\е! аа) 1 низкий (о цене) 2 с раздачей призов 

дімеп І ['дтуп] аа) 1 данный, определённый, заданный; установ- 
ленный; у а ұјуеп регіой в течение установленного срока 
2 (10) ргеаїс склонный; приверженньй 

дімеп И [туп] ргер с учётом; біуеп №5 аре, һе ІооК5 гетагкау 
уоцпз учитывая его возраст, он очень молодо выглядит 

діггага |['дт7э4] п 1 разг глотка, горло; живот; ій $ИсК$ іп ту 2177агд 
мне это поперёк горла стало 

діасе ['91зезет| аа) 1 глазированный; засахаренный 2 гладкий, 
сатинированный 

діасіа! ['91е1/] аа) 1 ледниковый; гляциальный 2 ледовый, ледя- 
ной 3 леденящий, студёный; ааа уд очень холодный ветер 
4 холодный, бесстрастный 

діасіа! регіоа [,91е1'ргәпәа] и ледниковый период 

чіІасіег ['912е5тэ] и ледник, глетчер 

чіад [91га] аа) 1 ргеаїс довольный; Рт 50 21а4 (0 ѕее уои я так 
рад вас видеть 2 ргеаїс готовый (помочь и т п); Рт аїмауз вай 
10 обе уои я всегда рад вам услужить 3 радостный, весёлый 
4 приятный 

дчіадїіатог ['91эеЧтетёэ] и гладиатор 

чіааїу ['91=еа1] аду радостно; охотно, с радостью, с удовольстви- 
ем; һе 914 пої гесеуе е пеуѕ 2]ау это известие его не порадо- 
вало 

дІаапеѕѕ ['91ае4п15] и радость; весёлость; бодрость; жіёһ вгеаї 
за@пе$ с большой радостью 

діатогоц5 ['91гтәгәѕ] ай) 1 эффектный 2 привлекательный, 
очаровательный 

діатоиг | діггто| п 1 привлекательность, эффектность 2 очаро- 
вание; ёо сазі а атопг оуег очаровать, околдовать; аја-тоиг оѓ 
Фе разі очарование ушедших лет 

діатоиг дігі Гдігтодз:ї) и шикарная девица, красотка (модель 
ити) 

діапсе І [10:15] п 1 быстрый взгляд; ѕеагеһіпе апсе испытыва- 
ющий взгляд; аа віапсе с первого взгляда 2 блеск 

діапсе ІЇ [91а:1$] у 1 мельком взглянуть 2 видеть, замечать мель- 
ком 3 упоминать 4 поблёскивать; сверкнуть 5 отражаться) 
6 перескакивать (с одной темы на другую) т віапсе ой слегка за- 
деть, скользнуть и Запсе ир поднять глаза, взглянуть 

діапа |дігпа) п 1 анат железа; фисіїе85/епдосгіпе ап железа 
внутренней секреции 2 лимфатический узел 3 р/ анат шейные 
желёзки; гланды 4 бот желёзка 

діапашіаг | діггпаїоїз| аа) анат гландулярный, железистый 

діапашіаг Теуег | дігпаїоіо уә] п мед инфекционный монону- 
клеоз, железистая лихорадка, моноцитарная ангина 

діаге І [91еэ] п 1 взгляд (свирепый); апегу/бегсе з]аге злой/свире- 
пый взгляд 2 ослепительный блеск 3 рекламный блеск; ре #аге 
об рибіїсісу рекламная шумиха 

діаге И [91еэ] у 1 с вызовом, пристально смотреть 2 ослепитель- 
но сверкать; ярко светить 3 быть очень ярким, кричащим 

діагіпод Гаіеогпу| аа) 1 бросающийся в глаза, грубый, вопиющий 
(о лжи, ошибке и т п) 2 яркий, ослепительный; слепящий 3 
слишком яркий, кричащий 4 свирепый, злой (0 взгляде) 

діагіпаїу [91еәг сау 1 вызывающе; грубо 2 ярко, ослепитель- 
но 

91аѕѕ І [91а:$] п 1 стекло; ёо Біоу/0 таке 21а55 выдувать стекло 
2 стеклянная посуда; склянка; 21а$$ апа сріпа стеклянная и 
фарфоровая посуда 3 стакан; рюмка; а 21а$$ ої жіпе бокал вина 
4 теплица 5 зеркало 6 р/ очки 7 подзорная труба; телескоп; ми- 
кроскоп; линза; шагпИуше єїа55 лупа; орега 51255 театральный 
бинокль 

9!а$$ И [91а:5] аа) стеклянный 

9!а$$-Ыомгег ['91а:561э03] п стеклодув 

діаз5пои5е ['91а:5Ваоз] и 1 теплица, оранжерея 2 стекольный 
завод 3 воен сленг тюрьма 

діаззу | Іазі) аа) 1 зеркальный, гладкий 2 глянцевитый; гла- 
зурованный 3 ломкий, хрупкий (как стекло) 4 безжизненный, 
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діомег 


тусклый (о взгляде, глазах) 5 стеклянный; стекловидный; про- 
зрачный 

діаисота [915'Кэстэ] п мед глаукома 

дІағе І [91ет7] п 1 мурава, глазурь; лак 2 глазурованная посуда 
3 кул глазурь; желе 

чІаге И [91е17] у 1 вставлять стёкла, стеклить 2 покрывать гла- 
зурью, муравой; {о Яате еагіһепуаге глазуровать глиняную по- 
суду 3 кул глазировать; делать заливное 4 тускнеть, стекленеть 
(о глазах) 

чІагед [91ет7а] аа) 1 застеклённый 2 глазурованный; глазиро- 
ванный; сатинированный 3 лощёный, шлифованный; віатей 
сойоп сатин 4 тусклый (о взгляде) 

чІагіег ['91ет7тэ] п стекольщик 

чІагіпд ['91ет71)] п 1 вставка стекол; застекление; оше ?а7т? 
двойные рамы 2 глазурование, муравление (глиняной посуды) 
3 полирование, лощение 4 оконное, листовое стекло 

чіеат І [91:1] п 1 проблеск, луч 2 отблеск, отсвет (лучей заходя- 
щего солнца и т п) З проблеск, вспышка (надежды и т п); а еат 
оГПоре проблеск надежды 

діеат 11 [91:11] у светиться; мерцать 

чІеатіпод [91:11] аа) 1 блестящий, сверкающий 2 блестящий 
(06 ораторе, писателе и т п) 

діеап [91:1] у 1 тщательно подбирать, собирать по крупицам 2 
уст подбирать колосья (после жатвы), виноград (после сбора) 

діеапег ['91:п1э] и с-х стриппер 

ЧІеапіпдз Г 4іїппуг| п рі 1 собранная информация 2 уст собран- 
ные после жатвы колосья 

діербе [91:6] и ист церковные земли 

чІее [91:] п 1 веселье; ликование; ёо дапсе міїй 2ее заплясать от 
радости 2 песня (для нескольких мужских голосов, обыкн без ак- 
компанемента) 

діеетиі ['91:] аа) радостный, весёлый, ликующий 

деп [91еп] п узкая горная долина (в Шотландии, Ирландии); ће 
віеп5 ої ЗсоЙап@ горные долины Шотландии 

діепдагту |діеп'дагі| п шотландская шапка с лентами сзади 

АНБ [916] аа) бойкий, речистый; а ір роійісіап речистый по- 
литик; еге меге по 21 ог еаѕу апѕуегѕ здесь нет простых или 
лёгких ответов 

діїае І [91ат4] п 1 скольжение; плавное движение 2 ав планирова- 
ние 3 плёс, спокойное течение 4 течение, протекание (времени) 
5 муз хроматическая гамма 

чіпає И [91ат4] у 1 скользить; двигаться плавно 2 течь, струиться 
(о реке) З (тж домп) ав планировать 4 проходить незаметно, 
пролетать (о времени) 5 двигаться крадучись или бесшумно 

Чіїдїпод Гдіатату| и 1 скольжение; плавное движение; течение; ће 
Наше ої Не с10и85 плавное движение облаков 2 ав планирова- 
ние 3 планеризм, планёрный спорт 

Чійттег І |діто| и мерцание; ѓаіпі/раіе 8Ійттег тусклое мер- 
цание 

Чійттег І [90113] у мерцать 

дії треєе І |діпир5| п 1 некоторое представление, намёк 2 мелька- 
ние; проблеск 3 мимолётное (зрительное) впечатление; І саиоћё 
а пирзе ої піт он промелькнул у меня перед глазами 4 быстрый 
взгляд; аї а 2Ширзе с первого взгляда 

діітрѕе І [91121рѕ] у 1 мельком взглянуть 2 промелькнуть 3 уви- 
деть мельком 

діїпі 1 [90210] п 1 вспышка, сверкание; яркий свет; блеск 2 слабый 
проблеск 3 выражение глаз 

ап И |до) у 1 вспыхивать, сверкать; блестеть 2 отражать свет 

чііз5аде І | 41іза:4) п 1 скольжение 2 глиссе (в танце) З ав глис- 
сада 

чііз5аде ІП |41і5а:4) у 1 глиссировать; скользитьь 2 делать глиссе 
(в танцах) 

діїзїеп І | дізп| и сверкание, блеск 

аН$еп І Гдпяп| у блестеть, сверкать 

9Іісһ [9110] п 1 небольшое затруднение 2 (внезапная) авария 

ег І Гдітіо| и 1 яркий блеск; сверкание 2 пышность, помпа 

діннег 1 [903] у блестеть, сверкать; ќо 2 ег іп пе ѕип блестеть 
на солнце 

діннегіпд [9110] ад) 1 сверкающий 2 шипучий, игристый, 
пенистый 

діннегу |Гдїогі) аа) сверкающий; блестящий 

Ч [9165$] и сленг блеск, шик 


діоаї І [41э5{ и злорадство 

діоаї И [91501 у злорадствовать 

чіоб [9106] п разг 1 шар, шарик 2 капля 

чіора! |дігобі) аа) 1 мировой, всемирный; глобальный; офа 
епугоптеша! ргоШет$ глобальные экологические проблемы 
2 общий, всеобщий 

доБа! магтіпод | ді2обізмолиц)| и глобальное потепление 

дІобе [91э56] п 1 (һе) земной шар 2 глобус 3 шар 4 круглый сте- 
клянный абажур; круглый аквариум 5 небесное тело 6 держава 
(эмблема власти монарха) 

доБено(цег |дігобугої»| и разг человек, много путешествую- 
щий по свету 

дюБено тд ['91206 гої] п путешествие по всему свету 

діобиїаг Гдіобісі?| аа) 1 шаровидный; сферический 2 состоя- 
щий из шаровидных частиц; глобулярный 

діобше | діобіші) и 1 капля 2 шарик; шаровидная частица; гло- 
була 

діорбиіїп ['91објоі | и биохим глобулин 

діосКеперіє! |діокоперії) и муз металлофон, глокеншпиль 

діоот І |дішті| п 1 мрачность, уныние, подавленное настрое- 
ние; еер єїоот глубокое уныние 2 мрак; темнота, тьма 3 тём- 
ное, неосвещённое место 0 ії жаѕ аЙ боот апа єїоот всё было 
мрачным 

дот ІІ [91а] у 1 быть в мрачном настроении, быть в унынии 
2 омрачать, вызывать уныние 3 темнеть 

діоотіїу |дплтаціт) аду мрачно; угрюмо; уныло 

діооту Гдіти) аа) 1 угрюмый; печальный; Ше віооту ѓогесаѕіѕ 
мрачные прогнозы; 8їооту $Йепсе гнетущая тишина 2 мрачный; 
а ооту гоот в тёмная комната 

діогійсаїїоп [91:1 'Ке п] и прославление; восхваление; сла- 
вословие 

діогіїу Гаіотіїат) у 1 превозносить, возвеличивать; (чрезмерно) 
хвалить 2 прославлять 

дІогіоиѕ ['910:т1ә5] аа) 1 великолепный, прекрасный; Ше 21011005 
5шитег уеаїрпег чудесная летняя погода 2 знаменитый 

діогу |діогіі| п 1 слава; шййагу 21огу воинская доблесть 2 вели- 
колепие; красота; Ше #огу ої һоѕе йауѕ великолепие тех дней 
З предмет гордости 4 триумф; (0 геішгп И #огу возвратиться 
с триумфом 5 рай 

діогу поіе Гдіоліросі) п разг шкаф, ящик, кладовая и т п с бес- 
порядочно наваленньми вещами 

діо58! І [9105] и блеск; лоск; глянец; Пр 2105 блеск для губ 

910$$1 И [9105] у 1 наводить глянец, лоск; придавать блеск 2 лос- 
ниться 3 (тж оуег) представлять в лучшем свете, приукраши- 
вать; (о 81055 оуег Бай пемѕ стараться приукрасить плохие но- 
вости 

910$$2 І [910] п 1 толкование, интерпретация; истолкование 
2 глосса; заметка на полях; междустрочное примечание 3 глос- 
сарий 

910552 И [9105] у 1 делать заметки (на полях или между строк) 
2 снабжать комментариями 

діо55агу ['9105(ә)г] п 1 глоссарий 2 словарь (ириложенный в кон- 
це книги) 

910$$у [95| ад) блестящий, глянцевый; а 21055у ріюоборгарії 
глянцевая фотография 

9$ [908$] и анат голосовая щель 

Соисезег сһееѕе [,010519'1/1:2] и глостерский сыр (сорт твёр- 
дого сыра повышенной жирности) 

діоме |ділу| п 1 перчатка; Іеаћег/гирђег/ѕиейе 21оуе5 кожаные/ре- 
зиновые/замшевые перчатки 2 боксёрская перчатка; перчатка 
в бейсболе 0 їо ЙЕ Шее а 210уе быть влитым как перчатка 

діоуме сотрагітепі ['91лукәтра:ітәпі] и перчаточник, ящик 
для мелких вещей (в автомобиле) 

діомеа [Ілу] аа) в перчатках, в перчатке; а 210уед Вап@ рука в 
перчатке 

діоми І [9120] п 1 свет; отблеск, зарево (пожара, заката и т п) 
2 румянец 3 чувство удовлетворения 4 горячность; рвение 
5 сильный жар; накал; а 210% ої пеаї нестерпимый жар 

діоми И |4120) у 1 сверкать 2 рдеть, пылать (о щеках) З сиять (от 
радости); һе вїомей үіёһ ргіде его распирала гордость 4 нака- 
ляться докрасна или добела 

дІомег І ['91ә0ә] и сердитый взгляд 

діомег ІІ ['91э03] у сердито смотреть 


діоміпу 
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діоміпод [‘91э01)] аа) 1 горячий, пылкий 2 ярко светящийся; 
пылающий 3 горящий (о щеках) 4 яркий (о красках) 5 раска- 
лённый докрасна или добела; вЇоміпо, теѓа! раскалённый металл 

дчіом -могт | дігомзіті| и жук-светляк 

діохіпіа |діок'ягаго| п бот глоксиния 

дшсозе ['910:Кәоѕ] п хим глюкоза 

де І [910:] п клей 

дше И [9101] у 1 клеить, склеивать(ся) 2 разг не сводить глаз, не 
отрывать взгляда; (о ђе ојией фо не отходить (от кого-л) 

дшеу Гдіит| аа) 1 клейкий, липкий; вязкий 2 покрытый клеем 

дит [91лт] аа) угрюмый, хмурый, мрачный 

чіші І [911 п 1 избыток; перепроизводство; 21 ої меаійй несмет- 
ное богатство 2 излишество (в еде) 3 насыщение; пресыщение 

Аш И [9141 у 1 заваливать (товарами); ќо 2 Пе тагкеї завалить 
рынок товарами 2 наедаться досыта 

9іиїеп | дішлп) и клейковина, глютен 

діиїіпоиѕ | діитпоз| ад) клейкий, липкий, вязкий 

доп | дІліп| п 1 обжора 2 жадный, ненасьтнь й человек 3 зоол 
росомаха 

чІишійопоц5 | діліпоз| ад) ненасытный; прожорливый 

діиїїопу | ділілт| п ненасьтность; прожорливость; обжорство 

Чіусегої ['91:5(ә)го]] п хим глицерин 

Чіуріїс [орі] п глиптика (резьба на драгоценных камнях) 

дпапеа [па:14] аа) 1 угловатый, грубый 2 шишковатый 3 сучко- 
ватый; искривлённый 

дпазв [па] у 1 скрежетать (зубами) 2 перегрызать 

дпа+ [121] и комар; мошка, гнус; москит 

апам |по:| у (впамеа; впамей, впамп) 1 г глодать 2 разьедать (о 
кислоте, ржавчине) 3 терзать; ипеаѕіпеѕѕ опауей аќ һіѕ тіпа бес- 
покойство терзало его 

дпам/ипа І Гполу| п 1 грызение, глодание 2 постоянная ноющая 
боль; спажіпоѕ ої сопѕсіепсе угрызения совести 

дпаміпд И поло) аа) 1 грызущий; рпажіпр апхіеѓу грызущее бес- 
покойство 2 беспокоящий, терзающий; а рпажіпе раїп іп а Іеє 
ноющая боль в ноге 

дпоте ['пәот] и гном, карлик 

дпотоп [пэотоп] и гномон (солнечные часы) 

Спо5іїс | повикК| и гностик 

Опоѕіісіѕт | по5і1517(2)ті| и филос гностицизм 

апи [пи:] п зоол гну 

до І [925] п (рі воеѕ) 1 попытка; ћу пої ќо һауе а 20? почему бы 
и не попробовать? 2 ход (в игре); бросок; пом #’$ ту 20 теперь 
моя очередь 3 разг энергия; рвение; І ої 20 апа деегитайоп 
полный энергии и решительности 4 разг успех; удача; успеш- 
ное предприятие; 15 по 20 это дело безнадёжное 5 ход, ходьба; 
движение; оп Ше 20 разг очень активно; очень деловой; $Не’$ оп 
Ше 20 тот тогпіпо ќо шей она весь день на ногах 6 мода; ібѕ ЇЇ 
Ше 20 15 по\ это сейчас в большой моде 0 ії'58 а 20! по рукам, 
решено!; о һауе а ро аї нападать; резко критиковать 

до И [920] у (мепі; ропе) 1 идти, ходить; {0 во һоте идти домой 
2 направляться; із ігаіп 206$ ќо Г.опйоп этот поезд идёт в Лон- 
дон З ездить; фо ро Бу гаш ехать поездом; їо ғо Бу ріапе лететь 
самолётом 4 уходить; о 20 їог а маїк пойти (по)гулять 5 дви- 
гаться; ќо 5еї 5 тій гоше привести что-л в движение 6 функци- 
онировать; вом йо 1185$ 20 аќ Ше оћсе? как идут дела в офисе? 
7 простираться 8 протекать, проходить; ће рагіу/ёће ріау мет 
же] вечеринка/пьеса прошла хорошо 9 исчезать; а воре 15 гопе 
все надежды исчезли; ћіѕ іпіегезі іп Шегабиге һаѕ сопе у него про- 
пал интерес к литературе 10 уходить; продаваться; переходить 
(в собственность); ќо ро сһеар продаваться по дешёвой цене 
11 потерпеть крах; ће сотрапу тау 20 апу йау крах компании 
ожидается со дня на день 12 храниться; класть(ся), ставить(ся); 
уеге 15 15 БіапКе! ёо 20? куда положить это одеяло? 13 пройти, 
окончиться (чем-л); е @есйоп уе араіпѕі біт выборы прошли 
для него неудачно 14 гласить, говорить; аѕ ће зауше 2065 как 
гласит пословица 15: ќо ђе гошз ёо собираться, намереваться; 
(о Бе роїпр фо йо зт собираться сделать что-л 16 в сочетании 
с герундием выражает действие, соответствующее значению 
герундия: іо во шизйгооши? пойти за грибами 17 как глагол- 
связка в составном именном сказуемом (постоянно) находить- 
ся в каком-л положении или состоянии; 0 20 Багеоой ходить 
босым 18 как глагол-связка в составном именном сказуемом де- 
латься, становиться; (0 20 тіѕѕіпе пропасть; фо 20 ѕіск захворать; 


о 20 тей сойти с ума 19 как глагол-связка в составном именном 
сказуемом издавать внезапный или отчётливый звук; (0 20 ђапо 
хлопнуть; іо 20 рор выстрелить, бахнуть; іо 20 ѕтаѕћ с треском 
врезаться 0 іо 20 апа йо 5тій разг взять да сделать что-л; пойти 
и сделать что-л; апуіћіпо 2065 всё сойдёт; всё на пользу; ії 2065 
уіёоиќ ѕауіпе само собой разумеется; аѕ ѓаг а5 ій 2065 что касает- 
ся этого; 80 еаѕу оп ії поосторожней с этим; #0 Іеё о выпускать 
из рук; (от)пускать; ђе вопе! разг проваливай!; бо 20 оуег ђі разг 
иметь большой успех и ро арои 1 начинать (что-л), приступать 
(к чему-л); І доп'є кпоу Во\ їо 20 афоцЕ К я не знаю, что с этим 
делать 2 расхаживать; еу во ароші ќовеёћег они повсюду ходят 
вместе 3 ходить, циркулировать (о слухах) м во аќег домогать- 
ся; добиваться; стараться получить и ро аваіпѕ противостоять; 
идти против, вразрез; о 20 араіпѕї ће Иде плыть против течения 
и ро аһеай 1 двигаться вперёд 2 продолжать; ріеаѕе 20 аһеай уіёћ 
уоиг ѕќогу пожалуйста, продолжай свой рассказ 3 опережать м 
20 аїопе 1 идти, двигаться 2 продолжать; развиваться; Ше ріау 
вої реѓќќег аз іє меп аіопе к концу пьеса смотрелась лучше и ро 
агоипй 1 расхаживать, ходить повсюду 2 (міц) общаться; Ве 15 
роїпе агоипӣ уір ту ѕіѕќег он встречается с моей сестрой и ро аё 
разг нападать; набрасываться; е 40$ мепі аї піт пёс набросил- 
ся на него; о 20 аї а Вагд аѕк энергично взяться за трудное дело 
и 20 ауау 1 уходить 2 исчезать, прекращаться, проходить в 20 
Баск 1 (оп, ороп) не выполнить (обещания и т п); ће мепі Баск 
оп һіѕ рготіѕе он не выполнил своего обещания 2 возвращать- 
ся; 5пе мепі раск һоте она вернулась домой м 20 Бейша 1 идти 
позади 2 пересматривать, изучать; {о 50 ребіпа ће еуійепсе про- 
анализировать показания м ро Беуоп4 превосходить, превы- 
шать; выходить за пределы; ёо 80 Беуопа опе'я огдег$ превышать 
полномочия и ро Бу 1 проходить, проезжать мимо 2 проходить, 
протекать (о времени); ёжепќу уеагѕ уеп бу прошло двадцать лет 
З судить; йоп'ї ғо Бу арреагапсеѕ не суди о людях по внешности 
и ро фомп 1 спускаться; опускаться 2 снижаться (о ценах); ргісеѕ 
аге хот; домп цены падают 3 утихать (о ветре, море) 4 садить- 
ся (о солнце) 5 спорт проиграть м во їог 1 набрасываться; об- 
рушиваться 2 любить, предпочитать 3 продаваться; 0 ро юга 
сегіаіп ѕит ої шопеу продаваться по определённой цене и ро іп 
1 входить 2 заходить за облака, прятаться, скрываться (о солние, 
луне) З (Юг) принимать участие, участвовать; һе мепі іп ѓог Ше 
сотреййоп он принял участие в конкурсе 4 входить, помещать- 
ся; Ше Бооксазе уоп’ 20 іп книжный шкаф здесь не помещает- 
ся и ро іпіо 1 подробно объяснять; (о 20 іпіо деёай вдаваться в 
подробности 2 изучать 3 входить (в помещение) 4 обыскивать; 
копаться (в вещах) 5 входить, помещаться 6 приходить, впадать 
(в какое-л состояние); №0 во їпќо а їетрег выйти из себя и ро ої 
1 прекращать работать; отключать(ся); Ше һеаёіпе епі ой ото- 
пление отключили 2 шуметь; взрываться; Ше ајагт сіосК епі ой 
будильник зазвенел 3 пройти; состояться; аЙ уепі ой ассогд ше 
о ріап всё прошло согласно плану 4 разг стать хуже; портиться; 
е їтиіќ һаѕ ропе ой фрукты сгнили 5 разг терять интерес, раз- 
любить; Гуе вопе ой Те 14еа сошрееу я потерял всякий интерес 
к этой идее 6 уходить, уезжать 7 впадать (в какое-л состояние); 
Ѕһе епі ой іпќо а ѓаіпі она потеряла сознание 8 продаваться, на- 
ходить сбыт (о товарах); ће 20045 мепі ой жеЙ товар продавался 
хорошо м ро оп 1 идти дальше; продолжать; 50 оп геайіпе про- 
должайте читать 2 (10) разг переходить; 5На!Ї ме 20 оп (о ће пехі 
Нет? давайте перейдём к следующему пункту 3 происходить, 
случаться; ућаї 15 воіпо оп? что происходит вокруг? 4 проходить 
(о времени); аѕ Чте 206$ оп со временем и оо оиќ 1 бывать в обще- 
стве 2 (мій) проводить время, встречаться 3 (10) испытывать 
нежные чувства, симпатию; оиг һеагіѕ 20 оші ёо ћет мы всей 
душой с ними 4 (ої) выходить из строя, приходить в негод- 
ность и ро оуег 1 просматривать; изучать в деталях; іо 20 оуег Ше 
ассошпќѕ просматривать счета 2 проходить, пролетать 3 (тж 10) 
переходить (в другую партию, веру и т п); примкнуть (к другой 
организации); №0 20 оуег ёо ће епету перейти в стан врага 4 разг 
выйти; пойти, сходить; сбегать 5 перечитывать, повторять в 20 
гош 1 хватать, быть достаточным; еге уазп'ї епоизй шопеу 
о ро гош на всех денег не хватило 2 охватывать; обнимать 
З обходить, объезжать; {о во гоший һе мог14 совершать кругос- 
ветное путешествие м ро опе 1 испытывать, подвергаться 
2 просматривать; ёо 20 гоизН а Н5ё просматривать список 
З пройти, быть одобренным; е Ш мепі һгоџећ законопроект 
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был одобрен я ро (о 1 посещать; о 20 (о ѕсһоо! ходить в школу 
2 составлять (сумму); равняться 3 обращаться; іо 20 {о һе роїїсе 
обратиться в полицию 4: фо 80 іо Ше Баг стать юристом; #0 20 {0 
ѕеа стать моряком я ро ипйег 1 тонуть; Ше $Шр епі ипдег судно 
затонуло 2 разоряться 3 гибнуть; не выдерживать (испытаний) 
4 исчезать 5 быть известным (под каким-л именем) = 20 ир 1 ухо- 
дить; һе жеп ир ќо рей он пошёл спать 2 ехать в университет или 
большой город; І жепё ир ёо (оп я поехал в город я 20 мій 1 со- 
четаться; подходить; ай һаё доеѕп”ї 20 УИ уоиг соаї эта шля- 
па не подходит к твоему пальто 2 сопровождать; идти вместе 
3 быть заодно, соглашаться; І сап'ї 20 УИВ уои оп ћаї в этом я 
не могу согласиться с вами 4 разг встречаться; иметь любовную 
связь и ро үіоиќ обходиться (без чего-л) 

доаа [9ә0] у 1 побуждать; подстрекать; ёо роай ѕтр шо їоіпо 
5тів побуждать кого-л к чему-л 2 раздражать 

до-апеад І [дәоәһей] п разг сигнал к старту; (0 ріуе ѕтр һе 20- 
аһеай дать добро 

до-апеад И [дәоәһей] аа) разг энергичный, предприимчивый; 
прогрессирующий 

доа! [9201] п 1 спорт ворота 2 спорт гол; репаНу воа! гол, забитый 
со штрафного удара 3 цель, задача; место назначения; ће воа! 
15 уіп ошг геасһ мы близки к цели 

доаікеерег Г9гоїКі:ро| п спорт вратарь 

доаііеѕѕ |досійз| ад) спорт нерезультативный; а роаеѕѕ йгау 
нулевая ничья 

доаіроѕї ['9201рәоѕ!] п спорт стойка ворот 

доаї [9251 п 1 козёл; коза 2 (С.) Козерог (созвездие и знак зоди- 
ака) З похотливый человек; «кобель», «козёл» 0 (0 рей $п’$ соаё 
сленг раздражать кого-л; 10 асі ће роаќ разг вести себя глупо, 
валять дурака 

доаїзкіп | дообі5к| п 1 козлиная шкура; козловая кожа 2 сафьян 

доб! [906] п разг 1 комок (грязи); кусок (мяса) 2 глоток З плевок 

доб? [906] п сленг рот, глотка 

доббеї |добії| п 1 кусок (сырого мяса и т п) 2 отрывок, фрагмент 
(текста) 

доБЫе" ['ооЫ] у (тж ир) есть быстро, жадно и шумно 

доБЫе? ['90Ы] у 1 кулдыкать (об индюке) 2 бормотать; злобно 
ворчать 

добрбіедудоок ['900адик] п разг 1 напыщенность речи; упо- 
требление длинных и непонятных слов 2 специальный жаргон 

до-Беїмееп [оәоб іп] п 1 посредник 2 посредничество 
3 сводник; сводница 

добіеї Гдобіті| п 1 бокал; ќо дгаш а гоШеё ёо Ше робот осушить 
бокал до дна 2 кубок 

дорбіїп Гдобіті| и домовой, гоблин 

добѕтаскеа ['‘дрбзтак| аа) сленг ошеломлённый, потрясён- 
НЫЙ 

доа [904] п 1 бог, божество; іо БеНеуе іп ғой верить в бога 2 (Сой) 
Бог, Всевышний; асё ої Сой стихийное бедствие З идол, кумир 
4 рі театр галёрка; посетители галёрки 

доадсніа ['орагјапа] п (р/ зодсВИагеп) крестник; крестница 

доааеѕѕ ['драӣеѕ] п 1 богиня 2 королева красоты 3 обожаємая 
женщина 

додаїнег ['‘др4Ёа:0э] п 1 крёстный (отец) 2 «крёстный отец», 
глава мафии, банды 

до4огзакеп [‘дюозеКоп] аа) разг забытый богом; захолуст- 
ный; ѕоте ройѓогѕакеп уШаре какая-то забытая богом деревня 

до4ез$$ ['д04П$] аа) 1 безбожный; неверующий 2 нечестивый 

доатоќћег | дод тлда| и крёстная (мать) 

доаѕепа ['д045еп4] п 1 неожиданное счастливое событие; удача 
2 находка; а геа| 2045еп4 настоящая находка 

до4$оп ['д045лп] и крестник 

доег |9202| и 1 посетитель, завсегдатай 2 отъезжающий; сотегѕ 
апі гоег$ приезжающие и отьезжающие 3 ходок; 2004 /а4 гоег 
хороший/плохой ходок 

до-дейег [920'д961э] п разг энергичный делец; хваткий человек 

додчдіе ['9091] п 1 р/ защитные очки 2 рі разг очки 3 изумлённый 
взгляд; испуганный взгляд 

до-до ['9209э5] аа) разг 1 в эротической манере (о стиле в тан- 
цах) 2 амер живой, энергичный; предприимчивый 

доіпд І [92010] п 1 состояние дороги, беговой дорожки 2 разг 
продвижение к цели 3 отъезд 4 скорость передвижения 5 (обыкн 
рі) дела, обстоятельства 


доіпд 11 [9201] аа) 1 работающий, действующий; преуспеваю- 
щий 2 существующий 

доіпд-омег [9э01)'э0уз] и разг 1 тщательный осмотр 2 проверка, 
ревизия 3 нагоняй, взбучка 4 побои; ћеу гауе һіт а 2004 гоше- 
оуег они здорово его избили 

90т95$-оп [/9э01)7'0п] п рі разг поведение, образ жизни 

до-Кагі [‘9э0Ка:{] и карт (гоночный микролитражный автомо- 
биль) 

дод І [9э514] и 1 золото 2 цвет золота; золотистый цвет; ої 2019 
золотистый, золотого цвета 

доа и [92014] аа) 1 золотой 2 золотистого цвета 

доід-аїддег | досід дә] п 1 золотоискатель 2 разг авантюрист- 
ка, ищущая богатого покровителя; вымогательница 

доіа аіѕс |дооідак| и золотой диск (присуждается в целях ре- 
кламы исполнителю компанией звукозаписи после продажи мил- 
лионного экземпляра) 

доа аиѕї | досіддляг| п золотоносный песок 

доідеп | д2сід(о)п| аа) 1 золотой; сделанный из золота 2 изоби- 
лующий золотом 3 золотистый 4 разг пользующийся успехом (0 
молодом человеке, девушке) 5 прекрасный, счастливый; 0 тіѕѕ а 
воідеп оррогёшпіќу упустить редчайшую возможность 6 пятиде- 
сятилетний (о юбилее, свадьбе); в0ідеп жейііпе золотая свадьба 

доідеп аде [92014(ә)п'ета3] и золотой век 

до!4еп һапаѕһаке [92014(ә)п'һпајетк] и разг крупное денеж- 
ное пособие, выплачиваемое сотруднику, уходящему на пен- 
сию 

доідеп теап | д2014(2)п'тіл| и золотая середина (между край- 
ностями) 

доідепгоай | д2014(2)п'тод| п бот золотая розга, золотарник 

доідеп гше [92014(ә)пти]] п 1 «золотое правило» (заключающее- 
ся в том, что с другими нужно поступать так, как хочешь, что- 
бы поступали с тобой) 2 основополагающий принцип или закон 

доідйпсй Г досвіди Л п 1 зоол щегол 2 сленг золотая монета 

доіаћѕһ Гдовідйй п (р/ обыкн без измен) 1 серебряный карась 
2 золотая рыбка 

доіа Той [‘дэо14Р 1] и листовое золото; золотая фольга 

до!4А теаіа! | дәоіатеа!] и золотая медаль (в спортивных сорев- 
нованиях) 

доіа-ріатеа | д20ійріетиа) аа) позолоченный, покрытый золо- 
том 

доїіа гиѕћ Г досідглаД п золотая лихорадка 

доіаѕтіќћ Гдосідазтіб| и ювелир; золотых дел мастер 

до І [90 | и гольф 

дон И [9011 у играть в гольф 

дом сіир [‘дю НБ] п 1 клюшка для игры в гольф 2 гольф-клуб 

доїї соигѕе ['д01‹2:$] и площадка для игры в гольф 

доН Ипк$ Гдоїйпукз| и р/ площадка для игры в гольф, обыкн хол- 
мистая 

доПу ['‘доП] ѓи разг чёрт возьми!; ну и ну!; Бу гоу ей-богу, право! 

допаа | доспга) п анат яичник; яичко 

допаоіа |допазіз| и 1 гондола 2 корзина (воздушного шара) З ка- 
бинка подъёмника (на горнолыжных курортах) 

допаоіїег [д0п4э'1э] п гондольер 

допе [901] аа) 1 умерший 2 пропащий, потерянный 3 прошед- 
ший; тетогіеѕ о2опе зшптег воспоминания о прошедшем лете 

допег ['д0п3] п сленг 1 обречённый; находящийся при смерти 2 
конченый, разорённый человек 3 загубленная вещь; пропащее 
дело 

допд [9010] и 1 гонг 2 звонок; чашка электрического звонка 
3 сленг медаль; бляха 

доо [9ш] и разг 1 что-л клейкое, липкое, вязкое 2 сентименталь- 
ность; еу жеге 4і5ріпе оиќ ёе о14 200 они несли какую-то сен- 
тиментальную чепуху 

дооа | [904] и 1 добро, благо; ог ће рис /соттоп 2009 на общее 
благо; ёо до 2004 творить добро 2 польза; ай мії! йо по 2004 это 
не принесёт пользы; іР8 її ќо (һе 2004 всё к лучшему 3 (ће) до- 
брые люди 0 ог 2004 (апа а) навсегда, окончательно 

дооа І [904] аа) (Бецег; Безе) 1 хороший; 5004 пеуѕ хорошая но- 
вость; 2008 ійеа! прекрасная мысль! 2 приятный, хороший; а 
2004 ѕісп добрый знак 3 добрый, милый 4 полезный; подходя- 
щий; Ше ехегсіѕе 15 2004 Гог ёће Веагё это упражнение полезно 
для сердца 5 доброжелательный; благоприятный; а 2004 герогі 
положительный отзыв 6 добродетельный; ће боой Воок Биб- 


дооаБуе 
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лия 7 милый, любезный; бом 5004 оѓуои! как это мило с вашей 
стороны! 8 (аб) умелый; һе 15 2004 аѓ Егепсії он силён во фран- 
цузском 9 воспитанный, послушный; Бе а 2004 ђоу! веди себя 
хорошо!; будь умницей! $ аѕ 2004 аѕ в сущности, фактически 

дооаБуе І | доа'рат| и прощание; їо ауе роойђуе помахать рукой 
на прощание 

дооаБуе ІЇ | доа"бат| іл прощай(те)!, до свидания! 

дооа-іог-поїніпд ['ооаѓ,плӨ] ай) бесполезный, непригод- 
ный; НИ на что не годный 

Соо4 Егідау |доаїтатдвт)| п церк Страстная пятница 

дооа-паїигеа | додпетіга) ад) добродушный; добрый, благо- 
желательный 

дооапеѕѕ ['д04п1$] и 1 добродетель; доброта; великодушие; лю- 
безность 2 высокое качество 3 ценные качества; питательные 
свойства 0 Соойпеѕѕ ргасіоиѕ! Господи!; Соойпеѕѕ (опу) Кпо\5 
кто его знает!; юг Соойпеѕѕ”ѕ заКе! ради Бога! 

9004$ [9047] прі 1 товар, товары; 80045 иу ее беспошлинные 
товары; фигаріе 20045 товары длительного пользования 2 вещи, 
(движимое) имущество 3 багаж; груз 4 (Ше) разг информация; 
улики, вещественные доказательства 

дооа-їіетрегеа [дойчетрәа] аа) 1 с весёлым нравом; с хоро- 
шим характером 2 уравновешенный 

дооаїигп |доаїз:п| и добрая услуга; ёо фо зт® а 2004 фигп оказать 
добрую услугу 

дооаміі! | додмті) п 1 расположение; доброжелательность 2 до- 
брая воля; а резфиге ої гооф\ жест доброй воли 

дооау [‘д041 п разг 1 положительный герой (в фильме и т п); 
хороший дядя 2 (обыкн р/) конфеты, сладости 

дооду-дооду | додідсаї| и разг подчёркнуто добродетельный 
человек; ханжа 

дооеу ['ди1] аа) разг 1 липкий, клейкий 2 сентиментальный; 
тошнотворный 

доо І [901] п разг тупица, кретин 

ООЁ 11 |ди:ї) у разг 1 (тж ор) портить; срывать, проваливать 
2 сделать нелепую ошибку; опростоволоситься 

доогу Г ди її | аа) разг глупый, бестолковый 

дооп [90:1] и 1 тупица 2 неуклюжий человек 3 амер разг наём- 
ный убийца; бандит; гей 2001$ наёмные убийцы 

дооѕе [905] и (р/ вееѕе) 1 гусь; гусыня 2 гусятина 3 разг дурак, 
простак 

дооѕебеггу ['5020(ә)г] и крыжовник 0 їо ріау воо5ереггу разг 
быть третьим лишним 

дооѕе Незі ГдияПеД и гусиная кожа (от холода, страха и т п) 

Согаїап Кпої [,92:@:9'пр{] и гордиев узел 

доге" [92:] п запёкшаяся кровь 

доге? [92:] у бодать, забодать, пронзать (рогами, клыками и т п) 

догде [92:43] п 1 узкое ущелье; узкий проход 2 мед горло, гор- 
тань 3 чрезмерный аппетит; обжорство 4 то, что съедено, про- 
глочено 0 ёо таКе опе’$ рогве гіѕе внушать отвращение/омер- 
зение 

догдеоиѕ | д92:4525| аа) 1 яркий 2 вычурный 3 разг великолеп- 
ный, превосходный; ме Пай а вогвеоиѕ йте мы великолепно 
провели время 

догдеоиѕіу [92:135951] аду разг великолепно, блистательно, пре- 
восходно; вогвеоиѕ]у йгеѕѕеі шикарно одетый 

дога [9э'т1э] п 1 горилла 2 сленг головорез, бандит, убийца 

догѕе [925] п бот 1 утёсник обыкновенный 2 можжевельник 

догу | долі) аа); 1 кровавый; окровавленный 2 кровожадный 
З кровопролитный 

9оѕһ [90/] іи Боже!; Боже мой!; чёрт возьми! (выражает удив- 
ление, радость и т п) 

до5біїпд | догіцу| п 1 гусёнок 2 глупыш 

до-5іому | д20'5120| п снижение темпа работы (вид забастовки) 

дозре! Гдозрі) п (С.) Евангелие; ќо ргеасһ Ше Созре! пропове- 
довать Евангелие; Ше Соѕре! ассогаїпе ќо $. Јоһп Евангелие от 
Иоанна 

доѕреі їгиќћ | добріїги:0| и истинная правда, сущая правда; не- 
преложная истина 

доѕѕатег ['905э113] п 1 тонкая, лёгкая материя, газ 2 осенняя 
паутинка (в воздухе) 

90$$1р І [905тр] п 1 сплетня; слухи; россказни, толки; (0 ѕргеай 
50551р распространять слухи 2 болтовня, разговоры 3 болтун; 
болтунья; сплетник; сплетница 


90$$р И ['905тр] у 1 болтать, беседовать 2 (тж абоші) сплет- 
ничать 

до$$ру Гдозгрі| ай) 1 полный сплетен, слухов, россказней 
2 болтливый; любящий посплетничать 3 пустой, праздный, 
легкомысленный (о болтовне) 

Соїпіс І Гдобік| и 1 готический стиль 2 полигр готический 
шрифт 3 готский язык 

Ооїћһіс 11 |добіК| аа) 1 готический (о стиле) 2 готский 3 полигр 
готический (о шрифте); Соћіс 5сгірі готический шрифт 

доиасће |дс'а Й п жив гуашь (краска) 

Соцаа [даодә] и гауда (сорт голландского сыра) 

доцде І |дасаз| п 1 полукруглое долото 2 выдолбленное отвер- 
стие; выемка 

доиде І [дас43] у 1 (ош) выдавливать; выдалбливать; делать вы- 
емку 2 амер разг обманывать 

доига [д0э4] и 1 тыква бутылочная, горлянка 2 бутыль из тыквы 

доигтапа [‘доэтопа] п 1 обжора 2 лакомка, гурман 

доигтеї [доәтет] п гурман 

доці [дао] п подагра 

домегп Гдлугп| у 1 править, управлять 2 руководить; регулиро- 
вать 3 определять; іпсоте тиѕё хоуеги ехрепаїйшге доходы долж- 
ны определять расходы 4 владеть (собой) 5 грам управлять 

домегпабіе |'длуопобі| аа) 1 послушный; подчиняющийся 
2 поддающийся регулированию 

домегпапсе | длуопогі| п (управление; руководство; власть 

домегпе55 | длуопіз| и гувернантка 

домегптепі |'длуптопі| п 1 правительство; зоуегитеп іп оћсе/іп 
ромег правительство у власти 2 форма правления; рагіїатепіагу 
воуегитепі парламентская форма правления; соп5ійшіопаї 
оуегитеп конституционная форма правления 3 управление, 
руководство; Іосаї роуегптепі местное самоуправление 4 грам 
управление 

домегптепіа! | длуп'тепі) ад) правительственный; воуегптепќа! 
ацфогібеѕ правительственные круги 

домегпог ['длупэ] п 1 правитель 2 губернатор 

домегпог депега! [длупэ'Азепгэ!] и генерал-губернатор; губер- 
натор колонии или доминиона 

домегпог$Мр |‘длупэЙр] п 1 должность губернатора 2 власть, 
юрисдикция губернатора 3 территория, подведомственная гу- 
бернатору 

домт [9аоп] п 1 платье (женское) 2 халат 3 мантия (судьи, препо- 
давателя университета и т п) 

доу [921] п (рі тж воуіт) разг пренебр нееврей 

дгаь І [9г2еЪ] п 1 быстрое хватательное движение; попытка схва- 
тить 2 захват; присвоение; хищничество 3 захваченное 

чгаб И |дгегб| у 1 (внезапно) схватывать; о эгаь ап оррогёџпіќу 
воспользоваться возможностью 2 разг захватывать; овладевать 
(вниманием и т п); пом 40е$ аё агар уои? как вам это нравится? 

дгасе І |дгет5| п 1 грация, изящество; сагее$$ гасе врождённое 
изящество; саї-Іїке эгасе кошачья грация 2 приличие; такт; 
вежливость; бо Іо5е Ше зате у а 2004 этасе уметь проигрывать 
с достоинством 3 молитва (перед едой и после еды); №0 ѕау эгасе 
читать молитву 4 любезность; жі а 2004 эгасе охотно, любез- 
но 5 благосклонность; фо фе іп 5пір'8 2004 ргасеѕ пользоваться 
чьей-л благосклонностью 6 (С.) милость, светлость (форма об- 
ращения к герцогу, герцогине, архиепископу и т п); Уоиг/Н!5 Сгасе 
Ваша/Его светлость © аігѕ ап 2гасез манерность, жеманство 

дгасе И | дге15)| у 1 награждать, удостаивать 2 украшать 

дгасеѓиі [огей] аа) 1 грациозный 2 вежливый, любезный 

дгасеғшіу [‘дгет$Я!| аду 1 грациозно, изящно 2 приятно, эле- 
гантно 3 вежливо, прилично 

дгасеѓиіпеѕѕ ['9гет$Япт$] п 1 грациозность, изящество; строй- 
ность 2 элегантность 

дгасеіеѕѕ ['огет5115] аа) 1 некрасивый, непривлекательный; ли- 
шённый грациозности и изящества 2 тяжеловесный, неуклю- 
жий (о стиле) З безнравственный, аморальный 

дгасіоиѕ ['дге1/ә5] аа) 1 любезный; добрый 2 изобильный 3 ми- 
лосердный 

чгадаїїоп [дтэ'Четт] п 1 градация; последовательность 2 стадия; 
фаза З жив постепенный переход цвета; оттенок 4 лингв абляут, 
чередование гласных 

дгаае І [оге] п 1 степень; ступень 2 воен звание; ранг 3 каче- 
ство, сорт; Шей эгаёе высший сорт 4 оценка, отметка; тедіосге 
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вгайе удовлетворительная оценка 5 подъём; уклон; $іећќ эгаёе 
небольшой наклон 

дгаае И [дгета] у 1 располагать по степеням, рангу 2 относиться 
к группе, классу и т и 3 сортировать 4 ставить оценку (ученику) 

дгааіепї Гдгетдтопі| п 1 уклон, скат 2 физ градиент 

дгааиа! Гдггадзозі) ад) постепенный 

чгадиаїзт |‘9га450эП7(э)т] п 1 стратегия постепенного, по- 
этапного достижения желаемого результата 2 учение о посте- 
пенном осуществлении социальных преобразований; рефор- 
мизм 

чгадцаїізі |'дгагзооіяі| и сторонник постепенного проведения 
реформ; противник быстрых радикальных перемен 

дгааиау |дгадзозії) айу постепенно, последовательно; по- 
немногу 

дгааиаїе І Гогаазоті| п 1 амер выпускник учебного заведения 
2 имеющий учёную степень 

дгааиаїе И Г'ягагазоєіі| у 1 окончить высшее учебное заведение 
с учёной степенью 2 амер, канад окончить любое учебное заве- 
дение 3 располагать(ся) в определённом порядке; классифици- 
ровать 4 градуировать, наносить деления; калибровать 

дгааиайоп [дгаеазо'е т] п 1 окончание высшего учебного за- 
ведения и получение учёной степени бакалавра 2 амер, канад 
окончание любого учебного заведения 3 градация, постепен- 
ный переход из одного состояния в другое 4 нанесение деле- 
ний; градуировка 

дга Яо |дгаг'йлоо| п (р/-И) граффито; надписи и рисунки на до- 
мах, заборах и т п; е зибуау үа! аге соуегей іп рга стены 
подземного перехода покрыты граффити 

адга! І [ога:] п 1 мед трансплантат 2 мед операция пересадки 
ткани; 10 до а гай делать пересадку ткани 

адга 11 [9га:] у 1 мед делать трансплантацию 2 прививать (рас- 
тение) З сращивать 

дгаН 1 |дга:Й| п разг взяточничество; ргай апа соггирбїоп взяточ- 
ничество и коррупция 

Огай [оге п миф Грааль, чаша Грааля 

чгаїп І [оге] п 1 зерно 2 хлебные злаки; ѕќапііпе эгаш хлеб на 
корню 3 крупа (продукт питания) 4 крупинка; зёрнышко; а 
эташ ої сотраѕѕіоп капля сочувствия 5 строение, структура 
6 жила, волокно; фибра 

чгаїп И [дгетп] у 1 раздроблять, измельчать 2 раскрашивать под 
древесину или под мрамор 3 зернить, шагренировать (кожу) 

дгаіпу [геп] аа) 1 негладкий, шероховатый 2 зернистый, гра- 
нулированный 

агат [9гзет] п грамм 

дгатіпімогоиѕ | дгагтат пту(2)го5| ад) травоядный 

чгаттаг ['огетә] п 1 грамматика; Ше ђаѕіс гшеѕ ої эгаттаг ос- 
новные правила грамматики 2 учебник грамматики; Епе]іѕћ 
этапипаг грамматика английского языка 3 основные принци- 
пы, основы; ће эгапитаг ої біт основные принципы создания 
фильма 

дгаттаг ѕсһоо! ['дгзетэ$Ки:] п 1 классическая средняя школа 
2 амер восьмилетняя общеобразовательная школа 

дгатта#са! |дго'тпгйкі) аа) 1 грамматический 2 грамматиче- 
ски правильный 

дгаттаїісаПу [дгэчтаеН КП] алу 1 грамматически; с точки зре- 
ния грамматики 2 грамматически правильно 

дгатте |дгаті| = эгат 

дгаторпопе ['огетәѓәоп] п 1 проигрыватель 2 граммофон; 
патефон 

дгап [9гаеп] п разг бабушка 

дгапагу ['оггеп(ә)гі] и 1 амбар; зернохранилище 2 житница, хле- 
бородный район 

дгапа І [9гаепа] и 1 (рі без измен) сленг тысяча долларов или фун- 
тов 2 разг рояль 

дгапа И |дгапа| аа) 1 грандиозный, величественный; большой 
2 главный; важный; серьёзный; вгапа епігапсе парадный вход 
3 (обыкн С.) великий; Стапа Шадцізіїог великий инквизитор 
4 возвышенный, благородный; эгапд 5$ е высокий стиль 5 важ- 
ный, знатный; светский 6 важничающий; эгап@ аїг важный вид 
7 разг восхитительный; ме һай а агарі біте мы потрясающе про- 
вели время 

чгапаснійа | дгепіатід) п (р/-сВИ@геп) внук; внучка 

чгапааад ['огаепага] п разг дедушка 


дгапаааидчег |'ягап доло| п внучка 

дгапаее [огәп'ї:] п 1 гранд (испанский или португальский) 
2 вельможа; знатная особа; важная персона 

дгапаеиг ['оггепазә] п 1 величие, благородство 2 великолепие; 
грандиозность 3 благородство; знатность (происхождения) 

дгапағаїһег ['оггепаѓа:дә] п дед, дедушка 

дгапағаїһег”ѕ сіоск | дгагпіа:доКІоК| п напольные часы 

дгапаЙодиепсе [оггеп'пәкуәпѕ] п высокопарность, напыщен- 
ность 

дгапайодиепї [дтп'АИэК\эп  а47 высокопарный, напыщен- 
ный; помпезный 

дгапаіоѕе ['дггепаәоѕ] аа) 1 грандиозный 2 помпезный, пре- 
тенциозный 

чгапаїу ['дгепа |] аду 1 величественно 2 благородно 3 разг вос- 
хитительно, прекрасно 4 разг важно, самодовольно 

чгапата ['огепта:] и разг бабушка 

дгапа тазіег |дгеп(д)тазіо| п 1 (СМ) великий магистр, 
гроссмейстер (рыцарского ордена) 2 шахм гроссмейстер 

дгапатоїНнег | дгептлодо| и бабушка 

дгапа орега | дгапаорго| и большая опера (в отличие от коми- 
ческой оперы и оперетты) 

дгапара | ягепра:| п разг дедушка 

дгапарагепї |'дгапреогопі| и дедушка или бабушка 

дгапа ріапо [,оггепа'рјаепәо] п рояль 

Сгапа Ргіх | гог)ргі:| п гран-при, большой приз 

чгапавіге Гдгаепавато| п уст дед; предок; старик 

дгапа 5іат [дгаепа'$1еет] п 1 большой шлем (в бридже) 2 спорт 
большой шлем (выигрыш в течение всех или главных соревнова- 
ний) 

дгапа$оп ['огәпѕлп] и внук 

дгапа$Тапа [9гепа5епа] и (главная) трибуна (на стадионе и 
тп) 

дгапде |дгетаз| и усадьба, ферма (с постройками) 

чгапіїе ['дггепи] п 1 гранит 2 изделие из гранита 

дгаппу ['дтзепт] п 1 разг бабушка, бабуся 2 разг старушка 

чгапі І |дга:пі| и 1 дотация, субсидия; грант 2 стипендия З дар; 
пожалование 

дгапЕ И |дга:по) у 1 даровать, жаловать, дарить; фо 2гапё (роНйса!) 
аѕуішп предоставлять (политическое) убежище 2 давать дота- 
цию, грант 3 разрешать; давать согласи 4 допускать; призна- 
вать, подтверждать правильность 0 їо їаКе Гог эгащей считать 
само собой разумеющимся 

чгапшаг ['огггпјо1ә] аа) зернистый; гранулированный 

чгапиіатеа ['огәпјоіетоа] аа) гранулированный, зернистый; 
зернёный; эгапщае4д ѕоиѕаг сахарный песок 

дгапи!аНоп | дгапіоТет| и грануляция 

чгапи!е Гагапійі) п 1 зёрнышко 2 гранула 

дгаре |дгетр| п 1 виноград 2 (Ре) разг вино 

дгареїгиії |'гетріти:і| и грейпфрут 

дгарегу ['огетрәг] п оранжерея для винограда 

чгарезпої ['огетрјоі] п воен ист крупная картечь 

дгареміпе Гдгетруаті| и 1 виноградная лоза 2 (ће) разг слухи, 
сплетни 

дгарн І [дга:{| п график, диаграмма; кривая 

чгарн И [дга:{ | у изображать диаграммой; чертить графики 

чгарпіс ['огайК] аа) 1 графический; изобразительный; втарНіс 
агііѕ график (художник) 2 живописный, выразительный 

дгарШса! ['огей К] ад) графический 

дгарһісаПу |'дгайкі| саду 1 графически; ќо гергебепі эгарШсаПу 
представить в виде графика 2 наглядно, живо; красочно 

чгарпіс агїѕ | гайка) и р/ графическое искусство, графика 

дгарһісѕ ['оггећкѕ] и 1 проектирование; составление проекций, 
графиков, чертежей 2 вчт графика, графическое представле- 
ние 3 иллюстративный материал 

чгарпіїе Гягататі| и графит 

дгарпо!оду |дгеЧоїзазі| и графология 

дгарН рарег | яга:Грегро| п бумага с координатной сеткой, мил- 
лиметровая бумага 

дгарпе! ['‘дгзерп!] и тех дрек, кошка; шлюпочный якорь; крюк 

дгарр!е І [огр] п 1 = 2тарпе] 2 схватка, борьба 3 тех захват; 
кошка 

дгарріе І ['огггр[] у 1 (міт) бороться; схватиться; іо вгарріе мії 
Ше епету схватиться с врагом 2 (мі) пытаться преодолеть, 
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разрешить 3 сиорт бороться 4 тех укреплять связями или ан- 
керами 

дгазр І [9га:5р] п 1 крепкое сжатие; схватка 2 способность бы- 
строго восприятия, понимание, схватывание; Беуоп4 опе? 2газр 
выше чьего-л понимания; мійіп опе’$ эгазр доступный чьему-л 
пониманию 3 власть, контроль 4 рукоятка 

дгазр И [дга:$р] у 1 захватывать; сжимать, зажимать (в руке) 2 (аї, 
Гог) хвататься, ухватиться (за что-л); ве геадЙу этазред аё Ше 
ргорозаї он с готовностью ухватился за это предложение 3 креп- 
ко держаться 4 охватить умом, понять; усвоить; осознать; 0 
этазр Ше еѕѕепба ухватить самое главное 

дгаѕріп9 ['9га:ѕр)] аа) 1 жадный, скупой, алчный 2 цепкий, 
хваткий 

д9га$$ І [9га:$] п 1 трава 2 злак 3 лужайка; газон; луг 4 сленг мари- 
хуана 5 сленг доносчик, стукач 0 аї эга$$ пастись на лугу 

дгаѕѕ И |дга:5| у 1 (оп, пр) сленг доносить (на кого-л), «стучать» 
2 (тж оуег) засевать травой; обкладывать дёрном 3 (тж оуег) 
порасти, зарасти травой 4 пастись 5 выгонять на пастбище 

дгаѕѕ поскеу ['9га:ѕ һркі] и хоккей на траве 

дгаѕѕһоррег Гдга:5 һррә] и кузнечик 

дгаѕѕіапа ['дга:51епа] п 1 земля, покрытая травой 2 пастбище; 
луг 

дгаѕѕ гооїѕ [,9га:5'гил5] п рі 1 простые люди, широкие массы 2 
основа, источник 

дга55 ѕпаке |'дга:55петК| и зоол уж обыкновенный 

дгаѕѕу ['9га:51] а4 1 покрытый травой 2 травянистый; ѕгаѕѕу 
ріапіѕ травянистые растения 

дгате! |дгеті) у 1 тереть на тёрке; растирать; о эгае сһееѕе тереть 
сыр 2 скрежетать; скрипеть 3 раздражать 

дгате? І [оге] п 1 камин 2 каминная решётка 3 решётка 

дгате? И |дгеті) у загораживать решёткой 

дгаїеғиі |дгет П| аа); благодарный; признательный; выражаю- 
щий благодарность 

дгаїег Гдгегіо| п 1 терка 2 рашпиль 

дгаїійсайоп [0геий'Ке п] п 1 удовлетворение; наслаждение; 
удовольствие 2 уст вознаграждение; гратификация 3 чаевые 

чгайїбу [отгаей{ат] у 1 удовлетворять 2 доставлять удовольствие; 
Ше гезиН$ еге п10$ згайуше результаты были самыми обнадё- 
живающими 3 потворствовать 

дгаїіпд" [оге] п решётка; аїг агаўпе вентиляционная решётка 

дгаїіпд? |'дгетіщу| аа) 1 скрипучий, резкий 2 раздражающий 

дгаїіѕ | дгагітя| ай) бесплатный, даровой 

чгайїкшає Ггашуиш а) и благодарность; 1асК ої эгайиде неблаго- 
дарность 

дгатиНои$ [9гә'јил(әѕ] ад) 1 беспричинный, необоснованный; 
вгашіоця іпѕи ничем не вызванное оскорбление 2 безвозмезд- 
ный 3 добровольный 

дгаїиіїоиѕіу [9гә'јиліә11] аду 1 бесплатно, даром, безвозмездно 
2 беспричинно, необоснованно; неоправданно 

дгаїиійїу [огәЧјити] п 1 денежный подарок, пособие; наградные 
2 чаевые 3 разг взятка 

дгаме! |дгету| аа) 1 серьёзный, веский, важный; огауе сопсегп се- 
рьёзная обеспокоенность 2 торжественный; степенный, важ- 
ный З тяжёлый, угрожающий; огауе пеуѕ тревожная весть; огауе 
сгіте тяжкое преступление 4 мрачный, печальный 5 [9га:у] фон 
тупой (об ударении) 

дгаме? |дгету| п 1 могила 2 смерть, гибель; крушение 3 могиль- 
ный холм; надгробный камень 2 ќо таке ѕтр иги іп һіѕ эгауе 
заставить кого-л перевернуться в гробу 

дгаме? [дга:у| п фон тупое ударение 

дгаме! І Гдгаі) п 1 гравий, крупный песок; галечник 2 золото- 
носный песок; аџгіќегоиѕ этауе] золотоносный песок 3 мед кам- 
ни (в почках, мочевом пузыре) 

дгаме! И [‘дгзеу] у 1 посыпать гравием, песком (дорогу и т п) 
2 разг приводить в замешательство, ставить в тупик, поражать 

дгамету [‘дтетуП] аду серьёзно, со значением; (о аіагт этауеу се- 
рьёзно волновать 

дгауезіопе ['дгегуѕіәоп | п могильная плита, надгробный памят- 
ник, надгробие 

дгауеуага ['огегуја:ӣ] п кладбище 

чгаміїаїе |[‘дгзсуцет у 1 тяготеть, стремиться 2 устремляться, 
направляться 3 сочувствовать; склоняться 4 (о, іоуагіѕ) физ 
притягиваться 


дгаміїайіоп | дггуттетт| п 1 физ гравитация, сила тяжести; при- 
тяжение; тяготение; ргіпсіріе ої ипіуегѕа! эгауйайоп закон все- 
мирного тяготения 2 тяготение, стремление 

дгаміїу | дгеути) п 1 физ тяжесть; сила тяжести; тяготение 2 се- 
рьёзность, важность 3 серьёзный вид; торжественность 4 тя- 
жесть, опасность (болезни, положения и т п); ће вгаміїу ої ће 
сгіте тяжесть преступления 

дгауу |'дгетут| п подливка; соус 

дгау [оге] амер = геу 

дгағе" [оге] у 1 пастись, щипать траву 2 пасти; держать на под- 
ножном корму 

дгағе? І [оге] п задевание, касание 

дгағе? И [оге] у 1 содрать, натереть (кожу); оцарапать; һе ѓе] 
апа 2га7е4 һіѕ Кпее он упал и ссадил колено 2 слегка касаться, 
задевать, дотрагиваться 

дгажег ['дгет7тэ] п скотовод; животновод 

чгагіпод Гдгет7пу| п 1 пастбище 2 содержание скота на пастбище 

дгеазе І [9гі:5] и 1 топлёное сало; (животный) жир 2 смазочное 
вещество; густая, консистентная смазка 3 сленг блат; взятка 

дгеазе ІІ [9г1:$] у 1 смазывать, намазывать 2 замасливать, заса- 
ливать 3 сленг подкупать, «подмазывать»; (0 ргеаѕе Ше райт оѓ 
ѕтр дать кому-л взятку 0 ШКе вгеа5едй іоһіпіпе разг молниеносно 

дгеаѕераіпї |'ягізреші| п театр грим 

дгеазте$$ ['0гі:ѕ1п15] п 1 сальность; замусоленность 2 елей- 
ность, слащавость 

дгеазу |ягі:ят| аа) 1 сальный, засаленный, жирный 2 елейный; 
слащавый 3 грязный, скользкий (о дороге) 

дгеаї [оге] аа) 1 большой; огромный, громадный; этеаё 
Іапдоутег /ехрогіег крупный землевладелец/экспортёр 2 вели- 
кий З важный; значительный; а огеаќё йіѕсоуегу великое откры- 
тие 4 возвышенный; благородный; этеаё һопеһіѕ возвышен- 
ные мысли 5 многочисленный; Ше ргеаї тајогіќу подавляющее 
большинство 6 сильный, интенсивный; глубокий; эгеаё міпі 
сильный ветер; а эгеай беа! ої соигазе незаурядная храбрость 
7 долгий; һе Нуе4 (о а этеаф аре он дожил до глубокой старости 
8 ргеаїс искусный; понимающий, разбирающийся; Не 15 єтеаї 
аё гераїгіпє а саг он великолепно чинит машину; ќо Бе этеаё оп 
шаветайс$ хорошо разбираться в математике 9 разг замеча- 
тельный, великолепный; ме һай а єгеаї іте мы замечательно 
провели время; Шаб'8 огеаї! это потрясающе! 

дгеаїсоаї |['‘дгепКкэо{ п 1 пальто (мужское) 2 шинель 

дгеаї-дгапасніїй ['дгегдгаеп Па] и праправнук 

дгеа{-дгападана ег | дгет'дгапдоло| п правнучка 

дгеаї-дгапаїаїнег | дгет'єгагпіа:до| п прадед 

дгеаї-дгапаітоїнег | дгет'дгаптлдао| п прабабушка 

дгеа{-дгапа$оп [дгетдгаепзли] и правнук 

дгеаНу | дгетт| аду 1 очень, весьма, значительно 2 возвышенно, 
благородно 

дгеаї-перпему Гдгеті пеби:| и внучатый племянник 

дгеаїпеѕѕ ['огетіпѕ] п 1 величие; сила 2 благородство 3 величина 

дгеаї-піесе Гдгетіпі:я| п внучатая племянница 

дгеаї-ипсіе Гагетслокі) п двоюродный дедушка 

дгееч |дгі:4| п жадность; алчность 

дгееаіу ['огі:аш] аду 1 жадно, с жадностью; алчно 2 с рвением 

дгееау ['огі:й1] аа) 1 жадный; алчный 2 прожорливый 3 жажду- 
щий, стремящийся 

Сгеек І [9г1:К] п 1 грек; гречанка 2 греческий язык 0 іё а] Сгеек 
10 те разг это для меня совершенно непонятно, я в этом совсем 
не разбираюсь 

Сгеек И |дгі:К| аа) греческий 

дгееп І |дгіп| п 1 зелёный цвет 2 зелёная краска, зелень 3 зелё- 
ная лужайка; Ше уШа?е эгееп деревенская лужайка 4 р/ зелень, 
овощи; зргшз этееп$ ранние овощи 

дгееп ІІ [91:1] аа) 1 зелёный 2 бледный, болезненный 3 покры- 
тый зеленью, зелёный; а эгееп Бей гоипа ёһе сіїу зелёный пояс 
(вокруг) города 4 незрельй, неспелый 6 свежий; сырой 7 не- 
опытный, молодой 8 тёплый, бесснежный; эгееп уїпіег мягкая 
зима 9 свежий; полный сил; һе іуей фо а этееп 014 азе он дожил 
до преклонного возраста, но был ещё полон сил 

дгееп Беапз | 9гі:л'біп7| и р/ стручковая фасоль 

дгееп сһееѕе |9гі:л Л.7| и молодой сыр; зелёный сыр 

дгеепегу ['огіп(ә)г] п 1 зелень; растительность; листва 2 зелё- 
ные ветви (для украшения) 3 теплица, оранжерея 
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дгееп Япдег$ | дгіп'йтд27| п рі разг способности/умение выра- 
щивать растения 

дгеепдаде ['огі:пдеаз] п ренклод (сорт слив) 

дгеепдгосег ['9гі:п,дгәоѕә] п зеленщик; продавец овощей и 
фруктов 

дгееппогп ['огі:пһо:п] п новичок; неопытный человек 

дгеепһоиѕе ['огі:пһаоѕ] и оранжерея, теплица 

дгеепһоиѕе её ѓесї | дгі праозіїекі| п парниковый эффект 

дгееп Іідһ | 9гі:пТаті| п 1 зелёный свет (светофора) 2 разг «зелё- 
ная улица»; бо ріуе Ше ргееп іе дать «зелёную улицу» 

дгееппеѕѕ ['дгі:ппгѕ] и 1 зелень 2 незрелость; неопытность 3 бо- 
дрость, свежесть 

дгееп гемошоп | дгіпгеуд'їи Пп | и «зелёная революция» (подьдм 
сельского хозяйства в развивающихся странах) 

дгеепѕііск їгасїиге [дгі:пѕок+ггекіЈә] и мед перелом по типу «зе- 
лёной ветки» /«ивового прута» 

дгеептеа | 3гіп'її: | и зелёный чай 

дгеепу Гягі:лт) ад) зеленоватый 

дгееї |дгі: у 1 здороваться, кланяться; приветствовать 2 встре- 
чать (возгласами, аплодисментами и т п) 

дгее#та [91:00] и 1 приветствие 2 привет; поклон; Кіпде5і 
вгееіїпаѕ сердечный привет 3 поздравление 4 встреча (аплодис- 
ментами и т п); приём; соо] этеейпз холодный приём 

дгееїіпдз сага Гдгіщуг Ка:4| п поздравительная открытка 

дгедагіоиѕ [оггдеәгәѕ] аа) 1 общительный; стадный; вгевагіоця 
Тееіїпе стадное чувство 2 живущий стадами, стаями 

Сгедогіап саіепааг |дгідо:піоп'Кагіопадз| п григорианский ка- 
лендарь, новый стиль 

дгепаае [оггпеа] п 1 граната 2 огнетушитель 

дгепааіег | дгепо'до| и гренадер 

дгеу І [9ге] п 1 серый цвет 2 серая краска 3 серый материал; 
изделие серого цвета; йгеѕѕей іп эгеу одетый в серое 4 лошадь 
серой масти 5 седина 6 сумрак 

дгеу И [оге] аа) 1 серый 2 серый; землистого цвета; бледный 
3 седой 4 пасмурный, сумрачный 5 мрачный, безрадостный 

дгеупоипа Гдгетраспа| п (английская) борзая, грейхаунд 

дгеу!ад ['огепгдј] п дикий гусь 

дгеу та{Нег [‘дтетта] и 1 серое вещество мозга 2 разг ум; 
«мозги» 

9гіа [9га] п 1 решётка 2 рашпер 3 сеть (труб и т п); знергоси- 
стема 4 элк сетка 

дмаче І [Гага и (плоская) сковородка 

дгіааіе П (гід! у жарить на сковородке 

дгіаігоп ['огтаагәп] п 1 рашпер 2 ист решётка для пытки (огнём) 
З комплект запасных частей и ремонтных инструментов 4 амер 
разг футбольное поле 5 театр колосники 

дгіаіоск ['огта!іок] и 1 затор машин на перекрёстке 2 безвыход- 
ное положение 3 тупик на переговорах 

9гіеғ |дгі:Й| и горе; печаль; огорчение 0 (0 соте бо 5гіеї попасть в 
беду; һе мії! соте о ргіеѓ он плохо кончит 

дгіеғ-ѕїгіскеп | дгі:ГвїттКоп | аа) убитый горем 

дгіеме |дгім| у 1 огорчать, печалить 2 горевать, убиваться 

дгіемоиѕ Гдгімоб| аа) 1 мучительный, тяжёлый 2 ужасный, во- 
пиющий 3 горестный, печальный; прискорбный 

дгіеуоиѕ Бо@Йу һагт [,огі:уәѕЅбоаш'ћа:т] и юр (тяжкое) телесное 
повреждение 

дит Гопйп| п миф грифон 

ди оп [ог] п 1 зоол гриф 2 грифон (порода собак) 

гі [971] и 1 рашпер, гриль 2 жаренные на рашпере мясо или 
рыба 3 = вгійгоот 

ами И [97] у 1 жарить на рашпере 2 жечь, палить 3 жариться, 
печься (на солнце) 4 разг подвергать(ся) допросу «с пристрасти- 
ем»; ће роїісе єгійей һіт ѓог пошг5 полиция часами мучила его 
допросами с пристрастием 

чгійе [971] и решётка 

диНеа [9114] аа) 1 жареный, запечённый 2 с решёткой (в двери, 
на окне ит п) 

аиШта |'дгішу| п разг перекрёстный допрос; допрос «с пристра- 
стием» 

дгіШгоот Гдпіги:ті| и гриль-бар 

чгії5е [91115] п молодой лосось 

дит |дгит) аа) 1 безрадостньй; мрачный; Ше ргозресі 15 гіт 
перспективы безрадостные 2 неприятный; отвратительный 


3 суровый, неумолимый; єгіт геаШу суровая реальность 4 не- 
сгибаемый; а вгіт деёегттайоп ќо беһќ оп твёрдое решение про- 
должить борьбу 

дитасе [оггтетѕ] п 1 гримаса; ужимка 2 гримасничанье, гри- 
масы 

дгітіу [огоі] аду 1 жестоко, беспощадно, безжалостно 2 су- 
рово, неумолимо 3 решительно 4 неприятно; отталкивающе 
5 зловеще, ужасно 

дгітпеѕѕ [‘дттпт$] и жестокость, беспощадность; суровость; 
неумолимость 

дит І Гдгіп| п ухмылка, усмешка 

дип И [9111] у 1 ухмьляться, широко улыбаться; скалить зубы 
2 оскалиться 0 (о ?гіп апі Ъеаг ії разг мужественно переносить 
страдания 

дипа І [9гата] п 1 разг тяжёлая, скучная работа 2 разг зубрёжка 
3 размалывание 

дипа 11 [9дгатпа] у (этоипа) 1 молоть(ся); толочь; ёо эти сойее 
молоть кофе; ёо ргіпі пеай іпіо йошг перемальвать пшеничное 
зерно в муку 2 шлифовать(ся), полировать 3 тереть со скрипом 
или скрежетом; фо егіпі опе'я {ее скрежетать зубами 4 выдав- 
ливать, высверливать 5 работать усердно, кропотливо я эта 
амау (аб) разг усердно работать м огіпі оиё 1 вымучивать, вы- 
полнять с большим трудом 2 придавить, растоптать 3 тех вы- 
тачивать м огіпі ир измельчать 

дипаег ['огапаәј] и 1 шлифовальный станок; точильный камень 
2 кофейная мельница; дробилка 3 точильщик; шлифовщик 
4 коренной зуб 

дипа$опе ['огатпаѕіәоп|] и шлифовальный круг; ТОЧИЛЬНЬЙ 
камень, точило 

дир І [9пр] п 1 схватывание; сжатие; зажатие; пожатие; іо г@ах/ 
{о г@еазе опе” этр разжимать; ослабить хватку, контроль; ігоп/ 
ИР єгір крепкая хватка 2 спорт захват 3 власть, контроль; ќаке 
а єгір ої уоигѕеі возьмите себя в руки! 4 способность понять 
(суть дела); цепкость ума 5 саквояж, дорожная сумка 2 фо соте/ 
10 реѓ (о ргірѕ мів решительно взяться (за проблему и т п) 

дир И [9гтр| у 1 схватить; сжать 2 овладевать 3 крепко держать; 
Ше ргаКез Гаїей іо гір тормоза отказали 

дгіре І |дгагр| п 1 разг (настойчивая) жалоба, нытьё 2 (обыкн рі) 
боль в животе, резь, колики 3 рукоятка (инструмента, ножа 
итп) 

9гіре 1 [9гатр] у 1 разг ворчать, жаловаться, ныть 2 вызывать 
резь, колики, спазмы 

дирре [огр] п уст, разг грипп 

9гірріпд Гягірпу| аа) 1 захватывающий, увлекательный 2 пораз- 
ительный 

чгізіу Гдгіліт| ай) 1 страшный, ужасный; зу тигіегѕ ужасаю- 
щие убийства 2 крайне неприятный, скверный 

9гіѕї І [911$ и 1 зерно для помола; смолотое зерно 2 солод 2 (0 
Ьгіпе, 21156 бо ће тії! приносить доход, быть выгодным 

9$ И [9715 у молоть (зерно) 

9гіѕіе ['91151] п анат хрящ 

9гіѕіу ['9г151] ад) хрящевой; хрящеватый 

стій І [ап и 1 песок; гравий 2 песчаник 3 разг твёрдость характе- 
ра; (о $һож/(о @іѕрІау ргіє проявить мужество 4 спец зернистость 
(шлифовального круга и т п) 

стій І |дгто) у 1 посыпать песком, гравием 2 скрипеть; шуршать 0 
10 огії опе”ѕ (ее стиснув зубы приняться за что-л трудное 

9гіїѕ [9116$] п рі 1 амер дроблёная кукуруза 2 овсяная крупа; ов- 
сяная мука грубого помола 

дгіїѕїопе ['911(51ә01п] и геол крупный песчаник 

дгійег [гә] п автомашина для разбрасывания песка 

стійку [огт] аа) 1 покрытый песком; песчаный; с песком 2 сме- 
лый; твёрдый; бескомпромиссный 

9гі221е І ['91121] п разг капризы, хныканье 

9гі221е І ['91121] у разг капризничать, хныкать (о детях) 

9гі221у ['9г1211] аа) 1 серый, сероватый 2 седой, с проседью 

9гі221у Беаг [9г:21'беә] и гризли, североамериканский медведь 

дгоап І |дггоп| п 1 стон; (о иќќег а ргоар стонать 2 гул неодобре- 
ния, недовольства 

дгоап И |дгосп| у 1 стонать; тяжело вздыхать 2 томиться, стонать 
под гнётом; ёо эгоап ипдег һе угеієНі оѓ орргеѕѕіоп сгибаться под 
гнётом 3 разг жаловаться; ворчать 4 издавать треск; скрипеть 
5 (Юг) томиться (по чему-л); жаждать; һе уа$ ргоапіпо Гог Нер он 


дгоапіпд 
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взывал о помощи я ргоап фомп ворчанием, неодобрительным 
шумом заставить (говорящего) замолчать 

чгоапіпод І Гдгосппу| и 1 стон; стенание; плач 2 скрежет (ма- 
шины) 

дгоапта И Гдгоспід| аа) 1 стонущий 2 ломящийся под тяжестью 

дгоаї |дгосі| п ист грот (серебряная монета в 4 пенса) 

дгоа{$ [9гә05] п р/ крупа (преим овсяная) 

дгосег ['9гәоѕә] и торговец продовольственными товарами 

дгосегу ['9гәоѕ(ә)г] п 1 продовольственный магазин 2 рі продо- 
вольственные товары, продукты 

дгод І |9год| и грог 

дгод И |9год| у пить или приготовлять грог 

чгодду |'9годі| аа) 1 испытывающий головокружение; ослабев- 
ший; І {ее] уегу эгозэу я совсем расклеился 2 непрочный, шат- 
кий; Ше Кабіе 15 эгозэу стол шатается 

чгоїп |дгот| п 1 пах 2 архит ребро крестового свода 

дготтеї |дгогаті | п 1 мех прокладка; изолирующая шайба 2 мед 
трубка для удаления жидкости из среднего уха 

дгоот І [9ги:т] и 1 грум, конюх 2 жених 

дгоот И [оги:т] у 1 ходить за лошадью, чистить лошадь 2 уха- 
живать, холить 

дгооме 1 [огиу] и 1 желобок; паз; канавка; углубление 2 привыч- 
ная колея, привычка, рутина 

дгооме И [огиу]| у делать пазы, канавки 

дгоомеа [огиуа] ад) тех гофрированный; желобчатьй, риф- 
лёный 

дгоому Гдгимт| аа) сленг отличный; модный 

дгоре І [9гәор] и сленг лапанье, шупанье 

дгоре І [9гэор] у 1 (г, айег) искать (ощупью), нащупывать; №0 
эторе Гог Ше ѕуіісһ искать ощупью выключатель 2 искать, по- 
дыскивать; доискиваться; фо 2торе ѓог \0г45 подыскивать слова 

дго55 [9гә05] аа) 1 грубый, явный, вопиющий; 2105$ іе наглая/ 
вопиющая ложь 2 грубый, вульгарный 3 сленг омерзительный 
4 крупный; (ужасно) толстый 5 валовой; брутто; а 21055 ме 
вес брутто 6 грубого помола 7 грубый, нечувствительный 

дго55і1У ['‘9гэо$П] аду 1 грубо, вульгарно 2 чрезвычайно, глубоко; 
2т05$у шдесеп крайне неприличный 3 оптом, гуртом 

9го$$ паНопа! ргоаисї | дгэозпа п (э)ГргодлКИ и эк валовой на- 
циональный продукт 

дго55 ої ['‘дгэоз’ао{ у амер сленг очень не нравиться; внушать 
отвращение 

дгоїеѕаие І |дгоо'їезк| п 1 шарж 2 гротеск 3 фантастический 
орнамент (в виде переплетённых фигур людей и животных с рас- 
тениями) 4 полигр рубленый шрифт 

дгоїеѕаие И |дгостезк| аа) 1 гротескный; гротесковый 2 неле- 
пый, абсурдный 3 фантастический; причудливый; с фантасти- 
ческим орнаментом; эгойезаие Язигез фантастические фигуры 

дгоїеѕаиеіу |дгостезкії| аду 1 гротескно, в гротескной манере 
2 нелепо, абсурдно 

дгоНо ['дгріәо] п (р/-06$, -05) грот, пещера 

дгоисћ [дтао] у разг ворчать, брюзжать, хандрить 

дгоисһу |ягаоїл| аа) разг ворчливый, брюзгливый, вечно недо- 
ВОЛЬНЫЙ 

дгоипа! І [огаопа] п 1 земля, поверхность земли 2 почва, грунт 
3 расстояние 4 рі сад, парк, участок земли вокруг дома 5 пло- 
щадка; территория; ЯВ? эгоип@$ места, отведённые для 
рыбной ловли 6 дно (обыкн моря) 7 предмет, тема (разговора, 
исследования и т п) 8 основание, причина; оп Ше гои ої по 
причине, на основании; І һауе по 2гоип8$ їог сотріаїпі у меня 
нет оснований жаловаться 9 фон; грунт, грунтовка 10 р/ осадок, 
гуща; сойее 2гоип@$ кофейная гуща 11 = этоипа Баз5 0 ќо ргеак 
пеу 2гоипд начинать новое дело; соттоп эгоипд общая позиция; 
общность взглядов; {о ве зп ой Ше огош успешно положить 
начало чему-л; ёо гаш вгоший стать более популярным; #0 ріуе/ 
(0 Іоѕе 2тоипд терять преимущество; іо 20 (о вгоипі спрятаться, 
исчезнуть из виду; ю һоіа/(о ѕќапі опе’$ сгоший не отступать, 
держаться своих позиций; ќо уггі опезей іпіо е эгоипа совер- 
шенно измотаться; і $5 те йоу (0 (ће 2гоипд разг это вполне 
меня устраивает 

дгоипа! И [9гаспа] аа) наземный; вгоший ігоорѕ сухопутные во- 
йска 

дгоипа! Ш [дгаопа] у 1 ав отстранять от полётов; не разрешать 
вылет 2 ав приземляться; заставить приземлиться 3 класть, 


опускать(ся) на землю 4 сесть на мель; посадить на мель 5 (іп) 
обучать основам (предмета); 10 ђе уе! этоипаед іп зп! быть 
хорошо обученным чему-л 6 основывать, обосновывать 7 за- 
прещать (подростку) выходить из дома (в качестве наказания) 
8 эл заземлять 

дгоипа? |дгаспа)| аа) молотый, толчёный, измельчённый 

адгоипа Ба$$ | дгаспа"еїз| и муз бассо остинато, повторяющаяся 
тема в басу 

дгоипа Бееї [огаопаы: п говяжий фарш 

дгоипабгеакіпд | дгаспа"гетки| ай) новый, новаторский 

дгоипа Яоог [огаопа2:] п нижний, цокольный этаж 

дгоипаіпд ['огаспа] п 1 базовые знания (по предмету) 2 по- 
садка на мель 3 ав запрещение подниматься в воздух 4 эл за- 
земление 

дгоипаїе55 Гдгаспаті| ад беспочвенный, необоснованный, не- 
основательный 

дгоипапиї Гдгаспаллі| и земляной орех, арахис 

дгоипазме! ['огаопаѕже1] п массовый энтузиазм; широкая об- 
щественная поддержка (кандидата и т п) 

дгоипамогк ['огаопажз:К] п основа; фундамент 

дгоипа 2его [,дгаопа'тәгәо] и эпицентр (атомного взрыва) 

чгоир І |дги:р| п 1 группа; кучка; а єгоир оѓ 211$ группа девушек 
2 группа, класс; оой этоир группа крови 3 группа, коллектив; 
ансамбль 4 обьединение компаний; синдикат; трест 5 группи- 
ровка; фракция; сгітіпа! эгоир преступная группировка 

дгоир ІІ [9го:р] у 1 группировать(ся) 2 классифицировать, груп- 
пировать; распределять по группам 3 гармонично сочетать 
(цвета и т п); сочетаться 

дгоирег Гдги:ро| и морской окунь 

дгоизе | [дгаоѕ] п 1 ворчание, брюзжание 2 обида; жалоба 3 вор- 
чун, брюзга 

дгоизе И |дгаоз)| у (ас, абоші) ворчать, брюзжать 

дгоці І [9гао{ п стр жидкий раствор 

гои І |дгасі| у (тж іп) стр заделывать раствором 

дгоме |дгосу| и роща, лесок 

дгомеїіїпд |'дгоміцу| ай) унижающийся, лебезящий, подхалим- 
ствующий 

дгому [9гәо] у (єгем; эго\п) 1 расти, увеличиваться; вырастать; 
усиливаться; һіѕ іпйшепсе 15 ргоміпе его влияние растёт 2 расти, 
произрастать 3 производить, выращивать, культивировать; 
сойоп 15 эгоут іп ће Зои хлопок выращивают на юге 4 отра- 
щивать, отпускать (волосы, бороду и т п); №0 этом а тоиѕѓасһе/а 
Беаг4 отпускать усы/бороду 5 (іпіо) врастать (во что-л); пре- 
вращаться (во что-л); привыкать (к чему-л); бо огож іпќо а рарії 
приобретать привычку; входить в привычку 6 (оп) оказывать 
возрастающее воздействие; нравиться всё больше 7 как глагол- 
связка в составном именном сказуемом делаться, становиться; 
Ѕһе ргем рае она побледнела; һе егеу гісһ он разбогател м огом 
амау (Рот) отходить, становиться независимым ® ргоу боуп 
1 углубляться; расти вглубь 2 уменьшаться, укорачиваться м 
огоу оиё 1 прорастать 2 (ої) вырастать из, перерастать (рамки, 
границы и т п) т гоу ир 1 вырастать, становиться взрослым 
2 взрослеть 

дгомег ['огәоәј] и 1 производитель; садовод; плодовод 2 растение 

дгоміпд І |'дгост| п 1 рост 2 выращивание; сгузіаї эго? вы- 
ращивание кристаллов 

дгоміпд И |'дгосто| аа) 1 растущий; произрастающий 2 увеличи- 
вающийся, возрастающий, растущий 

дгоміпд раіпѕ Гдгоспурет?| и р/ 1 мед невралгические боли в 
детском возрасте 2 болезнь роста 

гом І |дгасі) п 1 рычание; Ше єгомі ої а 40$ рычание собаки 
2 ворчание; недовольный гул 3 грохот; раскат; гул (грома) 

дгомл И |дгасі) у 1 рычать 2 (тж оці) ворчать, жаловаться; огры- 
заться 3 греметь, грохотать; шуметь 

дгомт-ир І Гдгооплрі и взрослый (человек) 

дгомп-ир И | дгосп'яр| аа) взрослый 

дгомиїН [9гә00] п 1 рост; развитие 2 прирост; увеличение; уси- 
ление; распространение; Ше эго\ ої ипетріоутепі рост без- 
работицы 3 выращивание, культивирование 

дгибЬтез$ [‘дглбтптз] и неряшливость; нечистоплотность; не- 
аккуратность; грязь 

дгиббу |'дгліт)| аа) 1 неряшливый, неопрятный, грязный 2 со- 
мнительный, неприемлемый 
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дип 


дгидде І [9глаз] п 1 недовольство; недоброжелательство; І Беаг 
Вип по огийое я на него не в обиде 2 причина недовольства 

чгидде І |дглаз| у 1 жалеть, неохотно давать; неохотно позво- 
лять 2 выражать недовольство; испытывать недоброе чувство; 
завидовать 

чгиддіпо І [глаз] п ревность; зависть 

чгиддіпо 11 ['оглаз| аа) скупой; сдержанный 

дгиадтоу Гоглазпуп) аду нехотя, неохотно; скупо 

дгие! Гдги:оі| п жидкая (овсяная) каша; кашица; размазня 

дгиезоте ['огиѕ(ә)т] аа) 1 ужасный, страшный 2 разг очень 
неприятный, ужасный; а этиезоше {е/$фогу ужасная история 

гий |дглі) аа) 1 грубоватый; резкий; неприветливый 2 угрю- 
мый, мрачный 3 грубый, хриплый (о голосе) 

аги у ['оглӣ1] аау 1 грубо; резко 2 угрюмо З хрипло, грубо (о го- 
лосе) 

дгитЫе І [дтлтЫ] и 1 ворчание, ропот; жалоба 2 раскаты грома; 
грохот 

дгитЫе І ['оглтЫ] у 1 ворчать, жаловаться 2 грохотать, греметь 

дгитЫег Гдглтііз| п ворчун 

дгитрйу ['9тлтрШ] аду сердито, сварливо; раздражительно 

дгитру ['оглтр] аа) сердитый, сварливый; раздражительный 

чгипі І |дглпі| п 1 хрюканье 2 ворчание 

дгипі И |дглпі| у 1 хрюкать 2 ворчать 3 бормотать 

Сгиуёге ['9гијз:] п грюйер (сорт швейцарского сыра) 

диапо І Гдма:пооі| п (рі -05) гуано 

диапо ІІ Гдмалоо| у удобрять гуано 

диагапіее І |датоп'ї:| п 1 гарантия 2 залог; поручительство 
3 обещание 

диагапіее ІІ | даггоп'ї:| у 1 гарантировать; давать гарантию 2 ру- 
чаться; обещать; бо зиагащее пишипНу гарантировать неприкос- 
новенность 3 (аваіпѕі) обеспечивать, страховать; ёо гиагащее 
араїп5і 1055 гарантировать возмещение убытка 

дчиагапіог [д2егэп':] и гарант, поручитель 

диагапіу І ['95тэпЫ] п 1 гарантия; поручительство; Іеќќег ої 
вцагапіу гарантийное письмо 2 залог 

диагапіу 11 ['огеггәпі] у гарантировать 

чиага І [да:4] и 1 охрана; стража; караул; конвой; їо ђе оп 2иаг4 
быть в карауле 2 часовой; караульный; конвоир; сторож; 
тиѕеит гиагд музейный сторож 3 р/ гвардия 4 кондуктор 

дчага И |да: 4) у 1 охранять; сторожить; караулить; конвоировать 
2 оберегать, защищать 3 (аваіпѕі) беречься, остерегаться; при- 
нимать меры предосторожности 

диагаһоиѕе ['ос:аһаоѕ] и 1 караульное помещение 2 гаупт- 
вахта 

диагаіап ['да:тэп] п 1 блюститель, страж; защитник, хранитель 
2 юр опекун, попечитель 

диагаіап апде! | да:4іоп'єтпдзі) и ангел-хранитель 

диагаіапѕһір [‘да:АтэпЛр] п опека; попечительство 

дчиама | дмау?| и бот гуава, гуайява (вечнозелёное дерево семей- 
ства миртовых) 

дичадеоп! Гдлаз(а)п| и зоол пескарь обыкновенный 

диадеоп? ['длаз(ә)п] и тех ось, цапфа, шейка; палец 

диеідег гоѕе ['де!йәгәо2] п бот калина обыкновенная 

дичегиИа [9ә'тпә] и партизан 

диеѕѕ І [дез] и 1 догадка; предположение; ту 21е5$ 15 ай... мне 
сдаётся, что... 2 оценка; приблизительный подсчёт; аќ а (гои?й) 
2165$, Бу гие5$ приблизительно, примерно 

диеѕѕ И [9е$] у 1 догадываться; предполагать; приблизительно 
определять; І уои 2ие$$ һіѕ азе аї 60 я дал бы ему лет 60 2 уга- 
дывать, отгадывать 3 амер, канад разг думать, считать, полагать; 
Т2ие5$ уди аге 121 думаю, вы правы 

диеѕѕмогк | дезмз:К| п догадки, предположения; гадание 

чиезі І [дез п 1 гость 2 постоялец (в гостинице) © ђе ту гие! 
разг действуйте, прошу вас! 

дчезЕИ |дезі | аа) 1 гостевой 2 приглашённый; гастролирующий; 
виезі агќіѕ гастролирующий артист 

диеѕіћоиѕе ['9еѕіһаоѕ] и пансион, (небольшая) гостиница 

диеѕї ої һопоиг | дезіоурпо| и почётный гость 

чий [9л# и сленг пустая болтовня, трёп 

ди ами І | длЧїо:| и громкий хохот, гогот 

ди ами И |дл'ї:) у оглушительно хохотать, гоготать 

диіаапсе ['дагіпѕ] п 1 руководство к действию, инструкция; 
таггіаєе риідапсе консультативная помощь по вопросам семьи 


и брака 2 руководство, управление; ипег Ше эиапсе ої под 
руководством 

диае І [дат4] п 1 гид; экскурсовод; іошг зше экскурсовод 2 про- 
водник; шошиаш ие проводник в горах З путеводитель 4 по- 
казатель; ориентир, указатель 5 руководство, учебник; ин- 
струкция; виїде фо йѕһіпе руководство по рыбной ловле 

чиїде И [дага] у 1 быть гидом, проводником; Не биїйей ет 
агоипа Ше сйу он поводил их по городу 2 руководить; направ- 
лять 3 определять, формировать; ќо ђе 2ш4ед Бу сігсшпѕќапсеѕ 
действовать по обстоятельствам 4 стимулировать, вдохновлять; 
служить ориентиром; (о ђе зшдед Бу шиийоп руководствоваться 
интуицией 

диіаебоок |датабок| и путеводитель 

диідеа тіѕѕііе | датататитваї!| п воен управляемая ракета 

диіде дод [дааро] п собака-поводырь 

диїаєіїпе ['‘дат@атп] п 1 р/ директивы; руководство; нормы; 5аїеїу 
вийдеїпез правила техники безопасности 2 установка, принцип 

диатоа ['дагат] аа) направляющий, ведущий, руководящий; 
вийдіпе доситет директивный документ 

дийа [914] п 1 организация, союз 2 ист гильдия З профсоюз (в 
названиях) 

дийе [дап] п обман; вероломство, коварство; хитрость 

дчйеез$$ [да] ад) простодушный, бесхитростный; простой 

диШо\те І |'дПогіт| и 1 гильотина 2 тех резальная машина 3 мед 
хирургический инструмент для удаления миндалин 

дчийоїіпе И ['91э9:1] у 1 гильотинировать 2 обрезать (бумагу и 
т п) 3 парл жёстко прекратить дискуссию 

чиї! [91 п 1 вина; виновность 2 сознание вины; Пе {ее по 2 
он не чувствует себя виновным 

диу [91а] аа) 1 виновный; іо ре Їоший ги бу ої быть признан- 
ным виновным 2 повинный 3 виноватый; ау сопѕсіепсе не- 
чистая совесть 4 преступный 

дитеа рід ['дтптртв] п 1 морская свинка 2 «подопытный кролик» 
(человек, над которым производят научные опыты) 

диіѕе [9217] п вид, личина, маска; ипіег/іп ёһе зшбе ої под видом, 
под маской 

дийаг | діта: | п гитара 

дийагіѕї | дт'єагіві | п гитарист 

ди |9лії) п 1 морской залив; бухта 2 пропасть, пучина, бездна 
3 пропасть, непримиримое различие (во взглядах и т п) 

дий! [9А] п чайка 

ди! [94] у обманывать, дурачить 

чиПеї [‘9лП и 1 пищевод 2 разг глотка 

иу [дл п глубокий овраг, лощина; балка; канава 

дир 1 [9л1р] п 1 (большой) глоток; һе (00К а ешр оѓќеа он глотнул 
чая 2 глотание; глотательное движение 

дир И |длір| у 1 проглатывать, глотать с жадностью или поспеш- 
ностью 2 задыхаться, давиться 3 (тж Баск, домп) сдерживать 
(волнение), глотать (слёзы) 

дит! І [9лт] п 1 смола; камедь; смолистое выделение 2 клей 
3 разе жевательная резинка 

дит" И |длт) у 1 склеивать, приклеивать 2 выделять камедь, 
смолу 

дит? [длт] и десна 

дит агабіс | длт'єтобіК| п гуммиарабик, аравийская камедь 

дитБой [‘длтбоШ п флюс 

дитрооїз ['длтбои:] п р/ (высокие) резиновые сапоги 

дитту" |'длгат) аа) 1 клейкий, липкий 2 смолистый 3 источаю- 
щий камедь, смолу 4 опухший, отёкший 

дитту? |'длгат) аа) беззубый 

дитріїоп | длтріп| п разг 1 находчивость, сообразительность; 
практическая смекалка 2 инициатива; Не'8 бої по єширіїоп он 
такой беспомощный 

дитігее | длпіті:| п камеденосное дерево, особ эвкалипт 0 ќо Бе 
пра гитёгее разг быть в большом затруднении; попасть впросак 

дип І |длп| п 1 огнестрельное оружие; ружьё; карабин; ѕрогііпе 
вш охотничье ружьё 2 пистолет 3 орудие, пушка; һеауу вип тя- 
жёлая артиллерия 4 амер вооружённый бандит © ќо |шир Ше гип 
разг преждевременно стартовать; опережать события; іо $ЯсК 
о опе'8 вип5 разг держаться стойко; остаться до конца верным 
своим убеждениям/принципам; настоять на своём 

дип И |длп| у 1 обстреливать (артиллерийским огнём) 2 стрелять; 
застрелить 3 (Бог) разг преследовать кого-л, чтобы навредить 


дипроаї 
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дипбоаї Г длпбоої| и канонерская лодка 

дипбоаї аїріотасу [длпбәоѓагріоотәѕт] и дипломатия кано- 
нерок 

дип дод | длпард| п охотничья собака 

дипйЯге ['оло,ѓагә] и артиллерийский огонь, орудийный огонь 

дипде [9лп43] п разг что-то липкое, мягкое, неприятное; грязь 

дипду Голпазі,| аа) разг противный, неприятный, грязный 

дипк |длок| и разг вязкое маслянистое или грязное вещество 

диптап ['длптоп] п (рі -теп) террорист; вооружённый бандит, 
преступник, убийца; тазКей гиптеп вооруженные бандиты в 
масках 

диппег Гдлпо| и 1 артиллерист; пулемётчик; наводчик; канонир 
2 ав стрелок 

дипроїпі | длпроті) и: а гипрош под дулом пистолета 

дипромгаег [длпраодә] п чёрный порох 

дипгипп д Гдлпутглпоу| п незаконный ввоз оружия 

дчпѕћһої |'длиос) п 1 ружейный выстрел 2 звук выстрела; жіёһіп 
вшазбої на расстоянии выстрела 

дипѕііпдег | длп5іца| п сленг 1 (опытный) стрелок 2 вооружён- 
ный бандит 

дипѕтіїһ Гдлпятів| и оружейник, оружейный мастер 

дип-$Нск ['9лпѕ0К] и шомпол 

дип5іоск |длпяїок| и ружейная ложа 

дипмга!е Гдлпі| п мор планшир 

дирру ГЧлрі| п гуппи (рыба) 

дигдіе І ['93:91] п бульканье; журчание; булькающий звук 

дигдіе І Г 93:41) у булькать; журчать 

дигпага ['9з:пәа] п зоол морской петух 

дигпеу [93:0 п амер больничная каталка для перевозки 
больных 

диги [доги] п 1 гуру, духовный наставник; учитель 2 разг зна- 
ющий человек; ведущий специалист, крупнейший авторитет 

диз І |ДАЛ п 1 сильный или внезапно возникший поток, ливень 
2 поток, лавина, порыв; излияние чувств; а ғиѕћ оѓќеагѕ фонтан 
слёз 

диз І |4АЛ у 1 (иж домп, іп, ЮГ, опі, ир) хлынуть; литься по- 
током; хлестать, извергать; бить 2 (оуег) разг изливать чувства; 
разглагольствовать, ораторствовать 

диѕһег ['9л/ә] п 1 тот, кто без конца изливается в своих чувствах; 
излишне словоохотливый человек 2 мощный нефтяной фонтан 

диз та | длло| аа) 1 чересчур восторженный; полный знтузи- 
азма 2 быстро льющийся или текущий 3 извергающий, фонта- 
нирующий 

диѕѕеї Гдлягі| п 1 вставка, клин (в одежде) 2 клин земли 

9иѕї [9151 п 1 порыв (ветра); шквал; хлынувший дождь 2 взрыв, 
вспышка (чувств); а 2184 ої }омаШу взрыв веселья 

диѕїо [‘9л56э5] п (р/ -05) 1 удовольствие, смак; һе доутей а ріпі 


Н, В [ег п (рі Н8, Н?$, 5, В’$) 8-я буква английского алфавита 

Ва [һа:] іпг а!, ба!, ха!, ага! (восклицание, выражающее удивление, 
подозрение, торжество) 

һабеаѕ согриѕ | Ветбтэ$'Ко:рэз] п юр распоряжение о представле- 
нии арестованного в суд для рассмотрения законности ареста 

һабегдаѕһегу ['Һгебәаг/(ә)г и 1 галантерея, галантерейные то- 
вары 2 галантерейный магазин; секция галантереи (в магазине) 
3 мужская одежда и аксессуары 

һабегдеоп ['Һгебәазәп]| п ист кольчуга 

набії Гргебті| п 1 привычка 2 обычай; обыкновение; ће Епејіѕћ 
арі ої (акт? (еа іп Ше айегпооп английский обычай пить чай 
после полудня 3 склад, натура, характер; склонность 

пабікабіїйу [паб Ш] я обитаемость 

һабіќаЫе [16516] аа) 1 удобный для жилья; жилой 2 оби- 
таемый 

БабКапЕ и 1 уст [Баб(о)п житель, обитатель 2 |гбіоп| жи- 
тель Канады или Луизианы французского происхождения; мел- 
кий канадский фермер французского происхождения 

Набіїаї [пай п родина, место распространения, среда оби- 
тания (растения, животного); паёига] парікаї естественная среда 
обитания 


УИ 2050 он с наслаждением выпил кружку пива 2 жар, рвение 
(с которым выполняется работа и т п) 

дизіу Голяи) аа) 1 ветреный 2 бурный, порывистый 

чиї І [94 п 1 анат кишка; кишечник; пищеварительный канал 
2 рі кишки, внутренности 3 рі разг брюхо, пузо 

ЧчЕН [9А0 аа) 1 жизненно важный, насущный 2 нутряной, ин- 
стинктивный; І һауе а риќ Гееїїпе 5пе'8 аЙег зоте т? я нутром 
чувствую, что она что-то задумала 

чий Ш |длі) у потрошить (рыбу, дичь и т п) 

дийез5 |дліїя) аа) разг 1 робкий; бесхарактерный 2 вялый, 
бесцветный 

диїзу Гдлізі,| аа) сленг бесстрашный, дерзкий; полный задора 

дчНа-регспа [9л12'рз:1/ә] и 1 гуттаперча 2 бот гуттаперчевое 
дерево 

дчцеа |длиа| аа) разг огорчённый; очень расстроенный 

дийег Гдліо| п 1 водосточный жёлоб; сточная канава 2 (ће) 
трущобы 

дийегіпд ['оліәгт] п 1 собир кровельные желоба 2 сооружение 
желобов 3 железо для желобов 

дийег ргеѕѕ | дліо'рге5| и разг бульварная, жёлтая пресса 

диНига! Гдліого!) аа) 1 фон задненёбный, велярный, гуттураль- 
ный 2 гортанный; горловой 

диу І [9а1] п 1 разг парень, малый 2 пугало, чучело 

адчу И [да] у выставлять на посмешище; осмеивать, издеваться 

9и221е | 9л7!| у разг 1 пить или есть с жадностью; жадно глотать 
2 (тж амау) пропивать, проедать (деньги и т п) 

дут [4511] и разг 1 спортивный зал 2 гимнастика 

дутпаѕіит І |дзпт'пеглоті| п (р/ тж -ѕіа) 1 гимнастический или 
спортивный зал; спортивная школа 2 гимназия 

дутпаѕіит І |азпи'петлоті| ай) гимнастический 

дутпа$+ Газпипаозі и гимнаст 

дутпаѕііс І [азпт'паез К] и упражнение; умственная тренировка 

дутпаѕііс И |дзпт'пазик) ад) 1 гимнастический 2 относящийся 
к умственным, логическим упражнениям 

дутпаѕіісѕ | азпп'пггвикя| и гимнастика 

дут 5поез ['5ітји2] и р/ лёгкая спортивная обувь 

дутзИр Газптзір| и платье-сарафан (часть школьной формы) 

дуп(а)есоІодјіѕії [даштКю!э451$ п гинеколог 

дуп(а)есооду | дашткКоїзазі| п гинекология 

дурзит ['45трзэт] и гипс 

дугате І Газаттог | ад) свёрнутый спиралью 

дугате И [4заттет | у вращаться по кругу; двигаться по спирали; 
делать вращательные движения 

дугаїїоп [затте п] п 1 круговое или вращательное движение 
2 циркуляция 

дугіаїсоп ['453:ЮЛКоп] и зоол кречет 

дугоѕсоре Газатозкоор| и гироскоп 


ВабКаНоп |Пабіїецт| и 1 проживание, жительство 2 жилище; 
жильё 

һабії-ғогтіпд [паб от] аа) создающий устойчивую при- 
вычку, вызывающий привыкание; һађіі-ѓогтіпе дгиз лекарство, 
вызывающее зависимость 

ВабНиа! Газ'бтіГогі)| аа) 1 обычный, привычный 2 пристрастив- 
шийся; закоренелый 

Ваб\иаНу |ро'бтіГогіт| аду привычно; по привычке; обыкно- 
венно 

Набійпате |ро'бгіГоєті | у приучать; привыкать; һе 15 парішатей (о 
һагіѕһір он приучен к трудностям 

Нбабійїпцаїіоп ГпобіМо'еійт| и 1 ознакомление; введение в курс 
дела 2 обучение; привитие навыков работы 3 приобретение 
привычки 4 привыкание (к лекарству, наркотику и т п) 

бабійие [пэ’5тбоей и завсегдатай, постоянный посетитель 

һаёек ['Па:{ЕеК] п гачек (диакритический знак над буквой) 

Һасіепаа [һгеѕгепаә] п гасиенда, имение, плантация; ранчо 
(в Испании и Латинской Америке) 

һаск' І [ВК] п 1 зазубрина, бороздка, желобок; зарубка на 
дереве 2 мотыга; кирка; секач, топор 3 удар (топора, мотыги 
итп) 
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ВаН-соскеа 


һаск' И |пак| у 1 рубить, разрубать 2 наносить резаную рану 
3 делать зарубку 4 пробивать, прорубать, прокладывать (дорогу) 
и расК йоу 1 срубить 2 грубо сбивать с ног (в футболе) т һасКк оці 
1 вырубать; вытёсывать 

паск? І [һгек] п 1 литературный подёнщик, «негр»; писака 2 ра- 
бочая лошадь; наёмная лошадь 

Васк? И [һгек] аа) 1 банальный, заезженный, трафаретный 2 на- 
ёмный; ВасК мтікег наёмный писака 

Васк? Ш |пгек| у 1 ехать верхом не спеша 2 нанимать в качестве 
литературного подёнщика; работать в качестве литературного 
подёнщика 

һаскег | Пггко| п 1 хакер 2 рубщик; резчик 

һаскіпд! ГРгекпу| аа) сухой, резкий (о кашле) 

һаскіпо? ГЬгекп)| и верховая езда; прогулка верхом 

Нпаскіпо? |Ргекп)| и хакерство 

һаскіпд јаскеї |Ппакпуадзакіі| п 1 куртка для верховой езды; 
жокейский пиджак 2 пиджак спортивного покроя 

Васке ['ћгеКі] п 1 длинное перо (на шее или спине петуха, пав- 
лина и некоторых других птиц) 2 (обыкн рі) шерсть (на загривке 
собаки) 0 %0 таке ѕтр”ѕ һасКіеѕ гіѕе разъярить кого-л 

һаскпеу Гргкпі) п 1 наёмная лошадь; лошадь для верховой езды 
2 наёмный экипаж 

һаскпеуеа Гргкпіа| аа) банальный, избитый, тривиальный 

һаскѕам ['һгеКѕо:] п тех слесарная ножовка; ножовка по металлу 

һаа [һа (полная форма); һәй, әа (редуцированные формы)] разі 
иррот Вауе П 

һаааоск ['Һәаәк] п (рі обыкн без измен) 1 пикша (рыба) 2 разг 
треска 

Ваета! | ріал) аа) 1 анат относящийся к крови и кровеносным 
сосудам; кровеносный 2 зоол расположенный слева; находя- 
щийся с той стороны, где сердце и основные кровеносные со- 
суды 

Ваетанс [так] аа) кровяной; относящийся к крови; со- 
держащий кровь 

һаетаќоІодіѕї | рілтпо'єюіздзізі| и гематолог 

паетабїоіоду | Пі:то'єрізазі)| и гематология; учение о крови 

һаетодіобіп | рітао'дігобті| п физиол гемоглобин 

һаеторһіііас |Пілтло'їШагк)| и мед страдающий гемофилией 

һаетоггһаде | Петогідз| и кровотечение; сегергаї һаетоггһаѕе 
кровоизлияние в мозг 

һаетоггһоіаѕ ['Ветогота7] и рі мед геморрой 

пай [һа: 0 п рукоять, рукоятка (особ холодного оружия или режу- 
щего инструмента) 

Вад [һгд] п 1 злая уродливая старуха; карга 2 ведьма, колдунья 

һаддага І | пгдга| аа) измождённый, измученный 

һаддага И ['Һәдәа] и неприручённый сокол 

һаддјіѕ ['һге9:5] и ливер в бараньем или телячьем рубце (шот- 
ландское блюдо) 

һаддіѕһ [1291] аа) похожий на ведьму; страшный, безобраз- 
НЫЙ 

надае І [1291] и спор, торговля по поводу цен или условий 

һаддјіе І [1291] у 1 торговаться; спорить; пререкаться 2 приди- 
раться; находить недостатки 3 кромсать, неумело резать 

һадіодгарһу |ргдгодгої| и агиография, описание жития 
святых 

Вад-пае Грггадгата) у (пає-годе; һағ-гіадеп) мучить (о кошмарах) 

һа-һа" [ва:'Ва: | іпі разг ха-ха! 

һа-һа? ['һа:һа:] и низкая изгородь, проходящая по канаве (вокруг 
сада, парка и т п ине нарушающая ландшафта) 

һаіки [Һаку] п (рі без измен) хайку, хокку (нерифмованное япон- 
ское лирическое трёхстишие) 

вай! І [һе п 1 град 2 поток, град, множество; а һай оѓађиѕе по- 
ток оскорблений 

Вай! И [Ве] у 1 идти (о граде); ії і5 һаіпе идёт град 2 сыпаться 
градом 

Ван? І [ће] п оклик; приветствие 

Һай? И [Һе] у 1 окликать; привлекать внимание окликом; ће 
һаћед ше гот асгоѕѕ Ше ѕігееѓ он окликнул меня с другой сто- 
роны улицы 2 приветствовать 3 провозглашать 

Вай? ШІ [Һет] іп привет!, здравствуй! 

һаі-ғеПом-меі-теї | Петбгідомеїтег| аа) дружеский, при- 
ятельский, товарищеский; їо Бе һаі-ѓеПоу-үеі-теќ үіёһ еуегуопе 
быть со всеми в приятельских отношениях 


Най Магу | ретітеогі| п молитва Деве Марии 

һайѕїопе ['Белѕіәоп] п градина 

һайѕіогт ['һелѕіо:т] п буря с градом, сильный град 

Вай [һеә] п 1 волосы; ќо 40/40 ѕїуІе һаіг делать причёску; їо уе 
Ван: красить волосы; 40 сиќ/(о їгіт опе'я һаіг стричься 2 волос, 
волосинка 3 шерсть (животного); щетина, иглы (дикобраза и 
тп) 4 ворс 5 ворсинки; шипы, колючки 6 небольшое расстоя- 
ние или количество; Бу а Вай: чуть-чуть; һе тіѕѕей деаі Бу а Ват 
он был на волосок от смерти 0 ќо век іп ѕ=тђ’°ѕ һаіг разг раздражать 
кого-л; досаждать кому-л; ії тайе опе” һаіг ѕќапӣ оп епі волосы 
встали дыбом от этого 

һаіг-сгаск ['ћеәкггк] п мех волосовина; волосная трещина 

һаігсиї ['ћеәкл!] и стрижка 

һаігао | пеоди | п разг причёска 

һаігагеѕѕег | Пео дге5о| п парикмахер 

һаігагеѕѕіпо | Пео дтезцу| и парикмахерское дело 

һаігагуег Грезатато| п фен 

һаігдгір Греодттр| и заколка для волос 

Ваше ГРрезіат,) п 1 линия волос (на голове) 2 тонкая, волосная 
ЛИНИЯ 

һаігріесе Греоріз| и шиньон 

Һаігріп І Греорі| и шпилька 

Һаігріп И [Ћеә,ртп] аа) Ч-образный; крутой (о повороте дороги) 

Наїг-гаізіпд ['еэгетии)| ай) страшный, ужасный 

Ваш 8Нігі [Веэ!/3:] и власяница 

Вай зНае ГПеозіатА| п заколка для волос 

Ват рта І | пео5рітну| и спор из-за пустяков; буквоедство; 
крохоборство 

Наїг ѕрііїііпд 11 Греозріт| ад) мелкий, незначительный 

Наїгергіпд Греозргіу| и тех волосковая пружина, волосок (в 
часах) 

Ваз уе ['Һеәѕѓап] п причёска 

Наїг5туїіяї | пеодіаШеі| п парикмахер 

Вай їгіддег | Бео'їгідо| п воен спусковой крючок, требующий 
слабого нажатия 

һаігу ['Веэп] аа) 1 волосатый 2 волосяной, сделанный из воло- 
са 3 разг вызывающий тревогу, пугающий; опасный; трудный; 
аќ уа$ а вату диезНоп это был неприятный вопрос 4 ворси- 
стый (о ткани) 

ва] [1243] и хадж 

вай! [№451] и хаджи (мусульманин, совершивший хадж) 

Ппаке [ћек] и хек; $Пуег ВаКе серебристый хек 

ВаБега [1 16э4] п ист алебарда 

һаісуоп І Грггізтоп| п поэт зимородок 

һаісуоп 11 ГрЬггізтоп| аа) спокойный, безмятежный, мирный; 
паїсуоп йауѕ счастливые, безмятежные дни 

ва [ће] аа) здоровый, крепкий, сильный (особ о стариках) 

ван 1 [һа] п (р/ һаіуеѕ) 1 половина; ќо сиё іп һаі разрезать попо- 
лам; ваМ разі їмо половина третьего 2 часть; Ше ргеаїѓег Па! ої 
Ше аифепсе большая часть аудитории 3 спорт половина игры 
4 семестр 5 полстопки, полпорции (виски и т п); полпинты 
(пива) © Бу раї слишком уж, чересчур; 400 сіемег Бу ВаН умни- 
чает слишком 

ван И [Ра:{| аа) 1 половинный; равный половине; а Ва! сһіскеп 
полцыплёнка 2 неполный, частичный; половинчатый; һаіѓ 
теаѕигеѕ полумеры 

раї Ш Ба) аду 1 наполовину; полу-; һе теаі 15 опу ВаН допе 
мясо недоварено/недожарено 2 в значительной степени, почти 
$ раї а сһапсе малейшая возможность; пої ћаії разг чересчур; 
совсем не, вовсе не 

Һаіғ-апа-һаіғ | һа:ёл'ћа: {| аа) 1 смешанный в двух равных частях 
2 половинчатый; нерешительный 

ван Баск [ћа: гек] п спорт полузащитник 

һаіғ-бакеа [һа:Рбе1кі] аа) 1 разг неразработанньй, непроду- 
манный 2 недопечённый, полусырой 3 разг глупый, придур- 
коватый 

ван Боага | һа:Р6о:] п полупансион 

һаіғ-бгееа ['а:г:4] и 1 пренебр метис 2 с-х полукровка 

һаіғ-бгоїһег ['Һо:Ғбглдә] и единоутробный или единокровный 
брат 

Һаіғ-саѕїе ['Па:{Ка:$( п пренебр человек смешанной расы; метис 

һаіғ-соскеа | а ГКокі| аа) 1 неподготовленный 2 на предохра- 
нительном взводе 


һаіғ-аау 
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һаіғ-дау ['ћа:ет] и неполный рабочий день 

һаіғ-һеагќеа | Ба "ра па| аа) 1 нерешительный, несмелый 2 вя- 
льй; равнодушный, незаинтересованный 

Һаіғ-һеагїеапеѕѕ | ра: ГрБайапіз| и нерешительность; равноду- 
шие; незаинтересованность 

ван һоиг [һа:Ғаоә] п 1 полчаса 2 середина часа 

ВаН-Воиг | Ва:Раоэ] аа) получасовой, тридцатиминутный 

Һаіғ-һоийу І [Ва:Расэ|] аа) 1 происходящий каждые полчаса, 
раз в полчаса 2 получасовой 

һаіғ-һоийу И [ва:Расэ|] аду каждые полчаса; раз в полчаса 

Һаіғ-1іғе ['Һо:Па:#] и физ период полураспада (радиоактивного 
элемента) 

Һаіғ-1ідһ Гра ато) п 1 неяркий свет; полутьма, полумрак; су- 
мерки 2 жив полутон 

һаіғ-таѕї | Ба: та:5с| п приспущенный флаг 

ван теаѕиге | раї тез2| п полумера 

Һаіғ-тооп | папи) п полумесяц 

һаіғреппу І ['Ветрит| п (р/ тж ваНрепсе) ист полпенса 

һаіғреппу 11 | Пегрпі| аа) разг грошовый, дешёвый, низко- 
пробный 

ван ргісе [ћа:Ғргагѕ] п 1 полцены 2 период времени, когда би- 
леты продаются со скидкой в 50% 

Һаіғ-ргісе [һа:Ғргагѕ] аду за полцены; вдвое дешевле; аё һаії- 
ргісе за полцены 

һаіғ-ѕіѕќег ГПа: 1519] и единоутробная или единокровная сестра 

һаіғ-ітбегеа | раї сппьоа)| аа) стр деревянно-кирпичный 

һаіғ-ііте | һа: агт] п 1 спорт перерыв между таймами 2 непол- 
ная рабочая неделя, неполный рабочий день 

Һаіғ-іги&һ Гра йги:0) и полуправда 

Нпаїмау І [Ба:Р\мет| ад) лежащий на полпути 

Ва №мау И [ра:ЁР\мет| алу 1 на полпути 2 до некоторой степени; 
почти, наполовину 

рпаїмії Грахїмті| п разг слабоумный; дурачок 

һаіғіїїеа [Па:Рутаа] аа) разг слабоумный; придурковатый 

һаііриї [ПЭ и зоол 1 белокорый палтус 2 р/ камбаловые 

ва! [15] п 1 холл, вестибюль, приёмная 2 амер коридор 3 ад- 
министративное здание 4 университетское общежитие; һа ої 
геѕійепсе общежитие 

һаПеіијаһ | раПп'щіз| п, и! аллилуйя 

һаПтагк І ['ћо1та:К] и 1 пробирное клеймо, проба 2 признак; 
критерий 

һаПтагк 11 Гпоїта К| у 1 ставить клеймо, пробу 2 определять 
качество 

наїоо І |поТи| у 1 натравливать (собак) 2 науськивать, подго- 
варивать, подстрекать 3 громко кричать, чтобы привлечь вни- 
мание 

раїоо 11 [һәи] іні 1 ату! 2 эй! 

паїому І Грггіго) и святой 

найом І |ргегіго) у 1 освящать 2 почитать, чтить 

һаПомеа Грггізоа) аа) священный; освещённый 

НаПомееп [1=1э0:п] и Хеллоуин, канун Дня всех святых (31 
октября) 

НаПомтаѕ ['11<1э0112$] и церк День всех святых (/ ноября) 

ВаНистае |раТихіпеті| у 1 вызывать галлюцинации 2 галлюци- 
нировать, страдать галлюцинациями 

һаПисіпайоп [во[а:зтпе п] и галлюцинация; иллюзия, обман 
чувств 

һаПисіпаїогу | поТизтока)ті| ад) 1 характеризующийся галлю- 
цинациями 2 вызывающий галлюцинации; галлюциногенный 

һаПисіподеп [һә'Ти:ѕтпәйзәп] и галлюциноген, вещество, вызы- 
вающее галлюцинации 

һаПисіподепіс [һәи:ѕ1пә'йзепк] ай) галлюциногенный, вызы- 
вающий галлюцинации 

һа№мау | поїмет) и прихожая, передняя; коридор 

һаіо І | Петігої и (р/ -05, -оеѕ) 1 рел нимб, венчик; а Ва] ої ѕапсііќу 
ореол святости 2 астр гало 3 ореол, сияние; венец; Ше ваю ої 
21огу ореол славы 

һаіо И ['ћепәс] у окружать ореолом, сиянием 

һаІодеп | Ппагізазопі и хим галоген 

Ван! І [Во] и 1 (временная) остановка; привал; ёо таке а Вай 
сделать привал 2 авт остановка 3 ж-д полустанок 

Ван! И [15:1] у останавливать(ся); обрывать; прекращать 


раї? [һо1(] у колебаться; прихрамывать (о стихе, доказатель- 
ствах ит п) 

ВаКег І ['ћо:‹ә] и 1 повод, недоуздок 2 платье, завязывающееся 
на шее (оставляя плечи и спину открытыми) 

ВаКег И [16:16] у 1 надевать недоуздок (на лошадь); приучать к 
узде 2 обуздывать кого-л 

Һаіќегпеск ГроПопек,) аа) завязывающийся на шее (о платье) 

Вата [112160] аа) 1 спотьткающийся, хромающий 2 запинаю- 
щийся 

Һаіме |Бау| у 1 делить пополам 2 уменьшать наполовину 

һаІуага ['Һгејә] п мор фал, гардель 

Ват І [Бет] п 1 окорок; ветчина; ђакей һат запечённый окорок 
2 бедро, ляжка 

Ват И [Ват] у разг переигрывать; играть с нажимом (об актёре) 

һатбигдег | патбз:д2| п гамбургер, булочка с рубленым биф- 
штексом 

Ват-Я$еа | пагт'йзиа| аа) разг 1 неуклюжий; неповоротливый; 
нескладный 2 с пудовыми кулаками; с огромными ручищами 

һатіеї | паті) и селение, деревушка, хутор 

Ваттег І [22113] п 1 молоток, молот 2 молоточек (деталь ме- 
ханизма) 3 курок; ударник 4 спорт молот; метание молота 5 мо- 
лоток аукциониста 

Ваттег І [15113] у 1 бить молотом; вбивать, забивать молот- 
ком 2 ковать; чеканить 3 бить, наносить удары; колотить, ду- 
басить 4 стучать; колотиться; Віз Пеагі үаѕ һаттегіпе сердце у 
него колотилось 5 вбивать (в голову), втолковывать; ће ійеа уа5 
Вашшегед шо һіѕ һеай эту мысль вбили ему в голову м паттег 
амау 1 работать долго, без перерывов; һе һаттегей амау аќ һе 
ргоЫет он упорно бился над этой задачей м һаттег Фомп заби- 
вать; прибивать; расплющивать м һаттег іп 1 вбивать, вколачи- 
вать 2 вдалбливать, втолковывать ж һамтег оиќ вырабатывать; 
придумывать, изобретать; ме һаттегей оиќѓ а ріап мы разработа- 
ли план я һаттег ир прибивать, приколачивать 

һаттегһеаа ['Һәетәһей] п 1 зоол акула-молот, молот-рыба 
2 боёк молотка; головка молотка 3 спорт ядро молота 

Ваттоск ['Һғтәк] п гамак; подвесная койка 

һатрег" [Ћгетрә] у мешать, препятствовать; затруднять, стес- 
нять движение 

һатрег? |патрга| п 1 большая плетёная корзина с крышкой 
2 корзина с едой (для пикника и т п) 

һатѕїег | пагт5їо| п зоол хомяк 

Ватзтод ['һгетпѕігт)] п анат подколенное сухожилие 

Вапа І [һата] п 1 рука (кисть); №0 гаіѕе опе'5 Вапа поднимать 
руку; ёо 5паКе һапіѕ пожать друг другу руки 2 передняя нога или 
лапа 3 почерк 4 роль, участие; влияние; ГИ һауе по Вапа іп ії я 
не хочу иметь к этому никакого отношения 5 помощь; 8іуе те а 
Вапа эй Ше іѕһеѕ помоги мне помыть посуду 6 стрелка (часов, 
барометра и т п) 7 разг аплодисменты 8 согласие на брак; һе 
азКед Гог һег Вапа іп таггіағе он попросил её руки 9 рабочий, ра- 
ботник; һігей папа наёмный работник 10 матрос 11 карт игрок; 
партия; карты на руках у игрока 12 сторона, положение; оп ће 
оёег һарі с другой стороны; оп Ше пе Лей Папа по правую/ 
левую руку © Бу папа ручным способом, вручную; аї папі под 
рукой; рядом; {о ѕепі Бу Вап@ послать с нарочным; фо уе гот 
папа ёо тошій с трудом перебиваться; кое-как сводить концы с 
концами; фо фе Напад ш/апа 21оуе (уі) быть близкими друзья- 
ми (с); 0 свапее һапіѕ перейти в другие руки; переходить из 
рук в руки 

Вапа И [514] аа) 1 ручной; Вапа ришр ручной насос 2 сде- 
ланный вручную, ручной работы, ручным способом; һапі 
етргоійегу ручная вышивка 

Һапа Ш папа) у 1 передавать; вручать 2 дотрагиваться, касаться 
З (іп(о, оиї оѓ, 10) провести за руку; помочь (войти, пройти) 0 
ќо Вапа і (о ѕтр разг отдавать должное кому-л; давать высокую 
оценку кому-л м папа ђаск возвращать, отдавать в руки м папі 
домп 1 передавать (из поколения в поколение) 2 подавать сверху 
и Папа іп 1 вручать, подавать; сдавать 2 посадить (в машину и 
т п) т рапі ои раздавать, распределять; е ќеасһег һапіей спі 
Боок$ учитель раздал книги м һап оуег 1 передавать 2 пере- 
давать (полномочия и т п) т Вап@ гоипд раздавать, разносить; 
папа Фе рарегѕ гоип@ раздайте всем письменные работы м папі 
ир подавать наверх 

Һапабад Гргпаргд| и дамская сумочка 
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һапабаі! Гргпабої) п спорт ручной мяч, гандбол 

һапабоок |Ппапабок| п руководство; справочник; инструкция 
для пользования 

һапарбгаке ['ћггпабге1к] п ручной тормоз 

ћһапасагї | папака:і| п ручная тележка 

һапасиғғ І |папакаї п наручник 

һапасиғ 11 Гргпаклі) у надевать наручники; сковывать 

Нпапаїиі | папагої) п 1 горсть, пригоршня 2 горсточка; неболь- 
шое количество 

Вападир [В п4дпр] п 1 поручень 2 большая вещевая сумка из 
мягкого материала 

һапаісар І Гргепакгер| п 1 физический или умственный недо- 
статок; дефект; увечье 2 помеха, препятствие 3 спорт гандикап 

һапаісар И Гргпаткар| у 1 быть помехой; препятствовать 2 
спорт уравновешивать силы; уравнивать условия; давать фору 

һапаісарреа | папатКгері| аа) имеющий физические недостат- 
ки; умственно неполноценный 

һапаісга#& І |папаткга Й | п 1 ремесло; ручная работа; рукоделие 
2 искусность, мастерство ремесленника 3 вещь ручной работьт 

һапаісга#& И Грггпаткта: Її | аа) 1 искусный 2 ручной работы, ку- 
старный 

Вапайу Грепаші аду 1 ловко, умело 2 удобно; под рукой 

һапаімогк ['Взепагуз:К] п 1 чьё-л изделие, произведение 2 руч- 
ная работа 

һапакегсһіеғ |падког/іЇ п носовой платок 

һапаіе І Гпглпаї) п 1 ручка, рукоятка; 2 разг имя; титул (чело- 
века); Бе һаѕ а Вапе ќо №15 пате у него есть титул 3 удобный 
случай, предлог © ёо Йу ой Ше һапйе сорваться, выйти из себя, 
завестись 

һапаіе И | папа!) у 1 обращаться (с чем-л или с кем-л) 2 ухажи- 
вать (за машиной, скотом и т п) 3 трогать, касаться руками; дер- 
жать в руках; делать руками 4 управлять; регулировать; справ- 
ляться; һе Вап@е4 пе айаїг уегу ме он прекрасно справился с 
этим делом 5 трактовать; разбирать, обсуждать 

һапаіебаг Грггпаїба: | и (обыкн рі) руль (велосипеда, мотоцикла) 

һапаіег | Пгапаїз| п 1 дрессировщик; укротитель 2 заведующий 
складом 3 тренер; секундант (в боксе) 

һапаіеѕѕ Грапапз| аа) 1 безрукий 2 неумелый 

һапаііпо Гпапашу| и 1 обхождение, обращение 2 обращение (с 
чем-л); способ эксплуатации; обслуживание; уход 3 спорт вла- 
дение мячом; игра руками; передача мяча (рукой) 4 трактовка; 
разбор 5 управление; регулирование 6 обработка; даёа Вапд п? 
обработка данных 

һапатааде |рапатета) аа изготовленный вручную, ручной 
работы 

һапа-те -аомп ['Һгепатааоп] п подержанная одежда 

ћһапаоиї | папаасі| я 1 милостыня; подаяние 2 распечатка (д0- 
клада и т п); тезисы 

һапа-ріск | Палпа"ріК| у тщательно подбирать, выбирать 

һапа-ріскеа | рапарікі| аа) 1 отобранный; подобранный 2 со- 
бранный, отсортированный вручную; бапа-ріскей собоп хлопок 
ручного сбора 3 разг отборный 

Һһапагай ['Взепагеп] п 1 перила 2 поручень 

һапаѕеї Гргпазег) п 1 мобильный телефон 2 телефонная трубка 

һапаѕһаке ['епа/етК] и рукопожатие 

һапаѕоте ['һгепѕ(ә)т] аа) 1 красивый (чаще о мужчине); стат- 
ный 2 весьма значительный, большой; крупный; ќо таке а 
һапіѕоте Їогішпе сколотить крупное состояние 3 щедрый, бла- 
городный 

һапаѕотеіу |Пгпз5(2)пії| аду красиво, значительно; щедро; 
благородно 

Вапа$-оп | пепагоп| аа) 1 практический; связанный с жизнью 
2 ручной 

һапаѕргіпд Грглпаяргі)| п кувырканье «колесом» 

һапаѕќапа Гргапазігла| п спорт стойка на руках 

ћһапа-іо-һапа І [папа па] аа) рукопашный; һапі-ѓо-һапі 
боһбпе рукопашный бой 

һапа-іо-тоиїћһ [№5п4'тао@] аа) скудный; плохо обеспечен- 
НЫЙ 

Вапамлй та | Папагатц)| п почерк; зрга\ те һапіжгііпе разма- 
шистый почерк 

һапамтіїїеп | паепатип| аа) 1 рукописный 2 собственноручно 
написанный 


һапау Грапат| аа) 1 находящийся под рукой 2 удобный (для 
пользования); полезный; папду Піпі8 апа @р$ полезные советы 

һапдаутап Гргпаптапі| п (р/ -теп) умелый человек, умелец, 
мастер на все руки 

һапд І [151] п 1 вид; манера; һе вап? ої Фе @ге$$ то, как сидит 
платье 2 склон, скат, наклон; е һапо ої һе ВИ склон холма 
3 пауза, перерыв, остановка, заминка 

Вапд 11 [0210] у (Бип) 1 вешать, подвешивать; развешивать 
2 прикреплять, навешивать 3 висеть; Ше рісіиге һапоѕ гіеһё 
ароуе Ше Ягерасе картина висит прямо над камином 4 (мії) 
увешивать, украшать; Ше һа] ма5 Вип? үіёһ Йа2$ зал был уве- 
шен флагами 5 сидеть (об одежде); Ше соаї һапеѕ Іоозеїу пальто 
свободно сидит на фигуре 6 (разі и р р апеей) вешать, казнить 
7 (оуег) нависать, висеть; ће геаё ої іѕтпіѕѕа! Вип? оуег Біт 
над ним нависла угроза увольнения 8 выставлять картины (в 
музее, на выставке) 9 (оп, проп) зависеть 10 колебаться; на- 
ходиться в промежуточном положении; ће уоипдей тап'я Ше 
һипе іп е Баїапсе жизнь раненого висела на волоске 0 (о һапе 
бге медлить; откладывать м вап? ароші 1 слоняться, болтаться, 
бродить 2 разг медлить, мешкать в һапе БасК 1 не иметь желания 
(делать что-л); отлынивать 2 не решаться, робеть 3 отставать, 
быть позади других м һапе фомп свисать; обвисать; спускаться 
и һап іп не сдаваться, не уступать и һапе оп 1 разг ожидать (особ 
у телефона); вап? оп а тіпиќе, у уои? пожалуйста, подождите 
минуту 2 настойчиво, упорно продолжать; упорствовать м вап? 
оуег 1 оставаться; продолжаться 2 откладываться; быть неза- 
вершённым я Вапз іобейег 1 держаться вместе, поддерживать 
друг друга 2 быть подогнанным; хорошо подходить (о вещах) т 
Вапз ир положить телефонную трубку; прекратить телефонный 
разговор 

һапдаг | пгго| п 1 ангар 2 навес; сарай 

һапдег Гргго| и 1 вешалка, плечики (для одежды) 2 то, что под- 
вешено, свисает, висит 

һапдег-оп | пагпа(т)'оп| п (р/Вапзегз-оп) 1 навязчивый поклон- 
ник 2 приспешник; прихлебатель 

Нбапд-діїдег ГПгтдіатдз| п 1 дельтаплан 2 дельтапланерист 

һап9-91іаіпд ['Һгет) датат] п дельтапланеризм 

һапдјіпд І [№01] п 1 смертная казнь через повешение 2 рі дра- 
пировки, портьеры 

һапдјіпд И [6101] аа) 1 висячий; подвесной; нависший; вап ше 
ріапіѕ вьющиеся растения 2 заслуживающий виселицы, смерт- 
ной казни 

һапдтап ['Һәертәр] п (р/ -теп) палач, вешатель 

һапдпай ['Һгедпе1]] п 1 заусенец, заусеница 2 панариций 

ћһапд-оиї ['ћглао!] п разг постоянное место сборищ или встреч 

һапдомег [1510 э0%э] и 1 похмелье 2 пережиток, наследие (про- 
шлого) 

һап9-ир ['ћгедлр] п 1 разг эмоциональное расстройство; пода- 
вленность 2 сленг «пунктик», идефикс 3 вчт «зависание» (ком- 
пьютера) 

һапкегіпд Гпагк(о)гп)| п (Юг, айег) страстное желание; тяга 

һапку ['ћгедкі] п разг носовой платок 

һапку-рапку |ратукграмтукі| п разг 1 случайная половая связь 
2 обман, мошенничество; проделки 

Напомегіап І [Взпэ’утэтэп] п ист представитель Ганноверской 
династии 

Напомемапт 11 [пепэ’утэтэп] аа) ист ганноверский, относя- 
щийся к Ганноверской династии (правившей в Великобритании 
с 1714 по 1901 г) 

Напѕеаїіс геадие [һгепѕг гейк'ї4| и ист Ганзейский союз (тор- 
говый и политический союз северогерманских городов в ХТ/-ХУІ 
вв) 

Напикканй | Пгепоко| и ханука (еврейский религиозный праздник) 

һарһағагға І | пер'пг2од| и случай, случайность; аі/Љу һарһағагі 
случайно 

һарһағагға І [Взр'зе7э4] аа) 1 случайный 2 бессистемный 

һаріеѕѕ ['Һгері:ѕ] ад) несчастный, бесталанный, злополучный 

һарреп ГПгроп| у 1 случаться, происходить; І воре по ше һаѕ 
һаррепей ќо біт надеюсь, с ним ничего не случилось 2 оказы- 
ваться (случайно); І һаррепей їо Бе оиќ меня не оказалось дома 
3 посчастливиться; І Варреп ќо Кпом біт мне посчастливилось 
знать его 4 (оп, проп) натолкнуться $ аѕ іё һаррепѕ в действи- 
тельности, как оказалось м һарреп аюп? разг зайти по дороге, 
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заскочить м һарреп іп разг 1 (мії) столкнуться, встретиться 
2 зайти, забежать ш һаррер гоший случайно оказаться 

һаррепіпд Гргр(2)ппу| и происшествие; случай, событие 

Нарріїу [гр аау 1 счастливо; весело 2 к счастью 3 успешно; 
удачно, благополучно; уместно, вовремя 

һарріпеѕѕ ['һгертпхѕ] и счастье 

һарру ГРгрі| аа) 1 счастливый; һарру сһіһоой счастливое дет- 
ство 2 удачный, благоприятный; подходящий; ії жаѕ а һарру 
соіпсійепсе это было удачное стечение обстоятельств 

һарру-до-Іиску [,һгерідәо1лкі] аа) беспечный, беззаботный, 
весёлый 

һага-Кігі | пагго'кит) и харакири 

һагапдие І [һәтгел)] и 1 публичная (часто обличительная) речь; 
горячее, страстное обращение 2 увещевание; разглагольство- 
вание 

һагапдие И [һә'тгел)] у 1 выступать с обращением к обществен- 
ности; обращаться горячо и страстно 2 увещевать; разглаголь- 
ствовать 

һагаѕѕ ['һгегәѕ] у 1 беспокоить, тревожить 2 изнурять, изматы- 
вать; беспокоить; ќо һагаѕѕ Ше епету изматывать противника 
3 утомлять (требованиями, вопросами и т п) 

һагаѕѕтепї |['Ваегозтоп | и 1 беспокойство, забота 2 раздраже- 
ние 3 преследование; домогательство; $ехиа| һагаѕѕтепќ сексу- 
альные домогательства 

һагрочг І [ћа:Бә] и 1 гавань, порт 2 убежище, прибежище 3 при- 
тон 

Вагфоиг И [ћо:Бә] у 1 стать на якорь (в гавани); становиться в 
гавань 2 питать, затаить (чувство мести, злобу и т п); бо Вафоиг 
4е$1215 вынашивать коварные замыслы 

Вага І [һаа] аа) 1 твёрдый; жёсткий; һага сһееѕе твёрдый сыр; 
Бага Бгеад чёрствый хлеб 2 трудный, тяжёлый; (о 40 ѕ=тёћ ће Вага 
жау идти трудным путём 3 строгий, суровый; боп’ ђе (оо һагі 
оп рег не будьте к ней слишком строги 4 полный трудностей и 
лишений; ібѕ а Вагд Ше жизнь трудна; трудно живётся 5 резкий; 
грубый; неприятный; еу ехсһапеей һагі үогӣіѕ они обменялись 
резкими репликами 6 усердный, упорный; прилежный 7 креп- 
кий, закалённый, сильный 8 стойкий, бескомпромиссный 
9 устойчивый; высокий; һага ргісеѕ устойчивые высокие цены 
10 жадный, алчный, скупой 11 практичный, приземлённый; 
Вага һеайѕ практичные умы 12 жёсткий (о воде) 13 крепкий; ал- 
когольный; Вага Ндиог$ крепкие спиртные напитки 

Вага И [Ва:4] сау 1 сильно, интенсивно; энергично 2 настой- 
чиво, упорно; усердно 3 твёрдо, крепко; накрепко; вкрутую 
4 близко, на небольшом расстоянии; около; Вага Бу поблизости 
5 тяжело, с трудом; ій мії! 20 Вага И піт ему туго придётся 0 
Вага риќ (ќо її) в затруднении 

һага-апа-ғаѕї [ һа:адәпо:51] аа) непоколебимый; твёрдый; жёст- 
кий (о правилах) 

һагабаск І ['ћа:абгк] п книга в переплёте, книга в твёрдой об- 
ложке 

һагабаск И ['Һо:абгек] аа) в твёрдой обложке; вагаБаск её оп 
издание в твердой обложке 

Вага-Ыщеп | па: 4'ртп| аа) 1 разг грубый; жёсткий, жестокий 2 
несгибаемый, стойкий; упорный 3 строптивый, упрямый 

һага-бойеа | Ба: 'Ботід| аа) 1 сваренный вкрутую (о яйце) 2 разг 
реалистический; практический 

Вага соге | Ба аКо:| п 1 центральная часть, ядро (группы, партии 
итп) 2 консервативное меньшинство 

һага-соге [ћа:а'ко:] ад) 1 основной, центральный 2 бескомпро- 
миссный, твёрдый; а һагі-соге га@ са! радикал до мозга костей 
З закоренельй, отчаянный (о преступнике и т п); Вагд-соге 
айіісё закоренелый наркоман 4 неприкрытый, наиболее от- 
кровенный (о порнографии) 

Вага аїзкК [Ва:4'т$К] и вит жёсткий диск 

һагаеп Граап| у 1 делать(ся) твёрдым; твердеть; укреплять 
2 делать(ся) бесчувственньм, ожесточать(ся); (о Ваг4еп $’5 
пеагі ожесточить сердце 3 закалять(ся), укреплять(ся); Ше іп һе 
тоипќаіпѕ Вагдепед ше жизнь в горах закалила меня 4 стабили- 
зироваться (о ценах) 

һага-һеадеа | рареата аа) 1 расчётливый, практичный; трез- 
вый 2 упрямый 

һага-һеагїеа |ра дпа ша) ад) бессердечный, бездушнь й, чёр- 
СТВЫЙ 


Һагаіһооа Гра:род| и 1 смелость, отвага; дерзость 2 наглость 

Вагате$$ ['һо:атпѕ] и 1 выносливость, крепость (о здоровье) 
2 дерзость, наглость 3 устойчивость 

Вага Ііпе | а:4Чаті| п жёсткая линия; отказ от уступок, компро- 
миссов 

Вага-Ппе [һа:аа] аа) придерживающийся жёсткой линии (в 
политике) 

Һагаііпег | Па: атпэ] и сторонник жёсткой линии или политики; 
противник соглашений, компромиссов 

Һагаіу Грай) аау 1 едва; только; һе 15 Ваг@ у йНееп ему едва ис- 
полнилось пятнадцать 2 едва ли, вряд ли; уои сап Ваг@у ехресі 
рег (о аргее вы едва ли можете рассчитывать на её согласие 

Вагапез$ | Па: 4п15| п 1 твёрдость, крепость 2 суровость (клима- 
та) 3 жёсткость (воды) 

Һага-оп Гра: доп) п сленг эрекция 

Вага раїаїе [һа:а'рге1ә1] п анат твёрдое нёбо 

Һага-ргеѕѕеа [һо:а'ргеѕі] аа) 1 (находящийся) в затруднении 
2 испытывающий (сильное) давление (с чьей л стороны) 

Вага ѕсіепсеѕ [ һа:ѕагәпѕт2] и естественные науки 

Вага зе! [па:4‘5е!] п усиленная реклама товара; навязывание 
товара потребителю 

Һагаѕһір Гра:аПр| п 1 трудность; тяжёлое испытание 2 лишение, 
нужда 

Вага 5поиідег | ра:4|2сідз| п полоса стоянки (на автостраде) 

һагамаге [Ћа:ӣмеә] п 1 скобяные изделия; металлоизделия 
2 вит аппаратное, техническое обеспечение или оснащение 
3 оружие; вооружение 

Һагамооа Гра дмоа| п твёрдая древесина 

Һагау Гра ат) аа) 1 выносливый, стойкий; закалённый 2 мо- 
розоустойчивый 3 смелый, отважный; Вагду ещегрие смелое 
предприятие 

Һаге І [Веэ] и 1 заяц 2 зайчатина 3 разг безбилетный пассажир, 
«заяц» 

Паге И [Нез] у бежать, мчаться как заяц 

Һаге-Бгаіпеа |[’еэбгета] ад) опрометчивый, неосторожный; 
безрассудный 

Һагеіір [Веэ'р] п мед заячья губа 

Багет [һа:тіт] п гарем 

Һагісої | ПагіКос| и фасоль 

ПагК [һа:К] у уст слушать; прислушиваться; внимать м һагк аї 
разг слушать с недоверием или неодобрением и һагКк ђаск вер- 
нуться, вновь обратиться (к теме, разговору и т п); предаваться 
воспоминаниям; напоминать м һагк оп продолжать преследо- 
вание; рагК оп! вперёд! (команда собаке) 

Ванеадит І ГпаЛПкут| и 1 (Н.) Арлекин 2 шут, клоун; паяц 

һапйедиіп И Гра Ппкути| аа) пёстрый, многоцветный 

Һагт І [һат] и 1 вред, ущерб; ії сар фо по һагт от этого вреда не 
будет 2 зло, беда; неприятность 

Вагт 11 [ћо:т] у вредить, причинять вред; наносить ущерб 

Вагт и! Гратай| аа) вредный, пагубный; опасный; һагтѓи] 
соп@1 01$ вредные условия (труда) 

һагтіеѕѕ ГратаПя| аа) 1 безвредный, безопасный; безобидный; 
а Вагие5$ Набії безвредная привычка 2 невинный, ни в чём не 
ПОВИННЫЙ 

Вагтопс [Ва’топ К] аа) 1 гармонический, гармоничный; 
стройный 2 музыкальный, мелодичный 

Вагтотгса |Ба"паопіКо| п губная гармоника 

һагтопіоиѕ [һа:тәопәѕ] аа) 1 гармоничный; гармонирующий; 
созвучный 2 дружный, согласный; мирный 3 мелодичный, бла- 
гозвучный 

һагтопіит [һа тәотшәт] и фисгармония 

һагтопу Гратопі)| п 1 гармония, созвучие; благозвучие 2 согла- 
сие; іп һагтопу уі в согласии с 3 согласованность, взаимное 
соответствие, соразмерность 

Һагпеѕѕ І ['Ва:пт$] п 1 упряжь; сбруя; вожжи, поводок (для ре- 
бёнка); ремни безопасности (в автомобиле, самолёте); їп опе 
һагпеѕѕ в одной упряжке 2 инвентарь; снаряжение; принад- 
лежности © іп һагпеѕѕ занятый повседневной работой, тянущий 
лямку 

һагпеѕѕ И ['Ва:пт$] у 1 запрягать 2 использовать, покорять, укро- 
щать (реку, водопад) 

Һагр Гарі и арфа 

һагрег [Ћо:рә] п 1 арфист 2 менестрель 
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һагрооп І [һа'рип] п гарпун; острога; багор 

һагрооп И [һа рип] у бить гарпуном 

һагрѕісһога ['ћа:рѕтко:ӣ] и клавесин 

һагру Грарі| п 1 миф гарпия 2 хищник, жестокий, алчный чело- 
век 3 сварливая женщина, ведьма, мегера 

һагаиебиѕ | ра Кулпбоб| и ист аркебуза 

Нагтідап | пагідп| и старая карга, ведьма 

Наггоми І |Пагосі| п борона 

һаггом І ['Взегос] у 1 боронить 2 мучить, терзать 

һаггоміпд ГПггосту| аа) мучительный, ужасный; душераздира- 
ющий 

һаггу Г Петі) у 1 беспокоить, надоедать, изводить 2 совершать 
набеги; разорять 

һагѕһ Га Л аа) 1 суровый, резкий; һагѕһ үогіѕ ргиіѕей һег {ее 125 
её задели грубые слова 2 грубый; жёсткий; шероховатый 3 рез- 
кий, неприятный 4 режущий глаз, раздражающий; һагѕһ соіошгѕ 
резкие цвета 

һагѕҺу ГралЛі| аду грубо, резко, сурово; ќо 5реаК (оо Ваг5Шу го- 
ворить слишком резко 

һагѕһпеѕѕ ['Ва: 1$] и грубость, резкость, суровость 

һагит-ѕсагит І | Беоготіякеоготі| п 1 ветреный, легкомыслен- 
ный человек 2 бесшабашное поведение, удаль 

һагит-ѕсагит И | реогот'якеоготі| аа) беззаботный, легкомыс- 
ленный; опрометчивый 

һагмеѕї І ['ћа:утѕ(] и 1 жатва; уборка хлеба; сбор (плодов и т п); 
этаре һагуеѕё сбор винограда 2 урожай; #һіѕ фгоцеНі мії гаш (пе 
һагуеѕі засуха погубит урожай 3 плоды, результаты 4 время 
уборки урожая 

һагмеѕї И [а-у1$ у 1 собирать урожай; убирать (хлеб); жать 
2 пожинать плоды; расплачиваться (за свои поступки и т п) 

һагмеѕї тооп | Браут5 ти: ] и полнолуние перед осенним рав- 
ноденствием 

һагмеѕї тоиѕе ['һа:уѕітаоѕ] и полевая мышь 

һаѕ [637 (полная форма); һәг, 22, 2 (редуцированнье формы)] 3-е 
лед ч настоящего времени гл 0 һауе 

һаѕ-Бееп ГрЬгггбілі| и разг человек, потерявший былую попу- 
лярность, красоту и т п; «бывший»; ће іѕ а һаѕ-рееп его время 
прошло 

пази" І [һј] п 1 блюдо из мелко нарезанного мяса и овощей 
2 старая мысль; неоригинальное высказывание, выдаваемое за 
новое З мешанина, путаница 

һаѕћһ' И [Ба] у 1 рубить, измельчать (мясо) 2 напутать; испортить 

һаѕр І [һгеѕр| п 1 запор, засов; крючок; оконный шпингалет 2 за- 
стёжка (альбома) 

һаѕр И [һгеѕр] у 1 запирать, накладывать засов, крюк 2 застё- 
гивать 

һаѕѕіе І | Пгсзі) п разг 1 перебранка, ссора, склока 2 драка, стычка 

һаѕѕіе И ['һге51] у разг 1 надоедать, приставать; докучать, изво- 
дить 2 спорить; вести перебранку 

вазе 1 [Вет п 1 поспешность, торопливость; спешка 2 неосмо- 
трительность, неосторожность, опрометчивость 

һаѕїеп ['ћетѕп] у 1 спешить, торопиться 2 торопить, подгонять 
З ускорять 

Базу | Петя) аду 1 поспешно, на бегу; второпях 2 опромет- 
чиво, необдуманно; уои доп’ һауе ќо јийе 50 һаѕу не следует 
делать поспешных выводов 

һаѕ+у Греізіт| ад) 1 поспешный, торопливый; быстрый 2 опро- 
метчивьй, необдуманный; неосторожный; Пазіу гетагк необ- 
думанное замечание 

пає І [һа] п 1 шляпа; шапка; Шей һа цилиндр 2 разг роль, долж- 
ность; обязанности 0 ёо Кеер зп ипёег опе’5 һаї хранить что-л 
в секрете; помнить о чём-л; 60 раѕѕ гоип@ ће Бак пустить шапку 
по кругу, устроить сбор пожертвований 

пає И [021] у надевать шляпу 

һаїрапа [1614] и лента на шляпе 

Васи! [в] у 1 высиживать (цыллят); насиживать (яйца) 2 вы- 
лупливаться, выводиться (из яйца) 

Васи? [=] и 1 штрих; штриховка (на схеме, рисунке) 2 насечка 

һаїсһраск ['ћге/бгек] п автомобиль с кузовом «хэчбэк» 

һаїсһеї [ге] п 1 топорик, топор 2 томагавк 3 большой нож, 
резак; сечка 0 фо бигу Ше һаќсһеї заключить мир 

һаїсһеї И [ВЛ аа) узкий; острый; һаќсһеїќ Гасе продолговатое 
лицо с острыми чертами; угрюмое лицо 


һаїсһеї об ['Һәеі/тёазрЫ| п разг враждебная пропаганда, нападки 

һаїсһеї тап ГПпггіпитагп| и разг 1 человек, выполняющий гряз- 
ную работу (по поручению) 2 наёмный убийца 

паїспіпд" [г/т] и выводок 

һаїсһіпо?2 | ПгеїЛо| и 1 штриховка; штрих 2 насечка (стали) 

һаїсһмау [зе | п мор люк; люковый просвет; БипКег 
пакспуау угольный люк 

һаїе І [Вет] п 1 ненависть 2 разг объект ненависти (часто ре 
һаќе) 

һаїе И |Беті| у 1 ненавидеть; І Ве гейіпе ир еагіу я ненавижу 
рано вставать 2 разг очень сожалеть, очень не хотеть; І һаќе ќо 
ітошЫе уои, биќ... мне очень не хочется вас беспокоить, но... 

һаїе?иі [етй] аа) 1 ненавистный; отвратительный 2 полный 
ненависти; злобный 

һаїгеа ['етета] п ненависть 

Ва їгіск [пай] п 1 спорт победа в трёх забегах, матчах и т п 
подряд 2 спорт хет-трик (три гола, забитых одним игроком за 
одну игру) 

һаибегк ['һо:6з:К] и ист кольчуга 

пайдпнійу Грохи| адау надменно, высокомерно 

һаидһіпеѕѕ Гподіпіз| п надменность, высокомерие 

һацдһу Гролі) аа) надменный, высокомерный 

Ваш І [һ21] п 1 вытягивание, вытаскивание; буксировка 2 улов; 
трофей; добыча; а 2004 Ваш оѓ йѕһ большой улов (рыбы) 3 пере- 
возка, транспортировка; доставка; рейс; пробег; пройденное 
расстояние 

Ваш И [15] у 1 тянуть, тащить; волочить; буксировать 2 пере- 
возить, транспортировать; подвозить, доставлять 3 мор менять 
курс 4 менять план действий; отступать в Паші амау тянуть и Ваш 
боуп спускать, опускать м Паші іп втягивать; выбирать (канат, 
снасти и т п) т ваш ой уходить, отступать и ваш ир поднимать 

һаиаде Го: паз) и 1 тяга; буксировка 2 доставка; транспорти- 
ровка 3 стоимость доставки, транспортировки 

Һаиііег ГПоТо| п 1 владелец грузовиков для перевозки товаров 2 
автотранспортная организация, компания-перевозчик 

һаиіт [һо] п 1 стебель 2 собир ботва 

һаипсһ [65:14] п 1 бедро, ляжка 2 задняя нога 3 задняя часть 
(туши) 

һаип І | попі) п 1 часто посещаемое, любимое место 2 убежище, 
приют 

һаип И [6:04 у 1 часто посещать (какое-л место) 2 появлять- 
ся, являться, обитать (о привидении и т п); зроок$ һаџпќ ёћаї 014 
са5йе в этом старом замке бродят привидения 3 преследовать, 
не оставлять (о мыслях и т п) 

һаипќеа [ола] аа) 1 часто посещаемый, населённый (призра- 
ками и т п); Ше Ваитед һоиѕе дом с привидениями 2 терзаемый, 
преследуемый (мыслями и т п) 

Ваипипа Гро:піту| аа) преследующий, западающий в память, 
навязчивый (0 мелодии, ритме и т п) 

Ваще сошиге [э0о'/оэ] п фр 1 высокая мода 2 дорогая мод- 
ная одежда 

Науапа [пэ’узпэ] п гаванская сигара 

һаме І [һгу] п 1 р/разг имущие 2 сленг обман, надувательство 

һаме И Гпгеу (полная форма); Поу, әу, у (редуцированнье формы)| у 
(рад) 1 иметь, обладать 2 получать; приобретать 3 испытывать 
(что-л); подвергаться (чему-л); І һауе а һеайасһе у меня болит 
голова 4 знать; понимать; І һауе по Сегшап я не знаю немецкого 
языка 5 одолеть, взять верх, победить; уои һауе те оп фай роїпі 
тут вы меня победили 6 обмануть, обойти, перехитрить 7 при- 
нимать (пищу и т п); есть, пить; һауе діппег іё иѕ оставайтесь 
пообедать с нами 8 родить; приносить (потомство); иметь (де- 
тей); ѕһе 15 паміпе а рабу іп Лше в июне у неё будет ребёнок 9 со- 
держать, иметь в составе; Ше гоот һаѕ һгее утдо\$ в комнате 
три окна 10 со сложным дополнением показывает, что действие 
выполняется не субъектом, выраженным подлежащим, а дру- 
гим лицом по желанию субзекта или без его желания: Ве рай һіѕ 
ууаїсі гераїгей ему починили часы 11 иметь отношение; же һауе 
поћіпо ќо до уір $1 мы не имеем к нему никакого отношения 
12 с последующим инфинитивом имеет модальное значение быть 
должным, обязанным; һе һаѕ (о йо №15 уогК он должен сделать 
свою работу 13 с отглагольными существительными обознача- 
ет конкретное действие: №0 һауе а ђаһ/а мазі принять ванну, 
помыться 14 как вспомогательный глагол употребляется для об- 
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разования перфектной формы: І һауе йпі5пей я закончил; І ѕһа 
һауе бпіѕһей я закончу м һауе араїп5і иметь (что-л) против м һауе 
аі налетать, напускаться м һауе боуп пригласить в гости (обыкн 
за городом) м һауе іп 1 иметь запас 2 вызывать, приглашать (на 
дом) З приглашать в гости, принимать; жоші уои іКе ёо һауе уоиг 
їіепая іп Гог а Ѓеу гіпкѕ? ты хотел бы пригласить своих друзей на 
рюмочку? и һауе оп 1 быть одетым (во что-л); іо һауе ап оуегсоаї 
оп быть в пальто 2 быть занятым (чем-л) м һауе ир 1 приглашать 
(наверх, в столицу, к начальству и т п) 2 разг привлекать к от- 
ветственности, к суду 

һамеп ['ћегуп] п 1 убежище, приют; пристанище 2 гавань; порт 

һамегѕаск ['ћәуәѕек] п сумка, мешок для провизии 

һамос Гпгугк| п опустошение, разорение, разрушение 

һам [һ2:] у запинаться; невнятно бормотать; мямлить 

һамк' І [һо:К] п 1 хищная птица, сокол, ястреб 2 «ястреб»; сто- 
ронник жёсткой политики 3 хищник 

Вамк! И [һо:К] у 1 охотиться с ястребом или соколом 2 хватать 
добычу на лету 3 налетать коршуном, стремительно нападать 

һамк2 [һо:К] у 1 торговать вразнос; торговать на улицах 2 рас- 
пространять, разносить (слухи и т п) 

Вамк-еуеч | ПохКата| аа) 1 с острым зрением, с соколиным взо- 
ром 2 бдительный 

һамкіѕһ Гро:КІЛ аа) 1 ястребиный; похожий на ястреба 2 полит 
«ястребиный»; воинствующий 

һамѕег ['һо:2ә] п мор трос; швартов; буксир, буксирный трос 

һамһогп | по:02п| и боярышник 

Вау І [ће] п сено Ф таке Вау үһе Ше 5ип $һіпеѕ куй железо, пока 
горячо 

һау И [ће] у косить и сушить траву; заготавливать сено 

һаусоск ['ћегкок] и копна сена 

һау їемег ['Һегі:уә] и сенная лихорадка 

һауѕїаск ['ћетѕігек] и стог сена, скирда 

һауміге І | Петмаато| п с-х вязальная проволока 

һауміге И [Ћетуатә] аа) разг 1 наскоро сколоченный; сшитый на 
живую нитку; хлипкий, непрочный 2 расшатанный, развалива- 
ющийся; аварийный 3 взволнованный, расстроенный 

һағага | [6794] и 1 риск, опасность; гоай Ва7аг45 опасности на 
дорогах 2 шанс; случай, случайность 

һахғага И [№ зе7э4] у 1 рисковать, ставить на карту 2 осмеливать- 
ся, отваживаться 

һағага ІїдНі5 ГПагодйіатя) и авт аварийная сигнализация 

һағагаоиѕ [172433] аа) рискованный, опасный 

һахе [Пет7] п 1 лёгкий туман, дымка, мгла 2 туман в голове; от- 
сутствие ясности мысли 


Ваге! І | Пет/!| п 1 бот лещина обыкновенная, лесной орех 
2 орех, ореховая древесина 
Наге! И ['ћет21] аа) ореховый, светло-коричневый; карий; Нагеї 


еуеѕ карие глаза 

һағеіпиї ['ћег21плі] п фундук, лесной орех (плод) 

Ва2йу ['Һетл111] аду туманно, смутно, неясно 

Нагу ['һетл1] аа) 1 туманный, подёрнутый дымкой 2 неясный; 
смутный, неопределённый; Валу гесоПесііоп смутное воспоми- 
нание 

Н-Боть ['еот] п водородная бомба 

ће І Ві: (полная форма); Пі, т (редуцированные формы)] п 1 мужчи- 
на, юноша, мальчик, лицо мужского пола 2 самец (о живот- 
ном) 3 водящий (в детской игре) 

ће 11 [һ: (полная форма); Бі, т (редуцированнье формы)| ргоп (косв п 
Бип) Тон (о существе мужского пола) 2 тот (кто); некто; человек 

пеаді І [һеа] и 1 голова 2 ум; способности; їмо һеайѕ аге Бебіег 
Шап опе ум хорошо, а два лучше; Ве һаѕ а 2004 һеай ог Ягигеб он 
хорошо считает; риё і опі ої уоиг һеай! выбросьте это из голо- 
вы! 3 рассудок, присутствие духа; һе Кері һіѕ һеай он сохранял 
присутствие духа; он не терял головы 4 передняя, головная 
часть; перёд; Ше 5еаї аќ Ше һеай ої ће (аЫе место во главе стола 
5 верхняя часть; верх, верхушка 6 глава, руководитель; һеай ої 
зате глава государства 7 верхушка; руководство 8 ведущее, ру- 
ководящее положение; аї Ше һеай ої во главе 9 крона (дерева) 
10 головка (цветка); колос, метёлка (злаковых) 11 критическая 
точка, перелом; кризис; іо соте фо а һеай подойти к кризису 0 
10 геї Ц шо опе’5 һеай вбить себе в голову (что-л неразумное); 
10 біуе зш һіѕ һеай дать кому-л волю; разрешить кому-л дей- 
ствовать по своему усмотрению; ® во ѓо опе’5 һеай ударить в 


голову (о вине, крови и т п); опьянить (об успехе и т п); һеай оуег 
һееі5 іп Іоүе влюблённый по уши; ќо Кеер опе'я һеай оставаться 
спокойным, невозмутимым 

һеаа И [Вед] аа) 1 верхний; передний; головной 2 главный, стар- 
ший; реай рһуѕісіап главный врач 

пеад Ш [Вед] у 1 возглавлять; һе һеайей һе 115 ої сапіійаѓеѕ он 
возглавлял список кандидатов 2 заведовать, ведать; руководить 
3 направлять(ся); держать курс; һе 15 һеайей ѓог һоте он на- 
правляется домой ж һеай БасК 1 преграждать путь (противнику) 
2 срезать отростки или ветви (у растений) = ћеай Гог 1 направ- 
ляться, держать курс я һеай ой 1 преграждать путь; препятство- 
вать 2 предотвращать 3 уходить м һеай ир 1 давать заголовок, 
шапку (в газете и т п) 2 возглавлять; руководить 3 завиваться 
(о капусте и т п); колоситься 

пеадаспе ['ПедетК] п 1 головная боль; ѕіск пеадаспе мед мигрень; 
головная боль, сопровождающаяся тошнотой 2 разг источник 
беспокойства; проблема, трудность; йпапсіа! Веадасвез финан- 
совые проблемы 

Веа@апдег ['Һеабәпә] и сленг сумасшедший, ненормальный 
человек 

һеадбоага | педбо:| и передняя спинка кровати 

һеадагеѕѕ Греддге5| п головной убор (особ нарядный) 

һеадеа Греата| аа); 1 имеющий заголовок 2 созревший (о на- 
рыве) 

пеадег ['Һеаә] п 1 удар головой (в футболе); о 8соге мій а һеайег 
забить гол головой 2 прыжок или падение в воду вниз головой 
3 стр тычок 

һеаайгѕї | Ппед"їз:5ї | аду 1 головой вперёд 2 безрассудно, опро- 
метчиво, очертя голову 

һеаддеаг ['Һейдгә] п 1 головной убор 2 спорт шлем 3 головной 
телефон, наушники 

пеадпипіег [пе Влп@] п разг «охотник за талантами»; тот, кто 
переманивает ценные кадры из других учреждений 

һеааһипііпд | пед Пплиш| п 1 разг переманивание высококвали- 
фицированных кадров 2 охота за головами, скальпами 

һеааіпд | педш| п 1 заглавие, заголовок; рубрика; ипдег а һеайіпе 
под заголовком 2 удар головой (в футболе) 3 направление, курс 

һеааіапа [Ћейіәпа] и мыс 

һеааііһї | педіаті и фара (автомобиля); головной прожектор 
(локомотива) 

һеааііпе І [еда] и 1 газетный заголовок, рубрика, шапка 
2 рі (главные) новости одной строкой 

һеааііпе И | педїат| у 1 озаглавить, дать заголовок 2 упоминать 
в заголовке 

һеааіопд І [пе] аа) 1 головой вперёд 2 бурный, стремитель- 
ный; безудержный 3 опрометчивый, безрассудный 

һеааіопд ІІ [Бедор] аау 1 головой вперёд 2 бешено, стреми- 
тельно; стремглав 

һеаатаѕїег [һей'та:5(ә] п директор школы 

һеаатіѕігеѕѕ [Һеа'ѕіттѕ] и директриса, заведующая школой 
(о женщине) 

һеаа-оп |Педоп|) аа); 1 лобовой, фронтальный; прямой, цен- 
тральный; в лоб 2 прямой, бескомпромиссный; а һеай-оп 
сопітопіабіоп жёсткая конфронтация 

Веаарпопе ['Ћейот| п (обыкн рі) наушники; головной телефон 

Веа4ацащег$ ['ћейкуолә2] п рі (употр тж как 58) 1 воен штаб; 
орган управления войсками, ставка 2 главное управление, ру- 
ководство; штаб-квартира 

һеадгоот [Ћейгит] п 1 тех габаритная высота; высота поме- 
щения в свету (от пола до потолка) 2 авт высота кузова 3 про- 
свет (арки, моста); сіеаг Веадгоот подмостовой габарит 

Веаа$Шр [едр] п 1 руководство 2 верховенство, главенство; 
первенство 

һеаа 5іагі |Педзсат| п 1 хорошее начало; преимущество 
(в начале чего-л) 2 спорт рывок вперёд на старте; гандикап; 
фора 

һеадѕіопе | Педзіосп| и надгробный камень, надгробие 

һеадѕігопод | Педзігог| аа) своевольный; упрямый, упорный 

һеаа їеаспег [һейчі1/ә] п директор школы 

Веаа-1о-Пеаа [һейғәЋей] аа) разг ближний, прямой (о состя- 
зании, схватке и т п) 

һеадмаїегѕ | Педуолог| п рі истоки; воды с верховьев 

һеадмау Гредуеі)| п 1 продвижение вперёд; ме аге пої такіпе 
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һеауу 


тисі һеайуау мы продвигаемся слишком медленно 2 прогресс 
(в работеи тп) 

һеадміпа | Педутпа| и встречный ветер 

һеаау ['ћеа!] аа) 1 возбуждающий, волнующий; захватывающий 
(о времени, событии и т п) 2 крепкий, опьяняющий; вызыва- 
ющий головную боль 3 опрометчивый; безрассудный; свое- 
вольный; һеайу ас опрометчивый поступок 4 стремительный, 
бурный 

реа! [61:1] у 1 (тж ир, оуег) заживать, заживляться 2 излечивать; 
способствовать заживлению; ёо Веа| үоипіѕ үіёһ һегрѕ лечить 
раны травами 3 примирять 

һеаіег [119] п 1 исцелитель, целитель 2 лекарь (без диплома), 
знахарь; хилер 

ћеаііпд І [5:10] и лечение; излечивание; агі ої неаїйпе искусство 
врачевания 

пеаїпд И [51:10] аа) лечебный, целебный 

һеаіїһ [һе1Ө] п 1 здоровье; тепіа! веа психическое здоро- 
вье 2 благосостояние, процветание; жизнеспособность; ће 
есопотіс Неа ої ће гери {с экономическое благополучие ре- 
спублики 

пеаїн сепіге ['ће1Өепіә] и (районная) поликлиника 

һеаіїһ Тагт Греід ат) п санаторий 

пеаїн бооа ['ће!Ө №4] и здоровая пища 

пеаї»нтиі [66101] аа) здоровый, полезный 

пеаїн міѕіїог ['Һе1Ө,утлл(ә] п патронажная сестра 

пеаїтпу ['1е10'| аа) 1 здоровый; имеющий хорошее здоровье 
2 полезный, способствующий хорошему здоровью; ПВеа№у 
ѕеаѕійе аїг целебный морской воздух 3 жизнеспособный, устой- 
чивый, процветающий 

һеар І [һр] и 1 куча, груда; ёо га\ег іп а һеар собирать в кучу 
2 рі разг масса, уйма, множество; Ве Ваз һеарѕ ої топеу у него 
куча денег 

һеар И [01:р] у 1 (тж ир, іовећег) нагромождать; складывать, 
сваливать в кучу 2 (тж ир) накапливать(ся), скапливать(ся) 

һеарѕ [01:рз] аду разг намного, гораздо; іЄЇЇ ќаке ця һеарѕ 1опзег 
это займёт у нас гораздо больше времени 

һеаг [һә] у (һеага) 1 слышать, услышать; обладать слухом; 
І сап'ї Веаг а жога я не слышу ни слова 2 слушать, внимать; 
слушать регулярно, быть регулярным слушателем (лекций, про- 
поведей и т п); о һеаг т ои выслушать кого-л 3 услышать, 
узнать; І һеага абоші і гот а Йтепа я узнал об этом от одного 
моего друга 

һеагег [әгә] п 1 слушатель 2 прихожанин 

һеагіпд [әгі] п 1 слух; һе 15 Вага ої һеагіпе он плохо слышит, 
он туг на ухо 2 слушание, выслушивание; һе маз геѓиѕей а һеагіпо 
его отказались выслушать 3 слышимость; предел слышимости 
4 юр слушание дела 

һеагіпд аіа ['Бтэгоета] п слуховой аппарат 

һеагѕау І ['Втозе!| и слух, молва 

һеагѕау И | Птобет| ай) основанный на слухах; известный по 
слухам 

һеагѕе [13:5] и катафалк 

һеагї [ва] п 1 сердце; һеаіёу, 5ігопе һеагі здоровое, сильное 
сердце; меак Пеагі слабое сердце 2 душа, сердце; ѕһе Ваз а Пеагі 
ої сої у неё золотое сердце; іп опе’$ Пеагі ої пеагі5 в глубине души 
З чувство, любовь; һе жоп Шеїг һеагіѕ он завоевал их сердца 4 му- 
жество, смелость, отвага; І @4п”ё һауе ре Пеагі ќо їе] һег у меня 
не хватило смелости ей сказать 5 центральная часть, середина; 
сердцевина, ядро; іп е һеагќ ої Ше ѓогеѕї в глуши леса 6 суть, 
сущность; Ше һеагё оѓ ће таќег суть дела 7 грудь 8 р/ карт черви, 
червонная масть; асе ої һеагіѕ червонный туз, туз червей © о 
Бгеак ѕтр”ѕ һеагі разбить чьё-л сердце; Бу һеагї наизусть 

пеагтаспе | ПатегК| п душевная боль, страдание 

пеагі аЦаск [Пао еек] п сердечный приступ; инфаркт 

пеагібеаї Гра) и 1 сердцебиение, пульсация сердца 2 вол- 
нение 

пеагібгеак ГПа: БгетК| и большое горе; глубокая печаль; жесто- 
кое разочарование 

пеагібгеакіпд | Па сбтетки)| аа) душераздирающий; вызываю- 
щий глубокую печаль 

Ппеагібгокеп |рахргоокоп| а4 убитый горем; с разбитым 
сердцем 

пеагібигп ['ћа:бз:п] п изжога 


һеагїеп Га п| у ободрить, подбодрить; воодушевить 

пеагіепіпд Гра їппу| аа) обнадёживающий; воодушевляющий 

һеагї Таїшиге [һа е1јә] п 1 паралич сердца, остановка сердца 
2 сердечная недостаточность, сердечная слабость 

пеагіїеї Граіегі| ад) искренний; прочувствованный 

пеагій па 0| п 1 очаг; камин 2 каменная плита под очагом 3 до- 
машний очаг 4 центр, очаг (культуры и т п) 

пеагіїапа Гра іга) п центральная или важнейшая часть (стра- 
ньит п) 

һеагіеѕѕ ['һа:01:5] аа) бессердечный, бездушный, безжалост- 
ный, жестокий 

пеагі-гепаїпд ['а:6тепап)] ад) душераздирающий; тяжёлый 

һеагї-ѕеагсһіпд І ['ћа:(,3:1/1)] и самоанализ; беспристрастное 
исследование своих побуждений и чувств 

һеагї-ѕеагсһіпд І Гра 53:11] аа) глубокий, проницательный 

Ппеагі5ігіпд5 ['ћа:ѕгтдх] п р/ глубочайшие чувства; тайники 
души; сердечные струны; һе ріауей оп/проп һег һеагіѕігіпеѕ он 
играл на её чувствах 

Ппеагі-їйгоб Гратїдгоб| п 1 сердцебиение 2 разг предмет обо- 
жания 

пеагі-іо-Пеагі І | раїіз'ба: | п дружеский, откровенный раз- 
говор 

пеагі-іо-Пеагі І | Баліз'ра: | аа) интимный, сердечный, откро- 
венный 

һеагї-ммагтіпд ['ћа:{уо:т)] аа) тёплый, душевный, трогатель- 
НЫЙ 

Веаму Гпа й) аа) 1 дружеский, тёплый, радушный 2 сильный; 
а Веагбу @15Ке Гог сильная нелюбовь к 3 обильный, плотный (0 
еде); Ве бай а һеагіу ргеакѓаѕон плотно позавтракал 4 здоровый, 
крепкий; энергичный 

пеаї І [1:1] и 1 тепло 2 жар, повышенная температура (тела); 
Теуег Веаё жар, лихорадочное состояние 3 тех нагрев, накал; 
реаї ої Бопе температура кипения 4 отопление; ће һеаї үаѕ 
{игпей оп отопление было включено 5 жара, зной 6 пыл, горяч- 
ность; һе ѕроКке мій ѕоте һеаќ он говорил горячо 7 разгар; іп ће 
һеаї ої ап еіесбїоп сатраіеп в разгар выборной кампании 8 спорт 
часть состязания; забег, заплыв 9 отборочные соревнования 

ћеаї И [11:1] у 1 нагревать(ся), подогревать, согревать(ся) 2 на- 
каливать(ся) 3 топить; отапливать; обогревать; а Іагве һоиѕе 15 
ехрепзіуе ёо реа: большой дом дорого отапливать 4 возбуждать; 
горячить(ся) в һеаѓ ир 1 нагревать, разогревать 2 повышать(ся), 
увеличивать(ся) 3 оживляться, возбуждаться 

һеаїеа Гріша) аа) 1 нагретый, подогретый 2 горячий, страст- 
ный; возбуждённый; разгорячённый; раздражённый 

һеаїег ГЬіло| п 1 печь; нагревательный прибор; обогреватель; 
калорифер 2 работник, занятый отоплением; истопник 

һеаїһ [11:9] п 1 пустошь, поросшая вереском 2 вереск 

пеайїпеп І | рі:дп| п 1 язычник 2 варвар, дикарь, невежественный 
человек, неуч 

һеаїһеп ІІ Грі:Оп| аа) 1 языческий 2 не верящий в бога 3 варвар- 
ский, дикий, невежественный 

Веа ег Гредо| п вереск 

пеайіпд [11:00] п 1 нагревание; нагрев 2 отопление 3 накали- 
вание 

һеаїѕїгоке | Піляїгоокі| и тепловой удар 

Веауе |Бім| у (һеауеа, һоуе) 1 (тж ир) поднимать; выбирать, 
вытягивать 2 разг бросать 3 испускать, издавать (стон, вздох 
и т п); тяжело дышать; {0 һеауе а ѕіеһ (тяжело) вздохнуть 
4 поднимать(ся) и опускать(ся), вздымать(ся) 

пеамеп ['ћеуп] и 1 небеса 2 рі поэт небеса, небо, небесный свод 
З (Н.) провидение, Бог; һапк Неауеп Гог пай слава Богу 

Ппеауепіу ГПеупії) аа) 1 небесный; Веауешу роду небесное тело 
2 божественный, небесный; священный 3 неземной, небес- 
НЫЙ, ЧИСТЫЙ 

Ппеаміїу ['Һеуш] аду 1 тяжело 2 тягостно; горько; Не пед Пеауіїу 
он тяжело вздохнул 3 медленно; с трудом, тяжело; ёо ѕќер Пеаміїу 
тяжело ступать 

һеауіпеѕѕ ['еутпт] п 1 тяжесть; сепіег ої һеауіпеѕѕ центр тяже- 
сти 2 грузность, неуклюжесть 3 медлительность, инертность, 
вялость 4 депрессия; подавленное состояние 

һеауу І ГРемі| п 1 разг громила; злодей 2 театр роль злодея; 
актёр, исполняющий такую роль; һе аімауз ріауѕ һеауіеѕ іп һе 
тоуіеѕ он всегда играет в кино злодеев 


пеаму 
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һеауу И ['ћеут] аа) 1 тяжёлый, тяжеловесный; а һеауу Іоай тя- 
жёлый груз 2 сильный, интенсивный; Не 15 а һеауу йгіпкег он 
человек пьющий 3 крупный, большой; массивный 4 мощный; 
крупный; тяжёлый; Веауу шди$гу тяжёлая промышленность; 
һеауу агташеп тяжёлое вооружение 5 тяжёлый, трудный 6 тя- 
гостный, безрадостный; тяжкий; а һеауу $Йепсе тяжёлое молча- 
ние 7 грузный; неуклюжий; громоздкий 

һеауу-аиѓу |Пеугаїилі) ад) 1 сверхпрочный 2 сверхмощный 
3 тех тяжёлого типа; предназначенный для тяжёлого режима 
работы 

һеауу-һапаеа | Беугпапата| аа) 1 жестокий; деспотичный 2 не- 
уклюжий 

һеауу тета! [Веугтей] и разг хеви-метал, металл (громкая и 
агрессивная рок-музыка) 

пеауумеїдні ['Пеугмет{] и 1 спорт тяжеловес 2 полный человек; 
толстяк 

Небгему І | Піоги:| п 1 иудей; еврей 2 древнееврейский язык; 
иврит 

Небгем И ['61:го:] ад) 1 древнееврейский, иудейский 2 относя- 
щийся к ивриту; сказанный, написанный на иврите 3 еврей- 
ский 

һеск [Век] іпі звф разг чёрт! 

һескіе [екі] у перебивать; забрасывать (каверзными) вопро- 
сами 

һесїаге | Петео| и гектар 

һесііс І [Ћекик] и мед 1 чахотка; чахоточный румянец 2 чахо- 
точный больной 

һесііс П Грекик| аа) 1 чахоточный, туберкулёзный 2 разг горя- 
чий, лихорадочный 

һесїог І | Пекіз| и задира, хулиган; забияка 

ћесїог И Грекі»| у грозить, запугивать; задирать 

һедде І |Бедз) и 1 (живая) изгородь; фо ігіт а Вейзе подстригать 
живую изгородь 2 эк компенсационная сделка, страховка, га- 
рантия; хедж 

ведде И | Пеаз| у 1 увиливать, уклоняться (от ответственности, 
прямого ответа и т п) 2 заключать компенсационную сделку, 
страховать себя (от рыночной коньюнктурь и т п), хеджировать 
З сажать живую изгородь; обносить живой изгородью ш һейве 
абоші (мії) 1 окружать 2 ограничивать, связывать; мешать м 
һедре іп 1 огораживать изгородью (обыкн землю) 2 ограничивать 

педдепод ['Һеазһрд] п ёж 

һеддегом Греазгоо| и живая изгородь 

һеаопіѕт ['11:4э117(э)т] п 1 филос гедонизм 2 жизнелюбие; 
жажда наслаждений 

педопізі [11:4э'п1$ п гедонист, приверженец гедонизма 

Ппееа І [һа] и внимание; забота; осторожность; іо рау һеей іо 
ѕтёһ обратить серьёзное внимание на что-л 

һееа И [11:4] у обращать внимание, учитывать; остерегаться 

һееаіеѕѕ ['һ1:115] аа) 1 не обращающий внимания 2 невнима- 
тельный, неосторожный; пренебрегающий 

һееаіеѕѕіу Грін) аду 1 невнимательно, небрежно 2 неосто- 
рожно, необдуманно 

һееһам ['һі:һо:] и крик осла 

һееі [1:1] п 1 пятка; пята; (о гаги оп опе?5 һее]ѕ резко повернуться 
2 пятка (чулка или носка); задник (ботинка) 3 задний шип под- 
ковы 4 шпора (петуха) 5 каблук; йот аќ Нее] со стоптанными 
каблуками 0 аё опе'я һееІѕ по пятам; неотступно; (0 Кіск/ќо соді 
опе”ѕ һееѕ терять время на ожидание; томиться в ожидании 

вену [Һе] аа) разг 1 большой; тяжёлый 2 сильный; дюжий, 
здоровый 3 обильный, изрядный 

педетопу |пгдетогі,| п гегемония 

һеіғег | Пеїз| п тёлка; нетель 

һеідһ [һаг] п 1 высота, вышина; Ше ріапе 15 Іозіпе һеіеһ самолёт 
теряет высоту 2 высота над уровнем моря 3 рост 4 вершина, 
верх, верхушка 5 верх; апогей; разгар; е һеіеһќ ої шхигу верх 
роскоши 

һеідһќеп [һап] у 1 повышать(ся), усиливать(ся) 2 преувели- 
чивать; раздувать 

һеіпоиѕ ['ћетпәѕ] аа) отвратительный, мерзкий, гнусный, ужас- 
НЫЙ 

Вей І [еә] п 1 наследник 2 адепт, преемник; наследователь; һеігѕ 
апі а551215 наследники и правопреемники 

ћеіг 1 [еә] у наследовать, быть наследником 


һеігеѕѕ ['еәгеѕ] и наследница 

Вей ргеѕитрііме [еэрг'7лтрниу] и (р/ћеігѕ ргеѕшпріуе) юр пред- 
полагаемый наследник 

веса! ГреПкі) ад) винтовой, спиральный 

Нейсоп Грепкоп| и 1 миф Геликон (обитель муз) 2 (П.) геликон 
(духовой инструмент) 

Вейсортег | пепКоріз| и вертолёт 

ВеНо\горе І ГріПоігоор| п 1 бот гелиотроп 2 светло-лиловый 
цвет 

пеїоїгоре И [':рәігәор] аа) светло-лиловый 

пеїрогі Грепро:| и аэродром для вертолётов; вертолётная стан- 
ция 

вейх [1:165] п (р/ тж веНсез) 1 спираль, винтовая линия; вин- 
товая поверхность 2 архит волюта, завиток 

ве! [ће] п 1 ад, преисподняя 2 разг страдания; мука 3 разг игор- 
ный дом; притон 0 20 (о Ве! пошёл к чёрту!; Ше Вей изо всех 
сил, стремительно; сильно; соте Ве! ог ШВ маег разг несмо- 
тря ни на что; что бы ни случилось; вопреки всему; ѓог ће һе 
ої її разг беспричинно, просто так; шутки ради; ћаёѕ Ше ће? 
какого черта? 

пе!і-Бепі | Пеїбепі) аа) разг 1 (часто оп, Юг) одержимый 2 мча- 
щийся, стремительный 3 безрассудный, опрометчивый 

НеПепе [еіп] и эллин, грек 

НеПепіс І [ће] п греческий язык 

НеПепіс И [ће1і:пік] аа) эллинский, греческий 

НеПепіѕт Греша7(2)т) и эллинизм 

пев [ве] аа) 1 адский 2 бесчеловечный; злобный 3 разг от- 
вратительный, противный 

ҺеПо І [һ21ә0] и приветственный возглас, оклик; восклицание 
удивления 

ҺеПо И [ћә1ә0] іні привет; алло!; эй! 

Вет [Вет] п 1 руль; румпель; штурвал; рулевое устройство 
2 власть, управление 

һеіте [пеши] и шлем; каска; сгаѕћ һеітеѓ защитная каска; 
шлем мотоциклиста 

пеїітіпій Гпешатв) и глист, гельминт 

һеітѕтап ['ћеітхтәр] п (р/ -теп) рулевой, кормчий 

вер І [Вер] я 1 помощь 2 помощник З работник (на ферме); слу- 
га; прислуга, домашняя работница 4 средство, спасение; ћеге?ѕ 
по Вер Гог ії тут ничего не поделаешь 

вер И [Вер] у 1 помогать, оказывать помощь; ріеаѕе вер ше по- 
могите мне, пожалуйста; һе пере4 һег ой у! рег соаё он помог 
ей снять пальто 2 способствовать, содействовать; Шаї 90е$п?ё 
Вер Пе 5іїшайоп это делу не поможет 3 облегчать (боль, стра- 
дание) 4 обслуживать (за столом); подавать (кушанье); в@р 
уоигзеїї берите, пожалуйста (сами) и вер аіопе помогать идти 
и Вер Гогуагд способствовать, содействовать; продвигать м һеір 
оп подбодрить, оживить я Вер спі вывести из затруднительного 
положения, выручить 

верег [ЋеІрә] п 1 помощник 2 подсобный рабочий, подручный; 
помощник конюха 

Пеїртиі [ЋеІрӣ] аа) 1 полезный 2 услужливый, готовый помочь 

һеІр#шіу [Вер Ят аду охотно; услужливо 

вертод ['Һе1ртр] и порция; вепегоця һеіріпе большая порция 

һеІріеѕѕ ['ВерП$] аа) 1 беспомощный; неумелый, неловкий 2 не 
получающий помощи; нуждающийся (в помощи); беззащитный 
3 тщетный, бесполезный 

вер!те Гпегріат| п телефон доверия 

Вертате ГЬеіртеті п 1 помощник, товарищ; подруга 2 супруг; 
супруга 3 юр пособник 

пенег-5кеНег І [пеКэ'зКе!] и 1 спиральная горка (аттракцион) 
2 суматоха; сутолока, неразбериха 

һеіїег-ѕКеіќег И | ПеГо'якено| аа) 1 беспорядочный 2 случай- 
ный, бессистемный 

һеіҹе [пе] п ручка, рукоять (оружия или инструмента) 

Вет І [Вет] и 1 подрубочный шов; рубец 2 кайма; кромка 

пеп' И [Вет] у 1 подрубать 2 окаймлять, украшать каймой в вет 
ароші окружать; ограничивать м һет агоипі = пет ароиќ я пет іп 
окружать; зажать, прижать я пет оиќ не допускать; не впускать 
и Вет гоип@ = пет арои 

Вет? І [Вет] и произнесение «гм», покашливание 

Вет? И | пет) у произносить «гм», покашливать 

һеті- ГПегат-| часть сложных слов полу-; һетіѕрһеге полушарие 
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петїего- 


петіртіегоц5 [Вгттрёэгэ$] ай) энт полужесткокрылый; члени- 
сто-хоботный 

һетіѕрһеге ['ћетиѕбә] п 1 полушарие; Ше пог(һегп апа зо егп 
һетіѕрһегеѕ северное и южное полушария Земли 2 полусфера 
З анат полушарие головного мозга 

һетіѕрћһегіс [Пешт] ад) полусферический 

петіїпе Гпепіата| п нижний край одежды, подол 

петіоск |петіок| и 1 бот болиголов крапчатый 2 яд из боли- 
голова 

һетр [ћетр] и 1 конопля 2 пенька 3 гашиш; марихуана 

һетреп | Петроп| аа) пеньковый; конопляный 

һетѕїіќсһ [Һет] п ажурная строчка 

Беп [еп] п 1 курица 2 тетерка, куропатка 

һепбапе | Ппепбет| п бот белена 

һепсе [һепѕ] аду 1 следовательно; в результате 2 с этих пор, с 
зтого времени 

һепсһтап Грепійпоп| п (р/ -теп) 1 сторонник, приверженец 
2 креатура; приспешник, прихвостень 

Пеппа І | Пепо| п 1 бот хенна, лавсония 2 хна (краска) 

һеппа І ГПепо| аа) красновато-коричневый 

һеппа ШІ ['ћепә] у окрашивать хной 

һеп підії | Пеппаті| п разг девичник (особ перед свадьбой) 

һеп раму Грепрай) п разг женская компания, вечеринка без 
мужчин 

һепрескеа ['ћепрекі] аа) разг (находящийся) под башмаком у 
жены 

һепгу | Пепгт| п эл генри (единица индуктивности) 

Пперагїїс [пграйК] аа) 1 мед печёночный 2 действующий на пе- 
чень 3 красновато-коричневый 

һераїіїіѕ | реротатия| п мед гепатит 

һерға- | Періо-| часть сложных слов семь; һерѓавоп семиуголь- 
ник; верба ее семиборец 

Ппертіадоп ГРреріодоп| п семиугольник 

һерѓадопаі Гпер'їгедопої) аа) семиугольный 

ПпертаїНіоп |Бер'їгбіоп| п семиборье 

ћег І [һз:] косв падеж от ѕће 

ћег И [13:] ргоп её, свой; принадлежащий ей; Нег Мајеѕќу её ве- 
личество; ѕһе Пигі рег Іеє она ушибла ногу 

һегаІа І ['Бегэ!4] п 1 вестник; предвестник 2 ист герольд; гла- 
шатай 

Ппегаїа І ['Ћегә!а] у 1 сообщать, возвещать 2 возвещать о при- 
бытии, объявлять; вводить (кого-л в гостиную и т п) 

һегаІаіс |ретагіатк| аа) геральдический 

һегаІагу ['ћегә!агі] и геральдика, гербоведение 

һегЫ [13:5] п 1 лекарственное или пряное растение 2 трава; 0 
іпѓиѕе һегѕ настаивать травы; үігёиоиѕ һегрѕ целебные травы 

һегбасеоиѕ [һә'бет/ә] ад) травяной; травянистый 

һеграі ['Һ3:61] аа) травяной 

һегбагіит [з:беәгпәт] и гербарий 

һегбісіае ['ћз:Ыѕага] п с-х гербицид 

һегЫімоге ['һз:бту2:] п травоядное животное 

һегбімогоиѕ [һз:'Ыу(ә)гәѕ] аа) травоядный 

Ппегбу ['Ьз:Ы1 аа) 1 травяной, покрытый травой 2 использующий 
травы в кулинарии или медицине 

Негсиіеап | Вз:Ко"їі:оп, БзКішПоп| аа) 1 очень трудный или опас- 
ный 2 исполинский; очень сильный 3 геркулесов; Негсшеап 
Іароигѕ подвиги Геракла 

Бега І [һз:а] п 1 стадо; гурт; табун 2 пренебр толпа 

Бега И [һз:а| у 1 ходить стадом; собирать(ся) в стадо; собирать(ся) 
вместе 2 пасти (скот) 3 (мії) ходить, быть вместе; подружить- 
ся; примкнуть; ёо Вега уіёһ ѕтр объединяться с кем-л м регі 
ќорећег сбиваться в кучу 

Бега іпѕііпсї [,һз:а'тпѕ01)К] п стадное чувство; стадность 

һегаѕтап ['һз:йхтәп] п (р/ -теп) 1 пастух 2 скотовод 

ћеге 1 [һә] п это место; настоящее место 

һеге И [һә] аау 1 здесь, тут, в этом месте; Г а 5ігапеег һеге, 
І доп? Беіопе Пеге разг я не из этих мест 2 сюда; соте һеге идите 
сюда 3 вот; һеге 15 уошг БооК вот ваша книга 4 в данный момент, 
сейчас 5: һеге же аргее здесь/с этим мы согласны 0 пеййег һеге 
пог еге ни к селу ни к городу; это тут ни при чем; һеге апа ћеге 
там и сям; то там, то сям 

һегеабоиѓѕ | Піого'баотя| аду поблизости, рядом 


һегеаќег І [һәга:ћә] и (һе) потусторонний мир, загробная 
жизнь 

һегеаќег І | ріога їо| аду 1 вслед за этим; затем; ниже, дальше 
(в статье, книге) 

Ппегебу | По'Бат| ау 1 этим, настоящим; сим 2 таким образом 

һегеаіаЫе |Пітеатіобі) ад) наследуемый, передаваемый по на- 
следству 

һегеаіїагу |Пгтедтітті| а4 наследственный; унаследованный; 
наследуемый; һегейіќагу @5еазе болезнь, передающаяся по на- 
следству; Негедйагу топагспу наследственная монархия 

вегеаНу |Пітедтіт| и наследственность 

һегеіп [һәгїп] аду в этом; здесь; при сём (в документах); 
Тепс1о5е һегеіп... при сём прилагаю... 

һегеіпаќег | піогт'є Йо| аду ниже, в дальнейшем (в документах) 

Ппегеїо [һә] аду к этому (документу); уои УШ бра аіќасһей 
һегеќо е ѓехї к этому документу приложен текст 

һегеміќһ | Під'мтд| сау 1 настоящим (сообщается и т п); при сём 
(прилагается); һегежіёһ І іпѓогт уои ћаї... настоящим сообщаю 
Вам/извещаю Вас, что... 2 посредством этого 

һегіїаЫе [егэ] аа) 1 наследственный, наследуемый 2 могу- 
щий наследовать 

һегіїаде ['һегіиаз] п 1 наследство, наследуемая недвижимость 
2 доля наследства 3 наследие; традиция; ргоќесііоп ої сийигаї 
регікаге охрана памятников культуры 

һегтарһгоайе [һз:'теігәааі] и гермафродит 

һегтеїіс |Бз:тейк| аа) герметический; плотно закрытый 

пегтії | пзлаті| и отшельник; пустынник 

пегтіаде ['з:тт0а3] я приют отшельника; уединённое жили- 
ще 

ћһегтіќ сгаб ['ћз:тікгаб] и рак-отшельник 

һегпіа ['13:птэ] п (р/ тж -піае) мед грыжа 

һего ['Втэгоз] п (р/ -оеѕ) 1 герой 2 герой, полубог (в античной ли- 
тературе) З терой, главное действующее лицо (романа, фильма 
итп) 

һегоіс |ПітосіК| аа) 1 героический, геройский 2 лит героиче- 
ский, эпический 3 опасный, рискованный (о методе лечения и 
тп) 4 высокопарный, напыщенный (0 языке) 

һегоіпе ['пегост] и 1 героиня 2 героиня, главное действующее 
лицо (романа, фильма и т п) 

һегоіѕт | Пегоот7(2)т| и героизм, геройство 

һегоп ['ћегәп] и цапля 

һегопгу ['ћегәпг] и гнездовье цапель 

һегреѕ ['һз:рі2] п мед герпес, лишай 

һегреѕ ѕітріех [13:р1:7зппр!еКз] и мед простой герпес, пузырь- 
ковый лишай 

һегреѕ 20$їег | Пз:рі.7/70512| п мед опоясывающий лишай 

һеггіпо | Пегіу| и сельдь; селёдка 

һеггіпдбопе І | пегпубосп| и 1 вышивка «ёлочкой» 2 рисунок «в 
ёлочку» (на ткани и т п) З подъём в гору «ёлочкой» (на лыжах) 
4 мор разг шевроны, «ёлочка» 

пегіпдропе І ['ћегтбәоп] аа) 1 тех шевронный, стрельчатый 
2 колосовидный; «в ёлочку» 

һегѕ [13:7] ргоп (абсолютная форма; не употр атрибутивно) её; 
принадлежащий ей; Ше топеу св 15 гідну һегѕ деньги, ко- 
торые принадлежат ей по праву 

һегѕеіғ [һз:'5е1{] ргоп 1 ге/ї себя, себе, собой, -сь, -ся 2 сама; 
одна; ѕһе уаз ај Бу һегѕеіЃ она была совершенно одна 

һег+2 [13:65] и физ герц 

һеѕіќапсу ['Һел(ә)пѕі] и колебание, сомнение; нерешитель- 
ность 

һеѕіќапї | Ппег(а)пі| ай) колеблющийся, сомневающийся; не- 
решительный 

һеѕіќапіу ['Һехл(ә)пі] аду нерешительно, колеблясь 

ВезНате [егте] у 1 колебаться, сомневаться; не решаться; Ве 
ВезНа{ед ќо асі она не решалась действовать 2 стесняться; боп? 
пезікате (о са] ше не стесняйтесь обратиться ко мне 3 запинать- 
ся, заикаться 

һеѕіќаіоп | Пегітетп| п колебание, сомнение; нерешительность 

һеѕѕіап ГПезтоп| п мешочная ткань; дерюга 

петаєга |Бтпога| п гетера, куртизанка 

һеїего- ['еіәгәо-] часть сложных слов другой; разный; 
Веегозехиа| гетеросексуальный, разнополый 


пеїегодоху 
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Ппеїегодоху | Пеїогодокзі| п книжн 1 неортодоксальность, ино- 
верие, ересь 2 неортодоксальная, еретическая идея 

һеїегодепеіїу | Пеїогоодзіпіти| п гетерогенность, разнород- 
ность; неоднородность 

һеїегодепеоиѕ | рБеіогос'дзі:піо5| аа) гетерогенный, различный; 
неоднородный 

пеїеготогрніс [ПеЁэгос'то:ЯК] аа) биол гетероморфный 

пееготогрЫзит [ћеіәгәо'то:й2(ә)т] и гетероморфизм; раз- 
ноформенность 

һеїегоѕехоиаі І | ПеїогозекГозі) п человек, испытывающий вле- 
чение к лицам противоположного пола; гетеросексуал 

һеїегоѕехоиаі І | ресого'єеКГогі| аа) 1 гетеросексуальный 2 раз- 
НОПОЛЬЙ 

һем [һуо:] у (пемей; Бемп, һемеа) 1 рубить; разрубать; о һаск апі 
рем изрубить на мелкие куски 2 прорубать 3 тесать; гранить 
и Неу амау отрубать, откалывать, отсекать м һеу боуп срубать; 
еу һежей Поуп а ігее они срубили дерево и һеу ои вырубать, 
высекать; прорубать 

һеха- ['Һекѕә-] часть сложных слов шесть; һехавоп шестиугольник 

һехааесітаі пофаНоп [пекзэЧезиито“е т] и мат шестнадца- 
тиричная система счисления 

һехадоп ['Һекѕәдәп] и шестиугольник 

һехадгат ['ВеКзэдгает] и 1 гексаграмма 2 шестиконечная звезда 

пехатетег [һекѕәетә] и гекзаметр 

һеу Гпег| імг эй! (оклик); ну! (выражает изумление, радость) 

һеуаау ['Петдет| п зенит, расцвет; лучшая пора 

Ппеу ргезіо! | Пет'ргезі20| іпі алле!, алле-гоп! (восклицание фокус- 
ника или жонглера) 

Ні [Бап іи 1 = һеу 2 разг привет!, алло!; Ш, Јоћп! здорово, Джон! 

һіаїиѕ [һагет(әѕ] и 1 пробел, пропуск 2 лингв хиатус, зияние З мед 
хиатус 

Ппібегпате Гратопеті| у 1 находиться в зимней спячке (0 живот- 
ном) 2 зимовать 3 бездействовать, быть в бездействии 

Ппібегпанйіоп | Патбо'пеця| и 1 зимняя спячка 2 бездействие 

Нірегпіап І [Багбз:итэп] п поэт ирландец; ирландка 

Нірегпіап И [Вагбз:птэп] ай) поэт ирландский 

МЫ 5$си$ [һагб5Кәѕ] и бот гибискус 

Ыссир І [клр] п 1 икота; Гуе 204 Ше һіссирѕ на меня напала 
икота 2 разг незначительная трудность, проблема 

һіссир И ГЬтклр| у 1 икать 2 «чихать», барахлить (о моторе и т п) 

пісКогу ГртК(о)гі)| п 1 бот гикори, кария, пекан 2 плод пекана 
3 древесина пекана 

підадеп [ар] аа) спрятанный, скрытый; тайный 

піде" І Гната) п 1 (охотничья) засада; укрытие 2 тайник 

піде" И [Вага] у (һа; Һа, ріддеп) 1 (тж амау, ир) прятать(ся); 
скрываться 2 не показывать (чувства и т п); хранить в секрете 
З закрывать, загораживать; Ше һоиѕе уаз піддеп гот ће гоай дом 
не был виден с дороги 

мае? І [һаг] п 1 шкура; кожа; о һауе а іск Ве иметь толстую 
шкуру 2 разг кожа (человека) 

піде? И [Ват] у сдирать шкуру; свежевать 

піде-апа-5еек [һагаәп(а)ѕі:К] и (игра в) прятки 

ћҺаеамау | Патазмеі) п укрытие; убежище 

підебоипа ['Һа:абаопа] аа) 1 ограниченный, с узким кругозо- 
ром 2 сильно исхудавший (0 скоте) 

һаеоиѕ ['Һаәѕ] аа) отвратительный, страшный, ужасный; от- 
талкивающий 

Ппідеоиії Грааст| п разг укрытие, убежище 

мата! [Ва] и 1 прятание, скрывание; һе 1$ іп һійіпе он скры- 
вается 2 сокрытие; утаивание 

Мало? ['Ват4ц)] и разг порка 

ыатод ріасе ['ВатАп)р!ет] п 1 тайник, потаённое место 2 (тай- 
ное) убежище, укрытие 

Ме [һа] у поэт спешить; торопиться 

һегагсһ ['Батога:К] и иерарх 

һіегагсһу [Пата:КИ п 1 иерархия 2 церковная иерархия 3 свя- 
щенноначалие, церковная власть, теократия 

Піегодіурні [ПатэдШ п 1 иероглиф 2 тайный или непонятный 
знак 

Піегодіурнісе [Папэ'дПЯкК$] п р/ иероглифика, иероглифическое 
письмо 

рі-б [Багат] п разг 1 = пів) Я4ешу 2 аппаратура для высокоточно- 
го воспроизведения звука 


һодіеау-ріддіеду І | Підіатрідіат| п полный беспорядок, хаос 

һодіеау-ріддіеду ПИ | рідіатрідіат| аа) беспорядочный, хаоти- 
ческий, сумбурньй 

піди І [рат] п 1 высшая точка, максимум 2 метео область по- 
вышенного давления, антициклон 3 разг «кайф», состояние 
алкогольного или наркотического опьянения 

піди И [Ват] аа) 1 высокий; имеющий такую-то высоту, высотой 
в; а Шей 5копе үа] высокая каменная стена 2 высокий; нахо- 
дящийся в вышине, на высоте, наверху; а Шей сет? высокий 
потолок 3 в самом разгаре; ћіеһ үіпќег середина/разгар зимы 
4 большой, высокий; Шей Моо4 ргеззиге высокое артериаль- 
ное давление 5 большой, сильный; интенсивный; а Шей міпі 
сильный ветер 6 дорогой; а Шей ргісе высокая цена 7 высокий, 
резкий (о звуке); а уегу Ш? үоісе высокий, резкий голос 8 важ- 
ный, серьёзный, решающий 9 с душком (о мясе, дичи); дурно 
пахнущий 10 лучший, высший; Шей ѓаѕһіоп высокая мода; 
Шой 5ігееї главная улица 11 высокий, возвышенный, благо- 
родный; Шей Іееїїпо5 высокие чувства 2 ШеН апа @гу покину- 
тый в беде; Шей оршюп высокая оценка; Шей апа Іоу повсюду, 
везде 

піди Ш |пат) оду 1 высоко; ќо Йу Шей летать высоко 2 сильно; 
интенсивно; Ѓеејіпоѕ гап ШВ страсти разгорались 3 дорого; (0 
рау Ш2й дорого платить 

магом І ['Һабгао] п разг человек, претендующий на интел- 
лектуальность; интеллектуал 

магом П [Һагбгао] аа) разг 1 высокоинтеллектуальный; «вы- 
соколобый» 2 заумный; с претензией на учёность; снобист- 
ский; высокомерный 

піди сһаіг | Бат'їеа| п высокий детский стульчик 

Нов Соттіѕѕіопег [Пако] и высокий комиссар (глава 
дипломатического представительства страны Содружества) 

Нов Соигі ої Јиѕіісе |ПатКолом дазляця| и Высокий суд право- 
судия (высший суд первой инстанции) 

підпег едисанНоп [һаәейјо'кетјп] и высшее образование 

підпег-ир [Ватэ(г)’лр] и разг шишка, туз, заправила; большой 
начальник 

һідһеѕї соттоп ѓасїог | Вапзкотоп К] п мат наибольший 
общий делитель 

піди ехріоѕіме [папК5р!эозту| и дробящее или бризантное 
взрывчатое вещество 

маНашйт І [ ратіз Тахит| п разг напыщенность, высокопарность 

підитаїивіп П [Бао] аа) разг напыщенный, высокопарный, 
претенциозньшй 

піди паейу | ратітдвіти) п тех высокая точность воспроизве- 
дения звука 

піди-Яомим | РатЯэоп] ад) возвышенный; напыщенный; высоко- 
парный; Ш -Йоуп Іапеџағе высокопарный язык 

підп-йуег [ҺагПагә] п 1 честолюбец 2 перспективный специ- 
алист 3 перспективный продукт 

піди Недиепсу | Баг'їті:Ку/опзі,| п эл высокая частота (3-30 МГи) 

піди-Ппапаєа |рагргпата| аа) своевольный; не считающийся с 
мнениями других 

піди јитр Гратазлтр| п спорт прыжок в высоту 

підніапа І ГПатопа| п 1 нагорье; высокогорная местность 
2 рі торная местность; горная страна 

підніапа И Гбапопа) аа) 1 горный 2 горский 

підніїдНі І Бапа] п 1 световой эффект (в живописи, фотогра- 
фии) 2 основной момент, факт 3 обесцвеченная прядь волос 

Мао: Й [Һалдат] у 1 ярко освещать 2 выделять; выдвигать на 
первый план 3 подкрашивать или обесцвечивать пряди волос; 
мелировать 

маю ег Грапаті| п 1 маркер 2 косметическое средство для 
маскировки дефектов кожи 

Ноу Граш) аду 1 очень, весьма, чрезвычайно, сильно; а рівну 
дезігабіе очень желательный 2 высоко; а һіеШу ра ууогКег вы- 
сокооплачиваемый рабочий 

ҺһҺу 5іїгипд | ратітяїгло) ад) чувствительный; легковозбуди- 
мый; нервный 

піди-тіпаеа [рагтатш а] ад) благородный, возвышенный; 
великодушный 

һіһпеѕѕ Гратпіз| п 1 (Н.) высочество (титул); Ніѕ Воуа! Ніеһ- 
пе55 Его Королевское Высочество 2 высота, вышина 

піди пооп ГБагпилі| п зенит, апогей; расцвет 
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піди-ріїснеа [һагру/] аа) 1 высокий, пронзительный (о звуке, 
голосе) 2 напряжённый, эмоциональный 

һі9һ-ромегеа [һаграоәа] аа) 1 тех мощный, большой мощно- 
сти 2 энергичный, настойчивый 3 влиятельный 

һі9һ-ргеѕѕиге І [һагргејә] а4 1 разг использующий сильные 
меры воздействия, оказывающий давление или нажим; агрес- 
сивный 2 напряжённый 

һіһ-ргеѕѕиге 11 [Һагргејә] у оказывать давление, нажимать, 
наседать 

піди ргіеѕї [һагргі:5{] п первосвященник; верховный жрец 

һі9һ-гіѕе [Ваггат7| ад) многоэтажный; высотный 

піди-гізк | ҺаттіѕК] ад) опасный; связанный с высоким риском 

піди ѕсһоо! ['Һа:ѕки]] п средняя школа 

піди ѕеаѕ | Пат5і:7| п р/ открытое море; международные воды 

піди ѕеаѕоп [Паг51:71] п разгар сезона (курортного и т п) 

һі9һ-ѕрігіїеа |Пратєрптиа| а4 1 пылкий, горячий; резвый 
2 в хорошем настроении 

піди врої ['һагѕрр{] п разг 1 замечательное свойство 2 знамена- 
тельное событие 3 «гвоздь программы» (0 концертном номере и 
т п) © іо ћі Ше Шей $роб5 посетить самые известные достопри- 
мечательности 

піди Теа | рБат'ї:| и плотный ужин с чаем 

піди тесппоїіоду | Багек'поізазі| п современная высокая техно- 
логия 

підпи-їеп5іоп |Ппаттеп/п| аа) эл высоковольтный, высокого на- 
пряжения 

піди чае [Һаага] п 1 полная вода; прилив 2 кульминационный 
момент 

піди те [һаа] аду разг пора; самое время; іё Шей (те дав- 
но пора 

піди ігеазоп | Ваг 1:71] и государственная измена 

піди-маїег тагк [Паг\мо{эта:к] п 1 мор уровень полной 
воды, высшая точка прилива 2 высшее достижение; высшая 
точка 

Ппідпмлау | Пагуеіт) п 1 дорога, шоссе общественного пользования 
2 шоссе, автомагистраль, автострада 

Нідһумау Соде [ПпагметКооа] и правила дорожного движения 
(в Великобритании) 

һіјаск І Гратазек| п 1 угон самолёта 2 ограбление, налёт 

һіјаск И Гратазгк| у 1 угонять самолёт, заниматься воздушным 
пиратством 2 остановить на дороге и ограбить (автомобиль и 
т п); похитить (груз) 

һіјаскег ['ВатазКэ] п 1 похититель самолётов, воздушный пи- 
рат 2 бандит, налётчик 

ыке І [Бак] п 1 разг длительная прогулка, экскурсия или путе- 
шествие пешком 2 разг прибавка, повышение, увеличение (цен 
итп) 

ыке И [Бак] у 1 путешествовать, ходить пешком; бродить 2 бро- 
дяжничать 3 разг резко поднимать (цены, ренту и т п) 4 (тж 
ир) подтягивать, поднимать(ся); задираться м һіКе ой разг уйти 
и ЫКе оці = һіке ой 

ыкег ГратКо| и 1 пеший турист; путешественник 2 спорт спорт- 
смен-ходок 

ВЙанои$ [1еэ1тэ$] аа) 1 шумный, весёлый 2 весёлый, смешной 

Һіагіоиѕіу |БтТеогіовії| айу шумно, весело; смешно 

ВЙагиу [Һетт] п шумное, бурное веселье; весёлость 

БЕ Топ) п 1 холм; возвышенность; пригорок; Сіќу ої Ше Ѕеуеп 
НИ5 город на семи холмах, Рим 2 куча, груда 3 скат, уклон, 
склон 0 014 аѕ е ЬІ очень древний 

АИ [6] у 1 насыпать кучу 2 окучивать 

ҺіШоск |пП2К| и холмик; бугор; кочка 

Һу Голі) аа) холмистый 

пін [1 п рукоятка, эфес 0 ир (о ће ҺИ полностью, до предела 

һіт [т (полная форма); тт (редуцированная форма)) косв падеж 
от ве 

һітѕеіғ |ріт'ясій) ргоп 1 еј себя, себе, собой, -сь, -ся 2 сам; 
один; һе ій Ше јор Піпееїї он сам сделал эту работу; һе Пуе5 ру 
рітееїії он живёт один 0 Ве’$ пої һітѕеі он сам не свой 

һіпа" [Вата] аа) задний; һіпй Іер5 задние лапы 

һіпа? [Ваша] и самка благородного оленя 

һіпдег" [Ват] у 1 мешать, препятствовать 2 удержать, не дать 

һіпдег? ['Һагпаә] аа) задний 

Ніпаї [пат] и язык хинди 


піпатові ['ћагпатәоѕ!] аа) 1 самый задний, самый последний 
2 самый отдалённый 

һіпааиагїегѕ | Бата ку олог) п рі задняя часть (туши) 

Бтагапсе Гртпатопя| п помеха, препятствие 

Ппіпазідії Грагтазаті| п 1 взгляд в прошлое; оценка прошедших 
событий 2 воен прицел 

Ніпаиіѕт | птпдаштг(2)т| п индуизм 

һіпде І [111945] и шарнир; петля (дверная); навеска 

піпде І [№1195] у 1 прикреплять на петлях, навешивать на петли 
2 висеть или вращаться на петлях 3 (оп, проп) вращаться (вокруг 
чего-л); быть основанным; зависеть; ії аі һіпеей оп 5 еуепі всё 
было связано с этим событием 

піпдеа [№1954] аа) откидной, поворотный, на петлях; шарнир- 
ный; створчатый 

ћп# І [Бп п 1 намёк; уеЙед һіпё завуалированный намёк 2 совет; 
Верй біпі5 полезные советы 3 очень маленькое количество; а 
В ої ігопу капелька иронии 

Вт И [5100] у (тж аб) намекать; давать понять 

һіпїегіапа | птпізіггла,| п районы, находящиеся в глубине страны 

пір" [шр] и бедро; бок 

пір? [шр] и плод, ягода шиповника 

һр? [шр] аа) сленг модный 

пір [шр] іп тип, гип-гип (выражает воодушевление, восторжен- 
ное одобрение); Пір, пір, һштаћ! гип-гип ура! 

Пір Бай ['һ:рба:Ө] и сидячая ванна 

ћірбопе ['ћ:рбәоп] и анат тазовая кость 

Ырро ['трэз] п разг гиппопотам 

Нірросгаїїс оаїћ [һрә кгеікәоӨ] п клятва Гиппократа 

һірроаготе | традгасті| п 1 мюзик-холл; варьете; цирк; арена 
цирка 2 ипподром 

һірророїатиѕ [,һтрә'роіәтәѕ] п (р/ тж -ті) гиппопотам 

Ырру! Гртрі,| аа) разг широкобёдрый 

һірру? ['тр!| п хиппи 

һірѕїег ['һтрѕіә] п разг стиляга; фанат модных трендов (в манере 
держать себя, в музыке и т п) 

һірѕїегѕ ['һрѕіә2] п р/ брюки в обтяжку с поясом ниже талии 

Бе І [Ъатэ] п 1 наём; прокат; сдача внаём или напрокат; сагѕ ѓог 
ріге машины напрокат 2 плата за наём, за прокат 

Вне И [Ъатэ] у 1 снимать, брать напрокат 2 нанимать; ёо Ве а 
вийде брать/нанимать проводника 3 (обыкн ош) сдавать внаём 

һігеа аѕѕаѕѕіп [һагәйәѕәѕтп] п наёмный убийца 

һігеііпд | Патаіцу) и презр наёмник, наймит 

һіге -ригсһаѕе | Багто'рз:іЛ5| и покупка в рассрочку 

һігѕиќе Грз:5їмаі| аа) волосатый, косматый 

ћіѕ [612 (полная форма); 12 (редуцированная форма)] ргоп его; при- 
надлежащий ему; свой; аі] һіѕ ђеіопеіпеѕ все его вещи 

Ніѕрапіс І [тзраешК] п латиноамериканец 

Ніѕрапіс 11 |рт'єрагпіК| аа) 1 испанский; испаноязычный, испа- 
ноговорящий; Ніѕрапіс ѕќийіеѕ испанистика; Ніѕрапіс Атегісапѕ 
испаноязычные американцы 2 латиноамериканский 

ћіѕ5 І [61$] п 1 шипение; свист 2 шиканье; свист (как знак не- 
одобрения) 

ћіѕ5 И [61$] у 1 шипеть; свистеть 2 освистывать; (о)шикать 

һіѕїогіап [һ5(о:пәп] и историк 

һіѕїогісаі [11501] ад) исторический, исторически достовер- 
ный; связанный с историей; относящийся к истории, к про- 
шлому; һіѕќогіса! ѕ(ийіеѕ изучение истории, занятия историей; 
историческая наука; һіѕќогіса! поуе] исторический роман 

һіѕїогу [11507] п 1 прошлое, история; ёћіѕ һоцѕе Ваз а һіѕќогу 
этот дом имеет свою историю 2 история, историческая наука; 
сопіетрогагу һіѕѓогу новейшая история 3 историческая пьеса 
4 мед история болезни 0 ќо Бе Нізіогу разг быть ушедшим, не- 
действующим, уволенным 

һіѕїгіопіс [һѕіттолік] аа) 1 сценический, актёрский 2 драмати- 
ческий; театральный, неестественный; наигранный 

А І [0] и 1 удар, толчок 2 попадание; дігесі бій прямое попа- 
дание 3 успех; удача; удачная попытка; 5пе тайе диіќе а һі мін 
Ше аийіепсе она имела полный успех у аудитории 4 спектакль, 
концерт, фильм, имеющий большой успех; бестселлер; хит; Ше 
б1р ууа$ диіќе а ВИ фильм стал хитом 

АИ [5:0] у (біб) 1 ударять(ся); сталкиваться; һе уаз һі оп Ше һеад 
его ударили по голове 2 попадать (в цель); поражать, ранить; 
Ше ршіеї ВИ біт іп һе 5Пошідег пуля попала ему в плечо 3 нано- 
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сить ущерб; причинять неприятности 4 разг достигать (какой-л 
величины) 5 (тж оп, проп) найти, напасть, натолкнуться; об- 
наружить; һе һі оп ап 14еа ему пришла в голову мысль 0 (о Пій 
е Бокйе сленг пьянствовать, прикладываться к бутылке; (0 Пій 
е гоай сленг отправляться в путь м і раск защищаться; да- 
вать сдачи; отвечать на нападки м ВИ ой 1 точно изобразить 
немногими штрихами, словами; метко уловить сходство 2 под- 
ражать; имитировать, передразнивать 90 ќо һіќ і ой уір $ ла- 
дить с кем-л м ВИ диї (аї) 1 набрасываться; колотить, лупить без 
разбору 2 критиковать 

һ-апа-тіѕѕ | рісп'паі5| аа) разг неточный; ненадёжный 

В_Н-апа-гип І | рісо'тп| п бегство водителя с места дорожного 
происшествия 

В_-апа-гип 11 [һптлп] аа) относящийся к дорожному проис- 
шествию, виновник которого скрылся 

Асһ І [14] п 1 помеха; (временное) препятствие; задержка; 
уіћоиќ а һієер гладко, без задержки; без сучка, без задоринки 
2 узел (верёвочный) 3 толчок; рывок 

Асһ 11 [1] у 1 разг путешествовать автостопом; подъехать на 
попутной машине; 40 ћіќећ а Ш подъехать на попутной маши- 
не 2 привязывать 3 (часто пр) разг подталкивать; подтягивать; 
задирать; ёо һіќеһ опе'я ігоиѕегѕ (ир) подтянуть брюки 4 (оп, 10) 
зацеплять(ся), прицеплять(ся); сцеплять(ся), скреплять(ся) 

һісһһіке [Та] у путешествовать бесплатно на попутных 
машинах 

һһег І [1105] ай) книжн ближний, расположенный ближе 

һһег 11 [дә] аду книжн сюда; ВИег апа ёћіёег туда и сюда, 
взад и вперёд 

һќһегёо | Бідо'яс | аду книжн до настоящего времени, до этого 
времени, до сих пор 

ВИ 1151 | оті 56) п сленг 1 список лиц, намеченных к ликвидации 
2 список проблем, которые должны быть разрешены 

ВЯ тап [таеп] и сленг наёмный убийца 

ВН-ог-111$$ І | пісо"тпі5) ад) случайный; сделанный кое-как, не- 
брежньй 

пі рагаае [рәте] и разг хит-парад, список самых популяр- 
ных музыкальных записей, альбомов 

ыме І [Бату] п 1 улей 2 рой пчёл 3 сборище; рой; Ше оїйсе 15 а Шуе 
оГасйуЦу работа в конторе кипит 

Ы№е И [Бату] у 1 сажать (пчёл) в улей 2 роиться З давать приют, 
прибежище я Шуе ой 1 отделять, разделять 2 разг отделяться; 
заводить своё дело 3 образовывать новый рой (о пчёлах) 

һімеѕ [һау] п мед крапивница 

ћоаг [15:] п книжн 1 иней; изморозь 2 седина; старость З серова- 
то-белый, белёсый покров 

һоага І [5:4] и запас, тайный склад; скрытые запасы (продоволь- 
ствия, денег и т п); что-л накопленное и припрятанное 

һоага И [5:4] у 1 запасать; копить; накапливать 2 тайно хра- 
нить; припрятывать 

һоагаег ['15:43] и накопитель, скопидом 

Ппоагаїпд" ['ћо:ӣ)] п щит для наклейки афиш, плакатов и т п 

Ппоагаїпод? ['ћо:ат] п 1 (тайное) накопление запасов (особ про- 
довольствия во время войны) 2 тайный запас; накопленное; 
клад 3 эк чрезмерное накопление товарных запасов; затова- 
ривание 

Ппоагігобі ['ћо:їгоѕ1] и иней, изморозь 

һоагѕе [15:5] аа) 1 хриплый, сиплый; охрипший 2 грубый, рез- 
кий, неприятный 

поагу ['ћо:т] аа) 1 седой 2 древний, вековой 3 устарелый, при- 
евшийся, заезженный, избитый 

поах І [һәокѕ] и мистификация, розыгрыш; обман 

поах І [ВэоКз] у мистифицировать, разыгрывать; обманывать 

ћор [00] и 1 полка в камине для подогревания пищи 2 кон- 
форка 

һоБЫе [Во] у 1 хромать, прихрамывать; ковылять 2 мешать 
ходьбе; заставлять хромать 3 стреножить (лошадь) 4 запинать- 
ся; спотыкаться (на слове) 

поббу [Но | п хобби, любимое занятие 

поББупогзе Гробіпог| п 1 любимое занятие, конёк; излюблен- 
ная тема (разговоров) 2 лошадка (игрушка); палочка с лошади- 
ной головой; конь-качалка 

побадобріїп |поб'добіті| и дух-проказник, чертёнок, эльф; леший; 
ДОМОВОЙ 


порпаїї Бос{$ ['ћобпелби:6] п р/ подбитые гвоздями (тяжёлые) 
ботинки 

ћорпорб І |'побпоб| п 1 дружеская встреча; приятельская беседа 
2 приятельская пирушка 

ћорпор ІІ ['ћобпоб] аду 1 наугад, наобум 2 фамильярно, запро- 
сто; по-приятельски 

ћорпор Ш ['ћобпоь] у 1 (жі) водить дружбу, компанию; як- 
шаться 2 вместе пить, бражничать; пить за здоровье друг друга 

Воск! [ок] п 1 коленное сухожилие; подколенок 2 скакатель- 
ный сустав (у животных) 

Воск? [һок] и белый рейнвейн 

Воск? [Вок] и разг 1 залог, заклад 2 тюрьма 

Воскеу ['ћокі] и хоккей на траве; ісе һоскеу хоккей с шайбой, 
хоккей на льду 

ћосиѕ-росиѕ [ПэоКэ$’рэоКэ$] и разг 1 фокус-покус, надуватель- 
ство, очковтирательство 2 магическая формула, произносимая 
фокусником или заклинателем 3 фокус, трюк; ловкость рук 

пода [һора] п 1 стр лоток для подноса кирпичей, извести, раство- 
ра 2 ведёрко для угля 

Ноддкіп’ѕ аіѕеаѕе [һойзкіпхїті:2] п мед болезнь Ходжкина, 
лимфогранулемотоз 

ћое І [125] и 1 мотыга; тяпка; кирка 2 культиватор 

ћое И [һәс] у (иж ир) мотыжить; выпалывать мотыгой; разрых- 
лять 

под І [№09] и 1 боров 2 амер, канад (дикая) свинья; кабан 3 разг 
жадный, алчный человек 

Вод 11 [109] у 1 сленг жадничать; хапать, заграбастывать 2 (тж 
о\п) разг пожирать, заглатывать; есть быстро и неопрятно 

Нодтапау ['ћодтәпет] п шотл 1 канун Нового года; новогодняя 
ночь 2 новогодний подарок 

ћһодѕһеаа ['һодхһеа] п 1 хогсхед (мера ёмкости = 240 л) 2 боль- 
шая бочка 

подмгаз | подмої и 1 разг пустая болтовня; ерунда, вздор 2 разг 
газетные враки, бред собачий 3 свиное пойло, помои 

ћо-һо [һәо'һәо] іп ха-ха(-ха)! 

ћоіскК [Во] у рвануть(ся) вверх; вздернуть; вскочить 

пої роНо! [Потро] п массы, простонародье; большинство 

Поізі І [6215 п 1 подъёмное устройство; подъёмник; лебёдка 
2 подъём 

ћоіѕї И [һотѕ(] у (иж ор) поднимать (груз, флаг); іо һоіѕї зай под- 
нять паруса; отправляться в плавание 

Войу-тойу | ротиЧогіт| аа; 1 надменный, высокомерный 2 уст 
игривый, легкомысленный; воНу-®юНу риѕіпеѕѕ сомнительное 
предприятие 

поіа" І [2014] п 1 удерживание; захват; хватка; һе саизй һоій ої 
Ше горе он ухватился за канат 2 то, за что можно ухватиться; 
опора; захват, ушко; 40е5п’ё із Баз һауе а Во14? разве у этой 
сумки нет ручек? 3 (часто оп, оуег, проп) власть; влияние; Ягт/ 
ѕігопе оја оп/ироп/оуег зш большое влияние на кого-л 

поіа" И [һәо1а] у (Ве а) 1 держать; Во!4 еһе! держите крепко! 
2 сдерживать; ѕһе Пеїй һег Бгеаї она затаила дыхание 3 выдер- 
живать (тяжесть, напряжение); 5 горе уоп? пої эта верёв- 
ка не выдержит 4 удерживать; сохранять контроль; Ве ве9 һіѕ 
гош он не уступал; он не сдавался 5 держать, хранить; (о Во 
опе’5 топеу аќ Ше рапК хранить свои деньги в банке 6 вмещать, 
содержать в себе; Ше ва Поій5 а оизапа зал вмещает тысячу 
человек 7 хранить, удерживать (в памяти) 8 резервировать (ме- 
ста и т п) 9 задерживать; держать в тюрьме; Не мая һе ргіѕопег 
его держали в плену 10 держаться (о погоде); пом Іопе, мії пе 
угеаїпег пої? долго ли продержится такая погода? 0 їо пої е 
їог 1) временно замещать 2) справиться с нештатной ситуаци- 
ей; о пої спеар не дорожить; презирать; ќо һо!й опе? һогѕеѕ разг 
не торопиться с действиями, быть поосторожней и рої раск 
сдерживать(ся); удерживать( ся); воздерживаться; ёо Во раск 
а зшйе сдержать улыбку я һо!й боуп 1 держать в подчинении; 
угнетать; подавлять 2 удерживать, сохранять м ћо!й іп 1 сдер- 
живать; удерживать 2 сдерживаться; молчать м рої оиё 1 пред- 
лагать; сулить, обещать 2 выдерживать, держаться до конца 
З (Юг) требовать; добиваться ж Поїій ипдег держать в повинове- 
нии; подавлять, угнетать м һо!й ир 1 (оп) отложить, отсрочить; 
(временно) отказаться 2 останавливать, задерживать; ме жеге 
Һеј ир оп Ше уау по дороге нас задержали и һо мій одобрять; 
соглашаться; І 901” В0]9 уіёћ і Фуогсе я это не одобряю 


219 


Ноте Зесгеагу 


поіа? |рооід) п мор, ав трюм; грузовой отсек; іп Ше Во] в трюме 

поідег ['ћәодә] п 1 занимающий пост; Поідег ої ап оћсе долж- 
ностное лицо 2 арендатор 3 юр владелец, держатель (векселя 
и т п); предьявитель; соругієні һоійег владелец авторского 
права 4 обладатель приза или почетного звания, победитель, 
лауреат 

ћоІағаѕї Гросідїазі| п скоба 

поіаїпо І | посіадт)| п 1 участок земли (особ арендованный) 2 юр 
имущество, особ арендованное недвижимое имущество 3 р/ фин 
вклады; авуары 4 пакет акций, участие в акционерном капита- 
ле (совокупность акций, принадлежащих одному акционеру) 

воатод И | посіадт)| аа 1 держащий; удерживающий; несущий 
2 (предназначенный) для временного хранения или выдержи- 
вания; Поїдіпе сарасіќу ёмкость, вместимость 

поідаїпд сотрапу |росідпуКклтропі) и компания, владеющая 
контрольными пакетами акций других компаний; холдинго- 
вая компания; холдинг 

поіач-ир ['ћәо!алрј] п 1 налёт; вооружённый грабёж; ограбление; 
һо!д-ир аё Ше ђапкК налёт на банк 2 остановка, задержка; затор 
(движения); пробка 

вое І [һә01] п 1 дыра; отверстие; 0 соуег оуег а Вое заделать дыру 
2 прорезь; лаз; лазейка 3 яма, ямка 4 выбоина; впадина; про- 
моина; проталина 5 нора; берлога; логово; га И вое кроличья 
нора 6 разг недостаток, пробел, слабое место 7 сленг затрудни- 
тельное положение (особ финансовое); їп а По? в безвыходном 
положении 0 ёо рісК вое іп зп придираться к чему-л 

вое И [Вэ] у 1 продырявливать, просверливать; делать от- 
верстия 2 долбить, выдалбливать 3 прорываться; прохудиться 
4 прорыть (тоннель и т п) 5 забираться в яму, нору и т п; загнать 
(зверя) в нору 6 загнать мяч в лунку (в гольфе) т ве ои загнать 
мяч в лунку (в гольфе) т Ве ир разг скрываться, прятаться 

поіе-апа-согпег | посігп(д)Ко:по| аа) разг тайный, секретный; 
делающийся украдкой; роіе-апа-согпег іпігівџе закулисные инт- 
риги 

поіеу ['ћәо а4/ дырявый 

поіїйау 1 Гропагі) п 1 (часто рі) отпуск; каникулы; 5шптег 
Войдау$ летние каникулы 2 праздник; день отдыха, нерабочий 
день; зепега! һоійау общенародный праздник 

ћоііаау И ['Борает] аа) 1 праздничный 2 отпускной; каникуляр- 
НЫЙ 

воНаау Ш | попаєт)| у проводить отпуск, каникулы и т п (особ 
на курорте) 

ћоііег-іһап-іһои |ПосПподоп'дао| аа) разг 1 лицемерный; хан- 
жеский 2 уверенный в своём (моральном) превосходстве; са- 
МОДОВОЛЬНЫЙ 

һоІіпеѕѕ |[’эоПиптз] п 1 святость, священность 2 благочестие 
3 (Н.) святейшество (титулование папы); Хопг НоЇііпеѕѕ Ваше 
Святейшество 

Войт ['1э017(э)т] и филос холизм, «философия целостности» 

поїїзіїс [һә0'1150К] аа) 1 филос холистический 2 целостный, гло- 
бальный (0 рассмотрении вопроса и т п) 

һоПапааіѕе [101эп'4е12| и голландский соус (из сливок, масла, 
желтков, уксуса и лимонного сока) 

поПег І [013] п разг 1 крик; вскрик (от боли и т п) 2 оклик 

ћоПег 11 [1013] у 1 разг кричать, вопить 2 разг окликать 3 сленг 
просить пощады 

ВоНом І ['В01э5] п 1 пустота, полость 2 углубление, впадина; вы- 
емка; яма 3 низина; лощина 4 дупло; пещера 

поїоми И [10155] аа) 1 пустой; полый, пустотелый 2 вогнутый; 
вдавленный; ВоПоу ѕигѓасе вогнутая поверхность З впалый, вва- 
лившийся 4 глухой (о звуке); загробный (о голосе) 5 голодный; 
тощий 6 пустой, несерьёзный 7 фальшивый; неискренний; 
һоПоу аи ег неестественный смех 

поїйоми Ш [015] у 1 (часто ош) выдалбливать 2 выгибать, сги- 
бать 3 становиться пустым, полым, впалым; һег сһеекѕ ѕеетей 
ќо һоПоу іп её щёки, казалось, ввалились 

ҺоПо\№у Гроізоїїт| аду глухо 

попу | поп) и бот падуб, остролист 

поПпупоск ['Бопһок] и бот алтей розовый, штокроза 

поітійт ['ћоітәт] и хим гольмий 

ћоіт оак [һәот'әок] и бот дуб каменный 

ћоІіосаиѕї | Поі2Коїгяї| п 1 уничтожение, истребление; бойня, рез- 
ня; писіеаг Поіосацзі ядерная катастрофа 2 всесожжение, пол- 


ное сжигание жертвы огнём 3 (ће Н.) массовое уничтожение 
евреев нацистами, холокост 

һоІіодгарһ Гроіздга |) и собственноручно написанный доку- 
мент, голограф 

поіодгарніс | роіз'єгейк| аа) голографический 

Во$ [1017] п рі разг праздники, каникулы (особ школьные) 

поізтег ['ћәо15(ә] и кобура 

Во! [һә] п нора (особ выдры) 

воу ['ћәо аа) 1 святой; священный; святейший; ће Ноу Еа®ег 
его Святейшество; Ноу Уугії Священное писание 2 священ- 
ный; Ну Котап Етріге ист Священная Римская империя 
3 праведный, безгрешный; непорочный; святой 

Ноу Соттипіоп | ВеопКотила:птэп] и церк Святое причастие 

воу дау ['ПэсПае!| и церковный праздник 

Ноу Гапа | рбосітїглпа| п Святая земля (Палестина) 

поіу ої һоіїеѕ [ПэсПэуНэс|2] п святая святых 

воу огаегѕ | Посіго:427| и рі посвящение в духовный сан; ќо ќаке 
роїіу огдег$ принять духовный сан, стать священником 

Нот Ѕее [ћ201151:] и Святейший престол; папский престол, Ва- 
тикан 

Ноу Ѕрігії [пэс ри п Святой Дух 

поіунає Гросітата| и церковные праздники (пасхальная неделя 
итп) 

Ноу Меек [Пэо\:К] и Страстная неделя 

потаде ['һогттаз] и почтение, уважение; ќо рау һотағе їо пре- 
клоняться перед 

һотбигд ['Ботбз:9] п хомбург (мужская фетровая шляпа) 

ћһоте І [Вэст] п 1 дом, жилище; соипіту һоте дом в деревне; 
аё һоте дома, у себя 2 местожительство; местопребывание; 
проживание 3 родина; һе 1006 оп Рагіѕ аѕ №15 5рігішаї һоте он 
считает Париж своей духовной родиной 4 родной дом, отчий 
дом, родные места; ѕһе ей һоте она покинула родительский 
дом 5 семья; домашний круг; семейная жизнь 6 приют, благо- 
творительное заведение; пансионат; а һоте ѓог (һе 915аШеа; а 
пигѕіпе һоте дом инвалидов; дом для престарелых 0 фо Бе а поте 
чувствовать себя легко, непринуждённо 

поте И [һәот] ад) 1 домашний; һоте арріапсеѕ бытовая техника 
2 родной, свой; һоте їомп родной город 3 семейный; һоте Ше 
семейная жизнь 4 спорт местный; а һоте гаше игра на своём 
поле 5 направленный к дому; обратный 6 отечественный; вну- 
тренний; һоте іпйцѕігу отечественная промышленность 

поте Ш [эст] аду 1 дома; домой; һе маз оп һіѕ уау һоте он шёл/ 
ехал домой 2 на родину З в цель, в точку; Віз гетагкѕ гск поте 
его замечания попали в цель 0 ќо ђгіпе 5 һоте ќо 5 втолко- 
вывать кому-л что-л; доводить что-л до чьего-л сознания 

поте-Бгему [һәот'ги:] и домашнее пиво, вино и ти 

потесотіпод ['Һәот,Кклтп)| и возвращение домой; возвращение 
на родину 

Ноте Соипіеѕ [һәот'Каопіх] и р/ графства, окружающие 
Лондон 

һоте Ғагт Грготаїати| п ферма при усадьбе 

поте һеір [һәот'һеІр] п помощница по хозяйству, социальный 
работник 

потеїапа ['ћәотігепа] п родина, отечество; родная страна 

һотеіеѕѕ | постів) аа) 1 бездомный, бесприютный; һоте ѓог һе 
һотејеѕѕ ночлежка 2 беспризорный (о детях) 

һотеііпеѕѕ ['һәотіттѕ] и простота, скромность, непритяза- 
тельность 

һотеіу [ћәоті аа) 1 простой, обыденный; непритязательный; 
скромный, безыскусственный; а потеїу 01 Іайу милая старушка 
2 домашний, уютный; Ше оћсе һай а потеїу ее] в офисе была 
неказённая обстановка 3 дружественно расположенный; свя- 
занный дружбой, близкий 

поте-таде [һәот'тпеа] аа) 1 домашнего изготовления; һоте- 
тайе Біѕсиієѕ домашнее печенье 2 кустарный; самодельный 
З простой, грубый; непритязательный 4 отечественного произ- 
водства; һоте-тайе 20045 товары отечественного производства 

Ноте О бсе [пэоп'ой$] и Министерство внутренних дел 

һотеомтпег [Һәотәопә] и домовладелец 

Нотегіс [пэс'тетК] аа) 1 гомеровский, гомеров, относящийся 
к Гомеру 2 гомерический; Нотегіс Іаперіег гомерический хохот 

һоте гше [Пэтти] и самоуправление; автономия 

Ноте бесгеїагу [Пэспт'зеКгоэп] и министр внутренних дел 


һотеѕіск 
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һотезѕіск ['ПэотзтК] ад) тоскующий по дому, по родине, по се- 
мье; (о ве һотеѕіск скучать по дому 

һотеѕіскпеѕѕ ['һәот1кп:5] п тоска по родине, ностальгия 

һотеѕрип І ['Бәотѕрлп] и домотканая материя 

һотеѕрип ІІ ['ћәотѕрлп] аа) 1 домотканый 2 простой, прими- 
тивный; непритязательный; грубоватый 

һотеѕќеаа ['һәотіеа] п 1 усадьба; ферма 2 амер, канад гом- 
стед, участок поселенца 

һотеѕќеааег ['Һәотѕѓеаәј] п амер, канад гомстедер; поселенец; 
фермер из поселенцев 

һотеѕігеїсһ ['Һәотѕігеіу] п 1 финишная прямая (на ипподроме) 
2 финал, заключительная часть 

һотемага 1 Гроспімоа) аду 1 ведущий, идущий к дому; іп а 
ротеуага йігесіоп по направлению к дому 2 мор возвращаю- 
щийся на родину или в порт приписки 3 обратный (о рейсе и 
т п) 

һотемага 11 [Һәотуәа] аду 1 домой, к дому 2 на родину; в ме- 
трополию 3 мор в порт приписки 

потемогк [ћәотуз:К] п 1 домашние задания, уроки; домашняя 
работа 2 надомная работа; кустарный промысел 

һотісіде Гропазат а) п юр 1 убийство 2 убийца 

вотйенс [Пот ейК] аа) 1 проповеднический 2 относящийся к 
гомилетике, к церковному красноречию 3 поучительный, на- 
зидательный 

потйенс$ [Пот ей К$] и гомилетика (раздел богословия) 

һотііу [Бот] п 1 церк проповедь; пастырское наставление; №0 
деїуег а һотіу читать проповедь 2 поучение, нравоучительное 
наставление; нотация 

һотіпд ['Бәот)] ад) 1 возвращающийся, направляющийся до- 
мой, обратно 2 зоол возвращающийся на место гнездования, 
нереста 

һотіпд рідеоп ['Пэстп)ртА5] п почтовый голубь 

һотіпоіа [Ботпоа] аа) похожий на человека, человекооб- 
разный 

һотіпу [Бот] и амер мамалыга 

пото- ['Бәотәо-, һотә-] часть сложных слов тот же самый, по- 
добный; һотоғепеоиѕ однородный 

потоеораїй | попторгб| и гомеопат 

һотоеораїћіс [Поштэрэ0тК] аа) гомеопатический 

потоеорайну [һотгорәӨ!] п гомеопатия 

потоеобвіабіз [Поттэо'${ет$1$| п гомеостаз 

потодепеїїіу | постодзі піти| и однородность; гомогенность; 
сийигаї /гасіа! вото-гепейу культурная/расовая однородность 

һотодепеоиѕ [һотәо'зіәѕ] аа 1 однородный (о населении и 
т п); гомогенный 2 грам однородный 

потоїіоду |ро'поїзазі)| п 1 соответствие 2 гомология, сходство 

поторпобіа | пото"їзобіз| п ненависть к гомосексуалистам 

Ното ѕаріепѕ [һәотәоѕәрепх] п лат хомо сапиенс, человек 
как разумное существо, человек разумный 

һотоѕехиаі І [һәотә'ѕекјоә1, Вотэ-| и гомосексуалист 

һотоѕехиаі ІІ | поотозекіозі, пото-| ад) гомосексуальный 

һотоѕехиаііќу | постовекіо'єги, һотә-] п гомосексуализм 
поту | поста) аа; домашний, уютный; напоминающий родной 
дом 

попе І [Вэоп] я (мелкозернистый) оселок, точильный камень 

попе ІІ [1эоп] у 1 точить, затачивать 2 развивать, совершенство- 
вать (качество или способности) 

Ппопеві ['0п151] аа) 1 честный; ап һопеѕё тап честный человек; ап 
һопеѕї іпсоте честный доход 2 правдивый; прямой, искренний; 
откровенный; її уои мапі һе һопеѕі ги если вы хотите знать 
чистую правду 3 добросовестный; верный 

ВопезНу ['оп:ѕ1] аду 1 честно; правдиво, чистосердечно; 
һопеѕіу зреаКше честно говоря 2 действительно, в самом деле; 
честно говоря 

һопеѕіу Гопі5и)| п 1 честность 2 правдивость; искренность, пря- 
модушие 

һопеу ['ћлп] п 1 мёд; сһипк һопеу сотовый мёд; ёо ваег һопеу 
собирать мёд 2 сладость 3 сироп, искусственный мёд 4 ласк до- 
рогой, голубчик; милая, душечка, голубушка; прелесть, чудо 

һопеубее ['ћлп6і:] п пчела медоносная, рабочая пчела 

попеусоть ['ћлпкәот] и медовые соты 

һопеудем | Плити: | п 1 медвяная роса 2 поэт нектар 

попеуєеа ['Һлпа] аа) 1 сладкий, медовый 2 льстивый 


попеутооп ['Влппти:п] п 1 медовый месяц 2 начальный период 
(чего-л) 

һопеутоопегѕ |Грлаппито?| п р/ молодожёны 

Вопеу рої ['ћлптрої] п разг что-л очень привлекательное 

ћһопеуѕискіе ['ВлптзлКИ и бот жимолость 

Ппопеуїгар Грлптіггер| и разг ловушка, устраиваемая разведкой с 
целью выведывания важной информации (обычно через знаком- 
ство объекта с девушкой) 

попк І [Вок] п 1 крик диких гусей 2 хрюканье 3 автомобильный 
гудок 

ҺопкК ІІ [Бодк] у 1 кричать (о диких гусях) 2 авт сигналить, гудеть 

Һопку-іопкК |Подктогк| п амер, канад сленг 1 кабак; притон; 
пользующийся дурной славой ночной клуб 2 фортепьянная 
музыка в стиле регтайм 

һопогагіит [опәтеәпәт] п (р/ тж -гіа) гонорар 

һопогагу ['опәг(ә)гі] аа) 1 почётный; һопогагу ргеѕійеп почётный 
председатель 2 неоплачиваемый, работающий на обществен- 
ных началах 

ћопоиг І ['опә] п 1 честь, доброе имя, хорошая репутация; іп 
ропоиг ої яті в честь кого-л; в знак уважения к кому-л 2 честь; 
почет; слава; һе жоп Попошг іп \аг он был увенчан боевой славой 
З честность; благородство 4 особое право, привилегия; І һауе 
Ше һопошг (о іпѓогт уои имею честь сообщить вам 5 р/ почести; 
(правительственные) награды; ордена 6 р/ унив отличие (при 
сдаче экзаменов); (о раѕѕ мії һопоигѕ сдать экзамен с отличием 
7 (Н.) честь (в обращении к судье); Уомг Нопоиг ваша честь 0 іо 
ре оп опе’5 попоиг, (о ріедєе опе’5 һопошг дать честное слово, по- 
клясться честью 

Вопоиг Й ['опә] у 1 почитать, чтить; уважать; іо Вопоиг опе’5 
рагепі5 почитать своих родителей 2 (мії) удостаивать; һе 
Вопоигей те үіёһ а уіѕі он удостоил меня визитом 

һопоигаЫе Гоп(а)гоб |) аа) 1 честный, благородный 2 благород- 
ный, знатный 3 почётный 4 уважаемый, почтенный, достопоч- 
тенный, достойный 

попоигабіе тепіїоп |орп(г)гобітепіп| п похвальный отзыв, 
поошрительная премия (о художественном произведении и т п, 
заслужившем высокую оценку, но не получившем призовое место) 

ВопоигаЫу |оп(2)гобі| аду 1 честно, благородно 2 с честью, со 
славой, с почётом 

ћоосћ |пиіЛ и разг 1 спиртной напиток (особ невысокого каче- 
ства или изготовленный незаконным путём) 2 самогон 

ћооа І [004] и 1 капюшон; капор; чепец; чепчик; клобук (мона- 
ха) 2 амер, канад капот (автомобиля) 3 складной верх (автомо- 
биля, детской коляски и т п) 

ћооа Й [104] у 1 закрывать капюшоном, колпачком и т п 2 за- 
крывать, скрывать 

ћһооаіит | пиЧоті| п 1 хулиган, громила 2 бандит, гангстер 

Воодоо 5іїсК |пидшяик| и 1 волшебный, магический жезл; 
волшебная палочка 2 прут, «волшебная лоза» для отыскания 
воды или руды 

ПпоодміпкК |['одмпК] у 1 разг обманывать, одурачивать; втирать 
очки; надувать, провести 2 (іпіо) обманом вовлечь 

ћооеу [ћи] п сленг чушь, ерунда; пустые слова 

Ппоої І [А0] пи (р/ тж һооуеѕ) 1 копыто 2 разг шутл нога, ступня 

Поої І [По:{ у 1 бить, топтать копытами 2 (тж оці) сленг вы- 
гнать, уволить; дать коленом под зад 

ћооѓеа [һи] аа) копытный (о животном) 

ћоо-һа ['ћоћа:] и суета, шумиха 

поок | [Вок] и 1 крюк; крючок; рыболовный крючок; һоок апі еуе 
крючок (застёжка); сгосбеї һоок вязальный крючок 2 ловуш- 
ка, приманка, западня; (о 5маїом ће һооК попасться на крючок 
З багор; острога 4 секач, секатор, кривой нож; серп 5 крутой 
изгиб; излучина (реки) 6 бот, зоол шип, игла 7 тех зацепка, 
захват; скоба 8 хук, крюк, короткий боковой удар (в боксе) 0 
Бу рооК ог Бу сгоок всеми правдами и неправдами; Поок, Ме, 
апі ѕіпКкег разг целиком, полностью, без остатка; (0 Іеё ѕотеопе 
ой (ће һоок сленг освободить кого-л от обязательств; выручить 
кого-л из беды; (0 51іпр /(о (аке опе’5 һооК сленг сбежать, улизнуть 

ПпоокК 11 [Бок] у 1 (тж ор) застёгивать(ся) на крючок или на 
крючки; е йгеѕѕ һоокѕ (ир) аќ һе БасК платье застёгивается на 
спине 2 (тж оп, пр) зацеплять(ся), прицеплять(ся); сцеплять; 
надевать, навешивать на крюк 3 ловить, поймать на крючок 
(рыбу); подцепить, поймать на удочку; заполучить; іо һоокК а йѕћ 
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поймать рыбу 4 изгибаться крючком, перегибаться; сгибать в 
виде крюка 5 сленг красть; присваивать; мошенничать; полу- 
чать с помощью обмана 6 спорт нанести удар сбоку; сделать 
хук (в боксе) 02 ќо ВооК і сленг смыться, удрать; Іеё?ѕ һоокК іє Юг 
ће ау сленг давай смоемся на целый день и һооК іп заполучить; 
заставить согласиться на (что-л) м һооК ир устанавливать, мон- 
тировать 

һоокаһ ['Һокә] и кальян 

ћһоокеа |Рокі| аа) 1 крючковатый, кривой 2 имеющий крючок, 
крючки 

һоокмогт ['ҺоКуз:т] п мед анкилостома 

Ппооіїдап ['По:Пдэп] и хулиган 

Ппооіїдапі5т |['Ви:19э112(э)т] п хулиганство 

Ппоор І [ћир] и 1 обод; обруч; їо ѓаѕќеп/(о ѓогііѓу а Багтеї мії һоорѕ 
скрепить бочку обручами 2 ворота (в крокете) 0 10 20/40 Бе риї 
Шгоцей (һе) һоорѕ подвергнуться тяжёлому испытанию или на- 
казанию 

ћоор І [ћир] у 1 скреплять обручем, ободом; набивать обручи; 
о Воор а саѕК набивать обручи на бочку 2 окружать; сжимать, 
связывать 

ћһоореа [По:р1 аа) 1 выгнутый; изогнутый дугой 2 скреплённый 
обручами 

Ппооріа | пиріа:) п 1 игра «кольца» (набрасывание колец на разы- 
грываемые предметы) 2 разг шум; суета; кутерьма 3 разг чепуха, 
бред 

Воорое ['ћири:, -рәо] п удод (птица) 

ћооќ І [и] п 1 гудок, сигнал (автомобиля); вой (сирены); гудок 
(парохода) 2 крик совы; Ше һооќ ої ап ом! крик совы 3 рі крики, 
гиканье; восклицания 

ћоої 11 |пи:| у 1 гудеть, сигналить; свистеть (о гудке, сирене) 
2 ухать (о сове) 3 кричать, улюлюкать; освистывать м В00% амау 
прогнать криками, гиканьем я ооё боуп заставить замолчать 
криками 

Пооїег ['ћиїә] и 1 гудок, сирена 2 сленг нос; «рубильник» 

Поомег І ['По:уэ] и пылесос (по названию фирмы Гувер) 

Ппоомег Й | Пиуд| у пылесосить 

вор! І [Вор] и 1 прыжок; скачок; припрыгивание 2 разг танцы, 
танцульки; же мепі (о а пор мы пошли на танцы 3 разг перелёт; 
непродолжительный полёт 0 оп һе Вор в делах; в суматохе 

вор! И [Вор] у 1 (тж аїопе) прыгать, скакать на одной ноге; под- 
прыгивать 2 перепрыгивать 3 вскакивать (в поезд и т п); $ће 
һоррей а гаш она успела на поезд 4 (тж оуег 10, ир 10) разг при- 
лететь, приехать (на короткое время); заскочить, подскочить; 
Ѕһе һоррей оуег (0 ѕее те она забежала ко мне 5 разг перелететь 
(на самолёте); іо Вор е АЧапйс перелететь через Атлантиче- 
ский океан 6 хромать, прихрамывать, ковылять 7 разг танце- 
вать, отплясывать, плясать 

вор? 1 [пор] п бот хмель 

пор? И [пор] у собирать хмель в Вор ароші 1 прыгать (о лягушке и 
т п) 2 перепрыгивать с ветки на ветку (о птице) м Вор ой 1 вы- 
прыгивать, высаживаться (из машины и т п) 2 разг уходить м Вор 
пр 1 вскакивать, взбираться (на повозку, на коня и т п) 2 разг 
возбуждать, взвинчивать, распалять 

һоре І |Бгор| и надежда; чаяние; упование; іо 10$е/ќо абапдоп (а) 
Воре потерять/оставить (всякую) надежду 

воре І! [һәор] у 1 надеяться; Іеё?ѕ һоре 50! будем надеяться!; І поре 
пої надеюсь, что нет 2 ожидать, предвкушать 

һореїи! І [ћәорӣ] и подающий надежды человек 

ћореїи! И | посрії| аа); 1 надеющийся 2 оптимистический, свой- 
ственный оптимисту 3 обнадёживающий; подающий надежды 

һореіеѕѕ | Пооріб| аа) 1 безнадёжный 2 утративший всякую на- 
дежду 

һореіеѕѕіу ['ћәорі:11] аду безнадёжно, без (всякой) надежды; һе 
їе] пор@е5у іп Іоуе он безнадёжно влюбился 

һореІеѕѕпеѕѕ ['ћәоріїѕпѕ] и безнадёжность; безвыходность; 
отчаяние 

һоррег ['Порз] п 1 тех загрузочная воронка; бункер 2 ж-д хоп- 
пер (саморазгружающийся вагон) 

ћһорѕсоќїсћ ['ћорѕко! и «классы», «классики» (детская игра) 

ћогае І [15:4] п 1 орда; һогіеѕ оЁпотайѕ орды кочевников 2 пол- 
чище; шайка, банда 3 ватага, компания, шумная толпа 

ћогае І! [5:4] у 1 жить скопом 2 собираться группами, толпами; 
образовывать стадо, стаю 


Ппогігоп |Потагп| п 1 горизонт 2 кругозор; ќо ђгоайеп опе’5 
ногігоп5 расширять свой кругозор 3 р/ перспективы, горизонты 
$ оп е Погігоп скоро; на подходе 

Ппогігопіа! І [,Богг2оп01] и горизонталь 

Ппогігопіа! И | Богт7опі) аа) горизонтальный 

Ппогігопіаїу | погг7опій) аду горизонтально 

һогтопаі [һо:'тәопі] аа) гормональный 

погтопе Гролазопі| и гормон 

ћогп [һоп] и 1 рог 2 рог (материал); сагуед тот Погп вырезан- 
ный из рога 3 рог; рожок; горн 4 гудок; свисток, сирена; клак- 
сон (автомобиля) 5 рупор (громкоговорителя); труба (граммо- 
фона) 

погпбеат ['ћо:пбіт] и граб (дерево) 

погпеа [10:14] аа) 1 рогатый; һогпей сакйе рогатый скот 2 с ро- 
гами, с рожками 

Ппогпеї [поли] и зоол шершень 0 вогпе” пезё осиное гнездо, 
скопище врагов 

ћогп ої ріепіу [ћо:пәу'рІепі] и рог изобилия 

Ппогпріре Гро:праїр| п 1 хорнпайп, волынка (старинный духовой 
музыкальный инструмент) 2 хорнпайп (английский матросский 
танеи) 

ћогпу [Поли аа) 1 имеющий рога; рогатый 2 мозолистый; гру- 
бый, ороговевший (о коже); һогпу Вап@$ мозолистые руки 

Ппогоіодіс [,Һогә1оазк] аа) относящийся к измерению времени 
или к часовому делу 

Ппогоіодісаї! | рого їодзікі) аа) 1 = Вогою21е 2 измеряющий время 
3 бот открывающийся и закрывающийся в определённые часы 
(о цветках) 

Ппогоіоду |По"тоізазі| п 1 измерение времени 2 часовое дело 

Ппого5соре ['ћогәѕкәор] и гороскоп 

һоггепаоиѕ [потеп4э$] аа) устрашающий, ужасающий, вселя- 
ющий ужас 

һоггіЫе Грогоб |) аа) 1 ужасный, отвратительный, противный 
2 страшный, ужасающий, вселяющий ужас; һе @е4 а Поггібіе 
Чеа он умер ужасной смертью 

Ппогтій [опа] аа) 1 разг противный, отталкивающий; непри- 
ятный, отвратительный 2 злой; страшный, наводящий страх, 
внушающий ужас 

Погтійс |ротійК| ад) ужасающий, внушающий ужас; һоггійс 
іпјигіеѕ ужасающие раны 

ћоггійсаПу [һо'ттћКІ1] аду ужасно; кошмарно; отвратительно 

Погтібу | Погіїат) у 1 ужасать, страшить 2 шокировать, коробить 

Ппоггог І ['ћогә] п 1 ужас, отвращение (и страх); омерзение 
2 (обыкн рі) ужасы; ужасные трагические события; маг апі #5 
Воггог$ война и связанные с нею ужасы 3 разг что-л нелепое, 
смешное или полное проказ 

ћогтгог 11 ['ћогә] аа) страшный; ужасный; ненормальный; һоггог 
біт фильм ужасов 

ћогѕ а’оеимге | о" зу и (р/ һогѕ @’оепугез) закуска 

ћогѕе І |По:5| п 1 лошадь; конь; о Бгеей/о гаіѕе һогѕеѕ разводить 
лошадей; іо ѕһое а һогѕе подковывать лошадь 2 (Пе) рі разг бега, 
скачки (на которых принимают ставки) 3 конь (гимнастиче- 
ский снаряд) 4 кавалерия, конница 5 рама, станок, козлы 0 0 
Бе оп/бо єеї оп опе'я Ш?й һогѕе важничать, заноситься, держать 
себя высокомерно 

ћогѕе ІІ [15:5] аа); 1 лошадиный, конский 2 конный 3 кавалерий- 
ский 

ћогѕе Ш [12:5] у 1 садиться на лошадь; ехать верхом 2 продавать, 
поставлять лошадей 3 запрягать (лошадей) 

Ппог5ераск ['ћоѕбак] и спина лошади; оп һогѕеђаск верхом 

ћогѕе сһеѕїпиї [По:5'/езпл п каштан конский 

вогзейу ['по:5Пат| и слепень 

һогѕећаіг ['һо:ѕһеә] и конский волос 

ћогѕе Пацан ['По:а: и грубый хохот 

һогѕетап | Позтоп| п (р/-теп) 1 кавалерист; конник 2 всадник; 
наездник 

һогѕетапѕһір ['һо:ѕтәпјтр] п искусство верховой езды 

һогѕеромег ['ћо:ѕраоә] и тех лошадиная сила 

һогѕегааіѕћ ['һо:ѕггга!] и хрен 

ћогѕе ѕепѕе ['һо:ѕѕепѕ] и разг простой здравый смысл 

һогѕеѕћһое І ['ћозѕ/и:] п 1 подкова 2 что-л в форме подковы 

ћһогѕеѕћһое ІІ ['һоѕји:] у подковывать (лошадей) 

ћогѕеќаійі ['ћо:ѕѓет] п 1 бот хвощ 2 конский хвост 


һогѕемћір 
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ћһогѕемћір І Гпо:мтр| п хлыст 

ћһогѕемћір І Гро:5мтр| у хлестать; отхлестать 

һогѕемотап | По Стоп) п (р/ -мотеп) всадница; наездница 

Ппог5у ['һо:ѕ1] ад) 1 конский, лошадиньй 2 любящий лошадей, 
верховую езду 

Ппогтаїїме ['ћохәбу] аа) наставительньй, поучительный, увеще- 
вательный 

ПпогіїсиНига! | ро:п'кліЧтої)| аа) садовый; садоводческий, плодо- 
водческий; погіїсинига! сгорѕ садовые культуры 

ћогіісиіќиге | по:и,Клі»| и садоводство 

ПпогіїсиНигізї | полі КАІо)гі5і| п садовод 

Ппобаппа І [һәотаепәј] и библ осанна 

Ппобаппа И [һәо'тәпә] у библ петь осанну 

вое! [һәох]| п 1 рукав, кишка (для поливки); шланг; бге һоѕе по- 
жарньй шланг; гагдеп һоѕе садовый шланг 2 футляр, ножны 

һоѕе? [125027] п 1 собир чулки; носки 2 рейтузы, штаны в обтяжку; 
лосины 

Побіегу ['һәоләпі] и 1 чулочные изделия; трикотажное бельё 
2 магазин трикотажных товаров (чулок, белья) 

һоѕрісе ['ћоѕргѕ] и 1 хоспис 2 монастырская гостиница 3 приют; 
богадельня 

һоѕріїаЫе ['ПозриэЫ, по'єрі- | ай) 1 гостеприимный, радушный 
2 открытый 

Ппобріїа! ['Возрг п 1 больница; лечебница; еуе һоѕріќаї глазная 
больница 2 воен, мор госпиталь; лазарет 

ћһоѕріїаіІіїу | ро5рітайи| п гостеприимство, радушие 

һоѕріїаііғе ['ћоѕрта12] у госпитализировать, помещать в боль- 
ницу 

Ппобріїайег Грозрій»| п 1 ист госпитальер; Кий НозрНаПег$ 
(монашеский) орден рыцарей-госпитальеров 2 капеллан при 
больнице 

ћоѕї!' І [һо] и 1 хозяин 2 радио, тлв ведущий 3 биол хозяин (па- 
разитирующего организма) 4 хозяин гостиницы; трактирщик; 
содержатель постоялого двора 

ћоѕї! 11 [Вэ0$1 у 1 выступать в роли хозяина, принимать гостей; 
быть распорядителем 2 выступать в роли ведущего 

Побі? [һә05(] п множество, уйма; толпа 

ћоѕїаде |По5ітаз| п 1 заложник; ќо пої һоѕќаре держать залож- 
ника 2 залог 

Бозе! [10$] п 1 ночлежка (для бездомных) 2 туристический 
лагерь; молодёжный лагерь; молодёжное общежитие, хостел 
З общежитие (особ студенческое) 

ћоѕїеѕсѕ І [2058$] и 1 хозяйка 2 хозяйка гостиницы, постоялого 
двора; трактирщица 3 распорядительница или старшая офици- 
антка, усаживающая посетителей (в ресторане и т п) 4 дежур- 
ная по этажу (в гостинице) 5 бортпроводница, стюардесса 

ћоѕїеѕѕ І ['ћәоѕі:ѕ] у быть хозяйкой, принимать гостей 

һоѕіе ['һоѕѓап] аа) 1 враждебный; неприязненный, недруже- 
любный 2 неприятельский, вражеский 

Ппобіййу Гпозиіти| и 1 враждебность; враждебное отношение; 
вражда; антагонизм 2 р/ военные действия; состояние войны; 
{о етрагк оп ћоѕйібеѕ начинать военные действия 

пої І [00 аа) 1 горячий, жаркий; һо жеаёһег жаркая погода 
2 острый, жгучий; Вой ѕаџсе острый соус 3 горячий, страстный; 
рої (етрег горячий нрав 4 разгорячённый, возбуждённый; раз- 
дражённый; (0 огом Пої оуег т возмутиться чем-л 5 горячий, 
напряжённый; а пої аггитеп ароші роййс$ жаркий спор о поли- 
тике 6 (оп, проп) страстно увлекающийся; һе?ѕ Во оп госК тиѕіс 
он увлекается рок-музыкой 7 свежий 8 счастливый, удачный 
9 пользующийся успехом, популярный; пої пширег популяр- 
ный номер (песня и т п) 10 высокорадиоактивный 0 {0 ро Во 
апі со!й лихорадить; о таке іє пої Гог 5 преследовать кого-л 

Во И [һо] аду 1 горячо, жарко 2 страстно, пылко 3 яростно; раз- 
дражённо, возбуждённо 

пої Ш [ро] у разг 1 разогревать, подогревать, нагревать 2 раз- 
жигать, раздувать 

поїбеа ['ћоБеа] и 1 парник 2 рассадник, очаг; а һофей ої 
геѕіѕќапсе очаг сопротивления 

ћої-Ыооаеа [һогЫлаа] аа) пылкий, страстный; вспыльчивый, 
горячий 

ћһоїсһроїсћ | пород) и 1 мешанина; всякая всячина 2 рагу из 
мяса и овощей 

пої дод | росдюд| и булочка с горячей сосиской, хот-дог 


Потеї! ЇБго"е!) и гостиница, отель 

һоїеііег [һәочепә] и хозяин гостиницы, отеля 

ћоїѓоої І [По аду разг поспешно, стремглав 

ћоїѓоої ІІ ['огёо:] у разг мчаться, нестись 

ћої-һеадеа |росреада| аа) горячий, вспыльчивый; опромет- 
ЧИВЫЙ 

ћоїһоиѕе |['оац$]| и оранжерея, теплица 

пої Кеу ГроєКі:| и вит «горячая» клавиша, активизирующая кла- 
виша, «горячий» ключ 

ћоііпе Гройаті| и прямая телефонная связь между главами пра- 
вительств, «горячая линия» 

пойу Гроші) аау 1 горячо 2 с жаром; взволнованно, страстно 

пої топеу |Посталиї| и «горячие» деньги (капитал, перемещае- 
мый из одного финансового центра в другой в поисках наилучших 
‘условий для получения краткосрочной прибыли) 

ћоїріІаѓе | Погріетїі| п 1 газовая или электрическая плитка 2 плита 
кухонного очага 3 мармит (аппарат для поддержания в горячем 
состоянии приготовленной пищи); блюдо с крышкой (для сохра- 
нения пищи в горячем виде) 

ћоїрої Грогрог| и тушёное мясо в горшочке с картофелем 

пої гоа | Поїгод| п 1 старый автомобиль с форсированным мото- 
ром 2 автомобиль, переделанный для участия в гонках 

пої ѕеаї | Посяті| и сленг 1 трудное положение 2 электрический 
стул 

ћої ѕрої ['Нобро| я 1 увеселительное заведение; злачное место; 
район, известный злачными местами 2 «горячая точка», опас- 
ный район 

ћої-ќетрегеа Гросіетродй| аа) вспыльчивый 

ћої-маїег БоїНе [Поло] и грелка 

ћоипа І |Баспа) и 1 охотничья собака, особ гончая 2 разг собака, 
негодяй 

Воипа І |Баспа| у 1 травить собаками 2 травить, преследовать; 
подвергать гонениям 3 не отставать; мешать 

ћоиг ['аоә] п 1 час; їй мій іаке ше ап һоиг мне потребуется час 
2 время, час, период, срок; ће 4есуе Вог решающий час 3 рі 
время работы; рабочий день; І һай ёо уогК айег пошг5 мне при- 
шлось работать сверхурочно 4 урок, занятие 5 р/ обычное время 
подъёма или отхода ко сну; Шеу Кеер Іаїе һоишгѕ они поздно ло- 
жатся 6 рі церк часы (молитвы в уставные часы) 

һоигдіаѕѕ ['а0э91а:$] п песочные часы 

поиг папа ['аоәһггпај] и часовая стрелка 

Воип Гроогі| и гурия, райская дева (в исламе и восточной мифо- 
логии) 

Воипу І ['аоэП] аа) 1 ежечасньй, происходящий каждый час 
2 почасовой (об оплате и т п); һоигіу сһагвеѕ почасовые та- 
рифы 

Ппоипіу 11 Гасоп| аду ежечасно 

Вои$е І [һаоѕ] п 1 дом; жилище; здание; (о рий а Поцее стро- 
ить дом; арагітепі поц5е многоквартирный дом 2 религиозное 
братство 3 дом, семья; хозяйство; ќо Кеер һоиѕе вести хозяй- 
ство 4 семейство, род; династия; һе Ноизе ої Эшаг династия 
Стюартов 5 фирма; учреждение; риб Не һоиѕе издательство 
6 палата (парламента); Іожег/аррег һоиѕе нижняя/верхняя па- 
лата 7 группа учащихся дневной школы 8 театр; публика, зри- 
тели; еу ріауей ќо а № һоиѕе на их спектаклях зал был полон 
9 представление; сеанс 10 двенадцатая часть небесной сферы 
(в астрологии) 11 гостиница; трактир; ресторан; игорный дом; 
сойее һоиѕе кофейня; рибНс поц5е пивной бар 0 НКе а һоиѕе оп бге 
разг быстро и легко 

Вои$е ІІ |Бао7| у 1 предоставлять жилище; обеспечивать жи- 
льём; приютить; іо һоцѕе һе геѓирееѕ разместить беженцев 
2 жить, квартировать; размещаться 

һоиѕе аггеѕї ['Һаоѕәгеѕі] и домашний арест 

ћһоиѕероаї ['ћаоѕбәоі] п плавучий дом; лодка или баржа, при- 
способленная для жилья 

пои5ербоипа [Һаоѕбаопа] аду не имеющий возможности вый- 
ти из дому, привязанный, прикованный к дому (из-за болезни 
итп) 

ћһоиѕебгеакіпд ['Һаоѕбгеткіп)] и кража со взломом 

ћһоиѕесоаї |['аозКэо и женский халат, капот 

һоиѕейу ['Һаоѕћат] и комнатная муха 

ћһоиѕеһо!а І | раозНосід| п 1 семья; домочадцы 2 (домашнее) 
хозяйство 
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ћһоиѕећо!а 11 ['ћаоѕһәо!а] аа) 1 домашний, семейный; Пош5ероїій 
Бид2её семейный бюджет 2 из муки грубого помола 

Ппои5епоіаєег ['Һаоѕ һәо1аә] и домовладелец; домохозяин 

һоиѕекеерег ['ћаоѕкірә] и 1 экономка 2 домашняя хозяйка 

ћһоиѕекееріпд [ћаоѕкі:р]| и домашнее хозяйство; домоводство 
һоиѕетаіа ['Һаоѕтета] и горничная; уборщица (в частном доме) 

Ноиѕе ої Соттоп$ [Паозэо'Котэп7| и палата общин (нижняя 
палата парламента Великобритании) 

Нои$е ої Гогаѕ [ћаоѕәо'1о:12] п палата лордов (верхняя палата 
парламента Великобритании) 

Ппои5е раму [Ваозра:| и компания гостей, проводящая не- 
сколько дней в загородном доме 

Вои$е-ргоча ['аозргао4] аа) с увлечением занимающийся до- 
машним хозяйством, созданием уюта 

ћһоиѕегоот ['ћаоѕги:т] и жилая площадь, квартира, жильё 9 І 
мошап”ќ ріуе іє һоиѕегоот мне этого и даром не нужно (в доме); 
я не буду захламлять этим дом 

һоиѕе -їгаіп ['һаоѕігеп] у приучать (домашнее животное) не 
пачкать в доме 

ћһоиѕе -магтіпд ['һаоѕ уот] и новоселье, празднование но- 
воселья 

һоиѕеміѓе | Паозєматі) и (р/ -жіуеѕ) (домашняя) хозяйка; хозяй- 
ка дома, мать семейства; һіпёѕ Гог һоиѕеуіуеѕ советы домашним 
хозяйкам 

һоиѕеміѓеІу ['Баоѕуа й] аа) хозяйственный, домовитый; эко- 
номный, бережливый 

Ппои5ем/огк ['ћаоѕуз:К] и работа по дому; домашнее хозяйство 

Ппоицбіпд ['Вао7] п 1 собир дома, жильё 2 жилищное строитель- 
ство; соппей/ри с һоиѕіпе муниципальное строительство 3 жи- 
лищные условия; обеспеченность жильём 

Поме! |Помі| п 1 лачуга, хибарка; шалаш 2 навес, укрытие 

ћомег І ['ћоуә] и парение; свободный полёт 

ћомег І [Боуә] у 1 (тож абоші, оуег) парить (о итице); нависать 
(06 облаках); зависать, находиться в режиме висения (о верто- 
лбте) 2 колебаться, не решаться, мешкать 3 нависать, угрожать; 
Ше Геаг ої а пеу маг һоуегей оуег иѕ над нами нависла угроза но- 
вой войны 4 (оуег, агоипа) вертеться, болтаться; ходить вокруг; 
Ве Поуегедй агоипа һег он увивался за ней 

Помегсгаїї |"поуоКкга:Й | и транспортное средство на воздушной 
подушке 

һом [һас] а4у 1 как?, каким образом?; аѕк Віт Ноу һе 9065 ії 
спроси его, как он это делает 2 сколько?; насколько?; до какой 
степени?; рому шисй сколько?; ќе ше һоу 018 ѕһе 15 скажите мне, 
сколько ей лет? 3 как!; пом йшпу! как забавно! 2 пом ароші ...? 
как насчёт ...?; һоу аге уои? как вы поживаєте?; как вы себя 
чувствуете? 

һомааһ ['ао4э] п паланкин (на спине слона или верблюда) 

Ппомемег І [һао'еуә] аду 1 как бы ни; какой бы ни; помеуег шисһ 
її с0$65 как бы дорого это ни стоило 2 разг как?, как же?, каким 
образом? 

Ппомемег ІЇ [һас'еуә] с/ тем не менее, однако; несмотря на это 

һоміїғег |['Паот53] и воен гаубица 

ВомЛ І [Вас] п 1 вой, завывание 2 стон, крик; вопль З гром; взрыв 
(смеха и т п) 

Во\м 11 [Бао] у 1 выть, завывать 2 истошно вопить, реветь; го- 
лосить; Ше БаБу үаѕ поміїпе, ії5 һеай ой ребёнок надрывался от 
крика 3 закатываться, покатываться и һом! амау прогнать (кри- 
ками) т помі дФомп заглушить (воем, криками) 

Ппомлег |асіз| п 1 разг грубейшая, вопиющая или глупейшая 
ошибка; ляпсус; а поміег с0$ иѕ репу эта глупая ошибка нам 
дорого обошлась 2 плакальщик; плакальщица 

поміїпод І [асі] и вой, рёв 

поміїпо 11 [ао] аа) 1 воющий; ревущий, вопящий 2 разг во- 
пиющий, кричащий; колоссальный; ужасный; Ппоміпе, ѕһате 
позор, стыд и срам 

Поу [һот] імг эй! 

һоуаеп [Потап] п 1 шумливая, крикливая девица; вульгарная 
молодая особа 2 девчонка-сорванец 

һоуаепіѕћ [Потап] аа) 1 крикливая, шумная (о женщине) 2 с 
мальчишескими повадками (о женщине) 

ћир [АБ] п 1 ступица (колеса); втулка 2 центр внимания, ин- 
тереса, деятельности; аќ һе һир ої асбуіќу в центре всех этих 
действий 


һиБЫе-БиБЫе ['ҺлЫБАлЫј] п 1 примитивный кальян 2 бульканье 
З несвязный разговор; бессмысленная болтовня © пиббіе-риббіе 
Теїом путаник 

ВиББу [Вл] п разг муженёк 

һибсар ГРлЬкар| п авт колпак (на диск колеса) 

Пибгіз ['руџ:Ыттѕ] и спесь, высокомерие 

һиргіѕііс [руи'гтѕК] аа) высокомерный, спесивый 

виск$ег І ['ҺлКѕіә] п 1 продавец, использующий агрессивные 
методы рекламы и торговли 2 мелочной торговец; лавочник; 
разносчик 3 торгаш, барышник; делец 

Виск$ег І ['Һлкѕѓә] у 1 ловко рекламировать, навязывать (то- 
вар) 2 торговаться 3 перепродавать; спекулировать 

һиайіе І [Бла] п 1 куча, свалка; груда 2 толпа 3 хитросплетение, 
лабиринт 4 суматоха; беспорядок, сутолока 0 (о 20 ш® а виде 
вступать в тайный сговор 

пиаде И Бла у 1 (тж гоппа) грудиться, толпиться; тесниться; 
располагать близко друг к другу; (о Виде агоипд а йге столпить- 
ся у костра 2 (тж 1юзе ег, ир) прижиматься друг к другу 3 (тж 
товешег, пр) съёживаться, сжиматься; свёртываться калачиком; 
ре Їау Вид @е4 ир он лежал, свернувшись калачиком 

һие [бш] п 1 цвет; оттенок; тон; колорит; зтоку Вае дымчатый 
оттенок 2 оттенок, разновидность; аі һиеѕ оГроНйса! оріпіоп все 
оттенки политических убеждений 

Вие апа сгу [Бјшәп(ӣ)' Кат] и крики «держи», «лови!»; возгласы 
возмущения или тревоги 

Ви І [БЛЯ и припадок раздражения; вспышка гнева; обида 

Ви 11 [БАЯ] у 1 пыхтеть, тяжело дышать 2 раздражать(ся); вы- 
водить из себя; обижать(ся); впадать в гнев; дуться 3 говорить 
недовольным, раздражённым тоном 

Ви у Голбт) аду обиженно; раздражённо 

ВиНу [БАЁ] аа) 1 раздражённый; обиженный 2 обидчивый 

ћид І [Вл9] и крепкое объятие 

ћид И [Бло] у 1 крепко обнимать(ся), сжимать в объятиях 2 ра- 
доваться, поздравлять себя 3 держаться (чего-л); Ше ѕһір Виззед 
{Пе ѕһоге корабль шёл вдоль самого берега 

Виде [10:43] аа) огромный, громадный, гигантский, колоссаль- 
ный; а Нире БиЙате огромное здание 

һиддег-тиддег І ['Влдэлпл93] и разг 1 беспорядок, путаница; 
суматоха 2 тайна, секрет 

һиддег-тиддег І ['Вл9эл9э] аа) разг 1 беспорядочный; сде- 
ланный кое-как 2 тайный, секретный 

Нидиепої | пух допоо) и ист гугенот 

пий |Бл, Һә] ілі тм!, хм! (выражает презрение, удивление и т п) 

Виа һоор ['Һиәһир] п хула-хуп, обруч 

Вик [БА] п 1 корпус старого корабля, блокшив 2 разг громади- 
на; увалень, «медведь» 

вика [Вл] ад) неуклюжий, нескладный; массивный 

Вий [БАЦ п 1 корпус (корабля) 2 остов, каркас 3 фюзеляж, кор- 
пус (самолета); лодка (гидросамолета) 

Вий И [БАЦ] у 1 шелушить, лущить; чистить 2 пробивать (корпус 
корабля); {0 һи а ѕһір пробить корпус корабля 

һиабаіоо |рлігбоТи:| п крик, гам, шум, гвалт; о шаке/о 5еї пр 
а пшШарбаїоо поднимать шум; громко протестовать 

Вит І [Блт] я 1 жужжание; гудение, гул; глухой шум; рокот 2 не- 
стройный шум, ропот 3 мурлыканье, напевание 

Вит 11 [лм] у 1 жужжать; гудеть 2 напевать с закрытым ртом; 
мурлыкать; їо Виш Ше іипе ої а $012 мурлыкать песенку 3 разг 
быть деятельным, развивать бурную деятельность; ће ќоуп 
һи УИ асбуіќу городок занят бурной деятельностью 

Вит Ш [Бл] /пі хм!, гм! 

һитап Гріхтоп|) аа) человеческий, человечий; һитап гејаёіопѕ 
взаимоотношения между членами общества 

һитап беіпод [,рјуштәп'Ы] п человек, человеческое существо 

һитапе [роте] ад) человечный, гуманный 

һитапіѕт | Пуа:топі7(2)т| и гуманизм 

һитапќагіап І [ђјогтпает'еәпәп] и 1 гуманист 2 филантроп 

һитапйагіап І [һјогпает'еәпәп] аа) 1 гуманный 2 гуманисти- 
ческий 3 гуманитарный 

һитапіќу [һјо'таеп] и 1 человечество; род людской; (0 могк іп 
Ше іпіеге5і(5) ої һитапіќу трудиться на благо человечества 2 р/ 
человеческая природа; человеческие качества 

һитапігғе ['Бјолпәпат2] у очеловечивать; смягчать, облагоражи- 
вать 
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һитапкіпа | рістоп'ката) и род человеческий; человечество 

һитапіу ['олпәпіі] аду 1 в пределах человеческих сил; Ве їй 
еуегуШіпє питапіу роз$е он сделал всё, что в человеческих си- 
лах 2 по-человечески 3 гуманно, человечно 

һитапоіа І Гріхтопогтй| и гуманоид, человекоподобное су- 
щество 

Витапо І ['рјолпәпота] ай) человекоподобный 

һитап гасе [һјитәптет5] п (һе) человечество, род человече- 
ский 

һитап 981$ [Бјилпәптаг5] п р/ права человека 

һитЫе І Граб) аа) 1 скромный, застенчивый, робкий; по- 
чтительный 2 смиренный, покорный; вишЫе гедиеѕі покорная 
просьба 3 простой, бедный, скромный 4 раболепный, лишён- 
ный чувства собственного достоинства 

һитЫе 11 [лтЫ] у 1 смирять, унижать; принижать 2 посрам- 
лять 

ВитЫУ | батіг) аду скромно, застенчиво, робко 

пипбид ['ћлтблд] и 1 обман, ложь; притворство 2 обманщик, 
мошенник 

һитагит І [Блтаглт] п 1 банальность 2 однообразие; рутина 

Витагит Й [ћлтаглт] ай) банальный, однообразный; скучный 

Ппитега! [Вл (э)гэ|] ай) анат плечевой 

һитегиѕ ['Бјит(ә)гәѕ] п (р/ -гі) анат плечевая кость 

Вит [Буша] ад) влажный, сырой; һитій сітаќе сырой климат 

һитіаіғу |Біо'пататіат| у увлажнять 

һитіаіќу [бота] и 1 влажность, сырость 2 степень влажно- 
сти (воздуха ит п) 

Вит ае |БіопшШеті) у унижать 

питіїйабіпд Гпуо'паШетішу| аа) унизительный 

Ппитіїаїіоп [ое] п унижение; фо ѕшїег ВипиНайоп терпеть 
унижение 

ВитйЯу [Пот] п 1 смиренность, покорность 2 скромность 

һиттіпдЫіга Гралппубз:д)| и зоол колибри 

һиттоск |рлток| и 1 бугор, пригорок, холмик, возвышен- 
ность 2 дюна 3 торос 

һитогоиѕ ['Бјшт(ә)гәѕ] ай) 1 юмористический; һитогоиѕ утйег/ 
аиог писатель-юморист 2 забавный, смешной, комический 

һитоиг ['јитә] п 1 юмор 2 остроумие, чувство юмора; насмеш- 
ливость; весёлость нрава; Пе 15 ІасКіпе іп Витоиг ему недостаёт 
чувства юмора 3 темперамент, нрав; душевный строй; а регѕоп 
ої спеегіці Витопг человек веселого нрава 4 настроение; склон- 
ность; һе 15 оці ої пштошг он не в духе 

һитоипйеѕѕ |Пуитопя| аа) лишённый чувства юмора; сухой, 
скучный 

Витр І [Влтр] и 1 бугор, бугорок; пригорок 2 горб 3 разг плохое 
настроение;  ріуеѕ те е һитр это наводит на меня тоску 

һитр 11 [Влтр] у 1 разг поднимать; тащить 2 горбить(ся), 
сутулить(ся) 

һитрбаск ['ћлтрбгк] и 1 горб 2 горбун 

Витри [Влтй іп хм!, гм! (выражает сомнение, неуверенность) 

һитиѕ ['6)0:119$] п гумус, перегной; чернозём 

Випсй І [6лп] и 1 предчувствие; подозрение; интуиция; оп а 
Випсй интуитивно 2 горб 3 толстый кусок, ломоть 

пипсй 11 [Блп] у 1 горбить(ся), сутулить(ся); сгибать(ся); 0 
һипер опе’5 зпошШ4ег$ втягивать голову в плечи 2 сидеть сгор- 
бившись 

ВипсИБаск Грлпубегк| п 1 горб; горбатая спина 2 горбун 

һипсһбаскеа |рлпубакі| аа) горбатый 

һипагеа І |рлпагод| п 1 число сто; сотня; арои һипігей около 
ста; пр ќо пипагей до ста 2 разг сотня; сто фунтов (стерлингов); 
сто долларов 3 сто лет (о возрасте); ќо Нуе іо ре а пипагей дожить 
до ста лет 

һипагеа И ['Блпагәа] пит 1 сто 2 (номер) сто, (номер) сотый; 
расе опе пипагей сотая страница 3 ноль-ноль, ровно (при обо- 
значении часа или года); а Тоиг пипігей һоишгѕ ровно в четыре утра 

пипагеаїн І | плпадтоав| и 1 сотая часть; (одна) сотая 2 послед- 
ний из серии, состоящей из ста предметов 

пипагеайн И Грлпатоаві аа) 1 сотый 2 составляющий одну сотую 

һипагедмеідћ | плпагодметі| и центнер (в Англии 112 фунтов = 
50,8 кг, в США 100 фунтов = 45,3 кг) 

һипдег ['ћлддә] п 1 голод, чувство голода; голодание; іо арреаѕе 
опе'5 Випзег утолять голод 2 потребность; охувеп/аіг һипвег 


кислородное голодание 3 (Гог, айег) жажда, сильное желание; 
Випоег Гог кпоуейве жажда знаний 

Випдег ѕїгіке | Плгдобітатк| п (тюремная) голодовка; іо 20 оп (а) 
рипоег ѕќгіке объявить голодовку 

Випогу І Грлпдгі)| п собир голодные 

Випогу 11 ['ћлдог] аа) 1 голодный, проголодавшийся, чувству- 
ющий голод; ёһеу жеге Випэгу они были голодны 2 голодный, 
голодающий 

ҺипкК [Блок] п большой кусок, ломоть; а Вик ої Бгеай ломоть 
хлеба 

Випкег$ ['ћлдкә2] п р/ бёдра, ляжки 

Вип [бло п 1 охота; ловля 2 преследование; травля 

ћипї Голос) у 1 охотиться; ловить; (0 пипі (һе ѓох охотиться на 
лис 2 (тж амау) гнать, прогнать; изгонять, преследовать, тра- 
вить; ёо Вип е еѕсарей ргіѕопег преследовать сбежавшего за- 
ключённого 3 (Бог, айег) разыскивать 4 (тж дом/т) искать, ры- 
скать; охотиться гоняться; же”уе ееп һипііпе фомп а 2004 сһеар 
һоцѕе мы ищем хороший недорогой дом м Вип до\п выследить, 
поймать; (0 пипі боуп ёе КШег выследить убийцу 

Пипіег Гплпоо| п 1 охотник 2 искатель; охотник; а һоиѕе һипќег 
человек, подыскивающий дом/квартиру для покупки 

Пипіїпд ГПлипшу| п 1 охота 2 поиски; һипііпе айег ріасеѕ погоня 
за должностями 

Һипіѕтап ['Һлоіѕтәп] п (р/ -теп) 1 охотник; пипі5тап'я һогп 
охотничий рог 2 егерь 

Ппигаїе І ГЬз:аЇ) п 1 спорт барьер, препятствие; їо сіеаг а һигііе 
взять препятствие 2 препятствие, трудность; проблема 

Һигаіе И [3:41] у 1 преодолевать препятствия 2 спорт участво- 
вать в барьерном беге; брать препятствия; перепрыгивать 

Вигае гасе ['һз:аїгегѕ] п спорт 1 барьерный бег; бег с препят- 
ствиями 2 скачки с препятствиями 

пигау-дигау ['һз:01093:1] п разг шарманка 

Вий 1 [63:1] п 1 сильный бросок 2 бита, лапта; клюшка 

Вий И [53:1] у 1 бросать с силой; швырять 2 спорт метать 3 из- 
рыгать (проклятия и т п); разражаться (бранью, угрозами) т Вий 
арои разбрасывать, раскидывать м вин расК отбросить (врага и 
тп) т ригі опі отвергать, отклонять 

Вито [13:10] п 1 ирландский хоккей на траве 2 клюшка для 
ирландского хоккея на траве 

Вийу-Бипу І оз пз.) и сумятица, смятение, суматоха, пере- 
полох; е пигіу-Ригіу ої сіїу Ше суматоха городской жизни 

Вийу-Бипу И ['ћ3:1163:1] аа) беспорядочный; перепутанный 

питан І [һота:] и (крик) «ура» 

питай И [һота:] у 1 кричать «ура!» 2 приветствовать криками 
«ура!» 

питан Ш |по'та: | ілі ура!; Бір, Вір, питай! гип-гип, ура! 

пштісапе |ПлпкКоп| и 1 ураган; тропический циклон 2 взрыв, 
вспышка 

пштіеа Грапа| аа) 1 торопливый, поспешный, быстрый; һштіей 
ѕќерѕ торопливые шаги; а һиггіей йесіѕіоп поспешное решение 
2 учащённый; һшгтіей риїзе учащённый пульс 3 подгоняемый; 
замотанный 

Һиггіеаіу Грлгідп| аду торопливо, поспешно; наспех; кое-как, 
на скорую руку 

Һиггу І [Блп] п 1 поспешность; торопливость; спешка; о Бе іп 
по һшту действовать не спеша; увае$ Ше пшту? что за спешка? 
2 нетерпение, нетерпеливое желание 

Вигту 1 [лг] у 1 спешить, торопиться 2 подгонять, торопить; 0 
Виггу а һогѕе подгонять лошадь 3 делать в спешке в һиггу аіопо 
1 поспешно продвигаться вперёд я һшту ажау спешно уезжать, 
уходить я һиту ир торопить(ся), поторапливаться; һшту ир! то- 
рописы, поспеши! 

иг І [63:4] п 1 повреждение; травма; рана 2 боль 3 вред, ущерб; 
еу сате (о по Пигі с ними ничего не случилось 

Биг П [63:1] аа) 1 раненый, травмированный, пострадавший 
2 повреждённый, испорченный 

пис Ш [63:4] у (пого) 1 повредить; ранить; ушибить; І ѓе] апа Пигі 
ту Кпее я упал и ушиб колено 2 причинять боль; І ууоп'ї Вигі уои 
я вам не причиню боли 3 болеть; ту агт Пигі5 у меня болит рука 
4 причинять вред, ущерб 

Һиг+ғиі [63:68] аа) 1 вредный; губительный, пагубный 2 оскор- 
бительный; обидный; ранящий 
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пигіе ['3:0] у 1 нестись, лететь со свистом, шумом 2 с силой 
бросать, швырять 

һиѕБапа І ['ћл2бәпа] п муж, супруг 

һиѕБапа И Грлгбопа) у экономно вести хозяйство; экономить; 
беречь 

һиѕбапагу ['Һл2бәпаг] п 1 земледелие, землепашество; сельское 
хозяйство 2 экономное ведение хозяйства; бережливость, эко- 
номия 

Ви$В І [БАЛ п тишина, молчание; йеай һиѕһ мёртвая тишина 

Виз И [БАЈ ѓи тише!, замолчи!, прекратите! 

ћиѕһ-һиѕһ [ҺА/ҺАЈ у успокаивать, утихомиривать 

һиѕһ топеу |рл/талої) п сленг плата за молчание 

Ви$К І [Вл$К] п 1 шелуха; лузга; скорлупа 2 плёнка (у зерновых); 
кожица; гісе іп е һиѕК неочищенный рис 

ћиѕкК И [Вл$К] у 1 очищать от шелухи, лущить, снимать кожицу 

Пи5кКу | Плякі) я хаски, эскимосская лайка (собака) 

һиѕѕаг [һо'та:] и гусар 

һиѕѕу ['һлѕ1] п 1 женщина сомнительного поведения 2 дерзкая, 
развязная девчонка 

һиѕііп9ѕ [145817] п р/ трибуна для политических и предвыбор- 
ных выступлений 

ћиѕіе І Грлзі) п 1 толкотня, давка; сутолока 2 разг энергичная 
деятельность; энергия, напористость 

ћһиѕіе И ['5]] у 1 толкать(ся), пихать, теснить(ся) 2 (ћгоовћ, 
іпіо, ош ої) пробираться, протискиваться; һе һиѕіїей №5 уау 
Шгопер фе сгоуд он протиснулся сквозь толпу м һиѕ(е ћгоцоћ 
быстро сделать, «провернуть» 

һиѕіег | Пл5і2| и разг 1 пробивная личность; жулик; тёмная лич- 
ность 2 проститутка 

пий І [БАД п 1 хижина, хибарка, лачуга 2 барак 

Ви [БАЯ у 1 предоставлять жильё; размещать в бараках 2 жить 
в бараках 

һиќсһ [ҺА] п 1 клетка для кроликов и т и; а гаи пиїсі клетка 
для кроликов 2 разг хижина, хибарка 

ПуасіпіН ['һагәѕтп0] п 1 бот гиацинт 2 сине-лиловый цвет 

Пубгіа [ато] и гибрид, помесь 

һубгіаіғе ['Ватбтдат7] у 1 биол скрещивать(ся), гибридизировать 
2 создавать гибрид(ы) 

һуагапдеа [һагагетпазәј] и бот гортензия 

Пуагапі ['Багагәпі] п водоразборный кран, гидрант 

Пуагаціїс пат дгопк| аа) гидравлический; гидротехнический 

Пуаго ['агагәо] п разг водолечебница; водолечебный курорт, 
ВОДЫ 

һуаго- ['һагагәо-] часть сложных слов гидро-; водо-; һуйго- 
дупатіс5 гидродинамика 

Пуаго-аїгріапе [Патагоо'еэр!ет] и гидроплан, гидросамолёт 

Бу4госагБоп [ћаагә(о)'Ка:рәп] п хим углеводород 

һудгосерһћаіиѕ | Багаго'зеїзіоб| п мед водянка головного мозга, 
гидроцефалия 

һуагодупатісѕ | һаггәоаагпәтикѕ] п гидродинамика 

Пуагогоїї | патагоботі| и 1 подводное крыло 2 судно на подводных 
крыльях 

һуагодеп ['Ватгэ95(э)п] и хим водород; һеауу һуйгореп тяжёлый 
водород, дейтерий 

Ппудгодеп Ботур ['Ватгэ95(э)пбот] и водородная бомба 

Ппудгодепоц5з |Багагодзтоз,| аа) гидрогенный, водородный, со- 
держащий водород 

Ппудгодеп регохіде | ратагодз(2)протокзата | п хим перекись во- 
дорода 

Ппудгодгарпег |пат агодгоїа| п специалист по гидрографии, ги- 
дрограф 

Пуагоїубіз |патдгопя18| п (р/-5е5) хим гидролиз 

Ппуаготечїег [һагаготә] и 1 гидрометр, водомер 2 физ ареометр 

һуагораїһћіс [һагагәргӨк] п мед водолечебница 

һуагораїһу [ҺагагррәӨ!] п водолечение 

һуагорһоЫа [һагагәәобәј] п мед водобоязнь, бешенство 

Пуагоріапе І | Патагоріеті| п 1 глиссер с воздушным винтом 2 го- 
ризонтальный руль (подводной лодки) 

Пуагоріапе ИП Гратагоріет) у 1 скользить по поверхности воды 
2 плыть на глиссере 

һуагоропісѕ [Һагагә(о)'ропкѕ] п с-х гидропоника 

һуагоѕрћһеге ['Һагагәѕһә] и гидросфера 

һуагоѕїаїіс | һагагәѕігеик] ад) гидростатический 


һуагоѕїаїісѕ [һагӣгә'ѕіге0к] и гидростатика 

Ппуадгоїпегару | Бататоо'Оегорі| п гидротерапия, водолечение 

һуепа [һагїпәј] п гиена 

Пудіепе ['Һаазі:п] и гигиена 

Һудіепіс [һагазілик] аа) 1 гигиенический 2 здоровый 

һудготеїег |Багдгопатіз| и гигрометр 

һудгоѕсоре ['атдгэ5Кэор] и гигроскоп 

һутеп | раппоп| п анат девственная плева, гимен 

һутепеаі | рапте'паї) ад) поэт брачный 

һутп І [Бїт] п 1 церковный гимн, псалом 2 хвалебная песня, 
прославление, гимн 

һутп И [т] у 1 петь хвалу, славословить 2 петь гимны, псалмы 

һутпа! І Гопло(2)1) п сборник церковных гимнов 

һутпаі! И Гріто(2)1) аа) относящийся к церковным гимнам 

һутподу | Ппппоаі| п 1 исполнение церковных гимнов 2 изуче- 
ние церковных гимнов 3 собрание церковных гимнов 

Пуре І [һар] п сленг 1 агрессивная, крикливая и беззастенчивая 
реклама 2 обман, надувательство 

Пуре ИП [Бар] у сленг 1 крикливо рекламировать; расхваливать, 
превозносить 2 обманывать, надувать 3 (тж ир) стимулиро- 
вать; возбуждать, волновать 

һуреа ир [Һагрелр] аа) сленг возбуждённый (наркотиками) 

һурег- ['Һагрә-] рге гипер-, сверх-; һурегѕопіс гиперзвуковой; 
һурегќепѕіоп гипертония 

һурег ['атрә] аа) разг сверхактивный или крайне взволнован- 
ный, возбуждённый 

Пурегасіїуе [һагрәтгекіиу]| аа) сверхактивный 

Пурегбоїа [һагрз:бәІә] п (р/ тж -Іае) мат гипербола 

һурегЫоіе [һагрз:БәШ и гипербола, преувеличение 

һурегЫојіісаі |рагроойпкі) аа) гиперболический, преувели- 
ченный 

һурегсгіїіса! | Багро'ктикі аа) слишком строгий, придирчивый 

һурегдіусаетіа [һагрәдіагѕілтәј] и гипергликемия, повышен- 
ное содержание глюкозы в крови 

һурегтагкеї | Патро,та:Кті| и крупный магазин самообслужива- 
ния с автостоянкой (обыкн в пригороде), гипермаркет 

һурегѕепѕіїіме [һагрә'ѕепѕтиу] аа) с повышенной чувствитель- 
ностью 

һурегѕопіс [ВатрэзоптК] аа) гиперзвуковой; сверхзвуковой 

һурегїепѕіоп [һагрәчеп/] и мед гипертония; повышенное кро- 
вяное давление 

Пурегтехі ['ћагрәѓекѕі] и вит гипертекст 

Пурегігорну [Пагрз:гой] п гипертрофия 

Ппурегуепіїате | патроуепиіеті| у 1 глубоко дышать 2 перенасы- 
щать лёгкие кислородом (посредством глубокого дыхания) 

Ппурегуепійатїіоп [һагрәуепіејп] п физиол, мед гипервентиля- 
ция, перенасыщение лёгких кислородом 

һурһеп І [Ва] п 1 дефис, соединительная черточка 2 знак 
переноса с одной строки на другую 

Пурпеп И [Һа] у писать через дефис 

Ппурпепагте Грагіопеті| у ставить дефис, писать через дефис 

Ппурпепаїїоп | Ббатіз'пецп| п 1 постановка дефиса 2 слогоделение 
3 перенос (слова) 

һурпоѕіѕ | птр'п20515| п (р/-5е5) гипноз 

Ппурпоїпегару | Бірпо'бегорі,| и гипнотерапия, лечение гипнозом 

ВурпоН$+ Грірпойзі| п гипнотизёр 

Пурпоїїге Гртрпогат7| у гипнотизировать 

Пуро- ['ћагрәо-] рге/ гипо-; под-; һуроќёохісіќу пониженная ток- 
сичность; пуродегтіс подкожный 

Пуроаїегдепіс [һагрәогә'йзепк] ад) гипоаллергенный; сво- 
бодный от аллергенных веществ, с пониженным содержанием 
аллергенов (о продуктах питания и т п) 

һуросһопагіа [һагрә'Ккопӣпәј] п ипохондрия 

ћһуросћһопагіас І | Батро'копатекі| и ипохондрик 

һуросһопагіас 11 |Багрокопдапак| а4 1 ипохондрический 
2 страдающий ипохондрией 

Пуросгізу |ПпгрокКгізі| п лицемерие, ханжество 

Пуростгіїе Гртрокгії| п лицемер, ханжа, святоша 

Пуростгіїїса! | рБіро'кттикі) аа) лицемерный, притворный, ханже- 
ский 

һуродегтіс [,һатрә'з:тікК] и 1 подкожное впрыскивание 2 ле- 
карственное вещество, применяемое для подкожных впрыски- 
ваний 


Ппуроїеп5іоп 
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Пуроїепбіоп [,һагрәїепјп] п гипотония, пониженное кровяное 
давление 

һуроќїепиѕе [һагроіпји2] и мат гипотенуза 

һуроїһегтіа [һагрәо'Өз:тә] п гипотермия; переохлаждение 

һуроїһеѕіѕ [һагроӨѕт5] п (р/ -ћеѕеѕ) гипотеза, предположение; 
{о адуапсе а һуро(ћеѕіѕ выдвинуть гипотезу 

һуроїһеѕіғе [һагроӨгѕаг2] у строить, выдвигать гипотезу, делать 
предположение 

һуроїһеїсаі |Багро'бешкі) аа) гипотетический, предположи- 
тельный 


І, 1а п (р/15, Г58, 15, 25) 19-я буква английского алфавита 2 один 
(в системе римских цифр) 

І [ал] ртоп (косв п те) я; іё 15 І это я; І оо и я тоже; І ат геайу я 
готов; І ууопіег! сомневаюсь, не знаю, не знаю, может быть 

іать ['атет] = іатђиѕ 

іатбиѕ [агаетбәѕ] п (р/ тж -Бі) стих ямб 

ірех ['агбекѕ] п (р/ тж ірісеѕ) зоол альпийский козёл 

ібідет |гЬтаєта, гбатдеті| аду лат там же, в том же месте 

15$ Гатбі5| п ибис (птица) 

ісе І [атз] п 1 лёд; ќо ѓіогт/ќо таке ісе делать лёд; ќо шей ісе раста- 
пливать лёд 2 мороженое 3 сдержанность; холодность 0 ёо ргеак 
Ше ісе сломать лёд, сделать первый шаг, положить начало; оп 
ісе гарантированньй; имеющийся в запасе 

ісе 11 [аз] у 1 (тж ир, оуег) замораживать(ся); замерзать 
2 покрывать(ся) льдом 3 обледенеть (обыкн ир, оуег) 4 охлаж- 
дать (с помощью льда) 5 покрывать глазурью; ќо ісе а саке по- 
крывать торт глазурью 

ісе аде Гат5етдз| и ледниковый период 

ісебегд Гат5бз:9| п 1 айсберг 2 холодная натура, холодный, зам- 
кнутый человек 0 Ше бір ої Ше ісеђего небольшая видимая часть 
(проблемь и т п), верхушка айсберга 

ісебегд Іеќисе ['ат5з:9/еїѕ] п кочанный салат айсберг 

1себгеакег (ат5бгетко| п ледокол; авотіс-роумегей 1сефгеаКег 
атомный ледокол 

ісе сгеат | ат5ктіт| и мороженое 

ісеа |ат5с) ай) 1 охлаждённый льдом; 21а5$ ої ісей реег стакан хо- 
лодного пива 2 покрытый, подёрнутый льдом 3 покрытый са- 
харной глазурью, глазированный 

ісе Ное Гат5йоо| и плавучая льдина 

ісе һоскеу Гат5 һокі] и хоккей с шайбой 

Ісеіапаїс [а15'1еп41К] п исландский язык 

ісе ІоПу [2151011] и мороженое на палочке 

ісе-оиї Гатзаої| и таяние ледяного покрова, (весеннее) вскры- 
тие (реки и т п) 

ісе-5Кате Гат55Кеті| у кататься на коньках 

ісе-5Катег Гат55Ккего| и конькобежец 

іспібуоіоду [тК0то1э451| п ихтиология 

ісісіе ['ат5 | и сосулька 

ісіїу ['а15Ш] аду 1 холодно 2 холодно, уничтожающе; с презри- 
тельной холодностью 

ісіпд [‘а151)] п 1 сахарная глазурь 2 покрывание сахарной гла- 
зурью 3 обледенение 0 ісіпе оп Ше саке неожиданная премия 

ісіпд ѕидаг [2151093] и сахарная пудра для глазури 

ісоп ['аКоп] п 1 икона; їо раїпі ап 1соп писать икону 2 вчт пик- 
тограмма 

ісопосіаѕт [атКопэК1а7(э)т] и 1 ист иконоборство; иконо- 
борчество 2 борьба с традиционными верованиями, предрас- 
судками 

ісопосіабі [атКопэК1аез и 1 ист иконоборец 2 человек, борю- 
щийся с традиционными верованиями, предрассудками 

ісопосіаѕііс [атКопэ'КаезЫК] аа) 1 ист иконоборческий 2 на- 
правленный против традиционных верований, предрассудков 

ісоподгарну |аткоподгой | и иконография 

ісїиѕ | тКіо8| п ритмическое или метрическое ударение 

ісу Гаїзі| аа) 1 ледяной, очень холодный; ісу міпд/Біа8ії ледяной 
ветер 2 покрытый льдом; ап ісу гипуау обледеневшая взлётно- 
посадочная полоса 

іа [а] п ид, подсознание (в психоанализе) 

Ра [ата] разг сокр 1 = І Вад 2 = І ѕ$һоша 3 = І моша 


һуѕїегіа [һгѕ0әпә] п истерия; а йё ої һуѕќегіа истерический при- 
падок 

һуѕїегіс І |Бі5гегіК| п истеричный человек, истерик 

һуѕїегіс 11 [һгѕ(етк] ад) 1 истерический, истеричный 2 разг 
очень смешной 

ҺуѕїегісаПіу [һѕѓегкі1] аду истерично, истерически 

һуѕїегісѕ |ПізіегіК5| п р/ 1 истерика; припадок истерии; іо 80 
іпіо һуѕќегісѕ впадать в истерику 2 разг приступ неудержимого 
смеха 


ідеа [аг'гә] и 1 идея, мысль; апа! 14еа избитая мысль; үћаїѓ а 
аппу ійеа! что за странная мысль! 2 план, намерение, замысел 
3 мнение, взгляд, убеждение 4 представление, понятие; уагие 
ійеа смутное представление 

ідеа! І [агагә]] п идеал; Іоҝу ійеа! благородный/высокий идеал 

ідеані [агатэ!|] аа) 1 идеальный, совершенный 2 воображаемый, 
абстрактный, мысленный; 14еа| мой 4 воображаемый мир 

іаеаііѕт [агатэп7(э)т] и 1 преданность идеалам 2 идеализация, 
идеалистический подход 3 идеализм 

ідее йхе [1:детЯ:Кз] и (р/ійёеѕ йхеѕ) фр идефикс, навязчивая идея, 
мысль 

іает [чает] и лат то же; тот же автор; та же книга 

14епйса! |агдаепикі) аа) 1 тот же самый 2 одинаковый, иден- 
тичньй, тождественный 3 биол монозиготный, однояйцевой 
(о близнецах) 

ідепіїсайу |агдепиКі) аау одинаково; тождественно, одно- 
значно 

1ЧепийсаНоп [атдепий'Кет] п 1 отождествление 2 юр уста- 
новление подлинности; установление личности; опознание; 
ідепіійсабйіоп ої а роду опознание трупа 3 опознавание, опреде- 
ление, идентификация 4 удостоверение личности (документ) 

14еп Ру [аг4епы!| у 1 опознавать; устанавливать личность; 
идентифицировать; ёо ійепіїѓу іагееї опознавать цель 2 (мії) 
солидаризироваться, сочувствовать (движению и т п) 3 ото- 
ждествлять, устанавливать тождество 4 устанавливать, выяв- 
лять, определять 

Іаепіїкії |агаепикті| п портрет (преступника и т п), составлен- 
ный по описанию 

ідепійу Гагдаепии) п 1 тождественность, идентичность, тожде- 
ство 2 личность; ійепіїќу сагі/сегіїйсаїе удостоверение лично- 
сти 3 отличительнье черть, особенности; индивидуальность 
4 подлинность 

ідеодгарі | татодга: | и идеограмма (условный значок, символ в 
идеографическом письме), иероглиф 

іаеодгарһу [тАгодгэй] и идеография 

ідеоіодісаї [,ататә10ӣ31КІ] аа) идеологический; 
ійеоІоріса! уаг идеологическая война 

ідеоіодізі | ататоїзазізі| и идеолог 

ідеоіоду | атдатоїзазі| и идеология, мировоззрение 

ідіот [татэт] п 1 идиома, идиоматическое выражение 2 язык; 
говор, диалект 

ійіотаїіс | тато так) аа) 1 идиоматический; характерный для 
данного языка; ап 14ющайс ехргеѕѕіоп идиоматическое выраже- 
ние 2 богатый идиомами (о языке) 3 разговорный 4 имеющий 
свой индивидуальный стиль (в творчестве) 

іаіоѕупсгаѕу [патэзп)Кгозт|] п 1 черта характера; особенность 
склада, стиля 2 мед идиосинкразия 

іаіої Г татої| п 1 мед идиот; слабоумный 2 разг идиот, дурак 

іде І [ата] аа) 1 незанятый, неработающий, свободный 2 без- 
работный; {о Бе Ще быть безработным 3 неиспользуемый, 
бездействующий, простайвающий; біз {еп аге ]ушё 14е его 
таланты пропадают даром 4 ленивый, праздный; һе ѕќапіѕ ійіе 
уе оШег$ мог он бездельничает, пока другие работают 5 бес- 
полезный, тщетный; 14е һореѕ пустые надежды 6 праздный, 
пустой; необоснованный; Ще {аїК пустая болтовня 

іЧе П Гатаї) у 1 (преим амау) тратить время попусту; ќо Ще амау 
опе'8 Ише растрачивать своё время 2 (абоиї, агоипа) бездельни- 
чать, лодырничать 3 лишать работы 

іаіег ['агаіә] и бездельник, лентяй 


идейный; 
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ітаде 


іаіу [агаш аду 1 лениво; праздно; ёо мапдег іШу (о апа {го бесцель- 
но бродить 2 тщетно 

ідо! Гата!) п 1 идол, божество 2 кумир 

іаоІаїег [аг 40155] п 1 идолопоклонник 2 обожатель, почитатель 

іаоІіаїгу |агавіоіі| п 1 идолопоклонство 2 поклонение, обожа- 
ние, преклонение 

ідоїгабіоп [а:(ә)1агтетјп] п 1 обожествление, чрезмерное вос- 
хищение, преклонение 2 идолопоклонство 

іаоІіғе ['ага(ә)1а12] у 1 боготворить, делать кумиром, прекло- 
няться 2 поклоняться идолам, быть идолопоклонником 

іауі! [чаш п 1 идиллия, счастливая безмятежная жизнь 2 лит 
идиллия 3 муз пастораль 

іауіііс [ташкК] аа) идиллический 

ННІ ЦД п условие; І мапі по $ апі иќ (я не хочу слышать) ника- 
ких отговорок 

ШЕИ 9] с) 1 если; И песеѕѕагу если необходимо; уои сап 20 Н уои 
мапі можете идти, если хотите 2 если бы; И 1 жеге уои на вашем 
месте; И І опу Кпем! если бы я только знал! 3: еуеп ії даже если 
4 всякий раз, когда; если; когда 5 с гл в отриц форме выражает 
удивление, негодование и т п: її ћауеп”( 105 ту о10уеѕ араїп! поду- 
мать только, я опять потерял перчатки! 6 вводит косвенный во- 
прос или дополнительное придаточное предложение: до уои Кпо\ 
Не 15 һеге? вы не знаете, здесь ли он? 0 аѕ Н будто, как будто; аѕ 
і Бу сһапсе будто бы случайно 

їв [18] аа) разг неопределённый, сомнительный; ап Шу рго- 
роѕіёіоп сомнительное предложение 

ідіоо [910:] и иглу (жилище зскимосов из снежных плит) 

ідпеоиѕ [191155] аа) 1 геол изверженный, вулканический; пиро- 
генный 2 огненный, огневой, пламенный, пламенеющий 

19115 Ғаїииѕ [190130055] п (рИгпез ани) 1 блуждающий огонёк 
(на болоте) 2 обманчивая надежда, призрачная мечта 

ідпіїе Папа) у 1 зажигать, запаливать 2 загораться, воспла- 
менять(ся) 3 раскалять до свечения; прокаливать 

ідпіїег [19’'патёэ] и воспламенитель 

ідпійоп Пд'ят/п| п 1 воспламенение, возгорание; вспышка 2 тех 
зажигание; запал 

ідпоЫе [:5'пәсЫ]] аа) подлый, низкий, низменный; постыдный 

ідпотіпіоиѕ [ 19пә'т1п1ә5] аа) недостойный, позорный, постыд- 
ный, унизительный 

ідпотіпу [тдпотит] п 1 бесчестье, позор, унижение 2 низкое, 
постыдное поведение 

ідпогатиѕ [19пә'геәѕ] п невежда, неуч 

ідпогапсе [їдпәгәпѕ] и 1 невежество, невежественность; багк 
івпогапсе крайнее невежество 2 неведение, незнание, неосве- 
домлённость; 11и іспогапсе блаженное/счастливое неведение 

ідпогапі Гідпогопі| аа) 1 невежественный; необразованный; 
безграмотный 2 грубый, невоспитанный 3 (об) несведущий, не- 
знакомый, не имеющий представления; һе іѕ іспогапќ ої роїйіся 
в политике он профан 

ідпоге [:9'п2:] у не обращать внимания, не замечать, игнори- 
ровать; пренебрегать; һе роіпѓейу ієпогей Ше диеѕііоп он явно 
игнорировал вопрос 

ідиапа [тд\а:пэ] п игуана (древесная ящерица) 

ікебапа [:кгба:пәј] и икебана, японское искусство аранжировки 
цветов 

Пех Гапекз| и бот падуб 

ИК [ШК] п разг род, тип, сорт; арі оегз ої ћаї ИК и другие того 
же рода 

ШІ я 1 зло, вред; І теапёһіт по Ш я не желал ему зла 2 рі не- 
счастья, невзгоды 

ШИ [Ш аа) 1 ргеаїс больной, нездоровый; ѕегіоиѕ]у Ш тяжело боль- 
ной 2 (жогѕе; мог5і) нехороший, плохой, дурной; Ш ѓате дурная 
слава; Ш герще плохая репутация 

ШШ [1] а4 плохо, худо, нехорошо; І һауе пеуег ѕроКкеп Ш ої ріш я 
никогда не отзывался о нём плохо 

РИ [а1] разг сокр 1 = І ѕһа1 2 = І мії 

Шаїіме [етиу] ад) заключительный 

Ш-Бгеа [еа] аа) невоспитанный; неучтивый, грубый 

Ш-Бгееаїпд |л'бті:4щу| и невоспитанность, плохое воспитание; 
дурные манеры 

Шеда! [11:91] аа) незаконный, нелегальный 

Шедайу | Шдайи| п 1 незаконность, нелегальность 2 незакон- 
ное действие 


Шедайу [11:9] аду незаконно, нелегально, противозаконно; 
неправомерно 

Ше9іЫе [11е45э] аа) неразборчивый, нечеткий, трудный для 
чтения 

Шедиитате І [Пгазтити] и незаконнорождённый 

Шедиитате И [газети] аа) 1 незаконнорождённый, внебрач- 
ный 2 незаконный 

Ш-гаеа | ліЧетиа | аа) 1 несчастливый 2 неудачный, злополуч- 
ный, злосчастный; ап Ш-ѓаќей ехред оп неудачная экспедиция 

-Ғауоигеа [т1етуэ4] аа) 1 некрасивый, уродливый 2 неприят- 
ный, противный 

1-ғоипаеа |лЧаопата| ад) необоснованный; плохо аргументи- 
рованный 

Ш-до#еп | п'доші| аа) добытый нечестным путём 

Ш-Витоигеа [1'јилтпәа] ай) в дурном настроении, дурного 
нрава 

ИБега! [:'116гә1] аа) 1 ограниченный, непросвещённый, лишён- 
ный кругозора 2 нетерпимый (к чужому мнению и т п) 

ИНБегаШу [тПбэтае НЫ] и 1 ограниченность; нетерпимость; пред- 
убеждённость 2 непросвещённость 

Шіс [21151] ад) незаконный, недозволенный, запрещённый; 
Шей іпдизіту незаконный бизнес 

Шіегасу [1'1:(ә)гәѕі] и неграмотность 

Шіќегаїе [1'11((ә)тті] ад) 1 неграмотный 2 необразованный 3 без- 
грамотный, изобилующий ошибками (о письме, речи и т п) 

Ш-)иадеа | п'дзлаза)| аа) неразумный 

Ш-таппегеа | т пггпоа| аа) невоспитанный, невежливый, грубый 

Шпеѕѕ Гїпі5| п болезнь; нездоровье 

Шодјісаі [гюазтК(э)1] аа) алогичный, нелогичный, непоследова- 
тельный 

Шодісаїну |1Іодзт КагПи | и алогичность, нелогичность, непосле- 
довательность 

Ш-ѕїаггеа | тяга: 4) а4 родившийся под несчастливой звездой; 
несчастливый, невезучий 

Ш-ғетрегеа [1“етрэ4] аа) с плохим характером, сварливый, 
брюзгливый, раздражительный 

Ш-итеа | пчатта) аа) несвоевременный, плохо рассчитанный 
по времени 

Ш-геаї [1111] у плохо, дурно, жестоко обращаться 

Шитіпаќе [опет] у 1 освещать; озарять 2 разъяснять, про- 
ливать свет 3 иллюминировать, украшать огнями 

Шитіпаїё [1 о:ттгпа::] и р/иллюминаты (члены тайных религиоз- 
но-политических обществ в Европе в ХУІ--ХИПІ вв) 

Шитіпаїїпд |тТи:патетіу| ай) 1 осветительньй, освещающий; 
Шитіпабпе Татр осветительная лампа 2 разъясняющий 

Шиттаноп [:/итпгпеп] п 1 освещение; оуегћеай Шитіпабоп 
потолочное освещение 2 эл освещённость 3 (часто рі) иллю- 
минация; їесогабуе Шитіпабоп праздничная иллюминация 

Шиѕіоп [10:51] п 1 иллюзия; мираж 2 иллюзия, заблуждение, 
несбыточная мечта; І һауе по Шиѕіопѕ ароші һіт относительно 
него у меня нет никаких иллюзий 

Шиѕіопіѕї [1'10:511151] п 1 тот, кто предаётся иллюзиям; мечтатель, 
фантазёр 2 иллюзионист, фокусник 

Шиѕогу [:'10:5(ә)г] ад) призрачный, обманчивый; иллюзорный, 
нереальный 

Шиѕїгаїе Гїозігеті| у 1 иллюстрировать; ће Боок 15 же] Шиѕќгаѓей 
книга хорошо иллюстрирована 2 пояснять (наглядным приме- 
ромитп) 

Шиѕїгаїеа І | Побітетиа) и иллюстрированная газета, иллюстри- 
рованный журнал 

Шиѕїгаїеа И Гпозітетиа| ай) иллюстрированный; Шиѕќгаѓей 
жееКкіу иллюстрированный еженедельник 

Шиѕїгаїоп [Пэ'зфе т] и 1 иллюстрация, рисунок, картинка; 
Ыаск-апі-ућіќе/соіоиг Шиѕігабіоп чёрно-белая/цветная иллю- 
страция 2 пример; ап Шиѕќгаќіоп ої (һе Бргиќајіќу ої (ће гезипе при- 
мер жестокости режима 3 объяснение 

Шиѕїгаїог | Побітетіо| п (художник-)иллюстратор 

Шиѕїгіоиѕ |гІляїгіо8) аа) известный; знаменитый, прославлен- 
НЫЙ 

ША ч п недоброжелательность, неприязнь; враждебность 

Рт [агт] разг сокр = Тат 

ітаде І [1105] п 1 мысленный образ, представление, мнение 
2 лицо, престиж, репутация; имидж; рифіїс ітаєе репутация, 


ітаде 
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мнение широкой публики 3 метафора, образ, фигура речи; Ве 
ѕроКе іп ітағеѕ он говорил образно 4 изображение; 3р ітаєе 
трёхмерное изображение 5 икона; фигура, статуя святого 

ітаде ІІ [10135] у 1 представлять себе, мысленно вызывать в 
воображении 

ітадіпаЫе | таазіпоіі) аа) вообразимый; мыслимый 

ітадіпагу ['тәгазіпгі] аа) 1 воображаемый; нереальный 2 мни- 
МЫЙ 

ітадіпаїіоп [:таазгпејп| и воображение, фантазия; твор- 
ческое воображение; һе 1её һіѕ ппагтайоп гип 10 он дал волю 
своему воображению 

ітадіпаїіуе | тадзіпойу| аа) 1 одарённый богатым воображе- 
нием; обладающий творческим воображением 2 образный; ху- 
дожественный; ппагтайуе үгііпе художественная литература, 
беллетристика 3 воображаемый, ложный, мнимый 

ітадіпе [таз] у 1 воображать, представлять себе; І сап'ї 
ппазше її я не могу представить себе это 2 предполагать, ду- 
мать, полагать 

ітадіпіпд5 [11124511197] п рі грёзы 

ітадо |тпетдго) п (р/ тж -віпеѕ) 1 имаго (последняя стадия раз- 
вития насекомого) 2 образ 

ітат [тта] п имам 

ипБа!апсе |пп'оггігпя| п 1 отсутствие равновесия, дисбаланс, 
диспропорция 2 несоответствие 3 мед нарушение равновесия, 
дисбаланс; етойопа|! ітраіапсе эмоциональная неустойчивость 

ітбесіїе І [1116551] п 1 разг болван, глупец, дурак 2 мед слабо- 
умный, имбецил 

ітбесііе И [1116551] ад) 1 разг неразумный, глупый 2 мед слабо- 
умный, имбецильный 

ітбесіііїу [пибт$ Ш] п 1 разг глупость; глупый поступок 2 мед 
имбецильность, слабоумие; 8епіїіе ітђесііќу старческий маразм 

итБеа |пп'реа) у 1 вставлять, врезать, вделывать 2 внедрять; 
соггирбїоп уа$ дееру ітђеййей коррупция глубоко внедрилась 
3 вкапывать, закапывать, укреплять (в грунте) 4 врезаться, за- 
печатлеться; ћаї йау 15 ітђеййей іп ту тетогу этот день запечат- 
лелся в моей памяти 

ітбібе [па] у 1 пить (спиртные напитки) 2 воспринимать, 
усваивать, ассимилировать 3 впитывать, поглощать 

ітЫгісаѓе [‘ппбпКеи] у настилать, накладывать один на другой 
(листья, черепицу и т п) 

иибгодНо |плп'бгооПоо) п (рі -05) 1 сложная, запутанная ситуация 
2 куча, беспорядочная груда 

итБие Пп'біи:) у 1 вдохновлять; вселять, наполнять 2 насыщать, 
пропитывать 

ітіїате [чткег] у 1 подражать, копировать, имитировать; 0 
ітіќаќе а роеї'5 шаппег подражать художественной манере по- 
эта 2 копировать, передразнивать 

ітіїаїіме | тпатіоцу| аа) 1 подражательный, основанный на под- 
ражании; ітіќабуе реһауіоиг подражательное поведение 2 под- 
ражающий (о людях, о животных) 

ітіќаѓог [‘ппцетёэ] и подражатель, имитатор 

іттасиїаїе | такуоій аа) 1 чистый; безукоризненный; в иде- 
альном порядке 2 безупречный, безукоризненный 

іттасиїіаїеїу [ттэКоШ] аду чисто, безукоризненно, безу- 
пречно 

іттапепсе |ттопопя5| и 1 внутреннее (присущее) качество 
2 филос имманентность; неотделимость, неотъемлемость 

іттаїиге [тп1э'о3] аа) незрелый, неспелый; етобопайу пита- 
шге с неразвитыми чувствами, эмоционально незрелый 

іттеазигаріе | тез(о)гобі) ад) неизмеримый, безмерный, гро- 
мадный 

іттеаіасу [гп атэ$1 | п 1 непосредственность 2 незамедлитель- 
ность, безотлагательность; оперативность 

іттеаїаїе [тпЕдтэ| ад) 1 немедленный, безотлагательный 
2 ближайший; ту пашедже пеірћрошѕ мои ближайшие соседи 

іттеаїатеїу І [ттЕдтэ 1 | аду 1 незамедлительно, немедленно, 
тотчас; о асі иитефаеу действовать без промедления 2 непо- 
средственно 

іттеаіаѓеіу И ['і:а:ә01] с/ как только 

іттетогіа! | тппт'тоої) ай) незапамятный; древний; гот біте 
іттетогіаї! с незапамятных времён 

іттепѕе |ттеп5| ай) огромный, колоссальный, громадный; 
іттепее ѕегүісеѕ огромные заслуги 


іттег5е П'тпз:5| у 1 погружать; окунать; ќо іттег5е дееру 
глубоко погружать 2 поглощать; занимать (мысли, внимание 
и т п); һе уаз іттег5ей іп һоџеһё он был поглощён своими 
мыслями 

іттегѕіоп [тп1з: 7] п 1 погружение 2 церк крещение 

іттідгапі | тпатдгопі| я иммигрант, переселенец 

іттідгаѓе [ттге] у иммигрировать 

іттідгайїоп [тпгоге 1] п иммиграция 

іттіпепсе ['тотпәпѕ] п 1 нависшая угроза, опасность 2 немину- 
емость, неизбежность 

іттіпепі |тпатопі| аа) надвигающийся, назревающий, неми- 
нуемьй, неизбежный (об опасности, угрозе и т п) 

іттіѕсіЫе |т'тпт5оі) аа) не поддающийся смешению, несмеши- 
вающийся 

іттіїдабіе |гтптітдгіі) ад) не поддающийся облегчению, смяг- 
чению; неукротимый 

ітторіїе |'пообаїі) аа) неподвижный; недвижимый 

ітторіїййу | паоо'рШи,| п неподвижность 

ітторбіїге [тооба] у лишать подвижности, делать непод- 
вижным, останавливать; сковывать, связывать 

итто4егае [гто@(э)т ай) неумеренный, чрезмерный, из- 
лишний 

іттоаєегаїеїу [гто@(э) тт] аду неумеренно; чрезмерно 

іттоаеѕї |гпаратзі аа) 1 нескромный; неприличный 2 наглый, 
бесстыдный 

іттоаезтіу |гплодяи| и 1 нескромность; неприличие 2 на- 
глость, бесстыдство 

іттоїаїе [теті] у 1 приносить в жертву; совершать жертво- 
приношение 2 книжн жертвовать (чем-л) 

іттоїіайоп [лтэ1е п] п 1 жертвоприношение 2 жертва 

іттога! [тт1огэ ай) аморальный, безнравственный; распу- 
щенный 

іттогаііїу |ттпотайи) и 1 аморальность, безнравственность; 
распущенность 2 аморальное, безнравственное поведение; 
аморальный, безнравственный поступок 

іттогта! І [119:] п 1 р/ бессмертные (о греческих и римских бо- 
гах) 2 человек с неувядающей славой 

іттогта! І [12:1] аа) бессмертный; вечный 

иттогаШу | плоЧачйи,| п 1 бессмертие, вечность 2 бессмертие, 
неувядаемая слава 

іттогтаїге ['12:0а12] у обессмертить, увековечить 

іттогтеїПе [:гп2:е1] и бот иммортель 

іттоуаБіііу [ттигуэб И] п 1 неподвижность 2 непоколеби- 
мость, непреклонность 3 спокойствие, невозмутимость 

іттомабіе |'пшугіі) аа) 1 неподвижный, недвижимый 2 непо- 
колебимый, стойкий 3 спокойный, невозмутимый 

іттипе [тт] аа) 1 иммунный, невосприимчивый 2 защи- 
щённый, ограждённый 

іттипіїу [ји] и (бот, аваіїп5ї) иммунитет, невосприим- 
чивость 

іттипігаїіоп | ппопагте п] п иммунизация 

іттипіге Гппуспат7| у иммунизировать, делать невосприимчи- 
вым к инфекции 

іттипоіоду [ппо'по1э451 п иммунология 

іттиге [гтјоә] у книжн заточать 

іттичіаріе [тп] ад) неизменный, непреложный 

ітр [тр] п 1 чертёнок, бесёнок 2 пострелёнок 

ітрасї 1 Гтпрагкі| п 1 удар, толчок, импульс 2 коллизия, стол- 
кновение 3 влияние, воздействие; последствия; Ше ітрасі оѓ 
айуапсей іесппоіогу оп 5осіеїу воздействие современных техно- 
логий на общество 

ітрасї И [пт’раК у 1 плотно сжимать, уплотнять 2 прочно 
укреплять 3 (оп) оказывать воздействие; ударять 

ітраїг [1пт'рез] у 1 ослаблять, уменьшать 2 ухудшать, портить; 
причинять ущерб 

ітраїгтепі [тпт’реэтэпй п 1 ухудшение, ослабление; наруше- 
ние 2 повреждение, ущерб; Веати? ітраігтеп ухудшение слуха; 
тетогу ітраігтеп ухудшение памяти 

ітраїе [пп'реп] у прокалывать, пронзать 

ітраїрабіїу Пптпраїіро'ьШи)| п неосязаемость, неощутимость; 
неуловимость 

ітраіраЫе |тп'регіробі) ай) книжн 1 неосязаемый, неощути- 
мый; мельчайший 2 неуловимый, едва различимый; ітраіраЫе 
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ітріапіайоп 


@іѕіпсіїопѕ неуловимые, очень тонкие различия 3 трудный для 
понимания 

ітрагі [:п'ра:{] у 1 делиться (мыслями, чувствами и т п); сооб- 
щать, передавать; іо ітрагі опе”ѕ ігоџеѕ поделиться своими не- 
приятностями 2 придавать, наделять; йауоигіпо (о ітрагі а ѕуееё 
аѕќе приправа для придания сладкого вкуса 

ітрагнаї Гра Л) аа) беспристрастный, непредвзятый, спра- 
ведливый 

ітрагіаііїу | тп ра Л'єгши,| и беспристрастность, непредвзятость, 
справедливость 

ипрагНаНу |птп'раЛі| аду беспристрастно, справедливо; 40 
іпіегргеї ппрагйаПу толковать беспристрастно 

ітраззабіїу [ппра:5э' 6] и непроходимость 

ітраѕѕаЫе [пп'ра:5э] аа) 1 непроходимый; непроезжий 2 не- 
преодолимый; Ше ітраѕѕаЫе Баггіег непреодолимый барьер 

ітраѕѕе [21п'ра:5] п 1 тупик 2 безвыходное положение, тупик 

ипраззйНу [ппраезэб Ши] и 1 нечувствительность (к боли и 
т п) 2 бесстрастие; равнодушие 

ітраѕѕіЫе Пт'раг5обі) аа) 1 нечувствительный (к боли, страда- 
ниям и т п) 2 безучастньй, равнодушный, бесстрастный 

ітраѕѕіхе Пп'разту| аа) 1 апатичный, безразличный; безучаст- 
ный; флегматичный 2 невозмутимый, бесстрастньтй 

ітраз5іміїу [ппрае'зту] и бесстрастие, невозмутимость, хлад- 
нокровие 

ітраѕїо [1пт'рае$20] п жив наложение красок густым слоем 

ітрайепсе [пт’ре $] п 1 раздражительность; раздражение 
2 нетерпение, нетерпеливость 

ітрайепі [птре/п аа) 1 раздражённый, беспокойный; ап 
ітрабіепі геріу раздражённый ответ 2 нетерпеливый 3 (часто бог) 
беспокойный, ожидающий с нетерпением; І ат дийе іпрабепё 
Гог Ше уееКепа їо Беріп я с нетерпением жду конца недели 

ітраїїепНу [:т'рет/п01] аду нетерпеливо, с нетерпением 

ітреасћһ [рі] у возбуждать против высших должностных 
лиц дело об отстранении от должности; подвергать импич- 
менту 

ітреаспаріе [1тп1'р!/э] аа) 1 юр могущий быть подвергну- 
тым судебному преследованию, импичменту; ітреасһађе 
оЙепсе преступление, влекущее за собой процедуру импич- 
мента 2 спорный; сомнительный; вызывающий недоверие; 
ітреасһаЫе {е5Итопу сомнительные показания 

ітреасптепі |пп'ріїлпогі| п 1 импичмент; ітреасітепі Юг 
Ьгібегу импичмент по обвинению во взяточничестве 2 юр об- 
винение и привлечение к суду; импичмент 

ітрессабіїну [ппрекэбШ@] п непогрешимость 

ітрессаріе | птп'рекобі) аа) 1 безгрешный; непогрешимый 2 без- 
упречный, безукоризненный; ітрессаЫе таппегѕ безупречные 
манеры 

ітрессаЫу [:1т'рекәб аду безукоризненно; безупречно 

ітресипіоиѕ [пргКјџи:пәѕ] аа) безденежный; нуждающийся, 
бедный 

ітреде Пп'рі:4| у препятствовать, затруднять, задерживать; 0 
ітреде ќгайе препятствовать торговле 

ітреадїтепіа [ппредгтеп@] п р/ войсковое имущество 

ітреї Гпп'ре!| у 1 побуждать; заставлять, вынуждать 2 приводить 
в движение 

ітрепа |пп'репа)| у 1 надвигаться; приближаться, быть близким; 
маг уаз ітрепііпе война надвигалась 2 угрожать, нависать (об 
опасности, бедствии и т п) 

ітрепаіпд |пп'репату| ай) 1 надвигающийся, приближающий- 
ся 2 угрожающий; нависший (об опасности, бедствии и т п); 
а Ѓееіпо ої ітрепііпе фіѕаѕќег предчувствие надвигающейся 
беды 

ітрепеїгаЫііїу [ппрепигэ Ш] и 1 непроницаемость; непро- 
ходимость; непреодолимость 2 непостижимость 

ітрепеїгаЫе [пп’репигэб] ай) 1 непроницаемый; непроби- 
ваемый 2 беспросветный; НирепегаМе тіѕегу беспросветная 
нищета 3 непроходимый, недоступный; непреодолимый; 
ітрепеїгаріе ѓогеѕі непроходимый лес 

ітрепіїепсе |пп'репт((2)п5| и нераскаянность; закоренелость 

ітрепіїепі |пт'репті(2)пі| аа) нераскаявшийся; неисправимый, 
закоренельй 

ітрегаїїме І |пт'регойу| и 1 грам повелительное наклонение 
2 обязанность, долг 


ітрегаїїме 11 |тп'регойу| ад) 1 настоятельный, необходимый, 
срочный 2 повелительный, властный 3 грам повелительный 

ітрегсеріїбіе | ппро'яеріобі) аа) незаметный, неощутимый 

ітрегтіесі І |пт'рз:ЙКІ| п (ће) грам имперфект, прошедшее не- 
совершенное время 

ітрегтесі 1 |тп'рз:ПКІ) аа) 1 несовершенный; дефектный, с изь- 
яном 2 неполный; незаконченный, неоконченный 

ітрегіесіїоп |ппроїек/п| п 1 несовершенство; неполнота 
(каких-л качеств) 2 недостаток, дефект, изьян 

ітрегіаї |пп'ріогізі) ад) 1 имперский; императорский; пиреча! 
роНЯс$ имперская политика 2 ист относящийся к Британской 
империи 3 верховный 4 величественный, царственный, вели- 
колепный 

ітрегіаііѕт |пп'ріогідП7(2)т| п империализм 

ітрегії | пп'регії) у подвергать опасности; рисковать 

ітрегіоиѕ |пп'ріогіов| ад) 1 повелительный, властный; над- 
менньй, высокомерный 2 настоятельный; императивный; 
ітрегіоиѕ ргоМет5 насущные проблемы 

ітрегізнабіе [пт’рег/э Ш] аа) 1 неувядаемый, нетленный, 
вечный, бессмертный 2 непортящийся; неразрушающийся, 
стойкий 

ітрегтапепі [ппт'рз:тэпэп ай) непостоянный; непродолжи- 
тельный; временный 

ітрегтеаріїйу [ппрз:итэ' Ш] и непроницаемость; герметич- 
ность 

ітрегтеаЫе Пт'рз:патоб | аа) герметический; непроницаемый 

ітрегтіѕѕіЫе [ппрэ’ит5э 6] ад) непозволительный, недопус- 
ТИМЫЙ 

ітрег5опа! [:11рз:5п1] аа) 1 беспристрастный, объективный 
2 бесстрастный, равнодушный, безразличный 3 безликий, обе- 
зличенный 4 грам безличный 

ітрег5опаїйу [ппрз:5э'‘пае НЫ] и 1 беспристрастность; объектив- 
ность 2 равнодушие, безразличие 3 безликость; сошрше Ще 
ітрегѕопаііќу ої оћсеѕ механическая безликость канцелярий 

ітрег5опаїе |пп'рз:5опеті| у 1 выдавать себя; имитировать (кого-л) 
2 театр исполнять роль, играть 3 олицетворять; воплощать 

ітрегѕопайоп [ппрз:5э‘пет т] п 1 перевоплощение 2 исполне- 
ние роли 3 олицетворение; воплощение 

ітрегѕопаїог [:т'рз:ѕәпетіә]| и 1 пародист; имитатор 2 создатель 
(роли) 

ітрегіїпепі |пп'рз:шпопі) аа) 1 наглый, дерзкий, грубый, на- 
хальный 2 неуместный 

ітрегійгбабіе |тптро"їз:Бобі) аа) невозмутимый, спокойный, 
хладнокровньй 

ітрегміоиѕ |пт'рз:у1о5| ад) (о) 1 непроницаемый; а соаќ іт- 
регуіоиѕ (о гаш водонепроницаемое пальто 2 сверхпрочный; не 
боящийся порчи 3 невосприимчивый; глухой (к мольбам и т п) 

ітреїиоиѕ [пт'ре оз] ад) 1 импульсивный, порывистый; по- 
спешный; ап ітрешошя {етрегатепт импульсивный характер 
2 стремительный, порывистый, бурный; ітреёиоиѕ баїе/міпі 
порывистый шквальный ветер 

ітреїиз ['ї1ртіәѕ] и импульс, стимул, толчок, побуждение, дви- 
жущая сила 

ітріеїу [о'рагәб] п 1 отсутствие набожности; нечестивость 
2 непочтительность 

ітріпде Пп'рілд5| у 1 (оп, ороп, аваіпѕї) сталкиваться; прихо- 
дить в столкновение; натыкаться; ударяться 2 (оп, проп) вли- 
ять; посягать, покушаться 

ітріпдетепі |пп'ріпазтопі| п 1 столкновение; удар 2 посяга- 
тельство 

ітріоиѕ | тпаріз5| аа) 1 нечестивый 2 непочтительный 

ітріѕћ [прі] аа) проказливый, озорной 

ітріасаЫійу |та ріако'ьшШи) и неумолимость; безжалостность; 
непримиримость 

ітріасаЫе |тп'рігкобі)| аа) 1 неумолимый, безжалостный; не- 
примиримый 2 неуклонный (0 тенденции) 

ітріапі І [ттр!а:п{ и мед вживлённая ткань и т п, имплантат 

ітріапі И [:22'рІо:11] у 1 насаждать, вселять, внушать, внедрять 
2 вделывать, вставлять 3 сажать (растения) 4 мед импланти- 
ровать 

ітріапіаїіоп | ппріаліецяі| п 1 насаждение, внедрение 2 посад- 
ка (растений) 3 вставка, вделывание 4 мед вживление; имплан- 
тация, пересадка 


ітріай5ібійсу 
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ітріай5ібійу Птпріог'ьшШши,| и невозможность; невероятность; 
неправдоподобность 

ітріаиѕіЫе [пп'р15:72] ад) невероятный, невозможный; не- 
правдоподобный 

ітріетегпі І Гтпаріштогі| и 1 орудие, инструмент 2 р/ принад- 
лежности; инвентарь 

ітріетепі І [їтрітепі] у 1 выполнять, осуществлять 2 снаб- 
жать инструментами 

ипрететаНоп |тпрітеп'ецт| и осуществление, выполне- 
ние, реализация 

ітріїсате [‘ппрПКен] у 1 вовлекать, впутывать, вмешивать; ће 
еуійепсе ітріїсатей біт улики показывали его причастность 2 за- 
ключать в себе, означать, подразумевать 

ітріїсайіоп [ппрП'Ке п] и 1 (скрытый) смысл, намёк; значение; 
І до пої Ке уоиг ітріїсайїоп мне не нравятся ваши намёки 2 вы- 
вод; Іера! ітріісабоп юридический вывод, юридически подраз- 
умеваемое положение 3 вовлечение, впутывание 

ітріїсії Ппт'різті | аа) 1 подразумеваемый, не выраженный пря- 
мо; ітріїсії магпіпє скрытое предупреждение 2 безоговороч- 
ный, полный, безусловный 

ітріїеа [пп'р!ата] аа) подразумеваемый; предполагаемый 

ипрюае |пп'різса| у взрываться 

ітріоге |пп'ріх:| у умолять, просить, молить; ве ітріогед ту 
їогріуепеѕѕ он молил меня о прощении 

ітріу Пт'ріат)| у означать; предполагать; подразумевать, косвен- 
но выражать; намекать 

ітроїійе [ ппроїаті| аа; невежливый, неучтивый 

ітроійіс |пп'ропик| аа) 1 неблагоразумный, неразумный; не- 
целесообразный 2 неуместньй 

ипропаегаЫе І |птп'ропа(а)гобі| п (преим рі) что-л неопределимое 

ітропаегаЫе ІІ |пп'ропа(а)гоб |) аа) не поддающийся точному 
определению; неуловимый 

ітрогі І | тпрол| п 1 ввоз, импорт; пирог ої сарііа! импорт капи- 
тала; ітрогі ої 20045 апа ѕегуісеѕ импорт товаров и услуг 2 рі вво- 
зимые товары; е5зепйа/Кеу ітрогіѕ важнейшие статьи импорта 

ітрогі 11 [пп'ро:{] у 1 (от; іпіо) ввозить, импортировать 2 вы- 
ражать, означать, подразумевать 

ітрогіапсе |пп'рогіпя| п значение, важность, значительность; а 
тайег ої езресіа| /бгѕё ітрогіапсе дело особой /первостепенной 
важности 

ітрогіапі |пп'рохпі| ай) 1 важный, значительный, суще- 
ственный 2 разг важничающий, напыщенный; Пе Кез ќо Іоок 
ітрогіапі он любит важничать 

ітрогіапїу |пп'рохпіш)| аду 1 важно, значительно; тоге 
ітрогіапйу что ещё более важно, более того 2 с важным видом, 
важничая 

ітрогіайіоп |тптроїегп) п 1 ввоз, импорт 2 ввезённый товар, 
предмет ввоза 

ітрогійпаїе [:т'ројопі] а4 1 назойливый, докучливый; 
ітрогіипате айтігегѕ назойливые поклонники 2 настоятельный, 
безотлагательный, спешный 

ітрогіипе |ппройукп| у 1 назойливо домогаться; докучать 
просьбами 2 приставать (о нищем, проститутке и т п) 

ітрогіипіїу | ппро"уштти| и назойливость; вечное приставание; 
надоедливость 

ітроѕе |пп'роо?| у 1 (тж оп, проп) навязывать; һе ітроѕеѕ №15 
үіеүүѕ оп еуегуопе он навязывает всем свои взгляды 2 (оп, проп) 
облагать (налогом, пошлиной и т п); налагать; возлагать; а зресіаї 
(ах 15 ітроѕей оп уегу һіеһ іпсотеѕ очень высокие доходы обла- 
гаются специальньм налогом 3 издавать; назначать (в законе, 
приговоре) 

ітробіпд Пп'роогпу| аа) производящий сильное впечатление; 
внушительный, импозантный; һе үаѕ ап ітроѕіпо Язиге оп 5їаре 
он был заметной фигурой в театральной жизни 

ітробійоп [ттрэ'71/1] п 1 наложение; возложение 2 навязыва- 
ние 3 налог, сбор, пошлина 4 обман, обсчёт, мошенничество 
5 школ дополнительная работа (в наказание) 6 полигр вёрстка 

ітроз5ібіїйу [ппрозэбШи] и 1 невозможность, невыполни- 
мость, неосуществимость 2 нечто невозможное 

ітроѕѕіЫе | пп'розобі) аа) 1 невозможный, невыполнимый, не- 
осуществимый 2 невероятный, неправдоподобный; ітроз5іріе 
5югу неправдоподобный рассказ 3 разг невыносимый; ћоѕе 
срійгеп аге ітроѕѕіЫе эти дети невыносимы 


ітроѕѕіЫу [пт’розэбП] аду невероятно; невозможно; невы- 
носимо 

ітроѕїег, ітроѕїог |пт'розіо| и самозванец 

ітрозіиге Пп'ро5і/2| п обман, подлог; мошенничество, наду- 
вательство 

ітроїепсе [ттрэКэ)п$] п 1 бессилие, слабость; беспомощность 
2 мед импотенция 

ітроќепї [чтрэ((э)п аа) 1 бессильный, слабый; беспомощный 
2 мед импотентный 

ітроипа |пп'распа| у 1 юр изымать; конфисковывать 2 загонять 
(скот) 3 запруживать (воду); наполнять (водохранилище) 

ітромегіѕћ |пп'роу(о)гіД у 1 доводить до нищеты, разорять; ли- 
шать средств 2 обеднять; лишать важных качеств, свойств; 60 
ітроуегі5 ће тіпйѕ обеднять умы 

ітроумегі5птегпі |Ппп'рру(2)гійтопі| п 1 обеднение, обнищание 
2 оскудение; истощение; ослабление 

ітргасіїсабіїйу Птпргакико'ьШи| и невыполнимость, неосу- 
ществимость; непригодность к использованию 

ітргасіїсабіе |птп'ргакикобі) аа) 1 невыполнимый, неосуще- 
ствимый, неисполнимый 2 непригодный к использованию 

ітргасіїса! Птп'ргакикі) ай) 1 практически нецелесообразный 
2 непрактичный 

ітргесаїе [ттргпкеті] у проклинать; призывать несчастья (на 
чью-л голову) 

ітргедпаріе |тп'ргедпобі) ад) 1 неприступный; неуязвимый; 
ниргегпа Ме Ѓоггеѕѕ неприступная крепость 2 непоколебимый, 
стойкий 

ітргедпаїе Гтпіргедпеті| у 1 (міф) пропитывать; насыщать 
2 оплодотворять; делать беременной 3 делать плодородным 
4 поощрять, вдохновлять; увлекать 

ипргедпаНоп [ттргедпе т] п 1 пропитывание, пропитка; на- 
питывание; насыщение 2 оплодотворение; зачатие 

ітргеѕагіо [1трттѕа:пәо] и импресарио, антрепренёр 

ітргеѕѕ І [ттргез] п 1 отпечаток, оттиск 2 штемпель, печать, 
клеймо З след, впечатление, отпечаток, печать 

ітргеѕѕ 11 |пп'рге5| у 1 производить впечатление, поражать 
2 (оп, проп) внушать, внедрять (в сознание); убеждать; һе жогіѕ 
жеге ітргеѕѕей оп һіѕ тетогу слова запечатлелись в его памяти 

ітргеѕѕіоп |пп'рге/а| и 1 впечатление; іо Бе ипдег ітргеѕѕіор быть 
под впечатлением 2 представление, понятие, мнение, ошуще- 
ние 3 восприятие; воздействие, влияние 

ітргеѕѕіопаЫе |пп'рге/лобі) аа) впечатлительный, восприим- 
ЧИВЬІЙ 

Ітргеѕѕіопіѕт |пп'рге/лт7(2)т| п иск импрессионизм 

ітргеѕѕіопіѕї |пт'рге/и5і| п (1.) иск импрессионист 

ітргеѕѕіме |пт'ргезту| ад) производящий глубокое впечатление; 
выразительный; ітргеѕѕіуе ѕсепе впечатляющая /волнующая 
картина 

ітргітаќиг | паргітетіо, -'тазіә] п 1 разрешение на печатание 
книги, особ церковной 2 санкция, одобрение 

ітргіпі І Гтпаргілі| и 1 печать; оттиск, след, отпечаток; Вег {асе 
Боге е ітргіпі ої 50ггом на её лице запечатлелась грусть 2 полигр 
выходные данные; импринт 

ітргіпё И [гт'ргіпі] у 1 ставить печать; штемпелевать; отпечаты- 
вать 2 оставлять след 

ітргіѕоп [пп'ри7п] у заключать в тюрьму; лишать свободы 

ітргіѕоптепї [11'рпептәпі] п тюремное заключение; лишение 
свободы 

ітргобраЫе [пп'ргобэ] ад) невероятный, неправдоподобный; 
а һіеШу ітргођаЫе соіпсійепсе совершенно невероятное совпа- 
дение 

ітргобібу [:1'ргәоб] и нечестность, бесчестность 

ітрготріий І Ппп'рготрбши:| и экспромт, импровизация 

ітрготріи 11 |тт'ргопрбій:)| ад) импровизированный; ітрготрёи 
рагу импровизированная вечеринка 

ітрготрій Ш | пп'ргогарби:| аду без подготовки, экспромтом; һе 
зроке ітрготрќёџ он говорил без подготовки/экспромтом 

ітргорег |тпп'ргора| аа) 1 неприличный, непристойный; предо- 
судительный 2 неправильный; неточньй; ошибочный 3 непод- 
ходящий, неуместный 

ітргорепіу [пт'ргорэ|| оду 1 неприлично, непристойно 2 не- 
правильно, ошибочно; неуместно 3 незаконно; не надлежа- 
щим образом; Пе жаѕ еїесіей ітргорегіу он был избран незаконно 
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іпсапіайоп 


ітргоргіеїу [ ппргэ’ргатэН] и 1 неприличное поведение, нару- 
шение приличий; неприличие 2 неправильность, ошибочность 
3 неуместность; непригодность 

ітргомаЫе |тп'ргиугбі| а4 поддающийся усовершенствова- 
нию, улучшению 

ітргоме |пт'ргим| у 1 улучшать(ся), совершенствовать(ся); (0 
ітргоуе ре могКіпе сопаюп$ улучшать условия труда 2 разумно 
использовать; воспользоваться м пиргоуе оп изменить к лучше- 
му; улучшить, усовершенствовать 

ітргометепі [:'ргиутәпі] п 1 улучшение; усовершенствова- 
ние; епуїгоптепіа! ітргоуетепі улучшение состояния окружаю- 
щей среды 2 рі удобства (в доме, квартире) 

ітргомідепсе |птп'ргоутд(2)п5| п непредусмотрительность, не- 
дальновидность 

ітргомідаепі |пп'ргоутід(2)пі| аа) непредусмотрительный; опро- 
метчивый 

ипргомзаНоп [тпргоуагте п] п импровизация 

ітргоміѕе [ттргәуа2] у 1 наскоро сделать 2 импровизировать 

ітргидепі |пп'ргипі)| аа неблагоразумный; неосторожный; 
опрометчивый 

ітриаепї [ттпр)о4(э)п{ ад) бесстыдный; дерзкий, наглый 

ітридп Пп'рійт| у оспаривать; ставить под сомнение 

ітриіѕе |тпрліз) п 1 побудительная причина, стимул; порыв; 
побуждение; влечение; оп ап пирш5е в порыве, повинуясь по- 
рыву 2 удар; толчок; импульс; сигнал; пегуе ітриѕе нервный 
импульс 

ипри!$№е Пп'рлізгу| аа) 1 импульсивный, легко поддающийся 
воздействию 2 побуждающий, толкающий, движущий 

ітрипіќу |пл'рішоти | и 1 безнаказанность; мій ішрипіќу безна- 
казанно; без вреда для себя 2 юр освобождение от наказания 

ітриге |пп'ріог| аа) 1 смешанный, с примесью, неоднородный; 
ап ітриге спетіса! химическое вещество с примесями 2 непри- 
стойньй, неприличный, гнусный 

ітриїе [ппт'рди:{ у 1 вменять в вину, обвинять; ёо ітриќе ои 
вменить в вину; (о парше шойуез приписывать лицу мотивы 
(поведения) 2 приписывать 

іп 1 пол) аа) 1 модный, популярный; ѕтоКіпо 1$ по Їопдег (һе іп шо 
{о до курить уже не модно 2 влиятельный; іп реоріе влиятельные 
люди 3 расположенный внутри, внутренний; для внутреннего 
пользования; іп иогтайоп внутренняя/секретная информация 

іп [1] сау 1 внутрь; ріеаѕе соте іп входите, пожалуйста 2 с вну- 
тренней стороны 3 дома; у себя (на работе, в своём кабинете и 
т п); еї Чет Рш пої іп скажите, что меня нет дома 4 (мії) в 
фаворе, в хороших отношениях; ®еу аге іп ул аї! Ше ітрогіапі 
реоріе они наладили связи со всеми нужными людьми 

іп Ш [5] ргер 1 указывает на нахождение внутри или движение 
внутрь в, во, на; іп ће сошпігу в деревне; іп Ше һоиѕе в доме 
2 указывает на период времени в, в течение, за, через; іп Ше 
айегпооп после полудня; іп міпіег зимой 3 указывает на условия, 
состояние в, на; іп ћіѕ ргеѕепсе в его присутствии 4 указывает 
на внешний вид, материал в; іп БіасК в чёрном; іп $ЙК в шелку 
5 указывает на причину или цель в, от; іп геріу (0 в ответ на; іп 
ропоиг ої в честь; іп тетогу ої в память 6 указывает на образ 
действия, стиль и т п в; іп а Бизіпез5іїке уау деловым образом; 
по-деловому; іп 4еёай подробно 

іп-" по-) рег (тж ї-, йш-, іг-) не-; без-; іпабійу неспособность; 
іпсгедібіе неправдоподобный; іпехрегіепсе неопьтность 

іп-2 |то-| реў (тж йї-, іт-, іг-) в-; при-; внутри-; іпсішѕіоп вклю- 
чение 

маьйНу | таг'ьШи)| п 1 неспособность, неумение; несостоятель- 
ность 2 юр недееспособность 

іп аб5епіїа [лпзеб’зепиз] адау лат в отсутствие; заочно 

іпассез55ібійу [:гпәкѕеѕә ЫШ] п недоступность, недосягае- 
мость; неприступность 

іпассеѕѕіЫіе [пэк‘зезэ ] аа) недоступный; недосягаемый; не- 
приступный 

іпассигаїе [п'еКог аај 1 неточный; іпассигаќе теазигетепі 
неточное измерение 2 неправильный, неверный, ошибочный; 
іпассигаѓе шогтайоп ошибочная информация 

іпасіїоп [п'ээК/1] и бездействие; пассивность; инертность; без- 
делье 

іпасіїме [:п'гекиу| аа) бездеятельный, пассивный; бездейству- 
ющий 


іпааеаиаѓе ЦПп'єіткиті| аа) 1 недостаточный, несоразмерный, 
неадекватный 2 не соответствующий, неадекватный, неподхо- 
дящий, не отвечающий требованиям; шадедиаже кгеатепі не- 
адекватное лечение 3 неспособный, некомпетентный; Пе үаѕ 
іпайедиаѓќе іо Ше (аѕК он оказался неспособным к выполнению 
этой задачи 

іпаатіѕѕіЫе | тлоадттяобі| аа) недопустимый; неприемлемый 

іпадуегіепсе |тподузіпя| и 1 неумышленность, непреднаме- 
ренность 2 невнимательность; небрежность, недосмотр; не- 
осторожность; Бу/4ие ќо іпайуегіепсе по неосторожности/не- 
досмотру 

іпадуегіепі | плодузипі аа); 1 непреднамеренный, неумышлен- 
ный, нечаянньй 2 невнимательньй; небрежный; неосторож- 
ный; іпадуегіепі гетагк неосторожное замечание 

іпаауіѕаЫе | тподуатообі) ад) нецелесообразньй, неразумный; 
нерекомендуемый 

іпаіепаЫе [тп'е!тэпэ ] ад) неотчуждаемый; неотъемлемый; ће 
іпаіепаЫе г! {5 ої ре степ неотъемлемые гражданские права 

іпапе [пе] аа) глупый, пустой; бессодержательный, бессмыс- 
ленный 

іпапітаїе Пп'єпии!)| аа) 1 неодушевлённый; неживой 2 без- 
жизненный, вялый 3 скучный 

іпапіїїоп |таз'яцп| п 1 истощение, изнурение 2 духовное опу- 
стошение 

іпапіїу [тпжпт@] и пустота; бессодержательность; легковес- 
ность; поверхностность 

іпарріісаЫе |пп'єрікобі) аа) неприменимый; непригодный; не- 
подходящий; не относящийся к делу 

іпарробіїе Пп'єролгії| ад) неподходящий; неуместный 

іпарргоргіате |тпо'ргооргії| ад) нецелесообразный; неумест- 
ный; несоответствующий 

іпарі [:л'р{] аа) 1 неподходящий, несоответствующий; ап іпарі 
апаїову неуместная аналогия 2 неумелый; неквалифициро- 
ванный 

іпаріїкшае |п'єриіид| п 1 неуместность; непригодность; несо- 
ответствие 2 неумение; неспособность 

іпагіїсшате [тпа"Е Ко аа) 1 неясно выражающий свои мысли; 
косноязычный 2 молчаливый; бессловесный, немой 3 нечле- 
нораздельный, невнятный 

іпаѕтисћ а$ [1027'1^{97] с) 1 в той мере, в какой 2 поскольку; 
ввиду того, что; так как 

іпаїїепііме [тпочепНу| аа) невнимательный; небрежный; ха- 
латный 

іпаиаіЫе [тп1'5:95] аа) неслышный; невнятный 

іпаидигаі |гпо:дїотої) ай) инаугурационный, знаменующий на- 
чало 

іпайдигате |тподіотеті| у 1 торжественно отмечать начало; от- 
крывать (памятник, выставку и т п) 2 торжественно вводить 
в должность 

іпаидигаїйоп [тпогадоте п] и 1 инаугурация, торжественное 
введение в должность (особ президента США) 2 торжественное 
открытие, ознаменование начала 

іпаиѕрісіоиѕ [1п2:'5р1/э$] ад) зловещий; неблагоприятный; пред- 
вещающий дурное 

іпрогп [1п'бо:п] аа) 1 врождённый, прирождённый; природный 
2 наследственный 

іпбгеа | тп'бгед)| аа) 1 рождённый от родителей, состоящих в 
кровном родстве между собой 2 врождённый, природный; 
іпргей 2004 таппегѕ врождённые хорошие манеры 

іпргееаіпд [чпбг:ап)] и близкородственное размножение, ин- 
бридинг 

іприйї [72610] аа) 1 встроенный 2 присущий; свойственный 

шсасишаыЫе |тп'кагікіоігб | аа) 1 непредсказуемый 2 несчётный, 
бесчисленный 

іп сатега [ш'Кет(э)гэ] аду в конфиденциальном порядке, при 
закрытых дверях, секретно; тееќіпе іп сашега совещание при 
закрытых дверях 

іпсапаеѕсепії | такгп'дезні) аа) 1 в состоянии белого накала, 
раскалённый; светящийся от нагрева 2 яркий; блестящий; 
сверкающий 

іпсапаеѕсепї Іатр [шпКаеп'4езп тр] и лампа накаливания 

шсатаНоп [тпкап“етт] п 1 заклинание, магическая формула 
2 колдовство; чары 


іпсараріе 
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іпсараЫе |тпКетробі) аа) неспособный; неумелый; некомпе- 
тентный © дгийК апа шсараЫе мертвецки пьяный 

іпсарасіїаїе | тпКо'регзтіеті| у делать неспособным или непри- 
годным 

іпсарасіїу [Корат] и неспособность; несостоятельность; 
некомпетентность 

іпсагсегаїе |тп'ка:5огеті| у заключать в тюрьму; лишать свободы 

іпсагпате І | пп'ка:пті | аа) воплощённый, олицетворённый 

іпсагпате І [тпКа:пег{] у 1 воплощать; олицетворять 2 осущест- 
влять, претворять (мечту, замысел и т п) 

іпсагпайоп | тпКка"пецп| п 1 воплощение 2 воплощение, олице- 
творение 

іпсаиїіоиѕ [ш'Ко:/э$] аа) неосторожньй, неосмотрительный, 
беспечный 

іпсепаїагу І [:2епаәп] п 1 р/ воен зажигательные средства 
2 поджигатель 3 подстрекатель; роНЯса! шсеп@ате$ политиче- 
ские подстрекатели 

іпсепаїагу 11 |тл'яепатогі,) аа) 1 воен зажигательный; іпсепдїагу 
Бош зажигательная бомба 2 относящийся к поджогу 3 под- 
стрекательский 

іпсеп5е! І [їпѕепѕ] и 1 фимиам, ладан 2 благовоние от курения 
фимиама или ладана 3 восхваление, лесть 

іпсеп5е" 1 ['тпѕепѕ] у 1 курить фимиам; кадить 2 восхвалять, 
льстить 

іпсеп5е? [пт'5еп$] у приводить в ярость, вызывать гнев; распа- 
лять 

іпсепіїме І |тп'єепім| п стимул, побуждение; бпапсіа! шсепйуе 
материальный стимул 

іпсепіме 11 [ш’зепиу| аа) побудительньй, стимулирующий; 
вдохновляющий 

іпсеріїоп Плп'яєріт| п книжн начало; начинание 

шсечниае [:10'53:0ушаӣ] п неуверенность 

іпсеѕѕапї |пп'зезпі| ад) непрерывный, непрестанный, бесконеч- 
ный; іпсеѕѕапќ рат непрерывная боль 

іпсеѕѕапіїу [тп’зезп | аду непрерывно, непрестанно, беско- 
нечно 

іпсеѕї [тп5е5 п кровосмешение, инцест; іо соттіќ іпсеѕі (у) 
совершить инцест (с) 

іпсеѕіиоиѕ [11'5е5$003$] аа) 1 кровосмесительный 2 виновный в 
кровосмешении 

іпсһ [шп] п 1 дюйм (= 2,54 см) 2 рі высота, рост 3 небольшое рас- 
стояние или количество; еуегу шсй ої эгоип4 каждая пядь земли 
$ шей Бу шей, Бу іпсһеѕ постепенно, понемногу 

іпспоаїе І | тпКоості| ай) 1 начинающийся, только что начатый 2 
неразвитой; незаконченный; неокончательно оформленный; 
нечётко сформулированный 3 рудиментарный, зачаточный 

іпспоаїе И | тпКоогеії| у начать, приступить; положить начало 

іпсідепсе | тп5І4(2)п5| п 1 сфера распространения или действия; 
охват; а Шей іпсійепсе ої сгіте высокий уровень преступности 
2 физ падение (луча, волны) 

іпсідаепі [чпзт4(э)п1 и случай, происшествие; инцидент; эпизод; 
ати5іпе /Пиппу іпсійепі забавный случай 

шсаещайу [лпзт4еп | ай» 1 случайно 2 между прочим; в этой 
связи; кстати; іпсійепќау, йо уои К еу аге гірћё? а кстати, 
как ты думаешь, они правы? 

іпсіпегаїе |тп'єтпогеті) у 1 сжигать дотла; испепелять 2 креми- 
ровать 

іпсіпегаїог |тп'єтлогетіо| п мусоросжигательный завод; мусорос- 
жигательная установка, печь для сжигания отходов 

іпсіріепі |гп'ягріопі| ад) начинающийся, появляющийся; зарож- 
дающийся 

іпсіѕе [:п5а12] у 1 делать разрез, надрезать 2 гравировать; вы- 
резать; насекать, наносить резьбу 

іпсіѕіоп [10515] и 1 разрезание, надрезание 2 разрез, надрез 
З колкость; резкость 

іпсіѕіме |тп'затяту| аа) острый, резкий, колкий; язвительный 

іпсіѕог [1152175] и резец, передний зуб 

іпсійе Пп'зяаті| у побуждать, стимулировать, поощрять; подстре- 
кать 

іпсќетепї |пп'єаттопі)| п 1 подстрекательство; іпсіїетепі 10 гіоё 
подстрекательство к мятежу 2 стимул; толчок 

іпсіміїйу [позтуШ@] и невежливость, неучтивость, невоспитан- 
ность 


іпсіетепі |п'Кіеплопі| ад) суровый; неприветливый 

іпсіїпаїіоп | таКІ'петп| и 1 расположение; склонность, предрас- 
положение, предрасположенность 2 угол наклона; іпсііпаќіоп ої 
Фе огрі наклон орбиты 3 наклонение, наклон; уклон; склон; 
откос 

іпсііпе І | таКіата| п скат, уклон, склон, наклонная плоскость 

іпсіїпе 11 |п'Кіатп| у 1 наклонять, нагибать; склонять; һе іпсііпей 
різ һеай $НэНЙу он слегка наклонил голову 2 склонять, побуж- 
дать, располагать; Гат іпсііпей (о азтее у уои я склонен с вами 
согласиться 3 склоняться, тяготеть; быть предрасположенным; 
Ве 15 іпсіпей їо это\у Гаї он склонен к полноте 0 (о іпсійпе опе°ѕ еаг 
о 5тій выслушать что-л благосклонно 

іпсіїпеа [тп'Ката] аа) 1 наклонный; отклоняющийся 2 прояв- 
ляющий склонность или тенденцию 

іпсіїпеа ріапе [п'Кашар!ет] и физ наклонная плоскость 

шсшае [ш'Ко:4] у 1 содержать, включать, охватывать; аі сһагвеѕ 
іпсішйей включая все затраты 2 включать в состав; учитывать 
(при подсчёте) 

іпсіиаіпд [ш'Ка:41)] ргер включая, в том числе, вместе с 

іпсіиѕіоп [шт'Ко:50] п включение 

іпсіиѕіме І |тп'КІияту| ад) включающий, охватывающий, содер- 
жащий; аїї ошг ргісеѕ аге шсшяуе ої Уаше Аййей Тах все наши 
цены включают налог на добавленную стоимость 

іпсіиѕіме И |тп'КТизту| аду включительно 

іпсодпіїо [12 Ккодпіхәо, тп'Кодтіәо] п инкогнито 

іпсодпігапі |пп'кодпі7(2)пі| аа) 1 (ої) не сведущий; не знающий; 
неосведомлённый 2 не осознаюший; іпсовпігапі ої Ше дапег не 
осознающий опасности 

іпсопегепсе [пкәо'шәгәпѕ] и несвязность, непоследовательность 

іпсопегепі [гпкәо'һтәгәпі] ай) несвязный, бессвязный; непо- 
следовательный 

іпсоте [тпКлп] и доход(ы); приход; поступления; прибыль; 9 
уе оп опе” іпсоте жить на свои средства 

іпсоте фах [їпКлтігекѕ] и подоходный налог 

іпсотіпд І | таклпац)| п 1 приход, прибытие; іпсотіпо ої ће (іде 
наступление прилива 2 рі доходы, поступления 

іпсотіпд 11 ['токлт)| ай) 1 входящий, приближающийся, при- 
бывающий; іпсотіпе 1215 прибывающие рейсы 2 вступающий 
(в права владения, должность и т п) 3 поступающий (о доходе, 
платеже и т п) 

іпсоттепѕигаЫіііїу [тпКэтеп/(э)гэ' 5 Ш] п 1 несоизмеримость; 
несопоставимость 2 несоразмерность, непропорциональность 

іпсоттепѕигаЫе [лпкэтеп(э)гэ] аа) 1 несоизмеримый, не- 
сопоставимый 2 несоразмерный, непропорциональный 

тсоттепзигае [гпкә'теп/(ә)гт] аа) 1 несоответствующий; 
неадекватный 2 несоразмерный, непропорциональный 

іпсоттоае | тпКо поса) у беспокоить, стеснять; мешать 

іпсоттоаіоиѕ [гпкәтпәойәѕ] ад) неудобный, тесный, узкий 
(обыкн о помещении) 

іпсотрагабіе |тп'копар(о)гобі| аа) 1 (ю, мії) несравнимый 
2 несравненный, бесподобньй 

іпсотрагаЫу [п'Котр(э)гэб 1] а4у 1 несравнимо 2 несравнен- 
но, бесподобно 

тсотраНЬ!Йу | такоплрагіо'юШи| и несовместимость; несоот- 
ветствие 

іпсотраїЫе | таКкопт'рагіоб | аа) несовместимый, несовмещаю- 
щийся; несочетающийся 

іпсотреїепсе [:п'котрі(ә)пѕ5] п некомпетентность; деловая 
непригодность 

іпсотретепі [п'Котрг(э)п{ аа) некомпетентный, несведущий; 
неспособный; неумелый 

іпсотріете |тпкоп'рі) аа) 1 неполный; шсошрее іпіогтабіоп 
недостаточная, неполная информация 2 незавершённый, не- 
законченный 

іпсотргепепбібіе [пКотри’Вепзэ] а4 непонятный, непо- 
стижимый; невразумительный; іо Бе іпсопіргепепяїбіе ёо тб 
быть непонятным для кого-л 

іпсотргепепбіоп |та котрг'ћепјп] п непонимание 

іпсопсіиѕіме [лиКоп'КГа:$ту] аа) 1 неубедительный 2 не позволя- 
ющий сделать окончательный вывод 

іпсопдгиіїу | таКког'дгити,| п 1 несоответствие; несочетаемость; 
несовместимость 2 несообразность; абсурдность 3 неумест- 
ность 
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іпсопдгиоиз |пп'когдгог5| ад) 1 несоответствующий, несооб- 
разный; несочетаемый; несовместимый 2 неуместный, непри- 
ЛИЧНЫЙ 

іпсоп5еашепі [:п'Копѕікуәпі] а4] 1 неуместный 2 непоследова- 
тельный, нелогичный 

іпсопѕіаегаЫе | таКоп'я1д(а2)гоб |) аа) незначительный, несуще- 
ственный 

іпсопѕіаегаїе | тпКоп'я (а) гті) ай) 1 невнимательный (к другим); 
не считающийся с остальными 2 необдуманный 

іпсопѕіѕќепї [лпКоп'$15(э)п{ ай) 1 непоследовательный, проти- 
воречивый; уои аге іпсопѕіѕќепі (уі уоигзе!) ты сам себе проти- 
воречишь 2 несовместимый; несоответствующий 

іпсопѕоіаЫе | тпКоп'ягоїобі) аа) безутешный, неутешный 

іпсопѕрісиоиѕ | таКоп'єріКіо25| аа) незаметный, неприметный, 
не привлекающий внимания; һе тайе Пітееїї іпсопѕрісиоцѕ он 
постарался остаться незамеченным 

іпсопѕїапї [:л'Копѕіәпі] аа) непостоянный, изменчивый; пере- 
менчивый 

іпсопїеѕїаЫе | тпКкоп'езіоі) ад) неоспоримый, бесспорный 

іпсопіїпепі [:л'Копбопәпі] ад) 1 несдержанный 2 невоздержан- 
ный (особ в половом отношении); распущенный 3 мед страдаю- 
щий недержанием 

іпсопігоуегіїЫе [:п,копігә'үуз:іәЫ]] аа) неоспоримый, неопро- 
вержимый, бесспорный, несомненный 

іпсопуепіепсе 1 |тпКкопуїліоп5| и неудобство; беспокойство; 
5110 шсопуешепсе некоторое неудобство 

іпсопуепіепсе И | таКопУуї:ліоп5| у причинять неудобство, бес- 
покоить, затруднять 

іпсопуепіепі [гпкәпуі:тәпі] аа) неудобный, вызывающий не- 
удобство, затруднение 

іпсогрогаїе [ш'Ко:р(э)гет у 1 включить, вводить (в состав); 
инкорпорировать 2 соединять(ся), обьединять(ся); һе йгт 
іпсогрогаїей уНВ отег$ фирма слилась с другими 

іпсогрогаїеа |тп'Ко:грогетіа| ад) 1 объединённый, комбиниро- 
ванный 2 официально зарегистрированный 

іпсогрогеа! [лпКо:ролтэ| аа) 1 бестелесный, бесплотный, неве- 
щественный 2 юр нематериальный, невещественный (о патен- 
те, облигации и т п) 

іпсогтесі | таКотекі,| аа) 1 неправильный, неверный; неточный; 
іпсоггесі апѕуег неправильный ответ 2 некорректный, нетак- 
тичный; неприличный; іпсоггесі Бевамюиг некорректное по- 
ведение 

іпсоггестіу | ппКотекці| аду 1 неправильно, неверно; ошибочно 
2 неточно 3 некорректно, нетактично; неприлично 

іпсогтідібійу [пКопа5э Ш] и неисправимость 

іпсогтідібіе [ш'’ог45э] аа) 1 неисправимый, безнадёжный 
2 непоправимый (06 ошибке и т п) 

шсоггирны!Йу ПаКкоглріо'ьШи)| п 1 неподкупность 2 неподвер- 
женность порче 

іпсоггирїЫе | пкэтлрЕ] ад) 1 неподкупный 2 непортящийся; 
неразлагающийся; неокисляющийся 

шсгеазе І [0Кг1:$] п 1 увеличение, возрастание, рост, умноже- 
ние; а сопз4егаМеЛагре/5аШе/зиб{апйа! шсгеазе значитель- 
ный рост 2 прирост; прибавление 

іпсгеаѕе 11 |тп'кгі5) у увеличивать(ся), повышать(ся); усили- 
вать(ся) 

іпсгеаѕіпдјіу Пп'кгі:япу)| аду всё более, всё в большей степени 
или мере 

іпсгеаїбіїйу [шп Ккгедо'юци| и неправдоподобие, невероятность 

іпсгеаіЫе [ш'Кгедэ] ад) 1 неправдоподобный; невероятный 
2 разг удивительный, неслыханный; поразительный 

іпсгеаіЫу |тп'ктедобі| аду неправдоподобно, невероятно 

іпсгеаиіоиѕ [ш'Кге 015$] ад) недоверчивый, скептический 

іпсгетепі |тукгтопі| и 1 увеличение, возрастание 2 эк при- 
ращение, прирост; прибыль; іпсгетепі ої саріїа| приращение 
капитала 3 (регулярная) надбавка к заработной плате (по мере 
продвижения по службе или повышения квалификации) 4 мат ин- 
кремент, приращение 

іпсгітіпаїе [ш'кпиттег] у 1 инкриминировать, вменять в вину; 
обвинять 2 возлагать ответственность 

іпсгітіпайіоп [пКитгпе! 7] п инкриминирование, обвинение, 
вменение в вину 

іпсгиѕї |тп'Кгл5і| у 1 инкрустировать; іо іпсги5і а үа! уі шаге 


инкрустировать стену мрамором 2 покрывать коркой, наки- 
пью, ржавчиной и ти 

іпсибате Гпукіобеті| у 1 выводить цыплят в инкубаторе 2 выси- 
живать цыплят; сидеть на яйцах 3 культивировать, выращивать 
(бактерии) 

іпсибаїіоп | пукіо"Бег/1| и 1 инкубация, выведение цыплят; вы- 
сиживание цыплят 2 мед инкубация, инкубационный период 
3 мед уход за недоношенным ребёнком 

іпсибабог | ї)куобето) п 1 инкубатор 2 мед инкубатор, кувез 

іпсибі | пукуобаї| р/ от іпсириѕ 

іпсибиз | туКіобоз| п (р/ -Бі) 1 демон, злой дух, инкуб 2 кошмар, 
страшное сновидение 3 бремя 

шсшсаНоп [лике] п внушение; внедрение, насаждение; 
привитие 

шсШрае ГпКліреті| у 1 обвинять; порицать 2 изобличать 

іпситбепсу |тп'клтбопя| и 1 должность, сфера компетен- 
ции; пребывание в должности, срок пребывания в должности 
2 долг, обязанность 

іпситбегпі І [п'Клтбэп я лицо, занимающее должность 

іпситбепї І [п'Клтбэпй аа) 1 лежащий, возложенный (об обя- 
занности и т п) 2 занимающий пост, должность; ап іпситрепі 
5епаїог действующий сенатор 3 покоящийся, лежащий 

іпсиг [11'Кз:] у навлекать на себя; подвергаться; (0 іпсиг біѕпопоиг 
оп 5 ті навлечь позор на кого-л 

іпсигаЫе І |тп'кіоогобі) п (часто рі) неизлечимо больной, обре- 
чённый 

іпсигаЫе И |тп'кіоогобі)| аа) 1 неизлечимый, неисцелимый 2 не- 
исправимый, неискоренимый 

іпсигіоиѕ |тп'Кіоогіов8| аа) 1 нелюбопытный; нелюбознательный 
2 невнимательный; безразличный 

іпсигѕіоп |пп'Кз./п| п 1 вторжение, набег; ап агтей іпсигѕіоп во- 
оружённое нападение 2 проникновение, просачивание 

іпсигѕіме [1п'Кз:ѕту] аа; воинственный, агрессивный 

шаещеа |п'9еца| аа) 1 обязанный; признательный 2 (їо) на- 
ходящийся в долгу, должный 

іпдебтедпез5 Пп'дсидніз| п 1 задолженность; сумма долга, дол- 
ги; 10 шсиг іпберќейпеѕѕ принять на себя долговое обязательство; 
брать в долг 2 признательность; (моральное) обязательство 

іпдесепсу [1п' 415151 п 1 неприличие 2 непристойность 3 юр не- 
пристойное действие 

іпдаесепі [:1'ї1:511] аа) неприличный, непристойный; іпдесепі 
асі непристойное действие 

іпдесепі ехрозиге |тп дїзпик'єроозо| и юр непристойное обна- 
жение 

іпаесепіу [:2'ї:ѕ5п01] аду неприлично, непристойно 

іпаесірһегаЫе | тпагза а)гобі) аа) 1 не поддающийся расшиф- 
ровке 2 неразборчивый, нечёткий 

іпаесіѕіоп [тпаг5т5п] п нерешительность, неуверенность, коле- 
бание 

іпаесіѕіме [:паїѕагѕту] а4 1 нерешительньй, колеблющийся 
2 нерешающий, неокончательный 

іпаееа І |тп'дї4| аду 1 в действительности, фактически; в самом 
деле, действительно; І іп” тіпа аќ аїї, іпдеей І уаз ріеазей я 
совсем не возражал, я даже, наоборот, был этим доволен 2 слу- 
жит для усиления: уеѕ, іпдеей конечно!, несомненно! 

іпаееа І [:2'аї:а] ілі да неужели; да ну!, да что вы!, в самом деле? 

іпаеѓғаїідаЫе [плпатЁендэ |] аа) 1 неутомимый 2 неустанный, 
неослабный, неослабевающий 

іпаеѓаїідаЫу Г тпдтїгитдобі,) аду неутомимо; неустанно 

іпаеѓепѕіЫе | тпдатТепягіі) аа) 1 беззащитный, не могущий быть 
защищённым от нападения 2 не могущий быть оправданным, 
непростительный 

іпдейпаріе [п@гапәб]] ад) неопределимый, не поддающийся 
чёткому определению или объяснению 

іпдейпіе [шп’еКо)пи] ай) 1 неопределённый, неясный 2 не 
имеющий чётких границ; һе ма5 амау ѓог ап іпдебпіќе іте он 
уехал на неопределённый срок 3 грам неопределённый 

іпдейпіе агіїсіе Пл аеНо)пІса КІ п грам неопределённый ар- 
тикль 

іпдейпіїеїу |тп'деб(о)піШ| аду 1 неопределённо, неясно 2 не- 
ограниченно; бесконечно, беспредельно, безгранично 

іпаєіїбіе |тп'дсігбі| аа) 1 неизгладимый; іпденріе ітргеѕѕіоп неиз- 
гладимое впечатление 2 нестираемый; несмываемый 


іпаєеіїсаїе 
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іпаеіїсаїе |тп'9епкті| аа) неделикатньй, нетактичный, бес- 
тактный 

іпаетпіғу |тп'дегапіїат| у 1 застраховать, обезопасить 2 (Гог) 
компенсировать, возмещать (убытки) 

іпаетпіїу |тп'детити) п 1 гарантия от убытков, потерь 2 ком- 
пенсация; возмещение; саѕћ тдетпйу денежная компенсация 

іпдепіїоп Ппп'депіпі| и полигр абзац, отступ 

іпдерепавепсе | тпагрепазп5| и 1 независимость, самостоятель- 
ность 2 самостоятельный доход; независимое состояние 

шаерепаепсу | тлагрепазпзі| и независимое государство 

іпаерепаепї [тпагреп4эп{ аа) 1 независимый, самостоятель- 
ный 2 непредубеждённый; объективный; іпберепіепќ айуісе бес- 
пристрастная юридическая консультация 

іпаерепаепї 5сПооі [пагрепаӣәпіѕки]] и независимая школа 
(общее название частных школ) 

іпаепі І Гтпдепі) п 1 заказ на товар (особ из-за границы); ордер 
2 полигр абзац, отступ 3 выемка, вырез; зубец; зазубрина 

іпаепї 11 |тп'депі) у 1 полигр делать абзац, отступ; начинать с 
красной строки 2 ком выписывать ордер или требование (на 
товары) З изрезывать; зазубривать; высекать, выдалбливать 
4 составлять документ в двух или более экземплярах 

іпаепёаіоп [гпаепчеі/п] п 1 извилина, углубление берега 2 зу- 
бец; выемка; зарубка; насечка; зубчатый орнамент 3 изрезыва- 
ние; зазубривание; выдалбливание; нанесение насечек 

іпдаепіиге І [:л'епіјә] п 1 ист договор между учеником и хозя- 
ином; договор ученичества 2 двусторонний договор или кон- 
тракт (в двух или более экземплярах) 

іпдаепіиге И |тп'депіз| у ист связывать договором (особ учени- 
чества) 

іп-дерій [:п'ӣерө] аа) тщательный, глубокий, всесторонний 

іпаеѕсгіраЫе | паля Кгатробі) аа) 1 неопределённый, смутный, 
не поддающийся описанию 2 неописуемый 

іпаеѕсгіраЫу | тпатя Ктатобії| аду неописуемо 

іпаеѕїгисїЫе | тпатзітлкобі) аа) 1 неразрушимый, нерушимый; 
неуничтожаемый 2 очень прочный, долговечный 

іпдеїегтіпаріе [тпдтзттэ] ад) 1 неопределимый 2 нераз- 
решимый (о споре) 

шавегттасу | тлдтіз:питозі| и неопределённость; неопреде- 
лимость 

іпдеїегтіпате [тпагіз:тіпі] ад) 1 неопределённый, неясный; 
неопределимый 2 нерешённый; неокончательный 

іпаех І [чпаекѕ] и (р/ тж іпдїісе5) 1 алфавитный указатель; ин- 
декс; за ес іпфех предметный указатель, индекс; сагі іпіех 
картотека 2 эк индекс; показатель; геёай ргісе шдех индекс роз- 
ничных цен 

іпаех І | тпаекз| у 1 снабжать указателем 2 составлять указатель; 
заносить в указатель 3 указывать, служить указателем 4 эк ин- 
дексировать (заработок, процентные ставки и т п) 

іпаехайіоп [гпаӣекѕеп] и эк индексация; соотнесение платежей 
по обязательствам с индексом цен 

іпаех-1іпкеа [гпаекѕ1кі] аа) эк индексированный (о заработ- 
ной плате, пенсий и т п) 

Іпаіап сшЬ |тлатоп'кіл| п спорт булава 

Іпаіап Че | тпатоп'ат) и колонна по одному, «змейка» 

пап іпк Гтлатоп'пук| и тушь; а йгажіпе іп ш@ап іпк рисунок 
тушью 

пап ѕиттег [гпатәпѕлтә] п 1 золотая осень; бабье лето 
2 вторая молодость 

іпаісаїе [пакеті] у 1 служить признаком, означать, свиде- 
тельствовать 2 указывать, показывать; ре ігопіег іѕ іпіісаќей іп 
гей граница обозначена красным (цветом) 3 кратко выражать, 
указывать, давать понять, заявлять; һе іпіісаќей №15 іпќепёіопѕ он 
выразил свои намерения 4 делать предварительный набросок, 
намечать в общих чертах 5 авт включить сигнал поворота 

іпаїсайіоп [:пагКеп] п 1 признак, симптом, знак, указание 
2 фактор, свидетельствующий о необходимости или желатель- 
ности 

іпаісаіме [:0'@1кәйу] п грам изъявительное наклонение 

іпаісаїог Гтпдткепо) и 1 указатель; показатель, признак; ап 
іпдісаќог ої ће тога! десіїпе ої ог ѕосіеіу признак морального 
упадка нашего общества 2 авт указатель поворота 3 указатель; 
табло 4 стрелка (циферблата) 5 счётчик 6 хим индикатор 


іпаїсі Ппп'даті| у юр обвинять в правонарушении; предавать суду 
на основании обвинительного акта 

іпаісїаЫе |тпдатіоб | аа) юр подлежащий преследованию по об- 
винительному акту 

іпаїсітепі [ш'дайтэп и 1 юр обвинительный акт; ќо М? 
ап іпдісітепі араіпѕі зш предъявлять обвинение кому-л 2 юр 
предъявление обвинения 3 серьёзная критика, обвинение 

шаге [тпа] п разг инди (небольшая независимая студия грам- 
записи) 

іпаїНегепсе |пп'дттоп5| п 1 безразличие, равнодушие, индиф- 
ферентность 2 незначительность, маловажность 3 нейтраль- 
ность; һе таіпќаіпей ап аќіќийе ої шдегепсе он держался ней- 
тральной линии 

іпаїНегепі |тп'дтітопі) аа) 1 безразличный, равнодушный, ин- 
дифферентный; Не маз шаШегепе (о роїїіся он не интересовался 
политикой 2 посредственный 

іпаідепоиѕ [1п1'4145(э)п3$] аа) 1 туземный, местный 2 (о) при- 
родный, врождённый 

іпаїдепі Гтпатаз(г)пі| ад) нуждающийся, бедный, нищий 

іпаідеѕїЫе | тплагазезіоіі) ад) неудобоваримый, трудно пере- 
вариваемый 

іпаідеѕіоп [гпагазеѕі(ә)п] и расстройство пищеварения, не- 
сварение 

іпаїдпапі [:п'@дпәпі] аа) возмущённый, негодующий 

іпаїдпаїїоп [тпатд’пет 7] п возмущение, негодование 

іпаідпіїу [ш’атдот@] и пренебрежение, унижение; унизитель- 
ность (положения и т п) 

іпаїдо [тпатдэ5] п (р/-0$) индиго (краска); цвет индиго 

іпаігесї |тпдттекі| ай) 1 косвенный; побочный, вторичный; 
іпдігесі еЙесё побочный эффект 2 непрямой 3 уклончивый; не- 
честный 4 грам косвенный; іпдігесі диеѕііоп косвенный вопрос 

іпаігесіу [лпаттекИ! | аду непрямо, косвенно 

іпаіѕсегпіЫе | тпатяз:побі) ад) неразличимый; невидимый 

іпаіѕсірііпе [:1п'11ріп] и недисциплинированность 

іпаіѕсгееї |тпатякті:і) ад) 1 неблагоразумный; неосторожный, 
опрометчивый 2 нескромный, несдержанный; ап іпді5сгееї 
доеѕііоп нескромный вопрос 

іпаіѕсгеїйоп [патѕкгејп] п 1 нескромность 2 неучтивость, 
невежливость 3 неблагоразумие; неосторожность; уои 
іпііѕсгебіопѕ ошибки молодости 

іпаіѕсгітіпаќе |тлатякгиттаи!| аа) 1 неразборчивый; не прово- 
дящий различия, огульный 2 смешанный, беспорядочный 

іпаіѕсгітіпайоп | паѕкгитгпеп] и 1 неразборчивость 2 неуме- 
ние различать, распознавать 

іпаіѕрепѕаЫе [гпагѕрепѕәб]] аа) 1 (го, Юг) (абсолютно) необ- 
ходимый; незаменимый 2 обязательный, без исключений (о 
законе) 

іпаіѕроѕе [:п015рәо2] у 1 вызывать нерасположение, отвраще- 
ние; восстанавливать, настраивать (против кого-л, чего-л) 2 вы- 
водить из строя, делать непригодным, неспособным 

іпаіѕроѕеа [лп@тг$рэо74] аа) 1 испытывающий недомогание, не- 
здоровый 2 не расположенный 

іпаіѕроѕійоп [т,415рэ'7тт] п 1 недомогание, нездоровье 2 не- 
расположение 

іпаіѕриїќаЫе | тпатяріштобі) аа) неоспоримый, бесспорный 

іпаіѕѕоіиЫе [101501001] ай) 1 нерушимый, неразрывный, не- 
расторжимый 2 хим нерастворимый; неразложимый 

іпаіѕііпсї | тлатяспуко| аа) 1 неясный, неотчётливый, невнятный 
2 смутный, неясный, расплывчатый; нечёткий 

іпаіѕііпсіу | тпат85укШ) аду невнятно, неясно, неотчётливо 

іпаіѕііпдиіѕһаЫе |тладтяпудут|гбі) ад) 1 неразличимый; неза- 
метный 2 (тот) неотличимь й (от) 

іпаїміашаї І | тпатутазозі| п 1 личность, человек, отдельное лицо, 
индивидуум 2 биол индивидуум, особь 

іпаіміаиаі 11 |тпатутазо?і) а4 1 отдельный, частный; одиноч- 
ный 2 личный, индивидуальный; предназначенный для одного 
лица 3 характерный, особенный, присущий отдельному лицу; 
Ве һаѕ ап іпаїуійиа! ѕ5(уІе ої ут у него особый стиль письма 

іпаіміаиаііѕііс | тпдтутазог п5иК| аа) индивидуалистический 

шамлацаШу |тпадтутазо'єши| п 1 личность, отдельное лицо; 
индивидуальность 2 (обыкн рі) особенность, индивидуальная 
черта 
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іпаїміацату | пагутазоэН] аду 1 индивидуально; отдельно 2 лич- 
но; іѕ аЙесів Біт іпйіуійџаіу это касается его лично 

іпаіміѕіЫе [:0гу12ә0]] аа) неделимый, неразделимый, нераз- 
дельный 

іпаосїгіпаїе [:п'їркітпет(] у 1 знакомить с теорией, учением 
2 (мій) внушать (мысли, идеи и т п) 

іпаосїгіпайоп [:0,.йркітпеп] п идеологическая обработка 

іпаоіепсе |тпазіоп5| и праздность, леность; вялость 

іпаоіепі [чпаәіәпі] аа) 1 праздный, ленивый; неактивный, вя- 
лый 2 способствующий праздности, лености; іпіоІепќ Веай рас- 
слабляющая жара 

іпаотіќаЫе |тп'д9огатіобі) ад) неукротимый 

іпаоог [тпах:] аа) комнатный, домашний; находящийся или про- 
исходящий в помещении; іпдоог сошгё закрытый корт 

іпаоогѕ |тл'9о7| аду в помещении; в доме, в комнате; ќо ѕќау 
іпдоогя сидеть дома 

іпагами | тп'9го:п| аа) 1 втянутый 2 замкнутый, сдержанный, не- 
общительный 

іпдибітабіе [п'јџ:ЫәЫ]] а4 несомненный, бесспорный, оче- 
ВИДНЫЙ 

іпаисе [:п'аји:ѕ] у 1 побуждать, склонять; воздействовать; пот? 
мий іпдисе Піт ёо спапее һіѕ тіпа ничто не заставит его изменить 
решение 2 вызывать, причинять; стимулировать 

іпаисетепії |тп'дфуиятопі| и побуждение; побудительный мотив, 
стимул, приманка 

іпаисї |тпдлкі)| у 1 официально вводить в должность 2 (іпіо) 
принимать в члены; вводить (в курс дела); посвящать 3 (іпіо) 
помещать, водворять, вводить 

іпаисііоп [п'4лК7] и 1 лог индукция; индуктивный метод 2 мед 
индукция, возбуждение 3 эл индукция; наведение 4 официаль- 
ное введение в должность 5 вступление; введение 6 тех всасы- 
вание; впуск (в двигателе внутреннего сгорания) 

іпаисіоп соі! [:п'Ялк/пко] п эл индукционная катушка, ин- 
дуктор 

іпаисііме Пп'длкиу| аа) 1 лог индуктивный 2 эл индукционный, 
индуктивный 3 (10) побуждающий; ведущий, влекущий 4 вво- 
дный, вступительный 

іпаисїог |тп'длкіз| п зл катушка индуктивности; индукционная 
катушка 

іпаиіде |п'длідз| у 1 (обыкн іп) доставить себе удовольствие; 
ре шашеед Випзе! іп поте он себе во всём отказывал 2 быть 
снисходительным; потворствовать; потакать; һе іпішеей һег іп 
еуегуфіпеє он потакал ей во всём 

іпаиідепсе Пп'длідз(а)пз| п 1 (іп) потворство своим желаниям, 
потакание слабостям; ваѕігопотіс шдшзепсе$ излишества в еде 
2 (го) снисхождение, снисходительность, терпимость 3 потвор- 
ство, потакание, поблажка; шдшеепсе ої Ше раѕѕіопѕ потакание 
страстям 4 привилегия; милость 5 церк индульгенция, отпуще- 
ние грехов 

іпацідепі [:л'л143(ә)пі] аа) 1 (ої) снисходительный, терпимый 
2 потакающий, потворствующий 

іпайзігіа! |тп'дляітаі) ай) 1 промышленный, индустриальный; 
іпди5ігіаі ехпірійоп промышленная выставка 2 применяемый в 
промышленности 

іпаиѕїгіа! еѕїаїе |тп АлзнтоГ ет] и промышленная зона; терри- 
тория, подготовленная для промышленного освоения; терри- 
тория предприятия 

іпаиѕігіаііѕї [пп'Алзитэ|$ и промышленник, предприниматель; 
собственник или руководитель промышленного предприятия 

іпаиѕїгіаііге [тп’Алзитэ!а17] у индустриализировать, развивать 
промышленность 

іпаиѕїгіоиѕ [іп'ӣлѕігтәѕ] ад) трудолюбивый, усердный, при- 
лежный 

іпаиѕїгу [тпаәѕігт] п 1 промышленность, индустрия 2 отрасль 
промышленности 

іпебгіате І [тпЕБги | п 1 пьяница, алкоголик 2 пьяный 

іпебгіате І [тпЕбги] ад) пьяный 

іпебгіаїіоп (Пп пібттета| п опьянение 

іпеаіЫе [п'еаәЫ] аа) несъедобный 

іпеаисаЫе [:п'едјокәбі] ай) не поддающийся обучению, вос- 
питанию 

іпеғғаЫе [шт'е] аа) невыразимый, непередаваемый, неска- 
занный 


іпеНесіїме | татїеким| аа) 1 неэффективный, безрезультатный; 
напрасный 2 невыразительный, неброский, не производящий 
впечатления 3 неумельй, неспособный 

іпеНесіша! [птеКУоэ| ад) неэффективный, безрезультатный 

іпенйїсіепсу | тат'ї/л5т| п 1 неспособность, неумение 2 недей- 
ственность, неэффективность 

іпебсіепї [лит ай) 1 неспособный, неумелый 2 недей- 
ственный, неэффективный 

іпеіедапі |т'єпдопі) аа) неизящный, неэлегантный; грубый; 
неотделанный 

іпеїідібіе [:2'егазәЫ]] аа) 1 не имеющий права 2 нежелательный 
(о женихе или невесте) 

іпеіисїаЫе [пог КЕ] аа) книжн неизбежный, неотвратимый 

іперї [пері] аа) 1 неумелый, неспособный; іпері Іеайегѕћір не- 
умелое руководство 2 неподходящий, неуместный; глупый 

тершиае П'першіи а) и 1 неумение 2 глупое, неуместное заме- 
чание, глупая выходка 3 неуместность; несоответствие 

іпегааісаЫе | таттагаткобі) ад) неискоренимый 

шедиаыЫе [:п'екуәЫ] аа) 1 несправедливый 2 неравный, неоди- 
наковый 

тедиаШу |таткувпи| и 1 неравенство; разница; несоответ- 
ствие; гас1а] шедиаН@е$ расовое неравенство 2 несходство, раз- 
личие; неодинаковость 

іпеаціїабіе |тп'екутіобі| аа) несправедливьй, пристрастный; 
неравноправный 

іпедшіїу [пекут] и несправедливость, пристрастность; не- 
равноправность 

іпегі [3:1] ад) 1 инертный, вялый, медлительный; неактивный 
2 неповоротливый, тяжёлый, косный (об уме) 

іпегіїа [гпз:/э] и 1 инертность, вялость; бездействие 2 физ инер- 
ция, инертность 

іпегііа зе!тд [1,1з:/ә'ѕеш)] п торговля в расчёте на инертность 
покупателя (когда товары посылаются на дом без заказа, а за- 
тем поставщик добивается их оплаты) 

іпеѕсараЫе [тпгзКетрэ |] ад) неизбежный, неотвратимый 

іпеѕѕепіаі [тлпт5епЛ] аа) несущественньй, незначительный; 
маловажный 

іпе5ійтабіе |тп'єзіптобі| ай) 1 не поддающийся оценке; 
шезита Ме датаге неисчислимый ущерб 2 неоценимый, бес- 
ценный 

шеуНаЫе |тп'ємтігбі) аа) 1 неизбежный, неминуемый 2 разг не- 
изменный, постоянный 

шеуйаЫу [п'еуэ6 1] аду неизбежно, неминуемо 

іпехасі | тпід7гекі| аа) 1 неточньй, небрежный 2 непоследова- 
тельный 

іпехсиѕаЫе [:п1к5Кји7әЫ] аа) непростительньй, непозволи- 
тельный 

іпехһаиѕіїЫе [110'72:51ә01] аа) неисчерпаемый, неистощимый 

іпехогаЫе |пп'єк5(а)гобі| аа) неумолимый, непреклонный 

іпехогаріу [:п'екѕ(ә)гәЫ1] аду неумолимо, непреклонно 

іпехрепѕіме | тптКк'єрепзту| ад) недорогой, дешёвый 

іпехрегіепсе | пиК'єріогіоп5| п отсутствие опыта; неопытность 

іпехрегї [тп'еКзрз:{] аа) 1 (іп) неумелый, неискусный 2 неопьт- 
ный; неквалифицированный 

іпехріаЫе |тп'єкеріобі) аа) 1 неискупимый; неизгладимый 2 не- 
примиримый 

іпехріїсабіе [лик 5рПКэ] аа) необъяснимый 

іпехргеѕѕіЫе [липезргезэ ] аа) невыразимый, неописуемый, 
несказанный 

іп ехїгетіѕ [лит Ки :тт$] аду лат 1 в крайнем случае 2 в момент 
смерти 

іпехігісаЫе |пп'єК5ітткобі, пик $етК-| ай) 1 запутанный, сложный 
2 неразрешимый; іпехігісабіе зНиайоп безвыходное положение 
3 неотделимый 

иашые І |тп'їггігб | и непогрешимый человек; абсолютно на- 
дёжная вещь 

иашые 11 [п] аа) 1 непогрешимый; не допускающий 
ошибок 2 безотказный, надёжный, верный; іпѓаШЫе гешеду 
верное средство 

іпғатоиѕ [111133] аа) 1 пользующийся дурной славой 2 позор- 
ный, постыдный, низкий; бесчестный 

іпғату [тит п 1 позор, бесчестье; дурная слава 2 подлость, 
низость 
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іпғапсу [їпѓәпѕі] и инфантильность; младенчество, раннее дет- 
ство 

папе І [топ п 1 младенец, дитя; ребёнок 2 юр несовершен- 
нолетний 

іпғап И Гтаїопі) аа) 1 младенческий, детский 2 начальный, за- 
рождающийся 

іпғапіісіде |тп'їггпивзата | п детоубийство, особ убийство (мате- 
рью) новорождённого 

іпғап йе Гтабоптатш аа) 1 детский; младенческий; іпіапійе сегергаї 
рага!у$15 детский церебральный паралич 2 инфантильный 

іпғап їе рагаІіуѕіѕ [либп{аПрэтае!$т$] п мед детский паралич, 
полиомиелит 

іпғапігу [ппет| и пехота 

іпғаќиаѓе [п'Ёебоен{] у вскружить голову, свести с ума; сильно 
увлечь, захватить 

иташаеа [п'ебоетаа] аа) лишившийся рассудка, потерявший 
голову от любви 

іпғесї ПпаТекі) у заражать 

іпғесіоп [шек] и 1 инфекция; заражение; зараза; (о ѕргеай Бу 
іпіесбіоп распространяться путём инфекции 2 заразительность 
(примера, смеха ит п) 

іпғесіїоиѕ |таЧек(об| аа; 1 инфекционный, заразный; вызван- 
ный инфекцией; іпіесііош5 @5еа5е инфекционное заболева- 
ние 2 инфекционный, для инфекционных больных; іпіесбіоця 
Во5рНа! инфекционная больница 3 заразительный 

іпғеІісіїќоиѕ [тпй'1$1695] аа) 1 неудачный, неуместный 2 несчаст- 
ливый, несчастный 

іптеїісійу | тай"'п8та | п 1 неудачное выражение, несвоевременное 
замечание 2 несчастье, невезение 

іпғег [ш'В:] у 1 заключать, делать заключение, вывод 2 означать, 
подразумевать 3 разг предполагать, догадываться 

іпғегепсе [тпігәпѕ] п 1 вывод, заключение; умозаключение; вы- 
ведение; Бу іпіегепсе путём выведения; как вывод 2 подразуме- 
ваемое, предполагаемое; предположение; теге іпѓегепсе всего 
лишь предположение 

іпғегепіа! [птеп] аа) выведенный путём заключения, логи- 
чески выведенный 

іпғегіог І |таЧтогіо| и 1 подчинённый; младший по чину; стоя- 
щий ниже (по развитию и т п) 2 полигр подстрочный знак 

іпғегіог 11 [п'Я тэ] аа) 1 худший (по качеству); іпіегіог 20045 не- 
качественные товары 2 низший (по положению, званию и т п) 

іпғегіогіїу [пйоггогЫ] и 1 более низкое положение, качество и 
тп 2 неполноценность 

іпғегіогіїу сотріех [:0бәггогій, котріекѕ] п психол комплекс не- 
полноценности 

іпғегпа! |тл'їз:пі) а4 1 адский; инфернальный 2 дьявольский; 
бесчеловечный 

іпғегпо Пл'їз:поо) п (рі -05) ад 

іпғег їе |тп'їз ат) ад) неплодородный; бесплодный 

іпғег іу Гази) и неплодородие; бесплодие 

іпғеѕї [:0'#е5(] у наводнять; кишеть 

шйае! | | таб!) п 1 неверующий, безбожник; атеист 2 язычник; 
неверный 

іпбаеі И Гтобаї) аа) 1 неверующий; атеистический 2 языческий; 
неверный 

іпбаеійу [пеп] п 1 нелояльность; вероломство; измена, не- 
верность (особ супружеская) 2 неверие, атеизм; безбожие 

іпбеІа |таб1А) и 1 часть поля у ворот (в крикете); площадка 
для игры в бейсбол 2 приусадебный участок 3 окультуренный 
участок 

іпядніїпод | тпіатіту| п 1 внутренняя борьба, внутренние распри 
2 ожесточённая конкуренция 3 бой с ближней дистанции, ин- 
файтинг (в боксе) 

іпйНгаїїоп [лиге п] и 1 просачивание, проникание 2 ин- 
фильтрация, пропитывание, просачивание 

иЯНгатог [тп [тет] п агент, лазутчик, разведчик, шпион 

іпйпійе І [пп] п 1 (ће) бесконечность; бесконечное про- 
странство или время 2 разг масса, множество 3 мат бесконечно 
большая величина 

іпйпійе 11 Гтайпті| аа) 1 бесконечный, беспредельный, безгра- 
ничный 2 разг несметный, неисчислимый; бесчисленньй 

іпйпійїме [шп'’Аотбу] п грам инфинитив, неопределённая форма 
глагола 


іпйпітету [чаб] аду бесконечно, безгранично, беспредельно 

іпйпіїевіта! І Гплітптчевтиі)| и мат бесконечно малая величина 

іпбпіїеѕіта! И | таітиттевпті) аа) 1 мат бесконечно малый; стре- 
мящийся к нулю 2 чрезвычайно малый; не поддающийся из- 
мерению 

іпћпіёу Ппобтоги | и бесконечность; безграничность; ап шйпНу ої 
зкаг5 бесконечное число звёзд 

тии 1 [22:1] п тяжело больной человек, инвалид 

іпбит 11 |тл'їз: па) аа) 1 немощный, дряхлый; слабый (физически) 
2 нерешительный; слабовольный, слабохарактерный 

іпйгтагу [т1п'3:т(э) т] и больница; лечебница; лазарет 

іпйгтібу о’ ты] и 1 немощь, дряхлость 2 порок, недостаток; 
физический недостаток 3 невескость, необоснованность (00в0- 
даит п) 4 слабохарактерность, слабоволие 

іпйх [тт К$] у 1 втыкать, вставлять 2 внушать, внедрять 

іп Надгаме аєіїсіо [пИэ,дгепнатИКЕео] алау лат во время со- 
вершения преступления 

іпйате |таПетт| у 1 волновать(ся), возбуждать(ся) 2 мед вы- 
зывать воспаление; воспаляться 3 воспламенять(ся), зажи- 
гать(ся), вспыхивать, загораться 

іпйаттаЫе І |таПатагбі| и горючее вещество; легко воспламе- 
няющийся материал 

іпйаттаЫе 11 |тп'Йгатобі) аа) 1 огнеопасный, легко воспла- 
меняющийся; горючий 2 вспыльчивый, легковозбудимый; ії 
уаз а ШеШу шЯаштае 5ікшабіоп это была очень взрывоопасная 
ситуация 

іпйаттаёйоп [лпЯэте 1] п 1 мед воспаление; шйаттайоп ої 
Ше поз воспаление лёгких, пневмония 2 воспламенение; воз- 
горание 

іпйаттаќогу [п'Аетэ(э)п] аа) 1 возбуждающий; подстрека- 
тельский 2 мед воспалительный 

мНафаЫе І |тп'Петообі) и 1 надувная игрушка 2 надувная лодка, 
надувной матрац и т п 

іп#аїаЫе И |тп'Петіобі) аа) надувной 

мНате Пл'Петі| у 1 надувать(ся), наполнять(ся) воздухом, газом; 
накачивать 2 взвинчивать, вздувать, завышать цены; вызывать 
инфляцию 

іпйайоп [:2е/] п 1 надувание; наполнение воздухом, газом; 
накачивание 2 вздутие, вздутость 3 эк инфляция 

пНаНопагу [:п'еуп(ә)г] аа) эк инфляционный 

іпйесї |тп'Пекі| у 1 муз модулировать (о голосе) 2 грам изменять 
окончание слова 3 вгибать; сгибать, гнуть 

іпйехіЫе [п'ЯеКзэ] аа) 1 непреклонный, непоколебимый; не- 
умолимый 2 неизменяемый, неизменный 3 негибкий 

іпЯехіоп |та"ПеКк/л| п 1 модуляция, изменение интонации 2 грам 
флексия; изменение формы слова 3 сгибание, изгибание; изгиб 

іпйехіопа! [:л'Йек/пә1] аа) лингв флективный 

іпйїсі Пак) у (оп, проп) 1 навязывать 2 наносить (удар, рану 
и т п); причинять (боль, страдание и т п) 3 налагать (наказание 
ит п) 

шЯсНоп Пл'ЯтКГа| п 1 страдание; кара, наказание 2 причинение 
(страдания); наложение (наказания, штрафа и т п) 

т-Я9 Е | та'Паті| аа) ав 1 происходящий в полёте; ш-Й 21 шеа]5 
питание авиапассажиров (в полёте) 2 бортовой; іп-Йіеһ ууаїег 
бортовой запас воды 

іпйом [тпЙэо] п 1 впадение; втекание 2 приток; наплыв 

іпЯцепсе І [чпЙоэп$] п 1 влияние, воздействие 2 влиятельное 
лицо 3 фактор (оказывающий влияние) 

іпйиепсе | [чпЙоэп$] у оказывать влияние, воздействие, влиять; 
И 010 пої іпйшепсе Вип апу это нисколько на него не повлияло 

іпйиептіа! Гтайо'єп/| аа) влиятельный; іпйшепіїа! реоріе влия- 
тельные люди 

іпйиепга [лпЙо'еп7э] п мед инфлюэнца; грипп 

іпЯих Гтайлкз)| и 1 приток, прилив; наплыв; іпйих ої геизее$ на- 
плыв беженцев 2 приток, поступление 3 впадение; втекание; 
е шйих ої а гіуег іпіо Ше 5еа впадение реки в море 

іпбо [чп] п разг сведения, информация 

іпғогт |таЧоли| у 1 сообщать, извещать, уведомлять, инфор- 
мировать 2 (аваіпѕі, оп) осведомлять, доносить; подавать 
жалобу 

іпғогтаі [пт] аа) 1 непринуждённый, простой, обычный 
2 неофициальный, неформальный; без формальностей, не по 
форме; іпіогта! фа $ неофициальные переговоры 
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іпбогтаїйу | таз: тагіти | и 1 непринуждённость; естественность 
2 неформальность, неофициальность 

іпғогтапї [потоп п информатор, осведомитель; доносчик; 
сопй4епйа! іпѓогтапі тайный осведомитель 

іпбогтаїіоп [плите п] и 1 информация, сведения, данные; юг 
уошг іпѓогтаќіоп к вашему сведению 2 осведомлённость; знания, 
познания 3 жалоба (поданная в суд); донос; заявление об об- 
винении 

іпѓогтеа [:п#:та] аа) 1 знающий; осведомлённый; информи- 
рованный 2 основанный на имеющейся информации 

іпғогтег [:п#:пә] и 1 доносчик, осведомитель; роНсе іпѓогтег 
полицейский осведомитель 2 информатор 

іпігасіїоп Паїтекі| и разрыв; нарушение, несоблюдение 

іпіта аід Г тпіго'дт4| аа) ргеаїс разг (сокр от іпіта дівпігатет) ниже 
достоинства, унизительный 

іпігагеа [гпігә'теа] ад) физ инфракрасный 

іпїгаѕігисїиге ['тпігә,51глкіЈә] п инфраструктура 

іпгедичепї [:п'і:Куәпі] аа) редкий, нечасто случающийся или 
встречающийся 

іпеачепіу |тп'їті:Кмгопі)| аду редко, нечасто 

ш—тое [:л'їтпаз] у 1 нарушать, преступать 2 (оп, проп) пося- 
гать 

іпғигіаїе Пп'боогіеті| у приводить в ярость, в бешенство; разъ- 
ярять 

іпғигіаїїпо Пп'доогіетіпу| аа) возмутительный, приводящий в 
бешенство 

іпғиѕе [:0'би2] у 1 вселять, внушать; зарождать, заронять (чув- 
ство); їо ше ѕрігії шо зт воодушевить кого-л 2 заваривать, 
настаивать (чай, травы и т п) 3 настаиваться (о травах и т п) 

іпғиѕіЫе Пабщообі) аа) тех неплавкий, тугоплавкий 

іпғиѕіоп [:п%озп]| и 1 внушение (мысли и т п); придание (храбро- 
сти и т п) 2 вливание 3 мед (внутривенное) вливание; іпѓиѕіопѕ 
ої Біоодй переливания крови 4 настаивание; настой, настойка; ап 
іпѓиѕіоп ої һегрѕ травяные настои 

іпдепіоиѕ [:1п'15і:п1ә] аа) 1 изобретательный; искусный 2 остро- 
умный, оригинальный 

іпдепие ['гепзегпји:] п театр инженю 

шдепийу |тлазіпіатіи | и изобретательность; е шрепийу ої а 
ѕоіибіоп оригинальность решения 

іпдепиоиѕ |п'дзепіооз| аа) бесхитростньй; простодушный 

іпдезі [:п'зеѕі] у глотать, проглатывать 

іпдіепоок [тпдшоК] п местечко у огня, у камина 

іпдіогіоиѕ [11'910:гтә] ад) бесславный, позорный, постыдный 

іпдоіпод [119901] ад) входящий; прибывающий 

іпдої [110951 п слиток; брусок; болванка, чушка; ёо сот шо 
перечеканивать слитки на монеты 

іпдгаіпеа |тп'дгетпа| аа) 1 врождённый; укоренившийся; за- 
коренелый; шэгаше@ ргејийісе укоренившийся предрассудок 
2 проникший; въевшийся 

іпдгайіате |тп'ягетлеті| у геД снискать расположение; милость 

тогаНаНто [тп’огеЙетео] аа) 1 располагающий; чарующий 
2 вкрадчивый, заискивающий; ап шогайайпе 5тіїе заискиваю- 
щая улыбка 

іпдгаїіїиде [п'дгено:а] и неблагодарность; Базе/Маск шега- 
Чаде чёрная неблагодарность 

іпдгеаїепі |тп'ягі:Лтопі| и составная часть, компонент, элемент, 
ингредиент 

іпдгеѕѕ [їпогеѕ] п 1 проникновение, доступ; вхождение 2 право 
входа 

іпдгоміпод | тп'дгост)| ай) врастающий 

іпдгомп |тп'гооп| аа) 1 вросший; шэгоут пай вросший ноготь 
2 углублённый в себя, замкнутый 

іпһаЫії [:л'ЋәгЫ!] у жить, обитать, населять; тапу ђігіѕ іпһађіќ һе 
Їогеѕі в лесу водится много птиц 

іпһабіќаЫе [:п'Һәебнәб]] аа) пригодный для жилья 

іпһабіќапі [:2'һаеЫ(ә)пі] п житель, обитатель 

іпһаіапї [:п'ћепәпі] п мед 1 ингалятор 2 средство, применяемое 
при ингаляциях 

іпһаІапї И |та'петіопі| аа) мед применяемый для вдыхания 

іпһаіайоп [гпһәеп] п 1 вдыхание 2 мед ингаляция; средство 
для ингаляции 

праге [:п'ће у вдыхать; ќо іпһаІе дееріу глубоко вдыхать 

іпһаіІег [:2'ћепә] и 1 ингалятор 2 респиратор; противогаз 


іпһеге [тп'Втэ] у (іп) 1 быть неотъемлемым, принадлежать (о пра- 
вах ит п) 2 быть присущим, свойственным 

іпһегепі |тп'рогопі| ай) 1 присущий, свойственный; іпрегепі 
112165 неотъемлемые права 2 врождённый, прирождённый 

іпһегепіу [тп'бтэгэп | аду 1 по своему существу, в своей основе 
2 от природы 

іпһегії Пп'петті) у 1 быть наследником 2 наследовать, получать 
в наследство 

іпһегіќаЫе |тп'регтіоб | аа) 1 наследственный, переходящий по 
наследству 2 имеющий право наследовать 3 наследственный, 
передающийся от родителей к детям (болезнь и т п) 

іпһегіќапсе [ш'’ег(о)п$] п 1 наследование; наследство, на- 
следственное имущество; һе сате іпќо ап іпһегіќапсе он получил 
наследство 

іпһегіїог Пп'петіо| и наследник 

іпнібіє ра] у мешать, препятствовать; сдерживать, пода- 
ВЛЯТЬ 

іпһЫіїеа рына] ад) замкнутый; заторможенный, затормо- 
жённый 

іпбібійоп [либто 7] п 1 запрещение, запрет 2 сдерживание, по- 
давление (чувств) 3 физиол торможение, задержка; подавление 
4 хим торможение, ингибирование 

іпһіЫіїог Плп'юттіз| и хим замедлитель (реакции); ингибитор 

іпһоѕріїаЫе | тапо'єртігбі) аа) 1 негостеприимный, неприветли- 
вый 2 мрачный, унылый, суровый 

іпһитап [п'уштәп] ад) 1 бесчеловечньй, жестокий, безжа- 
лостный; іпйпштап сгиеќу нечеловеческая жестокость 2 нечело- 
веческий, не свойственный человеку 

іпһитапе [лпбуо‘тетп] аа) негуманный, бесчеловечный, жесто- 
КИЙ 

іпітіса! [гппи" |] аа) 1 враждебный, недружелюбный, непри- 
язненный 2 неблагоприятный; вредный 

шиийаыЫе ГП'ппатообі) аа) неподражаемый, неповторимый; не- 
сравненный 

іпідиіїоиѕ ['пікутіәѕ] ад) чудовищный, несправедливый 

іпіаиіїу [типом] п 1 несправедливость; противозаконность, 
беззаконие 2 несправедливый поступок; проступок; грех 

іпійаі І [Гот] я 1 начальная буква 2 р/ инициалы 

іпішані [го] аа) начальный, первоначальный; исходный; іпійаї 
даа исходные данные 

шитаНу Г'атЛт) ай» с самого начала, вначале; первоначально 

іпійаїе І [101/111] п 1 (недавно) принятый; новичок; начинающий 
2 посвящённый 

іпійате П [тп] аа) 1 принятый (в общество и т п) 2 посвящён- 
ный (в тайнуи т п) 

іпійїаїе Ш [тие] у 1 начинать; предпринимать; вводить 
2 (п) вводить (в общество); принимать (в клуб); еу іпібіаїей 
ніш іпіо 5осіегу они ввели его в общество 3 (шо) ознакомить, 
познакомить с основами (науки и т п) 

іпійіайїоп [тп Те] п 1 основание, учреждение; установление 
2 введение (в общество, должность); принятие (в клуб) 3 при- 
общение; посвящение (в тайну и т п); іпійабіоп ш® а ігаѓегпіќу 
посвящение в братство 

іпійайіме І [тот/эНу] и 1 инициатива, почин; реасе іпійабуе мир- 
ная инициатива 2 находчивость, предприимчивость; ђиѕіпеѕѕ 
іпібабуе предпринимательская инициатива 

іпійаїйіме 1 [тп бу] аа; 1 начинающий; начальный 2 вводный; 
предварительный 

іпііаїог П'птлетіо| и инициатор 

іпјесї [:п'зекі] у 1 впрыскивать, вводить (лекарство итп) 2 вво- 
дить, привносить 

іпјесіоп |пп'Єізек/п| п 1 впрыскивание, инъекция; вливание; 0 
ѕеѓ ап щесйоп получить инъекцию 2 лекарство для впрыскива- 
ния, инъекции 

іпјиаісіоиѕ [100501] ад) неблагоразумный; неразумный; не- 
уместный 

іпјипсіоп Пп'йзлокіа| п 1 юр судебный запрет; запретительная 
норма; мтії ої шлшейоп судебный запрет 2 приказ, предписа- 
ние; (0 йејіуег ап іпјипсіїоп издать приказ 

іпјиге Гтп432| у 1 оскорблять; обижать; ёо іпјиге ѕтр”ѕ ѓееіпеѕ ра- 
нить чьи-л чувства 2 ушибить, повредить, ранить 

іпіигеа 1 [їпазәа] и пострадавший; ёе 4еа4 апа іпјигей убитые 
и раненые 
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іпјигеа И | тпазза| аа); 1 ушибленный, повреждённый; раненый, 
пострадавший, травмированный 2 обиженный, оскорблён- 
ный, задетый 

іпјигу [тпазәг] и 1 телесное повреждение, ушиб, рана, травма, 
увечье; Іев іпјигу травма ноги 2 обида, оскорбление; клевета 
3 вред; ущерб 

іпјиѕіісе |тп'Їзд5и5| и несправедливость 

іпк [Кк] п 1 чернила; МоБ/дгор ої шК клякса 2 типографская 
краска 

іпкііпо Гпукішу| п 1 слабое подозрение; їо һауе/ќо геї ап іпКііпе ої 
шт заподозрить что-л 2 (осторожный) намёк; іо віме (опе) ап 
іпКійпе ої зп слегка намекнуть на что-л 

іпкѕїапа [0К$епа] и письменный прибор; чернильница 

іпіаїа ГтпТета) аа) инкрустированный, с инкрустацией 

іпіапа І [101909] п внутренняя часть страны; территория, уда- 
лённая от моря или границ страны 

іпіапа И Гтпіопа| ад) расположенный внутри страны; удалённый 
от моря или границы 

іп-Іам | тпіо:| п (обыкн рі) родственник со стороны мужа или 
жень 

іпіау [тет п инкрустация; мозаика 

іпіеї [чей п узкий морской залив, фиорд, небольшая бухта 

іп-Іїпе 5Кате | тпіатл Кеті) и роликовый конёк 

штате Гтптеті| п 1 обитатель (приюта, лечебницы и т п); заклю- 
чённый 2 жилец 

іп тетогіат | татат толтоті| ргер в память, памяти 

іптоѕї [1111205 аа) 1 лежащий глубоко внутри 2 глубочайший, 
самый сокровенный 

тп По) п постоялый двор; трактир; гостиница 

іппагаѕ [10247] и р/ разг 1 внутренности (особ желудок и кишеч- 
ник) 2 внутренняя часть строения или механизма 

іппате [пет] ад) врождённый, природный 

іппег [їпә] аа) 1 внутренний 2 интимный; тайный, сокровен- 
ный; ту іппег сопусйоп$ мои внутренние убеждения 

іппег тап [тпэтзеп] п (Пе) 1 внутреннее «я», душа 2 шутл желу- 
док; 10 ѕаќіѕѓу Ше іппег тап заморить червячка, поесть 

іппег їире [112.95] и авт камера шины 

іппіпд5 [10177] и (р/ без измен) 1 очередь подачи, подача (в бейс- 
боле, крикете) 2 период нахождения у власти (лица, политиче- 
ской партии) $ ће һай а 2004 іппіпеѕ он прожил долгую и счаст- 
ливую жизнь 

іппкеерег [їп,Ккі:рә] и хозяин гостиницы; хозяин постоялого 
двора; трактирщик 

іппосепсе | тпо5(2)п5| и 1 невиновность; ргезитрйоп оѓіппосепсе 
презумпция невиновности 2 невинность; целомудрие; 10 
аѕѕипе а 100К ої іппосепсе принять невинный вид 3 простоду- 
шие, наивность 

іппосепі І Гтпо5(2)пі)| п 1 невиновный 2 невинный младенец 
З простак 

іппосепі 11 Гтпо5(2)пі) аа) 1 (ої) невиновный; һе уа$ іппосепі ої 
Ше сгіте он был невиновен в преступлении 2 безобидный, без- 
вредный 3 невинный, чистый; непорочный; ап іппосепі спі 
невинный младенец 

іппосиоиѕ [тпркКјоәѕ] аа) безвредньй, безобидный 

іппоуаѓе Гтпоуеті| у вводить новшества, нововведения, произ- 
водить перемены 

іппомаїіоп [:пәуејп| п нововведение, новшество; инновация 

іппомабїог |тпоуєтіз| и новатор; рационализатор 

іппиепао |тпіоєпдоо| п 1 косвенный намёк; Не зроке іп 
іппиепдоез он говорил намёками 2 инсинуация, выпад 

іппитегаЫе |тпуа:та(2)гобі) ад) бесчисленный, неисчислимый, 
бессчётный 

іппитегасу ['пјит(ә)гәѕт] и цифровая неграмотность; неуме- 
ние считать 

іпосиіаїе |гпокіоіеті| у 1 делать (предохранительную) прививку 
2 биол засевать (микробы); вносить посевной материал 3 все- 
лять, насаждать (мысли, идеи и т п); внушать 

іпоНеп5іме [тпэ{епзту] аа) 1 безобидный, безвредный 2 необид- 
ный, неоскорбительный 

іпорегайїме [тп'’ор(э)гэну] ад) не оказывающий воздействия, не- 
эффективный, недействительный 

іпоррогіипе [т'’орэби:т]| аа) несвоевременный; неуместный; 
неподходящий 


іпогаїпате [гпо:4ти] аа) 1 несдержанный, неумеренный; чрез- 
мерный; шогдтае д@йау чрезмерная задержка 2 беспорядочный 

іпогдапіс | тпо"дгпік| аа) 1 неорганический; неживой; іпограпіс 
ГегИ ег неорганические /минеральные удобрения 2 не являю- 
щийся органической частью 

іпрайепі [тпре п п 1 стационарный больной 2 разг лежачий 
больной 

іприї 1 [тпро я 1 вклад; вложение, инвестиция, взнос 2 эк за- 
траты (на производство и т п) 3 пуск, ввод, запуск в производ- 
ство 4 вчт ввод, устройство ввода; входной сигнал; входные 
данные; Чака іприї ввод данных 5 тех ввод, подача, подвод; за- 
грузка (материала) 

іприї 11 | тпрог| аа) вит 1 входной (о сигнале) 2 исходный (о дан- 
ных); три даа входные данные; исходные данные 

іприї Ш |тпрої| у вит вводить данные 

іпаичеѕї Г тпКуе5і| п юр 1 следствие; исследование; дознание; №0 
сопдисі/го Во ап іпдиеѕё вести следствие; согопег'я іпдиеѕі до- 
знание по делу о насильственной смерти 2 жюри (особ короне- 
ра), проводящее следствие 

іпдціетиае [:п'куаәўша] п 1 беспокойство; тревога 2 р/ беспо- 
койные мысли 

іпаиіге [:п'Куаә] у 1 спрашивать, узнавать 2 (Гог) осведомляться 
З (аЌег, абоші, проп) наводить справки; (о шаште абоші Ше ргісе 
ої бскеѓѕ? узнавать цены на билеты; ѕһе іпдшігей аќег уоиг һеаһ 
она справлялась о вашем здоровье 4 (шо) расследовать; вы- 
яснять 

іпаиігу |то'куаті| п 1 вопрос; запрос 2 юр расследование; 
соттіззіоп оРташту комиссия по расследованию, следственная 
комиссия 3 исследование, (научное) изыскание 

іпаиіѕіёіоп | пукмт дп) и 1 (тщательное) исследование, изы- 
скание; изучение 2 юр расследование, следствие 3 (Пе І.) ист 
инквизиция; Ноу Ірдиіѕібіоп святая инквизиция 4 мучение, 
пытка 

шашь ме [п'кУлитау] аа) 1 (излишне) любопытный 2 пытли- 
вый, любознательный; іпдиіѕібіуе сії любознательный ребёнок 

іп ге (таті: | ргер лат что касается; касательно 

іпгоаа [їпгәса] п 1 набег, нашествие; вторжение; ту гаш п? һаѕ 
тайе ргеаї іпгоайѕ шо ту ѕауіпеѕ увлечение азартными играми 
меня разорило 2 (часто рі) посягательство; беер іпгоайѕ грубое 
посягательство 

іпгиѕћ [огл] п 1 натиск, напор; внезапный приток (воды, воз- 
духа) 2 внезапное вторжение 3 внезапный обвал 

іпѕапе І [пзет] и душевнобольной, психически ненормальный 
человек; һоте Гог Ше іпѕапе психиатрическая больница 

іпѕапе И |тп'ясті| аа) 1 душевнобольной, психически ненор- 
мальный; сумасшедший 2 разг безумный, безрассудный 

іпзапіїагу [:1п'ѕәпі(ә)гі] аа) антисанитарный 

іпѕапіќу [п'5аепт@] п 1 душевная, психическая болезнь; безумие; 
невменяемость 2 безумие, безрассудство, глупость 

іпзайіабіїйу |таяетг'оШи) и ненасытность, жадность; алчность 

іпѕаііаЫе [1п'5еэЫ] аа) (ої, Гог) ненасытный, жадный; неутоли- 
мый; іпѕабађе ауагісе ненасытная жадность 

іпѕсгіріоп |тп'якітр/п| п 1 надпись 2 посвящение 

іпѕсгиїаЫійу Пл 5Кгихо"ьШи)| п загадочность, непостижимость, 
тайнственность 

іпѕсгиїаЫе |тп'якгилобі) ай) непостижимьй, неисповедимый, 
загадочный; непроницаемый 

іпѕесї | та5екі| п 1 насекомое 2 ничтожество 

тзеснсае [шзекизата] и инсектицид, средство для истребле- 
ния насекомых 

іпѕесиге [1157 кјоә] аа; 1 (ої) сомневающийся, неуверенный; 
ее! іпѕесиге ої һе їиќџге я не уверен в будущем 2 ненадёжный, 
негарантированный; рискованный; небезопасный 3 ненадёж- 
ный, непрочный; ћіѕ робійоп іп Ше бгтр 15 тзесиге у него шаткое 
положение в фирме 

іпѕесигіїу [тпзтКоэпН] п 1 небезопасность; опасное положение 
2 ненадёжность 

іпѕетіпаїе [тп’зетттеи] у 1 оплодотворять, осеменять 2 сеять 

іпѕепѕаѓе |тп'єепяеті| аа) 1 бесчувственный, бездушный 2 неоду- 
шевлённый, неживой 3 неумный, неразумный, глупый 

іп5еп5ібійу [шзепзэ Ш] п 1 нечувствительность 2 бессозна- 
тельное, обморочное состояние 3 бесчувственность; безразли- 
чие, равнодушие 
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іпѕепѕіЫе |тп'єепя2бі| ад) 1 потерявший сознание, лишившийся 
чувств 2 не понимающий, не осознающий 

іпѕепѕіііме [:1п5епѕиу] аа) 1 неотзывчивый; бесчувственный; 
іпѕепѕібуе {о Ше ѓееіпаѕ ої оегѕ равнодушный к чувствам дру- 
гих 2 невпечатлительньй, невосприимчивый; іпѕепѕібіуе (0 
реашу равнодушный к красоте 

іпѕепѕіііміїу [10 ѕепѕг'пмтй] п нечувствительность; невосприим- 
чивость, равнодушие 

іпѕерагаЫе [:п'ѕер(ә)гәб]] ад) неотделимый, нераздельный; не- 
разрывный; неразлучный 

іпѕегї [11:0] у 1 вставлять; вкладывать; (0 іпѕегі ап атепітепі 
внести поправку 2 вводить 3 поместить (в газете) 

іпѕегііоп [1053:/п] и 1 вкладывание; ввод, введение; включение; 
іпѕегіїоп ої ап Неш іп Ше рговгатте включение номера в про- 
грамму 2 объявление (в газете) 3 вставка (в корректуре, руко- 
писи) 4 вставка (в платье); прошивка 

т-зегмсе [тп'53:\15] ай) в процессе работы; іп-ѕегуісе едисайоп 
обучение без отрыва от производства 

іп5еї І [тпзей п 1 вкладка; вклейка 2 вставка (в платье и т п) 

іп5еї И |тп'єес) у (їпѕеї) вставлять; вкладывать 

іпѕһоге І | тп'|о:| аа) 1 прибрежный 2 направленный, идущий к 
берегу; іпѕһоге міпа ветер с моря 

іпѕһоге И [1п'2:] аду 1 у берега; (о 5аЙ іпѕһоге плавать у побере- 
жья 2 (по направлению) к берегу (со стороны моря); Ше Боаї жаѕ 
Гогсед іпѕһоге лодку несло к берегу 

іпѕіае І [пага] п 1 внутренняя часть; внутренняя сторона; 
изнанка; Ше 4оог уа5 ђоіќей оп Ше іпѕійе дверь была заперта 
изнутри 2 (обыкн рі) разг внутренности (особ желудок и ки- 
шечник) 

іпѕіае 11 [паа] аа) 1 внутренний; расположенный внутри 
2 скрытый, секретный; іпѕійе іпѓогтаёіоп информация для вну- 
треннего пользования 

іпѕіае Ш [ш'зата] а4у 1 внутрь; внутри; ќо ѕќау іпѕійе оставаться 
дома 2 сленг в тюрьме 

іпѕіае М Пп'яата| ргер 1 внутрь, в; внутри 2 (ої) в пределах 

іпѕіае уоб |тп'затдадзр| п разг кража, утечка информации и т п, 
совершённая своими (сотрудниками, соседями и т п); їй жаѕ ап 
іпѕійе јор это сделал кто-то из своих 

іпѕіаег ігааіпд |тпзатао'їгетдту| п бирж инсайдерные торговые 
операции с ценными бумагами (незаконные операции на основе 
внутренней информации о деятельности компании-эмитента) 

іпѕіае оиї | тпѕа:а'аоі] аду наизнанку; І Кпом һе риѕіпеѕѕ іпѕійе ои 
я знаю это дело досконально 

іпѕіаег [:0ѕагаә] п 1 свой, непосторонний человек; член группы, 
организации и т п; «инсайдер» 2 лицо, обладающее конфиден- 
циальной информацией 

іпѕіаіоиѕ [10:510195] аа) 1 хитрый, вероломный, коварный, пре- 
дательский 2 незаметно подкрадывающийс 

іпѕідћ | тазаті| п 1 понимание; интуиция 2 проницательность; 
способность проникновения в сущность; #0 зат ап іпѕіећќ по 
пи постичь что-л 3 психол инсайт, озарение, внезапная до- 
гадка 

іпѕідпіа |тп'ятдпіа| п рі 1 знаки отличия, ордена 2 значки 3 знаки 
различия; тійагу іпѕіспіа военные знаки отличия 

іпѕідпійсапсе [:0519'п1бКкәпѕ] п 1 незначительность; маловаж- 
ность; ничтожность 2 бессодержательность 

іпѕідпійсапї | тп5тд пійКогі| а4 1 незначительный, несуще- 
ственный, маловажный; шеи сапе ѓаїиге несущественная не- 
исправность 2 ничтожный, небольшой 3 бессодержательный, 
пустой 

іпѕіпсеге [1051119] ад) неискренний, лицемерный 

іпѕіпсегеіу [1151п'51ә1] аду неискренно, лицемерно 

іпѕіпиаќе [:01пјое] у 1 говорить намёками; сеять сомнения 
2 геїї проникать, пробираться; втираться, вкрадываться 

іп5іпиаїїоп [:10,51пјо'ејп] и инсинуация, намёк, порочащее из- 
мышление; выпад 

іпѕіріа |тп'ягріа| аа) 1 скучный, неинтересный; вялый, безжиз- 
ненный; іпѕірій ргоѕе вялая проза 2 безвкусный, пресный 

іпѕіріаіќу |таят'рідтіт)| и 1 скука; вялость, безжизненность 2 от- 
сутствие вкуса, остроты; пресность 

іпѕіѕї [10'515 | у 1 (оп, проп) настаивать, настоятельно требовать, 
добиваться; һе іпѕіѕќей оп һіѕ 12165 он настаивал на своих правах 
2 (оп) настойчиво утверждать, настаивать 


іпѕіѕїепсе [10°151(ә)п5] п 1 настойчивость; упорство 2 настоя- 
ние; настойчивое требование, утверждение 

іпѕіѕїепї [11'515(э)п аа) 1 настойчивый, упорный; настоятель- 
ный 2 насущный, настоятельный 

іпѕіѕепіу [шп'515Кэ)п | аду настойчиво, упорно; настоятельно 

іп $Ни [тп'5тби:] аду лат на месте; в месте нахождения 

іпѕоғаг аѕ |тп5оїатог| сј постольку поскольку, насколько; 
іпѕоѓаг аѕ І Кпо\ насколько я знаю/мне известно 

іп5оїе [110501 п стелька 

іп5оіепсе [11531э1$] п 1 (оскорбительное) высокомерие, над- 
менность 2 наглость, нахальство, дерзость 

іп5оіепі Гтп5гіопі| ад) 1 высокомерный, надменный; презри- 
тельный 2 наглый, дерзкий, нахальный; вызывающий 

іпѕоіиЫе |тп'єіїоб | аа) 1 неразрешимый 2 нерастворимый 

іп5оімепсу [:1п'501уәпѕ] п неплатёжеспособность, несостоятель- 
ность, банкротство; фапк шзоуепсу неплатёжеспособность 
банка 

іпѕоімепї І |тп'яріудпі| п несостоятельный должник, банкрот 

іпѕоімепї И |тп'єріуопі) ад) неплатёжеспособный, несостоятель- 
НЫЙ 

іпѕотпіа [:п'5оттә] и бессонница 

іпѕотпіас І [п'зотитаеК] и страдающий бессонницей 

іпѕотпіас І [шзотитееК] аа) 1 вызывающий бессонницу 2 вы- 
зываемый бессонницей 

іпѕотисћ [:п5ә20'тл1/] дау 1 пока, до сих пор 2 до такой степени 

шзотиси а$ [ 1п5ә0'пл1ә2] дау настолько... что 

іп5оисіапі |тл'яшятопі| ад) 1 беззаботный 2 безразличньй 

іпѕресї |т'єрекі| у 1 осматривать; пристально изучать 2 прове- 
рять; инспектировать 

іпѕресіоп Пп'єрек/п| п 1 осмотр; критическое рассмотрение; 
сигѕогу шзресйоп поверхностный осмотр; паггом іп5ресіїоп 
тщательное изучение 2 инспекция, проверка, контроль; ёо пої 
ап іпзресбїоп инспектировать, проводить инспекцию 3 юр офи- 
циальное расследование; экспертиза 4 воен инспектирование, 
смотр 5 таможенный досмотр 

іпєресіог [:п5рекіә] п 1 инспектор; ревизор; контролёр; 
іпзресіог ої (ахез налоговый или финансовый инспектор 2 на- 
блюдатель 3 приёмщик, браковщик 4 инспектор (полицейский 
чин); роНсе іпѕресќог инспектор полиции 

іпѕресїогаѓе [:п'5рекі(ә)гі] п 1 штат инспекторов 2 должность 
инспектора; инспекторство; запйагу іпѕресёогаќе санитарный 
надзор 

іперігаїїоп [тпзрггет/1] п 1 вдохновение; іпѕрігаііоп сате їо Піт 
на него нашло вдохновение 2 стимулирование, побуждение; 
воодушевление 

іпѕріге [:1п'ѕрагә] у 1 вдохновлять, воодушевлять; стимулировать 
2 внушить; вселить (мысль, чувство и т п); Ве їпѕрігеѕ сопйдепсе 
он внушает доверие 

іп5єабіїйу [1051960] п 1 нестабильность; неустойчивость; 
роНЯса! ша Иу политическая нестабильность 2 непостоян- 
ство; неуравновешенность 

шефа! Пп'ясо Й у 1 тех устанавливать; монтировать; собирать; ќо 
іпѕѓаП а пеуу сооКег установить новую кухонную плиту 2 офици- 
ально вводить в должность 

іпѕїапсе І | тп5їоп5| п 1 пример, образец; случай; ог іпѕќапсе на- 
пример 2 требование, (настоятельная) просьба 3 юр судебная 
инстанция; а сош ої йгѕё іпѕќапсе суд первой инстанции 9 іп һе 
йг5і іпѕќапсе прежде всего; в первую очередь; сперва, сначала 

іп5іапсе И [1151$] у приводить в качестве примера, ссылаться 

пфапЕ І |тп5гопі| п мгновение, минута 

іпѕїапї И Гтпякопі| аа) 1 немедленный, незамедлительный; мгно- 
венный; І {еі іпѕќапі гене! я тотчас же почувствовал облегчение 
2 непосредственный, прямой; ёће іпѕќапё дапрег непосредствен- 
ная опасность 3 настоятельный, безотлагательный, срочный; 
ре Ваз іпяїапі пеед оГуои вы ему срочно нужны 4 быстрораство- 
римый; в виде полуфабриката; іпѕќапё сойее быстрораствори- 
мый кофе 

ш${ащапеои$ [лпзэп“етптэ$] ай) мгновенный; немедленный 

іпѕїапіїу ['тпѕ(әп] аду немедленно, тотчас; мгновенно; неза- 
медлительно, безотлагательно 

іпѕїеаа |тл'яеа) аду вместо, взамен 

іпѕїеаа ої |тп'ягедом| ргер вместо, взамен 

шфер Гтпягері| и подъём (ноги, ботинка) 


іп5ідаїе 
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іпѕіідаѓе ['тпѕідеті] у 1 подстрекать; побуждать 2 провоциро- 
вать, разжигать 

іпѕіідаїог [їпѕоденә] и подстрекатель, зачинщик; іпѕбіваќог ої 
маг поджигатель войны 

іп5йй [22501] у 1 (постепенно) внушать; вселять (надежду и т п) 
2 капать; вливать по капле; вводить мальми дозами 

іп5їйаїіоп [из еп] и 1 внушение 2 вливание по капле 

іпѕііпсї І |тп5спукі) п 1 инстинкт; һегейіќагу іпѕіпсё врождённый 
инстинкт 2 внутреннее чутьё, интуиция; врождённая способ- 
ность 

іпѕііпсї И Гта5ітукі| аа) ргеаїс полный, преисполненный; іпѕііпсё 
УИ ргіде (пре)исполненный гордости 

іпѕііпсііме |тп'яуким| аа) инстинктивный, интуитивный, под- 
сознательный 

іпѕііїиїе І [оз би: п 1 институт; гезеагсв шзййие научно-ис- 
следовательский институт 2 ассоциация, общество (научное, 
религиозное и т п); кружок 3 установленный закон, обычай 

іпѕііїиїе 11 ['т050100:1] у 1 устанавливать, вводить 2 учреждать, 
основывать 3 (іп, Ш, 10) назначать (на должность и т п) 

іпѕііїийоп [1050%јијп] и 1 (крупная) организация; учреждение; 
учебное заведение; едисайопа! іпѕііїќибіоп учебное заведение; 
сгефії т$@бийоп кредитное учреждение; сһагіќаЫе іпѕіієибіор бла- 
готворительное учреждение 2 институт, установление 

іпѕїйийопа! [1лѕ0'ијпә1] ай) 1 институционный; формально 
установленный 2 относящийся к лечебным, благотворитель- 
ным и т п учреждениям; $Пе 15 іп пеей ої іпѕііќџибопа! саге её сле- 
дует госпитализировать 

іпѕіќийопаііғе | тпѕ0јиупәІа2] у 1 превращать в институт, уста- 
новление; наделять законным статусом; учреждать 2 помещать 
в больницу или другое лечебное учреждение 

іпѕігисї |тп'яїтлкІ| у 1 инструктировать 2 учить, обучать; настав- 
лять 

іпѕігисіоп |тп'яакІИа| п 1 (обыкн рі) инструкции, указания, ди- 
рективы; ѓЃоПо% (һе іпѕігисіїопѕ оп ће расКеё следуйте указаниям 
на пакете 2 инструктаж, инструктирование 3 обучение, препо- 
давание; теїрпоц5 ої іпѕігисіїоп методы обучения 4 образование, 
образованность, знания 5 техническая инструкция; ѕегүісе 
іпѕігисіїопѕ правила эксплуатации 

іпѕігисіопаі |тп'яїтлакІої) аа) 1 образовательный; воспитатель- 
ный 2 учебный; іп5ігисбйіопа! іт учебный фильм 

іпѕігисіме |тп'яглким| аа) поучительный 

іпѕїгисїог [:п'іглкіә] п 1 учитель, преподаватель; ап іп5ігисіог 
іп рһуѕісѕ преподаватель физики 2 инструктор, руководитель 
(кружка и т п); ѕжіттіпе /аегођісѕ іпѕігисіог инструктор по пла- 
ванию/азробике 

іпѕігитепії [їпѕігәтәпі] и 1 орудие; инструмент; прибор 2 музы- 
кальный инструмент 3 разг орудие, средство (для достижения 
цели) 4 юр документ; акт; Іера! іпѕігитепі юридический доку- 
мент 5 эк (финансовый) документ; іпѕігитепќ ої раутепі сред- 
ство платежа 

іпѕігитепќѓаі | пзготеп ] аа) 1 служащий орудием, средством; 
һе уаз іпѕќгитепќа] іп обатиз Ше огаег он способствовал полу- 
чению заказа 2 муз инструментальный 3 осуществляемый по 
приборам и т и; іп5ігитепіа! Іапііпе ав слепая посадка, посадка 
по приборам 4 грам творительный 

іпѕігитепќѓаіоп | тпзіготеп'іетіп| и 1 оборудование инструмен- 
тами; аппаратура 2 муз инструментовка, оркестровка 

іпѕігитепї рапе! [тп5готэп рат] и щит, пульт управления; 
приборная доска 

шзибогатаНоп [тпзэбо:4э‘пе т] и непокорность; неповинове- 
ние; непослушание 

іпѕирѕќапіаі [ тпяоб'ясаггЛ) аа) 1 непрочный; лёгкий 2 нереаль- 
ный; иллюзорный 

іпѕи ғегаЫе [п'з^Кэ)гэ] ад) невыносимый, нестерпимый; не- 
сносный 

іпѕи#сіепсу [тпзэ'Н/пз1| п 1 недостаточность; недостаток 2 мед 
недостаточность; сагйіас іпѕићсіепсу сердечная недостаточ- 
ность 3 непригодность, неспособность 

іпѕи сіепії [лпзэ'Я т аа) 1 недостаточный, неполный 2 непри- 
годный, неспособный 

іп5иїаг [105013] аа) 1 ограниченный; предубеждённый 2 замкну- 
тый 3 островной; іпѕшаг геѕійепіѕ островитяне 4 изолирован- 
ный; іпѕшаг рийдіпе отдельно стоящее здание 


іпѕиіаѓе |тпзіоієті| у 1 тех изолировать; ќо іпѕшаќе стсий изо- 
лировать цепь 2 отделять, обособлять, изолировать; ќо іпѕшаќе 
ош Ше сопіехі вырвать из контекста 

іпѕиайоп |тляїоЧТеця| п 1 изоляция, обособление; обособлен- 
ность 2 тех изоляция; һеаі/ёһегта! шзшайоп теплоизоляция 

іпзиїп | та5)оїт| и фарм инсулин 

іпѕиіќ І [705110] п 1 оскорбление; обида; надругательство; вгеаё 
іпѕиш тяжкое оскорбление 2 ущерб; фактор, наносящий ущерб 
3 мед поражение; повреждение 

іпѕиіќ И [11'5л[] у оскорблять 

іпзирегаріїйу [:10,5ји:р(ә)гә Ы] п неодолимость, непреодоли- 
мость 

іпѕиррогёаЫе [:15ә'рохәЫ]] аа) 1 невыносимый 2 неоправдан- 
ный; іпѕиррогќађе ассиѕаііопѕ необоснованные обвинения 

іпѕигаЫе |таГоогобі| аа) 1 могущий быть застрахованным; 
іпѕигаЫе гіѕК страхуемый риск 2 подлежащий страхованию 

іпѕигапсе [:0'/оәгәпѕ] п 1 страхование; саѕиау/ассійепі іпѕигапсе 
страхование от несчастных случаев; һеаіёћ іпѕигапсе медицин- 
ское страхование 2 сумма страхования 3 средство защиты; га- 
рантия 

іпѕигапсе ройсу [п'/оэгопзрой$1| п договор страхования, стра- 
ховой полис; Ше іпѕигапсе роїїсу полис страхования жизни 

іпѕиге Пп'/о2) у 1 страховать(ся) 2 уберечь З обеспечивать, га- 
рантировать; ќо іпѕиге ёе 5есигіїу обеспечивать безопасность 

іпѕигеа |та Гога) аа) застрахованный 

іпѕигдепії |гл'яз:43(2)пі| и 1 повстанец, инсургент; восставшая 
сторона 2 мятежник, бунтовщик 

іпѕигтоипїаЫе [тпзэ‘таоп] аа) непреодолимый; іпѕиг- 
тоипіабіе ргобіет5 непреодолимые проблемы 

іпѕиггесііоп [:1п5әтекјп] п 1 восстание 2 мятеж, бунт; ќо ѕігапоје 
ап іпѕитесбоп подавить бунт 

іптасі [пк аа) неповреждённый, невредимый, целый; 40 
Кеер ѕтёһ іпќасё хранить что-л в неприкосновенности 

іптадіїо [:п'а:пәо] п инталия, резное углублённое изображение 
на камне или металле 

іпќаке [тет] п 1 набор, пополнение, призыв 2 потребление; 
{оой іпіаке рацион питания; іпіаКе ої аісоћо! потребление алко- 
голя 3 тех впуск; впускное или всасывающее устройство 

іптапоїбіїйу Пппігпазо'ьшШи,| п 1 неосязаемость 2 неуловимость, 
смутность 

іпќапдіЫе [:2чәепазәЫ] аа) 1 неуловимый, смутный; непости- 
жимый; неясный 2 неосязаемый 

іптедег Гтпиазо| и 1 нечто целое 2 мат целое число 

іптедга! І Гтпиаго!) п 1 нечто целое, неделимое 2 мат интеграл 

іптедга! И [чпбдтэ|] аа) 1 неотъемлемый, существенный; іпіертаї 
Геашшге неотъемлемое свойство 2 целый; полный; іпіеєгаї пшпрег 
целое число 3 мат интегральный 

іптедгате |тпидгеті| у 1 интегрировать, объединять; 10 іпіергаїе 
іпіогтайоп обобщать информацию 2 присоединить 3 осущест- 
влять расовую интеграцию 4 мат интегрировать 

іптедгаїіоп | тліт'9геї/а| п 1 интеграция, слияние 2 мат интегри- 
рование 

іптедгіїу |татедтти) п 1 честность, прямота 2 прочность; непо- 
вреждённость; (еггіїогіа! ищезэтНу территориальная целостность 

іптедитепі [п\едотэп и наружный покров или оболочка, 
особ кожа, скорлупа, кожура 

іптеїесі Гтаішекі) и 1 интеллект, ум; рассудок; сіваг іпіеесё яс- 
ный/светлый ум 2 разг светлый ум (0 человеке) 

ицеНестиа! І | тлайекіозі) и 1 интеллигент; работник умствен- 
ного труда 2 мыслящий человек; интеллектуал 3 рационалист; 
человек, действующий по велению разума 

іпїеПесїиаі 11 |таптекіогі) аа) 1 мыслящий, разумный 2 ум- 
ственный, интеллектуальный; ргоесйоп ої пиеПесва! ргорегіу 
(712165) охрана прав интеллектуальной собственности; іпќеПес- 
ша]! ригѕиієѕ умственная работа, занятие для ума 

іпіеПесїиаііїу | таіекіо'єгіти| и интеллектуальность 

ицеНесфиаНу [по екУоэ|] аду 1 интеллектуально 2 умом, рас- 
судком 

іпїеідепсе [т“еПа5(э)п$] п 1 ум, интеллект; сообразитель- 
ность 2 разведка; шИИНагу ниеШеепсе военная разведка 3 сведе- 
ния, информация 

іпїеПідепсе диоїїепі [тпиепа5(э)п5Кмэст п коэффициент 
умственного развития 
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іпіеідепі |тачепаз(о)пі| аа) 1 умный, разумный; сообрази- 
тельный; понятливый, смышлёный 2 знающий, понимающий 
3 вчт интеллектуальный 

іпіеідепіѕіа [пет зепіѕтә] и интеллигенция 

іпіеііЫе |тп'тєпазобі) аа) понятный, вразумительный, внят- 
НЫЙ 

іпіетрегапсе [п“четргоп$] п 1 несдержанность; іпіетрегапсе ої 
ехргеѕѕіоп несдержанность в выражениях 2 невоздержанность 

іпіепа Патепа)| у 1 намереваться; хотеть, собираться 2 (Гог) пред- 
назначать 

іпіепаєва І |тачепата)| п разг суженый; суженая 

іпќепаеа И [:пчепа:а] аа) 1 предполагаемый; іпіепдей дезбпайоп 
планируемый пункт назначения 2 преднамеренньй, умыш- 
ленный; іпќепіей асбумышленное действие 3 предназначенный 

іпіепѕе Пптеп5| ад) 1 сильный; глубокий; іпіеп5е гей насы- 
щенный красный цвет; іпіепѕе гахе пристальный взгляд 2 на- 
пряжённый; іпіепѕе сошреййоп острая конкуренция 3 впечат- 
лительный; эксцентричный; іпіеп5е регѕоп впечатлительный 
человек 

іпіепѕеіу ГПптепзії) аду 1 сильно, очень 2 с напряжением, вни- 
мательно; Іе55/тоге іпіепзеіу менее/более напряжённо 

іпіепѕібег [:п'епѕѓагә] п 1 усилитель 2 тех мультипликатор 
3 грам усилительное слово, усилительный префикс 

іпепѕіғу |пп'тепзіїат| у 1 усиливать; интенсифицировать 2 уси- 
ливаться; обостряться 

и\цеп$Ну |тп'їепяти | и интенсивность, сила; мі іпіеп5іїу напря- 
женно; пристально 

іпіепѕіме [тпчепзту] ад) 1 интенсивный; напряжённый; іпіепзіуе 
їгаїпіпє интенсивная подготовка 2 эк интенсивный 3 грам уси- 
лительный 

іптепі І |тачепі) и 1 назначение, предназначение 2 намерение, 
цель; міскей іпќепіѕ дурные намерения 

іпќепї 11 |тачепо) аа) 1 пристальный 2 (оп) полный решимости; 
іпіепі оп уіппіпе Фе еїесбїоп полный решимости выиграть вы- 
боры 3 (оп) погружённый; поглощённый, занятый; іпеу уеге 
іпіепі оп пех: уогК они были поглощены своей работой 

іпіепіоп |тпїеп/п)| п 1 намерение; умысел 2 рі разг намерение 
жениться; һе һаѕ ѕегіоиѕ іпіепбїоп8я у него серьёзные намерения 

ицепНопа! [ш“ептэ|] ай) преднамеренньй, намеренный; 
умышленный 

ицепНопаНу |татепіпої) аду умышленно, (пред)намеренно, с 
умыслом; Пе івпогей те пиепйопаПу он умышленно меня не за- 
метил 

іптепНу [:пчеп] аду тщательно; пристально, внимательно; һе 
зїагедй пцепйу аї һег он внимательно смотрел на неё 

іптег Пп'з:) у погребать, хоронить; зарывать в землю 

іптег- ЦГ тпіо-| рге/ 1 меж-, между-: іпіегпайопа! международный 
2 взаимо-; іпіегріау взаимодействие; іпіегдерепдепі взаимосвя- 
заннье 

іптегасії Ппіогакі) у взаймодействовать; влиять друг на друга 

іпіегасіоп [10(ә'гаек/п] и взаимодействие; воздействие друг на 
друга 

іпіегастіїме | пліотегКиу| аа) 1 взаимодействующий; воздейству- 
ющие друг на друга; согласованный 2 вит интерактивный 

іпќег ана | тасогешШо, -'а:ә] аду лат в частности, среди прочего; 
между прочим 

іпіегбгееа | тпсо'бгі:4| у (іпіегітеа) 1 скрещивать (разные породы 
животных) 2 скрещиваться 

іпіегсеае | тліо'яї:4| у 1 просить, заступаться; 10 іпіегсейе уіёћ һе 
воуегпог Гог а сопдіетпей тап просить у губернатора снисхож- 
дения к осуждённому 2 посредничать, содействовать прими- 
рению 

іпіегсері І | тпіо5ерії п 1 мат отрезок, отсекаемый на координат- 
ной оси; точка пересечения 2 воен перехват (сигнала, цели и т п) 

іпіегсерії І |тпіо'яері) у перехватить; (0 іпіегсері а Іеќќег/а теззазе 
перехватить письмо/донесениє 

іпіегсеріїоп [гпіәѕер/п] и 1 перехват; аїг іпіегсеріїоп воен пере- 
хват самолётов противника 2 мат пересечение 

іпіегсеріог | тпіоеріо| и воен перехватчик (самолёт, ракета); 
аіг-деїепсе іпіегсеріог перехватчик ПВО, ракета-перехватчик, 
истребитель-перехватчик 

іпіегсеѕѕіоп [тлпэ'5ет] п заступничество, ходатайство; посред- 
ничество 


іпіегсеѕѕог [1п(э5е5э] п 1 проситель, ходатай, заступник 2 по- 
средник 

іпіегсһапде І | тпіоіетаз| п 1 (взаимный) обмен; іпіегспапее ої 
уіемѕ обмен мнениями 2 замена (одного другим) З (последова- 
тельное) чередование; Ше іпіегснапгее ої іеһ апа дагкпе5$ чере- 
дование света и темноты 4 (транспортное) пересечение 

іпіегсһапде И | тпіо/етаз| у 1 заменять (одно другим) 2 об- 
мениваться; {0 іпіегсһапве 2]апсез обменяться взглядами 
3 чередовать(ся), сменять(ся) 

іпіегсһапдеаЫе |тпіз'етпдзобі) ад) 1 взаимозаменяемый; 
іпіегспапгеаріе раг(5 взаимозаменяемые детали 2 равноценный 

іпіегсот [їпіәкот] п разг внутренняя телефонная или селектор- 
ная связь 

іпіегсоттипісаїіоп [тпеКотлхептке/] п 1 общение 2 дву- 
сторонняя или многосторонняя связь; уоісе іпіегсоттипісайіоп 
переговорное устройство 

іпіегсоттипіоп | тагокочпіилтопі| п 1 тесное общение 2 взаи- 
модействие 3 церк причащение протестантов в католической 
церкви ити 

іпіегсоппесі | тпіоКопекі| у связывать(ся); соединять(ся); пере- 
плетаться 

іпіегсопіїпепіаї |тпсокопіт'пепі| ад) межконтинентальный; 
іпіегсопііпепіа! раШ$йс тіз5іїє межконтинентальная баллисти- 
ческая ракета 

іпегсоигѕе ['1п(эКо:$] п 1 общение; связь; іпіегсошг5е іп соггеѕ- 
ропӣепсе переписка, письменное общение; ѓасііііеѕ оѓіпќегсоигѕе 
средства связи 2 половые сношения; ќо һауе іпіегсоигѕе уі 
5ті вступать в половые сношения с кем-л 3 сношения, связи 
(обыкн между странами); йіріотаќёіс іпќегсоигѕе дипломатиче- 
ские отношения 

іптегаїсі [пак п 1 юр запрет, запрещение 2 церк отлучение, 
интердикт; іо Іау яті ипйег ап іпіегаїсі отлучить кого-л от церкви 

іпіегаісіоп [гпіә'а1Кјп] и 1 запрещение, воспрещение; запрет; 
гис іпќегдісбоп запрещение наркотика 2 церк отлучение от 
церкви 

іпіегаісїогу [лип] аа) запрещающий, воспрещающий; 
запретительный 

іптегаїзсіріїпагу [тп'Атзтрпп(э) п] ад) междисциплинарный 

іптегебі І [чпыт${ и 1 интерес 2 интерес, увлечение; а тап ої умае 
іпіегезі5 человек с широким кругом интересов 3 значение, ин- 
терес; таќќегѕ ої іпіегезі {о еуегуройу вопросы, важные для всех 
4 влияние, воздействие 5 польза; выгода; іп опе’$ омп іпќегеѕќѕ 
в своих собственных интересах; іо адуапсе опе’5 іпіегезі5 знер- 
гично отстаивать свои интересы 6 процентный доход; ассгией 
іпќегеѕі наросшие проценты; сарііа! апа іпѓегеѕ основная сумма 
и проценты; аггеагѕ ої іпіегеѕї просроченные проценты 7 из- 
быток; жіёһ іпегеѕ сполна, с лихвой 8 доля; сопігоШпе іпќегеѕё 
контрольный пакет (акций) 9 группа лиц с общими интереса- 
ми; ђиѕіпеѕѕ іпќегеѕ деловые круги 

іпїегеѕї И Гтпітізі| у интересовать; 5 мії іпќегеѕё уои вам это 
будет интересно 

іпіегеѕїеа ЦГтпігізша| аа) 1 интересующийся; внимательный 
2 заинтересованный; іпќегеѕќей рагііеѕ заинтересованные сторо- 
ны 3 корыстный; (лично) заинтересованный; іпіегеѕќей шойуе5 
корыстные мотивы 4 пристрастный, предвзятый 

іпіегеѕііпд [11915010] ад) интересный, вызывающий интерес, 
занимательный 

іпіегіасе І [чит] п 1 стык, область контакта 2 вит устройство 
сопряжения; интерфейс; огарһіс іпіегіасе графический интер- 
фейс; изег іпіегіасе интерфейс пользователя 

іпќегѓасе 11 ['тпіәѓет5] у 1 соединять(ся), связывать(ся) 2 вит со- 
единять с компьютером; 40 іпіегіасе а тасһіпе уНВ а сотриќег 
подключать какое-л устройство к компьютеру 

іптегтасіа! [гпә'е(ә)1] аа) 1 физ (по)граничньй, межфазный 
2 мат двугранный (06 угле) 

іпіегѓасіпд І | тпіо Геізпу| аа) смежный; взаимосвязанный 

іптегіасіпод 11 [101$] п 1 прокладочная ткань (для воротни- 
ков и т п); бортовка 2 вчт установление связи с компьютером 

іптегіеге [лпэ’Яэ] у 1 (іп) вмешиваться, вторгаться; І ей ії 
песеѕѕагу ќо іпќегѓеге я счёл необходимым вмешаться 2 мешать; 
Нпо@те іпќегѓегеѕ если ничто не помешает 3 сталкиваться; Шеїг 
іпѓегеѕѕ іпіегіеге мії еасһ офег их интересы сталкиваются м 
іпѓегѓеге үіёһ 1 мешать, препятствовать 2 эвф изнасиловать 


іпіегіегепсе 
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іпіегіегепсе | тпіо'йогог5| п 1 вмешательство; ехігапеоиѕ /тте- 
Фаїе іпѓегѓегепсе постороннее/прямое вмешательство 2 радио 
помехи 3 физ интерференция 

іптегіи5е | паїоби7| у 1 смешивать(ся) 2 вливать 3 проникать; 
пронизывать 

іптегіи5іоп [п’бо:51] и 1 смешивание, перемешивание; сли- 
яние 2 смесь, состав 

іпќегіт І [пгт] и промежуток времени; промежуточный пе- 
риод; іп ће іпіегіт тем временем, между тем; в это время 

іпќегіт 11 [тэг] аа) временный; іпіегіт зоуегитет временное 
правительство 

іптегіог І |тп'погіо| и внутренность; внутренняя сторона; фе 
іпќегіог ої ће еаг недра земли 

іптегіог 11 |тп'єогіо| аа); 1 внутренний; іпќегіог й00гѕ внутренние 
двери 2 расположенный в глубине страны; удалённый от моря; 
Ше іпќегіог рагі ої Ше соипёгу внутренние районы страны 

іптегіесі | таїз'Єзекі) у вставлять замечание 

іпіегіесіїоп | таїг'їзек/п| п 1 восклицание; возглас 2 грам меж- 
дометие 

іпіегіасе [1п(51ет$] у переплетать(ся), сплетать(ся); соеди- 
нять(ся) 

іптегіага | тагоТа:4| у уснащать, пересыпать (иностранными сло- 
вами и т п) 

іпіепау | тліо"ет) у (іпіетіаїд) класть между 

іптегіеаме [11(2'1:у] у прокладывать (чистые) листы (между ли- 
стами книги) 

іптегіїпе | лліоЧаті| у 1 вписывать или впечатывать между строк 
2 ставить дополнительную подкладку к одежде (ватин и т п) 

іптегіїпК [чпШК] у связывать; увязывать 

іпіегіоск І [тпёэюК] п тех блокировка; блокирующее устройство 

іпіепоск 11 | такоїок| у 1 соединять(ся), смыкать(ся) 2 тех бло- 
кировать 

іптегіосийог | татоТоКіоїо| п собеседник 

іпіепосиќогу |таїоТоКкуобогі)| ад) 1 юр вынесенный в ходе про- 
цесса; промежуточный, временный, неокончательный 2 нося- 
щий характер беседы, диалога; разговорный; іп ап іпќегіосиќогу 
таппег в виде беседы 

іпегіорег ['їп(әІәорә] п человек, вмешивающийся в чужие 
дела 

іпіепиае [11:4] п 1 перерыв 2 интерлюдия 

іпіегтаггіаде | тпіо петіаз| п 1 брак между людьми разных рас, 
национальностей и т п 2 брак между родственниками 

іпіегтаггу [пәп] у 1 породниться путём брака 2 смешаться 
(о расах, племенах) 3 вступать в брак (о родственниках) 

іпіегтеаіагу | тпсо'паї:Чтогі) аа) 1 посреднический 2 промежу- 
точный 

іпіегтеаіаїе І | тасо'піі:Лої| п 1 промежуточное звено 2 посред- 
ник (о человеке) 

іпіегтеаіаїе І | тпіо'ті:дог| ад) промежуточный, переходный 

іпіегтепї |таїз:топі| п погребение 

іпіегте220 | пліо'теї520)| п (р/ тж -ті) 1 интермедия 2 муз ин- 
термеццо 

іпіегтіпаЫе |тп'їз:пптпобі) аа) бесконечный, вечный; безгра- 
НИЧНЫЙ 

іпегтіпдіе [101109] у смешивать(ся), перемешивать(ся); 
переплетать(ся) 

іпіегтіѕѕіоп [пеш] и 1 перерыв; пауза; (при)остановка, 
временное прекращение 2 антракт 3 школ перемена 

іпіегтії [009%] у прервать(ся); остановить(ся) на время 
(о пульсе, боли ит п) 

имет епт [пт | аа) прерывающийся; периодиче- 
ский; іпіегтійепі айомапсе нерегулярная денежная помощь; 
іпіегтійепі Геуег перемежающаяся лихорадка 

іпќегп Г тпіз:п| п амер проходящий практику студент или молодой 
специалист, интерн 

ицегпа! |тп'єз:пі) ад) 1 внутренний; іпќегпа! геограшиайоп вну- 
тренняя реорганизация; іпіегпаї соттегсе внутренний рынок 
2 душевный, сокровенный 

ицегпаНопа! | тпсопа/пої) ад) международный, интернацио- 
нальный; іпіегпайопа! соттипіќу международное сообщество; 
и(егпайопа! атрогё международный аэропорт 

іпіегпесіпе |таїз'пізаті ад) 1 междоусобный; іпіегпесіпе маг 
междоусобная война 2 кровопролитный, разрушительный 


іптегпее | тпіз''пі:| и интернированный, интернированное лицо 

Іпіегпеї Гтпгопої| п Интернет 

іпіегрепеїгаїе | тпід'репигтеті| у 1 глубоко проникать, проходить 
2 взаймопроникать 

іптегріау | тпіорігт)| и взаимодействие 

ІпТегрої [їп(әроІ] и Интерпол, международная криминальная 
полиция 

іпіегроїіате |тпїз:роїеті| у 1 интерполировать; делать вставки в 
текст 2 вставлять слова, замечания 3 мат интерполировать 

ицегро!аНоп [11п13:рэ1е т] п 1 интерполяция, вставка 2 мат 
интерполяция 

іпїегроѕе [1п(2'рәо2] у 1 вставлять 2 вмешиваться; перебивать 
З вклиниваться 4 выдвигать, выставлять; һе епіей Ше @іѕсиѕѕіоп 
Бу іпіегрозіпе а уеїо он закрыл дискуссию, наложив вето 

іптегргеї |п'їз:ріті| у 1 толковать, интерпретировать 2 перево- 
дить устно 

іпїегргеїайоп |тп/з:ргітетт| п 1 толкование, интерпретация; 
ќо таКе ап іпіегргекайїоп толковать 2 устный перевод 

іпегргеїег [:п'з:ргіә] п 1 устный переводчик; ѕіштшќапеоиѕ 
іпѓегргеќег синхронный переводчик 2 вчт интерпретирующая 
программа, (программа-)интерпретатор 3 интерпретатор 4 муз 
исполнитель 

іпіеггедпит [піәтедпәт] и (р/ тж -па) 1 междуцарствие; меж- 
дувластие 2 пауза; перерыв; интервал 

іптеггеіайіоп [либо еп] и взаимоотношение, взаимосвязь, со- 
отношение 

іпіеггодаїе |па'егодеті| у 1 допрашивать 2 осведомляться, спра- 
шивать 

іпіеггодайоп |тп/его'детцп| п 1 допрос; дознание 2 опрос, уст- 
ный экзамен 3 вопрос 

іпіеггодайїіме | тпіо'тодойу| ад4) вопросительный; ап Ищеггогайуе 
ргопош грам вопросительное местоимение 

іпіеггодаїог |пп'тегодетіо| п 1 опрашивающий 2 следователь 

іпіеггодаїогу | під тодок(а)тт| аа) вопросительный 

іптеггирі [10(ә'тлрі] у 1 перебивать, прерывать; боп’ іпіеггирі 
һер І ат зреаКше не перебивайте, когда я говорю 2 прерывать; 
приостанавливать 3 нарушать, мешать; заслонять; препятство- 
вать; маг іпіеггиріз ігаде война препятствует торговле 

іптеггиріеа | тпіо'тариа| аа) прерванный 

іптеггиріїоп [10(ә'тлрјп] п 1 перерыв; временное прекращение, 
приостановка; іпіеггиріїоп ої уогКк перерыв в работе 2 вмеша- 
тельство, вторжение; помеха 

іпїегѕесї | таіо'зекі| у 1 пересекать(ся) 2 рассекать 3 частично 
совпадать 

іпіегѕесіоп | пліо'яеКІа| п 1 пересечение; Ше іпќегѕесііоп ої ће 
іпеѕ оп ре ггарії пересечение линий на графике 2 перекрёсток 
(дорог) 3 мат точка или линия пересечения 

іпїегѕрасе [1п(э5ре1$] и промежуток 

іпїегѕрегѕе [1пэ5рз:5] у 1 разбрасывать, вкрапливать; №5 Фа 
уа5 іпќегѕрегѕей уі апесдое$ он пересыпал своё выступление 
анекдотами 2 помещать, вкладывать в промежутки 3 разноо- 
бразить; украшать 

іпїегѕїеПаг | тпіо'яїеіо| аа) межзвёздный 

іптег5їїсе [10'13:505] и промежуток, узкий проход; щель, рас- 
щелина 

іптегіміпе Гтпсо'їматі| у 1 сплетать(ся); переплетать(ся); Шеїг 
агт5 уеге іпіегіміпей их руки были сплетень 2 запутываться 

іптегма! | тпіомі) п 1 пауза; перерыв; аі іпќегуа[ѕ оГап Вог каждый 
час; іп һе іпѓегуа! во время перерыва 2 муз интервал 3 промежу- 
ток; интервал 0 аї пцегуа[5 время от времени 

іптегуепе [тип] у 1 вмешиваться, посредничать; Ше роуегп- 
тепі іп(егуепей іп һе 915рще правительство вмешалось в кон- 
фликт 2 осуществлять интервенцию 3 случаться 4 помешать 
5 находиться, лежать между 

іптегуепіїоп | тасдуУепі| п 1 вмешательство 2 интервенция 

іптегміему І | тпіоуш | и 1 собеседование; з@Шесйоп іпіегуіем отбо- 
рочное собеседование (при приёме на работу) 2 интервью; ве 
зауе ап іпѓегуіеу {о Ше ргеѕѕ он дал журналистам интервью 

іптегміем І | тпіоміи:) у 1 проводить беседу, собеседование 2 ин- 
тервьюировать, брать интервью 3 проводить опрос 

іпіегміемег [тпіәујшә] и 1 берущий интервью, интервьюер 
2 проводящий собеседование, опрос; сепѕиѕ іпкегуіемуег счётчик 
при переписи населения 
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іпуаіааѓе 


іпіегуеаме |тпсочмім)| у (іпіегмоуе; іпіегмоуеп) 1 заткать; по- 
крыть тканым узором; вплетать 2 вставлять 

іпіеѕїасу [:пчеѕіә51] п юр 1 отсутствие завещания 2 наследство, 
оставленное без завещания 

іпіеѕќаѓе І |тптезтеті| и юр лицо, умершее без завещания 

іпіеѕќаѓе 11 [:пчеѕѓет(] ад) юр 1 умерший без завещания; ќо йе 
іпіезіате умереть, не оставив завещания 2 переходящий к на- 
следникам по закону из-за отсутствия завещания 

іпіеѕііпе Патезиті и анат кишечник 

іпітасу [чп то$1| п 1 близкое знакомство 2 близость, интим- 
ность 3 половые отношения 

іпітаќѓе Гтаішиті| ад) 1 близкий, дружеский; Шеу аге оп іпіітаїе 
ќегтѕ они в близких отношениях 2 глубокий; сокровенньй 
З интимный, личный; Ше іпбітате деёай$ ої һіѕ іе подробности 
его личной жизни 4 хорошо знакомый; глубокий (0 знаниях); 
ре һаѕ ап шитае Кпоуейре ої Ше ѕирјесі он досконально знает 
предмет 5 уютный; шатае шее уютный ночной клуб 

іпіітаїіоп [пы'те] п 1 намёк; признак, знак 2 объявление, 
сообщение 

іпітідаїе |тп'ятатаєті| у пугать, запугивать; угрожать 

іпёо [тп00:, 106] ргер 1 указывает на движение или направление 
внутрь в, на; Шеу мепі шю Ше һоџѕе они вошли в дом 2 ука- 
зывает на достижение какого-л предмета, столкновение на, с; 
10 ге шю аНсиве$ столкнуться с трудностями 3 указывает на 
включение в категорию, список и т п в; ћеу жеге шсшдей іпіо 
ће 15 они были включены в список 4 указывает на переход в 
новую форму, иное качество или состояние в, на, до; їо уійе/ 
10 сиќ ш® 50 тапу рогіїоп5 разделить/разрезать на столько-то 
частей; жо (тшіріед) што гее 15 &х два (умноженное) на три 
равно шести; ќо ігапѕ1аѓе по Егепсй переводить на французский 
5 указывает на движение во времени в, к; ІооКіпе іпќо ће йфиге 
заглядывая в будущее 

іпіоіегабіе |тп'їоі(а)габі| аа) невыносимый, нестерпимый; не- 
сносный 

іпіоїегапсе [:2+01(ә)гәпѕ] п 1 нетерпимость; гадатген?1юи$ 
іпіоіегапсе расовая/религиозная нетерпимость 2 непереноси- 
мость 

іпіоіегапі [:0'01(ә)гәпі аа) 1 нетерпимый 2 не терпящий, не вы- 
носящий 

іпіопайюоп [топе] и 1 интонация; модуляция (голоса) 
2 тембр (голоса, инструмента) 3 произнесение нараспев 

іпіопе [шоп] у 1 интонировать; модулировать (о голосе) 2 ис- 
полнять речитативом 3 запевать, петь первые слова 

іп тю [1142025] аду лат полностью, целиком; в целом 

іпіохісапі 1 [покой п 1 опьяняющий, крепкий напиток 
2 мед токсическое вещество 

іпіохісапі 11 |тп'єоК5тКогі) аа) 1 опьяняющий 2 мед отравляющий 

іпіохісате |паїоКятКеті | у 1 опьянять; одурманивать 2 возбуж- 
дать; ќо ђе іпѓохісаќей уі /ђу ѕиссеѕѕ быть опьянённым успе- 
хом 

іпіохісатеа |пп'єоКк5ткетиа| аа) находящийся в состоянии инток- 
сикации; находящийся в состоянии опьянения 

іпіохісаїіпд |тп'єоК5ІКетту| аа) 1 опьяняющий; хмельной 2 пья- 
нящий; возбуждающий 

іпіохісаіоп [10(0Кѕг'Кеіјп] п 1 опьянение 2 возбуждение; увле- 
чение; упоение 3 мед интоксикация, отравление 

іпігастабіїйу [пак Ш] п 1 упрямство 2 неподатливость; 
трудность (воспитания, лечения болезни и т п) 

іпігастабіе |тп'їгагкіобі) аа) 1 несговорчивый 2 трудновоспиту- 
емый; не подчиняющийся дисциплине; непослушный 3 непо- 
датливый; труднообрабатываемый; трудноразрешимый 4 труд- 
ноизлечимый 

іпігатига! | таіго'піозгої| а4 находящийся или происходящий 
в стенах или в пределах города, дома и т п; іпітатига! 5їидіе5 
очное обучение 

іпігапеї [тпгопе{ и вит (корпоративная) локальная сеть 

іпігап5ідепі |тп'їгап51д3(2)пі| аа) непримиримый, непреклон- 
ный, не идущий на компромисс 

іпігапѕіїіме Пп'їгагпатіту| ай) грам непереходный (о глаголе) 

іпігамепоиѕ [1п(гә'уіпәѕ] ай) внутривенный 

іп-їгау Гтпігет) п корзина, поднос для входящих бумаг 

іпігерідїку Гласгорідтш| п бесстрашие; отвага, смелость, хра- 
брость 


іпігісате ['їпігткт] аа) 1 трудный; запутанный, затруднительный; 
шетсае Кпої запутанное положение 2 замысловатый 

іпігідие І |та"тгі:9| п 1 интрига; козни; іо саггу оп/0 епраге іп (ап) 
іпігірие интриговать 2 тайная любовная связь; интрижка 

іпігідие И |тп'їгі:9| у 1 заинтриговывать, увлекать 2 строить коз- 
ни; еу іпгірџей агат һе Кіпр они интриговали против короля 
3 иметь тайную любовную связь 

іпігідиїпд [1190] аа) 1 строящий козни 2 увлекательный; 
а БгіѕК, іпігієніпе, апа епіегіаїпіпе 5когу живой, увлекательный и 
занимательный рассказ 

іпігіп5іс [10'71151К] ай) 1 подлинный, истинный, действитель- 
ный 2 внутренний, присущий, свойственный 3 анат внутрен- 
НИЙ 

іпігіпѕісаПіу Гп'єстляткії| аду в действительности, по сути, по су- 
ществу; от природы 

іпіго ['їпїгәо] п разг 1 знакомство, представление 2 вступитель- 
ная часть 

іпігодисе [лпбгэ'4ла:$] у 1 знакомить; 1её те іпігодисе ту соПеагие 
позвольте представить вам моего коллету 2 вводить, внедрять; 
Ве шёгодисед ће Ы ќо Рагіїатепі он внёс законопроект в парла- 
мент 3 знакомить (с чем-л) 4 вставлять, помещать 5 предварять, 
предпосылать; һе іпігойисей Віз ѕреесһ мії а диобайоп он начал 
своё выступление с цитаты 6 ввозить 

іпігодисіїоп [гпігә'алкјп] п 1 (официальное) представление 
2 предисловие; вступление 3 введение, внесение 4 внедрение; 
учреждение; іпігойисіїоп ої Бій Левізайоп внесение законопро- 
екта 5 новшество, нововведение 6 муз интродукция 

іпігодисіогу |тпго длкіо)гі| аа) вступительный, вводный; 
предварительный 

іпігоѕресііме [лпеэ’зрекиу| ай) интроспективный; занимаю- 
щийся самоанализом 

іпігомегі |тпігоузії| и 1 робкий, застенчивый человек 2 психол 
человек, сосредоточенный на самом себе, интроверт 

іпігиаде |тоїги:д| у 1 вторгаться; входить без разрешения; І һоре 
Ги пої іпігидіпе надеюсь, я вам не помешаю 2 навязывать; быть 
назойливым; І оп” үіѕһ ќо іпігийе ту оріпіопѕ ор уои я не хочу 
вам навязывать своё мнение 3 вставлять; внедрять 

іпігиадег |тоїги:да| п 1 навязчивый человек; незваный гость 2 ав 
самолёт-нарушитель воздушного пространства 

іпігиѕіоп [:п'ги5п] и 1 вторжение; вмешательство 2 посягатель- 
ство 3 навязывание; Ше іпігиѕіоп ої опе” оріпіоп проп апоёћег 
навязывание кому-л своего мнения 

іпігиѕіме [:0'ги:ѕту] ад) 1 вторгающийся, незваный 2 навязчи- 
вый; іпігиѕіуе айуегііѕіпе навязчивая/назойливая реклама 

іпігиз5і [10'1гл5(] у 1 вверять, доверять; һе іпігиѕќей Ше јор ёо те 
он поручил это дело мне 2 уполномочивать; возлагать обязан- 
ности 

іпіиійоп [10007] и интуиция, чутьё; бу іпішійоп интуитивно 

іпішіїїмету [п’ботоуШ аду интуитивно; іпёџібіуеју ођуіоиѕ интуи- 
тивно очевидный 

Іпиїї Гтпіоті, тпоті| и иннуит (самоназвание эскимосов Северной 
Америки и Гренландии) 

іпипаате [тплпает!] у 1 затоплять, заливать 2 наводнять; ће бож 
уа5 іпипдатед уір є0игіѕ(5 город был наводнён туристами 

іпипаайоп [гплп'етјп| п 1 наводнение, потоп 2 наплыв; скопле- 
ние; ап шипдайоп ої уіѕііогѕ наплыв посетителей 

іпиге |т'піоо| у приучать, прививать навык 

іпигетепії ['ојоәтәпі] и приучение, прививание; привычка 

іп масио [:пугкјоәо] адау лат в пустоте; в вакууме 

іпуаае [тп'уета] у 1 вторгаться; оккупировать; Сегтапу шуа4ед 
Егапсе Германия вторглась во Францию 2 нахлынуть; наво- 
днить 3 нарушать; ќо іпуайе $п’$ ргіуасу нарушить чьё-л уеди- 
нение 4 охватывать, овладевать (о чувствах); до іпуайей һег 
тіпд ею овладели сомнения 

іпмааєег [:п%уеаәј] п захватчик, оккупант 

іпуаііа" 1 [чпуэ|:4] п инвалид; (хронический) больной; сопйгтей 
шуаН@ хронический больной 

іпмата" И [чпуэ[:а] аа) 1 больной; нетрудоспособный 2 предна- 
значенный для больных; іпуаіій Фе диета для больных 

іпуаііа? [туза] ад) 1 недействительньй 2 несостоятельный, 
необоснованный 

іпмаїааїе [шп’узжП4еи] у 1 считать несостоятельным 2 лишать 
законной силы 


іпуаіааійоп 
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іпмаїаайоп [пугает] и лишение законной силы, аннули- 
рование 

іпуаіїаіїу Г тпуз'пати ) п 1 инвалидность; слабость здоровья 2 не- 
действительность 

іпуаіиаЫе |тпугаї)соб |) ад) неоценимый, бесценный; іпуаішаЫе 
ехрегіепсе бесценный опыт 

іпмагіабіе Ппуеогтоб |) ай) неизменяющийся 

іпма5іоп [ш'ует5п] п 1 вторжение, нападение, нашествие; 40 
гереї/о гершѕе ап іпуаѕіоп отразить нашествие 2 вторжение, 
вмешательство 3 посягательство; іпуаѕіоп ої $1’$ 121$ пося- 
гательство на чьи-л права 4 мед инвазия, внедрение паразита 

шуазм№е |тпУгізгу| ад) 1 захватнический; агрессивный; іпуаѕіуе 
маг захватническая война 2 мед инвазивный 

іпуесііме |ппУекіу| п 1 оскорбительная, обличительная речь; 
выпад; инвектива 2 рі брань, оскорбления 

іпмеідһ [пет] у яростно нападать; поносить, ругать 

іпмеідіе [:п'уетд1, ш'уї:-| у соблазнять, обольщать; завлекать 

іпмеідіетепі [:п'үетдітәпї, ш'уї:-| п заманивание, обольщение, 
соблазн 

іпмепї |плуепі) у 1 изобретать 2 выдумывать; 10 іпуепі а демсе 
придумать план 

іпмепіїоп |ппуУеп/п| п 1 изобретение; а сепішгу ої єгеаї іпуепёіопѕ 
век великих изобретений; раќепі ѓог шуепйоп патент на изобре- 
тение 2 изобретательность; вьідумка 

іпмепіїме Ппуеппу| аа) изобретательный 

іпмепіог ПпУепіо| п 1 изобретатель; іпуепіог'я сегіїйсате автор- 
ское свидетельство (на изобретение) 2 выдумщик 

іпмепіогу |тпу(2)піт)| п 1 опись; инвентарная ведомость 2 ин- 
вентаризация 

іпмегѕе І |ппуз:5| п 1 обратное, противоположное 2 мат обрат- 
ная величина 

іпмег5е ІІ [10'уз:5] ай) обратный, противоположный; перевёр- 
нутый 

іпмегѕіоп |тп'уз:/п| п 1 взаимная перестановка; һег ассошпі ої ће 
саѕе уаз ап іпуегѕіоп ої Ше ѓасќѕ её описание событий было прямо 
противоположно фактам 2 грам инверсия 3 мат обратное пре- 
образование; инверсирование 4 гомосексуализм 

іпмегі І [тпуз:{] п гомосексуалист 

іпмегі 1 |тп'уз:ї| у 1 перевёртывать; переворачивать 2 перестав- 
лять, менять порядок на обратный; ќо іпуегі ће пакигаї ог4ег 
нарушать естественный порядок 

іпмегтебгаїте |пуз:пбгії| аа) 1 беспозвоночный 2 бесхарактер- 
ный, безвольный 

іпуегїеа соттаѕ ПпузшаКотог| п р/ кавычки; ќо расе іп 
іпуегќей соттаѕ поставить в кавычки 

іпмеѕї [:п%уеѕі] у 1 инвестировать, помещать капитал; 0 іпуе5і 
19$ инвестировать фонды 2 разг покупать 3 (мії) наделять 
(полномочиями и т п); 0 іпуе5і у рожегѕ наделять правомо- 
ЧИЯМИ 

іпуеѕіідаїе [шп’уезиде] у 1 расследовать; рассматривать 
(дело); получать сведения; ће ро|се аге сиггепіу шуезйгайтя 
Ше саѕе полиция сейчас расследует этот случай 2 исследо- 
вать; изучать 

іпуезіїдайоп [тпуез'де т] и 1 расследование; шуезИзайоп ої 
сгіте расследование преступления 2 (научное) исследование 

іпуеѕіідаїог [тп'уези дет] п 1 следователь 2 исследователь, ис- 
пытатель 

іпуеѕїтепії [:пуеѕітәпі] п 1 инвестирование; ргойаШе іпуеѕітепё 
выгодное помещение капитала 2 инвестиции, капиталовложе- 
ния 3 облечение, наделение (полномочиями, властью и т п) 

іпмеѕїог [:п'уеѕіә] и вкладчик, инвестор; ргіуаќе іпуеѕќог частный 
инвестор 

іпуеїегасу |тп'уец(о)гозі| п закоренелость, застарелость; е 
іпуеїегасу ої реоре’$ ргејийісеѕ закоренелость человеческих 
предрассудков 

іпмеїегаѓе |тпуек(а)пі) аа; 1 укоренившийся; іпуеїегаїе ептіќу 
0... застарелая/закоренелая ненависть к... 2 заядлый 

іпміаіоиѕ |плутатоб| аа) вызывающий отвращение, возмущение; 
возмутительный; гнусный 

іпмідіїате Плтазтієті| у следить за экзаменующимися во время 
экзамена 

іпмідогате |тпУтдогеті) у 1 придавать силы, укреплять 2 вооду- 
шевлять, подбадривать 


мушсИЙу [:0,утпѕә' Ыі] п непобедимость 

іпміпсіЫе |тп'уто8обі) ад) непобедимый 

іпміоіаЫіііїу | тпуатоіг'юйти) п нерушимость; йіріотабс іпуіоїабійсу 
дипломатическая неприкосновенность 

іпміоІаїе |тпУатоіті| ад) 1 ненарушенньй 2 нетронутый; не- 
осквернённый 

іпмізібійу [шут7э' Ш] п невидимость 

іпміѕіЫе [:0%т2ә01] ад) 1 невидимый; неразличимый, незамет- 
ный 2 тайный, скрытый 3 эк не отражённый в статистике 

муНаноп [лпу{етп] и приглашение; фо ассері ап шуНайоп при- 
нять приглашение 

іпміќе Ц|пУаті) у 1 приглашать, звать, просить 2 просить, при- 
зывать; І іпуіќей біт (0 гесоп ег я предложил ему пересмотреть 
своё решение 3 привлекать; манить 

іпмііпд [паті] аа) заманчивый; ап шуй ше ойег заманчивое 
предложение 

іп мійго [:п%уі:ітәо] аду лат биол в пробирке; в искусственных ус- 
ловиях 

іп мімо Ппуїуго| аду лат биол на живом организме; в естествен- 
ных условиях 

іпуосайоп [тпуэ'Ке п] п мольба, просьба 

іпмоїсе |тпуоі5| и счёт-фактура, (товарная) накладная; аѕ рег 
іпуоісе в соответствии с накладной 

іпуоке [п'уэоК] у 1 призывать, взывать; 0 іпуоке рипіѕћтепё тре- 
бовать применения наказания 2 вызывать, приводить 3 выма- 
ливать 4 вызывать духов 

іпмоіипіагіїу [п'уоэп(э)г Ш] аду 1 невольно; непреднамеренно, 
без умысла 2 вынужденно, вопреки своей воле; в принудитель- 
ном порядке 

іпмоічпќагу |пп'уріопі(а)гі) ад) 1 невольный; непреднамеренный 
2 вынужденный 

іпмоїійіе [тпуэ[а:{] ад) 1 сложный, запутанный 2 скрученный, за- 
крученный 

іпмоїіме [туб У] у 1 включать, содержать 2 влечь за собой, вы- 
зывать; приводить; 40 іпуоіуе репаКу влечь за собой взыскание 
З вовлекать, впутьвать, вмешивать; її \ пої іпудіуе уои іп апу 
ехрепѕе это не введёт вас в расходы 4 подразумевать 5 стано- 
виться более запутанным 6 мат возводить в степень 

іпуоімеа [:п'урІуа] ад) сложный, запутанный; іпуоіуей ргобіет 
сложная проблема 

іпуоіметепї [тп'уо!утоп и 1 запутанность; затруднительное 
положение 2 причастность; йігесі сгнита! іпуоіуетепі непо- 
средственная вовлечённость в преступление 

іпмиїпегабріїну | тпуліл(а)го'Ши) и неуязвимость 

іпмага І [тома] п 1 внутренняя часть, сторона 2 рі разг внутрен- 
ности 

іпмага И [тп\э4] аа) 1 направленный внутрь; іпмагі іпуеѕітепё 
внутренняя инвестиция 2 внутренний; Ше шмага рагі5 оѓ һе 
роду внутренние органы 3 внутренний, духовный; шмагд паїшге 
подлинная сущность 

іпмага Ш Гтпуза) аду внутрь; оог ѕуіпеѕ шуага дверь открыва- 
ется внутрь 

іпутои9һї [:0'т2:0] ай) 1 узорчатый (о ткани); вотканный (об 
узоре) 2 украшенный, отделанный; инкрустированный 3 (мії) 
тесно связанный; сплетённый, переплетённый 

іоаіпе Гагоаїт| и хим йод; ёо ѕуар е ууоппд іё іойіпе смазать 
рану йодом 

топ Гатоп| и физ ион 

Іопіс |агопіК| ай) архит ионический 

іопоѕрћһеге |атопозйо| п ионосфера 

іоїа [агооіә] п 1 йота (9-я буква греческого алфавита) 2 йота; 
мельчайшая доля, частица, малая величина 

ОЧ [атәоји:] и долговая расписка (по созвучию с І оме уои я дол- 
жен вам) 

ірѕо Тасіо [1рѕәо'Ғекіәо] аау лат в силу самого факта; тем са- 
мым 

Ігапіап |гтетатоп, гга:-] ад) иранский; персидский 

Ігаді |та: Кі) ад) иракский 

ігаѕсіЫе [гггеѕә01] аа) раздражительный, вспыльчивый 

ігате |агтеті| аа) разгневанный; гневный 

іге Гаго| п книжн гнев; ярость 

ігіаеѕсепсе [пт4езп$] п радужность; переливчатость; игра 
цветов 
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ігіаеѕсепї | птдезпі| аа) радужный; переливающийся; перелив- 
чатый 

ігіѕ Гаті5| п 1 анат радужная оболочка (глаза) 2 бот ирис, ка- 
сатик 

Ігіѕһ І [аш] п 1 (Бе) собир ирландцы, ирландский народ 2 ир- 
ландский язык 

Ігіѕһћ 11 [ап] аа) ирландский 

Ігіѕһтап Гагогійпоп| п (р/ -теп) ирландец 

ИК [3:К] у утомлять; раздражать, докучать, надоедать 

ігкѕоте ['3:Кз(э)т] аа) утомительный 

топ І Г'атоп| и 1 хим железо 2 чёрный металл; ќо ште топ добы- 
вать железо; 0 зшей шоп плавить сталь 3 железное, скобяное 
изделие 4 утюг 5 клюшка с железной головкой (для гольфа) 6 рі 
оковы, кандалы 7 сила, твёрдость; жестокость; мії ої оп не- 
преклонная воля 0 ѕігіке уупіїе Ше ігоп 15 пої куй железо, пока 
горячо; фо һауе 5еуега! ігопѕ іп ће бге делать сразу несколько 
дел 

топ І Гатоп| аа) 1 железный, сделанный из железа; ігоп ѓепсіпо 
железная ограда 2 сильный, крепкий; суровый, жестокий 

ігоп Ш Гатоп| у 1 утюжить, гладить(ся) 2 покрывать железом 3 за- 
ковывать в кандалы я ігоп оиќ 1 выгладить 2 сглаживать (труд- 
ности, разногласия); Ше 9 сшве$ һауе а Бееп ігопей опі все раз- 
ногласия разрешены 

гоп Аде Гагопетаз| и железный век 

ігопсіаа ['атэпК1аеа] аа) 1 покрытый бронёй; ігопсјай магяНір бро- 
неносец (военный корабль) 2 жёсткий, твёрдый; ігопсіай аНЫ разг 
железное алиби 

ігопіпд Гатопи)| и 1 глаженье, утюжка; ќо 40 ће топи? гладить 
бельё 2 бельё для глаженья; глаженое бельё 

ігопіпо Боага |[‘атэпт)бо:4] и гладильная доска 

топ таїдеп | атоп'тетап| п ист «железная дева» (орудие пытки) 

ігоптоподег ['атэп пл 93| п торговец скобяными изделиями 

топ гаНоп$ | атоп'ге|п2| п р/ неприкосновенный запас 

ігопмаге | атоп'мезо| п скобяной товар 

ігопмооа |[‘атэпуо4] п очень твёрдая порода дерева (граб и т п) 

ігопумогК ['атэп\/з:К] п 1 металлическая конструкция 2 железное 
изделие (особ декоративное); һаттегей ігопуогкК чеканка по ме- 
таллу 

топмгогк$ Гатопууз:К5| и металлургический завод; предприятие 
чёрной металлургии 

ігопу Гаопі,| п ирония; насмешка; Бійег ігопу горькая ирония 

іггааіаїе |ттетатеті| у 1 физ испускать лучи, излучать; облучать 2 
разъяснять, вносить ясность; проливать свет 3 освещать, оза- 
рять, бросать свет 

іггааіаїіоп [тгетате п] п 1 физ излучение, иррадиация; облуче- 
ние; Х-іггайіайоп облучение рентгеновскими лучами 2 освеще- 
ние, озарение 3 блеск, сияние 

іггаїіопа! І [тга/пэ1] п 1 неразумное существо; человек, лишён- 
ный здравого смысла 2 мат иррациональное число 

іггаїїопа! И |ттаг/п31) аа) 1 неразумный, абсурдный 2 мат ирра- 
циональный 

итанопаШу | гаг|з'пагіти) п 1 неразумность, нелогичность; аб- 
сурдность 2 мат иррациональность 

іггесопсіїабіе [тгеКэп'за!э] аа) 1 непримиримый 2 противо- 
речивый 

іггесомегабіе [птКлу(э)гэ6] аа) непоправимый; невозмести- 
МЫЙ 

іггедаеетаріе [пита] аа) 1 безнадёжный; безысходный 2 эк 
неконвертируемый 

іггеаисіЫе | тт'дїшяобі) аа) 1 не поддающийся упрощению или 
улучшению 2 мат несократимый 3 минимальный 

іггеғиїаЫе | тгіЧуплобі) аа) неопровержимый 

іггедиаг |ттедісіз)| ай) 1 имеющий неправильную форму, не- 
стандартный; итезшаг ќееёһ неровные зубы; іггериіаг 5игіасе 
неровная поверхность 2 неправильный; незаконный; іггевшаг 
ргосеедте действие, нарушающее заведённый порядок 3 грам 
неправильный; іггевшіаг уе ф неправильный глагол 4 нерегуляр- 
ный, неравномерный; Нтезшаг рш5е прерывистый пульс 

іггедишагіїу [тгедуо вет] п 1 нарушение норм; 1ега| птезшагНу 
несоблюдение закона 2 неравномерность; нерегулярность 
3 неправильность, ненормальность 4 неорганизованность 

іггедиіагіу [тгед)о1э1] аду 1 неправильно, ненормально 2 неза- 
конно 3 несимметрично, неровно 4 нерегулярно; в беспорядке; 


Пе ѕиррііеѕ аге сотіпе іп уегу іггеєшагіу товары поступают не- 
регулярно 

іггеіемапі [ттепу(э)п аа); 1 неуместный; іггеіеуапі іпѓогтабоп 
несущественная информация; іггејеуапќ ёо ће тайег іп папі не 
относящийся к делу 2 бесполезный 

іггеіідіоиѕ | пт Пдзо5| аа) неверующий 

іггетеаіаЫе | тт ті:Лтоб | аа) 1 непоправимый, неисправимый; 
безнадёжный 2 неизлечимьй, неисцелимый 

іггетомаріе | тт пішугіі) ад) неустранимый, неискоренимый 

итерагаЫе |ттер(а)гобі| аа) 1 непоправимый; іггерагаріе датазе 
непоправимый ущерб 2 безвозвратный 

итер!асеаЫе [птр|етзэ] ад) незаменимый; невозместимый 

іггергеѕѕіЫе [птргезэ] ад) неукротимый, неугомонный; не- 
удержимый 

іггергоасһаЫе |ттргосіїгбі) аа) безукоризненный, безупреч- 
НЫЙ 

іггеѕіѕїЫе [т1г71556] аа) 1 непреодолимый 2 неотразимый, 
чрезвычайно сильный; йтез$ИШе этасе неотразимое изяще- 
ство 3 неопровержимый; іггеѕіѕе агештепі неопровержимый 
ДОВОД 

іггеѕоІиїе |тте7аїції| ад) нерешительный 

іггеѕоіийоп |пгегоТип| и нерешительность; сомнение; роНЯса! 
итезошйоп политическая нерешительность 

іггеѕресіме | тттбрекіу| ад) безотносительный; независящий 

іггеѕресіме ої | пт5рекіузу| а4у безотносительно; независимо; 
невзирая, несмотря на 

іггеѕропѕіЫе [птзропзэ] аа) 1 не несущий ответственности 
2 безответственный; несерьёзный 3 невменяемый 

іггейгіемабіе [птетгуэ] ад) безвозвратный; невозместимый; 
непоправимый 

іггемегегпі |ттеугопі| ад) непочтительный 

итемегЫе [птуз:5э ] а4 1 не могущий двигаться в обратном 
направлении; необратимый 2 не подлежащий отмене 

іггемосаріе [ттеуэкэ] аа) бесповоротный; окончательный; йте- 
уосаШе тіѕќаке непоправимая ошибка; нтеуосае сопітійтепі 
неотменяемое обязательство 

іггідайоп [тоеп] и 1 орошение 2 мед промывание, спринце- 
вание 

іггіаЫе [чт] аа) 1 раздражительный; легковозбудимый 
2 воспалённый 3 физиол раздражимый 

итНапе [ттт (э)п аа) вызывающий раздражение, раздражающий 

іггієаїе [чгцег(] у 1 раздражать, сердить 2 мед вызывать раздра- 
жение, воспаление 3 физиол вызывать деятельность органа по- 
средством раздражения 

іггієаійоп [теј] и 1 раздражение, гнев 2 болезненная чувстви- 
тельность 3 физиол, мед раздражение, возбуждение 

іггирќ [:тлр] у врываться; вторгаться; совершать набег 

1$ [17 (полная форма); 7, $ (редуцированные формы)| 3-е л ед ч на- 
стоящего времени гл о ђе 

І5іат [т171а:т] п ислам 

і5Іапа [аләпа] п 1 остров 2 зона, район 

іѕІападег Гатопаз| п житель острова 

іѕІе Гат) п 1 поэт остров 2 остров (в названиях); ВгійзН 151еѕ Бри- 
танские острова 

їз т [12(э)т1] п разг «изм», учение, теория; направление, течение 

іѕп”ї [17(э) п разг сокр = 15 пої 

ізобаг |['атзэба:] п 1 физ, хим изобар 2 метео изобара 

іѕосһгопаі |ат5оКгопі) ад) одновременный; одинаковой продол- 
жительности; изохронный 

іѕосһгопіѕт |аг5окгопі7(2)ті| и изохронность; синхронизм 

іѕоіаїе Гатягівті| у 1 изолировать, отделять; обособлять 2 хим вы- 
делять 3 эл изолировать 

і5оіайіоп [а15э1е т] п 1 изоляция; $019 150]айоп звукоизоляция 
2 уединение 

іѕотеїгіс [атзэчтейтК] ад) изометрический 

іѕоѕсеіеѕ ігіапдіе [ат505э[:7гатзе109!] и равнобедренный треу- 
гольник 

ізоїпегт ['а15э03:т] п изотерма 

ізоїоре ['атзээор] и изотоп 

Іѕгаеіі [:2'геш] ад) израильский 

іѕѕие І [7/о:, ји] п 1 вопрос, проблема; іо Бе аёіѕѕие быть предме- 
том спора 2 юр вопрос, составляющий предмет спора 3 выпуск, 
издание; гесепі іѕ$иеѕ ої а шагатше последние номера журнала 


іѕѕие 
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4 исход; результат, итог; І ажай Ше іѕѕие я жду результата 5 вы- 
текание, истечение; выход, выходное отверстие 6 эк эмиссия, 
выпуск; Бапк ої іѕѕие эмиссионный банк 0 ёо јоіп іѕѕиеѕ мій $70 
оп т начать спор с кем-л о чём-л; (0 (аКе іѕѕие не соглашаться 

іѕѕие И [тд ч5јш:] у 1 издавать (приказ); һе іѕѕией а $01етп уагит? 
он сделал серьёзное предупреждение 2 снабжать 3 выпускать; 
а пеу сош уа5 іѕѕией была пущена в обращение новая монета 
4 выходить (об издании) 5 вытекать, исходить; жаќег іѕѕией гот 
е госК вода сочилась из скалы 

іѕїћтиѕ [151195] и 1 перешеек 2 анат перешеек, суженное место; 
із 1щиб ої ћугоій перешеек щитовидной железы 

ЖЕ] п разг 1 половые сношения 2 физическое обаяние, «из- 
юминка» 3 квинтэссенция; ёһаё°ѕ ії (вот) именно, верно; вот и 
всё; и точка 4 важное лицо; һе шК$ һе”ѕ ії он думает, что он 
важная шишка 5 тот, кто водит в детских играх; мо 15 ії? кто 
водит?; чья очередь водить? 

ЖИ [$] риоя 1 он, она, оно (о предметах, животных) 2 это; мо 15 
її? кто это?, кто там?; іе ше это я; І Кпеу її я знаю это 3 употр для 
усиления: їй жаѕ һе упо вере ше именно он помог мне 4 употр 
в безличных оборотах и неопределённо-личных предложениях; її 
15 еазу/АИсши/еайу легко/трудно/рано; ії 15 Кпоут известно; ії 
мая пісе {о ѕее уои агат приятно было снова с вами встретиться 
5 употр вместо подлежащего, части сложного дополнения и т п: 
їс іѕ Вага бо ппагше трудно себе представить; ёо соте і $%гоп$ за- 
йти слишком далеко 6 разг жизнь, дела; һоу 15 її іп ће сНу? ну 
как (жизнь) в городе? 

КНаНап [т{(еПэп] аа) итальянский 

наїїс І [тек] аа) полигр курсивньй 

Нас И чаек] п полигр курсив 

наїсіге ['іг11ѕа12] у 1 выделять курсивом 2 подчеркивать, вы- 
делять (в рукописи) 3 выделять, усиливать (в речи) 


9, і [9зет| п (рі 5$, Г5, }5, | 5) 10-я буква английского алфавита 

іаб І [4526] п 1 толчок, пинок 2 разг укол, впрыскивание; ћи 
јар прививка от гриппа 3 короткий прямой удар по корпусу (в 
боксе) 

іаб И [9526] у 1 толкать 2 колоть; пырнуть (ножом) З вонзать, 
втыкать 4 наносить удары по корпусу (в боксе) 

јаббег І [45263] п 1 болтовня 2 бормотание; лепетание 3 тара- 
барщина; вздор 

јаббег И ['45263] у 1 тараторить 2 бормотать; лепетать 3 болтать, 
нести вздор 

Часк [45геК] п 1 работник, подёнщик; ТасК оѓ а! ќгайеѕ мастер на 
все руки 2 (тж ј.) карт валет 

јаск І Газгкі| п тех подъёмник, домкрат 

ласк И |азгк!| у поднимать домкратом 

іаска! | азакої:і, Язггкі) п шакал 

іаскапарез Газакопетр5| п уст 1 дерзкий или бойкий ребёнок 2 
нахал; выскочка 3 щёголь, фат 

јаскаѕѕ Газаказя| п 1 осёл, болван, дурак 2 осёл 

јаскбоої | азгакрил| п 1 сапог выше колена; ботфорт 2 «кованый 
сапог», грубая сила 

јаскаам ['45=Ка>:] п 1 галка 2 разг болтун 

јаскеї ГАзакіїі| п 1 куртка; жакет; пиджак 2 кожура (картофеля); 
роѓаќоеѕ сооКей іп Шеїг |аскеї5 картофель в мундире 3 обложка; 
суперобложка 

Јаск-іп-о# се Газаектоб5| и бюрократ, чинуша 

іаск-іп-їпе-Бох | дзаектдорокз| п 1 попрыгунчик (игрушечная 
фигурка, выскакивающая из коробки, когда открывается крыш- 
ка) 2 беспокойный человек 

јасккпіғе (|азакпаїтї, п (р! -Кпіуеѕ) 1 большой складной нож 
2 спорт прыжок в воду согнувшись 

јаскрої ['4;Кро| и 1 самый крупный выигрыш в лотерее; джек- 
пот 2 разг главный приз (соревнований) 3 карт банк 4 разг круп- 
ная победа © іо ћі ће јаскрої разг сорвать куш 

ласк гаББИ Газектебії| и американский заяц 

Часк Таг | азакта: | п разг уст «смола», матрос 

Часореап | дзекобігоп| аа) относящийся к эпохе английского 
короля Якова І (1603--25 гг) 

Часоріїе ГАзакобаті| п ист якобит 


ЦСИ І 20] п 1 зуд 2 (ће) чесотка; ргосег”ѕ іќсһ экзема 3 непреодо- 
лимое желание; Пе һаѕ ап іќсһ (о ігаме! он жаждет путешествовать 

си И [7] у 1 чесаться, зудеть 2 вызывать зуд 3 испытывать зуд, 
непреодолимое желание 4 досаждать, раздражать 

іра Гоа) разг сокр 1 = її моцій 2 = її рад 

Нет ['апот] и 1 пункт; вопрос; еге аге ћгее іќетѕ оп ће азепда в 
повестке дня было три пункта 2 предмет снабжения; Іихигу Нет 
предмет роскоши 3 сообщение, новость; пеуѕ іќет (короткое) 
сообщение 4 эк статья (в счёте, бюджете и т п); ђийсеќ ет 
статья бюджета 

йетіге Гапотаїт7| у 1 перечислять по пунктам; составлять пере- 
чень 2 указывать в отдельности 3 эк распределять по статьям 

ќегаѓе [тәге] у повторять 

ќіпегапї ['п(ә)гәпі] 247 1 странствующий, путешествующий; 
скитающийся 2 объезжающий свой округ; іпегапі де судья, 
объезжающий свой округ 

йіпегагу ['пгәп] п 1 маршрут, путь; а сотріеѓе ійіпегагу ої ће 
геріоп подробная карта местности 2 путевые заметки 

1 [1] разг сокр 1 = И \Ш 2 = 1 8ра!! 

$ [15] ргоп его, её; свой (о предмете, животном) 

Й? [105] разг сокр 1 = її 152 = її Баз 

йѕеІ? [пзе! ргоп (о предметах, животных, иногда о детях) 
1 себя, себе, собой, -сь, -ся; ће саё уаз уазнше іїзеїї кот мылся 
2 сам, сама, само; 5Не 15 Кіпдпеѕѕ ие! она сама доброта; (а) Бу 
ѕеі без посторонней помощи; самостоятельно; іп зе! само по 
себе, по своей сущности 

ме [ату] разг сокр = І һауе 

імогу Гагу(г)тт| и слоновая кость; сагуей іп іуогу вырезанный из 
слоновой кости 

імогу їомег [агу(ә)гг{аоә] и башня из слоновой кости 

іму ['агут] п бот плющ обыкновенный 


Јасаиага ['05гко:ӣ] п 1 жаккардовый ткацкий станок 2 жаккар- 
довая ткань 

јаси22і [45э'Ки:71| и гидромассажная ванна, джакузи 

јаде" |дзета| п 1 мин нефрит 2 светло-зелёный цвет 

јаде? | дзега| у 1 утомить(ся), изнурить 2 заездить (лошадь) 3 при- 
уныть; поникнуть 

јадеа Газетата | аа) 1 заезженный (о лошади) 2 изнурённый 3 пре- 
сыщенный 

јад! [459] у 1 делать зазубрины; вырезать зубцами или фесто- 
нами 2 кромсать 

іад? [9524] п сленг 1 возбуждение или опьянение; 10 20 оп а фа? 
уйти в запой 2 приступ (истерики и т п) 3 выпивка, попойка 

јаддеа | дзадла) аа) зубчатый; зазубренный; негладкий 

іачиаг Газедіоо| п ягуар 

јай Газеті) п 1 тюрьма 2 тюремное заключение; ќо ђе 5епі ќо ]аЙ 
быть приговорённым к тюремному заключению 

і2аїйбіга Гзетівз:д| и уголовник, закоренелый преступник, реци- 
дивист 

јаке [зек] и сленг надёжный человек 

јаіору | дзоТорі,| п разг ветхий автомобиль или самолёт, драндулет 

дат! 1 [43ге] п 1 давка; затор; загромождение; а га јат транс- 
портный затор 2 тех заедание; застревание 3 сжимание; сдав- 
ливание 4 разг сложное, тяжёлое положение 5 радио помеха при 
приёме и передаче 

дат! И [95ет] у 1 (іпіо, оп, ћгоџвһћ) впихивать, втискивать; Ве 
јаттей еуегуёһіпе шо Ше сирфоаг4 она всё запихнула в шкаф 
2 загромождать; набивать(ся) битком 3 тех заедать, застревать; 
Ше д00г јаттей дверь заело 4 сжимать, зажимать 5 защемлять, 
прищемлять 6 радио создавать радиотехнические помехи, глу- 
шить 7 разг импровизировать (о джазе) 

іат? | дзагті| и варенье; джем 

іать [45ет] и 1 косяк (двери, окна) 2 (обыкн рі) боковые стенки 
камина 

јатбогее | дазапботі) п 1 слёт (особ бойскаутов) 2 веселье, 
празднество 

іатту Газатаї) аа) 1 липкий от варенья 2 сленг счастливый, 
удачливый; везучий 

јат-раскеа Газетргкі| аа) наполненный до отказа 
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іддіе 


јат ѕеѕѕіоп ['4;етзет] и разг джазовый концерт с импрови- 
зацией 

јат-ир ['згетлр] п разг 1 «пробка», затор (в уличном движении) 
2 затруднение 

іапдіе І [45291] п 1 резкий звук 2 гул; шум голосов 

іапдіе И Газагді) у 1 издавать резкие, нестройные звуки; не- 
стройно звучать 2 раздражать, расстраивать 

іапіїог ['45е11э] п 1 привратник; швейцар; вахтёр 2 уборщик; 
сторож; дворник 

Чапиагу Газапіоогі| п январь 

іарап [45ә'рәп] у лакировать, покрывать чёрным лаком 

Јарапеѕе [,5герә'пі2] ай) японский 

јаре Газегр| п шутка; розыгрыш 

зам |за: | п банка; кувшин; сосуд 

іаг? 1 [45а:] п 1 дисгармония 2 ссора, разлад 3 потрясение; шок 
4 дребезжащий звук 5 сотрясение, дребезжание 

лаг? И [43а:] у 1 (оп, проп) раздражать, коробить 2 ссориться 
3 дисгармонировать; не соответствовать 4 ошеломлять 

іагдоп | 4за:92п| п 1 жаргон 2 говор, речь 3 непонятный язык; 
тарабарщина 

іаггіпд ['4за:т)| аа) 1 резкий, неприятный на слух 2 раздражаю- 
щий; а јаггіпе пое резкое замечание 

јаѕтіпе [52201] п жасмин 

јаѕрег ['5геѕрә] п мин яшма 

јаопаісе ['452:пӣгѕ] п 1 мед желтуха 2 жёлчность 3 зависть, рев- 
ность 

јаопаісеа ['52:па:ѕ1] аа) 1 жёлчный 2 больной желтухой 3 жёл- 
того цвета 

іайпі [45:14 п увеселительная прогулка или поездка 

іайпіу Газоли) аа) 1 живой, весёлый; бойкий 2 беспечный; ли- 
хой 3 щегольской 

Чама ['5а:уә] п вчт «Ява» (язык программирования, широко ис- 
пользуемый в Интернете) 

Чауапезе | дзауг'пі7| ай) яванский 

іамеїїп ['азәеу(ә)] п 1 метательное копьё; дротик; ќо Ва! ёе 
іамеїйп метать копьё 2 спорт метание копья 

іами [952:] п 1 челюсть 2 р/ пасть 3 сленг болтливость 4 рі уз- 
кий вход, выход (долины, залива) 5 рі тех тиски, клещи 0 ва 
уоиг јау! придержи язык!; ћіѕ јау Фгоррей у него отвисла че- 
люсть; ѕпаќсһей Їтот (һе јауѕ ої беа выхваченный из когтей 
смерти 

іам'бгеакег Газогетко| п разг труднопроизносимое слово 

іаумаїк Газегмо:К| у неосторожно переходить улицу 

ја22 1 [4522] п 1 джаз 2 пестрота Ф арі а] ай ]а72 сленг и вся такая 
мура; и всё такое прочее 

ја22 И [4522] у 1 исполнять джазовую музыку 2 танцевать под 
джаз м ]а77 ир разг 1 исполнять или танцевать в стиле джаза 
2 оживлять, активизировать 

јеаіоиѕ ['45е155] аа) 1 ревнивый 2 ревностный 3 завистливый; 
Таш }еа10и$ ої №15 ѕиссеѕѕ я завидую его успеху 

јеаіоиѕу | дзеіозі)| и 1 ревность 2 подозрительность 3 зависть 

јеап [45:1] п 1 джинсовая ткань 2 р! джинсы 

іеер [45р] п джип 

јеег І |4512| и 1 насмешка, колкость, язвительное замечание 
2 глумление, осмеяние 

јеег І [45тэ] у 1 насмехаться, язвить 2 глумиться 3 освистать (ак- 
тёра ит п) 

Чепоман [451 э0уэ] п библ Иегова 

іеіипа! Газгази:п(з)1 аа) анат относящийся к тощей кишке 

јејоипе |азгазиті аа) 1 простодушный, наивный 2 сухой, неин- 
тересный 

је! [45е] у 1 выкристаллизовывать(ся); определять(ся); оформ- 
лять(ся) 2 застывать 3 превращать в желе, в студень 

јеіеа Газепа| аа) 1 застывший, превратившийся в желе 2 по- 
крытый желе; заливной; јеШей йѕһ заливная рыба 

іеПу Газеп| п 1 желе 2 студень З конфитюр 4 бесформенная мас- 
са; «каша» 

јеіућѕһ [азер и (р/ тж без измен) медуза 

јетту Газета) и разг короткий лом «фомка»; отмычка 

је пе ѕаіѕ диої [5эпэзетК\а:] п фр нечто необъяснимое 

јеппу ['зепі] п 1 ослица 2 самка животного или птицы 3 тех 
лебёдка; подъёмный кран 

іеорагаїге | зеродат?| у подвергать опасности; рисковать 


јеорагау Газерзаї| п 1 опасность, риск 2 юр подсудность 

јегк І | 433:К| п 1 резкое движение, рывок, толчок 2 вздрагивание 
3 спорт толчок; рывок 4 р/ разг зарядка, гимнастика; рћуѕіса! 
јегкѕ зарядка 5 амер сленг тупица; упаф а јегк! какой болван! 

јегк И [953:К] у 1 (тж аюп$) двигаться резкими толчками 2 резко 
дёргать, толкать 3 дёргаться 4 говорить отрывисто или преры- 
висто и јегк ой сленг груб онанировать, заниматься мастурбаци- 
ей и јегк оці 1 выдёргивать 2 говорить отрывисто 

јегку Газз:Кі) ад) 1 двигающийся резкими толчками; тряский; 
порывистый 2 отрывистый 

Јеггу Газегі| п сленг немец; немецкий солдат 

јеггу ['4зеп] п разг уст ночной горшок 

леггу-Бий ['азепь аа) построенный на скорую руку, непроч- 
но (обыкн о доме) 

іеггусап | азепКагп| п канистра (ёмкостью в 5 галлонов) 

јегѕеу ['453:71] п 1 вязаная кофта; фуфайка 2 тонкая шерстяная 
пряжа 3 трикотажный материал (шерстяной или шёлковый); 
джерси 4 ().) джерсейская порода молочного скота 

Јегиѕаіет агіісһоке [45ә,гиѕәІәт'аіјәок] и земляная груша, 
топинамбур 

]е511 [45е5(] и шутка, острота 

јеѕї И Газезі| у шутить, смеяться; острить 

јеѕїег ГАзезіо| и 1 шут 2 шутник 

Јеѕий ['4зе7оц] п 1 иезуит 2 лицемер 

Јеѕиѕ ['151:7ә5] и библ Иисус; Јеѕиѕ Сһгіѕё Иисус Христос 

іей" І [43е] п 1 реактивный самолёт 2 реактивный двигатель 
3 струя (воды, газа) 

јеї' 1 [95е{ аа) 1 тех струйный; инжекционный 2 реактивный 

дей! Ш [азе] у разг летать (реактивным) самолётом 

јеї2 [495е1 п мин гагат, чёрный янтарь 

јеї-Ыаск | азегБігк| аа) очень чёрный, чёрный как уголь 

јеї епдіпе | азегепазт| и реактивный двигатель 

ле ад ['45е 249] п нарушение суточного ритма организма в свя- 
зи с перелётом через несколько часовых поясов 

јеї-ргореПеа [45е{ргэ'ре!4] аа) с реактивным двигателем 

јеї ѕеї ['‘45е{5е и разг узкий круг богатых путешественников; 
элита 

јеі-ѕейег Газес5еоо| п завсегдатай модных курортов, человек, 
принадлежащий к кругу богатых путешественников 

іені5оп І Газейв(о)п| п выбрасывание груза за борт во время 
бедствия 

іеніз5оп И ['45е0$(э)п] у 1 отвергать 2 выбрасывать груз за борт 
3 отделываться 

јеу Газей) п 1 мол 2 пристань, пирс 

јеи а’езргй | 33:дз'яргі: | п фр (рЦеих @е$рг®) острота, остроумное 
замечание 

јеипеѕѕе догее [53: пеѕӣо:тет] п фр золотая молодёжь 

Јем |дзи:| п 1 еврей; еврейка 2 иудей 

јемеі Газиої| п 1 драгоценный камень 2 драгоценность; ювелир- 
ная вещь 3 сокровище (о человеке, предмете) 

јемеПег ['5и:әә] п ювелир 

јемеПегу Газон п 1 драгоценности; ювелирные изделия 
2 ювелирное дело 

Јемеѕѕ Гази:е5| п пренебр еврейка; иудейка 

Јеміѕћһ ГазилП аа) еврейский; иудейский 

Јемту ['й5оәгі] п 1 евреи 2 ист еврейский квартал, гетто 

іем'8-Пагр [/450:7'Ва:р] п варган (музыкальный инструмент) 

ЛЬ! [4310] п мор кливер (треугольный парус между носовой мачтой 
и бушпритом) 

ЛЬ? [451] у 1 внезапно останавливаться, упираться, артачиться 
(о лошади) 2 останавливаться, отступать 

ЛЬ? [4516] п тех укосина, подкос; стрела (грузоподьёмного крана) 

йбе" І [4затб] п насмешка, колкость 

йбе" 1 |4зат| у (аї) насмехаться 

йбе? | заг! у разг совпадать, соответствовать; согласоваться 

у Газій | п разг миг, мгновение 

19 1 14319) и джига (танец) 

ід П [9519] у 1 танцевать джигу 2 быстро двигаться взад и вперёд; 
подпрьтивать 

ійддегу-рокегу | аз319(2)п'роок(о)гі| п разг махинации, плутни; 
тайные происки 

йддіе І Газіді| п покачивание 

йддіе И ГАзіді) у покачивать(ся); трясти(сь) 


јідѕам 
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јідѕам ['451952:] п 1 = јірѕаж риле 2 тех ажурная пила; машинная 
ножовка; лобзик 

јідѕам ри221е ['51952:рл21] п составная картинка-загадка 

һаа [951654] и джихад, газават 

ЈИ [43510] у увлечь и обмануть 

лпае 1 [451091 п 1 песенка, сопровождающая рекламный ролик 
или рекламное объявление 2 звон, звяканье 

йпаіе І [451091] у звенеть, звякать 

йпдоівт ['05)9ә012(ә)т] и ура-патриотизм, джингоизм, шо- 
винизм 

јіпдоіѕї [4519999015] п джингоист, шовинист 

јіпдоіѕііс [,510990'150К] ай) ура-патриотический, джингоист- 
ский, шовинистический 

дик І Газідк| п 1 р/ выходки, шутки 2 увёртка; уклонение (от пре- 
следования) 

дик И [950К] у 1 передвигаться быстрыми, резкими движениями 
2 увёртываться 

йппее |азтпі: | п (р/јіпп) миф джинн 

дих 1 [4510К5] и разг 1 человек или вещь, приносящие несчастье 
2 проклятие, сглаз, злые чары 

дих И [93$] у разг приносить несчастье; сглазить 

ійнег І Газтіо| п 1 (ће) р/ разг нервное возбуждение, волнение 
2 дрожание 

лиег 1 [5:09] у разг нервничать; дрожать; трястись 

ійнегу Газпогі)| аа) разг 1 нервный, часто вздрагивающий 2 пу- 
ГЛИВЫЙ 

йме І [загу] п 1 джайв (быстрый танец типа рок-н-ролла) 2 пу- 
стая болтовня 

йме П [45агу] аа) пустой; ложный, фальшивый 

іме Ш [азау] у 1 играть джайв 2 танцевать джайв 3 болтать че- 
пуху, ерунду 

іоб [9506] п 1 работа, место службы; должность; упа 15 уоиг јор? 
2 задание; урок З работа, дело, труд; ой 10$ случайная работа 
4 разг трудное дело 5 разг кража 6 положение вещей, ситуация; 
{75а 2004 јор уои рһопей ше хорошо, что вы позвонили мне 0 1$ 
Фе јор разг то, что требуется 

јорбегу Газоб(о)п| п 1 сомнительная операция; спекуляция 
2 использование служебного положения в корыстных или лич- 
ных целях 

іоббіпод ['5об)] аа) случайный, нерегулярный (о работе и т п) 

іоб сепіге ['45063епёэ] п центр по трудоустройству 

јоЫеѕѕ І [950615] и (е) собир безработные 

јоЫеѕѕ И ['45061$] ад) безработный 

іоб Іої [зоб п ком партия разрозненных товаров, продаю- 
щихся оптом 

Јоб’ѕ сотїѓогїег | 452067 Клліоіо| п утешитель, лишь усугубля- 
ющий чьё-л страдание; горе-утешитель 

іоб ѕһагіп9 Газоб/еогпу| и деление рабочего места между не- 
сколькими работниками (как мера снижения безработицы) 

іоскК [45рК] п амер разг 1 = јоскѕігар 2 занимающийся спортом 
крепкий мужчина 3 болельщик, фэн 4 диск-жокей 5 пилот; 
космонавт; ]её јоскеу пилот реактивного самолёта 

јоскеу І ['й5ркі] и жокей 

јоскеу ІІ | 4зокКі)| у 1 добиваться путём маневрирования или ма- 
хинаций 2 быть наездником; выступать в качестве жокея 

јоскѕїгар Газокзігагр| и суспензорий (спортсмена, танцовщика); 
бандаж 

јосоѕе [45ә'Кәоѕ] ад) шутливый; игривый 

јосиаг ['450Ко1э] аа) 1 весёлый, любящий шутку 2 шутливый, 
юмористический 

јосиагіїу | дазокуо"Їгагтіт| и шутливость; весёлость; комичность 

іодприг5 ['5оӣрәх] п р/ джодпурь, брюки для верховой 
езды 

јод І [4509] п 1 медленный бег, бег трусцой 2 толчок, подталки- 
вание, встряхивание 

јод И [4509] у 1 бежать трусцой 2 толкать, трясти, подталкивать 

іоддег ['509ә] и бегун трусцой, джоггер 

јоддіпо ['45091)] и бег трусцой 

іоддіе І | 45091| и толчок; встряхивание, потряхивание 

іоддіе И | 45041) у 1 толкать; подталкивать; трясти, встряхивать 
2 трястись 

јоіе де ммге |зуа:42Уїмго| п фр радость жизни; жизнерадост- 
ность 


јоіп І [43211] п 1 связь, соединение 2 точка, линия, плоскость 
соединения 

лот И [45от] у 1 вступить в члены (общества и т п); һе |оіпей пе 
рагіу он вступил в партию 2 присоединяться; входить в компа- 
нию; мії! уои іоїп иѕ іп а а? не хотите ли прогуляться с нами? 
3 соединять(ся); объединять(ся); связывать 

јоіпег | дзого| и столяр; плотник 

јоіпегу ['45от(э)п] п столярная работа, столярное дело, столяр- 
ное ремесло 

іоіпі І [432100] п 1 анат сустав, сочленение 2 тех место соедине- 
ния; соединение; стык; шов 3 часть разрубленной туши 4 сленг 
дом, место, помещение; заведение 5 сленг сигарета с марихуа- 
ной 0 0 оѓ јоіпё вывихнутый; не в порядке 

јоіпї И |дзотаї| аа) 1 совместный; объединённый; единый 2 со- 
вместный, коллективный; общий; јоіпё уепішге совместное 
предприятие 

јоіпї Ш Газогі) у соединять, сочленять 

јоіпїеа ['Азотна] аа) 1 складной 2 тех шарнирный, составной 

јоіпї 5їосК ['А;ош ИЖ] и акционерный капитал 

јоіпї-ѕїоск сотрапу [азот ю'Клтрэп| и акционерное обще- 
ство; акционерная компания 

јоіпїиге ['50111/ә] и вдовья часть наследства 

]01$1 [45915 п брус, балка; стропило 

јојоба |рос'пообо| п жожоба (растение) 

јоке І [45э5К] и 1 шутка; острота; по јоке не шутка, дело серьёз- 
ное 2 смешной случай 

іоке И [452°К] у шутить; острить; І жаѕ опу јокіпе я всего лишь 
пошутил 

јокег Газзоко| и 1 шутник, балагур; любитель рассказывать 
анекдоты 2 разг тип, личность; фигура, фрукт (о человеке) 3 до- 
полнительная карта (в колоде); джокер (в покере) 

јоПіћйсайоп | дзопі'кецп| и 1 увеселение, развлечение, забава 
2 празднество 

јоу [зоп] п 1 веселье, увеселение 2 р/ празднество 

јоПу І [азо|] и разг вечеринка; празднество 

іопу И [45011] аа) 1 приятный, замечательный, восхитительный 
2 праздничный; шумный 3 весёлый, радостный, живой 

јоу Ш Газої) ай» разг очень, весьма 

іону ІМ ['501] у разг 1 (обыкн аїопе, пр) ласково уговорить, до- 
биваться лаской, лестью 2 подшучивать; поддразнивать 

Јоу Водег | Азоіттодза| п «Весёлый Роджер», чёрный пират- 
ский флаг 

іон І [45201] п 1 толчок; тряска 2 потрясение, удар 

іон [432010] у 1 наносить удар, потрясать 2 трястись; двигаться 
подпрыгивая, подпрыгивать на ходу 3 трясти, встряхивать 

јоѕһ І [450/] п сленг добродушная шутка; подшучивание 

јоѕћһ И [950] у сленг подшучивать; поддразнивать 

јоѕѕ ѕііск ['50550К] и благовонная палочка; китайская свеча 
(для воскурения в храмах) 

јоѕіїе І ['45051] п 1 толчок; столкновение 2 толкотня, давка 

јоѕіе ИП | 45051| у 1 толкать(ся); теснить(ся) 2 сталкиваться; бо- 
роться, соперничать 

іої І [430] и йота; ничтожное количество 

іої И [4501] у (обыкн домп) кратко записать, сделать краткую за- 
пись 

іонкег ['5рѓә] п блокнот, записная книжка 

іонііпд ['450010] и краткая записка, запись; памятная записка 

іоше [450] п физ джоуль 

јоигпа! Г азз:пі) и 1 газета; журнал 2 дневник, журнал; протокол 
3 мор судовой журнал 

јоигпаіеѕе [453:пэ'1:7] п газетный штамп; газетный язык 

јоигпаііѕт ['453:пэ/17(э)т] п 1 профессия журналиста 2 журна- 
листика 

јоигпаііѕї ['453з:п(э)1$ и журналист, газетчик; корреспондент 

јоигпаііѕіїс | дзз:поПеикК| аа) журнальный, журналистский 

јоигпеу І Г азз:пі| пи 1 поездка; путешествие (преим сухопутное) 
2 рейс 

јоигпеу І Газз:пі) у путешествовать; совершать путешествие, 
поездку, рейс 

јоигпеутап ['453:пптэп] и (р/ -теп) квалифицированный рабо- 
чий или ремесленник, работающий по найму 

јоиѕї І |дзасзі| п ист рыцарский поединок; турнир 

јоиѕї И [45а051] у ист участвовать в поединке или турнире 
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јиѕіїћсайоп 


лома! ['5әоугә1] аа) весёлый; общительный; живой 

іоміаїйу | азосугайи| и весёлость; общительность 

іоміау | азосутої | аау весело; живо 

іомиі" [45а01] п 1 челюсть; челюстная кость 2 щека с двойным 
подбородком 

іоммі? [45а] и 1 подгрудок (у скота) 2 зоб, сережка (уитиц) 3 бо- 
родка (индюка, петуха) 

јоу [4521] п 1 радость; удовольствие 

јоуғиі [5210] аа) 1 радостный; весёлый; счастливый, доволь- 
ный 2 приносящий радость, приятный; |оуйиі еуеп счастливый 
случай 

јоуіеѕѕ Газошя| аа) безрадостный, печальный 

ісугіде ГаАзотгатд| и разг поездка ради забавы, особ на угнанной 
автомашине 

јоугіаег | азоттатдо| п лицо, угнавшее автомашину ради забавы 

јоуѕіїск | дзог5икК| и разг 1 ручка или рычаг управления (само- 
лёта) 2 джойстик 

ічбіїапі Газибпапі) ай) ликующий 

іцбйаїіоп | адзитетт| и ликование 

јчЫіее Гази: и 1 юбилей (преим двадцатипятилетний и пя- 
тидесятилетний) 2 празднество, торжество; праздник 

Јиааіс [4;и:4епК] аа) еврейский, иудейский 

Јиааіѕт ['450:4еп7(э)т] п 1 иудаизм 2 евреи, иудеи 

јчааег ['а5лаә] у разг (сильно) вибрировать, дрожать 

јчаде І [45л43] п 1 судья 2 арбитр, эксперт; третейский судья 
З ценитель 

јчаде 1 [45ла3] у 1 быть арбитром, экспертом; оценивать 2 су- 
дить, выносить приговор, решение 3 считать, полагать; судить, 
делать вывод 

јчадетепї | дзлазтопі) п 1 суждение, мнение, взгляд, оценка 
2 разбирательство, слушание дела в суде 3 приговор, решение 
суда; №0 раѕѕ јийветепё выносить судебное решение, объявлять 
приговор 4 рассудительность; здравый смысл 

імаїсіа! [450'1/] аа) 1 судебный 2 судейский 3 рассудительный, 
беспристрастный 

јчаісіагу [450'1/(ә)гі] п 1 судебная власть 2 судоустройство, си- 
стема судебных органов 3 суд, суды; судьи 

јчаісіоиѕ [4501/2] ад) здравомыслящий, рассудительный, бла- 
горазумный 

јиаісіоиѕіу [450'1/ә511] аду благоразумно, рассудительно; целе- 
сообразно 

јиао | азидго| и дзюдо 

інд | 45л4| п 1 кувшин 2 кружка; а ме ої маїег кружка воды 3 ке- 
рамический горшочек (для тушения мяса) 

јчддеа паге | азлддрез| п рагу из зайца (приготовленное в кера- 
мическом горшке) 

іцддіе І | зла!) п 1 жонглирование; фокус, трюк, ловкость рук 
2 обман, плутовство 

іцддіе ІП ['45л91] у 1 жонглировать; показывать фокусы 2 наду- 
вать, обманывать 

інддіег ['45л913] п 1 жонглёр; фокусник 2 жулик; плут, обманщик 

лмдщаг Газлаіоіо| п 1 анат яремная вена 2 уязвимое место 

јиісе І [450] п 1 сок; огапее лисе апельсиновый сок 2 сущность, 
дух 3 разг горючее, бензин 

јиісе 1 [4950:$] у выжимать сок; поливать соком; їо јиісе а гоа5і 
поливать жаркое (в процессе приготовления) м дисе ир разг ожив- 
лять, делать более интересным 

лису Гази:ят,| аа) 1 сочный 2 разг сочный, колоритный 3 разг пи- 
кантный, скабрёзный; лису деёа1$ пикантные подробности 

4-ти | ази"дзпяи:| п джиу-джитсу 

јијо Газилзис| и 1 амулет; фетиш 2 чары, заклинание; колдовство 

јикерох | ази:Кбокз5| и музыкальный автомат (в кафе и т п) 

Чиіап саіепааг Гази ПопКаїопаз| п юлианский календарь 

јиіеппе | аз Іт'еп| п жульен 

Читу |зоЧаг| п июль 

јчтЫе І Газлті) и беспорядочная смесь, куча 

јчтЫе ИП [аз5лтЫ] у 1 (часто 1юзеег, пр) смешивать(ся), 
перемешивать(ся) 2 путать, сбивать с толку 3 взбалтывать 

јчтЫе зае |'45лтЫ5е1] и распродажа подержанных вещей на 
благотворительном базаре 

латБо І Газлтоо| п 1 = |шибо іеї 2 гигант, великан (о человеке, 
животном) 

латБо И ['45лтбэч] аа) разг огромный, гигантский 


јитбо іеї ['азлитбэо4азе п разг большой аэробус, большой 
лайнер 

латр І [45лтр] п 1 прыжок, скачок; аё опе/а литр одним прыж- 
ком 2 резкое повышение (цен); резкий рост 3 вздрагивание 
4 препятствие (в конном спорте) © (о їаКе а гиппіпе јитр разг по- 
слать куда подальше 

латр 11 [45лтр] у 1 прыгать, скакать 2 вскакивать 3 вздрагивать 
4 резко поднимать(ся) (о ценах) 5 перепрыгивать; перескаки- 
вать; (о литр оуег а Ёепсе перепрыгнуть через забор 6 пропускать 
7 (тж оп, проп) нападать; набрасываться 0 ёо јитр йому $1575 
гоаќ разг перебивать, запальчиво возражать; о јитр ће гип 
разг начать преждевременно я јитр аќ ухватиться за (возмож- 
ность) т ішир боп спрыгнуть, соскочить я јшпр іп 1 вскочить 
2 действовать быстро и энергично ж јитр ой спрыгивать 

јчтреа-ир | азлтрслр| аа) разг 1 выбившийся в люди; зазнав- 
шийся, задирающий нос 2 сделанный наспех 

јитрег" Газлтра| п 1 джемпер 2 рабочая блуза 

јитрег? ['45лтрэ]| п прыгун; скакун 

латр јеї | азлтразеї| и разг реактивный самолёт с вертикальным 
взлётом и посадкой 

јчтру Гзлтрі,| аа) 1 нервный, неспокойный; часто вздрагива- 
ющий 2 действующий на нервы 

јипсіоп Газлук/п| п 1 пересечение дорог, перекрёсток; гоай 
јипсііоп развилка дорог, транспортный узел; Т-јипсбоп 
Т-образный перекрёсток 2 железнодорожный узел; узловая 
станция 3 слияние (рек) 

јипсіїиге Газлукіо| п 1 соединение 2 место соединения 3 теку- 
щий момент; положение дел 

Чипе [45ип] и июнь 

јчпдје ['5л091] п 1 джунгли 2 густые заросли, дебри; чаща 

јчпіог І | дзилтіо| п 1 младший (по возрасту) 2 (Ј.) сын, особ стар- 
ший (носящий то же имя, что и отец) З нижестоящий сотруд- 
ник; подчинённый 

јчпіог И ['950:01э] аа) 1 младший (ио возрасту); более молодой 
2 юношеский; юниорский 

јчпірег Газилтіро| и можжевельник 

јипк' 1 [43л0к] и ненужный хлам, старьё 

јипк"' И [45л0К] у сдавать в утиль; выбрасывать как ненужное 

јипк2 [45л0К] п джонка 

јипкеї Газлоукті| и 1 сладкий творог со сливками и мускатным 
орехом 2 разг экскурсия, увеселительная поездка на казённый 
счёт 

јчпкК їооа ['45л0Кйа:4] и нездоровая пища 

јчпкіе Газлокі) и сленг наркоман 

јипк тай! ['злокте] и макулатурная почта (обычно реклама 
итп) 

лама [азлпю, Ппопіо| п хунта, клика 

Чиріїег Гази:ріїо| и астр Юпитер 

јчпіаіса! [450о'тта:кІ] аа) юридический; законный; правовой 

јчгіѕаісіоп [,050т1'01к/п] п 1 судопроизводство, отправление 
правосудия 2 юрисдикция; подсудность 

јигіѕргиаепсе [,5оәгтѕ'рги:ӣпѕ] п юриспруденция, правоведение 

јчгіѕї ['950эп$ и правовед; автор юридических трудов; эксперт 
по вопросам права 

јчгог Газоого| п 1 присяжный заседатель 2 член жюри 

мгу ГАзоогі| п 1 присяжные (заседатели); суд присяжных 2 жюри 

јигу бох ['Азбэпбок$] и скамья присяжных в зале судебного за- 
седания 

јиѕї 1 [45л5(] аа); 1 обоснованный; имеющий основания; закон- 
ный 2 беспристрастный, объективный, справедливый 3 вер- 
ный, точный; а јиѕё ргейісёіоп верное предсказание 

јчѕї И [451$ аду 1 только что 2 просто, всего лишь; только; јиѕё 
а шіпиќе! минуточку! 3 именно, как раз, точно; јиѕќ іп Ише как 
раз вовремя; јиѕї Шеп именно тогда 4 едва; еу аггіуей 15 іп іте 
они едва успели приехать вовремя 

јиѕіісе ['15л5015] и 1 справедливость; обоснованность; закон- 
ность 2 правосудие, юстиция; 10 ђгіпе ќо јиѕіісе привлечь к су- 
дебной ответственности, отдать под суд 3 судья 

Чизіїсе ої Пе Реасе ['15л5015әудәріѕ] и мировой судья 

јиѕіћаЫе Газляшатобі| ай) могущий быть оправданным; за- 
КОННЫЙ 

јиѕііћсайоп | азляшітКеті | и 1 оправдание, оправдывающие об- 
стоятельства 2 правомерность, подтверждение; основание 


изу 
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9$ у | дзляшат) у 1 оправдывать, находить оправдание 2 под- 
тверждать 

іцяйу [45$] аду 1 справедливо, законно 2 справедливо, за- 
служенно 

јиѕїпеѕѕ ['5лѕіп15] п 1 справедливость 2 точность, верность 

јиїе [9504 п джут 

іці оці ['АзлЁаой у выдаваться (вперёд), выступать; выделяться 

іимепіїе І Газишуопаїі) п 1 подросток 2 р/ разг книги для юноше- 
ства; детские книги 

іимепіїе И Газпуопаті) аа) 1 юный, юношеский 2 предназначен- 
ный для юношества 3 несовершеннолетний 


К, К [ке] п (р/ Кз, К'8, К$, К'8) 11-я буква английского алфавита 

Кабикі |кошкі| п кабуки (японская драма, возникшая в ХҮІ в) 

Ка (Фи [кгб] п 1 кафр 2 южно-афр пренебр чёрный 3 кафрский 
язык 

КаНап [кейп] п 1 длинный восточный халат с поясом 2 длин- 
ное свободное женское платье 

Каіѕег ГКат72| и ист кайзер 

кае [ке] п капуста листовая 

Каіеідо5соре [Ккэ|атАэзКэор] п калейдоскоп 

Каіеідоє5сорісі(аї) [кә агаәѕкорк(1)] ад) 1 калейдоскопический 
2 постоянно и быстро меняющийся 

Ката Зщга [,ка:тә'ѕиігә] и «Камасутра» (древнеиндийский трак- 
тат о науке любви) 

КатіКаге І | катткКалі| п ист 1 камикадзе, японский лётчик- 
смертник 2 самолёт, пилотируемый лётчиком-смертником 

КатіКаге И [КеттгКа:71| аа) 1 свойственный, характерный для 
камикадзе 2 самоубийственный 

Капдагоо |Кагдоти: | п кенгуру 

Капдагоо соигї |Ккагдог ти кол] п разг суд «кенгуру», незакон- 
ное судебное разбирательство 

Као!йп ['КетэНп] и каолин (белая глина) 

Карок |['КетроК] и капок (растительный пух) 

Кариї [Кэро| аа) ргеаїс разг разбитый; разгромленный; унич- 
тоженный 

Кагакиі ['КаегэКо|] и каракуль 

Кагаоке |Каго'сокі,| и караоке 

Кагате [Кәта:1] и карате 

Кагта ['Ка:тә] п 1 судьба 2 карма 

Каго$$ |Котоб| п накидка из звериных шкур (которую носят ту- 
земиы в Южной Африке) 

Кагі [ка] и карт (гоночный микролитражный автомобиль) 

Каин ['Касп] п каури, агатис (хвойное дерево) 

Кауак ['КатзеК] п 1 каяк 2 байдарка 

Кагоо [коти] и казу, игрушечный музыкальный инструмент 

Кеа ГКі:о| и (попугай) кеа, нестор 

кебаб [Кт6зеб] и кебаб 

Кеаде |Кеаз| и верп, малый якорь 

Кеек І |Кі:К| п шотл подглядывание 

кеек І |Ккі:К| у шотл заглядывать (украдкой); подглядывать 

Кее! [к] и киль 

кее! И [к] у 1 переворачивать (корабль) килем вверх 2 перево- 
рачиваться килем вверх, килевать м Кееї оуег опрокидываться 
(о лодке ит п) 

Ккееїпаші ['К:1һ2:1] у разг 1 строго, грубо, резко отчитать 2 ист 
протаскивать под килем (в наказание) 

кееп! [К1:п] аа) 1 живо интересующийся; страстно желающий, 
стремящийся; І ат пої Кееп оп сһеѕѕ я не особенно увлекаюсь 
шахматами 2 острый, тонкий; Кееп іпѓегеѕї іп острый интерес к 
З хитрый, тонкий; проницательный 4 сильный, глубокий; Кееп 
фзарроіпітепі глубокое разочарование 5 острый, остро отто- 
ченный 6 резкий, пронизывающий; Кееп жіп пронизывающий 
ветер 7 напряжённый, острый, интенсивный 

Кееп? 1 [кіп] п причитание по покойнику 

Кееп? И |Кі:п| у причитать по покойнику; вопить; голосить 

Кеету ГкілП) аду остро, резко, сильно 

Кееппе$$ | Кілппі5| и острота; сила, интенсивность; усердие; 
энтузиазм 

Кеер І [кір] и 1 прокорм, питание, содержание 2 главная башня 
(средневекового замка) 


К 


іцмепіїе ае!таиепсу [,зшуәпаат!)-куәпѕі] п 1 юр преступ- 
ность несовершеннолетних 2 антиобщественное поведение 
подростков, подростковое хулиганство и т п 

іимепіїе даеіїпацепі | зшуәпапа!куәпі] и несовершеннолет- 
ний преступник, правонарушитель 

јчмепіііа [Азиз] п р/ юношеские произведения 

јихіароѕе [,15лк5(2'рэох] у 1 помещать рядом, бок о бок 2 со- 
поставлять 

јихіароѕііоп [/45лКзорэ71т] п 1 непосредственное соседство; 
соприкосновение; наложение 2 сопоставление 


Кеер И |Кір| у (Кері) 1 держать, иметь, хранить 2 не выбрасы- 
вать, беречь; оставлять; о Кеер юг а гаіпу ау беречь на чер- 
ный день 3 не возвращать, оставлять себе; уои тау Кеер 15 
это можете оставить себе 4 оставаться; удерживать; сохранять; 
10 Кеер іпйоогѕ сидеть дома 5 задерживать, удерживать 6 вы- 
полнять, соблюдать 7 отмечать (памятные даты) 8 разг жить; 
ром аге уои Кееріпе? как поживаете? 9 держать, содержать; 0 
Кеер һепѕ держать кур 10 содержать, обеспечивать; иметь на 
содержании; І һауе а Гатіїу о Кеер мне надо содержать семью 
11 сдерживать (обещание); держать (слово) = Кеер амау (от) 
держаться в отдалении; не находиться вблизи м Кеер ђаск 
скрывать, утаивать ш Кеер йоуп подавлять; сдерживать и Кеер 
ой 1 держать(ся) в отдалении, не приближаться; Кеер ой ёе 
2та55 по газонам не ходить 2 избегать, не касаться; фо Кеер ой 
аїсорої избегать спиртных напитков в Кеер оп продолжать (де- 
лать что-л); (0 Кеер оп геайіпе продолжать читать м Кеер ипдег 
держать под контролем; держать в подчинении = Кеер ир дер- 
жаться на прежнем уровне, не меняться; ф0 Кеер ир ѕќапіагіѕ 
не снижать стандартов 

Кеерег ['кі:рә] и 1 хранитель; смотритель; надзиратель 2 лесник 
(в заповеднике); служитель (в зоопарке) 3 владелец (кафе, ресто- 
рана, магазина) 4 спорт вратарь 

Кееріпо ГКі:ри)| п 1 гармония, согласие, соответствие 2 хране- 
ние; сохранность; іп ѕаѓе Кееріпе в полной сохранности; в на- 
дёжных руках 3 присмотр, опека 4 соблюдение (праздников и 
т п) 5 сохраняемость (продукта); стойкость (при хранении) 

Кеерзаке ['\1:рзе к] и подарок на память; ® уе зп аѕ а 
КеерзаКе подарить что-л на память 

кед [кед] и бочонок (ёмкостью до 40 л) 

Кеір [Кер] п 1 бурая водоросль (преим ламинария) 2 зола этих 
водорослей 

Кеі [ке] и кельт 

Кеїміп ѕсаіІе ['КеІутпѕКе1] и физ шкала абсолютной температуры, 
шкала Кельвина 

Кеп І [кеп] п круг, предел познаний 

кеп І [кеп] у (Кеппед, кепі) сев 1 знать 2 узнавать (по виду) 

Кеппеї І [' кепі] п 1 собачья конура 2 рі псарня; собачий питом- 
ник З рі свора охотничьих собак 

кеппе И |Кепі| у 1 загонять в конуру; держать в конуре 2 жить 
в конуре 3 прозябать 

Кепуап І [' кітәп, 'Кептэп] п кениец; кенийка 

Кепуап 11 ГКі:атоп, Кепіоп| ай) кенийский 

Кері ['КетрЕ] и кепи (французская военная фуражка) 

Кегаїїп ГКегойт| и кератин, роговое вещество 

КегЫ |Кз:Ь| п край тротуара; обочина 

кегЬ сгамлег ['Кз:5.Кго:э] и сленг мужчина в автомобиле, ищу- 
щий уличных знакомств 

кегЬ топе ['кз:бѕіооп] и бордюрный камень 

Кегсніет |кз:Л| п платок (головной); косынка; шарф 

Кегѓи е [Кэ4^Я] п разг шум, суета, суматоха 

Кегтез ['Кз:т2] п 1 кермес, кермесовый червец (насекомое) 
2 красная краска, добываемая из кермесов 

кегпе! |'Кз:пі| п 1 ядро, ядрышко 2 зерно; зёрнышко З суть, сущ- 
ность 

Кего5епе | Кегозі:п| и керосин 

кез\ге! | Кебігої| п пустельга обыкновенная (хищная птица) 

Кеїсһир [ке эр] п кетчуп 

Ккеїопе ГКілоосп| и хим кетон 
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кіпа 


кейе ГКеці п 1 чайник; риё Ше Кеїйе оп поставь чайник (на пли- 
ту) 2 котелок; котёл; бак 0 а йпе Кене ої 5 запутанное положе- 
ние; хорошенькое дельце; {$ 15 а егеп кее ої йѕһ аКоре@ег! 
это совсем другое дело!, тут и сравнения быть не может! 

кей еагит | кейаглті| и литавра 

кеу! І |Кі:| п 1 ключ (от замка) клавиша (рояля, пишущей машин- 
ки, компьютера); клапан (духового инструмента) 2 муз ключ, 
тональность 3 ключ, код 4 разъяснение, разгадка; подстроч- 
ник; а Кеу (0 Ше ехегсіѕеѕ іп а (ехібоок ключ к упражнениям в 
учебнике 5 ключевая позиция; (о һоій Ше Кеу ої ѕтёћ держать 
что-л под контролем 

кеу" 11 [кі] ай) главный, основной, ведущий; ключевой; Кеу 
ріауегѕ ведущие игроки; Кеу диеѕііоп главный вопрос 

кеу" Ш [кі] у 1 приспосабливать; приводить в соответствие 2 за- 
пирать на ключ я Кеу іп вит набирать, печатать, вводить с кла- 
виатуры я Кеу ой выключить = кеу оп включить 

кеу? |Кі:| п 1 отмель; банка 2 (коралловый) риф 

Ккеубоага 1 | Кібо:д| п клавиатура 

Ккеубоага И | Кі:о:4| у набирать (текст) на клавиатуре 

Ккеубоагаег ['к 1:65:45] и оператор компьютера 

Кеупоїе | КіПасі)| и замочная скважина 

Кеу топеу ГКі:палит| и задаток, аванс (при снятии квартиры) 

Кеупезап І ['Кегплләп] п кейнсианец, сторонник экономиче- 
ского учения Дж. М. Кейнса 

Кеупезіап ІІ ['Кетп7тэп] аа) кейнсианский, относящийся к эко- 
номическому учению Дж. М. Кейнса 

Кеупо\те І ['КЕпэо{ п 1 лейтмотив; основная мысль 2 муз основ- 
ной тон 

Кеупоте 11 | Кілпосо) аа) главный, основной, центральный, до- 
минирующий 

Кеураа | Кіргга| п кнопочная панель (портативного калькуля- 
тора, мобильного телефона и т п) 

Кеугіпод | Кітпу| п кольцо для ключей 

Кеу ѕідпаїиге ['Кі:519пәїјә] п муз ключевой знак, ключ 

Кеуѕїопе ['Кі:ѕіәоп] п 1 краеугольный камень, основа 2 архит 
замковый камень (свода или арки) 

Кеум/ога ['Кі:уз:а] и 1 ключевое слово 2 колонтитул 3 легенда 
(пояснение условных обозначений на схеме, карте и т п) 

кнакі І ['Ка:Кт] и 1 защитный цвет, хаки 2 ткань цвета хаки 3 во- 
енная форма 

Ккһакі И ['Ка:Кт] ад) цвета хаки, защитного цвета 

КВап [Ка:п] и хан 

«Би |ктгбоїз| п (р/ -іт) кибуц 

Кіроѕпћ |катодД и сленг 1 конец, кранты, крышка; іо риї ће Кіроѕћ 
оп прихлопнуть, прикончить 2 вздор, чепуха 

КісК І [КК] п 1 удар, толчок (ногой, копытом); пинок 2 отдача 
(винтовки, пружины); откат (орудия) 3 разг удовольствие, на- 
слаждение; приятное возбуждение; јиѕі Гог Кіск5 просто для удо- 
вольствия 4 разг крепость (вина); острота (блюда) 0 а КісК іп ће 
ее разг большая неудача; сильное разочарование 

Кіск 1 [КК] у 1 ударять ногой, давать пинок; лягать 2 спорт бить 
(по мячу); ю КісК а воа! забить гол 3 лягаться, брыкаться 4 от- 
давать (о винтовке); откатываться (об орудии) 5 (аваїп5і) разг 
активно протестовать, сопротивляться 6 разг отказаться от 
дурной привычки; перестать принимать наркотики 0 іо Кіск 
яті ирѕќаігѕ выдвинуть кого-л на почётный пост, не дающий 
реальной власти; дать кому-л почётную отставку м Ккіск абош 
разг кочевать с места на место м ЮсК амау отшвырнуть ногой м 
Кіск расК отвечать ударом на удар я Кіск 4о\жп 1 разг швырнуть, 
сбросить вниз ударом ноги, пинком 2 выломать, выбить уда- 
ром ноги м КісК іп разг 1 разбивать, разрушать (обыкн ногами) 
2 делать взнос, внести пожертвование м Кіск ой 1 спорт на- 
чинать или возобновлять игру с центра поля 2 начинать, делать 
первый шаг (в обсуждении и т п) 3 сбрасывать (движением ноги) 
и [іск ош выгнать пинками, вышвырнуть; прогнать с позором 
и КісК ир 1 разг затевать, начинать (что-л плохое) 2 усиливаться 
(о ветре) 

кіскраск | кткБак| п 1 сленг незаконная плата хозяину, масте- 
ру; откат; ргоѓесіоп КісКрасК плата за «защиту», «крышу» 2 разг 
бурная реакция 

Ккіскоїї |'КТКой и спорт введение мяча в игру (с центра поля); 
время начала матча 

кіскѕїапа ['КіКкѕігепа] и откидная ножка мотоцикла 


Кіск-ѕїагї ['Кікѕ(0:(] у заводить, запускать ножным стартером 
(мотоцикл и т п) 

Ка! 1 [ка] п 1 разг малыш, ребёнок, дитя; Не'8 (ці а Кій он всего 
лишь ребёнок 2 козлёнок 3 лайка, шевро (кожа) 

Ка! И [ка] аа) 1 лайковый; Кій #10уе$ лайковые перчатки 2 млад- 
ший 3 детский, ребяческий 

Ка? [Кта] у разыгрывать, дурачить 

юаау [ка] п 1 разг ребёночек, детёныш, малыш 2 козлёночек 

кід-діоме |Кідділу| аду 1 деликатный, мягкий 2 избегающий 
чёрной работы 

кіапар Гктапгр| у похищать людей (для получения выкупа) 

Кідпаррег | ктідпгрг| и похититель; лицо, похитившее человека 
с целью выкупа 

кіапарріпд ГКтдпгерпу| и киднеппинг, похищение людей 

кіапеу ['Ктапт| п 1 анат почка 2 (обыкн рі) кул почки 3 род, тип, 
склад характера 

Кідпеу Беап [кап] и фасоль обыкновенная 

кіапеу тасћіпе ['ктапттэ,Л:п] и мед искусственная почка, ге- 
модиализатор 

КИТ [КП] и 1 отстрел зверя, дичи 2 добыча (на охоте) 

КИ И [КЦ у 1 убивать, лишать жизни; Ве уа$ Кей іп ап ассійепі 
он погиб ваварии 2 забивать, бить, резать (скот) 3 разг мучить, 
измучить 4 губить, подрывать, разрушать 5 разг разгромить, 
провалить; бо КИШ һе БИ провалить законопроект 6 разг произ- 
водить сильное впечатление, восхищать, потрясать 7 (тж ой) 
ликвидировать, уничтожать 8 ослаблять эффект или действие; 
заглушать 9 проводить без пользы (время); растрачивать; іо КИ 
біте убивать время © ёо К (мо Бігіѕ у опе ѕ(опе убить двух за- 
йцев одним ударом 

КкіШег Гкпа| и 1 убийца; 5егіа! КШег серийный убийца 2 амер наём- 
ный убийца, киллер 3 = КШег мПаї!е 4 разг что-л, производящее 
сильный эффект, что-л сногсшибательное, потрясающее 

КШегмтае |'ктіометі) п зоол (дельфин-)косатка 

Кито І [Кр] и 1 убийство, умерщвление 2 забой (скота) 
3 дичь, убитая на охоте; охотничья добыча 

КкіШпо И Ки] аа) 1 разг убийственный, изматывающий, подры- 
вающий силы 2 смертельный, смертоносный 3 разг уморитель- 
ный, очень смешной 4 потрясающий, умопомрачительный, 
восхитительный 

КИНоу Гкпазої) и человек, отравляющий другим удовольствие, 
брюзга 

КИп І [к1п] и тех печь для сушки или обжига 

КИп И [Кп] у обжигать, сушить в печи (кирпич, известь) 

КНо ['Кі1ә0] и кило, килограмм 

КНо- ГкПо-| в сложных словах кило- 

Ккіїобуте |КПобаті| п вит килобайт (единица количества информа- 
ции и ёмкости памяти = 1024 или 210 байт) 

Кіїосаїогіе ['КПэКае1эп] и килокалория 

КЙодгат(те) ['КПэдгет] п килограмм 

кі оНпегі | кПопзі5| п килогерц 

КНо]оше ['К1ә50]] и физ килоджоуль 

КПотеїге ['КПәтіхіә] и километр 

КіПомојЇї |'ктіоурії| и киловольт 

Кіїомлаїті |кПом/ог| я киловатт 

КИТ [К] п килт, юбка шотландского горца 

КИ И [КИ у 1 собирать в складки 2 (тж ир) подтыкать, подпо- 
ясывать (юбку, широкое платье и т п); подпоясываться 

Ккіїїеа [Коа] аа) 1 носящий шотландскую юбку 2 с подоткнутой 
юбкой 

Кітопо [Ктәопәо] и (р/-0$) кимоно 

Кіп [кп] п 1 родня, родственники; семья 2 кровное родство; пехі 
ої кіп ближайший родственник 3 книжн род, семья, происхож- 
дение 

кіпа" [ката] аа) 1 добрый, доброжелательный; сердечный, ла- 
сковый; мій Кіпа гегага$, уои... с сердечным приветом, ваш... 
(в конце письма) 2 любезный, внимательный 

кіпа? [Каша] п 1 сорт, класс, разряд; разновидность, вид; попе 
ої Ше Кіпа ничего подобного 2 природа, характер, отличитель- 
ные особенности; личность; манера 3 натура (как средство 
оплаты и т п); (о рау іп Кіпі платить натурой 4 род, вид; племя; 
Ше пштап Ка род человеческий 0 а Кша ої почти (что); как бы; 
(что-то) вроде; как будто; ої а Кіпі в своём роде; нечто вроде; 
посредственный, так себе; неважный 


Кіпаегдагіеп 
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ктаегдащеп Гктпдаздап| п детский сад 

кіпа-һеагќеа | ката"раа) аа) добрый, (добро)сердечный, мяг- 
косердечньй 

ктае ['Кпа!] у 1 зажигать, разжигать, поджигать 2 (тж пр) 
зажигаться, разжигаться, разгораться, загораться 3 зажигать, 
воспламенять; возбуждать 4 книжн зажигаться, загораться; 
вспыхнуть, рассердиться 

кіпаіпеѕѕ ['КашаНит$] п доброта 

кіпаіїпо | ктааї| п растопка, щепки 

кіпаіу 1 [Ката аа) 1 добрый; мягкий; отзывчивый 2 мягкий, 
приятный; 

кіпаіу 11 [катац а4у доброжелательно; любезно; благосклонно 

кіпапеѕѕ ['Кагпап:ѕ] п 1 доброта; сердечность; любезность; бла- 
гожелательность 2 любезность, одолжение; услуга 

кіпагеа 1 Гктпата) п 1 (кровное) родство 2 духовное родство, 
близость 3 родные, родственники 

кіпагеа И [Ктапа] аа) 1 родственный, близкий, однородный; 
Кіпдгей ќгіђеѕ родственные племена 2 родной, связанный кров- 
ным родством 

КтетаНс(а!) | Ктатпайк0і)| ай) кинематический 

Ктетанс$ | Ктпт'плагиК8| и кинематика 

Кіпетіс [КгпейК] аа) 1 физ кинетический 2 живой, подвижный 

Кіпетіс агї |Кіпешкя | п кинетическое искусство (создание эсте- 
тического зффекта с помощью движущихся установок) 

Кіпд [кір] п 1 король; монарх, царь; Ки?”$ зреесй тронная речь 
короля 2 властитель, повелитель; Ше Ноп 15 е Кіп ої Беа5і5 
лев — царь зверей 3 глава, руководитель, король (в какой-л 
области) 4 шахм, карт король 5 дамка (в шашках) 6 король, 
магнат 

кіпдаот |Ккпудоті| и 1 королевство, царство; Опей Кіпобот 
Соединённое Королевство (Великобритании и Северной Ир- 
ландии) 2 царство, мир; апіта!/ріапі Кіпейот животное/расти- 
тельное царство 3 область, сфера, царство; Кіпейот ої һе тіпа 
царство духа 4 (К.) рел царство (Божие); царствие 

кіпоћѕһег [Кто ЯЗ] п (голубой) зимородок (птица) 

Кіпд ої Агт5 [Кп)эу'а:117] и герольдмейстер 

Кіпаріп ['Кп)рш] и важное лицо; главная фигура 

кіпоѕһір ['КшЛр] и королевский сан 

Кіпд-5іге ['Кпза17| аа) 1 нестандартный, большего размера 
2 крупный, большой 

Кіпк І [КОК] п 1 петля, узел; загиб 2 курчавость (волос); завиток, 
завитки (волос) 3 разг заскок, причуда 

кіпк [кк] у 1 образовывать петлю; загибать(ся), скручивать(ся) 
2 курчавиться 3 разг дурить, чудить, проявлять странности 

КіпКу [ККИ аа) 1 сленг извращённый, противоестественный 
2 курчавый, в мелких завитушках 3 разг со странностями 

Кіпѕ?оік ['Ктп2ѓәок] и родственники, родня 

кіпѕћір ГктаПр| п 1 (кровное) родство 2 близость, сходство (ха- 
рактера, интересов) 

кіпѕтап ['Кіп2тәп] п (р/ -теп) родственник; гетоќе Кіпѕтап 
дальний родственник 

кіпѕмотап ['Кіп2уотәп] п (р/ -мотеп) родственница 

Кіоѕк | Кі:о5К| и 1 киоск; палатка 2 телефонная будка, телефон- 
автомат 

Кір І [кр] п сленг 1 (короткий) сон; а соџріе ої һошгѕ’ Кір пара 
часов сна 2 кровать; постель 3 ночлежка; дешёвое жилище 4 
бордель 

Кір 1 [кр] у сленг спать; вздремнуть 

Кіррег І Г'кгро| п 1 (солёная и) копчёная селёдка 2 копчёная рас- 
пластованная рыба 

Кіррег І ['Ктрэ] у солить и коптить рыбу 

Кик [Кз:К] и шотл церковь 

кіѕтеї | ктідтег) и судьба, рок 

Кієз І |Кі5| и 1 поцелуй; ёо біуе ѕтр а Кіѕѕ оп ёће сһеек поцело- 
вать кого-л в щёку 2 лёгкое, ласковое прикосновение (ветерка 
итп) 

Кіѕѕ 11 |Кі5| у 1 (по)целовать(ся); ќо Кіѕѕ 2004 шей поцеловать 
перед сном 2 слегка коснуться (обычно о мяче) 0 ёо Кі85 е сир 
пригубить; пить, выпивать; (0 К15$ һе гой безропотно принять 
наказание; 7$ кіѕ5 її оЯ разг забудь об этом 

кіѕѕаЫе ['к:ѕә0]] аа) физически привлекательный (обыкн о жен- 
щине); приятный 

кіѕѕ сип ['к:кз:1] и завиток, локон (у виска, на затылке) 


кіѕѕег ['Ктзэ| п сленг 1 «варежка», рот 2 морда, харя 

КИ [к] п 1 комплект, набор (инструментов); а ћгѕќ-аій КИ сани- 
тарная сумка; походная аптечка 2 ранец, вещевой мешок 

КИБад ['К 1629] п ранец, вещевой мешок 

кіїсһеп [Кп] п 1 кухня 2 кухня, стол, пища; Фей Кіїспеп дие- 
тический стол 

Ккіїсһепеќе | КтіП'пес) пи кухонька 

Ккіїсһеп дагаеп [Кип да:4п] и огород 

Ккіїсһепмаге |ктЛПпуео| п кухонные принадлежности 

кКе [кап] п 1 бумажный змей 2 зоол коршун, сокол, осоед 3 сленг 
дутый вексель; фиктивный чек 4 пробный шар, пробный ка- 
мень 9 Шей аѕ а Кіќе сленг сильно возбуждённый; опьянённый 
алкоголем или наркотиками, «забалдевший» 

Кіќетагк ['Катіта:К] и кайтмарк, знак качества 

КИК [КӨ] п: Кі апа Кір вся родня, родные и родственники 

Кіёѕсћ [К] и китч, безвкусица: дешёвка 

кіїѕсһу [КЛ] аа) душещипательный (о романе, фильме и т п); 
рассчитанный на невзыскательный вкус; вульгарный 

Ккійеп І [К] и котёнок 0 фо һауе Кіќепѕ разг волноваться, нерв- 
ничать 

Ккійеп 11 Гктіп| у 1 котиться 2 кокетничать 

Ккіїепіѕћ [К] аа) игривьй, шаловливый, резвый 

Ккіїімаке Гктігуетк| и моёвка (птица) 

КНЕУ! юй] п котёнок, киса, кисонька 

КИ? Гкті| п 1 карт пулька; банк 2 общие деньги, складчина 

кімі [КЕМ] п 1 киви, бескрыл (птица) 2 (К.) разг новозеландец 

Кімі тий [КГУ] и киви 

Кіахоп ГКігек5(2)п| и клаксон 

Кіеріотапіа [,КІеріә(о)'тетәј] п клептомания 

Кіеріотапіас |Кіеріо'тетатекі| и клептоман 

Кпаск |пгкі| и 1 умение, ловкость, сноровка; мастерство 2 осо- 
бый способ 

Ккпаскегеа |'пгкоа) аа) сленг 1 усталый, измотанный 2 поломан- 
ный; не работающий 

Кпарзаск |'паерзгеК] и ранец; рюкзак 

Кпармееа [‘пгеру:а] п бот василёк 

Кпаме [пету] п 1 карт валет; а Кпауе оЁһеагёѕ валет червей 2 под- 
лец; мошенник 

Кпауегу |пегу(г)п| и мошенничество, плутовство, жульниче- 
ство; обман 

Ккпаміѕһ |пегД аа) мошеннический, жульнический; подлый, 
гнусный 

Ккпеаа |пі:4| у 1 месить, замешивать (тесто, глину) 2 соединять 
в общую массу, смешивать, перемешивать 

Кпее І |пі:| и 1 колено; ир ёо Ше Кпееѕ іп тий по колено в грязи 
2 колено (брюк) 

Кпее ІІ |лі:) у 1 ударять, касаться коленом; удариться коленом 
2 разг вытягиваться на коленях (о брюках) 

Кпеесар ['п1:Кгер] п 1 анат коленная чашка 2 наколенник 

Ккпее-деер | пі"аїр| аа) 1 доходящий до колен 2 поглощённый; 
погружённый 

Ккпее-Ніди |лпі"Пат) аа); доходящий до колен, по колено; Кпее- 
рер 5 осКіпо5 гольфы 

Кпее јегк Г'пі:433:К| п мед коленный рефлекс 

Ккпееі [211] у (КпееІеа, кпе!) 1 (тж домтп) становиться на колени 
2 стоять на коленях; преклонять колена 

Кпееѕ-ир | піллр| и разг весёлая вечеринка (с танцами) 

кпе! [пе] я 1 погребальный, похоронный звон 2 предзнамено- 
вание конца, предвестие смерти 3 скорбный плач; погребаль- 
ная песня 

кпе! И | пе!) у 1 звонить по усопшему 2 предвещать гибель 3 со- 
зывать КОЛОКОЛЬНЫМ звоном 4 ЗВОНИТЬ В КОЛОКОЛ 

Кпіскегроскегѕ |['пэбокКэ7] и р/ бриджи 

Ккпіск-Кпаск Гюткпггк| я 1 безделушка, изящный пустячок 2 ан- 
тикварная вещь 

КпітТе І |паті) и (р/ Кпіуе5) 1 нож; ножик 2 кинжал, нож; кортик 
3 мед скальпель 

КпітТе 11 | пат? у 1 нанести удар ножом; заколоть ножом 2 резать 
ножом 

КпіТе едде |патіг45| п 1 остриё ножа 2 опасная ситуация; кри- 
тический момент; кризис 

Ккпідні І [паг] п 1 рыцарь (личное дворянское звание); іо йир ѕтр 
Кпіећќ посвятить кого-л в рыцари 2 рыцарь; витязь; вагду кпіећі 
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отважный рыцарь 3 рыцарь, благородный человек; галант- 
ный поклонник 4 (К.) кавалер одного из высших англий- 
ских орденов; Кпіеһќ ої һе Ваш кавалер ордена Бани 5 шахм 
конь 

Кпідћ Й [паг] у присваивать личное дворянское звание рыцаря; 
посвящать в рыцари; возводить в рыцарское достоинство 

Ккпідпі еггапі [пагегоп{ и 1 странствующий рыцарь 2 донки- 
хот, мечтатель 

Ккпідћіһооа Глаппод| и 1 личное дворянское звание рыцаря 
2 рыцарское звание, достоинство 3 рыцарство, рыцарское со- 
словие 

Кий 1 [п] и 1 трикотаж 2 трикотажное изделие 

Кпі П Гото) у (кпібеа, Кой) 1 вязать; (0 Кий а $сагЁ вязать шарф 
2 связывать, соединять(ся), срастаться 3 сплетать, переплетать, 
плести 4 хмурить (брови); хмуриться ш Кий ш ввязывать; впле- 
тать м Кпії фоде ег срастаться (о переломах); хорошо соединять- 
ся я Кпі ир поднимать петли; штопать; чинить; восстанавливать 

Ккпієіпо Гютіпу| п 1 вязаное изделие 2 вязание 

Кпіїмуеаг |птсмез| и трикотаж, трикотажные изделия 

Ккпор [106] и 1 круглая, выпуклая ручка (радиоприёмника), го- 
ловка, кнопка 2 шарообразная ручка (двери, ящика) 3 кусочек, 
небольшое количество (сливочного масла, сахара) 

КпоБЫу [поб аа) покрытый шишечками, бугорками; шишко- 
ватый, бугристый 

Кпоск І |пок| п 1 стук; а КпосК оп ће оог стук в дверь 2 удар; 
толчок 3 разг неприятность; беда; удар (судьбы) 

Кпоск 11 [поК] у 1 ударять; бить, колотить 2 стучать(ся); посту- 
чаться; һе КпосКец оп ће доог он постучал в дверь 3 (тж пр) разг 
поднять, разбудить стуком (в дверь) 4 (аваіпѕї) наталкиваться, 
сталкиваться; неожиданно встречать; І кпоскей ага$ піт іп һе 
$гееё я неожиданно столкнулся с ним на улице 5 сбить; ће Шом 
Кпоскей һіт Яаї удар сбил его с ног 6 разг резко критиковать; 
придираться, нападать 7 тех работать с перебоями; стучать 0 9 
Кпоск (а ріап) оп һе һеай сорвать план и КпосК ароші разг стран- 
ствовать; путешествовать ш КпосК БасК разг 1 пить (в больших 
количествах) 2 стоить, обходиться м Кпоск йомт сбить (с ног) 
я КпосК ой 1 разг прекращать, прерывать 2 разг наскоро закон- 
чить, быстро сделать 3 разг сбавить, снизить (цену, скорость и 
т п) 4 сленг убивать 5 сбивать; сносить; смахивать, стряхивать; 
^о КпосК яті ой һіѕ Гееё сбить кого-л с ног 6 сленг украсть, ста- 
щить ш КпосК оиќ 1 нокаутировать (в боксе) 2 вывести из строя; 
нарушить 3 разг поражать, удивлять, ошеломлять 4 одурма- 
нить; усыпить; привести в бесчувствие 5 изнурять 6 выбивать, 
выколачивать 7 разг быстро составить (план и т п); набросать, 
придумать и КпоскК оуег 1 свалить, опрокинуть 2 ошеломить, по- 
разить ш КпосК (огейег 1 сталкиваться, стукаться 2 наспех ско- 
лачивать м КпосК ир 1 разг сколотить на скорую руку; наскоро 
приготовить; кое-как устроить 2 разг разбудить стуком 3 сленг 
обрюхатить 

кпоскабоиї ['пркәбао!] аа) 1 шумный, грубый (о зрелище) 2 ве- 
дущий странствующий образ жизни; бродячий 

кпоскбаск ['пркбгк] и сленг отклонение, неприятие; отказ 

Кпоскаомлт І [‘покдаоп] и 1 сокрушительный удар 2 спорт нок- 
даун; положение «на полу» (в борьбе) 3 разг крепкое пиво или 
вино 

кпоскаомт 1! [‘покдаоп] аа) 1 сокрушительный (об ударе); сног- 
сшибательный; а КпосКао\п агештепі неопровержимый довод 
2 разг самый низкий, бросовый (о цене и т п) 

КкпоскКег ['пркә] и дверной молоток; дверное кольцо 

кпосК-Кпееа | пок'пі:4| аа) 1 с коленями внутрь 2 прихрамыва- 
ющий; запинающийся 

Ккпоск-Кпееѕ [прк'пі:2] и р/ноги с коленями внутрь, Х-образные 
НОГИ 

Кпоск-оп еѓѓесї |покопіЧекі! и косвенный эффект; побочный 
результат 

КкпосКоийі [поКас и 1 нокаут, поражение; нокаутирующий 
удар 2 соревнование с выбыванием 3 разг красавчик; красотка 
4 сленг необыкновенная вещь, нечто выдающееся; сенсация; 
сногсшибательный успех 

Кпоск-ир ['поклр] п спорт разминка (в теннисе и т п) 

Кпоїї | посі) и холмик, бугорок 

Кпо І |пог) п 1 узел; ёо таке а Кпої завязать узел; заЙог’$ Кпої 
морской/рифовый узел 2 шнурок; бант; лента 3 клубок; моток 


(ниток, пряжи) 4 кучка, группа, группка 5 разг узы, союз 6 разг 
судорога, спазм 7 мор узел (одна морская миля в час) 

Ккпої 11 [по у 1 завязывать узел; связывать(ся), закреплять уз- 
лом; {о Кпої опе'я їе завязывать галстук 2 запутывать(ся), спу- 
тывать 

КкпоїһоіІе |[‘поэо|] п 1 отверстие в доске от выпавшего сучка 
2 дупло 

КкпоНе55 ['п00:5] аа) без сучков; не имеющий сучков (о древе- 
сине) 

кпоќеа |попа| аа) 1 завязанный, стянутый узлом 2 узловатый, 
сучковатьй, свилеватый; шишковатый 3 запутанный, слож- 
ный; Кпоќќей пои? 5 запутанные мысли 4 затейливый, замыс- 
ловатый 

КпоНу |'пой| аа) 1 сучковатый; узловатый 2 сложный; запутан- 
ный; Кпойу ргобіет сложная проблема 

Кпому [190] у (Кпем; Кпо\п) 1 знать, иметь представление; об- 
ладать знаниями; уои пеуег Кпом.... никогда не знаешь... 2 быть 
знакомым (с кем-л); пої іо Кпо\ 5 гот Айат совсем не знать 
кого-л; не знать кого-л в лицо 3 уметь; ѕһе Кпему Во\ (0 2её оп 
у реоріе она умела ладить с людьми 4 испытать, пережить 
5 осознавать, понимать 

КпомгаЫе ['пә0ә0]] ад) познаваемый 

Ккпому-аї! ['02021] п разг всезнайка 

Ккпом-һом ['пәоћао] п 1 умение; знание дела 2 «ноу-хау», способ 
передовой технологии 

Ккпоміпд І ['пәот] и 1 знание; знакомство 2 понимание; осоз- 
нание 

Ккпомлпо І | поото| аа) знающий, понимающий; осведомлённый 

Ккпом/іпдіу [пәс] аду 1 преднамеренно, сознательно; 
Кпоміпяїіу апа ушу юр заведомо и по своей воле (умышленно) 2 
понимающе; о 5тіїе Кпоміпяїу понимающе улыбнуться 3 ловко, 
искусно, со знанием дела, умело 

КкпомЛлеаде |попаз| п 1 знание; познания, эрудиция 2 осведом- 
лённость, сведения 

кпомЛеад(е)аЫе |попазобі) аа) 1 хорошо осведомлённый 2 ум- 
ный; развитой 

Ккпомлеад(е)аЫу |попазобн) аду осведомлённо, информиро- 
ванно; с пониманием 

Кпом |посп| аа) общеизвестный; общепризнанный; іё іѕ а 
Кпоут Гасі Най... известно, что... 

кписке І [‘плК]] и 1 сустав пальца, межфаланговый сустав, «ко- 
стяшка» 2 голяшка, ножка (телячья, свиная, баранья) Ф пеаг ће 
КписКе на грани неприличного, не совсем пристойный 

КкпискКіе 11 [плк] у 1 ударить, постучать костяшками пальцев 
2 сильно сжать руку в кулак я КписКіе йот уступать, подчи- 
няться; ёо КписКіе йоу ёо бетапіѕ подчиняться требованиям ш 
КпискКіе оипйег разг признать поражение; уступить 

кпискеди$ ег ['плкі,лѕіә] п кастет 

Кпий [23:1] п 1 шишка, выпуклость 2 тех накатка, насечка; риф- 
ление 

Коаіа [Кәо'а:ә] и зоол коала, сумчатый медведь 

Коні [Кос] и краска для век, сурьма 

коһігабЫі | Кооіта:І| и бот кольраби 

Коа ['кәо1ә] п 1 бот кола, гуру 2 орех кола, гуру 

Ккоііпѕку |ко'Па5кКі| и зоол колонок 

коіКНо2 |Кої'Ко:7| и ист колхоз 

Ккоок [КиК] и амер, канад сленг помешанный, чудак 

Ккооку ['Ки:Кі] аа) сленг помешанный, свихнувшийся 

Кореск ['КэореК] и копейка 

Когап [Ко:тга:п] п Коран; Ше Ноу Когап священный Коран 

Когеап І [кәті:әп| п 1 кореец; кореянка; Ше Когеапѕ собир корей- 
цы 2 корейский язык 

Когеап И [кәті:әп] аа) корейский 

Ккоѕћһег І ['кәојә] п 1 кошерная пища 2 магазин, где продаются 
кошерные продукты 

Ккоѕћһег ІІ ['Ккәојә] аа); 1 кошерный; КозНег дейса{е5$еп кошерная 
кулинария 2 разг правильный, разрешённый 

Комїом І | КаоЧао| п 1 низкий поклон, поклон до земли 2 вы- 
ражение подобострастия 

Комїом І | Каочао] у 1 низко кланяться, делать низкий поклон 
(касаясь головой земли) 2 раболепствовать 

Кгаа! |кга | и южно-афр 1 крааль (посёлок, деревня) 2 житель 
крааля 
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Ккгетіїп Гкгетіт | и крепость, цитадель; ће Кгетіїп московский 
Кремль 

Кий [Кг и криль 

Кгопа! |'кгоопа| п (рі -пиг) крона (денежная единица Исландии) 

Кгопа? ['кгәопә] п (р/ -пог) крона (денежная единица Швеции) 

Кгопе ['Кгәопәј] п (р/-г) крона (денежная единица Дании и Норвегии) 

Кгуріоп |Кгіріоп| и хим криптон 

Кидо$ ['Кјш:ӣрѕ] п почёт, слава; престиж 

киаи | кихи:| п зоол куду, лесная антилопа 


Е, 1 [е] п (рі 15, 12, 15, 175) 1 12-я буква английского алфавита 
2 пятьдесят (в системе римских цифр) 

Іа Па:) п муз =1аһ 

Таб [1226] и разг лаборатория 

Іабе! І ГІетЬ)| п 1 ярлык; этикетка; бирка; шргазе Іаре! багажный 
ярлык 2 фабричная марка 3 помета (в словаре) 

1аБе! И [1ет6]] у 1 прикреплять ярлык, этикетку 2 наклеивать яр- 
лык; давать прозвище; клеймить 

1аыа! Гетбто!) аа) губной 

Іабійт [Четотэт] п (р/ -іа) 1 анат губа 2 бот нижняя губа 3 зоол 
лабиум, нижняя губа 

Іабогаїогу |їг'богоїті)| и лаборатория 

Іабогіоиѕ [19'6о:тә] аа) 1 трудный, трудоёмкий; утомительный; 
напряжённый 2 трудолюбивый, работящий 3 вымученный, тя- 
жёлый (о стиле, языке) 

1аБоиг І [1етбэ] п 1 труд (особ физический) 2 рабочая сила; рабо- 
чий класс; $КШед 1абоиг квалифицированные рабочие 3 родо- 
вые муки, роды; ѕһе уепі іпіо Іарошг у неё начались роды 

Іабоиг И ГІетбо| аа) 1 (1..) лейбористский; а Габошг МР член пар- 
ламента от лейбористской партии 2 трудовой, рабочий; Іароиг 
іѕриќе трудовой конфликт 3 родовой; имеющий отношение к 
родам 

1аБоиг Ш [ебә] у 1 трудиться, работать 2 прилагать усилия, до- 
биваться 

Габоиг рау [1егбәйет] и День труда, праздник трудящихся (1 
Мая; в США и Канаде — первый понедельник сентября) 

Іабоийгеа [1етбэа] аа) 1 затруднённый, трудный; Іабошгей 
Ьгеа шт? затруднённое дыхание 2 вымученный; неестествен- 
ный, натянутый 

Іабоигег [ето (э)гэ] п (неквалифицированный) рабочий; черно- 
рабочий 

Іабоиг ехспапде ГІетботКк5 етідз| и биржа труда 

ГаБбоиг Рагіу |Тетборалй) п лейбористская партия 

Габгааог ГІгебгодо:| п лабрадор (порода собак) 

Іабигпит По'бз:пот| п бот ракитник, золотой дождь 

Іабугіпій |Тгбогіп0| и лабиринт 

Іасе І Пет8| п 1 кружево; Вгиз5еї5 Іасе брюссельские кружева 
2 тюль 3 шнурок; тесьма 4 галун 

1асе ІІ [е5] у 1 шнуровать; (о Іасе 50045 зашнуровать ботинки 
2 сплетать; заплетать 3 отделывать, украшать кружевом 4 (мії) 
добавлять спиртное (в кофе и т п) т 1асе іпіо разг нападать, на- 
брасываться; резко критиковать м Іасе ир шнуровать(ся) 

Іасегате [1зезэгет | у 1 рвать, разрывать; раздирать 2 терзать, ра- 
нить чувства 

1асегаНоп [1е5эте п] п 1 разрывание, раздирание 2 разрыв; 
рваная рана 3 мучение 

Іасе-ирѕ [1е15лрз] и рі разг обувь на шнуровке 

Іасһгута! [1эКгит(э)] аа) 1 анат слёзный 2 слезливый, плак- 
СИВЫЙ 

Іасһгутоѕе [гекгттәоѕ] аа) 1 слезливый, плаксивый 2 плачу- 
щий; полный слёз 

Іасіпд [1етѕ10] п 1 отделка кружевом 2 шнуровка, шнур; тесьма; 
галун 3 добавление коньяка, рома и т п в кофе 

1аск І ПагК| и недостаток, нехватка; отсутствие; нужда; ог ІасК ої 
топеу за неимением денег 

Іаск И [гек] у 1 испытывать недостаток, нуждаться, не иметь; №0 
Іаск сопй4епсе іп опезеїї быть неуверенным в себе 2 недоставать, 
не хватать 

ІаскаааіѕісаіІ [1эеКэ'4ет7 | аа) 1 апатичный, вялый 2 томный 

1аскеу І [гек] п 1 лакей 2 подхалим, лизоблюд 


Ки Кіих Кіап | КіхКілк5'КІггп| п ку-клукс-клан 

Кикгі ГКокгі| п кукри, кривой нож 

кшак ['Ки:1аеК] п ист кулак (состоятельный крестьянин) 

китте [Кот] и тминная водка, кюммель 

Ккиташаї ['Клткуо{] п кумкват (цитрусовое растение) 

кипа Ти | Ключ: | п кунг-фу (вид китайской борьбы) 

КулазпіогКог [Куојт'о:Ко:, Кмге-] и мед квашиоркор, детская пел- 
лагра 

куе [Кап] п шотл узкий (морской) пролив 


Іаскеу ИП ГІгекі) у 1 лакействовать, раболепствовать 2 служить 
лакеем 

Іаскіиѕіге | ТггКІляко| аа) тусклый; без блеска 

Іасопіс [15'КошК] аа) лаконичный 

1асаиег ГІгеко| и лак; политура; глазурь; ќо арріу Іасдиег лаки- 
ровать 

Іасдиегеа [1гекәа] аа) лакированньй, покрытый лаком; ла- 
КОВЫЙ 

Іасгоѕѕе [1э'Кгоз] и спорт лакросс 

Гастате ГІгекіеті| у выделять молоко (о млекопитающих) 

1астаНоп Пактеця) п 1 выделение молока; лактация 2 кормле- 
ние грудью 

1астеа! [1гекітә]] аа) 1 молочный, млечный 2 анат хилёзный, 
млечный 

Іасііс [1геКкик] аа) хим молочный 

Іасііс асіа | Їгкик'єзіда| и хим молочная кислота 

1астозе ГІгеКіооз| п лактоза, молочный сахар 

Іасипа [19'Кјшпәј] п (р/ тж -ае) 1 пробел, пропуск, лакуна 2 пу- 
стота 

Іасу [1е1ѕ1] ад) кружевной; похожий на кружево; Іасу ипаегуеаг 
кружевное бельё 

Іаа [1а] п 1 мальчик, юноша, паренёк 2 разг парень (о взрослом) 
З разг лихой, бойкий парень; молодчина 

Іаааег І ГІгедз| п 1 лестница (приставная); мор трап 2 спустив- 
шаяся петля (на чулке) 

Іаааег 1 ГІггдз| у спускаться (о петле на чулке) 

Іаае [ета] у (Іайеа; 1адеп) 1 грузить, нагружать (корабль) 2 гру- 
зить, отгружать (товары); отправлять (груз) З черпать 

Іааеп [етап] аа) 1 нагруженный, гружёный 2 обременённый 

Іа-аі-аа [1а:ата:] аа) разг манерный, претенциозный, снобист- 
ский 

Іааіеѕ [1ета2] = Іайіеѕ’ гоот 

Іааіеѕ’ тап [1ет4т7т12п] п кавалер, дамский угодник, соблаз- 
нитель 

Іааіеѕ’ гоот [ет 17га:т] и дамская комната; женский туалет 

Іааіпо [ета] п 1 груз, фрахт 2 погрузка 

Іааіе І [Чеха] и большая ложка; ковш, черпак; 50ир Іайіе разлива- 
тельная ложка, половник 

Іааіе И [ета] у черпать; разливать 

Іаду І ГТетаїт| и 1 леди, дама; госпожа; ѕосіеѓу 1аду светская дама 
2 (1..) леди (титул знатной дамы); ту 1айу миледи 3 хозяйка 
(дома) 4 ист дама сердца; возлюбленная 5 поэт владычица; Ошг 
Гаду Богоматерь, Богородица 

Іаау И [Легат] аа) женского пола; а Іайу спеї женщина шеф-повар 

Іадубіга [1етатз:4] п божья коровка 

Гаау рау [1етатает| п церк Благовещение (25 марта) 

Іаду-іп-маїйпод [Іегаппчуеті)] п (р/ Іайіеѕ-іп-уаійпе) придвор- 
ная дама, фрейлина 

Іаау-кіПег [ТетатКПэ] п разг сердцеед 

Іаауііке |Тетапатк| аа) 1 изящная; деликатная; благородная 2 с 
манерами и наружностью леди, воспитанная, умеющая себя 
вести 3 свойственный, подобающий леди 4 изнеженный, же- 
ноподобный (о мужчине) 

ГааузШр Гетат/р| п светлость (титулование леди) 

Іад' 1 [е9] и отставание; запаздывание 

Іад' И [1ге] у 1 (иж Беһіпа) отставать; запаздывать 2 медлить, 
мешкать 

Іад? І [129] п изоляционная оболочка парового цилиндра или 
котла 

1ад? И [1229] у покрывать изоляцией; изолировать 
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Іад? [1229] п сленг каторжник 

Іадег [1а:9ә] п лагер, светлое пиво 

Іаддага Гігдга| п лодырь; неповоротливый, медлительный, 
вялый человек 

Іаддіпод [122910] п обшивка; тепловая изоляция 

Іадооп [1э'ди:1] и лагуна 

Іаһ Па:) п муз ля 

Іаіа-баск Пета'ргек| аа) разг спокойный, непринуждённый, не- 
торопливый 

Іаіа рарег [1ет4.ретрэ] п бумага верже 

1аш І еә] п 1 логовище, берлога; нора 2 пристанище, убежище 
3 притон 

Іаіг И [еэ] у лежать в берлоге, норе 

Іаіга Пега| и шотл лэрд, помещик 

Іаіѕѕе2-аПег [Іеѕеггет] и неограниченная свобода 

Іаіѕѕе2-ғаіге [1езетеэ] и 1 невмешательство; попустительство 
2 эк принцип неограниченной свободы предпринимательства 

Іаіѕѕе2-раѕѕег [1езегра:зет| и разрешение, пропуск 

Іаїку ГІепи) и светские лица; миряне 

1аке! [Пе к] п озеро; ГаКе Різігісі Озёрный край (в Англии); Таке 
Роеѓѕ поэты «Озёрной школы» (Кольридж, Саути, Вордсворт) 

Іаке? [етк] п красочный лак 

Іаке їгоиї | Їеткітасє| п озёрная форель 

1атт [гет] у сленг атаковать; бить, пороть, колотить; ќо Іат и 
ѕтр наброситься на кого-л с кулаками 

1ат? 1 [гет] п амер, канад сленг бегство; побег 

1ат? И [ет] у амер, канад сленг удирать 

Іата Гата| п лама (буддийский монах); Эа Тата, Сгарі Гата 
далай-лама 

ІатьЬ [гет] п 1 ягнёнок, барашек; овечка 2 мясо молодого ба- 
рашка © Ше Гат, Гать ої Сой агнец Божий, Христос 

Іатрада [15еп1'6а:4э] п ламбада (быстрый бразильский танеи) 

Іатбаѕїе |гет'бетя) у 1 бить, колотить 2 разносить, бранить; 
ругать 

1атБепсу [гетбәпѕт] п сверкание, блеск, игра 

Іатбрепі [Чгетбәпі] аа) 1 играющий; колыхающийся (о пламени, 
свете) 2 светящийся, сияющий 3 искрящийся (об уме) 

ІатЬзкіп ГІгегазкта| п 1 овчина 2 мерлушка 3 кожа ягнёнка 

Іате І [етт] аа) 1 хромой; увечный 2 неудачный, неудовлетво- 
рительный 

Іате И етт] у калечить, увечить 

Іате диск [ Іегт'алк] п неудачник, невезучий человек; бедолага 

Іатеїу Гепті) аду 1 хромая, прихрамывая 2 спотыкаясь, запи- 
наясь; нескладно 

Іатепеѕѕ [етп] п хромота; прихрамывание 

Іатепї І әтеп] п 1 плач, стенания; горькие жалобы 2 элегия, 
жалобная песнь 

Іатепі И Пз'пепі| у 1 плакать, оплакивать; стенать, горько жа- 
ловаться 2 горевать, сокрушаться; сетовать; ёо Іатепі Бійегіу / 
дееріу горько сокрушаться, глубоко сожалеть 

Іатепіабіе [1гетәпіәЫ]] аду 1 прискорбный, печальный, пла- 
чевный; достойный сожаления 2 жалкий, ничтожный 

Іатепіайоп [1]2етоп\ет 1] п жалобы, сетования; ламентации 

Іатіпа [геттпә] п (р/ -пае) тонкая пластинка, тонкий слой 

Іатіпаїе ГІггпатпеті| у 1 ламинировать 2 расщеплять(ся) на тон- 
кие слои; отслаивать(ся); расслаиваться 

Іатіпаеа [1еттета] а4 1 пластинчатый; слоистый; 
Іатіпаїей үоой многослойная древесина 2 ламинированный 
3 клеёный 

1аттаНоп [12еттпе 1] п 1 ламинирование 2 расслоение 3 про- 
катка; плющение, раскатывание 4 нанесение слоями, послой- 
ное нанесение 

1атр Пгтар| и лампа; фонарь; светильник 

ІатрЫаск |Тгтрбігк| п 1 ламповая сажа; копоть 2 чёрная кра- 
ска из ламповой сажи 

Іатрооп І Пггп'рилпі| и злая сатира; памфлет; пасквиль 

Іатрооп 11 [1ет'ригл] у высмеивать; писать памфлеты, паск- 
вили 

Іатрроѕї ГІгетарроозі| и фонарный столб 

Іатргеу [1гтргт] и минога 

Іапсе І [10:15] п 1 пика, копьё 2 ланцет 

Іапсе ІП [10:15] у 1 мед вскрывать ланцетом 2 пронзать пикой, 
копьём 


Іапсе согрога! [1а:п5'Ко:ргэ| п младший капрал 

Іапсег [1а: 153] и улан 

Іапсеї [1а:п51( п ланцет 

Іапсеї міпаоми [Іа:пѕ1#утпаәо] п стрельчатое окно 

1апа І Палпа| п 1 земля, суша 2 почва, земля; аргісшішга! апі сель- 
скохозяйственное угодье З земельная собственность 4 сельская 
местность 5 страна 

Іапа И [гепа] у 1 ав приземляться, делать посадку; Ше ріїої 
Іапей һе ріапе ѕаѓеју пилот благополучно посадил самолёт 
2 высаживать(ся) (на берег); приставать к берегу, причаливать; 
{о Іапӣ раѕѕепвегѕ высаживать пассажиров 3 разг поймать; полу- 
чить; һе Іапіей а 2004 сопігасі он получил хороший контракт 
4 вытаскивать на берег (рыбу и т п); ю Іапі а #ѕһ поймать/вы- 
тащить рыбу 5 разг нанести (удар), попасть, угодить 6 (тж пр) 
очутиться, оказаться 7 (тж ир) прибывать; достигать (места 
назначения) 8 (їп) доводить (до чего-л); приводить (к чему-л) 
9 (мій) разг навязывать; боп” їгу (о Іапі ше уіёһ уоџг јор не надо 
мне подсовывать свою работу вытаскивать на берег (рыбу) 

Іапааи Гіга) п 1 ландо 2 автомобиль с открывающимся 
верхом 

Іапаеа ГІггпата| аа) 1 земельный 2 владеющий земельной соб- 
ственностью 

Іапата!! [герар] п 1 мор открытие берега; подход к берегу 2 ав 
приземление, посадка 3 оползень, обвал 

Іапаћі [Чапай] п 1 закапывание мусора, отходов 2 свалка му- 
сора, мусорная свалка 

Іапаноіаїпд ГІгпаПпосіайту| п землевладение 

Іапаіпд |Тгепапу)| я 1 лестничная площадка 2 приземление, по- 
садка 

Іапаїпд беа ГІгпапупла) и посадочная площадка; аэродром 

Іапаїпд деаг ГІггпатудо| п ав шасси 

Іапаіаду [1еп4 Лета п 1 домовладелица, сдающая квартиры 
2 хозяйка гостиницы 

Іапаіеѕѕ [10115] аа) 1 безземельный 2 безбрежный (о море) 

Іапаїога | Їггпаїо:| и 1 лендлорд; помещик, землевладелец 2 до- 
мовладелец, сдающий квартиры 3 хозяин гостиницы, пансиона 
итп 

ІапаіиБбег |Тгпаїлбо| и мор сухопутный житель; новичок в 
морском деле 

Іапатагк ГІгпата:К| п 1 заметный объект местности, назем- 
ный ориентир 2 веха, поворотный пункт 3 здание, сооружение 
исторического значения 

Іапа тте |Тепататі| п воен фугас 

1апаомтег [12еп4э0пэ] и землевладелец 

Іапаомпіпо І [1гпа зоп] п землевладение 

Іапаомпіпод И | Їгпазоп| ад) землевладельческий 

Іапаѕсаре І ГІгпазкетр| п 1 ландшафт; пейзаж 2 пейзаж; пей- 
зажная живопись 

Іапаѕсаре І [1гпаѕкегр] у благоустраивать участок, сажать де- 
ревья, цветы и т п 

Іапаѕсаре дагаепег [15 па$Кетр'да:4пз] п специалист по деко- 
ративному садоводству 

Іапазіїде |Тггпазіата| п 1 = Іапіѕіір 2 победа на выборах (с по- 
давляющим большинством голосов) 

Іапазіїр ГІгпазпр| п оползень, обвал 

Іапамага І [Чгепамәа] ад) обращённый или движущийся к берегу 

Іапамага И ГІгепамоа) аду к берегу 

Іапе Петі) п 1 дорожка, тропинка; окольный путь 2 беговая до- 
рожка 3 дорожка для плавания или спортивной гребли 4 узкая 
улочка, переулок 5 ряд (движения транспорта); полоса дви- 
жения 

Іапдиаде |Тепдмтаз| п 1 язык; 1апгиазе апі Шегафиге филология 
(предмет) 2 речь З характер языка; стиль, слог; ѕрокеп ]апгиазе 
разговорный язык 4 вит язык программирования 

Іапдиіа [1=19%14] ад) 1 вялый, апатичный; безжизненный 
2 медлительный, ленивый 3 слабый, истомлённый 4 томный; 
УИ а 1апош@ аїг с томным видом 

Іапдиіѕһ [109] у книжн 1 изнывать, изнемогать, тоско- 
вать 2 вянуть, чахнуть, слабеть 3 (Гог) тосковать, томиться; 0 
1апош В Гог ѕутраёһу жаждать сочувствия 

Іапдиіѕћіпд [гео] аа) 1 томный 2 слабый, вялый 

Іапдиог [122193] п 1 мечтательное настроение; томность 2 от- 
сутствие движения, жизни 3 слабость; вялость, апатичность 
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Іапк [гек] аа) 1 гладкий, прямой (о волосах) 2 высокий и худой, 
худощавый 

ІапКу | Тггпкі| аа) длинный и худой; долговязый 

Іапојііп ГІгпоїт| и ланолин 

Іапќегп [гепѓәп| п 1 фонарь 2 архит фонарь; верхний свет 3 све- 
товая камера маяка 

Іапќегп јаммѕ ГІгепіоп 32:2] п рі впалые щёки 

Іапуага ГІгепіза| п ремень (бинокля) 

Іаоаісеап [егәойгѕіәп] аа) равнодушный; безразличный (особ 
к религии) 

Іар! [гер] п 1 колени 2 пола; фалда; подол 0 (о ігор іп ѕтр°ѕ Іар 
свалить, возложить ответственность на кого-л; іп ёе Іар ої 
Шшхигу в обстановке роскоши 

Іар? 1 [гер] п 1 спорт партия игры; раунд; заезд; круг; дистанция; 
этап 2 рулон (ткани) З круг, оборот верёвки, нити (на катушке) 
4 тех перекрытие; нахлест 0 Іар ої попошг спорт круг почёта 

Іар? И [гер] у 1 перекрывать; частично совпадать 2 подвёрты- 
вать, загибать; завёртывать, окутывать; о Іар зп іп сіоёћ завер- 
нуть что-л в материю 3 окружать, охватывать 4 спорт сделать 
полный круг; обогнать противника на круг 

1арз І Пер) п 1 плеск (волн) 2 лакание; глоток (при лакании) З 
жидкая пища (для собак) 4 сленг слабый напиток; бурда, «по- 
мои» 5 сленг глоток спиртного, рюмашка 

Іар? И гер] у 1 плескаться (о волнах); жауеѕ [ар оп ће ђеасһ волны 
плещутся о берег 2 лакать в Іар ир у жадно пить, глотать 

1аре! [әре] п отворот, лацкан 

Іараод | град п декоративная собачка 

Іаріаагу І [1герта(ә)гі] п гранильщик драгоценных камней 

Іаріаагу И [1герта(ә)гі] аа) 1 гранильный 2 выгравированный на 
камне 3 лапидарный, краткий, сжатый 

Іаріѕ Іа2иіі [1ерт$1ае7)о 1] и мин ляпис-лазурь, лазурит 

Іарреї [герт] п 1 (свисающий) лоскут кожи, плёнки, перепонки 
и т 2 свисающая лента (головного убора) 3 серёжка; бородка 
(петуха и т п) 4 мочка уха 5 фалда, складка; лацкан 

Іарѕе І [1герѕ] п 1 упущение, оплошность, промах; (случайная) 
ошибка, ляпсус; описка 2 отклонение (от правильного пути); 
прегрешение; тога! Іарѕе нравственное падение 3 течение, ход 
(времени) 4 промежуток времени; айег ёће Іарѕе ої а шоп по 
истечении месяца 5 (постепенное) падение, снижение, ухуд- 
шение 

Іарѕе И [1зер$] у 1 пасть (нравственно); деградировать 2 юр терять 
силу; истекать (о праве) З (іпіо) впадать (в какое-л состояние) 
4 течь; проходить (о времени) 5 прекращаться, кончаться 

Іарѕеа [1рз{ аа) 1 бывший; былой (о славе и т п) 2 юр пре- 
кратившийся 

Іаріор ГІгеріор| и портативный компьютер, ноутбук 

Іарміпд [геру] п чибис 

Іагбоага [1а:6э4] и мор левый борт 

Іагсепізі [1а:$(э)пт5{ и вор 

1агсепу ['1а:5(ә)пі] и кража, воровство 

1агсй Па: п бот лиственница 

Гага І [Па:а] п 1 лярд, свиное сало 2 жир, мазь 

Гага И Па:4)| у 1 шпиговать 2 уснащать, пересыпать (речь) 3 сма- 
зывать жиром 

Іагаег [1а:4э] и кладовая (для продуктов) 

Іагде І [10:43] аа) 1 большой, крупный; крупного масштаба; оп а 
1агое се в большом/крупном масштабе 2 широкий, большого 
диапазона 3 многочисленный; обильный 

Іагде И Па:43| ад» 1 широко, пространно 2 крупно (писать, пе- 
чатать) 3 хвастливо, напыщенно 

1агдейу [1а:451] аду 1 в значительной степени, в большой мере, 
большей частью 2 щедро, широко, обильно 

1агде-зсае | Їа:455Кеті) аа) 1 крупный (о промышленности и т п) 
2 в крупном масштабе, крупномасштабный 

Іагде55(е) [10:5еѕ] и щедрый дар; щедрое пожертвование, воз- 
награждение 

1агдо |Та:920| аду муз ларго 

Іагіаї ГІгегіоі) п амер, канад 1 аркан; лассо 2 верёвка (для при- 
вязывания лошади) 

Іагік" Па: К| п жаворонок 

Іагк2 1 Па:К| п разг весёлая шутка; проказа, шалость; веселье 

Іагк2 И Па:К] у (иж абоші, агоипа) разг шутить, забавляться; рез- 
виться, веселиться 


Іагкѕриг [10:Кѕрз:] и бот живокость, шпорник, дельфиниум 
1агку [Та:Кт| аа) разг весёлый, резвый, любящий шутки, проказы 
1агма [1а:уә] п (рі -уае) личинка 

Гагма! [1о:у(ә)1] аа) 1 личиночный 2 скрытый, в скрытом состо- 
янии (о болезни) 

1агупдеа! Патіпазіоі) ай) анат гортанный 

Іагупдјіќіѕ [ Ігегтп'затітѕ] и мед ларингит, воспаление гортани 

Іагупдоѕсоре [19'т)дәѕкәор] п ларингоскоп 

Іагупх [1геттукѕ] п (р/ -пвеѕ) гортань 

Іаѕадпе [1э'5е1}э] и лазанья (итальянское блюдо) 

Іаѕсаг [125Кэ] п ласкар, матрос-индиец (на европейских ко- 
раблях) 

Іаѕсіміоиѕ [19'5тутә5] ад) 1 сладострастный, похотливый 2 юр раз- 
вратный 

Іаѕег [етә] и физ лазер, оптический квантовый генератор 

Іаѕег ргіпїег [Лег2әргпіә] п лазерный принтер 

Гази 1 ПалЛ п 1 ресница 2 удар плетью, хлыстом, бичом 3 плеть, 
хлыст, бич; ремень 4 (ће) порка 5 суровая критика, упрёки; Ше 
Іаѕһ ої сгійсіѕт бич критики 

Іаѕһ И Пед у 1 ударять, бить; хлестать; Ше гаш Іаѕһей аваїп5ї пе 
гоої дождь хлестал по крыше 2 бичевать; высмеивать; клей- 
мить; издеваться 3 метаться (в гневе и т п) 4 возбуждать; под- 
хлёстывать м јаѕһ оиќ разг 1 (аб) сильно и внезапно ударить 
2 разразиться бранью, гневными упрёками 3 (оп) разг тратить 
(деньги); сорить деньгами 

1а$ то! [110] п 1 порка 2 упрёки, брань 

1а$ по? [1/10] и канат; верёвка 

1а$$ [1225] и шотл, поэт девушка 

Іаѕѕіе ['12е5т| разг =1а$$ 

Іаѕѕіќиае [12езтби:4] и усталость; вялость, апатия 

Іаѕѕо І [1957] п (р/ -05, -оеѕ) лассо, аркан 

Іаѕѕо И [1э'51:] у арканить; ловить арканом 

Іаѕї! І Па:5ї| п 1 последний, последнее; һе уаз ће Іа5і 0 20 он 
ушёл последним 2 остаток 3 конец, смерть; последний час 0 
а 1аѕ наконец 

Газ" [1:5 аа) 1 зирегі от 1аќе І 2 последний 3 прошлый; про- 
шедший; 1а ущег прошлой зимой 4 самый новый 5 самый 
неподходящий, нежелательный, неожиданный; һе 15 ће 1аѕё 
регѕоп І уапќей ќо ѕее вот кого меньше всего я хотел видеть 

Іаѕї! Ш [10:5] аау 1 после всех; һе бпіѕһей 1а он закончил по- 
следним 2 в последний раз 

Газі? [10:50] у 1 продолжаться, длиться; уйщег Іа515 буе топёћѕ зима 
длится пять месяцев 2 (тж ош) быть достаточным, хватать; ће 
ргеай уі 1а һгее дау$ хлеба нам хватит на три дня 3 сохранять- 
ся (в хорошем состоянии); ће гад оп һаѕ Іаѕѓей шпії ќойау эта 
традиция сохранилась до настоящего времени 

ГазіЗ [10:50] п колодка (сапожная) 

Іаѕї-аіїсћ [10:51] аа) отчаянный (о попытке) 

Іаѕііпд [1а:590] аа) 1 длительный; устойчивый; 1аѕіпе реасе 
атопе ће реоріеѕ прочный мир между народами 2 прочный, 
стойкий 

Гаѕї Чиадтепе |Їа:5  дзлазтогі) и рел день страшного суда 

1азНу ['1а:501] аау в заключение 

Іа5і-тіпиїе | Їа:5Спататі | аа) 1 сделанный в последнюю минуту 
2 случивигийся в последнюю минуту 

Іаѕї пате [1а:56 пепт| и фамилия 

Газі роѕї [1а:5Ёрэоз и воен сигнал отбоя 

Газі ѕїгам [1а:5$5:] и предел терпения; капля, переполнившая 
чашу 

Гаѕї Зиррег [1а:5Ё5лрэ] и библ тайная вечеря 

Іаїсћ І [е0] п 1 щеколда; запор, задвижка; защёлка; шпингалет 
2 американский замок 

Іаёсћ 11 [12е у запирать(ся), закрывать(ся) на задвижку, защёл- 
ку, щеколду и Іаїсії оп разг 1 прицепиться (к кому-л) 2 понять, 
уловить и Іаќсһ опіо 1 схватить, не отпускать 2 разг заполучить 
3 разг уловить 

Іаїсһкеу сһіа ГІгг кі: апа] и ребёнок работающих родителей 
(имеющий ключ от квартиры); безнадзорный ребёнок 

Іаѓе І Петі) аа) (Іатег, 1аЦег; Іате5і, Іа5с) 1 опоздавший; поздний, 
запоздалый; Ше ріапе млі! ђе Іаїе самолёт опоздает 2 покойный, 
усопший; (ныне) почивший 3 недавний, последний 

Іаѓе И Петі| ад» жет; Іаѓеѕі) 1 поздно; слишком поздно; ёо аггіуе 
Іаѓе Гог Ше ќгаіп опоздать на поезд; Бебег Іаќе ап пеуег лучше 
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поздно, чем никогда 2 недавно 3 в позднее время 0 $ее уои Іаќег! 
увидимся!; до встречи! 

Іатеїу [Чет] аду недавно; за последнее время 

Іатепсу ГІетіпят| и скрытое состояние, латентность 

Іатепі [еп аа) 1 скрытый, латентный, в скрытом состоянии; 
Іаїепі йеїесі скрытый дефект/порок; Іаќепё {епдепсу скрытая 
тенденция 2 нераскрывшийся, непроявившийся, неосущест- 
влённый 

Гатег І ГІетіз| сотраг от 1аќе І 

Гатег И ГІецо| ау 1 сотраг от Іаїе П 2 впоследствии, потом 

Гатегаї! | Т22тго!)| аа) боковой; поперечный; 1щега| аЙеу боковая 
галерея 

Іатегаїу ['1зетэП] ау 1 со стороны, сбоку 2 в сторону, вбок 3 по 
боковой линии (0 родстве) 

Іаїегаї #һіпкіпо | Їгггаї'Опукт)| п нестандартный подход; нестан- 
дартное мышление 

Іатезі І ГІети5с) п новинка; что-л самое современное 

Іаѓеѕї И [ета аа) 1 зирегі от 1аќе І 2 самый новый, самый по- 
следний, самый свежий (об известиях); е Іаїе5і пем8 послед- 
ние новости 

Іаѓеѕї Ш [1етіл5(] аду зирегі от 1аќе П 

Іатех [1етќекѕ] и латекс, млечный сок 

Гаї [10:0] п стр 1 узкая дощечка, планка, рейка; дранка 2 об- 
шивка 

Іаїпе [1етд] п токарный станок 

Іаїпег І [1а:0э] п 1 мыльная пена 2 пена, мыло (на лошади) 

Іаїпег П [1а:0э] у 1 намыливать, покрывать мыльной пеной; 
Іаёег уопг Ват намыльте волосы 2 покрываться пеной, мылом 
(о лошади) З мылиться, образовывать, давать пену 

Іаїпегу [1а:0(э) п] аа) 1 намыленный, в пене; покрытый пеной, 
пенистый 2 взмыленный (о лошади) З разг «дутый», пустой, не- 
настоящий 

Гат І [гп] и латинский язык, латынь 

айп И [геп] аа) 1 латинский; романский; Гайп 5сПоїаг лати- 
нист 2 католический 

Гат Атегісап І | Їггітпо'тегіКоп| и латиноамериканец 

Гат Атегісап И | Їгг(тпо'тетіКоп| ай) латиноамериканский 

Іаїійиде Гаги) п 1 геогр, астр широта; дергее5 ої ай ве гра- 
дусы широты 2 (обыкн рі) районы, местности (определённой ши- 
роты) 3 обширность 4 широта взглядов 

Іаїйиаїпа! Гіга ти(2)) аа) геогр широтньй 

Іаїйиаїпагіап І [1аено:агпеэтоп] п 1 человек широких взгля- 
дов; либерал 2 (веро)терпимый человек 

Іаїйиаїпагіап 11 [1аено:Агпеэпоп] ай) 1 свободомыслящий; ли- 
беральный 2 (веро)терпимый 

Іаїгіпе По"гі:п| п отхожее место (особ в казарме и т п); гальюн 
(на судне) 

Іаќег ГІгеїз| аа) 1 сотраг от 1аќе І 2 последний (из двух назван- 
ных); второй; І ргеїег ёће Іаќќег ойег ќо Ше Гогтег опе я предпо- 
читаю последнее предложение предыдущему 3 более поздний; 
последний 

Іаќег-аау ГІгеіоаєіт)| аа) современный, новейший 

1аНепу ГТгесої)| аду 1 недавно 2 к концу, под конец 

Іанісе І [105] и решётка 

Іанісе И [124$] у обносить решёткой 

Іанісеа [1050] аа) решётчатый 

Гаїміап І ГІгеїміоп| п 1 латыш; латышка; Ше Гаќуіапѕ собир латы- 
ши 2 латышский язык 

Цаїміап И ГІгегутоп| аа) латвийский; латышский 

1аца І По:4) п книжн хвала, восхваление, прославление 

1аца И [15:4] у книжн хвалить, восхвалять 

ІаидаЫійу [1о:4э' Ш] и похвальность 

1аидаЫе [15:42] аа) похвальный; достойный похвалы 

1аидапит [1:4 пэт] и настойка опия 

Іаџц9һ І Па) п 1 смех; хохот 2 разг посмешище 3 разг шутка, 
смешной случай 

Іаџ9һ И [а: у 1 смеяться; һе Іаџећей іп ту асе он рассмеялся мне 
в лицо 2 (аб) смеяться (над чем-л) 3 (ош оѓ, ой) выгнать, согнать 
(откуда-л); насмешками отучить 0 ќо 1аизН іп опе”ѕ Яееуе сме- 
яться в кулак; исподтишка радоваться м Іацей амау заливаться 
смехом м ]аизН ой разг отшутиться, отделаться смехом, шуткой 

ІаидһаЫе [1а:5] аа) смешной, забавный; комичный 

1аид тд даз [1а:й 095$] п веселящий газ 


1аид та јаскаѕѕ [1а:т'4;2Кзез] и зимородок-хохотун (птица) 

Іаџидћһіпдју | Та:Їїпуп) аду смешно, забавно; смехотворно 

Іаџдћіпд ѕїоскК |Та:дКк| п посмешище 

1аидЩег [1а:йэ] п смех, хохот; {о іе оѓ/іёһ Іацейіег умирать со 
смеху 

1аипсй! І [15:14] и 1 спуск (судна) на воду 2 пуск, запуск (ракеты, 
спутника) 

1аипсй! 11 [12:00] у 1 спускать (судно, корабль) на воду; ќо Іаипећ 
а ѕһір спускать корабль на воду 2 выпускать (снаряд); запускать 
(ракету, спутник и т п); катапультировать; ёо Іаџпсһ а госКеї 
запускать ракету 3 начинать, пускать в ход; начинать (действо- 
вать); о Іацпсі а сатраїєп начинать/открывать кампанию 

Іаипсћ? [12:17] и баркас, катер; моторная лодка 

Іаипсћег [12:11/ә] п 1 воен, косм пусковая установка 2 метатель- 
ная установка, катапульта 3 гранатомёт 

Іаџпаег [2:009] у 1 стирать (и гладить) (бельё) 2 стираться (хо- 
рошо, плохо — о ткани); ћіѕ сю 1аипдег$ уе] эта ткань хорошо 
стирается 3 разг «отмывать» (деньги, капиталы) 

1аипаегене Полп'йгеї | и прачечная самообслуживания 

1аипагу Гіопаті) п бельё (для стирки или из стирки) 

Іайгеаїе І [Топ п 1 лауреат; Море! Ргіге Гаигеж{е лауреат Но- 
белевской премии 2 (1.) придворный поэт; позт-лауреат (по- 
иётное звание) 

Іаигеаїе И [2:111] аа) 1 увенчанный лавровым венком; выдаю- 
щийся (особ о поэте) 2 лавровый 

Іаигеаїеѕћір [отп Тр] и лауреатство; статус лауреата 

1аиге! І Гога!) и 1 бот лавр 2 (обыкн рі) лавры, почести, призна- 
ние 0 #0 ге5і оп опе”ѕ 1апге5 почить на лаврах 

1аиге! И Гога!) у венчать лавровым венком 

Там [гу] п разг туалет, уборная 

1ама [1а:уә] и лава 

1ауафогу [1геуәї(ә)гі] п 1 уборная, туалет 2 унитаз 

Іамепаег І |Їгутаз| и бот лаванда 

1ауепаег И ГІггутаз| аа) лавандовый; цвета лаванды; бледно- 
лиловый, сиреневый 

Іаміѕћ І [геу] аа) 1 щедрый; расточительный 2 чрезмерный 

Іаміѕћ И [ау] у 1 быть щедрым, щедро раздавать 2 расточать 

1амзШЩу [гу] аду 1 щедро, щедрой рукой 2 обильно; чрез- 
мерно 

Іам [15:] и 1 закон; абоуе Ше Іам выше закона; іп Љу Іау по закону, 
законно 2 право; юстиция; правоведение 3 суд, судебный про- 
цесс; (0 20 (0 Іам обращаться в суд 4 профессия юриста; ќо геад/ 
10 5їиду Іам изучать право; (о ѓоПож/о ргасйзе Іау быть юристом 
5 (ће) разг представитель закона 6 правила (поведения, игры и 
т п) 7 закон (природы, научный); Іам ої пайге закон природы 8 
(ће І.) библ закон Моисея; пятикнижие % 1а\ апа ог4ег право- 
порядок; законность и порядок; (о Іау боуп (ће Іаму разг говорить 
авторитетным тоном, заявлять безапелляционно, не допускать 
возражений 

Іам-абіаіпд [1о:ә,баат)] ай) законопослушный; соблюдающий 
законы 

ІамЫгеакег ГІо:бтетко| п нарушитель закона, правонарушитель; 
преступник 

Іам/-епіогсетепі [Іо1п'#:ѕтәпі] ад) правоохранительный; Іаж- 
епіогсетепі оћсіаїѕ представители правоохранительных орга- 
нов 

Іами! Г12:П| аа) законный 

Іамидімег Го: гу2| п законодатель 

Іам/діміпд ['12:91утр] аа) законодательный 

1аме$$ ['12:1:5] ад) беззаконный; незаконный; неправомерный 

Іаміеѕѕпеѕѕ [10:115115] и беззаконие; несоблюдение законов; 
преступность 

ам Гогаз [15:15:42] п р/ «судебные лорды»; лорды-судьи (члены 
палаты лордов с судебными функциями) 

Іам! [12:1] п 1 лужайка с подстриженной травой, газон; ї0 тож/ 
о їгіт а Іамп стричь газон 2 площадка с травяным покрытием 

1амип? [15:1] п батист 

Іамп томег [12:ппәоә] и газонокосилка; о орегаѓе/(о мог а 
тоугег пользоваться газонокосилкой 

1амт їеппіз | Їогп'тепія| п лаун-теннис, теннис на травяном корте 

1амизий ГІо:віцл| и 1 судебный процесс; производство дела в суде 
2 иск; іо Ме/%ю 1092е а Іажѕиі подать иск 

Іамуег ['15:}э] п 1 юрист; адвокат 2 законовед; правовед 


Гах 
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Гах Пгкз| аа) 1 нестрогий, нетвёрдый; Іах @зсфИпе слабая дис- 
циплина 2 небрежный; неряшливый 3 неточный, неопределён- 
ный 4 слабый, вялый 

Іахайіме І ГІггк5ойу| и слабительное средство; ќо фаКе а |ахайуе 
принимать слабительное 

Іахайіме И | ТггКк5ойм| аа) слабительный 

Іахіїу ГІгекзтіт| и 1 слабость, вялость 2 небрежность; распущен- 
ность; расхлябанность 3 неопределённость 

Іау' І Пет) и 1 положение, расположение 2 сленг груб совокупле- 
ние 3 сленг груб любовница; любовник 4 сленг род занятий, про- 
фессия, работа 

Гау" И Пег)| у (1а14) 1 класть, положить; (о Іау Ме юипайоп за- 
ложить фундамент; положить начало 2 устанавливать; разра- 
батывать 3 возлагать (ответственность); приписывать (вину) 
4 возлагать (надежды); придавать (значение); ќо Іау опе'я һореѕ 
оп ѕтр возлагать большие надежды на кого-л 5 излагать, пред- 
ставлять (сведения, доказательства) 6 (обыкн раз5) помещать; 
переносить (действие и т п); ће ѕсепе 15 Іаій іп Рагіѕ действие 
происходит в Париже 7 класть (яйца), нестись 8 предлагать 
пари, биться об заклад; делать ставку (на лошадь) = 1ау арои 
разг 1 размахивать (палкой и т п) 2 нападать, наброситься м ау 
амау откладывать на будущее, сберегать м Іау боуп 1 класть, 
положить; (о Іау фомп опе”ѕ агт5 складывать, сложить оружие 
2 жертвовать, приносить в жертву м Іау іп откладывать про за- 
пас, запасать м Іау ой 1 временно уволить 2 разг прекращать, 
переставать; Іау ой отстань! в Іау оп 1 снабжать, обеспечивать 
2 разг устраивать (вечеринку) З накладывать, наносить (слой 
краски, штукатурки) © &0 Іау її оп іск преувеличивать; гру- 
бо льстить м Іау оиќ 1 вынимать, выкладывать; раскладывать 
2 планировать, проектировать; располагать; разбивать (сад, 
участок) т ау ир 1 разг лежать в постели, не выходить; о Іау ир 
УИ а рай сой лежать в постели с сильной простудой 2 копить 

1ау? Пет) аа) 1 светский, мирской; не духовный 2 непрофесси- 
ональный 

1ауз [е] п лэ, (короткая) баллада 

1ауабоц: [1етэбао{ п разг бездельник 

1ау-Бу Гетбат| и придорожная площадка для остановки авто- 
транспорта; карман 

1ауег І [етә] п 1 слой; пласт; ряд; ће отопе Іауег озоновый слой 
2 несушка (курица) З бот отводок 

1ауег И [1етэ] у наслаивать, накладывать пластами 

Іауеќе Пегеї| п приданое новорождённого 

1ау Ядиге [ет дэ] п 1 манекен (художника) 2 ничтожество (о 
человеке) 

Іаутап [1еппэп] п (р/ -теп) 1 мирянин 2 непрофессионал; не- 
специалист 

Іау-ої [Тето{ п 1 приостановка или прекращение производства 
2 увольнение из-за отсутствия работы 

Іауоиї [Тетао{ п 1 план, проект, чертёж, генеральный план; сНу 
1ауош планировка городов 2 макет (книги, газеты) З показ, вы- 
ставка 

1ате [1ет7] у (тж абоші, агоипа, амау) лентяйничать, бездельни- 
чать 

Іагіпе55 [1ет21п15] и леность, лень 

Іагу [1етл1] аа) 1 ленивый 2 располагающий к лени (о погоде, об- 
становке) 

Іагубопез [1е17т6э0п7] п разг лентяй, лодырь 

Іеасһ І ПіХЛ п рапа, рассол; насыщенный раствор соли 

Іеасһ И [11] у вымывать; выщелачивать 

1еаа! 1 [11:4] и 1 первенство, первое место; ќо Бе іп Ше Іеай стоять 
во главе; быть впереди; вести 2 пример 3 руководство; инициа- 
тива; ќо аке ће Іеай брать на себя руководство, проявлять ини- 
циативу 4 указание, директива 5 спорт преимущество, перевес 
6 ключ (к решению); намёк 7 поводок; привязь; 1095 тиѕї ђе Кері 
оп а Іеай собак надо держать на поводке 8 театр, кино главная 
роль; исполнитель главной роли 9 газетная информация, по- 
мещённая на видном месте 

1еаа! И [1:4] у (Іеа) 1 вести; приводить; аі гоа@$ Іеай о Коте все 
дороги ведут в Рим 2 приводить (к чему-л); іо Іеай поућеге ни 
к чему не привести, оказаться безрезультатным 3 руководить, 
возглавлять; управлять 4 убедить, склонить (к чему-л); заста- 
вить, повлиять 5 занимать первое место; лидировать 6 превос- 
ходить 7 проводить; вести; 10 Іеай ап ійіе Ше вести праздную 


жизнь я Іеай амау 1 увести, увлечь (за собой) 2 отводить (воду) т 
1еа ой 1 начинать, открывать (бал, прения и т п) 2 отклонять; 
отвращать 3 вести (о дороге), иметь выход (о комнате) т Іеай оп 
разг обманывать; вводить в заблуждение м Іеай ир (10) приво- 
дить (к чему-л); быть причиной; ќо Іеай ир їо ап іпсідепі привести 
к инциденту 

Іеаді? І еа] п 1 свинец 2 графит; грифель 3 грузило, отвес 4 мор 
лот 5 сленг пуля 6 рі свинцовые полосы для покрытия крыши; 
покрытая свинцом крыша 7 р/ полигр шпоньт 

Іеаа? И Пед) аа) свинцовый 

Іеааеа [1еага] аа) 1 освинцованный 2 этилированный; Іеайей 
реїгої этилированный бензин 

Іеааеп Ц|Тедп| аа) 1 тяжёлый; тяжкий 2 серый, свинцовый 
3 свинцовый 4 тупой; медлительный 

Іеааег ГІї:42| и 1 руководитель; вождь; глава; командир; лидер 
2 заголовок; передовая (статья) 3 концертмейстер; дирижёр; 
капельмейстер; регент (хора); первая скрипка (в оркестре) 
4 спорт лидер 5 вожак (стада) 

Іеааегѕһір ['1:АэПр] п руководство; управление; рагу Іеайегѕћір 
партийное руководство 

Іеаа-іп ['11:Ат] и введение, вступление; вводное слово, вступи- 
тельная речь 

Іеааїпод ['11:4п)] аа) 1 ведущий; руководящий 2 ведущий, голов- 
ной, передний З главный, основной; Іеайіпе ќоріс злободневная 
тема 

Іеааіпд агіїсіе | Її:Апуа шкі) и передовая статья 

Іеадїпд аиеѕіоп | Її:Ацу Ку е5 | Ца)п| п юр наводящий вопрос 

Іеаа репсії | Іеа'реп51] п графитовый карандаш 

Іеаа роізопіпод |Їедроглпцу| и отравление свинцом 

Іеаї 1 [1:1 п (рПеауе5) 1 лист; ацішип Іеауеѕ осенние листья 2 ли- 
ства; іп Іеаї покрытый листвой 3 разг лепесток 4 лист металла 
5 лист (книги); 100е Ісаї вкладной лист © (0 ит оуег а пему Ісаї 
начать новую жизнь, исправиться 

Іеаї И [1:{] у 1 (обыкн БгоцеП) листать, перелистывать 2 покры- 
ваться листвой 

Іеағаде ['11: 43] п листва, крона 

Іеайеѕѕ [11:15] ад) не имеющий листьев 

Іеайеї І [1:110] и 1 листовка; брошюрка 2 листок, листик; мо- 
лодой лист 

1еаНет И ['11:Я {| у распространять листовки, брошюры и т и 

Іеаї тоша Г.П пооід) п лиственный перегной 

Іеағу [11:8] аа) 1 лиственный; покрытый листьями 2 листовой 

1еадие І [1:4] п 1 лига, союз 2 спорт лига, класс; юофай Іеарце 
футбольная лига 3 разг класс, категория, разряд 

Іеадие И [1:9] у 1 образовать союз, объединить в союз 2 входить 
в союз, объединяться, образовать союз; ќо Іеавие фоде@ег об- 
разовывать союз 

Іеак І ПіК! п 1 течь; утечка; іо ріше а ІеаК заделать течь 2 утечка 
информации 3 

1еак И [1:К] у 1 давать течь, протекать, пропускать жидкость 
2 вытекать, просачиваться, проникать 3 просачиваться (об ин- 
формации); ће айаїг Іеакей ои дело выплыло наружу 

Іеакаде [1:к:а3] п 1 утечка, просачивание; фильтрация 2 про- 
сачивание, утечка (сведений, секретной информации) 

Іеаку ['11:к!| аа) 1 имеющий течь; пропускающий; неплотный 
2 не обеспечивающий секретности; незащищённый от утечки 
секретной информации 3 болтливый 

Іеап' 1 [1:1] и наклон; уклон; отклонение 

1еап! 1 [1:2] у (Ісапе4, Ісапі) 1 (оп) опираться 2 налегать, 
наваливаться; оказывать давление, нажим 3 (ағваіпѕі) 
прислонять(ся); һе маѕ Іеапіпо аваіпѕќ а тее он стоял, при- 
слонившись к дереву 

Іеап? 1 [1:1] и постное мясо 

1еап? И [1:1] аа) 1 худой, тощий 2 нежирный, постный (0 мясе) 
З скудный, бедный; голодный Іеап йауѕ голодные дни 4 непро- 
мышленный; тощий, убогий (о руде) 

Іеапіпд ГІїппу| п 1 склонность; пристрастие 2 симпатия, сочув- 
ствие 3 дор уклон 

1еаппе$$ [11:11115] п 1 костлявость; худоба; истощение 2 ску- 
дость, бедность (урожая) 

Іеап-їо [Пип] и пристройка с односкатной крышей; навес 

Іеар 1 [їр] и 1 прыжок, скачок 2 резкое изменение, скачок; Іеарѕ 
іп рау скачки в оплате 
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Іеар И Пірі| у Пеарі, Іеареа) 1 прыгать, скакать; ієІеарѕ (о Ше еуе 
это бросается в глаза 2 (аї) согласиться, ухватиться 

Іеарітод І ГІї:рітод| п чехарда 

Іеарітод И [':рігод] у 1 прыгать, перепрыгивать 2 увёртываться; 
обходить (препятствие); действовать обходным манером 

1еар уеаг ['ї:рјгә] и високосный год 

Іеагп [1з:п] у (Іеагпеа, 1еагп®) 1 изучать, учить (что-л); учиться; 
пеге 414 уои Іеагп Киѕѕіап? где вы учили русский язык? 2 уз- 
навать 

ІеагпаЫе ГіІз:побі| ай) поддающийся заучиванию, изучению 
итп 

Іеагпеа ГІз:під| аа) 1 учёный, эрудированный 2 научный 

1еагпег ГІз:по| и учащийся, ученик 

Іеагпіпд [13:11] и 1 учёность, знания, эрудиция 2 изучение, 
учение 

1еазе І [1:5] п 1 аренда, имущественный наём; сдача внаём; Іеаѕе 
Гог Ше пожизненная аренда 2 договор об аренде 3 срок аренды; 
ехрігайоп о еазе истечение срока аренды 

1еазе И [1:5] у 1 сдавать в аренду 2 брать в аренду 

Іеа5епоїа ['1:5һәо14] и 1 арендованная собственность; Іеаз5ероїій 
Тагт арендованная ферма 2 лизгольд; пользование на правах 
аренды; наём 

1еазепо!4ег ['11:5$12%143] п лизгольдер; арендатор; наниматель; 
съёмщик 

1еазепо!4 ргорегту [1ї:ѕһәоаргррәб] и арендованная собствен- 
ность 

Іеаѕћ 1 ПІЛ п 1 привязь, цепь (для собаки); поводок 2 узда, стро- 
гий контроль; ёо [её ой Ше Іеаѕћ развязать руки 

Іеаѕћ И ПІЛ у 1 держать на привязи, на своре 2 соединять, свя- 
зывать 

Іеаѕї І [1:5 и минимальное количество; минимальная степень; 
самое меньшее; аё 1еа5ё минимально; во всяком/в крайнем 
случае 

Іеаѕї И [1:5] аа) 1 бире"! от їе П 2 наименьший, малейший 

Іеаѕї Ш [1:5 аду 1 зирегі от йе Ш 2 менее всего, в наименьшей 
степени; Іеаѕі ої а] менее всего, в наименьшей степени 

Іеа5імауз ['1:5уе2] ау разг по крайней мере; во всяком случае 

Іеаїһег І [едә] п 1 кожа (выделанная); вепиіпе Іеаёег натураль- 
ная кожа 2 кожаное изделие 3 ремень 

Іеаїһег І [едә] аа) кожаный, сделанный из кожи; Іеаег 210уеѕ 
кожаные перчатки 

Іеаїпег Ш [1е0э] у 1 разг пороть ремнём; колотить 2 одеваться 
в одежду из кожи 

Іеаїһегу [1ед(ә)ті] аа) 1 похожий на кожу 2 кожистый; жёсткий 

Іеаме І Шу| и 1 отпуск; һе 15 оп Іеауе он в отпуске 2 разрешение, 
позволение 3 прощание; расставание; ќо ќаке (опе”ѕ) Іеауе (ої 
зт) прощаться (с кем-л) 

1еауе И [Пу] у (Іей) 1 уходить, уезжать; ћеп д0е5 Ше гаш Іеауе? 
когда отходит поезд? 2 (Юг) направляться, уезжать; ќо Іеауе 
Гог е Бои? уезжать на юг? 3 оставлять; Пей ће роокК оп ће 
1аЫе я забыл книгу на столе 4 покидать; бросать 5 приводить 
в какое-л состояние 6 позволять, разрешать; ќо Іеауе зп 0 
40 зш позволять кому-л делать что-л 7 завещать; оставлять 
после смерти 0 ќо Іеауе 5ті аїопе оставить кого-л в покое, не 
трогать кого-л м Іеауе аѕійе оставлять в стороне, не упоминать 
и Іеауе Бейт забывать, оставлять; һе Іей №15 һаќреһіп он забыл 
свою шляпу м Іеауе ой 1 переставать делать 2 кончать, оста- 
навливаться 3 не надевать м Іеауе оп 1 оставлять на прежнем 
месте 2 оставлять на себе, не снимать; Пей ту соаї оп я не снял 
пальто 3 оставлять включённым; Пей Ше Попе оп я оставил свет 
включённым й Іеауе ошё 1 пропускать; не включать; ќо Іеауе оці 
4еёай опускать подробности 2 упускать, не учитывать м Іеауе 
оуег откладывать 

Іеауеп І [еур] п 1 дрожжи, закваска 2 стимул; воздействие 0 ої 
ће ѕате Іеауеп из одного теста 

Іеауеп ІІ |Теуп| у 1 ставить на дрожжах, заквашивать 2 подвер- 
гать воздействию; влиять 

Іеауепіпод |Теупп))| и закваска 

1еауе ої аб5епсе [11:уэу 5391$] и отпуск 

Іеауе-іакіпд ['Пу{етк] и уход, прощание 

Іеаміпоѕ ['11:у102] п р/ остатки, отбросы 

ТеБапезе І |Їебо'пі:7| и ливанец; ливанка; Ше ГеБапезе собир 
ливанцы 


ТеБапезе І | Їебо'пі7| ад) ливанский 

Іесһег ['1е{/э] и развратник; распутник 

Іесһегоиѕ [1е/(э)гэз] ад) распутный, развратный 

Іесһегу | Теї/огі)| п распутство, разврат 

Іесіїніп ГІезобти| п биохим лецитин 

Іестегп |ТеКіоп| п 1 церк аналой 2 кафедра (лектора, оратора) 

Іесїиге І ГІекі/2| п 1 лекция; їо айепа а Іесішге слушать лекцию 
2 нотация, наставление; 10 біуе/іо геай зш а Іесішге читать 
кому-л нотацию, отчитывать кого-л 

1естиге ІІ ГІекц| у 1 читать лекции 2 читать нотации, выгова- 
ривать, отчитывать 

Іесїигег [1ек/(э)гэ] и 1 лектор; докладчик 2 преподаватель (уни- 
верситета, колледжа) 

Іедде [еа3] и 1 планка, рейка; полочка 2 выступ, закраина, 
уступ; край, борт 

Іеддег |Тедза| и бухг главная книга; гроссбух 

1еддег Іїпе [1е45э1ат] и муз добавочная (нотная) линейка 

1ее І) и 1 подветренная сторона 2 защита, укрытие; ограждение 

Іее И [1:] ад) мор подветренный; Іее $14е подветренная сторона 

Іеесһ [1:7] п 1 пиявка медицинская; (о ргезсг®е Іееспе5 назна- 
чать пиявки 2 кровопийца, вымогатель; паразит 

Іеек Пі:К| и лук-порей 

1еег І [15] и косой, хитрый, злобный или плотоядный взгляд; 
ухмылка 

1еег И [рә] у (а, оп) смотреть искоса; смотреть хитро, злобно 

1еегу ГІ(о)гі) аа) 1 сленг подозрительный, недоверчивый 2 хи- 
трый, бывалый 

Іееѕ [1:7] прі 1 осадок на дне 2 остатки, отбросы, подонки 

1еемгага І [1і:уәа, Ти:од | и подветренная сторона 

1еемгага И | Пілуга, Ти:од| аа) подветренный 

1еемгага Ш Глуза, Ти:од| аду в подветренную сторону 

Іеемау [Пет] п 1 резерв, запас (времени, денег и т п) 2 отстава- 
ние (в работе, учёбе) 3 дрейф (корабля); снос (самолёта) 

Іе# І Пей] и 1 левая сторона 2 (ће 1.) собир полит левые 3 удар 
левой рукой, левая рука (в боксе) 

ев И Пе] аа) левый 

Іе# Ш Пей] сау налево; слева; 1ей иги! воен налево! 

Іе#-һапа [Іей'ћгепа] аа) левый; находящийся слева 

Іе#-һапаеа І [Пей па1а] аа) 1 делающий всё левой рукой; 
Іеќ-һапдед регѕоп левша 2 сделанный левой рукой 3 (приспо- 
собленный) для левой руки (06 инструменте) 

Іе#-һапаеа И |Їеї"Папата) аду левой рукой 

Іе#-һапаег [1еВзп4э] и левша 2 

Іе#іѕт [1ейт7(э)т] п полит 1 левизна, левые взгляды, левая по- 
литика 2 левачество 

1е $ [1ейт${ и полит 1 член левой партии, левый 2 левак 

Іе#-Іиддаде осе [1е лдта5'0й$] п камера хранения (на вок- 
зале, в аэропорту) 

Іейќомег І [Чей эсуз] п рі остатки еды 

Іейќомег І [Леб әоуә] аа) 1 недоеденный 2 оставшийся 

Іе#мага [ебуәа] аду 1 слева 2 влево; налево 

ІеНі-мліпд [ейт] аа) левый, относящийся к левому крылу по- 
литической партии 

Іе#-міпдег [Іейчәј] и левый; член левого крыла (иартии) 

Іед І Пед) п 1 нога (от бедра до ступни) 2 голень 3 нога, лапа 
(животного); лапка (насекомого) 4 штанина; гоизег [ег штанина 
5 нога, задняя голяшка (часть туши) 6 ножка; подпорка, под- 
ставка; стойка 7 этап, часть пути 8 спорт этап (эстафеты); тур, 
круг 0 бю ѕігеќсһ опе” Іер5 размять ноги, прогуляться 

1ед ИП [е9] у 1 разг ходить, шагать; быстро передвигаться 
2 (у)бежать З (тж гоизВ) толкать, проталкивать ногой 

1едасу | едо5і| и 1 наследство; іо соте іпќо а Іевасу вступить в пра- 
ва наследования 2 наследие; егасу ої Ше разі наследие прошлого 

1еда! [11:91] аа) 1 юридический, правовой 2 судебный 3 закон- 
ный; Іева! аве совершеннолетие 

1еда! аїа [1:9[ета] и бесплатная юридическая помощь неиму- 
щим 

Іедаіеѕе [11:92112] п разг юридический жаргон; невразумитель- 
ная юридическая терминология 

1едай$+ ['11:921$( п законник 

Іедаїзіїс [11:9ә'110К] ай) 1 легалистический; приверженный 
строгому соблюдению законов 2 юридический 3 бюрократи- 
ческий 


1едащу 
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Іедаііїу [1ге] п 1 законность; легальность 2 приверженность 
букве закона 

Іедаїгайоп [11:9э1аг7е1] п узаконение; легализация 

1едай?е ['1:9э1ат7] у 1 узаконивать; легализовать 2 придавать за- 
конную силу; засвидетельствовать; фо Іеваїїге ће ѕіпаёиге за- 
верить, засвидетельствовать подпись 

1едайу ['11:9(э)П] аду 1 законно, легально; 1егаПу ѕреакіпе с юри- 
дической точки зрения 2 на основании закона 

Іедаїе [едт] п легат, папский посол 

Іедайоп [детп] п 1 миссия; дипломатическое представитель- 
ство 2 здание дипломатической миссии 

Іедаїо Пгдатоо) п, аау муз легато 

Іедепа ГІедз(2)па| п 1 легенда; предание 2 выдающаяся лич- 
ность 3 легенда, надпись (на монете, медали) 4 подпись (к ил- 
люстрации, схеме) 

Іедепаагу [1е45(э)п4(э)г!| ад) легендарный 

Іеддіпдѕ |Тедпуг| п рі 1 рейтузы, лосины, леггинзы 2 гамаши; 
гетры; краги 

Іедду [1ед1] аа; длинноногий 

Іедібііі+у | Іедзо'юШи,| п разборчивость, чёткость (почерка, шриф- 
та) 

ІедіЫе [1е45э] аа) разборчивый, чёткий 

Іедіоп ['11:45(э)п] п 1 легион 2 великое множество 3 ист легион 

Іедіопагу І [11:45эп(э)г!| и легионер 

Іедіопагу И ['11:95эп(э) 1] аа) легионерский 

Іедізіате ГІеазі5іеті| у издавать законы 

Іедізіаїїоп [1е45151етт]| п 1 законодательство, законодательная 
деятельность 2 законы, законодательство 

Іедізіаїіме [1е45т$1эНУ] аа) 1 законодательный; Іевіѕ1абуе асі за- 
конодательный акт 2 установленный в законодательном по- 
рядке 

Іедізіаїог [Те зтзетёэ] и законодатель 

Іедізіатїиге | Їедзізіеті/з| и 1 законодательный орган 2 законода- 
тельная власть 

Іедійтасу П'дзіштозі| п 1 законнорождённость 2 законность 

Іедійтаїе І [17 зот] и 1 законнорождённый ребенок 2 закон- 
ный родитель З законный правитель 4 = Іевійітаїе ігата 

Іедійтаїе 11 П'дзптиті,| ад) 1 законнорождённый; Іевійітате спі 
законнорождённый ребёнок 2 законный, легальный 

Іедійтаїе агата Пазптисадгтато| и драматический театр (в 
отличие от мюзикла) 

Іедійтіғаїіоп Пазтттагет/а| п 1 юр узаконение, легитимация 
2 усыновление (внебрачного ребёнка) 

1ед-рий! [1едро] и разг розыгрыш, шутка 

1едите Гедішта| п 1 бот растение из семейства бобовых 2 стру- 
чок; боб 

Іедитіпоиѕ [7'ојитіпәѕ] аа) бот стручковый, бобовый 

Іеіѕиге ГІез2| и досуг; свободное время; аї Ісізшге на досуге 

Іеіѕигеа [1е5э4] аа) досужий, праздный 

Іеізигеїу І [ЧезэН] аа) 1 досужий, свободный 2 медленный, не- 
торопливь ій; аї а Іеізигеїу расе неторопливо, спокойным шагом 

Іеіѕигеіу И ГІезоії| аду не спеша, спокойно 

Іеійтогйїї [Чатотәо й] и муз лейтмотив 

Іеттіпд [ет] п зоол лемминг 

Іетоп І ГІетоп| п 1 лимон (плод и дерево) 2 лимонный цвет 
З сленг негодная вещь; дрянь, барахло 4 сленг неприятная лич- 
ность, противный тип 

Іетоп И |Теплоп| аа) светло-жёлтый, лимонный 

Іетопаае [Іетә'пеа] п лимонад 

Іетоп ѕоіе [Четәп'ѕә01] и камбала европейская 

Іетоп-ѕдиеегег [Іетәп5Куі7ә] п соковыжималка для лимона 

1етопу | Теплопі)| ай) лимонный 

Іетиг Г Ії: та| п зоол лемур 

Іепа Пепа) у (епі) 1 давать взаймы, давать на время; Іепі ше ќеп 
роип@$ одолжите мне десять фунтов 2 придавать; оказывать 
З геї годиться; Ше поуе Ієепіѕ Изе М (о йішіпе роман подходит для 
экранизации 

Іепаег ГІепаз2| п заимодавец; кредитор 

Іепдїй [1е00] п 1 длина 2 расстояние; протяжённость 3 продол- 
жительность; длительность; Іепеёћ ої ће сошг5е/ої ѕќийу срок/ 
продолжительность обучения 4 кусок, отрезок (трубы, прово- 
да) 5 отрез (ткани) 6 фон долгота (звука или слога) їо 20 а 2геай 
1еп? 1 ни перед чем не останавливаться, идти на всё; аё Іепеёћ 


наконец, в конце концов; в натуральную величину (о портре- 
те); детально, подробно, пространно 

Іепдіпеп [1е10(э)п] у удлинять(ся), увеличивать(ся); продлить; 
{0 еп? еп Ше ѕігійе прибавить шаг 

1епо{Имгау$ ГІепбусетт| аау в длину; вдоль 

Іепдіймі5е Пепбуат| аа) продольный, направленный по длине 

Іепоёћу [1е00'| аа); слишком длинный, длительный; растянутый 

Іепіепсу ГІпіоп5і| и мягкость, снисходительность; терпимость 

Іепіепі | Ті:птопі| ад) мягкий, снисходительный; терпимый 

1епйу Гепти) и кротость, мягкость; милосердие 

Іепѕ [1епх] п 1 линза, оптическое стекло; объектив; лупа; сопіасі 
Іепѕ мед контактная линза 2 анат хрусталик глаза 

Цепі [епі] и церк Великий пост 

Іепі Пепі) раз и р р отівпі 

Цепіеп [1епэ)п] аа) 1 церк великопостный 2 (1.) постный; скуд- 
НЫЙ 

Іепї [Чеп] и бот чечевица 

Іепіо [1епѓәо] а, айу муз ленто, медленно 

Іеопіпе Ггопаті| ад) львиный 

Іеорага [1ерәй] п 1 леопард; пантера 2 мех или шкура леопарда 

Іеорагаеѕѕ [ерәйеѕ] п самка леопарда 

1ерег [1ерә] п прокажённый 

Іергоѕу | ергозі)| п лепра, проказа 

1ергои$ [1ергэз] аа) 1 лепрозный, прокажённый 2 покрытый бе- 
лыми чешуйками 

ГезШап І [1е7бтэп] и лесбиянка 

ГезЫап И [Че7бтэп] аа) 1 лесбосский 2 лесбийский 

ІеѕЫапіѕт ['1е76тэпт7(э) т] и лесбиянство 

Іеѕіоп [11:50] и поражение, повреждение (органа, ткани); теле- 
сное повреждение 

1е$$ І [1е5] аа) 1 сотраг от їе П 2 меньший; ої Іе55 ітрогіапсе 
меньшей важности 

1е$$ И [1е5] дау 1 сотраг от їе Ш 2 меньше, менее; Іе55 апі 1е55 
всё меньше и меньше 0 поте Іеѕѕ һап отнюдь не 

Іе55 Ш [1ез] ргер без; минус; исключая, кроме 

Іеѕѕее ГПе'зі:| п съёмщик, арендатор 

Іеѕѕеп ГІезп| у уменьшать(ся), убавлять(ся) 

Іеѕѕег [1еѕә] аа) меньший, малый; небольшой; мелкий; Ге5$ег 
Веаг астр Малая Медведица 

Іеѕѕоп [1езп] п 1 урок, занятие; задание; ќо біуе Іе55оп5 іп рһуѕісѕ 
давать уроки физики 2 урок, предостережение 3 нотация, на- 
ставление, нагоняй 4 церк отрывок из Библии, читаемый во 
время службы 

Іеѕї Пезі| с/ чтобы не; как бы не; һе жаѕ айагте, Іеѕі ѕһе ѕ$һоша бпа 
ош он тревожился, как бы она об этом не узнала 

Іеї' І Пес) и аренда, сдача внаём 

Іеї! И [ес] у (Іеї) 1 разрешать, позволять; ќо Іеѓ зт йо ѕтёћ раз- 
решить, позволить кому-л (сделать) что-л; ќо Іеѓ ћіпеѕ 20 вести 
дела спустя рукава 2 сдавать(ся) внаём, в аренду; ёо Іеї сдаётся 
(внаём) (надпись) З пускать; давать возможность; ќо Іеќ {а /$Пр 
т выронить, уронить, обронить что-л 4 (іпіо) впускать 5 (0иї 
об, от) выпускать 6 (обыкн ћгоџеһћ) пропускать 7 оставлять; 
не трогать; [её те аїопе оставьте меня в покое 8 в повелительном 
наклонении употребляется как вспомогательный глагол и вы- 
ражает приглашение, приказание, разрешение, предположение, 
предостережение: 1еќ те ѕее погодите; дайте подумать; Іеї Біт 
до іє пусть он это сделает; јиѕё 1её һіт ігу її! пусть только попро- 
бует! м 1её боуп 1 обескураживать; разочаровывать; подвести 
2 опускать, спускать; (0 Іеї дом е Вет оГа 5Кігі удлинить юбку 
и её іп 1 впускать (в дом); 1её те іп впусти меня 2 давать доступ 
(свету, воздуху и т п) 3 допускать; (0 Іеёіп а роз5ірійту ої доші до- 
пускать возможность сомнения 4 (оп) разг посвящать; ме Іеѓ Біт 
іп оп Пе 5есгеї мы посвятили его в тайну 5 (Гог) впутывать, во- 
влекать (во что-л неприятное) т её ой 1 освобождать от работы, 
обязанностей и ти 2 разг отпустить без наказания; простить, 
помиловать 3 пускать, запускать; взрывать; стрелять; іо [её ой 
бгежогкѕ запускать фейерверк 4 высаживать (пассажиров); Пеї 
рег ой аё е розі оЯсе я высадил её у почты 5 выделять; вы- 
пускать (газ и т п); (0 1её ой 5(еат выпускать пары и [её оп разг 
выдавать; раскрывать (секрет, факты) м |её оці 1 издавать (звук, 
крик) 2 выпускать, освобождать; 1её һе саї спі выпусти кошку 
З давать напрокат, внабм, в аренду; ћеѕе Боаї5 аге 1её ои эти 
лодки можно взять напрокат 4 расширять, выпускать; делать 


261 Псеп5ее 
просторнее (одежду) 5 проговориться, проболтаться 6 пропу- | Іемідаїе ГІеутдеті| у хим растирать в порошок 
скать, выпускать, спускать (воду, газ и т п) т её ир ослабевать; | Іемікаїе [1еуіеі] у 1 парить (в воздухе), левитировать 


прекращаться, сходить на нет 

Іе? Пес) п 1 спорт незасчитанная подача (в теннисе и т п); неза- 
считанное очко; Іей «не считается!» (о подаче, теннис) 2 помеха, 
препятствие 

Іеї аіопе [1е{э1эоп] ргер не говоря уже о; не считая 

Іеї-дом/п [е{Часп] и 1 разочарование; неоправдавшееся ожида- 
ние 2 ослабление, замедление; падение, ухудшение 

Іеїна! [11:01] аа) 1 смертельный, летальный; Іеа! епі летальный 
конец 2 смертоносный 

1е1пагогс По'ба:4зІК| аа) 1 летаргический 2 страдающий летарги- 
ей 3 вялый, сонный; апатичный 

Іеїбагаду [1еӨәазі] п 1 летаргия, длительный сон; ступор 2 вя- 
лость, апатичность 

Геїће [1:01] и миф Лета 

Іеї-оиї ГПекаот| и лазейка, увёртка; повод, предлог 

Іеќег [ег] п 1 письмо; послание; депеша; фо ігор а Іеќќег іпіо а 
Іеќќег рох бросить письмо в ящик 2 буква; а саріќа! Пе ег про- 
писная буква; та Іебег строчная буква 3 буква, формальная 
сторона; ёо ће Іеќег буквально, в точности 4 р/ литература; тап 
оѓІеќќегѕ литератор 

Іеќег Бох [1егәбокѕ] и почтовый ящик 

Іеќегеа Гесоад) аа) начитанный, (литературно) образованный 

1еНегпеача [Іеѓәһеа] и печатный бланк (учреждения или част- 
ного лица) 

Іеќегіпд [еѓәгтр] п надпись (тиснением, краской и т п); жї 5019 
Іебіегіпе с золотым тиснением 

Іейег ої сгеаії [1еогоуКтеди] и фин аккредитив; кредитное 
письмо; (о саѕћ а |е ег ої сгейі получить деньги по аккредитиву 

1еНегрге$$ ГІегоргез| и 1 полигр высокая печать 2 текст в книге 
(в отличие от иллюстраций) 3 полигр машина высокой печати 

Іенегрге55 рип па [1еѓіәргеѕргпіт)] =1е егргез$ 1 

Іенисе [1ей $] и бот салат-латук 

Іе+-ир [1е р] и разг 1 ослабление 2 прекращение, перерыв; оста- 
новка 

Іеисосуїе | їКоваті| и физиол лейкоцит 

Іеикаетіа, Іеикетіа Пи"Кілтиа| и мед лейкемия, лейкоз; бело- 
кровие 

Іеуее І ГЇеут| п амер дамба; насыпь, плотина 

Іеуее И |Темт) у амер воздвигать дамбы 

1еме! І |Чемі) и 1 плоскость, ровная горизонтальная поверхность 
2 уровень (инструмент); ватерпас; нивелир 3 ступень, степень; 
уровень; ргітагу зспооеуе] общая начальная школа 4 уровень; 
аё ће зате Їеуеї на том же уровне 5 равнина 6 горизонтальное 
положение 

1еме! И ГІем!) аа) 1 ровный; плоский; горизонтальный 2 находя- 
щийся на одном уровне; Іемеї сгозше (железнодорожный) пере- 
езд 3 равный (по силе) 4 (полный) без верха; опе Іемеї зроопіші ої 
ѕа одна ложка соли без верха 5 одинаковый, равномерный; Іемеї 
ршѕе ровный пульс 6 уравновешенный; спокойный; ровный 

1еме! Ш [еу] аду ровно; вровень; наравне 

1еме! М [1еу1 у 1 выравнивать, делать ровным, гладким 2 приво- 
дить в горизонтальное положение 3 нивелировать, уравнивать, 
сглаживать различия 4 (аї, аваіпѕі) обвинять в (чем-л), крити- 
ковать за (что-л) 5 (аї) целиться; Шеу ІеуеПей пет г2ип$ аќ ће 
епешу розійоп5 они нацелили орудия на позиции неприятеля 
6 сровнять с землёй и Іеуе| дом опустить, понизить я Іеуе! ой 1 
сглаживать; делать более ровным 2 делаться ровным и Іеуе] оці 
1 выравниваться, делаться ровным 2 привести к одному уров- 
ню; 10 Іеуе! ои аНегепсе$ стирать различия и Іеуеї ир поднять, 
приподнять (до какого-л уровня) 

Іеуеі-пеадеа |ЇеуїГпедт4й| ай) спокойный, уравновешенный; 
рассудительный 

Іемег І | Піо) п 1 рычаг; рукоятка; плечо рычага 2 рычаг, средство 
воздействия 

1емег И ['11:уэ] у пользоваться рычагом; поднимать, передвигать 
с помощью рычага 

1емегаде | уУ(2)гід3) п 1 усилие рычага; выигрыш в силе 2 дей- 
ствие рычага 3 средство для достижения цели 

Іемегеї [1еу(э)г(] п зайчонок 

Іеміаїһап Птуатоб(а)п| п 1 гигант, силач 2 громадина (особ о суд- 
не) 3 библ левиафан 


2 поднимать(ся) (в воздух) 

Іеміќайоп | Іеуттетп| п левитация 

1емйу Геугіт) и легкомыслие; ветреность 

1ему І [еу] п 1 сбор, взимание (налогов); обложение (налогом) 
2 призыв (в армию); набор (рекрутов, добровольцев) 3 рі ново- 
бранцы 

1ему И [еу] у 1 взимать (налоги); облагать (налогом); налагать 
(штраф) 2 призывать (в армию); набирать рекрутов 3 вести или 
начинать (дело); бо Іеуу маг начинать войну 

Іема [17:4] аа) 1 похотливый; распутный 2 непристойный 

Іемапеѕѕ [їи:ӣпгѕ] и похотливость; распутство; разврат 

Іехіса! [1екѕтКІ] аа) 1 лексический 2 словарный, лексикографи- 
ческий 

Іехісодгарпег [ЛекзтКодгэв] п лексикограф 

Іехісодгарпу [ІекѕгКодгәћ] и лексикография 

Іехісоп | ІеКзіКоп| и словарь 

НабиНу Магт'ьши) п 1 ответственность; ќо біѕсһагве /(о Їгее гот 
барќу освободить от ответственности 2 помеха, препятствие 
3 обязанность 4 рі долги, денежные обязательства, задолжен- 
ность 5 склонность; подверженность 

Паріе [1атэ | аа) ргеаїс 1 обязанный, связанный обязательством; 
ответственный; НаШе а /ш Іау ответственный по закону 2 веро- 
ЯТНЬЙ, ВОЗМОЖНЬЙ 

На!зе Пгег7| у 1 разг устанавливать, поддерживать связь 2 дей- 
ствовать согласованно 

іаіѕоп Пгет7п| п 1 воен связь; канал связи; взаимодействие 2 лю- 
бовная связь 

Напа [га:пэ] п бот лиана 

аг [алә] и лгун, лжец 

ИБаНоп Пагбецл| и 1 возлияние (богам) 2 разг выпивка 

Не! ГІат!) у клеветать (в печати); заниматься диффамацией; 
писать пасквили 

ИБеНоиц$ [1а:01ә] ад) клеветнический 

ИБега! І ['ПОгэ| п 1 либерал, человек либеральных убеждений 
2 (1..) член партии либералов, либерал 

ИБега! И ['Пбгэ| аа) 1 либеральный; свободомыслящий; не свя- 
занный предрассудками 2 щедрый, великодушный 3 обиль- 
ный, щедрый, богатый 4 свободный, вольный, небуквальный 
5 гуманитарный; Ше ега! агі5 гуманитарные науки 

НрегаІіѕт ГІбгоп7(2)т)| и либерализм 

ИБегаШу [Поэта НЫ] и 1 щедрость, великодушие 2 широта взгля- 
дов 

Пбегаїгайіоп | П6(э)гэ!агте п] и либерализация; смягчение (за- 
конов) 

ИБегаНу [16гә] аду 1 щедро, не скупясь 2 расширительно 
(о толковании); %0 іпіегргеї НБегаПу толковать расширительно 

ЫБега! Рагіу | Пбгоі ра) и либеральная партия 

Пбегаїе ['Пбогет( у 1 освобождать, избавлять 2 сленг воровать; 
грабить 

ИБегаНоп [бә'тегјп| п 1 освобождение; пайопа Фегайоп нацио- 
нальное освобождение 2 движение за равноправие 

ИБегафог ГПбогетіо| и освободитель; избавитель 

Нрегќагіап | Пбочеогіоп| и сторонник расширения гражданских 
прав 

Пбегіїпе ['ПбэН:п] и 1 распутник 2 вольнодумец 

Нрег+у [166] п 1 свобода; егу, едиаШу апа ігаќегпіќу свобода, 
равенство и братство 2 право, свобода (выбора) З рі привилегии, 
вольности 4 вольность; бесцеремонность 

НЫао П'Ьгаго| п 1 либидо, половой инстинкт 2 жизненная сила; 
энергия 

Ібгагіап [агбгеәгпәп] и библиотекарь 

ИБгагу [Татог(ә)гі] п 1 библиотека 2 серия книг (одного издатель- 
ства) 

Ібгенко ЦП'ргетод| п (р/ -105, -И) либретто 

Нсепсе [1ат5пз] п 1 лицензия; патент; официальное разрешение; 
дгіуіпе Нсепсе водительские права 2 отклонение от правил, норм 
(в искусстве, литературе); роейс Нсепсе поэтическая вольность 

Ісепсе ріате |Татяперієті| и номерной знак автомобиля 

Нсепзе [ап] у разрешать, давать разрешение; давать право, 
выдавать патент 

ісепѕее [аѕп%і:] и лицензиат, получатель лицензии 


ісепіаїе 
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Ісепіїате [агѕепјі] и обладатель диплома, лицензии, разре- 
шения 

ісепііоиѕ [агѕепјәѕ] ад) распущенный, безнравственный 

ісһеп | аткоп| и бот лишайник 

ИСИ [1151] ад) законный 

іск І [ПК] п 1 облизывание, лизание 2 чуточка, капелька 3 разг 
сильный удар 4 разг (быстрый) шаг, аллюр 

іск П [ШК] у 1 лизать, облизывать; вылизывать; о іск опе’$ Пр 
облизывать губы; облизываться 2 слегка касаться 3 (аї, оці ої) 
доставать, дотягиваться 4 разг бить, колотить 5 побить, пре- 
взойти; взять верх 0 бо іск ш® ѕһаре придавать форму 

На Ша) п 1 крышка, колпак; іеарої/5аисерап №8 крышка чайника/ 
кастрюли 2 веко 

нао | атазо, 1:-] и плавательный бассейн на открытом воздухе 

Не! І Па] п 1 ложь; Ыаќапё/гапѕрагепі іе явная ложь 2 обман, 
ложное верование 

Не! И Пат) у 1 лгать; һе Ней ёо ше он мне солгал 2 быть обманчи- 
вым; создавать ложное впечатление 

Не? І Пат) и положение; расположение; направление; Ше Пе ої 
таїќегѕ положение дел, обстановка 

Не? И Пат) у (ау; Іаіп) 1 лежать; ложиться; Ше фоокК Нез ореп книга 
открыта 2 быть расположенным; простираться; Гопаоп Нез оп 
Фе Тһатеѕ Лондон стоит на Темзе м іе ароші 1 ничего не делать, 
лениться 2 валяться, лежать в беспорядке м іе раск откинуться 
(на спинку стула и т п) Не ђу 1 оставаться без употребления; 
бездействовать 2 отдыхать м іе фомп лечь, прилечь м јіе іп оста- 
ваться в постели (позже обычного); не вставать м Не ир 1 лежать 
в постели (из-за болезни и т п) 2 стоять в доке, на приколе (о ко- 
рабле) 3 прятаться, скрываться; притаиться, затаиться 

Не дӢеїесїог |Тататіекіз| и детектор лжи 

Неде [1:45] и ист 1 сеньор 2 подданный; вассал 

Неи Пи:| п: іп беи ої вместо 

іеиѓепапї Пебїепопі| п лейтенант 

іеиѓепапї со!опе! ПебтепопіКз:пі| и подполковник 

Нещепап{ депега! ПеГіепоп'зепгої) п генерал-лейтенант 

іе І Пат] п (р/ іуеѕ) 1 жизнь; существование; а таќќег ої Ше апі 
Чеа вопрос жизни и смерти 2 жизнедеятельность 3 живые су- 
щества; апіта! Ше животный мир; $01 Ше натюрморт 4 продол- 
жительность жизни 5 образ жизни; ашйу Ше семейная жизнь 
6 жизнеописание, биография 7 общественная жизнь; обще- 
ство; іп рмуже/ри с Ше в частной/общественной жизни; ёо ѕее 
Ше повидать свет 8 энергия, живость; воодушевление 

іе И Пат аа) 1 жизненный; һе 4014 ше һіѕ Ше ѕќогу он поведал 
мне историю своей жизни 2 пожизненный; Ше реегазе личное/ 
пожизненное пэрство 3 с натуры 

іе аѕѕигапсе |Татіз оогопз5| и страхование жизни 

іе Бен [Чате] и спасательный пояс 

іеЫооа |Татьла| п 1 кровь 2 источник жизненной силы 

йероаї [Та оэо{ и спасательная шлюпка 

іе Биоу [аот] п спасательный буй; спасательный круг 

іедиага [ада:4] п 1 спасатель, опытный пловец, работающий 
на спасательной станции 2 лейб-гвардеец 

іе јаскеї ГІат'азакіті| п спасательный жилет 

іғеІеѕѕ [1ай] аа) 1 бездыханный, мёртвый 2 неодушевлённый, 
неживой 

Шеїїке [аак] аа) 1 словно живой 2 реалистичный; очень по- 
хожий (о портрете) 

іғеІіпе [Лага] п 1 мор спасательный леер; бортовой леер; 
штормовой леер; спасательный трос; страховочный канат 
2 (жизненно важная) коммуникация; единственный путь снаб- 
жения; «дорога жизни» 3 якорь спасения (о человеке) 

іеіопд |ТаШог| а4 пожизненный; продолжающийся всю 
ЖИЗНЬ 

ег [Тат] п разг приговорённый к пожизненному заключению 

іе гай ГІатіта: Й | и спасательный плот 

іе -ѕахег [а\зетуз] и 1 спаситель 2 разг спасительное средство 

іе -ѕігеа [а зат7] аа в натуральную величину 

іеѕїуІе [Та ап] п образ жизни; ђаск-(о-раѕісѕ Шезе патриар- 
хальный образ жизни 

Шейте [Чаат] п 1 продолжительность жизни; целая жизнь 
2 срок эксплуатации (оборудования) 

ПТ [03] и 1 подъёмник, лифт; подъёмная машина; їо ќаке ће 
НИ подняться на лифте 2 поездка в качестве пассажира; 0 ріуе 


яті а Ш подвезти кого-л; подкинуть кого-л 3 подъём, вооду- 
шевление 

ІН 26] у 1 поднимать(ся); о Ш опе’5 папа поднять руку 2 по- 
высить статус, оценку 3 перебрасывать, транспортировать по 
воздуху 4 возвышать, поднимать (голос) 5 (обыкн ир) воодушев- 
лять, поднимать настроение 6 отменять, снимать (запрещение, 
карантин); ће гоуегитет Нед 15 геѕігісііопѕ правительство 
сняло ограничения 7 делать пластическую операцию; подтя- 
гивать кожу (лица) 

Пн-ої | пог) и старт космического корабля 

Пдатепі ГІдотопі| п анат связка 

Ноатиге ['1:9ә1/ә] п 1 связь; соединение 2 связывание, перевязы- 
вание 3 полигр лигатура 4 муз лигатура, лига 

дні І Па] п 1 свет; (0 её іп ѕтђ”ѕ Пов заслонять свет кому-л 
2 освещённость, видимость; іп агіїйсіа Шен при искусственном 
освещении 3 источник света; огонь, лампа 4 (часто р/) свето- 
фор; ёо віуе зп Ше ртееп іећ дать зелёную улицу кому-л 5 днев- 
ной свет, день, дневное время 6 просвет; окно; стекло (в крыше 
или стене оранжереи) 7 аспект, вид; восприятие; іп (Ше) ПЕ 
ої... учитывая... 8 информация, новые сведения, данные; 40 
Нед /бо гоу іеһ оп зи проливать свет на что-л 9 гласность; 
огласка (фактов и т п); с ргоцен о іеһё ставшие известны- 
ми факты 10 р/ убеждения, взгляды; уровень 11 знаменитость, 
светило; а Іеайіпе іоћќ ої Ше шоуетет лидер движения 

дней Паті) аа) 1 светлый 2 бледный (о цвете); іеһ Біше светло- 
толубой 

дп Ш [ате] у (11, перед) 1 зажигать(ся), загораться; ёо Нов 
а бге разводить огонь 2 светить (кому-л); освещать; о В 
ир а сівагеіќе закуривать сигарету 3 освещать; Ше бом 15 № пр 
Гог фе сагшуа! по случаю карнавала в городе иллюминация 
4 оживлять(ся); озарять(ся) © ёо Бе Ш ир разг напиться 

ПОПЕ І Паті) аа) 1 лёгкий, нетяжёлый; Ней Багдеп лёгкая ноша 
2 неплотный; негустой 3 слабый; а іећі ргіпі слабый/еле вид- 
ный отпечаток 4 лёгкий, рассчитанный на небольшую на- 
грузку 5 тонкий, деликатный 6 несложный, развлекательный; 
еһе тизіс лёгкая музыка 7 лёгкий на ногу; проворный; іеһё 
тоуетепіѕ лёгкие движения 8 незначительный 9 некрепкий 
(о напитке); лёгкий (о пище); а їоћќ міпе лёгкое вино 10 нетруд- 
ный, необременительный 11 легкомысленный; беззаботный 0 
10 шаке ПяНі ої зш/зш недооценивать что-л/кого-л; не вос- 
принимать серьёзно 

НН? И Пап] аду легко; налегке; ќо ігаме! И? путешествовать 
налегке 

НОНЕБиЬ [Чал] и электрическая лампочка 

Ідптеп"! Гатіп) у 1 освещать, давать свет 2 делать(ся) светлее 
или ярче; {0 ИеЩеп опе’5 Ват осветлять волосы 3 вспыхивать, 
сверкать 

поет? ГПатіп| у 1 делать(ся) более лёгким 2 делать более про- 
стым; їй іеһќепей ог (аѕк это облегчило нашу задачу 3 облег- 
чать, приносить облегчение; 0 ИзШеп опе’$ сопѕсіепсе облегчить 
совесть 4 чувствовать облегчение; становиться веселее 5 сни- 
жать, уменьшать; смягчать 

іһ*ег | Іатіз| и зажигалка 

Пйдпі-Япдегеа [агеёдәа] аа) 1 ловкий 2 вороватый, нечистый 
на руку 

іһ+-Ғооїеа Пагсїоца| аа) быстроногий, проворный; с лёгкой 
ПОХОДКОЙ 

іһ+-һеадеа |атсреата) аа) 1 чувствующий головокружение 
2 (находящийся) в состоянии бреда 3 бездумньй 

Пйдпі-пеагтеа ат паста) ад) беззаботный, беспечный; весёлый 

іһіһоиѕе [агіһаоѕ] п маяк 

Пйдннпо [ато] и освещение 

НаНЧу [Чат] аду 1 слегка, едва; чуть-чуть 2 проворно, быстро; 
легко 3 не задумываясь; с лёгким сердцем; беспечно; һе ќакеѕ 
еуегуйше НоНИу он ничего не принимает всерьёз 4 легко, без 
усилий; уои һауе 201 ой ИэНйу вы легко отделались 

Ідпіпезз! [Тацит] п 1 лёгкость, незначительный вес 2 провор- 
ство, расторопность, быстрота 3 деликатность 4 легкомыслие 
5 удобоваримость (пищи) 

Ідпіпезєз? [апт] п книжн освещённость, степень освещения 

Пйдпіпіпо І [Пато] п молния 

Понта 11 [ато] аа) молниеносный; а Пеніпіпе аЧасК мол- 
ниеносная атака 
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Іпдегіе 


ідпіпіпд сопаисќог |Таппиукопалкіз| п молниеотвод 

йднівнір Паг/р| и плавучий маяк 

дрів оиї |Їаті5 аот| п 1 воен отбой 2 сленг конец, смерть 

йдпімеїдні І ГІатометі| и 1 человек ниже среднего веса 2 спорт 
лёгкий вес; борец или боксёр лёгкого веса 3 разг несерьёзный, 
поверхностный человек 

йдпімеїдні 11 [Татемет] аа) 1 лёгкий, ниже среднего веса 2 не- 
серьёзный 

йдНі уеаг [атбтэ] п астр световой год 

Нопеои$ [1191195] аа) древесный 

Ійке" І Па] и нечто подобное; подобный предмет; похожий че- 
ловек; Ме айгасія НКе подобное (тянется) к подобному 

ке" П Пак] аа) 1 подобный, похожий; үћаѓ 15 ій Шке? на что это 
похоже? 2 равный, одинаковый; іКе зит равная сумма 

ке" Ш [Пак] аау 1 уст так, подобно этому; Ке 50 вот Так, таким 
образом 2 разг вероятно; уегу ШКе һег Іеє 15 пої БгоКеп вероятно, 
её нога не сломана 

ке" ІМ Пак] ргер как, подобно; Ве ма5 Ше а сВИ@ он был как 
ребёнок 

йке" М Пак] с/ разг 1 так, как; как; ѕһе 4оезп”{ дапсе ШКе уои йо она 
не танцует так, как вы 2 как если; как будто 

ке? І ак] п обыкн рі вкусы; їкеѕ апа @і51ікеѕ симпатии и анти- 
патии 

ке? И [Па] у 1 любить, ценить; І Ше біт он мне нравится 
2 предпочитать 3 хотеть, желать; І ууоцій ШКе... я хотел бы... 

ікеаЫе [Так] аа) привлекательный, милый, приятный, вну- 
шающий симпатию 

Пкеїнпооа [Та КПВо4] и вероятность 

ікеу І [Чак] аа) 1 подающий надежды 2 вероятный, возмож- 
ный; фай 15 пеуег Нк@у ќо Варреп это вряд ли когда-нибудь слу- 
чится 3 подходящий, удовлетворительный; удобный 4 правдо- 
подобный; заслуживающий доверия; а ШКейу ѕќогу правдоподоб- 
ная история 

ікеІу П |ТаткПп) аду вероятно 

ікеп |1аткоп| у находить сходство; сравнивать, приравнивать, 
равнять 

ікепеѕѕ [аткпѕ] п 1 сходство; подобие; зи'Ише НКепез$ (по)раз- 
ительное сходство 2 портрет; фотография 

ікеміѕе [1акуа12] аду 1 также; более того 2 подобно, так же, 
таким же образом 

Ікіпд Гагкпу| и 1 симпатия, расположение; согаїа! НКше боль- 
шая/глубокая симпатия 2 любовь, склонность, вкус 

Шас [1аләк] п 1 сирень 2 сиреневый цвет 

ЫШриНап І [Штрдо: 7] п лилипут; карлик 

ЫШриНап И [Штро:7] аа) карликовый, крошечный 

ШЕТ Поло) и 1 такт, ритм (музыки, стиха) 2 весёлая, живая пе- 
сенка 

ШЕИ [16 у петь, играть живо и ритмично 

Што [11160] аа) 1 ритмичный 2 мелодичный; живой, весёлый 

Шу [1] п лилия 

Шу ої һе маНеу | Шоудоугі| и ландыш 

іп" І [т] п 1 конечность, член (тела); Ше Іожег/иррег $ 
нижние/верхние конечности; агіійсіа! ір протез 2 нога (жи- 
вотного); крыло (птицы) Ф оці оп а Ши в опасном положении, 
под угрозой 

Ін" И [от] у расчленять 

тб? [пт] п астр лимб, край 

тег І [17653] аа) гибкий; податливый 

тег 11 [11163] у (часто ир) делать(ся) гибким, подвижным 

Ито ['Птбэч] и (р/ -05) 1 рел чистилище, место между раем и 
адом 2 неопределённость; переходное состояние 

Ите! Пат] и известь 

Ите? агт] п 1 бот лайм настоящий 2 плод лайма 

Итез Пат] и липа 

Ітеїідпі І [аттат] п 1 друммондов свет (для освещения сцены); 
свет рампы 2 часть сцены у рампы 3 известность, всеобщее 
внимание 

Итенана И [Чагат] у 1 ярко освещать 2 привлекать внимание 

Итенск Гт(а)гіК| п лимерик, шуточное стихотворение (из 
пяти строк) 

Итезопе [аттѕіәоп] п известняк 

Шт І [лоте] и 1 граница, предел; рубеж; ут Ний$ в пределах 
возможного/в известных пределах 2 р/ пределы; территория, 


зона 3 (Пе) разг что-л невыносимое; кто-л невыносимый; Пе 15 
Ше (уегу) Ший! он просто невозможен! 

Ши: И [ог] у 1 ограничивать; ставить предел 2 служить гра- 
ницей, пределом 

Итйаноп [теп] п 1 ограничение; оговорка; іо ітроѕе 
ітіќабіопѕ оп пи налагать ограничения на что-л 2 ограничен- 
ность; шицайоп ої ошг Гасиііе5 ограниченность наших способ- 
ностей 

ітіїеа ['Ппт@а] аа) 1 ограниченный; ітіќей геѓегепсе ограничен- 
ный круг полномочий 2 ком с ограниченной ответственностью 

пп [т] у уст 1 украшать (рукопись) рисунками, виньетками; 
иллюстрировать рукопись 2 писать (картину, портрет) 

Итоизте | їппогілп, 119'711] и лимузин 

Ійпар" І [Шир] и хромота, прихрамывание 

Ійпар' 1 [тр] у хромать, прихрамывать 

Ійпар? Шшпр)|) аа) 1 мягкий; нежёсткий 2 слабый, вялый; нетвёр- 
дый; 0 20 Шир обмякнуть 

ітріа [пра] аа) ясный, прозрачный (тж о стиле) 

Ітріаїку Пт'рідти)| п ясность, прозрачность 

іту" [Чарт] аа) 1 известковый 2 клейкий; вымазанный птичьим 
клеем 

іту? |Тапті) аа) лаймовый, имеющий вкус лайма 

іпаде ГТатпідз| п 1 число строк, на печатной странице 2 по- 
строчная оплата 

іпсһріп Гарі | п 1 чека (колеса) 2 человек, на котором всё 
держится; душа (организации) 

іпаеп ['Пп4эп] и липа 

Іїпе" І Пат] п 1 линия; черта, штрих; бпе/(ћіп Нпе тонкая ли- 
ния; 2 морщина, складка; іо ќаке №пез покрываться морщи- 
нами 3 граница, пограничная линия; предел 4 план; контур, 
очертания; обводы (корабля) 5 верёвка, бечёвка 6 леса (удочки) 
7 линия (связи, железнодорожная); во їпе прямой провод 8 на- 
правление; курс 9 образ действий; линия поведения; (поли- 
тический) курс 10 род занятий, деятельности; специальность; 
пої іп ту іпе не по моей части 11 происхождение, родословная; 
іп е шае ше по мужской линии 12 ряд, линия; строй; іп пе 
в развёрнутом строю 13 строка 2 аЙ аїопе е пе во всём, во 
всех отношениях; бо гор 5ті а іпе черкнуть кому-л несколько 
строк; 10 сеї а іпе оп ѕтр разг получить сведения о ком-л; іп іпе 
УИ в согласии, в соответствии с 

пе! 1 Пат) у 1 (тож оЯ, ош) проводить линии; линовать 2 по- 
крывать морщинами; №15 Ѓасе маз дееру іпей его лицо было из- 
борождено морщинами 3 выстраивать(ся) в ряд; устанавливать 
и |іпе пр 1 выстраивать в ряд 2 разг устроить; организовать; со- 
брать 3 (бог) становиться в очередь 4 (\ИВ) присоединяться, 
объединяться 

Ііпе? Пат) у 1 класть на подкладку, подбивать; служить подклад- 
кой; һег соаё 15 Нпед уіёћ $ЙК у неё пальто на шёлковой подкладке 
2 обивать, обшивать изнутри 0 ќо іпе опе”ѕ роскеќѕ набить кар- 
маны, разбогатеть 

Іпеаде ГПппаз| и происхождение; родословная 

Ійпеа! ГІтата!) ад) 1 происходящий по прямой линии 2 наслед- 
ственный, родовой; фамильный 

іпеатепї [пптотоп{ и (обыкн рі) черты (лица) 

іпеаг [тә] аа) 1 линейный; прямолинейный 2 состоящий из 
линий 3 похожий на линию; длинный, вытянутый 

іпеаг теаѕиге [ттә'тезә] и линейная мера, мера длины 

іпеп І [10] п 1 (льняное) полотно; холст 2 собир бельё (особ 
постельное и столовое) 

іпеп І [отп] аа) 1 льняной 2 полотняный 3 бельевой 

Ійпег" ГІата| п лайнер (судно, самолёт) 

Ійпег? ГІата| и подкладка, подкладочный материал; а ріазбіс ріп 
пег пластиковый пакет для мусорного ведра 

Ипегз ГІаша| и карандаш для век 

іпеѕтап [1атп7тэп] п (р/ -теп) спорт судья на линии 

по! [10] п зоол морская шука 

по? Шо) п бот вереск обыкновенный 

іпдег ГПпд2| у 1 (тә абоці, агоџпа) задерживаться; засиживать- 
ся; Ше риеѕіѕ іпрегей оуег ет сойее гости засиделись за кофе 
2 (тж оп, ош) влачить жалкое существование, медленно уми- 
рать; 10 іпрег оиќ опе’5 йауѕ влачить дни свои 3 медлить, меш- 
кать, делать очень медленно 

іпдегіе ГІгепзогі:| и дамское бельё 


Ійпдегіпд 
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іпдегіп9 Гїпуд(г)пд| аа) 1 длительный, долгий; затянувшийся 
2 затяжной (о болезни, кризисе) 3 медленный, мучительный (0 
смерти) 

Ипдо [111925] п (р/ -оеѕ) разг 1 иностранный язык 2 специальный 
малопонятный жаргон 

Ипдца #гапса | Їпудмоїтатуко| и 1 язык межнационального об- 
щения 2 ист лингва франка (силав итальянского языка с фран- 
цузским, греческим, арабским и испанским, использовавшийся в 
Леванте) 

Іпашаї ГІпумо!) ай) 1 анат относящийся к языку, язычный 
2 лингв языковой 

Іпашізяі ['110)0%15(] и лингвист, языковед 

іпаиіѕііс [1)'9уѕ0К] ад) лингвистический, языковедческий 

іпдиіѕіісѕ Ппудмтяикя) п лингвистика, языкознание, языкове- 
дение 

іпітепї ГІтаппопі| п линимент, жидкая мазь 

Ипа! [Лап] п 1 подкладка 2 подкладочный материал 

11119? [ага] и выравнивание, выпрямление 

Ник 1 [ОК] п звено (цепи); (связующее) звено; связь; тіѕѕіпо пк 
недостающее звено 

Ник И Пк! у 1 (ток ѓоре(ћег, (0) соединять, связывать, сцеплять; 
компоновать 2 (обыкн пр) соединяться 

іпкаде [каз] и 1 соединение, сцепление 2 взаимозависи- 
мость, взаимосвязь 

іпктап Гпуктоп| п (р/ -теп) ведущий теле- или радиопрограммы 

йпк-ир ['ПОКлр] п 1 соединение; воссоединение 2 стыковка кос- 
мических кораблей 

іппеї [пог] п коноплянка (итица) 

по [Чатпәс] = Над еши 

Ійпосиї [Татэскл{ и линогравюра 

іпоіеит [пэопэт] и линолеум 

іпѕееа | Пп5і:4| и льняное семя 

Ни [1706] и мед корпия 

Ноп [алә] п 1 лев 2 знаменитость 3 (1.) Лев (созвездие и знак 
зодиака) 0 Ше іоп”ѕ ѕһаге львиная доля 

іопеѕѕ |Татопез| и львица 

йоп-Пеагтеа Патоп'ра:па| аа) храбрый, неустрашимый 

Попе [1атэпа17] у носиться с кем-л как со знаменитостью 

ір І [Пр] п 1 губа 2 край (сосуда, отверстия, раны); выступ; ®е Пр 
ої е ме носик кувшина 3 сленг дерзости, нахальство 0 ёо Бе 
опе’5 Іірѕ нервничать 

Ир И [шр] аа) губной 

Ир Ш [Пр] у касаться губами; целовать 

ПрозисНоп | Прэс'зл^Кт] п мед липосакция 

Пр-геаа | Тргі:4) у читать по губам 

ір ѕегмісе | Тгр8з:у15| п лицемерие; неискренние словоизлия- 
ния; пустые слова 

Ирзиск ГПряик| и губная помада 

НачеРу ГПКутіат| у превращать(ся) в жидкость; ќо ідиеѓу охувеп 
сжижать кислород 

йашеиг [1Кјоә] п ликёр 

йашіа І [кута] п 1 жидкость 2 р/ жидкая пища 

йашіа П [кута] аа) 1 жидкий; текучий 2 прозрачный, чистый, 
светлый 3 плавный, мелодичный (о звуках) 4 непостоянный, 
неустойчивый (0 принципах, убеждениях) 5 фин ликвидный 

Пйаціаате |['Пкулает{] у 1 оплатить, погасить (долг) 2 эк обанкро- 
титься, прекратить существование (о предприятий, фирме); 
ликвидировать (предприятие); ќо 1ідиійаќе а Биѕіпеѕѕ ликви- 
дировать компанию 3 положить конец; уничтожить 4 убить, 
уничтожить 

іаиіаайоп [куте] п 1 уплата (долга) 2 ликвидация (дела, 
предприятия) 3 окончательное уничтожение, искоренение 

Пйашіаїку [кута] п 1 жидкое состояние, текучесть 2 фин лик- 
видность 

Пйашіаїге | ПКкитаат| у обрабатывать в соковыжималке; смеши- 
вать в блендере 

Пйашіаїгег ГІКупаатоо| п миксер, блендер 

наи теазиге ГПКулатезо| я мера жидкостей 

Начог ['ПКэ] и спиртной напиток; һагі/ѕігопе Ндиог$ крепкие на- 
питки 

ідиогісе ['ПК(э)г1$] и 1 бот лакричник обыкновенный 2 лакрица 

іға [әгә] п (р/ йге) лира (денежная единица Турции) 

ЫР [рр] и Лисп (язык программирования) 


Іївр І [25р] п 1 шепелявость 2 шёпот, лепет (волн); шорох, шелест 

Іївр И [25р] у 1 шепелявить 2 лепетать (о детях) 

іѕѕот(е) ['1(ә)т] аа) 1 гибкий 2 быстрый, лёгкий; проворный 

зі" 1 [15] п 1 список; перечень, реестр; аск 1$ чёрный список 
2 прейскурант 

як" И [1$] у 1 составлять список; вносить в список 2 причис- 
лять; считать 

$ 1 [05] п мор наклон, крен 

$ И [050] у (иж об) мор крениться, накреняться 

Ііѕќеа биіаіпо | пета'ьПацу) п памятник архитектуры, находя- 
щийся под защитой (государства) 

Ііѕеп [150] у 1 слушать; іѕќеп һеге! послушай(те)!; послушай, 
что я говорю! 2 слушать, выслушивать с вниманием; Ііѕќеп 0 
те выслушайте меня 3 слушаться; прислушиваться (к совету); 
поддаваться (убеждению) т 1іѕќеп іп у подслушивать 

Изтепег ГПяпо| и слушатель 

Шапу ['ПЕ(э)пт] п церк литания; ектенья 

Шегасу ['1:1гәѕі] и грамотность 

Шегаї! І ГІпго!) и опечатка 

Ійегаі И [иго ад) 1 буквенный 2 буквальный, дословный; 
(скрупулёзно) точный 3 сухой, педантичный 

ШегаНу [ргә] аду 1 буквально, дословно; #о іпіегргеї ШегаПу 
толковать буквально 2 точно; без преувеличений; в соответ- 
ствии с фактами 3 без преувеличения 

Шегагу ГІпгогі) аа) 1 литературный; Шегагу асіуійеѕ литератур- 
ная деятельность 2 литературно образованный 

Ійегаѓе [пгт] аа) грамотный 2 образованный 

Шегаїі | тота: и| п р/ лат 1 литераторы, писатели 2 образован- 
ные люди 

Шегатиге ['ПЕ(э)гэ{э] п литература 

Ійпе [1ат0] аа) гибкий, податливый 

Шнпішт Гобіоті) и хим литий 

Іійподгари І [':Өәдга | и литография; литографский оттиск; ли- 
тографская печать 

Іійподгарні И ['109эдга:{| у литографировать 

Іійподгарпег [1:Өрдгәр] п литограф 

Ійподгарпіс [Өә'дгећк] ад) 1 литографский 2 литографиро- 
ванный; офсетный 

Іійподгарпісаїу [Өә'огећкі] аду литографским способом 

Іійподгарпу П'бодгоїй | п литография 

Шідате ГІидеті| у 1 судиться 2 оспаривать (на суде) 

Шідаїїоп Шои'детп| п судебный процесс, судебное дело, тяжба 

Шідатог | їидетіз| и сторона в судебном процессе 

Шідіоця [1645955] ад) подлежащий судебному разбирательству 

Ійтиѕ ['110179$] и хим лакмус 

Ійоѓеѕ |Тапіготі7)| и стил литота 

Ійге | їла) и литр 

ег І [1165] п 1 сор, мусор 2 беспорядок; разбросанные вещи 
З помёт (животного) 4 соломенная и т и подстилка (для ско- 
та) 5 туалетные средства для домашних животных; ріеаѕе 
срапее е саї НИег поменяй, пожалуйста, кошкин туалет 
6 носилки 

ег 11 [1165] у 1 сорить, мусорить; разбрасывать (вещи) 2 ще- 
ниться, пороситься 3 делать подстилку (для скота) 

їе І [1] п 1 немногое, небольшое количество; самая малость; 
І дід ура 10е І сош я сделал то немногое, что мог 2 почти ни- 
чего; мало что; оиг рап$ сате ќо Ш@е из наших планов мало что 
получилось; айег а іе немного спустя 

Ійче 1 [10] аа) (Іе558, Іеѕѕег; Іеаѕі) 1 маленький, небольшой; іе 
бпеег мизинец 2 малый, незначительный; һе Кпоуѕ їе Сегтап 
он плохо знает немецкий 3 короткий 4 несущественный, не- 
важный; а ие ргобіет незначительная проблема 5 мелкий, 
некрупный © іп а іе һе скоро, вот-вот 

ІйЧе Ш [1:0] аду (1еѕ; Іеаѕ) 1 мало, почти нисколько; їе тоге 
ненамного больше; немногим больше 2 редко; І ѕее Вии уегу 
НЕЦе я очень редко с ним вижусь 3 с глаголами Кпо\, агеат, ћіпк 
и т п совсем не, вовсе не 

Іїнога! І [1Е(э)гэ|] и побережье; приморский район 

ога! И [1:(ә)гә1] ай) прибрежный; приморский 

Шигадїсаї [13:51] аа) литургический 

Шигау [1624951] и литургия 

ІімаЫе ['ПуэЫ] аа) 1 пригодный для жилья 2 (часто жіћ) при- 
ятный в общении, уживчивый 3 терпимый; сносный 
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іме" Шу| у 1 жить; существовать 2 вести какой-л образ жизни 
3 жить, проживать; жһеге йо уои Пуе? где вы живёте? 4 (оп, проп) 
жить (на какие-л средства); ће йуе5 оп №5 еагпіпеѕ он живёт на 
свои заработки 0 фо іуе апа Іеї Пуе жить и давать жить другим м 
уе дож у 1 загладить, искупить = Нуе оиќ у 1 доживать 2 жить 
не по месту службы или учения и |іуе іовећег у жить вместе как 
муж и жена, не регистрируя брак и Ііуе ир у: (0 іе ії ир разг раз- 
влекаться, кутить, прожигать жизнь и іуе ир о у 1 жить соглас- 
но (принципам, идеалам) 2 быть достойным и Нуе уі у 1 ужи- 
ваться, ладить 2 жить вместе как муж и жена, не регистрируя 
брак 3 терпеть; примиряться 

іме? І Пау] аа) 1 живой; Нуе йѕһ живая рыба 2 радио, тлв переда- 
ющийся непосредственно в эфир; транслируемый с места дей- 
ствия 3 актуальный, важный, жизненный 4 горящий, непогас- 
ший 5 живой, энергичный, деятельный, полный сил 6 яркий, 
нетусклый (о цвете); Нуе соіоигѕ живые/сочные тона 

іме? И [агу] аау непосредственно, прямо; в прямом эфире 

Іїмеіїпооа |Татупроа) п средства к существованию 

імеіпеѕѕ |Тагуплія| и живость, оживление; бодрость; припод- 
нятое настроение 

Іїмету І [агу аа) 1 живой, полный жизни, бодрости; весёлый, 
оживлённый; Ну@у @15сизюп живое/оживлённое обсуждение 
2 яркий, сильный; живой, острый; Ну@у соїошг5 яркие краски 
3 быстрый 

Іїмету П ГТатуп) аду живо, оживлённо 

Іїмеп Гагуп) у (часто пр) оживить, поднять настроение; разве- 
селить 

Іїмег [уә] п 1 анат печень 2 печёнка (пища); їгіей Нуег жареная 
печёнка 

Іімегіѕћ ГПуогіД аа) 1 страдающий болезнью печени 2 жёлчный 

Іїмегумогі ['Пуэ\/з:{] и бот печёночник 

Іїмегу ['ПУ(э)п] п ливрея 

Нуезтоск [1агуѕірК] и домашний скот 

іме млге [Лату\матэ] п 1 эл провод под напряжением 2 разг 
«огонь»; живой; энергичный человек 

Іїміа [Буа] аа) 1 разг обозлённый, злой 2 синевато-багровый, 
серовато-синий 

Іїміпд 1 [ру] п 1 (е) живые люди, ныне здравствующие 
2 жизнь; образ жизни; Шей Шуше жизнь на широкую ногу 
3 средства к существованию 

Ііміп9 11 [ут] аа) 1 живой, живущий; существующий; пої а їуіпо 
ѕош ни (одной) живой души 2 живой, активный; действующий 
З очень похожий, точный; верный (натуре) 4 пригодный для 
жизни 

Іїміпд гоот | Пупуги:т| и гостиная 

іғага [11724] п ящерица 

Пата ГІа:то| п 1 зоол лама 2 мех или шерсть ламы 3 ткань из 
шерсти ламы 

Іоасћһ [1901] и голец (рыба) 

Іоаа 1 [о0о] и 1 груз 2 ноша, тяжесть; бремя; а Іоай оѓжоггіеѕ бре- 
мя забот 3 нагрузка 4 (обыкн рі) разг множество; обилие; Іоайѕ 
ої {11125 куча вещей 0 ёо зе а Іоай ої т разг наблюдать что-л; 
подмечать что-л 

Іоаа И [10а] у 1 грузить, нагружать; грузиться (о корабле) 2 об- 
ременять 3 осыпать (подарками, упрёками) 4 заряжать (ору- 
жие, кинокамеру, магнитофон) = 1оай ир у 1 разг напиваться 
2 перегружать(ся) информацией 

Іоааеа [1ә0@а] аа; 1 нагруженный; перегруженный; Веауйу 
Іоадей саг тяжело нагруженная машина 2 обременённый; тя- 
жёлый; утяжелённый 3 заряженный; а Іоайей рип заряженное 
ружьё; заряженный пистолет 4 провокационный (о вопросе, ут- 
верждении) 5 налитый свинцом с одной стороны (об игральной 
кости) 6 сленг богатый; при деньгах 

Іоааег [1ә00ә] п 1 грузчик 2 погрузочное приспособление; 
транспортёр 3 заряжающий (в орудийном расчёте) 4 вит (про- 
грамма-)загрузчик 

Іоаї' [1ә0#] п (р/ Іоауеѕ) 1 каравай, буханка 2 что-л в форме бу- 
ханки 3 голова сахару 4 кочан (капусты, салата) 5 сленг голова 

1оаР гої) п ничегонеделание, праздность 

1оаР И [120] у (тж абоші, агоипа) бездельничать 

Іоаѓег [1ә0#ә] п бездельник, лентяй, лодырь 

Іоат Погсті п суглинок 

Іоап І [1э0п] п 1 заём; ссуда; кредит 2 что-л данное взаймы или 


во временное пользование; оп Іоап (данный) взаймы 3 заим- 
ствование (о слове, обычае) 

Іоап И Посп| у давать взаймы, ссужать; давать в пользование 

1оап ѕһагк ГІгоп/а: К| п разг ростовщик 

Іоаїһ [1900] аа) ргеаїс нежелающий; несклонный; делающий с 
неохотой 

Іоаїһе [1200] у 1 чувствовать, испытывать отвращение 2 не лю- 
бить; ненавидеть 

Іоаїпіпд [1э0дщ] п 1 (сильное) отвращение 2 ненависть 

Іоаїһѕоте ГІг2од5(2)ті| аа) вызывающий отвращение; против- 
ный; тошнотворный 

об 1 [156] и спорт свеча 

об И [106] у спорт подавать свечу 

Іоббу І [1061] п 1 вестибюль, фойе, холл; коридор 2 кулуары (за- 
конодательного собрания); лобби, завсегдатаи кулуаров (парла- 
мента, конгресса) 

Іоббу 11 [10| у лоббировать, стремиться оказать влияние на 
членов парламента, конгресса путём закулисных переговоров 

Іоббуіѕї [1061151] п лоббист 

Іобе [1906] п 1 выпуклость, круглый выступ 2 мочка уха З доля 

Іобоїоту |го'рогопа | и мед лоботомия 

Іобѕїег [10655] п омар; лобстер 

1оса! І |Ї20Кі| п 1 местный житель 2 разг местная пивная 3 мест- 
ные новости (в газете) 

1оса! И |Т2оКіІ| аа) 1 местный; Ісаї роршайоп коренное население 
2 частичный; локальный; Іосаі тођііғабоп частичная мобили- 
зация 

1оса! аийпогіїу | ЇгоКіо"богій| и местные органы власти; муни- 
ципальные власти 

Іосаїе Пго'Ка Ї)| п место действия 

1оса! домегптегпі | ЇгоКІдлуптопі| и местное самоуправление 

1юсаШшу Пос'капи| п 1 местоположение; местонахождение; 
І һауе по ѕепѕе ої Іосаїйу я плохо ориентируюсь 2 местность, 
район; населённый пункт 

Іосаіі2е [1э0Кэ1ат7] у локализовать(ся); ограничивать распро- 
странение; ќо Іосаїйге иесйоп/дееазе ограничить распростра- 
нение инфекции/заболевания 

ІосаПу [1эоКН] аду локально; в пределах определённого района, 
местности 

Іосате Цго'Кеті| у 1 определять местонахождение 2 расположить 
в определённом месте 

1осаНоп [1эо'Ке п] я 1 местоположение; расположение; дисло- 
кация 2 определение местонахождения; локация 3 назначение 
места; размещение; дислокация 4 кино место выездных съёмок 

Іоспћ Пок| и шотл 1 озеро 2 узкий морской залив 

Іоск' 1 Пок| п 1 замок; запор; затвор 2 шлюз; плотина; перемыч- 
ка 3 тех стопор; чека 4 замок, затвор (в оружии) 5 сцепление, 
взаимное связывание 6 спорт захват «на ключ» (приём в борьбе) 

Іоск! И [оК] у 1 запирать(ся) на замок; 15 Ше йоог Іоскей? дверь 
заперта? 2 сжимать, стискивать 3 соединять, сплетать; сце- 
плять; еу меге ЇосКей іп ап етђгасе они сплелись в объятиях 
4 вовлекать (в спор, борьбу); захватывать 5 шлюзовать 6 (тж 
іп) окружать м ІосК амау держать взаперти; изолировать и Іоск 
оиќ 1 запереть дверь и не впускать 2 объявлять локаут я Іоск ир 
1 упрятать в тюрьму 2 запереть все двери (в доме) 

Іоск? [К] п локон 

ІосКег [10кә] п запирающийся шкафчик или ящик; ячейка (для 
хранения чего-л) 

Іоскеї [окт] и медальон 

ІосКкоиї [ТоКао{ и локаут 

ІосКкѕтіќћ [ок ѕт10] и слесарь 

Іоск-ир [1оКклр| п 1 камера предварительного заключения; вы- 
трезвитель; карцер; тюрьма 2 магазин, лавка без жилого по- 
мещения 

Іосо! [1ә0кәо] и разг локомотив 

Іосо? [1э0Кэс] аа) амер сленг сумасшедший, чокнутый; безумный 

Іосотобїоп [1э0Кэ'тэо/] и 1 передвижение 2 путешествие 

Іосотоїїме І [1эоКэтэсНу] п локомотив; Фезеосотойуе тепло- 
воз 

Іосотоїме 11 [1э0кэтосНу| ай) 1 движущий(ся); Іосотобуе 
ромег движущая сила; сила тяги 2 локомотивный 

Іосиѕ [1ә0Кәѕ] п (р/10с!) 1 место; местоположение 2 центр, сре- 
доточие 3 мат геометрическое место точек 
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Іосиѕї [1ә0кәѕі] и 1 саранча перелётная или обыкновенная 2 бот 
робиния, лжеакация 

Іосийоп |Їго'кти/а)| и оборот речи, выражение, идиома 

Іоае [10а] п 1 геол (рудная) жила; жильное месторождение 2 = 
Іодезіопе 

Іодезіаг ГІгодзіа: | п 1 Полярная звезда 2 путеводная звезда 

Іодезіопе [1э045{э01] и магнетит; магнитный железняк 

Іоаде І [1043] и 1 домик; сторожка у ворот; помещение приврат- 
ника 2 охотничий домик; приют; $1 1042е приют лыжников; 
лыжная база 3 помещение консьержа, портье (в гостинице, 
многоквартирном доме) 

Іодде И [1043] у 1 квартировать; временно проживать; һе Іойвеѕ 
мії 05 он наш жилец 2 предоставить помещение, приютить; 
поселить 3 всадить (пулю); нанести (удар) 4 засесть, застрять 
5 подавать (жалобу, прошение) 

Іоадег |Тодзо| и 1 жилец (снимающий комнату); квартирант 
2 постоялец (гостиницы) 

Іоддіпод [104951] п 1 (временное) жильё; помещение 2 (обыкн рі) 
сдаваемая комната; Боага апа 1042$ стол и квартира, пансион 

101 Поїї| и 1 чердак 2 хоры (в церкви, зале) З сеновал 4 голубятня 

1оНЙу [от] аду высокомерно, надменно 

Іо#іпеѕѕ [юйтпг] п 1 возвышенность (мыслей, идеалов) 2 вели- 
чественность, статность 3 высокомерие, надменность 

Іоу Гобі) аа) 1 очень высокий; Іойу ѕіогеу чердачный этаж 
2 возвышенный, высокий; Іоќйу атрійоп5 благородные стрем- 
ления 3 величественный 4 высокомерный 

1091 І [109] п 1 бревно; колода; чурбан 2 = Іорћоок 3 журнал ре- 
гистрации, записи (в полиции) 4 мор лаг 0 (о $еер ШКе а 102 спать 
мёртвым сном 

109' 1 [129] у 1 работать на лесозаготовках; выкорчёвывать, раз- 
делывать (лес) 2 мор вносить в судовой журнал 3 мор проходить 
по лагу (расстояние) 4 (тж т) регистрировать = 102 оп вит вхо- 
дить (в систему) = Іов ои вит выходить (из системы); заканчи- 
вать работу на компьютере 

Іодапбеггу [ЧәодәпЫ(ә)г] и бот логанова ягода (гибрид малины 
сежевикой) 

1одагИйт [одәгіӧ(ә)т] п логарифм 

Іодагіќһтіс [10д9э'тоттК] ад) логарифмический 

Іодбоок [1одбок] и вахтенный журнал, судовой журнал; борто- 
вой журнал 

Іоддег [1093] п лесоруб 

1оддегпеаа [одәһей] п 1 уст олух, болван 2 = Іоррегһеай ішгіїе 

1оддегпеаа їигіе | Їодопедчзй) и морская черепаха 

Іоддіа [1ю45тэ] и лоджия, крытая галерея 

Іодадіпод [109] и заготовка леса 

Іодіс [1043] и 1 логика 2 логичность; разумность; закономер- 
ность 

Іодісаї! |ТоазіКІ| аа) 1 логический; относящийся к логике 2 ло- 
гичньй, последовательный; неизбежно вытекающий 

ІодісаПу |Тодзікії| аау 1 логично; логически 2 логически рас- 
суждая 

Іодісіап Пг'дзілі| и логик 

10915Нс(а!) [19'31500(1)] ад) логистический; 10215 са] ѕиррогі ма- 
териально-техническое обеспечение 

10915Нс$ [1э'4515ЫК$| и логистика; материально-техническое 
снабжение 

Іодо ['109э5] и логотип, эмблема 

Іоіп [от] п 1 р/ поясница 2 филейная часть (мясной туши) 3 рі 
книжн чресла 

Іоіпсіойн [1отКЮ0] п набедренная повязка 

Іоќег [12163] у 1 (тж абоц®) слоняться без дела 2 мешкать, мед- 
лить; задерживаться 

10! [№01] у (иж абоші, Баск, ош) сидеть развалясь; сидеть или сто- 
ять в ленивой позе (облокотясь или опершись на что-л) 

1оШрор ['юПрор] п леденец на палочке 

ІоПор ['101эр] у разг слоняться, бродить; идти ленивой походкой 

ІоПу [То |] п разг леденец (особ на палочке) 

Гопаопег |Їлпазпо| и лондонец 

Іопе [1201] аа) 1 одинокий 2 уединённый 3 одинокий, неженатый 
или незамужняя; овдовевший 4 замкнутый, необщительный 

Іопеііпеѕѕ ['1эо пт] и одиночество 

Іопеіу [12011] аа) 1 одинокий 2 пустынный; безлюдный; Іопеїу 
аПеу безлюдная аллея 3 поэт уединённый 


Іопег [әопә] и разг 1 замкнутый человек, нелюдим; индивиду- 
алист 2 одиночка 

Іопеѕоте [1э01п5(э)т] аа) одинокий; ќо {ее Іопеѕоте тосковать 

Іопд! І [100] и 1 долгий срок; большой промежуток времени; 
реїоге Іопе скоро; їог Іопе надолго; ії 15 Іопе ѕіпсе І 5аму піт давно 
я его не видел 2 фон долгий гласный 0 Ше Іопе апа Ше ѕһогќ ої 
ѕтёһ самая суть 

Іоп9' И [00] аа) 1 длинный 2 долгий, продолжительный; а дшагтеї 
ої 1012 ѕ(апііпе давняя ссора; ѓог а Іопе Ише долго, давно; на- 
долго З имеющий такую-то длину или продолжительность; 
ту һоідау і5 2 жеекѕ Іопе у меня отпуск две недели 4 целый; 
Іопе Воиг целый час 5 разг обширный; Іопе 1$ большой список 
6 фон, прос долгий (о гласном звуке); 101$ тагК знак долготы (:) 
7 медлительный; фо Бе Іопр йоіпе 5 тій канителиться, копаться 0 
10 таке / о рш а Іопє асе помрачнеть; іп ће Іопе гип в конечном 
счёте 

Іоп9' Ш [09] аа» 1 долго; і жоп” Бе Іопе это ненадолго 2 давно; 
долгое время; Іопе айег спустя много времени; Іопе реїоге за- 
долго до 3 с начала до конца; а! дау/пієНі опе целый день/всю 
ночь (напролёт) 0 аѕ Іопе аѕ пока; 50 Іопе аѕ при условии, что; $0 
Іопя! до свидания! 

Іопд? Под) у страстно желать; (о Іопе Їог яті тосковать, скучать 
по кому-л 

Іопдбоаї |Їогізої| и мор баркас 

Іопд-аіѕїапсе [101'415э1$] аа) 1 дальний, отдалённый 2 маги- 
стральный; дальнего (радиуса) действия 

Іопд Расе [1010е15] п унылый или разочарованный вид 

Іопдіпод [ор] аа) сильно желающий, жаждущий 

Іопдіїидае [Чопазіјџ:а] и геогр долгота 

Іоподіїиаїпа! | Іопазчјуш:аті] ад) 1 продольный 2 относящийся к 
длине 3 геогр относящийся к долготе 

Іопд јитр ГПогазлтр| п спорт прыжок в длину 

Іопд-іїТе [101)'1а1{ аа) 1 долговечный 2 с длительным сроком экс- 
плуатации 

Іопд-іїмеа [100'ПУа| а4 долговечный; 1юпз-Нуей роойѕ товары 
длительного пользования 

Іопд-гапде [оптетпаз] аа) 1 долгосрочный; перспективный; 
1юп2-гапре есопотіс Ѓѓогесаѕі долгосрочный экономический про- 
гноз 2 воен дальнего действия 

Іопд ѕһої [оро] п 1 малая вероятность; большой риск 2 ри- 
скованное пари © поёђу а Іопе 5пої отнюдь нет; никоим образом 

Іопд-5ідітеа | Їопзатиа| ад) 1 дальнозоркий 2 дальновидный, 
предусмотрительный 

Іопд-ѕи#ѓегіпо І [100'5^Кэ)г] п долготерпение 

Іопд-8инегіпд 11 [Іор ѕл{(ә)гр] ай) многострадальный; долго- 
терпеливый, кроткий 

Іопд-їегт [1013:т] аа) 1 долгосрочный; Іопе-ќегт сопитійтепі 
долгосрочное обязательство 2 долговременный, длительный 

Іопдїїте |Їоптатт| аа) 1 долгосрочный; 1юпзИше Їогесазі долго- 
срочный прогноз 2 давнишний 

Іопд масайоп [Ірдуә' Кеј] и летние каникулы (в университетах 
и судах) 

1юпомгау$ [орех] аду в длину, вдоль 

1юпд-ммпаеа [юпа] аа) скучный, тягучий (о разговоре, о 
рассказе и т п); Їопе-уіпдей йеѕсгірііопѕ многословные описания 

Іоо Пи:| и разг уборная, туалет; сортир; І пеей (ќо иѕе) Ше 100 мне 
надо кое-куда сбегать 

Іоок І [ІК] п 1 взгляд; һе вауе ше а ІооК он бросил взгляд/взглянул 
на меня; ќо һауе а 100К Гог яті искать/разыскивать что-л 2 (тж 
рі) вид, наружность; $Ве һаѕ 2009 100К$ она хороша собой; #0 Іо5е 
опе”ѕ (2009) 100К$ дурнеть З выражение (лица, глаз) 

ІоокК И [оК] у 1 смотреть, глядеть; ќо 100К аё ѕтр смотреть на 
кого-л 2 проверить; рассмотреть; жћеп опе ІооКк5 тоге с1оз@у 
при ближайшем рассмотрении 3 выглядеть, иметь вид; ѕће 15 
1юокшз ме она хорошо выглядит; е 5ішабоп 100К$ рготіѕіпо 
ситуация как будто благоприятная; ќо ІооК Ке походить на; ії 
1006 Ке гаїп ЛіКе гаїпіпе похоже, будет дождь 4 выходить; быть 
обращённым (в какую-л сторону) 5 надеяться; рассчитывать; 
Ѕһе һаѕ аїмауз ІооКей ќо һег рагепіѕ ѓог ѕиррогї она всегда рассчи- 
тывала на поддержку и помощь своих родителей 6 выражать 
(взглядом, видом); ѕһе ІооКкей бағрегѕ аќ һіт она злобно посмо- 
трела на него 0 ІооК айуе ЛіуеІу /ѕһагр живей!, пошевеливайся!; 
не зевай; 100К һеге! послушай(те)!; Іоок жһо”ѕ {аікіпе! не вам бы 
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говорить! м ІооКк ароші 1 оглядываться вокруг; озираться 2 на- 
сторожиться 3 подыскивать, присматривать и 100К айег ухажи- 
вать; заботиться; Іоок айег уошгѕеіћ берегите себя! м Іоок аһеай 
1 быть готовым к будущему 2 предвидеть; предвкушать м Іоок 
амау отводить взгляд, смотреть в сторону и Іоок Баск 1 (оп, 
уроп, 10) обращаться к прошлому, вспоминать 2 оглядываться 
и оок домт (оп, проп) смотреть свысока; не одобрять я ІооК ѓог 
1 искать, разыскивать; же?ге 1оокшз Їог а зошйоп ќо ће ргобіет 
мы ищем решение проблемы 2 ожидать, надеяться 3 разг на- 
прашиваться, лезть на рожон м ІооК ѓогуагӣі (10) ожидать с не- 
терпением; Поок Фогуага (о шеейпз уои жду с нетерпением, ког- 
да увижусь с вами м |ооК іп зайти, заглянуть и І00К оп считать; 
рассматривать; І јиѕё ІооКкей оп һег аѕ а їгіепа я просто считал её 
другом и ІооК ош 1 быть настороже; ІооК спі! осторожно!, бере- 
гись! 2 высматривать; напряжённо ожидать 3 подыскивать м 
ІооК оуег 1 смотреть поверх (чего-л); ІооК оуег Шеге! посмотрите 
туда! 2 методично изучать, просматривать и ІооК ћгопеһ 1 смо- 
треть мимо, не замечать 2 внимательно просмотреть, изучить м 
ІооК ќо 1 обращать внимание, заботиться 2 рассчитывать на по- 
мощь = оок ир 1 искать (в словаре, справочнике и т п); наводить 
(справки) 2 разг улучшаться (о делах и т п); іпеѕ аге Іоокіпе ир 
дела идут на поправку 3 (10) уважать 4 разг навестить 

Іоокаііке [1оКә атк] п подобие, копия 

Іоокег [1окә] п 1 зритель, свидетель 2 телезритель 3 разг красот- 
ка; ѕһе?ѕ а ІооКег! какая красотка! 

Іоокег-оп |оКогоп| п (р/1оокегѕ-оп) зритель, наблюдатель 

Іоок-іп [окп] и 1 разг шанс; возможность 2 быстрый взгляд 
З короткий визит 

ІоокКіпд 91аѕѕ ГоКпудіа:5| и зеркало 

Іоокоиї |Токасі| п 1 бдительность, насторожённость; оп е 
Іоокоиї ѓог быть настороже в ожидании 2 (Юг) наблюдение; по- 
иск; оп ће ІооКкоиѓ Гог ѕтіћ в поисках чего-л 3 виды на будущее, 
перспективы; #5 а Бад ІооКкоиќ Гог а сотрапу это плохая перспек- 
тива для компании 

Іоот! Пи:т| и ткацкий станок 

Іоопу І [оті] п сленг псих, сумасшедший 

Іоопу І [Тот] аа) сленг рехнувшийся, чокнутый; Іоопу Біп жёл- 
тый дом, психушка 

Іоор І Пирі п 1 петля 2 зл виток 3 вчт цикл программы 4 кино 
петля плёнки или фильма 5 ав петля Нестерова, мёртвая петля 

Іоор И [:р] у 1 делать петлю; ќо 100р Ше 00р ав делать мёртвую 
петлю 2 закреплять петлёй 3 образовывать петли 

Іоору ГПа рі) аа) 1 петельный, с петлями; из петель 2 разг трону- 
тый, чокнутый; немного рехнувшийся 

Іооѕе І [10] и выход, проявление чувств и т п; $Ве зауе а 1005е о 
рег ќеагѕ она дала волю слезам © ёо Бе оп Ше 1005е кутить 

Іооѕе И [10:5] аа) 1 просторный, широкий; 1005е сіоћеѕ свобод- 
ная одежда 2 свободный; фо БгеаК Іооѕе вырваться на свободу; 
сорваться с цепи 3 несвязанный; неупакованный; Іооѕе рарегѕ 
отдельные листы 4 неопределённый; неточный; расплывчатый 
5 распущенный; Іоо5е Нуш$ распутство 6 несдержанный; һе һаѕ 
а Іооѕе фопгие он слишком болтлив 7 незакреплённый; болтаю- 
щийся; Ше пиќ іѕ І00ѕе гайка разболталась; жіёһ опе”ѕ һаіг 1005е с 
распущенными волосами 8 неплотный; рыхлый; редкий 9 не- 
складный, неуклюжий Ф ава 1005е епі без определённой работы 

Іооѕе Ш [10:5] у 1 освобождать; давать волю; Не 1005е4 ће 4025 он 
спустил собак 2 отвязывать; развязывать 

Іооѕе саппоп [11:5Кзепоп] п непредсказуемая личность 

Іооѕе -Іеа [11:51 аа) 1 с отрывными листами (о блокноте и 
т п); Іообе-Іеаї сайепдаг перекидной календарь 2 полигр несбро- 
шюрованный 

Іооѕеп [1:51] у 1 развязывать(ся) 2 ослаблять(ся); Іооѕеп ёе 
рапдфасе/пиі/Кпої ослабь бинт/гайку/узел; ќо Іооѕеп @15срте 
ослабить дисциплину; ќо 1005еп опе’5 єгір ослабить хватку 0 їо 
Іооѕеп а рег5оп'я іоприе заставить кого-л разговориться м 1005еп 
пру 1 разминаться 2 (оп) разг смягчить требования 3 развязать 
4 разг расслабиться; Іооѕеп ир расслабься 

Іоої [101] и 1 добыча; награбленное 2 ограбление 3 трофеи; тро- 
фейное имущество 4 незаконные доходы (чиновников и т п) 
5 разг деньги 

Іооїег | Тила| и грабитель; мародёр 

Іоре [20р] у 1 идти размашистым шагом 2 прыгать, скакать, бе- 
жать вприпрыжку (особ о животных) 


Іорѕіаеа [1орѕагата] аа) 1 кривобокий, неровный 2 однобокий, 
неравномерный 3 тех перекошенный 

Іоаиасіоиѕ [Іоо'К№ет/әѕ] аа) болтливый; говорливый; словоохот- 
ЛИВЫЙ 

Іога [15:4] и господин; владыка 2 лорд, пэр; ту 1юг4 милорд (06- 
ращение к пэрам, епископам) З (ће 1.) Господь Бог; Гога һауе 
тегсу! Господи, помилуй! 4 феодальный сеньор 5 магнат; гис 
10г45 наркобароны 6 позт, шутл супруг, муж; 1юг4 апі таѕќег 
супруг и повелитель 

Іогаііпеѕѕ ['1о:11п115] и 1 высокомерие; надменность 2 велико- 
лепие, пышность; величие 3 великодушие, благородство 

Гога’ѕ Ргауег [15:47'ргез] и (ће) молитва Господня, «Отче наш» 

Гога’ Ѕиррег [15:47'5лрэ] п (ће) 1 Тайная Вечеря 2 причастие, 
евхаристия 

Іоге [12:] и традиции, знания (в определённой области); профес- 
сиональные знания 

Іогдпеїе По:п)еї| п 1 лорнет 2 театральный бинокль 

Іоггу І [огт] п грузовик, грузовой автомобиль 

Іоѕе [10:2] у (1051) 1 терять; Ше 2008$ еге Іо5і іп гапѕієтовары про- 
пали в пути 2 утратить, потерять; бо Іобе ѓаіёћ іп ѕтр терять веру в 
кого-л; һе 105 һіѕ һеай он потерял голову 3 нести убыток 4 изба- 
виться, освободиться; һе 10 ће сорѕ аЙег піт ему удалось отде- 
латься от полицейских 5 упустить; пропустить; фо Іоѕе а спапсе 
упустить шанс 6 проигрывать; Шеу 10$ һе таксі они проиграли 
7 недослышать, не разглядеть; һіѕ \ог@$ жеге Іо5і іп һе поіѕе его 
слова потонули в шуме 8 ге/ї заблудиться; 105 туѕе1 т (біз сіќу 
я заблудился в этом городе 9 пропасть; погибнуть 10 (оп, проп) 
пропасть даром; ће јоке уаз 105 оп віт шутка не дошла до него 
11 (со) не чувствовать, не испытывать; Ве үаѕ 105 ќо аі] ѕепѕе оѓ 
ѕһате он утратил/потерял всякий стыд 12 отставать (о часах); 
ту уаїсі 15 І0ѕіпе мои часы отстают м [05е ои у разг 1 потерпеть 
неудачу 2 понести убыток 

Іоѕег [иә] п 1 проигравший; потерпевший поражение 2 разг 
неудачник 

Іоѕіпд І [10:71] п 1 потеря, утрата, лишение; проигрыш 2 рі про- 
игрыш (в игре) 

Іоѕіп9 11 [10:71] аа) проигрышный; Іо5іпє рате безнадёжная 
игра, проигранное дело 

10$$ [105] и 1 ущерб, урон, убыток; ќо Беаг 1055е5 нести убытки 
2 потеря, лишение; 1055 ОЇ ѕоуегеіспіу потеря независимости; 
реагіпе 1055 потеря слуха 3 утрата, потеря; гибель; ёо зийег һеауу 
1055е5 понести тяжёлые потери 4 проигрыш; урон 0 фо Бе аї а 1055 
растеряться; быть в затруднении 

10$ [105 аа) 1 заблудившийся 2 потерянный, пропавший; 10$ 
ргорегіу оћсе бюро находок 3 неиспользованный, пропущен- 
ный; 1084 ргой ($) упущенная выгода 4 даром потраченный 5 (іп) 
увлечённый; һе ма$ 105 іп һіѕ омп һоиеһќѕ он был поглощён 
своими мыслями 6 падший; 1051 жотап падшая женщина; 10 
ѕош пропащий человек 7 проигранный; 10$ Ба е проигранная 
битва 

10$1 саиѕе | Їо5ГКо:7| и безнадёжное дело 

Іої І [10] п 1 разг большое количество, множество; а 10& ої мно- 
го; а Іо ої реоріе много народу 2 судьба, доля, участь 3 жребий; 
10 десійе Бу 10 решать жеребъёвкой 4 лот, вещь или несколько 
вещей, продаваемые на аукционе 5 партия, серия; 104 ої 20045 
партия товара; ріїої 10 опытная партия 6 амер, канад участок 
(земли); рагЕшз 10 стоянка автомобилей 0 а Њай Іої дурной че- 
ловек, тёмная личность 

101 11 Пос) аду разг гораздо, намного; а Іов рейіег/мог5е гораздо 
лучше/хуже; ёћіѕ 15 а Іої пісег этот гораздо приятнее 

Іоїїоп [1э0/1] п 1 примочка 2 лосьон; жидкое косметическое 
средство 

Іобнкегу | ок(о)гі| и 1 лотерея; (0 м/п іп а 10#-ќегу выиграть в лоте- 
рею 2 дело случая, лотерея 

Іобко | Тоіоо| и (р/ -05) лото 

Іоїиѕ [150155] п бот лотос 

Іоиа І Пао4] аа) 1 громкий; звучный; Іоші арріаџѕе громкие апло- 
дисменты 2 шумный; шумливый 3 упорный; 1044 арреа5 на- 
стойчивые просьбы 4 разг кричащий, яркий; 1014 песКіїе5 яркие 
галстуки 5 разг сильный (о запахе, привкусе) 6 развязный; 10и4 
репауіоиг развязное поведение 

Іоиа І Паса| аду 1 громко; ой Іоий вслух 2 сильно, резко (о за- 
пахе) 
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Іоиаіу [ЧасаН] аду 1 громко; громогласно 2 шумно 3 кричаще, 
ярко; пёстро 

Іоиатоиїһ [ЧаоатаоӨ] п разг 1 крикун 2 болтун, трепло; 
хвастун 

Іоидѕреакег |Іасазріко| и радио динамик; громкоговоритель, 
репродуктор 

Іоипде І Паспаз| я 1 холл, комната для отдыха (в гостинице) 
2 лаундж (дополнительный бар более высокого класса в некото- 
рых пабах); сосКай Іоипѕе коктейльный зал 3 зал ожидания (на 
вокзале и т п) 

Іоипде І Паспаз)| у 1 отдыхать, сидеть откинувшись 2 бездель- 
ничать, слоняться 

Іоиг |Тадо| у 1 смотреть угрюмо, хмуриться 2 темнеть, покры- 
ваться тучами 

Іоиѕе [1а05] п 1 (рі ісе) вошь 2 (рі 10иѕеѕ) разг паршивый тип, 
подлец 

Іоиѕу [1а071] аа) 1 сленг отвратительный; подлый; Пе'8 а Іоиѕу впу 
он сволочной тип 2 сленг больной 3 вшивый 4 (мії) разг пол- 
ный чем-л; ѕһе ѕеетѕ ќо ре 1ои5у УИ топеу у неё, кажется, денег 
куры не клюют 

Іоиї [ао п 1 оболтус; хам 2 неуклюжий, нескладный, неотёсан- 
ный человек, деревенщина 

Іоиїіѕћ [Тао Ц] аа) неотёсанный, грубый 

Іоимге [їиуә] п 1 р/ жалюзи 2 башенка на крыше для вентиляции 

Іомабіе ГІлугбі) аа) милый, приятный, привлекательный 

Іоме І [лу] и 1 любовь, привязанность; фо {ее Іоуе ѓог/ќоуагіѕ 5тр 
испытывать любовь к кому-л 2 влюблённость, страсть; егойс 
Іоуе чувственная любовь; Віз Іоуе үаѕ пої геіигпей он любил без 
взаимности; 10 ѓа] іп Іоуе (у $ш®) влюбиться (в кого-л); Бафе 
обІоуе дитя любви (о внебрачном ребёнке) З предмет любви; ту 
1юуе дорогой; дорогая; любовь моя 4 разг душечка, голубушка 
(обращение); уои, Іоуе, 15 Іаќе ты, голубушка, опоздала 5 спорт 
ноль; Іоуе а счет 0:0 6 кто-л или что-л привлекательное; убаї 
а Іоуе ої а дге55 что за прелесть это платье 0 пої ог Іоуе ог топеу 
ни за какие деньги; ѓог Іоуе ої һе вате из любви к искусству; іо 
таке Іоуе ѓо иметь физическую близость с кем-л 

Іоме ІІ [Ілу] у 1 любить; іо Іоуе йееріу глубоко любить; ёо Іоуе 
раѕѕіопаѓеју страстно любить; бо Іоуе БасК отвечать взаимностью 
2 любить; хотеть; Гі Іоуе ќо 20 ќо Кау мне очень хотелось бы 
съездить в Италию 3 разг ласкать (друг друга) 

Іоме аНаїг [луг ѓеә] и любовная связь; еіг 5есгеї 1оуе аЙаїг Іаѕѓей 
5еуеп уеагѕ их тайная любовная связь продолжалась семь лет 

Іоме сһіа [1лу/аП4] п дитя любви (о внебрачном ребёнке) 

Іоме Ше ГІлупПаті| и частная жизнь, романы, любовные связи 

1оме!огп [1луІ2:п] аа) 1 страдающий от безнадёжной любви 2 по- 
кинутый (любимым человеком) 

Іомеіу І |ТлуП| п сленг красотка 

Іомеїу ІІ [луш аа) 1 очаровательный, привлекательный 2 разг 
восхитительный 

Іомег [луз] п 1 любовник; возлюбленный 2 рі влюблённые З лю- 
битель; приверженец; ап апіта! Ідуег любитель животных 

Іомеѕіск ГІлузіК| ад) томящийся от любви, снедаемый любовью 

Іом" І [120] п 1 самый низкий уровень 2 метео область низкого 
давления; циклон 

Іоми" 11 оо] аа) 1 низкий, невысокий; е ѕип ма5 Іоу іп һе 5Ку 
солнце стояло низко (над горизонтом) 2 слабый, понижен- 
ный; Іоу іпйабіоп низкая инфляция; іп Іоу $ѕрігіѕ в подавлен- 
ном настроении 3 плохой, неблагоприятный; ёо һауе а Іоу 
оріпіоп ої $т® быть невысокого мнения о ком-л 4 вульгарный, 
грубый; а Іоу ѕќуІе вульгарный стиль 5 низкого происхожде- 
ния 6 негромкий; низкий (о ноте); Ве ѕроКе іп а Іоу уоісе он 
говорил тихим голосом 7 открытый; с глубоким вырезом (о 
платье); 1ю\ $іррегѕ открытые туфли; а Іоу еуепіпо го\п де- 
кольтированное вечернее платье 8 скудный; непитательный; 
Іоу её скудное питание; низкокалорийная диета 9 низкий, 
подлый; һаёѕ а Іоу Мом это подлый удар 10 биол низший; Іоу 
огвапіѕтѕ низшие организмы 

Іом" Ш [120] аау 1 низко; Ше ріїої Яему Іоу оуег Ше агеа пилот летел 
низко над землёй 2 тихо, негромко; на низких нотах; іо ѕреак 
Іоу говорить тихо 3 дёшево, по дешёвой цене; ёо Биу Шей апі 
5еї Іоу покупать дорого, а продавать дёшево 4 скудно; бедно, 
в бедности; бо Нуе Іоу жить в бедности 0 ќо Піе Іоу притаиться, 
молчать, выжидать; фо Іау Іоу опрокинуть; свалить 


Іом? [150] у мычать 

Іомбгом І [Чәобгао] и малообразованный человек 

Іомбгом І [әобгао] аа) 1 невысокого интеллектуального уров- 
ня 2 рассчитанный на массового потребителя; Іожргоу поуе@$ 
массовое чтиво для непритязательного читателя 

Іом-аомтп [1э04аоп] аа) разг 1 низкий, бесчестный 2 эмоцио- 
нальный 

Іомег І [1әоә] аа) 1 сотраг от 1ож1 П 2 низший; Іожег ѕсһооЇ пер- 
вые четыре класса в английской средней школе 3 нижний; 
Іоуег деск нижняя палуба 4 меньший 5 недавний 

Іомег ІЇ [1әоә] у 1 спускать; опускать(ся); о Іожег ће 618$ опу- 
стить шторы 2 снижать(ся), уменьшать(ся) З понижать (голос, 
тон) 4 унижать 5 разг съесть; выпить 

Іомег саѕе [1э0э'Кетз] и строчные буквы 

Іомчегіпд |Тасогпу| аа) 1 хмурый, нахмуренньй; Іожегіпе 
ехргеѕѕіоп угрюмое выражение 2 пасмурный, потемневший 

Іому і'едиепсу | Іго'їті.Ку/оп5т| п радио низкая частота 

Іом-Кеу [1ә0'Кі:] ай) 1 неброский, негромкий; сдержанный 
2 слабый, неинтенсивный 

Іоміапа [1э01эп4] п (обыкн рі) низменность, низкая местность, 
долина, низина 

Іомлу [1э01] ай) 1 занимающий низкое или скромное положение 
2 скромный 3 невысокий или невысоко расположенный 

Іом-тіпдеа | Їзо'патлата | аа) 1 с узким кругозором 2 пошлый, 
вульгарный 

Іом-ріїсһеа [1о0'рт/] аа) 1 низкого тона, низкий (о звуке, ноте) 
2 пологий (о крыше); с низким потолком (о комнате и т п); 10\- 
рисНей гоої пологая крыша 

Іому ргое [1э0'ргэо 1] п сдержанная позиция; сдержанность; 
Ве Кері а Іоу ргоМе он старался жить незаметно 

Іом-ѕрігіїеа [1э'5ритаа] аа) подавленный, унылый, удручён- 
НЫЙ 

Іому Чае [1э0‘ата] и отлив 

Іоуа! [1этэ1]| аа) верный, преданный 0 Іоуаї іоаѕі тост за монарха 
(в конце банкета) 

Іоуаііѕї [1о:ә115{] и лоялист, приверженец какого-л режима 

ІоуаїПу ГІотоп)| аду 1 верно, преданно 2 лояльно 

ІсуаНу [әгә] п 1 верность, преданность 2 лояльность; благо- 
надёжность; роїйіса! Іоуаіќу политическая благонадёжность 

Іогепде [1071145] и лепёшка, таблетка, пастилка; ігиіќ 107епзе 
фруктовая пастилка 

1иББег ГІлбо| и 1 неуклюжий человек, увалень 2 неопытный, не- 
ловкий моряк 

Іирбепйу [1АБә ад) неуклюжий 

Ішбгісапі [об пКоп{ п смазочный материал 

Іиргісаѓе ГІи:бгіКеті) у 1 смазывать (машину и т п) 2 разг «под- 
мазать» 

Іиргісіоиѕ Пигргі|о5| аа) 1 похотливый, сладострастный 2 глад- 
КИЙ, СКОЛЬЗКИЙ 

Іисіа ['їи:ѕта] аа) 1 понятный; а уегу Ішсій таппег очень ясная ма- 
нера 2 ясный, светлый; һе һаѕ а Ішсій шіпа у него светлая голова 
З яркий, светлый, светящийся 

Іисіаіу [ита] п 1 ясность, понятность 2 здравый рассудок 
З яркость; прозрачность, ясность 

Цисіїег |Тихіїз| п 1 Люцифер, сатана 2 поэт утренняя звезда, 
планета Венера 3 (1.) уст спичка 

Іиск ПАК| п 1 судьба; случай; 2008 шсК счастливый случай, уда- 
ча; рай шсК неудача, невезение, несчастье; жогѕе шсК к сожа- 
лению 2 счастье, удача; успех; везенье; ме?ге іп шсК(°$ жау) нам 
везёт; ме'ге оиќ ої шсК (нам) не везёт 0 по ѕисһ шсК! разг увы, 
нет!; о ігу опе”ѕ шсК попытать счастья; рискнуть; жіёћ ск если 
повезёт 

Іискіїу [ЧАК] аду к счастью; по счастью, по счастливому случаю 

иску [1л] аа) 1 удачливый; удачный; ІосКку регѕоп счастливчик 
2 приносящий счастье; о ђе Боги ипйег а шсКу ріапеї родиться 
под счастливой звездой 

Іисгаїїме [їи:кгәбу] аа) прибыльный 

Іисге [Тикә] п корысть, нажива, барыш 

Іиаісгоиѕ | П4ІКго5| ад) смехотворный, нелепый, абсурдный 

ша" І Пля) п 1 волочение, тянущее усилие 2 дёрганье 

ша" И [1л9] у 1 тащить, тянуть, волочить 2 двигаться рывками 
З (іп, шо) приплетать; некстати упоминать 
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49? [1л9] п 1 тех ушко, проушина; наконечник (кабеля) 2 руши, 
наушники (шапки) 

Ішддаде [1л9:а3] п багаж; саггу-оп/Папа газе ручная кладь; ош 
Іирраре уа5 геріѕѓегей мы сдали свои вещи в багаж 

Іидибгіоиѕ Пидибгіо8| аа) печальный; траурный, скорбный; 
мрачный 

Іикемагт |Ти:Кудлтт) аа) 1 чуть тёплый, тепловатый 2 про- 
хладный, без энтузиазма; щшКеуагт ай ие равнодушное от- 
ношение 

ІШ А] у 1 убаюкивать; смягчать; (о ІШІ а Бабу/а спі ќо Зеер 
укачивать ребенка 2 уговаривать, убеждать 3 успокаиваться; ће 
ушд 1ед ветер стих 

1иНаБу [1л1әбал] и колыбельная (песня) 

1итбадо [лт'бедәо] п (рі -05) мед люмбаго, прострел 

Іштбаг Гілтбо| аа) анат поясничный 

Іштрег" І [1лп16э] и 1 старая мебель; хлам 2 обуза, лишняя на- 
грузка (особ об ответственности) 3 амер, канад круглый лес; 
пиломатериалы; распиленный лес 

Іитрег" 1 [1лп16э] у 1 (обыкн мії) разг обременять; навязывать 
2 загромождать; сваливать в беспорядке 3 амер, канад валить 
деревья; заготавливать пиломатериалы 

Іштрег? [1лп1бэ] у 1 двигаться тяжело, неуклюже 2 громыхать, 
проезжать с грохотом 

Іштіпагу [отт (э)п] п 1 знаменитость 2 книжн светило; ће 
Іитіпагіеѕ солнце и луна 

Іитіпеѕсепсе | Їа:патпезпя| и свечение, люминесценция 

Іштіпо5іїу [Талтгиозты] и 1 физ яркость 2 астр светимость, 
звёздная величина 3 опт светосила 

Іитіпоиѕ ГТи:патла8| аа) 1 светящийся; ярко освещённый 2 све- 
товой 3 блестящий; просвещённый 

Іитр" 1 Плтар| п 1 ком, глыба; Іитр ої сіау ком глины; $оНа тр 
большой кусок 2 куча, груда; о ќаке іп Љу пе шшр брать оптом 
3 целое; масса 4 мед опухоль, шишка 5 разг чурбан, болван, ду- 
бина; тупица 6 (ће) рабочие, нанятые на сдельную работу с 
аккордной оплатой 0 а Іштр іп опе’$ һгоаќ комок в горле 

Іитр" И Плтр| у 1 (тож їовеег) смешивать в кучу; соединять 
2 образовать комки 3 брать оптом, огулом 

Ішпар? Плтр| у быть недовольным; иметь сердитый, мрачный 
вид 0 ќо шир ій разг примириться 

Іитріѕћ [лр] аа) 1 тупой, глупый 2 толстый, бесформенный; 
коренастый 

Іштр ѕит [лтрѕлт] п эк общая, аккордная сумма; (о рау ош 
іп а шир зат заплатить всё сразу; выплачивать единовременно 

Іитру [1лтрт] аа) 1 комковатый 2 тяжёлый, неуклюжий; груз- 
ный; Іитру 01 рШоу тяжёлая старая подушка 

1ипасу | Тапазі| п 1 разг глупый поступок, большая глупость 2 юр 
невменяемость 3 мед психоз, помешательство 

Іипаг Г Тала) аа) лунный; относящийся к Луне 

1ипанс Га:пошк| и 1 безумец; человек, способный на всё 2 экс- 
тремист 3 душевнобольной, ненормальный 

Ішпсй І [Пл] п 1 ланч, обед (в середине дня) 2 лёгкая закуска 

Іипсћ 11 [Ап] у 1 обедать в середине дня; же Іипсһей оп Беег апі 
ѕапіжісһеѕ мы перекусили пивом с бутербродами 2 разг угощать 
ланчем 

ипспеоп [лп /(э)п] и (официальный) завтрак 

Ішпспеоп уоисћег ['1лп(э)пуао 9] и талон на обед (выдаётся 
предприятием работнику) 

Іипд Пло| я анат лёгкое 0 ёе Іипеѕ ої Гопіоп парки и скверы 
Лондона и его окрестностей 

Іипде І [Апаз] п 1 бросок, прыжок вперёд 2 выпад (в фехтовании 
или при ударе) 

Ішпде 11 [1043] у 1 устремиться, броситься вперёд; І пзед 
Гогуаг@ я ринулся вперёд 2 делать выпад (в фехтовании); на- 
носить удар от плеча (в боксе) 

Іиріп(е) Гері) и бот люпин 

Іигећ 1 [13:7 п 1 крен; е $Шр гауе а гей корабль дал крен 2 по- 
шатьвание, шаткая походка (пьяного и т п) 

Іигећ И [13:4] у 1 крениться; е роаї Шшгсрей лодку качнуло 2 по- 
шатываться 

1иге І [ђоә] п 1 соблазн; соблазнительность, прелесть, притяга- 
тельная сила; ће шге о ѓогеіепр (гауе! заманчивость заграничных 
путешествий 2 приманка; наживка 


1иге 1 Піо») у 1 привлекать; искушать; Шеу жеге гей оп (0 
дезігисбіоп их заманили на погибель 2 (амау) переманивать 

Іигіа [јоәпа] аа) 1 сенсационный; №19 ассои сенсационное 
сообщение 2 огненный, пылающий 3 жуткий, отвратительный; 
Іигіа йеѓаіїѕ жуткие подробности 4 грозовой; мрачный 

ІигК Т [13:К] и слежка; оп ёе гк подглядывая, тайно высматри- 
вая, подстерегая 

ІигК П [13:К] у прятаться; притаиться; бо ІшгК іп атђиѕћ находиться 
в засаде; (о гК ароиќ ждать притайвшись 

Іигкіпо ['13:кір] аа) тайный; скрытый; І һауе ѕоте ІигКкіпе доц у 
меня есть некоторые потаённые сомнения 

Іиѕһ! ПАЛ аа) 1 пышный (о растительности и т п); плодород- 
ный 2 разг роскошный, пышный; а иѕћ Ноїеї роскошный отель 
З цветущий 4 разг вкусный, аппетитный 

Іоѕһ2 І ПАЛ п сленг 1 алкоголик 2 хмельное 

Іоѕһ2 И [АЛ у сленг 1 выпивать 2 подпаивать 

Іиѕї І Пляс) п 1 похоть 2 страсть, жажда 

пив [1450] у (айег) 1 испытывать вожделение; фо Ш5і аќег/ѓог 5 тр 
испытывать вожделение к кому-л 2 страстно желать 

Іиѕігаїіоп Пляїгецті и очищение; принесение очистительной 
жертвы 

Іиѕіге ['1л5(ә] п 1 блеск; сияние; лоск, глянец 2 слава; блеск; 0 
айа ге ёо ѕтёћ придать блеск чему-л 3 люстра; стеклянная 
подвеска (люстры) 4 блестящая поверхность керамики, фар- 
фораити 

и$1тгои$ [1лѕ1гә5] аа) 1 блестящий; глянцевитый 2 блестящий (0 
таланте и т п); лучезарный (0 характере и т и) 

Іиѕ+у [150] аа) 1 сильный, крепкий, здоровый 2 дюжий; цвету- 
щий 3 громкий 

те [10:0] и лютня 

Іиќеіп [Топ] и хим лютеин 

Шиїћегап [То:Өгәп] аа) лютеранский; Ілёһегап Сһигеһ лютеран- 
ская церковь 

Іих [АК] п (рі без измен) физ люкс (единица освещённости) 

Іихе [15К5, 1Ак5] и роскошь, богатство, пышность и т п; іе шхе 
роскошный 

Іихигіапсе [1л9'7јоәпәпѕ] и 1 буйный рост, развитие; изобилие, 
избыток 2 богатство (воображения и т п) 

Іихигіаќе [л9'7јоәпет] у 1 (іп) наслаждаться; находить удоволь- 
ствие; (0 Іихигіаѓе іп а пов раё нежиться в горячей ванне 2 (іп, 
оп) жить в роскоши 3 буйно, пышно расти 

Іихигіоиѕ [1л9'7јоәгәѕ] ад) 1 роскошный; Іихигіоцѕ гераѕ пирше- 
ство 2 дорогой; ихигіоиѕ саг дорогая машина 

Іихигу 1 [ЧАК/(э) т] п 1 роскошь; ќо Бе ріуеп ќо шхигу любить ро- 
скошь; окружить себя роскошью 2 предмет роскоши 

Іихигу И ЛАКУ ә)гі] ад) роскошный; шхигу һоќе фешенебельный 
отель 

Іусее ['11:5ет| п лицей (школа) 

Іусеит [агѕі:әт] и 1 лекторий, читальня 2 (1.) лицей (в древних 
Афинах) 

Іуааіќе ГПааті| п лиддит (взрывчатое вещество) 

Іуе [а] п щёлок; (крепкий) щелочной раствор 

Іуїпд" [Ча] ад) ложный; лживый; обманчивый 

Іуїпд? [Чап] ад) лежащий; лежачий; 1уше роѕійоп положение 
лёжа 

Іуіпд-іп [Папото] п (рПуіпе5-іп) роды; послеродовое состояние 

Іутрі [птй п физиол лимфа 

Іутрһаїіс [пп'ейК] аа) 1 анат лимфатический 2 флегматич- 
НЫЙ, ВЯЛЫЙ 

Іутрһ поае ['ппй1э04] и анат лимфатический узел 

Іупећ [22] у линчевать, расправляться самосудом 

Іупх Ппук5| п рысь 

Іупх-еуеа | їшук5 ата| аа) с острым зрением; зоркий, всё заме- 
чающий 

Іуге [1атэ] п лира 

Іугіс І ГІптіК| п 1 лирическое стихотворение 2 р/ лирика, лири- 
ческая поэзия 

упс П [К] аа; 1 лирический 2 лирический (о голосе); Іугіс 
ѕоргапо лирическое сопрано 3 вокальный; Іугіс дгаша, Іугіс 5їаре 
опера 

Гупса! [ПК] аа) 1 лирический (о поэзии) 2 восторженный; рас- 
троганный; лиричный 

Іугісіѕт ['1111512(ә)т] и лиризм; лиричность 


М, т 
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М, т [ет] п (р/ М5, М°5, п, т”) 13-я буква английского алфа- 
вита 

та | та:| п разг мама 

та’ат | пгт, тат] (тадат) мэм, мадам (почтительное обра- 
щение к женщине) 

тас | такі! и разг плащ, макинтош 

тасарге [птэ'Ка:5т(э)] ай) мрачный, жуткий 

тасадат [тэ'Ка4эт] и щебёночное покрытие, макадам 

тасадие [тэ'Ка:К] п макака 

тасагопі | плггКотоопі) и макароны 

тасагооп | такотитпі| и миндальное печенье или пирожное 

тасе! [тетѕ] п 1 жезл; булава 2 мазик (в бильярде) 3 крокетный 
молоток 

тасе? [тетз] и сушёная шелуха мускатного ореха (специя) 

тасегаїе [чпаезогеи] у 1 размягчать(ся) 2 истощать(ся), изну- 
рять (особ постом) 

таспете [тэ /етЫ] п мачете 

Маспіамеїїіап [тгеКтэ’уеПэп] ад) 1 макиавеллиевский, макиа- 
веллистический 2 беспринципньй; неразборчивый (в сред- 
ствах) 

тасћһіпайоп [тгкгпеуп] п 1 интрига; козни 2 (обыкн рі) ма- 
хинации 

таспіпе 1 [пә] и 1 машина, механизм; апѕуегіпе тасһіпе 
автоответчик 2 транспортное средство 3 (торговый) автомат 
4 компьютер, ЭВМ 

таспіпе И [птэ'Л:п] у подвергать механической обработке; об- 
рабатывать на станке 

таспіпе соае [пә/јі:пкәой] и машинный язык, язык програм- 
мирования 

таспіпе дип [тә/ј:пдлп] и пулемёт 

таспіпегу [пә/ї:п(ә)г] п 1 машины; машинное оборудование; 
аргісийшга! тасріпегу сельскохозяйственные машины 2 меха- 
низм 3 (организационный) аппарат 

таспіпе ѕһор [тэ'Л:п/ор] п 1 механическая мастерская; меха- 
нический цех 2 машиностроительный завод 

таспіпе фоо! | то П:п/псі| п станок 

таспіпізі | пло П:пі5і) и 1 механик; слесарь-механик; станочник; 
квалифицированный рабочий 2 швейник; швея 3 машино- 
строитель 

таскеге! | тпагКгоі| п (р/ тж без изм) скумбрия; макрель 

таскКіпїоѕћ |[‘такшеЛ п 1 плащ, дождевик, непромокаемое 
пальто, макинтош 2 прорезиненная ткань 

тасгате [птэ'Кга:тт| и макраме 

тасго | тпакгоос| и вчт макрокоманда 

тасго- Гпакгоо-| рге образует слова со значением крупный, 
крупномасштабный: тасгоѕсоріс макроскопический, видимый 
невооружённым глазом 

тасгобіоїісѕ [таекгообагоНК$] п макробиотика, теория о прод- 
лений жизни 

тасгосернаїїс [тпгКгәоѕ ек] ай) с ненормально большой 
ГОЛОВОЙ 

тасгособт [тпгкгәоко2(ә)т] п 1 макрокосм, 
2 сложная структура 

тасгоп |'тпгекгоп| и лингв знак долготы над гласным (напр а) 

тасша |такі?із| п (р/ -Іае) пятно 

таа [пг] аа) 1 сумасшедший, помешанный; (0 @/ 20/40 гип 
тай сойти с ума, обезуметь 2 безрассудный; опрометчивый; 
аќ уаѕ а тай іпо {о 40 поступить так было просто безуми- 
ем 3 разг рассерженный; ї0 веі тай выйти из себя 4 бешеный; 
свирепый 5 разг страстно любящий; ѕће жаѕ тай ароиќ һіт она 
была от него без ума 6 бешеный (о животном) © Ше тай как 
безумный; изо всех сил 

тааат [чпаеЧэт] п 1 мадам, сударыня, госпожа (вежливая фор- 
ма обращения) 2 мадам, содержательница публичного дома 

тадсар І ['тггӣкгр] и сорванец; сорвиголова 

таасар И Гтгакгер| аа) безрассудный 

таааеп [таап] у 1 сводить с ума; приводить в исступление 
2 выводить из себя 

таадепіпд ['тпгаәп)]| аа) 1 сводящий с ума; тафйдепіпе раїп сво- 
дящая с ума боль 2 досадньй, прискорбный 


вселенная 


таае [теа] аа) 1 сделанный, изготовленный; раутепі тайе 
оплата произведена 2 искусственный; выдуманный, придуман- 
ный; тайе ехсиѕе неправдоподобное объяснение З добившийся 
успеха, богатства и т п © ёо һауе/(0 геї ії тайе быть уверенным 
в успехе; добиться успеха 

тадето!е!е [тәааәтуә'те1] п (р/ теѕйетоіѕеіеѕ) 1 мадемуа- 
зель (вежливая форма обращения к девушке во Франции и к де- 
вушке-иностранке в Великобритании) 2 гувернантка-францу- 
женка; учительница-француженка 

таае-ир | телр| аа) 1 искусственный; вымышленный 2 гото- 
вый (06 одежде и т п) 3 загримированный 

тааһоиѕе [тпааһаоѕ] п разг 1 бедлам, беспорядок 2 сумасшед- 
ший дом 

таатап | падтопі п (р/ -теп) сумасшедший, безумец, маньяк, 
псих 

таапеѕѕ Гпаапіз| п 1 сумасшествие, душевное расстройство; 
гауіпе/сайт тайпеѕѕ буйное/тихое помешательство 2 безумие; 
безрассудство 3 бешенство (у животных) 

таагіда! ['тгеаго(ә)1] п мадригал 

таеіѕїгот |'тпетізітот| и водоворот, вихрь 

таепаа [тіпа] и 1 миф менада (спутница бога Диониса) 2 
взбешённая, разъярённая женщина 

тає5іго | патзігоо)| п (р/тж -гі) 1 маэстро 2 мастер (своего дела) 

таћа ['тгебә] п 1 мафия, организованная преступность 2 клика 

таћоѕо [112й'505э5] п (р/ -5і) 1 мафиозо, член мафии 2 член 
КЛИКИ 

тад [129] и разг журнал 

тадагіпе | пггдо7іл| п 1 журнал; периодическое издание 2 теле- 
или радиопрограмма, состоящая из коротких документальных 
эпизодов 3 пистолетная обойма; магазин (для патронов) 

тадепіа [тә'зепіә] п фуксин (красная анилиновая краска) 

таддої ['тпггдә{] и 1 личинка (особ мухи) 2 причуда, прихоть; 
навязчивая идея 3 человек с причудами, прихотями 

тадіс І ГпггазіК| п 1 магия, волшебство; колдовство; аз И Бу 
шаз1с как по волшебству 2 работа фокусника, иллюзиониста; 
10 регѓогт таріс показывать фокусы 3 очарование 0 Ше таріс 
очень быстро 

тадіс 11 [таз] аа; 1 волшебный, магический; тавіс мапі 
волшебная палочка 2 очаровательный, волшебный 

тадіс сагреї | птггадзікКарії| п ковёр-самолёт 

тадісіап [п1э'45]1] п 1 фокусник 2 волшебник, чародей, колдун 

тадіс Іапіеги | пггазікТапіоп| п волшебный фонарь; проекци- 
онный фонарь 

тадізіегіа! | піггазтяпогіоі!) аа) 1 авторитетный; диктаторский, 
повелительный 2 судебный, судейский 3 ирон непререкаемый, 
поучающий (о тоне и т п) 

тадізігате | таазіяітеті| и магистрат, судья; мировой судья; по- 
лицейский судья 

тадта Гтгдто| п геол магма 

тадпапітіїу | ппагдпопиити,| п 1 великодушие, щедрость; вели- 
чие души 2 великодушный поступок 

тадпате |тадпеті| и магнат; воротила 

тадпеѕіит | пгд'піліоті| п хим магний 

тадпеї [‘тедпи] и 1 магнит; электромагнит 2 очень привлека- 
тельный человек или предмет 

тадпеїіс [тгед’пейК] аа) 1 магнитный 2 притягивающий, при- 
влекательный 3 гипнотический 

тадпеїіс аіѕК [пгедленК'ат$К] и вит магнитный диск 

тадпеїіс рае [тедпейК'рэо| п магнитный полюс 

тадпеїіс ѕїогт [тад пейк'ѕіо:т] и магнитная буря 

тадпеїіс {аре | пгедпейктегр| и магнитная лента 

тадпеїіѕт |тадпийх(о)т| п 1 магнетизм; притяжение; еагій 
шазпейзт земной магнетизм 2 личное обаяние; регзопа| 
шазпейзш личное обаяние 

тадпейіге | тпадпіат| у 1 намагничивать(ся) 2 привлекать 
3 гипнотизировать 

тадпійсайоп | тпадпіїтКет/а| п 1 увеличение; усиление 2 пане- 
гирик; восхваление 

тадпійсепі |таедпйз(о)пі| аа) величественный; великолеп- 
НЫЙ; ПЫШНЫЙ 
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тадпійег | тпагдпііао| п 1 увеличительное стекло, лупа 2 уси- 
литель 

тадпіғу [подп ат] у 1 увеличивать; усиливать 2 преувеличи- 
вать 

тадпіғуіпо 91а$$ | ппагдпіїанудіаз| и увеличительное стекло, 
лупа 

тадпіїиде | падпіїп а) и 1 важность, значительность 2 величи- 
на; размер 3 астр звёздная величина 4 величие 

тадпоНа [тәд'пәоә] и магнолия 

тадпит ориѕ [гтгадпәт'әорәѕ] и крупное, выдающееся худо- 
жественное произведение 

тадріе Гтадраї| и 1 сорока 2 собиратель ненужного хлама, 
«барахольщик» 3 болтун; болтунья 

тадиѕ | тпетдз5| п (р/ тарі) волхв, маг 

Мадуаг [тггоја:] аа) венгерский, мадьярский 

таһагајаһ |таПотадзо| п махараджа (княжеский титул в 
Индии) 

таһагапее | таПотаті:| п махарани (супруга махараджи) 

тай уопд | та"дз0рг| и маджонг, мачжан, китайское домино 

таподапу І | ло'подопі| и 1 бот красное дерево 2 разг стол (особ 
обеденньй) 

таподапу И | по Подопі,| ад) коричнево-красный, коричневато- 
красный 

тая [теа] п 1 служанка, горничная, прислуга 2 уст, поэт де- 
вушка, девица, дева; 014 таій старая дева 0 Ше Ма, ће Маій ої 
Сой Орлеанская дева 

таіаеп І [‘тетап] п 1 уст, поэт девица, девушка, дева 2 лошадь, 
никогда не выигрывавшая скачки 

таіаеп І [‘чтетап] аа) 1 незамужняя 2 девичий, девический; дев- 
ственный 3 первый; неиспробованный; таійеп ѕреесһ первая 
речь (особ нового члена парламента); таійеп уоуағе первый рейс 

таіаеп пате | тетдп'петті| и девичья фамилия 

таіаѕегуапї [тет ѕз:упі] п служанка, прислуга 

тай! [тей] п 1 почта, почтовая корреспонденция; ёіріотабс 
тай дипломатическая почта 2 почта (система доставки корре- 
спонденции); аїг тай авиапочта 3 разг электронная почта 4 уст 
мешок с почтой 

тан? [пе] и 1 кольчуга; броня 2 зоол щиток (черепахи); скор- 
лупа (рака) 

тайБох [тпепбокѕ] и амер почтовый ящик 

тайеа [тепа] аа; бронированный; тайей саг бронированный 
автомобиль 

таііпд 1151 | ппейтупяс) п 1 список подписчиков 2 список адре- 
сатов; рассылочная ведомость (для рассылки приглашений и т п) 

тайтап | тпетітоп| п (р/ -теп) амер почтальон 

тай огаег | плетіо:42| п почтовый заказ; заказ товаров по почте 

тайт [тет] у 1 калечить, увечить 2 юр причинить тяжкое теле- 
сное повреждение 

тат І [тетп] п 1 обыкн рі сеть; магистраль (электрическая, га- 
зовая и т п); 5емег тат канализация; маќег таіп водопровод 
2 уст, поэт открытое море, океан 3 = таіптаѕќ 0 іп ће таїп в 
основном 

тат И [тетп] аа) 1 основной, главный; таіп ой се главная кон- 
тора; главная редакция; штаб; таіп ѕігееё главная улица 2 до- 
ведённый до предела 3 мор относящийся к грот-мачте 

тат сіаиѕе [чпетпК15:7] п грам главное предложение 

тайтапа [‘пет!эпа] п материк 

тат пе | тетаТат| п главная железнодорожная линия; маги- 
страль 

тайту Гтлетаі) аау 1 главным образом, в основном 2 большей 
частью 

таіпѕігеат Гпетпяїгі:т| и 1 главное течение, основное направ- 
ление 2 основное течение реки 

таіпїаіп [теш\еш, тәп-] у 1 поддерживать, сохранять; 40 
таїпіаіп 2004 геіабйоп5 поддерживать хорошие отношения 
2 обслуживать; (дороги, машины и т п) 3 содержать; Ше топеу 
таіпќаіпей ця юг а шоп деньги, на которые мы прожили ме- 
сяц 4 утверждать, настаивать; о таіпќаіп опе’5 г12 6$ отстаивать 
свои права 

таіпїепапсе ['тпетпі(ә)пәпѕ] и 1 поддержание 2 тех уход, ре- 
монт 3 содержание; средства к существованию; ѕерагаѓе шат- 
{епапсе содержание, назначаємое жене при разводе, алименты 
4 поддержка, защита 


таю[са [тәјопкә] и майолика 

тайге "пі! | теїгодостеї) п метрдотель 

таїіге | тег7| п маис, кукуруза 

тајеѕііс | то'дазевик| аа) величественный 

тајеѕіу | ппагазіви| п 1 величественность; величавость, величие 
2 (М.) величество (титул); Ні5/Уоиг (Воуаї) Мајеѕќу его/ваше 
(королевское) величество 

тајог І ['тпега5ә] п 1 майор (воинское звание) 2 муз мажор З юр 
совершеннолетний 

тајог 11 [‘тета5э] аа) 1 главный; крупный; тајог гоай главная 
дорога; тајог ѕиссеѕѕ крупный успех 2 муз мажорный; тајог кеу 
мажорная тональность 3 старший (ставится после фамилии 
старшего брата или старшего однофамильца, если они учатся в 
одной школе) 4 юр совершеннолетний 

тајог-аото |їптетдазо достооі| п (р/-0$) мажордом, дворецкий 

тајогіїу | по'дзоги| п 1 большинство; большая часть; ќо ђе іп 
Ше тајогіќу быть в большинстве; аб5оїшіе шаіогіїу абсолютное 
большинство 2 юр совершеннолетие 

таке І [тек] и 1 форма, конструкция; модель; марка, тип; ће 
таке ої ту саг марка моего автомобиля 2 производство, рабо- 
та; изготовление 3 продукция; выработка; һе таке ої $4ее] оуег 
Ше бгѕё ѕіх шоп $ производство стали за первые шесть месяцев 
4 конституция, сложение 0 оп ће таке стремящийся к наживе/ 
власти 

таке И [тек] у (та4е) 1 создавать, творить; делать; іо таке 
а 9гез$ сшить платье; іо таке а тіѕќаке/а Мипдег совершить 
ошибку 2 заставлять; іо таке зшЬ йо зп заставлять кого-л 
делать что-л 3 издавать (звуки); ёо таке а поіѕе шуметь 4 совер- 
шать (поездки) 5 назначать (на должность) 6 составлять, фор- 
мировать 7 равняться; імо апа {мо таке Їоиг два и два равня- 
ется четырём 8 зарабатывать, наживать; приобретать; ќо таке 
топеу наживать деньги; ёо таке а Гогішпе разбогатеть 9 состав- 
лять, делать; о таКе а поќе сделать заметку, записать (что-л) 
10 превращать, приводить в какое-л состояние (с последующим 
прилагательным); 10 таке геаду приготовиться, подготовиться 
11 выступать (с докладом); о таКе а 5реесй произносить речь 
12 заключать (соглашение и т п); назначать (свидание); 10 таке 
а ігеаќу заключить договор; ќо таке а дафе назначить свидание 
13 приобретать (друзей, врагов); іо таке ігіепіѕ приобретать 
друзей 14 есть; І пеуег тайе а ђеќќег йіппег іп ту Ше в жизни 
своей не ел более вкусного обеда 15 проходить, проезжать 
(какое-л расстояние); {0 таке {еп тіеѕ а бау делать десять миль 
в день 16 приводить в порядок (комнату, постель и т п); іо 
таке рейѕ убирать постели 17 вести себя; строить из себя; іо 
таке а ђеаѕі ої опезеН вести себя по-скотски 18 готовить (еду); 
10 таке {еа апа соЌее готовить чай и кофе 19 с рядом сущ об- 
разует фразовый глагол, соответствующий по значению сущ: 0 
таке ап асдџіѕібіоп приобрести; ќо таКе а ѕќагі начинать 2 іо 
таке а ау ої іє прекрасно провести день; іо таке еуеѕ аё 5тр 
строить глазки кому-л; (о таке фейеуе притворяться; іо таке 
до справляться я таке аќег следовать за; преследовать м таке 
амау убежать, улизнуть; скрыться м таке амау УИ 1 промо- 
тать, растратить 2 убить, устранить ж таке ѓог 1 способствовать 
2 быстро продвигаться; һе тайе вазу {ог һе оог он поспеш- 
но направился к двери 3 надвигаться; набрасываться м таке 
іо переделывать; превращать; преобразовывать я таке ой 
убегать, удирать м таке ошиќ 1 разобрать; различить 2 понять, 
разобраться;  жаѕ аНИсий ќо таке оші Пому її най һаррепей слож- 
но было понять, как всё произошло м таке оуег 1 передавать, 
жертвовать 2 переделывать я таке ир 1 составлять; собирать 
2 выдумывать, измышлять; о таке пра 2004 ехсиѕе придумать 
хорошее оправдание 3 восполнять; возмещать; навёрстывать 
4 помирить(ся); ќо таКе ії ир уі $пф помириться с кем-л 
5 пользоваться косметикой 6 одевать(ся) к выходу (06 актёре) 
010 таКе ир опе’$ тіпі решить 

такег |тпетко| п 1 изготовитель, производитель; поставщик; 
фирма 2 творец, создатель; һе Макег Создатель 3 юр лицо, вы- 
давшее долговую расписку 

такезнійі [тект] и замена, паллиатив; временное приспо- 
собление 

таке-ир [‘тетКлр] и 1 грим; косметика; макияж; іо арріу/о риё 
оп таКе-ир накладывать макияж 2 характер; конституция 

такеме!а НЕ [тпегкметі] п 1 довесок, добавка 2 тех противовес 
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такіпд [пек] и 1 производство, изготовление; Ше такіпе 
ої саг5/єЇа55 производство машин/стекла 2 создание; ѕіпсе Ше 
такте ої Ше могій от сотворения мира 

та|- | тпагі-| рге/ 1 плохой; плохо; їо шаНгеай жестоко обращать- 
ся 2 неправильный; неправильно; тајайјиѕќей неотрегулиро- 
ванньй, разрегулированный 3 не-, без-, шаа@гой неловкий; 
бестактньй 

таіасћіїе | тпагізкаті| п малахит 

та!аа]изтепа | пагіз'ізлятогі| п плохая приспособляемость, 
слабая адаптация (особ к окружающей обстановке) 

таіаау | тгізат| п 1 болезнь; тепќа! шаіаду психическая болезнь 
2 недуг, зло 

та!аргоро$ |лгігрго'роо| айу некстати, не вовремя 

та!апа | глоТеогіо| и малярия 

та!агкеу [то1а:К\| п разг вздор, чепуха, глупость 

Ма1ау [п1э1ет| аа) малайский 

Ма!ауз!ап [тэ1е п, -зп| ад) малайзийский, относящийся к Ма- 
лайзии 

таїісопіепі І | паггІКкопіепі| и недовольный человек; оппозици- 
онер; мятежник 

таїісопіепі 11 ['тпг1Кәпѓепі] аа) недовольный; находящийся в 
оппозиции 

та! де тег | плагідо'тез| п фр морская болезнь 

тае І | пет) и 1 мужчина, лицо мужского пола 2 самец 3 рі те- 
атр мужские роли 

таіе И [те] аа) 1 мужской; мужского пола; шае пигзе санитар, 
брат милосердия 2 тех входящий в другую деталь, охватывае- 
мый; тае ѕсгеу болт, шуруп, винт 

тае сһаиміпіѕї [ теП/эоутт$ и сторонник дискриминации 
женщин 

таіеаїсіїоп [тт] и 1 проклятие 2 злословие; клевета; 
ругань 

таіеаїсіогу | такі )п] аа; 1 проклинающий 2 злословя- 
ЩИЙ 

таіеѓасіоп [тек] п 1 преступление; правонарушение 
2 злодеяние 

таеуоепсе [п1э1еу(э)!эп$] п злорадство, недоброжелатель- 
ность; злоба 

таіғогтаїоп [таШ:те т] и неправильное формирование; 
порок развития; уродство 

таіғогтеа [тга] ай) неправильно сформированный; 
уродливый 

таіғипсііоп [телок] п неисправная работа; неправильное 
срабатывание 

таіісе [121$] п 1 злоба; злость 2 юр преступное намерение; 
злой умысел 

таіісіоиѕ [п1э'1/9$] аа) 1 злобный; злой 2 юр умышленный; зло- 
намеренный 

таїїдп [пэ1ат] аа) 1 пагубный; вредный; дурной 2 злобный, 
злостный, злой 3 мед злокачественный 

таїдпапі [тэ'Пдпэп{ аа) 1 зловредный; пагубный 2 злобный, 
злой; злостный 3 мед злокачественный 

таїпдег [п1э'109э] у притворяться больным; симулировать бо- 
лезнь 

таііпдегег | по удого| и симулянт 

та! [115:] п 1 амер большой торговый центр, молл 2 аллея, уса- 
женная деревьями; место для гулянья 

таПага | тпагіга) п кряква, дикая утка 

таНеаЫе [тэ] аа) 1 ковкий, тягучий 2 уступчивый; под- 
дающийся (влиянию и т п) 

таПеї [ттге] п 1 деревянный молоток, киянка; колотушка 
2 спорт молоток (для игры в крокет); клюшка (для игры в поло) 

таіпоигіѕћеа [тапаг] аа) слабый или больной в результате 
недоедания 

таіпийїгійоп |пігіпуоїгі/п| и недоедание; неправильное пи- 
тание 

таіодогоце [гтг1әоа(ә)гәѕ] ай) зловонный, вонючий 

тан [2:10] п 1 солод 2 разг солодовый напиток, пиво, эль и тп 
3 разе солодовое виски 

таКќеа ['то10а] аа) солодовый 

МаКеэзе [12:11:72] ад) мальтийский 

таіќоѕе ['12:11905] п биохим мальтоза, солодовый сахар 

таНгеа* | тагіїгі: 1) у дурно, плохо обращаться 


тан мћһіѕку |плолЛемтякі) п солодовое виски 

таНу Голи) аа) 1 солодовый 2 разг пьяный, хмельной 

тамегзаНоп | таіуз'яецп| и 1 злоупотребление (по службе); 
использование служебного положения 2 растрата; присвоение 
общественных или государственных денег 

тат [тат] п разг мама 

тата |тота: ) и разг мама; тата"я багііп= маменькин сынок; 
маменькина дочка 

татба ['тпгтбә] п мамба (африканская ядовитая змея) 

татбо | патіо) п (р/-05) мамбо (латиноамериканский танец) 

Матеіике [‘пешПо:К] п ист мамелюк 

татта | тота | п разг мама 

татта! | паті) и зоол млекопитающее 

таттагу ['тгет(ә)г] а4 грудной, молочный; таттагу 21ап9 
грудная /молочная железа 

Маттоп ["тпаетәп] п мамона, деньги, богатство 

таттоїћ І Г пагтлоб| п мамонт 

таттоїнН 11 [121130] аа) громадный, гигантский 

тап І [таеп] п (р/пеп) 1 мужчина, человек; 019 тар старик; уоип? 
тап молодой человек 2 человек; Ше гіоћќѕ ої тап права челове- 
ка 3 человечество, человеческий род 4 слуга 5 чаще рі рабочий 
6 солдат; рядовой; матрос; оЯсег$ апі теп офицеры и солдаты 
7 игрок (в спорт команде) 8 муж; тап апа уНе муж и жена 0 аѕ 
опе/а тап все как один; Ве’5 уоиг тап он тот, кто вам нужен; 0 
а шап все до одного; без исключения; тап ароші ќоуп светский 
человек 

тап 11 [тп] у укомплектовывать персоналом, личным соста- 
вом; іо тап а Йееї укомплектовать флот личным составом 

тапасіе І Гтпггпокі) п (обыкн рі) 1 наручники; ручные кандалы 
2 путь, оковы 

тапасіе И | тпагпокі) у 1 надевать наручники, кандалы 2 связы- 
вать, опутывать 

тападе ['тәтаз] у 1 управлять; уметь обращаться; владеть 
(чем-л); 5пе сап тапағе а Боаї она умеет грести 2 руководить; 
Фе сотрапу 15 Ба у тапагей эта компания плохо управляется 
З справляться; обходиться 4 разг съедать; сап уои шапазе апоёћег 
$ісе? может быть, съедите ещё кусочек? 

тападеабіе |тпепідзобі| ай) 1 поддающийся управлению 
2 удобный, лёгкий в обращении 3 сговорчивый; һе 15 чине 
тапағеађе с ним вполне можно договориться 4 выполнимый 

тападетепі |япгагпідзтопі| п 1 управление, заведование; ме- 
неджмент 2 (ће) правление; дирекция; Ше сотрапу тапагетепі 
руководство фирмы 3 умение справляться (с работой) 

тападег [1211453] п 1 управляющий, руководитель, менед- 
жер; рег5оппеї тапарег начальник отдела кадров; тапазег”$ оћсе 
дирекция 2 импресарио 3 хозяин 

тападегіа! [тапг'азіәгә!] ай) 1 административный; управлен- 
ческий; тапағегіа! јор управленческая должность 2 организа- 
торский; тапарегіа! диаіііеѕ /аріібеѕ организаторские способ- 
ности 

тападіпо аігесїог | пепідзпудттекіо| п директор-распоряди- 
тель; управляющий 

Мапспи |тап'яЛг)| аа) маньчжурский 

тапаагіп! [чпаепа(э)гт] п 1 ист мандарин (китайский чиновник) 
2 ирон высокое должностное лицо с широкими полномочиями 
3 (М.) мандаринское наречие китайского языка (официальный 
язык Китая) 

тапаагіп? Гпапа(а)пл| п 1 бот мандарин 2 оранжевый цвет 

тапаате І [‘паепдец] п 1 мандат 2 наказ (избирателей) 

тапаате И | тпапаєті| у 1 передавать, делегировать полномочия 
2 передавать (страну) под мандат другого государства 

тапааїогу ['пзеп4э((э)п] аа) обязательный, принудительный 

тапаіЫе Гтпгпагрі) и нижняя челюсть (млекопитающих и рыб); 
жвало, мандибула (насекомых) 

тапао!т | пап4э'Ип] и мандолина 

тапагаке [‘паепагетК] п бот мандрагора 

тапагіі! [тапаг и мандрил (обезьяна) 

тапе [тег] и грива 

тапёде І [тг'пез] и 1 искусство верховой езды; выездка лоша- 
ди 2 школа верховой езды 3 манеж 

тапёде ІЇ | паг'петз| у объезжать лошадь 

тапйи [парӣ] аа) отважный; решительный 

тапіиіу [тпгепћ] аду смело, решительно 
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тапдапезе [п152109э'11:7] и хим марганец 

тапде | пеаз) п вет чесотка, парша 

тапдеїмигге! [ 11221)01%з:21] п кормовая свёкла 

тапдег ['петп45э] п ясли, кормушка 

тапдіе! |'таегді) у 1 рубить, кромсать 2 калечить 

тапдіе? І [' 12201] п 1 каток (для белья); отжимный каток 2 от- 
делочный каток 

тапае? И |'пгеглді) у катать (бельё) 

тапдіеа [11510014] аа) 1 искалеченный; исковерканный 2 ис- 
кажённый 

тапдо [121935] п (р/ -оеѕ, -05) манго; манговое дерево 

тапогоуе | татдгосу| п бот 1 мангровое дерево 2 мангры, ман- 
гровые леса 

тапду |тетазі| аа) 1 чесоточньй, паршивый 2 грязный; за- 
пущенный 

тапћһапаіе | тапрапаї) у грубо обращаться, избивать, давать 
волю рукам 

таппое |'паепВэ5!] п люк, лаз 

таппооа Г пепроа| п 1 возмужалость, зрелость, зрелый возраст 
2 мужское население (страны) 3 мужество, храбрость 

тапНипі |тпапрлпі) п розыск, полицейская облава, преследо- 
вание 

тапіа [пешә] п 1 мания, увлечение 2 мед мания, маниакаль- 
ный синдром 

-тапіа [тетә] компонент сложных слов -мания, указывает на 
1 болезненное психическое состояние: Кіеріотапіа клептомания 2 
сильное влечение, пристрастие: рібйїотапіа библиомания 

тапіас І Г петатек| и маньяк; ѕех тапіас сексуальный маньяк 

тапіас И [петак] аа) 1 маниакальньй 2 помешанный 

тапіаса! |газ'патоКі| аа) маниакальный 

тапісиге І [тпатікјоә] и маникюр 

тапісиге ІЇ [тпатікјоә] у делать маникюр 

тапісигіѕї ['тпгепікјоәгтѕі] п мастер маникюра 

тапіїебі І ['тпгептѓеѕі] п 1 манифест, декларация судового груза 
2 декларация груза и пассажиров (самолёта или поезда) 

тапіғеѕї И ['тпггптѓеѕ(] ай) очевидный, явный, ясный 

тапіїе5і Ш [чпаеп $1 у 1 делать очевидным; ясно показывать; 
проявлять 2 доказывать, служить доказательством 3 появлять- 
ся (о привидении) 

тапіғеѕїайоп [тапце'%еЦп] п 1 проявление; обнаружение 
2 манифестация 3 обнародование 

тапіғеѕїо | тапітезіго)| п (р/ -05, -0е5) манифест 

тапібїо!ій І Гтпгпіїооїд| п тех коллектор, трубопровод; маги- 
страль 

тапНоа 11 Гпаггпіїооїд| а4] книжн разнообразный; разносто- 
ронний 

тап т [таткі] п 1 человечек; карлик 2 манекен 

тапіцІ)а [тәпә] и манила, манильская бумага (обёрточная, 
для почтовых конвертов) 

тапіриіате [тэ'итрое{] у 1 манипулировать; умело обращать- 
ся; управлять 2 воздействовать; влиять 

таприаНоп [тә,птрјо1еп] и 1 манипуляция; обращение 2 ма- 
нипулирование; оказание влияния 3 махинация, подтасовка, 
подделка 4 тех управление операциями 5 мед ручной приём, 
манипуляция, процедура 6 вит обработка 

тапкта 1 [папаша] и человечество, человеческий род 
2 | тагпката) мужчины 

тапііпеѕѕ | плагпішія| п мужественность 

тапіу | талі) аа) 1 мужественный, смелый; подобающий муж- 
чине 2 мужеподобный (о женщине) 

тап-таае | тап'тета| аа) искусственный, созданный руками 
человека 

таппа |тпгпо| и 1 библ манна небесная 2 неожиданная удача 

таппеа [тапа] аа) 1 обитаемый 2 с человеком или экипажем 
на борту 

таппедит [чае пт кт] и 1 манекенщица; модель 2 манекен 

таппег [тәпә] п 1 метод, способ; образ действий 2 манера; 
поведение; гае таппег грубость, невоспитанность 3 стиль, ху- 
дожественный метод; манера исполнения 4 сорт, род; тип 5 р/ 
обычаи, нравы 

таппегеа | тапод) аа) вычурный; манерный (о стиле, человеке) 

таппегіу І [‘пгепэ|] аа) вежливый, воспитанный; с хорошими 
манерами 


таппегіу 11 [‘тапэН] аду вежливо, воспитанно 

тапоеийугабіїйу |топишугорШи| п манёвренность; подвиж- 
ность 

тапоецугаЫе |то'пиугобі) аа) манёвренный; легко управляе- 
МЫЙ; ПОДВИЖНОЙ 

тапоешуге І [тэ’пи:уэ] п 1 манёвр; ход, шаг; ќо саггу ошё а 
шапоепуге осуществлять манёвр 2 интрига 3 р/учения, манёвры 

тапоеимге И [т1э'пи:Уэ] у 1 маневрировать 2 маневрировать; ин- 
триговать 3 воен маневрировать, перебрасывать войска 

тап-о{-мгаг [тапәучо:] п (р/ теп-ої-маг) военный корабль 

тапотеег | по'попаіо| п манометр 

тапог | пігпо| п 1 (феодальное) поместье, манор 2 = шапог һоиѕе 

тапог һоиѕе | тапопаоюз| п помещичий, барский дом 

тапромег ["пгаепраоә] п 1 рабочая сила; живая сила 2 личный 
состав; людские ресурсы, резервы 

тапаше [покет] аа) неудавшийся, несостоявшийся 

тапзага | тпапза:д| п архит мансардная крыша; мансарда 

тап5егуапі ['тагпѕз:уәпі] и слуга-мужчина 

тапѕіоп | тпагп/т| и большой особняк 

тапѕіаидһїег Гпгпзіоло| и юр простое убийство; непред- 
умышленное убийство 

тама! | тпапі) и облицовка камина; каминная доска 

тапїеіѕћһеіғ [пап (Е п (рі -5һејуеѕ) каминная полка 

тапа [п12еп'15] п мантилья 

тапїіѕ Г тепо5| и (р/ тж тапќеѕ) богомол (насекомое) 

тапіе І | папі п 1 накидка; мантия 2 покров З обязанности и 
ответственность, связанные с определённой должностью или 
положением 4 газокалильная сетка 5 геол покров; мантия 

тапійе 11 Гялгепі) у 1 покрывать, окутывать, укрывать 2 крас- 
неть (о лице); приливать к щекам, бросаться в лицо (о крови) 

тап-їо-тап | тапіз'тапі| ай) честный, откровенный 

тапіга | тапіго| п заклинание, мантра 

тапиа! | Гпгепіозі) п руководство; справочник; учебник 

тапиа! И Гяпггпіозі) аа) 1 ручной 2 с ручным управлением; не- 
автоматический 

тапиѓасіиге І [пгпјо'екіЈә] п 1 производство, изготовление; 
процесс изготовления; обработка 2 изделие, продукт 

тапуасиге 11 | тапіоїгкі»| у 1 производить, изготовлять; 
перерабатывать 2 делать по шаблону, штамповать 

тапиѓасіигег [тапуоеКСэ)гэ] п 1 изготовитель, производи- 
тель; поставщик 2 промышленник, предприниматель 

тапитіѕѕіоп [пап п] п ист 1 освобождение (от рабства) 
2 предоставление вольной (крепостному) 3 отпускная, вольная 
(грамота) 

тапитії | пагпіо'піі) у ист 1 отпускать на волю 2 освобождать 

тапиге І [тэ'п)оэ] п навоз, органическое удобрение 

тапиге И [п1э'п)0э] у унавоживать, удобрять навозом 

тапиѕсгірї | ппагпіозкгірі| и рукопись; огіріпа! тапиѕсгірї автор- 
ская рукопись 

тапу І [теп] п 1 множество, многие; совокупность; масса; а 
этеа{ тапу громадное количество, великое множество 2 (ће) 
большинство, массы, народ 

тапу І! [пеп] аа) (тоге; тої) многие; много; пом тапу? сколь- 
ко? 0 ёо Вауе опе 100 тапу перебрать, хватить лишнего 

Маоіѕт ['паот7(э)т] п маоизм 

Маогі | пласті, тот] аа) относящийся к народу или языку маори 

тар І [гер] и 1 карта (географическая); Мапк тар контурная 
карта; немая карта 2 план; от тар план города 0 ќо рий оп ће 
тар делать известным, способствовать известности 

тар И [тар] у 1 составлять, чертить карту; наносить на кар- 
ту 2 мат отображать, представлять, преобразовывать (фигуру, 
функцию и т п) т тар ои составлять план 

таріе [‘тетр| п клён 

таре ѕугир | тетрі'ятгор| и кленовый сироп 

тарріпо [герт] и 1 картография; составление, вычерчивание 
карт; нанесение на карту 2 топографическая съёмка 

тааціз [та'КЕ, тпегкі:) и (р/ без измен) 1 маки (французские пар- 
тизань в период Второй мировой войны) 2 бот маквис, маккия 
(заросли вечнозелёных кустарников в Средиземноморье) 

таг [та:] у портить, повреждать; искажать 

тагабои |тпагоби:)| и марабу (птица) 

тагаса [тэтаКэ] и маракас, ударный инструмент в зстрадном 
оркестре (род погремушки) 


тага5сПіпо 
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тагаѕсћһіпо | тгегә5Кі:пәо, -'Й:1э0] и мараскин (вишнёвый ликёр) 

тагаПоп [тпгггәӨәп] п 1 марафон, марафонский бег 2 длитель- 
ная деятельность 

тагайа [п1э'о:4] у мародёрствовать 

тагаидег | тото:дз| п мародёр 

тагЫе |та бі) п 1 мрамор 2 рі коллекция скульптур из мрамора 
З рі стеклянные шарики (детская игра) 

тагс [та:К] и 1 выжимки (плодов) 2 водка, бренди из выжимок 
винограда или яблок 

Магсћ | ла: Л п март 

тагсћ! 1 |та Д п 1 ход, развитие (событий и т п); прогресс 
2 марш, походное движение 3 марш, демонстрация 4 муз марш 
5 шахм ход 

тагсй! 11 [та:] у 1 маршировать; совершить марш, переход 
2 уводить; заставлять уйти 

тагсі? [10:17] п 1 граница; пограничная полоса 2 спорная по- 
лоса вдоль границь 

тагсһіпо [тпа] п 1 походное движение, движение походным 
порядком 2 маршировка; строевая подготовка 

тагсһіопеѕѕ [гта:/ә'пеѕ] и маркиза 

таге [тез] п кобыла 0 шаге’5 пеѕё иллюзия, нечто несуществу- 
ющее 

тагдагіпе | та:4з2тілп| и маргарин 

тагде | та: 43| и разг маргарин 

тагдіп І ['тпа:ӣзп] п 1 край; кайма 2 поле (страницы) З запас (де- 
нег, времени) 4 (допускаемый) предел; допустимое отклонение; 
тагріп ої еггог пределы погрешности; допустимая погрешность 
5 эк прибыль 

тагдіп 11 |та зт| у 1 окаймлять 2 снабжать полями 3 делать 
заметки, примечания на полях (книги) 4 оставлять запас 

тагота! ['гпа:03111] ад) 1 находящийся на краю 2 незначитель- 
ный; минимальный 3 минимальный, едва достаточный; до- 
пустимый 4 крайний, предельный 5 (написанный) на полях 
(книги) 

таготану ['тпа:ӣзпәП] аау 1 косвенно; (только) краем 2 мини- 
мально; в самой малой степени 

тагдиегіїе | та:92тіл| п маргаритка; хризантема 

тагідоїа | тпаггідосіа) и бот 1 календула, ноготки 2 бархатцы 

тагіјиапа | плгтімато, -Пмато| и 1 марихуана 2 конопля 

тагіпа | потіло,| п гавань для яхт 

тагіпаае | тагіпета| п маринад 

тагіпаїе ['тагпет(] у мариновать; готовить (рыбу, мясо) под 
маринадом 

тагіпе І | патілпі| п 1 солдат морской пехоты; Ше Магіпеѕ мор- 
ская пехота 2 морской флот 3 жив морской пейзаж, марина 

тагіпе И [тэ] аа) 1 морской 2 военно-морской 3 судовой 

тагіпег Гттатто| и моряк, матрос 

тагіопене | плагіо'пес) и марионетка 

тагіїа! |тпагтті) аа) 1 супружеский, брачный 2 мужнин, при- 
надлежащий мужу 

тагіййте |['патцапт] аа) 1 морской 2 приморский; шагійіте оут 
приморский город 

тацогат ['тпа:13(ә)гәт] п бот 1 майоран 2 душица 

тагк! І | та: К| и 1 (видимый) след; царапина; отпечаток; пятно; 
{о Іеауе/(о таКе опе’$ шагК оставлять след 2 (отличительный) 
знак; пометка; рипсішайоп тагкѕ знаки препинания 3 отмет- 
ка, балл, оценка 4 ориентир; метка; веха 5 признак, показа- 
тель 6 цель; мишень 7 известность; значительность 8 штамп, 
штемпель; клеймо 9 спорт линия старта, старт; оп уои шагК$! 
на старт! (команда) 10 норма; стандарт; уровень 

тагк! 11 | та:К| у 1 оставлять след, пятно, отпечаток 2 легко пач- 
каться, царапаться 3 характеризовать; отличать 4 ставить знак, 
метку 5 отмечать, обозначать (место на карте) 6 штамповать, 
штемпелевать; клеймить 7 ставить расценку (на товаре) 8 вы- 
ставлять отметку, балл © ёо тагк Ише топтаться на месте; вы- 
жидать ш тагк до\т 1 понижать (цены, курс) 2 записывать 3 сни- 
жать (оценку) т тагК ої выделять; разделять (линией, чертой) тж 
тагК ир у повысить (цену) 

тагК? [та:К] и ист марка (денежная единица Германии) 

тагкеа | та:КО| аа) 1 заметный; явный; а шагкей ітргоуетепі за- 
метное улучшение 2 помеченный, отмеченный; тагкей 2009$ 
маркированный груз 0 а шагкед тап человек, взятый на замет- 
ку; человек, за которым следят 


тагкег |тако| и 1 метка; указатель; ориентировочный знак 
2 маркер 3 закладка (в книге) 

тагКеї І | такі) и 1 рынок (сбыта); продажа; сбыт 2 (город- 
ской) рынок, базар; №004 тагкеё продовольственный рынок 
З спрос; {о бп а геаду тагКеї пользоваться спросом 4 торговля 
5 фондовая биржа 

тагкеї І |та: Кті | у 1 продавать; торговать 2 привезти на рынок 
З купить или продать на рынке 

тагкеї дагаеп [па:Кібда:ӣп] п огород, сад (для выращивания 
овощей или фруктов на продажу) 

тагкеїіпд ["по: кій] п 1 торговля; сбыт 2 маркетинг, изучение 
условий рынка 

тагкеї ріасе |та:Кгрігеітз| п базарная, рыночная площадь 

тагкеї ргісе [па:Кіѓргагѕ] и рыночная цена 

тагкеї геѕеагсһ ['па:кітт,53:1/] п изучение конъюнктуры 
рынка 

тагКіпд Гпа:Кпу| п 1 расцветка, окраска 2 проверка и оценка 
письменных работ; выставление отметок 3 рі разметка (проез- 
жей части дороги); указатели (уличного движения) 4 клеймение; 
маркировка; разметка 5 клеймо; метка (тж на белье) 

тагк-ир ['та:Клр]| п ком наценка (в розничной торговле) 

тагі [10:1] п мергель; известковая глина 

тапіп [тап] и марлин (рыба) 

тагтаіаае | патазіета| п джем (особ апельсинный) 

тагтогеа! [па'тотә!] аа) мраморный; подобный мрамору 

тагтоѕеї | патлогеї| п мартышка 

тагтої |татлої| п зоол сурок 

тагооп! [тэ'ги:п] у 1 высаживать на необитаемом острове 2 по- 
кинуть; оставить в безвыходном положении 

тагооп? І [тэ'ги:п] п 1 тёмно-бордовый цвет 2 бурак (в фейер- 
верке) 

тагооп? И [тэ'го:п] ад) тёмно-бордового цвета 

тагоопеа [тәтипа] ад) брошенный на произвол судьбы; ока- 
завшийся в безвыходном положении 

тагацее [та:'К!:] п большая палатка, шатёр 

тагдиеѕѕ | та Кул5| и маркиз (английский) 

тагдиеїгу | такі) и маркетри, инкрустация по дереву 

тагаціз ['тпа:Кутѕ] и маркиз (неанглийский) 

тагацізе |та"Кі7| п 1 маркиза (неанглийская) 2 маркиза (пер- 
стень) 

таггат дгаѕѕ [чтаегот,9га:5] п бот песчаный тростник, пес- 
колюб 

таггіаде |пггідз| и 1 брак; супружество; сімії тагтіаєе граждан- 
ский брак; таггіаре ої сопуепіепсе брак по расчёту 2 бракосоче- 
тание, свадьба 3 тесное единение, тесный союз 0 таггіаре5 аге 
шаде іп һеауеп браки заключаются на небесах 

таггіеа І [папа] п женатый; замужняя 

таггіеа 11 [чтоп а] ад) 1 женатый; замужняя 2 брачный, супру- 
жеский 

таггом ['тгегәо] п 1 костный мозг 2 суть, сущность, основа; 
самое существенное 

тагту | таггі) у 1 жениться; выходить замуж 2 женить; выдавать 
замуж; венчать, сочетать браком 3 соединять(ся) 

Маг$ | та 7| и 1 миф Марс 2 астр Марс 

Магѕеіаіѕе [гпа:591е12] п Марсельеза 

тагѕһ [0;/] п болото, топь 

тагѕһаі І [0:1] п 1 воен маршал; Мед Магѕһа! фельдмаршал 
2 обер-церемониймейстер 3 амер начальник полицейского 
участка 

тагѕћһа! і! [0:1] у 1 располагать в определённом порядке (фак- 
ты); 2 выстраивать (войска, процессию); їо тагѕћа! ігоорѕ вы- 
строить войска З направлять, руководить 4 размещать (гостей 
на банкете) 5 (торжественно) вести, вводить 

тагѕһ таїому |та тагіго| и бот алтей аптечный или лекар- 
ственный 

тагѕћтаііом | па:/тге1ә0] и зефир (кондитерское изделие) 

тагѕиріаі І | па:'яї різі) п сумчатое животное 

тагѕиріаі И [ља:'ѕјџи:рә1] аа) сумчатый 

тагї [та:] п 1 рынок 2 торговый центр 

тагќеп | тайт| и куница (животное и мех) 

тагііа! Га Л| аа) 1 военный; воинский; сошгі шагйа] военный 
трибунал, военно-полевой суд 2 воинственный 

тагтіа! агі5 [па:/'а:1$] п р/ боевые искусства (карате, дзюдо) 
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таїегіаїге 


тагііа ам | па: Л.о:| п 1 военное положение; їо ітроѕе/ќо десіаге 
тагіїа! ау вводить военное положение 

Магіап І [‘та:7] я марсианин (в научной фантастике) 

Магіап І [тој] ад) марсианский 

тагіїп [тап] и городская ласточка 

тагіїпеї [талгпе] и придирчивый начальник; сторонник 
строгой дисциплины 

Маг т! | пла"її:лт) п мартини 

таг+уг І ['па:(ә] п мученик; мученица 

таг+уг І | тах) у мучить; замучить 

тагіугаот |тпатодот| п 1 мученичество 2 мука; мучение 

тагіугоіоду | талотоіафі| и мартиролог 

тагуе! І Г пам!) п чудо, диво; нечто необыкновенное 

тагуе! І | пам! у поражаться, изумляться; восхищаться 

тагуеНои$ ['т1а:у1ә5] аа) изумительный, чудесный 

Магхіѕт ['тпа:Кѕ12(ә)т] и марксизм 

Магхізі І ['т1а:Ккѕ151] и марксист 

Магхіѕї 11 | па: Кз151| аа) марксистский 

таггірап | тпалтрагп| п марципан 

таѕсага [тае 5Катә] и тушь для ресниц 

таѕсої [‘тае5Кэ| и талисман 

тазсште | тазкіоїт,| аа) 1 мужской 2 мужественный; сильный, 
энергичный 3 грам мужского рода 4 стих мужской (о рифме) 

тазсийтйу | плагзкуо ати | п мужественность 

таѕег [тпе12ә] п физ мазер, микроволновый квантовый гене- 
ратор 

тазн І [тг] и 1 мягкая бесформенная масса; кашица 2 разг 
картофельное пюре 

тазі И [та] у 1 разминать; плющить, обжимать 2 переме- 
шивать 

тазк І | так) п 1 маска; охувеп ша$К кислородная маска 2 личи- 
на 3 противогаз 4 слепок, посмертная маска 5 голова крупного 
зверя (как охотничий трофей) 

тазк И [та:5К] у 1 надевать маску 2 маскировать, скрывать 
3 воен маскировать 

тазос т [‘тае5эКти(э)т] и мазохизм 

таѕоп ["пеѕп]| и 1 каменщик; каменотёс 2 (М.) масон 

таѕопгу ['тетзпи| и 1 каменная кладка 2 (М.) масонство 

тазаше | та:5К| и театр масок 

таѕаиегаае І | тазкотета| п 1 притворство 2 (бал-)маскарад 

таѕаиегаае И | птазкКотета| у притворяться, выдавать себя 

Ма$$ [п12$] и месса, обедня 

та$$ І [112$] и 1 масса 2 куча, груда; глыба 3 масса, множество, 
большое количество; куча 4 (ће) большинство, большая часть 
5 физ масса 

таѕѕ 11 [1225] аа) массовый, широкий 

та$$ Ш [125] у собирать(ся) в кучу; скапливать(ся) 

таѕѕасге І | тпгез2Ко| и резня; побоище, бойня 

таѕѕасге И | тп2езоко| у устраивать резню 

таѕѕаде І [п аеза:5] п массаж 

таѕѕаде І | 'тге5а:5| у делать массаж 

таѕѕеиг | т2г'83:, 11э'53:] п массажист 

таѕѕеиѕе |таг'яз:7, то83:7| п массажистка 

таѕѕії ['11251:{| п горный массив 

таз$№е [‘таезту] аа) 1 массивный; тяжёлый 2 сплошной, цель- 
ный 3 крупный; массированный; массовый 4 грандиозный 

таѕѕ-тагкеї [пез та:КГ] аа) массовый (о продукции); попу- 
лярный 

таѕѕ теаїа [паезтЕато] п рі средства массовой информации 

таѕѕ ргоаисіоп [ таезрго'АлК/п] и массовое, серийное произ- 
водство 

таз! | та:56| и мачта 0 (о за /о ѕегуе Беїоге Ше тазі служить про- 
стым матросом 

та5і? | тазі) п с-х плодокорм 

тазіесіоту |та'яїекіоті) и мед мастзктомия, ампутация мо- 
лочной железы 

тазіег І |'та:5із| п 1 хозяин, владелец; глава; таѕќег ої Ше һоцѕе 
хозяин дома 2 мастер, знаток своего дела, специалист; вгапі 
тазіег гроссмейстер 3 спец модель (для формы); оригинал, об- 
разец 4 квалифицированный рабочий; мастер 5 учитель (муж- 
чина) 6 глава школы, колледжа 7 магистр (учёная степень) 8 мор 
капитан торгового судна 9 великий художник; Ше 014 таѕќегѕ 
старые мастера; картины старых мастеров 


тазег И [1:519] аа) 1 основной; таѕќег ріап генеральный план 
2 главный, старший 3 контрольный; тазіег рги контрольная 
копия кинофильма 

тазег Ш | тпа:5ї2| у 1 овладевать (знаниями) 2 справляться, одо- 
левать 

тазтіегтіи! ['па:51ә0] аа) 1 властный, деспотический 2 мастер- 
ской 3 уверенный 

тазіегтіпа 1 ['тпа:ѕіәтапа] п 1 выдающийся ум; властитель 
дум 2 руководитель (особ неофициальный); вдохновитель 

таѕїегтіпа И | пазіотата) у управлять, руководить (особ тайно) 

Мазіег ої Аг{$ | пла:5їогом'я 15| п магистр искусств; магистр гу- 
манитарных наук 

тазіег ої сегетопіеѕ | тазіогоузегитопі?| п 1 распорядитель 
(бала) 2 церемониймейстер 

тазіегріесе ['та:ѕ(әрі:5] п шедевр 

тазіег5ігоке |'та:5їо5ітоок| п умный шаг, ловкий ход 

тазіегу ['т1а:51(ә)г] п 1 мастерство, искусство; совершенное 
владение (предметом, игрой) 2 господство, власть 

тазіпеадй |['та:$е4] п мор топ мачты 

тазіпеаді ['та:ѕћеа] п название газеты 

тазіїс [‘чпаезЫК] п 1 смола мастикового дерева 2 мастика; за- 
мазка 3 бледно-жёлтый цвет 

тазіїсате [‘таезиКеи] у жевать 

таз! | тпагвиї| п мастифф (английский дог) 

таѕііїіѕ |тавтатв| п мед мастит, воспаление молочных желёз 

тазіодоп |тазіздоп| и мастодонт 

тазіоіа ['тпаеѕіота] п анат сосцевидный отросток 

тазигра{е ['тпге5іәбет(] у мастурбировать 

таї | | гей) п 1 мат, ковёр, циновка; половик 2 подстилка, под- 
ставка, салфетка (под блюдо, лампу) 3 что-л спутанное, пере- 
плетённое; а ша ої ват спутанные волосы 

та И [тае] у 1 спутывать(ся), сваливаться; сбивать; приминать 
(траву) 2 устилать матами, циновками 

таїааог | тпагіодо: | п матадор 

таїсћ' І [120] п 1 матч, (официальное) состязание, соревно- 
вание 2 равный по силам противник, соперник 3 ровня, пара 

таїсћһ' 11 [тг] у 1 подбирать под пару, под стать; сочетать; Шеу 
аге а уе|-таспед сопріе они хорошая/подходящая пара 2 (тж 
ур) подходить под пару; соответствовать; ће папарає апа 210уеѕ 
доп” таксі сумочка и перчатки не гармонируют друг с другом 
3 противостоять; состязаться 

таїсћ2 |та и спичка; рох ої таќсһеѕ коробка спичек 

таїсһіпо [та] п 1 согласование; приведение в соответствие 
2 тех подбор; соразмерение; согласование; пригонка 3 тех со- 
впадение (отверстий и т п) 

таїсһіеѕѕ [112/15] аа) несравненньй, бесподобный, непре- 
взойдённый 

таїсһтакег | тай тетка| п сват; сваха 

таїсһ роїпі | та Грошй и спорт очко, решающее исход матча 

таїсһѕїіск |плггі|5иК| и деревянная часть спички % аѕ іп аѕ а 
таќсһѕёіск худой как спичка 

таїсһуооа [тге/уоа] п древесина для производства спичек 

та{е! І [пех] п 1 разг товарищ, приятель 2 товарищ (по рабо- 
те); напарник; напарница 3 самец, самка из (одной) пары (особ 
у птиц) 4 разг супруг; супруга 5 мор помощник капитана (на 
торговом судне) 

та{е! 11 [пел] у 1 спаривать(ся) (о животных) 2 сочетать(ся) 
браком 

та{е? | теті| п шахм мат 

таїег [тетә] и шутл мать; родительница 

таїегіаі І | лоїпогізі) п 1 материал, вещество; ехріоѕіуе таќѓегіа[ѕ 
взрывчатые вещества 2 ткань, материя 3 данные, факты 4 люди, 
кадры 5 рі принадлежности; материалы 

таѓегіаі И | паопогіа!) ад) 1 материальный, вещественный 2 те- 
лесный, плотский, физический 3 имущественный, денежный; 
таїегіа! ргоѕрегіќу материальное процветание 4 существенный, 
важный, значительный 

таїегіаііѕт [тә'пәпәіә(ә)т] п филос материализм 

таїегіаііѕї Птпопопопя) и материалист 

таїегіаііѕїіс [пәәгтә'1150К] аа) материалистический 

таїегіаііғе [тәіәпәјагх] у 1 осуществлять(ся), реализовать(ся), 
претворять (ся) в жизнь (о планах) 2 материализовать(ся), стать 
ВИДИМЫМ 


таїегіаїу 
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таїегіаїу [то’нопэН] аду существенно, значительно, суще- 
ственным образом 

таїегпаі Глпоїз:пі) ай) 1 материнский, свойственный матери 
2 по материнской линии; принадлежащий матери 

таїегпіту | поїз:пій| и материнство 

таїеу [пегі] аа) общительный, компанейский, дружеский 

таїпетаїіса! | пгебттгйкі) ад) математический 

таїпетаєісіап | плагбпио'п| п математик 

таїһетаїісѕ | плагбт плагиК5| и математика 

таїһѕ | тгб5| и разг математика 

таїіпёе Г паштет) п дневной спектакль, сеанси т и 

таїіпѕ Г тайог| п рі церк (за)утреня 

таїгіагсһу Гпетта:Кі| п матриархат 

таїгісіае [чпгейтзата] п 1 матереубийство 2 матереубийца 

таїгісиіаїе [тә'ігкјоі] у 1 принять в высшее учебное заведе- 
ние 2 поступить в вьісшее учебное заведениє 

таїгітопіа! [пебттэсптэ| ай) супружеский, брачный, матри- 
мониальный 

таїгітопу [‘таенттопт п 1 брак, супружество 2 карт марьяж 

тах [‘тететК$] и (р/тж -гісеѕ) 1 спец матрица; форма 2 геол ма- 
теринская или маточная порода, жильная порода 3 анат матка 

таїгоп |тпетгоп| п 1 замужняя женщина; мать семейства, ма- 
трона 2 старшая сестра (в больнице) 3 заведующая хозяйством 
(школы) 

таїгопіу ['"тпегігәпіі] ай) 1 подобающий почтенной женщине 
2 степенный 

таїгоп ої попоийг | тетігопоу'рпо| и замужняя подружка неве- 
сть (на свадьбе) 

тан [тае] аа) матовый, тусклый 

таїїег І [п] п 1 вещество; материал; оггаше таќќег органи- 
ческое вещество 2 филос материя 3 дело, вопрос; таќќег ої Ше 
апі деаёћ вопрос жизни и смерти, жизненно важный вопрос 
4 сущность, содержание (книги и т п) 5 предмет (обсуждения) 
6 физиол выделения; гной 0 їог аќ таќќег, Гог һе таќќег оѓ һаќ в 
сущности, фактически, собственно говоря 

таїїег И ['таќә] у иметь значение; мба! сап іє ро55іріу таќќег (0 
ця? какое значение, в конце концов, это имеет для нас? 

таїїег ої ?асї [пгеіәгәу екі] п реальная действительность; 
факт; аѕ а тайег ої Їасі в действительности; фактически 

тайег-ої-Тасі [гпгіәгәу' екі] ад) 1 фактический 2 скучный, 
сухой, прозаичный 

таїїіпд [таг] п циновка; половик; рогожа; собир циновки 

таїїоскК ['тпгеїәк] п мотыга 

таїїгеѕѕ ['тпгеїгтѕ] п матрац; тюфяк 

таїигайоп [тесте п] и 1 созревание, вызревание; достиже- 
ние полного развития 2 мед нарывание, нагноение 

таїиге І [п1э/оэ] аа) 1 зрелый; спелый; взрослый 2 тщательно 
обдуманный 3 выдержанный (о вине, бетоне) 

таїиге 11 [птэ'/оэ] у 1 созреть, вполне развиться 

таїигіїу [тэ ГоэпН] и зрелость, полное развитие; ѕехиа! тайгу 
половая зрелость 

таї20 ['тпгеіѕә] п (р/ -05, талої) маца 

таиаїіїп І [тп12:01п] и сентиментальность 

таиаїїп І ['тпо2:ап] аа) 1 сентиментальный 2 плаксивый, слез- 
ливый (особ во хмелю) 

таиі [12:1] п колотушка (обыкн деревянная); кувалда, киянка 

таш И | по:1| у 1 избивать, калечить; терзать 2 жестоко критико- 
вать 3 неумело или грубо обращаться 

таипаег І | по паз| п пустая, бессвязная болтовня 

таипаег И | тполаз| у говорить бессвязно; бормотать 

таиѕоіеит [112:5э'Пэт] п (р/ тж -Іеа) мавзолей 

тацуе | тоосу| 20 розовато-лиловый 

тамуегісК [‘тгеу(э)пК] п индивидуалист; инакомыслящий; дис- 
сидент 

та\м$ Гпетут5| п певчий дрозд 

таму | то:| и 1 утроба 2 пасть 3 зоб (у птиц) 

тамкіѕһ |пло:КІЙ аа) слащавый, слезливый, сентиментальный 

тамкіѕһпеѕѕ [ч1о:к/пт$| и 1 слащавая, слезливая сентимен- 
тальность 2 приторность 

тахі | тпагК5і| п макси 

тахійа | пггК'зта| п (рі -Јае) (верхняя) челюсть (позвоночных) 

тахіт Гппгкятті| и сентенция; максима 

тахіта! [паки] ад) максимальный 


тахітіге ['тпгеКѕтта2] у максимально увеличивать, максими- 
зировать 

тахітит ['тпгеКкѕптәтј] и (р/ -іта) максимум; максимальное 
значение 

Мау [тет] п май 

тау" [тет] у (тіеһћ) 1 выражает просьбу или разрешение: тау І 
20 по\? могу я теперь уйти? 2 мочь, иметь возможность; быть 
вероятным; й тау ђе возможно, может быть 3 выражает по- 
желание: тау уои Бе уегу һарру желаю вам много счастья 4 как 
вспомогательный глагол употребляется для образования сослага- 
тельного наклонения: міоеуег һе тау Ре һе Ваз по гія рі о соте Пеге 
кто бы он ни был, он не имеет права приходить сюда 

тау? [тет] и цветок боярышника 

таубе [теб] айу может быть; возможно 

Мау рау [тетет] и праздник Первого мая 

тауаау [пее] п ав, мор «помогите» (международный радио- 
сигнал бедствия) 

тауйу [тета] п подёнка, муха-однодневка 

тауһет [тетет] и драка, свалка 

тауоппаіѕе [ гтетә'пе2] и майонез 

тауог [тез] я мэр 

тауогаїу |пеогоїй) и 1 должность мэра 2 срок пребывания в 
должности мэра 

тауогеѕѕ | пеогі5| п 1 жена мэра 2 женщина-мэр 

тауроїе [‘тетрэс| п майское дерево (украшенный цветами и 
лентами столб, вокруг которого танцуют на майском празднике) 

тау їгее |петіті:| п боярышник 

таге І [пе12] п лабиринт 

таге И | тег7| у ставить в тупик, сбивать с толку 

тагигКа [п1э'73:Кэ] и мазурка 

те! |ті: (полная форма); пи (редуцированная форма)| ргоп косв п 
от 12; сап уои һеаг ше? ты меня слышишь? 

те? | ті:| п муз ми 

теа сира | тето/Коїіро| п моя вина, виноват; по моей вине 

теаа | ті:4| п мёд (напиток) 

теааом | тпедзо| п луг, луговина 

теадге [тпі:дә] ай) 1 недостаточный, скудный; теарге уазе 
скромная зарплата 2 худой, тощий 3 постный; шеазте Їаге пост- 
ная еда 4 недостаточный, ограниченный 

теа!" [2111] и принятие пищи; еда 0 їо шаКе а теа! ої зп делать 
что-л с излишним усердием, уделять чему-л излишнее вни- 
мание 

теаР [111] и мука крупного помола 

теаіу ['11:11] аа) 1 рыхлый, рассыпчатый (о картофеле) 2 блед- 
ный 3 сладкоречивый 

теаіу-тоиїћеа [т таода] аа) 1 не желающий или боящийся 
высказаться прямо, откровенно 2 сладкоречивый 

теап! [тіл] у (теапі) 1 подразумевать; думать 2 значить, озна- 
чать; оѕе БіасК с1оийѕ теап гаш эти чёрные тучи предвещают 
дождь 3 намереваться, иметь в виду 

теап? | тілі) аа) 1 скупой, жадный, скаредный 2 низкий, под- 
лый, нечестный, презренный 3 разг совестливый; смущаю- 
щийся 4 мелочный, придирчивый; злобный 5 скудный, жал- 
кий, убогий 

теапз І | тілп| п середина; е 2014еп шеап золотая середина 

теап? И [пп] ай) средний 

теапаег І [гапа] п рі изгиб, извилина (реки, дороги) 

теапаег И | пат'єпа?| у 1 извиваться, изгибаться (о реке, дороге) 
2 бродить без цели 

теапіе Гпілі) п разг жадина; скупой человек 

теапіпд ['і:п1)] и значение; смысл 

теаптайи | тпілиуй| аа) 1 значительный, существенный, важ- 
ный 2 многозначительный; выразительный 

теапіпдіе55 [чпЕпп)П$] аа) бессмысленный; бесцельный 

теапіу тлі) дау 1 скупо, скаредно, мелочно 2 скудно, бедно 
3 подло, низко, бесчестно 

теаппеѕѕ [чтЕппт$] и 1 скупость, скаредность, мелочность 
2 бедность, скудость 3 подлость, низость 

теап$ [піп] п рі 1 (часто употр как 52) средство, способ; Бу 
теапѕ ої с помощью, посредством; Бу аі теапѕ любыми сред- 
ствами 2 средства, состояние 

теапіїте І [тіп ќат] и промежуток времени 

теапіїте І Г піліатт) = шеапуй е 
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теапугіїе Гпілпуаїті) аду тем временем; между тем 

теаѕіеѕ | пі717| п мед корь 

теазіу | тпі:7П) аа) разг ничтожный; жалкий; презренный 

теаѕигаЫе ['тез(э)гэ] ад) измеримый 

теаѕиге І |ттез2| п 1 мера, система измерений; единица из- 
мерения 2 масштаб, мерило, критерий 3 мерка; размер; со ез 
тайе {0 шеазиге одежда, сшитая по мерке 4 степень; предел; 
мера 5 рі мероприятие; мера; гайіса! теаѕигеѕ радикальные 
меры 6 муз такт; размер 7 стих метр, размер, стопа 

теазиге ІІ [тпезә] у 1 измерять, мерить; отмерять; отсчитывать; 
распределять 2 иметь размер 3 снимать мерку и теаѕиге ой у 
отмерять м теаѕиге ир у 1 достигать (уровня) 2 соответствовать, 
отвечать (требованиям) 

теаѕигеа | тезза| аа) 1 взвешенный, обдуманный 2 размерен- 
ный, ритмичный 3 измеренный 

теазигетепі | тпезотопі| я 1 измерение, замер 2 (обыкн рі) раз- 
меры; ехасі теа5игетепія точные размеры 3 система мер 

теаѕигіпд ]ид |тезогпу дзлд| и мерная кружка 

теаї [11:1] п 1 мясо; теѕћ теаќ парное мясо 2 пища 3 пища для 
размышлений 

теаа! | пілрої) п фрикаделька 

теаїу ['тї:0] аа) 1 мясной 2 мясистый 3 дающий пищу уму, со- 
держательный (о книге и т п) 

тесћһапіс [тпгКаепК] п механик; машинист; оператор 

тесһапісаі [пткеп к] ай) 1 машинный; машиностроитель- 
ный; шесвашса! едиіртепё металлообрабатывающие станки 
2 механический; тесһапіса! ромег механическая сила 3 маши- 
нальный; тесһапіса! ап5уег машинальный ответ 

тесрапісаїїу [тгКаеп КП] а4у 1 механически; автоматически 2 
машинально 

тесһапісѕ | пат'капік5| и механика 

тесһапіѕт |[‘теКэоп!7(э)т] п 1 механизм, аппарат; шаге 
тесһапіѕт рыночный механизм 2 техника (исполнения) 

тесһапіғе |теКопат7| у механизировать 

Месніїп [пект] и брабантское кружево 

теда! І [пед] п медаль; орден; ќо ріуе а шеда! наградить меда- 
лью 

теда! И | пед!) у награждать медалью, орденом 

тедаШоп | пп даПоп| п медальон 

теааіііѕї ['тпеаї:1] п 1 медалист 2 медальер 

теааіе [‘теа! у 1 вмешиваться; соваться не в своё дело 2 тро- 
гать то, что не положено 

теаайіег ['теаіә] и беспокойный, надоедливьй, назойливь й, 
вмешивающийся во всё человек 

теаіа ['тїі:аә] п 1 р/ от тейит І 2 (ће) средства массовой ин- 
формации 

теаіа емепі [чпЕтотуеп п незначительное событие, раздутое 
средствами массовой информации 

теаіа! ['ті:019]] аа) 1 средний 2 срединный, медиальный 

теаіап [‘тЕдтэп] ад срединньй 

теаіаќѓе ['ті:апі] у 1 содействовать соглашению или сделке меж- 
ду сторонами 2 посредничать, быть посредником 

теаіаіоп [ті:ӣгеп] и посредничество; ходатайство; вмеша- 
тельство с целью примирения 

теаісаі І [пед] я разг медосмотр 

тедаіса! І [пед] аа) 1 врачебный, медицинский; тее тейіса! 
ѕегуісе бесплатное медицинское обслуживание 2 терапевтиче- 
ский 

теаісаі сегіїйсаїе ['тпеаткіѕә иЯКи] и справка о состоянии здо- 
ровья; медицинское свидетельство 

тедісатепі [тгйкәтәпі] п лекарство, медикамент 

тедісаїіоп [тетке п] и 1 лечение 2 средство для лечения 
3 насыщение, пропитывание лекарством 

теста! [пгатзпэ| аа) лекарственный, целебный 

тесте ['тед5п] и 1 лекарство, медикамент; ргебсгіріїоп ше- 
фісіпе лекарство, отпускаемое по рецепту 2 медицина, особ те- 
рапия; 1еза] тейісіпе судебная медицина 

тесте тап ['тпейѕптгеп] и знахарь, шаман 

теаісо ['тпейкәо] п (рі -05) разг врач; студент-медик 

тедіема! | тедтім!) аа) средневековый 

теаіемаііѕї |тедтіміяї) п медиевист, специалист по истории 
средних веков 

Мефеуа! цаїїп | педті мІТетт| п средневековая латынь 


тедіосге | тідтобко| аа) посредственный; среднего качества; 
заурядный 

тедіосгіїу | тідтоктпи) п 1 посредственность; заурядность, 
серость 2 посредственный, заурядный человек, посредствен- 
ность 

теайаѓе [тее] у 1 (оп, проп) размышлять 2 созерцать, за- 
ниматься медитацией 3 замышлять; затевать; намереваться 

тедсійаїіоп [теде т] и 1 размышление 2 медитация; созер- 
цание 

Меаіїеггапеап | педкотетитэп] ай) средиземноморский 

теаіит І | тпітоті) и (р/ тж -діа) 1 середина; промежуточная 
ступень 2 жив растворитель, разбавитель (краски) 3 средство; 
способ, путь 4 (р/-5) медиум (у спиритов) 5 (окружающая) сре- 
да, обстановка, условия (жизни) 

теаіит 11 | тпі:от| аа) 1 средний; промежуточный; а тар ої 
тедішт һеіоћќ человек среднего роста 2 умеренный 

теаіеу І | теп) п 1 смесь; месиво, мешанина 2 смешение; а 
тейеу ої гасеѕ смешение народов 3 муз попурри 

теаіеу 11 [теа аа) смешанный; разнородный; шеФеу гёау 
смешанная эстафета 

тедиза [тт'ајитә] п (рі тж -ае) зоол медуза 

теек [тїк] аа) кроткий, мягкий; смиренньй 

теекіу [‘пЕКП] аду кротко; смиренно 

тее І | піл) п 1 сбор (охотников, спортсменов и т п) 2 спортив- 
ная встреча, соревнование; іо һо!ій /ќо огбапіге а тееї органи- 
зовывать соревнование 3 мат пересечение (напр, множеств) 

тееї І [2111] у (тей) 1 встречать; І теѓ һіт іп Гопдоп я встретил 
его в Лондоне 2 пересекаться; сливаться; сиг ѕігееќ шее һе 
таїп гоад наша улица выходит на главную дорогу 3 знакомить- 
ся; (1 мапі уои №0) тееї ту їгіепі я хочу познакомить вас с моим 
другом 4 собираться; встречаться; ме теї ѓо 915си55 Ше зйиайоп 
мы собрались, чтобы обсудить положение; же һауе теё Беїоге 
мы уже встречались 5 отвечать, соответствовать; ќо шеей опе°ѕ 
4етапа$ удовлетворить свои требования 6 оплачивать; о шее 
ће ехрепѕеѕ оплатить расходы 7 (чаще \ИПВ) испытать; пере- 
жить; ёо шеей (уі) іћсшбеѕ испытать затруднения м шеей ир у 
разг случайно встретиться 

тееїіпд ['тїі:00] п 1 встреча 2 собрание; митинг 3 спорт встреча, 
состязание 

теда- |тедз| рге образует 1 слова со значением гигантский, 
очень большой: теваѕігисіџшге громадное здание 2 названия ме- 
трических единиц со значением 106: тевоћт мегом 

тедабуїе |тедобаті и вит мегабайт 

тедапегі | тедопзііз| и физ мегагерц 

тедаїйн Гпедаів) п археол мегалит 

тедаіотапіа [пед(ә)1әо'тпеә] п мегаломания, мания вели- 
чия 

тедаіотапіас [п1ед(э)1эо‘тетптэК] п человек, страдающий ма- 
нией величия 

тедарпопе ['‘тедэвэоп] и мегафон 

театте Гпеігтіл| п хим меламин 

те!апспоНа [ те|эп'Кэо|э] п (р/-ае) меланхолия 

те!апспоУ І [‘те!эпк(э)П] п уныние; грусть, печаль; тоска, ме- 
ланхолия 

теїіапспоїу І | пеїопк(2)П| аа) 1 унылый, подавленный 2 груст- 
ный, печальный; наводящий уныние 

тёапде | петатз| п 1 смешение; смесь 2 текст меланж 

теїапіп | тпеїопіп| п меланин 

тез [те!4] у сливаться, объединяться (особ о предприятиях) 

теїїому [тпеЈәо] аа) 1 мягкий; сочный, густой (о голосе, красках 
и т п) 2 подобревший, добродушный 3 разг весёлый; подвы- 
пивший 4 спелый и мягкий; теїіом ігиі сочные фрукты 5 вы- 
держанный; приятный на вкус (о вине и сыре) 

тею4юи$ [11904195] аа) мягкий, нежный, певучий; мелодич- 
НЫЙ 

теІіоагата ['‘те]э4га:тэ] п 1 мелодрама 2 театральность (в ма- 
нерах, поведении) 

теїоду |'тпеїзат| п 1 мелодия; напев 2 муз тема 3 мелодичность 

теїоп ['теЈәп] п дыня 

те! [пе] у 1 плавить(ся); таять 2 растворяться 3 (шо) посте- 
пенно переходить (в другую форму, состояние и т п); сливать- 
ся; опе соїоиг теІќей іпіо апоШег один цвет переходил в другой 
4 смягчать(ся); умилять(ся) м шей амау у 1 таять 2 улетучивать- 
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ся; һег апрег шеКед амау её гнев рассеялся м шей їои у 1 рас- 
плавлять, плавить 2 растворять м шей ош у выплавлять 

тета роте Гпеіїпуроті| п физ точка плавления, температура 
плавления 

тетбег Гпетрбо| и 1 член 2 член, конечность 3 пенис 4 элемент 
конструкции, звено системы; деталь 

тетбегѕћһір [‘тетбэЙр] п 1 членство; шиоп тетђегѕһір член- 
ство в профсоюзе; айтіѕѕіоп ќо тетђегѕћір принятие (в клуб и 
т п) 2 количество членов; состав 3 (рядовые) члены (партии, 
профсоюза и т п) 

тетргапе |тпетігеті| и 1 плева, оболочка; перепонка; плён- 
ка; шисои$ тетђгапе анат слизистая оболочка 2 биол мембрана 
3 тех диафрагма, мембрана 

тетепіо | п'тепізо) п (р/ -оеѕ, -05) 1 напоминание 2 памятный 
подарок; сувенир 

тетепїо тогі [тәтепіәо'тот] п лат напоминание о смерти, 
«помни о смерти» 

тептоїг [тпетуоа:] п 1 р/ мемуары, воспоминания 2 краткая 
(авто)биография 

тетогапаит | тетотападзті| и (р/ тж -4а) 1 памятная запи- 
ска, заметка 2 неофициальное письмо (деловое и т п) 

тетогіа! | гагтогізі) п 1 памятник; мемориал 2 юр меморандум; 
памятная записка 3 рі хроника, летопись; тетогіа!ѕ ої а раѕ аве 
летопись прошльх лет 

тетогіге | ппетогат?) у 1 запоминать; заучивать наизусть 2 уве- 
ковечивать, записывать в анналы 

тетогу |тет(о)п) п 1 память, способность запоминать 2 вос- 
поминание, память; тетогіеѕ ої сһіһоой воспоминания дет- 
ства; ёо еуоке/ќо ѕііг ир а тетогу пробуждать воспоминание 
З посмертная слава, репутация 4 вчт машинная память, запо- 
минающее устройство компьютера 

тепасе |тепі5| п 1 угроза; опасность 2 разг источник опас- 
ности 

тепадегіе | тіпадз(о)п| и (бродячий) зверинец 

тепа [тепа] у 1 чинить, штопать; латать; исправлять; ре- 
монтировать; іо ѕепі ѕтёћ ёо ђе шепде4 отдать что-л в ремонт 
2 улучшать(ся) З поправлять(ся) (о здоровье) 

тепаасіоиѕ [теп'4е1/э$] аа) лживый; ложный 

тепаїсапі І [тпепакәпі] п 1 нищий 2 ист монах нищенствую- 
щего ордена 

тепаїсапі ІІ ['тпепакәпі] ай) нищий, нищенствующий 

тепіа! ['ті:пә1] ад) низкий, лакейский; раболепный; тепіа| жогк 
чёрная работа 

тепіпаіїїз | тепт'ізатиз| п мед менингит 

тепіѕсиѕ | пат'пі5Ко8| п (р/ тепізсі) 1 физ, анат мениск 2 опт во- 
гнуто-выпуклая линза 

тепооду [п1э'п01э451| и месяцеслов, календарь, четьи миней 

тепорацзе [‘тепэро:7| и менопауза, климактерический период 

тепогай [тгпо:тэ] п менора, семисвечник 

тепѕеѕ ['теп51:7] п р/ физиол менструации 

теп5ігиа! | пеп5ігогі) аа) 1 физиол менструальный; Ше тепбігиаї 
сусіе менструальный цикл 2 астр ежемесячный 

тепб5ігиаїіоп | тепзіго'ецп| п физиол менструация 

тепѕмеаг | піеп7мез| и мужская одежда 

тепіа! Гпепі аа) 1 умственный; тепіаї рожегѕ /Ѓасшіеѕ умствен- 
ные способности 2 производимый в уме; тепќа! сайсшайоп$ уст- 
ный счёт З психический, душевный; тепќа! айесйоп психиче- 
ское заболевание 4 сленг ненормальный 

тепіаїйу Гпептайи| и 1 склад ума, ментальность, ментали- 
тет; ргітібуе шешаШу примитивный менталитет 2 ум; интел- 
лект; а регѕор ої ауегазе/\уеаК шешаШу человек средних/слабых 
умственных способностей 3 умственное развитие; геагаед 
шешаШу умственная недоразвитость 4 психика 

тепіаїу [‘пепП] аду 1 умственно; умом 2 мысленно 3 психи- 
чески; тепќау шсотрееп невменяемый 

тепќћоі | пепбої) п хим ментол 

тепноп І | тпеп/а| п 1 упоминание; ссылка 2 похвальный отзыв 

тепіїоп І Гтпеп/п| у упоминать, ссылаться 0 пої №0 шепйоп, 
уйШоиі тепбопіпе не говоря уже о 

тепи ['тепји:] п меню (тж вчт) 

Мерһіѕќорћһеіеап | плейя о ї.Поп| аа) мефистофельский 

тегсапійе [‘тз:Коп{а|] аа) 1 торговый; коммерческий 2 мер- 
кантильный; торгашеский 


тегсепагу ['13:5п(ә)гі] аа) 1 корыстный; торгашеский 2 наём- 
НЫЙ 

тегсһапаіѕе ['п13:/(э)п4ат7] у 1 содействовать распростране- 
нию, продаже товара 2 торговать 

тегсһапї І ['13:1/(ә)п] и 1 купец; (оптовый) торговец 2 шотл, 
амер розничный торговец, лавочник 3 разг человек, который 
поступает неблаговидно 

тегспапі И | ппз:До)пі| аа) торговый, коммерческий 

тегсіғиі |тпз:5гй| аа) 1 милосердный; сострадательный; благо- 
склонный (к человеку) 2 мягкий, не жестокий (0 наказании) 

тегсигіа! |газ'Кіоопої) ай) 1 живой, подвижный; деятельный 
2 непостоянный, переменчивый 3 ртутный 

тегсигу ['з:Кјог] п 1 хим ртуть 2 ртутный препарат 3 (М.) миф 
Меркурий 4 (М.) астр Меркурий 5 ртутный столб 

тегсу ['1з:51] п 1 милосердие; сострадание; сочувствие; асі ої 
тегсу акт милосердия 2 прощение, помилование $ аї һе тегсу 
ої яті во власти кого-л 

тегсу КИ пд ['13:51,К)] п 1 эвтаназия; умерщвление неизле- 
чимых больных 2 усыпление (больных животных) 

теге [тә] аа) 1 простой, чистый, не более чем; всего лишь; а 
теге атаќеџг всего лишь дилетант 2 сущий, настоящий; Шеу 
гесеїуей а теге рійапсе они получили сущие гроши 

тегеіу |татоіт| аду только, просто; ёћіѕ 15 тегеїу уоиг ппагтайоп 
это всего лишь плод вашего воображения 

тегеїгісіоиѕ | пегіїгі(а8| ад) книжн показной; мишурный 

тегде [13:45] у 1 сливать(ся), соединять(ся) 2 поглощать 3 ис- 
чезать 4 пропадать; переходить (в другое состояние и т п) 

тегдег | тлз:439| п 1 слияние; объединение (банков, компаний и 
т п) 2 поглощение 3 переход (в другое состояние и т п) 

тегіаіап 1 [тоттатоп] п 1 меридиан 2 зенит, апогей, высшая 
точка; расцвет 

тегіаіап І [тэчтатэп] 20 1 полуденный; находящийся в зените 
2 высший, кульминационный; находящийся в зените 

тегіпо [тпә'ті:пәо] и (р/ -0$) 1 меринос (порода овец) 2 мерино- 
совая шерсть 

тегії І [тег] п 1 достоинство 2 заслуга 3 рі качества 0 оп 5 
тегієѕ по существу 

тегії 11 [‘тегт у заслуживать, быть достойным 

тегіїосгаї ['тпегіәКкгге{] п человек, выдвинувшийся благодаря 
свойм способностям; человек, относящийся к образованной 
злите 

тегіїп Газа | п кречет (хищная птица) 

тегтаіа | таз: тега) и русалка; сирена; наяда 

теггу [пег] аа) 1 весёлый, радостный, оживлённый; ёо таке 
теггу веселиться, пировать 2 разг навеселе, подвыпивший 

теггу-до-гоипа ["петдәогаопа] п 1 карусель 2 вихрь (удоволь- 
ствий и т п); водоворот (событий и т п) 

теёзаШапсе [те'7Попз] п неравный брак, мезальянс 

тезі [теј] п 1 сетка; сетчатый материал; лёгкая, неплотная 
ткань 2 петля, ячейка (сети), отверстие, очко (решета, сита и 
т п) 3 рі нити (сети); сети; западня 

тезса!те [чтезКэН:п] и мескалин (наркотик стимулирующего 
действия из сока лофофоры) 

теѕтегіѕт ['тпелтәгг(ә)т] п 1 гипнотизм, месмеризм 2 гипноз 

тезтегіге ['те7тогати] у 1 очаровывать, зачаровывать 2 гип- 
нотизировать 

Меѕоійћіс [теѕә0'1101К] ад) археол относящийся к эпохе мезо- 
лита, среднего каменного века 

тезозрпеге ['тпеѕә(о)ѕбә] и мезосфера 

тез58! І [тез] п 1 беспорядок, кутерьма, путаница; ће гоот у 25 
іп а теѕѕ в комнате был беспорядок 2 неприятность 3 разг грязь; 
{0 таКе а теѕѕ запачкать 

те$$! И [тез] у 1 производить беспорядок 2 (часто ир) пор- 
тить; ѕһе геаПу теѕѕей ир һіѕ Ше она действительно испортила 
ему жизнь 3 разг пачкать, грязнить ж теѕѕ ађоиќ разг 1 возиться; 
копаться 2 вмешиваться; соваться не в своё дело; уои һауе по 
Ђиѕіпеѕѕ теѕѕіпо арои һеге вам не следует вмешиваться в это дело 
З лодырничать; валять дурака м теѕѕ ир у 1 привести в беспоря- 
док 2 (ис)пачкать 3 провалить, испортить я теѕѕ уіёћ у 1 вме- 
шиваться; вносить беспорядок 2 обращаться небрежно; губить 

теѕѕ?2 І [тез] и 1 группа людей, питающихся за общим сто- 
лом 2 питание за общим столом; общий стол, общее питание 
З пища, подаваемая за общим столом 
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те$$? И [тез] у 1 обедать за общим столом; ће ойсег$ теѕѕ 
їорећег офицеры едят вместе 2 кормить за общим столом 

теѕѕаде |тез145| п 1 сообщение, письмо; донесение; посла- 
ние; ќо Іеауе а теѕѕағе оставить (кому-л) сообщение; ёо гапзшй 
а тез5аєе передавать письмо 2 официальное (правительствен- 
ное) послание 0 (о ве ће теѕѕағе разг понять, осознать 

теѕѕепдег | тезпазо| и связной, посыльный; курьер 

Меѕѕіаһ [тгзатэ] п рел мессия 

теѕѕ-ир [чтезлр] и неразбериха, путаница 

теѕѕу ['теѕт] аа) 1 грязный; неопрятный; І Ва а теѕѕу Кіісһеп 
не выношу грязную кухню 2 беспорядочный 3 неприятный; і?ѕ 
а теѕѕу т? мало приятного 

теїабојііс [теэ’оПК] аа) относящийся к обмену веществ 

теїабоііѕт [пэ“чаебэН7(э)т] п метаболизм, обмен веществ 

тефаБо!?те [гпә'гебәагх] у физиол усваивать 

теїасагриѕ [ теэ'Ка:рэ$] и (рі -рі) анат пясть 

тека! [тей] п 1 металл; ѓеггоиѕ /поп-ѓеггоцѕ теѓа чёрные/цвет- 
ные металлы; ргесіоиѕ /побіе теїаіз5 благородные металлы 2 ще- 
бень, щебёнка 3 рі рельсы 

теїаїїїс | пак! аа) 1 металлический; относящийся к метал- 
лам 2 металлический, похожий на металл 

теа!с сиггепсу | питгайк'клгопзі)| п звонкая монета; металли- 
ческие деньги 

текайигдізі |пт'їггІ2дз15ї| и металлург; 5іееї теѓаигеіѕі метал- 
лург-сталеплавильщик 

теаНигду | паїгізазі, тегзіз:Азі| и металлургия 

теїаімогкК | тпецуз:К| п 1 металлообработка 2 художественная 
работа по металлу 3 металлоконструкция 

теїатогрһоѕе |пеїз'то:іооб| у подвергать(ся) метаморфозе, 
видоизменяться 

теїатогрһоѕіѕ | гпеѓә'то:әѕгѕ] п (р/-5е5) метаморфоза; превра- 
щение, преобразованиє 

теїарпог |тпеїзї2, -Ю:] п метафора 

теїарпогіса! | тетоЧогіКі)| ад) метафорический 

теїарһуѕіса! | плесоЧїтатКі аа) метафизический 

теїарпубісе | пеїз'їлК5| и метафизика 

теїаѕїаѕіѕ [11112519515] п мед метастаз 

теїаїагѕиѕ | текоїа:595| п (рі -51) анат плюсна 

теїеог |тійо| п 1 метеор 2 атмосферное явление 

теїеогіїе | тішогагі| и метеорит 

теїеогоіа [тЕНэгота] п астр метеорное тело 

тееого!оду | тіхотоїзазі| п 1 метеорология 2 метеорологиче- 
ские условия 

теїег Гтіло| п 1 счётчик; измеритель; измерительный прибор; 
гадіайоп теќег (радиационный) дозиметр 2 амер = шее 

те папе ['п1:9етп] п хим метан, болотный газ 

теїһапоі! Гтебопоі) п хим метиловый спирт, метанол 

теїһоа Гтебза| п 1 метод, способ, система 2 система, порядок; 
классификация 

тепоагса! |тпт'Ораткі) аа) 1 методичный; методический 2 си- 
стематический 

Меїһоаіѕї Ц|тіебодтя| ай) рел методистский; Ше Мейбодізі 
соппесіїоп методистская церковь 

теїһоаоіоду | тебз/дрізазі| п 1 методология; гезеагсй теїйо- 
4о1огу методология исследования 2 методика 

теїһѕ [теӨѕ] п разг денатурат 

теїһуі [‘тебп, пі:Өа] п хим метил 

теїһуі аісоһо! | тебтіаікопої) п хим метиловый спирт, метанол 

теїһћуІепеаіохутеіһатрһеѓатіпе[теӨії:паагокѕппеӨгет+еіәтілј] 
п метилендиоксиамфетамин, МДМА, «экстази» (наркотик, вы- 
зывающий чувство эйфории и обладающий допинговым действием) 

теїісиіоиѕ [1160195] ад) 1 придирчивый; педантичный 
2 тщательный; подробный 

тенйег [тее] п род деятельности, занятие; профессия, ре- 
месло 

теїіѕ | те"їїз| и метис 

теїге | тпіло| п 1 метр (мера) 2 размер, ритм, метр; іатђіс шее 
ямб; ігосһаіс теїге хорей 

тес | тесті! аа) 1 метрический (о системе мер) 2 = теїгісаї 

теїгіса! Гялесткі аа) 1 измерительный, относящийся к измере- 
нию 2 стих метрический; ритмизованный 

тес ѕуѕїет [тентКт$т] и метрическая, десятичная си- 
стема (мер) 


теїго | теїгоо| и метро (вид транспорта) 

теїгопоте [‘тегэпэст] и метроном 

теїгороїїз |паїгор(2)П5| п 1 столица 2 крупный город, центр 
деловой или культурной жизни; метрополис 

теїгороїїкап | тегго ропи) п 1 церк митрополит или архиепи- 
скоп 2 житель столицьт или крупного города 

теще Гей) и 1 храбрость, смелость 2 характер, темперамент 
З рвение, пыл 0 іо Бе оп опе’5 тейіе проявлять пыл, рвение 

тем" І | тій: и мяуканье 

теми І | тій:| у мяукать 

тем | тіш:| и чайка 

темѕ [тји:2] п «конный двор», «конюшни» (старые конюшни, 
особ в Лондоне, перестроенные под жильё и гаражи) 

Мехісап ['текзКоп] ай) мексиканский 

тегғапіпе | тпе7лопіп, чте{5э-] и 1 архит антресоли 2 театр по- 
мещение под сценой 3 амер театр бельэтаж 

те220 ['теїѕәо] ад) муз средний; ше7то юге/рапо не очень 
громко/тихо 

те220-ѕоргапо [тпе{5э0$э'рга:пэц] и муз меццо-сопрано 

тіаѕта Ппгглто| и (рі йа) уст миазмы, вредные испарения 

тіса Гпатко| и мин слюда 

Місһаеітаѕ ['т1кітәѕ] и Михайлов день (29 сентября) 

тіскеу [тікі] п: о ќаке е тіскеу оиќ ої сленг дразнить; изде- 
ваться 

тісго ['тпакгәс] п разг 1 микрокомпьютер 2 микропроцессор 

тісгобе |патКгосі| п микроб 

тісгобіоіоду | паткгообатоізазі| и микробиология 

тісгосћір |паткггоїЛр| п вит микрокристалл, микрочип 

тісгосігоеції | ппаткгоо5з:Кті| п микросхема; микроминиатюрная 
схема 

тісгосоѕт |'таткгооКо7(2)т,| п 1 отражение в миниатюре 2 ми- 
крокосм; микромир 

тісгоаої [тпакгәоарі] и микрофотоснимок, фотоснимок с 
очень большим уменьшением 

тісгоеіесігопісѕ | таткгоотіек'їгопіК5| и микроэлектроника 

тісгойсНе |паткгосії Й п вит микрофиша 

тісгоћіт ['тпакгәо іт] п микрофильм 

тісгоп |'тпаткгоп| и микрон 

тісгоогдапіѕт | гтагкгәс'о:дәпі2(ә)т] и микроорганизм 

тісгорһопе | патКкгоїгоп| п микрофон 

тісгоргосеѕѕог [такгәо'ргәоѕеѕә] п вит микропроцессор 

тісгоѕсоре ['тпагкгәѕкәор] и микроскоп 

тісгоѕсоріс | паткго'8коріК| ай) микроскопический, видимый 
лишь в микроскоп 

тісгомаме | патКгомету| п 1 микроволна 2 микроволновая печь 

тісгомаме омеп | птаткгометулуп| и микроволновая печь 

тісіигійоп | паткі)с"ті/1| и мед мочеиспускание 

т [2а] аа) уст средний, серединный 

тіааау | тата дет) п 1 полдень 2 середина дня 

тіааіе І | тата и 1 середина 2 талия 

тіааіе 11 [чита] аа) средний 

тіааіе Ш [пота] у 1 поместить в середину 2 мор складывать по- 
полам; ќо тіййе а горе сложить трос пополам 

тіааіе аде [т:!'етаз] и средний возраст 

Міаае Адез | плаїетазіз| п р/ средние века; средневековье 

тіааіергом | патаїтао| аа) 1 не требующий большого умствен- 
ного напряжения (о развлечениях и т п) 2 с нетребовательным 
вкусом (о человеке) 

тіааіе с!а$$ | патаїКІа:я) п средний класс 

тіаае еаг [тт Пэ] п анат среднее ухо 

мМаае Еаѕїегп | пи 1:91] ай) ближневосточный, средневос- 
точный 

маче Епдјіїѕһ [пи 09] п среднеанглийский язык (конец 
11 — конец 15 вв) 

тіааіе пате |татаїпетт| п 1 второе имя (между первым именем 
и фамилией) 2 характерная черта 

тіааіе -оѓ-їһе -гоаа [т:аіәудә'тәоа] ад) 1 умеренный (о поли- 
тических взглядах и т п) 2 рассчитанный на большую аудито- 
рию (о музыке и т п) 

тіааіемеідћї [таме] и спорт 1 средний вес 2 боксёр, борец 
ит п среднего веса 

тюайпа ['т:аїт)] аа) 1 сносный; средний, посредственный 2 
средний 


тіадеї 
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тіадеї [14511] и 1 карлик; лилипут 2 что-л очень маленькое, 
миниатюрное 

тіаі [ото] и миди 

тіаїапа І 'патаїопа) п 1 внутренняя часть страны 2 (ће Мідіапаз) 
рі центральные графства Англии 

тіаїапа И | татаїопа) аа) 1 удалённый от моря, расположенный 
внутри страны 2 (М.) относящийся к центральным графствам 
Англии 3 внутренний (о море) 

тіатоѕї [114152505 аа; ближайший к центру, центральный, 
находящийся в самой середине 

тіапідіі І Гтатапаті| и полночь, середина ночи; айег пи 
после полуночи 

тіапідіі 11 [тапаг] ад) полуночный $ ёо фигп ће пише ой 
поздно засиживаться за работой 

тіапідпі зип | патдапатізлп| и незаходящее солнце (в полярных 
областях) 

тіароїпі Гилароші) и 1 средняя точка, центр 2 середина, цен- 
тральный момент 

тіаѕї [1119$ и середина 

тіаѕиттег |['пт45лпэ] п 1 середина лета 2 летнее солнцесто- 
яние 

Міаѕиттег рау [т:ѕлтә'е1] и Иванов день (24 июня) 

тіадмліїе | тптамаїті) и повивальная бабка; акушерка 

тідміпіег [т:аҹтпќә] п 1 середина зимы 2 зимнее солнце- 
стояние 

тіЁҒ [от у разг разозлить; һе уа$ тійей Бу ту гешагК моё заме- 
чание его задело 

тідіі" [таг] у модальный глагол 1 рая от тауї: Ве ѕаій һе тіеһё 
соте аї 5іх он сказал, что может прийти в шесть 2 выражает 
сомнение, предположение: же тіоћќ ѕее һег агат возможно, мы её 
ещё увидим 3 выражает жалобу, упрёк: уои пи? пер іпѕќеай ої 
уаѓсһіпе ты мог бы помочь, вместо того чтобы наблюдать 4 вы- 
ражает просьбу: уои тіярі са іп аё е Биќсһег°ѕ ты не мог бы 
зайти в мясную лавку? 5 употр как вспом глагол с простым или 
перфектным инфинитивом для образования сложной формы сосл 
наклонения: уои’ ІооКкей уои тіећ һауе гоппа ії если бы ты по- 
искал, ты бы нашёл это 

тідіі? | тат) п 1 могущество, мощь 2 энергия, сила 

тідиійу [паг] аау 1 мощно, сильно 2 очень, крайне; чрезвы- 
чайно; ёо ре пиву ріеаѕей быть очень довольным 

тідһћ\іпеѕѕ [чтатеи!$] п 1 мощность 2 величие 3 (М.): Удиг 
Міеһбіпеѕѕ ваше высочество, ваша светлость (титул; часто 
ирон) 

тідһћу [таги] ад) 1 могущественный; мощный 2 громадный 3 
разг великий, значительный 

тідгаіпе Гпі:дгеті) и мигрень 

тідгапі І |'платдгопі| п 1 мигрант; геарее тісгапі беженец 2 пере- 
лётная птица 

тідгапі І | тпатдгопі| аа); 1 кочующий 2 перелётный (о птицах); 
мигрирующий (о животных и растениях) 

тідгаїіоп [таготе т] п 1 миграция, переселение 2 тех перете- 
кание (жидкости или газа) 

тіке [так] и разг микрофон 

тіаау [21е] и миледи 

тіаде [таш] и расстояние в милях 

тіїсһ [119] аа) молочный (о скоте); тћеһ сом дойная корова 

миа І [тапа] и слабое (тёмное) пиво 

тіа 11 [папа] аду 1 мягкий; умеренный (о погоде, климате) 
2 неострый; шИ@ сһееѕе неострый сыр 3 слабый, некрепкий 
4 мягкий, кроткий, тихий 5 снисходительный, несуровый; тій 
ѕепќепсе мягкий приговор 

тіаем ['т1аји:] п 1 бот милдью, ложномучнистая роса 2 пле- 
сень (на коже, бумаге) 

тіе [та п 1 миля; ѕќаёиќе Лапа шйе сухопутная миля (= 1609 м); 
паийса|/АдпитаКу тіе морская миля (= 1852 м) 2 разг большое 
расстояние 3 гонка, забег на одну милю 0 ће 15 тіеѕ ђеќќег ему 
намного лучше 

тіеаде ["ташаз] п 1 расстояние в милях, количество (прой- 
денных) миль; дальность; пробег (автомобиля в милях); етріу 
пШеазе порожний пробег 2 путь в милях, проходимый автомо- 
билем на одном галлоне горючего 3 разг польза, выгода 

тіеѕіопе ['тпапѕіәоп] и 1 мильный камень или столб 2 веха; 
этап 


міо [1:1] п бот тысячелистник 

тійеи (['1211)з:, по: и (р/ тж тійейх) окружение, окружающая 
среда, обстановка 

тійќапсу | тайтка)пзі| п воинственность 

тіїйапі І ГтшШк(а)по) п 1 боец 2 воюющая сторона 3 активист; 
борец 

тійќап И [чи11(э)п аа) 1 активный, боевой 2 воинствующий; 
воинственный 

тиИНагйу ГпаШк(з)гшШ) аду 1 воинственно 2 с военной точки зре- 
ния 3 с помощью военной силы 

тіййагізт | тайтогі7(2)т| п милитаризм 

тійќагіѕї [‘пИэп$ | п 1 милитарист 2 рі военщина 

тіййагіганоп | пайтогаг7еця| и милитаризация 

тіййагу І [чи тэ) п] п 1 (ће) военнослужащие, военные 2 вой- 
ска, военная сила 

тіїйагу П | тайте(о)п) аа) военный, воинский; тійагу аШапсе во- 
енный союз 

тИНае адаіпѕї ['тіетіә'депѕ(] у 1 препятствовать, мешать 
2 свидетельствовать, говорить против (06 уликах, фактах) 

тіїййіа |що) п 1 народное ополчение; милиционная армия 
2 милиция 

тійййатап [птШэтоп] п (р/ -теп) 1 милиционер 2 ополченец 

тіїк І [п К] и 1 молоко 2 млечный сок, латекс 

тіїк И [510] у 1 доить 2 давать молоко (о скоте), доиться 3 из- 
влекать выгоду (из ситуации); эксплуатировать; «доить» 4 сленг 
перехватывать (телефонные, телеграфные сообщения) 

тіїк-апа-матег І [1кәп(а)ҹуохә] и «вода», пустой разговор; 
бессодержательная книга 

тйК-апа-мгатег І |тпаікоп(д)моло| аа) 1 безвкусный, водяни- 
стый 2 безвольный, бесхарактерный; безликий 3 бесцветный, 
невыразительный 

тік Баг [чи Кба:] и молочный бар 

тіїк спосоїате [тИК\ЛКИ и молочный шоколад 

тіктаіа |патіктета| п доярка 

тіїктап ['т1ктәпј] п (р/ -теп) продавец или разносчик молока; 
молочник 

тик ѕһаке [‘пПК/етк] и молочный коктейль 

тіїкѕор ['т11кѕор] и бесхарактерный человек, «тряпка» 

тіїк їо0їН Гпашких8) и молочный зуб 

тіїКу таці) ад) молочный 

МИКу Мау [11ке] и астр Млечный Путь 

тій 1 [011] и 1 мельница; дробилка 2 фабрика; (металлургиче- 
ский) завод; зигаг шШ сахарный завод 3 метал прокатный стан 
010 20/40 һауе рееп / о раѕѕ гои?Н һе ш много испытать в жиз- 
ни, пройти суровую школу 

мі [07] у 1 молоть(ся); рушить (зерно) 2 дробить, измельчать 
(руду) 3 прокатывать (металл) 4 обрабатывать на станке; фрезе- 
ровать 5 гуртить (монету) 6 выделывать (кожу); валять (сукно) 
7 пилить лес м тії! ароиќ беспорядочно двигаться; топтаться на 
одном месте 

тШеа |патіа) аа) 1 молотый (о зерне и т п); тей Баск реррег 
молотый чёрный перец 2 имеющий рифлёную поверхность 
(о монете) 

тійеппішт [ттептэт] и (р/ тож -піа) 1 тысячелетие; тысячелет- 
няя годовщина; миллениум 2 золотой век 

тШег [1] и мельник, мукомол 

тіШеќ [и] и просо 

тій- Глац-) рле образует названия метрических единиц со зна- 
чением 10-3 

тійага [чпо:а] и миллиард 

тійдгат(те) Гпідгаті и миллиграмм 

тіге [11:6] и миллилитр 

тійтеїге ГтаШтіло| и миллиметр 

тііпег ['тэшпә] и модистка 

тійпегу [т1п(ә)г] и дамские шляпы 

тійоп І Гпціоп| п 1 миллион (количество) 2 (обыкн рі) разг мил- 
лионы, огромное количество 

тійоп І [ча Щэп] лит (число) миллион 

тіШіопаіге | паціо'пез| и миллионер 

тіШіреае Гипітрі:4| п зоол многоножка 

тропа [тропа] и мельничный пруд; запруда у мельницы 

тігасе ['ппПгетз] и поток воды, приводящий в движение мель- 
ничное колесо 
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тіпиїе 


т топе [115201] п 1 жерновой камень 2 камень, бремя; ће 
дер Вад ресоте а топе гоипа һіѕ песК этот долг камнем висел 
у него на шее 

тіймтее! [1%] и мельничное колесо (водяной мельницы) 

тіїога [пт15:а] п милорд 

тін [п] и молоки (рыб) 

тіте І [тат] п 1 мимика, жестикуляция; пантомима 2 мим; 
мимист 

тіте І [тат] у 1 изображать мимикой, мимически 2 испол- 
нять роль в пантомиме 3 подражать, имитировать 

типеодгарн |тапаодга: ї| п 1 мимеограф 2 оттиск мимеографа 
3 циркуляр; информационный бюллетень, памятная записка 

тітейїс | пітейк) аа) подражательный 

тітіс І [пит К] я 1 имитатор 2 мимический актёр, мим 3 под- 
ражатель, обезьяна 

шит 11 [ит] аа) 1 подражательный 2 ненастоящий 

тітіс Ш [шток] у 1 передразнивать, обезьянничать; пароди- 
ровать 2 подделывать; делать похожим 3 биол принимать за- 
щитную окраску 

тітісгу |таплткті) п 1 имитирование, подражание 2 биол ми- 
микрия 

титоза |тітоо72, -5ә] и мимоза 

тіпагеї [птотей п минарет 

тіпаїогу |тплок(г)п| аа) угрожающий 

тіпсе І [01105] п фарш 

тіпсе ИП |патл5) у 1 крошить, рубить, измельчать; пропускать 
через мясорубку 2 говорить, держаться жеманно 3 семенить, 
ходить маленькими шажками 

тіпсеа | пато5і| аа) рубленый 

тіпсетеаї [‘птзтЕ и смесь из мелко нарубленного изюма, 
миндаля и т п с сахаром 0 ёо таке тіпсетеаї ої яті превратить 
кого-л в котлету; оставить мокрое место от кого-л 

тіпсег | татп52| и мясорубка 

тіпсіпо | татляцу| ай) жеманный; жеманничающий 

тіпа І [пата] п 1 ум, разум; умственные способности; оп опе’5 
тіпа на уме, в мыслях 2 память; І саПей һіѕ уогӣѕ (о тіпа я вспом- 
нил его слова 3 настроение, состояние духа 4 намерение, жела- 
ние; һауе тайе ир ту тіпа (о 5їау я решил остаться 5 (откровен- 
ное) мнение; взгляд; іо ту тіпа по-моему 6 дух; душа 

тіпа 1 [пата] у 1 возражать, иметь против (обыкн в вопроситель- 
ных или отрицательных предложениях); моцій уои тіпа орепіпе һе 
доог? откройте, пожалуйста, дверь; іѓуои Ффоп'ї тіпа с вашего раз- 
решения; если вас не затруднит 2 заботиться; присматривать; 
У\по’5 тіпііпе Фе бабу? кто присматривает за ребёнком? 3 вол- 
новаться, беспокоиться, тревожиться 4 остерегаться, беречься, 
обращать внимание; тіпа уоиг һеай! осторожнее, не ушибите 
голову 0 пеуег тіпа! не волнуйся, не обращай внимания!; ничего! 

тіпаеа [паша] аа) 1 расположенный, готовый 2 имеющий 
склонность, способности 

тіпаег | платаз| п няня, воспитательница 

тіпаїиї [татай] аа) 1 помнящий 2 внимательный (к обязан- 
ностям) 

тіпаіеѕѕ [паша $] аа) 1 бестолковый 2 глупый, бессмыслен- 
ный 3 (ої) не думающий 

тте! [та] ртом (абсолютная форма; не употр атрибутивно) 
мой, моя, моё, мои; принадлежащий мне; а їгіепі ої тіпе (один) 
мой друг 

тіпе? І [тат] п 1 рудник; шахта; прииск 2 воен мина 3 источник 
(сведений) 

тіпе? 11 [таш] у 1 производить горные работы, добывать (руду) 
2 подкапывать; вести подкоп; рыть норку (о животных) 3 воен 
минировать, ставить мину 4 воен подрывать 

тіпећеіа |[‘патшй19] и воен минное поле 

тіпег | татпо| и горняк, шахтёр 

тіпега! І [‘птп(э)гэ| п 1 минерал, руда; паїшга!| тіпега!ѕ природ- 
ные минералы 2 хим любое неорганическое вещество 3 рі по- 
лезные ископаемые 

ттега! И [‘пто(э)гэ| аа) минеральный; тіпегаї ѕргіпе минераль- 
ный источник 

тіпегаїодізі | патпо тайзі | и минералог 

тіпегаіоду | патотаізадзі| и минералогия 

тіпега! мгатег | тптп(2)гоі м/о12| и минеральная вода 

тіпеѕмеерег Гпатіуїро| п мор минный тральщик 


ттое ['2111)91] у 1 смешивать(ся) 2 общаться (с людьми); вра- 
щаться (в обществе) 

тіпду [11951] аа) разг скупой, жадный 

тіпі [отт п мини 

тіпі- [ишит-| ре) в сложных словах имеет значение малый, 
уменьшенньй 

тіпіаїиге І | тататі/2| и 1 миниатюра (художественное произведе- 
ние) 2 макет (в миниатюре) 3 бутылочка виски (ёмкостью не бо- 
лее 50 мл) Ф іп тіпіаёшге в миниатюре, в уменьшенном масштабе 

тіпіаїиге 11 |тататі/з| ад) миниатюрный, небольшого размера, 
маленький 

тіпіаїиге Ш [итог] у изображать в миниатюре 

тіпіаїигіѕї [читотэп$ п миниатюрист 

тіпіриѕ Гтатотбля| и микроавтобус 

тіпісар [тпк] п микротакси (только по вызову) 

тіпісотриїег Гпататкот рійло| п мини-компьютер 

тіпіт Голота) и муз половинная нота 

тіпіта! ['1101т1] аа) 1 минимальный 2 очень маленький 3 от- 
носящийся к минимализму 

тіпітаііѕт Гтптапи(2)П7(2)т| п минимализм (стиль и направ- 
ление в искусстве) 

тіпітаїізії |патапо(2)П15С| п минималист (приверженец минима- 
лизма) 

тіпітіге [‘птилати] у 1 доводить до минимума; минимизиро- 
вать 2 преуменьшать 

тіпітит І | татаплот) и (р/ тож тіпіта) 1 минимум, минималь- 
ное количество 2 наименьшее значение 

тіпітит 11 | татаплога| аа) минимальный 

тіпітит маде |лтапипоп'метдз| п минимальная заработная 
плата 

тіпіпо І [паши] и горное дело; горная промышленность; раз- 
работка (полезного ископаемого); соа] тіпіпе добыча угля 

тіпіпо И [паго] аа) 1 горный 2 шахтёрский; тіпіпе іожп шах- 
тёрский посёлок 

тіпіоп |тататоп| п 1 фаворит, любимец 2 презр креатура, став- 
ленник 

тіпіѕКіг+ ['0211015К3:1] и мини-юбка 

тіпіѕќег І ['011015(ә] п 1 священник (неангликанский) 2 министр 
3 дип посланник; советник посольства 

шие ег 11 [1170156] у 1 служить, помогать 2 совершать бого- 
служение 

тіпіѕќегіаі | татат'єпогіо!) ад) 1 министерский, правительствен- 
ный 2 административный, исполнительный 3 служебный 

тіпіѕігу [‘тизет| п 1 министерство; Міпізігу ої Кіпапсе мини- 
стерство финансов 2 кабинет министров; правительство 3 ду- 
ховенство; пастырство 

шик [тик] и норка (животное и мех) 

тіппеѕіпдег ['1015ә] п миннезингер 

тіппому | татпоо) и 1 гольян (рыба) 2 разг мелкая рыбёшка (ис- 
пользуемая в качестве наживки) 3 блесна 

Міпоап [љгпәоәп] аа) археол минойский, относящийся к ми- 
нойской культуре (Крит, 3000—1100 гг дон э) 

тіпог І | пато) п 1 несовершеннолетний, не достигший 18 лет 
2 муз минорный ключ; минор 

тіпог | | тпатпо| аа) 1 незначительный; второстепенный 2 муз 
минорный 

тіпогіїу [тагпогЫ] п меньшинство; меньшее число; меньшая 
часть; пабіопа! тіпогібіеѕ национальные меньшинства 

Міпоќѓаиг [пою] п миф Минотавр 

тіпѕќег [111156] и кафедральный собор 

тіпѕігеі ['01115(гә1] и менестрель 

тіп! [2110] и бот мята 

тіп І [5100] п монетный двор 

тіпі? И [5110] у 1 чеканить (монету) 

тіпиеї [тпјоеі] и менуэт 

тіпиѕ І ['тпагпәѕ] п 1 знак минуса, минус 2 мат отрицательная 
величина 3 минус, недостаток, пробел 

тіпиѕ И | тпатпоб| ад) отрицательный 

тіпиѕ Ш ['тпагпәѕ] ргер 1 минус 2 разг без, лишённый; һе геѓигпей 
тіпиѕ һіѕ јаскеё он вернулся, но без пиджака 

тіпиќе" І [тіп] и 1 минута 2 короткий промежуток времени, 
мгновение; момент; јиѕќ а пище одну минуту! 0 ир 0 ће тіпиќе 
ультрасовременный 


тіпиїе 
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тіпиїет І [тіпт] у рассчитывать время по минутам; хрономе- 
трировать 

тіпиїе? [тагпдо:{| ай) 1 мелкий; незначительный 2 подробный, 
детальный 

тіпиїе? І [чиши] и 1 р/ протокол (собрания, заседания) 2 заметка, 
короткая запись 

тіпиќез І [тит] у 1 вести протокол, протоколировать 2 делать 
заметки 

тіпиїеїу! І [т] ай) ежеминутный 

тіпиїету" 11 [итог] аду поминутно, ежеминутно 

шищеу? [тагила: | аау подробно, скрупулёзно; точно 

ттиНае [пагпјијті:] п р/ мелочи; детали 

тіпх [п К$] и 1 дерзкая девчонка; озорница 2 кокетка (девушка 
или молодая женщина) 

тігасіе [әкі] п 1 чудо 2 удивительная вещь, выдающееся со- 
бытие 

тігасиіоиѕ |пттегкіоїоб| аа; 1 чудотворный, сверхьестествен- 
ный 2 чудесный 

тігаде ['т1га:5] п мираж 

тіге І | пато) п 1 трясина; болото 2 грязь, слякоть 

тіге И ['тпагә] у 1 завязнуть в грязи, в трясине 2 замарать, за- 
брызгать грязью 

тіггог І |'патго| и зеркало 

тіггог 11 | татго| у отражать; отображать 

ти И [173:9] п веселье, радость 

тігійТиі [13:01] аа) весёлый, радостны 

тігініе55 |['‘тз:01$] аа) невесёлый 

тіѕ- [п1115-] рге/ придаёт значение плохо; неправильно; ложно 

тізадумепішге [15әӣ%уепіјә] и несчастье, несчастный случай; 
злоключение 

тіѕапіһгоре |['ттзпбгэор] п мизантроп, человеконенавистник 

тіѕапіһгоріс | плізп'ОгоріК| аа) человеконенавистнический 

тіѕапіһгору [ттз’епбгэри п мизантропия 

тізарріїсайоп | пазгріїкецті| и 1 неправильное использова- 
ние, применение 2 злоупотребление 3 растрата; тізарріїсабіоп 
ої рд растрата фондов 

тізарріу | /па5о'ріат) у 1 неправильно использовать 2 злоупот- 
реблять 

тізарргепепа | плізгргіпепа| у понять ошибочно, неправиль- 
но, превратно 

тіѕарргеһепѕіоп [ тптзгертг Вей] я неправильное понимание; 
недоразумение 

тізарргоргіате | паза'рггоргпеті| у 1 незаконно завладеть, при- 
своить 2 растратить 

тізарргоргіаїіоп [ птзоргэорттет п] и незаконное завладение 

тіз5бедоїїеп [плт5бт90] ад) 1 неудачный, непродуманный 
(о плане, идее) 2 незаконнорождённый 3 презренный (о человеке) 

тіѕбеһаме | плтзбтВету] у плохо, дурно вести себя 

тіѕбеһаміоиг | глі5бт'ретуто| п 1 дурное, недостойное поведение 
2 проступок 

тіѕбеііеғ | птз6г И: {| п ложное мнение; ересь 

тіѕсаісиаѓе | паля КаіКіоівті| у ошибаться в расчёте; просчиты- 
ваться 

тізсаїісиіатїіоп [п115Каюо\е т] и ошибка в расчёте; просчёт 

тіѕсаггіаде | пл5Капідз| п 1 выкидыш 2 неудача, ошибка 3 не- 
доставка по адресу 

тіѕсаггу | піз Каггі| у 1 иметь выкидыш; выкинуть 2 (по)терпеть 
неудачу 

тізседепайіоп | пптзтА5э‘пе п] и смешение рас; смешанные бра- 
ки между белыми и чёрными 

тіѕсеіапеоиѕ [1115э1етптэ$] ай) смешанный, неоднородный; 
разнообразный 

тізсеїіапу [тг5е[эпт| п 1 смесь 2 сборник, альманах 

тіѕсһапсе [,1115'1Јо:п] п 1 неудача, невезение; Бу тіѕсһапсе к не- 
счастью 2 несчастный случай 

тізсніет [птзЕЛИ п 1 озорство, проказы 2 вред З зло; беда 4 озор- 
ник, проказник 

тіѕсһіемоиѕ ['1151/түә5] аа) 1 озорной, шаловливый 2 вредный 

тізсопсеїме [1п15Кәп'ѕі:у]| у неправильно понять 

тізсопсеріїоп [,1кәп'ѕер/п| и неправильное понимание, не- 
доразумение 

тіѕсопаисї | пл5 Копалкі| п 1 юр неправомерное поведение 2 юр 


адюльтер 3 плохое выполнение своих обязанностей; должност- 
ное преступление 4 дурное поведение 

тіѕсопѕігисііоп [питзКоп'зилК/п] п неверное истолкование 

тіѕсопѕігие | плякоп'ягги:| у неправильно истолковывать 

тізсгеапі |'яат5кгіопі| п негодяй; злодей; подлец 

тіѕаееа | пи5аї:4| и преступление, злодеяние 

тіѕдаетеапоиг | плі5дт тіло) п 1 дурной поступок 2 мелкое пре- 
ступление 

тіѕаігесї [пизагтек у 1 неверно направлять; давать непра- 
вильные указания 2 неправильно адресовать 

тіѕе еп ѕсёпе [111:70п'5ет] и 1 театр мизансцена 2 обстановка 
среда; окружение 

тіѕег ['тат7э] и скупой, скупец, скряга 

тіѕегаЫе [‘117(э)гэ] ай) 1 жалкий, несчастный 2 плохой, 
скверный, убогий; тіѕегађе Шуїпе сопдїйоп5 отвратительные 
условия существования 3 печальный (о новостях, событиях) 

тіѕегаЫу ['‘пт7(э)гэб Ц] аду жалко; убого 

Міѕегеге [плтбэчтэг! | п мизерере (псалом 51-й); мольба о помощи 

тізегіу ['тат7э|] аа) скупой, скаредный 

тіѕегу [‘ч117(э)г!| п 1 страдание; горе, мучение 2 физическая 
боль, страдание 3 нищета, бедность 4 разг зануда, нытик 

тізйге І | тптз#атз| и воен осечка 

тіѕбге 11 | татєТато| у 1 воен давать осечку; е гип тіѕбгей ружьё 
дало осечку 2 тех не запускаться (о двигателе) 

тіѕћї І [ооо Я п 1 тот, кто не подходит для должности 2 непри- 
способленный человек 3 плохо сидящее платье 

тіѕћї 11 [5 Я Я у 1 не подходить для должности и т п 2 плохо 
сидеть (о платье); быть не впору (об обуви) 

тізогіипе [п115 6:1] п беда, несчастье 

тіздіміпод [,11'9ту)| и опасение, предчувствие дурного 

тіздомегп [пт$'длуэп] у плохо управлять 

тіздомегптегпі | паля длудптогі| п плохое управление, плохое 
руководство 

тіѕдиіаеа | піз датата | ад) 1 введённый в заблуждение; обману- 
тый 2 неправильный 

тіѕһапаіе | тат5Папа!) у 1 плохо или неправильно обращаться 
2 плохо справляться 

тізНар ['т1ѕһгер] и неприятное происшествие; несчастный слу- 
чай 

тіѕһеаг [15'һтәј] у (тпіѕһеага) ослышаться 

тіѕһтаѕһ Гяп/тад и смесь, мешанина 

тізіпіогт [2151п#:т] у неправильно информировать; вводить 
в заблуждение 

тізіпіегргеї | 1111511'3:ргті] у неверно истолковывать или пони- 
мать 

тіѕјидде [111'15л435] у недооценивать; неверно оценивать 

тізіидд(е)тепі [15'5лазтәпі] п неправильное мнение, суж- 
дение; недооценка 

тіѕіау [п11$ет| у (плізіаї й) затерять; положить не на место 

тіѕіеаа [:1115'11:0] у (тіѕІед) 1 вводить в заблуждение, обманывать 
2 сбивать с пути 

тіѕіеааіпо [115'1:4)] аа) вводящий в заблуждение, обман- 
ЧИВЬІЙ 

тіѕтападе [11151221143] у плохо, неправильно управлять, ру- 
ководить 

тіѕтападетепї |для тапідйзтопі| и плохое, неправильное 
управление 

тіѕтаїсһ [1115112] у 1 плохо сочетаться, не соответствовать 
2 не подходить друг к другу (о муже и жене) 

тіѕпотег | ліз посто| п неправильное имя или название 

тіѕодупіѕї | пт'єрдазтаяі| и женоненавистник 

тіѕодупу |пи'ярдазтат) п женоненавистничество 

тієріасе [115'рІет5] у положить, поставить не на место 

тіѕргіпї І | пєргіпі| и опечатка 

тіѕргіпї 11 | тліє релі) у сделать опечатку 

тіѕргопоипсе | пієрго'пастя| у неправильно произносить 

тіѕаиоѓе [1115 куәоі] у неправильно цитировать, искажать ци- 
тату 

тіѕгеаа | пляті:4) у (тіѕтеаӣ) неправильно истолковывать (про- 
читанное) 

тіѕгергеѕепї |пизгергттепі) у представлять в ложном свете, 
искажать 
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тіѕгергеѕепќаіоп [тптзгеритеп“етт] и искажение; введение в 
заблуждение 

тізгиіе І [пизто:] п плохое управление, неправильное руко- 
водство 

тізгиіе І | пат5ти1| у плохо управлять 

тізє5" 1 [115] п 1 промах, осечка 2 неудача 3 отсутствие, потеря 
010 ріуе 5 а тіѕѕ пропустить что-л; оставить что-л в покое 

тіз8! 11 [0115] у 1 пройти мимо; не заметить, проглядеть; упу- 
стить 2 не услышать, пропустить мимо ушей; І тіѕѕей усиг Іа5і 
гетагК я прослушал ваше последнее замечание 3 не понять, не 
уловить 4 промахнуться, промазать; не попасть в цель 5 не до- 
стичь цели, потерпеть неудачу 6 не поймать; не удержать; ве 
тіѕѕей Ше Ба] он пропустил мяч 7 не удержаться; оступиться; 
Ве тіѕѕед №15 ѓооііпе апа Ее он оступился и упал 8 пропустить, 
не явиться; опоздать, не попасть 9 скучать; чувствовать, ошу- 
щать отсутствие; фо уои тіѕѕ те? ты скучаєшь по мне? м тіѕѕ оці 
упускать, не включать 

1115$? [115] п 1 (М.) мисс (ставится перед фамилией девушки или 
незамужней женщины) 2 мисс, девушка (употребляется без фа- 
милии и имени) 

тузза! ['11151] и церк служебник (католический) 

тіз5іїе І | па5аті| и реактивный снаряд; ракета 

тіѕѕіе 11 Гпават) аа) 1 реактивный; ракетный 2 метательный 

тіѕѕіпо І [11131] п (Ее) собир без вести пропавшие; отсутству- 
ющие 

тіѕѕіпо 11 [11151] аа) недостающий; отсутствующий 

тіѕѕіоп [1/3] и 1 поручение; командировка; дапзегои$ тіѕѕіоп 
опасное поручение 2 цель жизни; призвание; предназначение 
3 миссия; делегация; Ше ОМ реасекееріп= тіѕѕіоп миротвор- 
ческая миссия ООН 4 миссия, постоянное дипломатическое 
представительство 

тіѕѕіопагу І [пп (э) п] п 1 миссионер 2 посланец, посланник 

тіѕѕіопагу И | ппіЙХ(г)ті| аа) миссионерский 

тіѕѕрепа | пи5'єрепа) у (тпіѕѕрепі) неразумно, зря тратить; тран- 
жирить 

тіѕѕрепї [плт$зреп аа) растраченньй впустую; растранжи- 
ренный 

тіѕї [0115 п 1 (легкий) туман; дымка; мгла 2 туман, пелена 
перед глазами 

тіѕї 11 | пат5с| у 1 застилать(ся) туманом; затуманивать(ся) 2 мо- 
росить 

тіѕїаке І |патяїгік| п ошибка; недоразумение; заблуждение; 
о ехсиѕе/о ѓогојуе а тіѕќаке простить оплошность 

тізіаке І | пат'ятетк| у (тіѕіоок; тіѕќакеп) 1 ошибаться; заблуж- 
даться 2 (обыкн бог) принимать (за другого, за другое) 

тізіаКкеп [11еткәп] аа) ошибочный 

тіѕїег [1156] п 1 (М.) мистер, господин (перед фамилией или на- 
званием должности; в письменном обращении всегда Мт) 2 прост 
мистер, сэр (без фамилии; как обращение) 

тіѕііте [ 15а] у 1 сделать, сказать не вовремя, некстати 2 не 
совпадать по времени 3 неправильно рассчитать время 

тіѕііпеѕѕ |пиз5іатя| и туманность; смутность, неясность 

тіѕіеќїое |пизіїго| и бот омела белая 

тізігеаї [11151711] у плохо обращаться 

тіѕігеѕѕ |'пизігія| и 1 хозяйка (дома), госпожа 2 мастерица, ис- 
кусница 3 учительница 4 любовница 

тізйгибзі І | плі5'єгляк| и недоверие; подозрение 

тіѕігиѕї И [2115'гл5(] у не доверять; подозревать; сомневаться 

тіѕігиѕіҒиІ [154$] аа) недоверчивый; подозрительный 

тіѕїу ['011501] аа) 1 туманный 2 смутный, неясный 3 затуманен- 
ный (слезами) 

тіѕипаегѕќапа [т15лпаәѕігепа] у (тіѕипаегѕіооа) неправильно 
ПОНЯТЬ 

тіѕипаегѕќапаіпд | г1ѕлпаә'ѕігепа] п 1 неправильное пони- 
мание 2 недоразумение; отсутствие взаимопонимания 

тіѕиѕе І [215и] и 1 неправильное употребление 2 дурное об- 
ращение 

тіѕиѕе ІІ [211502] у 1 неправильно употреблять 2 дурно обра- 
щаться 

ше! [та] п клещ 

тіїе? [тах] п 1 маленькая вещь или крошечное существо 
2 скромная доля, лепта 0 пої а шие ничуть, нисколько 


тіідаїе |татадеті| у 1 облегчать, утолять, успокаивать (боль) 
2 умерять (жар, пыл) З смягчать, уменьшать (наказание) 

тіїге І | тагіз| п 1 церк митра 2 скос под углом в 45° 

тіїге И (паца) у 1 (по)жаловать митру, возвести в сан епископа 
2 соединять в ус; соединять под углом в 45° 

ті [510] и 1 митенка (женская перчатка без пальцев) 2 сленг 
рука; кулак 3 рукавица (игрока в бейсболе) 

тЖЕеп [пп] п 1 рукавица, варежка 2 р/ сленг боксёрские пер- 
чатки 

тіх І [05165] и смесь, мешанина 

тіх И [215] у 1 смешивать(ся), соединяться 2 месить, переме- 
шивать; (о тіх а сосК(ай приготовить коктейль м пих ир 1 хоро- 
шо перемешивать, размешивать 2 спутать, перепутать 

тіхеа | патК5і| ай) 1 смешанный; разнородный 2 смешанный, для 
людей обоего пола 

тіхег ['т1Кә] и 1 мешалка; миксер; смеситель; сетепі тіхег бе- 
тономешалка 2 безалкогольный напиток, который добавляют в 
спиртное (содовая вода, тоник) З общительный человек 

тіхіиге ['1к5/ә] п 1 смесь 2 смешивание 3 мед микстура 

тіх-ир [пт Кзлр] п путаница, неразбериха 

тіг2ептаѕї ['тп2(ә)пта:5{] п мор бизань-мачта 

тпетопіс |птпопіК| аа) мнемонический 

тпетопісѕ | пі топіК5| п мнемоника 

тоап І [пэоп] п 1 стон 2 ворчание; жалоба 

тоап 1 [тэсп] у 1 стонать 2 разг ворчать 

тоаї І | лосі и ров (с водой); крепостной ров 

тоаї И | посі) у обносить рвом 

тов І [п106] и 1 толпа, сборище 2 (Пе) толпа, чернь 3 сленг банда, 
шайка гангстеров 

тор И [206] у 1 нападать толпой, окружать 2 толпиться, окру- 
жать 

тобіїе І ["пәоба п 1 мобайл, подвижная абстрактная скуль- 
птура 2 мобильный телефон 

торбіїе ІЇ [‘тэофап] аа) 1 подвижной, мобильный; передвижной 
2 живой, подвижный 3 непостоянный 

тобе поте | тэофа|Вэст] и передвижной дом-фургон 

тобіїіе рһопе [пәоба оп] и мобильный телефон 

тобіїйу |поо'рШи| и подвижность, мобильность; манёврен- 
ность 

тобіїге [тпәоЫат2] п 1 мобилизовать(ся) 2 делать подвижным, 
придать подвижность 

тобѕїќег [1106565] п сленг бандит, гангстер 

тоссазѕіп ['тпокәѕтп] и мокасин 

тосћа [чпоКо, тәокә] п кофе мокко 

тоск І | ток) п 1 р/ разг пробный, проверочный экзамен перед 
официальным (в Англии и Уэльсе) 2 осмеяние; насмешка 

тоск І! [ток] аа) 1 поддельный; ложный; тоск шагчазе фиктив- 
ный брак 2 учебный, проверочный 

тоск Ш [трк] у 1 насмехаться; высмеивать 2 передразнивать; 
пародировать 

тоскегу ['‘тоК(э)г!] п 1 осмеяние, издевательство 2 насмешка, 
пародия 

тоск-һегоіс [токтосок] ад) ироикомический, бурлескный 

тоскКіпдбіга | тпокпубз:д| п пересмешник (птица) 

тоск-ир [токар] и макет, модель в натуральную величину 

тоа" [тоа] аа) разг ультрасовременный; модерновый, стиль- 
ный; крутой 

тоа? | тод) п шотл мод, фестиваль 

тоааі |тпосаї) аа) 1 относящийся к форме (а не к существу) 
2 грам модальный; тойа] уе модальный глагол 3 муз ладовый 

тоаде | тоса| п 1 метод, способ 2 образ действий; манера З мода, 
обычай 

тоае! 1 [по] п 1 модель, макет 2 образец З модель; натурщик; 
натурщица 

тоае! И [тоа] у 1 делать модель; моделировать 2 делать по об- 
разцу 3 быть натурщиком, натурщицей 

тодет | тпосавті) и вит модем 

тодегаїе І ['тпра(ә)гті] п человек, придерживающийся умерен- 
ных взглядов (обыкн в политике); умеренный 

тодегаїе И [т0а(ә)гт] ай) 1 умеренный; сдержанный, воздер- 
жанный 2 средний; посредственный (0 качестве) 

тодегаїе Ш [тпоа(ә)геті] у 1 умерять; сдерживать; смягчать 
2 становиться умеренным; смягчаться 


тоаегаїеІіу 
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то4егаеу ['тпра(ә)гі] аду 1 умеренно 2 средне 

тодегайоп [поаә'теп] п 1 умеренность; сдержанность 2 ос- 
лабление 

тодегаїо | тодотатод| а4у муз модерато 

тодегаїог | подогетіо| п 1 арбитр; посредник 2 председатель- 
ствующий церковного суда (в пресвитерианской церкви) 3 пред- 
седатель собрания; ведущий телепрограммьт 

тодеги [трап] аа) современный; новый 

тодегпіѕт | подопі7(2)т| п 1 модернизм 2 современные взгля- 
ды, вкусы и ти 

тодегпіѕї [‘по4эпт$ п модернист 

тодегпіїу | по'дз:пті| и современность 

тодегпігаїїоп | подопагте п] п модернизация 

тодегтпіге ['‘п104эпа17] у модернизировать; придать современ- 
ный характер 

тоаеѕії [110415 ай) 1 скромный, застенчивый 2 умеренный, не- 
большой 3 скромный; сдержанный 

тодеѕїу [чподт$Н] п 1 скромность; застенчивость 2 умерен- 
ность; ограниченность (средств) 

тодісит [по Кот] п очень малое количество, чуточка 

тодійсайїоп [то@й'Ке п] и модификация, видоизменение, 
изменение 

тоаібег [пот] и грам определение 

тоаіғу [пода у 1 модифицировать, видоизменять 2 грам 
определять 

тоаіѕћ [12001] аа) модный 

тоашате |тпоаїоієті| у модулировать 

тоашанйоп | тодое т] и модуляция 

тоаше [под] и 1 модуль 2 модульный отсек, автономный 
отсек (космического корабля) 

тоаиѕ орегапаї [ п1эо4эзорэтаепа!:] п (р/ тоді орегапаї) образ 
действия 

тоаиѕ мімепаї [ гпәоаәѕугуепаї:] п (р/ тойі ууеп@!) 1 модус ви- 
венди, временное соглашение или урегулирование (между спо- 
рящими сторонами) 2 образ жизни 

тоди! [112091] и разг влиятельный человек, важная персона 

тоћаіг [чпэоВез] п мохер 

Моћісап [тә(о)'ћі:Ккәр] п 1 индеец из племени могикан 2 при- 
чёска панков 

тоіеѓу | тпотой| п книжн половина; доля 

тоїге | пама:| и муар (ткань) 

тоїге |пама:| ад) муаровый 

тоіѕї [112151 аа) сырой, влажный 

тоізтеп |'тпогзп| у увлажнять; смачивать 

тоізішге ['1215(/ә] и влажность, сырость 

тоізіигіге ['1015(/әга2] у увлажнять 

токе [тэоК] и сленг 1 осёл 2 дурак 

тоаг" | тобіз| и моляр, коренной зуб 

то!а$$е$ [11512517] и меласса, чёрная патока 

тоїе! [1201] и родинка 

тоїе? [1201] п 1 крот 2 разг «крот», агент, внедрившийся в ино- 
странную разведку 

тоїе? [1201] и хим моль, грамм-молекула 

тоїе" [1201] и мол; дамба 

тоіесиіаг [тә'1екјо1ә] аа) молекулярный 

тоіесиіе ГпоПпкіці) и 1 молекула 2 разг очень малая частица 

то!енії! [что] и кротовина, кротовая кочка 0 ёо таке а 
шошиат (000) ої а шоевИ делать из мухи слона 

то!ез+ [п1э1е5{ | у 1 донимать, досаждать 2 приставать (к девуш- 
кам) 

тоіезіайіоп [гпәоеѕіетјп] п 1 назойливость 2 приставание (к 
девушкам) 

тоіезтег | тоТезіо| и 1 лицо, докучающее, досаждающее 2 лицо, 
пристающее к прохожему, к женщине; хулиган 

той [2101] и сленг 1 уличная девка 2 любовница гангстера 

то!ЯсаНоп | поп 'Ке 7] п смягчение, успокоение 

то!іғу [что ат] у смягчать; успокаивать 

тоНи$с [101л5К] и зоол моллюск 

тоПусоайіе І | попкойі) п 1 неженка 2 разг «баба»; маменькин 
сынок 

тоПусоайіе І [поп коа!] у нежить, баловать 

тоКеп [тост] аа) расплавленный, жидкий 

тойо [100] аду муз очень 


тоіубаепит [п1э'П64эпэт] п хим молибден 

тот [тот] п амер разг мама 

тотегпі |яяготопі| и 1 данный момент; определённое время; І 
ат Бизу аё 115 тотепі я сейчас занят 2 момент, миг, мгновение, 
минута 

тотепїагііу ['ттәотәпі(ә)гі] аду 1 на мгновение 2 ежеминутно 
3 немедленно 

тотепіагу [‘тоотопКэ)п| аа) моментальный, мгновенный; 
молниеносный 

тотетои$ [тпә(о)'тпепіәѕ] ай) важнейший, исключительной 
важности 

тотепійт [тә(о)'тепіәт] и (р/ -їа) движущая сила, импульс; 
толчок 

топагсћ Гпопок| и 1 монарх 2 магнат 

топагсһіѕт | попоКі7(2)т)| и монархизм 

топагсһу |топокі) и монархия 

топазегу ['тпопәѕіг] и монастырь (мужской) 

топаѕііс І [тэ'паезНК] п монах 

топаѕііс И [тэ'’пазК] аа) монастырский; монашеский 

топаѕіісіѕт [ә'п2501512(ә)т] и монашество, монастырская 
жизнь; иночество 

Мопаау Гплпаєі| и понедельник 

топеїагіѕт | тплпцогі7(2)т| п эк монетаризм, монетаристская 
доктрина 

топеу [ттлт] п 1 деньги; топеу іп сігсшабоп деньги в обраще- 
нии 2 (рі тж топіеѕ) р/ денежные суммы 3 рі монетные систе- 
мы, валюты 4 богатство, состояние 0 ѓог опе’5 топеу по чьему-л 
мнению; на чей-л взгляд 

топеу-дгиббег ['тлпіоглбә] и разг стяжатель; рвач, хапуга 

топеуепаег ['ттлпепаә] п ростовщик 

топеутакіпд ['тлпіте1к)] я 1 накопительство, стяжатель- 
ство 2 получение прибыли, наживание денег 

топеу огаег ['тплпі2:0ә] п (денежный) почтовый перевод 

-топдег [-'пл09ә] часть сложных слов торговец; распростра- 
нитель 

топдооѕе ['т10п)90] и зоол мангуст 

топоге! І ['1лп091(ә)1] п 1 дворняжка 2 помесь; полукровка (0 
растениях, животных) 

топоге! І ['21л091(ә)1] ад) нечистокровный, смешанный 

топіѕт ['111э01012(э)т, ‘тр-] и филос монизм 

топ | підопізі, 'тр-] п монист, сторонник монизма 

топіёіоп [тәп] п 1 книжн предостережение 2 вызов в суд; 
приказ суда об исполнении 3 церк увещание 

топіќог І | поптз| п 1 тех монитор 2 старший ученик, наблю- 
дающий за порядком в младшем классе; староста (класса); уче- 
ник, помогающий учителю 3 контролёр 4 зоол варан 

топіїог 11 [10116] у контролировать, следить; осуществлять 
надзор 

топк [плк] п монах 

топкеу І [‘плок!] п 1 обезьяна 2 разг шалун, проказник 

топкКеу І [тплу] у 1 передразнивать 2 (тж агоџпа, абоџші) ду- 
рачиться; забавляться; подшучивать 3 трогать, брать в руки то, 
что не следует 

топкКеу Бизте$$ [плк бп] п разг 1 тёмные дела, сомни- 
тельные штучки; подозрительное поведение 2 валяние дурака, 
бессмысленная работа 3 шутливая выходка; шалости; фокусы; 
по шопкеу Биѕіпеѕ$! без фокусов!, без глупостей! 

топкКеу пиї [плука] п арахис, земляной орех 

топкеу їгіскѕ [тплоктетк$] п р/ разг шалости 

топкКіѕћ ['тпл0к/] ай) монашеский 

топо |попоо| ад) монофонический 

топо- | попо(о)-| часть сложных слов один, одиночный, моно- 

топосіготе І ['тпрпәкгәот] п 1 однокрасочное изображение; 
однокрасочная иллюстрация 2 чёрно-белая фотография 

топосіготе ІІ | ппопокгооті| аа) монохромный, одноцветный, 
однокрасочный 

топосіе [‘тпопэК| п монокль 

топосоїуіедоп | попокоп'ї:Ап| п однодольное, односемядоль- 
ное растение 

топосиіаг | пр'оокіої»| аа; монокулярный; шопосшаг тісгоѕсоре 
монокулярный микроскоп 

топодатои$ [тә'прдәтәѕ] аа) моногамный, единобрачный 

топодату [п1э'подэтт] п моногамия, единобрачие 
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тогірипа 


топодгат | поподгаті| п монограмма 

топодгари | тпоподга: | п монография 

топоійнН | топої0| и монолит 

топоїійніс | опо ПОтК| ад) монолитный 

топоіодце |попоїод| п монолог 

топотапіа [топәо'тетә] п мед мономания, однопредметное 
помешательство 

топотапіас [лпопэо‘тештак] п маньяк 

топоріапе [‘попор!ет] п моноплан 

топороііѕї | то'пороіяї| и монополист 

топороїїзіїс | топороПеикК| аа) монополистический 

топороїїге | по'порзіат7| у монополизировать 

топороїу |то'пор(2)П)| я монополия; исключительное право; 
зкаїе топороїу государственная монополия 

топогай | тпопо(о)геті) п монорельс; однорельсовая подвесная 
железная дорога 

топоѕуПабіс [тпопэзт1ае К] аа) односложный, моносиллаби- 
ческий 

топо5уНаЫе ['топәѕ11ә01] п односложное слово 

топоїһеіѕт ['тпопәоӨіл2(ә)т] и монотеизм 

топоїһеіѕїіс | попобіляик| ад) монотеистический 

топоїопе |попоїооп| и монотонность 

топоїопоиѕ | то'по(а2)по5| ад) 1 монотонный 2 однообразный, 
скучный 

топоїопу [тэ'по(э)п! п монотонность 

топохіде [птэ’поКза] и хим одноокись, моноокись; сагроп 
топохійе окись углерода, угарный газ 

Мопѕіеиг [п1э'5}3:] п (р/ Меѕѕіешгѕ) фр месье, господин 

топѕооп [попил] п муссон 

топѕїег |'п10п5] п 1 чудовище; монстр 2 предмет огромных 
размеров 

топ5ігапсе Гпоп5ігоп5| и церк дароносица 

топѕїгоѕіїу |поп'яїгозій | п 1 уродство 2 чудовище 

топѕїгоиѕ |тпопяїго5| аа) 1 громадный, исполинский 2 чудо- 
вищнь й; ужасный 3 уродливый, безобразный 

топѕїгоиѕіІу |тпоп5ігозії| аду 1 уродливо 2 чудовищно; ужасно 
3 безобразно 

топ$ уепегі5 | піопгуепогіз| и (р/ топќеѕ уепегіѕ) анат лобок, 
лобковое возвышение (у женщин) 

топіаде | тлопіа5| п 1 кино монтаж 2 фотомонтаж 

топій |плпб) п 1 месяц; е Іазі ѕіх шоп $ последние полгода 
2 месячник 

тот І [чплпб@ 1] и ежемесячное периодическое издание, еже- 
месячник 

топу 11 [‘тлпб|] аа) 1 ежемесячный; шоп Шу шагаяше еже- 
месячный журнал 

топініу Ш [‘плпб@ |] аду ежемесячно, каждый месяц; раз в месяц 

топитепі | ппопіотопі| п памятник, монумент 

топитепіа! | піопуо'пепи) аа) 1 монументальный; колоссаль- 
ный; поразительный 2 являющийся памятником, обладающий 
непреходящей исторической ценностью 3 относящийся к па- 
мятнику 

тоо І | ти:) п мычание 

тоо І | ти:) у мычать 

тоосћ |тиЛ у сленг 1 (тж або, агоипа) лентяйничать, сло- 
няться 2 выпрашивать, попрошайничать 

тооаї [тоша] и 1 расположение духа, настроение; һарру/сһеегѓш 
11004 весёлое настроение 2 рі причуды, прихоти, капризы 

тооа? [п1и:4] п грам наклонение; Ше шФсайуе тоой изъявитель- 
ное наклонение 

тооайу [тиа] аау 1 капризно 2 уныло, угрюмо; задумчиво 

тооду |пи:ат,) аа) 1 капризный; легко поддающийся переменам 
настроения 2 унылый, угрюмый 

тооп І [лип] п 1 луна 2 астр спутник (планеты) З месяц; лун- 
ный месяц 4 поэт лунный свет 

тооп ІІ [5001] у 1 (абопі, аїопе, агоипа) бродить, двигаться как 
во сне; болтаться, слоняться 2 (оуег) страдать (по кому-л) м тооп 
амау проводить время в мечтаниях 

тоопіїдні І [поза] и лунный свет 

тоопіїдні 11 |тпиліаті| у разг подрабатывать (особ нелегально); 
работать по совместительству (особ по вечерам) 

тоопіїдні ЯН [пог ате Я] п тайный съезд с квартиры ночью, 
чтобы не платить за неё 


тоопіі [тип] ай) освещённый луной; залитый лунным 
светом 

тоопѕсаре ['пти:пѕКетр| и лунный ландшафт 

тоопѕћіпе Гпит/ат| п 1 амер разг самогон; контрабандный 
спирт 2 фантазия; вздор; бред 

тооп5іопе ['пти:пѕ5(әоп] и мин лунный камень 

тооп5ігиск |пи:п5ітлкК| ад) (слегка) помешанный 

тоопу | тпилпі) аа) разг рассеянный, мечтательный; вялый, апа- 
ТИЧНЫЙ 

тоог! [тоә] п 1 моховое болото, заболоченная местность; 1ю\- 
Іапа тоог торфяник 2 вересковая пустошь 

тоог? [тоә] у мор ставить или становиться на якорь; шварто- 
ваться 

тоогаде [тпоәгаз] п 1 швартовка 2 ав крепление (самолёта) 
3 место причала 4 сбор за стоянку судна 

тоогіпд ['тпоәгт)] п 1 мор постановка на якорь; швартовка 2 р/ 
мор место стоянки 3 р/ мор якорь, якоря; швартовы 

тоогіапа |яозіопа) п вересковая пустошь; местность, порос- 
шая вереском 

тооѕе [ти] и (р/ без измен) американский лось 

тоої І | ти) ад) спорный 

тоої 1 | ти:с) у обсуждать; ставить вопрос на обсуждение 

тор! 1 [тор] п 1 швабра; а Йоог тор половая швабра 2 щётка (для 
мытья посуды) З копна (волос); космы; тор ої Вай: копна волос 

тор! 1 [тор] у 1 (тж Фомп, ир, ош) мыть, протирать (шваброй) 
2 вытирать (пот, слёзы) 

тор? І [тор] и гримаса, ужимка 

тор? И [тор] у гримасничать 

торе [тәор] у хандрить; быть в подавленном состоянии в шоре 
арои тоскливо слоняться, тосковать (ничего не делая) 

тореа ['тәорей] п мопед, мотовелосипед 

торез [тәорѕ] п рі (ће) хандра 

тогаїпе | тотешт| п геол морена, ледниковое отложение 

тога! І | тпогої)| п 1 мораль 2 р/ нравы; нравственность 

тога! І |'тлого!) ад) моральный, нравственный; этический 

тогаїе | тота: и моральное состояние, боевой дух (войск, спор- 
тивной команды) 

тогаїїзі [чпогэН$ п моралист 

тогаііѕііс | плого п5иК| аа) 1 моралистический 2 относящийся к 
морали 

тогаііїу | тотайи,| п 1 нравственное поведение 2 мораль; прин- 
ципы поведения 

тогаН?е ['‘п10гэ!а12] у морализировать; поучать; заниматься нра- 
воучениями 

тогайу |тпогої) аду 1 в нравственном, моральном отношений 
2 морально; нравственно; ёо Бе шогаПу рапкгирќ морально обан- 
кротиться 

тога$$ [пэ'гае$| и болото, трясина, топь 

тогаїогійт | лпогоїоліот | п (р/ -гіа) мораторий; срок моратория 

тогау ['тпо:ет, потет) и зоол мурена 

тогЫа [пора] аа) 1 нездоровый (психически); болезненно впе- 
чатлительный 2 болезненный 3 патологический 4 ужасный, от- 
вратительный 

тогаапі І [чпо:4п п протрава (при крашении); морилка 

тогаапі И Гпо:апі| аа) колкий, язвительный, саркастический 

тоге І [п15:] п дополнительное количество, большее число 

тоге І | то: аа) 1 сотраг от тисћ П и тапу П 2 больший, более 
многочисленный; а іе тоге побольше 3 добавочный, допол- 
нительный; ещё; їмо тоге ещё два 

тоге Ш |то:) дау 1 сотрагот тисћ Ш 2 больше, более; уои пеей 
{о $1еер тоге вам надо больше спать 3 ещё; опять, снова; в до- 
бавок; по тоге ничего больше; больше нет 4 служит для обра- 
зования сравнит ст многосложных прилагательных и наречий: 
тисһ тоге біћсшё гораздо более трудный 0 тоге ог 1е55 более 
или менее 

тогеіѕћ ['12:т1/] аа) разг аппетитный; очень вкусный 

тогеі [поте] п сморчок (гриб) 

тогеомег [тот'әоуә] аду кроме того, более того, сверх того 

тогеѕ ['тпотет2] п рі нравы 

тогдапаїїс [112:9э'пзеК] ад) морганатический (о браке) 

тогдие [1п15:4] п морг 

тогібипа [чтопблпа] ад) 1 умирающий 2 отживающий (свой 
век) 


птогп 
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тогп | то) п позт утро 

тогпіпо І [11:1] п 1 утро; #5 тогпіпе сегодня утром 2 поэт 
утренняя заря 3 начало 

тогпіпо І | тпоппу| аа) утренний 

тогпіпд аЁег | толпуа:йз| и разг похмелье; утро после выпивки 

тогпіпо діогу [толи дот! п бот вьюнок пурпурный, ипомея 

тогпіпд5 ['1112:111)2] айу разг по утрам 

тогпіпо ѕќаг [толи а:] и утренняя звезда, Венера 

тогоссо [тәтокәо] п (р/-0$) сафьян 

тогоп [‘то:топ] и слабоумный, идиот 

тогопіс [тэтоп К] аа); слабоумный; идиотский; дебильный 

тогоѕе [тә'тәоѕ] аа) мрачный, угрюмый 

тогоѕеіу | тотоозії| айу мрачно, угрюмо 

тогрпете ['п1о:й:т] п лингв морфема 

тогрћіпе [пойт] и морфий 

тогрпоіодіса! [,12:#ә'10431К1] аа) морфологический; относя- 
щийся к морфологии 

тогрһоіоду [п1э:й1э451| и морфология 

тоггому [чпогэо] п (һе) 1 поэт утро 2 книжн завтра, завтрашний 
день 

Могѕе соае | тохКоса| п азбука Морзе 

тогзе! ['12:51] и 1 кусочек 2 лёгкая еда 

тогта! І | тло) п смертный, человек; ог4тагу тогёаїѕ простые 
смертные 

тогта! И ['712:1] аа) 1 смертный 2 смертельный; а шопа! асс еп 
катастрофа со смертельным исходом 3 книжн жестокий, не- 
умолимый; смертельный; тогіаї епетіеѕ смертельные враги 

тог{аШу [тоге] п 1 смертность 2 смертельность 3 падёж 
(скота) 

тогїау |тол(о)Пп| аду смертельно; ёо моший тогіайу ранить 
смертельно 

тогта! ѕіп [11:51] п рел смертный грех 

тогіаг | |Гтола| п 1 воен миномёт; мортира 2 известковый, це- 
ментный раствор 3 ступка, ступа; тогќаг апі резіїе ступка и 
пестик 

тогтаг І [15:63] у 1 воен вести миномётный огонь 2 скреплять 
известковым, цементным раствором 

тогідаде І ['12:9143] и заклад; ипотека 

тогідаде І | тпо:9143| у 1 закладывать 2 ручаться (словом) 

тогідадее [115:95'451] и кредитор по закладной, залогодер- 
жатель 

тогідадог | по:ддзо| и должник по закладной 

тогіїсіап [пог] и амер владелец похоронного бюро; гро- 
бовщик 

тогіїйсайоп | політ Кет| п 1 унижение; горькое чувство сты- 
да, обиды 2 подавление, укрощение 3 мед омертвение; гангрена 

тогїіғу [то] у 1 унижать, обижать 2 смирять, подавлять, 
укрощать (страсти, чувства) 3 умерщвлять 4 мед омертветь, 
гангренизировать 

тогіїбуїпд [‘то:а1] аа) оскорбительный; унизительный 

тогїиагу І ['тпо:1/оәг] п морг 

тогішагу 11 ['т12:/оәгі] аа) похоронный 

тоѕаіс І | то(о)епк| п 1 мозаика; мозаичная работа 2 муз по- 
пурри 

тоѕаіс И | то(о)епк| аа) мозаичный 

Мобіеп І |'ятогіпи, то-] п мусульманин; мусульманка 

Мобіет І |'тпогіши, по-| аа) мусульманский 

тоѕаие |тозк| п мечеть 

тозаиНо [п1э'5К1:э0] п 1 комар 2 москит 

тозаиНо пеї |позкілоспеї| и противомоскитная сетка; нако- 
марник 

то$$ [1105] п 1 мох 2 разг плаун; лишайник 

тоѕѕу ['01051] ай) мшистый 

тоб5і І [19205(] и большинство; наибольшее количество; боль- 
шая часть 

тобі [119051] аа) 1 ѕире от тисһ П и тапу П 2 наибольший, са- 
мый большой; максимальный; тоѕќ реоріе оп” 5паге уоџг үіеүѕ 
большинство людей не разделяют ваши взгляды 

тобі Ш [1205] аду 1 зирегі от тис Ш 2 служит для образова- 
ния превосх ст многосложных прилагательных и наречий: ће тобі 
{еще самый талантливый; һе тобі сопібогіабіе самый ком- 
фортабельный 3 больше всего; а тоѕі самое большее 4 очень, 
весьма; в высшей степени 


то5'іїу [1120$] аду главным образом; большей частью, обычно 

тої [тә0] и острота, острое словцо 

тоїе [п201 п 1 пятнышко 2 пылинка 

тоїе! [1ә0'е1] п мотель 

тоїеї | пооїег! и мотет, песнопение 

тоїћ [1006] и 1 моль 2 мотылёк; ночная бабочка 

тоїһ-еаѓеп ['тп00/:11] аа) 1 старый, обветшалый 2 изъеденный 
молью 

тоїћег І Гплда| п мать; мама; матушка; ѓоѕќег тоёћег приёмная 
мать 

тоїћег 11 [тлдә] аа) 1 материнский; тофћег Іоуе материнская 
любовь 2 родной; тоёћег юпгие родной язык 

тоїпегі [толдә] у 1 быть матерью, родить; производить на свет 
2 вскармливать 3 относиться по-матерински; заботиться 

Моїһег Сагеу’$ сһіскеп [плдӧәКе(ә)г21кп] п зоол буре- 
вестник 

тоїпег сойпігу ['тплдә,Клпіт] п 1 метрополия (по отношению к 
колониям) 2 родина, отечество 

тоїпегпооа ['тлдәһоај] и материнство 

Моїћегіпо Ѕипаау | тлдәгѕлпает] п церк материнское воскре- 
сенье (четвёртое воскресенье Великого поста) 

тоїћег-іп-Іам ['тплӧ(ә)ттпіо:] п (р/ тоег5-іп-Іауу) 1 тёща 2 све- 
кровь 

тоїпегіапа ['тлдәІгпа] п родина, отчизна 

тоїіпегіе55 | пплдоп5| аа) лишённый матери 

топеНте$$ [тплдәітѕ] и материнская нежность, материн- 
ская заботливость 

тоег-о{-реап І [тлд(ә)гәу'рз:1] и перламутр 

тоїпег-ої-реагі И [тлдӧ(ә)гәурз:1] аа) перламутровый 

той? | пооЧіі:Ї)| п 1 основная тема, лейтмотив; Іеайіпо тоќї ос- 
новная мысль 2 муз мотив 3 мотив, элемент орнамента, повто- 
ряющийся узор 

тойіоп І |'тпоо/п)| п 1 движение 2 телодвижение; жест 3 предло- 
жение (на собрании); ме риё Ше тобіоп ќо ёће уфе мы поставили 
предложение на голосование 4 ход (машины, часов) 5 действие 
(кишечника); испражнение 

тойіоп І [то] у показать жестом, знаком; $һе тобіопей ѓо ше 
{о $1 домп она жестом пригласила меня сесть 

тойіопіе55 ['тпәо/пі:ѕ] ай) неподвижный, недвижимый; в со- 
стоянии покоя 

тойіоп рісіиге | паго/п'рікі/2| и амер кинофильм, кинокартина 

тоїімаїе [‘поснует у побуждать; мотивировать; стимулировать 

тоН\уаНоп [ тэоб'уе 7] п 1 побуждение; мотивация 2 мотиви- 
ровка 

тойме І [‘пэсбу] и повод, мотив 

тойме ІЇ | тпосіу| аа) 1 движущий; шойуе ѕіеат движущий пар 
2 двигательный 

тої јиѕїе | плоо'зш5і| и (р/ тоїз јиѕќеѕ) меткое замечание, меткое 
слово 

тоНеу І [по] и 1 попурри, всякая всячина 2 ист шутовской 
костюм 

тоНеу І [по аа) 1 разнородный, разношёрстный 2 разноц- 
ветный, пёстрый 

тоїосгоѕѕ ['тпәоіәоКгоѕ] п мотокросс 

тоїог І [111206] и 1 двигатель, мотор; 10 ѕќагі а тоќог заводить 
мотор 2 электромотор, электродвигатель 

тоїог І [11206] аа) 1 моторный, автомобильный 2 движущий; 
двигательный 

тоїог Ш [120] у ехать на автомобиле 

тоїогбісусіе | піготобатзКі) п 1 мотоцикл 2 мопед 

тоїогроаї [‘тэоэбэо{ и моторная лодка; моторный катер 

тоїогсусіе | тооіоваткі)| п мотоцикл 

тоїогігеа | пооїогатгд| аа); 1 имеющий мотор, двигатель 2 воен 
моторизованный 

тоїог 5со0їег ['тпәоіә5Килә] и авт мотороллер, скутер 

тоїог уенісіе | ппосідуїткі) и автомобиль 

тоїогмау | тпосіомет)| п автострада, автомагистраль 

МОТ 1е${ |піосіезі| п проверка технического состояния авто- 
мобиля 

точ |яоца) аа) крапчатый; испещрённый, пёстрый 

тоНо [11025] и (рі -05, -оеѕ) 1 девиз; лозунг 2 эпиграф 

тои!іа"' І [п11э014] п 1 литейная форма 2 формочка для пудинга, 
желеити 
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тиааіе 


тоиіа! І [12014] у 1 отливать в форму, формовать 2 лепить 3 де- 
лать по шаблону 

тоціа? І [12014] и плесень; плесенный грибок 

тоціа? І [12014] у 1 покрываться плесенью; плесневеть 2 оста- 
ваться без употребления 

тошатча | тпосідту| п 1 авт молдинг, профилированный мате- 
риал (для деталей автомобильного кузова) 2 метал формовка, 
отливка 

тоиіду |посідт| аа) 1 заплесневелый, покрытый плесенью 
2 устаревший, старомодный; обветшалый 3 сленг паршивый, 
скверный 

тоції [11201] п линька (животных, птиц) 

тоипа [таопа] п 1 насыпь 2 холм, возвышенность 3 могильный 
холм; курган 

тоипї' І [паопі] п 1 подложка, картон или холст, на который на- 
клеена картина; паспарту; подставка (иод призовой кубок, вазу 
итп) 2 оправа (драгоценного камня, веера); шёлк или бумага, 
из которых сделан веер 3 лошадь, верблюд и т п (под седлом) 

тоипі 11 [паопі] у 1 (часто ир) взбираться, восходить, подни- 
маться 2 садиться; посадить (на лошадь, в седло, на велосипед и 
т п) З усиливаться, расти; повышаться, возрастать 4 устанавли- 
вать; ставить; монтировать; вставлять (в оправу и т п); готовить 
(для коллекции, выставки и т п) 

тоипі? [таопі] п 1 гора (в названиях); Мошпі Еуегеѕё гора Эве- 
рест 2 бугорок (на ладони) 

тоитат І [‘таспбп] п 1 гора; вершина; е ПієНе5і тошиаїп іп 
Ше АІрѕ высочайшая вершина Альп 2 масса, куча, множество 
З излишек, избыток товаров (особ в Европейском Союзе); а рибег 
тоипіаїп избыток масла 

тоитат І [тпаопоп] аа) горный, нагорный; шоииат уШазе 
горная деревня 

тоипіаїпеег | пласти) п 1 альпинист; восходитель 2 горец 

тоипіаїпеегіпд | таспіт'птогі| п альпинизм 

тоипіерапк Гпаспабагтк! у заниматься шарлатанством; обма- 
нывать, жульничать 

тоипіеа Гпаспий| аа) 1 конный; тоипќей еѕсогі/роісе конная 
охрана/полиция 2 перевозимый или передвигающийся на ав- 
томобилях; моторизованный 3 установленный; смонтирован- 
ный; тошпіей єет драгоценный камень в оправе 

тоийпіїпо І | паспішцу| я 1 подложка; паспарту; оправа 2 установ- 
ка, монтаж 3 тех подставка; рама 4 р/ тех арматура 

тоийпіїпод І ['тпаопі)| аа) возрастающий, повышающийся 

тоигп | по:п| у 1 оплакивать; скорбеть; носить траур 2 печалить- 
ся, горевать; огорчаться 

тоийгпійі [1:08] аа) печальный, скорбный; траурный; мрач- 
НЫЙ 

тоигптод [1:1] п 1 печаль, горе, скорбь 2 траур; период но- 
шения траура 3 плач, рыдание 

тоиѕе [таоѕ] п (р/ тісе) 1 мышь 2 робкий, боязливый человек 
3 (рі тж -еѕ) вит мышь 

тои5еїгар ['тпаоѕігаер] п мышеловка 

тоиѕѕе |ти:5| п 1 мусс (блюдо) 2 мусс (средство для укладки 
волос) 

тоиѕїасћһе [тә'(0;] и усы; ус 

тоиій [таоб, р/ таодх] п 1 рот; уста 2 рот, едок З гримаса 4 разг 
хвастовство 5 устье (реки) 6 вход (в гавань, пещеру) 0 ёо Кеер опе’5 
тои $Виё держать язык за зубами 

тоши Гпаобіої| п 1 кусок; глоток 2 разг трудно произноси- 
мое слово или фраза 

тоиій огдап | тпасбо:доп| и губная гармоника 

тоширесе |'тпасбріз| п 1 мундштук; трость (духового музы- 
кального инструмента) 2 микрофон 3 рупор, глашатай 

тошимгазв Г паобугі) п полоскание для рта; зубной эликсир 

томаріе ['п10:уә0]] ад] 1 движущийся, подвижной; передвижной 
2 разборный, съёмный 3 движимый (06 имуществе) 

томе І | тиу| п 1 движение; перемена места 2 воен переброска; 
передвижение; оп ће шоуе на марше 3 поступок; шаг; іо таке 
Ше бгѕі тоуе сделать первый шаг 4 переезд (на другую кварти- 
ру); переход (на другую работу) 5 ход (в игре) 0 (0 веѓа тоуе оп 
разг спешить, торопиться 

томе І | пи; у 1 двигать(ся); передвигать(ся), перемещать(ся); 
доп” шоуе! не двигайтесь! 2 переезжать, переселяться 3 шеве- 
лить(ся), двигать 4 побуждать; руб с оріпіоп шоуе4 пе Ргебідепі 


10 ас общественное мнение заставило президента действовать 
5 трогать, волновать; ће т тоуей те дееру фильм меня глу- 
боко взволновал 6 доводить (до какого-л состояния); 0 тоуе 
зт (о уга@ разгневать кого-л 7 делать ход, ходить (в игре); 
10 тоуе а ріесе шахм передвинуть фигуру, сделать ход и тоуе 
ароиќ 1 переходить, переезжать с места на место; һе тоуеѕ арои 
а 10 он много разъезжает 2 перевозить, переставлять с места 
на место; Шеу тоуей Ше ѓигпіёиге ароші они переставили мебель 
З двигаться; о шоуе абоші жіёһ 9ИсшИу с трудом передвигаться м 
тоуе ажау 1 уезжать, переезжать в другое место 2 уходить; уби- 
рать м тоуе іп 1 въезжать (в квартиру); селиться; еу тоуей іп 
пехі доог они поселились в соседнем доме 2 (оп) приближаться 
З захватить контроль м пое ой 1 уходить; уезжать; отъезжать 
2 отодвигать м тоуе оп у 1 идти дальше; продолжать движе- 
ние 2 продвигать, проталкивать (вперёд); һе тоуей е һапіѕ 
(ої ће сіосК) оп он переставил стрелки (часов) вперёд и тоуе 
оц у 1 съезжать (с квартиры); ме һауе ќо тоуе опі Фотогго\ мы 
должны съехать завтра 2 прекращать заниматься м тоуе оуег 
1 отодвинуться, отстраниться 2 уступить место, должность и 
тп т тоуе ир 1 пододвинуть(ся) 2 продвинуть; іо шоуе ир іп ће 
жогіа занять более заметное место в обществе 3 повышаться, 
возрастать 

тоуетепі ['ттиутәпі] п 1 движение; перемещение 2 переезд, 
переселение; тоүетепі ої роршайоп$ переселение народов 
3 воен переброска; марш 4 движение, (общественная) деятель- 
ность; е Іабошг шоуетеп рабочее движение 5 течение, направ- 
ление (в искусстве и т п) 6 направление; тенденция 

томег |тпиуд| и 1 ходок, бегун и т п 2 инициатор, автор; ће 
тоуег ої һіѕ шойоп инициатор этого предложения 

томе [тиу] п амер разг 1 фильм, кинокартина 2 (їБе) р/ кино 
3 (тж рі) кинотеатр; һе?ѕ вопе {о е тоуіеѕ он пошёл в кино 

томіпд ['т10:ут]| аа) волнующий, трогательный, умилительный 

томіпдіу | ппиупуї| аду волнуюше, трогательно, умилительно 

томіпо ѕїаігмау [птигуп)${еэ\ет] и эскалатор 

тому [таб] у (то\е4; томеа, тоуп) косить, жать ш тоу йоу у 
1 наносить тяжёлые потери 2 косить, жать 

томег ['тпәоә] п 1 косец 2 косилка 

Мг [1711568] и (пізіег) мистер, господин; Мг Јопеѕ господин 
Джоунз 

Мг$ [171512] и миссис, госпожа (ставится перед фамилией замуж- 
ней женщины); Мгѕ Іеіеһ миссис Ли 

М5 [012] и миз, госпожа (ставится перед фамилией женщины, 
независимо от её семейного положения) 

тисћ І | палі) п 1 большое количество; іо таке шисй ої высоко 
ценить; пої тисһ ої плохой, неважный; һе іѕ пої тисһ оба ѕсһоіаг 
он не слишком образованный человек 2 что-л, заслуживающее 
внимания 0 а бій тисһ разг уж слишком, чересчур 

тисћ 11 [144] аа) (тоге; поз) много; імісе/Паїї аѕ шисй вдвое/в 
полтора раза больше 

тисћ Ш [1749] аду (тоге; тоѕі) 1 очень, весьма; сильно 2 много; 
{о (а 100 тисћ болтать без умолку 3 примерно; тиећ (ароиі) ће 
зате почти (одно и) то же; І ћоџоћќ аѕ тисі я так и думал 4 го- 
раздо, значительно, (на)много (при прилагательном в сравнит 
и превосх ст); тис жогѕе намного хуже © аѕ тисһ аѕ (столько) 
сколько 

тиск І [плк] п 1 грязь 2 навоз, навозная жижа 3 перегной, гумус 
4 сленг дрянь, мерзость; І доп'ї мапі (о еаї ћіѕ тиск я не хочу есть 
всякую дрянь 0 фо шаке а тиск ої зп испортить что-л 

тиск І [тлК] у 1 унавоживать 2 чистить (хлев, конюшню и т п) 
3 пачкать 4 (тж ир) разг испортить ж тиск ађоиќ у разг 1 бол- 
таться без дела 2 (мії) приводить в беспорядок м тиск іп у разг 
1 совместно выполнять работу 2 жить, питаться вместе 

тискгакіпо | плктеткту| и поиск информации о коррупции, не- 
благовидных делах известных людей 

тиску [плк] аа) 1 грязный 2 противный 3 разг непристойный, 
неприличный 

тиси$ ['тоји:Кәѕ] и 1 слизь 2 клейкое вещество (растений) 

тиа [тла] п 1 грязь, слякоть 2 грязь, клевета; (о һгоу ший аї т 
разг очернить кого-л, облить кого-л помоями 3 ил; тина 

тиайіе І [тола] п неразбериха; путаница 

тиайіе І [лај] у 1 путать; смешивать 2 сбивать с толку 3 сме- 
шивать (напиток) 4 портить; делать кое-как п шид Фе ароші бол- 
таться, бесцельно возиться; мешкать ш тиййе амау зря тратить 
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(время, деньги и т п) = шид Фе оп действовать наобум ж шиййе 
Шгопер кое-как довести дело до конца 

тиааіећһеааеа | тлаїрпеата| аа) бестолковый, тупой 

тиаау [пла аа) 1 грязный; пи@ду маїег грязная вода 2 не- 
чистый (о цвете); тусклый (о свете) З непрозрачный; мутный 
4 путаный, неясный 5 илистый 

тиа Яаї | тлайгі| п вязкое дно, обнажающееся при отливе 

тиа йому | тплайог| п 1 сель; селевой поток 2 поток грязевой 
лавы (на склоне вулкана) 

тиадиага | плада:д| п крыло (автомобиля, мотоцикла) 

тиараск ['тларзеК] и косметическая маска 

тидѕііпдег [1145193] и разг клеветник 

тиад5іїпдіпд | плазіпупу| п разг клевета (направленная против 
полит противника) 

тиезѕіі [тш] п мюсли 

тий [љлЕ] п 1 муфта 2 тех муфта, гильза 

тий? І | тлі) п ошибка, промах; неудача 

тий? 11 [лл] у 1 проворонить, пропустить 2 портить; путать; 
делать кое-как 3 спорт промахнуться, промазать 

тип [тлі] п маффин, сдоба 

тие | тлі) у 1 глушить, заглушать (звук) 2 (часто пр) закуты- 
вать, кутать, закрывать 3 обматывать, обёртывать, окутывать 
4 ограничивать; препятствовать 

ти еа [тла] аа) 1 заглушённый; а тићей реа! оѓ Бе при- 
глушённый звон колоколов 2 закутанный, укутанный; обмо- 
танный, обёрнутый 

ти ег ["тлӣә] п 1 кашне, шарф 2 амер звукопоглощающее при- 
способление 

тид І | тля) п 1 кружка 2 сленг морда, рыло 3 сленг рот 4 сленг 
простак; простофиля; балбес 0 а шиз”5 вате сленг дело не вы- 
горит, это для дураков 

тид І [пло] у нападать с целью ограбления 

тиддег [тпл9ә] и сленг уличный грабитель 

тиддіпѕ ['10л91п2] п сленг простак; простофиля 

тидду [плот аа) 1 сырой и тёплый (о погоде) 2 удушливый, 
спёртый (о воздухе); їеѕ тиреу ќобау сегодня душно 

тид ѕһої Гплаїої| п разг фотография (особ лица, подозреваемого 
в совершении преступления) 

ти!аїїо |та год) п (р/ -05) мулат; мулатка 

тиЮБеггу |'тплі(о)гі| п 1 бот тутовое дерево, шелковица 2 туто- 
вая ягода 3 багровый, тёмно-красный цвет 

тие | лілії) п 1 мул 2 текст мюль-машина 

тиіїяН | піс ПД аа) упрямый (как осёл); пшізі оряїйпасу ослиное 
упрямство 

тиі! | палі) у подогревать вино или пиво с пряностями; делать 
глинтвейн; 0 ти! уше варить глинтвейн 

тиНав |'яллі?, то-| п мулла 

тиіеє [тл] п зоол кефаль 

тинісоїоигеа [пл Кліа] ай) многоцветный, многокрасоч- 
НЫЙ 

ми огт [тло от] ад) многообразный 

тиїйатега! | ппл1 12 тэ] ад) многосторонний 

тинійїпашаї | таліс"їпудугі) аа) многоязычный, разноязычный; а 
тийййпеца! Іеайеї листовка на нескольких языках 

тинітеаїа |тпллійтідо»)| а4 с использованием различных 
средств информации; а тшёітейіа арргоасі іо Іеагпіпє исполь- 
зование разнообразных средств обучения 

тиніпайопа! | талійпа/ої) ад) 1 межгосударственный; пиЯ- 
пайопа! рапк международный банк, действующий на террито- 
рии ряда государств 2 многонациональный 

тиніріе І [плЕр| п мат кратное число 

тире 1 [лір] а4 1 составной; сложный; со сложной 
структурой; пре оћсе рапк банк с разветвленной системой 
филиалов 2 мат кратный 

тиніріе-споїсе [,21л101р1'/о15] аа) представляющий возмож- 
ность выбора (правильного ответа; об экзамене и т п) 

тире 5сіегобіз | палішріякіт20515| и мед рассеянный скле- 
роз 

тиїріех |Гтллійріекз| п многоцелевой комплекс, включающий 
несколько кинотеатров, ресторанов и баров 

тиніріїсайоп [пл ЮрИ'Кет] п 1 мат умножение 2 размноже- 
ние (животных и растений) 

тиніріїсайоп 5ідп | паліирігкетпязаті| и мат знак умножения 


тиїбріїсайоп фаЫе | ппліарі'кет/птеті) п мат таблица умноже- 
ния 

тиїбріїсібу [ паліо'ріягі | п 1 разнообразие 2 множественность; 
многочисленность 

тиїнріїег | паліпріато| п 1 множитель; коэффициент 2 мульти- 
пликатор 3 множительное устройство 

тиїнріу [чтл^ер!ат| у 1 увеличивать(ся) 2 мат умножать 
3 размножать(ся) 

тиригрозе [,21л10'рз:рәѕ] ай) универсальный; многоцелевой 

тиїізіаде |талійзістдаз| аа) 1 многоступенчатый; ши@&азе 
госКкеї многоступенчатая ракета 2 многоярусный 

тиїізіогеу | палій'яїот)| аа) многоэтажный 

тиїниае |тлішда | п 1 множество, большое число; масса 
2 (ће) массы 

тиі-иѕег [пл г)о:72] ай) вит со многими пользователями, 
многопользовательский 

тит | тлті| разг мама 

титыЫе ['плтЫ] у 1 бормотать 2 шамкать, с трудом жевать 

титбо іштбо [тлтбәозлтбәо] п 1 бессмысленное бормо- 
тание (заклинаний, молитв) 2 туманные речи; нарочитая неяс- 
ность высказывания; тарабарщина 3 суеверие; колдовство 

титтійсайоп | тлитй'Ке п] и мумификация; превращение в 
мумию 

титтіғу [плот ат] у 1 мумифицировать, превращать в мумию 
2 ссыхаться, превращаться в мумию 

титту! [плюш п 1 мумия 2 мягкая бесформенная масса 3 ко- 
ричневая краска, мумия 

титту? [ттлт] и детск мама, мамочка 

титрѕ | тлтр5| и мед паротит эпидемический, свинка 

типсй |тлпіД у 1 жевать (беззубым ртом); (громко) чавкать 
2 (с трудом) грызть 

типаапе [тлп’дет] аа) 1 повседневный, обычный; мало инте- 
ресный 2 светский 3 земной 

типісіраі |паїо'пізтрі) ад) 1 муниципальный, городской 2 само- 
управляющийся; относящийся к местному самоуправлению 

типісіраїйу [пуоптеграе НЫ] и 1 город или район, имеющий са- 
моуправление 2 муниципалитет 

тига! І | піоогої| п фреска; стенная роспись 

тига! И [пуоэгэ| аа) стенной; шага! раїпіїпє стенная роспись, 
фресковая живопись 

тигаег І [13:45] и (умышленное, преднамеренное) убийство 0 
{о сгу Шие шигаег разг кричать караул; вопить, орать 

тигаег 11 [‘13:4э] у 1 совершать (умышленное, преднамерен- 
ное) убийство 2 разг плохо исполнять, портить (муз произведе- 
ние и т п); коверкать (иностранный язык) 

тигаегег | тпз:4(2)го| п убийца 

тигк Паз:К| п темнота, мрак 

тигку | паз:Кі) аа) 1 мрачный 2 сомнительный; №15 шигКу разі его 
тёмное прошлое 

тигтиг І | таз:то| п 1 бормотание; шёпот 2 ропот; ворчание; 
а тигтиг ої ргоќеѕ ропот протеста 3 мед шум (в сердце); а һеагі 
тигтиг шумы в сердце 4 журчание; шорох, шелест 

тигтиг І ['т1з:тпәј] у 1 говорить тихо; шептать; бормотать 2 (аї, 
аваїп5ї) роптать, ворчать 3 журчать; шелестеть; жужжать 

Мигрпу’$ Сам [п13:715:] п шутл закон подлости, закон Мёрфи 

тиѕсааіпе Гпал5кодті| и тёмный мускатный виноград 

тиѕсіе ['‘тл$1] и 1 мышца, мускул 2 мускулатура 

тиѕсіе т [пл чп] у разг вторгаться, врываться силой 

тизсшатиге | тплякіоїоіо| п мускулатура 

тие |тішт| п 1 (М.) миф Муза 2 источник вдохновения 3 (ће) 
вдохновение, муза; поэтический гений 

тизеит [туа:7тэт] п музей 

тизеит ріесе [то:'7тэтр1:$] п 1 музейный экспонат; музейная 
редкость 2 разг старый или старомодный человек или предмет 

тиѕһ |тАД п 1 что-л мягкое, кашеобразное 2 разг сантименты, 
вздор 

тиѕһгоот І |'паліготі| п 1 (съедобный) гриб 2 шампиньон 3 бы- 
стро возникшее учреждение, новый дом и т п 

тиѕһгоот 11 |'плігота| аа) 1 грибной; грибовидный; тиѕһгоот 
ѕаџсе грибной соус 2 растущий как грибы; возникающий как 
из-под земли; тиѕћгоот 5еййетепі быстро выросший посёлок 

тиѕһу |ялЛ| аа) 1 мягкий; кашицеобразный 2 разг слащаво- 
сентиментальный 
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тиѕіс ['тји71К] и 1 музыка 2 музыкальное произведение 3 ноты 
0 їо Ѓасе Ше тиѕіс держать ответ, расплачиваться за свои по- 
ступки 

тиѕісаі ['п1ји:71К1] и мюзикл; музыкальная (кино)комедия 

тиѕісаі бох ['тји:21К1бокѕ] и музыкальная шкатулка 

тиѕісаПіу ['тји:71к1] адау 1 музыкально; іе а ѕсһоо! Гог тизісайу 
війед сріїйгеп это школа для музыкально одарённых детей 2 ме- 
лодично 

тибіса! поїаїіоп | пла:7штооче т] и нотное письмо 

тибвіс ва! | піштіКРої) и 1 мюзик-холл 2 концертный зал 

тиѕісіап [17:7] п 1 музыкант; музыкант-исполнитель 
2 композитор 

тиѕкК [тлзК] п 1 мускус 2 мускусный запах 

тиѕк аеег | тпл5ка| и мускусный олень 

тизКетеег | пляктпо| п ист мушкетёр 

тизкгаї [чплзКгае{] и ондатра 

тиѕКу |талякі,) аа) мускусный; пахнущий мускусом 

ти5іїп [учли] и муслин 

тиѕѕ [11л5] п амер разг 1 путаница, беспорядок; суматоха 2 ссо- 
ра, скандал 

тиѕѕеі ['1л51] п зоол мидия 

тиѕї" І [плз п необходимость 

тибзі! 11 | пал5ї)| у модальный глагол выражает: 1 долженствова- 
ние: уои пи 20 {о 8спооі надо ходить в школу 2 необходимость: 
опе ти5і еаѓ ќо Пуе чтобы жить, нужно есть 3 настойчивый со- 
вет: уои тиѕї до аз уои аге 014 вы должны делать так, как вам 
говорят 4 запрещение (в отриц предложениях): уои тизі поё 
5токКе іп һеге здесь нельзя курить 5 уверенность: уои тизі Бе 
рег ѕіѕќег вы, должно быть, её сестра 6 непредвиденную и до- 
садную случайность: јиѕё аѕ І жаѕ Іеауіпе, Ве тиѕі соте апа фа 
10 ше только я собрался уйти, он как на беду явился и затеял 
разговор 

тибі? [1л5] п 1 муст, виноградное сусло; молодое вино 2 жмых 
яблок, груш 

тизтіапо ['‘п1лл52е1] п мустанг 

тиѕќага [чпл54] п 1 горчица 2 горчичный цвет 3 сленг то, что 
придаёт остроту или пикантность 

тиѕќег І ['1л5(ә] и 1 сбор; смотр; перекличка, поверка; (о ѕќапі 
тиѕќег выстраиваться на перекличку 2 собрание, сбор; коллек- 
ция; общее число (людей или вещей); все присутствующие; всё 
собранное 0 ёо ра85 тиѕќег пройти осмотр; выдержать испыта- 
ние; оказаться годным 

тиѕќег И ['т1л5(ә] у собирать(ся) 

тиѕќег гой |пляїогосі| п 1 воен список личного состава 2 мор 
судовая роль 

тиѕіу | пліт) аа) 1 заплесневелый 2 устарелый; косный; тиѕќу 
ідеа5 устарелые идеи 

тиїаЫе Гппіштобі) ад) изменчивый; переменчивый 

тифапЕ [пло п биол мутант 

тигтате [поет] у 1 видоизменять(ся) 2 биол мутировать 

тите [то] п 1 немой (человек) 2 муз сурдин(к)а 3 театр статист 
4 лингв немой гласный или согласный 

тиїеа Г піша) аа) 1 приглушённый (о звуке или цвете) 2 смяг- 
чённый, сдержанный, ограниченный 

тие [пл] аду молча, безмолвно 

ти{епе$$ ['тји:іпѕ] и немота 


М, п [еп] п (р/ №, №5, п5, п°5) 14-я буква английского алфавита 

пар [пб] у разг 1 поймать, арестовать 2 схватить 

пабор ['петбоб] п 1 ист набоб 2 магнат, богач 

пасее [пе зе! п гондола (дирижабля); кабина (самолёта) 

пасге |'петКо| и перламутр 

пасгеоиѕ | петКгіо5| аа) перламутровый 

пааіг Гпетаз| п 1 астр надир (точка небесной сферы, противопо- 
ложная зениту) 2 самый низкий уровень 

паеми$ ['пі:уәѕ] п (р/ паеуі) невус, родимое пятно 

паїї | паї) у сленг сматываться; паї ой! вали отсюда! 

пад І [пг9] п ворчун; ворчунья, сварливая женщина 

пад И | пге9| у 1 придираться; ёо паз а ѕтр пилить кого-л 2 изво- 
дить, мучить, ныть (о боли, раскаянии и т п) 


ти ае [плен] у 1 увечить, калечить, уродовать 2 искажать 
(смысл, текст и т п) 

тиййаїїоп [плс е п] п 1 увечье, повреждение 2 искажение 
(смысла, текста и т п) 

тиїіпоиѕ | тпішітпоб| ад) мятежный 

тиїіпу Г пі (ә)п] п бунт; мятеж (часто на корабле) 

тий | лі) п 1 сленг дурак, болван, остолоп 2 презр собачонка; 


дворняжка 
тийег І [пл] я 1 бормотание 2 ворчание 
тийег 11 [пло] у 1 бормотать; говорить тихо, невнятно 


2 (аваіпѕї, аї) ворчать, брюзжать 3 говорить по секрету 

тиНоп [толп] п баранина; Іоіп ої тийоп баранье филе 0 тийоп 
ігеѕѕей Шке/а$ [аш молодящаяся старушка 

тиїопһеаа Гтліпреад| и сленг болван 

тиќїиаі ['тјолјоә] ад) 1 взаимный, обоюдный; Бу тиша! 
аогеешет по взаимному согласию; тиша! адуащазе взаимная 
выгода 2 общий, совместный; ошг тиша! ітіепі наш общий друг 
3 соответственный; собственный 

тиќїиаПіу |Гпішіогії| аду 1 обоюдно, взаимно; тийа!у Бепейсіа! 
взаимовыгодный 2 совместно 

ти727[е ['1л21] п 1 морда, рыло (животного) 2 намордник 3 воен 
дуло, дульный срез, жерло 4 тех сопло; насадок 

ти22у ['тплл1] аа) 1 одуревший (от выпитого); подвыпивший 
2 неясный, расплывчатый (о мыслях, контуре и т п); ће рісішге 
ууа5 ти7гу апа оиќ ої ѓосиѕ картинка была мутной и нерезкой 
З сбитый с толку 4 сумрачный, мрачный (о погоде, месте и т п); 
а тиху дау пасмурный день 

ту | тат) ргоп мой, моя, моё, мои; принадлежащий мне; свой; ог 
ту рагі что касается меня; ту деаг дорогая; дорогой 

тусеііит | тат8іЛопі| п (р/ -Ва) бот мицелий, грибница 

тусооду [тагКо|э451| и микология 

туосаг4 ит | татэ(с)'Ка:атэт] п (р/ -Фа) анат миокард 

туоріа [тагэортэ] п мед близорукость 

тугіаа | таптод| п р/ несметное число, мириады 

туггћ | п3:) п мирра 

тугНе |таз: и бот мирт 

тубеї! [татзе! ргоп 1 ге)ї себя, себе, собой, -сь, -ся; І ѕаій (0 
шузеШя себе сказал 2 сам, один; І жаѕ Шеге а Бу шузеН я был там 
совсем один; І ій іє шузе[ я сам это сделал 0 І дійп'ї Еее] тузеїї 
{0дау я сегодня был сам не свой; мне было не по себе 

туѕіегіоиѕ [т1ѕ0әгәѕ] ад) таинственный, загадочный 

туѕїегу |пазіті) п 1 тайна; о ѕоІуе а туѕќегу разгадать тайну 2 та- 
инственность 3 разг детективный роман 4 церк таинство 

туѕїегу ріау |'патяїттрієет) и театр ист мистерия 

туѕііс ['150К] аа) 1 мистический 2 тайный, таинственный 3 от- 
носящийся к религиозным таинствам и обрядам 

тузНсайу ['1150К1] аду мистически; таинственно; загадочно 

туѕіісіѕт ['11511512(ә)т] и мистицизм 

тубіїйсайоп [100 Кејп] и мистификация 

туѕііғу [пт п у 1 озадачивать; удивлять 2 мистифицировать; 
интриговать 

ту [2110] и 1 миф 2 несуществующее, выдуманное лицо; не- 
существующая вещь 

туїпоіодіса! | пабоТоазікі) ад) мифологический; мифический 

туїпоіоду |лплт'Ооізазі| п 1 мифология 2 сборник мифов 

тухоедета [т1кѕә'йі:тәј] п мед микседема; слизистый отёк 


паддіпд І ['пгд] и придирки; пиление; ворчанье 

падаіпо И пад аа) 1 ворчливый 2 мучительный; парріпе рат 
ноющая боль 

паіаа [пага] п (р/ тж паіайеѕ) миф наяда (речная нимфа) 

пай І Глет п 1 гвоздь; ќо йгіуе/єо һаттег а пай забивать гвоздь; ќо 
гетоуе а паЙ выдернуть гвоздь 2 ноготь; коготь 0 (о рії ре паї! оп 
ће һеай попасть в точку, угадать; іо рау оп ће пай расплачивать- 
ся сразу; Вага аѕ паЙ$ бесчувственный, жестокий 

пай И [пе] у 1 забивать гвозди; прибивать (гвоздями) 2 схватить, 
поймать, задержать; Пе паЙе4 те а$ І ма$ Іеауіпе он перехватил 
меня на выходе 3 приковывать (внимание и т п) 4 уличить м 
пай доут 1 прибивать; заколачивать 2 поймать на слове; (о паЙ 
5ті фомп прижать кого-л к стенке 3 закреплять (успех, дости- 
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жение и т п) т пай ир 1 заколачивать 2 прибивать (обьявление 
итп) 

паїНіе Гпешат) и пилка для ногтей 

пай роііѕћ | петі ро) = пай уагпі5 В 

пай уагпіѕћ ГпетмалтіД п лак для ногтей 

паіме |па"їу, паг-] ад) наивный 

паімеіу Гпа:їмії, паг-] аду наивно; простодушно 

паімеїу |лпа їмі, пат-| п 1 наивность, простодушие 2 безыскус- 
ственность 3 наивное поведение 

пакеа [пека] аа) 1 голый; бо ѕігір пакей раздевать(ся) догола 
2 явный; неприкрытый; пакей арегеззіоп неприкрытая агрессия 
3 непокрытый; открытый; мії һе паКкей еуе невооружённым 
глазом 

пакеа-еуе(а) 
глазом 

патру-ратбу І | патгратрі| и 1 сентиментальность; жеман- 
ство 2 сентиментальный человек; размазня, нюня 

патЬу-ратбу ПИ [пешбгрештЫ| аа) 1 сентиментальный, же- 
манный 2 приторный, слащавый 

пате І [петт] п 1 имя; фамилия; Ве 206$ Бу уагіоця патеѕ он из- 
вестен под разными фамилиями; іп Ше пате ої яті, 5 тій во имя 
кого-л, чего-л; именем кого-л, чего-л 2 репутация; слава; һе 
тайе а пате Гог һітѕеіЃ он сделал себе имя 3 личность; человек; 
Ше ягеаї патеѕ ої һіѕќогу исторические личности 4 название, 
наименование; \паё 15 һе пате оѓ ёһіѕ йгт? как называется эта 
фирма? 5 род, фамилия 6 рібрань 7 грам имя существительное; 
ргорег пате имя собственное; соттоп пате имя нарицательное 
$ іп пате (опіу) (только) по названию; Ше пате ої ће гаше суть, 
самое главное 

пате И [пет] у 1 называть, давать имя 2 указывать, назначать; 
{о пате е дау назначить день 3 назначать (на должность); һе 
уа5 патей Ше сһаігтар его назначили председателем 0 40 пате 
патеѕ называть фамилии (замешанных в чём-л) 

пате адау | пеппаєі)| п именины 

пате -ӣгорріп9 [петт ігор] и хвастовство связями; фами- 
льярное упоминание известных людей 

патеіеѕѕ Г пепиП5) аа) 1 безымянный 2 анонимный 3 неизвест- 
ный; а патејеѕѕ єгауе неизвестная могила; ће патеїе55 аиог 
неизвестный автор 4 не поддающийся описанию, отвратитель- 
ный; патејеѕѕ уісеѕ гнусные пороки 

пате!їу Гпепиі)| аду а именно, то есть 

патеріаєте |пеппрієті| п табличка с фамилией (на дверях) 

патеѕаке | пептзеткК| п тёзка 

папсу Гпгпяї| и сленг 1 женоподобньй мужчина 2 гомосек- 
суалист 

паппу Гпглі)| и 1 няня (ири детях) 2 детск бабушка 

папо- |папо(о)-, ‘пешә(о)-] рге/ нано- (имеет значение 10%): 
папоѕесопі наносекунда; паповгат нанограмм 

пар! І [пар] п короткий сон днём; (о ќаке/ќо һауе а пар вздрем- 
нуть 

пар! И [пар] у вздремнуть; дремать 0 ёо саќсћ 5ті парріпе застать 
кого-л врасплох 

пар? [пр] п 1 ворс (на ткани) 2 пушок, пушистая поверхность 

парз І [пгер] п 1 наполеон (карточная игра, аналогичная висту) 
2 совет, сведения, полученные частным образом (особ на бегах) 

парз И [пгер] у давать частную информацию (особ указывать воз- 
можного победителя на бегах) 

параіт ['пегра:т] п напалм 

паре [петр] п 1 затылок; задняя часть шеи 2 загривок 

парћќһаіІепе | пггїбгії п| п нафталин 

паркіп Гпгркі| п 1 салфетка 2 маленькое полотенце 3 подгуз- 
ник 

парру [гер] п пелёнка; подгузник 

пагсі55і5їїс [па:515150к] ад) самовлюблённый; любующийся 
собой 

пагс!$$и$ | па:'51525| п (р/ тж -сі55і) бот нарцисс 

пагсоѕіѕ |пи"Коо515| и (р/ -ѕеѕ) наркоз 

пагсоїїс І |па"копк| и наркотическое средство 

пагсойс 11 |па"копк| аа) 1 наркотический; пагсойс дерепдепсе 
наркотическая зависимость 2 снотворный, усыпляющий 

пагк І [па:К] п сленг 1 шпик, сыщик 2 стукач, доносчик 3 зануда 

пагк И [па:К] у сленг 1 (ас) придираться; изводить 2 раздражать 
З доносить (полиции) 


| петктдат(4)| ай) видимый невооружённым 


пагку ['па:Кі] аа) сленг злобный, раздражённый 

паггае |потеті| у повествовать 

пагтайіоп [пэ'тет/(э)п] и рассказ; повествование; изложение (со- 
бытий ит п) 

пагтаїїіме І [патобу] п 1 рассказ, повесть 2 изложение (фактов); 
повествование 

пагтануе І Гпгггойту| ад) повествовательный 

пагтаїог |лотего| п 1 рассказчик 2 диктор; актёр, читающий 
текст от автора 

паггом ['пгггәо] аа) 1 узкий; тесный 2 ограниченный 3 еле до- 
статочный; а паггоу адуашазе минимальное преимущество 
4 узкий, ограниченный (об уме и т п); ќо {аке а паггом уіеу ої 
т узко подходить к чему-л 5 подробный; точный; паггом 
ехатіпабоп тщательное обследование 

паггом даиде [п2гәо'детаз] и ж-д узкая колея 

паггоуу |'пагосії) аду 1 подробно, точно; пристально 2 чуть 

паггом-тіпаеа [пггәс'татпаа] ад) ограниченный, узкий, не- 
далекий; паггож-тіпйей оріпіопѕ/уіеуѕ узколобые взгляды 

паггом-тіпаеапеѕѕ [,пагәо'тпааапіѕ] и ограниченность, 
узость (взглядов) 

паза! ['пет2(ә)1] аа) 1 носовой, назальный; паза! йгорѕ капли для 
носа 2 носовой; гнусавый 

паѕаііге ['пет7э1ат7] у 1 говорить в нос; гнусавить 2 фон назали- 
зировать, произносить в нос 

паѕаПіу ['пет2(ә)1 аду через нос; в нос 

паѕсепї |Гпгез(2)пі| ай) книжн 1 рождающийся; появляющийся, 
образующийся 2 находящийся в процессе возникновения 

пазу ['па:501] адау гадко; противно 

паѕіигііит [п9э'53:(э)т] п бот настурция 

пазту І [‘па:5Н] и разг что-л неприятное, отвратительное 

пазу И ['па0:501] аа) 1 неприятный 2 мерзкий; паѕќу 5теї! зловоние 
З угрожающий, опасный 4 злобный 5 непристойный; а тар ут 
а паѕќу тіпа человек с грязными мыслями 

пака! ['‘пет] аа) натальный; относящийся к рождению 

па{аШу [пә] и рождаемость; естественный прирост насе- 
ления 

пабйїоп Гпецяі) п 1 народ, нация; народность 2 страна, государ- 
ство, нация 

паНопа! ['пәг/пә1] аа) 1 национальный, государственный; па- 
йопа! Яає государственный флаг; пайопа! ап ет государствен- 
ный гимн; пабіопа! войдау государственный праздник 2 наци- 
ональный, относящийся к нации; е пайопа!| срагасіег наци- 
ональный характер 

паНопай$т [пз/пэН7(э)т] и 1 политика национальной неза- 
висимости 2 патриотизм 3 национализм 

пайопаїізі І Гпгаг/паї5і| п 1 националист 2 патриот; борец за не- 
зависимость 

паНопаН$+ И ['паг/пә115(] аа) 1 националистический 2 патриоти- 
ческий; национальный 

паНопаМу [пх/эпеПы] п 1 гражданство, подданство; оа] 
пабопаШу двойное гражданство 2 национальность; националь- 
ная принадлежность 3 нация, народ; теп ої її! паёіопаііёіеѕ люди 
всех национальностей 

паїіопаііғе ['пг/пә1а2] у национализировать, сделать собствен- 
ностью государства 

паНопайу [пг/пә аду в масштабе всей страны; всенародно 

паНопа! рагк [пг/пэГра:К] и национальный парк 

паНопа! ѕегмісе | па/поїязгугя| и воинская повинность 

паНопммае |[‘пеп\ата] ай) общенациональный; всенародный; 
пабопуійе сепѕиѕ всеобщая перепись населения 

паїїме І [пешу] и 1 уроженец; а пайуе ої Рагіѕ уроженец Парижа 
2 коренной житель 3 местное растение или животное 

паїїме И [‘петау] аа) 1 родной; пайуе Іапа родина 2 родившийся (в 
каком-л месте); а пайхе Мем Үогкег родившийся в Нью-Йорке 
3 присущий; а ріапі пайуе ќо аІріпе геріор растение, характерное 
для альпийской зоны 4 природный; дикий 5 местный; тузем- 
ный; пабуе роршайоп коренное население 4 фо 20 пайуе пере- 
нять образ жизни местного населения (о приезжих) 

паіміїу Гпоїтутіт) п 1 (ће М.) рел Рождество Христово 2 картина 
с изображением Рождества Христова 3 рождение; место рож- 
дения 

паїїег І | пггіо| и разг болтовня 

паїїег І | пгго| у разг 1 болтать 2 жаловаться, ворчать 
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пайку Г пай) аа) разг 1 аккуратный, опрятный; изящный 2 лов- 
кий, искусный 

паїиџга! І [‘па тэ] п 1 разг самый подходящий человек; самое 
подходящее 2 муз бекар 3 уст кретин, идиот (от рождения) 

пафига! 11 [пзтэ| аа) 1 обычный, нормальный; понятный 
2 непринуждённый, естественный; фа? іп а г@ахед, пафига] 
таппег непринуждённая беседа 3 дикий, некультивированный 
4 естественный, природный 5 врождённый, присущий; пакигаї 
абійу врождённая способность 6 настоящий, натуральный; 
паёџга] ѕаќеШќе естественный спутник 

паїшга! аїзазіег [па тэ1г7а:5] и стихийное бедствие 

паїшга! һіѕќогу | палої 1$ э) | и 1 естествознание 2 естествен- 
ный ход развития (организма и т и) 

паїигаІіѕт [па тэп7(э)т] и иск, филос натурализм 

паїшга!їізі [‘пзе ТЭН п 1 естествоиспытатель, натуралист 2 иск, 
филос натуралист; сторонник натурализма 

пафигаН$Нс | пато пек) аа) 1 натуралистический 2 относя- 
щийся к естествознанию 

паїшгаїгайіоп | пе /то!атте т] и 1 юр натурализация 2 акклима- 
тизация (растений, животных) 3 заимствование (слова, обычая 
итп) 

паїшгаїге [па Ттэ1ат7] у 1 юр натурализовать; ёо пабигаНте аНеп$ 
натурализовать иностранцев 2 акклиматизировать(ся) (о жи- 
вотном, растении) 3 натурализоваться, принять (иностранное) 
гражданство 4 заимствовать (слово, обычай и т п) 

паїигау гло) аду 1 конечно 2 как и следовало ожидать 
З естественно, свободно; ѕһе реһауей тозі пафигаПу она держа- 
лась очень естественно 4 от рождения; фо ђе пагаПу еіодиепі 
родиться оратором 

паїигаіпеѕѕ [‘патэшт$] п натуральность; естественность 

паїига! питбег | пато пл бэ] п мат натуральное число 

паига! гезоигсе$ [петэПт72:517] п рі природные ресурсы 

паїшга! 5сіепсе [п21/гә/ѕагәп] и 1 естествознание 2 естествен- 
ные науки 

паїшга! 5еіесіїоп [па /тэ15тек/]1] и биол естественный отбор 

паїига! маѕїаде | пге/таЇ мета 43] и естественная убыль 

паїиге ['пег/ә] п 1 природа; мир 2 сущность, основное свойство; 
характер 3 род, сорт; класс, тип; оѓ/іп һе паше ої что-то вроде; 
похожее на 4 натура, нрав; Бу паше по природе, от рождения 
5 естество; организм (человека); аваїп5ї паїшге противоесте- 
ственный 6 иск натура; (о дгам/ю раїпі гот паїшге рисовать с 
натуры 

паїиге ге5егуе |пегі(огідегу| и заповедник 

паїиге ѕїиау | пегіГо лат) п изучение природы; природоведение 

паидћііпеѕѕ ['по:01п:5] п 1 непослушание (детей); озорство 2 уст 
порочность 

паидћһїу [12:4] аа) 1 непослушный; боп” ре паи?! не шали! 
2 шутл неприличный 

паиѕеа ['по:21ә, -519| п 1 тошнота 2 отвращение 

паиѕеоиѕ ['п2:719, -5195| ай) 1 тошнотворный 2 отвратительный, 
отталкивающий 

паиѕеаїіпд ['по:лтетіп), 'п2:51-] ай) 1 вызывающий тошноту, тош- 
нотворный 2 противный, отвратительный 

паийса! ['‘по:аК| аа) мореходный 

паийса! тйе [почта] и морская миля (1852 м, 6080 футов) 

паи йи$ Гпо:из8| и (рі тж -Й) зоол наутилус, кораблик (моллюск) 

пауа! Гпег/) аа) военно-морской; морской, флотский; пауа| 
асадету/соПезге военно-морское училище 

паме [пету] и архит неф, корабль (церкви) 

пауе! [пету] п 1 анат пупок 2 центр; середина 3 бот рубчик, 
«пупок» (у апельсина и т п) 

памідаЫе |'пггутдобі) аа) 1 судоходный 2 мореходный, годный 
для морского плавания 

памідаїе Гпггутосії| у 1 управлять (судном и т п); (о пауіваќе ап 
аігсгаќ управлять самолётом 2 плавать (на судне); іо паре а 
гіуег/ѕеа плыть по реке/морю 3 разг пробираться (сквозь толпу) 
4 выполнять обязанности штурмана, сидя рядом с водителем 
(автомобиля) 

памідаіоп | пзсугдет 1] п 1 навигация, судоходство 2 судовожде- 
ние; паийса! пауігайїоп кораблевождение 3 самолётовождение 
4 штурманское дело 

памідаїіопа! [пхугде тэ] ад) штурманский; навигационный 


памідаїог Гпгутдетіо| и 1 штурман; навигатор 2 мореплаватель 
3 навигационная система; система наведения 

паууу Гпгмі| п 1 землекоп, чернорабочий 2 (гусеничный) экс- 
каватор 

паму Гпегут| и военно-морской флот, военно-морские силы 

паму Ыие | пегутш:) и тёмно-синий цвет (цвет формы морских 
офицеров) 

пауу-Ыие | петутїГи:| аа) тёмно-синий 

пау І [пе!| п голос «против»; $0 уфе пау голосовать «против» 

пау И [пет| а4у даже; более того; мало того 

Магагепе | пгелотілт| п 1 (ће) библ Назарей (титул Иисуса Хри- 
ста в Новом Завете) 2 назарей, христианин (в употреблений 
иудеев и мусульман) 

Магі |'па:ізт) п нацист, немецкий фашист 

М№еапаегіћа! | птгпазіа | п палеонт неандерталец 

Меароїїкап [птэ’роп1] ад) неаполитанский 

пеар Нае Г пігріата) и квадратурный прилив 

пеаг І | піз) аа) 1 близлежащий 2 этот, свой, наш, ближний; оп 
Ше пеаг Бапк на нашем берегу 3 ближайший (о времени); Ше 
пеаг йиге ближайшее будущее 4 близкий; тесно связанный; 
а пеаг ге!абуе близкий родственник 5 близкий, сходный; пеаг 
гезетМапсе близкое сходство 6 короткий, прямой (о пути) 7 ле- 
вый (о колесе экипажа, лошади в упряжке и т п); ће пеаг ѓогеіес 
левая передняя нога 

пеаг И [птэ] ад» 1 близко, поблизости 2 близко, недалеко (о вре- 
мени); їй 15 пеаг (ир)оп тійпіећі почти полночь 3 близко, непо- 
средственно; ме аге пеаг ге] {ед мы близкие родственники 4 уст 
почти 

пеаг Ш [п1э] ргер 1 возле, у; пеаг һеге недалеко отсюда; пеаг ће 
оог возле двери 2 к, около, почти; іё тиѕі ђе пеаг фіппег-іїте 
скоро, должно быть, обед 

пеагбу |птобат) аду поблизости, по соседству 

пеагіу ['п:ә1] а 1 почти; чуть не; І \а$ пеагіу гип оуег меня едва 
не задавили 2 около, приблизительно; 1° пеагіу мејуе уже ско- 
ро двенадцать З близко; непосредственно © пої пеагіу совсем не 

Меаг Еазі [птэ(г)1:5 и Ближний Восток 

пеаг тіѕѕ | піз'тпі5| и 1 частичная победа или удача; ій \а$ а пеаг 
тіѕѕ чуть-чуть не попал 2 ситуация, при которой два автомо- 
биля, самолёта и т и едва не столкнулись 3 воен непрямое по- 
падание 

пеагпеѕѕ ['птоптз] и близость; соседство 

пеагѕіае ['пәѕага] и левая сторона (автомобиля, животного 
итп) 

пеаг-5ідііеа [птэ’зага] ай) амер близорукий 

пеаг-5ідпіеадпез5 [птэ’зата4птз] п амер близорукость 

пеаї [21:1] аа) 1 чистый; опрятный 2 хорошо сделанный; фо таке 
а пеаї јор ої її искусно что-л сделать 3 искусный 4 неразбав- 
ленный (особ о спиртных напитках); а пеаќ віп, ріеаѕе мне, по- 
жалуйста, чистый джин 5 стройный, складный; а пеаё Язиге 
изящная фигурка 6 чёткий, ясный; ёо мгіїе а пеаќ папі иметь 
хороший почерк 7 чистый (о доходе); пеаї шсоше чистый доход 
8 амер сленг отличный 

пеайу ['п1:1] аду 1 аккуратно, опрятно 2 чётко, ясно З ловко, 
проворно, искусно, умело; Ше ріап уа$ пеаЙу саггіей ои план 
был тщательно продуман и выполнен 

пеаїпеѕѕ ['пі:п15] и 1 чистоплотность, опрятность, аккурат- 
ность 2 чёткость, ясность 

пер [пеб] п диал 1 клюв (птицы) 2 нос, морда (животного) З кон- 
чик, остриё (карандаша и т п) 

перша Гпебіоіз| п (рі -Іае) 1 астр туманность 2 мед помутнение 
роговой оболочки глаза 

пебшаг Гпебіої»| ад) астр относящийся к туманностям; небу- 
лярньй 

периіоц5 |'пебіоіз5| аа) 1 смутный; неопределённый 2 мутный; 
а першоиѕ Наша мутная жидкость 3 облаковидный, облакопо- 
добный 4 астр туманный 

песеѕѕагу І |'пезізгі) п 1 (самое) необходимое; Ше песеѕѕагіеѕ ої 
Ше предметы первой необходимости 2 (Ше) разг деньги, сред- 
ства 9 {о до е песеѕѕагу разг сделать (всё), что нужно 

песеѕѕагу ЇЇ | пезізп)| аа) 1 необходимый, нужный; ії песеѕѕагу 
в случае необходимости 2 неизбежный; песеѕѕагу сопсішзіоп не- 
избежный вывод 3 вынужденный 


песеззцае 
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песеѕѕіїаѓе | пі5е8теті| у 1 требовать; неизбежно влечь за собой, 
вызывать 2 амер вынуждать 

песеѕѕіїоиѕ [пг5е5тэ$] ай) книжн нуждающийся, бедный; край- 
не стеснённый; фо Ре іп песеѕѕіќоиѕ сігситѕќапсеѕ быть в очень 
стеснённых обстоятельствах 

песеѕѕіїу [птзезтЫ] п 1 необходимость; геазопаШе песез$Йу раз- 
умная необходимость 2 предмет первой необходимости; фе 
даћу песеѕѕібіеѕ повседневные предметы первой необходимости 
3 нужда, бедность 4 неизбежность; ої песеѕѕіќу непременно, не- 
избежно 

песк [пек] п 1 шея 2 ворот (платья); ќо егар яті Бу ће песК схва- 
тить кого-л за шиворот 3 горлышко (бутылки и т п) 4 узкая 
часть предмета 5 длина шеи лошади (на скачках); ће һогѕе жоп 
Бу а песк лошадь опередила других на голову 6 разг наглость; #0 
һауе Ше песК іо до зп иметь наглость сделать что-л 7 (узкий) 
пролив; коса; перешеек 8 анат шейка; песК о Їетиг шейка бе- 
дренной кости 0 ёо ѕііск опе”ѕ песК ои напрашиваться на не- 
приятности 

пескБапа ['пекбгпа] п 1 ворот (мужской рубашки); воротничок 
(блузки) 2 ленточка (на шее) 

песКкегсћіеғ |пекоїЛі| и шейный платок 

пескКіасе ['пекі:5] п ожерелье; колье 

пескіїпе ГпеКіаті| и вырез (у платья) 

пескіїе | пеКкіат| и амер галстук 

песгоіоду |ле'Кгоі2азі| п некролог 

песготапсег ['‘пеКгэтзеп53] п некромант; колдун 

песгорН Ша |пекго'йШо| и некрофилия 

песгорой$ [птКгорэ[$] и 1 кладбище; колумбарий 2 ист некро- 
поль 

песгоѕіѕ [пгКгэозт$] и (р/-5е5) мед некроз 

песгоїїс | пт'кгопк| аа) мед некротический 

песіаг ['пекіә] п 1 бот цветочный сок 2 миф нектар; напиток 
богов 3 фруктовый сок, нектар 

песіагіпе ['пекіәгіп] и нектарин 

пеа [пеа] п шотл сленг хулиган 

пее |пег| аа) урождённая 

пеед І [п1:4] п 1 надобность, нужда; еге уаз по пеей Гог ап 
ехріапайоп разъяснение не требовалось 2 р/ потребности; ту 
пее4$ аге ем у меня скромные запросы 3 нехватка 4 нужда, бед- 
ность; 0 Пуе/ о Бе іп пеед жить в нищете 

пееа ІІ Гпі:4| у 1 нуждаться; һе пее@$ а һаігсиќ ему пора стричься 
2 требовать; і пеейѕ ќо ђе допе это нужно сделать 3 бедствовать 
4 (как модальный глагол преим в вопр и отриц предложениях; 3-ел 
едч пееа) быть должным, обязанньтм; һе пеей пої соте он может 
не приходить 

пееа{и! Гі: 4Й| аа) нужный, необходимый; насущный 

пееаіе ['пга| п 1 иголка, игла; {о ёһгеай а пеейіе вдевать нитку 
в иголку 2 вязальная спица; вязальный крючок 3 граммофон- 
ная иголка 4 игла (хирургическая) 5 стрелка (прибора) 6 рі хвоя, 
иголки 

пеееройт: |'піроті) и 1 остриё иглы 2 вышивка гарусом по 
канве 3 игольное кружево 

пееаіеѕѕ ['пі:115] ад) ненужный, излишний, бесполезный 

пееаіеѕѕіу ['0ї1:11511] аду без нужды 

пееаіемотап |пі4імотоп| и (р/ -мотеп) 1 швея 2 рукодель- 
ница 

пееемогк ['пї:1уз:К] и 1 шитьё; рукоделие 2 вышитые или 
вязаные изделия 

пееду [01:41] аа) 1 живущий в нужде 2 бедственный (0 положе- 
нии); еу аге іп пееду сігсшпѕќапсеѕ они нуждаются 

пеѓагіоиѕ [пт (э)11эз] аа) 1 бесчестный, мерзкий, подлый 2 не- 
честивый 

педаїѓе |пт'9еті| у 1 сводить на нет, опровергать 2 отрицать суще- 
ствование или истинность; отвергать 

педаїїоп [пт'дејп] п 1 отрицание 2 ничто, пустое место; фикция 

педаїїме І ['педәбу] п 1 отрицательный ответ; несогласие; һе 
апѕугегей іп һе пегайуе он дал отрицательный ответ 2 фото не- 
гатив 3 грам отрицание; а зещепсе іп һе пезайуе отрицательное 
предложение 4 мат отрицательная величина 

педаїїме І [педэну| аа) 1 отрицательный 2 невыразительный, 
бесцветный 3 негативный; а пегайуе {её опыт, давший отрица- 
тельный результат 4 дурной; пегайуе шйиепсе дурное влияние 
5 фото негативный 6 грам отрицательный 


педаїміѕт | педопут7(2)ті| п 1 филос негативизм 2 склонность 
к отрицанию; нигилизм 

педаїїмізі | педойтут5і | п 1 филос негативист 2 нигилист 

педіесї І [пгоек{ и 1 запущенность; е Поцее үаѕ іп а ѕ(аќе ої 
періесі дом был заброшен 2 пренебрежение; періесі ої опе’$ 
ішіе5 пренебрежение своими обязанностями, халатность 3 заб- 
вение; (0 га іпіо пеєіесі быть преданным забвению 

педіесї 11 [пгаек{ у 1 упускать, забывать; һе певіесіей №15 диу 
он не выполняет свои обязанности 2 пренебрегать; уои саппої 
айога (о певіесі уопг Неа непозволительно пренебрегать своим 
здоровьем 3 не обращать внимания; игнорировать 

педес и! [пгоек] аа) небрежный; һе 15 пе еси ої 15 дибіе5 
он халатно относится к своим обязанностям 

педіїдее Гпедізет| п пеньюар, женский халат; домашнее одеяние 

педіідепсе ['педгаз(ә)пѕ] п 1 небрежность; халатность; Бу 
пегИрепсе по небрежности 2 равнодушие, безразличие 3 не- 
ряшливость; певіїгепсе іп дге5$ неопрятность в одежде 

педіїдепі |'педітаз(о)пі| аа) 1 небрежный 2 (ої, іп) нерадивый; 
невнимательный; пезНеепё ої опе'5 йибіеѕ невнимательный к 
своим обязанностям 3 беспечный 

педіідепіу ['‘педПа5(э) п] аду 1 небрежно, кое-как 2 по неосто- 
рожности, по недосмотру 

педіідіЫе [‘педп43э] ад) мелкий, незначительный 

педоНаыЫе [пгдэоЛэ] аа) 1 могущий быть предметом торга; ће 
ргісеѕ жеге перобаріе цены были договорными 2 могущий быть 
купленным, проданным 

педоїїате | підосПеті| у 1 договориться; заключить (в результате 
переговоров); іо пегойае а сопігасі заключить контракт 2 вести 
переговоры; договариваться; ќо пегойже Гог ігисе вести пере- 
говоры о перемирии 3 пускать в обращение (векселя, чеки); 
получить деньги или уплатить (по векселю, чеку); %0 пезойме а 
спедие выплатить по чеку 4 преодолевать; іо пегойае ап ођѕќасіе 
преодолеть препятствие 

педоНаНоп [птдэоле т] п 1 переговоры; Бу певобіайоп путём 
переговоров; перобіабіоп ої іегтѕ обсуждение условий 2 заклю- 
чение (договора и т п) 3 переуступка, продажа (векселя, чека 
и т п); пезойайоп ої а Б переуступка векселя 4 преодоление; 
певобіайіоп ої іћсшіеѕ преодоление трудностей 

педоіаїог |пгдослего| и 1 лицо, ведущее переговоры; сНіеї 
певобіаїог глава делегации 2 посредник 3 негоциант, купец 

Медгоїа | пі:дгота| ад) негроидный 

Медго брігіїша! |пілдгов'єриті(озі) п спиричузл, негритянский 
духовный гимн 

пеідћ І | пет) п ржание 

пеїд И [пет] у ржать 

пеідћбоиг І ['пебә] п 1 сосед; соседка 2 ближний 3 находящий- 
ся рядом человек или предмет; ту пеіоћроиг аї діппег мой сосед 
за обеденным столом 

пеідһбоиг І ['петбә] аа) соседний; пеірћђоог реоріе находящиеся 
рядом люди 

пеідћһброигћооа |петбороа| и 1 округа; район, квартал 2 соседи 
З соседство, близость; іп ће шипефае пеісһроигћоой в непосред- 
ственной близости, рядом $ іп е пеісһроигћоой ої приблизи- 
тельно, около 

пеідпбойгіпд Гпешф(г)пу| ад) соседний; прилегающий; фе 
пеісћроигіпе 1$1апд соседний остров 

пеіїћег І | патда| ад) никакой 

пеіїһег И Гпатда| ргоп ни тот, ни другой; ни один, никто, ничто 
(из двух); пейег оғ Нет Кпо\у$ никто из них не знает 

пеіїһег Ш Гпагда| аду также не, тоже не 

пеіїһег... пог ['петдә...'п2:] с) ни... ни; пе ег һеге, пог Шеге нек- 
стати; ни к селу ни к городу 

петаїоде ['‘петэо4] п нематода (червь) 

петеѕіѕ ['пе:] п (р/ петеѕеѕ) судьба, возмездие; кара 

пеосіаѕѕісіѕт | пі:о0'КІге5т517(2)ті| и неоклассицизм 

Меоійніс | пі:о ПОТК| п геол неолит, новый каменный век 

пеоіодіѕт |пі"оіздз17(2)ті| п неологизм 

пеоп Гпілп| п хим неон 

пеопаїаі | пі:о'петі)) аа) мед относящийся к новорождённому 

пеопате |пігопеті| и мед новорождённый 

пеоп Іідһ Гпігопіаті|| и неоновый свет 

пеорпуїе |пгоїаті| и 1 новичок; начинающий 2 рел новообра- 
щённый, неофит 
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пем/5 


Мера! | пгро:ї| аа) непальский, относящийся к Непалу 

перпему | пебіг, 'пеу-| п племянник 

перпоіоду [пт 1561 п нефология 

перһгіќе Гпеїтаті | п мин нефрит 

пернгійїз [пао] п мед воспаление почек, нефрит 

пероїїѕт ['перәй2(ә)т] п непотизм; семейственность, ку- 
мовство 

Мерійпе ['пербиги] и 1 миф Нептун 2 астр планета Нептун 

пега [пз:4] п сленг 1 фанатик своего дела 2 тупица, болван 

пегмаїе ['пз:уег(] ад) 1 бот жилковатый, с жилками 2 анат снаб- 
жённый нервами 

пегуе |пз.У| п 1 нерв; оріс пегуе зрительный нерв 2 р/ нервная 
система, нервы; ёо Ітау 5ір'8 пегуеѕ вымотать кому-л нервы 3 рі 
нервность, нервозность; һе ѕиїегѕ гот пегуе$ он страдает нерв- 
ным расстройством 4 мужество, хладнокровие; һе һай ёће пегуе 
{о аѕК ше... у него хватило духу спросить меня... 5 разг наглость, 
нахальство; Ве’$ 20% а пегуе ну и наглец! $ ќо 2её оп 50теопе'я 
пегуе5 действовать кому-л на нервы; ќо рії а пегуе затронуть 
больную тему 

пегуе се! ['13:уѕе]] п анат нервная клетка 

пегуе сепіге ['пз:уѕепіә] п 1 нервный центр 2 руководящий 
центр; мозг (организации) 

пегуеіе55 ['13:у115] аа) 1 слабый, бессильный; вялый 2 бес- 
страшный, неустрашимый; мужественный 3 бот, зоол не име- 
ющий жилок, прожилок 

пегме -гаскіпд |'пз:утакту| ай) раздражающий, нервирующий 

пегуои$ ['пз:уә5] аа) 1 нервный, относящийся к нервам; пегуоиѕ 
їѕѕие нервная ткань 2 боязливый, слабонервный 3 нервный, 
нервозный; пегуоиѕ ќепѕіоп нервное напряжение 4 нерви- 
рующий 

пегуои$ Бгеакаоми [,13:уә5'бгекдаоп] и нервное расстройство 

пегмоиѕпеѕѕ |'пз:уд8пі5| и 1 нервность, нервозность 2 робость, 
боязливость 

пегуои$ ѕуѕїет ['пз:уәѕ,5151т] и нервная система 

пегму |'пзгут) аа) 1 нервный, легко возбудимый, возбуждённый 
2 амер разг дерзкий, нахальный 

пеѕѕ [пез] и мыс, нос (в геогр названиях) 

пезі І [пез п 1 гнездо 2 выводок 3 свой дом; кров; вгомп спійігеп 
уро һауе Іеїї Ше пез взрослые дети, покинувшие родное гнез- 
до 4 (ої) группа; набор (подобных) предметов 5 (ої) притон; 
шайка 

пеѕї И [пез у 1 вить гнездо 2 вставлять один предмет в другой 
З ютиться 4 разорять гнёзда; ёо 20 пезИп? охотиться за гнёздами 

пеѕї едд ['пеѕѓед] и сбережения на чёрный день 

пеѕіе ['пеѕ1] у 1 (аваіпѕї, 10, іп) прильнуть, прижаться 2 ютить- 
ся; укрываться 3 удобно устроиться я пез@е ир прильнуть, при- 
жаться 

пе тд ['пеѕ(#) 10] п птенчик; птенец 

пей І | пес) и 1 сеть, сети; тенёта; силок; йѕћіпе пеї рыболовная 
сеть 2 сетка; тоѕдиіќо пеї сетка от комаров; ѓіеппіѕ пе теннисная 
сетка 3 спорт ворота 4 сети, западня 5 сеть (разведывательная, 
компьютерная и т п) 6 (ће) разг Интернет 

пей І |пеї| у 1 ставить сети; ловить сетями, силками 2 опуты- 
вать, поймать в свои сети 3 плести, вязать сеть, сетку и т п 
4 ограждать сеткой 5 покрывать сетью (железных дорог, радио- 
станций и т п) 6 спорт попасть в сетку (о мяче); забить (мяч, гол) 

пеї? [пе] аа) 1 чистый; нетто (о весе, доходе) 2 конечный; пе 
геѕшќ конечный результат 

пепег ['педә] аа) уст нижний, более низкий 

пепегм/опА Гпедомз:14| п 1 ад, преисподняя 2 преступный мир 
3 миф царство мертвьх 

пеї ргойЕ | пеѓргоћ!] и эк чистая прибыль 

пейтод Гпешу| п 1 сеть, сетка; сетчатый материал 2 плетение 
сетей; вязание (кружев и т п) 3 ловля сетями, силками 

пене Гей) п крапива 

пене гаѕћ [пег] и мед крапивница 

пемогК І Гпеїмз:К| п 1 сеть (железнодорожная, канализационная 
итп) 2 электросеть 3 хитросплетение; сеть 4 информационная 
сеть; компьютерная сеть; трансляционная сеть 5 радио, тлв се- 
тевое вещание 

пеїм/огк 11 Гпегуз:К| у 1 передавать, вещать по радио- или теле- 
визионной сети 2 создавать сеть (железных дорог и т п) 3 со- 
единять в сеть (компьютеры и т п) 


пеига! Гпіотаї) ад) анат нервный; относящийся к нервной си- 
стеме 

пеига!ага [пјо'тге1а3ә] п мед невралгия 

пеигаїдіс [по'та145] ад) мед невралгический 

пеигіќіѕ | піо'татия| п мед неврит 

пеигоіодізі [про'го1э4515 п невропатолог, невролог 

пеигоіоду |пістоізазі| и неврология 

пеигоп Гпіо(г)гоп| п анат нейрон, нервная клетка 

пеигоѕіѕ |піот20515| п (рі -ѕеѕ) мед невроз 

пеигозигдеоп | піото8з:43(2)п| и нейрохирург 

пеигозигагса! | піото83:45(2)К0 ад) нейрохирургический 

пеигоїїс |піо'тойК| аа) невропатический, нервный 

пеиїег І |'піиго| п 1 грам средний род 2 бесполое животное; рабо- 
чая пчела; рабочий муравей 3 кастрированное животное 

пещег І ['пјилә] аа) 1 грам средний, среднего рода 2 кастриро- 
ванный 3 биол бесполый; бесплодный 

пещег Ш Гязиіо| у кастрировать (животное) 

пеиїга! [‘пла:гэ| аа) 1 нейтральный 2 нейтралистский; не уча- 
ствующий в блоках 3 неясный, неопределённый 4 безразлич- 
ный, безучастный 5 беспристрастный; пешігаї оріпіоп беспри- 
страстное мнение 6 нейтральный (о цвете), неяркий; серый или 
бежевый 7 хим нейтральный 8 биол бесполый 

пешгаШу | піа"їгайи) п 1 нейтралитет 2 беспристрастие, бес- 
пристрастность 3 отсутствие определённого мнения; безраз- 
личие, безучастность 4 спец нейтральность 

пеиїгаіігайоп | піллітаіаттеійа| п 1 нейтрализация 2 уравновеши- 
вание; компенсация 3 объявление нейтральным 

пеиїгаїйге |піиітоіат/| у 1 нейтрализовать 2 уравновешивать; 
сбалансировать 3 обьявлять нейтральной зоной 4 сводить на 
нет, уничтожать; ёо пешігаїйге 5тр'я іпйиепсе нейтрализовать 
чьё-л влияние 

пеиїгіпо | піигілоо) п (р/-$) физ нейтрино 

пешгоп Гпілігоп| я физ нейтрон 

пешгоп Боть Гпішігопога| п нейтронная бомба 

пемег ['пеуэ] аду 1 никогда 2 ни разу; һе 5роКе пеуег а могі он не 
проронил ни слова 3 никоим образом; ай мії пеуег фо это не 
годится 0 пеуег тіпа ничего, пустяки, не обращайте внимания; 
же, І пеуег! вот те на! 

пеуег-епаїпо | пеуг(т) пат) ад) бесконечный, нескончаемый 

пеуегтоге | пеуз'то:| аду никогда больше, никогда впредь 

пеуег-пемег | пеуз'пеуз| п (ће) разг покупка в рассрочку 

пеуегіПпеіе55 [пеуэдэ1е$] с) хотя; несмотря на 

пем [пји:] аа) 1 новый, не бывший в употреблении; а пеу саг но- 
вый автомобиль 2 новый; ранее не существовавший; тапу пеу 
ідеаѕ много новых идей; Ше пем ђађу разг новорождённый 3 со- 
временный, новейший; а пем арргоасһ новый подход 4 свежий; 
молодой (о вине, сыре, картофеле и т п); пем роќаќоеѕ молодой 
картофель 5 ещё один; дополнительный 6 (часто 10) незнако- 
мый; неопытный, новый; І ат пе\ (о 5 могк я в этом деле 
новичок; пеу 501йіег новобранец, молодой солдат 

пембогп |пішболі аа) 1 новорождённый 2 возрождённый; об- 
новлённый 

пемсотег ['пјиКклтә] п 1 новоприбывший, приезжий 2 нови- 
чок; начинающий (в какой-л области); молодой специалист 

пеме! |пішої) п 1 опорная стойка лестничных перил, баляси- 
на (в конце и начале лестничного марша) 2 центральная стойка 
(винтовой лестницы) 

пемғапдјіеа [пл е10914] аа) пренебр новомодный 

пем-ѓоипа [ пји:ѓаопа] аа) 1 вновь обретённый 2 новооткрытый 

М№Мемѓоипаіапа ['пјо:паігепа, пји'Ғаопаіәпа] п ньюфаундленд, 
водолаз (порода собак) 

пеміѕһ [плат] аа) довольно новый 

№ м Јегиѕаіет | пік дза'ти:5діоті| п рел новый Иерусалим; цар- 
ство небесное 

пем/-Іаїа [пло Лета] аа) свежеснесённый (о яйцах) 

пемлу [ји] аду 1 недавно, только что; пеміу аггіуей недавно 
прибывший 2 заново, вновь 3 по-иному; пеміу іпіегргеќей по- 
новому интерпретированный 

пемлу меа |'пішітуеа| и новобрачный; новобрачная 

пем тооп [плати] п 1 молодой месяц 2 новолуние 

пем [пји2] и 1 новость, новости; известие; 1° пему5 (0 те это для 
меня новость 2 сообщение (печати, радио); хроника; һе 15 іп һе 
пеүѕ про него пишут в газетах 


пемѕ адепсу 
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пемѕ адепсу | піс7етдаз(а)пят| п агентство печати; информаци- 
онное агентство 

пемѕадепії | піш2етдаз(а)пі| и газетный киоскёр 

пемубсазі ['пји:2Ка:5(] и последние известия, последние новости 
(радио- или телепередача) 

пемѕсаѕїег | піша ка:512| п 1 диктор последних известий 2 ра- 
диокомментатор 

пем/$ сопіегепсе |піш2Копітоп5| и пресс-конференция 

пемѕӢаѕһ ГпішоПад и экстренное сообщение (по радио и т п) 

пем/5дгоир |пішлдгияр| п вчт (сетевая теле)конференция, фо- 
рум (сетевая служба, рассьлающая информацию по определенной 
теме) 

пемубіеннег ['пји2 еә] п информационный бюллетень (учреж- 
дения, компаний и т п) 

пемѕтопдег ['пл1:7. 11093] и сплетник; сплетница 

пемѕрарег ['пји:ѕ,регрә] п газета 

М№емизреак ['пла:5рЕК] и уклончивый язык, язык политической 
пропаганды, «новояз» (придуман Дж. Оруэллом в романе « 1984») 

пемубргіпі ['пји:,ргтпі] п газетная бумага 

пем/згеадетг | пішо гі:42| п диктор последних известий 

пемизгее! ['пји:7гі:1] п кинохроника, киножурнал 

пемѕгоот ['пјшхги:т] п 1 отдел новостей (в газете, на радио и 
телевидении) 2 читальный зал (с периодикой); газетный зал 

пеми5 Тапа ['пји:75(аепа] п газетный киоск 

№ ем Ѕ+уіе Гпішзяаті) п новый стиль (григорианский календарь) 

пемизмогПу |'пішомз:дт)| аа) интересный, важный для печати 
(о событии) 

пемѕу | пішлі| аа) разг богатый новостями, сплетнями 

пемиї [пра:{ и зоол тритон 

№ем Теѕїатепї [,пји:їеѕіәтәпі] п Новый Завет 

пемлоп ['пла:{(э)п] п физ ньютон 

№ ем Уеаг [јијә] п Новый год; Нарру Мем Уеаг! С Новым годом! 

№ м Уеаг’$ рау |'пішітогдвіт) и новогодний день, 1-е января 

№ м Уеаг'5 Еме [‘пла:лэ7Еу| и новогодняя ночь, канун Нового 
года (31 декабря) 

пехі І |пекз5і| аа) 1 следующий; оп ёће пехі рае на следующей 
странице 2 ближайший, соседний; іп һе пехі гоот в соседней 
комнате 3 ближайший (ио времени); пехі Тиездау в следующий 
вторник; пехі уеаг в будущем году $ пехі (о поћіпе почти ничего 

пехі И [пек${ аду 1 потом, затем, после 2 в следующий раз, снова 
З ещё; упаё пехі! ещё что!, этого ещё не хватало!; май уі һе йо 
пехі? а теперь что он надумает? 

пехі Ш [пекѕ№] ргер разг рядом с, около 

пехі аоог [пекѕго:] аду по соседству, рядом; Не Нуез пехі йоог 
он живёт рядом 

пехі-доог | пек5сдо:| ад) ближайший, соседний; һе 15 шу пехі- 
доог пеієпройг он мой ближайший сосед 

пехі ої кіп [пекзэу'Кт] и ближайший родственник 

пехи$ ['пекѕәѕ] и 1 связь; узы 2 цепь (событий, представлений и 
т п); сацза! пехиѕ причинная связь З грам нексус 

пір [116] п 1 кончик, остриё пера; (металлическое) перо 2 острый 
кончик (инструмента и т п) Зрі дроблёные бобы, кофе или ка- 
као 4 клюв (птиць) 

пірЫе І [1:10] и 1 обгрызание; откусывание 2 лёгкая быстрая за- 
куска 3 чуточка, капелька 4 клёв (рыбы) 5 вчт полбайта 

пірЫе 1 [пт] у 1 (ас) покусывать; откусывать 2 обгрызать; гло- 
дать (кость); щипать (траву) 3 есть маленькими кусочками 
4 клевать (о рыбе) 5 (ас) не решаться 

пібз [1167] п сленг: №5 пірѕ важная персона, шишка 

пісе |паї5| аа); 1 хороший, приятный, милый; пісе регѕоп при- 
ятный человек 2 любезный, внимательный; іё°ѕ геау пісе оѓуои 
фо... очень любезно с вашей стороны... 3 ирон хорошенький; а 
пісе ѕ(аќе ої аїаігѕ! хорошенькие дела! 4 тонкий; чуткий; пісе 
орѕегүег внимательный наблюдатель 5 требующий большой 
точности или деликатности 6 педантичный 7 разборчивый, 
взыскательный 8 изящный, элегантный 9: а пісе оп? іте до- 
вольно долгое время; пісе апа уагт довольно тепло; пісе апа ѓаѕё 
довольно быстро 

пісеіу [‘пат5П] аду 1 приятно; красиво 2 деликатно; тонко; риќ ії 
10 Ши пісеїу скажите ему об этом деликатно 3 мило, любезно 
4 тщательно, подробно 5 разг вполне 

пісеїу ['патѕт] п 1 р/ тонкость, деталь, мелочь 2 тщательность, 
осторожность 3 точность, пунктуальность; ёо а пісеќу с боль- 


шой точностью, досконально 4 разборчивость, взыскатель- 
ность 5 нечто изящное, изысканное; ап ехсһапое оѓ шсейез 
обмен любезностями 6 утончённость; изящество 7 сложность, 
замысловатость 

піспе [0111/, пі] и 1 ниша 2 подходящее место; ће гоипа ћіѕ пісһе 
іп Ше он нашёл своё место в жизни 3 приют, убежище 4 биол 
(экологическая) ниша 

піск І [51К] п 1 зарубка, засечка; метка 2 надрез; трещина; зазу- 
брина З точный момент; критический момент; іп Ше піск оѓ те 
как раз вовремя 4 сленг тюрьма; полицейский участок 

піск 11 |пК| у 1 делать метку, зарубку 2 разрезать; делать зазу- 
бринь 3 сленг украсть 4 сленг поймать; арестовать м піск боуп 
1 вести счёт, делая нарезки 2 записать м піск іп 1 срезать угол 
(при выборе дороги) 2 протискиваться 3 ушивать (одежду) 

піскеі [тк] п хим никель 

піскеї-апа-аїте [п К1эп(а)'4атт] аа) дешёвый, не требующий 
больших расходов 

пуске! 5іїмег [пт КГ$Пуэ] п нейзильбер (сплав меди, цинка и никеля) 

пісКег |'птко| и сленг фунт стерлингов 

піскпате І [‘пткпепт] и прозвище 

піскпате ІІ |пткпепт| у 1 давать прозвище 2 называть по про- 
звищу 

пісоіпе [пой] п хим никотин 

пісоіпіс [пк] ай) хим никотиновый; шеойшес асій нико- 
тиновая кислота 

осШае [пе] у зоол моргать, мигать 

піесе [11:5] п племянница 

ПИР [о п разг неприятный запах, вонь 

пу [п аа) разг 1 умный, ловкий 2 изящный, стильный 

Мідегіап [пагазт(э)тэп] ай) нигерийский 

піддага |'птдга,| п скупой, скряга 

піддагаїу Гпотдоай| аа) 1 скупой, прижимистьй 2 скудный, 
жалкий 

піддег ['п19ә] и пренебр негр, черномазый 

піддіе І [то] и придирка; мелочная претензия, жалоба 

піддіе І Гп191| у 1 придираться по мелочам 2 раздражать, ныть 

піддіїпод Годі) аа) 1 мелочный; шезНиз сгібісіѕт мелочная кри- 
тика, придирки 2 надоедливый 3 пустячный 

підћ [пал] п 1 ночь; 2004 піећ! спокойной ночи! 2 вечер; оп 
ЅаёигӢау піеһє в субботу вечером 3 вечер, отведённый для 
какого-л мероприятия; йг5ё шей первое представление, пре- 
мьера (спектакля) 4 вечеринка, кутёж; о таке а пієНі ої ії про- 
кутить всю ночь 5 тьма, темнота, мрак 

пеар ГпатіКгер| п 1 стаканчик спиртного на ночь 2 ист ноч- 
ной колпак 

піднісіоїНез | паткКігод| и ночное бельё; ночные рубашки, пи- 
жамы ити 

піднісійр ['пахКіль] п ночной клуб 

підпідге55 | патідтез| п женская или детская ночная рубашка 

паба! Гпатсїх | п сумерки, вечер; Бу шей а! к вечеру 

підпійпдаїе |патіпудеїі) п соловей 

підинНйте |пашат) п ночная жизнь (большого города); ночные 
развлечения 

підиНу [паг] аа) 1 еженощный, случающийся каждую ночь 
2 ночной 

підпітаге ['пагітеә] п 1 кошмар; страшный сон 2 разг кошмар, 
ужас; Ше пісһќтаге ої маг ужасы войны 3 миф злой дух, ведьма, 
душащая спящих 

підћітагіѕћ ГпатітеогіД аа) кошмарный 

підћѕ [паг] аду разг 1 по вечерам, вечером 2 ночью, ночами 

підћ\ зате [папе п ночной сейф (сейф в наружной стене бан- 
ка, в который можно положить деньги, когда банк закрыт) 

підћї ѕсһоо! |'патіяКкиї) и вечерняя школа; вечерние курсы 

підпіз5нігі | паті)з:ї| п мужская ночная рубашка 

піді 50її ['патіѕ211] и нечистоты (вывозимые ночью) 

про Гпатврої| и разг ночной клуб 

підпі маїсһтап | паб топ] и (р/-шеп) ночной сторож, вахтёр 

підћёмеаг | патімео| п ночное бельё 

отт | патаї7(2)п| п нигилизм 

ПИ Гпатопяс| и нигилист 

пис | пато пек) аа) нигилистический 

пй [21] п 1 ничего, ноль (особ при счёте в игре) 2 «сведений нет» 
(отметка в документах) 
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пімтЫе |'япибі) аа) 1 проворный, ловкий (в движениях) 2 живой, 
гибкий (об уме) 3 быстрый, находчивый (об ответе) 

пітіу Гоплбг) аду 1 проворно; ловко 2 находчиво, остроумно 

пітби5 ['п1п6ә5] п (р/ тж -Бі) 1 метео дождевое облако 2 нимб, 
сияние, ореол 

піпсотроор |япукотрир| п 1 простофиля; болван 2 бесхарак- 
терный человек 

піпе І [пап] и 1 девятка 2 карт девятка; піпе ої сіирѕ девятка треф 
3 группа из девяти; іп піпеѕ, піпе ай а Ише по девяти 4 девять лет 
(о возрасте); аќ піпе в девять лет 9 геѕѕей ир (о һе піпеѕ разо- 
детый в пух и прах 

пте И [пап] пит девять 

пте-4ау$ мгопаег [паш4ет7\лп4э] и кратковременная сен- 
сация 

піпебоід Гпагаїзоїа) ад) 1 состоящий из девяти частей 2 девя- 
тикратный 

піпеїееп І [паш':1] п 1 девятнадцать 2 группа из девятнадца- 
ти человек или предметов 3 девятнадцать лет (о возрасте); аї 
піпеїееп в девятнадцать лет 

піпеїееп ІІ | дпаш'їп| лит девятнадцать 

піпеїеепіН І | патаїі:п8) п 1 (ће) девятнадцатое число; оп е 
пшеееп ої Ліпе девятнадцатого июня 2 девятнадцатая часть 

піпеїеепїћ І | пап'є п) аа) девятнадцатый 

піпейеїћ | пашиоб| аа) девяностый 

піпеїу І [паті] п 1 девяносто 2 группа из девяноста предметов 
или человек 3 девяносто лет (о возрасте); аї піпеїу в девяносто 
лет 4 рі числа, возраст от девяноста до девяноста девяти 5 р/ 
(Ве) девяностые годы (века); БасК іп ре пшейез в девяностые 
ГОДЫ 

піпеїу И Глаши) пит девяносто 

піппу Готаг) и простофиля; дурень 

піпій І | лато8) п 1 (Ве) девятое число 2 девятая часть 

піпїћ 11 Глатлб| аа) девятый 

пр! 1 [пр] и 1 щипок 2 (лёгкий) укус З похолодание; Шеге'5 а пір 
іп Фе аіг ойау сегодня мороз пощипывает 

пір" И [1р] у 1 разг быстро идти; удирать 2 сжимать; прищем- 
лять З ущипнуть; а сгар сап пір диќе зеуегейу краб может очень 
больно ущипнуть 4 побить, повредить (ветром, морозом); ће 
Ьо550т уаз піррей Бу бе #054 заморозки побили ранний цвет 
5 сленг украсть 0 ёо пір іп ће рий пресечь в корне и пір іп 1 про- 
тискиваться 2 вмешиваться в разговор, перебивать 3 ушивать 
(одежду) т пір оїї разг удирать м пір спі 1 разг поспешить уйти, 
убегать 2 выхватывать (револьвер и т п) т пір ир 1 разг поспешить 
уйти, убегать 2 подхватить 

пір? І [пр] п глоток, рюмочка (спиртного); а пір ої еіп глоток 
джина 

пір? И [01р] у пропустить рюмочку; хлебнуть (спиртного) 

піррег ['птрэ] и 1 разг малыш; маленький ребёнок 2 р/ острогуб- 
цы, кусачки; клещи 

пірріе [птр| п 1 сосок (груди) 2 соска 3 тех ниппель; штуцер 
4 патрубок 

пірру Гпгрі| аа) разг 1 морозный 2 проворный, расторопный 

пігмапа [птэ’уа:по, пз:-] и нирвана 

пій" [01] п 1 гнида 2 разг ничтожество; тупица 

пій? [пп] = пібмії 

пії-ріскіпо [при] и разг мелочные придирки 

піќгаѓе ['пагіеті] и хим соль или эфир азотной кислоты; нитрат 

пйгаНоп [патге п] п спец азотирование, нитрация 

пЯге Гпагіз| п селитра 

пійгіс ГпатіттК| аа) хим азотный 

піїгіс ас | патітік'єгз1д| и хим азотная кислота 

піїгодеп ['пагігәйз(ә)п] и хим азот; іи піїговеп жидкий азот 

піїгодепоиѕ |паггодзтпов| аа) хим азотный 

піїгодіусегіп(е) [пагігәо'9іѕәпп] п хим нитроглицерин 

піїгоиѕ [‘паГгэз] аа) хим азотистый 

піїгоиѕ охіае [паггоз‘оКзата] п веселящий газ, закись азота 

піймлії Готомтті | п разг дурак; простофиля 

по І [120] п (р/ поеѕ) 1 отрицание, нет 2 отказ; а Чеаг по ёо ту 
гедиеѕї ясный отказ на моё требование 

по 11 [пэ5] аа) 1 никакой, ни один 2 (совсем) не; її 15 по |оКе это 
совсем не шутка 3 означает запрет: по зтокш?! курить вос- 
прещается! 4 в сочетании с отглагольным существительным или 


герундием выражает невозможность: еге 15 по ќеПіпе маг һе 15 
ир їо никогда не знаешь, что он замышляет 

по Ш [520] аду не; нисколько не 

по ІУ [пә0] рагі нет 

Моан'я АгК ['пәоәх,а:К] п Ноев ковчег 

пор |поб| п сленг важная птица, шишка 

поБЫе ['п06]] у сленг 1 привлекать внимание, чтобы поговорить 
2 подкупить, дать взятку 

Море! Рите [пә0'бергатх, ‘пәобергах] и Нобелевская премия 

побіїйу Гпо(о)рбшШи)| п 1 благородство; величие 2 дворянство, 
знать, аристократия 

поЫе [пэо] аа); 1 благородный 2 титулованный, знатный 
3 прекрасный 4 величавый; статный 

побіетап [пос топ] п (р/ -шеп) аристократ; дворянин 

поЫеѕѕе [пәо'Ыеѕ] и фр дворянство 0 поШеззе обе положение 
обязывает 

побіемотап [пэоЫмотоп] и (р/ -мотеп) аристократка; титу- 
лованная дворянка (в Англии) 

поЫу |'посбії| аду 1 благородно 2 доблестно, самоотверженно 
3 аристократически 4 величественно 

породу І Гпосбоаї| п 1 человек, не имеющий веса в обществе 
2 «пустое место», ничтожество 

пороау 11 [‘пэобэа! ргоп никто 

поскК [пок] и зарубка, выемка на луке 

посїатбЫиііѕї | поКк'єгггабуоі5і| п сомнамбула, лунатик 

посіитпа! [п0кз:11] ад) ночной 

посіигпе ['покіз:п] п муз ноктюрн 

поа І [пра] п кивок; ќо аѕѕепё Бу а пой выразить согласие кивком 

поа І [50] у 1 кивать головой 2 наклоняться, качаться (о цве- 
тах, плюмаже) 3 (тж оћ) клевать носом, дремать; һе под4ед ой 
дигіпє е Іесішге он задремал на лекции 4 зазеваться, прозевать 

поааі Гпгоаі) аа) центральный, узловой 

поааіе ['поа!] п разг башка, голова; мозги 

поаау [пра] п 1 глупая крачка, глупыш (птица) 2 простак, 
дурень 

поае [пэоа] п 1 бот узел 2 узловая точка; узловой пункт 3 астр 
точка пересечения орбит 4 анат утолщение, выпуклость 5 вчт 
узел (компьютерной сети) 

поаиаг ['поајоіә] аа) узловой; узелковый 

поаше [прај] п книжн 1 узелок 2 бот нарост, кап 3 мед узелок 

Мое! [пэс'е п Рождество 

под [109] п 1 эггног (алкогольный напиток со взбитыми желтка- 
ми, сахаром и сливками) 2 род крепкого пива 

поддіп | подті| и 1 разг башка, голова; иѕе уоиг порріп пошевели 
мозгами 2 кружечка 

по-90 [пә0'%9ә0] и безвыходное положение; тупик 

по-до агеа [пәодәое(ә)пә] п закрытый район; район, для въез- 
да в который нужно специальное разрешение 

поіѕе І [1212] и 1 звук (обыкн неприятный); шум, грохот 2 шум, 
гам; крик 3 тех шум, шумы; помехи 4 толки, разговоры 

поіѕе И [1212] у (обыкн раз5) разглашать; распространять; об- 
народовать; фо фе поіѕей ађгоай распространяться (о новостях, 
слухах) 

поі5еіе55 ['п21211] ад) бесшумный; беззвучный, безмолвный 

поізіїу ['021211] айу шумно, громко 

поіѕоте ['п215(ә)т] ай) книжн 1 зловонный, вонючий 2 отвра- 
тительный, мерзкий 

поіѕу ['00121] аа) 1 шумный 2 шумливый 3 яркий, кричащий (0 
цвете, одежде) 

поіеп5 мо!еп$ | посіепгугоїеп7| аау лат волей-неволей 

потай |постаа) и 1 кочевник, номад 2 бродяга; странник 

потааіс |пос'тагатк| аа) 1 кочевой, кочующий; потайіс ќтіреѕ 
кочевые племена 2 бродячий, не имеющий постоянного ме- 
стожительства 

по-тап'5-Іапа [пэотап7аеп4] п воен ничейная полоса, ней- 
тральная зона 

пот де ріите [потаәрішт] п (р/ потѕ фе ріште) литературный 
псевдоним 

потепсіаїшге [пэочтепК1ээ, 'пэотоп ет] и 1 терминология 
2 номенклатура; список 

потта! ‘пот аа) 1 номинальный, существующий только по 
имени; пошта! шдерепдепсе формальная независимость 2 ни- 
чтожный 3 поимённый; именной; потіпа! го! именной список 
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потіпаііѕт ['потипі2(ә)т] и 1 филос номинализм 2 эк номина- 
лизм, номиналистическая теория денег 

потіпаПіу Гога) аду номинально 

потіпа! уаше [поттпі%угји:] п эк номинальная стоимость; но- 
минальное значение, номинал 

потта{е ['потпеті] у 1 выставлять, предлагать кандидата (на 
должность, на выборах); номинировать 2 назначать на долж- 
ность; бо поштае ѕтр ќо а розі назначить кого-л на какой-л 
пост 

потіпайоп | погат'пет/п| п 1 выдвижение кандидатов (на выборах 
и для назначения на должность) 2 назначение (на должность) 

потіпаїіме |пога(гупопу| п грам именительный падеж 

потіпее [потгп:{] п кандидат (на выборах); лицо, выдвинутое 
на должность 

поп- [поп-| рге/не-; попех еп несуществующий; попепіїќу ни- 
что; попйсйоп публицистическая, документальная и т п (исклю- 
чая художественную) литература 

попаайісіме [прпә'аткиу] аа) не вызывающий привыкания (о 
лекарстве и т п) 

попаде Гпоспідйз| п 1 юр несовершеннолетие 2 незрелость 
3 юность 

попадепагіап [пэспэдзгпеэпоп] п девяностолетний человек; 
человек в возрасте от девяноста до девяносто девяти лет 

попаддгеѕѕіоп | попз'ге/п| и полит ненападение 

попа[сопойс [ попа Жэ'ВоПК] аа) безалкогольный, не содержа- 
щий алкоголя 

попаіідпеа [попэ1атпа] ад) полит неприсоединившийся 

попаїйдптепі [попэ1аштоп{ и полит политика неприсоеди- 
нения к блокам 

попаНегагс |попо'їз:дзІК| аа) не вызывающий аллергию 

попреїемуег | попбт:уэ] и 1 неверующий 2 скептик 

попреїійдегепі [попбтПзгэп ад) невоюющий; не находящий- 
ся в состоянии войны 

попсе [поп3з] и: їог Ше попсе специально для данного случая; в 
данное время 

попсе -мгога ['попѕуз:ӣ] и окказиональное слово, слово, обра- 
зованное только для данного случая 

попсћһаіапсе ['попјәІәпѕ] п 1 безразличие, равнодушие 2 безза- 
ботность, беспечность; небрежность 

попснраїапі |'поп|зіопі| аа) 1 безразличный, равнодушный 2 без- 
заботный 

попсћһаіапіу ['поп/э1эп 1] аду 1 безразлично, равнодушно; бес- 
страстно 2 беззаботно, беспечно; небрежно 

попсотрагїапі |поп'котбої(а)пі| и воен 1 нестроевой солдат, 
сержант или офицер 2 нонкомбатант; военнослужащий, не 
принимающий непосредственного участия в бою 

попсотризіїріе | попкоп'рляїобі) ай) негорючий 

попсоттіѕѕіопеа оЁйсег [попкәтијпа'оћѕә] п воен военнослу- 
жащий сержантского состава; сержант; унтер-офицер 

попсоттіїќаі | попКо'таті) аа) уклончивый 

попсотрііапсе | попКопт'ріатоп5| и 1 неподчинение 2 (мії) не- 
согласие 

поп сотроѕ тепїіѕ [поп'Котрәѕ'тепіѕ] аа) лат юр невме- 
няемый 

попсопаисїог | попКоп'длКіо| и физ непроводник, диэлектрик; 
изолятор 

попсопіогтізі І | попКоп'Єо:ат5і | п 1 (№.) церк нонконформист 
2 диссидент; инакомыслящий, бунтарь 

попсопіогті5зі І [попКэполит$ | аа) 1 (М.) церк диссидентский; 
сектантский, раскольнический 2 не признающий традиций; 
бунтарский 

попсопѓогтіїу [попКоплит@] п 1 (обыкн М.) церк непринад- 
лежность к государственной (преим англиканской) церкви; 
раскол 2 инакомыслие; бунтарство 3 (ю, \ИВ) неподчинение 
(правилу) 

поп-соорегаНоп | попКэсюрэте! 1] и отказ от сотрудничества (с 
властями или оккупантами); политика бойкота, гражданского 
неповиновения 

попаеѕсгірї | попатзкгірі| аа) неопределённого вида; невзрач- 
НЫЙ 

попагіпкег [поп'АгоКз] п непьющий, трезвенник 

попе І |плп| аду 1 совсем не, вовсе не; һе маз попе $00 роЩе он 
был не очень-то вежлив 2 ничуть не (в сочетании с определён- 


ным артиклем и сравнит ст прилагательного и наречия); І Тее| 
попе ре Бебіег Гог зеешз һе досіог врач мне ничем не помог 

попе ІІ [плп] ргоп 1 никто, ни один 2 ничто; еге 15 попе о ей 
из этого ничего не осталось 

попепійу Глопепии| п 1 ничтожество (о человеке) 2 ничто; нечто 
несуществующее; фикция, плод воображения 

попеззепНа! [поптзеп]] и 1 человек или предмет, без которого 
можно обойтись 2 р/товары, не являющиеся предметом первой 
необходимости 

попеї [пэс'пей п муз произведение для 9 инструментов или го- 
лосов 

попеїһеіеѕѕ [плпдэ1ез| аду тем не менее, всё же 

попеуепі [попгуеп{ п событие сомнительной важности 

попехіѕїепсе [поптд’715()п$| и нечто несуществующее; то, 
чего нет; несуществование 

попехіѕїепї | попід 715 (2)пі| ад) несуществующий 

потеггои$ [,поп'ѓегәѕ] ад) цветной (о металле) 

попйсНоп |поп'йїк/п| и документальная, публицистическая, 
биографическая литература; нехудожественная литература 

поп#аттаЫе | поп'йатобі) аа) невоспламеняющийся; невос- 
пламеняемый 

попітеегіпод [поп'Я1:71)| аа) незамерзающий; морозостойкий 

попіиійітепі [ поп [тп и невыполнение 

попѓипсіопаі [поп'л)к/пә1] ад) нефункциональный; не выпол- 
няющий функцию 

попіпіегуепіїоп [попш'уеп/] и полит невмешательство 

попігоп |дпоп'атоп| ад) не требующий глажения (о ткани) 

поптога! |поп'яогої) ай) 1 не относящийся к морали, этике; 
внеэтический 2 аморальный 

по-по ['пәопәо] п разг нечто невозможное или непозволитель- 
ное 

по-попѕепѕе [пәо'попѕ(ә)пѕ] аа) серьёзный, деловой 

поп-писіеаг [поп'пји:Ккіә] ай) неядерный, не применяющий 
ядерного оружия (о стране) 

попрагей І [‘попр(э)гэ1, -рогеті| и 1 верх совершенства, идеал (о 
предмете, человеке) 2, полигр нонпарель 

попрагей І ['попр(ә)гәї, -рәгеШ ад) несравненный, непревзой- 
дённый 

попраутепї [поп’рептоп{| и неуплата, неплатёж 

попріиѕ І |поп'рілз| и замешательство, затруднительное поло- 
жение 

попріиѕ І |поп'ріл5| у приводить в замешательство; ставить в 
затруднительное положение 

попріиѕѕеа [поп’рИ${] ад) 1 затруднительный 2 ошеломлён- 
ный, сбитый с толку 

попргоѓеѕѕіопаі | попргоЧе/ої)| аа) 1 недипломированный 2 не- 
профессиональный 3 спорт любительский 

поп-ргоћї-такіпо | поп'ргойі тетКп)| ай) некоммерческий 

попргоїїїегайоп [попргэпте п] и нераспространение ядер- 
ного оружия 

попгеѕідепї [поп'те214(э)п{ | п человек, не проживающий в дан- 
ной местности; иногородний 

попѕепѕе ['попѕ(ә)пѕ] и 1 вздор, ерунда, чепуха; бессмыслица, 
абсурд 2 сумасбродство; глупое поведение 

поп5епб5іса! [прпѕепѕ1К|] аа) бессмысленный; нелепый, глупый; 
абсурдный 

попѕтокег [,попѕтоәокә] и 1 некурящий 2 вагон или купе для 
некурящих 

попѕїапаага [,поп'ѕігепаәа] аа) не соответствующий установ- 
ленным нормам, нестандартный 

поп5іагтег [поп'5{а:63] п разг человек или идея, имеющие мало 
шансов на успех 

поп5іїск | поп'як| ад) не допускающий пригорания (о сковоро- 
де) 

попѕїор І | поп'яїор| аа); безостановочный; идущий без остано- 
вок; беспосадочньшй 

попѕїор ІІ | дпоп'яор| аду без остановок; без посадок (о полёте) 

попіохіс | поп'єоКзіК| аа) неядовитый, нетоксичный 

поп-О [поп] аа) разг (поп-пррег-сіаз5) не принятый в высшем 
обществе 

попипіоп |попудтоп| аа) не состоящий членом профсоюза 
(о рабочих) 

попуегфа! |дпопуз:Ь) аа) несловесный, невербальный 
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попміоіепсе | попУаїтгіоп5| п отказ от применения насильствен- 
ных методов 

попміоіепі | попУуатоіопі) ад) ненасильственный 

пооаїе! |пи | п дурень, олух; простак 

пооаїе? |пи:Л| п (обыкн рі) лапша 

поок [поК] и 1 угол (чего-л); уголок 2 укромный уголок; убежи- 
ще, приют 

пооп [пип] п 1 полдень; аї пооп в полдень 

по опе |поомлп| ргоп никто; аітоѕі по опе почти никто, едва ли 
кто-нибудь 

пооѕе |пиз| и 1 петля (особ на виселице) 2 аркан, лассо 3 шутл 
узы супружества 

поре [пэор] а4 разг нет 

пог [22:] с) 1 (да) и... не; также... не (в начале самостоятельного 
предложения, следующего за отрицательным); уои доп'ї ѕеет 0 
Бе же]. № ог ат І вы, по-видимому, нездоровы, и я тоже 2 (да) и 
не, также не (вводит вторую часть сложносочинённого предло- 
жения при наличии отрицания в первой части); 1\ пої ароїоріге, 
пог до І айтіє ћаѓ І ат утоп? я не буду извиняться, я совсем 
не считаю себя виноватым 3 также, тоже ... не (вводит вторую 
часть сложносочинённого предложения при отсутствии отрица- 
ния в первой части); һе ваз ей һе расе, пог $ваЙ же ѕќау он уехал, 
и мы тоже не останемся 

погт [п2:т] и норма, правило; критерий 

погта!| | поті) п 1 нормальное состояние 2 нормальный, стан- 
дартный тип, образец, размер 

погтаі І поті) аа) 1 нормальный, обыкновенный; обычный 
2 психически нормальный 3 стандартный 

погтаїйу [52: таи] п нормальность; обычное состояние 

погтайтаНоп [по:тпә1агтеіјп] п 1 нормализация 2 стандарти- 
зация 

погтаііге ['по:тә1а12] у 1 приводить в норму 2 стандартизи- 
ровать 

погтаиу |потай) аду 1 нормально 2 обычно; как правило 

Могтап Егепсћ | потоп'тепіД я 1 нормандский диалект фран- 
цузского языка 2 норманнский диалект французского языка, 
служивший официальным языком Англии ХІ--ХМІЇ вв. 

погтаїіме ['полпәбу]| ай) нормативный 

Могп [52:1] п Норна (богиня судьбы в скандинавской мифологии) 

№ огзе І | пох и 1 норвежский язык 2 (ће) собир норвежцы; скан- 
динавы 

Могзе 11 [12:5] ад) 1 норвежский 2 древнескандинавский 

Мог5етап ['поѕтәп] и (р/ -шеп) (древний) скандинав 

погіН І [12:0] п 1 север; гот е пог с севера 2 мор норд 3 се- 
верная часть, область; северный район 4 (М.) полярные страны; 
Крайний Север, Арктика 5 (ће М.) северные страны Европы; 
северные штаты США 

погіН 11 [22:0] аа) 1 северный; Мог Ѕеа Северное море 2 мор 
нордовый 3 обращённый к северу; выходящий на север 

пом Ш [22:0] 24у 1 к северу, на север 2 с севера (о ветре) 

погіһбоипа |поббаспа)| ай) идущий, движущийся на север 
(о поезде и т п) 

погіпеаєі І [15:01:51 и 1 северо-восток 2 мор норд-ост 

погіһеаѕї І [12:01:51] аа) северо-восточный 

погіпеазі ШІ [12:01:51] аду 1 к северо-востоку, на северо-восток 
2 на северо-востоке 3 с северо-востока (о ветре) 

погіпеазіег |по:01:512| п 1 сильный северо-восточный ветер 
2 мор норд-ост 

погіһеаѕїегп [15:01:51] аа) северо-восточный 

погіпепіу ['п2:дә1 аа) 1 северный 2 мор нордовый 

погібегп І | погдоп| и северянин (о жителе севера) 

погіћегп І ['п2:дәп] аа) 1 северный; относящийся к северу 2 ар- 
ктический, полярный; погіћегп Пені5 северное/полярное сия- 
ние 3 выходящий на север, обращённый к северу 4 дующий с 
севера (о ветре) 

погіпегпег ['по:дәпә] и северянин, житель севера 

погіһегптоѕї ['по:дәптәоѕі] аа) самый северный 

Мог Роге ['п2:0,рәо]] и Северный полюс 

Мог 8їіаг | по:б'яга: | и Полярная звезда 

пог имгага 1 ['по:0\/э4] п 1 север, северная часть 2 мор норд 

пог мгага 11 Гпобмуза| аа) северный (о направлении); направ- 
ленный на север; обращённый к северу 


пог Имгага Ш ['п2:9мәа] сау к северу, на север, в северном на- 
правлении 

погіһмеѕї І | по:О"мезі| п 1 северо-запад 2 мор норд-вест 

погіһмеѕї 11 | по:О"мезі)| ай) 1 северо-западный 2 мор норд- 
вестовый 

по имез + Ш | по:0"мезі аду 1 к северо-западу; на северо-запад 
2 на северо-западе 3 с северо-запада (о ветре) 

погіһмеѕїег | по:0"мезіо| п 1 сильный северо-западный ветер 
2 мор норд-вест 

поимезепу | по:ОЗуезізії) и северо-западный ветер 

погіһмеѕїегп | по:Омезіоп| ад) северо-западный 

Могмедіап І | поли Азп| п 1 норвежец; норвежка; ће Могуевіапя 
собир норвежцы 2 норвежский язык 

Могмедіап И | по"мі:Азп| аа) норвежский 

позе І [п202] п 1 нос 2 чутьё, нюх, обоняние; ту 40$ Ваз а 2004 
поѕе у моей собаки хорошее чутьё 3 передняя часть (автомоби- 
ля); носовая часть (фюзеляжа) 4 запах, аромат (сена, чая и т п); 
букет (вина) 5 носик, горлышко (у сосуда) 6 нос, мыс 7 сленг 
осведомитель, информатор 0 о веб ир 5ті'я позе разг надоедать, 
досаждать кому-л; ќо Кеер опе'я позе сіеап разг избегать неприят- 
ностей; {о 100К йоу опе” позе (аќ) разг смотреть свысока; отно- 
ситься пренебрежительно; ёо ги 5тр'я поѕе іп разг ткнуть кого-л 
носом; грубо напомнить какую-л ошибку 

поѕе 11 [1202] у 1 мор осторожно продвигаться вперёд; резать 
носом (волны); толкать носом 2 (тж оці, абоиі, агоипа, гоипа) 
пронюхать; разнюхивать 3 (Гог, айег) выискивать, выслеживать 
(кого-л, что-л) 4 (іпіо) совать (свой) нос (обыкн в чужие дела) 
5 нюхать, обнюхивать; чуять 

по5ерад [11207654] п торба (для лошади) 

по5ебапа [11207614] и переносье, нахрапник (уздечки) 

поѕеЫееа ['пэ0761:4] п 1 кровотечение из носа 2 бот тысяче- 
листник 

поѕе сопе |поо7Кооп| п носовой конус, обтекатель (ракеты, 
космического корабля) 

побеаіме |'поогату| п 1 ав крутое пикирование 2 крутой спад 

поѕе -аіме | поо7 агу] у 1 ав круто пикировать 2 резко снизиться 

по5едау ['п2074де1 п букетик цветов (особ душистых) 

поѕһ І [по/] п сленг еда 

поѕћ И [по] у сленг перекусить; поесть 

поѕһ-ир ['појлр| и сленг пир горой; обильное принятие пищи 

поѕїаІдіа |по'яїг61432| п 1 тоска по родине; ностальгия 2 тоска 
по прошлому 

позбтіаїдіс |по'ягагідзіК| ай) 1 тоскующий по родине, страдающий 
ностальгией 2 вызывающий тоску по родине 3 тоскующий по 
прошлому, по молодости 

поз Гпозігі| и ноздря 

по5ігит ['прѕігәт] и 1 лекарство от всех болезней 2 панацея 

побу ['пәол1] аа) разг (не в меру) любопытный, пронырливый 

позу рагКег | пэс7гра:Кз] п разг человек, всюду сующий свой нос 

пої |пог| аду 1 не; нет; ни (в соединении с вспомогательными и 
модальными глаголами принимает в разговорной речи форму п'є); 
І до пок Кпоу я не знаю; іС58 пої ѓаг от һеге это недалеко отсюда 
2 для усиления: 1 жоп” риу її, по І я-то уж это не куплю 0 пої юг 
(ай) һе уогій ни в коем случае; ни за что на свете 

пота Бепе [поо{э'епет| п лат 1 пометка «обрати внимание» 
2 нотабене, знак МВ 

поїаЫійу | посіо'юШи) п 1 знаменитый человек; знаменитость 
2 известность; значительность 

поїаЫе І | поотобі| и выдающийся человек; видный деятель 

поїаЫе И [‘пэо6] аа) замечательный; выдающийся; достой- 
ный внимания 

поїаЫу Гпготобії| аду 1 заметно, значительно 2 исключительно; 
особенно 

поїагу [пооэп] п нотариус 

потаНоп [пэо{е! 1] п 1 символика; нотация, система обозначе- 
ния 2 индекс; индексация 3 муз нотное письмо 

поїсћ І [200] и 1 зарубка, насечка; выемка 2 разг степень, уро- 
вень; ор поќсһ наивысшая точка $ біз 15 оші оѓ а] поќсһ это ни в 
какие ворота не лезет 

поїсћ І [по] у 1 (иж доу, ир) делать выемки; прорезать; де- 
лать зарубки 2 (пр) разг выигрывать; получать; достигать 

поїе І [120] п 1 записка; короткое письмо 2 обыкн рі заметка, 
запись 3 примечание; сноска, ссылка; ѕее Ше повез ароуе смотри 


поїе 
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примечания вьше 4 (дипломатическая) нота 5 банкнота 6 муз 
нота; тон 7 муз клавиша 8 тон, нотка; ап оріітіѕііс поќе оптими- 
стическая нота 9 звук; пение; крик 10 сигнал, знак 

поте І [пэо{ у 1 замечать, обращать внимание 2 (тж дом) де- 
лать заметки, записи 3 упоминать; отмечать 

поїероок |‘пэобоК] и 1 тетрадь; записная книжка; блокнот 
2 портативный компьютер, ноутбук 

поїеа Гпосиа| ад) знаменитый, известный 

поїераа [поораа] п блокнот 

поїерарег Гпгоїретро| п 1 почтовая бумага 2 бумага для запи- 
сей, заметок ити 

пофемо\у | пообмуз:дт| ад) заслуживающий внимания 

поїћіпд І |плдпу| п 1 разг ничтожество, «пустое место» (о чело- 
веке) 2 ноль 3 пустяк, мелочь 

поїћіпд 11 [‘пл@п] аду нисколько, совсем нет, ни в малейшей 
степени 

поїћіпд Ш [‘пл@ц] ргоп ничего; Чей поте я ничего не чувство- 
вал 0 ѓог поїіпе без пользы; даром; іо һауе /(о Бе поїіпе їо до уі 
не иметь отношения 

поїћіпдпеѕѕ Гплдпупіз| п 1 ничто, небытие 2 ничтожность, не- 
существенность 

поїїсе | ['п20015] п 1 внимание; о (аКе пойсе обращать внимание; 
замечать 2 уведомление; предупреждение 3 обозрение, рецен- 
зия 4 заметка; объявление 

поїїсе ІІ ['пә005] у 1 замечать, обращать внимание 2 отмечать, 
упоминать 

поїісеаЫе ['пәоіѕәЫ]] аа) 1 заметный, приметный 2 примеча- 
тельный 

поїісеаЫу ['пәоиѕәЫ аду заметно, значительно 

поїісе Боага ['пәсіѕ6о:1] п доска (для) объявлений 

поїіћаЫе ['пәоітѓатәб]] ай) подлежащий регистрации 

поїіћсайіоп | пәоиб' Кеј] п 1 объявление 2 регистрация (смерти 
итп) З извещение, сообщение 

по Гпоситат) у 1 нотифицировать, извещать, уведомлять 2 да- 
вать сведения; регистрировать 

поНоп ['пәојп] п 1 взгляд, мнение; убеждение, точка зрения; ѕисћ 
15 ће соттоп пойоп таково общепринятое мнение 2 прихоть; 
каприз 3 понятие, представление; І Вауеп” ре $Н2Щез{ пойоп 
не имею ни малейшего понятия 

поНопа! (|пго/поі| ай) гипотетический, предположительный; 
воображаемый 

поїогіеїу | пооїзтатой| п дурная слава 

поїогіоиѕ [пә(о)Чолттәѕ] ай) пользующийся дурной славой; пе- 
чально известный 

поїогіоиѕіу |по(о)їоліобії| аау (печально) известно 

пої ргомеп [поЁрга:у(э)п] аа) шотл юр невиновен за недоказан- 
ностью (вердикт) 

по-їгитр І | поо'їглтар| и карт бескозырная игра 

по-їгитр І | поо'їглтар|) аа) карт бескозырный 

поїміїн5іапаїпо І | посмтв'яїггпат), посмід- | аду тем не менее; 
однако; всё же 

поїміїн5іапаїпо І [ п0осутӨѕігепат), посмтд-| ргер несмотря на, 
вопреки 

поїміїн5іапаїпо Ш | посмтв'яїагпат), упосмтд-| с) хотя, несмотря 
на то, что; поёжіёћѕќапііпо раї... несмотря на то, что... 

поидаї ['пи:д0:] п нуга 

пойадні |по:і| п 1 ноль 2 ничто З ничтожество, «пустое место» 
(о человеке) 

поцд$ апа сго$$е$ | поляоп'Кгозі7| и крестики и нолики (игра) 

поип [паоп] п грам имя существительное 

поигіѕћ [пли] у 1 питать, кормить 2 питать, лелеять; ёо поигіѕћ 
ап ійеа вынашивать идею 

поигіѕћіпо ['плгут] аа) питательный 

поигіѕһтепї |'плгійпопі| и питание; еда, пища 

поиѕ [паоѕ] и сленг здравый смысл 

поихеао гісћһе | пшуготіЛ п (р/ поџуеаих гісһеѕ) нувориш, бога- 
тый выскочка 

пома ['пәоуә] п (р/ тж -уае) астр новая звезда 

поме! І ['поу1] п роман 

поме! 11 ['пру!] аа) новый, ранее не существовавший; необыч- 
ный, оригинальный 

поу@еНе [поуэ1е{ | п 1 повесть 2 дешёвый любовный роман 

помей$+ |[‘поу(э)П$ п романист; прозаик 


поуеПа [по’уе!э] и новелла; повесть 

поуеНу |поміи) п 1 новизна 2 новость, новинка; новшество 

Мометрег [пә(о)уетбә] и ноябрь; оп Моуетрег һе ЁЁ пятого 
ноября 

помісе ['прутѕ] п 1 начинающий, новичок 2 рел новообращённый 
3 церк послушник; послушница 

помійате [пэ(о ут п 1 ученичество 2 церк послушничество 

пому І [пас] п настоящее (время), данный момент; аѕ ігот по\ с 
сего числа 

пом Й [пас] ау 1 теперь, сейчас, ныне, в настоящее время; јиѕё 
пом сейчас, в настоящий момент; только что 2 тотчас же, сию 
же минуту; немедленно 

пом Ш [паз] с) 1 (часто пом ай) когда, раз; пом уоц?ге һеге, уои 
сап Вер те поскольку/раз вы здесь, то можете мне помочь 2 а, 
так вот, и вот (в начале предложения) 

пом ІМ [пао] 211 (часто пом еп) пожалуйста; послушайте; ну; 
пом еп! ну!, послушайте! 

помадау5 І ['паоәӣег2] п настоящее (время) 

пома4ау$ И | пасодет7| аду в наше время, в наши дни; ныне, 
теперь 

помпеге І [‘пэс\ез] и ничто; неизвестное или пустое место; іп 
Ше пд Фе ої поуйеге бог знает где; у чёрта на рогах/на куличках 

помпеге І [пэс\ез] аду 1 нигде 2 никуда; некуда; І ат 201 
поупеге іп рагіїсшаг я иду без всякой цели; я просто гуляю 3 разг 
в тупике; в трудном положении 

похіоиѕ ['пок/әѕ] аа) вредный, пагубный; нездоровый; ядовитый 

п0221е ['1021] п 1 носик, горлышко (сосуда) 2 сленг нос, рыло 
З тех сопло, форсунка 

пиапсе ['0ји:о:п5] и нюанс, оттенок 

пир |олб| и разг сущность, суть (дела) 

пиБЫе ['пл6]] п комочек; кусочек (угля) 

пибіїе ['ојиБа аа) 1 пышная, цветущая (о девушке) 2 брачный 
(о возрасте) 

писіеаг ['пји:Кто] аа) 1 ядерный 2 относящийся к ядерному ору- 
жию; писіеаг фізагтатепі ядерное разоружение 

писіеаг боть | піл КПо'бот| и ядерная бомба 

писіеаг Татіїу [пјои:Кпә еті] п нуклеарная семья, семья, со- 
стоящая из родителей и детей 

писіеаг епегду [пји:Кпәгепәаз] п ядерная энергия 

писіеаг ћѕѕіоп [,пји:Кпә б/п] п ядерное деление 

писіеаг-їтее | п'яКПо'їті:| ад) безъядерный, свободный от ядер- 
ного оружия 

писіеаг ѓиѕіоп | піхКпоЧупзп| и слияние ядер, ядерный синтез; 
писіеаг топ Бош термоядерная бомба 

писіеаг рһуѕісѕ [пл:КПэ'Я 71$] п ядерная физика 

писіеаг ромег | пішКПорасо)| п 1 атомная, ядерная энергия 
2 ядерная мощь 3 ядерная держава 

писіеаг геасіїоп | па:КПогг К] и ядерная реакция 

писіеаг геасїог | па:КПогг Кё] и атомный реактор 

писіеаг міпіег | пји:Кпәчтпѓә] п «ядерная зима» (климатическая 
катастрофа в результате ядерной войны) 

писіеаїе І ['пји:Кіпі] ад) содержащий ядро 

писіеаїе 11 |піхКПеті) у образовывать ядро; собираться вокруг 
ядра 

писеи$ ['пји:Кітәѕ] п (р/ -Іеї) 1 физ ядро (атома) 2 ядро, центр 
3 косточка (плода); ядро (ореха) 

пиае І | піс 4| и 1 обнажённая фигура (особ в живописи, скульпту- 
ре) 2 (ће) обнажённое тело; обнаженность, нагота; іп ће пиде 
в голом виде, нагишом 

пиае І [5јо:а] аа) 1 обнажённый, нагой 2 использующий обна- 
жённых исполнителей (о фильме, спектакле) 3 пустой, голый 
(о помещении, ландшафте); пифе госкѕ голые скалы 4 голый, не- 
прикрытый 

пиде уегіїаз | пи:дегуегиае$] п лат голая, чистая правда, истина 
без прикрас 

пиаде І | плаз| п лёгкий толчок локтем (особ для привлечения вни- 
мания) 

пиаде ІІ | пла5| у слегка подталкивать локтем (особ чтобы при- 
влечь внимание) 

пиаіѕт ['‘пл:417(э)т] п нудизм 

пиаіѕї ['ојџ:а:5(] п нудист 

пиаНу Гпіхдти) п 1 нагота, обнажённость 2 обнажённая фигура 
(в живописи, скульптуре) 
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оак 


пидатогу [пл:9эКэ)г ай) книжн 1 пустячный; не имеющий 
ценности 2 бесполезный, тщетный 3 юр недействительный 

пиддеї Голаті| и 1 самородок (золота) 2 крупица чего-л ценного 

пиіѕапсе ['пји:ѕпѕ] п 1 досада, неприятность 2 нудный, надоед- 
ливый человек; уои аге а пшапсе! ты мне мешаешь! 

пике І [0ји:К] п разг ядерная бомба 

пике І | піаК| у разг применять ядерное оружие 

пи І Голі) п ничего, ноль 

пи! Й Галі аа) 1 преим юр недействительный; ёо сопѕійег пи! апі 
усій считать не имеющим юридической силы 2 не имеющий 
значения; безрезультатный 

пишіійсаійоп [плі Ке] п юр аннулирование, признание не- 
действительным 

пшійу [плат] у аннулировать, уничтожать; сводить на нет 

пшійу Голи) п 1 ничтожность; ничто 2 ничтожество, пустое 
место (о человеке) 

пить І | плт| аа) 1 онемелый, оцепенелый 2 окоченелый 

пить И Галі) у вызывать онемение, окоченение 

питбег І ['плтбә] и 1 число, количество; ће ауегаєе питђег 
средняя численность 2 некоторое количество, ряд 3 р/ боль- 
шое число, масса; іп питђегѕ в большом количестве 4 сумма, 
цифра; число; 044 апа еуеп питђегѕ чётные и нечётные числа 
5 номер; а саг”ѕ (геріѕігабіоп) питђег номер автомобиля 6 номер, 
выпуск (издания); Ше сштеп питфег последний номер (газеты, 
журнала) 7 грам число; ће рішгаї питђег множественное число 

питбег 11 [плтбә] у 1 считать, пересчитывать 2 нумеровать 
3 насчитывать; ће ќоуп питђегѕ ароиќ 50,000 іпһарієапіѕ город 
насчитывает около пятидесяти тысяч жителей 

питрегіе55 | плтрої5| аа) 1 бесчисленный, неисчислимый 2 не 
имеющий номера 

питбег опе І | плтбәулп] п 1 разг своё «я», собственная пер- 
сона; їо Іоок аќег питђег опе не забывать о себе 2 разг лидер 
продаж (обыкн записей популярной музыки) 

питбег опе 11 [плтбәҹлп] аа) главный, основной; перво- 
классный 

питрегріате ['плтбәріет!] и номерной знак (автомобиля) 

питбпеѕѕ [‘плтит] и оцепенение, нечувствительность; окоче- 
нелость 

питегасу ['пјитт(ә)гәѕ] п умение считать 

питега! ['ојилт(ә)гә1] п 1 цифра; Агађріс/Котап питега!5 араб- 
ские/римские цифры 2 грам имя числительное 

питегаїїоп [пјилпә'тејп] и 1 исчисление, счёт 2 нумерация, 
цифровое обозначение 

питегатог |піштогетіо| п 1 мат числитель дроби 2 тех нуме- 
ратор, счётчик 

питенс(а!) | піп тегікИІ) | ад) числовой; цифровой; численный 

питегісаїїу |під'тегіКІ) аду в цифрах; в числовом виде; чис- 
ленно 

питегоіоду | піхтаттоігдзі| и гадание по числам; наука о маги- 
ческих числах, нумерология 

питегоиѕ Гпішті(о)го8| ад) многочисленный 

питіѕтаїісѕ | піша пайкя| и нумизматика 

питіѕтаїіѕї | п/п" пигтойяі| п нумизмат 

питзкий [плил$Кл| и тупица, олух; болван 

пип [пло] п монахиня 

пип-Биоу ['‘плпбот| и мор конический буй 

пипс [‘плпзтос, -Лэо] п (р/-0$) папский нунций 

пиппегу ['плпәг] п женский монастырь 

пирНа! ['плрј] аа) брачный, свадебный 

пирНа!$ ['плрј2] п рі бракосочетание, свадьба 

пигѕе І [13:5] и 1 сиделка; санитарка; медицинская сестра; 
ѕигріса! пигѕе хирургическая сестра 2 = пшѕетаій 3 уст корми- 
лица, мамка 

пигѕе И |пз:5| у 1 ухаживать за больным(и); быть сиделкой, ме- 
дицинской сестрой 2 кормить грудью; выкармливать ребёнка 
3 сосать, брать грудь (о ребёнке) 4 нянчить; ухаживать за деть- 


О, о! [э0] п (р/О°5, Об, 075, 0$, оеѕ) 1 15-я буква английского алфа- 
вита 2 нуль, ничто 3 группа крови І (0) 

О? [0] - об 

о’ |го, ә] ргер 1 = об; буе о'сіосК пять часов 2 = оп; (0 51еер о’ 
спать по ночам 


о 


ми; быть няней 5 выращивать (растение) 6 лечить (насморк, 
простуду) 7 лелеять; питать, таить; ёо пигзе а ргийре/а єгіеуапсе 
араїп5і 5 ті таить обиду против кого-л 

пигѕетаіа ['‘пз:5т ет] п няня, нянька 

пигѕегу ['пз:511] п 1 детская (комната) 2 (детские) ясли; детский 
сад 3 детская комната (в магазине) 

пигѕегутап ['03:5гипәп] и (р/ -теп) 1 садовник в питомнике 
2 лесовод 

пигѕегу гпуте |'пз:5пгати| п детские стишки 

пигѕегу 5сПооі ['пз:5т15Ки!] и детский сад 

пигѕегу 5іорез | пз'згізі2ор5| и рі «спуск для малышей» (спуск 
для начинающих лыжников) 

пигѕегу ѕїакеѕ [,13:5г1'5(е1К5] п р/ забег двухлеток (на конных со- 
стязаниях) 

пигѕіпо [03:51] п 1 уход (за больным и т п) 2 профессия среднего 
медицинского персонала; (0 іаКе ир пигѕіпе сделаться медицин- 
ской сестрой 

пигѕіпо поте ['пз:51)һәот] и частная лечебница, клиника 

пигѕіпд ойсег | пз:5пу ой52| и старшая медсестра 

пиг5іїпод ['13:5110)]| и грудной ребёнок 

пигёиге І ['13:(ә] и 1 воспитание; обучение 2 с-х выращивание; 
выведение (породы, сорта) 3 питание, кормление; пища 

пигёиге 11 [13:3] у 1 воспитывать; обучать 2 с-х выращивать; 
выводить (породу, сорт) 3 лелеять; питать (привязанность) 

пиї І [5л] п 1 орех; о сгасК пиќѕ раскалывать орехи 2 тех гайка; 
муфта 3 сленг псих, чокнутьй; помешавшийся 4 сленг голова, 
башка; «котелок» 

пий  Гллі) у 1 собирать орехи 2 сленг шевелить мозгами 

пиїсаѕе ['пліКегѕ] п сленг псих, сумасшедший 

пиїсгаскег ['плі КгегКо| п обыкн рі щипцы для орехов 

пиїтед ['плітед] п мускатный орех 

пиї ой! | плід!) п ореховое масло 

пита Гпішігіо| и нутрия (животное и мех) 

пийгіепі І ['пји:іптәпі] и питательное вещество 

пийгіепі 11 | пуахгопі)| аа) питательный 

пиїгітепї |пішітипопі| и питание, корм 

пиїгійоп [прот] п 1 пища 2 питание; гайопа! паб оп раци- 
ональное питание 3 с-х обеспечение растений питательными 
веществами 

пийгійїопа! [паг] аа) 1 относящийся к питанию 2 пище- 
вой; питательный 3 диетологический; диетный; пийгійопаї саге 
диета 

пиїгійопіѕї [плоть п 1 диетолог; диетврач 2 диетсестра 

пийгійїоц5 [пи 1/ә] аа) питательный 

пийгійме І [‘плебтоу] и пищевой продукт; пища 

пийгіїїме 11 ['пјитоу] аа) питательный; пищевой 

пиїѕ [п^6] аа) ргеаїс сленг 1 чокнутый, спятивший 2 (оп, оуег, 
абоці) помешавшийся 

пиїѕ апа БоН$ [пл{5эп(9)'6э016$] п р/ разг основные элементы; 
главные компоненты; основы 

пи{$5-апа-БоН$ ['пліѕәп(а)'бәоі] аа) разг практический, кон- 
кретный 

пиїѕћһеі! [пл] п ореховая скорлупа 

пибкег | пліз| п сленг псих, сумасшедший 

пиййпе55 Гплипіз| и 1 приятный вкус, ореховый привкус 2 разг 
элегантность, шик 

пийу Голи) ай) имеющий вкус ореха 

пи221е |'пл7і!) у 1 рыть(ся) рылом 2 (аг, абоші, аваіпѕї, іп, шо) 
тыкать(ся) носом 3 нюхать, водить носом (о собаках) 

пуоп Гпапоп| и 1 нейлон 2 рі разг нейлоновые чулки 

путрћ | опт) я 1 миф нимфа; гіуег/матег путрі наяда 2 куколка, 
личинка (насекомого); нимфа, хризалида 

путріеї [ппиеф, питай п разг нимфетка, (сексуально привле- 
кательная) девочка-подросток 

путрһћотапіа | птіз'тетшіо| п нимфомания 

путрһотапіас [ппп’тегтеКк] п нимфоманка 


оаї [20] п (рі тж оауеѕ) 1 простак, простофиля; тупица, болван; 
олух 2 неуклюжий, нескладный, неотёсанный человек 

оаћѕћһ [эой] аа) 1 придурковатый, тупой 2 неуклюжий, не- 
складный 

оак |гокК| и дуб; е бтрег ої ре оак древесина дуба 2 древесина 


оак арріе 
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дуба З венок из дубовых листьев 4 (ће Оакѕ) р/эпсомские скач- 
ки для трёхлетних кобыл 

оак арріе [әскері] п чернильный орешек 

оаКеп [әскәр] аа) 1 дубовый 2 солидный 

оакит [әокәт] и пакля 

оаг І [2:] и 1 весло 2 гребец; һе 15 а 2004 оаг он хороший гребец 0 
10 риѓ/ќо ѕїск іп опе°ѕ оаг вмешиваться (в чужие дела, разговор 
итп) 

оаг 1 [2:] у грести 

оагѕтап ['о:2тәп] и (р/ -теп) гребец 

оаѕіѕ [э0'етзтз] п (р/ оаѕеѕ) оазис 

оаѕї [2051 п печь для сушки (хмеля, табака и т п) 

оаї [201] п 1 овёс 2 рі овсяное зерно, овёс; овсяная крупа 

оаїсаке ['әоіКетк] п овсяная лепёшка 

оаїеп Госіп| аа) 1 овсяный 2 из овсяной соломы 

оаїћ [200: р/ 2007] п 1 клятва, присяга 2 богохульство; ругатель- 
ство 

оантеа! І | ооїтї | и 1 овсяная мука; толокно 2 амер овсянка, 
овсяная каша 

оантеа! 1 Госіті:! аа) серовато-жёлтый 

обайгасу | обаїотозі| п 1 черствость; ожесточение 2 упрямство, 
непреклонность 

обаигаѓе ['обајотті] аа) 1 закоснелый, чёрствый 2 упрямый, не- 
преклонный 

обеаіепсе |з'бі:Лоп5| и послушание, повиновение; покорность; 
{о а5К (ог) сошрее ођейіепсе требовать беспрекословного по- 
виновения 

обеаіепї |г'і:Лопі | аа) послушный 

обеаіепіу |з'бі:Лтопі| аау послушно, покорно 

обеіѕапсе [ә0'бетѕпѕ] и 1 почтение, уважение; поклонение 2 по- 
чтительный поклон, реверанс 

обеіѕапї |го'рбетзпі| ад) почтительный; услужливо-покорный 

обеііѕК Гобопяк| и обелиск 

обеіиѕ ['обә1ә5] п (рі обеїї) полигр 1 крестик, знак ї 2 знак — или + 
(ставится в рукописях против сомнительного слова) 

обеѕе [20'01:] аа) тучный; полный 

обеѕіїу [00:0] п тучность, ожирение 

обеу [эЪет| у следовать; слушаться, подчиняться 

обғиѕсаќѓе ['обѓл5Кеті] у 1 путать, сбивать (с толку) 2 (умышлен- 
но) запутывать вопрос; ќо оМазсайе ёе іѕѕие запутывать про- 
блему 3 затемнять, затенять 

обғиѕсайоп | добілзкетцп| п 1 затемнение, помутнение 2 затем- 
нение сознания 

обіїег аісїит [обхә'йкіәт] п лат 1 юр частное определение 2 
попутное замечание 

обіїшагізі |з'юті/оогі5і| п автор некролога; составитель некроло- 
гов 

обциагу |2'бтіГоогі| и 1 некролог 

обіесії! Гобазікі| п 1 предмет; вещь 2 объект, предмет; ап обіесі 
ої егіѕіоп объект насмешек 3 цель; Ше таіп обіесі ої Не ехегсіѕе 
главная цель тренировки 4 грам дополнение 0 по ођјесі не имеет 
значения 

обіесії? |зб'дзекі| у 1 возражать, протестовать; (о обіесі $гоп?у 
резко возражать 2 не любить, не одобрять; не переносить 

обіесіїоп [ә6'5екј/п] п 1 возражение, несогласие; протест; 
ѕегіоиѕ обіесіїоп5 серьёзные возражения 2 нелюбовь, непри- 
язнь; неодобрение 

оріесіїопарбіе |зб'Єзек/лаб | аа) 1 вызывающий возражения, не- 
одобрение, протест; ап обіесііопаріе аіеп /огеіспег нежелатель- 
ный иностранец 2 неприемлемый; предосудительный 3 непри- 
ятный; неудобный 

објесііме І [эБ'азекиу| п 1 цель, задача 2 опт объектив 

обіесіїме И |г2б'дзеким| 20у 1 непредубеждённый, беспристраст- 
ный, объективный; ап оШесйуе $6иду объективное исследова- 
ние 2 объективный, действительный; материальный; оЩесйуе 
геаШу объективная реальность 

објесііміїу | обазек'тути | п объективность 

објесїог [ә6'5екіә] и возражающий, несогласный 

оЫаѓе [ое] ад) сплющенный или сжатый у полюсов 

оЫаіоп [50е] п 1 (О.) церк причащение, (святое) причастие, 
евхаристия 2 (жертво)приношение, воздаяние; дар 3 пожертво- 
вание на церковь или благотворительные цели 

оЫідаїе | обПоєті| у обязывать 


обіїдаїїоп [юЫгде п] п 1 обязанность; долг; обязательство 
2 обязательство; соглашение; контракт 3 обязательность, при- 
нудительная сила (закона, договора) 

обіїдатогу [56 'П9эКэ)п] аа) 1 обязывающий 2 обязательный; не- 
обходимый 

обіїде [2'0ааз] у 1 обязывать; заставлять; І ат об гей ќо ѕау я 
должен (вам) сказать 2: І ѕһа Бе уа5йу обіїдей я буду очень при- 
знателен 3 разг оказьвать услугу, помощь 

оЫідіпд |г'бІатазну| 207 обязательный, услужливый, любезный 

оЫідие І [э'51:К] и мат 1 наклонная линия, косая линия 2 знак 
(/) (для записи простых дробей) 

оЫідие И [эк] аа) 1 косой, наклонный 2 окольный, непря- 
мой; орідие гетагкѕ туманные намёки 3 грам косвенный 

обійегаїе [э'6Шогеи] у 1 стирать, вычёркивать; уничтожать; 0 
оБіќегаќе сотріеїеїу /епіїгеїу /оѓаПу /иёќегіу уничтожать полно- 
стью, целиком 2 изгонять, стирать, изглаживать (из памяти) 

обійегаїіоп [эБщэте т] и 1 уничтожение; разрушение 2 удале- 
ние; затушёвывание 3 забвение 

оЫіміоп |2'ЬПутоп| п 1 забвение 2 забытьё 

оЫіміоиѕ |гЬПуг25| а4/ 1 не замечающий, не обращающий 
внимания; рассеянный 2 забывчивый; не помнящий; һе має 
обіїуіоця ої ће біте он совершенно забыл о времени 

оЫопо І | обіог| и продолговатый предмет, продолговатая фи- 
гура 

орбіопо И [001] аа) 1 продолговатый, удлинённый, вытянутый 
2 прямоугольный 

обіоаму ['оЫәкм1] п 1 злословие; оскорбление 2 позор, бесчестье 

обпохіоиѕ [ә6'пок/әѕ] аа) 1 противный; неприятный 2 оскорби- 
тельный 

обпохіоиѕпеѕѕ [әб'пок/әѕпѕ] п 1 несносность 2 предосудитель- 
ность; вызывающее поведение 

обое ['ообәо] и гобой 

обоіѕї ['э06э015 и гобоист 

обѕсепе |2б'зі:п| аа); 1 непристойный, неприличный; непотреб- 
ный, бесстыдный 2 отвратительный 

оБзсепйу [э6'5ептН] и 1 неприличие, непристойность; бесстыд- 
ство 2 р/ непристойности; непристойная брань 

обѕсиге І [ә65Кјоә] аа); 1 незаметный, малоизвестный; ничем 
не прославившийся; ор5сиге агііѕіѕ малоизвестные художники 
2 непонятный, невразумительный 3 неясный, смутный 4 смут- 
ный, неосознанный 5 тёмный, слабо освещённый 

обѕсиге ІІ [э6'5Куоэ] у 1 делать неясным (значение) 2 затемнять, 
затенять 3 затмевать 

оБзсигИу |2б'5кіоогій) п 1 неизвестность, безвестность; 0 Вуе іп 
об5сигіїу жить в неизвестности 2 темнота, тьма; мрак 3 неяс- 
ность, непонятность 

обзеашез |обзіКУта| п р/ похороны 

обѕедиіоиѕ [ә65і:Кутәѕ] аа) подобострастный, раболепный 

обѕеаиіоиѕпеѕѕ [ә6'ѕі:кутәѕпѕ] п подобострастие, угодниче- 
ство, раболепие 

обѕегуаЫе [56'73:уэ ] ад) 1 соблюдаемый 2 заметный, види- 
мый 3 примечательный; достойный внимания 

обѕегуапсе [56'73:уп$] п 1 соблюдение (праздника, обычая, за- 
кона); 1аж ођѕегуапсе соблюдение закона 2 обряд, ритуал 

обѕегуапї [э6'7з:уп ад) 1 наблюдательный, внимательный 
2 соблюдающий, исполняющий (законы, предписания) З со- 
блюдающий религиозный ритуал 

обзегуаНоп [обхәуејп] п 1 наблюдение; Ше роЇісе һауе Біт ипйег 
оЪ5егуайоп полиция держит его под наблюдением 2 замечание, 
высказывание 3 наблюдение; изучение 4 (обыкн рі) резуль- 
таты наблюдений 5 наблюдательность; ѕһе һаѕ 2004 рожегѕ ої 
об5егуайоп она довольно наблюдательна 6 соблюдение (правил, 
обычаев и т п); ор5егуайоп о ажѕ соблюдение законов 

обѕегуаќогу [э6'7з:уэйт| п 1 обсерватория 2 наблюдательный 
пункт 

оБзегуе [э6'73:у] у 1 замечать, обращать внимание; іё 15 уогёһ 
оЪ5егушр... следует обратить внимание на то... 2 вести (науч- 
ные) наблюдения 3 соблюдать, следовать 

обзегуег [эб'з:уә] п 1 наблюдатель 2 человек, соблюдающий 
что-л 3 обозреватель (в средствах массовой информации) 

обѕеѕѕ [әбѕеѕ] у 1 завладевать умом; преследовать, мучить (об 
идее, страхе) 2 вселяться (о нечистой силе); ођѕеѕѕей Бу а детоп 
одержимый дьяволом 
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обѕеѕѕіоп [ә65е/п] и 1 одержимость; наваждение 2 навязчивая 
идея 

обѕеѕѕіме І [э6'зезту] п одержимый навязчивой идеей, желанием 

обѕеѕѕіме И [әБѕеѕту] аа) 1 навязчивый, всепоглощающий (об 
идее, желании) 2 чрезмерный, крайний; излишний 

оБѕіаіап [э6'зттэп] и мин обсидиан, вулканическое стекло 

обзоезсепсе [рбѕә!1еѕп5] п устаревание 

об5оіезсепі [065э1езп ай) устаревающий; выходящий из упо- 
требления 

об5оіете [‘565э1:| аа) отживший; устаревший, вышедший из 
употребления; орѕоІеѓе ѓіесһпоІіову допотопная технология 

обзасе Гоб5іокі) п 1 препятствие, помеха; преграда 2 спорт 
препятствие 

обзе с |2б'ягецік| аа; родовспомогательный, акушерский; ап 
орѕќеѓгіс пигѕе акушерка 

обѕїеїгісіап | дб5и'єгі/1| п акушерка; акушер 

обѕїеїгісѕ |об'5їеїтікя| п акушерство, родовспоможение 

обѕііпасу | об5ипозі| и упрямство; настойчивость, упорство 

оБб5іїпаїе ['обѕіті] аа) 1 настойчивый, упорный; упрямый 
2 трудно контролируемый 3 трудноизлечимый 

обѕігерегоиѕ [э6'5тер(э)гэз] ай) 1 шумный, буйный 2 непо- 
корный 

оБ5ігисі |2б'яїтако) у 1 преграждать; создавать препятствия 2 ме- 
шать, затруднять 3 парл устраивать обструкцию 

обѕігисіоп |гб'яглк| и 1 препятствие, затруднение, помеха 
2 заграждение, загромождение; га с орѕігисёїоп пробка в улич- 
ном движении 3 парл обструкция 

обѕігисіїопіѕт [ә6'5(глк/п2(ә)т] и парл обструкционизм 

обѕігисііме [әбѕітлКкіу| ай) 1 препятствующий; преграждаю- 
щий, мешающий 2 парл обструкционистский 

обѕігисіїмепеѕѕ [э6'5лКиупт$] п 1 создание препятствий, по- 
мех 2 парл обструкционность 

оат [э6чет] у 1 получать, доставать, приобретать; (о обіаїп 
регтіѕѕіоп получить разрешение 2 добиваться, достигать; Шеу 
обіаїпей 2004 геѕшіѕ они добились хороших результатов 3 быть 
признанным 

оатаыЫе [әб'егпәб]] аа) достижимый, доступный 

оЫгиае |26їги | у 1 (оп, проп) навязывать(ся) 2 высовывать(ся), 
выставлять 

оЫтизоп [ә6'їги5п] п навязывание 

обїгиѕіме [э64го:5ту] ай) 1 навязчивый, назойливый 2 выступа- 
ющий 

оЫи5$е [ә6'иѕ] аа) 1 тупой, глупый; бестолковый 2 тупой; тупо- 
угольный 3 тупой, глухой; приглушённый (о звуке) 

обмегѕе Гобуз:8| и 1 противоположность 2 лицевая, верхняя 
сторона (монеты, медали); аверс 

обміаїе Гобутеті| у избегать; уклоняться; устранять 

обміоиѕ І Гобуто5| и очевидность; ќо ђе Ша їо ре оруіоиѕ ничего 
не замечать 

обміоиѕ ІІ ['обутә5] аа) 1 ясный, понятный; само собой разумею- 
щийся; бог ап оруіоия геа5оп по вполне понятной причине 2 яв- 
ный, очевидный; заметный 

обміоиѕіу [оБутэ5П] аду 1 явно, ясно, очевидно; безусловно; ко- 
нечно 2 нарочито; неуместно; чересчур открыто 

осагіпа [окәтіпә] и муз окарина 

оссаѕіоп І [э'Кет5п] п 1 (важное) событие 2 основание, причина, 
повод 3 случай; оп гаге оссаѕіоп редко 4 возможность, благо- 
приятный случай; бо {аКе ап оссаѕіоп воспользоваться случаем 

оссаѕіоп 11 [2'ке5п] у вызывать, служить причиной; давать 
повод 

оссазюпа! [э'Кетупэ| аа) 1 случающийся время от времени; не- 
регулярный 2 редкий, случайный 3 приуроченный к опреде- 
лённому событию 

оссаѕіопаПіу [э'Кетупэ|] аду изредка, временами; время от вре- 
мени, иногда 

Оссідепі ГоК51д(2)пі| и поэт, книжн 1 Запад 2 страны Запада 

Оссідепіа! [окѕт'аепі] и уроженец или житель Запада 

оссіриї Гокатрлі) и анат затылок 

оссшае [э'К№:4] у 1 закрывать (отверстие); закупоривать; пере- 
крывать 2 преграждать (путь); мешать; іо оссішде ће Нагрошг за- 
крыть вход в гавань 

оссіиѕіоп [э'К:50] и 1 преграждение, заграждение; помеха 
2 мед закрытие, закупорка; непроходимость 


оссиїй І | оКлії, р'КлІї| п 1 (ће) оккультные науки; оккультизм 
2 сверхъестественные силы; сверхъестественное, таинственное 
итп 

оссин И Гоклії, р'КлІЕ| аа) 1 таинственный, тёмный; оккультный 
2 непонятный; загадочный 3 скрытый, неявный 

оссирапсу |оКіоропіяї| и 1 владение; вступление во владение 
2 срок владения, аренды, пользования 3 занятие, завладение 

оссирапі ГоКіоропі| п 1 житель, обитатель; временный владе- 
лец, арендатор 2 занимающий должность 3 оккупант 

оссираїїоп | оКіо'ретп| п 1 занятие; род деятельности; іпіеЙесішаї 
оссирайоп интеллектуальное занятие 2 профессия 3 занятие, 
дело; времяпрепровождение 4 занятость; теп оиќ ої оссирайоп 
незанятые, безработные 5 оккупация 6 владение, пользование; 
аренда 

оссирайопа! |окіо'рецпоі) ай) 1 профессиональный; оссира- 
Чопа] іѕеаѕе профессиональное заболевание 2 оккупационный 

оссиріег ГоКіорато| и обитатель; жилец; арендатор 

оссиру [юКјора1 у 1 занимать (место); аі е гоот5 аге оссиріей 
все номера заняты 2 занимать (мысли, ум) 3 занимать, запол- 
нять (время) 4 захватывать, оккупировать 5 занимать (пост) 

оссиг [2'кз:] у 1 случаться, происходить 2 встречаться, попадать- 
ся 3 приходить на ум; ій пеуег оссигед їо ше это никогда не при- 
ходило мне в голову 

оссиггепсе [ә'Клгәпѕ] п 1 случай; явление; происшествие; 
ѕігапре /ипѓогвеіќаре оссиг-гепсе странное/незабываемое про- 
исшествие 2 распространение; местонахождение; ої соттоп 
оссштепсе обычно встречающийся 

осеап |'зо|п| п 1 океан; мировой океан 2 (часто рі) огромное 
количество 

осеап-доіпд |зо/пдготу| аа) океанский (о судне) 

осеапіс [ әојтгетк] аа) океанский, океанический 

осеаподгарћһег | 20і/г'подгоїз| п океанограф 

осеаподгарнНу | 2бі/2'подгоїї | п океанография 

осте [ә0кә] и 1 охра 2 бледно-жёлтый, коричневато-жёлтый, 
красновато-жёлтый цвет 

о'сіоск |2'КІоК| аду по часам, на часах; аё їмо о'сіосК в два часа 

осіадоп Гокіодоп| п восьмиугольник 

осіадопа! [окчадәп(ә)1] ад) восьмиугольный 

осіапе Гокіеті| и хим октан 

осіапе питбег |оКіета плтро| п октановое число 

осіаме ГоКким| п 1 муз октава 2 стих восьмистишие, октава; октет 
(в сонете) 

осїеї |оКТег | п 1 муз октет 2 стих первые восемь строк сонета 

ОстоБег |оК'їсобо| и октябрь 

осіодепагіап [окіәойзгпеәпәпј] и восьмидесятилетний человек; 
человек, которому уже за восемьдесят 

осїориѕ ['оКкіәрәѕ] п осьминог, спрут 

осиіаг І ['оКкјоЈә] п окуляр 

осиїіаг И [Ко] аа) 1 глазной; окулярный; осшаг ое глазное 
яблоко 2 наглядный; зримый; видимый; наблюдаемый 

осиііѕї ['0Кјо15(] и окулист 

одаііѕаие |зодгіяк| и одалиска 

оаа [04] аа) 1 странный, необычный, эксцентричный; 044 
Беһауіоиг странное поведение 2 случайный, нерегулярный; аї 
ода ітеѕ порой 3 лишний, избыточный; 044 ріауег запасной 
игрок 4 нечётный; 094 питђег нечётное число 5 непарный 

одабаі [4651] п разг чудак, оригинал 

оааійу [раш] и 1 чудак, странный человек 2 удивительная, при- 
чудливая вещь 3 странность; чудаковатость 

оаатепїѕ [рӣатәпёѕ] п р/ остатки, разрозненные предметы 

оаапеѕѕ [опт] и 1 причудливость; странность 2 непарность, 
разрозненность 

оааѕ [047] прі 1 шансы, вероятность 2 преимущество 3 разница, 
неравенство 4 разногласия; (о ђе аї 0445 иметь разногласия 

оааѕ апа епаѕ [047оп4'епа?7] прі 1 разрозненные вещи; всякая 
всячина 2 остатки 

оааѕ-оп [оах'оп] аа) благоприятный, вероятный, несомнен- 
НЫЙ 

оае [204] пода 

оаіоиѕ ['э041э$] аа) гнусный, отвратительный; ненавистный 

оаіит [оойәт] п 1 ненависть, отвращение 2 позор 3 одиозность 

оЧогои$ ['э04(э)гэ5] ад) 1 имеющий запах 2 душистый, благо- 
ухающий, ароматный 


одойг 
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одойг |'э043] и 1 запах; аромат, благоухание; тиѕќу одоиг зат- 
хлый, несвежий запах 2 привкус; душок; налёт; Ме ойоиг оѓ 
һуросгіѕу налёт лицемерия 3 репутация, слава 

Оауѕѕеиѕ [ә'ѕјиѕ] и миф Одиссей 

одуззеу Годізі| и одиссея 

оедета [т41:т3] п (р/ -4а) мед отёк 

оедіра! |ї:4трі) аа) связанный с эдиповым комплексом 

Оеаіриѕ сотріех [1:Атрэ$Котр!ек$] и эдипов комплекс 

о’ег [2:, 209| поэт = оуег 

оеѕорћһадиѕ [1502955] и (р/ -21) анат пищевод 

оеѕігодеп ['ї:ѕігәйз(ә)п] и эстроген 

ої [ру (полная форма); эу (редуцированная форма)| ргер 1 указы- 
вает на принадлежность: е ќоутѕ ої опг соппігу города нашей 
страны 2 указывает на авторство: ће жогкѕ ої Ріскепѕ произ- 
ведения Диккенса 3 указывает на часть от целого: тапу ОЇ иѕ 
многие из нас; агіїсјеѕ осо? предметы одежды 4 указывает 
на время: ої ап еуепіпе (как-нибудь) вечером; вечерами; ої Іаќе 
недавно, за последнее время; оѓо! давно 5 от, из-за, в результа- 
те, по причине; 0 іе ої пипрег умереть от голода 6 указывает на 
источник из, от, у; һе сотеѕ оѓуогкег?ѕ гашйу он (происходит) из 
рабочей семьи 7 указывает на качество, свойство или возраст: а 
тап ої їасі тактичный человек 8 указывает на материал из; əћаќ 
і5 її таде ої? из чего это сделано?; оГрарег из бумаги 9 указывает 
на содержимое: а 1а ої тік стакан молока 10 указывает на на- 
правление, положение в пространстве, расстояние от, к; погіћ ої 
Фе ІаКе к северу от озера 

ОЁҒ І [0] п 1 разг начало, старт 2 положение «выключено» (у при- 
боров, выключателей ) 

ой И [01 аа) 1 выключенный; не работающий; һег рейгоот іоћё 
ума ой свет в её спальне был выключен 2 отменённый; отло- 
женный; Ше деа] 15 ой сделка аннулирована 3 неудачный, не- 
благоприятный; Гш Вауше ап ой дау (ойау у меня сегодня всё 
валится из рук 4 неурожайный (0 годе); ап ой уеаг Фог 2004 міпе 
неурожайный год для вина 5 свободный, незанятый; ой бау 
свободный день; нерабочий день 6 более удалённый, дальний; 
ап ой гесіоп отдалённый район 

о Ш [0#] аау указывает на: 1 выключение прибора или меха- 
низма: о ішгп/0 ѕуіќсһ/0 ри ой выключить; 5міїсі ой һе Побі 
выключи свет 2 снятие, избавление, освобождение: ќаке оїї уоиг 
соаї снимите пальто 3 расстояние: їмуо шйез оїї в двух милях от- 
туда/отсюда 4 отдалённость во времени: Ше ејесіїопѕ аге 511 їмо 
уеагѕ ой до выборов ещё два года 5 на движение прочь, в сто- 
рону: ой жіёһ уош марш отсюда!; пойдите прочь! 6 прекращение 
действия: 10 ђтеак ой ће шеейп? прервать встречу 7 отделение 
части от целого: ёо ђтеак ой отломать 8 отмену, аннулирование: 
пет епгагетепе 15 ой их помолвка расторгнута 

ОЁҒ ІМ [0#] ргер указывает на: 1 расстояние от; |ц5і ой ёће сепіге 
неподалёку от центра 2 удаление или отделение с, от; їо ѓа ой 
Ше Таддег упасть с лестницы 3 уменьшение, скидку: һе ќоок 50р 
ой Ше ргісе он снизил цену на пятьдесят пенсов 4 источник или 
средства существования: 1 жоп 75 ої һіт я выиграл у него пять 
фунтов 

он М |ої| іл прочы; долой! 

оНа! Гой) п 1 потроха; требуха 2 отбросы 

ої апа оп | оїгпа'оп| аду от случая к случаю, время от времени 

о еа+ | оГьі) аа) нетрадиционный, непривычный, оригиналь- 
НЫЙ 

ОЁҒ-соІіоиг [0ЁКл15] аа) 1 нездоровый, болезненный; ёо {е@ ой- 
соіоиг плохо себя чувствовать 2 рискованный, сомнительный, 
непристойный 3 худшего качества 

оНепсе [э\еп$] и 1 правонарушение; преступление 2 наруше- 
ние; проступок 3 обида, оскорбление 

оНепа [епа] у 1 обижать, оскорблять 2 вызывать раздражение, 
отвращение 3 (тж аваіпѕі) совершить проступок, преступле- 
ние; погрешить (против чего-л) 

оНепаег [эеп45] п 1 преступник, правонарушитель 2 обидчик, 
оскорбитель 

оНепзме І [эепту] и наступление, атака, нападение; ігоорѕ һай 
Іацпсрей а тајог оЙепзуе войска начали главное наступление 

оНептзме 11 [эепзту] ад) 1 неприятный, противный, отвра- 
тительньй 2 обидный, оскорбительный; 2то5Яу/райепйИу 
оЙепяуе грубо/явно оскорбительный 3 наступательный; на- 
ступающий 


оНег І [05] п 1 предложение; іо десіїпе ап оїег отклонить пред- 
ложение 2 предложение цены; продажа 

оНеег И Гоїз| у 1 предлагать; ёо ойег опе” ѕегуісеѕ предлагать свои 
услуги 2 являться, представляться 3 выдвигать, предлагать 
вниманию 4 предлагать для продажи; выставлять на продажу 
5 (тж ир) возносить (молитвы); приносить (в жертву) 

оНегіпд ['о(ә)г] п 1 предложение; іо таке ап оЌегіпе делать 
предложение, предлагать 2 подношение, приношение; по- 
жертвование 

оНегіогу [оЭКэ)г| п церк 1 дароприношение, проскомидия 
2 музыкальное сопровождение соответствующей части цер- 
ковной службы 3 пожертвования 

о# апа І [оғћгепа] аа) 1 сделанный без подготовки, экспром- 
том 2 бесцеремонный 

о#апа ИП | оГргепа) аду 1 без подготовки, экспромтом; тотчас 
2 бесцеремонно 

о#апаеаіу | ог"папатай| аду небрежно; бесцеремонно 

осе ['оћ5] и 1 контора, офис, канцелярия; таіп оћсе главный 
офис, главная контора; іске оћсе билетная касса; 101 ргорегіу 
оћсе бюро находок 2 (Ше) собир служащие учреждения 3 (О.) 
ведомство, министерство; Ноте О се министерство внутрен- 
них дел 4 служба, должность, пост; һе һеій о се Гог {еп уеагѕ он 
занимал пост десять лет 5 нахождение на посту; ш/ошё оѓоћсе у/ 
не у власти 6 обряд; церковная служба; Ше Іа5і оћсеѕ погребаль- 
ный обряд 7 (обыкн рі) услуга; помощь; @гоизН №5 2004 оћсеѕ 
благодаря его посредничеству 

оЯсег ['оћѕә] п 1 офицер 2 р/ офицерский состав З мор капи- 
тан на торговом судне; первый помощник капитана; штурман 
4 полицейский; Іам епѓогсетепі оЯсег$ стражи порядка 5 чи- 
новник, должностное лицо; ће Пієрезі оћсегѕ ої ѕ(аќе высшие 
должностные лица государства 

оста! [5] и должностное лицо; чиновник; служащий (госу- 
дарственный, банковский и т п); ап арроіпіей оса! должност- 
ное лицо по назначению 

оста! И [5] аа) 1 официальный; Гш пої һеге іп апу оћсіа! 
сарасНу я здесь не как официальное лицо 2 служебный, долж- 
ностной; оћсіаї дибу служебные обязанности 3 формальный; 
церемонный 

о#сіаПу [2'/(ә)Ш аду 1 официально 2 формально; бюрократи- 
чески 

оНіїсіа! таМеазапсе [эЙЛтза!Я:71$] и должностное преступ- 
ление 

остои$ [э' [3$] аа) 1 навязчивый, назойливый 2 официозный; 
неофициальный 

ОЁҒ-Кеу Гоїкі:| аа) расстроенньй; диссонантный; фальшивый 
(о звуке) 

оН-ПНсепсе Гобіатзп5| и 1 винный магазин, где спиртные на- 
питки продаются на вынос 2 лицензия на продажу спиртных 
напитков на вынос 

оН-Ппе [оЙат] аа) вит автономный, независимый 

оН-1оаа [ю0Ё1э04] у 1 избавиться 2 разгружать(ся) 

оН-реак [юЁр1К] ад) 1 происходящий не в час пик; ой-реак 
епегзу электроэнергия, отпускаемая в непиковый период на- 
грузки (ио льготному тарифу) 2 не (находящийся) в максимуме; 
непредельный; ой-реак ітеѕ периоды относительного спада 
экономической активности 

оН-ри та Гогрошу| аа) разг 1 смущающий, сбивающий с толку 
2 неприятный 

оНвеї І [обе] и 1 полигр офсет 2 побег, отводок 3 отпрыск, по- 
томок 4 возмещение, компенсация; ой$её ої Фебі погашение за- 
долженности 

оѕеї И [обес] аа) 1 полигр офсетный; ое ргіпіпо офсетная 
печать 2 смещённый, несоосный 

ое Ш [юЁзе{ у 1 возмещать, компенсировать 2 сводить ба- 
ланс; выравнивать 3 полигр печатать офсетным способом 

о ѕһоої [оби] п 1 ответвление 2 следствие, результат; йігесё 
оЙ$Воо прямое следствие 3 боковая ветвь (рода, фамилии) 

опоге [,0#2:] ад) 1 двигающийся в направлении от берега; 
оЙ5поге Бгееге/міпі береговой бриз/ветер 2 находящийся на 
расстоянии от берега 3 находящийся в открытом море; ой5воге 
дгійпе бурение в открытом море 

оНівіде [обаа] п 1 правый бок (автомобиля, животного и т п) 
2 спорт офсайд, положение вне игры 
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оНівргіпд Гоїзргцу| я 1 отпрыск, потомок; потомство 2 продукт; 
результат; плод 

оНеп [Рэп] ау часто, много раз; пої ойеп не часто; тоге ойеп 
{һап пої очень часто; аѕ оќеп аѕ всякий раз, каждый раз; аѕ оќеп 
аѕ пої нередко, очень часто 

одіе |зоді| и влюблённый взгляд 

одге ['э593] п 1 великан-людоед 2 жестокий, страшный человек 

Оһ [20] іл? о!, ах!, ох!; об уеѕ, оһ геаПу? (нет,) правда; неужели?; 
да?; оп деаг! ой 204! о боже! 

опт [э0т] п физ ом 

ой І [21] и 1 масло (обыкн растительное или минеральное); ѕајай 
ой масло для заправки салатов; сосопиќ ой кокосовое масло; 
іпѕеей ой льняное масло; оЇіуе ой оливковое масло 2 нефть; о 
ВИ оії/о 5ігіке ой найти нефть; ЫаскК ой мазут; ше! ой горючее 
3 смазочный материал; епоіпе ой машинное масло 4 (обыкн рі) 
масляная краска; (о раїпі іп 015 писать маслом 5 разг картина, 
написанная маслом 

ОЙ И [21] у 1 смазывать 2 пропитывать маслом 2 їо ой Ше уПееїз 
дать взятку, «подмазать»; уладить дело 

оіїсіоїН | откіов) п 1 клеёнка; линолеум 2 промасленная ткань 

оіїе!а ['о1#1а] п 1 месторождение нефти 2 нефтяной промысел 

ой раїпі Гопреті| п масляная краска 

ой раїпіїпд [орет] и 1 картина, написанная масляными 
красками 2 живопись масляными красками 

ой гід [1119] и буровая вышка; буровой станок; буровое обо- 
рудование 

оіїѕКіп Готізкт| и 1 тонкая клеёнка 2 рі непромокаемый костюм; 
штормовка 

ой ме! [оме] и нефтяная скважина 

оіпітепі Гопіитопі и мазь, притирание 

О.К. І [әо'Ккет] аа) разг 1 ргеаїс всё в порядке; хорошо, ладно; 
еуегуйшо 15 О.К. всё в порядке 2 исправный, подходящий 

О.К. П [эо'Кет| ілі хорошо!; ладно!; идёт! 

окау [эо'Ке | = О.К. 

окга ['оокгә] п бот окра, бамия, гибискус съедобный 

оІа 1 [2014] п 1 (Бе) собир старики 2 давнее прошлое, древность; 
оѓо! в прежнее время, прежде 

оїа И [2014] аа) 1 старый; ої реорІе/01к пожилые люди, стари- 
ки 2 давний; 014 уше выдержанное вино; опе ої Ше о14 ѕсһооІ 
человек старой закалки 3 старческий; ой аре старость 4 поно- 
шенный 5 при указании возраста: Не 15 ѕіхќу уеагѕ 014 ему 60 лет 
6 выдержанный (о вине) 7 привычный; хорошо известный; 014 
асдиаіпіапсе старый знакомый 8 прежний; ће 2004 014 дауз до- 
брое старое время 

о! аде репѕіоп | осбідетазреп/п| и пенсия по старости 

ОА Вайеу |осоідрешШ) п Олд-Бейли, Центральный уголовный 
суд (в Лондоне) 

ої Боу | осідбої| п 1 разг старик, старина; дружище, приятель 
(как обращение) 2 бывший ученик, питомец учебного заведе- 
ния; же?ге Вауше ап 014 Боу геишоп пехі Зашгдау ай в следую- 
щую субботу у нас встреча одноклассников 

о! соипігу [2014'клпіг] и (ће) родина, родина предков (коло- 
ниста, иммигранта и т п) 

оідеп ['э514(э)п] аа) старый, былой; более раннего периода 

Оа Еп9јііѕћ [0197091] п древнеанглийский (язык) 

оіа-ғаѕћопеа | зоідТа/па| аа) старомодный; устарелый 

о!4 Нате | обід е] п разг старая любовь; ап 01 ате ої 5 его 
прежняя любовь 

оїа дігі [2014'93:1] п 1 разг старушка (как обращение) 2 бывшая 
ученица 

оїй папа | осідргпа| и бывалый человек; ап 014 һара аі Я$ тя 
опытный рыбак 

о!а [аду ['‘эс1АЛета!] и разг 1 старушка, старая женщина 2 мать 
3 жена 4 подружка 

о! таіа | обід тета| п старая дева 

оїй тап п разг 1 старик, старый человек 2 друг, старик, при- 
ятель, старина (как обращение) 3 «старик» (муж или отец, глава 
семьи), «сам» 4 хозяин, начальник; босс 

оіа тазіег |осідтазіо| и великий европейский художник 
прежних времён, старый мастер; ќо оПо\ Ше оій таѕќегѕ под- 
ражать старым мастерам 

о!4 тооп [э014'ти:п] и убывающая луна, луна на исходе 

Оа Мск [ә01а'1К] и разг дьявол, сатана 


оІа ѕсһоо! [,2014'5к0]] п приверженцы старых идей и традиций, 
старая школа 

Оа Зтуе Госійзіат) п старый стиль (юлианский календарь) 

Оа Теѕїатепії | әо1ачеѕќәтәпі] п Ветхий Завет 

о! мотап |осбідмотоп| п разг 1 старая женщина; старушка; 
старуха; мать 2 жена 

Оа Мока [ә2014%з:1а] п Старый Свет; восточное полушарие 

о!еапаег | 2сітапаз| п бот олеандр 

оМасфогу [01#екі(ә)гі] аа) обонятельный; оіѓасіогу огғап орган 
обоняния, нос 

оіідагсћ Гопда:К| и олигарх 

оіідагсһу | опда:Кт)| и олигархия 

ОПдосепе ГоПпадозілі| п геол олигоцен 

оіїме Гопу| п 1 маслина, олива 2 древесина оливкового дерева 
З оливковый цвет 

оіїме Бгапспћ Гопубгалі) п оливковая ветвь (как символ мира) 

оіїме ой [оПуэ и оливковое масло 

ОГутриаа [э'Птртаеа] и олимпиада 

ОГутр!ап |2'їппріоп| ад) 1 миф олимпийский, божественный 
2 великий; величественный 

Оіупріс Сатез$ [эПтр!к депп] п Олимпийские игры 

отрБиазтап [отбойхтәп] и (р/ -теп) омбудсмен (чиновник, 
рассматривающий претензии граждан к государственным слу- 
жащим) 

отеда Гостіда| п 1 омега (последняя буква греческого алфавита) 
2 конец, завершение 

отеіеї(їе) [от] п омлет 

отеп [әотәп] п знак, предзнаменование; 2004 отеп хорошее 
предзнаменование; Ш отеп зловещее предзнаменование 2 при- 
мета; ёо геай ап отеп толковать примету 

отегіа | отеәча:] п омерта, закон молчания (особ принятый у 
мафии) 

отіпоиѕ Гопатоб| ай) зловещий, угрожающий 

отіѕѕіоп |2(0)тацп) п 1 пропуск 2 упущение, оплошность 

отії |2(о)тпаті| у 1 пропускать 2 упускать 

отпіриѕ І [0101635] п 1 омнибус 2 сборник; однотомник 

отпіриѕ И [01101633] аа) охватывающий несколько предметов, 
содержащий несколько пунктов; обширный; многоцелевой; 
отпіриѕ арргоасһ обобщённый подход 

отпіроїепї [от'тгрәі(ә)пі] ай) всемогущий; 
отпіроќѓепї дісіаїог всемогущий диктатор 

отпіргеѕепї [отпгргехпі] ай) вездесущий 

отпімогоиѕ [от'ту(ә)гәѕ] аа) 1 всеядный; отпіуогоиѕ апіта! все- 
ядное животное 2 неразборчивый в еде 3 жадно поглощающий, 
впитывающий 

оп І [оп] аа) 1 разг действующий; имеющий силу; 15 ће ріау $01 
оп? эта пьеса всё ещё идёт? 2 разг подходящий; приличный; Ве’$ 
{ће тоѕё оп тап он самый подходящий человек 3 ближний; Ше 
оп 5іде более близкая (к собеседнику и т п) сторона % оп ай ѕтр 
придирающийся к кому-л 

оп І [00] аду указывает на: 1 включение аппарата, механизма: 
ѕуіќсһ оп ће сштеп включи электричество; 15 һе гайіо оп? радио 
работает? 2 наличие какой-л одежды на ком-л: Пе һай а пех Біше 
соаї оп на нём было новое синее пальто 3 нахождение на какой-л 
поверхности: ће Кеїйе 15 оп чайник поставлен 4 продолжение 
действия: (о геай /ќо мгіїе/(о маїк оп продолжать читать /писать/ 
шагать; 20 оп! продолжайте! 5 идущие в театре или кинотеатре 
пьесы или фильмы: Масћђеф 15 оп ош сегодня идёт «Макбет»; 
урає'я оп ќопірћё? какая сегодня программа?; что сегодня пока- 
зывают? 6 отправную точку: гот #һіѕ дау оп, гот пом оп (начи- 
ная) с этого дня 7 приближение к какому-л моменту: Ве 15 зе те 
оп іп уеагѕ он стареет; ій 15 оп ѓог (еп о'сіосК время приближается 
к десяти (часам) 2 апі 80 оп и так далее; оп арі ой время от вре- 
мени; оп апі оп не переставая 

оп Ш [оп] рер 1 указывает на нахождение на поверхности на: ће 
сир 15 оп ће фаЫе чашка на столе 2 указывает на нахождение око- 
ло водного пространства на, у, около; а һоцѕе оп ће пуег дом у 
реки 3 указывает на направление движения на, в; 10 һеай оп ће 
М ог держать курс на север; оп Ше гіеһ направо; оп ће Зои на 
юге 4 указывает на способ передвижения в, на; оп а гат в поезде 
5 указывает на время, дату: оп апофег дау в другой день; оп апу 
йау в любой день; оп Ише вовремя; оп а гаіпу аџќитп еуепіпе до- 
ждливым осенним вечером 6 указывает на последовательность 


всесильный; 


опсе 
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действий по, после; оп ту гейт І ше тапу Ітіепія по возвра- 
щении я встретил много друзей; оп Ше 4еа ої һіѕ ігіепа после 
смерти его друга; рауабіе оп Фетапі оплата по требованию; оп 
геаспіпє һоте придя домой 7 во время, в течение; оп ту уау 
һоте по пути домой 8 указывает на многократное повторение: 
шйе оп шйе миля за милей; 1085 оп 1055$ потеря за потерей, одна 
потеря за другой 9 почти, около; |ц5і оп буе почти пять фунтов 
10 указывает на состояние, процесс, характер действия в, на; оп 
Іеауе в отпуске; оп бге в огне; оп ѕаіе в продаже; оп ќгіаї на ис- 
пытании; оп ігіепаіу гоойп? на короткой ноге 11 указывает цель 
действия: оп ригроѕе нарочно, намеренно; һе мепі оп риѕіпеѕѕ он 
отправился по делу 12 указывает на причину, источник: оп ће 
вгоши на этом основании; оп ту ассошќ на/за мой счёт; оп а 
репзіоп на пенсию; оп һеагѕау по слухам 13 в (составе, числе), с; 
оп ће ргоггатте в программе; оп Ше герегіоїге в репертуаре; оп 
е лигу в числе присяжных; І һауе по топеу оп те у меня с собой 
нет денег 14 о, об, относительно; аргеетепі оп $ соглашение 
по какому-л вопросу; ту оріпіоп оп а диезНоп моё мнение по 
этому вопросу; І сопзгайае уои оп уоцг ѕиссеѕѕ поздравляю вас с 
успехом 15 указывает на направление действия: пе ќигпей һіѕ Баск 
оп Фет он повернулся к ним спиной; ЯсКе оп уои билеты (за- 
казаны) на вас 16 указывает на средства существования, условие 
приобретения и т п: о Вуе оп $50 а жеек жить на 50 долларов в 
неделю; 0 Шуе оп опе”ѕ рагепќѕ быть на иждивении родителей; вах 
оп ітрогќѕ налог на импорт 17 указывает на инструмент, орудие: 
о ріау оп ап оггап играть на органе; іо сиё опе’5 Япзег оп а Кпіїе 
порезать палец ножом; 10 фігу опе’5 һапіѕ оп а (омеї вытереть руки 
полотенцем 0 оп ассош ої из-за, вследствие, ввиду, по случаю, 
по причине; оп (Ше) сопа оп Най при условии, что 

опсе І [\№лп$] и один раз; опсе 15 епоизй одного раза достаточно 

опсе И [улп] аду 1 однажды; опсе шоге/агат ещё раз; опсе ог 
{\се раза два 2 когда-то, некогда; однажды; опсе ироп а Ише 
однажды; когда-то, некогда (начало сказки) % опсе (апа) Гог а 
раз и навсегда; (еуегу) опсе іп а мПіїе время от времени, иногда; 
а] ає опсе вдруг, внезапно; аќ опсе сразу, немедленно; ѓог опсе 
на этот раз; в виде исключения 

опсе-омег | зулп5д0у2| и разг 1 беглый осмотр; быстрый, но вни- 
мательный взгляд; һе ѕесигіќу сиагіѕ гауе те пе опсе-оуег ох- 
ранники внимательно посмотрели на меня 2 небольшая уборка 

опсооду [01'Ко|э451] и онкология 

опсотіпд |[опКлтп)| аа) 1 надвигающийся; опсотіпе га с 
встречное движение; Ше опсотіпо сгіѕіѕ надвигающийся кризис 
2 будущий, предстоящий 

опе І [улп] п Тединица, (цифра) один; тіпиѕ опе минус единица; 
а Котап опе римская цифра один 2 один, одиночка; опе Бу опе 
один за другим 3 один год (о возрасте); ту ѕоп мії! ђе опе ѕ00п 
моему сыну скоро исполнится годик 4 (один) час (о времени); 
175 һа ра$ё опе сейчас половина второго 5 разг одно очко или 
гол; опе ир оп преимущество, перевес; 20 ир опе! очко в твою 
пользу!; (о 20 опе Бевег һап ѕтр перещеголять кого-л 6 человек; 
ту Ше опе дитя моё; Ше ргеа& опеѕ ої {Пе еаг великие мира сего 
$ (а) іп опе все вместе; ај] опе всё равно; І Гог опе что касается 
меня; (о ре аё опе уїіїй 5т быть с кем-л заодно; опе амі аї! все до 
одного, каждый; аї опе в согласии, единодушно 

опе И [улп] аа) 1 один, уникальный; опе (апа) опу единствен- 
ный, уникальный; еге 15 опіу опе уау (0 00 ії есть единствен- 
ный способ это сделать 2 единый 3 такой же 4 какой-то, некий; 
Т тей Вип опе пієНі я встретил его как-то вечером 

опе Ш [улп] пит 1 один 2 первый, номер один; пит ег опе сам, 
собственная персона 0 опе ог їмо один или два; один-два 

опе ІУ [улп] ргоп 1 некто, кто-то 2 употр в неопределённо-личных 
предложениях: пом сап опе до ії? как это можно сделать?; опе 
тизі орѕегуе е гиеѕ нужно соблюдать правила 

опе-агтеа Бапаїі | улпата"бггпаті| п игральный автомат 

опе-аітепѕіопаі | уулпаіаттеп/пої) аа) 1 имеющий одно изме- 
рение, линейный 2 ограниченный, схематичный, однобокий 

опе -һогѕе | улп'Поз| аа) 1 разг слабый, маломощный; незначи- 
тельный; бедный; плохой, неважный 2 одноконный; имеющий 
одну лошадь 

опе-іїпег [\лп]атэ] и разг острота; шутка, остроумное заме- 
чание 

опе -підћ 5їапа [млппат $14] и 1 разг случайная связь; ро- 
ман на одну ночь 2 однодневная гастроль 


опе-оїї | млп'ої) ад) разг одноразовый; а опе-оїї раутепі разовая 
вьшлата 

опезем [м\оп'зе ргоп 1 теј себя; себе; собой; -сь, -ся; ќо КШ 
опезеН покончить с собой; іо ехсизе опезеН извиняться; бо ргаіѕе 
опезеН хвалиться 2 сам; сама; само; Їог опезеїї самостоятельно; 
10 ее Гог опезеН убедиться самому лично 

опе-5ідеа | млпяатдта| аа) 1 пристрастньй, несправедливый 
2 неравньй 3 однобокий 4 кривобокий 

опе-Нте | улпіатт,) ай) 1 былой; һіѕ опе-іте һоте его бывший 
дом 2 единичный; опе-іте гедиігетепќ разовая потребность 

опе-іо-опе | млпіомлп| ад с отношением один к одному; опе- 
10-о0пе теейїпе5 встречи один на один 

опе -їгаск | улп'їтак| аа) 1 ограниченный; узкий; ѕће?ѕ рої а опе- 
їгаск тіпа у неё узкий кругозор 2 ж-д одноколейньй 

опе-мгау | уулп'мет) ад) 1 односторонний (о движении и т п) 2 не 
встречающий отклика; опе-мау Іоуе безответная любовь 

опіоп І ['лпјәп| и луковица; ѕргіпе опіопѕ зелёный лук; рей ої 
011015 грядка лука 

опіоп 11 |[‘лп}эп] аа) 1 луковый, с луком; ошоп 50ир луковый суп 2 
луковый; лукообразный (по цвету, форме т п) 

оп-іІїпе [опат] ад) вит 1 подключённый (об устройстве); он- 
лайн 2 диалоговый 

опіоокег | опіокао| и зритель, наблюдатель 

опіу І [ооп] аа) 1 единственный; ап опу ѕоп единственный 
сын; Ше опу Йтепд І һауе мой единственный друг; опе апі ощу 
уникальный 2 исключительный; ѕһе 15 пої ёһе ошу опе она не 
исключение 

опіу 1 [20011] аду только; единственно; пої ошу не только; ошу 
јиѕі только что © ії ошу если бы только; опу 00 чрезвычайно; 
очень; опіу (00 ріеаѕей очень рад 

опіу Ш [эо] с/ но, только; только вот; однако 9 опіу Шаї только 
вот 

опотаїороеіа | опотаз'різ| и лингв ономатопея, звукоподра- 
жание 

опгиѕћ ['опгА] п натиск; опгиѕћ ої їесппоїову стремительное раз- 
витие технологий 

опѕеї |'оп5ег| п 1 начало 2 натиск, атака, нападение 

оп5Поге Гоп/о:| ад) 1 направляющийся к берегу, к суше; опѕһоге 
Уд ветер с моря 2 прибрежный; береговой; опяНоге оййе!4 при- 
брежное месторождение нефти 

ото ['опѓо, -(ә] ргер в; на; ће ќеатѕ аге сотіпе опіо Ше йе 4 ко- 
манды выходят на поле 

опиѕ ['20пә] и бремя, ответственность; долг; обязанность; ће 
соигі риє ће опиѕ оп рагепіѕ суд возложил ответственность на 
родителей 

опмага ['опуәаӣ] аду вперёд, дальше; тот по\ опжагі впредь, 
отныне; тот еп опуагі с тех пор; с той поры; с того времени 

опух Гопік5| п мин оникс 

ооаіез [‘ч:417] п рі разг множество; огромное количество 

ооШе ['эоэ1ат{] п геол оолит 

ооіопо [11:01] п сорт чёрного китайского чая 

оорѕ [5рз] іпі разг оп!, ой!, ух!, ох! 

оо2е [1:7] у 1 вытекать, сочиться 2 источать; ће моший 007е4 Шоо 
из раны сочилась кровь 3 (міц) быть полным влаги в 007е амау 
исчезать, теряться; убывать м 007е ош постепенно вытекать 

орасіїу |ос'резш| п 1 непрозрачность; непроницаемость; 
асоиѕііс орасйу звуконепроницаемость 2 неясность, смутность 

ора! | горі) п мин опал 

орацие [эс'ре К] аа) 1 непрозрачный; орадие ?1а$$ непрозрачное 
стекло 2 не пропускающий (тепло, звуки и т п) 3 матовый 4 не- 
понятный 5 глупый 

ореп І ['эорэп] п 1 (ће) открытое место, пространство; іп ће 
ореп под открытым небом 2 (О.) открытый чемпионат 3 (е) 
известность, гласность; (0 Бгіпе эт іпіо (ће ореп вывести что-л 
на чистую воду 

ореп И ['эорэп] аа) 1 открытый, раскрытый 2 неприкрытый; 
ореп фоаё беспалубное судно; ореп уои открытая рана 3 рас- 
крытый; распустившийся (о цветке); ореп Йомег распустив- 
шийся цветок 4 функционирующий 5 свободный, доступный 
(для посещения и т п); Ше гоай 15 ореп (о ігаћс дорога открыта 
для движения 6 непересечённый; іп ореп сошпігу на непересе- 
чённой местности 7 незавершённый; а ргобіет гетатед ореп 
проблема так и осталась неразрешённой 8 непредубеждённый; 
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УИ ап ореп тіпі непредубеждённо 9 явный; ореп һоѕ іу от- 
крытая вражда 

ореп Ш ['эорэп] у 1 открывать(ся); іо ореп Ше міпдом открыть 
окно 2 раскрывать, разворачивать; ќо ореп а ђоок раскрывать 
книгу 3 расцветать 4 начинать работу; о ореп ће дефже откры- 
вать дебаты, прения 5 (тж ир) основывать; іо ореп а йгеѕѕ ѕ$һор 
открыть магазин одежды м ореп іпіо открываться внутрь (о две- 
рях) т ореп оп выходить (куда-л; об окне); ће жіпіожѕ ореп оп а 
Беаии и уіем ої Ше ІаКе из окон открывается красивый вид на 
озеро ш ореп опіо выходить (на что-л; об окне); пе міпйом5 ореп 
опіо а соигїуагӣі окна выходят во двор я ореп оші 1 расширяться, 
развиваться, процветать; Ше гоѕеѕ орепей ошё розы распустились 
2 раскрепоститься я ореп ир 1 открыть возможность, предоста- 
вить условия; №5 ѕќогіеѕ ореп ир а пему ухогій его рассказы рас- 
крывают новый мир 2 разоткровенничаться 3 разг увеличить 
скорость (о машине и т п); іо ореп ир ће епзше прибавлять газ 
4 развязать; раскрыть; һе орепей ир ёће Боої он открыл багажник 

ореп аїг | гороп'єо| и открытый воздух; іп һе ореп аїг на откры- 
том воздухе; ореп аіг шагкеё ай" рынок под открытым небом 

ореп-апа-ѕһиї [ әорәпәпа/лі] аа) элементарный; простой; оче- 
ВИДНЫЙ 

ореп аау [әорәп'йет] п день открытых дверей (в учебном заве- 
дениии тп) 

ореп-епаеа | гороп'єпата| ад) неокончательный; допускающий 
изменения, поправки (о предложении, проекте и т п) 

орепег ['әор(ә)пә] п 1 консервный нож 2 разг первый номер 
программы и т п 

ореп-еуеа [әорәп'аа] аа) 1 с широко раскрытыми глазами 2 
бдительный 3 сделанный сознательно 

ореп-Пеагіеа [әорәп'а:иа] аа) 1 великодушный, добрый 2 чи- 
стосердечный 

ореп һоиѕе [эорэп'аоз] п гостеприимный дом; еу Кеер ореп 
һоцѕе Гог агііѕ( апа угіќегѕ их дом открыт для художников и пи- 
сателей 

орепіпд І [әор(ә)п] п 1 начало; вступление; орепіпо ої а роок 
начало книги 2 открытие (конференции, выставки и т п) Зудоб- 
ный случай 4 вакансия 

орепіпд И Госр(г)пц)| аа) первый, начальный; орепіпе шей пре- 
мьера; торжественное открытие (сезона, клуба и т п); орепіпе 
һошгѕ часы открытия магазинов 

орепіпд йїте Гоор(2)ппуатт|) и время открытия баров, ресто- 
рановитп 

орепіу Гзор(2)пі| аду 1 честно, откровенно; орепіу шдесеп явно 
непристойный 2 публично; открыто (критиковать и т п) 

ореп-ттаеа [әорәп'татаа] аа) 1 широких взглядов 2 вос- 
приимчивый 3 непредубеждённый, непредвзятый; ап ореп- 
тіпдей оріпіоп непредвзятое мнение 

ореппеѕѕ ['оорәптѕ] и 1 прямота, откровенность, искренность 
2 явность, очевидность 3 непредубеждённость 4 гласность 

ореп-ріап [эорэп'р!еп] аа) с открытой планировкой (о здании) 

орега Гор(2)го| п 1 опера 2 оперное искусство; ќо Бе №юпд ої ће 
орега быть поклонником оперного искусства 3 = орега һоиѕе 

орегаЫе [ър(э)гэ ] аа) 1 действующий, работающий; работо- 
способный 2 осуществимый, реальный 3 мед операбельный 

орега діа55ез ['ор(ә)гә,д1а:12] п р/ театральный бинокль 

орега һоиѕе ['ор(ә)гәһаоѕ] и оперный театр 

орегаїе Горогеїї| у 1 действовать, работать; їо орегае аё И 
сарасНу работать с полной нагрузкой 2 приводить в движение, 
в действие; Ше тасһіпе 15 орега{ед Бу еїіесігісіїу эта машина ра- 
ботает на электричестве З управлять; Ше сотрапу орегаќеѕ ћгее 
асќогіеѕ эта компания управляет тремя фабриками 4 опериро- 
вать, делать операции 

орегаїіпд ѕуѕїет [оротетет’1$эт] п вит операционная сис- 
тема 

орегаїіпд іпеаїге Горогеттубіоіо| п операционная 

орегайіоп [прэте п] п 1 действие, работа; ќо 20 оиё ої орегабоп 
выходить из строя 2 процесс; орегабіоп ої ђгеаћіпе процесс 
дыхания 3 операция; а Іагве-ѕсаіе роісе орегайоп крупномас- 
штабная полицейская операция 4 хирургическая операция; 
ріазбіс орегайоп пластическая операция; ап орегайоп ѓог сапсег 
операция (по поводу) рака; (о ипіегео ап орегайоп переносить 
операцию 5 воен операция, боевые действия; сотфай орегайоп$ 
боевые действия, бой 


орегаНопа! [юрэте/пэ| аа) 1 действующий 2 эксплуатацион- 
ный; орегайопа| ауайа у эксплуатационная готовность 3 опе- 
рационный 4 воен оперативный, боевой; орегайопа ‘а$К боевая 
задача 5 мат операционный, операторный 

орегаїіме ['ор(ә)гәйу] аа) 1 действующий 2 действительный; 
действенный; іо Бесоше орегайуе входить в силу (о законе) 3 мед 
операционный 4 оперативный; орегайуе рагі ої а гезошйоп по- 
становляющая часть решения % орегайуе үогіѕ ключевые слова 

орегаїог Горогегіо| п 1 связист; радист; телефонист 2 оператор; 
механик, машинист; водитель; НЙ орегаќог лифтёр 3 предпри- 
ниматель 4 разг делец, ловкач; спекулянт 5 мат символ, ука- 
зывающий на необходимость произведения какого-л действия 
6 то, что оказывает действие; ѕігопе орегаїог сильнодействую- 
щее средство 7 врач-хирург, оперирующий хирург 8 диспетчер 
9 биржевой маклер 

орегеніа | оротеїз| и оперетта 

орпінаїітіс [РОК] аа) мед глазной 

орпінаітоїіоді5і [р Юз! поізазізі| п офтальмолог 

орпінаітоіоду | оїббгі'тоізазі| и офтальмология 

оріате Гоосрпі| п 1 опиат; наркотик 2 успокаивающее средство 

оріпіоп [э'ршуэп] п 1 мнение; взгляд; а 15 а таќќег ої оріпіоп 
это зависит от точки зрения 2 оценка; мнение; іо спапеєе опе’5 
оріпіоп менять мнение 

оріит Горіоті| и опиум, опий 

ороѕѕит [э'розэт] п зоол опоссум, сумчатая крыса 

орропегпі І [2'рәопәпі] и противник; оппонент 

орропепї И |г'распопі) аа; 1 соперничающий; конкурентный 
2 противный, враждебный; орропепі ќо ошг іћоиоћһќѕ придержи- 
вающийся противоположных взглядов 3 противоположный; 
орропепі роез противоположные полюса 

оррогіипе Гороїиті| аа) 1 своевременный, уместный 2 подхо- 
дящий, благоприятный; а уегу оррогішпе тотепі очень подхо- 
дящий момент 

оррогіипізт ['0рэби:12(э)т] п оппортунизм 

оррогіийпі5і [‘орэби:т1$ | и 1 оппортунист 

оррогіипізіїс [юрэбигит$ К] аа) оппортунистический 

оррогіипіїу [орә'ўшті] п удобный случай; аѕ оррогіипіќу ойегз 
при случае; едиа! оррогішпіку равные возможности при приёме 
на работу 

орроѕе [2'рәо2] у 1 возражать; І ат Ййгтіу орроѕей ќо Ше 1еа я ре- 
шительно против этой идеи; іо орроѕе ће епету агту оказывать 
сопротивление вражеским войскам 2 сопоставлять; аѕ оррозей 
що в противоположность, в отличие 3 препятствовать; ће шойоп 
уа$ оррозед Бу а тајогіќу предложение было отклонено боль- 
шинством (голосов) 

орроѕіпд |2'роогпу| ад) противостоящий; ќо Бгіпе оррозіпе 5ійе5 
о Ше сопіегепсе аре усадить противников за стол переговоров 

орроѕіїе І ['орәх1{] п противоположность; ҷиіќе ће орроѕіќе как 
раз наоборот 

орроѕіїе І |оролії| ад) противоположный; обратный; іп Ше 
орроѕіќе @ігесііоп в обратном направлении; орроѕіќе уіеуу оп ће 
ѕирјесі противоположное мнение 

орроѕіїе Ш |оролії| аду напротив, против (друг друга); пей 
орроѕіќе прямо напротив 

орроѕіїе ІМ Горолії| ргер против, напротив; рий а іск орроѕіќе 
уоиг пате поставьте галочку против вашей фамилии 

орроѕіїіоп [юрэ7п] п 1 возражение; ће теаѕиге саПей юг 
5ігопеє орроѕібоп эта мера встретила сильное сопротивление 
2 контраст 3 оппозиция; Ше рагіу уаз іп орроѕібіоп партия на- 
ходилась в оппозиции 

орргеѕѕіоп [ә'рге/п] и 1 угнетение; притеснение; тирания 2 уг- 
нетённость; ѓееііпе ої орргеѕѕіоп чувство подавленности 

орргеѕѕіме [ә'ргеѕтү] ад) 1 жестокий, деспотический 2 гнету- 
щий, угнетающий 

орргеѕѕімепеѕѕ [э'ргезтуп!$] и гнетущая атмосфера 

орргеѕѕог [э'ргезэ] и угнетатель; притеснитель 

орргобгіит [ә'ргәобпәт| п 1 позор, бесчестье 2 нападки; оскор- 
бление; посрамление 

орридп [о'рјитп] у книжн 1 нападать, резко критиковать 2 оспа- 
ривать, отрицать; подвергать сомнению 

орі [орі] у выбирать, делать выбор я орі іп разг присоединяться 
к чему-л я орі оиќ разг отказаться от участия; іо орі опі ої ѕосіеќу 
не принимать участия в жизни общества 
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оріїса! Горикі) аа) 1 оптический; зрительный; ап орбїса! тісго- 
5соре/4е!езсоре оптический микроскоп/телескоп 2 видимый, 
зримый; орйса| Вог7оп видимый горизонт 

оріїсіап [орип] и оптик; изготовитель или продавец оптиче- 
ских инструментов 

оріїс пегуе | орик'пзгу| п анат зрительный нерв 

оріісѕ Г'орикз| и оптика 

оріїта! Горіти(о)Щ) ад) оптимальный 

оріітіѕт Гориті?(2)т| п оптимизм 

оріїтит Горіштогі| аа) оптимальный; орйпиии йесіѕіоп опти- 
мальное решение; орітит аіќегпабуе оптимальный вариант 

оріїоп Гор/п| п 1 выбор, право выбора или замены; (о іаКе ир 
Ше оріїоп сделать выбор 2 предмет выбора; ће шепи іпсіийеѕ а 
уегеапап орійоп меню включает выбор вегетарианских блюд 
З ком опцион, сделка с премией 0 іо Кеер/ќо Іеауе опе’5 орНоп$ 
ореп не торопиться с решением/выбором; $0й оріїоп линия 
наименьшего сопротивления 

оріїопа! Гор/поі) аа) необязательный; орбїопа! ѕиђјесіѕ факуль- 
тативные предметы 

ориІепї ['орјоіәпі] аа) 1 богатый 2 пышный; ап оршепі ное фе- 
шенебельный отель 3 напыщенный 

ори$ |['э0рэз] и (р/ тж орега) 1 муз опус 2 художественная работа, 
произведение 

ог [2:] с/ или; ќо Бе ог пої їо Бе быть или не быть; ог 50 ОКОЛО 
этого, приблизительно; һе сате юг а йау ог жо он приехал на 
день-другой; ог ее иначе; 40 аѕ І ѕау ог ее! делай что сказано 
или пеняй на себя! 

огасіе ГогоКі| п 1 оракул 2 прорицание, предсказание 3 непре- 
ложная истина; һіѕ могі уеге гесеіуей аз ап огасіе его слова при- 
нимались за неоспоримую истину 

огасиаг [о'тгекјоіә] аа) 1 пророческий 2 непогрешимый 3 двус- 
мысленный; ап огасшаг 5каїетепі двусмысленное утверждение 

ога! [отэ| аа) 1 устный; словесный; ога! герог устное сообще- 
ние 2 анат ротовой; оральный 3 оральный; ога! сопігасерііуе 
противозачаточная таблетка 

огаПу ['о:гә аду 1 устно 2 с помощью рта; ртом; орально; ареѓѕ 
акеп огаПу таблетки для приёма внутрь 

огапде ['огтпаз] и 1 апельсиновое дерево 2 апельсин; о ре ап 
огапге очищать апельсин 3 оранжевый цвет 

огапде Ыоѕѕот [опиазюзэт] и 1 померанцевый цвет; цветок 
апельсинового дерева 2 флёрдоранж (украшение невесты) 

огап9-иїап [: герип] и зоол орангутан 

огаНоп [эте п] п 1 речь (особ торжественная); рћіірріс огабоп 
обличительная речь 2 грам речь 

огаїог ['огәѓә] п оратор; трибун 

огаїогіо | рго'їогіоо)| п (рі -05) муз оратория 

огаїогу! Гогаїтт| п ораторское искусство; красноречие; риторика 

огаїогу? |огайт| и часовня; молельня 

огЬ [5:5] п 1 держава (королевская регалия) 2 шар; сфера 3 поэт 
глаз, глазное яблоко 4 поэт небесное светило 

огбій [2:61] и 1 орбита; ёо риё іп ог вывести на орбиту 2 сфера, 
размах деятельности; фей огђіќѕ Фо пої юисй сферы их деятель- 
ности не пересекаются 3 анат глазная впадина; орбита, глаз- 
ница 

огспага Гол/за| п фруктовый сад; сһеггу огспагі вишнёвый сад 

огсһеѕіга Го:Кізіго| п 1 оркестр; ғгапі огсһеѕіга большой сим- 
фонический оркестр; о дігесі ап огспезіта дирижировать орке- 
стром 2 место для оркестра или хора 

огсһеѕігаі [2:'кеѕігә!] ад) оркестровый; огспезга] тиѕіс оркестро- 
вое произведение; оркестровая музыка 

огсћһіа [':Кта] и бот орхидея 

огааіп [2:4етп] у 1 посвящать в духовный сан 2 предопределять 
З предписывать; ќо огдат а Іау издать закон 

огаеа! [2:41] и тяжёлое испытание 

огаег І ['5:4э] и 1 приказ, распоряжение; инструкция; Бу огдег 
ої Ше ргезідепі по поручению президента; (0 біуе ап/Ше огдег 
отдавать приказ 2 исправность, порядок; еуегуйіпе 15 іп огдег 
всё в порядке; оиё ої ог4ег неисправный; не в порядке 3 поря- 
док, последовательность; іп огіег по порядку; оиё ої ог4ег не на 
месте 4 строй; 50сіа! огіег общественный строй 5 спокойствие; 
заведённый порядок; ёо Кеер огдег соблюдать порядок 6 заказ; 
оп огдег по заказу; а зий тайе (о огдег костюм, сшитый на заказ 
7 рыцарский или религиозный орден 8 знак отличия; орден; Ше 


Огдег ої Ше Сагіег орден Подвязки 9 церк духовный сан; группа 
духовных лиц; Ноїу огдег$ духовный сан 10 правила процедуры, 
регламент; огіег ої һе бау повестка дня 11 архит ордер 12 мат 
порядок, степень; огдег оба гадіса! показатель корня 13 вексель; 
чек; Бапк топеу ог4ег банковский денежный перевод $ а ќа 
огдег трудная задача; іп огдег пай с тем, чтобы; іп огдег №0 для 
того, чтобы; оЁ/іп Ше огдег ої примерно, порядка 

огаег И [2:0ә] у 1 приказывать 2 заказывать 3 располагать 
(в определённом порядке) 4 приводить в порядок 5 назначать, 
прописывать (лекарство и т п) т огдег арои помыкать, рас- 
поряжаться; І 401” НКе Беше огдегед абоші я не люблю, когда 
мною командуют я огдег оиќ 1 приказать уйти 2 посылать на 
задание м огдег ир воен выдвинуть войска на передовую, ввести 
свежие силы 

огаегііпеѕѕ [':4э1пт$] и 1 аккуратность, порядок; методичность 
2 законопослушание, подчинение законам 3 хорошее пове- 
дение 

огаегіу [‘5:4э1] ад) 1 организованный, чёткий; іп ап огіегіу 
таппег организованно 2 дисциплинированный 3 спокойный; 
послушный; огдегіу спі послушный ребёнок 4 последователь- 
ный, правильный; огдегіу гоуѕ ої поц5е5 правильные ряды до- 
мов 5 дежурный; огдейу гоот помещение для суточного наряда 

огаїпа! |/о:4тлі!) и грам порядковое числительное 

огаіпапсе [‘:4тэпз$] п 1 указ, декрет; ќо ођеу/(о офзегуе ап 
огдіпапсе выполнять указ/постановление 2 правила, пред- 
писания; постановление; ітаћс огдтапсе правила дорожного 
движения 3 обряд, таинство 

огаїпагу ['э:4пп] аа) 1 обычный, обыкновенный; ординарный 
2 заурядный, посредственный; Ше гезіайгапі спагрей уегу Шов 
ргісеѕ Гог уегу огдіпагу сооКіпе в ресторане были очень высокие 
цены за весьма посредственную еду 3 несложный; ог@тагу жогк 
простая работа 

огаіпагу 5еатап [2:іпттѕілпәп]| и младший матрос 

огаїпагу ѕһагеѕ | о:4пгте22| п р/ обыкновенные акции 

огаїпаїіоп [о:агпе п] и посвящение в духовный сан, рукопо- 
ложение 

огапапсе [':іпәпѕ] и 1 артиллерийские орудия, артиллерия 
2 артиллерийско-техническое и вещевое снабжение 

огаиге ['о:0јоә] и 1 навоз; экскременты 2 отбросы; грязь; мусор 

оге [2:] п руда; гам оге необогащённая руда 

огедапо [ютгда:пэо, әэ'тедәпәо] п орегано (пряность) 

огдап Го:д2п| и 1 орган; е огвап ої Пеагіпе орган слуха 2 муз ор- 
ган; спатрег огғап концертный орган 3 печатный орган 

огдап-дгіпаег ['5:дэп,дгат4э] и шарманщик 

огдапіс [2:91] аа) 1 органический; огвапіс мазіе органиче- 
ские отходы 2 натуральный; экологически чистый; здоровый 
3 хим органический; огвапіс асій органическая кислота 4 ор- 
ганический, входящий в органическую систему; связанный с 
жизнью организма 

огдапіс спетізігу [5:д5етК'Кеплтзит| и органическая химия 

огдапіѕт ['5:92117(э)т] и организм 

огдапізі ['5:9эп15 и органист 

огдапігаїїоп [,о:дәпагғејп] п 1 объединение, организация 
2 устройство, формирование, организация; Ше ѕсһете ѓаћей 
Бу геаѕоп ої Бай огоаштайоп этот план провалился из-за плохой 
организации 

огдапігаїіопа! [›:дэпагте тэ! ад) организационный 

огдапіге ['5:дэпат7] у 1 организовывать, устраивать 2 организо- 
вываться, сплачиваться; объединяться 3 приводить в порядок; 
систематизировать 

огдапігег ['о:дәпаггә] и организатор 

огдапга [5:952173э] п органза (тонкая жёсткая полупрозрачная 
ткань) 

огдаѕт | о:4227(2)ті| п оргазм; ёо асШеуе/4о геасһ оггазт достичь 
оргазма 

огдіаѕііс | о:4зг агвик| ад) разнузданный; дикий 

огду ['2:131] п оргия; разгул; агапКеп оггу пьяная оргия 

огіе! [‘элтэ|] и архит 1 углубление, альков 2 закрытый балкон, 
эркер 

огіепі І [олтэп п 1 (ће О.) поэт Восток, страны Востока 2 выс- 
ший сорт жемчуга 

огіепі 11 [элтэп аа) 1 поэт восточный 2 высшего качества 
(о жемчуге) 
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огіепі Ш ['о:гепі] у 1 ориентировать; определять местонахожде- 
ние (по компасу) 2 ориентировать, вводить в курс дела 

огіепта! [отеп] ад) (тж О.) восточный; азиатский; Огіепіаї 
$и0те5 востоковедение, ориенталистика 

огіепїаїе [‘оэлтощен] = огіепі Ш 

огіепіайїоп [олтопче т] и ориентировка, ориентация, ориенти- 
рование 

огіепіеегіпд | о:оп'тагну| и спортивное ориентирование 

огійсе ['огтћѕ] п 1 отверстие 2 устье; проход 

огідаті [,оггда:ті] п оригами 

огідіп Гопідзт| и 1 происхождение; ап Атегісап ої Стеек огіріп 
американец греческого происхождения 2 источник; начало; 
исходная точка; первопричина 

огідіпа! І [2'т10511(ә)1] п 1 оригинал, подлинник 2 первоисточник 
3 чудак, оригинал 

огідіпа! 11 |з'птазти(2)Щ аа) 1 первый, первоначальный; исконный 
2 оригинальный, подлинный; огісіпа! тапиѕсгірќ подлинная ру- 
копись 3 новый, свежий; оригинальный; Й оЃогісіпа! ійеаѕ со- 
держащий множество свежих идей 4 творческий, самобытный 
(о писателе, художнике) 

омадташу |з паз пайи) п 1 подлинность; ќо до (ой а рісішге'5 
огісіпаііќу сомневаться в подлинности картины 2 самобыт- 
ность, оригинальность 

огідіпа! эт [э'19511(э)15т1] п рел первородный грех 

огідіпаїе [э‘пазтеи] у 1 давать начало, порождать; создавать 
2 брать начало, происходить, возникать 

огідіпайоп [этазгпе п] и 1 начало, происхождение; исток 2 по- 
рождение; создание 

огідіпаїог |зтідзтпетіз| и 1 автор; создатель 2 инициатор 

огіоіе ['олтэо| п иволга 

огтоіи |олтаїи:| п 1 сплав меди, олова и свинца для золочения; 
позолотная бронза 2 порошкообразное золото для золочения 
3 золочёная бронза 4 мебель с украшениями из золочёной 
бронзы 

огпатенпі І ['о:пәтәпі] п украшение 

огпатенпі И | о:потепі) у украшать 

огпатепіа! І [ огпо'тепі) п 1 декоративное растение 2 рі без- 
делушки, украшения 

огпатепіа! И | 2:пәтепі] аа) служащий украшением, декора- 
ТИВНЬЙ 

огпатепіаїїоп | олотепіетіп| и 1 украшение (действие) 2 собир 
украшения 

огпате |о:петі,| аа) 1 богато украшенный 2 витиеватый, цвети- 
стый (о стиле) 

огпНпоодгса! | о:пібоТоазіКі) аа) орнитологический 

огпііпоіоді5зі | о:пт'Ооі2дзі8ї| п орнитолог 

огпііпоіоду | о:пт'Ооіздзі| п орнитология 

огоїипа ['огә(о)їлпа] ад) 1 звучньй, полнозвучный 2 чёткий, 
ясный (о дикции) З высокопарный, напыщенный; претенци- 
ОЗНЬЙ 

огрпап І Г'олп| п сирота 

огрпап И Голп| аа) сиротский; ап огрвап аѕуіит сиротский приют 

огрћап ШІ [2:0] у делать сиротой 

огрһападе ['2:{ә)таз] и 1 приют для сирот 2 сиротство 

оггегу Гогогі| п 1 модель планетной системы (на часовом меха- 
низме) 2 планетарий 

огіподопіїс5 | 2:02(0)допикз| и ортодонтия 

огіһоаопііѕї | о:02(0)допи5і| п ортодонт 

огіподох І ['2:9әаркѕ] п 1 (О.) рел православный 2 приверженец 
традиции, консерватор 

огіподох І ['2:9әаркѕ] ад) 1 ортодоксальный; правоверный 
2 традиционный 3 (О.) рел православный 

Огіподох Спигси | о02доке |з (Д п (һе) православная церковь; 
Ше Киѕѕіап Огһойох Сһигеһ русская православная церковь 

огіподоху ['2:Өәӣркѕт] и 1 ортодоксальность; ортодоксия 2 тра- 
диционность 

огіһодгарћіс [2:0э'дгаеЯК] аа) 1 орфографический 2 грамотный, 
правильного написания 

огіподгарпу |о"бодгой | п 1 орфография, правописание 2 пра- 
вильное, грамотное написание 

огіпораєаіс [2:0ә'рі:1К] аа) ортопедический 

огіпораєеаїсе | о:02'рі:ЯтКя| п ортопедия 

огіпораєаізі | о:02'рі:Ч15с| п ортопед 


огіоіап |/олзіоп| и овсянка садовая (птица) 

о5сійате Гозтієеті| у 1 качаться 2 вибрировать; колебаться 

озсШаНоп [позе] и качание; вибрация; колебание 

оѕіег ['50713] и 1 ива 2 лоза, побег ивы 

оѕѕеоиѕ [05155] аа) 1 костяной 2 твёрдый, как кость 3 костистый 

о55ійсаїїоп | рзіїтКеї/і| п окостенение 

о$$Ну ['оѕтѓап у 1 преврашать(ся) в кость; костенеть 2 черстветь, 
становиться бессердечным; ожесточаться 

оѕѕиагу ['оѕјоәгі] п 1 оссуарий, пещера с костями 2 урна с прахом 

оѕїепѕіЫе |о'ягепягіі) аа) 1 служащий предлогом; мнимый; по- 
казной 2 очевидный; явный 

оѕїепѕіЫу [0'ѕ5(епѕәБі1] аау якобы; по-видимому 

о5іепіаїіоп [,оѕіәп'ејп] п показное проявление; хвастовство; 
выставление напоказ 

оѕїепїаіїоиѕ [,0о5(әпче1/әѕ] ад) показной; нарочитый; хваст- 
ЛИВЫЙ 

о5іеораїнй [50эрэ6] п остеопат 

о5іеорайну | о5іторобі| п остеопатия, поражение кости 

оѕїеорогоѕіѕ | о5пооротоо5із| п мед остеопороз 

оѕіег ['051ә] п конюх (на постоялом дворе) 

оѕїгасіѕт ['05(гәѕ12(ә)т] и 1 остракизм 2 изгнание, гонение 

о5ігасіге ['оѕігәѕа12] у 1 подвергать остракизму 2 изгонять из 
общества 

оѕїгісћ ['051111/] и страус 

оїћег І | л02| ргоп, п другой; І сап'ї ѕреак їог һе оёћегѕ я не могу 
говорить за других 

оїћег И [лдә] аа) 1 другой, иной; попе ойег ап не кто иной; 
ѕоте оїпег Ише в другой раз 2 ещё (один), дополнительный, 
другой; второй; оп е оћег папа с другой стороны © ће обпег 
дау недавно, на днях 

оїпег Ш [лдә] а4 иначе 

оїіћегуіѕе І Г лдомата| аа) противоположный; иной, другой 

оїіћегуіѕе 11 | Адомат| аду 1 иначе, иным способом; оёһегуіѕе 
Кпомтп аѕ... также именуемый... 2 в других отношениях; һе һоиѕе 
і5 соїд риё отегуле сопіїогіабіе дом холодный, но в остальном 
удобный $ апі оегуіѕе и наоборот 

оїіћегумопаіу [лдә'үз:1а1 аа) 1 не от мира сего; отрешившийся 
от всего земного 2 потусторонний; сверхъестественный 

оійоѕе ['эоітәоѕ] аа) 1 бесполезный, ненужный 2 уст праздный, 
ленивый 3 пассивный, неактивный 

оїоіагупдоіоді5і [,о01ә1гегтдріә3:51] п отоларинголог 

оїоіоду [20'0Іәа31] и отология 

ойег Гоіз| п 1 выдра 2 мех выдры 

оїотап | осотоп| п оттоманка, тахта, диван 

оисћ [ао] іпг ай!, ой! 

оцані [2:] у модальный глагол выражает: 1 долженствование или 
желательность: ѕће опе (о фе із іо ће роїїсе ей следовало бы 
сообщить об этом в полицию 2 вероятность: ій оцебі пої о ќаке 
уои 101$ это не должно занять у вас много времени 3 упрёк, со- 
жаление: уои опері ќо һауе а 2004 ђгеакѓаѕї Беїоге уои ѕ(агі уогкіпе 
вам следовало бы хорошо позавтракать, прежде чем начинать 
работать 

оч9ћіп”ї Г/олпі| разг сокр = опе пої 

оипсе [аоп5] п 1 унция (= 28,4 г) 2 капля, чуточка 

оиг [аоә] ргоп наш 

оигѕ [аоәх] ргоп (абсолютная форма, не употр атрибутивно) 
наш, принадлежащий нам; ће топеу 15 ошг5 это наши деньги 

оигземе$ [а0әе1у2] ргоп 1 гей себя, себе, собой, -сь, -ся; же 
эаѕһей оигѕејуеѕ мы умылись 2 сами, одни; ме ошгѕејуеѕ үеге пої 
ргеѕепі сами мы не присутствовали 0 ќо фе оигзеуе быть самим 
собой 

оиЅї [а0$ у 1 выгонять; вытеснять; ќо 015 гот ће тагкеќ вы- 
теснять с рынка 2 свергать 

оиі І [ао] п 1 разг отговорка; лазейка 2 разг недостаток 3 (ће 
оиќѕ) рі парл оппозиция 4 спорт аут 

оиї 1 [ао аа); 1 действующий или происходящий в другом месте; 
ап ои таксі выездной матч 2 движущийся за пределы; оці гаш 
поезд из города 3 внешний; наружный 4 крайний, отдалённый 
5 выключенный; потушенный; Ше йге іѕ ои огонь догорел; по- 
жар кончился 6 незанятый, свободный; ії 15 ту Ѕипйау оц в это 
воскресенье я не работаю 7 отсутствующий 8 вышедший из 
моды, из употребления; Вог вай: 15 ои короткая стрижка не в 
моде 9 спорт находящийся вне игры 
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оці Ш [ас а4у 1 вне, снаружи; наружу; ій 15 диНе маги ои іойау 
сегодня на улице тепло 2 означает истощение, прекращение дей- 
ствия: ће топеу 15 ош деньги закончились 3 означает уклонение 
от нормы, правил, истины: }а72 15 оиі джаз уже не в моде 4 озна- 
чает рассеивание, рассыпание, рассредоточение: їо рошг ои вы- 
лить 5 означает окончание, завершение действия: Беїоге ће еек 
15 оці до конца недели $ ди апі спі совершенно, полностью 

оиі ІМ [ас іи вон!, прочь! 

ош{- [ао{-] рге/ придаёт значение: 1 превосходства, превышения 
пере-; (о ош 4о превзойти; іо ои\е пережить; ќо оиЙа$ про- 
должаться дольше 2 отдалённости: ошірайепі амбулаторный 
больной; ошіам человек вне закона; оцЙоок вид, перспектива 

ОШ апа ароиї [аоѓіәпаәбаої] аа) разг здоровый; работающий 
(особ после болезни) 

оці-апа-оаиї | астопааст) ад) 1 отъявленный 2 полный, совер- 
шенный; оиќ-апі-оиќ геѓиѕа! категорический отказ 

оціріа [ао бта] у (ошЫа) 1 перебивать цену; предложить более 
высокую цену (на аукционе) 2 превзойти, перещеголять 

оціроага тоїог [а0(65:4' 120] и подвесной (лодочный) мотор 

оціргеак Гасфге!К| и 1 (внезапное) начало (войны, стихийного 
бедствия) 2 вспышка (эпидемии) 3 взрыв, вспышка (гнева) 4 мя- 
теж, бунт; волнения 

оиірийаіпо Гассьтацу| п надворная постройка, службы 

оиіригѕї ['а063:5 п 1 взрыв, вспышка; ошіфигяї ої газе приступ 
ярости 2 мятеж, бунт; беспорядки, волнения 

ошесаз+ І [аска:5 и изгнанник, пария 

ошесаз+ 11 Гаотка:5ї| аа; 1 изгнанный, отверженный 2 бездо- 
мный, бесприютный 3 брошенный, покинутый 

ошс1а$$ [ао Ка:$] у оставить далеко позади; превзойти 

ошсоте ['аоѓклт] п результат, последствие, исход 

ойісгор ['аоікгор] и геол обнажение пород; обнажённая порода 

ошсгу І ['аоікгап п 1 гневный протест; негодование 2 громкий 
крик, выкрик 

ошесгу І ['ао{Кгат| у 1 громко кричать, вопить 2 перекричать 

ошаае [ао4еп] у выходить из моды; быть немодным, уста- 
ревшим 

ошааеа | ассдетиа) аа) устарелый 

оиіаїзіапсе |асі 45 (а2)п5) у обогнать; перегнать 

ошао [аоѓаш] у (опідїд; опідопе) 1 превзойти; побить 2 преодо- 
леть, побороть 

ошаоог | асі до:| аа; 1 находящийся или совершающийся вне 
дома, на открытом воздухе; опійоог гашез игры на открытом 
воздухе 2 проводимый вне стен учреждения 

ошаоог$ І [а0 45:7] п двор, улица 

ошаоог$ І |ассдог| аду на открытом воздухе 

оціег ['а0 5] ай) 1 внешний, наружный; Ше ощег мо 4 внешний 
мир 2 отдалённый (от центра); ће ощег зибигЬ$ дальние пред- 
местья 3 физический (в противоположность психическому) 

оціегтобі [аоіәтәоѕі] ай) наиболее удалённый от середины, 
от центра 

ощег ѕрасе [аоіәѕрегѕ] и космическое пространство вне зем- 
ной атмосферы; космос; сгеаќигеѕ гот ощег ѕрасе существа из 
космоса, инопланетяне 

оиѓғасе [ао 1етз] у смутить, сконфузить 

оиѓ аі [ао] п устье 

ошеН [ао] п 1 отдалённое поле 2 неизведанная, неизучен- 
ная область 3 спорт дальняя часть поля (в крикете и бейсболе) 

оиїћї Гасіі| и 1 одежда, костюм, полный комплект одежды 
2 снаряжение (для экспедиции); экипировка; сатршз ош ту- 
ристское снаряжение 3 установка; оборудование, аппаратура, 
оснащение 

ошЕКег [ао] п 1 поставщик снаряжения, обмундирования 
2 розничный торговец, продающий одежду, галантерею 

ош Йапк [ао ЯзеоК] у 1 воен охватывать с фланга; выходить во 
фланг 2 перехитрить, обойти 

ош ом/ Гасійоо| п вытекание; утечка; саріїаї ош оу утечка ка- 
питала 

оцох [ао Кѕ] у разг перехитрить 

оиідоіпд І |абі досто| п 1 (обыкн рі) издержки, расходы 2 уход, 
отьезд 

оиідоіпд І |ассдгопу| аа) 1 уходящий в отставку; побеждённый 
2 отзывчивый; общительный, дружелюбный 3 уходящий, от- 
бывающий; оџіроіпе ігаїп5 отбывающие поезда 


оиїдгом [аоогәо] у (опівтем; опівтомт) 1 вырастать (из платья); 
пом диісКіу сһі геп ои(огоу фе сІоёћеѕ как быстро дети вырас- 
тают из своей одежды 2 избавляться с возрастом (от привычки, 
увлечения, интересов) 

оиїдгомќћ ['аоідгәо0ј] п 1 продукт, результат 2 рост; разраста- 
ние; перерастание 3 отросток; вырост; нарост 4 отпрыск 

оиїіћоиѕе ['аоіћаоѕ] п 1 надворное строение; службы 2 амер 
уборная во дворе 

ои 19 Гасі| и загородная прогулка, экскурсия, пикник 

оиНапаіѕћ [ао епа!] аа) странный, диковинный; чудной; ап 
ой апа) таппег непривычная манера 

оиНаѕї [а0(10:5(] у продолжаться дольше 

оиЧами І Гасцо:| п 1 ист лицо, объявленное вне закона 2 пре- 
ступник; бандит 

оиНам І Гасйо:)| у 1 ист изгонять за пределы страны; объявлять 
вне закона 2 лишать законной силы 

оиНау І ['аоіет] п издержки, расходы 

оиЧау І [ао ет] у (опіаїд) тратить, расходовать 

оиНеї Гасйеї| п 1 выход, отдушина 2 ком рынок сбыта 3 ком тор- 
говая точка; фирменный магазин 4 выход; проход 

оиііпе І [асат] п 1 план; конспект; схема 2 очерк, обзор 3 рі 
основы 

оиііпе І Гасйаті| у 1 изложить главное вкратце, обрисовать 
2 обвести, нарисовать контур 

ош ме [ао ПУ] у 1 пережить (кого-л, что-л) 2 выжить 3 пере- 
жить, перенести 4 изжить себя, устареть 

оиНоок ['аоПоК] и 1 точка зрения, взгляд, мировоззрение 2 виды 
на будущее; ће есопотіс оиЙоок 15 пої 2004 экономические пер- 
спективы не радуют 3 вид, перспектива 

оиіуіпд [ао ато] аа) удалённый, отдалённый, далёкий 

оиїтапоеимге | асітотпиуо| у получить преимущество более 
искусным маневрированием; перехитрить 

оиїтоаеа |асі тосаїа| ай) вышедший из моды; старомодный; 
устаревший 

оиїпитбег [аоѓплтбәј] у превосходить численно 

оиї ої ['а0{эу] ргер 1 изнутри, из; һе Іеарі ошё ої Бей он вскочил с 
постели 2 вне, за (пределами); спі ої д00г$ на улице, на дворе, на 
воздухе З вне, без; опі ої сопіййоп не в форме 4 из; іо дгіпК ош ої 
а 21а55 пить из стакана 5 из (какого-л материала): тайе оці ої ѕік 
(сшитый) из шёлка, шёлковый 6 из-за; ош ої ріку Лоуе/геѕресё из 
жалости/любви/уважения 

оці-ої-даїе | асіоу еті] аа) устарелый; старомодный 

ОИ ОЙ Гасіоуті| аа) 1 не стоящий внимания; не имеющий шан- 
сов (на успех); І 2ие5$ Не'8 ои ої ії я думаю, что шансов у него 
почти никаких 2 радостно взволнованный; вне себя от восторга 

ош-о{-{Пе-мау |аоіоудочует| аа) 1 отдалённый, далёкий 
2 странный, необычный 

оці-ої-могК | асіоумз:К| п безработный 

оиїрасе [аоѓретѕ] у опережать; обгонять 

оиціраїїепі ['аофре п и амбулаторный больной 

оиїроѕї Гасіроозі| п 1 аванпост 2 отдалённое поселение 

оиїроигіпд ['аоѓрот] п 1 прилив, наплыв 2 (обыкн рі) излияние 
(чувств) 

оиіриі І Гасброї| п 1 продукция; выпуск; выработка; 2105$ ошіриї 
валовая продукция 2 горн добыча 3 тех производительность, 
мощность, отдача 4 элк выходной сигнал 5 вчт вывод данных 

оиїриї І Гасброї| у 1 производить; выпускать 2 вчт выводить 
(данные) 

оиїгаде І Гасітетдз)| п 1 глубокое негодование, возмущение, гнев 
2 грубое нарушение (закона или чьих-л прав) 

оиїгаде І ['аоїігетаз] у 1 вызывать глубокое негодование, возму- 
щение, гнев 2 преступать закон; нарушать правила, принципы 

оиїгадеоиѕ [аостетазәѕ] ад) 1 чрезмерный, крайний; ап оџіга- 
ѕеоиѕ ргісе безумная цена 2 возмутительный; оскорбительный 

оиіге [шіге] аа) 1 эксцентричный; экстравагантный; со стран- 
ностями 2 преувеличенный 

оиїгідег Гаоігатдо| п 1 верховой, сопровождающий экипаж 
2 мотоциклист (почётного) эскорта 

оиїгідһї І Гаоітаті| ай) 1 совершенный, полный; недвусмыслен- 
ный; оиігісћі ргірегу явное взяточничество 2 прямой, открытый 

оиїгідһї И |асбстаті| аду 1 полностью; совершенно; до конца 
2 сразу; Ше йгіуег уа$ КШей оиќгіоћё водитель был сразу убит 
З открыто, прямо 
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оиігип |асітлп| у (оцітап; ошип) 1 опередить, обогнать; детап@ 
оцігипя ргодисйоп спрос опережает производство 2 убегать (от 
кого-л) 3 преступать пределы или границы; заходить дальше 

оше! [аоёѕе1] у (05014) 1 продаваться лучше, чем другой товар 
2 идти по более высокой цене, продаваться дороже, чем другой 
товар 

оиѓѕеї ['а0{5е1 п начало, начальный этап 

ошейте [ао атп] у (ошѕһопе) 1 затмить; превзойти 2 светить 
ярче 

оиѓѕіае І [ас(бата] п 1 наружная часть или сторона; внешняя по- 
верхность 2 внешность; наружность 3 разг внешний мир; обь- 
ективная реальность % аќ ёһе (уегу) ошізійе разг самое большее, 
в крайнем случае 

оиѓѕіае І Гаоізата)| ад) 1 наружный, внешний; ошізійе гераігѕ 
наружный ремонт 2 незначительный, ничтожный 3 внешний, 
посторонний; оиќѕійе ехрегі специалист, приглашённый со 
стороны 4 находящийся или происходящий на улице, вне по- 
мещения 

оиѓѕіае Ш Гаотзата| ад» 1 на улице; вне дома; їо 20 ошізіде выйти 
на улицу 2 с наружной стороны, снаружи 

оиѓѕіае ІМ ['аобата] ргер 1 вне; за (пределами); ій 15 оші5ійе ту ћеі 
это не входит в мою компетенцию 2 за (пределы), из 

оиѓѕіаег [а0Ё5ат4э] п 1 посторонний (человек), не принадлежа- 
щий к данному учреждению, кругу, партии 

оиѓѕіхе І [аоѓѕа2] п 1 одежда очень большого размера 2 человек 
(необычайно) большого роста 

оиѓѕіхе 11 Гаотзат7| аа) больше стандартного размера; нестан- 
дартный 

оиізкКігі ['‘а05Кз:{] п (обыкн рі) 1 окраина, предместье (города); 
окрестности 2 опушка (леса) 

оці5тагі [а0Ё5та: | у разг перехитрить 

ошерокеп [ао 5рэсКоп] аа) искренний, откровенный, прямой 

ошергеаа І ['аоѓѕргеа] аа) 1 распростёртый 2 расстилающийся; 
разостланный 

ошергеаа І Гаоієргей| у (оџќѕргеаӣ) 1 распространять(ся) 2 
простирать(ся), расстилать(ся) 

оці5іапаїпд [ао 5епац] ад) 1 выдающийся, знаменитый 2 не- 
уплаченный; просроченный; оиё%апатз рі /ассошпќѕ неопла- 
ченные/просроченные счета 3 остающийся неразрешённым, 
спорный 

ошфаНоп ['аоіѕіејп] и 1 станция или пункт, отдалённые от 
центра; отдалённая стоянка 2 часть предприятия, организации, 
расположенная вдали от главного офиса 

оиѓѕїау [аоѓѕѓет] у пересидеть (других гостей); засидеться 

оці5ігеїснеа [лао5ге аа 1 протянутый; оші5ітеєспей Папі 
протянутая рука 2 растянувшийся, растянутый; вытянутый 

оиѓѕїгір |аот5ігтр| у 1 превосходить 2 обгонять, опережать 

оиімага І Гасбуга| и внешний вид; внешность; экстерьер 

оиімага 11 [аоѓуәаӣ] аа; 1 внешний, наружный; ошімагаі саїт 
внешнее спокойствие 2 направленный наружу; ошімагі апі 
гешгп }оигпеу поездка туда и обратно 

оиімага Ш [аоѓмәа] аау 1 наружу; в сторону; за пределы 2 сна- 
ружи 

оиїмагаіу [аобмэ@П] а4у 1 наружу, вовне 2 внешне; снаружи, на 
вид; һе уаз опбуаг у саіт внешне он был спокоен 

оиімеаг |асбмез| у (опбмоге; опімогп) 1 изнашивать; ёо оибмеаг 
пем сІоёеѕ оо диісКіу износить новую одежду слишком быстро 
2 (часто р р) истощать; іо оцімеаг ѕотеопе”ѕ райепсе испытывать 
чьё-л терпение 3 быть прочнее, носиться дольше 

оиіїмеїді [ао \\ет| у 1 перевешивать; быть более влиятельным, 
значительным и т п 2 быть тяжелее, превосходить в весе 

оиімії [аот] у перехитрить, провести, обмануть 

оиімогп |аббмо:п| аа) 1 устарелый; устаревший 2 изношенный, 
выношенный 3 затасканный, избитый 

ои20 ['1:7э5] и узо (крепкая анисовая настойка, изготавливаемая 
в Греции) 

ома! І [‘эсу| п овал; предмет овальной формы 

ома! И ['о0у1] аа) овальный; эллипсоидный 

омагу ['э0у(э) п] п 1 анат яичник 2 бот завязь 

оуаНоп [эо'’уе п] п овация, бурные аплодисменты 

омеп Глуп| и 1 духовка; тісгомауе оуеп микроволновка 2 тех су- 
шильная печь 

омег І ['‘э0%э] п 1 излишек, избыток 2 воен перелёт (снаряда) 


омег ІІ [‘э0уэ| аа) 1 верхний; внешний 2 вышестоящий; старший 
3 излишний, избыточный; чрезмерный 4 оконченный 

омег Ш [әоуә] аду 1 указывает на движение через что-л: №0 5Міт 
оуег переплыть 2 наверху; наверх; фо һап оуег нависать, висеть 
над головой 3 указывает на изменение положения: ѕее оуег смо- 
три на обороте! 4 указывает на повсеместность или всеохва- 
тывающий характер действия: аЙ оуег повсюду 5 указывает на 
доведение действия до конца: ёо геай а БооК оуег прочесть книгу 
до конца 6 указывает на окончание, прекращение действия: їй 15 
а] оуег у іт с ним всё кончено, ему пришёл конец 7 снова, 
вновь, ОПЯТЬ, ещё раз; о 40 ѕтіћ оуег переделывать что-л 8 име- 
ет усилительное значение: оуег Веге здесь; оуег еге (вон) там 
9 вдобавок, сверх того 0 оуег агат ещё раз 

омег ІМ [әоуә] ргер 1 на, над; ће ріїоє Веу оуег Ше 5еа пилот летел 
над открытым морем 2 через; по ту сторону; ће 8сНооі оуег һе 
5ігееї школа на той стороне улицы 3 у, около 4 в течение, за; 
оуег Ёе Іа һгее уеагѕ за последние три года 5 по; по всей по- 
верхности; аі оуег ће соипёгу по всей стране 6 свыше, сверх, 
больше 7 о, относительно, по поводу, касательно; еге һаѕ рееп 
тисһ агритепе оуег ёћеѕе еуепіѕ было много споров относитель- 
но этих событий 8 за; во время; ѕће {еї азіеер оуег һег үогк она 
заснула во время работы 9 указывает на более высокое положе- 
ние над; а ѕепега! 15 оуег а соїопеї генерал выше полковника 10 
на, поверх; іо риї ап аргоп оуег ће дге5$ надеть передник поверх 
платья 11 указывает на источник, средство по, через посред- 
ство; Греагії ії оуег Ше гайіо я слышал это по радио $ іо Ре а] оуег 
ѕтр разг приветствовать кого-л слишком радостно 

омег- ['эоуэ-] рге"сверх-, над-, пере-, чрезмерно 

оуегабипаапсе [әоуәгә'блпаәп] п сверхизобилие; избыток 

омегасі | обуггаекі| у 1 переигрывать (роль) 2 заходить слишком 
далеко (в чём-л) 

оуега! І ['‘эоуэго!] п рабочий халат; спецодежда 


оуегай! И [ооуәго:1] аа) 1 полный, общий; Ше оуега| со5і полная 
стоимость 2 всеобщий; всеобъемлющий 
о\уега! Ш [эоуәг'21] аду в целом, вообще 


омегагт ['эоуэга:т] и сажёнки (способ плавания) 

оуегаме | обу2го:| у держать в благоговейном страхе; внушать 
благоговейный страх 

оуегфа!апсе | обуг'Багіоп5| у вывести из равновесия 

оуегфеаг [эоуэез] у (оуегбоге; оуегбогпе) 1 пересиливать; одо- 
левать; сокрушать 2 опровергать; подавлять; ѕће оуефоге аїї 
оЩесйоп$ она опровергла все возражения З превосходить 

омегбеагіпд [әоуә'беәгт] аа) 1 властный, повелительный 
2 важнейший, главный; ап оуефеагие пеей главная потребность 

омегііоми [э0уээ0п]| аду 1 непомерно раздутый 2 пышный; 
полный 3 полностью распустившийся (о цветке) 

оуегроага |'эсуэбо:4] аау 1 за борт; ёо |шпр оуефоага прыгнуть за 
борт 2 за бортом; тап оуегфоага! человек за бортом! 

оуегригаеп Госуобз:дп| у 1 перегружать, нагружать сверх меры 
2 отягощать; перегружать; іо оуегригдеп ап агіїсіе у сопииепт 
перегружать статью комментариями 

оуегса$+ ['‘эоуэКа:5{ | аа) 1 покрытый облаками; хмурый (о небе) 
2 печальный; угрюмый, мрачный 

оуегспагде | |'обуоі/а:43| п 1 завышенная цена 2 назначение за- 
вышенной цены 3 перегрузка, избыток 

оуегспагде И [э0уэ'/а:43] у 1 назначать завышенную цену 2 пе- 
регружать; загромождать деталями; ќо оуегсһагее ап агіїсіе НВ 
Чио{айоп$ перегружать статью цитатами 3 тех перегружать 

омегсоаї ['ооуәкәо!] и 1 (мужское) пальто 2 шинель 

оуегсоте [эоуэ'Клт] у (оуегсате; оуегсоте) 1 превозмочь, пре- 
одолеть 2 побороть, победить 3 охватить, обуять (о чувствах) 

оуегсопйаепЕ | әоуз'копћа(ә)пі] ай) слишком уверенный, само- 
надеянный 

омегсгомиа [эсуэ'Кгао4] у 1 переполнять (помещение и т п) 2 тол- 
питься 

омегсгомава [әоуә'Кгаойа] аа) переполненный; оуегсгоу дей 
Шеакге5 /соттиќег ігаїп5 переполненные театры/пригородные 
поезда 

о\уегсгоммата |осуг'кгаодп)| и перенаселение, перенаселён- 
ность (города) 

омегао |осуддш:| у (оуег 4; оуегдопе) 1 заходить слишком да- 
леко; переборщить 2 утрировать; преувеличивать 3 пережари- 
вать; переваривать; (о оуегдо Бееѓ пережарить мясо 


оуегао$е 
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оуегдозе І ['эсуэ4э0$] и слишком большая доза; передозировка 
(лекарства) 

оуегдозе І [20уэ'4э5$] у 1 давать слишком большую дозу 2 при- 
нять слишком большую дозу 

омегагай | обугата: Й | и превышение кредита (в банке) 

оумегагаму [эоуэ'Аго:] у (оуегагему; оуегагамт) 1 превысить остаток 
счёта в банке; 10 оуегігау опе’5 ассои превысить остаток на 
своём счёте 2 преувеличивать 

оуегаге$$ ['ооуәагеѕ] у 1 одевать(ся) слишком нарядно 2 наде- 
вать слишком много одежды 

омегагіме І |'обузагату| п 1 тех ускоряющая передача 2 состоя- 
ние вьісокой активности или возбуждения 

оуегагіме І | эсуэ’агату] у (оуегагоуе; оуегатімеп) 1 вести машину, 
управлять автомобилем, превышая скорость, нарушая правила 
2 перерабатывать, переутомляться 

оуегаце [әоуә'ји:] ад) 1 опаздьвающий; задерживающийся; не 
готовый в срок; Ше ќгаір 15 оуегдие поезд запаздывает 2 просро- 
ченный (о векселе, долге) 

оуегезіїтаїе [эоуэгезите!| у 1 оценивать слишком высоко; 
переоценивать 2 составлять преувеличенную смету 

омегехегі [ әоузәгтд'73:{] у перенапрягать(ся) 

оуегехроѕе [э0уэпК$рэо7| у 1 слишком долго подвергать (дей- 
ствию, опасности) 2 фото передержать (при съёмке) 

омегйИ | гбуг'ї у переполнять(ся) 

омегНому І ['эоуәЙәо] и 1 переполнение; переливание через край 
2 разлив, наводнение 3 тех переливная труба 4 избыток 

омегНоми  [э0уэЯэч] у 1 переливаться (через край) 2 разливать- 
ся; заливать, затоплять 3 выходить за пределы, переполнять 

оуегугаге [э0уэ'дгет7] у выбивать пастбище (скотом), чрезмер- 
но стравливать пастбище 

омегугому [эоуэ’дгэс] у (оуегетем; оуегегоуп) 1 зарастать; Ше 
гагдеп үаѕ оуегогомп үіёһ пе@ез сад зарос крапивой 2 расти 
слишком быстро 3 вырастать (из чего-л); 0 оуегэго\ опе”ѕ сІоёћеѕ 
вырастать из одежды 

о\уегдгомит | обуд'єгості| аа) 1 чрезмерно выросший, переросший 
2 заросший 

оуегћапд І ['эсуэВе1] п 1 свес, выступ 2 тех вылет, вынос (стрелы) 

оуегћапд 11 [20уэ'6310] у (омегпипе) 1 выступать; выдаваться 
2 нависать 

омегНаці І Г'осугро:і) и 1 тщательный осмотр, контроль 2 (капи- 
тальный) ремонт 

оуегпаш 11 [әоуә'ћо1] у 1 тщательно проверять, осматривать 
2 капитально ремонтировать; перестраивать, реконструиро- 
вать 

оуегпеач І ['әоуәһеа] аа) 1 верхний, высокий; оуегһеай ісһііпо 
верхнее освещение 2 тех потолочный, подвесной 

оуегпеаа 11 |гоуг'пед| аду 1 наверху, над головой 2 этажом 
выше; над головой 

оуегћеааѕ ['ооуәһеа] п р/ накладные расходы 

оуегпеаг [әоуә'шә] у (оуегһеага) 1 подслушивать 2 нечаянно 
услышать 

оуегпеа{ І |'обугрі:| п перегрев 

омегпеаї 11 [әоуәһі:] у 1 перегревать(ся); перекаливать(ся) 
2 развивать (экономику) чрезмерно высокими темпами 

омегпипд |ооуг'пло| аа) 1 висячий; свободно подвешенный 2 
выступающий; нависающий 3 с выдающейся верхней челю- 
стью 

омегіпаціде | обуогіп'длідз| у чрезмерно увлекаться; злоупотре- 
блять 

оуегіоу [э0%э'4521| у 1 очень обрадовать, привести в восторг 
2 чрезмерно радоваться 

оуецоуеч [,әоуә'зота] ад) очень довольный, счастливый; вне 
себя от радости 

омегкіїй Госуокі) и 1 перегиб; (излишнее) перевыполнение 
2 убийство, разрушение в огромном количестве 

омегіар І ['ооуәІгер] и перекрывание, наложение; частичное со- 
впадение 

омегіар ІІ [ әоуә1гер] у 1 заходить один за другой; частично по- 
крывать; перекрывать 2 частично совпадать 

омегіау [эоуэ1ет| у (ометіаїд) 1 покрывать (фольгой, лаком) 2 пе- 
рекрывать; накладывать (что-л на что-л) 

оуегіеаї [эоуэ'1:{ аду на обратной стороне листа, страницы; ѕее 
оуегіеаї смотри на обороте 


омегіоад І ['э0уэ1э04] п перегрузка; ифогтайоп оуегіоай перегруз- 
ка информацией 

омегіоаа И [э20%э1э04] у перегружать 

оуегпіоок І |обузіок| п 1 пропуск, упущение; ій ма$ ап оуегіоок оп 
ту раг это было упущение с моей стороны 2 обзор окрестно- 
стей; место, с которого можно обозревать окрестность 

омегіоок И [эоуэТоК] у 1 не замечать, пропускать 2 не обращать 
внимания, не придавать значения 3 пренебрегать, игнориро- 
вать; недооценивать 4 выходить на, в; ту гоот оуегіоокя (ће ѕеа 
окна моего номера выходят на море 5 возвышаться, господ- 
ствовать над (городом, местностью) 6 смотреть сверху; обоз- 
ревать 

омегіога ['әоуә1о:1] и сюзерен; владыка; повелитель, господин 

оуепу ['эсуэП]| аду слишком, чрезмерно 

омегтап | осуд'тапі| у нанимать слишком много рабочих; раз- 
дувать штатьт 

омегтазіег [әоуә'тпа:5(ә] у покорить, подчинить полностью; 
овладеть всецело 

омегтисі | збуг'тліД сау чрезмерно; слишком много; излишне 

омегпідії І | осуд'паті| аа) 1 (планируемый) на одну ночь; ап 
оуеги Е раѕѕ пропуск на одну ночь 2 происходивший накануне 
вечером или ночью; ап оуегпіећќ ѕќау ночёвка, ночлег 3 предна- 
значенный для короткой поездки; ап оуегпіеһё Баз сумка (для 
однодневной поездки) 4 происшедший ввдруг 

омегпідћ 11 [ әоуә паі] аду 1 с вечера (и всю ночь) 2 накануне 
вечером; ќо таке ргерагаііопѕ оуегпіеһ готовиться накануне 
3 вдруг, неожиданно; огіеѓ аѕей Вип оуегпіяНі горе состарило его 
за одну ночь 

омеграѕѕ [ә0уәраѕ] у 1 переходить, проходить, пересекать 
2 преодолевать 

омегріау [,әоуәрІе1] у 1 переигрывать 2 придавать чрезмерное 
значение 0 {0 оуегріау опе”ѕ папі переоценить свои возможности 

оуегрориіаѓе [әоуә'рррјоет] у перенаселять (город, страну) 

оуегромег [әоуә'раоә] у пересиливать, брать верх; превосхо- 
дить; подавлять 

омегргісе [э0уэ’'ргатз] у устанавливать слишком высокую цену 

омегргіпі [эоуә'рттпі] у печатать поверх рисунка (на марке) или 
текста 

оуегаиаіібйеа [әоуз'курѓа:а] ад) имеющий квалификацию 
выше, чем требуется для (данной) работы 

о\уеггеасн І ['ооуәгі:] п 1 обман; хитрость 2 слишком большое 
напряжение 

омеггеасн И [әоуәті1/] у перехитрить; добиться хитростью $ ќо 
оуеггеасһ опезе! перестараться; обмануть самого себя 

омегтеасіїоп [эсуэт'аК/1] и острая реакция 

омегтіде [әоуә'тага] у (оуеггойе; оуетгіддеп) 1 не принимать во 
внимание; Пе оуеггоде ту орјесііопѕ он не посчитался с моими 
возражениями 2 иметь большее значение 3 наезжать; задавить 

омегтідйїпд [әоуәтагаш] а4 важнейший, главный; первосте- 
пенный 

оуегише ['ооуәгш]] у 1 отклонять предложение 2 аннулировать 
3 брать верх; пересиливать 4 верховенствовать 

омеггип І Госуоглп| п избыток; перерасход, превышение (сто- 
имости) 

омеггип И Госуоглп| у (оуеггап; оуеггап) 1 захватывать 2 разбить 
наголову; (о оуеггип е епету де{епсе$ смять оборону противни- 
ка 3 зарастать (сорняками) 4 переходить границы или установ- 
ленные сроки 5 переливаться через край; е Бай 15 оуеггиппіпо, 
вода в ванне переливается (через край) 

омег5еаз І |['э0уэ51:7| аа) заморский; оуегѕеаѕ ѓеггіќогіеѕ замор- 
ские территории 

омег5еа5 И [ әоуә'ѕ1:72] аду за морем; за границей; ќо уе оуег5еа5 
жить за границей 

о\уегзее | гбудіі:| у (оуегѕау; оуегзееп) 1 надзирать, наблюдать 
2 случайно увидеть, подсмотреть 

омегзеїї [әоуә'ѕе1] у (оуег85014) 1 продавать сверх своих запасов 
(товары и т п) 2 переоценивать; Пе оуег5е $ һітѕеі он переоце- 
нивает себя 

оуегѕехеа [эоуэзеК${ аа) гиперсексуальный 

омег5падом [э0уэ'е4э25] у 1 затмевать; ѕһе һаѕ аїмаує Бееп 
оуегѕһайоуей ру һег еїдег ѕіѕќег она всегда была в тени своей 
старшей сестры 2 омрачать 3 затемнять 

омег5Пое ['ооуәји:] п галоша; ботик 
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омег5Пооі І ['ооуәјиї] п 1 ав «перелёт» при посадке 2 переполне- 
ние (рынка); перепроизводство 3 чрезмерный рост 

омег5Пооії І [эоуэ'Лл:{] у (оуегѕћо?) 1 промахнуться (при стрель- 
бе); перелететь цель (0 снаряде и т п) 2 стрелять лучше (кого-л) 
3 превосходить, превышать 0 ќо оуегѕћоої опе’$ 5ор проехать 
свою остановку 

оумег5ідії Госуозаті| п 1 недосмотр, оплошность 2 шахм про- 
смотр, «зевок» 3 надзор, присмотр 

оуегѕігеа [э0уэ’а17а] ад) слишком большого размера или 
объёма 

оуегѕіеер [э0уэ'51:р] у (ометзіері) проспать; заспаться 

оуегзрепа [э0уэ'5репа] у (оуегѕрепі) расстраивать своё здоровье; 
растрачивать своё состояние 

оуегѕЅріі! ['ооуәѕр и 1 избыток населения, публики 2 перели- 
вание через край 

оуегѕіаѓе [әоуәѕїеті] у завышать, преувеличивать 

оуегѕїер [эоуэ'${ер] у 1 переходить границы; фо оуегѕќер һе тагк 
выходить за границы дозволенного 2 перешагивать 

оуегѕігеїсћһ | осуд'яїте | у 1 переоценивать свои возможности; 
пытаться сделать больше, чем способен 2 тратить денег боль- 
ше, чем имеется 3 слишком натягивать; чрезмерно растягивать 

оуег5ігипод [әоуә'ѕіглр] ад) перенапряжённый (о нервах и т п) 

омегі |гоузії| аа) 1 открытый; несекретный; оуегі асіїоп араїп5ї 
5тійв открытое выступление против чего-л 2 явный 

оуегіаке [эсуэ\етК] у (охетіоок; оуецаКеп) 1 догонять; перего- 
нять; по оуегіакіпо! обгон запрещён! 2 застигнуть (врасплох) 
3 овладевать 

омегіах [э0уэ4аеК$] у чрезмерно обременять, перенапрягать; ёо 
оуегіах опезеН перенапрягаться 

оуег-іпе-іор [эсуэдэ'юр] аа) сленг чрезмерный, излишний 

омегійгому І Г'осуобгоо| п 1 гибель, конец, поражение 2 перево- 
рот; свержение 

омегійгому 11 [әоуә'Өгәо] у (оуегге\м; оуегго\п) 1 свергать, 
ниспровергать; {о оуег@гом а зоуегитеп/а шопагсву свергнуть 
правительство/монархию 2 уничтожать 3 перевёртывать(ся) 

омегіїте ['әоуәѓагт] ад) сверхурочный; омегіїте јор сверх- 
урочная работа; оуегіїте рау/ргетішт плата за сверхурочную 
работу 

омегіопе Госудіооп| п 1 (часто рі) скрытый намёк 2 муз обертон 

оуегіиге ['әоуәїіјоә] п 1 муз увертюра 2 (часто рі) инициатива; 
попытка примирения; (о таКе оуегішгез ѓо зт делать попытки 
к примирению 3 вступлениє 

омегійгп І [‘э0уэз:1] и 1 опрокидывание, переворачивание 
2 свержение, ниспровержение; переворот 

омегіигп И [20%э3:1] у 1 опрокидывать(ся) 2 уничтожать; о 
оуегішгп а йесіѕіоп отменить вынесенное решение 

оуегизе [әоуәјиѕ] и чрезмерное использование; злоупотреб- 
ление 

оуегуаше [әоуәуге]јш:] у переоценивать 

оуегміему ['ооуәуји:] и общее представление, беглый обзор 

оуегмеепіпд | збуз'мі:пи)| аа) самонадеянный, самоуверенный; 
высокомерный 

оуегмеідћ І [эоуэ'\ет ай) 1 весящий больше нормы 2 грузный 
(о человеке); оуегуе? Е реоріе люди с избыточным весом 

оуегмеідћ І |обудметі| у (обыкн р р) перегружать, обременять; 
е Боаї уа5 оуегуею Ще лодка была перегружена 


Р, р [рі] п (р/ Р8, Р'8, рѕ, р'8) 16-я буква английского алфавита 5 
{о тіпа опе”ѕ Р'8 апа О’$ следить за собой, за своими словами, 
соблюдать осторожность или приличия 

ра [ра:] п разг папа 

расе І [рег] п 1 шаг; длина шага 2 скорость, темп 3 походка, 
поступь; аллюр (лошади) 4 пейс (мера длины = 75 см) $ їо Кеер 
расе ії $тВ идти в ногу с кем-л; іо рий ѕтр @гои?й №15 расеѕ вы- 
являть чьи-л качества; проверить кого-л в деле; іо $её ће расе 
задавать темп; задавать тон 

расе И [рет$] у 1 шагать, вышагивать; расхаживать; (0 расе а гоот 
расхаживать по комнате 2 ходить взад и вперёд; һе расей ир апі 
домп ёһе гоот он ходил взад и вперёд по комнате 3 (тж оці, ой) 
измерять шагами 


Р 


о\уегмпе!т | обудмейт| у 1 переполнять (о чувстве) 2 потрясать, 
поражать; І жаѕ диіќе оуегућеітей Бу пет Іеќќегѕ ої зиррогё я был 
совершенно потрясён их письмами поддержки 

оуегмпетта |осудчмейти)| ай) 1 несметный; оуегуйенитя 
меа несметное богатство 2 непреодолимь й; ап оуегүһеітіпе 
дезіге непреодолимое желание 

о\уегмгогК [эсуэ\/з:К] п 1 перегрузка, перенапряжение 2 допол- 
нительная или сверхурочная работа 

омегуугоцадрі [әоуәтох] аа); 1 переутомлённый работой 2 воз- 
буждённый, нервничающий, в нервном состоянии; ѕһе 15 
оуегутгои? НЕ у неё нервное истощение 3 перегруженный дета- 
лями 4 слишком тщательно отделанный 

оміїогт [ооу] ай) яйцевидный 

оушаНоп [руо1е т] и биол овуляция 

омит ['ооуәт] п (р/ оха) биол яйцо 

оме [20] у 1 быть должным, задолжать; І омей һіт а Іагве зит я 
был должен ему большую сумму; І оме уои Гог Ше ИсКей я вам 
должен за билет 2 быть обязанным; һе о\ез №5 ѕиссеѕѕ (о Вага 
ууогк своим успехом он обязан неустанной работе 

оміпод їо [оошо] ргер благодаря, вследствие, по причине; оміп5 
0 гаш уе уеге Іаѓе мы опоздали из-за дождя 

ом [а01] п 1 сова 2 полуночник, сова; ие ом' разг полуночник; 
ночной гуляка 

омип І |гоп| и собственность, принадлежность; І һауе по? ої 
ту омп у меня ничего нет (никакой собственности); тау І һауе ії 
Гог ту омпі? можно мне взять это насовсем? $ ќо соте іпіо опе’5 
омп получить должное; ќо Во] опе’$ оууп сохранять своё досто- 
инство, самообладание; не уступать; держаться; оп опе’$ оуп 
самостоятельно, независимо 

омп 11 [э01] аа) 1 свой собственный; гёу оп уоиг оуп іпѕііпсіѕ 
полагайся на собственную интуицию; \йЙй опе”ѕ омуп папа соб- 
ственноручно; пате уоцг омп ргісе! назовите свою цену! 2 соб- 
ственный, родной 3 любимый; ту омп опе любимый, родной 

омп Ш [э0п] у 1 иметь, обладать; һе оуп$ һотеѕ іп ѓоиг соппігіе5 он 
владеет домами в четырёх странах 2 признавать; һе геѓиѕей №0 омті 
ће сі он отказывался признать отцовство 3 признавать(ся) м 
оут ир 1 откровенно признаваться; І оуп ир ќо Ваушз 1014 а іе я 
признаюсь, что солгал 2 покорно соглашаться 

омтег [эопәј] и собственник; омпег ої геаі еѕќаќе владелец недви- 
жимости; соругірћё оупег владелец авторского права 

омтпегѕһір [‘эопэЙр] п 1 собственность, право собственности; 
гірһё ої оутег$ р право собственности; ѕќаѓе оупегѕћір государ- 
ственная собственность 2 владение 

омт доа! | ооп'дзої) и гол в свои ворота 

ох [оК] п (р/ охеп) бык 

оханНоп [,окѕт' еј] п хим окисление 

охіае [‘эоКзата] п хим оксид, окись, окисел 

охіаіғе ['оКѕтат2] у хим окислять(ся); оксидировать 

охіаїї ['окѕ(еп] и бычий хвост 

охудеп Гок5143(2)п| п хим кислород 

охудеп таѕк ['окѕ:43(ә)пта:ѕК] и кислородная маска 

охутогоп | оК5гтотоп| и стил оксюморон 

оузіег І ['о151ә] и устрица 

оузіег И ['о15(ә] аа) серовато-белый 

огопе ['507201]| и хим озон 

огопе Іауег ['оогәоп/егә] и озоносфера; озоновый слой 


расетакег (рез тетко)| п 1 мед злектрокардиостимулятор; 
электронный стимулятор сердца 2 лидер (забега и т п) 3 зада- 
ющий тон 

распуаегт ['рзеКтаз:т] п зоол толстокожее (животное) 

Расійс [рэзтК] п (Фе) Тихий океан 

расіЯйс |ро'5ІЙК| аа) 1 мирный; миролюбивый 2 спокойный, ти- 
хий 3 (Р.) тихоокеанский; ёһе Расійс 151апіѕ Океания 

Расійс Ѕіапаага Тіте |розІйК єї г пдаздйгатті| п амер тихоокеан- 
ское время 

расіћег Гргезіїаго| п 1 амер, канад соска 2 успокоительное сред- 
ство 

раст ['раезтй7(э)т] п пацифизм 

расіћѕї ['ргеѕтћѕ(] аа) пацифистский, призывающий к миру; ће 
рас! $ тоуетепі пацифистское движение 


расіїу 
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расМу ['раез а! у 1 умиротворять, успокаивать(ся); айетрія (о 
расіѓу Ше геріоп һауе 50 #аг ѓаей попытки умиротворить регион 
пока не увенчались успехом 2 восстанавливать мир 3 усмирять; 
Ше роїісе їгіей ќо расНу һе апогу сгома полиция пыталась усми- 
рить возмущённую толпу 

раск! І [рак] п 1 тюк; связка; вьюк; пакет; кипа; пачка; геёаЙ 
раск потребительская упаковка 2 карт колода 3 свора; стая; 0 
Вип іп раскѕ охотиться стаями; а расК ої 025 свора собак 4 мно- 
жество, масса; а расК о Нез сплошная ложь 5 воен снаряжение, 
выкладка; #41 расК полная выкладка 6 маска (косметическая) 

раск! И [рек] у 1 упаковывать; һе раскей №5 Бає5 апа Пей он 
упаковал вещи и уехал 2 (тж амау) убирать, упаковывать; 
І раскей ту Гагсоай ауау ѓог ће 5шттег я убрала свою шубу на 
лето 3 набивать(ся); Шеу жеге раскей ке ѕагііпеѕ они набились, 
как сельди в бочке $ фо ѕепі зп раскіпе прогнать кого-л м раск 
іп разг 1 кончать, бросать, прекращать (работу и т п) % раскі 
іп! кончай!; прекрати! м расК іпќо 1 набивать(ся) 2 перегружать 
(своё расписание, день и т п) т раск ої 1 отсылать, отправлять 
посылкой; Ше 2005 жеге раскей ой уезіегдау товар был отправ- 
лен вчера 2 отсылать (кого-л куда-л); ве раскей ће сріїгеп ой (о 
5сПоої она отправила детей в школу и расК ир 1 упаковывать(ся) 
2 разг прекратить (работу и т п) 3 разг выйти из строя 

раск? [ргеК] у 1 заполнять своими сторонниками (собрание, съезд 
итп); создавать численный перевес своих сторонников (в пре- 
зидиуме, на собрании и т п) 2 тенденциозно подбирать состав 
присяжных (для вынесения противозаконного решения) 

раскаде І [ргказ] и 1 пакет, свёрток 2 тюк; кипа; место (бага- 
жа) 3 упаковочная тара, контейнер, ящик, коробка 

раскаде И Грегкід3| у упаковывать 

раскаде һоііаау ГрекітдзПопаєі| п организованная туристиче- 
ская поездка; групповой туризм 

раскадіпод Грекіазпу| п упаковка; способ упаковки 

раскеї [рэки] п 1 пакет, свёрток; связка, пачка 2 сленг куча 
денег, куш 

раскеї-боаї [рако] п почтово-пассажирское судно, па- 
кетбот 

раск ісе Грекаї5| п паковый лёд, пак 

раскіпд Грекпу| и упаковка, укладка; І һауе а] ту расКіпє ќо йо 
фошеНЕ я должен упаковать все вещи сегодня вечером 

раскіћгеаа ['ргекӨгей] п бечёвка, шпагат 

расї ГраКі| и соглашение, договор, пакт 

рад" | [рга] и 1 подушка, подушечка 2 мягкая прокладка, набив- 
ка 3 блокнот; блок промокательной, почтовой или рисовальной 
бумаги 4 лапа (зайца, лисицы и т п); след лапы 5 стол (для за- 
пуска ракет); посадочная площадка (для вертолётов) 6 плава- 
ющий лист (кувшинки и т п) 7 сленг место жительства, квартира 
8 тех подкладка, прокладка 

раа" И [рга] у 1 подбивать; подкладывать (что-л) мягкое 2 пере- 
гружать (подробностями и т п); ќо Бе радде4 опі уі диоїабіопя 
быть перегруженным цитатами 

раа? [рга] у 1 идти неслышным шагом 2 брести, идти пешком 
3 идти по следам зверя 

раааеа се! Грггатаве!) п палата, обитая войлоком (в психиатри- 
ческой больнице) 

рачаїпод ['рга] п набивка; набивочный материал; їо 5Ш а соаї 
УИ раййіпе подбить пальто ватином 

раайіе' І [рга] п 1 гребок, байдарочное весло 2 лопасть или 
лопатка (гребного колеса); плица 3 лопатка, мешалка 

раайіе' И Грагаї| у 1 грести 2 плыть на байдарке; перевозить на 
байдарке 

раааіе? Град) у шлёпать по воде, плескаться; идти босиком по 
воде 

раааіе ѕїеатег Греаі5іїто| и колёсный пароход 

раааіе мтее! Грааїмії) и гребное колесо (парохода) 

радаоск ['раеаәк] п 1 загон, выгул (около конюшен) 2 круг для 
лошадей на корде; падок (при ипподроме) 

раадчу! [рга] п рис-падди, рис-сырец, необрушенный рис 

рааду? [рга] п разг приступ гнева; 8Не воќ іп а раййу она очень 
рассердилась 

рааау-пеа [рзеатЯ14] и рисовое поле 

райіоск Греаїок| п висячий замок 

раейіаїгісіап [рт:атэ итп] и педиатр 

раейіаїгісѕ [рЕагеитк$] п педиатрия 


раейорћіе ['рі:аә(о)ѓаш п педофил 

раедорнійа [ріаә(о) пә] п педофилия 

радап Грегдоп| аа) языческий 

радапіѕт Гретдопі7(2)т| и язычество 

раде! 1 |ретаз| п 1 страница; е гоп разе ої ре рарег первая по- 
лоса газеты 2 полигр полоса 3 период, эпизод 

раде! И |ретдз| у нумеровать страницы 

раде? 1 |регаз| п 1 паж 2 мальчик-слуга; посыльный 3 ист моло- 
дой человек, готовящийся к посвящению в рыцари 

раде? И [рез] у 1 прислуживать; сопровождать в качестве пажа 
2 вызывать, громко выкрикивая фамилию 

радеапі ['ра45(э)п{ и 1 живая картина (представляющая исто- 
рический эпизод) 2 пышное (карнавальное) шествие; маскарад; 
торжество 3 пустое зрелище 

радероу ['регазбот] и 1 женская стрижка «под пажа» 2 мальчик- 
слуга 3 мальчик, несущий шлейф невесты 

радіпате [‘раеазшег!] у нумеровать страницы 

радіпайоп |раазіпецл| и нумерация страниц, пагинация 

радоаа [рэ'9э043] и пагода 

раіа [ре] аа) 1 оплачиваемый, платный; нанятый 2 оплачен- 
ный © бо риё раій о ликвидировать; положить конец 

рай [реш и ведро; бадья; а рай оуаег полное ведро воды 

рат І [реш] п 1 боль; ёш рат тупая боль; һе сгіей оиќ іп раш он 
вскрикнул от боли 2 р/родовые схватки 3 страдание, огорчение, 
горе; уоиг \0г@$ саизей те рат твои слова причинили мне боль 
4 р/труды, усилия; уои мії ге пой! ѓог уоиг раіпѕ вы ничего не 
получите за свои труды $ раїп іп Ше песк невыносимый человек 

раіп И [ре] у 1 мучить, огорчать 2 причинять боль, болеть 3 разг 
раздражать 

раіпеа [реша] аа) 1 страдальческий; мучительный, тягост- 
ный; а раіпей 100 страдальческий взгляд 2 обиженный; рашей 
ехргеѕѕіоп обиженное выражение лица 

рай и Грегай) ай) 1 причиняющий боль, болезненный 2 мучи- 
тельный, тягостный; рат тетогіеѕ грустные воспоминания 

раіпёшіу [рет] а4у болезненно, мучительно 

раіпкіПег [ретп Кә] п болеутоляющее (средство) 

раіпіеѕѕ ['ретпі:ѕ] ад) безболезненный, не причиняющий боли 

раіпѕїакіпо І Грет еткпу| и старание, старательность, усердие 

раіпѕїакіпо И Гретп7/еткц| аа) 1 старательный, усердный 2 кро- 
ПОТЛИВЫЙ 

раіпѕїакіпдју Грета7еткиуї| аду тщательно, старательно, кро- 
потливо; ёо ѕеіесі раіпѕќакіпеју тщательно отбирать 

раїпі І [реті п 1 краска; їтеѕћ раіп непросохшая краска; ќо епі 
раїпі5 смешивать краски 2 уст, шутл косметика; румяна 

раіпї И [реш у 1 писать красками, заниматься живописью; һе 
раїпі5 он художник 2 раскрашивать; расписывать 3 описывать 
4 краситься; гримироваться; $Ве пеуег рат һег {асе она никогда 
не красится © (о раїпі Ше комп гей кутить 

раіпїргиѕћ ГрегаїбгаД п кисть 

раїпіег [реш] п 1 живописец; атабеиг раіпќег художник-лю- 
битель 2 маляр 

раїпіїпд Грегаіу| п 1 картина 2 живопись 3 описание, изобра- 
жение; а мімій раїпіїпе ої ёһіѕ еуепі5 живое описание этих собы- 
тий 4 окраска; малярное дело 

рай І [рез] и 1 пара; парные предметы 2 вещь, состоящая из двух 
частей; а раїг ої 5с1550г5 ножницы; жо раігѕ ої 50сК5 две пары 
носков 

рай И [реә] у 1 располагать(ся) парами; подбирать под пару 2 со- 
единять по два 3 сочетать(ся) браком 4 спаривать(ся) (0 живот- 
ных) = раїг ої 1 разделять(ся) на пары 2 (\ИП) разг жениться; 
выходить замуж 

ра! еу [рет7Н] п 1 пейсли (сложный рисунок на ткани типа 
«огурцы») 2 изделие с таким рисунком 

рајатаѕ [рэ'45а:11э7] амер = рујатаѕ 

Ракізіапі | раеКт5{а:п1| ад) пакистанский 

ра! [рг1] п разг товарищ, приятель, кореш 

ра!асе [рге] п 1 дворец; резиденция (короля, высокопоставлен- 
ного духовного лица) 2 особняк; роскошное здание 

ра!аат [ргІәйт] п ист 1 паладин 2 рыцарь 

ра!аеоБо{апу [ргепоәо'Ъріәпі] и палеоботаника, фитопалеонто- 
логия 

Ра!аеосепе Граобіт| и геол палеоцен 

ра!аеодгарну | раг'одгой| п палеография 
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рапіапагит 


Раіаєоіїйніс [,ргепә'ПӨК] ад) палеолитический 

раіаеопіоіодізі [рэёПоп' 01949515 п палеонтолог 

раіаеопіоіоду [ргеПоп'01э951| и палеонтология 

Раіаеогоїс |раПпа7ооік| п геол палеозой; палеозойская эра 

ра!апаит |рггіоп'кіп)| и паланкин, носилки 

раіаїаЫе Грагіоіоб |) аа) 1 вкусный 2 приемлемый, удовлетво- 
рительный 

раІаїе [рае] п 1 анат небо 2 вкус; а гапзе ої 4151 е$ (0 ќетрі еуегу 
рае выбор блюд на любой вкус 3 склонность, интерес 

ра!аНа! [рә'е1]] аа) 1 дворцовый 2 роскошный, великолепный; 
ег раїабіа! поте их роскошный дом 

раіаіпаїе [рәге] и ист палатинат; пфальцграфство 

раіайпе ['ра1э{ат] ад) ист пфальцграфский; княжеский; граф- 
ский 

ра!амег І [рәа:уә] п 1 разг беспокойство; суета 2 пустая болтов- 
ня, трёп 3 разг совещание, переговоры 4 лесть, лживые похвалы 

раїауег И [рэ1а:уз] у 1 болтать, трепаться 2 льстить; заговаривать 
зубы 

рае! І [реп] аа) 1 слабый, тусклый (о цвете, свете) 2 бледный; 
рае сотріехіоп бледное лицо 3 слабый, бессильный; а рае 
ргогезі слабый протест 

рае! И [реп] у 1 бледнеть 2 заставлять побледнеть 3 тускнеть, 
бледнеть, меркнуть 

рае? [реп] п 1 кол, свая, стойка 2 частокол, ограда 3 граница, 
черта, предел 4 ист черта оседлости 

Раіезіїпіап Грггіг'якаиоп| ай) палестинский 

раіеќе Грай) п 1 палитра 2 палитра, цветовая гамма 

раіеќе Кпіїе ГраШшпаїй п жив мастихин 

раіітрѕеѕії | рагішпр5є5зі| и палимпсест (пергаментная рукопись, 
с которой соскоблено прежнее письмо) 

раїпаготе ['раеПпагэст] п лит палиндром 

раїпд [реш] я 1 кол 2 собир колья 3 палисад, дощатый забор, 
частокол 

раНзаае [раег5ет4] п частокол, палисад, деревянный забор (из 
заострённых кольев) 

раі!" І [рэ] п 1 покров (на гробе) 2 завеса, пелена, покров; Ше Бай 
пеуѕ сазі а раї! оуег ре еуепіпе плохие новости омрачили вечер 

раї И [ро1] у 1 покрывать, окутывать 2 затемнять 

раі? |ро:) у 1 (обыкн оп) надоедать, приедаться 2 пресыщать(ся) 

раНааит [рә1егатәт] п (р/ -4іа) защита, оплот; залог безопас- 
ности 

раНЬеагег [ро] безгә] и несущий или сопровождающий гроб (на 
похоронной процессии) 

раНе!"' [ре] п 1 соломенный тюфяк; соломенная постель 
2 убогая постель, убогое ложе 

рае? Гра! и 1 стр шпатель; сокол; лопатка 2 площадка или 
тара на ножках, паллет(а), поддон 

раШаѕѕе ['ргегеѕ] и соломенный тюфяк 

раШате [‘раПег] у 1 временно облегчать (боль, болезнь) 2 пре- 
уменьшать, смягчать (вину, преступление и т п) 3 покрывать, 
замалчивать 

раШануе І ГраПпопу| п 1 болеутоляющее или успокаивающее 
средство 2 паллиатив, полумера 3 смягчающее обстоятельство 

раШаїїме 11 ГраПоїт| а4 1 паллиативньй 2 смягчающий; 
раШабуе уогіѕ смягчающие, успокоительные слова 

раша [рга] аа) (мертвенно-)бледный 

раНог Грагіз| и бледность 

раПу ['рге аа) разг общительный, легко сходящийся с людьми; 
ре 15 а раПу $0гё он легко сходится с людьми 

раіт [рат] и 1 ладонь 2 пальма 3 пальмовая ветвь; победа 4 ве- 
точка вербы и т п 

раітіѕї ['ра:1115{] и хиромант 

раітіѕїгу [ра:1тѕіг] п хиромантия 

Раіт Зипдау |рат'ялпаєт) п церк вербное воскресенье 

раіт їгее Гратаїгі:| и пальма 

раіту ['ра:ті] аа) 1 счастливый, цветущий; Ше раіту дау$ оѓуоиёћ 
счастливые дни молодости 2 изобилующий пальмами; рату 
реаспе5 заросшие пальмами пляжи 

раіраЫе Грегіробі) аа) 1 явный 2 ощутимый; рараШе һеауіпеѕѕ 
ощутимая тяжесть 3 мед пальпируемый 

раірате |Грагреті| у 1 ощупывать, осязать 2 мед пальпировать 

рараНоп [рг1реуп] и 1 ощупывание 2 мед пальпация, прощу- 
пывание 


раїіріїатїе Грагіргеті) у 1 сильно биться, пульсировать 2 трепе- 
тать, дрожать (от радости, волнения и т п) 

раіріїайіоп |раїріїетп| п 1 сильное сердцебиение, учащённая 
пульсация 2 трепет, дрожь 

раїзу І ['рэ:171] п 1 паралич 2 состояние полной беспомощности 

раїзу И ['ро:121] у 1 парализовать 2 делать беспомощным 

раНгу [рот] аа) 1 ничтожный, мелкий, пустяковый 2 презрен- 
ный; жалкий; а рагу сомага жалкий трус 

раїу [реш] аа) геральд разделённый по вертикали 

ратраз Гретрзз| и рі пампасы 

ратрег ['ретрәј] у 1 баловать, изнеживать 2 тешить; іо рашрег 
опе’5 уапНу тешить своё тщеславие 

ратрего [рептреэгэч] п (р/ -05) памперо (холодный ветер, дую- 
щий в пампасах) 

ратрюпіеї [ретй] п 1 брошюра 2 памфлет 3 инструкция (по 
эксплуатации машины) 

ратрЫщеег [ретйгиэ] и памфлетист 

рап! І [рап] и 1 кастрюля 2 сковорода; противень; Їтуїпє рап ско- 
ворода 3 чашка, миска, таз; ванночка; кювета 4 унитаз 

рап! И [ргеп] у 1 промывать золотоносный песок 2 разг подвер- 
гнуть резкой критике, задать жару в рар оиќ 1 разг преуспевать, 
удаваться; развиваться 

рап? [рап] у кино панорамировать 

рап- [раеп-] рге/все-; пан- 

рапасеа |ргпо'я2| и панацея, универсальное средство 

рапаспе |ро'пад п 1 особый стиль, своеобразие 2 рисовка, ще- 
гольство 

рапата [ргепәта:] п 1 панама (шляпа) 2 крупное мошенни- 
чество 

Рап-Атегісап | репо'тегіКоп| ай) панамериканский 

рапаѓеПа | рггпо"еіз| и длинная тонкая сигара, панетелла 

рапсаке І ['ргпкетк] и блин; оладья; аѕ Йа аѕ а рапсаКе совер- 
шенно плоский 2 ав разг посадка с парашютированием 

рапсаке И ГрегпкеткК| у ав разг парашютировать 

рапспготанс [рапкгоо'тайК] аа) фото панхроматический 

рапсгеа$ [рәткә] и анат поджелудочная железа 

рапаа [рғаепаә] и панда, бамбуковый медведь 

рапаа саг [ргепаәка:] и патрульная полицейская автомашина 

рапаетіс [реп'4ептК] аа) всеобщий, пандемический (обыкн о 
заболевании) 

рапаетопіит [ргепаттәошәт] и 1 скандал; столпотворение 
2 обиталище демонов; ад 

рапаег І ['ргепадә] и сводник; сутенёр 

рапаег И [ргепаә] у 1 сводничать 2 (го) пособничать; потвор- 
ствовать, угождать 

Рапаога’ѕ Бох |репазтогрок5| и ящик Пандоры, источник 
всяческих бед 

рапе [реш] и 1 оконное стекло 2 грань (бриллианта, гайки) 

рапедугіс [,раепгазтк] п панегирик, похвала 

рапе! І Грагпі) п 1 панель; филенка; оак рапеї дубовая панель 
2 часть оконного стекла в раме 3 группа специалистов, экспер- 
тов; айуіѕогу рапе! консультативная группа 4 участники дис- 
куссии или викторины (в радио- или телепередаче) 5 юр жюри 
присяжных заседателей; список присяжных заседателей 6 при- 
борная панель 

рапеі И [‘раеп] у 1 обшивать панелями; вставлять филёнки 2 юр 
составлять список присяжных заседателей 

рапеШпд [ргепі)| и панельная обшивка; филёнка 

рапеіііѕї | рагпіяс) п 1 участник публичной дискуссии 2 участ- 
ник радио- или телевикторины 3 член (комиссии, группы специ- 
алистов) 

рапд [рет] и 1 внезапная острая боль; стреляющая боль 2 рі 
муки, мучения; ђігёћ рапеѕ родовые схватки 

рапдо!т |регдосіт| п зоол панголин, ящер 

рапіс І ['‘раешК] и паника 

рапіс І ['ргетк] ай) панический 

рапс Ш [реп К] у 1 пугать, приводить в ужас 2 впадать в панику, 
терять голову 

рапіску Грепікі,| аа) панический; рапісКу ѓееіпеѕ панические 
настроения 

рапісіе ГрапікКі| п бот метёлка 

рапіс-ѕїгіскеп ГрапіКкдітіКоп) ад) охваченный паникой 

рапіапагит [рггп'ӣзгепагәт] п ирон важная персона, «шишка» 


раппіег 
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раппіег ['раептэ] п 1 корзина (особ на вьючном животном); кон- 
тейнер (с обеих сторон велосипеда или мотоцикла); короб 

рапоріу І [ргепәр п 1 торжественное облачение; пышность; 
полная зкипировка 2 доспехи 

рапоріу І Грепорії| у облачать; украшать 

рапогата |рапотато| и панорама 

рапогатіс |ргпотатик| аа; панорамный 

рапріре Грепраїр| п свирель 

рапѕу І Грапл| п 1 анютины глазки 2 сленг гомосексуалист 

рапѕу И [рзеп71| аа) 1 гомосексуальный 2 женоподобный 

рапі [ралі у 1 часто и тяжело дышать; задыхаться; о рий апі 
рапі тяжело дышать 2 (обыкн ош) говорить задыхаясь; выпа- 
ливать 3 (тж бог, айег) страстно желать, тосковать 4 трепетать, 
сильно биться (о сердие) 

рапіаіооп5 [реп 'ш:17] п рі 1 ист панталоны в обтяжку 2 рей- 
тузы 3 разг брюки 

ратпе!т [ргепӨп2(ә)т] и пантеизм 

рапіпеоп Грепбіоп| и пантеон 

рапіпег Грепб»| и зоол пантера; леопард; барс; Атегісап рап ег 
пума, кугуар 

рапіеѕ Грепи?| прі разг 1 детские штанишки 2 (женские) тру- 
сики 

рапііћоѕе Грепироог| п амер, австрал (женские) колготки 

рапійе Грапіаїі) п стр волнистая черепица 

рапіодгариі Грапіодга: п 1 пантограф (прибор для пересьёмки 
чертежей и рисунков в другом масштабе) 2 эл пантограф, то- 
коприёмник 

рапіотіте [ргепіәтат] п 1 рождественское представление 
для детей; пьеса-сказка, феерия 2 пантомима 

рапігу Грапіп| и кладовая (для провизии) 

рат$ Грагпіз| и р/ кальсоны; трусы $ фо роге/(о ѕсаге ће рапіз ої 
разг перепугать до потери сознания 

рар" І [ргер] п 1 кашка, кашица, пюре (для детей или больных) 
2 мякоть (плодов) З лёгкое чтиво, бесполезная информация 

рара [рәра:, 'ргерэ] п детск папа 

рарасу Грегразі| и папство 

рара! Гретрі)| аа) папский 

рарага220 |реротаіяоо| и (рі -ті) папараццо, фотограф, стара- 
ющийся запечатлеть знаменитьх людей 

рарауа |рораїто| и дынное дерево, папайя 

рарег І Грегро| и 1 бумага 2 лист бумаги 3 газета, журнал; бау 
рарег ежедневная газета 4 обои 5 рі личные или служебные до- 
кументы 6 экзаменационный билет 7 письменная работа 8 лек- 
ция; научный доклад 

рарег И Грегро| аа) 1 бумажный; сделанный из бумаги; рарег 
їое бумажные полотенца 2 существующий только на бумаге; 
фиктивный 3 газетный 

рарег И! ['ретрә] у 1 завёртывать в бумагу 2 оклеивать обоями 
3 снабжать бумагой 

рареграск І |ретробгк| и книга в бумажной обложке 

рарегмеідћ Грегрометі| и пресс-папье 

рарегмогк Грегромз:К| п 1 канцелярская работа 2 письменная 
работа 

раріег таспе [ргертегтге/е1| и папье-маше 

раріѕї Грегрізі| п папист 

рароозе [рэри:$] п ребёнок (североамериканских индейцев) 

раргіка ГрергіКко| и перец стручковый или красный; паприка 

раруги$ [рә'рагәѕ] и (рі -гі) 1 папирус 2 древний текст, напи- 
санный на папирусе 

раг [ра] п 1 нормальное состояние; оп а раг в нормальном со- 
стоянии 2 равенство; оп а раг (мій) наравне, на одном уровне 
3 нарицательная, номинальная цена 

рага Граго| п разг 1 = рагаігоорег 2 абзац; параграф 

рага- Граго-| реў (тж раг-) имеет значения 1 около; полу-; 
рагатійагу полувоенный 2 над-, сверх-; рагапогтаї сверхъ- 
естественный 

рагаЫе Грегобі) и притча, иносказание 

рагабоїа [рэтзе6э13] и мат парабола 

рагабоїїс | раго'бопк| а4/ 1 имеющий характер притчи, метафо- 
рический 2 мат параболический 

рагасһћиќѓе І ['рггәјиї] и парашют; ќо гіх а рагасһиќе укладывать 
парашют 


рагаспите І [ргетәјих] у 1 прыгать с парашютом 2 сбрасывать с 
парашютом, на парашюте 

рагасћһиїіѕї ['ргегәји:і11] п парашютист 

рагаае І [рәте] п 1 парад; построение 2 место для прогулок; 
гуляющая публика 3 показ; таппециіп рагайе демонстрация мод 
4 выставление напоказ 

рагаае И [рэтета] у 1 выставлять напоказ 2 шествовать; гордо 
выступать 3 воен строить(ся); идти строем, маршировать 

рагаде дгоипа [рәтетідгаопа] п учебный плац 

рагааідт [ргегэдатт] и 1 пример, образец 2 разновидность, 
тип, модель 3 парадигма 

рагааіѕе ['рггәйагѕ] и 1 рай 2 блаженное состояние 

рагадох Грегодок5| п парадокс 

рагадохіса! [,ргггә'ӣркѕ1К]] аа) парадоксальный 

рагадохісаїїу [,ргегә'їркѕ1К1] аду парадоксально 

рагаййп ['раегойп] п 1 керосин 2 парафин 

рагаййп мах [ раегойп'\угеК$] и твёрдый парафин 

рагадоп І Гретодоп| и 1 образец 2 алмаз; бриллиант весом в 100 
карат и более 

рагадоп 11 [‘раегэдэп] аа) безукоризненный, образцовый 

рагадгарн [‘ргегэдга:{| п 1 абзац 2 параграф, пункт 3 газетная 
заметка 

рагакееї ['ргегэк!{ | и длиннохвостьй попугай 

рагаНах ['ргегәІгекѕ] и астр параллакс (видимое изменение поло- 
жения светила вследствие перемещения наблюдателя) 

рагаНе! І [раегэ!е!] п 1 параллельная линия 2 соответствие, ана- 
логия, параллель; фо @гам а рагаїеї реіжееп провести параллель 
между 3 геогр параллель 

рагаНе! И [ргегәе1] аа) 1 параллельный 2 аналогичный, подоб- 
НЫЙ, ПОХОЖИЙ 

рагаНе! Баг$ ['‘раегэ1еБа:7] и р/ спорт параллельные брусья 

рагаНеодгат | рато"еіздгаті| и мат параллелограмм 

рага!узе ['ргегәІат2] у 1 поражать параличом, парализовать 2 ос- 
лабить, парализовать 

рага!у$1$ [рә'гге115:] и (р/ -ѕеѕ) паралич 

рагаїубіс [раегэ'ПЫК] п паралитик 

рагатеаіс [рагэ'те К] п 1 работник медицины не медицин- 
ской специальности 2 парамедик, работник спасательной 
службы (способный оказать медицинскую помощь) 

рагатеїег Гротапто| и 1 параметр 2 критерий, ограничиваю- 
щий фактор 

рагатіііїагу [ раегэ пет] аа) полувоенный; военизированный 

рагатоийпі ['раегәтәопі] аа); 1 первостепенный 2 верховный; 
ВЫСШИЙ 

рагатоиг Граготог| и уст любовник; любовница 

рагапоїа | раегэ'потэ] и мед параноидная шизофрения, паранойя 

рагапо І ['‘раегэпота] и параноик 

рагапо И Грагопота) аа) 1 мед страдающий паранойей 2 пара- 
ноидный; охваченный сильными страхами 

рагапогта! І [раегэ'поли| п (ве) сверхъестественное 

рагапогта! И [ргетә'поті] аа) сверхъестественный; паранор- 
мальный 

рагареї Грегорії| и парапет; перила 

рагарпегпаїіа [,ргегәѓә'пешәј] и р/ 1 принадлежности, атрибуты 
2 личное имущество 3 убранство 

рагарйгазе І [‘ргегэйгет2] п 1 пересказ, изложение 2 парафраз(а) 

рагарћһгаѕе И Грагоїтет7| у пересказывать, парафразировать 

рагаріедіс | рего'ріїгазіК| аа) мед страдающий параличом ниж- 
них конечностей 

рагарзуспо!оду | рагозатКоїзазі| и парапсихология 

рагаашаї [‘раегэК\о| и гербицид 

рагаѕіїе Граггозаті,| п 1 биол паразит 2 паразит, тунеядец 3 пол- 
зучее растение 

рагаз#с [раегэ'зтЕК] аа) 1 паразитический, паразитный 

рагазо! [‘раегэзо1] и зонтик (от солнца) 

рагаїгоорег Грегоігигро| и воен парашютист-десантник 

рагаїгоорѕ ['рггәїги:рѕ] п р/ парашютно-десантные части 

рагаїурпоїа Теуег [раегода та :уз] п мед паратиф 

раг амоп Грата'ущолу| а4у авиапочтой; авиа 

рагБой Грабоїї) у обваривать кипятком, слегка отваривать 

рагсе! І ['ра:51] п 1 пакет, свёрток; пачка, связка 2 посылка, бан- 
дероль 
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рагіїсіе 


рагсе! И ['ра:51] у (тж оир) завёртывать в пакет; делать пакет, 
свёрток, кулёк 

рагсћ [ра:{]] у 1 иссушать; Ше ѕшптег 5ип рагсһей һе 2га$$ летнее 
солнце иссушило траву 2 пересыхать (о языке, горле); запекать- 
ся; ту Нр$ меге рагсһей у меня запеклись губы 3 слегка поджа- 
ривать, подсушивать; подрумянивать (пироги и т п) 4 жечь (об 
острой пище) 

рагсһтепії Граїлпогі| и пергамент; рукопись на пергаменте 

рагаоп І Гра: 4п| и прощение, извинение 

рагаоп И Гра:4п| у прощать, извинять 

рагаопаріе Гра апобі) аа) простительный 

раге [рез] у 1 срезать корку, кожуру; чистить, обчищать 2 (тж 
домп, амау, о) урезывать, сокращать 

рагепі Греогопі| п 1 родитель; родительница; адорйуе рагепіѕ 
приёмные родители 2 животное или растение, от которого про- 
изошли другие 3 праотец, предок 4 источник, причина 

рагепіаде ['реэгэп 43] п 1 происхождение; родословная 2 от- 
цовство; материнство 

рагепіа! [рэтеп ] аа) 1 родительский; отцовский; материнский 
2 являющийся источником (возникновения, происхождения 
итп) 

рагепі сотрапу | реогоп'Клтропі) и эк материнская компания; 
компания-учредитель; компания, владеющая контрольным 
пакетом акций другой компании 

рагепїһеѕіѕ [рәтепӨтѕ:ѕ] п (р/ -5е5) 1 грам вводное слово или 
предложение 2 (обыкн рі) круглые скобки 

рагепіпооа ['реәгәпіһой] п статус родителя; отцовство; мате- 
ринство 

раг ехсеПепсе [ра:г'еКз(э)1эп$] аду преимущественно, главным 
образом; в особенности 

рагіай [рәтагә] и пария; отверженный 

рагіпд Греогпу| п р/ 1 кожура; очистки 2 очищение; срезание; 
обрезывание; лущение 

рагі раѕѕи [раегграези:| аду 1 с одинаковой скоростью 2 наравне 
и одновременно 

рагіѕћ ГрагіД п 1 церковный приход 2 собир прихожане 3 округ 

рагіѕһ сіегк [рег/Ка:К] и псаломщик, ведущий церковные 
книги 

рагіѕћ соипсй [раеп/Касп$ п 1 административное управление 
(в сельской местности) 2 приходский совет 

рагіѕћіопег ['реп/пэ] и прихожанин; прихожанка 

рагіѕћ гедіѕїег [рег ге 5155] и приходская книга записей ак- 
тов гражданского состояния 

рагіїу Грати) п 1 равенство, паритет 2 параллелизм, аналогия; 
соответствие 

рагк І [ра:К] п 1 парк 2 площадь, на которой размещена груп- 
па родственных предприятий 3 место стоянки (автомобилей и 
т п); парковка; саг рагК автостоянка 4 заповедник; националь- 
ный парк 

рагк И [ра:К] у 1 ставить на стоянку, парковать (автомобиль и 
т п) 2 разбивать парк 

рагка Гра Ко| и тёплая куртка с капюшоном 

рагкіп ['ра:Кт] п пряник из овсяной муки на патоке; имбирная 
коврижка 

рагК пд ['ра:Кп] и стоянка (автомобилей, самолётов и т п); пар- 
ковка 

рагКіпд тефег Гра:Кпутіїо| и счётчик на парковке (автомобиля) 

рагКіпд йїсКеї Гра.кпушкті| и уведомление о штрафе за наруше- 
ние правил стоянки (автомобиля) 

Рагкіпѕопіѕт Гра:Ктп5(2)пі7(2)т| и мед паркинсонизм; болезнь 
Паркинсона 

РагКіп5оп'5 ді5еаз5е ['‘ра:Ктз(э)п74171:7] = Рагкіпѕопіѕт 

Рагкіпѕоп”ѕ Іаму ['ра:Кктпѕ(ә)п210:] п закон Паркинсона (по имени 
английского сатирика С. Н. Паркинсона) 

рагКіапа Гра Кігпа) и 1 территория паркового типа; луговое 
угодье с отдельными деревьями 2 парковые насаждения; парк 

рагку ['ра:К!| аа) разг холодный, пронизывающий; ібѕ а Бії рагку 
годау сегодня прохладно 

рапапсе ['ра:1эп5$] п манера говорить или выражаться, язык 

рапеу [ра] и переговоры 

рапіатепі ГраЛопопі| и парламент 

рапіатепіагіап [раЛэтоп“еэпоп] п 1 парламентарий 2 знаток 
парламентской практики 


райіатепїагу [ра1э‘теп(Кэ)п] ай) 1 парламентский; рагіа- 
тешагу @есйоп$ парламентские выборы 

рапоиг ['ра:1э] п 1 гостиная, общая комната (в квартире) 2 зал, 
холл; ателье, салон 

рапои$ ['ра:1э$] аа) уст, шутл опасный; рискованный 

Рагтезап Гратаг72п| и пармезан (сорт твёрдого сыра) 

рагосніа! [рэтэоКтэ| аа) 1 узкий, ограниченный (об интересах 
итп) 2 приходский 

рагосһіаііѕт [рэтэсКтэ|7(э)т] и узость, ограниченность инте- 
ресов 

рагоаіѕї | рагодіяї | и пародист 

рагоду І ['рггәат] п 1 пародия 2 слабое подобие 

рагоду И ['рггәа!] у пародировать 

рагоїе І |ротосі) п 1 временное или условное освобождение за- 
ключённого из тюрьмы 2 срок условного заключения 

рагое И [рәтәо]] у освобождать заключённого условно 

рагопут ['раегэппт] и лингв пароним 

рагоіа діапа [рәтоба,дігепа] п анат околоушная железа 

рагохуѕт ['раегэК$12(э)т] п пароксизм, припадок, приступ (бо- 
лезни, смеха, ревности и т п) 

рагохузта! | ратокК'я тої) ад) появляющийся припадками, су- 
дорожный; пароксизмальный 

рагашеї І [ра:Кет| п паркет 

рагаиеї И Гра:Кеїт| у настилать паркет 

рагашеїгу ['ра:Ктеп] и паркет, паркетный пол; рисунок паркета 

рагтісіде ['раепзата] п 1 отцеубийца; матереубийца 2 отцеубий- 
ство; матереубийство 

рагтої І |рагог) и попугай 

рагтої И |регої) у болтать или повторять как попугай 

рагту І [реп] п 1 спорт отражение, парирование (удара) 2 па- 
рирование (вопроса) 

раггу И [ргеп] у 1 отражать (удар, нападение) 2 парировать; ќо 
раггу ап етБагга$$тз диеѕііоп парировать нескромный вопрос 
3 уклоняться 

рагѕе [ра:2] у делать грамматический разбор 

рагѕес ['ра:5еК] и астр парсек (= 3,0857х 1016 м) 

рагѕітопіоиѕ [,ро:ѕгтәопәѕ] аа) 1 бережливый, экономный 
2 скупой 

рагѕітопу Гразітопі| и 1 бережливость, экономия 2 скупость, 
скряжничество 

раг5іеу ['ра:511] п бот петрушка 

рагѕпір Гразпір| и бот пастернак 

рагѕоп ['ра:ѕп] и 1 приходский священник, пастор 2 разг свя- 
щенник; проповедник 

рагі 1 [ра] и 1 часть, доля; іп рагі частично, частью 2 роль; іо мау 
а рагі играть роль З роль, значение 4 участие; обязанность, дело 
5 р/край, местность 6 часть тела, орган 7 р/ способности, талан- 
ты 8 тех деталь, часть; ѕраге рагіѕ запасные части 9 муз партия, 
голос 10 часть (книги), том 11 сторона (в процессе, договоре) 

раг{ И (ра: у 1 разделять(ся), отделять(ся) 2 (гот) разлучать(ся), 
разъединять; расставаться; Шеу рагіей їгіепіѕ они расстались 
друзьями 

рагїаке [ра:'етк] у (рагіоок; рацаКеп) 1 (ої) отведать, есть 2 (ої, 
іп) принимать участие 3 (ої) напоминать; отдавать (чем-л) 

рагіегте |ра"е2| и 1 цветник 2 партер 

Рагіћіап ѕһої [ра:9тэп' о п парфянская стрела (замечание, при- 
берегаемое к моменту ухода) 

рагтіа! Гра Л) аа) 1 частичный, неполный; рагйа] раутепі частич- 
ный платёж 2 пристрастный 3 (го) неравнодушнь й (к чему-л, 
кому-л); І ат рагіїаі ќо а сізаг айег йіппег я люблю выкурить си- 
гару после обеда 

рагіїаїйу | раП'єгіти| п 1 пристрастие; пристрастность 2 (0, Юг, 
томагд8) склонность 

рагіїайу ГралЛі| оду 1 частично 2 пристрастно 

рагіісірапї І [ра:'изтрэп п участник 

рагіїсірапі 11 |ра"иягропі| аа) участвующий, принимающий 
участие 

рагіісіраїе |рагизгреті| у участвовать 

рагіїсірайіоп [ра: игре] и участие 

рагтісіріа! | ра: (т'ятріаі) аа) грам 1 причастный 2 деепричастный 

рагіісіріе Грахізтрі) и грам причастие 

рагіісіе Гракі) п 1 крупица, частица 2 грам неизменяемая ча- 
стица; префикс, суффикс 3 физ частица 


раги-сооигеа 
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рагії-соіоигеа | рахткКліза) аа) пёстрый, разноцветный 

рагіїсшіаг 1 |ро'пКкіої»| и 1 частность, подробность, деталь; іп 
рагіісшаг в особенности, в частности 2 р/ подробный отчёт 

рагіїсиіаг 11 |ро'ткіоі»| аа; 1 индивидуальный, частный, от- 
дельный 2 особый, особенный 3 исключительный, особый 
4 (абоийі, оуег) разборчивьй, привередливый; детальный, об- 
стоятельный 

рагііси!агіїу [роют] п 1 тщательность, обстоятельность 
2 особенность, специфика; подробность 

рагіїсиіагіге [рэ Ко1эгат2] у 1 вдаваться в подробности 2 кон- 
кретизировать 

рагіїсшіагіу |ро'ткіоїгіт| аду 1 очень, чрезвычайно; особенно 
2 индивидуально, лично; в отдельности 3 подробно, детально 

рагіїпд І [раб] п 1 прощание, отъезд 2 расставание, разлука 
З пробор (в волосах); рагіїпе іп Ше пиве прямой пробор 4 раз- 
ветвление дороги, развилка 

рагіїпд И Гра: пу| аа) 1 прощальный 2 разделяющий 3 разветвля- 
ющийся (о дороге) 4 угасающий, умирающий 

рагііѕап І раїг7гп| п 1 приверженец, горячий сторонник 2 фа- 
натик 3 партизан 

рагііѕап І | ралітгеп| аа) 1 пристрастный; слепо верящий; фа- 
натичный 2 партизанский; а рагііѕап маг партизанская война 

рагііѕапѕћір [,ра:'таепјтр] и 1 (слепая) приверженность; при- 
страстность 2 горячая поддержка, защита 

раг оп І [рап] и 1 перегородка; переборка 2 раздел; разде- 
ление, расчленение 

раг оп И |ра"и/лі| у (тж ой) делить, разделять; ставить пере- 
городку, отделять 

раг уе І Грашиу| п грам разделительное слово 

рагійіме И [рагу] ад) 1 грам разделительный, партитивный 
2 дробный 

рагу Гра) аду 1 частью, частично 2 отчасти, до некоторой 
степени 

рагіпег ['ра:ѓпә] п 1 супруг; супруга 2 компаньон, партнёр (в де- 
лах); ѕепіог рагіпег главный компаньон 3 партнёр (в спорте, 
таниах); напарник 

рачтег$ р ГрапоПр| и 1 товарищество; компания 2 участие 

рагі ої вреесі [раләуѕрі1/] п грам часть речи 

рагігіаде ['ра:ігтаз] п зоол куропатка 

рагі 5опд ['ра:{501] п муз вокальное произведение для несколь- 
ких голосов 

рагі Чите [раа] аду неполный рабочий день; ёо жогк рагі 
бте работать неполный рабочий день 

рагі-іййте І [рабат] п неполный рабочий день; (о Бе оп рагі- 
бте быть занятым неполный рабочий день 

рач-Нте І | ра:Стапт| аа) не полностью занятый 

рагіигіепі [ра:'/оэпэп{ аа) разрешающаяся от бремени; рожа- 
ющая 

рагіигійоп [ра:доч п] и роды 

раму І Граи) п 1 компания 2 вечер, вечеринка З отряд, команда; 
группа, партия 4 партия; роНЯса! рабу политическая партия 

раму И Гра и| аа); партийный; фе раму ѕуѕќіет партийная сис- 
тема 

раму пе ['ра{Пат] и общий телефонный провод у нескольких 
абонентов; «спаренный» телефон 

рагу ма! | рахтмоїі) п 1 юр общая стена, разделяющая два част- 
ных владения 2 стр брандмауэр 

рагуаіие Грагугаїи:) п 1 паритет, номинал акции или облигации; 
5баге5 үіёһоиї раг уаше акции без номинала 2 паритет валюты 

рагуепи ['ра:уәпји:] п выскочка, парвеню (о мужчине) 

рагуепие Грауопій:| и выскочка, парвеню (о женщине) 

разса! Гра'якгі) и 1 физ паскаль (единица давления) 2 (Р.) вчт 
паскаль (язык программирования) 

разспа! | разкі) аа) 1 относящийся к еврейской пасхе 2 пасхаль- 
НЫЙ 

раѕ де 4ецх [ра:45'43:] и па-де-де, балетный номер, исполняе- 
мый двумя партнёрами 

раѕкћа ['‘ра:5Кэ] и пасха (сладкое кушанье из творога) 

раѕѕ І [ра:$] п 1 сдача экзамена (без отличия) 2 посредственная 
оценка; проходной балл, зачёт; һе вої а раѕѕ іп Егепсй он сдал 
французский 3 спорт передача; пас 4 ущелье, перевал 5 про- 
пуск; тее раѕѕ свободный вход 6 пароль 7 бесплатный билет; 
контрамарка 8 фокус; пасс, движение рук (гипнотизера, фокус- 


ника) 9 бо таКе а раѕѕ а зп разг заигрывать; пытаться ухажи- 
вать (за женщиной) 

раѕѕ И [ра:ѕ] у 1 проходить мимо, миновать; Ве раѕѕей Бу ће 
уїпдом он прошёл мимо окна 2 обгонять 3 идти; проходить; 
проезжать 4 перевозить 5 пронзить, проткнуть 6 пропускать, 
протягивать (верёвку) 7 пройти (испытание); выдержать, сдать 
(экзамен) 8 идти, проходить, протекать (о времени) 9 проводить 
(время, день); һе раѕѕей а ріеазапі еуепіпо ёһеге он провёл там 
приятный вечер 10 передавать; раѕѕ (ше) ре за, реазе передай- 
те мне соль, пожалуйста 11 спорт передавать, пасовать 12 про- 
исходить, случаться, иметь место 13 кончаться, умирать я раѕѕ 
амау 1 исчезать, прекращаться, проходить 2 проводить время 
З скончаться, умереть я раѕѕ Фог 1 пройти испытание; сдать эк- 
замен 2 сойти за (что-л или кого-л); һе раѕѕеѕ ог ап ехрегі он 
считается специалистом м раѕѕ оп 1 передавать 2 проходить 
дальше; раѕѕ оп, ріеаѕе! проходите!/не останавливайтесь! м раѕѕ 
оиќ 1 разг падать в обморок, терять сознание 2 разг умирать м 
раѕѕ оуег 1 пропускать, оставлять без внимания 2 упускать м 
раѕѕ гоипа 1 передавать по кругу; ёо раѕѕ ѕ=тёћ гоипд передавать 
по кругу (чашу) т раѕѕ ир упускать, не использовать (возмож- 
ность ит п) 

раѕѕаЫе [‘ра:5э] аа) 1 хороший; удовлетворительный 2 про- 
ходимый, проезжий 

раззаЫу [‘ра:5э6 | аду неплохо, достаточно; сносно; удовлет- 
ворительно 

раѕѕаде ['ргеѕта3] и 1 путь, дорога; проход 2 коридор; передняя; 
галерея 3 вход, выход; проход, проезд 4 отрывок, часть, место (в 
книге, музыкальном произведении) 5 переход (из одного состояния 
в другое), превращение 6 р/ разговор, обмен любезностями 

раѕѕадемау Гразідзуеі| п коридор, проход; пассаж 

раз5е Гразет) аа) 1 устарелый; старомодный 2 увядший 

раѕѕепдег Грезтадзо| п 1 пассажир 2 разг слабый игрок (спор- 
тивной команды) 

раѕѕег-Бу [ра:зэ'ат| п (р/ раѕѕегѕ-ру) прохожий 

раѕѕегіпе ['ргеѕәгап] аа) зоол воробъиный, относящийся к во- 
робъиным 

раз ѕеиі [ра:'53:1] и сольный балетный номер; сольный танец 

раѕѕіт Грагзпті| аду везде, повсюду 

раѕѕіпд І Гра) п 1 эвф кончина, смерть 2 прекращение, ис- 
чезновение, уход; ће раѕѕіпо оѓ ће оій огдег конец старых поряд- 
ков 3 прохождение; протекание 4 брод, переправа 9 іп раѕѕіпо 
мимоходом, между прочим 

раѕѕіпд И [‘ра:51] ад) 1 проходящий, мимолётный 2 беглый, 
случайный 

раѕѕіоп [ра] п 1 страсть, страстное увлечение; іо сопаиег 
раѕѕіоп обуздать страсть 2 предмет страсти; любовь, увлечение 
З пыл, страстность, энтузиазм; Пе ѕроКе ИВ раѕѕіоп он говорил 
с жаром 4 взрыв чувств; приступ гнева 5 (ће Р.) рел Страсти 
Господни 

раѕѕіопаїе Грали аа) 1 страстный, пылкий 2 вспыльчивый; 
необузданный 

раѕѕіопћомег ['рг/п Пао] п бот страстоцвет, пассифлора 

раѕѕіме І [раезту] и (Ше) грам страдательный залог; пассивная 
форма 

раѕѕіхе І ['ргеѕту] аа) 1 пассивный, инертный; бездеятельный 
2 послушный, покорный (часто о животных); податливый 
3 грам страдательный 

разме 5токіпд [раезту тоски] и «пассивное курение» 

раѕѕіміїу [рае’зтутЫ] п 1 пассивность; бездеятельность 2 покорность 

раззкеу ['ра:5К1:] и 1 личный ключ 2 общий ключ (открывающий 
все замки в гостинице) 3 отмычка 

Раз5омег ['ра:ѕәоуә] п 1 Песах, еврейская Пасха 2 пасхальный 
агнец 

разерогії Гразрої| и паспорт; іо риї а уіѕа оп а раѕѕрогї поставить 
визу в паспорте 

раѕѕмога ['ра:ѕуз:а] п пароль; пропуск 

разі І [ра:ѕ50] п 1 (ће) прошлое, минувшее 2 (ће) грам прошед- 
шее время 

разі И [ра:5(] аа) 1 прошлый, минувший, истекший 2 бывший 
З грам прошедший; разі рагіїсіріе причастие прошедшего вре- 
мени 

разі Ш [ра:5:] аду мимо; Ше 50І4іег5 тагсһей разі солдаты прошли 
мимо 
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раирег 


разі ІМ [ра:5{ | ргер 1 позже, за, после; ќеп разі опе десять минут 
второго 2 мимо 3 за, по ту сторону 4 сверх, свьше, больше 

раза Грггзіо| п макаронные изделия 

разе І [ретз( | п 1 паста, мастика 2 клей, клейстер 3 мятая глина 
4 (сдобное) тесто 5 паштет 6 пастила, халва 7 страз 

разе ИП [рет5 у наклеивать, приклеивать, склеивать 

раѕїебоага ['рет$ 5:4] и (клеёный) картон 

разте! І [раз] п 1 пастель 2 рисунок пастелью 3 пастельный 
цвет, тон 

разе! И Гргезі) аа) пастельный 

разіейгіге ['‘ра:5{эгат7] у пастеризовать 

раѕіісһе [рзе'58:]] и 1 стилизация (особ литературная); имита- 
ция 2 смесь, попурри 

разійе Граг5і)| и лепёшка, пастилка 

разії те ['‘ра:${апп] и приятное времяпрепровождение; занятие, 
хобби 

раѕііпо Гретзі| и 1 сленг взбучка, трёпка 2 разг жёсткая критика 
3 спорт разгром, поражение 

разі таѕїег [ра:$Ёта:5 3] п непревзойдённый мастер, знаток 

раѕїог Гра:5і2| и 1 пастор 2 (духовный) пастырь 

разфога! І ['ра:ѕігә]] п 1 пастораль 2 церк послание (обычно епи- 
скопа к своей епархии) 

разфога! 11 Гра:5ігої) аа) 1 сельский, пастушеский; разіогаї Ше 
сельская жизнь 2 пасторальный 3 пасторский 

разі рагіїсіріе [ра:5Ёрагазтр| п грам причастие прошедшего 
времени 

раѕїгу ['ретѕіг] п 1 сдобное тесто 2 кондитерское изделие (сдоба, 
печенье, пирожные) 

разі їіепѕе [,ра:ѕіїепѕ] и грам прошедшее время 

раѕїиге ['ра:51/ә] п пастбище, выгон 

разу! [‘ретзН] аа) бледный, одутловатый 

разу? ['ретзН] и пирог с начинкой (мясной, сырной) 

раї! І [ре{| п 1 похлопывание; поглаживание; ®ю ріуе зп ап 
епсоигазшз раќ оп е зпош4ег ободряюще похлопать кого-л по 
плечу 2 негромкий звук, хлопок, шлепок 3 кусок, кружочек 
(масла) 

рай И [рае| у 1 похлопывать; шлёпать; погладить 2 приглажи- 
вать 9 {0 раё 5ті оп (ре БасК разг поздравить кого-л 

раї? [рг] аа) 1 подходящий, уместный 2 готовый; заготовлен- 
ный заранее 

раїсћ І [рг] и 1 заплата 2 клочок; лоскут 3 пятно; а фа! рав 
лысина 4 небольшой участок, клочок земли 5 повязка на глазу 
© ађай раѓсћ трудные времена; полоса невезения 

раїсћ И [раї] у 1 латать, ставить заплаты 2 идти на заплаты, 
использовать для починки я раќс ир 1 чинить, класть заплаты, 
латать 2 подштопать, заштопать 3 сделать на скорую руку 4 ула- 
живать, утрясать (ссору, разногласия) 

раїсћмогк ['ргеі/уз:К] п 1 лоскутное изделие; лоскутная работа 
2 мозаика, пёстрая смесь; ералаш, мешанина 

раїсћу [рї] аа) неоднородный; пёстрый, разношёрстный 

раїе ['ргїет] и паштет 

раїеПа [рә'їе1ә] п (р/ -Јае) анат коленная чашечка 

раїеп Грайпі| п церк дискос (поднос для хлеба при причастии) 

раїепі І Гретпі| п патент; диплом; право, получаемое благодаря 
патенту 

раїепі И [репой ад) патентованный; запатентованный; раепі 
20045 патентованные товары 

раїепі Ш Гретіпі| у патентовать; брать патент (на что-л) 

раїепі Іеаїћег | регіпіїедо| и лакированная кожа, лак 

раїепіїу Гретілпі) аду явно, без сомнений 

раїепі тесте [рецпЁтед5п] п 1 готовое лекарство (продаю- 
щееся без рецепта врача) 2 патентованное лекарство, средство 

раїегпа! [рә'їз:п11] аа) 1 отцовский; родственный по отцу; 
ражегпа! ипсіе дядя по отцу 2 отеческий 

раїегпаііѕт Гроїз:п(2)П7(2)т| п 1 полит патернализм 2 отече- 
ское попечение 

раїегпаїізіїс ГрогзпоПеикК)| аа) полит патерналистский 

раїегпіїу |роїз:пти) и 1 отцовство 2 источник, авторство 

раїегпоѕїег [,рггїз'поѕіә] п 1 «Отче наш» (молитва) 2 закли- 
нание 

рай [ра:Ө, р/ ра:07] п 1 тропинка, тропа; дорожка 2 путь; до- 
рога 3 курс, маршрут (полёта); траектория; Ше ра ої а БиПе 
траектория полёта пули 


рапейс [рэ'’9ейК] аа) 1 трогательный; жалостный 2 жалкий, 
безнадёжный 

раїћеісаПу |ро'бешкі) аау 1 жалостно; трогательно 2 жалобно, 
жалко 

рапенс ФаНасу |робейктТаіззі| и антропоморфизм (наделение 
человеческими свойствами) 

раїћодеп [рэ0545(э)п] п патогенный, болезнетворньй микро- 
организм 

раїћодепіс | ребздазепік| аа) болезнетворный, патогенный 

раоїодіса! |ргбаТоазікі) аа) 1 патологический 2 разг болез- 
ненньй 

раоїоді5і |ро'Ооіздзіві| и патолог 

раоїіоду |ро'Ооізазі| п патология 

раїћоѕ ['ре1Өрѕ] и 1 страстное воодушевление, подъём; пафос 
2 что-л, вызывающее грусть, печаль или сострадание 

райепсе ['рет/п$] и 1 терпение, терпеливость; Ше епез$ райепсе 
бесконечное терпение 2 настойчивость 3 карт пасьянс 

райепі І Гретліс и больной, пациент 

райепі І [реп аа) 1 терпеливый 2 упорный, настойчивый 

ранпа Грайпо| и патина (налёт на бронзе) 

райо Грайоої| и (р/ -0ѕ) внутренний дворик; патио 

раїіѕѕегіе Гро'їївогі| п 1 кондитерский магазин 2 кондитерские 
изделия 

раїгіагсћ ['ретта:К] и 1 глава рода, общины, семьи; патриарх, 
старейшина 2 родоначальник; основатель 3 церк патриарх 

раагспа! [‘ретата:КП аа) 1 патриархальный 2 церк патриарший 
3 почтенный 

раїгіагсћһу [‘ретата:К"| и патриархат 

райтісіап І Гро'ємт| п 1 ист патриций 2 аристократ 

раїгісіап І [рэ] аа) 1 ист патрицианский 2 аристократиче- 
ский 

раїгісіае Грагігізата | п 1 отцеубийство 2 отцеубийца 

райгітопу Граїгптопі) и 1 родовое, наследственное имение 
2 наследство; наследственная доля отца 3 наследие 

раїгіої Грагтої| и патриот 

раїгіоііс [рать К] ад) патриотический 

раїгіоіісаПіу [раентоНКП] аду патриотически 

раїгіоїіѕт ['раебтэн7(э)т] и патриотизм 

райгої І [рәчгәо]] и 1 патрулирование 2 патруль; дозор 

райтої И Гро'їгосі) у патрулировать 

раїгоп Гретігоп| и 1 покровитель, патрон; шеф 2 (постоянный) 
покупатель, клиент 

райгопаде Граїгопідз| п 1 покровительство, попечительство; 
шефство 2 (постоянная) клиентура, постоянные посетители 
(магазина и т п) 

райгопіге ['ргїігәпа2] у 1 относиться свысока, покровитель- 
ственно, снисходительно 2 покровительствовать, опекать 
3 разг оказывать частную финансовую поддержку (предпри- 
ятию и т п) 4 быть постоянным посетителем, клиентом 

райгопігіпд |раэпа17)]| ай) покровительственный; относя- 
щийся свысока 

райгоп 5аїпі ['ретігәпѕетпі] п святой-покровитель (человека, 
страны и тп) 

райгопутіс | раїто'пипік| п 1 родовое имя; фамилия, образован- 
ная от имени предка 2 отчество 

райег" ['ргеїә] у 1 барабанить, стучать (о дожде и т п) 2 топотать, 
шлёпать 3 обрызгивать 

раКег? Грагіо| у 1 говорить скороговоркой, тараторить 2 болтать 
пустое 3 говорить на жаргоне 

райегп І [рэ] и 1 рисунок, узор; Йо\егу райеги цветочный 
узор 2 образ (жизни и т п); манера (поведения и т п); раќегп 
ої Ше образ жизни З шаблон; форма, модель; выкройка; 4ге$$ 
раќегп выкройка платья 4 образец, пример; (0 $её а раќќегп по- 
давать пример 5 схема, диаграмма 

райегп І ['ргїп] у 1 делать по образцу, копировать 2 украшать 
узором 3 следовать примеру, брать за образец 

рабу [раї] п 1 пирожок 2 котлета 3 плоская конфета 

раийсіїу [‘ро:51] п 1 недостаточность; нехватка; а рашсіїу ої 
іпіогтайоп недостаточность информации 2 малое количество 

рачпсћ |ротіД и живот, брюшко, пузо 

рачпсћу [ролі] аа) пузатый; с брюшком 

раирег Грорз| п 1 бедняк, нищий 2 живущий на пособие по 
бедности 


раизе 
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раизе І [ро:7] п 1 пауза, перерыв 2 нерешительность, замеша- 
тельство 3 муз фермата 4 стих цезура $ (о біуе 5ті раиѕе заста- 
вить кого-л остановиться и подумать 

раизе И [р2:2] у 1 делать паузу; о раизе проп ѕтёћ задержаться 
на чём-л 2 задуматься; углубиться в мысли; И уои рацѕе (0 шк 
если задуматься 

раме [регу] у 1 мостить, выстилать 2 устилать, усеивать 0 (0 рауе 
Ше мау Гог 5 тії подготовить почву для чего-л 

рауметепі |регутопі)| и 1 тротуар, панель; ћар-ѕіопе рауетепі 
тротуар из каменных плит 2 амер мостовая; ребріе рауетепі бу- 
лыжная мостовая 

рамШоп [рэуЩэп] п 1 палатка, шатёр 2 павильон; беседка 3 раз- 
девальня; душевая (на спортивной площадке) 

рамта Грегтупу| п 1 мостовая 2 дорожное покрытие; материал 
для мостовой, облицовка; сопсгее раутё бетонное покрытие 
3 мощение улиц 

рами І [ро] п 1 лапа 2 разг рука 

рам И |ро:| у 1 трогать, скрести или ударять лапой 2 разг хватать 
руками, лапать 3 бить копытом 

рамі [рэ] п защёлка, собачка храпового механизма; шпингалет 

рам І [ро:п] и 1 залог, заклад; аќ/іп рамп в закладе, заложенный 
2 поручительство 

рамтп! И [ро:п] у 1 закладывать; о рамп }еууе!5 заложить драгоцен- 
ности 2 ручаться 

рамуп? [роп] и шахм пешка; ќо ехсвапзе рампя разменять пешки 

рамтпргокег [ролргәокә] и ростовщик, ссужающий деньги под 
залог 

Рамтее [ро:'п{] и (р/ тж без измен) поуни (североамериканское 
индейское племя) 

рамллзПор ['ро:пјор] п ломбард; ссудная касса; лавка ростов- 
щика 

рах І |рггкз| и мир, символ мира 

рах І [ргекѕ] іп школ сленг чур-чура!, чур меня!, хватит! 

рау І [ре] п 1 выплата, уплата; ќо @га\м/®ю гесеуе рау получать 
плату; едиа! рау равная (о)плата 2 плательщик (долга); $10у рау 
человек, нерегулярно выплачивающий долг 

рау И [реп] аа) платный; рау ќеіерһопе таксофон 

рау Ш [рет]| у (раіа) 1 платить; уплачивать; оплачивать (работу 
и т п); іо рау Гог зт платить за что-л; Шеу аге раїй Бу ће Воиг 
они получают почасовую оплату 2 поплатиться; пострадать (за 
что-л); һе раїй Гог һіѕ саг@е$5пе5$ он пострадал из-за своего лег- 
комыслия 3 приносить доход; һе риѕіпеѕѕ 15 рауше һапіѕотеіу 
дело приносит прекрасный доход 4 делать (комплимент); ќо рау 
ѕтр а сотріітепќ сделать кому-л комплимент; бо рау 5ті а у5Ё 
навестить кого-л; іо рау опе”ѕ геѕресіѕ ёо засвидетельствовать 
своё почтение % (о рау опе’$ мау оставаться платёжеспособным 
и рау амау у оплачивать и рау Баск 1 возвращать деньги 2 (Гог) 
отплатить, отомстить я рау їожп у платить наличными й рау ой 
1 погасить долг; ёо рау ой а Іоар погашать ссуду 2 окупаться; 
приносить плоды 3 разг давать взятку; откупаться 4 отплатить; 
Ве уа$ рауше ої оій ѕсогеѕ он сводил старые счёты я рау оиќ 1 вы- 
плачивать 2 отплачивать; уе’ рау ет ои мы им отплатим = 
рау оуег 1 выплачивать 2 переплачивать в рау ир 1 выплачивать 
сполна 2 разг платить, расплачиваться 

рауабіе Гретобі) аа) 1 подлежащий уплате, оплате 2 могущий 
быть оплаченным; іпіегезі раутепќѕ аге рауаЫе шоп у процен- 
ты выплачиваются ежемесячно 3 доходный, рентабельный 

рау беа Гретбед) и платное место в больнице 

рауее [регї:] и получатель (денег); ремитент; предъявитель чека 
или векселя; рауее ої топеу огдег получатель по денежному 
переводу 

рауїпд диезі | рептдезі| и жилец частного пансиона 

рауіоаа ['реПэо4] п 1 полезная нагрузка; полезный груз (судна, 
самолёта и т п) 2 боевая часть (снаряда, ракеты и т п) 

раутепі Грептопі| п 1 уплата, оплата, платёж; айуапсе раутепі 
авансовый платёж; саѕһ раутепі уплата наличными 2 возна- 
граждение 3 возмездие 

рауоїї Грегої| п 1 разг развязка (событий, рассказа); финал 2 разг 
последствие; результат, отдача 3 разг взятка 

рау-оиї ['регаоі] и выплата, расходование 

раурпопе Грегігоп| и телефон-автомат 

рауго! [‘ретэс| и 1 платёжная ведомость; фо Бе оп Ше раугой 
быть в платёжной ведомости 2 фонд заработной платы 


раузаде [рег7а:5| и пейзаж 

рауѕіір [‘ретзПр] и расчётный листок (начисления заработной 
платы) 

реа [рі] п горох , горошина 

реасе [р1:$] п 1 покой, спокойствие; тишина 2 (обыкн Р.) мир- 
ный договор 3 мир; мирное время 4 (ће) спокойствие, поря- 
док; іо Кеер Ше реасе соблюдать порядок 

реасеаріе ['рі:ѕә0]] аа) спокойный, мирный, миролюбивый 

реасеїи! Гріяй) аа) 1 мирный 2 тихий 

реасеїиіу Гріз5йт)| аду мирно, спокойно 

реасетакег Грі:5, тетКо| п примиритель, миротворец 

реасе о#еппд ['рі:ѕ,о{{ә)г] п искупительная жертва 

реасе ріре ['ріѕрагр| и трубка мира 

реасћ [рі] п 1 персик 2 персиковый цвет 3 разг «первый сорт» 
4 разг красотка 

реасну ГріїЛ| аа) 1 персиковый; похожий на персик 2 разг за- 
мечательный; изумительный, великолепный 

реасоск ['рЕКоК] и павлин 

реаѓомі Гріїасі)| п павлин; пава 

реапеп ['ріћеп] п самка павлина, пава 

реак І |рі:К| п 1 остриё 2 пик; гора; ѕпожу реакѕ снежные вер- 
шины 3 высшая точка; реак ої асйуНу пик (экономической) 
активности 4 козырёк (кепки, фуражки); остроконечная часть 
головного убора 

реак И |рі:К| аа) максимальный; рекордный; высший; реак һоигѕ 
часы пик 

реакеа [ріКі] аа) 1 остроконечный 2 осунувшийся; измождён- 
НЫЙ 

реак Іоаа [ріКіәоа] и максимальная или пиковая нагрузка 
(обыкн в системе энергоснабжения) 

реаку [рік] аа) 1 больной, слабый; уоп 100К а Ш реаКу ты вы- 
глядишь неважно 2 бледный 

реа! [рі] и 1 звон колоколов, перезвон, трезвон 2 раскат (грома 
и т п); реаїз ої Пипдег раскаты грома 

реа! И [рі] у 1 звонить в колокола; трезвонить 2 греметь, раз- 
даваться 

реапиї ['рі:ллі] и 1 земляной орех, арахис 2 рі сленг гроши, ко- 
пейки, мелочь; нечто незначительное; 10 2её зп ѓог реапиќѕ 
купить что-л за бесценок 

реаг [рез] и 1 грушевое дерево 2 груша 

реагі І [рз:] п 1 жемчуг; соЙаг ої реагі5 жемчужное ожерелье 
2 перламутр 

реагі И |рз: аа) 1 жемчужный; реагі песКіасе жемчужное оже- 
релье 2 перламутровый; реа риіќопѕ перламутровые пуговицы 
З голубовато-серый, жемчужный 

реагі Бапеу [рз:1ба:П] и перловая крупа 

реапу Грз:П) аа) 1 жемчужный; похожий на жемчуг 2 украшен- 
ный жемчугом 3 жемчужного цвета; реагіу ршК Пряїіск розовая 
перламутровая губная помада 4 богатый жемчугом; реагіу $еа$ 
моря, изобилующие жемчугом 

Реагіу Саїеѕ | рз:П'детів| п р/ разг жемчужные врата, врата рая 

реазапі Гре7пі| и крестьянин 

реазоирег (різ ро| п разг густой жёлтый туман 

реаї |рії| п торф 

реаїбод Грільоді п торфяник, торфяное болото 

реБЫе Гребі) и 1 галька, булыжник 2 горный хрусталь; линза 
из горного хрусталя 

ресап [ртКгеп] п орех пекан 

рессаа!ю [рекэА|эз] п (рі -оеѕ, -05) грешок, пустячный про- 
ступок 

рессагу [рекәг] п амер дикая свинья, пекари 

реск! І [рек] п 1 клевок 2 лёгкий поцелуй; һе ваме һег а реск оп 
Фе спееК он чмокнул её в щёку 

реск! И [рек] у 1 клевать, долбить клювом 2 поцеловать, «клю- 
нуть», чмокнуть 3 выклёвывать, продалбливать дыру 4 (тж аг) 
мало есть, «клевать»; Пе рескей аќ рег ѓоой она едва дотронулась 
до еды 

реск? [рек] п 1 пек, мера сыпучих тел (= 2 галлона или 9,1 л) 
2 множество, масса, куча; а ресК оѓігоше куча неприятностей 

рескег [рекә] п 1 птица, которая долбит 2 амер сленг груб по- 
ловой член 0 (о Кеер опе” ресКег ир не вешать нос 

рескіѕћ [рек] аа) разг чувствующий лёгкий голод; голодный; 
Ги ѓеејіпе а Бі рескіѕћ я что-то проголодался 


319 


репаіїу 


ресііп ['рекип] п хим пектин 

ресїогаі 1 Грек((з)гаі| п 1 нагрудное украшение; пектораль 2 
лекарство, действующее на органы грудной клетки 3 грудная 
мышца 4 грудной плавник 

ресіога! И [рекі(ә)гә!] ай) 1 относящийся к грудной клетке, 
грудной 2 действующий на органы грудной клетки 3 нагруд- 
ный; наперсный; пекторальный; а ресіога! сгоѕѕ наперсный 
крест 

ресїогаі Яп$ [,рекі(ә)гә'бпх] п р/ грудные плавники 

ресфога! тиѕсіеѕ [,рекі(ә)гә'тлѕ12] п р/ грудные мышцы 

ресша{е Грекісіеті| у присваивать, растрачивать чужие деньги 

ресшаНоп [рекјоеп] п растрата, казнокрадство 

ресиііаг І [р'Кји1әј] и 1 личная неограниченная, исключитель- 
ная собственность 2 особая привилегия 

ресиііаг І [р'кушПпј] аа) 1 странный, эксцентричный; Віз реһа- 
уідиг уа$ гаёһег ресшіаг он вёл себя довольно странно 2 спец- 
ифический, своеобразный; а БиЙаше ої ресшіаг іпќегеѕ здание, 
представляющее особый интерес 3 (10) присущий, свойствен- 
НЫЙ 

ресийагИу [рг куштат] п 1 странность, необычность 2 харак- 
терная черта 

ресипіагу [ргКјштәг] ад) 1 денежный 2 облагаемый денежным 
штрафом; ресишагу репаМу денежная санкция 

реаадосдјіс | редг'двазік| аа) педагогический; образовательный, 
воспитательный, учебный 

редадоду ['редэдю451| п педагогика 

реЧа! І | реаї| и педаль; ќо ргеѕѕ Ше реба! йот нажать на педаль 

реаа! И Греаї!) у 1 нажимать педаль; жать на педали 2 ехать на 
велосипеде 

реаапї ['реапі] я 1 педант 2 доктринёр 

редапіїс Гргагпик) аа) педантичный 

реаапіісаПу |ргдагпикі| а4у педантично 

реаапїгу Гредпит| и педантичность, педантизм 

реааіе [рей] у 1 торговать вразнос 2 развозить товары (по до- 
мам) для продажи 

ре4ега$+ [редэгае${ п педераст 

редегаѕїу ['редэгаезН] п педерастия 

редевзіа! І Греат5і) п 1 основание, база (колонны); цоколь, пье- 
дестал 2 тумба письменного стола © іо рий ѕт} оп а редезіаї пре- 
возносить кого-л 

редезіа! І [‘редт$Н] у 1 водружать на пьедестал 2 превозносить, 
возвеличивать 

редеѕїгіап [рг4езитоп] п пешеход 

редезнтап сго55іпод |рідезіттоп'Кговпу| и пешеходный переход 

редеѕїгіап ргесіпсі [ро,Чезитоп' ри: К п район, где движение 
транспорта запрещено; пешеходная зона 

реаїсиге ['ред оз] и педикюр 

реаїдгее ['реадгі:] п 1 родословная, генеалогия 2 происхожде- 
ние 3 зтимология (слова) 

редітепі | редппопі| п архит фронтон 

реаїаг Греаіз| п 1 разносчик, коробейник 2 торговец наркоти- 
ками 3 сплетник 

редотечтег [ргіотә] и шагомер 

реаипсіе |ргалокі) п бот цветоножка; плодоножка 

рее І [рі] п разг 1 моча 2 мочеиспускание 

рее 1 |рі:| у разг мочиться, писать 

реек |рі:К| у 1 подглядывать 2 (обыкн іп) заглядывать 3 выгляды- 
вать 4 взглянуть, посмотреть 

рее! [рі] и корка, кожица, кожура, шелуха; Іетоп рее] лимон- 
ная корка, цедра 

рее! І [рі] у 1 снимать кожицу, корку, кожуру 2 (тж ой) сле- 
зать, облезать; лупиться, шелушиться, сходить 3 (тою оћ) сленг 
раздеваться, сбрасывать с себя (платье и т п); ѕһе рееїей Ше уе 
ігоиѕегѕ ої она стянула мокрые брюки 4 (гот, ой) отделяться 

реейпд$ ['р1:1127] п р/ очистки; лузга; шелуха 

реер І |рір| п 1 взгляд украдкой; їо һауе/(о {аке а реер ай зи 
взглянуть на что-л 2 первое появление, проблеск 

реер И [рір] у 1 (аі) заглядывать; рассматривать с любопыт- 
ством, подглядывать 

Реертд Тот ['рі:рірт] и чрезмерно любопытный человек 

рее!" [ргә] и 1 лорд; пэр 2 ровня, равный; іѕ уіпе і уіһоиќ реег 
это вино несравненно 

реег? [рә] у 1 вглядываться, всматриваться 2 заглядывать 


З тускло просвечиваться; ће ѕип реегей Шгоце Ше №05 солнце 
тускло просвечивалось сквозь туман 

реегаде Гріогідз| п 1 сословие пзров, высшая знать; аристокра- 
тия 2 звание пэра 

реегеѕѕ ['ртәгтѕ] и супруга или вдова пэра; леди 

реег дгочр ['ртэдго:р] и группа равных (по социальному положе- 
нию, возрасту и т п) 

реегіе55 [‘ртэП$] ад) несравненный, бесподобный 

рееме |рім/| п разг раздражение, обида, раздражённое состояние 
© ту реї рееуе моя любимая мозоль 

рееуед |ріма| аа) разг раздражённый, обиженный 

реехіѕћһ ГріміД аа) сварливый, раздражительный; неуживчи- 
вый; капризный 

реемзщу ГріміЛі| аду раздражённо; капризно 

ред І [ред] п 1 тех шпилька; штифт; чека; колышек 2 вешалка; 
крючок (вешалки) 3 колок (музькального инструмента) 4 не- 
большое количество спиртного 5 предлог; повод; а рез (0 папа 
(а 12) оп предлог, оправдание $ ой Ше рев готовый (об одеж- 
де); ёо каке/бо Бгіпе 5ті йоу а реє (ог (жо) осадить кого-л, сбить 
спесь с кого-л 

ред И [ред] у 1 прибивать гвоздями; прикреплять колышками; 
забивать колышки 2 тех соединять на штифтах, шпильках и 
т п я рев домп 1 закреплять колышками 2 разг связывать, стес- 
нять, ограничивать м реє оші 1 сленг умереть 2 огораживать ко- 
лышками 3 разг выдохнуться; выйти из строя; Ше епбіпе реззед 
оиё двигатель заглох 4 развесить (бельё), закрепив прищепками; 
0 реє оші е с1о еб развесить одежду и реє ир ограничивать в 
передвижении, держать взаперти 

реідпоїг Гретама:) и пеньюар 

реіогаїїме |ргазогойу| аа) уничижительный 

Рекіпеѕе І | рікт'пі7| и мопс, пекинес 

Рекіпеѕе И | рі:кт'пі7| ад) пекинский 

реіагдопіит | реїг'доспіоті| п бот пеларгония, герань 

реії [ре и неодобр, шутл презренный металл, деньги, богатство 

рейсап ['репкәп] и зоол пеликан 

рейсап сго55іпд [репкэп'кго$ | и пешеходный переход, регу- 
лируемый пешеходами 

реііѕѕе [ре'1:$] и ист 1 женская шубка 2 длинная мантилья, ро- 
тонда 3 гусарский ментик 

реПадчга [рг1зедгэ] п мед пеллагра 

реПеї [ре] и 1 шарик, катышек (из бумаги, хлеба и т п) 2 дро- 
бинка; пистон, пулька 3 пилюля 

ре!-те! Греїтеї аау 1 сломя голову 2 беспорядочно, впере- 
мешку, как попало 

реПисіа [ргїи:ѕта] аа) 1 прозрачный 2 ясный, понятный 3 свет- 
лый, ясный (06 уме) 

реітеї [реті] п ламбрекен; карниз 

рен! І |реїс| п 1 сильный удар 2 бросание, швыряние 3 стук до- 
ждя, града $ ай И рей полным ходом, стремительно 

рем! И [рей у 1 бросать, швырять; забрасывать (камнями, во- 
просами и т п) 2 броситься, ринуться 3 лить как из ведра (о 
дожде); ће гаш сопйпиед ќо рей домп дождь продолжал лить 
как из ведра 

реН? [ре] п шкура, кожа 

ремс Греїмік| аа) анат относящийся к тазу, тазовый 

реіміѕ Греіу15| п (р/ тж реїуе5) анат 1 таз 2 почечная лоханка 

реп! І [реп] и 1 перо (писчее); ручка с пером; авторучка; Ба роїпі 
реп шариковая ручка 2 литературный труд; литературный стиль 
З писатель; КпієНі ої һе реп рыцарь пера; журналист; писатель 

реп! И [реп] у писать, сочинять 

реп? І [реп] и небольшой загон (для скота, птицы) 2 плантация; 
пастбище 3 огороженное место, площадка и т п 

реп? И [реп] у (реппе4, репо) 1 загонять (скот) в загон 2 (тж ир, 
іп) запирать 

репз [реп] п лебедь (самка) 

репа! Грілі) аа) наказуемый (законом); уголовный; репа! Іам/5 
уголовное право 

репа! соае ГріліКоса| и уголовный кодекс 

репаїіге Грі:пзіат7| у наказывать; применять карательные санк- 
ции 

репаНу [реп] п 1 взыскание; (о саггу а репаіќу влечь за собой 
наказание 2 штраф; ёо рау Ме ѓогѓеіє репаіќу уплачивать штраф 
3 спорт штрафной удар; пенальти 


репаНу Бох 
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репанНу бох ['репБоК$] п спорт 1 штрафная площадка (в фут- 
боле) 2 скамейка штрафников (в хоккее) 

репапсе І [репәпѕ] п 1 наказание, кара 2 церк епитимья 3 рас- 
каяние; покаяние 

репапсе І ['репәпѕ] у церк налагать епитимью 

репспапі ['роп/оу] и склонность, любовь 

репсії ['реп51] и 1 карандаш 2 кисть (живописца) 3 манера, стиль 
(писателя) 

репаапі Грепазпі| п 1 подвеска; кулон, брелок; а реагі репіапі 
жемчужный кулон 2 дополнение; а репдап іо е герогі при- 
ложение к докладу 

репаепї [репаәпі] аа) 1 свисающий, висячий 2 нависший, вы- 
ступающий, наклонившийся 3 нерешённый, ожидающий ре- 
шения 4 грам незаконченный (о предложении) 

репаепте Ше [реп,епі!агі] аду лат юр в процессе рассмотре- 
ния дела 

репаїпо І [репа] аа) 1 рассматриваемый, ожидающий реше- 
ния; нерешённый; незаконченный 2 предстоящий, неминуе- 
МЫЙ 

репаіпд И [репа] ргер 1 во время, в течение 2 до, в ожидании 

репашои$ ['репајоїә] аа) книжн 1 подвесной; висячий 2 маят- 
никообразный; похожий на маятник 

репашит [репајоіәт] п маятник 

репеїгаЫе [репігәбі] ад) 1 восприимчивый 2 проницаемый 
З доступный для зрения, видимый 4 постижимый 

репеїгаїе Грептітеті| у 1 проникать внутрь, проходить 2 пропи- 
тывать, пронизывать 3 вторгаться, вклиниваться 4 постигать; 
понимать; І $001 репегаей №15 йеѕіепѕ я быстро раскусил его 
намерения 

репеїгаїїпд ['‘репигете] аа) 1 проницательный, острый 2 про- 
низывающий; репеёгайпе уд пронизывающий ветер 

репеїгаїїоп [репггет 7] п 1 проникание; проникновение 2 про- 
никающая способность 3 проницательность 

репеїгаїїме ['‘репигойу] аа) 1 проникающий 2 пронзительный, 
резкий (о звуке) 3 проницательный, глубокий 

репдит Грегдмти| и пингвин 

репісііп [репт$Ит] п пенициллин; (о ігеаќ НИ реше лечить 
пенициллином 

рептзша [ргптп$]о13] и полуостров 

репіѕ ['рі:п15] п (р/ репеѕ) пенис, мужской половой орган 

репіїепсе ['репті(ә)пѕ] п 1 раскаяние, сожаление 2 церк покая- 
ние; епитимья 

репіїепі Грепі(о)пі) ай) 1 раскаивающийся, кающийся 2 церк 
находящийся под епитимьёй 

репіїепіїагу [,репічеп/(ә)гі] п 1 амер, канад (федеральная) тюрь- 
ма 2 исправительный дом 3 церк пенитенциарий 

репкпіѓе Греппаїї) и (р/ репкпіуеѕ) перочинный нож 

рептапѕћір [рептәпјтр] п 1 каллиграфия 2 стиль, манера пи- 
сателя 

реп пате ['реппегт] и литературный псевдоним 

реппоп Грепоп| и флажок (обыкн с длинным узким полотнищем, 
иногда треугольной формы); флаг, вымпел 

реппу Грепі) и (р/ репсе — о сумме; реппіеѕ — об отдельных мо- 
нетах) 1 пенни, пенс 2 (р/ реппіеѕ) амер, канад монета в 1 цент 
$ І доп’ Вауе а реппу у меня нет ни копейки; а ргейу реппу кру- 
гленькая сумма; 0 5репі а реппу пойти в туалет; ће реппу йгорѕ 
разг всё теперь понятно, дошло; а реппу ѓог уопг оизН 5 о чём 
задумались? 

реппу-агеааѓи! [репгагеай] я низкопробный приключенче- 
ский или юмористический роман в дешёвом издании 

реппу-ріпсћіпд І ['рептрш 1] и скупость, скаредность 

реппу-ріпсћіпд И ['рептри 1] аа) скупой, скаредный 

реппугоуа! | репітогоі| п бот мята болотная 

реппу міѕе [репгма12| аа) мелочный 9 реппу жіѕе апа роипд 
їоо]іѕһ экономный в мелочах и расточительный в крупном 

реппумогї ['репгуз:(] и бот щитолистник, водолюб 

реппумог+ћ ['репгуз:Ө] и 1 количество товара, которое можно 
купить на 1 пенни 2 капелька, чуточка 

репоіоду |рі:поізазі| и пенология, наука о наказаниях и тюрь- 
мах 

репѕіоп! І Греп/п| п 1 пенсия; епіїйей ќо а репѕіоп имеющий 
право на пенсию 2 пособие 


репѕіоп! 11 [репјп] у 1 назначать пенсию 2 субсидировать м 
репзіоп ой уволить, отправить на пенсию 

репбіоп? [ра:1)$]2:1)] и пансион (во Франции и некоторых др стра- 
нах) 

репѕіопег |реп/п2| п пенсионер 

реп ме ['репѕгу| аа) 1 задумчивый 2 печальный, меланхоличный 

репѕімеіу [‘репзтуП] аду 1 задумчиво 2 печально, меланхолично 

ретадоп Грепіодоп| и 1 пятиугольник 2 (ће Р.) Пентагон, ми- 
нистерство обороны США 

репіадгат ['репіздгет] п пентаграмма 

репїаһеагоп | репії"Педгоп| и пятигранник 

Репїаїеисћ [репэбо:К] п библ Пятикнижие, Тора 

рептаїНіоп |реп'їггбіоп| п спорт пятиборье 

Репіесобі |репикобі| п церк Пятидесятница, Троицын день 

репіһоиѕе ['репіћаоѕ] п 1 пентхаус, фешенебельная квартира на 
крыше или верхнем этаже небоскрёба 2 навес; тент 

репі-ир [репЁлр] аа) сдерживаемый, подавленный; затаённый; 
репі-ир ѓееііпеѕ подавленные чувства 

репинітате І [ргпл тг] и предпоследний слог 

репинітате І [ргплійті] аа) предпоследний 

репитбга |ргплтбга| п (р/ тж -Бгае) полутень, полусвет; полу- 
мрак 

репигіоиѕ [ргпјоәгәѕ] аа) 1 скупой, скаредный 2 бедный, скуд- 
НЫЙ 

репигу Грепіогі| п 1 нужда; бедность; ќо ђе гейисей (о репигу дой- 
ти до нищеты, впасть в нужду 2 скудость; недостаток 

реопу Гріопі| п бот пион 

реоріе І Грі;рі) п 1 люди; население, жители; роог реоріе бед- 
няки; сіїу реоріе горожане; соипігу реоріе деревенские жители 
2 народ, нация; Ше мії! ої те реоріе воля народа 3 (употр как рі) 
родные, родственники; родители; предки; һег реоріе огісіпаћу 
сате тот 5Куе её предки пришли с острова Скай 4 (употр как 
рі) служащие 

реоріе И Грірі)| у 1 заселять(ся) 2 расти (о населении) 3 заполнять 
(в мыслях) 

рер І [рер] и разг бодрость духа, энергия, живость 

рер І [рер] у разг стимулировать, вселять бодрость; оживлять; 
взбадривать 

реррег І [рерә] п 1 перец; (о айі реррег ќо Казіе добавить перца 
по вкусу; ріеаѕе ууош@ уои раѕѕ Ше заН апі реррег передайте, по- 
жалуйста, соль и перец 2 острота; едкость 

реррег ІІ [рерә] у 1 перчить, посыпать перцем 2 (мії) осыпать; 
усеивать 3 (мії) забрасывать; засыпать (вопросами и т п) 

реррег-апа-ѕаії | рерогоп'яоії| аа) 1 крапчатый, цвета «перца с 
солью» (о ткани) 2 с проседью (0 волосах) 

реррегсогп ['рерәко:п] аа) незначительный, несущественный; 
ничтожный 

реррегсогп гепі ['рерәко:пгепі] и номинальная арендная плата 

реррег тії! Греропиї!) и ручная мельница для перца 

реррегтіпї [рерәттпі] п 1 бот мята перечная 2 мятный леде- 
нец; мятная жевательная резинка 

реррегу [рер(э)п] аа) 1 наперченный; острый; едкий 2 колкий, 
острый 3 вспыльчивый, жёлчный; раздражительный; горячий 

рер рі! Греррії) и стимулирующая таблетка 

рер та ['реріо:К] п разг зажигательная речь 

реріїс Грерик| аа) физиол 1 пепсиновый, относящийся к пепси- 
ну 2 пищеварительный, пептический 

реріїс шсег | рерикліза| п мед язва желудка и двенадцатиперст- 
ной кишки, пептическая язва 

рег [рз:, рә] ргер 1 в, на, с, за; 100 шйез рег Воиг 100 миль в час; 
300 роипйѕ рег уеек 300 фунтов в неделю; ћеу соПесѓей #20 рег 
тап они собрали по 20 фунтов с человека 2 по, через; рег Мг. 
Вгоут (послано) через господина Брауна 3 согласно; аѕ рег Ше 
іпѕігисіїопѕ согласно инструкциям 4 геральд по направлению 

регатбиіаѓе [рә'тгетпбјојеті] у 1 ходить взад и вперёд, расхажи- 
вать; прогуливаться 2 обходить границы (владений и т п) З ка- 
тить коляску 4 ехать в коляске 

регатбиіаёйоп |рогатабіо"ївцп| и 1 ходьба, прогулка 2 обход 
(особенно границ); поездка с целью осмотра, инспектирования 
З инспектируемая местность 

регатриіаїог [рә'таетбјоетќә] п детская коляска 

рег аппит [рәггепәт] а4у ежегодно; в год 
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регірпегу 


рег саріїа І |ро'карго| аа; приходящийся на душу населения; 
рег саріќа шсоте доход на душу населения 

рег саріїа І [рә Керә] аду на душу; на человека; на каждого; 
сопзиирйоп рег сарНа потребление на душу населения 

регсеме |роб5ім| у 1 понимать, осознавать; постигать 2 разли- 
чать, ощущать, чувствовать 

рег сепі [рәѕепі] и процент, на сотню, %; {еп рег сепі десять 
процентов 

регсепіаде [рәѕепіаз] п 1 процентное содержание; процент; 
процентное отношение 2 разг часть, доля; количество; а зтаЙ 
регсешазе ої ће роршайоп небольшая часть населения 3 разг 
польза, выгода 

регсеріїбіе |розергобі) аа) ощутимый, воспринимаемый, раз- 
личимый; заметный 

регсеріїЫу [рэ'’зерЁэб 1] аау заметно, ощутимо 

регсеріїоп [рәѕер/п] и 1 восприятие; ощущение; ехігаѕепѕогу 
регсеріїоп внечувственное восприятие, телепатия 2 проница- 
тельность, способность постижения 3 осознание, понимание 

регсеріїме [рәѕериу] аа) 1 проницательный; наблюдательный 
2 восприимчивый; ѕһе 15 уегу регсеріїуе она очень восприимчива 
3 воспринимающий, ощущающий 

регсеріїмеїу [рэзерНУП] аау тонко, проницательно; наблюда- 
тельно 

регсеріїмепе55 |розерпупі5| и проницательность; наблюда- 
тельность 

регсћ! |рзлД у 1 садиться на насест; сажать на насест 2 усесться, 
взгромоздиться; 61`8$ регсії оп ёће фои?$ птицы садятся на ветви 
3 помещать высоко 

регсћ? [рз:{]] и окунь 

регсһапсе [рәч/а:пѕ] аду уст, поэт случайно, быть может; воз- 
можно 

регсіріепсе [рә'ѕгртәпѕ] и способность восприятия 

регсіріепі |ро'ягріопі| аа) 1 воспринимающий, способный осоз- 
навать 2 сообразительный, проницательный 

регсо!а{е Грз:Коіеті| у 1 просачиваться, проникать сквозь; про- 
ходить 2 распространяться, становиться известным 3 варить 
кофе в перколяторе 

регсоіабог Г'рз:Коіето| и кофеварка; кофейник с ситечком, пер- 
колятор 

регсиѕѕіоп [рэ'КлЙ1] и 1 удар, столкновение 2 собир муз ударные 
инструменты 

регсиѕѕіоп іпѕігитепї [рә,КА/п'тпѕігәтәпі] и муз ударный ин- 
струмент 

регсиѕѕіме [рә'Клѕгу| аа) ударный; сотрясающий; пробивающий 

рег Чет [рэ'АЁет] аду в день 

регаійоп [рәп] п 1 рел вечные муки 2 проклятие 3 гибель, 
погибель 

регедгіпаѓе Грегідптпеті| у уст, шутл странствовать, путеше- 
ствовать 

регедгіпаїіоп [реподггпет/ 1] п уст, шутл странствование, путе- 
шествие 

регедгіпе Грегідпп|) и зоол сокол обыкновенный, сапсан 

регетріогу [рәтегтрїіп] аа); 1 повелительный, властный 2 без- 
апелляционный, категорический; регетріогу деагайоп катего- 
рическое заявление 3 доктринёрский, догматический 

регеппіа! І [рэтептэ| и многолетнее растение 

регеппіа! И [рэтептэ| ай) 1 длящийся круглый год 2 неувяда- 
емый 3 многолетний (о растениях) 4 постоянный, непрерыв- 
ный; регеппіа! ргобіет вечная проблема 

регтесі І [рз:ЯКИ аа) 1 совершенный, безупречный, идеальный, 
прекрасный 2 точный; ѕће іѕ а регѓесі шоде! ої пег тоќёћег она точ- 
ная копия своей матери 3 приятный, чудесный 4 чистый, без 
примесей 5 достигший совершенства; һе ѕреакѕ регѓесі Еп?5В 
он в совершенстве владеет английским 6 грам перфектный; 
регіесі ќепѕе перфект 

регѓесї И [рә'ѓекі] у 1 совершенствовать(ся), улучшать(ся) 2 за- 
вершать 

регғесіоп |роїек/п| п 1 совершенство; ѕһе йапсеѕ їо регіесбїоп 
она безупречно танцует 2 высшая ступень, верх З завершение 
4 законченность, завершённость 

ре есНоп!$1 [рэеК/птз п 1 взыскательный человек; человек, 
склонный к педантизму; перфекционист 2 сторонник доктри- 
ны (морального) усовершенствования 


ре[есну Грз:їкШі| аау 1 совершенно, вполне; І ат регіесіїу ѕиге 
ої її я совершенно уверен в этом 2 прекрасно 

регѓесї ріќќсћ [рз:НКЁрт/] и муз абсолютный слух 

регћаіоиѕ [рэ'Яатэ$] аа) вероломный, предательский 

регћау Грз:Пат| и вероломство 

ре огае Грз:Їогеті| у просверливать; перфорировать; проби- 
вать отверстие 

ре огаеа Грз:Їогетид| аа) 1 перфорированный, продырявлен- 
ный, просверлённый 2 пористый 

регіогайоп [рз:Юте т] и 1 отверстие; перфорация; просечка (в 
блокнотах, на почтовых марках) 2 перфорирование; просверли- 
вание 3 мед прободение 

регѓогаїог ['рз:эгетёэ] п перфоратор, дрель; бур; бурав; сверло 

регіогт [рэп] у 1 исполнять, выполнять; делать; 10 регѓогт 
а сасшайоп подсчитывать; о регіогт ехріоієѕ совершать подви- 
ги 2 выступать; исполнять; о регѓогт а сопішгіпе ігіск показать 
фокус 3 спорт выступать 

регіогтапсе [рэФолтэп$] п 1 выполнение, исполнение 2 пред- 
ставление, спектакль; киносеанс; Ше регѓогтапсе ђесіпѕ аќ ѕеуеп 
представление начинается в 7 часов 3 игра, исполнение (роли 
итп) 4 трюки, фокусы 5 разг действие, поступок; поведение 
6 тех эксплуатационные качества; Ше саг”ѕ оуегаЙ регіогтапсе і5 
ехсеПепі общие характеристики работы машины великолепны 

регіогтег [рә#:тә] и 1 исполнитель 2 артист, исполнитель, 
актёр 

регғите ['рз:ўбит] п 1 аромат; запах; регате ої гоѕеѕ аромат роз 
2 духи 

регғитеа [рәбита, 'рз:ўшта] аа) 1 ароматный, благоухающий 
2 надушенный 

регғитег [рәбитә] и парфюмер 

регғитегу [рәбўот(ә)п] и 1 парфюмерия; парфюмерное дело 2 
парфюмерная фабрика З парфюмерный магазин 

регғипсїогіїу [рәҒА)КігшШ] аду поверхностно; формально, не- 
брежно 

регѓипсїогу [рокі] аа) поверхностный; небрежный; регіші- 
сіогу І00К небрежный взгляд 

регадоіа ['рз:9ә1ә] и беседка или крытая аллея из вьющихся рас- 
тений 

регһарѕ [рәЋгерѕ] айу может быть, возможно; пожалуй; ії ќакеѕ 
регһарѕ Шгее ог Їоиг тіпиќеѕ это, возможно, требует три — че- 
тыре минуты 

регіапій ['реггепӨ] п бот околоцветник, покров цветка 

регісагаїа! [регтКа:атэ!] аа) мед относящийся к перикарду, пе- 
рикардиальный 

регісагаіит [регтКа:Атэт] п (р/ -йіа) анат околосердечная сум- 
ка, перикард 

регідее Грегідзі:| п астр перигей 

регіпеїоп [,регћії:пәп] п (р/-На) астр перигелий 

регії ['рег и опасность, риск 

регіїоиѕ ['регэ$] ай) рискованный 

регітеїег [рәттә] и 1 внешняя граница 2 мат периметр 

регіпеит | рег'піоті| п (р/-пеа) анат промежность 

регіоа [рәп] и 1 период, промежуток времени 2 стадия 3 эпо- 
ха, время; тогаїз ої ће регіой нравы (той) эпохи; ће @гез$ ої ће 
регіой платье в стиле эпохи 4 менструация 5 геол эпоха, период; 
Јигаѕѕіс регіой юрский период 6 урок, занятие 7 физ, тех пери- 
од колебаний; цикл 8 амер, канад точка 9 спорт период; ехіта/ 
оуегіїте регіой добавочное время (игры) 

регіоаіс [,ртәггоатк] аа) периодический; циклический 

регіоаіса! |ріогіоатКі| и 1 периодическое издание, журнал 2 рі 
периодика, периодические издания 

регіоаісіїу [,ргәгә'ѕтй] и 1 физ, тех периодичность, частота 
2 физиол менструация 

регіоаіс їаЫе [ргәгіратКчетЫ]] п хим периодическая система 
элементов Менделеева 

регіраїеііс | регпроїейк| аа) 1 странствующий, бродячий 2 пре- 
подающий в двух или нескольких учебных заведениях 

регірпега! І [рэ'т#гэ|] п вит внешнее устройство, периферийное 
устройство 

регірпега! И [рә'ттёгә1] ад) 1 второстепенный, частный 2 пери- 
ферийный 3 тех подсобный, вспомогательный 4 вит внешний 

регірпегу [рәт] п 1 периферия, окружность 2 окраина, пе- 
риферия 


регірһгаѕіѕ 
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регірһгаѕіѕ [рә'тїгәѕгѕ] и (р/ -5е5) перифраз(а) 

регіѕсоре ['регіѕкәор| и перископ 

регіѕћһ [реп] у 1 погибать, умирать 2 губить; изнурять; раз- 
рушать 

регіѕһаЫе ['регјәЫ] аа) 1 скоропортящийся 2 тленный, брен- 
НЫЙ 

регіѕћіпо [‘реп/Ло] аа) разг ужасно холодный (о погоде) 

регіѕїаІѕіѕ [регтае151$] и физиол перистальтика 

регіѕїаііс Г регі'яїагішК| аа) физиол перистальтический 

регіїопейт | регіо'піготі| п (р/ тж -пеа) анат брюшина 

регіїопіїіѕ | регпо'патіія| п мед воспаление брюшины, перито- 
нит 

регіміпкіе" ['реггмтКі] п зоол береговая улитка, литорина 

регімліпкіе? ['реггмткКі] п бот барвинок 

регіиге Грз:432| у 1 юр лжесвидетельствовать 2 нарушать клятву 

регјигег | рз:дзого| п лжесвидетель 

регјигу ['рз:45эп] п 1 юр лжесвидетельство 2 вероломство; на- 
рушение клятвы 

регк! [рз:К] и (обыкн рі) разг дополнительные льготы; приплаты, 
надбавки 

регі? [рз:К] у (тж ир) воспрянуть духом, оживиться, приобо- 
дриться 

регку ['рз:кі] аа) весёлый, бойкий 

реит\ І [рз:т] и завивка «перманент», химическая завивка 

регт! И [рз:т] у делать химическую завивку 

регт? [рз:т] и разг перестановка 

регтаїгоѕї Грз:тоїтобі | п вечная мерзлота 

регтапепсе ['рз:пәпәпѕ] и неизменность, постоянство; ста- 
бильность 

регтапепі ['рз:тәпәпі] ай) постоянный, неизменный; перма- 
нентный 

регтапепіу ['рз:тәпәпі] а4 постоянно, непрерывно, перма- 
нентно 

регтапепі маме [,рз:тәпәпіҹегу| и химическая завивка 

регтапепї мау [,рз:тәпәпіет] п ж-д верхнее строение пути 

регтапдапаїе [рә'тгеђдәпі] п хим перманганат, соль марган- 
цевой кислоты 

регтеаріїйу |рз:пато'рШи,| и проницаемость; проходимость 

регтеаріе Грз:гатобі | ад) проницаемый, пропускающий жид- 
кость; негерметичный 

регтеаїе |рз:паеті| у 1 распространяться, охватывать 2 прони- 
кать, проходить сквозь; просачиваться 3 пропитывать 

регтеаНоп [,рз:тгеп] п проникание; просачивание 

рег тепѕет [рэ'тепзэт] аду в месяц 

регт!Ше [рэп дау в тысячу, на тысячу 

регп5ИЙу [рэпитзэ'6 Ш] и допустимость; позволительность 

регтіѕѕіЫШе [рә'тѕә0]] аа) 1 позволительный, допустимый 
2 безопасный, допустимый; а реги Ме Їеуе! допустимый уро- 
вень 

регтіѕѕіоп [рэп] и позволение, разрешение 

регтіѕѕіме |ро'пізгу| ай) 1 снисходительный, терпимый, не- 
строгий; е 50-саШей регтіѕѕіуе ѕосіеіу так называемое обще- 
ство вседозволенности 2 дозволяющий, позволяющий, разре- 
шающий 

регтіѕѕімепеѕѕ [рә'тѕтупѕ] и терпимость; вседозволенность 

регтії І |рз:патс| п 1 разрешение 2 пропуск 

регтії И [рәт] у 1 позволять, разрешать; давать разрешение; ії 
ІПтау ђе регтійей (о ѕреак если мне будет позволено высказаться 
2 давать возможность, позволять 3 (ої) допускать (что-л) 

регтиїайіоп [рз:пуо“е т] п 1 мат перестановка; пермутация 
2 перестановка, комбинирование 

регпісіоиѕ [рә'п1/ә5] аа) 1 пагубный, вредный; регпісіоиѕ іпћиепсе 
пагубное влияние 2 мед злокачественный 

регпіскеїу [рэп КТ] аа) разг придирчивый, разборчивый, при- 
вередливый 

регогаїїоп [регэте п] и заключительная часть, заключение, 
резюме (речи) 

регохіае [рэ'тоКзата] и хим 1 перекись водорода 2 перекись 

регрепасшаг І | рзгроп'дткіої»| п 1 перпендикуляр; перпенди- 
кулярная линия 2 вертикальное, прямое положениє 

регрепаїсиїаг І | рз:роп'дкіоіз| аа) 1 перпендикулярный, вер- 
тикальный 2 отвесный, крутой 

регрепаїсиїіагіїу | рзгропаткіоТатти,) п перпендикулярность 


регреїгате Грз:ріїтеті| у совершать; ёо регреїтаїе а гаи мошен- 
ничать 

регреїгаїіоп [рз:ргге п] п совершение (преступления) 

регреїгаїог ['рз:ригетёэ] и преступник; виновный 

регреїша! [рэре{/оэ| аа) 1 вечный, бесконечный 2 беспрестан- 
ный; непрекращающийся; постоянный 3 пожизненный, бес- 
срочный 

регреиаНу [рэре/оэП|] аду бесконечно; постоянно; непре- 
рывно 

регреїша! тоїїоп [роре/оэтэс] и вечное движение, перпе- 
туум-мобиле 

регреїшате |рз'реовті| у увековечивать, сохранять навсегда 

регреиаНоп [рәреіо'ејп] п увековечение; сохранение нав- 
сегда 

регреїшіїу | рз:ріити) п 1 вечность, бесконечность 2 бессроч- 
ное владение 

регріех [рә'рІекѕ] у ставить в тупик, приводить в недоумение; 
озадачивать 

регр!ехйу |ро'ріекятіт) и 1 недоумение, растерянность; замеша- 
тельство, смущение 2 трудность, затруднение, дилемма 

регаиіѕіїе Грз:Китаті| п 1 чаевые 2 приработок; случайный доход 

реггу [рег] и перри, грушевый сидр 

рег ѕе [рэзет| ай» само по себе; по сути 

регзесще ['рз:51кјші] у 1 преследовать, подвергать гонениям 
2 докучать, надоедать 

регзесийоп [,рз:ѕг'Кјиуп] и 1 преследование, гонение 2 надоеда- 
ние, приставание 

регѕесиїог ['рз:51/а:65] и преследователь, гонитель 

рег5еуегапсе | рз:5тутэг(э)п$] и упорство, настойчивость, стой- 
кость 

регѕемеге [рз:ѕгугә] у упорно, настойчиво добиваться; стойко 
продолжать 

Рег ап Іатр [рз:п'1ет] и 1 каракулевая овца 2 каракуль 

рег5іНаде ['рз:51Йа:5 | и подшучивание, лёгкая шутка 

регѕіттоп [рәѕитпәп] и бот хурма 

регѕіѕї |ро'8151) у 1 оставаться, продолжать существовать, сохра- 
няться 2 (іп, мії) настаивать, упорствовать 

регѕіѕїепсе [рэ'5152п5] и 1 постоянство, продолжительность 
2 упорство, настойчивость 3 выносливость, живучесть 

регѕіѕїепї |ро'ят5гопі| аа) 1 стойкий, устойчивый, постоянный 
2 упорный, настойчивый 

регѕіѕїепіу |ро'я15їопі| аау упорно; настойчиво 

регѕоп ['рз:ѕп] п 1 человек; личность; особа; субъект; а сегіаїп 
регѕоп некто, один человек 2 тело (человека) З внешность; об- 
лик 4 грам лицо 

регѕопа [рәѕәопә] и (р/ -ае) 1 образ, имидж 2 особа, личность; 
регѕопа этайа дип персона грата; регзопа поп этайа дип персона 
нон грата 3 действующее лицо, персонаж 

регѕопаЫе (Грз:5побі) аа) красивый, с привлекательной внеш- 
ностью 

регѕопаде ['рз:ѕпа3] и 1 выдающаяся личность; (важная) пер- 
сона 2 человек, особа 3 персонаж, действующее лицо 

регзопа! [‘рз:5пэ] а4 1 личный, персональный; рег5опаї 
гејайопѕһірѕ личные взаимоотношения 2 задевающий, затра- 
гивающий личность 3 характерный для данного лица; регѕопа! 
сһагт личное обаяние 4 грам личный 

регѕопаі аѕѕіѕїапії [,рз:ѕпәІә'511ә11] и личный помощник 

регѕопаі соіитп ['рз:зпэ|Ко|эт] и раздел частных объявлений 
(в газете) 

регѕопаі сотриїег [,рз:ѕпә1кәт'рјихә] и персональный ком- 
пьютер 

рег5опаїйу [,рз:ѕә' паеш] и 1 личность, индивидуальность 2 чер- 
ты характера, характер 3 известная, выдающаяся личность 

регзопай?е ['рз:ѕпәІагх] у 1 принимать, относить на свой счёт 
2 воплощать 

регѕопаПіу | рз:5п(2)П) ау 1 лично, сам, персонально; регѕопаіу, 
(ШК что касается меня, то я считаю 

регзопа! огдапігег [рз:5пэ[5:9эпа17э] п 1 органайзер 2 элек- 
тронная записная книжка, микрокомпьютер 

регѕопаїе ['рз:5эпет{ у 1 юр выдавать себя за другое лицо 2 иг- 
рать роль; перевоплощаться 3 воплощать; олицетворять 

регзопаНоп [рз:5э'петп] п 1 юр персонация, незаконная выдача 
себя за другое липо 2 воплощение 
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рһапїаѕт 


регѕопійсайоп [рэзоптЙ'Ке п] п 1 персонификация, олицетво- 
рение 2 (ће) воплощение 

регѕопіғу [рэзоп а у 1 олицетворять, персонифицировать 
2 воплощать 

регзоппе! [рз:5э'пе!] и персонал, штат; кадры 

регѕресіме І [рәѕрекіу] п 1 перспектива 2 вид (вдаль) 3 виды 
на будущее 

регѕресіме И |розрекіу| аа) перспективный; сделанный по 
законам перспективы; регѕресіуе уіеж перспективное изобра- 
жение 

регѕрісасіоиѕ [рз:зргКе!/э$] ад) проницательный 

регѕрісиоиѕ [рэзрКозз] аа) ясный, понятный 

регзриаНоп [рз:зрэте 1] п пот, испарина 

регѕріге [рэ'’5ратэ] у потеть 

регѕиаае [рәѕуеа] у убеждать; склонять, уговаривать 

регѕиаѕіЫе [рәѕ%етѕәЫ]] ад) поддающийся убеждению 

регѕиаѕіоп |ро'5метзп| п 1 убеждение; убедительность 2 мне- 
ние, убеждение 3 (религиозные) убеждения; вероисповедание; 
кредо 

регѕиаѕіме |ро'ямеізгу| ай) убедительный 

регѕиаѕімеіу |ро'яметятуп| аду убедительно; һе ѕреакѕ регѕиаѕіуеіу 
он убедительно высказывает свою точку зрения 

регі [рз:(] аа) 1 дерзкий, нахальный; развязный 2 изящный, зле- 
гантный 

регіаїп Гроїет| у (ќо) относиться, принадлежать; иметь отно- 
шение; подлежать 

регїаіпіпд їо [рә'ѓегпіә] ргер относительно, в отношении; ће 
поѓеѕ регѓаіпіпо (0 Ше саѕе замечания, относящиеся к этому делу 

регіїпасіоиѕ [рз:'пет/э$] аа) 1 упрямый, неуступчивый 2 упор- 
ный, неподдающийся 

регіїпасіїу [,рз:'пгеѕі] и упрямство, неуступчивость; упорство 

регіїпепсе ['рз:ппәпѕ] п уместность; релевантность; примени- 
мость 

регіїпепі ['рз:ігпәпі] аа) уместный; относящийся к делу 

регішгі [рәчз:] у смущать, тревожить; беспокоить, волновать; 
нарушать 

регіигбаїіоп [,рз:із'Ббеуп] п 1 волнение, смятение 2 осложнения; 
беспорядок 

региза! [рэ'ги:71] и внимательное чтение 

региѕе [рэти:7] у 1 внимательно прочитать 2 думать, размыш- 
лять 

регуаае [рэ’уета] у распространяться; проникать; пропитывать 

регуабіме |роуєетяту| аа) распространяющийся, проникающий 

регуегзе |роузі8| аа) 1 порочный, извращённый; испорченный 
2 несговорчивый, капризный 3 упрямый, упорствующий (в 
своей неправоте) 

регмегѕіоп [рэуз:т] и нарушение; отклонение от нормы; из- 
вращение 

регмегѕіїу [рэ’уз:5т] и 1 извращённость, порочность 2 упрям- 
ство 

регуегі І Грзгуз:ї| п 1 извращенец, человек, страдающий сексу- 
альными извращениями 2 отступник, ренегат 

регуегі И [рз:'уз:1] у 1 извращать, искажать 2 совращать, раз- 
вращать 

регуегіеа |рзуз:па4| аа) 1 искажённый; извращённый; испор- 
ченный 2 страдающий половым извращением 

регміоиѕ ['рз:утәѕ] аа) 1 проницаемый; Ше жаі уеге регуіоиѕ (о 
Ше 50и19д звук проникал сквозь эти стены 2 восприимчивый, 
поддающийся влиянию 3 проходимый, доступный 

Реза(с)Н ['ретза:В] п Песах, еврейская Пасха 

реѕеїа [рэзетёэ] и песета (испанская денежная единица и монета 
до введения евро) 

резо ['регѕәо] и (р/ -05) песо (денежная единица ряда стран Ла- 
тинской Америки и старинная испанская монета) 

реѕѕагу ['реѕәг] п мед пессарий, маточное кольцо 

реѕѕітіѕт Грезпиі?(2)т| и пессимизм 

реѕѕітіѕії | резпизі| п пессимист 

реѕѕітіѕііс | резгпляикК| ад) пессимистический 

реѕѕітіѕіісаПу | резтитз КП] айу пессимистично; пессимисти- 
чески 

рез+ [рез п 1 надоедливый или нудный человечек 2 сельскохо- 
зяйственный вредитель, паразит 

реѕїег ['реѕіә] у докучать, надоедать 


реѕіісіае ['реѕоѕата] п с-х пестицид 

реѕШепсе ['реѕшәпѕ] и 1 эпидемия, поветрие 2 (бубонная) 
чума; мор 

реѕепії Грез5шіопі) аа) 1 надоедливый, несносный 2 вредный, 
губительный 3 заразный, инфекционный 

реѕШепіаі! | резітепЛ| ад) 1 чумной, распространяющий заразу 
2 тлетворный 

резне Грезі) и пестик (ступки); пест 

рей! І [рей п 1 (любимое) домашнее животное 2 любимец, бало- 
вень; іеасһегѕ ре любимчик учителя 

реї! І [ре] аа); 1 домашний (о животном) 2 предназначенный 
для домашнего животного; рей №004 корм для домашних живот- 
ных 3 излюбленный, любимый 

реї' Ш [рей у баловать, ласкать 

реї? |реї| и раздражение, дурное настроение 

реа! Грей и лепесток 

реаНеа Греца| аа); бот имеющий лепестки, лепестковый 

реїага [рг(а:а] п петарда, хлопушка 

реїег оиї [ріѓә(т)'аоі] у исчезать, улетучиваться 

рее [рэ'Н:{ ад) маленького роста, изящная (о женщине) 

рейййоп І [ргојп] п 1 ходатайство, прошение; петиция 2 юр хода- 
тайство; заявление в суд 

рейййоп І [ргојп] у 1 подавать прошение, ходатайство; обра- 
щаться с петицией 2 подавать заявление; ходатайствовать 

реїіопег |ргш/па| п 1 проситель 2 юр истец 

рее! Грегто!| и зоол буревестник 

реїгіѓасііоп [рейтЁеК/] п 1 окаменение; петрификация 2 ока- 
менелость 3 оцепенение 

реїгіѓу ['ребтѓат] у 1 поражать, ошеломлять, приводить в оцепе- 
нение 2 превращать(ся) в камень 

реїгосһетісаі | регго(о)'кепатКі) и нефтехимический 

реїгоаоПіагѕ ['реїгәо,їр1ә2] и рі «нефтяные доллары», нефтедол- 
лары 

рейгої Греїгоі)| п 1 бензин; їо НІ ир ул реїтої заправляться бен- 
зином 2 моторное топливо 

реїгоІ ротор Греїгоїбог| и бутылка с зажигательной смесью 

реїгоіеит |ріїгооіоті| и нефть 

рейгої 5їаїїоп Грекгоізтецті| и бензоколонка; заправочная стан- 
ция 

ренісоаї І [ГрейКоо{ п 1 (нижняя) юбка; детская юбочка 2 сленг 
женщина, девушка 

ренісоаї 11 Грешкоог| ад) женский, дамский 

реніїод Грейіод| у 1 заниматься мелкими кляузными делами, 
каверзами, крючкотворством 2 вздорить из-за пустяков 

ренмоддег Греціодо| п 1 крючкотвор; сутяга; кляузник 
2 стряпчий, ведущий сомнительные дела 

реніїоддіпд [рейд] п 1 сутяжничество; крючкотворство 2 
мелкие придирки 

рентез$ ['рейпѕ] и мелочность; низость 

реїіѕћ Грей аа) обидчивый; раздражительный; вздорный 

рейку [рей аа) 1 мелкий, незначительный, маловажный; рейу 
4еа1$ несущественные подробности 2 небольшой, мелкий 
3 мелочный, узкий, ограниченный 

рейку саѕћ Грейкал п деньги на мелкие расходы; мелкие сум- 
мы; мелкие статьи (прихода, расхода) 

рейку о йсег | рейойз5о| п старшина (во флоте) 

реїшапсе ['ребо1эп$] п раздражительность; капризность 

реїшіапі Гребіоїгпі| аа; раздражительньй, всем недовольный; 
нетерпеливый 

реїипіа [рт'ўштој] и бот петуния 

рем |ріи:| п 1 церковная скамья со спинкой 2 разг сиденье, стул, 
место 

рем Грімті| п зоол чибис 

ремќег Гріила| и 1 пьютер, сплав олова со свинцом 2 оловянная 
посуда 

рһаеќїоп [епт] и фаэтон 

рһадосуїе ['едэаи{] и биол фагоцит 

рһаіапдег Го Їггпаза| и зоол фалангер, поссум 

рһаіапх ['е1эе0Кз] п (р/ тж рһаіапвеѕ) 1 фаланга 3 анат фаланга 
пальца 

рһаПіс [41К] аа; фаллический 

рһаПиѕ [4155$] п (р/ тж рваШ) фаллос 

рһапќаѕт [+е1п1е7(э) т] и 1 фантом, призрак 2 иллюзия 


рһапіаѕтадогіа 
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рһапіаѕтадогіа [Ёеп(е7т9'90лтэ] и фантасмагория 

рһапќаѕтадогіс [Ёепіегтә'дрпк] аа) фантасмагорический 

рһапќаѕтаі |їгп'їгггт(о)Щ) аа) призрачный; иллюзорный; во- 
ображаемый 

рһапёаѕу [еп п 1 фантазия 2 воображение, фантазия 
З плод, игра воображения 4 каприз 

рһапќот І [епт] п 1 фантом, призрак; видение 2 иллюзия; 
плод фантазии 

рһапќот І [епт] ад) фиктивный; нереальный 

Рһагаоћ ['еәгәо] п ист фараон 

рһагіѕее [4е1151:] п фарисей, ханжа 

рһагтасеиісаі | ѓоа:тә'ѕји:икКі] аа) фармацевтический; аптекар- 
ский 

рПагтасеийс$ [ѓа:тәѕјиі1кѕ] и фармация, аптечное дело 

рһагтасіѕї [4а:112515 и фармацевт, аптекарь 

рһагтасоіоду [Ёа:тэ'Ко1э451| п фармакология 

рһагтасу [о:тәѕі] и 1 фармация, аптечное дело 2 аптека 

рһагупх ['егК$] и (р/ рвагупзе$) анат зев, глотка 

рһаѕе І [ет7] п фаза, стадия, период; этап 

рһаѕе И [е2] у осуществлять постепенный переход я рһаѕе ом 
снижать, сокращать активность м рһаѕе іп постепенно вводить 
и рһаѕе ои постепенно, поэтапно сокращать, прекращать или 
ликвидировать 

рһеаѕапї [Че7п{ п фазан 

рпепотепа! |й'попаті) аа; 1 феноменальный, необыкновен- 
ный 2 филос заметный; ощущаемый, воспринимаемый чув- 
ствами 

рһепотепаііу [ё'потпі] аду феноменально; необыкновенно 

рһепотепоп [потоп] п (р/ -тепа) 1 явление, феномен; 
пашга! рһепотепа явления природы 2 необыкновенное явле- 
ние, феномен; чудо 

рһепуі [еп] и хим фенил 

рһем [буш] ілі фу!, ну и ну! 

реа! [Чатэ!] п 1 склянка; пузырёк, бутылочка; флакон 2 фиал, 
чаша 

рһіааеІрһиѕ [#1'е1ғә5] п бот жасмин садовый 

рийапаєг [#'1гепаәј] у волочиться, заигрывать, флиртовать 

рһіапаегег | Тгепазго,| п волокита, донжуан 

рһіапаегіпо ['1гепаәгт] аа) развратный; распутный 

рһіапіһгоріс(а!) | Пігп'ОгоріКк(І)| аа) филантропический, благо- 
творительный 

рийапійгорізі [#'1гпӨгәртѕі] п филантроп 

рийапійгору [8'1гепӨгәр] п филантропия 

рһіаїеііѕї [#'1ге(ә)115(] и филателист 

рһіаїеІу ['12е(ә)1] п филателия 

рћі!һагтопіс | Піа"попіК| аа) филармонический 

рийїірріс |ЯПпрік| п филиппика, обличительная речь 

рийізбіпе І [Апзат] п 1 (Р.) филистимлянин 2 филистер, обы- 
ватель, мещанин 

рийізбіпе 11 бігати) аа) 1 (Р.) относящийся к филистимлянам 
2 филистерский, обьвательский, мещанский 

рийоіодісаї |Піз'їоазікі| аа) филологический 

рийоіодізі [#101515] и филолог 

рийоіоду |ЯТоізазі| и филология 

рћіоѕорһег |ЯТо5оїз| и философ 

рћіоѕорһег’ѕ 5іопе [1 105эЁ27'5201] и философский камень 

рийозборніс(аї) | Ліг'єоткИ)| аа) философский 

рћіоѕорћісаПу | Піг'8ойкКІ| аду философски; с философской 
точки зрения 

рһіоѕорһу |ПТовоїй| и 1 философия; философская система 
2 философский подход к жизни 

рыйге [1165] и любовный напиток, приворотное зелье 

риіебіїів |Пт'батів| и мед воспаление вены, флебит 

рћедт [Лет] и 1 мокрота, слизь 2 апатия, вялость; флегма 

рМедтанс ГЛед'тгйкі аа) 1 флегматичный, вялый 2 спокой- 
ный, бесстрастный 

рћедту [Пет] аа) слизистый 

рћох [йок] п бот флокс 

рһоЫіа [Боб] и мед страх, боязнь, фобия 

рһобіс [эс] ад) страдающий фобией 

рһоепіх [':п1к] п 1 миф феникс 2 чудо; верх, образец совер- 
шенства 

рһопе І [оп] и телефон; оуег Ше рһопе по телефону 


рһопе И [оп] у звонить по телефону 

рһопесага [Бопка:а] и телефонная карточка 

рһопе-іп ГЇзопіп| п радио- или телевизионная программа, во 
время которой слушатели или зрители могут позвонить по теле- 
фону и принять в ней участие 

рһопете [ФэспЕт] п лингв фонема 

рһопеїіс По'пейк| аа фонетический 

рһопеїйісаПу [5'пеџкі] аду фонетически; с точки зрения фоне- 
тики 

рпопенісз [о пеікѕ] и фонетика 

рһопеу І |їгопі) п разг 1 обманщик; шарлатан 2 обман; под- 
делка; фальшивка 

рһопеу І [Боп] аа) разг ложный, поддельный, фальшивый; 
рһопеу ассои фиктивный счёт 

рпоподгарн Гїзоподга ї) и фонограф 

рһопоіоду [№'п01э451| п фонология 

рһооеу [їо] и! разг тьфу!, фу!; да ну!, подумаешь! 

рһоѕрћһаїе [ѓе] п хим фосфат, соль фосфорной кислоты 

рһоѕрһогеѕсе [Ёозэтез] у фосфоресцировать, светиться 

рһоѕрһогеѕсепії | /о5їз'тезпі| ад) фосфоресцирующий 

рһоѕрһогиѕ [+05 5э)гэз] и хим фосфор 

рпоїо [№5015] п (р/-05) разг фотография, снимок 

рһоќо- [әоїәо-] рге/свето-, фото- 

рпоїосеїї ['осәѕе1] и фотоэлемент 

рһоќѓосоріег | їгої2Коріо| и фотокопировальное устройство 

рһоќїосору І | їгої2Корі| п фотокопия 

рпоїосору И [ої Корт] у фотокопировать 

рпоїо ћпіѕћ [ооо] и спорт фотофиниш 

рпоїобї | Їзото(о)Пі| и фоторобот 

рпоїоНазі |їгої2(о)ПаД п лампа-вспышка, импульсная лампа 

рпоїодепіс | бгото'дзепік| ад) фотогеничный 

рпоїодгари І [оэдга:{| п фотографический снимок, фото- 
графия 

рпоїодгарн І | гоїоадга Ї) у фотографировать, снимать 

рпоїодгарпег |їо'єодгоїо| и фотограф; ргеѕѕ рһоѓоргарһег фото- 
репортёр 

рпоїодгарнісі(а!) | їгоїз'угайкиІ)| ай) фотографический 

рпоїодгарну |із'їрдгої| и 1 фотография, фотографирование; 
фотосъёмка 2 кино операторская работа 

рпотодгамиге | гоїзадгоуіоо| п 1 фотогравюра 2 полигр глубокая 
печать 

рпоїоійподгарну [оэсПодгэН] п фотолитография 

рһоїотеќѓег |Їгоїопто| и фотометр 

рпоїотеїгу | боїопайті)| и фотометрия 

рһоїотопїаде [оѓізотоп'їа:5] и фотомонтаж; выполнение 
фотомонтажных работ 

рпоїоп |їгоїоп| и физ фотон 

рһоїоѕепѕіїіме | оотоб'яєпятту | аа) светочувствительный 

рһоїоѕрћһеге [5515583] п астр фотосфера 

рһоїоѕїаї [Роэ и 1 фотостат; копировальная машина 2 
фотокопия 

рһоїоѕупіһезѕіѕ | {ооѓәо'ѕ1п01:5] и фотосинтез 

рһгаѕаі [е2] аа) грам фразовый; рігаза! ѕігеѕѕ фразовое уда- 
рение 

рһгаѕаі уегі [ёгетл]%уз:Ы] п грам фразовый глагол 

рһгаѕе І [бех] п 1 фраза, словосочетание, выражение 2 идиома- 
тическое выражение 3 муз фраза 4 рі фразы, пустые слова; етріу 
рһгаѕеѕ пустые слова 5 язык, стиль 

рһгаѕе И [бе12] у 1 выражать словами; формулировать 2 муз 
фразировать 

рһгаѕе Боок [тет7боК] и разговорник 

ріга5еоіоду [гетггоІәаз] и фразеология 

рһгаѕіпд ['гет71] п 1 выражение, формулирование мысли 2 муз 
фразировка 

рИгепо!одгса! | тепоТоазікі) ад) френологический 

ригепоіоду |йтпоїізазі| п френология 

рпиї | ГАС) аду разг прахом, крахом; іо 20 ріші лопнуть, потерпеть 
крах; испортиться, сломаться 

рһуіит [Пэт] п (р/ рва) биол тип 

рпуз!са! І ['б21К1] = рһуѕіса! ехатіпабоп 

рпузса! 11 ['б21К1] аа) 1 телесный, физический; рНузісаї сиНаге 
физкультура 2 физический, материальный 3 относящийся к 
физике или естествознанию 
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ріегсе 


рпузса! едисаНоп [й71еюо'Кет] п физкультура; физическое 
воспитание 

рнузса! ехаттаНоп [й71КПд7зетгпе! п] п медицинский осмотр 

рпуз!са! деодгарну [71 Азгодгэй] п физическая география 

рһуѕісаі ѕсіепсе | ПліКІзатоп5| п 1 физика 2 естественные на- 
уки, относящиеся к неживой природе (физика, химия, астро- 
номия и т п) 

рһуѕісаі іпегарібзї [й21К!9егэрт$ п физиотерапевт 

рһуѕісіап |й'71/1| п 1 врач 2 врач-терапевт 

рһуѕісіѕї [+171151] и физик 

рһуѕісѕ ['ї171к5] и 1 физика; е сһаіг ої рһуѕісѕ кафедра физики 
2 физические свойства 

ріуфбіо [2190] и разг 1 физиотерапия 2 физиотерапевт 

рһуѕіодпоту [Й7гопэт! п 1 физиогномика 2 физиономия, 
лицо; облик 

рпуз!юоо9!с(а!) | По Тодзік(1)| аа) физиологический 

рһуѕіоІіодіѕї | П7тоі2дз18ї| п физиолог 

ріубзіоіоду [боІ] п физиология 

рһуѕіоїһегаріѕї | П7ідо'бегорізі | п физиотерапевт 

рһуѕіоїһегару | Плос'бегорі) п физиотерапия 

рпузаие [#71:К] и телосложение; физические данные 

рі [ра] п 1 пи (16-я буква греческого алфавита) 2 мат число л 

ріапіѕѕіто [ртә'піѕтәо] айу, п муз пианиссимо 

ріапіѕї Гріопі5і| и пианист 

р!апо! І [ргаепәо] п (р/ -05) фортепьяно; этапа ріапо рояль; 
иргіеһі/саріпеќ ріапо пианино 

р!апо! И [рггпәо] ад) фортепьянный; ріапо Іе55оп5 уроки игры 
на фортепьяно 

ріапо? Гріа пос) алау, п муз пиано 

ріапо ассогаїоп |ріггпосо'Ко:Ітоп| и аккордеон 

ріапобогте [ртзепоо': | п фортепьяно 

ріапоїа |рід'посіз| п пианола 

ріа2ға [рг'геіѕә] и 1 пьяцца, базарная площадь (в Италии) 2 амер 
веранда 

рісааог Грікодо:| п пикадор 

рісаге5аше | рікотезК| ад) авантюрный, плутовской 

рісса!іііі [рэ] п острые пикули в горчичном соусе 

ріссоїо ГріКоїго) п (рі -05) муз пикколо, малая флейта 

риск! І [рК] и 1 отбор, выбор; аке усиг ріск выбирайте 2 лучшая 
часть; что-л отборное; Ше ріск ої ће Бипсй самое лучшее, от- 
борное 

риск! 1 [рК] у 1 выбирать, отбирать 2 собирать, снимать; о ріск 
Пожегѕ рвать цветы 3 ковырять; сковыривать 4 искать, выис- 
кивать 6 чистить (ягоды); ощипывать (птицу); снимать (мясо с 
костей); обгладывать (кость) 7 обворовывать 9 открывать (за- 
мок) отмычкой и ріск а прикасаться, трогать м ріск оп докучать, 
дразнить я ріск ои 1 выбирать 2 выделять 3 отличать, различать 
и ріск ир 1 поднимать, подбирать 2 находить 3 услышать, уз- 
нать; #0 рек ир іпіогтайоп раздобыть сведения 4 выздоравли- 
вать; восстанавливать силы 5 научиться быстро, нахвататься 
(знаний); ѕһе ріскей ир 1апзиазез диіскіу она быстро схватывала 
иностранные языки 6 брать пассажира; Ше {гаш $(0рѕ іо ріск ир 
раѕѕепвегѕ поезд останавливается, чтобы забрать пассажиров 

ріск2 І [рк] и 1 кирка; кайла 2 остроконечный инструмент 3 ле- 
доруб 

ріск2 Й |ріК) у долбить; откалывать 

ріскахе ['рткгКѕ] и киркомотыга 

ріскеї І Грікті| и 1 пикет 2 пикетчик 

ріскеї И [рік у 1 пикетировать 2 воен выставлять охранение, 
выставлять пикет и т п 3 огораживать; обносить частоколом, 
штакетником 4 привязывать (к колу); Ше һогѕе үаѕ ріскеќей 
пеагру лошадь была привязана неподалёку 

ріскеї ѓепсе ['рткіѓепѕ] п частокол 

ріскеї Ііпе [рка] и 1 пикеты, заслон пикетчиков 2 воен ли- 
ния сторожевого охранения 

ріскіпо Грікпу| п 1 р/ выгода, прибыль 2 рі остатки; объедки 

ріскіе І |ріКЦ п 1 (обыкн рі) соленье, маринад, пикули; солёные 
или маринованные огурцы 2 рассол 

риске І [рК] у 1 солить, мариновать 2 травить кислотой, про- 
травливать 

ріскіеа [риа] аа) 1 солёный, маринованный; ріскіей №04 со- 
ленья 2 разг пьяный 


ріскроскеї Грікрокті| и вор-карманник; Кеер сІеаг оЁріскроскеќѕ! 
остерегайтесь воров! 

ріск-ир ГріКлр| п 1 авт пикап 2 разг случайное знакомство; слу- 
чайный сексуальный партнер 3 разг остановка для приёма гру- 
зов или пассажиров 4 случайный, попутный пассажир 5 сбор, 
подбор; ріск-ир апа 4ейуегу вывоз и доставка (грузов) 6 звуко- 
сниматель, адаптер 

ріспіс І ГрікптК| и 1 пикник 2 еда для пикника 

ріспіс 11 [рот] аа) относящийся к пикнику; реше ђаѕКеѓ/ 
һатрег корзинка с едой (для пикника) 

ріспіс Ш ГріКпІК| у участвовать в пикнике 

рісїодгарћ Грікіоадгаї)| и пиктограмма 

рісїогіаі І [рк'їо:1191] и иллюстрированное периодическое из- 
дание 

рісїогіаі 11 [рКолтэ ад) 1 изобразительный; рісќогіа! роѕѓсагі 
художественная открытка 2 яркий, живой; живописный 3 ил- 
люстрированный 

рісїиге І ['ркі/ә] и 1 картина; рисунок; а рісішге Бу Киеп$ кар- 
тина Рубенса 2 фотография; їо 1аКе рісішге5 фотографировать 
3 представление, мысленный образ 4 изображение, картина; 
описание 5 копия, портрет; һе 15 һе уегу рісішге ої һіѕ га ег он 
вылитый отец 6 воплощение, олицетворение; пример 7 кино- 
фильм, кинокартина; ёһе рс@гез кино; кинотеатр 8 тлв изо- 
бражение, картинка 

рісїиге І | рікіа| у 1 изображать (на картине); рисовать 2 (тж 
оці, ЮГ) описывать, живописать 3 представлять себе; рісішге 
{о уоигееїї представьте себе 

рісїиге гай [‘р\кИэге и рейка на стене (для подвешивания 
картин) 

рісїигеѕаие | рікіотезк| ад) 1 живописный 2 яркий, образный, 
колоритный (о языке) 

рісїиге мипаоми [,рткі/әутпаәо] и огромное окно из цельного 
стекла (из которого открывается красивый вид) 

ріааіе Г рід) у разг мочиться, писать 

ріааііпо Грідїу| аа) разг мелкий, пустячный 

ріадіп ['ртазт] и упрощённый язык; рійеіп Епоііѕһ пиджин-ин- 
глиш; англо-китайский гибридный язык 

рее [рат] п пирог; пирожок; ёо ђаке а ре испечь пирог 

ріераі!а І Гратьо:ід| и пегая лошадь; пегое животное 

ріераі!а И ['ра:621а] аа) 1 пегий 2 разношёрстный; пёстрый 

ріесе І [рі] п 1 кусок; (отдельная) часть 2 р/ обломки; осколки; 
іп ріесеѕ разбитый на куски 3 участок; а ріесе оѓ Іапі участок 
земли 4 штука, кусок; отдельный предмет 5 образец, пример 
(поведения) 6 картина; литературное или музыкальное произве- 
дение (обыкн короткое); пьеса; ріесе ої агї произведение искус- 
ства 7 монета 8 огнестрельное оружие; орудие 9 шашка; фишка 
(в играх); шахматная фигура 

ріесе И [рі] у 1 (иж їовеіћег) соединять; собирать из кусочков 
2 присоединяться м ріесе оп (го) 1 прилаживать; ќо ріесе опе 
{Ише оп (о апоћег прилаживать одно к другому 2 присоединять- 
ся, сочетаться м ріесе оці восполнять, компенсировать м ріесе 
ир чинить, латать 

ріесе ае геёѕіѕїапсе [руез4эгэ'7т5ва:п$] и самое лучшее, главная 
достопримечательность (коллекции и т п) 

ріесе доо4$ ['р1:59047] п р/ штучный товар, штучные изделия; 
ткани в кусках 

ріесетеаі І Гріззті:) аа) 1 сделанный по частям 2 частичный, 
постепенный; ріесетеа! геѓогт частичная реформа 

ріесетеа! І ['ріѕті]] аду 1 по частям, раздробленно; постепен- 
но; ќо Іеагп зп ріесетеаі изучать что-л урывками 2 на куски, 
на части; бо сиё ріесетеа! резать на части 

ріесемогк ['ріѕуз:К] и сдельная работа 

ріе сһагї Грагі/а1| и круговая диаграмма 

ріеа [рага] аа) пёстрый, разноцветный 

ріеа-а-їегге [руетда:“ез] п (р/ ріейѕ-а-ѓегге) пристанище; вре- 
менное жилище 

ріе-еуеа [рагат4] аа) сленг (очень) пьяный 

ріег [ргә] и 1 волнолом; мол; дамба, плотина 2 мор пирс; причал 
З бык (моста) 

ріегсе [ртэз] у 1 пронзать, протыкать, прокалывать 2 проби- 
ваться, прокладывать путь 3 (тж ћгоџећ) пронизывать (особ о 
холоде, боли) 4 буравить, сверлить 
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ріегсіпд ['ртэ$1] аа) 1 острый 2 пробивающий 3 пронизываю- 
щий, пронзительный 4 проницательный (0 взгляде) 

ріег діа55 ['ртәдіа:] и большое высокое зеркало (особ в простен- 
ке); трюмо 

ріеїіѕт [‘ратэн7(э)т] п 1 рел пиетизм 2 показное, притворное 
благочестие 

ріеїу [рагәй] п 1 благочестие, набожность 2 почтительность к 
родителям, старшим 

ріеғоеіесїгісіїу [раг і:тәопек'тѕтіт] и пьезоэлектричество, пря- 
мой пьезоэлектрический эффект 

рі е Грій| и разг болтовня, вздор 

рі йіп Грійту| аа) разг ничтожный; пустячный 

рід І |рід| п І свинья 2 поросятина; гоаѕё різ жареный поросёнок 
3 разг свинья, нахал, наглец; іо ђећауе іКе а ріє вести себя по- 
свински 4 разг неряха, грязнуля $ їо Риу а ріс іп а роке покупать 
кота в мешке 

рід И [ро] у 1 пороситься 2 есть с жадностью или неумеренно; 
жрать 3 жить безалаберно, не думая о завтрашнем дне 

рідеоп! Грідзт| и 1 голубь; саггіег/потіпе рівеоп почтовый го- 
лубь 2 сленг простак, шляпа, простофиля; незадачливый игрок 

рідеоп? Грідзті| и разг дело; ответственность; забота 

рідеоппоїе І | рідзіпрооії) п 1 отделение для бумаг (в письменном 
столе) 2 голубиное гнездо 

рідеоппоїе ІІ ['ргазтпһәо]] у 1 классифицировать; систематизи- 
ровать 2 класть под сукно, откладывать в долгий ящик 3 рас- 
кладывать бумаги по ящикам 

рідеоп-їоеа | рідйзп'їооай| аа) с пальцами ног, обращёнными 
внутрь 

ріддегу Грід(о)пі| п 1 свинарник, хлев 2 свиноводческое хозяй- 
ство 3 свинство 

рід9іѕћ ГрідіП аа) 1 свиноподобный, свиной 2 свинский, гряз- 
ный 3 упрямый; неуживчивый 

рідду І Гріадт| п детск поросёнок, свинка 

рюду И Грідт| = рієві5їй 

ріддубаск ['ротбгк] аау на спине, за плечами 

рідду Бапк ['ртотогеоК] и копилка (особ в виде поросёнка) 

рідіеї Грідіті| и поросёнок, свинка 

рідтегпі І Грідтопі| п 1 пигмент 2 тех пигмент, красящее ве- 
щество, краситель 

рідтегпі И Грідтопі) у наносить пигмент 

рідтепіайіоп | рідтоптеця| и пигментация 

рідѕїу Грідзіат| п хлев, свинарник 

рідіаї! ['ртдѓеШ п косичка, коса; маленькая девочка с косичками 

ріке! [ра] п щука 

ріке? |рагК| и ист пика; копьё 

реза! Граткяа: Ї| п 1 ист древко копья 2 посох 0 (а$) рат аѕ а 
реза ясный как день; очевидный 

ріаѕїег [ргә] и архит пилястр 

рИаи [рао] и пилав, плов 

ріїспага ['р/әа] п зоол сардина-пильчард 

рНе! | [раш п 1 куча, груда; штабель; кипа; пачка, связка; стопка; 
а рИе оЁ5ап4 куча песка 2 разг куча, масса; а ріїе ої топеу куча де- 
нег 3 погребальный или жертвенный костёр 4 огромное здание 
5 физ ядерный реактор 6 разг много денег, состояние; һе тайе 
һіѕ ріїе он нажил состояние 

ріїе" И [раш у 1 складывать, сваливать в кучу; сіеап ріаќеѕ жеге 
ріїей оп Ше йгаіпіпо Боага чистые тарелки были сложены стоп- 
кой на сушке 2 нагружать, наваливать 3 разг вываливать- 
ся толпой; набиваться $ ёо ріїе і оп преувеличивать м ріїе ир 
1 накапливать(ся); га Ы$В үаѕ рііпе ир іп (һе ѕ(гееѓѕ мусор ска- 
пливался на улицах 2 столкнуться (об автомобилях) 

рИе? [ра и свая; столб; кол; феагше ріїе опорная свая 

рііе? [раш п 1 ворс; іск ріїе густой ворс 2 шерсть; волос; пух 
З ворсистая, ворсовая ткань; ткань с начёсом 

ріеагімег Граїті агагуә] п 1 тех копёр 2 разг мощный удар 

ріїеѕ [рап] и р/ разг геморрой 

рег Грії| у воровать; ёо рі ег ігот ѕирегтагКкеќѕ воровать в су- 
пермаркетах 

ріїдгіт ['рПдтт] п 1 пилигрим, паломник 2 путник; странник; 
скиталец 3 (Р.) ист один из первых английских колонистов в 
Америке 

ріідгітаде І Грідгитіаз| п 1 паломничество 2 странствие, (дли- 
тельное) путешествие 


ріідгітаде И Грідгттаз) у совершить паломничество, отпра- 
виться в паломничество 

Ріїдгіт Ғаїһегѕ [,рпогитп'ѓо:дәх] п ист отцы-пилигримы (первые 
английские колонисты, поселившиеся в Америке в 1620 гу 

рій [рШ и 1 пилюля; таблетка; һеадасће рі] пилюля от головной 
боли; Г т БасК оп рб я снова сел на лекарства 2 (ће) разг проти- 
возачаточная пилюля; ѕће°ѕ оп Ше рі] она принимает противо- 
зачаточные таблетки 

раде І [рша] п 1 грабёж, ограбление; мародёрство 2 награ- 
бленное (добро), добыча 

раде І [раз] у грабить; мародёрствовать 

рійаг [рпә] п 1 столб; колонна; стойка; опора 2 столб (воды, 
дыма) З столп, опора; рШагѕ ої ѕосіеѓу столпы общества 4 штан- 
га; стержень; держатель 0 ош рШаг ќо розі от одной трудности 
к другой 

раг бох ['рпәбокѕ] п стоячий почтовый ящик (на улице) 

рійбох ['рпЫокѕ] и 1 коробочка для пилюль 2 воен долговремен- 
ное оборонительное сооружение З маленькая женская шляпка 
(без полей, с плоским донышком) 

ріШоп І Грішоп| п 1 заднее сиденье (мотоцикла) 2 ист дамское 
седло; седельная подушка 

ріШоп И [ршәп] аау на заднем сидении (мотоцикла) 

рійоск [рпәк] и сленг дурак, идиот 

рогу І [рПэп] п 1 ист позорный столб 2 посмешище 

рогу 1 [рог] у 1 ист поставить к позорному столбу 2 выста- 
вить на осмеяние 

ром! І | ріго| п 1 подушка 2 тех подушка, подкладка; вкладыш; 
подшипник 

рійоми И ('ріїго)| у 1 класть голову (на что-л) 2 служить подушкой 
3 (тж ир) подкладывать подушки 

рШомсаѕе ['р|эоКетз] и наволочка 

рііої І [рап п 1 лётчик, пилот 2 лоцман 

ріїой И [‘раПэ{ аа) 1 опытный, пробный; экспериментальный; 
ріїої ріапі опытный завод 2 лоцманский; штурманский; ріїої {ее 
лоцманский сбор 

ріїої Ббоаї Гратоіїбогої| лоцманское судно; лоцманский бот 

рііої Іатр [рапәйгетр] п контрольная лампочка; сигнальная 
лампа 

рітр І [ртр] и разг 1 зазывала (в публичном доме); сводник 2 су- 
тенёр 

рітр И [рипр]|] у разг 1 зазывать; поставлять клиентов (в публич- 
ный дом); сводничать 2 быть сутенёром 

рітріе Грппрі) и прыщ; угорь, папула 

рітріеа ['рттр!а] аа) прыщеватый, прыщавый 

ріп І [рп] п 1 булавка; шпилька; заколка; ѕаѓеќу ріп английская 
булавка 2 кнопка; йгажіпе ріп чертёжная или канцелярская 
кнопка 3 скалка 4 тех палец; штифт; шпилька; шплинт; чека; 
шкворень, ось; цапфа 5 значок; брошка; брошь 6 кегля; р/ игра 
в кегли 7 рі разг ноги 8 прищепка (бельевая) 9 эл штырь, шты- 
рёк; контакт 

ріп И [рп] у 1 прикалывать; скреплять; ёһеу ріппей а пойсе ќо 
Ше доог они прикололи записку к двери 2 придавить, прижать 
3 крепко схватить и держать; Шеу ріппей №15 агил Бепіпа һіѕ раск 
они заломили ему руки за спину 4 (оп) разг возлагать (ответ- 
ственность, вину) 5 (оп) разг возлагать надежду; доверяться; 
Т ріп ту ѓаіёћ оп біт я возлагаю все надежды на него 

ріпаїѓоге ['ртпәѓо:] п 1 передник 2 (рабочий) халат (без рукавов) 

риьа! ['ртп62:1] и 1 пинбол (игра на бильярде-автомате) 2 ки- 
тайский бильярд 

ріпсе-пег [,ргепѕ'пе1] п (р/ без измен) пенсне 

ріпсегѕ ['ртпѕәх] п р/ 1 щипцы, клещи 2 пинцет 3 клешни 

ріпсћ І [рп] и 1 щипок; бо 21е а ріпсһ ущипнуть 2 щепотка; 
а ріпсһ оЁэгоцпа реррег щепотка молотого перца 3 крайняя нуж- 
да; тяготы; же аге ѓееіпе Ше ріпсі ої гесеѕѕіоп мы испытываем 
тяготы спада производства 4 чрезвычайные обстоятельства; аё 
а ріпесһ в крайнем случае 

ріпсћ 11 [рп] у 1 ущипнуть; прищемить; ущемить; защемить 
2 брать или прибавлять по щепотке 3 сдавливать, сжимать; шу 
ѕһоеѕ ріпсһ туфли мне жмут 4 (тж іп, оп, проп) мучить, при- 
чинять страдания; портить 5 разг украсть, стащить 6 разг аре- 
стовать, «сцапать» 

ріпсһћбеск І ['ртпуек] п 1 томпак 2 фальшивые драгоценности 
3 подделка, дешёвка 
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ріпсһреск ІІ ['ртпібек] аа) 1 сделанный из томпака, томпаковый 
2 фальшивый, поддельный; дешёвый 

рте! І [раш] п 1 сосна 2 сосновая древесина 3 = ріпеарріе 

ріпе' И [рат] ай) 1 сосновый; рше ѓогеѕ сосновый бор 2 хвойный 

рте? [раш] у 1 (бог, аЙег) жаждать (чего-л), тосковать 2 (тж 
амау) чахнуть, томиться 

ріпеарріе Гратпгері) п ананас 

ріпе сопе ['‘рашКэоп] и сосновая шишка 

рта І [р] п 1 свист (пули) 2 жужжание, гудение (комара) 3 рез- 
кий звук, стук 

рта И [р] у 1 свистеть; гудеть, жужжать; издавать резкий, от- 
рывистый звук 2 со стуком или звоном ударяться 

ріпд-ропод Грпурорі| и настольный теннис, пинг-понг 

ріпһеаа Гріпреай| п 1 булавочная головка 2 разг тупица, дурак 3 
мелкая рыбёшка, мелочь 

ріпһеааеа |ріп'реата| аа) разг 1 с маленькой головкой 2 без- 
мозглый, глупый; с куриными мозгами 3 мелкий, маленький 

ріппоїе Гріпроосі)| и крошечное отверстие, отверстие с булавоч- 
ную головку 

ріпіоп! Гріпіоп| у 1 связывать (руки) 2 (10) крепко привязывать 
3 подрезать или связывать крылья 4 ограничивать 

ріпіоп? |[‘ршуэп] п тех малое колесо зубчатой передачи, шес- 
терня 

рик! І |ри)к| и 1 розовый цвет 2 что-л розового цвета З бот гвоз- 
дика 4 (їБе) высшая степень, верх 5 разг умеренный радикал 

рик! И [рк] аа) розовый 

рик? [рик] у (тож оч, пр) отделывать, украшать дырочками, 
фестонами, зубцами 2 сленг сильно ударить, избить 

ріпКіпд ѕһеагѕ Гри)кпуЛо7| и р/ фестонные ножницы 

ріп топеу ['рштли| п 1 деньги на мелкие расходы 2 деньги «на 
булавки», которые муж даёт жене 

рипа ['ртпз] п (р/ тж ріппае) анат ушная раковина 

ріппасіе [‘ршоКк!] п 1 вершина, кульминационный пункт; 40 
геасії Ше ріппасіе ої опе'8 сагеег достичь вершины своей карьеры 
2 остроконечная скала 3 архит шпиль; шпиц; бельведер 

ріппате Гріпеті| аа) 1 бот перистый 2 зоол снабжённый плавни- 
ками или отростками 

ріппу [рт] п детск передничек 

ріпроїпі Гріпроті| п 1 остриё булавки 2 что-л маленькое, не- 
значительное 

ртриск ['ртпрпк] п 1 досада; мелкая неприятность 2 булавоч- 
ный укол 

ріпѕігіре ['ртпѕігагр] и 1 очень тонкая (светлая) полоска (на тка- 
ни) 2 ткань в такую полоску 

ріпї [раш] п 1 пинта (мера ёмкости; англ = 0,57 л, амер = 0,47 
л для жидкостей и 0,55 л для сыпучих тел) 2 разг кружка пива 

рита ['ртпіә] и разг кружка молока 

рее ['рш@] и мех штырь, шкворень; вертикальная ось; штифт 

ріп-ир Гріплр| и разг 1 фотография красотки, кинозвезды (обыкн 
вырезанная из журнала и приклеенная на стену и т п) 2 красотка 
3 фотография известного человека 

Ртут | ріп)т| и латинизированный алфавит для транслитера- 
ции китайских иероглифов 

ріопеег [ратэ'птэ] п 1 пионер, первый поселенец; первопрохо- 
дец 2 зачинатель, первооткрыватель, инициатор; новатор 

ріоиѕ ['рагә5] ай) 1 набожньй, благочестивый, религиозный 
2 ханжеский; лицемерный 

рр! [рр] и семечко; зёрнышко; косточка (плода) 

рір? І [ртр] п высокий короткий (звуковой) сигнал, «бип» 

рір? И [ртр] у 1 пищать, чирикать 2 разбить свою скорлупу, вы- 
лупиться (из яйца) 

рір? [ртр] п 1 очко (в картах, домино) 2 разг звёздочка (на по- 
гонах) 

ріре І |рагр| п 1 труба; трубопровод 2 курительная трубка 
3 (обыкн рі) разг дыхательные пути 4 свирель; дудка; труба (в 
органе) 5 рІ волынка 6 бочка для вина или масла (вместимостью 
в 105 галлонов) 9 рий ћаќ іп уоиг ріре апа токе і заруби себе на 
носу 

ре И [рар] у 1 играть на свирели или дудке 2 мор вызывать 
дудкой, свистать 3 говорить фальцетом; пищать 4 свистеть (0 
ветре) 5 пускать по трубам; перекачивать по трубопроводу; ќо 
ріре ой (о а гейпегу подавать нефть на нефтеперегонный завод 
и ріре амау мор давать отбой = ріре фомт 1 разг замолчать, зат- 


кнуться 2 разг заставить замолчать 3 мор давать отбой м ріре ир 
1 (неожиданно) заговорить (высоким голосом) 2 (неожиданно) 
запеть (высоким голосом) 3 заиграть на духовом инструменте 

ріресіау І ['рагркіет] п белая трубочная глина 

ріресіау І [‘ратрКет| у белить трубочной глиной 

ріре сіеапег ['ратр.КН:пэ] и ёршик для чистки трубки 

ріре агеат Граграгілт| и нереальный план; несбыточная мечта 

ріреііпе І [‘ратр!ат] п 1 трубопровод, магистраль; ой ріреіпе не- 
фтепровод 2 коммуникационная линия 3 система снабжения; 
система подвоза 

ріреііпе 11 [‘ратр!ат] у 1 укладывать трубы 2 перекачивать по 
трубам 

ріре огдап | ратр'о:доп| п муз орган 

рірег Грагро| п волынщик; дудочник; играющий на свирели 0 
Ве уро рауѕ Ше рірег са1ї пе ќџпе кто платит, тот и заказывает 
музыку 

ріреќе |ргрег) и пипетка 

рйрта І Грагрп)| и 1 трубы; трубопровод; система труб 2 укладка 
труб 3 перекачивание по трубам 4 кант; отделка кантом 

ріріпд И ['ратрц] аа) 1 пронзительный, пискливый; визгливый 
2 играющий на свирели 

ріріпд Ш [‘ратрп] а4 со свистом, с шипением 

ріріѕїгеПе Гргріягте!) и летучая мышь 

рірріп ['‘ртрш] п пепинка, пепин (сорт яблок) 

рірзацеак Грірякмі К| и разг презренный человек; ничтожество 

рачапсу Грі:Копзі| и пикантность, острота 

ріаичапї ['‘рЕКоп аа) 1 острый (о блюде) 2 интригующий; рідпапі 
деїаїіїз ої е Гогтег оћсіа!”ѕ ргіуаѓе Ше пикантные подробности 
личной жизни бывших должностных лиц 

ріаие І [рік] п досада, раздражение, обида; о Бе іп а рідше быть 
уязвлённым 

ріаше І [рі:К] у 1 уколоть, задеть, уязвить 2 возбуждать 

ріаше І ['рі:ке] и пике (ткань) 

ріаше ИП [рЕКет| ай) пикейный 

ріаиеї |ргКеї| п карт пикет 

рігасу Гратгозі| п 1 пиратство; рігасу оп Ше һіеһ ѕеаѕ пиратство в 
открытом море 2 нарушение авторского права 

рігапћһа [ргга:пэ] и зоол пиранья 

рігате І Гратгої| я 1 пират 2 пиратский корабль 3 нарушитель 
авторского права 

рігаїе И Гратгої| у 1 заниматься пиратством 2 нарушать автор- 
ское право 

рігоиеќе [рое] п пируэт 

Ріѕсеѕ ['ратѕі:2] и рі Рыбы (созвездие и знак зодиака) 

ріѕсісиіїиге ['ріѕКліә] п рыбоводство, рыборазведение 

ріѕсіпе ['рхѕіп] аа) рыбий 

ріѕѕ І [р1$] и груб 1 акт мочеиспускания 2 моча $ їо ќаке ће ріѕѕ 
(ои ої) насмехаться (над кем-л) 

ріѕѕ И [р:5] у груб 1 мочиться 2 облить мочой 3 (абоші, агоипа) 
валять дурака м ріѕѕ домт груб лить как из ведра (о дожде) = ріѕѕ 
ої груб 1 уходить; убираться 2 надоедать, наскучивать 

ріѕѕеа [рт5!] аа) груб мертвецки пьяный 

ріѕїасћіо |різаЛоо) п (р/ -05) 1 бот фисташковое дерево 2 фи- 
сташка З фисташковый цвет 

ріѕїе [р1:5 п лыжная трасса 

ри Грізиі) п бот пестик 

ріѕќоіІ ['р: и пистолет; аїг ріѕ01 пневматический пистолет 

ріѕќоп ['ртз т] и 1 мех поршень; плунжер 2 пистон, клапан (в 
медных духовых инструментах) 

рій" І [р] п 1 яма, ямка; впадина; углубление 2 шахта; рудник; 
шахтный ствол 3 выемка; котлован 4 колодец; шурф 5 вы- 
гребная яма 6 анат ямка, углубление 7 волчья яма, западня; 
ловушка 8 заправочно-ремонтный пункт (на автогонках) 9 ор- 
кестровая яма 

рії! И [р] у 1 (часто аваїпзі) бороться; противостоять 2 рыть 
ямы; оставлять следы 3 покрываться коррозией 4 закладывать 
вяму для хранения (особ овощи) 5 останавливаться на заправоч- 
но-ремонтном пункте (на автогонках) % ќо рій опе?ѕ уй5 агат$ё 
конкурировать, состязаться 

рійараї [рәр] п биение, трепет, лёгкий стук; постукивание 

рій-а-раї І Грпоргеі| аа) бьющийся; стучащий 

рій-а-раї І ['рхәргї] аду с частым биением, с лёгким стуком; 
рег пеагі уепі рії-а-раї её сердце затрепетало 
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ріёсһ! 1 [р] п 1 спорт поле, площадка; ѓоофаі/тиођу /сгіскеї 
ріќср поле для игры в футбол/регби/крикет 2 уровень; степень; 
сила; напряжение; ћіпеѕ сате ќо ѕисћ а ріќсһ паб... дело дошло 
до того, что... 3 верх; высота; ќо Бе аё И$ рИсй достичь апогея 
4 уклон, скат 5 высота (тона, звука); Шей рієсһ высокий тон 
6 спорт подача, бросок 

рИсй! И [рг у 1 бросать, кидать 2 спорт бросать, подавать, по- 
сылать мяч 3 врывать, вбивать в землю; сооружать; Шеу рісһей 
сатр ог Ше шей они разбили лагерь на ночь 4 падать 5 зары- 
ваться; погружаться; һе рікспей іпіо ће уогк он окунулся в ра- 
боту 6 мор испытывать килевую качку; фо гой апа ріќсһ испыты- 
вать бортовую и килевую качку 7 разг рассказывать 8 муз давать 
основной тон; е ѕопу 15 ріїспей (00 Ш?й Гог те песня слишком 
высока для моего голоса м ріќсһ іп энергично браться (за дело); 
налегать м ріќсһ ои выбрасывать; выгонять м ріќсһ оуег опро- 
кидываться 

ріїсћ2 1 [рг] и смола; вар; дёготь; пек 

ріќсћ2 И [рг у смолить 

ріїсһ-Ыаск [рик] аа) чёрный как смоль 

ріїсһ-аагк [ри/Ча:К] аа) очень тёмный 

риспеа Бае | р "Бай и решительное, генеральное сражение 

ріїсһег" ['рт/ә] п 1 кувшин 2 бот кувшинчик, ловчий лист (у 
насекомоядных растений) 

рИспег? ['ргјә] и 1 питчер, подающий мяч (в бейсболе) 2 улич- 
ный торговец (торгующий на определённом месте) З каменная 
шашка, брусчатка 

ріяснбогк І ['р:К] и (сенные) вилы 

рисНогк И ['р:К] у 1 бросать вилами 2 неожиданно поставить 
в сложную ситуацию 

ріќсһ ріре Гріратр| п камертон-дудка 

рНеоц$ | рішоб| аа) 1 жалкий, достойный сожаления 2 жалобный 

ріќеоиѕпеѕѕ | рішозпія| и жалость; сострадание 

рита! [ри] п 1 трудность; опасность; западня, ловушка 2 за- 
блуждение, ошибка 3 волчья яма 

рип [р:Ө] п 1 биол паренхима, мякоть; сердцевина (растения) 
2 спинной мозг 3 суть, сущность 4 сила, энергия; іо Бе їі ої 
ріё быть полным энергии, сил 

рипеаа Гріпед| и горн надшахтное здание; надшахтный копёр 

риитез$ ['рт0шт$] п 1 содержательность 2 сжатость, краткость, 
лаконичность 

ріїћу Грібі| аа) 1 сжатый (о стиле) 2 выразительный 3 точный; а 
ріёһу обзегуайоп точное наблюдение 

р#аые Грішобі) аа) 1 жалкий; несчастный; достойный жалости 
2 ничтожный, жалкий 

риИНи! [рта] аа) 1 жалостный; о шаке/ рш а рии! асе скор- 
чить постную физиономию 2 сострадательный 3 жалкий 

рИИез$$ Грішів| аа) безжалостный; жестокий 

ріййез5іу Грішіияі| а4у жестоко, безжалостно 

рапсе ['ргп$] и скудное вспомоществование; еу гесеіуей а 
теге рапсе они получили сущие гроши 

рќиќагу І [ргбитэ) п] и анат гипофиз 

рќиќагу И [ргбитЕэ)п] ай) анат гипофизарный; рНаНагу роду/ 
апі гипофиз 

рійу І [ри] п 1 жалость, сострадание, сожаление; ќо һауе/ќо їаке 
рНу оп/ироп 5 сжалиться над кем-л 2 печальный факт; Н’5 а 
ргеаї ріќу а... очень жаль, что... 

ріку И Грій) у жалеть, соболезновать 

рібуїпд [рта] аа) выражающий, испытывающий жалость, со- 
жаление; жалостливый 

рімої І | ріуої| п 1 точка опоры; точка вращения 2 тех (короткая) 
ось; стержень; шкворень 3 основной пункт, центр 

рімої І | ріугі| у вращаться; вертеться 

рота! |'ргугії| аа) 1 кардинальный, основной; центральный 2 
центральный; осевой 

ріху ['р\к$] и эльф; фея 

рі2га ['рііѕә] и пицца 

рі22а22 [рг722] и разг 1 стиль, класс, шик 2 весблость 3 сила, 
мощь; смелость; азарт 

ріг2ісаїо [,рііѕгКаләо] аау, п муз пиццикато 

р!асага 1 Гріггка:4) и афиша; плакат 

ріасага И Грігка: 4) у 1 развешивать, расклеивать (афиши, объ- 
явления) 2 использовать плакаты для рекламы 

рІасаїе |ріг'Кеті| у умиротворять 


рІасаїогу |різ'кеті(о)ті| аа) умиротворяющий; успокаивающий 

ріасе І [р1етз] п 1 место; ај оуег Ше ріасе повсюду; ош оГріасе не 
на месте; №15 расе ої могК место его работы 2 место, город, ме- 
стечко; (населённый) пункт; ућаќ ріасе Фо уои соте гот? откуда 
вы родом? 3 место, пространство 4 должность, место; регѕопѕ 
іп һіеһ ріасеѕ высокопоставленные персоны 5 площадь (в на- 
званиях) 6 дом, жилище 7 сиденье, место (за столом, в поезде 
и т п); ће ќооК №5 расе іп ће диепе он занял место в очереди; 
Ве гауе ир һіѕ расе (о а 1аду он уступил своё место даме 4 (о 80 
ріасеѕ достичь успеха; іп расе ої вместо; ёо Кпо\/ю Кеер опе'я 
расе знать своё место; {о ќаке ріасе случаться; їо ќаке ёће ріасе ої 
т заменить что-л 

ріасе И [р1ет$] у 1 ставить, помещать; ќо расе а диезНоп оп ће 
арепда внести вопрос в повестку дня 2 определять место, дату; 
о расе а тапиѕсгірї датировать рукопись 3 определять на долж- 
ность 4 занять призовое место (на соревнованиях и т п) 5 по- 
мещать деньги; &500 үаѕ ріасей ќо №15 сгейй на его счёт было по- 
ложено 500 фунтов 6 делать, размещать заказ; І ріасей ап огіег 
УИ ет я разместил у них заказ 

р!асеро [рІәѕі:рәо] п (р/ -0$) плацебо, безвредное лекарство, 
прописываемое для успокоения больного 

ріасе Кіск ['ретз КК] и спорт свободный удар 

ріасетегпі ['рІехѕтәпі] п 1 размещение, помещение; водворе- 
ние 2 помещение; вложение (капитала и т п); ће ріасетепі ої 
ѕесигійіеѕ размещение ценных бумаг 3 определение на долж- 
ность, работу 

ріасепта [ріәѕепіә] п (р/ тж -іае) анат плацента; геепйоп ої 
ріасепќа задержка последа 

ріасе зе тд ['р|етззей1] и столовый прибор на одну персону 

ріасіа Грігезта| аа) спокойный, мирный, безмятежный 

ріасіаїйу Гріг'ятати | и спокойствие, безмятежность 

ріасіаїу ['рІгеѕта1] аф’ спокойно; безмятежно; ѕһе фоок пе пему5 
диісе расу она восприняла новости довольно спокойно 

рІаскеї Гріггкті| п 1 карман в юбке 2 разрез в юбке и т п (для 
застёжки) 

рІадіагіѕт ['рет45эт7(э)т] и плагиат 

ріадіагіге ['рІегазәгат2] у заниматься плагиатом 

ріадіагігег Гріетазогатоо| п плагиатор 

р!адие І |ріетд| п 1 чума, моровая язва; мор; ошіфгеак ої разие 
вспышка чумы 2 бедствие, бич, наказание, проклятье; ріавие 
ої гаќѕ ої Іосиз5і5 нашествие крыс/саранчи 3 разг неприятность, 
досада; (о ђе а разие (Гог т) досаждать 

ріадие И [р1етд] у 1 мучить, поражать 2 разг досаждать; надо- 
едать, беспокоить; йо ѕ$(ор рагзите те мі аі (пе5е дџеѕііопѕ хва- 
тит досаждать мне всеми этими вопросами 

ріаїсе [р1е15$] и камбала 

ріаїа І Грігеа) п 1 плед 2 шотландка, клетчатая шерстяная ткань 

р!а И |рігга) аа) клетчатый, в клетку 

ріаїп І Гріета| и 1 равнина 2 лицевая петля (в вязании); ат апі 
ригі лицевая петля и изнаночная 

ріаїп І [реш] аа) 1 плоский; гладкий; рат зи асе ровная по- 
верхность 2 понятный; һе тайе ії рат ура һе уащей ош ше 
он объяснил, что от меня хочет 3 прямой; І Ш Бе рат уНВ уои 
я буду с вами откровенен 4 простой, обыкновенный; рат №009 
простая пища; рат жогіѕ простые слова; йо ріеаѕе ѕреак ріаїп 
Епејіѕһ ради бога, говорите простым языком 5 невзрачный, не- 
красивый; Маш Јапе некрасивая девушка 6 простой, незнат- 
ный; Ше рат реоріе простые люди 7 незашифрованный; іп рат 
1апгиазе открытым текстом 

ріаїп Ш [ре] аау 1 откровенно; фа /зреак ріаїп говори прямо/ 
откровенно 2 ясно, разборчиво, отчётливо 3 просто, совершен- 
но, абсолютно; ћаёѕ јиѕ рат $Шу! это просто глупо! 

р!ат спосоїате [реш"/оК] и тёмный шоколад (без молока) 

рІаіп сіоїпе5 [рІетп'КІәодх] и р/ штатское платье 

ріаїпіу [реш] аду прямо, откровенно; 10 ѕреак рашу откро- 
венно говоря 

р!атпе$$ Гріетапія| п 1 простота, понятность; ріаіппеѕѕ ої яїуЇе 
простота стиля 2 безыскусственность, простота 3 чёткость, 
ясность; очевидность 4 прямота, откровенность; ріаіппеѕѕ ої 
ѕреесһ искренность, прямота речи 5 непривлекательность 

ріаїп ѕаііпо | ріет'яєтіту| и разг лёгкий, простой путь; ії ма Мат 
зат тот еп оп с тех пор всё пошло как по маслу 

р!ат зреаКтод [,рІетп'ѕрі:кір] и разговор начистоту, в открытую 
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Ріаїопізт 


рІаіп-ѕрокеп | ріет'яроокоп| аа прямой, откровенный 

рІаіпіїғ# Гріетлий п юр истец; ёо бесійе ағаіпѕі/іп Гауоиг ої е 
ріаіпё решить дело не в пользу/в пользу истца 

рІаіпіїме ['рІепіу] ад) печальный, грустный, жалобный 

ріаїіпіїмету Гріетацуп) аду грустно, печально, жалобно 

р!ай І Грігес) и коса (волос) 

рІаії И [ріг] у заплетать; плести 

ріап І |ріггп| п 1 замысел, план, проект; Шеу тайе ріап5 ог һе 
їабиге они строили планы на будущее 2 цель, задача; намерение 
З план, программа действий; (о гау ир а ріап составлять, наме- 
чать план; о гејесі а ріап отвергать план 4 план; чертёж; схема; 
а ріап ої (һе сіку план города 

ріап И |ріггп| у 1 составлять план, планировать 2 проектировать 
3 строить планы; же тиѕё ріап аһеай надо думать о будущем 
4 (Бог) учитывать, принимать в расчёт 

р!апе! І [реш] п 1 самолёт; йзщег ріапе истребитель 2 плоскость 
3 уровень, стадия 

р!апе! 1 [рІеш] аа) плоский; плоскостной; ровный; ріапе 
зеотегу планиметрия 

р!апе! Ш [рег] у 1 парить; скользить 2 ав планировать; скольз- 
ить 3 разг летать самолётом 

ріапе? І |ріеші| и тех рубанок; струг 

ріапе? И [р!ет] у тех 1 строгать; скоблить; состругивать 2 вы- 
равнивать 

р!апез |ріеті| и платан 

ріапеї Г ріг и планета 

ріапетагійт | рігпіїеоготі| п (р/ тж -іа) планетарий 

ріапеїагу ['рІгетті(ә)г] ад) 1 планетный; планетарный 2 всемир- 
ный 3 земной 

ріапеїоїа ['р1зепота] и астр малая планета, астероид 

ріапк І [р1=е0К] п толстая доска; обшивная доска; оак рапК$ ду- 
бовые доски 

р!апк И [р1аеоК] у 1 (Поуп, опі, пр) амер разг выкладывать деньги, 
платить 2 (тж охетг) настилать доски, выстилать 

рІапкіпд ['рІгедкі] п 1 обшивка досками 2 собир доски 3 настил 

ріапКіоп Гріггукіоп| п биол планктон 

ріаппег Гріггпо| п 1 проектировщик; чертёжник; сіќу ріаппег гра- 
достроитель 2 дневник, программа; роскКеї ріаппег карманный 
ежедневник 3 плановик 

ріаппіпд регтіѕѕіоп | рігппуро'пи/п| и разрешение на плани- 
ровочные работы (выдаваемое местными органами власти) 

ріапі І Гріало) п 1 растение; аппиа! ріапі однолетнее растение 2 
собир урожай 3 агрегат, механизм; установка; оборудование, 
комплект машин 4 завод, фабрика; предприятие; атсгай ріапі 
авиационный завод 5 станция; аіотіс ромег ріапі атомная злек- 
тростанция, АЭС 6 цех 7 основные производственные средства 
(включая землю) 8 подброшенная улика; іє 1оок$ НКе а ріапі по- 
хоже, что эту улику специально подбросили 9 обман, мошен- 
ничество, надувательство; подвох; І к 1С а ріапі я думаю, 
что это всё подстроено 

ріапі И [р1а:п у 1 сажать; сеять 2 (прочно) ставить, устанав- 
ливать 3 внушать (мысль и т п); ќо ріапі а фошіі іп 5ті'я тіпа 
посеять в ком-л сомнение 4 сленг всаживать; наносить удар; 
{о ріапі а Шоу нанести точный удар 5 разг проделывать махи- 
нации; зотеопе 15 ріапёіпо еуійепсе кто-то специально подбра- 
сывает улики 6 сленг внедрить (своего человека в организацию); 
еу ріапіей а ѕру іп ошг п!9$ё они заслали шпиона в наши ряды 
и ріапі опі высаживать в грунт 

ріапіаїп! Грігпіт| и подорожник 

ріапіайіоп |ріггп'тет/а| и 1 плантация; ќеа ріапіайіоп чайная план- 
тация 2 (лесо)насаждение 3 ист колонизация; колония 

ріапіег Гріаліо| п 1 плантатор 2 ист поселенец 3 кашпо; кадка 
для пальмы 

ріапіїдгаде І Грігпидтета| и зоол стопоходящее животное 

рІапіідгаае І Грігпидгета| аа) зоол стопоходящий 

ріааше |рігк| п 1 дощечка, пластин(к)а с фамилией или назва- 
нием учреждения 2 мед бляшка 3 почётный значок 

рІаѕта Гріглто| п физиол плазма; Боо ріаѕта плазма крови, 
сыворотка крови 

ріазтег І ['р1а:55] и 1 штукатурка; замазка; шпаклёвка 2 пла- 
стырь 3 горчичник 

рІаѕїег И ['рІа:5(ә] у 1 (тж оуег, пр) штукатурить; замазывать 
2 мазать, намазывать; покрывать слоем 3 наклеивать 


рІаѕїегбоага Гріазіобо:| и штукатурная плита, сухая штука- 
турка 

рІаѕїегеа ['р1а:ѕ(әа] аа) сленг пьяный; (0 бе ріазіегей нализаться, 
упиться 

ріазтегег ['р1а:5(э)гэ] п штукатур 

ріазтег ої Рагіѕ | ріазіогоурагіз| п гипс 

рІаѕііс І ГрігевикК| п 1 (часто рі) пластик; пластмасса; ехрапаед 
ріазбіс, ѓоатей разйс пенопласт 2 разг кредитная карточка, бан- 
ковская карточка 3 = ріаѕііс ехріоѕіуе 

рІаѕііс И Грігзик| аа) 1 пластмассовый; пластиковый; ріаѕііс 
Баз полиэтиленовый пакет 2 послушный, податливый 3 пла- 
стичный 4 пластический; относящийся к скульптуре; ріаѕіс 
агі скульптура 5 синтетический, искусственный; ріаѕііс юо4 
синтетические пищевые продукты 6 поддельный; неестествен- 
ный; віатогоця тодеї8 үіёһ ріазйіс зтПез очаровательные модели 
с фальшивыми улыбками 7 тех пластичный, пластический 

рІаѕііс БиНет | р|ае5 КОП и пластиковая пуля 

рІаѕїіс ехріобіме | рігезшкіК'єрізозім| п пластиковое взрывчатое 
вещество 

рІаѕіісіпе Грігвизіт| и пластилин 

рІаѕіісіїу [р1ез'изт] и пластичность, гибкость 

рІаѕіісіге ['рІгеѕіѕах] у 1 придавать пластичность, гибкость 
2 становиться пластичным, гибким 

ріазіїс ѕигдеоп [,р1г2501к%з:13(ә)п] и хирург, выполняющий пла- 
стические операции 

рІаѕїіс ѕигдегу | рігезік'яз:43(а)гі| и пластическая хирургия 

рІаѕіїгоп ['рІгеѕігәп] п 1 пластрон, нижняя половина щита чере- 
пахи 2 ист нагрудные рыцарские доспехи 3 вставка дамского 
лифа 4 нагрудник (у фехтовальщиков) 

рІаї аи јоиг | ріади:з02| п блюдо, рекомендуемое как лучшее 
(на данный день) 

ріате І [рет] и 1 тарелка; ѕійе ре тарелка для хлеба 2 блюдо; 
сої рае холодное блюдо 3 лицо, персона (за столом) 4 плита, 
лист, полоса (металла); листовая сталь; агтошг ріаїе броневая 
плита 5 столовое серебро; металлическая посуда (серебряная 
или золотая); Йуег ріаїе серебряная посуда 6 полигр печатная 
форма; оттиск 7 гравюра, эстамп 8 пластинка, дощечка с фами- 
лией (на двери) 2 оп а ріаќе «на блюдечке», без труда, бесплатно; 
{о һауе епоџоћ /а Іої оп опе” ре быть занятым по горло 

рІаїе И |ріеті) у 1 тех обшивать металлическим листом 2 метал 
плакировать; металлизировать 3 накладывать серебро, золото 
и т п 4 полигр изготовлять стереотип 

рІаїеаи Грігеіоо| и (р/ тж -ќеаих) плато, плоская возвышен- 
ность, плоскогорье 

рІаїеа Гріетиа| аа) 1 тех обшитый металлическим листом 2 ме- 
тал плакированный, покрытый слоем (другого) металла 3 пе- 
чатный (об электрической схеме); ріаїей сігсиії печатная плата 

рІаїе діа55 [р!етд]а:$] и зеркальное стекло; толстое листовое 
стекло 

рІаїеІауег Гріетсівто| и путевой рабочий 

рІаїеІеї Гріете) п физиол тромбоцит 

рІаїеп ['рІгїп] и 1 валик (пишущей машинки) 2 полигр тигель 
З стол (станка) 4 пластина, плита 

ріІаїғогт Грігійо:т| п 1 платформа; помост; площадка; орѕег- 
уаНоп ріайогт смотровая площадка 2 платформа; перрон 

ріаєїогт іске | рігійолаикті| п перронный билет 

рІаїїпо ['рІеті)| и 1 покрытие металлом; золочение, серебрение; 
гальванопокрытие; металлизация 2 листовая обшивка 

рІаїіпит Грігйпот| п 1 платина 2 цвет платины, платиновый 

рІаїїпит Ыопае [рігебпәт'Ырпа] и «платиновая» блондинка, 
очень светлая блондинка 

рІаїїпит аіѕс |рігипопідзк| и платиновый диск (присужда- 
ется исполнителю в целях рекламы компанией звукозаписи после 
продажи более миллиона экземпляров) 

рІаїїќиае Грігшіи |) п банальность, пошлость 

рІаїіќиаіпоиѕ [,рІгебчјш:агпәѕ] аа) 1 банальный, плоский 2 бес- 
цветный, серый, избитый 

РІаїопіс |ріо'єопіК| ай) 1 относящийся к Платону или его учению 
2 (р.) платонический 3 теоретический, не идущий дальше раз- 
говоров 4 непрактичный, идеалистический 

РІаїопіѕт Гріепопі7(2)т| п 1 учение Платона 2 (тж р.) плато- 
ническая любовь 


ріаїооп 
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рІаїооп |різ'яшті| п 1 воен взвод; іпіапігу ріаїооп пехотный взвод 
2 отряд, группа 

рІаїїег Гріггіо| и большое плоское блюдо; со!4 ріайіег холодное 
ассорти 

р!атури$ ['рІгеїтрәѕ] и зоол утконос 

р!ацан Грізаті| и (обыкн рі) (громкое или восторженное) выра- 
жение одобрения 

рІаиѕіЫе ['р15:72]] аа) 1 правдоподобный 2 умеющий внушать 
доверие 3 благовидный; ріацзіріе ехсизе благовидный предлог 

рІаиѕіЫу ['р15:7э6 | аду правдоподобно 

ріау! |ріет| п 1 пьеса, драма; представление, спектакль; зрелище 
2 игра; забава З спорт игра; манера игры; ѓаіг ріау честная игра; 
оиі ої ріау вне игры (о мяче) 4 действие, деятельность; Ше роНсе 
5изресі ош ріау полиция подозревает, что дело нечисто 5 азарт- 
ная игра 6 свобода; ќо оіуе Ітее ріау (о дать свободу чему-л 7 ход 
(в игре); И’5 уоиг ріау ваш ход 

ріау И |ріет) у 1 играть, резвиться, 2 играть, участвовать в игре; 
{о ріау Базкефа| играть в баскетбол 3 исполнять, играть роль; 
о ріау ша йт участвовать в фильме 4 давать представление (в 
театре) 5 исполнять (муз произведение) 6 играть, работать (о 
радио и т п) 7 притворяться, прикидываться; іо ріау ће бтеаї 
1аду изображать из себя знатную даму; ѕ(ор ріауіп (һе Їооі! пере- 
станьте валять дурака! 8 поступать; ќо ріау ії Іопе тянуть время 
9 отбивать, подавать мяч; делать ход; һе ріауей Віз ігитр сагі он 
пустил в ход козырь 10 играть в азартные игры; һе ріауѕ (һе ѕќоск 
ехсһапое он играет на бирже 11 сыграть шутку; разыграть; һе 15 
аїмауз ріауіпе ќгіскѕ оп те он всегда надо мной подшучивает 0 
{о ріау {а играть честно; (о ріау ѓа[ѕе играть нечестно; о ріау юг 
бте тянуть время; ќо ріау шо Ше һапіѕ ої ѕтр сыграть кому-л 
на руку в ріау ароиќ 1 забавляться 2 (міїп) ухаживать, флирто- 
вать 3 транжирить, растрачивать 4 развратничать, занимать- 
ся адюльтером й ріау аіопе 1 временно сотрудничать; ГИ ріау 
аіопо уі пет ѓог һе тотепі некоторое время я буду с ними 
сотрудничать м ріау амау 1 проиграть (в карты) 2 растрачивать, 
расточать м ріау раск воспроизводить (звуко- или видеозапись) т 
ріау доут 1 умалять 2 снисходить м ріау іп 1 спорт войти в игру 
2 войти в курс дела м ріау ой 1 (аваіпѕі) натравливать; противо- 
поставлять 2 спорт играть для выяснения сильнейшего м ріау 
оп играть на (чувствах); воспользоваться (чем-л); ѕће ріауей оп 
№15 үапіќу она сыграла на его тщеславии м ріау ошё 1 изживать 
себя, терять силу; исчерпать 2 доиграть до конца (пьесу, роль 
и т п) З закончить; ќо ріау а вате ош доиграть игру, партию 
итп т рау ир 1 рекламировать 2 вести себя плохо 3 мучить; 
досаждать 4 плохо работать, барахлить; е жаѕһіпе тасбіпе 15 
ріауїпє ир агат стиральная машина опять барахлит м ріау мії 
1 играть с (кем-л или чем-л); вертеть (что-л в руках) 2 флирто- 
вать, кокетничать 

ріауабіе Гріетобі) аа) 1 годный для игры (о площадке и т п) 2 
могущий быть сыгранным (о произведении) 

ріаубаск Гріетбггк| п 1 воспроизведение, проигрывание (звуко- 
или видеозаписи) 2 выступление под фонограмму 

ріаубійї Гріетьщ) п 1 театральная афиша 2 театральная программа 

ріаубоу Гріетбої) и плейбой, повеса, прожигатель жизни 

ріауег ['рІегә] п 1 участник игры 2 (профессиональный) спор- 
тсмен 3 музыкант 4 плеер, проигрыватель; саѕѕеќќе ріауег кас- 
сетный плеер 

ріаутиі [ретй] аа) игривый, шаловливый; весёлый, шутливый 

р!ауиПу ['р1ет 1] аду игриво, шаловливо; весело, шутливо 

р!аудоег ['рІегдәоә] и театрал 

р!аудгоипа ['рІедгаопа] п 1 игровая площадка, площадка для 
игр; спортивная площадка 2 детская площадка 

ріаудгоир [рІетдгир] и детский сад на общественных началах; 
прогулочная группа 

рІауһоиѕе ['рІетћаоѕ] п 1 театр (драматический) 2 (детский) до- 
мик для игр 

ріауіпд беа [‘р!епой1а] п поле (футбольное, крикетное и т п); 
площадка 

рІаутаїе Гріептеті| п 1 партнёр (в играх и т п) 2 друг детства, 
товарищ детских игр 

ріау-оїї Гріегої) п спорт плей-офф (серия игр на выбывание) 

ріауреп Гріетреп| п детский манеж 

р!аузспоо! ['р!етзКи:] и детский сад 

рІауїћіпд Гріетбт)| п 1 игрушка 2 игрушка, забава 


ріауїіте Гріепатт) и время отдыха; школьная перемена 

рІаумтідћ Гріеттаті| и драматург 

ріага ['рІа:2ә] и 1 (рыночная) площадь 2 амер, канад (современ- 
ный) торговый комплекс 

реа [рП:] и обращение, призыв; просьба; мольба 

р!еаа |рії:4| у (ріеадей, шотл, амер реа) 1 (мі) призывать; про- 
сить; молить 2 приводить в оправдание; ссылаться 3 юр высту- 
пать в суде (с заявлением); отвечать на обвинение; обращаться к 
суду; ќо ріеай аї Ше Баг выступать в суде 4 юр защищать подсуди- 
мого; һе реаде4 ёһе саизе ої Ше репѕіопегѕ он защищал интересы 
пенсионеров 

рІеааіпо ['рІ:ат)] аа) умоляющий, просительный 

ріеазапі ['р1е7п аа) приятный; милый, славный; симпатичный 

реазапиу Гріегпі) оду приятно; мило; привлекательно 

ріеаѕапїгу Гріегпітт| п 1 шутка; шутливое замечание 2 комиче- 
ская выходка 3 шутливость; весблость 

ріеаѕе І |рії7| айу пожалуйста, будьте добры 

реазе И [р|:7] у 1 угождать; доставлять удовольствие; йе 15 уегу 
апхіоиѕ ќо ріеа5е она очень старается угодить; ріеаѕе уоигѕеіћ 
делайте/поступайте, как хотите/как вам нравится 2 получать 
удовольствие; І жаѕ пої уегу ріеаѕей а /Бу/\ (һе гезшіїя я был не 
очень доволен результатами $ Н уои ріеаѕе пожалуйста; с вашего 
разрешения 

ріеаѕеа [р|:74] аа) довольный 

рІеаѕіпо Грії7ід| аа) 1 приятный; привлекательный; нравящий- 
ся; доставляющий удовольствие; ої ріеаѕіпе тіеп приятной на- 
ружности 2 услужливый, угодливый 

ріеазигаріе ['рІез(ә)гәЫ] ад) доставляющий удовольствие, при- 
ятный; іп ріеазигаріе апіїсірайіоп ої в приятном ожидании 

ріеазиге І ['рІезә] п 1 удовольствие; ії 21уе5 те этеа{ ріеаѕиге (0 ѕее 
уои мне очень приятно вас видеть 2 наслаждение; удовольствие 
З развлечение; риѕіпеѕѕ реѓоге реазиге сначала дела, а потом раз- 
влечения 

реазиге ИП ['рІезә] у 1 доставлять удовольствие 2 (часто іп) на- 
ходить удовольствие 

ріеаї І [рід п 1 складка; ассогііор реа гофре 2 р/ плиссе 

ріеаї И |рії:| у закладывать, делать складки, плиссировать 

ріеб |ріеб) и разг презр рабочий, плебей 

ріебеїап [рітЫ:әп] ай) 1 ист плебейский 2 презр плебейский, 
простой, грубый; ріебеїіап аѕќеѕ плебейские вкусы 

рІебіѕсіїе Гріебізаті| и плебисцит 

ріесігит ['рІекігәт] и (р/ тж -га) муз плектр, медиатор 

реадде І [рІеаз] п 1 обет, обещание; обязательство 2 залог, за- 
клад; 2004$ іп ріейғе товары в залоге 3 знак, символ, залог; 
а рейсе ої 2009 а! В залог верности/преданности 4 тост 

ріеаде І [рІеаз] у 1 давать торжественное обещание, заверять; 
ручаться; І ріейве ту уог4 даю слово; ручаюсь 2 закладывать, 
отдавать в залог 3 произносить тост 

ріепагу Гріїлогт| аа) 1 пленарный 2 полный, безоговорочный; 
ріепагу шашзепсе церк полное отпущение грехов 

ретроепНагу  [р!ептрэчепэ)п] аа) 1 полномочный; 
атраѕѕайог ехігаогііпагу апі решроепйагу чрезвычайный и 
полномочный посол 2 неограниченный, абсолютный 

репниае ['рІепіуш:аӣ] и книжн полнота, изобилие; ріепішде ої ће 
ромег вся полнота власти 

ріепіеоц5 Гріепіоб| аа) книжн 1 обильный 2 (обыкн ої, іп) уро- 
жайный; плодородный; богатый 

ріепііѓиі Гріепітй) аа) 1 обильный; изобильный 2 богатый; пло- 
дородный 

ріепіу І Гріепи) и 1 (об) большое количество; избыток; (о һауе 
ріепіу ої бте располагать временем; а ріепіу ої 15$ (о Бе опе 
масса дел, которые нужно сделать 2 изобилие; достаток; іп 
ріепіу в изобилии; еге уаз 004 іп репбу еда была в изобилии 9 
{о һауе ріепіу гошз Їог зб иметь большие преимущества перед 
кем-л 

ріепіу И Гріепи) ад) обильный; многочисленный 

репу Ш Гріепи) оду разг вполне; довольно; изрядно, доста- 
точно 

ріеопазт ['р|:эпге7(э)т] и стил плеоназм, многословие 

ріеопазіїс | ріо'пазик| аа) стил плеонастический, излишний; 
МНОГОСЛОВНЬЙ 

ріейпога Гріебого| и 1 изобилие, избыток 2 мед полнокровие 

ріейга ['рІоәгә] п (р/ -геа) анат плевра 
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ріига! 


ріеигізу Гріоогізт| и мед плеврит 

р!ехи$ ['рІекѕәѕ] п 1 анат сплетение; пегуе ріехиѕ нервное спле- 
тение 2 сплетение, переплетение; запутанность 

ріїабійу Гріато'біи) п 1 гибкость 2 ковкость; пластичность; 
мягкость 3 уступчивость, сговорчивость; податливость 

ріїабіе Гріатобі) аа) 1 сгибаемый, гнущийся, гибкий 2 ковкий; 
мягкий 3 сговорчивый, уступчивь й; №15 ріаЫе паїиге уступчи- 
вый характер 

ріїапсу Гріатоп5і| п 1 гибкость 2 мягкость; уступчивость, сго- 
ворчивость 

ріїапі Гріатопі| аа) 1 гибкий; ріїапі 12$ гибкие прутья 2 мягкий, 
пластичный 3 податливый, уступчивый, мягкий 

рНег$ Гріатог| п р/ щипцы; клещи; плоскогубцы; кусачки 

ріїдні" [р/а] и (плохое или трудное) состояние, положение 

ріїдні? І [ріал] и 1 обязательство; обещание 2 помолвка 

ріїдні? И |ріаті) у 1 давать обязательство, связывать себя обеща- 
нием 2 помолвить 

РИтзо! те Грішавіаті п мор грузовая марка, отметка 

ртзо!$ ['р1112512] и р/ лёгкие парусиновые туфли на резиновой 
подошве 

рт [ріп] и стр 1 цоколь; постамент; база; нижний пояс 
(стены) 2 плинтус 

Ріїосепе Гріаговілп| и геол плиоцен 

ріоа 1 |ріод) п 1 тяжёлая походка 2 трудный путь 3 тяжёлая 
работа 

рюа И [рюа] у 1 (иж оп, аюп?) (устало) брести, тащиться 2 (тж 
амау) упорно работать, корпеть; ќо ріой амау аё зп корпеть 
над чем-л 

рюаЧег ['рІраә] и 1 труженик, работяга 2 флегматичный, скуч- 
ный человек 

рюпк! І |ріодк| и звук хлопка, шлепка 

ріопкК! 11 |ріодк) у тяжело уронить, бросить с шумом 

ріопк? |ріогк| и разг дешёвое или плохое вино 

рюпкег Гріогко| п сленг дурак; идиот 

ріор І |ріор| п 1 звук падения в воду без всплеска 2 падение в 
воду 

ріор И |ріорі аду 1 без всплеска 2 с ударом, со стуком 

ріор Ш |ріор| у 1 шлепнуть(ся), хлопнуть(ся) 2 булькнуть 

ріої І [роі] и 1 участок земли, делянка; уезеаЫе ріої іп ће гагдеп 
участок с овощами в саду 2 заговор; интрига; (тайный) план 
З фабула, сюжет; ёе ріої ої а ріау сюжет пьесы 4 план; схема; 
чертёж 

ріой И [рю у 1 организовывать заговор; плести интриги, интри- 
говать 2 ав, мор прокладывать курс; определять местоположе- 
ние 3 составлять план 

ріойіег Гріоїз| п 1 заговорщик; интриган 2 построитель кривых; 
графопостроитель; картосоставительский прибор 3 картограф- 
составитель; планшетист; топограф 

ріоцан І |ріас| п 1 плуг 2 снегоочиститель 3 струг (для земляных 
работ) 

рючан И [рІао] у 1 пахать, вспахивать; поддаваться вспашке; (0 
ріоцей ир распахивать 2 прокладывать борозду м роизй агоипа 
ощупью находить дорогу м рюиз| вгоцей с трудом пробираться 

рючаНтап ['рІаотәп] п (р/ -теп) пахарь; сельскохозяйствен- 
ный рабочий 

рючаНтап”$ Іипсћ [р!аотэп71лп] п «завтрак пахаря» (лёгкая 
закуска, обыкн из хлеба, сыра и солений) 

ріоидћһѕһаге ['рІаојеә] п 1 с-х плужный лемех 2 библ орало 

ріоу |ріог) и хитрость; уловка; тактический ход; а сһеар роййса| 
ріоу дешёвая политическая уловка 

ршск І |рілк| п 1 смелость, отвага, мужество 2 дёрганье 3 ливер; 
потроха 

ршск И |рілк| у 1 срывать, собирать 2 щипать, выдёргивать; 
ощипывать (птицу) 3 (аї, Бу) дёргать; тащить; тянуть 4 щипать 
или перебирать струны м рішеК ир собираться (с духом), набрать- 
ся (мужества) 

ршску Грілкі| аа) разг смелый, отважный, решительный 

рша І Гріл9| п 1 пробка, заглушка; клин; затычка 2 кран (обыкн 
на улице); пожарный кран 3 эл разъём; штепсельная вилка; 
штыковой контакт 4 мед тампон; пломба 

рша И |рілд| у 1 (иж ир) затыкать, закупоривать; вставлять 
пробку, затычку, заглушку 2 мед вводить тампон, тампониро- 
вать; пломбировать (зуб) 3 разг вставлять рекламу (в телепере- 


дачу и т п) = ри? іп включать (в сеть), подключать; вставлять 
вилку в розетку 

рт І [рп] п 1 сливовое дерево 2 слива З изюм; коринка 

рт 11 [рп] аа) 1с изюмом 2 сливовый (о цвете); цвета спелой 
сливы 3 лакомый 

рштаде ['рапта5] и оперение; перья; їо ргипе опе” ратазе чи- 
стить пёрышки; охорашиваться 

рить І [рілт] п 1 отвес; ои ої раш® невертикальный, наклон- 
ный 2 вертикальное положение 3 лот; грузило 

рить И [рп] аа) вертикальный, отвесный 

рштЬ Ш [рп] 24 1 вертикально, перпендикулярно 2 разг точ- 
но, как раз 

рштЬ ІМ [рт] у 1 проникать (в тайну и т п) 2 ставить по от- 
весу; устанавливать вертикально 3 проводить канализацию, во- 
допровод 0 фо ріштр ће 4дер$ окунуться (во что-л неприятное); 
{о ріштр ёе дерёћѕ ої деѕраіг испить всю чашу отчаяния 

ріитбег ['рІлтә] и водопроводчик; слесарь-сантехник 

ріитбіпо Грілпацу| п водопроводная система, водопровод 

ріІитбіпо Ііпе ['рілтат] и мор лотлинь 

ршт саке ['рілткКетк] п кекс с изюмом 

рште І [ра] я 1 перо; пушок, (перистый) хохолок 2 султан, 
плюмаж 3 столб (дыма) 

рште І [рішт] у 1 украшать перьями или плюмажем 2 чистить 
клювом перья, охорашиваться 3 быть довольным (собой); гор- 
диться 4 образовывать струйки, завитки, султаны (дыма, пара, 
брызг) 

ріиттеї Грілпаті| п 1 (свинцовый) груз; гирька, грузило 2 отвес 
3 груз, тяжесть 

рштту [рп] аа) 1 сливовый; изобилующий сливами, корин- 
кой или изюмом 2 сливовый (о ивете, вкусе) 

ртр! І [рілтр] аа) полный; пухлый; округлый 

ртр! 11 |рілгар| у 1 (тж пр, ош) делать толстым, пухлым 2 вы- 
кармливать; откармливать 3 (тж ир, ой) толстеть, полнеть; 
раздуваться, распухать 

ртр? І |рілтр| и 1 всплеск (от падения в воду); тяжёлое паде- 
ние 2 звук тяжёлого падения; буханье, плюханье 

ртр? И |рілтр| аа) 1 прямой, решительный, безоговорочный 
2 отвесный, вертикальный 

ртр? Ш [ртр] аду 1 внезапно; вдруг 2 тяжело, с грохотом 
3 прямо; точно 4 прямо, решительно, без обиняков 

ртр? ІМ [ртр] у 1 (тж 4о\п) бухать(ся), шлёпать(ся), швы- 
рять 2 немедленно оплатить; выложить (деньги) 3 (Бог) выбрать; 
голосовать только за одного кандидата 

ріитрпеѕѕ ['рлтрит] и полнота; округлость 

ршт риаата | рілп'роапу| п пудинг с изюмом 

ршту [ріш] аа) 1 перистый 2 пушистый, пуховый 3 покры- 
тый перьями 

річпаег І Грілпаз| п 1 добыча; награбленное добро 2 грабёж; раз- 
грабление; разбой 

річпаег И Грілпаз| у 1 грабить (особ на войне); ће рајасе \а$ 
рішадегей Бу ѕ01йіегѕ дворец был разграблен солдатами 2 во- 
ровать, расхищать; ёо рішпйег ёе рифіїс (геазигу опустошить 
казну 

річпде І [рілпа3] и 1 ныряние; (о ќаКке а ршпзе броситься в воду 
2 погружение 3 разг плавание 4 стремительный бросок 

річпде И [рІлпаз] у 1 погружать(ся); окунать(ся) 2 нырять 3 (іпіо) 
ввергать (в отчаяние и т п) 4 (по) пускаться (во что-л), начи- 
нать; һе рішпєей шо ёе уогК он погрузился в работу 5 (часто 
іпіо, оці ої) бросаться, врываться; ринуться; пе һогѕе ршизей 
Гогуаг4 лощадь рванулась вперёд 

ріипдег ['рІлпазә] п 1 вантуз для устранения засоров в трубо- 
проводах 2 тех плунжер; шток; толкатель (клапана) 3 прыгун в 
воду; ныряльщик; водолаз 4 разг азартный игрок 

рішпк І |рілок| п 1 звон (гитары, банджо и т п) 2 перебор (струн) 
3 сильный удар; хлопанье (пробки) 

річпк Й [рок] аду 1 со звоном, звонко 2 с буханьем, со шлёпа- 
ньем 3 разг точно, прямо, как раз 

річпк Ш |рілок| у 1 перебирать струны; ёо ршпК {ће Бапіо пере- 
бирать струны банджо 2 звенеть (о струнах) 3 (тж ӣоуп) разг 
плюхать(ся), шлёпать 

ріирегтесі |ріи"рз:ЙКІ| и грам давнопрошедшее время 

ріига! Гріоого!)| п грам 1 множественное число 2 слово, стоящее 
во множественном числе 


ріигаііѕт 
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ріигаііѕт [ріоәгәпл(ә)т] и 1 полит плюрализм 2 совместитель- 
ство 

ріигаїіяі І | ріоогоіяї| п 1 сторонник плюрализма 2 совместитель 

ріигаііѕ# И ['рІоәгә5(] ад) плюралистичный 

ршгаН$Нс | ріоого ПеиК| аа) 1 плюралистический 2 многорасо- 
вый, многонациональный 3 совместительский 

ршгаШу Грісотайи,| п 1 множественность 2 множество; сово- 
купность, ряд; некоторое число, количество 3 большинство 
4 огромность, колоссальность 5 совместительство 

річѕ І [рІлѕ] и 1 знак плюс (+) 2 положительная величина 3 разг 
плюс, достоинство 4 прибавка; прирост 

ріиѕ И [р1л5] аа) 1 добавочный, дополнительный 2 мат, зл по- 
ложительный; а ріцѕ $1 знак плюс 3 положительный 

рш$ Ш [р$] ргер 1 плюс; ее ріиѕ (мо едиа1ѕ буе три плюс два 
равно пяти 2 разг вдобавок, дополнительно, к тому же; а 2004 
5аїагу, ріиѕ а сотрапу саг хорошая зарплата и автомобиль от 
фирмы 

річѕћ [рАЛ аа) 1 плюшевый; плисовый 2 разг шикарный 

ріиѕћһу [р^Л] аа) разг шикарный 

Рико ГрІшіго| п 1 миф Плутон 2 астр планета Плутон 

ріиїосгасу |ріш"їрКтозі)| и плутократия 

ріиїосгаї | рішлокгагі| п 1 плутократ 2 разг богач 

ріиміа! | рішуло!) аа) 1 дождевой; дождливый 2 геол плювиальный 

рі! |ріат| у 1 заниматься (какой-л деятельностью) 2 (усердно) 
работать (чем-л); использовать (инструмент и т п); ћеу ріїей 
Ше оагѕ они налегали на весла 3 потчевать, усиленно угощать; 
І жаѕ рНей уір 004 меня усердно угощали 

ріу? [р!а1| и 1 слой, тонкий пласт 2 сгиб, складка 3 петля, виток 
(верёвки) 

ріумооа Гріагуса) п (клеёная) фанера 

рпеитанс І [потек] и 1 пневматическая шина 2 велосипед 
на пневматических шинах 

рпеитаїіс 11 [потек] аа) 1 пневматический, воздушный 
2 содержащий (сжатый) воздух, воздушный 

рпеитаїісѕ [пји'тпаікѕ] и 1 пневматика 2 пневматические 
устройства 

рпеитопіа |ліа'пдопіо| п мед пневмония, воспаление лёгких 

ро [рәо] и (р/роѕ) разг ночной горшок 

роасй'! [рэ] у вторгаться в чужие владения; заниматься бра- 
коньерством, незаконно охотиться 

роасћ? [роі] у 1 (медленно) варить в небольшом количестве 
воды (особ рыбу, фрукты) 2 варить яйцо-пашот 

роасћһег Гроот2| п 1 браконьер 2 тот, кто вторгается в чужие 
владения 

роск [рок] и 1 мед оспенная пустула 2 рябинка, оспина (на лице) 

роскеї І [рокі] и 1 карман; кармашек 2 деньги 3 луза (бильяр- 
да) 4 сумка; мешок 0 іп $1’$ росКей в чьих-л руках; в чьём-л 
распоряжении; ёо Бе оиќ ої росКеї быть в убытке, потерять; не 
иметь денег 

роскеї 11 [‘рокц] аа) карманный; портативный; миниатюрный; 
росКеѓ ейібіоп карманное издание 

роскеї Ш [рок] у 1 (тж ир) класть в карман; ёо роскеѓ опе’5 
сһапве положить сдачу в карман 2 присваивать, прикармани- 
вать 3 загонять в лузу (в бильярде); һе роскеќей Ше раї он загнал 
шар в лузу 

роскеїроок ['рокібок] и 1 амер бумажник 2 записная книжка 
З книга карманного формата 4 деньги; средства 

роскеїїиі Гроктібої) п полный карман; а росКейиі ої $Йуег апі 
соррег полный карман серебра и меди 

роскеїкКпіѓе Грокппаїі) п (р/ -Кпіуе5) карманный (складной) нож 

роскеї топеу [рок тли] п 1 карманные деньги, деньги на 
мелкие расходы 2 мелочь 

росктагк І [рокта:К] и оспина, рябина 

росктакк І | рокта: К| у оставлять следы, отметины; обезобра- 
живать 

росктагкеа [рокта:Кі] аа) рябой, с оспинами 

роа І [рой] л 1 стручок 2 шелуха, лузга, кожура 3 кокон (шелко- 
вичного червя) 

роа И [рр] у 1 лущить (горох) 2 давать стручки 

ро4адга [рэ'гедгэ] и подагра (болезнь) 

роаду Гродзі| аа) низенький, толстый, приземистый 

роаіит [рәойәт] п (р/ тж рофа) эстрада; подиум; трибуна, 
возвышение 


роет Гростп| и стихотворение; поэма; а ргоѕе роет стихотво- 
рение в прозе 

роеї Грооті| и поэт, стихотворец 

роеїаѕїег [,рәот'їгеѕіә] и рифмоплет, стихоплёт 

роеїіс [рэс'е К] аа) 1 поэтический; относящийся к поэзии 2 по- 
этичный, поэтический, возвышенный; одухотворённый; меч- 
тательный 3 стихотворный 4 романтичный; воспетый; окру- 
жённый поэтическим ореолом 

роейса! |роос'єйкі) аа) 1 стихотворный 2 поэтический; роейса! 
ітаге поэтический образ 3 возвышенный; идеальный; спра- 
ведливый 

роеїіс јиѕіісе [рәоейк'5лѕітѕ] и высшая справедливость; спра- 
ведливое возмездие 

роеїіс ісепсе [рәсейк!1аѕп5] п поэтическая вольность 

роеї Іайгеаїе [,рәоті1отпі] п (р/ роеб Іашгеаѓе) 1 придворный 
поэт, сочиняющий стихи на торжественные случаи 2 поэт-лау- 
реат 3 наиболее известный или характерный поэт (в масштабах 
страны ит п) 

роеїгу ['рәотігі] и 1 поэзия 2 поэтическая проза З что-л прекрас- 
ное, поэтичное 4 поэтичность 

ро-ѓасеа [рэс'е1${ ад) разг чванный, самодовольный 

роідпапсу ['роп}эп$1| и 1 мучительность 2 острота, едкость, кол- 
кость (высказывания и т п); проницательность (ума) 3 острота, 
пикантность; терпкость 

роідпапі ['рогпјәпі] а0/ 1 горький, мучительный; роіепапё 
тетогіеѕ мучительные воспоминания 2 острый, едкий, колкий 
З уместный, подходящий 

роїпі І [роі] и 1 главное, суть, смысл; вопрос, дело; уои аге ої 
Ше роїпі вы говорите не по существу 2 цель, намерение; ма! 15 
Фе роїпі ої а] 115? какова цель всего этого? 3 мысль; позиция, 
точка зрения; Пе саггіей һіѕ рошё он отстоял свою точку зрения 
4 пункт; момент; же аргее оп сегіаіп рот по некоторым пун- 
ктам мы сходимся 5 отличительная, характерная черта; ће жеак 
роіпі ої (һе агоитепќ слабое место в аргументации 6 уровень; сте- 
пень, ступень; ир їо а роїпі до известной степени 7 место, пункт, 
точка; роїпі ої дерагішге отправная/исходная точка 8 точка; (Пи) 
рой точка (знак препинания) 9 кончик; остриё, острый конец 
10 мыс, выступающая морская коса; стрелка 11 спорт очко 0 іо 
таке а роіпќ ої зт@ обратить особое внимание на что-л; 40 Ше 
роїпі кстати; правильно, точно, метко 

роіпі И [роп] у 1 (обыкн аї, оці, 10) указывать, показывать (паль- 
цем и т п) 2 (тж аг, ои, їо) указывать; обращать внимание 
3 (10) свидетельствовать, говорить (о чем-л); еуегуіпе роїпіѕ 0 
һіѕ вий всё указывает на его вину 4 (аї) наводить, направлять 
(оружие); прицеливаться 5 быть обращённым, направленным 
(в какую-л сторону); смотреть 6 (за)точить, заострить; о роїпі а 
репсії очинить карандаш 

роіпі-біапк І [рошЕЫзеуК] аа) прямой, резкий, решительный, 
категорический; а роіпі-ЫапкК геѓиѕа! решительный отказ 

роіпё-Ыапк ІІ [рошЕ ак] а4у прямо, решительно, резко, ка- 
тегорически 

роіпї аиѓу Грогасдїшіт) и обязанности полицейского-регулиров- 
щика; управление дорожным движением полицейским-регу- 
лировщиком 

роіпіеа Грошиа| аа) 1 остроконечный; стрельчатый 2 острый, 
заострённый 3 едкий, резкий; критический 4 пунктуальный, 
точный 5 подчёркнутый, ясно выраженный, совершенно оче- 
ВИДНЫЙ 

роіпќеаіу [‘рошнаН] аа» 1 явно, очевидно 2 подчёркнуто; мно- 
гозначительно; һе роіпіейу ієпогей те он подчёркнуто не обра- 
щал на меня внимания 3 язвительно, остро 4 точно 

роіпќег ['рогпіә] п 1 указание, ориентир; индикатор 2 разг намёк; 
совет; подсказка 3 стрелка (часов, весов и т п); указатель (при- 
бора) 4 указка 5 пойнтер (порода охотничьих собак) 

роіпіїпд Грогашу| и 1 указание (направления и т п) 2 намёк; под- 
сказка 3 расстановка знаков препинания, пунктуация 

роіпіїе55 Грогая| ад) 1 бессмысленный, бесцельный; іё 15 
рош@е$$ ќо агоџе уйй біт спорить с ним бессмысленно 2 не- 
остроумный, плоский (06 анекдоте и т п) 3 тупой, незаострён- 
ный, без кончика 

роіпї ої по геїигп |ротпісу пості їз: п| и 1 критический момент; 
решение, отрезающее путь назад; бесповоротный шаг; Шеу һауе 
геасһей Ше роїпі ої по гебигп возврата назад для них уже нет 2 ав 
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критическая точка (откуда самолёт не может вернуться на базу 
из-за нехватки топлива) 

роіпї ої огаег |рогпіоуо:до| и вопрос по порядку ведения (со- 
брания и т п), процедурный вопрос 

роіпї ої міему [рошёэууй и | и точка зрения 

роіпі-їо-роїпі [рошИэрошй п стипл-чез, скачки, бег или кросс 
с препятствиями 

роіѕе І |рої/| и 1 уравновешенность; выдержка; һе дшісКіу 
геваіпей һіѕ роіѕе он быстро обрёл своё обычное самообладание 
2 равновесие 3 осанка; посадка головы 

роіѕе І [рох] у 1 удерживать в равновесии; балансировать 
2 быть наготове 

роіѕеа |рот74| аа) 1 (полностью) готовый 2 не теряющий само- 
обладания; уверенный и хладнокровный 3 находящийся в со- 
стоянии равновесия 

роіѕоп І [роп] п 1 яд; отрава; ёо айтіпіз(ег роіѕоп дать яд; от- 
равить 2 пагубное влияние % (о Ва іКе роіѕоп смертельно не- 
навидеть 

роіѕоп 11 Грот7п| у 1 отравлять 2 портить, развращать; губить, 
отравлять; Іо роіѕоп Ше ріеаѕиге испортить удовольствие 3 на- 
страивать против; вызывать неприязнь 

роіѕопоиѕ ['ротгпә5] аа) 1 ядовитый; роіѕопоиѕ ріапі ядовитое 
растение 2 вредный, губительный; злой, злонамеренный 

роіѕоп-реп Іеќег [,роггп'репіеѓә] и анонимное оскорбительное 
письмо, кляуза 

роке! І [рәок] и 1 толчок, тычок 2 разгребание углей, шурова- 
ние; оіуе Ше бге а роке поворошите угли 

роке! И [рәок] у 1 тыкать, толкать, пихать 2 протыкать 3 (тж 
ош) высовывать(ся); выдвигать(ся) 4 совать, всовывать, засо- 
вывать 5 (тж ир) мешать (кочергой), шуровать (уголь в топке); 
10 роке Ше Йге мешать кочергой угли в камине 6 искать (ощу- 
пью), шарить 0 ёо роке опе’$ позе шо зп совать свой нос в 
чьи-л дела и роке або разг выискивать; высматривать; һе рокей 
арои атоп? ће гирђіѕһ он рылся в мусоре и роке ой разг слонять- 
ся; бесцельно путешествовать 

роке? [рәок] п диал мешок; карман 0 ёо бишу а ріс іп а роке по- 
купать кота в мешке 

рокег" І [рәокә] п 1 кочерга 2 покер (прибор для выжигания по 
дереву) 3 = рокегуогк 

рокег" И ['рәокә] у 1 мешать кочергой 2 выжигать по дереву, 
кожеитп 

рокег? ['рэсКэ] и покер (карточная игра) 

рокег ѓасе |роокої?гіз| п разг бесстрастное, каменное лицо 

рокег-ѓасеа [рэоКэ\ет | аа) разг бесстрастньй; с каменным, 
ничего не выражающим лицом 

рокегмогк ['рәокәуз:К] п 1 выжигание по дереву, коже и т п 
2 рисунок, выжженный по дереву, коже и ти 

року ['рәокі] аа) тесный, убогий 

роіаг Грооіз| аа) 1 полярный; полюсный; рааг ехріогайоп ис- 
следование полярных районов 2 физ полярный 3 диаметрально 
противоположный 

роіаг Беаг | росі»'без| и белый медведь 

роіаг сігсіе | рооіо'яз:КІ| п полярный круг 

роіагіїу [рәп] и 1 определённая направленность (мыслей и 
т п); склонность или отвращение (к чему-л, кому-л) 2 полная 
противоположность, полярность (взглядов и т п) 3 физ, мат 
полярность 

роіагігаїіоп [,рәо1әгагтејп] и 1 раскол, разделение на два проти- 
воположных лагеря; поляризация 2 физ поляризация 

роіагіге Гросіогат7| у 1 придавать определённое направление 
2 делить на противоположные лагеря, раскалывать(ся) 

рае! І [рэ] п 1 столб; шест, жердь; кол; рейка; фепі ре (опор- 
ный) шест для палатки; $ рае лыжная палка; Язва? рое удоч- 
ка 2 спорт шест для прыжков 3 багор 

рае! І |рооі) у 1 забивать сваи или колья; устанавливать столбы 
2 отталкивать(ся) шестом или вёслами 

рае? [рхо] и 1 полюс; ап ехред оп ќо Ше Рае экспедиция к по- 
люсу 2 физ полюс 3 полная противоположность 

роіетіс І |роЇепатк| и 1 полемика, спор; дискуссия 2 атака, вы- 
ступление (в сторону политического противника) 3 полемист, 
спорщик 

роіетіс І |роТепатк| ад) полемический, спорный 

роіепѓа |ро"епіз| и полента (итальянская кукурузная каша) 


рае 58їаг ['рәоїѕїа:] и 1 Полярная звезда 2 путеводная звезда 

рае маи! [‘’рэсуэ1 и прыжок с шестом 

ройсе І |ро'її:я| и 1 полиция; Шейуау раїгої роНсе дорожная по- 
лиция; ѕесигіќу роНсе служба безопасности 2 (употр как рі) по- 
лицейские 

росе И [рэ'11:$] у 1 поддерживать порядок; нести полицейскую 
службу 2 управлять, контролировать 

ройсетап [рэ':5тэп] и (р/ -теп) полисмен, полицейский 

ройсе ѕїаійоп [рэ'1:53 еп] и полицейский участок 

ройсемготап [рэ'1:5 мотоп] и (р/ -мотеп) женщина-полицей- 
ский; сотрудница полиции 

ройсу! ['роіѕ1] п 1 политика 2 политика, линия поведения, курс; 
стратегия 3 система; методика; правила 4 благоразумие; даль- 
новидность; практичность 

ройсу? ['роп$!| и страховой полис; роЇісу ої іпѕигапсе страховой 
полис 

роііотуеііїіѕ | росіппоотатоТатия| п мед полиомиелит, детский 
паралич 

роііѕћ І ГропЛ я 1 политура, полировальный состав; лак, крем; 
мастика; ќо ојуе опе°ѕ ѕһоеѕ а роііѕћ почистить ботинки 2 лоск, 
глянец 3 полировка, шлифовка; отделка 4 лоск, изысканность 
(манер) 

роііѕћ И [роц] у 1 полировать(ся), шлифовать; наводить лоск, 
глянец 2 чистить (обувь); натирать (паркет) З (тж ир) отшли- 
фовать, придать внешний лоск, элегантность; делать более 
изысканным я ројіѕһ ой разг 1 покончить; быстро расправить- 
ся, разделаться 2 убить, расправиться; избавиться (от кого-л) 

роііѕһеа Гропі | аа) 1 искусный, совершенный; опытный, бле- 
стящий 2 отшлифованный, отточенный (0 слоге и т п) З изы- 
сканный, элегантный; светский 

роііїе ГроЧагі| аа) 1 вежливый, учтивый; любезный; обходитель- 
ный 2 утончённый 

рошет ГроТаті) а4у вежливо; любезно 

роШепе$$ [рэ1аппт$] и вежливость, учтивость, любезность; 
воспитанность 

ройс Грошик| аа) 1 выгодный, политичный; рос тоуе вы- 
годный/хорошо продуманный шаг/ход 2 благоразумный; про- 
ницательный; дальновидный; прозорливый 3 хитрый, ловкий; 
расчётливый 

рой#са! [рэк] аа) 1 государственный 2 политический; свя- 
занный с политикой; роН@са| рагіу политическая партия 

рой#саПу соггесї [рә пиКпКкәтекі] ад) общественно приемле- 
мый, политкорректньй 

роіїксаї! ргіѕопег [рэПИКГри7пэ] и политический заключён- 
ный, политзаключённый 

рой#са! ѕсіепсе |ротикізатопя| и политология; политические 
науки 

рой#стап [ро] и политик; государственный, политический 
деятель 

роїїйісіге [рэ'Пизат7] у 1 политизировать; придавать политиче- 
ский характер 2 обсуждать политические вопросы 

рой#с$ Гроітикз| п рі 1 (употр как 52) политика 2 политические 
взгляды, убеждения 3 политика; политические события, поли- 
тическая жизнь 

роїКа ГроїКо| и полька (танец) 

раКа 401$ |роїкодріз| п р/ 1 узор в горошек 2 ткань в горошек 

ро! І |рооі) и 1 опрос 2 голосование 3 подсчёт голосов; коли- 
чество поданных голосов, результат голосования 4 список из- 
бирателей 

ро! И [рэс| у 1 получать голоса 2 включать в список избира- 
телей, налогоплательщиков и т и 3 голосовать; ће ќомп роіїѕ 
{отоггоу завтра в городе состоятся выборы 

роПаск ['роІәк] и сайда (рыба) 

роПага 1 ['роІәа] п 1 комолое животное; олень, сбросивший рога 
2 подстриженное дерево 

роПага И ['ро1э4] у подстригать дерево 

роПеп Гроіоп| п бот пыльца 

роШтате Гроппеті| у бот опылять 

роШпаноп |рої'пеця)| п бот опыление 

рота бооїћ Гросіпури:д| п кабина для голосования 

ро!тд 8їаїїоп ['рәоішѕѓеп] и избирательный пункт, участок 

рой${ег Гросіяо| п лицо, производящее опрос 

ро! їах [‘рэсеК$] п подушный налог 


роїиїапї 
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роиїапі [рәїихпі] и поллютант, загрязнитель окружающей 
среды, загрязняющий агент; ай ройшіапі вещество, загрязня- 
ющее воздух 

ройще [рэ | у 1 загрязнять; о ро|ще Ше епуігоптеп загряз- 
нять окружающую среду 2 осквернять 3 развращать 

ройибйоп [рә1ијп] и 1 загрязнение 2 загрязнение окружающей 
среды 3 осквернение 4 развращение 5 физиол поллюция 

роіо Грооізо| и спорт поло 

роіопаіѕе [ро1э'пет7] и полонез 

роіо песк Гросізопек| и 1 ворот «поло» (высокий отворачиваю- 
щийся воротник, плотно прилегающий к шее) 2 свитер, водолазка 

ро!о Пит Гросіго|з:| п (хлопчатобумажная) мужская спортив- 
ная рубашка с короткими рукавами; тенниска 

роЇіїегдеіѕї |роіодатяс| п полтергейст 

роНгооп [рога] и (отъявленный) трус 

роіу- Гроп-| рге/ много-, поли-; роїіувіої полиглот; роіуһейгоп 
многогранник 

роіуапагу ['ропгепап] п полиандрия, многомужие 

роіусіготаїїс | роїткгоо'пггй| ад) полихроматический, много- 
цветный; разноцветный; многокрасочный 

роіуеѕїег [роге5ёэ] п полизстр 

роуепуепе |рог'єбтїїп| и хим полиэтилен 

роіудатіѕї [рэ'Паэттз и многоженец 

ро!удатои$ |родотоз| ад) полигамный, многобрачный 

роіудату [рэ'Пдэт!| и многобрачие, полигамия 

роіудіоќ І ['ро11910{] и полиглот 

роіудіої И | ропаїої| аа) 1 многоязычный 2 говорящий на многих 
языках 

роіудоп Гропдгп| и многоугольник; полигон 

роіудопаі [рэ'Пдэп| аа) многоугольный; полигональный 

роіудгари [‘роПодта:{ | и полиграф, детектор лжи 

роіудупу |роПазіаі| п 1 полигиния, многожёнство 2 бот поли- 
гамия 

рогупеагоп | ро'11:агоп] п (р/ тж -йга) многогранник, полиэдр 

роіупаїй Гроптагб| и эрудит; человек с знциклопедическими 
знаниями 

роіутег Грошшто| п хим полимер 

роіупотіа! [,ро'пәоттә]] ай) 1 мат полиномиальный, много- 
членный 2 состоящий из нескольких слов 

роїур ['роПр] и зоол, мед полип 

роіурпопіс |ропТопік| аа) 1 муз полифонический, многоголос- 
ный 2 лиричный, мелодичный 3 имеющий различное произ- 
ношение 

роіурһопу [рэп] п 1 муз полифония, многоголосие 2 лингв 
передача одним графическим символом различных звуков 

роіуриѕ ['ротрәѕ] п (р/ тж -рі) мед полип 

роіуѕїугепе |роп'яаті:п| и хим полистирол 

роіуїеснпіс І | роптекпіК| п 1 политехнический институт 2 по- 
литехникум 

роіуїесћһпіс І | роптекптК)| аа) политехнический 

роіуїћеіѕт Гропбіл7(2)т| п политеизм, многобожие 

ротасе Грлпі| и 1 выжимки яблок, яблочный жмых 2 мезга, 
ВЬІЖИМКИ, ЖМЫХ 

ротаае І [рэтета] п помада (для волос) 

ротаае И [рәте] у помадить, напомадить (волосы) 

ротапаег [рэ'пзеп43] и ист 1 ароматический шарик (как сред- 
ство против заразы) 2 футляр, коробочка для ароматического 
шарика 

ротедгапате ['роттогаепи | п 1 гранат 2 гранатовое дерево 

роттеі |раті) п 1 лука (седла) 2 головка (зфеса шпаги) 3 спорт 
ручка у гимнастического коня 

ротр |рогар| и 1 пышность, великолепие 2 помпа, напыщенность 

ротроп Гротроп| и помпон 

ротроѕіїу [роптрозти] и помпезность, напыщенность; важ- 
ность, самомнение 

ротрои$ ['ротрәѕ] аа) напыщенный, полный важности, само- 
мнения 

ропсе І ['ропѕ] и сленг 1 женоподобный мужчина 2 сутенёр 3 го- 
мосексуалист, педераст 

ропсе 11 ['ропѕ] у сленг 1 (тж агоцпа, абоші) действовать глупо, 
бестолково; зря тратить время 2 (тж агоцпа, абоші) шиковать, 
вьшендриваться 3 быть сутенёром, жить на средства проститутки 

ропспо ['ропіјәо] и (р/-0$) пончо 


ропа І [ропа] и 1 пруд 2 запруда; водоём; бассейн 

ропа И [ропа] у запруживать; образовывать пруд 

ропаег Гропаз| у (оп, охег, проп) обдумывать, взвешивать, раз- 
МЫШЛЯТЬ 

ропаегаЫе ['ропа(ә)гәБ]] аа) 1 весомый; значительный 2 могу- 
щий быть оценённым, взвешенным; предвидимый 

ропаегои$ ['ропа(ә)гәѕ] аа) 1 скучный, нудный; неинтересный 
2 массивный; громоздкий 3 тяжеловесный 

ропо І [рор] п разг зловоние, вонь 

ропд И [рор] у разг вонять, смердеть 

ропду ['роп!| аа) разг вонючий, зловонный 

ропіага ['ропјәа] п короткий кинжал (часто с трёхгранным клин- 
ком) 

ропіі Гропит) и римский папа; понтифик 

ропіїйсаї! |роп'є К] аа) 1 папский 2 епископский, архиерей- 
ский; епископальный 3 претендующий на непогрешимость; 
догматический 

ропіїйсате Гроп'яйкі | п 1 понтификат, первосвященство; пап- 
ство 2 срок пребывания в должности папы или архиепископа 

ротооп! І [роп'и:1] и 1 понтон 2 плашкоут 

ропіооп! ІЇ |роп'їшлп| у переправлять(ся) на понтонах 

ропіооп? [ропїи:п| п карт двадцать одно 

ропу І Гроопі| и 1 пони; малорослая лошадь 2 сленг двадцать 
пять фунтов стерлингов 

ропу 1 Гроопі| ай) маленький, небольшого размера 

ропу{ай | росптеіі) п женская причёска «конский хвост» 

ропу їгеккіпо | роспідтекцу| и прогулка на пони 

рооаіе Гри | п 1 пудель 2 разг приспешник, прислужник 

роої [рой и сленг гомосексуалист 

рооћ [рш] іп ха!; фи!; фу!; тьфу! 

рооһ-рооћ [ри:ри:] у разг пренебрегать; относиться с презре- 
нием или насмешкой 

роо!" [рш] и 1 лужа; озерцо 2 омут 3 (плавательный) бассейн 

роої? І |ри:1| и 1 бюро, группа, отдел; ќуріпе роо! машинописное 
бюро 2 общий фонд; объединённые запасы; ђопиѕ роо! преми- 
альный фонд 3 пул (род бильярда) 4 карт пулька 

роої? І [ри] у 1 объединять в общий фонд; ме рооіей сиг 
гезоигсез мы объединили наши ресурсы 2 объединяться; сво- 
дить воедино, суммировать 

роор [рир] и мор 1 полуют 2 корма 

роог І [роз] и (Ве) собир бедные, беднота 

роог И [роә] аа) 1 бедный, неимущий, малоимущий; роог тап 
бедняк 2 недостаточный, скудный; плохой 3 слабый; плохой; 
роог Веа слабое здоровье 4 неприятный, плохой 5 бедный, 
несчастный; е роог ѓеПоу бедняга 6 скромный; жалкий, ни- 
ЧТОЖНЬЙ 

роогћоиѕе Гроораоз| и ист богадельня 

роог Іам/ Грозіо:| и законодательство о бедных, закон, регулиру- 
ющий вопросы оказания помощи неимущим 

роогіу І Грозії| аа) ргеаїс нездоровый 

роопу І Грозп| аду бедно, скудно, недостаточно; плохо, жалко; 
а роогіу Шитіпаќей гоот плохо освещённая комната 

рор" І [рор] п 1 отрывистый звук; хлопок; щелчок; треск 2 разг 
шипучий (безалкогольный) напиток 3 сленг выстрел 

рор! И [рор] аау 1 хлоп; с шумом, с треском 2 внезапно 

рор! Ш [рор] у 1 хлопать; щёлкать; с треском лопаться; выби- 
вать с треском; фо рор а БаПооп проколоть шарик 2 (тж аіопе, 
агоипа, домп, іп, оуег, гоџпа) разг внезапно появиться; зайти 
неожиданно, без предупреждения 3 (обыкн оці) разг неожидан- 
но выйти; выскочить 4 (іп, іпіо) разг быстро или неожиданно (в) 
сунуть 5 высунуть(ся); пе рорред №15 һеай Шгопеб (ће ушдох он 
высунул голову из окна 

рор? 1 [рор] и разг популярная музыка; популярная песня 

рор? И [рор] ай) разг 1 модный, популярный, эстрадный (о му- 
зыке) 2 (часто пренебр) массовый, популярный 

рор агї [рор’'а:{] п поп-арт (направление в изобразительном аван- 
гардистском искусстве, возникшее во второй половине 50-х гг 
ХХ в) 

рорсогп Грорколті| и попкорн, воздушная кукуруза 

роре [рәор] и папа римский 

рореуеа [рор’ата] аа) с широко открытыми, вытаращенными 
глазами 

рордип Грордлп| п игрушечное оружие 
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роѕііімеіу 


роріпіау ['роргпазет] п 1 тщеславный, самодовольный, высоко- 
мерный человек 2 фат, щёголь, хлыщ 

роріѕћ Гроорій аа) пренебр папский, папистский 

роріаг Гроріз| и тополь 

роріїп [рор] п поплин (ткань) 

роррег Гроро| п разг кнопка (для одежды) 

рорреї Грорії| и ласк крошка, малышка (в обращении) 

рорру І Грорі| и 1 мак 2 оранжево-красный, маковый цвет 

рорру І Грорі,| аа) 1 оранжево-красный 2 маковый 

роррусоск ['роркок| и разг чушь, чепуха; пустая болтовня 

Рорру рау Гроріаєіт| и «день маков», поминальное воскресенье 
(ближайшее к 11 ноября, дню заключения перемирия в 1918 г; по- 
минаются жертвы обеих мировых войн) 

роррућеаа ['рортћей] п коробочка мака 

рорщасе ['рорјо1ә] п простой народ, массы 

рорщаг ['рорјо1ә] аа) 1 популярный, пользующийся известно- 
стью; Пе 15 поё роршаг уп №5 соПеариеѕ коллеги его недолю- 
бливают 2 народный 3 (обще)распространённый; широко из- 
вестный 

рорщагйу [,рорјо1гетті] и популярность 

рориіагіге Гроріоізгат7| у 1 популяризировать, распространять 
2 излагать популярно, в общедоступной форме 

рорщапу ГрорісігП| аду 1 популярно 2 всем населением; все- 
народно 

роришіате |рорісієті| у населять, заселять 

роршатеа Гроріоіета| аа) населённый, заселённый 

рориайоп [рорю1е т] п 1 (народо)население; жители; гига! 
роршайоп сельское население 2 заселение; поселение 3 биол 
популяция; а роршайїоп ої эгеу ѕеаіѕ популяция серых тюленей 

рори т [ророП7(э) т] и популизм 

рориіїзі І Гроріопя)| и популист 

рориіїзі И Гроріоіїяї| ад) популистский 

роршои$ ['рорјо1ә5] аа) (много)людный; густонаселённый 

рогбеадіе ['ро:1:91] и зоол сельдевая акула 

рогсе!ат І |рогзіті| п 1 фарфор 2 фарфоровое изделие 

рогсеїаїп И ['ро:51] 247 1 фарфоровый 2 хрупкий, изящный 

рогсй |ро:іЛ и подъезд; крыльцо 

рогсте Грохаті| аа) 1 свиной 2 свинский; похожий на свинью, 
свиноподобный 

рогсиріпе ГрохКіораші| п зоол дикобраз 

роге! |ро:) у 1 (оуег) сосредоточенно изучать; пристально смо- 
треть 2 (аї, оп, проп) обдумывать, размышлять 

роге? [ро:] и 1 пора 2 скважина 

рогк |ро:К| и свинина 

рогкег ['ро:кә] п откармливаемые на убой поросёнок или свинья 

рогк ріе [,ро:К'ра1] п пирог со свининой 

рогку ['ро:Кі] аа) жирный, сальный 

рогподгарпег |роподгоїо| п 1 автор порнографических произ- 
ведений 2 тот, кто распространяет порнографию 

рогподгарну |роподгой | и порнография 

рогоѕіїу [ро'гоѕті] п пористость; ноздреватость; скважистость 

рогоиѕ ['ротәѕ] ай) пористый; ноздреватьй; проницаемый 

рогроіѕе ['ро:рәѕ] п морская свинья; бурый дельфин 

роггіаде ['роттаз] и (овсяная) каша 

ром! [ро:{] п 1 порт, портовый город 2 порт, гавань 

рог? І |ро:| п мор, ав левый борт; һагӣ іо рогі! лево руля! 

рогі? 11 [рох] аа) мор, ав левый, левого борта; рогі ѕійе левый борт 

рогіабіе Гролобі) аа) портативный, переносной; ручной; пере- 
ДВИЖНОЙ 

рогїаде Гро:пазі п 1 переправа (судна или груза) волоком 2 волок 
3 переноска; перевозка; провоз 

рога! ['ро:1] п 1 портал, главный вход 2 дверь, ворота 

рогїсиііїѕ [ро КлП$] и опускная решётка (крепостных ворот) 

рогіепа [ро:{епа] у предвещать, служить предзнаменованием 

рогіепі ['роѓепі] и предзнаменование; знамение; предостере- 
жение 

рогїепїоиѕ [ро:їепіәѕ] аа) 1 зловещий, предвещающий дурное 
2 важный 

рогіег" Грогіз| и 1 носильщик; грузчик 2 санитар, перевозящий 
пациентов больницы 

рогіег? ['роіә] и швейцар, привратник 

рогіег? | рогіз| п портер (чёрное пиво) 

рогіегаде ['ро:і(ә)таз] и переноска, доставка груза или багажа 


рогіегћһоиѕе ['роіәһаоѕ] п 1 амер ист пивная, дешёвый ресто- 
ран 2 амер ресторан, специализирующийся на мясных блюдах, 
бифштексная 

рогібоїо [ро:э0Пэч] и (р/ -05) 1 портфель 2 папка, «дело» 3 пап- 
ка с образцами работ (художника, фотографа и т п) 4 портфель, 
должность министра 

рогіпоіе ['рохћәо]] и 1 мор, ав (бортовой) иллюминатор 2 ам- 
бразура; бойница 

рогіїсо ['ро:аКэз] и (р/ -05, -0е$) архит портик, галерея 

рогіїоп І Грог| и 1 часть, доля 2 юр доля наследника по закону; 
Іеоібітаќе рогіїоп обязательная доля наследства 3 порция 

рогіїоп І Гро| у 1 (тос ош) делить на части 2 наделять частью 
имущества, денег, земли и т и 3 давать приданое 

рогітапіеаий [ро тает] и (р/ тж -ќеаих) чемодан; складная 
дорожная сумка 

рогітапіеай мога [ро тжеп0\з:4] п слово-гибрид (напр: 
$108 = зтокКе + №5) 

рогігаії [рот п 1 портрет 2 живое описание, изображение 
(в романе и т п) 

ронга [‘ро:ати$ и портретист 

рогігаіїиге ['ро:ігиіјә] п 1 портретная живопись 2 фото портрет- 
ная съёмка 

рогігау |роїтет| у 1 играть, изображать, представлять на сцене 
или в кино 2 описывать, изображать 3 рисовать портрет 

рогігауа! [ро:4гетэ!] и 1 рисование 2 описание, изображение 

Рогіидиеѕе І [,ро:1/0'912] п 1 португалец; португалка; ће Рог- 
бириеѕе собир португальцы 2 португальский язык 

Рогіидиеѕе И | ро:іо'9їг| ад) португальский 

Рогіидиеѕе тап-ої-маг [рохо ді г аепоумо:)| п португальский 
кораблик (моллюск) 

розе І [рох] п 1 поза 2 позирование 3 поза, притворство 

розе И [рәо2] у 1 ставить в определённую позу 2 позировать, 
принимать позу; Шеу роѕей ѓог Ше рһоѓоргарћ они позировали 
для фотографии 3 рисоваться, принимать позу 

розеиг [рәоз:] п позёр 

розн [ро] аа) разг шикарный, отличный; роскошный, фешене- 
бельный; а розі Во шикарная гостиница 

роз ['ро71{] у класть в основу доводов, полагать; постулировать; 
утверждать 

роѕійоп І |ро7і/т| и 1 положение, местонахождение, распо- 
ложение; место 2 положение, поза 3 позиция, точка зрения; 
отношение; (0 ѕѓаќе опе'8 ро оп изложить свою точку зрения 
4 (высокое) общественное положение; а тап ої роѕіёіоп человек 
с положением в обществе 5 должность, место; о арріу юг/®ю 
ІооК ѓог/(о 5ееК розійоп искать работу 6 положение, состояние; 
аѓ риќѕ те іп ап амКмагі роѕібйоп это ставит меня в неловкое 
положение 7 возможность; способность 8 воен позиция, распо- 
ложение; рубеж; огИйей розійоп5 укреплённые позиции 9 тех 
положение 10 бирж разг (срочная) позиция, срочный контракт; 
сделка на срок 

роѕійоп ІІ [рэ'71т] у 1 ставить, помещать; І роѕібопей тузе оп 
Ше гоої я устроился на крыше 2 спорт занимать место; выби- 
рать позицию (ио ходу игры) 

роѕійопаі [рә'21/пә1] ай) позиционный 

робійме І [‘ро7тау] п 1 позитив, нечто положительное, положи- 
тельность 2 фото позитив 3 грам положительная степень 

робійме И Гро7гіу| ад) 1 положительный, утвердительный; а 
роз уе апѕуег положительный ответ 2 уверенный, убеждённый 
в правильности; І ат дайе роѕібуе оп Шаг роїпі я в этом абсо- 
лютно убеждён 3 самоуверенный 4 несомненный; определён- 
ный, точный, совершенно ясный 5 позитивный; конструктив- 
ный; розійуе ИшКше конструктивное мышление 6 настоящий, 
определённый; абсолютный 7 верный, достоверный; а розшуе 
еуійепсе достоверное свидетельство 8 решительный; категори- 
ческий; роѕібуе геаба] решительный отказ 9 мат положитель- 
ный 10 грам положительный (о степени) 11 физ положительный 
(о заряде и т п) 12 мед, биохим положительный (о реакции и т п) 
13 фото позитивный 

робіймеїу |рогшуп| а4у 1 положительно, утвердительно 2 без- 
условно, несомненно; ясно; точно; определённо 3 решительно; 
категорически; безапелляционно; һе розйуеу ѕ(аќей раї... он 
решительно утверждал, что... 4 абсолютно, совершенно, без- 
условно 


роѕіііме аиапііїу 
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робійме диапїіїу | рогту курп] и положительная величина 

робійме мета | рогпшууєеїту| и проверка благонадёжности (го- 
сударственных служащих и т п) 

роѕіїміѕт ['ролтітут2(ә)т] и филос позитивизм 

роѕіїгоп ['ро7игоп] и физ позитрон 

роѕѕе сотіїаїиз [,роѕікотичеіә5] и амер группа граждан, со- 
бранная шерифом (для подавления беспорядков, розыска пре- 
ступникаи тп) 

роѕѕеѕѕ [рэ'7е$] у 1 обладать, владеть; 0 роѕѕеѕѕ іпѕійе Кпо\ейге 
оѓѕтёһ обладать секретными данными о чём-л 2 овладевать, за- 
хватывать (о чувстве, настроении и т п); увабеуег роѕѕеѕѕей Піт 
о до ай? что его заставило поступить таким образом? 3 сохра- 
нять (терпение, самообладание и т п); владеть (собой); іо роѕѕеѕѕ 
опезеїї владеть собой 

роѕѕеѕѕеа [рәте] аа) 1 (ої) владеющий, обладающий 2 одер- 
жимый (страстью, идеей и т п) 

роѕѕеѕѕіоп [рэ'7ет] п 1 владение, обладание; ігоорѕ һай ќакеп 
роѕѕеѕѕіоп ої һе аїгрогі войска овладели аэропортом 2 имуще- 
ство, собственность 

роѕѕеѕѕіме |ро/7езту| аа) 1 относящийся к собственности 2 соб- 
ственнический; хваткий; властный 3 грам притяжательный; 
роѕѕеѕѕіуе саѕе притяжательный падеж 

роѕѕеѕѕіуепеѕѕ [рә теѕгуп:ѕ] и чувство собственности, соб- 
ственнический инстинкт 

роѕѕеѕѕог |рз/7е52| п владелец, обладатель; собственник 

роз5ібійу | розо'бШи,| п 1 возможность, вероятность 2 (часто рі) 
возможности, перспективы, виды на будущее 

роѕѕіЫе І ['‘розэ] и 1 возможное 2 возможный кандидат 

роѕѕіЫе І [‘розэ] ад) возможный, вероятный; осуществимый; 
Н ро$$Ше если возможно; аѕ 5001 аѕ роз5іріе как можно скорее 

ро$$1у ['розэбШ аа» 1 возможно, вероятно, может быть 2 по 
возможности 

роѕѕит ['розэт] и разг опоссум, сумчатая крыса 

розі" І |роозі| п 1 почта; Бу ро$ё почтой; по почте 2 доставка по- 
чты 3 почтовое отделение 4 почтовый ящик 

розі" І [рэоз${ у 1 отправлять по почте; опускать в почтовый 
ящик 2 бухг переносить (запись) в гроссбух; заносить в бухгал- 
терскую книгу 

роз І |роозі| п 1 столб 2 шест, кол, веха; мачта, свая; колон- 
ка 3 спорт столб (у старта или финиша); міппіпе, роѕі столб у 
финиша 

розі? И |ргозі| у (обыкн ир) вывешивать, расклеивать (объявле- 
ния, афиши и т п); обклеивать плакатами, афишами 

роз І |ргозі| п 1 пост, должность; положение; ёо арроїпі $ 
{о а розі назначать кого-л на пост/на должность 2 воен пост; ай 
опе”ѕ роѕї на посту 

розі? И |роозі| у 1 откомандировать на новое место работы 

роѕї- [рәоѕі-] рге/ после-, по-; ро5імаг послевоенный; роѕќрга- 
диае аспирант 

роѕїаде Гроо5і145| и почтовый сбор; почтовые расходы 

роѕїаде ѕїатр ['рэозНазетр] и почтовая марка 

роза! Гроозі) аа) почтовый 

роѕїаІ огаег | роозіїо:д2| п денежный почтовый перевод 

роѕїрох ['рэоз@0К$] и почтовый ящик 

роѕїсага Гроозіка 4| и почтовая открытка, карточка 

роѕїсоае ['рәоѕікәоа] и почтовый индекс 

роѕїег І Гроозіо| и 1 объявление; афиша; плакат 2 расклейщик 
афиш, плакатов и т п 

роѕїег И ['рәоѕіә]| у 1 оклеивать объявлениями, рекламами и т п 
2 рекламировать 

роѕїе гезаще |роозстезірпі| и 1 отделение на почте для кор- 
респонденции до востребования 2 «до востребования» (надпись 
на конвертах и т п) 

роѕїегіог І [роѕіәпә] п зад, ягодицы 

роѕїегіог И |ро'япогіо| аа) задний 

роѕїегіїу |ро'ягегтіт| и 1 потомство 2 потомки 

роѕї-їгее [рәоѕїгі:] аа) 1 пересылаемый по почте бесплатно 
2 оплаченный отправителем 

роѕїдгааиаѓе І | роо5і дгагдїоті| п аспирант 

роѕїдгааиаѓе И | роозгдгеаціоті| аа) аспирантский; относящий- 
ся каспирантской подготовке; роѕісгайџаѓе ѕќийіеѕ аспирантура 

роѕїћитоиѕ ['роѕіјотәѕ] ад) 1 посмертный 2 рождённый после 
смерти отца 


роѕїћитоиѕіу ['роѕіјотәѕі] аду посмертно 

роѕїііпд ['рәоѕі)] и командировка; командирование; работа в 
командировках 

роѕітап [рәоѕітәп] п (р/ -теп) почтальон 

роѕітагк І ['рәоѕіта:К]| и почтовый штемпель 

роѕітагк И [рәоѕіта:К] у штемпелевать (письмо); ставить по- 
чтовый штемпель 

роѕітаѕїег ['рәоѕігпа:5(ә] п начальник почтового отделения; 
почтмейстер 

роѕітегіаіап | роо5іто"тідтоп| аа; послеполуденный 

роѕї тегіаіет [,рәоѕітәтаәт] аду после полудня 

роѕітогќет | роо5 толоті| ад) посмертный 

роѕітогіет ехаттаНоп |роо5і то:эттд7аеттпе п] п вскры- 
тие трупа, аутопсия 

робіпаїа! [рэозЁ пет] аа) послеродовой; роѕіпаѓа! саге послеро- 
довой уход 

роѕї о се [рәоѕіоћѕ] п 1 почта, почтовая контора, почтовое 
отделение 2 (Р. О.) министерство почт 

роѕїорегайіме | роо5Горгоїту| ай) мед послеоперационный 

роѕїропе [рэс'зрэсп] у откладывать, отсрочивать 

розіропетепі [,рәоѕ'рәоптәпі] п откладывание; отсрочка 

роѕіроѕіііме | рэозЁро7тиу] аа) лингв постпозитивный, постпо- 
зиционный; роѕѓроѕібуе агіїсіе постпозитивный артикль 

роѕїѕсгірї ['рәоѕікттрі] п 1 постскриптум 2 эпилог; послесловие 

роѕїиіапї ['роѕ(јоІәпі] и кандидат (особ на вступление в религи- 
озный орден) 

розішіаїе І [‘розбо пи 1 постулат 2 мат аксиома 

роѕїиіаїе 11 Грозбсієті| у 1 постулировать; теоретически допу- 
скать 2 требовать; обусловливать, ставить условием 

роѕїиге І Гро5і/2| и 1 осанка 2 состояние; расположение духа 
3 отношение, позиция 4 поза, положение; позиция; ѕіііпо 
розфиге сидячее положение 

роѕїиге ІІ Гро5і|2| у 1 рисоваться, вставать в позу 2 принимать 
позу, позировать 

роѕімаг [,рәоѕічуо:] ай) послевоенный; Ше розё\аг гепегайоп по- 
слевоенное поколение 

розу Гроолі| и (маленький) букет цветов, букетик 

рої І [роі] и 1 горшок; котелок; (высокая) кастрюля 2 кружка; 
банка; рої ої јат банка варенья 3 цветочный горшок 4 чайник 
5 ночной горшок 

рої [роі] у 1 сажать (растения) в горшок 2 загонять в лузу (шар 
в бильярде) 3 консервировать; заготавливать впрок 4 класть в 
котелок или варить в котелке 5 разг сажать на горшок (ребёнка); 
ќо роѓ а БаБу сажать ребёнка на горшок 

роїаЫе Граостгбі)| аа) годный для питья; питьевой; роѓіаЫе жаќег 
питьевая вода 

роіаде [роча:3] п (густой) суп 

роїаѕѕіит |роїагзтоті| и хим калий; суапійе ої роёа5$ит циани- 
стый калий 

рофаНоп [рэо{е 1] п 1 питьё 2 глоток 3 (спиртной) напиток 

роіаїо |роїепос| п (р/ -оеѕ) картофелина; картофель; ћіей 
рофаюе$ жареный картофель 

роіаїо БееНе |роїепосббії п колорадский жук 

роіаїо сгіѕрѕ [рә'їеоокитѕрѕ] п р/ картофельные чипсы 

рої-аи-ѓеи [роэо'В:] п французский суп из говядины и овощей 

роеПу Гроїбей)| п 1 брюхо, пузо 2 пузатый человек 

роіроїїег Гроіботіз| п разг 1 халтура 2 халтурщик 

роїепсу ['рәоіпѕ1] п 1 сила, могущество; власть 2 эффектив- 
ность, действенность 3 потенция 

роїепі [рэсош ай) 1 сильный, могущественный, мощный 
2 сильный, убедительный 3 сильный, сильнодействующий; 
крепкий; роіепі дгшК крепкий напиток 

роіепіате Грооіпієті| п монарх, властелин; правитель 

роїепіаі! І |рочепЛ| и потенциал; гезоигсе роѓепіа! сырьевой по- 
тенциал; природные ресурсы 

ротепніа! И |рочепЛ) аа) потенциальный, возможный 

роїепіаі аїНегепсе [рэеп/'А!гоп$] и зл разность потенциалов 

роѓепіаі епегду [рә ѓепј'епәазі] и физ потенциальная энергия 

роїепіїаїйу [рэдеп/'е НН] п 1 потенциальная возможность 2 по- 
тенциальность 

роїепіаПу ГроїепЛі| аду потенциально 

ро\Пег ['родә] п книжн шум; волнение, суматоха; возня 

ро\Пегь [роз] и зелень, коренья 
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ропое Грошоої) п 1 рытвина, выбоина 2 р/ пустоты или про- 
валы; пещеры 

роіНноїег |роіпосі»| п спелеолог 

роїћипїег | рої лооо| и 1 охотник, нарушающий правила охоты 
2 разг «охотник за призами» (спортсмен, участвующий в состя- 
зании ради приза) 

роНоп Гроо/п| и 1 доза лекарства или яда 2 зелье, снадобье; Іоуе 
ройоп приворотное зелье; любовный напиток 3 настойка; мик- 
стура 

рої ІисК [ро К] п 1 всё, что имеется на обед 2 шанс, возмож- 
ность 

роїроиггі |роо'роті| п 1 ароматическая смесь (из сухих лепест- 
ков) 2 попурри 

рої гоаѕї Гроігоозі| п тушёное мясо (обыкн говядина) 

роНаде ['роіаз] п уст густой суп 

ройеа [роба] аа) 1 горшечный, комнатный (о растении); роќќей 
ріапі комнатное растение 2 приготовленный в горшке 

роїїег" ['роѓә] п 1 гончар; робег'я маге гончарные изделия 2 про- 
давец гончарных изделий 

роНег? Грог| у 1 (тж амау, аБош) заниматься ерундой, бес- 
цельно тратить время 2 (тж агоипа, аїопе) бесцельно слонять- 
ся; брести, тащиться 3 работать кое-как 

ройег’ѕ мпее! | рогог'мії) п гончарный круг 

ройїегу Гроо)гі| и 1 керамика, гончарнье изделия; агі ройегу 
художественная керамика 2 гончарная мастерская 3 гончарное 
дело 

року! [роб] аа) разг 1 слегка помешанный 2 сходящий с ума (по 
кому-л) 3 мелкий 

роНу? ['роН] п детск 1 (детский) горшочек 2 детский стульчак 

роисн І [рас] п 1 сумка, мешочек 2 что-л похожее на мешочек; 
роиспез шийег Ше еуеѕ мешки под глазами 3 зоол сумка (у сумча- 
тых животных); защёчный мешок (у обезьян) 4 зоол зоб 

роисћ ІІ [рас] у 1 класть в сумку, в карман 2 делать карман, 
напуск (на платье) 

роик(Те) [ри: п 1 пуф (вид мягкой мебели) 2 буфы (на женском 
платье) 

роиіїегег ['рәо!(ә)гә] п торговец домашней птицей, дичью 

роинісе І [‘рэс18 $] и (горячая) примочка, припарка 

роинісе 11 | росій5| у ставить примочки, припарки 

роиНгу Гросіш) и домашняя птица 

роипсе | [раопѕ] и 1 внезапный налёт, наскок, прыжок 2 коготь 
(хищной птицы) 

роипсе І [раопѕ] у 1 налетать, набрасываться, атаковать 2 вне- 
запно ворваться 

роипаї [раопа] и 1 фунт (англ = 453,6 г) 2 фунт стерлингов 

роипа? І [раопа] п тяжёлый удар 

роипа? І [раопа] у 1 (часто аї, оп) бить, колотить 2 толочь, 
раздроблять, разбивать на мелкие куски; трамбовать; іо роипі 
$0пез дробить камни 3 сильно биться, колотиться (о сердце) 
4 тяжело идти, бежать или скакать 

роипа? |распа| и 1 загон для скота 2 место для хранения невос- 
требованных или невыкупленных вещей 3 тюрьма 

роиг |ро:| у 1 лить(ся); її жаѕ роигше жіёһ гаш шёл проливной 
дождь 2 (тж ош) наливать; разливать 3 щедро одаривать, осы- 
пать 

роигБойе Гроо'рма: | и чаевые 

році І [рас п надутый вид, надутые губы 

роиі И [рас у 1 надувать губы, дуться 2 вытягивать (губы) 

рощег Граоі»| п 1 зобастый голубь 2 недовольный, надутый 
человек 

ромег+у ['‘роуэН] п 1 бедность, нищета 2 скуд(н)ость, бедность; 
нехватка, отсутствие 

ромему1еме! |роугіціемі) и черта бедности 

ром [рао, рәо] іпі бух!; пах!; пых! 

ромаег І ['раоаә] п 1 порошок; жаѕћіпо рожйег стиральный по- 
рошок 2 пудра 3 порох 

ромаег 1 Грасдо| у 1 посыпать порошком; присыпать 
2 пудрить(ся), припудривать 

ромаегеа Грасаза| аа) 1 порошкообразньй, превращённый в 
порошок; молотый, измельчённый 2 напудренный 3 испещ- 
рённый, усыпанный 

ромаег Кед [расаәкед] п 1 пороховая бочка 2 потенциальный 
источник опасности или неприятностей 


ромаег ри! [рао4эрл# и пуховка 

ромаег гоот ['раодәги:т] п дамская туалетная комната 

ромаегу ['раоа(ә)г] ай) 1 порошкообразный 2 рыхлый; рас- 
сыпчатый 

ромег І [раоә] п 1 возможность; способность; І млії йо а] іп ту 
ромег я сделаю всё, что в моих силах 2 могущество, сила, власть 
3 держава; Ше Стеаї Рожегѕ великие державы 4 право, полномо- 
чие; ће рожег оѓуеќо право вето 5 юр власть; $ерагайоп оѓ рожегѕ 
разделение властей (законодательной, исполнительной и судеб- 
ной) 6 энергия; мощность; еїесітіс рожег электроэнергия 0 Ше 
рожегѕ Па ђе сильные мира сего, власть имущие 

ромег І ['раоә] у 1 питать (электро)энергией 2 приводить в дей- 
ствие 

ромегроаї ['раоәбәоі] п моторный катер 

ромег сиї ['раоәклі] и (временное) отключение, прекращение 
подачи (электро)энергии 

ромегѓиі [‘раоэй] аа) 1 сильный, мощный, могучий 2 сильно- 
действующий, сильный; ромегіші еуійепсе веские доказатель- 
ства 3 могущественный; влиятельный 

ромегћоиѕе ['расәһаоѕ] п 1 разг очень сильный и энергичный 
человек; заводила; хороший игрок 2 источник силы или мощи 
З электростанция 

роум/егіе55 ['расәрѕ] аа) 1 бессильный; слабый 2 юр недееспо- 
собный 

ромепйеѕѕпеѕѕ |[раосэ|зи!$| и слабость, бессилие; беспомощ- 
ность 

ромег ої аНогпеу [раоәэуә'з:п1] п доверенность 

ромег роїпі [расәроті] и штепсельная розетка 

ромег 5іайїйоп ['раоәсѕіејп] п электростанция; генераторная 
станция 

ромег ѕїеегіпд [раоәѕіәг] п авт рулевое управление с уси- 
лителем 

ромом І [рас жао] и 1 разг (шумное) совещание, собрание, 
конференция; «говорильня» 2 встреча; вечеринка 

ромлому І [расо мао] у разг (громко) совещаться, (бурно) об- 
суждать 

рох [рокѕ] и мед болезнь с высыпаниями на коже (оспа и т п) 

ргасіїсабіїйу | ргакико'ьШи)| п 1 осуществимость; реальность 2 
целесообразность, рациональность 3 проходимость 

ргасїісаЫе Гргакикобі) аа) 1 осуществимый, реальный 2 целе- 
сообразный; полезный; практичный 

ргасіїса! ['ргекикі] аа) 1 практический; связанный с примене- 
нием на практике; утилитарный 2 земной, жизненный 3 прак- 
тичный, практический, дельный; һе 15 а ргасйса| тап он прак- 
тичный человек 

ргасіісаії+у [ ргаки"кагти | и 1 практичность, практицизм 2 (пре- 
им рі) практические вопросы; жизненные дела; проза жизни 

ргасіїса! јоке [,ргаекик!'азәок] п шутка (особ глупая или грубая), 
розыгрыш 

ргасіісаПу Гргакикії) а4у 1 практически 2 фактически, на деле; 
в сущности 3 почти 

ргасіїсе ['ргаекіѕ] и 1 практика; применение, осуществление на 
практике; іп ргасйсе на практике, на деле, фактически 2 трени- 
ровка, упражнение; І ат Ба@у оиќ ої ргасйсе я давно не упраж- 
нялся/практиковался 3 практика, деятельность (врача, адво- 
ката); Ше ргасйсе ої тейісіпе медицинская практика 4 обычай 
5 ритуал 

ргасііѕе ['ргаекіѕ] у 1 тренировать(ся), обучать(ся); упражнять- 
ся, практиковаться; фо ргасіїѕе ѓепсіпе заниматься фехтованием 
2 осуществлять, применять на практике 3 практиковать 4 де- 
лать по привычке 

ргасіѕеа ['рггекітѕ!] аа) опытный, умелый, искусный; а ргасііѕей 
апа ехрегіепсей ѕигвеоп умелый и опытный хирург 

ргасііѕіпо ГргеКияц)| аа) практикующий; профессиональный 

ргасіїйопег [ргек'ојпә] и практикующий специалист (врач, 
юрист и т п); Іеваї ргасібопег юрист 

ргаеїог Гргіло| и претор (в Древнем Риме) 

ргаеѓогіап І Гргіїо:іоп| и ист преторианец 

ргаефомап І Г|ргт'єогоп| ай) ист преторианский 

ргадтанс І [ргаед'тзе К] и 1 декрет, указ 2 практичный человек; 
прагматик 

ргадтанс ІЇ |ргад'тайк| аа) 1 практичный; практический; ути- 
литарный 2 филос прагматический 
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ргадтайсаНу [ргед’тайКП] аду прагматично; утилитарно; 
практически 

ргадтаїіѕт ['рггедтәйх(ә)т] и 1 практичность, практицизм 
2 филос прагматизм 

ргадтаїіѕї |ргадтойві)| и 1 прагматик; человек, руководству- 
ющийся практическими соображениями 2 филос прагматист, 
сторонник прагматизма 

ргаігіе ['ргеәг] п прерия, степь 

ргаіѕе І [ргет7] п 1 похвала; реуопі/ароме ргаіѕе выше всякой по- 
хвалы 2 рі восхваление; 0 ѕіпе ће ргаіѕеѕ ої восхвалять 

ргаіѕе И Гргет7| у хвалить; восхвалять; превозносить 

ргаіѕемогіћу Гргетгмз:дт) аа достойный похвалы, похвальный 

рга!те ['рга:1:1] и пралине 

ргат [рггет] и детская коляска 

ргапсе І [рга:п5] п 1 важная, горделивая походка 2 надменная 
манера (держаться) 

ргапсе ІЇ [рга:пѕ] у 1 ходить с важным, надменным видом; важ- 
ничать; задаваться 2 гарцевать (о лошади) З становиться на 
дыбы; поднять лошадь на дыбы 

ргапд І [ргггр] п сленг столкновение (автомобилей, самолётов); 
авария 

ргапд И [рга] у сленг 1 совершить аварийную посадку; разбить 
самолёт 2 врезаться (в другой автомобиль); разбить (автомобиль, 
мотоцикл) 

ргапк [ргзеюК] и выходка, проделка; проказа, шалость; шутка 

ргапкѕїег ['рггедкѕіә] и шутник, проказник; озорник 

ргате І Гргеті| и болтовня, трёп 

ргате И |ргеті| у болтать, трепаться; нести чепуху, пустословить 

ргаїе І ['ргге] и 1 лепет (ребенка) 2 пересуды; лёгкий, несе- 
рьёзный разговор 

ргаїне И [‘рггеН] у 1 лепетать (о ребёнке) 2 судачить; болтать 

ргамп [рго:п] и креветка 

ргахіѕ ['рггеКѕ15] п 1 практика 2 обычай 3 примеры, упражнения 
(по грамматике и т п) 

ргау [ргет| у 1 молиться 2 просить, умолять; ргау, Іеауе ця аіопе 
пожалуйста, оставьте нас одних 

ргауег [ргеә] и 1 молитва 2 молебен; богослужение; тогпіпе 
ргауегѕ утреннее богослужение 

ргауег Боок Гргегбок| и молитвенник 

ргауег гид Гргеоглд| и молитвенный коврик 

ргауїпд тапіїз [рге тагпітѕ] п богомол (насекомое) 

рге- |ргі:-| ргеГдо-, пред-, впереди, заранее; ргемаг довоенный; 
ргейх приставка, префикс 

ргеасн [рг1:4/] у 1 проповедовать; читать проповедь 2 пропове- 
довать; выступать в защиту, поддержку 3 поучать 

ргеаспег ['ргі:іјә] п 1 проповедник 2 священник, пастор 

ргеатЫе ['рг!:зе т] и 1 преамбула 2 предисловие, вступление; 
введение 

ргеаггапде [,ргі:ә'тепаз] у заранее подготавливать, планировать 

ргеаггапдеа [,ргі:ә'тепазӣ] ад) заранее подготовленный; запла- 
нированный 

ргесапсегои$ [,ргі'Кгепѕ(ә)гәѕ] аа) мед предраковый, преканце- 
розный 

ргесагіоиѕ [ргт'кеәгтәѕ] аа) 1 рискованный, опасный 2 ненадёж- 
ный; сомнительный; случайный; һе таКеѕ а ргесагіоиѕ Ііуіпо он 
едва зарабатывает на жизнь 

ргесагіоиѕіу [рг'кеәгәѕ11] аду 1 ненадёжно, непрочно, в зави- 
симости от обстоятельств 2 бездоказательно, необоснованно 

ргесаціїоп [ртк] п 1 предосторожность; предусмотритель- 
ность 2 мера предосторожности; ёо ќаке ргесашіїоп5 принять 
меры предосторожности 

ргесаціїопагу [рг'коп(ә)г] ад) принимаемый для предосто- 
рожности 

ргеседе |ргтзі:4| у 1 предшествовать 2 быть, находиться или 
идти впереди 3 превосходить (по важности); быть выше (по 
должности и т п); а соїопе! ргесейеѕ а тајог по званию полков- 
ник выше майора 

ргеседепсе ['ргеѕта(ә)пѕ] и 1 старшинство; первенство 2 перво- 
очерёдность; приоритет 

ргесеаепі ['ргезта(э)п и прецедент 

ргесепїог |ргт5епіо| п регент хора 

ргесері ['ргі:ѕері] и 1 наставление 2 заповедь 3 юр предписание 

ргесеріог [ргтѕеріә] п наставник; учитель 


ргесеѕѕіоп |ргт'яеЛі| п 1 предшествование 2 астр прецессия 

ргесіпсі ['ргі:ѕткі] п 1 район города (специально спланированный 
для каких-л целей и обыкн закрытый для движения); ѕһорріпе 
ргесіпсі торговый район 2 огороженная территория вокруг зда- 
ния (церкви, колледжа и т п) 3 граница, предел 

ргесіоѕіїу | ргеЛ'озти| и изысканность, изощрённость; утончён- 
ность (язька, слога) 

ргесіоиѕ І Грге|25| ад) 1 драгоценный; ргесіоиѕ ѕѓопеѕ /теѓа[ѕ 
драгоценные камни/металль 2 дорогой, любимый; ту ргесіоиѕ 
мой ненаглядный 

ргесіоиѕ І | рге|25| аду разг очень, весьма, здорово; І 20% ргесіоиѕ 
Ше Гог ту оок я получил за свою книгу очень мало 

ргесірісе ['ргезтрт$] и обрыв, пропасть 

ргесіріїате І [ртт'ѕ1ртіі] п 1 осадок 2 р/ осадки 

ргесіріїаїе 11 |ргізгріті| а4 1 опрометчивьй, безрассудный 
2 стремительный 

ргесіріїате Ш [ризтрце!{ | у 1 ускорять; торопить 2 метео вы- 
падать (об осадках) 

ргесіріїаїіоп [ризтрг{е 1] и 1 хим осадкообразование; осажде- 
ние; выделение 2 метео выпадение осадков; осадки 3 поспеш- 
ность; опрометчивость 

ргесіріїоиѕ [ргт'ѕртќәѕ] аа) 1 обрывистый, крутой; отвесный 
2 стремительный, безудержный; а ргесіріїоця десіїпе стреми- 
тельное падение 

ргесіз І ['ргетѕї:] п (р/ ргйсіѕ ['ргетѕ1:7]) краткое изложение; кон- 
спект, реферат 

ргёсіѕ І ['ргетз!:] у кратко излагать 

ргесіѕе [рггѕагѕ] аа) 1 точный; определённый 2 тех прецизион- 
ный, точный; ргесіѕе іпѕігитепіѕ прецизионные приборы 3 ак- 
куратный; тщательный 

ргесіѕеіу [рггѕаг51] аду 1 точно; определённо; аќ ях о’сіоск 
ргесіѕеіу ровно/точно в шесть часов 2 именно, совершенно 
верно 

ргесіѕіоп [ргтѕт5п] и 1 точность; чёткость 2 аккуратность; пун- 
ктуальность; тщательность; мій ргеаї ргесіѕіоп с большой тща- 
тельностью 

ргесшае |ргтКІп:4| у 1 предотвращать, устранять 2 мешать, пре- 
пятствовать 

ргесосіоиѕ [рг'кәојәѕ] аа) 1 не по летам развитой 2 преждев- 
ременный 

ргесосіїу |ргткозгіт| п 1 раннее развитие 2 преждевременное 
развитие 

ргесодпійоп [ри:Код’и п] п предвидение 

ргесопсеїме |ргіКоп'яїїм| у заранее составить себе мнение; 
представлять себе заранее 

ргесопсеїмеа [,ргі:Кәпѕіуа] ай) заранее сложившийся; пред- 
ВЗЯТЫЙ 

ргесопсеріїоп [,ргі:кәп'ѕер/п] п 1 предвзятое мнение 2 предрас- 
судок 

ргесопайіоп [,ргі:Кәп'їјп] и предварительное или непременное 
условие; предпосылка 

ргесигѕог |ргтКз:59| и 1 предшественник, предтеча; предвест- 
ник 2 (Р.) Иоанн Предтеча, Иоанн Креститель 

ргеаате | ргі:деті| у 1 произойти до какого-л числа 2 датировать 
задним числом 

ргедаїог Гргедоіо| и хищник 

ргедаїогу [‘ргедэ(э)п] ай) 1 хищный; ргедаюогу ђігіѕ хищные 
птицы 2 грабительский, хищнический 

рге4есеазе [ргі:11:5] у умереть раньше другого 

ргейесеѕѕог ['рг:915е5э] п 1 предшественник 2 предок 

ргедезбіїпаніоп |ргі: де5іт петп| и предопределение; судьба; удел 

ргейеѕіпеа [ргі:аеѕопа] аа; предопределённый 

ргедеїегтіпе | ргіЛтз:пат| у 1 предопределять, предрешать 2 
заранее определять, подсчитывать и т п 3 воздействовать, вли- 
ять; направлять (чьи-л действия и т п) 

ргейеїегтіпеа [ри:аг(злита] а4 1 предопределённый, пред- 
решённый 2 заданный 3 предубеждённый 

ргедїсатепі [рт Ткотоп{ и затруднительное, неприятное по- 
ложение 

ргеаїсапі І |ргеадтКопі| п 1 предикант, проповедник 2 монах- 
доминиканец 

ргеаїсапі И Гргедткогі| ад) проповедующий; любящий читать 
проповеди 


339 


ргераіа 


ргеаїсате І ['ргейкі] п 1 грам предикат, сказуемое 2 лог утверж- 
дение 

ргеаїсате И ГргеатКії | аа) грам предикативный 

ргеаїсате Ш ГргеатКеті| у 1 основывать (утверждение на чём-л) 
2 утверждать 

ргеаїсаїіоп [ргедгКе! п] и 1 утверждение 2 грам, лог предикация 

ргесануе І |рггдткоїу| п грам предикативный член, именная 
часть составного сказуемого 

ргеаїсаїіме И Гргтдткойу| аа) грам, лог предикативный 

ргеаїсі [ртт акі] у предсказывать; прогнозировать; пророчить 

ргеаїстабіе |рггдткіобі) ад) предсказуемый 

ргеаісіоп [рггатк/п] и предсказание; пророчество 

ргеаїестіїоп [ри:аек] и пристрастие, склонность; предпо- 
чтение 

ргеаіѕроѕе [,ргі:йгѕрәох] у 1 предрасполагать, склонять 2 пред- 
располагать 

рге4! роз Шоп [рп:415рэ'7т] и предрасположение; склонность 

ргедотіпапсе [рт'4оттопз] п превосходство; преобладание; 
господство 

ргедотіпапі [рг'артпәпі] аа) 1 преобладающий; превосходя- 
щий 2 господствующий, доминирующий 

ргедотіпапіїу [рггартіпәпі аду особенно, преимущественно 

ргедотіпаїе [рг’артіпех] у 1 преобладать, превалировать; 
превосходить 2 господствовать, доминировать 

рге-етіпепсе [рг’египәпѕ] п превосходство; преимущество; 
исключительность 

рге-етіпепі |рг'епатопі| ай) превосходящий (других); выдаю- 
щийся 

рге-етрі [ргттетрі] у 1 предотвращать, упреждать; мешать 
2 приобретать прежде других; скупать 3 заранее использовать 

рге-етріїоп |ргтегар/л| и 1 покупка прежде других; скупка 

рге-етріїме |ргтепаріт| ай) 1 упреждающий 2 преимуществен- 
ный (о праве на покупку) 

ргееп |ргіл| у 1 чистить клювом перья; прихорашиваться; (9 
ргееп опе”ѕ Геаег$ прихорашиваться 2 (обыкн ге/Т) гордиться 
(собой); быть самодовольным 

ргетаб [ри:ЁеБ] и разг сборный дом 

ргеѓабгісаїе |ргі:ТегбгіКеті| у 1 изготовлять заводским способом 
2 собирать из готовых деталей 3 готовить заранее 

ргеғабгісаїеа |ргіЛебпкеша)| ад) заводского изготовления; 
сборньй 

ргеѓабгісаѓеа һоиѕе |ргі: ЇгбгіКетиа паюз| и сборный, стандарт- 
НЫЙ ДОМ 

ргеѓасе І ['ргећѕ] п 1 предисловие; вводная часть; вступление 
2 пролог 

ргеѓасе И [‘ргей$]| у 1 делать вступление; снабжать предисло- 
вием; предпосылать 2 служить вступлением 

ргеѓаїогу ['ргеРі(ә)гі] ад) вводный; вступительный; предвари- 
тельный 

ргетесі Гргіїекі!| и 1 префект 2 глава департамента (во Франции 
и Италии) 3 школ староста, старший ученик 

ргеїесіиге [‘риеКУоэ] и префектура 

ргеѓег [ргт'з:] у 1 предпочитать, отдавать предпочтение; И уои 
ргеїег если хотите 2 представлять, подавать; выдвигать 

ргеѓегаЫе ['ргейэ] аа; предпочтительный 

ргеїегепсе Гргеїтоп5| и 1 предпочтение; преимущество 2 выбор; 
то, чему отдаётся предпочтение 3 преферанс (карточная игра) 

ргеѓегепіа! [ ргетеп/] аа; 1 пользующийся предпочтением; 
предпочтительный 2 эк льготный, преференциальный 

ргеѓегтепї |ргтїз: попі и продвижение по службе; повышение 

ргеѓеггеа |ргг'їз:4| аа) эк привилегированный 

ргейх І Гргі:ЙК5| п грам приставка, префикс 

ргейх 1 Гргі:ПК5| у 1 приставлять спереди, прибавлять префикс 
2 предпосылать 

ргедпапсу ['ргедпопз1 и 1 беременность 2 сила, богатство вооб- 
ражения 3 содержательность, важность, вескость 

ргедпапі [‘ргедпэп  а47 1 беременная; ќо ђесоте ргегпапё за- 
беременеть 2 полный идей, с богатым воображением, изобре- 
тательный; а тіпа ргеєпапі іп ійеаѕ ум, полный идей 3 полный 
смысла, содержания 

ргепепз!е |рггпепзаті) аа) зоол хватательный; приспособлен- 
ный для хватания; цепкий 


ргећіѕїогіс [ри:Вт$юпК] аа) 1 доисторический 2 ирон очень ста- 
рый; старомодный 

ргећһіѕїогу [ри:' 15 (э) п] и 1 совокупность сведений о доистори- 
ческой эпохе 2 предыстория 

ргеіпаиѕїгіаі [,ргілп'алѕігә1] ад) доиндустриальный; относя- 
щийся к периоду до бурного развития промышленности 

ргејиаде [,ргі:азлаз] у 1 составлять мнение, делать вывод зара- 
нее, предрешать 2 осуждать заранее, преждевременно 

ргејиаісе І Гргедзодія| п 1 пристрастное, предвзятое мнение; 
предубеждение; (о һо! по ргејийісе не питать предубеждения 
2 предрассудок 3 вред, ущерб 

ргејиаісе И ['ргейзоахѕ] у 1 предубеждать; создавать предвзятое 
мнение; уои аге ргејийісей агат$ піт вы предубеждены против 
него 2 наносить ущерб, причинять вред 

ргејиаісіаі [ ргей5о'1]] аа) наносящий ущерб, пагубный, вред- 
НЫЙ 

рге!асу ['ргеІә1] п 1 прелатство 2 епископальная система (цер- 
ковного) управления 

ргеїаїе ['ргей п прелат 

ргеіітіпагу І [рт'пптап] п 1 (часто рі) подготовительное меро- 
приятие 2 р/ предварительные переговоры 

ргеіітіпагу 11 [ртшишпт] ай) предварительный; ргешитагу 
соигѕеѕ подготовительные курсы 

ргейттагу ехаттаНоп [ри питгпд7еттие т] и 1 вступи- 
тельный экзамен 2 юр предварительный допрос; предваритель- 
ное судебное расследование 

ргеіітіпагу раде$ [ри ттпттретаз2] и р/ полигр вступительная 
часть (книги), титульные элементы (книги) 

ргешае Гргеїїш | п 1 муз прелюдия, прелюд 2 вступление; на- 
чало; первый шаг 

ргетагіта! [рп:'тзегт] ад) добрачный 

ргетаїиге Гргетог|з| аа); 1 преждевременный; ргетаёшге азеше 
преждевременное старение 2 поспешный, необдуманный; 
а ргетаїиге лл42тепё поспешное суждение 

ргетаїигеїу [ргетэ'/оэН] аду 1 преждевременно 2 поспешно 

ргетедаїсаїоп |ргіледткецп| п мед премедикация, медика- 
ментозная подготовка к операции; лекарственное средство 
для премедикации 

ргетедаійаїте |ргі" теайтіеті| у обдумывать, продумывать заранее 

ргетедаійаїеа |ргі тедтетиа| аа) обдуманный заранее; предна- 
меренный 

ргетедсійайіоп [рп: тедгетт] и 1 обдумывание заранее, проду- 
мывание 2 юр преднамеренность; умысел 

ргетепѕїгиа! | ргі: теп5ігогі) аа) предменструальный 

ргетепѕїгиаі зупаготе [ргі:тепѕігоә[ѕіпагәот] п мед пред- 
менструальный синдром 

ргетіег І [ргеттэ] и премьер-министр 

ргетіег І ['ргеттэ] ад) первый, главный 

ргетіёге ['ргегиеә] и премьера 

ргетіѕе ['ргетѕ] п 1 лог посылка 2 предпосылка 

ргетіит І Гргілатог | п 1 награда; премия; оуегіїте ргетішт до- 
плата за сверхурочную работу 2 страховая премия; страховой 
взнос 3 фин премия; надбавка 

ргетіит І Гргі:латог| ад) первосортный, высшего качества, ис- 
ключительный; ргетішт диаШу высшее качество 

ргетоїаг І [ргі'тәо1ә] п премоляр, малый коренной зуб 


ргето!аг 11 [ргі'тәоіә] а4 премолярньй, ложнокоренной 
(о зубе) 

ргетоп опт [ргето'и п] и 1 предчувствие 2 предостережение, 
предупреждение 


ргетопіїогу [рг'топт(ә)г] ад) предупреждающий; предосте- 
регающий 

ргепаќѓаі! | ргіпеті)) аа) 1 предродовой 2 внутриутробный 

ргеоссираїїоп [ргтрокјо'ретјп] п 1 озабоченность; занятость, по- 
глощённость 2 занятие участка, места раньше другого 

ргеоссиру |ргтоКіораї| у 1 занимать, поглощать внимание, оза- 
бочивать 2 занимать, захватывать раньше других 

ргеогааіпеа [рг:о:4ета] ай) предопределённый; (заранее) 
предназначенный 

ргер [ргер] п разг уроки; приготовление уроков 

ргераскеа | ргі"регкі| аа) расфасованный 

ргераіа Гргі"рета| аа) оплаченный заранее; эк франкированный 


ргерагаїіоп 
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ргерагайїіоп [ргерэте п] и 1 приготовление, подготовка 2 пре- 
парат 3 лекарство 4 приготовление уроков 

ргерагаїогу |ргграгоіогі| ай) подготовительный, приготови- 
тельный; предварительный; вводный 

ргерагаїогу 5сПооі [ртраегоогг$Ки:] и (частная) приготови- 
тельная школа (готовящая к поступлению в закрытое среднее 
учебное заведение) 

ргераге [рттреэ] у 1 готовить(ся), подготавливать(ся) 2 готовить 
(обед, лекарство); делать, составлять 

ргерау | ргі:рет| у (ргераіа) 1 платить заранее 2 эк франкировать 

ргеропаегапсе [рггропа(ә)гәпѕ] п перевес; преимущество; пре- 
обладание 

ргеропаегапії |рггропа(2)гопі| аа) имеющий преимущество; об- 
ладающий превосходством 

ргеропаегаїе [рггропа(э)ге у 1 превосходить; превышать; 
преобладать, доминировать 2 перевешивать; иметь перевес 

ргеробіїїоп [,ргерә'л/п] п грам предлог 

ргероѕѕеѕѕ [рп:рэ'7е$] у 1 производить впечатление (обыкн бла- 
гоприятное); (пред)располагать; склонять 2 овладевать, охва- 
тывать (о чувстве, идее и т п) З вдохновлять; склонять; внушать 
(чувство, мнение и т п) 

ргероз55ез55іпд [ри:рэ7ез)| ад) располагающий, приятный; 
привлекательный 

ргероѕѕеѕѕіоп [рг:рэ'7ет] и 1 предрасположение 2 предубеж- 
дение; предвзятое отношение 3 озабоченность, поглощённость 

ргероѕїегоиѕ [рггроѕі(ә)гәѕ] ай) нелепый, бессмысленный, аб- 
сурдный 

ргерисе Гргїрішя| и анат крайняя плоть 

Рге-Варһаеііїе |ргі: тагізіаті | п иск прерафаэлит 

ргегесога [рилтКо:а] у предварительно записывать (радио-, 
телепрограмму и т п) 

ргегедиізіїе І [ригтеК\т7г] и предпосылка; (необходимое) 
предварительное условие 

ргегеашКе 11 |ргітекутлті| ад) необходимый как условие; тре- 
буемый заранее 

ргегодаїїме [ргттрдәбу] п прерогатива, исключительное право; 
привилегия 

ргезаде І | ргезідз| п 1 предзнаменование 2 (дурное) предчув- 
ствие 

ргезаде ІІ Гргезідз| у 1 предвещать, предсказывать, предзнаме- 
новывать 2 предчувствовать (дурное) 

ргеѕбуоріа [рге7бгэортэ] и пресбиопия, старческая дальнозор- 
кость 

ргезбБ\ег [‘рге7б т] п 1 пресвитер 2 старейшина (в древней 
церкви) 

Рге5бБутегіап І Гргегбійогіоп| и пресвитерианин; пресвите- 
рианка 

Ргез5рБутегіап І | ргегбт'погіоп| аа) пресвитерианский 

Рге5рБутегіапізт | ргегбт погідпІ7(2)т| п пресвитерианство 

ргезБ\егу Гргегіті(а)п)| п 1 часть церкви, где помещается ал- 
тарь 2 дом католического священника 

ргез5спооі [,ргі:5ки1] п детское дошкольное учреждение 

ргеѕсіепсе ['ргеѕтәпѕ] и предвидение 

ргеѕсіепї ['ргеѕтәпі] аа/ наделённый даром предвидения 

ргеѕсгіре [рггзКгатб] у 1 назначать, прописывать (лекарство и 
т п) 2 предписывать; іо ргеѕсгіђе а гше устанавливать правило, 
норму 

ргеѕсгірќ І | ргі:5кттрі| и предписание; постановление; указание; 
ргезсгірі ої (һе Іау предписание закона 

ргеѕсгірі И ['ргі:ѕкттрі] аа); 1 предписанный; назначенный; уста- 
новленный 2 прописанный (о лекарстве и т п) 

ргезсирНоп [ргтѕКттрјп] п 1 мед рецепт; прописанное лекар- 
ство; ёо мгіїе а ргеѕсгіріоп выписать рецепт 2 предписание; 
распоряжение; рекомендация 

ргезсир ме [рг'ѕкпріу]| аа) 1 предписывающий 2 юр основан- 
ный на праве давности или обычае 

ргеѕепсе Грге7п5| и 1 присутствие; наличие 2 соседство, непо- 
средственная близость; присутствие З осанка; вид; внешность; 
а тап ої йпе ргеѕепсе человек приятной наружности 

ргеѕепсе ої тіпа [рге7пзэуташа] п присутствие духа, хлад- 
нокровие 

ргезепи! І |ргегпі| п 1 (ће) грам настоящее время 2 настоящее 
(время); а ргезеп в настоящее/в данное время 


ргеѕепї І ['ргехпі] аа) 1 присутствующий, имеющийся налицо; 
ое (һеге) ргеѕеп присутствующие 2 настоящий, нынешний, 
теперешний 

ргеѕепё2 І ['рге7п п подарок; дар 

ргеѕепё2 И |ргт7епі| у 1 представить, отрекомендовать; аНо\ ше 
10 ргеѕепі Мг. Јопеѕ (о уои, тау І ргеѕепі Мг. Јопеѕ? разрешите 
мне представить вам г-на Джоунза 2 показывать; играть (спек- 
такль) З появляться 4 являть, представлять (собою); обнаружи- 
вать, показывать; Ше ѕіќиабоп ргеѕепќѕ а һгеаѓ положение чрева- 
то опасностью 5 подавать, вручать; еу ргезещед а реййоп они 
подали ходатайство 6 юр подавать (жалобу и т п); передавать 
на рассмотрение; вчинять иск 7 преподносить, дарить; презен- 
товать 8 передавать, посылать; Пе рге5епіей һіѕ сотріітепіѕ он 
засвидетельствовал своё уважение/почтение 9 целиться 10 воен 
брать (оружие) на караул 

ргезепіаріїйу |ргігепіг'юШи| п представительность; солид- 
ность; респектабельность; презентабельность 

ргеѕепїаЫе [рггтепіәЫі] аа) приличный; видный; представи- 
тельный; презентабельный; респектабельный; іо Іоок ҷиіќе 
ргеѕепќаЫе выглядеть вполне прилично 2 хороший, достойный 

ргезепфаНоп [ргетп“е т] п 1 представление (кому-л) 2 пре- 
поднесение; вручение; ргезешайоп ої сгедепйа!5 вручение ве- 
рительных грамот 3 подарок, подношение 4 представление, 
презентация (организации, товара и т п); з4ез ргеѕепќабоп 
презентация товара 5 представление, показ, постановка (спек- 
такля и т п) 

ргеѕепї-аау | ргегпі дет) аа) современный, нынешний; текущий 

ргезещег |ргт7епіо| п радио, тлв ведущий программы 

рге5епіїтегпі |рг'гепіштопі| п предчувствие (обыкн дурное) 

рге5епіїу Гргегпі)| аду вскоре; через минуту, быстро 

ргеѕепї рагтісіріе | ргегп'ралізтрі) и грам причастие настояще- 
го времени 

ргезеп{ регѓесї [ ргегпірз:ћкі] п грам настоящее совершенное 
время 

ргезегуаНоп [рге7э'уе т] и 1 сохранение; ргезегуайоп ої һіѕ(о- 
гіса! 51еѕ охрана/сохранение исторических мест 2 сохранение, 
охрана (ирироды) З сохранность 4 консервирование; ргезегуайоп 
оѓ ѓоой консервирование продуктов 

ргезегуаНуе [рп7з:уэНу| п 1 консервант 2 предохраняющее 
средство 

ргезегуе [ргт'7з:у] у 1 сохранять, оберегать 2 хранить, поддер- 
живать 3 хранить (фрукты, овощи и т п) 4 заготавливать впрок; 
консервировать 5 охранять (от браконьеров) 

ргеѕеї | ргїі:5еї| ад) заранее установленный; заранее наведён- 
ный, заданный 

ргеѕіае |ргт7ата| у 1 председательствовать 2 сидеть во главе сто- 
ла; Ѓаќһег ргеѕійей а їабіе отец сидел во главе стола 

ргеѕіаепсу ['рге7лА(э)пзт| и президентство 

ргебідепі | ргегід(2)пі| и 1 президент 2 президент, председатель 
правления (банка, компании и т п) 3 ректор (университета) 

ргезаепна! [рге7г4еп/] ад) президентский 

ргезайит |ргтятдтоті)| и президиум 

ргеѕѕ' І [ргеѕ] п 1 тех пресс 2 печатный станок 3 печать, печата- 
ние; ме 20 0 ргеѕѕ отоггоу завтра номер идёт в печать 4 пресса, 
печать 5 типография; издательство 6 оттиск 7 надавливание, 
нажатие; пожатие; Ве гауе һег папі а ргеѕѕ он пожал ей руку 
8 давка; свалка; толчея; теснота; толпа 9 спешка; спешность; 
настоятельная необходимость; ргеѕѕ ої Бизшез$ неотложные 
дела 10 давление, напор (ветра и т п) 11 глаженье, утюжка; іо 
ојуе е ігош5ег5 а ргеѕѕ погладить брюки 

ргеѕѕ' И [ргез] у 1 жать; нажимать, надавливать; давить; (0 ргеѕѕ 
Ше Бибіоп нажать на кнопку 2 давить, жать, оказывать давление 
З прессовать; бо ргеѕѕ һау прессовать сено 4 (обыкн ош) гладить, 
утюжить 5 тех штамповать 6 давить; іо ргеѕѕ эгарез давить ви- 
ноград 7 (ош ої, Гот) выдавливать, выжимать; фо ргеѕѕ лисе оші 
ої Їетоп выжимать сок из лимона 8 (тж іо) прижимать 9 на- 
стаивать; требовать; добиваться; стремиться; һе ргеѕѕей те ога 
десізіоп он торопил меня с решением 10 (оп, проп) навязывать 
11 быть спешным, неотложным; йте ргеѕѕеѕ время не терпит м 
ргеѕѕ аһеай 1 продвигаться вперёд; (о ргеѕѕ аһеай НВ а ріап знер- 
гично проводить в жизнь свой план я ргеѕѕ ђаск отбрасывать, 
оттеснять и ргеѕѕ домп придавливать, прижимать я ргеѕѕ гогууага 
1 устремляться, проталкиваться вперёд 2 продолжать (делать 
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что-л); спешить я ргеѕѕ оп торопиться; энергично продолжать 
(работу и т п) 

рге$$? [ргеѕ] у насильственно вербовать в армию 

ргеѕѕ адепі ['ргеѕетаз(ә)пі] 1 представитель (фирмы, кинозвезды 
итп) по связям с прессой, общественностью и т п 2 агент по 
печати и рекламе 

ргеѕѕ бох ['ргеѕоКѕ] и места для представителей прессы (в зале, 
на стадионе и т п) 

ргеѕѕ сопіегепсе ['ргеѕ копітәпѕ] и пресс-конференция; (о Поій 
а ргеѕѕ сопіегепсе устроить пресс-конференцию 

ргеѕѕ соггеѕропаепї ['ргеѕког,ѕропа(ә)пі] и корреспондент 
(газеты, журнала и т п) 

ргеѕѕ даНегу ['ргеѕогІәг] п места для представителей печати (в 
парламенте, на сьездах и т п) 

ргеѕѕ дапод ['ргеѕдгер]| и ист отряд вербовщиков 

рге55-дапод | ргездег| у 1 ист насильно вербовать 2 насильно 
заставлять 

ргеѕѕиге І ['ргејә] и 1 давление, надавливание; сжатие 2 неот- 
ложность, безотлагательность; №0 жогк ипёег ргеѕѕиге работать 
очень напряжённо 3 гнёт 4 физ давление; сжатие 5 метео ат- 
мосферное давление 6 давление, воздействие; нажим; ёо Бгіп5 
ргеѕѕиге ќо Беаг проп $ш оказывать давление на кого-л 

ргеѕѕиге ІІ ['ргејә] у настаивать; принуждать; оказывать дав- 
ление 

ргеѕѕиге соокег Грге|2 КоКо| и скороварка 

ргеѕѕиге дгоир ['ргејәдгир] и группа давления; группа, оказы- 
вающая влияние на политику, общественное мнение ити 

ргеѕѕигіғе Грге|огат7| у 1 герметизировать 2 тех поддерживать 
повышенное давление 3 оказывать давление, нажим 

ргеѕѕигігеа-маїег геасфог | рге|огат. ду гологі єеКіо| и ядерный 
реактор, охлаждаемый водой под давлением 

рге5індйїдіїайіоп [ртезнатазче п] и книжн показывание фоку- 
сов, жонглирование; ловкость рук 

ргезна!аКатог | ргез(т'дтазтетіо| и книжн фокусник; жонглёр 

ргеѕіде |рге?ії3| п престиж 

ргеѕідіоиѕ [рге'$Н 452$] ай) престижный 

ргеѕїо ['ргеѕіәо] аау, п муз престо 

ргезитаЫу [ргтәји:тәб] аду возможно, вероятно; предполо- 
жительно 

ргезите [рг'ојит] у 1 полагать, предполагать; допускать 2 ос- 
меливаться, позволять себе; І мош пог ргеѕите ќо аггие мій уои 
я не возьму на себя смелость с вами спорить 

ргеѕитіпд [рг'тји:т)] аа) самонадеянный 

ргеѕитріоп |ргтялпаріп| п 1 предположение; допущение 2 ос- 
нование для предположения; вероятность 3 самонадеянность; 
высокомерие; наглость 

ргеѕитрііме [ргг7лтриу] аа) 1 предполагаемый, предположи- 
тельный 2 возможный, вероятный 

ргеѕитрїиоиѕ [ргтлтрі/оәѕ] аа) самонадеянный; бесцеремон- 
ный; дерзкий 

ргеѕирроѕе [,ргі:ѕ2'рәо2] у предполагать; подразумевать 

ргеѕирроѕіїіоп [,ргі:ѕлрә'тјп]| и предположение, допущение 

ргеїепсе [ргт'ќепѕ] п 1 притворство, обман; Бу ѓа[ѕе ргеѓепсеѕ об- 
манным путём 2 претензия 3 отговорка, предлог 4 претенциоз- 
ность 

ргеїепа |ргітепа| у 1 притворяться, делать вид; прикидываться 
2 использовать в качестве предлога 3 (10) претендовать 

ргеїепаег |ргіїепдо| п 1 претендент (на трон, титул и т п) 
2 притворщик 

ргеїепѕіоп [рг'ќеп/п] и 1 претенциозность 2 (часто рі) претен- 
зия; притязаниє 

ргеїепііоиѕ [ргіїепјәѕ] ад) претенциозный; показной; нарочи- 
ТЫЙ 

ргеїегпаїига! [рипа то] аа) сверхъестественный; противо- 
естественный 

ргеїехі ['рилек${ | и предлог, отговорка; о $егуе аѕ а ргеіехі слу- 
жить поводом 

ргейіїбу | риіаг| у 1 украшать; принаряжать 2 скрашивать; сгла- 
живать 

ргейійу [рт] ад» красиво; изящно; мило; привлекательно 

ргеїіпеѕѕ |ргттія| и миловидность, привлекательность, оча- 
рование; изящество 


ргейу І [ри] и прелесть (в обращении); ту ргейу! мой милый!; 
моя прелесть! 

ргейу 11 [рти] аа) 1 милый, прелестный; привлекательный 
2 приятный 3 разг значительный, изрядный; а ргейу рої ої 
топеу куча денег 

ргеїу Ш (ргтіт| аду разг довольно, достаточно; в значительной 
степени; ргеќѓу тисһ очень, в значительной степени; почти; Рт 
ргейу сегіаїп я почти уверен 

ргеќу реппу | ргтігрепі,| и разг много денег; кругленькая сумма; 
10 собі а ргейу реппу стоить уйму денег 

ргеїге! Гргеї5!| и солёный кренделёк 

ргемай |ргтуєті) у 1 (восуторжествовать, одержать победу 2 пре- 
обладать, превалировать 3 быть распространённым; существо- 
вать 

ргемаііп9 |рггуетішу| ай) 1 распространённый, признанный, 
принятый; существующий; ргеуаћіпе ѓепіепсіеѕ распространён- 
ные тенденции 2 преобладающий 

ргемаіепсе ['ргеуәІәпѕ] и (широкое) распространение; распро- 
странённость 

ргема!еп: ['ргеуәІәпі] ад) (широко) распространённый 

ргемагісате |рггугетткеті| у увиливать; уклоняться от прямого 
ответа 

ргемагісайіоп [ртузеттКке т] и увиливание, уклонение от пря- 
мого ответа 

ргемагісаїог [рггуггікенә] п человек, уклоняющийся от исти- 
ны; лукавый человек 

ргемепі |ргтуепі| у 1 предотвращать, предупреждать; предохра- 
нять 2 (часто тот) мешать, препятствовать 

ргемепіїоп [рпуепт] и предотвращение, предупреждение; 
предохранение 

ргемепіїме І |рггуепім| п 1 предупредительная мера 2 мед про- 
филактическое средство 

ргемепіїме И |рггуепіу| аа) предупредительньй, предохрани- 
тельньй; профилактический 

ргеміем І ‘рту: п 1 предварительный просмотр кинофильма, 
спектакля и т п 2 анонс, рекламный показ отрывков из кино- 
фильма 3 предварительное рассмотрение; ргеміем ої ће ийре 
предварительное рассмотрение бюджета 

ргеміем І Г'ргіміи:) у предварительно просматривать 

ргеміоиѕ ['ргі:утә5] аа) 1 предыдущий; предшествующий; оп а 
ргеуіоиѕ оссазіоп в предыдущем случае 2 разг преждевременный 

ргеміоиѕіу ['ргі:утәѕ11] аду предварительно 

ргеу І |ргет| и 1 жертва; һе ѓе ап еаѕу ргеу ќо Шеїг сиппіпе он ока- 
зался лёгкой жертвой их коварства 2 добыча 

ргеу ІІ [рге] у (обыкн оп, проп) 1 охотиться, ловить 2 терзать, 
мучить, угнетать 3 грабить; вымогать, жить на чужой счёт 

ргісе І [ргахѕ] и 1 цена; аѓа ргісе по высокой цене, дорого 2 цена, 
жертва; аї апу ргісе любой ценой, во что бы то ни стало 3 цен- 
ность 9 жћаї ргісе..? разг как обстоит дело с..? 

ргісе І [ргахѕ] у 1 назначать цену, оценивать 2 указывать цену 

рисее$$ ['рга:ѕ115] аа) 1 бесценный, неоценимый 2 разг очень 
забавный, абсурдный, нелепый 

ргісеу ['ргатѕ1] аа) разг слишком дорогой 

риск І [рпк] п 1 укол, прокол 2 точка, след (от острого инстру- 
мента) З угрызение; ће ргіскѕ ої сопѕсіепсе угрызения совести 
4 груб половой член 

риск И [рпк] у 1 колоть(ся) 2 прокалывать 3 (аг) вонзать острое, 
наносить удар острым 4 чувствовать колющую боль 5 мучить, 
терзать м ргіск ир 1 торчать остриём вверх 2 навострить уши (о 
собаке) 3 слушать внимательно (о человеке); о ргісК ир опе°ѕ еагѕ 
насторожиться, быть начеку 

риске І [рик] и 1 шип, колючка 2 игла (дикобраза, ежа и т п) 

риске І [рик] у 1 колоть, прокалывать 2 становиться колючим 

риску ['ргк аа) 1 с шипами, с колючками, с иглами; колючий 
2 покальвающий, колющий 

ргіде [ргат4] п 1 гордость, чувство гордости 2 чувство собствен- 
ного достоинства или самоуважения; самолюбие; ёо роске/юо 
ѕуғаПоу опе ргіде поступиться своим самолюбием 3 превосход- 
ство, главенство 4 спесь, заносчивость; гордыня 

ргіе-аіеи [рп:4}3:] п (р/ ргіе-йіеих) скамейка для колен моля- 
щегося 

ргіеѕї І [рті:5(] и 1 священник (особ католический) 2 жрец 
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ргіеѕї И [ргі:5(] у 1 посвящать в священники 2 выполнять обя- 
занности священника; выступать в качестве священника 

ргіеѕїеѕѕ [,ргі:5(е5] п жрица 

ргіеѕїһооа ['ргі:ѕћоа] и 1 священство 2 духовенство 3 жречество 

ргіеѕіу [рг!:5 | ад) священнический 

ргід |ргід| и 1 самодовольный человек 2 ограниченный, недалё- 
кий человек 3 педант, формалист 

ргідіѕћ ГргідіЛ аа) 1 самодовольный 2 ограниченный, недалё- 
кий (о человеке) 

ргіт І |ргит| аа) 1 чопорный, официальный, натянутый; ргіт 
5тіїе натянутая улыбка 2 строгий, правильный, аккуратный 

рит 11 [рип] у принимать строгий, официальный вид; напу- 
скать на себя важность; поджимать губы 

рита БаНегта | ргіллобагізтіло| и прима-балерина 

ргітасу ['ргаппэз1] п 1 первенство, главенство 2 сан архиепи- 
скопа 

рита аоппа [,ргі:тә'їрпә] и примадонна 

рита Тасіе І [ргаппәеј] аау с первого взгляда; по первому 
впечатлению; на первый взгляд 

рита! [‘ргапп| аа) 1 первоначальный, самый ранний; прими- 
тивный 2 главный 

ргітагіїу ['ргапигэН] аду 1 в первую очередь; главным образом 
2 сначала, сперва 

ргітагу І ['ргатт(ә)г] п 1 что-л, имеющее первостепенное зна- 
чение 2 амер первичные, предварительные выборы 3 астр 
планета, вращающаяся вокруг солнца 4 основной цвет 5 зоол 
маховое перо первого порядка 

ргітагу И Гргапи(а)гі) аа) 1 основной, важнейший; главный; ої 
ргітагу ітрогіапсе первостепенной важности 2 первоначаль- 
ный; самый ранний 3 начальный, элементарный 

ргітагу $споо! [‘ргапт(э)г15Ки:] и начальная школа; школа пер- 
вой ступени 

ргітате Гргаптеїі| п 1 зоол примат 2 (тж ['ргапп!]) архиепи- 
скоп, примас 

ргіте І [ргатт] п 1 лучшая часть 2 расцвет, лучшее время 3 мат 
простое число 

ргіте 11 [рга] аа) 1 главный, важнейший; первый, основной 
2 превосходный, отличный, первоклассный 3 типичный 4 пер- 
воначальный 

ргіте Ш [ргатт] у 1 снабжать сведениями; инструктировать; 
натаскивать; һе ргітей Ше уте5$ он проинструктировал сви- 
детеля 2 жив, стр грунтовать 3 воен воспламенять; вставлять за- 
пал или взрыватель 4 заливать (насос) перед пуском; наполнять 
водой (котел); заправлять (двигатель) 

ргіте тегіаіап [ргапитэчтатэп] и нулевой меридиан 

Рите Міпізтег [ргапп' тит] и премьер-министр 

ргіте томег |'ргапиуитихуа| п 1 движущая сила 2 первопричина 
3 первичный двигатель; первичный источник энергии 

ргітег" ['ргагтә] п 1 жив, стр грунтовка 2 воен средство вос- 
пламенения; капсюль; детонатор; запал; пистон 

ргітег? ['‘ргаппз] и 1 букварь 2 учебник для начинающих 

ргітема! [ргагт Е] аа) 1 первозданный 2 первобытный 

ргітійме І Гргпатіту| и 1 первобытный человек 2 примитив 3 жив 
примитивист 4 примитивная личность 5 вчт базисный, про- 
стейший злемент графического изображения 

ргітійме И Гргпатіту| аа) 1 первобытный; ргішійуе ѕосіеѓу перво- 
бытное общество 2 первозданный 3 примитивный, простой 

ргітодепіїшге [,ргаппәо'йзепіә] и 1 первородство 2 юр право 
старшего сына на наследование недвижимости 

ргітогаїа! [ргагипо:атэ| аа) 1 начальный, первоначальный; ис- 
конный 2 первобытный 

ргітгоѕе Грипагао7| и бот первоцвет, примула 

ргітиіа ['ргттјоіә] и бот первоцвет, примула 

ргітит тобіїе | ргаппоттпосбій | п главная движущая сила 

ргіпсе [ргтпѕ] и 1 принц; Сгомп ргіпсе наследный принц, крон- 
принц 2 князь 3 государь, правитель (обыкн небольшого госу- 
дарства) 

ргіпсе сопѕогї [,ргтпѕ'Копѕ2:{] п супруг царствующей королевы, 
принц-консорт 

ргіпсеіу ['ргтпѕ1] аа) 1 относящийся к принцу; княжеский; ко- 
ролевский; ої ргіпсеїу Моо4 благородного/королевского/кня- 
жеского происхождения 2 величественный; великолепный, 
роскошный 


ргіпсеѕѕ [,ргтп'ѕеѕ] и 1 принцесса; жена принца; Сгомп ргіпсеѕѕ 
кронпринцесса, наследница престола; супруга наследника 
престола 2 княгиня, княжна 

Ргіпсеѕѕ Воуа! [рипзезтотэ|] и старшая дочь английского ко- 
роля 

ргіпсіраї І | рітпзтрі) п 1 ректор университета; директор коллед- 
жа; директор школьт 2 глава, начальник; патрон, принципал 
3 ведущий актёр; ведущая актриса 

ргіпсіраї 11 Гргтазгрі) аа) 1 главный, основной 2 ведущий; 
ргіпсіра! оћсег ведущий сотрудник 

ргіпсіраіі+у [рипзграй#] и 1 владения принца; Ше РиисраШу 
Уэльс 2 сан принца 3 княжеское достоинство 4 княжество 

ргіпсіраїу ['ргтпѕтр1] аду главным образом, преимущественно 

ргіпсіріе Гргтазгрі| и 1 норма; правило; принцип; оп ргіпсіріе 
из принципа 2 принцип, основа, закон; Ше йг$ё ргіпсіріеѕ ої 
ѕеотеїгу основы геометрии 

ргіпсіріеа ['ргтпѕтр!а] аа) принципиальный, с твёрдыми усто- 
ями 

ргіпк [ргук] у 1 (иж ир) наряжать 2 чистить перья (о птицах) 

ргіпі І [рии п 1 печатное издание 2 печать; печатание; іп ргіпі 
в напечатанном виде; опубликованный 3З гравюра, эстамп 
4 шрифт, печать; Ќайс ргіпі курсив(ный шрифт) 5 фото отпе- 
чаток (с негатива) 6 копия кинофильма 

ргіпї 11 Гргтпс) у 1 печатать 2 полигр делать оттиск 3 публиковать, 
помещать в печати, печатать 4 писать печатными буквами 5 на- 
бивать (ситец) 6 (тж ої, ош) печатать (фотографии и т п) 7 за- 
печатлевать 8 отпечатывать, оставлять след 

ргіпіег ['рттпїә] п 1 печатник, типограф 2 владелец типографии 
3 принтер 

ргіпіїпд ['ргтпі] я 1 печатание, печать 2 печатное издание 3 ти- 
раж 

ргіпіїпд ргеѕѕ Гргтпіпургез| и печатная машина; печатный ста- 
нок 

ргіпі-оиќ ['ргтпќао!] и вит распечатка 

ргіог І Гргато| аа) 1 прежний; предшествующий 2 более важный; 
первоочередной 

ргіог И [ргагә] п приор, настоятель 

ргіогеѕѕ ['ргатәгтѕ] и приоресса, настоятельница 

ргіогіїу |ргагогтіт| п 1 приоритет; старшинство, первенство; о 
еѕѓарііѕһ /(0 её а ргіогіќу расставить приоритеты, определить 
систему ценностей 2 преимущественное право 3 предшество- 
вание 4 порядок очерёдности 

ргіогу Гргатогі| и монастырь, приорат 

ргіѕе [ргаг2] у поднимать, передвигать или взламывать с помо- 
щью рычага 

ргіѕт [‘рп7(э)т] и призма 

ризтанс Гргтг плагиК| ад) призматический; призменный 

ргіѕоп Гргі7п| и тюрьма 

ргіѕопег Гргтгпо| п 1 заключённый, арестант 2 подсудимый 

ргіѕопег ої маг [ри7пээу\:] п военнопленный 

ргіѕѕу ['рттѕ1] ад) чопорный, жеманный; ханжеский 

риз{те [‘ризйг] аа) чистый, нетронутый, неиспорченный 

ргімасу [‘рпуэзт| п 1 личное, частное дело; ёо ргоїесі реоре’5 
ргіуасу защищать частную жизнь людей 2 тайна, секретность 
3 уединение; уединённость 

ргімате І [ргагут и рядовой 9 іп ргіуаїе конфиденциально, се- 
кретно 

ргімате И Гргагуті| аа) 1 личный; отдельный; собственный; №5 
ргіуаєе Ше его личная жизнь 2 тайный, конфиденциальный, 
секретный 3 частный; іп опе” ргіуаќе сарасйу как частное лицо 
4 закрытый, не являющийся доступным для всех; ргіуаќе ѕеѕѕіоп 
закрытое заседание 5 неофициальный, частный 6 не находя- 
щийся на государственной службе, не занимающий офици- 
ального поста 7 штатский (06 одежде) 8 уединённый 9 рядовой 
(о солдате) 

ргімате ЫІ Гргатутібі!) и частный законопроект, законопроект, 
касающийся отдельных лиц (физических или юридических) 

ргімате сотрапу | ргату Клтрэпт и частная компания; закры- 
тая акционерная компания 

ргімате деїесіїме | ргатуті дттеким| и частный детектив 

ргімате!їу Гргатуті| аду 1 частным образом; за свой счёт; конфи- 
денциально; ргіуаїеїу омпей находящийся в частной собствен- 
ности 2 лично, про себя, в душе 
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ргімаїе тетбег [ ргагу тетро| п депутат парламента, не за- 
нимающий правительственного поста 

ргімате ргорегіу |'ргатутргорги| и частная собственность 

ргімате 5сПооі | ргатутсякиї)| и частная школа 

ргімайіоп [ргагуе т] п 1 лишение, нужда 2 недостаток, отсут- 
ствие 

риймануе ['ргтуәбу] аа) 1 отнимающий, лишающий 2 указыва- 
ющий на отсутствие 3 грам отрицательный (об аффиксах, ча- 
стицах) 

ргімаїігаїіоп [ргатузатте п] и приватизация, передача в част- 
ную собственность 

ргімабіге ['ргагуэ!а17] у приватизировать 

ргімеї Г ртуті) и бот бирючина 

ргіміїеде І ['рпушаз] и привилегия; преимущество 

ргіміїеде И [ргтушаз] у 1 давать привилегию 2 (обыкн вот) ос- 
вобождать (от обязанности и т п) 

ргіміедеа [рпушаза] аа) 1 привилегированный 2 юр конфиден- 
циальный 

ргіму І Гргтут| п амер, уст уборная (во дворе) 

ргіму 11 ['ргту] аа) 1 (0) причастный; посвящённый (во что-л) 
2 скрытый, тайный, секретный; уединённый 3 частный 

Риму Соипсй [ргтугКаоп]] п тайный совет 

ргіму ригѕе [рпугрз:$] и «личный кошелёк», ассигнования на 
личные расходы английского монарха 

ргіге І [ргат7] п 1 выигрыш 2 награда, премия, приз З предмет 
желаний, вожделений; Ше ргі7е8 ої Ше жизненные блага 

ргіге І [ргаг7] аа) 1 призовой; премированный 2 достойный пре- 
мии, награды 

риге ПІ [рга2] у высоко ценить 

ргігейдні Гргагяіаті| и состязание на приз (в боксе) 

ригейдЩег [‘ргат7Ёатёэ] и боксёр-профессионал 

рго! І [ргэз] и (р/-0$) 1 голос «за» 2 довод в пользу (чего-л) 

рго ІЇ [ргәс] аау за, в пользу (чего-л) 

рго? [ргәо] и (р/ ргоѕ) разг 1 профессионал 2 проститутка 

рго- [ргэо-] рге"образует слова со значением: 1 вместо: рго-гесіог 
проректор; ргосопѕш проконсул 2 являющийся сторонником за-, 
про-; ргоЃѓаѕсіѕє профашистский 3 находящийся впереди; ргоіовие 
пролог 

рго-апа-соп [,ргәоәп(ӣ)' Коп] у взвешивать доводы «за» и «про- 
тив» 

ргобабіїйу | ргобо'бШи) и 1 вероятность; іп ај ргођарііќу по всей 
вероятности 2 правдоподобность; правдоподобие 

ргобабіе (Гргобобі| аа) 1 вероятный; возможный 2 правдопо- 
добный 

ргобаЫу Гргобобі| аду вероятно 

ргобаїе |ргообеті| п 1 официальное утверждение завещания 
(судом) 2 заверенная копия завещания 

ргобаНоп [ргәбетјп] и 1 юр условное освобождение на поруки 
подсудимого (особ несовершеннолетнего); пробация 2 испыта- 
тельный срок; испытание; стажировка 

ргобаНопагу [ргә беп(ә)гі] аа) 1 юр находящийся на испыта- 
нии (06 условно осуждённом) 2 испытательный 

ргобаНопег [ргә'бепә] и 1 юр условно осуждённый 2 испыту- 
емый; стажёр 

ргобаНоп о сег |рго'бецпойзао| и должностное лицо, осущест- 
вляющее надзор за условно осуждёнными; сотрудник службы 
пробации 

ргоБе І |ргасб| и 1 тех зонд; щуп; пробник; датчик 2 рассле- 
дование 3 автоматическая научно-исследовательская станция 
4 хоботок (насекомого) 5 зондирование 

ргобе И [ргәоб] у 1 расследовать; исследовать 2 зондировать; 
прощупывать 

ргобіїу | ргообтй| и честность, неподкупность 

ргоЫет І Гргобіоті| п 1 проблема, сложное дело 2 проблема, во- 
прос З задача; сһеѕѕ ргобіет шахматная задача 

ргоЫет 11 |ргобіоті| аа; проблемный 

ргобіетайїс(аї) | ргобіз'тпагйк| аа) 1 проблематичный, сомни- 
тельный 2 загадочный, неясный 

ргороѕсіѕ [ргэ'60т$] п (р/тж ргођоѕсійеѕ, ргороѕсеѕ) 1 хобот 2 хо- 
боток (насекомого) 

ргоседига! [ргәѕі:азгә!] аа; процедурный, относящийся к про- 
цедуре 


ргосеаиге [ргәѕі:5ә] п 1 процедура 2 тех операция; процедура; 
порядок действия; методика 

ргосееа [ргәѕі:а] у 1 продолжать (делать что-л); возобновлять 
2 (10) переходить, приступать; $һа! уе ргосеей ќо риѕіпеѕѕ5? пере- 
йдём к делу? З идти, направляться; отправляться 4 (аваіпѕі) юр 
возбуждать дело; преследовать судебным порядком, привле- 
кать к суду 5 происходить, исходить 6 поступать, действовать 

ргосееаіпд [ргә'ѕі:ат] п 1 поведение; поступок; а уегу ѕігапѕе 
ргосеед те оп һіѕ рагі весьма странный поступок с его стороны 
2 рі происшествия, события, явления; ме үаќѓсһей Ше ргосеейіпоѕ 
оп ќејеуіѕіоп мы наблюдали за событиями по телевидению 3 ра- 
бота, деятельность (комиссии и т п) 4 р/ труды, записки; про- 
токолы 

ргосееаѕ ['ргәоѕі:ӣ2] п рі вырученная сумма, выручка, доход 

ргосе55! І ['ргәоѕәѕ] и 1 процесс; ход развития 2 течение, дви- 
жение, ход; Ше һоиѕе іѕ іп ргосеѕѕ ої сопѕігисіїоп дом строится 
З тех технологический процесс 4 юр судопроизводство; судеб- 
ный процесс 

ргосе$$! ІЇ ['ргәоѕәѕ] у 1 подвергать обработке; обрабатывать; #0 
ргосеѕѕ іп'огтайоп обрабатывать информацию 2 юр возбуждать 
дело, начинать процесс 

ргосе$$? [ргэ'5ез] у участвовать в процессии 

ргосеѕѕеа ['ргәоѕеѕі] ай) обработанный 

ргосеѕѕіоп |рго'5е/п| п 1 процессия, шествие 2 церк религиозная 
процессия 

ргосеѕѕог ['ргәоѕеѕә] п вит процессор 

ргосіаїт |рго'Кіепт| у 1 объявлять; провозглашать 2 обнародо- 
вать 3 свидетельствовать, показывать 

ргосіатаїїоп [ргоК!э‘те п] и 1 официальное объявление; де- 
кларация 2 воззвание; прокламация 

ргосііміїу [ргә' Кругі] и склонность, наклонность 

ргосга5іїпаїе [ргә'Кгаѕопеті] у 1 откладывать, отсрочивать 
2 медлить, тянуть 

ргосгазтаНоп [ргоКгаез'пе т] п 1 промедление 2 откладыва- 
ние со дня на день 

ргосгеаїе ГрггоКкпеті| у 1 производить потомство 2 порождать 

ргосгеаїїоп [,ргәокттгеп] п 1 воспроизведение; деторождение 
2 порождение 

Ргосгиѕїеап |ргоо'кгляпоп| ад) 1 миф прокрустов; Ргосгиѕќеап 
рей прокрустово ложе 2 жёсткий, негибкий 

ргосіоіоду |ргок'їоізазі| п проктология 

ргосіог ['ргокіә] п 1 проктор, надзиратель, инспектор (в неко- 
торых университетах) 2 адвокат, поверенный (обыкн при спе- 
циальных и церковных судах) 3 проктор (представитель низшего 
духовенства в конвокации) 

ргосіогіа! [ргокчо:тә!] ад) прокторский, надзирательский 

ргосиге [ргә'Кјоә] у 1 доставать, добывать; обеспечивать; (0 
ргосиге #004 апа ме] обеспечивать едой и топливом 2 вызывать, 
быть причиной 3 заготавливать 

ргосигетепі [ргә'Кјоәтәпі] и 1 приобретение; закупки 2 по- 
ставка (оборудования и т п) 3 сводничество 

ргосигег [ргә'Кјоәгә] и 1 поставщик 2 сводник 

ргоа І [ргоа] п 1 тычок; укол 2 инструмент для прокалывания; 
шило 3 стимул 

ргоа И |ргод| у 1 тыкать; колоть 2 протыкать, прокалывать 3 по- 
буждать 

ргоаїда! [‘ргодт9]| и мот, транжира 

ргоаідаііїу |ргодідайи| п 1 расточительность и мотовство 
2 щедрость 3 обилие 

ргоаідіоиѕ [ргэ'414555$] аа) 1 огромный 2 удивительный, изуми- 
тельный 3 необыкновенный; чудовищный 

ргоаїду Гргодтазі| и 1 необыкновенно одарённый человек (особ 
ребёнок) 2 чудо 

ргоаисе 1 ['ргоајиѕ] и 1 изделие, продукт, продукция; дату 
ргодисе молочные продукты 2 результат, исход 3 потомок, по- 
томство (0 животных) 

ргоаисе 1! [ргә'ајисѕ] у 1 создавать 2 предъявлять, представлять; 
һе ргодисей №15 раѕѕрогі он предъявил паспорт 3 производить 
4 приносить, давать; ёћіѕ $011 ргодисе$ 2004 сгорѕ это почва даёт 
хороший урожай 5 ставить (пьесу, кинокартину); осуществлять 
постановку (на радио, телевидении) 6 вызывать, быть причи- 
ной; фо ргодисе агЦайоп вызвать беспокойство 7 мат проводить 
(линию) 
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ргодисег [ргә'ји:ѕә] п 1 продюсер 2 режиссёр-постановщик 
3 производитель 

ргоайсі ['ргоалкі] п 1 продукт, продукция, изделие; товар; һоте 
ргойисіѕ отечественные изделия 2 результат 

ргодисіїоп [ргә'алкјп] п 1 производство, изготовление; добы- 
ча; ой ргодисйоп добыча нефти 2 продукция, продукт, изделие 
3 постановка (пьесы, фильма и т п) 

ргодисіїоп Ііпе [ргә'алк/п Лат] и производственная линия; по- 
точная линия 

ргодисіїме [ргэ'АлКНУ] аа) 1 производительный 2 плодородный 
З производственный 4 плодовитый; а ргодисйуе ашог плодо- 
витый автор 

ргодисіїмійу [ргодлК'нуТ] п 1 производительность, продуктив- 
ность 2 плодородность; урожайность 

ргоїапаїіоп [рго’пе п] и профанация; осквернение, опош- 
ление 

ргоѓапе І [ргэ4ет] аа) 1 простой; грубый; вульгарный 2 нечести- 
вый, богохульный 3 мирской, светский 4 церк непосвящённый; 
неосвящённый 

ргоѓапе И [ргэ{етп] у осквернять 

ргоѓапіїу [ргэепт@| п 1 богохульство; профанация 2 сквернос- 
ловие 

ргоѓеѕѕ [ргэ $] у 1 притворяться, прикидываться, делать вид 
2 открыто признавать; һе ргоѓеѕѕеѕ ап іпіегезі іп Іапоџағеѕ он за- 
являет, что интересуется языками 3 исповедовать (веру) 4 пре- 
тендовать 5 заниматься (какой-л деятельностью) 6 преподавать 

ргоїе55еа [ргә'ѓеѕі] аа) 1 мнимый; бог аЙ №5 ргоѓеѕѕей Іірегаііѕт 
несмотря на весь его показной либерализм 2 открытый, откры- 
то заявленный 

ргоїез5іоп [ргэе/1] п 1 профессия 2 (ће) лица какой-л про- 
фессии; Ше тедіса! ргоѓеѕѕіоп медицинские работники 3 (веро) 
исповедание 

ргоѓеѕѕіопа! І [ргәе/пә1] и 1 профессионал 2 спортсмен-про- 
фессионал 

ргоѓеѕѕіопа! И |ргоЧїе/поі| аа) 1 профессиональный 2 имеющий 
профессию или специальность 

ргоѓеѕѕіопаііѕт [ргэ4е/пэ|7(э) т] и профессионализм 

ргоѓеѕѕог [ргә'ѓеѕә] п 1 профессор (университета) 2 исповеду- 
ющий (религию) 

ргоѓеѕѕогіаі [,ргоѓәѕо:гтә1] ад) профессорский 

ргоѓеѕѕогѕһір [ргэ4езэЙр] и профессорство, должность про- 
фессора 

ргойсіепсу [ргә'®/п51] п опытность, умение, мастерство 

ргойсіепі |ргой/пі| аа) искусный, умелый, опытный 

рготе І Гргооїат) я 1 профиль; вид сбоку 2 краткая биография 
З тех вертикальный разрез $ ќо Кеер а Іоу ргобіе держаться не- 
заметно, не привлекать к себе внимание 

ргоћіе І [ргәоѓа у 1 рисовать в профиль 2 повернуться в про- 
филь; повернуться боком 3 характеризовать (кого-л); давать 
представление (0 ком-л) 4 тех изображать в профиле, в разрезе 

ргоћіег [ргэо4а1э] и специалист по созданию психологических 
портретов определённых персонажей (часто преступников 
итп) 

ргойЕ І Гргоїті| п 1 (часто рі) прибыль, доход 2 польза, выгода; 
УИ ргоћё выгодно, с пользой 

ргоћї И Гргоїті| у 1 получать прибыль 2 извлекать пользу; вос- 
пользоваться; Ве Ваз пої ргоћќей от №15 ехрегіепсе он не вос- 
пользовался своим опытом 

ргоћїаЫііу Гргоїіо'ьШи) п прибыльность, выгодность, доход- 
ность, рентабельность 

ргоћќаЫе Гргоїтіоб і) аа) 1 прибыльный, выгодный, рентабель- 
ный 2 полезный 

ргоћї апа 10$$ | ргоїопато5| и бухг счёт прибылей и убытков; 
дебет и кредит 

ргоћќеег І | ргой'їо) п спекулянт 

ргоћќеег І | ргой'їо| у спекулировать 

ргойеегіпод [ргоћ'оәгт)] и спекуляция 

ргойі-5Пагіпд [,ргобіјеәг] и участие в прибылях (рабочих и 
служащих) 

ргойідасу ['ргоћ:дәѕі] п 1 распутство 2 расточительность 

ргойідате І Гргойтаті | п 1 распутник, развратник 2 расточитель 

ргойідате И ГргоПтадті| аа) 1 распутный, развратный 2 расточи- 
тельный 


рго Фопта І | ргоо'їо:то| аа; формальный 

рго Фопта И | ргос'їхто| аду формально 

рго їогта іпуоісе [ргэсКолтэтпуот$] п предварительная фактура 

ргоѓоипа |ргоТаспа,| аа) 1 глубокий, основательный; серьёзный; 
а ргоѓоипа Кпо\е4эе глубокое знание 2 глубокий, проникно- 
венный 3 полный, абсолютный 4 имеющий большую глубину, 
глубокий 

ргоѓоипаіу |ргоїаспай| аду глубоко; серьёзно 

ргоѓипаіїу [ргә лпа] п 1 глубина 2 пропасть; пучина 

ргоѓиѕе [ргә'ўиѕ] ад) 1 обильный 2 щедрый; расточительный 

ргоѓиѕіоп |рга"ушзп| п 1 изобилие, богатство 2 щедрость; рас- 
точительность 

ргодепіїог [ргәо'зепіә] п 1 прародитель, основатель рода 
2 предшественник 3 биол предок 4 источник, оригинал 

ргодепу ['ргоазті] и 1 потомство; потомок 2 последователи, 
ученики 3 результат, исход 

ргодеѕїегопе [ргәо'зеѕіәгәоп] п прогестерон (гормон) 

ргодпа{Пои$ [ргод'пе:Өә5] аа) 1 прогнатический, с выдающими- 
ся челюстями 2 выдающийся, выступающий (о челюсти) 

ргодпоѕіѕ [ргод'пә015] п (р/ -5е5) прогноз 

ргодпозіїсате |ргод'повікеті| у предсказывать; прогнозировать; 
предвещать 

ргодпобіїсайіоп |ргодпозіткецл| и 1 мед прогноз (течения бо- 
лезни) 2 предсказание; прогнозирование 

ргодгаттаЫе |ргоодгатоіі) аа) вит программируемый; под- 
дающийся программированию 

ргодгаттатїіс [,ргәодгә'тгеіик] аа) программный 

ргодгатте І Гргосдгаті п 1 план (работы и т п) 2 программа; 
роібса! ргоргатте политическая программа 3 представление, 
спектакль; передача 

ргодгатте И ['ргәодгет] у 1 составлять программу или план; 
планировать 2 (обыкн ргоэтат) вчт программировать 

ргодгаттег ['ргәодгетә] и программист 

ргодге$$ І ['ргәодгеѕ] п 1 прогресс, развитие, движение вперёд 
2 успехи, достижения 3 продвижение; һеу тайе 50у ргосгеѕѕ 
они двигались медленно 4 ход, течение 

ргодге$$ І [ргәо'одгеѕ] у 1 прогрессировать, развиваться 2 делать 
успехи 3 продвигаться вперёд 

ргодгеѕѕіоп [ргә'огејп] и 1 продвижение 2 последовательность 
(событий) 3 мат прогрессия 

ргодгез ме І |рго'єгезгу| и прогрессивный деятель; сторонник 
прогресса; прогрессист 

ргодгеѕѕіме 11 [рго’дтезту| аа) 1 прогрессивный, передовой 
2 пропорционально увеличивающийся, прогрессивный; про- 
грессирующий; рговгеѕѕіуе {ахаНоп прогрессивное налогообло- 
жение 3 поступательный 4 постепенный 

ргодгеѕѕімеіу [ргэ’дгезту | аду 1 прогрессивно 2 постепенно 

рго һас місе |ргоспаКуаїз!) аду для этого случая (только) 

ргоћіЫй [ргә Ы] у 1 запрещать 2 мешать, препятствовать 

рго опт [,ргәоһЫјп] и 1 запрещение; запрет 2 (обыкн Р.) за- 
прещение продажи спиртных напитков; сухой закон 

ргоНнібНіопізі | ргосіт'ІЙи5і| и сторонник запрещения торговли 
спиртньми напитками 

ргоНібіїіме Грго'ріБтиту| аа) 1 запретительный; ргоНібійіуе дибу за- 
претительная пошлина 2 препятствующий, запрещающий 

ргојесї І ['ргоазәкі] п 1 проект, план; программа; ріїої ргојесё 
опьтная/зкспериментальная разработка 2 новостройка 

ргоіесі И [ргә'зекі] у 1 проектировать, составлять план; плани- 
ровать 2 прогнозировать; предполагать 3 бросать, отбрасывать 
(тень) 4 перенестись мысленно (в будущее, прошлое) 5 доводить 
(д0 зрителей, аудитории) 

ргоес Ее [ргэ'Азекап] и (реактивный) снаряд; пуля; (неуправ- 
ляемая) ракета 

ргоіестіоп [ргә'зек/п] и 1 выдающаяся часть, выступ 2 прогноз, 
перспективная оценка; намётка 3 проектирование; планирова- 
ние 4 проекция 5 метание; бросание 

ргојесіопіѕї [ргэ'АзеК/пт$ | и 1 киномеханик 2 тлв оператор 
3 картограф 

ргоіесіог [ргә'азекіә] и 1 кинопроектор; проекционный аппарат 
2 проектант, проектировщик 3 прожектор 

ргоіарѕе І Гргосігрз| и мед пролапс, выпадение (какого-л ор- 
гана) 

ргоіарѕе І [ргәо'1герѕ] у мед пролабировать; выпадать (об органе) 
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ргоіарѕеа [ргәо'герѕі] аа) мед выпавший (о внутреннем органе) 

ргоіаїе ['ргэо1е {| ад) вытянутый, продолговатый; удлинённый 

ргое [ргәо]] и разг пролетарий, «работяга» 

ргоІіеѓагіап І | ргосітеогіоп| и пролетарий 

ргоІіеѓагіап І | ргосітеогіоп| ад) пролетарский 

ргоіеѓагіаї | ргосітеогіоі и пролетариат, рабочий класс 

ргоШегате [ргэ'Погет! ] у 1 биол пролиферировать; (быстро) раз- 
множаться 2 быстро расти 3 увеличивать 

ргоШегаНоп [рго ПЭ теці) п 1 биол пролиферация; быстрое раз- 
множение 2 количественный рост 

ргоїйс [ргэ'ПЯК] аа) 1 плодовитый; а ргоЙйс ашћог плодовитый 
автор 2 плодоносный 3 изобилующий 

ргойх ГргооПк5) аа) 1 нудный; многословный 2 слишком под- 
робный 

ргоїїхійу Грго'ткяти | п многословие; нудность, тягучесть 

ргоіод(ие) Гргосіод| п 1 пролог 2 начало 

рго!опд [ргэ'1о1] у 1 продлевать, продолжать, увеличивать в дли- 
ну 2 отсрочить, пролонгировать, продлить 

ргоопдаНоп [ргэсо' деп] п 1 продление, отсрочка, пролонга- 
ция 2 удлинение, продолжение (линии и т п) 3 насадка 

рготепаае І [рготэ’па:4] п 1 прогулка, гулянье 2 место для гу- 
лянья (особ набережная, бульвар и т п) 

рготепаае И [рготә'па:ӣ] у 1 гулять, разгуливать 2 выводить 
гулять, прогуливать 

рготепаде сопсегі [рготә'па:ӣ копѕәї] и «променадньй кон- 
церт» (во время которого публика может перемещаться) 

Рготеїћеап бге [ргәті:Өгәп+агә] и миф Прометеев огонь 

Рготеїћециѕ [ргә'тії:Өгиѕ] и миф Прометей 

рготіпепсе ['рготпәпѕ] п 1 выдающееся, видное положение; 
известность 2 выступ 

рготіпепї ['рготпәпі] аа) 1 заметный, бросающийся в глаза, 
видный 2 известный, выдающийся 3 выступающий; выпуклый 

рготіпепії |ргогатпепи,| и р/ выдающиеся или знаменитые люди 

рготіѕсиіїу [,рготіѕКјиіи] п 1 беспорядочность, неразборчи- 
вость (в знакомствах, связях и т п) 2 разнородность 

рготіѕсиоиѕ [ргә'тѕКјоәѕ] аа) 1 беспорядочный, неразборчи- 
вый (в знакомствах, связях и т п) 2 разнородный 

рготіѕе І ['рготѕ] и 1 обещание; етрќу рготіѕеѕ пустые обеща- 
ния 2 то, что обещано, обещанное 3 перспектива 

рготіѕе И ['рготіѕ] у 1 обещать; давать обещание 2 подавать 
надежды; предвещать; е сіоийѕ рготіѕе гат тучи предвещают 
ДОЖДЬ 

Рготіѕеа Гапа [,рготіѕ гапа] п библ земля обетованная 

рготіѕіпо ['рготіѕ)] аа) многообещающий, подающий на- 
дежды 

ргото ['рготәо] п (рі -05) разг рекламный фильм, ролик и т п 

рготопіогу ['рготәпі(ә)г] п геогр мыс 

ргототе |ргз'тосі| у 1 способствовать, содействовать, поддер- 
живать, поошрять 2 продвигать; повышать в чине или званий 
3 рекламировать; содействовать продаже 

рготоїег [ргэ'пэо] п 1 покровитель, патрон; спонсор 2 учре- 
дитель, основатель (фирмы, акционерного общества и т п) Зан- 
трепренёр; импресарио 4 подстрекатель 

ргото#оп [ргәтпәојп] п 1 содействие (развитию); поощрение, 
поддержка 2 учреждение, основание (акционерного общества и 
т п) 3 продвижение по службе, повышение в должности; про- 
изводство в чин 4 реклама; рекламная кампания; рекламирова- 
ние; рекламный материал 5 шахм продвижение пешки 

рготрї І |ргогарі| и 1 подсказка; напоминание 2 день платежа; 
срок платежа 

рготрї 11 |ргогарі| ад) 1 немедленный; безотлагательный; 
а рготрі ап5мег немедленный ответ 2 быстрый, проворный, 
исполнительный 

рготрї Ш |ргогарі| у 1 побуждать; толкать; стимулировать 
2 внушать (мысль); возбуждать (чувства) 3 театр суфлировать 

рготрїег [‘рготр] и 1 суфлёр 2 подсказчик 

рготиідаїе Грготідеті| у 1 обнародовать; провозглашать; про- 
мульгировать 2 распространять, пропагандировать 

рготиідайоп [рготГ де п] п 1 обнародование, опубликование 
2 распространение, пропаганда 

ргопе [ргәоп] ад) 1 ргеаїс (їо) склонный, предрасположенный; 
подверженный; Ве 15 ргопе ќо ассійепќѕ с ним вечно что-то слу- 
чается 2 лежащий ничком; распростёртый 


ргопеиг [ргәо'пз:] и льстец 

ргопд |ргог| и 1 зубец (вилки и т п); зуб 2 с-х вилка; вилы 3 ветвь, 
отросток рога 

ргопотіпа! |ргоо'попаті) аа) грам местоименный 

ргопоип ['ргәопаоп] и грам местоимение 

ргопоипсе [ргә паопѕ] у 1 произносить, выговаривать 2 объ- 
являть, провозглашать; заявлять (официально); 1 пож ргопоипсе 
уои тап апа міїе я объявляю вас мужем и женой 3 высказывать 
(мнение), высказываться; объявлять 

ргопоипсеаЫе [ргә паопѕәб]] ай) удобопроизносимый 

ргопоипсеа [ргә'паопѕі] аа) 1 явный, резко выраженный; һе 
уаК$ мій а ргопоџпсей тр он заметно хромает 2 произнесённый 

ргопоипсетепї [ргэ'паопѕтәпі] п 1 официальное заявление 
2 объявление, вынесение (решения, приговора) 

ргопіо Гргопізо| аду разг быстро, безотлагательно, без промед- 
ления 

ргопипсіаіоп [ргә,плпѕгеп] п 1 произношение, выговор 2 фо- 
нетическая транскрипция 

ргооѓ І [рги] и 1 доказательство; подтверждение 2 испытание, 
проверка, проба; ќо рий {о е ргоої подвергать испытанию 
З корректура, пробный оттиск 

ргооѓ І [рги аа); 1 непроницаемый; непробиваемый 2 не под- 
дающийся, недоступный 3 установленной крепости (о спирте) 
4 испытанный; выдержавший испытание; проверенный; ргооѓ 
агтоиг испытанное оружие 

ргоої Ш [рги] у 1 делать не поддающимся воздействию; при- 
давать стойкость, непроницаемость и т п 2 полигр делать проб- 
ный оттиск 3 фото делать пробный отпечаток 4 испытывать; 
проверять 

ргооѓгеаа Грги:іті:4| у (ргооћеаа ['ргићеа]) читать корректуру 

ргооїгеадег ['ргићї:ӣә] и корректор 

ргоої ѕрігії | рги:Гзріті| п раствор спирта определённой крепо- 
сти 

ргор! І |ргор| п 1 подставка; стойка, подпорка, подкос 2 опора, 
поддержка 

ргор! И [ргор] у 1 (тж ир) подпирать, снабжать подпорками, 
поддерживать 2 прислонить (к чему-л); һе ргоррей Виизе!агат$ё 
Ше д00г он прислонился к двери 

ргор? [ргор] п театр разг 1 бутафория; реквизит 2 бутафор; рек- 
визитор 

ргор? |ргор| и разг пропеллер 

ргорадапаа [ргорэ'деп4э] и пропаганда 

ргорадапа!$+ [ргорэ'даепа1$ п пропагандист 

ргорадае Гргородеті| у 1 распространять 2 размножаться), 
разводить; плодиться 3 передавать от поколения к поколению 
(свойства и т п) 

ргорадаїіоп | ргоро'детп| и 1 распространение 2 размножение, 
воспроизводство 3 передача по наследству 

ргорапе ['ргәореш] и хим пропан 

ргоре! [ргэре! у 1 приводить в движение; продвигать вперёд; 
толкать 2 двигать, стимулировать, побуждать 

ргореНап: [ргә'реІәпі] и 1 ракетное топливо 2 воен метательное 
взрывчатое вещество 

ргореНег |рго'реіз| и 1 пропеллер, воздушный винт 2 гребной 
винт 3 тех движитель 

ргорепѕіїу [ргэрепзти] и склонность, наклонность, предрас- 
положение 

ргорег ['ргорә] аа) 1 присущий, свойственный 2 правильный, 
надлежащий, должный; подходящий 3 приличный, пристой- 
ный; добродетельный, порядочный, почтенный 4 (употреблён- 
ный) в собственном смысле, в узком значении 5 разг настоя- 
щий, совершенный, полный; №5 гоот уа5 іп а ргорег теѕѕ в его 
комнате царил полный беспорядок 6 грам собственный; ргорег 
паше имя собственное 

ргорег їгасіїоп ['ргорәіггек/п] п мат правильная дробь 

ргорепу Гргоргії| аду 1 должным образом, правильно; как сле- 
дует; справедливо; фо фо ѕтёћ ргорегіу делать что-л как следует 
2 прилично, пристойно; подобающе; уои тиѕї ђе ргорегіу йгеѕѕей 
вы должны одеться подобающим образом 3 собственно, строго 
говоря; ргорегіу ѕреакіпе строго говоря 

ргорег поип Гргоропасп| и имя собственное 

ргорег+у [ргорэН] п 1 собственность, имущество; геа|/литоуа е 
ргорегіу недвижимое имущество 2 право собственности 3 зе- 
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мельная собственность, земельный участок; имение; 1апдед 
ргорегіу земельная собственность 4 свойство, качество; һеаіпо 
ргорегіїеѕ целебные свойства 

ргорпесу ['ргойз"| и пророчество 

ргорпезу ['‘ргойзат| у предсказывать 

ргорпеї [ргой{ п 1 пророк; ће Ргорћеѓ Магомет 2 предсказатель 
3 предзнаменование, признак 

ргорһеїіс |ргоЧейшк| аа) 1 пророческий 2 предвещающий; пред- 
сказывающий 

ргорһеїісаПу [ргэФе КН] аду пророчески 

ргорһуІасііс І | ргойїгкикК| и профилактическое средство 

ргорһуІасііс І |ргой'їгкик| аа) профилактический, предохра- 
нительный 

ргортаиНу [ргэ’ршкулН] п 1 близость 2 (кровное) родство 3 
родство, сходство, подобие 

ргорійіабіе [ргә'ріләЫ] ад] легко поддающийся утешению, успо- 
коению ити 

ргорійате |Грго'ріпеті| у 1 успокаивать, умиротворять, примирять 
2 снискать прощение, милость 

ргоріїїаїіоп [ргәрутејп] и успокоение, умиротворение; при- 
мирение 

ргоріїїатог |рго'рідегіо| п умиротворитель; примиритель 

ргор@#атогу |рго'ріло(о)п) аа) 1 успокаивающий, утешающий; 
утешительньй, примирительный 2 искупительный 

ргоріёіоиѕ [ргә'р1/әѕ] аа) 1 благоприятный; подходящий 2 благо- 
склонный, благожелательный; милостивый 

ргоропепії [ргә'рәопәпі] и 1 человек, вносящий предложение 
2 сторонник, защитник; поборник 

ргорогіїоп І [ргә'роуп] п 1 часть, доля 2 пропорция; количе- 
ственное соотношение; относительное содержание 3 пропор- 
циональность; гармония; ёо Кеер а ѕепѕе ої ргорогіїоп сохранить 
чувство меры 4 р/ размер, размеры; фо геасії @а$ег ргорогіїопя 
достичь катастрофических масштабов 

ргорогіїоп І [ргэ’ро: 1] у 1 соразмерять 2 дозировать 3 распре- 
делять 

ргорогіїопа! І [ргә'роупә]] п мат член пропорции 

ргорогіїопа! 11 [ргә'роупә1] аа) пропорциональный, соразмер- 
НЫЙ 

ргорогіїопаїе І [ргә'роуі] ай) соразмерный, пропорциональ- 
НЫЙ 

ргорогіїопаїе І [ргә'роупет{] у соразмерять, делать пропорци- 
ональным 

ргороза! [ргэ'рэо71 п 1 внесение предложения 2 предложение; 
проект, план; рийвеќ ргороѕа! бюджетный законопроект 3 пред- 
ложение (о браке) 

ргороѕе [ргә'рэох] у 1 предлагать; вносить предложение 2 вы- 
двигать кандидатуру 3 предполагать, намереваться; І ргороѕе 
10 Іеауе ѓќотоггоу я намерен уехать завтра 4 произносить, пред- 
лагать тост; ќо ргороѕе ѕтр”ѕ Неа провозгласить тост за чьё-л 
здоровье 5 делать предложение (о браке); һе ргороѕей ёо һег он 
сделал ей предложение 

ргоробіїїоп І [„ргорә'дјп] и 1 предложение; план; проект 2 суж- 
дение; утверждение, заявление 3 мат теорема 4 разг предпри- 
ятие; дело, занятие 5 разг гнусное предложение (женщине) 

ргороѕііоп ІІ [,ргорә'дјп] у разг сделать гнусное предложение 
(женщине) 

ргороипа [ргәраопа] у предлагать на обсуждение, рассмот- 
рение 

ргоргіеїагу І |рго'ргаток(г)тт| и 1 собственник, владелец 2 собир 
класс собственников; владельцы (предприятий, газет и т п) З 
право собственности 

ргоргіеїагу И |рго'ргатої(2)пі| ай) 1 составляющий чью-л соб- 
ственность, частный 2 относящийся к собственности; соб- 
ственнический 3 патентованный 

ргоргіеїог |рго'ргатоїо| и собственник, владелец; хозяин 

ргоргіеїогіаі [ргә,рга:әЧоттә]] ай) 1 составляющий собственность 
2 собственнический; ргоргіеќѓогіа! гірћѕ права собственности 

ргоргіеїгеѕѕ |рго'ргагоїтія| п собственница, владелица; хозяйка 

ргоргіеїу |рго'ргатой) п 1 уместность 2 правильность поведения; 
10 Беһауе у ргоргіеѓіу соблюдать правила поведения 3 при- 
стойность; Ше ргоргіейеѕ приличия 

ргориіѕіоп [ргә'рл1јп] и 1 движущая сила, побудительная сила; 
тяга 2 поступательное движение, движение вперёд 


ргориізіме |рга'рлізгу| ад) 1 движущийся вперёд 2 сообщающий 
поступательное движение; приводящий в движение; толкаю- 
щий; продвигающий 3 образующий реактивную струю; созда- 
ющий реактивное движение 

рго гаїа [ргәо'таїә] айу пропорционально, в соответствии, в 
пропорции 

ргогодайоп [ргэогэ'де т] и перерыв в работе парламента 

ргогодие [ргәтәод] у назначать перерыв в работе парламента 

ргоѕаіс [ргэ'7епК] аа) 1 прозаический 2 прозаичный, прозаиче- 
ский, скучный 

ргобаїсаїу [ргэ'7епКП] аау прозаично; скучно 

ргозсетит [ргэ(с)'зЕптэт] п (р/тж -іа) авансцена, просцениум 

ргоѕсгіре |ргос'яктат| у 1 осуждать и запрещать 2 объявлять вне 
закона; изгонять, высылать 

ргоѕсгіріоп [ргә(о)'ѕкттр/п| и объявление вне закона; изгнание; 
опала 

ргоѕе І [ргэо?] п 1 проза 2 прозаичность 

ргоѕе И [ргэо7]| аа) 1 прозаический 2 прозаичный; обыденный; 
скучный 

ргоѕе ШІ [ргэо7] у 1 скучно говорить или писать; пережёвывать 
одно и то же 2 писать прозой; излагать стихи прозой 

ргозесще ['ргоѕтКјиі] у 1 преследовать в судебном порядке 
2 продолжать вести; проводить 3 выступать в качестве обви- 
нителя 

ргоѕесиійоп [,ргоѕг'Кјијп] и 1 обвинение (сторона в уголовном 
процессе) 2 судебное преследование 3 предъявление иска 4 ве- 
дение, проведение 

ргоѕесиќог ['ргоѕікјилә] и обвинитель; прокурор 

ргоѕеіуїе Гргозтаті| п прозелит, новообращённый 

ргоз5еїубіге ['ргоѕќаг2] у обращать в свою веру 

ргоѕоаіс |рго'яратк| ад) просодический 

рго5оду ['ргозэа!| и просодия 

ргоѕресї [‘ргозреК{ п 1 (часто р/) перспектива; виды, планы на 
будущее 2 вид, панорама, перспектива 

ргоѕресї 11 [ргәѕрекі] у исследовать; делать изыскания; разве- 
дывать 

ргобресіїме [ргәѕрекиу]| аа) 1 будущий, ожидаемый, предпола- 
гаемый 2 возможный, вероятный 

ргозресфог [ргәѕрекіә] и горн разведчик; изыскатель; старатель; 
золотоискатель 

ргоѕресїиѕ [ргә'ѕрекіәѕ] п проспект, каталог (издания, учебного 
заведения и т п) 

ргозрег ['ргоѕрә] у 1 преуспевать, процветать; благоденствовать 
2 содействовать успеху, процветанию; благоприятствовать 

ргозрегИу |рго'єрегтіт| и благосостояние; процветание, преуспе- 
вание, успех 

ргозрегои$ ['ргоѕр(ә)гәѕ] аа) 1 процветающий, преуспевающий 
2 богатый, состоятельный, зажиточный 3 успешный, удачный 
4 благоприятный 

ргоѕїаїе [‘ргозет п анат простата, предстательная железа 

ргоѕїһеѕіѕ |ргоз5'Оі515| и (р/ -5е5) 1 протезирование 2 протез; 
депіа! ргоѕћеѕіѕ зубной протез 

ргобіпетїіс |рго5'бейк)| аа) протезный 

ргоз ие ['ргоѕітіјиі] и проститутка 

ргозЙиНоп [,ргоѕочјијп] п 1 проституция 2 проституирование; 
торговля своей честью, убеждениями и ти 

ргобігате І ['ргоѕітеті] ад) 1 распростёртый, лежащий ничком 
2 обессиленный; измождённый; в прострации 

ргобігате І [рго’зтет{ у 1 опрокинуть, повергнуть (ниц); лежать 
ничком 2 истощать 

ргоѕїгайоп [рго’зге т] и 1 распростёртое положение 2 изнемо- 
жение, упадок сил, прострация 3 ослабление, упадок 

ргоѕїуІе Грггозіаї!) и архит портик 

ргоѕу ['ргэо71| аа) 1 прозаичный, скучный, неинтересный, ба- 
нальный, будничный 2 прозаический 

ргоїадопіѕї |ргооїгдопія| и 1 борец; поборник; сторонник, 
приверженец 2 протагонист, главный герой 

ргоїеап [ргәо'ї:әп] ад) 1 подобный Протею, многообразный, из- 
менчивый 2 разносторонний; многогранный 

ргоїесі |рготекі| у (Кот, агат) защищать, охранять, предо- 
хранять 

ргоїесіоп [ргәчекјп] п 1 защита, охрана, предохранение; рго- 
есбіоп ої сийига! һегіќаре охрана памятников культуры 2 покро- 
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ргидепсе 


вительство; протекция; ипйег ту ргоѓесііоп на моём попечении 
З эк протекционизм, покровительственная система в торговле 
4 разг выкуп бандитам-вымогателям 5 разг деньги, даваемые 
гангстерами полиции и т п 6 охранная грамота; пропуск; па- 
спорт 

ргоїесіопіѕт [ргэчеК/лт7(э) т] п эк протекционизм; политика 
протекционизма 

ргоїесіопіѕї І [ргәчек/15(] и протекционист, сторонник про- 
текционизма 

ргоїесіопіѕї И [ргәїек/п:ѕ(] аа) протекционистский; покрови- 
тельственный 

ргоїесіїме [ргэчекиу] аа) 1 защитный, оградительный; ргоесйуе 
теаѕигеѕ предохранительные меры 2 эк протекционистский 

ргоїестіог [ргәчекіә] и 1 защитник 2 патрон, покровитель 

ргоїесїогаїе |ргоїекі(2)тті| и протекторат 

ргоїёде [‘ргонзет| я протеже 

ргоїеїп Гргостії:п| и белок, протеин 

рго їет [ргос“ет] разг = рго фетроге 

рго їетроге [,ргәо'їетрәг] аау на время; пока 

ргоїеѕї І |ргоотезі| и протест, возражение; риђііс ргоїе5і откры- 
тый протест 

ргоїеѕї И [ргәчеѕ(] у 1 протестовать, возражать 2 торжественно 
заявлять, утверждать; аі ћгее ргоѓеѕѓей Шеїг шпосепсе все трое 
заявляли, что они невиновны 

Ргоїезіапі І ['ргойѕіәпі] и протестант; протестантка 

Ргоїезіапі И Гргоцяопі| аа) протестантский 

Ргоїез5іапіїзт ['ргойѕіәпіл(ә)т] п протестантство 

ргоїезіайіоп | ргоіт'ягетйі| и 1 торжественное заявление 2 опро- 
тестование (векселя) 

ргоїеѕїег [ргә'їеѕіә] п лицо, выступающее с протестом, проте- 
стующий 

ргойит Гргосітога| п хим протий; лёгкий, обычный водород 

ргоїо- | рггоїго- | реѓимеет значение: 1 первичный: ргоќоќуре про- 
тотип 2 простейшее химическое соединение: ргоќохійе закись 

ргоїосої | ргготокоі) п 1 правила этикета, поведения в обществе; 
@ротайс ргоюсо] дипломатический протокол 2 дип протокол; 
ргофосо] ої гаййсайоп протокол ратификации 3 протокол 

ргоїоп Гргосіоп| и физ протон 

ргоїоріазт ['ргэсэр!е7(э)т] и биол протоплазма 

ргоїоріазтіс | ргооїз'рігггтік)| ай) биол протоплазменный, про- 
топлазматический 

ргоїоїуре Гргосіоїатр| и 1 тех (опытный) образец; модель 
2 прототип 

ргоїогоап І | ргооіо720оп| п зоол (р! ргобогоа) простейшее жи- 
вотное 

ргоїогоап И | ргооїо'ядооп| ад) зоол протозойный, простейший 

ргоїгасі |рго'їгагкі| у 1 тянуть, медлить 2 чертить (план); вычер- 
чивать в масштабе 

ргоїгасіеа |ргоїтгкиа| аа) 1 растянутый; затянувшийся 

ргоїгасіїоп [ргәїгаекјп] п 1 промедление, проволочка, затяги- 
вание 2 план, чертёж 

ргоїгасіог |ргоїгакіз| и транспортир; угломер; протрактор 

ргоїгиае [ргэ'ги:4] у 1 выдаваться, торчать 2 высовывать(ся) 

ргоїгиѕіоп [ргәїги5п] п 1 высовывание, выпячивание 2 выступ 

ргоїгиѕіме [ргәчгихѕту] ад) 1 выдающийся вперёд; выступающий; 
торчащий 2 движущий вперёд 

ргоїибегапсе [ргә'ўиЫгәпѕ] п 1 выпуклость; выпячивание 
2 анат бугорок 3 мед опухоль 4 астр протуберанец 

ргоїибегапї [ргәчји:Ьгәпі] ай) выпуклый, выступающий вперёд; 
выпяченный 

ргоча |ргаса| аа) 1 испытывающий законную гордость, гордый 
2 надменный 3 вызывающий чувство гордости 4 гордый 5 гор- 
деливый, величавый 

ргоча Яеѕћ ['ргаоа Пед п мед масса избыточных грануляций на 
раневой поверхности; дикое мясо 

ргоме [ргиу] у (ргоуеа; ргоуеа, ргоуеп) 1 доказывать 2 показы- 
вать; демонстрировать 3 удостоверять, подтверждать докумен- 
тами 4 испытывать, подвергать испытанию 5 оказываться; һе 
ргоуей (о һауе Бееп гієрі оказалось, что он был прав 

ргомеп ['ргиуп] аа) 1 доказанный 2 испытанный, доказавший 
свою пригодность 

ргоуепапсе ['ргоу(э)пэп$| и происхождение, источник 

ргоуепаєг |ргоутаз| и фураж; грубый корм 


ргомегі [‘ргоуз:6] и 1 пословица; поговорка 2 олицетворение 
(чего-л дурного) 

ргоуегііїа! |ргауз:різі) ад) провербиальный, вошедший в пого- 
ворку 

ргомегііаПу |ргауз'роії)| аду общеизвестно 

ргомае [ргэ'’уата] у 1 предоставлять, давать 2 (мії, ог) снаб- 
жать; обеспечивать; %0 ргоуіде 5 эі) т обеспечивать/ 
снабжать кого-л чем-л 3 (бог) предусматривать; обуславливать 
4 (аваіпѕї, бог) принимать меры 

ргомідеа І [ргә'уагата] аа) 1 обеспеченный; ќо Бе Ш ргоуїдей уіёћ 
ѕшёһ быть плохо обеспеченным чем-л 2 готовый 3 снабжённый 
4 предусмотренный 

ргомаеа И |ргзуатата| с/ при условии (что), если только, в том 
случае если 

ргомідепсе | ргоутд(2)п5| п 1 предусмотрительность 2 (Р.) про- 
видение $ Асі ої Ргоуійепсе непреодолимая сила, форс-мажор; 
форс-мажорное обстоятельство 

ргомідепі |ргоута(2)пі) аа) 1 бережливый, расчётливый 2 пред- 
усмотрительный 

ргомідепіїа! | ргоугаепії| аа) 1 предопределённый, ниспослан- 
ный провидением 2 удачный, благоприятный, счастливый 

ргомідепі ѕосіеїу | ргоутд(2)пі8а'затой | и общество взаймопомо- 
щи; общество взаймного страхования 

ргомаег |ргзуатаз| и 1 поставщик 2 кормилец (семьи) 

ргоміпсе ['ргоутпѕ] п 1 область, провинция 2 область (знаний 
и т п) З сфера деятельности; компетенция; а 15 оиб14е ту 
ргоушсе это вне моей компетенции 

ргоміпсіа! І |ргоутаЛ) и провинциал 

ргоміпсіа! 11 [ргэушЛ] аа) 1 провинциальный; периферийный 
2 местный; ргоміпсіаї рһгаѕеѕ диалектизмы 3 простоватый 

ргоміпсіаііѕт |ргоутаЛІ7(2)т| и провинциальность 

ргоміѕіоп І |ргоуізп| п 1 снабжение, обеспечение; іо таке 
ргоуізіоп Гог обеспечивать заранее 2 заготовление, заготовка 
3 (обыкн рі) провизия, съестные припасы 4 положение, усло- 
вие (договора, закона); постановление; сопз@ийопа|! ргоуіѕіоп 
положение конституции, конституционная норма 5 эк резерв 
6 (аваїпѕі) мера предосторожности; (0 таке ргомізіоп араіпѕі 5 тії 
принимать меры предосторожности против чего-л 

ргоміѕіоп И [ргэ'ут5п] у снабжать продовольствием 

ргоміѕіопаі |рго'тзпої) аа) 1 временный; ргомізіопа! а5уїшт вре- 
менное убежище 2 предварительный; условный 

ргомі5о |ргзУат720) п (р/ -оеѕ, -05) условие, клаузула, оговорка 
(в договоре) 

ргомосайіоп [ргоуэКе п] п 1 побуждение, вызов; подстрека- 
тельство 2 провокация 

ргомосаїїме |ргаурКойу| аа) 1 вызывающий, дерзкий; а рго- 
уосайуе гетагК дерзкое замечание 2 провокационный 3 побуж- 
дающий, вызывающий; провоцирующий 

ргомоке [ргэуэоК] у 1 (сознательно) сердить, раздражать; Не 15 
еа5Йу ргоуоКей его легко вывести из себя 2 провоцировать 3 вы- 
зывать, возбуждать; побуждать 

ргомокіпд [ргәуәок)] ай) раздражающий, досадный, непри- 
ЯТНЬЙ 

ргомозі ['ргоуәѕі] п 1 провост, ректор (в некоторых английских 
университетских колледжах) 2 церк провост, настоятель кафе- 
дрального собора 

ргомобі таг$Па! [ргэхэо‘та:]] и начальник военной полиции 

ргом [ргаз] п нос (судна, самолёта) 

ргомеѕѕ ['ргаот5] и 1 мастерство, умение; совершенство 2 до- 
блесть, отвага, удаль 

ргомл І [ргао| п рысканье 

рго\м И [ргао| у 1 рыскать, красться (в поисках добычи и т п) 
2 идти крадучись 

ргомлег Гргасіз| п 1 вор 2 бродяга 3 мародёр 

ргохітаїе |ргок5питі| ад) ближайший, непосредственный; сле- 
дующий 

ргохітіїу |ргок'япати | п близость 

ргохіто ['ргокѕттәо] аа) ком следующего месяца 

ргоху ('ргокзі| и 1 уполномоченный, заместитель, доверенное 
лицо 2 полномочие, доверенность 

ргиае [рги] и 1 скромница, девица строгих правил 2 ханжа 

ргидепсе ['‘рга:4пз] и 1 благоразумие, рассудительность 2 осто- 
рожность 3 бережливость, расчётливость 


ргидепі 
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ргидепі | ргаато| аа) 1 (благо)разумный, рассудительный 2 осто- 
рожный 3 расчётливый, бережливый 

ргидепіїа! Грги"деп/| ад) 1 продиктованный благоразумием, 
(благо)разумный 2 расчётливый, (сделанный) с оглядкой 

ргидепіїу ['рга:ап | а4у разумно; благоразумно; расчётливо 

ргиаегу ['рго:а(ә)гі] п напускная скромность, притворная стыд- 
ливость 

ргиаіѕћ Грги) аа) излишне скромный, стыдливый; жеман- 
ный; ханжеский 

ргипе" [рга:п] и чернослив 

ргипе? [рги:п] у 1 обрезать, подрезать (ветви) 2 сокращать, уре- 
зать (расходы и т п); ќо ргипе ће Бифреї урезать бюджет, эконо- 
мить 3 (тж домп, амау) сокращать; убирать (излишества) 

ргигіепсе ['ргоэтэп$] п 1 похоть, похотливость 2 непреодоли- 
мое желание, зуд 

ргигіепї |ргоогіопі| ай) похотливый 

Ргиѕѕіап Ыие Грга/а6Ги:| и берлинская лазурь 

ргиѕѕіс ас! | рглзіК'єзід| п синильная кислота 

ргу [рга] у 1 (обыкн іпіо, абои® подглядывать, подсматривать, 
любопытствовать 2 (обыкн іпіо) вмешиваться, совать нос в чу- 
жие дела 

рѕаіт І [за:т] п псалом 

рѕаіт И [5а:т1] у петь псалмы 

рѕаітіѕї ['а:1115{] и псалмопевец 

рзаїтоду |5атазаї | и пение псалмов 

РзаКег [55:45] и псалтырь 

рѕаќегу ['52:((ә)г] и псалтерион (древний музыкальный инстру- 
мент типа цитры) 

рзерпооду |з5еЧТоізазі| п псефология, изучение результатов го- 
лосования (на выборах), опросов общественного мнения и ти 

рѕеиа [5:4] п разг 1 претенциозный человек; позёр 2 фаль- 
шивка 

рѕеиао І ['5јшаәо] и разг обманщик; притворщик 

рзеиао І [5ји:йәо] аа) ложный; фальшивый, поддельный; 
рзеидо ођѕегуаіопѕ фиктивные наблюдения 

рѕеиао- | зп 490-| рге/ псевдо-, ложно-; рѕеийо-сіаѕѕіса! псевдо- 
классический 

рзеиаопут |5)хАзпіт) и псевдоним 

рѕіасоѕіѕ [51520515] и мед попугайная болезнь, пситтакоз 

рѕогіаѕіѕ [52'гатә515] и мед псориаз 

рзуси І [зат К] и разг 1 психология 2 курс психологии З психолог 

рѕусћ И [5атК] у разг 1 (тж пр) возбуждать(ся), взвинчивать(ся) 
2 (тж ои) оказывать психическое воздействие; запугать 3 (ир) 
психологически подготовить; собраться 4 подвергать психоа- 
нализу м рѕусһ ои 1 амер разг сочувствовать, благожелательно 
относиться 2 сломить волю 3 разг запсиховать, распсиховаться 
4 амер разг прикинуться психом 

рѕусће [акі] п душа, дух 

рѕусһеаеііс І |затк'депк| п 1 психоделический наркотик; гал- 
люциноген 2 наркоман 3 человек с бредовыми взглядами 

рѕусһеаеііс И [затщтаейК] аа) психоделический, галлюцино- 
генный; связанный с употреблением галлюциногенного нар- 
котика 

р5усніаїгіс |5атктєг іК| ад) психиатрический 

р5усніаїгізі [загКатэйт$ и психиатр 

р5усніаїгу |5атКатойт| и психиатрия 

рѕусћіс І [зап К] и 1 медиум; экстрасенс 2 парапсихологиче- 
ские явления 

рѕусћіс 11 [за К] аа); 1 сверхъестественный; парапсихологи- 
ческий; обладающий сверхъестественным восприятием, чув- 
ствительностью и т и; экстрасенсорный 2 духовный 3 психи- 
ческий, душевный 

рѕусћіса! [ѕа:кіКІ] аа) психический, душевный 

рзуспо І [а Кэз]| п (рі -05) разг псих, психопат 

рэуспо ІІ [5аткәо] аа) разг психованный 

рѕусћһо- [за Кэо-] рге/ психо- 

рѕусһоапаіуѕе [<а:кәо'пәат2] у подвергать психоанализу 

рѕусһоапаіуѕіѕ [5а:кәоә пге11515] п психоанализ 

рѕусһоапаіуѕії [за Кэс'аепэ|$ и психоаналитик, специалист по 
психоанализу 

рэуспоапа!уйс(а!) | затїкооггпо пики) | ай) психоаналитический 

рѕусһодепіс |затко(о)Фзепік| аа) психогенный 

рэуспоодгса! |5аткоТоазікі) ай) психологический 


рзуспоіоді5зі [5агКо|э4515{ | и психолог 

рзуспоіоду |затКоізазі| и 1 психология 2 разг психика, особен- 
ности характера 

рзуспораїнй Гзаткоргб)| и психопат 

рзуспобіз |зат Коо515| п (р/ -5е5) психоз 

рэуспозотайс |загкоо5оплггиК| ад) психосоматический 

рѕусһоїћһегаріѕї | 5аткос'бегорізі| п психотерапевт 

рѕусһоїћһегару | заткоо'бегорі| и психотерапия 

рѕусћһоїіс |5агкопкК| и психически больной человек 

ріагтідап | га:патдоп| и куропатка 

ріегодасіу! | їего'дгкиі) п птеродактиль 

риб |рлб| и (сокр от рибіїс Һоџѕе) паб, пивная 

риб-сгамл |рлбкгої)| п разг посещение нескольких пабов; поход 
по пивным 

рибема! [‘рла:6э4] аа) пубертатный (относящийся к периоду по- 
лового созревания) 

рибему ['рла:бэН] и половая зрелость 

рибез Груші) и (рі без измен) анат лобковая область 

рибезсепсе [рјо'Беѕпѕ] и 1 половое созревание, возмужалость 
2 пушок (на растениях) 3 пушок (на насекомых) 

риреѕсепї |ріос'безпі | аа); 1 достигший или достигающий поло- 
вой зрелости 2 бот, зоол покрытый пушком 

рибіс Гріштк)| аа) анат лобковый 

рибіз ['рјшЫѕ] п (р/ -Бе5) анат лобковая кость 

рибіїс І Грлбик| п 1 народ 2 публика; общественность; іп рифіїс 
открыто, публично 

рибіїс 1 Грльшк)| аа) 1 государственный, национальный; обще- 
народный; іп һе рис $егусе на государственной службе 2 пу- 
бличный, общедоступный 3 общественный; рибіїс тап обще- 
ственный деятель 4 коммунальный, общественного пользо- 
вания 

рибіїсап Грлбпкоп| п 1 хозяин паба, закусочной 2 австрал хо- 
зяин гостиницы 

рибіїсаїіоп |рлбіткецл| п 1 опубликование; публикация; изда- 
ние 2 произведение, издание 

рич с сопуепіепсе |рльпккКоп'уї:птопя| и туалет, уборная (в об- 
щественном месте) 

рибііс епету |рльпкепопі) п 1 социально опасный элемент 
2 лицо, объявленное вне закона 3 неприятельское государство 

риб Ис фас! Шез$ | рАбкіо'яШи?| прі 1 = руб с ийійеѕ 2 места об- 
щественного пользования (школы, рестораны, бассейны и т п) 

рис һоиѕе |рльпкТПаоз| и пивная, трактир 

рибіїсійу |рл'Пяти| п 1 реклама 2 публичность, гласность 3 из- 
вестность, слава 4 рекламные материалы 

рибіїсіге ГрлЬпзат7)| у 1 оглашать, предавать гласности; разгла- 
шать 2 рекламировать 

рибіїс Ітіїеа сотрапу [р^ЫПКшите@аКлтрэопт| и открытая 
компания с ограниченной ответственностью 

риЫііс ргоѕесиќог |рльйк'ргозікіита| и государственный обви- 
нитель, прокурор 

рибіїс геіайоп5 [рлЫпкгет/п7] п р/ связь с общественностью; 
представительские функции; реклама; пропаганда 

рибіїс геіаїїоп5 ойсег [рлЫШкг етой] и 1 сотрудник по 
связям с общественностью; служащий отдела информации 
2 сотрудник рекламного агентства; агент по рекламе 

рибіїс ѕсһоо! | рльпк'яки:і)| и закрытое привилегированное сред- 
нее учебное заведение 

рибіїс ѕесїог |рлбікдекіо| и государственный сектор (эконо- 
мики) 

рибіїс 5егуапі | рльшк'язгупі| и служащий муниципального уч- 
реждения 

рибііс-ѕрігіїеа | рлбпк'яритиа) аа) движимый заботой об инте- 
ресах общества, проникнутый духом гражданственности 

рибіїс иййніез ГрльпкіоШи?| п р/ коммунальные сооружения; 
коммунальные услуги; коммунальные службы 

ри ЗН ['рлЬ Ш] у 1 издавать, опубликовывать; выпускать 2 пу- 
бликовать, оглашать 

рчЫіѕћһег Грльціо| п издатель 

рчЫіѕћіпд І Грабило| п 1 опубликование, обнародование 2 из- 
дательское дело 3 издание (произведения) 

рибіїзніпд 11 [рл] аа) издательский; реб $ т? бгт/һоцѕе 
издательство 

рисе І [рјиѕ] п красновато-коричневый цвет 
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рисе И [рјџѕ] ай) красновато-коричневый 

риск! [рлк] п шайба (в хоккее) 

риск? [рлк] и 1 эльф, дух-проказник (в фольклоре) 2 шалун, про- 
казник 

рискег І ['рлКэ] п 1 морщина 2 складка 

рискег І ['рлКэ] у 1 (часто пр) морщить(ся) 2 делать складки, 
собирать в сборки 

рискіѕћ ГрлкіЙ аа) 1 проказливый, шаловливый, плутовской 
2 злой 

риааїпд ['роаш] п 1 пудинг 2 рулет; запеканка 3 колбасное из- 
делие; Маск рид 9 те кровяная колбаса 

риааіе І ['рла| и лужа, лужица (особ грязной воды); о таке а 
рийфе сделать лужу (о маленьких детях, животных и т п) 

риааіе И ['рла!] у месить глину; обкладывать глиной 

риааіу Грлап) аа) покрытый лужами; грязный 

риаепаит [руо'4епаэт] п (р/ -да; обыкн рі) анат наружные жен- 
ские половые органы 

риаду ['рл951| аа) разг низенький и толстый, пухлый 

ричешйе ['рјоәгаш аа) 1 детский; ребячливый 2 легкомысленный 

риегіїйу [роэтШ@] п ребячество 

риегрегаї [рјо'з:ргә1] ай) родильный 

рчегрега! ғемег |ріо'з:ргаі йуз| и родильная горячка 

рий 1 |рлї| п 1 дуновение ветра; порыв ветра 2 струя воздуха 
З дымок; клуб (дыма, пара и т п) 4 (короткий) выдох 5 разг ды- 
хание; іо ре оці ої риїї запыхаться 6 затяжка (сигаретой и т п) 

ри И [рл# у 1 дуть порывами 2 (тж амау) дымить, пускать клу- 
бы дыма, пара; һе риЙе4 зтоке іп ту ѓасе он пустил дым мне в 
лицо 3 (тж ош) выбиваться, прорываться клубами м рий ош 
1 надувать, раздувать 2 выпячивать 3 задувать (свечу) м ршї ир 
надуваться, раздуваться 

риа! [рл%2:1] п гриб-дождевик 

риййп Грлйп| п зоол тупик; топорик 

рий рабігу [,рлѓретѕіг] п слоёное тесто 

рибу Грлй| аа) 1 одутловатый; отёкший; опухший 2 толстый, 
жирный; тучный 3 порывистый (о ветре) 4 запыхавшийся 

рид [рло] и мопс (порода собак) 

ридііѕт ['рла:9517(э) т] и кулачный бой; бокс 

ри9ііѕї ['рла:95 $1 п 1 борец; боксёр-профессионал 2 яростный 
спорщик 

ридпасюи$ [рлд’пе [$] ад) драчливый 

ридпасіїу [рло'пгеѕті] и драчливость 

рид позе [рлд'пэ57] п 1 толстый приплюснутый нос 2 курносый 
нос 

рике І [рјшК] и сленг рвота; блевотина 

рике И [рји:К] у сленг рвать, тошнить 

рикка ['рлкә] аа) 1 первоклассный 2 настоящий, подлинный 

риісћһгіќиае Грліктіц | п книжн красота; миловидность 

ри! І |рої) п 1 натяжение; тяга, дёрганье 2 натяжение, растя- 
жение 3 глоток; затяжка (сигаретой); о аке а рші аё е роШе 
сделать глоток из бутылки 4 ручка, кольцо (ящика, дверцы); 
шнурок (звонка, шторы) 5 разг привлекательность, броскость 
(объявления, рекламы) 

ри! И [ро] у 1 тянуть, тащить 2 дёргать; һе ршей аё Ше Бе! он 
дёрнул за звонок 3 (тж оп) натягивать; надвигать 4 вытаски- 
вать, выдёргивать 5 разг выхватить, вытащить (оружие) 6 разг 
привлекать (внимание); пользоваться (успехом) 9 10 рші а асе 
сделать гримасу, гримасничать, строить/корчить рожи; ќо рші 
що ріесеѕ раскритиковать; разнести в пух и прах м риЙ арои 
1 таскать туда и сюда 2 грубо, бесцеремонно обращаться м 
рші арагё 1 разорвать(ся), развалить(ся); раздвигаться 2 разг 
раскритиковать, разнести в пух и прах м рий ђаск 1 задержи- 
вать, удерживать 2 отступать 3 (йот) отказываться м рші боуп 
1 сносить (дома и т п) 2 ослаблять, изнурять  рш ог разг под- 
держивать; подбадривать м ри іп 1 останавливать; останавли- 
ваться (в пути) 2 прибывать (на станцию, к месту назначения 
и т п); е тат ршей іп ќо е 5кабіоп поезд прибыл на вокзал 
3 привлекать, притягивать (публику) 4 разг арестовывать 5 за- 
рабатывать м риЙ іпќо 1 прибывать 2 останавливаться я рші ой 1 
разг осуществить, несмотря на трудности; успешно завершить, 
справиться 2 выиграть (состязание); получить приз 3 трогаться 
с места, отъезжать, отходить м ри! оиё 1 отходить от станции; 
отъезжать; уезжать; һе ќгаіп ршШей спі ої ће 5:айїоп поезд отошёл 
от станции 2 выезжать (из ряда) для обгона м рші оуег подъехать 


к тротуару или к краю дороги м ри гоип@ разг 1 поправляться 
(после болезни); оправляться (от потрясения) 2 вылечивать; Ше 
ргапду мії! 5001 ри уои гоипа коньяк скоро приведёт вас в чув- 
ство 3 спасать (от краха и т п) я ри @гоигй 1 выжить; попра- 
виться (особ после тяжёлой болезни) 2 вылечить; спасти (особ 
после тяжёлой болезни) т риЙ ќосећег 1 хорошо сработаться; 
сотрудничать; ладить друг с другом 2 сплотить, объединить $ 
10 рші опезеН фозеег разг взять себя в руки; собраться с духом 
и рш ир 1 останавливать(ся); делать остановку в пути 2 удержи- 
вать (особ от дурных поступков); сдерживать(ся) 

риеї Гроші) п молодка (курица) 

риПеу [ро и шкив; блок; ворот 

Риітап Гроїтоп| п 1 пульмановский спальный вагон 2 скорый 
поезд со спальными вагонами 

риПомег ['ро әоуәј] и пуловер, свитер 

рштопагу ['рлітәп(ә)гі] аа) анат пульмональный, лёгочный 

риїр І |рл!р| и 1 мягкая бесформенная масса, кашица; протёртая 
масса, мезга 2 мякоть (плода и т п) 3: рир бсбор айг бульварная 
литература 4 чепуха; халтура 

риїр И |рлір| у превращать(ся) в мягкую массу, в пульпу; про- 
тирать, измельчать 

ри рн ['роїрт] и кафедра (проповедника) 

риїр мода ['рлруоа] и мягкая древесина, используемая для из- 
готовления бумаги 

риїіру Грлірі,| аа) 1 мягкий, мясистый; сочный 2 слабохарактер- 
ный, мягкотелый 

риїзаг Граіза: | п астр пульсар 

риіѕаїе Грліяегі| у 1 пульсировать, биться 2 вибрировать, дро- 
жать, трепетать 

риіѕайоп [рл!5е1т] и пульсация; биение 

ри $е! І [рл!5] п 1 мед пульс 2 тех импульс 3 пульсация; вибрация 
4 биение, ритм, темп (жизни) 5 чувство, настроение 

рш$е! І [рл{$] у пульсировать, биться 

ри!іѕе? |рліз| и собир бобовые 

риімегігайіоп [рлУэгагте п] и 1 измельчение; превращение в 
порошок; размол 2 пульверизация; распыление 

риїмегіге Грліуогат7| у 1 превращать(ся) в порошок; растирать; 
размельчать 2 распылять(ся) 

рита Грухта)| и пума, кугуар 

ритісе ['рлтпѕ] п пемза 

риттеі ['рлт]] у бить, колотить (особ кулаками); тузить 

ритр! І [рлтр] и насос; помпа 

ритр! И |рлгар| у 1 работать насосом, качать; нагнетать, на- 
качивать; іо ритр үаќег оиќ ої е һо!й выкачать воду из трюма 
2 (іпіо) вдалбливать (что-л кому-л), «накачивать» 3 (тж ош) 
выведывать, выспрашивать, допытываться; һеу ритред Піп ог 
іпіогтайоп они выведывали у него сведения 4 выталкивать, вы- 
брасывать; выделять; фонтанировать 5 (іп, іпіо) вкладывать (в 
больших количествах); вкачивать; іо рширеф а 10 ої топеу шо 
Фе ргојесё вкачать много денег в проект 

рипар? [рлтр] и туфля-лодочка 

ритрегтске! [рлтрәпкі] и хлеб из непросеянной ржаной 
муки 

ритркт |'рлтрк] п тыква 

рип І [рлп] п игра слов; каламбур 

рип И [рлп] у каламбурить 

Рипсћ [рлп] и Панч, Петрушка 0 аѕ ріеаѕей аѕ Рипсй очень до- 
ВОЛЬНЬЙ 

рипсй! І [рлп] п 1 удар кулаком 2 разг энергия, сила, натиск, 
напористость 

рипсй! І |рлпіД у бить, наносить удар кулаком 

рипсћ?2 І |рлпбД и мех штамп; штемпель; пуансон; керн, кернер; 
пробойник 

рипсћ?2 И |рлпіД у 1 (тж ош) проделывать отверстия 2 кернить, 
накернивать 

рипсћ [рлп] и пунш; глоток пунша 

рипсНЬа! Грлоббо:і) и подвесная груша (для тренировки бок- 
сёра) 

рипсһбом ['рлп6ә0]] п чаша для пунша 

рипсһ-агипк ГрлпіЧглок| аа) в состоянии шока, получивший 
травму головы или сотрясение мозга (о боксёре) 

РипсНте!о |рлпій'пеїго) и (р/ -05) Полишинель 

рипсһ-ир ['рлп Ар] и разг скандал; драка, потасовка 
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рипсһу Грлис/| аа) разг сильный, энергичный; напористый, 
пробивной 

рипсіїіоиѕ [рлокчшәѕ] аа) педантичный, скрупулёзный 

рипсіша! ['рлдкуоә1] аа) пунктуальный, точный 

рипсішаїйу | рлгкі/о'єіи| п пунктуальность, точность 

рипсішцате ['рлукуоеті] у 1 ставить знаки препинания 2 преры- 
вать (речь и т п); перемежать 

рипсішаїїіоп [,рлукі/о'еп] и пунктуация 

рипсіцаїїоп тагк |рагКкі/о'єтпта:К| и знак препинания 

рипсиге І | радкіа| п 1 укол, прокол; пункция 2 прокол (особ 
шины) 

рипсиге И [рлок{э] у 1 прокалывать; пробивать отверстие; 
уколоть 2 получить прокол 3 приводить в негодность 

рипай ['рлпац] п 1 ирон эксперт; учёный муж 2 учёный индус; 
брамин 

рипдепсу ['рлпазәпѕт]| и едкость, острота 

рипдепі ['рлпаз(ә)пі аа) 1 острый, пикантный, едкий 2 острый, 
колкий 

рипіѕћ [рлі] у 1 наказывать, карать; налагать взыскание 2 из- 
бить, исколошматить 3 разг грубо обрашаться 4 разг причинять 
повреждения; Пе геаПу рипіѕһей ћаї саг он свою машину чуть 
не угробил 

рипіз5Піпд Грлпідо| аа) разг суровый; трудный; тяжёлый 

рипіѕћтепї [‘рли топ и 1 наказание; взыскание; саріќа! 
рипіѕһтепќ смертная казнь 2 разг грубое обращение 

рипійуе Грішпгту| аа) карательный; рипійуе теаѕигеѕ каратель- 
ные меры 

рипк І [рлоК] п 1 никчёмный, ничтожный человек 2 чушь, че- 
пуха; хлам 3 панки 4 = рик госК 5 = рипК госКег 6 разг хулиган; 
шпана 

рипКк И |радк| аа) 1 хулиганский; дикий; а рипК Бапа банда пан- 
ков 2 плохой; дрянной; никудышный 

рипка(Н) ['‘рлоКэ] п подвешенное опахало 

рипк госк ['рлукгок] п панк; панк-рок 

рипк госкег ['рлуктокәј] и панк-рокер 

риппеє Грлпті| и круглая корзина (для фруктов и овощей) 

рип! І [рлпй и плоскодонный ялик, малая шаланда, плоско- 
донка 

рип! 11 [рлпі] у плыть (на плоскодонке), отталкиваясь шестом 

рип? І [рлпі] и удар ногой по мячу; удар по мячу с рук (в регби) 

рипі? І [рлпі] у бить по подброшенному (в воздух) мячу 

рип [рлпі] и ставка 

рипіег Грапіз| п 1 профессиональный игрок; понтёр 2 разг по- 
купатель, клиент 3 сленг клиент проститутки 

рипу ['рјшті] аа) 1 маленький, слабый, хилый 2 ничтожный 

рир |рарі и 1 щенок 2 тюленёнок; волчонок; лисёнок и т п 

рира [рјшрә] п (р/ -ае) зоол куколка 

рира! Гру рі) ам) зоол пупальный, относящийся к куколке 

рирії" [рји:р] и ученик; учащийся; воспитанник; сарае рирії 
способный ученик 

рирії? ['рји:рі] и зрачок 

рирреї І Грарії| и марионетка, кукла 

рирреї И Грарії| аа) 1 кукольный; рирреї ріау/5пом кукольное 
представление, кукольный спектакль 2 марионеточный; рирреї 
ѕаќе марионеточное государство 

рирретеег |раргіо| п кукольник, кукловод 

рирру Грарі| и щенок 

ригЫта Грз:біата| аа) 1 подслеповатый; близорукий 2 недаль- 
новидный; тупой, бестолковый; риа ройсу недальновидная 
политика 

ригсһаѕе І ['рз:/15] и 1 купленная вещь, покупка 2 покупка; 
приобретение; сгедй ригсһаѕе покупка в кредит 3 выгодное 
положение; выигрыш в силе; преимущество 4 механическое 
приспособление для поднятия и перемещения грузов; тали, 
рычаг, ворот, блок 5 захват; зажим; І #0 а ригсвазе оп Ше горе я 
схватился за канат 6 точка опоры; точка приложения силы; 0 
Яга а ѕаѓе ригсвазе Гог опе’5 #001 найти/нащупать твёрдую опору 
для своей ноги 7 годовой доход (с земли) 

ригсһаѕе І ['рз:015] у 1 покупать, закупать; приобретать 2 при- 
обрести, получить; завоевать 

ригсһаѕег ['рз:{75э] и покупатель 

ригаан ['рз:ӣә] п 1 занавес, отделяющий женскую половину 
дома 2 паранджа 


рише [рјоә] аа) 1 чистый; беспримесный; рше угаїег чистая вода; 
рие 2014 чистое золото 2 невинный, непорочньй, целому- 
дренный, чистый 3 абсолютный, чистейший, полнейший; риге 
соіпсідепсе чистое совпадение 4 теоретический; отвлечённый; 
риге гезеагсй фундаментальное исследование 5 чистокровный; 
рие Агар һогѕе чистокровный арабский скакун 6 правильный, 
соответствующий определённым нормам (о языке, слоге и т п) 
7 неиспорченный, безупречный, превосходный 8 чистый, яс- 
ный, отчётливый (о звуке) 

ригее І [руоэге! и суп-пюре; пюре 

ригее ІІ ['руоэгет| у делать пюре 

ригеїу ['рјоә аду 1 чисто 2 целомудренно, непорочно З вполне, 
целиком 

ригдайме І Грз:д2йм| п слабительное (средство) 

ригдайме И Грз:дойм| аа) слабительный; очистительный; риг- 
вайуе епета очистительная клизма 

ригдатома! | рз:дэолтэ| ай) очистительный; искупительный 

ригдаїогу Грз:доїті) п рел чистилище 

ригде І |рз:43| и 1 очищение, очистка 2 полит чистка; репрессии 
3 слабительное 

ригде И |рз:43) у 1 прочищать; счищать; вычищать 2 полит про- 
водить чистку 3 давать слабительное; слабить 

ригійсабйіоп | ріоогійкецлп!| п очистка, очищение 

ригИу Гріоогіїат) у 1 очищать(ся) 2 искупать (вину); очищать (от 
позора) 

ригіѕї ['рјоәгтѕ(] п пурист 

рим$Нс [рјотіѕК] ад) пуристический, склонный к пуризму 

ригійап ['руоэп] п 1 (Р.) ист пуританин 2 сторонник чрезвы- 
чайно строгого образа жизни, пуританин 3 святоша 

ригіїапіса! [роэп“еп К] ад) (часто неодобр) пуританский, 
строгий 

Ригіќапіѕт ['рјоәгіп2(ә)т] п 1 пуританство 2 (р.) строгие взгля- 
ды, строгие нравы 

ригЙу Гріоогіи| п 1 чистота; беспримесность 2 чистота, пра- 
вильность (языка, слога) 3 непорочность 4 проба (драгоценных 
металлов) 

рий! І [рз:] п 1 изнаночная петля (в вязании) 2 галун; бахрома; 
канитель 

рий! И [рз:] у 1 вязать изнаночными петлями 2 нашивать галун 

рии? І |рз:1) п 1 журчание 2 завихрение (в воде) З журчащий ру- 
чеёк 

рии? И [рз:1] у 1 журчать 2 завихряться 

рипіеи Гра) п 1 р/ ист королевские лесные угодья, передан- 
ные частным владельцам 2 рі окрестности, окраины; границы, 
пределы 

рипоїп [рз:1от] у книжн похищать, присваивать; совершать 
мелкую кражу 

ригріе І ['рз:рІ] п 1 пурпурный цвет, пурпур 2 фиолетовый цвет 
З королевский пурпур; власть монарха 4 кардинальский пур- 
пур; сан кардинала 5 (ће) порфира; одеяние кардинала 

ригріе И Г'рз:рі) аа) 1 пурпурный; багровый 2 фиолетовый 3 ви- 
тиеватый, изобилующий украшениями 

Ригріе Неагї [рз:р!ва:{] п амер медаль «Пурпурное сердце» (за 
ранение в ходе боевых действий) 

ригріе һеагї [рз:р!Ва:{] п разг «алое сердечко», наркотическая 
таблетка (красная, в виде сердечка) 

ригрііѕћ Грз:ріД аа) 1 с фиолетовым или лиловым оттенком 
2 багрянистый 

ригрогі І ['рз:рох, -рої| п (подразумеваемый) смысл, суть, со- 
держаниє 

ригрогі И [рэ'рэ:{] у 1 подразумевать, означать 2 заявлять; пре- 
тендовать 

ригроѕе І | рз:роз| п 1 цель, намерение; замысел; оп ригроѕе на- 
рочно, специально 2 результат, успех; І мепі Шеге (о по ригрозе 
я напрасно туда ходил 3 воля; целеустремлённость 

ригроѕе ІЇ | рз:ро5| у иметь целью, намереваться; замышлять 

ригрозе-Бий1 [рз:рэз аа) сконструированный или изготов- 
ленный для специальных целей 

ригроѕеѓиі [‘рз:рэзЙ] аа) 1 решительный; целеустремлённый, 
целенаправленный 2 полный значения, важный 

ригроѕеіу Грз:розіт| аду нарочно, с целью; (пред)намеренно 

ригроѕіме Грз:розім| аа); 1 намеренный 2 решительный; целе- 
устремлённый 3 служащий для определённой цели; целевой 
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риї 


ригг І |рз:) п мурлыканье 

ритг И [рз:] у мурлькать 

ригѕе І [рз:5] и 1 кошелёк 2 амер, канад (женская) сумочка; сішісі 
ригѕе сумочка-клатч 3 деньги, богатство, мошна 

ригѕе І [рз:5] у (часто ир) морщить(ся); собирать(ся) в складку; 
Ве ригзед (ир) һіѕ Іірѕ он поджал губы 

ригѕег ['рз:ѕә] и казначей (на судне) 

ригѕе 5ігіпд5 ['рз:5,51г102] п р/ ист шнурки, которыми стягивал- 
ся кошелёк © бо һо! Ше ригѕе $8125 распоряжаться расходами/ 
деньгами; контролировать расходы 

ригѕиапсе [рәѕјшәп] и 1 выполнение, исполнение; іп ригбиапсе 
ої опе'я дез по долгу службы 2 преследование 

ригзие [рәѕјш] у 1 преследовать; неотступно следовать; гнать- 
ся, бежать; іо ригѕие опе’5 ргеу преследовать жертву 2 следо- 
вать курсу 3 заниматься, избрать своей профессией; (0 ригѕие 
а ргоѓеѕѕіоп заниматься чем-л; работать кем-л 4 искать, доби- 
ваться; їо ригѕие опе'я оут епіѕ преследовать свои собственные 
цели 5 продолжать (занятие, обсуждение, путешествие и т п) 

ригѕиег [рәѕјшә] и 1 преследователь; преследующий 2 гонитель 

ригзий [рәѕјих] и 1 преследование, погоня 2 занятие; опійоог 
ригзи $ занятия на открытом воздухе 3 поиски; стремление 
4 спорт гонка преследования 

ригиіепї Гріоогоїопі) аа) гнойный 

ригуеу |роугі| у 1 снабжать, поставлять (продовольствие) 2 за- 
готовлять, запасать 

ригуеуог [рэ’уетэ] и поставщик 

ригміем ['рз:ујш] п 1 сфера, компетенция; область действия 
2 кругозор 

риѕ [рлѕ] и гной 

риѕћ І [рој] п 1 толчок; толкание 2 давление; һе епету?ѕ риѕћ 
ууа8 зиссез$ натиск противника был успешным 3 разг энергия, 
решительность 4 (йе) разг увольнение 

риѕћ И [ро] у 1 толкать, пихать; һе риѕћей ше азійе гоизШу он 
грубо отпихнул меня в сторону 2 проталкивать(ся) 3 нажи- 
мать, надавливать; риѕћ Ше Би боп нажмите кнопку 4 оказы- 
вать поддержку, протежировать, продвигать; Ше Б уга5 риѕһей 
Шгошцей законопроект протолкнули 5 подгонять, подталкивать; 
ускорять 6 осуществлять нажим, оказывать давление; ёо риѕћ 
яті {о 40 ѕтёћ заставлять кого-л делать что-л ж риѕћ абоші разг 
помыкать; третировать, грубо обращаться м риѕћ аіопе разг 1 
продвигать 2 уходить ж риѕћ агоипа = риѕћ ароиќ я риѕһ ог 1 на- 
стаивать, требовать; іо риѕћ яті ѓог раутеп принуждать кого-л 
уплатить деньги 2: {о ре риѕһей їог сильно нуждаться (в чём-л) м 
риѕһ ѓогуагі спешить; продвигаться, стремиться вперёд м риѕћ іп 
разг 1 пролезать, втираться 2 пролезать без очереди; һе ризней іп 
аһеай оЁиѕ он пролез без очереди впереди нас 3 грубо прерывать 
(разговор и т п) т риѕћ ої 1 разг уходить, убираться; же? риѕћ ой 
пом мы сейчас уйдём 2 отталкивать(ся), отплывать (от берега) 
З сталкивать 4 разг начинать(ся) м риѕћ оп 1 спешить; возоб- 
новлять путь 2 продолжать начатое, продолжать работать над 
(чем-л) З разг побуждать; заставлять м риѕћ оиќё 1 давать ростки; 
пускать корни 2 разг выставить (за дверь, из комнаты и т п); пе 
уаз риѕһей оиќ его выгнали 3 выходить в море, отваливать; Шеу 
риѕһей оці їо ѕеа они вышли в море 4 выдвигать(ся) вперёд; вы- 
ступать, выдаваться вперёд 5 разг уволить, выгнать (обыкн неза- 
служенно) т риѕћ ир 1 увеличивать; повышать 2 поднимать(ся) 
вверх 

риѕћ-Ыіке ['ројба1к] и разг велосипед 

риѕћ биќоп [ролі] п 1 нажимная кнопка; кнопка (звонка и 
тп) 2 кнопка включения 

риѕћ-риќоп ['ро/ Блп] аа) кнопочный 

риѕһсћаіг Гро//е2| и детский складной стул на колёсиках 

риѕһег ['ројә] п 1 разг торговец наркотиками 2 разг пробивной 
малый 

риѕћіпд [рој] аа) 1 агрессивный; развязный, бесцеремонный 
2 энергичный, предприимчивый; напористый, пробивной 3 
разг почти достигший (определённого возраста) 

риѕһомег ['ро/әоуә] п разг 1 пустяковое дело; несложная задача 
2 слабый игрок 

риѕһ-ѕїќагі [ро/ѕіа:1] и авт запуск двигателя при движении тол- 
каемого автомобиля 

ризпу ['рой] аа) разг нахальный; назойливый; развязный, бес- 
церемонный 


ризШапитйу | рішятіз'пати | п малодушие, трусость 

ризШапитои$ [рла:511аеп111э$] аа) малодушный, трусливый 

риѕѕ [роз] и разг 1 кошечка, киска 2 (кокетливая) девушка или 
девочка; кокетка 

ри$$у! Грозі| и разг кошка, кошечка, киска, котик 

риѕѕу? ['рлз1| аа) гнойный; гноевидный 

риѕѕусаї ГрозіКггі| и кошка, кошечка, киска 

риѕѕуѓоої Грозіїої| у 1 красться по-кошачьи 2 действовать 
осторожно 

риѕїиаг | разбіої»| аа) гнойничковый 

ризішіате Гразбіоїті| аа) покрытый прыщами, прыщавый, угре- 
ватый 

ризбіше ['рлѕіуш]] и мед пустула, гнойничок, прыщ 

рий! [роў п 1 бросок камня или тяжести с плеча 2 спорт толкание 
(ядра) 

рий И [роі] у (рш) 1 класть, ставить; положить, поставить; о риё 
5иваг іп һе їеа положить в чай сахару; ёо риё һе топеу іп опе'я 
роскеѓ положить деньги в карман 2 приводить (в определённое 
положение, состояние и т п); їо рий іп огдег приводить в поря- 
док 3 (оп, проп) переложить, свалить (вину, ответственность) 
4 (оп, 10) побуждать, заставлять; уои риё ше оп ќо йо 5 это ты 
заставил меня это сделать 5 определять (стоимость, ценность); 
оценивать; {о рий а Ш? уаше оп высоко ценить 6 излагать, вы- 
ражать, формулировать; ёо риё іє тійу/ІтапКіу/рІшийу мягко/ 
откровенно/попросту говоря 7 высказывать, выдвигать (пред- 
ложение) 8 ставить; помещать, размещать; риє уоигѕеії іп ту 
ріасе поставь себя на моё место 9 спорт толкать, бросать, ме- 
тать 10 переводить (на другой язык); її і5 діййсші бо ри һіѕ ѕ=реесһ 
іпіо Епе]іѕһ трудно перевести его речь на английский язык м риё 
абоші 1 распространять м риќ асгоѕѕ разг излагать, формулиро- 
вать ш риї аваіпѕ настраивать против (кого-л); натравливать на 
(кого-л) т риё агошій распространять, распускать (слух и т п) я 
ри аѕійе 1 копить, откладывать (деньги) 2 отводить, отбрасывать; 
стараться не замечать 3 откладывать (в сторону) 4 выбрасывать 
и риќ амау откладывать, копить; ќо рий амау юг а гашу ау от- 
кладьвать на чёрный день м риє ђаск возвращать (на место) = 
риє Бу отложить на время я рий боуп 1 записывать 2 вносить; 
включать (в список) 3 подписать на сумму 4 (їо) записать товар 
(на чей-л счёт); рий һіѕ домт (0 ту ассоипЕ запишите это на мой 
счёт 5 опускать, класть (на землю и т п) 6 подавлять (восста- 
ние и т п) 7 определять, оценивать; І \ош@ риї һег 4о\п аѕ ароші 
25 я дал бы ей лет 25 8 (10) приписывать (чему-л); объяснять 
(чем-л) 9 (бог, аз) считать (кого-л кем-л); принимать за (кого-л) 
10 усыплять (старое или больное животное) 11 разг принижать, 
умалять 12 высаживать, выпускать; ёо рий 4о\т раѕѕепрегѕ вы- 
садить пассажиров 13 снижать, урезать; (о риќ ргісеѕ фомті сни- 
зить цены 14 заставить приземлиться (самолёт); совершить 
посадку (о самолёте) т риќ юг 1 напрягать, прилагать усилия 
2 предлагать; выдвигать (предложение); ќо рий Гог! а пеу ћеогу 
выдвинуть новую теорию 3 распускаться ю рий югуага 1 вы- 
двигать, предлагать (идею и т п) 2 переносить на более ранний 
срок 3 переводить часы вперед; фо риќ һе сіосКя ѓогуагӣ опе һошг 
переводить часы на один час вперёд и риќіп 1 проводить время 
(за каким-л делом) 2 претендовать (на что-л), подавать (заявле- 
ние, прошение и т п) З мор следовать; заходить в порт; вставать 
на рейде 4 прерывать, вмешиваться (в разговор) 5 ставить, на- 
значать на должность 6 помещать 7 устанавливать (аппаратуру 
и т п) $ Гри № а мога їог біт я замолвил за него словечко; 0 
ри т ап арреагапсе ненадолго появиться и риї ой 1 откладывать, 
отсрочивать; (0 риё ой такіпе а фесізіоп отложить принятие ре- 
шения 2 вызывать отвращение я риќ оп 1 надевать 2 поставить 
З принимать вид, прикидываться, притворяться 4 ставить (на 
сцене) 5 прибавлять, увеличивать; һе рик тоге соа| оп он под- 
бросил угля 6 передвигать вперёд (стрелки часов); жаёсһеѕ ѕЅһоша 
ре рий оп ап Пошг часы надо перевести на час вперёд 7 запускать, 
включать, приводить в действие; іо риї оп (пе епі включить свет 
8 ставить (на лошадь и т п) 9 облагать (налогом) 10 использовать, 
применять; 0 риї оп ехіга ігаіпѕ пускать дополнительные поезда 
11 (60) разг сообщать, рассказывать 12 разг подшучивать; ста- 
вить в смешное положение 13 разг задаваться, строить из себя, 
воображать м рий оиќ 1 расстраивать, выводить из равновесия; 
причинять неудобство; затруднять 2 тушить, гасить; ќо риё ће 
Вон ои погасить свет З выкладывать (вещи и т п) 4 выпускать; 


риїайуе 
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издавать; распространять; еу риё оиё шуНайоп$ они разослали 
приглашения 5 вытягивать, высовывать 6 вывешивать (бельё) 7 
вывихнуть 8 выносить; выгонять; выпускать 9 выкалывать (гла- 
за) 10 давать побеги (о растениях); 0 рий оці Боѕѕот цвести 11 
давать под проценты (деньги) 12 отправляться; выходить в море 
и рий оуег разг добиться успеха, завоевать популярность м риё 
Шгоцеб 1 соединять (по телефону) 2 выполнить, осуществить; 
завершить, закончить; һе рик ћгоџоћ а зиссез$ И еа! он про- 
вернул выгодную сделку м риё ќо 1 класть, положить, поставить 
(что-л рядом с чем-л) 2 добавлять, присоединять 3 заставлять, 
вынуждать 4 выдвигать, предлагать (идею) = риё ќорећег 1 со- 
единять 2 собирать, составлять в единое целое м рий ипйег разг 
лишить сознания, «отключить»; Шеу зауе те ап іпіесіїоп (о ршё 
те ипдег они сделали мне укол, чтобы я отключился м рий ир 
1 строить, возводить, воздвигать 2 поднимать 3 (а) останав- 
ливаться (в гостинице и т п); іо риё ир аб а вое! остановиться 
в гостинице 4 давать приют, принимать (гостей) 5 повышать 
(цены и т п) 6 предлагать, представлять на рассмотрение (пред- 
ложение, план и т п); І рий ир а ѕирвеѕііоп я внёс предложение 7 
показывать; вывешивать, выставлять (на обозрение, на продажу) 
8 организовывать; устраивать; Шеу рий ир по геѕіѕќапсе они не 
оказали сопротивления 9 финансировать, вкладывать деньги 10 
выдвигать кандидатуру (на выборах) 11 (мії) терпеть, мириться; 
примириться 12 (го) подстрекать; настраивать; подговаривать, 
подбивать 13 паковать 14 возносить (молитву) 

рщануе Груплоку| аа) 1 предполагаемый 2 мнимый 

риї-аомп ['ро{аоп] и разг резкое замечание; грубый ответ 

риїгеѓасіоп [рлент#еК7] п 1 гниение, разложение 2 моральное 
разложение 

риїгеѓу ['рјо:тѓат] у 1 гнить, разлагаться 2 разлагаться морально; 
развращаться 

риїгеѕсепсе [рји'їгеѕпѕ] п 1 гниение, гнилостность 2 моральное 
разложение 

риігеѕсепї [рји:Чгеѕпі] ад) гниющий, разлагающийся, портя- 
щийся 

риа Грішогіа) аа) 1 гнилостный; гнилой 2 вонючий 3 разг от- 
вратительный, мерзкий 4 испорченный 

риїѕсћ [ро] и путч 

рий І [рл] п (лёгкий) удар, загоняющий мяч в лунку (в гольфе) 

рий И [рлі] у загонять мяч в лунку (в гольфе) 

рийег Грліо| и короткая клюшка (для гольфа) 

рита дгееп Грліпудгі:п| и лужайка вокруг лунки (в гольфе) 


а, а [юш] п (р/ О5, О'8, 45, 4/5) 1 17-я буква английского алфавита 
2 (дисееп) шахм ферзь 3 (ацезНоп) вопрос 

д.ї. [Ко] и разге тишина, безмолвие; оп Ше 4.4. тайно, украдкой 

ача |Кусі, Куа:| аду 1 поскольку 2 в качестве, в роли; ҷиа 
тиѕісіап, һе Іаскѕ $КШ как музыкант он небольшой мастер 3 как, 
само по себе 

ачцаск! 1 |кугек| п кряканье (уток) 

аиаск' І [КузеК] у 1 крякать (об утках) 2 разг болтать, трещать; 
нести вздор, чепуху 

ачаск? [кугек] п 1 знахарь, шаман 2 разг врач; фельдшер З шар- 
латан 

ачаскегу | Кугк(о)гі) п знахарство, шаманство; шарлатанство 

ачаа"! [Куо4] п разг четырёхугольный двор (окружённый здани- 
ями) 

ачаа? [кура] п разг один из четырёх близнецов 

Оцаагадезита! [курагә'зеѕттә1] аа) сорокадневный, велико- 
ПОСТНЬЙ 

диадйгапдіе | Куоагатді) п 1 четырёхугольный двор (окружен- 
ный зданиями) 2 четырёхугольник 

ачаагапдиіаг [куо'йгглдјо1ә] аа) четырёхугольный 

ачаагарћопіс [куоагә ок] аа) квадрафонический (о звукоза- 
писи и звуковоспроизведении) 

ачаагаѓе І ['Курагәб п квадрат 

дчаагате И |Купатет) у придавать квадратную форму 

дчааганс |Кур'дгайк| п мат квадратное уравнение, уравнение 
второй степени 

ачаагеппіа! [Кут'агепто!] аа) 1 происходящий раз в четыре года 


рибу Грли| и замазка, шпатлёвка 

риї-ир [ромр] аа) 1 разг задуманный заранее; подстроенный; 
сфабрикованный 2 назначенный; риї-ир ріап план, составлен- 
ный заранее 

ри221е І ['рл21] п 1 трудный вопрос; задача; головоломка 2 голо- 
воломка (игрушка); јівѕаж рие картинка-загадка (собирается 
из отдельных кусочков) 

ри221е И ['рл21] у 1 озадачивать, приводить в замешательство; 
ставить в тупик 2 ломать голову; оп’ риле уоиг Бгаїп8 оуег і 
не ломайте себе голову над этим 

риггіеа ['рл21а] ад) озадаченный; ри72е@ 100к озадаченный 
ВЗГЛЯД 

риггіетенпі ['рл21тәпі] п 1 замешательство, смущение 2 загадка 

ри221ег ['рл21ә] и трудный вопрос, трудная задача 

ри221іп9 [рл211)] аа) приводящий в замешательство, сбиваю- 
щий с толку 

руаетіа [рагїіттә] п мед пиемия; гноекровие 

руе-од Гратдрд| п бродячая собака 

рудту 1 ['ртдтт п 1 (Р.) пигмей 2 очень маленький предмет 
3 карлик; гном 

рудту И Грідпа) аа) 1 относящийся к пигмеям 2 незначитель- 
ный, ничтожный 3 карликовый 

рујатаѕ [рә'йза:тәх] и рі пижама 

руіоп ['рапәп] п 1 архит пилон, опора 2 столб; мачта; стойка 

руоггһ(о)еа [рагәтә] п мед пиорея 

ругатіа Грігопата| и 1 пирамида 2 что-л, напоминающее пира- 
миду 3 рі пирамида, игра на бильярде в 15 шаров 

ругатіаа! [рггаетиа!] ад) пирамидальный 

руге ['рагә] и погребальный костёр 

ругеніс І [рагтейк] и антипиретик, средство против лихорадки; 
жаропонижающее (средство) 

ругеїіс И [рагтейк] аа) 1 лихорадочный, фебрильный 2 жаропо- 
нижающий 

руготапіа [ратгэчтетитэ] п пиромания 

руготапіас |ратготетаекі| и пироман 

ругоїесћһпіс | рато(о)їекпіК| аа) пиротехнический 

ругоїесћһпісѕ [,раә(о)'ќекпікѕ] и пиротехника 

Руггћіс місіогу | рпкуткК(а)гі| п пиррова победа 

Руіћадогаѕ’ інеогет |рагбгдогоз'Отогот| п мат теорема Пи- 
фагора 

ру{Поп Гратбпі| п 1 (Р.) миф Пифон 2 питон 

рух [рк] и церк дарохранительница, дароносица 


2 длящийся четыре года; диайгеппіа! рагіїатепі парламент, вы- 
бираемый на четыре года 

ачаагі- Гкурагі-| (тж аоааг-, диадги-) часть сложных слов 
четырёх-, четверо-, квадри- 

ачаагіїаїегаі І [куоагае(э) п четырёхугольник 

ачаагіїаїегаі И [,кураггеїг(ә)1] ад) четырёхсторонний 

ачаагіе [куә'ӣг] и кадриль 

ачаагіШоп [куо'агшәп] п мат 1 квадрильон, миллион в четвёр- 
той степени (1029) 2 амер, канад тысяча в пятой степени (10°) 

ачаагиреа ['Керагореа] п четвероногое животное (особ млеко- 
питающее) 

аиаагиреаа! [куо'Аги:рт 1, Кмраго'рі:ӣ!] аа) четвероногий 

ачаагиріе І ['Куоагор| п учетверённое количество; четырёх- 
кратный размер 

ачаагиріе І | купагорі) аа) 1 учетверённый, четверной 2 состо- 
ящий из четырёх частей 

ачаагиріеї ['КуоагорН п один из четырёх близнецов 

ашцай |Ккуог, Кума: у книжн пить большими глотками; пить зал- 
пом 

ачад [Куго] п трясина 

ачадтие Гкугдтаїо, 'Куод-] п 1 болото, трясина, топь 2 за- 
труднительное положение, дилемма 

ачцай! [куе] п (р/ тж без измен) перепел 

ачай? [куел] у трусить, пасовать 

дчиаїпі [Куеп] аа) 1 причудливый, замысловатый, затейливый 
2 странный, необычный, чудной 

ачаке І |КустК| п 1 разг землетрясение 2 дрожание, дрожь 
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ачеѕіоп 


ачаке И [кек] у 1 дрожать, трепетать 2 трястись, дрожать 

диакег | КустКо| и квакер 

аиаку | Кисті) аа) трясущийся 

диаїіїйсаїіоп | куопі'"кеця| п 1 диплом; аттестат; удостоверение; 
степень 2 (обыкн рі) квалификация; подготовленность 3 огра- 
ничение; изменение; условие, оговорка; жіһоиќ диаїйсабіоп 
безоговорочно; безусловно 

ачаіібеа [Курта] ад) 1 имеющий диплом, аттестат и т и; 
ЧпаНЯе@  (еаспег//амуег дипломированный  педагог/юрист 
2 компетентный; квалифицированный 3 подходящий; при- 
годный 4 ограниченный; сделанный с оговоркой 

ачаіібег | куопаго| п 1 спортсмен, прошедший квалификацию 
2 лингв определитель; уточнитель, спецификатор 

диаїїбу [Курт] у 1 получать диплом, аттестат, удостоверение; 
Ве мії дцаШу аКег гее уеагѕ через три года он получит диплом 
2 быть компетентным 3 готовить(ся) к какой-л деятельности; 
обучать(ся) 4 оценивать, определять 5 спорт успешно пройти 
квалификацию 6 грам определять 

дчащануе ['куоішәбу]| ад) качественный 

ачаійу І [Къо] и 1 качество, уровень качества; сорт; свойство 
2 высокое качество; достоинство, ценность; 20045 ої диаШу 
высококачественные товары 3 качество, свойство, признак; 
характерная особенность 

ачашу 11 [' Куо] аа) высококачественный, высокого качества; 
диаіќу ргодисі высококачественное изделие 

чашу сопігої ['КуопИКопигэо| п контроль, проверка качества 

ачайт [кмат] п 1 угрызения совести; ќо ге /бо һауе диап ис- 
пытывать угрызения совести 2 беспокойство, тревожное со- 
стояние; сомнение (в своей правоте) 

ачапаагу ['Ккуопа(ә)п] п затруднительное положение; недо- 
умение 

диапіїйсайіоп [куопий'Ке п] и определение количества 

ачапіїғу | Куопитаг)| у определять количество; выражать коли- 
чество 

ачапіїќаіме | ку рпітойу| ад) количественный 

диапійу Гкурпіти | п 1 количество 2 размер; величина 3 большое 
количество; множество, изобилие; Шеге 15 а диапійку ої ууогК ей 
и1допе осталось много несделанной работы 4 мат величина; 
тіпиѕ диапб бу отрицательная величина 

ачапїит І ['Куопэт] п (р/ -1а) 1 количество, сумма 2 доля, часть 
3 физ квант 

ачапїит 11 ['Кеопіәт] аа) 1 значительный, существенный; 
многочисленный 2 физ квантовый; диапішт тесһапісѕ кванто- 
вая механика 

ачагапііпе І куогопіїп| и карантин; изолятор 

диагапіїпе І ['Къогәпії:п | у подвергать карантину, держать в или 
на карантине 

ачагк [Куа:К] и физ кварк 

ачаггеі І ['куогә!] п 1 спор; ссора; размолвка, раздор 2 повод к 
вражде 

ачаггеі И ['К\уотэ| у 1 ссориться; браниться; пререкаться; іо 
Чпагге! оуег яті ссориться по поводу чего-л 2 спорить; оспа- 
ривать; возражать; придираться 

ачаггеіѕоте ['К\гэ!5(э) т] аа) вздорный; придирчивый; зади- 
ристый; сварливый 

аиаггу' 1 ['кургі] п 1 карьер, открытая выработка 2 источник 
информации и т и 

ачаггу! И ['Куог у 1 разрабатывать карьер 2 рыться (в книгах); 
выискивать 

ачаггу? [' күрг] п 1 добыча, дичь, преследуемый зверь 2 наме- 
ченная жертва 

ачаггу їйе ['Куоттѓа] и каменная плитка 

ачагї [куо] и кварта (англ = 1, 14 л, амер = 0,95 л) 

ачамег І | ку/о12| п 1 четверть, четвёртая часть 2 квартал (года) 
З квартер, четверть (мера веса = 12,7 кг; мера сыпучих тел = 
2,9 гл) 4 квартал (города); ће Гайп Опагіег Латинский квартал 
5 страна света, часть света; Ше ѓоџг диагѓегѕ ої е 2ође все ча- 
сти земного шара, все страны света 6 место, сторона 7 четверть 
часа, пятнадцать минут; а дшагіег (о ѕіх без четверти шесть 
8 астр четверть (Луны) 9 пощада, снисхождение; милосердие 

ачагіег И ['Кмо:ә] у 1 делить на четыре равные части 2 рас- 
квартировывать(ся), ставить на постой (особ войска); разме- 
щаться по квартирам 


ачагіегаеск ['Куоіәйек] п мор 1 шканцы; ют 2 офицерский 
состав 

диагіегійпа! | Куолоїаті п спорт четвертьфинальная игра; чет- 
вертьфинал 

ачагіег-һоиг ['Куоіәаоә] и четверть часа, 15 минут 

диагіегіу | Куолоіт| ад) трёхмесячный, квартальный; ежеквар- 
тальный 

ачагіегтаѕїег [ко та:$5] и воен квартирмейстер; началь- 
ник (хозяйственного) снабжения; интендант 

ачамет [куге] п муз квартет; 5ігіпе дшагіеї струнный квартет 

ачагіо Гкуолоогі| п (р/ -05) 1 полигр кварто, ин-кварто; формат в 
1/4 долю листа 2 книга форматом в 1/4 долю листа 

дцагі ГКуоля| п мин кварц; зтоКу дшагі? дымчатый топаз 

чай сіоск ['Куо:і5КІрК] и кварцевые часы 

ачаѕаг ['К\мета:] п астр квазар 

ачаѕћ [кој] у 1 юр аннулировать, отменять 2 подавлять, унич- 
тожать 

ачаѕі- ['Куа:лт-, 'К\уетгат-] часть сложных слов квази-; полу- 

диазіаїот | Кмалтаіоті| п физ квазиатом, квазиатомное обра- 
зование 

ачаѕѕіа ['Куојә] и бот кассия 

диаїегпагу [К\/э{з:пэп] аа) состоящий из четырёх частей 

диаїгаїп Гкурітет| п четверостишие, катрен (в сонете) 

чауег І ['Кууетуэ] и 1 муз восьмая нота 2 трель 3 дрожание голоса 

ачамег И ['К\етуз] у 1 дрожать, вибрировать 2 (тж оші) выво- 
дить трели 

диауегіпод ['Куегуәг)| ад) дрожащий; вибрирующий 

ачау [кі:] п причал; набережная; стенка 

диеазіїу ['куі:211] аду 1 тошнотворно 2 привередливо, разбор- 
чиво 

ачеаѕіпеѕѕ ['куі:71п115] и 1 тошнота; позыв к рвоте 2 недомога- 
ние 

ачеаѕу ГКу/ї:лі| ай) 1 тошнотворньй, вызывающий тошноту 
2 слабый (о желудке) 3 испытывающий тошноту, недомогание 
4 затруднительный; щекотливый 

ачееп І [Кул] п 1 королева 2 богиня, царица; ѓаѕћіоп диееп за- 
конодательница мод 3 дама сердца; первая красавица; первая 
дама 4 сленг гомосексуалист (особ пассивный) 5 матка (у пчёл) 
6 шахм ферзь 

ачееп И [Кул] у 1 шахм проводить пешку или проходить в фер- 
зи 2 короновать, сделать королевой 0 їо ҷиееп її разг разыгры- 
вать из себя начальницу 

диеепіу Гкуї:пі) аа) подобающий королеве, царственный 

диееп тоїпег |Куїлп'ялдо| п вдовствующая королева; коро- 
лева-мать 

ачеег І [кмә] и сленг 1 презр гомосексуалист; педераст 2 фаль- 
шивые деньги 

ачеег И |Ку/по| аа) 1 странный, чудаковатый, эксцентричный; 
Ве’5 а чиеег сиѕќотег он странный тип 2 странный, необычный 
3 сомнительный, подозрительный 

ачеег 111 [К\тэ] у разг 1 надувать, обманывать 2 портить 

аче! [куе] у 1 подавлять, уничтожать, сокрушать; ќо диеЙ а 
геуоії подавить мятеж 2 успокаивать, ослаблять, смягчать 

ачепсћ |Куепі) у 1 утолять (жажду) 2 гасить, тушить 3 пода- 
ВЛЯТЬ, ПОДЧИНЯТЬ 

ачепе!е |Ко'пе!| п фрикаделька, кнель 

ачегп |Куз:п| и ручная мельница 

ачеги!ои$ ['К\его]э$| ад) вечно жалующийся, недовольный 

ачегу І | Кулогі| п 1 вопрос; фо геброп4 (о а диегу отвечать на во- 
прос 2 сомнение 

ачегу І | Кулогі) у 1 выражать сомнение; подвергать сомнению 
2 спрашивать, задавать вопрос, интересоваться 3 ставить во- 
просительный знак 

диезі І |Куе5і| и (продолжительные) поиски; Ше диез ѓог һар- 
ріпеѕѕ погоня за счастьем 

дие5і И |Куе5і) у искать, производить поиски; разыскивать 

ачеѕіоп І ['Куеѕі/(ә)п] и 1 вопрос; І риё ће диезйоп їо Біт я задал 
ему вопрос 2 проблема, дело, обсуждаемый вопрос 3 допрос, 
следствие; расследование 4 сомнение; возражение; (0 саЙ 5 тії 
іпіо апезНоп сомневаться в чем-л, ставить что-л под сомнение 
$ Беуопа (а диезйоп вне всякого сомнения 

ачеѕіоп І ['КуезИ(э)п] у 1 спрашивать, задавать вопросы 2 до- 
прашивать; опрапгивать 3 подвергать сомнению, сомневаться 


ачезНопаЫе 
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диезіїопабіе |Ккуезі  о)поб |) аа; 1 подозрительный, пользую- 
щийся дурной репутацией; сомнительный 2 сомнительный 

ачеѕіопаЫу |куе5 о)побП)| аду сомнительно, подозрительно 

ачеѕіоп такк ['Куеѕ/(ә)пта:К] и вопросительный знак 

ачеѕіоп тазег [ке (2) пита: 512| и ведущий радио- или теле- 
викторины 

ачеѕіоппаіге [куеѕіјә'пеә] п анкета; вопросник; опросный 
лист 

диеие І [кји] и очередь, хвост 

ачеие И [кји] у стоять в очереди 

ачіБрЫе І Кулі!) п 1 несущественное замечание; придирка 2 со- 
физм, увёртка 

ачірЫе П [Км] у 1 выискивать недостатки, придираться 
2 уклоняться; увиливать от прямого ответа 

ачісћһе |КіЛ и киш, пирог с острой начинкой 

ашіск І [КУК] п 1 наиболее чувствительные участки кожи (напр, 
под ногтями); һе Бій 5 паЙ$ ќо Ше ашсК он искусал ногти до мяса 
2 чувства; һіѕ \ог@$ сиё ше ќо һе диск его слова задели меня за 
живое 

ачіск П |кмлК| аа) 1 быстрый, скорый 2 быстрый, проворный; 
живой, деятельный 3 острый, хорошо развитой, тонкий (о зре- 
нии, слухе, уме); а ашсК еуе острый глаз 4 быстро реагирующий; 
вспыльчивый, раздражительный 

ачіск Ш [кмк] аду быстро, скоро; живо 

ачіскеп ГКутКоп| у 1 ускорять(ся) 2 оживлять 3 оживать; ожив- 
ляться 4 разжигать, возбуждать 5 начать двигаться (о плоде) 

аиіскіе 1 [Км] п разг что-л, сделанное в спешке, второпях 
2 наспех выпущенная, недоброкачественная продукция; халту- 
ра 3 что-л очень краткое, непродолжительное; а ашсЮе ќо Рагіѕ 
кратковременная поездка в Париж 

ачіскііте |кутКіатті| и негашёная известь 

ачіскіу [ККП] аду быстро, скоро 

ачіскѕапа ['КулКзаепа] п пльвун, зыбучий песок 

ачіскѕеї |['КулКзей и 1 черенок (особ боярышника) 2 живая из- 
городь 

ачіскѕімег І ['Кутк,ѕ1уә] п ртуть 

ачіскѕіймег І ['Куткѕуә] аа) 1 яркий, блестящий 2 живой, под- 
ВИЖНЫЙ 

ачіскѕїер ['куткѕќер] и куикстеп (быстрый танец) 

ачіск-іетрегеа [куткчетрәа] ад) вспыльчивый, раздражи- 
тельный 

ачіск-міїїеа | Кулктиа| аа) 1 находчивый, сообразительный 
2 остроумный 

аша! [Кута] п (р/ тж без измен) сленг фунт стерлингов 

аиіа? [къа] п кусок прессованного табака для жевания 

ачіа рго дио |Кутаргоо'Куго| п 1 услуга за услугу, компенсация 
2 квипрокво, путаница 

ачіеѕсепсе [Кутгеѕпѕ] и неподвижность; покой, состояние 
покоя 

аиіеѕсепї [Кутеѕпі] ад) 1 неподвижный; бездействующий; в со- 
стоянии покоя 2 спокойный; невозмущённый 

ачіеї І | куагої| п 1 покой, спокойствие; мир 2 тишина, безмол- 
вие 0 оп ће ашей тайком, втихаря, втихомолку; под большим 
секретом 

ачіеї И Гкуатос| аа) 1 тихий; бесшумный, неслышный 2 спокой- 
ный, тихий; неподвижный; ёће ѕеа 15 диіеё (обау сегодня море 
спокойное 3 мирный, спокойный; ничем не нарушаемый; ме 
Вад а диіеѓ шей ночь прошла спокойно 

аще Ш ['Куагәї] у 1 успокаивать, унимать; останавливать, усми- 
рять 2 (обыкн домт) успокаиваться, униматься 

ачіеіу | Куатоці) аду 1 тихо; бесшумно 2 мирно, спокойно 

ащетиае ГКуатоціи:4| п покой; спокойствие, мир 

ачіеїиѕ [куагї:іәѕ] и 1 смерть, конец; ёо беї опе” диеќиѕ умереть 
2 успокаивающее средство 

ачі [Ку п чёлка 

дачі [Ке] и 1 (гусиное) перо для письма 2 птичье перо; ствол 
пера З профессия писателя, литератора 

ації [куп] и стёганое одеяло; а сопіпепќа! диш пуховое одеяло 

ачіќеа | куліца) аа) стёганый 

диіпсе [Кутпѕ] п бот айва 

ачіпсипх ['КутиКлоК$] и расположение по углам квадрата с пя- 
тым предметом посредине; расположение в шахматном по- 
рядке 


ачтте Гкутпіл)| и хинин 

ачтацептта! [кукуе] аа) 1 происходящий каждый пятый 
год 2 пятилетний 

ачіпаиеппіит |Кутп'куептоті| и пятилетие 

аиіпѕу Гкутолі| п мед острый тонзиллит 

аиіпіеѕѕепсе [К\тп{е$15$] и квинтэссенция; сущность 

аиіпіеѕѕепіа! [Кушизеп/] ад) являющийся квинтэссенцией, 
основной, наиболее существенный 

диїіпіеї [купче] п 1 муз квинтет 2 группа из пяти человек или 
предметов 

ачитир!е І | куппборі) аа) 1 пятикратный 2 состоящий из пяти 
частей или предметов 

дчиіпіиріе 11 Гкутпборі| у увеличивать(ся) в пять раз 

диіпіиріеї |'кмитпборіті, куттп'ушріті| п 1 р/ пять близнецов 2 на- 
бор из пяти предметов 

аиір І ЇКмутр| п остроумное замечание 

аиір И [Кутр] у острить 

ачте ['Куаә] п полигр 1 десть (бумаги) 2 сфальцованный печат- 
НЫЙ ЛИСТ 

аиігк [Куз:К] я 1 причуда, выверт 2 (неожиданный) поворот, из- 
гиб; Шгоцей ѕоте дийК оѓ Ѓаќе по капризу судьбы 

диїгКу | Куз:Кі) аа) 1 странный, необычный, причудливый 2 из- 
ВИЛИСТЫЙ 

диїзіїпод ['К\т71] и предатель 

иі [Кут] у (900) 1 прекращать; бросать, кончать; о дії \огК 
прекратить работу 2 увольняться; уходить в отставку; 10 дай 
Ше агту уйти в отставку; демобилизоваться 3 оставлять, по- 
кидать 

ачКе І [куа] аду 1 почти, до некоторой степени; более или ме- 
нее; довольно; і ќакеѕ дийе а Іопе Яше это отнимает довольно 
много времени 2 вполне, совсем; совершенно; уои?ге дийе п? 
вы совершенно правы 3 действительно, в самом деле 

ачќе И [куат] іпі конечно; несомненно 

ач "$ [куті] аа) ргеаїс разг в расчёте, расплатившийся; раскви- 
тавшийся; же?е дий$ мы в расчёте 0 (о са ії ҷиієѕ кончать, пре- 
рывать какую-л деятельность 

ачапсе |Купіп5)| п уст, поэт 1 освобождение (от обяза- 
тельств, платы и т п) 2 квитанция, расписка 3 возмещение, 
уплата долга 

ачег ГКкутіо| п лодырь, прогульщик 

ацімег! 1 [Кмтуә] п дрожь, трепет 

ацімег" 11 |Кутуз| у 1 дрожать мелкой дрожью; трястись 2 вы- 
зывать дрожь 

ацімет? ['Кутуә] п колчан 

ашхонс [Кук зойК] аа) донкихотский 

ашхоНсайу [куткѕоокіп] аау по-донкихотски 

ач 1 [К\!7] п 1 серия вопросов, викторина 2 контрольный 
опрос (в классе); устная или письменная проверка 

ач 1 [км2] у 1 выспрашивать; выпытывать; допрашивать 
2 опрашивать, производить контрольный опрос (в классе); 
проводить устную или письменную проверку (без подготовки) 

аи ѕһом | Куп7/го| п теле- или радиовикторина 

аиіггісаі |кутлтКІ| ай) 1 насмешливый; (добродушно) поддраз- 
нивающий; шутливый 2 вопросительный, вопрошающий 

ачоа [кура] и сленг тюрьма, тюряга 

диод егаї детоп5ігапайт [кура егаеѓійетәпѕігаепаәт] лат что 
и требовалось доказать 

ачот [Кош] и 1 внешний угол (здания, стены) 2 угловой камень 
кладки 3 клин 

ачой [кот] и метательное кольцо с острыми краями 

диопаат Гкупрпазга, -4ет] ай) бывший, прежний 

ачогит ['Куотәт] п кворум; о сопѕііиќе/(о таке ёһе диогат со- 
ставлять кворум 

ачоѓа [Кузов] п доля, часть, квота 

диотабіе |ку2отїоб |) аа) 1 достойный, заслуживающий цитиро- 
вания 2 подходящий для цитирования 

аиоїайоп [К\уэо“е п] п 1 цитата 2 цитирование 3 ком цена; рас- 
ценка; гаќе диобайоп тариф на перевозку 4 бирж котировка 

ачотаНоп тагкѕ [Куәо'ејпта:Кѕ] и р/ кавычки 

ачоте І [К\эо{ и разг 1 цитата 2 рі кавычки 

диоте И [куго] у 1 цитировать; їо диоќѓе от тетогу цитировать 
по памяти 2 делать ссылку, ссылаться (на автора) 3 брать в ка- 
вычки 4 ком назначать цену 5 бирж котировать 
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гадіодгат 


ачоіаіап І [куэо'Натоп] п 1 то, что повторяется ежедневно 2 ма- 
лярия с ежедневньми приступами 

диоіїдіап І [куэо'Натоп] аа) 1 ежедневный; каждодневный 2 ба- 
нальный, обычный; диобійіап оп? банальная мысль 


В, г [а:] п (рі К5, К°, гѕ, г'8) [8-я буква английского алфавита $ ће 
г топёћѕ месяцы с буквой г в названиях (с сентября по апрель), 
сезон ловли устриц 

гаБЫі [‘тзебат| п (рі -і5) 1 раввин 2 рабби (обращение к раввину) 

габбіпіса! [тэ' бот] аа) раввинский 

габіій І [таер] п 1 кролик 2 кроличий мех 

габ'ій И Гтаебті| у 1 (часто оп) разг разглагольствовать, распро- 
страняться; трепаться 2 охотиться на кроликов 

габбії рипсй ГтабігрлпіД п удар в затылок 

гаБЫе [те] и толпа 

гаБЫе -гоизег [та гао7э] п демагог, подстрекатель 

гаЫіа [тата] ай) 1 фанатичный; яростный, неистовый 2 беше- 
ный; больной водобоязнью 3 бешеный; безумный 

габіеѕ Гтетбі7| п бешенство, водобоязнь 

гассооп |го'Киті| и енот 

гасе! І |ге15| п 1 состязание в беге; гонки 2 рі скачки; бега 3 забег; 
заезд 4 спорт дистанция 5 гонка; погоня; еїесіогаї гасе предвы- 
борная гонка 

гасе! И [гетз] у 1 (м'їїВ, аваїп5г) состязаться в скорости, участво- 
вать в гонках 2 участвовать в скачках 3 (часто а|опз, ир) мчать- 
ся, нестись 4 гнать (автомашину и т п) 

гасе? [гетз] п 1 раса; ће Саисазо!4 гасе кавказская/европеоидная 
раса 2 род; племя; народ; һе Витап гасе человечество 

гасесоигѕе [‘тетзКо:5] и спорт 1 ипподром 2 скаковой круг 3 трек 

гасећһогѕе | гет5по:я| п скаковая лошадь 

гасете |го'5іті| и бот соцветие; кисть, гроздь 

гасе теейпод ['геѕті:і)] п день скачек; скачки 

гасег ['тетѕә] п 1 бегун; гонщик; наездник 2 скаковая лошадь, 
скакун 3 гоночное судно; гоночная яхта; быстроходный ко- 
рабль 4 гоночный автомобиль 

гасе ге!аНоп$ [ гетѕге/п2] п р расовые отношения 

гасе гіої | гегѕтатә{] и расовые беспорядки 

гасеїгаск ['тегѕігак] п 1 трек для мотогонок 2 = гасесошг5е 

гасіа! ['те1] аа) расистский, расовый 

гасіпеѕѕ [‘тетзтит$] п 1 букет (вина); ароматность (чая и т п) 2 
живость, колоритность (языка, стиля) 

гасіпд 1 ['теѕт)] п 1 состязание в скорости; скачки; бега 2 игра 
на скачках 

гасіпо И ['тетѕтр] аа) 1 относящийся к скачкам или гонкам; гасіпо 
ігіуегѕ гонщики 2 гоночный; гасіпе $Каѓеѕ беговые коньки 

гасіпд їоиї [гетѕт)ќаоі] п человек, добывающий и продающий 
сведения о лошадях перед скачками 

гасіѕт ['тет512(ә)т] п расизм 

гасіѕії ['гетѕ151] и расист 

гаск' І [гек] п 1 вешалка (с крючками) 2 полка; стеллаж; сетка 
для вещей (в вагонах) З подставка, козлы; стенд; стойка; кар- 
кас; рама; ехНірії гаск выставочный стенд 4 решётка 5 ист дыба 
6 пытка, мучение 

гаск! И [гек] у 1 ист вздернуть на дыбу 2 пытать, мучить 3 на- 
прягать; заставлять работать сверх сил 4 обдирать; эксплуати- 
ровать 5 класть на полку, в сетку (вагона); размещать на стелла- 
же, стенде и т п и гасК ир разг получать, добывать, выигрывать 

гаск? [гаек] п разрушение, разорение, гибель 

гаскЗ [гек] у (часто о) сцеживать, декантировать (вино, сидр) 

гаск [гек] п передняя часть бараньей или телячьей туши 

гаскеї" І [тект] п 1 шум, гам; грохот 2 сленг разгул; попойка; 
гулянка З обман, мошенничество 4 шантаж; вымогательство, 
рэкет 5 сленг занятие, работа 

гаскеї! І [тгк] у 1 шуметь, греметь 2 мешать шумом; нарушать 
(тишину, покой) 3 (тж арои!) вести разгульный образ жизни 

гаскей2 [тек] п ракетка (для игры в тенниси т п) 

гаскеїеег І | таКктпо| и 1 мошенник, аферист 2 рэкетир, вымо- 
гатель 

гаскеїеег І [ гекг'пә] у заниматься вымогательством; шанта- 
жировать 


В 


ачойепї |кмго/иі| п мат частное; отношение 

Оигап [кота:п, -теп| и Коран 

амегѓу Гюмз'і) ад) стандартно расположенный (о буквах на кла- 
виатуре компьютера, пишущей машинке) 


гаскетеегіпд |тактпогиу| п 1 шантаж; вымогательство, рэкет 
2 мошенничество; аферьт 

гаскейу | текти) аа) разг 1 шумный, беспорядочный 2 разгуль- 
ный, беспутный 

гаск гаймгау | тгкКтетімет) и зубчатая железная дорога 

гасу ['тетѕ1] аа) 1 (несколько) пикантный; попахивающий скан- 
далом; скабрёзный 2 живой, энергичный; «с изюминкой» (0 че- 
ловеке) З живой, яркий, колоритный (о стиле); а гасу ѕќуіе бой- 
кий/яркий стиль 4 крепкий, острый (0 запахе и т п); сильный 
(о наслаждении) 5 пикантный (о сыре) 

гаЧаг [‘тетда:] п 1 радиолокатор, радар 2 радиолокационная стан- 
ЦИЯ 

гадаг {гар [‘тетда:‘гаер] и (портативный) радар для контроля ско- 
рости дорожного движения 

гаааіеа | тааїа) аа) 1 развалившийся; изношенный; запущен- 
ный 2 сбитый с толку, запутавшийся 

гааіа! [‘тетатэ| аа) радиальный; лучевой 

гааіаПу | тетатоіт| аду радиально; по радиусу 

гааіаІ-ріІу +уге | тетатоїріаттато) п авт шина с радиальньм кор- 
дом 

гааіап |тетдтоп| п мат радиан 

гадіапсе [‘тетагоп$] п 1 блеск, великолепие 2 сияние 3 физ лу- 
чистость 

гадіапі |тетдтопі| аа) 1 сияющий; блестящий, лучезарный; а 
гадіапі зшПе сияющая улыбка 2 спец лучистый; излучающий 

гааіаїе І [тета аа) 1 лучистый, расходящийся лучами 2 звез- 
дообразный 

гааіаїе И [тетап у 1 расходиться лучами; исходить из одной 
точки (о лучах, линиях) 2 сиять, лучиться (о глазах и т п) 

гадіайіоп [тетате п] и 1 физ излучение, радиация, радиоактив- 
ное излучение 2 облучение 3 сияние 

гафаНоп ѕіскпеѕѕ | гетатет/151Кпі5| п мед лучевая болезнь 

гааіаїог ['тетатетіә] и 1 тех батарея (отопления); радиатор 2 физ 
излучатель 

гааіса! | тагаті| п 1 радикал 2 мат радикал, корень (числа) Зхим 
радикал 

гааіса! И | тагаткі) аа) 1 радикальный, левый 2 коренной, основ- 
ной 3 мат относящийся к корню 

гааісаііѕт [‘таеКэ|П7(э)т] и радикализм 

гааісаПу | тагаткі| аду 1 в своей основе 2 полностью, совершен- 
но; коренным образом, радикально; іо аіќег га@саПу менять 
коренным образом 

гааісіІе [та] п бот первичный корешок; зародышевый ко- 
рень 

гааіо І [тетатэц] п (р/-0$) 1 радио; радиовещание; ќо Ііѕќеп іо ће 
гайіо слушать радио 2 радиоприёмник; радиопередатчик 3 ра- 
диограмма 

гааіо И Ггетдтоо| ад) относящийся к радио, радиовещанию или 
радиосвязи 

гааіо Ш [тегатәо] у передавать по радио; посылать радиограмму, 
радировать 

гааіо- ['тетатәо-] в сложных словах радио- 

гадіоасіїме | тетатэс'еКИу] ад) радиоактивный 

гадіоасіїміїу | гетдтосак пути | п радиоактивность 

гадіо а5ігопоту | гетдатосо'8їгопоті)| и радиоастрономия 

гадіосагоп | тетатэо'Ка:Бэп] и хим радиоактивный изотоп угле- 
рода; радиоуглерод 

гадіосагроп даїіпд |гетдйтоб Ка Боп'9Фетіто| п археол, геол датиро- 
вание радиоуглеродным методом 

гааіосһетіѕїгу | тетатэс'Кепитзт| и радиохимия 

гааіо-сопігоПіеа | гетатосКэп' го] ад) управляемый по радио 

гадіо їгедиепсу |тетатоо'їті.Куопзі| п радиочастота, высокая 
частота 

гааіодгат |тетдто(о)дгаеті| и 1 рентгеновский снимок, рентге- 
нограмма 2 радиограмма 3 радиола 
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гааіодгарһ І | тетдато(о)дга: ї| п 1 рентгеновский снимок, рентге- 
нограмма 2 физ установка для радиографирования 

гадіочгарн 11 Гтетдато(о)дга: Ї| у делать рентгеновский снимок; 
рентгенографировать; радиографировать 

гадіодгарпег | гетатюдгоїо| п 1 рентгенолог; специалист по рент- 
геновским снимкам 2 радиографист 

гадіоіодізі | гетдтоі2дзі8ї| п 1 рентгенолог 2 радиолог 

гадїоіоду | гетатоізазі) п 1 рентгенология 2 радиология 

гадіоїеіерпопе [тетатос“еПэоп] и радиотелефон 

гадіо їеіеѕсоре [ гегатәочегѕкәор] и радиотелескоп 

гайіоїһегару | тетато(о)'бегорі| п радиотерапия, лучевая терапия 

гааіѕћ [‘таеат]] п редис 

гааіит ['тетатэт] п хим радий 

гааіиѕ | тетатоб| п (р/ тж гадії) 1 мат радиус 2 анат лучевая кость 
3 округа 

га Йа ['тгебә] и рафия (волокно из листьев пальмы) 

га#ѕһ [та] аа) 1 беспутный 2 вульгарный; дешёвый 

га е І [тей] и вещевая лотерея 

га е И |та) у 1 (часто оћ) разыгрывать в лотерее 2 проводить 
лотерею 

гай 1 [га:&] п 1 плот 2 сплав древесины 

гани" И [га:] у 1 сплачивать лес; составлять плот 2 сплавлять лес 
в плотах; гнать плот 3 переправлять(ся) на плоту или пароме 

гай? |га Й | п разг уйма, куча, масса; а мое гай ої теаѕигеѕ масса 
мероприятий 

гаќег |та Йо| п стр стропило 

гад" [г29] п 1 тряпка, лоскут; обрезок 2 разг листок, газетёнка 
З рі тряпьё; отрепья, лохмотья; һе епі ађоиќ іп га2$ он ходил, 
как оборванец 

гад? І |гге4| и разг 1 поддразнивание; розыгрыш; юг а гар для за- 
бавы 2 серия благотворительных мероприятий по сбору денег 
(обыкн в университетах, и колледжах) 

гад? И [гг] ад) разг относящийся к благотворительным меро- 
приятиям по сбору денег 

гад? 111 |ггг9| у разг дразнить, умышленно выводить из себя; ра- 
зыгрывать 

гадатиййп [тедэтлЯп] и 1 оборванец; оборвыш 2 беспри- 
зорник 

гад-апа-Бопе тап [гедэп'эсптаеп] и тряпичник; старьёвщик 

гадрад | тедргод| п 1 всякая всячина 2 мешок для лоскутов, об- 
резковити 

гаде І |гетдз| п 1 ярость, гнев, бешенство 2 неистовство 3 (ће) 
разг повальное увлечение; помешательство; аі ће газе очень 
популярный; модный 

гаде И |гетаз| у быть в гневе, в ярости 2 бушевать, свирепство- 
вать (о буре, эпидемии) 

гаддеа | тела) аа) 1 одетый в лохмотья; оборванный 2 рваный; 
поношенный, потрёпанный 3 неровный, шероховатый; зазу- 
бренный 4 небрежный, неотделанный 

гадіап |тегдіоп| и пальто, плащ реглан 

гадоці |га'ди:| п рагу 

гадіад | тадігд| п сброд, подонки общества; шушера 

гадіїте ['тгедѓатт] п рэгтайм 

гаіа І [тета] п 1 набег; рейд; налёт; (еггогі5ї гаїй вылазка террори- 
стов 2 налёт (полиции, бандитов); облава; ройсе га@ полицей- 
ская облава 3 вылазка (против конкурента); решительная ак- 
ция 4 бирж давление, попытка понизить курс; а га оп ѕќегіпо 
попытка подорвать курс фунта 

гаіа И [тета] у 1 совершать налёт, набег, рейд, облаву; ће Йаї ма5 
гаїдед іп һіѕ арѕепсе в его отсутствие квартиру ограбили 2 бирж 
понижать, сбивать курс (валюты, акций и т п) 

гаіаег | тетд2| п 1 участник налёта, набега, облавы 2 воен само- 
лет, участвующий в воздушном налёте 3 мор рейдер 4 бирж 
скупщик акций (с целью приобретения контроля над компа- 
нией) 

гай! І [ге] и поперечина, перекладина 2 поручень, перила 3 ве- 
шалка 4 карниз для штор 5 рельс 6 железнодорожный путь; ру 
гай по железной дороге; поездом 

гай! И [гей] у 1 (часто іп, ой) обносить перилами, оградой, из- 
городью; огораживать 2 прокладывать рельсы 3 перевозить, 
посылать, отправлять по железной дороге 

гай? [ге] у 1 (аб, аваіпѕі) жаловаться, сетовать 2 ругаться, бра- 
НИТЬСЯ 


гаЙсага [теПКа:а] п железнодорожная карточка (даёт право на 
проезд по сниженным ценам) 

гаіїпеад ['тепһеа] и конечный пункт строящейся железной до- 
роги 

гала | тету) п 1 (часто рі) изгородь; ограда, ограждение 2 пе- 
рила, поручень 

гаШегу ['тепәг] п добродушная насмешка; шутки, подшучи- 
вание 

гайгоаа І | тетігооа| п амер железная дорога 

гаігоаа 11 ['телгәоа] у амер 1 транспортировать по железной 
дороге; ездить по железной дороге 2 разг ловко и быстро про- 
вернуть 3 сленг засадить (в тюрьму по ложному обвинению, в су- 
масшедший дом и т п); засудить 

гай\ммау [теғе] и железная дорога; железнодорожный путь; 0 
Ђи а гаЙуау строить железную дорогу 

гаіп І [ге] п 1 дождь; И 1оок$ ШКе гаш похоже, будет дождь; І жаѕ 
саио НЕ іп Фе гаш я попал под дождь 2 (ће гаіпѕ) период тропи- 
ческих дождей 3 потоки, ручьи 0 12 аѕ гаш совершенно здо- 
ровый; в полном порядке 

гаіп И [геп] у 1 идти, литься (о дожде); їй гаїп5, її 15 гаіпіпо идёт 
дождь 2 (часто домтп) сыпать, осыпать; лить; сыпаться (градом); 
литься (потоками и т п) т гаш їп 1 промокать, пропускать дождь 
2 проникать в помещение (о дожде) 

гаїпбому [тетпбэс] и радуга 

гаїпбому ігоиї [‘тетпбэогао| и зоол форель радужная 

гат спескК [тет еК] п 1 корешок билета на стадион, дающий 
право прийти на игру, перенесённую из-за дождя 2 амер, ав- 
страл, новозел разг просьба или обещание принять приглаше- 
ние в другой раз 

гаіпсоаї ['тешКэс| п плащ, дождевик 

гаіпеа ої | тета! ад) отменённый из-за дождя (о соревновании 
итп) 

гаіпға!і! Гтетаїх | п метео 1 атмосферные осадки 2 количество 
атмосферных осадков 3 дождь; һеауу гаіпѓа!ї сильный ливень 

гаіпғогеѕї ['гетпЁоттѕі] п тропический лес 

гат даиде |тетдетаз| и дождемер 

гаіпргоої ['‘тетпрго:{| аа) непромокаемый 

гаїп5іїогт ['тетпѕіо:т] и ливень с ураганом 

гаіпмаїег ['тетпуо:іә] и дождевая вода 

гаіпу | тетат| аа) 1 дождливый 2 дождевой (о туче и т п) 

гаіѕе [гет7] у 1 поднимать; Пе га15ед Піт5еїї он поднялся/встал 
2 повышать, увеличивать 3 взметать; вздымать; извергать 4 со- 
бирать, добывать (деньги) 5 набирать (в армию); формировать 
(часть) 6 вызывать, возбуждать 7 начинать, поднимать; за- 
тевать; 10 гаіѕе а Чиагге затеять ссору 8 растить, воспитывать 
(детей); Шеу гаіѕей а Гатіїу они вырастили детей 9 выращивать, 
выводить (растения и т п); разводить (скот, птицу) 10 ставить, 
поднимать (вопрос) 11 выдвигать (возражение); предъявлять 
(требование) 12 издавать (звук); подавать (голос) 13 воздвигать, 
сооружать (здание и т п) 14 снимать (ограничения и т п); 0 гаіѕе 
а 5іеве снять осаду 15 (їо) возводить (в звание); производить (в 
чин); повышать по службе 16 мат возводить в степень 17 под- 
ниматься, подходить (о тесте) 18 карт увеличивать ставку 0 
10 гае Саш, (о гаіѕе һе поднять шум; начать буянить, сканда- 
лить; ёо гаіѕе гот {һе 4еад воскресить из мёртвых 

гаіѕеа [гет74] ад) 1 приподнятый; находящийся на возвышении 
2 рельефный, выпуклый; гаіѕей уеїуеї тиснёный бархат 

гаіѕіп [‘тетип] и 1 р/ изюм 2 изюминка 

гаіѕоп а"Єїге |тетгоп/деїто| п разумное основание, смысл (су- 
ществования чего-л) 

гај |га:45) п 1 власть, правительство; Ше Кај период британского 
правления Индией (до 1947 г) 2 царство, королевство 

гаја(һ) Гта:432| и ист раджа 

гаке! І [гек] п 1 грабли 2 лопаточка крупье 3 кочерга 

гаке" И [те] у 1 сгребать граблями; заравнивать 2 чистить 
скребком; скрести, царапать; скоблить 3 собирать 4 ворошить 
(прошлое и т п) т гаке амау отгребать, выгребать м гаКе іп разг 
загребать (деньги) т гаке ой 1 сгребать (листья) 2 выгребать; от- 
гребать 3 загребать (деньги) м таке оиќ 1 выгребать (уголь, золу и 
тп) 2 разгрести, потушить (костёр, камин и т п) З выискивать, 
выкапывать и гаКе оуег 1 пройтись граблями (по дорожке и т п); 
заравнивать 2 ворошить (прошлое) т гаКе фоге ег 1 сгребать 
в кучу (листья и т п) 2 собирать в гаке ир 1 ворошить (воспо- 


357 


гарргоспетепі 


минания и т п); ѕһе фоезп'ї мапі ќо гаКе ир ёће разі она не хочет 
ворошить прошлое 2 выискивать 

гаке? [тет К] п повеса; распутник 

гаке? І [гек] п отклонение от перпендикуляра; уклон; наклон 
(мачты) 

гаКез 11 [те К] у 1 отклоняться; иметь уклон 2 сдвигать(ся), 
наклонять(ся) 

гакеа [гек] ад) наклонный, скошенный (о поверхности); гакей 
зи асе наклонная поверхность 

гаке-оїї [тепко{| и сленг 1 комиссионные (особ при незаконной 
сделке); взятка 2 доля (барышей) 

гакіѕћ! [‘теткт/] аа) разг щегольской; щеголеватый (о человеке, 
корабле) 

гакіѕћ2 [те к] аа) распутный, распущенный; беспутньй 

гау" І [та] п 1 собрание, митинг; съезд; слёт; сбор; ёо во а 
гаһу проводить съезд; роібса! гаЙу политический съезд 2 бы- 
строе восстановление (сил, энергии); (заметное) улучшение (во 
время болезни) 

гау! И [те] у 1 (иж гоипа) собирать(ся), сплачивать(ся), 
объединять(ся); Шеу гаШей ќо ће саизе дело сплотило их 2 ов- 
ладевать собой, оправляться (от страха, горя, болезни) 

гау? І | тагіт) п шутка, подшучивание 

гау? И | тггіт| у шутить, иронизировать; подшучивать (над кем-л) 

гат І [тает] п 1 баран 2 (Бе В.) Овен (созвездие и знак зодиака) 

гат И [гат] у 1 (аї, аваїп5і, шо) налететь на (что-л), расшибить- 
ся обо (что-л) 2 таранить 3 забивать, вколачивать; втискивать; 
вдалбливать; о гат 5тій һоте (о 5ті втолковывать кому-л что-л 
$ ќо гаш 5тіій йоу ѕт}р°ѕ гоа прожужжать кому-л уши 

Ватадап |татодгп, -да:п] и рел Рамадан 

гатЫе І | таті) и прогулка; бесцельное хождение 

гатЫе И | тег) у 1 гулять, бродить 2 говорить несвязно; пере- 
скакивать с предмета на предмет 

гатЫег [тетыЫә] и 1 любитель пешеходного туризма; праздно- 
шатающийся; бродяга 2 ползучее растение 

гатЫіпд І [тает] п пешеходный туризм 

гатЫіпд 11 [тет] аа) 1 разбросанный; беспорядочно вы- 
строенный 2 бессвязный (о речи) 3 бродячий 4 ползучий (о рас- 
тении) 

гатійсайіоп [тепитй'Ке п] п 1 р/ последствия, результат 2 от- 
ветвление 

гатр І |тагтар| и 1 скат, уклон; наклонная плоскость 2 наклон- 
ный въезд, пандус 3 «лежачий полицейский» 4 трап самолёта 

гатр И [гетр] у 1 идти под уклон; идти скатом 2 сооружать 
рампу, пандус, наклонный въезд или переход 3 ползти, виться 
(о растениях) 

гатраде І Гтаетретаз| п неистовство, ярость, буйство 

гатраде 1! [гет'рета3] у неистовствовать, буйствовать 

гатрапі | тетропі| аа) 1 неистовый; ярый; безудержный 2 сви- 
репствующий; грозный, угрожающий 

гатрагі |татра:| п 1 ист крепостной вал 2 оплот, защита 

гатгоа І | тагпагод | п шомпол 

гатгоа И ['‘таетгоа] аа) с прямой спиной (о фигуре человека); с 
военной выправкой 

гат5Наскіе [тек] аа) ветхий, обветшалый; полуразвалив- 
шийся 

гапсн І [га:пУ] п ранчо; крупное фермерское хозяйство (обыкн на 
Западе США и в Канаде) 

гапсћ И |та піД у 1 заниматься скотоводством 2 жить на ферме 

гапсһег [та:піә] п амер 1 фермер, владелец скотоводческого 
хозяйства, ранчо; скотовод 2 современный одноэтажный дом 

гапсћһ һоиѕе ['та:пі/аоѕ] и 1 жилой дом фермера; дом хозяина 
ранчо 2 длинный одноэтажный дом с пологой крышей (на одну 
семью) 

гапсіа ['татѕта] аа) прогоркльй, протухший (о жирах) 

гапсогои$ | тагукого5| аа) 1 враждебный; злобный 2 мстительный 

гапсоиг ['таеркә] п злоба, озлобление; (тайная) ненависть; мсти- 
тельность 

гапаот І ['гепдэт] п: аё гапдот наобум, наугад, наудачу 

гапаот І Гтапаоті| аа) сделанный или сказанный наугад, на- 
обум; случайньй 

гапаот-ассеѕѕ тетогу |гепаотак-5е5тетогі)| п вит па- 
мять с произвольной выборкой; оперативное запоминающее 
устройство, ОЗУ 


гапау Гтгпаї| аа) распутный, похотливый 

гапее | талі: | и ист рани, супруга раджи 

гапое І [тетпаз] и 1 сфера, зона; область; гапзе оЃуіѕіоп кругозор, 
поле зрения 2 воен дальнобойность, дальность 3 расстояние, 
дистанция; аї сіо5е гапзе на небольшом расстоянии 4 диапазон; 
размах; пределы 5 ассортимент; номенклатура 6 ареал; район 
обитания (животного); область распространения (растения) 
7 ряд, линия (зданий и т п) 8 полигон, стрельбище; тир 9 ку- 
хонная плита 

гапде И |гетаз| у 1 (от, беѓмееп) колебаться в определённых 
пределах 2 (обыкн оует, іћгоџеһ) странствовать; скитаться; ры- 
скать 3 охватывать (о мысли ит п) 4 (аваіпѕі) направлять против; 
становиться против; выступать против 5 ғ! примыкать, при- 
соединяться 6 выстраивать(ся) в ряд; располагать(ся) в порядке 
7 (аІопе) простираться; тянуться вдоль (чего-л) 8 биол водиться, 
встречаться 

гапдећпаег [тета 5195] п тех дальномер 

гапдег ['тетп433] п 1 смотритель королевского парка (в Велико- 
британии) 2 лесничий; лесник 3 р/ конная полиция 

гапду | тетпазі,| ай) 1 длинноногий, поджарый (обыкн о живот- 
ном) 2 просторный, необъятный 3 бродячий, мигрирующий 

гапкК! І [гек] п 1 звание; чин; должность, служебное положе- 
ние; Ше гапК ої саріаїп чин капитана 2 высокое положение 3 ка- 
тегория, разряд, класс; реоріе оѓ а] гапкѕ ої ѕосіеѓу представите- 
ли всех слоёв общества 4 ряд; ће гапкѕ ої ће ипешроуед ряды 
безработных 5 стоянка такси 6 воен шеренга 0 е гапкѕ рядовой 
и сержантский состав 

гапк' И [гаек] у 1 (атопе) занимать какое-л место 2 строить(ся) 
в шеренгу; выстраивать(ся) в ряд 

гапК? [гарк] аа) 1 полный; явный, сущий; отъявленный; гапк 
попѕепѕе полная чушь 2 буйный, пышный (0 растительности); 
гапК уесеѓаоп буйная растительность 

гапкіе ['гг2)К]] у терзать, мучить 

гапзаск ['тәпѕгек] у 1 обыскивать, обшаривать (дом, чемодан и 
т п); рыться в поисках; е Биг аг$ гапѕаскей ће һоџѕе грабите- 
ли перерыли весь дом 2 грабить; ограбить 

гапѕот І ['ггепѕ(ә)т] и выкуп 2 рел искупление 

гапѕот И ['ггепѕ(ә)т] у 1 выкупать; освобождать за выкуп 2 тре- 
бовать выкуп 3 рел искупать 

Вапѕотег ['тгепѕәтә] и 1 рел Искупитель, Спаситель (о Христе) 
2 ист член Ордена Богоматери-Искупительницы 

гапі 1 [гап] и 1 страстная проповедь 2 напыщенная речь; пу- 
стословие 

гап И [таеп у 1 шумно проповедовать 2 говорить напыщенно 

гапіїпд Гтапіпу| п разглагольствование; пустословие, пустая 
болтовня 

гапипсиіиѕ |го'плукіоїз5| п (р/ тж -ії) лютик 

гар! І |тер| и 1 лёгкий удар; (о віуе а гар оп һе КписКез дать по 
рукам 2 (негромкий) стук 3 рзп (музькальньй стиль) 

гар! И [гаер] у 1 слегка ударять; стучать; о гар 5 ті оуег ће КписКез 
дать кому-л по рукам 2 резко выкрикивать 3 исполнять рэп 

гар? [гар] и безделица; капелька; чуточка; І йор“ саге а гар мне 
на это наплевать 

гарасіоиѕ [гә'рет/ә5] аа) 1 жадный, алчный, ненасытный 2 хищ- 
ный (0 животном) 

гарасіїу [гэ'раезтН] и 1 жадность, ненасьтность 2 прожорливость 

гаре! І [тер] п 1 изнасилование 2 поэт похищение 

гаре" И [тетр] у 1 насиловать 2 поэт похищать 

гаре? |гегр| п бот 1 рапс 2 сурепица 

гаріа І [‘таерт4] и (обыкн рі) речной порог; стремнина 

гаріа И ['тгерта] аа) 1 быстрый, скорый; учащённый 2 скорост- 
Ной 

гараКу [гэ’ртат | п быстрота, скорость 

гаріаїу [‘таертаП] аду быстро; стремительно; с высокой скоро- 
стью 

гаріег | гетріз| и рапира 

гаріпе ['тгерап] п книжн 1 грабёж 2 похищение 

гарізі | тетрізі| и насильник 

гаррег ['тгерә] п исполнитель рэпа 

гаррогі |тагро:)| и 1 связь, отношение; взаимоотношения 2 вза- 
имопонимание; гармония, согласие 

гарргоспетегпі [гг'ргојтопр]| и сближение (особ между государ- 
ствами) 


гарзсаШоп 
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гарзсаШоп [гер’5КаеПэп] и уст, шутл мошенник, жулик; прой- 
доха, прощельта 

гарі [тер] ай) 1 поглощённый, увлечённый 2 восхищённый, 
восторженный 

гаріог [тгеріә] п хищная птица 

гаріогіа! [таер\олтэ!] ай) хищный 

гаріиге ['тгеріјә] п восторг; экстаз 

гартигои$ ['ггері/(ә)гәѕ] аа) 1 восторженный, восхищённый 2 зк- 
зальтированный 

гаге! І [гез] аа) 1 редко встречающийся, редкий 2 редкостный, 
исключительный 3 редкий, разрежённый 

гаге! И [тез] айу разг редко; исключительно, на редкость 

гаге? [геэ] аа) недожаренный; полусырой (особ о мясе); гаге ѕќеак 
бифштекс с кровью 

гагебії [‘теэби п гренок с сыром 

гагећеа |теогіїата| аа) 1 разрежённый; гагейед аітоѕрһеге раз- 
режённая атмосфера 2 утончённый, изысканный 

гагеу [теэН] а4у редко, нечасто, изредка 

гагіїу Гтеогтіт| и 1 редкое явление, редкость; раритет 2 разрежён- 
ность 

газса! |та:5КІ| п 1 жулик, мошенник 2 шутл шаловливый ребё- 
нок; проказник 

газсайу ['та:5КП] аа) мошеннический; нечестный 

газі! [ге] аа) (слишком) поспешный; опрометчивый; необду- 
манный 

газ5П? [гае/] и мед сыпь, высыпание 

газпег ['тгјә] п тонкий ломтик бекона 

гаѕћу [теј] аду (слишком) поспешно, опрометчиво, необду- 
манно; неосторожно; безрассудно; І гаѕћу аэтее4 о Вер я опро- 
метчиво согласился помочь 

гаѕһпеѕѕ |тализ| и поспешность, опрометчивость, безрассуд- 
ность 

газр І [га:ѕр] п 1 скрежет 2 резкий, скрипучий голос 3 тех рашпиль 

газр И [та:5р] у 1 говорить скрипучим голосом 2 скрежетать, из- 
давать резкий, скрежещущий звук 3 скрести; скоблить; стро- 
гать 4 тереть (на тёрке); обдирать (рашпилем) 

гаѕрбеггу ['та:20(ә)г] п 1 малина 2 разг пренебрежительное 
фырканье 

гаї 1 [гг] п 1 зоол крыса; жаќег гаї водяная крыса 2 предатель 
3 штрейкбрехер 

гаї И [гг] у 1 (оп) предать, выдать; доносить; ітіепіѕ доп'ї гаї оп 
еасһ о ег друзья друг друга не выдают 2 (оп) отказаться, от- 
речься 3 быть штрейкбрехером 4 истреблять крыс 

гатайа [гзе{э'Йэ] п 1 миндальный ликёр; наливка, приготовлен- 
ная на фруктовых косточках 2 миндальное печенье 

гаї-(а)-їаї | ггеїә'ї21] и громкий стук в дверь 

гаїбад [тг е4] п сленг неприятный человек 

гаїсһеї |так/і| п тех храповик, трещотка 

гаїе" І |геті| п 1 норма; размер; ставка, тариф; га/е ої іпіегезі про- 
центная ставка 2 скорость, темп; интенсивность; мощность 
З класс; разряд 4 местный налог; уаїег гаїе плата за водоснаб- 
жение 

гаїе" И [тег] у 1 считать( ся), рассматривать(ся); полагать; Ве 
гаќеѕ Шей һеге его здесь очень ценят 2 ценить, оценивать 3 за- 
служивать; быть достойным 4 разг быть высокого мнения 5 об- 
лагать местным налогом 

гаїе? |теті) у делать выговор; отчитывать 

гаїеаЫе Ггепобі) аа) 1 оценочный; оценённый 2 подлежащий 
обложению налогом, сбором 3 соразмерный, пропорциональ- 
ный; соответственный 

гаїерауег ['тегретэ] п налогоплательщик 

гаїпег Гта:02| аду 1 до некоторой степени, довольно, отчасти 
2 лучше, скорее; охотнее, предпочтительнее; Га гаїег пої 20 
я лучше не пойду 3 вернее, правильнее; по правде говоря; Іазі 
піећ, ог гаег 15 тогпіпе вчера вечером, или, вернее, сегодня 
утром 4 наоборот; отнюдь не 5 в ответ на вопрос, предположе- 
ние ещё бы!; ещё как!; конечно!, разумеется! ; 15 ії мог ѕееіпо? — 
Ка@ег! это стоит посмотреть? — Конечно! 

ганйсаНоп | тагшіткетп| и ратификация 

гаііғу [тэ а1| у ратифицировать 

гаїїпд [тете] и 1 оценка, рейтинг 2 положение; класс 3 мор 
звание или специальность рядового или старшинского состава 
4 рейтинг радио- или телепрограммы 


гаіо Гтеїлоо| и (р/-0$) отношение, коэффициент; пропорция; 
соотношение 

гаіоп І [тгјп] п рацион, паёк 

гаїіоп И [та] у 1 нормировать 2 выдавать паёк 

гаїіопа! ['тгејпә1] аа) 1 разумный, мыслящий 2 благоразумный; 
рассудительный; рациональный 

гайопаїе [,гг2/2'па:1] п 1 основная причина 2 разумное объясне- 
ние 

гаііопаііѕт ['гајпәпл(ә)т] и рационализм 

гаііопаііѕї ['тгг/пә1151] п рационалист 

гаїіопаїізтіс [,гә/пә'150К] ай) рационалистический 

ганопа!у |таїз'пгіти) п 1 здравый рассудок; умственная нор- 
мальность 2 разумность, рациональность 

гаїіопаїгайоп [тге/пэ|атте п] и 1 разумное объяснение 

ганопаН?е ['га/пәатх] у 1 давать разумное объяснение 2 раци- 
онализировать 

гаїіопаїу | тагпої| аду разумно, рационально 

гаїїопа! питбег [т/п э пли бэ] п мат рациональное число 

гаііопіпо Г та /ппу| п рационирование, нормирование (продуктов 
и т п); продажа по карточкам; {004 габіопіпе нормирование про- 
ДОВОЛЬСТВИЯ 

гаї гасе ['тгеїгегѕ] п 1 бешеная погоня за богатством, успехом; 
ожесточённая конкуренция 2 бесплодная деятельность, пороч- 
ный круг З толпа, толкучка, сборище 

гаап [геп] п бот пальма ротанговая 

гае І [га] п 1 треск; грохот; дребезжание; перестук 2 погре- 
мушка (детская); трещотка (сторожа, болельщика) 3 трескот- 
ня, болтовня; суматоха 

гае И |та у 1 трещать; грохотать; греметь (посудой, ключами 
итп); дребезжать 2 (тж аїопе, оуег, разі) двигаться с грохотом; 
мчаться 3 трясти 4 разг взволновать; вывести из себя; испугать 
5 (обыкн оп, амау, аїопе) болтать, трещать м гайіе оЁ 1 отбара- 
банить; выпалить одним духом (стихи и т п) 2 отъехать, от- 
катиться с грохотом (об экипаже и т п) З разг делать не думая, 
автоматически; стряпать на скорую руку я гае гоизВ разг по- 
спешно делать; подталкивать, ускорять м гаё@е ир растолкать, 
расшевелить (кого-л) 

га{Незпаке ['тге115пе1к] и гремучая змея 

га еїгар І [те тзер] и разг 1 драндулет, колымага; развалина 
(06 автомобиле и т п) 2 пустомеля, трещотка 

гантеїгар 11 [тер] аа) разг расшатанный, дребезжащий, 
ветхий 

гаіп9 1 [те] аа; 1 грохочущий; дребезжащий; шумный 
2 разг быстрый, энергичный 3 разг сногсшибательный; 

ганта И [та И] аду разг потрясающе, сногсшибательно; из- 
умительно 

гау ['тае] аа) дребезжащий; гремящий 

ганку [тэ] аа) 1 разг злой, раздражённый; раздражительный 
2 разг жалкий; противный 3 крысиный 4 кишащий крысами 

гаисои$ ['т2:Кәѕ] аа) хриплый, громкий, резкий (о голосе, смехе) 

гаипсћу |то:піЛ| аа) разг 1 грязный, похабный 2 распутный, по- 
ХОТЛИВЬІЙ 

гамаде І | теутаз| п 1 опустошение, уничтожение 2 р/ разруши- 
тельное действие; Ше гауазез ої маг опустошения, вызванные 
ВОЙНОЙ 

гамаде И Гтггут45| у опустошать, разорять 

гаме 1 [гегу] п 1 разг восторженный отзыв 2 сленг страстное ув- 
лечение, страсть 3 разг весёлая вечеринка; тусовка 4 рейв (тип 
танцевальной музыки) 

гаме И [гету] у 1 бредить, говорить бессвязно 2 (арбоші, ої, оуег) 
разг восторгаться, восхищаться; $Ве гауей ароші һег ќгір (о Вгазії 
она была в восторге от поездки в Бразилию 3 (обыкн абоиї, ої, 
аваіпѕі) быть в исступлении, неистовствовать 4 неистовство- 
вать, бушевать, реветь, выть (о море, буре ит п) 5 (оп абош) разг 
говорить сбивчиво, взахлёб; ма! іѕ һе гауш? оп ароші? по какому 
это поводу он тут разоряется? $ фо гауе ії ир сленг праздновать, 
веселиться 

гаме! І | тагу!| и неразбериха, путаница 

гаме! И |тггу!| у 1 запутывать(ся) (о нитках и т п) 2 запутывать, 
осложнять (вопрос) З (часто сиг) распутывать (нитки и т п); 
распускать (вязанье); разделять на волокна 4 расползаться, про- 
тираться (об одежде) 

гамеп! І | гегуп| п ворон 
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геаду 


гамеп! И | гегуп| ай) чёрный, цвета воронова крыла 

гамеп? | тегуп| у 1 (аБоші, айег) рыскать в поисках добычи 2 есть 
с жадностью 

гамепіпд [туп] ад) хищный; жадный 

гамепои$ ['таупәѕ] аа) 1 очень голодный 2 прожорливый; жад- 
ный, алчный; ненасытный; гауепоиѕ арреќіќеѕ волчий аппетит 

гамте |ггУїп| и ущелье; овраг, лощина 

гаміпо І [‘тетуп)| п 1 бред; несвязные речи; галлюцинации 2 не- 
истовство; рёв (бури ит п) 

гаміпд И [тегу] аа); 1 находящийся в бреду 2 бредовой 3 разг 
сногсшибательный 

гаміоії | гагутосії) п равиоли 

гаміѕћ | тегміЙ у 1 восхищать, очаровывать 2 изнасиловать 3 позт 
похищать 

гамі5Ніпд | тегмі/т| аа) восхитительный; очаровательный, оба- 
ятельный 

гамі5птенпі |таугтопі! п 1 восторг, восхищение; упоение 2 уст 
изнасилование 3 похищение (женщины) 

гами І [го:] и (ће) 1 обнажённость; ћеу зипба ед іп ре гам они за- 
горали голышом; фо ѕее Ше іп Ше гау видеть жизнь без прикрас 2 
ссадина, больное место 3 что-л необработанное, сырое; сырьё 

гами И [го:] ай) 1 сырой, неварёный 2 недоваренный, недожарен- 
ный 3 сырой, необработанный; гам ой сырая нефть, нефть- 
сырец 4 ободранный, лишённый кожи, кровоточащий 5 необ- 
ученный, неопытный; несведущий; а гам һарі новичок 6 про- 
мозглый (о погоде) 

гамЬопеа [го:бәопа] аа) костлявый, тощий 

гамћіае |то:пата) п недублёная, сыромятная кожа 

гау! 1 [гет] п 1 луч; Ше $ип’$ гауѕ солнечные лучи 2 проблеск; агау 
оѓ һоре луч надежды 

гау! И [гет| у 1 излучать(ся) 2 расходиться лучами 3 облучать 

гау? [гет] п скат (рыба) 

гауоп ['тетоп] и искусственный шёлк; вискоза 

га2е [гет7] у 1 разрушать до основания; сносить; Ше ќоуп үаѕ 
га7ед ќо Ше єгоший город сровняли с землёй 2 ниспровергать, 
вырывать с корнем 3 вычёркивать, стирать 4 скользить по по- 
верхности; едва задевать 

га2ог | | тет72| п бритва; еіесігіс гагог злектробритва 

га2ог ІЇ | тет72| у брить 

гахогЫ | тетг2б1!) п зоол гагарка 

гагог $Не! ['тегәје1] п зоол двустворчатый моллюск 

гагог млге | гет729"мато| и колючая проволока 

га221е-да22іе |та далі) п сленг 1 суматоха, кутерьма; суета 
2 кутеж, гулянка; 0 20 оп Ше га77е-4а77е загулять 

га22таїа22 І [12711927] п сленг 1 = гатле-датле 2 обман, на- 
дувательство 

га22таїа22 11 [127119527] аа) сленг 1 сентиментальный, слезли- 
вый (0 музыке и т п); пошлый, избитый 2 сенсационный 

ге" |гі:| ргер 1 юр в деле, по делу (о) 2 разг относительно, касатель- 
но; ге уоиг 1е ег относительно вашего письма 

ге? [:1:] п муз ре 

ге- |ті:-| рге/ снова, заново, ещё раз, обратно 

геасћ 1 |гілЛ п 1 досягаемость; доступность; радиус действия 
2 протягивание (руки и т п); іо таКе а геасһ Гог зи! протянуть 
руку к чему-л 3 протяжение, пространство 4 круг, уровень (зна- 
ний); кругозор; охват 

геасћ ІІ [11:4] у 1 (иж Юг) дотягиваться; тянуться; І сап'ї геасћ 
аќ 58реїї я не могу дотянуться до полки 2 (тж ош, ѓогіћ) про- 
тягивать, вытягивать (особ руку) 3 достигать; доезжать 4 свя- 
заться (по телефону и т п); устанавливать контакт; сноситься, 
сообщаться; сап І геасй уои Бу рһопе? с вами можно связаться 
по телефону? 5 достичь, добиться; ќо геасі а сопсш$оп прийти к 
заключению 6 (часто 10, шо) составлять (какое-л количество); 
доходить, достигать 7 доставать, брать; передавать (протягивая 
руку); ріеаѕе геасһ те паї БооК достаньте мне, пожалуйста, эту 
книгу 8 простираться; охватывать; Ше рагК геасһеѕ ігот һеге ќо 
е пуег парк тянется отсюда до реки 

геасһаЫе ['т1:1/ә01] аа) достигаемый, достижимый 

геасһ-те-Ӣомп ГтілЛлпідаоп| аа) 1 готовый (об одежде) 2 по- 
ношенный 

геасї |гтєгКі| у 1 реагировать; отзываться; отвечать 2 (аваіпѕі) 
противодействовать 3 (оп, проп) влиять; (воз)действовать; вы- 
зывать (ответную) реакцию 


геасїапї [гггекіәпі] и хим реагент 

геасіїоп [гггек/п] и 1 реакция, реагирование 2 противодействие 
3 реакция; сопротивление переменам (в политике) 4 физ, хим 
реакция 

геасіїопагу І [птэК/п(э)г!] п реакционер 

геасіїопагу 11 |п'єКк/п(о)п| аа) 1 реакционный 2 противодей- 
ствующий 

геасіїмаїе |тгггКітусті| у 1 возобновлять деятельность (органи- 
зации и т п); оживлять (работу) 2 реактивировать; восстанав- 
ливать 

геасіїмайіоп |і геКітуєтп| и возобновление деятельности; ожив- 
ление (работы) 

геасіїме [тгэеКНУ] аа) 1 реагирующий 2 эл реактивный 

геасіїмійу [птаеК'аут] и реактивность 

геасїог |гг'ггКіо| и ядерный реактор, атомный реактор 

геаа І [11:4] и чтение 

геаа 1! [геа] аа) (часто т) начитанный, сведущий (в какой-л об- 
ласти); образованный; (о фе за аепйу геай іп һіѕ(огу быть до- 
статочно осведомлённым в истории 

геаа Ш [11:4] у (геаа) 1 читать; бо геай аіоші читать вслух 2 зачиты- 
вать (публично) 3 гласить; Ше Іеќег геайѕ... в письме говорится/ 
сказано... 4 толковать, интерпретировать 5 разгадывать (за- 
гадку); гадать 6 регистрировать; показывать (о приборе и т п); 
Ше Шегтотеїег геайѕ 25° ђеіоу термометр показывает минус 
25° 7 снимать, считывать (показания прибора); ёо геай а шеег 
снимать показания счётчика 8 изучать (какой-л предмет), за- 
ниматься (какой-л отраслью знания); Пе 15 геадіпе Іаж он изуча- 
ет право 9 вит считывать информацию я геай раск повторять 
записанный текст м геай фог готовиться к защите для получе- 
ния учёной степени; Ве 15 геадіпє Гог е ехат он готовится к 
экзамену и геай ой 1 прочитать от начала до конца 2 снимать, 
считывать показания (приборов) 3 читать с листа (ноты и т п) 
4 зачитать, огласить; прочитать вслух (список и т п) т геай оці 
1 прочитать вслух 2 вит выводить данные 3 исключать (из ор- 
ганизации) 4 считывать показания (прибора) м геай ир основа- 
тельно изучать; готовиться 

геаааЫе |і: 421) аа) 1 удобочитаемый; чёткий 2 интересный, 
хорошо написанный; читабельный 

геааег |ті:42| п 1 читатель 2 чтец 3 рецензент 4 хрестоматия; 
сборник текстов для чтения; ећій°ѕ геайег букварь 5 (тж В.) 
лектор (второй по старшинству преподаватель университе- 
та после профессора); теадег іп рһуѕісѕ преподаватель физики 
6 корректор 

геааегѕћһір ['ті:аәјтр] и круг читателей 

геаайу ['теаш] аду 1 с готовностью, охотно 2 легко, просто, без 
труда 

геааіпеѕѕ ['тейгпіѕ] п 1 подготовленность, готовность 2 наход- 
чивость; быстрота 3 готовность, охота, желание 

геааіпд І ['ті:ӣ| п 1 чтение 2 публичное чтение; читка; деклама- 
ция 3 лекция, доклад 4 отсчёт (по шкале); показание (прибора) 
5 чтение (стадия прохождения законопроекта) 6 формулиров- 
ка, вариант текста, разночтение 7 толкование, истолкование; 
интерпретация, понимание 8 начитанность, эрудиция 9 вит 
считывание (информации) 

геааіпд И ['ті:11)] аа; 1 читающий, любящий чтение 2 предна- 
значенный для чтения 

геаајиѕії [гі:ә'5лѕ] у 1 (заново) приспосабливать, пригонять, 
прилаживать 2 приспособиться; перестроиться 3 переделы- 
вать, изменять 4 перестраивать, реорганизовывать 

геаајиѕітепії [гі:ә'5лѕітәпі] п 1 приспособление, пригонка 
2 перестройка, реорганизация 

геаа-опіу тетогу [гі:йзопітетәп] и вит запоминающее 
устройство, не способное выполнять операцию записи 

геаа-оиї ['ті:ааоі] п вит информация, извлечённая из памяти 
компьютера 

геаау І [теат] п (Пе) 1 разг наличные (деньги) 2 готовность; со- 
стояние готовности 

геаау И [тей] аа) 1 готовый; подготовленный; геайу ѓог 5егуісе 
готовый к эксплуатации 2 готовый, согласный; склонный; І ат 
геаду {о адшй (һа... я готов признать, что... 3 лёгкий, быстрый 
4 имеющийся наготове, под рукой; геаду аќ һап находящийся 
под рукой 5 фин наличный 

геаду Ш [теат] у готовить, подготавливать 


геаду-таде 
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геаау-таае |тедттета) аа) готовый; геаду-тафйе сІоёћеѕ готовое 
платье 

геаду топеу | гедт пали) и наличные деньги; ќо рау геаду топеу 
расплачиваться наличными 

геа ит | гіо'їз:т| у (вновь) подтверждать 

геаНогеѕї |гі:оЧогі5і| у снова запустить под лес (вырубленный 
участок) 

геадепі |гтетдз(а)пі| и хим реактив, реагент 

геа! [1тэ!] аа) 1 действительный, реальный 2 настоящий, истин- 
ный 3 настоящий, натуральный; геа! <Йуег чистое серебро 4 не- 
движимый (06 имуществе) 6 эк реальный 5 филос действитель- 
но существующий % Ше геа! ћіпе нечто подлинное, настоящее; 
первоклассная вещь 

геа! еѕїаїе [чтоп ѕіеті] и недвижимое имущество, недвижимость 

геайзт [чтэП7(э)т] и 1 практицизм, прагматизм 

геаіїѕї | тіоП5і| и реалист 

геаїізіїс | по П5икК| аа) 1 реалистический, реалистичный 2 прак- 
тический, прагматический 

геаШу [тп] и 1 действительность, реальность; реальное су- 
ществование; іп геаїйу в действительности, фактически 2 нечто 
реальное; факт 3 истинность, подлинная сущность 

геайтаЫе ['т1э1а17э6]] аа) 1 осуществимый, выполнимый, реаль- 
ный; могущий быть реализованным 2 доступный пониманию; 
поддающийся осознанию 

геаїгайіоп [лтэ|агте тп] и 1 осознание, понимание 2 осущест- 
вление, реализация (плана) З реализация, продажа 

геаїіге | тізіат7| у 1 представлять себе; (ясно) понимать, осоз- 
навать; І геајізе мһаё уои тизі ШК по\ представляю, что вы 
сейчас думаете 2 осуществить, выполнить 3 ком реализовать, 
превращать в деньги 

геаїу [тә] аду 1 действительно, в самом деле; І ат геаПу ѕоггу 
їог уои мне вас очень жаль 2 выражает интерес, удивление, со- 
мнение разве?, вот как!, правда? 

геаіт [гет] п 1 королевство; царство 2 область, сфера 

геа!-Ите |гідітатт| а4 вит (производимый) в реальном вре- 
мени 

геаіїог ['ттә1‹ә] п амер, канад риелтор 

геаіїу [тә] и юр недвижимость 

геат |гіа) п 1 стопа бумаги (500 листов) 2 рі разг масса, куча 

геатег [тїіпә] и тех инструмент для расширения калибра, 
сверло, развёртка 

геар [гір] у 1 жать, снимать урожай; ёо геар эташ убирать/жать 
хлеб 2 пожинать (илоды чего-л); заслужить (ито-л) 

геарег |Тті:ро| п 1 жнец 2 жатка, жатвенная машина 

геарреаг | гі:оріо| у снова появляться; вновь показываться, воз- 
никать 

геарргаїза! | гі:о'ргетті| и пересмотр (взглядов и т п), переоценка 

геаг' І [11э] и 1 задняя, тыльная сторона; аё/іп ће геаг ої сзади, 
позади (чего-л) 2 тыл; іп һе геаг в тылу 3 разг зад, ягодицы 

геаг! И [ә] аа) 1 задний; тыльный; геаг епігапсе задняя дверь, 
чёрный ход 2 воен тыловой 

геаг? [гә] у 1 растить, воспитывать (потомство) 2 разводить, 
выращивать, выводить (животных) 3 культивировать, возде- 
лывать, выращивать 4 (часто ир) становиться на дыбы; ће ђеаг 
геагей ир медведь встал на задние лапы 5 воздвигать 6 подни- 
мать (голову и т п); появляться, возникать 7 вставать; возвы- 
шаться, вздыматься 

геаг адтіга! | гтә'гейтгә!] и контр-адмирал 

геагдиага | тіода:4| п арьергард 

геаг Іі9һї | поЧатс| п авт задний фонарь 

геагт [гі:а:т] у перевооружать(ся) 

геагтатепі |гі'ятотопі| п перевооружение 

геагтоѕї ['ттәгпәо1] а4] самый задний, последний; тыловой 

геаггапде [гі:әтепаз] у 1 перестраивать, переделывать; рекон- 
струировать 2 переставлять, передвигать 

геаг-міеми тіггог | гтәуји'тгә] п авт зеркало заднего вида, зер- 
кало заднего обзора 

геагмага І [чтэ\э4] п тыл; замыкающая часть; арьергард; іп ће 
геагуагі в тылу 

геагмага И [чтэ\уэ4] аа) 1 задний; тыльный 2 воен тыловой 3 об- 
ратный, попятный 

геагмага Ш |гтомга| аду 1 назад; по направлению в тыл 2 об- 
ратно; на попятную 


геаѕоп І [11:71] п 1 причина; основание; мотив; довод; Бу геаѕоп 
об..., Гог е геаѕоп Па... по причине того, что..., из-за того, 
что... 2 разум, интеллект 3 здравый ум 4 здравый смысл, благо- 
разумие, здравомыслие 

геаѕоп И [1:71] у 1 мыслить; Ме абШИу ёо геаѕоп способность 
мыслить 2 рассуждать (логически); умозаключать 3 обосно- 
вывать, аргументировать; доказывать м геаѕоп шо уговорить 
сделать; убедить м геаѕоп оп найти ответ; прийти логическим 
путём (к выводу и т п) = геаѕоп ои ої отговорить, разубедить ж 
геаѕоп у пытаться уговорить, урезонить; ії 15 из@ез$ ѓо геаѕоп 
УИ біт его бесполезно убеждать 

геаѕопаЫе ['11:7пэ] аа) 1 разумный, благоразумный; рассуди- 
тельный 2 умеренный; приемлемый; геаѕопаЫе ргісеѕ умерен- 
ные цены 

геаѕопаЫу ['11:7пэ61] аау 1 разумно 2 приемлемо; умеренно 

геаѕопеа [11:714] ад) обоснованный, аргументированный, мо- 
тивированный; а геаѕопей агештепі обоснованный довод 

геа5опіпо [11:71] и 1 рассуждение, логический ход мысли 2 ар- 
гументация, доводы, доказательства; объяснения 

геаѕѕетЫе [11:э'5ет ] у 1 снова собираться, встречаться 2 тех 
перебирать (машину) 

геаѕѕегї [,гі:9'3:(] у 1 (повторно) утверждать или заявлять 2 под- 
тверждать 

геаѕѕеѕѕ [11:э'5е$| у пересматривать; переоценивать, произво- 
дить переоценку 

геа55е55тепі [11:э'5езтоп{ | и переоценка, пересмотр 

геаѕѕигапсе [11:э'/Гоэгэпз] и 1 увещевание; утешение 2 вновь об- 
ретённая уверенность 

геаѕѕиге [гі:ә/оә] у 1 увещевать; успокаивать 2 (вновь) заверять, 
убеждать 

геаѕѕигіпд |гіоГоогпу| аа) успокоительный, утешительный; 
ободряющий 

Вёаитиг ['теә(о)тјоә] и термометр Реомюра 

геБате! | ті/еті | и скидка, уступка; оп геђаќѓе со скидкой 

гебаїе? І [тіре] и мех шпунт, гнездо, паз 

герате? И |тіеті| у тех 1 прорезать гнездо, паз, канавку и т п 
2 соединять с помощью шпунта, пазов и ти 

гебе! І [те] и 1 повстанец; мятежник 

гебеі И [теб] аа) 1 повстанческий 2 мятежный, бунтарский, не- 
покорный 

гебеі Ш |гт'бе|) у 1 поднимать восстание, восставать, бунтовать 

гебеШоп [:тбе]јәп] п 1 восстание; мятеж, бунт; іо ѕирргеѕѕ а 
гереШоп подавить восстание 2 открытое неповиновение; со- 
противление 

гебеШои$ [г'бе[јәѕ] ай) 1 повстанческий; мятежный 2 бунтар- 
ский 3 непокорный; недисциплинированный 4 бурный, буй- 
ный 5 упорный; неподдающийся лечению (о болезни) 

гебігіН [11:63:09] и 1 второе рождение, возрождение 2 воскресе- 
ние (духовное) 

гебоої |гі"Бил| и вит рестарт, перезагрузка компьютерной си- 
стемы 

гебогп |гі"бот| ад) возрождённый, возродившийся; получив- 
ший новую жизнь 

гебоипа І ['ті:баопа] п 1 отскок; рикошет 2 разг разочарование, 
депрессия 3 отклик, эхо 

гебоипа ІІ [:7баопа] у 1 отскакивать, рикошетировать; #5 тау 
гефоипд оп уоигзеН это может обернуться против вас самого 
2 воспрянуть, оживиться; поправиться (о здоровье, настроении) 

герби І [ттблЯ п отпор; резкий, категорический отказ 

гебиннії |гт'Блі| у давать отпор; отказывать наотрез 

гебийа [17514] у (тебиш) 1 снова построить; восстановить; ка- 
питально отремонтировать 2 реконструировать; перестраивать; 
переустраивать 

гебике І |т'б)аК| п 1 упрёк; укор 2 (строгий) выговор, замеча- 
ние; нагоняй 

гебике И [:76ји:К] у 1 упрекать, укорять; винить 2 делать выго- 
вор, замечание 

геБи$ ['1:6ә] п ребус 

гебиї |гт'Блі| у 1 давать отпор; отражать 2 опровергать (обвинение 
итп) 

гебиНа! |г'рлі!| п опровержение (обвинения) 

гесаісйгапсе |гтКагізгітопя| и непокорность; упорство, упрям- 
ство; неподатливость 
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гесодпійоп 


гесаїсіїгапі [тт'Кге151(гәпі] ад) непокорньй, непослушный 

геса! |ттКо11| и 1 воспоминание; память 2 отозвание, отзыв (де- 
путата, посла и т п) З призыв вернуться 

геса! 11 [тКо]|] у 1 вспоминать, припоминать 2 напоминать, 
вызывать в памяти 3 напомнить 4 воскрешать; оживлять (чув- 
ство, состояние) 5 отзывать (посла, депутата); Ше атђраѕѕайог 
уаз гесаПей посла отозвали 6 вызывать обратно, приказывать 
вернуться, возвращать 7 воен призывать из запаса 8 вызывать 
(актёра на сцену) 9 брать обратно (подарок, свои слова и т п) 
10 эк изымать; требовать обратно 11 юр отменять, аннулиро- 
вать (приказ, закон, судебное решение); 10 тесаїї а јийветепё от- 
менять судебное решение 

гесапі |гт'Кагпі| у отрекаться, отказываться от своего мнения, от 
своих убеждений 

гесапіайоп [гі:каеп'ејп] и (публичное) отречение (от убеж- 
дений) 

гесаріїціаїе |ті Ко'рібоїсії| у 1 резюмировать, суммировать 
2 конспектировать 3 (кратко) повторять; перечислять 

гесаріїціайіоп |гіКорібоЧецті п 1 резюме; суммирование; 
вывод(ы) 2 (краткое) повторение или перечисление 

гесаріиге |гікарі| у 1 взять обратно; снова захватить 2 пой- 
мать, изловить (беглеца) 3 снова переживать 

гесаѕї [ч1:Ка:5 | у 1 переделывать, перерабатывать; перестра- 
ивать 2 театр давать (пьесу) в новом составе исполнителей; 
перераспределять роли 

геседе |тт5ї:4| у 1 убывать, спадать, идти на убыль 2 отступать, 
пятиться; удаляться; ретироваться 3 клониться назад; быть 
скошенным, срезанным 4 (гот) отказываться, отрекаться 

гесеїрі І [17511 п 1 расписка в получении; квитанция 2 полу- 
чение; ёо аскпомейве гесеїрі подтвердить получение 

гесеірї І |гт5і:| у выдать расписку в получении; расписаться в 
получении 

гесеме |гт5ім| у 1 получать; приобретать; іо гесеіуе ае ег полу- 
чить письмо 2 подвергнуться; претерпевать 3 принимать (го- 
стей, посетителей) 4 (10, іпіо, атопе) принять (в организацию 
итп); допустить (куда-л, к чему-л) 5 радио, тлв принимать 
(канал) 

гесеімеа [тт5і:уӣ] аа) общепринятый, общепризнанный 

гесемег |гт5і ма) п 1 телефонная трубка; ёо геріасе ёһе гесеуег 
положить трубку 2 (радио)приёмник 3 получатель; грузополу- 
чатель 4 укрыватель или скупщик краденого 5 юр управляющий 
конкурсной массой 6 тех ресивер 

гесеімегѕһір [тгзгуэЙр] и юр управление конкурсной массой; 
статус лица, управляющего имуществом несостоятельного 
должника или имуществом, являющимся предметом судебно- 
го спора 

гесепі [11:51 аа) 1 недавний, последний; новый, современный; 
ће гесепі еуепі5 события последнего времени 2 (гот) поэт 
только что прибывший 

гесепйу ['гі:ѕп01] аду недавно; на днях 

гесерќѓасіе |гтзеріокі) п 1 вместилище, хранилище; приёмник; 
резервуар 2 тара; коробка, ящик; сосуд; мае гесеріасіе мусо- 
росборньй контейнер 

гесеріїоп |п'єер/т| п 1 стойка администратора, ресепшен (в 
гостинице) 2 приём (гостей, официальных представителей и 
т п) З приём, принятие 4 (іпіо) приём в члены (клуба, партии) 
5 радио, тлв приём 6 восприятие 

гесерііопіѕї |п'яер/лізї и 1 портье (в гостинице) 2 секретарь, 
ведущий приём посетителей (в учреждении) 3 регистратор (в 
лечебнице и т п) 

гесеріїоп гоот [тг5ер/пгио:т] и гостиная; приёмная 

гесеріїме [тт5ерНу] аа) восприимчивый 

гесеріїміїу [т1:5ер\ тут] и восприимчивость, чувствительность 

гесеріог [тг5ерЁз| и биол рецептор, орган чувств; рецепторное 
нервное окончание 

гесе55 І |гі5е5| и 1 углубление; ниша; альков 2 перерыв в за- 
седаниях (парламента); парламентские каникулы 3 укромный 
уголок 

гесеѕѕ И [тг5ез] у 1 делать углубление 2 помещать в углубление 3 
делать перерыв (в работе, заседаниях) 4 помещать в укромном 
месте; прятать в тайник 

гесеѕѕеа [тіѕеѕ1] аа спрятанный или помещённый в нишу, 
углубление 


гесеѕѕіоп [т5ел] п 1 спад, рецессия; падение, понижение 
2 (обыкн тот) уход; отступление 3 (обыкн гот) отказ (от чего-л) 

гесеѕѕіопа! |тт5е/121) и церк отпуск, последнее песнопение (в 
коние богослужения) 

гесеѕѕіме [тг5езту] ад) 1 удаляющийся; отступающий 2 биол ре- 
цессивный 

гесһагде [:1:'1/а:3] у перезаряжать (аккумуляторные батареи) 

гесһагдеаЫе [ті:1/а:а5ә0]] аа); перезаряжаемый 

гёспаи е |тег |гоїеі| п 1 разогретое кушанье 2 что-л, переделан- 
ное из старого 

гесһегсһе [гэ'/еэ/е1| ай) изысканный 

гесіаіміѕт [гтѕ:агуг2(ә)т] п 1 юр рецидивизм 2 мед рецидив, воз- 
врат болезни 

гесіаіміѕї [гт'ѕ:атутѕ{] п юр рецидивист 

гесіре ['теѕтрт] и 1 (кулинарный) рецепт 2 (Гог) средство, способ 

гесіріепі І |гт'ятріопі| п получатель 

гесіріепі И [гтѕтртәпі] ай) 1 получающий 2 восприимчивый 

гесіргосаї І |гізгргокі| и 1 противоположность; нечто диаме- 
трально противоположноє 2 мат обратная величина 

гесіргосаї И |гізгргоКі)| аа) 1 взаимный, обоюдный; гесіргосаї 
асНоп взаимодействие 2 взаимно обязывающий; (заключён- 
ный) на основе взаимности; гесіргосаї аргеетепќ соглашение, 
основанное на взаимности 3 равный, эквивалентный; анало- 
гичный; ответный 4 обратный 5 грам взаимный (0 местоиме- 
ниях) 

гесіргосаПу [тттргэКП] аду 1 взаимно, обоюдно; на основе вза- 
имности 

гесіргосаїе |гт5тргокеті| у 1 отвечать взаимностью 2 отвечать, 
отплачивать 3 обмениваться; ёһеу гесіргосаїей ргеѕепіѕ они об- 
менялись подарками 4 юр действовать на началах взаймности 

гесіргосаїїіоп |пятрго'кецпі| и 1 взаимность; ответное действие; 
10 Іоуе үіћоиќ гесіргосайоп любить без взаимности 2 обмен (ус- 
лугами, любезностями и т п) 

гесіргосіїу [тезгргозты] п 1 взаимность, обоюдность 2 обмен 
(услугами) 

гесіїа! [тт5ат ] и 1 сольный концерт; концерт из произведений 
одного композитора 2 декламация 3 изложение, подробное 
перечисление 

гесіїаійоп | гезт{е п] п 1 декламация 2 отрывок или стихотворе- 
ние для заучивания 3 изложение; перечисление (фактов и т п) 

гесНануе | гезтіо'її | и речитатив 

гесіте [тгѕаті] у 1 декламировать; повторять по памяти 2 расска- 
зывать, излагать; перечислять (факты и т п) 

гесКкіе55 ['текіџѕ] аа) 1 дерзкий, отчаянный; неосторожный 
2 безрассудньй, опрометчивый 

гескоп [текәп] у 1 думать, полагать; І гескоп думаю, полагаю 
2 (тж пр) считать, подсчитывать; насчитывать; исчислять 
З (оп, проп) полагаться, рассчитывать; І гескоп оп уоиг Вер я 
рассчитываю на вашу помощь 4 (мії, \уИвои@) принимать во 
внимание 5 (мій) рассчитываться, расплачиваться м гескоп іп 
включать, учитывать я гескоп ой вычитать; делать скидку (со 
счёта и т п) 

гесКопіпд |текоппу| п 1 счёт, вычисление; расчёт 2 счёт (особ 
гостиничный) 

гесіаїт |гтКіепт) у 1 требовать обратно 2 мелиорировать, осу- 
шать 3 утилизировать, использовать 4 исправлять, переделы- 
вать к лучшему 

гесІатаїіоп [теК!эте п] п 1 (Юг) требование о возвраще- 
нии; истребование (дела и т п) 2 мелиорация, осушение; Іапі 
геатайоп мелиорация земли 3 утилизация, переработка от- 
ходов 4 исправление, улучшение, переделка 

гесіїпе |гт'Кіат| у 1 откидывать(ся) назад; прислонять(ся) 2 от- 
кидывать голову 

гесіиѕе [11 КІ05] п 1 затворник 2 отшельник; анахорет 

гесіиѕіме |тт'КІи:яту| аа) затворнический 

гесодпійоп [текэд’и п] и 1 узнавание; опознавание; реуопі 
гесорпійоп до неузнаваемости 2 признание, одобрение 3 офи- 
циальное признание (суверенитета страны, факта); утверж- 
дение, санкция; Пера! гесорпійоп юридическое/судебное при- 
знание; йе асю /ае јиге гесоги оп признание де-факто/де-юре; 
гесорпійоп ої ѕќаѓќе признание государства 4 сознание, осозна- 
ние; гесоги оп ої дапзег осознание опасности 5 воен обнаруже- 
ние, опознавание 6 вчт распознавание 
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гесодпігабіе Гтекодпатогіі) ай) опознаваемый; узнаваемый 

гесодпігапсе [т'Кодпт7(э)п$] п 1 обязательство, данное в суде 
2 залог; іо рий ипдег гесовпігапсе взять под залог 

гесодпіге ['текәдпат2] у 1 узнавать, опознавать; І соцій Багеїу 
гесорпіге һіт я его еле узнал 2 сознавать; осознавать, видеть; 
10 гесорпіге сһапвеѕ осознавать перемены 3 официально при- 
знавать 4 выражать признание, одобрение 

гесой І | ті:Коті| п 1 отдача; откат; отскок 2 (гот) омерзение, от- 
вращение; ужас 

гесой И [ттКо|] у 1 отскочить; отпрянуть, отшатнуться; іо гесой 
УИ һоггог отпрянуть в ужасе 2 (оп, проп) ударить рикошетом; 
сказываться, отражаться 3 (часто Нот) испытывать отвра- 
щение 

гесоПесї | гекоїекі) у вспоминать, припоминать 

гесоПесііоп | гекә1ек/п] и память, воспоминание 

гесоттепа | теко'тепа) у 1 рекомендовать, советовать 2 давать 
рекомендацию; хвалить 3 говорить в пользу; зарекомендовать 
с положительной стороны 4 (бог) выдвигать (на должность); 
представлять (к награде) 

гесоттепааНоп [гекәтеп' йеп] и 1 рекомендация, совет 2 по- 
ложительный отзыв; [е ег огесоттепдайоп рекомендательное 
письмо 3 (Юг) рекомендация (на пост); представление (к на- 
граде) 4 качества, говорящие в пользу 

гесотрепѕе 1 |текотреп5| и 1 вознаграждение (за труды) 
2 компенсация; возмещение (убытков) 3 (справедливое) воз- 
мездие, наказание 

гесотрепѕе І Г текотрепз5| у 1 вознаграждать (за труды) 2 ком- 
пенсировать; возмещать (убытки); №5 1055е5 уеге гесотрепѕей 
ему возместили убытки 

гесопсіїе [‘теКопза] у 1 мирить, примирять, помирить (кого-л) 
2 приводить в соответствие, согласовывать 3 примирять 
(с чем-л) 4 улаживать, урегулировать 

гесопсШаНоп [текопзИге т] п 1 примирение 2 согласование 
3 улаживание 

гесопаќе |текопааті,| аа) 1 сложный для понимания 

гесопа ют [гі:кәп'п] у приводить в исправное состояние, 
ремонтировать 

гесопаійіопеа [гі:Кәп'іјпа] аа) восстановленный; отремонти- 
рованный 

гесоппаіѕѕапсе [тКоп!$(э)пз] п 1 разведка, рекогносцировка 
2 прощупывание, зондирование (почвы, обстановки) 

гесоппойге [гекәпоә] у производить разведку, рекогносци- 
ровку; разведывать 

гесопѕіаег |гі:Коп'ядо| у пересматривать, изменять (решение 
итп) 

гесоп5ідегайїоп | гіКопзтдотецп) и пересмотр; повторное об- 
суждение; новое рассмотрение (дела) 

гесопѕігисї | гі:Кәпѕіглкі] у 1 перестраивать, реконструировать 
2 восстанавливать, воссоздавать 

гесоп5ігистіїоп | гі:Коп'яглкіИ | и 1 перестройка, реконструкция 
2 восстановление, воссоздание 

гесопуепе |гі:Копуїп| у 1 снова собираться 2 снова созывать 
(парламент, собрание) 

гесога І ['теко:а] и 1 запись; регистрация (фактов); мемуары; 
летопись; ќо таке а гесога ої зш записать что-л 2 протокол 
(заседания, испытания и т п) 3 юр материалы судебного дела, 
письменное производство по делу 4 р/архив 5 данные; характе- 
ристика, репутация; ап ВопоигаЫе гесога ої зегусе безупречный 
послужной список 6 рекорд; ёо ђеаќ Ше гесог4 побить рекорд 
7 граммофонная пластинка; звукозапись 

гесога И |теко:4| аа) рекордный; небывалый, неслыханный; 
гесогі 5аЇе5 рекордные продажи 

гесога Ш [ттКо:а] у 1 записывать, протоколировать 2 записывать 
на плёнку, пластинку 3 увековечивать; запечатлевать 

гесогаег [:1'ко:аә] п 1 протоколист; регистратор 2 магнитофон 
З самопишущий или регистрирующий прибор, самописец 4 ар- 
хивариус 5 (английская) флейта, блок-флейта 

гесогаїпод [тгКо:4п)] п 1 регистрация, запись 2 звукозапись 

гесога ріауег ['теко:а,рІегә] п проигрыватель граммофонных 
пластинок 

ге-соипі І ['ті:Каопі] и пересчёт, повторное подсчитывание (особ 
голосов на выборах) 


ге-соипі 11 |гі"Каспі| у пересчитывать, производить пересчёт 
(особ голосов на выборах) 

гесоипі [тКаоп у рассказывать, подробно излагать; пере- 
числять 

гесоир |п'Ки:р| у 1 компенсировать, возмещать 2 вернуть себе 
утраченное 

гесоиртепії [тКигртэпй и компенсация; возмещение (убыт- 
ков) 

гесоигѕе [тгКо:$] п 1 (0) обращение за помощью; фо һауе гесошгѕе 
о прибегать к помощи 2 спасительное средство, выход 

гесомег [ттКлуэ] у 1 выздоравливать, поправляться 2 (Нот) 
оправляться (от чего-л) 3 восстанавливать(ся), возрождать(ся) 
4 принять исходное положение, выправляться 5 получать об- 
ратно 6 изыскивать, инкассировать (денежные средства) 7 тех 
регенерировать; утилизировать (отходы) 

гесомегаріе |ттКлу(2)гобі) аа) 1 излечимый 2 поправимый; мо- 
гущий быть исправленным 3 подлежащий возмещению 4 мо- 
гущий быть взысканным, полученным обратно 

гесомегу [тгКлу(э) п] и 1 выздоровление; исцеление, излечение 
2 пробуждение (после наркоза); приход в себя (после обморока) 
З оздоровление; оживление 4 возмещение; гесоуегу ої датазе5 
возмещение ущерба/убытков 

гесгеап І ['текгтәпі] и книжн 1 трус, малодушный человек 2 из- 
менник, предатель; отступник 

гесгеапі 11 [текләп] ай) книжн 1 трусливый, малодушный 
2 предательский, отступнический 

ге-сгеаїе | гі:Кгі"еті| у вновь создавать 

гесгеаНоп [тектте п] и отдых, восстановление сил; развлече- 
ние; І пее гесгеабіоп мне надо отдохнуть 

гесгеаНопа! | гекттецпої)| ай) развлекательный; относящийся к 
сфере развлечений; гесгеайопа! гопе зона отдыха 

гесгеаНоп дгоипа |геКгт'єтп дгаспа| и площадка для игр; спорт- 
площадка 

гесгітіпаїіоп [тКгипгпе п] и взаимные обвинения; взаимные 
упрёки 

гесгітіпаќогу [гКиттэКэ)г!| аа) отвечающий обвинением на 
обвинение 

гесгидезсепсе [гі:Ккги:еѕпѕ] и 1 мед рецидив; вторичное забо- 
левание 2 книжн возобновление, возрождение 

гесгий І [тКги:{] п 1 новобранец; призывник 2 новый член (ор- 
ганизации) 3 новичок 

гесгий И |тт'кгил) у 1 вербовать (новобранцев, членов организации) 
2 пополнять (ряды, запасы) 3 поправиться; укрепить (здоровье, 
силы) 

гесгиїйтепі |г'кКги топі) п 1 воен вербовка; комплектование 
личным составом 2 набор, наём 3 восстановление здоровья 

геста! [тек] аа) анат ректальный 

гесїапдјіе |текіггді| и прямоугольник 

гесїапдиаг |гек'гглдіоїо| ад) прямоугольный 

гесіїйсайіоп [тек кет] и 1 исправление; поправка 2 хим очи- 
щение, ректификация 3 эл выпрямление (тока) 

гес ег ['текоѓаә] п 1 хим ректификационный аппарат, очисти- 
тель 2 эл выпрямитель 

гесіїбу |текитат| у 1 исправлять, поправлять; выправлять 2 на- 
ладить (инструмент и т п) 3 хим очищать, ректифицировать 
4 эл выпрямлять (ток) 

гесіїіпеаг [текН'Пптэ] ад) прямолинейный 

гес\Ниае |текици:д| п 1 честность, нравственность 2 правота; 
правильность (суждения, способа и т п) 

гесіо |теКіго| п (р/ -05) полигр 1 правая страница 2 лицевая сто- 
рона листа 

гесїог ['текіә] и 1 приходский священник; пастор 2 ректор 

гесїогу [текі(ә)гі]| п 1 дом приходского священника 2 должность 
приходского священника 

гесїит ['текіәт] п (р/тж -їа) анат прямая кишка 

геситрепі |п'клтбогі| ад) лежачий; лежащий; откинувшийся 
(на что-л) 

гесирегаїе [гт'кјџ:рәгеті] у восстановить силы, здоровье; попра- 
ВИТЬСЯ 

гесирегаНопт [тКлагрэте п] и восстановление сил; выздоров- 
ление 

гесирегаїїме |ттКіи:р(2)гопу| аа) восстанавливающий силы; це- 
лебньй, живительньй; укрепляющий 
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гедиріїсаїе 


гесиг |гтКз:| у 1 повторяться, происходить вновь 2 (іо) вновь 
приходить на ум 3 (о) возвращаться (к чему-л в речи, мысленно) 

гесиггепсе [тгКлгэп$] п 1 возвращение; повторение 2 возврат, 
рецидив 

гесигтепі [тгКлгоп{ аа) повторяющийся время от времени, пе- 
риодический 

гесигита |гпт'Кз:гпу| аа); 1 периодический, повторяющийся; хро- 
нический 2 текущий (о задолженности, расходах и т п) 

гесиггіпд 4есйта! |гіКз:гпудезтті) и мат периодическая деся- 
тичная дробь 

гесиѕапсу | теКіо7(2)пзі| п 1 ист нонконформизм 2 неподчине- 
ние; неповиновениє 

гесиѕапії І Ггекуо7(2)пі| п 1 ист нонконформист 2 человек, от- 
казывающийся подчиниться власти, приказу; бунтарь 

гесиѕапії 11 [теКо7(э)п аа) 1 ист нонконформистский, дис- 
сидентский 2 отказывающийся подчиниться законам, власти; 
бунтарский 

гесусіаЫе |гі:5аткігіі| аа; повторно использованный; пригод- 
ный для переработки 

гесусіе |гі:5атк|| у повторно использовать; возвращать в обо- 
рот (отходы производства); гесусіей рарег бумага, полученная 
из отходов 

геа І [геа] п 1 красный цвет 2 красный предмет; красный шар 
(в бильярде); «красный» (в рулетке) 3 рьтжее животное (собака) 
4 бухг задолженность, долг; же?ге іп ће гей јиѕ пом мы сейчас 
в долгах 

геа И [геа] аа) 1 красный, алый; багровый 2 рыжий; гей ђеагі 
рыжая борода 3 гнедой 4 румяный; покрасневший 5 окровав- 
ленный 

геа аатігаі | тед'єдатгої) и адмирал (бабочка) 

геа-Ыооадеа [гейЫлаа] аа) разг 1 энергичный, полный жизни; 
мужественный 2 полнокровный 3 захватывающий, зажигатель- 
ный (0 романе) 

геабгеаѕї ['тейбгеѕ!] и разг малиновка (птица) 

гедігіск ['тейбгк] аа) «краснокирпичный» (об университетах, 
основанных в конце ХІХ -- начале ХХ в, т е новых в противопо- 
ложность старинным университетам Англии) 

геа сагреї [ гей'ко:рті] п красный ковёр; красная ковровая до- 
рожка (расстилаемая перед высоким гостем) 

Вед Сгеѕсепї | гей'кгеѕпі] и Красный Полумесяц 

Веа Сгоѕѕ | геа'Кго5| п 1 Красный Крест 2 (т. с.) крест св. Геор- 
гия (национальная эмблема Англии) 

геасиггапї | геа'Клгәпі] п красная смородина 

геааеп [теп] у 1 окрашивать(ся) в красный цвет 2 краснеть 

геааіѕпћ [тей аа) красноватый; рыжеватый 

гедесогаїе |гі:деКогеті| у 1 произвести косметический ремонт 
помещения 2 по-новому оформить интерьер 

гедесогаНоп [гі:їекә'тетјп] и 1 косметический ремонт помеще- 
ния 2 новое оформление интерьера 

гедеет |гтдї:т) у 1 возвращать себе; получать обратно 2 вос- 
станавливать 3 (гот) спасти, избавить 4 искупать (грехи и т п); 
Сігі5є сате ќо гедеет ѕіппегѕ Христос пришёл искупить грехи 
людей 5 выкупать 

геаеетаЫе |п'дФітобі) аа) 1 подлежащий выкупу, погашению 
(об облигациях и т п); выкупаемый, погашаемый 2 исправимый 
(о недостатке); небезнадёжный 

гедеетег [т141:т5] п 1 избавитель, спаситель 2 (В.) Спаситель 
(о Христе) 

гедетріїоп [тт4етр/] и 1 выкуп 2 возвращение (себе), полу- 
чение обратно 3 искупление (вины, греха) 4 спасение 

гедетр ме [т4етриу] а4 1 искупительный; искупающий 
2 исправительный 

геа епѕідп |гед'епзаті| п флаг торгового флота Великобритании 

гедеріоутепі | гі:Агріоптопі| п реорганизация (производства); 
перестановка (оборудования и т п) 

гедемеїор | гі:ЧТУувігр| у перестраивать(ся); реконструировать 

гедемеїортепі | гі:4тувіортопі) и реконструкция; переплани- 
ровка 

геа Над [геад] п 1 красный флаг; символ революции 2 знак 
опасности; предупреждающий знак 

геа-һапаеа | тедПпапат) ад) пойманный на месте преступле- 
ния; о саїсі гед-Вапдед поймать с поличным 

геа паї | геа] п красная шляпа кардинала 


геаһеаа [тейһей] п рыжеволосый человек 

геа-һеааеа | тедПеата| аа) рыжеволосый 

геа һеггіпо | теарегпу| п 1 ложный след 2 воен отвлекающий ма- 
нёвр 3 копчёная селёдка 

геа-һої | тедрої| аа) 1 раскалённый докрасна 2 горячий, пламен- 
ный 3 новый, свежий 

Вед Іпаїап [геатпаәп] п пренебр краснокожий, индеец 

геаіѕїгіриќе [гі:агѕітЫји] у повторно распределять; перерас- 
пределять 

геаївігібиіїоп [ гі:ахѕігг'Ыјиуп] и повторное распределение; пере- 
распределение 

геадїгесі |гіІтекі| у 1 перенацеливать 2 переадресовывать 
(письмо) 

геа Іеаа [| гей1еа] и свинцовый сурик 

геа-Іейег Дау [гед1еіәйет] п 1 счастливый, памятный день 
2 праздник; красный день календаря 

геа Пан: | гедТаті| п 1 красный свет; аут һгоцећ /јитріпе а гей 
Пер проезд на красный свет 2 сигнал опасности 

геа-Іїдні аіѕїгісї [геа1аті,атѕіпкі] и район красных фонарей, 
квартал публичных домов 

геа теаї | тет! п чёрное мясо (говядина, баранина и т п) 

геапеѕѕ ['тейптѕ] и краснота 

гедоіепсе | тедзіоп5| и благоухание, аромат 

гедоіепі |тедзіопі) аа) 1 (ої) вызывающий (чувства, воспомина- 
ния) 2 душистый, благоухающий; сильно пахнущий 

геаоиЫе [:1:алЫ] у удваивать(ся); усиливать(ся), увеличи- 
вать(ся); возрастать 

гедоціі |гтЧаоії| п воен редут 

геаоирѓаЫе |тт даотобі) аа) грозный, устрашающий 

гедоцітаріу |гт'дасїобі)| аду грозно, устрашающе 

гедоипа [тт4аспа] у (о) способствовать, содействовать, помо- 
гать 

геа реррег [геарерә] и красный перец 

героі! | теарої) и коноплянка (итица) 

геагай |ті"дга Її| у переписать, пересоставить (проект, доку- 
менти т п) 

геа гад | гедтгд| п «красная тряпка», нечто приводящее в бе- 
шенство 

гедге$$ І [гг'агеѕ] п 1 исправление; восстановление 2 возмеще- 
ние, удовлетворение 

гедге$$ И [тгаге$] у 1 возмещать, компенсировать 2 исправлять; 
восстанавливать 

геа ѕаітоп | гед'ягтоп| и нерка (рыба) 

геазкт ['тедѕкіп] и разг пренебр (североамериканский) индеец, 
краснокожий 

геа фаре |тедтетр| и волокита, канцелярская проволочка; бю- 
рократизм 

гедисе [ггајиѕ] у 1 снижать; сбавлять, уменьшать(ся) 2 осла- 
блять, уменьшать 3 заставлять, вынуждать 4 худеть 5 вызывать 
похудение, истощать 6 доводить (до какого-л состояния); сво- 
дить (к чему-л); іѕ гедисе$ уоџг агвитепѓ ќо арѕигііќу это лишает 
ваш довод всякого смысла 7 разбавлять (вино); разводить (кра- 
ску) 8 мат сокращать, преобразовывать; приводить 9 перехо- 
дить, переводиться (в более мелкие единицы и т п) 10 понижать 
в должности, звании и т п; һе уа$ гедисей ќо ће гапкѕ его раз- 
жаловали в рядовые 11 хим восстанавливать 12 мед вправлять 
(вывих) 13 уваривать (соуси т п) 

геаисіЫе [гг'ајџ:ѕәЫ] ай) 1 допускающий уменьшение, сокраще- 
ние 2 приводимый; сводимый (к чему-л) 

гедисіїоп [г'алкјъ] п 1 снижение, понижение; уменьшение; 
ргісе гедисйоп$ снижение цен 2 превращение; изменение фор- 
мы 3 перевод, превращение (в другие, более мелкие меры, едини- 
ць и т п) 4 мат приведение к общему знаменателю; сокраще- 
ние 5 скидка; а гейисііоп бог сһійгеп скидка для детей 6 (преим 
воен) понижение (в должности, звании и т п); гедисйоп іо ће 
гапкѕ разжалование 7 юр смягчение (наказания); геїисіїоп іп/оѓ 
5епіепсе уменьшение (срока) наказания 8 уменьшенная копия 
(с картины и т п) 9 хим восстановление 

гедипаапсу |г'длпдзпзі)| п 1 эк излишек рабочей силы 2 сокра- 
щение штатов; увольнение рабочих или служащих 

гедипаапі |г'длпазпі) аа) 1 сокращённый, уволенный, потеряв- 
ший работу 2 излишний, чрезмерньй; лишний 

гедиріїсате |ттдупгрітКеті| у удваивать; сдваивать; повторять 


гедмооа 
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геамооа [теймоа] п 1 красное дерево; красная древесина 2 бот 
калифорнийское мамонтово дерево 

ге-есПо [гі:екәо] у повторяться эхом; раскатываться как эхо; 
откликаться 

гееа [11:4] п 1 тростник, камыш 2 свирель, дудочка 3 муз язычок 

гееау | ті:4т| аа) 1 заросший тростником, камышом 2 тростнико- 
вый 3 пронзительный (о голосе) 

геей [:1:] п 1 риф 2 рудная жила 

гее?? І |гі:| п риф (на парусе) 

геетег [1:6] п мор бушлат 

гееї Кпої [1:10 п мор рифовый узел 

геек І |гі:К| п 1 вонь, дурной запах 2 пары, испарения (особ вред- 
ные или неприятные) 

геек И |гі:К| у 1 дурно пахнуть; вонять 2 попахивать, отдавать 
(чем-л дурным) 3 дымить, куриться 

гееї" І [11:1] п 1 катушка (ниток); бобина 2 рулон (киноплёнки, 
кинофильма); часть (кинофильма); а тее! ої йт катушка плёнки 
3 рулон (бумаги) 4 рулетка (для измерения) 5 катушка (спиннин- 
га) 6 тех барабан; ворот 7 с-х мотовило 

гееї" И [т] у 1 (тж іп, ир) наматывать на катушку 2 (тж ой) 
разматывать, сматывать м гее] ой быстро, без остановки читать 
или рассказывать 

гееї? І [11:1] п 1 кружение, вращение; колебание, шатание 2 вихрь; 
водоворот 3 рил (быстрый шотландский танец) 

гееї? И [1:1] у 1 качаться; шататься 2 кружиться, вертеться 3 (тж 
баск) отшатнуться, отлететь назад 

ге -еіесї [гї:11екі] у переизбирать 

ге-еіесіїоп [тек] п переизбрание 

ге-епіег |гі"епіо| у 1 снова войти 2 вернуться 3 входить в атмос- 
феру (о космическом корабле) 

ге-епігу |гі"епіт| и 1 возвращение 2 косм вход или возвращение 
в плотные слои атмосферы 

ге-еашір [гіт Ктр] у переоснащать (производство и т п) 

ге-еѕїаЫііѕһ [тт] у 1 восстанавливать; исправлять, по- 
правлять 2 перенести на другое место 

ге -езфа !5Итепа [,гіл'ѕіеЫтәпі] и 1 восстановление 2 юр вос- 
становление прежнего положения, реституция 

гееме [гіу] п 1 ист главный судья (города или округа) 2 ист главный 
магистрат (города или округа в Англии) 3 ист управляющий име- 
нием 4 смотритель, надзиратель (название разных мелких долж- 
ностей) 5 канад председатель сельского или городского совета 

ге-ехатіпе [1119'7етт] у 1 вновь рассматривать, исследовать 
2 вторично экзаменовать 

геї |геї) и разг судья, рефери 

геїесіогу |піТекі(г)п| п 1 трапезная (в монастыре) 2 столовая (в 
колледже) 

геѓесїогу їабіе |гіТекі(г) пет | п длинный узкий стол 

гетег |гтїз:) у 1 (10) отсылать; направлять (за справкой и т п); 
адресовать (за указаниями); Шеу геѓеггей ше ќо Ше тапазег они 
отослали меня к начальнику 2 ссылаться; упоминать; геѓеггіпе 
10 уошг Іеќќег ссылаясь на ваше письмо 3 относиться; иметь от- 
ношение 4 наводить справку, пользоваться справочником; 
ре геѓеггей іо Ше @сйопагу он посмотрел в словаре и геѓег раск 
1 возвращать для нового рассмотрения 2 справляться, наводить 
справки; отсылать 

гетегее І [терті] п 1 спорт судья, рефери 2 арбитр; третейский 
судья 

геѓегее И [ геѓә'ті:] у 1 спорт судить (мати и т п) 2 быть третей- 
ским судьёй, арбитром 

геїегепсе І | теїтоп5| п 1 ссылка; упоминание 2 сноска; ссылка; 
дігесі геѓегепсе прямая ссылка 3 рекомендация; отзыв 4 лицо, 
дающее рекомендацию; поручитель 5 справка 6 соотношение, 
связь 7 компетенция; круг полномочий $ жіёћ геѓегепсе 10 от- 
носительно, в отношении; что касается 

геїегепсе И |теїтоп5| ай) справочный; содержащий информа- 
цию; геѓегепсе Боок$ справочники 

геїегепайт [геѓбтепаәт] п (р/ тж -а) полит референдум 

гей | ті: и 1 дополнение, пополнение 2 заправка, дозаправка 

гені И [5:1] у 1 наполнять(ся) вновь; пополнять(ся) 2 авт по- 
полнять запас горючего в баке; (до)заправляться 

гейпе |гіїаті) у 1 очищать, рафинировать; (о гейпе ой очищать 
масло/нефть 2 совершенствовать 3 делать(ся) более изящным, 
утончённым 


гейпеа [тата] ад) 1 изящный, изысканный; благородный; 
утончённый 2 очищенный, рафинированный; гейпей ой рафи- 
нированное (растительное) масло 3 улучшенный 

гейпетепї |п'їататогі и 1 усовершенствование 2 благовоспи- 
танность 3 утончённость, изысканность 

гейпегу |п'Таш(о)гі) п 1 нефтеперегонный завод 2 (сахаро-)ра- 
финадный завод 

гені! гіпо) п 1 ремонт, починка; переборка (механизма) 2 пере- 
оборудование 

гећї И [51:0] у 1 чинить, ремонтировать 2 переоборудовать (ко- 
рабль ит п) 

геНайоп [т1"Йе п] и эк рефляция, восстановление уровня упав- 
ших цен 

геНесі [гтНек у 1 отражать(ся) 2 воспроизводить, отражать 
(в литературе и т п) 3 (часто оп, проп) размышлять, раздумы- 
вать 4 (оп, проп) бросать тень, подрьвать 

геНесіїоп [гек] п 1 отражение; отблеск; отсвет 2 размышле- 
ние, раздумье 3 тень, пятно 4 порицание, осуждение 

геНесіїуе |гт'ПеКкіу| аа) 1 отражающий; отражательный 2 раз- 
МЫШЛЯЮЩИЙ 

геНесіог [1 екг] пи 1 рефлектор, отражатель 2 зеркальный теле- 
скоп 

геНех І ['т1:НеКз] п 1 физиол рефлекс 2 результат, последствие; 
внешнее выражение 3 отражение; изображение, образ 

геНех ІІ | ті:Пекз5| аа) 1 физиол рефлекторный, непроизвольный 
2 отражённый 

геНех сатега [гі:Йекѕ'Кгет(ә)гә] и зеркальный фотоаппара 

геНехме [г'Пекѕту] аа) грам возвратный 

геНехо!оду |ті:ПекК'єрізазі| п 1 рефлексотерапия 2 психол рефлек- 
сология 

гейих |ті:Ллк5) и отлив 

геїогт І [тот] п 1 реформа, преобразование 2 исправление, 


улучшение 
геғогт И [ттт] у 1 улучшать, преобразовывать; реформиро- 
вать 


геғїогтайоп [теЮ’те т] и 1 преобразование 2 исправление, 
улучшение 3 (ће К.) ист Реформация 

геғогтаїогу І [1#:пәі(ә)г] и исправительное заведение (особ 
для малолетних правонарушителей) 

геғогтаїогу И [тРтэКэ)п] ад) 1 преобразующий, реформиру- 
ющий 2 исправительный 

геїогтеа [гта] аа) 1 исправленный, улучшенный 2 испра- 
вившийся 3 преобразованный, изменённый 4 (К.) церк рефор- 
матский; особ кальвинистский 

геїогтег [11:13] и преобразователь, реформатор 

гефогит! $ І [г1'#:1115(] п реформист; сторонник реформ 

геїогтізі И [ттРолпт$ | ад) реформистский 

геїгасї |гіїтекі) у физ преломлять (лучи) 

геїтасіїпд їеіеѕсоре [г'їгаекіт'еѕКәорј] и телескоп-рефрактор 

геїгасіоп [гт'ёггек/п] п физ преломление, рефракция 

геїгасіїме [гт#ггекиу] ад) преломляющий 

геїгасїогу І |гт'Їтакіт)| и тех огнеупорный материал 

геїгасїогу 11 |тт'їтагкіті) аа) 1 упрямый, непокорный 2 мед упор- 
ньй, не поддающийся лечению 3 тех тугоплавкий 

геїтаїп! |гіїтеті| у воздерживаться, удерживаться 

геїтаїп? |гт'їтеті| п рефрен, припев 

геїгеѕһ [те] у 1 освежать(ся); подкреплять(ся) 2 охлаждать, 
освежать 

геїгеѕһег |г'їте|о»| п 1 освежающий напиток 2 напоминание, 
памятка 3 разг выпивка 

геїгеѕһег соигѕе [ттге/эК:$] и курсы повышения квалифика- 
ции; курсы переподготовки 

геїгеѕћһіпд [тео] аа) 1 освежающий; живительный 2 разг за- 
бавный; занятный 

геїге5птепі |г'їтеппопі) п 1 восстановление сил; отдых 2 что-л 
освежающее, восстанавливающее силы 

геїтідегапі І |г'їгтазгопі| п 1 тех хладагент, охлаждающая среда; 
охладитель 2 охлаждающее, освежающее средство 

геїтідегапі 11 |гіїгтазгопі) ад) 1 тех холодильный 2 охлаждаю- 
щий, освежающий 

геїгідегаїе [г’їпазәгет] у 1 охлаждать(ся); замораживать(ся) 
2 хранить в холодном месте 

геїгідегаїіоп [ттазэте т] и замораживание 
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геїгідегаїог [г’блазәгетќә] п холодильник, рефрижератор 

геғиеі | гіущої) у пополнять запасы топлива, дозаправиться 

геїиде |теби:43| п убежище, пристанище 

геғидее | гебо'дзі:| п беженец 

геїиідепі [:1#\143(ә)пі] ад) книжн сияющий, сверкающий 

геғипа І | ті дпа) п 1 возврат (переплаты) 2 возвращённая сумма 
3 возмещение (убытков); уплата (долга) 

геғипа 11 [ппа] у 1 возвращать (переплату) 2 возмещать 
(убытки) 

гетипааріе |г'Єхпазбі) ад) возвращаемый, возмещаемый 

геғигЫіѕћ | гі Їз:БІД у обновлять; освежать 

геғигріѕһтепї |ті"їЇз:'біІдтопі| и восстановление, обновление 
(здания и т п) 

гефиза! [:1би:21] п 1 отказ; йаї геаза] категорический отказ 2 пра- 
во первого выбора 

геѓиѕе" [ги] у 1 отказать(ся); отвергать 2 заартачиться (о ло- 
шади перед препятствием) 

геѓиѕе? [‘теби:$] и отбросы, мусор 

геғиїайоп | тебо\етт] п опровержение 

геғиїе [ттби:{ | у опровергать, доказывать несостоятельность 

гедат [тгдетп] у 1 получить обратно; вновь приобрести; восста- 
новить 2 снова достичь; догнать 

геда! [11:91] аа) 1 королевский, царский 2 царственный, царский 

гедаіе І |тгдеті) и 1 пир; угощение 2 изысканное блюдо, дели- 
катес 

гедаіе И [где у 1 потчевать, пичкать (рассказами и т п) 2 ще- 
дро угощать, потчевать 3 ласкать, услаждать (слух, зрение) 

гедаііа |п'деШоа| и рі 1 регалии 2 королевские права и приви- 
легии 

гедаїйу [гдг] п 1 королевский суверенитет 2 королевские 
права и привилегии 

гедайу [1:91] аду по-царски, по-королевски 

гедага І |г'да:4| п 1 уважение, расположение; І һауе а уегу һісһ 
гегага Гог піт я очень уважаю его 2 внимание, забота 3 (внима- 
тельный) взгляд 4 отношение; іп 5 гезага в этом отношении 
5 рі поклон, привет; віуе ту Кіпі /Љеѕі гевагіѕ (о уопг ѓатіїу пере- 
дайте мой сердечный привет вашей семье 

гедага И [тгда:а] у 1 рассматривать, считать 2 (м/р) относиться, 
рассматривать 3 (внимательно) смотреть, разглядывать 4 обыкн 
в отриц предложениях принимать во внимание, считаться; Пе 
40е$ пої гевагӣі ту оріпіоп он не считается с моим мнением 5 ка- 
саться, иметь отношение 

гедагаапї [гт'дс:апі] аа) геральд смотрящий назад 

гедагаїиі [г'да:ай] ад) внимательный, чуткий; уважительный 

гедагаїпод |п'да:4пу| ргер относительно, касательно; о 

гедагаіеѕѕ [г1'9а:1:5] аду не обращая внимания ни на что; не 
считаясь ни с чем; ме саггіей оп гевагі1еѕѕ мы продолжали, ни 
на что не обращая внимания 

гедаНа [1925] п регата, гонки на парусных, гребных или мо- 
торных судах 

гедепсу ['ті:03(ә)пѕ1] п 1 регентство; пребывание у власти реген- 
та или регентского совета 2 территория, управляемая регентом 
или регентским советом 3 (К.) ист Регентство (в Англии 1811— 
1820 гг) 4 (К.) стиль эпохи Регентства, английский ампир (в 
архитектуре, мебели) 

гедепегаїе І [г’азеп(ә)гі] ад) 1 преобразованный, улучшенный 
2 возрождённый 

гедепегаїе И [:т'зеп(ә)гец] у 1 перерождать(ся); обновлять(ся); 
возрождать (ся) 2 снова порождать 

гедепегайоп [г,зепәтејп] и перерождение, полное обновле- 
ние; возрождение 

гедепегануе |г'дзеп(2)гопу| аа) возрождающий, восстанавли- 
вающий 

гедепі | гі:45(2)пі| и регент 

геддае [теде] п регги (разновидность вест-индской поп-музыки) 

гедісіае Гтедзізата | и 1 цареубийство 2 цареубийца 

гедіте [тетзЕт] п 1 режим; строй 2 = герітеп 

гедітеп |тетазптеп| и мед режим; диета; оп а 5ігісі герітеп на 
строгой диете 

гедітепі І | тедзптопі) п 1 полк 2 масса, множество; легион 

гедітепі І | тедзптепі| у 1 формировать полк; сводить в полки 2 
распределять по группам, организовывать; систематизировать 
3 вводить строгую регламентацию жизни 


Ведіпа |п'азато| и лат 1 правящая королева; Кіїгареїп Кевіпа 
королева Елизавета 2 юр государство, корона (как сторона в 
уголовном процессе) 

гедітепіа! | тедзт тепі аа) полковой 

гедитета!$ | гейзгтепії2] п рі полковая форма; знаки различия 
полка 

гедітепіайіоп [гейзипеп'їејп] п 1 формирование полка 2 рас- 
пределение по группам, категориям 3 строгая регламентация 
жизни 

гедіоп |ті:45(г)п| п 1 район (страны) 2 область, район, зона; 
край, страна 3 сфера, область (деятельности, интересов и т п) 
4 анат область, часть тела 0 іп Ше геріоп ої в сфере, в области; 
приблизительно 

гедіопа! |'гі:4зпо!) аа) 1 областной, районный, местный; регио- 
нальный 2 анат полостной 

гедіопаіїѕт ['ті:ӣзпәһ2(ә)т] п 1 деление на районы, райониро- 
вание 2 местничество 

гедіѕїег І ['ге45155] и 1 официальный список, реестр; опись 2 за- 
пись; Ше геріѕќег ої а таггіаве Љігїһ запись о бракосочетании/ 
рождении 3 муз регистр 

гедіѕїег І ['ге45156] у 1 регистрировать; вносить в список 2 ре- 
гистрироваться 3 показывать, отмечать, регистрировать (о при- 
боре) 4 выражать, показывать 5 разг запоминать, отмечать 

гедіѕїегеа пигѕе [те451524'пз:5] и дипломированная медсестра 

гедіѕїегеа їгааетагк | тедзіз аїтетата К| и зарегистрирован- 
ная торговая марка 

гедіѕїег осе ['теазтѕіә(г) о5| п бюро записей актов граждан- 
ского состояния 

гедіѕїгаг [гейзгѕіга:] п 1 регистратор 2 секретарь учебного за- 
ведения 3 больничный врач (выше стажёра, но ниже консуль- 
танта) 

гедіѕїгайоп [геазгѕігејп] и регистрация, запись 

гедіѕїгаїоп доситепі [геазтѕігет/п'аркјотәпі] и (технический) 
паспорт автомобиля 

гедізігаїїоп питбег [теазіѕігејп'плтбә] и (регистрационный) 
номер автомобиля 

гедіѕїгу | тедзі5іт| п 1 регистратура; канцелярия 2 отдел записей 
актов гражданского состояния; еу жеге таггіей аї а геріѕіту они 
сочетались гражданским браком 3 (регистрационная) запись 

Ведіиѕ ргоѓеѕѕог [,гі:азәѕргә'ѓеѕә] и профессор королевской 
кафедры (заведующий кафедрой, учреждённой по королевскому 
указу в Оксфордском и Кембриджском университетах) 

гедпапі ['тедпәпі] ад) царствующий 

гедге$$ 1 ['ті:дгеѕ] п 1 регресс, упадок 2 обратное, попятное дви- 
жение 

гедге$$ И [тгдгез] у 1 регрессировать 2 двигаться в обратном на- 
правлении 

гедгеѕѕіоп |г'дге/1| и возвращение в прежнее состояние; ре- 
грессия 

гедгеѕѕіме [тгогезту] аа) 1 регрессивный 2 действующий в об- 
ратном направлении 

гедгеї І [тгдге{| п 1 раскаяние, сожаление; (0 ту гергеї к моему 
сожалению 2 (часто р/) извинение 

гедгеї І [тгдге{] у 1 сожалеть; горевать 2 раскаиваться 

гедгеїиі |п'дгет| аа) 1 полный сожаления, опечаленный 2 рас- 
каивающийся 

гедгеїғиу [тгоге{ "| аду с сожалением 

гедгенаыЫе |тгдгесоб | аа) прискорбный, печальный 

гедгеаЫу |ггдгеїоб | аду прискорбно 

гедгоир |гі'дгигр| у перегруппировывать, производить пере- 
группировку 

гедиаг І [тедјоіә] п 1 (обыкн рі) регулярные войска 2 разг по- 
СТОЯННЬЙ 

гедшаг І | тедіоїзо| аа) 1 обычный, привычный 2 правильный, 
нормальный; гезшШаг Бгеаше спокойное дыхание 3 соглас- 
ный с этикетом; официальный; ёћіѕ 15 һе гезшаг ргоседиге та- 
кова принятая процедура 4 постоянный 5 очередной (о сессии 
и т п) 6 грам правильный; гезщаг уегЬ$ правильные глаголы 
7 воен регулярный, кадровый; гезшаг агшу регулярная армия 
8 мат правильный 9 квалифицированньй, профессиональ- 
ный 10 амер, канад разг приятный, милый, славный 11 на- 
стоящий, сущий; ѕће 15 а гершаг пиіѕапсе она ужасная зануда 
12 монашеский 
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гедшагйу | гедіоТггтті| п закономерность, правильность, регу- 
лярность 

гедиїіагіге ['теајо1әгат2] у упорядочивать 

гедшапіу ['теајоіә1] аду 1 правильно, размеренно 2 регулярно, 
через одинаковые промежутки 3 юр в соответствии с требова- 
нием права 

гедиаѓе Гтгедісієті| у 1 регулировать, упорядочивать 2 юр регла- 
ментировать (практику) 3 выверять; регулировать 

гедшаНоп | тедіо"Чецп| п 1 р/ правила, устав; нормы 2 постанов- 
ление, распоряжение; воуегатепі гезшайоп$ правительствен- 
ные постановления 3 регулирование, упорядочение 

гедшафтог ['теајоетіә] п тех регулятор 

гедиіаїогу | тедіоіеті(а)п) ай) 1 управляющий; регулирующий 
2 властный 

гедигдіїаїе [тгдз:Азцет | у 1 отрыгивать, срыгивать 2 хлынуть 
обратно 

гедигдіїайоп [т,93:Азте т] и отрыгивание, срыгивание, от- 
рыжка 

гепаб!Кате [1т1:э'5 Пе] у 1 реабилитировать, восстанавливать 
в правах 2 восстанавливать; ремонтировать; реконструировать 
3 восстанавливать трудоспособность; реабилитировать 

геһаЫійайоп [тЕобИ че т] п 1 реабилитация, восстановление 
в правах 2 восстановление, ремонт 3 мед реабилитация, вос- 
становление трудоспособности 

геһаѕһ І [52] и старый материал в подновлённом виде 

гепазн И |ті"ПадД у переделывать, перекраивать, перетасовывать 

геһеагѕаі [:1'һз:51] и 1 репетиция 2 проба, испытание 3 повто- 
рение, перечисление 

геһеагѕе |гтПз:5)| у 1 репетировать 2 повторять, перечислять 
3 декламировать 

геїдп І [тетп] п 1 царствование 2 власть 

геїдп 11 [тет] у 1 царствовать 2 царить, господствовать 

геідпіпд |тетапу| ад) 1 царствующий; Ше газпше 4упа$бу царству- 
ющая династия 2 господствующий, главный 

геітригѕе | гіти'бз:5| у возмещать, возвращать (сумму) 

гептригѕетепї [т1:101'3:5тэп и возмещение, возвращение 
(суммы); ах геітђигѕетеп возврат налога 

геїп І [геп] и (часто р!) 1 повод, вожжа; вожжи 2 узда, сдержива- 
ющее средство; контроль; ёһе гена ої рожег бразды правления 9 
10 ріуе (а) Їгее геш предоставить значительную свободу 

геіп И [ге] у 1 править вожжами; натягивать вожжи 2 слушаться 
вожжей 3 управлять, сдерживать и геіп іп 1 остановить, осадить 
(лошадь); ќо геіп іп а һогѕе придерживать лошадь 2 остановиться 
3 обуздывать, сдерживать, укрощать м геіп ир остановить ло- 
шадь, натянув поводья 

геіпсагпате І | тілп'ка:птї | аа) перевоплощённый 

геіпсагпате І | гілп'Ка:пет!] у перевоплощать, воплощать вновь 

геіпсагпаїїоп [гілпка:'пеп] п перевоплощение; реинкарнация 

геіпаеег [тетпатэ] п северный олень 

геіпіогсе [гілп';5] у 1 подкреплять 2 усиливать, укреплять 

геіпіогсеа сопсгае [пли 5 Копкг | и железобетон 

геіпіогсетегпі | гілп#:ѕтәпі] и 1 усиление, укрепление 2 (обыкн 
рі) воен подкрепление; пополнение 

геіп5іате | гілл'зієті| у 1 восстанавливать в прежнем положении 
2 восстанавливать порядок 3 возобновлять 4 поправлять здо- 
ровье 

геіпѕїаїетепї [гілп'ѕіеіітәпі] и восстановление в правах, в 
прежнем положений 

гетзигапсе [гілп'јоәгәпѕ] п перестрахование, вторичная стра- 
ховка 

гетзиге [гілпјоә] у перестраховывать, вторично страховать 

геіпуідогаїе | гілпУтдогеті| у вдохнуть новые силы 

геіѕѕие І [1111] и переиздание 

геіѕѕие І [гі:1/и:] у переиздавать 

геќегаїе [гі:т(әгеті] у повторять, твердить; делать снова и снова 

генегайоп |гі: поэте п] и повторение 

гејесї І |тіІзекі| п 1 признанный негодным (особ к военной 
службе) 2 брак, бракованное изделие 

гејесї И [ттазек{ у 1 отвергать, отклонять; не признавать 2 от- 
талкивать, отвергать 3 браковать, отбрасывать 4 признавать 
негодным к военной службе 5 мед отторгать (пересаженную 
ткань) 6 извергать, изрыгать 


гејесіоп [ттазект] и 1 отклонение; отказ 2 рі брак, отходы 3 мед 
отторжение 

гејід | гі: 4319) у 1 переоборудовать 2 реорганизовывать 

гејоісе [111521] у 1 радовать(ся) 2 находить удовольствие, на- 
слаждаться; праздновать (событие) м гејоісе ай радоваться, ли- 
ковать 0 фо гејоісе іп һе пате ої с гордостью носить имя 

геіоісіпд [11450150] и веселье, радость; празднование 

гејоіп! [5] у 1 воссоединяться; собираться 2 присоеди- 
НИТЬСЯ 

гејоіп2 [г1'йзогп] у отвечать; возражать 

гејоіпдег [:г1'йзогпдә] п ответ, возражение 

гејиуепаїе [г'уиуәпеті] у омолаживать(ся); восстанавливать 
силыитп 

гејиуепайоп [гт зшуә'пеп] п 1 омоложение 2 восстановление 

гекіпаіе |гі: па] у 1 вновь зажечь или разжечь (воспоминания) 
2 вновь разгореться (о воспоминаниях, надеждах и т п) 

геіарзе І [:11г2рѕ] п 1 повторение 2 мед рецидив 

геіар5е ІІ |гтЇгер5| у 1 браться за старое, вновь предаваться 
(чему-л) 2 снова впадать (в какое-л состояние) 

геіате [тет] у 1 (їо, У) устанавливать связь 2 относиться, 
иметь отношение 3 (іо) быть связанным 4 (10) состоять в род- 
стве; һе 15 гејаќей о ће гоуа! ѓатіу он в родстве с королевской 
семьёй 5 рассказывать 

геІаїеа [гето] аа) 1 родственный 2 связанный 

геіаїїоп [геј] и 1 отношение, связь; ш/\мйй г@айоп ёо что 
касается; относительно; ђиѕіпеѕѕ гејаіопѕ деловые отношения 
2 родственник 3 родство 4 повествование, изложение 5 рі по- 
ловые сношения 

геіаїїопа! [те пэ| аа) относительный 

геіаїопѕћір [:11ег/пјтр] п 1 взаимоотношения; отношения; сіо5е 
гејайопѕһірѕ близкие отношения 2 (любовная) связь 3 соотно- 
шение; взаимосвязь 4 родство 

геіаїіме І ['теІәйу] п 1 родственник; родственница 2 грам отно- 
сительное местоимение 

геіаїїме ІІ ['теЈәбу] ай) 1 условный, относительный 2 (10) отно- 
сящийся; касающийся; Ше ѓасіѕ гайуе ќо (һе ѕіиаёіоп обстоя- 
тельства, относящиеся к делу 3 связанный, взаимосвязанный 
4 грам относительный 

геІаїімеІу ['теІәбуШ аду 1 относительно, сравнительно, довольно 
2 вобщем и целом 

геіаїіміїу | геїо'стути | п 1 относительность 2 физ теория относи- 
тельности 

геах [1112$] у 1 расслаблять(ся), ослаблять(ся) 2 слабеть; успо- 
каиваться 3 ослаблять; йо пої гејах уоиг айепіїоп не ослабляйте 
внимание 4 отдыхать; иметь передышку 5 смягчать(ся) 6 де- 
латься менее церемонным 

геіахаїіоп [11:1=К'зе п] и 1 отдых; передышка; развлечение 2 ре- 
лаксация 3 уменьшение (напряжения) 4 смягчение; ге]ахайоп 
іп/ої ће гшеѕ смягчение правил 

геіахеа |гтїггк5і) ад) 1 непринуждённый, раскованный 2 спо- 
койньй, уравновешенный; успокоившийся 3 нестрогий (о 
дисциплине и т п); снисходительный (об отношении); мягкий; 
гибкий (о правиле и т п) 

геау І | ті Іет)| и 1 смена; Шеу уогкей іп геіау5 они работали по- 
сменно 2 спорт зстафета 3 зл реле 

геіау И [те у 1 передавать 2 передавать, транслировать 
3 сменять(ся) 

геІау гасе |Ті/етгет5| п спорт эстафетный бег; эстафетная гонка 

геіеаѕе І |ттїї5) п 1 освобождение; высвобождение 2 сообще- 
ние для печати, пресс-релиз 3 (новый) фильм (выпущенный на 
экран) 4 выпуск фильма (на экран); #һіѕ Біт 15 оп 2епега| гееазе 
этот фильм в широком прокате 5 освобождение (из заключе- 
ния) 6 воен увольнение, демобилизация 7 новый товар; выпуск 
новой продукции 

г@еазе И [:1'11:5] у 1 освобождать (из заключения); выпускать на 
волю 2 избавлять 3 освобождать; отпускать 4 передавать (ин- 
формацию) для опубликования; опубликовать (книгу и т п); вы- 
пускать на экран (фильм) 5 отпускать, спускать; їо пої геіеаѕе 
Ше ргаКе не отпускайте тормоз 6 выпускать новую продукцию 
7 воен увольнять, демобилизовать 

г@едате ['теһдеті] у 1 переводить в низший разряд; низводить 
2 отсылать, направлять 
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гетомаї! 


геіедаїіоп [геоде] п 1 передача (дела,) для решения 2 спорт 
перевод в более низкую категорию 

геіепі [:11епі] у смягчаться 

геіепіїе55 [г епі] ад) 1 упорный, неослабевающий 2 безжа- 
лостный, неумолимый 

геіемапсе ['теіту(ә)п5] п 1 значимость, актуальность 2 умест- 
ность 

геіемапі | тепу(а)пі| аа) уместный, относящийся к делу 

геіаЫііу |гіато'юйти) и достоверность; надёжность 

геіаЫе |гтТатобі) аа) 1 заслуживающий доверия; достоверный 
2 надёжный 

геіаЫу [:1агәЫ1 аду надёжно, верно 

гейапсе [тт1атэп$] п 1 доверие; уверенность 2 опора, надежда 

геїїапі |гтТатопі! аа) 1 зависимый, зависящий 2 уверенный 

геїїс | тепК)| п 1 след; реликт; пережиток 2 сувенир 3 р/ реликвии 
4 р мощи 

геїїсі [тепкі] и 1 геол реликт 2 уст вдова; вдовец 

гене? [2111 | п 1 облегчение, утешение; ії жаѕ а 8геаї гене! (0 те 
у меня отлегло от сердца 2 помощь; пособие (по безработице) 
3 подкрепление, выручка; помощь 4 снятие осады 5 смена (де- 
журньх, караульных); освобождение (от обязанностей) 6 иск 
рельеф; Шей Лоу гене! горельеф/барельеф 7 разнообразие, пере- 
мена 8 геогр рельеф, характер местности 9 контраст 

геііеме [тт] у 1 облегчать, ослаблять; ёо геНеуе а раш облег- 
чить боль 2 успокаивать, утешать 3 оказывать помощь 4 (ої) 
освобождать (от чего-л) 5 юр освобождать (от ответственно- 
сти, уплаты штрафа и т п) 6 сменять 7 вносить разнообразие, 
оживлять 8 делать рельефным, выпуклым 

геїїдіоп |г'Паз(аг)п| п 1 религия 2 религиозное учение 

геіідіоиѕ [114555] аа) 1 религиозный 2 верующий, религиозный 
3 добросовестный; строгий 

геііпаиіѕћ |гтїукмД у 1 оставлять, бросать 2 сдавать, оставлять 

геійіпаці5птепі [2:10 кујтәпі] п 1 сдача, оставление (чего-л) 
2 юр отказ (от права) 

геїїдиагу | тепкуогі| и рака, гробница, ковчег 

геііѕћ І |тепЛ п 1 удовольствие, наслаждение 2 привлекатель- 
ность 3 (острая) приправа 

геїї5 и И [тер] у 1 получать удовольствие; наслаждаться; смако- 
вать; І доп'ї геііѕһ Ше ійеа я не в восторге от этой идеи 2 (ої) 
иметь вкус, отзываться 3 служить приправой, придавать при- 
ятный вкус, остроту 

геііме [г1"ПУ] у оживить в памяти; вновь пережить 

геіоаа [11:1э04] у перегружать; производить перегрузку; нагру- 
жать снова 

геіосаїе | гі Ї20"Кеті| у перемещать, переселять; перебазировать 

геіосайіоп [гіЈәо'Кеп] и перемещение, переселение; передис- 
локация 

геіисїапсе [г1лКіәпѕ] и нежелание, неохота; отвращение 

геіистапі [:11лК(әпі] аа) 1 делающий с неохотой 2 вынужденный, 
неохотный 

геіисїапіу [г1лкіәпі] аду неохотно, с неохотой; вынужденно 

геїу |гіЧат) у (оп, проп) 1 зависеть 2 полагаться; доверять 

гетаіп |г'тет| 1 сохраняться; оставаться в прежнем состоянии 
2 оставаться и гетат ребіпа 1 держаться, позади 2 оставаться 

гетатаег І [гт'тпегпаә] и остаток, остатки; остальные; гетаіпіег 
ої дебі остаток долга 

гетатаег 11 [ттет@э] у распродавать книжные остатки по 
дешёвой цене 

гетаіпѕ [тгтетп7] п рі 1 остаток; остатки 2 руины, развалины 

гетаке І | гі:летК| п переснятый фильм; новая версия (фильма, 
инсценировки); римейк 

гетаке І |гі:теткК| у (гетайе) переделывать, делать заново 

гетапа [тгта:п4] у юр 1 (снова) брать под стражу (для продол- 
жения следствия) 2 отсылать (дело) обратно на доследование 

гетагк І [:тта:К] п 1 замечание 2 примечание; пометка; ссылка 
З внимание 

гетагк И [тгпа:К] у 1 делать замечание, высказываться 2 заме- 
чать, отмечать 

гетагкаЫе [тгта:Кэ] аа) 1 замечательный, удивительный 
2 (Бог) отличающийся, знаменитый; выдающийся 

гетагкаЫу [тгта:КэБ!| аду замечательно, удивительно; не- 
обыкновенно 


гетагтіаде |і" татідз| и 1 вступление в новый брак 2 новый 
брак 

гетаггу |/гі"таггі) у вступать в новый брак 

гете4!аЫе |гттпі:Ятобі| аа) поправимый; излечимый 

гетеаїа! |гт паї: 4121) аа) 1 лечебный; геше@а! вутпаѕіісѕ лечебная 
гимнастика 2 исправительньй, исправляющий 3 корректив- 
ный (о преподавании для отстающих) 

гетеду І [тета] п 1 лекарство; лечебное средство 2 средство, 
мера 

гетеду И [тета] у исправлять; фо гешеду һе беѓесіѕ исправить 
дефекты 

гететбег [г'ттетбә] у 1 вспоминать, припоминать 2 помнить; 
хранить в памяти 3 упоминать в завещании; дарить 4 дать на 
чай, отблагодарить; гететђег пе уайег не забудьте дать офици- 
анту на чай 5 (їо) передавать привет; гететђег ше іо уошг тоёћег 
кланяйтесь вашей матушке 

гететЬгапсе [г'ттпетбгәпѕ] п 1 память 2 воспоминание; діт 
гететђгапсе смутное воспоминание 3 сувенир, подарок на па- 
мять 

гетіпа [гтпата] у 1 напоминать, делать напоминание 2 (ої) на- 
поминать; быть похожим 

гепитаег [гта] п напоминание 

гетіпіѕсе [тетгит$] у вспоминать; предаваться воспоминаниям 

гетіпіѕсепсе | гепат'пізп5| и 1 воспоминание; гетіпіѕсепсеѕ ої ту 
уоиёћ воспоминания о юности 2 сходство; черта, напоминаю- 
щая что-л 3 р/ мемуары, воспоминания 

гетіпіѕсепї | тепат'пізпі| ад) 1 (ої) напоминающий 2 связанный 
с воспоминаниями 3 вспоминающий; склонный к воспомина- 
ниям 

гетіѕѕ [119115] ад) 1 нерадивый, невнимательный 2 распущен- 
ный, недобросовестный 3 вялый, слабый 

гетіѕѕіоп [тип] п 1 досрочное освобождение 2 прощение, 
отпущение (грехов); гетіѕѕіоп ої ѕіпѕ отпущение грехов 3 мед 
(временное) ослабление болезни; ремиссия 

гетії І |ггтаті| и 1 компетенция; область ответственности 2 за- 
дача; цель 

гетії 11 |тт'пато) у 1 пересылать, переводить (деньги) 2 освобож- 
дать (от штрафа, налога и т п); снимать (наказание и т п) 
3 уменышать (ответственность и т п) 4 прощать; отпускать 
(грехи) 

гептапсе [гп] и 1 денежный перевод 2 пересылка, пере- 
вод денег 

гетіх І ['тіл1к5] и ремикс (в поп-музыке) 

гетіх И |гі"піК5| у делать ремикс 

гептпапі [тетпоп и 1 остаток 2 отрез, остаток (материи) 
3 след; пережиток 

гетоде! [гі°ттра!] у 1 переделывать; ёо гетоде! а йгеѕѕ перешить 
платье 2 перестраивать; реконструировать; модернизировать 

гетоп5ігапсе [г'топѕігәпѕ] и 1 протест 2 увещевание; уговоры 

гетопѕігаѓе ['тетпәпѕігеті] у 1 протестовать, возражать 2 (мії) 
увещевать 

гетогѕе [г'112:] п 1 угрызения совести; раскаяние 2 жалость, 
сострадание 

гетогѕеѓиі [:т'12:50] ад) полный раскаяния 

гетогѕеіеѕѕ [11'112:5115] ад) безжалостный; не испытывающий 
раскаяния 

гетоїе [г'тәоі] аа) 1 отдалённый, дальний; гетоїе рагіѕ ої ће 
сошпігу отдалённые районы страны 2 глухой, уединённый; 
гетоїе уШазе глухая деревня 3 имеющий (весьма) отдалённое 
отношение 4 отчуждённый; холодный (о поведении, отноше- 
нии) 5 маловероятный; а гетоќе роѕѕірііќу малая вероятность 
6 дальний, далёкий (о родственниках); гетоќе гейайуе дальний 
родственник 7 отличный, непохожий 8 слабый, отдалённый; І 
рауеп'ї һе гетоќѓеѕї 14еа не имею ни малейшего понятия 9 тех 
дистанционный, действующий на расстоянии 

гетоќѓе -сопігоПіеа [тп1э0эп' го] аа) управляемый на рас- 
стоянии 

гетоѓеіу [гтос | аду 1 удаленно 2 нисколько, ничуть 

гетомаЫе [ттиуэ] а4 1 передвижной; подвижной 2 тех 
сменный; съёмный; гетоуађе феуісе съёмное устройство 3 сме- 
няемый (на должности) 

гетома! [тиу] п 1 перемещение; переезд 2 смещение с долж- 
ности 


гетоуе 
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гетоме І [г'тиу| и 1 ступень, шаг 2 удаление, расстояние 3 про- 
движение, перевод (на работе и т п) 

гетоме И [гоу] у 1 убирать; уносить 2 снимать; һе гетоуей 
һіѕ һа он снял шляпу 3 убрать (кого-л), избавиться (от кого-л) 
4 устранять, удалять 5 смещать с должности 6 передвигать, 
перемещать 

гетипегаїе |г'тіштпогеті| у вознаграждать; оплачивать, ком- 
пенсировать 

гетипегайоп |гт плід потетп| и вознаграждение; оплата, ком- 
пенсация 

гетипега ме [г'тји:пәгәйу] ад) 1 хорошо оплачиваемый, вы- 
годный 2 вознаграждающий 

гепаіѕѕапсе [тг'петѕпѕ] п 1 возрождение, оживление (искусства, 
литературы) 2 (К.) эпоха Возрождения, Ренессанс 

гепа! [11:01] ай) анат почечный 

гепаѕсепсе |г'пазпя| п 1 возрождение; оживление 2 (К.) = 
гепаіѕѕапсе 2 

гепаѕсепї |г'пазпі) ад) возрождающийся 

гепа [гепа] у (геп0 уст книжн 1 (тот, амау, ой) отдирать, от- 
рывать 2 рвать(ся) 3 расщеплять; раскалывать 

гепаег Гтепа»| у 1 приводить в какое-л состояние 2 оказывать 
(помощь, услугу) 3 книжн представлять 4 выносить (решение и 
т п) 5 переводить (на другой язык) 6 исполнять (произведение) 
7 стр штукатурить 8 топить (сало) 

гепаегіпд ['тепа(ә)г] п 1 исполнение (музыкального произведе- 
ния и т п) 2 перевод; вариант перевода 3 изложение; передача 
4 оказание (услуги, помощи и т п); гепдегіпе, ої ѕегуісе оказание 
услуги 5 выражение (благодарности и т п) 6 стр штукатурка; 
обмазка 7 переработка пищевого животного сырья (на жир, 
кормовую муку и т п) 

гепае?7уои$ І ['топігуш:] п 1 рандеву, свидание; встреча 2 место 
свидания, встреч; 

гепаегуоизѕ ІІ | гопатуи:| у встречаться 

гепавоп [теп' 47] п 1 исполнение; изображение 2 перевод 

гепедаае І [тептдета] п 1 ренегат, изменник; перебежчик 2 ве- 
роотступник 

гепедаде ІІ [‘тептдета] аа) 1 ренегатский, изменнический, 
предательский 2 вероотступнический; а гепегаде ргіеѕї поп- 
расстрига 3 диссидентский, нонконформистский 

гепеде |пт'пі:9| у изменять своему слову 

гепем [гг'пји:] у 1 возобновлять 2 возрождать, вызывать вновь 
З продлить (срок действия) 4 пополнять (запась и т п) 5 обнов- 
лять; реставрировать 

гепемаЫе |гтпішобі) ад) возобновляемый; восстановимый 

гепемаі |гт'пішої) и 1 возобновление 2 возрождение, восстанов- 
ление, реставрация 3 продление действия (договора) 4 попол- 
нение (запасов) 

геппеї [тепті] п спец сычужный фермент 

гепоипсе [гт'паопѕ] у 1 отказываться 2 не признавать; отвергать 
З отрекаться 

гепомате ['тепәуеті] у 1 подновлять; ремонтировать; реконструи- 
ровать 2 восстанавливать (силы); освежать; обновлять(ся) 

гепоуаНоп [гепәуејп] п 1 восстановление; реконструкция 2 ос- 
вежение, обновление 

гепомт [ттпаоп] п слава, известность 

гепомтеа |г'паспа| аа) прославленный, известный; знамени- 
ТЫЙ 

геп! І |гепі| и 1 квартирная плата 

гепі! И [геп] у 1 сдавать(ся) в аренду, внаём; Ше БиЙдше гепіз аё 
25000 а уеаг это здание сдаётся за 5000 фунтов в год 2 арендо- 
вать, снимать 3 облагать арендной платой 

гепі? |гепі| п 1 дыра; прореха; прорезь 2 разрыв (в облаках) 3 рас- 
селина 

гепіа! І [теп] и сумма арендной платы 

гепіа! І [теп] аа) прокатный, выдаваемый напрокат; Ше саг 
гепіа! сотрапіеѕ компании по прокату автомобилей 

гепіїег | топітет) п рантье 

гепипсіаїіоп [пплизтет1] и отказ (от права); отречение 

геогдапіғаїіоп [гі:2:дәпагтејп] и реорганизация; преобразо- 
вание 

геогдапіге |гі:о:99пат7| у реорганизовывать; преобразовывать 

гер!" [гер] и разг 1 репертуар 2 = герегіогу сотрапу 

гер? |гер| п разг торговый агент 


гераїг! І |гтрез| п 1 (часто рі) ремонт; починка 2 восстановле- 
ние; заживление; Ше гераїг ої а моший заживление раны 3 год- 
ность, исправность 

гераїг! И [тгрез] у 1 ремонтировать; чинить 2 восстанавливать; 
заживать (0 ране) 3 исправлять 4 возмещать 

гераїг? [грез] у книжн 1 отправляться, направляться 2 часто 
посещать 

гераігаЫе |ггреогобі) ад) поддающийся ремонту или исправле- 
нию 

герагаНоп [герэтетт] и 1 компенсация, возмещение 2 (обыкн 
рі) репарации 

герагіее [тера:':] и 1 находчивость, остроумие 2 остроумный 
ответ 

герабі [1гра:5 п книжн 1 еда, пища 2 трапеза; завтрак, обед 

гераїгіаѓе І [гі'ргїпеті] п репатриант 

гераїгіате І |ті"рагітіеті| у репатриировать 

гераїгіаїїоп |гі:рагіттеці) и репатриация, возвращение на ро- 
дину 

герау [тгрет| у (тера1а) 1 возвращать (долг) 2 возмещать (ущерб) 
3 отплачивать; вознаграждать; воздавать 

герауаріе |тгретобі| аа; подлежащий выплате, возмещению 

гераутепії |г'рептопі| п 1 возвращение денег; выплата (долга) 
2 возмещение 

гереа! І [:1рі1] и аннулирование, отмена 

гереа! І [тгр!:] у аннулировать, отменять 

гереа+ І |ггрі:) и 1 повторение 2 исполнение на бис 3 повто- 
рение радио- или телепрограммы 4 муз повторение; знак по- 
вторения 

гереаї И [тгрЕ: у 1 повторять 2 рассказывать, повторять 3 гово- 
рить наизусть; 0 гереаї опе”ѕ Іеѕѕоп отвечать урок 4 повторяться, 
вновь встречаться 

гереаїаЫе |гтрігобі) аа) повторяющийся 

гереаїеа [ггрі:џа] ад) повторный 2 многократный, частый 

гереаїеаіу [тгренап] аду неоднократно 

гереаїег [ггріѓә] п магазинное оружие, магазинная винтовка 

гереї [:гре1] у 1 вызывать отвращение, неприязнь 2 отгонять; от- 
брасывать 3 отталкивать; не смешиваться 4 отвергать 

гереНеп 1 |гтреізпі| п 1 репеллент, средство для отпугивания 
насекомых 2 водонепроницаемая ткань 3 то, что вызывает от- 
вращение 

гереПепї И |гтреіопі| аа) 1 вызывающий отвращение; отталки- 
вающий 2 водоотталкивающий 3 отталкивающий 

герепі |ггрепі| у раскаиваться; сожалеть 

герепіапсе [г'репіәпѕ] и раскаяние; сожаление; покаяние 

герепіапі |гтрепіопі| ай) 1 кающийся 2 выражающий раскаяние 

герегсиѕѕіоп [гі:рә'Клјп] п 1 р/ отражение, последствия 2 эхо 
З отдача (после удара) 

герегіоїге [терэбма:] и репертуар 

герегіогу сотрапу [терэКэ)тКлтрэп| п репертуарный театр 

гереїйіоп [гергијп] п 1 повторение 2 подражание; копия 3 от- 
рывок, заученный наизусть 

гере{#ои$ [тергә] ад) скучный; без конца повторяющийся 

герһгаѕе [тт гет7] у перефразировать 

геріпе [тграт] у книжн (аї, аваіпѕі) роптать, жаловаться 

геріасе [1тр!етз] у 1 ставить, класть обратно 2 заменять 3 (Бу, 
УЕ) замещать, заменять 4 возвращать 5 восстанавливать 

геріасетепі [тгр!етзтэп п 1 замещение, замена 2 замена, 
смена 

геріау І Гті:іет| и 1 повторение; повтор 2 спорт проведение 
повторного матча, переигровка 3 проигрывание плёнки, пла- 
стинки и т и; воспроизведение (записи) 

геріау І | ті:ріет) у 1 спорт переигрывать, играть повторно 2 про- 
игрывать (плёнку, пластинку и т п) 

геріепіѕћ [тгр!епт] у 1 снова наполнять, пополнять 2 (до)запра- 
вить (топливом) 

геріепіѕһћтепї |гтріепійтопі| и повторное наполнение, попол- 
нение 

геріете [ттрП:{| аа) 1 наполненный; переполненный; пресыщен- 
ный 2 богатый, изобилующий; наполненный, насыщенный 

гер!еНоп [трі] п 1 насыщение; пресыщение 2 переполнение 

геріїса [терШКз] п 1 иск реплика, точная копия; репродукция 
2 копия; дубликат 

геріїсаїе |теріткеті| у иск копировать 
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геріїсайіоп |герітКкетп) п 1 копирование 2 иск копия; репро- 
дукция 

геріу І |тт'ріат| п ответ; іп геріу в ответ 

геріу І [грал] у отвечать 

герогі І |ггро:| п 1 сообщение; отчёт; доклад; меайег герогі 
прогноз погоды 2 воен донесение; рапорт 3 молва, слух 4 звук 
взрыва, выстрела 

герогі 11 |ггро:| у 1 делать официальное сообщение; докла- 
дывать; представлять отчёт 2 сообщать; рассказывать 3 воен 
докладывать; доносить; фо герогі ќо Фе соїопеї доложить пол- 
ковнику 4 жаловаться; выставлять обвинение; І ва герогі уои 
Гог іп5оїепсе я пожалуюсь на вас за вашу дерзость 5 являться, 
прибывать 6 (10) подчиняться; находиться в подчинении или 
ведении 7 работать репортёром или корреспондентом; фо герогі 
Гог а пежѕрарег работать репортером в газете 8 (оп, проп, об) от- 
зываться; еу герогі ме! ої һе ріау они дают благоприятный 
отзыв о постановке 0 ёо герогі ргоргеѕѕ сообщать о положении 
дел 0 (о герогі ргозге$$ сообщать о положении дел 

герогіеаїу [тгро:аап] аау по сообщениям; как сообщают 

герогїеа ѕреесћ [тгро:Яа,5рЁ:] п грам косвенная речь 

герогіег |ггрого| п 1 репортёр; корреспондент; радиокоммен- 
татор 2 докладчик 

геро$е! І [рэс] п 1 отдых; передышка 2 покой, тишина; мир 
З сон 

геро$е! И [:1рәо2] у 1 отдыхать; лечь отдохнуть 2 лежать; поко- 
иться; (о героѕе оп опе”ѕ Іаџге!ѕ почить на лаврах 3 основываться, 
держаться 

героѕе? [1трэо2] у 1 полагаться; быть уверенным 2 вручить пол- 
номочия (кому-л) 

героѕіїіоп [т:рэ'71т] у переставлять; передвигать 

героѕіїогу |ггрогік(г)ті| п 1 вместилище, хранилище; склад 2 до- 
веренное лицо 

героѕѕеѕѕ | гі:ро 7е5| у восстанавливать во владении 

гергепепа | тергтпепа| у 1 порицать 2 делать выговор; упрекать 

гергеһепѕіЫе [гергтһепѕәбі] аа) достойный порицания, осуж- 
дения 

гергеѕепї |тергі7епі| у 1 представлять; быть представителем 
2 соответствовать, заменять, быть эквивалентом 3 олицетво- 
рять; символизировать 4 (часто аз) изображать; выдавать (за 
кого-л) 5 изображать или представлять; разъяснять 6 изобра- 
жать, рисовать 7 исполнять роль; ставить на сцене 

гергезепфаНоп [терптеп“ет] п 1 изображение, образ 2 изо- 
бражение (в каком-л свете) 3 филос понятие; представление; 
(мысленный) образ 4 (обыкн рі) утверждение, заявление; про- 
тест 5 представление, показ на сцене; а Шеаїгіса! гергезевай оп 
театральное представление 

гергезепфа ме І |тергг7епіопу| п 1 представитель, делегат, 
уполномоченный 2 торговый агент; комиссионер 3 образец, 
типичный представитель 

гергеѕепїаїіме І [тергг7еп НУ] аа) 1 характерный, показатель- 
ный, типичный 2 представительный 3 представляющий; сим- 
волизирующий 

гергеѕѕ [тгргез| у 1 сдерживать (чувства); І сош@ пог гергеѕѕ ту 
Іаџоћќег я не мог удержаться от смеха 2 обуздывать; угнетать 
3 подавлять; пресекать 

гергеѕѕіоп [тгргејп] и 1 сдерживание (чувств) 2 подавление 
З репрессия 

гергеѕѕіме [тгргезту] аа) репрессивный 

гергіеме І |тгргім| п 1 отсрочка приведения в исполнение 
(смертного) приговора; распоряжение об отсрочке приведения 
в исполнение (смертного) приговора 2 передышка, временное 
облегчение 

гергіеме И |тгргім| у 1 отсрочивать приведение в исполнение 
(смертного) приговора 2 давать передышку 

гергітапа І [тергита:п4] и выговор, замечание 

гергітапа І ['тергтпа:па] у делать или объявлять выговор 

гергіпі І [грип] п 1 новое издание; перепечатка 2 отдельный 
оттиск (статьи) 

гергіпі И | ті"ргпі| у переиздавать; перепечатывать 

гергіѕа! [ггргат7]] и ответная мера 

гергоасн І [:'ргәоі/] п упрёк; укор 

гергоасн І [ттргэо] у упрекать; укорять 

гергоасћїиі |ггргосії| ад) укоризненный 


гергобаїе І Гтергобеті| п 1 негодяй, подлец 2 распутник, раз- 
вратник 3 рел нечестивец 

гергоБате И |тергобеті| аа) 1 подлый, низкий 2 безнравствен- 
ный, распутный 

гергоБаНоп [гергәбејп] и 1 порицание, осуждение 2 непри- 
ятие, отклонение 

гергодисе [гїі:ргә'јиѕ] у 1 воспроизводить, репродуцировать 
2 производить, порождать 3 восстанавливать 4 возобновлять 
постановку (спектакля) 

гергоаисіЫе | гі:рго душяобі) ад) воспроизводимый; гергодисе 
геѕоигсеѕ воспроизводимые ресурсы 

гергоаисіоп [т:ргэ'АлК?] п 1 воспроизведение, размножение 
2 копия, репродукция; эстамп 3 копирование, воспроизве- 
дение 

гергодисіїме | гігргод4лкиу| ад) воспроизводительный, репро- 
дуктивный 

гергоої |ггрги:ї) и порицание; выговор 

гергоме [тгрго:у| у 1 делать выговор; корить, бранить 2 осуждать, 
не одобрять 

герійе |теріат) и 1 пресмыкающееся; рептилия 2 подхалим 

герійїіап [тер эп] аа) 1 относящийся к пресмыкающимся; реп- 
тильный 2 подлый; презренный 

гериЫііс [ттр^Ь К] и республика 

герибіїсап [тгр^ЬПКоп] п 1 республиканец 2 (В.) амер член ре- 
спубликанской партии 

гериаїате |тгрішатеті| у 1 отвергать, не принимать 2 отказывать- 
ся от уплаты долга 3 отрекаться 

гериаіайоп [трду:аге п] п 1 отрицание 2 отказ принять, при- 
знать 3 отказ от уплаты долга 4 отречение 

геридпапсе [1ттрлдпэп$] п 1 отвращение, антипатия, нераспо- 
ложение 2 противоречие, несовместимость 

геридпапі [тгрлдпэп{ | аа) 1 противный, отвратительный 2 про- 
тиворечащий; несовместимый 3 сопротивляющийся; вражду- 
ЮЩИЙ 

гериіѕе І |тгрлі5| п 1 отпор, отражение 2 отказ 

герш$е И |гт'рліз| у 1 отражать, отбивать 2 отвергать, отталки- 
вать 3 вызывать отвращение 4 опровергать (обвинение) 

гериізіоп [тгрл^п] и отвращение, антипатия 

гериіѕіме |гт'рліяту| аа); 1 отталкивающий, омерзительный 2 не 
принимающий; отвергающий 

герщаые ['терјоѓәЫ]] аа) достойный уважения; уважаемый; на- 
дёжный 

герщаНоп [теро“е\ т] п 1 репутация, слава 2 доброе имя, до- 
брая слава 

герще І |пт'ріші| п 1 репутация; ої гериќе пользующийся дур- 
ной славой 2 известность, добрая слава 

герще 11 [:трјої] у считать, полагать; һе 15 герше ќо Бе гісћ го- 
ворят, что он богат 

геритеа |тгрішиа) ай) 1 имеющий добрую славу; известный 
2 предполагаемый 

гериїеаіу |г'ріуа пай) аду по общему мнению 

гедиез+{ І |гт'Куезі| п 1 просьба; требование 2 запрос; заявка 

гедиезі И |пт'Куе5і| у 1 просить разрешения, позволения 2 пред- 
лагать, предписывать 3 запрашивать 

гедие$+ ѕїор [тгК\е${50р] и остановка по требованию 

геашет [‘теК\тэт] и реквием 

геаціге |гт'Куаїто| у 1 нуждаться, требовать (чего-л) 2 требовать, 
приказывать 

гедцігетепі [тгКуатэтоп{ и 1 нужда, потребность 2 требова- 
ние, необходимое условие 

гедиіѕіїе І [текут] п нужное, необходимое; необходимая 
вещь; ѕрогіѕ гедшізіїе5 спортивные товары 

гедиіѕіїе І Гтекмтяті | аа) необходимый, требуемый 

гедиіѕійоп І [текут 71] и 1 требование, спрос 2 заявка, требова- 
ние 3 требование, условие 4 реквизиция (особ для армии) 

гедиіѕійоп І [тек\т7 т] у реквизировать 

гедиНа! [7 куа] и 1 воздаяние; вознаграждение 2 возмездие 

геаціїве [т куат] у 1 вознаграждать, отплачивать 2 мстить, ото- 
мстить 

гегедо$ ['ттәйрѕ] п запрестольная перегородка, экран за алта- 
рём 

гегоще | гі:ти:| у изменять маршрут 

гегип І ['тітлп] п повторный показ (фильма) 
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гегип И [г:тлп] у повторно показывать; снова демонстрировать 
(фильм) 

геѕаіе ['ії:ѕе] и перепродажа 

геѕсһеаие |ті: едїц:Ї у 1 пересматривать, перестраивать 2 пере- 
планировать, назначить на другое число 3 эк реструктуриро- 
вать долг 

геѕсіпа [:тѕпа] у аннулировать; 10 геѕсіпі 5апсіїоп5 отменить 
санкции 

геѕсіѕѕіоп [11515] и аннулирование; расторжение 

геѕсгірї ['гі:5кгтрі] п рескрипт; папское постановление 

геѕсие І [теѕкји:] и спасение, освобождение, избавление 

геѕсие И ['теѕкјш:] у спасать, избавлять; освобождать 

геѕсиег ['теѕкјоә] п 1 спаситель, избавитель 2 спасатель 

гезеагсн І [11:1] п 1 исследование, изучение, изыскание 

геѕеагсћ І [11:53:17] у исследовать 

геѕеагсһег [1153:{/э] и исследователь 

геѕеаї [11:51 у 1 посадить или сесть снова 2 сделать новое си- 
денье к стулу и т п 3 поставить новые кресла, ряды (в театре 
итп) 

гезетЫапсе [тг7ет]эп5$] и сходство 

гезетыЫе [тг2етб!] у походить, иметь сходство 

геѕепї |ггепі| у негодовать, возмущаться 

гезеп и! [т7еп] ад) 1 обиженный; возмущённый 2 обид- 
ЧИВЫЙ 

ге5епітепі |п'яепітопі| и негодование, возмущение, чувство 
обиды 

гезегуаНоп [те7эуе т] п 1 резервирование 2 предварительный 
заказ (места на пароходе, в гостинице) 3 заранее заказанное 
место (в гостинице, на пароходе) 4 оговорка; уоцЕ гезегуайоп 
безоговорочно; тета] гезегуайоп мысленная оговорка 5 амер 
резервация; ће шФап$ үеге гейисей (о зта| гезегуайоп$ индей- 
цев загнали в тесные резервации 6 (центральная) разделитель- 
ная полоса (на скоростной автомагистрали) 7 амер, канад за- 
поведник 

гезегуе І [:17з:у| п 1 запас, резерв; о Кеер іп гезегуе оставить 
в резерве 2 (обыкн р/) экономические запасы, ресурсы 3 спорт 
запасной игрок 4 заповедник; а үе гезегуе заповедник жи- 
вой природы 5 сдержанность; жіёһ геѕегуе сдержанно 6 оговорка 

геѕегме І [1г73:у] у 1 откладывать, запасать 2 сберегать, прибе- 
регать 3 резервировать, бронировать, заказывать заранее 4 от- 
кладывать (на будущее) 

геѕегмеа [1г7з:у4] аа) 1 скрытный; сдержанный, замкнутый 
2 зарезервированный; заказанный заранее 3 резервный 

геѕегме ргісе [1173:ургаг$] п ком резервированная цена; отправ- 
ная цена 

геѕегміѕї [1г73:у15 п воен резервист 

ге5егмоїг Г гегоума: | п 1 бассейн; водоём; водохранилище 2 ре- 
зервуар 

геѕеї |гі:5еї| у (геѕеї) 1 вновь устанавливать; возвращать в ис- 
ходное положение 2 вставлять в новую оправу (о камне и т п) 
З вправлять (вывихнутую руку и т п) 

геѕеШетепї [п:зеИтоп и 1 расселение, переселение; е 
геѕеШетепќ ої геѓисееѕ расселение беженцев 2 переход на граж- 
данское положение (после военной службы) 3 трудоустройство 
демобилизованных 

гезпи Не І |ті|АП| п 1 перестановка; перегруппировка; е 
гезпи е ої һе Сађіпеќ реорганизация кабинета министров 2 пе- 
ретасовка 

гезпи Не 11 |гіГАП| у 1 переставлять; перегруппировывать 2 пе- 
ретасовывать 

гезае [тт7ата] у 1 (іп, аг) проживать, жить (постоянно); нахо- 
диться 2 (іп) принадлежать (о правах) 3 (іп) быть присущим 

геѕіаепсе ['те714(э)п$] п 1 резиденция, квартира, дом; ргіуаќе 
геѕійепсеѕ частные дома 2 проживание, пребывание 3 место- 
жительство 

геѕіаепї І ['гел:а(ә)пі] п 1 (постоянный) житель; постоялец; ће 
поїеї раг уа$ опіу ореп (0 геѕійепіѕ бар обслуживает только по- 
стояльцев отеля 2 резидент 3 неперелетная птица 

гебідепі 11 | тегід(2)пі| аа) 1 (постоянно) живущий, проживаю- 
щий 2 служащий, живущий при учреждении 3 неперелётный 
(о птице) 

геѕіаепіа! [те7г4еп/] аа) 1 связанный с местом жительства 
2 жилой; а геѕійепііа! агеа жилой район 


ге5ідепіїа! $споо! [тет еп 5Ки:] и школа-интернат 

гезідша! [г'тајоә1] аа) 1 остаточный; гез@иа| де остаток долга; 
гез14иа! ргойисќѕ отходы производства 2 мат остаточный; остав- 
шийся после вычитания 

геѕіаие ['теллајш:] п 1 остаток 2 юр наследство, очищенное от 
долгов 

геѕіаиит [гглајоәт] п (р/-4иа) 1 хим осадок, остаток, отстой от 
процесса 2 = геѕійие 2 

геѕідп [гіта] у 1 отказываться от должности; уйти в отставку 
2 уступать, примиряться 3 отказываться (от права и т п) 

геѕідпайіоп [ге7тд’пе п] п 1 отказ от должности; отставка 2 за- 
явление об отставке З покорность, смирение 

геѕідпеа [тата] аа) покорный, безропотньй; смирившийся 

геѕідпеаіу [гг’татаі] а4у покорно, безропотно 

гезШепсе [г'2:11әп5] и 1 способность быстро восстанавливать 
физические и душевные силы; жизнеспособность 2 упругость; 
эластичность 3 тех ударная вязкость 

геѕШепї [гг21әп!] ай) 1 неунывающий; имеющий запас жизнен- 
ных сил 2 упругий, эластичный 

гезт ['телп] п смола; канифоль; камедь 

геѕіпоиѕ | тегпоб| ад) смолистый 

геѕіѕї [11715] у 1 сопротивляться, противиться; противодей- 
ствовать 2 оказывать сопротивление, обороняться; 10 геѕіѕё ће 
епешу оказывать сопротивление врагу 3 воздерживаться 

геѕіѕїапсе [1171515] и 1 сопротивление 2 воен оборона, со- 
противление 3 сопротивляемость (организма) 4 эл сопротивле- 
ние (тж теѕіѕќапсе плоуетепі) движение Сопротивления 

геѕіѕїапії [:1'71(әп1] ад) сопротивляющийся, стойкий; прочный 

геѕіѕїог [11715] п зл резистор, катушка сопротивления 

геѕії І [1:51] п переэкзаменовка 

геѕії И | ті:5ті| у (гезас) держать переэкзаменовку 

гезошЫе |г'70 обі) аа) 1 растворимый; разложимый 2 разре- 
шимый (о задаче) 

ге5оіште [те7э:1] аа) твёрдый, решительный, непоколебимый 

геѕоІиїеіу [те7эа: 1] а4у твёрдо, решительно; непоколебимо 

геѕоІіийоп | гегоТи т] и 1 решительность, решимость; твёрдость 
(характера) 2 решение; твёрдое намерение 3 резолюция 4 раз- 
решение (проблемы и т п); гезошйоп ої саѕе разрешение судеб- 
ного спора 

геѕоімаЫе [:1'201уә0] аа; разрешимый 

геѕоіме І [:1201у| п 1 решительность, смелость, решимость 2 ре- 
шение, намерение 

гезо№е И [тт701У] у 1 решать(ся), принимать решение 2 прини- 
мать решение, резолюцию 3 (іпіо) разлагать(ся) (на составные 
части); распадаться 4 решать (проблему); разрешать (сомнения) 

ге5оімеа [тт201уа] аа) решительный; твёрдый 

ге5оіміпд ромег [гт201упураоә] и разрешающая способность 
(оптического прибора и т п) 

гезопапсе ['те7эпэпз] п резонанс 

ге5опапі |тегопопі| аа 1 резонирующий; резонансный 2 раз- 
дающийся 

ге5опаїе |тегопеті| у резонировать 

ге5опаїог | те7опетіз| п резонатор 

ге5огі І [17721] п 1 (часто) посещаемое место, излюбленное ме- 
сто; расе ої геѕогі место отдыха 2 курорт 3 обращение (за по- 
мощью и т п) 

гезогЕ И |гт'72:0) у (0) 1 прибегать, обращаться за помощью 2 (ча- 
сто) посещать 

геѕоипа [тг7аопа] у 1 звучать; оглашать(ся); наполнять (звука- 
ми) 2 повторять, отражать(ся) (о звуке); отдаваться эхом 3 про- 
славлять; греметь; Шеїг ѓате геѕоипіей @гоизвоиЕ Кигоре их сла- 
ва гремела по всей Европе 

геѕоипаіпд [т7аопац] аа) 1 отдающийся эхом 2 очень гром- 
кий; потрясающий 

геѕоигсе [т172:$] п 1 (обыкн рі) запасы, ресурсы 2 рі (денежные) 
средства 3 (обыкн р/) духовные ресурсы 4 возможность, сред- 
ство, способ 5 находчивость, изобретательность 

гезоигсейи [тг72:51] ад) находчивый, изобретательный 

геѕоигсеїиіпеѕѕ [11'75:5Яп15] и находчивость, изобретательность 

геѕресї [грек] п 1 внимание 2 уважение; ѕһе оп Шеїг геѕресё 
она завоевала их уважение 3 отношение, касательство; іп а 
геѕресіѕ во всех отношениях 4 р/ привет, почтение; іо рау опе’5 
геѕресіѕ ѓо ѕтр засвидетельствовать своё почтение кому-л 
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геѕресї И [:т5рекі] у 1 уважать, почитать 2 соблюдать; ќо гезресі 
е а» соблюдать закон 3 касаться, иметь отношение 

геѕресїаЫііќу [тбрекэ' Ши] п 1 респектабельность; почтен- 
ность 2 рі (светские) приличия 

геѕресїаЫе |гт5рекіоб|) аа) 1 почтенный; респектабельный; 
гебресіабіе ргоїе55іоп уважаемая профессия 2 приемлемый, 
сносный 3 значительный, порядочный 

гезрес{аЫу [ггѕрекіәЫ1] аду респектабельно, прилично 

геѕресїег [:тѕрекіә] и почтительный человек; человек, уважа- 
ющий других 

гезрес и! |п'єрекій) аа) почтительный; вежливый 

геѕресіїѓғиу [гтѕрек й] аду почтительно; вежливо; уважительно 

геѕресіїіпд [тгѕрекі] ргер относительно, касательно, о 

геѕресііме [гѕрекиу] аа) соответственный; соответствующий 

геѕресіімеіу [=15рекиуі] аау соответственно; в указанном по- 
рядке 

геѕрігайоп [тезртгтетп] и 1 дыхание 2 вдох и выдох 

геѕрігаїог ['теѕргетіә] п 1 противогаз, респиратор 2 аппарат ис- 
кусственного дыхания 

геѕрігаїогу |п'єрігок(о)тт| ад) респираторный, дыхательный 

геѕріге [тт5ратэ] у 1 дышать 2 отдышаться 3 вздохнуть свободно 

гезрйе І ['теѕра] и 1 передышка 2 отсрочка; іо аЙом/®ю зе 
геѕріќе давать отсрочку 

гезрйе И ['теѕраті] у 1 дать отсрочку; откладывать 2 давать вре- 
менное облегчение 

гезр!епаепсе [тт5р!еп4эпз] и блеск; великолепие 

геѕріепаепї [ггѕрІепаәпі] аа) 1 блистательный, великолепный, 
ослепительный 2 блестящий, сверкающий 

геѕропа [ттѕропа] у 1 отвечать, делать в ответ 2 реагировать, от- 
зываться 

геѕропаепї [г’ѕропаәпі] п юр ответчик 

геѕропѕе [:15ропѕ] п 1 реакция; отклик; іпѕќапі геѕропѕе немед- 
ленный ответ 2 ответ; іп геѕропѕе в ответ 3 р/ церк ответствия 

геѕропѕібіііїу |гізропег'ьШи)| п 1 ответственность 2 обязан- 
ность, обязательство 

геѕропѕіЫе |гізропеобі) аа) 1 ответственный 2 надёжный, до- 
стойньй доверия 3 ответственный, важный; а гезроп$Ше розі 
ответственный пост 

геѕропѕіме [ттзропзту| аа) 1 чуткий; отзывчивый; быстро реа- 
гирующий, откликающийся (на призывы и т п); поддающийся 
(влияниям, усилиям); а геѕропѕіуе аифепсе отзывчивая публика 2 
чувствительный (о приборе и т п) 

геѕропѕогу [:гѕропѕ(ә)г] и церк респонсорий 

геѕї! І [гез{ | и 1 покой, отдых; сон; о һауе а геѕ отдохнуть 2 пе- 
рерьв, пауза 3 неподвижность; аќ геѕ неподвижный; в покое 
4 вечный покой, смерть 5 муз пауза 

геѕї! И [тез] у 1 отдыхать, не работать 2 отдыхать; лежать 3 да- 
вать отдых, покой 4 покоиться; тау Пе геѕё іп реасе! мир праху 
его! 5 (оп, аваіпѕї) класть; прислонять 6 (проп, оп, іп) опирать- 
ся; обосновывать 7 лежать, опираться; ће ђгійсе геѕ5 оп ѓоиг 
ріегѕ мост покоится на четырёх опорах 8 быть спокойным, не 
волноваться 9 (оп, проп, іп) возлагать (надежду, ответствен- 
ность); №0 геѕі гезроп5ірійсу оп/проп 5 возлагать ответствен- 
ность на кого-л 10 с-х лежать под паром 

ге5ії? І [геѕ(] п (ће) 1 остаток, остальное; (а) гог (һе геѕё что каса- 
ется остального 2 остальные 

ге? І [геѕ(] у 1 оставаться; геѕ аѕѕигей І мії! йо аі І сар я сделаю 
всё возможное, можете не сомневаться; ће тайег саппої геѕё 
еге это дело нельзя так оставить 2 быть возложенным, лежать 
(об ответственности, вине и т п); їєгеѕіѕ мії уои їо есійе право 
решения за вами 

геѕїагї І ['т1:510:1] и 1 возобновление 2 тех повторный пуск (ма- 
шины) З вит рестарт 

геѕїагї И [,гі:5(0:1] у 1 вновь начинать; возобновлять 2 тех вновь 
пускать (машину) 3 повторно запускать компьютер 

гезіате | гі'5їеті| у 1 вновь заявлять; подтверждать 2 пересматри- 
вать; иначе формулировать 

геѕїаїетепії [ гі:ѕіеітәпі] я 1 повторное заявление; подтверж- 
дение 2 новая формулировка 

геѕїаигапії ['теѕі(ә)гопі] п ресторан 

геѕїаигапії саг | те5і(2)гопіка: | п вагон-ресторан 

геѕїаигаїеиг | ге5(а)го"їз:| п владелец ресторана, ресторатор 

геѕї-сиге ['теѕікјоә] и лечение покоем 


геѕїғиі [тез] аа) 1 успокоительный, успокаивающий 2 спокой- 
НЫЙ, ТИХИЙ 

ге5ійийоп [геѕі' јоу] п 1 возмещение (убытков и т п) 2 рести- 
туция, возвращение (законному владельцу) 

гезНуе |те5іу| аа) 1 беспокойный; нетерпеливый 2 упрямый; 
строптивый З норовистый (о лошади) 

гезНез$ ['теѕ(15] ад) 1 беспокойный, неугомонный 2 неспокой- 
ный, тревожный 

геѕїеѕѕ]у ['теѕ01111] айу беспокойно, неугомонно; постоянно 

геѕїеѕѕпеѕѕ [те 15п1$] и беспокойство, неугомонность; не- 
терпеливость 

гезфогаНоп [геѕіәтејп| и 1 восстановление; реконструкция 
2 реставрация; ће геѕќогаііоп ої ууогК5 оѓ агї реставрация произ- 
ведений искусства 3 возвращение (потерянного, украденного); 
реституция 

геѕїогаїіме І [г'ѕіргәйпу] и мед тонизирующее, укрепляющее 
средство 

гезфога ме И [тзюогоНу]| ай) 1 укрепляющий; тонизирующий 
2 восстановительный; гезбюогайуе таїпіепапсе восстановитель- 
ный ремонт 

геѕїоге [т5Ю:] у 1 (10) возвращать (на прежнее место); возме- 
щать 2 восстанавливать; ќо геѕѓоге ће топагсву реставрировать 
монархию 3 возрождать 4 реставрировать (картины) 

геѕїогег [тг5ю:тэ] и 1 реставратор 2 восстановитель; Наїг геѕѓогег 
восстановитель для волос 

геѕігаіп |п'ягеті| у 1 сдерживать; удерживать 2 ограничивать 
3 задерживать; изолировать 

геѕігаіпеа [:т5(гегта] аа) 1 сдержанный; сдерживаемый 2 уме- 
ренный 3 ограниченный 

гезігаїпі |п'яїгеті) п 1 ограничение 2 сдержанность 3 лишение 
свободы, заключение (в тюрьму, сумасшедший дом) 

гезігісі [гтіг1Кі] у ограничивать 

геѕігісіоп |г'ясікІа| п ограничение 

геѕігісііме |г'яіКим| аа) ограничительный 

геѕї гоот ['теѕіги:т] и 1 амер, канад туалет, уборная (в обще- 
ственных зданиях) 2 комната отдыха, помещение для отдыха 

геѕігисїиге | гі: 5ітАкіа| у реорганизовывать; перестраивать 

гезий І |гг7лІС| п 1 результат, исход; следствие; аѕ а геѕші ої в ре- 
зультате 2 результат, итог 

гезий 11 |гг7лІС) у 1 (бот) следовать, происходить в результате 
2 (іп) кончаться 

геѕиќапї |г'7лікопі)| ад) 1 (бот) получающийся в результате, 
проистекающий 2 физ равнодействующий 3 суммарньй 

геѕите [г'әјит] у 1 возобновлять, продолжать; 40 гезите 
@іріотабс гејаііопѕ восстановить дипломатические отношения 
2 получать, брать обратно; вновь обретать; іо гезите роѕѕеѕѕіоп 
восстановить владение 3 уст подводить итог, резюмировать 

гёзите ['тегјотет] п 1 резюме; конспект 2 итоги, выводы 

геѕитрііоп [т17лтр/]1] п 1 возобновление; геѕшпріопр ої раутепі 
возобновление платежей 2 возвращение; получение обратно 

геѕигдепсе [т153:03(ә)пѕ] п возрождение, восстановление 

геѕигдепії [г1з:13(ә)пі] аа) 1 возрождающийся; возродившийся 
2 восставший, поднявшийся на борьбу 

геѕиггесї | гегәтекі] у 1 воскрешать 2 снова использовать, при- 
менять 

геѕиггесііоп [гегәтек/п] и 1 возрождение, воскрешение 2 вос- 
кресение (из мёртвых); ће Кеѕиггесііоп рел Воскресение Христа 

гезизсНае [тт'ѕлѕ5т(ет{] у 1 оживлять, воскрешать, возвращать к 
жизни 2 оживать, воскресать 

геѕиѕсіїаііоп [т15л51'ејп] и оживление, реанимация; возвраще- 
ние к жизни 

гетаїї 1 ['тіеш п розничная продажа; 2008$ 5014 Бу геѓаћ товары, 
продающиеся в розницу 

гетаїї И [еп] аа) розничный; геќаћ ќігайе/иѕіпеѕѕ розничная 
торговля 

гефай Ш [тіге] аду в розницу 

геїай ІМ Ггілет|, гіЧет) у 1 продавать(ся) в розницу 2 пересказы- 
вать, повторять 

геїайег ['тіхепә] и розничный торговец 

геїаіп |гітеті| у 1 сохранять; удерживать; ќо геат сопёго! ої ће 
сотрапу сохранять контроль над компанией 2 удерживать; 
сдерживать 3 приглашать, нанимать (особ адвоката) 4 пом- 
НИТЬ 
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геќаіпег [г'ќепәј] я 1 предварительный гонорар адвокату 2 сни- 
женная арендная плата (ироизводимая с целью сохранения поме- 
щения за собой) З ист вассал 4 слуга 5 тех замок, стопор; фик- 
сатор; обойма 

гетаке І ГтілетК| п дубль; пересъёмка 

гетаке І |ті"етк| у (геѓоок; геаКеп) 1 снова взять, занять 2 пере- 
сдать зкзамен 3 кино, фото переснимать 

гетаїате |тітаПеті| у отплачивать тем же (самым); мстить 

гетаїаїіоп [тете] п отплата, воздаяние, возмездие 

гетаїаїогу [гтчәпәі(ә)гі] ад) ответный 

геїага І п |г'та:4| отставание; запаздывание; промедление; ќо ђе 
іп гекага отстать 

геїага И | птїа:4| у замедлять, задерживать 

гетагаапі [гт(а:4эп{ и замедлитель; ингибитор 

гетагааїоп |тіла"двіп| п 1 замедление; задерживание 2 запаз- 
дывание; отставание 3 мед ретардация, задержка умственного 
развития; замедленная реакция 

геїагаеа [ттїа:ага] аа) отсталый, отстающий; а геагдед сВИ4 ум- 
ственно отсталый ребёнок 

геїсћ І [ге] и позыв к рвоте; рвота 

геїсћ І [те] у тужиться (при рвоте) 

геїепііоп |гітеп(п| п 1 удерживание, удержание; Ше геепйоп ої 
о]4 єесппоіогу сохранение старой технологии 2 способность за- 
поминания, память 3 мед задержка 

геїепііме |гітепім| аа) 1 удерживающий; сохраняющий 2 хоро- 
ший, цепкий (0 памяти) 

геїһіпкК [110 К] у (те пои?) продумать заново; пересмотреть 

геїїсепсе ['теїѕ(ә)п5] п 1 скрытность 2 сдержанность 3 умалчи- 
вание 

геїісепі ['тейѕ(ә)пі] аа) 1 молчаливый; скрытный 2 сдержанный 

генси!ате І |г'ткіоіеті| аа) сетчатый; имеющий сетчатую струк- 
туру 

геїїсціате 11 |гтикКусієеті| у покрывать сетчатым узором; образо- 
вывать сетчатый узор 

геїсиайоп [:10кјо1еуп] и сетчатый узор; сетчатое строение; 
сетчатая структура 

геїїпа ['тейпә] п (р/ тж -ае) анат ретина, сетчатка (глаза) 

геїіпа! [тебпэ| аа) анат относящийся к сетчатке глаза 

геіїпие ['теіоји:] п свита 

геїіге |гтїато) у 1 оставлять должность; уходить в отставку 2 уе- 
диняться 3 ложиться спать; айег пнашейЕ ме гейгед (о Бей после 
полуночи мы отправились спать 4 удаляться, уходить; іо гейге 
о а сіоізег уйти в монастырь 

геїігеа |гітатоа,| аа); 1 удалившийся от дел; в отставке; ушедший 
на пенсию 2 относящийся к отставникам, пенсионерам 3 уе- 
динённый 4 замкнутый 

геїгетепї [тт(атэтоп{ п 1 отставка; выход в отставку 2 уедине- 
ние, уединённая жизнь 

геїїгетепі репѕіоп |гітатотопірепі) и пенсия при выходе в 
отставку; пенсия по возрасту 

геїігіпд |ггтатогиу| аа 1 скромный, застенчивый 2 склонный к 
уединению 3 пенсионный 

геїогї! І [:1'01] п 1 возражение; резкий ответ; шзоепё гебогі на- 
глый ответ 2 находчивый ответ 

геїогії І [тто:{ у 1 отвечать, парировать 2 отвечать тем же 

геїогі2 |гїол) п хим реторта 

геїоисћ [пл] у 1 ретушировать 2 делать исправление (в кар- 
тине, стихах) 3 подкрашивать (волосы, ресницы) 

геїгасе [тт'їгетѕ] у 1 возвращаться (по пройденному пути) 2 про- 
следить (процесс развития, историю) 3 восстанавливать в па- 
мяти 

геїгасї |пт'їгагКі| у 1 брать назад (слова) 2 втягивать(ся); сокра- 
щаться; (0 геїгасі опе” сіаму5 прятать когти 

геїгасніе |гіїгегКташ аа) втягивающийся; сократимый 

геїгасіїоп |гіїгаК/п| п 1 отречение; отказ (от своего обещания) 
2 втягивание 

геїгаїп [т1:“гет] у 1 переобучать 2 проходить переподготовку; 
повышать свою квалификацию 

геїгаіпіпо | гігетппу| и переподготовка; оссирайопа!/рго{е5 юпа! 
геігаіпіпе профессиональная переподготовка 

геїгеаа 1 | тілгед | п авт восстановленная покрышка; новый про- 
тектор 


геїгеаа І |тіІгед,| у (гегоа; геїгоддеп) авт восстанавливать про- 
тектор 

геїгеаї І |гіїгі: | п 1 отступление, отход; ће агту үаѕ іп геігеаё 
армия отступала 2 отбой; вечерняя заря 3 отказ (от взглядов, 
мнения) 4 уединение; время уединения 

геїгеаї И |гтгіл у 1 отходить, отступать 2 удаляться 3 (гот) от- 
казываться (от обещания) 

геїгепсһ [п\геп] у 1 сокращать, урезывать; экономить; е 
сотрапу һай {о геігепеһ Бесаизе ої ФаШтз огег$ в связи с сокра- 
щением заказов компания должна была экономить; фо геігепсћ 
опе’5 ехрепііќиге сокращать траты 2 сокращать; делать купюры 

геїгепсһтепї |гтїгепідпопі| и сокращение расходов; экономия 

геїтіа! |тіягато!) и юр 1 новое, повторное слушание дела 2 по- 
вторное расследование 

геїгібитіоп [ геітбјијп] и возмездие, кара 

геїгібитіме [ттт6јойу| ад) карающий, карательный 

геїгіеуаЫе |гг'їгі хобі) ад) восстановимый; поправимый 

геїгіема! [т1'їгїу]] п 1 получение обратно; возвращение себе 2 ис- 
правление 

геїгіеуе [тгыту| у 1 взять обратно, вернуть себе 2 (Нот) до- 
ставать, изымать 3 восстанавливать 4 исправлять; айетр о 
гейчеуе Ше ѕі(иабіоп попытки исправить ситуацию 5 спасать (по- 
ложение) 6 вчт искать информацию 7 вспоминать 

геїгіемег |п'їгімо| п ретривер (порода собак) 

геїго ['теігәо] а4] в стиле ретро 

геїго- | теїго(о)-| часть сложных слов имеет значение сзади, на- 
зад: геігоѕресі взгляд в прошлое 

геїгоасіїме [тейгос'еКНУ] ад) 1 касающийся прошедшего 2 юр 
имеющий обратную силу 3 спец с обратной связью 

геїгосеѕѕіоп [теігәо'ѕејп] и возвращение (территории — по до- 
говору или в результате войны) 

геїгодгаае І | теїгодгета| п ретроград, реакционер 

геїгодгаае 1! | теїгодгета| аа) 1 ухудшающийся, деградирующий 
2 движущийся в обратном направлении 3 расположенный в об- 
ратном порядке 4 ретроградный; реакционный 

геїгодгаае Ш | геїгодгета | аду обратно; в обратном направлении 

геїгодгаде ІМ ['теїгәдгета] у 1 регрессировать, ухудшаться; дегра- 
дировать 2 двигаться назад; двигаться в обратном направлений 

геїгодгеѕѕ [геїгә!дгеѕ] у 1 двигаться назад 2 регрессировать; 
ухудшаться 

геїгодгеѕѕіоп | геїго'дгеп| п 1 обратное движение 2 регресс, 
упадок; деградация 

геїгодгеѕѕіме | гегго'гезту | ай) 1 обратный 2 регрессирующий 
3 реакционньй 

геїгогоскеї ['теїгәогокті] и косм тормозная ракета 

геїгоѕресї І ['теїгәѕрекі] п взгляд назад, в прошлое; обращение 
к прошлому 

геїгоѕресї І | теіго5рекі| у 1 вспоминать прошлое; предаваться 
воспоминаниям 2 рассматривать ретроспективно 

геїгобресіїме І | теїго'єрекіту| п 1 обращение к прошлому 2 ре- 
троспектива, выставка работ художника за прошлый период 
работы 

геїгобресіїме І | геігә'ѕрекоиу] аа) 1 обращённый в прошлое; ре- 
троспективный 2 относящийся к прошлому 

геїгоц55е [тә'їги:ѕет] ад) вздёрнутый (о носе), курносый 

геїѕіпа [гесѕі:пә] и рецина (греческое виноградное вино) 

геїигп І |гітз:п| п 1 возвращение 2 отдача, возврат; возмещение; 
іп гефиги взамен, в обмен; в ответ 3 мед возврат (болезни); ре- 
цидив 4 эк оборот (средств); доход; прибыль 5 официальный 
отчёт 6 ведомость, список 7 р/ сведения 8 ответ; реплика 9 = 
геиги (іскеѓ 10 р/ результаты выборов 9 тапу һарру гекштпя (ої Пе 
йау) поздравляю с днём рождения, желаю вам долгих лет жизни 

геїигп И |тіїз:п| у 1 возвращаться; идти обратно 2 отвечать, от- 
плачивать 3 возвращать, отдавать; 40 гебиги ђоокѕ (о ће Шргагу 
возвратить книги в библиотеку 4 отвечать; возражать 5 докла- 
дывать, официально заявлять 6 избрать (в законодательный 
орган) 

геїигпаЫе |гт'їз:побі) ай) подлежащий возврату или обмену 

геїигпіпд оїйсетг |г'їз:ппурії52| и уполномоченный по выборам 
(осуществляет контроль над проведением выборов) 

геїигп їїскеї [т11з:п1 Кг] и билет туда и обратно, билет в оба 
конца 

геипійсаїіоп [п: деи Н'Ке п] и воссоединение 
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геийпібу | гі: ппіат) у воссоединять 

геипіоп |гіЛиліоп| п 1 воссоединение 2 примирение 3 встреча 
друзей; вечеринка 

геипіїе [т:агпаг] у воссоединять(ся) 

геизе [гі:ји:2] у повторно использовать 

гем І [теу] и разг оборот (двигателя) 

гем И [геу] у разг вращаться, работать (о двигателе) м геу ир разг 
увеличивать число оборотов (двигателя), «газовать» 

гемаіиайоп [ті;угејиетјп] п 1 пересчёт 2 повторная оценка 

геуаше | гімагЦи:| у 1 переоценивать 

гематр [гі:угтр] у частично переоборудовать; чинить, поправ- 
лять 

гемеа! [:1'үї1] у 1 раскрывать; разоблачать; ќо геуеа! а ріої рас- 
крыть заговор 2 показывать, обнаруживать 

гемеайпд [тту1:10] а] 1 обличительный; разоблачающий 2 от- 
крытый (06 одежде) 

гемеШе [гүге] п воен утренняя заря; подъём, побудка 

геме! І [теу] и 1 (часто рі) пирушка, пир; празднество, увеселе- 
ние 2 веселье, кутёж 

геме! И | теу|| у 1 (іп) получать удовольствие, наслаждаться 2 пи- 
ровать, кутить 

геме!аНоп [теуэ1етт] и 1 открытие, раскрытие (тайны и т п); 
разоблачение 2 откровение 

гемеНег [теуІә] и бражник, гуляка, кутила 

гемеїгу | теміп| п 1 пирушка, попойка 2 шумное веселье, разгул 

гемепде І |п'уепдз| п 1 месть, мщение, отмщение; іп/оші ої 
геуепре в отместку 2 жажда мести; мстительность 3 реванш 

гемепое И |гтуепаз| у мстить, отомстить 

гемепдейи |ггуепазії) ад) мстительный 

гемепие |теутій: | п 1 выручка, (валовой) доход; аппиа| геуепие 
годовой доход 2 государственные доходы 

гемегбегаѓе [тгуз:Бэгог] у 1 физ отражать(ся) (о звуке, свете) 
2 воздействовать 

гемегбрегаіоп |гпузботецті п 1 физ отражение; отражённый 
свет или звук 2 физ реверберация 3 раскат, рокотание 

гемеге |ггуто| у уважать; почитать, чтить 

гемегепсе І ['теугәпѕ] и 1 уважение; почитание; почтение 2 бла- 
гоговение 

гемегепсе ЇЇ ['теугәпѕ] у 1 уважать; почитать, чтить; опе $В049 
геуегепсе Сой апа Ніѕ Іам5 каждый должен почитать Бога и его 
законы 

гемегепа І ['теугәпа] п разг священник; его, их преподобие 

гемегепаї І ['теугәпа] аа) 1 почтенный, достопочтенный, уважа- 
емый 2 (тж К.) (его) преподобие 

гемегегпі |теугопі| аа) почтительный; благоговейный 

гемегіе [теуэп] п 1 мечтание; задумчивость 2 мечта, грёза; фан- 
тазия 3 муз фантазия 

гемегѕ [тгутэ] и отворот, лацкан 

гемегза! [:1'үз:51] п 1 полное изменение, полная перестановка 
2 юр отмена, аннулирование 

гемегѕе І |ттуз:5| п 1 обратное, противоположное; противопо- 
ложность 2 оборотная сторона листа 3 противоположная сто- 
рона (горы и т п) 4 изменение к худшему 5 поражение; неудача, 
превратность 6 тех реверс; реверсирование; һе рик ёһе саг шо 
геуегѕе он включил задний ход 7 реверс, обратная сторона (ме- 
дали, монеты) 9 іп геуегзе наоборот; задним ходом; в тылу 

гемегѕе П [1гуз:5] ад) 1 противоположный, направленный в об- 
ратную сторону; іп геуегѕе реаг задним ходом 2 обратный 

гемегзе Ш [птуз:$] у 1 менять; полностью изменять 2 поворачи- 
вать обратно; давать обратный ход 3 вращаться в противопо- 
ложном направлении 4 юр отменять, аннулировать 

гемегѕіЫе [ттуз:5э] аа) 1 обратимый 2 двусторонний, выворот- 
ный (о ткани) 3 тех реверсивный; поворотный 

гемегѕіоп [тгуз:/п] п 1 возвращение к прежнему состоянию; ре- 
ставрация 2 биол реверсия; атавизм 3 перестановка; изменение 
порядка на обратный 

гемегї [тгуз:{] у 1 возвращаться (в прежнее состояние); Пе геуегіей 
10 різ 014 уауѕ он взялся за старое 2 возвращаться (к первона- 
чальной теме разговора) 4 юр переходить к прежнему владельцу 

гемеї [тгуе{| у облицевать, выложить (камнем) 

геміем І | птуїи:| п 1 рецензия; отзыв; обзор; ђоокК геуіему рецензия 
на новую книгу; 2 периодическое издание 3 рассмотрение; об- 
зор 4 просмотр, проверка 


геміем И |ггууи:| у 1 рецензировать; писать критический отзыв 
2 рассматривать, пересматривать 3 просматривать, проверять 

геміемег [тгудл:э| и рецензент; обозреватель, критик 

геміїе |ттуат!|) у 1 оскорблять; поносить 2 гневно осуждать 3 бра- 
ниться, ругаться 

геміѕе [тгуат7] у 1 пересматривать, изменять 2 проверять, ис- 
правлять; о гембе а рооК переработать книгу 3 просматривать; 
повторять 

геміѕеа [тгуаг7а] аај проверенный, исправленный 

Вемі5еа Мегѕіоп [ттуа174'уз: п] и исправленное издание Библии 
(1881-85 гг) 

геміѕіоп [тгутзп] п 1 просмотр, проверка 2 переработка (книги) 

геміѕіопіѕт [ггуг5пі2(ә)т] п ревизионизм 

геміѕіопіѕї І [ттут5пт$ и 1 сторонник пересмотра, ревизии 2 ре- 
визионист 

геміѕіопіѕї 11 |гтутзпі5і| ад) 1 требующий пересмотра 2 ревизи- 
онистский 

геміѕогу | тгуатгогі) ад) ревизионньй 

гемНайте [гі:уат(ә)1а12] у 1 оживлять, воскрешать 2 вливать но- 
вые силы, энергию и т п 

геміма! |ггуату!) п 1 возвращение к жизни; восстановление сил 
2 пробуждение; оживление; ће геуіуа! ої ігайе оживление тор- 
говли 3 возрождение веры 4 появление вновь; возобновление 
(пьесы, фильма) 5 возрождение; расцвет 

геміуаііѕт [ттуатуэН7(э)т] п стремление к возрождению 

геміме [ттуату]| у 1 возрождать(ся), оживлять 2 возвращать(ся) к 
жизни; воскрешать 3 приходить в себя 4 приводить в чувство 
5 восстанавливать(ся); (0 геуіуе 5ті'я ѕрігііѕ ободрять кого-л 

гемімійсаіоп [п: угутН'Кет#1] и возрождение, оживление, реани- 
мация 

геміміғу [п:уту ат у возрождать к жизни, оживлять 

гемосаїїоп [геуэ'Ке т] п 1 отмена, аннулирование 

гемоке І [тгузоК] п 1 отозвание 2 карт ренонс при наличии тре- 
буемой масти 

гемоке ИП |ггугоКк| у отменять, аннулировать (закон, указ); 0 
геуоКе јийветепќ отменить судебное решение 

гемої! І |тгугоїс) и восстание; мятеж 

гемонН І [тгуэо!{ у 1 восстать; взбунтоваться 2 противиться, вос- 
ставать 3 внушать, вызывать отвращение 

гемоНіпод [ттуэо1] аа) отвратительный; отталкивающий 

гемоіийоп [теуэш:1] и 1 революция; переворот 2 крутой пере- 
лом; революция; Ше іпдизігіа! геуошйоп промышленная рево- 
люция 3 тех оборот 4 вращение; офйа! геуошйоп вращение по 
орбите 

гемоиНопагу І | гемо опт) п революционер 

гемоиНопагу ІІ | теу2ТиГоптт) аа) 1 революционный 2 вызываю- 
щий крутую ломку; революционный (о технологиях, материа- 
лах) 3 вращающийся 

гемоіиіопіхе [геуә1ијәпа2] у 1 революционизировать 2 произ- 
водить крутую ломку, революционизировать 

гемоімаЫе [тгурІуәЫ] ад) вращаемый, могущий вращаться; по- 
воротный 

гемоїме |гтуріУ| у 1 вращать(ся); вертеть(ся) 2 возвращаться, пе- 
риодически сменять З обдумывать 

гемоімег [гт'урІуә] и револьвер 

гемоіміпд 4оог |пуріупудо:| и вращающаяся дверь 

гемие [ггујш] п театр обозрение, ревю 

гемиіѕіоп [гулп] п 1 отвращение 2 внезапное резкое изменение 
(чувств) 

гемага 1 [=1%о:а] п 1 награда, вознаграждение 2 денежное возна- 
граждение 3 воздаяние; наказание 

гемага И [тт'уо:ӣ] у 1 вознаграждать; воздавать должное 2 давать 
награду 3 отплачивать; воздавать 

гемагаіпо |гізо:4пу| аа) стоящий 

гемлпа | тімата) у перематывать (плёнку) 

гемлге | гімато| у зл делать новую обмотку; проводку; 60 геуіге а 
һоиѕе обновлять проводку в доме 

гемога | гі"мз:4) у выражать другими словами, изменять форму- 
лировку (вопроса, заявления и т п) 

гемгогК |гіуз:К| у переделывать, перерабатывать 

гемитійе |ті"таті| у (гемтоїе; гемтійеп) переписывать; переделы- 
вать, перерабатывать; редактировать 

Вех |гек5| п правящий король 


гһпарѕоде 
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гһарѕоае ['тгерѕәоаӣ] п рапсод (исполнитель эпических поэм в 
Древней Греции) 

гһарѕояйіс [ггер'ѕоатк] аа) 1 восторженный, экстатический 2 рап- 
содический 

гпарѕоаіге ['ггерѕәйат2] у говорить или писать напыщенно; ви- 
тийствовать 

гһарѕоау ['тгерѕәа] п 1 муз рапсодия 2 восторженная или на- 
пыщенная речь 

Внеа [11:5] п миф Рея (мать Зевса) 

гһеѕиѕ ѓасїог | гі:525 ЇаеКіо| и биол резус-фактор 

гпебогіс ['теѓіәпк] и 1 ораторское искусство; риторика 2 красно- 
байство; фразёрство 

гһеїогісаі |гітогіКІ)| ад) риторический; гһеќогіса! диезйоп рито- 
рический вопрос 

гһеит [гит] п выделения слизистых оболочек, особ из носа и 
глаз 

гпеитайіс І [го'тпгеик] п 1 р/ разг ревматизм 2 ревматик 

гпеитайіс І [готик] аа) ревматический 

гһпеитаїіѕт ['гитәі2(ә)т] и ревматизм 

гпеитаїоіа агіһгіїіѕ | галпоготаа:Огатіїв| п ревматический по- 
лиартрит, суставной ревматизм 

греиту | тити) аа) 1 мед относящийся к выделениям слизистых 
оболочек 2 промозглый, сырой 

гһіпеѕїопе ['гатпѕіәоп] п 1 горный хрусталь 2 фальшивый брил- 
лиант 

гһіпо ['таәо] и разг носорог 

гһіпосегоѕ [гагпоѕ(ә)гәѕ] п (р/ тж без измен) носорог 

гһододепагоп [гәоаә'епӣгәпј] п бот рододендрон 

гпотбіс |тогабіК| ай) ромбовидный, ромбический 

гпотбоіа І ['тотбота] п ромбоид 

гпотбоіа Й Ггопога| ад) ромбовидньй, ромбоидный; ромбо- 
идальный 

гпотБи$ ['тотбәѕ] п (р/ тж -Ббі) ромб 

гпибагі ['‘го:ба:6] п бот ревень 

гһуте І [тат] п 1 рифма, рифмованный стих 2 р/ рифмованное 
стихотворение 

гһуте 11 [гат] у 1 рифмовать 2 рифмоваться, служить рифмой 

гһутеѕїег ['таттѕіә] и пренебр рифмоплёт, стихоплёт 

гһутіпд 5іапод ['татт51гер] и рифмованный сленг 

гут Гтід(2)п| п 1 ритм; ѕепѕе ої гру чувство ритма 2 рит- 
мичность; ритмичное движение; периодичность, цикличность 

гһуїһт апа Ыиеѕ [110(э)тэп'6 0:7] и «ритм-энд-блюз» (поп- 
музыка 1940—60 гг) 

гһуїһтіс І | тідпатК| п ритмика; ритмическая гимнастика, худо- 
жественная гимнастика 

гһуїһтіс 11 [пот] а4 ритмичный; ритмический 

гһуїһтісаПіу [ттдтик(ә)1 аду ритмично, мерно; циклически 

гһуїһтіс дутпаѕіісѕ [тпдптКазпт'иа$НК] и художественная 
гимнастика 

гір 1 [пб] п 1 ребро 2 р/ тонкий и толстый край (говяжьей туши) 
3 стр ребро 

гір И [п] у 1 спец снабжать рёбрами; укреплять рёбрами 2 вязать 
резинкой 3 разг высмеивать, подшучивать 

гіба!а [10а] аа) грубый; непристойный 

пБа!агу [тат] п грубость; непристойность; сквернословие 

гірбеа [1164] аа) 1 ребристый, рубчатый, рифлёный, с насечкой; 
гірбед сІоёћ ткань в рубчик, рубчатая ткань 2 полосатый 

гірбіпо [что] п 1 рёбра; ребристость 2 резинка (в вязании) 3 разг 
высмеивание, подшучивание; розыгрыш 

гіббоп Ггібоп| п 1 лента; (о меаг а гфоп іп опе”ѕ һаіг носить ленту 
в волосах 2 знак отличия; нашивка; орденская ленточка 

гіббоп демеіортегпі | гтбәпӣгуеіәртәпі] п ленточная застройка 
(о зданиях) 

гірсаде ['ттбкета3] и грудная клетка 

гібоНаміп [татоэо'Йетут] и рибофлавин, витамин В, 

гірописіеіс асіа |гатопіцКіепк'єзій| п рибонуклеиновая кис- 
лота, РНК 

гісе [гатз] и рис; Бгомп гісе нешлифованный рис, коричневый рис 

гісе рарег |Ттат5 ретро| и рисовая бумага 

гісһ І [п п 1 (Бе) собир богатые; Ше роог апа ће гісп бедняки 
и богатые 

гісһ И [п] аа) 1 богатый; а гісһ тап богатый человек 2 (іп, 
уйт) изобилующий, богатый (чем-л) 3 тучный, плодородный, 


жирный; богатый; гісһ һагүеѕі богатый урожай 4 жирный; 
сдобный 

гісһу | ттіЛі) аа» 1 богато, роскошно 2 вполне, полностью; с из- 
бытком 

гісһпеѕѕ [1/15] и 1 богатство; изобилие 2 жирность, сдоб- 
ность; е гісһпеѕѕ ої (һе ѓоой жирная пища 3 плодородие, туч- 
ность 4 яркость, живость (красок, тонов) 

Вісһчег ѕсаіе | тІіКіо5Кеті)| и шкала Рихтера 

иск! [пк] п стог, скирда 

ИСК? І [ПК] и растяжение; вывих 

ИСК? 1 [ПК] у растянуть; вывихнуть 

иске{$ [т1кт$] п мед рахит 

гіскеїу | тіКти| аа) 1 шаткий, неустойчивый 2 рахитичный З рас- 
шатанный (о здоровье) 

гіскгаскК [тткгаек] и волнистая отделочная тесьма, отделочный 
шнур «зигзаг» 

гіскѕһа(м) [гк] п рикша 

гісосћһеќ І | тіКо/ет| п рикошет 

гісосһеї І | тіКо|еі| у рикошетировать 

гіа [па] у (па, уст гіддед) освобождать, избавлять; 10 2е гій ої 
т избавиться от чего-л 

гіааапсе ['ттАп$] и избавление, устранение 

паче! І ['т:а1] п 1 загадка 2 тайна, загадка 

паче! И ['т:а1] у говорить загадками 

паче? 1 ['т:а1] п решето, грохот, сито 

паче? И ['т:а1] у 1 решетить, дырявить 2 просеивать, грохотить 

гіае І [тата] и 1 прогулка (на велосипеде, автомобиле, верхом и 
тп); езда, поездка; і 1$ ошу а 5-тіпиќе гійе го (һе $айоп до стан- 
ции всего 5 минутезды 2 дорога, аллея для верховой езды 

гіае И [гага] у (годе; падет) 1 ехать верхом; ѕһе сап гійе она 
умеет ездить верхом 2 участвовать в верховых состязаниях 
3 катать(ся), качать(ся) 4 направлять(ся); һе гойе һіѕ һогѕе аї һе 
Гепсе он направил лошадь к барьеру 5 ехать, ездить (в машине, 
на велосипеде, поезде и т п) 6 ездить; путешествовать 7 двигать- 
ся; плыть, скользить 8 стоять на якоре; держать на якоре; Ше 
ѕһір үаѕ чаше аё апсһог корабль стоял на якоре 9 разг пускать 
на самотёк, не вмешиваться 10 угнетать; одолевать (о чувствах, 
сомнениях и т п); ѕће жаѕ гіддеп Бу апхіеѓу её охватило беспо- 
койство 0 ёо пе гоиоһѕһой оуег зп тиранить кого-л; попирать 
чьи-л права; гійіпе МВ популярный, пользующийся известно- 
стью; преуспевающий; бо гійе Юг а ѓа действовать безрассудно; 
10 где {о һоипйіѕ охотиться на лис верхом в гійе боуп 1 догонять, 
настигать верхом 2 загнать, вымотать м гійе ой отъезжать, уез- 
жать я гіде оп 1 полагаться, опираться 2 зависеть я гійе оиќ 1 вы- 
ходить из затруднительного положения 2 выдержать шторм; 
Ше ѕһір годе оші е 5їогт корабль выдержал натиск бури 3 со- 
вершать прогулку (верхом, на велосипеде и т п) = чае ир выби- 
ваться, съезжать набок (06 одежде) 

гідег Ггатаз| п 1 всадник, наездник 2 седок 3 велосипедист; мо- 
тоциклист 4 дополнение, поправка (к документу); о аќасћ а 
гійег вносить поправку 

гіаде [1145] п 1 горный кряж, горный хребет; гряда гор 2 гребень 
на ровной поверхности; прилив 3 архит конёк; коньковый 
брус 4 рубчик (на материи) 

гіадеа [114954] аа) 1 остроконечный 2 хребтообразный 

гідйдероїе Гпазрооі) п 1 стр коньковая доска, коньковый брус 
2 распорка, растяжка (у палатки) 

гідісиіе І ['тта:кји1] п 1 осмеяние, насмешка; һе \уа$ ап обіесі ої 
гідісше он был предметом насмешек 2 несерьёзность, смехот- 
ворность 

гідїсиіе 11 [пад] у осмеивать, высмеивать, поднимать на 
смех 

гіаісиіоиѕ [1911$] ад) смехотворньй, смешной, нелепый; ії 
15 часшоиц$ 0 ШК аё... смешно думать, что... 

гідіпд Гтатату| и 1 верховая езда 2 езда, движение (транспорта) 
3 дорога для верховой езды 

гідіпд сгор ['гагаткгор] п стек 

Віезіїпд [11:70] и рислинг 

гіғе [та {| аа) ргедаїс 1 обычный, частый, распространённый 
2 (мії) изобилующий 

піні [212] и повторяющаяся фраза (в джазе) 

ГИ га [те {| п подонки общества; сброд 

гійе' [та] и винтовка; нарезное оружие 
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гіпѕе 


гійе? [та] у 1 обыскивать (с целью грабежа) 2 обдирать (кору 
итп) 

гі [2100] и 1 разрыв; размолвка; конфликт 2 трещина, щель, раз- 
рыв З ущелье 

гід І [19] п 1 буровая вышка, буровой станок; ой гі буровая вы- 
шка 2 мор парусное вооружение; рангоут и такелаж 

гід П [19] у 1 действовать нечестно; мошенничать; фе 
@есНоп$ меге гіввей результаты выборов были подтасованы 
2 оснащаться), вооружать(ся) (о судне) т гіз ошё разг 1 одевать, 
наряжать 2 обеспечивать; зкипировать; Ше саг іѕ 125е4 оиќ уіһ 
2а42е5 автомобиль оснащён техническими новинками и гів ир 
1 производить сборку; оснащать 2 снаряжать наспех, строить 
из чего попало; ме гівсей ир а кепі мы быстро натянули палатку 

гіддіпод [1910] п 1 мор такелаж 2 тех сборка, монтаж; регулиров- 
ка, установка 3 оснащение, снаряжение 

ПОПЕ [гаг] и 1 право; привилегия; пишап гіеһќѕ права человека 
2 правильность, справедливость; І ат іп һе гіоћќ я прав 3 правая 
сторона; тобі соипќгіеѕ гіуе оп Ше гіеһі в большинстве стран 
правостороннее движение 4 (Ше К.) собир правая партия, пра- 
вые, консерваторы 5 удар правой рукой; правая рука 6 р/ фин 
права акционеров на покупку акций из новых выпусков на 
льготных условиях 7 рі порядок; ёо ђе ќо гірћќѕ быть в порядке; 
ре риё е тайег ќо 12865 он привёл дела в порядок © іп опе°ѕ 
оуп гідні сам по себе, независимо от других людей или обстоя- 
тельств; Бу гід ог угоп$ всеми правдами и неправдами 

гідні И |гатс) аа) 1 верный, правильный; Ше 121 гоай правиль- 
ный путь 2 правый, справедливый; Ше сиѕѓіотег 15 аїмауб 12 
покупатель всегда прав 3 здоровый, в хорошем состоянии; Пе 
ууаз пої іп һіѕ гієпі тіпа он был не в своём уме 4 правый; оп ту 
ИП һара направо от меня 5 (часто В.) полит правый 

гідні Ш [гах] а4 1 верно, правильно 2 справедливо 3 прямо 
4 прямо; сразу; һе епі иен ю (һе роїпі он сразу перешёл к делу 
5 направо 

гідні М [гах] у 1 выпрямлять(ся); выравнивать(ся) 2 исправлять 
(ошибки и т п); бо гієпі а угоп$ исправить несправедливость 
З защищать права; (0 121 Фе орргеѕѕей защищать права угне- 
тённых 

гідні-апаіеа | таті 1914] ад) прямоугольный 

ПОНЕ амау | гапомет) аау сразу, немедленно; Іеї'8 20 “21 амау 
пойдём сейчас же 

гідпіеоц5 | таті|25| аа) 1 праведный, добродетельный 2 справед- 
ЛИВЫЙ 

гідпіеоиц5пез5 |таті/з8піз| п 1 праведность, добродетельность 2 
справедливость 

пани! | татіП) аа) 1 законный, правомерный 2 справедливый 

гідпітиПу [тай] аду по закону; законно; ћеѕе Боок$ гірћіїшіу 
реїопея о уди эти книги по закону принадлежат вам 

гідні-папа [тата] аа) 1 правый; находящийся справа; іп һе 
гіоһё-һапӣ согпег в правом углу 2 предназначенный для правой 
руки; гіеһќ-һара 21оуе правая перчатка 

гідні-папаєа | тат"рапата| аа) 1 владеющий правой рукой луч- 
ше, чем левой; праворукий 2 (приспособленный) для правой 
руки; сделанный правой рукой; 12-Вапаей Біом удар правой 
рукой 3 движущийся слева направо, по часовой стрелке; гіећі- 
Вапдед гоёайоп правое вращение 

гідііїві І ['та(15(] и правый, консерватор, реакционер 

гідніїві И ['тат(15(] аа) правый; относящийся к правым, консер- 
ваторам 

гі9ћіу [таг] аду 1 правильно, точно 2 справедливо 

гідні-тіпаева [татата1а] ад) 1 благонамеренный; добропо- 
рядочный 2 разг разумный, в здравом уме 

гідһћї ої мау | гатісумет| п 1 право преимущественного проезда 
2 право прохода или проезда по чужой земле 

гідні-оп Гтатоп| аа) разг 1 правильный, отменный 2 современ- 
ный; на уровне 

Відні Веуегепа |гатстеугопа| п (его) преосвященство (о епис- 
копе) 

гідћмага І [татб\э4] аа) правый, расположенный справа; на- 
правленный направо 

гідћмага И ['тагсуәа] аду направо 

пан мһаіеѕ ['тагімел2] п р/ гладкие или настоящие киты 

гідпі-млпод [гате] аа) правый; принадлежащий правому кры- 
лу (партии и т п) 


гідні-міподег | тагмтща| п 1 правый; член правого крыла (пар- 
тии) 2 консерватор; реакционер; человек правых политиче- 
ских взглядов 

гідіа Г'ттазіа| аа) 1 суровый, строгий, неукоснительный; гівій діеї 
строгая диета 2 непреклонный, стойкий 3 косный; консерва- 
тивный 4 жёсткий, негнущийся 

гідіаіїу [газта] и 1 строгость, суровость (законов, правили т п) 
2 непреклонность, стойкость 3 жёсткость; стойкость, крепость; 
негибкость, неэластичность 4 мед оцепенелость; ригидность; 
окоченение 

гідіаіу [тазга] аду 1 строго, сурово 2 непреклонно 3 косно 
4 жёстко, твёрдо 

гідтагоїе |тдтогоосі| п 1 канитель; формалистика, волокита 
2 пустая болтовня, вздор, пустозвонство 

гідог | гідо| п мед 1 озноб 2 оцепенение; окоченение 

гідог тогтіз | гідо'по:05| и мед трупное окоченение 

гідогоиѕ | гідогоз| аа); 1 строгий; неумолимый, безжалостный 
2 точный; тщательный; скрупулёзный 3 суровый 

гідоиг ['т19ә] п 1 (обыкн рі) невзгоды, бедствия; гівошѕ ої Ше 
жизненные невзгоды 2 точность; тщательность 3 строгость 4 р/ 
строгие меры 

ГИ [га] у сердить, раздражать 

ИЕ [т] п ручеёк; родник, источник 

гім І [пт] п 1 ободок; край; гію оГа сир край чашки 2 обод; ре- 
борда 

гіт 11 [ттт] у снабжать ободком, ободом 

гіте" [гат] и поэт иней, изморозь 

гіте? [гат] = гһуте 

гітіе55 [10$] а4 не имеющий обода, оправы и т п; гітіеѕѕ 
9]а55е5 очки без оправы 

гіту Г тапит) аа) заиндевевший, покрытый изморозью 

гіпа [гата] п 1 кожица, кожура 2 шелуха 

гіпо" І [210] п 1 звук, звучание; ії һаѕ Ше гіпо ої ги это звучит 
правдоподобно 2 звон; звяканье 3 разг звонок (телефонный) 

гіпо" 11 [110] у (гапе; гипе) 1 звучать; звонить; звенеть 2 звонить; 
позвонить; ће розйтап гапе һе Беї! почтальон позвонил в дверь 
З звонить по телефону 4 звенеть (в ушах); ту еагѕ аге гіпоіпо у 
меня звенит в ушах 0 ёо газ а Бе! вызывать отклик, напоминать 
и гіпо раск перезвонить я гіпо ог вызывать звонком; #0 г Юг 
ће ша вызвать горничную и гіпо іп 1 докладывать по телефону 
2 ознаменовать колокольным звоном; е Ъе$ гапе іп һе пеу 
уеаг колокольным звоном встретили новый год м гіпо ой давать 
отбой (по телефону), вешать трубку в из оці 1 прозвучать; раз- 
даться 2 провожать колокольным звоном; Ше ђе! гапе опі ће 
010 уеаг колокольным звоном проводили старый год я газ гоипі 
обзванивать м гіп ир звонить, вызывать по телефону; ріеа5е 
гіп5 ше ир ќотоггоу пожалуйста, позвоните мне завтра 2 реги- 
стрировать 3 разбудить звонком и газ үіёһ 1 быть наполненным 
звуками 2 распространяться (о славе и т п) 

гіп9? І [г] п 1 кольцо; ќо меаг а гіпо оп опе'8 йпрег носить кольцо 
на пальце 2 обруч, ободок; оправа (очков) 3 окружность; круг 
4 цирковая арена 5 ринг 

гіпд? И [110] у 1 (тә абоць, (а)гоипа) окружать (кольцом) 2 обво- 
дить кружком; очертить круг 3 надевать кольцо; йе Бігі8 һауе 
рееп гіпеей птиц окольцевали 

гіпдеа [1104] аа) 1 отмеченный кружком 2 с кольцом; в кольцах; 
гіпрей папа рука в кольцах 3 обручённый; женатый; замужем 
4 в форме кольца; кольцевидный; согнутый в кольцо 5 околь- 
цованный 

гіпдег [тә] п 1 сленг точная копия, двойник; іо Бе а (4еа9) гизег 
ої быть точной копией (кого-л) 2 звонарь 

гіпо Япдег ['т дд2| п безымянный палец (особ на левой руке) 

гіпдіеааег [тп 1:43] и главарь, вожак; зачинщик; коновод 

гіпдіеї [т и локон, завиток (волос) 

гіпдіетеа [топа] аа) 1 в локонах, в кудряшках, завитой 2 в ко- 
лечках 

гіпутазіег ['тт)па:5(ә] и инспектор манежа (в цирке) 

гіпо гоаа | гпугоод,| п кольцевая дорога 

гіпдѕіае [‘тпозат4] п 1 первые ряды вокруг ринга, арены и т п 
2 удобная точка для обзора 

гіпдуогт ['тпууз:т] п мед стригущий лишай 

гіпК [ток] п каток, ледяная площадка 

гіпѕе І | піп5| и полоскание 
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гіпѕе И [1105] у 1 полоскать 2 смывать, промывать; выполаски- 
вать 

ПОТ І [татэ{ п 1 мятеж, бунт, восстание; (о ргоуоке а гіої спрово- 
цировать бунт 2 нарушение общественного порядка, бесчин- 
ства; сімії гіої5 беспорядки 3 необузданность; разгул эмоций, 
страстей 4 пышность, изобилие, буйство; ће гаг4еп указ а гіої оѓ 
соіоиг сад пестрел всеми красками 

ПО 11 | татог| у 1 принимать участие в мятеже, бунте 2 бесчин- 
ствовать, нарушать общественную тишину и порядок; ће сгома 
гіоїей іп ёће ѕігееѓѕ толпа бесчинствовала на улицах 3 быть не- 
обузданньм 

гіоїег | татоїо| и мятежник, бунтовщик 

гіої ѕһіеІа | татої Ла] и щит полицейского 

гір І [пр] и разрыв, разрез; прореха 

гір И [пр] у 1 рвать(ся), распарьвать(ся), разрывать; уничтожать; 
сһеар сіой гірѕ еазіїу дешёвая ткань легко рвётся 2 вонзаться, 
врезаться 3 (іпіо) нападать 0 фо Іеї гір мчаться; браниться, ру- 
гаться м гір амау срывать; Ше міпа һаѕ гіррей а] (Пе Іеауеѕ амау 
їтот Ше ігееѕ ветер сорвал с деревьев все листья я гір фомп сры- 
вать, сдирать; сдергивать м гір ой 1 разг запрашивать слишком 
высокую цену; вымогать деньги 2 сленг воровать; грабить 3 сди- 
рать; срывать; отрывать; һе гіррей ой һе і он сорвал крышку 
4 сленг совершать плагиат я гір ир 1 распарывать; вспарывать; (0 
гір ир а ѕеат распороть шов 2 вскрывать; бередить (старые раны 
итп) З рвать (в клочья) 4 разрывать (соглашение, договор и т п) 

гірагіап [тагреэтэп] ад) прибрежный 

гірсога ['ттрко:ӣ] п вытяжной трос (парашюта) 

пре [гар] аа) 1 спелый, зрелый; Ше пре согп спелая пшеница 
2 зрелый, возмужалый 3 подходящий, подошедший (о време- 
ни); е біте іѕ гіре юг асйоп пришло время действовать 4 (обыкн 
Гог) готовый, созревший 5 выдержанный; гіре сһееѕе выдержан- 
ный сыр © гіре 014 азе почтенный возраст, зрелый возраст 

преп Гтатроп| у 1 спеть; поспевать, зреть 2 созревать, оконча- 
тельно оформляться 3 делать зрелым 4 выдерживать (сыр и т п) 

гір-ої [тро | п сленг 1 вещь, за которую запрашивают непо- 
мерную цену 2 воровство; грабёж; мошенничество 3 плагиат; 
(недобросовестная) компиляция или переработка 

прозе І |гт'розі| п 1 находчивый ответ 2 ответный укол или удар 
(в фехтовании) З ответная мера; удар на удар 

прозе И |тт'розі| у 1 быстро и находчиво отвечать 2 парировать 
удар (в фехтовании) З принимать ответные меры 

гірріе І | трі| п 1 рябь (на воде) 2 журчание 

гірріе І |ттрі| у 1 покрывать(ся) рябью 2 журчать 

гір-гоагіпод | пр'то:гд| ад) разг буйный, шумный, шумливый 

гірвами [‘ттрзо:] п (ручная) продольная пила 

гіѕе І [га17] п 1 повышение, увеличение; шпетріоутепі 15 оп ће 
гіѕе безработица растёт 2 небольшая возвышенность, холм; 
подъём (местности) 3 прибавка (к жалованью) 4 высота, сте- 
пень подъёма 5 продвижение, приобретение веса (в обществе); 
улучшение (положения) 6 подъём ступеньки (лестницы) 7 воз- 
никновение, начало; происхождение 8 восход (солнца, луны) 

гіѕе І [га17] у (гозе; гіѕеп) 1 вставать; подниматься 2 вставать, 
просыпаться; ѕһе гіѕеѕ еагіу она встаёт рано 3 восходить; ће ѕип 
гіѕеѕ солнце восходит 4 повышаться (о местности и т п) 5 воз- 
вышаться 6 возрастать; увеличиваться; усиливаться 7 (тж ир) 
восставать 8 воскресать, оживать; возрождаться; Сігі5і 15 гіѕеп! 
Христос воскрес! 9 брать начало, появляться 

гіѕег ['тат7э] п 1 тот, кто встаёт; ап еагіу гіѕег тот, кто рано встаёт 
2 стр подступень лестницы 

гізібіе [1172] аа) 1 смешливый 2 смешной, смехотворный 

гізіпд І [агл] п 1 восстание, бунт, мятеж 2 вставание; еагіу 
гіѕіпе вставать рано 3 подъём, повышение; увеличение 4 вос- 
ход (солниа ит п) 

гізіпд И | гат7пу| ад) 1 приобретающий вес, влияние, известность 
(в обществе) 2 возрастающий, повышающийся; увеличиваю- 
щийся 3 повышающийся, поднимающийся (о местности и 
т п); гіѕіпе этоип@ постепенно возвышающаяся местность 
4 восходящий; е гізіпє зип восходящее солнце 5 растущий, 
подрастающий; е гіѕіпе зепегайоп подрастающее поколение 
6 приближающийся к определённому возрасту; Пе іѕ гізіпе югу 
ему под сорок 

и$К І [пзК] п 1 риск; аб уоиг омп гіѕК на свой страх и риск 2 опас- 
ность, угроза; аё гіѕк в опасности 


гіѕК И [21] у идти на риск; рисковать; (о гіѕК Ѓайиге не бояться 
поражения 

гіѕку ['т15К1] аа) 1 рискованный, опасный 2 = 1546 

гіѕоїїо [1703] п (р/ -05) ризотто (итальянское блюдо из риса с 
овощами, грибами, морепродуктами и т п) 

гіѕаиё Ггі5кет| аа) рискованный, сомнительный (о шутке, 
остроте) 

гі550е [113201 п рубленая котлета; тефтеля 

гіќе |таті| п 1 обряд, ритуал 2 церемония 

гіќиа! | тгб/о2і| п 1 ритуал; церемония 2 церк служебник; требник 

гіќиаі И [тэ] ад) 1 обрядовый, ритуальный 2 предписывае- 
мый традицией 

гГИцай$т ['10/оәп2(ә)т] и приверженность к ритуалам, обряд- 
ности; обрядность 

гії2у ['г1(51] аа) сленг 1 шикарный, роскошный 2 важничающий, 
задающийся; воображающий о себе 

гіма! І | тату!| п 1 соперник, конкурент 2 воен противник 

има! И [тагу] ад) соперничающий, конкурирующий; фе гімаї 
{еат команда противника 

гіма! Ш [таги] у соперничать, конкурировать 

гімег [туг] п 1 река; ир/@о\т гіуег вверх/вниз по реке 2 поток 

гімеї І [тту] п заклёпка 

гімеї 11 [тут] у 1 клепать, склёпывать 2 привлекать, сосредото- 
чивать (внимание); приковывать, устремлять (взгляд) 3 прико- 
вывать (к месту); сковывать (движение) 

гімеїіпо [тут] ад) захватывающий, увлекательный 

гімиіеї ['ттујоп] и речушка, ручей 

гоаа [гэо4] п 1 дорога, шоссе; ісоп ої ће гоай дорожный знак 
2 направление, дорога 3 улица; мостовая 

гоааЫоск ['тәоабрк] и дорожная застава; дорожный контроль- 
но-пропускной пункт 

гоаа под ['тәоаһод] п разг водитель, мешающий проезду другого 
транспорта; агрессивный водитель 

гоааһоиѕе ['тәсаһаоѕ] и придорожная закусочная 

гоаа тета! ['тәоатей] п щебёнка; камневидный дорожный ма- 
териал 

гоаа ѕһом [тәоајәс] и гастрольное представление; группа га- 
стролирующих артистов 

гоааѕіае ['тәойѕа:а] п обочина, придорожная полоса 

гоааѕїеаа ['тәоаѕѓеа] п мор рейд 

гоааѕїег ['тәса(ә] п 1 родстер (открытый двухместный автомо- 
биль) 2 завзятый путешественник (ио дорогам) 

гоаа їах ['тәойѓекѕ] и дорожный налог 

гоаа їеѕї ['тәсаїѓеѕі] п дорожное испытание, испытание в про- 
беге 

гоаамау | тоодмет| п 1 проезжая часть; мостовая 2 дорога; шоссе 

гоаамгогК$ ['гәоатз:Кѕ] п р/ дорожные работы 

гоадмогіНу |тосамз:дт) аа) пригодный для езды по дорогам; 
пригодный для эксплуатации 

гоат |гості| у странствовать, бродить, скитаться 

гоап [гооп] и чалая лошадь 

гоаг І [го:] п 1 рев; грохот; гул 2 рёв толпы 3 крик, вопль 4 хохот 

гоаг И |го:| у 1 реветь; кричать; рычать 2 гудеть, грохотать 3 оглу- 
шительно хохотать 

гоагіпд І | тогцу| и рёв, шум, грохот, гул 

гоагіпд 11 [то] ад) 1 процветающий; оживлённый (обыкн о 
торговле) 2 шумный, бурный; громкий; гоагіпе ігаћс опі5іде 
оиг у доу громкий уличный шум за окнами 

гоагіпд ШІ [го] ад» очень, чрезвычайно; гоагіпе йгипк пьяный 
в стельку 

гоазі І [гэо${ п 1 жаркое; жареный кусок мяса 2 разг жестокая 
критика; разнос 

гоазі І [гэо${ ад) жареный; гоа5і рееї ростбиф 

гоазі Ш |г2051)| у 1 жарить(ся), печь(ся) 2 греть(ся) З разогреться, 
разомлеть 4 разг жестоко критиковать, разносить 

гоаѕїег | г20512| п 1 жаровня; ростер 2 сушилка для кофе 3 мо- 
лочный поросёнок, цыплёнок и т п (для жаркого) 

гоаѕііпд 1 ['тәоѕі)] и 1 жарение, обжаривание 2 разг жёсткая 
критика; разнос 

гоаѕііпд И ['гәоѕіп)] аа) разг горячий, обжигающий 

гоб |гоб| у 1 грабить, обкрадывать; фо гор |емеїігу украсть драго- 
ценности 2 лишать, отнимать 

гоБбег | тобо| и грабитель, разбойник 
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гоббБегу | гоб(о)гі| п 1 грабёж, разбой 2 ограбление; а гобрегу ої 
е ќгаіп ограбление поезда 

гоБе І [2500] п (обыкн рі) мантия; широкая одежда; одеяние; об- 
лачение 

гоБе И [гэоб] у 1 одевать; облачать 2 облачаться в мантию (о су- 
дье, адвокате) 

гобіп | тобі) п 1 зарянка (птица) 2 дрозд 

гобої |тосбої| п 1 робот 2 автоматический манипулятор 3 без- 
душный человек 

гобоќісѕ |гоо'рошк5| и робототехника 

гобиѕї [гә'6л51] аа) здоровый, крепкий; а гориѕі сопѕіїёибіоп креп- 
кий организм 

гос [ток] п миф птица Рух 

госк! [гок] п 1 горная порода; скальная порода 2 скала, утёс; рий! 
оп госк построенный на скале 3 камень, булыжник 4 подво- 
дный камень, риф; причина несчастья, неудачи или провала 
5 надёжная опора, фундамент 6 леденцовая карамель 7 сленг 
бриллиант 8 сленг груб яйца 9 оп һе госК$ «на мели», без гроша; 
в тяжёлом положении; со льдом (о напитке); ен таггіаре іѕ оп 
е госК5 их брак на грани рапада 

гос? І [гоК] п 1 рок (стиль музыки и танца) 2 качание, колеба- 
ние; тряска 

госК2 И [гок] аа) в стиле рок 

госК2 111 [гоК] у 1 качать(ся), колебать(ся); трясти(сь); ће Боаї 
уаб госкей Бу Ше уауе5 лодка покачивалась на волнах 2 укачи- 
вать, убаюкивать 3 исполнять рок-музыку 

госк апа гоі! | гок(2)п'тооі) = госК’п’гоЙ 

госкК сгуѕїа! | гок'Ккг15(1] п горный хрусталь 

госК доме [токалу] п сизый голубь 

госкег ['токә] и 1 кресло-качалка 2 исполнитель рок-музыки 
З любитель, поклонник рок-музыки 

госкегу ['токәг] п альпийский сад, альпинарий 

госкеї І [токи] и ракета; саггіег госкеќ ракета-носитель 

госкеї И [токі] аа) ракетный; госКкеќ ѕіќе стартовая площадка, 
полигон 

госкеї Ш [токи] у 1 (резко) подниматься, подскакивать (о ценах 
и т п); ргісеѕ госкее4 (пр) цены резко подскочили 2 запускать 
ракету 3 взлетать, взмывать 

госКеїгу |тоКтітт)| п ракетная техника 

госК дагаеп | ток да:4п| п сад с декоративными каменными гор- 
ками 

госКіпд спПаїг | токпуїе2| и кресло-качалка 

госКіпд һогѕе |токпупо:я| п игрушечный конь-качалка 

госК тиѕіс |токипіштК| п рок-музыка 

госК'п'гоїї | гокптооі) п рок-н-ролл 

госкК ріапі ['токрІа:ті] п растение скальных грунтов, альпийское 
растение 

госк ѕаіќ ['токѕ21(] и каменная соль 

госКку" |гоКт)| ад) скалистый, каменистый 

госКу? ['токі] ад) неустойчивый, шаткий; а госКу геіабопѕћір не- 
надёжные отношения 

гососо [гэ'КооКкэц] и стиль рококо 

гоа [ра] и 1 прут, прутик; лоза 2 розга, хлыст; наказание; порка 
розгами 3 удочка; һе Я$Вед мії гой апа Ііпе он ловил рыбу удоч- 
кой 4 жезл, скипетр 

годепі ['тәоӣпі] п зоол грызун 

гоаео [гә0'етәо] п (рі -05) родео, игры и состязания ковбоев 

гоаііке |гоаіатк| ад) стержнеобразньй 

гоаотопѓаае [тодэтоп“а:4] п хвастовство, бахвальство 

гое деег ['тәоаәј] п косуля 

гоепідеп |топідоп| п физ рентген 

годег |го439| ілі радио понял вас! 

годие 1 |г204| и 1 жулик, мошенник 2 негодяй 3 шутл плутишка, 
шалун, проказник 4 с-х сортовая примесь; инородная культура 
5 биол экземпляр, резко отличающийся от других представите- 
лей породы, дегенерирующая форма 

годие ІІ [гэод] аа) 1 норовистьй, непослушный (о животных) 2 
не поддающийся контролю, неконтролируемый 3 отклоняю- 
щийся от нормы, нестандартный 4 неисправный, повреждён- 
ный; имеющий недостатки, дефекты 

годие И! [гәод] у 1 жульничать, мошенничать, обманывать 2 с-х 
полоть; удалять из посева сортовую примесь или инородную 


культуру 


годиегу |тосд(а)гі| п 1 жульничество, мошенничество 2 прока- 
зы; шалости; шутки 

годиіѕћ ['г2091/] аа) 1 жуликоватый; плутоватый 2 проказливьій, 
шаловливый; озорной 3 с-х несортовой, инородный 

гоіѕќег |['готзэ] у 1 предаваться разгулу; бражничать 2 бесчин- 
ствовать 

гоіѕїегег |то15(2)го| и гуляка 

гое [гэо| п роль; йіе/пате гое заглавная роль 

гої! І [2501] п 1 вращение, катание 2 трубка, рулон; свиток 3 клу- 
бок 4 булочка; рулет; ќо ђаке гоЙ$ печь булочки 5 (поимённый) 
список 6 качание, колыхание; (бортовая) качка 

го! И [тэо| у 1 катить(ся) 2 катать(ся); валять(ся) 3 (тж пр) 
свёртывать, сворачивать, скатывать 4 завёртывать, завора- 
чивать; обмотать 5 качать(ся), колыхать(ся); волноваться (о 
море и т п) 6 вертеть(ся), вращать(ся); ќо гоЙ опе’5 еуеѕ вра- 
щать глазами 7 крениться; испытывать (бортовую) качку; 40 
гої! апа ріќсћ испытывать бортовую и килевую качку в гої амау 
1 откатывать(ся) 2 рассеиваться, уплывать (о тумане и т п) т гоЙ 
Баск 1 откатывать(ся) 2 понижать до прежнего уровня (обыкн 
цены) З отбрасывать (противника и т п) гої Бу 1 проезжать 
мимо 2 проходить (о времени) = гоЙ іп приходить, сходиться в 
большом количестве м гої! оп 1 продолжать двигаться 2 насту- 
пать, приходить, приближаться (о событии и т п) 3 проходить, 
течь (о времени, процессе и т п); ће уеагѕ аге гоШпз оп годы идут 
4 натягивать; 10 гої! опе’$ $0сКт2$ оп натянуть чулки в гой оці 
1 выкатывать(ся) (наружу) 2 раскатывать (тесто и т п) 3 про- 
износить отчётливо, громко и гої! оуег 1 перекатывать; перево- 
рачивать 2 опрокидывать 3 ворочаться, поворачиваться м гой 
гоший снова возвращаться м гої ир 1 скатывать, свёртывать(ся); 
завёртывать; {0 гој] ир Ше сигіаїп поднять занавес 2 разг подка- 
тывать (на машине и т п) 3 появиться; заходить 4 увеличивать- 
ся, накапливаться 

гой са! ['гә01к2:] п 1 перекличка; ќо геріу ќо гой са| отозваться на 
перекличке 2 поимённое голосование 

гоПег [тә01ә] п 1 тех каток; ролик, колёсико 2 бигуди 3 волна, 
вал 

гоНег-зКа{е ['тәо1әѕКеті] у кататься на роликовых коньках 

гоПег ѕКаїеѕ |тосіозкетів| п р/ ролики, роликовые коньки 

гоПіскіпо ['топкір] аа) 1 беззаботный, бесшабашный 2 разуха- 
бистый; шумливый 

гоШпа [то] аа) 1 вращающийся; крутящийся; качающийся; 
передвижной 2 повторяющийся; чередующийся 

гоШта тії! |тодіпупі!) и прокатный стан 

гоШпта рт [тэоПорт] и скалка 

гоПіпд ѕїоскК | тосіцуяок| и ж-д подвижной состав 

гоШпта ѕїопе | госіпуяогі| и перекати-поле (о человеке) 

гопеск [тэошпеКк] п 1 высокий отворачивающийся воротник 
2 свитер с высоким воротом 

гої! ої Попоиг | госізу'рпо| п список убитых на войне 

го|-оп | ггоіоп| аа) шариковый (о флаконе дезодоранта и т п) 

го|-+ор деѕк | гооїгор'дсяк| п бюро с выдвижной крышкой 

го|-ир | годілрі п разг самокрутка 

гоїіу-роїу І | госітрооі| п 1 фруктовый рулет 2 коротышка; тол- 
стячок 

гоїу-роїу І | тосітрооії| аа) 1 пухлый (обыкн о ребёнке) 2 полный, 
с брюшком 

Вотап ['тәотәп] п 1 римлянин 2 католик 3 р/ христиане Древ- 
него Рима 

Вотап аірһабеї [тэотоп' = №эбей и латинский алфавит 

Вотап сапаіе [тэотоп'Каепа! п римская свеча (вид фейерверка) 

Вотап СаїНоїїс І [тэотэп'Ке@э|К] и католик; человек, принад- 
лежащий к римско-католической церкви 

Вотап СаїНоїїс І | тоотоп'кебойк| аа) римско-католический 

Вотап Саїһоіісіѕт [гәотәпкәӨрі1ѕ12(ә)т] п католичество, 
римско-католическое вероисповедание 

Вотапсе І [гә(о)'тгепѕ] и романские языки 

Вотапсе І [тә(0) таеп] ай) романский 

готапсе І [гә(0)'тгепѕ] и 1 роман, любовная связь 2 романтика 
3 романтическое событие 4 роман (героического или любовного 
жанра) 

готапсе 11 |го(б)тпігпя| у 1 преувеличивать, приукрашивать 
действительность 2 предаваться мечтам, фантазировать 

Вотапезаше І | госто'пезК| и архит романский стиль 
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Вотапезаше І [тэото’пезК] аа архит романский (о стиле) 

Вотап питега!$ | гәотәп'пјитгә12] п р/ римские цифры 

готапіїс І [гә(о)'тапоик] п 1 романтик 2 последователь роман- 
тизма 

готапіїс И |го(о)паепик| аа) 1 романтический, романтичный; 
любовный 2 романтический, относящийся к романтизму 

готап#сайу |го(о)тапикКі) аду романтически, романтично 

готапіісіѕт [гә(о)'тагпіѕ(ә)т] и романтизм 

готапіїсізі [гэ(о)‘тапы$$ п романтик, приверженец роман- 
тизма 

готапіїсіге |го(о)тпапизат)| у 1 романтизировать, представ- 
лять в идеализированном виде 2 писать или описывать в ро- 
мантическом духе 3 фантазировать 

Вотапу І |тостопі) п 1 цыган; цыганка; ће Вотапу собир цы- 
гане 2 цыганский язык 

Вотапу 11 ['тәотәпі] ад) цыганский 

готр І [готр] п 1 возня, шумная игра 2 сорванец, сорвиголова 

готр 11 [отр] у 1 подымать возню, возиться, шумно играть (о 
детях) 2 разг с лёгкостью обойти (остальных участников скачек) 
З (@гоц21) сделать что-л без всякого труда; һе готрей һгоџећ 15 
ехатѕ он шутя сдал экзамены 

готрег ['тотрә] п (обыкн рі) детский комбинезон 

гопаеаои |топазо| п (р/ -деаих) стих рондо 

гопао ['топаәо] п (р/ -05) муз рондо 

гооа [гиа] п крест, распятие; Ноу Коой Крест Господень 

гоої І |ги:| п 1 крыша, кровля 2 кров; а гооѓ оуег уопг һеай крыша 
над головой 3 свод; потолок; гооѓ ої ће тои небо 0 (о һі/0 20 
Шгопей Ше гоої разг приходить в ярость 

гоої И [ти у 1 (тож іп, оуег) крыть, настилать крышу, покрывать 
2 образовывать крышу, свод 3 дать кров, приютить 

гоої дагаеп [го да:Чп] п 1 сад на крыше дома 2 ресторан на 
крыше дома 

гоойпо |'‘ги:Й0] п 1 кровельный материал 2 покрытие крыши 3 
кровля 

гоої гаск |ти:ІтегК| п багажник на крыше автомобиля 

гоок! І [гоК] и 1 грач 2 сленг мошенник, аферист, шулер 

гоок! ІЇ |гоК| у сленг обманывать, мошенничать; нечестно играть 
(в карты) 

гооК? [ток] и шахм ладья 

гоокегу [токәг] и 1 грачовник 2 лежбище, колония (пингвинов, 
тюленей и т п) 3 птичий базар 

гоокіе ['токі] и разг 1 новичок, неопытный работник 2 новобра- 
нец, молодой солдат 

гоот І [ги:т] п 1 комната; номер (в гостинице); іо Боок гоотѕ 
заказывать/бронировать номер в гостинице 2 место, (свобод- 
ное) пространство 3 присутствующие, компания 4 (Юг) воз- 
можность 

гоот 1! [го:т] у дать помещение, разместить (гостей) 

гоотіпеѕѕ ['ги:тпѕ] и вместительность 

гоотіпд һоиѕе ['тои:тһаоѕ] и меблированные комнаты 

гооттаїе |ти:т тет) и товарищ по комнате 

гоот 5егмісе ['ги:153:у:5] п 1 обслуживание номеров (в гости- 
нице); подача еды и напитков в номера 2 «обслуживание» (под- 
разделение администрации гостиницы) 

гооту [тит ай) просторный, свободный; вместительный 

гоо5і І |ги:5і| п курятник; насест; аї гоо5і на насесте 

гоо5і І [г0:5(] у усаживаться на насест ® ћіѕ сигѕеѕ сате һоте 0 
гооѕќ его проклятия пали на его же голову 

гоої! І [гих] и 1 корень 2 корнеплод 3 основание, корень; Вай 
гооќѕ корни волос 4 причина, источник; (о реї (0 Ше гооќ ої ће 
ргобіет добраться до сути дела 5 рі корни, связи; привычное 
окружение 6 грам корень 7 мат корень 

гоої" 11 [0:0] у 1 пускать корни; укореняться 2 сажать, высажи- 
вать З разг основываться, корениться 4 приковывать, пригвож- 
дать (из-за страха и т п) 5 (обыкн оці, ир) выдёргивать с корнем; 
выкорчёвывать; $0 гоої оиќ соггиріїоп искоренить коррупцию 

гоої? [гих] у 1 рыть землю (о собаках, свиньях и т п) 2 разг рыться, 
искать (в сумке) 

гоої сгор ['тиїкгор] и корнеплод 

гооїе55 ['ти:011] аа) 1 без корней, не имеющий корней 2 неу- 
строенный, неприкаянный; не имеющий твёрдого положения 
в обществе 3 неустойчивый 4 беспочвенный, необоснованный 

горе І [гор] п 1 канат; верёвка; трос 2 нитка, вязка; оп ре гореѕ 


в связке (06 альпинистах) З рі способы, приёмы (работы и т п); 
10 Кпоу Ше гореѕ хорошо ориентироваться, знать все ходы и вы- 
ходы 

горе ІІ |ггор| у 1 привязывать; связывать (канатом, верёвкой) 
2 связаться друг с другом верёвкой (об альпинистах) = горе іп 
1 окружить канатом 2 разг вовлекать м горе ой отгородить ве- 
рёвками и горе ир 1 связывать, перевязывать верёвками 2 быть 
в связке (06 альпинистах) 

горіпеѕѕ ['тәортпѕ] и вязкость; тягучесть; липкость 

гору [тэор!| аа) 1 разг плохой, скверный; а гору регѓогтапсе 
скверное исполнение 2 разг нездоровый; Іо Їее! гору неважно 
себя чувствовать 3 вязкий, тягучий; липкий 4 разг потрёпанный 

Водшебогі ['токё:] и рокфор (сорт сыра) 

гогаша! | то:Кусоі| и зоол кит полосатик, рорквал 

гозасеои$ [гэо'7е11э$] ай) 1 бот принадлежащий к семейству роз 
2 похожий на розу 

гоѕагу ['гәо2(ә)г] п 1 молитвы по чёткам 2 чётки 3 розарий 

гоѕе І [г202] п 1 роза 2 розовый цвет; ѕһайеѕ ої гоѕе оттенки ро- 
зового цвета 3 рі румянец 4 = гоѕе ут@о\ 5 алмаз с огранкой 
«роза» 6 сетка (душа, насоса) 

гоѕе И [02] аа) 1 розовый 2 сделанный из роз; гоѕе ой розовое 
масло 

гоѕё [тэо7е! п розовое вино 

гоѕеаїе | тості) ад) 1 розовый 2 чрезмерно оптимистичный 3 
светлый, многообещающий; а гобеаїе ѓиќиге светлое будущее 

гоѕебиа |тго7рла) п 1 бутон розы 2 прелестная молоденькая 
девушка, розанчик 

гоѕе -соіоигеа | т207,Кліза| аа) 1 розовый 2 радужный; жизнера- 
достный 3 привлекательный, приятный 

го5енір [тәохһр] и плод шиповника 

гоѕетагу ['тәолт(ә)г] п бот розмарин 

гоѕеќе [гэо'7е{| п 1 розетка 2 алмаз «розочка» 3 = гоѕе міпдом 

гоѕе міпаому | т2.07 мпдго| и архит круглое окно-розетка 

гоѕемооа |тоб7моад| и 1 древесина красных тропических по- 
род; палисандровое, розовое дерево 2 красновато-жёлтый цвет; 
коричневый цвет с красновато-серым оттенком 

гоѕіп ['то7ш] п канифоль, древесная смола 

гоѕќег | то5і2| п 1 список, реестр; график 2 воен график отпусков; 
список дежурств 

гоѕігит ['гоѕігәт] п (р/ тж -га) 1 трибуна; кафедра 2 ростра; нос 
корабля 3 клюв 

гоѕу ['тәол1] аа) 1 розовый 2 румяный; цветущий; гоѕу сһеекѕ 
румяные щёки 3 ясный, светлый, радужный 4 украшенный, 
усыпанный розами 

гої І | гос) п 1 гниение 2 гниль; труха 3 разг вздор, чушь, нелепость 
4 провал 

гої І [той у 1 гнить; гноить; портить(ся) 2 чахнуть, погибать 

гота ['тәоѓә] п 1 расписание дежурств 2 очерёдность; установлен- 
ный порядок, распорядок 

гоїаїе [тооЧет | у 1 вращать(ся) 2 чередовать(ся); сменяться по 
очереди 

готайїоп [гэо{е т] п 1 вращение; ахіѕ ої гоѓайоп ось вращения 2 
оборот; гобайоп5 рег тіпиќе число оборотов в минуту 3 чередо- 
вание; периодическое повторение; Бу/іп гоќаііоп попеременно, 
по очереди 4 с-х севооборот, ротация 

готаНопа! [гәочепә!] аа) 1 переменный, чередующийся 2 вра- 
щательный; ротационный 

гоїе |госі| и механическое запоминание; заучивание; Бу гоіе 
наизусть (не вникая в суть дела) 

гоїдиї |тосдло| п сленг ядовитое пойло (о низкосортном спирт- 
ном) 

гоїїѕѕегіе |гоо'15(2)гі| п 1 гриль-бар 2 приспособление с верте- 
лом (для жарения мяса) 

гоїог | тго12| п 1 ротор 2 несущий винт (вертолёта) 

гоїїеп [топ] аа) 1 гнилой, прогнивший; испорченный, тухлый 
2 непрочный, слабый 3 разг поганый, дрянной 

гоїїег ['тоѓә] и сленг дрянь (о человеке); подлец 

Воймейег ['тоѓуапә] и ротвейлер (порода собак) 

гоїипа |гооїлпа| аа) 1 полный; толстый; круглый, пухлый 
2 округлённый (о фразе); высокопарный (о стиле) 3 звучный 

гоїипаа |гооЧїлидо| п 1 архит ротонда 2 круглая комната 

готипайу |гоо'їлпати| п 1 полнота, округлённость 2 круглая фор- 
ма; шарообразная масса 
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гоиЫе [то:]] п рубль 

гоиё [тиет] и повеса, распутник 

гоиде І [ги5] и румяна 

гоиде И [:и;5] у 1 румянить(ся) 2 краснеть, смущаться 

ГОЧОН І [гл я 1 неровная местность 2 неотделанность, незакон- 
ченность; іп (ће) гоизй в незаконченном/в неотделанном виде 
3 разг хулиган, грубиян 4 трудный, тяжёлый период в жизни 

годні И [гл ад) 1 неровный, шероховатый; шершавый 2 гру- 
бый; неотёсанный; невежливый; гои сиѕќотег грубый человек 
3 трудный, тяжёлый; іотоггож у Бе а гопеп бау завтра будет 
трудный день 4 приблизительный; аќ а гоизй 2ие5$ по при- 
близительной оценке 5 бурный, бушующий (о море); резкий, 
порывистый (о ветре); суровый (0 климате); Ше ума 15 гейт 
гоџоћ ветер крепчает 6 шумливый, драчливый 7 неотделанный; 
необработанный; черновой 

гои9һ Ш [2А# аду грубо, резко; тяжело; іо мау гои?В допускать 
грубую игру 

гоцдН ІМ [гл#| у 1 делать шероховатым, грубым 2 допускать гру- 
бость 3 ерошить, лохматить (волосы и т п) 4 волновать(ся), 
бурлить, бушевать (о море) $ о гоцей іё обходиться без обыч- 
ных удобств м гоизй іп 1 набрасывать, делать вчерне 2 нанести, 
внести наспех м гоизй оці набрасывать вчерне в гоизВ ир разг 
грубо обращаться; избивать 

гоидћһаде | глпаз| и 1 грубая пища 2 грубые корма 

гоидһ-апа-геаду | гліптеат| аа) 1 сделанный кое-как, на ско- 
рую руку, наспех 2 приближённый, приблизительный; а гоизН- 
апа-геаду езИта{е ої Гикиге ехрепѕеѕ приближённая оценка буду- 
щих затрат 3 грубоватый, бесцеремонный 

гоидһ-апа-іитЫе І [гл {лт ] и 1 драка, свалка 2 суматоха, 
неразбериха 

гоцдп-апа-їитріе І | тліпєлті) аду беспорядочный 

гоидһсаѕї І | тліка:5ї| п галечная штукатурка 

гоцднсавзі 11 ['тл#Ка:5] аа) 1 грубо оштукатуренный 2 разрабо- 
танный вчерне (о плане и т п) 

гоидһсаѕї Ш |тліка:5ї| у 1 штукатурить с добавкой каменной 
крошки 2 набрасывать, намечать (план и т п) 

гоидһ діатопа | гл'Чатотопа| п 1 неотшлифованный алмаз 2 
человек с доброй душой, но грубыми манерами 

гоидћһеп [тлЁ1] у делать(ся) грубым, шероховатым 

гоидһ-һемп | тл'Піит| аа) 1 грубо обтёсанный, высеченный 2 
грубый; неотёсанный, некультурный 

гоидһһоиѕе І [тлћаоѕ] п сленг 1 скандал, доходящий до драки, 
шум 2 шумное неорганизованное собрание 

гоидһһоиѕе И ['тлћаоѕ] у сленг 1 обращаться грубо 2 буянить, 
скандалить 

гочцдШУ [тл^Я!| аа» 1 грубо; небрежно 2 грубо, невежливо 3 при- 
близительно 

гоидһпеск | тліпек| и сленг грубиян, хулиган 

гоиаае [га:1а:4] п рулада 

гошене [гое] п рулетка (азартная игра) 

гочпа І [гаопа] и 1 круг; окружность, кольцо 2 небесный свод 
3 этап; раунд, тур (выборов, переговоров) 4 ряд; цикл; серия 
5 спорт игра; тур; круг; раунд 6 очередная порция спиртного; 
а гоипй ої дгіпк5 по стаканчику всем присутствующим 7 воен 
выстрел; патрон 8 муз канон 9 круговое движение; кругоо- 
борот; круговорот 9 іп ће гоипа объёмный; видный со всех 
сторон 

гоипа И [гаопа] аа) 1 круглый; шарообразный, сферический 
2 полный, пухлый, с округлыми формами 3 круговой; гоипі 
їгір поездка в оба конца 4 закруглённый; законченный (о фра- 
зе, предложении); законченный, отделанный (о произведении); 
полнокровный (об образе) 5 круглый; целый (о числе); іп гоипа 
питрегя в круглых цифрах 6 прямой, откровенный; резкий 

гоипа Ш [таопа] аду 1 вокруг; гои афоиё вокруг да около 
2 опять, снова 3 кружным путём 4 по кругу; іо папа зп гоипа 
передавать что-л по кругу 

гоипа ІМ [гаспа] у 1 огибать, обходить кругом 2 завершать(ся), 
заканчивать(ся); закругляться; ре фак гоипде4 іпќо ап аргеетепі 
переговоры завершились соглашением 3 округлять(ся), 
делать(ся) круглым (о глазах и т п) 4 округлять (числа) = 
гоип@ доуп округлять (число) в меньшую сторону я гош ой 
1 (часто міф) заканчивать, завершать; ошг йіппег уаз гоипіей 
ой у $гажегиез наш обед завершился клубникой 2 закру- 


глять 3 округлять (число) м гоип@ оп 1 нападать, набрасываться 
2 накинуться с бранью м гоши оці 1 заканчивать, завершать 
2 закруглять(ся), округлять(ся), делать(ся) круглым (о фигуре и 
т п) и гоипд ир 1 собирать; созывать 2 окружать; производить 
облаву 3 округлять (число) в большую сторону 4 сгонять (скот); 
табунить (лошадей) т гоип4 ироп = гоипй оп 

гоипа М |гаспа| ргер 1 вокруг, кругом; гоипд ёе уогій вокруг све- 
та 2 около, у; 50темПеге гошпа һеге где-то здесь 3 за; гоипі Ше 
согпег за углом; за угол 4 вокруг, по; ёо маїк гоипд ће гагдеп 
гулять по саду 

гоипаабоиї І | таспагбаоі| и 1 круговое движение (транспорта 
и т п) 2 карусель 3 окольный путь; кружный путь 

гоипаабоиї 11 [таопаәбаої] аа) 1 окольный; кружный; обход- 
ной; о іаке Ше гоцпдароці уау поехать кружным путём 2 пол- 
ный, дородный 

гоипа дапсе ['таопа,аа:пѕ] и хоровод; круговой танец 

гоипае! [таспа] и 1 круглый идентификационный знак на во- 
енном самолёте 2 медальон, кружок 3 небольшое круглое окно 
или оконное стекло 

гоипае!ау ['таопапет] и 1 коротенькая песенка с припевом 
2 птичьи голоса; рулады (соловья и т п) З хороводный танец, 
хоровод 

гоипаіу [таопац аду 1 резко, строго 2 напрямик, откровенно; ќо 
апзуег гоипйу ответить откровенно 

гоипа їаЫе |таспаїеть(о)!| и «круглый стол», конференция за 
круглым столом 

гоипа-{һе -сіоск | таспадокіок| аа) круглосуточный 

гоипа їгір [гаопа'тр] п 1 турне, круиз 2 поездка туда и обратно 

гоипаир |таспалр| п 1 сводка новостей 2 сбор 3 облава 4 загон 
скота (для клеймения и т п) 

гоиѕе [гао7] у 1 будить, поднимать 2 пробуждаться 3 побуждать, 
подстрекать 4 возбуждать (чувства) 

гоиѕіпд [та071)]| аа); 1 воодушевляющий, возбуждающий 2 вос- 
торженный 

гоиі" |гасб| п 1 разгром, поражение 2 беспорядочное бегство 

гоц{? [гао у (тж ош) 1 обнаруживать; выкапывать, вытаски- 
вать 2 выселять, выгонять 3 поднимать с постели 

гоиїе І [га] п 1 путь, курс, трасса; еп гоще по пути, по дороге, 
в пути 2 маршрут 

гоиїе І [тги:{] у 1 отправлять по определённому маршруту 2 уста- 
навливать маршрут 

гоийпе І |га"їп| п 1 заведённый порядок; определённый режим; 
установившаяся практика 2 формальность; #15 15 15 гоийпе это 
просто формальность 3 рутина 

гои те І [гоп] ад) 1 положенный; соответствующий заведён- 
ному порядку; гошіїпе ргасйсе обычная практика, обычное дело 
2 монотонный; шаблонный; рутинный 

гоме [гэоу] у 1 скитаться, бродить 2 блуждать (о глазах, мыслях) 

гомег | гобу2| и скиталец, бродяга 

гом" [гэо] и 1 ряд; іп а гом в ряд; подряд, один за другим, после- 
довательно 2 ряд (одинаковых) домов; улица, переулок 

гом? [гэс] п 1 гребля 2 прогулка на лодке 

гом? І [гао] п разг 1 шумная ссора, спор 2 шум, гвалт 3 драка, 
свалка 4 выговор 

гом? И [гас] у разг 1 скандалить, шуметь, буянить 2 делать вы- 
говор, давать нагоняй 

гомгап [тэсэп] и рябина 

гомайу [таоаш] аду шумно 

гомау І [тасат| п хулиган, буян; скандалист 

гомау И ['таоат] аа) 1 шумный, буйный; гоуйу Беһауіоиг буйное, 
хулиганское поведение 2 беспутный; вульгарный 

гоме! І [таоә1] п колёсико шпоры 

гоме! И | тазі) у пришпоривать 

гоміпо | тоопу| и гребля 

гоміпо Боаї | тоопубгої| п гребная шлюпка 

гоміоск ['го]эК] и уключина 

гоуа! ['гогә1] ад) 1 королевский, царский; ої ће гоуа! Біоой ко- 
ролевского происхождения 2 (К.) британский; относящийся к 
Великобритании (о флоте, войсках, авиации) 3 царственный, 
величественный 4 разг великолепный, роскошный 

гоуаНу [тотэП] аду 1 по-королевски; по-царски, царственно 
2 разг великолепно, роскошно 3 разг сильно, здорово; гоуаЙу 
дгипК вдрызг пьяный 


гоуану 


380 


гоуаНу | тотоій,| и 1 члены королевской семьи 2 королевское до- 
стоинство; королевская власть 3 королевские владения 

гир І |гл| п 1 трение 2 натирание, растирание; стирание; #0 ріуе 
а гир протереть 3 препятствие, помеха, затруднение 

гир 1 [глб] у 1 тереть(ся) 2 протирать 3 (тж ир) начищать, поли- 
ровать 4 (обыкн шо, үіїћ) втирать; натирать (чем-л) 5 натирать; 
вызывать кожное раздражение 6 стирать; растирать ; о гир 5 тії 
10 ромдег растереть что-л в порошок 7 приходить в соприкос- 
новение, соприкасаться; задевать; йоп'ї гир араіпѕќ Ше меё раїпі 
не запачкайтесь краской 8 напоминать; освежать в памяти $ 
о гир (ор) һе угопз жау гладить против шерсти; раздражать м 
гир аіопе 1 ладить, уживаться 2 кое-как перебиваться; уклады- 
ваться в скудный бюджет З выходить из затруднительного по- 
ложения, выпутываться я гиф амау 1 оттирать, стирать (пятно и 
т п) 2 стирать, подчищать (опечатку и т п) т гир домп 1 стирать, 
сдирать; отчищать 2 обтирать, вытирать 3 растирать, массиро- 
вать (после физических упражнений и т п) 4 чистить лошадь м 
гир іп 1 втирать (мазь и т п) 2 разг напоминать об ошибке; под- 
чёркивать (что-л неприятное) т гир ой 1 стирать(ся), счищать 
2 (оп) отразиться, сказаться м гир ои 1 стирать, вычищать; 
счищать(ся) 2 амер сленг убивать; ликвидировать (человека) т 
гир ор 1 начищать, полировать; ёо гир ир ёе $Пуег начистить 
серебро 2 освежать (в памяти); І тиѕі гир ир ту Егепсй мне нуж- 
но освежить французский 3 растирать (краску и т п) 4 (аваіпѕї) 
столкнуться; встретить 

гирбег" І [тлЬә] п 1 резина; каучук 2 резинка, ластик 

гибБег! І ['тлЬә] аа) 1 резиновый 2 жёсткий (0 мясе) 

гибБег? | тлбо| и карт роббер 

гиббег Бапа [глрә'бгепа] п аптечная или канцелярская резинка 

гиббБегіге ['тлбәгат2] у прорезинивать; покрывать резиной 

гибБегпеск І ['тлбәпек] п амер сленг зевака, любопытный чело- 
век (особ о туристе) 

гибБегпеск И ['тлбәпек] у амер сленг с любопытством рассма- 
тривать (достопримечательности); глазеть (на уличное проис- 
шествие и т п) 

гибБег 5їатр [глбә'ѕігетр] п 1 резиновый штемпель; штамп 
2 человек без собственного мнения 

гирбег-ѕїатр [глБэ’зетр] у 1 ставить печать или штамп 2 разг 
штамповать, механически утверждать (решение и т п) 

гибБег їгее |глроїті:| и бот гевея; каучуковое дерево, каучуко- 
нос 

гибБегу |тлЬ(о)гі| аа) 1 эластичный 2 жёсткий (о мясе); как ре- 
зина 

гибЫіпд |тлбпу| и 1 трение, натирание, втирание, растирание 
2 рисунок, скопированный притиранием 3 физ трение сколь- 
жения 

гиБЫіѕһ [тлы п 1 мусор, сор, хлам 2 чепуха, вздор 

гиБЫіѕһу [тлы] аа) пустяковый; вздорный; дрянной; никуда 
не годный 

гибые [гл] п 1 бут, булыжник; щебень; каменные обломки 
2 ледяной валун 

гибеПа |го'беіз| п мед краснуха 

Вибісоп [тоиЬкәп] п: ќо сгоѕѕ ће Ви соп перейти Рубикон 

гибісипа |тибІКопа| аа) румяный 

гибгіс [тат] п 1 церк правила богослужения (в требнике) 2 за- 
головок; рубрика 

гибу [ти] аа) рубиновый, ярко-красный 

гиспе [ги] п рюш 

ГиСК! [гл] п 1 пренебр простонародье, чернь; безликая толпа 
2 множество, масса 3 спорт схватка (в регби) 

гисК2 [глК] и складка (на материале), морщина 

гисК5аск ['тлкѕгаек] п рюкзак 

гисНоп [тлк/п] п разг 1 шум, гам, гвалт 2 волнения, беспорядки 
3 (обыкн рі) свалка, драка 

гиааег [тлаә] п 1 мор руль 2 ав руль направления 

гиддегіе55 |тлазія| аа) 1 без руля; потерявший руль 2 бескон- 
трольный; без руководства; без контроля 

гиаау 1 | тлат| аа) 1 румяный 2 красный, красноватый 3 разг про- 
клятый; а гид ду Наг гнусный лжец 

гиаду И [тла] ау разг весьма, очень 

гиде [гиа] аа) 1 грубый, невежливый; оскорбительный; гийе 
жогіѕ грубые слова 2 внезапный; неприятный 3 необработан- 
ный, неотделанный; сырой; гше оге необогащённая руда 4 гру- 


бо сделанный, топорный 5 крепкий (о здоровье); т гийе һеакһ 
крепкий, здоровый 6 бурный (о море); сильный (о ветре) 

гиадеіу |та:П) аду 1 оскорбительно, нагло, грубо 2 сильно; рез- 
ко, внезапно З примитивно, топорно 

гидепе55 |типі5| п 1 грубость, невежливость; невоспитан- 
ность 2 примитивность, отсутствие культуры 3 резкость, по- 
рывистость, грубость 4 грубость работы, неотшлифованность, 
неотделанность 

гидітепі Ггилтопі| п 1 р/ зачатки; наброски; элементарные 
знания 2 биол рудиментарный орган 

гидітепіагу [то:дгтеп( (о) аа) 1 элементарный; а гифітепіагу 
Кпо\едге о апгиаге элементарное знание языка 2 зачаточный, 
рудиментарный 

гиейи [то] аа) 1 печальный, горестный, унылый, удручённый 
2 жалкий, жалобный 

гиегийЙу |та) ай» 1 с сожалением 2 сочувственно 3 печально, 
уныло 

гиН [гл п карт козырь 

ги Пап ['глЯэп] п хулиган, бандит 

гие І [гл 8] п 1 оборка; кружевная гофрированная манжета 2 
рябь 3 смятение, тревога, волнение 

гие И [чл] у 1 ерошить (волосы, перья) 2 раздражать(ся), 
сердить(ся) 3 быстро листать, перевёртывать (страницы книги) 

гиғоиѕ [‘тга:5] аа) красновато-коричневый; цвета ржавчины; 
рыжий 

гид |гл9| п 1 коврик, ковёр; ргауег гиз молитвенный коврик 
(у мусульман) 2 плед 

гиду [тл9б] п регби 

гиддед | тлага| аа) 1 неровный, шероховатый; негладкий; гиззед 
ќеггаіп сильно пересечённая местность 2 грубый, морщини- 
стый 3 неотшлифованный, грубый 4 твёрдый, прямой, стой- 
кий (о человеке) 

гиддег | тлдг| и разг регби 

гидоѕе |ти:9205| ад) морщинистый, складчатый; гивоѕе Іеауеѕ 
складчатые листья 

гидобіїу [ги 90$] п морщинистость; морщина 

гиїп І [толп] п 1 гибель, крушение; ёо Бгіпе (о гаш погубить 2 ра- 
зорение, крах 3 р/ развалины, руины; һе һоиѕе {е іпёо гиіп5 дом 
превратился в груду развалин 

гит 11 [толп] у разрушать; уничтожать; ќо гит опе'я ріапѕ рас- 
строить чьи-л планы 

гиіпайоп [гит'пејп] п 1 крушение; (по)гибель 2 полное разо- 
рение 3 причина гибели, разорения и т п 

гиіпоиѕ | палпоб| аа) 1 губительный, разрушительный 2 разори- 
тельный 3 разрушенный, развалившийся 

гие І [го] п 1 правило; норма; принцип; гшеѕ ої сопдисі пра- 
вила/нормы поведения 2 привычка, обычай; аѕ а гше как пра- 
вило; обычно 3 правление, владычество, господство 4 р/ устав 
(общества, ордена) 

гие И [01] у 1 управлять, править; господствовать 2 царство- 
вать; быть на троне 3 юр разрешать (дело); постановлять 4 ли- 
новать, графить; (о гие Ііпеѕ оп рарег линовать бумагу и гие оиё 
исключать 

гие ої #һитЫ [гоәу'Өлт] п 1 грубый эмпирический метод; 
практическое правило; Бу гие ої Виш кустарным способом; 
на глазок 2 приближённый подсчёт 

гиіег ['тоЛә] и 1 правитель 2 линейка 

гиїпод 1 [то] и 1 управление 2 постановление; судебное ре- 
шение 

гиііпод И | тасіпу| ад) правящий 

гит! [глт] пром 

гит? [глт] аа) сленг странный, чудной; подозрительный; гит 
їеПож чудак, чудной парень 

гитба ['тлтбә] п румба (танец) 

гитЫе І | тат!) и 1 громыхание, грохот 2 ропот, жалобы; не- 
ДОВОЛЬСТВО 

гитЫе И [тлб] у 1 громыхать, греметь, грохотать 2 (тж ош, 
Ғогіћ) говорить громко 

гитбЫііпд | тлтлбіцу| п громыхание, грохот, грохотанье 

гитбиѕііоиѕ [глт'6л1/ә5] ай) разг шумливый, шумный; буйный, 
бурный 

гитіпапі І ['толтпәпі] и жвачное животное 

гитіпапі И |Гпстатпопі| аа) 1 жвачный 2 задумчивый 
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гип-ої-іпе-піі! 


гитіпате |титатеті| у 1 жевать жвачку 2 раздумывать, раз- 
мышлять 

гитіпаїіме | /ги:пат'петіту| ад) задумчивый 

гиттаде І Гглтлтдз| п 1 поиски; І Над а гшптаєе агоипд пе һоиѕе 
я обыскал весь дом 2 таможенный досмотр, обыск (судна) 
З хлам, разное старьё; остатки товаров 

гиттаде И ['тлта5] у 1 (тж абоші, агоипа) рыться, искать, 
обыскивать 2 производить таможенный досмотр (судна) 3 вы- 
искивать; вытаскивать 

гиттег ['тлтә] и стакан; кубок 

гитоиг ['тоитә] п слух, молва, толки; еге уеге гшпоигѕ ої... хо- 
дили слухи, что... 

гитрие |тлгарі) у 1 мять 2 трепать, ерошить 

гитриз [тлтрәѕ] п разг шум, гам, суматоха; скандал 

гип І |глп| п 1 бег, пробег; побег; аї а гип бегом 2 пройденное рас- 
стояние; отрезок пути 3 короткая прогулка; короткая поездка; 
{о ро Гога гип пробежаться; проехаться 4 рейс, маршрут 5 пере- 
ход; перегон; полёт; перелёт 6 ход, работа, действие (мотора, 
машины) 7 период, отрезок (времени), полоса; фо һауе а Іопе гип 
іп оЯсе долго оставаться у власти 8 спрос; а гип оп итђгеаѕ 
большой спрос на зонты 

гип И [глп] ай) 1 расплавленный; растопленный 2 вылитый в рас- 
плавленном состоянии; литой; гип $4ее] расплавленная сталь 3 
разг контрабандный 4 нерестящийся 5 гонимый, преследуе- 
мый; измученный погоней, выдохшийся 

гип Ш [глп] у (тап, гоп) 1 бежать, бегать; ёо гип ирѕќаігѕ побежать 
наверх; гип айег һіт беги за ним!, догони его! 2 участвовать (в 
соревнованиях, скачкахи тп) З выполнять (поручение) 4 убегать, 
спасаться бегством 5 гнать, подгонять 6 двигаться, катиться, 
скользить (на колёсах и т п) 7 перевозить, транспортировать 
(на работу) 8 управлять (автомобилем); водить (автобус) 9 хо- 
дить, следовать, курсировать, плавать; о гип оп а гериіаг 5егуісе 
совершать регулярные рейсы 10 съездить на короткий срок 11 
работать, действовать (о машине) 12 руководить (учреждением 
итп) 13 бежать, протекать (о времени); идти, происходить; 
о гип 15 сошгѕе идти своим путём 14 тянуться, простирать- 
ся, расстилаться 15 быть действительным; распространяться 
16 иметь хождение (о деньгах) 17 гласить; $0 һе ѕ(огу гипѕ так 
говорят 18 подвергаться (риску, опасности) 19 течь, лить(ся), 
струиться 20 (іпіо) сливаться, переходить (во что-л) 21 спу- 
скаться (о петле на чулке и т п) 22 (быстро) распространяться; 
гитоигѕ гап агоипа дпіскіу слухи распространились быстро 23 
печатать(ся), опубликовывать 24 баллотироваться (на пост); 
выставлять (кандидатуру); һе гап їог ргеѕійепі он баллотировал- 
ся в президенты 25 проходить; преодолевать (препятствие) 26 
(а) набрасываться, накидываться 27 употребляется как гла- 
гол-связка: 10 гип $һогё заканчиваться, иссякать, истощаться; 
{о гип тай сходить с ума; фе гагаеп 15 гиппіпо уйй сад бурно 
разрастается 28 провозить контрабандой 29 идти на нерест 30 
преследовать, травить (зверя и т п) 31 преследовать (по суду) 
32 линять 33 идти (о пьесе, фильме) $ ќо гип а іетрегаёиге иметь 
повышенную температуру; ќо гип а регѕоп ої һіѕ Іеє5 загонять 
кого-л до изнеможения; о гип (00 #г заходить слишком да- 
леко м гип ађоиќ 1 суетиться, сновать взад и вперёд 2 играть, 
резвиться я гип асгоѕѕ случайно встретить; натолкнуться ж гип 
аНег 1 бежать следом за 2 ухаживать, бегать (за кем-л); ёо гип 
айег теп бегать за мужчинами и гип абаїп5і наталкиваться, на- 
летать, наскакивать, сталкиваться и гип а1оп? уходить, убегать 
я гип агошиай 1 бесцельно бегать туда-сюда 2 вести беспорядоч- 
ный образ жизни, вести распутную жизнь я гип амау убегать, 
удирать ж гип БасК 1 бежать, катиться, двигаться назад 2 вос- 
ходить (к определённому периоду) З прослеживать (до истока) 
4 (оуег) припоминать 5 прокрутить назад (плёнку) м гип Ффомп 
1 плохо, пренебрежительно отзываться; третировать (кого-л); 
Ѕһе 15 аїмаує гиппіпе йоу һег пеісһроигѕ она вечно ругает сосе- 
дей 2 снижать(ся), сокращать (ся); (о гип божп ргодисйоп свёр- 
тывать производство 3 останавливаться (о механизме и т п); 
разряжаться (06 аккумуляторе) 4 сбить 5 настигать, догонять 6 
разыскать 7 (10) спускаться м гип іп 1 обкатывать (автомобиль 
и т п); опробовать; доводить до кондиции; һе 15 гиппіпя іп ћіѕ 
саг он обкатывает свою машину 2 разг арестовать и посадить 
в тюрьму, забрать 3 заглянуть; забежать; заехать 4 остановить- 
ся (на станции); подойти (к станции) 5 вдевать; втыкать 6: 0 


гип іп опе’5 Гатііу передаваться как фамильная черта = гип іпіо 
1 налетать, наталкиваться; сталкиваться 2 случайно встретить, 
столкнуться ш гип ой 1 убегать, удирать 2 (мії) убегать (с кем-л) 
я гуп оп 1 продолжаться, тянуться; протекать 2 натолкнуть(ся), 
наскочить; Ше $Шр гап оп ће госК$ корабль наскочил на скалы 
я гур оці кончаться, иссякать м гип оуег 1 переехать, задавить 
(кого-л) 2 переливаться через край 3 (мії) бить ключом (06 
идеях и т п) 4 пробегать (глазами; пальцами по клавишами т п); 
о гип ап еуе оуег ѕтёћ бегло просмотреть что-л 5 (10) забегать, 
заезжать; ѕһе гап оуег (о ше она забежала ко мне и гип һгоиећ 
1 упражняться; репетировать 2 бегло прочитывать, просма- 
тривать; о гип ћгоџећ Ше іехі /рарег8 бегло просмотреть текст/ 
бумаги м гип (о 1 достигать, доходить до 2 тяготеть, проявлять 
склонность; іо гип (о ехігетеѕ впадать в крайности 3 хватать, 
быть достаточным; ће топеу уоп” гип {0 а саг этих денег не 
хватит на автомобиль 4 обращаться за помощью; фо гип {0 $тЬ 
Гог аѕѕіѕќапсе обратиться к кому-л за помощью я гип ир 1 делать 
(долги и т п) 2 спешно возводить (постройку и т п); делать на 
скорую руку 3 (аваіпѕі) наталкиваться 4 поднимать (флаги т п) 
5 быстро расти, увеличиваться 6 (10) доходить (до); ће БШ юг 
Ше гераігѕ тіеһќ гип ир ќо $3000 счёт за ремонт может дойти до 
3000 долларов 7 садиться (о ткани) 

гипароиѓ І [тлпэфао{ и 1 небольшой автомобиль; малолитраж- 
ка 2 бродяга; праздношатающийся 

гипабоці И [тлпәраоі] а4 скитающийся, бродячий; гипађоиќ 
ргеасһегѕ странствующие проповедники 

гипамау І | тлпомет,)| п 1 беглец; о ригѕие а гипа\уау преследовать 
беглеца 2 дезертир 

гипамау И [глпэ\е! аа) 1 убежавший; беглый 2 понёсший (о 
лошади) 3 неудержимый, быстро растущий; гипамау шЙайбоп 
безудержная инфляция 4 потерявший управление, вышедший 
из-под контроля (о механизме и т п) 5 лёгкий, доставшийся без 
труда; гипамау уісіогу лёгкая победа 

гипаомии ['тлпааоп] п 1 сокращение численности, количества 
2 краткое изложение; сводка; конспект; тезисы 

гип-аомп [тлпдаоп] аа) 1 уставший, истощённый; ослабший 
2 ветхий; развалившийся; запущенный; а гипіоуп сойазе по- 
луразвалившийся загородный дом 

гипе [гип] п лингв руна 

гипд [гла] п ступенька стремянки или приставной лестницы 

гипіс [ток] ай) лингв рунический; гипіс сбагасіег руническое 
письмо 

гип-іп [тло] и 1 разг ссора, схватка 2 спорт финишная прямая; 
заключительная часть 

гиппеі [гл] п 1 ручеёк 2 канава, сток 

гиппег ['тлпә] п 1 бегун, участник состязания в беге; 1012-4154 апсе 
гиппег стайер 2 рысак 3 посыльный, курьер; рассыльный; гонец 
4 контрабандист 

гиппег Беап |тлпо'білл| и фасоль (стручковая) 

гиппег-ир [глпә(г)'лр] п участник состязания, занявший второе 
место 

гиппіпо І | тлпцу| и 1 бег; беганье 2 пробег, рейс 3 ход (машины) 
4 управление (чем-л) 5 тех работа или эксплуатация (машины) 
9 ёо Бе іп ће гиппіпе иметь шансы на выигрыш 

гиппіпд І | тлппу| ай) 1 непрерывный; последовательный; гиппіпе 
соттепќагу репортаж с места (события) 2 текущий, текучий; 
сыпучий; гиппіпо уаег проточная вода; водопровод 3 текущий; 
гиппіпе ехреп5е5 /со5і5 текущие расходы 

гиппіпд Ш [тли] аду подряд 

гиппіпд Боага | тлппубо:д| и подножка (автомобиля, локомотива 
итп) 

гиппіпд һеаа |глапуред) п полигр колонтитул 

гиппіпд паїе |тлапутеті| п 1 амер кандидат на пост вице-пре- 
зидента 2 лошадь, идущая в упряжке с другой лошадью 3 чело- 
век, которого часто видят в компаний другого; непременньй 
спутник 

гиппіпд гераігѕ | глппуггрео7| п р/ текущий ремонт 

гиппу [лот] аа) 1 текучий, жидкий 2 разг мокрый (о носе); со- 
пливый; гиппу поѕе сопливый нос 

гип-оїї [‘тлпой п 1 спорт дополнительная игра после ничейного 
результата 2 последний тур выборов с участием двух ведущих 
кандидатов (не получивших абсолютного большинства) 

гип-ої-їпе-пії! | тлпоудо ти) аа) простой, обычный, заурядный 


гип-оцї 
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гип-оиї |тлпаоі| п 1 выход, выпуск 2 изнашивание, износ З дви- 
жение по инерции 

гипі |глпі| и 1 самое маленькое и слабое животное из помёта 
2 карликовое растение 3 сленг человек маленького роста, ко- 
ротышка 

гип-іһгоч9һ [тлпӨги:] п 1 репетиция 2 просмотр; прогон; про- 
слушивание 

гип-ир [тлплр] и 1 подготовка; предварительное мероприятие; 
преддверие 2 разбег 3 тех пуск 

гипмлау |тлпуеіт,| п 1 ав взлётно-посадочная полоса 2 спорт до- 
рожка для разбега 

гирее [гирі] и рупия (денежная единица Индии, Пакистана и 
др стран) 

гиріиге І | тлрі/2| п 1 прорыв; а гиріше ої ёће ріреїйпе прорыв тру- 
бопровода 2 разрыв; разлом З перелом 4 разлад, разрыв; гирішге 
ої геіабіоп5 разрыв отношений 5 мед грыжа 

гиріиге І [тлріј] у 1 прорывать, разрывать 2 порывать (отноше- 
ния) З разрываться, прекращаться (об отношениях) 

гига! |гоогої| аа) сельский, деревенский 

гиѕе [ги:2] п хитрость, уловка 

гиѕћ! 1 [2л] п 1 стремительное движение, натиск, напор; ће 
гов ої уаѓег поток/напор воды 2 большой спрос 3 погоня, уси- 
ленное стремление; Ше 2014 гизВ золотая лихорадка 4 прилив 
(крови) 

гиѕћ' И [гл] у 1 бросаться, устремляться; мчаться; нестись 2 сде- 
лать, выполнить, осуществить быстро; ігоорѕ уеге гиѕһей ќо ће 
їгопі войска были срочно переброшены на фронт 3 торопить, 
заставлять быстро делать 4 взять с боем; захватить силой 5 на- 
хлынуть (о чувствах, воспоминаниях) 

гиѕћ2 [глу] и 1 тростник; камыш 2 пустяк 

гиѕһ һоиг ['тлјаоә] п час(ы) пик 

гиѕһ НОВЕ | тлЛаті| п 1 лучина 2 тусклый, слабый свет 

гиѕһу [тл] аа) 1 тростниковый, камышовый 2 заросший трост- 
ником или камышом 

гиЅК [глѕКк] и сухарь, сухарик 

гиѕѕеї І | тляті| и 1 сорт желтовато-коричневых яблок 2 красно- 
вато-коричневый цвет; желтовато-коричневый цвет 

гиѕѕеї И | тляті| ад) красновато-коричневый; желтовато-корич- 
невый 


$, $ [е5] п (р/ 58, 515, 58, 875) 1 19-я буква английского алфавита 
2 (ѕошћ, ѕошћегп) юг; южный 3 предмет или линия в виде бук- 
вы 5 

78 [5 после глухих согласных, 7 после гласных и звонких согласных] 
сокр разг 1 = 15; Ве’$ соіпе ќо Коте он едет в Рим; іЄ8 біте (0 
20 время идти 2 = Ваз; һе°ѕ фаКеп ії он взял это 3 = 0; Іебѕ 20 
пойдём 

-$? [5 после глухих согласных, 7 после гласных и звонких согласных] 
ѕи{ указывает на притяжательный падеж существительных во 
множественном числе и в единственном числе, оканчивающихся 
на 5: ће роуѕ’ ѕһоеѕ ботинки мальчиков 

-?$ [-5 после глухих согласных, -2 после гласных и звонких соглас- 
ных; -17 после шипящих и свистящих согласных] зи} 1 образует 
притяжательный падеж существительных: ту ѕіѕќег?ѕ рооК кни- 
га моей сестры 2 образует форму множественного числа цифр, 
символов и т п: зеуега! МР'8 несколько членов парламента 

ЗабБа{й [55650] п 1 рел священный день отдохновения (суббо- 
та — у евреев, воскресенье — у христиан, пятница — у мусуль- 
ман) 2 (8.) шабаш (ведьм) 

забБанса! |52"байкі аа) 1 субботний (у евреев) 2 воскресный (у 
христиан) $ за/айса| уеаг годичный отпуск (преподавателя для 
научной работы) 

ѕаЫе І Г'єгібі| п 1 соболь 2 соболий мех 

ѕаЫе И [ет] аа) 1 соболий, соболиный 2 тёмно-коричневый 
3 мрачный 

за е апіеіоре [,5е10!'гепіәор] п зоол чёрная лошадиная анти- 
лопа 

забої ['ѕебәо] и деревянный башмак; сабо 

зароїаде І [5=65ю:5| и 1 саботаж; есопотіс забобазе зкономиче- 
ский саботаж 2 диверсия; подрывная деятельность 


Виѕѕіап І Ггл/а| п 1 русский; русская; ће Киз ап$ собир русские 
2 русский язык 

Виѕѕіап И [тл/Л]] аа) русский; Ше Киѕѕіап Огћойох Сһигеһ рус- 
ская православная церковь 

Виѕѕіап гошейе |тл/пгиЧеї| п 1 русская рулетка 2 опасное 
предприятие 

ги5і І |гляк| п 1 ржавчина; їо ђе еаїеп а\уау УИ гиѕі проржаветь 
2 цвет ржавчины 

ГиЅЇ И |гл5і| аа) красновато-коричневого цвета; ржавый 

ГиЅЇ Ш [гл$ у 1 ржаветь, покрываться ржавчиной 2 притуплять, 
ослаблять (память, ум); ту Бгаїп һай гиѕќей ир мои умственные 
способности ослабли 

гиѕііс І ['тлѕ0К] п 1 деревенский житель, крестьянин 2 презр дере- 
венщина; мужлан 3 архит руст, грубо отёсанный камень 

гиѕііс И [тл50К] аа) 1 деревенский, сельский; гиѕќіс Ше деревен- 
ская жизнь 2 грубый; простоватый 

гизНсате ['глѕ№кет!] у 1 временно исключать (студента) из уни- 
верситета 2 удалиться в деревню; жить в деревне 3 прививать 
деревенские манеры; огрублять 4 стр рустовать, отделывать 
рустами 

гибіїсійу |гл'яцягіт | и 1 деревенские нравы 2 простота, безыскус- 
ственность 3 неотёсанность (манер и т п) 

гиѕіе І ['тл51] п шелест, шорох, шуршание 

гиѕіе И ['л51] у 1 шелестеть, шуршать; производить шелест 
2 красть, угонять (скот, лошадей) 

гиѕіег |'тлзіо| п конокрад; угонщик скота 

гиѕїу |тл5и,| ай) 1 покрытый ржавчиной, ржавый 2 цвета ржав- 
чины 

гий! [глі] у проводить борозды; оставлять колеи 

гиї? [глі] п половая охота; гон 

гићеѕѕ |ги:0115| аа) безжалостный, жестокий 

гиїћеѕѕіу ['ти:Ө511] аду безжалостно, жестоко 

гићеѕѕпеѕѕ ['ги:Ө11п115] п безжалостность, жестокость 

гийеа | тлиа) ай) изрытый колеями (о дороге) 

гуе [тат] п 1 рожь 2 разг = гуе и5Ку 

гуе Бгеаа [ гагбгеа] и ржаной хлеб 

гуе мтізку [тагул5К!| и ржаное виски 


ѕабоїаде 11 ['52е6э1а:5] у 1 саботировать 2 организовывать ди- 
версию; проводить подрывную работу; заниматься вредитель- 
ством 3 разг срывать 

ѕабоїеиг [5265'13:] и 1 диверсант 2 саботажник; вредитель 

ѕабге ['ѕетбә] п 1 сабля, шашка; ќо ђгапііѕћ а ѕарге размахивать 
саблей 2 кавалерист 

зас [52К] п 1 биол мешочек, сумка 2 мед киста, мешочек 

засспаип ['55К(э)гт] п сахарин 

засспагіпе ['5Ког:п] аа) 1 сахарный; сахаристый 2 приторный; 
сентиментальный 

засегаота! [55е55'4э0] аа) священнический; жреческий 

заспеї ['5=/е1| п саше, сухие духи, сухое ароматическое веще- 
ство 

заск! І [К] п 1 мешок, куль; геѓиѕе заск мешок для отходов 
2 сленг спальный мешок; постель; матрац, тюфяк 

заск! И [52еК] у разг увольнять (с работы) = засК спі сленг 1 от- 
правиться на боковую; спать; дрыхнуть, кемарить 2 выспаться 
всласть  $асК ир амер разг выручить, подзаработать 

заск? [ѕгеК] и разграбление, грабёж 

ѕасКсіоїћ ГзгКкКіо0| и мешковина; дерюга; холст 0 (0 меаг 
засКксіо апа аѕһеѕ посыпать главу пеплом; каяться 

засКіпд ГягКкіу| и мешковина; дерюга 

засгатепі | 522Кготопі| п 1 церк таинство 2 (ће 5.) церк при- 
частие, святые дары; евхаристия 3 священный символ, знак 

засгатепіа! [52еКгэ‘теп{] аа) 1 церк относящийся к таинству, 
требуемый обрядом 2 священный, сакраментальный 3 завет- 
ный 4 клятвенный 

ѕасгеа [зе Кпа] аа) 1 священный, святой, божественный 2 свя- 
щенный; духовный; религиозный; ѕасгей тиѕіс духовная му- 
зыка 
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ѕасгеа сом [ѕегкпі'Као] п разг «священная корова», человек, 
которого нельзя критиковать; идея, представление, концеп- 
ция, считающиеся непреложными 

засийсе І [5 кттѓахѕ] п 1 жертва 2 жертвоприношение; пожерт- 
вование 

засийсе И ГягеКгіїат5| у 1 жертвовать, приносить жертвы 2 со- 
вершать жертвоприношение; {о ѕасгійсе аё Ше аіќаг жертвовать 
на алтарь З ком продавать в убыток 

засгійсіа! | згект'ЯЛ) ад) жертвенный 

засгіїеде Гєгкгіа3| п 1 кощунство; святотатство; профанация 
2 церк святотатство 

заси$ап ['5гкгтѕіәп] п церк ризничий 

ѕасгіѕїу [5Киз$Н] и ризница 

засгобапсі |['5Кгэоз2е0к аа) священный, неприкосновенный 

засго5апсіїку [5Кгэс’заепкий] и священность, неприкосно- 
венность 

ѕасгит ['ѕеткгәт] п (р/ тж -га) анат крестец 

ѕаа [524] аа) 1 печальный, грустный, унылый; ѕай ѕќогу груст- 
ная/печальная история 2 прискорбный; жалкий, плачевный 
З тусклый, тёмный, мрачный (о цвете) 

ѕаааеп Гягап| у 1 печалить(ся) 2 приглушать (краски); затем- 
НЯТЬ 

ѕаааіе І [5241] п седло; ёо һауе а бгт 5еаї іп ће ѕаййе прочно 
держаться в седле 

ѕаааіе И | зга!) у 1 седлать 2 (тж мії) вьючить, навьючивать; 
взваливать; обременять 3 иметь седловидную форму; проги- 
баться в середине 

заачерад Гягаїргод| п седельный вьюк; перемётная сума 

ѕаааіе һогѕе Гягаїног| и верховая лошадь 

ѕаааіег [аә] п седельник, шорник 

ѕаааіегу Г'яггаїзгі) п 1 шорное дело, шорничество 2 шорная ма- 
стерская, шорницкая 

ѕаааіеїгее |яггайті:| п 1 каркас сиденья, седла (велосипеда, мо- 
тоцикла и т п) 2 ленчик седла 

ѕааіѕт ['зетат7(э)т] и садизм 

задізі | 5етдї5і| и садист 

ѕааіѕііс [5э'Ат$НК] аа) садистский 

зааіу [5241] аду 1 печально, грустно, уныло 2 прискорбно; до- 
стойно сожаления 

задпе55 ['5=Апт] и печаль, грусть, уныние 

ѕайотаѕосћіѕт [3е14э0'‘пае5эКт7(э)т] п садомазохизм 

ѕаѓагі |52Таті| и сафари, охотничья экспедиция (обыкн в Африке) 

загагі рагк |52їа:пра К| и парк «сафари» 

зате І [зе {| п 1 сейф, несгораемый шкаф; железный ящик 2 хо- 
лодильник; холодный чулан, кладовка 

зате И [5е!{| аа) 1 обеспечивающий, гарантирующий безопас- 
ность 2 безопасный; находящийся в безопасности; #0 Бе ѕаѓе 
быть в безопасности 3 не представляющий опасности; не свя- 
занный с риском, безопасный 4 целый, сохранный; благопо- 
лучный; регіесйу ѕаѓе в полной сохранности 5 надёжный; вну- 
шающий доверие 6 осторожный, осмотрительный 0 фо ђе оп ће 
ѕаѓе ѕійе на всякий случай; для большей верности 

заїе-сопаисі [зе копалкі] и 1 гарантия неприкосновенности 
2 охранная грамота; пропуск 

ѕаѓе Феробії [ зетагролії| п 1 хранилище; сейф 2 хранение цен- 
ностей в сейфе 

заїедиага І |яетіда:4| п гарантия; охрана; мера предосторож- 
ности 

ѕаѓғедиага И | зетіда: 4) у гарантировать; охранять, предохранять 

заїекееріпо [зе Кі:рід| и хранение 

заїеїу ['зе!| аду 1 благополучно 2 надёжно 3 без риска; без- 
опасно 

за{е 5ех ['ѕетЁѕекѕ] и безопасный секс 

ѕаѓеїу ['зе11] п 1 безопасность; їог ѕаѓеќу?ѕ заКе в целях безопас- 
ности 2 невредимость; сохранность 

ѕаѓеїу БеН Гяетіьсії | п 1 спасательный пояс 2 ремень безопас- 
ности 

ѕаѓеїу саїсћ | 5етикамЛ и предохранитель 

заїеїу сигіаїп [ето Кз:п] и театр противопожарный (асбе- 
стовый) занавес 

ѕаѓеїу Іатр ['зетзетр] и безопасная или рудничная лампа 

заїеїу та{св [ет] и (безопасная) спичка 


ѕаѓеїу пет [‘зетЙтпей п 1 сетка безопасности (в цирке) 2 страхов- 
ка, подстраховка; гарантия, обеспечение (против потерь и т п) 

ѕаѓеїу рт [‘е1трт] и английская, безопасная булавка 

ѕаѓеїу гагог |['зе1Итгетиэ] и безопасная бритва 

за омег ГєгПасо| п бот сафлор 

за#гоп |заїтоп| п бот шафран 

ѕад [529] у 1 прогибаться, провисать; свисать; обвисать 2 осесть, 
покоситься 3 спадать, ослабевать 4 ком снижаться 

зада |за:д2| п сага, сказание 

ѕадасіоиѕ [5ә'деәѕ] а4 1 проницательный, дальновидный; 
здравомыслящий 2 понятливый, умный (о животных) 

ѕадасіоиѕіу [5э'дет/э$1] аду дальновидно; благоразумно 

задасіїу |52'дазти,| и 1 проницательность, дальновидность; бла- 
горазумие 2 понятливость (животных) 

зада поме! Г5а:до,пом|| п роман-сага, роман-семейная хроника 

заде! І |5стдз| и мудрец 

заде! И [5е145] ад) мудрый 

заде? |5егдз| п бот шалфей 

ѕадергиѕћ ['етазбгл/] п бот полынь 

ѕадду ['5201] ад) отвисший, вялый 

бадінкагіц5 | 522451 геогіо5| и Стрелец (созвездие и знак зодиака) 

задо ['ѕетдәо] п (р/ -05) 1 саго (крупа) 2 = 5заво-раїт ігее 

ѕадо-раіт їгее ['ѕе:дәора:тігі:] и саговая пальма 

Ѕѕаһір |за Б, ѕа:(һ)1Ы] и ист сагиб, господин (обращение к европей- 
иу в колониальной Индии) 

ѕаіа [5е4] аа) (выше)упомянутый, (выше)указанный 

зан І [еШ п 1 парус; о 5еї 5аЙ поднять паруса; отправляться в 
плавание; (0 2её ипйег заЙ выйти в плавание; 2 обыкн 5е путе- 
шествие или прогулка (по воде); плавание 3 (парусное) судно, 
парусник 

зай И [5е1] у 1 плавать, совершать плавание; Ше 5бір заЙед іпіо 
Вагроиг корабль вошёл в гавань 2 отплывать, отходить (о судне) 
3 управлять (яхтой, судном) 4 управляться, слушаться руля (0 
судне) т зай Шгоцеїї успешно справиться 

за!Боага ['5е6о:4] и виндсерфер, сёрфер 

заїїсіоїН Гяешкіоб) и парусина 

ѕайог [еә] п 1 моряк; мореход 2 матрос 0 ёо ђе а 2004 заЙог 
хорошо переносить качку на море 

ѕаіпї І [етп] п святой; раїгоп 5аїпі святой покровитель, заступ- 
ник 

ѕаіпї И [етп] у канонизировать, причислять к лику святых 

баіпі Апагем”ѕ сго$$ [зэппага:7Кгоз] и крест святого Ан- 
дрея, андреевский крест 

баіпі Апіпопу'8 сгоѕѕ |5о9пі гг піопі?,Кго5| и крест святого Анто- 
ния, Т-образный крест 

баіпі Апіпопу"'8 Яге [зэпаепопти ато] п мед огонь святого Ан- 
тония, рожистое воспаление 

Ѕаіпї Вегпага [5әпібз:пәа] и сенбернар (порода собак) 

ѕаіпїеа [ета] аа) причисленный к лику святых; канонизи- 
рованный 

баіпі беогде”ѕ сго$$ [5әп(32:1517,Кгоѕ] и крест святого Георгия 

ѕаіпіһооа [етпіһоа] п 1 святость 2 лик святых 

ѕаіпіїу [етп] аа) святой, праведный 

баіпі Міїиѕ’ѕ дапсе [5әпіуаіәѕ7'0:п5] и мед пляска святого 
Витта, виттова пляска; хорея 

заке! [етк] п: Їог Ше ѕаке ої яті, Гог ѕт”ѕ аКе для/ради кого-л 

ѕаке? [5а:Кі] и сакэ, рисовая водка 

ѕаіаат І [5э1а:т1] и селям, салам, салям (восточное приветствие) 

ѕаіаат И [5э1а:т] у приветствовать по восточному обычаю 

ѕаіасіоиѕ [591е1/ә5] аа) 1 распутный, развратный; похотливый 
2 непристойный 

ѕаіасіоиѕпеѕѕ [5э1ет/эзп15] и непристойность; похотливость; 
сладострастие 

ѕаіаа ['52е1э4] п салат; винегрет 

ѕаіаа дге55іпод | 522Із4ддгезшу| и заправка для салата 

ѕаіатапаег Гєгіотапа?| и 1 зоол саламандра 2 миф саламандра 
(дух огня) 

ѕаіаті [3э1а:тпт] и салями (копчёная колбаса) 

ѕаіагіеа ['ѕг1әгпа] аа); 1 получающий жалованье 2 штатный 

ѕаіагу Гяггіогі| и жалованье, оклад 

ѕаіе [е1] п 1 продажа; сбыт; о ђе оп/Гог 5е иметься в продаже; 
Гог зе продаётся (объявление) 2 рі отдел продаж (компании) 3 рі 
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объём продаж; товарооборот 4 р/ распродажа по сниженным 
ценам 5 продажа с аукциона, продажа с торгов 

ѕаіеаЫіііїу [ зетіг'ьШи) п возможность сбыта товаров 

ѕаіеаЫе [ѕеПәЫ] аа) 1 пользующийся (большим) спросом (о 
товаре) 2 пригодный для продажи; товарный 3 сходный, при- 
емлемый (о цене) 

ѕаіе ої могкК | зеПэу\/з:К] п благотворительный базар, где про- 
даются рукоделия прихожан 

ѕаіегоот ['ѕеги:т] и аукционный зал 

заезда [‘5е1793:] п продавщица 

ѕаіеѕтап | 5ептоп| и (р/ -теп) 1 продавец; торговец 2 комми- 
вояжёр; торговый агент 3 комиссионер 

ѕаіеѕтапѕћір [‘зе17тэпЛр] п 1 умение продавать, торговать 2 за- 
нятие или профессия продавца, торговца 3 сбыт, продажа то- 
варов 4 умение заинтересовать; умение преподнести материал 

ѕаіеѕрегѕоп ['5е17.рз:5п] и работник прилавка; продавец 

ѕаіеѕ гергезепта ме [ ѕехгерггтепіәйу] и агент по продаже то- 
варов; комиссионер 

ѕаіеѕ {ак ['зе7:К] и 1 расхваливание товара 2 выступление в 
защиту своего предложения, своей позиции и т и; настойчивая 
пропаганда своей идеи 

ѕаіеѕмотап ['5е17\отоэп] п (р/ -мотеп) продавщица 

ѕаііепї І |зеШопі) п воен выступ, клин 

заїйепі І [ѕешәпі] аа) 1 выдающийся, выступающий вперёд 2 за- 
метньй, бросающийся в глаза, характерный 

ѕаііпе [‘5еПат] п 1 солёное озеро; солончак 2 соляной раствор 
З хим соль 

ѕаііпіїу |52 паті) п солёность, процентное содержание соли; ми- 
нерализация (воды) 

ѕаііпігаіоп [5г1пг7ејп] п засоление (почв) 

займа [5ә1агуә] и слюна 

зайуагу |521ату(а)тт| аа) слюнный; заЙуагу ?]апд слюнная железа 

заїіїмате [гуе] у выделять слюну 

ѕаіімаіоп [35=Пуе п] п 1 слюноотделение 2 слюнотечение 

ѕаом | 8гг120| аа) желтоватый, болезненный, землистый (о цве- 
те лица) 

заНу І [521] п 1 воен вылазка 2 остроумная реплика; острота 
3 прогулка, вылазка 

заПу И [‘52е1] у 1 (часто Юг, оп) разг отправляться 2 воен делать 
вылазку 

ѕаітоп ['5етэп] п (рі тж без измен) 1 лосось, сёмга 2 цвет сомон 

ѕаітопеПа | 522 то'пе!з| и сальмонелла 

ѕаіоп Гяггіоп| и 1 салон, ателье; а Наїг ѕаіоп парикмахерская 2 го- 
стиная, приёмная 

ѕаіооп [5ә1їит] п 1 (р/-ае) зал, большой холл 2 салон; кают-ком- 
пания (на судне) 3 авт седан 4 салон (автобуса, троллейбуса, 
самолёта) 5 амер, канад салун, питейное заведение 

ѕаіооп Баг [5эТа:пба:] п бар-салон (более дорогой бар в пабе) 

ѕаіѕа ['5215ә] п 1 сальса (латиноамериканская танцевальная му- 
зыка) 2 острый латиноамериканский соус (к мясу) 

зан І [521] п 1 соль; сооКіпе зай поваренная соль; госК за! камен- 
ная соль; ѕеа заН морская соль 2 хим соль 3 остроумие 4 то, что 
придаёт остроту, вызывает интерес; «изюминка» 9 ре заН об Ше 
еагё библ соль земли; о $а опытный моряк, морской волк; 60 
гир зай іпіо $1175 уоипіѕ сыпать соль на раны 

ѕаі 11 [521 а4 1 солёный; зай мавег морская/солёная вода 
2 горький, жгучий 

ван 111 [521] у 1 солить, посолить 2 солить, засаливать, консер- 
вировать 3 посыпать солью 4 придавать остроту, пикантность 
и зай амау 1 припрятывать, складывать в кубышку 2 солить, 
засаливать м $аН фомуп солить, засаливать 

зан сеНаг ['2:1(5е1ә] и солонка 

ѕаќеа [зона] аа) 1 солёный; посоленный 2 засоленный; про- 
соленный 

ѕаќегп [2:11] и солеварня 

ѕаії-їгее [зо1е1:] ай) бессолевой 

зан Иск [зо ПК] и 1 соляной участок или источник, привлека- 
ющий диких животных 2 лизунец 

заНреїге [,521(рііә] и хим селитра 

заНу ['5210] аа) 1 солёный 2 морской; пахнущий морем 3 острый, 
пикантный 

ѕаіиргіоиѕ [52'1и:6гтәѕ] ад) здоровый, полезный, благоприятный 
для здоровья 


ѕаіибгіїу [ѕә1иЬгй] п 1 полезность для здоровья; целебность 
(климата и т п) 2 хорошее здоровье 

ѕаіиѓагу ['51јо((ә)гі| аа) 1 полезный, благотворный; спаситель- 
ный; ѕаіџќагу еЙес /тйиепсе благотворное влияние 2 здоровый, 
полезный для здоровья; целебный 

зайщаНоп [52јо'е] и приветствие 

ѕаіиѓе І |52Ти| п 1 приветствие 2 воен воинское приветствие, 
отдание чести 3 салют 

ѕаіиѓе И |52"Ти:і| у 1 приветствовать, здороваться 2 воен отдавать 
честь, приветствовать; ќо 5аїшіе опе’$ ѕирегіогѕ отдавать честь 
старшим по званию 3 салютовать 4 встречать, принимать 

ѕаіуаде І [‘5=1у14; | п 1 спасение имущества (от огня); спасение 
судна или груза (на море); о таке зауазе ої а ѕћір спасать ко- 
рабль 2 спасённое от гибели имущество; спасённый груз 

заімаде ІІ | 526Їм143| у 1 спасать (имущество, судно) 2 спасать; вы- 
ручать; (о 5аЇуаєе №5 гершайоп спасти его репутацию 

заімаїіоп [55еГуе п] п 1 спасение 2 рел спасение души; вечное 
блаженство 

баімаїїоп Агту [551 уе п'а:тт| п Армия спасения 

заме І [521] п 1 мазь; крем 2 бальзам 

заме И [геу] у 1 смягчать (боль) 2 врачевать, исцелять 

ѕаімег [уә] п поднос 

зама |'8ггЇмто| и бот шалфей 

за№о ['52уэч] п (рі -0$, -оеѕ) 1 залп 2 очередь (из стрелкового 
оружия) 4 взрыв (криков) 

за! моіаййе |заудїггиП| и нюхательная соль 

Ѕатагіїап [5ә'пәгіп] и ист самаритянин; самаритянка; е 
Ѕатагіќапѕ собир самаритяне 9 2004 Затагйап библ добрый са- 
маритянин; добросердечный человек 

ѕатба ['55е 1163] и самба (бразильский танец) 

зате І [5етт] аа) 1 тот же самый; Ше ѕате сацѕеѕ ргодисе ёће зате 
еЙес{5 одни и те же причины порождают одинаковые следствия 
2 одинаковый, сходный, подобный, идентичный; іп ће ѕате 
жау таким/подобным же образом 3 вышеупомянутый 

зате И |5епт| а4у (ће) так же, таким же образом 

ѕатепеѕѕ |з5ептпія| п 1 сходство, подобие, одинаковость; 
единообразие, тождество; ѕатепеѕѕ іп фазе сходство во вкусах 
2 однообразие, монотонность 

ѕатрап | 5гтргеп| и сампан (китайская лодка) 

ѕатріе І [за:тр!|] и 1 образец, образчик; проба 2 образец, пример 

ѕатріе И Гяа:тпрі) у 1 отбирать образцы или пробы 2 пробовать, 
испытывать 

ѕатріег ['за:т1р!э] и 1 работа рукодельницы (вышивка и т п, 
обыкн висящая на стене) 2 образец, шаблон 3 пробоотборник 
(прибор) 4 сэмплер (устройство, позволяющее генерировать но- 
вые звучания путём повторения, трансформации или смешивания 
предварительно записанных звуков) 5 дегустатор 

ѕатрііпд [‘за:тр] п 1 отбор проб, образцов; ай ѕатрііпе за- 
бор проб воздуха; ѕатрііпе сопігої выборочный контроль (про- 
дукции) 2 выборочное обследование, наблюдение; выборка 3 
образец; проба 4 сэмплинг, техника цифровой обработки звука 

ѕатигаі |'52етпогат| п (р/ без измен) самурай 

запаїогіит [зе пэ‘олтэт] п (р/ -гіа) 1 санаторий 2 изолятор (при 
школе) 

запсіїйсаїіоп | зе0кий'Кетт] п 1 освящение, посвящение 2 церк 
канонизация, причисление клику святых 

запс у | загпукитат) у 1 освящать, благославлять, делать священ- 
ным 2 церк причислять к лику святых 3 рел очищать от грехов 
4 оправдывать; санкционировать 

ѕапсіітопіоиѕ [5220101135] ад) ханжеский, лицемерный 

запсіїоп І | з2ггкіп| п 1 санкция 2 одобрение, разрешение; (о 
гесеіуе запсіїоп получать разрешение 3 (часто рі) санкции, меры 
воздействия; (о арріу есопотіс запсйоп$ применить экономиче- 
ские санкции; фои?Н запсйоп$ жёсткие санкции 

запсіїоп ІІ Гягггук/п| у санкционировать, одобрять, разрешать, 
утверждать 

ѕапсііїу | запити) п 1 святость, безгрешность 2 священность; 
неприкосновенность 

запсішагу Гяглкіозгі| п 1 храм; святилище 2 алтарь, святая свя- 
тых 3 убежище, приют 

запсфит ['520Кэт] п 1 святое место 2 разг рабочий кабинет 

запсфит 5апсіогит [52 КэтзаеК“отот] и 1 рел святая святых 
2 разг = запсішт 2 
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ѕаіигаійоп роіпї 


запа [5г2па] п 1 песок; гравий 2 рі песчинки 3 р/ песчаный пляж; 
отмель, песчаная коса 4 р/ пески, пустыня 

ѕапаа! [паі] п сандалия 

ѕапааімооа ['5еп №954] п бот сандаловое дерево, сандал 

ѕапабад І [<епабгд] п мешок с песком 

ѕапабад И [52069] у 1 защищать мешками с песком 2 оглу- 
шать ударом мешка с песком 3 (шо) амер разг заставлять, при- 
нуждать 

ѕапабапк |згпаратк| п песчаная отмель, банка 

ѕапа Баг ['52паба:] = ѕапірапк 

ѕапаЫаѕ І Гєгпабіазі| и тех 1 струя песка; обдувка песком 
2 пескоструйный аппарат, пескодувка 

запаріавзі И [55п4Ыа:$ | у чистить пескодувкой 

запаріазіег Гягпарбіа5і2| п пескоструйньй аппарат, аппарат 
для пескоструйной обработки 

ѕапабоу ['ѕпабот] п: һарру аѕ а ѕапдроу жизнерадостный, без- 
заботный 

ѕапасаѕііе ['гпака:51] п замок на песке 

ѕапаег [ѕгпӣә] п 1 ленточно-шлифовальный станок 2 песко- 
струйный аппарат 

ѕапарарег Гзгпаретро| и наждачная бумага, шкурка 

ѕапарірег Гягпараїтро| и песочник (птица) 

запарй Гягпарті| п 1 песочница (для малышей) 2 песчаный ка- 
рьер 

ѕапаѕїопе Гєгпазіосп| и песчаник 

ѕапамісћ [епутаз] п 1 сандвич, бутерброд 2 тех слоистая кон- 
струкция 

ѕапамісћ Боага Гєгпулазрога| и рекламные щиты (прикрепляе- 
мые спереди и сзади к человеку) 

ѕапамісћһ соигѕе |єгпутазкої:я| п курс обучения, чередующий 
теорию с практикой; сочетание обучения с работой на произ- 
водстве 

ѕапамісћһ тап ['5еп\745; тзеп] и человек-реклама 

западу [гп] аа) 1 песчаный; песочный; песчанистый 2 рыже- 
ватый, рыжеволосый 

ѕапе [5ет1] аа) 1 нормальный, в своём, в здравом уме 2 здравый, 
разумный 

запд-їоїа | 50гїгма: | и хладнокровие, присутствие духа, само- 
обладаниє 

ѕапдгіа |52еп'ягі:о| п сангрия (испанский напиток из красного вина 
с фруктами) 

ѕапдиіпагу Гягіудумт(о)гі| а4 1 кровавый, кровопролитный 
2 кровожадный, жестокий, лютый 

запдите ['5г)дуп] аа) 1 сангвинический; жизнерадостный; 
запгите ѓетрегатепі сангвинический темперамент 2 оптими- 
стический, полный надежд 

Ѕапһеагіп ['5ептАгт] и 1 ист синедрион 2 совет старейшин, со- 
вет мудрецов 

ѕапќагіап І [ з2епітеопоп| и 1 санитарный врач 2 гигиенист 

ѕапќагіап І | з2пітеогіоп| ай) санитарный 

запНагу Гягпі(о)гі) ай) санитарный, гигиенический 

запНагу їомеі [ ѕгп1(ә)г'іәоә1] и женская гигиеническая про- 
кладка 

запіаїїоп [5епт{е п] и 1 оздоровление; санация; улучшение 
санитарных условий 2 санитария; санитарная профилактика 
3 водопровод и канализация 

ѕапіїу [50101] и 1 нормальная психика; здравый ум; душевное 
равновесие 2 разумность, здравый смысл 

бапзкгії ['<п5ктт(] и санскрит 

Зата СЛаи$ ['5піәкі2:2] п Санта Клаус, Дед Мороз, рожде- 
ственский дед 

зар! І [5р] п 1 сок (растений); живица 2 живительные, жизнен- 
ные силы; энергия, сила; жизнеспособность 

зар! И [гер] у 1 лишать сока; иссушать 2 истощать 

зар? [5р] п воен сапа, подкоп 

зар? [5гер] п сленг простак, олух, дурак 

заріепсе ['ѕетртәпѕ] и (часто ирон) мудрость, премудрость 

заріепі [етртәпі] аа) (часто ирон) 1 премудрый, мудрствующий 
2 педантичный 

заріїпод |'яггрішу| и молодое деревце 

заррег | згро| п сапер-минер 

ѕаррһіге ['ѕгеѓатә] п сапфир 


зарру [герт] аа) 1 сочный, в соку (о растениях) 2 молодой, пол- 
НЫЙ СИЛ 

заргорпуїе | 52ргоїаті| и биол сапрофит 

загарапа(е) ['ѕтәбгепа] п сарабанда 

Загасеп ['55егэ5(э)п] п ист сарацин 

ѕагсаѕт [‘5а:Ка7(э)т] п сарказм 

ѕагсаѕііс |5а"Казик| ад) саркастический 

загсаз#сайу [5а:'КаезЫКП] аду саркастически, насмешливо-пре- 
зрительно 

ѕагсота [ѕ0:Кәотәј] п (р/ тж -Жа) мед саркома 

ѕагсорһадиѕ [ѕа'Коѓәдәѕ] п (рі тж -ві) саркофаг 

ѕагаіпе [5а:'41:п] п сардина; а (іп ої ѕагйіпеѕ банка сардин 

ѕагаопіс [ѕа:'їрпк] аду злобный, сардонический 

ѕагаопісаПу |5а"ФопіКП) аду сардонически, злобно, язвительно 

ѕагаопух [‘3а:4эптк$] п мин сардоникс, агат, полосчатый хал- 
цедон 

ѕагде [50:13] и разг сержант 

зап ['5а:т] п сари (индийская женская одежда) 

ѕагпіе [0:1] и разг сандвич, бутерброд 

ѕагѕарагіПа [5:5(ә)рәтпәј] п бот сассапариль 

загіогіаї [50:о2:1ә1] аа) портновский, портняжный; багіогіаї 
еіевапсе умение одеваться 

ѕаѕћ! |5геД| и 1 пояс, кушак 2 лента (орденская и т п) З шарф (по- 
вязанный через плечо) 

заз5П? [52/] и оконный переплёт 

зазпау [52е'[е1| у разг выступать, двигаться небрежной походкой 

ѕаѕћ сога ['5=/ко:а] и шнур подъёмного окна 

ѕаѕћ міпаом |за мипдзо| и подъёмное окно 

ѕаѕѕаїгаѕ ['52е5эНе$] и бот сассафрас, американский лавр 

ѕаѕѕу ['52е51| аа) амер разг нахальный 

баїап [егіп] и сатана, дьявол 

зафапс [5әїгепік] аа) 1 сатанинский, дьявольский 2 дьяволь- 
ский, жестокий 

ѕаїсһеі [5(э)1 и ранец; сумка (для книг) 

зате [ет] у насыщать 

ѕаїеіііќе І [52а] п 1 астр спутник 2 искусственный спутник 
3 приспешник; приверженец; сателлит 4 зависимое государ- 
ство, государство-сателлит 

ѕаїеіійќе І [аал] аа) 1 космический, спутниковый (о сред- 
ствах связи и т п) 2 вспомогательный; подчинённый 

ѕаіаЫе |зетгрі) аа) удовлетворяемый, могущий быть удовлет- 
ворённым; могущий насытиться 

заїіате ГєсіЛеті| у насыщать, удовлетворять 

заїіаїіоп [зеПте п] п 1 насыщение, насыщенность, удовлетво- 
рённость; сытость 2 пресыщение, пресыщенность 

заїіету [5э“ЧатэН] п 1 насыщение; (о ѕабеќу досыта 2 пресыщение 

ѕаііп Гяггіті| п атлас 

ѕаіпу [ейп] аа) атласный, шелковистый 

ѕаіге ['зае{атэ] п сатира 

заниса! [52111] ад) сатирический 

ѕаїігіѕї ['<аі15(] п 1 сатирик 2 насмешливый, язвительный че- 
ловек 

Ѕаііѕғасіїоп [501 Тек/п] и 1 удовлетворение, удовлетворён- 
ность; ёо опе? епііге 5абізїасіїоп к полному удовлетворению 
2 удовольствие, радость 

Ѕаііѕғасїогііу | геї: екі(ә)ги] аду удовлетворительно 

Ѕаііѕѓасїогу |зайцяїекіо)гі| ад) 1 удовлетворительный, удов- 
летворяющий; достаточный 2 приятный, хороший 

ѕаііѕ?у [еп у 1 удовлетворять, давать удовлетворение 2 со- 
ответствовать, отвечать (требованиям); ќо зай${у рибіїс 4етапа 
отвечать требованиям общественности 3 убеждать; доказывать 
4 утолять (голод); насыщать; {0 ѕаїіѕЃу Ше іппег тап заморить 
червячка, поесть 

Ѕаііѕғуіпо [50511] ай) доставляющий удовлетворение, удо- 
вольствие 

заїгар ['5гїгәр] п 1 ист сатрап 2 жестокий начальник, админи- 
стратор-самодур, деспот 

заїигате ['ге1/әгет(] у 1 пропитывать, промачивать; 1 \а$ ѕаіигаќей 
я весь промок 2 насыщать; наполнять; пронизывать 

зашгаНоп [521/ә'тејп] и насыщение, насыщенность 

ѕаїигаіоп роїпі | ге1/ә'гејпроті] п 1 предел возможного; гоа@ 
ітаћс һаѕ геасһей зафигайоп роїпі количество машин на дорогах 


Зашгаау 
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достигло максимально возможного 2 максимальное количе- 
ство (мест и т п) З тех точка насыщения 4 физ точка росы 

баїигаау | 522одет| и суббота; оп Зафигдау в субботу; ру 5акигдау 
к субботе 

Ѕаїигп | 522оп| и астр планета Сатурн 

ѕаїигпаііа [,5гә'пешәј] п рі 1 (5.) сатурналии (в Древнем Риме) 
2 (часто употр как 58) оргия, вакханалия; дикий разгул 

ѕаїигпіпе [55{эпат] ай) 1 угрюмый, мрачный; замкнутый 
2 страдающий от отравления свинцом 

ѕаїуг Г'ягоіо| и 1 миф сатир 2 сластолюбец, распутник, развратник 

ѕаїугіаѕіѕ [520 'гатэтз] и мед сатириаз, болезненно повышенное 
половое влечение у мужчин 

ѕаисе І [52:5] и 1 соус, подливка; ќотаќо заисе томатный соус 
2 изюминка, то, что придаёт интерес, пикантность 3 разг дер- 
зость, развязность, нахальство 

ѕаисе И [52:5] у 1 приправлять соусом 2 придавать пикантность, 
остроту, интерес 3 разг дерзить, грубить; вести себя развязно 

ѕаисе роаї [‘55:56э01 п соусник 

ѕаисебох |'5о:5окз| и дерзкий, нахальный человек 

ѕаисерап ['55:5реп] и кастрюля 

ѕаисег ['55:53] п блюдце 

ѕаису [55:51 | ад) 1 дерзкий, нахальный, вызывающий 2 бойкий, 
оживлённый; беззаботный; игривый 3 разг шикарный, стиль- 
НЫЙ, МОДНЫЙ 

ѕаиегкгаиї [‘засэкгао{ и кислая капуста 

заипа [55:13] и сауна, финская баня 

ѕаипїег [50:1] у прогуливаться, гулять не спеша; прохажи- 
ваться 

заизаде ['505143] и 1 колбаса 2 сосиска 

заизаде теаї [505145111 и колбасный фарш 

ѕаиѕаде гоі! [505145 тэ‹] и 1 пирожок с мясом или колбасным 
фаршем 2 булочка с сосиской 

заще І [5әоїѓет] п соте 

заще И [ѕәоѓет] аа) жаренный в масле на сильном огне 

замаде І ['5г2у3] и 1 дикарь 2 грубиян 

замаде И ['55еу145] аа) 1 свирепый, жестокий 2 дикий, варвар- 
ский 

замаде Ш ['52у143] у 1 яростно нападать; жестоко обращаться 
2 бить копытами, лягать; кусать 3 жёстко критиковать 

зачадет |'єгугазії| аду 1 свирепо, жестоко 2 подобно дикарю, 
варварски 

замадегу |ягутаз(о)п| п 1 дикость, первобытность 2 жесто- 
кость, свирепость 

замаппа(П) [ѕәуггпә] и саванна 

ѕамапї [уп] и (крупный) учёный 

ѕаме І [ету] и предотвращение прорыва (в футболе и т п) 

ѕаме І [5ету] у 1 спасать; сберегать; Шеу ѕауей ту Ше они спасли 
мне жизнь 2 беречь, экономить; ёо ѕауе ехрепѕе избегать затрат 
3 (тж ир) копить, откладывать (деньги) 4 спорт отбить нападе- 
ние, спасать (ворота) 

ѕамег ['ѕегуә] п 1 бережливый человек 2 вкладчик 

заміпо І ['ѕету] и 1 спасение 2 экономия, сбережение 3 рі сбе- 
режения; накопления 

ѕаміпд И Г'єегупу| аа) 1 спасительный, спасающий 2 экономный, 
бережливый 

ѕаміпд Ш ['ѕетут| рлер кроме, за исключением, исключая $ зат 
уоиг ргеѕепсе при всём уважении к вам; не в обиду будет сказано 

ѕаміпд ІМ [ету] с) кроме, за исключением; если не; если не 
считать, исключая 20 ѕауіпе Шаї кроме того, что; исключая то, 
что 

ѕаміпд дгасе [ етуп)! дгегѕ] п положительное качество, переве- 
шивающее недостатки 

ѕаміоиг ['5етутэ] и 1 спаситель, избавитель 2 (ће 5.) Иисус Хри- 
стос, Спаситель 

ѕамоіг-ѓаіге |5ггумачео| и находчивость, умение выходить из 
(трудного) положения; умение вести себя; такт 

замогу! ['ѕегу(ә)гі] и бот чабер 

замогу? [‘зету(э)г!| амер = зауоигу 

замоиг І [етуә] п 1 особый вкус или запах; привкус; рипрепі 
зауоиг пикантный вкус 2 оттенок, примесь; душок 3 острота, 
интерес 

замоиг И [5егуә] у 1 смаковать, наслаждаться (вкусом, запахом 
и т п) 2 иметь вкус, привкус или запах; отдавать; ће уесеіареѕ 


зауоигей ої согіапіег в овощах чувствовался кориандр 3 иметь 
черты или признаки, иметь привкус (чего-л) 

замоигу І [‘зету(э)г!| и острое блюдо (подаваемое до или после 
обеда) 

замоигу 11 [ѕету(ә)г] ай) 1 острый, пикантный; 5ауошгу №04 
острая пища 2 вкусный, аппетитный 

замоу |5зУ2ї| и савойская капуста 

замму І Г'ягеут) п сленг разум, рассудок; смекалка, здравый смысл 

замму И ['52еу1| у сленг соображать, понимать; кумекать; $аууу? 
дошло?, ясно? 

вами! І [52:] п пила 

замі"! И [55:] у (заме; заме, за\п) 1 пилить, распиливать 2 пи- 
ЛИТЬСЯ 

замі? [55:] и изречение, афоризм; поговорка, пословица 

Ѕѕамаиѕї ['5о:Ал$ и древесные опилки 

зам/й$В ['52:0/] и пила-рыба 

ѕамтіі! [зол] и лесопильный завод; лесопилка 

ѕамуег ['55:}э] п пильщик; лесоруб 

зах [522К5] п разг 1 саксофон 2 саксофонист 

захИгаде ГягеКятітетаз| п бот камнеломка 

Захоп І |'яггКяп| и 1 ист сакс 2 древнесаксонский язык 3 англи- 
чанин (в отличие от ирландиа или валлийца) 4 саксонец 

Ѕахоп И ['5кѕп] аа) (древне)саксонский; германский 

бахоп Ыие [52Кзп':] п тёмно-голубой цвет 

захорпопе [гКкѕәѓәоп] и саксофон 

захорпопі5зі [5=Кзоп!$ и саксофонист 

зау 1 [ет] п 1 высказывание, мнение, слово; {о [её зп һауе һіѕ ѕау 
дать кому-л высказаться 2 авторитет, влияние 

зау И [5е1] аду 1 приблизительно, примерно 2 например; сһооѕе 
а питБег, ѕау, буе выберите число, например, пять 

ѕау Ш [ет] у (5аїд) 1 говорить, сказать; ёо 5ау зп їо ѕтр сказать 
что-л кому-л 2 читать наизусть, декламировать; їо ѕау таѕѕ слу- 
жить обедню 4 говорить, утверждать, сообщать; ѕће 15 ѕаій ёо Бе 
гісһ говорят, она богата 5 гласить; Ше сіосК ѕауѕ 5 о'сіосК часы 
показывают пять 6 приводить доводы, аргументы 

Ѕауіпд [еп] п 1 пословица, поговорка; присловье; афоризм 
2 высказывание; словесное заявление 0 іќ/һаё 20е$ уіһоиѓ 
зауше само собой разумеется, совершенно очевидно 

зсар І [5Кр] п 1 струп, корка, короста 2 презр штрейкбрехер 
3 чесотка, парша 4 парша (болезнь растений) 

ѕсаб И |5Кегб| у 1 (тож оуег) покрываться струпьями 2 презр быть 
штрейкбрехером 

зсаббага 1 ['5Каебэ4] п ножны 

зсабБага И ['5Каебэа] у вкладывать в ножны 

зсаббу |'зкагрі,| аа) покрытый струпьями 

ѕсабіеѕ ['5Кетб1:7| и мед чесотка 

ѕсабіоиѕ І ['5Кетбтэз] и бот скабиоза 

ѕсабіоиѕ І ['5Кетбтэз] ад) чесоточный 

зсабгои$ [5Ккетбгәѕ] аа) 1 шершавый, шероховатый 2 скабрёз- 
ный; неприличный 

эзсамоа І ['5Као!4] п 1 леса, подмости 2 эшафот; плаха; ви- 
селица 

взсаНоїа І ['5КаеРоо14] у застраивать, обстраивать лесами 

зсамо!айлд ['5кгѓәоіа)] и 1 подмости, леса 2 возведение лесов, 
подмостей 

ѕсаіаг І | 5Кетіо| п мат скаляр, скалярная величина 

ѕсаіаг І |5кетіа| аа) мат скалярный 

ѕсаіа І [5к2:14] п ожог (кипящей жидкостью или паром) 

ѕсаіа И [$Ко14] у 1 обваривать, обдавать кипятком, ошпаривать 
2 обжигать(ся) 3 доводить до (точки) кипения; пастеризовать 
4 кул бланшировать 

всаїе" І [5ке] п 1 чешуйка; чешуя 2 чешуеобразный тонкий 
слой, шелуха, плёнка 3 накипь; осадок; окалина; Бойег ѕсаіе 
котельная накипь 4 зубной камень 5 тонкая металлическая 
пластинка 

всаїе" И [5ке] у 1 очищать, чистить; снимать (чешую); (0 зсе 
ћѕһ чистить рыбу 2 соскабливать, счищать (накипь, нарост, зуб- 
ной камень); снимать окалину 3 лущить (горох) 4 (тж ой) лу- 
питься, шелушиться 5 покрывать(ся) накипью; образовывать 
осадок; покрывать(ся) слоем (чего-л) 

зсае? |5Кеті) п 1 рі весы 2 чаш(к)а весов; платформа весов 3 (ће 
ЅсаІеѕ) Весы (созвездие и знак зодиака) 

всаїез І [5ке] п 1 шкала, градуировка; сепйргафе ѕсаіе шкала 
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Цельсия 2 масштабная линейка 3 масштаб (карты, чертежа); 
соотношение 4 градация; шкала, такса; жаве ѕсаіе шкала зара- 
ботной платы 5 размер, охват; размах; ме Пуе оп а ѕтаії ѕсаіе мы 
живём скромно 6 уровень, ступень (развития); положение, ме- 
сто; іо 80 ир ће 5осіа! зсае продвигаться вверх по общественной 
лестнице 7 муз гамма; ёо ргасіїѕе опе’5 ѕсаіеѕ разыгрывать гаммы 
8 гамма цветов 9 мат система счисления; їесіта! 5сайе шкала в 
десятичном счислении 

ѕсаіез? І [5ке] у 1 подниматься, взбираться (особ по приставной 
лестнице); перелезать; ёо зсае а шошиаш взбираться на гору 2 
вычислять размах, охват; регулировать объём 3 изображать в 
определённом масштабе 4 быть соизмеримым, сопоставимым, 
иметь общий масштаб 

ѕсаіепе ['5кеПі:п] ад) мат неравносторонний 

эсаШоп ['5КаПэп] п 1 зелёный лук; лук-перо 2 лук-шалот 

эсаНор1 [5коІәр] п 1 зоол гребешок (моллюск) 2 фестоны, зубцы 

эсаНор І ['5Ко|эр] у 1 запекать (устрицы и т п) в раковине 2 вы- 
резать в виде фестонов, зубцов; украшать фестонами, зубцами 

эсаНореч ['5коІәрі] аа) зубчатый; отделанный зубцами или фе- 
стонами 

эсаНумгад |якагітуг4| и разг 1 мошенник, негодяй, прохвост 
2 лодырь, бездельник 

ѕсаір І [5кгІр] и 1 кожа черепа; һаігіеѕѕ зсар лысый череп 
2 скальп 

ѕсаір И [Кар] у 1 скальпировать 2 амер разг перепродавать с 
большой наценкой (0соб театральные билеты) 3 резко крити- 
ковать 

ѕсаіреі |'єкагіІрі| п скальпель 

ѕсаіу ['5КеШ] аа) 1 чешуйчатый, покрытый чешуёй 2 чешуйча- 
тый, чешуеобразный 3 покрытый накипью, ржавчиной, ока- 
линой 

ѕсат [5Каеп] п сленг обман, жульничество; мошенническая про- 
делка 

ѕсатр [5кгетр] п сленг бездельник, плут; повеса 

ѕсатрег І ['5Каетрэ] п 1 быстрый бег; пробежка 2 беглый про- 
смотр (книги, газеты) 

ѕсатрег 11 ['5Каетрэ] у 1 (тж абош) носиться, резво скакать 
(особ о детях, животных и т п) 2 бегло просматривать 

ѕсатрі [5кгетр] п р/ жареные омары или креветки 

ѕсап І [5Каеп] п 1 изучающий взгляд 2 внимательное и подробное 
изучение, тщательное рассмотрение 3 сканирование 

ѕсап І [5Каеп] у 1 внимательно смотреть, разглядывать; изучать; 
Ве ѕсаппей Ше гоот он внимательно осмотрел комнату 2 бегло 
просматривать, пробегать глазами 3 скандировать; читать ме- 
трические стихи вслух 4 сканировать 

ѕсапаа! Гякагаї) и 1 широкая огласка, скандал 2 позорный, по- 
стыдный факт; скандальное происшествие 3 сплетни 

ѕсапааітопдег |['5$Каеп9л1 93] и сплетник 

ѕсапааіоиѕ [5Каепа15$] аа) 1 позорный, постыдный, скандаль- 
ный 2 возмутительный 3 любящий посплетничать 

ѕсапааіоизѕіу ['5кггпа1ә511] аду 1 позорно, постыдно, скандально 
2 возмутительно 

Ѕсапаіпаміап І | 5кггпатпетутоп| п 1 скандинав; скандинавка 2 
собир скандинавские языки 

Ѕсапаіпаміап І [5Капагпетутэп] ай) скандинавский 

ѕсаппег [5кгпә] п 1 радио развёртывающее устройство 2 скани- 
рующее устройство, сканер 

ѕсапѕіоп [каепјп] п 1 скандирование; метрика (стиха); размер 
2 телевизионная развёртка изображения 

ѕсапї І [5кгепі] аа) 1 скудный, недостаточный 2 ограниченный, 
малый 

ѕсапї И |5Кагпі| аду едва, около, почти 

зсапійу [кепі] аду скудно, скупо; мало, недостаточно; 
сапу едиіррей плохо подготовленный 

ѕсапїу ['5кгепі]| аа) скудный, недостаточный; ѕсапіу аќќепдапсе 
плохая посещаемость 

ѕсаредоаї ['5кегрдәоі] п козёл отпущения 

ѕсариіа [5кгерјо1ә] п (р/ -Іае) анат лопатка 

эсарщаг [5кгерјоіә] аа) анат лопаточный 

ѕсаг! І [5Ка:] и рубец, шрам 

ѕсаг! И |5Ка:| у 1 оставлять шрамы, рубцы 2 (обыкн оуег) руб- 
цеваться, зарубцовываться; ће сиё млії ѕсаг (оуег) дшісКіу порез 
быстро затянется 


ѕсаг? |зКа: | п утёс, крутая скала 

ѕсагар [5кәтәб] п скарабей 

ѕсагсе І [5кеәѕ] аа) 1 недостаточный, скудный 2 редкий, редко 
встречающийся 0 ќо таке опеѕеії ѕсагсе разг потихоньку улиз- 
нуть, удрать; не попадаться на глаза 

ѕсагсеіу [<кеәѕ1 аду 1 едва, почти (не); 5Не 15 5сагсеїу 18 ей едва 
исполнилось восемнадцать лет 2 едва, с трудом; іё іѕ ѕсагсеіу 
ітағіпаЫе это едва ли можно представить себе 3 едва ли, вряд 
ли 

ѕсагсіїу |'якеозти,| п 1 недостаток, нехватка; скудость 2 редкость 

ѕсаге І [5кеә] и внезапный испуг; паника 

ѕсаге І [5кеә] у 1 пугать 2 отпугивать, спугивать в ѕсаге амау разг 
отпугивать, отгонять я ѕсаге іпіо разг заставить сделать что-л за- 
пугиванием ® ѕсаге ой = ѕсаге ауау и ѕсаге ир 1 вспугнуть (дичь) 
2 отыскать, раздобыть 

ѕсагесгом ['ѕкеәкгәо] и пугало, чучело 

зсагетоподег | 5кео пілпд2| п паникёр 

зсагетоподегіпд Гєкег тлідогп)| п паникёрство 

ѕсагї! |5ка: Й п (р/ тж ѕсагуеѕ) 1 шарф; кашне 2 галстук 

зсагі? 1 [5Ка:{| п 1 скос, косая кромка 2 стр соединение замком; 
косой замок; врубка 

всагі? И [5ка:Е| у 1 стр соединять в замок, сращивать 2 делать 
пазы, выемки 

зсагійсайіоп [5Кепй'Ке т] п с-х скарификация 

ѕсагіғу ['5Каегат| у 1 мед делать насечки, надрезы 2 разрыхлять 
почву перед посевом 

ѕсагіеї Гєка Пі) ад) ярко-красный, алый; багровый, багряный 

ѕсагіеї їемег |5КаПеПуг| п скарлатина 

ѕсагр [5Ка:р] п крутой откос 

ѕсагрег ['5Ка:рэ] у сленг убежать, сбежать 

ѕсагу [°Кеэп| аа разг 1 жуткий, пугающий; ®еге’$ зоте тя 
5сагу ароші ће һоџѕе в этом доме было что-то пугающее 2 пу- 
гливый, робкий 

ѕсаї! [$Каей у разг убегать, уносить ноги, пускаться со всех ног 

всаї?! [3Кае | п скэт, голосовая имитация музыкального инстру- 
мента (в джазе) 

зсаї? И [5кг] у исполнять скэт, имитировать голосом музыкаль- 
ный инструмент (в джазе) 

ѕсаїһіпд | Кетдід| аа) едкий, злой 

ѕсаїһіпдју |5Ккетдші| ад» зло; уничтожающе; їо ѕреак зсайт?у 
зло высказывать 

зсаїоіодіса! | 5каіоТодзікі аа) 1 копрологический, относящий- 
ся к изучению зкскрементов 2 грязно-порнографический 

эсафооду |5Кка'їоізазі| п 1 мед копрология 2 грязная порногра- 
фия (связанная с естественными отправлениями) 

ѕсаќег ['5кгеїә] у 1 разбрасывать, рассыпать, раскидывать 2 раз- 
мещать (в разных местах) 3 разгонять, рассеивать(ся); расхо- 
ДИТЬСЯ 

эсаНеггат ['5Кгїәбге] и вертопрах, легкомысленный чело- 
век 

зсанегргаїпеа Гякаіобгета) аа) легкомысленный, ветреный 

ѕсаіу | 5кагіт) аа) разг сумасшедший, чокнутый, тронутый 

эсауепде | 5кагутадз)| у 1 рыться в мусоре, отбросах (особ в поис- 
ках сьестного) 2 убирать мусор (с улии); вывозить мусор 3 рабо- 
тать мусорщиком 4 питаться падалью или отбросами 

ѕсамепдег [5кгугпазә] п 1 сборщик утиля, скрапа и т п 2 мусор- 
щик, уборщик мусора 3 животное, птица или рыба, питающи- 
еся отбросами или падалью; стервятник 

ѕсепагіо [5г'па:тәо] п (р/ -05) 1 сценарий 2 план действий; про- 
грамма мероприятий 

ѕсепе [511] п 1 место действия (в пьесе, романе); е ѕсепе 15 14 
іп Іопіоп действие происходит в Лондоне 2 место (события, 
происшествия и т п); Ше ѕсепе ої ёе йіѕаѕїег место катастро- 
фы 3 сцена, эпизод, происшествие 4 сцена, картина, явление 
(в пьесе); %0 геһеагѕе а ѕсепе репетировать сцену 5 кино эпизод, 
сцена, монтажный кадр 6 вид, пейзаж; картина 7 скандал; сце- 
на © Бешта (һе ѕсепеѕ за кулисами; тайно 

ѕсепегу ['5ї:1(ә)г] и 1 пейзаж, ландшафт; вид; тошпќаіп /жоойапа 
ѕсепегу горный/лесной ландшафт 2 обстановка; окружение 
З (театральные) декорации 

ѕсепіс ['51:11К] ад) 1 живописный 2 театральный; сценический 

эсеп [ѕепі]| п 1 запах, аромат, благоухание; ѕсепі ортез аромат 
сосны 2 след 3 духи; ёо иѕе/ќо арріу 5сепі душиться 
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ѕсепї И [5епі] у 1 ощущать запах, обонять 2 (тж ош) чуять З ин- 
стинктивно почувствовать; заподозрить; іо 5сепі ігеасрегу запо- 
дозрить измену 4 наполнять ароматом, распространять аромат 

ѕсепїеа |єспий) ай) 1 надушенный 2 ароматный; ѕсепќей ѕоар 
душистое мыло 

зсеріїс [керік] п скептик 

ѕсерїіса! |'5керикі)| аа) скептический 

всеріїсаїу |5керикі)| аду скептически 

ѕсерїісіѕт ['5Кери$17(э)т] п скептицизм 

ѕсерїге [ѕеріә] п 1 скипетр; Ше 5серіге апа һе Ба! скипетр и 
держава 2 царская власть; верховная власть; (о жіеій ће ѕсеріге 
править, царствовать 

зсерігеа ['ѕеріәа] аа) 1 облечённый верховной властью 2 цар- 
ский, королевский 

ѕсһеаие І [Јеајш1] и 1 программа; календарный план; распи- 
сание, график; могк 5спейшіе график работы 2 список, каталог, 
опись; ѕсһейше ої сһагреѕ тарифная сетка 

ѕсһеаие И | едїші| у 1 составлять расписание, включать в гра- 
фик 2 намечать, планировать; разрабатьвать план, програм- 
му 3 составлять (список и т п); вносить в каталог, инвентарь, 
опись 

ѕсһета |ЗКі:то| п (р/ тж -йа) 1 план, программа 2 схема З лингв 
фигура речи 

зспетатїіс |5Кі:плггикК| ад) схематический, схематичный 

ѕсһетаіге Гякітогат7| у систематизировать 

ѕсһете І |5Кіли| п 1 план, проект, программа 2 система, струк- 
тура, построение 3 тайный или нечестный замысел, заговор; 
махинация, интрига; роїййса! ѕсһетеѕ политические махинации 
4 схема, чертёж, диаграмма 5 конспект; резюме 

ѕсһете ІІ |5кіті| у 1 замышлять (недоброе); строить тайные 
планы; плести интриги; еу уеге 5спетіпє ѓог ро\ег они плели 
интриги, чтобы пробраться во власть 2 планировать, разраба- 
тывать план, проект 

ѕсһетег |кілло| и интриган 

ѕсһетіпд І [кілт] п 1 планы, проекты; планирование, про- 
ектирование 2 махинации, интриги 

ѕсһетіпд И ГзКкітипу| аа) занимающийся интригами; лукавый, 
коварный 

эспегхо |'яКкеоізго| и (р/-0$) муз скерцо 

ѕсһіѕт [$К12(э)т] и 1 рел схизма, раскол, ересь 2 раскол; Ше 
ѕсһіѕт іп /уіір һе рагіу раскол в партии 

эсызтанс І [5Кт7 паек] и раскольник 

эсызтанс 11 [5Кти‘таеНК] аа) раскольнический 

эс $4 |Л5і| и аспидный или кристаллический сланец 

$сН о [<Ки5эч]| п сленг шизофреник, «шизик» 

ѕсһігоіа І ['<ктіѕо:а] и шизофреник, шизоид 

ѕсћһігоіа І ['кіїѕо1а] аа) 1 шизоидный 2 мед напоминающий ши- 
зофрению 3 разг конфликтный, противоречивый 

ѕсһігорһепіа [5Кі(ѕәїіә] и шизофрения 

ѕсһігорһгепіс [,5к(ѕә' епк] ад) шизофренический 

ѕсһтаіїгу [Лт | аа) амер, разг сентиментальный, слезливый 

ѕсһпаррѕ [/пг2рѕ] п шнапс; водка, спиртной напиток 

ѕсһпаигег | паоїзо| и шнауцер (порода собак) 

ѕсһпії2еі [01151] п шницель 

ѕсһо!аг ['5к01ә] п 1 учёный 2 филолог-классик 3 стипендиат 
4 учащийся 

эспо!апу ['5КоІә ад учёный 

ѕсһоІіагѕћір ['5коІәјтр] п 1 учёность, эрудиция; образованность 
2 стипендия (в университетах и некоторых частных школах); 
тетогіа! ѕсһоіагѕһір именная стипендия 3 гуманитарное обра- 
зование; гуманитарные науки 4 филологическое образование 
(обыкн классическое) 

ѕсһоІаѕііс І [5кә'1250К] п 1 учёный 2 схоластик, схоласт 3 педант, 
формалист 

ѕсһоІіаѕііс И [5кә'1250К] ай) 1 имеющий образование, учёный 
2 школьный; учительский, преподавательский 3 схоластиче- 
ский 4 педантичный, формальный 

ѕсһоІіаѕіісіѕт [5Кә'12е511512(ә)т] и схоластика 

ѕсһоііаѕї |'5КэоПзз п схолиаст, средневековый толкователь 
древних памятников 

ѕсһооЇ! І [5Ки: | п 1 школа, учебное заведение; аё ѕсһоо! в школе; 
о 20 ёо ѕсһоо ходить в школу; учиться в школе; риђіс 5споої 
(привилегированная) частная школа 2 собир персонал и учащи- 


еся школы З занятия, уроки (в школе) 4 класс, классная комна- 
та, школьная аудитория 5 курсы 

ѕсһоо!! І [5ки1] у 1 обуздывать, дисциплинировать, сдерживать; 
10 5сПоої опе”ѕ (етрег воспитывать характер 2 приучать; трени- 
ровать; воспитывать 3 дрессировать; (0 ѕсһоо! а һогѕе выезжать 
лошадь 

ѕсһооГ 1 [5Ки:]] и косяк, стая (рыб ит п) 

$СПоОР І [5Ки/ у собираться косяками 

зсПпооЮоу |'яки:Ібот| и школьник, ученик 

Ѕѕсһооіеа [5Ки14] аа) обученный; натренированный; змей 
5спооієей іп һіѕќогу получивший хорошие знания по истории 

зсПпооідігі ['5к0:193:1] и школьница, ученица 

зспооїіпоиве |'яки ІБаоз| и здание школы 

зспоойпд [Ки] и образование, обучение в школе; роршаг/ 
ипіуегѕа! ѕсһооіпе народное/всеобщее образование; сотрш5огу 
ѕсһооііпе обязательное образование 

зспооітагт | 5ки таті и разг 1 (сельская) учительница 2 жен- 
щина, говорящая назидательньм тоном, любящая читать на- 
ставления 

ѕсһооітаѕїег ['5Ки1та:ѕіә] п 1 педагог, школьный учитель 2 на- 
ставник, воспитатель 

ѕсһооітіѕїгеѕѕ |'якил па5ітія| п школьная учительница 

ѕсһооЇйїеасһег ['5к0:11:1/ә] и школьный учитель; педагог 

зсПооі уеаг ['5Ки:лэ] и учебный год 

ѕсһоопег [китә] п 1 шхуна 2 большой стакан хереса 

ѕсһоїііѕсћһе [/01] п шотландка (медленная полька) 

ѕсһиѕѕ |/05] п прямой спуск с горы на лыжах 

ѕсһма |/ма: | п фон шва 

Ѕсіаїіс [зат К] аа) анат седалищньй 

зсіаїїса |5атєгйКо| п мед невралгия седалищного нерва 

Ѕсіепсе [‘5атопз] п 1 наука 2 собир естественные науки 3 высо- 
кий класс, мастерство; техничность; ѕсіепсе ої сһеѕѕ мастерство 
шахматной игры 

Ѕсіепсе ЯсНоп [затэп$ ЯК] п научная фантастика 

Ѕсіепсе рагк [‘5атопзра:К] и научный парк (территория, предна- 
значенная для проведения научных исследований) 

Ѕсіепіійс [затэп' К] аа) 1 научный; 8сіепіййс 915соуегу научное 
открытие; Ше 58сіепіїйс соттипіќу научная общественность 
2 спорт высокого класса, техничный 

ЅсіепіійсаПу [затэп'Ы КП] аду научно; с научной точки зрения 

Ѕсіепііѕї |[‘затэпи$ и учёный (преим в области естественных 
наук); етіпепі 5с1еп 565 выдающиеся учёные 

$с1-Я ['за Мат п разг научная фантастика 

Ѕсітіїаг ['51п1тёэ] и кривая турецкая сабля, ятаган 

зсіпійа [5:10'01ә] и искра, проблеск; крупица, капелька 

взсіпійате |ягашеті) у 1 искриться, блестеть, сверкать, мерцать 
2 излучать 

Ѕѕсіпїаїіпо [зи ето] ад) искрящийся, искристый, сверкаю- 
щий, мерцающий 

эсиИаНоп [зтЫ ет] и 1 сверкание, блеск 2 мерцание (звёзд) 

Ѕсіоп [‘затэп] п 1 отпрыск, потомок; наследник 2 побег (расте- 
ния) 3 бот привой 

5сіѕ50г | 81727| и рі ножницы 

эс!ега | 5КПого| и анат склера 

Ѕсіегоѕіѕ [5К11тә0515] п (рі -5е5) мед склероз 

всіегоїїс [5КІгтоик] ад) склеротический 

$СО І [$Ко{ и 1 насмешка, издёвка 2 посмешище 

$СОН! І [5Ко{ у насмехаться; глумиться 

ѕсоЁР І [$Ко{ и разг еда, жратва 

ѕсоЁР И [5Ко{ у разг жадно есть, жрать 

$со пд | 5Ккоїц)| аа) насмешливый, саркастический 

5соїа І [5кә01а] и уст сварливая женщина; ведьма 

зсоїа І [5кә01а] у 1 журить, бранить(ся), ругать(ся) 2 брюзжать, 
ворчать 

зсо!Айд ['5кәо1а)] п нагоняй; брань 

зсопсе! |5Коп5| и бра, канделябр 

ѕсопсе? |5Коп5| п окоп, небольшое укрепление, шанец 

ѕсопе |5Коп, 5косп| и ячменная или пшеничная лепёшка; ќеа апі 
ѕсопеѕ чай с лепёшками 

ѕсоор І |5ки р| и 1 совок; ковшик; ковш 2 черпак; разливатель- 
ная ложка 3 ковш (экскаватора) 4 сенсационная новость (опу- 
бликованная до её появления в других газетах) 

ѕсоор И [5Ки:р] у 1 (тж ош) копать, выкапывать 2 выдалбли- 
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вать; высверливать 3 (тж ир) черпать, зачерпывать, вычер- 
пывать (ковшом, ведром и т п) 4 опубликовать сенсационную 
новость (раньше других газет) 

ѕсоої [5Ки:{| у разг 1 бежать стремглав 2 (тж оїї, амау) удирать, 
смываться 

ѕсооїег ['5Ки:э] и 1 (детский) самокат 2 мотороллер 3 скутер 

ѕсоре [5Кәор] п 1 возможность, простор, свобода (действий); 
еу гауе Вип В ѕсоре ему предоставили полную свободу дей- 
ствий 2 пределы, рамки, границы (возможностей, знаний) 

эсогрийс |5Ко"буплик| и мед цинготный больной 

ѕсогсћ І [$Ко:/] и ожог 

ѕсогсћ І |5КолЛ у 1 обжигать(ся); подпаливать(ся) 2 выжигать; 
иссушать; ће Пої ѕип ѕ$согсһей (ће 2га$$ жаркое солнце иссушило 
траву 3 выгорать; коробиться от жара 

ѕсогсһег ['5к0:/ә] и 1 разг знойный, невыносимо жаркий день 
2 разг лихач (06 автомобилисте и т п) З сленг нечто потряса- 
ющее 

ѕсогсһіпд [колт] аа) 1 обжигающий; сжигающий; палящий; 
5шитег'8 5согсріпе, 210% палящий летний зной 2 убийственный, 
уничтожающий; ѕсогсһіпе сгійісізт резкая критика 

ѕсоге І [$Ко:] п 1 спорт счёт; количество очков; іо ђеріп Ше 5соге 
открывать счёт 2 (рі без измен) двадцать, два десятка 3 рі мно- 
жество; $согез ої реоріе множество народу 4 муз партитура; 
огспезёга ѕсоге оркестровая партитура 5 музыка к кинофильму, 
спектаклю 6 зарубка, метка; линия, черта 7 счёт; долг, задол- 
женность (обыкн в баре); упае$ Ше ѕсоге Гог Ше гіпкѕ? сколько 
я должен за выпивку? 8 (часто рі) счёты; іо рау ой 010 ѕсогеѕ 
сводить старые счёты; расквитаться 9 разг (удачная) реплика, 
острота 10 разг удача; победа; удачный ход, шаг; ућаќ а ѕсоге! 
какая удача! 0 оуег е ѕсоге разг чрезмерный, несправедливый 

ѕсоге И |5Ко:) у 1 выигрывать, получать преимущество; набирать 
очки 2 забить гол; забросить мяч; забросить шайбу 3 подсчи- 
тывать очки, вести счёт 4 одержать победу; добиться успеха; һе 
ѕсогей а ѕиссеѕѕ у 15 йгѕё рооК его первая книга принесла ему 
успех 5 делать зарубки, пометь 6 муз оркестровать; аранжи- 
ровать м 8соге ой одержать верх я ѕсоге ир 1 записывать в долг 
2 взять на заметку, запомнить 

ѕсогебоага ['5ко:02:1] и спорт табло, демонстрационный щит, 
доска счёта 

ѕсогесага |'5ко:Ка:4| п спорт карточка участника или команды 
в соревновании 

ѕсогег [котә] и 1 игрок, забивающий мяч, автор гола 2 счётчик 
очков, маркёр 3 секретарь соревнования (фиксирующий резуль- 
таты) 

ѕсогіа | 5колпо| п (р/ -ае) 1 рі геол вулканические шлаки 2 шлак, 
отбросы плавки 

ѕсогп І [5ко:п] п 1 (открытое) презрение, пренебрежение 2 объ- 
ект презрения 

ѕсогп І [5ко:п] у 1 презирать, относиться с презрением, пре- 
небрежением 2 считать неприемлемым; отвергать; ёо ѕсогп 
{гад опа! тогаІѕ отвергать традиционные моральные ценности 

зсогпійі [Кой] аа) презрительный, пренебрежительный 

эсогп® Шу [зКолй!| аду презрительно, пренебрежительно, с 
презрением 

Ѕсогріо ['5Ко:ртэц] п 1 Скорпион (созвездие и знак зодиака) 2 че- 
ловек, родившийся под знаком Скорпиона 

ѕсогріоп ['ко:ртәп] и скорпион 

Ѕсої |5Ког| п 1 шотландец 2 ист скотт 

Ѕсоїсћ [5к01/] и шотландское виски 

ѕсоїсћ І [5к0] у 1 положить конец 2 обезвреживать, выводить 
из строя 

ѕсоїсћ И [5к20] и камень, чурка, подкладываемые как тормоз 
(под колесо, бочонок) 

Ѕсоїсћ Бгоїћ |5коС'Бгоб| п перловый суп 

Ѕсоїсћ едд [5к01/ед] п яйцо по-шотландски (запечённое в кол- 
басном фарше) 

Ѕсоїсћһ ип! [< ко;/'11115{] и густой туман с моросящим дождём 

Ѕсоїсћ іаре [,5ко(''етр] и клейкая лента 

$со{-Нее [5коії:] ад) безнаказанньй 

бсоїїапа Үага [5койәпаӣја:а] п Скотленд-Ярд (центральное 
управление полиции в Лондоне) 

Ѕсоїѕ І [5к0(5] п 1 (ће) шотландцы 2 шотландский диалект 

Ѕсоїѕ И [5к0:5] аа) шотландский 


Ѕсоїѕтап [<коїѕтәп] и (р/ -теп) шотландец 

$с01$ ріпе ['5Кобрат] п сосна лесная или обыкновенная 

Ѕсоїѕумотап ['5Коіѕ мотәп] п (р/ -мотеп) шотландка 

Ѕсоїіісіѕт ['5Коіѕі2(ә)т] и шотландизм, шотландское слово, 
выражение 

Ѕсоїіѕћ І |'5копД п 1 собир шотландцы 2 шотландский диалект 

Ѕсоїіѕћ ІІ [кош] аа; шотландский; ої Ѕсоќёіѕһ огіеіп шотланд- 
ского происхождения 

ѕсоипагеі [‘5Каопагэ| и негодяй, подлец 

$соши" І [5Каоә] и 1 чистка, мытьё 2 моющее средство 

зсоиг" І [5Каоә] у 1 чистить, отчищать, оттирать дочиста; іо 
ѕсоиг а заисерап чистить кастрюлю 2 (тж оці) промывать 
(сильным напором воды); №0 ѕсоиг (0ш) а фгаїп-ріре прочистить 
канализационную трубу 3 вымывать, образовывать промоину 
4 химически очищать, обезжиривать (шерсть, шёлк и т п) 5 ос- 
вобождать, очищать 

ѕсоиг? |'‘Каоз]| у прочёсывать; рыскать; райго$ соигей ёће ѕігееќѕ 
патрули прочёсывали улицы 

ѕсоигде І [5Кз:43] п бич, кара, наказание 

ѕсоигде І [5Кз:45] у 1 карать, наказывать 2 наносить удары би- 
чом, бить плетью 

Ѕсоиѕе [5Каоѕ] и разг 1 уроженец Ливерпуля, ливерпулец 2 ли- 
верпульский диалект 

Ѕсоиѕег [5Каоѕәј] и разг ливерпулец 

ѕсоиї І |5каот| п 1 разведчик, дозорный; разведывательный са- 
молёт; поисковый корабль 2 «охотник за талантами» (сотруд- 
ник специализированной фирмы, в обязанности которого входит 
поиск талантливых исполнителей) 3 разведка 4 (5.) бойскаут 

ѕсоиї И |5Каот| у 1 разведывать, вести разведку, наблюдение 
2 (тж абоиї, агоипа) разыскивать; І һауе Бееп ѕсоџіїпе або Гог 
а ргеѕепі я обыскал все магазины в поисках подарка 

ѕсоиїіпд І [касі] и 1 воен разведка 2 ($.) бойскаутская работа 

ѕсоиїіпд И Гєкасі| аа) 1 разведывательный, дозорный 2 (8.) 
скаутский 

ѕсом [5Као] и шаланда, баржа, плашкоут 

сом І |5Каоі) и хмурый вид; сердитый, злой взгляд 

з5соми! И [5Као1] у хмуриться 

ЅсгаБЫе |'якгагбі| и «Скраббл», настольная игра в слова (кото- 
рые составляются из кубиков с буквами) 

эсгаБЫе [5кгаеЫ] у 1 карабкаться; пробираться 2 (тж абойі, 
агоџпа) копаться, рыться; шарить 3 царапать, писать караку- 
лями 

ѕсгад |5Кга9| п 1 худой человек или животное 2 чахлое растение 

ѕсгадду ['зКгзедт| аа) худой, тощий 

ѕсгат! [5кггет] у разг убегать, улепётывать 

ѕсгат?2 І |5кгагті| п тех быстрое выключение; быстрая, аварий- 
ная остановка (атомного реактора и т п) 

зсгат? И [$Кгает] у экстренно отключать, останавливать (атом- 
ный реактор и т п) 

ѕсгатЫе І ['5Кгает] п 1 карабканье; быстрый подъём 2 схват- 
ка, свалка, борьба 3 мотогонка по сильно пересечённой мест- 
ности; мотокросс 4 взлёт (истребителей-перехватчиков) по 
тревоге 

ѕсгатЫе И |'якгагті) у 1 карабкаться; взбираться, пробираться 
2 устраивать свалку, драться, бороться; ће раѕѕепрегѕ $сгаш ей 
Гог ѕеаќѕ пассажиры ринулись занимать места 3 взбалтывать; ќо 
5сгатріе е225 делать яичницу-болтунью 

ѕсгатЫег [5КгетЫә] и радио шифратор; шифровальное 
устройство 

зсгар! І [$Кггер] п 1 кусочек; клочок, обрывок; ѕсгарѕ ої Кпо\- 
1едхе/сопуегзайоп обрывки знаний/разговора 2 мизерное коли- 
чество; а ѕсгар ої һоре проблеск надежды; пої а 5сгар ни капли 
3 рі остатки, объедки 4 рі вырезки (из газет, книг) 5 собир ме- 
таллический лом, скрап 

зсгар' И [5Кггер] у 1 сдавать, превращать в лом; фо $сгар о сагѕ 
пустить на металлолом старые машины 2 выбрасывать 

зсгар? І [$Кггер] и разг ссора, стычка 

зсгар? І [5кггер] у разг повздорить, сцепиться; подраться 

эсгарБоок ['°КгаербоК] п альбом для наклеивания вырезок 

ѕсгаре І [5Кгетр] п 1 скобление, чистка 2 скрип, скрипение 3 ца- 
рапина 4 разг затруднение, переделка, неприятность; фо Кеер ошё 
ої ѕсгареѕ держаться подальше от неприятностей 5 разг ссора, 
стычка; потасовка 
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ѕсгаре И [5Кгетр] у 1 (тж амау, ой) скрести, скоблить, чистить; 
{о ѕсгаре опе’5 ѕһоеѕ соскребать грязь с подошв 2 скрипеть, по- 
скрипывать; пиликать 3 царапать, обдирать; һе һай ѕсгарей №15 
Кпееѕ он ободрал колени 4 (аіопе, Бу) перебиваться; еле-еле сво- 
дить концы с концами 5 (обыкн гоєеїПег, пр) копить, накапли- 
вать; {о ѕсгарей ир 50те топеу наскрести денег 6 (обыкн аваїп5і, 
аопз) слегка задевать, касаться; соприкасаться 7 пробираться, 
протискиваться; втискиваться, влезать, пролезать; ѕће $сгарей 
Шгошей (рег ехат) она с трудом/с грехом пополам выдержала 
экзамен 8 (обыкн тосе ег, ир) копить, накапливать м $сгаре 
агоший (Юг) рыться в поисках (чего-л) м ѕсгаре боуп 1 соскре- 
сти, соскоблить 2 заставить замолчать оратора, стуча ногами 

ѕсгарег [5Ккгетрә] п 1 железная скоба, железная сетка у входа (для 
очистки подошв от грязи) 2 тех скребок; шабер 

ѕсгарћһеар ['ѕкгаерһір] и свалка, мусорная яма; помойка 

эсгарру |Кгагрі,| аа) бессвязный, отрывочный, путаный 

ѕсгаїсһ І |5КгаД и 1 царапанье; почёсывание; 0 біуе опе'5 
һеай а ѕсгаќсһ почесать голову 2 царапина 3 тех черта; метка 
4 скрип, чирканье 5 росчерк, черточка, черта; пометка; караку- 
ли 6 спорт линия старта, старт 7 = 8сгаїсі-утів 0 гот ѕсгаќсћ разг 
с нуля, на пустом месте; с самого начала; с азов; ир ќо 8сгаїсі 
разг на должной высоте 

эсгафсп И [5кгг1/] аа) 1 наспех собранный 2 наспех написанный, 
набросанный 3 случайный 4 спорт не получающий преимуще- 
ства при старте 

ѕсгаїсћ 111 |5КгагіД у 1 царапать(ся), оцарапать(ся), расцарапать 
2 чесать(ся), расчёсывать; ќо $сгаёсй опе’5 һеай чесать голову 
3 чиркать; Іо 5сгаїсії а шасй чиркнуть спичкой 4 нацарапать, 
выцарапать; выгравировать 5 наспех или небрежно написать, 
нацарапать 6 скрипеть 7 спорт снимать с участия в состяза- 
нии и 5сгаїсі аїопе с трудом сводить концы с концами и ѕсгаќсћ 
їорећег сгребать в кучу и 5сгаїсі ир 1 с трудом собрать 2 собрать 
из кусочков 3 вырыть, выкопать, извлечь 

ѕсгаїсһіпо ['$Кгае 0] и царапанье 

ѕсгаїсһ-мід ['5Кггеі/уто] п накладка из волос 

эсгафсНу ['3Кгае Л] аа) 1 грубый, наспех выполненный, неискус- 
ный 2 скрипучий 3 разношёрстный 

ѕсгамі І [5Кго]] п небрежный, неразборчивый почерк 

эсгамл И [$Кго:] у 1 быстро и небрежно писать 2 исписать за- 
корючками, непонятными знаками и т п 

эсгамту ['5Кго:пі] аа) костлявый, тощий 

ѕсгеат 1 [5кгі:т] п 1 пронзительный крик, вопль, визг 2 разг за- 
бавный человек, случай 

ѕсгеат І [5Кгі:т] у 1 пронзительно кричать, вопить, визжать; 
һе ууа$ ѕсгеатіпо ѓог Вер он взывал о помощи 2 свистеть, гудеть, 
реветь 

ѕсгее [5Кгі:] и каменистая осыпь 

ѕсгеесћ І |5кгі ІЛ и 1 хриплый или визгливый крик 2 визгливый 
или хриплый звук 

ѕсгеесћ ІІ |5кгі ДЛ у 1 хрипло или визгливо кричать 2 скрипеть, 
визжать 

ѕсгеесћ ом [5кг1:1/ао1] п сипуха (птица) 

зсгеесну [5кгі:1/1] аа) визгливый, скрипучий, резкий 

ѕсгееа [5Кг:а] п 1 многословная, скучная статья, речь и т и 
2 длинный список 

ѕсгееп І [5кгїп] п 1 экран, дисплей 2 (ће) кинематография, 
кино; о адарі яті Гог Ше 5сгееп экранизировать что-л 3 ширма, 
экран 4 защита, прикрытие; завеса 

ѕсгееп І |5Кгі:п| у 1 прикрывать, укрывать; прятать; скрывать 
2 использовать ширму, экран и т п для защиты; зкранировать 
3 закрывать сеткой, марлей и т и 4 подвергать испытаниям, 
тщательно отбирать 5 тщательно проверять, контролировать; 
а шораре 15 ѕсгеепей весь багаж тщательно проверяется 6 со- 
ртировать (обыкн уголь); грохотить, просеивать 7 экранизи- 
ровать; демонстрировать на экране; показывать по телеви- 
дению 

ѕсгеепріау ['5кгі:прІе1] п сценарий 

эсгееп ргосе$$ | 8Кгі п ргоо5е5| и полигр трафаретная печать 

эсгеепмиНег |якгіїптано| и киносценарист, кинодраматург; 
теледраматург 

ѕсгем І |5Кги:| и 1 винт, шуруп; болт; ёо И»Щеп а 5сгем/ заворачи- 
вать болт 2 поворот винта; о біуе а пий а 2004 ѕсгеу покрепче 
завернуть гайку 3 воздушный винт, пропеллер 4 гребной винт 


5 сленгтюремщик, тюремный сторож, вертухай 2 іо һауе а 5сгему 
Іооѕе разг слегка тронуться/помешаться 

зсгем И [5Кго:] у 1 завинчивать(ся); привинчивать(ся); скре- 
плять винтами 2 вращать, крутить 3 (часто ош об) разг выры- 
вать, вымогать; выманивать; іо 5сгему пе ти оиё ої ѕтр вытя- 
нуть из кого-л правду 4 притеснять, оказывать давление 5 сленг 
груб трахать, переспать (с кем л) $ ќо һауе опе’5 Пеай 5сгемей оп 
е гіеһќ уау иметь голову на плечах и $сгеу агоипа сленг лодыр- 
ничать; болтаться без дела; попусту тратить время, занимать- 
ся ерундой я 8сгему ир 1 разг испортить, изгадить, напортачить 
2 сжимать; деформировать 3 морщить (лоб); поджимать (губы) 
4 подтягивать, укреплять 5 взвинчивать (цены и т п); ќо 8сгем/ ир 
Ше гепёѕ резко повысить квартплату 6 нервировать, действовать 
на нервы, создавать нервное напряжение 

эсгем/ра! І [5кги:62:1] и амер, канад сленг 1 сумасброд; чокнутый 
2 сумасбродство, эксцентричность 

эсгемра! И ['ѕкги:Б21] аа) амер, канад сленг 1 сумасбродный; 
чокнутый 2 эксцентричный 

Ѕсгемагімег | 5кги: дгатуо| и отвёртка 

Ѕсгем фар [5Кгиїгер] п тех метчик 

ѕсгем фор |5кгиор| и завинчивающийся колпачок бутылки; за- 
винчивающаяся крышка банки 

ѕсгему ['5кгит] аа) разг 1 нелепый; дурацкий 2 странный, подо- 
зрительный; аё геаПу ѕсгеуу довольно странно 

ѕсгірЫе І |яктіЬ|| и 1 небрежный или неразборчивый почерк 
2 каракули, мазня 

ѕсгірЫе И |'яктіб|| у 1 небрежно или быстро писать 2 марать, пач- 
кать бумагу, быть писакой, стихоплётом и т п 

ЅѕсгірЫег Гяктібі?| и разг писака, стихоплет, бумагомаратель 

эс Бе [5Кгатб] п 1 писец; переписчик 2 библ книжник 

эзсииттаде І Гякгтідз3| и свалка, потасовка; шумная ссора 

ѕсгітр І |5кгипрі| аа) скудный; недостаточный 

ѕсгітр 11 [5кгттр] у 1 экономить 2 проявлять скупость; ску- 
ПИТЬСЯ 

зсгірі І |5Кгтрі| п 1 радио, тлв, кино сценарий 2 алфавит; шрифт 
3 почерк; рукописный шрифт 4 письменная работа экзамену- 
ющегося 

Ѕегірї И |5Кгірі| у писать сценарий (для кино, радио или телеви- 
дения) 

зсгіріогійт [5кпр'олтэт] и комната для переписки манускрип- 
тов (в монастырях) 

ѕсгірїига! Гякттріго!) ад) библейский, относящийся к Священ- 
ному писанию 

Ѕсгірїиге ['5кттрі/ә] и (5.) Библия, Священное писание; а диое 
Гот Зсгірішге цитата из Библии 

Ѕсгірїмтіќег Гякгтрігатіо| и сценарист 

Ѕсгірїмгіїіпо Гякттрігатту| п написание сценариев 

зсгоїціа ['5Кгођоіә] п мед золотуха, скрофулёз 

Ѕсгоѓиіоиѕ |'якгоїїо125| аа) 1 мед золотушный, скрофулёзный 2 
чахлый; болезненный, испитой (о внешности) 3 морально раз- 
вращённый 

ѕсгоЇ! І [5кгә0]] и 1 свиток, манускрипт 2 архит волюта; завиток; 
спираль 

ЅсгоЇ! И |5Кгоої) у вит прокручивать для просмотра (изображе- 
ние, текст) 

ѕсгоПіеа [5кгә01а]| ад) украшенный лепными завитками 

Зсгооде [5кги:ӣ3] и разг скряга 

Ѕсгоїит |'якгооїоті| и (р/ ток -ва) анат мошонка 

ѕсгоипде [5кгаопаз] у разг 1 клянчить, выпрашивать, попро- 
шайничать 2 стянуть, стибрить; добыть 

ѕсгоипдег [кгаопазә] п попрошайка; хапуга 

ѕсгиБ' І [5кглЬ] п 1 чистка щёткой 2 жёсткая щётка 

ѕсгиБ! И [5КгАЫ] у 1 тереть, растирать 2 чистить, скрести, мыть 
З разг отменять 

ѕсгиБ2 1 |5кгл| п кустарник; кустарниковые заросли 

ѕсгиБ2 И [5КглЬ] = ѕегиру 

ѕсгиббег [5кглбә] и 1 сленг шлюха 2 тех газоочиститель, газо- 
промыватель, скруббер З скребок, жёсткая щётка 

ѕсгибЫу [5кглЫт] аа) 1 поросший кустарником, низкорослыми 
деревьями 2 низкорослый, мелкий; ѕсгирђу ріпеѕ карликовые 
сосны 

зсгийй [$Кгл# п загривок 

ѕсгиЁ [3Кгл# п разг грязнуля, неряха 
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ѕсгиЁу ['5КглЯ] аа) неряшливый; нечёсаный 

эсгит [5Кглт] п 1 схватка вокруг мяча (в регби) 2 разг толпа; дав- 
ка, толкотня 

ѕсгитр [5кглтрј] у разг красть (яблоки) из чужого сада 

ѕсгитріоиѕ ['5кглтрјәѕ] аа) разг 1 великолепный, первокласс- 
ный 2 стильный, красивый 

ѕсгитру ['5кглтрт] п разг крепкий сухой сидр 

ѕсгипсћ І [5Кглп] п хруст; скрип, треск 

эсгипсй И [5кглпё у 1 разгрызать с хрустом; хрустеть (печеньем 
итп) 2 раздавить 

ѕсгиріе І [5кги:рі| п 1 сомнения, колебания 2 угрызения совести; 
що таКе по 5сгире ёо йо ѕтёћ делать что-л со спокойной сове- 
стью; не постесняться сделать что-л 

ѕсгиріе І Гякги:рі) у 1 колебаться, не решаться, стесняться 2 ис- 
пытывать угрызения совести 

ѕсгириіоиѕ ['5Кги:рјоІәѕ] ад) 1 честный, порядочный, добро- 
совестный 2 тщательный, точный, скрупулёзный; $сгаршои$ 
айепбіоп ќо дей скрупулёзное внимание к мелочам 3 щепе- 
тильный 4 безупречный 

ѕсгириіоиѕіу ['5Кги:рјо!ә511] аду 1 честно, добросовестно 2 тща- 
тельно, точно; скрупулёзно 3 щепетильно 4 безупречно; ёо ђе 
5сгиршоизіу һопеѕё быть безупречно честным 

зсгийпіге |5кгишпат7| у 1 критически изучать, тщательно ис- 
следовать; тщательно проверять; ёо зсгийшие сІоѕеіу /һогоиоћу 
досконально исследовать, изучать (что-л) 2 внимательно рас- 
сматривать, разглядывать 

ѕсгиіпу Гякгилил| и 1 внимательное изучение; тщательное ис- 
следование, рассмотрение; 5еуеге ѕсгиіпу тщательное изучение 
2 испытующий взгляд 

ѕсгу [5Кгат] у пророчествовать, глядя сквозь магический кри- 
сталл 

ѕсира [5киБә] и (сокр от ѕеЇ-сопѓаіпеа ипдегужег бгеаіћіпв 
аррагаѓиѕ) скуба, дыхательный аппарат для плавания под водой 

ѕсиа [3Кла] и 1 стремительное движение; порыв 2 метео гони- 
мые ветром облака; рваные облака 3 кратковременный силь- 
ный ливень или снегопад; ѕсий ої гаш ливень 4 порыв ветра, 
шквал 

зсий І [[5КлИ и 1 царапина (особ на обуви); потёртость 2 шарка- 
нье; шаркающая походка 

зсиннії [3Кл# у 1 идти волоча ноги, шаркать ногами 2 протереть, 
истереть ногами; ёо $сий опе”ѕ ѕһоеѕ истрепать обувь 3 истереть- 
ся, износиться 

зсийе [3Кл#] и 1 (короткая) драка, потасовка; свалка 2 шарка- 
нье (ногами) 

5сиції І [5КА1] п кормовое короткое весло 

эсий И [$Кл|] у 1 галанить, грести кормовым веслом 2 грести пар- 
ными вёслами 

ѕсшіег ['5Кл1э] п 1 гребец парньми веслами, яличник 2 парная 
лодка; ялик, тузик 

ѕсшіегу ['5Кл[(э) т] и судомойня при кухне 

эсиШоп ['5КлНэп] п уст 1 поварёнок 2 судомойка 

ѕсиірї |5КЛІрі| у 1 ваять, лепить 2 придавать форму 

ѕсиірїог Гякліріо| и скульптор, ваятель 

ѕсиірїгеѕѕ |'5КЛІрігіз| п женщина-скульптор 

эсир\ига! Гяклірутої| аа) 1 скульптурный 2 напоминающий 
статую 

ѕсиіріїиге І |5клірі/з| п 1 скульптура, ваяние 2 изваяние, скуль- 
птурное произведение 

эсшр\иге И ['5клІрїә] у 1 ваять, лепить; высекать 2 украшать 
скульптурами, скульптурной работой 3 разрушать, выветри- 
вать (обыкн земную кору) 

ѕсит І [$Клт] п 1 пена, накипь 2 нечистоты, отбросы 3 подлец, 
мерзавец; подонок 

ѕсит 11 [$Клт] у 1 снимать пену, накипь 2 пениться; покрывать- 
ся пеной, накипью 

ѕситбад |5клтго| и сленг груб мешок с дерьмом, подонок, 
дерьмо 

ѕситЫе ['5КлтЫ] у жив легко покрывать корпусными красками 
для смягчения контуров или колорита 

ѕситту ['$Клтт| аа) 1 пенистый, покрытый пеной; напомина- 
ющий пену 2 разг подлый, низкий 

ѕсиппег І [5Клпэ] и шотл отвращение; ёо їаКе а ѕсиппег аі/аваіпѕі 
пи испытывать отвращение к чему-л 


ѕсиппег І [5Клпә] у шотл испытывать отвращение 

ѕсиррег" ['5Клрэ] и мор шпигат 

ѕсиррег? [5Клрә] у сленг 1 погубить, уничтожить; убить 2 пото- 
пить судно 

зсигі [5Кз: и 1 перхоть 2 налёт; отложения 

эсигфу ['5Кз:Я] ад) 1 покрытый перхотью 2 покрытый отложени- 
ями, накипью 3 бот мелкочешуйчатый 

ѕсиггіїіїу [Кэт] и грубость, непристойность 

ѕсиггііоиѕ [клгпәѕ] аа) грубый, непристойный; бранный; 
оскорбительный; а 5сштіїоця гешагК оскорбительное замечание 

ѕсиггу 1 [$Кли| п 1 стремительное движение 2 суета, спешка 
3 (непродолжительный) ливень или снегопад 

ѕсиггу И | 5Клгі| у 1 поспешно двигаться, бежать 2 (часто абоці) 
суетиться; суетливо двигаться 

$сигму! [5кз:у1] п цинга 

зсигму? |9Кзгут| ад) 1 разг подлый; низкий 

зсиї [Клі] п короткий хвост(ик) (зайца, кролика или оленя) 

ѕсие" |5Клії) п ведёрко или ящик для угля 

зси Не? І КЛІ) п 1 поспешное бегство 2 стремление избежать 
опасности или трудностей, трусость 

ѕсие? И [Кл] у (ток амау, ой) поспешно бежать, удирать 

зсийнез І [55КА] и 1 мор отверстие в борту или в днище судна; 
иллюминатор 2 люк, лаз 

ѕсиез? И [КА] у 1 затопить судно, открыв кингстоны 2 унич- 
тожить, погубить; сорвать (план и т п); развеять (надежду, 
слухи) 

ЗсуНа ['515] и миф Сцилла; Беёмееп ЅсуПа апі Сһагурііѕ между 
Сциллой и Харибдой; между двух огней 

эсупе 1 [5ат0] и с-х коса 

зсуїе ІІ [5а10] у с-х косить 

Ѕеа |зі:| и 1 море; һе 15 аї 5еа он сейчас в плавании; ай ѕеа в море, 
далеко от берега, в плаваний 2 волна, вал; волнение на море 
З множество, масса, огромное количество; а ѕеа ої ігоиЫеѕ бес- 
численные беды 4 морская вода 5 морское дело; флот; іо 20 ќо 
ѕеа; (о ѓоПоу {һе ѕеа быть или стать моряком 

ѕеа апспог [:5ї:г)Ккә] п мор плавучий якорь 

зеа апетопе |і:о петопі)| и зоол актиния, морской анемон 

ѕеабеа | зі.ред)| и морское дно 

зеа Бич ['51:63:4] п морская птица 

ѕеабоага | 8іо:4| и морское побережье 

зеаБогпе Г'5їБо:п| ад) 1 морской; судовой 2 доставляемый, пере- 
возимый по морю 

Ѕеа ргееге ['51:6 11:7] и ветер с моря; морской бриз 

зеа-сНез$+ Гяїе5і| и матросский сундучок 

Ѕеа сом | 5їКао| и зоол 1 ламантин 2 морж 

зеа-сгауй$И | 5іКгетіД п зоол лангуст 

ѕЅеа дод | 5ї:4094| и старый опытный моряк, морской волк 

Ѕеаїѓагег ['51:Геэгэ] п 1 мореплаватель 2 моряк 

Ѕеаїѓагіпд І | і еогцу| п мореплавание 

зеагагіпо И |з: еогпу) ад) морской, мореходный; относящийся 
кморю 

зеаїооа [51:1] п морепродукты, дары моря 

взеаїйтопі ['5ЕЯлп п 1 приморская часть города 2 приморский 
бульвар; набережная 

зеадоїпо [51:02010] ай) 1 плавающий в открытом море, океан- 
ский, дальнего плавания (о судне) 2 мореходньй 

зеа-дгееп [51'911:1] ад) цвета морской волны 

зеадий ['31:9л1 и чайка 

зеа һогѕе |5іПо5| и зоол морской конёк 

Ѕеа Каіе | 5і:Кет| п бот катран приморский, морская капуста 

зеа! І [511] и 1 печать; клеймо; Ше Сгеаё/ёће Ргіуу 5еа! большая/ 
малая государственная печать; мах 5еаі сургучная печать 2 пе- 
чатка, кольцо с печаткой 3 пломба 4 знак, доказательство 5 от- 
печаток; ії ѕеѓ а 5еа! оп а! һіѕ Ше это наложило отпечаток на всю 
его жизнь 6 торжественное обещание, обет 

зеа! И [511] у 1 (тж ир) запечатывать; опечатывать, пломби- 
ровать 2 (тж ир) плотно закрывать; заклеивать, замазывать 
3 запаивать, герметизировать 4 прикладывать, ставить печать; 
скреплять печатью; Ше ќгеаѓу һаѕ Бееп ѕіспей апа 5еаіей договор 
подписан и скреплён печатью 

зеаР І [51:1] и зоол 1 тюлень 2 котик 

зеаР И [51:1] у охотиться на тюленей, котиков 


ѕеаіапії 
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ѕеаІіапї [51191] и тех материал для уплотнений, герметизации; 
герметик 

Ѕеа Іед5 [:51:1е02] п р/ умение ходить по палубе во время качки 

Ѕеа Іеме! ['51:1еу1] и уровень моря 

Ѕеаііпд мах Г'яїШумггкя| п сургуч 

Ѕеа Йоп ['51Јатәп] и зоол морской лев 

Зеа Гога ['51:15:4] и лорд адмиралтейства 

зеа! гіпо [11:1] п перстень с печаткой 

ѕеаіѕкКіп ['51:15Ктп] п 1 тюленья кожа 2 котиковый мех; котиковая 
шубка 

ѕеат І [51:1] п 1 шов; іо соте арагі аё һе ѕеатѕ разойтись по 
швам 2 щель; трещина 3 геол прослоек; пласт 

ѕеат И |5і:т| у 1 (тж пр) сшивать, соединять швами 2 покры- 
вать рубцами, морщинами; бороздить 

ѕеатап ['51:тэп] и (р/ -теп) 1 моряк; мореплаватель 2 матрос 

зеатапт$Шр [5гтэпЛр] и 1 искусство мореплавания 2 морская 
практика 3 морское дело 

зеа тіїе ['51:та|] и морская миля (= 1853,2 м) 

зеатіе55 ['і:1115] ад) 1 без шва; из одного куска 2 непрерывный 
3 тех цельнотянутый (о трубах); без шва, без сварки 

ѕеатѕїгеѕѕ ['5ї:11115] и швея, белошвейка 

зеату ['5:т1 аа) 1 со швами наружу; Ше ѕеату ѕійе ої Ше сю 
изнаночная сторона ткани 2 покрытый швами, шрамами, мор- 
щинами 

зеапсе [‘5етоп$] п спиритический сеанс 

ѕеаріапе ['5ї:рІеш] и гидросамолёт, гидроплан 

ѕеарогї |5ігрол| и портовый город; морской порт 

зеаг [515] у 1 прижигать; їо ѕеаг а ош прижигать рану 2 об- 
жигать, жечь 

зеагсн І [53:1] и 1 поиск(и); ёо таКе а $еагсй ѓог разыскивать, ис- 
кать 2 обыск; досмотр 3 расследование 4 исследование; осмотр 

зеагсн И [53:4/] у 1 искать 2 обыскивать; досматривать; же жеге 
ѕеагсһей аќ Ше аїгрогі мы прошли досмотр в аэропорту 3 обша- 
ривать 4 исследовать, изучать 5 пронизывать, проникать (0 
холоде, ветре и т п) 9 ѕеагсһ те! понятия не имею! я $еагсй ои 
разыскать, отыскать 

ѕеагсһіпд [53:0] аа) 1 тщательный, глубокий (об изучении и 
т п) 2 изучающий, проницательный; а ѕеагсһіпе І00к испытую- 
щий взгляд 3 пронизывающий, сильный, резкий; ѕеагсћіпе үіпі 
пронизывающий ветер 

ѕеагсһіпдју [3:11] а4у тщательно; глубоко; проницательно 

ѕеагсһіідһ [53 {Лац] и прожектор 

ѕеагсһ магтапі (53: могопі| и ордер на обыск 

ѕеаѕсаре ['51:5Кетр] п 1 жив марина, морской пейзаж 2 красивый 
вид на море 

ѕеаѕћһеі! [:51:/е1] и морская ракушка 

ѕеаѕћһоге ['51;/2:] и морской берег, морское побережье 

зеазск [51:3] аа) страдающий морской болезнью 

Ѕеаѕіскпеѕѕ ['1:51кп15] и морская болезнь 

зеазае ['ѕіѕага] и 1 приморский курорт 2 морской берег, по- 
бережье 

зеазоп І ['51:7п] п 1 время года 2 сезон; е гоофай ѕеаѕоп фут- 
больный сезон 3 пора, период 4 подходящее время 

ѕеаѕоп ІІ ['5ї:7п] у 1 приправлять, придавать вкус; ёо ѕеаѕоп ће 
теаї міїй а апа реррег добавить в мясо соль и перец 2 делать 
пригодным для употребления; сушить, выдерживать и т п; 0 
ѕеаѕоп уше выдерживать вино 3 становиться пригодным к упо- 
треблению; ёо ѕеаѕоп Ишфег сушить древесину 4 приучать; за- 
калять, акклиматизировать; ќо ѕеаѕопей һітѕеіѓ іо со!4 приучить 
себя к холоду 5 придавать интерес, пикантность; оживлять 

зеазопаЫе |зілпобі) аа) 1 соответствующий времени года 
2 своевременный 

зеазопа! |'51:71э] ад) 1 сезонный; периодический, регулярно 
повторяющийся; Ше ѕеаѕопа! тієтайоп ої ђігіѕ ежегодный/се- 
зонный перелёт птиц 2 временный 

ѕеаѕопеа ['51:7п4] аа) 1 закалённый; ѕеаѕопей 50]4ег закалённый 
боец 2 приправленный (о пище) 

Ѕеаѕопіпд [1:201] п 1 приправа; специи; фо тіх ће теаї И 
ѕоте ѕеаѕопіпе добавить в мясо немного специй 2 естественная 
сушка; выдерживание 3 старение (металла) 

зеазоп ііскеї | 5ігп К] п 1 сезонный билет 2 абонемент 

Ѕеаї І [511] п 1 место (для сидения); 40 {аке опе’$ 5еаё занимать 
место; ріеаѕе ќаке а 5еай! садитесь, пожалуйста! 2 стул, ска- 


мья, кресло; сиденье 3 место (в театре); билет 4 зад, седали- 
ще; задняя сторона (одежды) 5 местонахождение; ѕеаї ої ап 
ограпігайоп штаб-квартира организации 6 центр; 5еаї оеагите 
научный центр 7 поместье, усадьба 8 место в парламенте; {0 
һауе а ѕеаќ іп рагіїатепі быть членом парламента 9 парламент- 
ский избирательный округ 10 место, должность; іо һауе а 5еаё оп 
Ше соттіќќее быть членом комитета 11 посадка, манера сидеть 
(на лошади); #0 Вауе а 2004 5еаї оп а һогѕе иметь хорошую посад- 
ку; хорошо сидеть на лошади 12 юр местожительство; местона- 
хождение, местопребывание 

ѕеаї И [511] у 1 сажать, усаживать; ђе ѕеаќей! садитесь!; прошу 
садиться 2 вмещать, помещать; Ше Вай ѕеаќѕ 100 реоріе зал вме- 
щает 100 человек З снабжать, оборудовать стульями, креслами 

ѕеаї бен |зілЬеї | и ав, авт привязной ремень, ремень безопас- 
ности 

5еаїіпд ['5ї:і1)| и 1 собир места для сидения, сидячие места 2 обе- 
спечение местами для сидения 3 усаживание, рассаживание 
(гостей за столом на официальном обеде) 4 тех цоколь; гнездо; 
фундамент, опора 

зеа игсНіп |8і:3:/ІЛп| и зоол морской ёж 

зеамгага І ['ѕі:уәа] аа направленный к морю 

зеамгага І ['і:уәа] аду по направлению к морю 

зеамееч [і:уі:] и морская водоросль 

ѕеамогіһіпеѕѕ ['51:%з:дтптѕ] п мореходные качества (корабля) 

з5еамогіНу ['51:\№з:01| аа) 1 годньй для плавания, мореходный 
2 годный к морской службе 

ѕерасеоиѕ [5гбе1јәѕ] аа) физиол сальный 

ѕерит [51:рәт] п физиол кожное сало 

ѕес' [зеК] аа) сухой (о вине) 

ѕес? [зеК] п разг секунда, мгновение 

зесап І [:51:кәпі] и мат 1 секанс 2 секущая 

ѕесапї І [:51:кәпі] ай) мат секущий, пересекающий 

ѕесаїеигѕ |5еКоїз:7| п рі садовые ножницы; секатор 

зеседе |з1'51:4| у отделяться, выходить, откалываться, отходить 

ѕесеѕѕіоп [тзе/п] и выход (из союза); раскол; отделение 

ѕесеѕѕіопіѕт [5тзе/п15(э)т] и сепаратизм 

ѕесеѕѕіопіѕї І [5тзе/пт$ п 1 сепаратист 2 раскольник, отступ- 
ник; диссидент 

ѕесеѕѕіопіѕї И [51'е/п15{] аа) сепаратистский, раскольнический 

ѕесіиае |зтКІи 4) у 1 отделять, изолировать; держать в уедине- 
нии 2 уединяться 

ѕесіиаеа [5 Кіџш:а] аа) 1 уединённый; изолированный; одино- 
кий 2 отдалённый, глухой 

ѕесіиѕіоп [т Ка:5п] и уединение; изоляция 

зесопа! І | 5еКопа| и 1 другой, ещё один (человек) 2 помощник; 
заместитель; 5есопа іп соштап@ заместитель командира 3 (ће) 
второе (число); оп ре 5есопа ої Ѕеріетђег второго сентября 4 се- 
кундант (на дуэли, в боксе) 5 второй класс (в поезде) 

зесопа! И ['ѕекәпаӣ] аа) 1 второй (по времени, счёту и т п) 2 по- 
вторный; ещё один 3 второй, дополнительный, добавочный; а 
ѕесопӣ сһапсе дополнительная возможность 4 другой; ѕесопі 5еїї 
второе «я» 5 второстепенный, подчинённый; бо ріау $есопа бафе 
играть вторую скрипку 6 уступающий (в чём-л); зесопа о попе 
непревзойдённый 7 второсортный; второго класса 8 похожий 
или сравнимый 9 авт разг относящийся ко второй передаче 

зесопа! Ш Гяекопа| аду 1 во-вторых 2 вторым номером; во вто- 
рой группе; вторым 

зесопа! ІМ [<екәпа] у 1 поддерживать; помогать 2 выступать в 
поддержку (предложения, резолюции и т п); ёо зесопа Ше ргорозаї 
поддержать предложение 3 быть секундантом 

ѕесопа? ['ѕекәпӣ] п секунда (единица измерения времени) 2 секун- 
да (единица измерения угла) 3 мгновение, момент 

зесопа? [5тКопа] у (ќо) временно откомандировывать 

ѕесопаагу І [ѕекәпа(ә)г] п 1 подчинённый 2 представитель 
3 сановник второго ранга (обыкн в духовном звании) 

ѕесопаагу 11 |зекопа(о)гі| ай) 1 вторичный; производный 
2 средний 3 второстепенный; побочный, неглавный; ої 5есоп- 
дагу ітрогіапсе второстепенной важности 4 дополнительный, 
добавочный; зесопдагу ассепі лингв дополнительное ударение 
5 обрабатывающий (о промышленности) 6 вспомогательный, 
подсобный 

зесопа Без І | зекопа"безі| и предмет или человек, занимающий 
второе место; не самое лучшее 
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ѕесопа Беѕї І [ѕекәпа'беѕі] аду вторым; на втором месте 

зесопа-Беві | 5екопа"безі| аа) 1 по качеству уступающий только 
первому; занимающий второе место 2 второсортный 

ѕесопа сһатбег [зекэпа/етбэ] и верхняя палата двухпалат- 
ного парламента 

ѕесопа сһііаһооа [5еКкэпа/аПаво4] п второе детство, старче- 
ский маразм 

ѕесопа с!а$$ І [ ѕекәпӣ'Кіа:5] и 1 второй класс (в поезде, на паро- 
ходе и т п) 2 вторая (не высшая) оценка на экзаменах 

ѕесопа сіаѕѕ И [5екопа'Ка:$] аду второго класса 

ѕесопа-сіаѕѕ [| ѕекәпӣ'Кіа:5] ад) второсортный, второклассный 

5есопа Сота [5еКэпа'Клти)]| п рел Второе пришествие 
ѕесопа соизт [зеКэпа'Клтп] и троюродный брат; троюродная 
сестра 

ѕесопа Яоог [5еКэпа'Я5:] п 1 третий этаж 2 амер второй этаж 

зесопа-Вапа І [5еКэп@' па] аа) 1 подержанный; бывший в 
употреблении; ѕесопі-һапі 2008$ товары, бывшие в употребле- 
нии 2 заимствованный, неоригинальный; $есопд-Вап@ ійеа5/ 
оріпіопѕ заимствованные идеи/взгляды 

зесопа-Вапа 1! | 5екопаПпапа| аау из вторых рук 

ѕесопа Папа! ['зеКэп4Ваепа] п секундная стрелка 

ѕесопа Папа? [ зеКэп4'Ваеп4] и посредник 

ѕесопайіу |5екопай) аду во-вторых 

зесопатепі |5гкопатопі) и командирование 

ѕесопа-гаѓе [зекэп4теи] ад) 1 второсортный, второразрядньй 
2 посредственный 

ѕесопа 5ідНі [ ѕекәпӣѕа] и ясновидение 

ѕесопа їееїћ [ѕекәпӣі1:Ө] и р/ постоянные зубы 

ѕесопа їһоцдћғ* [ѕекәпа'Ө21] и мысль, пришедшая в голову по- 
сле размышления; переоценка, пересмотр (задним числом) 

ѕесопа міпа [зекэпа\итпа] п 1 второе дыхание 2 прилив новых 
сил 

ѕесгесу ['51:Ккттѕ1] п секретность, тайна 

ѕесгеї І |'зї:Кгтї и секрет, тайна; іп 5есгеї тайно; по секрету, под 
секретом 

ѕесгеї И |'яі:Кгті| ад) 1 тайный, секретный, сохраняемый в тай- 
не; юр ѕесгеі совершенно секретно (надпись на документах) 
2 скрытный, замкнутый 3 потайной, скрытый; засекреченный 
4 закрытый, с ограниченным доступом; іп ѕесгеё ѕеѕѕіоп за за- 
крытыми дверями 5 зашифрованный, условный; $есгеё $1 
условный знак 6 таинственный, загадочный, непостижимый 
7 затаённый 

ѕесгеї Ш |'яї:Кгті| аду в секрете, в тайне; іо Кеер 5пій ѕесгеё дер- 
жать что-л в секрете 

ѕесгеї адепі |5ї:Кп,етазопі| и тайный агент 

ѕесгеїаіге | 5еКгіїео| п секретер, бюро; письменный стол 

ѕесгеїагіаі | зекго{еэтэ! аа) секретарский 

ѕесгеїагіаї | зекгэ{еэттэ{ | и секретариат 

ѕесгеїагу [‘зеКгоКэ)п] п 1 секретарь; ргіуаќе $есгеёагу личный 
секретарь 2 секретарь, руководитель организации, учреждения 
З министр; Когеівп Зесгеагу министр иностранных дел 

ѕесгеїагу Біга | 5еКкгок(а)гібз:4| и зоол птица-секретарь 

зесгеагу-депега! | зекгэ((э)ттазеп(э)гэ| п генеральный секре- 
тарь (организации) 

Ѕесгеїагу ої ѕїаїе | 5екгої(2)поу'(еті и 1 министр, возглавляю- 
щий одно из министерств 2 амер государственный секретарь, 
министр иностранных дел 

зесгеїе! |8гКгіл) у физиол выделять 

зесгеїе? [51'кгі] у укрывать, прятать 

ѕесгеїіоп [5кгі:јп] и физиол секреция, выделение 

ѕесгеїііме [51:Кпіу] аа) скрытный, замкнутый; ёо ре $естейуе 
ароиѓ опе’5 јор ничего не/мало рассказывать о своей работе 

зесгенмеу ['51:Кгітуп] аау скрытно; замкнуто 

ѕесгеіу |яї:КкттШ) ай» тайно; скрытно 

ѕесгеїогу |з5гКгіл(а)гі)| ад) физиол выделительный, секреторный 

ѕЅесгеї 5егмісе [,51:Ктті5з:угѕ] и секретная служба; разведыватель- 
ное управление 

ѕесї [екі] п секта 

ѕесїагіап І [ѕекїеәпәп] п 1 сектант 2 фанатик 

ѕесїагіап И [ѕек'їеәгәп] аа) 1 сектантский, принадлежащий к 
секте 2 мелкий, узкий; сектантский 3 фракционный 

зесіагіапівт [5еК“еэтэптя(э)т] п сектантство 

ѕесіоп І ['ѕек/п] п 1 часть (целого); отрезок 2 статья; параграф 


3 параграф 4 отдел, секция (магазина, учреждения) 5 район (го- 
рода) 

ѕесіоп І ['зеК/п] у делить на части, подразделять 

ѕесіопа! [ек/пә]] аа) 1 частный, групповой, местный 2 секци- 
онный; составной 

5естіог ['ѕекіә] п 1 сектор (общества, экономики); рмуже 5есіог 
частный сектор 2 участок 

зесшаг І | зекіоі2| п 1 священнослужитель, принадлежащий к 
белому духовенству 2 мирянин 

зесшаг ІІ ['ѕекјо1ә] аа) 1 светский, мирской; ѕесшаг агт светская 
власть 2 земной, принадлежащий этому миру 3 немонашеский; 
ѕесшаг Сеггу белое духовенство 4 неодухотворённый; $есшаг 
сопсегпѕ земные заботы 5 книжн извечный, вековой; постоянно 
действующий 6 вековой, секулярный 

ѕесиіагіѕт ['ѕекјо1әгі2(ә)т] и 1 антиклерикализм 2 доктрина от- 
деления церкви от государства 

ѕесиІагіѕї [ѕекјоіәгіѕ] и 1 приверженец антиклерикализма 
2 сторонник отделения церкви от государства; сторонник свет- 
ской школы 

зесиагігаїіоп [5екјоіәгагтеп] п 1 секуляризация; отделение 
церкви от государства 2 отделение школы от церкви 

зесиіагіге ['ѕекјоіәга2] у секуляризовать, делать светским, от- 
делять церковь от государства 

ѕесиге | [57Кјоә] ад) 1 безопасный, надёжно защищённый 2 уве- 
ренный, убеждённый 3 спокойный 4 надёжный, прочный 

ѕесиге И [5'кјоә] у 1 обеспечивать безопасность, надёжно защи- 
щать, охранять; фо $есиге а комп асаіпѕќ аѕѕаші укрепить оборону 
города 2 запирать, замыкать; опечатывать; перекрывать 3 охра- 
нять; гарантировать 4 добиваться, достигать (цели) 

ѕесигеіу |5гКіооії| аду 1 спокойно, в безопасности 2 надёжно; 
в надёжном месте 

ѕесигіїу [5'Кјоәпі] п 1 защита, охрана, гарантия; ѕесигіќу аваіпѕ 
іеуеѕ защита/гарантия от воров 2 безопасность; рифіїс ѕесигіќу 
общественная безопасность 3 органы безопасности, особ кон- 
трразведка 4 уверенность (в будущем), обеспеченность, чувство 
безопасности 5 (обыкн рі) ценные бумаги; бхей іпѓегеѕё ѕесигііеѕ 
ценные бумаги с фиксированным процентом 6 юр обеспече- 
ние; гарантия, залог; поручительство; оп һе ѕесигіќу ої под обе- 
спечение, под гарантию 7 поручитель 

ѕесигіїу гіѕК [5г'КјоәгтйгіѕК] и неблагонадёжный человек 

ѕеаап [5г:гп] п амер, канад, новозел авт седан (тип кузова) 

ѕеаап сПаїг [5т4=п'{еэ] п портшез; носилки; паланкин 

зедате І [57е] аа) степенный, уравновешенный; спокойный 

зедае И [5геті] у успокаивать, особ лекарствами; усыплять 
(снотворным) 

ѕеааїѓеіу [ѕгӣегі] аду степенно, спокойно; уравновешенно 

ѕеааійоп |5г децп| п мед успокоение 

зедануе І Гєедопу| и успокаивающее, седативное средство (ле- 
карство) 

зедануе И Гзедойу| аа); 1 успокаивающий; седативный; о һауе 
а зедайуе еЙес{ действовать успокаивающе 2 успокоительный 
(о лекарстве); болеутоляющий; снотворный 

зедепіагу ['ѕейпі(ә)п] ай) 1 сидячий, требующий сидения; 
5едепіагу ғогк/јор сидячая работа 2 сидячий, малоподвижный 
3 оседлый 

ѕедде [5е3] п бот осока 

ѕеаду ['ѕейз] аа) 1 поросший осокой 2 похожий на осоку 

ѕеаіііа |5г дао) п р/ сиденья в алтаре 

ѕеаітепії І |зедптопі) п 1 осадок, отстой 2 геол отложение; оса- 
дочная порода 

ѕеаітепії И [ѕейгпәпі] у 1 осаждаться, отстаиваться 2 давать 
осадок, отстой 

ѕеаітепїагу [ѕейгтепі(ә)г] ад) осадочный 

ѕеайіоп [571/0] и 1 подстрекательство, призыв к бунту, мятежу 
2 восстание 

ѕеайіопагу [5г@/п(ә)гі] и подстрекатель (к бунту, мятежу) 

ѕейійіоиѕ [51'1/ә5] ад) подстрекательский, бунтарский 

ѕеаисе [5гји;ѕ] у 1 соблазнить, обольстить; совратить 2 (часто 
іпіо) заманивать, совращать 

ѕеаисіоп [57алк/п] и 1 совращение, обольщение 2 соблазн, 
приманка 

ѕеаисііме |5Гдалким| ад) соблазнительный 


5едисіїмету 


394 


ѕеаисімеіу |5гдалкимі) аду заманчиво, чарующе, обольстительно 

зедисіїмепе55 |5Г дллкПУпІ5| п привлекательность, притягатель- 
ность, соблазнительность 

ѕеаиіоиѕ ['ѕеајо1ә] аа) 1 прилежный, усердный 2 постоянный, 
упорный 

ѕеаиіоизѕіу [еајо1ә511] аду прилежно, упорно 

ѕее! [51:] у (зам; ѕееп) 1 видеть; уои сар ѕее һе һоиѕе гот е гоай 
дом видно с дороги 2 смотреть, видеть; Іеё те ѕее уоиг Іебіег 
покажите мне ваше письмо 3 понимать, сознавать; І ѕее! по- 
нимаю!, ясно!; аѕ І ѕее і по-моему; на мой взгляд 4 узнавать; 
выяснять; Шаї гетаіпѕ ќо Бе ѕееп это ещё неизвестно 5 думать; 
обдумывать; [её те $ее! погодите/постойте, дайте подумать 
6 видеться, встречаться; ѕее уои Іаїег! до скорого!; пока! 7 испы- 
тывать, переживать; Пе һаѕ ѕееп Ше/Пе могій он много повидал 
8 провожать, сопровождать; һе 5ам һег {о Ше доог он проводил 
её до двери я 5ее ароші 1 узнавать; наводить справки 2 позабо- 
титься я 5ее айег ухаживать, присматривать й ѕее іпіо изучать; 
разбираться м ѕее ой провожать (уезжающих) м ѕее оці 1 прово- 
жать до дверей 2 досидеть до конца (спектакля и т п); же зам 
Ше ріау ои мы остались/досидели до конца пьесы 3 пережить; 
ме һауе епоизй соа! (о ѕее ће үіпќег оці у нас достаточно угля, 
чтобы пережить зиму и $ее оуег знакомиться (с чем-л), подроб- 
но осматривать я ѕее гоипё знакомиться с достопримечательно- 
стями, осматривать м ѕее гоц?й 1 разгадывать, распознавать, 
видеть насквозь 2 быть, присутствовать до конца 3 помогать, 
поддерживать (в тяжёлую минуту) 4 доводить до конца = $ее {0 
1 проводить до двери, сопровождать 2 следить, присматривать; 
заботиться 

ѕее? [51:] и 1 епархия 2 престол (епископа) 

ѕееа І [51:4] и 1 семя, зерно 2 биол семя, сперма 3 источник, на- 
чало 4 возвыш потомство 

ѕееа 1! [51:4] у 1 сеять, засевать семенами; Іо 5еей а ћеій і үһеаі 
засевать поле пшеницей 2 давать семена, обсеменяться; ронять 
семена 3 идти в семя 4 очищать от семян, зёрнышек, семечек 
5 метео создавать, вызывать искусственно (дождь, ветери т п) 
6 спорт «сеять» игроков, команды (в шахматах, теннисе и т п); 
{0 ѕеей ће гау рассеивать сильнейших игроков при жеребьёвке 

ѕееабеа [5ї:а6беа] и 1 с-х рассадочная грядка 2 рассадник, очаг; 
а 5ееффей оГпитогаШу рассадник безнравственности 

5ееаіе55 ['1:0115] аа) бессемянный; бескосточковый 

ѕееаііпд ['51:411] и сеянец; проросток; рассада, саженец, дичок 

ѕееа реагі ['51:арз:1] и мелкий жемчуг 

зееду [і] аа) 1 изношенный, старый, потрёпанный 2 жал- 
кий, бедный 3 разг нездоровый 4 наполненный семенами, зер- 
нистый 5 сомнительный 

Ѕееіпд І [ір] п 1 видение; возможность видеть 2 зрение, спо- 
собность видеть 

зеетод И [5110] с/ принимая во внимание, поскольку, так как; 
ввиду того, что; зеешз (аб) їй 15 Іаѓе, уе мії пої уай Гог Мет 
апу Іопеег поскольку уже поздно, мы больше не будем их ждать 

ѕеек [51:К] у (зоцері) 1 искать, разыскивать; пытаться найти 
2 добиваться; о $ееК а зош@оп добиваться решения 3 пытаться, 
стараться; стремиться 4 просить, обращаться (за чем-л); ёо ѕеек 
ѕтр’ѕ айуісе советоваться с кем-л м ѕеек ои тщательно искать, 
разыскивать; отыскивать 

ѕеет [51:11] у казаться, представляться; ії ѕеетѕ (0 ше, ћаї... мне 
кажется, что... 

ѕеетіпд І [51:1] п 1 видимость; ќо аЙ ѕеетіпе по всей видимо- 
сти 2 внешнее; внешность 

ѕеетіпд И Гяїпапу| аа4) 1 видимый; кажущийся, воображаемый 
2 притворный 

ѕеетіпдју |зілацуї) 24у 1 по-видимому; как будто 2 по внеш- 
нему виду, на вид 

ѕеетіу І [5:111] ад) подобающий, приличный, приличествую- 
щий; пристойный 

ѕеетіу І [5:11] аду как подобает, приличествует; пристойно, 
благопристойно 

ѕеер [51р] у просачиваться, протекать 

зеераде |зірідз| п 1 просачивание, утечка; инфильтрация 
2 геол выход нефти 

5еег [515] п пророк, провидец 

ѕееѕам І |'5ї:50:| п 1 детские качели (доска, уравновешенная в цен- 
тре) 2 качание на доске (детская игра) 


ѕееѕам И ['51:52:] ад) 1 возвратно-поступательный 2 двигающий- 
ся вверх и вниз или взад и вперёд 3 неустойчивый, нестабиль- 
ный; непоследовательный 

ѕееѕам Ш ['51:52:] у 1 двигаться вверх и вниз, взад и вперёд 2 ко- 
лебаться, быть в нерешительности 3 качаться на доске 

зеепе І [51:0] п 1 кипение 2 смятение, волнение 

ѕееїћһе ІІ [51:0] у 1 кипеть, бурлить (о жидкости) 2 быть охвачен- 
ным (каким-л чувством) 

ѕееїһіпд ['51:01] ад) бурлящий; кипящий 

ѕее -їһгоџ9һћ |ззі:Оги:| ад) прозрачный 

зедтеп І ['ѕедтәпі] п часть, кусок 

ѕедтепії І |5ед'топі) у делить(ся) на части, отрезки, сегменты, 
долиитп 

ѕедтепїа! |5ед'тепи) ад) 1 имеющий форму сегмента 2 сег- 
ментный 3 отрывочный; разрозненный 

зедтетаНоп [ зедтеп“ет7] и деление, сегментация 

ѕедгедаїе |'єедгідеті| у отделять(ся), выделять(ся), изолиро- 
вать(ся) 

зедгедаНоп [5зедтгде т] п 1 сегрегация; $езтегайоп ої ће со- 
юигей роршайоп сегрегация цветного населения 2 отделение, 
выделение, изоляция 

Ѕеідпеиг [ѕе'пјз:] и ист феодал, сеньор 

Ѕеіпе І [етп] и невод, рыболовная сеть 

Ѕеіпе ІІ [егп] у ловить рыбу неводом 

ѕеіѕтіс [атт] ай) сейсмический 

зезтодгарн ['затитэдга:{| п сейсмограф 

ѕеіѕтодгарһу ['5ат7тодга:Я] п сейсмическая разведка, сейсмо- 
графия 

$е15т01091$+ [5а17'п1012451$ и сейсмолог; сейсморазведчик 

Ѕеіѕтоіоду [5ат7'п101э451| и сейсмология 

зезтотеег |з5аг паопатіз| и сейсмоприёмник, сейсмометр 

5еіге [51:7] у 1 хватать, схватить 2 (тж оп, проп) ухватиться, вос- 
пользоваться; іо земе ће оррогішпіку воспользоваться возмож- 
ностью 3 понимать 4 охватить, обуять 5 (тж оп) захватывать, 
завладевать; #0 $еме ромег захватить власть 

5еігиге ['51:5ә] п 1 припадок; приступ; ап еріїергіс 8еїлиге эпилеп- 
тический припадок 2 захват, овладение; Ше 5еілиге ої ќеггібогу 
захват территории 3 юр наложение ареста, конфискация; опись 
(имущества) 4 тех заедание, задирание, задир 

ѕеіаот | 5сідоті| аау редко, нечасто 

заес+ І [5т1еК{ | и (ће) избранные, элита 

5еіесі І [511екі] аа) 1 избранный; отборный; а ѕејесі аифепсе из- 
бранная аудитория 2 доступный немногим, аристократический 
(о районе города, круге общения) 

5еіесі Ш [5т1еКк{] у отбирать, выбирать, проводить отбор; ком- 
плектовать 2 с-х селекционировать м 5еїесі оші 1 отчислять; 
увольнять 2 отводить (кандидата на должность) 

заесНоп |5гІекіа| и 1 выбор, отбор, подбор; їо таке а з@есйоп де- 
лать отбор 2 набор (каких-л вещей, образцов), выбор; подборка; 
выборка; а 2004 5@есйоп оГушез хороший выбор вин 3 избран- 
ное произведение, избранный отрывок; сборник избранных 
произведений; а з@есйоп гот Каші отрывки из оперы «Фауст» 

5еіесіїме [511екиу] аа); 1 избирающий, выбирающий; разборчи- 
вый; ѕһе 15 з@есйуе іп һег геадт? она разборчива в чтении 2 от- 
борный; выборочный; з@есйуе сопігої выборочный контроль; 
ѕејесііуе ехатіпабіоп выборочная экспертиза 3 селективный, 
избирательный 

5еіесіог [51екіә] п 1 отборщик, комплектатор 2 тех селек- 
тор; переключатель (диапазонов и т п); ручка настройки; фапа 
5еіесіог переключатель диапазонов 

5еіепійт [5т11:птэт] и хим селен 

5еіеподгарну |8іЛ'прадгай | и селенография, описание луны 

Ѕеіғ І [5е {| п (рі ѕејуеѕ) 1 сам, собственная личность; І ат пої ту 
Гогтег зе я уже не тот, что прежде; шу оёћег 5еїї моё второе 
«я» 2 собственные, эгоистические интересы; 0 риќ ѕеі йг5і не 
забывать себя 

вені И [5е {| аа) однородный, сплошной 

вен Ш [5е{ | ргоп я сам(а) 

зеН- |5еії-| в сложных словах имеет значение: 1 свой, себя; 5еїї- 
деїепсе самооборона 2 автоматический, самостоятельный: 5еїї- 
ргореїіей самоходный 

зеМ-абпедаНоп [зе ебпгде!/ 1] и 1 самопожертвование 2 само- 
отречение 
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ѕЅеіғ-абѕогбеа [5е 65204] аа) 1 занятый своими собственны- 
ми мыслями, поглощённый собой, ушедший в себя 2 эгоцен- 
тричный 

ѕеіғ-абѕогрііоп [зе б'ѕо:р/п] п 1 поглощенность самим собой, 
своими мыслями 2 эгоцентризм 

ѕеіғ-абиѕе [<е1#'6јиѕ] п 1 самоунижение 2 мастурбация, она- 
низм 

Ѕеіғ-ааагеѕѕеа [зе№э’Агез{ | ад) адресованный самому себе 

ѕЅеіғ-аддгапаігетепї |зеіїз'угапдатопі) и самовозвеличива- 
ние; стремление к величию 

ѕеіғ-арроіпќїеа |зеіїзрошиа)| ай) самозваный; назначивший 
сам себя 

Ѕеіғ-аѕѕегіоп [5е№’5з:т] п 1 самоуверенность, самонадеян- 
ность; напористость 2 настойчивое отстаивание своих прав 

Ѕеіғ-аѕѕегііме [5е1095з:у| аа) самоуверенный, самонадеянный; 
напористый 

ѕеіғ-аѕѕигапсе [зе'юэгоп$] и уверенность (в себе); самоуве- 
ренность, самонадеянность 

ѕеіғ-аѕѕигеа [зе№э'/оэ4] ай) самоуверенный, самонадеянный 

вен-саїегіпод [зе Кег(э)г]| ай) сам готовящий себе пищу (об 
арендаторе помещения) 

ѕеіғ-сепігеа [,ѕе1?ѕепіәа] аа) 1 эгоистичный 2 эгоцентричный 

Ѕеіғ-сегііћйсайіоп [зез:аН'Ке т] и система, при которой со- 
трудник письменно объясняет, что его отсутствие связано с 
болезнью 

Ѕеіғ-соіоигеа [5еКл!э4] ад) 1 одноцветный, однотонный 
2 естественной окраски 

Ѕеіғ-сопғеѕѕеа [зеШопез аа) откровенный; признающий 
себя виновным 

ѕеіғ-сопћаепсе [5еРКопй4(э)п$] и самоуверенность; самона- 
деянность 

ѕеіғ-сопћаепії [5екопйа(э)п аа) 1 самоуверенный; самона- 
деянный 2 уверенный в себе, в своих силах 

Ѕеіғ-сопѕсіоиѕ [е1#копјәѕ] ад) застенчивый; легко смущаю- 
щийся; неловкий 

ѕеіғ-сопѕсіоиѕіу [5е1#коп/әѕі1] аду застенчиво, неловко; сму- 
щенно 

Ѕеіғ-сопѕсіоиѕпеѕѕ [зеШКоп/эзп1$| и 1 чувство неловкости, 
смущения; застенчивость 2 филос самосознание 

Ѕеіғ-сопќаіпеа [зеШкоп{ета] аа) 1 полный, законченный 2 изо- 
лированный, отдельный (о доме, квартире) 3 сдержанный, 
замкнутый, необщительный 4 тех самообслуживающийся, не 
требующий вспомогательных механизмов; самостоятельный; 
независимый, автономный 

зеМ-сопго! [зеШкопгоо!] и самообладание, сдержанность, уме- 
ние владеть собой 

Ѕеіғ-сопіїгоПїеа | зеїкоп'їгосід) аа) проявляющий самооблада- 
ние; сдержанный 

ѕеіғ-аесеріоп [зеМагзер/1] п самообман 

зеН-ае!епсе [зе Магепз] и самозащита, самооборона 

ѕеіғ-аепіа! [зе Нагпатэ!] и самопожертвование, самоотречение 

Ѕеіғ-аепуіпд [5е1#гпап] аа) отказывающий себе во многом, 
жертвующий своими интересами; бескорыстный 

Ѕеіғ-аеїегтіпаііоп [5еНапз:тгпе п] п 1 самостоятельность; 
свободное волеизъявление 2 самоопределение; пабіопа! 5еїї- 
еќегтіпаёіоп национальное самоопределение 

Ѕеіғ-аеїегтіпеа [е1 1'(3:тпа] аа) самостоятельный; незави- 
симый, действующий по своему усмотрению 

Ѕеіғ-аіѕсірііпе |зеїдзтріт| п внутренняя дисциплина, само- 
дисциплина 

ѕЅеіғ-агіме [,5е1?агагу| аа) без (платного) шофера (обыкн о маши- 
нах, предлагаемых на прокат) 

зеН-едисатеч | 5еІГедуокетиа| аа) выучившийся самостоятель- 
но; а зе {-едиса{е тап/уотап самоучка 

ѕеіғ-е#асетепї | зе! етзтоп{ | и скромность; стремление дер- 
жаться в тени 

в5еї-еНасіпо [зе ет) ай) скромный; держащийся в тени 

ѕеіғ-етріоуеа |зеїйтт'ріога| аа) 1 обслуживающий своё соб- 
ственное предприятие; работающий не по найму 2 принадле- 
жащий к свободной профессии (о писателе, художнике и т п) 

Ѕеіғ-еѕїеет [5е'3Н:т] и самолюбие; самоуважение, чувство 
собственного достоинства 


Ѕеіғ-еміаепії | зе|Реут4(э)п | ад) само собой разумеющийся; са- 
моочевидный 

Ѕеіғ-еміаепіу [5еШе\утА(э)п! аду очевидно; само собой раз- 
умеется 

ѕеіғ-ехріапаїогу [зе К'5репэ (э)г!] ай) ясный, не требующий 
разъяснений 

ѕеіғ-ехргеѕѕіоп [зеК'ргет] и самовыражение 

Ѕеіғ-доуегпіп9 [елуп] ад) 1 самоуправляющийся 2 тех 
саморегулирующийся 

ѕеіғ-доуегптепї [е1 длуптәпі] п самоуправление 

ѕЅеіғ-һеір [5е1#һеІр] п 1 самопомощь 2 (нравственное) самоусо- 
вершенствование 

Ѕеіғ-ітрогїапсе [5еїбт'ро:іпѕ] и больное самомнение; важни- 
чанье 

ѕЅеіғ-ітрогќапії | 5еІйт'рохпі! ад) с большим самомнением; важ- 
ничающий 

ѕЅеіғ-ітргоуетепї [ѕеібт'ргшутәпі] п 1 самоулучшение, само- 
совершенствование 2 усилия по улучшению своего положения 
(в обществе и т п) 

ѕЅеіғ-іпаидепсе | 5еЇйп'длідз(2)п5| п потворство, потакание сво- 
им желаниям, сибаритство 

ѕеіғ-іпаидепї [5е1Ип'4л195(э)п  а4 потворствующий, потака- 
ющий своим желаниям 

Ѕеіғ-іпїегеѕії [,ѕе1?тпігіѕ(] п своекорыстие; эгоизм 

Ѕеіғ-іпїіегеѕїеа [зеШтытзНа] ад) эгоистичный, корыстный, 
движимый личными интересами 

ѕеіћѕһ ГяеійЛ аа) эгоистичный, эгоистический, себялюбивый 

ѕеіћйѕҺу [зе Лт] аду эгоистично 

ѕеійѕһпеѕѕ ['5е#/пѕ] и эгоизм, себялюбие 

ѕеійеѕѕ ['5е1й:5] аа) самоотверженный; бескорыстный; неэгои- 
СТИЧНЬЙ 

5еНезчіу ['5е 151] дау самоотверженно, бескорыстно 

ѕеіғ-таае [зе№тета] аа) обязанный всем самому себе, добив- 
шийся успеха своими собственными силами; $еН{-таде тап че- 
ловек, выбившийся в люди без посторонней помощи 

Ѕеіғ-оріпіопаїеа | зеэ’ртуэпетиа] ад) 1 упрямый 2 самонадеян- 
ный, самоуверенный 

зеН-рНу [зе рты] п жалость к (самому) себе, склонность жало- 
ваться на судьбу; №0 шашее іп зе!-рНу проникнуться жалостью 
к себе 

ѕеіғ-ріїуіпд [ерт] аа) полный жалости к себе или на свою 
судьбу 

ѕеіғ-роіпайоп | 5еїроп'пецлі| и бот самоопыление 

ѕеіғ-роѕѕеѕѕеа [5еЁрэ'7ез{ | а] выдержанный, хладнокровный 

ѕЅеіғ-роѕѕеѕѕіоп | 8еІїро'7еГп| и выдержка, самообладание, хлад- 
нокровие 

Ѕеіғ-ргеѕегуаіоп  |зеїргегоуецшт| и самосохранение; Ше 
іп5(іпсі/ Пе Іам оЁ5еН-ргезегуайоп инстинкт самосохранения 

ѕеіғ-ргореПеа [зеШргэре!4] аа) самоходный, самодвижущийся 

Ѕеіғ-гаіѕіпд [,5е1?гетлл)] ад) кул с добавлением разрыхлителей; 
5еН-г15ше Йоиг мука с разрыхлителем 

Ѕеіғ-геаіігаііоп | 58еПтізіаттет/ті| и развитие своих (потенциаль- 
ных) способностей; реализация своих способностей, возмож- 
ностей; самореализация 

Ѕеіғ-гедага [5еШтода:4] п 1 забота о себе и своих интересах 2 = 
5е[-гезресё 

ѕеіғ-геііапсе [зе т1атэп$] и уверенность в себе, в своих силах 

веїї-геїапі [зет1атэп  а4/ полагающийся на свои собствен- 
ные силы, на своё суждение; 5еїї-геїапі регзоп человек, наде- 
ющийся только на себя 

эеН-гергоасн [зе|!Йтргэо{] п 1 самопорицание; самобичевание 
2 угрызения совести 

ѕеіғ-геѕресї [зе1Ит5рек{ и чувство собственного достоинства 

Ѕеіғ-геѕресііпд [5еїйтѕрекі] аа) обладающий чувством соб- 
ственного достоинства 

ѕеії-геѕїгаіпі [зеШтзиет! и самообладание, сдержанность, 
умение владеть собой 

Ѕеіғ-гідһіеоиѕ [5егат/эз] аа) 1 самодовольный 2 лицемерный 

Ѕеіғ-гідһіеоиѕпеѕѕ [зе гат/эзптз] и 1 самодовольство; уверен- 
ность в своей правоте 2 лицемерие, фарисейство 

ѕеіғ-ѕасгіћйсе [зе Кг Ёа1$] п самопожертвование 

эзеМ-засийстд [зе Кг ат] ад) самоотверженный 

ѕеіғѕате ['зеетт] аа) тот (же) самый, тождественный 


ѕеіғ-ѕаііѕғасіїоп 
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ѕЅеіғ-ѕаїіѕѓасііоп | <е1аейѕ екп] и самодовольство, самоуспо- 
коенность 

Ѕеіғ-ѕаїіѕбеа [зеР5еиз$ата] ад) самодовольный, самоуспоко- 
енный 

Ѕеіғ-ѕеаііпд [,5е151:11)]| ад) 1 тех самоуплотняющийся; самоза- 
тягивающийся 2 самозаклеивающийся (о конверте, шине и т п) 

Ѕеіғ-ѕеекег [зе Ё5:Кэ] п своекорыстный человек; карьерист 

ѕеіғ-ѕеекіпд [5еР5:Кп)| ай) своекорыстный; эгоистичный 

ѕеіғ-ѕегмісе [зе 53:у1$] и самообслуживание 

Ѕеіғ-ѕегміпд | 5еїязгупу| аа) пекущийся только о собственных 
интересах; своекорыстный 

Ѕеіғ-ѕїагїег [5еЁ№$а:45] и 1 тех автоматический стартер; само- 
пуск 2 инициативный человек, работник 

ѕеіғ-ѕїуІеа [зе 5а14] ад) самозваньй, мнимый 

вен-вийіїсіепі [,ѕе әп] аа) 1 независимый, самостоятель- 
ный 2 эк экономически самостоятельный; автаркический 

зеН-зиррог# та [5е1&%ә'рох)]| аа) 1 самостоятельный, независи- 
мый 2 эк самоокупающийся 3 самообеспеченный 

ѕеіғ-міШеа | 5еГЙмтід) аа) упрямый, своевольный, своенравный 

вен-міпаїпод [зе\уатап)| ад) с автоматическим заводом (0 ча- 
совом механизме) 

зе! І [е1] и 1 продажа 2 умение торговать, показать товар ли- 
цом; Вага еї навязывание товара; настойчивое рекламирова- 
ние; броская/навязчивая реклама 3 разг разочарование, досада 
4 разг обман, надувательство; аќ ма5 јиѕё а зе это было просто 
надувательство 

ѕеі! И [е1] у (5014) 1 продать 2 торговать, продавать; Пе зе изе4 
сагѕ он торгует подержанными автомобилями 3 продаваться; 
різ Боок $е1$ уеї его книга хорошо продаётся 4 предавать (роди- 
ну, дело) 5 содействовать продаже; рекламировать, продвигать 
0 10 5еїї ѕтр йомп (ће пуег разг предать кого-л; отдать в руки 
врагов м 5еї! ой распродавать (обыкн по сниженным ценам) = ѕећї 
оці 1 распродать; Шеу һауе 5014 оп ої скеќѕ все билеты проданы 
2 разг стать предателем м ѕе ир 1 распродать 2 продавать с тор- 
гов; һе уа$ 5014 ир его имущество пошло с молотка 

зе!-Бу дате ['зебат4ет{] и срок годности, срок реализации 

ѕеег [еә] и 1 торговец; продавец 2 ходовой товар; ѓор ѕеПег 
самый ходовой товар 

ЗеПотаре [‘5е1эс{етр] и клейкая лента 

ѕеПоиї | 5еіаст| и 1 полный сбор; аншлаг 2 книга или выставка, 
пользующаяся большим успехом 3 коммерческий успех 

эемаде І | 5еІутд3| п кромка, кайма 

земаде ІІ ['5е1ут3] у образовывать кромку, край 

зетапіїс [зттапЕК] аа) лингв семантический 

ѕетапіісѕ [зттаепЫК$] и лингв семантика 

зетарпоге | | 5еплої:| п ручная сигнализация (флажками) 

зетарпоге І Гяепоїо:| у сигнализировать 

зетЫапсе [ѕетЫәпѕ] п 1 видимость 2 наружность, вид 3 по- 
добие, сходство 

ѕетеп ['51:тэп] и семя, сперма 

ѕетеѕїег |5гтезі2| и семестр, полугодие 

ѕеті [‘5ет1т| и разг 1 половина двухквартирного дома с отдель- 
ным входом 2 полуфинал 

ѕеті- ['зетт-| рге/полу- 

ѕетіаппиаі І [зеттаепюоэ| и периодическое издание, выходя- 
щее раз в полгода 

ѕетіаппиаі И | 5епат'єгпіозі) аа) 1 полугодовой, происходящий 
раз в полгода 2 продолжающийся полгода 

ѕетіагіа [зетгаега] ад) полузасушливый 

зетіайіотаїїс | 5еплтіолочтайк|) ад) полуавтоматический 

ѕетіргеме ['ѕетибгіу] п муз целая нота 

ѕетісігсіе ['5еттзз:КП] п полукруг, полуокружность 

зеписисшаг | 5егатяз:КІоі2| аа; полукруглый 

ѕетісоіоп [ѕет'Кәоәп] и точка с запятой 

зетісопайсіог [<етікәп'лкіә] и физ полупроводник 

ѕетісопѕсіоиѕ [зетгКоп/э$| ад) полубессознательный 

ѕетісопѕсіоиѕпеѕѕ [5етгКоп/э1з] и полубессознательное 
состояние 

ѕетіаеїасһеа І | ета] п дом на одну семью, имеющий 
общую стену с соседним домом 

зетіадаетаспеа И | зепптдтта Й | аа) имеющий общую стену 

зетійпа! І | зетіТаті) п спорт 1 полуфинал 2 полуфинальная 
игра 


ѕетійпа! 11 |зегатТаті) ад) спорт полуфинальный 

ѕетіћйпаііѕї | 5егатТатаПяї и спорт полуфиналист 

ѕетіпа! ['ѕегтпі] аа) 1 биол семенной, зародышевый 2 плодот- 
ворный 3 основополагающий; оригинальный, новаторский 

ѕетіпаг Гяспита: | и 1 семинар 2 научная конференция; сове- 
щание специалистов 

ѕетіпагіап [зетгпеэтоп] и семинарист 

ѕетіпагу [зетт(э)п] и 1 духовная семинария 2 семинария, 
школа 

зетюНс$ [,5ї:1пгоіїКѕ] и семиотика 

ѕетіргесіоиѕ [,ѕетгрге/әѕ] аа) полудрагоценный; самоцветный 

ѕетіргоѓеѕѕіопаі І | зепатргоЧе/пої| п полупрофессионал (иреим 
о спортсмене) 

зетіргоїе55іопа! І [зеттргэ4е/пэ! аа4) 1 получающий плату за 
какую-л деятельность, не являющуюся основным занятием 
2 полупрофессиональный (0 спортсмене и т и) 

ѕетідиахмег ['5еттК\етуз] п муз шестнадцатая нота 

ѕетігідіа [5етгг 41а] ад) ав полужёсткий 

ѕетіѕкіПеа [5еттзКИа] ад) полуквалифицированный; со сред- 
ней квалификацией 

Зетйе [іта] и семит; һе Ѕетіќеѕ собир семиты 

Ѕетійіс [ттт К] аа) семитский 

ѕетіїопе ['5етпэоп] и муз полутон 

зетйторгса! [зеттегор\] аа; полутропический; субтропиче- 
ский 

ѕетіїгорісѕ | <ет'їгорКкѕ] п р/ субтропики, субтропическая зона 

ѕетімомеі ['ѕегіуаоә!] п лингв полугласный звук 

5етоїїпа [зетэ':пэ] и манная крупа 

ѕетрге ['зетргет| дау муз всё время, постоянно 

Зептех ['ѕетіекѕ] и пластиковое взрывчатое вещество 

ѕепаїе [епі] п сенат 

ѕепаїог ['5еп23] п сенатор 

зепафома! | зепэ\олтэ| ад) сенатский; сенаторский 

ѕепа [5еп4] у (5еп®) 1 посылать, присылать, отправлять, отсы- 
лать; ёо 5епі а роза! огдег выслать денежный почтовый перевод 
2 (бог) вызвать, приглашать; ѕће ѕепі ѓог те она послала за мной 
3 извещать, давать знать; ѕепі те уога оѓ удиг аггіуа! известите 
меня о вашем прибытии 4 (Юг) заказать, выписать 5 направлять 
(удар); бросать 6 приводить в какое-л состояние 7 ниспослать, 
даровать; насылать; а јийретепї 5епі ої Сой наказание, ниспос- 
ланное Богом 8 радио передавать м ѕепі асгоѕѕ перейти, посы- 
лать, переправиться я ѕепі ауау 1 прогонять, увольнять 2 высы- 
лать, посылать (куда-л) 3 (Гог) заказывать, выписывать; 10 ѕепі 
амау Юг а пеу @сйопагу заказать новый словарь п 5епа фасК по- 
сылать, высылать обратно я ѕепі 4о\т исключать, отчислять (из 
университета, колледжа) т 5епа Фог@ издавать, испускать; Ше 
Пожегѕ 5епі ѓогёћ а ѕуееѓ одошг цветы распространяли приятный 
аромат я ѕепі Їогуагі 1 посылать заранее (телеграмму, товар 
и т п) 2 заявлять о кандидатуре; посылать заявку (на кого-л) ж 
5епі іп 1 представлять (картину на выставку, работу на конкурс 
и т п) 2 подавать (отчёт, заявление и т п) 3 присылать (войска 
и т п) навести порядок м ѕепі ої 1 отсылать, отправлять (по 
почте) 2 спорт удалять с поля; һе уаз 5епі оу Ше геѓегее судья 
удалил его с поля 3 прогонять, увольнять 4 провожать, устра- 
ивать проводы м 5епа оп пересылать (в другое место) т ѕепі ои 
1 испускать; излучать; 10 5епа оиќ гауѕ испускать лучи 2 давать 
(ростки, побеги) 3 отправлять, рассылать; іпуіќаќіопѕ угеге 5епі ои 
приглашения были разосланы 4 выгнать, отправить (из поме- 
щения) 5 (Юг) посылать (за чем-л) м ѕепі оуег 1 передавать 2 по- 
сылать; 5епа һег оуег (0 те пришли её ко мне и ѕепі гоипа 1 рас- 
пространять, рассылать 2 посылать 3 пускать по кругу = ѕепі ир 
1 разг высмеивать, разыгрывать; пародировать 2 повышать; 0 
ѕепа ир ргісеѕ/ргеѕѕше повышать цены/давление 3 отправлять 
(обыкн в высшую инстанцию); о ѕепі ир а Ы направить зако- 
нопроект в вышестоящую палату 4 взорвать; охватить огнём 

ѕепаег ['ѕепаәј] п 1 отправитель 2 ком экспедитор 

ѕепаоѓ# ['ѕепарї| п разг проводы 

ѕепа-ир Гяепалр| п разг пародия; сатира 

ѕепеѕсепї |зтпезпі| аа) стареющий, дряхлеющий 

5епіїе Гяї пат) аа) престарелый; старческий; дряхлый 

5епіїе детепіїа [51:паПагтеп/] п старческое слабоумие 

5епіїйу [5тпШ@] п 1 глубокая старость, дряхлость; одряхление 
2 угасание 
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ѕепіог ['51:п1э] аа) 1 старший (по положению, значению); ѕепіог 
оЯсег старший по должности чиновник 2 старший (по возра- 
сту); ѕепіог тетђег ої һе рагіу старейший член партии 

ѕепіог сійїгеп | 5ї:під'яти7(2)п| п представитель старшего поколе- 
ния, пожилой человек, особ пенсионер; йіѕсоипќѕ аге ауаїіаріе Гог 
ѕепіог сіййгеп5 пенсионерам предоставляются скидки 

ѕепіогіїу | 5іл'огтй | п 1 старшинство; ёо ђе $есопа іп ѕепіогіќу быть 
вторым по старшинству 2 превосходство в положении, ранге и 
т п З трудовой стаж; выслуга лет 

ѕепіог 5егмісе [51:птэ'53:у1$] и (ће) английский военно-морской 
флот 

ѕеппа [ѕепә] п фарм александрийский лист, сенна 

ѕеппідћї [ѕепаі] и уст неделя 

ѕейог [ѕе'пјо:] п (рі ѕећогеѕ) сеньор (обращение к мужчине в Ис- 
пании) 

ѕейога [ѕе'пјотә] и сеньора (обращение к женщине в Испании) 

ѕейогіќа | 5епіо'тіло| п сеньорита (обращение к незамужней жен- 
щине в Испании) 

зепзаНоп [зеп'5е п] и 1 восприятие; чувство осязания 2 ощуще- 
ние, чувство 3 сенсация 

зепзаНопа! [ѕеп'ѕел/пә1] аа) 1 чувственный, основанный на чув- 
ствах, ощущениях 2 блестящий; великолепный 3 сенсацион- 
НЫЙ 

ѕепѕайопаіу [зеп'5епэП] аду 1 сенсационно 2 блестяще, по- 
разительно 3 чувственно 

ѕепѕе І |5еп5| и 1 чувство; ощущение, восприятие; а Кееп ѕепѕе 
ої һеагіпе острый слух; о ші /(о ѕһагреп һе ѕепѕеѕ притуплять/ 
обострять чувства 2 здравый смысл; а тап оѓ ѕепѕе (благо)раз- 
умный человек 3 р/ сознание, рассудок; разум; (о гіпо 5т ќо 
һіѕ ѕепѕеѕ приводить кого-л в чувство 4 значение, важность 
5 смысл, значение; іп а Ягигайуе ѕепѕе в переносном смысле 

ѕепѕе ІІ [5епѕ] у 1 чувствовать, осознавать 2 понимать, отдавать 
себе отчёт 

ѕепѕеІеѕѕ ['ѕепѕ:5] аа) 1 бессмысленный, глупый 2 без созна- 
ния; һе ѓе] ѕепѕеІеѕѕ оп һе Йоог он упал без чувств на пол 3 бес- 
чувственный, жестокий 

ѕепѕеІеѕѕіу ['етпѕ1151] а4у бессмысленно; глупо 

ѕепѕе огдапѕ [епѕ,2:9әп2] п рі органы чувств 

зеп Ну [5еп5э'6 8] п 1 р/ уязвимость; обидчивость 2 вос- 
приимчивость, чуткость 3 чувствительность; ѕепѕірііќу ёо зп 
чувствительность к чему-л 4 чувствительность, сентименталь- 
ность; (0 муоппа $1’5 ѕепѕіђіібеѕ ранить чьё-л самолюбие 

ѕепѕіЫе [‘зепзэ] аа) 1 разумный, благоразумный, здравомыс- 
лящий; а зеп$е ігі разумная девушка 2 практичный, удобный 
З осознающий, понимающий; бо ђе ѕепѕіре ої ѕтёћ осознавать/ 
чувствовать что-л 4 ощутимый, заметный; а ѕепѕіЫе гейисііоп іп 
ргісе заметное снижение цены 

ѕепѕіііме [ѕепѕтиу] аа) 1 чувствительный, восприимчивый; еуеѕ 
ѕепѕібуе (0 іоһ глаза, чувствительные к свету 2 восприимчи- 
вый; впечатлительный, чуткий 3 уязвимый, обидчивый 4 тех 
точный 

ѕепѕіііміїу [зепзтиут] п 1 восприимчивость; впечатлитель- 
ность; чуткость 2 р/ обидчивость, уязвимость 3 чувствитель- 
ность 

ѕепѕіііғе ['ѕеп5т(а12] у делать(ся) (более) чувствительным 

ѕепѕог ['ѕепѕә] и тех датчик 

зепзиа! ['ѕепѕјоә!] аа) 1 чувственный, плотский 2 сладостраст- 
ный З филос сенсуалистический 

ѕепѕиаііѕї [‘зепз/оэП$ п 1 сластолюбец 2 филос сенсуалист 

ѕепѕиаііїу [,ѕепѕјо' еи] и чувственность 

ѕепѕиоиѕ ['ѕепѕјоәѕ] ай) 1 эмоциональный 2 плотский, чув- 
ственный; а ѕепѕиоиѕ тоиёһ чувственный рот 

ѕепїепсе 1 ['ѕепіәпѕ] п 1 грам предложение 2 приговор; іо ехесще 
а 5епіепсе исполнять приговор 

ѕепїепсе И ['ѕепіәпѕ] у приговаривать, осуждать 

ѕепїепііоиѕ [ѕепїепјәѕ] аа) нравоучительный; сентенциозный 

ѕепїепііоиѕіу [ѕеп'епјәѕ1] аду напыщенно; нравоучительно 

ѕепіепсе ['ѕепјпѕ] и чувствительность; способность ощущать 

ѕепіепї [еп ад) чувствующий 

вепійтепі [ѕепотәпі] и 1 мнение, отношение; о5е аге ту 
5епійтепі5 таково моё мнение (по этому поводу) 2 чувство; о 
һауе Їгіепіу 5епіітепія ќоуагіѕ зп питать дружеские чувства к 
кому-л 3 сентиментальность 


ѕепіітепѓаі [ ѕепігтепі] аа) 1 сентиментальный, чувствитель- 
ный 2 основанный на чувстве; ої ѕепіітепќа! уаше дорогой как 
память 

ѕепіітепѓаііѕт [зеп‘теп17(э)т] и 1 сентиментализм 2 сен- 
тиментальность, чувствительность 

ѕепіітепѓаііќу [ зепитоп\ НЫ] и сентиментальность, чувстви- 
тельность 

зепйтетаНте [ѕепі'тепіәах] у 1 смотреть сквозь призму 
чувств; идеализировать, поэтизировать и т п 2 сентименталь- 
ничать, излишне предаваться чувствам 

ѕепіітепѓаПіу [ <епочтпепі] аду сентиментально 

ѕепіпеі [Зепп] и часовой 

ѕепїгу [ѕепіт] и воен 1 часовой; дежурный 2 караул, караульная 
служба; їо 20 оп ѕепіту заступить на дежурство 

ѕепїгу Бох [ѕепітбокѕ] п караульная будка 

ѕераі [ері] п бот чашелистик 

ѕерагаЫе |зер(о)гобі) аа) отделимый; раздельный; разъёмный 

ѕерагаѓе І [ѕергт] п 1 р/ отдельные предметы одежды, из кото- 
рых можно составить ансамбль 2 отдельный оттиск (статьи) 

зерагае И Гєергіі| ай) 1 особый, специальный 2 отдельный 
З изолированный; уединённый 4 сепаратный 

зерагафе ШІ Гєерогеті| у 1 отделять(ся), разъединять(ся) 2 раз- 
личать, отличать 3 разделять; выделять; сепарировать 4 (тж 
оці) сортировать, отсеивать 5 разлучать(ся); расставаться 6 раз- 
лагать (на части) 7 расходиться (о супругах) ж зерагае оЁ 1 от- 
делять, изолировать 2 отделять, отгораживать 

ѕерагаѓеіу [ѕерг] а4у отдельно; ёо уоїе ѕерагаќеју голосовать 
раздельно 

зерагаНоп [5ерэте п] п 1 отделение, разъединение; $ерагайоп 
ої ромег5 разделение властей 2 разлука 3 юр раздельное житель- 
ство супругов 

ѕерагаїіѕт | 5ергоп7(2)т| п сепаратизм 

ѕерагаііѕї Гергойеі| и сепаратист 

зерагаїог [ѕерәгенә] п 1 тех сепаратор, сортировочный аппа- 
рат 2 с-х молотилка 3 разделительная полоса (на дороге); Іапе 
5ерагаїог машина для нанесения разделительных линий 

ѕеріа [5і:рә] п сепия (краска) 

ѕероу |зігроїт)| и ист сипай 

ѕерѕіѕ ['ѕерѕ:5] п мед общее заражение (крови), сепсис 

беріетрег [ѕерїетбә] и сентябрь 

ѕерїеппіаі [ѕер'їептә1] аа) 1 происходящий раз в семь лет 2 се- 
милетний 

ѕерїеї [ѕер'їеі п муз септет 

ѕерііс [ерік] аа) мед септический 

зеріїсетіа | зерітяїтиао| и мед общее заражение (крови), сепсис 

зеріїс їапк ['ѕерикігедк] и септик, нижняя камера (канализаци- 
онного отстойника) 

зерійадепагіап І | ѕеріјоәйзҙгпеәпәп] и человек в возрасте от 70 
до 79 лет 

зеріиадепагіап ІІ | зеріуоодзі пеогіоп| ай) семидесятилетний, в 
возрасте между 70 и 79 годами 

Зершадезйта [зербоэ'Фезипэ] и третье воскресенье перед Ве- 
ликим постом 

зерійт [ѕеріәт] п (р/ -Ка) биол перегородка; паза! зерішт носовая 
перегородка 

ѕерїиріе І [5ербор| и семикратное количество 

ѕерїиріе И | зеріїорі) аа) 1 семикратный 2 состоящий из семи 
частей 

ѕерїиріе Ш ['зербор| у увеличивать в семь раз; множить на семь 

зершсйга! [5тр^Кгэ| аа) 1 могильный, погребальный 2 глухой; 
мрачный 

ѕериісте |зеріко| и склеп, могила, гробница; Ше Ноу Зершейге 
Гроб Господень 

зериНиге ['5ер/э] п книжн погребение, похороны 

ѕеаиеі ['$1:К\мэ| п 1 продолжение (книги) 2 результат, следствие, 
последствие 

зедиепсе [5і:куәпѕ] и 1 последовательность; ряд; порядок сле- 
дования; іп Іобісаї/Пізіїогіса! зедиепсе в логической/историче- 
ской последовательности 2 последствие, результат 3 мат ряд; 
последовательность (чисел) 4 кино несколько сцен, составля- 
ющих эпизод 

ѕеачепіа! [зтК\мепЛ] ад) 1 последовательный 2 являющийся 
продолжением 


5едие5іег 
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зедиезіег [5гкуеѕіә] у 1 изолировать; уединять 2 = ѕедиеѕігаќе 

ѕедиеѕігаїе [5тКууезгет | у юр секвестровать; описывать иму- 
щество 

зедиезігаїіоп [51:Кутѕігејп] и 1 юр конфискация; секвестр 
2 мед изоляция (больного); карантин 

зецдиоїа [51 Куотә] п бот секвойя 

ѕегадјііо [51'та:јәо] п (р/ -05) сераль; гарем 

эегарн Гяегої| п (рі тж -рћіт) серафим 

ѕегарћіс [5ттайК] аа) серафический, ангельский, неземной 

5егро-Сгоайап І [5з:3БэсКгоо'е т] п сербскохорватский язык 

бегро-Сгоаїїап И [,53:бәокгәо'еј] ад) сербскохорватский 

ѕегепаде І [ ѕеггпет] и серенада 

эегепаае И [5етгпета] у исполнять серенаду 

ѕегепаіріїу [зегэп'АтртЫ] п 1 счастливая способность к откры- 
тиям; интуитивная прозорливость 2 везение, случайная удача 

ѕегепе [51111] аа) 1 спокойный, безмятежный 2 безоблачный; 
ясный 

эегепе [5т'ті:111] аду 1 спокойно, невозмутимо 2 ясно, тихо 

ѕегепіїу [5ттепт] п 1 спокойствие, безмятежность 2 ясность, 
прозрачность, чистота (воздуха, неба); те ѕегепіќу ої ёһе $Ку яс- 
ность неба 3 (5.) светлость (титулование) 

Ѕегї [53:1 и ист крепостной; е етапсірайїоп ої ѕегіѕ освобожде- 
ние крепостных 

зе {от | яз: эт] и крепостное право 

ѕегде [50:13] п текст серж; саржа 

ѕегдеапії ['5а:45(5)п{ | и сержант 

ѕегдеапї тајог | 5а:45(2)п тетдза| п 1 старшина 2 амер главный 
сержант 

ѕегіаІ І ['ѕ:әттә1] п 1 роман в нескольких частях (печатающийся 
в газете или журнале) 2 фильм в нескольких сериях З сериал 

ѕегіа! И Г'ятогіоі)| аа) 1 серийный; 5егіаї шигаег$ серийные убий- 
ства 2 порядковый (о номере); їп ѕегіа! огіег по порядку 

ѕегіаігаіоп [5:әгтәІаглеп] п 1 публикация по частям (в газете, 
журнале); выпуск (романа и т п) с продолжением 2 организация 
серийного производства, переход к серийному производству 

Ѕегіаііғе ['ѕ1әп191а12] у 1 издавать сериями; издавать выпусками, 
публиковать (роман и т п) с продолжением 2 экранизировать в 
виде сериала З организовывать серийное производство 

ета! КШег [,5:ә1191'К1ә] п серийный убийца 

зегіаї питбег | ятогіді плтбо| и номер выпуска серии, серийный 
номер 

ѕЅегіеѕ |гогі7| п (р/ без измен) 1 ряд; іп ѕегіеѕ по порядку; по- 
следовательно 2 серия, выпуск; а ѕегіеѕ о Іесішге5 цикл лекций 
З тлв серия программ (обзединённых темой); многосерийный 
фильм (в котором каждая серия с самостоятельным сюжетом) 

ѕегіосотіс [зтэпэо'Кот" К] аа) 1 трагикомический 2 полусерьёз- 
ный-полушутливый 

ѕегіоиѕ |'ятогіо8| аа) 1 важный; серьёзный а ѕегіоиѕ сһагғе се- 
рьёзное/тяжкое обвинение 2 серьёзный; глубокомысленный; 
а 5егіоц5 БооК серьёзная книга 

ѕегіоиѕіу Г'ятогіобії| аду 1 серьёзно, всерьёз; (0 їаке 5 тій ѕегіоиѕіу 
принимать что-л всерьёз 2 опасно 

ѕегіоиѕпеѕѕ ['ѕ:әгтәѕпіѕ] и серьёзность; важность 

ѕегтоп ['53:тэп] и 1 проповедь 2 поучение, нотация 

ѕегоиѕ ['ѕ1әгәѕ] дај физиол серозный, сывороточный 

ѕегрепії |'яз:ропі| п 1 книжн змея, змей 2 хитрый, коварный пре- 
датель; змея подколодная; о сһегіѕћ а 5егрепі іп опе? роѕот ото- 
греть змею на груди 

ѕегрепііпе І Г'язгропіаті| п 1 мин серпентин, змеевик 2 извили- 
стая дорога, серпантин 

ѕегрепііпе І |5з:ропіаті| аа) 1 змеиный 2 змеевидный, извива- 
ющийся 3 коварный, предательский; дьявольский 

ѕеггаїе [‘зег(] ад) зубчатый; пилообразный; зазубренный 

ѕеггаїіоп [зетет] п 1 зубчатость, зазубренность 2 зубец 

ѕеггіеа |'єегід| ад) 1 сомкнутый (плечом к плечу) 2 зубчатый; пи- 
лообразный 

ѕегит ['5тэгэт] п (р/ тж ѕега) физиол сыворотка (крови) 

зегма! ['53:У1] и зоол сервал 

ѕегмапї |'язгупі| п 1 слуга; служанка; прислуга 2 служащий (го- 
сударственного учреждения); тћћіќагу ѕегүапі военнослужащий 

ѕегме І [5з3:у] и спорт подача (мяча) 

ѕегме И [53:у] у 1 быть полезным, служить; һе ѕегуей һіѕ сошпігу 
же] он верно служил родине 2 работать, служить, состоять на 


службе; һе $егуей іп һе агту он служил в армии 3 обслуживать; 
10 5егуе сиѕќотегѕ обслуживать покупателей/клиентов 4 пода- 
вать (на стол); угощать 5 служить, быть слугой 6 отбывать срок 
(службы, полномочий, наказания) 7 удовлетворять, годиться, 
быть достаточным 8 выполнять назначение; использоваться, 
применяться; Ше рапК ѕегуей аѕ а Бепсй доска служила скамьёй 
9 спорт подавать мяч $ і ѕегуеѕ һіт 92 поделом!, так ему и 
надо! м 5егуе оці 1 раздавать, распределять 2 разг отплатить 
(кому-л за что-л) 3 отбыть (срок наказания и т п) 

зегуег [53:уә] п 1 игрок, подающий мяч (в теннисе) 2 юр лицо, 
вручающее судебные документы; судебный исполнитель 3 под- 
нос (для тарелок, блюд) 4 рі лопаточка и вилка (для салата, 
рыбы) 5 церк причетник, прислужник 6 вчт сервер, обслужи- 
вающее устройство 

ѕЅегмісе І [53:15] п 1 услуга, одолжение; помощь; аё уоџг ѕегуісе 
к вашим услугам 2 учреждение; служба; тедісаї ѕегүісе служ- 
ба здравоохранения, медицинская служба 3 государственная 
служба 4 работа; служба; ёо ђе оші оѓ ѕегуісе быть без работы 
5 военная служба; род войск 6 сфера услуг; обслуживание насе- 
ления; сервис 7 сервиз 8 церк богослужение, служба 9 судебное 
извещение 10 спорт подача мяча (в теннисе, волейболе и т п) 
11 с-х случка 12 сервис, техническое обслуживание 

ѕегмісе І [53:15] аа) 1 военный; относящийся к вооружённым 
силам; ѕегүісе гесогі послужной список 2 служебный; а ѕегүісе 
ееуафог служебный лифт 3 обслуживающий; ѕегүісе ігайеѕ сфера 
обслуживания 

ѕегмісе Ш [53:у1$] у 1 обслуживать 2 производить осмотр и те- 
кущий ремонт; (о ѕегуісе а уерісіе проводить осмотр и текущий 
ремонт машины З заправлять (горючим) 

ѕегуісеаЫе ['53:у15э] аа) 1 исправный, пригодный к эксплуа- 
тации 2 прочный, ноский 3 полезный 

5егуісе агеа ['5з:утѕеәгә] п станция обслуживания на автома- 
гистрали 

ѕегмісе сһагде ['53:ут51/а:03] п доплата за обслуживание (в ре- 
сторане, гостинице) 

5егуїсе Наї ['з:у501] и квартира с гостиничным обслужива- 
нием 

ѕегмісетап ['5з3:угѕтәп] п (р/-теп) 1 военнослужащий (особ сол- 
дат) 2 механик по ремонту оборудования; ремонтник 

Ѕегмісе гоаа ['з:угѕгәоаӣ] п «подсобная дорога» (для подъезда 
транспорта, обслуживающего магазины) 

зегмсе ѕїаійоп ['53:ут5 еп] п 1 станция технического обслужи- 
вания (автомобилей) 2 бензозаправочная станция 

зегме{е [5з:уге и салфетка 

зегмИе |'язгуац аа) 1 раболепный, подобострастный, холопский 
2 рабский 

ѕегуіііїу |5зуШи) и раболепие, подобострастие, рабская покор- 
ность 

5егуіпо |'5з:Упу| п 1 порция, кусок 2 спорт подача мяча 

зегуНог |'єзгуго| и ист приближённый; слуга; паж; оруженосец 

в5егуіїиде ['з:утіјш:ӣ] и 1 рабство, порабощение; зависимость 
2 юр сервитут, вещное обременение недвижимости 3 каторж- 
ные работы, каторга 

ѕеѕате [ѕеѕәті] п бот кунжут, сезам 

ѕеѕѕііе ['5еза!] аа) бот сидячий, бесчерешковый 

ѕеѕѕіоп [зе] п 1 время, занятое какой-л деятельностью; ёапсіпе 
ѕеѕѕіоп танцы 2 сессия (судебная, парламентская) З судебное 
заседание; день судебного заседания 4 учебный триместр или 
семестр (в школе или университете) 

5е55іопа! | 5е/поі| аа) сессионный 

ѕеѕїеї |5е5тег) п 1 шесть последних строк сонета 2 муз секстет 

зе! І |5еї| и 1 комплект, набор; коллекция; фіппег/еа 5еї обе- 
денный/чайный сервиз 2 прибор; ќойеѓ 5её туалетный прибор 
3 группа (лиц); компания; контингент 4 общие очертания, 
конфигурация; посадка головы; осанка; Ше $её ої һіѕ зпошШаег$ 
линия плеч 5 направление; направленность; тенденция 6 при- 
ёмник; ТУ $её телевизор 7 сет (в теннисе) 

зе! И [5е] аа) 1 определённый, твёрдо установленный 2 заранее 
установленный, оговорённый 3 устойчивый (о словосочетании) 
4 готовый к действию, настойчивый 5 неподвижный; застыв- 
ший 

ѕеї! ШІ [е] у (5еб) 1 ставить, помещать, класть; о ѕеё һе ріаќеѕ 
оп Ше {ауе расставить тарелки на столе 2 сажать, усаживать 
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3 приводить в определённое состояние; ќо 5еї Їгее освободить 
4 придавать значение 5 приводить в движение; побуждать; о 
5еї воіпе пускать в ход, в действие 6 подготавливать; снаря- 
жать; іє уа$ аі ѕеѓ поу теперь всё было готово/подготовлено 
7 тустеть; твердеть; схватываться (о цементе, бетоне); засты- 
вать; свёртываться (о крови, белке) 8 устанавливать, опреде- 
лять, назначать; 10 ѕеё а Ите/а даїе назначить время/дату 9 
подавать (пример) 10 ставить (задачи, цели); задавать (уроки, 
вопросы и т п); (о ѕеќ ѕтр а аси (а$К поставить перед кем-л 
трудную задачу 11 накрывать (на стол) 12 укладывать (волосы); 
10 ѕеё ѕтр”ѕ һаіг делать причёску, укладывать кому-л волосы 
13 (мій) осыпать, усеивать; украшать; а $Ку жаѕ ѕеќ мі 5(аг5 
небо было усеяно звёздами 14 вставлять в оправу (драгоценные 
камни) 15 положить (на музыку) 16 полигр набирать (шрифт) 
17 монтировать декорации (для сцены) 18 садиться, заходить (о 
небесных светилах) 19 сажать (растения, семена); приниматься 
(о деревьях); завязываться, образовывать завязи (о плодах, цве- 
тах) 20 делать стойку (06 охотничьих собаках) 21 точить (нож, 
бритву и т п); (о 5еї а гагог править бритву; (0 ѕеѓ а зам разво- 
дить пилу я 58еї абоші приниматься (за что-л); ќо 8еї абоші опе’5 
могк приступать к работе, приниматься за дело м ѕеѓ аваіпѕі 
1 поставить, положить рядом (с чем-л, кем-л) 2 сравнивать, со- 
поставлять, противопоставлять м ѕеќ арагі 1 сберегать (деньги, 
время); приберегать 2 отделять 3 разнимать (дерущихся) = 8еї 
аѕійе 1 (бог) уделять, выделять; предназначать 2 отбрасывать, 
пренебрегать 3 откладывать; экономить (время, деньги) т 5еї 
Баск 1 препятствовать, задерживать 2 разг стоить, обходиться 3 
отодвигать; откладывать 4 повернуть назад, придать обратное 
движение; бо ѕеѓ расК Ше сіоск переводить часы назад; тормо- 
зить развитие и ѕеќ реїоге представлять на рассмотрение и 5еї 
Бу откладывать, приберегать я 5еї фомп 1 записывать 2 вносить 
в список, записывать(ся); подписывать(ся) 3 высаживать, 
ссаживать 4 (Гог) назначать 5 (10) считать результатом, объ- 
яснять (чем-л) 6 (аз) считать; рассматривать м ѕеќ Гог книжн 
излагать; формулировать = 5еї югуага выдвигать, предлагать 
я 5еї іп наступать, устанавливаться, начинаться м 5еї ой 1 от- 
правляться в путь; 165 бте жуе 5еї ой Гог ёће ѕќабоп нам пора 
отправляться на вокзал 2 вызывать; №15 агге5і 5еї ой а мауе оѓ 
ргоіезі его арест вызвал волну протестов 3 взрывать; приводить 
в действие 4 оттенять, подчёркивать 5 отделять; выделять, от- 
мечать 6 компенсировать; засчитывать (денежную сумму); 0 
5еї ой ап атоипќ ағаіпѕё а дербі засчитывать сумму в счёт долга 
и 5еї оп 1 двигаться вперёд; продвигаться 2 подстрекать, под- 
бивать; о $её ѕтр оп ёо соттії а сгіте толкнуть кого-л на пре- 
ступление 3 натравить, напустить; Шеу $её Ше 402$ оп һіт на 
него натравили собак 4 нападать 5 твёрдо решить (сделать 
что-л); һе 15 $её оп ӣоіпе її он твёрдо решил делать это 6 запу- 
скать; приводить в движение; ќ0 5еї оп йге поджигать и 5еї ошё 1 
раскладывать, расставлять; выставлять 2 (подробно) излагать 
З отправляться (в путешествие); выходить, выезжать; ® 5еї 
оиѓ оп а ёоџг отправиться в турпоездку 4 накрывать (на стол) 5 
высаживать (семена, растения) 6 намереваться, собираться; һе 
5её оці ёо сопашег һе уой@ он вознамерился покорить весь мир 
7 украшать, делать более привлекательным м $е ќо 1 (энер- 
гично) браться; приступать 2 (го) иметь склонность (к чему-л) 
З вступать в драку м ѕеќ ир 1 воздвигать, устанавливать, ста- 
вить, помещать 2 возводить (на престол и т п) 3 основывать, 
учреждать; открывать (какое-л дело); %0 ѕеё ир а 8спооі учредить 
школу; іо 5еї ир іп ђиѕіпеѕѕ начать торговое дело 4 вводить, уста- 
навливать; Не 5еї ир а пеу гесогі он установил новый рекорд 
5 вывешивать (для обозрения); 10 58еї пр а пойсе вывесить объ- 
явление 6 выдвигать, предлагать 7 излагать, формулировать 8 
подготавливать; планировать 9 поднимать (крик, шум ит п) 10 
снабжать, обеспечивать 11 тренировать, физически развивать; 
закалять 12 восстанавливать (силы, здоровье); а Войдау мії $е 
уои ир отдых вас поставит на ноги/восстановит ваши силы 13 
вызывать, причинять 14 выдавать себя; безосновательно счи- 
тать себя (кем-л) 15 тех собирать, монтировать; налаживать 
(оборудование) = ѕеё проп 1 решаться (на что-л) 2: (0 5еї опе?ѕ 
һореѕ проп разг возлагать надежды на 

ѕеїраск ['5е гк] и 1 задержка (развития и т п); препятствие 
2 неудача; һе теѓ міїй тапу ѕефаскѕ у него было много неудач 
З регресс; спад; зефасК іп ргодисйоп спад производства 


ѕеї ріесе [5еёр!$] п 1 (яркое) произведение литературы, искус- 
ства 2 детально спланированная военная операция 3 комби- 
нация в спортивных играх (обыкн из стандартного положения) 
4 эпизод (в пьесе и т п); отступление (в литературном произ- 
ведении и т п) 

ѕеї 5айаге |'єсі5Куео| п (плотницкий) угольник 

ѕеїї [еї] п 1 барсучья нора 2 брусчатка 

ѕейее |5е'ї:| и канапе, небольшой диван 

ѕеїйег ['ѕеїә] и сеттер (порода собак) 

зейтоа ['ѕеіш] и 1 обрамление, фон 2 окружение, окружаю- 
щая обстановка; $0с1а| ѕеіпе социальные условия; гига! $е тя 
сельская местность 3 художественное оформление (спектакля, 
кинофильма); декорация, костюмы 4 время и место действия 
(пьесы и т п) 5 музыка на слова (стихотворения) 6 оправа 7 по- 
суда для обеденного стола (тарелки, ложки, вилки и т п); сто- 
ловый прибор для одного человека 8 регулировка, установка, 
настройка 9 закат, заход (солниа) 10 процесс затвердевания, 
сгущения (белка, крови и т п); схватывание (цемента, бетона) 

зе Ее! [зе] у 1 приводить в порядок 2 устраивать(ся), усажи- 
вать(ся), укладывать(ся); һе зе ед шо №15 оуп сһаіг Бу ће бге 
он устроился в своём кресле перед камином 3 поселять(ся) 
4 устраивать, пристраивать (к делу и т п) 5 опускаться, оседать, 
садиться 6 платить, оплачивать; расплачиваться; 10 5еїйе а МИ 
заплатить по счёту; (о зе @е оій ѕсогеѕ свести старые счёты 7 ре- 
шать, принимать решение; её’ 5 5ее ће таќќег давайте покон- 
чим с этим делом 8 договариваться, определять 9 устраивать, 
улаживать; разрешать; урегулировать; іо 5еїе ап агритепі ула- 
живать спор 10 оседать, смещаться вниз (о фундаменте, дороге 
и т п) 11 погружаться, тонуть (о корабле) 12 устанавливаться (о 
погоде и т п); утихать (о буре) = зе е йот 1 успокаиваться, об- 
ретать равновесие 2 остепениться, угомониться; 10 $ее 4оут 
апа һауе а ашЙу остепениться и завести семью 3 поселяться, 
водворяться; фо $е@е Фомп іп Рогбига| переехать жить в Порту- 
галию 4 устраивать(ся), усаживать(ся) 5 (10) приниматься (за 
что-л); 10 зе Ще домп ќо мгіїе Іеіќегѕ приняться писать письма 
6 привыкать, осваиваться м 5ее фог примиряться (с чем-л); 
соглашаться (на что-л) м зе@е оп 1 остановиться (на чём-л) 2 
оставить (деньги, имущество кому-л) 3 усесться, осесть 

ѕее? [е1] и скамья-ларь 

ѕеїетепї [зе Итэп| п 1 заселение; колонизация 2 поселение; 
колония 3 урегулирование; соглашение 4 расчёт 

ѕеег ['5еэ] и 1 поселенец, колонист 2 завещатель; лицо, на- 
значившее ренту, пенсию и т и 3 тех отстойник, сепаратор 

зе-ир ['ѕеѓлр] п 1 система, структура, организация 2 разг по- 
ложение, ситуация 3 вит установка программного обеспечения 

ѕемеп І [5еуп] и 1 семёрка (цифра) 2 группа из семи предметов 
или человек 3 карт семёрка; зеуеп ої с№$ семёрка треф 

ѕемеп И ['ѕеуп] пит 1 (число) семь 2 (номер) семь 

земепо І | 5еупізої4) аа) 1 состоящий из семи частей 2 семи- 
кратный; увеличенный в семь раз 3 в семь раз больший (по ве- 
личине); насчитывающий в семь раз больше 

ѕемепѓо!а І ['ѕеупѓәо1а] алу 1 всемеро (больше); в семь раз боль- 
ше; в семикратном размере 2 очень, чрезвычайно 

ѕемеп ѕеаѕ [5еуп'317] п р/ (ће) мировой океан, все океаны зем- 
ного шара 

земещееп І [зеуп' гп] и 1 группа в семнадцать человек или пред- 
метов 2 семнадцать лет (о возрасте); һе 1$ зеуещееп ему семнад- 
цать 

земещееп И [5еуп' гп] пит 1 (число) семнадцать 2 (номер) сем- 
надцать 

земепіеепінй І Г5еуп'ї:п0| и 1 (ће) семнадцатое (число) 2 сем- 
надцатая часть 

зеумепіеепінй І [ 5еуп'її:п6) аа) 1 семнадцатый 2 составляющий 
одну семнадцатую (часть) 

ѕемепіћ І [‘5еуп0] п (Бе) седьмое (число); оп Ше $еуеш ої Мау 
седьмого мая 

ѕемепіћ ІІ [5еупб@] аа) 1 седьмой 2 составляющий одну седьмую 

ѕемепіћ һеамеп [ѕеупӨ'ћЋеуп] и седьмое небо, верх блаженства 

земепне\ І |зеупив8| и семидесятая часть 

ѕемепіеїћ ІІ Гяеупив) аа) 1 семидесятый 2 составляющий одну 
семидесятую 

земепту І ['5еупН] и 1 группа из семидесяти предметов или че- 
ловек 2 семьдесят лет (о возрасте); ай 5еуепіу в семьдесят лет 
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земепту 11 | зеупи| пит 1 (число) семьдесят 2 (номер) семьдесят 

ѕемег [еуә] у 1 отделять, отрезать, отрубать; разрезать; 0 5еуег а 
горе разрезать верёвку 2 разрываться, лопаться 3 разъединять, 
разлучать; ёо ѕеуег Їгіепіѕ разлучать друзей 4 раскалывать 5 раз- 
рывать, порывать (отношения) 6 юр разделять общую собствен- 
ность на (отдельные) части 

ѕемегаі І [еугә1] и несколько, некоторое количество; 5еуегаї оѓ 
ту ігіепіѕ некоторые/кое-кто из моих друзей 

ѕемегаі И ['ѕеугә!] аа) 1 несколько 2 разный, различный 3 каж- 
дый, отдельный, особый, свой 

ѕемегаПіу [ѕеугәі1] алау 1 в отдельности, отдельно, индивидуаль- 
но; јоіпіу апа ѕеуегаШу солидарно и порознь 2 соответственно, 
в указанном порядке 

ѕемегапсе ['ѕеугәпѕ] и 1 отделение 2 разрыв 3 увольнение (особ 
из армии) 

ѕемегапсе рау [5еугопзре! п 1 выходное пособие 2 единовре- 
менное денежное пособие при увольнении из армии 

ѕемеге |згуго| аа) 1 строгий, суровый; 5еуеге гергітапа строгий 
выговор 2 требовательный, строгий; а ѕеуеге рагепі строгий 
родитель 3 простой, строгий (о стиле, платье); а зеуеге һаігіо 
строгая/простая причёска 4 тяжёлый, серьёзный; а $еуеге 
5рогіаге ої маїег острая нехватка воды 5 суровый, холодный (0 
погоде, климате) 

ѕемегеіу [5тутэП] аду 1 строго, сурово; їо Іесішге ѕтр 5еуегеїу стро- 
го отчитывать кого-л 2 строго, просто 3 тяжело, опасно 4 силь- 
но, тяжело; ап аігсгаќ уаз 5еуегеїу датазей самолёт получил 
сильные повреждения 5 сильно, чрезвычайно; значительно, 
существенно; ѕеуегеју со!4 очень холодный 

зе\мегИу |з5гуегтіт)| и 1 строгость, суровость 2 простота, строгость 
(стиля, платья) 3 серьёзность, опасность (болезни, ранения) 
4 трудность, тяжесть (испытания, проверки) 5 суровость (кли- 
мата, погоды) 

ЗемШе огапде [5еуп'ргтпаз] и бот померанец, бигарадия 

Ѕёмгеѕ | 8егуго| и севрский фарфор 

ѕем [590] у (5емед; ѕемеа, ѕеуп) шить, сшивать, зашивать, при- 
шивать и 5ему іп вшивать, вставлять и ѕеу оп нашивать и 5ему оуег 
заштопывать я 5ем ир 1 зашивать 2 разг закончить, «закруглить» 
З разг обеспечить себе; закрепить за собой 4 разг измотать 

ѕемаде |зил1дз| п нечистоты, сточные воды; 0 ітеаї 5емаре об- 
рабатывать/очищать сточные воды 

ѕемаде Фагт Гяплазіалти| и поля орошения 

ѕемег Гяшо| и сточная труба, канализационная труба, коллектор 

ѕемегаде | 5щогідз| и канализационная система, канализация 

ѕеміпд [52010] и шитьё 

ѕеміпд таспте |з20путо/лп| и швейная машина 

ѕех І [5екѕ] п 1 пол; шйе/етае ѕех мужской/женский пол 2 секс; 
половое влечение; половая жизнь 

ѕех И [5екѕ] ад) половой; имеющий отношение к сексу, сек- 
суальный; ѕех ейисаќёіоп половое воспитание; ѕех Ше половая 
жизнь; ѕех шашас сексуальный маньяк 

ѕех Ш [5екѕ] у определять пол я $ех ир 1 разг возбуждать половое 
влечение 2 делать привлекательным, волнующим 

ѕехадепагіап [ѕекѕәйз'пеәпәп] и человек в возрасте от 60 до 
69 лет 

Зехадезйта [5еКзэ'фезипэ| и второе воскресенье перед Вели- 
ким постом 

ѕех арреа! [‘5еКзэ.р!!] п сексапильность; сексуальная привле- 
кательность 

ѕех сһготоѕоте [‘5ек$Кгэотэ5эот] и биол половая хромосома 

ѕехіѕт | 5еКк5І7(2)т| и дискриминация по полу (при приёме на 
работу); пренебрежительное отношение к женщине 

Ѕехіѕї ГєеК5151| п женофоб; человек, пренебрежительно относя- 
щийся к женщинам 

ѕехіеѕѕ ['зеКзП$| ай) 1 беспольй 2 лишённый сексуальности, 
чувственности 

зехоїіодібі [5еК'501э4515 | и сексолог 

зехооду [5еК'501э451| и изучение половой жизни, сексология 

зехіапі ['ѕекѕіәпі] и секстант 

ѕехіеї [5еКз{е{ | и муз секстет 

ѕехіоп ['ѕекѕіәп] и 1 дьячок, пономарь 2 церковный сторож 
3 могильщик 

ѕехіиріе І [‘5еКзбор!| ад) шестикратный; шестеричный 

ѕехіиріе І [ѕекѕіјорі] у умножать на шесть; ушестерять 


ѕехіиріеї ['зеКзбор Ш] и один из шести близнецов 

ѕехиаі [5еК/оэ| аа) 1 половой 2 сексуальный, относящийся к 
половой жизни 

ѕехиаі һагаѕѕтепї [5еКГоэ!аегозтоп{ | и сексуальные домога- 
тельства (обыкн на рабочем месте) 

ѕехиаі іпїегсоигѕе [5екјоәічпіәко5] п половое сношение 

зехиаву [ <еКјо' геп] и сексуальность; чувственность 

ѕехиаПіу ['зеКГоэН] сау 1 сексуально 2 половым путём 

зехиаПу ігап5тіїеа аіѕеаѕе [зекКоэшШгаепи пт а4т71:7] п мед 
венерическое заболевание 

5еху ['ѕекѕт] аа) разг повышенно сексуальный, эротичный; а ѕеху 
тоуіе эротический фильм 

Ѕѕғитаїо [5№0'та:5] п жив сфумато (приём, заключающийся в 
смягчении очертаний изображаемых предметов) 

Ѕһ [Л мётсс!; шш!; тише 

паб те$$ [611$] и бедность; поношенность; убогость; 
5раббіпез58 ої Ше гоот убогость комнаты 

зпаббу Г гербі | аа) 1 поношенный, потрёпанный 2 одетый в лох- 
мотья, обносившийся; һе ІооК5 5раббу у него потрёпанный вид 
3 убогий, бедный, захудалый низкий, подлый 

ѕһаск [К] п лачуга, хижина, хибарка 

ѕһаскіе І [гек] и 1 (обыкн рі) кандалы; наручники 2 (обыкн рі) 
оковы, узы; препятствия 

ѕһаскіе И | /гКі) у 1 заковывать в кандалы 2 мешать, стеснять, 
сковывать 3 соединять, связывать, приковывать 

ѕһаск ир [јгеклр] у 1 временно жить (где-л); һе ѕһаскей ир іп а 
вое] он поселился в отеле 2 сожительствовать (с кем-л) 

ѕһаа [ја] п (рі тж без измен) зоол алоза; (американский) шэд 
(рыба) 

ѕһаае І [[е14] п 1 тень; полумрак; прохлада; іп а ѕћайе ої ће ігееѕ 
в тени деревьев 2 уединённое место, убежище, сень 3 экран, 
щит; абажур; зонтик 4 оттенок, тон; отличие, нюанс; ѕћайеѕ 
ої шеапіпе оттенки значения 5 незначительное количество; 
а ѕһайе Бейег немного/капельку лучше 6 тень, намёк 

ѕһаае І [/ега] у 1 затенять; защищать, заслонять (от света) 
2 жив штриховать, тушевать; класть тени; їо ѕһайе Ше оцИтез$ 
заштриховать контуры 3 (тж амау, Фомп) смягчать (окраску, 
манеры, выражения и т п) 4 незаметно переходить (в другой 
цвет, качество и т п) 5 затмевать, отодвигать в тень (кого-л) 
6 (тж амау) постепенно исчезать 7 слегка уменьшать (обыкн 
о цене) 

Ѕһааіпд Г/етацу| и 1 штриховка; ретуширование 2 затенение 

ѕһайом І Г|ггдзо| п 1 тень; іп Ше ѕһайоу ої а ігее в тени дерева 
2 рі сумерки; полумрак 3 рі жив тени 4 намёк, тень; еге 15 пої а 
ѕһайоу ої доші нет ни тени сомнения 5 слабое подобие; тень; һе 
указ а ѕһайоу ої һіѕ Гогтег зе № от него осталась одна тень 6 знак, 
предзнаменование 7 постоянный спутник, тень; 10 їойом 5тр 
НКе а 5падом ходить за кем-л как тень 8 детектив; шпик; «тень» 
9 неясное очертание 0 е ѕћһайоу ої а ѕһайе нечто совершенно 
нереальное 

ѕһадом ІІ |['Г4э5] аа) полит теневой; не стоящий у власти; оп- 
позиционный; 5радом саріпеї теневой кабинет 

Ѕѕһааом ШІ [/ггаәо] у 1 затенять; защищать, заслонять (от солн- 
ца, света) 2 омрачать; мрачнеть 3 следовать по пятам, тайно 
следить; һе {ей пай һе ма5 реш 5падомей он почувствовал, что 
за ним кто-то следит 

зПадом-Бох || г 4осок5| у спорт боксировать с тенью 

5падом-Бохіпд [/геӣәобокѕ)| п 1 спорт бой с тенью, трениро- 
вочный бой с воображаемым противником (в боксе) 2 мнимая, 
фиктивная борьба 

зпадому ['/е4э01| аа) 1 тенистый, затенённый; Ше ѕһайожу рагк 
тенистый парк 2 мрачный, тёмный; а $вадо\у Язиге мрачная/ 
тёмная личность 3 туманный, неясный, смутный; призрачный 

ѕһаау ['јетат] аа) 1 тенистый; ѕһайу аПеу тенистая аллея 2 разг 
тёмный, подозрительный; сомнительный 

знай [/а:#] п 1 копьё; дротик; стрела 2 древко (копья) 3 меткое 
замечание, выпад; насмешка; $вай$ ої ѕагсаѕт стрелы сарказма 
4 луч (света); вспышка, блеск; ѕһай ої іеһіпіпе вспышка мол- 
нии 5 ручка, рукоятка; черенок; Ше ѕһаќ оѓ ап ах(е) топорище 
6 архит колонна 7 шахта, шахтный ствол 

знач! І [/ге9] и крепкий, грубый табак; махорка 

ѕһа9' И [гед] аа) косматый, лохматый 

ѕһа9' Ш [уед] у делать косматым, лохматым; взлохмачивать 


401 


ѕһагр 


ѕһад?2 ||ге9| п зоол баклан длинноносый 

$Падз І [уге] и сленг груб половой акт, особ групповой секс 

$Пад? И [уед] у сленг груб 1 трахать 2 изматывать, измочаливать 

Ѕѕһаддіпеѕѕ ['/г91п15] п 1 косматость 2 шершавость; шерохова- 
тость 

ѕһадду [291] аа) 1 косматый, лохматый 2 щетинистый 3 вор- 
СИСТЬЙ 

зпадгееп |/г'9гіл| п 1 акулья кожа 2 шагрень 

знан [/а:] и шах 

ѕһаке І [ек] п 1 встряска 2 дрожание, тряска; вибрация 3 тол- 
чок; удар 4 (їБе) рі разг лихорадка, озноб 5 потрясение, шок; і 
жаѕ ѕисһ а ѕһаке это было таким потрясением 6 разг мгновение 
7 рі разг важность, значение; із пему і 15 по огеаѓ зваке$ этот 
новый фильм не впечатляет 8 муз трель 9 молочный коктейль 

ѕһаке 11 [/етк] у (5һоок; ѕһакеп) 1 качать( ся); һе ѕһооК №15 һеай 
он (отрицательно) покачал головой 2 трясти, встряхивать; 
взбалтывать; ёо ѕһаке һе һо йе взболтать бутылку 3 дрожать; 
трястись; сотрясаться; һе уаз ѕһаКкіпо у сої он дрожал от 
холода 4 пожимать (руку); Шеу ѕһоок һапіѕ они пожали друг 
другу руки 5 потрясать, волновать 6 поколебать, ослабить 0 
ѕһаке оп її! по рукам! я ѕһаке фомп 1 устраивать импровизиро- 
ванную постель; іо ѕһаке фомп оп ће Йоог устроиться спать на 
полу 2 временно остановиться (у кого-л) 3 сносить, разрушать 
(дом) 4 утрясать(ся), становиться компактным м $ваКе ой 1 из- 
бавляться 2 оторваться (от противника) т $ваКе оиќ 1 встря- 
хивать, выколачивать; (о ѕһаке ои а БіапКеї вытряхнуть одеяло 
2 выбрасывать, отбрасывать (мысль и т п) м ѕһаке ир 1 переме- 
шивать встряхивая; взбалтывать 2 радикально реорганизовать; 
перетряхнуть (структуру и т п) 3 расшевелить, взбудоражить 
4 тряхнуть 5 раздражать, шокировать 

ѕһакеаомп [ет Кдаоп] и 1 импровизированная постель (из со- 
ломы и т п) 2 амер сленг вымогательство; шантаж 3 разг обыск, 
шмон 

ѕһакег [Јеткә] п 1 шейкер, сосуд для смешивания коктейля 2 тех 
вибрационный грохот; вибросито; вибростенд 3 разг солонка с 
дырочками; перечница с дырочками 

Ѕһакеѕреагеап І |/стк'єріогіоп| и 1 шекспировед 2 почитатель 
Шекспира 

Ѕһакеѕреагеап И |/стк'єріогіоп| ад) шекспировский; Эваке$- 
реагеап 5споїаг шекспировед 

ѕһаке-ир Г/етклр| п 1 встряска 2 перемещение должностных 
лиц 

ѕһакііу [Јек] аду нетвердо; пошатьваясь 

ѕһако ['/гекәо] п (р/ -05) воен кивер 

ѕһаку [јегкі] аа) 1 слабый; ту Сегтап 15 $һаку я нетвёрд в немец- 
ком 2 непрочный, ненадёжный; сомнительный 

ѕһаіе [Је] п мин глинистый сланец, сланцеватая глина 

па! [1 (полная форма); |гі, Л (редуцированные формы)| у ($ћоша) 
1 вспомогательный глагол; служит для образования формы буду- 
щего времени в І леди мн ч: іп 5шттег І $ћа 20 (0 Пе ѕеаѕійе летом 
я поеду на море 2 модальный глагол выражает приказание, угро- 
зу, обещание во ди Зледи мн ч: һе $ва| соте іотоггоу он должен 
приехать завтра $ $ВайЙ І? хотите, чтобы я сделал? 

ѕһаої |/2Тої| п бот лук-шалот 

зНпаїйому І | /гг120| и мелкое место 

ѕһаПом 11 [/ге1ә0] ай) 1 мелкий, мелководный; неглубокий; 
5вайом уаїег мелкая вода 2 поверхностный, ограниченный 

ѕһаПом Ш ['/ге1ә0] у 1 мелеть 2 уменьшать глубину 

ѕһаПомпеѕѕ ['/е1э0п1$] п 1 мелкость; мелководье 2 ограничен- 
ность ума 

ѕһат І [ет] п 1 притворство, симуляция; лицемерие; #15 опу а 
ѕһат это одно притворство 2 подделка, подлог; #5 фіатопі 15 а 
ѕһат этот бриллиант поддельный 3 обман, трюк 4 мошенник; 
шарлатан; обманщик 5 притворщик, симулянт 

ѕһат И [ет] аа) 1 притворный; 5пат апвег притворный гнев 
2 поддельный, подложный, фальшивый 3 бутафорский; ѕһат 
Пожегѕ искусственные цветы 4 фиктивный 5 притворяющийся, 
прикидывающийся; мнимый 6 воен учебный, показной; ѕһат 
Баёйе/ћрћ учебный бой 

ѕһат Ш [/ет] у притворяться, прикидываться; симулировать 

ѕһатап Г/гтоп| п шаман 

ѕһатапіѕт ['/5211э117(э)т] п шаманство, шаманизм 

ѕһатЫе І [еп] и неуклюжая походка 


ѕһатЫе І [ет] у волочить ноги, тащиться 

ѕһатЫеѕ [102] п рі (употр как 58) 1 беспорядок, хаос 2 бой- 
ня З руины 

ѕһатЫіпд Г/гтбіц| аа) 1 волочащий ноги; шаркающий 2 не- 
уклюжий, неровный, негладкий (0 стихах, стиле и т п) 

ѕһатбојііс ||ггт'роПпк!| аа) разг беспорядочный, хаотичный 

ѕһате І [епт] п 1 стыд; һе 15 диіќе міїпоші ѕһатпе у него совсем нет 
стыда 2 позор 3 неприятность, досада; мбаї а ѕһате! обидно!, 
жаль! 

ѕһате И [етт] у 1 стыдить; пристыдить 2 позорить, срамить 
3 быть значительно лучше; ошг пеівћрош”ѕ вагдеп ѕ$һатеѕ оиг5 
наш сад сильно уступает саду наших соседей я ваше шо при- 
стыдив, заставить сделать м ѕһате ой ої пристыдив, удержать 
(от чего-л) 

ѕһатеғасеа | епп'Тег5і| аа) робкий, стыдливый; стыдящийся 

зпатетасеаіїу [/еппетзИт, -514П) аду робко, застенчиво, стыд- 
ливо, сконфуженно 

ѕһатеғиі [етт] аа) позорный, постыдный; скандальный 

зпатефиПу [еттй] аау стыдно; позорно; ёо февауе звпатейШу 
безобразно вести себя 

зпатее$$ ['/еті:ѕ] аа) 1 бесстыдный 2 неприличный; непри- 
СТОЙНЬЙ 

ѕһатеіеѕѕІіу Г/епиПзіт| аду 1 бесстыдно; Ше роуегптепі Ваз 
ѕһатејеѕѕ1у арапіопей #5 ргіпсіріе5 правительство бессовестно 
отказалось от своих принципов 2 неприлично 3 нескромно 

ѕһатту [јат] и разг замша 

ѕһатроо І [/ет'ри] п шампунь 

ѕһатроо 1! |Ггептри:) у мыть голову 

ѕһатгоск | | епагок| п 1 клевер ползучий 2 трилистник (эмблема 
Ирландии) 

ѕһапау [епа] и шанди, смесь пива с лимонадом 

ѕһапдһаі [зе 'Ват| у разг добиться нечестным путём 

ѕһапк [/е2к] и 1 нога 2 берцовая кость 3 голень 4 плюсна 5 го- 
ляшка, рулька (часть туши) 6 хвостовик (инструмента); тело 
(болта, ключа); ручка (ложки); чубук (курительной трубки) 
7 веретено (якоря, весла) 9 оп ѕһапкѕ’ѕ таге/ропу на своих на 
двоих, пешком 

зпап'ї |/апі| сокр разг = зваЙ пої 

ѕһапіипд [[еп\л^1] и чесуча 

зпапіу! І [геп] и хижина; хибарка, лачуга 

зпапту! 1 [уеп] у жить в лачуге 

ѕһапїу? [епі] и хоровая рабочая песня матросов 

ѕһапїуіомп [/аепіќаоп] и посёлок из бараков, времянок и т и; 
бидонвиль 

Ѕѕһаре І [/етр| и 1 форма, очертание; (о ріуе ѕһаре їо придавать 
форму 2 определённая форма; порядок 3 вид, образ, облик; іп 
по ѕһаре ог Їогт ни в каком виде 4 образец; модель 5 разг со- 
стояние, положение; іп 2004/т Бай ѕһаре в хорошем/в плохом 
состоянии/положении 

ѕһаре И [/егр| у 1 придавать форму; делать по какому-л образцу 
2 делать, создавать (из чего-л); %0 ѕһаре $0015 ош ої ѕѓопе изготав- 
ливать орудия труда из камня 3 придавать чёткую форму = ѕһаре 
ир разг 1 развиваться, расти; подавать надежды 2 принимать или 
придавать определённую форму 

Ѕһареіеѕѕ Г |етрпя| ад) бесформенный 

Ѕһареіу [ГетрП] аа) статный, стройный, хорошо сложённый; 
5пареїу Іе25 стройные ноги 

ѕһага [/а:4] п 1 черепок; осколок 2 зоол чешуйка; скорлупа 
(яйца); раковина (улитки); надкрылье (жука) 

зпаге! І [[еэ] и 1 доля, часть; №оп?$ ѕһаге львиная доля 2 доля, 
удел 3 акция; пай 4 участие, роль (в чём-л) 

зПаге! И [Јеә] у 1 (иж ош) делить(ся), распределять; ме а! ѕһаге 
Ше Маше мы все несём ответственность за это 2 пользоваться 
совместно; ќо ѕһаге а гоот у ѕтр жить с кем-л в одной комна- 
те 3 делить (горе, радость) 4 участвовать; быть пайщиком 

ѕһаге? [{еэ] п лемех, сошник (плуга) 

зпагепо!аег Ге2Посідз| п держатель акций, акционер 

ѕһагк [/а:К] п Такула 2 хищник; йпапсіа! $һагкѕ биржевые акулы 3 
шулер; мошенник; вымогатель 4 спекулянт 5 ростовщик 

ѕһагкѕкКіп [/а:Кзктп] и 1 акулья кожа 2 гладкая блестящая ткань 

ѕһагр І [Га:р] п муз диез 

ѕһагр И Гарі аа) 1 острый, отточенный 2 крутой; резкий; ѕһагр 
{иги крутой поворот 3 быстрый, энергичный 4 отчётливый, 
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определённый 5 сообразительный; проницательный, остро- 
умный 6 сильный, резкий; ѕһагр у резкий ветер 7 резкий, 
пронзительный (о звуке); ѕһагр сгу пронзительный крик 8 тон- 
кий, острый (о слухе и т п) 9 едкий, острый (о вкусе, запахе) 
10 муз диезный 11 колкий, язвительный (0 замечании и т п); 
а ѕһагр гетагк колкое замечание 12 разг элегантный, шикарный 

ѕһагр Ш |/ар| а4» 1 ровно, точно, пунктуально; аё буе о’сіоск 
ѕһагр точно/ровно в пять (часов) 2 круто; ёо ќигп ѕћагр 121 кру- 
то повернуть направо 3 муз в слишком высоком тоне 

ѕһагр ІМ [јо:р| у 1 жульничать, плутовать 2 муз ставить диез 

ѕһагреп ['/а:рэп] у 1 точить, заострять 2 обострять(ся), усили- 
вать 

Ѕѕһагрепег Га:р(2)по| и 1 точило 2 точилка (для карандашей) 

ѕһагрег ['/а:рэ] п 1 жулик 2 шулер 

ѕһагріу [/а:рН] аау резко; внезапно 

ѕһагрпеѕѕ ['/а:рпгз] п 1 острота 2 резкость; чёткость (изображе- 
ния) 

ѕһагрѕһооќѓег ['ја:рјолә] п отличный стрелок; снайпер 

ѕһагр-іопдиеа [/о:р'їлда] аа) злоязычный; бранчливый 

ѕһагр-міїйеа | Га:р'мтиа) аа); 1 обладающий острым умом; про- 
ницательный 2 остроумный 

эпаНег І [=] и обломок, осколок; їо Бе іп ѕһаќќегѕ быть раз- 
битым вдребезги 

эпаНег И | /2202| у 1 разломать, развалить; разбить(ся) вдребез- 
ги, расколоть(ся); Ше ехріозіоп ѕһаќќегей Ше һоџѕе от взрыва дом 
полностью разрушился 2 расстраивать, расшатьтвать (здоровье); 
разрушать (надежды) 

ѕһаме І [ету] п 1 бритьё; іо һауе а ѕһауе побриться 2 тех скобель, 
струг 3 разг приближение, близкий подход (к чему-л) 

ѕһаме ІІ [[ету] у (ѕһауеа; зВауеа, ѕһауеп) 1 (тж ой) брить; сбри- 
вать 2 бриться 3 срезать, стричь 4 строгать; скоблить 

ѕһамег ['егуә] п 1 бритва 2 разг молокосос 

ѕһаміпд І | |етупу| п 1 бритьё 2 р/ стружка 

Ѕѕһаміпд И [ету] аа) имеющий отношение к бритью; ѕһауіпе 
їоат пена для бритья 

ѕһамі 1 [/2:1] и шаль, платок 

ѕһамі И [2:1] у надевать шаль, платок; покрывать шалью, плат- 
ком; укутывать, завёртывать в шаль, платок 

ве І [Л:] п женщина, девушка, девочка 

Ѕһе И [/: (полная форма); П (редуцированная форма)| ргоп 1 она 
(о существе женского пола); ѕһе апі І мы с ней 2 она (0 самке 
животного при персонификации) З он, она, оно (о стране, судне, 
автомашине); ѕһе маз е ѕһір это был корабль 

ѕһе- [/:-] в сложных словах означает самку животного 

ѕһеағ І |Л:Й п (р/ ѕһеауеѕ) 1 сноп, вязанка 2 связка, пачка (денег, 
бумаг) 

ѕһеа І [/:#] у вязать в снопы, в вязанки 

Ѕһеаг І [ә] и 1 р/ (большие) ножницы 2 стрижка (шерсти) 

Ѕһеаг І [ә] у (ѕһеагеа; ѕһеагеа, ѕһогп) 1 стричь; резать; срезать 
2 тех сдвигать, срезать 3 (тж ћгоцећ) рассекать 

Ѕһеаїһ [/:0, р/ј:д2] п 1 ножны 2 анат, бот влагалище; оболочка 
З презерватив 4 облегающее платье 5 футляр; оболочка, чехол 

Ѕһеаїћһе [/:0] у 1 вкладывать в ножны; ќо ѕһеаёће Ше 5\ога вло- 
жить меч в ножны; прекратить войну 2 надевать футляр; за- 
ключать в оболочку; прикрывать, закутывать 3 тех обшивать 

Ѕһеаїћһіпд ГЛ:.Оп)| п обшивка; оболочка; опалубка 

зпеа! І [[е4] п 1 навес, сарай 2 гараж; депо 3 ангар 

зпеа! И [уед] у укрывать под навесом, в сарае; ставить в сарай, 
гаражи тп 

ѕһеа? [/е4] у (ѕһеа) 1 сокращать (объём работы, количество слу- 
жащих) 2 проливать, лить (слёзы, кровь) 3 проливать (свет); ќо 
ѕһед іеһ оп т проливать свет на что-л 4 ронять (листья); те- 
рять (зубы, волосы) 5 излучать (свет, тепло) 

ѕһе’а [Л:4] сокр разг 1 = ѕће һаа 2 = зВе моцід 

ѕһееп І |Л:п| и сияние, блеск 

ѕһееп И |Лл| аа) поэт 1 прекрасный 2 яркий, сияющий, бле- 
стящий 

Ѕһеепу [пі] аа) блестящий, сияющий 

ѕһеер [Л:р] п (р/ без измен) 1 овца, баран 2 робкий, застенчивый 
человек 3 овчина 4 церк паства $ ёо 5ерагаїе Ше ѕһеер гот е 
20а&5 отделить овец от козлищ (праведников от грешников); ће 
Ыаск ѕһеер (ої а ѓатіу) паршивая овца (в семье), выродок; моії 
іп ѕһеер”ѕ сю шо волк в овечьей шкуре 


Ѕһеер-аір [рар] и с-х 1 раствор для купания овец 2 место, 
где купают овец 

Ѕһеерғо!а [!/:рёо1а]| и овчарня; загон для овец 

Ѕһеераод ['/:рӣрд] п овчарка 

Ѕһееріѕћ |П:ріП аа) застенчивый, робкий 

Ѕһееріѕћіу ['П:р1]1| аду 1 застенчиво, робко 2 сконфуженно 

Ѕһеерѕһапк ['/:р/едк] п мор колышка (узел для временного уко- 
рочения снасти) 

Ѕһеерѕкіп ['/і:рѕкіп] п 1 овчина 2 баранья кожа 3 (овчинньй) 
тулуп 

ѕһеег" І [ә] ад) 1 настоящий, сущий; абсолютный, полнейший; 
Ѕһеег попѕепѕе полнейшая бессмыслица; сущая чепуха 2 отвес- 
ный, перпендикулярный 

ѕһеег" И [тә] аду 1 совершенно, абсолютно, полностью 2 прямо, 
отвесно 

ѕһеег? [15] у мор резко отклониться от курса м ѕһеег амау укло- 
няться; избегать м ѕһеег ой 1 мор отходить под углом; отворачи- 
вать 2 разг убегать, исчезать м ѕһеег ир мор подходить под углом 
(к причалу) 

ѕһееї' І |Л:| п 1 простыня 2 лист (бумаги, металла) З пелена, 
широкая полоса, слой (воды, снега) 

ѕһееї' И [1] у покрывать (простынёй, чехлом, брезентом, сне- 
гом) 

зпееї? [1:1] п мор шкот 

Ѕһееї апсһог ГЛсагко| п 1 мор становой, запасной якорь 
2 якорь спасения; единственная, последняя надежда 

Ѕһееїіпд |Плпу| п 1 простынное полотно 2 защитная обшивка 
из металла или дерева 

Ѕһееї тека! |'Й:6 плей) п тонколистовой металл 

Ѕһееї тиѕіс [ји] п музыкальное произведение, издан- 
ное без переплёта 

Ѕһеік(һ) [Јек] и шейх 

Ѕһеікһаот ['јегікаәт] и эмират 

Ѕһекеі [Јек] и 1 шекель (денежная единица Израиля) 2 рі разг 
деньги 

зпен [е8 п (рі ѕһејуеѕ) 1 полка; їо ќаке а БооК гот Пе 5Неїї взять 
книгу с полки 2 шельф, отмель 3 уступ, выступ; $НеН госК вы- 
ступ скалы 

зпен Ше [аи п срок хранения (продукции); сохраняемость 

вне! І [Је п 1 скорлупа; шелуха; кожура 2 раковина (моллюсков); 
панцирь, щит (черепахи, краба) 3 оболочка, личина 4 снаряд 
(артиллерийский); а Биг5ё ої а 5реї! разрыв снаряда 5 патрон 
(дробового ружья); гильза (патрона, снаряда) 

пе! И [е] у 1 очищать (от скорлупы); чистить; лущить(ся); 
шелушить(ся) 2 обстреливать (артиллерийским огнём) т пей 
оці разг раскошеливаться 

ѕће”іі [1:1] сокр разг 1 = 5пе мій 2 = 58пе ѕһа 

ѕһеПас І [/ә'1гек] и шеллак 

ѕһеПас ІІ [/51=К] у 1 покрывать шеллаком 2 разг разгромить, 
разбить наголову; избить 

Ѕѕһеіійѕһ [Је п 1 моллюск 2 ракообразное 

ѕһеі!-1іке [јеПатк] аа) зоол раковинообразный 

ѕһеПргооғ | /еІрги:) аа) защищённый от артиллерийского огня, 
бронированный 

пей ѕһоск [/е1/ок] п психическая травма, полученная во время 
боя; контузия 

Ѕѕһеіі-ѕһоскеа [је ок] ад) страдающий психическим расстрой- 
ством, полученным во время боевых действий 

ѕһеі! зий Г/гі5ил| и тёплый спортивный костюм с мягкой под- 
кладкой и водонепроницаемым нейлоновым верхом 

зпеНег І [еә] и 1 кров, пристанище, приют, убежище; ќо ѕеек 
ѕһеКег искать убежище 2 укрытие, прикрытие, защита; ѕЅһеќег 
Гош Ше гаш укрытие от дождя 

ѕһеќег І [еә] у 1 приютить 2 защищать, укрывать 3 укрыться, 
спрятаться 

ѕһеќегеа [№24] аа) 1 укрытый, защищённый 2 обеспеченный, 
безбедный; а ѕһеіќегей Ше обеспеченная жизнь 

зпеме! [/е/у] у 1 откладывать; класть в долгий ящик 2 ставить, 
класть на полку; ёо ѕћеіуе роокѕ расставить книги по полкам 
3 делать полки (в шкафу, нише) 

ѕһеіме? [ЈеІу] у отлого спускаться, постепенно понижаться 

Ѕһеіміпо [еу] п 1 стеллаж; полки 2 размещение на полках 

Ѕѕһепапідап |Л'пггпідоп| и разг 1 буйное веселье 2 чушь, ерунда 
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Ѕѕһерһега І [јерәа] п 1 пастух 2 пастырь 

Ѕһерһега ІІ [Јерә] у 1 проводить, провести; Ше (0игіѕ(5 жеге 
Ѕһерһегӣей іпќо (һе шизеши туристов повели в музей 2 пасти 

Ѕһерһегаеѕѕ [/ерэ4е$] п пастушка 

ѕһерһега”ѕ ріе [ /ерәйх'ра1] п картофельная запеканка с мясом 

Ѕһегаїоп [/егәѓп] и шератон (стиль мебели ХУШ в) 

Ѕһегбеї Г|з:Бог| и шербет 

Ѕһегіѓ [егі п шериф 

Ѕһегі? соигї [его] и шотл главный суд графства 

Ѕһегра Г/з:ро| п (р/ тж без измен) шерп(а), представитель пле- 
мени шерпа 

Ѕһеггу | епі) п херес 

ѕһе’ѕ |Л.7| сокр разг 1 = 8пе 15 2 = зе Ваз 

зпіббоїіеїн [/:6ә1е0] п 1 особенность произношения, особые 
словечки 2 тайный пароль 

ѕһіе!а І [119] и 1 щит 2 защита; защитник 3 геральд щит (герба) 

ѕһіеІа И [1:14] у 1 защищать; прикрывать 2 спасать, выгора- 
живать 

УВЕ І [78] п 1 перемещение, перестановка, перенос 2 измене- 
ние; перемена; смена; еге \уа$ а 5Ній іп рирііс оріпіоп в обще- 
ственном мнении произошёл сдвиг 3 (рабочая) смена; һе 15 оп 
Ше пієбі ВИ он (работает) в ночной смене 4 женское платье 
«рубашка» 5 уст сорочка 6 регистр (на пишущей машинке, ком- 
пьютере) 7 муз смена позиции (на смычковых инструментах) 
8 тех, авт переключение (передачи и т п) 9 эл сдвиг фаз $ їо 
таке $һі стараться; ухитряться 

ЅҺІ И [ЛЕ] у 1 перемещать(ся); передвигать(ся); перекладывать 
2 менять(ся), изменять(ся); ёће пуег $15 15 соигзе река меня- 
ет русло 3 перекладывать (ответственность, вину) 4 удалять; 
убирать; іо $һі ёһеѕе ѕќаіпѕ удалять пятна 5 изворачиваться; 
ухищряться; уои сапр 5Нній Гог уоиг5е! ты можешь справиться сам 
6 тех переключать, переводить 7 сменить регистр (пишущей 
машинки, компьютера) 

ВИ Не$$ ['/1#015] аа) 1 беспомощный, бестолковый 2 инертный, 
ленивый 

Ву ГЛ) аа) 1 нечестный; а $ у ѓеПоу скользкий тип 2 не- 
надёжный, неустойчивый 3 изобретательный; изворотливый 

ѕһШеіа9һ [еш] п (тяжёлая) дубинка 

ѕһШуѕһаПу Гл Пп/геп| у колебаться; проявлять нерешительность 

Ѕһіт І [Лт] п мех тонкая прокладка; шайба 

Ѕһіт И [Дт] у тех ставить шайбу, прокладку 

ѕһіттег І [утә] п мерцание 

ѕһіттег І Га) у мерцать; блестеть 

5Піттегіпд ['Лтэпу] аа) игристый, пенистьй, шипучий 

Ѕһіп 1 [лп] п 1 голень 2 кул рулька; голяшка 

Ѕһіп И |Лп| у лазить, карабкаться 

Ѕһіпропе ['Лпбэоп] и анат большеберцовая кость 

ѕһіпаід [Липа] = ѕ=һіпду 

ѕһіпау | ппат| п сленг 1 весёлая вечеринка с танцами 2 веселье, 
увеселения 

Ѕһіпе І [Ја] п 1 свет, сияние; (0 біуе Ше зПуег а ѕһіпе чистить 
серебро 2 разг симпатия, расположение 

ѕһіпе 11 [аш] у (ѕһопе) 1 светить, сиять; озарять, освещать; ће 
ѕип ѕһіпеѕ солнце сияет 2 (разі и р р 5піпед) полировать, прида- 
вать блеск; чистить, начищать 3 блестеть, сверкать 

ѕһіпег [/агпә] и разг подбитый глаз, «фонарь» 

ѕһіпдіе" | [1791] п 1 кровельная дранка; гонт; тонкая доска 2 уст 
короткая дамская стрижка, стрижка «под фокстрот» 

ѕһіпдіе! И [1091] у 1 обшивать, крьть гонтом 2 уст коротко 
стричь волосы, стричь «под фокстрот» 

итоге? | Ї541) п галька; голыш 

ѕһіпдіеѕ ['/1)012] п р/ мед опоясывающий лишай 

Ѕһіпёоіѕт [/тпіәотл(ә)т] и синто, синтоизм 

Ѕһіпїу ГЛпи)| и 1 хоккей с упрощенньми правилами; детский 
хоккей 2 примитивная хоккейная клюшка 

Ѕһіпу [ат] аа) 1 отполированньй, начищенный, блестящий; 
ѕһіпу 0065 начищенные до блеска ботинки 2 ясный, солнечный 

$Ыр І [лр] п 1 корабль; судно; $ р’5 сотрапу/сгем экипаж ко- 
рабля; $Шр’5 рарегѕ судовые документы 2 самолёт; дирижабль; 
космический корабль 3 экипаж корабля % жһеп ту $Шр сотеѕ 
роте/їп когда я разбогатею; когда мне улыбнётся счастье 

$Ыр И [Пр] у 1 транспортировать (любым видом транспорта) 
2 перевозить, отправлять (груз), отгружать по воде 3 постав- 


лять (товар) 4 грузить (судно); грузиться (о судне); прини- 
мать на борт; производить посадку (на судно); а] е реоріе 
меге 5пірред все поднялись на борт 5 давать течь; черпать 
воду (бортом) 6 разг отправлять (кого-л, что-л), избавляться 
(от кого-л, чего-л); ћеу жеге ѕһіррей ой (о Гогегп соппігіе5 их 
отправили за границу 7 нанимать команду (на судно); нани- 
маться (на судно) 

Ѕһірроага [/трбо:а] и борт судна; судно; оп ѕћірроагӣ на корабле, 
на борту 

ЅѕһірЬиіаег | Прта»| и кораблестроитель, судостроитель 

ѕһірриіаіпо [трба] и кораблестроение, судостроение 

Ѕһіртаѓе ГПрілеті| и товарищ по службе на корабле 

Ѕһіртепї |ртопі| и 1 груз, партия 2 погрузка, отправка то- 
варов 

Ѕһіррег [рә] п 1 грузоотправитель 2 груз (пригодный для транс- 
портировки морем) 

Ѕһірріпд ГПрп)| я 1 судоходство 2 транспортировка (любым ви- 
дом транспорта); транспортное дело 3 суда, морской флот 

Ѕһірѕһаре І ['Пр/етр] аа) ргеаїс в полном порядке, аккуратный, 
опрятный 

Ѕѕһірѕһаре ІІ ['Пр/етр] аау как следует, в полном порядке 

Ѕһірмгеск І ['ПргеК] п кораблекрушение 

Ѕһірмтеск ІІ [трек] у 1 потерпеть кораблекрушение 2 губить; 
причинять вред 

зПірмлідні [трга] п 1 корабельный плотник 2 судомонтажник, 
(рабочий-)судостроитель 

Ѕһіруага [трја:а] п верфь, судостроительный завод 

Ѕһіге Г/аго| п графство 

Ѕһіге һогѕе |/атопог5| п шайр (тяжеловозная порода лошадей); 
тяжеловоз 

вНігК І /з:К) п человек, увиливающий, уклоняющийся (от чего-л) 

Ѕһігк И [/3:К] у 1 уклоняться, увиливать; (0 ѕ$ћігк гезроп5ірійсу 
уклоняться от ответственности 2 (оп іо, проп, оћ) переклады- 
вать (ответственность на другого) 

Ѕһігі [3:0] п 1 рубашка (мужская) 2 нижняя рубашка; майка; 
ночная рубашка 

ЅһігіѕІееме [':51ї:у] и рукав рубашки; ќо їџск ир Фе ви ееуез 
подвернуть/засучить рукава рубашки $ іп опе’5 ѕһігіѕееуеѕ без 
пиджака 

ѕһігі-ай Г/з:Пец) и низ рубашки 

Ѕѕһігімаіѕї Г |з: метяї и амер английская блузка 

Ѕһігімаіѕїег Г |з лметя12| п амер платье спортивного покроя 

ѕһігіу Г|з:и)| аа) сленг 1 сердитый, раздражительный 2 раздра- 
жённый 

Ѕһіѕһ Кебар [Л/кт'6 56] и шиш-кебаб, шашлык с овощами 

УБИТ [Л и сленг груб 1 дерьмо, говно 2 вздор, чушь собачья (вы- 
ражение злости) 

ВИ И 0] у ($1; Ва; 5пійеа) сленг груб гадить, испражняться 

ВИ Ш [0] ілі груб вздор!, чушь! 

Ву ГЛи| аа) груб дерьмовый, дрянной 

8Німа [уә] = За 

зНімег! І [уә] и 1 содрогание 2 (ће) рі дрожь; озноб 

Ѕѕһімег! І [уә] у дрожать 

ѕһмег? І |Пуз| п осколок, обломок 

ѕһімег? И [туә] у разбивать(ся) вдребезги 

Ѕһімегіпд І [Луэг] и дрожание 

Ѕһімегіпд И | Луогі)| аа) дрожащий 

Ѕһімегу | Лугпі| 207 1 дрожащий, трепешущий 2 трепетный, роб- 
кий 3 чувствующий озноб; І ѓее! ѕћіуегу меня знобит 4 вызыва- 
ющий дрожь 

зпоа! І [/201] п стая, косяк (рыбы); бита 5поаї5 косяки тунца; 
Бу ѕћоа[ѕ косяками 

ѕһоа!! І [7201] у собираться в косяки (о рыбе) 

зпоаР І [/201] и 1 мелкое место, мелководье; мель 2 (песчаная) 
отмель, банка 

зпоаР І [/201] аа) мелкий, мелководный 

зпоаї? Ш [/ә01] у 1 убывать (о воде); мелеть 2 спустить (воду) 3 мор 
зайти в мелководье 

ѕһоск' І [К] п 1 удар; толчок; Ше (еагћдиаке) 5посК (подзем- 
ный) толчок 2 потрясение, удар; {0 біуе ѕтр ѕһоск потрясти 
кого-л 3 мед шок 4 разг инсульт 

ѕһоскК' 11 [К] у 1 поражать, потрясать 2 возмущать, шокировать 
и ЅһосК іпёо потрясением побудить (к чему-л) 


ѕһоск 
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ѕһоск2 [К] п 1 с-х копна; бабка (хлеба, льна); скирда 2 толпа 
З масса, уйма 

ѕһоск І [К] п копна волос 

ѕһоскК? І [ПК] аа) косматый, лохматый 

ЅһоскК арѕогбег ['/окәбѕорә] и тех амортизатор 

ѕһоскег [/окә] п разг 1 дурной образец (чего-л) 2 что-л потряса- 
ющее, сногсшибательное 3 дешёвый бульварный роман 4 от- 
талкивающий человек 

Ѕһоскіпд [јок] аа) 1 разг плохой, дрянной, ужасный 2 отвра- 
тительный, гадкий; скандальный; ѕһосКкіпе реһауіоиг отврати- 
тельное поведение 3 потрясающий; ужасающий 

Ѕһоскіпд ршк |/оКкпурпук| п светло-розовый цвет 

зПпосКргоої | /оКкргиїї аа) 1 ударостойкий, ударопрочный (о ча- 
сах и т п) 2 уравновешенный; хладнокровный (о человеке) 

Ѕһоск їасіісѕ [јок ігекикѕ] п 1 воен тактика сокрушительньх 
ударов 2 внезапные, неожиданные действия 

ѕһоск {һегару | ок бегорі| п мед шокотерапия, шоковая терапия 

эзпоа4атез$ Годтптя| п низкое качество; халтура 

ѕһоаау [оа] аа) 1 дрянной, некачественный; низкосортный 
2 поддельный; притворный; ложный 

Ѕѕһое І [/0:] п 1 туфля, полуботинок; башмак 2 тех колодка; баш- 
мак 3 подкова $ іо Бе іп 5 тр'5/їп а рег5оп'я $һоеѕ быть в таком же 
положении, как кто-л; быть в чьей-л шкуре 

Ѕһое ІІ [/0:] у (5һоа) 1 подковывать; ќо ѕћһое һогѕеѕ подковывать 
лошадей 2 обувать 

Ѕһоеһогп [/о:ћот] п рожок (для обуви) 

Ѕѕһоеіасе [/о1егѕ] п шнурок для ботинок 

Ѕһоетакег | й петко| и сапожник 

зпоетакіпо | Лі тек] п сапожное дело 

Ѕһоеѓігее ['/и:ігі:] п колодка (для сохранения формы обуви) 

Ѕѕһоо І [/0:] у вспугивать, прогонять 

Ѕһоо 11 [Л1:] пі кш! (при вспугивании птиц) 

ЅһооќІ [/0:] п 1 стрельба 2 охота 3 группа охотников 4 побег; ро- 
сток; веточка; іе ргееп $В00{5 молодые зелёные побеги 5 кино, 
фото разг съёмка 

5поої И [Пл] у (Вой) 1 стрелять; застрелить; расстрелять; һе ма5 
5рої іп е һеай пуля попала ему в голову 2 охотиться 3 бросать, 
швырять 4 пронестись, промелькнуть 5 прорастать, расти; рас- 
пускаться; а ріапі $10065 (опі) рий /зргошія растение даёт почки/ 
побеги 6 снимать; фотографировать; ќо $В00 а ѕсепе заснять 
эпизод 7 играть (особ в игры, связанные с бросками); 10 5поої дісе 
играть в кости 8 спорт с силой посылать (мяч); делать сильные 
удары (по мячу) 9 выбрасывать, извергать (пламя, дым); изры- 
гать (лаву) 10 пронизывать, дёргать, стрелять (о боли); а рат 
5пої ир №5 агт он ощутил стреляющую боль в руке 11 делать 
ставку (в азартной игре); заключить пари на результат сорев- 
нования м $5100 амау расстрелять (все патроны) = $100 боуп 
застрелить; расстрелять м ѕһооќ ѓогіћ 1 пронестись, промчаться 
2 распускаться (о растениях) м $һоої іп пристреливаться м $100 
ой 1 оторвать (осколком бомбы и т п) 2 пускать, запускать 3 разг 
быстро уйти, уехать в спешке м $1001 оиќ 1 разг выскакивать, 
вылетать; а саг $һоѓ оиќ ої а $14е 5ігееї из переулка вылетела ма- 
шина 2 выбрасывать, выкидывать 3 высовывать; выпячивать 
4 выступать, вдаваться м $100 ир быстро расти 

Ѕһооќѓег ['Л1:65] и 1 стрелок 2 спорт снайпер, бомбардир 3 сленг 
огнестрельное оружие, особ револьвер 

ѕһооііпд Бох [иі Бокѕ] и охотничий домик 

5пооїїпд даНегу | лу дгіогі) п тир 

5Ппооїїпд ѕїаг | о: $а:] и разг метеор, падающая звезда 

ѕһор І [Пр] п 1 лавка, магазин; апіідие ѕһор антикварный мага- 
зин 2 мастерская; ателье; а гераїг ѕһор ремонтная мастерская; 
реашіу ѕһор салон красоты 3 учреждение; предприятие; завод; 
цех (завода) $ ај оуег һе ѕһор разг разбросанный повсюду, в бес- 
порядке 

ѕһор И [Пр] у 1 ходить по магазинам, делать покупки 2 сленг до- 
нести (в полицию) т ѕһор агоип@ разг присматриваться к ценам; 
подбирать подходящий товар 

ѕһор аѕѕіѕїапї | /орозівіогі) и продавец; продавщица 

ѕһор Яоог [/орӣо:] п 1 цех (на заводе); производственное по- 
мещение 2 рабочие (в отличие от руководства) 

эпоркКеерег | /оркігро| и лавочник, владелец магазина 

зпорШита [уор іё] п воровство (покупателей) в магазинах; 
магазинные кражи 


Ѕһоррег |/ора| и покупатель 

Ѕһорріпо [ор] и посещение магазина с целью покупки, шо- 
пинг; ќо йо Ше Сһгіѕітаѕ ѕһорріпе делать рождественские по- 
купки 

Ѕһорріпо сепіге [ор ѕепѓә] и торговый центр 

Ѕһорріпд тай! [ортто] п огромный торгово-развлекатель- 
ный центр, большой торговый комплекс 

Ѕһорѕойіеа ['/орѕ211а] аа) ком потерявший товарный вид, лежа- 
ЛЫЙ 

Ѕһор ѕїемага [јор(оәӣ] п цеховой староста; профсоюзный 
организатор 

Ѕһорѓаік [/оріо:К] и 1 разговор на профессиональные темы 
2 профессиональный жаргон 

Ѕһормаікег [оруо:Кә] и дежурный администратор магазина 

ѕһоге! [/2:] п 1 берег; побережье; оп ѕһоге на берегу, на суше; ой 
Ѕһоге на некотором расстоянии от берега; вблизи берега 

зпоге? І [/0:] и тех подпор(к)а; опора 

ѕһоге? І [/2:] у (тж ир) подпирать, поддерживать, крепить 

Ѕһогеііпе | Лат) и береговая линия 

Вог І (ол) и 1 разг рюмка, глоток спиртного 2 разг короткоме- 
тражный фильм 3 разг короткое замыкание 4 краткость; іп $һогі 
вкратце, короче говоря, одним словом; Їог ѕһогё для краткости, 
сокращённо; Ше Іопе апа Пе ѕћогї ої ії 15... короче говоря, од- 
ним словом... 5 разг короткий отрывок, короткое произведе- 
ние 6 малый рост (одежды) 7 краткий гласный или слог 8 знак 
краткости 

пог И [72:0] аа) 1 короткий; а $һогі жау короткий путь 2 низкий, 
невысокий 3 недолгий; краткосрочный; іп а 5погі іте вскоре, 
скоро 4 недостаточный; испытывающий нехватку 5 краткий, 
сжатый 6 недостаточный; сокращённый, укороченный; ѕһогі 
йте неполный рабочий день 7 крепкий, неразбавленный 
(о спиртном напитке) % ш е ѕһогї гип вскоре; аё ѕһогё пойсе 
немедленно 

Ѕһог Ш [02] 24у 1 резко, круто; внезапно, неожиданно; (о ѕќор 
5погі внезапно остановиться; Ше саг ѕ(оррей 5погі машина рез- 
ко затормозила 2 преждевременно, до срока; (о сиё зшЬ ѕһогі 
прервать кого-л (на полуслове) 3 коротко; їо сиё опе” һаіг $һогі 
коротко стричь волосы 

Ѕһогќаде | |о1143| п нехватка; дефицит 

Ѕһогібгеаа | |о:ібгед| и песочное печенье 

Ѕһогісаке ['/о:Кек]| и 1 = $һогіргеай 2 песочный торт с фруктами 
и кремом 

Ѕһогі-сһапде [/0:1/егпаз] у обсчитывать, недодавать (сдачу) 

Ѕһогї сігсий | /о:3: кі] п эл короткое замыкание 

Ѕһогї-сігсиії [72:53:11] у 1 эл замкнуть накоротко, сделать ко- 
роткое замыкание 2 действовать, не соблюдая формальностей, 
идти в обход (иравил) 

Ѕһогісотіпд [2:1 кл] п 1 недостаток, дефект; изъян 2 не- 
хватка, дефицит 

Ѕѕһогї сиї | |о.Клі| п 1 короткий прямой путь, кратчайший путь, 
путь напрямик 2 экономный, рациональный способ, метод до- 
стижения (чего-л) 

Ѕһогќеп [2:1] у 1 укорачивать(ся), сокращать(ся) 2 урезывать, 
уменьшать 

Ѕһогќепіпо ['/о:пт)] и 1 жир, добавляемый в тесто для рассыпча- 
тости 2 укорачивание, уменьшение; сокращение, урезывание 

звона! | /ол82:1) и 1 дефицит, нехватка 2 невыполнение плана 
выпуска продукции 

5погінапа Г/олргпа)| п стенография 

Ѕѕһогі-һапаеа || Папат| ад) неукомплектованньй штатами, 
испытывающий недостаток в рабочей силе 

5погінапа їуріѕї | олпапататріз | и машинистка-стеногра- 
фистка 

5погіпоги [/о:һо:п] и шортгорнская порода скота 

Ѕһогї 1151 Голі5ї| и список кандидатов, из которых делается 
окончательный выбор 

з5Ппогі-Ійві ['/2:0115] у включать в окончательный список; остав- 
лять в списке 

Ѕһогі-імеа | /о:Пуа| аа) 1 живущий недолго; недолговечный 
2 мимолётный, преходящий; призрачный 

5погіїу Г|о:Ш| сау 1 скоро, вскоре; ѕһогіу Беѓоге незадолго до; 
ѕһогіїу айег вскоре после 2 кратко, сжато, в нескольких словах; 
1о риб іє ѕһогіу короче говоря 3 резко, отрывисто; грубо 
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5Пгеуу 


зПпогі ої | |олом| ргер 1 за исключением, исключая; кроме, если 
не 2 не доходя; не доезжая; не достигнув 

Ѕһог+ѕ [2:6] п р/ 1 шорты 2 амер, канад трусы 

Ѕһогї ѕһгіғї [ Јо: 0] п 1 недостаток внимания или заботы 2 уст 
незначительная отсрочка, передышка 

ѕһогї-ѕідічеа | |о:Сзатиа| аа) 1 близорукий 2 недальновидный 

Ѕһогї-ѕідһіеапеѕѕ | /оХ'5атитапія| и 1 близорукость 2 недально- 
видность, непредусмотрительность 

Ѕһогї-іетрегеа | |: Тепарод) аа) вспыльчивый, невыдержан- 
ный; раздражительный 

зпогі-їегт | |о:їз:т) ад) краткосрочный 

Ѕһогї мгауе [/о:Е\мету] п радио 1 короткая волна 2 коротковол- 
новый передатчик 

ѕһогї-міпаеа [/:6\мтп41а] ад) 1 страдающий одышкой, под- 
верженный одышке 2 запыхавшийся 3 краткий, нерастянутый 

Ѕһої! [/0(] п 1 выстрел; (о бге а $һоќ делать выстрел; стрелять; 
выстрелить 2 спорт удар, бросок; репаіќу ѕһої пенальти 3 удар, 
выпад, колкость 4 дробь 5 стрелок 6 дальность, дистанция вы- 
стрела 7 разг попытка 8 разг догадка, предположение 9 кино 
съёмка; (съёмочный) кадр 10 разг доза; укол, инъекция % іКе а 
5пої сразу, немедленно; быстро 

По [у] раз! и р р от $һоо П 

пов [2 ад) 1 переливчатый 2 испещрённый, пересыпанный 

Ѕһоїдип ['/оідлп] и дробовик, дробовое ружьё 

Ѕһої риї [/оѓро п спорт толкание ядра 

Ѕһої-риќег [роз] п спорт толкатель ядра 

ѕһоиіа |Гоа (полная форма); әй, ја (редуцированные формы)] у 
1 разі от ѕһа\ї; служит для образования будущего в прошедшем 
времени в [лед имнч: І за І ѕһоша Бе 2ай бо ѕее Вип я сказал, что 
буду рад его видеть 2 модальный глагол, выражающий должен- 
ствование, обязательство, уместность, целесообразность: уои 
ѕһои Феї! біт вы должны ему сказать; вам следует ему сказать 
3 модальный глагол, выражающий удивление, возмущение, ра- 
дость, негодование: іб8 а ріќу ває уои 5пошідй ШК 50 жаль, что вы 
так думаете 4 вспомогательный глагол; служит для образования 
сослагательного наклонения: І $ћоша 20 еге И І соцій я пошёл 
бы туда, если бы мог 5 вспомогательный глагол; употр в условных 
придаточных: ій Шеу 5пошій соте, І ва ѕреак їо ет ађоиё ії если 
они придут, я поговорю с ними об этом 6 вспомогательный гла- 
гол; употр в придаточных цели: Пеп піт ту саг $0 а һе ѕ$һоша 
50 һеге я одолжил ему машину, чтобы он поехал туда 

эзпоШаег І | /20142| и 1 плечо 2 лопатка, лопаточная часть (мяс- 
ной туши) 3 обочина (дороги) 4 вешалка, плечики 5 склон (горы) 
6 тех буртик; поясок; закраина 0 а ѕһошіег ќо сгу оп человек, 
которому можно поплакаться в жилетку; ќо рий опе'я ѕһошіег 
10 Ше убееї разг энергично взяться за дело, приналечь; оказать 
поддержку; іо гир 5попідег5 мії ѕтр разг водить компанию/як- 
шаться с кем-л 

эзпоШаег І [/ә01аә] у 1 принимать, брать на себя; ќо ѕһошіег 
геѕропѕіЫіќу взять на себя ответственность 2 проталкиваться; ®ю 
ѕһошіег опе”ѕ уау һгоџоһ а сгом проталкиваться сквозь толпу 
3 взваливать на плечо или на плечи 

эпоШаег Ыаае Г/2оідгбівіа) и анат лопатка 

эзпоШаег јоіпї Г(ооідздзоті) и анат плечевой сустав 

эзпоШаег 5ігар | |2оідобігаер| п 1 бретелька; лямка 2 плечевой 
ремень 3 воен погон 

Ѕѕһоиіап? Г/оапі| сокр разг = 5поцій пої 

Ѕһоиї І [Јао] и громкий крик, возглас 

Ѕѕһоиї И [о у 1 кричать; громко говорить; (0 $ћоиќ аќ ѕтр кри- 
чать на кого-л 2 (тж оці) выкрикивать, громко произносить м 
5поші іожп перекричать м 5поші ир разг предупреждать, предо- 
стерегать (криком, окликом) 

Ѕһоме І [Гу] п 1 сильный, грубый толчок 2 толкание 3 сленг 
увольнение 

Ѕһоме И [/лу] у 1 толкать(ся), пихать(ся); отталкивать; йоп'ї 
ѕһоүе! не толкайтесь! 2 проталкивать, продвигать; һе ѕһоуей 
һіѕ мау Ѓогуага он протиснулся вперёд 3 разг швырять; пихать, 
совать м ѕһоуе іп закладывать, отдавать в залог м ѕһоуе ой разг 
1 уходить, отправляться 2 удирать, убираться; ібѕ те {0 ѕћоуе 
ой пора смываться 

эпоме! І [улу] и совок, лопатка, черпак 

эпоме! И [/^У1 у 1 сгребать; выгребать; бросать совком, лопат(к) 
ой 2 рыть, копать 


Ѕһом І [96] п 1 зрелище, спектакль, представление 2 шоу, 
эстрадное представление 3 радио, тлв передача; фаК ѕ$һоу беседа 
или интервью со знаменитостью, видным деятелем 4 киносеанс 
5 картина, вид, зрелище; а роог 5пому жалкое зрелище 6 выстав- 
ка; һогѕе ѕ$һоу выставка лошадей; конно-спортивный праздник 
7 показ, демонстрация 

Ѕһом И |/20| у (ѕ$һомеа; ѕһоуп, 5помед) 1 показывать; 0 ѕһоу 
Ше уау показать дорогу 2 виднеться; быть видным, заметным 
3 предъявлять (билет, документ и т п); ѕЅһож ше уоиг іске по- 
кажите ваш билет 4 выставлять; экспонировать 5 доказывать; 
представлять (доказательства); іє 5пом5 уошг 2004 ќаѕѓе это го- 
ворит о вашем хорошем вкусе 6 указывать; показывать, объ- 
яснять, учить; ѕће ѕһоуей те пом ќо ріау она показала мне, как 
играть 7 проявлять, обнаруживать; һе ѕһоуей по тегсу он был 
беспощаден 8 показывать, отмечать (о приборе) 9 показывать, 
демонстрировать (фильм, спектакль) 10 выглядеть, казаться, 
иметь вид 11 разг приходить, прибывать; һе ѓаћей ќо ѕһоу он не 
пришёл я ѕһоу йомп открыть карты $һож іп проводить внутрь 
помещения м ѕһоү ой 1 похваляться, хвастать 2 красоваться, 
рисоваться 3 представлять в выгодном свете м ѕһоу (о показы- 
вать путь, провожать; һе ѕһоуей те їо (ће йоог он проводил меня 
до дверей м ѕһоу ир 1 выявить(ся), показать; обнаружить(ся) 
2 ясно обозначаться, вырисовываться 3 разоблачать, изобли- 
чать 4 разг сконфузить, повергнуть в смущение, неловкое по- 
ложение 5 разг (по)являться, приходить; һе \ 5пом ир аё ѕіх он 
появится в шесть 

ѕһом Бизтез$ ['/о0,01721115] и шоу-бизнес, индустрия развлече- 
НИЙ 

ѕһомсаѕе ['/эсКетз] и витрина 

Ѕһомаомп ['/эо4аоп] п 1 раскрытие карт 2 проба сил; оконча- 
тельная проверка 3 разг главный аргумент, разрешающий спор 

зПпомег' І [/аоә] и 1 душ; іо һауе/ќо аке а 5помег принимать душ 
2 обильное выпадение (снега, града); ливень; һеауу 5помег ли- 
вень; проливной дождь 

Ѕѕһомег" І [аоә] у 1 принять душ 2 (тж ир) осыпать, забра- 
сывать; һе 5помегей һег мії ргеѕепёѕ он засыпал её подарками 
Злиться ливнем; литься (ручьями); быть сильным (о граде, снеге 
и т п); їй 5помегей а шв всю ночь шёл сильный дождь 4 по- 
ливать, орошать; брызгать 

ѕһомег? [әсә] и экспонент 

Ѕһомегу [/аоэп] аа) дождливый 

Ѕһоміпд [/әо] п 1 выставка; показ, демонстрация 2 (произво- 
димое) впечатление; һе тайе а роог 5поміпе он произвёл неваж- 
ное впечатление 3 изложение, освещение 4 юр доказывание; 
показание 

Ѕѕһомјитріпд ['/э0,45лтрц] п конкур (вид конных соревнований) 

Ѕѕһомтап ['/эотэп] п (р/ -теп) шоумен, специалист по органи- 
зации публичных развлечений, зрелищ; постановщик шоу 

Ѕѕһомтапѕһір [/әотәпјтр] п 1 искусство организации публич- 
ных развлечений, зрелищ 2 умение привлечь внимание, пока- 
зать товар лицом 

Ѕһом-оЁҒ Г горії) п разг позёр; хвастун 

ѕһомріесе [орі] п 1 экспонат 2 предмет отличного качества; 
образец 

эпомир!асе | |зоріетя| и достопримечательность; место, куда воз- 
ят туристов 

Ѕѕһомтоот | |готи:ті| п выставочный зал; демонстрационный 
зал 

Ѕѕһом-ир [/әслр| п разоблачение, раскрытие (недостатков 
итп) 

Ѕѕһому [501 аду 1 эффектный, яркий 2 кричащий, броский; 
ѕһожу јеуеПегу безвкусные украшения 3 показной; неиск- 
ренний 

Ѕѕһгарпеі Г/тггрпі| п шрапнель 

ѕһтеа І [теа] п 1 обрезок, обрывок; лоскуток; полоска; їо ќеаг ёо 
Ѕһгейѕ разорвать в клочья; (0 сиё іпіо ѕћгейѕ разрезать на куски 
2 частица, йота, малая толика; пої а ѕћгей о ги іп ни крупицы 
правды в 

ѕһтеа И [теа] у (ѕһгеааеа; ѕһгеааеа, ѕһгеа) 1 резать, разрезать; 
рвать; крошить, измельчать 2 распадаться, рассыпаться 

Ѕһгеааег [/геаә] п 1 канцелярская бумагорезательная машина 
2 шредер, машина для шинкования 

Ѕһгем [/ти:] п 1 зоол землеройка 2 сварливая женщина, мегера 


ѕһгема 
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Ѕһгема [тоа] а4 1 проницательный; тонкий; практичный; 
Ѕһгеуй орѕегүег/сгійс тонкий наблюдатель/критик 2 близкий к 
истине 

Ѕһгемаіу [тоа] аду 1 проницательно; практично 2 резко, 
сильно 3 ловко 

Ѕһгемапеѕѕ ['/Ти:4пт$] и проницательность; тонкость; практич- 
ность 

Ѕһгеміѕһ Г/тилД аа) сварливый, ворчливый; злобный 

Ѕһгіек 1 |ліК| и 1 пронзительный крик, вопль, визг 2 скрип, 
скрежет, визг 

Ѕһгіек И [ЛЕК] у пронзительно кричать, вопить, орать; выкри- 
кивать 

Ѕһгіке [Га] и сорокопут (птица) 

ВИЙ [11] и пронзительный, резкий крик; визг; резкий свисток 


ви И [711] аа) 1 шумный; пронзительный, резкий; визгливый 
2 (слишком) яркий, резкий 
ИИ [Пт] у пронзительно кричать 


ѕһгіШу [71] сау пронзительно, резко 

ѕһгітр [ттр] п 1 (мелкая) креветка 2 разг маленький, тщедуш- 
ный человек, карлик 

Ѕѕһгіпе [та] п 1 рака; ковчег; гробница, усыпальница; мавзолей 
2 святыня 

Ѕһгіпк' [ГПК] п сленг психиатр 

ѕһгіпк2 [ук] у (ѕһгапк; ѕһгипк, ѕһгипкеп) 1 садиться, давать 
усадку; ту ѕһігё һаѕ $һгипК моя рубашка села 2 вызывать усадку 
(материала) З (тот) избегать; уклоняться; І $ћгіпк гот теейпе 
Вии я боюсь встречаться с ним 

Ѕѕһгіпкаде Г/пдКІ43| и 1 усадка (ткани) 2 сжатие; сокращение; 
уменьшение; ргобі ѕһгіпкаве уменьшение/сокращение прибы- 
ли З кул потеря в массе, уварка, ужарка 4 усушка; усыхание 

ѕһгімеі [усту] у высыхать, вянуть; сморщиваться; съёживаться 
(от жары, холода) 

Ѕһгоиа 1 [Гао] п 1 саван 2 пелена, покров 3 тех кожух, колпак; 
защитный экран 

Ѕѕһгоиа И [/таоа] у 1 завёртывать в саван 2 закутывать, прятать, 
закрывать; скрывать 

5Нгоуеїідае | госутата | и масленица 

Ѕѕһгир [тл] п кустарник, куст 

ЅѕһгиБбегу Г|тль(о)п| и кустарник 

ЅѕһгиБЫу [тлб] аа) 1 кустарниковый; состоящий из кустов 2 по- 
хожий на куст 3 поросший кустарником 

ѕһгид І [Й7л9] п пожимание (плечами) 

ѕһгид И [/тло] у пожимать (плечами) м зпги? ой игнорировать; не 
обращать внимания 

ѕһгипкеп І ['ГлоКоп] ай) сморщенный; съёжившийся 

ѕһиааег І [/лаә] и дрожь; содрогание 

ѕһиааег И [улаә] у дрожать; содрогаться 

Ѕһи#е І [/^ Я] и 1 шарканье 2 перебирание, перетасовка 3 карт 
тасование; сдача, очередь сдавать 4 шаффл (народный танец с 
шаркающими движениями, исполняемый под волынку) 5 ёрзанье; 
виляние 

Ѕһи#е П Г/Л) у 1 шаркать; волочить ноги 2 скользить (в танце) 
3 рыться; перемешивать 4 тасовать (карты) 5 перетасовывать, 
перестраивать 6 обманывать, хитрить; вилять; 40п”ё ѕһћиЙе! не 
хитри!, говори прямо! 7 (оиї об) выбираться 8 (обыкн їћгоцећ) 
делать наскоро, кое-как 9 ёрзать, вертеться на месте м пи е ой 
1 снимать, стягивать (одежду) 2 сваливать с себя (ответствен- 
ность); ёо зпие ой гезропзірійсу перекладывать ответственность 
на других 3 брести, плестись ш зпиЙе оп надевать, натягивать 
(одежду) 

Ѕѕһип [п] у избегать, держаться в стороне; остерегаться; 0 $ћип 
$1’$ ѕосіеіу избегать кого-л; ќо ѕһип һе Маше избегать ответ- 
ственности 

5пипі І [/л00] я 1 тех перевод, переключение; сдвиг 2 ж-д стрел- 
ка 3 эл шунт, параллельное включение, соединение 

зпипі И [Ло у 1 ж-0 маневрировать; переводить на другой путь 
2 отводить; передвигать, сдвигать в сторону 3 разг отпихивать, 
отталкивать; избавляться; откладывать в долгий ящик 4 эл 
шунтировать, параллельно включать, соединять 

зПпи5Н І [/0/, /АЛ у 1 шикать 2 заставить замолчать; утихомирить 

5пи5Н И [оу, АЛ пі ш-ші!, тише! 

Ѕһиї І [л] аа) закрытый, запертый; һег еуеѕ жеге 5пиі её глаза 
были закрыты 


Ѕһи# И [А0] у (5000) 1 затворять(ся), закрывать(ся); ће 4оог жаѕ 
ѕһи дверь была закрыта 2 запирать 3 складывать, закрывать; 0 
ѕһиќ ап штргеїа свернуть зонтик 4 закрывать, прекращать рабо- 
ту; жһаї Ише до һе ѕһорѕ $һиё? в котором часу закрываются мага- 
зины? 5 сжимать; защемлять; ёо Кеер опе'я тоиёћ ѕһиќ научиться 
держать язык за зубами 6 тех выключать, останавливать м 5Ниї 
амау спрятать, запрятать м ѕһиќ боп 1 закрыть (предприятие); 
прекратить работу (о предприятии) 2 остановить (машину) ж $Виё 
іп 1 запирать(ся); І жаѕ $һиќ іп я оказался взаперти 2 загоражи- 
вать; окружать м ѕһиќ ой 1 отключать (воду, электричество); ће 
2а5 уаз 5Пиі ой газ был отключён 2 выключать 3 отрезать, от- 
далить я 5Пиі оші 1 не разрешить войти; не впускать 2 не допу- 
скать 3 загораживать, закрывать; ћоѕе ігееѕ ѕһиќ оші {пе уіему эти 
деревья заслоняют вид я ѕһџќ ќо 1 закрывать, прикрывать; запи- 
рать (дверь) 2 закрываться; запираться; Ше 4оог ѕһиќ о реһіпа те 
дверь за мной захлопнулась м ѕһиќ ир 1 разг замолчать; ѕћиё ир! 
заткнись!, замолчи! 2 разг заставить замолчать 3 запирать; хра- 
нить; прятать 4 сажать в тюрьму, за решётку 5 плотно закрыть; 
забить, заколотить; Ме һоиѕе 15 5пий ир Гог Ме ууйцег дом зако- 
лочен на зиму 6 закрыть (предприятие); ликвидировать (дело) 

эзищаомт ['^{Чаоп] п 1 закрытие (предприятия) 2 тех неполад- 
ка; выключение 

эзищеуе [лат] п сленг сон 

ѕһивег І [65] п 1 ставень 2 затвор, заслонка 3 затвор (фото 
объектива) 

ѕһиег И [лә] у закрывать ставнями 

ѕһи е 1 [ул п 1 регулярное челночное транспортное сообще- 
ние между двумя пунктами; ѕһиёйе ри$ ай" пригородный авто- 
бус 2 челнок (ткаикого станка, швейной машины) 3 космиче- 
ский корабль многоразового использования; шаттл 

эпие И [А удвигать(ся) взад и вперёд 

зпиесоск І Гликок| п волан, бадминтон 

ѕһиесоск ІІ | /лКок| у 1 бросать туда и обратно 2 двигаться 
взад и вперёд 

ѕһу" І [јап] и скачок (испугавшейся лошади) 

пу! И (аг) аа) 1 застенчивый, стеснительный; робкий 2 пугли- 
вый, осторожный 3 (обыкн ої) не склонный (сделать что-л); 
нерешительный 4 (ої) боязливый, недоверчивый; ќо Ре ѕһу ої 
зт робеть перед кем-л 5 разг недостаточный; недостающий 

5пу"! Ш |/ат| у 1 отступать, останавливаться (перед чем-л); не 
решаться 2 (тж амау, оћ) сторониться, избегать; уклоняться 
3 пугаться 

ѕһу?2 І [Јат] п разг 1 бросок; швырок 2 резкий выпад; о һауе а 5пу 
а зп делать выпады против кого-л 3 мишень (для насмешек и 
т п) 4 попытка 

ѕһу?2 И [уал] у бросать(ся), швырять(ся) 

ЗпУоск ['/а ок] и бессердечный, жадный ростовщик 

ЗПУ [Га аа) скромно; боязливо; недоверчиво; $Не ѕтіей ѕһуіу 
она робко улыбнулась 

ѕһупеѕѕ ['/атпѕ] и застенчивость, стеснительность 

$1 [51:] и муз си 

Затезе І [5а:9'ї:2] п сиамец; сиамка (прежнее название жите- 
лей Таиланда); ће 5іатезе собир сиамцы 

Затезе И | ѕа:ә'ті2] аа) сиамский; Ѕіатеѕе сай сиамская кошка 

Затезе їміп5 [5атэ111:7 уп] п р/ сиамские близнецы 

5ібіїапі |516Попі) ай) свистящий, шипящий 

Ипа Г'ятбіщ)| и родной брат или родная сестра 

ЗУ! [516011] и сивилла; предсказательница; колдунья 

5ібуПіпе ['516Пат] аа) пророческий 

біс [51К] аду лат так! (употреблено, написано и т п) 

вісі! І |51К| п 1 рвота; приступ тошноты 2 (ће) больные 

вісі! 11 [51К] аа) 1 ргеаїс чувствующий тошноту; І Жее! ѕіск меня 
тошнит/мутит 2 нездоровый, больной 3 (предназначенный) 
для больных; ѕіск мага лазарет я ѕісКк ир рвать, страдать рвотой 

віск? [51К] у нападать (в командах служебной собаке); ѕіск Піт! 
взять его! 

ѕіскбау |'51КБет| и корабельный лазарет 

Ѕіскеп ['51кп] у 1 вызывать тошноту, отвращение, недомогание 
2 чувствовать тошноту, отвращение 3 заболевать 

Ѕіскепіпд ['$1Кпп)| аа) 1 противный, отвратительный 2 разг на- 
доедливый; раздражающий; беспокоящий 3 тошнотворный 

ск [311] и разг 1 однодневный отпуск по болезни 2 прогул 

ск [31] и серп 


407 


Ѕікћ 


Ѕіск Іеаме |51КІї У| п отпуск по болезни 

ск ['51КІ1] аа) 1 болезненный, нездоровый; 8ісКіу раПог болез- 
ненная бледность 2 хилый; болезненный 3 тошнотворный, от- 
вратительный; Ше 5ісКіу те! тошнотворный запах 4 вредный, 
нездоровый (об условиях жизни) 5 слабый, еле теплящийся (06 
огне, свете) 6 блёклый (о цвете) 

Ѕіскпеѕѕ ['51кп15] п 1 болезнь, заболевание 2 тошнота 3 отвра- 
щение 

ѕіде І [5ат4] п 1 сторона, бок; оп із ѕійе на этой стороне 2 мат 
сторона (фигуры) 3 стенка, стена 4 борт (корабля, лодки); рогі 
ѕіде левый борт 5 край, конец 6 склон (горы, холма); берег (реки, 
озера) 7 бок (туловища); І Вауе а раїп іп ту ѕійе у меня болит 
бок 8 половина (туши) 9 часть, область, район 10 аспект, сто- 
рона; оп Ше опе ѕійе с одной стороны; оп е оёег ѕійе с другой 
стороны 11 сторона (в споре, рассуждении) 12, спорт сторона; 
команда 13 линия (родства); оп ће тоїрег'я /Ѓаёег”ѕ ѕійе с ма- 
теринской/отцовской стороны; по материнской /отцовской 
линии 15 склонность, уклон (какую-л сторону) 16 разг теле- 
визионный канал 17 сленг чванство, зазнайство; ёо риќ оп 5ійе 
важничать; чваниться $ оп Ше ѕійе попутно, дополнительно; на 
стороне (обыкн о подработке на стороне); 10 ќаКе 5іде5 мій стать 
на (чью-л) сторону 

Ѕіде І [зата] аа) 1 боковой 2 побочный 

віде Ш |зата) у (мії) примкнуть; быть на чьей-л стороне 

ѕЅідероага ['ѕатабо:а] п сервант; буфет 

ѕідероагаѕ ['ѕага62:12] п рі бачки, короткие баки (при сбритой 
бороде) 

Ѕіаесаг [‘затКа:] п коляска мотоцикла 

віде еѓғесї [атат екі] п побочное действие, побочный эффект 

Ѕіаекіск ['ѕа:а КІК| п разг 1 закадычный друг; приятель, кореш 
2 сообщник, пособник; подельник 

Ѕіае1ідһ [зат ап] п 1 подфарник 2 габаритный фонарь (у авто- 
машины) 3 мор отличительный огонь 4 боковой свет, боковое 
освещение 5 дополнительная информация; сведения, просо- 
чившиеся в печать 

ѕідеІіпе ['ѕа:аЈат] п 1 побочная работа; побочные занятия 
2 (обыкн рі) боковая линия игрового поля 

ЅіаеІіопд 1 |5атаїог| ад) 1 направленный в сторону; боковой, 
косой; а ѕійеіопе #апсе взгляд искоса 2 наклонный 3 уклон- 
ЧИВЫЙ 

відеїопо И ['5атЧ 100] а4у 1 в сторону; косо; искоса 2 боком 

відегеа! |5агадтогіо!) ад) звёздный; сидерический 

ѕЅіде -ѕаааіе [аа зга!) п дамское седло 

Ѕідеѕһом | 5ата|зо| п 1 отвлекающий удар 2 интермедия, встав- 
ной номер 

віде-5ріїніпо | затда 5рінту| аа) 1 очень смешной; уморительный 
2 громовой, неудержимь й (о смехе) 

віде ѕїер Гзатдазгер| и шаг в сторону 

відезтер |затазіер| у отступать в сторону 

зідез5миїре І | затазматр| п 1 критическое замечание; «шпилька» 
2 удар сбоку; удар в бок 

Ѕідеѕміре И ['ѕатіѕуатр] у нанести удар сбоку; ударить в бок 

ѕіаеігаск І [ѕагасггек] п ж-д запасный путь; ветка 

відейїгаск И | затакгагК| у 1 уводить в сторону, отвлекать от цели 
2 переводить на другие рельсы 

Ѕідемаік [ѕа:уо:К] п амер, канад тротуар; пешеходная дорожка 

Ѕідемауѕ І [зат \ует7] аа) 1 направленный в сторону, косой; бо- 
ковой 2 косвенный 

Ѕідемауѕ И [‘зат\ет2| аду 1 сбоку, со стороны 2 боком; в про- 
филь 3 в сторону 

ѕіаіпо [ага] п 1 ж-д запасный путь 2 судоходная часть канала 
3 амер наружная обшивка, сайдинг 

Ѕіеде [51:43] и осада; о Іау Зезе (40 а комп) осадить (город) 

Ѕіеппа [5гепәј] п сиена, охра (краска) 

Ѕіегга [5гегә] п сьерра; горная цепь 

Ѕіеѕіїа [51'еѕіә] п сиеста, полуденный отдых 

Ѕіеуе 1 [ту] п решето, сито 

Ѕіеме І [5ту] = 9 1 

ИН [51 0] у 1 просеивать 2 сеяться, просеиваться, сыпаться З тща- 
тельно исследовать; подробно допрашивать; внимательно под- 
бирать (работников и т п); изучать кандидатуры 

УИ І [5а1] и вздох 

віді И [зат] у 1 вздыхать; ёо ѕіеһ НеауЙу тяжело вздохнуть 2 (Гог) 


вздыхать, тосковать м ѕірһ оці 1 произносить со вздохом 2 вы- 
ражать вздохом 

АЕ І |затс) п 1 зрение; ёо Іо5е опе” 921 терять зрение 2 поле 
зрения 3 вид; іо Кпому $ш® Бу ѕіоһќ знать в лицо 4 взгляд; аї йг$ё 
216 с первого взгляда 5 красивый вид, прекрасное зрелище 
6 рі достопримечательности; ќо ѕее Ме $215 осматривать до- 
стопримечательности 7 воен прицел 

віді П [ат] у 1 увидеть; обнаружить 2 воен наводить, прице- 
ливаться 

ѕідһіїеа [зато] ад) зрячий 

ѕі9һНеѕѕ ['за1 1$] ад) слепой, незрячий 

відпі-геаа | загіті:4| у играть с листа 

Ѕідһі-геааіпод [атігі:ат] и исполнение с листа 

ѕідһіѕееіпд ['ѕатіѕілр] и разг осмотр достопримечательностей 

ѕідһіѕеег [агі ѕі:ә] п любитель достопримечательностей; экс- 
курсант, турист 

відп І [бат] п 1 признак, примета 2 жест, знак; сигнал; #0 ріуе а 
5івп подать сигнал 3 вывеска; объявление; указатель; пеоп ѕіеп 
неоновая вывеска 4 условный знак, значок; символ 

відп І [зат] у 1 подписывать(ся) 2 подавать знак; выражать же- 
стом я ѕірп іп отмечаться, регистрироваться м ѕірп ой уволить с 
работы, отчислить; освободить от работы (по болезни) м ѕісп оп 
записываться; регистрироваться (на бирже труда) = 8ірп ои 1 
отметиться при уходе 2 выписаться (из больницы и т п) 3 вы- 
писать (из гостиницы и т п) 4 воен получить увольнительную 
и ісп оуег переписать (собственность на кого-л) т 8ірп ир по- 
ступить на работу 

ѕідпа! І Гятдпі) и знак; сигнал 

ѕідпа! И [5:901] аа) книжн знаменательный, выдающийся, по- 
разительный 

ѕідпа! Ш [1901] у сигнализировать 

ѕідпа!І бох ['ѕ5191160К] и ж-д сигнальная будка 

ѕідпаПу ['зтдпэ|П] аду явно, заметно; примечательно 

ѕідпаітап Гятдпоїтопі| п (р/ -теп) 1 ж-д стрелочник 2 сигналь- 
щик; связист 

ѕідпаїогу І | зтідпо(а)п| п подписавшийся; подписавшаяся сто- 
рона; ѕівпаќогіеѕ ќо а реййоп лица, поставившие свою подпись 
под петицией 

ѕідпаїогу И ['519пэ(э)п] аа) подписавший, принявший участие 
в подписании; $епаогу ромегѕ ќо а теабу державы, подписав- 
шие договор 

ѕідпаїиге І [5191343] п 1 подпись; автограф; ќо аќќеѕі а ѕіспаёшге 
засвидетельствовать/заверить подпись 2 подписание 3 муз 
ключ 

ѕідпаїиге И ['5:9пә1/ә] у подписывать, ставить подпись 

ѕідпаїиге їипе Гятдпої/абиті) п радио, тлв мелодия, возвеща- 
ющая начало или конец передачи; музыкальная шапка, музы- 
кальная заставка 

ѕідпроага ['затпбо:4] и 1 вывеска 2 дорожный знак; доска с ука- 
зательной надписью 

ѕідпеї ['ѕ:9111] п 1 печатка 2 печать 

ѕідпеї гіпо [5тдптёг] и кольцо с печаткой 

Ѕідпійсапсе |519 пІЙКоп5| и 1 важность, значительность; значи- 
мость; ап еуепі ої огеаќ ѕіспійсапсе событие большой важности 
2 значение, смысл 3 многозначительность 

відпійсапі |з51д пІЙКопі| аа 1 знаменательный, важный 2 пока- 
зательный 

ѕідпійсапї ћдиге |519 п1ЙКэпе дэ] и мат значащая цифра 

ѕідпійсапіу |519 п1ЙКэп | аду значительно; многозначительно 

ѕідпіғу [‘зтдп ай у 1 выражать, показывать 2 означать, быть при- 
знаком; предвещать 

ѕідп Іапдиаде ['зат1 10 д\7 аз] п язык жестов (глухих и т п) 

ѕідпог ['1:пјо:] п (р/ -гі) синьор, господин (обращение к мужчине 
в Италии) 

ѕідпога [5і'пјогә] п (р/ -ге) синьора, госпожа (обращение к жен- 
щине в Италии) 

ѕідпогіпа [,5ї:пјо:гі:пә] п (р/ -пе) синьорина (обращение к неза- 
мужней женщине в Италии) 

ѕЅідпроѕї І [затрэоз{ и указательный столб; указатель 

ѕідпроѕї І Гагароозі| у указывать (на то, что произойдёт в бу- 
дущем) 

ЅіКһ І |5і:К| п 1 сикх (представитель народа, выделившегося из пен- 
джабцев) 2 последователь сикхизма 
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УКВ И [51:К] аа) сикхский 

Ѕікһіѕт ['51:Кі2(е)т] и сикхизм (секта в индуизме) 

зіїаде І ГзаШаз| п 1 силос 2 силосование 

віїаде И [ѕашаз] у силосовать 

віїепсе І |затоп5| и 1 тишина 2 молчание, безмолвие; фо ђгеак 
ѕПепсе нарушить молчание 3 забвение; отсутствие сведений 

віїепсе И Гзатігпя| у 1 заставить замолчать 2 успокоить, утихо- 
мирить 3 глушить 

віїепсег ['за1э1п53] п тех глушитель 

віїепі |запопі)| ад) 1 молчаливый; бессловесный; безмолвный 
2 бесшумный 3 умалчивающий; фо Кеер $Йепё абоиё ѕтёһ умал- 
чивать о чём-л 4 непроизносимый, немой (о букве) 

віїепіїу ['‘зайэп | аду тихо; молча 

эИпоцене І [зПи:е п силуэт 

эИпоцене 11 [50е] у 1 изображать в виде силуэта 2 вырисо- 
вываться 

эИса Г'яШкКо| п мин кремнезём, кварц 

Ѕіісаїе [зИ1кт] и силикат 

Ѕіісоп І |'5Шткоп| п хим кремний 

Ѕіісоп И |яШкКоп| аа) силиконовый, кремниевый 

ѕіісоп сыр |яШКопітр| я кремниевый кристалл 

Ѕіісоѕіѕ | 5 Ш'Коо515| п (р/-5е5) мед силикоз 

ЗИК 1 [50] п 1 шёлк, шёлковая нить 2 шёлк, шёлковая ткань; геаі 
$ЙК натуральный шёлк 

ИК И [$1К] аа) шёлковый 

віїкеп ['50кәп] аа) 1 шёлковый 2 одетый в шёлк 3 элегантный, 
роскошный 

ИК мемет | 5Пкуеімтії | п бархат 

$ИКмгогт ['51куз:т] и тутовый шелкопряд 

звіїКку Г'ятікт| аа) 1 шелковистый; блестящий 2 мягкий, приятный 
(о голосе, манерах) З нежный, приятный (на вкус) 

И! [$1] п 1 порог (двери) 2 подоконник 

УШУ 1 [571] п разг глупыш; несмышлёныш 

УШУ И [$1] аа) 1 неумный, неразумный; глупый; а $Шу ріої не- 
умный замысел 2 разг одуревший, ничего не соображающий 
(от удара и т п) 3 (оуег) влюблённый по уши 

$Но ['заПэ5] п (р/ -05) 1 силосная яма или башня 2 воен стартовая 
шахта (ракет) 

УИ І [500] и 1 геол ил; шлам 2 геол осадок 

УИ И [$ПЕ] у (обыкн пр) засорять(ся) (илом) 

звіїмег І ['5Пуэ| и 1 серебро 2 серебряные монеты 3 серебряные 
изделия 

віїмег 1 [50уә] аа) 1 серебряный; $Йуег ѕрооп серебряная ложка 
2 поэт серебристый 

віїмег Ш ['50уә] у 1 серебрить, покрывать серебром 2 амальга- 
мировать (зеркало) 3 освещать; отражаться 4 седеть (о воло- 
сах) 

звіїмег Ытсн [51уэ'63:/] и белая берёза 

эИмегЯ$Н [‘зПуэНЛ п 1 чешуйница обыкновенная (бескрылое на- 
секомое) 2 золотая рыбка серебряного или белого цвета 

Ѕімег Ііпіпд | 5ПуодТатапу| п 1 просвет, луч надежды 2 белый край 
(тучи) 

віїмег теда! [ зПуэ‘тед! и серебряная медаль 

зіїмег ріате [зПуэр!ец{] п 1 серебряное блюдо или тарелка 2 собир 
столовое серебро 3 серебряное покрытие 

віїмег-ріате |5Пуг'ріеті| у серебрить, покрывать слоем серебра 

Ѕімегѕіде ['3Пуэвата] и 1 ссек (часть туши) 2 окорок 

эИЙмегзтИИ [51уәѕтӨј] и серебряных дел мастер 

эЙуегмгаге ['Пуәуеәј] и столовое серебро; изделия из серебра 

звіїмегу ['50у(ә)гі] ад) 1 серебристый; Ше $Йуегу тоопііеһќ серебри- 
стый свет луны 2 чистый, ясный (о тоне) 3 покрытый серебром; 
содержащий серебро 

віїмісиНиге ГяпПут КлІїа| п лесоводство 

ѕітіап І | 5патоп| и обезьяна 

ѕітіап І Гяпатоп| аа) обезьяний; обезьяноподобный 

вітіїаг [51219] аа) похожий, подобный 

эипйагиу | 5 патТагтті) и сходство; подобие 

ѕітіакпіу [‘зппПэН] аду подобным образом, аналогичным обра- 
зом; одинаково; так же 

вітіїе [5211] п стил сравнение 

эипйнНиае |зг пато) п 1 сходство, подобие 2 сравнение 3 ко- 
пия 4 притча 

ѕіттег | [5113] и медленное кипячение; закипание 


ѕіттег І Гяпта| у 1 готовить пищу на медленном огне 2 кипеть 
на медленном огне 3 кипеть (от гнева, ярости) т ѕіттег боуп 
разг успокоиться, остыть 

ѕітопу [ѕаппәп] и симония (продажа и покупка церковных 
должностей или духовного сана) 

Ѕітоот [5тти:т] п самум (ветер) 

ѕітрег І |'їппро| и самодовольная или глупая улыбка; ухмылка 

ѕітрег І [‘5ппрз] у 1 самодовольно или глупо улыбаться; ухмы- 
ляться 2 говорить с глуповатой улыбкой 

ѕітрегіпо Г'яппрогіп| ай) самодовольный, глупый (06 улыбке) 

ѕітріе І Гяпирі| и уст 1 лекарственная трава 2 препарат из ле- 
карственных трав 

ѕітріе 11 Гяпирі) аа) 1 простой, нетрудный 2 скромный, неза- 
тейливый 3 простой, с простой структурой; 8ітріе іп деяепт/Ли 
сопзгисйоп простой по конструкции 4 рядовой; простой; Ше 
ѕітріе соппігу 211 простая деревенская девушка 5 простодуш- 
ный, наивный; искренний 

эипр/е #гасіоп [пир гаек] п мат простая дробь 

эипр/е їгасїиге [зпир! КЦ] и мед простой, закрытый пере- 
лом 

эипр/е іпіегезі |5птрітпігозі| п фин простые проценты 

эитрие-ттаеа |зппрітатата) аа) 1 наивный, бесхитростный 
2 глуповатый 

ѕітріе -тіпаедпеѕѕ | зппрітататапія| и бесхитростность, бе- 
зыскусственность, простота 

ѕітріІе зещепсе | 5ппріепіоп5) и грам простое предложение 

ѕітріІеїоп ['ѕ01рі&(ә)п] и простак; простофиля 

ѕітріісіїу |5пт'різти| и 1 простота 2 простота структуры; нераз- 
ложимость 3 скромность 4 простодушие, бесхитростность 

вітріїйсаїіоп | 5 паріштКкетп| и упрощение 

ѕітрііғу ['зпирШат| у 1 упрощать; делать более простым или по- 
нятным 2 рационализировать 

ѕітрііѕііс |5пт'ріяик) аа) (слишком) упрощённый; упрощенче- 
ский 

ѕітріу [прі] аау 1 просто, несложно 2 искренне, бесхитрост- 
но; скромно 

этшае ['ѕјое] у 1 прикидываться, строить из себя; симу- 
лировать; 10 знишае гергеі изображать сожаление 2 изобра- 
жать, копировать; подражать З моделировать; ёо знищае маг 
соп@1 01$ моделировать военные условия 4 имитировать, под- 
делывать 

ѕітиіаѓеа Г'єппусіета| аа) 1 поддельный, фиктивный; фальши- 
вый 2 (с)моделированный; условный 

эиишанНоп | зптое т] п 1 притворство 2 мед симуляция болез- 
ни, особ психической 3 подделка, имитация (о предмете) 4 мо- 
делирование; имитация 

эиишатог [зппоег] п 1 притворщик, симулянт 2 моделирую- 
щее устройство; имитирующее устройство; модель 

ѕітиќапеіїу Гяппіо'пеїтіи| п одновременность 

ѕітиќапеоиѕ [5тт“етптэз] аа) одновременный; синхронный; 
зипиНапеоц$ (гапзіайоп синхронный перевод 

ѕітиќапеоиѕіу [зип Метитэ$Н] аду 1 одновременно 2 совместно 

віп! І [50] п 1 грех; ѓогојуепеѕѕ ої ѕіпѕ отпущение грехов 2 про- 
ступок 

эт! И [5:2] у 1 грешить; согрешить 2 (азаїп5ї) нарушать; противо- 
речить; №0 ѕіп аваіпѕі ргоргіеѓу нарушать приличия 

віп? [зат] = ѕіпе 

эт біп [тт] п спорт сленг скамейка штрафников (в хоккее 
итп) 

этсе І [5115] аду 1 с тех пор 2 после (того); еуег ђеѓоге ог ѕіпсе 
когда-либо раньше или потом 3 тому назад 

этсе И [5115] ргер с; после 

Ѕіпсе Ш [5115] с) 1 с тех пор как 2 после того как; һо 101$ 15 ії 
ѕіпсе уе 1а51 теѓ? сколько времени прошло с нашей последней 
встречи? 3 так как, поскольку; раз; ѕіпсе е һауе по топеу, же 
сап’ риу іє мы не можем это купить, так как у нас нет денег 

ѕіпсеге [511'51э] ай) 1 искренний, неподдельный; подлинный 
2 прямой, честный 

ЅіпсегеІу [зтп'зтэП| а4у искренне, неподдельно; ѕіпсегеіу уошг5 
искренне ваш (в конце письма) 

этсегйу |5гп'єегй| и искренность; чистосердечие; прямота, 
честность; іп регѓесќ 5іпсегіїу совершенно откровенно 

эте [баш] и мат синус; аге ѕіпе арксинус 
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бізурпеап 


этесиге |'япаткіоз| и синекура 

ѕіпе аіе [,ѕатпгааі:, этптАет| аау без назначения даты; на не- 
определенньй срок 

эте ача поп |запіКуетпоп, ѕтпеткуа:пәоп] и обязательное ус- 
ловие 

віпему [‘зтро:] и 1 сухожилие; жила 2 р/ мускулатура; (физиче- 
ская) сила 3 движущая сила, основа; опора 4 ресурсы; деньги, 
финансы 

ѕіпему Гятіит) аа) 1 жилистый; жёсткий; 5іпему теа жилистое 
мясо 2 мускулистый, сильный 3 яркий, выразительный 

віпіці [5:20] аа) 1 грешный; греховный 2 преступный, безоб- 
разный 

эта І [$10] п 1 встреча хорового кружка, спевка 2 пение; звон 
(комаров); стрекотание; свист (пули) 

Ѕіп9 И [510] у (ѕапе; ѕипв) 1 петь(ся) 2 воспевать, прославлять 
З гудеть; звенеть; стрекотать; свистеть; а ршіеї 5апе оуег 15 һеай 
пуля просвистела над его головой 4 преим амер сленг расколоть- 
ся, доносить 5 читать нараспев м ѕіпр оиќ 1 разг кричать 2 бить 
(о часах) т те ир петь громче, прибавить звук 

ѕіпде І [51143] п слабый, неглубокий ожог 

Ѕіпде І [51143] у палить, опаливать; подпаливать 

ѕіпдег ['510э] п певец; певица 

Ѕіпдіпд І |'5пупу| п 1 пение 2 звон; свист 

этатод И | 5пупу| аа) поющий, певчий 

этае І [5:091] и 1 номер, комната на одного 2 пластинка, 
компакт-диск или кассета с записью одного произведения или 
одного исполнителя 3 один доллар (бумажный) 4 проездной 
билет (в одном направлении) 5 р/ холостяк; незамужняя 

этае 11 [519] аа) 1 единственный, один; а зе ехсеріїоп 
единственное исключение 2 отдельный; обособленный 3 оди- 
ночньй 4 рассчитанный на одного; зшёе Бей односпальная 
кровать; зе гоот комната на одного человека 5 холостой; 
незамужняя 6 с участием одного с каждой стороны (0 схватке) 
7 годный в одном направлении (0 проездном билете) 

віпдіе Ш [51991 у определять я ше оиќ выделять; выбирать 

Ѕіпдіе -Бгеаѕїеа | 5пудіргезиа| аа) однобортный (об одежде) 

віпдіе сгеат |з5пудіКгіли) п одинарные сливки, сливки с низким 
содержанием жира 

Ѕіпдіе-дӢескег | 51414еко| и 1 однопалубное судно 2 разг одно- 
этажный автобус 

этае епігу | 5пуді'єпіті| п бухг простая бухгалтерия, бухгалтер- 
ский учёт по системе одинарных записей 

этае Ме |'япудіїат) п ряд людей, один за другим; (0 ма іп те 
е идти гуськом 

ѕіпдіе -һапаеа І | пуд палата) аа) 1 однорукий 2 работающий 
без посторонней помощи; одиночный 3 управляемый одной 
рукой; обслуживаемый одним рабочим 

ѕіпдіе -һапаеа И [51091 аепа14] ай» в одиночку, без посторон- 
ней помощи 

этае-ттаеа | зтадітпатлата| аа) 1 целеустремлённый; целена- 
правленный 2 прямодушный, прямой; честный 

віпдіе-рагепі Ғатііу [5191 реэг(э) п етш] п неполная семья 
(с одним из родителей) 

ѕіпдіеѕ Баг | 5пудігба: | п бар встреч (одиноких мужчин и женщин) 

віпадіеї [1019110] и 1 майка 2 фуфайка 

этае іске | зпдГКи] п билет в одном направлений 

Ѕіпдіеїоп ['51791(э)п] п 1 карт единственная карта данной масти 
2 единичный предмет; вещь, не имеющая пары 

віпдїу ['51091] аду 1 однократно, один раз 2 поодиночке, по од- 
ному 3 отдельно 

$1950п9 І ['51)500] и 1 чтение нараспев; монотонное пение 
2 спевка 3 импровизированный концерт 

$195опд 11 [519501] аа) 1 произносимый нараспев 2 монотон- 
НЫЙ 

$11950п9 Ш ['51)500] у говорить, читать нараспев; петь моно- 
тонно; бубнить; жужжать 

эташаг І |з удіоїз| п грам 1 единственное число 2 слово ведин- 
ственном числе 

эташаг І ['5199)013] аа) 1 единственный; единичный; зшешаг 
еуепі единичный случай 2 грам единственный (о числе) 3 ис- 
ключительный, необыкновенный, замечательный 4 странный, 
необычный, своеобразный 

зіпдиіагіїу [зао вет] п 1 оригинальность, своеобразие, не- 


повторимость; ѕіпешагіќу ої сопѕігисііоп оригинальность кон- 
струкции 2 единичный случай или факт; исключение 3 при- 
мечательность, специфичность; особенность 4 странность, 
необычность 5 достопримечательность 

ѕіпдиіапу ['5109ј01ә11] аду 1 грам в единственном числе 2 не- 
обыкновенно, особенно 3 странно 

Ѕіпіѕїег Г'ягот5їо| аа) 1 дурной; зловещий 2 нечестный, тёмный; 
ѕіпіѕіег сһагасќег тёмная личность 3 низкий, низменный, дур- 
ной; коварный; а ѕіпіѕќег ріої коварный заговор 4 злополучный, 
несчастный; ѕіпіѕќег ассійепі злополучное происшествие 5 ги- 
бельный, пагубньй, губительньй 6 геральд находящийся на 
правой (от зрителя) стороне щита 7 уст левый 

Ѕіпк І [30 К] п 1 раковина (водопровода) 2 слив; сточный колодец; 
выгребная яма 

Ѕіпк И [$10К] у (запК; запК) 1 топить; погружать; (о ѕіпк а ѕһір 
топить судно 2 тонуть, утопать; Ше ѕһір ѕапк судно затонуло 
3 исчезать из виду; уходить за горизонт 4 опускать(ся), падать; 
ронять; Віз ѕрігієѕ ѕапК он пал духом 5 (шо) впадать; погружать- 
ся 6 ослабевать, угасать, меркнуть 7 проходить (шахту); рыть, 
углублять (колодеи) 8 врывать (столб, сваю и т п) 9 (іп, шю) 
вкладывать (капитал в рискованное предприятие) 10 забывать, 
не упоминать, предавать забвению; скрывать 11 (тж іп, іпіо) 
проходить насквозь; просачиваться, проникать; впитывать; һе 
гаш запк іпќо ће ігу эгоипд дождь пропитал сухую землю 12 (тж 
іп) западать, вваливаться (о щеках и т п); ћіѕ сһеекѕ һауе зипК 
у него ввалились щёки 13 доходить (до сознания); западать (в 
душу, в память) 

эткег |'япуКо| и 1 грузило 2 отстойник (в водостоке) З топляк 

этКта Типа Гяпукпуїлла | п амортизационньй фонд; фонд по- 
гашения 

этпег ['ѕ:пә] п грешник; грешница 

ЅіпоІіодјіѕї |з5атпоіздзізі| п китаист, синолог 

этооду |загпоізазі| п китаеведение, синология 

этиозНу | 5гаїо'овти) п 1 извилистость, волнистость 2 извилина, 
извив З волнообразное движение 4 р/ сложные пути; перипетии 

Ѕіпиоиѕ ['51пј0ә5] ай) 1 извилистый; извивающийся 2 хитрый, 
неискренний 3 волнообразный, волнистый 

эти$ ['5а11э$] п анат пазуха, полость, синус; опа ѕіпиѕеѕ лоб- 
ные пазухи 

Ѕіпиѕіїіѕ | ѕагпә'ѕагі5] п мед синусит 

Ѕіоих [51:] п (рі без измен) 1 сиу (племя североамериканских индей- 
цев или индеец этого племени) 2 сиу (язык этого племени) 

вір І |згр| п глоток, небольшое количество; ќо ќіаке/ќо Вауе а ѕір 
отхлебнуть 

бір И [51р] у пить маленькими глотками 

ѕірһоп І [аё] я сифон 

ѕірһоп И |затіп| у (тос ої, ош) откачивать, сливать (жидкость) 

эй! [53:] и сэр, сударь, господин (как обращение; перед именем обо- 
значает титул Кпіећїі или Багопег); Деаг Ѕіг милостивый госу- 
дарь, дорогой сэр 

Ѕіге І [атэ] п 1 производитель (обыкн о жеребце и т п) 2 ваше 
величество, сир 3 уст, поэт отец, родитель; предок 

не И [‘затэ| у 1 родить, произвести на свет (о мужчине) 2 быть 
производителем; давать потомство 

вігеп |затгоп| и 1 гудок, сирена; аіг-гаій ѕігеп сигнал воздушной 
тревоги 2 миф сирена 

Ѕійоіп ['5з1от] и филей, филейная часть (туши) 

вігоссо [5тгоКэч] п (р/-05) сирокко (ветер) 

кт ['515Кіп]| и чиж 

ѕіѕѕу І ['5151] п разг 1 девочка, девчушка 2 неженка, маменькин 
сынок 

ѕіѕѕу И [151] ай) разг изнеженньй, женоподобный 

Ѕіѕїег І [5153] п 1 сестра; жіп ѕіѕќег сестра-двойняшка 2 разг еди- 
нокровная или единоутробная сестра; сводная сестра 3 разг = 
5і5іег-іп-Іам 4 сестра, единомышленница 5 (старшая) медицин- 
ская сестра 6 рел сестра во Христе 

Ѕіѕїег И | 51512| ад) родственный, сестринский 

Ѕіѕїегһооа ['ѕ:5(әһоа] и 1 сестринские, дружеские отношения 
2 братство, союз 3 рел сестринская община 

Ѕіѕїег-іп-Іаму [':5әгтп1:] и (р/ 5і5кег5-іп-Іам) 1 невестка (жена 
брата) 2 золовка (сестра мужа) 3 свояченица (сестра жены) 

Ѕіѕїейу ['515э1] ад) 1 сестринский 2 ласковый, заботливый 

бізурпеап [5157 Я:эп] аа) миф сизифов (труд) 
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вії [510] у (зас) 1 сидеть; һе сап” 5ій $11 ему не сидится (на месте) 
2 сажать, усаживать 3 высиживать (птенцов) 4 сажать на яйца 
(птицу) 5 оставаться, пребывать; іо 5ії аї пПоте сидеть дома 6 на- 
ходиться, располагаться; стоять 7 позировать (художнику); 60 5ії 
{о ап агііѕї позировать художнику 8 заседать 9 учиться; (сосре- 
доточенно) заниматься; ќо 5ії Їог ап ехат готовиться к экзамену 
0 60 $1 Из НЕ разг крепко сидеть/удерживаться на своём месте; 
стойко держаться, не сдаваться м ѕїќ ароші рассиживаться без 
дела и $й ђаск 1 откидываться (на спинку кресла и т п) 2 рас- 
слабляться м $ фомп 1 садиться, усаживаться 2 усаживать и $й 
Гог держать экзамен; һе 5аї ѓог а бергее іп тейісіпе он зкзаме- 
новался на получение степени по медицине м ѕіќ іп 1 (Бог) за- 
мещать, заменять (кого-л) 2 сидеть с ребёнком м 5ій оп 1 лежать 
(о пище в желудке) 2 разг затягивать, откладывать, мариновать 
и $ оці высиживать (до конца) м $Й гои?й оставаться до конца 
(спектакля) м $ ир 1 садиться, приподниматься; һе ѕаќ ир іп Бей 
он сел в постели 2 не ложиться спать; засиживаться допоздна 

війаг [51'(а:] и ситар (индийская лютня) 

війсот [кот] и (сокр от ѕіџайоп сотеду) разг комедия по- 
ложений 

ѕй-аӢомп І | з іЧасп| п 1 короткий отдых 2 короткое совещание 
З сидячая забастовка 

вії-д4омуп І [5ааоп] аа) сидячий 

$Н-домт ѕігіке |згдаот'яїтатк| и сидячая забастовка; сидячая 
демонстрация 

эНе І [ап] и 1 местоположение, местонахождение 2 место для 
застройки 3 сайт (в Интернете) 

Не І [ѕаг(] у 1 помещать(ся), располагать(ся) 2 выбирать место 
(для строительства) 

ег [51] п 1 позирующий (художнику, скульптору и т п), 
модель; натурщик; натурщица 2 приходящая няня 3 наседка 
4 лёгкая, несложная задача 5 сленг зад, задница 

НИпа І [5100] п 1 сидение; аї/іп а/опе 5ійіпє в один присест 
2 смена (об обеде) 3 сеанс (позирования) 4 высиживание цыплят 
6 сидячее место, сиденье 

УНИпа 11 [5100] ад) 1 действующий, нынешний 2 сидячий (о ме- 
сте в поезде и т п) З сидящий; 5ійіпе розійоп положение сидя 

эНипд диск | 5ппудлк| и разг 1 лёгкая добыча, человек, которого 
легко обмануть 2 легко поражаемая цель 

війіпд гоот |'єгпуги:па| и (небольшая) гостиная; общая комната 

війцате ['51(/оет{] у 1 помещать, располагать 2 отводить участок 
3 создавать (определённые) условия 

эНианНоп |5гі/о'єтп| п 1 ситуация, обстановка, положение; упай 
15 Ше 5ікшабіоп? каково положение дел? 2 местность 3 местопо- 
ложение, расположение; Ше $Ниайоп ої а сНу местоположение 
города 4 место, служба, работа 5 разг одно из трёх первых мест 
(на скачках) 

эНиаНоп сотеду |5гі/оетп'копаат| п комедия положений 

8іма | їмо, 'Л:уэ] п Шива (индуистское божество) 

віх І |51к5| п 1 шестёрка (цифра) 2 группа из шести предметов 
или человек; іп ѕіхеѕ/ѕіх аќ а Ише по шести, шестёрками 3 карт 
шестерка; ѕіх ої сішр5 шестёрка треф 

віх И |81К5| пит 1 (число) шесть 2 (номер) шесть, (номер) шестой 

Ѕіхѓо!а І [3152014] аа) 1 шестикратный; увеличенный в шесть 
раз 2 в шесть раз больший; насчитывающий в шесть раз больше 
3 состоящий из шести частей 

віхбої а И [3152014] аду вшестеро (больше), в шесть раз больше; 
в шестикратном размере 

віхрепсе [1кѕрәпѕ] и монета в шесть (старых) пенсов, шести- 
пенсовик 

віх-5пооїег [51К5/илә] п амер разг шестизарядный револьвер 

Ѕіхїееп І [,51к'50:п] п 1 шестнадцать (цифра) 2 группа из шестнад- 
цати человек или предметов 

зіхтееп 11 [75:1] пит 1 (число) шестнадцать 2 (номер) шест- 
надцать 

Ѕіхїеепїћ І [515910] п 1 (һе) шестнадцатое (число); оп Ше 
ѕіхќеепёһ ої Оесетђег шестнадцатого декабря 2 шестнадцатая 
часть; (одна) шестнадцатая 

Ѕіхїеепїһ І | ятік'яїі:л0| аа) шестнадцатый 

Ѕіхїһ І [5150] п 1 (ће) шестое (число); оп Ше ях ої Оесетђег 
шестого декабря 2 шестой (человек) 3 шестая часть 

Ѕіхїһ 11 [$150] аа) шестой 

Ѕіхїһ ѕепѕе [,51К50'ѕепѕ] и шестое чувство, интуиция 


Ѕіхіеїһ І ['51к510] п шестидесятая часть 

Ѕіхіеїһ И [515010] аа) 1 шестидесятый 2 составляющий одну 
шестидесятую 

УХУ І [51к50] и 1 группа из шестидесяти человек или предметов 
2 шестьдесят лет (о возрасте) 

Ѕіхїу 11 [51650] пит 1 (число) шестьдесят 2 (номер) шестьдесят, 
(номер) шестидесятый 

этаЫе [‘5а17э] ад) значительных размеров; объёмистый; тол- 
стый 

5і2е! І [5а12] п 1 размер(ы), величина; объём 2 масштаб, размах 
3 номер, размер (одежды); эћаќ 15 уошг 5і7е?; үһаї те фо уои 
таке? какой у вас размер? 

зе! 1 [5а17| у 1 (тж ош) располагать, расставлять по величи- 
не; сортировать по величине 2 (часто ир) определять размер, 
величину 3 (тж оо) устанавливать величину й $17е ир разг оце- 
нивать; составлять мнение 

те? І [5а12] п клей; шлихта 

те? И [а12] у проклеивать; шлихтовать 

зе І ['5171] и разг шипение, шипящий звук (ири жаренье на 
огне) 

зе 11 [5121] у 1 шипеть (при жаренье) 2 разг быть горячим, 
очень жарким 

зкате! І [5ке] и 1 конёк 2 роликовый конёк; ролик 3 катание 
на коньках или роликах 0 ёо беї опе'я $Кафез оп разг навострить 
ЛЫЖИ 

зкае! І [Кет] у 1 кататься, бегать на коньках 2 игнорировать, 
пренебрегать 0 (о 5Каїе оп іп ісе деликатно касаться щекотли- 
вой темы; быть в затруднительном положении; ходить по краю 
пропасти я $Каќе оуег разг упоминать вскользь и ѕКаќе гошпа разг 
1 упоминать вскользь, чуть касаться, обходить (тему, вопрос и 
т п) 2 справиться (с трудностями) 

зкае? |5Кеті | п (р/ тж без измен) скат (рыба) 

ЅКкаїероага ['5Кетбо:4] и скейтборд 

5Ккаїероагаїпо | 5кетіБо:ату| и катание на скейтборде 

5Каїег ['5Кетіә] п конькобежец 

ЅКкаїіпд Гякетш)| и бег на коньках; катание на коньках; конько- 
бежный спорт 

зкедааче |5ктдггаї) у разг удирать, улепётывать, драпать 

ЅКеіп [5Кет] п 1 моток (пряжи) 2 стая птиц (в полёте) 

ЅѕКкеіеїоп І [кеп] п 1 скелет; пштап зКееюоп скелет человека 
2 остов, каркас 3 разг скелет, живые мощи, кожа да кости 4 схе- 
ма, план $ а 8кеЇекоп іп һе сирБоага/лп ёһе сіо5еї семейная тайна; 
тайна, тщательно скрываемая от посторонних 

ЅКкеіеїоп ІІ [Кеш] аа) сведённый к минимуму; ѕкеіеѓоп сгем/ 
ай минимальный зкипаж/штат 

Ѕкеіеїоп Кеу | 5Кеійтип'кі: | и отмычка 

зкеггу |'якегі| и шхера; риф; утёс 

зкесн І |5кекД и 1 эскиз, набросок; зарисовка 2 очерк 

зкесп И [5ке] у делать набросок м ѕКеќѓсһ іп 1 добавлять на ри- 
сунке 2 объяснить более полно, добавить детали м ѕкеісһ оці 
дать главную идею; набросать общий план 

зкеспБоок ['5Ке Фок] и 1 альбом для зарисовок; зтюдник 2 за- 
писная книжка, блокнот писателя 

Ѕкеїсһу Гякег/| аа) 1 схематический, схематичный; краткий 
2 поверхностный; ѕ$кеќсһу Кпо\ейзе поверхностные познания 
З эскизный; контурный 4 разг непрочный; сделанный кое-как, 
небрежный; фо һауе а 5кеїспу шеа| перекусить на ходу 

Ѕкем І [5кјш] п 1 уклон; наклон 2 отклонение от прямой 
ЛИНИИ 

ѕКкем 11 [5Кла:] аа) 1 косой; скошенный; наклонный 2 мат асим- 
метричный 

ЅѕКкем Ш |зКій:| у 1 уклоняться, отклоняться; сворачивать в сто- 
рону 2 перекашивать 3 (аќ, проп) смотреть искоса, коситься; 0 
5Кему аї/проп ѕтр смотреть/поглядывать искоса на кого-л 4 ис- 
кажать, извращать 

зкемБаа І [кјџ:Бо:14] п пегая лошадь 

зкемБаа И |5купогіа| аа) пегий 

зкемеач [5Кла:4] аа) 1 пристрастный, предубеждённый; искажён- 
ный 2 перекошенный, косой 3 мат асимметричный 

Ѕкемег І ['5Кла:э] и (небольшой) вертел; шампур 

зкемег І Г'якіщо| у 1 насаживать 2 пронзать, пронизывать, впи- 
ваться 

зкемлм НИЕ |'якіимуті аа) разг косой, кривой, кривобокий 
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ЅКі І [5К:] и (р/ тж без измен) 1 лыжа; а рат ої $5 лыжи 2 ав 
лыжное шасси 

ЅКі 1 [$КЕ:] у (ѕКіеа, ѕкіа) ходить на лыжах 

«а І [50а] и 1 авт занос; юз; буксование; (0 20 іпќо а 5Кій за- 
буксовать 2 тех полоз, направляющий рельс; скат 3 тормозной 
башмак 

ѕкіа И [50а] у 1 скользить 2 авт заносить; буксовать; двигаться 
юзом 3 тормозить; спускаться на тормозах 

Ѕкіег [5Кі:ә] и лыжник 

ЅКЇРҒ І [54] п мор ялик; скиф-одиночка 

5кКіННИ [5:6] у ходить на ялике, скифе 

ЅКііпд | 5Кіпу| п 1 ходьба на лыжах; о 20 $КИп® ходить на лыжах 2 
лыжный спорт; Фоупній ѕКііпе скоростной спуск 

ѕкі јитр |зкі Азлтар| п лыжный трамплин 

ЅКіІғИІ який) аа) 1 искусный; умелый 2 искусный, хорошо сде- 
ланный 

эКИиПу ['$КИЯт| аду искусно; умело; ловко 

УК [ЗКП] и подъёмник для (горно)лыжников 

КИ! [5К] и 1 мастерство, искусность, искусство; сноровка, лов- 
кость 2 квалификация, профессия; ремесло 

ѕкШеа [5к1]4] аа) 1 опытный, искусный 2 квалифицированный 

ЅѕКШеї |'якіті| и (небольшая) сковорода с длинной ручкой 

ЅКкіт І |5кпт) = 5кіт тік 

кит И |5кпт| у 1 снимать (иену, накипь) 2 покрывать тон- 
кой плёнкой 3 скользить; нестись, едва касаясь поверхности 
4 (обыкн оуег, ћгоџеһ) поверхностно знакомиться; бегло про- 
сматривать 

экиптег |5кпто| и шумовка 

кит тйК [Китти К] и снятое молоко 

ѕкітр [5Кітр] у скупиться; экономить 

ЅКкітру Гякппрі,) аа) 1 недостаточный; скудный 2 узкий; корот- 
кий (06 одежде) З скупой; экономный 

ЅКіп І [500] п 1 кожа; №0 ѕігір (о Ше 5Кіп раздеться донага 2 кожура, 
кожица; огапѕе Летор 5Кіп апельсинная/лимонная корка 3 обо- 
лочка; плёнка 0 ёо {еаг ѓог опе”ѕ ѕКіп дрожать за свою шкуру; о 
5ауе опе'я $кіп спасать свою шкуру 

экт И [5кп] у 1 снимать, сдирать кожу или шкуру; свежевать 
2 ссадить, ободрать, содрать кожу 3 очищать от кожицы, ко- 
журы, скорлупы; 00 5Кіп а тай снимать с плода кожицу/кожуру 
4 (тж оуег) покрывать(ся) кожей; зарубцовываться 

экт-аеер1 [,5кіп'аї:р| аа) 1 поверхностный, неглубокий, скоро- 
преходящий 2 поверхностный, не затрагивающий мышечной 
ткани 

экт-аеер И [,ѕ5кіп'аї:р] айу поверхностно, несерьёзно 

Ѕкіп-аіхег Гякіпаатуз| и 1 аквалангист 2 ловец жемчуга 

экт аїміпд [зктп,Аатуто] п 1 подводное плавание с аквалангом 
2 ловля, сбор жемчуга 

ЅКіп Як Гякта Я] и сленг порнографический фильм 

5Кіпйїпі Гяктайто!| и скряга; скупердяй 

ЅКкіп дга#іпо |5ктп дуга йпу| и мед пересадка, трансплантация 
кожи 

ѕкіпһеаа Гякіпред) и «бритоголовый», скинхед (член группы мо- 
лодёжи, придерживающейся фашистских взглядов) 

ЅКкіпіеѕѕ ['5кіпі:5] ад) не имеющий кожи, кожуры 

ѕкіппу [кіп] ад) тощий; кожа да кости 

ЅКіпї [5Кіп] аа) сленг без гроша в кармане 

ЅКіпёідһ | 5ктататі| ад) облегающий, в обтяжку (06 одежде) 

$К р! 1 |5кІр| п прыжок, скачок 

ЅКір' И [5К1р] у 1 прыгать, скакать 2 прыгать через скакалку 
З (тж оуег) пропускать, делать пропуски 4 (оуег, іћгоџећ) разг 
бегло просматривать 5 (гот) перескакивать, переключаться 
6 школ перескакивать (через класс) 7 (тж оћ) амер, канад разг 
скрыться, улизнуть, смыться; һе ѕкіррей ой уіоиќ {ето апуопе 
он смылся, никому ничего не сказав 8 перепрыгивать, пере- 
скакивать © $Кір И! разг хватит!, брось!, ладно!, неважно! м ѕКкір 
асго$$ разг съездить, махнуть (куда-л) м 8Кір оуег = 5Кір асгоѕѕ 

ѕКір? [5р] и тех скип; бадья 

Ѕкіррег ['5Ктрэ] п 1 шкипер; капитан торгового судна 2 мор разг 
командир корабля 3 разг капитан (спортивной) команды 

зКірріпод Гякірпу| и прыганье через скакалку 

з8Кірріпд-горе ['ѕктртугәор] и скакалка, прыгалка 

ЅКій І [53:1] п 1 звук волынки 2 резкий звук, пронзительный 
крик 


ЅКій И [53:1] у 1 издавать резкий звук или пронзительный крик 
2 играть на волынке 3 громко петь или играть 

ЅКкігтіѕћ І |'якзлтіД п стычка, схватка 

ЅКігтіѕћ И |5кз:тіД у 1 схватиться; столкнуться 2 завязать пере- 
стрелку 

УК І [53:0] п 1 юбка 2 пола; подол 3 опушка (леса) 4 сленг 
«юбка», молодая женщина, девушка 

КИ И [5Кз:{] у 1 быть расположенным по границе, по краю 
2 проходить, обходить стороной 

кита Боага | 5кз:шубо:а| и плинтус 

ЅКі 5їїсК ['5Кі:50К] и лыжная палка 

$КИ [5:0] и 1 сатира, пародия 2 скетч 

ЅКіїЅһ ГяктиЛ аа) 1 живой, резвый; игривый; кокетливый 2 но- 
ровистый, упрямый 

УКННе [К] п 1 кегля 2 рі (обыкн употр как 52) кегли (игра) 

Ѕкіме [зКату] у (часто оћ) сленг халтурить; сачковать; прогуливать 

Ѕкімег | 9Катуо| и 1 человек, уклоняющийся от работы, пренебре- 
гающий своими обязанностями 2 прогульщик 

8Кімму І |'яКтут| п пренебр прислуга 

5Кімму И [3Ктут| у пренебр работать прислугой 

Киа [5кјиә] и поморник (птица) 

ѕкиаиддегу |5клідлдогі) п обман, надувательство 

экиК |5Клік| у 1 красться, пробираться тайком 2 прятаться, 
скрываться; Ше Шіеї зкшКед іп (пе ѕһайоуѕ вор прятался в тени 
3 уклоняться, отлынивать 

Кий [5КлП п 1 череп 2 разг башка, голова 

Кий апа сгоѕѕбопеѕ | 5Ккліопа"кгоббосп| и череп и кости (эм- 
блема смерти) 

экиНсар ГякліКгр| и ермолка; тюбетейка 

эКипк [$КлоК] п (р/ тж без измен) 1 зоол вонючка, скунс 2 скунсо- 
вый мех 3 разг неприятный человек; подлец, дрянь 

$КУ І |5Каг| п 1 небо; небеса; іп ће 5Ку на небе; ипйег Ше ореп $Ку 
под открытым небом 2 (обыкн рі) климат, погода 0 (о ргаіѕе 5 тр 
10 Ше 5Кіеѕ превозносить кого-л до небес 

$КУ И |яКаї| у 1 спорт высоко бросать (мяч) 2 подбросить в воздух 
(монету) 3 вешать под потолок (картину) 

зку-Ыие [каг :] аа) лазурный 

5Куаїмег ['5Кагагуә] и разг парашютист 

5Куаїміпод ['ѕКаг атут] и затяжные прыжки с парашютом 

ЅКу-һі9һ І [5Кагват| аа) доходящий до неба; очень высокий; $Ку- 
Шей ргісеѕ слишком/непомерно высокие цены 

5ЅКу-һі9һ И [,5Кагһа1] аду до небес; высоко-высоко 

ѕкујаск І Гкатазак| п угон самолёта 

ѕкујаск И Гякатазак| у угонять самолёты; заниматься воздуш- 
ным пиратством 

зКкуагк І [5кала:К] и жаворонок полевой 

ѕкуіагк П [5капа:К] у резвиться, проказничать, забавляться; вы- 
кидывать штуки 

ЗКУПНОНЕ ['5КаПа] и 1 верхний, потолочный свет 2 застеклённая 
крыша 

эКкуте ['5каПат] и видимый горизонт; линия горизонта 

з5Кугоскеї | | 5КатгоКіі| п сигнальная ракета 

зКугоскеї 11 |якоггоКті| у 1 поднимать(ся) резко, подскакивать 
(о ценах и т п) 2 (за)пускать ракету 3 взлетать, взмывать 

$Кузсгарег [кат ѕкгетрә] и небоскрёб, высотный дом 

ѕкумага 1 | 5кагуга| аа) устремлённый, направленный в небо 

ѕкумага І ['5Кагуэа] аау в небо; ввысь 

зіаб [5126] и 1 плита, пластина; $ар ої сопсгеїе бетонная плита 
2 брусок (сыра, масла); блок (мороженой рыбы) 

заск! І [51еК] п 1 ослабнувшая верёвка; слабина 2 тех зазор, 
игра, люфт 

заск! И [$12еК] ад) 1 свободный, плохо натянутый; $асК горе 
провисшая верёвка 2 вялый (о мышцах) 3 небрежный; нера- 
дивый, ленивый; разболтанный, расхлябанный; ќо Бе $асК іп 
опе'8 могК халатно относиться к работе; работать спустя рукава 
4 медленный, замедленный, ленивый 5 вялый, неактивный; 
неэнергичный; ігайе 15 ЗасК торговля идёт вяло 6 слабый, не- 
сильный 7 нетребовательный, нестрогий 

ѕіаск! Ш [$2еК] у 1 пренебрегать, относиться небрежно, не- 
добросовестно 2 ослаблять, распускать 3 (тж об) ослаблять 
(интенсивность, силу); уменьшать (напряжение); еу ЯасКед ой 
фоуагд$ буе к пяти часам они сбавили темп (работы) 4 (тж ир) 
замедлять, сбавлять (ход, темп) 
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Ѕіаск2 [51] и угольный шлам, угольная пыль 

Заскеп [51Кэп] у 1 (часто ої, амау) ослаблять, отпускать 
2 слабнуть, слабеть 3 замедлять(ся); ќо ЗасКеп Ше расе ої геѓогт 
замедлить темп реформ 

Заскег |'5Їггко| п разг 1 лодырь, бездельник; прогульщик 2 амер 
уклоняющийся от службы в армии 

Заск$ [5122] п р/ слаксы, широкие брюки 

8іад І [5129] п 1 метал шлак, выгарки, окалина 2 геол пористая 
или тубчатая лава 

зад И [51229] у 1 (обыкн ош) метал спускать шлак; ошлаковывать 
2 сленг критиковать; оскорблять, опорочивать 

зіадду [191] аа) тех шлаковый; со шлаком 

5іад һеар [°1е901:р] и гора шлака или пустой породы; терри- 
кон(ик) 

Заке |зіетК| у 1 утолять (жажду) 2 удовлетворять (желание, лю- 
бопытство) 3 гасить (известь) 

ЅІаіот ['51а:]эт] и спорт слалом 

зат! І [$1ет1 | и 1 громкое хлопанье; шум (захлопывающейся две- 
ри) 2 сильный удар; нокаутирующий удар (в боксе) 

зат! И [5121] у 1 (иж (0, Фомп) со стуком закрывать(ся), 
захлопывать(ся); һе $аттей һе 4оог ќо он захлопнул дверь 
2 (тж домт) (с силой и шумом) швырять, бросать 3 разг резко 
критиковать; разносить, подвергать нападкам 4 бить, ударять; 
посылать, направлять ударом 5 с силой надвинуть, нажать; һе 
$ашшед Ше ргаКкеѕ оп он резко затормозил 

ѕіат2 [51е] и карт шлем; егапі/Лієйе 5іат большой/малый 
шлем (в бридже) 

Запаег І ['510:пдә] и клевета, злословие 

Ѕіапаег І ['510:паәј] у клеветать, злословить; порочить, чернить 

ЅІапаегоиѕ ['510:па(ә)гәѕ] ай) 1 клеветнический; порочащий; 
оскорбительный 2 клевешущий, занимающийся клеветой 

Запад І [5151] и сленг, жаргон; фіеуеѕ’ ап? воровской жаргон 

Запад И [$12210] ад) относящийся к сленгу; сленговый, жаргон- 
НЫЙ 

Западу [51221] аа); 1 употребляющий жаргон 2 принадлежащий 
к сленгу; жаргонный, вульгарный; просторечный 3 кричащий, 
вульгарный (06 одежде) 

Зап 1 [51а:п и 1 наклонная плоскость; склон 2 тенденция (в 
статье); направление, дух (журнала) 3 разг точка зрения; по- 
зиция 

8іапі И [51а:п0] ад) косой; наклонный 

Зап ШІ |зіа:пі) ад» косо; наклонно; набок 

Зап ІМ [51:10] у 1 наклонять(ся); отклонять(ся) 2 необъектив- 
но представлять, передергивать (факты) 3 разг подготавливать, 
приспосабливать; ѕќогіеѕ 51апќей іоуагӣ {еепазег$ рассказы, рас- 
считанные на подростков 4 падать косо (о свете и т п) 5 ударить 
косо (о пулеит и) 

зіапіїпд ['51а:пір] ад) наклонный, косой; Ше Запйп? гауѕ ої ће 
ѕип косые лучи солнца 

Ѕіапёміѕе І ['510:піуа12] ай) косой, наклонный 

Ѕіапёміѕе І ['510:піуат2] аду косо, наклонно 

Зар І [51р] п 1 шлепок; а $ар іп ће {асе пощечина; удар (по 
самолюбию), оскорбление 2 разг попытка; 10 (аКе а ар а 5 тії 
попытаться сделать что-л 

Ѕіар І |зігер| ай» 1 разг точно; Чар іп ће тіййе точно в середину 
2 прямо, как раз 

ар Ш [51р] у 1 шлёпать, хлопать; бить; ударять; їо Зар т оп 
Ше Баск хлопать кого-л по спине; поздравлять 2 (оп, опіо) разг 
наносить (грим); намазать быстро или неаккуратно (краской) 
3 (тж ӣоуп) энергично, с силой швырять, бросать 4 (обыкн оп) 
надвинуть, нахлобучить (шапку) 5 набавлять, прибавлять ® $ар 
аїопе быстро идти, топать м $ар іовећег сделать на скорую руку; 
быстро соорудить, состряпать 

Зар-Бапа І |зігр'ег| аа) разг 1 шумный; стремительный 
2 опрометчивый 

Ѕіар-Бап9 ІІ [51гр'бгер] аду разг 1 сразу, немедленно, точно 
2 с шумом; стремительно; сломя голову (въехать куда-л и т п) 
З полностью, совершенно, совсем, целиком 

Ѕіарааѕћһ І Г5Їгграг аа) 1 поспешный; небрежный 2 порыви- 
стый 

ЅІарааѕћһ І |зіграгл аду 1 стремительно, порывисто 2 кое-как 

зіарпарру [51герһгерт] аа) разг 1 порывистый, импульсивный; 
скорый на решения 2 беспечный, бесшабашный 3 вне себя от 


радости, восторга; ошалевший от счастья 4 говорящий или де- 
лающий глупости 

ЅІарѕііск ['51аер5ЫК] и грубый фарс, грубый юмор 

5іар-ир ['512ерлр] аа) разг превосходный; шикарный 

ЅІаѕһ І [51а] п 1 удар сплеча 2 глубокий порез, глубокая рана; ру- 
бец 3 разрез 4 косая черта (/) 5 урезывание; ѕрепііп $1а$й резкое 
сокращение расходов 6 сленг мочеиспускание 

Заз І [5122] у 1 разрезать; полосовать 2 порезать, глубоко ра- 
нить 3 (обыкн аі) хлестать, бить 4 щёлкать (кнутом) 5 резко со- 
кращать 

5іаїе! І |зіеті| п 1 мин аспидный сланец, шиферный сланец 2 стр 
шифер 3 грифельная доска 4 амер, канад список кандидатов 
(на выборах и т п) 5 программа (состязаний и т п) 6 синевато- 
серый цвет, аспидный цвет 9 іо уфе һе 51аќе сІеап забывать о 
прошлых ошибках и неудачах и начинать жизнь сначала; оп ће 
5аќе разг в кредит 

5Іаїе" И |зісті) у 1 крыть шифером; їо $1аќе а гоої крыть крышу 
шифером 2 амер планировать; назначать, намечать 3 амер, ка- 
над заносить в список кандидатов; намечать для рассмотрения 

5Іате? |зіеті| у разг устроить разнос, раскритиковать 

зато ГяЇетіпу| п разг суровая критика, разнос 

зацегп |зігеїп| и неряха, грязнуля 

зацегту ['51зе11] аа) неряшливый, неаккуратный 

зафу |зіети) ад) 1 сланцеватый 2 слоистый 3 синевато-серый, 
цвета сланца, аспидный 

з5іайдніег І ['515:63] п 1 (массовое) убийство; резня; кровопроли- 
тие 2 убой (скота) 

ЅІаидһїег І [15:6] у 1 совершать массовое убийство; устраивать 
резню, кровопролитие 2 убивать жестоко, варварски (человека) 
3 забивать, резать (скот) 

ЅІаидћїегһоиѕе [1о:іәһаоѕ] п 1 бойня, скотобойня 2 место кро- 
вопролития; место совершения массовых убийств 

Зам І [510:у] и славянин; славянка; Ше $1ауѕ собир славяне 

Зам И [51а:у] аа) славянский 

заме І [ету] и 1 раб, невольник; гипамау $ауе беглый раб; һе 
ууогКя іКе а Зауе он работает, как вол 2 жертва, раб (идей, чужой 
воли и т п); Яауе ої а$Шоп раб моды 3 разг лакей; низкоопла- 
чиваемый работник, работающий прислугой 4 тех ведомое 
устройство, подчинённый механизм 

заме И [ету] аа) 1 ведомый, управляемый 2 копирующий, ис- 
полнительный (о механизме) 

5іаме Ш [$ету] у (тж амау) работать до изнеможения, надры- 
ваться 

5іауе-агімег Г'5Їету дгатуз| п 1 безжалостный начальник, погоня- 
ла, эксплуататор 2 ист надсмотрщик (над рабами) 

ЅІауег" [:51егуә] п 1 работорговец 2 невольничье судно 

ЅІамег? І |зІсгуа| п 1 слюни (текущие изо рта) 2 разг чушь, бес- 
смыслица; глупая болтовня 

ЅІамег? 11 ['51етуә] у 1 распускать слюни; разнюниться 2 слюня- 
вить, мусолить 

ЅІауегу [:51ету(ә)г] п 1 рабство, положение раба 2 тяжёлый, под- 
невольный труд 

5іауе ігаде |'зЇетуїтета | и работорговля 

ЅІауіѕһ [ету] аа) рабский 

5Іамі5Ніу [ету Пт] аду слепо; рабски 

З!амотс 1 [$э'уошК] и славянский язык; О/Свагев 5іауопіс 
старославянский/церковнославянский язык 

ЅІахопіс І [519'урпК] ад) славянский 

5Іау [51е1] у (5іему; чат) 1 книжн убивать, умерщвлять, лишать 
жизни 2 сразить; {о Зау $ у а ІооК сразить кого-л взглядом 
3 подавлять, душить (чувство) 

ЅІауег ['$1етэ] и убийца 

Зеаге [51:7] п 1 разг аморальность, нечестность; постыдное по- 
ведение 2 плохое качество; дрянная работа; низкопробность, 
дешёвка 

Ѕіеа2у ['51:71| аа) 1 убогий, захудалый; а Яеату Во захудалая 
гостиница 2 подлый, низкий; ничтожный 

$еаде! І [$1е45] п 1 сани; нарты 2 санки, салазки 

5Іеадет И [$е43] у 1 возить на санях или нартах 2 ехать на санях 
или нартах 

ЅІеаде? |5ісдз| = $51ейвеһаттег 

5іедденаттег І [ез һәетәј] и кувалда, кузнечный молот 

Ѕіеадеһаттег І [<1ейзһәетә] ад) мощный; беспощадный 
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Ѕіеадеһаттег Ш [51еазһәетәј] у 1 бить кувалдой 2 наносить 
мощные удары; громить 

$еек І [51:К] ад) 1 прилизанный; лоснящийся 2 гладкий; глян- 
цевитый 3 холёный, ухоженный 

$еек И [51:К] у 1 наводить лоск 2 приглаживать 

Зеер І [51їр] п 1 сон; іеһё/еер/ѕоипй Яеер лёгкий/тлубокий/ 
крепкий сон 2 спячка; іпќег Зеер зимняя спячка 

Зеер И [51:р] у (51ері) 1 спать 2 (аб, іп) ночевать 3 позт спать 
вечным сном, покоиться (в могиле) 4 (оп) откладывать решение 
(дела) до утра; Бейег $еер оп і! утро вечера мудренее! 5 предо- 
ставлять ночлег 6 (міїп, іовећег) разг жить, иметь любовную 
связь м $еер агоший разг распутничать; спать с кем попало 
и 5]еер амау проспать я $еер іп 1 поспать всласть; отоспать- 
ся 2 проспать м $еер ої выспавшись, избавиться (от чего-л); 
{о 51еер ой а һапроуег проспаться (после попойки) м $еер оці 
1 спать на открытом воздухе 2 спать, ночевать не дома 3 жить 
не по месту работы (преим о прислуге); быть приходящей (0 няне 
и т п) 4 проспать в Зеер ївгошей спать (несмотря на шум и т п) 

Зеерег [51:рә] и 1 спящий; һе 15 а іеһќ/Леауу Зеерег он чутко/ 
крепко спит 2 = еерше саг 3 ж-д шпала 4 гигиеническая серьга 
5 разг кто-л или что-л, неожиданно получившие широкое при- 
знание (книга, пьеса, технология и т п) 6 соня 

$еерйу [51:рш] оду 1 усыпляюще; сонно; вяло 2 спокойно; 
тихо, бесшумно 

зіееріпд Бад ['51:ри)б 9] и спальный мешок 

Ѕіееріпд саг ['5П:ршка:] и спальный вагон 

зіееріпд рагїпег |5іїрипурапа) п эк пассивный партнёр (вло- 
живший средства в компанию, но не участвующий в управлений 
ею) 

зіееріпо рії! | 5їі:рпурії)| и снотворная таблетка 

зіееріпд ройсетап [51:ршрэ’!:5тэп] и «лежачий полицей- 
ский» 

зіееріпд ѕіскпеѕѕ ['5:ри),5Пкптз] п мед сонная болезнь 

Ѕіееріеѕѕ [511:ріІ15] аа) 1 бессонный; $ееріеѕѕ шей бессонные 
ночи 2 бодрствующий, бдительный 

Ѕіееріеѕѕпеѕѕ ['5$П:рП$пт$] и бессонница 

Ѕіеермаікег ['5П:рмо:Кэ] и лунатик 

Ѕіеермаікіпд ['5П:рмо:кп| п лунатизм, сомнамбулизм 

Ѕіееру [51ї:рі] аа) 1 сонливый; І этем Зееру меня клонило ко сну 
2 сонный 

5іее! | |51ї:0) и дождь со снегом; мокрый снег, крупа 

Ѕіееї И [51:0] у идти (о дожде со снегом) 

Ѕіееме [51ї:у] и 1 рукав 2 тех втулка, гильза; муфта 

Ѕіееуеіеѕѕ ['51ї:у115] аа) безрукавный 

етап І [51е1] п сани; салазки 

ЅІіеідһ И [51е] у ехать, кататься на санях 

5іеідні [$1ат(] п 1 ловкость 2 хитрость 

Ѕіепаег [51епаә] аа) 1 тонкий, стройный 2 скудный, незначи- 
тельный 

віеціН І [50:0] и разг сыщик, детектив 

Ѕіеиїһ И [50:0] у 1 разг быть сыщиком, заниматься сыском 
2 идти по следу 

Ѕіем І [510:] и 1 поворот; поворотное движение; разворот (орудия 
ити) 2 амер, канад разг множество; уйма; масса 

Ѕіем И [510:] у поворачивать(ся); крутиться 

Ѕіісе І [51а:5] п 1 ломтик; тонкий слой; 0 сиё ђгеай іпіо $ісеѕ на- 
резать хлеб ломтями 2 часть, доля 3 широкий нож; а #$ѕћ $ісе 
рыбный нож 4 спорт режущий удар (по мячу) 

Ѕіісе И [51а15] у 1 (тж ир) резать ломтиками, нарезать 2 рассекать 
(воздух); разрезать волны 3 спорт срезать (мяч) 4 сленг обсчи- 
тать, ободрать (клиента); содрать лишку й $ісе шо втыкаться, 
вонзаться м $]ісе ой отрезать; отсекать 

Ѕ1ісК І [5К] и 1 плёнка (нефти, масла на воде) 2 амер разг жур- 
нал на мелованной бумаге; популярный иллюстрированный 
журнал 

Ѕ1ісК И [51К] аа; 1 ловкий; умелый 2 непринуждённый, есте- 
ственный; а $іск апѕуег убедительный ответ 3 лёгкий, развле- 
кательный 4 гладкий и лоснящийся 

Ѕ1ісК Ш [$1К] а4 прямо; быстро 

Иск ІМ [5К] у 1 (обыкн домп) приглаживать, прилизывать (в0- 
лосы) 2 полировать 

Ѕііае І [51а:а] п 1 скольжение 2 ровный, гладкий ход 3 пред- 
метное стекло (микроскопа) 4 слайд 5 каток; ледяная гора или 


дорожка 6 спускной жёлоб 7 детская горка (для катания) 8 за- 
колка для волос 9 скользящий Ц-образный элемент тромбона 
10 ползунок, зажим (на молнии и т п) 11 эк понижение, сни- 
жение, уменьшение (о ценах и т п); $Н4е іп ой ргісеѕ снижение 
цен на нефть 

энае И |зіата | у (514) 1 скользить; двигать(ся) плавно 2 поскольз- 
нуться 3 проскользнуть, пройти незаметно; (о $ 4е амау усколь- 
знуть; 4 (іпіо) незаметно привыкать; (0 $4е іпіо фергез5іоп по- 
степенно входить в депрессию 5 (незаметно) засовывать (оуег) 
слегка касаться (чего-л); обходить (что-л) 9 ќо 1её ёћіпоѕ 5іе 
относиться к чему-л безответственно и $ійе ру незаметно про- 
ходить; проноситься; ће уеагѕ $іе Бу годы бегут 

эНае гиіе ['51атага:] и счётная логарифмическая линейка 

8ійдіпд ѕсаіе [$1атап) Кей] п эк скользящая шкала 

УНАПЕТ [51а] и пренебрежение, неуважение 

УНОПЕ И |зіатс) аа) 1 слабый; несерьёзный; а $121 ітргоуетепі 
незначительное улучшение 2 непрочный 3 неплотный 4 худо- 
щавый; изящный; а {ай $1 в тап высокий худощавый мужчина 

ЅІідһ [51а] у 1 пренебрегать 2 оскорблять; третировать 

НОПНУ [51а] аду 1 слегка, немного, едва; слабо 2 слабо, не- 
крепко 

эт І [$11] аа) 1 тонкий, стройный; $һе мая (а апа $ она была 
высокой и стройной 2 несущественный; а $Ши сһапсе незначи- 
тельный шанс 3 неубедительный 

эт И [520] у 1 уменьшать (в размере и т п) 2 худеть, терять в 
весе 

8ійпе І [51а1т] п 1 ил; муть; наносы 2 слизь 3 что-л противное, 
неприятное 4 разг подхалимство; подобострастие 5 амер сленг 
подонки общества; дерьмо; подонок 6 горн шлам 

Ѕііте 11 [апп] у 1 покрывать(ся) илом, наносами; обволаки- 
вать(ся) слизью 2 удалять слизь (с рыбы и т п) 

ѕііттег [513] и человек, старающийся сбросить вес 

Ѕііттіпо [$111] и разг меры для похудения 

Ѕііту [$1аппт аа) 1 илистый, вязкий; липкий 2 слизистый; по- 
крытый слизью; скользкий 3 лицемерный; противный, отвра- 
тительный 

5іїпд! І [510] и 1 перевязь, косынка; ћіѕ агт үаѕ іп а $Нп? у него 
рука была на перевязи 2 канат (для подъёма груза); строп 3 пра- 
ща; рогатка 

$Ипо! 11 [510] у ($) 1 разг бросать, швырять 2 подвешивать 
3 стрелять из рогатки м $іпе ои вышвырнуть; прогнать 

$Ипо? [$19] и 1 слинг (напиток из рома, коньяка и т п слимонным 
соком, водой и сахаром) 2 сок сахарного тростника 

эИ!паБаск ['$ПобаК] и сандалия, босоножка 

8ійпК |5їщуК| у (5ПапК) 1 красться 2 ходить покачивая бедрами 

8іїпКу [5ПоКИ аа) разг 1 облегающий (о платье, юбке) 2 изящ- 
ный; плавный 3 гибкий, тоненький (преим о женщине) 

51ір' 1 [51р] п 1 скольжение; сползание 2 ошибка; промах; $Нр 
ої ће гоприе/реп оговорка/описка 3 нижняя юбка 4 р/ плавки 
5 наволочка 0 ёо біуе ѕтр (һе $Йр избегать кого-л; ускользнуть 
от кого-л 

51ір! 11 [51р] у 1 поскользнуться 2 выскальзывать; ѕће 1её ће 
ріате $Нр она уронила тарелку (на пол) 3 ускользать; #0 её ће 
оррогбипйу $1ір упустить возможность; һе [её $1ір һе ги он не- 
вольно открыл правду 4 скользить; ёһе уеагѕ аге $1ірріпе Бу годы 
уходят 5 ускользать (из памяти и т п); її $іррей шу шетогу это 
у меня выскочило из памяти 6 ошибаться 7 вкрадываться (об 
ошибке); ап еггог $іррей іп вкралась ошибка 8 ослабевать 9 вы- 
вихнуть; һе 8Їїррей һіѕ Іеє он вывихнул ногу м $Нр амау 1 усколь- 
зать 2 уходить, не прощаясь; һе $Нррей амау он незаметно ушёл 
З проноситься, лететь (о времени) т 5]ір Фомп 1 проскочить 2 по- 
скользнуться 3 легко глотаться (о напитке и т п) = $1ір іп 1 не- 
заметно войти; прокрасться 2 упоминать; $їр іп а Гему дпе5іїоп5 
ароиі обпег 115$ вставьте несколько вопросов на другие темы 
и $ Пр ш® 1 незаметно войти 2 незаметно вложить 3 быстро на- 
девать (одежду); ёо $Ир іпіо опе'я сіоїбез (быстро) одеться м $йр 
ой 1 ускользнуть; тайно уйти 2 соскользнуть; ту №00 $йррей 
ой апа І Геї {о е огои нога соскользнула, и я упал на зем- 
лю 3 сбросить (одежду, обувь) т $Йр оп накинуть, надеть м $йр 
опі 1 выйти, выбежать 2 уйти украдкой 3 вырваться (о слове) т 
$Йр оиі ої 1 выскользнуть (откуда-л) 2 ускользнуть; упустить 
З быстро снять с себя (одежду); 0 51ір оші оѓ опе°ѕ сІоћеѕ сбро- 
сить с себя одежду 4 разг избежать, уклониться м $]ір ир разг 
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1 ошибиться; І $іррей ир іп ту саісшаќіопѕ я ошибся в подсчётах 
2 споткнуться 

$Ир? І [51р] п 1 длинная узкая полоска; а $Йр ої рарег полоска/ 
листок бумаги 2 бланк; Ше герізітайоп $Пр бланк регистрации 
3 стандартное печатное извещение 4 щепа; лучина 5 (малень- 
кое) существо 6 побег, отросток 7 р/ театр кулисы 

$Ир? И [$Пр] у 1 срезать (черенок, побег) 2 (тж оћ) сорвать, от- 
ломать 

$Ир? [$Пр] и 1 жидкий глиняный раствор; тонкий слой штукатур- 
ного раствора 2 суспензия, взвесь 

8іїрКпої ['5Прпо{ и скользящий узел, удавка; беседочный узел 

$Ир-оп І [5:роп] я 1 предмет одежды, надевающийся через го- 
лову (пуловер и т п) 2 платье или блузка без застёжек 3 обувь 
без шнуровки 

$Ир-оп И ['5:роп] аа) без застёжек, пуговиц или шнурков (об 
одежде, обуви) 

8іїрреа аіѕс [5 ПрЕат$К] и мед смещение межпозвоночного диска 

$Иррег ['51рә] и 1 комнатная туфля, тапочка 2 лёгкая туфля (для 
танцевит п) 

8іїррегеа [5:рәй] аа) в (домашних) туфлях 

8іїррегу [:511р(ә)гі] аа) 1 скользкий; гладкий 2 увёртливый 3 не- 
надёжный 4 обманчивый; лживый; $іррегу роїісіапѕ лживые 
политиканы 5 щекотливый; $іррегу риѕіпеѕѕ щекотливое дело 

$Ирру ['5Пр!| аа) разг 1 скользкий 2 живой, проворный 

51ір гоаа |5Ппргооа| п обходный путь, объезд 

Ѕ1іірѕһоа [Пра] аа) 1 халтурньй, неаккуратный; небрежно 
выполненный 2 неряшливо одетый 3 обутый в стоптанные 
ботинки 

Ѕіірѕігеат |зітряїгіт| и 1 зона пониженного давления за бы- 
стро движущимся автомобилем (используется на автогонках) 2 
ав воздушный поток от винта 

$Ир-ир ['5Прлр] и разг ошибка, промах; недосмотр 

$Ирмгау ['$Пру’ей п 1 мор слип 2 спуск (для гидросамолётов) 

вій [$1] и 1 щель; прорезь 2 узкое окно 3 тех разрыв; разрез, 
шлиц 

УИ И [5110] у (511) 1 разрезать вдоль 2 нарезать узкими полосами 
(ткань и т п) 3 (тж ор) делать разрез 4 рваться 5 расщеплять 

війнег І [$1053] п соскальзывание 

війнег 1 Гяїда) и 1 скатываться, соскальзывать 2 ползти (о пре- 
смыкающемся) 3 идти скользящей походкой 

8ійнегу Гяпдогі) аа) 1 скользкий 2 нечистоплотный; нечистый 

ЅІімег 1 ['5Пуэ] п 1 шепка, лучина; осколок; обрывок 2 текст 
прядь (шерсти, хлопка) 

Ѕіімег И ['5Пуэ] у 1 разрезать; разрывать(ся) 2 текст делать ленту, 
прядь 

Зоапе Вапдег |5іг2оптетадза| п сленг «Слоун-Рейнджер» (моло- 
дой аристократ, особ состоятельная молодая женщина, которые 
живут и работают в фешенебельном районе Лондона и проводят 
уик-энд в деревне) 

5іоб [$106] и разг 1 лентяй; разгильдяй, тупица, недотёпа 2 не- 
опрятный, неряшливо одетый человек 

5іоб абоиї |'5Їобобасі) у разг ничего не делать, бездельничать 

$оББег І |'5065э] и 1 слюна, слюни 2 сентиментальная болтовня; 
нюни 

ЅіоБбег И |'5їобо| у 1 пускать слюни; слюнявить 2 расчувство- 
ваться; о 58Їо0ББег оуег 5тіб сюсюкать над кем-л 3 разливать 4 де- 
лать плохо; работать кое-как 

$оББегу [5106(ә)г] аа) 1 слюнявый; мокрый; 2 сентименталь- 
ный, плаксивый; слезливый, слюнявый 3 неряшливый, не- 
брежный 

Зое |5120| и тёрн; терновая ягода 

$ое-еуеач [51э0'ата] ай) с тёмными миндалевидными глазами 

5109 І [5109] п 1 тяжёлая, утомительная работа 2 длительная 
ходьба 

5109 ІІ [5109] у 1 много и упорно работать; һе 15 022$ амау аї 
Гайр он корпит над латынью 2 упорно идти вперёд 3 наносить 
сильный удар (в боксе) 

$одап ['1э0дэп] п 1 лозунг, призыв; девиз 2 рекламная формула 

5іоор [510:р] и мор шлюп 

$ор І [50р] и 1 пролитая вода; лужа 2 рі помои 3 рі разг жидкая 
пища; похлёбка 4 сантименты 

$ор И [50р] у 1 выплёскивать(ся); ёо $10р раїпі оп їбе май заля- 
пать стену краской 2 амер, канад нянчиться (с кем-л) 3 тащить- 


ся, шлёпать, хлюпать (по грязи и т п) м $1ор ађои 1 плескаться 
2 разг слоняться без дела м $]ор оші 1 выносить парашу 2 выно- 
сить помои  $]ор оуег 1 литься через край 2 амер разг изливать 
свои чувства 

ЅІоре І [51эор] п 1 уклон; покатость; наклон 2 склон, скат, откос 
З угол наклона 

зюре И [5190р] у 1 наклонить 2 иметь наклон; Ше фапк $орей 
ѕһагріу доу ќо Ше гіуег берег круто спускался к реке З клонить- 
ся, склоняться 4 (тж ой, амау) разг съехать, не уплатив за квар- 
тиру; улизнуть, удрать 5 воен взять на плечо (винтовку); 8Їоре 
агт! на плечо! 

5іорріїу ['510р] аду неряшливо, неаккуратно; небрежно 

5іорру [10р] аа) 1 неряшливый; небрежный 2 слезливый, сен- 
тиментальный 3 мокрый, сырой; 8Їорру меа ег сырая погода 

5іо5Н І [510/] п 1 шлёпанье; хлюпанье; плескание (воды и т п) 2 
жидкая грязь; слякоть 3 сленг сокрушительный удар 

$$ 11 [510/] у 1 разг лить; проливать (жидкость) 2 шлёпать (по 
лужам, грязи) 3 разбавить напиток 4 трясти, взбалтывать 5 сленг 
наносить (сильный) удар 

ЅІоѕћһеа [501] аа) сленг пьяный 

5іо5Ну |'яїоП | аа) разг сентиментальный, чувствительный 

$101 І [5101] п 1 канавка; щель, прорезь; іо риё а сош іп Ше 510 
опустить монету в автомат 3 определённое время или место (в 
плане, расписании, телепрограмме и т п) 4 тех паз; шлиц 5 вит 
гнездо; посадочное место (для платы и т п) 

$101 И [$0 у 1 прорезать 2 опускать, вставлять (монету, кар- 
точку); №0 $101 ёе сага шо е тасһіпе вставить карточку в ав- 
томат 3 тлв найти место (в программе); вставить (в программу) 
4 подыскать место, устроить; ће эгадиаез уеге 510#ќей іпіо |ор5 
выпускников устроили на работу 

5іоїН [51900] и 1 зоол ленивец 2 лень, праздность 3 медлитель- 
ность 

5іоїНіці |зі200Й| аа) ленивый, нерадивый; пассивный; медли- 
тельный 

$101 тасћіпе |5ї0птолт| и 1 торговый автомат 2 игорный ав- 
томат 

Ѕіоисћ І [$1а0{] и 1 сутулость, сгорбленность 2 лентяй 3 неуклю- 
жая походка 4 неуклюжий, нескладный человек 5 опущенные 
поля (шляпы) 

Ѕіоисћ І |зіасіД у 1 сутулиться, горбиться 2 надвигать (шляпу); 
опускать поля м 5і0исп ароиќ слоняться, болтаться без дела м 
$1оисһ аїопе = ЗюоисН ароиќ в Зоисй агоипд = 510исһ абоші 

Ѕіоисћ һаї [,51а01/һге{] п шляпа с широкими мягкими опущен- 
НЫМИ ПОЛЯМИ 

ЅІоидпһ' [$1ао] и 1 болото, топь, трясина 2 грязный, непроезжий 
участок дороги; колдобина 

ЅІоидһг2 І [$1 п выползок, сброшенная кожа (змеи и т п) 

ЅІоидһ2 И [$1лЯ у 1 менять кожу (о змее); (о Зюи?й $ $Кш сбрасьт- 
вать кожу 2 осыпаться (о цветах, плодах) т Зоизй ой 1 сходить 
(о коже) 2 сбрасывать (кожу) З избавляться и $оизН оуег отно- 
ситься пренебрежительно; третировать 

З!омак [51әоугк] ад) словацкий 

Ѕіомеп |'зЇлуп| п 1 неряха, грязнуля 2 небрежный работник, хал- 
турщик 

ЅІіомепе [51ә0уїп] ай) словенский 

Ѕіомепііпеѕѕ ['51лупіїп:] и неряшливость, неопрятность, неак- 
куратность 

5іомепіу 1 |яЇлупіт)| аа) 1 неопрятный, грязный, неряшливый 
2 небрежный, неаккуратный 3 ленивый, инертный 

5іомепіу И |ілупіт| аду 1 неопрятно, неряшливо 2 небрежно, 
неаккуратно 

Ѕіом І [5190] аа) 1 медленный; іп $0% шойоп замедленной съём- 
кой 2 неторопливый 3 не рассчитанный на большую скорость; 
5іом (га с) Іапе крайняя правая полоса движения (в странах с 
левосторонним движением -- левая) 4 (обыкн ргеаїс) отстающий 
(о часах) 5 несообразительный, тупой; һе 15 510% іп Ше иріаке он 
туго соображает 6 скучный, неинтересный 7 вялый (0 торгов- 
ле); мёртвый (о сезоне) 8 медленно действующий, постепенный 
9 фото малочувствительный 10 обыкн ргес запаздывающий, 
непунктуальный 11 замедленный (о пульсе) 

5іоми І [5190] аду медленно 

Ѕіом Ш [$1э5] у 1 замедлять, сбавлять (скорость и т п) 2 замед- 
ляться, снижаться 
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Ѕіомсоасћ [:51ә0кәоіу] п 1 медлительный человек; копуша 2 ту- 
пица 

$омлу [51201] аду медленно 

омллгогтт |'5150\из:т] п зоол медяница (ящерица) 

зшаде [51л43] п 1 грязь, слякоть; ил 2 осадок; отстой 3 нечисто- 
ты, сточные воды 

5іпаду [$951] аа) грязный; болотистый, илистый 

зішд! [51л9] п 1 зоол слизняк, слизень 2 пуля З кусок металла или 
пластика 4 полигр строка, отлитая на линотипе 5 разг крепкий 
напиток; глоток спиртного 6 (золотой) самородок 

з5ійддага [лдә] и лентяй, лежебока, бездельник 

$9915 ['51л91/] аа) 1 ленивый 2 медлительный, вялый, инерт- 
ный 3 застойный; $1122151 тагКеї вялый рынок 

Ѕіиісе І [51:5] п 1 шлюз, перемычка; затвор; водовод 2 вода, вы- 
пущенная через шлюз 3 горн рудопромывательный жёлоб 

Ѕіиісе И [511$] у 1 (тж оці) выпускать, перепускать (воду) через 
шлюз 2 шлюзовать 3 мыть; обливать 4 (тж 4о\/п, ош) промы- 
вать 5 хлынуть, политься м $џісе іп медленно просачиваться, 
поступать 

ЅІіиіседаїе ['510:5деті] п шлюзные ворота 

Ѕіит І [513] и (обыкн рі) трущобы 

Ѕіит И [51лт] у 1 посещать трущобы (с благотворительной целью 
или из любопытства) 2 жить на ограниченные средства 

ѕіитбег І [51лт6ә] п книжн 1 (лёгкий) сон, дремота 2 оцепене- 
ние; бездеятельность 

ѕіитбег И [51лтбә] у книжн 1 спать, дремать 2 спать, покоиться 
(в могиле) З бездействовать; находиться в состоянии оцепене- 
ния я ѕ$іитђег амау 1 проспать; даром потерять время 2 забыть 
во сне; (о 5штрег сагеѕ амау забыть во сне тревоги 

ѕіитту [5131] ай) трущобный; ѕ$штту ѕігееѓѕ улицы трущоб 

ЅІитр 1 [51лтр] п 1 (резкий) экономический спад; а 5Ішир іп 
детапі Гог падение спроса на 2 падение интереса 

Ѕіитр И [51лтр] у 1 резко падать 2 тяжело опускаться, садиться, 
падать 3 швырять; с шумом, с треском захлопывать 4 с трудом 
передвигаться 

Зиг І [513:] п 1 клеветническое обвинение, инсинуация 2 пятно 
З неотчётливое произношение (звуков) 4 муз знак легато 

Зиг И [513:] у 1 произносить небрежно, невнятно; глотать (слова) 
2 писать неясно, неотчётливо 3 относиться с пренебрежением; 
третировать 4 делать наспех, небрежно 5 (часто оует) замалчи- 
вать, обходить молчанием; принижать значение 6 муз испол- 
нять (группу звуков) легато 

ЅІигр І [513:р] и разг чавканье; громкие звуки при приёме пищи 

игр И [513:р] у разг хлебать; заглатывать (напитки и т п); чав- 
кать 

ЅІиггу [51А] п жидкий строительный раствор, жидкая глина; 
жидкое цементное тесто 

$$ [51А] п 1 шуга 2 талый снег 3 разг сентиментальная болтов- 
ня; сентиментальный вздор 4 жидкая грязь, слякоть 

ЅІиѕһ Типа ['$1^Ллпа] и разг «смазочный фонд», деньги для под- 
купа влиятельных (должностных) лиц и проведения различных 
кампаний 

ЅІиѕһу [57] аа) 1 слякотный, мокрый 2 водянистый; $иѕһу 
сойее жидкий кофе 3 разг глупый, сентиментальный 

ма [5111 п 1 неряха, грязнуля 2 потаскушка 

зійні5 п ['51л0/] аа) 1 нечистоплотный, неряшливый; грязный, 
неопрятный 2 распущенный (о женщине) 

51у |зіат)| аа) 1 хитрый, ловкий; пронырливый; а $1у 402 хитрец, 
ловкач 2 лукавый, озорной; у сотейу плутовская комедия 
З коварный 4 тайный, скрытый; Бу $1у 4езгее$ потихоньку $ оп 
Ше у тайком 

51уІу [51а] аду хитро, лукаво 

ѕтаск' І [зтаеК] и 1 (звонкий) шлепок 2 звонкий поцелуй; 5пе 
вауе һіт а ѕтаскК оп ёе сһеек она чмокнула его в щёку 3 чмока- 
нье; 5тасК ої ёһе Пр5 чмоканье 4 щёлканье 5 разг попытка; і0 
һауе а 5тасК а эт пытаться сделать что-л 9 а 5тасК іп һе еуе 
разг удар, пощёчина, обида 

ѕтаск' И |5так| у 1 шлёпать; о зтасК а паиоћќу сВИа шлёпать 
капризного ребёнка 2 хлопать 3 чмокать, причмокивать; 0 
ѕтаск опе’5 1ірѕ чмокать/причмокивать губами 4 звонко цело- 
вать 5 чавкать 

этаск? І |зпгеК| и 1 вкус, привкус; запах 2 небольшое количе- 
ство; глоток; капля (обыкн спиртного) 3 сленг героин 


этаск? 11 |5тгекі| у пахнуть; припахивать, отдавать (чем-л) 

зтаскЗ [$тзеК] и мор смзк (одномачтовое рыболовное судно) 

этаскег |з тако| и 1 сленг звонкий поцелуй 2 сленг купюра в 
один фунт стерлингов или один доллар 3 звонкий удар, шлепок, 
хлопок 

этаи І [$115:] п 1 узкая тонкая часть (чего-л); Ше зта| ої пе аск 
поясница 2 (ће) собир невысокие люди; дети; низкорослые жи- 
вотные 3 р/ разг нательное бельё 4 р/ разг мелочь, мелкие вещи 

ѕтаі И [$115:] аа) 1 мелкий; некрупный 2 маленький, неболь- 
шой; а зтаЙ питрег ої ігіепіѕ немногочисленный круг друзей 
3 малый, маленький (о размере одежды, обуви); іѕ соаї 15 ї00 
зтай бог ше это пальто мне мало 4 незначительный; а зтаЙ деёай 
мелкая/несущественная деталь/подробность 5 пристыжён- 
ный; ќо Тееї зта| чувствовать себя подавленным/ униженным; 
{о ІооКк зта| попасть в глупое положение; чувствовать себя не на 
месте; ёо таКе зп ІооК зтаП унизить кого-л 6 слабый; зтаЙ ша 
слабый/лёгкий ветерок 7 тихий, негромкий (о звуке, голосе); а 
тай удісе тихий голос 

эта! Ш [$115:] аду 1 мелко, на мелкие кусочки; сиё її тай по- 
режьте это на мелкие кусочки 2 тихо (о манере говорить) 3 в 
небольшом объёме, в небольшом масштабе 

эта! Беег [511:16т3] и 1 разг пустяки, мелочи 2 разг мелкая со- 
шка 

эта! сһапде [<12:1/етпаз] п 1 мелкие деньги, мелочь 2 ничего 
не значащие фразы 

эта! #гу [зто1Шат п 1 пренебр мелкая сошка, мелкота 2 ребя- 
тишки, мелюзга 3 мелкая рыбёшка; мальки 

этаНпо!аег [51:10 э014э] и мелкий фермер; мелкий арендатор 

этаНпоата | 512 І посідту| и небольшой земельный участок, 
небольшая ферма 

эта! һоигѕ [5п121'а0ә2] прі первые часы после полуночи; пред- 
рассветные часы 

эта! іпіеѕіпе [512:1пчеѕп] п анат тонкая кишка 

ѕтаііѕћһ [зто] аа) меньший, чем надо; низковатый; корот- 
коватый; узковатый 

этаН-ттаеа [5то: тата] аа) 1 узкий, ограниченный, не- 
далёкий 2 мелкий, мелочный 

эта!пез$ ['5112:1115] и малость 

этайПрох ['то:рокК$] п мед оспа 

эта! ргіпі [,5г22:'ргппі] п 1 (ће) важная информация, напеча- 
танная мелким шрифтом на неприметном месте (в контракте 
итп) 2 мелкий шрифт 

ѕтаіі-ѕсаіе |зпіолякет) аа) ограниченный, небольшой; $тай- 
5сае орегайоп$ мелкие торговые операции; зта|-5сае ргодисйоп 
мелкосерийное производство 

эта! їаїк ['5112:1(0:К] и болтовня, лёгкая светская беседа; Пе Ваз 
по тай {а она не умеет поддержать (светскую) беседу 

этаН-ите | 5 по апт] аа) разг 1 мелкий, небольшой 2 мелкий, 
НИЧТОЖНЫЙ 

этан [$115:1 п смальта (синее кобальтовое стекло и краска) 

ѕтагт [зта:т] у разг 1 ублажать; подлизываться; влезать в до- 
верие 2 приглаживать, прилизывать (волосы) 

ѕтагту ['зта:тт| аа) разг льстивый, елейный, вкрадчивый 

этак І |за: С) п 1 жгучая боль 2 (часто ће) горе, печаль; (острая) 
обида 3 рі амер сленг ум, мозги; сообразительность 

ѕтагї І |з та: с| аа) 1 изящный, элегантный; а ѕтагі һаї элегант- 
ная шляпка; уои ІооК 5тагі у вас очень элегантный вид 2 мод- 
ный; е 5тагі 5её фешенебельное общество; ѕтагі геѕќаигапіѕ 
модные рестораны 3 сообразительный; способный; їо ђе ѕтагі 
аё бошгеѕ уметь хорошо считать 4 опрятный, аккуратно при- 
бранный; ѕтагі пе оЯсез чистые новые офисы 5 быстрый, 
энергичный; а ѕтагі Іай проворный/шустрый малый 6 ловкий, 
хитрый; һе уа$ (оо ѕтагї ог ше он меня перехитрил 7 остроум- 
ный 8 резкий; суровый; а 5тагі герике резкая отповедь 9 дерз- 
кий 10 разг с программным управлением (о станке, приборе и 
т п); высокоточный, с электронным наведением (об оружии) 
11 крепкий (0 вине ит п) 

ѕтагї ШІ [$та:{] а4» 1 изящно, элегантно 2 ловко; быстро 

ѕтаг+ ІМ |та: і| у 1 причинять резкую, жгучую боль 2 испыты- 
вать резкую, жгучую боль; болеть; саднить; щипать; ту еуеѕ аге 
зтагйп? у меня глаза щиплет 3 причинять страдания 4 страдать; 
10 5тагі Гош е іпѕи страдать от оскорбления 5 (Гог) попла- 
титься 


ѕтагї аеск 
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ѕтагї аіеск [паек] п разг самоуверенный всезнайка 

ѕтагї сага |з тат Ка | п фин кредитная карточка с микропро- 
цессором 

этащеп ['ѕта:іп] у разг (часто пр) приукрашивать; принаря- 
жать(ся); прибирать; приводить себя в порядок 

зтагіїу |ята:Ш| аду 1 красиво, элегантно, стильно; фо ђе зтагИу 
дге55ей быть элегантно одетым 2 аккуратно, умело 3 знергич- 
но, быстро 4 сурово, резко; һе апѕжегей раск зтагИу он дерзко 
ответил 

ѕтагіпеѕѕ [‘зта:{пт$] п 1 изящество, элегантность 2 остроумие, 
находчивость 3 ловкость, проворство 

этазн І |з тал и 1 столкновение; катастрофа 2 полное разруше- 
ние, гибель; Ше фо{а| ѕтаѕһ полное уничтожение 3 грохот (при 
падении и т п); ќо {а жі а з тазі с грохотом упасть 4 смэш, удар 
над головой по высоко летящему мячу (в теннисе) 5 огромный 
успех; Па томіе үаѕ а ѕтаѕһ эта картина имела огромный успех 

ѕтаѕћ И [512] у 1 ломать(ся); разбить(ся) вдребезги; Ше рожі 
ууа5 5зтаз5Ппей фо 5 ваза разбилась вдребезги 2 сталкиваться; 
врезаться; е ѕһір ѕтаѕһей араіпѕ (һе госК$ судно наскочило на 
скалы 3 ударять, бить изо всех сил; һе ѕтаѕһей (ће раї! оуег һе 
пеё сильным ударом он послал мяч через сетку 4 гасить мяч (в 
теннисе) 5 разгромить ш ѕтаѕћһ боуп 1 сносить; крушить 2 вы- 
бить, взломать (дверь и т п) = ѕтаѕһ іп 1 вломиться, ворваться 
силой 2 разбить, сломать 

ѕтаѕћ ШІ [502] дау 1 вдребезги 2 прямо, как раз, прямиком; о 
дгіуе ѕтаѕһ гоизй һе ѕһор уіпдом врезаться прямо в витрину 

ѕтаѕһ-апа-одгар гаіа [5т1е/эп(а)'дгаебгета] п разг грабитель- 
ский налёт на витрины магазинов (особ ювелирных) 

ѕтаѕһег ['ѕтгејә] п разг что-л сногсшибательное; Ше БоокК 15 а 
ѕтаѕһег это потрясающая книга 

ѕтаѕћһіпд [глеј] аа) 1 разг отличный, потрясающий; же һай 
а ѕтаѕһіп= бте мы изумительно провели время 2 разящий; 
ѕтаѕһіпе Біоу сокрушительный удар 

ѕтаѕһ-ир ['ѕтаејлр] п разг 1 авария, катастрофа 2 полный раз- 
гром 3 банкротство (фирмы и т п) 

ѕтаїїегіпд [зта(э)пу] п 1 поверхностное знание 2 разг малое 
количество 

ѕтеаг І [519] и 1 пятно; мазок; а 5теаг ої дігіу Япзег$ отпечаток 
грязных пальцев 2 клевета, поношение 3 мазок (для микроско- 
пического исследования) 

ѕтеаг 11 [$111э] у 1 (жирно) смазывать, мазать, натирать; ѕһе 
ѕтеагей һег {асе у огеаѕераіп она наложила грим на лицо 
2 размазать; Ше ѕірпаёиге маз зтеагед подпись была размазана 
З мазаться, размазываться; іо 5теаг еазіїу хорошо мазаться 

ѕтеагу ['5ттоп] ад) 1 жирный; вязкий; клейкий 2 грязный; за- 
мазанный, запачканный 

ѕтеі! І |з те!) п 1 обоняние; ѕепѕе ої зшеЙ обоняние 2 запах; 5 
Пожег Ва$ по зше| этот цветок не пахнет 3 вонь, зловоние 4 ню- 
ханье; іо {аКе а зте| об/ає т понюхать что-л 5 атмосфера, дух; 
Ше шей! оѓ аћиепсе атмосфера достатка 

ѕтеі! И |зтеї) у (змей, ѕтеПеа) 1 обонять; чувствовать запах; 
чуять; І сап'ї те апу ис я не чувствую никакого запаха 2 пах- 
нуть; иметь запах; Ше @їіѕһ зтейЙ$ 2004 это блюдо вкусно пахнет 
З дурно пахнуть, вонять; №5 ргеаёћ зтейЙ$ у него дурно пахнет 
изо рта 4 чуять, чувствовать; о те! а гаї чуять недоброе м зте| 
оці вьіслеживать, вынюхивать; 095 аге иѕей {о тей! оші йгирѕ 
іп раѕѕепвегѕ’ шогазе собаки используются для вынюхивания 
наркотиков в багаже пассажиров м $те| гоипі 1 обнюхивать 
2 вынюхивать, разнюхивать м тей! ир амер, канад провонять; 
е раграве зтеПе4 ир (Пе уага весь двор провонял мусором 

ѕтеііпо ѕаіїѕ ['ѕте/1)52:16] п р/ нюхательная соль 

этепу |з тей) аа) дурно пахнущий; вонючий, зловонный 

ѕтеії' І [зтей] и плавка, расплавленный металл 

эзтен! И [5те] у 1 плавить 2 выплавлять (металл из руды) 

эте!? [зте] п (р/ тж без измен) корюшка 

ѕтеіїег |з теїо| и мех плавильная печь 

этйе І |5 плац) я улыбка; (0 2тееё зп у а ѕтіе встретить кого-л 
улыбкой 

ѕтіе 11 [ѕта у 1 улыбаться; ява аге уои ѕтііпе аќ? чему вы 
улыбаетесь? 2 выражать улыбкой; ёо $шйе арргоуа! выразить 
одобрение улыбкой 

ѕтігсһ І [5113:4/] п 1 позор 2 пятно 

ѕтігсћ И |згазиД у 1 пятнать, позорить 2 марать, пачкать 


этйК І [5013:К] и глупая, самодовольная улыбка, ухмылка 

ѕтігК И |5газ:К| у глупо, самодовольно улыбаться, ухмыляться 

ѕтіќе І |з таті) и (сильный) удар 

эийе И |5паті| у (зтое; ѕтіќеп) уст, книжн 1 ударять, бить 
2 поражать (о болезни, эпидемии и т п); іо фе ѕтіќќіеп уіёћ Љу робо 
заболеть полиомиелитом 3 поражать, сражать; Ве жаѕ зи еп 
УИ гетогѕе его охватило раскаяние 4 охватить страстью; һе жаѕ 
зи еп Бу һег сһагтѕ он был покорён её чарами м ѕтіќе ой отсечь, 
снести (саблей, мечом) 

эиййИ [50110] и кузнец; зН’5 һаттег кузнечный молот 

ѕтіһегеепѕ [ѕ1дәтіпх] п р/ осколки, черепки 

ѕтіќеп І Гяпатіп| ад) влюблённый, без ума 

ѕтоск І |5поК| п 1 рабочий халат 2 (женская) блузка, кофта 
З блуза (мужская); ап агііѕ#°5 зтосК блуза художника 

этоск И |5поК| у украшать сборками или буфами 

зтоскіпод |з тоКпу| п мелкие сборки, фигурные буфы 

этод [511049] п смог, туман с дымом 

зтодду Г'яподі| аа) отравленный смогом; полный дыма и ту- 
мана 

этоке І [зтэоК] п 1 дым; дымок; сіоиіѕ ої токе клубы дыма; о 
ешй токе дымить 2 курение; (о һауе а зшоке покурить 3 разг 
курево 4 разг перекур, небольшой перерыв в работе; еу ђгоКке 
ой Гог а ѕтоКе они устроили перекур 5 копоть 6 дымка; туман 
7 дымчато-серый цвет 8 сленг марихуана 

этоке ІІ [5тэоК] у 1 дымить; дымиться 2 курить(ся); ёо зтоке 
фофассо курить (табак) 3 коптить 4 коптить (о ламие и т п); за- 
коптить, покрыть сажей 5 окуривать (помещение, растения) т 
токе оиё 1 выкуривать (из норы и т п) 2 разоблачать, обнару- 
живать 

зтокеїіе55 [зтэоКП$| аа) 1 бездымный, не дающий дыма 2 не 
задымлённый, не загрязнённый дымом, копотью 

зтокеїіе55 гопе [5тэ0КП$'7э0п] п бездымная городская зона; 
зона, в которой может использоваться только бездымное то- 
пливо 

этокег |['5тэ0Кэ] п 1 курильщик; а Неауу 5тоКег заядлый ку- 
рильщик 2 вагон или купе для курящих 

зтоке ѕсгееп [г1ә0кѕКгїп] п 1 завеса, прикрытие; ложный 
манёвр; а зтоке ѕсгееп ої Нез дымовая завеса фальсификаций 
2 дымовая завеса 

эзтокезаск Гятоок5ігк| и дымовая труба 

этоку [зтэок| аа) 1 дымящий; дымный 2 дымчатый; зтоку 
{юра7 дымчатый топаз 3 пахнущий дымом (обыкн о блюде) 4 за- 
коптелый, закопчённый 5 прокуренный, полный дыма 

этон [$1120] и смолт, серебристый молодой лосось 

ѕтоосћ І [5010:1] и разг ласки, поцелуи, объятия 

ѕтоосћ 11 [5п10:1] у разг 1 лизаться, целоваться, обниматься 
2 танцевать в обнимку 3 крутить любовь 

зтооін І [5100] аа) 1 гладкий, ровный; $тоо 5игіасе гладкая 
поверхность 2 плавный; а ѕтооёћ Іапііпе плавное приземление 
3 уравновешенный 4 однородный; 5тооїй доизй гладкое тесто 
5 лёгкий (0 вине и т п) 6 приятный; ѕтооёћ таппегѕ приятные 
манеры 7 вкрадчивый, льстивый 

этот ІІ [5111:0] у 1 приглаживать; сглаживать(ся); разглажи- 
вать(ся) 2 устранять, сглаживать; ёо $тоо амау @іћсшіеѕ 
устранить затруднения 3 (тж 4о\/п) успокаивать(ся); смягчать; 
{о ѕтооёћ т 4оут успокоить кого-л м $тоой оуег смягчать, 
преуменьшать (ошибку и т п); сглаживать (недостатки) 

зтооій ШІ [51110:0] аду гладко, ровно, спокойно 

ѕтооїћіе |з ти:ді| п сленг 1 галантный кавалер 2 сердцеед; неот- 
разимый мужчина 3 ловкач; льстец 

ѕтооїћу |'яти:дії| аду 1 гладко; ровно; плавно; ёће гіуег гип5 
зтоо река течёт плавно 2 хорошо, гладко, благополучно; һе 
таїК5 һауе раѕѕей ой зтоо у переговоры прошли гладко 

зтооін-іаїкіпд | 5 ти:дЧо:Кпу| аа) сладкоречивый, льстивый 

ѕтогдаѕбога ['5112:92$65:4] п шведский стол; буфет 

ѕтоїһег І Гятлда| п 1 едкий дым 2 густой туман 3 тлеющая зола 
4 масса; избыток; а зто ег ої рарегѕ тьма бумаг, документов 

ѕтоќїһег 11 [лдә] у 1 гасить, тушить; о зто ег а бге тушить 
огонь/пожар 2 душить 3 задыхаться; задохнуться, умереть 
от удушья 4 заваливать, засыпать 5 (тж ир) сдерживать; {0 
ѕтоёһег а 5тіїе сдержать улыбку 6 густо покрывать; һе ѓигпіќиге 
уа5 ѕтоегей іп 415 мебель была покрыта густым слоем 
пыли 


417 


5пееге 


этоШаег [5тә014ә] у 1 тлеть 2 не затухать; теплиться (о чув- 
ствах и т п) 

зтиадє І |зплаз| п 1 пятно, грязь; клякса 2 нечто неясное, рас- 
плывчатое; ће ди зтийзе ої а ѕһір расплывчатый силуэт ко- 
рабля 

зтиаде І [5т1л93] у 1 пачкать, сажать пятна; размазывать 2 пят- 
нать; 10 $пидге $ ’5 гесогі запятнать чью-л репутацию 3 сма- 
зываться; пачкаться 

ѕтиаду Гятлазі,| аа) 1 грязный, запачканный 2 неясный; $142у 
рһоќѓоѕ нечёткие фотографии 

ѕтид [517^9] аа) 1 самодовольный; самоуверенный 2 чопорный 

ѕтиддје |з під!) у 1 заниматься контрабандой; провозить кон- 
трабандой 2 тайно проносить или провозить 

зтиддіег | з тлді?| п 1 контрабандист 2 судно контрабандистов 

зтиддіїпод | 5 пілдішу| п контрабанда; незаконный ввоз или вы- 
воз; @гиз ти??? контрабанда наркотиков 

зтиодіу |'ягалап| аду самодовольно; самоуверенно 

ѕтидпеѕѕ ['ѕ1л9п15] п самодовольство, самоуверенность 

ѕтиќ |5плі) п непристойность; їо (аїК ѕтиќ говорить сальности; 
рассказывать неприличные анекдоты 

этийЙу |зпли,| ад) 1 непристойный, бесстыдный; зтийу јокеѕ 
неприличные шутки 2 грязный; чёрный; чумазый 3 тёмный (0 
цвете) 4 заражённый головнёй (о растениях) 

ѕпаск [5пзеК] и лёгкая закуска 

ѕпаск Баг |'зпгкба: | п закусочная, буфет 

ѕпа#е І Г'єпай| и уздечка; трензель 

ѕпа#е І [п] у 1 разг украсть, стащить; добыть (нечестным 
путём) 2 разг поймать, схватить, задержать 3 надеть уздечку, 
взнуздать (лошадь) 

ѕпаѓи І |5пгеЧи:| и сленг неразбериха, беспорядок, путаница 

зпати И |зпаТи:| аа) сленг запутанный, перепутанный, в полном 
беспорядке 

ѕпад І [51229] и 1 неожиданное (небольшое) препятствие; ме гап 
іпќо а ШЕЕ 5пає мы натолкнулись на определённые трудности; 
{ћеге”ѕ ошу опе 5пає тут есть одно препятствие 2 выступ 3 сук, 
сучок 

ѕпад И |5пгг4| у 1 налететь на коряту 2 зацепить, порвать (чулок 
ит п) З создавать препятствия, затруднения; застопорить 4 разг 
поймать, перехватить 

эпай [5пеп] п 1 улитка 2 тихоход; копуша; увалень © аќ а 8паїї"5 
расе черепашьим шагом 

эпай тай [пейте] я разг обычная почта (в отличие от элек- 
тронной) 

эпай-тай [петле] у разг посылать обычной почтой (в отли- 
чие от электронной) 

ѕпаке І [пек] п 1 змея; һагтіеѕѕ зпаКе неядовитая змея 2 подлец, 
гадина, змея % а ѕпаКе іп Ше ргаѕѕ змея подколодная, тайный 
враг 

ѕпаке ІІ [зпетК] у 1 ползти, пробираться ползком 2 виться (0 д0- 
роге и т п) З пробираться осторожно; ёо ѕпаКе опе’5 жау ћгоиећ 
а сго\@ пробираться сквозь толпу 

ѕпакебќќе ГяпетКбаті| и 1 укус змеи, змеиный укус 2 «змеиный 
укус» (напиток из сидра со светлым пивом) 

ѕпаке сһагтег [ѕпегкіа:тә] и заклинатель змей 

ѕпакеѕ апа Іаааегѕ |зпеткзопаТадог| п рі «змейки и лесенки» 
(детская настольная игра) 

ѕпаку |япеткт| аа) 1 извилистый; $паКу гоай извилистая дорога 
2 змеиный, змеевидный 3 кишащий змеями 4 злобный, ко- 
варный 

ѕпар І [пер] п 1 треск, лязганье, щелчок 2 резкое слово; непри- 
ятный разговор; ме һай а 5пар уі опе апоег мы повздорили 
друг с другом 3 защёлка, щеколда 4 сухое хрустящее печенье 
5 разг живость, энергия, предприимчивость; рий а рії оѓѕпар шо 
ї давай активнее!; ѕһе Іаскѕ ѕпар ей не хватает живости 

ѕпар И |зпгер| аа) 1 скоропалительный; ѕпар йесіѕіоп скоропали- 
тельное решение 2 без предварительной подготовки; еу (оок 
а ѕпар уоіе они устроили голосование экспромтом 3 защёлки- 
вающийся, с защёлкой; ѕпар 10сК английский замок 

ѕпар ШІ [пар] у 1 ломать(ся), рвать(ся); Ше горе ѕпаррей верёв- 
ка лопнула 2 щёлкать, лязгать; захлопываться; І 5паррей ће На 
5вий я захлопнул крышку 3 делать наспех 4 надорваться; опе 
дау ту {етрег у ѕпар однажды терпение у меня лопнет 5 (аг) 
хватать(ся); кидаться; ће 40$ ѕпаррей аё һіт собака укусила 


его; бо ѕпар аќ ап оррогќипіќу ухватиться за возможность Ше ігар 
$парред һіт он попался в ловушку 6 разговаривать резко, раз- 
дражённо; 401” ѕпар аё ше! не кричи(те) на меня! 7 щёлкать, 
фотографировать % ќо ѕпар опе°ѕ Япзег а ѕт}р разг смотреть с пре- 
зрением на кого-л я ѕпар ир раскупать, расхватывать, разбирать 

ѕпар ІМ [5п=р] ад» 1 вдруг, внезапно 2 с треском, с шумом; а гее 
їе] домп ѕпар дерево с треском повалилось вниз 

ѕпарагадоп |зпгр дгадопі и бот львиный зев 

ѕпар #ғаѕїепег | 5пар'їазпо| п кнопка (для одежды) 

ѕпарріѕћ Гяпгрій аа) 1 придирчивый, раздражительный; свар- 
ливый 2 резкий, грубый, отрывистый 3 злой, кусачий (о собаке) 
4 неспокойный (0 море) 

ѕпарру ['5пгер!| аа); 1 шикарный; модный, щеголеватый; бро- 
ский 2 раздражительньй, недружелюбный 3 быстрый, энер- 
гичный 4 разг умный, блестящий, остроумный 5 отрывистый, 
отрывочный 6 = 5парр В 2 таке ії 5парру! сленг покороче!; по- 
скорее!; живо! 

ѕпарѕћһої ['ѕпаерјр{] и любительский снимок, фотография 

ѕпаге І |5пез| и 1 силок, тенета; ёо 5еї а ѕпаге поставить силки 
2 западня, ловушка 3 муз струна, натянутая поверх кожи ба- 
рабана 

ѕпаге ІІ [50еә] у 1 поймать в западню, в ловушку 2 заманить в 
ловушку, устроить западню 

ѕпаге агит [ѕпеәйглт] и малый барабан 

зпагі" І [5п0:1] и 1 рычание, ворчание (животного) 2 ворчание, 
брюзжание 

ѕпак! И [5па:]] у 1 рычать, ворчать (о животном) 2 ворчать, брюз- 
жать; огрызаться 

зпагі? І [зпа:1| п 1 запутанное положение, путаница; беспорядок 
2 узел; (спутанный) клубок 

зпагі? И |зпа:1) у 1 (часто ир) приводить в беспорядок; путать 2 
(тж їовеет) путаться, спутываться; переплетаться 3 заманить 
в ловушку; впутать 

эпан-ир [зпа:1лр] и разг 1 путаница, каша, неразбериха 2 затор 
(в уличном движении) 

эпафсн І [5 пе] п 1 хватание, попытка схватить; о шаке а ѕпаќсћ 
аё ст схватить что-л 2 отрывок, обрывок; ѕпаќсһеѕ ої Фет 
сопуегзайоп обрывки их разговора 3 момент, мгновение, мину- 
та; (о Зеер іп ѕпаќсһеѕ спать урывками 

ѕпаїсћһ 11 [512] у 1 хватать; выхватывать; Шеу ѕпаќсһей ир һег 
Вапда? они выхватили у неё сумочку 2 (аг) хвататься; ухватить- 
ся; ёо ѕпаќсһ ава горе хвататься за верёвку 3 воспользоваться; 0 
ѕпаќсһ ап оррогёшіќу не упустить возможность 4 вырывать, уры- 
вать; ќо ѕпаќсћ а {ем һоигѕ’ $еер урвать несколько часов сна 5 разг 
похищать ж ѕпаќѓсћ амау уносить, убивать м ѕпаќсћ ой срывать м 
ѕпаќсһ ир 1 раскупать, расхватывать 2 схватить, подхватить 

ѕпа22у |зпалі| аа) разг 1 приятный, привлекательный 2 бро- 
ский, шикарный (обыкн об одежде) 

ѕпеак | [5п1:К] и 1 подхалим, подлиза, подлипала 2 разг ябеда, 
ябедник; фискал, доносчик 3 трус, подлец 

ѕпеак И [501:К] аа) внезапный; без предупреждения; ѕпеак аќќаск 
внезапное нападение 

ѕпеак ШІ |япі:К| у 1 красться; о 5пеаК іпіо а гоот прокрасться в 
комнату 2 делать украдкой, тайком, незаметно; фо ѕпеак а Іоок 
ає5тій взглянуть на что-л украдкой 3 разг ябедничать; доносить 
4 ускользать; увиливать; ёо ѕпеак геѕропѕірііќу увиливать от от- 
ветственности 

ѕпеакегѕ ['ѕп1:Кәх] и р/ матерчатые туфли на резиновой подо- 
шве; кеды 

ѕпеакіп ['5пі:Кі] аа) 1 безотчетньй, смутный; а ѕпеакіпо 
ѕиѕрісіоп смутное подозрение 2 тайный, скрытый 3 подлый, 
низкий; трусливый 4 раболепный, угодливый 

ѕпеак {ћһіеғ ['5п1:КӨї:] и (мелкий) воришка 

ѕпеаку ['5пі:Кі] аа) 1 подлый 2 трусливый 3 раболепный, угод- 
ЛИВЫЙ 

ѕпеег І [5019] п 1 презрительная усмешка 2 насмешка; соуегі 
ѕпеег скрытая насмешка 

ѕпеег ІІ [5птэ] у 1 ухмыляться, усмехаться 2 говорить презри- 
тельно, насмешливо 

ѕпеегіпд | 5піогп)| ад) насмешливый, ехидный 

ѕпееге І [5п1:2] п чиханье; чих 

ѕпееге І [5012] у 1 чихать 2 разг, пренебрежительно относиться; 
пої ќо ђе ѕпеехей аќ... нельзя не считаться с... 


ѕпіск 
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ѕпіск І [$11] и 1 надрез, зарубка 2 скользящий удар (в крикете); 
мяч, посланный таким ударом 

ѕпіск И [51] у 1 делать надрез, зарубку; слегка надрезать 
2 скользящим ударом изменить направление мяча (в крикете) 
З наносить резкий удар 

ѕпіае [ѕпага] аа) злобный, язвительный 

зпіНі І [5017] и 1 вдох, втягивание носом 2 фырканье, хмыканье; 
10 ріуе а зп фыркнуть 3 сопение; шмыганье носом 

эп И [511] у 1 вдыхать (носом) 2 нюхать, принюхиваться; 60 
зпіїї собассо нюхать табак 3 сопеть; шмыгать носом 4 чувство- 
вать, подозревать; 10 за 5сапдаї чуять скандал 5 (аб) разг пре- 
небрегать; пої ѓо Бе 5пійей аќ... нельзя не считаться с... в зп оці 
разнюхивать, вынюхивать 

эп ег Г'япіз| п 1 тот, кто нюхает, вдыхает через нос и т п 2 нар- 
коман, нюхающий наркотик; кокаинист и т п 

впіНег аод ['5п 404] п разг собака, обученная находить нарко- 
тики, взрывчатые вещества 

эп! е І Гяпій) и 1 сопение 2 насморк 

ѕпі# е И Гяпій| у 1 сопеть; хлюпать носом 2 гнусавить 

эп у Г'япій | аа) разг 1 высокомерный, чванливый 2 презритель- 
ный, пренебрежительный 

эп ег |єпійо| п 1 разг глоток спиртного 2 бокал, суженный 
кверху 

ѕпіддег І ['5п19ә] п хихиканье, подавленный смешок 

ѕпіддег І ['ѕп19ә] у 1 хихикать, посмеиваться 2 сказать со смеш- 
ком 

ѕпір І [51р] п 1 разг выгодная покупка 2 резание; разрезание 3 рі 
ручные ножницы (особ для резки металла) 4 разг ничтожество, 
подонок 

ѕпір И [501р] у резать ножницами; ќо 8пір ошё а ріесе ої соф вы- 
резать/кроить кусок материи м ѕпір ой отрезать; срезать 

этре І [зпатр] и (р/ тж без измен) зоол бекас 

эпре І [5патр] у 1 вести огонь из укрытия 2 язвить, делать яз- 
вительные замечания; иронизировать 3 стрелять бекасов, охо- 
титься на бекасов 

этрег Гяпатро| п 1 снайпер, меткий стрелок 2 охотник на бе- 
касов 

зпірретї Г'япірії| и 1 отрывок, кусок, фрагмент 2 обрезок, кусочек 
3 разг пустой человек, ничтожество 

зпіїсН І [5110] п сленг 1 доносчик, осведомитель 2 нос 3 кража 

ѕпіїсћ 11 [5010] у сленг 1 доносить; ябедничать 2 стянуть, слям- 
зить; ёо ѕпієсћ а соире ої арріеѕ воровать яблоки (у своих со- 
седей) 

ѕпімеі І [50У] п 1 причитания; сетования, жалобы; хныканье 
2 сопли 

ѕпіме! И [51у] у 1 хныкать, причитать; распускать нюни 2 шмы- 
гать носом, сопеть 

зпоб [5006] п 1 выскочка; человек, стремящийся пролезть в 
общество 2 сноб 

зпобрегу ['5поб(э)п] п снобизм 

эпоБЫЗН ГяпобіД аа) 1 снобистский 2 чванный, чванливый 

ѕпоек [ѕпи:К] п зоол снзк, барракуда 

ѕпод І [5104] и сленг целование, обнимание 

ѕпод ІЇ [$109] у сленг целоваться и обниматься; миловаться 

ѕпооа [5п1:4] и 1 сетка (для волос) 2 поводок (удочки) 

зпоок [5пи:К] п сленг «длинный нос» (жест, которым дразнят) 

эпоокег І [‘5пи:Кэ] и снукер (игра на бильярде) 

эпоокег І ГяпикКо| у 1 поставить в невыгодное положение 2 об- 
мануть 

ѕпоор І [5пи:р| и разг 1 подглядывание, подсматривание; слеж- 
ка; осмотр 2 = $поорег 3 ищейка (о сыщике, репортере и т п) 

ѕпоор І [5пи:р] у разг 1 совать нос в чужие дела; подглядывать, 
подсматривать 2 шпионить, выслеживать, вынюхивать 

ѕпоорег [‘5пп:рэ] и разг человек, сующий нос не в свои дела 

ѕпоору [°пи:р!| аа) разг выслеживающий, высматривающий; 
излишне любопытный 

ѕпооѓу [пи] аа) разг 1 задирающий нос, воображающий, важ- 
ничающий 2 неприятный; злой, раздражительный 

зпооге І [5п1:7] п разг короткий сон (днем); І пеед а іе 5пооге 
мне нужно немного поспать 

з5пооге ІІ [5п0:2] у разг вздремнуть, прикорнуть 

ѕпоге І |5по:| и храпение; храп 

ѕпоге І [5п2:] у храпеть; похрапывать 


ѕпогкеі І |5по:КІ| п 1 дыхательная трубка (для плавания) 2 мор 
шноркель, устройство для работы двигателя под водой 

эпогке! И |'єпо:КІ| у плавать с дыхательной трубкой 

зпогі І [$191] и 1 фырканье 2 храп, храпение (животного) З разг 
глоток спиртного, рюмочка 4 сленг нюханье (наркотика); доза 
наркотика 

зпогі И [5194] у 1 фыркать, фырчать 2 пыхтеть, фыркать (о ма- 
шине) 3 храпеть, похрапывать (о животном) 4 сленг нюхать, втя- 
гивать носом (наркотик) 

по} [5001] п сленг 1 сопли 2 сноб, высокомерный тип З хам, на- 
хал; мерзкий тип 

ѕпоїїу Г'япой) аа) сленг 1 сопливый 2 высокомерный, чванли- 
вый, надутый 3 противный, мерзкий; наглый 

ѕпоиї [ѕпао!] п 1 рыло, морда (животного) 2 хобот (слона) З хо- 
боток, рыльце (насекомых) 4 бот рыльце (пестика) 5 выступ, 
нос; Ше 5поші оЃа вип ствол орудия 6 сленг нос (человека) 7 носик 
(чайника ит п) 

ѕпом І [зпэ0] п 1 снег 2 р/ снега, снежный покров 3 снегопад 
4 поэт белизна; седина 5 сленг «снег», наркотик в порошке (ко- 
каин ит п) 

ѕпом 11 [5020] у 1 идти, падать (о снеге); ій 5пом5, И 15 зпоуш? 
идёт снег 2 сыпать(ся) как снег 3 покрывать снегом я 5пом іп 
заносить, заваливать снегом м $поу ой разг отменять из-за снега 
и Ѕпоуу ипдег 1 заносить снегом 2 заваливать, загружать; І жаѕ 
ѕпожей ипдег үіёћ Пе ег$ я был завален письмами и ѕпоу ир за- 
валивать снегом 

ѕпомраіі І [‘<пэобо:] п 1 снежок; снежный ком 2 бот калина; 
белые цветы калины 

ѕпомраіі И [5пэ065:] у 1 расти как снежный ком 2 играть в 
снежки; обстреливать снежками 3 лепить снежки 

зпомфеггу | 8посі(а)гі| п бот снежноягодник 

ѕпом-Ыіпа ['пэо Мата] ай) страдающий снежной слепотой 

ѕпом Ыіпапеѕѕ |зпосбіатапія| и снежная слепота 

ѕпомбоипа ['ѕпәобаопа] аа) 1 занесённый снегом 2 задержан- 
ный снежными заносами 

ѕпомсар ['5пәокгер] и снежная шапка (на вершине горы) 

ѕпомсарреа ['5пэоКкаер{ ад) покрытый снегом (о горах); имею- 
щий снежные вершины 

ѕпомагіѓ Гяпосаттій | п 1 позёмка 2 снежный занос; сугроб 

ѕпомагор |зпосагор| и подснежник 

зпом/а! [5пэоЬ:] п снегопад; һеауу ѕпоуѓаіїѕ сильные снего- 
пады 

зпом/Наке ['ѕпәоћек] и снежинка 

ѕпом дооѕе [5пэ0'91:$] и дикий арктический гусь, гусь Росса 

ѕпом те [,5п201ап] я нижняя граница вечных снегов (в горах); 
снеговая граница, линия 

ѕпомтап |япостап| и (р/ -теп) 1 снежная баба, снеговик 
2 снежный человек, йети 

зпомутобіїе |зпосторбії и 1 мотосани, азросани 2 снегоход 

зпомуріоцдн Гяпооріас| п снегоочиститель, снеговой плуг 

ѕпомѕһоеѕ ['пәоји2] п р/ снегоступьт 

Ѕпомѕіогт ['5п20510:т] и снежная буря, вьюга, буран; же жеге 
саџоћќ іп а ѕпоуѕќогт мы были застигнуты метелью 

ѕпому ['5пә01] ад) покрытый снегом; ѕпоуу гооф заснеженные 
крыши 

зпир І [50л6] аа) короткий или вздёрнутый (о носе) 

ѕпир И |5плб| у 1 оскорблять 2 относиться пренебрежительно, 
унижать 

ѕпир-поѕеа [514612074] аа) 1 курносый 2 с коротким стволом 
(06 оружии); зпи-позей геуоіуег короткоствольный револьвер 
3 короткий (06 инструменте и т п) 

зпийй! І [5плй п 1 вдох, втягивание носом 2 нюхательный табак; 
{0 аКе зпиЯ нюхать табак 3 понюх, понюшка; ріпей ої зпий по- 
нюшка 

зпи И 1 |5плі) у 1 вдыхать через нос 2 нюхать; принюхиваться 
3 нюхать табак 

ѕпиЁР І [5плй п 1 нагар на свече 2 огарок 3 никому не нужный 
остаток 

ѕпиЁР 11 [50А у 1 гасить свечу 2 снимать нагар; (о $пий а сапе 
снимать нагар со свечи 3 разг положить конец, покончить 
(с чем-л) 0 10 зпий її разг умереть 

эзпи ох ['зпл^Юок$| и табакерка 
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босіеїу ої Јеѕиѕ 


ѕпи#е І Г'яплі) п 1 сопение 2 гнусавость 3 р/ насморк, заложен- 
ный нос, простуда 

ѕпи#е И Гяплі| у 1 сопеть 2 гнусавить, говорить в нос З плакать 
и шмыгать носом 

ѕпид І [5пл9] аа) 1 уютный; удобный 2 тайный; укромный; а $пи8 
һагроиг укромная бухта 3 достаточный, немалый; $пиз іпсоте 
приличный доход 4 неплохой; а зпиз іе |об тёплое местечко 

ѕпид 11 |5плд| у 1 уютно располагаться; удобно устраиваться 
2 приводить в порядок 

ѕпиддегу ['пло(ә)г] п 1 удобная, уютная комната; уютный уго- 
лок 2 убежище холостяка 

ѕпиддје |зплаї!| у 1 прислоняться, прижиматься 2 прижимать 
к себе; ёо зпизе яті іп опе’5 аги сжимать кого-л в объятиях 
З уютно располагаться 4 устроиться, угнездиться; ќо $пиз]е 
домп іп Бей свернуться калачиком в постели 

зпидіу ['ѕ5пл91] аду 1 уютно 2 скрываясь; ќо ће 5пивіу прятаться 
З плотно, в обтяжку 

$0 І [520] айу 1 так, до такой степени; столько; $0 шисй так много; 
мій уои Ре 50 Кіпа аѕ ќо ореп е міпдом? будьте так добры, от- 
кройте окно 2 тоже, также; І сап ѕреак Ѕрапіѕһ апа 50 сар уои я 
умею говорить по-испански, и вы тоже 3 (именно) так, таким 
образом; дийе 50! совершенно верно!; именно (так)!; апі 50 оп 
и так далее, и тому подобное; 50 ќо ѕреак так сказать; 50 іё 15 
действительно, правильно 4 употр для усиления: Г 50 2ай (о 
5ее уои я так рад вас видеть; 50 үћаќ? ну и что? 5 действительно, 
да, в самом деле; І ШіпК 50, ГреНеуе 50 думаю, что да (так) 6 итак, 
значит, так; 50 \е аге пої ош ауау 15 уееКепд аќег аі? значит, 
мы никуда не поедем в эти выходные? 9 $0 шисй столько-то, 
так, в такой степени; $0 #аг до сих пор, пока (ещё); 50... аз так/ 
настолько... чтобы; так ... что; пої 50... а не так... как (при срав- 
нении); јиѕё 50 как нужно; ог 50 приблизительно; еге жеге 100 
ог 50 реоріе Шеге там было примерно сто человек 

$0 И [525] с) 1 так что, поэтому; следовательно; һе үаѕ Ш, (апа) 50 
Ве соцідп'ї соте он болел, поэтому он не мог прийти 2 (для того) 
чтобы, (с тем) чтобы; е епі ма$ ќигпей йоу 50 паї пе $1ееріпо 
серії моиш пог Бе 9156 иЪед свет притушили, чтобы не беспокоить 
спящего ребёнка 3 затем 

ѕоак І |520К| и замачивание; біуе Ше сІоёћеѕ а һогоџрћ ѕоак! пусть 
бельё подольше помокнет! 

ѕоак И [5ә0К] у 1 мочить; замачивать; їо ѕоак ёһе 1аипагу оуегпірћі 
замачивать бельё на ночь 2 пропитывать(ся) 3 промачивать (0 
дожде); ту ѕһігё іѕ зоаКей гоизН моя рубашка насквозь про- 
мокла я ѕоак ир 1 впитывать, поглощать 2 собирать жидкость; 
промокать; (о ѕоак ир ёће ѕріќ сойее у а сю вытереть про- 
литый кофе тряпкой 

ѕоакіпо ['5ә0кі)| п 1 намокание; набухание 2 промокание; һе вої 
а 50аКіпе он здорово промок 3 замачивание 

ѕо-апа-ѕо І [ѕәоәпѕәо] п (р/ ѕо-апі-505) разг 1 такой-то, имярек 
(вместо имени); 10 розз8ір ароші 50-апі-50 слух о таком-то (чело- 
веке) 2 разг такой-сякой, такой-растакой 

ѕо-апа-ѕо И ['5э091595] аду так-то (и так-то), таким образом; 
еу (010 ше ёо до 50-апі-50 они велели мне сделать так-то и 
так-то 

ѕоар І [5ә0р] п 1 мыло; һоиѕеһо!й ѕоар хозяйственное мыло 2 разг 
лесть 

ѕоар И [5ә0р] у 1 намыливать(ся); мылить(ся) 2 разг льстить; 60 
їгу ёо ѕоар 5ті пытаться кому-л льстить 

ѕоарбох І ['ѕә0рбокѕ] и 1 импровизированная трибуна 2 ящик 
из-под мыла 3 мыльница (с крышкой) 

ѕоарбох ІІ ['5ә0рбокѕ] аа) 1 импровизированный (о речи) 2 за- 
жигательный (о речи); демагогический 

ѕоарбох Ш |'єгорокз| у разг ораторствовать 

ѕоар орега [5эорюргэ|] п «мыльная опера», многосерийная 
теле- или радиопостановка на семейные и бытовые темы (обыкн 
сентиментального характера) 

ѕоарѕиаѕ ['520рѕлӣ2] п рі 1 мыльная пена; мыльная вода (особ 
после стирки) 2 обмылки 3 сленг пиво 

ѕоару ['ѕәор] аа) 1 мыльный; ѕоару маїег мыльная вода 2 на- 
мыленный, покрытый мылом; в мыле 3 напоминающий мыло 
4 сленг елейный, льстивый 

ѕоаг |52:| у 1 взлетать, взмывать; набирать высоту; высоко летать 
2 парить; планировать 3 стремительно повышаться (о рейтинге 
итп) 4 (тж ир) возвышаться, выситься (о здании, горах и т п) 


ѕоб І [506] п рыдание; всхлипывание; ќо еїуе а $0 всхлипнуть 

50 И [506] у рыдать; всхлипывать 

ѕобег І [5ә06ә] аа) 1 трезвый; ќо 5іеер опезеН ѕођег проспаться 
(после пьянки) 2 здравый; рассудительный; а ѕођег ѓеПоу рас- 
судительный человек 

ѕобег І |'єсобо| у 1 (тж ир) отрезвлять, приводить в чувство; 
протрезвляться, приходить в себя 2 (тж 4о\’п) охлаждать, об- 
уздывать, отрезвлять 3 (тж їомп) остывать, успокаиваться 

ѕобегіпд [ѕәобәгт)] аај отрезвляющий; а ѕођегіпо ейесі отрез- 
вляющее влияние 

ѕобгіеїу [5э'5гатэН] п 1 трезвость 2 сдержанность 3 рассудитель- 
ность 

ѕобгідиеї ['ѕәобпке] и прозвище, прозвание, кличка 

ѕорб ѕїогу | 50 52:1] п разг 1 слезливая, душещипательная исто- 
рия 2 (притворные) жалобы, сетования; отговорка 

ѕо-саПіеа [5ә0'ко:1а] аа) 1 так называемый, именуемый 2 с по- 
зволения сказать, якобы; Ше ѕ0-саей есопотіс тігасіе это, с 
позволения сказать, экономическое чудо 

ѕоссег ['50Кә] п футбол 

ѕосіаЫіііу | з20/г'ьШи) и общительность, коммуникабельность 

ѕосіаЫе [520/91] аа) общительный 

ѕосіаЫу ['5э0/э6 1] сау дружески; дружелюбно; общительно 

ѕосіа! І | 520Л)| п 1 приём, встреча, собрание 2 разг вечеринка 

ѕосіа! И [520/1] аа) 1 общительный; дружеский; компанейский; 
{о арреаг ай 5осіаї заегт25 бывать на вечерах, дружеских встре- 
чах; 50сіа!| дапсше вечеринка с танцами 2 общественный, соци- 
альный; 80сіа! зесигИу социальное обеспечение 3 относящийся 
к положению в обществе; Ше Іоугг 5осіа! ѕігаќа низшие слои 
общества 4 светский; $061 а! рийегйу светская красавица 

ѕосіаі сіїтрег | 520Л'КІапто| и человек, стремящийся занять бо- 
лее высокое социальное положение; выскочка, карьерист 

ѕосіаі сопігасі [5ә0/'Ккопігаекі] и общественный договор, «со- 
циальный контракт» 

зосіаї! детосгасу [ зэоЛагтюкгоз! | и социал-демократия 

ѕосіа! детосгаї [5эо'АетэКга*| и социал-демократ 

ѕосіаі ғипа [зэоЛЁпа] п общественный фонд социальной по- 
мощи 

ѕосіаііѕт ['5э0/э17(э)т] и социализм 

ѕосіаііѕї І [5э0/э1$ и социалист 

ѕосіаііѕї И ['5э0/э1$ аа) социалистический 

эзостаще |'5го|зіаті| п человек, ведущий светский образ жизни; 
человек, занимающий видное положение в обществе 

ѕосіаіігаіоп | 520|зіаггетіт| п 1 обобществление; национализа- 
ция 2 социализация, подготовка к жизни в обществе 

ѕосіаіїге ['5ә0/ә1а2] у 1 общаться; бывать в обществе 2 обоб- 
ществлять; национализировать 

ѕосіау [‘зэ0/(э)П] аду 1 в общественном отношении; 50сіайу 
Чапхегой$ асё общественно опасное действие 2 неофициально, 
в порядке дружеского общения; ме теѓ ѕосіау мы встречались 
в компании 

ѕосіаі ѕсіепсе |520Й'8атоп5| п 1 социология 2 р/ общественные 
науки 

зосіа! ѕсіепііѕї [зэ0/Л'затэпиз{ | и социолог 

зосіа! 5есигіїу | 520ЛятКуоопи | и социальное обеспечение 

ѕосіаі ѕегмісеѕ [,520/1'3:у1512] п рі 1 система социального обслу- 
живания населения (медицинская помощь, консультации и т п) 
2 общественнье учреждения 

ѕосіаі ѕїийіеѕ [5э0/ 5917] п 1 социология 2 общественные 
науки 

ѕосіаі меіѓаге [зэо'\уе№еэ] и 1 социальное обеспечение 2 ра- 
бота по улучшению быта населения; услуги, оказываемые го- 
сударством населению 3 патронаж («неблагополучных» семей 
итп) 

зосіа! мгогК [<ә0/%з:К] и работа в сфере социальных проблем; 
патронаж «неблагополучных» семей, трудных подростков и ти 

ѕосіаі мгогКег ['зэо Л] мз:Ко| и социальный работник 

Ѕосіеїу [5эатэН] п 1 общественный строй, общество 2 обще- 
ство, объединение, ассоциация, организация; е һіѕёогісаі 
ѕосіеіу историческое общество 3 свет, светское общество; ШВ 
ѕосіеіу высшее общество 4 общение, контакт; іо ещоу $1575 
ѕосіеќу наслаждаться чьим-л обществом 

Ѕосіеїу ої Егіепаѕ |5о5атопомЧтепа?| п квакеры 

Ѕосіеїу ої Јеѕиѕ [5әаәпәу'5і:7ә5] и иезуиты 


ѕосіоесопотіс 
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ѕосіоесопотіс | 8205120, еКо'попаК| аа) социально-экономиче- 
ский 

ѕосіоІіодјісаі [ 5әоѕтә1оа31К|] аа) социологический 

5осіоіодізі [,5205г0Іә5151] п социолог 

ѕосіоіоду [52051015451] и социология 

з5осіороїніса! [ зэозтэорэ' ПК] аа) социально-политический 

ѕосК' І [з0К] п 1 носок 2 стелька 0 (о ри опе? ѕоскѕ ир разг под- 
натужиться 

зоскК! І [50К] у натягивать носки 

$0СК? І [50К] и сленг 1 удар, особ кулаком 2 нечто потрясающее 
3 шлягер; боевик 

$0СК? 11 [50К] аа) сленг потрясающий 

зоск? Ш [50К] у сленг побить, стукнуть; І ѕоскей Біт іп ће јау я 
дал ему в морду 

ѕоскеї ['зоКи] п 1 впадина, углубление; гнездо, паз 2 тех цоколь 
3 эл патрон (лампы); штепсельная розетка 4 тех муфта, гильза, 
раструб, патрубок 

воді [504] п дёрн, дернина 

$04? І [504] п сленг 1 дрянь, сволочь, плохой человек; Шу $04 
идиот 2 шутл неудачник; невезучий человек 0 $04 аЙ ничего 

$04? И [504] у (ой) сленг уходить, убираться; І 014 Вип (о $04 оЙ я 
сказал, чтобы он убирался 

ѕоаа [5э043] п 1 сода, углекислый натрий 2 содовая, газирован- 
ная вода; уПізКу апа ѕойа виски с содовой 

ѕоаа Бгеад [зэо4эбге4] и хлеб из пресного теста 

ѕоаа їоипіаїп [5ә0аәѓаопі] п амер, канад 1 сатуратор 2 теле- 
жка с сатуратором для продажи газированной воды 3 стойка 
или киоск с газированной водой, бутербродами и т п 

ѕоаа 5ірпоп [5э04э'5а 1] и сифон с газированной водой 

ѕоаа маїег ['5э04э№5:65] и содовая, газированная вода 

ѕоааеп [5оап] аа); 1 промокший; пропитанный влагой; $о44еп 
сІоћеѕ промокшая одежда 2 плохо пропечённый (о хлебе) З пе- 
реваренный 4 пьяный 

ѕоааіпд ['ѕоа] аа) сленг проклятый 

зо ит [5әойәт] п хим натрий 

ѕоаіит Ысагбопа{е [зэсЧтэтфатка:эпе!] и хим двууглекис- 
лый натрий 

ѕоаіит сагБопа{е | 520дот'каБопеті| и хим углекислый натрий 

ѕоаіит сНіогате |зосдтот'кіІотеті | и хим хлорат натрия 

ѕоаіит сШопае |зосадтот'кіотаті| и хлористый натрий, пова- 
ренная соль 

ѕоаіит Пуагохіде [5эотэтпагАгоКзата] и хим гидроксид на- 
трия, едкий натр 

ѕоаотќе | зо дотаті| п 1 педераст; гомосексуалист 2 скотоложец 

зодоту [зо4эт! п содомия, противоестественные половые 
сношения 

Ѕоа’ѕ Гам | 504710:| и разг закон подлости, закон бутерброда 

эоа Гягоїз| и софа; диван 

ЗОН І [508] аа) 1 мягкий; 5$0й та/егіа! мягкий материал; 50й іоу 
мягкая игрушка 2 нежный, тонкий, лёгкий; тихий; $0й соїдиг не- 
яркий цвет 3 мягкий, тёплый; $0й сійтаке мягкий климат 4 тер- 
пимый; 60 Бе 50й оп $т быть снисходительным к кому-л 5 разг 
простоватый; придурковатый; $0й іп Ше һеай ненормальный 
6 ласковый, нежный; 50й 5Кіп/папа нежная кожа/рука; 50 үоісе 
нежный/ласковый голос 7 разг влюблённый; ќо Бе $0й оп т 
влюбиться в кого-л 8 уступчивый; покорный; Ве 15 (00 50й у него 
слишком мягкий характер 9 слабый, дряблый, вялый (о мышцах 
и т п) 10 разг нетрудный, лёгкий 11 разг безалкогольный (о на- 
питках) 12 фото неконтрастный 13 не вызывающий привыка- 
ния (о наркотике) 14 не загрязняющий (окружающую среду); без- 
вредный 15 вчт программируемый, программно-управляемый 

$ОН І [50] аду мягко; нежно; тихо 

эоН а! [5065] и софтбол (разновидность бейсбола) 

$оН-Бойеа [508614] аа) всмятку (о яйцах) 

о агіпк |[‘зоЙагюкК] и безалкогольный напиток 

ѕойеп |зоїп| у 1 смягчать( ся) 2 успокаивать 3 утихать 
4 топить(ся), плавить(ся) м ѕоќеп ир 1 смягчить (кого-л) 2 воен 
обрабатывать артогнём 

эзоНепег [оѓ] п 1 то, что смягчает, успокаивает 2 мягчитель 

ОН Ғигпіѕћіп9ѕ [50й:11107] п р/ декоративные ткани; оби- 
вочные материалы 

эзоНнеащеач [50 Па: 4] аа) мягкий, мягкосердечный; отзывчи- 
вый, добрый 


ЗОНУ [зо 1] аду 1 мягко, нежно 2 тихо 

$0 орНоп [50 Н'ор/1] и самое лёгкое (при выборе); 0 їаКе а ѕ0# 
орйоп пойти по линии наименьшего сопротивления 

$0 раїіате [50 гра и анат мягкое нёбо, нёбная занавеска 

$0 реЧа! [зо 'реа| п 1 муз левая педаль 2 разг запрет, огра- 
ничение 

$0оН-реЧа! |з5оїгреа!) у 1 смягчать, сглаживать; преуменьшать 
(значение и т п); спускать на тормозах 2 муз брать левую педаль 

$0 зе! [зе и ком скромная, ненавязчивая реклама; так- 
тичное пропагандирование достоинств (товара) 

$0Н-зоар ['50йѕәорј] у 1 разг льстить, умасливать, подлизывать- 
ся 2 мыть жидким мылом 

$0Н-зрокеп [50 5рэсКэп] аа) 1 произнесённый тихо, тихий 
2 вкрадчивый; любезный; учтивый 

$0 їоисћ [50 Нл] и разг чрезмерно доверчивый человек; че- 
ловек, легко дающий деньги в долг 

ѕоймаге ['зоЙ\ез] п вит программное или математическое обе- 
спечение, программные средства 

ѕоймооа | 50ймоа| и мягкая древесина 

ЗОНУ [5081] и разг 1 расстроенный, встревоженный 2 слабый, 
бесхарактерный человек, тряпка, растяпа 3 дурак, недоумок, 
простак; олух, болван 

5ѕ099у ['5091] аа) 1 очень мокрый; насквозь промокший 2 боло- 
тистый, сырой 3 сырой, непропечённый (о хлебе); зогу Бгеай 
плохо пропечённый хлеб 4 скучный, нудный (о стиле, произ- 
ведении и т п) 

ЗОН [520] п муз соль 

5оідпе [ѕуа:пјет] аа) холеньй, ухоженный; изысканный, зле- 
гантный 

$0! [5211] и 1 почва, грунт; Баггеп $01 бесплодная земля; (0 епгісћ 
50й удобрять почву 2 земля, страна; №5 пайуе $0Й его родная 
земля 

$012 І [521] и 1 грязь, пятно 2 экскременты, нечистоты 3 навоз; 
компост 

5оїї? И [5211] у 1 пачкать(ся), грязнить(ся), марать(ся); покрывать 
пятнами 2 порочить, осквернять, бесчестить 

50ігее ['ѕуа:гет] п званый вечер, суаре 

ѕојоигп І |зрдзоп| и временное пребывание; а ѕојошгп іп е 
сошпігу временное пребывание в стране 

зо]оигп І ['5045эп] у временно жить или оставаться 

50Іасе І [501$] и утешение, успокоение 

50Іасе И ['501:5] у 1 утешать, успокаивать; облегчать 2 скраши- 
вать, оживлять 

ѕоіаг ['‘5э51э] ад) солнечный; 5@аг сеј элемент солнечной батарей 

ѕоіагіит [5э1еэтэт] и солярий 

50іаг р!ехи$ [,52019'рІекѕәѕ] и анат солнечное сплетение 

ѕоіаг ѕуѕїет [5251э'515 т] и солнечная система 

ѕоіаег І [50145] и тех припой 

50ідег И ['5019э] у 1 паять, спаивать; ёо $014ег зп ёо зп при- 
паивать что-л к чему-л 2 соединять(ся); скреплять(ся) 3 сра- 
статься; прирастать 4 чинить 

50оідегіпд оп ['5014(э)гатэп] и паяльник 

Ѕоіаіег |8201432| и 1 солдат 2 полководец; а геай 5014іег великий 
полководец 

ѕоіаіейу [зэ5!45э1] аа) 1 воинский; 50і4іегіу арреагапсе/ 
5етріапсе военная выправка 2 храбрый; 801Ійіегіу ѕрігі боевой 
дух 

50ідіег ої богіипе [3э01А5ээу эп] и наёмник 

Зое! [5201] ад) единственный; одиночный; 580Іе аш оп един- 
ственное желание 

ѕоіе? І [5901] и 1 подошва, ступня 2 подмётка, подошва 3 тех 
основание, пята 

ѕоІе? И [5201 у ставить подмётку 

ѕоіе? [5201] и морской язык (рыба); камбала; палтус 

ѕоіесіѕт ['501517(э) т] п 1 солецизм, синтаксическая неправиль- 
ность 2 нарушение приличий 

50іеїу ['5э0Ш] аду 1 только; ѕһе мапіей зо]ейу ќо ѕее һіт она толь- 
ко хотела увидеть его 2 самостоятельно, единолично; 50ІеЇу 
геѕропѕіЫе единолично ответственный 

ѕоіетп ['ѕ0Іәт] аа) 1 (очень) серьёзный; іо риё оп а ѕоіетп #асе 
сделать серьёзное лицо 2 торжественный; а ѕоіетп гіќџа! тор- 
жественная церемония 3 внушительный, импозантный 4 угрю- 
мый; хмурый 


421 
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ѕоіетпіїу [5ә1етті] п 1 торжественность; серьёзность; важ- 
ность 2 торжество, торжественная церемония 

ѕоіетпігаїіоп [,501әтппагте/п] п 1 празднование 2 совершение 
обряда или торжественной церемонии 

ѕоіетпіге |'єріотпа!7| у 1 торжественно отмечать; праздновать 
2 совершать торжественный обряд или церемонию; іо 50Іетпіге 
пирбіаі5 совершать обряд бракосочетания 3 придавать серьёз- 
ность, торжественность 

5оіепоїа |'501эпо14] и зл соленоид 

$01-Ра І яра: | и муз сольфеджио 

501-ға И [501Ча:] у петь сольфеджио 

50їїсії [52'1151(] у 1 настойчиво просить; ходатайствовать; (о 50їїсії 
Ше соттіќќее Гог Гипі5 ходатайствовать перед комиссией о пре- 
доставлений средств 2 умолять; о $оНсИ Ѓауошѕ ої яті выпра- 
шивать у кого-л милости 3 добиваться; еуепіѕ 50їїсії һіѕ абепбїоп 
собьтия требуют его внимания 

ѕоіісіќаійоп |52 Пет] и 1 настойчивая просьба; ходатайство 
2 приставание к мужчине (на улице) 3 сбор (заказов, пожерт- 
вований и т п) 4 подстрекательство 

50іїсійог [59'1151(ә] п 1 солиситор; адвокат 2 амер юрисконсульт; 
ратепі зоНсйог юрисконсульт-патентовед 

50іїсіїоц5 [59'111ә5] ад) 1 заботливый, внимательный 2 жажду- 
щий; $оНеНоц$ ќо рІеаѕе стремящийся угодить 

ѕоіісіїоиѕпеѕѕ [55151695115] и заботливость; внимательность; 
озабоченность 

эойсНиае [5э'15ти:4] п 1 забота, попечение 2 заботливость; оза- 
боченность; 0 $Во\ этеаё ѕоіісієийе арои проявлять большую 
озабоченность по поводу 

эопа 1 [5014] аа) 1 твёрдый; 58014 ѕќаќе твёрдое состояние; зона 
Бойіеѕ твёрдые тела; $оНа ше! твёрдое топливо 2 сплошной, цель- 
ный; $011 ѕрһеге сплошной шар 3 чистый, беспримесный; $019 
2014 чистое золото 4 прочный, массивный 5 убедительный, ве- 
ский; ќо һауе 5оН4 этоипа ѓог иметь веские основания для 6 со- 
лидный, надёжный; $0109 ѓатіу тар солидный семейный человек 
7 плотный, сытный; о һауе а $014 теа! плотно поесть 8 сплош- 
ной, непрерывный; ії гаїпей Гог ёһгее 5014 дау$ дождь лил три дня 
подряд 9 густой, плотный; $0Н4 таѕѕеѕ ої сіошаі густые массы об- 
лаков 10 трёхмерный, пространственный; $010 ѕўџаге куб 

зопа И Гяоіа | аду 1 полностью, целиком 2 единодушно, едино- 
гласно; еу үоќей $014 они проголосовали единогласно 

50іїдагіїу | 50ігдгегтіт| и солидарность; сплочённость; бо ехргеѕѕ/ 
0 ѕһоу зоНдагИу выразить/проявлять солидарность 

50іїд деотеїгу |50Ппадзг опатіті| и стереометрия 

50іїдійсайоп |52 патітКетп| и 1 отвердевание; застывание; за- 
густевание 2 схватывание (бетона) 3 отверждение (отходов) 

ѕо1іаіғу [зэ'Па\ат у 1 делать(ся) твёрдым, твердеть, загустевать; 
о зоНаНу шйК получать сухое молоко 2 укреплять 3 кристалли- 
зоваться; вызывать кристаллизацию 

ѕоПіаіїу |5о паті) и 1 твёрдость; плотность 2 цельность З массив- 
ность 4 прочность; $011йіќу оѓ ге|айїоп5 прочность отношений 

эопау ['‘зо Па |] аау 1 жёстко; прочно; плотно; зо Ну рий прочно 
построенный 2 твёрдо; определённо 3 единодушно 

ѕоііаиѕ ['50143$] п (р/ -91) 1 делительная черта, косая черта (/) 
2 ист золотая монета Римской империи 

эоШоашее |52ШоКуаї?| у говорить с самим собой 

ѕоШодиу [5э'Шэк\] и внутренний монолог, разговор с самим 
собой 

ѕоіірѕіѕт ['5011рѕ12(ә)т] и филос солипсизм 

эзоШане |50ПТез| п 1 пасьянс; їо ріау зоШате раскладывать па- 
сьянс 2 солитер (драгоценный камень) З амер пасьянс 

ѕоіќагіпеѕѕ ['5011((ә)гіптѕ] п 1 одиночество, уединение 2 уеди- 
нённость, заброшенность 

эоШагу ['5011(ә)гі] ад) 1 одиночный; опе зоШагу Поц5е одиноко 
стоящий дом 2 уединённый З единственный; исключительный; 
а зоШагу ехсеріїоп единственное исключение 4 заброшенный; 
а зоШагу сабіп іп һе уүоойѕ заброшенная хижина в лесу 5 зоол 
живущий обособленно 

ѕоіќагу сопйпетегпі [<01:(ә)гкәпҒаптәпі] и одиночное за- 
ключение 

эзоШиае [01:4] и 1 уединение, одиночество; ће сопіїогі оѓ 
$оШфиде покой уединения 2 уединённость 3 (обыкн рі) уединён- 
ные, безлюдные места, «пустыня»; Ше ѕ01іќийе ої һе тоипќаіпѕ 
пустынность гор 


$010 І [5э01э5] и (рі -05, -Ії) соло, произведение для исполнения 
соло; сольная партия; а ігитреќ $010 соло для трубы 

$010 И [5ә01ә0] аа) сольный; одиночный; а $010 дапсе сольный 
танец 

оо Ш |'ягоїго) аду в одиночку; соло; о ћу 5010 асгоѕѕ Ше АНапіїс 
перелететь в одиночку Атлантический океан 

50іо ІМ [525125] у 1 солировать, исполнять соло 2 ав выполнять 
самостоятельный полёт 3 разг делать, действовать в одиночку 

$01015 | 520120151| п 1 солист 2 лётчик, летающий самостоятельно 

Зоотоп ['50]этэп] п 1 библ Соломон 2 мудрец 

Зоотоп?$ 5еа! [501э11э17' $1] и бот купена, полигонатум, со- 
ломонова печать 

50 Іопд аз [520100527] с) 1 поскольку; если только; при условии, 
что; уои сап соте ой ће (аЫеќѕ 50 10п2 аѕ уои Ёее] а гірћё если вы 
хорошо себя чувствуете, то можете не принимать таблетки 2 (до 
тех пор) пока; 50 101$ аѕ уои жеге һеге І уа$ еаѕу іп ту тіпа пока 
вы были здесь, я не беспокоился 

50і5іїсе | 5р15п15| и 1 астр солнцестояние; точка солнцестояния; 
Ше ѕшптег/(һе жіпќег 501$ісе летнее/зимнее солнцестояние 
2 высшая, предельная точка 

ѕоічЫіїу [50јо ЫШ] п 1 разрешимость, возможность решения 
(проблемы и т п) 2 растворимость; насыщенность раствора 

ѕоіиЫе ['з0 10] аа) 1 растворимый 2 разрешимый, объяснимый 

ѕоІіиїе [51:1] и раствор 

ѕоіийоп [5210] п 1 решение; объяснение; о ћі оп а зошйоп 
найти решение 2 растворение; зошйоп ої ѕираг іп ќеа растворе- 
ние сахара в чае З раствор 

ѕоімаЫе [01уәЫ] аа) разрешимый, имеющий решение, подда- 
ющийся решению или разгадке 

ѕоіме [50] у решать, разрешать; объяснять; ќо ѕоіуе а диезНоп 
разрешать вопрос; о зое а сгіте раскрыть преступление; о 
50іуе ап едиайоп решить уравнение 

зо№епсу [01у(ә)пѕ1] и 1 растворяющая способность 2 платёже- 
способность; Ййпапсіа! зоуепсу платёжеспособность фирмы 

ѕоімепї І |ярім(а)пі| п 1 растворитель 2 отвлекающее средство, 
отдушина 

ѕоімепї 11 ['ѕ0Іу(ә)пі] аа) 1 платёжеспособный; ѕоіуепё ригсвазег 
платёжеспособный покупатель 2 растворяющий 

ѕоімепї абиѕе [,501у(ә)піә'Ыјиѕ] п мед токсикомания 

ѕотаїіс |52(0)тайкі аа) телесный, физический, соматический 

зотрге ['ѕотбә] аа) 1 мрачный, унылый; а ѕотђге аітоѕрһеге 
мрачная атмосфера; а ѕотђге {асе мрачное лицо 2 тёмный, 
мрачный, хмурый; ѕотђге тогпіп= пасмурное/хмурое утро 
З тёмный (о цвете) 

ѕотбЫгеіу | зо тЬоіт| аау мрачно, хмуро; уныло; безрадостно 

ѕотбгего [ѕот'бгеәгәо] и (р/ -05) сомбреро 

ѕоте І [5лт] аа) 1 какой-то, некоторый; І геай ій іп 50те фоок я 
читал это в какой-то книге; һе іѕ Іоокіпо Гог 50те уогК он ищет 
(какую-нибудь) работу; ѕоте сһігепр Іеагп еа5Йу некоторым де- 
тям учение даётся легко 2 некоторый, несколько; Гоп? ѕоте 
Боокѕ я купил несколько книг 3 немало, порядочно; і ќакеѕ 
5оте соигаге іо... требуется немало мужества, чтобы... 4 разг 
впечатляющий; удивительный; Шаї үаѕ 5оше рате! это была 
замечательная игра! 

ѕоте И [5л] ргоп 1 кое-кто, некоторые 2 кое-что, некоторые, 
одни; другие; ѕоте ої ёһеѕе йауѕ на днях, скоро; ѕоте ої ћеѕе 
1 аге ѕітріу ами некоторые из этих фильмов просто ужасны 
3 немного; несколько; І һауе ѕоте ої һе доситепіѕ часть/не- 
сколько документов у меня есть; сап І һауе ѕоте паркіпѕ? можно 
(мне) взять несколько салфеток? 

зотероду І [ѕлтбәа!] и 1 важная персона, «шишка»; Ве ма5 а 
ѕотеройу он был влиятельным человеком 2 имярек, такой-то 

ѕотероду И ['ѕлтпбәа] ргоп кто-то, кое-кто; кто-нибудь; І мапі 
ѕотеройу ќо Вер те мне нужно, чтобы кто-нибудь мне помог; 
ѕотеройу еІѕе сап до ії кто-нибудь другой может это сделать 

ѕотеаау [ѕлтаег] а4у когда-нибудь; зотедау уошг йгеат улії 
соте {гие когда-нибудь ваша мечта осуществится 

ѕотеһом [ѕлтһао] аду 1 как-нибудь; ѕотеһоу ог офег так 
или иначе; уе ѕһаї тапаєе ѕотеһоу мы как-нибудь справимся 
2 почему-то; 50теПом І сап” гететђег №15 пате почему-то я не 
могу вспомнить его имя 

ѕотеопе [ѕлтулп] ргои кто-то; ѕотеопе е5е кто-то другой; 
ѕотеопе тиѕе кпоу іє кто-то должен знать это 


зотер!асе 
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зотер!асе [5лтр!ет$| аау амер, канад разг где-нибудь, куда- 
нибудь 

ѕотегѕаиіќ 1 ['5л11259: | п кувырканье; сальто; ёо инт а боше 
$ошегзаш делать двойное сальто 

ѕотегѕаиіќ 11 | 5лпло5о:ії| у кувыркаться; делать сальто 

ѕотеїћіпд 1 [лт] оду 1 немного; ії ка5іе5 зотейше НКе 
5ігамбеггу на вкус это немного похоже на клубнику 2 пример- 
но; уе ей аї Вуе зотейіпе мы отправились где-то в начале ше- 
стого 3 разг сильно; зоте ив а что-то ужасное 

зотеїНіпод ИП [5лтб@н]]| риоя 1 что-нибудь; ріеаѕе, һауе а 21а$$ ої 
ѕотеіпе пожалуйста, выпей чего-нибудь 2 что-то, кое-что; 
5отейт? ог оег что-то, кое-что; еге 15 зоте те абоші Піт в 
нём что-то (такое) есть 3 (ої) слегка, нечто вроде; һе 15 зоте тя 
оѓ ап агіїзі он до некоторой степени художник 4 что-то вроде; 
Ве 15 а дезієпег ог 50тейріпє он дизайнер или что-то в этом роде 
5 нечто важное; некто важный; 151? Пай зоте 12? разве это не 
важно? $ зоте те е15е амер сленг нечто особенное 

зотеНте І ['5лп{атт] аа) бывший; а 50текіте асігеѕѕ бывшая 
актриса 

зотеїїте 11 [ѕлтѓаттп] оду 1 когда-нибудь; соте арӣ ѕее из 
ѕотебте приходите к нам как-нибудь 2 когда-то; как-то; 
5отейте Іа уеек как-то на прошлой неделе 

ѕотеїітеѕ ['5лп(агтх] аду иногда, время от времени; І ѕоте- 
йтез К ѕһе 15 пої же я иногда думаю, что она нездорова 

ѕотемау [ѕлтует] а4у некоторым образом; же?ге роіпо ѓо 40 іё 
5отемау нам придётся это всё равно делать тем или иным об- 
разом 

ѕотемљћаї ['ѕлпт№р{] аду немного, до некоторой степени, не- 
сколько; отчасти, слегка; іє жаѕ 50тембаї ѕигргіѕіпе это было 
несколько неожиданно 

зотемтеге [ѕлтуеә] аду 1 где-то; куда-то; ёһеу за\ Піт 
ѕотеућеге іп Егапсе они видели его где-то во Франции 2 около, 
приблизительно; і 15 ѕотежһеге ароші 6 о’с1осК сейчас что-то 
около шести (часов) 

ѕотпатбиііѕт [ѕот'пгетбјох(ә)т] и сомнамбулизм, луна- 
тизм 

ѕотпатбиііѕї |5от'патріоПяї | и сомнамбула, лунатик 

зотпаепсе [50тпэ1э1$] п сонливость; дремота, сонное сос- 
тояние 

ѕотпоіепї |[з0тпээп ай) 1 усыпляющий, убаюкивающий; 
снотворный 2 сонный, дремлющий; сонливый 

ѕоп |5лп| п 1 сын 2 потомок 3 разг сынок, парень, дружище (в об- 
ращении) 4 уроженец 5 последователь, преемник; а 2004 $01 ОЇ 
Ше спагсй верный сын церкви 6 (5.) библ Иисус Христос; Зоп ої 
Сбой рел Сын Божий; Ѕоп ої Мап рел сын человеческий 

ѕопаг [‘5э0па:] и сонар 

ѕопаїа [5э'па:{э] и муз соната 

ѕоп еї иптёге | зопегтштіез| и светозвукоспектакль (представ- 
ление в саду или парке, основными выразительными средствами 
которого являются звук и свет) 

ѕопо [501] п 1 песня 2 пение; Шеу ђгоКе іпіо $012 они запели (пес- 
ню) 9 ёо риу/ о $е юг а $012 купить/продать за бесценок 

ѕопдбіга ['30063:4] и певчая птица 

ѕопдѕігеѕѕ ['501)51115] п 1 (популярная) эстрадная певица 2 пе- 
вунья 

ѕопд їһгиѕћ ['5000гА/] п певчий дрозд 

ѕопіс |'єрпіК| аа) звуковой, акустически 

ѕопіс Багтіег |зопік'Ьгггіо| п звуковой барьер 

ѕопіс боот [отит] п звуковой удар, сверхзвуковой хлопок 
(при преодолении самолётом звукового барьера) 

ѕоп-іп-Іам ['ѕлптп/1о:] п (р/ ѕ0п$-іп-Іаж) зять (муж дочери) 

ѕоппеї |ярпії| и сонет 

ѕоппу [оп] п разг сынок (в обращении) 

ѕопогіїу [5э'поп@] п звучность, звонкость 

ѕопогоиѕ |['50п(э)гэ$] аа) 1 звучный, громкий; звонкий; ѕ0опогоиѕ 
уосе звучный голос 2 торжественный; а ѕопогоиѕ зреесй торже- 
ственная речь 3 способный издавать звук; звучащий; а 50погоця 
сауегп гулкая пещера 4 звуковой; ѕопогоиѕ уіргаёіопѕ акустиче- 
ские колебания 

ѕооп [51:1] а4у 1 скоро, вскоре; ії мії! 500п Бе дагК скоро стемнеет; 
5001 айег через короткое время 2 рано; Ше ѕоопег Ше Бейег чем 
раньше, тем лучше; ѕоопег ог Іаїег рано или поздно 3 охотно; І 
мош ѕоопег іе Шап регті і я скорее умру, чем допущу это 9 


25 5001 аѕ, 50 500п аѕ как только; аѕ $001 аѕ роѕѕіЫе как можно 
скорее; по ѕоопег ... һап как только ... (так) 

500ї 1 [501 и 1 сажа, копоть 2 тех нагар 

5001 І [501] у пачкать сажей; покрывать сажей, копотью 

ѕооїћ [51:6] и уст правда, истина 

ѕооїћһе [51:9] у 1 успокаивать, утешать; умиротворять; шу жогіѕ 
ѕооёеа №15 уапіїу мои слова успокоили его самолюбие 2 уме- 
рять, смягчать; ройу 1ойоп (о ѕоо(ће гу $Кіп лосьон для смягче- 
ния сухой кожи 

ѕооїћіпд [51:01] аа) утешительный, успокоительный; успокаи- 
вающий, облегчающий; іп а 500? опе успокаивающее 

ѕооїһѕауег ['ѕ0:0еә] п 1 предсказатель, прорицатель 2 гадалка, 
ворожея 

ѕооїу [5001] аа) 1 покрытый сажей; закопчённый 2 тёмно-ко- 
ричневый 3 тёмный, смуглый (0 коже) 

ѕор І [50р] п 1 (небольшая) взятка; подачка 2 разг глупый; сла- 
бый, бесхарактерный человек 3 кусок (хлеба и т п), намочен- 
ный в воде, молоке и ти 

ѕор І [50р] у 1 (тж пр) вбирать, впитывать 2 промокнуть 3 ма- 
кать; мочить; (0 иѕе Бгеай (о ѕор ир ће эгауу макать хлеб в под- 
ливку 4 пропитывать; маїег $0р$ ШгопеН (һе 5ап4 вода просачи- 
ваєтся сквозь песок 

орт ['50й7(э)т] п софизм 

ѕорћ\іѕї [500150] и софист 

ѕорћіѕііс [зэ'Й$НК] аа) склонный к софистике 

ѕорћіѕіісаѓе І |5о'йзиКІ| и 1 человек, умудрённый опытом; ис- 
кушённый человек 2 человек с изысканным, утончённым вку- 
сом 3 критически, иронично настроенный человек 

з5орнізіїсате И |5з'йзикеті| у 1 лишать простоты, естественно- 
сти 2 придавать искушённость, утонченность, изысканность 
3 модернизировать, совершенствовать (машину); усложнять 
(устройство) 4 извращать, фальсифицировать 5 заниматься 
софистикой, упражняться в софистике 

ѕорћіѕіісаќїеа |52їт5кетиа | аа) 1 лишённый простоты; утончен- 
ный, изощрённый; а 5орНі5бісаїей геѕќаџгапі фешенебельный 
ресторан 2 искушённый, умудрённый опытом; ѕорһіѕіісаќей 
Биуег$ искушённые покупатели 3 сложный; а ѕорһіѕіісаѓей 
еіесігопіс сопќго! ѕуѕќет сложная современная электронная си- 
стема управления 

з5орнізіїсаїїоп |52 П5і'кеціті| п 1 утонченность, изысканность, 
изошрённость 2 искушённость 3 усложнение, усложнённость 
4 занятия софистикой, упражнение в софистике 

ѕорћіѕїгу |['5оЯзЫт] п софистика 

зороийс І [5орэ'тйК] и мед снотворное 

Ѕорогійс ІІ | оротійкК| аа) 1 усыпляющий, снотворный (о пре- 
парате) 2 усыпляющий, убаюкивающий; е 5орогійс еЙесё ої 
Ше аїсорої! усыпляющий эффект алкоголя 

ѕорріпд |зорп)| аа) мокрый, (насквозь) промокший; намок- 
ший; пропитанный (влагой) 

ѕорру [0р] аа) разг 1 глупо-сентиментальный, слезливый; 
а ѕорру Іоуе 501$ сентиментальная любовная песенка 2 мокрый; 
ѕорру УИ {еаг$ мокрый от слёз 3 дождливый; а ѕорру йау до- 
ждливый день 

зоргапо [5ә'рга:пәо] п (р/-0$, -пі) 1 сопрано; дискант 2 сопрано 
(певица) 3 партия для сопрано 4 сопрановый инструмент 

ѕогбеї |'8о:ті, -Бет| п 1 шербет 2 фруктовое мороженое, фрук- 
товый лёд 

зогсегег ['55:5(э)гэ] и колдун, чародей 

зогсеге$$ ['50:5әгѕ] и колдунья, ведьма 

ѕогсегу ['505(э)г1] п 1 колдовство, волшебство, магия 2 рі чары, 
заклинания, колдовские ритуалы 

ѕогаіа [2:014] аа) 1 жалкий; убогий 2 низкий, подлый 3 от- 
вратительньй, омерзительный; а ѕогіій аҝаіг гнусная история 
4 (свое)корыстный; скаредный; ѕогіій шойуез корыстные цели 
5 грязный, грязноватого оттенка, тусклый (о цвете) 

ѕоге І [52:] и 1 болячка; (накожная) язва; нарыв 2 синяк 3 боль- 
ное место 

зоге И [52:] аа); 1 болезненный; чувствительный; воспалённый; 
Ве Ваз а ѕоге гоаї у него болит горло; ту {ее аге ѕоге я натёр 
себе ноги 2 легкоранимый; раздражительный; ёо ќоџсһ ѕтр оп 
а ѕоге ріасе/зрої задеть кого-л за живое 3 раздражённый, оби- 
женный; 5ре"я 511 ѕоге ароші 1а шей она всё ещё злится из-за 
прошлого вечера 
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ѕоиїћ 


ѕоге ШІ [52:] аду уст сильно, глубоко, крайне 

зогейу [52:1] аду 1 крайне, очень, весьма; ѕогеіу фізарроіпіей 
крайне разочарованный 2 жестоко, мучительно 

ѕогдһит ['2:дәт] и бот сорго обыкновенное 

ѕогогіїу [5ә'тогі] и амер университетский женский клуб 

ѕоггеі ['ѕ0гә1] п бот 1 щавель 2 кислица 

ѕоггом І ['ѕогәо] п 1 горе, печаль 2 р/ муки; страдания 3 сожале- 
ние, жалость; 0 ту $огго\ к моему огорчению 

зоггоми І ['50тәо] у горевать, скорбеть, печалиться, сожалеть; 60 
ѕоггоу ѓог /оуег 5тб убиваться о ком-л; жалеть кого-л; оплаки- 
вать кого-л 

ЅоггомиІ ['ѕогәоћ] аа) 1 печальный, грустный, скорбный 2 го- 
рестный, прискорбный, плачевный 

эоггомиПу [огой] аду печально, грустно; горестно; плачев- 
но; (при)скорбно 

ѕоггу [501] аа) 1 ргеаїс огорчённый; сожалеющий; Рт ѕоггу ёо 
һеаг ії печально слышать это; ќо Тее! ѕоггу Гог 5тіб жалеть кого-л; 
сочувствовать кому-л 2 жалкий, несчастный; іп а ѕоггу ѕќаќе в 
жалком состоянии 3 печальный, мрачный 

ОГ І [52:{] п 1 вид, род; сорт, разновидность; разряд, тип, класс; 
Боок$ ої Чегет ѕ0гіѕ книги различного рода; ма! ѕогі ої тиѕіс 
до уои 1ке? какую музыку вы любите? 2 разг тип человека; ха- 
рактер, натура; реоріе ої ай ѕогі такого рода люди; һе? һе гіеһё 
5огі он настоящий парень 3 способ, образ, манера; айег а ѕогі 
некоторым образом; в некотором роде 4 вчт сортировка дан- 
ных 9 ої а 5огі, ої 50гі5 посредственный, так себе; кое-какой; 0 
Бе оц ої 5огі5 быть не в настроении 

вогі И [59:1] у разбирать, сортировать  $0гё оиё 1 улаживать, утря- 
сать; еуегуіпо мії! ѕогї ИеН оці всё наладится 2 отбирать; от- 
делять, разбирать 3 дисциплинировать; приводить в порядок м 
5огі уі подходить, согласовываться 

ѕогіе І [52:1] п 1 короткая прогулка; короткое путешествие 
2 воен вылазка 3 ав самолётовылет; іо Йу а $огйе совершать/ 
производить самолётовылет 

ѕогіе І ['52:01] у делать вылазку 

ЅОГЇ ої | 5олоу| а4 как бы, вроде, так сказать; Ри ѕогі ої 2ай 
{#1155 һаррепей Ше уау Шеу ій я отчасти рад, что так вышло 

505 [еѕәо'еѕ] п (радио) сигнал бедствия 

50-50 | 520520| айу так себе, ничего 

50ї І [501] п пьянчужка; горький пьяница 

ОТ 1 [50] у пить, напиваться 

$0 паї [зэ0д1 с) 1 (для того) чтобы; риё е уаѕе оп фор ої Не 
сирБоага 50 {Ва і ууоцідп'є сеї ргокеп поставить вазу повыше на 
буфет, чтобы она не разбилась 2 так что 

ѕоїїіЅһ ['500/] аа) 1 глупый, тупой 2 отупевший от пьянства 

ѕоїїо мосе [50190'%уә0і/1] аду вполголоса 

ѕои [5] п 1 ист су (мелкая монета) 2 разг очень малое количе- 
ство денег 

ѕоибгеїїе |зп'ргеї| и театр субретка 

эои{ Не |з Пе!) п суфле 

зоицдн І |5лГ, ѕао] п 1 свист (рассекаємого воздуха) 2 шорох, ше- 
лест, шуршание 

зоцдн І |5лГ, за] у 1 шуршать, шелестеть; журчать 2 шумно ды- 
шать 

зоиі [520] п 1 душа, дух 2 душа, сердце; іп опе'8 іпуагӣі $0щ в 
глубине души 3 сущность, основа 4 символ, олицетворение; 0 
Бе Ше 50щ ої ргидепсе быть олицетворением благоразумия 5 че- 
ловек; доп” {е а ѕ0ш никому не говори 6 разг центральная фи- 
гура, вдохновитель; ѕ$ће 15 Ше ѕ0и ої Ше рагіу она душа общества 

эоиМи! [52010] ад) душевный, задушевный 

ѕошеѕѕ ['5201115] ад) бессердечный; бездушный 

зош тате [зэопец] и 1 задушевный друг; задушевная подруга 
2 милый друг (о любовнике); подруга сердца 3 разг единомыш- 
ленник 

ош -зеагсН тд ['5201,53:(/1)] и самокритический анализ своих 
действий 

зоипа! І [ѕаопа] п 1 звук; шум; ќо һеаг Ше 50ипі оѓ уоісеѕ слы- 
шать голоса; сопзопапе/уо\е! $0ип@$ согласные/гласные звуки 
2 смысл, значение, суть, содержание 

зоипа! 11 |заспа) у 1 звучать, издавать звук 2 давать сигнал 
(звуковой); ќо 5014 е аагт бить тревогу 3 провозглашать 
4 создавать впечатление, казаться; Ше ійеа зоипде4 аїї гіећі эта 
мысль показалась вполне приемлемой 5 произносить 6 мед вы- 


слушивать, выстукивать, аускультировать (больного) м $014 ой 
1 болтать; ораторствовать 2 (громко) жаловаться; критиковать 
3 похваляться 

зоипа? І [ѕаопа] аа) 1 доброкачественньй, неиспорченный, 
хороший; 20045 іп ѕоипі соп@ оп доброкачественные това- 
ры 2 исправный; прочный; 50ший сопѕігисііоп прочная кон- 
струкция 3 здоровый, крепкий; ої ѕоипі тіпа в здравом уме (и 
твёрдой памяти) 4 здравый, разумный, благоразумный; ѕоипі 
доситепіагу еуійепсе убедительное документальное свидетель- 
ство 5 платёжеспособный; надёжный 6 умелый, хороший 7 глу- 
бокий, тщательный (06 анализе и т п) 8 сильный; а 50ипа деГеаё 
полный разгром 9 юр законный, действительный; 1егаПу ѕоипі 
юридически обоснованный 

ѕоипа? І [ѕаопа] а4у крепко, сильно; їо Бе $0ип4 аЧеер крепко 
спать 

ѕоипаз [ѕаопа] у 1 измерять глубину (лотом) 2 зондировать; іо 
5014 Ше аітоѕрћһеге зондировать атмосферу 3 мед исследовать 
(рану); зондировать 4 (тж оси) выведывать, разузнавать 5 ис- 
следовать 

ѕоипа Багчег Гзаспарагіо| п звуковой барьер 

зоипа еНесів ['ѕаопат ѓекёѕ] п р/звуковые эффекты 

ѕоипаіпо Боага |заспатубо:д| п экспертная группа по оценке 
новой идеи или стратегии 

зоипатод$ [аспат] п рі 1 измерение глубины (зхолотом); зон- 
дирование; измеренная глубина, глубина по лоту 2 мелководье 
(у берегов); места, где возможен промер лотом 3 исследования; 
зондирования; опрос 

ѕоипаіу [ѕаопај аау 1 обоснованно, серьёзно; умело, хорошо 
2 беспробудно, крепко; ёо Яеер зоии у крепко спать 3 совер- 
шенно, полностью 

ѕоипаргооғ І [ѕаопаргиї] аа) звуконепроницаемый, звукоизо- 
лирующий 

ѕоипаргооѓ І Гзаспаргиї| у делать звуконепроницаемым 

ѕоипаїгаск Гзаспаїтак| п фонограмма, звуковая дорожка; са- 
ундтрек 

зоипа маме |заспамету| и звуковая волна 

ѕоир [50р] и 1 суп; ђееігооќ ѕоир борщ 2 сленг трудное положе- 
ние; ёо Бе іп Ше ѕоир быть в затруднении/беде 

ѕоирсоп ['ѕи:рѕоп| и малая толика; чуточка 

ѕоиреа-ир [ѕи:рілр]| аа) сленг с наддувом (о двигателе автомо- 
биляитп) 

ѕоир Кіїсһеп ['зигр Кәп] и бесплатная столовая (где выдаётся 
суп нуждающимся) 

ѕоиру | зи рі) аа) 1 жидкий, водянистый 2 похожий на суп 

ѕоиг І [5аоә] аа) 1 кислый 2 прокисший; свернувшийся (о мо- 
локе) 3 недовольный, в дурном настроении; іо таке а 50иг {асе 
скривиться 4 неудачный, плохой; (0 шшгп/О 20 ѕоиг оп ѕт}р (не- 
ожиданно) кончиться неудачей для кого-л 

ѕоиг И [5аоә] у 1 скисать; шйК ѕошѕ молоко прокисает 2 раздра- 
жать; біѕарроіпітепќѕ 50игей 5$ ќетрег от постоянных неудач у 
него испортился характер 

ѕоигсе [52:5] п 1 источник, основа; начало, (перво)причина 2 ис- 
точник информации; воуегатепі ѕоигсеѕ источники (информа- 
ции) в правительстве; гериќаре /ігиѕіуогіһу ѕоџгсе достоверный 
источник 

ѕоиг сгеат [ѕаоәкгіт] п сметана 

ѕоипйу [‘заоэП] аау 1 кисло 2 зло, раздражённо 

ѕоигриѕѕ ['5аоәроѕ] и разг ворчун, брюзга; мрачная личность 

ѕоиѕе І [5а0ѕ] и 1 рассол 2 солонина 3 погружение (в воду) 4 сленг 
выпивка, пьянка 5 сленг пьяница, пропойца 

ѕоиѕе И [5а05] у 1 солить(ся); мариновать(ся) 2 погружать(ся), 
окунать(ся); мокнуть; мочить, поливать (водой); 0 50и5е (0 ће 
5кіп промокнуть до костей 3 (тж ир) лить, брызгать; заливать 
4 сленг напиться, набраться, надраться, нализаться 

ѕоиѕеа [5а051] аа) 1 сленг пьяный, наклюкавшийся, нализав- 
шийся 2 промокший; вымоченный 3 маринованный 

ѕоиїапе [51:{еп] и сутана 

ЗОШ І [5200] и 1 юг; мор зюйд; іп Ше ѕоиёћ на юге; {о Ше 5ош 
ої к югу от/южнее; тот Ше ѕоиёћ с юга 2 южная часть или об- 
ласть; южный район; южная окраина (города); южная оконеч- 
ность (острова); ће ѕоиёћ ої Киѕѕіа юг России 3 (Пе 5.) южные 
страны (Ёвропы и т п); южная часть страны, юг 4 зюйд, южный 
ветер 
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ѕоићћ І [5а00] аа) 1 южный; мор зюйдовый; 50шій міпі южный 
ветер; ветер с юга 2 обращённый к югу 

ѕоиїћ Ш [5200] аду 1 к югу, на юг, в южном направлений; ойг 
{оу 15 ош ої Гопдоп наш город находится к югу от Лондона; 
Ше ѕһір ѕаей бие ош судно шло прямо на юг 2 с юга (о ветре); 
е жіпа Біом'є 5оції ветер дует с юга 

ѕоиїћбочипа [ѕаоӨбаопа] аа) идущий, движущийся на юг (о по- 
ездеи тп) 

ѕоиіћеаѕї І | засбЧ5і| п юго-восток; мор зюйд-ост 

ѕоиіћеаѕї І [5а0071:5(] ад) юго-восточный; мор зюйд-остовый 

ѕоиіһћеаѕії Ш [5а0071:5(] аду 1 к юго-востоку, на юго-восток; 
в юго-восточном направлении 2 на юго-востоке 3 с юго-вос- 
тока (о ветре) 

ѕоиіһћеаѕїег [5а001:55] и юго-восточный ветер; зюйд-ост 

ѕоиіһћеаѕїепіу І [5а001:56э1] аа) 1 юго-восточный, расположен- 
ный к юго-востоку 2 дующий с юго-востока (о ветре) 3 мор 
ЗЮЙД-ОСТОВЫЙ 

ѕоиіһћеаѕїепіу ІІ [5а00'1:5(ә1] аду 1 в юго-восточном направле- 
нии, к юго-востоку 2 с юго-востока (о ветре) 

ѕоиїћегіу І |лдоп| аа) южный; ѕоџёћегіу үіпі южный ветер; һеу 
5еї ої іп а 5оцірегіу @тесйоп они отправились в южном направ- 
лении 

ѕоиїћегіу ІІ ['5лдә1 аду 1 к югу, на юг, в южном направлении 
2 с юга (о ветре) 

ѕоиїһегп |ялдоп| аа) южный 

зоціпегпег Гялдопо| и южанин; житель юга 

Ѕоиїһегп Нетіѕрһеге |ялдоп'петієйо| п (һе) южное полу- 
шарие 

зоціпегп 1ідһіѕ | 5лдопЧатія) п р/ южное полярное сияние 

ѕоиїћегптоѕї |лдоптоозі| ай) самый южный 

ѕоиїһрам Гзасбро:| п разг левша (особ боксёр) 

Ѕоиїһ Роге |засб'росі) п Южный полюс 

эзоиИмага |засбуга| аа) направленный на юг; обращённый 
на юг 

ѕоиїћһмеѕї І | ѕа00%еѕі] и юго-запад; мор зюйд-вест 

эзошимез И |засбмезі! ад) юго-западный 

ѕоиїһмеѕї і | заоб'мезі | дау 1 к юго-западу, на юго-запад, в юго- 
западном направлении 2 на юго-западе 3 с юго-запада (о ветре) 

зошимезег |засб"мезіо| и (сильный) юго-западный ветер; 
зюйд-вест 

зошимезепу І | заобУмезіоії| ай) 1 расположенный к юго-за- 
паду 2 дующий с юго-запада (о ветре) 

зошимезепу И |засб'мезіоії| аду 1 в юго-западном направле- 
нии, к юго-западу 2 с юго-запада (о ветре) 

зошимезегп | засбУмезіоп| аа) юго-западный 

ѕоимепіг | 5ѕшуәтә] п 1 сувенир; аѕ а 50цуепіг на память 2 память, 
воспоминание 

ѕои°меѕїег [5аочеѕіә] и зюйдвестка 

ѕомегеідп І [руг] и монарх, суверен; правитель, властелин 

ѕомегеідп 11 [ѕоугп] ад) 1 суверенный, независимый; держав- 
ный; $0уегееп 5їаїе/пайоп суверенное государство 2 самодер- 
жавный, монархический 3 превосходный; а $0уеге!еп гетейу Гог 
эффективное средство от 

ѕомегеідпїу ['зоугиН] п 1 суверенитет, независимость; ќо шйтее 
оп а пабор” ѕоуегеіспіу нарушать/ущемлять суверенитет госу- 
дарства 2 суверенное государство 

вому [590] у (зо\еа; 5омей, ѕоуп) 1 сеять, высеивать; ёо ѕоу а Я@а 
мії шаше засеять поле кукурузой 2 сеять, насаждать; 60 $0% 
сопѓиѕіоп атопе Ше оёһег тетђегѕ сеять замешательство среди 
других членов 

ѕоуа | 58012| п 1 соя 2 соевый боб 

ѕоуа Беап |5о12білп| и соевый боб 

ѕоубеап Гяобілпі| и соя 

ѕоу ѕаисе | 50150:5| и соевый соус 

5022Іед ['50714] аа) разг пьяный, нализавшийся 

вра [5ра:] п 1 минеральный источник 2 курорт с минеральными 
водами 

Ѕрасе І [5ретз] и 1 пространство; ѕрасе апа (те пространство и 
время 2 площадь; пространство, пределы 3 место; юг мапі оѓ 
ѕрасе из-за недостатка места 4 космос; ощег ѕрасе космическое 
пространство 

Ѕрасе И [5рет$] аа) 1 космический; ѕрасе Ігауеї /Я 2 космиче- 
ский полёт 2 пространственный; трёхмерный 


Ѕрасе ШІ [5ретз] у 1 оставлять промежутки; расставлять с про- 
межутками 2 делать пропуски, оставлять пустые места (при 
печатании на машинке, компьютере и т п) З (тж оиі) полигр 
набирать в разрядку 

Ѕрасе Баг [‘5ретзба:] п клавиша для интервалов (на клавиатуре 
компьютера и т п) 

Ѕрасе сарзше [,ѕре:'Кгерѕјш1] и космическая капсула 

зрасесга{{ [‘зретзКга:] и космический корабль; космический 
летательный аппарат 

Ѕѕрасеа-оиї [ ѕретѕгао!] ай) разг одурманенньй наркотиками 

зрасетап ['зретзтаеп] п (р/ -теп) 1 космонавт; астронавт 2 ино- 
планетянин 

Ѕрасе ргобе [‘5ретзргооб] и космический зонд; автоматический 
космический исследовательский аппарат 

ѕрасеѕћір ['зретзЛр] и космический летательный аппарат, кос- 
мический корабль 

зрасе ѕһиїе Г'єрет5 лШ| и космический аппарат многоразового 
использования 

Ѕрасе ѕїаїіоп ['зретз {ет т] и космическая станция 

зрасезий ['5рет$(])и:{ | п костюм космонавта, скафандр 

Ѕрасіоиѕ ['5рет/э5] ад) 1 обширный, просторный; вместитель- 
ный 2 широкий, всеохватывающий 

зраае'! [5рет4] п лопата, лопатка; заступ 0 ёо са] а ѕрайе а ѕрайе 
называть вещи своими именами 

зраае? [5рет4] п 1 р/ карт пики, пиковая масть; ѕеуеп ої ѕрайеѕ 
семёрка пик сленг презр черномазый, цветной $ іп ѕрайеѕ разг 
много; крайне, чрезвычайно 

Ѕрааемогк Гєретдамз:К| и кропотливая подготовительная работа 

Ѕрадћһеїі [5рә' дес] п спагетти 

зрадпенії јипсіоп [ѕрәдеб'йзлдк/п] и разг сложная многоуров- 
невая развязка на месте пересечения нескольких автомагист- 
ралей 

Ѕрадһеїі меѕїегп |5ро деп'мезіоп| п разг вестерн, ковбойский 
фильм, поставленный итальянским режиссёром 

зрат [рат] и сленг спам; бесполезные сообщения (обыкн ре- 
клама, рассылаемая по электронной почте) 

зрап! І [$ргеп] и 1 расстояние от одного конца до другого 2 рас- 
стояние между опорами; пролёт (мостового крана, арки и т п); 
зрап ої ап агеһ ої а ђгійве пролёт арки/моста 3 интервал, про- 
межуток времени; ѕрап оГШе продолжительность жизни 4 пядь, 
спен (22,8 см = 9 дюймов) 5 охват, объём 

зрап! И [5раеп] у 1 наводить мост или переправу; соединять бере- 
га (о мосте); ће ђгійве ѕрапѕ Ше пуег мост перекинут через реку 
2 перекрывать 3 заполнять 4 охватывать, включать; һег сагеег 
зраппей ќу уеагѕ её карьера охватывала пятьдесят лет 5 пере- 
правляться; ёо $рап ће рапиђе переправляться через Дунай 
6 измерять пядями 

зрапаге! [5ргепагә]] п архит пята (свода) 

зрапаге І [‘зрае1 д] п блёстка 

зрапае 11 [5ргед91] у (мії) покрывать блёстками; украшать 
блёстками; расшивать стеклярусом 

Зратага [зраептэа] и испанец; испанка; ће Ѕрапіагі($) собир 
испанцы 

Ѕрапіеі |'єрггпіоі) п 1 спаниель (порода собак) 2 подхалим 

Ѕрапіѕћ І ГєрггпіД 24 испанский 

Ѕрапіѕћ І ГєрггпіД 20 испанский 

Ѕрапіѕһ Яу [зрепГНа!| п 1 шпанская мушка, шпанка (жук) 
2 шпанская мушка (препарат) 

ѕрапк І [5рае0К] и шлепок 

зрапк И [5раеоК] у 1 хлопать, шлёпать (ладонью) 2 торопить; под- 
гонять (шлепками и т п) 

взрапкКіпд! ['ѕргеркі] п трёпка, взбучка; ќо оїуе а сій а ѕрапкіпо 
отшлёпать ребёнка 

ѕрапкіпо> ['ѕраеркі)] аа) 1 разг превосходный; мощный, колос- 
сальный; ѕрапкіпе убіїе ѕһееіѕ белоснежные простыни 2 бы- 
стрый З сильный; зрапкше Бгеете свежий бриз 

зраппег [ѕргпә] и гаечный ключ 

зраи! |5ра:| п 1 мор рангоутное дерево 2 ав лонжерон 3 брус; 
перекладина 4 круглый лесоматериал 

зраг? І |зра: | п 1 спорт тренировочное состязание в боксе 2 матч, 
встреча по боксу 3 спор, препирательство 

зраг? И [5ра:] у 1 вести тренировочный бой; проводить трениро- 
вочную схватку 2 боксировать 3 препираться, спорить 
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зраг? [5ра:] п мин (плавиковый) шпат 

Ѕраге І [ѕреә] и 1 запас; резерв 2 запасная часть (машины и т п) 
3 запасная шина 

Ѕраге И [5реә] аа) 1 лишний; ѕраге саѕћ лишние деньги 2 запас- 
ной, запасный, резервный; ѕраге уПее] запасное колесо 3 худо- 
щавый 4 скудный; ѕраге ей скудное питание 

Ѕраге ПІ [ѕреә] у 1 щадить; избавлять; ѕраге ше Ше ѕегтоп из- 
бавьте меня от нотаций 2 уделять; сап уои ѕраге те а тотепі? не 
уделите ли мне несколько минут? 3 беречь, жалеть; (о ѕраге по 
раіпѕ /ехрепѕе фо... не жалеть усилий/расходов, чтобы... 4 иметь 
в излишке; І һауе по біте (о ѕраге у меня нет лишнего времени; 
епоизй апа фо ѕраге более чем достаточно 

Ѕраге рагі ['5реэра:{] и запасная часть, запчасть 

Ѕрагегібѕ ['5реэлто7] п р/ кул свиные рёбрышки 

Ѕраге їуге ['зреэйатэ] и 1 запасная шина 2 сленг жировые отло- 
жения вокруг талии 

врагіпд ['ѕреәгт)] аа) 1 умеренный; скудный 2 экономный, бе- 
режливый; 5рагіпе, оЁ\ога$/рга15е скупой на слова/похвалы 

Ѕрагіп9ју ['ѕреәг аду скупо; мало 

Ѕрагк І [5ра:К] и 1 искра; искровой разряд 2 проблеск; пої а ѕрагк 
ої іпіегезі ни малейшего интереса; һе Базп'ї а зрагК ої іпѓіеШеепсе 
у него нет ни капли соображения 

Ѕрагк И [5ра:К] у 1 искриться; искрить 2 зажигать, воодушевлять 
З (тж оћ) вызвать 

Ѕрагкіе І [5ра:К п 1 искорка 2 блёстка 3 проблеск 4 блеск, свер- 
кание 

Ѕрагкіе 11 [5ра:КІ] у 1 искриться, сверкать; переливаться; 
Фатопа$ зрагКе іп һе Бгієрі епі бриллианты сверкают при яр- 
ком свете 2 играть, искриться (о вине) 

Ѕрагкіег ['5ра:К1э] и 1 бенгальский огонь 2 разг бриллиант 3 свер- 
кающий предмет 4 блестящий, остроумный человек 

Ѕрагк ріид Гера: Крілд| п авт запальная свеча, свеча зажигания 

врагтіпд рагіпег |зратиураїпо| п 1 партнёр для тренировки 
профессионального боксёра, спарринг-партнёр 2 собеседник, 
с которым приятно спорить, дискутировать 

зраггоми ['зраегэс] и воробей 

ѕраггом-һамкК | зраггооро:К| и ястреб-перепелятник 

Ѕрагѕе [5ра:$] ад) редкий, неплотный 

зрагзеу Гєра:5іт) аду редко, негусто; скудно 

Ѕрагќап І Гера іп| п 1 ист спартанец; спартанка 2 воздержан- 
ный, выносливый, аскетичный человек 

Ѕрагќап И ['5ра:т] аа) 1 ист спартанский, относящийся к Спар- 
те 2 воздержанный, аскетичный, строгий 3 немногословный 

ѕраѕт ['5рге7(э)т] и 1 судорога; спазм; приступ 2 приступ (боли 
и т п); ѕиййеп ѕраѕтѕ оЁГапзег внезапный приступ гнева 

ѕраѕтоаіс |зрггг'плодтк| ад) 1 спазматический, судорожный 
2 нерегулярный, хаотичный; перемежающийся 3 взвинчен- 
ный; порывистый; ѕраѕтойіс уепетепсе взвинченность 

ЅѕраѕтоаісаПіу [5рэе7' по ТКП] аду 1 спазматически; конвульсив- 
но; со спазмами 2 отрывисто; толчками; резко, неожиданно 
3 нерегулярно; с перерывами 

зраз#с | зраезик| аа) 1 мед судорожный; спазматический; спа- 
стический 2 страдающий церебральным параличом 

вра! [5рге{ п разг 1 небольшая ссора, размолвка 2 удар; шлепок 

эра И |зрагі| у разг 1 ссориться, пререкаться 2 хлопать; шлёпать; 
бить 3 ударяться, биться; гаш \а$ 5ра т? араіпѕ (пе ушдо\ 
дождь барабанил в окно 

Ѕраїе [5рет] и 1 (ої) поток, наплыв, большое количество; ѕраќе 
ої уог@$ поток слов 2 приступ, прилив 3 наводнение; разлив 
(реки); половодье; подъём воды; һе гіуег іѕ іп ѕраќе река вздулась 
4 ливень 

врайпе [5ретд] п бот покрывало, обвёртка цветка или початка 

зрана! [ѕре1]] аа) 1 пространственный; занимающий какое-л 
пространство; существующий в пространстве 2 космический; 
зрака! орјесёѕ космические объекты 

зранаНу [‘зрет/эП] аду пространственно, в пространственном 
отношении 

Ѕраїѕ [5рге15] п рі ист короткие гетры 

Ѕрайег І | зргеїз| п 1 брызги 2 дробный стук (дождя и т п) 3 ма- 
лое количество; а ѕраќќег ої арріацѕе жидкие хлопки 

Ѕрайег И Герагіо| у 1 брызгать(ся); іо ѕраќќег тий разбрызгивать 
грязь 2 брызгать слюной 3 усеивать, испешрять 4 чернить, по- 
рочить (имя, репутацию и т п) 


Ѕраїиіа | зрагііоіо| п шпатель, лопаточка 

ѕрамт І |5ро:п| и 1 икра (рыб и земноводных); икринка 2 мальки 
3 многочисленное потомство 4 источник, рассадник 5 бот ми- 
целий, грибница 6 презр отродье 

ѕрамт И [рол] у 1 метать икру 2 плодиться, размножаться 
3 плодить, порождать, создавать 4 являться средоточием или 
рассадником 

Ѕрау [ѕре1] у удалять яичники (у самок животных) 

зреак [5рі:К] у (5роКе; зрокеп) 1 говорить; разговаривать; һе 
419076 ѕреак а мог он не произнёс ни слова 2 высказывать(ся); 
{о ѕреак іп ри с публично выступать; іо ѕреак опе’$ тіпа выска- 
зать своё мнение 3 изъясняться, говорить; {0 ѕреак Сћіпеѕе го- 
ворить по-китайски; һе зреаК$ ѕіх 1апгиазез он владеет шестью 
языками 4 выражаться; 50 фо 5реаК так сказать; гоизШу зреаКт? 
в общих чертах 5 говорить, свидетельствовать; е с ѕреак 
Гог Шетбеїуе5 факты говорят (сами) за себя 0 5реаК ѓог уоиг5е!! 
разг говори за себя!, не говори за других! м ѕреак юг 1 говорить 
(за кого-л); #0 зреаК Фог зш представлять кого-л 2: ёо ре ѕрокеп 
Гог быть обещанным; 15 #5 5еаё зроКеп ог? это место занято/ 
оставлено для кого-нибудь? м ѕреак ої упоминать; отзываться; 
поёћіпе іо ѕреак ої ничего особенного; Не Ваз по уеаНВ ќо ѕреак 
ої его состояние весьма незначительно м ѕреак оиќ 1 говорить 
внятно и отчётливо 2 говорить публично, свободно 

Ѕреакеаѕу ['5рі:Кіл1] п амер ист заведение с нелегальной про- 
дажей спиртных напитков 

зреакег [5ріКә] п 1 говорящий (на каком-л языке) 2 выступаю- 
щий (на собрании и т п); оратор 3 громкоговоритель, динамик 

Ѕреакіпд І Г'ярі:Кпу| и 1 разговор, высказывание; мау ої ѕреакіпо 
манера разговаривать 2 выступление; рис ѕреакіпе публичное 
выступление 

Ѕреакіпд И ['5рі:Кі)] аа) 1 говорящий (на каком-л языке) 2 об- 
ладающий даром речи 3 выразительный; ѕреаКкіпе ргоої ої ѕтёћ 
красноречивое доказательство чего-л 4 разговаривающий; пої 
о Бе оп 5реаКшз ѓегтѕ уі 5ті не разговаривать с кем-л 

Ѕреаг І [ргә] п 1 копьё; дротик 2 острога; гарпун 3 острый лист 
(травы) 

Ѕреаг И [5ргә] у 1 пронзать копьём 2 бить острогой; гарпунить; 
{о ѕреаг Я$В бить рыбу острогой 3 пронзать 

зреагпеаа І ['ѕрәһеа] п 1 остриё, наконечник копья 2 воен го- 
ловной отряд; передовая часть; авангард 3 инициативная груп- 
па; инициатор, зачинатель 

зреагпеаа ІІ Геріопед| у быть инициатором, зачинателем, за- 
стрельщиком 

ѕреагтіпї ['ѕргәџтпі] и бот мята колосовая или курчавая 

ѕрес [ѕрек] и разг спекуляция; а 2004 ѕрес выгодная операция; 
оп ѕрес наобум 

вресіа! І [реј] п 1 экстренный выпуск; специальный репортаж 
2 специальный корреспондент 3 товар, продаваемый по резко 
сниженной цене 4 = 5реса| сопѕќађе 5 дополнительный поезд 

Ѕресіаі И [ѕреј] аа) 1 особый, особенный; реа оссаѕіоп осо- 
бый случай; їо Бе ої ѕресіа! іпќегеѕ представлять особый инте- 
рес 2 специальный; 5ресіа! соигбе ої ѕќийу специальный предмет 
З особый, чрезвычайный 4 частный; особенный; ѕресіа! ѓеаќиге 
индивидуальная черта, характерная особенность; ту ѕресіа! 
сһаіг мой любимый стул 

зрес!а! сопѕїаЫе | зреЛ'клпяїобі) п специальный констебль (для 
помощи полиции в экстренных случаях) 

зрес!а! аеіімегу |зреЛатпу(о)гі) и срочная доставка почтовых 
отправлений; доставка с нарочным 

зрес!а! еѓѓесїѕ | зреЛіТекіз| п р/ кино спецэффекты 

Ѕресіаііѕї 1 |зреЛі5с| п специалист; а ѕресіа!іѕё іп ріаѕбс ѕигвегу 
специалист по пластической хирургии 

Ѕресіаііѕї 11 ['ѕрејі5(] аа) специальный; специализированный 

ѕресіаііїу [ зрел'єгіти) п 1 специальность; мбаї 15 уоиг ѕресіаііќу? 
кто вы по специальности? 2 отличительная, характерная черта; 
особенность 3 р/ подробности, детали 

зрес!а!таНоп [зре/э|агте т] и специализация 

Ѕресіаііге [‘зре/[э!ат7] у 1 специализировать(ся); делать более 
определённым 2 уточнять; детализировать 3 биол адаптиро- 
ваться, приспосабливаться 

взресіаПісепсе [5ре/а1ѕп5] п церк специальное разрешение (на 
венчание без оглашения имён, в неустановленное время или в не- 
установленном месте) 


ѕресіау 
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зрес!аПу ['ѕрејі] аду 1 особенно 2 специально 

Ѕресіе Гері:Л| п (тк 55) металлические деньги; звонкая монета; 
о рау іп ѕресіе платить звонкой монетой 

Ѕресіеѕ ['5ріјї:2] п (рі без измен) 1 биол вид 2 род, порода 3 вид, 
разновидность; а гаге ѕресіеѕ редкое явление 

ѕресіћс І [5ртзтК] п 1 р/ детали, подробности; Ше ѕресійсѕ ої Ше 
5ішайоп особенности местности 2 специальное, специфиче- 
ское средство 

ѕресіћс ІІ |зрізІЙК| ай) 1 конкретный; определённый; #0 һауе 
по ѕресібс аіт не иметь никакой определённой цели; а ѕресійс 
зкаїетепі конкретное утверждение; іту апі ђе тоге ѕресійс ста- 
райтесь быть более точным 2 особый, специальный; 5ресійс ѕшп 
ої топеу специально предназначенная сумма денег 3 мед спец- 
ифический; ѕресійс гетеду специфическое средство 

ѕресіћйсаіоп [5реѕтћ'Кеп] п 1 р/ спецификация, технические 
условия 2 проектное задание (на продукцию) З определение, 
спецификация 4 деталь, подробность (договора и т п); сопігасі 
ѕресійсайопѕ условия контракта 

взресійс дгаміїу [5ртзтЙК'дгаеут | и удельный вес; плотность 

зресМу |зрезіїат| у точно определять; устанавливать; ищез$ 
оёегуіѕе ѕресійей если нет иных указаний 

зресйтеп Гєрезптоп| п 1 образец, образчик; экземпляр; а ти- 
5ешт 5ресітеп музейный экспонат 2 разг тип, субъект; Ве’5 ап 
од ѕресітеп странный он человек 

Ѕресіоиѕ |'зрі:/25| аа) 1 благовидный 2 обманчивый, показной; 
кажущийся; ѕресіоиѕ геазопт? поверхностное суждение 3 ли- 
цемерный 

зреск І [ѕрек] и пятнышко, крапинка 2 частица; крупинка; ка- 
пля; а 5ресК ої йи пушинка; пої а зресК совсем не 

Ѕреск И [ѕрек] у 1 испещрять, усеивать 2 превращаться в точку 

врескіе І Г'єрекі)| и пятнышко, крапинка 

Ѕрескіе И Гєрекі) у 1 пятнать, испешрять крапинками 2 покры- 
вать(ся) веснушками 3 делать пёстрым, пестрить 

врескіеа |зрекіа| аа) 1 в крапинку; пятнистый; ѕресКкіей ігоиѓ 
пятнистая форель 2 рябой, пёстрый 3 веснушчатый 4 разг не- 
однородный, смешанный; ѕресКіей 10ё пёстрая компания 

ѕресѕ [зреК$] п рі разг очки 

Ѕресїасіе ['ѕрекіәкі] и 1 зрелище, сцена 2 представление, спек- 
такль 0 ќо таке а 5ресіасіе ої опезеН привлекать к себе всеобщее 
внимание; стать посмешищем 

Ѕресїасіеѕ | зрекіокі?| п рі 1 очки 2 цветные стёкла светофора 

взресіасиіаг І [5рек'їгекјо1ә] и эффектное зрелище 

взресіасиіаг І |5ректаггКіої»| аа) 1 эффектный, захватывающий; 
а ѕресѓасшаг ѕһоу эффектное зрелище 2 театральный 

Ѕресїаѓе |зреКтеті| у быть зрителем (особ на спортивных встречах) 

взресіаїог |зректего| п 1 зритель; посетитель 2 очевидец, на- 
блюдатель 

взресіїа! [зректэ| аа) 1 призрачный; похожий на привидение 
2 физ спектральный 

взресіге [5рекіә] и 1 привидение, видение, призрак, фантом 
2 предзнаменование, угроза; Ше ѕресіге оѓ ѓатіпе угроза голода 

Ѕресіготеїег |зрек'їгопатіз| и спектрометр 

зрес\гозсоре ['ѕрекігәѕкәор]| и спектроскоп 

взресігит [5рекігәт] п (рі -га) 1 физ спектр 2 диапазон 3 оста- 
точное изображение 

зресша{е Гєрекіоіеті| у 1 размышлять; обдумывать; о зресшате 
оп/проп/ароші т обдумывать что-л 2 спекулировать; играть 
на бирже; һе ѕресшаќѓеѕ іп ой ѕһагеѕ он спекулирует нефтяными 
акциями 

зресшаНоп [<рекјо1еуп] п 1 размышление, обдумывание 2 ги- 
потеза, предположение 3 игра на бирже, спекуляция 

Ѕресиіаіме | зрекісігіу| аа) 1 мыслительный; созерцательный, 
умозрительный 2 теоретический, гипотетический; предполага- 
емый 3 спекулятивный 4 рискованный 

зресшатог [ѕрекјо1еә] п 1 спекулянт 2 биржевик; лицо, игра- 
ющее на бирже 3 мыслитель 

зреесн [5рі1/] и 1 речь; дігесі/іпдїгесі зреесй прямая/косвенная 
речь 2 речь, выступление; ёо таке а зреесй произносить речь 
3 манера говорить 

зреесн дау Г'рі: (Чет | п актовый день (торжественное собрание 
в школе с речами, вручением аттестатов и т п) 

взрееснігбу ['5р1 Лат) у ирон ораторствовать; разглагольствовать, 
витийствовать 


зреесШе$$ ['зрЕЛтз] аа) 1 лишившийся дара речи 2 молчали- 
вый; ѕреесћеѕѕ іѕреіеѓ молчаливое недоверие 3 немой 

Ѕреесћ їһегару [5рі:1/Өегәр] и мед логопедия 

зрееа І |5рі:4| и 1 скорость; быстрота, темп 2 физ скорость 3 бы- 
стродействие, скорость работы 

зрееа І [5р!:4] у (зреа) 1 проноситься; мчаться; Яте 5рей Бу вре- 
мя быстро пронеслось 2 торопить(ся) 3 (разі и рр зреедеа) уско- 
рять; увеличивать скорость; о ѕреей ап епгше разгонять машину 
и зреей ир 1 убыстрять(ся) 2 расширять, увеличивать; {0 5реей ир 
ргодисйоп расширять производство 

Ѕреедбоаї [5рі:й6ә01] и быстроходный катер 

зрееайу [<ріаш] аду поспешно, скоро, быстро 

Ѕрееа Ійпії [ріа пт] п 1 (максимальная) разрешённая ско- 
рость, предельная скорость 2 тех предел скорости; предел чис- 
ла оборотов 

Ѕреедо [5ріӣәо] п (р/ -05) разг спидометр 

Ѕѕреейотеїег |5рі"Фопиіо| и спидометр 

Ѕрееа ігар |зрі4їтер| и часть дороги, оснащённая радаром 
(контролирующим скорость движения) 

зрееамгау [ріймет] п 1 спидвей, скоростные мотогонки 2 до- 
рожка для мотогонок; гоночный трек; полигон для скоростных 
испытаний 

зрееамге! Г'єрі:4меї| п бот вероника 

зрееду |зрі4ї| аа) 1 незамедлительный, безотлагательный; 
срочный; зрееду асНоп араіпѕї срочные меры 2 быстрый, скорый 

ЅреІеоіоду | 5рії'оїзазі| и спелеология 

ѕреі!" [ѕре1] у (ѕреПеа, ре!) 1 (тж ош) произносить или писать 
(слово) по буквам; һоу йо уои 5рей уопг пате? как пишется ваше 
имя? 2 означать, влечь за собой м зрейЙ оші 1 объяснять точно 
или обстоятельно 2 читать по слогам, с трудом разбирать на- 
писанное З произносить по буквам 

ѕреі І [ѕре1] и 1 заклинание; (о ђгеак Ше зреї! разрушить чары 
2 очарование, обаяние; фо а ипдег ёће рей ої ѕтр”ѕ реашіу под- 
пасть под обаяние чьей-л красоты 

вреїі? И [ѕре1] у заколдовывать, околдовывать, накладывать про- 
клятье 

ѕреі!? [ѕре]] п 1 промежуток времени, период; юг а $рей (на) не- 
которое время; аё а ѕре! подряд, сразу; без отдыха; а ѕре!ї ої 2004 
иск полоса везения 2 смена, замена; зВаЙ І ќаке а $реЙ аё һе 
Пее]? сменить вас у руля? 3 приступ (болезни и т п); а зреї ої 
соиоһіпе приступ кашля 

ѕреПЫіпаіпд [‘зребаштап)| а4/ очаровывающий, зачаровываю- 
щий; околдовывающий 

зреНБоилпа ['5ребаопа] аа) очарованный, заворожённый, окол- 
дованный 

зреНспескег Гєреїеко| и вит программа орфографического 
контроля текстов 

зрепа [реш] п 1 произнесение слова по буквам 2 правопи- 
сание, орфография 

Ѕрепа [5репа] у (5реп® 1 тратить, расходовать; Во\ тисһ һауе 
уои ѕрепё? сколько вы израсходовали?; ѕһе ѕрепіѕ ќоо тисһ оп 
сІоёеѕ она слишком много тратит на тряпки/наряды 2 прово- 
дить (время); пом до уои 5репа уошг һоійау? как вы проводите 
отпуск? З исчерпывать, истощать(ся); һе ѕќогт 5репі ії5еї буря 
улеглась/утихла; һе іѕ сошрееу зрепё он вымотался вконец 

Ѕрепаіпо | зрепат| и трата, затрата; расходы 

взрепаїнгіН І [5репа.9п#] п расточитель, мот 

Ѕрепаїһгіѓ И [‘5репа0пй] аа расточительный 

Ѕрепії [ѕрепі] а4] 1 истощённый, истощившийся; исчерпанный, 
использованный 2 иссякший, стихший 3 усталый, изнурён- 
ный, выдохшийся, выбившийся из сил 

зрегт [5рз:т] п (р/ тж без измен) биол сперма 

зрегтасей [5рз:тә'ѕей] п спермацет 

взрегтаїогооп | 5рз:поїз'ядооп| п (р/ -20а) биол сперматозоид 

врегтісіаа! | ярз:патзата!) аа) мед спермицидный 

Ѕрегтісіде [‘5рз:тптзата] п мед спермицид 

зрегт ой ['5рз:т211] и спермацетовое масло 

зрегт мһаіе Гярз:пімеіі) и зоол кашалот 

зрем І |5ріи:| и 1 рвота, блевотина 2 выброс (дыма, лавы и т п); 
сброс (нечистот, отходов и т п) 

зрем І [ѕрји:] у 1 рвать, блевать 2 (часто оці) изрыгать 3 изры- 
гать, извергать (ругательства и т п) 

зрпадпит [5Ёедпот] п (р/-па) бот сфагнум, белый торфяной мох 
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5рії апа роііѕћ 


ѕрһеге [бә] п 1 сфера, шар 2 земной шар; глобус З планета, не- 
бесное светило 4 небо, небесная сфера; небосвод 5 сфера, об- 
ласть (деятельности) 

вріегіса! ['5ѓегкі] аа) 1 мат сферический, шаровой 2 шароо- 
бразный, сферический 3 небесный 

вріегоїа ['ѕбәгота] п сфероид 

ѕрћһіпсїег Гяїпукіо| п анат сфинктер 

врніпх [50$] и сфинкс 

Ѕрісе І [5рагз] п 1 специя, пряность 2 пряный аромат 3 острота, 
пикантность 

Ѕрісе И [5рагз] у 1 приправлять специями 2 придавать остроту, 
пикантность 

ѕріск-апа-ѕрап |ярікоп'єрагп|) аа) 1 безупречно чистый 2 но- 
вый, свежий; ѕріск-апі-ѕрар пеу с иголочки 

ѕрісу ['ѕрагѕ1] аа) 1 пряный, ароматный; ѕрісу зайсе острый соус 
2 пикантный 

Ѕріаег [ѕрагаә] п 1 паук; 5рідег'я жер паутина 2 тех ступица ко- 
леса со спицами 

ѕріаег топкеу [ѕрагаз'тлрКі] и зоол паукообразная обезьяна- 
коата 

ѕріаегу ['ѕрага(ә)г] аа) 1 паучий, паукообразный; зр ету Іер5 
тонкие и длинные ноги 2 тонкий, похожий на паутину 3 ки- 
шащий пауками 

эре! (рі, $рЕЁ] п 1 (устное) рекламирование, расхваливание 
2 радио, тлв рекламный ролик; рекламная передача 

ѕрідої |'єрідог| п затычка, втулка (бочки) 

эре! І [ра] п 1 остриё; зубец; шип 2 тех костыль, костыль- 
ный гвоздь, штырь; клин 3 рі шипы (на подошве беговых туфель, 
горных ботинок) 

эре! ІЇ [зра] у 1 (тж ир) закреплять, прикреплять, скреплять 
гвоздями, костылями и т п 2 забивать гвоздь или костыль; за- 
гонять шип или клин 3 пронзать, прокалывать 4 снабжать ши- 
пами и т п 5 разг добавлять спиртное в напиток 

ѕріке? [зра ] и бот колос 

Ѕріке Вее! [‘5ра КП! и каблук «шпилька» 

Ѕрікепага Гераткпа:4| и нард (растение и ароматическое масло) 

эру [зрай| аа) 1 заострённый, остроконечный; стержнео- 
бразный 2 колючий 3 утыканный шипами, гвоздями 4 раздра- 
жительный, придирчивый, сварливый 

$ри І [5р п 1 разг падение (с лошади, велосипеда) 2 пролитие, 
разлитие 

рій" И [5р] у (ѕрШеа, зрИ 1 проливать(ся); разливать(ся); 
10 $рШа 21а ої умег пролить стакан воды 2 просыпать(ся), 
рассыпать(ся) 

$рИР [5р п осколок, щепка, лучина 

ѕрШаде ['ѕршаз] п 1 утечка, утруска; потеря 2 рассыпание, раз- 
брызгивание 

ѕріікіп ГєрШікіп| п 1 бирюлька 2 рі игра в бирюльки 3 р/ облом- 
ки, осколки, кусочки 

Ѕріп І [5р] и 1 кружение, верчение 2 ав штопор 3 разг непро- 
должительная прогулка или поездка 

Ѕріп 11 [5рп] у (5рип, ѕрап; зрип) 1 крутить(ся), вертеть(ся), 
кружить(ся) 2 прясть; скручивать (нитки) 3 прясть, плести (0 
пауке) т ѕріп ой возникнуть, быть дополнительным продуктом 
или результатом ш ѕріп ошё 1 затягивать(ся), растягивать(ся) 
2 расходовать экономно 

Ѕріпа Ыйбаа | зраштэ' 195] п мед расщепление отростков позво- 
ночника 

ѕріпасћ ['5ртпта5] и шпинат 

Ѕріпа! ['‘5раш! аа) анат спинной 

эрта! сога [зраш!Ко:4] п анат спинной мозг 

вріпаїе [‘5зрша] п 1 тех ось, вал, шпиндель 2 веретено 3 верете- 
нообразный предмет 

вріпаїу Гєртлат) аа) 1 длинный и тонкий; имеющий веретеноо- 
бразную форму 2 хилый, тщедушный 

рт аӢосїог |зріп доКіо| и разг политтехнолог (специалист по 
контактам с прессой, интерпретирующий события в нужном 
свете) 

эртагиЕ | зріпатій | п морская пена; брызги волн, водяная пыль 

ѕріп-агу | 5ріпйгат| у сушить в центрифуге 

ѕріп-агуег | зріп'9гато| и центрифуга (для белья) 

Ѕріпе [5рат] п 1 анат позвоночник, позвоночный столб; спин- 
ной хребет 2 корешок книги 3 бот, зоол выступ; шип, колючка 


вріпе-снійег Гера 13] п книга или фильм ужасов 

вріпе-сніїйїпод | зраглЛіпу| ад) ужасающий, страшный (о филь- 
ме, книге) 

Ѕріпеіеѕѕ Гєрашіїя| аа) 1 зоол беспозвоночный 2 бесхребетный, 
безвольный; бесхарактерный 

Ѕріпеї [ѕргпеї, ртт] и спинет (род клавикордов) 

Ѕріппакег [ѕрәкә] п мор спинакер (треугольный парус) 

эртпег | 5ріло| п 1 спорт кручёный мяч 2 блесна; искусственная 
приманка 3 спиннингист 4 прядильщик 

Ѕріппегеї | 5ріпотег| п зоол прядильный орган (паука и гусеницы) 

Ѕріппеу [5р] и лесок, рощица 

ѕріппіпо [ртт] п 1 прядение 2 пряжа 3 спорт быстрое и лёгкое 
вращение (в фигурном катаниии т п) 4 тех центрифугированиє 
5 рыбная ловля со спиннингом 

эзртпта јеппу [ріп дзепі| и ист прядильная машина с не- 
сколькими челноками 

эртптоа гее! Гяргатугії | п катушка спиннинга 

вріппіпд мпее! Гєртапумії) и прялка; самопрялка 

вріп-оїї | зрілої) и 1 побочный результат или продукт 2 дополни- 
тельная выгода; дополнительный источник дохода 3 тлв новая 
серия многосерийного фильма (выпущенная в дополнение к уже 
показанным) 

Ѕріпѕќег ['5ртпѕіә] п 1 незамужняя женщина, девица 2 старая 
дева 

Ѕріпу ['ѕраті] аа) колкий, колючий 

Ѕрігасіе [ѕратгәкі] п 1 дыхало (у кита) 2 дыхальце (у насекомых) 

Ѕрігаеа [5рагттэ] п бот спирея, таволга 

вріга! І | зрапої) и 1 спираль 2 виток 3 эк постепенно ускоряю- 
щееся падение или повышение (цен, зарплаты) 

врігаї 11 [5ратэ| ад) спиральный, винтовой, винтообразный; 
5рига! ѕєаігсаѕе винтовая лестница 

эра! Ш ['ѕратгә]] у 1 закручивать(ся) в спираль 2 подниматься, 
расти 3 эк постепенно повышаться или понижаться 

эри’аПу [‘зратэН] аду спирально, по спирали; винтом 

Ѕріге |зраго| п 1 шпиц, шпиль, игла 2 остроконечная верхушка 
(дерева) 

Ѕрігії І [5рит п 1 душа; дух 2 моральная сила, энергия; (0 ѕЅһоу 
ѕоте ри проявлять (характер) 3 (часто рі) настроение, ду- 
шевное состояние; іп Шей ѕрігієѕ в приподнятом настроении 
4 тенденция, общее направление; Ме зрігії ої Ше аге дух време- 
ни 5 живость, горячность, задор; һе рауе4 (ће рагі зу ѕрігіє он 
вдохновенно играл эту роль 6 дух, привидение; емії ѕрігі злой 
дух 7 (обыкн рі) спиртной напиток, алкоголь 

Ѕрігії И ['5рит@] у 1 (обыкн амау, оћ) тайно похитить 2 (тж пр) 
оживлять; подбадривать, придавать смелости, решительности; 
воодушевлять, вдохновлять 

йеа Гєрптиа| аа) живой, энергичный 

й Іатр ['зритИзетр] и спиртовка 

ша! І Гярпті/озі)| п спиричузл, негритянский духовный гимн 

Ѕрігіїиа! 1 ['5ртгтіјоә]] аа) 1 духовный, интеллектуальный 2 рели- 
гиозный, набожный 3 тонкий, одухотворённый 4 церковный, 
духовный; ѕрігібџа! га ег духовный отец 5 святой, божествен- 
НЫЙ 

Ѕрігіїиаііѕт ['5рит/оэ|7(э)т] и спиритизм 

йиаііѕї [5рит/оэп$ п спирит 

врігіїшаїйу | зрипі/о'єгіти | и 1 духовность, духовное начало 2 оду- 
хотворённость 

ЅрігіїиаПу ['зрит/оэН] аду духовно 

ѕрігіїиоиѕ |['5ритоэ$] аа) 1 алкогольный, спиртной; ѕрігібиоиѕ 
Нацог спиртной напиток 2 спиртовой 

Ѕрігодуга [ зратэ'4затэ] и спирогира (зелёная водоросль) 

ѕрії' 1 [5р] п 1 слюна; мокрота 2 плевок 

ѕрії! И [5р] у (ѕра() 1 плевать(ся); брызгать(ся) слюной 2 тре- 
щать, сыпать искрами (о поленьях) З моросить, накрапывать (0 
дожде); сыпаться, сеяться (о снеге) 4 (тж оці) разг высказывать, 
выпаливать; һе $раё оиќ (һгеаќѕ он разразился угрозами 5 фыр- 
кать, шипеть (о животных) % ѕріє її ош! выкладывай! рассказы- 
вай! м ѕріє ир вырвать; отрыгивать 

врії? [5ри]| и 1 вертел; шампур 2 длинная отмель; (намывная) 
коса 

$рй апа роііѕћ [5риэп'ро Л и 1 обязанности солдата по под- 
держанию внешнего вида 2 наведение порядка для показухи; 
вылизывание, надраивание 
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эрКе І [брак] п злоба; враждебность, неприязнь; ёо Вауе а ѕріќе 
аі/аваіпѕ зп затаить злобу против кого-л, иметь зуб на кого-л 
0 іп ѕріќе ої несмотря на; вопреки 

ѕріїе І [5ра{] у делать назло; досаждать 

Ѕѕріќеѓи! ['ѕрагй] ад) злобный; недоброжелательный, злорадный, 
злопамятный; язвительный; а ѕріќеѓи гетагк злобное/язвитель- 
ное/ехидное замечание; а ѕріќеѓш регѕоп недоброжелатель 

Ѕѕріќеїиу [рат] аду злобно, злорадно, ехидно; недоброжела- 
тельно 

эрИйге ['5р,ѓагә] и вспыльчивый, раздражительный, горячий, 
необузданный человек 

ѕріїіпо ітаде [5ріі'ттаз] и разг вылитый портрет; разитель- 
ное сходство; һе 15 Ше ѕріііпе ітаре ої Ні5 Ѓаћег он точная копия 
своего отца; он вылитый отец 

ѕріе [5р1] и слюна; плевок 

ѕріїїооп [ѕрїип] и плевательница 

$рИ2 [5р] п шпиц (порода собак) 

ѕріу |5рім| и сленг спекулянт; жулик 

эр!азН І |5рігеЛ и 1 плеск, всплеск 2 брызги; брызганье; ѕріаѕћ ої 
ууаїег брызги воды 3 пятно; а $ріаѕћ ої соіоиг красочное пятно 
4 разг эффект; выставление напоказ; сенсация 5 разг капелька 
(жидкости) 

ѕріаѕћ И [5рІге/] у 1 забрызгивать, обрызгивать 2 разбрызгивать, 
расплёскивать 3 плескать(ся) 4 шлёпать (по воде, грязи) 

ѕрІаѕһаомп [рІгјааоп] п приводнение (космического корабля) 

ѕрІаїїег ['5рІгїә] у плескать(ся), брызгать(ся) 

ѕрІау [5рІе1] у 1 расставлять; раздвигать (в разных направлениях) 
2 рассыпаться 3 выворачивать наружу (носки при ходьбе) 

вріееп [5ріїп] п 1 анат селезёнка 2 злоба, раздражительность 

вріепана Геріепата) аа) 1 великолепный 2 роскошный, богатый; 
величественный 

вріепанаїу | зріепатай) аду 1 отлично, превосходно 2 роскошно, 
пышно, богато 3 величественно, впечатляюще 

ѕріІепаіғегоиѕ [5рІеп'а{(ә)гәѕ] аа) разг, шутл превосходнейший, 
великолепнейший 

ѕріепаоиг [<рІепдә] п 1 блеск, сверкание 2 (часто рі) велико- 
лепие; е ѕріепіоигѕ ої Ше раїасе великолепие дворца 

вріепетіс [ѕрі'пейк] аа) 1 раздражительный, жёлчный 2 селезё- 
ночный 3 страдающий болезнью селезёнки 

вріїсе [5р1атз] у 1 сращивать (концы канатов) 2 стр соединять 
внакрой; сращивать 

вріїпі 1 |5зрітос) и мед лубок, шина 

ѕрііпї 11 [5р] у мед накладывать шину 

эртег І Г'єрітого| п 1 щепка 2 осколок, обломок 3 заноза 

эртег И ['ѕрітпѓә] у 1 расщеплять(ся), раскалывать(ся), разби- 
вать(ся) 2 (тж об) отделяться; разделяться, раскалываться 
(о партии, организации и т п) 

ѕрііпїег дгоир [5ріітіәдгир] и отколовшаяся группа; группа, 
вышедшая из организации 

врін І [5р1] и 1 (продольная) трещина, щель 2 раскалывание; 
расщепление 3 разрыв, раскол; а $ріі іп Ше рагќу раскол в пар- 
тии 4 сплит (сладкое блюдо из фруктов с орехами и мороженым) 

Ѕріі И [5р] аа) 1 разбитый; расщеплённый 2 разделённый 

врін Ш |зрітс) у (5ріїс) 1 расщеплять(ся); раскалывать(ся), тре- 
скаться; 10 5ріі а $ИсК расщепить палку 2 делить на части, 
распределять; Ше јо \а$ $рІіє ребуееп из мы поделили работу 
между собой; ќо 5рШ а БоШе ої міпе мії ѕтр распить бутылку 
вина с кем-л 3 разбивать(ся), разрушать(ся); ће ђоаё $ріі оп 
а гееї лодка разбилась о риф 4 расколоть(ся), вызвать раскол 
9 ю 5ріі опе’$ ѕійеѕ надрываться от хохота, чуть не лопнуть со 
смеху ш $рііє ой откальвать(ся) м $ріі ир делить(ся) на части, 
разделять(ся) 

врін іпйпійме [5рпеп’ тех] и грам инфинитив с отделённой 
частицей 10, расщеплённый инфинитив 

эрШ-еме! [5рі11еу|] ай) (построенный) на разных уровнях (о доме, 
квартире); $р\ї-1ехеІ Воизе дом с комнатами на разных уровнях 

врін регѕопаііїу ['зрПёрз:5э'паеПН] п 1 непостоянство взглядов, 
убеждений 2 раздвоение личности (при шизофрении) 

$рШ$ [5р$] п р/ спорт шпагат 

врін ѕесопа [5рЕзеКэпа] и 1 доля секунды; мгновение 2 рі хро- 
нограф с двумя секундными стрелками 

врін-5есопа [5р:ѕекәпа] аа) 1 моментальный, мгновенный 2 
сверхточный 


врійніпод ['5рі:0)] аа) 1 острый, сильный (о головной боли) 2 стре- 
мительный, головокружительный; $рііќіпе расе стремительный 
шаг 3 неудержимый, оглушительный (о хохоте) 

врій-ир Гярішлр| и 1 раскол; расхождение (во взглядах и т п) 
2 разрыв между супругами 3 раскалывание, расщепление 4 от- 
деление, выделение (из организации, фирмы и т п) 

ѕрІоаде І [5рІ0аз] п разг большое грязное пятно 

ѕрІоаде И |5ріодз| у разг запачкать, замызгать; оставить пятно 

ѕріиғде І |5різ:45| п разг 1 приступ расточительности 2 выстав- 
ление напоказ; бахвальство, хвастовство 

ѕріигде ІІ [5рІз:43] у разг 1 расточительно тратить деньги; кутить 
2 выставлять напоказ; пускать пыль в глаза, бахвалиться 

ѕріиќег І Г'єріліо| п 1 треск, шум; плеск; шипение 2 сбивчивая 
речь, лопотанье 

ѕріиќег І |зріліо| у 1 говорить быстро и сбивчиво 2 трещать, 
шипеть (06 огне) 

Ѕроае [5рэой] п «Споуд» (марка тонкого фарфора) 

рой І [5ро|] п 1 (преим рі) добыча, трофеи; ќо ѕћаге іп пе ѕроіїѕ 
получать свою долю добычи 2 выгода, прибыль 

врої! И [5ро] у (ѕроі, ѕроіеа) 1 портить; ќо 5рой ѕтр”ѕ ріапѕ со- 
рвать чьи-л планы 2 баловать; потакать, потворствовать 3 пор- 
титься, тухнуть, гнить (о продуктах) 

зройаде ['5рошаз] п испорченный товар, брак 

зройег ['5ропә] и ав, авт спойлер 

Ѕроіїѕрогї ['5ро11ѕро1] п разг тот, кто портит удовольствие дру- 
гим 

зроке [5рэоК] п 1 спица (колеса) 2 ступенька, перекладина 
(лестницы-стремянки) 

зрокеп ['5рэсКэп] аа) 1 устный; разговорный; ѕрокеп Епејіѕћ раз- 
говорный английский 2 выраженный словами, громкий 3 за- 
казанный, зарезервированный; е 20045 аге ѕрокеп їог товар 
заказан 

зрокезтап ['5рәокѕтәп] и (р/ -теп) 1 представитель, делегат; 
выступающий (от группы лиц); о асі аѕ зрокезтап Гог 5 вы- 
ступать от имени кого-л 2 докладчик; оратор 

зроНаНоп |зросігецт| п 1 грабёж, разграбление 2 мародерство 
3 захват имущества 4 юр преднамеренное уничтожение или ис- 
кажение документа (являющегося доказательством) 

ѕропааіс [зроп'4епК] 20 стих спондеический 

зропаее ['ѕропаї:] п стих спондей 

зропде І [5рлпаз] п 1 зоол губка 2 губка 3 губчатое вещество 

зропде И [5рлпаз] у 1 мыть, чистить, вытирать губкой 2 выма- 
нить, выклянчить (деньги и т п) З разг паразитировать, быть 
нахлебником; «доить» (кого-л); һе ѕ=ропвеѕ оп 115 ргоёћег он сидит 
на шее у брата 

зропде саке ['5рлпазКек] и бисквит, бисквитньй торт, би- 
сквитное пирожное 

зропдег ['ѕ5рлпазә] и 1 разг паразит, приживал 2 ловец губок; 
судно для лова губок 

зропду ['5рлпазі] аа) 1 губчатый, пористый; ѕропеу ќїѕѕиеѕ рых- 
лые ткани 2 топкий, болотистый 

зропзог І ['5ропѕә] п 1 спонсор 2 устроитель, организатор 3 по- 
ручитель 4 крёстный отец; крёстная мать 

ѕропѕог Й [5ропѕә] у 1 финансировать, субсидировать меро- 
приятие 2 предлагать, вносить З поддерживать, устраивать 
4 ручаться 

ѕропѕогеа ['ѕропѕәа] аа) финансируемый; поддерживаемый; 
спонсируемый 

ѕропѕогѕћір ['ѕропѕәјтр] п 1 финансирование; финансовая под- 
держка 2 инициатива, почин 3 одобрение, поддержка 4 пору- 
чительство; порука, гарантия 

зрощапейу [ѕрогпіә'піти] и 1 самопроизвольность; спонтан- 
ность 2 непосредственность 

ѕропїапеоиѕ [ѕропчетпәѕ] ад) самопроизвольный, стихийный; 
спонтанный 

ѕропїапеоиѕ сотризіїоп [ѕрогѓегптәѕкәт'ЫАЅ1/(ә)п] п самовос- 
пламенение, самовозгораниє 

вроої І |5ри:ї| и разг 1 пародия 2 обман, розыгрыш, мистифи- 
кация 

зроої' И [ри] у разг 1 обманывать, разыгрывать, мистифициро- 
вать 2 пародировать; подтрунивать (над кем-л) 

Ѕроок І |5ри:К| и разг 1 привидение, дух, призрак 2 странный и 
пугающий человек 3 амер сленг шпион 
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ѕргідћу 


ѕроок И [5ри:К] у разг 1 являться, бродить (о призраке) 2 амер, 
канад пугать, бросать в дрожь 

зрооку Гєрикі| аа) разг 1 похожий на привидение, призрак 
2 посещаемый привидениями; ёће ѕрооКу 014 Вои$е старый дом 
с привидениями 3 жуткий, зловещий; страшный 

ѕроо!і І [5ри]] и катушка; шпулька, бобина 

врооі И [5ри:] у наматывать (на катушку, бобину, шпульку и т п) 

Ѕрооп І [5ри:п] п 1 ложка 2 широкая изогнутая лопасть (весла) 
3 блесна 9 фо Бе Боги міїй а $Пуег ѕрооп іп опе'5 тоиёћ родиться в 
рубашке 

зрооп ІІ [5рип] у 1 (обыкн оц, ир) черпать ложкой 2 выдалбли- 
вать, делать углубление 3 ловить рыбу на блесну 

ѕроопЫіі! Грилі) и зоол 1 колпица 2 розовая цапля 

Ѕѕроопегіѕт ['ѕри:пәгі2(ә)т] и непроизвольная перестановка 
звуков в словах, перевёртыш (напр, һћиѕһ ту бга вместо бгиѕћ 
ту Паї) 

ѕрооп-ѓееа ['ѕрипі:а] у (зрооп-Їга) 1 кормить с ложки 2 кор- 
мить, пичкать 3 чрезмерно опекать; шагу не давать ступить 

ѕроопїиі Грилі) и полная ложка (чего-л) 

ѕроог І [5р2:, роз] п след (зверя) 

ѕроог И [5р2:, ѕ=роә] у идти по следу; выслеживать 

Ѕрогааіс |зротгаїк| ад) спорадический, случайный; единичный 

ѕрогааісаПу [5рэтаеат КН] дау спорадически, нерегулярно, время 
от времени; случайно 

Ѕроге [5ро:] и биол спора 

зроггап ['ѕрогәп] п кожаная сумка мехом наружу (часть костю- 
ма шотландского горца) 

ѕрогї І |5ро:і| п 1 спорт, спортивные игры 2 р/ спортивные со- 
ревнования 3 любительская охота, рыбная ловля 4 забава, раз- 
влечение, игра; |ц5і Гог Ше ѕрогќ ої ії просто для удовольствия; 
5 разг славный малый 

ѕрогї И |5рол| у 1 играть, резвиться; Ше сһійгеп 5рогіей проп ће 
ѕһоге дети играли на берегу 2 разг выставлять напоказ; щеголять 

врогіїпд (|зрощу| ад) 1 спортивный 2 честный, порядочный; 
аё уегу зрогИп? ої уди это с вашей стороны благородно 3 свя- 
занньй с оправданньм риском; имеющий шансь на успех 
4 связанный с азартными играми; $рог@пз һоиѕе игорный дом 
5 охотничий 

ѕрогііме [5ро:ау| аа) 1 весёлый, игривый; развлекательный 
2 шутливый, несерьёзный 3 увлекающийся спортом; спортив- 
НЫЙ 

ѕрогїѕ [5р2:15] ад) спортивный; ѕрогіѕ саг спортивный автомо- 
биль 

ѕрогїѕсаѕії |єроляка:5ї| и амер спортивная передача; репортаж о 
спортивных соревнованиях 

врогівсазіег ['5ро:5,Ка:ѕіә] и амер спортивный комментатор 

Ѕрогїѕ адау | зролізаєт) и спортивный праздник (в школе, коллед- 
же) 

Ѕрогїѕ јаскеї |'єроля дзакії| и пиджак спортивного покроя 

ѕЅрогіѕтап ['5роіѕтәп] п (р/ -теп) 1 спортсмен 2 глубоко по- 
рядочный человек; джентльмен 

Ѕрогіѕтапііке Гєролятопіатк| аа) 1 спортивный 2 честный, по- 
рядочный 

Ѕѕрогіѕтапѕћір ['5ро5тэпЛр] и 1 спортивное мастерство 2 по- 
рядочность; мужество, стойкость 

врогіврег5оп ['5ро:15рз:ѕп] и спортсмен; спортсменка 

Ѕѕрогїіѕмеаг ['5роіѕмеә] и спортивная одежда 

ѕрогїу | зро:и| аа) разг 1 интересующийся спортом; спортивный 
2 лихой, удалой 

врої І [рой п 1 пятно; крапинка 2 (определённое) место, мест- 
ность 3 прыщик 4 р/ мед сыпь; їо соте оиќ іп 5рої5 покрыться 
сыпью 5 разг небольшое количество; бом ађоиќ а 5роё ої Іипсһ? 
давайте позавтракаем 0 оп Ше ѕроќ сразу, тут же 

ѕрої 11 |5рої| у 1 опознать, заметить; еу $ройед һіт аз һе 
тигдегег они опознали в нём убийцу 2 покрывать(ся) пятнами, 
заляпывать 3 установить местонахождение, засечь (противни- 
ка) 4 накрапывать (о дожде) 

ѕрої сһеск ['ѕроєек] и 1 выборочная проверка, ревизия 2 (вне- 
плановая) проверка на месте без предупреждения, внезапная 
ревизия 

зроНез$ ['5ро 1$] аа) 1 чистый 2 незапятнанный, безупречный, 
безукоризненный; а $ройе5$ гершаНоп безупречная репутация 
3 не пятнистый, не имеющий пятен (о животных) 


эзроНЧезу [зрю ЗП] аду 1 без единого пятнышка, чисто; Ше 
КИсвеп уаз зройез$1у сІеап кухня была абсолютно чистой 2 без- 
упречно 

ѕроідћ І Геройагі| п 1 прожектор, осветитель 2 фара 3 (ће) 
всеобщее внимание 

ѕроіїідћ& И | зройаті) у 1 осветить прожектором; высветить; ярко 
осветить 2 сделать центром внимания 

ѕрої-оп |5рогоп|) аа) разг попадающий в цель, точный, безоши- 
бочный 

ѕроќеа [роба] аа) 1 пятнистый 2 запятнанный, опороченный 
3 неравномерный; неправильно распределённый (о руде, рас- 
тительности и т п) 

зроЦег | 5рого| и 1 воен воздушный наблюдатель, самолёт-кор- 
ректировщик 2 радиолокационная станция обнаружения 3 тех 
обнаруживающее устройство 

ѕроќу [5роН] аа) 1 пятнистый, пёстрый 2 прыщеватый 3 не- 
равномерный 4 разнообразный, разнохарактерньй, разно- 
шёрстный 

зроизе [5рао2] и супруг; супруга 

ѕроиќ І [5раоі] п 1 носик, горлышко 2 водосточная труба, жёлоб 
3 труба, выпускное отверстие 4 струя, столб (жидкости, пара, 
пыли) 5 смерч $ ир Ше ѕроиќ сленг в залоге; в безнадёжном по- 
ложении, в стеснённых обстоятельствах; беременная 

зроиі И |5раот| у 1 бить струёй; хлынуть 2 изливать, извергать 

Ѕргаіп І [5ргеп] п растяжение связок 

ѕргаіп И [5ргетп] у растянуть связки 

ѕргаї [5ргае{ пи килька, шпрот 

ѕргамі І [5рг21] п 1 небрежная, неуклюжая поза 2 неуклюжая, 
нетвёрдая походка 3 разрастание города; беспорядочно застра- 
иваемая часть растущего города 

эргамл И [5рго:1] у 1 развалиться, сидеть развалившись 2 (тж оці) 
растянуться, валяться 3 расползаться во все стороны 

ѕрга\міпд ['ѕрго:1)] аа) 1 развалившийся, растянувшийся 2 рас- 
тянутый; ѕргажііпе вапдут те размашистый почерк 3 развива- 
ющийся беспорядочно; ѕргамііпе сіќу беспорядочно растущий 
город 

ѕргау" І [5ргет| п 1 брызги, водяная пыль 2 аэрозоль; а тоѕдиіќо- 
гереїепі ѕргау аэрозоль против москитов/комаров, репеллент 

ѕргау" И [5ргет| у обрызгивать; распылять 

ѕргауг [ѕргет] и 1 веточка, побег 2 хворостина 

Ѕргауег [5ргетэ] п распылитель, пульверизатор, разбрызгива- 
тель; опрыскиватель; форсунка; һгоаќ ѕргауег мед ингалятор 

зргау дип ['ѕргетдлп] п 1 пистолет-распылитель 2 стр краско- 
пульт 3 пульверизатор 

зргеаа І [ѕргеа] и 1 распространение; рост, увеличение; о 
ргеуепі Ше ѕргеай ої іѕеаѕе предупредить распространение бо- 
лезни 2 протяжённость, протяжение; широта, размах; ѕргеай ої 
жіпеѕ размах крыльев 3 разг накрытый стол; обильное угощение 
4 пастообразный продукт (масло, джем, паштет) 5 разворот 
(книги, газеты и т п) 6 прибавка в весе; {о їеуеіор а тіййіе-ағе 
ѕргеай отрастить брюшко 7 покрывало; скатерть; простыня 
8 амер, канад разг ранчо, большая ферма 

зргеаа И [ѕргей] у (ѕргеаа) 1 (тж ош) развёртывать, раскрывать; 
раскладывать 2 мазать(ся), намазывать(ся); ѓо ѕргеай Бибег оп 
ргеай намазать масло на хлеб 3 распространяться, простирать- 
ся 4 распространяться, получать распространение 5 разносить, 
распространять; {о ѕргеай ће гштошг распространять слух 6 (тж 
оуег) давать рассрочку; отсрочить (платёж и т п) 7 (тж оуег) 
распределять; растягивать(ся), затягивать(ся); тянуть(ся); Ше 
соигѕе зргеа@$ оуег а уеаг курс растянули на год 

ѕргеаа-еадјіеа [5рге@1:914] аа) распластанный, с раскинутыми 
руками и ногами 

Ѕргее [5ргі:] п разг 1 шумное веселье; кутёж, пирушка; пьянка, 
попойка 2 лихорадочная деятельность; риуіпе /ѕһорріпо ѕргее 
покупательский бум 

ѕргід І [рг] п веточка, побег 

Ѕргід И [5ргтд] у 1 давать побеги 2 украшать узором в виде вето- 
чек 3 обрезать ветки, побеги 4 забивать гвозди; прикреплять 
штифтами 

ѕргідһіу І [рга] аа) 1 живой, оживлённый, весёлый 2 бо- 
дрый, бойкий, энергичный; а ѕргіеһіу йгіпк бодрящий напиток 

ѕргідһіу И [рга] аду 1 живо, оживлённо, весело 2 бойко, 
энергично 


рипа 
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зрипа І |зргпу| и 1 весна; іп ѕргіпе весной 2 ранний период, за- 
рождение 3 прыжок, скачок; разбег 4 пружина, рессора 5 род- 
ник, КЛЮЧ, ИСТОЧНИК 

Ѕргіпд І [5рпу] аа) 1 весенний 2 с-х яровой 

рипа Ш [5рпу] у (ѕргапе, ѕргипе; ѕргипе) 1 скакать, прыгать; 
вскакивать; 0 ѕргіпе о опе'я Гееї вскакивать на ноги 2 бросаться 
3 (оп, проп) огорошить, преподносить (кому-л что-л) 4 проис- 
текать; быть порождённым; һег асіїопѕ зргиз пот јеаіоиѕу её по- 
ступки вызваны/продиктованы ревностью 5 (тж гот, ир) про- 
исходить, быть отпрыском 6 давать начало, создавать; (0 ѕргіпо 
а пем ройсу выдвинуть новый политический курс 7 (тж ир) 
появляться; вырастать; подниматься; а ђгеехе ѕргапе ир поднял- 
ся лёгкий ветерок 8 снабжать пружиной, рессорой 9 отпускать 
пружину; захлопываться, раскрываться (с помощью пружины) 10 
вытекать; давать течь; бить ключом, брызгать 11 давать трещи- 
ну; раскалываться, трескаться и ѕргіпе ђаск отпрянуть м ѕргіпо 
ои неожиданно выскочить, появиться м ѕргіпе ир 1 вскочить 
2 быстро расти, вырастать; жее ѕргіпе ир сорняки прорастают 
повсюду 3 разг внезапно начаться; быстро возникнуть 

зргіпд Баіапсе [,5рг)бгеІәпѕ] и безмен, пружинные весы 

эрипаБоага ['ѕргбо:а] и трамплин 

Ѕргіпдбок ['ѕргбок] и зоол спрингбок, газель, антилопа-прыгун 

рипа сћіскеп [рик] п 1 цыплёнок 2 неопытный чело- 
век, сущий младенец; ѕһе”ѕ по ѕргіпе сһіскеп она уже не девочка 

Ѕргіп9-сіеап Гяргпукіїл| у производить генеральную уборку 
(особ весной) 

рипа опіоп |'зргпулпіоп| и зелёный лук 

ѕргіпо їде | зргпутата| п сизигийный прилив (наиболее высокий 
уровень прилива в дни после новолуния или полнолуния) 

эрипанае ['ѕргѓа:а] и поэт весенняя пора, весна 

Ѕргіподїіте Гергпугатт| п 1 весна, весенняя пора 2 юность, мо- 
лодость, юные годы 

зрипду Г'яргідт| аа4) упругий, эластичный, пружинистый 

ѕргіпкіе І ['5ргк] п 1 брызганье, опрыскивание 2 небольшое 
количество, капля 

Ѕргіпкіе И Гяргпукі| у 1 брызгать, окроплять; разбрызгивать, об- 
рызгивать; опрыскивать 2 разбрасывать, посыпать 3 накрапы- 
вать, моросить 

Ѕргіпкіег ['ѕргКіә] п 1 разбрызгиватель, пульверизатор; сприн- 
клер 2 (огне)тушитель З дождеватель, дождевальная установка 
4 лейка 5 церк кропило 

Ѕргіпкііпд Гергпукішцу| и 1 небольшое количество, капля 2 раз- 
брызгивание, окропление 3 с-х дождевание; полив 4 посыпа- 
ние 5 мелкий непродолжительный дождик 

ѕргіпї І [5ргтпі] и спорт спринт, соревнование на короткие дис- 
танции 

Ѕргіпї И [5ргтпі] у спорт участвовать в соревновании на короткие 
дистанции 

Ѕргіпќег ['ѕрттпіә] п спорт спринтер; бегун или гонщик на корот- 
кую дистанцию 

Ѕргії [5рт п мор 1 шпринтов, сприт 2 бушприт 

Ѕргіїе [ѕргаті] и 1 эльф; фея 2 домовой, водяной, русалка, леший 

Ѕргіїѕай |'яргтіветі) п мор шпринтовый парус 

Ѕргіїғег [ѕргіѕә] п напиток из белого вина и содовой воды 

ѕргоскеї |зргокі| п тех (цепная) звёздочка; цепное колесо 

ѕргоиѓ І [5ргаоі] п 1 отросток, побег 2 рі рассада (обыкн капуст- 
ная) 3 рі брюссельская капуста 

ѕргоиї І [5ргао{ у 1 (тож юн, ош, пр) прорастать; пускать рост- 
ки 2 (тж пр) вырастать, рождаться З выращивать 

ѕргисе" [ѕргиѕ] и ель 

ѕргисе? І [5рга:$] ад) 1 щеголеватый, нарядный 2 чистенький, 
аккуратный 

ѕргисе? ІІ [5рга:$] у (тж ир) разг 1 приводить в порядок 2 при- 
хорашиваться 

ѕргу [5рга! аа) живой, проворный 

Ѕриа І [5рла] и 1 разг картофелина; картошка 2 мотыга, цапка; 
кирка 

ѕриа И [$рла] у окапывать, окучивать 

ѕрите І [рат] п пена, накипь 

ѕрите ІІ [5рји:т] у пениться 

ѕрип [5рлп] аа) 1 спрядённый, выпряденный 2 кручёный 

ѕрипк [5рл0к] и разг 1 храбрость, мужество; решительность 
2 пыл, жар; живость 


Ѕрипку ['5рлоК!| аа) разг мужественный, храбрый; пылкий 

Ѕриг І [5рз:] п 1 стимул, побуждение 2 пришпоривание, понука- 
ние 3 петушиная шпора 4 отрог (горы) 

зригИ [5рз:] у 1 (часто оп) стимулировать, побуждать, подстре- 
кать 2 пришпоривать; һе зрштец 15 һогѕе он пришпорил лошадь 

ѕригде [5рз:45] и бот молочай 

Ѕригіоиѕ ['ѕрјоәгтәѕ] ад) 1 поддельный, подложный; ѕригіоиѕ вет 
фальшивые драгоценности 2 ложный, кажущийся 

Ѕригп І [5рз:п] п 1 пинок, удар ногой 2 презрительный отказ; 
пренебрежение, презрительное отношение 

Ѕригп И |5рз:п| у 1 отвергать с презрением, надменно отклонять 
2 надменно обращаться; презрительно относиться 3 (аї) пре- 
зирать 4 пинать, толкать ногой 

вригі І [5рз:{] п 1 (неожиданный) прилив энергии, внезапная 
активность 2 рывок, бросок 3 спорт спурт; Япа! 5риг бросок 
на финише 

зриг 11 [5рз:{] у 1 выбрасывать струёй; забить струёй; хлынуть 
2 делать внезапное усилие, рывок 3 сиорт спуртовать 

Ѕриїпік ГерототК| и (искусственный) спутник 

Ѕриїит ['ѕрјойәт] п (р/ -а) 1 слюна 2 мокрота 

ѕру І |5рат) и шпион, тайный агент 

ѕЅру І [5ра!] у 1 (обыкн оп) следить, шпионить; ёо ѕру (ир)оп $ 
следить за кем-л 2 подсматривать; выслеживать 3 увидеть, за- 
метить 

зруд!а$$ [‘5ратд!а:$] п подзорная труба 

ѕаиарб І |5Куг| и 1 неоперившийся птенец 2 сквоб (откормлен- 
ный голубь) 3 толстяк; толстушка 4 диванная подушка; спинка 
сиденья (в автомобиле) 5 оттоманка, кушетка 

зачаь І |5кугі| аа) 1 маленький и толстый; приземистый 2 мо- 
лодой, неоперившийся (о птенце) 

зацабріе І Г'якугбі) и перебранка, перепалка, ссора, спор из-за 
пустяков 

зацабріе И [3К\уо] у пререкаться, вздорить, ссориться из-за 
пустяков 

зачаа [кура] п 1 воен отделение, расчёт; команда; группа 
2 группа, бригада 

зачаагоп [<курагәп] и 1 воен эскадрон 2 мор эскадра, соедине- 
ние кораблей 3 ав эскадрилья 

зачаагоп Іеадег | 5курагопії:42| п 1 майор авиации 2 амер ко- 
мандир эскадрильи 

зачанНа | 5ку па) аа) 1 убогий, нищенский, жалкий; заброшен- 
ньй 2 неопрятньй, неряшливьй; опустившийся (о человеке) 
3 отвратительный, гадкий, противный 4 низкий, подлый 

зачай! [$К\о!] и 1 шквал; порывистый ветер с дождём или сне- 
гом 2 разг шум, скандал 

ѕдиаі2 І |5ку/огі| и вопль, громкий, пронзительный крик; визг 

зача!? И [5к№2:1] у пронзительно кричать; визжать, вопить (о де- 
тях) 

ѕаиаіог |5кмгі»| п 1 грязь; запущенность 2 нищета, убожество 

зачапаег І [‘3К\уопаз] и расточительство, мотовство 

ѕаиапаег 11 [5К\оп4э] у растрачивать, безрассудно тратить, 
проматывать; Пе 15 5 цапаегіпе, һіѕ (аїепі5 он растрачивает свои 
таланты 

ѕаиаге І [5К\ез] п 1 квадрат; прямоугольник 2 предмет четырёх- 
угольной формы 3 квартал (города) 4 сквер; площадь 

зачаге И [5кмеәј] аа) 1 квадратный, имеющий квадратную фор- 
му; а $апаге сошгі квадратный двор 2 прямой; прямоугольный; 
четырёхугольный 3 идущий под прямым углом, перпендику- 
лярный 4 мат взятый в квадрате, квадратичный 5 честный, 
справедливый; а $диаге деа! честная сделка; честный поступок 
6 сленг мещанский, обывательский; традиционный, консер- 
вативный 7 ничейный, равный (о счёте); а 5диаге с равным 
счётом (в игре) 8 точный, определённый 9 откровенный, не- 
двусмысленный; решительный; категорический; 5дпаге геѓиѕа! 
категорический отказ; ѕўџаге фа откровенный разговор 10 
разг сытный, обильный (о еде) 2 а гоипй реє іп а 5диаге вое, а 
ѕдпаге реє іп а гоипӣ Вое разг человек не на своём месте; не- 
подходящий человек; (ії 15) а зацаге всё в порядке; (о во ђаск 
{о запаге опе вернуться в исходное положение, начать всё сна- 
чала 

ѕаиаге Ш [5куеә] аду 1 честно; справедливо 2 разг полностью, 
безоговорочно, твёрдо 3 прямо; һе ѕаќ ѕўџаге оп ћіѕ сһаіг он пря- 
мо сидел на стуле 
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ѕаиаге ІМ [5куеә] у 1 мат возводить в квадрат 2 придавать 
квадратную форму 3 делать прямоугольным; обтёсывать под 
прямым углом 4 распрямлять, выпрямлять; фо $диаге опе’5 раск 
распрямить спину 5 приводить в порядок, улаживать 6 сбалан- 
сировать (счёт); рассчитаться 7 спорт сравнять счёт; ёо $диаге 
а зате сыграть вничью 8 (міїй, Бу, іо) соответствовать, отве- 
чать; приспосабливать, согласовывать 9 разг подкупать; давать 
взятку 10 противостоять; быть готовым встретить я $диаге амау 
1 приготовить; подготовить 2 привести в порядок; уладить м 
зацаге о (особ амер) разг приготовиться к защите или нападе- 
нию я 5дцаге ир оплатить счёт, платить (за что-л) 

ѕаиаге -Баз пд [5кмеәргј] п воен сленг муштра на плацу 

ѕаиаге бгаскеї | 5куео'ргаті| и квадратная скобка 

ѕаиаге дапсе ['зКуеэда:1$| и кадриль 

ѕаиагеіу [5К\еэ|| оду 1 прямо; ёо $1 заиагу сидеть прямо 
2 прямо, как раз, непосредственно 3 честно 

ѕаиаге теа! | 5кмез'тії) аа) сытная, плотная еда 

ѕаиаге -гіддеа | 5куеотіда) аа) мор имеющий прямое парусное 
вооружение; оснащённый четырёхугольными парусами 

ѕаиаге гоої [5К\еэти: | п мат квадратный корень 

зацазі! І [5куо/] п 1 фруктовый напиток 2 толпа, толкучка, 
давка 

ѕаиаѕћ! И [$К\мо/] у 1 расплющивать, раздавливать 2 превра- 
щаться в кашу, месиво 3 подавлять, уничтожать 4 заталкивать, 
запихивать 5 протискиваться, пробиваться 6 (часто пр) тес- 
ниться 7 обрезать, заставить замолчать 

зацазі? [5куо/] п (р/ тж без измен) кабачок; тыква 

ѕаиаѕћ гаске{$ | 5ку о тагКті5| п р/ спорт сквош (вид упрощённого 
тенниса) 

здцазну | 5кмоП | аа) 1 мягкий; мясистый 2 перезрелый (о плоде) 
З топкий, болотистый, вязкий; ѕўџаѕһу огои топкое место 

зачат 1 [5кур] п помещение, занятое незаконно; незаконное 
вселение 

ѕаиаї И |5Ку/ос| ад) 1 маленький и широкий; приземистый, ко- 
ренастый 2 сидящий на корточках; скорчившийся 

ѕаиаї Ш [5К\о{ у 1 сидеть на корточках 2 разг садиться, при- 
сесть 3 самовольно селиться на чужой или государственной 
земле 

зачацег [курә] и 1 скваттер, незаконный жилец; самоволь- 
ный пользователь 2 разг квартиронаниматель, отказывающий- 
ся выезжать 

ѕаиам |5Ку/о:| и 1 пренебр скво, индианка; женщина, жена (у ин- 
дейцев) 2 амер шутл женщина; жена 

ѕаиамк І [5куо:К] п 1 громкий, пронзительный крик 2 клёкот, 
гоготанье, кудахтанье 3 разг шумный протест 

ѕаиамк И |5Ку/о:К| у 1 пронзительно кричать 2 клекотать, гого- 
тать, кудахтать 3 разг громко жаловаться, протестовать 

ѕаиеак І |5Ку/:К| п 1 писк 2 скрип 3 разг спасение; избавление; 
Ве һай а паггоу здиеаК он был на волоске от гибели; он чудом 
спасся 4 сленг шанс, случай 

ѕаиеак И |5Ку/: К| у 1 пищать; повизгивать 2 скрипеть; пиликать 
Зеле-еле пробиться; с трудом спастись, выиграть или сдать эк- 
замен 4 сленг сознаться, «расколоться»; доносить 

ѕаиеаку [5к№і:кі] аа) 1 писклявый; визгливый 2 скрипучий 

эачеа! І |5Ку/:Ї| п 1 пронзительный крик, вопль, визг 2 сленг до- 
нос; жалоба 

здиеа! И |5Ку/: | у 1 пронзительно кричать, вопить, визжать; 
ре пеагаі һе ђгакеѕ здиеа! он услышал визг тормозов 2 сленг до- 
носить 

ѕаиеаіег [5куіЈә] п 1 разг нытик 2 разг жалобщик 3 сленг до- 
носчик 

ѕаиеатіѕћ ГякуїтіЛ аа) 1 щепетильный 2 привередливый, раз- 
борчивый, брезгливьй 3 склонный к тошноте; слабый (0 же- 
лудке) 4 чувствительный, обидчивый 

ѕаиеедее ['5К\л:451] и 1 резиновая швабра (для мойки тротуара 
и т п) 2 мор лопата (для удаления воды с палубы) 

эачеете І [5к№ї2] п 1 сжатие, сжимание, сдавливание 2 (креп- 
кое) объятие; пожатие; һе ауе ту Папі а здпеете он пожал мне 
руку 3 теснота, давка 4 выжатый сок; а 5диеете ої йте сок лайма 
5 разг тяжёлое положение 

эачеете ІІ [5куі:2] у 1 сжимать, сдавливать 2 выжимать, вы- 
давливать; ќо $аиеете һе Ієетоп выжать лимон 3 (тж іп) 
втискивать(ся), впихивать(ся) 4 (обыкн пр) тесниться 5 креп- 


ко обнимать 6 (ои ої) выколачивать (налоги); выжимать (из 
кого-л); вымогать 

здиеегег Г5Ку/ї72| п соковыжималка 

ѕаиеісһ І |5куеїЛ п 1 чавканье, хлюпанье; тяжёлое грузное паде- 
ние 2 разг сокрушительнь й удар; отпор; уничтожающий ответ 

ѕаиеісћ И |5куеї Д аду с хлюпаньем, с плеском 

ѕаиеісћ Ш [5ке] у 1 хлюпать, шлёпать по грязи, воде 2 разг 
заставить замолчать 

ѕаиеісһу [куе] аа) чавкающий, хлюпающий 

зацію [$К\тб] п 1 петарда, шутиха 2 эпиграмма; памфлет; па- 
сквиль 3 сарказм, язвительная насмешка; острое словцо % 
а датр $дий неудавшаяся шутка; неудавшееся развлечение 

ѕаиа [куа] и кальмар 

ѕаиіу [кут] аа) разг слегка подвыпивший, под мухой 

ѕаиіддјіе ['5К%191] п 1 волнистая линия 2 загогулина, завиток, 
закорючка 

здцідадїу |якулдїї | аа) волнистый; изогнутый 

зації |5кмті)| п 1 бот морской лук 2 луковица или корневище 
морского лука 3 фарм экстракт из морского лука 

ѕаиіпї І |5кутпі| п 1 косоглазие 2 разг взгляд украдкой, искоса; 
беглый взгляд 

ѕаиіпї 11 |5кутпі) аа) 1 косой, косоглазый 2 разг кривой, изо- 
гнутый 

ѕаиіпї Ш [5кутп] у 1 косить (глазами) 2 смотреть украдкой, ис- 
коса 

заціге І |'5Кугато| и 1 сквайр, землевладелец, помещик 2 ист ору- 
женосец 

заціге І [куаә] у 1 шутл сопровождать даму в качестве кава- 
лера 2 шутл ухаживать, увиваться (за дамами) 3 ист служить 
оруженосцем 

ѕаиігт |5Куз:т| у 1 корчиться; извиваться 2 чувствовать себя 
неприятно задетым; испытывать неловкость 

ѕаиіггеі І |'5кутгої) и белка 

ѕаиіггеі И ['5Кутгә1] у (тож амау) амер, австрал, новозел разг со- 
бирать про запас; запасаться; припрятывать 

ѕаиігї І [$Куз: п 1 слабая, тонкая струя, струйка 2 шприц; 
спринцовка 3 разг мелкий, ничтожный человек 

ѕаиігї 11 |5куз:| у 1 спринцевать; впрыскивать; опрыскивать 
2 пускать струю 3 тех выдавливать, шприцевать 

ѕаиіѕћ І [КЛ и хлюпающий звук 

зація И [5К\Л у 1 издавать хлюпающий звук, хлюпать 2 раз- 
давить (ито-л мягкое) 

ѕаиіѕһу ['5Кутјт] аа) болотистый, топкий 

Ѕќар І |5їг| п 1 удар (ножом, кинжалом) 2 внезапная острая 
боль, укол 3 разг приступ, внезапно накатившее чувство; а ѕќађ 
оѓ јеаІоџѕу приступ ревности 4 разг попытка 

Ѕќар И [56] у 1 протыкать, прокалывать (острым инструмен- 
том) 2 наносить удар (ножом, кинжалом); вонзать 3 тыкать 
4 колоть (о боли) 

забыта ['561] аа) пронзительный, острый; а ѕќарріпе рат 
острая боль 

зікабіїйу [5и] п 1 устойчивость, стабильность 2 посто- 
янство, твёрдость (характера, убеждений, решения) 3 ав, мор 
остойчивость, устойчивость 

ЅіаЫііғаіоп | ${етбПагте т] п стабилизация, упрочение 

эта хе ['5(етЫпат2] у 1 стабилизировать, упрочить 2 стабилизи- 
роваться, приобрести устойчивость 3 ав, мор придавать остой- 
чивость, устойчивость 

ѕїаЫе' І [ет] и конюшня; хлев, стойло 2 конюшня, беговые 
лошади, принадлежащие одному владельцу 3 владельцы ко- 
нюшни; обслуживающий персонал конюшни 4 манеж 5 группа 
под единым началом 

ѕіаЫе' И ['ѕ(етЫ]] у ставить, помещать в конюшню; содержаться 
в конюшне 

ѕіаЫе? [зе] ад) 1 устойчивый, стабильный, постоянный; 
5каріе едийіргішп Љајапсе устойчивое равновесие 2 твёрдый, не- 
поколебимый 

Ѕіассаїо [519'ка:іәо] аду, п муз стаккато 

ѕіаск І [5(еК] п 1 куча, груда; %асК ої рарегѕ кипа/стопка бумаг 
2 стог; скирда 3 (обыкн рі) разг масса, множество; ѕќаскѕ ої бте 
полно времени 4 дымовая труба 

ѕіаск И [52К] у 1 складывать в кучу; метать, навивать (стог) 
2 складывать в штабель, стопку; ќо $васк ріаїез составить тарел- 
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ки стопой 3 ав эшелонировать самолёты перед заходом на по- 
садку 4 карт подтасовывать карты 

Ѕіааіит Гягетдтаті п (р/ тж -@а) 1 (р/ -5) стадион 2 беговая до- 
рожка (в античную эпоху) З стадий (др-греч мера длины) 

эта І [50:1] п 1 посох, палка 2 жезл, символ власти 3 дубин(к) 
а 4 (рі тж $4ауе5) муз нотный стан 5 флагшток; древко 6 персо- 
нал, личный состав, штат 

эта 11 |5са:Ї) ад) 1 штатный (о работнике) 2 предназначенный 
для сотрудников 3 воен штабной 

эта Ш [5‹0:#] у укомплектовывать штаты; обеспечивать персо- 
налом 

зай пигѕе ['${а:Рпз:$] и (младшая) медицинская сестра 

Ѕіад І [59] п олень-самец (с пятого года) 

зад И [529] аа) разг 1 без женщин (о приёме, обеде) 2 предна- 
значенный только для мужчин; ѕќаз шаза7тез журналы только 
для мужчин 

зад Беетіе ['51=9.01:] п жук-олень, жук-рогач 

Ѕіаде І |5етдзі| п 1 фаза, период, ступень, этап 2 сцена, театраль- 
ные подмостки; оп (їре) ѕќағе на сцене 3 (ће) театр, сцена; дра- 
матическое искусство 4 арена, место действия 

Ѕіаде І |5іетаз| у 1 ставить (пьесу, оперу); организовать показ; іо 
ѕќасе а ріау поставить пьесу 2 инсценировать (роман) 

Ѕіадесоаспћ | 5їстазкосі)| и почтовая карета, дилижанс 

Ѕіаде дїгесіїоп | 5їетазатгек(п| п 1 сценическая ремарка (автора 
пьесы) 2 постановка, режиссура 

зіаде Яігесїог |'зїстдздтгекіо| и режиссёр, постановщик 

Ѕіаде їгідһ [гетазіталі] п волнение перед выходом на сцену; 
страх перед публикой 

Ѕіадеһапа | 5їетазпата) и рабочий сцены 

Ѕіаде-тападе | іетаз тапійз| у 1 ставить (пьесу, оперу) 2 быть 
распорядителем (на свадьбе) З организовать, тщательно подго- 
товить (мероприятие и т п) 4 (закулисно) руководить 

Ѕіаде тападег ['5(егізтәтазә] п помощник режиссёра 

Ѕіаде -ѕїгиск ['ѕ(етазѕіглк] ад) стремящийся к сценической дея- 
тельности; страстно стремящийся стать актёром 

Ѕіаде мһіѕрег [5ейзутѕрәј] и театральный шёпот 

Ѕіадћаіоп [5129'Йе тп] и эк стагфляция, (экономический) за- 
стой при одновременной инфляции 

Ѕіаддег І [51293] п 1 пошатывание, шатание 2 рі вет колер (уло- 
шадей); вертячка (у овец) 

Ѕіаддег І [5:29ә] аа; расположенный уступами 

Ѕіаддег ШІ [әдә] у 1 идти шатаясь; шататься, покачиваться 
2 ошеломлять; потрясать 3 распределять 4 расшатывать 

Ѕіаддегіпд І ['51гедәг] п шатание, шатающаяся, нетвёрдая по- 
ходка; неуверенные движения 

Ѕіаддегіпд И |зіггдогцу| аа) 1 неустойчивый, колеблющийся, 
шатающийся 2 ошеломительный, ошеломляющий, пораз- 
ительный; а ѕќаррегіпе атои ої топеу огромная сумма денег 

Ѕіадіпд [е5] п 1 постановка (пьесы); инсценировка (рома- 
на) 2 стр подмости, леса 

Ѕїадпапії Гягедпопі) аа) 1 стоячий (о воде); застойный 2 вялый, 
инертный 

Ѕіадпаѓе |5ї224 петі| у 1 застаиваться (о воде); загнивать 2 быть 
бездеятельным, косным 

Ѕїадпайоп |5ї224"пецл| п 1 застой 2 мед застой крови 3 косность 
4 эк застой, стагнация 

зад раму |зігдралй) п 1 мальчишник, холостяцкая пирушка 
накануне свадьбы 2 обед, приём и т и без дам 

заду ['5(е:а31] аа); 1 аффектированный, показной, театральный 
2 театральный, сценичный 

Ѕіаіа |5гета| аа) серьёзный; положительный, степенный, урав- 
новешенный 

зат І [5ге] и 1 пятно; фо гетоуе огеаѕе ѕќаіпѕ выводить жирные 
пятна 2 позорящий факт, пятно; а бат оп һіѕ сһагасќег пятно на 
его репутации 3 краситель, краска 

зат И [5(еп] у 1 пятнать, покрывать(ся) пятнами 2 красить(ся), 
окрашивать(ся) 3 позорить, пятнать (репутацию) 

Ѕіаіпеа 91аѕѕ [5е14'91а:$] и 1 цветное стекло 2 витражное 
стекло 

Ѕіаіпіеѕѕ ѕїееі [,51е111115:50:1] и нержавеющая сталь 

Ѕїіаіг [5еә] п 1 ступень, ступенька 2 (обыкн рі) ступеньки, лест- 
ница; мор трап, сходни 

Ѕіаігсаѕе ['${еэКетз] и лестница, лестничный марш 


Ѕїіаігмау ['5(еәует] п лестничный марш 

заме! |'єтеомеі) п лестничная клетка; лестничный колодец 

ѕїаке" І |5кетК| п 1 кол, столб 2 веха 3 ист столб, к которому при- 
вязывали осуждённого на сожжение; ёо ђе ригпей аё Ше ѕќаке 
быть сожжённым на костре 

зфаке! 11 [ет] у 1 (тж ой, ош) обозначать вехами, отмечать гра- 
ницу вехами 2 (тж оћ) загораживать, обносить кольями 3 под- 
пирать, поддерживать, укреплять (с помощью кольев) 4 прон- 
зать, прокалывать (колом и т п) 5 ист привязывать к столбу для 
сожжения и $4аке оиќ 1 амер, канад сленг вести наблюдение на 
определённом участке; следить (за кем-л) 2 окружить участок 
земли оградой 

ѕїаке? І [етк] п 1 ставка (в картах); заклад (при пари); іо доче 
опе”ѕ ѕѓаке удвоить ставку 2 доля, часть (в прибыли) З зайнте- 
ресованность 4 р/ приз (на состязаниях) % аќ 8каке в опасности; 
под ударом 

ѕїаке? І |5їетК| у 1 держать пари, биться об заклад 2 делать став- 
ку 3 поддерживать материально 4 давать задаток, авансировать 

закепо!аег |'їїстКрооіда| п 1 лицо или группа лиц, заинтересо- 
ванных в деятельности компании, но не обладающих её акци- 
ями 2 посредник (в сделке) 

Ѕїіакеоиї ['з{е1као{ п амер, канад сленг 1 полицейский надзор 
2 полицейский пост 

Ѕіаіасііїе |5їггіокіаті | п сталактит 

зіаіадтіте | 5ї г Із дтат| п сталагмит 

ѕїаІе І [5е1] аа) 1 несвежий, чёрствый; 5іаіе Бгеай чёрствый хлеб 
2 затхлый 3 выдохшийся; переутомившийся 4 избитый, зата- 
сканный; $4 ае де\се избитый приём 

Зае 11 [5%е1] у 1 становиться безвкусным, выдыхаться (о воде, 
пиве) 2 утрачивать свежесть, новизну 

зіаіетате І [етет] п 1 шахм пат 2 мёртвая точка, безвыход- 
ное положение, тупик 

За ета{е І ['$етег] у 1 шахм делать пат 2 поставить в безвы- 
ходное положение, загнать в тупик 

Ѕїаік! |5ї2:К| и 1 стебель, цветоножка; черешок 2 стержень; ствол 
(пера) З высокая дымовая труба 4 ножка (рюмки и т п) 

ѕїаІК2 І |5ї2:К| и осторожное преследование (дичи, зверя и т п) 

зфа!К? П [5(0:К] у 1 подкрадываться, (крадучись) преследовать; 
выслеживать 2 скрытно продвигаться; прочёсывать 3 распро- 
страняться, расползаться (об эпидемии, слухах и т п) 4 шество- 
вать, выступать; шагать, вышагивать 

віаїкег |'ясо:Ко| п 1 ловчий, охотник 2 упорный преследователь 

ѕїіаікіпд-һогѕе | 5їо:кпупоз| и 1 охот заслонная лошадь 2 пред- 
лог, отговорка 3 подставное лицо, «ширма» 

ѕїа!!' І [$1] и 1 ларёк, киоск; палатка 2 прилавок, лоток 3 стой- 
ло 4 кабина 5 р/ театр кресла партера 

фа! И [$] у 1 ав, авт глохнуть (о двигателе); заглушать (дви- 
гатель) 2 застревать, увязать (в грязи, снегу) 3 ставить животное 
в стойло 

За! [501] у 1 тянуть, канителить 2 разг увиливать, уклоняться 

зфаШоп ['ѕігепәп] и жеребец, производитель 

ѕїаімагї І ['5(2:1%әї] и 1 активист; стойкий приверженец 2 кре- 
пыш 

ѕїаімагї И |'яго мої) аа) 1 крепкий; рослый, здоровый 2 реши- 
тельный, несгибаемый 

з5іатегп |5їсптопі| и бот тычинка 

з5іатіпа |якагато| и (жизненные) силь, жизнеспособность, 
стойкость 

ѕїаттег І [152113] п 1 заикание 2 запинающаяся, затруднённая, 
невнятная речь; бормотание 

зіаттег ІЇ [ігетә] у заикаться, страдать заиканием; говорить 
заикаясь 

ѕїатр І [5етр] п 1 марка; гербовая марка 2 штамп, штемпель, 
печать 3 клеймо, маркировка 

ѕїатр И |5сагтар| у 1 топать; топтать; трамбовать 2 бить копытом 
(о лошади) 3 характеризовать; свидетельствовать 4 (оп) пода- 
влять; уничтожать 5 ставить штамп, штемпель, печать 6 ста- 
вить, выбивать клеймо, 7 наклеивать марки; іо ѕќатр ап епуеїоре 
наклеить марку на конверт я ѕќатр оиё подавлять; искоренять 
(болезнь, ересь п) 

З4атреае І |5їг2еп'рі:4| и 1 панический страх 2 паническое бег- 
ство 3 внезапное, стихийное массовое движение 4 канад стем- 
пид, конно-спортивный фестиваль 


433 


зао 


ѕїатреае ІІ [5‹т'рі:ӣ] у 1 бежать в панике, обращать(ся) в па- 
ническое бегство 2 вынуждать, принуждать (уговорами, угро- 
зами) 

зіатріпд дгоипа ['5етри),дгаопа] п 1 разг часто посещаемое, 
излюбленное место 2 место кормления, водопоя; пастбище 
(диких животных) 

Ѕіапсе [510:115, 5іггп5| п 1 позиция, отношение; установка; а оцей 
ѕќапсе іп Ше {а 5 жёсткая позиция на переговорах 2 поза 3 спорт 
стойка 

Ѕїапсћһіоп І |зїалл(о)п| п опора, стойка, подпорка; колонна, 
столб 

Ѕќапсћіоп І ['ѕа:п/(ә)п] у снабжать опорой, поддерживать при 
помощи опоры, подпирать 

этапа І [епа] п 1 ларёк, киоск; стенд 2 трибуна (на стадионе, 
скачках) З эстрада; кафедра, трибуна 4 место, позиция 5 сто- 
янка (автомобилей, велосипедов) 6 позиция, установка, точка 
зрения; {0 іаКе а йгт ѕќапі занимать твёрдую позицию 7 стойка; 
подставка 

этапа И [епа] у (5004) 1 стоять; ёо ѕќапӣ іп а ҷиеџе стоять в 
очереди 2 вставать 3 ставить, помещать 4 находиться, быть рас- 
положенным; оџг һоиѕе $009 еге наш дом стоял там 5 иметь 
определённую высоту; быть определённого роста 6 обстоять 
(о делах); находиться в определённом положении 7 оставаться 
в силе, действовать; вай зещепсе тау 5капа этот приговор может 
остаться в силе 8 выдерживать, выносить; пом йо уои 5капа ће 
раїп? как вы переносите боль? 9 подвергаться; ёо 5ап4 опе” ігіаї 
отвечать перед судом 10 занимать определённую позицию 11 
иметь шанс(ы) (на успех, победу); #0 5капд ќо жіп иметь все шан- 
сы на выигрыш/на успех 12 разг платить (за угощение) % ќо ѕќапі 
опе°ѕ 2гоипд не сдавать позиций, не отступать в ќапі ађоиќ сто- 
ять без дела м ѕќапі аваіпѕ сопротивляться, противиться и ѕќапі 
арагі держаться особняком; стоять в стороне и ѕќарі аѕійе 1 дер- 
жаться в стороне 2 оставаться в стороне, быть бездеятельным 
и (апа расК отступиться; отойти, не принимать участия и ѕќапі 
Бу 1 быть в (боевой) готовности 2 быть безучастным зрителем м 
ѕќапа домп уступать; освобождать место м ѕќапі Гог 1 выдвигать 
свою кандидатуру в парламент и т и 2 означать, расшифро- 
вываться З придерживаться какого-л мнения 4 разг выносить, 
терпеть; ѕһе уоп” 5капа Гог апу ої һіѕ попѕепѕе она не потерпит 
его выходок я ѕќапі іп заменять; быть дублёром; ёо ѕќарі іп юг 
ѕтр еіѕе заменять кого-л я ѕќапі ой держать (кого-л) на почти- 
тельном расстоянии, не подпускать м ѕќапі оп настаивать (на 
иём-л) т ѕќапі опі 1 выгодно отличаться; №15 могК 5капая ошё гот 
Ше офегѕ’ его работа резко выделяется среди прочих 2 выде- 
ляться, быть заметным 3 выдаваться, выступать; ёо ѕќапі ош 
а тіе бросаться в глаза 4 не уступать, быть принципиальным 
5 отходить, отступать и ѕќапі оуег стоять над душой, постоянно 
контролировать м $апа ёо быть в боевой готовности; ѕќапі 0! в 
ружьё! 0 іє $бап9$ їо геаѕоп разумеется; понятно; ясно, очевидно; 
здравый смысл подсказывает м ѕќапі фюзеег 1 согласовывать- 
ся, не противоречить друг другу 2 сплотиться; держаться вместе 
и $бап@ ир 1 вставать 2 разг не прийти на свидание, в гости м 
ѕќапі мій быть в определённых отношениях; Пому йо уои ѕќапі 
УИ уоиг 055? как к вам относится ваш начальник? 

зіапаага І ['5{2еп4э4] п 1 стандарт, норма; образец; а Шей ѕќапіага 
высшего качества 2 уровень; ѕќапбагӣі оѓ Ше уровень жизни 
З критерий 4 рі моральные и социальные нормы 5 знамя, флаг, 
штандарт 6 стойка; подставка 

зфапдаиа И |зїггпаза) аа) 1 общепринятый, нормативный, об- 
разцовый 2 нормальный, стандартный 3 классический; выдер- 
жавший проверку временем 4 средний, нормальный (о фигуре) 

Зфапдага-Беагег ['ѕіепаәабеәгә] п 1 знаменосец 2 руководи- 
тель движения, лидер, вождь 

5іапаагаїгайіоп [5еп4дэ4аттет] и стандартизация, нормали- 
зация 

Зфапдага!?е ['5еп4эдат7] у стандартизировать; нормализовать 

Зфапдага Іатр Гягпазаїгтр| и напольная лампа, торшер 

Зфапдага оѓ Іміпд | 5 ггпдаодомПупу| п уровень жизни 

Ѕќапаага їїте | 5саепаоататті п 1 поясное время; декретное вре- 
мя 2 эк нормативное время; норма времени 

зфапа-Бу І Гяїагпараї| п 1 опора 2 надёжный человек 3 разг за- 
меститель; дублёр 4 готовность, состояние готовности; ѕќапі-ру 
{о Іацпсі готовность к пуску (ракеты) 


зфапа-Бу И | 5їггпабат) аа) 1 запасной, резервный 2 в готовности 

Ѕїапаіпд І Гєсапату| и 1 (прочное) положение, ранг, репутация 
2 продолжительность, длительность 3 стаж 

зЗфапата И [5141] аа) 1 постоянный, непрерывный; $&апдтя 
агту постоянная армия 2 неподвижный, стационарный 3 при- 
способленный для стояния; ѕќапііпе гоот опіу только стоячие 
места 4 стоящий, стоячий; $бапдшз согп хлеб на корню; ѕќапбіпо 
сіосКк напольные часы 5 производимый из стоячего положения 
или в стоячем положении; ѕќапііпе литр спорт прыжок с места 
6 остановленный, недействующий, неработающий (о машине, 
предприятии и т п) 7 стоячий, непроточный; 5капдіпе \уаег сто- 
ячая вода 

Ѕіапаіпд огаег |зіг2гпацуо:дз| п 1 устав, положение, регламент 
2 рі парл регламент, правила процедуры 3 фин приказ о регуляр- 
ных платежах (плата за газ, квартиру, налоги и т п) 

Ѕіапаоѓ# Гягепаюї п 1 безвыходное положение, тупик 2 амер, 
канад нахождение в стороне, на расстояний 

Ѕіапаоёйѕһ |зігпаойЛ а4 высокомерный, неприветливый, 
сдержанный; чопорный; фо Бе ѕќапіоћѕћ іё $) относиться к 
кому-л сухо/холодно 

Зфапарре [‘5еп4ратр] и 1 водоразборная колонка; гидрант 
2 тех (водо)напорная труба 

Ѕіапароіпї [парот] и позиция; точка зрения; йош ап 
есопотіс 5капдроїпі с экономической точки зрения 

Ѕїапаѕііі! Гягепазиї) п 1 (полная) остановка, пауза 2 бездей- 
ствие, застой; ігаде 15 аѓ а $ ап9 $1 торговля находится в застое 

зфапа-ир | 5іїггпалр| аа) 1 стоячий (о воротнике) 2 выполняемый 
стоя; а ѕќапі-ир ргеакѓаѕ завтрак стоя/а-ля фуршет 92 ѕќапі-ир 
сотейіап/сотіс комик; актёр разговорного жанра 

Ѕіапға ['5(е173] п стих строфа 

зіаріе! І |5іетрі) п скобка; скоба; крюк 

Заре! И Г'яхегрі) у 1 сшивать скобками (бумаги) 2 тех скреплять 
скобками 

зіаріе? І |5іетрі) п 1 основной товар, предмет торговли 2 р/ мас- 
совые товары; основные продукты питания 3 главный элемент 
(чего-л); е заре ої сопуегзайоп главная тема разговора 

Заре? И ['5(етрі] аа) 1 основной (о продуктах потребления) 
2 главный, основной 

зарег |якегріз| п степлер 

зіаг І [50:] п 1 звезда; ат? $аг метеор, падающая звезда 2 звез- 
да (фигура); звёздочка; а Йуе-роїпі ѕќаг пятиконечная звезда 
3 судьба, рок, звезда 4 полигр звёздочка 5 звезда, ведущий актёр 
или актриса 0 І ам ѕќагѕ у меня искры из глаз посыпались 

таг И [5(а:] аа) 1 звёздный 2 звездообразный 3 главный; ѕќаг 
уіёпеѕѕ главный свидетель 4 отличный, знаменитый 

заг Ш [$а:] у играть главные роли; быть звездой; їо ѕќаг іп а іш 
играть главную роль в фильме 

зіагсн І |5:а ІД и 1 крахмал 2 чопорность, церемонность 

загс И [50:0] у крахмалить 

Ѕіагсһу [а Л] аа) 1 крахмалистый, крахмальньй, содержащий 
крахмал 2 чопорный, церемонный, натянутый; холодный 

ѕїаге І [5%еэ] и пристальный взгляд 

Ѕіаге И [$е3] у 1 пристально смотреть, уставиться; 10 ѕќаге а ѕтр 
пристально смотреть на кого-л 2 бросаться в глаза и ѕќаге Фомті 
смутить пристальным взглядом, заставить опустить глаза, при- 
вести в замешательство 

Ѕіагӣѕһ ['5(0: Я] п зоол морская звезда 

Ѕіагдагег [‘5{а:0е17э] и разг 1 астролог, звездочёт; астроном 
2 мечтатель 

Ѕіагдагіп9 ['5{а:0е1710] и разг 1 созерцание, изучение звёзд; 
астрономия 2 мечтательность; рассеянность 

Ѕіагк І |5са:К| аа) 1 пустынный, бесплодный 2 голый, пустой 
3 суровый, жёсткий; жестокий, неприятный; а ѕќагк сһоісе 
трудный выбор 4 голый, нагой 5 полный, полнейший 

Ѕіагк И [5(а:К] а4у совершенно; полностью; ѕќагк пакей совер- 
шенно голый 

Ѕіагкегѕ | 5 а:Ко7| аа) сленг 1 голый, в чём мать родила 2 поме- 
шанный, не в своём уме 

Ѕіагкіу |'яїа:КИ| сау 1 резко, решительно, круто 2 явно, прямо 

Ѕіапіеї [за] п 1 звёздочка 2 молодая киноактриса, восходя- 
щая звезда; старлетка 

ѕїагіідһ+ І ['ѕа:ат] и свет звёзд 

ѕїагіідһі И [ап] аа) 1 звёздный 2 лучистый, блестящий 


ѕїагііпд 
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Ѕіапіпо ['50:11)] п скворец 

Ѕїќаггу Гяатті) аа) 1 звёздный 2 яркий, сияющий, как звезда 3 лу- 
чистый (0 глазах) 

Ѕіаггу-еуеа [ѕіатгага] аа) разг наивный; мечтательный; не- 
практичный, не от мира сего 

Ѕіагѕ апа Ѕігіреѕ [5{а:7эп4'5гатрз] и «звёзды и полосы», госу- 
дарственный флаг США 

таг 5ідп ['ѕ(а:ѕа] и знак зодиака 

Ѕіаг-Ѕрапдіеа Ваппег [5$а:5раепд19'6епэ] и (ће) Звёздное зна- 
мя (государственный флаг и гимн США) 

Ѕіаг-ѕїиааеа ['ѕіа: ѕілага] ад) 1 усеянный звёздами (о небе) 
2 звёздный, с большим числом знаменитостей, с участием мно- 
жества звёзд 3 увешанный орденами 

зіагі І [50:1] п 1 начало; іо таке а ѕќагї оп ѕтёћ начинать что-л 
2 отправление 3 преимущество, фора, гандикап 4 вздрагива- 
ние; рывок 5 спорт старт © ѓог а ѕќагё для начала 

зїагі И [54:1] у 1 начинать(ся); приступать 2 учреждать, основы- 
вать (предприятиг); бо ѕќагї а риѕіпеѕѕ основывать предприятие 
3 порождать, начинать 4 отправляться, пускаться в путь 5 (тож 
ир) заводить(ся) (о машине, двигателе); ће саг 5кагіей машина 
завелась 6 побуждать, стимулировать 7 вскакивать; вздраги- 
вать, пугаться; ёо ѕќагї гош опе’5 Зеер вздрогнуть и проснуться 
8 (тж оц) спорт давать старт; стартовать 0 ќо ѕќагі уі начать 
с того, что... м 5(агі расК 1 отскочить назад, отпрянуть 2 отправ- 
ляться в обратный путь и ѕќагі іп (часто оп) разг приниматься, 
браться м 8кагі ой отправляться в дорогу м ѕќагё оп 1 разг обру- 
шиваться с упрёками 2 начать; приступить (к чему-л) и $4агё оці 
1 отправляться в путь; фо ѕќагі опі {ог І опдоп отправиться в Лон- 
дон 2 начать говорить З начинать(ся); І ѕќагќей оиќ аѕ а іеасћег я 
начинал как преподаватель 4 собираться (сделать что-л) т бат 
ир 1 начинать; ёо $агё ир а ђиѕіпеѕѕ основать предприятие/дело 
2 запускать, приводить в движение 

Ѕіагїег ['5а:6] п 1 спорт участник (соревнования) 2 спорт стартер 
3 авт пусковой прибор, стартер 4 первое блюдо 

Ѕіагіе [5:1] у 1 (немного) испугать, напугать, встревожить 
2 сильно удивить 3 вздрагивать 

зфагИто ['5(а:01)] аа) поразительный, потрясающий 

ЗфагуаНоп [5${а:уетт] и голод; (0 йіе ої $агуайоп умереть от голода 

зїагуе |5їау| у 1 голодать 2 морить голодом, лишать пищи 3 разг 
проголодаться; Ри $агуше я ужасно проголодался! 4 (ої) ли- 
шать (чего-л); испытывать недостаток 

Ѕіаѕһ І [54] и разг 1 тайник 2 тайный запас 

заз И [54а] у (тж амау) разг копить, припрятывать 

Ѕіаѓе І |5еті| п 1 состояние, положение; $(аѓе оЃаћаігѕ положение 
дел 2 государство 3 штат; Ше Ѕќаќеѕ разг Соединённые Штаты 
Америки 4 государственный аппарат; государственная власть 
5 общественное положение (особ высокое) 6 великолепие, пыш- 
ность; парадность; фо Нуе іп 5каїе жить в роскоши; бо Не іп 58їаїе 
быть выставленным для прощания (о покойнике) 7 разг напря- 
жённое или возбуждённое состояние; ѕһе ма$ іп диіќе а ѕќаќе она 
был в ужасном возбуждении 

зате 11 [5ге] аа) 1 государственный; а $ќаќе уізії государствен- 
ный визит 2 торжественный, парадный 

зате Ш [5(ет(] у 1 излагать; заявлять; утверждать; іо ѕќаѓе опе'5 
іпѓепіїопѕ заявить о своих намерениях 2 устанавливать 

зіатеіе55 ['5(е0115] ад) 1 лишённый государственности 2 не име- 
ющий гражданства 

Ѕіаїеіу [ег] аа) 1 величественный, величавый; полный до- 
стоинства 2 высокомерный, подчёркивающий своё превосход- 
ство; недоступный 

ЅїаїеІу поте [5${етИтэст] и величественный дом или замок 
(особ открытый для посетителей) 

Ѕіаїетепії Гягеттопі| п 1 высказывание, изложение; ап ехріїсії 
5каїетепі ої һе ргоШет ясное изложение проблемы 2 заявле- 
ние, утверждение; декларация 3 официальный отчёт; бюлле- 
тень 

зіаїе-ої-їпе-агі |зїепоудта:ї| аа) современный; достигнутый, 
реальный, внедрённый; ѕЅќаѓе-оѓ-һе-агї іесіпоіову самая совре- 
менная технология 

зіате гедіѕїегеа пигѕе [5(еті гедзія од пз:5| п дипломированная 
медсестра 

Ѕіаїегоот |'яїепги:т| п 1 парадный зал 2 отдельная каюта 3 амер 
отдельное купе 


Ѕіаїе 5сПооі | 58кетсякиї) и средняя школа с бесплатным обуче- 
нием 

Ѕїаїеѕтап ['5е5топ] п (р/ -теп) 1 государственный деятель; 
государственный муж 2 политический деятель, политик 

Ѕіаїеѕтапѕһір ['5етіѕтәпјтр] п 1 искусство управления госу- 
дарством; государственная мудрость 2 искусное управление 
государственными делами 

Ѕїіайіс І Г'яїггиК| п 1 атмосферные помехи 2 статическое электри- 
чество 

зїабіс І |'яїггиК| а4] статичный, неподвижный; стационарный 

Занс еіесігісійу | 5 гг пкПек'їгіяти | п статическое электричество 

ЗаНоп І [еп] п 1 вокзал; железнодорожная станция; оста- 
новка (автобуса) 2 полицейский участок 3 пожарное депо 
4 станция; центр, (главный) пункт; ромег %айоп злектростан- 
ция 5 теле- или радиостанция 6 воен пост 7 общественное по- 
ложение 

Ѕіайіоп І ['5ел/п] у 1 располагать; размещать 2 ставить на опре- 
делённое место 3 направлять на место работы, службы 4 по- 
мещать, размещать; определять позицию (для войск, кораблей 
и т п); ће (гоор5 меге ѕќабопей пеаг ёһе саріка! войска были раз- 
мещены недалеко от столицы 

зіайопагу ['${еп(э)п] ай) 1 неподвижный 2 закреплённый, ста- 
ционарный 3 постоянный, стабильный 

зіайопег |['5{е1пэ] и торговец канцелярскими принадлежнос- 
тями 

зіайопегу |'яїетп(2)п)| п 1 канцелярские принадлежности 2 по- 
чтовая бумага 

Ѕїаііоптаѕїег ['іет/пта:5(ә] и начальник станции; начальник 
вокзала 

Ѕіаііопѕ ої пе Сгоѕѕ | 5(ет/пгәудә'кгоѕ] и р/рел 1 Крестный путь; 
Остановки на Крестном пути 2 две серии по четырнадцать мо- 
литв, соответствующих каждой Остановке 

Ѕїаїіоп мадоп | 5істпугдоп| и амер (легковой) автомобиль с 
кузовом «универсал» 

Ѕїаііѕііс [55'аз К] и 1 статистическая величина; статистический 
результат 2 выборочный показатель, статистик 

Ѕїіаїіѕіісаі [5:9'101К1] аа) статистический 

ЅїіаїіѕіісаПіу [51158 КП] аду статистически; ѕ(аќіѕіісау уаН@ ста- 
тистически обоснованный 

Ѕїіаїіѕіісіап [,52еі5'0/0] и статистик 

Ѕїіаїіѕіісѕ [519150165] и статистика 

Ѕіаїиагу ['5еоэп] п 1 собир скульптура 2 скульптура (вид ис- 
кусства) 

Заше ['5(22/0:] п статуя, изваяние 

Ѕїаїиеѕаие [5121/о'еѕК] аа) 1 превосходно сложённый, статный, 
высокий 2 застывший, похожий на изваяние 

ЗашеНе [56 о'е| п статуэтка 

зіаїиге ['5221/ә] и телосложение; фигура 

Ѕїіаїиѕ ['5(ет(ә5] п 1 статус, общественное положение; ѕосіа! ѕќаиѕ 
социальное положение 2 состояние, положение; тагіќа! ѕќаќиѕ 
семейное положение 

Ѕїіаїиѕ дио | 5етіоѕ Кмәо] и статус-кво 

Ѕіаїиѓе ['52е1/и:] п 1 статут; законодательный акт 2 устав 

Ѕіаїиїе Іам ['5(221/0:0102:] п статутное право, «писаный закон» 

зіаїиіогу ['5221/0((ә)г] аа) 1 установленный законом 2 наказу- 
емый по закону 

ѕїаипсћ' [50:19] аа) 1 верный, преданный; ѕќаџпсћ рагііѕар вер- 
ный сторонник 2 твёрдый, стойкий; решительный; непоколе- 
бимый; а ѕќаипсһ ѕосіаііѕє непреклонный/убеждённый социа- 
лист З прочный, основательный 

ѕїаипсћ?2 |5ї2:піЛ у 1 останавливать (кровотечение) 2 останавли- 
ваться (о кровотечении) 

ѕїіаипсһіу [зол 1 аду твёрдо, стойко; решительно; непоколе- 
бимо 

Ѕїахе І [ету] и 1 клёпка (бочарная, паркетная) 2 жезл (как сим- 
вол власти) З длинная, крепкая палка; посох 4 стих стих; стро- 
фа 5 муз нотный стан 

зіїаме И [5(ету] у (5їауей, ѕіохе) 1 делать пробоину 2 пробить, раз- 
бить (бочку и т п) 3 снабжать бочарными клёпками м $ауе іп 
разбить, проломить; о ѕѓауе іп ёће 5іде ої а ђоаќ проломить борт 
лодки п $ауе ой отсрочить; предотвратить в ѕќау Беріпа разг 1 от- 
стать (от компании и т п) 2 оставаться (после окончания чего-л) 
и Ѕ(ау оп оставаться, задерживаться м ѕќау оиќ 1 отсутствовать, 
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5іепіогіап 


не возвращаться домой 2 продолжать забастовку 3 оставаться 
под открытым небом 

$Зфау! І [5е1| п 1 пребывание 2 промедление, задержка; остановка 

зїау! 11 [5е1| у 1 оставаться, не уходить; сар уои ѕќау ќо еа? вы 
можете остаться к чаю? 2 останавливаться, гостить 3 приоста- 
навливать 4 пребывать, оставаться (в каком-л состоянии или по- 
ложении); І $ќауей амаке а] пірћё я всю ночь не спал 5 выдержи- 
вать, выносить 6 утолять и ѕќау амау (обыкн гот) отсутствовать, 
не приходить в ѕќау боуп оставаться внизу м ѕќау іп не выходить, 
оставаться дома и ѕќау пр не ложиться спать 

Ѕїіау?2 І |5їет| п Топора, поддержка 2 (обыкн рі) корсет, шнуровка 
З тех стойка; опора 

Ѕїіау? І [ќе] у 1 поддерживать, подпирать; укреплять 2 затяги- 
вать в корсет 3 мор укреплять штагами; оттягивать 

Ѕіау-аї-һоте І ['5(етә;һәот] п домосед 

Ѕіау-аї-һоте І | 5їетої пост) аа) 1 любящий сидеть дома 2 до- 
машний, проведённый дома 

зфаутад ромег ['5$епраоз| и выносливость, выдержка, стой- 
кость 

Зфаузай |'5іет5ет) и мор стаксель (косой треугольный парус, под- 
нимаемый впереди мачты к носу судна) 

Ѕіеаа [5е4] п: іп зп ’5 5(еай вместо кого-л, за кого-л; ёо ѕќапі 
яті іп 2004 ${еа4 оказаться полезным кому-л, сослужить кому-л 
службу 

Ѕіеаағаѕї |'згедіа:5с| ад) 1 непоколебимый, стойкий 2 постоян- 
ный; прочный, устойчивый 

Ѕіеаағаѕіу ['ѕеаѓа:501] аду непоколебимо; стойко; упорно; на- 
стойчиво; прочно; устойчиво 

Ѕіеаайу ['5‹еаш] аду неизменно; неуклонно; постоянно 

Ѕіеааіпеѕѕ ['51ейтѕ] п 1 уравновешенность 2 стабильность; 
прочность; устойчивость 

Ѕіеаау І [еа] п разг молодой человек, постоянный друг (де- 
вушки); постоянная девушка, подруга (молодого человека) 

Ѕіеаау И [едт] аа) 1 устойчивый, постоянный, стабильный; 
ѕіеайу детап4 постоянный спрос 2 ровный, равномерный; аќ 
а ѕіеайу расе ровным шагом 3 непрерывный 4 прочный, твёр- 
дый, устойчивый 5 степенный, спокойный 6 непоколебимый, 
твёрдый; верный; 5іеайу ігіепі преданный друг 

Ѕіеаау Ш [ей] аду устойчиво; ровно; постоянно 0 іо 20 ѕќеайу 
(постоянно) дружить (о юноше и девушке) 

зіеаау ІМ |'5їеат) у 1 успокаивать, действовать успокаивающе; іо 
ѕќеайу опе'я пегуеѕ успокоить нервы 2 укреплять(ся), делать(ся) 
прочным; фо ѕќеайу а ђоаї привести лодку в равновесие 

Ѕіеак |зістК| п 1 кусок мяса или рыбы (для жаренья) 2 бифштекс 

Ѕіеакһоиѕе ['(еткһаоѕ] и бифштексная; ресторан, специализи- 
рующийся на мясных блюдах 

зтеа! І [5:1] и разг кража; украденная вещь; краденое имущество 

зтеа! 11 [50:1] у (ѕ(0Іе; 5їоіеп) 1 воровать, красть 2 делать неза- 
метно, украдкой; добиваться, получать хитростью 3 красться, 
прокрадываться; Шяврі $4еа]5 гоџећ ёе сһіпкѕ свет пробива- 
ется сквозь щели 4 постепенно овладевать, захватывать (0 
чувстве и т п) 5 театр захватить внимание, стать гвоздём 
программы; фо 8їеа! Ше 5пом/ затмить всех остальных; заткнуть 
всех за пояс и 8їеа!| амау незаметно ускользнуть и $4еа] ир под- 
крадываться 

Ѕіеаіќһ [516] и хитрость, уловка; Бу ѕќеаіћ тайком, украдкой, 
втихомолку 

зіеанніїу [е1Ө] аду втихомолку, тайно, украдкой 

Ѕіеаіќһу ['51е10'| аа) тайный, скрытый; $%еа у адуапсе осторож- 
ное продвижение 

Ѕїіеат І [59:1] п 1 пар; ќо её ой %еат разг выпустить пары; дать 
выход чувствам 2 испарение 3 разг энтузиазм, энергия; напо- 
ристость 

зеат І [50:11] аа) паровой; 5кеат ии ше паровая турбина 

Ѕїеат Ш [5:1] у 1 выделять пар или испарения 2 (обыкн ош, 
асгоѕѕ, ап?) двигаться, идти (о поезде) З идти на всех парах, 
мчаться 4 готовить, варить на пару я ѕќеат аһеай быстро про- 
двигаться вперёд я ѕќеат ир разг разозлить; вывести из себя 

Ѕіеатбоаї [5:60 и пароход 

Ѕіеат епдіпе ['5Нлпепазш] и паровая машина; паровой дви- 
гатель 

зіеатег ['5Н:11э] и 1 пароход 2 пароварка 

Ѕіеат шоп Гяітатоп| п электроутюг с увлажнителем 


Ѕіеатгоіег ['5:11г201э] п тех 1 паровой каток 2 разг нажим, 
грубое давление 

Ѕіеатѕһір |за Лр| и пароход 

Ѕіеату [50:1] аа) 1 насыщенный парами 2 покрытый паром; 
ѕќеату уіпіомз8 запотевшие окна 

Ѕіеаїќе Гяпогат | и мин жировик, мыльный камень, стеатит 

Ѕїееа [51:1] п уст, поэт конь; боевой конь 

зїее! І [5:1] и 1 сталь 2 стальной инструмент или предмет 3 то- 
чило 

зее! И [5:1] аа) стальной; сталелитейный; ѕќее! шдизу стале- 
литейная промышленность 

злее! Ш [50:1] у 1 ожесточать; придавать силу, решимость 2 по- 
крывать сталью 3 снабжать стальным наконечником и т п 4 ме- 
тал закалять 

ее! бапа [50:16ғпа] п оркестр из ударных инструментов 

ЅіееІ-Ыие [50100] аа) стального цвета 

ЅіееІ дгеу [,501:'огет] п серый цвет с голубоватым отливом; сталь- 
ной цвет 

зее!-дгеу | 5їіЛгет)| аа) серо-голубой; стальной (о ивете) 

злее! моо! [50:1%01] п металлическая стружка для чистки ка- 
стрюль ити 

Ѕіееімогкег [зи у/з:Ко| и рабочий сталелитейной промышлен- 
ности 

ЅіееімогкКѕ ['501:1%з:К] п рі (обыкн употр как 52) сталелитейный 
завод 

Зее [50:1] аа) 1 несгибаемый, непреклонный; 5іееїу деїег- 
тіпайоп непреклонная решимость 2 холодный и суровый 

зіеері І [їр] и круча, крутизна; обрыв, пропасть 

Зеер! І [5(:р] аа) 1 крутой 2 разг чрезмерный, преувеличен- 
ный; очень высокий (о цене) 3 разг невероятный, неправдо- 
подобный 

зіеер? |зіїр| у 1 погружать (в жидкость); вымачивать, замачи- 
вать 2 погружаться, уходить с головой 3 (іп) пропитывать 

Ѕїеереп [5Н:рэп] у делать(ся) круче 

зіееріе Гясрі| и колокольня 

Ѕіееріесһаѕе І ['501:ріЈет5] и 1 скачки с препятствиями, стипль- 
чез 2 бег, гонка, кросс с препятствиями 

Ѕіееріесһазѕе ІІ ['511:рІ/ет5] у принимать участие в скачках, гон- 
ке или беге с препятствиями 

зіееріеіаск ['59:р145 К] п верхолаз 

зіеег" [515] у 1 править, управлять рулём 2 слушаться руля, 
управления 3 направлять, руководить 

зіеег? [515] п кастрированный бычок; молодой вол 

Ѕіеегаде [0әтаз] и 1 управление рулём; действие руля 2 руле- 
вое управление; рулевое устройство 

зіеегіпд соттщЩее Гяпогпукоплий| и руководящий комитет; 
комиссия по выработке регламента или порядка дня 

зіеегіпд мпее! Гяїтогпумії) и рулевое колесо; штурвал 

Ѕіеегѕтап |япогтоп| п (р/ -теп) рулевой 

Ѕїеіп [5(агп] и глиняная пивная кружка 

ѕїіеІа [58:5] п (р/ -ае) археол стела, каменная плита или столб с 
надписью или изображением (обыкн в память чего-л) 

ѕїеПаг ['5(е1ә] аа) 1 звёздный 2 звёздчатый 

зфетт І |зїеті| и 1 ствол; стебель 2 бот плодоножка, цветоножка, 
черешок 3 стержень 4 ножка, подставка; 5їет ої а уіпеєіа55 НОЖ- 
ка бокала 5 лингв основа (слова) 6 род, племя; линия родства 

Зет! И [5(ет] у (тот, оці об) происходить, возникать 2 очищать 
от черешка 

з4ет? [$ет] у 1 останавливать, задерживать 2 плыть против те- 
чения, идти против ветра; противостоять (чему-л); о 5їет ће 
Лос сдерживать, противодействовать, преградить путь 3 за- 
пруживать, перегораживать; делать перемычку; 10 ѕќет а пуег 
перекрывать реку перемычкой 

ѕіеттеа [5$%ет4] аа) со стеблем, имеющий стебель 

Ѕїепсћ |5гепіД и зловоние, смрад, вонь 

Ѕїепсіі І | 5їепзі| и трафарет, шаблон 

Ѕїепсіі І ['5‹епѕ1] у наносить узор по трафарету; красить по тра- 
фарету 

Ѕіеп дип ['5еп,длп] и (ручной) пулемёт Стена 

зіеподгарпег [$(5'‘подгэв] п амер, канад машинистка-стеногра- 
фистка 

Ѕіеподгарһу [5э'подгэй] п стенография 

зіепіогіап |5їеп'їо:поп| ад) громогласный 


5їер 
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Ѕїер І |5гер| п 1 шаг; ѕќер Бу ѕќер шаг за шагом; постепенно 2 не- 
большое расстояние; у а Їему ѕќерѕ ої ће Во в двух шагах 
от гостиницы 3 звук шагов 4 па (в танце) 5 мера, действие, шаг; 
{о аке $ер$ принимать меры 6 продвижение по службе 7 след 
ступни (на песке) 

Ѕїер И |5гер| у 1 шагать, ступать 2 проходить небольшое рассто- 
яние 3 делать па 4 разг уходить 5 достигать, получать (что-л) 
сразу и 5(ер аѕійе отойти в сторону м ѕќер БасК 1 отстраняться, 
не принимать участия 2 отступать; уступать м ѕќер йоу 1 уйти в 
отставку 2 уменьшать, снижать и ѕќер іп разг вмешиваться м ѕќер 
ой отмечать или отмеривать длину шагами м 5іер оп наступать; 
нажимать; {0 ѕќер оп ѕт}°ѕ Їоої наступить кому-л на ногу м ѕќер 
оиќ 1 выйти ненадолго 2 вышагивать, идти большими шагами; 
быстро шагать 3 отмечать или отмеривать длину шагами 4 вы- 
йти за пределы; о ѕќер опі ої іпе выходить за рамки приличий 
и 5іер ир 1 разг расширять, увеличивать 2 разг усиливать, по- 
вышать 3 разг улучшаться, расти 4 всходить, подниматься; һе 
ѕќерред ир їо фе раНогт он поднялся на трибуну 5 подступать, 
подходить 6 выйти вперёд, сделать шаг вперёд 7 получать по- 
вышение 8 тех ускорять; увеличивать обороты 9 эл повышать 
напряжение 

зіерргоїпег ['5(ербглдә] и сводный брат 

зіерсніїа ['ѕ5(ері/апа] п (р/ -сВИ@геп) пасынок; падчерица 

Ѕїерааидһїег | ягер,догіо| и падчерица 

зіеріаїпег ['5(ерѓа:дә] и отчим 

ЅїерІадаег ['5{ер1е4э] п стремянка 

Ѕіертоїһег ['5‹ертлдә] п мачеха 

Ѕїерре [5ер] п степь 

зіерріпод 5іопе |5їерпуяїооті| и 1 камень для перехода (через ру- 
чей, грязь и т п) 2 средство для достижения цели, улучшения 
положения и т п 

Ѕіерѕіѕїег | їїер1512| и сводная сестра 

зерзоп |'ягерзлип| и пасынок 

зегео І |'їїегісо| п 1 стереопроигрыватель; стереомагнитофон 
2 стереоскоп 

зегео І ['5(егтәо] аа) 1 стереофонический 2 стереоскопический 

зіегеорпопіс |5гегіоЧопіК| ад) стереофонический 

Ѕіегеоѕсоре ['ѕїегәѕкәор] и стереоскоп 

Ѕіегеоѕсоріс [5еттә'ѕкорК] ад) стереоскопический 

Ѕіегеоїуре І |'ягегіоїатр| и 1 стереотип(ность), шаблон, стандарт 
2 клише, шаблонная фраза, речевой штамп 

Ѕіегеоїуре ІІ Г'ягегідгатр| у придавать шаблонность, делать из- 
битым; опошлять 

злее ['5егал] аа) 1 стерильный, стерилизованный 2 бесплод- 
ный, неспособный к деторождению 3 неплодородный (о почве) 
4 лишённый своеобразия, серый; ѕќегіїе ѕќуіе бесцветный стиль 
5 безрезультатный, неэффективный 

віегіїйу [әт] и 1 стерильность 2 бесплодие, неспособность 
к деторождению 3 неплодородность, истощённость (иочвы) 
4 бесплодность, безрезультатность, тщетность 5 бесцветность, 
серость, отсутствие своеобразия 

Ѕіегіігаіоп [,5егПагтетјп] и стерилизация 

злее ['5(егат2] у 1 стерилизовать 2 делать бесплодным 3 вы- 
холащивать, делать бесцветным 

зїегіїпд І [53:10] п 1 стерлинг, английская валюта 2 серебро 
установленной пробы 

Ѕїегпіпд И [53:10] аа) 1 безупречный; надёжный 2 стерлинго- 
вый; ѕѓепіпе ассоип банковский счёт в фунтах стерлингов 

зле та 5іїмег ['53:11)5уә] п серебро 925 пробы 

зіегп! [53:1] аа) суровый; строгий 

зіегп? [53:1] и мор корма 

зіегпіу Гягз: пі) аду серьёзно, сурово; твёрдо 

зіегпит ['5Ё3:пэт] и (р/ тж -па) анат грудина 

зіегоїа | 5іегота| и биохим стероид 

зіегіогоц5 ['513:1(ә)гәѕ] ад) тяжёлый, хрипящий, затруднённый 
(о дыхании) 

віеї [5%е1 у отменять корректурную правку; $(еі! оставить как 
было!, не править! 

Ѕіеіһоѕсоре І ['5(еӨәѕкәор] п мед стетоскоп 

Ѕїеїћһоѕсоре ІІ ['5(еӨәѕкәор] у мед выслушивать с помощью сте- 
тоскопа 

Ѕїеїѕоп [‘5е{5(э)п|] п широкополая шляпа с высокой тульёй; 
стетсон, ковбойская шляпа 


Зеуедоге | 5їутдо:) и амер 1 докер; портовый грузчик; стивидор 
2 подрядчик, производящий разгрузку и погрузку судов 

ѕїем І [50] п 1 тушёное блюдо; тушёное мясо 2 разг беспо- 
койство 

Ѕїем И |5йіи:) у 1 тушить(ся) 2 (тж ир) разг томиться, изнемогать 
(от жары) 3 беспокоиться, волноваться 

з4емгага ['ѕ(јиәа] п 1 стюард (на пассажирском самолёте, судне) 
2 распорядитель (на соревнованиях, балах и т п) З управляющий 
(крупным хозяйством, имением и т п) 4 = 5Вор 58їемагі 5 ист ма- 
жордом, управитель, дворецкий 

Ѕїемагаеѕѕ [50и:э'4е$, 'ѕіушәахѕ] и 1 стюардесса, бортпроводница 
2 горничная (на пассажирском судне) 

з4емеа [50:4] ад) тушёный 

$Иск! [50К] п 1 ветка, черешок 2 палка, палочка 3 палка, трость; 
стек 4 палочка, брусок, плитка 5 дирижёрская палочка 6 спица; 
Кпійіпо $ЯсК вязальная спица 7 (обыкн Бе) порка 8 сленг брань; 
резкая критика; бо біуе $ һе $ЯсК бранить, разносить кого-л 
9 р/разг мебель 10 (ће) рі разг захолустье, глушь 11 разг человек; 
Ве’5 а йшпу ой $ЯсК он довольно забавный старикан 12 спорт 
сленг палка, клюшка; кий 13 сленг сигарета с марихуаной 14 ру- 
коятка; рычаг переключения передач (в автомобиле) % 10 де 
рої ої Ше угопз еп@ ої Ше ѕіск иметь неверное представление 
о чём-л 

$НскК? [$ЫК] у (8кисК) 1 (іп, іпіо) втыкать(ся), вонзать(ся), вкалы- 
вать 2 колоть, укалывать; 10 ск $ \И а пеее уколоть кого-л 
иголкой 3 прокалывать, пронзать 4 прилеплять; наклеивать 
5 прикрепляться; приклеиваться; ће равеѕ һауе ѕќисК ((орећег) 
страницы слиплись 6 держаться, придерживаться; (0 $ЯсК (0 һе 
Ѓасѕ придерживаться фактов 7 (тж ош) высовывать(ся), вы- 
ставлять; 8 застревать; увязать; ќо ѕйсК іп ће тий завязнуть в 
грязи 9 разг залежаться (о товаре) 10 разг надувать, обманывать 
0 ёо Бе $фисК оп быть влюблённым (в кого-л) т ѕќіск ађоиќ разг 
ждать, не уходить, оставаться поблизости м ѕќіск агоипа = ѕїск 
ароиѓ я $ЯсК аё 1 упорно продолжать (работу и т п) 2 упасть 
духом м ѕііск Бу 1 быть верным (кому-л) 2 следовать (иринци- 
пам, слову); до уои аїмау5 ѕіїск Бу уопг рготіѕеѕ? вы всегда верны 
своим обещаниям? и ѕіісКк йоу 1 разг подписывать, записывать 
2 заклеить З разг поставить, положить; сунуть, затолкать я ѕЅіск 
ои 1 выставить(ся) наружу 2 разг терпеть, выносить; стоять до 
конца м ѕќісК ир 1 (Бог) разг отстаивать; поддерживать 2 (10) ока- 
зать сопротивление 3 выставлять; вывешивать 

Ѕііскег ['50Кә] п 1 полоска липкой бумаги; стикер 2 этикетка, 
ярлык; афиша, объявление 3 штрафная наклейка на ветровом 
стекле (за нарушение правил стоянки) 4 разг работяга 5 клеящий 
состав; клейкое вещество 

Ѕііскіпо ріаѕїег ['502Ктр,р/а:5(ә] п лейкопластырь 

Ѕііск-ир [5НКлр] п амер сленг налёт, ограбление 

ЅіісКку Г'яшкі| аа) 1 липкий, клейкий 2 разг плохой, неприятный 
3 разг трудный, мучительный; опасный 

ЗЕЕ и сленг 1 труп 2 босяк, бродяга 3 болван 4 (мертвецки) 
пьяный человек 

ЗЕ 11 [508] аа; 1 жёсткий, крепкий 2 окоченевший, застыв- 
ший 3 ожесточённый, упорный 4 твёрдый, решительный, не- 
преклонный 5 холодный, чопорный; а $ рому церемонный 
поклон 6 вязкий, густой, плотный 7 строгий (о наказании) 
8 сильный (о ветре); а $ Бгееге крепкий ветер 9 крепкий 
(о напитках) 10 трудный; а $ сійті трудный/тяжёлый подъём 
11 мертвецки пьяный 12 высокий; устойчивый (о ценах и т п); 
а $0 ргісе высокая цена 

ЗЕ Ш [508] сау до изнеможения, до смерти; ѕће указ ѕсагей $9 
она перепугалась до смерти 

5іїНеп [50] у 1 делать(ся) негибким, жёстким 2 загущать(ся), 
затвердевать 3 укреплять(ся), закаляться; ёо $ИЙеп геѕіѕѓапсе 
усилить сопротивление 4 коченеть, цепенеть 5 разг умирать 
6 притуплять (чувства) 7 делать(ся) холодным, чопорным, вы- 
сокомерным 8 усложнять(ся); ужесточать(ся) 9 крепчать, уси- 
ливаться (о ветре) 10 становиться (всё) более ожесточённым, 
непримиримым (о борьбе и т п) 11 повышать(ся) (о цене) 

ѕ у [5001] аду холодно; чопорно, натянуто 

э#-пескеа | 50?пекі] аа) 1 высокомерный, надменный 2 упря- 
мый З чопорный 

Ѕі#пеѕѕ [511$] п 1 густота; сгущенность 2 твёрдость; жёст- 
кость 3 мед неподвижность, ригидность 
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5іосКіпдеай 


8ійНе |згатії) у 1 подавлять; пресекать 2 замять 3 задыхаться 4 ду- 
ШИТЬ 

ИЯ та ['$а1)] ад) душньй, удушающий; $ЯЙ ше Веаё удушаю- 
щая жара 

ѕіідта | задто| п (р/тж -йа) 1 клеймо позора 2 рі церк стигматы, 
стигмы 3 бот рыльце 4 зоол стигма, дыхальце 

Ѕіідтайғе |зйтдтогат7) у клеймить позором, поносить, позо- 
рить 

зе |5гац) п 1 ступеньки для перехода через забор или стену (по- 
зволяющие переходить людям, но не животным) 2 турникет 

війено |5ітеїоо| п (р/-0$) кинжал, стилет 

ЗИ 1 [50] п 1 тишина, безмолвие 2 фотоснимок 3 кино (реклам- 
ньй) кадр 

УШИ И [501] аа) 1 неподвижный, спокойный; $011 аїг неподвиж- 
ный воздух 2 тихий, приглушённый Зтихий, безмолвный 4 не- 
газированный (0 напитке) 

ЗИ Ш [581 аау 1 до сих пор, (всё) ещё, по-прежнему; еу $1] 
доп” ипйегѕќарӣ они до сих пор не понимают 2 ещё (в сравне- 
нии); $01 пеагег ещё ближе 3 кроме того, ещё 4 неподвижно, 
СПОКОЙНО, ТИХО 

ЅШ ІУ [$] у 1 успокаивать, утихомиривать 2 утолять, унимать, 
успокаивать 

УШИ М [51] с) всё же, тем не менее, однако 

ЭР [$] и перегонный куб, дистиллятор 

ЅШЫіг+һ [5163:Ө] и рождение мёртвого плода 

ЅБогп [591601] ад) мертворождённый 

НИ Ше [5:1а:#] и натюрморт 

Ѕпеѕѕ [5011$] и неподвижность, спокойствие, тишина 

УИ гоот |'5га:т] п 1 кладовая 2 помещение, в котором про- 
изводится перегонка 

ЭН [500 п (обыкн рі) ходули 

війнеа Гєшаа) аа) 1 высокопарный, чопорный; неестественный, 
ходульный 2 ходящий на ходулях 3 длинноногий, с ногами, на- 
поминающими ходули (о животных и особенно птицах) 4 стр 
стоящий на сваях 

эитишапЕ І Гякптіоізпі) и 1 возбуждающее средство, стимулятор 
2 стимул 

эитиГап: 11 Гясппусіогі) ай) возбуждающий, стимулирующий 

эитиае | 5іпитіоіеті) у 1 возбуждать, стимулировать; ёо зип ае 
ргодисйоп стимулировать производство 2 побуждать 

эитиайта Гяштпісіетпу| а4 возбуждающий; поощряющий; 
стимулирующий 

8іітиіаїіоп [зитюе 1] и 1 возбуждение 2 поощрение 

Ѕіітиіиѕ ['51101ә5] и (рі -Ії) 1 стимул, побудительная причина; 
стимулирующее воздействие 2 физиол стимул, раздражитель 

Ипа І [$00] п 1 укус; ожог крапивы 2 муки, острая боль; Ше $41; 
ої шетогу мучительные воспоминания 3 жало; ђее $1; жало 
пчелы 4 бот жгучий волосок 5 острота; жизненность; 10 ріуе а 
5ййпе (о опе’5 зреесй придать остроту своей речи 6 сленг вводя- 
щий в заблуждение обман 

Ѕііп9 И [500] у (5002) 1 жалить, жечь 2 кусать(ся) (о комарах, 
клопах и т п) 3 гореть, жечь 4 мучить; терзать 5 чувствовать 
острую боль; терзаться 6 возбуждать, побуждать 7 сленг обма- 
нуть, одурачить 

Ѕііпдіпо [$91017] аа) 1 жалящий, жгучий 2 язвительный, острый 

Ѕііпдіпо пее | 5пупупей п бот жгучая крапива 

Ѕѕііпдгау Гяшудгеі) п зоол скат 

Ѕііпду [500451] аа) 1 скупой 2 скудный; ѕііпру Нагуе8і /сгор скуд- 
ный урожай 

ЅііпкК І [500К] п 1 зловоние, вонь 2 скандальная сенсация, скан- 
дал; іо КісК ир а $ИпК сленг поднять скандал 

эипк И [$90] у (5(апк; ѕќопк) 1 (ої) вонять, смердеть 2 сленг быть 
противным 3 (ої, \ИВ) сленг иметь в избытке; Не 8ййпК8 ої топеу 
у него денег куры не клюют я ѕќіпКк оц разг 1 выгнать, выкурить 
(зверя и т п) 2 наполнять дурным запахом (помещение) 

Ѕііпк бот | 5 пукботі| и химическая бомба со зловонным газом 
(для разгона демонстраций) 

ѕііпкег [500кә] п разг 1 подлец, подонок; мерзкий тип 2 трудная 
задача 

Ѕііпкіпо І Г'япукц)| аа) 1 вонючий 2 разг противный, отврати- 
тельный, мерзкий 

Ѕііпкіпо 11 |яїпукц)| аду разг ужасно; ѕіпкіпе агапк мертвецки 
ПЬЯНЫЙ 


Ѕііпё І [5000] и 1 урочная работа, урок 2 ограничение 3 срок служ- 
бы, пребывания на посту и т п 

эп И [5000] у 1 урезывать, ограничивать, скупиться 2 (ої) ли- 
шать 3 задавать урок, давать поурочную работу 

эНрепа ['ѕ(агрепаӣ] и 1 жалованье (особ священника) 2 (регуляр- 
ное) пособие 

Ѕѕіірепаіагу І [%агрепатэп| п 1 лицо, получающее жалованье 
(особ священник, учитель) 2 стипендиат; платный магистрат 

Ѕірепаіагу 11 |з:агрепатогт| аа 1 оплачиваемый 2 получающий 
жалованье 

ЅірріІе І Гяйрі) и 1 точечный пунктир 2 штриховые элементы, 
создающие тон (в рисунке и т п) 

8їїрріе І |'5ітрі| у изображать пунктиром, штрихом; гравировать 
в пунктирной манере 

эиршате Гяпріоієеті| у обусловливать, ставить условием, огова- 
ривать в качестве особого условия 

эиршаНоп [зпруо1е т] и 1 обусловливание 2 условие, оговорка; 
Бу Ше ѕйршаќіопѕ ої (ће їгеаѓу по условиям договора 

зи" І |5їз:) п 1 суматоха, суета, переполох; ќо сацее а $@г наделать 
много шуму 2 помешивание, размешивание; (о біуе опе’5 феа а 
ѕіг помешать чай 3 шевеление, движение; волнение; еге үаѕ 
пої а $@г іп е ѕеа море было неподвижно 

$" И [53:] у 1 помешивать, размешивать 2 шевелить(ся), 
двигать(ся) 3 волновать(ся) 4 будить м $Яг ир 1 расшевелить, 
разбудить; (о $#г ир ап іп(егезі іп эт пробуждать интерес к 
чему-л 2 вносить разлад 3 размешивать, взбалтывать 

т? |5із:| и сленг тюрьма, тюряга 

Ѕііг-їгу | зіз:їат)| у быстро жарить, помешивая и встряхивая 

Ѕііггег |'зіз:го| и 1 разг зачинщик, подстрекатель 2 тех мешалка 

Ѕііггіпо 1 | 5їз:гцу| и 1 помешивание, взбалтывание 2 активность, 
движение 3 волнение, возбуждение 

Ѕііггіпо И [53:10] аа) 1 деятельный, активный 2 волнующий 

Ѕііггир | 5йгор| п 1 стремя 2 тех хомут, скоба, серьга, бугель 

Ѕііггир сир ['ѕ0гәрклр] п 1 прощальный кубок 2 посошок, по- 
следняя рюмка на дорогу 

Ѕііггир ритр [5@тэр'рлтр] п ручной пожарный насос 

зійсН І [500] и 1 стежок 2 шов (в вышивании); строчка 3 петля 
(в вязании); вязка 4 мед шов; ёо риё $ пез іп а уоипа наложить 
швы на рану 5 острая боль, колотьё в боку 

зійсН 11 [50] у 1 шить 2 вышивать м $9 св ир 1 зашивать 2 мед 
накладывать швы; (0 $ сй ир а уоип@ зашить рану 

в8ійсНіпод [50/10] п 1 шитьё 2 вышивание 3 строчка 4 мед сшива- 
ние, наложение швов, зашивание 

зіоаї [$201 п горностай (в летнем одеянии) 

ЅіосК І [5(0К] и 1 ассортимент (товаров); іп ѕќосК в ассортименте, 
в наличии; оиё ої ѕќоск распродано 2 запас, фонд; инвентарь 
3 акции; акционерный капитал; облигации; ценные бумаги; 
фонды; ќо Поій ѕќоск владеть акциями 4 скот, поголовье скота 
5 корень, источник происхождения 6 прародитель, праотец 
7 родословная, генеалогия 8 род, семья; һе сотеѕ оѓ 2004 ѕќоск 
он из хорошей семьи 9 крепкий бульон; теаќ ѕќоск крепкий 
мясной бульон 10 главный ствол (дерева) 11 популярность, 
рейтинг 0 (о їаКе 5(осК ої зп обдумывать что-л 

ЅіоскК 11 [5(0К] аа) 1 имеющийся в наличии 2 шаблонный; Ше 
$фосК апѕуег шаблонный ответ 3 биржевой 4 племенной, по- 
родистый; а ѕќоск 40$ породистая собака 

зосКк Ш [$0] у 1 иметь в наличии 2 иметь в запасе 3 запасать 
4 снабжать 

Ѕіоскаае |5іїо'Кета)| п частокол 

ЅіоскЫгееаег |'ягокбті:42| п животновод, скотовод 

зіосКкЬгокег |'яокбгооко| и биржевой маклер 

зіосКкЬгокіпо | 5соК бгоокп)| и биржевое маклерство; операции с 
фондовьми ценностями 

Ѕіоск саг [5(0ККа:] и гоночный автомобиль, переделанный из 
серийного или сделанный на базе серийного 

Ѕіоск сибе [ок кји] и бульонный кубик 

Ѕіоск ехсһаподе ['5(окікѕ (етпаз] и 1 фондовая биржа 2 цены на 
фондовой бирже или её активность 

Ѕіоскћһоідег [ок һәо1дә] и акционер, владелец акций 

Ѕіоскіпеї(їе) |5с0Кгпег| и 1 трикотаж, трикотажное полотно 
2 изделия из трикотажа 3 чулочная вязка 

Ѕіоскіпо [окр] и чулок; а раїг ої ѕѓоскіпеѕ пара чулок 

Ѕіоскіпдеа [окца] аа) в чулке, в чулках 


510сКіпд ИСП 
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Ѕіоскіпо $ св [50Кп) 011] и чулочная вязка 

Ѕіоск-іп-їгаае [зКтп"гета] и 1 обычные приемы, уловки; ме- 
тоды работы 2 запас товаров 3 инвентарь, оборудование 

зіоскКі5і Г'ясокі5 и 1 розничный продавец (определённых това- 
ров) 2 ком фирма, имеющая запасы готовой продукции 

Ѕіоск тагкеї |їгок та Кі| и 1 фондовый рынок 2 фондовая 
биржа 

зіосКріїе І ['50Кра|] и запас, (материальный) резерв 

зіосКріїе ИП Г'ягокраї!) у 1 накапливать, делать запасы 2 создавать 
резервный фонд 

зіосКрої | 5соКрої| и 1 кастрюлька, в которой варится и хранится 
крепкий бульон 2 обильный запас, кладовая, кладезь 

Ѕіоскгоот ['5іокги:т] и склад, хранилище, кладовая 

зіоскК-5ні | 5ї0К'ЯІ) аа) (абсолютно) неподвижный 

Ѕіоскїакіпд ['5(0оКќеткір] п 1 переучёт товара; инвентаризация 
2 критический пересмотр или анализ (событий и т п) 

зіоскК ііскег [іокикә] и тикер (аппарат, передающий котировки 
ценных бумаг) 

Ѕіоску [50| ад) приземистый, коренастый 

зіосКуага |'зїокіа: 4| п скотный двор; скотопригонный двор 

ѕїоаде [5043] п разг тяжёлая, сытная еда; іо һауе а 2004 ѕ(ойве 
наесться до отвала 

Ѕіоаде ІІ [51043] у 1 разг жадно есть, уплетать 2 с трудом про- 
бираться 

Ѕіоаду | 8ї0431| аа) 1 тяжёлый (о пище) 2 густой 3 нудный, скуч- 
ный (о человеке) 4 тяжеловесный; а $042у Уісіогіап поуеї скуч- 
ный викторианский роман 5 толстый, грузный 

Ѕїіоіс І [50] и стоик 

Ѕіоіс І [$201] ад) стоический 

Ѕїіоісаі ['5(201К|] аа) стоический 

ЅіоісаПу |5ї2откІ| аду стоически 

Ѕїіоісіѕт ['51ә01512(ә)т] п 1 (5.) филос стоицизм, учение стоиков 
2 стоическое отношение (к невзгодам и т п) 

токе |5ї20К| у 1 поддерживать огонь (в топке); загружать топку; 
топить 2 возбуждать (сильные чувства); стимулировать; вооду- 
шевлять 

Ѕіокећһо!а ['5(әокһәо1а] и мор кочегарка 

зіокепоїе ['5(ә0кһәо]] п отверстие топки 

Ѕіокег ['5(ә0кә] и 1 кочегар, истопник 2 механическая топка, 
стокер 

ЅїіоІе [51201] п 1 палантин; меховая накидка 2 церк епитрахиль; 
орарь 

топа [ора] аа) флегматичный, бесстрастный, вялый 

ЅіоПіаіїу [5ю’Паг| и флегматичность, невозмутимость, бес- 
страстность 

ЅіоПіаіу [Пап] аау флегматично, бесстрастно, вяло; невоз- 
мутимо 

Ѕіота [5іәотә] п (р/ тж -аба) 1 бот устьице 2 зоол рот 

Ѕіотасћ І [5 тэК] п 1 желудок 2 живот 3 аппетит; ёо һауе по 
зфотасй ѓог псп 004 не любить жирного 4 вкус, склонность 

Ѕіотасћ И [5лтэК] у 1 терпеть, сносить, выносить; І сап? 
ѕќотасһ Вип я его не переношу 2 быть в состоянии съесть 

Ѕіотасћһаспһе ['ѕілтпәке1к] и боль в животе 

Ѕіотаспћег |5ілтоко| п ист суживающийся книзу перёд корса- 
жа; корсаж 

Ѕіотасћ ритр ['ѕілтәкрлтрј] п мед желудочный зонд 

Ѕіотр [отр] у 1 топать 2 плясать с притопами 

топе І [51901] и 1 камень 2 геол порода 3 драгоценный камень 
4 камень (материал) 5 косточка (сливы, вишни и т п); зёрнышко 
(плода) 6 (рі обьікн без измен) стоун, стон (мера веса = 14 фунтам 
= 6,350 кг) 7 мед камень; каменная болезнь 8 надгробная плита 
9 спорт камень с ручкой для кёрлинга 0 їо Іеауе по ѕќопе ипёигпей 
сделать всё возможное; пустить всё в ход 

топе ІІ |5ї20п| у 1 побить камнями 2 облицовывать или мостить 
камнем 3 вынимать косточки (из плодов) 4 точить, обтачивать 
или шлифовать камнем 

Ѕіопе Аде |5їзопетаз| и каменный век 

зіопеснаї Гяггопі/гі| п чекан (птица) 

Ѕіопе-со!а І [ 5әоп'Кәо!а] аа) холодный как лёд, ледяной 

Ѕіопе-со!а ІІ | 5ї20п'Кооід)| аду совершенно; абсолютно; ѕёопе- 
со] ѕођег совершенно трезвый 

Ѕіопеа [52014] аа) 1 сленг мертвецки пьяный; одуревший от 
наркотиков 2 очищенный от косточек (о плоде) 


з5іопе-деаї |зіоопдеї) аа) совершенно глухой; глухой как 
пень 

Ѕїопе Ний Гягоопіти| и бот косточковый плод; костянка 

зфопедгоипа ['5(әопдгаопа] аа) размолотый жерновами 

зіопетазоп ['5(әоптеѕп| и каменщик 

Ѕїопе’ѕ їһгом [520п7Өгәо] п небольшое расстояние; расстоя- 
ние, на которое можно бросить камень 

Ѕіопемаі! [50121] у 1 устраивать обструкцию, мешать веде- 
нию заседания (длинными речами и т п) 2 мешать, чинить пре- 
пятствия (расследованию, выяснению); саботировать (мероприя- 
тие и т п) 3 замалчивать, скрывать; засекречивать 

Ѕіопемаге | 5ї20пуез| и керамические изделия; епашеПе4 ѕќопе- 
маге глазурованная керамика 

Ѕіопемогк [5(ә0пуз:К] п каменная кладка; каменные работы 

ѕіопііу [5201] аду с каменным выражением (лица); холодно 

зфопу [оп] аа) 1 каменистый; а 5їопу БеасН каменистый пляж 
2 каменный, безжалостный, неумолимый 3 холодный, непод- 
вижный 4 = ѕќопу-ргоке 

ѕіопу-Бгоке |зіосптргоок| аа) сленг полностью разорённый, 
оставшийся без гроша 

Ѕіооде І [50:05] п 1 театр актёр, подающий реплики из зала; 
партнёр комика 2 разг зависимое или подчинённое лицо; ма- 
рионетка 

Ѕіооде И [50:43] у 1 театр подыгрывать (комику) 2 разг быть 
подчинённым или подставным лицом и ѕќоове агоипй разг бол- 
таться без дела 

5ї0оІ [501] п 1 табурет(ка) 2 скамеечка 3 стульчак, судно 4 мед 
стул, действие кишечника 5 (обыкн рі) испражнения, стул 

зоо! рідеоп [01разп] п 1 сленг полицейский осведомитель, 
доносчик, стукач; «подсадная утка» (тайный агент, осведоми- 
тель в тюремной камере) 2 голубь для приманивания диких 
голубей 

Ѕїоор І [50:р] п 1 поклон 2 сутулость 3 падение камнем (орла 
итп) 

ѕїоор И [50р] у 1 наклонять(ся), нагибать(ся) 2 сутулить(ся) 
З опускаться, деградировать 4 снисходить 5 (тж аожп) устрем- 
ляться вниз (об орле и т п) 

Ѕіооріпд ['ѕи:ртр] аа) сутулый 

Ѕїор І |5гор| п 1 прекращение, конец; іо риќ а ѕќор іо $ по- 
ложить чему-л конец 2 остановка, место остановки (автобуса 
и т п); а Би$ ѕќ0р остановка автобуса; ће {тат 2065 уіћоиѓ а 5їор 
поезд идёт без остановок 3 пауза, перерыв 4 короткое пребы- 
вание, остановка; а $Вогё ѕќор іп Рагіѕ краткое пребывание в 
Париже 5 помеха 

Ѕїор 11 [50р] у 1 прекращать( ся), кончать(ся); приостанав- 
ливать; е Бапк 5корред раутепі банк прекратил платежи 
2 останавливать(ся), задерживать; һе ѕќоррей Ше саг он остано- 
вил машину 3 мешать, не давать; {о ѕќор аї по ше ни перед чем 
не останавливаться 4 делать паузу, перерыв; һе ѕќоррей фа тя 
он замолчал 5 останавливаться, гостить; Шеу ѕќоррей аё а сатр 
5іке они остановились в кемпинге 6 блокировать, преграждать; 
{0 50р ће мау преграждать дорогу 7 затыкать; заделывать, за- 
мазывать 8 (тж Беһіпа) задерживаться, оставаться 9 фин от- 
давать приказ о приостановке платежа по чеку 10 удерживать, 
вычитать; урезывать 11 разг отражать (удар, толчок и т п) 
12 прижимать струну (скрипки и т п); нажимать вентиль, кла- 
пан (духового инструмента) 13 ставить знаки препинания и ѕќор 
амау отсутствовать м ѕќор Бу разг зайти, забежать, заглянуть м 
(ор іп 1 оставаться после уроков 2 заглянуть, зайти, заехать (к 
кому-л) т ѕќор ой 1 остановиться в пути, сделать остановку 2 не 
посещать (школу и т п) т ѕќор оп оставаться (на своей должности 
и т п) и 8їор оці 1 продолжать забастовку 2 амер временно пре- 
рывать обучение (в вузе) и 8їор оуег сделать остановку в пути 
следования; $Не’Й ѕќор оуег іп Уеппа оп һег уау һоте по пути 
домой она остановится в Вене м ѕќор ир 1 не ложиться спать 
2 забивать, заделывать (дыру) 

зіорсоск |5горкок| и тех запорный кран 

зфордар |іордгер| и 1 временная мера; паллиатив 2 замена, вре- 
менный заместитель 3 затычка 

зфоромег ['ѕірр,әоуә] и (короткая) остановка в пути 

Ѕїорраде ['50рта3| п 1 остановка, задержка 2 вычет, удержание 
3 прекращение работы, простой 4 забастовка 5 пробка в улич- 
ном движении 6 засорение 
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Ѕігаіп 


зіорраде іте [:ортазѓіаш] и спорт добавленное время (из-за 
остановок в игре) 

Ѕїоррег І ['5ррә] п 1 пробка; затычка 2 тех стопор, запирающее 
устройство 3 что-л останавливающее или прерывающее; поме- 
ха 4 защитник (в футболе) 

Ѕїоррег И [5‹орә] у 1 (тж домп) затыкать, закупоривать 2 сто- 
порить 

Ѕїор ргеѕѕ [5(ор'ргеѕ] и экстренное сообщение в газете, «в по- 
следнюю минуту» 

Ѕіормаќсћ ГясорутіД п секундомер с остановом 

зіогаде [отта] п 1 хранение 2 склад, хранилище 3 вчт нако- 
питель, запоминающее устройство, память 4 плата за хранение 
на складе или в холодильнике 

Ѕіогаде даемісе | 5ї2:піІд3дТудіз| и вит запоминающее устройство 

Ѕіогаде һеаїег | 5їо:гід5 піЛо| и тех тепловой аккумулятор 

тоге І [512:] п 1 универсальный магазин; ферагітепі ѕќоге уни- 
вермаг 2 амер магазин, лавка 3 р/ магазин, торгующий товарами 
первой необходимости 4 запас, резерв; іп ѕќоге про запас; на 
будущее; в будущем; а этеай ѕќоге ої іпіогтабйоп огромный запас 
информации 5 склад, пакгауз 6 большое количество; фо ро55е55 
а уазі ѕќоге ої Кпо\ед2е много знать 7 р/ запасы; имущество; 
тійагу ѕ(огеѕ военное имущество 8 вит запоминающее устрой- 
ство, накопитель © 0 ѕеѓ/ќо Іау/бо риї ѕќоге Бу придавать (боль- 
шое) значение чему-л 

Ѕїіоге ІІ |512:) у 1 (тж ир) запасать, откладывать; іо ѕќоге (ир) #004 
запасать продовольствие 2 отдавать на хранение 3 хранить, со- 
хранять; о ѕ(оге амау йппей апа дгіей Їоой хранить (на зиму) кон- 
сервы и сушёные продукты 4 снабжать; наполнять; вмещать; 
һіѕ тіпа 15 $60гед їі Кпо\ме@эе он много знает 

Ѕіогеһоиѕе ['5(2һаоѕ] и 1 склад; амбар; кладовая 2 сокровищ- 
ница, кладезь 

Ѕіогегоот [іоти:т] и кладовая; цейхгауз 

Ѕіогеу [50:11] п этаж; ярус 

ЅіогК [5(0:К] п аист 

Ѕіогт І [50:11] и 1 буря, гроза, ураган; тазпейс ѕќогт магнитная 
буря; $0гт іп а феасир буря в стакане воды 2 мор шторм 3 взрыв, 
град, буря; а ѕќогт ої аггоуѕ Ьшеќѕ град стрел/пуль 4 сильное 
волнение, смятение; а роН@са! ${огт политическая буря 5 воен 
штурм, приступ; бо ќаКе а (оу Бу ѕќогт взять город штурмом 

Ѕіогт 11 [50:1] у 1 бушевать, свирепствовать 2 кричать, горя- 
читься; Пе ѕіогтей аё те он накинулся на меня 3 стремительно 
нестись; һе ѕќогтей іпіо пе 5кшіу он ворвался в кабинет 4 воен 
брать приступом, штурмовать 

Ѕіогт сепіге ['5(о:п,епіә] п 1 метео центр циклона 2 очаг (вос- 
стания, эпидемии и т п) 

Ѕіогт 4оог |5іоладо:) п вторая дверь (обыкн навешивается 
зимой) 

Ѕіогт реїге! [5юлпрегэ| п 1 зоол буревестник, качурка малая 
2 неспокойный человек, драчун, забияка 

Ѕіогт ігоорег ['5(о:піги:рә] и 1 ист штурмовик, боец фашист- 
ских отрядов СА 2 боец ударных частей, штурмового отряда 

Ѕіогту [50:11 аа) 1 бурный, грозовой; штормовой; ѕќогту $Ку 
грозовое небо 2 предвещающий бурю 3 бурный, неистовый; а 
ѕќогту аЙат бурный роман 

Ѕїіогу [50:1] п 1 повесть; рассказ; 5Ногі 5(0гу рассказ, новелла; 
1юуе ѕѓогу любовный роман 2 история; предание; һе $югу 20е5 
говорят; предание гласит 3 фабула, сюжет 4 заявление; чьи-л 
слова; ћіѕ $(огу азгеез умі һегѕ его слова совпадают с её версией 
5 газетный материал; һе 406$ пої апе Віз ѕќогу он объективно 
излагает события 6 разг россказни, сплетни; выдумки; 10 ќе] 
ѕ(огіеѕ выдумывать, сочинять, рассказывать сказки, небылицы 

Ѕіогу Боок І [зо лТоК] и сборник сказок для детей 

Ѕіогу Боок І | 5їо:пбок| аа) сказочный, нереальный 

Ѕїіогуііпе |5їоати| п фабула, сюжет 

ѕїоир |5пр| п чаша со святой водой (в церкви) 

5ї0иї І |5іасї| п стаут, крепкий портер 

Ѕіоиї |5іаот| аа) 1 крепкий, прочный; плотный; $0 $ћір проч- 
ное судно 2 полный, тучный, дородный; $0 гепЙетап полный 
господин 3 отважный, смелый; $01 геѕіѕќапсе упорное сопро- 
тивление 

Ѕіоиї-һеагїеа |за па пА| аа) стойкий; смелый, отважный 

зону | зіасці) аау 1 упорно, решительно, энергично 2 крепко, 
прочно 


Ѕіоме |5ї20м| п 1 печь; плита; рагаћр $боуе керосинка 2 воздухо- 
нагреватель 3 теплица, оранжерея 4 сушильная камера 

Ѕіоме -ріре |яїосураїр| и дымоход; железная дымовая труба 

Ѕіом [525] у 1 укладывать; упаковывать; {0 560% се іп а ігипк 
сложить одежду в сундук 2 наполнять, набивать; ќо $ю\ а сагіоп 
уі роокѕ набить книги в картонную коробку 3 загружать, гру- 
зить 4 (амау) убирать (чтобы не мешало); І яїомгей һе ігипК (амау) 
іп Ше айіс я убрал чемодан на чердак 5 сленг прекращать; ѕќом 
аё попѕепѕе! кончай эти глупости! м ѕќоу амау 1 плыть на па- 
роходе и т и без билета; тайком проникнуть на борт с целью 
выезда (особ за границу) 2 убирать; прятать, припрятывать 3 разг 
есть, уплетать 

Ѕіомаде [520143] п 1 складское помещение, кладовая 2 склады- 
вание, укладка; складирование 3 груз 

Ѕіомғамау | 5ї202мет| и безбилетный пассажир (на судне, само- 
лёте); лицо, прокравшееся на борт без билета 

ѕігаааіе |'зїггаї| у 1 сидеть верхом; оседлать; ќо ѕігаййіе а ѓепсе 
сидеть верхом на заборе 2 широко расставлять ноги 

вігате [5(га:?, зе" у 1 воен бомбить, атаковать с бреющего по- 
лёта 2 сленг наказывать 

Ѕігаддјіе ['51г2291] у 1 быть разбросанным, беспорядочно тянуть- 
ся; Ше {ож ѕЅігаројей ої їо Ше еазі город беспорядочно растянул- 
ся на восток 2 идти вразброд 

Ѕігаддіег [52915] п 1 отставший (солдат) 2 отставшее судно 
3 самолёт, оторвавшийся от строя 4 дерево, ветка и т и, расту- 
щие отдельно или в стороне 5 выбившаяся прядь волос 

Ѕігаддјіу [591] аа) 1 отставший; дезертировавший 2 разбро- 
санный, беспорядочный 3 всклокоченный; клочковатый (0 во- 
лосах) 

Ѕігаідһї І |5кгеті| аа) 1 прямой, неизогнутый; ѕігаіећќ Вай пря- 
мые волосы; һо! уоцг ђаскК 56га2ВИ выпрямите спину!; 5ігаїврі 
Піоћ полёт по прямой 2 правильный; находящийся в порядке 
3 идущий по порядку 4 неразбавленный; ѕігаіеһі мПпі5ку нераз- 
бавленное виски 5 честный, прямой; Пе 15 $2 порядочный 
человек; ѕігаісһі деаНп2$ честность, прямота 6 сленг нормаль- 
ный; здоровый (о психике); гетеросексуальный 

Ѕігаідћһї И |я5сгеті) аду 1 по прямой линии, прямо; Кеер ѕігаіоћ 
оп идите прямо/напрямик! 2 прямо, непосредственно; сразу; 
Туи соте 5ігаїєні го Ше рошёя приступлю прямо к делу 3 непре- 
рывно; же маїей Гог гее һоигѕ ѕігаіеһі мы прождали целых три 
часа 4 упорядоченно; Іо рий а гоот ѕігаіећі привести комнату в 
порядок 5 честно, открыто; І 014 Вип ѕігаіеһќ (010) я сказал ему 
прямо 0 ѕігаіоћ амау немедленно, сразу; ѕігаіоћі ой без промед- 
ления, тотчас; №0 20 ѕігаірћќ (начать) вести честный образ жизни 

Ѕігаіһі ШІ [гет] п 1 (ће; тк 58) прямизна; прямая линия 2 разг 
нормальный человек, человек традиционной ориентации (не 
гомосексуалист, не наркоман и т п) 3 спорт прямая часть бего- 
вой дорожки; финишная прямая 4 карты, подобранные подряд 
по достоинству, «порядок», «стрит» (в покере) 

Ѕігаідһїеп [епт] у 1 выпрямлять(ся), разгибаться 2 приво- 
дить в порядок; исправлять(ся); ќо ѕігаісһќеп оиќ опе'я аћаігѕ 
привести свои дела в порядок; (о зтаещЩеп 12$ оиќ всё ула- 
дить 3 разобраться 4 разг начинать вести честный образ жизни 

Ѕігаідһії Тасе | 8їгеті ет] п бесстрастное, ничего не выражающее 
лицо, «маска» 

Ѕігаідһі-ғасеа [тет ет | аа) 1 с непроницаемым лицом 2 без 
улыбки; с самым серьёзным видом 

Ѕігаідһі ЯдНі [тет ат п 1 борьба между двумя кандидатами 
или двумя партиями 2 поединок 

Ѕігаідһіғогмага | 8кгетіЯолуза,| ад) 1 прямой, открытый, откро- 
венный 2 простой; лёгкий 3 прямой, непосредственный 

Ѕігаідћһї тап [тете тзеп] и театр простак, партнёр комика или 
клоуна 

Ѕігаіп' І |5їгеті| и 1 напряжение, нагрузка; ќо зийег ће ѕігаіп 
переутомиться; Ве і5 ипдег ѕігаіп у него слишком большая на- 
грузка; һе 15 ѕишїегіпе гот ѕігаіп у него нервное переутомление 
2 натяжение; растяжение 3 стиль, тон (речи); іо зреаК іп ће ѕате 
ѕігаіп говорить в том же духе 4 р/ напев, мелодия 5 растяжение 
сухожилия 6 деформация 

Ѕїігаіп' И [те] у 1 напрягать; переутомлять; #0 ѕігаіп опе’5 
еагѕ напрягать слух; 4оп”ё ѕігаіп уоигѕеј смотрите, не надорви- 
тесь 2 напрягаться; стремиться 3 превышать; злоупотреблять; 
140 58ігаїп опе'5 гезоигсе$ переоценивать свои возможности 
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4 фильтровать(ся); просачиваться 5 растягивать(ся); тянуться; 
ріапќѕ ѕігаіп ќоуагіѕ пе епі растения тянутся к свету 

вігаїп? [ѕігегп] п 1 род, порода, племя; ої а пође гаш благо- 
родного происхождения 2 наследственность; наследственная 
черта; Шеге 15 а ѕігаіп ої іпѕапіќу іп һіѕ Гатіїу в его роду имеется 
наследственное психическое заболевание 3 чёрточка; элемент; 
а 5(гаїп ої гиШеѕѕпеѕѕ іп Шеїг рерауміошг некоторая жестокость в 
их поведении 4 биол штамм 

Ѕігаіпеа [тета] ад) 1 неестественный; 5ігаїпей сһеегѓшпеѕѕ на- 
пускная весблость 2 утомлённый 3 натянутый; растянутый; 
$гатед сабіе натянутый канат 4 искажённый 5 профильтро- 
ванный; процеженный 6 физ деформированный 

Ѕігаіпег [ѕігепә] п 1 сито; фильтр; сетка 2 дуршлаг; шумовка; 
ситечко 3 тех натяжное устройство 

Ѕігаії |5їгеті| п 1 (часто рі) пролив; Ѕігай ої Сіргаіќаг Гибралтар- 
ский пролив 2 (обькн рі) затруднительное положение; стес- 
нённые обстоятельства, нужда; іп дебрегайе ѕїгаі(ѕ в отчаянном 
положении 

Ѕігайќепеа |'якгетіпа,| аа) стеснённый, ограниченный 

Ѕігаіјаскеї |'яггеті дзгкті| п 1 смирительная рубашка 2 ограни- 
чительные меры; оковы, путы 

Ѕігаії-Іасеа [тет ет${ | ад) строгий, пуританский, нетерпимый 
в вопросах нравственности 

ѕігапа' І |5їгагпа| п книжн берег, прибрежная полоса; взморье 

ѕігапа" И [гапа] у 1 выбрасывать(ся) на берег 2 садиться на 
мель; посадить на мель 

ѕігапа? [314] и 1 прядь (каната), стренга; жила (кабеля) 
2 нитка, нить; а 58ігапі ої реагіѕ нитка жемчуга 3 сюжетная ли- 
НИЯ 

Ѕігапаеа |'5еп41а] аа; 1 сидящий на мели 2 выброшенный 
на берег 3 без средств, в затруднительном положении; ќо ре 
ѕігапіей оказаться на мели/без денег 

Ѕігапде |5ітетаз| аа) 1 странный, необычный; $гапре соіпсійепсе 
странное стечение обстоятельств 2 неизвестный; непривыч- 
ный; їо Бе 5(гапее {0 ѕтёћ быть непривычным к чему-л 3 чужой, 
иностранный; фо уіѕі 5(гапєе Іапіѕ ездить в чужие края 

Ѕігапдеіу | 5ітетпазіт) аду 1 странно, необычно 2 необыкновен- 
но; удивительно 

Ѕігапдепеѕѕ ['ѕігетпазпѕ] п 1 странность 2 неизвестность; не- 
привычность 

Ѕігапдег Гяїгетазо| п 1 незнакомец; а сошрее ѕігапвег совер- 
шенно незнакомый человек 2 посторонний человек; Шеу мапі 
по 5ігапрегя8 іп оп (пе сш шеейп25$ они не хотели, чтобы на со- 
браниях клуба присутствовали посторонние 3 новичок; 5Не 15 по 
ѕігапрег ќо ѕоггоу она знакома с горем 4 чужестранец 

Ѕігапдјіе |зігагді| у 1 душить; задушить, удавить 2 задыхаться 
3 жать (о воротничке и т п) 4 подавлять 5 тех дросселировать 

Ѕігапдіеһо!а | 5кгегдірооій| п 1 удушение; мёртвая хватка 2 го- 
сподство; засилье 

Ѕігапдјіег ['5гге)91ә] п тех дроссельная заслонка; дроссель 

Ѕігапдиіаѓе | 5їгаглдісівті| у 1 мед сжимать, перехватывать (киш- 
ку, вену и т п) 2 душить 

Ѕігапдиаійоп [5ггедајоејп] п 1 мед зажимание, ущемление 
2 удушение; странгуляция 

Ѕігар І [5іггер] п 1 ремень, ремешок 2 полоска материи или ме- 
талла 3 (обыкн рі) ременная петля (для стоящих пассажиров 
в автобусе и т п) 4 воен погон 5 штрипка; лямка; бретелька 
6 (ће) порка ремнём 

Ѕігар И [5ггер] у 1 (тж домп, пр) связывать, скреплять ремнями 
2 пороть ремнём 3 мед стягивать края раны липким пластырем; 
накладывать липкий пластырь 

Ѕігарһапдег [ігр һелә] и разг стоящий пассажир, держащий- 
ся за ремень 

ЅігарІіеѕѕ ['ѕігггрі15] аа) без бретелек (о платье и т п) 

Ѕігарреа |зітггрі| аа) сленг остро нуждающийся; 5ігаррей ог саѕћ 
остро нуждающийся в деньгах 

Ѕігарріп9 |якгагрпу| ад) росльй; сильный; 5ігарріпе, ѓеПоу Лай 
здоровый парень 

Ѕігаїадет |'яїгаіздзоті| и (военная) хитрость, уловка; страта- 
гема 

вігатедіс [51гә'0:431К] ад) стратегический 

ЅігаїедісаПу [51гә'0:451КІ1] аду стратегически; со стратегической 
точки зрения 


Ѕігаїедјіѕї Гясгагазізі| п стратег; агтећһаіг ѕігаѓеріѕ кабинетный 
стратег 

Ѕігаїеду Гякгапазі| п 1 стратегия; политика; ће агі ої їасіїся апі 
5ігаїеру искусство тактики и стратегии 2 метод, способ 

Ѕігаїһ [50] п шотл широкая горная долина с протекающей 
по ней рекой 

Ѕігаїһѕреу |зіггеб'ярет| п стратспей (медленный шотландский 
танец) 

Ѕігаіїћеа ['ѕігәебйѓага] аа) 1 геол слоистый, напластованный, че- 
редующийся 2 расслоённый (06 обществе) 

Ѕігаїііғу Гякгатат) у 1 геол напластовываться; отлагаться слоями 
2 расслаиваться (об обществе) 

Ѕігаїоситиіиѕ | ѕігаіәо'Кјштпјо1ә] п метео слоисто-кучевые об- 
лака 

Ѕігаїоѕрһеге ['5ггеіәѕбә] и стратосфера 

Ѕігаїит [іга:іәт] п (р/ -іа) 1 геол пласт, слой; формация 
2 (обыкн рі) слой (общества); а ѕігаќа ої ѕосіеѓу все слои обще- 
ства З уровень 

Ѕігаїиѕ ['ігетѓәѕ] п (р/ -) метео слоистое облако 

Ѕігауу |5іго:| п 1 солома; соломка; Бей ої5ігам соломенный тюфяк 
2 соломинка 3 соломенная шляпа 4 пустяк, мелочь; һіѕ рготіѕеѕ 
аге пої уог а ѕігау его обещаниям грош цена 5 палевый, цвет 
соломы 0 ќо сіиќсһ аї а ѕігау хвататься за соломинку; ќо (гаму Ше 
5Ногі ѕігау оказаться выбранным для выполнения неприятной 
работы 

з4гамибеггу Г'якго(г)п| и земляника; клубника 

Ѕігамбеггу такк [,51г2:0(ә)тт'та:К] и красноватое родимое пятно 

Ѕігам-соІіоигеа [5го:Кл1э4] аа; бледно-жёлтый, палевый, цвета 
соломы 

Ѕігам рой [5го:рэс] и выборочный (неофициальный) опрос 
общественного мнения 

ѕігау І [5(гет] и 1 заблудившееся или отбившееся от стада живот- 
ное 2 бездомный; заблудившийся ребёнок; бездомная собака 
или кошка 

Ѕігау И |5ігет)| ад) 1 заблудившийся; бездомный; беспризорный; 
5ігау 402 бродячая собака 2 случайный; редкий; отдельный; 
ѕігау үіѕі(ог случайный посетитель 

ѕігау Ш |яктет) у 1 заблудиться, сбиться с пути; отбиться 2 откло- 
няться; (0 ѕігау от (һе зи Бес отклоняться от темы 

ѕігеак 1 |які:К| и 1 полоска (обыкн неровная, изогнутая); про- 
жилка; а ѕігеак ої ѓа прожилка жира 2 черта (характера); ве 
Ва а сгие!/уеїому 5ігеаК в его характере есть жестокая/трусливая 
жилка 3 разг период, промежуток; полоса; а міппіпе ѕігеак по- 
лоса побед 

ѕігеак І [5(:1:К] у 1 проводить полосы 2 разг мчаться; проносить- 
ся; мелькать 3 разг бегать нагишом (в знак протеста против 
условностей); һе ѕігеакей оп а даге он пробежал голым на спор 

Ѕігеакеа |зігі КО) ад) 1 полосатый, с полосами, с прожилками 
2 с прослойками жира (о мясе и т п); 5ігеакей Басоп бекон с 
прослойками жира 

з4геат І |ягі:т| п 1 речка; ручей; тошпіаїп ѕігеат горный ру- 
чей 2 рі поэт воды (реки) 3 поток, струя; ѕітеат ої Біоой поток 
крови; іп а ѕігеат/ѕігеатѕ потоком, ручьями 4 вереница, поток; 
Ше 5ігеат ої га с поток машин 5 течение (реки и т п); жіё ће 
5ігеат по течению; аваіпѕі ве ѕігеат против течения 6 течение, 
направление; Ше 5ігеат ої еуепіѕ течение событий 

Ѕігеат 11 [гіт] у 1 течь, вытекать, литься 2 лить, источать 
3 двигаться (потоком, вереницей); геѓавееѕ меге ѕігеатіпе асгоѕѕ 
Фе Бог4ег беженцы нескончаемым потоком пересекали гра- 
ницу 4 развевать(ся) (на ветру) 5 светиться; излучать 6 про- 
носиться 

Ѕігеатег [5ігі:тәј] п 1 длинная узкая лента; серпантин 2 вымпел 
З транспарант, лозунг 4 газетный заголовок на всю ширину по- 
лосы, «шапка» 

Ѕігеатіпд |5ігілипу| п 1 течение, вытекание; движение 2 школ 
распределение школьников по классам в зависимости от их 
способностей 

ѕігеатіеї ['5гі:111(] п ручеёк 

Ѕігтеатііпе І ['ѕігітап] п 1 обтекаемая форма 2 направление 
течения 

5ігеатіїпе И ['5гі:1ап] у 1 придавать подвижность, гибкость; 
рационализировать, модернизировать 2 придавать обтекаемую 
форму З упрощать 
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Ѕігеатііпеа ['ѕігіпапа] аа) 1 обтекаемый 2 хорошо налажен- 
ный, чёткий; организованный в соответствии с современными 
требованиями; рациональный 3 упрощённый 4 разг стройный; 
изящный; элегантный 

Ѕігееї |яггі: | и 1 улица 2 проезжая часть улицы; опе-мау ѕігееѓ 
улица с односторонним движением 0 із 15 јиѕі ир уоиг 5ігееї 
разг это как раз по вашей части; іо Бе ѕќгееѓѕ аһеай разг намного 
опережать 

Ѕігееї Боокѕіаі! | 5їгі "рокі и книжный киоск 

Ѕігееїсаг | 8гі Ка: | п амер, канад трамвай 

Ѕігееї сгеадїріййу | гі кгедтошти) и причастность к (современ- 
ной) молодёжной культуре, соответствующий имидж 

Ѕігееї маше Г'яїгі угаіїи | и «уличная» цена товара (обыкн нарко- 
тика); цена чёрного рынка 

Ѕігееїмаікег |'51:\:Кз] и (уличная) проститутка 

Ѕігееїміѕе [51:0 ат7] ай) хорошо знающий проблемы город- 
ской жизни 

Ѕігепоїћһ [5е00] п 1 сила 2 прочность; крепость; ѕігепеёћ оѓ 
таќегіа!ѕ мех сопротивление материалов 3 сильная сторона, до- 
стоинство 4 эффективность (движения, действия) 5 интенсив- 
ность (цвета, звука и т п) 6 численность, штат; іп/аї га $геп? 
в полном составе; іо Бе оп ёће $теп2 числиться в составе $ 0 20 
Пот ѕігепеёћ їо $теп? постоянно расти, улучшаться и т п; оп 
Ше ѕігепрёћ ої 5тій в силу чего-л, на основании чего-л 

эгепо1Пеп | зігепбп| у усиливать(ся), укреплять(ся) 

Ѕігепиоиѕ ['5ігепјоәѕ] аа) 1 требующий силы, усилий, напряже- 
ния 2 энергичный; усердный; напряжённый; ѕігепиоиѕ ећогіѕ 
энергичные усилия 

Ѕігепиоизѕіу |'якгепіоозії| аду усиленно, напряжённо; энергично 

Ѕігерїососсиѕ [5терэ'КоКэ$] п (р/ -сі) стрептококк 

Ѕігеріотусіп [5тер'татзт] и фарм стрептомицин 

Ѕігеѕѕ І |5їге5| п 1 давление, нажим; напряжение; ипйег Не 5іге55 
под давлением 2 значение; ќо 5еї а ѕќгеѕѕ оп фекаїр5 придавать 
большое значение деталям 3 ударение; Ше ѕігеѕѕ гаП$ ироп... 
ударение падает на... 4 тех давление; усилие; фгеаКше ѕігеѕѕ 
предельное напряжение 5 исихол стресс 

Ѕігеѕѕ И [5(геѕ] у 1 подчёркивать 2 ставить ударение 3 вызывать 
напряжение, стресс 4 тех подвергать действию внешней силы 

Ѕігеѕѕеа-оиї |'яїгезіают| ад) разг испытывающий тревогу, бес- 
покойство или напряжённость 

Ѕігеѕѕтиі [тез] аа); 1 напряжённый (о положении и т п) 2 веду- 
щий к стрессу, стрессовый 

Ѕігеїсћ І [ге] п 1 вытягивание, растягивание 2 тех натяжение, 
растяжение 3 напряжение; оп Ше 5ігеїсії в напряжении 4 уча- 
сток, отрезок; Ше 5ігеїсії ої дезегё это пространство пустыни 
5 промежуток времени 

Ѕігеїсһ И |5їгесД ад) растягивающийся; эластичный; сделанный 
из эластичного материала; ѕігеќсһ ѓаргіс зластичное трикотаж- 
ное полотно 

Ѕігеїсћһ Ш [5ге] у 1 тянуться, простираться; Ше рат ѕ(геѓсһеѕ Їог 
тіїе5 равнина простирается на много миль 2 растягивать(ся); іо 
ѕігеєсћ а горе Беїугееп (мо ро565 натягивать верёвку между двумя 
столбами 3 напрягать(ся); {о ѕќгеќсћ опе’5 тетогу напрягать па- 
мять 4 расширять 5 тянуться, продолжаться 6 разг преувеличи- 
вать; допускать натяжки; (0 ѕітеќсһ а роїпі делать исключение; 
выйти за пределы дозволенного © ёо ѕітеќсһ опе’5 Іер5 размять 
ноги я ѕігеѓсһ опі 1 протягивать; тянуть(ся) 2 растягивать(ся) 

Ѕігеїсһег | 5ігец/а| п 1 носилки 2 упор для ног гребца 3 жив под- 
рамник 4 тех натяжное устройство; растягивающий механизм 
5 преувеличение, натяжка 

Ѕігеїсһег-беагег ['5геіјәбеәгә] и санитар-носильщик 

Ѕігеїсһу Г'ягесЛ| аа) разг эластичный, легко растягивающийся; 
тянущийся (о ткани) 

Ѕігему |5їги:| у (5(теуеа; ѕігемеа, ѕігеуп) 1 разбрасывать; разбрыз- 
гивать 2 покрывать; посыпать; усыпать (песком, цветамии т п) 
З расстилать (материю и т п); покрывать, застилать покрыва- 
лом 4 распространять; (0 ѕігеу гитогѕ распространять слухи 

Ѕігемгїһ [5г0:0] іпі разг ах!, ох!, ой! 

Ѕігіа ['5(гатә] п (р/-ае) 1 прожилка в камне, кристалле 2 биол по- 
лоска, бороздка 3 архит бороздка; каннелюра 

Ѕігіаѓеа | яїгатетиа | аа) 1 бороздчатый; полосатый 2 архит струй- 
чатый; полосатый; с прожилками; с каннелюрами 

Ѕігіскеп | 8кгіКоп| ад) поражённый (чем-л); ѕігіскеп мій ѓеггог ох- 


ваченный ужасом 2 раненый; больной; ѕігіскеп мій роііо боль- 
ной полиомиелитом 

вігісі |5ігтткі) аа) 1 строгий, требовательный; суровый; іп ѕігісё 
сопћйепсе в строжайшей тайне 2 точный, определённый, стро- 
гий 3 полный, абсолютный; 5ігісі ассигасу абсолютная точ- 
ность; 5ігісі орейіепсе полное повиновение 

Ѕігісіїу [Зет аду строго, точно; ѕітісйу ѕреакіпе строго говоря; 
рі 15 58їгісйу ргоһііќей это строго воспрещается 

Ѕігісіпеѕѕ ['5171кіпѕ] и строгость, точность; взыскательность; 
суровость 

Ѕігісіиге ['501к(/ә] п (часто рі) строгая, суровая критика, осуж- 
дение 

Ѕігіае І |5кгата| п 1 (широкий) шаг; поступь 2 расстояние, пре- 
одолеваемое за один шаг; ёо сгоѕѕ ће гоот іп (уо ѕігійеѕ двумя 
шагами пересечь комнату 3 (обыкн рі) успехи; рост, развитие; 
10 таке єгеаї ѕігійеѕ іп опе°ѕ ѕёийіеѕ достичь больших успехов в 
учёбе $ 10 1аКе зп іп опе’5 ѕітійе преодолевать трудности без 
всяких усилий; относиться спокойно к чему-л; (о ри 5ті ой һіѕ 
ѕігійе выбивать из колеи; сбивать с толку 

ѕігіае И [гата] у (ѕігоае; ѕігійаеп) шагать (большими шагами); іо 
ѕігійе ригрозей Шу целеустремленно шагать 

Ѕігіаепсу | 5ігатапяї | п резкость; пронзительность 

Ѕігіаепі |'якгатапі| аа) 1 скрипучий; пронзительный; резкий 
2 кричащий, вычурный; 5ігійепі соіоигѕ кричащие цвета 

эиНе [51га] п борьба; спор; ссора; уепетепі 5ігіїе ожесточённая 
борьба; соше$$1юпа! 8ігіїе раздоры между представителями раз- 
ных религий 

вігіке І |5їтатк| п 1 удар 2 нападение; (воздушный) налёт; рге- 
етріїуе Же упреждающий удар 3 открытие месторождения 
(нефти, руды и т п) 4 забастовка, стачка 5 коллективный отказ; 
бойкот; Биуег$” ѕігіке бойкотирование покупателями опреде- 
лённых товаров 6 неожиданная удача 7 удар, бой (часов) 

вігіке І [так] у (5гисК; зегаск, уст ѕігіскеп) 1 ударять(ся), бить; 
(0 5ігіке е ра ударить по мячу; Ше ѕћір ѕігискК а госК корабль на- 
скочил на скалу 2 вбивать, вколачивать; 0 5ігіке Ше паі іпќо һе 
жаі забить гвоздь в стену З зажигать(ся); (о ѕітіке а таїсі чир- 
кнуть спичкой 4 ударять (по клавишам, струнам); 60 ѕЅїгіке а поќе 
ударить по клавише; взять ноту 5 бить (о часах); ће сіосК ѕЅігиск 
пов часы пробили полночь 6 поражать; сражать 7 произ- 
водить впечатление; һе мая 5ігисК Бу һег реашіу он был поражён 
её красотой 8 приходить в голову; ап ідеа ѕігиск ше мне пришла 
в голову мысль 9 проникать, пронизывать 10 направляться; 
поворачивать; ќо ѕігіке ќо (ће гіеһ повернуть направо 11 нахо- 
дить, обнаружить; (о ѕќгіке ой открыть нефтяное месторожде- 
ние 12 приходить к соглашению; ќо ѕігіке а раграіп заключить 
сделку 13 (Юг) бороться, сражаться (за что-л) 14 бастовать $ 10 
5ігіке һоте попасть в цель; бо 5ігіКе і пей разг напасть на жилу; 
неожиданно разбогатеть м ѕќгіКе аї нападать, набрасываться; 9 
5їгіке а ѕтр нападать на кого-л м ѕігіке ђаск нанести ответный 
удар я ѕігіке 4оут 1 сразить, свалить 2 свалить, скосить (о бо- 
лезни) т 5ігіке іпіо 1 вмешиваться (в разговор, ссору и т п); #0 
ѕігіКе шо а диагге! вмешаться в ссору 2 пустить (корни); (0 8ігіке 
гооќѕ пускать корни и 5ігіке ой 1 исключать из реестра (врачей, 
юристов и т п) 2 вычёркивать; ќо 5ігіке зп /5п’$ пате оїї (110) 
вычеркнуть кого-л/чьё-л имя (из списка) м 5їгіке оші 1 вычер- 
кнуть; (0 ѕігіке ошё а угогі вычеркнуть слово 2 отправляться; 
мчаться м ѕітіке ир 1 начинать; (о ѕітіке ир а ігіепіѕћір подру- 
житься 2 заиграть (обыкн об оркестре) З заключать (сделку) 

Ѕігікергеакег | зїтатк бтетко| п штрейкбрехер 

Ѕігіке рау |Зітаткрет| п пособие, выдаваемое профсоюзом за- 
бастовщикам 

Ѕігікег |'яїгатко| п 1 забастовщик, стачечник, бастующий рабо- 
чий 2 спорт бомбардир, игрок, хорошо забивающий мячи 3 тех 
боёк, ударник; баба (молота) 

Ѕігікіпо [ат] аа) 1 поразительный; зи ше гезешМапсе раз- 
ительное сходство 2 очень заметный; а ѕігікіпе @Шегепсе замет- 
ное отличие 3 ударный 

эитау | 5кгаткиуПп) аду поразительно, удивительно 

Ѕігіпе |5їгаті| и шутл австралийский вариант английского языка 

Ѕігіпо І [$011] п 1 верёвка, бечёвка; тесёмка, шнурок 2 вереница, 
череда, ряд; серия; а ѕігіпе ої #ас5 ряд фактов 3 нитка; а ѕігіпо 
оѓ реагіѕ нитка жемчуга 4 муз струна 5 (е) р/ струнные инстру- 
менты оркестра; музыканты, играющие на струнных инстру- 
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ментах 6 вит строка (последовательность символов) 7 условие, 
ограничение; мій по ѕігіпоѕ аќќасһей без каких-либо условий 
8 рі разг связи, знакомства; ёо рші $125 использовать влия- 
ние/связи 

Ѕігіпд И [$10] у (5ігипе) 1 снабжать струной, тетивой 2 натяги- 
вать (струну, тетиву и т п) 3 нанизывать (бусы и т п) 4 на- 
страивать (муз инструмент) = ѕігіпе аіопе разг 1 сопровождать; 
следовать; ГИ ѕігіпе а1оп? үіёһ уои я буду следовать за вами 2 об- 
манывать м ѕігіпе оиќ 1 растягивать(ся) вереницей 2 растянуть, 
затянуть; Ше ргозгатте үаѕ ѕігипе оиќ (00 Іопе программа была 
слишком растянута м ѕігіпе ир 1 разг повесить; вздёрнуть 2 ве- 
шать; подвешивать 3 напрягать (волю); взвинчивать (нервы); ѕһе 
15 ај ѕ(гипе ир она в большом напряжении 

Ѕігіпо Беап | 5їтпубіп| и фасоль волокнистая 

Ѕігіпд соигѕе [,51г11)'Ко:5] и архит поясок 

Ѕігіпдеа [5104] аа) струнный; ѕігіпрей іпѕігипепќ струнный ин- 
струмент 

Ѕігіпдепсу ['ѕ0:1п03(ә)пѕ1] п 1 строгость; точность; педантизм 
2 настоятельность; срочность, неотложность 3 эк нехватка 
(средств и т п); стеснённость, напряжённость 

Ѕігіпдепії ['50:тпаз(ә)пі] ад) 1 строгий; обязательный 2 срочный, 
неотложный; ѕігіпвепі ѓегт чрезмерно короткий срок 

Ѕігіпдег Го) п 1 стр продольная балка 2 прогон (моста) 
З мор, ав стрингер 4 разг внештатный корреспондент 

Ѕігіпду [зи аа) 1 тонкий, свисающий прядями (о волосах) 
2 волокнистый; жилистый 3 вязкий, тягучий; клейкий 

Ѕїгір' І [5071р] п 1 раздевание (особ в стриптизе) 2 игровая форма 
(спортивной команды) 

Ѕїгір' И [01р] у 1 (иж ой) раздевать; снимать; срывать (одежду); 
һе уаз ѕгіррей ої різ сІоёћеѕ с него сорвали одежду 2 исполнять 
стриптиз 3 лишать; отбирать (ито-л) 4 сдирать; счищать; обна- 
жать; ће гоот уа$ ѕігіррей ђаге из комнаты вынесли всю мебель; 
{о ѕітір һе уа содрать обои/краску со стен 5 разбирать 6 тех 
срывать резьбу м ѕїгір амау 1 соскабливать, сдирать 2 срывать, 
снимать; іо ѕігір амау а] 915215е$ срывать все маски и ѕігір дом п 
раздевать(ся) м 5ігір ой сдирать; соскабливать 

ѕїгір2 [5071р] и 1 длинный, узкий кусок; лента; полоска 2 полоса 
(земли); участок 3 взлётно-посадочная полоса 

8ігір сагіооп | 5 прка"їип| п комикс, рассказ в картинках (в га- 
зете) 

Ѕїгір сіир |'яїттркіл| п клуб с показом стриптиза, стриптиз-клуб 

эре! І |5їгатр| п 1 полоса; кайма 2 нашивка; шеврон 3 рі ткань 
в полоску 4 амер характер, тип; род 5 рі разг тигр 

эре! 11 |5їгатр| у 1 испещрять полосами; делать полосатым 2 
делать бороздки (на поверхности) 

Ѕїігіре? |зігатр| и удар бичом, плетью и ти 

Ѕігір пдніїпд [трат] и освещение с помощью люминес- 
центных ламп 

Ѕігіріпо | 8ктріцу| п юноша, подросток; молодой человек 

Ѕігіррег | 5іпро| п 1 стриптизёрша, исполнительница стриптиза, 
танцовщица, раздевающаяся под музыку 2 раствор для удале- 
ния краски 

Ѕігір-ѕеагсһ ['51:1р53:1/] и обыск с раздеванием обыскиваемого 

Ѕігірїеаѕе | 5їттр'її:7| и стриптиз 

Ѕїігіру Г'яггатрі| аа) полосатый, в полоску 

вігіме [тату] у (5гоуе; ѕітіуеп) 1 стараться, прилагать усилия 
2 бороться 3 (бог) состязаться, спорить 

Ѕігобе [5295] и разг 1 = ѕігођоѕсоре 2 амер фотовспышка 

Ѕігороѕсоре ['5ігәобәѕкәор] и физ стробоскоп 

Ѕігоке І [$тэоК] п 1 удар; аё а ѕігоке с одного маху 2 взмах; от- 
дельное движение или усилие 3 мед удар; паралич; һе һай а 
5ігоке его разбил паралич 4 неожиданный случай; а ѕігоке оѓ 
шекК везение, удача 5 приём, ход; 5ігоКе ої бепіця гениальный 
ход 6 бой часов 7 штрих, черта; мазок; бо рий (һе бпіѕһіпо ѕгокеѕ 
о опе'8 могк нанести последние штрихи 8 косая черта $ пої 0 
до а токе (ої могК) ничего не делать; палец о палец не ударить 

Ѕігоке И |з5сгоок| у 1 гладить (рукой); поглаживать; ласкать 
2 успокаивать, улаживать 

ОП [$7э0]] и (неторопливая) прогулка; (о Вауе/4ю їаКке/По ро Гог 
а 51го] идти на прогулку/прогуляться 

ЭТОЙ И [5720] у гулять, прогуливаться 

Ѕігопд І [$0101] аа) 1 сильный; а ѕітопе ќеат сильная команда 
2 прочный 3 здоровый, крепкий; ѕће 15 Ѓеејіпе ѕќгопоег она чув- 


ствует себя лучше 4 сильный, острый, резкий, едкий; ѕігопо 
сһееѕе острый сыр 5 интенсивный, резкий; ѕігопе үіпі сильный 
ветер 6 веский, убедительный; ѕ(гопе еуепсе убедительное до- 
казательство; ѕігопе ѕиѕрісіоп сильное подозрение 7 неразбав- 
ленный; а ѕігопе сир ої іеа чашка крепкого чая 8 грубый, пря- 
мой (о языке); гоп үогіѕ сильные выражения 9 убеждённый; 
энергичный; ѕігопе 5иррогіег ревностный сторонник 10 силь- 
ный (в чем-л); һе 15 ѕігопе іп Гай он силён в латыни 11 облада- 
ющий определённой численностью; а ѕігопе сопйпзет много- 
численный контингент 12 явный, сильный, определённый; 
а 5їітопе Сегтап ассепі сильный немецкий акцент 13 эк быстро 
развивающийся; характеризующийся высокими темпами или 
показателями 14 твёрдый, устойчивый (о ценах) 

Ѕігопд 11 [5000] а4» 1 сильно; решительно, энергично; ќо ђе 207 
ѕігопе быть в полной силе; (0 соте/(0 20 гаёћег $гоп? зайти слиш- 
ком далеко 2 резко, неприятно; ёо тей ѕігопе плохо пахнуть 

ѕігоп9-агт [горат] ай) разг применяющий силу; насиль- 
ственный 

ѕігопдбох |ягогокз| и сейф 

Ѕігопд дгіпк | 5ігогдгпук| и спиртной напиток 

Ѕігоп9ћһо!а ['5‹горһәо!а] и 1 крепость, твердыня, цитадель 2 воен 
опорный пункт; узел сопротивления 

5ігопдіу [5001] аду крепко, сильно, прочно; интенсивно; 
энергично, решительно 

5ігопд-тіпава | 8кгог'патлата | ад) энергичный, решительный 

Ѕігопд роїпі |5їгопроті| и сильное место; 5пр'8 58їгопе роїпі 
чья-л сильная сторона 

Ѕігопдгоот [ігопги:т] и сейф, кладовая (для хранения ценно- 
стей в банке и т п) 

Ѕѕігопііит Гяггопиогі| п хим стронций 

5ігор |5(гор| и ремень для правки бритв 

ѕігорру | Зігорі,| аа) разг 1 несговорчивый; сварливый 2 недо- 
вольный, плаксивый 3 буйный 

Ѕігисіигаі ['5(глКгә1] аа) 1 структурный; 5ігисішга! ШПпецізбіся 
структурная лингвистика 2 строительный; конструктивный 

Ѕігисіигаііѕт ['5(глкіјтәрә(ә)т] и структурализм 

зігистигаїізі | 5іглкутоПзі| и структуралист 

ѕігисіигаПу | 5іглкітої | аау 1 структурно 2 конструктивно 

Ѕігисіиге І ['ѕіглкіЈә] и 1 структура; ѕігисёџге ої а 5епіепсе струк- 
тура предложения 2 здание, сооружение, строение 

Ѕігисіиге 11 [5лКэ] у 1 строить; организовывать 2 структури- 
ровать 

Ѕігиаеі |'яїги:4Ї| и струдель, слоёный рулет с фруктами; арріе 
ѕігийе яблочный струдель 

Ѕігиддјіе І ['51гл91] п 1 усилие 2 борьба 

Ѕігиддјіе ІІ Г'ясглд!) у 1 делать усилия; һе 5ги? ед (о һіѕ Гееё он 
с трудом поднялся на ноги 2 биться, отбиваться З бороться 
4 пробиваться; ќо ѕігироје һгоџоћ пе іске пробиться сквозь 
чашу 

вігидадіїпод ['5(гл9ш)] ад) непризнанный; а $1гиро]іпе агііѕ непри- 
знанный художник 

ѕігит І [5глт] и бренчание, треньканье 

Ѕігит И [5л] у бренчать, тренькать 

ѕігитреї Г'ясглгарії| п уст потаскуха, шлюха 

ѕігипд ир | 5іглрлр| ад разг напряжённый, взвинченный; взвол- 
нованный, озабоченный 

ЅігиЁ І |5їтлс) п 1 тех распорка, стойка; подкос 2 важная или не- 
естественная походка 

ги И |5сглі| у 1 подпирать 2 ходить с важным, напыщенным 
или самодовольным видом 

ѕігусһпіпе Г'яшікпі:п| п 1 стрихнин 2 бот рвотный орех, чили- 
буха 

Зи 1 [56] и 1 короткий тупой обломок; Ше $ ої а репсії огры- 
зок карандаша 2 окурок; а сівагеќќе ѕќир окурок сигареты З ко- 
решок (квитанционной книжки и т п); талон (билета) 4 пень, 
пенёк 

ѕїир І [$6] у 1 споткнуться 2 гасить (окурок) 3 (тж ир) корче- 
вать; расчищать 

ѕїиБЫе [540] п 1 с-х стерня, жнивьё 2 давно не бритая борода, 
щетина 3 коротко остриженные волосы 

ѕічЬЫУу [5361] аа) 1 пожнивный, покрытый стернёй 2 щети- 
нистый, колючий (о бороде); торчащий (о волосах); за ЪЫу сріп 
покрытый щетиной подбородок 
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51уііѕї 


Ѕѕіирбогп | 5їЛЬоп| аа) 1 упрямый; а ѕёирђогп спі упрямый ребё- 
нок 2 упорный; а ѕќиђрогп бебі упорный бой 3 тяжёлый 

ѕіирбогпіу Гяльогі)| аду упрямо; упорно 

ѕіирбогппеѕѕ ['5(лбәптѕ] п 1 упрямство, неуступчивость 2 на- 
стойчивость, упорство 

ѕіиббу ['5(л61] аа) 1 похожий на обрубок; коренастый, приземи- 
стый 2 усеянный пнями З щетинистый (о бороде и т п) 

Ѕіиссо І ['51лкәс] п 1 штукатурка (для наружных работ); штука- 
турный гипс 2 штукатурная или лепная работа 3 архит стукко 
(искусственный мрамор) 

Ѕіиссо ІІ ['5(лКәо] у штукатурить 

зішеК-ир [5(лК'лр] аа) разг высокомерный, чванливый, самодо- 
вольный, заносчивый 

ѕїиа' І [544] и 1 гвоздь с большой шляпкой; штифт; кнопка 2 за- 
понка 3 спорт шип (на футбольных бутсах) 

ѕіиа" 11 |5слА| у 1 усыпать, усеивать 2 обивать или украшать гвоз- 
дями 

ѕіиа? [54] п 1 племенной жеребец, жеребец-производитель 
2 конный завод; племенная ферма; конюшня 3 сленг жеребец 
(о мужчине) 4 сленг альфонс, платный любовник 

ѕіиаепї [ўша] п 1 студент; ипіуегѕіќу ѕ(ийепі студент универ- 
ситета; роѕісгайџаќе идет аспирант 2 учащийся; 5есопдагу- 
ѕсһооЇ ѕіийепіѕ ученики средней школы 3 (ої) изучающий 
(что-л); учёный 

Ѕіиаіеа |'яслата) ад) 1 обдуманный, продуманный 2 деланный, 
напускной; ѕќийіей ѕітріісіќу деланная простота 

зіиаїо ['5іўшаәо] и (р/ -05) 1 студия; ателье, мастерская 2 радио- 
студия 3 киностудия; киносъёмочный павильон 4 телестудия 
5 студия, однокомнатная квартира (с маленькой кухней) 

эти соисћ ['5б:АтэоКаоЧ] п диван-кровать 

Ѕіиаіо Наї | 5 п.Ато0Лагг п 1 квартира со студией 2 однокомнат- 
ная квартира 

Ѕіџиаіоиѕ ['5:41э5] аа) 1 занятый наукой 2 прилежный, усерд- 
ный 3 преднамеренный, умышленный; сознательный 4 делан- 
ный, напускной; $49105 роШепе$$ подчёркнутая вежливость 

Ѕіџиаіоиѕіу ['5б:АтэзП] аду 1 старательно, прилежно, усердно 
2 намеренно, умышленно; еу 5ішдіоизіу іспогей ше они созна- 
тельно меня игнорировали 

Ѕіџау І |'5слат) п 1 изучение, исследование; научные занятия; 
дерагітепі ої 5іауопіс $иФе$ отделение/кафедра славистики 
2 рабочий кабинет 3 (обыкн рі) наука; область науки; һитапе 
ѕбийіеѕ гуманитарные науки 4 (обыкн рі) приобретение знаний, 
учение; занятия; һе 5їиду ої Гайп изучение латыни 5 научная 
работа, монография 6 предмет (достойный) изучения 

зкиау П [ла] у 1 учить, изучать; (0 5киду Ш югу изучать историю 
2 учиться, заниматься 3 исследовать; обдумывать 4 (Гог) гото- 
виться; Не 15 зиауте Гог ће Сһигеһ он готовится стать священ- 
ником 5 стремиться (к чему-л) 6 заучивать наизусть 

Зи І [5 Я и 1 материал; вещество 2 вещь, штука 3 вещи, иму- 
щество 4 материя, ткань (особ шерстяная) 5 природные задат- 
ки (человека) 6 разг лекарство; микстура; ёо ог4ег ѕоте 5ішії юг 
е сопе заказать какое-нибудь лекарство от кашля 7 дрянь, 
чепуха; йо уои са! #5 за угіпе? (и) вы эту дрянь называете ви- 
ном?; 8шії ара попѕепѕе! чепуха!; ерунда! 8 разг дело; предмет; 
Шеу Кпом пет $и Я они знают своё дело 

зїшН 11 [5# у 1 набивать, заполнять, забивать; Ме гоош \а$ 
5 ей УНП реоре в комнату набилось много народу 2 втиски- 
вать, запихивать; Не зи ед һе топеу ипдег а сиѕһіоп он засунул 
деньги под подушку 3 начинять; о 58ішії а диск уіёћ арріеѕ на- 
чинять утку яблоками 4 забивать (голову); вбивать (в сознание) 
5 объедаться; 10 5й опезе! объедаться 6 закармливать 7 (тж 
ир) закладывать (нос, грудь); ту позе 15 $иЙе4 ир у меня заложен 
нос 9 ѕёшїей! груб иди ты!; отвяжись! 

зи ед ѕһігї |5слїСЇз1| п разг чванливое, напыщенное ничто- 
жество 

ѕіи ғеа-ир [5‹л#лрј] аа) заложенный (о носе) 

Ѕіи#йпеѕѕ ГяїАЙпі5| и духота; спертость (воздуха) 

Ѕіиғ по | 5слід| и 1 начинка, фарш 2 набивка (подушки и т п) 
З простуженность 4 тех набивка; прокладка 

ЅіиғҒу [50А ] аа) 1 спёртый; душный; іє жаѕ һоќ апа ѕџїу было 
жарко и душно 2 чопорный; пуританский 3 заложенный 
(о носе); а зЙу позе заложенный нос 

вину | ілішіат| у 1 притуплять (ум, способности); отуплять 


2 сводить на нет (результат работы и т п) 3 юр доказывать не- 
вменяемость 

ѕїитЫе І [5л] и 1 спотыкание; запинка; задержка 2 ложный 
шаг; ошибка 

ѕїитЫе 11 Гл!) у 1 спотькаться, оступаться; пе зции Мей 
аваїп5і/оуег а 5опе он споткнулся о камень 2 идти спотыкаясь 
З запинаться 4 наталкиваться; (0 5шштріе асгоѕѕ ап 014 їгіепі слу- 
чайно встретить старого приятеля 5 совершить ошибку, про- 
ступок или прегрешение 6 (аї) сомневаться, колебаться 7 за- 
ставлять споткнуться; ставить подножку 

ѕіитЫіпо Ыоск |'яглтьшубіок| и камень преткновения 

ѕїитр І |5їлтар| п 1 пень; обрубок 2 остаток; огрызок 3 огарок 
(свечи) 4 окурок 5 обрубок (хвоста) 6 пенёк (зуба) 

ѕїитр И [$ тр] у 1 ставить в тупик, озадачивать; І жаѕ ѕіёшпрей 
Бу Ше диезНоп этот вопрос поставил меня в тупик 2 (тж аіопе, 
абон ковылять, тяжело ступать 3 срубить (дерево); обрубать 
(сучья) 

ѕіитру | 5ілгарі)| аа) короткий и толстый; коренастый, призе- 
МИСТЬЙ 

зїип [5л] у 1 ошеломить, оглушить, потрясти 2 оглушить, сва- 
лить ударом 

зкшппег | яклпо| п разг 1 потрясающая, изумительная вещь 2 по- 
трясающий человек 3 потрясающее зрелище 

Ѕїиппіпд Гялпцу| ад) разг 1 блестящий; великолепный 2 оше- 
ломляющий 

зкиппіпаїу |яїлацуї | аду великолепно; сногсшибательно, по- 
трясающе; шикарно 

Ѕіипї І [5—00] п остановка в росте, задержка роста 

збипі" 1 |5:лпі| у замедлять, останавливать рост 

зип І [лп] п 1 кинофильм с акробатическими или опасными 
трюками 2 трюк, фокус 3 ав фигура высшего пилотажа 

зип 11 [лп] у 1 демонстрировать смелость, ловкость 2 по- 
казывать фокусы 3 ав выполнять фигуры высшего пилотажа 

зїипіеа [51894] аа) низкорослый, чахлый 

Ѕіипї тап ['5(лпітгеп] п каскадёр; трюкач 

Ѕіиреғасііоп [5ўшргёекјп] п 1 оцепенение, остолбенение 
2 сильное удивление 

Ѕѕіиреғу ['ѕўшрѓат] у 1 притуплять ум, чувства 2 одурманивать 
(алкоголем, наркотиками) З изумлять, ошеломлять 

Ѕіирепаоиѕ [5(јирепаәѕ] аа) впечатляющий; колоссальный, 
огромный 

ѕіиріа [ўшра] аа) 1 глупый, тупой 2 тоскливый, скучный 
З оцепеневший 

ѕіиріаіќу |5Чи"рідти) п глупость, тупость; бестолковость 

ѕіиріаіу [ора аду глупо, тупо; бестолково 

Ѕѕіирог [5ўшрә] п 1 оцепенение, остолбенение 2 мед ступор, по- 
мрачение сознания 

ѕіигаіу [3:011] аду сильно, крепко, стойко; упорно 

ѕіигау ['51з:01] ад) 1 сильный, крепкий, здоровый 2 крепкий, 
прочный; а 5$@игду оак могучий дуб 3 сильный, крепкий (0 вы- 
ражениях, ругательствах) 

Ѕіигдеоп ['5Ёз:45(э)п] п осётр 

ѕіиќег І [565] п заикание 

ѕіиќег 11 [лә] у заикаться 

Ѕіиќегег ['541(ә)гә] и заика 

збу! [5а] п 1 свинарник 2 хлев 

збу?, ѕїуе |зіат| п мед ячмень (на глазу) 

Ѕіудіап |5пазіоп| аа) 1 миф стигийский, относящийся к реке 
Стиксу 2 (тж 8.) книжн мрачный; адский 

ЅїуІе І [5$а1] и 1 манера; стиль; слог; #5 15 пої һіѕ ѕ(уіе это не в 
его духе/стиле 2 стиль, направление, школа (в искусстве) 3 фа- 
сон, мода 4 вкус, изящество 5 стиль (летосчисления) 6 титул; 
титулование 

эту И [52а у 1 конструировать; создавать дизайн; фо ѕїуІе а саг 
создавать дизайн автомобиля 2 вводить в моду; шить по моде 
3 называть; величать 

ѕіуІіпо тоиѕѕе | 5гатпути:я| и мусс для укладки волос 

ЅїуІіѕһ ['$аШ] аа) модный, элегантный, стильный; а $уІіѕЬ 211 
модно одетая девушка 

ЅҰуІіѕҺу | 5їгацтЛі) аду модно, стильно, изящно, элегантно 

ЗУ ['5а:115(] п 1 стилист (о писателе, музьканте) 2 модельер; 
руководитель разработок новых моделей и фасонов; һаіг $41 
парикмахер-модельер 3 декоратор 
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ѕїуІіѕііс |5:агП5иК| аа) стилистический, относящийся к стили- 
стике 

зфуйзНсайПу [5агИ$ЫКН] аду стилистически 

ЅїіуІіғе ['51аа12] у стилизовать 

ЅіуІігеа [апала] аа) стилизованный 

зїуїи5 [5125] п 1 граммофонная игла 2 пишущий элемент 
(перо, магнитная головка и т п) 3 столбик-указатель солнечных 
часов, гномон 

этупие І [${аппй п безвыходное положение, тупик 

Ѕїутіе 11 [${аппт| у поставить в безвыходное положение, загнать 
в угол 

Ѕїурііс І | зітриКк| и кровоостанавливающее средство 

зїуріїс 11 |зирик)| аа) 1 кровоостанавливающий 2 вяжущий, 
терпкий 

Ѕіух [505] и миф Стикс 

ѕиаме |5мау| аа) 1 учтивый, обходительный 2 вкрадчивый 

ѕиамеіу | 5мамп)| аду 1 учтиво, вежливо, обходительно 2 вкрад- 
чиво 

ѕир [546] у разг 1 быть заместителем; действовать в качестве за- 
местителя 2 платить вперёд или одалживать в счёт будущего 
дохода 

ѕиЫ- [5л6-] р’еГуказывает на 1 расположение под чем-л, снизу от 
чего-л: зтагше подводный 2 подчинённое положение в иерар- 
хии: зфогатае подчинённый 3 обладание каким-л свойством не 
в полной мере: зйфагсйс субарктический 

зибаКегт І ['5101(ә)п] и воен младший офицер 

ѕирайїегп И ['5л6(э)п] аа) подчинённый 

ѕир-адиа [5л6'гекуә] аа) подводный (о спорте); ѕиђ-адиа ѕуіт- 
пе подводное плавание 

ѕирааиеоиѕ [5л6'ек\тэ$] ад) подводный (о растительном и жи- 
вотном мире ит п) 

эзибсоттЩее Гялькопай,| и подкомиссия; подкомитет 

ѕибрсопѕсіоиѕ І [5^6'Коп/э$] и психол подсознание 

ѕибрсопѕсіоиѕ ІІ [5^л6'копјәѕ] аа) психол подсознательный 

ѕирсопѕсіоиѕіу [5^6'Коп/э5П] аду подсознательно 

зибсопійпепі |5лб'копітопі| п субконтинент 

зибсопігасі 1 |5лб'копігакі| п субдоговор; субподряд; договор 
с субподрядчиком 

зибсопігасі І [5л6коп'їгаекі] у заключать субдоговор 

ѕирсопїгасїог [5лбкәпїггеКкіә] п субподрядчик; субконтрагент; 
субпоставщик 

ѕирсийиге Гяль Кліцз| и субкультура; культура отдельной этни- 
ческой или социальной группы 

эзибсшапеои$ [5^6Клл“етитоз] ад) подкожный; ѕирсиќапеоиѕ 
жои поверхностная рана 

зибаїміае |5лЬдтуат4)| у подразделять(ся) 

ѕибаіміѕіоп | 5АБатутзп| и 1 подразделение 2 подотдел, секция 

ѕираие [5ә6'ји:] у 1 покорять, подчинять 2 преодолевать; ов- 
ладевать; смирять; ќо зидие опе’5 Їеаг5 подавлять свои страхи 

ѕиреайќог [5л6'е4тёэ] и 1 редактор отдела (в газете и т п) 2 по- 
мощник редактора 

ѕирдгоир Гялбдгир| и подгруппа 

зибрпеааїпо Гзль редту| п подзаголовок 

ѕирћитап [5л6'јитәп] ай) 1 приближающийся к уровню че- 
ловека, человекообразный; неразумный (о живом существе) 
2 негуманный, недостойный человека 

ѕибјесї І ['‘5л6931К п 1 предмет, тема (обсуждения); іо свапзе 
Ше яцріесі переменить тему разговора 2 предмет, дисциплина 
3 грам подлежащее 4 объект, предмет 

зиЦесе И ['5л695 аа) 1 подчинённый, зависимый 2 подвер- 
женный, склонный; Не 15 ѕирјесі (о спапее5 ої тоой он подвержен 
(быстрым) сменам настроения 3 подлежащий; зависящий 

зибіесі Ш [5э6'азекК у (їо) 1 подвергать; Ше тасћһіпе үаѕ зи есе@ 
10 е5 машину подвергли испытаниям 2 подчинять 

ѕибјесііоп [5ә6'5ек/] п 1 покорение, подчинение; порабоще- 
ние 2 зависимость; {о Бе іп ѕирјесііоп (60) находиться в зависи- 
мости (от) 

ѕибјесііме |52б'дйзекіу| аа) 1 субъективный 2 грам свойственный 
подлежащему 

зибіесіїмівт [5э6'фекнут2(э)т] и субъективизм 

ѕибјесї їо |5льазіКийи:| аду при условии; с соблюдением; допу- 
ская; если; зи ес (о уошг уіежѕ если вы не возражаете 


вир іцаїсе [5^6'Ази:атзт| аа) юр находящийся в производстве, на- 
ходящийся на рассмотрении 

ѕибјидаѓе ['5л6зоден] у покорять, порабощать, подчинять 

ѕибјидаійоп [<лбазо'де(ә)п] и покорение, подчинение 

ѕирјипсііме І |52б'дйзлукіу| п грам сослагательное наклонение 

ѕирјипсііме И [5ә6'5лукиу] аа) грам сослагательный 

ѕиЫеазѕе [5л6/1:5] п субаренда 

ѕиЫеї |з5лЬ"еї| у сдавать в поднаём; передавать в субаренду 

ѕиЫіеиїепапії | 5л0еѓепәпі] п мор младший лейтенант 

ѕиЫітаїе ['з^ тет] у 1 психол сублимировать 2 возвышать 

ѕиЫітаїіоп | 5лЬП'тетп) п 1 психол сублимация 2 возвышение, 
очищение 

ѕиЫіте І [52'Ыа] п (һе) возвышенное, высокое 

ѕиЫіте И [52а] аа) 1 возвышенный, величественный; гран- 
диозный 2 гордый, надменный 3 очищенный, чистый 

ѕиЫітеіу [52'Шатті] аду крайне; чрезвычайно; в высшей сте- 
пени 

ѕиЫітіпа! [5л] аа) 1 подсознательный 2 действующий на 
подсознание 

ѕиЫітіїу [5э' тт] п возвышенность, величественность 

зиб-таспіпе дип [5^6тэ'П:пдлп] и автомат; пистолет-пулемёт 

ѕиртагіпе І Гяльтогі:п| п подводная лодка; субмарина 

ѕиртагіпе І [5^лбтәтіп] аа) подводный 

ѕиртагіпег |5лб'тпатто| и подводник, член команды подво- 
дной лодки 

ѕиртегде [5ә6'13:05] у 1 погружать(ся) в воду; покрывать(ся) 
водой, затоплять 2 затмевать; отводить подчинённое место 

ѕиртегѕіЫе І [ѕә6'13:5ә01] и (автономный) аппарат для изуче- 
ния подводного мира 

ѕиртегѕіЫе 11 [5ә6'13:5ә01] аа) способный погружаться в воду 
или (долго) оставаться под водой 

ѕиртегѕіоп [5э6‘тз:п] п 1 погружение в воду 2 затопление 
3 осадка (лодки, судна) 

ѕиртіѕѕіоп [56 тп] и 1 подчинение; покорность, повино- 
вение 2 представление, подача (документов); ће ѕиртіѕѕіоп ої 
ргоої представление доказательств 

ѕиртіѕѕіме |52б'пізту| аа); покорный, безропотный, послушный 

ѕиртіѕѕімеіу [5э6 ттт] дау покорно, смиренно, послушно 

ѕиртії [эти] у 1 подчиняться, покоряться 2 представлять 
на рассмотрение (в суд, комиссию); ће ріап үаѕ ѕиртіќќей Гог 
арргоуаї план был передан на утверждение 

зибпогта! [5л6'по:т]] аа) 1 меньше, ниже нормального 2 ум- 
ственно отсталый, слабоумный 

ѕирогаіпаїе І [зэ'6э:ат! | и подчинённый 

зибогатае 11 |5з'бо:ататі| аа) 1 зависимый, подчинённый 2 вто- 
ростепенный; вспомогательный 3 грам придаточный 

ѕирогаіпаїе Ш |5з'бо:Атеті) у подчинять, ставить в зависимость 

ѕирогаіпайоп |52рБо:атпетп| и подчинённость; субординация 

ѕирогп [5601] у давать взятку, подкупать; подстрекать к со- 
вершению преступления 

зибріої |льріос)| и побочная сюжетная линия 

зиброепа [52'ріпәј] и повестка в суд 

ѕир гоза |5лЬт2072| аду секретно, конфиденциально 

зибгоий те Гяльгилі:п| и вит подпрограмма 

ѕибѕсгіре [5э6'5Кгато] у 1 подписывать(ся), приобретать по под- 
писке 2 подписывать(ся) (под чем-л) 3 абонировать 

ѕибѕсгірег [5э6'5Кгатз] и 1 жертвователь 2 подписчик 3 абонент 

ѕибѕсгірї |'яляКкгтрі| и полигр нижний, подстрочный индекс 

ѕибѕсгірііоп [зэ5 Кир] п 1 подписка; Бу ѕиђѕсгірііоп по под- 
писке 2 взнос 

ѕирѕедиепї |'5лЬ51КкУопі| аа) последующий, более поздний 

ѕирѕедиепіу ['5^65Пкмэп | а4у впоследствии, затем, потом 

зиб5егміепсе [526'53:утэ1$] и подобострастие, раболепство; 
угодничество 

ѕирѕегміепї [5э6'53:у1эп  а4] 1 раболепный, подобострастный 
2 подчинённый 

зибзае [5э6'5ат4] у 1 утихать, умолкать 2 падать, убывать; ће 
Геуег ѕирѕійей температура спала/упала 

зибзаепсе [ѕәбѕатап] п 1 падение, убыль 2 успокоение 3 осе- 
дание (земли) 

ѕибѕіаіагу 1 |52б'ятдтогі| и 1 дочерняя, подконтрольная компа- 
ния 2 филиал 
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ѕиБѕіаіагу И |5об'ятдтогі) ай) вспомогательный; подчинённый; 
ѕирѕійіагу Боду вспомогательный орган 

ѕибѕіаіхе ['ѕлбѕ:ӣат2] у субсидировать, дотировать 

ѕиБбѕіау ['5л6зтА!| п субсидия; дотация 

$и65$1$+ [5ә0'15] у 1 жить, кормиться 2 жить, существовать; оста- 
ваться в живых 

ѕиБбѕіѕїепсе [5ә0°15((ә)п5] и 1 средства к жизни; пропитание; 
содержание 2 существование; жизнь, живучесть 

ѕиБбѕіѕїіепсе аНомгапсе [5ә65151(ә)пѕә1асәпѕ] п 1 аванс (в счёт 
заработной платы) 2 командировочные (деньги) 

ѕибѕіѕїіепсе Ғагтіпо [5ә6,5151(ә)пѕалт] п 1 натуральное хо- 
зяйство (крестьянина); нетоварная ферма 2 малорентабельное 
хозяйство (фермера) 

зиБзой ['5л65211] и подпочва 

ѕирѕопіс |5лб'єрпіК| аа) дозвуковой (о скорости) 

ѕибѕќїапсе Г'ялрзіогя| п 1 филос субстанция, материя; реальность 
2 вещество 3 сущность, суть, истинный смысл; Ме ѕирѕќапсе ої 
Ше сазе существо/суть дела 

ѕибѕїапсе аБизе | 5ЛЬ5іопяг'бішя| и злоупотребление алкоголем 
или наркотиками 

ѕибѕїапаага [5^6'5{2еп4э4] аа) 1 нестандартный; некондицион- 
ный; неудовлетворительного качества; зиб$&апдаг@ шсоше до- 
ход ниже прожиточного минимума 2 лингв не соответствующий 
языковой норме 

ѕирѕќапіаі |52б'ягагпЛ| аа) 1 существенный, важный, значитель- 
ный; а ѕирѕќапіа! атоипі ої топеу значительная/крупная сумма 
денег 2 питательный 3 прочный, крепкий; солидный 4 реаль- 
ный, вещественный 

эзибфапНаПу |зоб'ягаепЛт| аду 1 по существу, в основном; фо аргее 
ѕирѕќапбіау в основном согласиться 2 прочно, основательно, 
плотно 3 в значительной степени, существенно 

зиб5іапіїате [5ә6'5гепјтеті] у 1 обосновывать; подкреплять до- 
казательствами 2 делать реальным; воплощать 3 придавать 
твёрдость, прочность 

зибзфапНаНоп |526 5їггп/Л'ет/п| и 1 доказывание; подтверждение 
доказательствами 2 обоснование; доказательство 

ѕирѕїапііме І [‘зл65эпНу| и грам имя существительное 

ѕибрѕїапііме И |5лЬ5топім| аа) 1 существенный, связанный с су- 
ществом (дела) 2 важный, значительный 3 реальный, существу- 
ющий 4 прочный, основательный 

зибзИще І Гєль5 00:1] п 1 замена 2 спорт запасной игрок 3 за- 
меститель 

зибзИще И ['ѕлбѕ0ји:] у 1 (Гог) заменять; подменять 2 (Юг) за- 
мещать 

взиб5ійийоп [5^658'би:т] и замена; замещение; ітрогі ѕирѕііибоп 
замещение импорта внутренним производством 2 лингв суб- 
ституция, замещение 3 мат подстановка 4 хим замещение 

зиб5ійиіїоп геасіїоп [565 иЛПаттаКІ/а| и хим реакция заме- 
щения 

ѕибѕїгаїит [5л6'ѕїга:іәт] п (р/ ѕирѕігаќа) нижний слой; основа- 
ние, субстрат 

ѕирѕігисїиге ['5л651тлКіЈә] п 1 базис, основа 2 эк инфраструктура 

ѕирѕите [5ә65јит] у относить к какой-л категории 

ѕибїепапсу ['5^6 {епопзт| п субаренда, поднаём 

зибіепапі [лб ќепәпі] и субарендатор 

зи Бепа |52б1чепа) у мат 1 стягивать (о дуге) 2 противолежать (о 
стороне треугольника) 

ѕибїегѓиде Гяльсоїи:з| и увёртка, отговорка; ухишрение 

ѕибїеггапеап | 5лЬсо тетптоп| аа) подземный 

зи ехЕ |Г'єлртекзі| и подтекст 

зибійне І [56 а] и 1 субтитр 2 подзаголовок 

взибійе И [56 а] у снабжать субтитрами; давать подзаголовок 

зибШе [5°^Н] аа) 1 неочевидньй; трудно уловимый; а 5 Ие 
@іѕііпсбіоп тонкое различие 2 утончённый, изысканный 3 хи- 
трьй, коварный; изворотливый 4 острый, проницательный; 
зирйе роїіййсіап тонкий политик 5 искусный, умелый, ловкий 

зибЧефу [5л00] и 1 тонкое различие 2 тонкость, нежность 
3 утончённость 4 хитрость, коварство 5 острота, проницатель- 
ность 6 искусность 

зи Ну [^1] аду 1 тонко; утонченно, изыскано 2 хитро, коварно 
3 искусно, ловко, умело 

вибігасі |52б'їгегКі| у 1 мат вычитать 2 отнимать, изымать; от- 
чуждать; лишать (права и т п) 


ѕибігасііоп |52б'їгагК/п| и 1 мат вычитание 2 изъятие; отчужде- 
ние; лишение (права и т п) 

зибігорісаї |5лЬ'їгоріКі| аа) субтропический 

зибигі [5л63:6] п 1 пригород, окраина 2 р/ окрестности, пред- 
местья 

зиБигБап [5э'63:6э1] аа) 1 пригородный; 5ириграп ќгаіпѕ приго- 
родные поезда 2 презр ограниченный, провинциальный 

ѕириграпќе [52'6з:бәпаі] и житель пригорода 

зибигбіа [5э'63:5тэ] п 1 предместья и их жители; пригороды 
2 пренебр мещанство; обыватели 

зибуепіїоп |52буеп/п| и субсидия; дотация; субвенция 

ѕируегѕіоп [5ә6'үз:/п] п 1 свержение, ниспровержение 2 под- 
рывная деятельность 

зибуегме І [5э6'Уз:5ту] п человек, ведущий подрывную деятель- 
ность, подрывной элемент 

ѕируегѕіме И [э6'уз:$ту] а4/ 1 подрывной; (о гооќ оиќ ѕиђуегѕіуе 
еіетепі5 ликвидировать подрывные элементы 2 разрушитель- 
ный, гибельный, губительный 

зибуегі [5ә6%з:1] у 1 свергать, разрушать 2 развращать 

ѕирмау |5лЬмеі)| и 1 подземный переход 2 тоннель; подземный 
ход З метро; (о тауе! Бу зибуау пользоваться метро 

зиртего [5^6'7тэгэо] аа) 1 ниже нуля (о температуре) 2 предна- 
значенный для работы на морозе 

ѕиссееа [5эК'51:а] у 1 достигнуть цели, добиться 2 суметь сделать 
3 преуспевать; иметь успех; ќо ѕиссеей іп 5пом №7 преуспеть в 
шоу-бизнесе 4 следовать (за чем-л), сменять 5 (10) быть пре- 
емником 

зиссеедіпо |52К'зі:4пу| аа); следующий, последующий 

ѕиссеѕѕ |5оК5е5| п 1 успех, удача 2 человек, пользующийся 
успехом; произведение, получившее признание 

ѕиссеѕѕѓиі [5эК'зез] аа) 1 успешный, удачный 2 преуспеваю- 
щий 

ѕиссеѕѕҒиіу [5әк'ѕе5/1] аду успешно 

ѕиссеѕѕіоп [ѕәКѕејп] п 1 последовательность; іп ѕиссеѕѕіоп 
подряд, один за другим 2 (непрерывный) ряд; а ѕиссеѕѕіоп оѓ 
уісёогіеѕ цепь побед 3 преемственность 

ѕиссеѕѕіме [5әК'ѕеѕту|] ад) последующий; следующий один за 
другим; последовательный 

ѕиссеѕѕімеіу [5эК'зезтуП] а4у подряд, последовательно 

ѕиссеѕѕог [ѕәКк'ѕеѕә] п 1 преемник 2 наследник 

ѕиссіпсї |52К'япукі| ад) сжатый, краткий 

ѕиссіпсіу [ѕәк'ѕ)к аду кратко, сжато 

зиссоиг І |злКо| п помощь (оказанная в тяжёлую минуту); вы- 
ручка; іо соипё ироп 5иссошг рассчитывать на помощь 

ѕиссоиг І [5лкә] у оказывать помощь, приходить на помощь 
(в тяжёлую минуту); приходить на выручку 

ѕиссириѕ ['5лК/обэз] и (рі -Бі) суккуб, дьявол (в образе женщины 
приходит ночью к спящим мужчинам для совокупления) 

зиссціепсе ['5лкјо1әп5] п сочность, мясистость 

зиссціепі І | 5лКіоїопі)| п бот суккулент 

зиссціепі 11 |5лКіоіопі| аа) сочный 

зиссить |52'Клт| у 1 не выдержать, не устоять 2 (г0) погибнуть 

ѕисћ І [544] аа) такой, подобный; іп ѕиеһ саѕеѕ в таких/в подоб- 
ных случаях; һоҹ сошій уои йо ѕисһ а 12? как вы могли так 
поступить? $ ѕисһ аѕ как например; такой как 

ѕисћ И [5л] ргоп 1 таковой 2 тот, такой; те, такие; аЙ ѕисһ такие 
люди 0 апі ѕисһ и тому подобные 

ѕисһ апа ѕисћ ['5л(/әпѕ^1] аа) такой-то 

ѕисһіке І ГяліЛатк| ай) разг подобный, такой; аѕігоіову апі 
зис Ще попѕепѕе астрология и тому подобная чепуха 

зисНіїке И [лак] ргоп что-л подобное; кто-л подобный; 
Феаїге5, сіпетаѕ апа ѕисПіКе театры, кино и тому подобное 

зиск І [лк] п 1 сосание 2 всасывание, засасывание 3 разг не- 
большой глоток 

зиск И |5АК| у 1 сосать; высасывать; ќо 5исК Ше Бгеа$ё сосать грудь 
2 всасывать, засасывать; ёо ре ѕискей іпіо а маг быть вовлечён- 
ным в войну 3 выжимать 4 впитывать; ѕропреѕ зисК угакег губки 
впитывают воду я ѕискК іп всасывать, впитывать я 5исК ир 1 вса- 
сывать, поглощать 2 (10) разг подлизываться 

ѕискег Г5лКо| п 1 сосун(ок) (особ молочный поросёнок) 2 сленг мо- 
локосос, дурачок 3 хоботок 4 зоол присосок 

ѕискіе ['5лКП у 1 кормить грудью 2 вскармливать 

ѕискКііпд [лк] п 1 грудной ребёнок 2 сосун, сосунок 
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ѕисгоѕе ['ѕи:кгәоѕ] и биохим сахароза 

ѕисіоп [лКјп] и сосание; всасывание; присасывание 

зиадеп І [ѕлӣп] и неожиданность; аЙ ої а ѕиййеп внезапно, вдруг, 
неожиданно 

ѕидаеп І [ѕлӣп] аа) 1 внезапный, неожиданный; $и44еп аїќаск 
внезапное нападение 2 стремительный; поспешный 

ѕиаадепіу Гялапіт| аду внезапно, вдруг 

ѕиаогіћс І [50:0ә'тћК] и потогонное средство 

ѕиаогіћс І [50:4этйК] аа) потогонный 

ѕиаѕ [5л12] прі мыльная пена или вода; мыльный раствор 

ѕие [5ји:] у преследовать судебным порядком; возбуждать дело; 
предъявлять иск, подавать жалобу; іо ѕие ѓог айтопу подавать в 
суд на алименты 

ѕиеае [5\/е14] п замша 

ѕиеї [зил и околопочечный жир; нутряное сало 

зиег Г'яліо| у 1 страдать; испытывать, претерпевать; ёо зайег 
от ергеѕѕіоп страдать депрессией 2 терпеть, сносить 3 быть 
наказанным 

зи егапсе Гялітоп5| и терпение, терпеливость 

ѕиѓғегег [5л {(ә)гә] п пострадавший 

ѕиѓғегіп9 ['5л ә)г] и страдание, боль, мука; ёо феаг ѕиЌегіпе, 
10 епйиге зиЙегт? терпеть боль, терпеть страдания; ёо іпћісі 
зийеги? оп причинять страдания 

ѕиҝсе [5ә'а:ѕ] у быть достаточным; удовлетворять; зи се ії о 
ѕау аё... достаточно сказать, что... 

ѕи#сіепсу [5ә'/п51] п достаток; достаточность 

ѕи#сіепї [59/11] аа) достаточный 

зи йсепйу [526/201] аау достаточно 

их І [злЯК$] п грам суффикс 

виййх І | 5лПК5| у грам прибавлять суффикс 

зи осате |'ялізКеті| у 1 душить, удушать 2 задыхаться 

зи Мосайпа |злізКетт)| аду 1 душньй; удушливый; зийосайпя 
һеаќ удушливая жара 2 задыхающийся 

зи осаНоп [5^'Ке! т] п 1 удушение 2 удушье 

зи Нгадап Гялітодоп| и викарий; викарный епископ 

зи Нтгаде | 5літтдз| п право голоса, избирательное право; ипіуегѕаї 
зийгазе всеобщее избирательное право 

ѕийгадеќе | злітоЇзеї| и ист суфражистка 

ѕиЁгадіѕї Гялітодз18| и сторонник предоставления женщинам 
избирательного права 

ѕиѓғиѕе [5әбих] у заливать (слезами, светом); покрывать (румян- 
цем, краской); наполнять, заполнять 

ѕиѓғиѕіоп [5:50] и 1 краска, румянец 2 покрытие; заполнение 
3 мед кровоподтёк 

ѕидаг І [/одә] и сахар 2 сленг деньги, монеты 

ѕидаг И | Їо42| у 1 обсахаривать; подслащивать 2 подслащивать; 
приукрашивать; іо ѕираг Ше рі] позолотить пилюлю 

ѕидаг бабу [јодәретЫ] и разг (хорошенькая) девушка, молодая 
женщина 

ѕидаг бееї ['уодәЫ:] п сахарная свёкла 

ѕидаг сапе [/одәкет] и сахарный тростник 

ѕидаг аааау ['Годэ,Ааеа! п сленг богатый пожилой поклонник; 
папик 

ѕидагеа [/одәа] аа) 1 обсахаренный, покрытый сахаром; под- 
слащённый; засахарившийся; 8ивагей аїтопі миндаль в сахаре 
2 приукрашенный; слащавый, приторный 

ѕидаг Ісаї Г|сб92і2ої| п 1 голова сахара 2 сопка, остроконечный 
холм 

ѕидаг таріе [/одә'тпетрі] п бот клён сахарный 

ѕидагу [/од(ә)гі] аа) 1 сахарный; сладкий 2 слащавый 

ѕиддеѕї [5ә'15е51] у 1 выдвигать; предлагать; һе ѕирвеѕќей (роіпо 
їог) а маїк он предложил пойти прогуляться 2 приходить (в го- 
лову) З подсказывать; наводить (на мысль) 

зиддезные [5ә'5е5(ә0]] аа) 1 поддающийся внушению 2 вну- 
шаемый 

зиддезіїоп [5ә'15е51/п] п 1 предложение, совет; іо таке а 
ѕиссеѕііоп внести предложение; подать идею 2 намёк, указание 

ѕиддеѕіме [5э'АзезНу] аа) 1 наводящий на размышления 2 пи- 
кантный; намекающий на что-л непристойное, неприличное; 
ѕисоеѕіїуе јокеѕ непристойные шутки 

зиїсіаа! | як тата) аа) 1 самоубийственный; суицидный; ѕиісійаї 
їепіепсіеѕ склонность к самоубийству 2 самоубийственный; гу- 
бительный (для самого себя) 


ѕиісіде Гяпляата| п 1 самоубийство; суицид; о сопиий шее со- 
вершить самоубийство 2 самоубийца 

ѕий І [$0)и:{ п 1 мужской костюм; женский костюм 2 юр иск; 
судебное дело 3 карт масть 4 набор, комплект 5 сватовство; 
ухаживание 

зий И [5()) и: у 1 удовлетворять требованиям; соответствовать, 
подходить; уоиг ріап 515 те ваш план меня устраивает 2 идти, 
быть к лицу; а Ва и һег эта шляпа ей идёт/ей к лицу 

ѕийаЫе ['5())и1э] ад) подходящий, соответствующий; (при) 
годный; һе 15 пої ѕиіќаЫе ог #һе јо он не подходит для этой 
должности 

ѕийсаѕе [(ј)иїКегѕ] и дорожный чемодан 

ѕийе |5мі:(| п 1 номер люкс (в гостинице) 2 апартаменты, анфи- 
лада комнат 3 набор, комплект; ђейгоот зи Не спальный гарни- 
тур 3 муз сюита 

ЅиІК І [5л1К] и плохое настроение; хандра; іп һе зшК$ в плохом 
настроении 

зиК И |5лІК| у быть в плохом настроении 

зи Ку Г'ялікі| аа) надутый, угрюмый, мрачный; ёо иги зшКу на- 
дуться 

ѕшіеп Гяліоп| ад) 1 угрюмый; замкнутый; ѕшШеп тоой мрачное 
настроение 2 мрачный; гнетущий 

ѕишепіу ['5^1эп1] аду 1 угрюмо, замкнуто, сердито 2 печально, 
мрачно 

зиПу [5л у пачкать, марать, пятнать 

эш рва агид |'злібзаглд| п фарм сульфамидный препарат 

ѕиірһаїе [зле] и хим сульфат, соль серной кислоты 

зи рые ['5л1ға:а] и хим сульфид, сернистое соединение 

ѕиірһќе |'єліаті| и хим сульфит, соль сернистой кислоты 

ѕиірһопатіае [5^1опотата] и хим амид сульфокислоты, суль- 
фамид 

ѕиірһиг І [5л10] п хим сера 

ѕиірһиг І ['5^э] аа) зеленовато-жёлтый 

ѕиірһиг аїохіде |зліїздатокзата) п хим сернистый ангидрит 

ѕиірһигеоиѕ [516091135] аа) 1 хим серный 2 зеленовато-жёлтый 

ѕиірһигіс [5л1боәпк] аа) хим серный 

ѕиірһигіс асіа |5лі боэпК'ае$та] п хим серная кислота 

ѕиірһигіге [5л1богат2] у 1 пропитывать серой, сульфурировать; 
сульфировать 2 окуривать, опылять серой 

ѕиірһигоиѕ [5л1боәгәѕ] аа) хим сернистый; серосодержащий 

ѕиќап | 5ЛІКо)п| и султан 

ѕиќапа [5л1ча:пә] и 1 кишмиш 2 султанша; жена, мать, дочь или 
сестра султана 

ѕиќапаќе |5лігопеті| п 1 султанат, владения султана 2 султан- 
ство, власть султана 

ѕийгу [літ] ай) 1 знойный; душный 2 страстный, пылкий 
(о темпераменте и т п) 

ѕит І [5л] п 1 сумма, количество, итог 2 арифметическая за- 
дача 3 р/ разг арифметика 0 іп ѕит в общем, короче говоря 

вит И [5л] у 1 (часто пр) складывать, подводить итог 2 (10) 
равняться, составлять (сумму) 3 решать арифметические задачи 

зиттан?е ['5лтэгат7] у суммировать, резюмировать, подводить 
итог 

ѕиттагу І ['ѕ5лт(ә)г] п 1 краткое изложение, конспект 2 сводка, 
резюме, выводы 

ѕиттагу И Гялт(о)гт) ад) 1 суммарный; краткий; ѕшптагу ќоќа! 
суммарный/общий итог 2 бесцеремонный 

ѕиттег І [ѕлтәј] п 1 лето 2 период расцвета, процветания 3 р/ 
поэт год 

ѕиттег И ['ѕлтәј] аа) летний; @геззей іп ѕшптег сіоёћеѕ одетый 
по-летнему 

ѕиттег һоиѕе [ѕлтәһаоѕ] п садовая беседка; павильон в саду 

ѕиттег Ната [злто апп] п зарница 

ѕиттег $0158 се [5л1п1э'50158$] и летнее солнцестояние 

зиттег#те ['злтоапт] я летнее время, лето, летний сезон 

ѕиттегу |'яли(о)ті| аа) летний, лёгкий; подходящий для лета 
(06 одежде) 

зиттіпд-ир |злтпулрі| п 1 оценка (положения и т п); подведе- 
ние итогов 2 резюме 3 юр заключительная речь судьи; напут- 
ственное слово присяжным 

ѕитті |злииті| п 1 вершина, наивысшая точка 2 зенит, кульми- 
национный пункт; Ше 5шитії ої ѕиссеѕѕ вершина успеха 3 сам- 
мит; совещание или встреча глав государств 
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зирегрпозрпае 


ѕиттоп ['5лтоп] у 1 вызвать, позвать 2 (официально) вызывать 
(в суд) З созывать; 5шитоп а шеейп? созывать собрание 4 тре- 
бовать, приказывать м $ипитоп ир собирать, мобилизовать; 19 
5шитоп ир опе'я епеггу/сопгазе собираться с силами/духом 

ѕиттопѕ І |5лтоп7| п 1 требование, ультиматум 2 вызов (обыкн 
в суд) 

ѕиттоп И |[5^л19э17] у вызывать в суд повесткой 

ѕиттит Бопит [ѕотәт'брпәт] и высшее благо 

ѕито ['и:1э5] п сумо (японская борьба) 

ѕитр [5лтр] п 1 авт поддон картера 2 выгребная яма 3 тех гря- 
зевик 4 тех маслосборник 

ѕитрїиагу [ѕлт(р)(Јоәгі] аа) регулирующий расходы 

зитрійой5 |злир)Чо25| ад) роскошный, дорогостоящий; 
пышный, великолепный; зштрішоця десогайоп великолепное 
убранство 

зип І [5лп] и 1 солнце; Ше ѕип гіѕеѕ солнце восходит/всходит; ће 
зит ѕеќѕ солнце заходит/садится 2 (ће) солнечный свет % іо саќсћ 
Ше 5ип слегка загореть 

зип 11 |5лп| у 1 греть(ся) на солнце, загорать 2 выставлять на 
солнце 

ѕипраѓће [5лпбетд] у принимать солнечные ванны; загорать на 
солнце 

ѕипреат |злпбіта| п солнечный луч 

ѕипригп [5лпбз:п] п солнечный ожог 

ѕипбигпї [ѕлпбз:пі] аа) 1 загорелый 2 обожжённый солнцем 

ѕипаае [‘5лп4ет] и сандей, сливочное мороженое с сиропом, ва- 
реньем, фруктами и ти 

Зипаау [‘злп4ет| и воскресенье; оп Ѕипйау в воскресенье 

Зипаау Без$+ [5лпагбез | и лучшая, праздничная одежда 

Зипаау 5сПооїі [ѕлпаѕки]] и воскресная церковная школа 

зипаїа! [5лпдатэ!] и солнечные часы 

ѕипагіеѕ ['ѕлпӣг2] и р/ всякая всячина 

ѕипагу І [злпап] п неопределённое число (людей, вещей); аЙ апі 
зипагу все вместе и каждый в отдельности; все без исключения 

ѕипагу І [5лп4п| ад) различный, разный 

ѕипћѕһ [лп] и зоол луна-рыба 

ѕипӣомег |5лп Ласз| и подсолнечник 

зипНйомег ѕееа ой [5лпЙасэ$Е4о1] и подсолнечное масло 

ѕипдіаѕѕезѕ ['5лп91а:517] п р/ солнцезащитные, тёмные очки 

$ип-до4 ['5лп904] п бог солнца; солнце, которому поклоняются 
как божеству 

ѕипкеп |'ялуКоп| аа) 1 впальй, запавший 2 опущенный 3 зато- 
нувший 

зип Іатр [ѕлпігетр] и кварцевая лампа, соллюкс 

ѕипіеѕѕ [‘5лп1$] аа) 1 без солнца; 5ипіе55 апп? искусственный 
загар 2 мрачный 

зипіїдні [лат] и солнечный свет 

зип [‘злп1@ аа) залитый, освещённый солнцем 

зип Іоипде [лпіаопаз] п 1 комната с большими окнами на сол- 
нечной стороне 2 застеклённая терраса 

ѕиппу ['ѕл01] аа) 1 солнечный; согретый лучами солнца; ће 
ѕиппу $14е ої һе гоай солнечная сторона улицы 2 весёлый, ра- 
достный 

ѕипгіѕе |'ялпгат7| и восход солнца 

випгоої |['5лпги:{ п 1 плоская крыша или платформа для при- 
нятия солнечных ванн (в гостинице, санатории) 2 прозрачный 
люк в крыше автомобиля 

ѕипѕеї [‘5лп5е{] и заход солнца, закат 

ѕипѕһаае ['5лп/ет4] и зонтик от солнца; навес, тент; маркиза 

зипзНте ['злп/ат] и 1 (яркий) солнечный свет 2 хорошая, сол- 
нечная погода 3 веселье, радость, счастье 

ѕипѕрої [5лпзрой п 1 астр пятно на солнце 2 веснушка 3 разг 
солнечный край; место, где можно погреться на солнышке 

зип5ігоке ['‘злпзгэоК] п мед солнечный удар 

зипіап [злпеп] и загар; {0 веѓа ѕипќап загореть 

ѕипїаппеа | 5лпігепа) аа) загорелый 

ѕир І |5лр| п маленький глоток 

ѕир И |5лр| у 1 отхлёбывать небольшими глотками 2 есть жидкую 
пищу с ложечки 

ѕирег І [51:рэ] и разг театр статист; статистка 

ѕирег 1 [‘51:рэ] аа) 1 разг превосходный, великолепный 2 огром- 
ный; сверхмощный; а ѕирег боті сверхбомба 

зирегабипаапі [,ѕи:рәгә'блпдәпі] ай) избыточный, излишний 


зирегаппиатеа | ягрогапіоетиа| аа) 1 получивший пенсию по 
старости 2 престарелый 3 устарелый, отживший свой век 

зирегаппиаїіоп [50:рәгаепјоејп] п 1 пенсия по старости 
2 увольнение по старости; переход на пенсию 3 регулярный 
взнос служащего в пенсионный фонд 4 воен увольнение по 
выслуге лет 

зирегь |зи:"рз:Ь| аа) 1 великолепный; величественный 2 благо- 
родный 3 высшего качества, превосходный 

зирегЫу |5и"рз:ЬШ| а4у роскошно, великолепно, внушительно 

ѕирегсһагде ['ѕи:рә!/о:а3] у 1 перегружать 2 создавать напря- 
жённую обстановку 

зирегспагдег | зро Га: 432| п тех нагнетатель, компрессор над- 
дува 

ѕирегсіііоиѕ | 5игро'єШо8| ай) надменный, высокомерный 

ѕирегсіііоиѕіу [,50:рәѕ11ә511] аду надменно, высокомерно 

ѕирегсопаисііміу | зигрокопалк'пути | и физ сверхпроводимость 

ѕирегсопаисїог [ѕи:рәкәп'алкіә] п физ сверхпроводник 

зирегедо | зпрогі:920, -'едәо] п психол сверх-я 

зирегегодаїїоп |яхрогегодсіп| п превышение требований 
долга; выполнение лишнего 

зирегісіа! [зигрэ' ВЛ] аа) 1 поверхностный, неглубокий 2 внеш- 
ний, кажущийся 

ѕирегћсіаПу | заро'їЛІ| а4у 1 неглубоко, поверхностно 2 внеш- 
не, на поверхности 

ѕирегћпе |зпроїаті ад) высшего сорта 

ѕирегӣийу |з роїТити | п 1 избыток, излишек 2 избыточность; 
чрезмерное изобилие 

ѕирегӣиоиѕ [51:рз:Йоэ$] 20 избыточный; излишний, чрезмер- 
ный; зирегйцоц$ иогтайоп избыточная информация 

ѕирегдгаѕѕ [51:рэдга:$] и разг сверхактивный осведомитель, 
информатор 

зирегпеаї | якро'рі:| у перегревать 

ѕирег һеауумеідһї | зи.роПеутгметі | п спорт супертяжеловес 

ѕирегһитап |зшропуитоп| ай) сверхчеловеческий; а ѕирег- 
Витап ейогі сверхчеловеческое усилие 

ѕирегітроѕе [5и:р(ә)гт'рәох] у 1 накладывать (одно на другое) 
2 (оп, проп) накладывать (отпечаток и т п); добавлять, при- 
вносить 3 фото впечатывать; производить двойное экспони- 
рование 

ѕирегіпїепа | 5и:р(2)гіптепа| у 1 управлять; заведовать; руково- 
дить 2 контролировать; смотреть, надзирать 

ѕирегіпїепаепї | 5и.р(2)гптепадаопі| п 1 суперинтендент, стар- 
ший полицейский офицер 2 управляющий; директор 

ѕирегіог І |5и"ріогіо| п 1 начальник, старший 2 настоятель; 
Еафег Ѕирегіог игумен; Мофег Ѕирегіог игуменья 

ѕирегіог І [ѕи'ртәпә] ай) 1 лучший; превосходящий; һе ма5 
ѕирегіог ќо һет іп мі5дот он был мудрее их 2 высший (по долж- 
ности или званию); ѕирегіог соигё высшая (судебная) инстанция 
З (10) недосягаемый, стоящий выше 4 гордый, высокомерный; 
доп” ІоокК 50 ѕирегіог! бросьте эту вашу высокомерную манеру! 
5 книжн верхний, расположенный выше 6 воен (численно) 
превосходящий 7 зоол расположенный над другим органом; 
ѕирегіог үіпеѕ надкрылья 8 полигр надстрочный 

ѕирегіогіїу [ѕи:ртәггопіи] п 1 превосходство, преимущество 
2 старшинство 

зирепіаїіме І [51:рз:1эНУ] п 1 грам превосходная степень 2 грам 
прилагательное или наречие в превосходной степени 3 высшая 
точка; кульминационный пункт 

ѕирепайме І [50!рз:Іәбу] аа) 1 величайший, высочайший 2 грам 
превосходный (о степени) 

ѕирегтап | якротагп| и (р/ -теп) разг супермен 

ѕирегтагкеї Гяхрота:Кії | п супермаркет 

зирегпанига! І | як ро'пггітої) п 1 (ће) нечто сверхъестественное; 
а реіеѓіп һе зирегпабига! вера в сверхъестественное 2 рі сверхье- 
стественные явления 

ѕирегпаїога! И [зи:рэпа тэ] ад) сверхъестественный 

ѕирегпома [ѕшрәпәоуә] и астр сверхновая звезда 

ѕирегпитегагу 1 [ѕи:рә'пуштгәг] и 1 внештатный работник 
2 заместитель или помощник 3 театр статист; статистка 

ѕирегпитегагу ЇЇ [,5и:рә'пјиттпгәг] ад) 1 превышающий норму; 
лишний; дополнительный; избыточный 2 внештатный (0 ра- 
ботнике) 

ѕирегрһоѕрћаѓе [ѕшрә'ѕѓе] п хим суперфосфат 


ѕирегромег 
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ѕирегромег ['ѕи:рәраоә] п 1 сверхдержава 2 высшая власть 
З сила, не имеющая себе равной; непреодолимая мощь 

ѕирегѕсгірі І ['ѕи:рәѕкттрі] п полигр верхний, надстрочный индекс 

ѕирегѕсгірї І ['ѕ0и:рәѕкттрі] аа) 1 надписанный; адресованный 
2 полигр надстрочный 

ѕирегѕеае | як ро'5ї:4| у вытеснять 

ѕирегѕопіс [5и:рэ'зоп К] аа) сверхзвуковой 

ѕирегѕїќаг ['50и:рәѕіа:| и суперзвезда (о человеке) 

зирег5ійноп [,50:рәѕ0/п] и 1 суеверие 2 предрассудок 

ѕирегѕіїіоиѕ [,5и:рә'ѕ0/ә5] ай) суеверный 

ѕирегѕќоге ['5и:рэ5Ю] и гигантский универмаг, гипермаркет 

ѕирегѕігисїиге ['ѕи:рәѕіглкіЈә] п 1 надстройка, часть здания 
выше фундамента 2 мор судовые надстройки; 4есК ѕирегѕігисёџге 
палубная надстройка 3 филос надстройка 

ѕирегіапкег ['зи:рэЁ2е0Кэ] п супертанкер 

ѕирегіах Г'яшроїгек5| п налог на сверхприбыль 

зирегуепе [5и:рәуїп] у следовать (за чем-л); вытекать (из чего-л) 

зирегуепіїоп [5и:рэуеп] п 1 последствие; действие, воз- 
никающее как следствие другого 2 появление в дополнение 
(к чему-л) 

ѕирегміѕе |'єшроуаї7| у 1 наблюдать; надзирать, смотреть 2 за- 
ведовать; руководить 

зирегмізіоп | игра утзп| п 1 надзор; наблюдение 2 инспектиро- 
вание, контроль 

зирегмізог Гягроуатго| п 1 надсмотрщик; надзиратель 2 инспек- 
тор, контролер 

зирегмі5огу [5и:рэ’уа12(э)п| а4 контролирующий; наблюда- 
тельный 

ѕиріпе ['ѕират] аа) 1 лежащий навзничь 2 ладонью вверх 3 рас- 
положенный сверху (о части тела) 4 безразличный, инертный, 
вялый, пассивный, ленивый, бездеятельный 

ѕиррег ['5^рэ] п ужин, время ужина $ Ше Іазі Ѕиррег Тайная 
вечеря 

зирріапі [5э'р!а:п | у 1 вытеснять 2 выживать 

ѕирріе Гялрі| аа) 1 гибкий 2 податливый 

ѕирріетепї І [‘5лрштэп и 1 дополнение, добавление; прило- 
жение 2 мат дополнительный угол 3 р/ дополнительные вы- 
платы 

зирріетепі И |злріптепі| у дополнять, добавлять 

зирріетепіагу | злрі'тепі(о)п) ай) дополнительный 

ѕирріепеѕѕ |злріпіз| п 1 гибкость, пластичность 2 уступчи- 
вость, податливость 3 угодливость, услужливость, льстивость 

зирріїсапі |ялрікогі| п книжн 1 проситель, молящий 2 моля- 
щийся 3 соискатель учёной степени в Оксфордском универ- 
ситете 

зиррИсаНоп [лр кеп] п книжн 1 мольба, просьба 2 петиция, 
прошение 

ѕиррііег |52'ріато| п поставщик 

ѕирріу І |52'ріат| и 1 снабжение; поставка; ќо ргомійе зиррНез обе- 
спечить снабжение; шИЙагу ѕиррііеѕ военные поставки 2 р/ за- 
пас; припасы; продовольствие, провиант 3 р/ принадлежности; 
товары; осе ѕиррііеѕ канцелярские принадлежности/товары 
4 эк предложение 

ѕирріу 11 [5э'рат| у 1 (міц) снабжать 2 поставлять, доставлять 
3 восполнять, возмещать 

зиррогі І [5э'рэ:{ | и 1 поддержка, помощь; #0 ріуе/ќо Іепі ѕиррогі 
оказывать поддержку; подкреплять 2 опора, оплот 3 кормилец 
(семьи) 

зиррогі І [5ә'рох] у 1 поддерживать, подпирать; іо ѕиррогі опезеїї 
уі а 5бісК опираться на палку 2 помогать, поддерживать (ма- 
териально); содержать (семью) 3 оказывать (моральную) под- 
держку 4 защищать; помогать, содействовать 5 спорт «болеть»; 
быть поклонником 6 подтверждать, служить доказательством; 
Ше їреогу 15 пої 5пррогіей Бу {һе {ас65 теория не подкрепляется 
фактами 7 театр играть вторые роли, быть в группе поддержки 
8 выдерживать, выносить, сносить 9 эк поддерживать на опре- 
делённом уровне (курсы, цены) 

зиррогтег [52'роіә] п 1 сторонник, приверженец 2 подтяжка; 
подвязка 

зиррогіїме [5э'ро:ау] ай) 1 поддерживающий, подпирающий 
2 вспомогательный 

ѕирроѕе [52'рәох] у 1 предполагать, думать, допускать; [её иѕ 
ѕирроѕе аё... предположим, что... 2 подразумевать 3 быть обя- 


занным; уои аге пої ѕирроѕей (о Бе ргеѕепі еге вы не обязаны 
там присутствовать 

ѕирроѕеа [5ә'рәохӣ] аа) предполагаемый; ожидаемый; воз- 
МОЖНЬЙ 

ѕирроѕеаіу [ѕ52'рәолаї1] айу предположительно 

ѕирроѕіпд [52'рәолл)| с) если (бы); предположим (что...), допу- 
стим (что...); аімауѕ ѕирроѕіпе при условии, что; ѕирроѕіпе (паб) 
И уеге ігие... если бы это было правдой, то... 

ѕирроѕіііоп [5лрэ'71/1] и предположение 

ѕирроѕіііоиѕ [,5лрә'71/ә5] ай) гипотетический, предположитель- 
НЫЙ 

зиррозНогу [5ә'рол1((ә)гі] п мед суппозиторий, свеча 

ѕирргеѕѕ [5ә'ргеѕ] у 1 подавлять (беспорядки); #0 ѕирргеѕѕ геуо 
подавлять восстание 2 сдерживать, подавлять; іо ѕирргеѕѕ а 5тіїе 
с трудом сдержать улыбку 3 запрещать (публикацию), закрывать 
(газету) 

ѕирргеѕѕапї [5э'ргезп{| п мед супрессивное средство; препарат 
для подавления (аппетита и т п); а сопе ѕирргеѕѕапі лекарство 
от кашля 

ѕирргеѕѕіоп [ә'рге/п] и 1 пресечение; подавление (беспорядков) 
2 запрещение (организации); закрытие (газеты) 3 скрытие, ута- 
ивание 

ѕирригаќѓе Гзлріотеті| у гнойться, нагнаиваться 

ѕирга [ѕи:ргә] айу лат выше, ранее (в книге, документе и т п) 

зиргетасу [5э'ргетэз1| п 1 верховная власть; господство 2 пре- 
восходство 

ѕиргете [ѕи!ргіт] ад) верховный, высший; 5иргете ромег/ 
ацірогіку верховная власть 

зиргетет |5с'ргілиП)| аду в высшей степени, в высшей мере 

зиргето [ѕи'ргілпәо, -'ргетәо] и 1 (верховный) глава; руково- 
дитель, вождь 2 диктатор 

$иг- [53:-] рге/1 супер-, над-, сюр-; 5штеайзт сюрреализм 2 сверх, 
вдобавок; ѕигріиѕ избыток, излишек, остаток 

зига ['50әгә] п сура (глава Корана) 

ѕигсһагде І ['53:/а:45] п 1 приплата, доплата 2 добавочная на- 
грузка; перегрузка 3 штраф, пеня 4 перерасход, издержки сверх 
сметы 

ѕигсһагде И [‘53:4/а:45] у 1 взимать дополнительную плату или 
дополнительный налог 2 перегружать 3 штрафовать; взыски- 
вать (перерасходованные суммы) 

ѕигсіпдје [53:59] и подпруга 

ѕига І [53:4] п 1 мат иррациональное число, выражение 2 фон 
глухой звук 

ѕига И [53:4] ай) 1 мат иррациональный 2 таинственный, непо- 
стижимый 3 фон глухой 

ѕиге І |/02| аа) 1 уверенный; Гш пої 5иге ароші ёћаї я в этом не 
уверен 2 верный, надёжный; а $иге 921 верный признак 3 обя- 
зательный, непременный; Ве 15 ѕиге {0 соте он непременно при- 
дет 4 твёрдый, уверенный 5 несомненный 0 (о Бе ѕиге ої опезе К 
быть уверенным в себе 

ѕиге И [/0ә] аау амер разг конечно; безусловно; ѓог ѕиге несо- 
мненно 

ѕиге епоидһ [/оәггплї] аду разг 1 действительно, конечно 
2 в действительности, на самом деле; ѕиге епошей ѕће сате и на 
самом деле она пришла 

ѕиге -Яге [/оә аә] аа) разг безошибочный, верный, надёжный; 
а ѕиге-бге сиге верное средство 

ѕиге -ѓооѓеа [јог оиа] аа) 1 устойчивый, не спотыкающийся 
2 не ошибающийся 

ѕигеіу [/оә аду 1 конечно, непременно; наверняка 2 верно, 
надёжно; $5Іоуу ђиќ зиг@у медленно, но верно 

ѕигепеѕѕ [/оәпѕ] и уверенность; надёжность 

вигету | /бопи, Гоги| и поручитель 

Зиг І |8з:Й| и прибой, буруны 

вигті И [53:{ у 1 заниматься серфингом 2 быстро перемещаться; 
10 5игі һе Пщегпей перемещаться по Интернету 

зиГасе І [53:3] п 1 поверхность; реїом/ Ше зи асе под водой; под 
землёй 2 внешность; оп Ше зи #асе внешне/с внешней стороны 
010 соте ќо ће ѕшѓасе всплыть (на поверхность) 

ѕигѓасе И [3:115] у 1 стать явным, известным 2 разг вынырнуть, 
внезапно появиться 3 всплывать (о подводной лодке) 

ѕигѓбоага І |'яз:Їбо:4| п доска для сёрфинга 

вигібоакга І |'яз:Їбо:4| у заниматься серфингом 
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ѕигѓеії І [53:0] я 1 излишек, избыток 2 излишество, неумерен- 
ность (особ в пище и питье) 3 переедание 

зи ей 11 [53:8 у 1 переедать; объедаться 2 перекармливать 
3 пресыщать 

ѕигѓег |'8з:о| и серфингист 

зигЯпд |'53:А 1] п спорт сёрфинг 

ѕигде 1 [53:45] и 1 резкий скачок; всплеск (цен, активности); 
5игре ої шйайоп всплеск инфляции 2 большая волна 

ѕигде И [53:45] у 1 (на)хлынуть; Ше сгома ѕигоіпо опі ош Ше 
сһигеһ толпа хлынула из церкви 2 (тж ир) нарастать (о чувстве, 
звуке и т п) 3 вздыматься; подниматься и опускаться (о волнах) 

ѕигдеоп ['53:45(э)п] п хирург 

ѕигдегу |'8з:45(а)гі| п 1 хирургия; игзепй ѕигғегу неотложная хи- 
рургия 2 хирургическая операция 

ѕигдіса! |'яз:дз1КІ| аа) хирургический 

ѕипу [53:1] аа) 1 угрюмый, сердитый; грубый; неприветливый 
2 мрачный, суровый 

ѕигтіѕе І [5э'тат7] и предположение, подозрение, догадка 

ѕигтіѕе И [5э'па12] у предполагать, догадываться, высказывать 
догадку 

ѕигтоипї [5этаопй у 1 преодолевать (проблемы, трудности) 
2 перевалить, перейти 

зигтоипіаріе [5этасп ] ад) преодолимый 

ѕигпате ['53:пепп] и фамилия 

ѕиграѕѕ [5э'ра:$] у превосходить 

ѕигріиѕ І [53:р15$] и 1 излишек, избыток 2 эк нераспределённая 
прибыль 

ѕигріиѕ И ['53:р1э5] ай) излишний, избыточный; добавочный 

ѕигргіѕе І [5э'ргат7] и 1 удивление 2 неожиданность, сюрприз; 
із 15 а пісе ѕигргіѕе это приятный сюрприз 3 неожиданное дей- 
ствие (особ нападение); Бу ѕигргіѕе врасплох; їо саќсһ/ќо ќаке зшЬ 
Бу ѕигргіѕе захватить кого-л врасплох 

ѕигргіѕе И [5э'ргат7] аа) неожиданный; внезапный 

ѕигргіѕе Ш [5ә'ргаг2] у 1 удивлять, поражать; І \а$ ѕигргіѕей іо 
реаг ёһе пеуу$ я был удивлен, услышав эту новость 2 нагрянуть 
неожиданно; нападать неожиданно 

ѕигргіѕеа [5э'ргат74] аа) удивлённый 

ѕигргіѕіпд |52'ргатгту| аа) удивительный; неожиданный 

ѕигргіѕіпдјіу [5ә'ргагл1)11] аду удивительно, поразительно 

ѕиггеаі [5ә'т1ә1] ад) 1 сюрреалистичный 2 странный, причудли- 
вый, эксцентричный 

ѕиггеаііѕт [5ә'ттә12(ә)т] п сюрреализм 

ѕиггеаііѕї [5'ттә115{] п сюрреалист 

ѕиггеаііѕііс [<ә,г19'150К] ай) сюрреалистичный 

ѕиггепаег І [ѕәтепаә] и 1 сдача; капитуляция; ќегтѕ ої зиггепдег 
условия капитуляции 2 выдача (преступника одним государ- 
ством другому) 

ѕиггепаег И [ѕәтепадә] у 1 сдавать(ся) 2 отказываться (от чего-л) 
З поддаваться 4 юр отказываться (от права) 

ѕиггерїійіоиѕ [,5лгәр'0/ә5] аа) тайный; подпольный 

ѕиггеріїйіоиѕіу [лгәр'1/ә11] аду тайно; исподтишка, тайком 

ѕиггодасу ['ѕлгәд(е)ѕ1] п вынашивание чужого ребёнка 

ѕиггодаїе |ялгодої| п 1 заместитель (особ епископа) 2 замени- 
тель, суррогат 

ѕиггодаїе тоїћһег [5лгәдәбтлдә] и суррогатная мать 

ѕиггоипа І [ѕ52'таопа] п 1 обрамление, окаймление; край, кром- 
ка, бордюр 2 окружение 

ѕиггоипа І [5этаопа] у окружать; обносить 

ѕиггоипаіпд [5әтаопат] ад) близлежащий, соседний; окружа- 
ющий 

ѕиггоипаіп9ѕ [ѕәтаопах] п рі 1 окрестности 2 среда, окруже- 
ние; обстановка 

ѕигіах ['53:122К$] п добавочный (подоходный) налог 

зигуеШапсе [5з:'уепәпѕ] п надзор, наблюдение (за подозревае- 
мым); слежка 

зигуеу 1 [5з:уе! и 1 обзор 2 инспектирование, обследование; ис- 
следование 3 отчёт об обследовании 

зигуеу И [5әует] у 1 обозревать, осматривать 2 делать обзор 
3 рассматривать; исследовать 4 инспектировать 

зигуеута [5э'уетп] п 1 осмотр; обзор; инспекция, обследование 
2 съёмка; межевание 

зигуеуог [ѕәуетә] и 1 землемер; геодезист 2 инспектор 

ѕигуімаі [зэ'уату| п 1 выживание 2 обычай; пережиток 


ѕигуіме [5ә'уату| у 1 остаться в живых, уцелеть 2 пережить (со- 
временников, славу) 

зигммог [зэ‘уагуэ| п 1 оставшийся в живых, уцелевший 2 юр 
переживший другого наследника 

зизсернЫйЙу [ә,ѕеріә' Ы] и 1 предрасположение, восприим- 
чивость; подверженность 2 чувствительность; ѕиѕсерііііќу о 
раїп чувствительность к боли 3 обидчивость 4 р/ чувства 

ѕиѕсеріїЫе [5э'5ерЁэ ] аа) 1 (со) чувствительный; восприимчи- 
вый; 5и5серНЫе ёо со!95$ подверженный простуде 2 обидчивый 

ѕиѕћі ['зи:Л] и суши (японское блюдо) 

ѕиѕресї І ['ѕлѕрекі] и подозреваемый или подозрительный че- 
ловек 

ѕиѕресї И ['ѕлѕрекі] аа) 1 подозреваемый 2 подозрительный; не 
внушающий доверия; а ѕиѕресі расКазе подозрительный свёрток 

ѕиѕресї Ш [50ѕрек] у 1 подозревать; Шеу ѕиѕресќей а ріої они 
подозревали/заподозрили заговор 2 сомневаться в истинности, 
не доверять 3 думать; (пред)полагать 

ѕиѕрепа [5э'5репа] у 1 вешать, подвешивать 2 приостанавли- 
вать; откладывать 3 (временно) отстранять, исключать 

ѕиѕрепаеа апіптайоп [5э5репатептте т] п 1 бесчувствие, 
временное прекращение жизненных функций 2 (зимняя) спяч- 
ка (у животных) 

ѕиѕрепаеа зещепсе [5ә,5репааѕепіәпѕ] и юр приговор или на- 
казание, отсроченные исполнением; условный приговор 

ѕиѕрепаег [5э'5реп4э] п 1 подвязка 2 р/ амер, канад подтяжки, 
помочи 

ѕиѕрепаег Беї! [5э'5репаэбе{]| п женский пояс с подвязками 

ѕиѕрепѕе [5э5реп$] и 1 состояние беспокойства, тревоги, не- 
определённости 2 напряжённый интерес; взволнованность 

ѕиѕрепѕеїиі |зз'єрепяй| аа) 1 тревожный 2 захватывающий, за- 
влекательный (0 фильме, книге и т п) 

ѕиѕрепѕіоп [5э'5реп/1] п 1 вешание, подвешивание 2 приоста- 
новка; отсрочка; ѕиѕрепѕіоп оѓ |шіветепі отсрочка вынесения 
решения 3 временная отставка 4 суспензия, взвесь 

ѕиѕрепѕіоп Бгідде [5ә'ѕреп/пбттаз] п висячий мост; цепной мост 

ѕиѕрісіоп [5ә'5ріјп] п 1 подозрение 2 привкус, оттенок 

ѕиѕрісіоиѕ [5ә'5р1/ә] ай) 1 вызывающий подозрение, подозри- 
тельный 2 (об) подозрительный, недоверчивый 

ѕиѕрісіоиѕіу [5'5р1/ә511] айу подозрительно, с подозрением 

$и$$ [5л5] у сленг подозревать в совершении преступления и $185 
оиќ сленг (интуитивно) понять; раскусить 

ѕиѕќаіп [зэ'5%ет] у 1 поддерживать, не дать прекратиться; ёо 
ѕиѕќаіп а сопуегзайоп поддерживать разговор 2 оказывать под- 
держку; подкреплять; (0 зи5баш Ше поддерживать жизнь 3 пере- 
носить, испытывать; о ѕиѕќаіп ап іпјигу перенести травму 4 вы- 
держивать, стойко переносить 5 поддерживать, защищать; 
удовлетворять (возражение, отвод) 

ѕиѕќаіпеа [5э'5{ета] ай) длительный; непрерывный; ѕиѕќаіпей 
вгожќёћ устойчивый (экономический) рост 

зи епапсе |'ял5їопогі| п 1 питание, пища 2 средства к суще- 
ствованию 3 предметы первой необходимости 4 косм жизнео- 
беспечение 5 поддержка, помощь 

эииге І [50:9] и мед шов 

эииге И ['50:/э] у мед накладывать шов 

ѕиғегаіп ['5и:7эгет] п 1 сюзерен, феодальный властитель 2 сю- 
зеренное государство 

зигегайтиу ['ѕи7әгетті] п власть сюзерена; сюзеренитет 

змеНе |5усії | ад) изящный; стройный, гибкий (преим о женщине) 

ѕмарб І [5%об] п 1 мед тампон 2 мед мазок 

ѕмар И [5% 06] у мед наносить тампоном; вытирать тампоном 

эмааае Гямоаі) у пеленать (ребёнка) 

змаадііпд сіоїпез |ямодішукіоода| п рі 1 пелёнки 2 ограниче- 
ния, контроль 

эмгад |5мг| п 1 сленг награбленное добро; добыча 2 австрал, 
новозел разг пожитки, поклажа 3 гирлянда, фестон из цветов, 
фруктов и т п 4 растительньй орнамент 

ѕмаддег І | 5мгед2| п самодовольная и чванливая манера дер- 
жаться 

эмаддегИ |'ємгда| у 1 расхаживать с важным видом; важничать 
2 (абоиг) хвастать 

эмаддег ѕііск | ємадовик| п офицерская тросточка 

Эмма! [ѕуа:'Һ:1] п 1 представитель народа суахили 2 язык су- 
ахили 


ѕмаіп 
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ѕмаіп [5уеп] п 1 поэт ухажер, обожатель, воздыхатель; влю- 
блённый 2 пастушок (в буколической поэзии) З уст деревенский 


парень 
змгаНомл І ['ѕуо1ә0] п 1 глотание 2 глоток 
змгаНомл И [о0о] у 1 глотать, проглатывать 2 разг поверить; 


принять на веру; І сап'ї ѕуаож паї я не могу в это поверить 3 не 
показывать; подавлять 4 терпеливо сносить; мириться 

змгаНом/? ['ѕуріәо] и ласточка 

эмгаНомг дїме ['ѕуоІәоаагу] п спорт прыжок в воду ласточкой 

эмаНомкай |'ямоіготеті) п 1 бабочка-парусник 2 раздвоенный 
хвост; ласточкин хвост 3 (часто р/) разг фрак 

ѕматр І [5%уртр] и болото, топь, трясина 

ѕматр И [ѕуотр] у 1 заливать, затоплять 2 тонуть 3 (мі) за- 
сыпать, заваливать (письмами, заявлениями) 

ѕматру [уор] аа) болотистый, топкий; а ѕжатру агеа боло- 
тистая местность 

ѕмап І |5моп| п лебедь 

ѕмап И |5у оп) у (тож агоппа, абоџ) шататься, болтаться (без цели 
и дела) 

эмгапк І [5%] и разг 1 хвастовство, бахвальство; чванливость 
2 шик 

эмгапк І [5\/2е0К] аа) разг 1 чванливый; хвастливый 2 шикарный, 
роскошный 

ѕмапк Ш [5\/2е0К] у разг 1 хвастать, бахвалиться; чваниться 2 ще- 
голять 

ѕмапку | ямагтукі| аа) разг 1 хвастливый; чванливый 2 щеголева- 
тый, щегольской, шикарный 

ѕмап ѕопд | 5 рп5ог)| и лебединая песня 

ѕмар І |5мор| п обмен, мена; сделка 

ѕмар І |5мор| у 1 (Гог) менять, обменивать 2 меняться, обмени- 
ваться 3 заключить сделку, ударить по рукам 

ѕмага [5%2:0] п книжн 1 газон 2 дёрн; травяной покров, траво- 
стой 

змагт І [5%о:т] п 1 рой, туча; стая; масса; 8магт ої 10сиѕѕ стая 
саранчи 2 пчелиный рой 3 (движущаяся) толпа 

ѕмагт! И [$\/о:т] у 1 роиться (о пчёлах) 2 толпиться 3 (\ИП) ки- 
шеть 

змагт? [ѕуо:т] у (тәж ир) взбираться, карабкаться 

ѕмагіһу [уо:ӧт] аа) смуглый; тёмный 

ѕмаѕћ І [5%о/] п 1 прибой 2 плеск 3 отмель 

ѕмаѕћ И [5\70/] у плескать(ся) 

эмазпБисКег Гямо/Ьлкіо| п 1 головорез; хулиган 2 роман, 
фильм и т п, где главньй герой головорез, сумасброд 3 хва- 
стун, фанфарон 

ѕумаѕһЫискііпо Гямогьлкіш)| аа) 1 безрассудный, опрометчи- 
вый, сумасбродный 2 хвастливый 

ѕмаѕііка ['уоѕКә] и свастика 

эмгаЕ І [5\0 п сильный, тяжёлый удар 

ѕмаї И [уо] у тяжело ударять 

эмгафс [5/01] и образчик (ткани) 

ѕмаїһ |5моб, 5%2:0] п 1 полоса скошенной травы или хлеба 
2 прокос, ряд 

змаїНе І [ѕуе1д] п бинт; обмотка 

змаїне І |5меігд) у 1 бинтовать 2 закутывать; обматывать; пе- 
ленать 

ѕмау І [5\ет| п 1 власть, господство; влияние 2 качание, колеба- 
ние; раскачивание 

ѕмау И |5мет| у 1 качать(ся), колебаться 2 иметь влияние; скло- 
нять (кого-л к чему-л); ќо ѕжау Ше Байапсе т $т’5 Гауоиг склонить 
весы в чью-л пользу 3 (обыкн поэт) управлять, править 

ѕмеаг [ѕуеә] у ($\оге; з\огп) 1 клясться; І ѕжеаг о Сой (Пат)... 
клянусь Богом, что... 2 присягать 3 ругаться; богохульствовать 
и с̧үүеаг Бу клясться (чем-л) м 8меаг іп приводить к присяге м 
ѕуеаг ой бросить; отказываться (от чего-л) 

ѕумеагмога ['ѕуеәуз:ӣ] п ругательство, бранное слово 

ѕмеаї І |5мет| и 1 пот, испарина; Ъеа9$ ої 5\еай капельки пота 
2 потение 3 сленг изнурительный труд; трудное дело 4 разг бес- 
покойство, тревога; іп а ѕуеаќ в волнении, в тревоге 0 по 5укеаї! 
сленг не беспокойтесь! 

ѕмеаї И |5ует) у 1 потеть 2 вызывать потение 3 разг тяжело ра- 
ботать; эксплуатировать 4 запотевать; выделять влагу 5 разг 
волноваться, тревожиться $ (0 ѕуеаѓ оой работать до крова- 
вого пота м $ууеай ой сбросить (вес) за счёт потери жидкости м 


зуеаї оиќ 1 избавляться (от простуды и т п); выгонять с потом 
(болезнь) 2 разг вымогать; вымаливать 

5меаїрапа | ямеїбата) п лента внутри шляпы; повязка на голо- 
ве или на запястье (для защиты от пота) 

зммеатег Гямеїз| п 1 свитер 2 потогонное средство 3 эксплуа- 
татор 

змеаїзнігі [ѕуеї/з:(] и хлопчатобумажный спортивный свитер 

Ѕѕумеаїѕһор |Гямецор| и предприятие с потогонной системой 
труда 

ѕмеаї ий Гямеї5())цї| и тренировочный костюм 

змеа\у ['з\еН] аа) 1 потный 2 вызывающий потение 3 трудный, 
тяжёлый 

Змеае |5м/:4)| и швед; шведка; ће Ѕуейеѕ собир шведы 

змеае |5мі:4| п бот брюква 

Ѕумеаіѕһ І Гямі:4ІД и шведский язык 

Ѕумеаіѕћ И Гямі:4ІП аа) шведский 

ѕмеер І |8мі:р| п 1 выметание, подметание 2 размах; взмах; мії 
опе 5уеер одним махом, сразу З пространство, охватываемое 
взглядом; простор; горизонт; ће 5меер ої шеадо\5 простор лу- 
гов 4 размах; диапазон 5 изгиб; поворот; ѕжеер оГа гіуег изгиб/ 
излучина реки 6 трубочист 

ѕмеер ІІ [5%ї:р] у (5\ер 1 мести, подметать; чистить 2 сгре- 
бать, сметать (в кучу); собирать 3 касаться, проводить (рукой); 
һе ѕуғері һіѕ папа асгоѕѕ һіѕ ѓасе он провёл рукой по лицу 4 ув- 
лекать 5 (тж аїопе, оуег) нестись, мчаться; Ше ѕќогт ѕуерё ће 
соппігузіде буря пронеслась над всей округой 6 обуять, охва- 
тить; Їваг 5мері оуег ет страх охватил/обуял их = 5\еер амау 
сметать, сносить; уничтожать я 5меер йомп падать камнем = 
ѕуғеер іп врываться и $\еер ой 1 сметать; уносить м $\еер ои вы- 
мести, подмести я з\еер ир 1 подмести, вымести; о $\еер ир һе 
Кіќсһеп подмести кухню 2 сгребать, сметать в кучу 3 убирать, 
производить уборку 4 подниматься, устремляться вверх 

змеерег Гяміро| п 1 подметальная машина, подметальщик 
2 спорт «чистильщик» (в футболе) 

змееріпо І Гяміри| и 1 уборка, подметание 2 р/ мусор 

змеерта І [уір] а4 1 широкий, с большим охватом; 
а 5уееріпе уіему ої Ше агеа широкая панорама местности 2 стре- 
мительный, быстрый 3 не делающий различий 

змеерзаке |'ємі:ряїетК| п 1 тотализатор на скачках 2 скачки с 
тотализатором; іо уіп Ше ѕуеерѕќаКе выиграть на скачках 

ѕмееї І [51:1 п 1 леденец, конфета 2 десерт, сладкое (блюдо) 
З дорогой, милый; дорогая, любимая (в обращении); ту 5мееї 
милая, дорогая 

ѕмееї І [5%1:] аа) 1 сладкий; Ге ту ќеа уегу ѕуееѓ я пью очень 
сладкий чай 2 милый, любезный; ай жаѕ геаПу 5\ееё ої уои 
это было очень мило с вашей стороны 3 милый, прелестный 
4 свежий, неиспорченный 5 любимый, милый, дорогой (в об- 
ращении) 

змееї-апа-5оиг |5міїпзасо| ай) кисло-сладкий (о подливке 
ит п) 

ѕумееїргеаа |ямільтед | п зобная и поджелудочная железы те- 
лінка, ягнёнка и т п, употребляемые в пищу 

ѕумееїргіег [уі бтато| п бот шиповник ржавчинный 

змееї согп |ямілкол| и сахарная кукуруза, сладкая столовая 
кукуруза 

з5меетеп Гяміїп)| у 1 подслащивать 2 наполнять(ся) благоуха- 
нием, ароматом 3 освежать(ся), проветривать(ся) 4 смягчать 
5 очищать(ся); опреснять(ся) 6 сленг «подмазывать», подку- 
пать; задабривать 7 тех смазывать 

5меетїепег |'єміїпо| п заменитель сахара 

5мееїпеагі | зміліат| п 1 дорогой, любимый; дорогая, любимая 
(в обращении) 2 возлюбленный; возлюбленная 

5мееніе [уі] п разг 1 конфетка, леденец 2 = 5уееїеагі 

5меену | ямі) ай» сладко, приятно, ласково, мелодично 

5меейїтеаї Гямілті:) п 1 конфета, леденец 2 р/ засахаренные 
фрукты; цукаты 

змеетез$ ['5%і:іпѕ] и сладость; свежесть 

змееї реа |5мі:рі:| п бот душистый горошек 

змееї реррег | 5мі:рерз| п сладкий стручковый перец 

ѕмееї роїаїо | 5мілроїетоо) п батат, сладкий картофель 

ѕумееї їаік [ѕуї:іїо:К] и разг лесть, медоточивые речи; умасли- 
вание 

змееї-іаїК ['5%і:1(0:К] у разг льстить; умасливать; подлизываться 
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зумуогайои 


змееї їооїН | 5міЛи:0) п любовь к сладкому; фо Вауе а ѕуееѓ (ооё 
бьть сладкоежкой 

змееї мИНат | 5мї мот | п бот турецкая гвоздика 

эме! І [5%е!] и 1 возвышение, выпуклость 2 зыбь, волнение 
З нарастание, увеличение; а 5меї іп роршайоп рост населения 
4 опухоль; припухлость 5 разг важная персона, шишка 6 разг 
франт, щёголь; светский человек 7 механизм (в органе и т п) 
для увеличения и уменьшения звука 

эме! И |зме!)| аа) 1 амер сленг отличный, превосходный 2 разг 
щегольской; шикарный 

ѕмеі! Ш [5\ме1 у (ѕмееа; зм оПет) 1 надувать(ся), раздувать(ся); 
опухать; ту Япзег 15 зуоПеп у меня палец опух/распух 2 увели- 
чивать(ся), нарастать 3 переполнять чувствами 4 нарастать (о 
звуке) 

змеШпд [ѕуеш)| п 1 опухоль; припухлость 2 опухание; разбуха- 
ние 3 вздутие (реки) 4 выпуклость; возвышение 

эмеКег І Г'ямеїо| п жара, зной, духота 

эмеНег І [ѕуеІ(ә] у изнемогать от жары, зноя 

ѕмеіќегіпо ['5\еКэги] аа) 1 знойный, душный; а ѕжеегіпо зит- 
шег знойное лето 2 изнемогающий, задыхающийся от зноя, 
жары 

эмгегуе І [5%з:у] и (резкое) отклонение (от курса и т п) 

эмгегуе И [5%з:у] у 1 (резко) отклоняться; сворачивать; 10 $\егуе 
Гот а сойг5е отклоняться от курса 2 отклонять, заставлять (рез- 
ко) отклоняться, сворачивать 

змиїН І [5% 7] и 1 стриж 2 тех катушка, барабан, шпулька 

мини І [5\7 8] аа) 1 быстрый, скорый; а $ шоуетеп быстрое 
движение; ий йіеһ стремительный полёт 2 незамедлитель- 
ный; поспешный 

зміну [ут] аду стремительно; быстро 

эмИЧтез$ | 8мійлі5| и проворство; быстрота, скорость 

5Ѕуід І [5%т9] п разг большой глоток (спиртного, особ из бутылки) 

змиїд И [5%т9] у разг пить большими глотками (спиртное, особ из 
бутылки) 

эм [5%] п 1 помои (для свиней); пойло 2 неумеренное употре- 
бление спиртного (особ пива); пьянство 

УМЛИ И [5%] у жадно и много пить 

эмит І [5%] п 1 плавание 2 купание (в море, озере); о во Їога 
5уіт пойти купаться 3 (ће) разг основное направление, тече- 
ние (моды, событий и т п); ю ђе іп һе ѕуіт следовать моде, быть 
в курсе дела/в центре событий 

эмит 11 [5%] у (ємат; з\ит) 1 плавать, плыть; переплывать 
2 купаться (в море, озере) 3 плавно двигаться, скользить 4 плыть 
(перед глазами) 5 чувствовать головокружение; кружиться (0 го- 
лове) 

эмититег Гяміто| п 1 пловец; пловчиха 2 поплавок 

5міттіпо І [ут] п 1 плавание 2 головокружение 

зміттіпо 11 ['ѕут)] аа); 1 плавающий 2 предназначенный для 
плавания или купания; плавательный; купальный; ѕуіттіпо 
ігапкѕ плавки 3 залитый; зуИпиии$ еуеѕ глаза, залитые слезами 
4 испытывающий головокружение; закружившийся (о голове) 

зміттіпд Ба! Гєміттпба: 0) и закрытый плавательный бассейн 

эмитий19 соѕїите [5%т)'Коѕіјит] и купальный костюм, 
купальник 

зміттіпоїу [5%] аду гладко; без помех; успешно, удачно; 
превосходно 

ѕуміттіпд роо! ['ѕутри]] и (открытый) плавательный бас- 
сейн 

эмитзий ['°\/111$()и:] и женский закрытый купальник 

ѕуіпаіе І ['5утпа| п обман, надувательство 

ѕуіпаіе И [ѕутпа!] у обманывать, надувать 

ѕуіпаіег ['ѕутпаіә] и мошенник; жулик 

эмите |5маті| п (р/ без измен) 1 книжн, амер свинья 2 разг подлый 
человек; хам, свинья 

Ѕуіпд І [5%] п 1 качание; колебание 2 свинг, боковой удар (в 
боксе) 3 качели 4 разг ход, развитие; іп и з\п в полном раз- 
гаре 5 колебание; поворот 6 размах, взмах; а из аї е Бай 
удар по мячу с размаху 7 суинг, свинг (разновидность джазо- 
вой музыки) $ 10 20 мій а ѕуіпе успешно проходить, идти как 
по маслу 

эмипд 11 [5%] у (ѕуипе) 1 качать(ся), колебать(ся); раскачи- 
вать(ся); размахивать 2 вертеть(ся), поворачивать(ся) 3 дви- 
гаться мерным шагом 4 круто менять (мнение) 5 висеть; вешать 


6 сленг быть повешенным, болтаться (на виселице) 7 разг успеш- 
но проводить; ії тау һер фо зп? һе @есйоп это может помочь 
победить на выборах 8 бросать, кидать; Шеу ѕуипо Ше сагро 
аѕһоге они перебросили груз на берег 

ѕуіпдбоаї |'змпуроої| п качели в виде лодки 

змиіпд бгідде | ямі) Бгідз| п разводной мост 

зміпдеїпд |'ємпазну| аа) огромный, громадный; сильный; оше- 
ломляющий 

Ѕуіпдіпд | 5мпуп)| аа) 1 качающийся; колеблющийся 2 разг жиз- 
нелюбивьй 

Ѕуіпіѕћ | 9матпД аа) свинский, скотский 

5миіре І [5%атр] п разг сильный удар 

ѕуіре И |8матр| у разг 1 ударять с силой 2 украсть 

эми І |5у/3:1) п 1 водоворот, кружение 2 завиток, локон 

эми И [5\%/3: у 1 кружить(ся) в водовороте; вертеться, нестись 
вихрем 2 испытывать головокружение; ту һеай 15 ѕуігііпо у меня 
голова идёт кругом 

змиї5Н І [5%] п 1 свист (хлыста) 2 шелест, шуршание 

ЅУіЅһ И [5%] аа) разг шикарный 

змиї5 п Ш [5%] у 1 рассекать воздух со свистом 2 шелестеть, шур- 
шать м ѕуіѕһ ої 1 сбивать со свистом 2 мчаться как ветер 

$\/5$ І [5\7$| и швейцарец; швейцарка; Ше 5%іѕѕ собир швей- 
царцы 

$\/5$ И [5%15] аа) швейцарский 

$\/5$ го ['5%тѕгә01] и швейцарский рулет (бисквитный с дже- 
мом) 

змиїїсН І [5910] п 1 выключатель; переключатель; таѕќег 5ууйсй 
главный выключатель, рубильник 2 эл коммутатор 3 пере- 
ключение; включение 4 поворот; изменение, перемена (темы 
разговора и т п) 5 фин валютная операция на разнице курсов 
6 прут; хлыст 7 резкое движение; взмах; һе ѕуіќсһ оГа сапе взмах 
палки 8 амер, канад ж-д стрелка 9 шиньон; накладка (из волос) 

эмйсй 1 [5\] у 1 (резко) менять (тему разговора и т п) 
2 менять(ся) 3 ударять, стегать прутом 4 махать, размахивать 
5 эл переключать, коммутировать 6 сбивать, взбивать (яйца, 
сливки) т 5уНсй оЙ 1 выключать ток; ёо 58міїсі ой а Іатр пога- 
сить лампу 2 разъединять телефонного абонента; давать отбой 
3 разг заскучать; потерять интерес 4 менять (тему разговора и 
т п); переходить на другое м $\уйсй оп 1 включать ток; 0 ѕуібсћ 
оп е 2а$ включить газ 2 соединять по телефону 3 становиться 
интересным; сделать интересным 4 разг отдавать дань моде, 
следить за модой и ѕүіќсһ оуег 1 переключать 2 переключаться, 
переходить 

ѕуіїсһбаск [ул бак] и американские горки (аттракцион) 

зміїснбоага Гяміо:д| и зл 1 коммутатор 2 распределительный 
щит 

эмиме!1 |'ямтм|)| п тех вертлюг, шарнирное соединение 

змиїме! И [уту] у 1 вращать(ся), поворачивать(ся) 2 прикре- 
плять к шарнирному устройству; ставить на шарнирьт 

змиїме! сһаіг | ѕ%туІ'еә| п вращающийся стул 

8мміг22 [512] п разг 1 обман, мошенничество, надувательство 
2 разочарование 

5%1221е ѕїісК ['5%121501К] и специальная палочка для помешива- 
ния коктейля 

эмоНеп Гямосіоп| аа) 1 вздутый, раздутый; опухший 2 непо- 
мерно высокий (о ценах и т п); зуоПеп рийвеѓ раздутый бюджет 
3 напыщенный, высокомерный 

эмгооп І [5%уи:п] п книжн обморок 

5мгооп И |5ми:п| у книжн падать в обморок 

ѕумоопіпо | 5митн)| аа) обморочньй 

зм/о0р І [5уи:р] п 1 устремление вниз (хищной птицы на жертву) 
2 внезапное нападение, налёт 

зм/о0р И |5млср| у 1 (обыкн домтп) устремляться, падать вниз; на- 
летать, бросаться 2 внезапно налетать 3 (обыкн ир) хватать 

$М/ООЗН І |9ми:Л и стремительное движение; свист, звук стреми- 
тельного движения 

зм/о05Н И |ями:Л у 1 проноситься со свистом 2 крутиться, вер- 
теться (как в водовороте) 3 выбрасывать, извергать со свистом 

$мгога [52:1] и 1 меч; шпага; рапира; шашка; сабля; (0 сгоѕѕ $\/0г@5 
скрестить шпаги; вступить в бой 2 (ће) сила оружия; орудие 
смерти 

змога аапсе ['55:94а:п$] и танец с мечами или с саблями 

Ѕумогайѕпһ [‘о:аА] п меч-рыба 


зм огаріау 
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зм/огаріау |'яо:арівіт| и 1 фехтование 2 пикировка; состязание в 
остроумии 

эмогазтап ['5э:47тэп] и (р/ -теп) фехтовальщик 

ѕумогаѕтапѕћір ['ѕ2:йхтәпјтр] и 1 искусство фехтования 2 ис- 
кусство владения холодным оружием 

эмогазНск ['50:450К] и трость с вкладной шпагой 

эмгогп |ямо:п| аа) 1 присягнувший; поклявшийся; $\огп үііпеѕѕ 
свидетель под присягой 2 присяжный 3 верный, неизменный 

8миої І |5моі| п разг 1 человек, выполняющий тяжёлую работу 
2 тяжёлая работа 3 зубрёжка 

змо! И [$\01 у (пр) разг зубрить, долбить 

ѕубагіїе [:рәга] п сибарит 

ѕубагііс | бо пик| ай) сибаритский 

зусатоге | 5ІКото:)| п 1 клён белый, явор 2 амер, канад платан 

Ѕусорћһапсу ['5:КәЁә)пѕ1] п низкопоклонство, лесть, подхалим- 
ство 

зусорнапі ['5:КәЁә)пі] п льстец, подхалим 

зусорпапіїс |зткоїгпик| аа) льстивый, угоднический, подха- 
лимский 

взуПабіс |згїгебтК| аа) слоговой; силлабический 

ѕуПабійсаійоп |з Іггбтїткет/1| и разделение на слоги 

взуПабібу [57161] у 1 разделять слоги 2 произносить, читать 
по слогам 

ѕуПаЫе І [5090] и 1 слог; соѕей зуПаЫе закрытый слог 2 звук, 
слово 

ѕуПаЫе И ['51ә01] у произносить по слогам 

зуНаБиь |'яПобль| п взбитые сливки с вином и сахаром 

зуНаБи$ ['51ә6ә5] п (р/ тж -Бі) 1 программа (курса, подготовки) 
2 расписание; учебный план 3 конспект, план 

ѕуПодіѕт ['50әа512(ә)т] п 1 лог силлогизм 2 дедуктивное дока- 
зательство 

зуПодізіїс [51э'А515К] аа) лог силлогистический 

5уІрн [51] и 1 сильф 2 грациозная, стройная девушка 

ѕуірһііке Г'ятійатк| аа) грациозный, стройный (о женщине, ре- 
бёнке) 

ѕуімап ['50у(ә)] аа) поэт лесистый; лесной 

взутріобіз [5ппбагэозт$] и (р/ -5е5) биол симбиоз 

зутБо! |'япибі) п 1 символ, эмблема 2 знак, условное обозна- 
чение 

зутроїїс |зпт'ропкК| аа) символический 

ѕутбоііѕт ['зпибо|7(э)т] п 1 система обозначений 2 иск сим- 
волизм 

вутроїїзі |яптройеі| п иск символист 

зутроїїгайоп [зпибэ!атте п] и 1 символизация; изображение 
условными знаками, представление в виде символов 2 сово- 
купность (письменных) символов или знаков 

зутБо!?е ['5ппбэ1а17] у символизировать 

ѕуттеїгіса! [ттебт К] ад) симметричный, симметрический 

зуттесайу [зттентКН] а4у симметрично 

ѕуттеїгу [иті] п 1 симметрия 2 гармония 

зутраїпетіс |5ппро'бейк| аа) 1 сочувственный; вызванный со- 
страданием; зушра®ейс уогія полные сочувствия слова 2 при- 
влекательный; симпатичный 

зутраїпетіс 5ігіке |5ппробейк'яїтатк| и забастовка солидар- 
ности 

ѕутраїћһіғе ['ѕипрәӨатх] у (мії) 1 сочувствовать, сострадать; 
разделять чувства; һе зутра ед ул те іп ту ягіеї он сочув- 
ствовал моему горю 2 благожелательно относиться 3 согласо- 
вываться 

ѕутраїћіғег ['5ппрэбат7э] и сочувствующий, сторонник 

зутрайу [<ппрэб!| п 1 сочувствие, сострадание; 10 $@г ир/бо 
еуоке зутрау вызывать сочувствие/сострадание 2 соответ- 
ствие; гармония 3 взаимное понимание 

зутрпопіс [51'К] ай) симфонический 

ѕутрћһопу ['зппэп! п муз симфония 

ѕутрһопу огсПпебіга [51пѓәпго:Кіѕігә] и муз симфонический 
оркестр 

ѕутроѕіит |5пп'рооліоті| и (р/ тж -іа) симпозиум 

ѕутрќїот Гяпиріоті| п 1 симптом, внешний признак 2 проблеск, 
след 

зутріотаїїс | 5птріотайк| ай) симптоматический 

ѕупадодие |яглодоа| п синагога 

ѕупс І [510К] п разг синхронизация 


ѕупс И |5пуК| у разг синхронизировать 

ѕупсһготеѕћ І | 5пукготеД п авт синхронизатор коробки пере- 
дач 

ѕупсһготеѕћ І |'зпукготе аа) синхронизированный, снабжён- 
ньй синхронизирующим устройством (о коробке передач и т п) 

ѕупсһгопіѕт [510 Кгэпт7(э)т| п синхронизм, синхронность, 
одновременность 

ѕупсһгопіғаіоп [зКгопагте т] и синхронизация 

зупсігопіге ['ѕ1)Ккгәпа2] у 1 координировать, согласовывать 
во времени 2 показывать одинаковое время (о часах); сверять 
(часы) 3 кино совмещать фонограмму с изображением 

ѕупсһгопоиѕ |5пукгопо5| ад) синхронный, одновременный 

ѕупсһгопу |'япукгопі| и синхронность 

ѕупсііпе ['з Кат] и геол синклиналь (складка горных пород, об- 
ращённая выпуклостью вниз) 

ѕупсораїе ['5Корег!] у 1 муз синкопировать 2 грам сокращать 
слово, опуская звук или слог в середине 

ѕупсорайіоп [5 Кэ'ре7] п муз синкопа 

ѕупсоре ['5п)Кэр!| и мед обморок 

ѕупаіс [так] п 1 уполномоченное лицо; представитель учреж- 
дения и т и, уполномоченный на ведение дел 2 синдик, член 
магистрата 

ѕупаісаііѕт ['1001кәпл(ә)т] и синдикализм 

ѕупаісаііѕї Гяглатк(г)Пп5с| и синдикалист 

зупа!сае | |'зглаткті| п 1 синдикат; консорциум; тагкеї 5упаїсаїе 
биржевой консорциум 2 организация гангстеров 3 агентство 
печати, продающее различным газетам информацию, статьи и 
т п для одновременной публикации 

зупаса{е 11 |зглаткеті) у 1 объединять в синдикаты, синдици- 
ровать 2 приобретать информацию, статьи и т п для одновре- 
менной публикации; передавать информацию и т и вагентство 
печати 3 публиковать сразу в нескольких газетах 

ѕупаісаіоп [зтпатКе п] и объединение в синдикаты 

зупаготе ['ѕ:пігәот] и мед синдром, совокупность симптомов 

ѕупесаосће [5гпекаәкі] и стил синекдоха 

ѕупегду ['5:1п2131] и 1 совместные усилия; совместная деятель- 
ность 2 синергизм (явление в деловой практике, когда общий ре- 
зультат превосходит сумму отдельных эффектов) З синергизм, 
взаимное усиление действия лекарств 

ѕупоа ['ѕпәӣ] и 1 синод; церковный собор; церковный совет 
2 совет, совещание 

ѕупопут Гяглопіт| и синоним 

ѕупопутоиѕ [5гпоптәѕ] ай) синонимический, синонимичный 

ѕупорѕіѕ |5гпор5і5| п (рі -ѕеѕ) резюме; конспект; краткий обзор; 
синопсис 

ѕупорііс [зтпорИК] аа) 1 синоптический; сводный; обзорный; 
конспективный 2 библ синоптический (относящийся к еванге- 
лиям от Матфея, Марка и Луки) 3 метео синоптический 

зупоріїсаїїу [5тпорЫКН] аду кратко, конспективно, обзорно 

ѕупоміа |5агпоосугто| и физиол синовия, синовиальная жидкость 

зупома! [ѕагпәоутә1] аа) физиол синовиальный 

зупіасіїс |зп'їгкикК| аа; синтаксический 

ѕупїах Гятпіггк5| п синтаксис 

ѕупіһеѕіѕ ['5тт09551$] п (р/ -ѕеѕ) синтез 

ѕупіһеѕіғе ['51п0әаг2] у синтезировать 

ѕупіһеѕіғег Г'ягпбобат72| и тех синтезатор 

зупіпетіс |зп'бейк| аа) 1 искусственный; синтетический 2 де- 
ланный, притворный 3 сложный; комплексный 

зупіпетісаїу [зт'9еНКП] аду искусственно; синтетически 

Ѕурһіііѕ ['51{(ә)115] и сифилис 

зурвИ с [К] ад) сифилитический 

Ѕугіап І [тәп] и сириец; сирийка; Ше Ѕугіапѕ собир сирийцьт 

Ѕугіап І | 5ппоп| аа) сирийский 

ѕугіпда [511193] и сирень 

зуппде І [5тппа5] п 1 шприц; @5розае 5угіпєе одноразовый 
шприц 2 спринцовка; гиег ѕугіпее резиновая спринцовка 

ѕугіпде И [51'ттпаз] у 1 спринцевать 2 впрыскивать 

ѕугир [гәр] п 1 сироп; шаре ѕугир кленовый сироп 2 очищен- 
ная патока 

зугиру [гәр] аа) 1 подобный сиропу; липкий, густой; сладкий 
2 слащавый, приторный 

ѕуѕїет ['5:50т] и 1 система; способ; метод 2 система, система- 
тичность; еге 15 по 5у5кет іп #5 могік в этой работе нет си- 
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заіїбоага 


стемы 3 строй, устройство 4 классификация, система; пайшгаї 
ѕуѕіет хим периодическая система элементов 5 филос система; 
комплекс идей 6 сеть (дорог и т п) 7 организм 8 тех система; 
установка; аг-сопаотте ѕуѕќет система кондиционирования 
воздуха; ап ајаг ѕуѕќет система тревожной сигнализации 9 вит 
система; сотриќег ѕуѕќет вычислительная система 

зуз4етанс | 515 тайк| аа) систематический, систематичный 

зузетансайу | зі5п'тайКП)| аду систематически; систематич- 
но; методично 

зуз4етанс Ша$ [5150 тайКагэз] и систематическая погреш- 
ность 

ѕуѕїетаіігаіоп | 515 ппотатгет1| п систематизация, приведе- 
ние в систему; системный подход 


Т, ї [0] п (рі Т5, Т?5, 18, Є5) 20-я буква английского алфавита 9 
(71210 {о а Т в совершенстве, полностью; как раз, точь-в-точь 
таб [16] и 1 вешалка, петелька; ушко 2 нашивка, наклейка 
3 петлица (на воротнике) 4 разг контроль; учёт; ёо Кеер ќарѕ оп 
яті вести учёт чего-л; следить за чем-л 

їабага [зе э4] п ист 1 плащ рыцаря, носимый поверх лат 2 кам- 
зол герольда 

Таразсо [1э'.65е5Кэч] и острая перечная приправа 

їаЫе [чет] п 1 стол, столик; а сойее фаШе кофейный столик; 
сагд/гаттз {а е ломберный стол; ќо Бе/ќо $й ай їабіе быть за 
столом, обедать и т п; а сопіегепсе (ае стол переговоров 2 опе- 
рационный стол 3 таблица; табель; расписание 4 стол, пища, 
еда, кухня 5 доска; плита, дощечка; надпись на плите, дощечке; 
скрижаль; Ше {еп ќађеѕ, пе (а е$ ої (һе Їаму библ десять запове- 
дей © о шт ће (аЫеѕ менять ситуацию на противоположную 

їаЫеаи [1255] п (р/ -аих) 1 живая картина 2 неожиданная сце- 
на; драматическая ситуация 3 живописная картина 

табіесіоїН [четбКю0] п скатерть 

фа е!апа [епа] и плоскогорье, плато 

{а езрооп | їетбізрип| и столовая ложка 

табіеї [46| п 1 таблетка; ёо {аке а фа ей принять таблетку 2 ку- 
сок, плитка, брусок 3 дощечка (с надписью) 

їаЫе їеппіѕ ['е101ептѕ] и настольный теннис, пинг-понг 

їаЫе млпе [етап] и столовое вино 

фа ола Ггебіога| п 1 таблоид, малоформатная газета с большим 
количеством иллюстраций и броскими заголовками 2 бульвар- 
ная газета 

їабоо І |соби: | и табу; (о ріасе ѕ=тёћ ипйег (а) ќароо наложить за- 
прет на что-л 

їабоо І |із'би:| аа) 1 запретный, запрещённый; а ќађоо 5иріесі 
запретная тема 2 непечатный, непристойный (0 слове) 

їабоо Ш |із'би:) у 1 накладывать табу; табуировать; запрещать 
2 подвергать остракизму, бойкотировать 

їабиаг [“5)1э] ай) 1 в виде таблиц, табличный; іаршаг 
ргезещайоп табличное представление (данных) 2 имеющий 
плоскую форму или поверхность 3 пластинчатый, слоистый 

фабща{е Гіггбїоіеті| у 1 сводить в таблицы, табулировать 2 при- 
давать плоскую поверхность 

табиіаїіоп [1=5)о1е п] и составление таблиц, сведение в таб- 
ЛИЦЬ 

табиіатог | їггбісіего| п табулятор; клавиша табуляции 

їасһотеїег Гсаг'Копатіз| п мех тахометр 

їасії Гігезті | аа) 1 подразумеваемый, не выраженный словами; 
молчаливый 2 неписаный (о законе и т п) 

їасіїигп | 2езтіз:п| ад) молчаливый; неразговорчивый 

їасіїигпіїу | се5тїз:пти | п молчаливость; неразговорчивость 

їаск' І [гек] и 1 гвоздь с широкой шляпкой; кнопка 2 сапожный 
гвоздь З стежок; р/ намётка (при шитье) 9 0 соте /(0 веі домт їо 
ђгаѕѕ іаскѕ подойти к сути дела 

їаск' И [гек] у 1 прикреплять кнопками 2 смётывать на живую 
нитку; ѕһе ќаскей Ше @ге5$ іорећег она сметала платье 3 связы- 
вать, увязывать (события, факты) 4 присоединять менять курс, 
менять ориентацию или мнения; лавировать м їасК ађоиќ 1 мор 
менять галс, поворачивать на другой галс 2 менять тактику, по- 
ворачивать на 180 градусов в аск доут 1 прикреплять кнопка- 
ми, прибивать 2 намётывать = ќаск оп 1 прикреплять 2 (10) разг 


зуз4етанее ['515 таги] у систематизировать, приводить в си- 
стему 

ѕуѕїетіс |з515їепатК, ал] аа) 1 биол систематический, отно- 
сящийся ко всему организму; соматический; системное/общее 
воздействие (на организм) 2 системный 

ѕуѕїетѕ апаіуѕіѕ | 515. 117э'п2е1$1$] и системный анализ (анализ 
организации и функционирования систем) 

ѕуѕїетѕ апаіуѕї [5159 т7'аепэ|${ п специалист по системному 
анализу 

ѕуѕїоіІе ['515ёэ1] и физиол систола 

зубіоїїс [51011] ад) физиол систолический 

ѕуғуду [5171451] п астр сизигия 


липнуть к кому-л в (аск ир прикреплять кнопками, прибивать; 
{о (асК ир а побісе прибить объявление 

хаск? [гек] п упряжь; сбруя 

хаскіе І [гк] п 1 принадлежности, инструмент; снаряжение 
2 рыболовные снасти 3 тех полиспаст, сложный блок 4 мор 
бегучий такелаж; снасти; тали 5 спорт блокировка 

таскіе 11 [гі] у 1 энергично браться; іо Ккпоу Воу\ ќо їасКіе 15 
ргобіет знать, как взяться за решение этой проблемы 2 хватать; 
останавливать 3 спорт овладевать (мячом и т п); сбивать (игро- 
ка) 4 привязывать, закреплять 5 запрягать; седлать 

їаску" | їгект)| аа) липкий, клейкий 

хаску? ['їекі] аа) разг 1 вульгарный, кричащий; безвкусный 
2 убогий, жалкий; нищенский 3 обшарпанный; обветшалый 

хасі | ско) и такт, тактичность 

їасї?иі [Чак] аа) тактичный; деликатный 

фас иПу [чаек] аду тактично 

хасіїс [чгекик] и тактический манёвр 

хасіїса! [чеки] аа) 1 воен тактический, боевой; фасйса! писјеаг 
уеароп$ тактическое ядерное оружие 2 расчётливый 

їасіісаПу Г'єгКкикі) аду тактически, с точки зрения тактики 

їасіісіап [екп] и тактик 

їасїісѕ | ї2екикз| п рі 1 (тж употр как 52) воен тактика; сатраївп 
тасііс5 оперативное искусство 2 тактика, действия 

часе [чакга] аа) 1 осязательный, тактильный; фасШе абійцеє / 
5еп5е осязание 2 осязаемый; ощутимый 

їасіїеѕѕ [4КИ1$] аа) бестактный; а Касіїе55 гетагк бестактное 
замечание 

тасіїе55іу [чәк] аду бестактно 

їасіїеѕѕпеѕѕ [КИ тзпт] и бестактность, нетактичность 

їаароіе | їгедросі) п головастик 

їа9' 1 [129] п 1 ярлык, этикетка, бирка; Ше ргісе (ав ценник 2 ме- 
таллический наконечник на шнурке 3 петля, ушко 4 изречение, 
афоризм; избитая цитата 5 цветистая фраза 

їа9' И [29] у 1 наклеивать или навешивать ярлычок, бирку, эти- 
кетку 2 снабжать наконечником 3 разг преследовать, идти по 
пятам 4 соединять, связывать 5 блеснуть цитатой, ввернуть ум- 
ное словцо и ќар аїопе ходить, следовать по пятам я фар агоипа 
ходить как тень я фаз оп увязываться за (кем-л) 

ад? [1229] и салки, пятнашки (игра) 

їаіда | Татдо| п тайга 

чай І [е п 1 хвост 2 оконечность 3 коса, косичка 4 разг сыщик, 
филёр, «хвост» 5 рі реверс, обратная сторона (монеты) 6 рі разг 
фрак 7 сленг задница 90 10 Фиги фай броситься наутёк; у опе’5 
{а Бебуееп опе” Їеє5 поджав хвост 

чай 11 [е у 1 разг преследовать, ходить по пятам 2 образовать 
хвост (процессии и т п); замыкать 3 тянуться длинной лентой (0 
процессии и т п) 4 снабжать хвостом, приделывать хвост 5 от- 
рубать или отрезать хвост м фай аіопе 1 преследовать, следовать 
по пятам 2 тащиться; плестись в хвосте м ќай амау 1 растяги- 
ваться (о процессии и т п); исчезать вдали 2 утихать, замолкать 
З оставлять позади (соперников) т фай раск растягиваться в 
длинный хвост м фай ой 1 истощаться 2 уменьшаться, ослабе- 
вать м фай оп 1 плестись в хвосте 2 мор поворачиваться кормой 
З присоединять(ся) 4 вставать в очередь м фай ои растягиваться 

їаПраск ['гепбгек] и вереница автомобилей, стоящих в пробке 

їаПбоага [чеП6о:4] и откидной борт (грузовика) 


фай соаї 
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фай соаї | тепкооі| и фрак 

їаШеѕѕ Г ев) аа) бесхвостый 

їа-1Іідһұ ГіеШаті| и задний фонарь (автомобиля, велосипеда 
итп) 

їаПог І [4е1э] п портной (особ мужской) 

їаПог И [еә] у 1 шить, быть портным 2 приспосабливать; пред- 
назначать; №5 ѕреесһ маз {аЙогед (о Ше ѕібџабіоп его речь была 
составлена с учётом ситуации 

їаПогеа ['епәа] аа) 1 сделанный портным; а меЙ-4аЙогей соаї 
хорошо сшитое пальто 2 строгих линий, простой (о женской 
одежде); їаїогей зий английский костюм 

{аНог-таае | їетіг'тета,| аа) 1 изготовленный на заказ; сделан- 
ный по заказу; приспособленный 2 специально созданный (для 
чего-л) 

їаПріесе | Тепрі:5| п 1 добавление, дополнение; приложение 2 по- 
лигр концовка 3 муз струнодержатель, подгрифок (у скрипки) 

їаПріре [+еПратр] и выхлопная труба 

їаПрІапе Г'їепріет| п ав хвостовой стабилизатор; хвостовое опе- 
рение 

їаѕріп ['еѕртп] и 1 ав штопор 2 разг растерянность; замеша- 
тельство; паника 

файмлта Г'єеті мтла| и попутный ветер 

їаіпї І [етп] п 1 изъян, недостаток 2 налёт, примесь 3 болезнь в 
скрытом состоянии 

їаіпї 11 [етп] у 1 разлагать(ся); заражать(ся) 2 примешивать, до- 
бавлять 

їаіпїеа [“етиа] аа) испорченный; ќаіпќей гершайоп подмочен- 
ная репутация 

таке І [ек] п 1 захват, взятие 2 кино кинокадр, дубль 3 улов 
(рыбы) 4 добыча (на охоте) 5 сленг выручка; барыши 6 амер сбор 
(театральный) 

таке И [{етК] у (сооК; гаКеп) 1 брать; [её те (аКе уопг соаї позвольте 
взять ваше пальто 2 сопровождать, провожать; ќо ќаке зп һоте 
провожать кого-л домой; Шаї гоай ќакеѕ уои (о Гопдоп эта дорога 
приведёт вас в Лондон 3 пользоваться (транспортом); о іаке а 
«гаїп/а Би ехать поездом/автобусом; же (оок а ќахі мы взяли так- 
си 4 забирать, отнимать; еу һай ќакеп еуегуёһіпо по$ ргесіоиѕ 
они забрали всё самое дорогое 5 взять, захватить; ќо фаКе аѕ а 
ргіѕопег взять в плен; һе уаз (акеп іпёо сизфоду его взяли под стра- 
жу 6 ловить, хватать; добывать; (о фаКе іп ће асі (ої) поймать на 
месте преступления 7 брать, бить (в играх); Ше Кіпе фаКез ће 
Чиееп король бьёт даму 8 покончить (с чем-л); һе 00 Віз оу Ше 
он покончил с собой 9 занимать, отнимать (место, время); її 
(аКе$ їмо һошѕ іо сеї еге дорога туда займёт два часа; Шаї ќакеѕ 
соигаре это требует мужества 10 полагать, считать; понимать; 
до уои ѓаке ше? разг вы меня понимаете? 11 нанимать, снимать 
(квартиру, дачу и т п); І Вауе (аКеп а Йаї іп ќоут я снял квартиру 
в городе 12 выбирать (путь, способ и т п); ю їаке ће ѕһогіеѕі 
жау выбрать кратчайший путь 13 брать (на себя определённые 
функции); іо таке соттапа ої ёће ігоор5 принять командование 
войсками 14 воспринимать; реагировать; ѕће (оок і саїтіу она 
восприняла это спокойно 15 есть, пить; принимать внутрь; ќаке 
{#15 тейісіпе аНег теа! принимайте это лекарство после еды; 
{о таке Ше аїг прогуливаться, дышать свежим воздухом 16 со- 
глашаться (на что-л); ќо ќаКке ап ойег принять предложение 17 
получаться, выходить (на фотографии); $%һе 40е$ пої аке уе она 
плохо выходит на фотографии 18 образует с рядом конкретных 
и абстрактных сущ фразовые глаголы: їо ќаке со! простужать- 
ся; (0 {аКе Іеауе уходить; прощаться; о ќаКке а һоіійау отдыхать; 
10 каКе пойсе замечать; (0 ќаке оїепсе обижаться; ќо ќаке ріасе 
случаться 0 фо ђе каКеп Ш внезапно заболеть; ёо аке ап ассоипё 
ої яті подсчитать что-л; 10 ќаке айуапќаре ої зп воспользо- 
ваться чем-л; бо ќаке саге ої 5 ті заботиться о ком-л; обеспечить 
кого-л; ќо ќаКке рагі іп участвовать, принимать участие; ёо ќаке 
проп опезеН браться за что-л, брать на себя что-л; (аке уои бте 
не спешите, не торопитесь и ќаке ађаск поразить, ошеломить м 
таке арои сопровождать; показывать достопримечательности м 
таке айег быть похожим; һе ќакеѕ аќег һіѕ ргапіѓаёћег он похож 
на деда м (аКе абаїп5і разг испытывать неприязнь, не любить 
и (аке аіопе брать с собой м фаКе арагі 1 разбирать(ся) на части 
2 разг раскритиковать и ќаке агоший сопровождать, показывать 
достопримечательности; ГИ аке Вип агоипа я ему тут всё пока- 
жу и ќаке ђаскК 1 брать обратно 2 отводить; относить; І (оок Ше 


Боок раск ќо ёе Шгагу я вернул книгу в библиотеку 3 напоми- 
нать (прошлое) т ќаке домт 1 записывать; Шеу оок доуп ту пате 
апа аййгеѕѕ они записали мою фамилию и адрес 2 снимать (с 
полки и т п) З сносить, разрушать 4 разбирать (на составные ча- 
сти) т ќаке ог принимать за (что-л, кого-л) в {аке т 1 понимать; 
разбираться; һе (оок іп ће ѕіѓџабіоп аѓ а єїапсе он сразу оценил 
обстановку 2 разг мошенничать; обманывать 3 включать, со- 
держать 4 брать (жильцов и т п); йе ќакеѕ іп Іойвегѕ она берёт 
постояльцев 5 ушивать (одежду); ве (оок іп һег йгеѕѕ она ушила 
платье м ќаке іпіо 1 приводить в какое-л состояние 2 принимать 
в какую-л организацию и т п и (аКе ой 1 снимать (одежду); һе 
ќооК ой різ рак он снял шляпу 2 убирать 3 ав взлетать; Ше ріапе 
100К ой самолёт взлетел в ќаке оп 1 нанимать (на работу и т п) 
2 приобретать, принимать (форму, качество и т п); ће могі іоок 
оп а пеу теапіпе слово обрело новое значение 3 брать (работу 
и т п); браться (за дело и т п) т їаке ои 1 вынимать 2 забирать, 
получать; ќо ќаке оиќ опе”ѕ шогазе от (ће Іеѓ шозазе оҝћсе за- 
брать свои вещи из камеры хранения 3 пригласить, повести 
(в ресторан, в театр и т п); сап І {аке уои ои їог а теа]? могу я 
пригласить вас пообедать? м ќаке оуег 1 захватить власть; прий- 
ти к власти 2 принимать (должность и т п); сменять З перевоз- 
ить; доставлять; е роаітап (оок иѕ оуег ќо ће 1$]апд лодочник 
перевёз нас на остров и факе ќо 1 пристраститься; һе һай ќакеп {0 
ігіпК он пристрастился к спиртному 2 проявлять интерес 3 при- 
выкать м ќаке ир 1 отнимать (время и т п); занимать (место) 
2 браться (за что-л); заниматься (чем-л) З укорачивать, убирать 
4 принять (предложение) м ќаке міїй: ёо ђе ѓакеп УИ быть охва- 
ченным; быть увлечённым 

їакеамау І [четкәмет] и 1 магазин, ресторан и т п, отпускающий 
готовые блюда на вынос 2 обеды, готовые блюда, отпускаемые 
на вынос 

їакеамау И |'їсткомет) аа) 1 отпускаемый на дом (о готовых блю- 
дах) 2 отпускающий (обеды и т п) на дом (о ресторанеи т п) 

їаке-һоте рау [:еткҺәотрет] п (реальная) зарплата за вычетом 
налогов и т и; чистый заработок 

хакеоїї [Четко{ п 1 ав взлёт, отрыв от земли 2 подражание; ка- 
рикатура; пародия 

хакеомег [Четк,әоуә] п 1 приобретение контрольного пакета ак- 
ций; слияние компаний; поглощение одной компании другой 
2 (насильственный) захват 3 (государственный) переворот; 
(насильственная) смена правительства; захват власти 

їакег ['егкә] и 1 берущий; получающий; принимающий 2 тот, 
кто принимает пари; спорщик 3 покупатель 4 вступающий во 
владение (0соб землёй) 

факта І [Четко] п 1 р/ барыши, выручка, сбор 2 захват, поимка; 
арест 3 ловля (рыбы, животных); добывание 4 улов (рыбы); до- 
быча (на охоте) 

{факта И [Чек] аа) 1 привлекательный, очаровательный, обая- 
тельный; увлекательный, интригующий 2 берущий, овладева- 
ющий, захватывающий 3 разг заразный 

фа!с [=] п мин тальк, жировик, стеатит 

їаісит ромаег Г'їггІкопіраоадз| и тальк 

їаІе [е] и 1 рассказ; история; повесть; Ѓаігу {Ее сказка; е ої 
сһіуаігу рыцарский роман 2 (часто рі) выдумки; сказки; ложь 
З слух; сплетня; 014 міуез" {е бабьи сплетни 0 ёо 1 16$ раз- 
глашать секреты; сплетничать 

їаіепї Г'їггіопі) п 1 талант; дар, одарённость 2 талантливый че- 
ловек 

їаІепїќеа Г'єгіопиа| аа) талантливый, одарённый 

їаіѕтап [геләп] и талисман 

хаїк І [©:К] и 1 разговор, беседа 2 лекция 3 пустой разговор, бол- 
товня; та фа светская болтовня 4 слухи; толки, молва 5 рі 
дискуссия; переговоры; реасе (аїкѕ переговоры о мире 

так 1 [6:К] у 1 разговаривать; говорить; ќо фаК оѓѕтёћ говорить о 
чём-л; еу жеге фа те роййс$ они говорили о политике 2 заго- 
ворить (на допросе и т п) 3 сплетничать 4 доводить разговорами 
(до чего-л); пе һай ќаікей һітѕеі һоагѕе он говорил до хрипоты 
5 болтать; говорить пустое; ёо фа попѕепѕе нести чепуху; һе 15 
аїмауз (аікіпо Бі? он вечно хвалится 0 пом уоц’ге фаз! разг вот 
это дело), вот это я понимаю), вот это другой разговор!; уои сап/ 
сап” (а разг ты бы уж лучше помалкивал в фаК амау 1 загово- 
риться, заболтаться 2 проговорить (весь вечер и т п); ме їаікей 
Фе роиг5 амау мы проговорили несколько часов и фаК БасК воз- 


455 


їагдеї 


ражать, дерзить м фа доу 1 (10) говорить снисходительно 2 ав 
направлять пилота самолёта на посадку по радио 3 перекри- 
чать; заставить замолчать и (аїК іпіо убеждать, уговаривать в фа 
оиі 1 дойти до сути 2 (ої) отговаривать; ёо фа ѕтр опі ої т 
отговорить кого-л от чего-л м фак оуег 1 обсуждать (подроб- 
но); ќо іаїк 12$ оуег всё обговорить 2 уговаривать; склонять 
на свою сторону в фаК гоший 1 уговаривать, убеждать 2 говорить 
не по существу 

їаІкаіме Г'їо:Копу| аа) болтливый, разговорчивый 

їаІкег Г'іо:Ко| п 1 разговорчивый человек, болтун; 2 (аїКкег бол- 
тун, говорун 2 рассказчик 3 оратор; лектор, докладчик; а 2004 
чаїкег хороший оратор 

тхаїкіе [ч2:Кі] п разг звуковое кино 

{факта һеаа | о:Кпуред) п разг оратор, выступающий по теле- 
видению; диктор телевидения 

факта роїпі | їо:Кпуроші| п 1 тема для обсуждения 2 аргумент 

фа! [00:1] аа) 1 высокий 2 разг большой; чрезмерный; ќа огдег 
чрезмерное требование; трудная задача; фа ѕќогу небылица 

тайроу [2:621] п высокий комод 

тайому Г'їггіго| п жир, сало (для свечей, мыла) 

таШу 1 Г'єггіт) п 1 итог; счёт 2 число, группа, серия, счёт; о Кеер 
хау оѓ воой вести счёт товарам 

жау И [ае у 1 соответствовать; быть созвучным; Шеїг үегѕіопѕ 
до пої ау их версии не совпадают 2 (тж ир) считать; подсчи- 
тывать 3 спорт получать (очко); забивать (гол) 4 прикреплять 
ярлык 

Таітиа [12104] п Талмуд 

їаіоп | їггіоп| п 1 (обыкн рі) коготь 2 карты, оставшиеся в колоде 
после сдачи 3 талон (от квитанции, банковского билета) 

їатагіпа [же тэга] и бот тамаринд, индийский финик 

їатагіѕК ['ггетәгіѕК] и бот тамариск 

їатбоиг [чгетбоәј] п 1 барабан 2 круглые пяльцы 

фатБоигте | їгтротіл| и бубен; тамбурин 

їате І Гіепт| аа) 1 приручённый; укрощённый; ваще апйпа[5 руч- 
ные животные; ќате (рег дрессированный тигр 2 культурный, 
культивируемый, садовый 3 послушный, покорный 4 посред- 
ственный, банальный 

їате И [{епт] у 1 приручать; укрощать, дрессировать 2 смирять 3 
(тж домп) смягчать 4 делать(ся) скучным, неинтересным 

їатр [тр] у 1 набивать; закладывать 2 трамбовать; уплотнять 

їатрег |їгптро| у 1 вмешиваться; портить; ѕотеопе ваз рееп 
Хатрегіпе у ће Іоскѕ кто-то ковырялся в замках 2 (тайно) из- 
менять, подделывать; һе ќатрегей у ће доситепё он подделал 
документ 3 (мії) манипулировать; подкупать 

їатроп [2етроп] п тампон 

їап І [еп] п 1 загар; іо веѓа (ап загореть 2 желтовато-коричневый 
цвет; цвет бронзы 3 дубильная кора 

їап 11 [20] аа) 1 рыжевато-коричневый; желтовато-коричневый 
2 дубильньй 

хап Ш [еп] у 1 загорать; ѕһе їап5 еазіїу она быстро загорает 2 
обжигать кожу (о солнце) 3 дубить (кожу) 4 сленг дубасить; бить 

їапдет І [+ п4эт] и тандем (велосипед для двоих или троих) 

їапдет 11 [чгпаәт] аа; последовательно расположенный или 
соединённый; тандемный 

їапдет Ш |єгепазті| аду цугом, гуськом 

їапдепї ['гепаз(ә)пі] п мат 1 касательная 2 тангенс 0 ќо 20 ої 
ара (апрепі перескакивать, резко отклоняться (от темы и т п) 

їапдепіа! [ггеп'Язепј]] аа) 1 слегка касающийся, поверхност- 
ный; не имеющий прямого отношения 2 направленный по ка- 
сательной З мат тангенциальный 4 отклоняющийся (от темы) 

їапдегіпе [ггпазәті:п] п 1 мандарин 2 оранжевый цвет 3 (Т.) 
житель или уроженец Танжера 

їапдіЫе Ггпазобі) аа) 1 ощутимый; реальный; вап? Ме айуап- 
{ареѕ ощутимые преимущества 2 материальный, веществен- 
ный; апе пе материальный предмет 

їапоіЫу [12195261] аду ощутимо, реально 

їапдје І [4221091 п 1 (спутанный) клубок, моток 2 сплетение; пе- 
реплетение 3 путаница, неразбериха; №15 аћаігѕ үеге іп а ќапоје 
он запутался в своих делах 4 разг ссора, стычка 

їапдјіе И [+2091] у 1 спутывать(ся), запутывать(ся) 2 усложнять 

їапдіеа [210914] аа) 1 запутанный; спутанный 2 сложный, за- 
путанный; ‘ап ед аїаїг запутанное дело 

їапдо [2109253] п (рі -05) танго 


їапду [1201 аа) острый, резкий; терпкий 

фапк [гек] и 1 цистерна, бак, чан; маїег фапК бак для воды 2 (ис- 
кусственный) водоём; резервуар 3 танк 4 фото бачок для про- 
явления 

їапкага [+20Кэ4] и высокая пивная кружка (особ с крышкой) 

їапкег | 2епко| п 1 танкер, наливное судно 2 автоцистерна 3 са- 
молёт-заправщик 

їапк Тагтіпд | тгепКкіатнпу| п с-х гидропоника, выращивание 
растений без почвы 

їапкѓиі [‘е0КЮ\]] и полный банк, полная цистерна и т п 

їаппіс [епт] ай) дубильный 

їаппіп [епт] п танин 

їапѕу [12171] п бот пижма 

їапїаІіғе | г2епізіат| у терзать, дразнить; соблазнять 

хапіаїгіпд Гіггпізіаттпу| аа) мучающий; мучительный; Ше ќап- 
ајіліпо 5теї! ої зас дразнящий запах чеснока 

їапїатоипї | їгпіотасті) ай) равносильньй, равноценный, 
эквивалентный 

хапігит [епт] и вспышка раздражения; һе Йеж/һгеу шо а 
ќапігип он разорался/разбушевался 

ар" 1 [гер] п 1 лёгкий удар; стук 2 набойка (на каблуке) З чечётка 

фар! И [гер] у 1 стучать; постукивать 2 отбивать; выстукивать 
З отбивать чечётку 4 (іп) вводить, набирать на клавиатуре ком- 
пьютера; о (ар іп ће раѕѕуогӣ ввести пароль 

фар? 1 [гер] п 1 кран (водопроводный и т п); а соїй-маїег (ар кран 
для холодной воды 2 пробка, затычка 3 подслушивающее 
устройство (для телефона) 4 мед прокол, пункция 5 сорт, марка 
(пива, вина); (спиртной) напиток % оп ќар распивочно (о вине, 
пиве); готовый к использованию 

фар? И [гер] у 1 подслушивать; їо ёар а гоот поставить в номере 
подслушивающие устройства 2 извлекать; использовать; ќо фар 
Ше ѕип”ѕ епеггу использовать солнечную энергию 3 наливать 
вино или пиво 4 разг вытягивать, выуживать (деньги, сведения 
и т п); ћеу аге ќарріпе те ѓог топеу они просто выуживают из 
меня деньги 

їараѕ [рез] п рі лёгкая закуска по-испански 

їар-аапсе І [їгерӣа:пѕ] и чечётка, степ 

їар-аапсе И ['герӣа:пѕ] у отбивать чечётку 

{ар-Чапсег [{2р4а:153] п чечёточник 

їар-аапсіпо [гер ӣа:пѕ)] и чечётка 

фаре І [‘етр] п 1 тесьма; лента; $ИсКу (аре клейкая лента, скотч; 
лейкопластырь 2 магнитная лента 3 магнитофонная запись 
4 ленточка у финиша 

фаре И [гетр] у 1 записывать на магнитную ленту 2 связывать 
лентой, тесьмой 3 (пр) опечатывать 4 измерять рулеткой 0 ќо 
һауе эт /5т ќарей разг твёрдо держать в руках что-л/кого-л; 
быть в полной готовности 

їаре теаѕиге |'їетритеза| п рулетка, мерная лента 

їарег І | їетро| п 1 тонкая восковая свеча 2 ослабление, спад 

їарег І ['етрә] аа); 1 конусообразньй 2 длинный и тонкий 
(о пальцах) 

їарег Ш Гїегро| у 1 сужать(ся) 2 уменьшаться; убывать; Ше іп- 
Яайоп 15 ќарегіпе инфляция уменьшается 

фаре гесогаег [їетрп,ко:ӣә] п магнитофон 

їареѕїгу | їгерізіті| п гобелен 

їаріоса [1ергэоКэ] п тапиока 

їхаріг [Четрэ] и зоол тапир 

аг І Гіа: | и 1 смола; дёготь; гудрон 2 каменноугольная смола; 
каменноугольный дёготь 

хаг 11 са: | у 1 мазать дёгтем; смолить 2 порочить, чернить; бро- 
сать тень 0 їаггей іё Ше зате ргиѕһ одним лыком шиты; одного 
поля ягода; (о ќаг апі {еа ег $п® вымазать кого-л дёгтем и обва- 
лять в перьях (способ самосуда) 

їагапїеПіа | сатоп'єіз| и тарантелла 

хагапішіа |з тапі)сіз| п тарантул (паук) 

їагау Г'а:Ат| аа) 1 поздний, запоздалый 2 медлительный; мед- 
ленный; неспешный 

їагдеї І | г а4ті| п 1 мишень, цель; объект; ап еаѕу (агееї ѓог ап ат 
аќаск лёгкая цель для атаки с воздуха; ой ре ќагоеѓ мимо цели 
2 предмет (насмешек, критики и т п); посмешище 

їагдеї И Гіа:91с) у 1 направлять, нацеливать 2 делать кого-л ми- 
шенью (насмешек, критики и т п) 


таги! 
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Чат І | с2егії| п 1 тариф, пошлина; сиѕќотѕ (агіїї таможенный 
тариф; ігапѕй {а транзитная пошлина 2 тариф, расценка 

чан Е 11 [гет] у 1 включать в тариф 2 устанавливать расценку 

їагтас І [Ча:тгК] п 1 щебёночное дорожное покрытие или ос- 
нование с битумной пропиткой 2 стоянка; предангарная бето- 
нированная площадка 3 гудронированное шоссе 

їагтас И [ча:таеК] у гудронировать (поверхность) 

їагпіѕһ І [Чаи] п 1 тусклость; матовость 2 позорное пятно, тень 

хагпі5 И [0:11] у 1 тускнеть, терять блеск 2 вызывать потуск- 
нение, лишать блеска; окислять 3 порочить, пятнать, бросать 
тень; позорить 

їаго [“а:тэц] и (р/ -05) бот таро, колоказия 

їагої ['ггетәо] и гадательные карты Таро 

їаграиііп Га"ро:Па| п 1 брезент, просмолённая парусина 2 ма- 
тросская шапка, брезентовый капюшон 3 матросская куртка; 
штормовка 

їаггадоп | гегодоп| п бот полынь эстрагон 

їагѕиѕ [%0:5ә5] п (рі ќагѕі) 1 анат предплюсна 2 зоол плюсна 
(птицы) 

агї" іа: С) п 1 пирог (с фруктами, ягодами или вареньем); домаш- 
ний торт 2 фруктовое пирожное; открытый пирожок с джемом 

їХагі? [‘а: аа) 1 кислый, терпкий 2 резкий, колкий, ядовитый 
(06 ответе и т п); а іагі соттепќё едкое замечание 3 раздражи- 
тельный 

фаг В Па: С) п разг уличная девка; проститутка 

тагітап [Чат] п 1 клетчатый рисунок (шотландки) 2 шотландка, 
клетчатая шерстяная ткань 3 шотландский плед 4 шотланд- 
ский горец 

Тагіаг [40:65] аа) татарский 

їагќаг [4а:65] п 1 (зубной) камень 2 хим винный камень; сгеат ої 
хагіаг кислый винный камень 

фа [айс ас! [‘а:(е1К'2е$14] и винная кислота 

тагіаг ѕаисе | а12505| и соус тартар (из майонеза с мелко нару- 
бленными корнишонами, каперсами, луком и т п) 

їагіу [Ча] аду 1 едко, ядовито 2 раздраженно 

їагї ир | а:Слр| у разг украсить, принарядить; навести лоск 

їаѕк І [‹а:5К] п 1 задача, задание 2 обязанность 0 фо ќаке зп 0 {ак 
сделать выговор кому-л, дать нагоняй кому-л 

їаѕк 11 [а:3К] у 1 ставить задачу; давать работу 2 загружать, об- 
ременять 3 испытывать, подвергать проверке 

їаѕк Фогсе [“а:5КЬ:$] п 1 (временная) группа специалистов для 
решения конкретной задачи 2 воен (временная) оперативная 
или тактическая группа 3 специализированное полицейское 
подразделение 

їаѕктаѕїег ['а:5ктпа:51ә] и 1 бригадир, десятник; прораб 2 над- 
смотрщик 

фазе! | ї2е5!| и кисточка (как украшение) 

їаѕїе І [‹е:5(] п 1 вкус, ощущение; 5мееї іо Ше (аѕќе сладкий на 
вкус 2 представление; первое знакомство (с чем-л) 3 вкус, по- 
нимание; һе 15 а тап ої ќаѕќе он человек со вкусом 4 стиль, ма- 
нера © Шеауе$ а Бай (аѕќе іп Ше тои это оставляет неприятный 
осадок 

фазе И [е5] у 1 чувствовать, различать вкус 2 есть, пить 3 иметь 
вкус 4 (об) иметь привкус; отдавать; ће уше {а$е$ ої ће согк 
вино отдаёт пробкой 

їаѕїеғиі Г їст5 Й) ад) 1 имеющий тонкий вкус 2 изящный; сде- 
ланный со вкусом 

їаѕїеғшіу [“ет5 т] аду со вкусом 

їаѕїеІеѕѕ [“ет5И 1$] ад) 1 пресный; безвкусньй 2 безвкусный, 
дурного вкуса 3 бестактный; а ќаѕќеіеѕѕ гешагК бестактное за- 
мечание 

їаѕїеІеѕ51у [Чет Из] аду безвкусно; бестактно 

їаѕїег |Те15і2| п 1 дегустатор 2 дегустационный прибор 3 разг 
рецензент издательства 

тазту | Тет5и)| аа) вкусный 

їаїаті Го'їатит) п татами 

їаїїег І | їагіо| п (обыкн рі) рваная одежда; лохмотья, клочья 

їаїїег И | їгеїо| у превращать(ся) в лохмотья; рвать(ся) в клочья 

їаїїегеа | їгеїза,| аа) 1 разорванньй, изорванный; в клочьях 2 
оборванный, одетый в лохмотья 3 разбитый в пух и прах, унич- 
тоженный 

їаїііпо [12010] и 1 плетёное кружево 2 плетение кружева 

таїНе І [чае и болтовня, сплетни 


фазе И [421] у 1 болтать, судачить; сплетничать 2 разболтать; 
проболтаться 

тайоо' |їгеЧи: | и татуировка 

фаНоо? |гечи:) и 1 сигнал вечерней зари 2 воен разг показатель- 
ные выступления, демонстрация ружейных приёмов и т п 
3 стук; барабанная дробь 

ханооеа |саг'якА| аа) татуированный; покрытый татуировками 

їаи сго$$ | ТаоКго5| и крест тау, Т-образный крест 

хаипі І [6:14 п ядовитая насмешка; колкость, издёвка 

їаипї И Го:пі| у 1 насмехаться; говорить колкости 2 (мі) зло 
упрекать, бросать обидные упрёки 

їаипііпд Гіо:піту| аа) ядовитый, едкий; колкий, горький 

Таиги$ |'їо:го8| и Телец (созвездие и знак зодиака) 

їаиї [0:0] аа) 1 тугой; упругий 2 напряжённый 3 исправный; в 
порядке 

хаціоіоду [ю:'01э451| и тавтология 

хамегп Гіггуоп| и уст, книжн 1 таверна, кабачок; бар 2 постоя- 
лый двор, гостиница 3 амер, канад, новозел заведение, в кото- 
ром разрешена продажа спиртных напитков 

їамагу І | їо:гі| п безвкусные украшения 

їамагу И | їо:дті) ай) кричащий, безвкусный 

фамту [Чоп ад) рыжевато-коричневый, коричнево-жёлтый; 
тёмно-жёлтый 

фах І [5] п 1 налог, сбор; пошлина 2 бремя, испытание; а ах оп 
опе’5 ѕігепеёћ /еаіёћ что-л, отнимающее у кого-л силы/здоровье 

фах И [кз] у 1 облагать налогом; їо ќах іпсотеѕ брать налог с 
доходов 2 подвергать испытанию 3 (мії) упрекать; обвинять 

їахаЫе ['‹гекѕәЫ]] аа) 1 подлежащий обложению налогом (0 то- 
варахи т п) 2 налоговый (об округах) 

хахаїїоп [(еКзе п] п 1 обложение налогом; ехетрііоп тот 
тахайоп освобождение от налогов 2 размер налога 

{ах ауоіаапсе [гекѕәуота(ә)пѕ] и уменьшение (плательщиком) 
суммы налога (без нарушения закона) 

їах-деаисіїЫе [гекѕагалкіәЫ]] аа) исключаемый из суммы, 
подлежащей обложению подоходным налогом 

тах емазіоп [12Кзгует5п] п (незаконное) уклонение от уплаты 
налогов 

їах-їгее [,2К5'1:] ад) освобождённый от уплаты налогов; не об- 
лагаемый налогом 

їахі ['‹гекѕ1] и такси; (о саї! а ахі вызвать такси 

хахідегтізі ['гекѕ143:1115(] п набивщик чучел, таксидермист 

їахітеїег | гаК5птіїо| и таксометр, счётчик 

хахіпд ГіггК5пу| аа) 1 обременительный; тяжёлый, трудный 2 на- 
ЛОГОВБІЙ 

фах! гапК | ї2еКзі галу | п стоянка такси 

їахрауег [їгекѕретә] и налогоплательщик 

{ах геїїеї [:кѕг1'11:{| и скидка с налога 

фах геїигп ['геКѕгт(з:1] п налоговая декларация 

{ах уеаг ['гекѕјтә] и финансовый год, годовой цикл налогообло- 
жения 

хе [:] и муз си 

їеа [її:] п 1 чай 2 трапеза с чаем; ШВ ќеа (плотный) ужин с чаем 
3 настой; отвар; бульон; Бее {еа крепкий мясной бульон 

їеа Бад Гїїг9| п чай в пакетике 

їеасаке ['+1:КетК] и сладкая булочка к чаю 

хеасі [0:0] у (їацеро) 1 учить, обучать; ѕһе кацені ше Киѕѕіап она 
учила меня русскому языку 2 преподавать 3 научить 

їеасћһег [11:5] и учитель; учительница; преподаватель; препо- 
давательница; ќеасһег”ѕ ігаіпіпе соПезе педагогический институт 

хеаспіпд | їЛо| и 1 преподавание, обучение 2 (часто рі) учение; 
доктрина; догма 

їеа сіоїћ |'їКІоб| п 1 полотенце для чайной посуды 2 чайная 
скатерть или салфетка 

їеа соэу ['1:Кэо71] п стёганый чехольчик, грелка (на чайник) 

їеасир ГїКклр| и чайная чашка 

їеаһоиѕе |їїБаоз| п 1 чайная; закусочная, кафе 2 чайхана; чай- 
ный домик (на Востоке) 

теакК ГКІ и тик, тиковое дерево 

теа! [0:1] п зоол чирок 

їеат І [ії] и 1 (спортивная) команда; тетрег ої а іеат игрок 
команды 2 группа; а іеат ої ѕсіепќіѕєѕ группа учёных 3 бригада; 
артель (рабочих) 4 упряжка (собак и т п) 

їеат И |і) у 1 объединяться в команду и т п 2 подходить, 
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їетрег 


сочетаться, гармонировать (об одежде) 3 запрягать в упряжку 
и ќеат ир 1 объединяться, работать сообща 2 сочетаться, под- 
ходить 

їеат зрий [':т5рит п 1 дух товарищества, коллективизм 
2 желание, готовность работать в команде 

+еатмгогК | її ту/з:К| и взаимодействие; бригадная, коллектив- 
ная работа; кооперация 

їеарої [':ро| п чайник (для заварки) 

їеаг" [иә] п 1 слеза 2 рі горе, печаль З капля (росы) 

теаг? І [еә] п 1 разрыв, разрывание 2 прореха; дыра 3 спешка; И 
ќеаг стремглав 4 неистовство; ќо Бе іп а ќеаг быть в бешенстве, 
быть вне себя 

їеаг? І [{еэ] у (оге; {огп) 1 рвать(ся); изнашиваться; 5 таќегіа! 
їеагѕ еазПу этот материал легко рвётся 2 разг мчаться 3 терзать, 
раздирать; а соипігу ќогп Бу $ Не страна, раздираемая враждой 
и (еаг абоші носиться сломя голову; метаться м феаг ајопе разг 
нестись, мчаться м ќеаг аќ 1 разрывать (что-л) 2: (о {еаг а $’ 
реагі тронуть чью-л душу, терзать чьё-л сердце в ќеаг амау 1 
скрыться, исчезнуть; 10 ќеаг атау от ће рагу уйти с вече- 
ринки 2 срывать маску, разоблачать м ќеаг ђасКк бежать назад; 
броситься назад м ќеаг іоуп сносить (постройку и т п); ће оі 
риїйдіпе5 аге ќо Бе (огп боуп старые здания будут сносить и феаг 
ШО 1 раздирать 2 набрасываться (на еду) 3 ругать м ќеаг ой 1 
срывать; отрывать; һе фоге һіѕ сІіоеѕ оїї он сорвал с себя одежду 
2 разг убегать прочь; удирать м ќеаг оиё 1 вырывать 2 отнимать, 
выхватывать и ќеаг ир 1 разрывать 2 вырывать; выдёргивать 

їеагагор ['сәагор] и слеза, слезинка 

їеаг аисї Г тодлкі| и анат слёзный проток 

їеагіпд [чеәг)| аа) стремительный; неистовый; іп а їеагіпе шту 
{0 Іеауе ће ріасе спешно покинуть это место 

їеагоот ['ї:ти:т] п кафе-кондитерская 

їеаѕе [1:2] у 1 высмеивать; дразнить; поддразнивать 2 чесать 
(шерсть) 3 начёсывать, взбивать (волосы) = ќеаѕе оці с трудом 
получать информацию 

їеаѕег | її/72| п 1 разг трудная задача, головоломка 2 любитель 
подразнить; задира 

їеаѕіпо | їгпу| аа) насмешливый 

їеаѕрооп |'її5рип| и чайная ложка 

їеаї [11:1] п 1 сосок 2 соска (на бутылочку) 3 тех бобышка, выступ 

їеа томе! |'їїлаозі| и полотенце для чайной посуды 

їесћһпіса! | текпікі) аа) 1 технический; промышленный; а фесй- 
піса! 5споої техническая школа 2 обладающий практическими 
знаниями и навыками 3 специальный; їесіпіса! іагроп специ- 
альный жаргон 

їесћһпісіап [еКи\п] п 1 техник; епеіпеегѕ апа ќесһпісіапѕ инже- 
нерно-технические работники 2 специалист; оїї іесһпісіапѕ спе- 
циалисть-нефтяники 

їесһпідие [(еКпЕК] п 1 приём; способ, метод; тодеги ќесһпідиеѕ 
современные методы 2 техника; умение 3 техническое обору- 
дование; аппаратура 

їесһпо [“еКпэо] п поп-музыка «техно» 

їесһпосгаїіс | текпо'кгагіК)| аа) технократический 

хесипоїодіса! |їекпоїоадзікІі) аа) 1 технологический 2 техни- 
ческий; їесіпоїорісаї айуапсе технический прогресс; ќесһпоіо- 
21са! ѕиргетасу техническое превосходство 3 специальный; 
{есппоо?1са! Кпомейве специальные знания 

їесһпоіоду |ек'прізазі,| п 1 техника; технические и прикладные 
науки; е геуошйоп іп іесһпоіоғу революция в технике 2 техно- 
логия 3 специальная терминология 

їесһпорһоЫа |хекпоосїїгобіо| и технофобия, боязнь вредно- 
го влияния развития техники (на общество или окружающую 
среду) 

їесїопісѕ |тек'єопіК5| и тектоника 

їеаау Беаг | тедтбео| п медвежонок (игрушка) 

хеаїоиз [1:015] аа) нудный, скучный; утомительный 

їедіоиѕпеѕѕ ['1:01ә5п15] п скука 

їеаіит Гї:Лтоті| п скука; утомительность 

їее |її:| п 1 колышек, метка для мяча (в гольфе) 2 мишень (в играх) 

їеет"' [0:11] у кишеть, изобиловать 

їеет? [1:11] у лить(ся) 

хеепаде | її петаз| аа) 1 имеющий возраст от 13 до 19 лет 2 юно- 
шеский; іеепасе ѓаѕһіопѕ юношеская мода 


їеепадег Г'її:петдзо| и подросток; юноша или девушка (в возрас- 
те от 13 до 19 лет); тинейджер 

їееїће [1:0] у 1 прорезываться (о зубах); Бабу 15 ќееіпо у ребёнка 
режутся зубы 2 начинаться, намечаться 

+еей тд гіпо [':дпг] п детское зубное кольцо 

хееїоїа! | сілосії) аа) 1 непьющий; трезвый 2 разг полный, со- 
вершенный 

їееїоїаПег | осі) п трезвенник 

їеІесаѕїег | теПпКа:5ї2| и телевизионная компания 

хеіесоттипісаїїоп | гепкотіштпткецп| и дальняя связь; дис- 
танционная связь 

хеіедгат ['ердгает] п телеграмма 

їеІедгарһћ І Гіепога | п 1 телеграф; Бу їеіевгарһ по телеграфу 
2 спорт доска, на которой фиксируется счёт; табло 

+еедгаршс | геп'ягайк| аа) 1 телеграфный 2 сжатый, краткий; 
{@ергаршс ѕреесһ краткая речь 3 быстрый, стремительный 

+е!едгарпу ГлТедгой | п 1 телеграфия 2 телеграфирование 

їеІекіпеѕіѕ | тепкатпі:515| п (р/ -ѕеѕ) телекинез 

хеіеоіодібі [1е1'01э4515{ | и телеолог 

+ееооду | еП'оізазі| п телеология 

хеіераїпу ГиТеробі) и телепатия 

хеіерпопе І [їероп] п телефон 

хеіерпопе И [“еПэоп] у 1 телефонировать; передавать по теле- 
фону 2 звонить 3 (бог) вызывать по телефону 

хеіерпопе Бох |їепігопрокя| и телефонная будка; телефон-ав- 
томат 

хеіерпопе аїгесіогу [“еПопатгек(о)т| п телефонный спра- 
вочник 

хеіерпопу |стІеїзпі) и телефония; сейшаг іеіернопу сотовая теле- 
фония 

хеіерпоїо Іепѕ [1еПэоэо1еп?7] и телеобъектив 

+еерготруег [“еПрготрёз] п телесуфлёр 

їеіеѕсоре І [чепзКэор] п телескоп 

їеІеѕсоре І | тепекогр| у 1 складывать(ся) 2 сокращать, ужимать 
З сталкиваться, врезаться (о поездах); їмо соасһеѕ еге іејеѕсорей 
два вагона врезались друг в друга 

їеІеїехі | тешекзі) и телетекст, вещательная видеография 

їеІеїуре [чещатр] п телетайп 

їеІеуіѕіоп [“еПутзп] п 1 телевидение 2 телевизор; {0 жаќсһ 
«еіеуізіоп смотреть телевизор 

їеІеуіѕіоп 5еї | тепутзп'зеі| и телевизор 

їеІемогк | їеПу/з:К| у работать дома, используя компьютер, теле- 
фон, телекси тп 

хеіемуогКег ['еїгуз:Кә] п человек, работающий по системе «теле- 
комьютинга» 

їеІемогкіпд |'еітуз:Кпу| и «телекомьютинг» (работа дома с ис- 
пользованием телефона, телекса, компьютера и т п) 

їеІех |'їсіек5| п 1 телекс; телетайп 2 сообщение, передаваемое 
по телексу 

їе! [‹е1] у (с014) 1 рассказывать; говорить; &е те а! абоші ії рас- 
скажите мне всё как есть 2 велеть, приказывать; һе һай Бееп {014 
10 маї іп ће Іорру ему велели подождать в коридоре 3 говорить; 
сообщать 4 определять; узнавать; ќо ќе] ће йіегепсе различать 
5 указывать, показывать; ії (е11 араіпѕі һіт это говорит не в его 
пользу 6 отзываться, сказываться; ће аре һай ерип фо {еЙ оп 
Ви возраст начинал сказываться на нём 7 заверять, уверять; 
утверждать; І еї уои уверяю вас $ (о (еї һе ги по правде го- 
воря; уои’ге {ее те! сленг можете не рассказывать; без вас 
знаю! м (е] ой разг отчитывать; делать выговор м {ей оп разг на- 
жаловаться, наябедничать 

їеПег [еә] п 1 рассказчик 2 кассир (в банке) 3 парл счётчик го- 
лосов 

+еШта [“е10] аа) эффектный; сильный, основательный; еп 
датаєе ощутимый урон 

ч+ета-о{ 4 | сеїпурї| п разг внушение; выговор, нагоняй; һе бої а 
2004 {еШп2-оЯ тот 115 ќеасһег учитель его отругал 

+еШае [“еКеп] аа) явный; предательский; ее 921 верный 
признак 

їеПу | теп) п разг 1 телевизор 2 телевидение 

їетрег І [“етрэ]| и 1 гнев; раздражительность; һе Яе\у шю а 
їетрег он вспылил 2 нрав, характер; Воб/міоіепі/диїск іетрег 
взрывной характер; вспыльчивость 3 самообладание; фо Іо5е 


їетрег 
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опе” {етрег выйти из себя 4 настроение; іп а Бай іетрег в пло- 
хом настроении 

їетрег И Гіетро| у 1 умерять, смягчать(ся); сдерживать(ся) 
2 метал отпускать (сталь после закалки) 3 муз темперировать 
4 регулировать; доводить до нужного состояния; приходить в 
нужное состояние 

їетрега ['етрәгә] п темпера, живопись темперой 

їетрегатепї ['ќетргәтәпі] и 1 характер, нрав; агііѕііс ќетре- 
гатепќ артистический темперамент 2 жизненная активность 

їетрегаїе ['егр(ә)гті] аа) 1 умеренный (о климате); іетрегаїе 
1ай вез умеренные широты 2 сдержанный; выдержанный; іту 
ќо Бе тоге (етрегаїе іп уоиг ѕ(аќетепіѕ постарайся быть более 
сдержанным в своих заявлениях 

їетрегаїиге [четргәїә] п температура; ёо ќаке е іетрегаёшге 
измерить температуру 

їетреѕї [четрт{] и буря 

їетреѕїиоиѕ [іет'реѕі/оәѕ] аа) бурный, горячий; буйный 

Тетріаг Ггетрі»| п тамплиер, храмовник 

їетріе"' |їегарі! п 1 храм 2 (ћеТ.) древний иерусалимский храм 
З амер синагога 4 церковь 

їетріе? Гері) п висок 

їетро |їепірооі| п (р/ -рі, -роѕ) 1 скорость; ритм, темп 2 муз темп 

+етрога! |Г'їегарго|| аа) 1 временной 2 временный, скоротечный 

їетрогагу |тепаргогі)| ад) временный; іетрогагу йіѕарііќу вре- 
менная потеря трудоспособности 

їетрогіғе Гїетрогаї7| у 1 тянуть время, вьтжидать, пытаться вы- 
играть время 2 приспосабливаться; лавировать, ловчить 3 об- 
суждать условия; идти на компромисс; ќо іетрогіге у 5тр 
идти на компромисс с кем-л 

їетрї [{етрё у уговаривать, склонять 0 їо іетрќ Гаїе/ргоуійепсе 
искушать судьбу 

їетрїаїїоп [ѓетр'еп] и соблазн, искушение, обольщение 

їетрќѓег ['ќетрѓә] п искуситель, соблазнитель 

їетрііпд | тетрі| аа) 1 искушающий, соблазняющий 2 соблаз- 
нительный, заманчивый 

їетрїгеѕѕ |Теппрігіз| п искусительница, соблазнительница 

їеп І [еп] п 1 десятка (цифра) 2 группа из десяти человек или 
предметов 3 карт десятка; ће (еп ої сз десятка треф 4 десять 
лет (о возрасте); а їеп в десять лет, в десятилетнем возрасте; а 
Боу ої їеп десятилетний мальчик 5 десять часов 

їеп 11 [еп] пит 1 (число) десять 2 (номер) десять, (номер) де- 
сятый 

їепаЫе | тепобі) аа) 1 здравый, разумный; а іепаріе 5ігакеру раз- 
умная стратегия 2 удерживаемый, занимаемый; Ше ойсе 15 
{епаЫе Гог гее уеагѕ срок полномочий — три года 3 крепкий; 
прочный 

їепасіоиѕ [0'пе1јәѕ] ай) 1 цепкий; ќепасіоиѕ єгір/єгаєр цепкая 
хватка 2 крепкий, прочный 3 настойчивый, упорный 4 клей- 
кий, липкий, ВЯЗКИЙ 

їепапсу [Чепопзт| п 1 владение на правах аренды; аренда; зепега| 
{епапсу бессрочная аренда 2 наём помещения 

хепапі [“епэп п 1 наниматель; временный владелец; ќепапі оѓ 
ргорегіу наниматель имущества 2 юр владелец (преим недвижи- 
мости) 3 житель, обитатель 

Теп Соттапатет$ |гепкотапатопів) п р/ библ Десять Запо- 
ведей 

їепа" [ѓепа] у 1 быть склонным; ѕће ќепіѕ ќо ђе гаїрег арѕепі- 
тіпдей она довольно рассеянна 2 иметь тенденцию 3 идти, ве- 
сти (о дороге и т п) 

їепа? [{еп4] у 1 ухаживать, заботиться 2 (10) уделять внимание, 
заниматься (с кем-л); ехсиѕе те, І һауе ќо їепа (о ће оег риеѕіѕ 
извините, я должен уделить внимание и другим гостям 3 сте- 
речь, пасти 

їепаепсу [їепаәпѕт] п 1 тенденция; направление 2 фракция (ио- 
литической партии) 3 склонность; стремление; зше1а! ќепйепсу 
склонность к самоубийству 

їепаепііоиѕ [еп'4еп/э$| аа) 1 предвзятый; а ќіепдепііоиѕ геайіпо 
ої Ш5югу тенденциозное толкование истории 2 имеющий тен- 
денцию 

їепаег! Гіспдз| аа) 1 мягкий, нежёсткий 2 ласковый; любящий; 
{епёег раѕѕіоп/ѕепіітепі нежные чувства 3 слабый; хрупкий 4 
болезненный; уязвимый; фепаег $роё уязвимое место 5 отзыв- 
чивый, чуткий 6 заботливый, внимательный; фепаег саге за- 


ботливый уход 7 мягкий, лёгкий 8 трогательный; волнующий 
9 незрелый; молодой; ої (епдег уеагѕ юный, в нежном возрасте 
10 щекотливый, деликатный; й 15 а (епдег ѕирјесі это больной/ 
деликатный вопрос 

їепаег? І | тепдз| п 1 предложение; заявка; на торгах, тендер; 
{епег$ аге іпуіќей Гог Ше сопітгасі принимаются заявки на подряд 
2 платёжное средство; Іера! {еп4ег законное платёжное средство 

їепаег? 11 [чеп4э] у 1 предлагать; представлять; давать, при- 
носить 2 подавать заявку (на торгах) З подавать заявление о 
подписке (на ценные бумаги) 4 (Юг) брать подряд (на что-л) 
5 предоставлять или вносить (в счёт долга); оплачивать (долг) 

їепаег? ['епаә] п ж-д тендер 

їепаегғоої | єспдзбої| п (р/ тж -Ѓееї) 1 новичок; «зелёный»; но- 
вичок-бойскаут 2 нежное создание 

+епаепот | тепазіоті| п 1 вырезка; филей 2 амер разг городской 
район, пользующийся дурной славой 

їепаоп [чеп4эп] и анат сухожилие; їо ри а ќепіоп растянуть 
сухожилие 

їепетепї | їепотопі| п 1 сдаваемый в аренду многоквартирный 
дом 2 арендованное имущество; арендованная земля 

їепѓо!а І [чеп01а] аа) 1 состоящий из десяти частей 2 десяти- 
кратный; усиленный в десять раз; в десять раз больший 

їепѓо!а І ['епѓәо1а] аду 1 вдесятеро; в десять раз больше; в деся- 
тикратном размере 2 во много раз, намного 

їеппіѕ [Чептз] п теннис 

їепог |Ттепо| п 1 муз тенор 2 смысл, содержание 3 направление; 
развитие 

їепѕе! [‹епѕ] аа) 1 тугой 2 возбуждённый, напряжённый; Ше 
{еп5е аітоѕрһеге напряжённая атмосфера 

їепѕе? [ќепѕ] п грам время 

їепѕіоп |еп/п| п 1 напряжение; напряжённость; пегуоиѕ іепѕіоп 
нервное напряжение 2 натянутость, неловкость; ѓееіп= оѓ 
ќепѕіоп чувство неловкости 3 растяжение, натяжение; ѕшѓасе 
епѕіоп поверхностное натяжение 

хепі [епі] я 1 палатка; шатёр; ёо ріќсһ/(о риё ир а (епі поставить 
палатку, натянуть тент 2 мед кислородная палатка 

+етануе | тепіоіту| аа) 1 предварительный; временный; фещайуе 
йаќа предварительные данные 2 нерешительный, неуверенный; 
ќепќабуе аіќетріѕ нерешительные попытки 3 пробный, опыт- 
НЬЙ 

хепіаїйїеїу [чепіәбу аду 1 в порядке эксперимента; для пробы 
2 предварительно, в предварительном порядке 3 нерешитель- 
но, неуверенно; 5ре ѕроКе {ещайуеу она говорила неуверенно 

їепїаііуепеѕѕ [+еп(э0уп1$] и нерешительность; неуверенность 

хепій І [‹елӨј] п 1 (е) десятое (число) 2 десятый (человек) З де- 
сятая часть; (одна) десятая; піпе {еп $ девять десятых 4 ист де- 
сятина (налог) 5 муз децима 

хепій 11 [10] аа) 1 десятый (по счёту) 2 составляющий одну 
десятую 

їепиоиѕ [чепоэ$] аа) 1 бедный, скудный 2 слабый (о доводе и 
т п); а ќепиоцѕ ехсизе неубедительная отговорка 3 тонкий; 
ќепиоиѕ уер тонкая паутина 4 разбавленный (о жидкости); раз- 
режённый (о воздухе); ќепиоиѕ аітоѕрһеге разрежённая атмос- 
фера 

їепиге |епіо| п 1 пребывание в должности; ќепиге ої арроіпітепі 
пребывание в должности 2 временное владение; ќепиге Бу Іеаѕе 
владение на правах аренды 

їеріа [черта] аа) 1 чуть тёплый; тепловатый; ќерій маїег тепло- 
ватая вода 2 холодный; равнодушный 

хеаціїа [0'кіЈә] и текила 

їегдіуегѕаѓе |'їз:Азгуоветі| у 1 увиливать, увёртываться 2 быть от- 
ступником или ренегатом 

їегдімегѕаіоп [13:Азтуэзе т] п 1 увёртка, увиливание; уловка 
2 отступничество, ренегатство, предательство 

їегдіуегѕаїог | їз:Азгуобетіз| и отступник, ренегат, предатель 

їегт 1 [13:1] и 1 термин; ѕсіепёійс їегт научный термин 2 р/ 
выражения, язык, способ выражаться 3 период, срок; ќегт оѓ 
оЯсе срок полномочий 4 семестр; триместр; четверть; апціштп/ 
ѕргіпе ќегт осенний /весенний семестр 5 мед срок разрешения 
от бремени 6 мат, лог член, элемент; терм 7 (обыкн рі) условия; 
договор; ѓо ассері ѓегтѕ принимать условия; ќегтѕ оѓ 5иггепаег 
условия капитуляции 8 (обыкн рі) отношения; еу аге пої оп 
5реаКшз ќегтѕ они не разговаривают друг с другом 0 іп ќегтѕ оѓ 
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языком; в том, что касается; іо соте ќо ќегтѕ уйй 5, іо таке 
егт уі ѕтр принять чьи-л условия 

їегт И [3:1] у выражать, называть 

їегтадапії Гз: подопі) ад) сварливый 

їегтіпаЫе |'їз:гатобі)| аа) 1 ограниченный во времени; истека- 
ющий; срочный; временный 2 расторжимый 

хегтіпа! І |'єз: паті) п 1 конечный пункт; гей ќегтіпа! товарная 
станция 2 вокзал; аїг іегтіпа! аэровокзал 3 зл клемма, зажим; 
ввод; вывод; ріиѕ ќегтіпа! положительная клемма 4 вит терми- 
нал 5 грам окончание 

хегтіпа! И ['3:11111] аа) 1 смертельный (о болезни); їегтіпа! Шпеѕѕ 
смертельная болезнь 2 конечный, заключительный; ќегтіпа! 
ѕќайоп конечная станция 3 периодический; 4 срочный; ќегтіпа! 
сопітасі срочный договор 5 разг крайний; трудный; ужасный 

їегтіпаПу [зато] аду неизлечимо 

їегтіпаїе Гіз:патпеті| у 1 завершать, положить конец; (0 ќегті- 
паќе ап аШапсе выйти из союза 2 завершаться 3 прерывать бе- 
ременность, делать аборт 4 ограничивать(ся); обрывать(ся) 
5 увольнять 

хегтіпаїїоп [13:тгпе п] и 1 завершение, прекращение; конец, 
заключение 2 исход, результат 3 ж-д конечная станция, конец 
линии 4 истечение срока; ќегтіпабіоп ої етріоутепі окончание 
срока службы 5 предел, граница; конец 6 грам окончание 

+егтто!оду | (з:патпоїзазі| п терминология 

їегтіпиѕ ['3:т1пәѕ] п (р/ -пі) конечная станция; вокзал 

їегтіќе Гіз: таї| п зоол термит 

їегпагу Гз:погі)| аа) 1 тройной; трёхкомпонентный 2 мат тро- 
ичный; тернарный 

їеггасе |Тегі5| п 1 непрерывный ряд небольших стандартных 
домов вдоль улицы 2 терраса; уступ; насыпь 3 терраса, веранда 
4 трибуна на стадионе со стоячими местами 

їеггасеа һоиѕе [егтѕіһаоѕ] и дом рядовой застройки 

їеггасоїїа [1егэ'Ко{э] п 1 терракота 2 статуэтка из терракоты 
3 терракотовый цвет 

їеггагіит [(ә'теәпәт] п (р/ тж -гіа) террарий, террариум 

їеггеѕїгіаі [этезито|] ад) 1 земной; ќеггеѕігіа! айгасйоп земное 
притяжение 2 относящийся к земле или суше; континенталь- 
ный 3 сухопутный; наземный 4 светский, земной 

їеггіЫе | тегобі) аа) 1 внушающий страх, ужас 2 разг необыкно- 
венный, кошмарный, жуткий 

їеггіег Г їегіо| и терьер (порода собак); їох ќеггіег фокстерьер 

їеггійс Го тйК| аа) 1 ужасающий 2 разг необычайный; потряса- 
ющий; ќеггібс 5реед бешеная скорость 

їеггіпе [:ә'тїі:п] п 1 керамическая форма или горшочек с крышкой 
2 блюдо, приготовленное в такой форме (особ паштет) 

їеггіќогіа! | гегіто:гіоі) аа) 1 территориальный; а ќеггіќогіа! йіѕриќе 
территориальный спор 2 местный 3 имеющий свою террито- 
рию (о животных) 

хеггійогіа! мгатег$ Ггегі о:ідЇмого2| и р/ территориальные воды; 
территориальное море 

хеггійогу [четті(ә)гі] п 1 территория 2 земля, местность, район; 
шошиатон$ ѓеггіќогу горная местность 3 поле деятельности; об- 
ласть, сфера (знаний, науки и т п) 

їеггог | Тего| и 1 ужас, страх; һе жаѕ ей міїй (еггог его объял ужас 
2 террор 3 разг причиняющий беспокойство человек (особ ре- 
бенок) 

їеггогіѕт [Чегәгі2(ә)т] и терроризм 

їеггогіѕї | Тегогі5і| п 1 террорист 2 сеятель страха 

їегѕе [13:5] аа) 1 сжатый, краткий 2 немногословный (об ора- 
торе) 

їегѕеіу [43:51] дау сжато; кратко 

їеѕіа [е51ә] и физ тесла (единица магнитной индукции) 

їеѕѕега [Чеѕәгә] п (р/-ае) кубик (в мозаике) 

тезі І [(е$( и 1 испытание; епдигапсе ќеѕё испытание на вынос- 
ливость; ќо 5їапі ёһе (е5і ої бте выдержать проверку временем; 
10 риє зи! (о е (е5і подвергать что-л испытанию 2 мерило; 
критерий 3 проверочная или контрольная работа; экзамен; а 
5реШ из {е5$ё проверка орфографии 4 хим исследование; анализ; 
а іе5і Гог ѕираг анализ на содержание сахара 

тезі! И [(еѕ] у 1 подвергать испытанию 2 обнаруживать в резуль- 
тате испытаний; һе ќеѕќей роѕібуе ѓог сосаше у него оказалась 
положительная реакция на кокаин 3 тестировать 

тезі? Пезі| и зоол панцирь; щит; скорлупа 


їеѕїатепї [Чеѕіәтәпі] п 1 проявление; свидетельство 2 юр за- 
вещание 3 (Т.) рел завет 

їеѕїаїе |Тезіеті| аа) 1 умерший, оставивший завещание; ќо іе 
їеѕќаќе умереть, оставив завещание 2 переданный по завеща- 
нию; {ее еѕѓаќе завещанное наследство; завещанная часть 
наследства 

їеѕїаїог [(еѕетіә] п завещатель, наследодатель 

їеѕї саѕе [чїеѕікетѕ] п юр судебный прецедент; дело-прецедент 

хезіїсіе | тезикі п анат яичко 

їеѕііғу [Ччез | у 1 давать показания, свидетельствовать; 9 
се5(йу (ир)оп/ипдег оа@ давать показания под присягой 2 тор- 
жественно заявлять 3 (іо) быть свидетельством 

їеѕіітопіа! [еѕігтәопә]] ай) 1 рекомендательный; фезИтоша| 
1е ег рекомендательное письмо 2 благодарственный; привет- 
ственный; фезИтоша! рапашеї банкет в честь кого-л 

їеѕіітопу | тезіштопі) и 1 утверждение, (торжественное) заявле- 
ние 2 показание свидетеля 3 доказательство, свидетельство 4 р/ 
рел скрижали; священное писание; десять заповедей 

їеѕііпд [+501] аа) испытательный; ќеѕііпо сегіійсаќе протокол 
испытаний; акт о проведении испытаний 

тезіїє Г їе8і15| и (р/ -1е5) анат, зоол яичко 

їеѕїоѕїегопе [1е'505{эгэоп] п биохим тестостерон (мужской по- 
ловой гормон) 

їеѕї ріїої | тезі ратог| и лётчик-испытатель 

їеѕї їибе [че5 0:6] и пробирка 

їеѕї-іибе бабу | тезі Бетб1| и ребёнок, родившийся в резуль- 
тате искусственного оплодотворения 

їеїсһу [Че] аа) раздражительный, вспыльчивый; обидчивый; 
с норовом 

їёїе-а-їёїе | тепоїеті| и свидание или разговор наедине; іо Вауе а 
іСіе-д-вбіе мів зш® беседовать с глазу на глаз с кем-л 

їеїһег І | тедо| п 1 привязь; путы (для лошади) 2 оковы; узы; 
таїгітопіа! (еһег брачные узы 3 граница, предел 

їеїһег И [едә] у 1 привязывать (пасущееся животное); 0 їіећег 
а һогѕе (0 а ѕѓаке привязать лошадь к столбу 2 ограничивать, 
связывать 

їеїгадоп | текгодоп| п четырёхугольник 

їеїгаһеагоп | геїго'пі:Атоп| и четырёхгранник, тетраэдр 

їеїгаіоду [еїггеІәаз1] п тетралогия (четыре произведения, объеди- 
нённые общим замыслом или темой) 

їехї [:екѕі] п 1 текст 2 подлинный текст, оригинал 

їехіроок [чекѕібок] п учебник, руководство; пособие 

їехіїе [чекѕѓа] п (обыкн рі) текстильное изделие, текстиль 

хехіша! [чек$/оэ| ад) 1 текстовой 2 буквальный, дословный, 
текстуальный; їехіша! диобайоп точная цитата 

+ежиайу ['екѕіјоә] аду дословно, буквально; текстуально 

їехїиге [{екѕіә] п 1 строение ткани; гоиеһ (ехішге грубая ткань; 
бпе (ехішге тонкая ткань 2 текстура; структура; строение; іехіџге 
ої оой текстура древесины 3 муз текстура; структура; ћуе-рагі 
«ехішге пятиголосье 4 жив воспроизведение текстуры 

{Пап [деп (полная форма); доп (редуцированная форма) | сі чем; 
їетрегаёиге Їоуег һап 30 йергееѕ температура ниже 30 граду- 
сов 0 офћегжіѕе ћап иначе, кроме как; һе сошій пої һауе реһауей 
оҝегуіѕе ап һе ій он не мог вести себя иначе; по офег ап не 
кто иной, как 

{Папе [Өеп] п ист тан, тэн (представитель служилой знати в 
средневековой Англии) 

{Папк І [Өг2к] п (обыкн рі) благодарность; ћапкѕ спасибо; һапкѕ 
а 101 большое спасибо; ќо ехргеѕѕ опе’5 ћапкѕ выражать благо- 
дарность 

{Папк И [гек] у благодарить; ћапкК уои спасибо; благодарю вас; 
Шапк Сой Љеауепѕ/соойпеѕѕ! благодарение Богу/небесам! 

{Папки [Өгдкӣ] аа) благодарный; признательный 

їһапкҒшіу [Өг0кӣ1 аду к счастью 

їһапкіеѕѕ ['Өгеркі:] аа; неблагодарный 

їһапкѕдіуіпд [,Өг1Кѕ'огу] п 1 благодарение 2 благодарствен- 
ный молебен; благодарственная молитва 

Тһапкѕдіміпд рау [Өггркѕ дупу дет) п День благодарения (офи- 
циальный праздник в память первых колонистов Массачусетса, 
отмечаемый в США в последний четверг ноября, в Канаде — во 
второй понедельник октября) 

їһапкѕ їо ['Өге)кѕіш:] ргер благодаря; из-за; һапкѕ ќо уоиг вер 
благодаря вашей помощи 
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їһаї І [дї (полная форма); дої (редуцированная форма) | аај (рі 
Шозе) тот; каКе аќ опе бери вот тот; аї аќ (іте в то время 

їһаї И [дгеї (полная форма); дої (редуцированная форма)| айу так; 
до такой степени; столь; І сап'ї уаїк а Маг я не могу столько 
ходить 

їһаї Ш [дгеї (полная форма); дої (редуцированная форма) | ргоп (рі 
{ћоѕе) 1 который 2 когда 3 это; то; вот что; ућаї 15 паї? что это 
такое?; уПо 15 һаё? кто это?; һаіжотап та женщина; ай сіќу тот 
город Ф а ай всё это, всё такое; апа а! а и всё (такое) прочее; 
и так далее; Ша! і5; паї і5 (о ѕау то есть; а именно; (апа) ћаё?ѕ аќ 
так-то вот; такие-то дела 

їһаї ІМ | баг (полная форма); дої (редуцированная форма)] сј слу- 
жит для введения придаточных предложений дополнительных, 
цели, следствия и др что, чтобы; І Кпо\ ай һе маз пей я знаю, 
что он был прав; іё пісе {па уои һауе соте очень хорошо, что 
вы пришли 0 поё фай не то чтобы; насколько; іп ёћаќ тем что; 
поскольку; так как; риє Шаї если бы не; чтобы не 

їһаїсһ І [054] п 1 солома, тростник или пальмовые листья (для 
кровли) 2 соломенная или тростниковая крыша; крыша из паль- 
мовых листьев 3 разг копна волос, густые волосы 

їһаїсһ 11 [959] у крыть соломой, тростником или пальмовыми 
листьями 

їһаїсһеа [9=4] аа) крытый соломой 

їһаҹ І [92:] и 1 оттепель; таяние 2 потепление (в отношениях); 
сердечность; Ше ам іп гејаёіопѕ потепление отношений 

їһаҹ И |62:| у 1 таять; оттаивать 2 топить, растапливать; (о фам 
(оці) ісе растопить лёд 3 размораживать(ся) 

їпе" [0ї: (полная форма); ді (редуцированная форма перед гласны- 
ми); дә (редуцированная форма перед согласными)] определённый 
актикль 1 указывает на то, что данный предмет или лицо из- 
вестны говорящему: ће ђоок уои шепйоп упоминаемая вами 
книга 2 употр перед сущ, обозначающими предметы или понятия, 
единственные в своём роде: ће зип солнце; Ше ВШе Библия; һе 
Роре папа римский 3 употр перед прил или сущ — частью титу- 
ла: Мехапаег Ше Сгеа{ Александр Македонский 4 тот самый; пої 
Ше Мг 5тій? неужели тот самый мистер Смит? 5 указывает на 
то, что данный предмет или лиио являются исключительными 
или наиболее подходящими: ће 15 ће тап ог Ше јор он самый под- 
ходящий человек для этой работы 

їпе? |бі: (полная форма); ді (редуцированная форма перед гласны- 
ми); дэ (редуцированная форма перед согласньми) | айу (употр при 
степенях сравнения) чем... тем...; тем; е ѕоопег, е рейег чем 
скорей, тем лучше; ћаё таКез і а] ће үогѕе от этого только 
хуже 

їһеаіге ['Өтәїә] п 1 театр 2 (ће) театральное искусство; театр; 
драматическое искусство; ёо Бе іпќегеѕќей іп (ће ћеаќге любить 
театр 3 демонстрационный зал; операционная; орегаќіпо Шеаїге 
операционная 4 аудитория, зрители 5 поле действий; ћеаќге ої 
уаг театр военных действий 

їһеаїгісаі |бггеіткі) аа) 1 театральный; сценический; тиѕіса!ї 
апі ёеаќгіса! еуепіѕ концерты и спектакли 2 неестественный; 
наигранный 

їһеѓ [Өе] п кража; воровство 

їһеіг [деә] ргоп их; свой, свои; ей һоиѕе их дом; Шеїг 126 их 
права 

їһеігѕ [деэ7] ргоп (абсолютная форма; не употр атриб) их; ће 
топеу үаѕ Шеїг5 это были их деньги 

їһет [дет (полная форма); дәт, эт (редуцированнье формы)] 
рғоп косв падеж от еу 

їһетаїіс |бгтайк| аа) тематический; ћетабс іпдех тематиче- 
ский указатель 

{Пете [01] п 1 тема; предмет (разговора и т п) 2 основная 
мысль; характерная черта 3 муз тема 4 школьное сочинение на 
заданную тему 5 грам основа 

{Пете рагк ['Өїтра:К] и тематический парк (в развлекательном 
стиле); парк отдыха, посвящённый одной теме 

{Пете ѕопд ['01:11501] и 1 повторяющаяся музыкальная тема (в 
фильме и т п) 2 радио позывные 

+пПетземе$ [дэопт'5е!у7] ргоп 1 себя, себе, -ся; Шеу һауе Би 
{һетѕе/уеѕ а Воизе еге они там выстроили себе дом 2 употр 
для усиления сами; (ЇЇ) Бу һетѕеІуеѕ сами, одни, без посторон- 
ней помощи; еу 914 е уогК ћетѕејуеѕ они сами сделали эту 
работу 


їһеп І [деп] и то время, та пора; Бу Шеп к тому времени; ѕіпсе еп 
с той поры, с того времени 

їһеп И [деп] ад) тогдашний, того времени, существовавший в то 
время; Ше еп ех15Ипз ѕуѕіет существовавшая тогда/в то время 
система 

їһеп Ш [деп] сау 1 тогда, в то время 2 затем; потом; ѕреак ќо біт 
апа Шеп гіпо те ир поговори с ним и затем позвони мне 3 кроме 
того; к тому же; Гоуе ту јор апа еп і рауѕ меї! я люблю свою 
работу, к тому же она хорошо оплачивается 4 в таком случае; 
тогда; риє еп но тогда 5 значит, следовательно; пому еп, Іе?ѕ 
аогее Шаї... ну что ж, давайте договоримся, что... © пому апа еп 
время от времени 

іеоіодіап [0:ә1ә0ӣзәп]| и богослов, теолог 

їһеоіоду |бгоїізазі| и теология, богословие 

їһеогет ['0тэгэт] п теорема 

їһеогейс(аІ) [Өтә'тейк(1)]| аа) 1 теоретический 2 склонный к 
теоретизированию; аналитический; Меогейса! тіпа аналити- 
ческий ум 3 умозрительный 

їһеогейсіап | Отого'шт| п теоретик 

їһеогу |'Оіогі| п 1 теория 2 предположение, догадка 3 теоретиче- 
ские основы 4 абстрактные знания 

їһеоѕорһу [9тъзэй] и теософия 

+{Пегареийс | бего'рішик| аа) терапевтический; лечебный 

{Пегареийс$ [9егэ’рла:НК$] и терапия; терапевтика 

їһегаріѕї ['9егэртз{ | и терапевт; ѕреесһ ёһегаріѕі логопед 

їһегару Гбегорі| п 1 лечение, терапия 2 р/ методы лечения 

їһеге І [деэ] ито место; тот еге оттуда; гоип@ еге в тех местах, 
недалеко от того места 

їһеге І [дез] аду 1 там; їо Бе еге быть там; быть на месте 2 туда; 
{0 ро еге пойти туда 3 на этом; здесь, тут; уоц’ге мгопз Шеге тут 
вы неправы 4 вот, вон; еге ёћһеу соте вон они идут 5 употр для 
выражения факта существования или местонахождения чего-л: 
еге 15 имеется; еге аге имеются; еге 15 а БооК оп (ће ауе 
на столе лежит книга 0 еге апа еп, еп апа ћеге тут же, на 
месте; пої (ќо Бе) а еге разг (быть) не в своём уме; 50 ёћеге! 
так-то вот!; Шеге уои аге вот вы где!; вот и вы!; вот вам; вот и всё 

їһегеабоиїѕ | деәгә бао] аау 1 поблизости, недалеко, непода- 
лёку 2 около этого, приблизительно, в этом роде, в этом духе; 
5100 ог Шегеароція 100 долларов или около этого 

їһегеаѓіег |деота йо) аду книжн после этого; с того времени; 
впоследствии; затем; ћегеаќег е Веага по тоге ої {Пет с того 
времени мы о них ничего не знаем 

їһегебу |део'бат) ад» 1 посредством этого; таким образом; с по- 
мощью этого 2 В СВЯЗИ с ЭТИМ 

їһегеғоге |деоїо:| аду следовательно; І шк, егеѓоге І ат я 
мыслю, следовательно, я существую 

їһегтаі І ГОз:ті) и 1 восходящий поток тёплого воздуха 2 рі 
термобельё 

їһегтаі! И ['Өз:т1] аа) 1 тепловой 2 тёплый, горячий; термаль- 
ный; тега! ѕргіпе горячий/термальный источник 3 удержива- 
ющий тепло; Шегтаї ипдегуеаг термобельё 

їһегтодупатісѕ [Өз:пәойагпатікѕ] и термодинамика 

їһегтотеїег [Өә'тотә] п термометр 

їһегтописіеаг [,Өз:тпәо'пји:Кә] ад) термоядерный 

їһегтоѕ ['03:11э$] и термос 

їһеѕаигиѕ [0152:гәѕ] и (р/ тж -гі) 1 идеографический словарь, 
тезаурус 2 энциклопедия; словарь; справочник 3 сокровищ- 
ница 

їһеѕе [01:2] р/ от 15 Пи Ш 

їһеѕіѕ ['01:51$] и (р/ еѕеѕ) 1 диссертация; ёо ирһоій/(о іеѓепі а 
+ћеѕіѕ защитить диссертацию 2 тезис, положение 3 тема для со- 
чинения 

їһеу [дет] ргоп (косв п пет) 1 они; Бо ої пет они оба 2 в неопре- 
деленно-личньх оборотах: еу ѕау ай... говорят, что... 

зпіск І [010] аа) 1 толстый; ШіскК $Йсе$ толстые ломти 2 толщиной 
в; мо теѓгеѕ һіск толщиной в 2 метра 3 частый, густой; іск 
раїг густые волосы 4 плотный; тёплый (об одежде) 5 разг тупой, 
глупый; Ве’$ а Бій һіск до него плохо доходит 6 заполненный; 
изобилующий; іск \ 41$ покрытый пылью © (о Ве аѕ ћіск 
аѕ іһіеуеѕ быть закадычными друзьями, водой не разольёшь; а 
ЫЕ СК разг это уж слишком (обыкн о цене) 

їпісКк 11 [9] аау 1 толсто; толстым слоем 2 густо; обильно; в 
большом количестве, числе; е го5е5 бгему ћіск густо росли 
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розы 3 часто; быстро; іск апа ѓаѕї очень быстро © (о Іау ії оп 
іск разг преувеличивать, хватить через край 

їһіскеп ГОгКкоп| у 1 утолщать(ся) 2 уплотнять(ся); сгущать(ся); 
густеть 

їһісКкеї ГОткії| и чаща, заросли 

їһіскѕеї | бтК5еї| аа) 1 коренастый; плотный 2 густо засажен- 
ный, густо растущий 

їһіеғ [011 | п (р/ Шіеуе5) вор 

їһіеме |бім| у красть, воровать 

їһідһ [921] и бедро 

їћітЫе ГОплрі| п 1 наперсток 2 наконечник 3 тех муфта, втул- 
ка, гильза 

їһіп І [911] аа) 1 тонкий 2 худой, тонкий 3 прозрачный, тонкий 
4 редкий; Віз һаіг 15 зе те Шіп у него волосы редеют 5 разрежён- 
ный; іп аіпоѕрһеге разрежённая атмосфера 6 шаткий; беспо- 
мощный; Шіп еуепсе неубедительное свидетельство 

їһіп 11 [911] у 1 делать(ся) тонким 2 худеть 3 размазывать тонким 
слоем 4 редеть; Ше сгожӣ #һіппей оиќ толпа поредела 5 разбав- 
лять, разводить; рассеивать; іо ћіп һе эгауу разбавлять под- 
ливку 6 становиться жидким, разжижаться; становиться менее 
плотным; рассеиваться; уйеп Ше го? 115 когда туман рассеется 

їбіпд [010] п 1 вещь; предмет 2 (обыкн рі) дело, факт, случай, 
обстоятельство; Во\ аге 125? как дела?; її мії! опу таке ёһіпоѕ 
мог5е это только ухудшит ситуацию 3 нечто, что-то; Ше пе 
Шіпе; (һе уегу (һіпо; диіќе Ше Шіпє как раз то, что надо; пої дийе 
Ше ћіпе не совсем то; е Безі {Ише самое лучшее 4 разг существо; 
создание; аЙ Нушз Шіпє5 все живые существа 5 р/ имущество; 
одежда; вещи, багаж; о расК ир опе’5 #125 собрать свои вещи 6 
навязчивая идея; ѕһе һаѕ а т? ароші саб она не выносит кошек 
7 рі принадлежности; утварь; предметы обихода; ёће ќеа 12$ 
чайный сервиз 8 действие, поступок; событие; а \а$ а $Шу 
іпо (о до глупо было так поступать 0 іо Кпож а Ише ог (жо кое- 
что знать; по ѕисћ ше ничего подобного; ќо йо опе'я омп ћіпо 
поступать в соответствии со своими интересами; іо таке а Ише 
оѓѕтіһ придавать (слишком) большое значение, раздувать что-л 

їһіпк [Өк] у (Во? 1 полагать, считать; упай йо уои ШК? 
как вы думаете? 2 думать 3 иметь мнение; ќо ћіпк тисП/меїі 
ої зт быть высокого мнения о ком-л; 4 ожидать, предпола- 
гать; І ШошеНі аз шисй я так и предполагал 5 (ої) вспоминать; 
І соцідп'є ШіпК ої 15 пате я не мог вспомнить, как его зовут я 
ШіпК амау выбросить из головы м К оиё (тщательно) проду- 
мать; І һауе пои ВЕ ії оці я это хорошо обдумал/продумал в шк 
оуег обдумывать; І тиѕё һіпК 115$ оуег я должен всё обдумать м 
һіпк ир придумывать, выдумывать 

їһіпкег |Опуко| и мыслитель; философ 

їһіпкіпд І |Опукпу| п 1 мнение; точка зрения 2 размышление 
3 рі раздумья, думы 

їһіпкіпо 11 |Опукпу| аа) мыслящий; разумный 

їһіпк-апк ГОпукігдк| п разг «мозговой центр»; коллектив экс- 
пертов 

їһіпіу [0:011] аду 1 тонко; редко, негусто 2 экономно, понемногу 
З плохо, кое-как; а Шіпіу 9152щбе @15Ке плохо замаскированная 
неприязнь 

їһіп-ѕкіппеа [9т'3Ктпа] аду 1 тонкокожий 2 уязвимый, легко- 
ранимый, обидчивый 

чита І [03:4] и 1 третья часть; одна третья, треть 2 третья ско- 
рость 3 муз терция 

чипа И [03:4] аа) 1 третий 2 составляющий третью часть 

їһіға Ш [Өз:а] аду третьим классом, в купе или каюте третьего 
класса; Пе ігауеПей та он путешествовал третьим классом 

{Ипа дедгее |бз:4адгягі: | и разг допрос с пристрастием; допрос 
третьей степени 

їһіга-аедгее Бит |Оз:4дтодгі"рзлп| и ожог третьей степени 

їһіға раму [03:4'ра: | и третье лицо, третья сторона 

їһіға регѕоп [03:4'рз:5п] и грам третье лицо 

їһіга-гаїе [Өз:атет] ад) 1 третьесортный; третьестепенный 
2 «дешёвый», плохой; захудалый 

їһігѕї [03:5 и 1 жажда 2 погоня; стремление 

їһігѕёу ГОз:5и| аа) испытывающий жажду, мучимый жаждой; 
Тат /Гее! һігѕѓу я хочу пить 

їһігќееп І | Оз:їїп| п 1 (число) тринадцать 2 группа из тринадца- 
ти человек или предметов 3 тринадцать лет (о возрасте); ѕће 15 
ігќеер ей тринадцать лет 


ібігіееп 11 [03:1] лит 1 тринадцать 2 (номер) тринадцать; 
сраріег Шігіееп тринадцатая глава; гоот #һігќееп комната (но- 
мер) тринадцать 

іНігіеепій І | Оз'їїп8) и 1 (ће) тринадцатое (число); оп Ше й-- 
{ееп ої Ѕеріетђег тринадцатого сентября 2 тринадцатая часть 

їһігіеепіһ 11 [03:11:10] аа) 1 тринадцатый 2 составляющий одну 
тринадцатую 

їһігіе+һ І [03:10] п 1 (пе) тридцатое (число); оп е ігіїе ої 
Ѕерѓетђег тридцатого сентября 2 тридцатая часть 

іігіїетн П ['Өз:10] аа) 1 тридцатый 2 составляющий одну трид- 
цатую 

їһігїу 1 ГОз:и| п 1 (число) тридцать 2 группа из тридцати чело- 
век или предметов; Шеге уеге ёһігќу ої ћет их было тридцать 
З тридцать лет (о возрасте); $Ве 15 ігќу ей тридцать лет; һе 15 іп 
5 Фпігіїе5 ему за тридцать 

їһігїу 11 ГОз:и) пит 1 тридцать 2 (номер) тридцать, сһарќег Шігіу 
тридцатая глава; гоот ћігќу комната (номер) тридцать 

їһіѕ І [515] аа) (рі ћеѕе) этот, эта, это; данный; #5 Боок һеге вот 
эта книга 

їһіѕ П [0:5] аду так; до такой степени; 5 Ѓаг вот до этого места; 
{15 шисй так много, столько 

їһіѕ Ш [01$] ргоп (рі еѕе) это; вот что; 5 15 ућаё І ШК вот что 
я думаю 0 15 15 И вот именно!; в том-то и дело!; із апа раї то 
да сё; тот или другой 

їһіѕе ['0:51] п 1 бот чертополох 2 чертополох (эмблема Шот- 
ландии) 

+поерт ГОгої рі) и 1 уключина 2 крючок; скоба 

{Попа [901] п 1 ремень; плеть 2 амер, канад, австрал пляжные 
шлёпанцы 3 женские трусики «танга» 

{Погах |['9э:таеК$] и (рі тж огасе5) 1 анат грудная клетка, торакс 
2 грудь, грудной отдел (насекомого) 

їһогп [92:1] п 1 колючка, шип 2 колючее растение 0 а ога іп 
опе” ѕійе/Пеѕһ источник постоянного раздражения 

їһогоцидђһ |'Олго| аа) 1 тщательный, полный; а огои?й сһескир 
Бу Ше досіог тщательный медицинский осмотр; огоизй гераїг 
капитальный ремонт 2 скрупулёзный 3 законченный, совер- 
шенный; а огоизй 9152тасе настоящий позор 

їһогоидһЫгеа ГОлгобтеа) аа) 1 чистокровный, чистых кровей; 
породистый (о животном); ћогоџеһргей һогѕеѕ чистокровные 
лошади 2 безупречно воспитанный; безупречный, безукориз- 
ненный (0 манерах) 

їһогоидһғаге [Өлгәѓеә] п 1 оживлённая улица; транспортная 
магистраль 2 проход, проезд; "Мо Твогои? ге” проезд закрыт 
(надпись) 

їһогоидһдоіпд | Олгодосту| аа) 1 тщательный, скрупулёзный 
2 бескомпромиссный, радикальный 

їһогоидһіу ['9лгэ|Н] аду вполне, совершенно 

їһоѕе |д207| рі от Ма Ти Ш 

їһоц9һ [дӧәо] с) хотя, несмотря на; всё же; ме1ей еуеп оцей һеу 
ууапіей иѕ їо $ау мы уехали, хотя они хотели, чтобы мы остались 
$ аѕ Шошей (как) если бы 

їпоидні І [92:1] и 1 мышление 2 размышление; 4еер/10$ іп 
Шоиені погружённый в размышления 3 мысль; ќо Кеер опе’$ 
ооо бо опезе! держать свои мысли при себе 4 взгляды, воз- 
зрения; іпіеЙесіша пои? интеллектуальные воззрения 

їһоидіћғиі [95:11] аа) 1 внимательный; заботливый 2 задумчивый 

іпойдпіТтиПу |бо:Пі| аду 1 внимательно; $Ве еуей Віт һоџеһішу 
она внимательно разглядывала его 2 задумчиво 

+почаННез$ ['05:115$] аа) 1 невнимательный; эгоистичный 2 без- 
думный, беспечный; а ои?Н@ез$ Боок поверхностная книга; 
ћоирћіеѕѕ ої 5 һеаіёһ не думающий о своём здоровье 3 глупый 

іпоидПіеззіу [‘09э:1$1] аду легкомысленно, беззаботно, без- 
думно 

їһоиѕапа І ['9ас7па] п 1 тысяча 2 множество 

їһоиѕапа И ['9а07п4] пит 1 (число) тысяча; а һоцѕапі тетђегѕ 
тысяча членов 2 (номер) тысяча; разе {Поизапа тысячная стра- 
ница; гоот опе (һоцѕапі комната (номер) (одна) тысяча 3 ты- 
сяча лет 

їһгаѕһ [Өгге/] у 1 пороть, стегать 2 победить (в борьбе); одержать 
верх 3 молотить (зерно) 4 ударять; колотить = гай арои бить- 
ся, метаться 2 метаться (в поисках чего-л) т ћгаѕћ спі 1 обстоя- 
тельно обсуждать 2 выбить (признание и т п) т һгаѕћ оуег бес- 
конечно обсуждать, вновь и вновь возвращаться 


{Игеаа 
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їһгеаа [Өгеа] п 1 нитка, нить 2 связующая линия; связь; 0 Іоѕе 
Ше ёгеай ої ће агритеп потерять нить рассуждения; а һгеай ої 
Пер узкая полоска света 

їһгеаабаге ['Өгейбеә] аа) 1 потёртый, изношенный 2 старый, 
избитый; геа@аге ійеаѕ старые идеи; Шгеайраге ріоё избитый 
сюжет 

їһгеаї [0ге{] п 1 угроза 2 опасность; ®еге уаз а һгеаќ ої гаш со- 
бирался дождь 

{Игеа{еп ГОгеїп| у 1 угрожать; грозить 2 предвешать (беду, опас- 
ность) 

їһгеаѓепіпд |'Огеїпп)| а4/ угрожающий, грозящий; нависший 
(06 опасности и т п) 

їһгеаѓепіпдју |['ОгештП] аау грозно; угрожающе 

їһгее І [0гі:] п 1 три, тройка (цифра) 2 три; трое; ћгее оѓ иѕ мы 
втроём 3 карт тройка 4 три года (о возрасте); ѕће 15 Шгее ей три 
года 5 три часа; ай һгее в три (часа) 

їһгее И |бгі:| пит 1 (число) три 2 (номер) три, (номер) третий; 
сһарќег Шгее третья глава; гоот Шгее комната (номер) три 

їһгее-аескег [,Өгі:аекә] п 1 трёхпалубный военный корабль 
2 трилогия; трёхтомный роман 3 трёхслойный сандвич 

їһгее -аӢітепѕіопа! [,Өгі:даг’теп/пә!] ай) 1 трёхмерный, про- 
странственный 2 глубокий, правдивый (о персонажах и т п) 

їһгееғо!а І ['Өгі:ѓәо1а] аа) 1 утроенный, увеличенный в три раза 
2 тройной; ћгееѓоій уіпіоу трёхстворчатое окно 

їһгееғоІа 11 [Өгі:оа] аду втройне; їо іпсгеаѕе (Бу) Шгееюа 
увеличивать(ся) втрое 

їһгее -ріІу | Огі"ріат| аа) трёхслойный; Шгее-ріу үоой трёхслойная 
фанера 

їһгее -аиагїег І | гі" Кмоло| п 1 р/ три четверти 2 изображение 
человека по колени 3 поворот головы в три четверти (на пор- 
трете) 

їһгее -аиагїег И [.Өгі'Куо:їә] ад) 1 трёхчетвертной 2 до колена 
3 с поворотом головы в три четверти (о портрете) 

їһгееѕоте ['Өгі:5(ә)т] и тройка, трое, группа из трёх человек; 
игра втроём 

їһгеѕһ |бгеЛ у 1 молотить 2 пытаться решить (проблему) м їћгеѕћ 
арои биться, метаться 

їһгеѕһо!іа ['Өгејһәо1а] п 1 порог 2 преддверие, канун; оп Ше 
Шге5пої на пороге 

їһгі#еѕѕ [Өг] аа) расточительньй, неэкономный 

їһгібу ГОгіби) аа) 1 бережливый; а пу һоцѕекеерег экономная 
хозяйка 2 бурно растущий 3 процветающий 

їһгі 1 [Өг п 1 нервная дрожь; трепет 2 сенсационность; увле- 
кательность З колебание, вибрация 

яні 1 [Өг у 1 вызывать трепет; возбуждать 2 испытывать тре- 
пет; ѕһе гШе4 уіёһ деіісһ/Ћоггог она затрепетала от радости/ 
ужаса З вызывать дрожь; сотрясать 4 колебаться, вибрировать 

їһгіШег ['Өгпә] и захватывающая книга или пьеса; захватываю- 
щий фильм; триллер 

їһгіШіпо ['Өгп] аа) 1 волнующий, захватывающий; щекочущий 
нервы 2 вибрирующий, дрожащий; трепещущий 3 пронизыва- 
ющий, вызывающий дрожь 

їһгіуе [Өгагу] у ((һгоуе, ШБгіуед; #һгіуеп, (һгіуеа) 1 преуспевать 
2 цвести 

їһгоаї [Өгәоі] п 1 горло, гортань, глотка; (о һауе а 5оге їһгоаќ бо- 
лит горло 2 горлышко, шейка (сосуда); шейка (музыкального 
инструмента) 4 узкий проход; горловина 5 геол жерло вулкана 
$ їо сиё опе'5 от һгоаѓ перерезать себе горло; губить себя; №0 сиё 
опе апо!ег”$ һгоаќѕ грызться, смертельно враждовать; ќо гат/і0 
Гогсе т йожп $75 ёһгоаѓ силой навязывать что-л кому-л; ќо 
5йісК іп опе?5 ћгоаќ застрять в горле (о кости и т п); застревать 
в горле (о словах) 

їһгоб І [Өгоб] п 1 стук, биение; пульсация; ће гор ої опе? һеагі 
биение сердца 2 волнение, трепет 3 сотрясение, вибрация 

їһгоБ И [Өгоб] у 1 сильно биться, стучать; пульсировать 2 трепе- 
тать, волноваться 3 колебаться, колыхаться; трястись 

їһготЫоѕіѕ [Өгог'рәоѕ:] п (р/ -5е5) мед тромбоз 

їһгопе [9гэоп] п 1 трон; престол; һе Іо5і №15 һгопе его свергли с 
престола 2 (ће) королевская, царская власть 

їһгоп9 |бгог| у 1 толпиться; скапливаться 2 переполнять; Ше 
Ѕігееѕ меге һгопей у ѕһоррегѕ улицы были заполнены по- 
купателями 

+ИгозНе |'9го$] и певчий дрозд 


їһго&е І ['Өго и тех дроссель, дроссельный клапан 

{Иго Не ІІ [Ого] у 1 душить 2 стеснять, душить 3 задыхаться м 
гое Баск = гое домп я го @е йоу 1 сбавлять газ; сбра- 
сывать скорость 2 разг замедлять темп (работы) 

їһгоџ9һ І |бги:) аа) 1 прямой, беспересадочный (о транспор- 
те); Шгоцеі 5егуісе беспересадочное сообщение 2 свободный; 
а Шгоцей гоай свободный путь 

їһгоџ9һ И |бги:) аду 1 насквозь; ёо беї меѓ һгоџеһ промокнуть 
насквозь 2 целиком; до конца; һауе уои геай і ћгоџоһ? вы всё 
прочитали? 0 гоизй апа гоизВ совершенно, до конца, впол- 
не; основательно; снова и снова 

їһгоџ9ћһ Ш |бги:) ргер 1 через, сквозь; їо риѕћ гоизН е сгомі 
протиснуться сквозь толпу 2 через, по; ме ігауеПей (гопен 
Сегтапу мы ехали через Германию 3 в течение, в продолже- 
ние; ай гоџећ һіѕ геїєп в течение всего срока его правления 
4 через (посредство), от; іо ѕреак гои?й ап іпіегргеїег говорить 
через переводчика 

їһгоџдһоиї |бги"аот| ргер через, по всей площади, длине и т п; 
от начала до конца; ћгоиеһоиќ һег Ше на протяжении всей её 
жизни 

їһгом№ І [Өгәо] п бросание; бросок; гоу уі ёһе @15си$ метание 
диска 

їһгом І [Өгәо] у (Пгем/; Һгомп) 1 бросать, кидать; 0 гом ѕ{опеѕ 
ашвырять/бросать камни в; һе ћгеу те ап апэту ІооК он бросил 
на меня сердитый взгляд 2 приводить в какое-л состояние; 0 
гоу т ореп распахивать; открывать доступ 3 давать (обед 
и т п); устраивать (вечер); {0 Шгом а рагіу устроить вечерин- 
ку 4 направлять, отбрасывать; Ше ќгееѕ һгоу ѕһайоуѕ деревья 
отбрасывают тень 5 полагаться; доверяться; һе уаз һгоуп (пр) 
оп һіѕ оу гезоигсе$ ему пришлось рассчитывать только на себя 
$ 10 гож а рипсі ударить, пытаться ударить кулаком ж @го\ 
арои 1 разбрасывать, раскидывать 2 размахивать м гоу БасК 1 
выпрямлять, расправлять; һе геу һіѕ ѕ$һоџшіегѕ БасК он распря- 
мил плечи 2 припоминать; напоминать (о каком-л проступке) т 
гоу йоу бросать; (о гоу ѕтёһ боуп а ѕемег выбросить что-л 
на помойку в гоу іп 1 добавлять, давать впридачу 2 вставлять 
(замечание) 3 (мій) делить; о Шгом іп опе” 10 үіёһ $ш® разде- 
лить чью-л участь м гоу ой 1 стряхивать; снимать (одежду, 
покров и т п) 2 отделываться, избавляться 3 легко и быстро со- 
чинить (произведение) т гоу оп набрасывать (одежду и т п) в 
гоу опі 1 отклонять; отвергать 2 выгонять; исключать 3 вы- 
брасывать 4 перебивать; сбивать с мысли в гоу оуег 1 бросать, 
оставлять, покидать 2 отказываться (от плана и т п) З свергать 
(власть, правительство и т п) 4 тех переключать; перекиды- 
вать (рукоятку и т п) 

їһгомамау |'Огооомет) аа) 1 сделанный на ходу, между прочим 
(о замечании и т п) 2 непринуждённый, раскованный 3 разово- 
го пользования; не подлежащий возврату и т п; ћгоуауау сирѕ 
чашки разового использования 

{Игомраск |'Огообакі| и 1 атавизм 2 задержка, регресс; возврат 
3 движение тела назад 

їһгом-іп ['Отэотп] п спорт вбрасывание (мяча в игру) 

їһгит І [Өглт] п треньканье, бренчание 

їһгит 11 [Өглт] у 1 бренчать, тренькать; издавать бренчащий 
звук 2 барабанить, стучать 

їһгиѕћ [ӨгА/] п дрозд 

їһгиѕї І |Огл5с| п 1 толчок 2 колющий удар; тычок; выпад 3 ав 
тяга; сила тяги (двигателя) 4 суть, сущность 5 давление; фо саггу 
Пе #һгиѕ выдерживать давление 

їһгиѕї И |Огляс| у ((го$0) 1 толкать, тыкать; ёо ги$ё ѕтр (о Ше 
май припереть кого-л к стенке 2 толкаться; лезть; Шеу ги 
еіг жау Шгоцей Ше сгомаі они пробились сквозь толпу 3 на- 
носить удар; вонзать 4 навязывать; і үаѕ ћгиѕі оп ше это было 
мне навязано 

+питьЬ І [Өлт] я большой палец (руки) © аЙ ит $ очень не- 
уклюжий, неповоротливый; ии $ боуп знак неодобрения; 
несогласие; һитрѕ ир знак одобрения; согласие; ипйег 5ті'я 
һит); ипдег бе Пить ої ѕтр всецело в руках кого-л 

їћитр И [Өлт] у 1 перемещать рукой, пальцем 2 «голосовать» 
(на дороге) 3 пролистать, просмотреть; һе івштрей оуег/һгоџоћ 
Ше разез он перелистал страницы 

+пПитЬ таех |['9лтлтиодек$] и буквенный указатель (на обрезе сло- 
варя ит п) 


463 


їіте 


їһитр [9лтр] я 1 глухой звук (удара) 2 тяжёлый удар (кулаком, 
дубинкой и т п) 

їһипаег І [Өлпаәј] и 1 гром 2 раскатистый звук, грохот 3 (обыкн 
рі) осуждение; угрозы; брань, проклятия 0 ёо ѕќеа! $п’5 пипдег 
перехватить инициативу 

їһипаег И ['Өлпдә] у 1 греметь, грохотать; а Іоггу ипдегед Бу 
мимо прогромыхал грузовик 2 говорить гневно; обличать 3 ко- 
лотить, барабанить 

їһипаегбоїії |Олпадобосії| и 1 удар молнии 2 неожиданность; 
удивительное событие 

їһипаегсІар [Өлпаәкігер] и 1 удар грома 2 неожиданность 

+пипаегсоча ['Өлпаәкіаоа] п грозовая туча 

їһипаегоиѕ ['Өлпа(ә)гәѕ] аа) 1 громовой, оглушительный; міїй 
Шипдегоце гоаг с оглушительным рёвом 2 грозный, внушающий 
ужас 3 грозовой; ипёегоц$ сіоидя грозовые тучи 

їһипаегѕїогт ['Өлпаәѕіо:т] п гроза 

їһипаегу ['0лпа(э)п] аа) грозовой, предвещающий грозу; Ше 
угайег һаѕ Бееп ипдегу а уееК всю неделю стояла грозовая 
погода 

Тһигѕаау ['03:74е1| п четверг; оп Тһигѕіау в четверг 

їһиѕ |Ол5| аду 1 следовательно, итак, в соответствии с этим; та- 
ким образом, поэтому; и$ Іеі°ѕ ргосеей итак, продолжим; аѕ 
Ши5з вот так; и апа из так-то и так-то 2 настолько; Низ Шаг 
до сих пор; из шисй столько 

їһмаск І |Омггкі| и сильный удар 

їһмаск И [9\узеК] у 1 бить, пороть, колошматить 2 падать с шу- 
мом; ёо фуаск фомп шлёпнуться на пол 3 вбивать, вколачивать 
(в голову) 4 соединять, собирать 

їһуте [апп] п бот тимьян 

їһугоіа |['9атгота] аа) анат щитовидный; уго #апа щитовид- 
ная железа 

бага ['а:тэ] п 1 тиара 2 диадема 

НЫа Гибіо| п (р/ тж бібіае) анат большеберцовая кость 

іс [ОК] п мед тик 

ск' І [0К] и 1 отметка, птичка, галочка (на полях и т п) 2 тика- 
нье, тик-так; іск оѓ огапіѓа(ћег сіоск тиканье напольных часов 3 
разг момент, мгновение; секунда; ГЇ Ве геаду іп (мо іскѕ я через 
минуту буду готов 

Иск! И [К] у 1 ставить отметку 2 тикать; ће сіосК біскѕ часы ти- 
кают 3 разг жить; действовать, работать; ћаѓ такеѕ Піт (іск? 
чем он живёт?; что даёт ему силы? м ііск амау 1 тикать 2 от- 
мерять, показывать (о часах) т ЧсК Бу бежать, идти (о времени) 
и (іск ой 1 отмечать галочкой, ставить галочку; Не Яскей ой ту 
пате оп а ріесе ої рарег он пометил моё имя галочкой на листе 
бумаги 2 разг бранить, давать нагоняй 3 разг выводить из себя, 
раздражать 

ИСК? [К] и зоол клещ 

иске! | шкіс) п 1 билет; а гебиги ќіскеё іо Гопдоп обратный билет 
до Лондона; соттибабіоп ііскеќ сезонный билет; льготный билет 
2 ярлык; ргісе іске ценник 3 уведомление о штрафе за нару- 
шение правил уличного движения; һе роѓ а иске! {ог зреедт? он 
получил штраф за превышение скорости 

яіскіпд-оїї | шкурі) п разг нагоняй; разнос; о ріуе зп а Яскш?- 
ой устроить кому-л разнос 

иске ГикКі) у 1 щекотать 2 чесаться; вызывать раздражение; ту 
поѕе ИсКез у меня щекочет в носу 3 легко касаться; шевелить; 
пощипывать 4 забавлять; развлекать 5 доставлять удоволь- 
ствие; угождать;  біскіей ту {апсу это дразнило моё воображе- 
ние © йсКіей ріпкЛо деа разг очень рад, тронут 

їіскіосК Гикоок| и тиканье (часов) 

наа! [Чата] аа) связанный с приливом и отливом; приливо-от- 
ЛИВНЬЙ 

Ча! маме |Ттатдї мету| п 1 очень большая волна, особ цунами 
2 взрыв общего чувства, волна чувств 

нааїег [5415] п разг 1 колюшка 2 мелкая рыбёшка 3 крошка, 
малютка 

пае [‹а:а] и 1 морской прилив и отлив; Ше бійе 15 сотіпе іп на- 
чался прилив 2 волна 3 течение, ход дел 4 время; сезон 

чайу [Чата] аду опрятно; аккуратно; чисто; біду йгеѕѕей опрят- 
но одетый 

іаіпеѕѕ Гтатдатитя| п опрятность, аккуратность 

Нау І [Чатат] п 1 шкатулка, мешочек для лоскутов и всякой вся- 
чины 2 салфеточка (на спинке мягкой мебели, на столе) 


нау И [Чатат] аа) 1 опрятный, аккуратный; чистый; фо Кеер опезе! 
бу быть всегда опрятным 2 разг значительный; а Иду зат оѓ 
топеу порядочная сумма денег 

нау Ш [агат] у убирать, приводить в порядок и Иду амау убирать; 
ставить на место 

че І [ат] и 1 галстук 2 (обыкн рі) узы; связь; сіоѕе Нез тесные свя- 
зи 3 бечёвка, лента, шнур 4 спорт матч между победителями 
предыдущих соревнований; решающая встреча (после ничьей) 

бе 11 [ат] у 1 связывать(ся); завязывать(ся) 2 сковывать; пре- 
пятствовать; 3 спорт сравнять счёт; сыграть вничью 4 муз со- 
единять лигой т іе фомп 1 привязывать 2 связывать, стеснять; 
І доп'є мапі ѓо Це шуеН йоу (0 а даке я не хочу быть связанным 
определённой датой м біе іп 1 соединять(ся) 2 согласовываться, 
иметь связь м йе оп прикреплять © бо бе опе оп сленг надраться, 
нализаться м Че ир 1 связывать, привязывать; ће 402 үаѕ Чей 
ир собака была на привязи 2 согласовываться, соответствовать 
З заключать (сделку, контракт и т п) 

е -іп [апп] п 1 связь, отношение 2 совместное продвижение на 
рынке связанных между собой товаров (наир, книги и фильма) 

еріп [хагртп] и булавка для галстука 

бе-ир [Чатлр] п 1 разг связь; союз; йпапсіа!| біе-ирѕ финансовые 
связи 2 остановка, задержка (движения и т п); ітаййс е-ир5 
транспортные пробки 

ҒҒ [07] п размолвка 

ідег [+атдэ] п тигр 

Н9һ [21] аа) 1 туго натянутый, напряжённый 2 туго завязан- 
ный, тугой 3 тесный, узкий; облегающий; Из јеапѕ обтяги- 
вающие джинсы 4 крепкий; прочный 5 непроницаемый; гер- 
метический; йврі соппесйоп плотное/герметичное соединение 
строгий, жёсткий; а И? ѕсһейше жёсткий график работы 6 тя- 
жёлый; опасный; ЯВ ѕіџабоп тяжёлое положение 

намеп [Чате] у 1 сжимать(ся) 2 натягивать(ся) 3 укреплять(ся) 

ЧавИу [чаг] а4 1 туго; крепко, накрепко; ИзНЯу Кпоќќей туго 
стянутый узлом 2 плотно, тесно 3 до краёв; тесно; бећіу раскей 
забитый до отказа 4 напряжённо 5 строго; вну эиагаед строго 
охраняемый 

їйдпіпе55 |Таппія| и 1 напряжённость; #28 1е5$ іп Ше сһеѕі за- 
труднённость дыхания 2 плотность 3 непроницаемость, герме- 
тичность 4 дефицит; недостаток 

96$ [‹а1(5] п рі 1 трико (акробата и т п) 2 колготки 

їйдге55 | атдгів| и тигрица 

ае Гєпаз| п тильда (диакритический знак) 

Ше [а и 1 черепица 2 кафель, изразец, плитка 3 косточка 
(в маджонге) Ф їо Ђе/ќо 20 оп ће Ше$ разг кутить, гулять 

еа [апа] ад) крытый черепицей 

ЧИТ 1 [21] рер 1 до; #1 Мопаау до понедельника 2 до, не раньше; 
ре дід пої угіќе из 1 1а жеек он не писал нам до прошлой не- 
дели 

#1 Го) су (до тех пор) пока (не) 

#12 [51] и денежный ящик, касса 

їйег Га) п 1 мор румпель 2 тех рукоятка, рычаг 

ЧИ [010] у наклонять, опрокидывать; откидывать 

їйтрег І [4101653] п 1 древесина; лесоматериал; пиломатериал; ёо 
гай бтрег сплавлять лес 2 брус, балка; бревно 

їтрег 11 [411165] аа) 1 древесный; деревянный; ИтЪег һоцѕеѕ 
деревянные дома 2 имеющий отношение к лесу, древесине; 
а Итрег тегспапі продавец лесоматериалов 

їйтрегіпд ГатЬ(о)гп)| п 1 лесоматериалы 2 плотничество, сто- 
лярничество 3 стр деревянная конструкция, ростверк 4 стр 
опалубка (для бетонньх работ) 

їйтЬге [чаетбә] п муз тембр 

їйте І [атт] п 1 время; Гог ај біте навсегда; тот Ше ђесіппіпо ої 
біте испокон веков; с сотворения мира; ќо Ме епі оїіте вечно; 
бте Й1е5 время бежит; уаё 15 Ше Ише?, убаї бте 15 її? который 
час?; 5оте Ише некоторое время; ай ће ргеѕепі іте в настоящее 
время; Гога Ише на некоторое время, временно 2 сезон, пора, 
время; аё {5 бте ої ће уеаг в это время года 3 период жизни; 
век 4 раз; еуегу Ише каждый раз; ћіѕ Ише (на) этот раз; апоїпег 
бте (в) другой раз; бте апа агат, біте апа біте агаш снова и 
снова 5 момент, мгновение; аё ітеѕ по временам, время от вре- 
мени; Бу Ше Ише к этому времени 6 срок; (о аггіуе оп Яше при- 
быть вовремя; іп бие Ише своевременно 7 (часто рі) времена, 
пора; эпоха, эра; ќо Бе аһеай оѓ опе” Ише опередить свою эпоху 


їіте 
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8 рабочее время; ші /рагі Ише полный/неполный рабочий день 
9 темп; ритм 10 спорт тайм © аһеай ої біте досрочно; аќ опе бте 
некогда, когда-то; аё е зате біте в то же самое время; а біте5 
изредка; иногда; ёо йо Ише разг отбывать срок тюремного за- 
ключения; ѓог ће біте Беїпе до поры до времени; ігот Ише 0 
бте время от времени, от случая к случаю; ќо һауе по Ите Гог 5 тр 
плохо выносить кого-л; іп по Яше очень быстро, в два счёта; іп 
опе’5 омп Ише в нерабочее время; іп те со временем; в срок, 
вовремя; іо таке бте прийти вовремя; найти возможность; 
{о раѕѕ ће бте проводить время; Ише апа агат неоднократно, 
часто, то и дело; йте оѓ опе’5 Ше лучшая пора жизни; хорошо 
проведённое время 

{те И [ат] у 1 измерять время; хронометрировать; отмечать 
по часам 2 назначать или устанавливать время; приурочивать 
3 удачно выбирать время; рассчитывать (по времени); ќо бте 
10 е тіпиќе рассчитать до минуты 4 ставить (часы) 5 задавать 
темп; регулировать (механизм и т п) 6 делать в такт 

їйте боть |таптрога| п бомба с часовым механизмом 

їте-һопоигеа | таппопоад| ай) освящённый веками 

їтекеерег [а кі:рә] п 1 хронометрист 2 табельщик 0 2004 
бтеКкеерег обязательный человек, никогда не опаздывающий 

{те Іад | таптігад| и промежуток времени между двумя связан- 
ными явлениями или событиями; отставание во времени, за- 
паздывание 

ітеІеѕѕ ['{аші:] аа) 1 вечный, бесконечный 2 не относящийся 
к определённому времени 3 преждевременный, безвременный 

їйтеїу [агт] аа) своевременный; бтеіу гетагк уместное за- 
мечание 

іте-оиї [{апп'ао{ п 1 спорт короткий перерыв (в игре), тайм- 
аут 2 короткий перерыв (в работе и т п); передышка 

їйтеріесе |Ттапиріз| и часы; хронометр 

їйтег | таппо| и часы; часовой механизм; таймер 

тезегуег [Чатпл,53:уэ] и приспособленец 

{те ѕһагіпд [Чапт/еэг] п 1 пользование домом на курорте со- 
вместными владельцами в разное время по согласованию 2 ре- 
жим одновременного использования компьютера нескольки- 
ми пользователями, решающими разные задачи 

чтеаыЫе [чате] и 1 расписание (железнодорожное, школь- 
ное ит п) 2 график (работы и т п) 

їйтем/огп |тапту/о:п) аа) 1 обветшалый 2 устаревший 

{те топе |тапп7оспі| и часовой пояс 

їйтіа [отта] аа) робкий; застенчивый 

ітіаіїу [с'а] п робость; застенчивость 

хйтіаїу Готот й) аду робко; несмело; застенчиво 

їйтіпд [хат] я 1 координация; синхронность 2 выбор време- 
ни; назначение, установление времени 3 измерение времени; 
хронометраж 4 регулирование момента зажигания (в двигате- 
лях внутреннего сгорания) 

ітогоиѕ ['т(ә)гәѕ] аа) робкий, боязливый 

їйтрапі | сппропі)| п р/ литавры 

їп І [00] п 1 олово 2 жестянка; консервная банка; а іп ої ђеапѕ 
банка фасоли 3 лужёное листовое железо, белая жесть 4 сленг 
деньги; звонкая монета 

їп И Гол) аа) 1 оловянный, сделанный из олова; Чи 50Ідіег оло- 
вянный солдатик 2 жестяной, сделанный из жести 

{т сап [Кап] и жестяная банка 

їйпе [ат] и 1 зубец (вил, бороны); остриё 2 острый отросток (на 
рогах оленя) 

їйпдіе І [61091] и пощипывание; покалывание; колотьё 

їйпдіе 11 [61091] у 1 ощущать звон (в ушах); испытывать пока- 
лывание, зуд, боль (в онемевших частях тела) 2 вызывать звон 
(в ушах), покалывание, пощипывание, зуд, боль 3 гореть (от 
стыда, негодования) 4 вызывать ощущение жара и т п; жечь 
5 дрожать, трепетать 

іпкег Гіпуко| у 1 работать жестянщиком, медником, лудильщи- 
ком 2 ремонтировать кое-как; (слегка) подновить 3 заниматься 
поверхностно; халтурить 

ншпкіе Г'єпукі) п 1 звон колокольчика; звяканье 2 разг телефонный 
звонок 

їп-орепег | єпаоорло| п консервный нож 

Чт Голі) п 1 краска; оттенок; тон 2 бледный, светлый тон цвета 
3 фон; тень 4 краска для волос 

ниє [оп] у слегка окрашивать; подкрашивать 


{ту [хаті] аа) очень маленький, крошечный 

Яр! Гирі п 1 верхушка, кончик 2 наконечник 3 мундштук 0 ќо Бе/ 
о һауе ії оп/аї Ше бір ої опе'я фопзие вертеться на языке 

чір? 1 [ар] п 1 чаевые 2 намёк, совет 

Яр? И [ир] у 1 давать «на чай» 2 намекать, предупреждать м бір ой 
давать частную информацию; предупреждать 

їїрріе І | прі) и алкогольный напиток 

бпрріе И [рі] у пить, выпивать 

їїпрріег Гітріз| п пьяница 

їрѕїаѓ# Гітряга Ї| и помощник шерифа 

їрѕу Гітрзі| ад) подвыпивший, под мухой, навеселе 0 Яру саке 
пропитанный ромом или вином бисквит 

їпрюое Гітріоо| аду на цыпочках 

їрїор | пр'юр| аа) разг первоклассный, первостатейный, пре- 
ВОСХОДНЫЙ 

їр-ир [трлр] ай) 1 опрокидывающийся 2 откидывающийся; йр- 
ир ѕеаќѕ откидные сиденья 

їігаде [‘аттета] п тирада 

ге Гіато| у 1 утомлять(ся), уставать; Рт гей оиё я совсем вы- 
мотан 2 надоедать; прискучить, наскучить 

{теч [“Чатэ4] аа) 1 усталый, уставший 2 пресытившийся 3 увяд- 
ший, поблёкший 

ігеІеѕѕ | Татопя| ад) неутомимый 

їгеѕоте [Чатэбэт] аа) 1 утомительный; изнурительный; Ягезоте 
жогК утомительная работа 2 надоедливый 3 нудный, скучный 

ито | атогпу| аа) изнурительный, утомительный 

хівзвие Гилі, "5ји:] и 1 биол ткань 2 бумажный носовой платок, 
бумажная салфетка и т п; ааа ііѕѕие косметическая салфетка 
3 паутина, сеть, сплетение 

їѕѕие рарег ['/о:ретрә, пяіш-| п 1 тонкая обёрточная бумага 
2 папиросная бумага 3 косметическая бумага 

їНапіс [ачат] аа) титанический; колоссальный 

НЫ: [от] п 1 лакомый кусок, кусочек 2 пикантная новость; 
а і ої пем5 пикантная новость 

їНімате Гишуеті| у разг прихорашивать(ся), наряжать(ся) 

іе І Г'єатії) п 1 заглавие, название 2 книга; название; издание; 
пеу 110еѕ новые книги 3 = йе разе 4 титул, звание; название; 
соигѓеѕу їе почётный титул 5 кино надпись, титр 6 проба зо- 
лота (в каратах) 

їе И [чат] у 1 давать заглавие, озаглавливать 2 называть, вели- 
чать; титуловать З присваивать титул, звание 4 кино снабжать 
титрами 

їїеа [Чата] аа) 1 титулованный; имеющий звание 2 названный 

їе раде | агіретаз| п полигр титульный лист 

ие гоІе [Чат гос! п заглавная роль 

їїтоиѕе | птаоз| и (р/ бійтісе) синица 

яїннег Г'го| у хихикать; прыскать (со смеху) 

Не Гі) и малейшая частица; чуточка 

їе -{атШе Гааги и сплетни, болтовня, слухи 

Чир І [әр] п 1 (бездумное) веселье 2 гарцующая походка 
3 лёгкий галоп 

Чар 11 [әр] у 1 (бездумно) веселиться; резвиться 2 гарцевать, 
прыгать; резвиться (о лошади) 

їниіаг [7/15] ад) 1 номинальный 2 титулованный 3 относя- 
щийся к званию или титулу 

Т-јипсіоп | її: азлуКкГлі| и Т-образный перекрёсток 

їо І | си: (полная форма); 0 (редуц форма перед гласными); 12 (редуц 
форма перед согласными)] ргер 1 указывает на направление к, в, 
на, до; (о 20 ќо 5сПооі идти в школу; ће гоай ёо Вейт дорога на 
Берлин; ќо вип {о Ше гіоћё повернуть направо 2 указывает на 
положение по отношению к чему-л к, на; по; под; ќо ђе іп ће уаїег 
(ир) {о опе” уаіѕі стоять по пояс в воде 3 указывает на лицо или 
предмет, к которому направлено действие к, для; по отношению 
к; перед; а Іеќќег (о а Ігіепа письмо другу 4 указывает на эмоцио- 
нальное восприятие к; %0 ту йіѕарроіпітепі к моему разочарова- 
нию 5 в честь, за; іо гіпК іо 5ті'я һеаїё пить за чьё-л здоровье 
6 указывает на связь между действием и ответным действием 
к, на; іп апзууег 0 5тіій в ответ на что-л 7 указывает на предел 
или степень до; 10 е епі ої Јипе до конца июня 8 указывает на 
степень точности до; 0 ће тіпиќе минута в минуту 9 указывает 
на изменение состояния в, до, на; №0 ђгіпе ќо роуегіу довести до 
нищеты 10 указывает на цель действия на, к, для, с; 0 5 епі 
с этой целью 
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їооїћасһе 


то 11 си: (полная форма); 0 (редуц форма перед гласными); 19 (редуц 
форма перед согласными)| рат 1 употр при инфинитиве: Рт 201$ 
10 Пе домп я собираюсь прилечь; һе Іеагпі ёо ѕуіт он научился 
плавать; І сате ќо Вер я пришёл помочь 2 употр вместо инфини- 
тива, чтобы избежать повторения: І таѕ воїпо (0 мгіїе биќ І їогеої 
ќо я собирался написать, но забыл 

їоаа [1204] п 1 жаба 2 отвратительный, мерзкий человек 

їоаа-іп-іһе-һоіе | їгодтпдо'росі) п 1 сосиска, запечённая в те- 
сте 2 кусок мяса, запечённый в тесте 

їоааѕіоо! [4204511] и поганка (гриб) 

їоаду ['әоат] п подхалим; лизоблюд 

їо-апа-їго [(оәп'әо] аду туда и сюда; взад и вперёд 

їоаѕї!' [(205(] п ломтик хлеба, подрумяненный на огне; гренок; 
тост; егіѕр (0аѕї хрустящий тост 

їоаѕі [155$] п 1 тост; предложение тоста; (о йгіпкК а 102$ о 5 тій 
выпить за что-л 2 лицо или событие, в честь которых провоз- 
глашается тост; уои мії ђе ту ёоаѕё пью за ваше здоровье 

їоаѕїег | ї20512| и тостер 

їоаѕітаѕїег | ї205і та 5ї2| п лицо, провозглашающее тосты; 
тамада 

їобассо |іо'ргкоб| п (рі -05) табак 

їободдап |із'родоп| п тобогган, сани 

їоссаїа [і калә] и муз токката 

їосѕіп [ЧоКзтш] п 1 набат; сигнал тревоги 2 набатный колокол 

їоаау [‹ә'ет] п 1 сегодняшний день 2 наши дни, современность 

їоаау И [+э'ет| алау 1 сегодня 2 в настоящее время, в наши дни 

їоааіе І | са!) п 1 ковыляние; неуверенное передвижение 2 разг 
неторопливая прогулка 3 разг = іобйег 

їоааіе І [чоа!] у 1 ковылять, учиться ходить 2 разг прогуливать- 
ся, бродить 3 (тж оїї) разг уходить; уезжать 

зоааіег [40491э] п ребёнок, начинающий ходить 

їо-ао годи: | и суматоха, суета, шум 

їое [120] п 1 палец ноги 2 носок (ноги, ботинка, чулка и т п) 
З нижняя часть, нижний конец (чего-л) 0 оп опе’$ (0е58 деятель- 
ный; решительный 

їоепаіі Гїзопеі!| п ноготь на пальце ноги 

їодеїһег [‹ә'дедә] а4у 1 вместе, совместно, сообща; ћеу сате 
їорећег они пришли вместе 2 одновременно 3 вместе взятые 
4 подряд, непрерывно; Їог жеекѕ ќовеіһег неделями подряд 
5 друг с другом 

їоддеа ир [1094'^р] аа) разодетый; франтоватый, щегольской 

фой Пот) у 1 усиленно работать, трудиться; ѕһе уаз ќоїіпо аё ће 
ѕіоуе она усердно хлопотала у плиты 2 с трудом идти, тащиться 

фойе [ОШ п 1 туалет, уборная; рис боїіїеї5 общественные ту- 
алеты 2 туалет, одевание 3 костюм, туалет; еуепіпе (оійїеѓ вечер- 
ний туалет 

фойе! рарег Г'їоттретро| и туалетная бумага 

їоПеїгу [ошт] и 1 туалетные принадлежности 2 парфюмерия, 
(гигиеническая) косметика 

їоПеї маѓег | їотіті могіо| п туалетная вода 

їойѕоте [1215эт] аа) трудный; утомительный 

їокеп [{э0Коп] и 1 знак; символ 2 подарок на память; сувенир 0 
Бу Ше ѕате фоКеп к тому же; кроме того 

хоіегаріе ['01(ә)гәб]] аа) 1 терпимый, сносный 2 довольно хо- 
роший 

їоІегапсе [+01(э)гэп$] п 1 терпимость 2 способность переносить 
(что-л); *@егапсе ої сої способность переносить холод 3 при- 
выкание; {оІегапсе Гог а дги? привыкание к лекарству 

хоїегапі [“01(э)гэп ай) 1 терпимьй, относящийся терпимо 
2 способный выдержать, выдерживающий 3 мед толерантный 

хоіегате Г'єріогеті| у 1 быть терпимым; уои тиі Іеагп ќо (0Іегаїе 
оріпіоп5 оїпег ап уоиг оуп вы должны научиться терпимо 
относиться к мнениям, отличным от ваших 2 выдерживать, 
переносить (боль и т п) 3 допускать, дозволять 4 мед быть то- 
лерантным 

Чо 1 [6э0]] п колокольный звон; благовест; погребальный звон 

тої 11 [201] у 1 звонить (в колокол); ќо (011 Ше Беѕ звонить в ко- 
локола 2 звонить по покойнику 

Чо! [(э51 п 1 пошлина, сбор; ђгійве 011 плата за проезд по мосту 
2 потери (на войне); жертвы; 4еа 011 количество жертв 

+оНдате [+э01дет{ | п застава, шлагбаум (где взимается сбор) 

фот [т] п 1 самец (различных) животных и птиц; а іот (саб) 
кот; а (от (шгКеу индюк 2 (Т.) простой, обыкновенный человек 


© рееріпе Тот соглядатай; Тот, РісК апа Наггу всякий, каждый; 
первый встречный 

їотаһамк ['отәһо:К] и томагавк 

їотаїо [:ә'паләо] и томат, помидор 

фот [ит] п 1 могила; ёо мда а кот осквернить могилу 
2 гробница; склеп; мавзолей; ша Ме боті мраморный склеп 
З надгробие 4 (Пе) смерть 

їотбоу |'їртрої)| и девочка-сорванец 

їзотрзіопе Гаштягоп| и надгробный камень; надгробная плита 

їоте [от] и большая книга, том 

їотѓоо!іегу [‹от+ои1әгі] п 1 дурачество, шутовство 2 глупая вы- 
ходка 

їотодгарћу [1э0‘тодгэй] и томография 

їотоггом І |гопогог| и 1 завтрашний день 2 (ближайшее) буду- 
щее; о Биа а Бейег іотоггом строить лучшее будущее 

їотоггом І [‹ә'тпргәо] аау 1 завтра; ѕее уои іотоггож до завтра 
2 в будущем 

фот [от] и синица 

фот-фот [чогот] п тамтам 

хоп [мп] п 1 тонна (= 2240 фунтов = 1016,046 кг) 2 амер, ка- 
над тонна (= 2000 фунтов = 907, 184 кг) 3 метрическая тонна 
(= 1000 кг) 4 (обыкн рі) разг масса; множество; 101$ ої топеу 
куча денег 

топа! | їоспі) аа) 1 муз тональный 2 лингв тоновый 

фопаШу Гос'пайи) и тональность 

їопе [101] и 1 тон; звук 2 амер, канад муз нота 3 муз звук, тон 
4 тон, интонация; агговапі ќопе высокомерный тон 5 харак- 
тер, стиль 6 общая атмосфера, обстановка 7 жив тон, оттенок; 
магт/соїй {0пез тёплые/холодные тона 8 мед тонус 

їопе-аваї |їооп'деї) ад) лишённый музыкального слуха 

хопеіе55 [їәопі:ѕ] ай) 1 монотонный, невыразительный 2 ту- 
склый, блёклый, неяркий 3 находящийся в плохом состоянии; 
с пониженным тонусом 

хопеіез55іу [їә0п1:511] аду 1 монотонно; невыразительно 2 туск- 
ло; блёкло, неярко 

їопег [+2013] и 1 тональный крем 2 злектрографический про- 
явитель, красящий порошок, тонер 

їоп95 [10107] п р/ 1 щипцы; сигііпе 0125$ щипцы для завивки во- 
лос 2 тех клещи 

їопдие [1] п 1 язык; ёо сіїсК опе'я фопгие прищёлкнуть языком 
2 речь, язык; Ше тоёћег/пайуе {опгие родной язык 3 манера го- 
ворить; а ѕһагр фопгие острый язык 0 фо пої опе” {опгие держать 
язык за зубами, молчать 

їопдие-іеа | їлгата,| аа) 1 косноязычный 2 лишившийся дара 
речи (от стеснения, изумления и т п) 

їопдие їміѕїег [Чл] п скороговорка; труднопроизноси- 
мое слово 

їопіс | їопіК| п тонизирующее, укрепляющее средство 

їопіс мгатег | опіку оло| п тоник, газированная вода с хинином 

Чопа НЕ |со'паті| аду сегодня вечером, ночью 

їоппаде |'їлитдз| п 1 тоннаж, грузовместимость 2 корабельный 
сбор 

їоппе [п] п метрическая тонна (= 1000 кг) 

хоп5ії [00251] и анат миндалевидная железа, миндалина 

хоп5ійнів [{опзт1атаз] и мед тонзиллит; воспаление миндалин 

їопѕиге [Чоп] и тонзура 

їоо Пи:| 24 1 также, тоже 2 слишком; і 00 поіѕу іп һеге здесь 
слишком шумно; #5 00 сої слишком холодно 3 разг очень; уои 
аге (оо Кіра вы очень добры; фоо Бай! (очень) жаль! 

хо0і [01] п 1 инструмент 2 станок; тасћһіпе $001 (металлорежу- 
щий) станок 3 орудие (в чьих-л руках) 4 приспособление, обо- 
рудование; ргодисНоп 10015 производственное оборудование 
5 (обыкн рі) орудия труда; средства 

їо0і-такег [Ча теткэ] и инструментальщик 

хо0і-птакіпд [Ча теткпу| п изготовление инструмента 

їоої [0:1] у давать гудок; свистеть; трубить в рог 

їооіїН [0:0] п (рі ее) 1 зуб; іо һауе а 100 оші удалить зуб; ту 
{ооф асһеѕ у меня болит зуб 2 зубец, зуб, зубок; зеаг іооёћ зубец 
шестерни колеса 3 вкус, любовь (к еде, питью и т п); 0 һауе по 
100 Гог 5угееї5 не любить сладкого 0 Іопе іп ёһе 100 старый; 
пожилой, в годах; фо һауе а $\ее $001 быть сластёной; 100 апі 
пай изо всех сил 

їооїћаспһе | їп0етк| и зубная боль 


їооїіћргиѕћ 
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їооїһЫЬгиѕћ [%0и:Өбгл] п зубная щётка 

їооїһраѕіїе ['@:Өретѕ!] и зубная паста 

їооїһріск ['0:Өрк]| п зубочистка 

їооїһѕоте ['00:05(ә)т] аа) вкусный, приятный на вкус 

фор! 1 [юр] и 1 верхушка; макушка; е ќорѕ ої (ће їгееѕ верхушки 
деревьев 2 верхняя часть; аё Ше фор ої Ше разе в начале страницы 
З крыша; крышка; верхняя поверхность 4 человек, занимаю- 
щий высокое положение, первое место и т и 5 высший ранг 
6 высшая степень, высшая ступень; Ше юр о $ атрібіоп предел 
его мечтаний 7 штиль; купол; шатёр 10 верхняя часть одежды 
(обыкн женской) 0 ої Ше фор ої опе? һеай не подумав; экспром- 
том; оп фор ої $ сверх чего-л; имея под своим контролем; 0 
во оуег Ше юр перебарщивать, перебирать 

фор! И [ор] аа) 1 самый главный, самый важный; бор тападетепі 
высшее руководство 2 верхний; Ше фор Йоог верхний этаж 
З максимальный; ай (юр ѕреей на предельной скорости; юр сгайе 
высший сорт 

їор' Ш [юр] у 1 снабжать верхушкой; покрывать (сверху); о юр 
Ше заіай мії а йгеѕѕіпе заправить салат 2 быть во главе; стоять на 
первом месте 3 превышать; достигать какой-л вершины 4 пре- 
восходить, быть первым; (о іор еуегуопе іп го лучше всех играть 
в гольф м фор ой заканчивать, завершать; 1о їор ой ёе еуепіпо 
УИ завершать вечер чем-л м фор доші 1 завершать строительство 
(здания и т п) 2 достигать высшего уровня, высшей точки 

фор? [р] п волчок (игрушка) © ќо Чеер НКе а (ор крепко спать, 
спать мёртвым сном 

{орал [їәорге2] п топаз 

їор деаг |їордо| и авт высшая передача, высшая ступень (в 
коробке передач) 

хор Ва [орз] и цилиндр (шляпа) 

їоріагу Гїгоріопі| п 1 фигурная стрижка кустов и деревьев 2 сад 
с подстриженными деревьями 

їоріс [орк] и тема; предмет обсуждения; (о йеміаїе "ош а ќоріс 
отклониться от темы; Форс ої һе Воиг актуальная тема 

фор!са! [юр] аа) 1 актуальный, животрепещущий; важный 
для текущего момента; ќоріса! іѕѕиеѕ актуальные проблемы 2 те- 
матический; проблемный 3 имеющий местное значение 4 мед 
местный, топический 

їорісаіі+у |горгкайи) и актуальность, злободневность, ост- 
рота 

їорісаПіу [орк] 24у 1 актуально 2 тематически 3 мед локально 

їоркпої [‘юрпой п 1 чуб; хохолок (на голове птицы) 2 пучок во- 
лос, перьев или лент (на женской причёске) 

їорІеѕѕ | їорпз| аа) 1 без лифа (об одежде) 2 с обнажённой гру- 
дью; ёоріеѕѕ зипфа те загорание в купальнике без верха 

хор-Іеме! | сорЧемі) аа) на (самом) высоком уровне; ёор-ІеуеІ ваз 
переговоры на высшем уровне 

їортоѕї |тортоозі| ай) 1 самый верхний 2 самый важный; 
(0ртоѕі пеуѕ новость чрезвычайной важности 

фор поќсћ [0р'п01/] и наивысшая точка 

їор-поїсћ [ро аа) отличный, первоклассный, превос- 
ХОДНЬЙ 

їородгарһћу | о'родгой | и топография 

їоропуту |со'ропога| п топонимика 

їорріпд Г орп)| п то, что накладывается сверху (особ крем на де- 
серте) 

їорріе [юр] у 1 (тж домп, ой, оуег) падать; валить(ся); жіпіѕ 
оррІей ігееѕ ветер повалил деревья 2 свергать 

їор-ѕесгеї [(ор'ѕікгі] ай) совершенно секретный; ќор-ѕесгеѓ 
даа совершенно секретная информация 

форзой ['0рѕә1]] п с-х пахотный слой почвы 

їорѕу-їигуу | їорзіїзгут) ад) 1 перевёрнутый вверх дном 2 бес- 
порядочный, хаотичный 

їодие [+э5К] п ток (женская шляпа без полей) 

ог По:) п скалистая вершина холма 

їогсћ І [2:1] п 1 карманный фонарик 2 факел 3 светоч 4 сиг- 
нальный огонь 

чогсН И [0:47 у 1 разг (преднамеренно) зажигать; поджигать (дом 
итп) 2 освещать факелами 

їогеадог | їогіодо: | п тореадор 

їогего [{р'теәгәо] п (р/ -05) тореро 

їогтепї І [{о:тепі] и 1 мучение; мука; пытка 2 источник, при- 
чина мучений 


їогтепї 11 [(о: теп] у 1 мучить, причинять боль 2 изводить, 
дразнить; іо ђе ќогтепќей уі јеаІоџѕу терзаться ревностью 

їогп [9:1] аа) 1 разодранный, разорванный 2 (беімееп) нереши- 
тельный; колеблющийся 

фогпадо Ціогпетдооі| и (р/ -оеѕ, -05) 1 смерч, торнадо 2 взрыв, ура- 
ган, вихрь 

їогредо І [:о:рі:ӣә0] п торпеда 

їогредо И [(о:рі:ӣә0] у 1 торпедировать; ёо ќогрейо а ѕћір тор- 
педировать корабль 2 уничтожать; срывать; ёо ѓіогрейо һе єаїкѕ 
сорвать переговоры 

їогредо Боаї [1о:рі:йәобәоі] и торпедный катер 

їогріа [+0:р1а] аа) 1 бездеятельный, вялый, апатичный 2 оне- 
мелый, оцепеневший 3 зоол находящийся в состоянии спячки 

їогрог |їо:ро| п 1 вялость; апатия, безразличие 2 онемелость, 
оцепенение; летаргия; спячка 3 тупость 

хоггепі Г'їогопі| п 1 стремительный поток 2 поток, река, лавина; 
а (оггепі ої ёоигіѕѕ лавина туристов 3 поток (слов и т п); а (оггепі 
ої аризе поток оскорблений 4 р/ ливень 

їоггепіа! |сотепЛ| аа) 1 проливной 2 стремительно текущий 
3 обильный 

їоггіа [ога] аа) 1 жаркий, знойный; тропический 2 обжигаю- 
щий, жгучий 3 горячий, пылкий, страстный 

їогѕіоп |їо:/п| п 1 физ кручение, скручивание 2 сопротивление 
скручиванию 3 скрученность 

їогѕо | їо:520| и (р/ -05) 1 торс, туловище 2 иск торс 

їогїШа |го:'її2| и плоская кукурузная лепёшка 

їогїоіѕе | їо:125| п черепаха 

фогиои$ |'їо:і|о25)| аа) 1 извилистый, кривой 2 уклончивый, не- 
искренний 3 изворотливый; извращённый 

їогїиге І | їо:1/2| п 1 муки, агония 2 пытка; іо фе рий іо (огішге под- 
вергать пыткам 3 мучение 

їогїиге І [40:4[9] у 1 пытать 2 мучить, терзать; ѕһе уаз іогёшгей мій 
апхіеѓу её мучила тревога 3 искажать; извращать (смысл и т п) 

їогїигег | то: (До)го| п мучитель; палач 

Тогу |їолт| аа) разг консервативный, разделяющий принципы 
торизма 

ї055 [05] у 1 бросать, кидать; ; №0 (0 а сош решать спор под- 
брасыванием монеты 2 раскачивать; колыхать 3 беспокойно 
метаться (во сне и т п); їо 05 апі їигр метаться в постели м 1055 
аѕійе 1 отбрасывать 2 не обращать внимания, игнорировать м 
1055 амау 1 отбрасывать, избавляться 2 растрачивать впустую, 
упускать (шанс) т {055 4о\т швырнуть (на землю) 1058 о 1 сде- 
лать наспех 2 бегло просмотреть 3 разг выпить залпом; осушить 
и 1055 ир 1 бросать жребий 2 подбрасывать; 60 (055 пр а сот под- 
брасывать монетку 

їої! [0] и 1 малыш 2 разг маленькая рюмка (вина); маленький 
глоток (вина) 

тої? [2] у 1 (тж ир) суммировать, складывать 2 (тж ир іо) со- 
ставлять сумму в, равняться 

фота! І [12001] и целое; сумма; итог; іп їоба| целиком 

їоїа! И [420] аа) 1 весь; общий; Ше фю{а| бешге общая цифра; 01 
уе вес брутто 2 полный, абсолютный; а оїа| рап оп полный 
запрет на 3 всеобщий; (оќа! маг тотальная война 

їоїаІіќагіап Гооуатеогіоп| аа) 1 тоталитарный; деспотический; 
а ќоѓаіќагіап геріте тоталитарный режим 2 тотальный 

фофаШу |Псоотайти) п 1 вся сумма целиком; іп їобаїйу в целом, вме- 
сте 2 астр полное затмение 

фотаНхатог [:901(ә)агтетә] и тотализатор 

фофаНу Гізоці) аду 1 полностью, абсолютно; ёоќаПу ипетріоуеі 
полностью безработный 2 в целом и общем 

їоїе Бад [+209] и большая хозяйственная сумка 

їоїет [Чәоіәт] и тотем 

їойег [1015] у 1 идти неверной или нетвёрдой походкой; ковы- 
лять 2 трястись, шататься; угрожать падением 3 разрушаться, 
гибнуть 

їоисап Г'шКепі| и тукан (птица) 

їоисћ І [МУ] и 1 осязание; Бу опе на ощупь 2 прикосновение; 
Ше іоисі ої 5175 папа прикосновение руки 3 чуточка; примесь; 
оттенок, налёт; а іоисһ о ихигу налёт роскоши; а ќоџећ ехрепѕіуе 
несколько дороговато 4 (художественная) манера, стиль; приём 
5 штрих; черточка; деталь; бра! ќоџисһеѕ последние штрихи 6 ха- 
рактерная черта; уои тиѕќ һауе 105 уоиг (оџсһ вы явно утратили 
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ігааеѕсапіа 


(былую) хватку 7 соприкосновение; контакт; іп юисй уйй $ 
в контакте с кем-л 

їоисћ І АД у 1 касаться; трогать; Ше ріапе'я упее|5 іоиспей ће 
гипуау шасси самолёта коснулось полосы 2 влиять, оказывать 
влияние З волновать; ії ѓіоисһей ту Веаг я был глубоко тронут 
4 притрагиваться (к еде, вину и т п); есть, пить 5 (юг) сленг про- 
сить, вьипрашивать (обыкн деньги) 13 действовать на психику; 
һе ти5і Бе а 10е ѓоисһей он, должно быть, немного тронут я 
ќооеһ дот коснуться земли (о самолёте, лодке) т іоисһ іп отде- 
лывать, заканчивать (рисунок) м ќоџсһ ой 1 вызвать (спор и т п) 
2 быстро набросать; передать сходство м фоисй ир 1 улучшать, 
подправлять; ГИ јиѕі ќоџећ іє ир я только кое-где подправлю 
2 напомнить, натолкнуть; (о ќоџсћ ир 5пр'5 тетогу освежить 
чью-л память 3 сленг ласкать; возбуждать прикосновениями; 
приставать (к женщине) 

їоисһ-апа-до [л1/әп'дәо] аа) 1 рискованный; опасный 2 отры- 
вочный; быстрый; фоисй апа 20 $Кеѓсһеѕ небрежные наброски 

їоисћһе [сиет] п 1 попадание (в фехтовании) 2 эффектная репли- 
ка; ответ не в бровь, а в глаз 

їоисһіпеѕѕ [п] п 1 раздражительность; обидчивость; 
вспыльчивость 2 повышенная чувствительность 

їоисћіпод І [лі] аа) трогательный 

їоисћіпд И |'їліЛо| ргер касательно, относительно, что касается 

їоисћііпе ГіліЛаті| п спорт боковая линия поля, площадки 

їоисһѕїопе [{л1/5әоп] и 1 пробирный камень; оселок 2 крите- 
рий, пробный камень; эталон 

їоисһ-їуріѕї ['л1/(арЅ(] п машинистка, работающая по слепо- 
му методу 

їоисћһу [їл] аа); 1 обидчивый; раздражительньй 2 щекотли- 
вый, деликатный; ќоџсһу ѕирјесі щекотливая тема 3 больной, 
наболевший; е ќоисһу диеѕіоп наболевший вопрос 4 риско- 
ванный, опасный; фоисву роїпі рискованное дело 

їои9һ І | сл п опасный хулиган, бандит 

їоч9һ И (ІТ) аа) 1 крепкий, прочный, твёрдый; #һіѕ Гаргіс 15 ќоџоћ 
ткань очень прочная 2 жёсткий; плотный, упругий 3 упрямый, 
несговорчивый; а (оцей спагасіег упрямый характер 4 крепкий, 
крепкого телосложения; Пе указ Шт рий (оцей он был худощав, 
но крепок 5 суровый; строгий; жёсткий; ои @агиз$ Іауѕ суро- 
вые законы о наркотиках 6 стойкий, выносливый, упорный; 
ќоооћ 501іег стойкий/выносливый солдат 7 трудный, тяжёлый; 
тоцей јођ/(аѕк трудная/тяжёлая работа/задача © (оцей ек! вот 
незадача/невезение! 

їоч9һ Ш [А] ау разг жёстко, грубо; Чоп’ (аїК 50 ќоиећ сбавь тон 

їоч9һ ІМ [Я у разг (тж ош) вынести, выдержать 

їоидһеп [л] у 1 делать(ся) жёстким; твёрдым; прочным 
2 напрягать(ся) З ужесточать 

їоиг І [103] п 1 путешествие; поездка; турне; ќо 80 оп а юг оѓ 
Кигоре путешествовать по Европе 2 прогулка; экскурсия; іошг 
ої е сіїу экскурсия по городу 3 театр гастрольная поездка, 
турне; ќо ђе оп іошг быть на гастролях 

їоиг І |со2| у 1 совершать путешествие, экскурсию, турне 2 со- 
вершать (театральное) турне, гастрольную поездку 

їоигіѕт [\0э17(э)т] п туризм 

їоигіѕї | їоогі5і| и турист, путешественник 

їоигіѕї сіа55 [озәттѕі,К1а:5] и туристический класс (низший класс 
на самолёте, судне) 

їоигпатепії [чоәпәтәпі] п 1 турнир; спортивное соревнование 
2 средневековый турнир; состязание рыцарей 

їоиѕіІеа [{ао2]а] ад) взъерошенный; іоцзіей ват взъерошенные 
волосы 

їом |ї20| у 1 буксировать; тащить 2 тащить за собой 

їомагаѕ [+э\мо:47] ргер 1 (по направлению) к; іоуагіѕ ће пуег по 
направлению к реке; а шоуе іоуагіѕ реасе шаг на пути к миру 2 
(по отношению) к 3 для, на; еїогіѕ ќоуагіѕ гесопсШайоп усилия, 
направленные к примирению 4 к, около, к моменту 

їомеі | їао2і| и 1 полотенце; Ѓасе /ћарі іоже! полотенце для лица/ 
для рук 2 гигиенический женский пакет 0 ќо гом іп ёһе їомеї 
сдаться 

їомег І [{асә] п 1 вышка; сопігої іожег диспетчерская вышка 
(аэропорта); Яге іожег пожарная вышка 2 башня; Бе! їомег ко- 
локольня 3 укреплённое место 

їомег І [Чаоэ] у 1 выситься; возвышаться 2 (абое, оуег) пре- 
восходить 


їомегіпд | ас(а)гцу)| ад) 1 высокий; возвышающийся; фо\егтя 
һеіеһі огромная высота 2 выдающийся; великий 3 ужасный, 
неистовый 

їомип [‘аоп] п 1 город; городок 2 центр города 3 (Бе) жители го- 
рода 0 ї0 во {0 юут умело и быстро делать что-л; преуспевать; 
кутить 

їомтп соипсй [{асп'Каоп$(т)!] и городской/муниципальный со- 
вет 

їомп Па! |асп'ро: и ратуша, здание местного муниципалитета 

їом/п һоиѕе |таспраоз| и городская квартира; городской дом 

їомпѕтап | таспгтопі| п (р/ -теп) 1 горожанин 2 житель того же 
города, земляк 

їомпѕреоріе |їасп7рірі) п р/ жители города; горожане 

їохіс [Ч0К$К] аа) 1 ядовитый, токсический, отравляющий 2 вы- 
званный отравлением, токсический 

хохісоїоду [1оКзтКоэа51| и токсикология, учение о ядах и от- 
равлениях 

їохіп [ЧоК$т] и токсин, яд 

їоу І [01] п 1 игрушка (детская) 2 забава, развлечение 3 что-л 
маленькое, кукольное, миниатюрное 

їоу І Гот) ай) 1 игрушечный, кукольный; іду р15®] игрушечный 
пистолет 2 миниатюрный; карликовый 

їоу Ш [21] у 1 играть, забавляться, несерьёзно относиться 2 вер- 
теть в руках 3 неохотно откусывать, щипать, клевать 

їоубоу |їобог| и молодой любовник 

їгасе І |їгет5| и 1 след 2 незначительное количество, следы; а 
їгасе ої јеаіоиѕу нотки ревности (в голосе); ітасеѕ ої Кгепсії 
шйчепсе некоторое французское влияние 3 черта, линия 

їгасе И [гегѕ] у 1 усматривать, находить 2 обнаруживать, уста- 
навливать 3 (тж баск) восходить к определённому источнику 
или периоду; прослеживаться 

їгасег Би!!еї | сгет5оБойі) и трассирующая пуля 

їгасегу |'їгет5(2)гі| п 1 узор, рисунок 2 архит ажурная работа 
(особ в средневековой архитектуре) 

їгаспеа |сго'Кі:о| п (рі -ае) анат трахея 

їгаск І [гаеК] и 1 путь, дорога; Ше Беаїеп ігаск проторённая до- 
рожка; ёо ре оп Ше угопз фтасК быть на ложном пути 2 (про- 
сёлочная) дорога; тропинка 3 остаток; след; ёће ігасК ої а уе55еї 
след судна; е роїїсе жеге оп №15 ігаск полиция напала на его 
след 4 ж-д колея, рельсовый путь 5 спорт беговая дорожка; 
трек; лыжня; гипие ігасК беговая дорожка; сіпдег ігасК гаревая 
дорожка 6 дорожка (фонограммы); фонограмма; $019 ітаск зву- 
ковая дорожка 7 ход (мыслей); цепь, ряд, вереница (мыслей); №0 
Кеер (гасК ої следить за (ходом, развитием чего-л) 8 рі отпечатки 
пальцев 0 ой Ше режеп ігаск удалённый 

їгаскК И [гаК] у 1 следить, прослеживать; выслеживать 2 уста- 
навливать (путь чего-л) 3 оставлять следы 4 прокладывать путь; 
намечать курс м ігаск йот 1 выследить (и поймать); ќо ќгаск 
4оут ар апіта! загнать зверя 2 разыскивать 

ігасКег [їггекә] п 1 охотник, выслеживающий диких зверей 
2 филёр 3 воен радиолокационная станция слежения 

їгаскѕий [гаеК$())и:{ и тёплый спортивный костюм 

їгасі [гк п 1 участок, пространство (земли, воды и т п); 
а дезо|жще ігасё заброшенный район 2 анат тракт; игіпагу ігасіѕ 
мочевыводящие пути 

ігасїог | їгагКіз| и трактор; тягач 

їгаае І [геа] п 1 торговля; упаезае/геёай ігаде оптовая/рознич- 
ная торговля; һе іѕ іп (гайе он работает в торговле 2 занятие, 
ремесло, профессия 3 отрасль (торговли, промьшленности); 
Ше Риїдіпе (гаде строительная индустрия 4 рынок Ше мо0і ітаде 
рынок шерсти 

їгаае И [тета] у 1 торговать 2 обменивать(ся) 3 разг быть посто- 
янным покупателем 4 (оп, проп) извлекать выгоду я (гайе ом 
(особ амер) менять (вещь) на более дешёвую и ігайе іп сдавать 
старую вещь в счёт стоимости новой и ігайе ой 1 меняться) 
2 сбывать 

їгаае -іп | їгетдаті) п предмет, сдаваемый в счёт стоимости нового 

ігадетагк ['гетіта:К] п фабричная марка; зарегистрированный 
товарный знак 

їігаае пате |їгетдапетт| и 1 коммерческое название товара 2 на- 
звание фирмы 

їгааег Г їгетдо| п 1 торговец 2 торговое судно 3 биржевой маклер 

{гадезсапна [1гаеаг5Каепиз] и бот традесканция 


{гаае ѕесгеї 
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їігаае ѕесгеї [(гетӣ5і:кгті] п 1 коммерческая тайна; профессио- 
нальная тайна 2 шутл секрет фирмы 

{гадезтап [“гет7топ] п (р/ -теп) торговец; лавочник 

їгаае ипіоп [ігегаўитәп] п тред-юнион; профсоюз 

їгааіпо Г'їгетацу| п торговля; коммерция 

{гаа оп [:гә'@/п] п 1 традиция; старый обычай 2 неписаный за- 
кон 3 предание 0 іп Ше їгайіќіоп ої в традиции; в стиле 

{га4а опа! [гэ'Атэ| аа) традиционный 

їгадисе [‹гә'ји:ѕ] у злословить; клеветать, чернить 

їгадисетепі |сго'Фивтопі| п злословие; клевета 

їігааисег [гә'йјиѕә] п клеветник, очернитель 

їігаёбс І ГїгайкК| п 1 движение, сообщение; транспорт; һеауу ігаћс 
интенсивное движение 2 перевозки; грузооборот З трафик, по- 
ток (информационного) обмена 4 торговля (особ незаконная); 
сіє гаћс іп пагсойс йгирѕ незаконная торговля наркотиками 

їгаёћс И [НК] аа) дорожный; транспортный; ігаћс јат «проб- 
ка», затор (в уличном движении) 

{га Яс іѕІапа [(гћкапәпа] и дор островок безопасности 

їга#ћс 1і9һ(5) ГгагйтКкіат(5)| и светофор 

їгадеау |гггазіат| п 1 трагическое событие; трагическая ситу- 
ация 2 трагедия 

їгадіс [газік] аа) 1 ужасный, катастрофический; ќо соте ќо а 
ігаріс епі трагически погибнуть 2 трагический, трагедийный 
З печальный, прискорбный 

ігадісотеау | їгагдзт кота] и трагикомедия 

їгай І [се п 1 тропа, тропинка; оой ќгаіїѕ лесные тропы 
2 маршрут; трасса; лыжня; фо РгеакК гай прокладывать трассу/ 
лыжню 3 след; Ше роїїісе уеге оп Ні5 (гаї! полиция напала на его 
след 4 свита; а гай ої айтігег5 свита почитателей 

їгай И Гсгеті) у 1 тащить(ся), волочить(ся); іо ігай аіопе Ше 2гоипа 
тащиться по земле; бо гай ат по ће һоџѕе нанести грязи в дом 
2 идти по следу, выслеживать 3 плестись; идти сзади; следовать 
(за кем-л, чем-л) 

їгаПег |їгето| п 1 прицеп, трейлер 2 киноафиша, анонс о ки- 
нокартине 

їгаПіпо [гей] ад) бот ползучий; стелющийся 

їгаіп І [бет] п 1 поезд; состав; іо го Бу гат ехать поездом; Ше гат 
15 аїгеаду іп поезд уже прибыл 2 трактор с прицепом 3 ряд, цепь, 
вереница; гаш ої еуепі5 вереница событий 4 ход (мыслей и т п) 
5 шлейф (платья) 6 последствие; результат(ы); іп ёће/1ќ гаш в 
результате, вследствие 7 процессия, кортеж 8 караван; обоз 

їгаїп 11 [меш] у 1 воспитывать, учить, приучать 2 учить(ся), 
обучать(ся), готовить(ся) 3 (бог) тренировать(ся) 

ігаїпег [“гетпэ] п 1 тренер; инструктор 2 дрессировщик 3 ав (лёт- 
ный) тренажёр; учебно-тренировочный самолёт 4 р/ кроссовки 

їгаіпіпо | їгегап)| и 1 воспитание, подготовка 2 обучение; Ве’5 ап 
епгшеег Бу гашше по образованию он инженер 3 тренировка; 
Ве 15 оці ої гаш? он не в форме 4 дрессировка 

їгаїпіпд ѕһоеѕ ['гетпји2] и р/ кроссовки 

{гам [(гет, гет] п характерная черта; особенность, свойство; 
ТашЙу гай семейная/фамильная черта 

їганог |'їгетіо| и изменник, предатель 

їігајесїогу |сго'Єзекі(о)гі) п траектория 

їгат [{гет] п 1 трамвай 2 вагонетка, тележка 

їгатр 1 [тр] п 1 бродяга 2 долгое и утомительное путеше- 
ствие пешком; пешая прогулка 3 звук тяжёлых шагов; топот 

їгатр 11 [гетр] у 1 бродить; идти пешком 2 идти тяжёлой по- 
ступью; громко топать 

їгатріе [“гетр!| у 1 топтать; растаптывать 2 тяжело ступать 
З подавлять, не давать воли; ёо ігатріе оп опе”ѕ ргійе пода- 
вить свою гордость 4 пренебрегать, не считаться; о ігатріе оп 
еуегуопе'я їееіпеѕ не считаться ни с чьими чувствами 

{+гатро!те ["гзетрэ|:п] и батут 

їгапсе [їга:п5] п 1 мед транс 2 состояние экстаза 

їгапації [“чгеукут] ад) 1 спокойный 2 тихий, безветренный; 
«гапашії піеһі тихая ночь 3 мирный; спокойный; Ше ігапашії 
аітоѕрһеге безмятежная атмосфера 4 уравновешенный, невоз- 
мутимый 

їгапаиі! (Ку [сга Ку] и спокойствие 

ігапації (Іуїгег | "гепкутат7а| п успокаивающее средство, транк- 
вилизатор 

їгап5асіїоп |сгап'я2гкІт| и 1 ведение (деловых операций); Ше 
ігапѕасіоп ої риѕіпеѕѕ ведение дел 2 эк экономическая опера- 


ция; ехсвапзе ігапѕасіїопѕ валютные операции 3 сделка; дело; 
трансакция 

їгапѕаіапїіс [1геп7э1ептЫК] аа) 1 трансатлантический 2 аме- 
риканский 3 амер европейский 

їгапѕсепаепї [‹ггепѕепаәпі] ад) 1 необыкновенный, сверхье- 
стественньй 2 превосходящий 3 превосходный 

їгапѕсепаепїа! | {ггепзеп' Чет ] аа) 1 филос трансцендентальный 
2 мат трансцендентный 3 разг абстрактный; неясный 

{гапзсепаетай$т | (гапбеп'депіді7(2)т| и трансценденталь- 
ная философия 

їгапѕсгіре |ігагп'яктат| у 1 записывать, фиксировать 2 радио, 
тлв записывать на плёнку (для передачи); передавать запись; 0 
їгапясгіре ігапѕтіѕѕіоп записывать передачу 3 муз аранжировать 
4 расшифровывать (стенографическую запись и т п) 5 трансли- 
терировать 6 фон транскрибировать 

їгап5сгіріїоп Гігагп'яктір/п| п 1 переписывание; ѕһогіһарі ігапѕ- 
сгіріоп расшифрованная стенограмма 2 фон транскрипция, 
транскрибирование; рНопейс ігап5сгіріїоп фонетическая транс- 
крипция 3 муз транскрипция, переложениє 

їгапѕаисег |ігап7дїшяо| и тех преобразователь; датчик; асоиѕ- 
йе/дівіїаї ігап5дисег акустический/цифровой преобразователь 

їгапѕѓег І | гагп5їз:| и 1 перенос; перемещение; іпіогтайоп ігапѕѓег 
передача информации; ітапѕѓег ої ехрегіепсе передача опыта 2 пе- 
ревод (по службе и т п) З тот, кто переводится 4 перевод рисунка 
и т п на другую поверхность 5 перевод (денежных сумм) 

їгап5їег 11 |сгеп5їз:| у 1 переводить; перемещать 2 перехо- 
дить, переводиться (с одной работы на другую) З передавать; о 
їгапяїег иогтайоп передавать информацию; ёо ігапѕѓег е саѕе 
ќо апоег сошгі передать дело в другой суд 4 переводить (деньги) 

їгапѕћдигайоп [ггепѕћдәтетјп] и 1 видоизменение, преобразо- 
вание; трансфигурация 2 (ће Т.) церк Преображение (Господ- 
не); праздник Преображения 

їгап5йдиге [2еп$'Н9э] у изменять; преобразовывать; преобра- 
жать 

їгапѕћӣх [ип НК$] у 1 пронзать 2 ошеломлять; фо фе гапзйхей 
УИ аѕіопіѕһпепќ остолбенеть от изумления 

їгап5їогт [гәп 0:1] у преобразовывать(ся) 

їгапѕғогтаїіоп | їгапяїо'тетп| и превращение; трансформация 

їгапѕѓиѕе [ггепѕби2] у 1 делать переливание (крови) 2 делать 
внутривенное вливание 3 передавать (чувства и т п) 4 пропи- 
тывать, пронизывать 

їгапѕѓиѕіоп |гап5Пизп| и переливание (крови); ќо айтіпізіег/і0 
ојуе а ігапѕѓиѕіоп делать переливание 

їгапѕдгеѕѕіоп |сгап7дгеп| п 1 нарушение (закона, правил и 
т п); правонарушение 2 проступок 3 грех 

їгапѕіепсе ['їгагплтәпѕ] и быстротечность; ће ігапзіепсе ої Їате 
мимолётность славы 

їгапѕіепї | "гагп7іопі) ад) 1 преходящий; скоротечный 2 мигри- 
рующий; ёе ігапѕіепі роршайоп мигрирующее население 

їгапѕіѕїіог [21'715] п 1 полупроводниковый транзистор 
2 транзисторньй радиоприёмник 

їгап5ії І |'єгагпзгі| п 1 перевозка, транзит; іп ігапѕіє в движении, 
в процессе перемещения 2 проезд, прохождение 3 астр про- 
хождение планеты (через меридиан); кульминация 4 амер (го- 
родской) транспорт 5 перемена; переход (в другое состояние) 

їгап5і И |'єгегпзті | аа) транзитный; ітап5ії үіѕа транзитная виза 

їгап5ії Ш |їгагпзгі| у 1 переходить, переезжать 2 пропускать 
3 астр проходить через меридиан 

{+гапз опа! [гәп'лл/пә!] ай) переходный; временный; промежу- 
точный; ігапѕібіопа! єоуегптепі временное правительство 

{+гапз ме Г їгагпятиту| аа) грам переходный 

їгапзіатїе |Гсгагп5їеті| у 1 переводить(ся) (с одного языка на дру- 
гой); ёо ігапзіате гот Киѕѕіап іпіо Епұ]іѕһ переводить с русского 
на английский 2 работать переводчиком 

їгапзіаїїоп [гаеп$1е т] и 1 перевод (на другой язык) 2 переложе- 
ние; экранизация и т п 3 объяснение, толкование 

їгап5іаїог [(ггепѕ1еә] п 1 переводчик (обыкн письменный) 
2 транслятор; телетранслятор 

їгап5ійегаїе [ігап2'иәген] у транслитерировать, передавать 
буквами другого алфавита 

їгапѕтіѕѕіоп [изеп7т] п 1 пересылка; перевод; ігапѕтіѕѕіоп 
оѓ топеу перевод денег 2 перенос (болезней и т п) З передача; 
ігапѕтіѕѕіоп ої епегғу передача энергии 
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їгапѕтії |ітагпг'питі) у 1 посылать, отправлять; ќо ігапѕтіќ Бу (ће) 
розі отправить по почте 2 передавать; переносить; Ше рагие үаѕ 
їгапѕтіќќей Бу га чуму разнесли крысы 3 сообщать 

{гапзтщаНоп | тапгтіотецп| п 1 превращение, преобразова- 
ние 2 юр изменение владельца 

їгапѕтиїе [ігапх'тји:і] у превращать(ся), преобразовывать(ся) 

їігапѕрагепсу |сгапяргкгопзт| и прозрачность 

ігап5рагепі |сгап5рагопі| аа) 1 прозрачный, просвечивающий 
2 явный, очевидный; $ шойуе$ аге ігапѕрагепі его побуждения 
очевидны 3 откровенный; честный 

ігаперіге [гаеп'зратэ] у 1 становиться известным; обнаруживать- 
ся, выясняться 2 разг случаться, происходить 3 просачиваться 
(о газе) 4 выступать в виде капель (о поте и т п) 5 испаряться 

ігаперіапі [ігаепѕ'рІа:пі] у 1 мед делать трансплантацию 2 пере- 
саживать (растения) 3 переселять(ся) (о группах людей) 

{гапзр!ащаНоп [ггепѕріо:пчетјп] п 1 мед трансплантация, пере- 
садка органа или ткани 2 пересадка (растений) 3 пересаженное 
растение 4 переселение 

їгапѕрогї І Гігаперо:| п 1 транспорт, средства сообщения; 
ууаїег/аїг ігапѕрогі водный/воздушный транспорт 2 перевозка, 
транспортировка 3 (часто рі) сильная эмоция; порыв (чувства); 
а ігаперогі ої деіоћ восторг 

їгапѕрогї 11 |їгапяро:і| у 1 перевозить; перемещать 2 приводить 
и состояние восторга, ужаса и т п 

ігапврогіайоп [1гепзро:{е т] п 1 транспорт, средства сообще- 
ния 2 перевозка 

ігапѕроѕе |ігапяроог| у 1 перемещать, переставлять; менять 
местами 2 муз транспонировать 3 мат переносить в другую 
часть уравнения с обратным знаком 

їігапѕѕехиаі [(гәгпѕеКјоә1] и человек, которому изменили пол 
хирургическим путём, транссексуал 

ігап5уебійе Пгап7уезіат| и трансвестит 

їгар [гер] и 1 капкан 2 западня, ловушка 3 метательное устрой- 
ство для стендовой стрельбы 4 сленг рот; ѕћиќ уопг ігар! заткни 
пасть! 

їгар доог |їгерадо:)| п люк; опускная дверь 

їгарегійт [(гә'рілләт] п (р/ тж ігареліа) мат трапеция 

ігар-5пооїїпд ['їгәерјиі] и спорт стрельба по тарелочкам; 
стендовая стрельба 

їгаѕһ [из] п 1 ерунда, вздор; литературный или художествен- 
ный брак; халтура 2 вчт ненужная информация, мусор 

їгаѕћ ісе | гегГатз| и плавучие льдины (во время ледохода) 

їгайта |їго:то| п травма 

їгамеї! І | їгагу!| п 1 движение; продвижение; іпіегсіїу ігахеї меж- 
дугородное движение 2 путешествие; ѕеа/ѕрасе Ігауеї морское/ 
космическое путешествие 3 рі поездки; (дальние) странствия 
4 тех подача; ход; длина хода (поршня и т п) 

їгаме! И [“гае\] у 1 ездить; ехать 2 путешествовать 3 передвигать- 
ся, перемещаться 4 перевозить(ся); пої а] тез ігауе! че! не все 
вина хорошо переносят транспортировку 

їгамеї! адепсу ['їггу1етаз(ә)пѕ1] п бюро путешествий, турагент- 
ство 

їгамеіїег |їгаміо| и 1 путешественник; путник; $ор5йсае@ 
ігауеПег бывалый путешественник 2 коммивояжёр 

їгамеііпо ѕаіеѕтап [{гаеуш) зе 17тэп] и коммивояжёр 

ігауегѕе І |'їгегуз:5| п 1 пересекание, пересечение 2 тех попере- 
чина, перекладина, траверса 3 переход, преодоление 4 траверс 
(в альпинизме) 5 мор, ав траверз 6 мор галс 

їігамегѕе И | їгагуз:5| аа) поперечный 

їгамег5е ШІ Гїгагуз:5| у 1 пересекать 2 траверсировать (склон при 
спуске с горы на лыжах); спускаться или подниматься зигзагоо- 
бразно 3 траверсировать, делать траверс (в альпинизме) 4 лежать 
поперёк 5 возражать 6 противоречить, не соответствовать 7 об- 
суждать 8 мор делать галс 

ігамезіу [“гаеут5Н] и пародия; шарж; карикатура 

4гамл [2:1] и 1 трал; деер-5еа га\ глубоководный трал 2 донный 
невод 

їгамлег ['г2:ә] п мор траулер 

їгау [сет] п 1 поднос 2 канцелярская корзинка, лоток 3 тех ло- 
ток; поддон 

їгеасһегоиѕ |їгец(о)го5| а4 1 предательский, вероломный; 
коварный 2 ненадёжный; ту шетогу іѕ ігеасһегоиѕ память мне 
изменяєт 


їгеад І |їгеа)| п 1 походка 2 звук шагов; һеауу ігеай звук тяжёлых 
шагов 3 шаги, поступь; мій а һеауу ігеай тяжело ступая 4 сту- 
пень (лестницы) 

їгеаа І [еа] у (ігоа; ігоддеп, ігоа) 1 наступать (на что-л) 2 сту- 
пать, шагать 3 идти, ходить (по чему-л); доп'ї ігеай оп е ргаѕѕ 
по траве не ходить 4 попирать, притеснять 5 протаптывать; 0 
їгеад ра (пгоцеп ёе 2га$$ протаптывать тропинку в траве 0 ќо 
ігеай сагећшу /уагііу действовать осторожно/тактично 

їгеааіе | їгеаї| п 1 педаль (велосипеда и т п) 2 подножка (швейной 
машины); ножной привод 

їгеаѕоп [+11:71] и 1 государственная измена; Шей ігеаѕоп государ- 
ственная измена 2 измена, предательство 

їгеаѕиге Гїгез2| и 1 сокровище 2 ценный предмет 3 разг человек, 
которому цены нет, сокровище; ѕће”ѕ а регіесі ігеаѕиге она на- 
стоящее сокровище 

їігеаѕигег |їгез(2)го| п 1 казначей 2 хранитель (коллекции, цен- 
ностей и т п) 

їгеаѕигу |їгез(2)п| п 1 сокровищница 2 казна 

їгеаї І [#11] и 1 угощение 2 удовольствие, наслаждение; іѕ а 
їгеай (о Ііѕќеп {о һіт слушать его — одно удовольствие 3 школ 
пикник, экскурсия 

їгеаї І |сгіл) у 1 обращаться, обходиться 2 лечить 3 обрабаты- 
вать, подвергать воздействию 4 (10) угощать; ГИ ітеаї уои (о ап 
ісе сгеат я угощу вас мороженым 5 относиться, рассматривать; 
Ве теже і аѕ а ]оКе он отнёсся к этому, как к шутке 

їгеаїтепії |Гїгі топі) п 1 обращение, обхождение; сауаћіег #геа{- 
тепі бесцеремонное обращение; ёгт (геатепі ої спійгеп стро- 
гое обращение с детьми 2 лечение; уход; ѕће 15 ипаег ігеайїтепі 
она проходит курс лечения 

їгеаїу [1:01] и 1 соглашение, договор 2 сделка, контракт 

їгеЫе І [ге] и 1 муз дискант; сопрано 2 высокие звуковые ча- 
стоты 3 тройное количество 

їгеЫе И [ге] аа) 1 тройной, утроенный 2 муз дискантовый 

їгеЫе сіеї [хе Че! п муз скрипичный ключ 

їгее [11:] п 1 дерево 2 что-л, напоминающее дерево; с1оез ќгее 
вешалка-стойка 3 родословное дерево 

їгееїор ['їгіхор] и верхушка дерева 

їгебоїї [теб] п 1 бот трилистник; клевер 2 орнамент в виде 
трилистника 

їгек [сек] и 1 марш, поход; переход 2 поход, поездка, путешествие 

4геШ$ |'єген5| и решётка для вьющихся растений, шпалера 

їгетЫе І [тет] и дрожь 

їгетиріе І Гїгеті) у 1 дрожать, трястись; ёо тешЫе у сої дро- 
жать от холода 2 колебаться, дрожать (о земле и т п) 

їгетЫіпд [геты] аа) 1 дрожащий; прерывающийся; іп а 
{гешЫ те уоісе дрожащим голосом 2 трепещущий (от страха) 

їігетепаоиѕ [игтеп45$] аа) 1 огромный, громадный, гигант- 
ский 2 разг чудесный, замечательный; потрясающий 

ігетоїо [їтетәәо] п (рі -05) 1 муз тремоло; вибрато 2 дрожь 

їгетог [етә] и 1 дрожь; содрогание; трепет 2 дрожание, со- 
трясение, толчок; еагій ігетог подземный толчок 3 мед тремор, 
дрожание (рук и т п) 

їгетиіоиѕ [їгетјоә] аа); 1 дрожащий 2 неровный (о почерке) 

їгепсћ |їгепіД п 1 ров, канава; котлован 2 (обыкн рі) окоп, тран- 
шея; еу ѓоиоћ іп Ше ќгепсһеѕ они воевали в окопах 

їгепсһапї ['гепі/(ә)пі] аа) 1 резкий; язвительный 2 энергичный; 
эффективный 

їгепсћ соаї [їгепі/кәоі] п 1 тёплая полушинель 2 плащ с поясом 

їгепа І |їгепа| п 1 курс, направление 2 общее направление, тен- 
денция; ргебепі ігепіѕ современные тенденции 3 тренд (в ста- 
тистике) 4 мода, стиль; 10 5еї а ігепі ввести моду 

їгепа И |сгепа| у 1 отклоняться, склоняться; клониться 2 иметь 
тенденцию 

їгепаіпеѕѕ | їгепдтіз| п разг ультрасовременность; новейшие, 
наимоднейшие тенденции, взгляды и т п 

їігепаѕеїїег | їгепа5еїз| и законодатель моды 

{+гепазе та |їгепазешу| аа) устанавливающий тенденцию, 
моду, традицию и ти 

їгепау [“гепа! аа) разг 1 сверхмодный; ультрамодный; а ігепду 
Топдоп шей сш модный лондонский ночной клуб 2 модный, 
стильный; ігепду сіоёеѕ стильная одежда 

ігерідайіоп [тергеп] п 1 тревога, беспокойство 2 дрожь, дро- 
жание; трепет 


їгеѕраѕѕ 
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їгеѕраѕѕ ['їгеѕрәѕ] у 1 нарушать, переходить границы 2 посягать, 
злоупотреблять; ёо ќгеѕраѕѕ оп ѕт}”ѕ һоѕрієаіќу злоупотреблять 
чьим-л гостеприимством 

їгеѕіїе [е1] и 1 козлы, подмости; ігеѕ(е ѓог за? козлы для 
ручной распиловки брёвен 2 эстакада 

їгіаа [гата] п 1 тройка; триада 2 муз трезвучие 3 мат триада 

тай [чгагә1] п 1 юр (судебное) следствие; судебное разбиратель- 
ство; һе ѕќапіѕ һіѕ ќгіаІ пех шоп суд над ним состоится в сле- 
дующем месяце 2 испытание, проба; сіїпіса! (гіа клинические 
испытания; оп їгіаі взятый на пробу 3 переживание, тяжёлое 
испытание; ай сһі 15 а геа! (гіа этот ребенок — сущее наказа- 
ние 4 спорт попытка 

таги | сгатої) аа) 1 юр участвующий в рассмотрении дела в суде; 
їгіа! соипѕе! адвокат, выступающий в суде 2 юр заслушиваемый 
в суде 3 пробный; ітіа! БаЙооп пробный шар 4 испытательный; 
проверочный 5 проверяемый; проходящий испытания; ќгіаі 
етріоуее служащий, проходящий испытательный срок 

їгіаі ПІ Гїгато!) у испытывать; использовать в порядке экспери- 
мента 

їгіаї апа еггог [(гагәІәпа'егә] п метод проб и ошибок 

їгіапдіе |їгатаглді) п 1 треугольник 2 угольник (чертёжный ин- 
струмент) 

ігіапушіаг Гсгаггелдіоі»| аа) 1 треугольный 2 трёхгранный З трёх- 
сторонний, происходящий с участием трёх человек 4 тройной 

їгіаїніоп (ігатгебіоп| п спорт троеборье 

їгіраі [га] аа) племенной, родовой; ігіба| сиѕіотѕ племенные 
обычаи 

їгіре Гігат| п 1 племя, род; клан 2 колено, поколение 

їгібипа! [‹гагбјит]] п суд; трибунал; аИгайоп їгірипа! третей- 
ский/арбитражный суд; тійагу ігірипа! военный трибунал 

їгібипе [толп] п кафедра, трибуна; помост, возвышение 

їгібите [гла] и 1 должное, дань; честь 2 ист дань 3 следствие 
(чего-л); заслуга 4 подношение, награда 

їгісе Гігат5| п мгновение; іп а їгісе мгновенно, вмиг 

їгісерѕ | їгатеер5| и анат трицепс, трёхглавая мышца 

їгісһготаїіс | їгаткгоо'тайк) аа) трёхцветный 

їгіск І [тк] п 1 хитрость, обман; а фігіу ітіск подлость; а їгіск ої 
е іоһе оптический обман 2 шутка, шалость; выходка 3 фокус, 
трюк; о ѕһоу ігіскѕ показывать фокусы 4 умение, сноровка 
5 характерная особенность; привычка, манера 0 һоу”ѕ ігіскѕ? 
сленг как дела? 

їгісК И [ТК] у 1 обманывать, надувать 2 (іпёо) хитростью застав- 
лять сделать (что-л); І жаѕ ігіскей іпќо #5 меня обманным путём 
втянули в это 

їгіскегу ['@1к(ә)гі]| п обман, надувательство 

їгіскіе [т] у 1 течь тонкой струйкой, сочиться 2 лить тонкой 
струйкой 

їгіскѕќег [':1к5(ә] п обманщик; ловкач 

їгісКу [+711] аа) 1 мудрёный, запутанный 2 деликатный; а ігіску 
5ішайоп щекотливая ситуация 3 хитрый, коварный; ќігіску 
доеѕііоп каверзный вопрос 

їгісоіоиг |'єгтКоїо| п трёхцветный флаг; триколор 

їгіаепї [гагар] п трезубец 

їгіеа [гага] аа) 1 испытанный, проверенный 2 надёжный, верный 

ігіеппіа! [‹гагептә1] ад) 1 повторяющийся через три года 2 про- 
должающийся три года 

їгіег Гігато| п 1 упорный, старательный человек 2 (следствен- 
ный) судья 

їгіНе І Гігат| п 1 пустяк, мелочь, безделица 2 небольшое коли- 
чество 3 бисквит, пропитанный вином и залитый взбитыми 
сливками 

їгіНе И Гігат| аду немного, слегка, чуть-чуть; ће соаі 15 а ігійе 
Іагре Гог ше пальто мне немного велико 

їгійе Ш Ггат) у заниматься пустяками, вести себя легкомыс- 
ленно м ігійе амау тратить зря 

чо [гаг] аа) 1 пустячный, пустяковый 2 никудышный, 
неинтересный 

їгіғоІїаїе [тат аа) 1 трилистный; трёхлопастный (о листе) 
2 архит украшенный трилистником 

їгіддег [11193] п 1 воен спусковой крючок, механизм 2 тех со- 
бачка; защёлка 3 фактор, импульс, стимул 

їгіддег-һарру | "пдг грі) аа) разг 1 всегда готовый схватиться 
за оружие; стреляющий без разбору; стреляющий по поводу и 


без повода; Пе 15 аїмауз їгіррег-һарру он всегда готов открыть 
стрельбу 2 агрессивный, воинственный 

їгідопотеїгу | (ідо поті] п тригонометрия 

їгіїажега! Гсгатггї(2)гої| аа) трёхсторонний 

ЧИ [0] у 1 выводить трель 2 фон произносить звук «г» с ви- 
брацией 

їгіШоп Гігціоп| п 1 квинтильон (1018) 2 амер триллион (1012) 

їгіїоду |'єгііздзі| п трилогия 

їгіт 1 [тт] п 1 отделка; украшение 2 авт внутренняя отделка 
З порядок, готовность, состояние готовности; іп ќгіт в состоя- 
нии готовности 4 подрезка, подравнивание, стрижка; 10 ріуе һе 
Там а їгіт подстричь траву на лужайке 

чит И [тт] аа) 1 аккуратный, опрятный, приведённый в по- 
рядок 2 нарядный, элегантный 3 подтянутый; стройный; а ігіт 
бешге стройная фигура 

Үгіт Ш Гога) у 1 подрезать, подравнивать 2 (мії) украшать; от- 
делывать 3 прибирать, убирать; ќо (гіт опеѕеіѓ ир приводить себя 
в порядок 

їгіпатіпод [то] п 1 (обыкн рі) отделка; Іасе ипипие отделка 
кружевом 2 рі разг приправа, гарнир 3 рі разг аксессуары 

їгіпіїгоїоІіиепе |та папітоо'єюбої | и хим тринитротолуол, тро- 
тил, тол 

читНу [готы] п 1 триединство; троичность 2 (Т.) рел Троица; 
триединство; Ше ВІеѕѕей Тгіпіќу Святая Троица 

їгіпкеї |їгукті| п 1 безделушка, брелок; дешёвое украшение 
2 пустяк 

їгіо ['гі:ә0] п (р/-05) 1 муз трио 2 трое; тройка (людей); три (пред- 
мета) 

їгір [стр] п 1 поездка; экскурсия 2 поход, визит; айу (гір ќо Ше 
Бапк ежедневные визиты в банк 3 быстрая, лёгкая походка 
4 спотыкание; падение (споткнувшись обо что-л); о таке а ќгір 
споткнуться, упасть 

їгіріе І Г'єгтрі)| аа); тройной, утроенный 

їгіріе јитр | прійзлтр| п спорт тройной прыжок 

їгірІеї [‘трИ п 1 тройняшка, близнец из тройни 2 рі тройня; іо 
оіуе ый о ќгірІеќѕ, іо һауе ќгірІе(ѕ родить тройню 3 муз триоль 

їгіроа [“гатроа] п 1 тренога, штатив, треножник 2 стул, стол 
и т пнатрех ножках 

їгірёусћ | прик) п иск триптих 

їгіїќе [саг] аа) банальный, избитый; Це ехргеѕѕіопѕ избитые вы- 
ражения 

їіитрһ І [4гатлтй и триумф; торжество; победа 

їіитрһћ И [гатлтй у торжествовать, ликовать; 0 ігіширії оуег 
5тій восторжествовать над чем-л. 

їгіитріапі |ігаглтй а)пі| ад) торжествующий, ликующий 

їгіміа [‘атутэ] п р/ мелочи, пустяки 

їгіміа! Гігтутої) ад) 1 незначительный, мелкий; а ігіуіа! еуепі не- 
значительное событие 2 банальный; обыденный; Ше ігіуіаі 
гош повседневные дела 

їгіміаііїу [бтутэНЫ] п 1 незначительность 2 мелочь, пустяк; їгі- 
яаН@ез всякая ерунда 3 тривиальность, банальность; общее 
место 

їгодіоауїе |'їгодізааті| п 1 троглодит, пещерный человек 2 от- 
шельник 

їгоіка Г'їготКо| п 1 тройка 2 полит тройка, триумвират 

Тгојап Ногѕе |їгоо43(2)п һо] п 1 миф троянский конь 2 ловуш- 
ка, западня 

їгоі!" [(гә01] и тролль (в скандинавской мифологии) 

Что? [{гэо| у 1 ловить рыбу на блесну; о (гої! бог ріке ловить 
щуку на блесну 2 распевать, напевать; ќо @гоЙ шеггу 501$ напе- 
вать весёлую песню 

їгоПеу |'їгоп) п 1 столик на колёсиках 2 тележка; раде ігоПеу 
багажная тележка 

4гоНеу Би$ ['го16л5] и троллейбус 

їгоПеу саг | їгойка: | п амер, канад трамвай 

їгоПор |їгоїгр| п 1 растрёпа, неряха 2 проститутка 

їготропе |сгот'рооп| и тромбон 

їгоор [гир] п 1 отряд; ігоор ої һогѕе кавалерийский отряд; іп 
їгоор8 группами 2 стадо 3 рі войска; части; Вгіііѕћ ігоорѕ бри- 
танские войска 

їгорһу Гїгосії | п 1 приз, награда 2 трофей; добыча 3 свидетель- 
ство; напоминание 

їгоріс [гор] и тропик; ће гор ої Сапсег тропик Рака, север- 
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ный тропик; Ше горе ої Саргісогп тропик Козерога, южный 
тропик 

їгоріса! |ГїгоріКі| аа) 1 тропический; ігоріса! ігауе! путешествие в 
тропики 2 жаркий (о климате) 3 горячий, страстный; буйный 

їгої І [00] п 1 рысь; аї гой рысью, на рысях; аї а зепйе (гої лёг- 
кой рысью 2 быстрая походка, быстрый шаг; рысца 3 прогулка 
быстрым шагом, пробежка; 10 20 №ог а ігої быстро пройтись, 
пробежаться © оп Ше гої разг подряд 

їгої И [го у 1 идти рысью; объезжать рысью 2 идти быстрыми 
мелкими шагами, торопиться и (гої ароиќ суетиться и ігої а1опз 1 
бежать трусцой 2 разг быстро отправляться (делать что-л) = (гої 
ой удалиться или ускакать рысью; І тиѕ һе тот? ой һоте мне 
пора (отправляться) домой м ігоќ ои 1 разг щеголять (чем-л); 
предъявлять, показывать 2 идти крупной рысью м ќгоќ гоипа 
разг водить (по городу и т п), показывать (город и т п) 

їгоиЫе І [гл] п 1 затруднение; проблема; їй мії! ђе по ігошріе 
ас а! это меня нисколько не затруднит; ќо $ауе 5 Ше ігошріе 
избавить кого-л от необходимости (чего-л) 2 болезнь, недуг; 
тепіаі гоцЫе психическое расстройство 3 беспокойство; вол- 
нение 4 хлопоты; усилие; пої ќо 1аКе ће ігошбіе еуеп фо рһопе не 
потрудиться даже позвонить; һапкК уди бог а уоиг гоцЫе спаси- 
бо за все ваши хлопоты 5 неприятность, беда; напасть; Ве 15 т 
{топе НВ (ре роїїсе у него неприятности с полицией 8 авария, 
повреждение; неисправность, неполадки; іо гетоуе саиѕе ої 
ігоше устранять причину неисправности 0 їо фе іп тои Ме быть 
беременной (о незамужней женщине) 

їгоиЫе И [Чг] у 1 беспокоить, мучить; ту ђаск ігошріе5 ше у 
меня болит спина 2 затруднять, беспокоить; ѕоггу ќо ігоиЏе уои! 
извините за беспокойство! 3 стараться 4 тревожить (ся) 5 тех 
нарушать, повреждать 

їгоиЫеа |їгльіа) аа) 1 беспокойный, встревоженный 2 штор- 
мовой, предвещающий бурю $ їгоџЫей уужег$ сложное, запу- 
танное положение 

їігоиЫетакег Г'їглбі тетко| и нарушитель спокойствия 

їгоиЫеѕћһооѓег [“глЫ Л] п 1 аварийный монтёр 2 специаль- 
ный уполномоченный по улаживанию конфликтов 

їгоиЫеѕћһооііпд [гл ји] п 1 тех выявление и ликвидация 
неисправностей 2 улаживание конфликта 

їгоиЫеѕоте ['їгл615(ә)т] аду 1 тревожный; оц езоте пеісћ- 
Боигћоой неудобное/опасное соседство 2 трудный; хлопотли- 
вый 3 беспокойный; тои езоше сВИа трудный ребенок 4 на- 
ЗОЙЛИВЫЙ 

їгоиЫе ѕрої |їглбівзрог| и район с неблагополучной обстанов- 
кой; гоцЫе 5роќѕ ої һе уогій горячие точки планеты 

їгоидһ |сгої| п 1 корыто, кормушка 2 подошва (волны) 3 эк самая 
глубокая точка (падения производства, цен и т п); ће (гопеН оѓ 
е гесеѕѕіоп низшая точка спада 

їгоире [гир] и труппа 

їгоиѕегѕ |їгао727| п рі брюки; штаны 

їгоиѕѕеаои ['їги:ѕә0] п (р/ -5еаих, -ѕеаиѕ) приданое 

їгоиї [гай п (р/ тж без измен) форель 

їгомеі [їгаоә]] п 1 садовый совок, совочек; лопатка 2 стр лопат- 
ка; кельма; мастерок 

їгиапії |'єгоопі) аа); 1 прогуливающий уроки (0 школьнике) 2 ман- 
кирующий своими обязанностями 3 ленивый, праздный; ќгиапё 
Бећһауіоиг праздность, леность 4 бродячий; ігиапі 40$ бродячая 
собака 

їгисе [11:5] п 1 перемирие; сопсјиѕіор ої ігисе заключение пере- 
мирия 2 передышка, затишье 

їгиск! [лк] п 1 ж-д открытая товарная платформа 2 грузовой 
автомобиль, грузовик 3 тележка, вагонетка 

їгискК2 |їглК| п 1 товарообмен; бартер 2 сделка 3 мелочной товар 

їгисиіепсе ['їглкјоЈәп] п 1 свирепость, жестокость 2 грубость, 
резкость 

їгисиіепї |'їглкіоіопі| аа) 1 агрессивный, грубый, вызывающий 
2 свирепый, жестокий 

їгисиіепіу |'єглкісіопі) аду агрессивно, воинственно; вызыва- 
юще 

їгидде [їгла3] у 1 идти с трудом, устало, тащиться 2 продираться; 
с трудом делать (что-л) 

їгие І |сги:) аа) 1 верный; правдивый; ії 15 пої ігше это неправда; 
15 її ге паї һе Ваз геѓигпед? это правда, что он вернулся? 2 на- 
стоящий, подлинный; һе 15 а тие Вгіќор он настоящий британец 


3 преданный; верный; а ігие ігіепі преданный друг; ќо ђе ігие 0 
опе”ѕ уога сдержать слово 4 точный, истинный; ітие (0 Ше реа- 
листический; ітие ёо буре типичный, характерный 5 законный, 
действительный; ітие һеіг законный наследник © фо соте ігие 
сбываться (о мечтах, предсказаниях) 

їгие И |сги:| ад» 1 правдиво, честно; №5 $(0гу гіпоѕ ігие его рассказ 
звучит убедительно 2 точно; в соответствии с нормой 

їгие Ыие [17:6 :] п 1 верность, преданность 2 верный, рев- 
ностный сторонник, приверженец 3 сторонник правых; кон- 
серватор 

їги# е [гл] п 1 бот трюфель настоящий 2 трюфель (шоколадная 
конфета) 

їгид [9] и длинная плетёная корзинка (для цветов, садовых 
инструментов и т п) 

їгиіѕт ['гил2(ә)т] п трюизм; общеизвестная истина 

їгиіу [тои] аду 1 правдиво, верно; искренне; І ат ігшу ѕоггу я 
искренне сожалею 2 действительно, подлинно; а ігшу 2004 ѕќогу 
по-настоящему хороший рассказ 3 честно говоря; ищу, Г ат 
ѕигргіѕей по правде говоря, я удивлён © уошг$ ищу искренне ваш 

їгитр [глтр] и козырь, козырная карта 0 ёо їшгп ир ігитрѕ (не- 
ожиданно) окончиться благополучно 

їгитреї [+глтри] п 1 муз труба 2 звук трубы, трубный звук 0 іо 
Бом опе’$ оуп ігитреќ хвалиться, бахвалиться 

ігитреїег [їглтртќә] п 1 трубач 2 ист герольд 

ігипсате [глу кеті] у 1 усекать, обрезать; отсекать верхушку 2 со- 
кращать (речь, статью и т п) 3 изувечить, искалечить 4 мат 
усекать, отбрасывать (члены ряда и т п) 

їгипсаѓеа |їглгКкетіта | ад) 1 срезанный, обрезанный 2 сокращён- 
ный (о статье и т п) 3 мат усечённый 

їгипсһеоп [“гли эп] п 1 дубинка полицейского 2 жезл 

їгипаіе |'єглоаі) у 1 катить; везти 2 катиться; тяжело двигаться 

їгипК [лок] п 1 ствол (дерева) 2 дорожный сундук, кофр, че- 
модан 3 торс, туловище 4 амер багажник (автомобиля) 5 хобот 
(слона) 

їгипкѕ [Ел0К$] п рі (спортивные) трусы 

їгиѕї [Ел п 1 доверие; {0 фаКе оп їгиѕ принимать на веру; І риё 
регіесі іги5і іп һіт я доверяю ему полностью 2 обязанность; от- 
ветственность; а роз оп ої ігиѕ ответственный пост 3 надежда, 
источник надежды; һе 1$ ошг 5 е ќгиѕі он наша единственная 
надежда 

Чги$ И [6гл$ у 1 доверять, верить; һе 15 пої (о Бе їгиѕѓей ему нельзя 
доверять; І 401” ќігиѕ апуопе я не доверяю никому 2 доверять, 
вверять; поручать попечение 3 ком давать в кредит 4 надеяться; 
полагать(ся); І їги5і І ее уои же! я надеюсь, вы в добром здра- 
вии; (0 іги5і іо тетогу полагаться на память 

їгиѕїғиі ['гл50] ад) доверчивый 

їгиѕїғиу [гл аду доверчиво 

їгиѕїғипа | гля ла) п юр траст-фонд; доверительная собствен- 
ность; имущество, вверенное попечителю 

їгиѕїмогіһу |їглєї мз:ді| аа) заслуживающий доверия; їгиѕі- 
ууогійу еуійепсе надёжные доказательства 

їгиѕїу Гїгл5и,| п 1 надёжный человек 2 заключённый, заслужив- 
ший определённые привилегии образцовым поведением 

їгиїћ Гсго 0, рі (гад2| п 1 правда; истина; (о ќе/(о ѕреак ёће ги 
говорить правду; по правде говоря; ігиёћѕ ої 5сіепсе научные 
истины 2 правдивость; искренность 0 іп ігиёћ действительно, 
в самом деле 

їгиїћғи [40:01] аа) 1 правдивый 2 верный, правильный; а іти- 
Ши! апзуег правильный ответ 

їгу І [іга] п 1 попытка; фо һауе/ќо таке а ту ої попытаться (сде- 
лать что-л); И’ мог а ігу попытаться стоит 2 испытание, 
проба 

їгу 11 [бай у 1 пытаться, стараться; о ігу опе’$ Безі стараться изо 
всех сил; іту (о ипйегѕќапі ше постарайся меня понять 2 под- 
вергать испытанию 3 мучить, причинять страдания; іо ігу $1575 
райепсе испытывать чьё-л терпение м ігу расК начать сначала; 
попытаться сделать ещё раз м іту оп 1 примерять (одежду) 2 разг 
пускать пробный шар; блефовать 

їгуіпо | "гат)| аа) 1 утомительный, трудный; ігуіпе Вог час испы- 
таний 2 тяжёлый, мучительный; ігуіпо іо Фе пеаНВ вредный для 
здоровья 3 раздражающий, докучливый, трудно выносимый 

їгу-оп |їгагоп| п 1 примерка 2 разг попытка (обмануть); про- 
верка; зондирование почвы 


їгуоиї 
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їгуоиї [їгагаої] п разг 1 проба, репетиция 2 проверка; испытание 
З спорт (отборочное) соревнование; участник отборочных со- 
ревнований 

їѕаг [7а:] п ист царь 

їѕагіпа |га:тіпо| п ист царица 

їѕеїѕе [Ч5еїѕт, Теїзі| п муха цеце 

Т-ѕһігі [13:0] и футболка 

їѕипаті [‹50'па:ті] п цунами 

їі [46] п 1 лохань, ушат; бадья; чан, бак 2 картонная или пла- 
стиковая коробка (особ для мороженого) З разг ванна 

їибе [90:6] п 1 труба, трубка 2 туба; тюбик 3 анат канал, проход, 
проток 4 (Ше) метрополитен, метро (в Лондоне) 

фиБегси!о$1$ [100з:Кј0'1ә0515] п (р/ -ѕеѕ) туберкулёз 

їирегоѕе [90:5 эг207] п бот тубероза 

хиби!е [обо] и 1 маленькая трубка; трубочка 2 сосуд, каналец 

тиск І [К] п 1 складка, сборка (на платье) 2 разг еда, особ сла- 
дости, пирожное 3 разг пластическая операция (по уменьшению 
какой-л части тела) 

тиск 11 [К] у 1 подгибать, прятать 2 засовывать, прятать; ѕће 
искей ће Іеѓќег шфо һег Вап ва? она засунула письмо в сумочку 
З заправлять (одежду); подворачивать; Ве ќискей ир һег 8Кігі она 
подобрала юбку 4 (іп, пр) подоткнуть (одеяло и т п) т їџск амау 
разг 1 есть, уплетать 2 разг прятать 

Тиеѕаау ['јихает] п вторник; оп Тиездау во вторник 

їибеа [їла] аа) 1 с хохолком; е їџќей аиск утка с хохолком 
2 растущий пучками 3 кучевой; їшќей сіошіз кучевые облака 

хид [М9] у 1 (а?) дергать; тянуть 2 тащить, тянуть с усилием 3 тру- 
диться, тяжело работать; бороться 

їидбоаї |їлорбооі| п буксирное судно, буксир 

їид-оѓ-маг | (лддумо:| п 1 спорт перетягивание каната 2 ре- 
шительная борьба или схватка 3 эк упорная конкурентная 
борьба 

їийоп [јот] п 1 обучение; ргіуаѓе џійоп частные уроки 2 плата 
за обучение (особ в колледжах и университетах) 

їшіїр [шр] и тюльпан 

хиПе [00] и тюль 

їитЫе І [лт] п 1 падение 2 кувырканье, акробатический 
прыжок; кульбит 3 беспорядок, смятение; груда предметов 

їитЫе 11 [4лт] у 1 упасть, свалиться 2 стремительно идти 
вниз, резко падать (о ценах, курсе и т п) 3 быстро и кое-как 
делать; іо цииЫе опе”ѕ сІоёћеѕ шо а сирђоагӣі кое-как засунуть 
одежду в шкаф м иниЫе ароші 1 кувыркаться 2 беспокойно во- 
рочаться (в постели) 3 метаться, скакать 4 лежать в беспорядке 
и (шпбіе дФомт 1 свалиться, упасть 2 развалиться, превратиться 
в руины 

їитЫеаомп [“лтЫдаоп| аа) развалившийся, полуразрушен- 
ный; иниЫедоут поп5е полуразрушенный дом, развалюха 

їитЫег [{лтЫз] п 1 стакан для вина 2 акробат 3 тех тумблер 
4 тех кулачок 5 турман (голубь) 

їитіа [оа] аа) 1 распухший 2 напыщенный 

їитту [л] я разг живот, животик 

їитоиг ['ўштәј] п мед опухоль, новообразование; тумор 

їитий Гоиаліс) п 1 шум, грохот 2 беспорядки, волнения; мятеж 
З смятение, суматоха 4 сильное душевное волнение; смятение 
чувств; а ити! ої етоќііопѕ взрыв эмоций 

їитиќиоиѕ [ўо’'тліуоәѕ] ай) 1 волнующийся, беспокойный; 
іштийиоця еуепіѕ волнующие события 2 шумный, буйный 3 воз- 
буждённый, беспокойный 

їип [Мп] п большая бочка (обыкн пивная) 2 тан, мера вместимо- 
сти (= 252 галлонам) 

хипа ['јшпә] п (рі тж без измен) тунец 

їипага [члпагә] и тундра 

чипе І [бшп] п 1 мелодия, мотив 2 строй, настроенность; 40 $1 
оиќ ої ипе фальшивить; ёће ріапо 15 оші ої ише фортепьяно рас- 
строено З согласие, гармония; ође іп (ипе у т гармониро- 
вать с чем-л; ѓо ђе спі ої шпе уі ѕтёћ идти вразрез с чем-л 0 10 
Ше їшпе ої под какую-л мелодию; в размере, на сумму 

хипе І [ишп] у 1 настраивать (инструмент) 2 налаживать; регу- 
лировать 3 звучать; петь; играть я ќџпе ш 1 настраивать (теле- 
визор, приёмник) 2 гармонировать; быть созвучным м їшпе ои 
1 выключать, отключать (телевизор, приёмник) 2 отключиться, 
перестать обращать внимание 

їипеѓиі Гол) аа) 1 мелодичный, гармоничный 2 музыкальный 


їипеіеѕѕ [ўшпі:ѕ] ад) 1 немузыкальный; немелодичный 2 без- 
звучный 

хипег ['ўопә] п 1 настройщик 2 радио механизм настройки З тю- 
нер (радиоприёмник без усилителя низкой частоты) 4 тлв пере- 
ключатель каналов 

їипоѕќеп Г'їлузбіоп| п хим вольфрам 

їипіс ['ўшік] п 1 воен китель; мундир; гимнастёрка 2 жакет или 
блузка (обыкн с поясом) З туника 

хипіпд ѓогК Голи: К| п камертон 

хиппе!ї Глпі) п 1 тоннель 2 ход (вырытый животным); соедини- 
тельный ход 3 труба 4 горн штольня; штрек 5 дымоход 

хигбап [43:6 эп] и 1 тюрбан, чалма 2 дамская или детская шляпа 
без полей 

їигЫа [43:51] аа) 1 мутный; фе шій ѕігеат мутный поток 
2 плотный, тёмный З запутанный; фи һоџоћёѕ путаные мысли 

їигЫіпе |їз:бат| п турбина 

хигро|іеї |їз:оодзеї| и турбореактивный двигатель 

хигршепсе | їз:Бісіоп5| п 1 бурность; турбулентность 2 буйность 

хигршепі |їз:біудіопі| аа) 1 бурный; турбулентный 2 буйный, 
беспокойньй 

иг [63:1] п (р/тж ёигуеѕ) 1 дёрн 2 торф 

хигдїа Гз:дз14| аа) 1 опухший, распухший; набухший 2 помпез- 
ный, напыщенный (о стиле) 

їигоіаіќу |сз'дзідти| п 1 опухлость, припухлость 2 напыщенность 
(стиля) 

їигкеу |'їз:Кт) и 1 индюк; индейка 2 кул индейка 

Тигкіс Г'їз:КІК| ад) тюркский 

Тигкіѕћ Г'їз:КІД аа) турецкий; ТигКі5і їомеї махровое полотенце 

Тигкіѕћ баїһ | з:кІГба:0| и турецкая баня 

Тигкіѕһ соё ғее [1з:КГКой] и кофе по-турецки (очень крепкий 
иёрный кофе) 

Тигкіѕһ деІідһ |3: к/а ат] п рахат-лукум 

фигтой ['3:п021] п беспорядок, смятение; шум, суматоха; 
роїйсаї іигтоії политические беспорядки 

їигп І [3:0] п 1 поворот; а иги ої ёће һапйіе поворот ручки; а ги 
іп Ше гоай поворот дороги 2 оборот; (0 ріуе п! а иги повер- 
нуть что-л 3 изгиб; а Фиги іп а гіуег излучина реки 4 поворотный 
пункт; аё һе вит ої Фе сепішгу в начале века; на рубеже двух 
столетий 5 очередь; И’5 ту иги пехі моя очередь теперь 6 (ко- 
роткий) период деятельности; а Фиги ої жогк небольшая работа 

їигп 11 [63:1] у 1 поворачивать(ся); іо ёшгп опе'5 һеай повернуть 
голову; {о иги ќо Фе гіеһё повернуть направо 2 вращать(ся); ће 
еагіһ (шгп5 оп 5 ахіѕ земля вращается вокруг своей оси 3 оги- 
бать, обходить; ёо иги һе епету'я Йапк обойти противника с 
фланга 4 отклонять(ся), менять направление; шсК һаѕ фигпей 
фортуна изменила 5 достигнуть (возраста и т п); Ве һаѕ фигпей 
Ну ему исполнилось 50 лет 6 переворачивать; о иги Ше равеѕ 
ої а Боок листать книгу 7 становиться; делаться; һе ќигпей іпіо 
а ті5ег он стал скрягой; ю ги шИК шо сһееѕе получать сыр 
из молока 8 менять(ся) (о ивете, окраске); увядать; ће Іеауеѕ 
һауе гигпед листья пожелтели 9 портить( ся); скисать; ће тік 
15 ѕќагііпо ќо ёигп молоко начало киснуть 10 как глагол-связка 
делаться, становиться; {0 їшгп рае побледнеть; ёо ќшгп ѕіск по- 
чувствовать тошноту; ќо фигп а 2ш@е стать гидом 11 вызывать 
отвращение, тошноту; ії'5 епошей ќо итп опе’$ ѕіотасћ от этого 
может затошнить 12 обдумывать (вопросы и т п); 0 шгп зп 
іп опе’$ һеай обдумывать что-л 0 ќо ги $ 1005е давать волю 
кому-л; (о шшгп уеПож струсить я ќигп абоші 1 оборачиваться 
2 повернуться кругом я ёшгп агат восстать против (кого-л или 
чего-л); восстановить против (кого-л или чего-л); ёо Фиги рис 
оріпіоп агат зтЬ восстановить против кого-л общественное 
мнение; е реоріе ёигпей ағаіпѕі пет гшег$ народ восстал про- 
тив своих правителей и шгп аѕійе 1 отклонять(ся); поворачивать 
2 обходить; ёо инт аѕійе а ійсшіќу обойти трудность  фиги амау 
1 отворачивать(ся) 2 не сочувствовать м иги ђаск 1 заставить 
повернуть назад, прогнать 2 повернуть назад; отступить 3 от- 
вернуть, отогнуть (край одежды и т п) т (шгп боуп 1 отвергать, 
отклонять 2 отказывать; (о иги боуп со!й категорически отка- 
зать я фиги іп 1 разг ложиться спать; ѕһе фигпей іп еагіу она рано 
легла спать 2 возвращать, отдавать 3 разг выдавать (полиции) т 
{иги ої 1 сворачивать (на другую дорогу) 2 сворачивать, ответ- 
вляться (о дороге) З разг потерять вкус, интерес; наскучить 4 вы- 
гонять; увольнять я ќџгр оп 1 включать (свет, газ, радио и т п); 
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їшгп оп ће гадіо, ріеаѕе включите радио, пожалуйста 2 открывать 
(кран); пускать (воду) 3 напускать на себя; излучать 4 набра- 
сываться; нападать м фиги оиќ 1 гасить (свет); выключать (газ 
и т п); ће [265 уеге іштей опі свет был погашен 2 выпускать, 
производить 3 выгонять; увольнять, исключать; һе ќепапёѕ үеге 
ќигпей оиќ оп (о (һе ѕігее жильцов выгнали на улицу 4 оказаться, 
обнаружиться; і ќигпей оиі аќ һе уа$ 1121 оказалось, что он 
был прав 5 одевать; украшать; ёо ђе уе! їигпей оиќ быть хорошо 
одетым я шгп (о 1 браться за работу 2 направлять (свои усилия); 
Тфигпей ту тіпа ќо оһег ћіпеѕ я сосредоточился на другом 3 об- 
ращаться; жћо сап І шгп 10? к кому я могу обратиться? м ёшгп 
ипдег 1 подтыкать (одеяло и т п); подворачивать 

хигпіпд [3:01] п 1 поворот (дороги, улицы); е бгѕё ёигпіпе оп 
Ше ий первый поворот направо 2 перекрёсток; 5іор аќ ће пехі 
бигпіпе остановитесь на следующем перекрёстке 3 излучина 
(реки) 

їигпіпо роїпі | з:ппуроті) и поворотный пункт; решающий мо- 
мент; кризис, перелом; критическая точка 

їигпір Гіз:пір| и репа; турнепс 

їигпоиї Гіз:пасі) п 1 собрание; публика; а Шей (шгпоші оѓ уоѓегѕ 
высокая явка избирателей 2 объём выпускаемой продукции 

хигпомег ['їз:пәоуә] и 1 оборот; аппиа| ішгпоуег годовой оборот 
2 товарооборот; грузооборот 3 текучесть, размер текучести (ра- 
бочей силы); Іароиг фигпоуег текучесть рабочей силы 

хигп5ійе ['з:п5(а11] п турникет 

хигріїшае [“з:ртбо:а] и 1 порочность; развращённость; тога! 
{игрииде аморальность; порочность 2 низость, подлость 

їигаиоіѕе |'їз:Ку/о17, -Кма7| п 1 мин бирюза 2 бирюзовый цвет 

хиггеї [хлг] п 1 башенка 2 воен бронированная башня 

чигНе Гіз:0) п 1 черепаха (преим морская) 2 мясо черепахи 3 суп 
из черепахи 

їигїепеск |їзліпек)| п 1 высокий завёрнутый воротник (свите- 
ра) 2 водолазка 

їиѕкК [1л5К] и клык, бивень (слона, моржа, кабана) 

їиѕѕіе ['^51] и 1 борьба; драка 2 спор; схватка 

їиїеІаде ['ји:іа3] п 1 обучение 2 попечительство, опекунство; 
опека 3 нахождение под опекой 

хитеїагу [шэг] ай) 1 опекающий; охраняющий 2 опекунский 

їиїог [0:65] и 1 домашний учитель; репетитор 2 руководитель 
группы студентов (в англ университетах); научный руководи- 
тель; куратор 3 вит обучающая программа 

їиїогіаі І |би"о:пої) п 1 консультация; практическое занятие с 
руководителем 2 урок; семинар 3 вит обучающая программа; 
оп-Нпе (шіогіа! обучающая программа, диалоговое руководство 

їиїогіаі И [батэ] ад) 1 консультативный; методический (о 
курсе лекций и т п) 2 наставнический 3 попечительский; опе- 
кунский 

їиїогѕћір [эр] п 1 должность наставника, учителя 2 обязан- 
ности наставника, учителя 3 юр положение опекуна, попечите- 
ля; опекунство, попечительство 

тиєні-биийї [соти] п 1 засахаренные фрукты 2 мороженое с 
фруктами 

хиби ['о00:] и пачка (балерины) 

хихеао [4К'51:аэч] п (р/ тж -05) смокинг 

ТУ [Уу] п 1 телевидение 2 телевизор 

їмаааіе І |'ємоаї) и чушь; пустая болтовня; маловразумительная 
писанина 

їмаачааїе И | ємоаі) у пустословить; писать чепуху 

їмгаїп [6метп] п уст два (предмета); двое; пара, двойка 

їмапд [уе] у 1 звучать (о натянутой струне) 2 разг бренчать 
3 гнусавить; говорить (немного) в нос 

їмгеак |смі:К| у 1 дернуть; ущипнуть 2 дергаться; подергиваться 
3 налаживать (программу, механизм) 

їмееа [1:4] п 1 твид (ткань) 2 рі одежда из твида 

їумееї [01:0] у щебетать, чирикать 

їумеег2егѕ | їм/ї:727| прі пинцет, щипчики 

{мечей І [бе] п 1 (Һе) двенадцатое (число); оп е ме оѓ 
Десетрег двенадцатого декабря 2 двенадцатая часть 

{мечей И [суе] аа) 1 двенадцатый; Ше смей аппіуегѕагу две- 
надцатая годовщина 2 составляющий одну двенадцатую 

ТууеїНИ Орау [сме №О’4ет| и церк Крещение 

+меме І [сеу] п 1 двенадцать предметов или человек; іп/рБу 
{ме№ез по двенадцати 2 команда из двенадцати игроков 3 две- 


надцатый размер 4 двенадцать лет (о возрасте); ѕһе 15 (меїуе ей 
двенадцать лет 

+меме И [сме] пит 1 двенадцать; жмејуе о'сіоск двенадцать ча- 
сов 2 (номер) двенадцать; сһарќег ее двенадцатая глава; гоот 
{ме№е комната (номер) двенадцать 

тмепіїеїН І Гомепіів| и 1 (Бе) двадцатое (число); оп һе іуепіеї 
ої Оесетђег двадцатого декабря 2 двадцатая часть 

їмепіеїһ И [ееп] аа) 1 двадцатый; аќ Ше Бебіппіпе ої ће 
{\епйе сепіигу в начале двадцатого века 2 составляющий одну 
двадцатую 

їмептіу І Гомепи| п 1 двадцать предметов или человек; іп/ру 
{\епйе5 по двадцати 2 двадцать лет (о возрасте); ѕһе 15 буещу 
ей 20 лет 

+{\мепфу 11 [туеп] пит 1 (число) двадцать 2 (номер) двадцать, 
(номер) двадцатый; сһарќег ёжепќу двадцатая глава; гоот іугепіу 
комната (номер) двадцать 

хумегр [уз:р] п сленг грубиян, хам 

їмісе [Е\агз] аду 1 дважды, два раза; ёо таке п #һіпк (місе за- 
ставить кого-л задуматься 2 вдвое; се аѕ Ш? вдвое больше; 0 
Бе бмісе ѕтр”ѕ асе быть в два раза старше 

мае |смтаї) у 1 вертеть, крутить 2 бездельничать, бить ба- 
клуши 

їмлід [уто] п 1 веточка, прут; лоза, хворостинка 2 рі розги 3 иво- 
вый прут, помогающий отыскивать подпочвенные воды или 
металлы 

їмійд і Гомататі| и 1 сумерки; сумрак, полумрак 2 упадок, за- 
кат; һе ине ої ѕтр°ѕ роНйса| сагеег закат чьей-л политиче- 
ской карьеры 

їмлїп Гомто| п 1 р/ близнецы; двойняшки 2 близнец; двойняшка 
3 двойник; точная копия 

їміп Беа [єутпбеа] и одна из двух односпальных кроватей 

їмліпе [уат] у 1 вить, скручивать, сплетать 2 обвивать(ся); ве 
(суше һег агтѕ гоипд һіѕ песк она обвила его шею руками; е 
іху мшей гоипа ће ігее плющ вился вокруг дерева 3 сплетать; 
переплетать; ю ше опе’5 Япгег$ сплести пальцы 

їміпое І | сміпаз| и 1 приступ резкой боли 2 угрызение (совести); 
мука 

їміпде 11 |смтпаз| у 1 испытывать приступ боли 2 вызывать при- 
ступ боли; причинять боль 

їміпКіе [Сток] я 1 мерцание 2 мигание 3 мелькание 4 искра; 
огонёк (в глазах); а ше іп һіѕ еуе озорной огонёк в его глазах 

їміпКійпд [бтк] и 1 мгновение; іп е іуліпКіїпо ої ап еуе в 
мгновение ока, мигом 2 мелькание 3 мерцание (звёзд и т п) 

чм Гом3:1) у вертеть(ся), крутить(ся); кружить 

їмліяй І [су15(] п 1 кручение; скручивание 2 верёвка; шнурок, жгут 
3 изгиб, отклонение; Ше Іапе маз аі] 1565 апа ќигпѕ тропинка 
была очень извилистой; а 15 іп һе ріоё крутой поворот сю- 
жета 4 характер; особенность; һе һай а сгітіпа! 615 в нём было 
что-то порочное 5 твист (танец) 

Хумівй П | смл151| у 1 крутить, выкручивать; һе сап {15 уои гоипі 
һіѕ 10е ћпрег он может из вас верёвки вить; (0 (мі5і $п’5 песк 
свернуть кому-л шею 2 искажать, кривить (лицо) 3 виться; 
изгибаться; извиваться 4 вывихивать; растягивать; ќо {1$ 
опе’5 апКіе подвернуть (себе) ногу 5 искажать; {0 15 һе ти 
искажать правду 0 40 іжіѕі ѕтђ’ѕ агт давить, принуждать ж 
1915 ароиќ 1 изгибаться 2 ёрзать м їуіѕі ой отламывать, от- 
кручивать 

їуліѕїег ['@уѕ(ә] п 1 разг мошенник; обманщик, лгун 2 амер тор- 
надо, смерч 3 разг каверзный вопрос 

їуіїсһ І смт) п 1 подёргивание, судорога, конвульсия 2 рывок; 
дерганье 

#міїсһ 11 [ст] у 1 дергать(ся), подергивать(ся) 2 дергать, тащить 
З сдергивать; выдёргивать 

їуіїсһу [ут] аа) 1 нервный, раздражительный 2 ёрзающий, 
виляющий, дёргающийся 

їуіїїег Г'ємтіо)| у 1 щебетать, чирикать 2 говорить быстро, нервно 
или эмоционально 3 прощебетать 

їмінкегу Гомті(г)тті)| ад) возбуждённый; легко возбудимый, бес- 
ПОКОЙНЬЙ 

їмо І [0] п 1 (цифра) два, двойка 2 два предмета или человека; 
пара; Бу їмо, іп/Бу імоѕ, (жо апа іжо по два; попарно 3 двойка 
(в различных играх); їмо ої ѕрайеѕ двойка пик 4 второй размер 
5 два года (о возрасте); ѕће 15 жо ей два года; аї жо в два года 
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6 два часа; аї їмо в два (часа); жо р т два часа дня 0 іп жо над- 
вое; отдельно; фо риї мо апа (мо ёореёфег догадаться, в чём дело; 
Њаё таКез (мо ої из это и мой случай 

тумо И [:] пит 1 (число) два; їмо о'сіосК два часа; ѕће 15 уо уеагѕ 
01 ей два года 2 (номер) два; (номер) второй; сһарќег жо вторая 
глава; гоот ёо комната (номер) два 

їм о-дФітеп5іопа! [о:агтеп/пә!] аа) 1 дву(хумерньй; плоский 
2 невыразительный, неубедительный 

їумо-еддеа [иеаз] аа) 1 обоюдоострый; \0-едзе4 ѕуогі обо- 
юдоострый меч 2 двусмысленный (о комплименте и т п) 

їуо-ѓасеа [11:ет$( аа) 1 двуличный, лживый 2 двуликий 

тмобоїа ['0:ғәо1а] аа) сдвоенный, двойной; удвоенный 

їморепсе |їлропія| п два пенса; іморепсе һаіѓреппу два пенса с 
половиной 

їмореппу | їлр(о)пі) аа) 1 дешёвый, дрянной 2 двухпенсовый; 
{\ореппу ріесе двухпенсовая монета 

їмо-8ідеа | п'затата| аа) 1 двусторонний 2 двусторонний, име- 
ющий два аспекта 3 двуличный, лицемерный 

їмоѕоте ['0:5(ә)т] п пара, парочка 

їумо-ѕїер ['и:ѕ(ер] и тустеп (танец) 

їм о-ййтег ['о:ќатпәј] п разг 1 неверный муж; неверная жена 
2 двуличный человек, обманщик 

їмо-мау [соет] аа) двусторонний; іжо-жау та с двустороннее 
движение 

їусооп [{агкит] и промышленный или финансовый магнат; за- 
правила; воротила 


О, и [у] и (р/ 05, 0°, и, и°5) 21-я буква английского алфавита 

ирідиіїоиѕ [61$] аа) 1 вездесущий 2 повсеместный 

ибіаціїу |ус'бікмти | п 1 вездесущность 2 повсеместность 

9-роаї [6501 п ист немецкая подводная лодка 

иаадег ['лаә] и вымя 

цой [оКЬ, з:, ло] іні тьфу!, фу!, ах!; брр! 

идії ['^9П] п (р/ тж и?ез) гибрид грейпфрута, апельсина и ман- 
дарина 

идііпеѕѕ ['л9110115] и уродство, безобразие; некрасивая внешность 

идіу | ладі) аа) 1 безобразный 2 неприятный; мерзкий З опасный 

идіу дискіїпо [,л91'алКіп)| и гадкий утёнок 

Укгаїпіап Погкгетатоп| аа) украинский 

иісег ['^15ә] и 1 язва; базігіс/5їотасі шсег язва желудка 2 источ- 
ник зла 

исегаѓеа Глізогети а) аа) 1 изъязвлённый 2 уязвлённый; шШсегаед 
Геејіпоѕ уязвлённые чувства 

иісегайіоп [,л15ә'тејп] п изъязвление 

иісегоиѕ ['л15(ә)гәѕ] ай) язвенный 

шпа ['лІпә] п (р/ тж шШпае) анат локтевая кость 

ишпаг | ліп2| аа) анат локтевой 

иіѕїег ['л15ә] п ольстер, длинное свободное мужское пальто 

иНегіог [^14тэттэ] аа) 1 скрытый; неясный; шќегіог шойуе скры- 
тый мотив 2 дальнейший, последующий 

иНітате І [лісі] п 1 окончательный результат; предел 2 ос- 
новной принцип % ће шШитае іп лучший пример 

иНітате 11 [ліст] аа) 1 предельный 2 неоспоримый, бесспор- 
ный; е шШитае ромег высшая /абсолютная власть 3 основной, 
первичный; ийтаќе ргіпсіріеѕ основные принципы 4 оконча- 
тельный; ап Шіітаќе со5і окончательная стоимость 5 самый от- 
далённый 

иНітатеїу Глтатіт) аду в конце концов; в конечном счёте 

ита ТһиіІе | лістә'Өјш] и лат отдалённая неизвестная страна 

иНітаїит | лій'тетоті| п (р/ тж -ва) ультиматум; 10 беЇіуег/ќо 
э1уе ап шійтаєшт предъявить ультиматум 

иНіто [лістәо] аду прошлого месяца; уоиг Іейег ої ре 15 ито 
ваше письмо от 1-го числа истекшего месяца 

иНга Гліго) и человек крайних взглядов; ультра, экстремист 

иНга- [‘^гэ-] р’еГсверх-; ультра-; крайне; шіга5опіс сверхзвуко- 
вой, ультразвуковой 

иНгасопзегуануе І | лгэКоп'$з:УэНу] и человек, придерживаю- 
щийся ультраконсервативных взглядов 

иНгасопзегуануе 11 [л№гэКоп'зз:уэну] ай) ультраконсерва- 
ТИВНЫЙ 


їутрапіс тетбгапе [итраешК'тетб-гет] п анат барабанная 
перепонка 

футрапит [ппрэпэт] п (р/ тж -па) анат барабанная полость, 
среднее ухо 

їуре І Гагр| п 1 тип, типичный образец; ітие ќо буре типичный 
представитель 2 род, класс, группа 3 разг человек 4 символ; эм- 
блема 5 модель, образец 6 полигр набор; оттиск; литера; шрифт 

їуре И [‘атр] у 1 печатать на машинке; набирать на компьютере 
2 определять; классифицировать 

їуремтќег [“атргагэ] и пишущая машинка 

хурпоїа Теуег [чат В:Уэ] и брюшной тиф 

хурпооп гати п| я тайфун 

їурһиѕ |Тапов| п сыпной тиф 

фургса! [рт] аа) 1 типичный 2 символический 

їурісаПу |'єтрікії) аду типично 

їуріғу Гигріїат| у быть типичным представителем; служить ти- 
пичньм примером или образцом; олицетворять; бьть прооб- 
разом 

Ххуродгарну Гагродгоїї| и 1 книгопечатание 2 оформление (кни- 
гиит п) 

фугаппу | шгопі) п 1 тирания, деспотизм 2 тиранство, жестокость 

Хугапі [+атгәпі] п тиран, деспот 

їуге | їаго| и шина, покрышка; ёо шйае а буге накачивать шину 

їуго [алгоо] п (р/ -05) новичок; начинающий 

їгаг [7а:, {5а:] = баг 

їгеїге | ї5еїзі| = бебе 


иќгаһідһ їгеацепсу | лісгорат'їті:Кугопзі) и физ сверхвысокая ча- 
стота, СВЧ 

иќгатагіпе | лЛігототіт| п ультрамарин 

иќгатодегп | лІто'пат| аа) ультрасовременный, сверхсовре- 
менный 

иќгатопѓапе І [л1гә'топѓетп] п 1 человек, живущий по ту сто- 
рону Альп (об итальянцах) 2 ультрамонтан (сторонник абсо- 
лютного авторитета римского папы) 

иНгатопапе И [лКгэтоп“ет] ад) 1 живущий по ту сторону 
Альп (об итальянцах) 2 являющийся сторонником абсолютного 
авторитета римского папы 

иќгаѕопіс [лИгозоп К] ад) сверхзвуковой 

иќгаѕоипа |'^гозаопа] п ультразвук; аНга-50и14 ќеѕііпе ультра- 
звуковая диагностика 

иќгаѕоипа ѕсап | лИгозаопа'$Каеп] и ультразвуковое исследова- 
ние, УЗИ 

иќгаміоІеї | лІгоатоіт | ад) ультрафиолетовый 

иНга мігеѕ | ліга уатті:7| аду за пределами полномочий; вне ком- 
петенции; ёо асі шіга уігеѕ превышать свои полномочия 

цішате Гуд іїоївті) у выть, завывать 

иішіаєїїоп [оо еп] и вой, завывание 

итбег ['лтбә] п умбра (краска) 

итЫіісаі сога [лт БШ КГКо:4] и анат пуповина 

итЫіісиѕ |лт'ршШкозб| п (р/ тж -ісі) 1 анат пупок 2 центр, пуп 

итіга [лтбгә] п (р/ тж -ае) астр полная тень 

итргаде Глтігідз| и обида; ќо ќаке штргаге аї зшЬ обидеться на 
кого-л 

итбгеПа [лт'ЫеЈә] п 1 зонтик 2 прикрытие, ширма; ипдег е 
шибгеПа под защитой, под охраной 

итіак [оттек] п умиак (большая эскимосская лодка) 

итіайтї | отпаїаої| п лингв умляут 

итріге І [‘лтратэ] п 1 спорт судья, рефери 2 посредник; третей- 
ский судья 

итріге І [‘лтратэ] у 1 спорт судить; һе шпрігей (іп) Бо таќсһеѕ 
он судил оба матча 2 быть третейским судьёй 

ип- [лп] рге/ придаёт противоположное или отрицательное зна- 
чение: ипсебат сомнительный, неясный; ипсоуег снимать; 
ипһагпеѕѕ распрягать 

ипабаѕћеа |лпобей аа) 1 нерастерявшийся 2 незапуганный, 
недрогнувший 

ипаЫе |лп'єті | ад) неспособный; Пе 15 ипаЫе (0 21уе ап апѕуег он 
не в состоянии дать ответ 

ипабгіадеа | лпо'бгтдза| аа) полный, несокращённый 
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ипсһескеа 


ипассещеч [лпакѕепиа] аа) не имеющий ударения; непод- 
чёркнутый 

ипассерїаЫе | лпокзеріоіі) ад) неприемлемый; ёоќаПу ипассер- 
{аре совершенно неприемлемый 

ипассотрапіеа [лпә'клтр(ә)та] ай) 1 не сопровождаемый 
2 без аккомпанемента 

ипассоипїаЫе | лпо'каспіобі) аа) 1 необъяснимый 2 безответ- 
ственный 

ипассоипїеа [лпә'Каопба] аа) 1 пропавший без вести 2 неуч- 
тённый; ипассоипќей І055е5 неучтённые потери 

ипассиѕїотеа [ллә'Клѕіәта] аа) 1 непривыкший; ипассиѕќотей 
10 ѕисһ таппегѕ не привыкший к таким манерам 2 непривыч- 
ный, необычный 

ипаскпоміеадеа |лпок'попаза| аа) 1 непризнанный 2 остав- 
шийся без ответа 3 не содержащий указания об авторе 

ипасаиаіпїеа | лпокзуешиа) ад) не знающий; не знакомый (с 
кем-л или чем-л); ћеу аге ипасдиайией уі Киѕѕіап сибиге они 
не знакомы с русской культурой 

ипааиќегаїеа | лпо'дліюогетид| аа) 1 настоящий, неподдельный, 
естественный 2 чистый, чистейший; шпайшќегаќей ѕргіпо уаќег 
чистейшая родниковая вода 

ипадуепіийгоцз [лпәа'уепі/(ә)гәѕ] ад) 1 несмельй, непредпри- 
имчивый 2 без (опасных) приключений 

ипаНестеа [лпәѓекиа] ад) 1 простой, естественный; ѕһе һаѕ 
ап ипаЯесед таппег она держится естественно 2 искренний; 
ипаЯес{е4 ќеггог неподдельный ужас 3 (Бу) не подвергшийся 
влиянию 

ипаііепаЫе |лп'єШопобі) ад) неотчуждаемый; неотъемлемый 

ипайКе |лпоЧатк| ад) неодинаковый; непохожий 

ипаНоуеа |лпоога| аду безпримесный, чистый 

ипаКегаЫе [лп'2:10(ә)гәЫі] а4 неизменный, непреложный; не 
допускающий перемен 

ипатбідиоиѕ | лпггт'бідіоз5| ай) недвусмысленный, точно вы- 
раженный 

ипапітіїу | ух попити) и единодушие 

ипапітоиѕ [ји'пгаепітәѕ] аа) 1 единодушный; ипапітоиѕ арргоуа! 
единодушное одобрение 2 полностью согласный 

ипапітоиѕіу [ји'пгпітәѕ11] аду единодушно; единогласно 

ипаппоипсеа [лпә'паопѕі] аду без предварительного объявле- 
ния, доклада; һе ёигпей ир ипаппоџпсей он появился без доклада 

ипапѕмегаЫе [лп'а:пѕ(ә)гәЫ]] аа) 1 не имеющий ответа 2 не- 
опровержимый, неоспоримый (о доводе, доказательстве и т п) 

ипарргоасһаЫе [лпә'ргәојәЫ]] аа) 1 недоступный, недостижи- 
мый 2 неприступный 

ипарргоргіаїеа | лпоргооргіети | аа) не присвоенный 

ипарі [лп'ері] аа) 1 (со) несклонный к 2 неподходящий 3 не- 
способный, неумелый 

ипагдиаЫе [лп'а:а)оэ] аа) бесспорный 

ипагтеа | п'ята) ад) невооружённый, безоружный 

ипаѕһатеа | лпоепта) аа) бессовестный, бесстыдный, наглый 

ипа5патеаїу | лпоЇгптай| аду нагло, бесстыдно, бессовестно 

ипаѕкеа [лп’а:5К{| аа) 1 незаданньй; ипазКед диеѕііопѕ незадан- 
ные вопросы 2 неприглашённый; незваный 3 добровольный, 
непрошеный 

ипаѕѕаіаЫе [лпэзе|э] аа) 1 неприступный; ипа$байаШе 
їогќгеѕѕ неприступная крепость 2 неопровержимый 

ипаѕѕіѕїеа [лпэ’зт5На] аа) без (посторонней) помощи 

ипаззипилд [лпә'ѕји:т)] аа) непритязательный, скромный 

ипайасћһеа |лпоїгі/| аа) 1 непривязанньй, неприкреплён- 
ный, свободный 2 неженатый; незамужняя 3 непомолвленный; 
непомолвленная 4 не арестованный, не подвергшийся наложе- 
нию ареста (об имуществе) 

ипаНатаые [лпэ{етэ] ад) недостижимый, недосягаемый 

ипаќепаеа [лпэчеп1а] аа) 1 несопровождаемый; без слуг, без 
свиты 2 оставленный без ухода, без присмотра 3 тех необслу- 
живаемый 

ипайїгасіїме [лпэчгаеКНУ] ад) непривлекательный 

ипаиѓћогіғеа |лпо:богатг4| аа) неразрешённый; ипашогед 
ейібоп издание, выпущенное без разрешения автора 

ипауаНаЫе [лпәуепә6]] а4 не имеющийся в наличии, в рас- 
поряжении; һе 15 ипауаЙаЫе он сейчас занят 

ипауоіааЫе [лпәуоаәЫ] аа) 1 неизбежный, неминуемый 2 юр 
неоспоримый 


ипауоаЫу | лпэ‘уотаэ 1] аду неизбежно, неминуемо 

ипамгаге |лпо'мез| аа) ргеаїс не знающий, не подозревающий; 
Ѕһе уа$ ппамаге аќ һе уаз таггіей она не знала, что он женат 

ипамагеѕ [лпэ\\№еэ7| аду 1 неожиданно, врасплох 2 непредна- 
меренно, нечаянно 

ипраскеа [лп'бгекі] аа) 1 без спинки (о стуле) 2 без поддержки 

ипраіапсеа [лп'бгІәпѕі] ад) 1 неуравновешенный 2 выведен- 
ный из равновесия 3 неустойчивый (о психике) 

ипбеагаріе |лп'беогобі) ад) невыносимый 

ипбеагаріу |лп'беогобії| аду невыносимо; нестерпимо 

ипреаїаЫе |лп'ьііоб |) аа) 1 непобедимый 2 непревзойдённый; 
идеальный, совершенный (о качестве и т п) 

ипресотіпд |лпбтклпту| ай) 1 не подходящий для данного 
случая; ипресошш? гагтеп неподходящий наряд 2 неподхо- 
дящий, неподобающий; несоответствующий 3 неприличный; 
шпресотіпе $121 неприличное зрелище 

ипбекпоми [либгпэсп] а4/ неизвестный 

ипреїїеї [лп6:111:#] и недоверие, неверие 

ипреїіемабіе | лпбіТугбі) аа) невероятный 

ипреїіемег | лпбт й уа| п 1 неверующий 2 скептик 

ипбепа |лп'бепа| у (ипбеп0 1 расслабляться 2 смягчаться 
З выпрямлять(ся), разгибать(ся) 

ипбепаїпо [лп'бепат| аа) 1 негнущийся 2 непреклонный 

ипЫіаѕеа |лп'батобі| ад) непредубеждённый, беспристрастный 

ипЫЬіааеп |лп'тап| аа) 1 непрошеный, незваный 2 доброволь- 
НЫЙ 

ипбіпа [лопата] у (ипбоипа) 1 ослаблять; распускать; іо ипріпі 
Ван: распускать волосы 2 развязывать З снимать повязку 

ипбіетіз5пеа [лп' епт] ай) 1 незапятнанный, неопороченный, 
безупречный 2 не имеющий пятен, чистый; зтоо ип епивей 
5кіп гладкая чистая кожа 

ипыЫ Ка | лп'біпукц)| аа) 1 немигающий 2 несмущающийся, 
спокойный 

ипЫоск [лп' ок] у устранять препятствия, преграды; разбло- 
кировать 

ип из та [лп' Лу] аа) беззастенчивый, бесстыдный, наглый 

ипбоїї | лп'осії)| у снимать засов, отпирать 

ипроѕот |лп'бог(2)т| у открывать (душу); поверять (тайну) 

ипбгеакабіе [лп’ге кэш] ад) небьющийся, неломкий, не- 
хрупкий 

ипргіаіеа |лп'бгата 4) аа) разнузданный, необузданный, неукро- 
ТИМЫЙ 

ипргокеп |лп'бгоокоп| аа) 1 неразбитый, целый 2 ненарушен- 
ный, непрерванный 3 непревзойдённый, непобитый (о ре- 
корде) 

ипбигаеп |ло'бз:4п| у 1 отвести, облегчить душу; ёо шпригдеп 
опе’$ ош (о 5 т излить душу кому-л 2 облегчать ношу, бремя 

ипбиКоп | лп'бліп| у расстёгивать 

ипсаппу [лп'Кзепт| ад) жуткий; сверхъестественный 

ипсеабіпд [лп'1$1)| ай) беспрерывный, беспрестанный; не- 
устанный 

ипсегетопіоиѕ [,лпѕег'тәотәѕ] аа) 1 неофициальный 2 бесце- 
ремонный 

ипсегїаіп [лп'53:1] ай) 1 сомнительный, точно не известный; 
ап ипсегіаїп ѓибиге неясное будущее 2 неуверенный, сомневаю- 
щийся; һе ма$ шасегіаїп уһаќ (о до он не знал, что делать 3 не- 
определённый 4 изменчивый 

ипсегіаїпіу |лп'язлпи| п 1 неизвестность 2 неуверенность; ёо ђе 
іп а ѕ(аѓе ої ипсегіаїпіу быть в нерешительности, сомневаться 
3 изменчивость 

ипсһаПепдеа |лп'їгПппаза| аа) не вызывающий возражений, 
сомнений 

ипспапдеаріе [лп/ет95э] аа) постоянный, неизменный 

ипспапдед |лп'етаза| ад) неизменившийся 

ипсћагасїегіѕііс | лпкатікіо пізиК| ад) нетипичный, нехарак- 
терный 

ипсћагасїегіѕіісаіу [лпкепК’изЫКИ] а4у нетипично, неха- 
рактерно 

ипсһагіќаЫе [лп' егэ] аа) жестокий 

ипспескеа І | лп'"/екі| ай) 1 неконтролируемый; неуправляемый 
2 непроверенный 

ипспескеа И [лп'/еК{ аду 1 беспрепятственно, бесконтрольно 
2 без проверки; без контроля 


ипсіа! 
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ипсіа! І ['‘лпзтэ| п 1 унциальньй шрифт 2 рукопись, написанная 
унциальным шрифтом 

ипсіа! И [лпзтэ| аа) унциальный 

ипсімії |лп'ятм! | аа) невежливый, грубый 

ипсімійгеа [лп’зтуПа17а] ад) 1 нецивилизованньй, дикий 
2 грубый 

ипсіаз55ійеа [лп'Кігеѕтѓага] ад) 1 неклассифицированный 2 не- 
секретный, «открытый»; рассекреченный 

ипсіе Глгкі) п 1 дядя 2 разг дядя (в обращении) З разг пожилой 
человек, «дядюшка» (особ в обращении) 4 сленг ростовщик 

ипсіеаг [лп'КПэ] аа) неясный 

Упсе Зат | локКіІяггті| п разг «дядя Сэм», США 

ипсшЕегеа |лп'Кіліза,| ад) простой; не имеющий ничего лиш- 
него 

ипсой [лп'Ко|] у разматывать(ся), раскручивать(ся) 

ипсотіогтабіе [лп'клтйЙ 6] ад) 1 испытывающий неловкость 
2 неудобный 

ипсоттоп [лп'Котэп] аа) 1 редкий, необычный 2 излишний; 
чрезмерный 3 необыкновенный 

ипсотріісаѓеа |лп'копаріткетиа| ад) несложный; незапутанный, 
простой 

ипсотргепепаїпо [ликотри'Вепац] ай) непонимающий 

ипсотрготізіпд [лпКотргэта17)]| аа) бескомпромиссный; 
непреклонный 

ипсопсегпеа [лпкәпз:па] аа) (мВ) равнодушный; незаинте- 
ресованный; ипсопсегпей аїг равнодушный вид 

ипсопаїйопа! [лпкәп'@пә!] аду безусловный, безоговорочный 

ипсопаїйопаїу [ лпкәп'јпә1] аду безусловно; безоговорочно 

ипсопйгтеа [лпКэп3:т4] ад) неподтверждённый 

ипсопдепіаі |лпКоп'йзілліді| ай) 1 неприятный, противный 
2 противоречащий; чуждый по духу 3 неблагоприятный; не- 
подходящий 

ипсопѕсіоиѕ І [лп'копјәѕ] и (ве) подсознательное (в психоана- 
лизе) 

ипсопѕсіоиѕ І [лп'Копјәѕ] аа) 1 находящийся без сознания 2 (ої) 
не сознающий 3 непроизвольный; бессознательный 4 исихол 
подсознательный 

ипсопѕсіоиѕіу [лп'Коп/э$П] аду бессознательно; непроизвольно 

ипсопѕсіоиѕпеѕѕ [лп'копјәѕпѕ] и бессознательное состояние 

ипсопѕііїиііопаі [ лпкопѕт'јиупә!] ай) неконституционный 

ипсопігоПаЫе [лпКэп*гэо1э ] аа) 1 неукротимый, неудержи- 
мый; а бі ої ипсопігоПаЫе гаге приступ безудержной ярости 
2 неуправляемый 

ипсопуепіїопа! | лпкәпуепјпә1] ад) чуждый условностям; нетра- 
диционный 0 ипсопуепйопа!| уеароп$ особые виды вооружения 
(ядерное, химическое, бактериологическое оружие) 

ипсопутсеа | лпКоп'утазі| ад) неубеждённый 

ипсопміпсіпд |лпкопутазцу| аа) неубедительный; ипсопуіпсіпе 
агештепіз неубедительные аргументы 

ипсоокеа [лп'КоКі] аа) сырой; неварёный 

ипсоорегаїїме [лпКкәо'ррәгәйу]| ад) не желающий сотрудничать 

ипсоогаїпатеа | лпКоб'о:А ета) аа) некоординированный, не- 
согласованный, 

ипсогк [лп'ко:К] у раскупоривать; ёо шасогК а Бойе откупорить 
бутылку 

ипсоггобогаїеа | лпКо'тобогетіта | аа) неподтверждённый (о сви- 
детельстве и т п) 

ипсоипїаЫе [лп'КаопіәЫ] аа) бесчисленный, неисчислимый 

ипсоиќћ [лп'Ки:Ө] аа) 1 неуклюжий, неловкий 2 грубый, неот- 
ёсанный; ипсоиёћ таппегѕ грубые манеры 

ипсомег [лп'Клуә] у 1 снимать (крышку) 2 обнаруживать 

ипсоуегеа [лп'Клуәа] аа) 1 незакрытый; неприкрытый 2 с не- 
покрытой головой 

ипсгомпеа [лп'кгаопа] аа) 1 некоронованньй 2 незавершён- 
ный, незаконченный; невыполненный 

ипсіоп Глюка) п 1 церк помазание 2 мазь 3 елей 4 рел благодать, 
утешение 

ипсїиоиѕ ['л0КкіЈоәѕ] аа) 1 елейный, вкрадчивый 2 маслянистый; 
жирный 

ипсиїіїигеа [лп'Кл[э4] ад) некультурный 

ипсиї |лп'клі| аа) 1 полный, несокращённый 2 неподстрижен- 
ный З нешлифованный, негранёный; ипсиќ ѕќопе неогранённый 
камень 


ипаатадеа |лп'детідза| аа) неповреждённый 

ипаесіаеа | лпатзатата | аа) 1 нерешительньй, колеблющийся 
2 не принявший решения 3 нерешённый 

ипаесіагеа [лпагКеэа] аа) 1 необъявленный; непровозглашён- 
ный; ипдес1агед уаг необъявленная война 2 не заявленный при 
прохождении через таможню 

ипаетапаіпд | лпаттатату| аа) 1 нетребовательный 2 нетруд- 
ный (в работе); ап ипйетапііпе (аѕКк простая задача 

ипаепіабіе [лпагпатэ ] а4 неоспоримый, явный; шпдепіаріе 
Гас неоспоримый факт 

ипаег І | лпаз| аа) 1 нижний 2 тихий, приглушённый (о звуке) 
3 подчинённый 

ипаег И [лпаэ] аау 1 вниз; внизу, ниже; под; е ѕћір угепі ипаег 
корабль затонул 2 без сознания; фо ђе ипдег быть без сознания 

ипаег Ш Глпаз| ргер 1 указывает на положение одного предмета 
ниже другого или на направление действия вниз под; ниже; шпег 
Ше гоої под крышей; ипйег опе’$ {ееё под ногами 2 указывает 
на меньшее количество, меньшую степень, меньший возраст 
меньше; ниже; Ше сһіа 15 ипдег буе ребёнку ещё нет пяти лет 
3 указывает на пребывание под командованием, наблюдением, по- 
кровительством, влиянием под, в, у; при; во время; фо жогк ипдег 
а ргоѓеѕѕог работать под руководством профессора 4 указывает 
на нахождение в каком-л состоянии или каких-л условиях под, 
в, при; шайег бге под огнём 5 указывает на включение в главу, 
раздел и т п под, в, на; ипйег ће һеай под рубрикой/заголовком 

ипаег- |[лп4э-| рте придаёт значение, указывающие на 1 по- 
ложение под чем-л: ипегііпе подчёркивать 2 подчиненность: 
ипдеграгі второстепенная роль 3 недостаточность, неполноту: 
ипдегдеуеюрей недоразвитый 

ипаегаде |лпазгетаз| аа; несовершеннолетний 

ипаегсаггіаде [лпаә кгпаз] п 1 авт ходовая часть 2 ав шасси; 
тележка шасси 

ипаегспагде Глпазіа: 45) у брать или назначать слишком низ- 
кую цену 

ипаегс!а$$ ['лпаәкіа:5] п низшие слои общества; беднота 

ипаегсіоїћеѕ ['лпаәКіәодх] п рі нижнее бельё 

ипаегсоаї І ['лпаәкәоі] п 1 тех, жив грунтовка 2 подшёрсток 

ипаегсоаї 11 |лпазКкосі| у накладывать грунтовку 

ипаегсоок | лпаз'Кок| у недоваривать 

ипаегсоуег [лп4э'Клуэ] аа) тайный, секретный 

ипаегситепі [лпаә клгәпі] п 1 подводное течение 2 скрытая 
тенденция 

ипдегсиї |лпдз'Клі) у (ипдегси сбивать цены; продавать по бо- 
лее низким ценам 

ипаегаемеюреа | лпазатувіорі| ад) недоразвитый; слаборазви- 
ТЫЙ 

ипаегаод [лпаәарој] п 1 обездоленный человек 2 побеждённая 
сторона; неудачник 

ипаегаопе | лпаз'длп| ад) 1 недожаренный, недоваренный 2 не- 
доделанный 

ипаегагеѕѕеа | лпаз/дгезі| аа) одетый неподходящим образом 

ипаегетріоуеа | лпдогит'ріота,| ад) занятый неполный рабочий 
день или месяц; частично безработный 

ипаегезитате |лпаогезіптеті| у недооценивать 

ипаегѓеі | дпазігі| п текст грунт ковра; тканевое основание 
ковра 

ипаегѓоої [лпа] аду под ногами 

ипаегдагтепї [‘лп4э,да:топ п предмет нижнего/нательного 
белья 

ипаегдо [лпаә'дәо] у (ппдегмепі; ипӣегвопе) 1 испытывать, 
переносить 2 подвергаться; һе һаѕ ќо шпдегео ап орегайоп ему 
предстоит операция 

ипаегдгааиаїѓе Глпдо дгаазоті| п 1 студент 2 новичок, начина- 
ющий (изучать что-л) 

ипаегогоипа І ['лпаәдгаопа]| п 1 подпольная организация; под- 
полье 2 (ће) метрополитен; подземка 3 андеграунд 

ипаегдгоипа И ['лпаәдгаопа] аа) 1 подземный 2 тайный, под- 
польный, нелегальный 3 авангардистский, модернистский; 
характерный для авангардистской богемы 

ипаегдгоипа Ш [лпаә'дгаопа] аду 1 под землёй 2 тайно, секрет- 
но, подпольно; Іо 20 ипегогоиі уйти в подполье 

ипаегдгомїћ | лпдаздгосб| и 1 подлесок; мелколесье 2 подшёр- 
сток 
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ипашаїе 


ипаегпапа Глпдопета) аа) 1 тайный, секретный; шпйеграпі 
теќһойѕ закулисные махинации 2 неискренний 

ипаенау ['лп4э1ет| и подкладка, подстилка 

ипаегііе [лпдэ1ат| у (ипдейау; оипаепаіп) 1 лежать (под чем-л) 
2 лежать в основе (чего-л) 

ипаенте [лпаэ1ат] у 1 подчёркивать 2 придавать особое зна- 
чение 

ипаегііпеп | дпазітаті| и нижнее бельё 

ипаей та | лпазіщ)| и презр мелкая сошка 

ипаегіуіпд [лп4э1ап] аа) 1 подразумеваемый, скрытый; неоче- 
видный 2 лежащий в основе, основной, базовый 3 лежащий 
(под чем-л) 

ипаегтаппеа [лпдэтзпа] аа; испытывающий недостаток в 
рабочей силе; неукомплектованный (о штате) 

ипаегтепіїопеай |лпаз'теп/лд) ад) нижеследующий, нижеу- 
помянутый 

ипаегтіпе [ лпаз'тат] у 1 разрушать, подтачивать 2 подрывать, 
расшатывать (авторитет, влияние) 3 подмывать 

ипаегпеаїћ | лпаз'пі 8| аду 1 внизу; ниже; вниз 2 снизу 3 под 
(поверхностью) 

ипаегпоигіѕһеа [лпдэплий] аа) недокормленньй, недоедаю- 
щий 

ипаегпоигіѕЅћтепії | лпаз'плийтопі)| и недостаточное питание, 
недоедание 

ипаеграіа [лпдэрета] ад) низкооплачиваемый; малооплачи- 
ваемый 

ипаеграпїѕ Глпдорггпіз| п рі кальсоны; трусы (мужские) 

ипаеграѕѕ ['лпдэра:$] п 1 уличный тоннель для автотранспорта 
2 подземный уличный переход, пешеходный тоннель 

ипаеграу | лпаз'рет| у (ипдегра1а) мало платить; недоплачивать 

ипаеграутепі | лпаз'рептопі| и оплата труда ниже официально 
установленного минимума; низкая оплата труда 

ипаегрт [лпдэ'рш] у 1 поддерживать, подкреплять (доводы) 
2 подводить фундамент 

ипаегріау [лпаэ'р!е!| у преуменьшать, недооценивать 

ипаегргімііедеа [лпаәзрпушазаӣ] ад) лишённый привилегий, 
прав 

ипаеггаїе | лпазтеті) у недооценивать 

ипаегѕеа І | лпаз'яї:| аа) подводный 

ипаегѕеа 11 [лпаә%ї:] аду 1 под водой 2 на морском дне; ќо ёгі] 
опйегѕеа бурить морское дно 

ипаегзеа! І [1009511] п антикоррозийное покрытие (днища ав- 
томобиля) 

ипаегѕеаі И | дпаз'яїї) у наносить антикоррозийное покрытие 
(на днище автомобиля) 

ипаег5есгеїагу | лпаәѕекгәі(ә)г] и заместитель или помощник 
министра 

ипаегзе! [лпаэзе у (ипаӣетѕо!а) 1 продавать(ся) по понижен- 
ной цене; продавать(ся) дешевле других 2 продавать ниже се- 
бестоимости 

ипаегѕехеа [лпӣәѕекѕ!] ад) сексуально холодный 

ипаегѕћігї ['лпаә/з:(] п амер, канад нижняя рубашка; майка 

ипаегѕћоої ['лпаәји:і] у (ипдегзВой) ав недотягивать (при посад- 
ке) 

ипаегзае ['лпаәѕага] п 1 нижняя часть 2 оборотная сторона 
(дела) 

ипаегѕіғеа | лпдо'затгд| аа) 1 уменьшенный 2 карликовый; низ- 
корослый 

ипаегѕкігї ['лпаәѕкз:(] п нижняя юбка 

ипаегѕќапа [лпаә'ѕігепај] у (ипаегѕіооа) 1 понимать; І опіегѕќапі 
үћаї уои аге зауше я понимаю, о чём вы говорите 2 постигать, 
осознавать; о ипйегѕќарі ће ргобіет осознать проблему 3 (пред) 
полагать, догадываться 4 знать, быть сведущим; 401” уои 
ипйегѕќапа Киѕѕіап? вы что, не знаете русского языка? 5 услы- 
шать, узнать; 6 уславливаться, договариваться; і іѕ ипіегѕѓоой, 
еп, паї же рау уои а опсе значит, решено, мы платим вам сра- 
зу 7 иметь в виду, подразумевать 

ипаегѕїапааЫе [лпаәѕіәпаәЫ] аа) понятный; доступный 

ипаегѕїапаіпд І [лпаәѕігепат] и 1 понимание; ароуе 5тр'я 
ипйегѕќапііпе выше чьего-л понимания 2 объяснение, интер- 
претация 3 понимание 4 разум, рассудок; ҷиіск ипйегѕќапііпе со- 
образительность, смышлёность 5 согласие, взаимопонимание 
6 договорённость, соглашение 


ипаегѕїапаіпд И | лпаә'ѕігепат)] ад) 1 понимающий 2 чуткий 

ипаегзтате | лпаз'ієті| у 1 высказываться сдержанно; недогова- 
ривать 2 преуменьшать; занижать 

ипаегѕіаїетепії [лпаә'ѕіегітәпі] п 1 сдержанное высказыва- 
ние; іо таКе ап ипйегѕѓаќетепё умолчать (о чём-л) 2 преумень- 
шение; занижение 

ипаегѕіиау І ['лпаә іла] п театр дублёр 

ипаегѕіиау ІІ [лпаәѕілат] у театр дублировать 

ипаегѓаке | лпаз'еіК| у (ипаегѓіоок; ппдегіакеп) 1 брать на себя 
(обязательства, функции) 2 ручаться, гарантировать 3 предпри- 
нимать 

ипаегіопе ['лпаәіәоп] и 1 оттенок 2 полутон; іп ап шпйегіопе 
вполголоса 3 подтекст 

ипаегуаше [лпӣәуге]уш:] у недооценивать 

ипаегмгатег [лпаәчуо:іә] аа) подводный; ипйегүаќѓег жогК подво- 
дные работы 

ипаег мау [лпаәчтет] аа продвигающийся; в процессе разра- 
ботки 

ипаегмеаг ['лпӣәуеә] п нижнее бельё 

ипаегмеідћ Глпдометі) аа) 1 имеющий недовес, с недовесом 
2 имеющий слишком малый вес, лёгкий 

ипаегмопа [лпаӣәуз:1а] п 1 преступный мир 2 подземное цар- 
ство мёртвых 

ипаегмийе [лпдэтац] у (ппаегутоге; ппдаегутійеп) 1 подписы- 
вать(ся) 2 гарантировать 3 подтверждать (письменно) 

ипаегууіїег [лпаәгаәј] и страховщик (особ морской); страховая 
компания 

ипаеѕегмеа | лпагтз:уа] ад) незаслуженньй 

ипаеѕігаЫе | лпагатогобі) аа) 1 нежелательный; неприятный 
2 неподходящий, неудобный 3 подозрительный 

ипаетесіева | лпаттекиа| ад) необнаруженный, неоткрытый 

ипаеїеггеа | лпатз:д| аа) (Бу) не останавливающийся (перед 
чем-л) 

ипаемеіоред |лпатувігрі| аа) 1 неразвитой 2 необработанный 
(о земле) 3 незастроенный (о земле) 

ипаіеѕ ['лп41:7] п рі разг женское нижнее бельё 

ипайщеа | лидатти пд) ад) неразбавленный, неразведённый 

ипаїпе [лпаїп] и ундина, русалка 

ипаїзсіріїпеа [лл'ахѕтріта] аа) 1 необученньй 2 недисципли- 
нированный 

ипаіѕдиіѕеа | лпая5датгд) аа) 1 незамаскированный 2 откры- 
тый; непритворный; ип@15215е4 сигіоѕіќу нескрываемое любо- 
пытство 

ипазрщеа [лпат5руа:а4] ад) неоспоримый, бесспорный 

ипаіѕііпдиіѕћеа | лпатяудмій | аа) 1 посредственный 2 неза- 
метный, ничем не выделяющийся, непримечательный 3 нераз- 
личимый, неясный 4 неотобранный, неотсортированный 

ипаїзіигбей [лпаг$з:04] аа) 1 непотревоженный, спокойный 
2 ненарушенный (о порядке); не приведённый в беспорядок; 
ипіѕигей уогк непрерывная работа 

ипаімідеа | лпдтуатата | ад) неразделённый, целый; опе апа шпаї- 
уде4 единый и неделимый 

ипао [лп’4и: у (10414; ипдопе) 1 снимать (замок); открывать 
2 развязывать, расстёгивать; ту БооЙасе сате ипдопе у меня 
развязался шнурок на ботинке 3 уничтожить сделанное; анну- 
лировать 4 губить 

ипаоіпод |лп'д4иту| п 1 уничтожение 2 гибель, падение 

ипаопе [лп'4лп] ай) 1 расстёгнутый, развязанный; (о соте ипдопе 
расстегнуться; развязаться 2 недоделанный 

ипаоцітеа |лпдасца| аа) 1 несомненный, бесспорный 2 под- 
линный, настоящий 

ипаоцітеаїу |лп'дасцай) аду несомненно, без сомнения; уои 
аге ипдоцітейу гіеһ вы, несомненно, правы 

ипаге$$ І [лп'агез] п 1 домашняя одежда 2 повседневная одежда, 
форма 3 нагота 

ипаге$$ И [лп’агез] аа; 1 повседневный (об одежде) 2 нефор- 
мальный, непарадный 

ипагеѕѕ Ш |лп'дге5| у 1 раздевать(ся) 2 разбинтовывать, снимать 
повязку 

ипаше [лп'јш:] аа) 1 чрезмерный 2 неподходящий 

ипашіате ['лпајоіеті] у 1 двигаться, колебаться волнообразно 
2 вызывать волнообразное движение 


ипайціаїіоп 
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ипашіаїіоп [лп4оТе т] я 1 волнистость 2 неровность поверх- 
ности; холмистость 

ипауіпд |лп'дапо| аа бессмертный 

ипеагпеа [лп'з:па] аа) незаработанньй 

ипеагпеа іпсоте |лпз:пацуклт| п 1 непроизводственньй/ 
рентный доход 2 нетрудовой доход 

ипеагій |лпз:0) у 1 выявлять, раскапывать 2 выкапывать 

ипеагіћіу [лп'з:01] аа) 1 неземной; сверхъестественный 2 вне- 
земной 3 таинственный; мистический 4 разг неподходящий, 
неудобный; үһу йо уои рһопе ше аќ #15 ипеаг Шу Пошг? зачем вы 
мне звоните в такую рань? 

ипеазе [лп'12] п 1 тревога 2 предчувствие беды 3 (смутное) не- 
ДОВОЛЬСТВО 

ипеазйу [лп'ї:211] дау 1 неудобно 2 беспокойно, тревожно 3 сму- 
шённо; неловко 

ипеаѕіпеѕѕ [лп'1:71п15] п 1 неудобство 2 беспокойство 

ипеазу [лп1:71| аа) 1 беспокойный 2 вызывающий беспокойство 
3 смущённый, неловкий 

ипеаїаЫе |лп'їсоб |) аа) несъедобный, непригодный в пищу 

ипесопотіса! [лпЕКэпоптК аа) неэкономичный; неэконом- 
ный, небережливый 

ипедисаїеай |лпедіокетиа| 
МОТНЬЙ 

ипетоНопа! [лпгтэспэ аа) неэмоциональный; бесстраст- 
НЫЙ 

ипетріоуаЫе | лппиріотобі) ад) нетрудоспособный, не могу- 
щий работать по найму 

ипетріоуеа | лппти'ріога| аа) 1 безработный 2 незанятый 

ипетріоутепі | лапт'ріоптепі| п безработица 

ипетріоутепі Бепей Е [липироппопе епт п пособие по без- 
работице 

ипепаїпо |лп'єпату| аа) бесконечный, нескончаемый 

ипепаигаЫе [лпіп'@јоәгәбі] ад) нестерпимый, невыносимый, 
несносный 

ипеаца! |лп'їКугі) аа) 1 неравный, неравноценный 2 (10) несо- 
ответствующий, неадекватный 3 неравноправный; ће ипедиа! 
фзігірибіоп ої меа несправедливое распределение богатства 

ипеашаїеа [лп':куә!а] ад) бесподобный, беспримерный 

ипеашімосаї | литК\лтуэКк|] аа) 1 недвусмысленный; определён- 
ный 2 явный, несомненный 3 окончательный 

ипеггіпд [лп3:10] ай) 1 безошибочный, 
2 точный 

ипемеп |лпіуп| ай) 1 неровный; шероховатый; шпеуеп (еггаїп 
пересечённая местность 2 неровный, колеблющийся 

ипемепіТи! [ лптуепій] аа) не богатый событиями 

ипеуеп РиПу [лптуеп! оду обычно, нормально; без особых 
событий 


аа) необразованный, малогра- 


непогрешимый 


ипехатріеа |лпідгатрід| ад) беспримерный, беспреце- 
дентный 
ипехсеріїопабіе |лпікзерітоб | аа) безупречный, совер- 
шенный 


ипехсеріїопа! [лизер/Й1э!] аа) обычный, неисключительный 

ипехсіїїпд [ли зато] аа) неволнующий, незахватывающий; 
невозбуждающий 

ипехрестеа | лпік5рекиа) аа) неожиданный, непредвиденный, 
внезапный 

ипехріаїпеа [лип $р!етпа] ад) невыясненный; непонятный 

ипехригдаїеа [лп'еК5рэдетиа] ад) опубликованный полностью, 
без купюр, пропусков; ипехригеаќей уегѕіоп полный вариант 
текста 

ипғаПіпо [лп 11] ад) неизменный, верный 

ипіаїг [лп'еә] ад) 1 несправедливый 2 нечестный 

ипбанняйі [лп'е101] аа) неверный; ћіѕ үйе уаз ипѓаіһ и ю Піт 
жена ему изменила 

ипғаќһғипеѕѕ [лп{ет0Й пт] п неверность 

ипіатіїаг [лпё'тәј] ад) 1 незнакомый, чужой 2 непривыч- 
ный, чуждый 

ипғаѕћіопаЫе |лп'їгг/побі) ад) немодньй, нефешенебельный 

ипіазіеп [лп:51] у 1 откреплять, отстёгивать(ся); расстёги- 
вать(ся) 2 ослаблять, распускать; развязывать(ся); отвязать(ся) 
З открывать; отпирать; іо ипѓаѕќепр Іоскѕ отпирать замки 

ипіаїпотаріе [лп'е0(э) тэ] аа) 1 неизмеримый 2 непроница- 
емый 3 непостижимый 


ипіауоигабіе [лп'егу(ә)гәЫ] ад) неблагоприятный; неблаго- 
склонный; итауоигаМе уеа ег соп@ 015 неблагоприятные по- 
годные условия 

ипіееіїпд [лп'#:11)| ад) 1 лишённый чувств 2 бесчувственный; 
жестокий 

ип Я |лоЧті| аа) 1 негодный (по состоянию здоровья); һе уаз ипй 
{о йгіуе он не мог управлять автомобилем 2 неподходящий 3 не- 
здоровый 

ипяцеа |лпЧїтиа) аа) 1 непригодный, неподходящий 2 неспо- 
собный; некомпетентный; ипіќќей Гог апу ѓогт ої тапиа! Іароиг 
непривычный к любому физическому труду 3 дисквалифици- 
рованный 4 плохо пригнанный 

ипЯарраЫе [лл'герәЫ!] аа) разг невозмутимый, хладнокров- 
ный; не теряющий присутствия духа 

ипЯеддеч [лп'еаза] аа; 1 неоперившийся 2 неопытный, не- 
зрелый 

ип! [лп #014] у 1 развёртывать(ся) 2 раскрывать(ся) 

ипѓогеѕееп | лпіо:5їп| ад) непредвиденньй 

ипіогденаріе | лпіо'десобі аа) незабываемый, незабвенный 

ипѓогдімаЫе | лпіз'тугіі) ад) непростительный 

ипіогдіміпод | лпіз'єгупу| аа) непрощающий, неумолимый 

ипғогтеа [лпФ:та] аа) 1 неразвитый, несформировавшийся 
2 (ещё) не сформированный; несозданный 3 бесформенный; 
аморфный 

ипіогіпсотіпо [лпЬ:0'Клтц] ад) необщительный, замкнутый 

ипіогіипате І [лп #:0/оті] и неудачник 

ипіогіипате 11 [лп':0оп] аа) 1 неудачный 2 несчастный, не- 
счастливый 

ипіогіипатеїу [лп Ро: Гоп] аау к несчастью, к сожалению 

иптоипаеа |лпТаспата| аа); неосновательный, необоснованный 

ипітгееге [лп'1:7] у (ппітоге; ипйо7еп) 1 размораживать; раста- 
ять 2 размораживать (зарплату, цены) 

ипітіепаїу |лп'їтепай) аа); 1 недружелюбный, неприязненный 
2 неблагоприятный 

ипітоск |лп'їток| у лишать духовного сана 

ипи еа [ло] аа) 1 невыполненный, неосуществлённый 
2 неудовлетворённый 

ипғий |ло'їз: |) у 1 развертьвать(ся) (о флаге); раскрывать(ся) (о 
веере, зонте) 2 распускаться (о цветке) 

ипіигпі5пеа |лп'їз:лі/| аа; 1 немеблированньй, необставлен- 
ный 2 необорудованньй 

ипдаіпііпеѕѕ |лп'детаітитв5| п нескладность; неуклюжесть 

ипдаіпіу [лп'детп|] ад) неловкий, неуклюжий 

ипдоаіу |лп'доай| аа) 1 неверующий, безбожный 2 разг ужас- 
НЫЙ 

ипдомегпаріе [лп'длу(э)пэ ] аа) неукротимый, необузданный, 
неуправляемый 

ипогастои$ [лп'огет/э$] аа) 1 невежливьй, нелюбезный 2 непри- 
ятный, противный 

ипдгаттаїїса! |лпдго тайкі) аа) грамматически неправиль- 
ный, неграмотньй 

иподгатени! |лп'гетй| аа) 1 неблагодарный 2 неприятный 

ипдиагаеа [лп’да:4та] ад) 1 неохраняемый; незащищённый 
2 откровенный, искренний 3 беспечный 

ипапепі | лпдуопі| п мазь 

ипваНомеа |лп'ргіооа) ад) 1 неосвященньй 2 непочитаемый 
3 грешный, безнравственньй 

ипһаррііу |лп'пгерій) аду 1 несчастливо 2 к несчастью; к сожа- 
лению 

ипваррте$$ [лп'Ваертптзз] и горе, несчастье 

ипһарру |лп'Ргері| ад) 1 несчастливый, несчастный; ипһарру 
аШапсе неудачный брак 2 грустный, подавленный 3 

ипвагтеа [лп'Ћо:та] ад) неповреждённый, целый, невредимый 

ипһеаіќһу |лп'реіді| ад) 1 вредный, нездоровый; ипһеаіёһу 
оссирабоп профессия, вредная для здоровья 2 болезненный, 
нездоровый 3 антисанитарный 

иппеага [лп'ћз:а] аа) 1 неуслышанный; неслышный 2 невыслу- 
шанный, лишённый возможности высказаться 

иппеага-ої [лп'ћз:ару] а4 1 неизвестный 2 неслыханный; 
ипреага-ої реһауіоиг неслыханное поведение 

иппеї!ртиі |лп'реїрі| аа) 1 бесполезный, не приносящий пользы 
2 не оказывающий помощи, поддержки; неотзывчивый 

ипћһегаіаеа |лп'пегоідта| аа) 1 необъявленный 2 неожиданный 
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иптападеаріе 


иппіпаегеа 1 |лп'ятаза) аа) беспрепятственный, свободный; 
ипріпдегей ассеѕѕ беспрепятственный доступ 

ипћіпдегеа ІІ |лп'ртодод) аду свободно; беспрепятственно 

ипћіпде [лп'ћпа3] у 1 расстраивать; вносить беспорядок 2 сни- 
мать с петель (дверь и т п) 

иппіпдеа [лп'ћтпаза] аа) приведённый в смятение, замешатель- 
ство; расстроенный 

иппоїу |лп'пооії| аа) 1 нечестивый 2 злобный 3 разг ужасный, 
жуткий; ипһоіу теѕѕ полнейший беспорядок 

иппоок [лп'ЋоК] у 1 отцеплять(ся); снимать с крючка 2 рас- 
стёгивать(ся) (о крючках, пуговицах и т п) 

ипһигї [л0'63:] аа) целый и невредимый 

ипһудіепіс |лпрагазілікК| аа) негигиенический, антисани- 
тарный 

ипісогп | уплатКо:п| п миф единорог 

ипіаепїібаЫе |лпагдаепитатоб |) ад) неидентифицируемый 

ипідепіїнеа [лпагаепиѓаа] ай) неопознанный, неотождест- 
влённый 

ипаепнйеа Яуіпо обіесі |лпат депиїатаПашувбазткі| п неопоз- 
нанньй летающий обьект, НЛО 

ипійсайоп [јоштћ' Кејп] п 1 объединение 2 унификация 

ипіғогт І [ушт] п 1 форменная одежда, униформа 2 воен 
обмундирование 

ипіғогт 11 [ал :т] ай) 1 однородный 2 одинаковый, единый 
3 форменный (об одежде) 4 постоянный, ровный 5 тех сплош- 
ной (о покрытии) 6 равномерный 

ипіғогт Ш [уд] у 1 делать однообразным 2 одевать в фор- 
менную одежду 

ипіғогтіќу | агпіїо:ати | и 1 единообразие 2 однородность 3 со- 
гласованность 

ипібу [лота у 1 объединять 2 унифицировать 

ипіїатега! [лл:пт1егэ| аа) односторонний; шаѓега! асі одно- 
сторонний акт 

ипітадіпабіе [лпгтадзшэ] ай) невообразимый; немыс- 
ЛИМЫЙ 

ипітреасһаЫе [лпит’р!:/Э] аа) 1 безупречный 2 неоспо- 
римый 

ипітреаеа |липирі:та| аа) беспрепятственный, свободный; 
ипітрейей ассеѕѕ беспрепятственный доступ 

ипітрогіапі | лапт'ро:іпі| аа) неважный, незначительный 

ипіпһабќеа | лпто'рбебіша| ад) необитаемый, ненаселённый; ап 
хпіпһаріќей 15]апа необитаемый остров 

ипіпійїатеа І | лот птдетиа| п (Ве) непосвящённые, профаны 

ипіпійїатеа И [ датпідетиа) аа) непосвящённый; несведущий 

ипіпѕрігеа [лотпѕраәа] аа) невдохновлённый, невоодушев- 
лённый 

ипіпѕрігіпо [литш'зратэг] ад) не вдохновляющий; скучный, не- 
интересный 

ипячешое | лпточенпазобі) аа) неразборчивый, неясный, не- 
ПОНЯТНЬЙ 

ипіпїепаеа | литачтепата| ад) 1 непредусмотренный 2 неумыш- 
ленный 

ипіпіепіїопа! [лпіп'їепјпә!] ад) неумышленный, непреднаме- 
ренный 

ипіпіегезіїпд [лптпит$01] ай) неинтересный, скучный 

ипіпіеггиртіеа [лиш тлрИа] ад) непрерываемый; непрерывный 

ипіпуйеа 1 |лпшуаша| аа) неприглашённый, незваный; 
ипіпуіќей 20е55 незваные гости 

ипіпуійеа І | лпіп'уагоа] аду без приглашения 

ипіоп І [ўштәп] п 1 объединение, союз 2 профессиональный 
союз; Іабошг ипіоп профсоюз 3 ассоциация, союз; фай ипіоп та- 
моженный союз 4 брачный союз 5 гармония, согласие; еу Нуе 
іп регіесі ипіоп они живут в полном согласии 6 ист объединение 
нескольких приходов 7 тех ниппель, штуцер; патрубок; муфта 

ипіоп І | уд:птоп) аа) профсоюзный 

ипіопіѕї Г/шлатопізі| п член профсоюза; профсоюзный деятель 

ипіопіге [ўо:тәпа2] у 1 объединять 2 объединять в профсоюзы 

Упіоп Часк | піоп'йзек| и государственный флаг Соединён- 
ного Королевства 

ипюуе |ул'пі:К| аа) 1 единственный в своём роде, уникальный 
2 особенный 

ипіѕех [ўџ:птѕекѕ] ад) годный для лиц обоего пола 

ипіѕоп Г уп:пі5(2)п| и 1 муз унисон 2 согласие, гармония 


ипії [0] п 1 единица; целое 2 единица (измерения); ипії ої 
1еп? 1 единица длины 

ипіїагіап | лгог{еэпоп] и унитарий 

ипйагу Г успго(о)гі) аа) 1 единичный 2 унитарный, единый; стре- 
мящийся к единству, объединению; ипНагу ѕќаќе унитарное го- 
сударство 

ипії собі [опт Кобі и эк себестоимость единицы продукции 

ипйе [ита] у 1 соединять(ся) 2 объединяться) 3 (іп) прояв- 
лять единодушие 

ипќеа |уд'патиа,| аа) 1 соединённый, объединённый 2 совмест- 
НЫЙ 

Упіїеа МаНоп$ [јо па‘ пе! 17] и Организация Объединённых 
Наций, ООН 

ипії ргісе Гуп:птрргаїт5| и эк цена единицы продукции 

ипії йги5і [лептеогл$ п доверительный паевой фонд 

ипіїу [ушт] и 1 единство; ипіќу ої іпіепіїоп единство цели 
2 сплочённость 3 согласие 

ипімегѕа! [ји:пгуз:$1] ай) 1 всеобщий 2 всемирный; ёће ипіуегзаї 
Іауѕ ої рһуѕісѕ всемирные законы физики 3 универсальный 

ипімегѕе [ўи:пуз:5] п 1 вселенная 2 земля, мир 3 человечество 

ипімегѕіїу [ји:пгуз:=№1] п 1 университет; ёо этадиме гот ёе 
шпіуегѕіќу окончить университет 2 собир преподаватели и сту- 
денты университета 

ипіизі [лп'954$( аа) несправедливый 

ипјиѕіібаЫе [лп'азл$Еатэ ] ай) не имеющий оправдания 

ипјиѕібеа |лп'дзляшвата| ад) 1 неоправданный; неправомерный 
2 неподтверждённый 

ипкетрї | лп'кетрі! ад) 1 неопрятный 2 непричёсанный, рас- 
трёпанный 

ипкта | лп'ката| аа) недобрый, злой 

ипКіпаїу |лп'катат) аду недоброжелательно, нелюбезно 

ипкпоміпод | лп'посту| ай) незнающий, несведущий 

ипкпоми І [лп'пәоп] ай) неизвестный 

ипкпомт І [лп'пәоп] аду тайно, без ведома; һе @ій її ипкпоут (0 
те он сделал зто без моего ведома 

ипіеадеа [лп]еат4] аа); не содержащий тетраэтилсвинца, неэти- 
лированный (о бензине) 

итеагпеа | лп'їз:па| аа) 1 неучёный, неграмотный 2 невыучен- 
НЫЙ 

ипіеаѕћ [^п'11;/] у развязать, высвободить 

ипіеахепеа [лп1еупа] аа) незаквашенный, пресный (о тесте); 
ипіеауепедй 4доизй пресное тесто 

ипіе55 [лп!1еѕ] с/ 1 если не; пока не 2 разве только, если только 

ипіейіегеа [лл1еѓәа] ад) неграмотный, необразованный 

ипіїке І | лпЧатк| ай) 1 непохожий; Ше ѕіѕќегѕ аге ибету шКе сё- 
стрь совершенно не похожи друг на друга 2 не такой, как 

ипіїке И | лп1а1к] ргер 1 не похож, не свойствен 2 в отличие от 

ипіїкеїу |лпЛаткі) аа) неправдоподобный 

ипіїкепе55 |лпТаткпія| п несходство, отсутствие сходства, по- 
добия 

ипійтітеа [лп'ттиа] ад) неограниченный 

ипііѕќеа [лп'1:ѕ0а] ад) 1 не включённый в список 2 не котирую- 
щийся на бирже (о ценньх бумагах) 

ипіоаа [лп'1э04] у 1 выгружать, разгружать(ся); ќо ипіоай а соп- 
аіпег разгружать контейнер 2 разгружать 3 облегчать (душу) 
4 воен разряжать 

ипіоск [лп'10К] у 1 отпирать, открывать (ключом) 2 раскрывать; 
разоблачать 

ипюокед-гог [лп'10кір:] ад) неожиданный, непредвиденный 

ипіооѕе [лп10] у 1 ослаблять 2 освободить, выпустить на сво- 
боду 

ипіомаріе |лп'лугбі) аа) 1 недостойный любви 2 неприятный 

ипіомеа | лп'їлуд) ай) нелюбимый 

ипійскіїу |лпЧАКШ)| аду к несчастью; шписКіу ѓог піт к несчастью 
для него 

ипіиску [лп' АКТ аа) 1 неудачный; неудачливый, невезучий 2 не- 
счастливый 

иптап | лп'тал| у 1 лишать мужественности, мужества; приво- 
дить в уныние 2 кастрировать 

иптападеаЫе |лп'пгпідзобі) аа) 1 неуправляемый; громозд- 
кий 2 трудно поддающийся контролю или обработке 3 труд- 
ный, непокорный; шитапаєеаріе Ват непослушные волосы 


иптапіу 
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иптапіу [лп'тпаеті] ай) недостойный мужчины; трусливый, 
малодушный; слабый 

иптаппеа |лптпепа) ай) 1 неукомплектованньй (людьми) 
2 безлюдный, необитаемый 3 ав беспилотный 

иптаггіеа [лп'таега] ай) неженатый, холостой; незамужняя 

иптазк |лп'пазк| у 1 срывать маску, личину 2 снимать маску, 
противогаз 

иптепНопаЫе [лп'теп/пәЫ] аа) не могущий быть упомяну- 
тым, неприличный 

иптегсіғишіу [лп'13:5101] оду жестоко; безжалостно; беспо- 
щадно 

иптіѕќакаЫе | лптгатягеткоб |) ад) безошибочный, ясный, оче- 
ВИДНЫЙ 

иптізтакабіу | лптатяїеткобії| аду несомненно, безусловно; оче- 
видно 

иптійідатеа |лп'яатидетта | ай) 1 несмягчённый; неослаблен- 
ный; һіѕ раѕѕіоп уаз шптібідатей его страсть не ослабевала 2 аб- 
солютный, явный; законченный; иптібісаќей Богедот невыно- 
симая скука 

иптое$еа [лптә'еѕоа] аду 1 спокойно; без волнений, трево- 
ги 2 невредимым 

иптомеа [лп'тиуа] аа) 1 равнодушный, безразличный; їо Іеауе 
$ иптоуей не производить впечатления на кого-л 2 непре- 
клонный 3 неподвижный 

иппатеа [лп'петта] аа) 1 неназванный, неупомянутый 2 без 
имени, безымянный 

иппаїига! [липа тэ] аа) 1 неестественный, искусственный; ап 
иппаїшга! $Йепсе неестественная тишина 2 противоестествен- 
ный З бессердечный 

иппаигайу |лп'пагітої)| дау неестественно; противоестественно 

иппесеѕѕагііу [лп'пеѕәѕгі] айу незачем, излишне 

иппесеѕѕагу [лп'пеѕәѕгі] аа) ненужный, излишний 

иппегуе |лп'пзгу| у нервировать, расстраивать 

иппегуіпд |лп'язгупу| ад) нервирующий; расстраивающий; ли- 
шающий силы 

иппоїїсеа |лп'посіяї | ад) незамеченный 

иппитбегеа |лп'плтой,| ад) 1 ненумерованный, без номера 
2 бесчисленный, бессчётный 3 несосчитанный 

ипобѓаіпаЫе [лпэб“етэб] ад) недостижимый, недоступный 

ипобїгиѕіме | лпоб'їгиту| ай) скромный, ненавязчивый 

ипоссиріеа |лп'окіората| аа) 1 незанятый; ипоссире@ Папа неза- 
нятая/свободная земля 2 вакантный 

ипогіподох [лп:9э4К$] а4 1 необщепринятый 2 неортодок- 
сальный 

ипраск [лп'ргК] у распаковывать 

ипра!афаЫе |лп'регіоїобі) аа) 1 невкусный 2 неприятный 

ипрагаопаЫе |лп'ра:4побі) ад) непростительный; шпрагдопаріе 
еггог непростительная ошибка 

ипрагііатепіагу [лпра:1э'теп(э)п] ад) непарламентский, про- 
тиворечащий парламентским правилам 

ипрепеїгаріе |лп'репоїтобі) аа) непроницаемый 

ипріск |лп'ріКк| у распарьвать 

ипріаппеа [лп'р!епа] аа) 1 незапланированный 2 внеплановый 

ипріауаЫе [лп'р!етэ] аа) 1 спорт не подходящий для игры 
(о площадке и т п) 2 негодный для исполнения 3 испорченный 
(о пластинке, кассете) 

ипріеаѕапї |лп'ріегпі| аа); 1 неприятный, противный 2 нелю- 
безный 

ипріио |лпріля) у 1 выдернуть вилку из розетки; отключить 
2 выдернуть затычку, пробку 3 прочистить (что-л засорившееся) 

ипршоддеа |лп'рілод| аа) использующий акустические, а не 
электрические инструменты (о музыканте) 

ипроїіїзнеа |лп'ропй| аа) неотполированньй; неотшлифо- 
ванный 

ипроршаг |лп'роріоі»| аа) 1 непопулярный 2 не пользующийся 
спросом (о товаре) 

ипргасііѕеа |лп'ргакия| ад) 1 не применённый на практике 
2 неопытный, неискусный 

ипргеседепїќеа |лп'ргезтдепий) ад) беспрецедентный, беспри- 
мерньй 

ипргеаісїаЫе | лпргт Якобі) аа) непредсказуемый; шпргейісќаЫе 
репауіоиг непредсказуемое поведение 


ипргејиаісеа [лп’ргед5241$ аа) непредубеждённый; беспри- 
страстный 

ипргерагеа | лпрітреза| аа) неподготовленный, неготовый 

ипргеїепіїоце [лпрг'ќепјәѕ] ад) простой, скромный 

ипргіпсіріеа [лп'ргтпѕтр!а] а47 1 беспринципный 2 непринци- 
пиальный 

ипргіпёаЫе |лп'ргіпіобі) аа) непригодный для печати; нецензур- 
ный, непечатный 

ипргодийсіїме [лпргэ'АлКНУ] ад) непродуктивный 

ипргоїез5іопа! [лпргэе/лэ1] ай) 1 любительский, непрофесси- 
ональный 2 не соответствующий этике данной профессии 

ипргоћїаЫе [лп'ргоНэЫ] аа) невыгодный, неприбыльный, не- 
рентабельный 

ипргопт та |лп'рготізцу| аа) малообещающий 

ипрготрќѓеа [лп'рготрыа] ад) спонтанный, самопроизвольный 

ипргопоипсеаЫе [лпргэ'пасп$э ] аа) 1 непроизносимый 2 не- 
удобопроизносимый 

ипргоїесіеа |лпргоїекиа| аа) 1 незащищённый, уязвимый 
2 беззащитный 

ипргоуокеа [лпргәуәокі] аа) неспровоцированный, ничем не 
вызванный 

иприпіѕћеа |лп'рлпій | аа) безнаказанный 

ипаиаіібеа |лп'кмопіата| ад) 1 не имеющий соответствующей 
подготовки, квалификации 2 не отвечающий требованиям 
3 безоговорочный; безусловный; ап ипаиаНйей гегиза! реши- 
тельный отказ 

ипацезіїопаріе |лп'куев | а)побі) аа) несомненный, бесспор- 
НЫЙ 

ипацезіїопаріу [лп'к\мез((э)пэбП] аду бесспорно 

ипачеѕіопеа [лп'Куе$Уэпа] аа) 1 не вызывающий сомнения; 
бесспорный; ипаиезйопе@ аНЫ бесспорное алиби 2 неопро- 
шенный 

ипацезіїопіпаїу [лп'кмезУэптП] аду безусловно; абсолютно 

ипаціеї [лп'Куатә!] аа) 1 беспокойный 2 взволнованный, встре- 
воженный 

ипацоїе | лп'кмгої| у закрывать кавычки 

ипгаме! [лп'тггу1] у 1 распутывать(ся) (о нитках и т п) 2 объяс- 
нять; разгадывать (секрет и т п) 

ипгеаа | лптеад) ад) непрочитанный 

ипгеаааЫе |лпті:4201) аа) 1 неудобочитаемый; неразборчивый 
(о почерке) 2 нечитабельный, скучный 

ипгеа! [лптэ!] ад) 1 нереальный 2 искусственный, поддельный 

ипгеаїїзіїс | лпгіо П8иК| аа) нереальный, нереалистический, не- 
реалистичньшй 

ипгеаїйу | лпггггіти | п 1 нереальность 2 оторванность от жизни, 
действительности 

ипгеазопаЫе |лптігпобі) аду 1 чрезмерный; необоснованный 
2 неразумный 

ипгесодпігабіе [лптеКэдпат7э] ад) неузнаваемый 

ипгесодпігеа [лптекэдпа174] а4 1 неузнанный; ёо гетаїп 
ипгесозштей остаться неузнанным 2 непризнанный 

ипгесогаеа | липгтКо:414| ад) незафиксированный; незапротоко- 
лированный 

ипгейпеа [лопата] аа) 1 нерафинированный, неочищенный 
2 грубый (о манерах) 

ипгедепегате [лпггазеп(ә)гті] аа) 1 упорствующий в своих за- 
блуждениях; нераскаявшийся 2 неисправившийся (о преступ- 
нике) 

ипгеіаїеай | лпгіїетіа) аа) 1 несвязанный 2 неродственный 

ипгеіепіїпод | лигтїепіту| аа) 1 безжалостный 2 неослабный 

ипгеїабіе | лпгіТатобі) ад) ненадёжный, не заслуживающий до- 
верия 

ипгет под [логіі] ай) беспрестанный; упорный 

ипгерепіапі | лпггрепіәпі] ай) 1 нераскаивающийся; нераскаяв- 
шийся 2 упорствующий (в своих заблуждениях) 

ипгеацітїеа | лпп'куатіиа) ай) 1 неоплаченный; некомпенсиро- 
ванньй 2 не пользующийся взаимностью; ипгедиіќей Іоуе лю- 
бовь без взаймности 

ипгезегуеа | лпгт73:уд| а4] 1 незабронированный 2 откровен- 
ный 3 безоговорочный 

ипгеѕї [лп'гез п 1 волнения, беспорядки 2 беспокойство, вол- 
нение 
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ипмапіеа 


ипгеѕїгаіпеа [лпттгѕігетта] аа) 1 неограниченный 2 несдержан- 
ный, неумеренный 

ипгеѕїгісїеа [лпгѕігкіиа] ай) неограниченный 

ипгемагаїпод [,лпттчуә:ат] аа) неблагодарный; не приносящий 
удовлетворения 

ипгіре [Алптар] аа) неспелый; незрелый 

ипгіуаіеа [лп'тагу!а] а4 не имеющий себе равных; непревзой- 
дённый 

ипгиіу [лото] аа) 1 непокорный, непослушный 2 буйный, 
бурный 

ипзааае [лпа] у 1 расседлать (лошадь) 2 сбросить (седока) 

ипза!е [лпзе! ай) 1 опасный, рискованный 2 ненадёжный 
3 подвергающийся опасности. рискующий 

ипѕаїіѕћеа [лп'ѕгіѕѓага] ад) неудовлетворённый 

ипѕаїигаїеа | лп'яггі/огетиа | аа) 1 ненасыщенный; ипбаигаед 
5ошйоп ненасыщенный раствор 2 хим непредельный 

ип5ауо(и)гу [лп’зету(э)п] аа) 1 невкусный 2 неприятный, про- 
ТИВНЬЙ 

ипѕсаїһеа |лп'якетда| ад) невредимый 

ипѕсһеаиіеа |лп едіціа) аа) внеплановый; незапланированный 

ипѕсгатЫе [лп’5Кгает] у 1 расшифровать 2 привести в по- 
рядок, восстановить порядок 3 разлагать на составные части 

ипѕсгем [лп'ѕкги:] у отвинтить; вывинтить 

ипѕсгірќеа [лпзкприа] аа импровизированньй 

ипѕсгириіоиѕ [лп'ѕКги:рјоәѕ] аа) 1 неразборчивый в средствах 
2 беспринципньй 

ипѕеаі |лп'з5і | у распечатывать; раскрывать 

ипѕеаѕопаЫе |лп'яїгпобі) аа) 1 не по сезону; не соответствую- 
щий времени года 2 несвоевременный 

ипѕеаї [лп'$1{] у 1 сбрасывать (всадника) 2 ссаживать, сталкивать 
с места 

ипѕеетіу [лпз;т|] ад) неподобающий, непристойный (0 по- 
ведении) 

ипѕееп [лп' 511] ад) 1 невидимый; скрытый 2 неувиденный; һе 
гетаіпей ипѕееп он оставался незамеченным 

ипѕеіћѕћ [лпзе!НЛ аа) неэгоистичный, бескорыстный 

ипѕеіћѕҺу [ли зе ИЛ аду бескорыстно 

ипзееч [лпзеНа] аа) 1 неустойчивый; ип$е ей жеаёһег не- 
устойчивая погода 2 неуспокоившийся; беспокойный 3 нере- 
шённый 

ипѕһак(е)аЫе [лп/еткәб]] ад) непоколебимый 

ипѕһамеп |лп'етуп| ад) небритый 

ип5Ппеаїне |лп'р:д| у вынимать из ножен 

ипѕһеіїегеа [лп’/е 24] аа) 1 неприкрытый 2 не имеющий убе- 
жища 

ип5ідиНу [лиза] аа) некрасивый, уродливый; неприглядный 

ипѕідпеа | лп'яатлад| ай) неподписанный, анонимный 

ипзКШеа | лп'яктід) аа) 1 неквалифицированный; необученный 
2 неумелый 

ипѕосіаЫе [лп5э0[э] аа) необщительньй, нелюдимый, зам- 
кнутый 

ип5боїїсіїеа [лпѕә'іѕтйа] аа) данный или предоставленный до- 
бровольно, без просьбы 

ипѕорћіѕіісаїеа [лпзэ'Я$Н Кети а] аа) 1 простодушный; наивный 
2 (технически) несложный 

ипѕоипа [лпѕаопа] аа) 1 нездоровый, слабый; ої ипѕоипі тіпа 
душевнобольной 2 необоснованный; ложный 3 (зкономиче- 
ски) невыгодный 

ипѕрагіпд [лпѕреәг] аа 1 щедрый, расточительный 2 беспо- 
щадный 

ипѕреакаЫе |лп'єрікобі) аа) 1 невыразимый (словами) 2 отвра- 
тительный; ап ипѕреакађе роге ужасный зануда 

ипѕрокеп |лп'єроокоп| ад) невысказанный; не выраженный 
словами 

ипзфаЫе |лп'яеті| ад) 1 нетвёрдый, неустойчивый 2 измен- 
ЧИВЫЙ 

ипѕїеаау [лп'5е4!| аа) неустойчивый, шаткий; ипѕќеайу сһаігѕ 
шаткие стулья 

ип5іиаїеа | лп'яслата| аа) 1 естественный 2 неизученный 

ипѕибѕїапіаі [ ллѕәб'ігп] аа) 1 невещественный, бестелес- 
ный 2 непрочный, некрепкий 3 несущественный 

ипзиссез Ти! [лпзэК'зез] аа) 1 безуспешный 2 неудачливый 


ипѕиќаЫе [лп'5(3)01ә0]] аа) неподходящий, несоответствую- 
щий, непригодный 

ипѕиге | лпо2| аа) 1 неуверенный 2 неопределённый 

ипѕиграѕѕеа [лпзэ’ра:5{ | ад) непревзойдённый 

ипѕиѕресїеа | лп5д'єрекиа| аа) 1 (находящийся) вне подозре- 
ний 2 неожиданный, непредвиденный 

ипѕиѕресііпд [лпзэ'зреко] аа) неподозревающий, доверчивый 

ипѕмееќѓепеа [лп'5\1п4] ад) неподслащённый 

ип5уегуіпод |лп'ямз:упу| аа) стабильный; непоколебимый 

ипзутрайенс [лпѕипрә'Өейк] ай) 1 несочувствующий; чёр- 
ствый 2 несимпатичный 

ипїатеа |лп'тепта)| ад) неприручённый, дикий; неукрощённый 

итапае [лп{2е1091 у распутывать 

ипїепаЫе |лптепобі) аа) 1 необоснованный; несостоятельный 
(о теории) 2 непригодный для жилья; нежилой 

ипїһіпкаЫе |лп'пукобі| ад) 1 невообразимый, немыслимый 
2 недопустимый 

ипіпіпКіпод [лп'Өгукт] аа) 1 бездумный, легкомысленный, ве- 
треный 2 нечаянный; машинальный 

ипінпіпКіпоїу [лп'Өгкі] а4 бездумно, легкомысленно 

ипіаіу [лпчат@ 1] аду неопрятно, неаккуратно; в беспорядке 

ипіїаіпеѕѕ [лпататт] п 1 неопрятность 2 беспорядок 

ипіїду [лоп'аат] ай) неопрятньй, неряшливый; №5 гоот \а$ 
ипбду в его комнате царил беспорядок 

ипіїе [лпча1] у 1 развязывать(ся), отвязывать(ся); ёо ийе а Кпої 
развязать узел 2 освобождать 

ип І [ә0'01] ргер до; уои аге Їтее ип 19 һошгѕ вы свободны до 
19 часов 

ип 11 |оп'єт) с) 1 (до тех пор) пока (не); 56ау м е сһі ип 
һег тофег сотеѕ побудьте с ребёнком, пока не придёт его мать 
2 после того как; прежде чем 

ипетеу [лп{аптП] ай) 1 преждевременный, безвременный; ћіѕ 
ипете епа его безвременная кончина 2 несвоевременный, не- 
уместный 

ипіоїій [лп'2014] аа) 1 нерассказанный 2 несосчитанный 3 не- 
описуемый 

ипїоисһаЫе І [лп+л1/ә0] п неприкасаемый, член касты непри- 
касаемых (в Индии) 

ипїоисһаЫе И [лп^э] ад) 1 не подлежащий критике; свя- 
щенный 2 неосязаемый, неошутимый 3 неприкасаемый 
(в Индии) 

ипїоисћһеа |липЧліЛл| аа) 1 нетронутый; незатронутый 2 незатро- 
нутый, равнодушный 3 непревзойдённый, недостигнутый 

ипїгаіпеа [лп\гета] аа) 1 неквалифицированный; неумелый 
2 необученный 

ипігие |лп'їги: | аа) 1 неверный; вероломный 2 неправильный 

ипігийй |лоїто9| и неправда, ложь 

ип |лоїго:9Л) аа) ложный, лживый 

ипігиёћҒшіу [лп'го:Өй] аду неверно, лживо 

ипїиїогеа [лп'/и:24] аа) 1 необученный 2 простодушный, наи- 
вный 3 врождённый, природный (о таланте и т п) 

ипиѕаЫе |лпушгі|) аа) непригодный, не могущий быть ис- 
пользованным 

ипизиа! |лп)щзоаі) аа) 1 необыкновенный, необычный 2 заме- 
чательный, исключительный 

ипизиайу [лпўи5оә аду необычно; необыкновенно 

ипийќегаЫе [лп'л((э)гэ] ад) 1 непроизносимый 2 невырази- 
мый, неописуемый 

ипуагпіѕһеа |лпуатій| ай) 1 неприкрашенный; ипуагпіѕһей 
(ги! голая, неприкрытая правда 2 открытый, откровенный 

ипуагуїпд [лпуеәгпр] аа) неизменяющийся, неизменный, по- 
СТОЯННЬЙ 

ипуей | лпуєеті) у 1 торжественно открывать (памятник) 2 пред- 
стать в истинном свете; раскрывать, разоблачать (иланы) 

ипуеїїїпд [,лп'уе)] п 1 открытие (памятника, музея, выстав- 
ки и т п) 2 первое представление; премьера 3 обнародование, 
опубликование 4 разоблачение, раскрытие истинной сущности 

ипуоісеа [лпуэ15 | ай) 1 непроизнесённый, невысказанный 
2 фон глухой 

ипмадеа [лп'\\ет454] ад) безработный; не имеющий оплачива- 
емой работы 

ипмапіеай |лпуопиа| ай) нежеланньй, нежелательный; не- 
нужный 


ипмаггапіей 
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ипмаггапїеа |лп'могопий| аа) 1 необоснованный; неоправдан- 
ный 2 незаконный 

ипмгагу [лп'\\еэг!| аа) неосторожный, неосмотрительный, опро- 
метчивый 

ипм/амегіпод |лп'мету(а)гп)| аа) непоколебимый, твёрдый, стой- 
кий; недрогнувший 

ипмеісоте |лп'меікот| ай) 1 нежеланньй, нежелательный 
2 неприятный 

ипмие! |лп'ме!) аа) ргеаіс нездоровый; І ѓе  ипуеЙ мне нездоро- 
вилось 

ипмле!ау [лп%і:1а1] аа) громоздкий 

ипміпа |лпмата| у (попу опа) 1 разматьвать(ся), раскручи- 
вать(ся) 2 разг успокоиться; расслабиться 

ипміѕе |лп'мат?)| ад) неблагоразумный 

ипмлзету |лпчуатт| аду неразумно, неумно, глупо 

ипміїііпо | лпмтіту| аа) 1 не знающий 2 невольный, непредна- 
меренный; нечаянный 

ипмопќеа [лпуәопіа] ад) непривычный, необычный 

ипм/огп | лпзмо:п| аа) неношеный 

ипмогіћу |лп'мз:дт| аа) (ої) недостойный 

ипм/тар [лп'тгер] у развёртывать(ся) 

ипмл еп |лп'ттіп| аа) 1 неписаный; ап шпутійеп соде ої сопдисі 
неписаный кодекс поведения 2 незаписанный 

ипуіеІаіпд |лп)гІдацу| ад) непреклонный 

ипгір [лп'71р] у расстегнуть молнию 

ир І [лр] п 1 взлёт; наивысший подъём; ирѕ арі д0%п$ взлёты и 
падения 2 вздорожание 3 поезд, автобус, идущий в большой 
город, в столицу или на север 

ир 1 [лр] аа) 1 поднимающийся вверх; Ше ир ебсаїіаїог эскалатор, 
двигающийся вверх 2 верхний, находящийся в высшей точке 
3 направляющийся в большой город, столицу или на север 
(о поезде, автобусе) 

ир Ш |лр| аау 1 указывает на движение вверх, положение или на- 
хождение наверху вверх, наверх; наверху, вверху; выше, над; 
һіеһ ир іп фе 5Ку высоко в небе 2 указывает на изменение по- 
ложения из горизонтального в вертикальное: ће 15 ир он встал; 
һе маз ир ај] шей он не спал, был на ногах всю ночь 3 до кон- 
ца, полностью, совершенно; 40 еаї ир съесть 4 указывает на 
приближение: І сош@ пої саќсћ ир у һіт я не мог его догнать 
5 указывает на движение в центр, столииу или на север в, в 
глубь (территории); на; по; (о 20 ир ќо ёоуп поехать в город/в 
центр 6 указывает на совершение действия: һе жаѕ ир юг (гіа| он 
находился под судом 7 указывает на увеличение, повышение в 
цене, в чине, в значении и т п выше; больше; старше; азе 12 ир 
от [2 лет и старше 8 указывает на движение от раннего к более 
позднему периоду: гот сһійһооа ир с (самого) детства 9 указы- 
вает на окончание, истечение срока: ће Яте 15 ир время истекло 
10 указывает на осведомлённость, знания: Ѕһе 1$ ир іп һіѕќогу она 
хорошо знает историю; аге уои ир оп ће пез? вы в курсе но- 
востей? 11 указывает на увеличение интенсивности действия, 
активности процесса, громкости голоса и т п: (о ѕреак ир го- 
ворить громче; ће үіпд 15 ир поднимается (усиливается) ветер; 
10 #1 пра 21а наполнить стакан 12 спорт впереди; һе 15 їмо 
роїпќѕ ир он на два очка впереди своего соперника 0 ібѕ ир {0 
уои {о десе вам решать; (о ђе ир апа ароиќ быть на ногах; по- 
правиться после болезни; зоте ие 15 ир разг что-то затевается; 
что-то тут неладно; ир агат$ё ѕтёһ лицом к лицу с чем-л; ёо ре 
ир ага$е яті столкнуться с кем-л; иметь дело с кем-л; ќо ре ир 
Гог быть кандидатом или претендентом; үћһаё?ѕ ир? в чём дело?; 
что случилось?; її іѕ а ир жіёћ біт разг с ним всё кончено; он в 
безнадёжном положении; он разорён 

ир ІМ [лр] у 1 поднимать; ир уошг һапіѕ поднимите руки вверх 
2 повышать (цены); увеличивать (выпуск продукции) 

ир М [Ар] рер 1 (вверх) по, в, на, по направлению к (центру, 
столице, источнику и т п); ир ће І в гору; ир Ше ѕќерѕ вверх по 
лестнице 2 к, (вдоль) по; вглубь; (0 50 ир ќо юут ехать в город 
3 против (течения, ветра); ир Ше жірі против ветра 

ир-апа-сотіпо [,лрәп'клт)] аа) многообещающий, подающий 
надежды 

ирбеаї Глрбіх| и муз неударный звук в такте 

ирбеаї І [лрьї:] аа) разг оживлённый, бодрый; жизнерадост- 
НЫЙ 

ирбга |лр'бгета| у укорять, порицать 


ирбгіпдіпод Гярбгпуп)| и воспитание 

ир-соипїгу І ['лрклпіг] ай; расположенный внутри страны; вну- 
тренний 

ир-соипїгу И ['лрклпіг] аду 1 внутри страны; далеко от больших 
городов; в глуши 2 внутрь страны; (о (гауе! ир-соипёгу отпра- 
виться вглубь страны 

ирааїѓе І [‘лрде{{] п 1 модернизация; доведение до уровня совре- 
менности 2 корректировка, обновление (данных) 3 последний, 
уточнённый вариант (доклада и т п) 4 новейшая информация; 
самые последние, свежие новости, известия 

ираате И |лр'деті| у 1 модернизировать 2 обновлять 

ирепа |лр'єпа| у перевернуть вверх дном; поставить «на попа» 

ирїгопї | др'їтлої ) аа) 1 честный; открытый 2 авансовый 

ирдгаае |лр'гега| у 1 переводить на более высокооплачиваемую 
работу 2 повышать качество (продукции) 3 модернизировать; 
реконструировать 4 вит заменять программное обеспечение 
на новую версию 

ирпеамаї! [лрћ:у|] и сдвиг; переворот 

ирній [Ара аа) трудный, тяжёлый 

ирћі И [Ар'Ъ аду в гору 

ирћһо!а [лр'ћәо!а] у (пред) 1 поддерживать; подпирать 2 по- 
ощрять 

ирпо!аег [лр'№ 2143] п 1 сторонник; приверженец 2 подпорка, 
подставка 

ирпо!$ег [лр' 2015] у обивать (мебель) 

ирпо$егег |лр'посіз(2)го| п обойщик 

иркеер ['лркір] п 1 содержание (в исправности) 2 ремонт, об- 
служивание 

иріапа | лрізпа) аа) 1 горный, нагорный 2 лежащий внутри стра- 
ны, вдали от моря 

иріїні І лр п 1 подъём культуры 2 духовный подъём 3 бюст- 
гальтер 

иріі П [Арп] аа) 1 подъёмный 2 поддерживающий (о белье, 
одежде) 

ирііғ Ш [лр у 1 подниматься) 2 вздыматься (о горе) 3 под- 
нимать (настроение) 

иртагкеї [лр'та:К!] ай) дорогой, элитарный, для богатых 

иррег І ['лрә] п 1 передок ботинка 2 р/тетры, гамаши 3 разг верх- 
няя полка (в вагоне) 

иррег И [лрә] аа) 1 верхний; иррег Пр верхняя губа 2 уличный, 
верхний (об одежде) З высший (по положению) 

иррег сазе [лрә'Кегѕ] и прописные буквы 

иррег-с!а$$ [лрэ'К1а:$] аа) относящийся к высшему классу, к 
высшему обществу 

иррег сгиѕї | лро/Кгл5ї| и разг верхушка общества; аристократия 

иррегсиї ['лрәклі] п апперкот, удар снизу (в боксе) 

Уррег Ноиѕе [лрәЋаоѕ] п верхняя палата (парламента); палата 
лордов 

иррегтоѕї І [лрәтәоѕі] аа) 1 самый верхний, высший; фе 
иррегтоѕіауег самый верхний слой 2 главный, преобладающий 

иррегтоѕї І [лрәтәоѕі] алау 1 наверху; кверху 2 прежде всего 

ирріѕћ | лріД аа) разг чванливый 

иррНу Глрій) аа) разг 1 высокомерный, чванливый 2 бесцере- 
МОННЬЙ 

иргідні І Глргаті| аа) 1 вертикальный; прямой 2 честный 

иргідні 11 Глргаті| аду прямо, вертикально; (0 ѕі иргіеһё сидеть 
прямо 

иргідні ріапо | лргатірт'єпоо| п пианино 

иргіѕіпд Глргатгп)| и восстание; мятеж 

ир-гімег І | лр'тгуа| ай) 1 находящийся в верховьях реки 2 направ- 
ленный, ведущий к верховью реки 

ир-гімег И [лр'тгуә] дау 1 в верховьях реки 2 вверх по реке; к вер- 
ховью; ќо зай ир-пуег плыть вверх по реке 

иргоаг ['лрго:] и 1 шум, гам 2 волнение; (общественное) возму- 
щение 

иргоагіоиѕ [лр'г:11э$| ай) 1 шумный 2 вызывающий громкий 
смех 

иргоої | лріи:і| у 1 корчевать 2 насильно выселять с места жи- 
тельства 

ирѕеї І [лрѕе] аа) 1 расстроенный; встревоженный 2 опроки- 
НУТЬЙ 

ирѕеї И [лр'ѕе] у (ирзей) 1 опрокидывать(ся) 2 расстраивать, на- 
рушать (порядок) 3 выводить из душевного равновесия; огор- 
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имиіаг 


чать; Ше пеуѕ пр5еї ше новость меня расстроила 4 расстраивать 
здоровье 

ирѕеї ргісе [лр'’зеёргат$] и низшая отправная цена (на аукционе) 

ирзпої ['^р/о я заключение; результат 

ирѕіае аомт [лрзата'Чаоп] аау 1 вверх дном; вверх ногами 2 в 
беспорядке 

ирѕїаде І [лр'(еаз] аа) 1 находящийся в глубине сцены 2 разг 
высокомерный 

ирѕїаде ИП |лр'ягетаз)| аду в глубине сцены 

ирѕїаде Ш |лр'яїетд3| у 1 театр привлечь внимание публики к 
себе 2 разг затмить, превзойти 3 разг третировать 

ирѕїаігѕ І [лр'ѕѓеәх] и 1 верхний этаж 2 человек, живущий на 
верхнем этаже 


ирѕїаігѕ П [лр'5еэ7| аа) находящийся наверху, на верхнем 
этаже 
ирѕїаігѕ Ш |лр'яеог| аду 1 наверху, на верхнем этаже; Пе 15 


иряїаіг5 он наверху 2 вверх (по лестнице) 

ирѕїапаіпод [лр'5епап)] аа) 1 стоячий, стоящий, прямой 2 чест- 
ный, прямой 3 хорошо сложённый; с прямой осанкой 

ирѕїагї | лряка | п выскочка 

ирѕїгеат [,лрѕігі:т] аду 1 вверх по течению 2 против течения 

ирѕигде [лрзз:45] и быстрое повышение, подъём; роршабіоп 
ирѕигое (быстрый) рост населения 

ирз5у-даїізу [лрѕгетл1] м! оп!, вставай! (обращение к упавшему 
ребенку) 

иріаке ['лрЁетК] п разг понимание, сообразительность; дшіскК іп 
ће иріаКке сметливый, сообразительный 

иріїдНі Глріаті, лріаті| аа) разг 1 встревоженный, взволнован- 
ный 2 злой; озлобленный; #0 2её приз разозлиться 

ир-іо-ааїе |лріодєті| аа) современный, новейший; ап ир-®- 
дате Кієспеп современная кухня 

ир-іо-їпе-тіпите [лредэчити ад) сиюминутный, только что 
случившийся; ап ир-®ю-Фе-штие пеуѕ самая последняя но- 
вость 

ирїигп І ['лріз:п] п 1 подъём, улучшение; есопописа! ирішги эко- 
номический подъём 2 рост (цен) 

ирїигп 11 |лріз:п| у перевертьвать(ся) 

ирмага | друга) аа; движущийся, направленный вверх; восхо- 
дящий 

ирмага тоЫіііїу | лруодтосв'ьши,| п социальное или професси- 
ональное продвижение 

ирмагаѕ [лруәаӣх] аду 1 вверх 2 больше, старше, выше 3 начи- 
ная с 

ирмипа [лр\мтпа] аду против ветра 

игапіит [о‘гетотэт] п хим уран 

играп Гз:Боп| аа) городской 

играпе [з:бе] аа) 1 вежливый, воспитанный 2 светский 

игбапігайіоп [з:бэпат7е 1] и урбанизация 

игсћіп [зп] п 1 уличный мальчишка; а газе игсһіп малень- 
кий оборвы 2 сорванец, пострел 

игеїћга [јо'ті:Өгә] и (р тж -ае) анат мочеиспускательный канал, 
уретра 

игде 1 [3:43] п толчок, побуждение 

игде И [3:43] у 1 (часто оп, ороп) понуждать, подгонять 2 по- 
буждать З убеждать, уговаривать 

игдепсу ['з:03(ә)пѕ1] и срочность; Шеге 15 по игрепсу это не 
срочно 

игдепі ['з:03(ә)пі] аа) 1 срочный, неотложный 2 крайне необхо- 
димый 3 настойчивый 

игіпа! [о'таш! п 1 писсуар 2 больничная утка 

игіпагу Ыадаег | )догіп(2)гтБіггдз| и анат мочевой пузырь 

игіпаїе [јоәгпет] у мочиться 

игіпайоп [јоәггпеп] п мочеиспускание 

игіпе [јоәгт] п моча 

игп [3:1] п 1 урна; Бима! шгп урна с прахом 2 электрический само- 
вар или кофейник 

игооду [јо'тоіәазі] п урология 

игѕіпе Гз:зат| аа) медвежий 

иѕ [л5 (полная форма); 28, $ (редуцированные формы)| косв падеж 
от ме 

иѕаЫе [ји2ә0]] ад) 1 годный к употреблению; применимый 
2 удобный, практичный 

изаде [ўи:ѕ13] п 1 употребление, применение 2 обращение 


иѕе І | ля) п 1 употребление, использование; іп дайу иѕе в частом 
употреблении 2 способность (ис)пользования 3 право пользо- 
вания 4 польза, толк, выгода; үћаё?ѕ ће ие ої агоџіпе? к чему 
спорить? 5 цель, назначение; ёћіѕ 001 һаѕ тапу иѕеѕ этот ин- 
струмент применяется для различных целей 6 привычка, обык- 
новение; Іопе иѕе Ваз гесопсіїей те (о ії я примирился с этим 
благодаря давнишней привычке 7 церк ритуал; чин (литургии) 
910 һауе по ие Гог не нуждаться; не выносить; 0 таке изе ої ѕтіћ 
использовать что-л 

иѕе И [уш2] у 1 употреблять, пользоваться 2 прибегать, пользо- 
ваться 3 потреблять, расходовать 4 (тк разі [обыкн и: ): Ве иѕей 
ќо Бе ту пеісһрошг он раньше был моим соседом м ие ир 1 израс- 
ходовать, использовать (до конца) 2 истощать, изнурять 

иѕеа [ита] аа) 1 подержанный, бывший в употреблении; а иѕей 
саг подержанный автомобиль 2 использованный 

иѕеа їо [1:50] аа) привыкший; ќо её иѕей ёо ѕ$тћ привыкнуть 
к чему-л 

иѕеѓиі [уой] аа) 1 полезный, пригодный 2 разг способный 

иѕеѓиіу [иѕ1] а4у полезно; с пользой 

иѕеѓиіпеѕѕ [ўип] п полезность, пригодность 

иѕеіеѕѕ [0:511] ад) 1 бесполезный, непригодный 2 разг слабый, 
нездоровый 

иѕеіеѕѕ1у [ои:ѕ511511] дау бесполезно 

иѕег Гущ7а| п 1 пользователь 2 клиент, потребитель 

иѕег-їгіепаіу | јуш:хәепај аа) удобный для пользователя 

изпег І ['4/ә] п 1 швейцар 2 капельдинер; билетёр 3 судебный 
пристав 

иѕћһег И ['4/ә] у 1 (обыкн їп, іпёо) вводить, провожать, сопрово- 
ждать (гостей, клиентов и т п) 2 (обыкн іп) представлять, вво- 
дить; открывать м изпег ои проводить (кого-л) до выхода 

изпегеце [л/эте{ и билетёрша 

иѕиаі [ўи5оә]] ай) обыкновенный 

иѕиаПу [и:5оә аду обычно, обыкновенно 

изигр [ји:7з:р] у узурпировать, незаконно захватывать 

изиграноп [јиз: реп] п узурпация 

иѕигрег [ји:7з:рә] п узурпатор, захватчик 

иѕигу [5и:з(ә)гі] п ростовщичество 

иќепѕйі [јичепѕ1] и посуда, утварь; соокіпе иќепѕіїѕ кухонная по- 
суда 

иќегіпе Гдліогат|) аа) 1 единоутробный; щегте ђгофег единоу- 
тробный брат 2 анат маточный, относящийся к матке 

иќегиѕ [и:(ә)гәѕ] п (рі -гі) анат матка 

иійагіап [јоё'еәпәпһ] ай) 1 утилитарньй 2 практический, 
прагматический 

иіїагіапіѕт ус ІШЧеогіопіг(2)п | и 1 утилитаризм 2 прагматизм 

иу І роо] п 1 полезность 2 полезная вещь 3 р/ предприятия 
общественного пользования 4 р/ коммунальные сооружения; 
коммунальные услуги 5 эк общественная полезность 6 вит ути- 
лита, сервисная программа 

иййу 1 ро] аа) 1 утилитарный; практичный 2 зкономиче- 
ски выгодный, рентабельный 3 вспомогательный 4 дешёвый, 
невысокого качества 5 общественного пользования, комму- 
нальный 

ину гоот [агат] и подсобное помещение, подсобка 

иійігатїіоп | ји: аге] п использование 

ие Гу Пата) у использовать, утилизировать 

иіто5і І | дітоо5і| и самое большее, предел возможного; Пе їй 
рі5 иітоѕё он сделал всё возможное 

иітобі 11 Глітоозі| аа) 1 крайний, предельный 2 самый отда- 
лённый 

иќоріа Пигоріз| и утопия 

ийег" [л(ә] у 1 издавать (звук); произносить 2 выражать слова- 
ми; излагать 

иНег? |['^65| аа) 1 полный; абсолютный; шіег попзепзе полная че- 
пуха 2 категорический 3 явный, крайний 

иќегапсе ['лігәпѕ] п 1 произнесение, выражение в словах 2 вы- 
сказывание 3 манера говорить; произношение, дикция 

иќепу [лә аду крайне, чрезвычайно 

О-+игп [90:63:01] п 1 поворот на 180 градусов, полный поворот 
2 разворот 

имиїіа [оо] п (р/ -ае) анат язычок 

имиїаг [ўи:ујо1ә] аа) анат язычковый 


У, у 
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М, м [У] п (рі У, У'8, у$, у?) 1 22-я буква английского алфавита 
2 что-л, имеющее форму буквы У 3 пять (в системе римских 
цифр) 

масапсу |уеткопзї| п 1 вакансия, незанятая должность 2 сво- 
бодное помещение; “по үасапсіеѕ” «номеров нет» (обьявление в 
гостинице) 3 пустое, незанятое место 

масапі ['үеткәпі] аа) 1 пустой, незанятый 2 вакантный (о долж- 
ности) 3 рассеянный (о взгляде и т п) 4 бездеятельный 

уасаїе |уг'Кеті| у 1 освобождать; покидать; (0 уасаїе һе гоот 
освободить комнату/номер в гостинице 2 отменять, аннули- 
ровать 

уасаїїоп [уэ'Ке п] п каникулы (студенческие); перерыв (между 
сессиями парламента); судебные каникулы 

массіпате [‘узКзтеи] у мед вакцинировать 

массіпе ['угекѕіп] п мед вакцина 

уасШае ['угеѕп1ет(] у колебаться, проявлять нерешительность 

уасШаНоп [узезтет п] п колебание; непостоянство 

уасийу |уг'кіати,) п 1 пустота 2 пустое место 3 отсутствие мысли 

уасиоиѕ ['үгкјоәѕ] ад) пустой, бессодержательный 

уасиит І ['угКјоәт] и (р/ тж аспа) 1 физ вакуум 2 пустота 3 разг 
пылесос 

уасиит 11 ['угкјоәт] у разг пылесосить 

уасиит сіеапег ['угкјоәт,Кігпә] и пылесос 

уасиит Яазк [ужКоэтйа:$К] п термос 

уадабопа Гугдобопа| и бродяга 

мадагу ['уетдэп] п каприз, причуда 

мадіпа [уә'загпә] п (р/ тж -ае) анат, бот влагалище 

уадита! |уг'дзаті) аа) анат влагалищный 

уадие |усід| аа) 1 неопределённый, неясный 2 рассеянный 

маїп [уе] аа) 1 тщеславный; самодовольный 2 пустой; суетный 
З тщетный Ф іп уаіп напрасно 

уаіпдіогіоиѕ [уетп!910:1195] а4 книжн тщеславный; самовлю- 
блённый 

маїпіу [үет] аду 1 напрасно, безрезультатно, тщетно 2 тщес- 
лавно; самодовольно 

маіапсе ['үг1әп] п подзор (у кровати) 

уаіеаісііоп | угП'ФКІа| и прощание; прощальное слово 

уаіеаісїогу | уггп'дткі(о)гі| ад) прощальный 

маіепсу |Уетіопзт| и хим валентность 

уаіегіап [уэ'Пэтэп] и бот валериана 

маіеї [уз] п камердинер; слуга, лакей 

уаііапі ГугПопі| аа) 1 храбрый, доблестный (о человеке) 2 от- 
важный 

уаііа [угра] аа) 1 веский, обоснованный; уаНа ођјесіїопѕ убеди- 
тельные возражения 2 юр действительный, имеющий силу 

уаіідаїе ГугПаєті| у 1 подкреплять, подтверждать 2 придавать 
юридическую силу 

уаіідайоп [уже п] п 1 утверждение; ратификация 2 под- 
тверждение (информации); ака уаН4айоп проверка достовер- 
ности данных 

уаііаі+у [угра] п 1 законность; юридическая сила 2 срок дей- 
ствия 3 вескость, обоснованность 

уаііѕе [уэ'1:7] п саквояж, чемодан 

уаНеу Гуггії| п долина; долина реки 

уаіоиг ['угг1ә] и отвага, героизм; мужество 

уашаыЫе І ['угејоәЫ]] п (обыкн рі) ценные вещи; драгоценности 

уашаыЫе ІЇ Гуггїусоб |) аа) ценный 

маішаїїоп [угејоејп] п 1 оценка; определение стоимости 
2 оценка, суждение 

уаше І [уги] п 1 ценность; важность; ої огеаќ уаше очень по- 
лезный 2 эк цена; стоимость; ће уаше ої ће роший покупатель- 
ная сила фунта 3 р/ ценности (художественные, духовные) 4 фин 
валюта 

маше І [уз о:] у 1 оценивать 2 оценивать, определять значение 
3 дорожить, ценить 

уаіие-адаеа тах [узо еатзеКз] и налог на добавленную сто- 
имость, НДС 

уаше јиадтепії [уге]јо:азлазтәпі] и оценочное суждение; оценка 

уашее$$ [ужоПз] аа) не представляющий ценности, ничего 
не стоящий 


уашег ['уг]јоә] и оценщик; эксперт 

уа№е |угіУ| п 1 тех клапан, вентиль 2 анат клапан (сердца); 
аогіа! уе аортальный клапан 3 электронная лампа 

мамиаг Гуггїміоїз| аа) клапанный 

уатр [узетр] у (часто ир) компилировать; мастерить на скорую 
руку 

уатріге [угтпрагә] и вампир, упырь 

уап! |угеп| п 1 фургон; агпібиге уап мебельный фургон 2 багаж- 
ный, товарный вагон 

мап? |уггп| п авангард 

мапа! | уггпаї| п варвар, вандал 

уапааїїге Гуггпазіатя| у совершать акт(ы) вандализма; бесчин- 
ствовать, хулиганить 

мапе [уеш] п 1 флюгер 2 крыло (вентилятора); лопасть (пропел- 
лера, винта) 

уапдиага Гугпда:д| п 1 воен головной отряд 2 авангард, пере- 
довой отряд 

мапійа І [уэ'п1э] п ваниль 

мапійа И [узт] ад) ванильный 

уапіѕћ [угт] у исчезать, пропадать 

уапіїу Гугпій,| п 1 тщеславие 2 суета, суетность; тщета; уапіќу ої 
уапібеѕ суета сует 

уапіїу Бад Гугпіггд| и дамская сумочка 

уапаиіѕћ [узок\Т] у книжн 1 побеждать; покорять, завоёвы- 
вать 2 преодолевать, подавлять (чувство); 0 уапдиіѕћ ѓеаг по- 
давить страх 

мапіаде Гуапидйз| п преимущество 

умапіаде роїпі Гуапиадзроті| п выгодное положение; выигрыш- 
ная позиция; пункт наблюдения 

маріа Гугерід) аа) 1 безвкусный, пресный 2 скучный, плоский, 
неинтересный; бессодержательный 

уаріаіїу |уз'рідти| и 1 безвкусность, пресность 2 скука; вялость, 
бессодержательность (разговора и т п) 

уароптаНоп | уетрэгагте тп] п испарение; парообразование; вы- 
паривание 

марогіге Цустрогаї7| у 1 испарять(ся), превращать(ся) в пар 
2 распьлять 3 болтать попусту, разглагольствовать 

уарогоиѕ ['үетр(ә)гәѕ] а4/ 1 парообразный 2 быстро испаряю- 
щийся 

уароиг І | Уегро| п 1 туман 2 пар, пары 3 р/ меланхолия 

уароиг 11 ['уетрә] у 1 испаряться 2 извергать, испускать (пар, 
газы, дым) 3 заниматься пустой болтовней; разглагольствовать 
4 хвастать, бахвалиться 

уагіабіїйу | усогіо'рШи,| п изменчивость 

уагіаЫе І Гусогіобі) п 1 мат переменная (величина) 2 астр пере- 
менная звезда 

уагіаЫе И | усеогіобі) ай) изменчивый, непостоянньй 

уагіаЫу Гуеогіобії| аду изменчиво, неустойчиво; переменно 

уагіапсе Гуеогіодп5| п 1 расхождение, несоответствие 2 разно- 
гласие; спор; Шеу жеге аќ уагіапсе они спорили; между ними 
был разлад 

магіапі І Гуеогіопі| и вариант 

магіапі И ГУеогіопі| аа) 1 отличный; иной 2 различный 

уагіайїоп [уеэтге 7] и 1 разновидность, вариант 2 изменение, 
перемена 3 колебание 4 муз вариация 

уагісоіоигеа |уеопКліза| аа) 1 многоцветный, разноцветный, 
пёстрый 2 разнообразный 

уагісоѕе ['үгпкәоѕ] аа) мед варикозный 

уагісоѕе уеіпѕ [,угегікәоѕ'уетпх] п р/ варикозное расширение вен 

уагіеа | усогід| аа) 1 различный, разный; разнообразный 2 ме- 
няющийся; міїй уагіей ѕиссеѕѕ с переменным успехом 3 пёстрый 
(особ о животных и птицах) 4 пересечённый (о местности) 

уагіедаїеа Гуеогіодетіта | ад) 1 разноцветный, пёстрый 2 не- 
однородный 

уагіедаійоп [уеәпә'деп] п пёстрая раскраска 

уагіеїу [уәта:әй] п 1 разнообразие 2 ряд, множество 3 вид 
4 варьете 

уагіғосаіепѕ [уеәгәоКепх] п объектив с переменным фокус- 
ным расстоянием 

уагіоиѕ ГУуеогіо5| аа) 1 различный, разный 2 многие, разные 


485 


уепдеѓиі 


уагіоиѕіу Гуеогіо5П| аау 1 по-разному, различно, различным об- 
разом 2 в отдельности 

магіеї ['ус:11] п уст, шутл 1 слуга, прислужник; паж 2 плут; не- 
ГОДЯЙ 

магтіпі Гуататі)| и разг шалопай, шалун; негодник (о человеке 
или животном) 

уагпіѕћ І ГМатіД п 1 лак; пай уагпі5В лак для ногтей 2 олифа З ла- 
кировка 

уагпіѕћ И ГуапіД у 1 лакировать 2 придавать глянец, лоск 

уагѕіїу Гуа:ятіи| п разг 1 университет 2 амер университетская 
спортивная команда 

магу ['уеэп] у 1 менять(ся), изменять(ся); вносить изменения; 0 
уагу іп ѕіхе изменяться в размере 2 разниться; расходиться; от- 
клоняться; отличаться; ёо уагу эгеаЙу сильно отличаться 3 раз- 
нообразить 4 муз писать, исполнять вариации 

магуїпд Гуеогіцу| аа; 1 переменный 2 пересечённый (о мест- 
ности) 

уаѕ |уге5| п (р/уаза) анат сосуд; проток 

уазсшаг Гуге5Кіої2| аа) сосудистый 

уаѕе [уа:2] п ваза 

уаѕесіоту [уә'ѕекіәті] п мед вазэктомия (полное или частичное 
‘удаление семявыносящих протоков, как способ стерилизации) 

Уазе!те ['узе5э1:1] и вазелин 

уазза! І Гуге5і) п 1 ист вассал 2 зависимое лицо; зависимое го- 
сударство 

уазза! И Гуге5!| аа) вассальный; подчинённый 

уазза!аде Гугезоїаз| п 1 ист вассалитет; вассальная зависи- 
мость 2 собир вассалы 3 повинности вассала 4 зависимость, 
подчинение 

мазі [уа:$ аа) 1 обширный, огромный 2 значительный, огром- 
НЫЙ 

уаѕіу | уа:5Ш| аду 1 значительно, в значительной степени 2 разг 
очень, крайне; І ѕћаї Бе уа$Йу обед я буду очень благодарен 

уаѕїпеѕѕ [%уа:5п15] п 1 обширность, широта; огромность, гро- 
мадность 2 простор, ширь 

уаї |угеї| п 1 чан, бак; цистерна 2 бочка 

уаидемШе |уо:домії) я водевиль 

маи!" [уэ: |] п 1 архит свод; Ше уаш оѓһеауеп небосвод 2 подвал, 
погреб; склеп (со сводом); міпе уаш винный погреб 

маи? І [уэ: | и прыжок, скачок; рое уаш прыжок с шестом 

мації? И [уэ: |] у перепрыгивать, перескакивать; прыгать 

маціеа | уо:Пп4) аа) сводчатый; арочный 

уаиНег Г у2:їо| и прыгун (особ с шестом) 

уаиіїіп9' Гуз:Їшу| п возведение свода 

майційпд? Гуз:Пу| п прыжки; волтижировка 

уаип І |уо:пі) п хвастовство, похвальба 

уаипї И Гуо:пі| у хвастаться, похваляться 

У-сШр [%Уї: р] и устройство в телевизоре, позволяющее блоки- 
ровать приём передач, содержащих секс, насилие, нецензур- 
ную речь 

ува! [\11] и телятина 

местог ['уекіә] и 1 мат вектор 2 переносчик инфекции 

Меада Цуї:42, Уетдо| и Веда, Веды (священные книги древних ин- 
дусов) 

УЕ рау [уї:ает] и День победы в Европе (во второй мировой войне) 

УМеаїс [у:атк, ует-] аа) ведийский, ведический 

меег І [мә] и изменение направления; поворот; перелом 

меег 1 [ут] у 1 (неожиданно) менять направление; поворачи- 
вать 2 менять (мнение, взгляды, поведение и т п); изменяться; 
рифбіїс оріпіоп 15 уеегіпе іп һіѕ Гауошг общественное мнение меня- 
ется в его пользу 3 (ої) мор менять курс 

мед [уеаз] п (рі без измен) разг овощ, овощи 

медап Гуї:доп| п строгий вегетарианец 

уедеїаЫе І | уедзтобі| и 1 овощ; РБоіей уереїарбіез варёные ово- 
щи 2 разг человек, полностью зависящий от помощи других, 
«овощ» 3 разг кретин 

уедеаыЫе ІІ [уе4зиэ] аа) 1 растительный 2 овощной; уезеаЫе 
феї овощная диета 

уедетабіе таггом [уейзіәЫ'тггәо] и кабачок; тыква кустовая 
или мозговая 

уедеїаЫе ой Гуедзтобіої) и растительное масло 

уедета! Гусдзті аа) 1 растительный 2 биол вегетативный 

уедеатап І [уеду {еэтоп] и вегетарианец 


уедеїагіап И [уеазгќеәпәп] аа) 1 вегетарианский; а уегеачап 
феї вегетарианская диета 2 травоядный (о животном) 

уедеќѓагіапіѕт [уед;г{еэпопти(э)т] и вегетарианство 

уедеїаїе Гуеазтіеті| у 1 жить растительной жизнью; прозябать 
2 расти, произрастать 

уедеаНоп |уедзіїетіп| и растительность; ёепѕе Лиѕћ уезеайоп 
пышная/буйная растительность 

уедеїаїіме Гуедзілоцу| аа) вегетационный; растительный; фи- 
зиол вегетативный 

уедате І | уедзі| п разг 1 овощ 2 вегетарианец 

уеддјіе ІІ Гуеазі| аа) разг вегетарианский 

уеддіе Бигдег Гуедзібз:д2| п вегетарианский гамбургер (из сои 
итп) 

уеһетепсе [уіәтәпѕ] п сила; страстность, горячность 

уепетегпі Гуїотопі) аа) 1 сильный; страстный, горячий 2 неис- 
товый, яростный 3 резкий, (слишком) интенсивный (о цвете, 
запахе) 

уеһетепіу ['уі:әтәпі] аду горячо; страстно; неистово, яростно 

уеһісіе ГуїлКі| п 1 средство перевозки (автомобиль, велосипед, 
сани); сагго уерісіе грузовик 2 летательный аппарат; ѕрасе 
уеНісіе космический корабль 3 средство или орудие (выражения, 
распространения); проводник (идей) 

ме сшаг [уг К)о1э] аа) 1 относящийся к средствам передви- 
жения, особ автотранспортным; уеешаг роШийоп загрязнение, 
вызванное автотранспортом 2 перевозимый транспортными 
средствами 3 служащий средством, орудием 

ме! І [уе п 1 вуаль; покрывало 2 завеса, покров, пелена; іо Ш 
а уеїї поднять завесу (над чем-л) % ќо фаКе Ше уей постричься в 
монахини 

ме! 1 [уе у 1 закрывать вуалью, покрывалом 2 носить чадру, 
паранджу 3 скрывать, прикрывать, маскировать 

меїіеа [уепа] ад) 1 закрытый вуалью, покрывалом, чадрой; 
реаміїу үећей под густой вуалью 2 завуалированный, замаски- 
рованный; уећей сгіісіѕт завуалированная критика 

меїп [ует] п 1 анат вена 2 разг жила 3 жилка (листа); прожилка 
(на крылышке насекомого) 4 геол жила; а ует ої 2014 прожилка; 
золотая жила 5 тон, стиль 6 настроение 

уетеа [уетпа] аа) 1 жилистый; с набухшими венами 2 с жилка- 
ми, с прожилками 

Меїсго [уе!Кгэз] и застёжка «Велкро», липучка 

ме! (Є) [уе] п южно-афр вельд, плато; степь 

меНит ['уеіәт] п 1 пергамент (особ тонкий) 2 рукопись на пер- 
гаменте 

уеіосіїу |угТовгіт| и быстрота, скорость 

меюиг($) [уә1оә] и велюр; драп-велюр 

уеїмеї І Гуеіуті| и 1 бархат 2 бархатистость, мягкость 

уеімеї И Гуеіуті| аа) 1 бархатный 2 бархатистый, как бархат 3 гу- 
стой (о цвете); уеїуеї Баск густой чёрный $ топ Я$/вапа іп а 
уеїуеї 21оуе мягко стелет, да жёстко спать 

уеімеїу Гуеіугі) аа) 1 бархатистый 2 густой (о цвете) 

мепа! Гуїлі) ад) продажный; подкупленный; уепа| ргасйсе$ кор- 
рупция 

уепайу |уї"пагіти | и продажность; коррупция; взяточничество 

мепа [уепа] у 1 продавать(ся), торговать (особ в розницу) 2 про- 
давать через торговые автоматы 

уепаеНа [уеп'4е 3] и вендетта, кровная месть 

уепаїпд таспіпе [уепаштәјі:п] и торговый автомат 

уепаог [уепаә] п 1 мелкий торговец (особ торгующий с лотка, 
вразнос) 2 продавец 

уепеег | [угптэ] п 1 шпон; однослойная фанера 2 внешний лоск; 
маска, видимость; налёт показного; а уепеег оГроШепе5$ показ- 
ная вежливость 

уепеег И [утә] у 1 обшивать фанерой; фанеровать 2 облицо- 
вывать 3 придавать внешний лоск; придавать видимость; ма- 
скировать 

уепегаЫе Гуеп(а)гобі) ай) почтенный 

уепегаїе Гуепогеті| у чтить, почитать 

уепегеаі [угптәгтә]] ай) мед венерический 

уепегеа! аіѕеаѕе [угптэгтэ14121:7] п венерическое заболевание 

Мепеніап Ыта [уә'піјп ата] я подъёмные жалюзи 

уепдеапсе ['уепаӣз(ә)п] и месть, мщение 0 у а уепзеапсе здо- 
рово, вовсю, с лихвой 

уепдеїи! Гуепазії| аа) мстительный 


уепга! 
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мета! Гуї:птаі)| аа) простительный, мелкий 

уепіѕоп Гуепі5(2)п| и оленина 

уепот ['уепәт] и 1 яд (обыкн животного происхождения, особ 
змеиный) 2 злоба 

уепотоиѕ ['уепәтәѕ] ад) 1 ядовитый 2 злобный 

уепоце ['үі:пәѕ] ай) анат венозный 

мепї' І [уеп п 1 входное или выходное отверстие; вентиляци- 
онное отверстие; аіг уепі отдушина, вентиляционное отверстие 
2 воздушный клапан 3 жерло (вулкана) 

мепі" И [уеп] у 1 давать выход; изливать, срывать (злобу, чув- 
ства) 2 выпускать (дым); извергать 

мепі? |уепі| п шлица, разрез (на одежде) 

уепіаќѓе Гуепиіеті| у 1 проветривать, вентилировать (помеще- 
ние) 2 высказывать (особ публично) 3 обсуждать, вентилировать 
(вопрос) 

умепійатїіоп | уепН ет] п 1 вентиляция, проветривание (помеще- 
ния) 2 дискуссия, широкое обсуждение 

умепійатог ['уеп ет] и вентилятор 

уепїгаі Гуепітаі) аа) анат, зоол брюшной 

мепітісіе ['уепіткі] п анат желудочек (сердца, мозга) 

уепігііодиівт [уепчгәкут2(ә)т] п чревовещание 

уепігіїоацізі [уеп'їгпәКут5(] и чревовещатель 

мепішге І Гуепі/2| и 1 рискованное, смелое предприятие 2 риско- 
ванное (коммерческое) предприятие 3 эк дело, предприятие, 
фирма 

уепїиге ІЇ [‘уеп 3] у 1 рисковать 2 отважиться, рискнуть 

мепішгег ГуепіДо)го| и искатель приключений; авантюрист 

уетигезоте Гуепі/25(2)ті| аа) 1 азартный; ищущий приключе- 
ний 2 дерзкий, смелый 

уепие [уепји] п место сбора, встречи 

Мепиѕ [үїпә5] и миф, астр Венера 

уегасіоиѕ [уә'тетјәѕ] ад) 1 правдивый, честный; откровенный 
2 достоверный, верный, соответствующий действительности; 
уегасіоиѕ ќеѕіітопу надёжное свидетельство 

уегасйу [уә'ггеѕти] п 1 правдивость 2 достоверность, точность 

уегапаа(һ) [уәтәпаәј] п веранда, терраса 

уегЫ [уз:] п глагол; іггевиіаг үегрѕ неправильные глаголы 

уеграі ['%уз:Ы]] аа) 1 относящийся к словам, словесный 2 устный 
3 глагольный; отглагольный; уефа] а@есйуе отглагольное при- 
лагательное 

уеграііѕт ['уз:6э17(э)т] п 1 педантизм, буквоедство; придирки 
к словам 2 пустые слова 3 многословие, велеречивость 

уегіаїїіге Гуз:Бгіата| у 1 выражать словами 2 разглагольствовать 

уеграПу ['уз:Бә1 аду 1 устно, на словах 2 буквально, дословно; 
о іпіегргеї уефаПу толковать буквально 3 (только) на словах; 
формально 

меграїіт І [узбе] п 1 дословная передача 2 стенограмма 

мегбаїіт И |узгБетіиті| аа) 1 дословный 2 стенографический 

уеграііт ШІ |уз'Бетит| аду дословно 

мегрепа |уз'бі:ло| п бот вербена 

мегііаде Гуз:Бпаз| и (излишнее) многословие; пустословие 

уегроѕе |уз:Ьооз| аа) многословный 

уегро$Ну |узгрозги| и многословие 

уегдапі Гуз:дпі| аа) 1 зелёный, зеленеющий 2 покрытый ли- 
ствой 3 «зелёный», неопытный (о человеке) 

уегаїсі ['уз: АТК п 1 вердикт, решение присяжных 2 заключение, 
мнение 

уегаідгіѕ | уз:ддгі:| п ярь-медянка (краска) 

уегаиге ГУз:432| и зелень 

уегде І [уз:45] п 1 край 2 грань, предел; оп Ше уегее ої дезёгасйоп 
на краю гибели 3 обочина (дороги) 4 бордюр, кайма 

уегде І |уз:43| у 1 приближаться, граничить; ії үегвеѕ оп тайпеѕѕ 
это граничит с безумием 2 (оп, проп) граничить, примыкать 

уегдег | Уз:432| и 1 церковный служитель 2 жезлоносец (обыкн в 
церковных процессиях, церемониях) 

уегібйаЫе Гуегіїатобі) аа) поддающийся проверке, контролю 

уегійсайоп | хегтйкецп| п 1 контроль; проверка 2 подтвержде- 
ние; установление подлинности 3 юр засвидетельствование; 
удостоверение; подтверждение обоснованности 4 тех кали- 
бровка (измерительного инструмента); градуировка, зталони- 
рование, тарирование 

мет у Гуегтїат| у 1 проверять, контролировать 2 подтверждать 

мегіїу ['уегШ] аду уст истинно, поистине 


мейзитИНиае [уепзги тои: а] и правдоподобие 

уегіїаЫе Гуегтобі) аа) настоящий; истинный, подлинный 

уегіїаЫу Гуегтїобі| аду истинно; поистине 

уегіїу Гуегтіт| и 1 верность 2 правда, истина; еегпа| үегійеѕ веч- 
ные истины 

уегтісеііі [ уз:тте|Н] п вермишель 

уегтіїогт |[‘узлт:т]| ад) червеобразный; уегтіїогт аррепаїх 
анат червеобразньй отросток 

уегтіііоп І |угд'таШоп| п 1 вермильон (искусственная киноварь) 
2 ярко-красный, алый цвет 

уегтіііоп 11 [уәтошәп] аа) ярко-красный, алый; пунцовый 

уегтіп Гуз) п 1 собир паразиты (клопы, вши); вредители 2 со- 
бир подонки; сброд 

уегтіпоиѕ Гуз: питоб| ад) 1 кишащий паразитами 2 мед пере- 
даваемый паразитами (о болезни) З отвратительный, отталки- 
вающий 

уегтоиїћ ['3:11э0] п вермут 

умегпасціаг І |уг'пггкіоїз| и 1 родной язык; национальный язык 
2 просторечие; разговорный язык 3 (ће) местный диалект; 0 
ехрге5$ опезеН т пе уегпасшаг изъясняться на местном диалекте 
4 (ће) профессиональный язык, жаргон 5 общепринятое, на- 
родное название растения, животного 

умегпасціаг 11 |уг'пггкіоі»| аа); 1 народный; родной (о языке) 
2 свойственный данной местности, местный 3 народный, об- 
щеупотребительный (о названиях растений и т п) 4 разговор- 
ный (о языке); просторечный 

уегпа! Гуз:пі) ай) весенний 

уеггиса [уэ'го:Кэ] п (р/ тж -ае) бородавка 

уегзаше ['уз:ѕәѓап] ай) 1 разносторонний 2 непостоянный, из- 
менчивый 

уегза Ку Гуз:50'Ши,| п 1 разносторонность, многосторонность 
2 непостоянство, неустойчивость 

уегѕе |уз:5| п 1 стих; стихотворная строка 2 стихи, поэзия 

уегѕеа [уз:5(] аа) опытный, сведущий; ќо ђе уегѕей іп диеѕїопѕ ої 
бпапсе хорошо разбираться в финансах 

уегбійсаїіоп | уз:1й'Ке п] п стихосложение; просодия 

уегѕіғу ['үз:ѕтѓап у перелагать в стихи 

уегѕіоп ['уз:/п] п 1 версия; вариант 2 перевод 

уегѕ рге [уеэ':5гэ] и верлибр 

уегѕо ['уз:ѕәо] и левая страница раскрытой книги; чётная стра- 
ница 

уегѕиѕ ['%уз:5ә5] ргер юр, спорт против; Мапсећһеѕќег уегѕиѕ Сһеіѕеа 
матч Манчестер — Челси 

уегіебга ['үз:пбгә] п (р/ -гае) анат 1 позвонок 2 р/ позвоночник 

мегіерга! ['үз:і6гә]] ай) позвоночный 

уегіебгаїе Гуз'гіг| п позвоночное (животное) 

мегіех |узлекз| п (рі уегіїсе5) 1 астр зенит 2 мат вершина (угла, 
кривой); уегіех ої ап апае вершина угла 

уегіїса! Гуз:КІ аа) вертикальный 

уегіїсаїу Гуз:КІ| аау вертикально; отвесно 

уегіісаі їакеоѓғ апа Іапаїпд аїгсгай |уз:КІтеткоїопіггпац)- 
'егкга: Й | п самолёт вертикального взлёта и посадки 

уегіідіпоиѕ |уз:їтазтпоб| аа) 1 головокружительный 2 испыты- 
вающий головокружение 

уегіїдо ['уз:і19ә0] п головокружение 

уегме [уз:у] п энтузиазм; живость, яркость (слога, исполнения и 
т п); 10 ѕе зт уі уегуе приниматься за что-л с жаром, эн- 
тузиазмом 

уегу І [ег] аа) 1 самый; тот самый, именно тот; е уегу шап І 
мапі тот самый человек, который мне нужен 2 самый; предель- 
ный; аё Ше уегу епі ої Піз уізії в самом конце его визита 3 сам по 
себе; даже; Ше уегу ійеа обії даже одна мысль об этом 

уегу ІІ [ег] аду 1 очень, весьма; Рт уегу һарру я очень доволен 
2 служит для усиления самый; її 15 Ше уегу Безі һіпе уои сап о 
это самое лучшее, что вы можете сделать 

мегу Піди Недиепсу |уепраї'тіКмоп5і) п очень высокая часто- 
та, ОВЧ (30-300 МГц) 

Мегу ІїдНі | утопіаті| п воен сигнальная ракета Вери 

уегу Іоу їгедиепсу [уегіәоі:куәпѕі] п радио очень низкая ча- 
стота, ОНЧ (3-30 кГц) 

уебісіе ['уеѕтКІ] п анат, биол пузырёк; везикула 

уеѕрег Гуезро| и 1 р/ церк вечерня 2 р/ вечерняя молитва 3 = 
уеѕрег Бе! 4 поэт вечер 
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уеѕрег Бе! [‘уезрэбе! и вечерний звон 

уеѕѕеі [уе и 1 судно, корабль; тегсбапі үеѕѕе! торговое судно 
2 летательный аппарат 3 анат, бот сосуд; оой уез5еї крове- 
носный сосуд 

мечі І [уе5 и 1 нижняя рубашка 2 церк облачение 

мез+ 11 [уе у 1 (жіћ) облекать (властью); наделять (правом); 
возлагать (обязанности) 2 (їп, проп) переходить (о праве, иму- 
ществе) 

мезіа! І Гуе5і| п 1 девственница 2 ирон старая дева 3 др-рим ве- 
сталка 4 монахиня 

уезіа! И Гуе5і) аа) 1 девственньй, целомудренный; үеѕќа! уігріп 
весталка 2 ирон стародевичий, стародевический 3 др-рим по- 
свящённый Весте 

уеѕќеа Гуезіа) аа) обоснованный, законный, принадлежащий 
по праву 

уеѕќеа іпіегеѕїѕ |уезпатпігіяія| п р/ 1 закреплённые законом 
имущественные права 2 влиятельные деловые или политиче- 
ские круги, обладающие особыми правами и интересами 

уезіїрціе ['‘уезН6м:]] и 1 передняя, прихожая; вестибюль; холл 2 
ж-д вагонный тамбур с крытым переходом 

уезНоде ['уеѕіаз] и 1 признак, след 2 остаток 

уезіїйдіа! [уе'зНазтэ!] аа) 1 остаточный 2 биол рудиментарный 

уеѕїтепії ['уеѕітәпі] п церк облачение 

уеѕігу Гуе5іті| п 1 церк ризница 2 приходское управление 

меї І [уед и разг ветеринар 

меї 11 [уе у 1 лечить (животных) 2 разг подвергать медицин- 
скому осмотру 

уеќегап І [‘уе{(э)гоп] и ветеран 

уеїегап И ['уе((э)гэп] аа) 1 старейший; имеющий большой опыт; 
һе ууа$ а уеѓегап асќог он был опытным актёром 2 долголетний, 
многолетний; уеїегап ѕегуісе (0 Ше пайоп долголетнее служение 
стране 3 старый, бывалый (о солдате, матросе) 4 амер, канад 
участвовавший в войне; служащий в армии сверхсрочно; де- 
мобилизованный 

уетегіпагу [уеігп(ә)гі] аа) ветеринарный 

уеїегіпагу тесте ['уеїгтп(ә)ггтейѕп] п ветеринария 

уеїегіпагу ѕигдеоп ['уейтп(э)1т$3:95(э)п] и ветеринарный врач 

мех [уекѕ] у досаждать, раздражать 

уехаНоп [уеК'зет] и 1 огорчение; досада, раздражение 2 непри- 
ятность; уехайопя ої іе жизненные неприятности 

уехаНои$ [уеКк'ѕе1/ә5] аа) 1 досадный, неприятный 2 тревожный 

уехеа |уекзі| аа) 1 раздосадованный; дееру уехей сильно рас- 
строенный 2 болезненный, вызывающий большие затруднения 
(о вопросе и т п) 

умехіпд [уекѕ] аа) неприятный, раздражающий, досаждающий 

ма Гуато| ргер 1 через; с заходом в; ёо 20 (о Гопдоп уіа Рагіѕ лететь 
в Лондон через Париж 2 путём, через посредство; ќо 1аипаег ће 
топеу уіа а зта| ги отмыть деньги через небольшую фирму 

міаріїйу | уато'ьШи| и 1 жизнеспособность; живучесть 2 с-х всхо- 
жесть, энергия прорастания (семян) 

міаЫе Гуатобі) аа); 1 жизнеспособный 2 практически осущест- 
ВИМЫЙ 

міадисії ['уаәалкі] и виадук; путепровод 

ма! [‘уатэ|] п склянка для лекарства; пузырёк 

ма теаіа [уатэчтЕато, уіә'тейә] и книжн средний путь; ком- 
промисс 

міаїісит [уагаебкәт] п (р/майса) церк причастие перед смертью 

міреѕ [уа62] п рі разг 1 флюиды 2 атмосфера (в каком-л месте) 

мібгапсу [уагог(ә)пѕ1] п вибрация, резонанс 

мібгапі | уатбг(г)по) аа); 1 вибрирующий; резонирующий 2 трепе- 
щущий; дрожащий 3 эмоциональный; богатый (о голосе) 

мібгарпопе ['уатогэВ оп] п муз вибрафон 

мібгаїе |уагртеті| у 1 колебаться, вибрировать 2 качать(ся), 
раскачивать(ся) 

мібгаїїоп [уатбте п] п 1 вибрация, колебание; колебательное 
движение 2 резонанс; отзвук 3 нерешительность, колебания 

уіргаќог [уагОгег] и тех вибратор 

міргаќїогу [уагбгет(ә)гі] аа) вибрирующий; дрожащий 

місаг ГутКо| и 1 приходский священник 2 викарий, заместитель; 
наместник 

місагаде ГутК(2)гі43| п 1 дом священника 2 должность приход- 
ского свяшенника 


місагіа! [угкеәгтә]] аа) 1 церк пастырский 2 церк викарный; на- 
местнический 3 действующий по уполномочию 

мсапои$ [угКеэгтэз] аа) 1 действующий на благо других 2 заме- 
щающий 3 косвенный 

Місаг ої Сһгіѕї [уткәгәу'Кга15(] п наместник Христа, папа рим- 
ский 

місе" [уагз] и 1 порок, зло 2 недостаток (в характере); слабость 

місе? [уагѕ] и тех тиски; клещи 

місе? [уагз] и разг вице-президент 

місе аатігаі |уат5 єгатгої| и вице-адмирал 

місе спапсеНог | уат5ї/а:п5(2)12| п вице-канцлер 

міседегепі |уат5 дзегопі| п наместник 

місе ргебідепі | уат5ргегід(а)пі| и вице-президент 

мсегеда! [уагѕті:01] ай) относящийся к королевскому намест- 
нику 

місегоу ['уатѕгот] и наместник короля 

місе ѕаиаа | уат55КУ/д| и отряд полиции нравов 

місе мегба [уа1ттуз:59] айу наоборот, обратно; І боп” іги5і Піт, 
апі уісе үегѕа я не доверяю ему, а он мне 

місіпійу |утягатії| и окрестности 

уісіоиѕ [%1/ә5] ад) 1 злой, злобный 2 порочный; развратный 
З ошибочный $ уісіоиѕ сие порочный круг 

мс!$$Ниае |утя15 уи:4| и превратность; Ше уісіѕѕііийеѕ ої Гаїе/ої 
Ше превратности судьбы 

мет [ут] и жертва 

місії тігайіоп | утІкКіппатяетп)| п 1 преследование 2 увольнение (за 
участие в забастовке) 

місіітіге Г|уткіштат7| у 1 подвергать преследованиям 2 делать 
своей жертвой; мучить 

місіог Гиткі2| п победитель 

місіогіа |уткТо о) п 1 ист виктория (лёгкий двухместный эки- 
паж) 2 виктория (сорт крупной сладкой сливы) 

Місіогіа Сгоѕѕ [ук огтэ'Кгоз] и Крест ордена Виктории (высшая 
военная награда в Великобритании) 

Місіогіап І |утКТо:іоп| и человек викторианской эпохи, викто- 
рианец 

Місіогіап 11 |уІКо:поп| аа) относящийся к эпохе королевы Вик- 
тории (1837-- 1901 гг), викторианский 

місіогіоц5 [УПКЮ:119$] ад) победоносный; победный; торжеству- 
ющий 

уісїогу |утКК(г)тт| п победа; ёо ваїп/(о асһіеуе уїсіогу одержать 
победу 

місїиаі [уг] п (обыкн рі) продовольствие 

мстиа (ег Гутії2| и 1 поставщик продовольствия (для армии и 
флота) 2 ресторатор, трактирщик 

мсийа [угкјипә] п 1 зоол лама-вигонь, викунья 2 ткань (из шер- 
сти викуньи) 

мае Гуагаїт) у ітр смотри; уійе апќе/ѕирга смотри выше; уійе іпіта/ 
роѕї смотри ниже 

маеНсе* [угаеПзе | аду а именно; то есть 

мідео І [‘утатэц] и (р/-0$) 1 видео 2 телевидение 3 разг видеомаг- 
нитофон 

мідео И ['утатэц] у записывать на видео 

мідео дате [мтатоо'детт] п видеоигра, электронная игра 

мідео паѕіїу | утатос'паи| п видеофильм ужасов или порно 

мідеорпопе Гутатоїзоп| и видеотелефон 

ме [уа] у соперничать; соревноваться 

міем І [ууш] п 1 видимость, поле зрения; ће һоџѕе сате шо ме\у 
показался дом 2 вид, пейзаж, панорама 3 осмотр, обозрение; 
ћеѕе рісіигез аге оп уіему а үеек выставка этих картин будет от- 
крыта всю неделю 4 вид, пейзаж, изображение (рисунок, кар- 
тина, фотоснимок) 5 вид, аспект, план; перспектива; проек- 
ция; с105е уіеу изображение крупным планом 6 взгляд, мнение; 
точка зрения; іп ту уіеу по-моему; по моему мнению; фо ќаке 
а егеп үіеу иметь другую точку зрения 7 цель, намерение; 
план, замысел; І ат ѕауіпе уіёһ а уіеу (о Биуше а һоиѕе я коплю 
деньги, чтобы купить дом 8 резюме; обзор іп уіем ої ввиду; при- 
нимая во внимание; с учётом, учитывая; в связи с (чем-л); №0 
таке а діт /роог уіеу ої ши не ждать ничего хорошего от чего-л, 
не верить чему-л 

міем И (Уїи:| у 1 смотреть; осматривать 2 рассматривать в опреде- 
лённом свете, оценивать 3 изучать, рассматривать 


мемег 
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міемег ['ујоә] п 1 зритель; телезритель; кинозритель 2 наблюда- 
тель 3 вит программа просмотра, средство просмотра 

мем/йпаег Гу ѓатпаә] п фото видоискатель 

міемироїпі ['‘удгрош{ п точка зрения 

мідії [уаз] п 1 бодрствование; бдение; $йе Кері мізії оуег (һе 
іпуаій она не отходила от постели больного 2 церк канун празд- 
ника 3 р/ церк ночная служба; всенощная 4 пикетирование 

мідііапсе ГутазіЇоп5| и бдительность 

мідіїапі Г утазпопі| аа) бдительный 

мідпеніе |утпіег| п 1 виньетка 2 маленький рассказ; изысканный 
литературный набросок; литературный портрет 3 краткий зпи- 
зод, сцена (в пьесе, фильме) 

уідогоиѕ ['ут9(ә)гәѕ] аа) сильный, бодрый 

уідогоиѕіу [%уто(ә)гәѕ1] аду решительно, сильно, энергично 

уідоиг ГУутд2| п 1 живость, энергия, сила; іп Ш уівоиг в расцвете 
сил 2 юр законность, действительность 

МіКкіпд [уагкір] и ист викинг 

міїе [уа] аа) 1 подлый, низкий, гнусный 2 разг мерзкий, ужас- 
ный; отвратительный 

уіійсайоп [уш'Ккејп] п поношение, обливание грязью; диф- 
фамация 

міну ГушШтат) у поносить, чернить 

уа Гутіа| п 1 загородный дом, вилла 2 особняк на одну семью 
(в городе или пригороде) 

уаде [уаз] п деревня; село 

уШадег Гутітаз2| и сельский житель 

міНаїп Гутігп| п 1 злодей, негодяй; преступник 2 (главный) от- 
рицательный герой, злодей (в романе, пьесе и т п) 3 главный 
виновник, корень зла 

уШаіпоиѕ ГУтігпоз8)| аа) 1 зверский, злодейский 2 подлый 3 разг 
отвратительный, мерзкий мШет [уПет] и ист виллан, кре- 
постной 

міНаїпу ГУтігпі) п 1 злодейство 2 подлость 

уеіпаде Гуптптаз| и ист крепостное состояние; крепостная 
зависимость 

уіиѕ [12$] и (р/ мій) анат, бот ворсинка 

міт [угт] и разг энергия, сила; напор, настойчивость 

міпаідгеїїе | утпет'ягес| п приправа из уксуса, растительного мас- 
ла и пряностей 

міпаїсате ГутпатКеїті| у 1 оправдывать, реабилитировать 2 дока- 
зать; подтвердить 3 отстаивать, защищать 

міпаїсайіоп [ушагке 1] и 1 оправдание, реабилитация; восста- 
новление (права) 2 доказательство; подтверждение 

міпаїсіїме |упп'дткіт| аа) 1 мстительный 2 злопамятный 

міпаїсіїмеїу [уш'АтКНУН] аду мстительно; злобно 

міпаісіїмепеѕѕ |упп'9ФІКітупі5| и мстительность; злопамятность 

міпе [уап] и виноградная лоза 

міпедаг Гутптда| и уксус; ше ушегаг винный уксус 

міпедагу ['утпто(э) п] аа) уксусный 

міпеуага Гупіга) и виноградник 

міпісиќиге Гутат Ккл1ә] п виноградарство 

міпісиіќигіѕї | угат,КлІЧагі8с| п винодел 

міпо Гуїпос| п сленг дешёвое вино 

уіп огаїпаїге | уггпо:тпезо| п дешёвое вино (обыкн красное) 

уіпоиѕ [уагпәѕ] аа) 1 винный 2 пьяный; ызванный опьянением; 
уіпоця ши“ пьяное веселье 

мп гоѕё [угпгәотет] п розовое вино 

міпіаде І Гутпітдз| п 1 вино урожая определённого года 2 мароч- 
ное вино 

міпіаде 11 Гутпідз)| аа) 1 марочный; выдержанный; уіпќағе рогі 
старый/выдержанный портвейн 2 старинный 

міпіаде саг [ушиа5Ка:] и автомобиль старой марки (выпуска 
1919-30 гг) 

міпіпег Гутаіпо| п виноторговец 

міпу [уат] аа) 1 относящийся к (виноградным) лозам 2 вью- 
щийся, стелющийся 3 увитый лозами 

міпу! [уа] п 1 хим винил 2 разг граммофонная пластинка 

міо! ['уатэ!] п виола (музыкальный инструмент) 

міоіа" [угәо1ә] п альт (музыкальный инструмент) 

мо1а? ['уа1э1э] п бот фиалка 

міоіате Гуагоіеті| у 1 нарушать, преступать 2 врываться, вторгать- 
ся 3 осквернять 4 насиловать, применять насилие 


міоіаїіоп | уатэ|етп] п 1 нарушение; 2 осквернение; оскорбление 
(чувств) 3 насилие 4 изнасилование 

мотатог |['уатэ!етёэ] и нарушитель 

міоіепсе ['уатэ!эп5] п 1 (физическое) насилие; избиение 2 наси- 
лие, принуждение; 0 гезог ќо уіоіепсе применять силу 3 сила, 
неистовство 

міоіепі ['‘уатэ|эп аа) 1 неистовый, яростный; а уіоіепі ѕсепе бур- 
ная сцена 2 сильный, интенсивный; а міоіепі сопігаѕ вопиющее 
противоречие 3 насильственный; уісіепі асё насильственное 
действие 

міоіепНу ['уагәІәп] аду 1 сильно, очень 2 неистово, яростно 
3 насильственно, с применением силы; жестоко 

міої!еї І ['уатэП п 1 фиалка 2 фиолетовый цвет 

міоїіеї І | уатоіс) ад) фиолетовый 

мот | уато'та| и скрипка 

міоііпіѕї [уатә'111115(] и скрипач 

МіОІіЅЇ [угэо|$ | п альтист 

міоіопсеіііѕї | уатоїоп'їепзі| п книжн виолончелист 

міоіопсе!їо [уатэ!эп'е1эч] п (рі -05) книжн виолончель 

МІР [уїагрі] п (сокр от уегу ітрогіапі регзоп) очень важная пер- 
сона 

мірег | уатро| и зоол гадюка 

мігадо |угта: 920) п (р/-0$) сварливая женщина; мегера 

міга! Г уатго!) ад) вирусный 

мігдїп І Гуз:Азіп| п 1 дева, девственница 2 (йе У.) = Уїгвіп Магу 

мігдіп И Гуз:Азт| аа) 1 девственный; невинный 2 девичий 3 не 
бывший в употреблении 4 целинный (о земле); уго апа Таом 
1ап@$ целинные и залежные земли 

мігдіпаї" |[‘уз:4;т| аа) 1 девственный; невинный, непорочный 
2 чистый, нетронутый 

мігдіпаї? ['үз:ӣ3111] п (обыкн рі) верджинел, спинет без ножек 
(старинный клавишный инструмент) 

Мігдїп Вігіһ | уз:4зтп'бз:0| и рел непорочное зачатие 

мтгатНу |ус'дзпати | и девственность 

Мігдіп Магу [уз:Азшт'теэп] п рел Дева Мария 

Мігдо Гуз:д20| п Дева (созвездие и знак зодиака) 

мігіїе [утга] аа) 1 мужской 2 возмужалый, зрелый; достигший 
половой зрелости 3 мужественный, сильный 

мінійку [уше] п 1 принадлежность к мужскому полу 2 возмужа- 
лость; половая зрелость 3 мужество; энергия; сила характера 

мігоіодізі [уагго]э4515{ | и вирусолог 

мігоіоду [уагтоІәаз] п вирусология 

мии |уз''як | и понимание тонкостей искусства; агіїсіе5 ої уїгіш 
художественные редкости 

мігіша! ['уз:1/оә1] ад) 1 фактический 2 вит виртуальный 

мігішату ['уз:Гоэп] аду фактически 

мігіша! геаШу | уз: Гоэнтае НЫ] п вит виртуальная реальность 

мігіше Гуз: Лі | п 1 добродетель 2 целомудрие 3 достоинство; по- 
ложительная черта; преимущество 4 действие; эффективность, 
сила 

уігіиоѕіїу | уз:/о'о5ти | п виртуозность 

мігішобо | уз:Їо'є0720) п (рі -05, -5і) виртуоз 

мігішоцея ['уз:(/оә] аа) добродетельный 

уігіиоиѕіу [%үз:1/0ә511] аду добродетельно; целомудренно 

мігціепсе Гупгоїопя| п 1 мед вирулентность 2 злоба 3 сила (яда) 

мігціепі Гутгоїопі| аа) 1 вирулентный 2 опасный, смертельный 
3 злобный 

мги$ Г уатто8| и 1 вирус; вирусное заболевание 2 отрава (для умов) 
З вит вирус; е үігиѕ файловый вирус 

міѕа І [1:75] и виза; 011156 уіѕа туристическая виза 

міѕа И [1:73] у 1 ставить визу в паспорте 2 визировать (документ) 

міѕаде [17145] и книжн лицо; выражение лица; вид 

уіѕ-а-міѕ І | мі:гагуї:| аду напротив, друг против друга, лицом к 
лицу; Шеу 5аї уіѕ-4-үіѕ они сидели напротив друг друга 

уіѕ-а-міѕ И | уї:гагі: | ргер 1 напротив, лицом к лицу; визави 2 по 
сравнению с; шсоше \5-А-у15 ехрепііќигеѕ доход по сравнению 
с затратами 3 в отношении, по отношению к 

міѕсега ['угѕәгә] п р/ внутренности 

міѕсегаі [у15(э)гэ| ад) 1 относящийся к внутренним органам; 
висцеральный; уіѕсега! һаетоггһағе внутреннее кровоизлияние 
2 чувствующий нутром; полагающийся на интуицию, инстинкт 

уіѕсоѕе | ут5Ко05| и вискоза 

уіѕсоѕіїу |у15 Козтіт| п вязкость, липкость, клейкость; тягучесть 
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уойе 


уіѕсоипї [уагкаопі] я виконт 

мівсойпіе55 | уаткаспія5| и виконтесса 

м$сои$ | ут5Ко5| аа) липкий, клейкий 

Міз5ипи [ууш] п Вишну 

мівібіНу | уіго'юйти,)| и видимость, обзор 

ме | ут22б|| аа) видимый, зримый 

му ['‘ут7эб 1] ад» явно, заметно 

МізідоїН Гит719р0| п ист вестгот 

уіѕіоп Г ут5(2)п| п 1 зрение, видение; Беуопа сиг уіѕіоп вне нашего 
поля зрения 2 воображение; е мізіоп ої ап агііѕ воображение 
художника 3 мечта; образ 4 видение, галлюцинация 5 призрак, 
привидение 6 проницательность 

мівіопагу І Гугзп(г)п| и 1 провидец, пророк 2 мечтатель; фан- 
тазёр 

мівіопагу ИП [ут5п(ә)гі] аа) 1 призрачный, воображаемый 2 меч- 
тательный, склонный к фантазиям 3 утопический 

мівії І [ул] п 1 визит, посещение; іо таке/ќо рау а уіѕі (0 зшЬ 
посещать/навещать кого-л 2 посещение, осмотр; а мізії (о ап 
ехрібійоп посещение выставки 

№іЅії И Гут7ті| у 1 навещать, заходить в гости 2 посещать, бывать; 
ходить, ездить; Не уізіїей Кигоре он побывал в Европе 3 (міїН, 
іп, аб) гостить, быть гостем 4 постигать, поражать (о бедствии, 
болезни); уізіїей Бу/\ а йіѕеаѕе поражённый болезнью 

міѕйайоп [ут ще п] и 1 официальный визит, осмотр 2 посеще- 
ние, обход, объезд; пош5е-і0-Поцее уіѕіќабоп обход всех домов 
3 кара; «наказание Божье» 

мівНіпд һоигѕ [у1710'а097] п р/ приёмные часы (в больницах 
итп) 

м5Ног |['у1716э] и посетитель, гость; уі5ійог5" Боок книга посети- 
телей 

мог Гуат72| п 1 ист забрало 2 козырёк (фуражки) солнцезащит- 
ный щиток (в автомобиле) 

ма ['ут5] и 1 перспектива, открывающийся вид (в конце аллеи 
и т п) 2 аллея; просека 3 перспективы, возможности, виды на 
будущее; із орепей ир пем у15а$ это открывало новые перспек- 
тивы 4 вереница (воспоминаний и т п) 

міѕиаі Гутз02|)| аа) 1 зрительный, относящийся к зрению 2 на- 
глядный; ќо Феасй Бу уізиа! аійѕ обучать при помощи наглядных 
пособий 3 видимый, зримый, ощутимый 

миа! аійѕ [у150э1ета7] п р/ наглядные пособия 

миа! аіѕріау ипй [уг5оә1а15'рІетјит] и вит устройство визу- 
ального отображения; дисплей 

мівиаїгайіоп [утзоэ|аге п] п 1 зрительный образ 2 образность, 
воплощение в образ(ы) 

міѕиаііхе ['ут5оэ1ат7] у 1 мысленно видеть; рисовать в воображе- 
нии 2 делать видимым 

мзиаНу [ут5оә аду зрительно, визуально 

міна! І [уа] п (обыкн рі) жизненно важные органы 

уйа! 11 [уат] аа) 1 жизненно важный Ше уйа| огғапѕ жизненно 
важные органы 2 (10) крайне необходимый 3 энергичный, пол- 
НЫЙ ЖИЗНИ 

уйаІіїу [уачәеи] и 1 жизненность; жизнеспособность; живу- 
честь 2 живость; энергия, энергичность; рирруіѕћ уйаШу моло- 
дой задор 

мнаїгайіоп [уапэ!ат7ет] и оживление; придание жизни, жи- 
вости, энергии 

уйаІіғе Гуагізіата| у оживлять; вдохнуть (новую) жизнь; активи- 
зировать; обновлять 

уйаПу [уа] оду жизненно важно, необходимо; іё 15 уйаЙу 
ітрогіапі зто жизненно важно 

міка! ѕїаїіѕіісѕ | уат$(э'и$ЫК$] п рі 1 демографическая статистика 
2 разг объём груди, талии и бёдер женщины 

уйатіп [упэтт] п витамин 

мійате Гутлеті| у 1 портить, ослаблять 2 портить, искажать 3 де- 
лать недействительным 

уійайоп [утеп] и 1 порча 2 развращение 3 лишение юриди- 
ческой силы 

мійісиїиге ГутиКліїа| и виноградарство 

уйгеои$ Гутігіоб| ай) 1 стекловидный 2 стеклянный 

уйгеоиѕ һитоиг [угігтәѕ'һјштә] и анат стекловидное тело 
глаза 

уйгійсаіоп | утіттітКеї/ї| и превращение в стекло, в стекловид- 
ное вещество; витрификация 


уіїгіғу [уста у превращать(ся) в стекло, в стекловидное ве- 
щество 

уіїгіоІ ['утатэ| п купорос 

мійгіоїїіс [утетоПК] аа) 1 купоросный 2 едкий, ядовитый, злоб- 
ный, саркастический 

уйирегайоп [угџрәтејп] п поношение, злобные нападки; 
брань, ругань 

уйирегайуе [угби:р(э)гэНу] ад) бранный 

міуасіоиѕ [угуе/ә] ад) живой, весёлый 

мімасіїу |угугезтіт| и живость, оживлённость 

мімагішт [уагуеәпәт] п (р/ тж -гіа) виварий 

міма уосе 1 | уагудугоїЛ| и устный экзамен 

міма уосе ІІ [уагуз'уәоіјт] аа) устный 

міма хосе И! | уатудужоїЛ| аду 1 устно; їо уе уіуа уосе голосовать 
устно 2 вслух, громко 

міміа [угу] аа) 1 яркий; а уіуій Ыиџе $Ку яркое голубое небо 2 чёт- 
кий, ясный 3 живой 

міміаїу | угута| аду живо; ярко; чётко; ясно 

уіміапеѕѕ | угутдпіз| и 1 яркость 2 живость, яркость (впечатлений 
итп) 

міміҒу Гутупат| у оживлять 

ммрагои$ |угутр(а)го8| аа) зоол живородящий 

ммзесНоп [утугѕек/п] п вивисекция 

міхеп ГутК5(2)п| и 1 самка лисицы 2 разг мегера, сварливая баба 

М песк ['уїпек] п вырез мысом (платья и т п) 

уосар |уг'Кегб| п школ разг словарь 

уосаЫе Гугокобі) п лингв вокабула 

уосабиіагу [уг'кгебјоіәг] п 1 словарь, алфавитный список слов 
и фраз с пояснениями или переводом 2 словарный запас; лек- 
сикон 

моса! [узок] аа) 1 голосовой; речевой; уоса! огвапѕ органы речи 
2 устный, словесный; уоса! сотиниисайоп устное общение 3 во- 
кальный, для голоса 

моса! сога$ [уэоККо:47] п р/ анат голосовые связки 

мосаїізі [‘уэоКк(э)П$ п вокалист, певец; певица 

уосаїігайіоп [уэок(э)1агте т] и 1 применение голоса; выраже- 
ние голосом, речью 2 фон вокализация, огласовка, озвончение 
3 муз вокализация 

мосайте |[‘уэоК(э)1а17| у издавать звуки; выражать голосом, 
речью 

уосау ['үәокі] аду 1 устно, словесно 2 вокально, в пении 
3 громко, громогласно; голосисто, крикливо 

уосайоп [уәо' Кеј] п 1 род занятий, профессия 2 призвание 

мосаНопа! [уэо'Кепэ| аа) профессиональный 

моса ме ['уоКэНу] и грам звательный падеж 

уосіѓегаїе [уэо'$огеи{ у кричать, орать 

уосНегаНоп [узо те п] п крик, выкрики; шум 

уосіғегоиѕ [уәо'51{(ә)гәѕ] аа) 1 громкий, шумный; уосіїегоця 
оЩесйоп$ громкие протесты 2 многоголосый 3 горластый 

уодие І [узо] п 1 мода; іп уовие в моде 2 популярность, извест- 
ность 

уодие ІІ [\э54] аа) модный; популярный 

уоїісе | [у2:5] и 1 голос 2 голос; способность петь 3 мнение, голос; 
пої а үоісе уа$ араіпѕ ни одного голоса против; у опе уоісе 
единодушно 4 грам залог; асіїуе үоісе действительный залог 

моїсе 11 |уо15| у произносить (слова); выражать (словами); вы- 
сказывать; (о уоісе опе'я сопсегп выразить свою заинтересован- 
ность 

уоісеа |уоізі| аа) фон звонкий 

уоісеіе55 [2151$] аа) 1 безгласный, безмолвный 2 немой 3 фон 
глухой 4 не имеющий возможности или желания выразить своё 
мнение 

уоісе тай ['уотзтеп] п 1 автоответчик 2 речевая связь, речевая 
коммуникация 

уоісе-омег ['у2тѕә0уә] и лв, кино голос за кадром 

моїй І [уота] аа) 1 пустой, свободный 2 (ої) лишённый; Ше за ес 
уа$ удій ої іпіегезі тема не представляла никакого интереса 3 юр 
недействительный; Ше сопітасі 15 пиш! апа уо!4 контракт не имеет 
силы 

моїа 11 [уга] у 1 юр делать недействительным, аннулировать; 0 
удій ап @есНоп отменить выборы 2 сводить на нет, уничтожать 
3 физиол опорожнять (кишечник, мочевой пузырь и т п) 

уойе [уэ1] и тонкая прозрачная ткань; вуаль; муслин 


уоіапї 
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уоїіапі [үуәоіәпі] аа) геральд летящий 

уоІаїе Гурізіаті) аа) 1 изменчивый; капризный; уоіайе іетрег 
переменчивое настроение 2 летучий, улетучивающийся; уоіаййе 
асій летучая кислота 3 вчт не сохраняющий информацию при 
выключении электропитания 

моіатїійу |уріг'"Ши)| п 1 летучесть; испаряемость 2 изменчивость, 
непостоянство, неустойчивость 

уоіаййїгайоп [үоеагтејп] п 1 улетучивание, выпаривание; 
возгонка 2 распыление 

моіаїйіге [ургах] у улетучивать(ся); испарять(ся); распылять 

уоІ-аи-мепії [у01э0'у00] и волован (круглое изделие из слоёного 
теста с выемкой, заполняемой различной начинкой) 

моісапіс [уо!Каеп К] аа) 1 вулканический; уо]саше аѕћ вулкани- 
ческий пепел 2 бурный, неистовый (о страстях) 

уоісапо [ур!'кетпәо] п вулкан; асйуе удісапо действующий вул- 
кан 

мое |угої) и зоол полёвка 

уоійіоп [уә] п 1 воля, волевой акт; желание; ої опе’$ оуп 
уоібор по своей воле 2 сила воли 

умоійіопа! [уэ' ПЭ] ад) волевой 

уоПеу І [‘уоП] п 1 залп 2 поток (критики и т п); а уоПеу ої оаһѕ 
поток брани 3 спорт удар с лёта (по мячу) 

уоПеу ІІ ['уоП] у 1 стрелять залпами; давать залп, очередь 2 сы- 
паться градом (об упрёках, насмешках и т п) 3 ударить с лёта 
(в теннисе) 

уоПеубаі! [%урі162:1] и волейбол 

мой [узо] и вольт (единица измерения электрического напря- 
жения) 

уоНаїс [урМепК] аа) эл гальванический; уоќаіс еїетепі гальва- 
нический элемент 

уоНе-Тасе [ур 4а:$] п 1 резкое изменение (взглядов, политики) 
2 воен поворот кругом 

умоНнтетег [узо тіло| п зл вольтметр 

мошЬЙЙу Г уоїус'ьШи) и говорливость, разговорчивость 

мошЫе ['у0}001] аа) говорливый 

мошЫУ Г упіїобі| аду 1 многословно 2 легко, гладко, без запинки 
(о речи) 

уоіите Гупріїшті| п 1 объём; ёмкость; Ше уоште ої Ше сапіѕќег ём- 
кость канистры 2 масштабы; объём; уоіште ої іпѓогтаёоп коли- 
чество информации; ће уоште ої ігаде объём торговли 3 сила 
(звука), громкость; о ёшгп Ше уоіште йот сделать звук потише 
4 том, книга 

уоіитеїгіс [ур[јотпеїпк] ад) объёмный 

уоіитіпоиѕ [уэи:11119$] аа) 1 объёмистый, широкий 2 много- 
томный (об издании); толстый, увесистый (о книге) 3 плодови- 
тый (о писателе и т п); а уоїитіпоиѕ утйег плодовитый писатель 
4 обширный (о переписке); длинный, пространный (о рассуж- 
дении и т п) 5 многочисленный 

умоійпіагіїу [‘уоэпэ)г] ау 1 добровольно; ёо рагіїсіраїе уоішп- 
агу іп зп добровольно участвовать в чём-л 2 умышленно, 
сознательно; (о асі уоішиіагііу действовать намеренно 3 произ- 
ВОЛЬНО 

уоійпіагу І ['уоІәпі(ә)г] п 1 соло на органе (00, во время или после 
церковной службы) 2 спорт произвольная программа 

уоІипїагу 11 Гурігпі(г)гі| ай) 1 добровольный; үоіипќагу шет- 
Бег$Шр добровольное членство 2 неоплачиваемый; доброволь- 
ный; уоиагу уогк безвозмездная работа 3 произвольный; 
уоішиагу ехегсіѕеѕ спорт произвольные упражнения 4 созна- 
тельный, умышленный 

уоіипќеег | [у|эп'тэ] и доброволец, волонтер; ёо гесгий уонищеег$ 
набирать добровольцев 

моштеег 11 [у01эп'тэ] ад) 1 добровольный; добровольческий 
2 добровольный, безвозмездный, неоплачиваемый; благотво- 
рительный 

моштеег Ш [уоІәп'бәј] у 1 предлагать (свою помощь, услуги); һе 
уоіипќеегей һіѕ ѕегуісеѕ он предложил свои услуги 2 поступить 
добровольцем, волонтёром в вооружённые силы 3 сделать по 
своей инициативе 

моіирішагу [уә1лріоәгі] п сластолюбец; сибарит 

уоІіиріќиоиѕ [уә'1лрі/оә5] аа) 1 сластолюбивый; сладострастный; 
чувственный 2 роскошный, пышный (о формах тела и т п) 

уоІіиріиоиѕіу [уэ1лрИоэ$П] аду 1 сладострастно; томно, с негой 
2 роскошно, пышно 


мое [уә] п 1 архит волюта 2 оборот, виток (спиральный) 
3 зоол брюхоногий моллюск 4 тех спиральная камера, улитка 
(центробежного насоса или компрессора) 

мотй І [урт] п 1 рвота 2 рвотная масса 

мотй И Гурпаті) у 1 тошнить, рвать 2 срыгивать 3 извергать(ся); 
Фе срітпеу уотіќей ѕтоКе труба извергала дым; (0 уошй сигѕеѕ 
извергать проклятия 

уогасіоиѕ |уз'гет|г5| аа; прожорливый; жадный, ненасытный 

уогіех Гуолекз| п (р/ тж -ісеѕ) вихрь; водоворот; вихревая во- 
ронка 

уоїаге55 Гугоїогі5| п 1 монахиня 2 набожная верующая 3 по- 
читательница; сторонница 

мофагу ['узоэп] п 1 монах 2 приверженец, ярый сторонник или 
защитник; поклонник, энтузиаст; І саппої ђе а уобагу ќо #15 
досігіпе я не могу быть сторонником этого учения 

моте І |угої| и 1 право голоса; избирательное право 2 собир голо- 
са; количество поданных голосов; о соппі һе уоіе производить 
подсчёт голосов 3 голосование; ргоху уоѓе голосование по до- 
веренности 4 вотум; резолюция; решение (принятое голосова- 
нием); іо раѕѕ а уоїе принять резолюцию 5 избиратель; ће уошіћ 
уфе молодые избиратели 

уоте ІЇ [уэо| у 1 голосовать; іо уоѓе ѓог/аваіпѕі голосовать за/про- 
тив 2 избирать З постановлять (голосованием); {о уоќе а гео оп 
принять резолюцию п уоќе фомт провалить, отклонить (при го- 
лосовании) т уме ш избрать, выбрать (голосованием); ћеу жеге 
уоѓей т Бу а Іагее ша]огНу их избрали подавляющим большин- 
ством голосов и үоќе ои не переизбрать; еу уоѓей һіт ош его не 
переизбрали м уфе ёһгоџећ провести путём голосования 

мотег | угої2| п избиратель 

уоїїпд рарег Гугоїпуретро| и избирательный бюллетень 

уоїїме [уэойу| аа) 1 исполненный по обещанию, обету 2 выра- 
жающий обещание, пожелание 

уоисћ |уасіД у 1 (Юг) ручаться 2 утверждать, заявлять 3 (Гог) 
подкреплять; подтверждать 4 давать гарантию, стать гаран- 
том, поручителем 5 юр представлять доказательства, давать 
свидетельские показания в поддержку 6 юр вызывать в суд 
свидетеля, поручителя; {о үоисһ юг а міїпе55 вызывать в суд 
свидетеля 

уоисћег [уаої/ә] п 1 ваучер; талон (на получение чего-л); шпспеоп 
уоцсйег талон на обед 2 подтверждающий документ 3 письмен- 
ное свидетельство, поручительство; письменная гарантия или 
рекомендация; письменное удостоверение факта; уоисһег юг 
гесеірё расписка в получении 4 поручитель, гарант; свидетель 
5 контрольный талон, корешок (чека, билета и т п) 6 юр вызов 
в суд для подтверждения права 

уоисћһѕаѓе [уао{е!{ | у книжн 1 удостаивать, снисходить; соиз- 
волять; $0 үоисһѕаѓе по апз\ег не удостоить ответом 2 заверять; 
гарантировать 

мому І [уаз] и 1 клятва; обет; іо таКе/ќо їаКе а уо\ дать клятву 
2 монашеский обет; (о {аке ће уоуѕ постричься в монахи 

мому 11 [уас] у 1 давать обет, клятву 2 провозглашать; іо уо\ апі 
десіаге торжественно провозгласить 

уомеі ['уасә1] п 1 гласный (звук) 2 буква, обозначающая гласный 
звук 

уох рор |уоК5рорі| и радио, тлв разг общественное мнение (пред- 
ставленное опросами и краткими комментариями простых лю- 
дей на улице и т п) 

мох рорий |уоК5роріоії:| и общественное мнение 

уоуаде І | угпаз| п путешествие (морское или воздушное); №0 во оп 
а уоуазе отправиться в путешествие 

уоуаде И | уопаз| у путешествовать (по морю, самолётом) 

уоуадег Гуопазо| п 1 уст мореплаватель 2 путешественник 
3 пассажир (судна, самолёта) 

уоуеиг |умагіз:) п человек, получающий половое удовлетворе- 
ние от созерцания эротических сцен 

уоуеигіѕт [У\№а:3:117(э)т] и половое извращение, состоящее в 
стремлении к созерцанию эротических сцен 

уоуеигіѕіїс [ууа:јз:'тіѕ0К] аа) подглядывающий эротические 
сцены 

миїсапіїе [‘улКопац] п эбонит; вулканизированная резина 

миїсапіганйіоп [улІКәпагтејп] и вулканизация 

миісапіге ['улКэпат7] у вулканизировать 

уиідаг І ГУуліда| п (Ве) уст толпа, чернь; простонародье 
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М/аіктап 


миідаг И Гуліда| аа) 1 вульгарный; грубый; неприличный 2 ши- 
роко распространённый, общенародньй 3 национальный; 
родной (о языке); е ушваг юпгие народный/родной язык 
4 грубый, пошлый, вульгарный, избитый, тривиальный 

миідаг їгасіоп [ул19эЧгект] п мат простая дробь 

миідагіап [улГдеэтэп] п 1 парвеню, выскочка 2 хам, вульгарный 
тип; пошляк 

уиідагіѕт ['ул19э117(э)т] п 1 вульгарное выражение; вульгаризм 
2 вульгарность 

миідагіїу [у^Гдаег] п вульгарность 

миідагігаїіоп | улідогаггет/п| п вульгаризация, опошление 


миідагіге Гудідогат7| у вульгаризировать, опошлять, упрощать 

Миідаг Гат | улідоїгйті| и народный латинский язык, «вуль- 
гарная» латынь 

Миідаїе |ГУлідеті| п (Фе) вульгата (латинский перевод Библии [У в) 

миіпегабіїйу [уліп (ә)гә'Ы] и уязвимость, ранимость 

уитегаЫе [улп(э)гэ] аа) уязвимый, ранимый; ќо Бе упіпегабіе 
о сгійсіѕт быть уязвимым для критики 

ушрте Гуліраті| аа) 1 лисий 2 хитрый, коварный 

уиќиге Г уліца| п 1 гриф (хищная птица); Ерурбїап ушШёџге стервят- 
ник 2 хищник (о человеке) 

ушима ГУуліуа| п анат вульва, наружные женские половые органы 


МУ 


МУ, ми [албо] п (р/ №, УУ"8, му8, \’$) 23-я буква английского ал- 
фавита 

маску | мггКі,| аа) сленг со странностями; идиотский; маску томіе 
дурацкий фильм 

маа І [ура] п 1 комок, шарик (ваты, скомканной бумаги и т п); 
тампон; май ої сооп уоої ватный тампон 2 разг пачка денег 
3 сленг булочка, бутерброд и т п 

маа ІІ Гура) у 1 набивать, подбивать ватой 2 затыкать (ватой 
и т п) 3 сжимать в комок; туго свёртывать (бумажные деньги 
итп) 

маааіпд [чурат] п 1 набивка; подбивка 2 вата, шерсть; ватин 

маааіе І | ма) п походка вразвалку 

маааіе И | м/оаї) у ходить вразвалку; ковылять 

маде [\ет4] у 1 пробираться, идти с трудом (по песку, снегу и т п) 
2 переходить вброд 3 энергично приняться (за дело) 4 вступить 
(в спор); ввязаться (в разговор) 

маѓег [үет] п 1 вафля 2 облатка З кремниевая или германиевая 
пластина (из которой изготавливаются микросхемы) 

маѓег-+һіп | метіо'бшті| аа) очень тонкий 

майне" [мой] п вафля 

мга Не? І | мой) п разг пустая болтовня 

мга Не? І [чой] у разг выражаться туманно, неопределённо; не- 
сти чепуху 

маѓ 1 Гма: й, мо] п 1 порыв (ветра); дуновение; струи (воздуха) 
2 струя аромата; донёсшийся запах 3 отдалённый звук; донёс- 
шийся звук 4 мимолётное ощущение 

маѓ И (ма: , ую] у 1 нести, доносить (звук и т п) 2 (обыкн амау) 
уносить (ветром) 3 нестись, плыть (по воздуху, воде) 4 гнать суд- 
но, облака (о ветре) 

мад! 1 [мед] п взмах 

мад! И [№29] у 1 махать, размахивать; качаться); һе маєрей ћіѕ 
Япеег аќ ше он погрозил мне пальцем 2 болтать (языком) З ви- 
лять (хвостом) 

мад? [мед] п остряк, острослов; шутник 

маде І |метаз) и (обыкн рі) 1 заработная плата 2 возмездие, рас- 
плата 

маде И [\е143] у вести, проводить, осуществлять; участвовать; 
{0 маре а сатраіеп араіпѕї вести кампанию по борьбе с 

мгадег | [‘\ет5э] и пари; ставка 

мадег И | метдз2| у 1 держать пари 2 ставить (на что-л) 3 ри- 
сковать 

мгадо!$Н | медій аа) озорной, шаловливый; забавный 

маддіе | мгед!| у 1 помахивать; покачивать 2 раскачиваться 3 хо- 
дить вразвалку 

маддоп | зугедоп| п 1 повозка, телега 2 фургон; автофургон 3 ки- 
битка 4 ж-д вагон-платформа; товарный вагон 

мачтаїї | зугедіеті) и зоол трясогузка 

май! [\е! п 1 бездомный человек; беспризорный ребёнок 2 при- 
блудное животное 3 бесхозное имущество; брошеная вещь 

май 1 [ме] п 1 вопль 2 вой 3 плач 

май И [уе у 1 вопить; стонать 2 выть; завывать 3 жаловаться 
4 оплакивать 

мга!тоа [чуе] аа) плачущий; причитающий; ће Мапе Ма 
Стена плача (в Иерусалиме) 

маїіп5сої [“метпзКэ и стенная панель (обыкн деревянная); па- 
нельная обшивка 

маіѕї [\ет$ и 1 талия 2 лиф (платья); корсаж 3 средняя или уз- 
кая часть, перехват (скрипки, ботинка и т п) 


мга!{Бапа | метябапа,| п пояс (юбки или брюк); корсаж 

маіѕїсоаї | мет5Косі, змезкої| и жилет 

маіѕїіпе [‘мет5Чат] и 1 линия талии 2 обхват талии 

маії 1 [уе] п 1 ожидание 2 засада 3 театр антракт; перерыв 0 0 
Не іп май Гог з тб поджидать/подстерегать кого-л 

маії И [уе] у 1 ждать; дожидаться; май ѓог те, ріеаѕе подождите 
меня, пожалуйста; май а тіпиќе подожди (одну) минут(к)у; 0 
Кеер ѕтр үаііпе заставить ждать кого-л 2 пережидать; І жаіќей 
Гог ће гаш о ѕ(ор я ждал, когда окончится дождь 3 откладывать; 
аќ сар уай это может подождать 4 обслуживать за столом; уВо 
15 уаібіпо аё ёһіѕ ауе? кто обслуживает этот стол? и уай агоипа 
разг поджидать; высматривать; слоняться м уай ир 1 не ложить- 
ся спать (в ожидании) 2 разг подождать немного 

мгаКег Гмего| п 1 официант 2 поднос 

маїйпо $4 [четт 15(] и очередь; список очерёдности 

маїйпд гоот |еппуги:т| п 1 приёмная 2 зал ожидания (на 
вокзале) 

маіїгеѕѕ | метітів| и официантка 

мгаме [\ету| у 1 юр отказываться (от права и т п) 2 допускать 
отклонение; делать исключение; отступать (от чего-л); не со- 
блюдать 3 отложить на неопределённое время 

мгамег [етуг] п юр 1 отказ (от права, претензии, иска) 2 доку- 
мент об отказе З изъятие (из правила, закона и т п) 

маке І [мек] п 1 бдение (у гроба) 2 поминки (перед погребением) 
3 поэт бодрствование 

маке И [мек] у (оке; уоКеп, моКе) 1 (тж ир) просыпаться 
2 (тж пр) будить; ќаке саге пої ёо уаКе ёће Бару осторожнее, не 
разбуди ребёнка 3 (ир 10) осознать; заставить осознать 4 про- 
буждать; воскрешать (воспоминания) 5 опомниться, очнуться 

макеті | зуетКЛ | аа) 1 страдающий бессонницей 2 бессонный; а 
ууаКеїйі пісі бессонная ночь 3 бодрствующий, неспящий 4 бди- 
тельный; неусыпный, недремлющий 

макеп | метКоп| у 1 пробуждать(ся) 2 поднимать; разжигать 

макіпд һоигѕ | ууеткпуадо?| п рі время, часы бодрствования 

маік І [уо:К] и 1 прогулка пешком; ќо 20 ог а маїк пойти прогу- 
ляться 2 тропа, дорожка; гагдеп ма $ садовые дорожки 3 аллея; 
бульвар 4 спорт спортивная ходьба 

мга!К И [\:К] у 1 ходить, идти пешком 2 передвигать, вести 
3 выводить на прогулку; провожать пешком 4 делать обход, 
обходить (границу, железнодорожные пути и т п) = уаК арои 
1 прогуливаться 2 шагать; расхаживать м маїк амау 1 уходить 
2 (от) сленг обогнать; легко победить м маїк ђаск 1 возвра- 
щаться пешком 2 сленг идти на попятную м маїк ої 1 уходить; 
отходить 2 избавиться (ходьбой от лишнего веса и т п); І тиѕё 
уаК ой ту {ай я должен согнать жир и уаК оп театр играть роль 
без слов и маїк спі 1 демонстративно уйти 2 забастовать 3 выйти 
из организации в знак протеста 4 (оп) разг бросить, покинуть м 
жаК оуег 1 одержать лёгкую победу 2 третировать и уаїк һгоџећ 
репетировать; прогонять (спектакль и т п) т уаК ир 1 подни- 
маться, идти вверх 2 приближаться, подходить; І маїкей ир ќо 
Вии я подошёл к нему 3 театр входить (в цирк, балаган и т п) 

маікабоиї | змо:Кобаої| п (неофициальное) общение знамени- 
тости с народом 

маікег | муо:Ко| п 1 ходок; пої а уегу 2004 маїкег неважный ходок 
2 спорт скороход 

маікіе -{аікіе | ууо:Кт'їо:Кі| п разг уоки-токи, портативная рация 

маїкіпд $Нск | ммо:Кпузик)| и трость, палка (для ходьбы) 

М/а!Ктап | зу2:Ктоп| и плеер 


учаїк-оп 
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мга!К-оп | о:Копі| ай) театр без слов, на выходах (о роли) 

маїкоці | о:Каст| п 1 забастовка, стачка 2 демонстративный 
уход (с заседания и т п) 

мга!Комег [\о:Кәоуә] п разг лёгкая победа 

маікмау | мо:Кует| и 1 широкая пешеходная дорожка; аллея 
2 (крытый) переход, галерея 

маі І м/о: п 1 стена; ограда 2 барьер, преграда 3 дамба, насыпь 
для защиты от наводнения 2 ёо йгіуе ѕтр ир (һе уай сленг при- 
переть кого-л к стенке; (0 20 ќо Ше май разг потерпеть неудачу; 
{о һауе опе'я раскК {0 Ше ма! разг оказаться в очень сложной си- 
туации 

маі! И Го: аа) стенной, настенный; за рашйп? настенная ро- 
спись; фреска 

маі! Ш [у2:1] у 1 обносить стеной; огораживать 2 разделять сте- 
ной м уа| іп 1 обносить стеной 2 отгораживать, изолировать 
и үүд] ой отгораживать; отделять стеной и мії ир 1 заделывать 
(дверь, окно) 2 замуровывать 

мгаНаБу | моігбі| п 1 кенгуру-валлаби 2 рі разг австралийцы 

мгаНай [%оә] п сленг 1 слуга, служащий; гіск5бам уаПай$ рикша 
2 чиновник, бюрократ 

маі! Баг$ [%у2:16а:2] и р/ гимнастическая стенка 

мае! [мо] и 1 бумажник 2 футляр, сумка (для инструментов 
и т п); тедіса! жае медицинская сумка 

мгаНеуеа | мо:Гата) аду 1 с вытаращенными глазами 2 косой, 
косоглазый 

мга!ЯНомгег | мо:ІПасз| п 1 бот желтофиоль 2 разг дама, оставша- 
яся без партнёра; девушка, не пользующаяся успехом 

М/аПооп [уроп] аа) валлонский 

мгаНор І | урігр| и 1 разг сильный удар 2 разг шум, грохот (паде- 
ния, удара) 3 сленг пиво 

мгаНор И |моігр| у разг 1 сильно ударить; избить, отдубасить, 
исколотить 2 разбить наголову, нанести жестокое поражение, 
разгромить (противника) 

мгаНортд І | упріорпу| и 1 разг побои, трёпка, взбучка 2 сленг пол- 
ное поражение, разгром 

мгаНортод И | зуріорпу| аа) разг 1 большой, крупный 2 выдаю- 
щийся 

маїоми [\/01э5] у 1 валяться, барахтаться; (0 маїом іп ће тий 
валяться в грязи 2 погрязнуть, коснеть 3 (обыкн іп) упиваться 
(змоциями и т п) 

~марарег І | мо: ретра| п обои; іо Вапз үаПрарег оклеивать стены 
обоями 

мгаЙрарег І [о ретро| у оклеивать обоями 

мгаНу [уо] п сленг дурачок, бестолочь 

маїпиї | змо:Іплі| п 1 грецкий орех 2 орех, древесина орехового 
дерева 3 красновато-коричневый цвет 

маігиѕ [%үо:1гәѕ] и морж 

мана І [%2:1()5] п 1 вальс 2 разг плёвое дело, проще простого 

мана И [%2:1(0)5] у 1 вальсировать, танцевать вальс 2 кружить- 
ся, пританцовывать (от радости, возбуждения) 3 (тж їћтооећ) 
успешно справляться и уаї(7 оЁ разг 1 легко выигрывать (приз и 
т п); їо май ой уі а ргіге без труда завоевать приз 2 стащить, 
украсть; ёо ма! ої у а жае вытащить бумажник 

матрит [\отрэт] и ожерелье из раковин (у североамерикан- 
ских индейцев) 

мап [урп] аа) 1 бледный; болезненный; һіѕ {асе ІооКей мап он 
осунулся 2 тусклый; слабый 

мапа [опа] п 1 волшебная палочка 2 тонкая палочка 3 дири- 
жёрская палочка 

мапаег І [опаа] п странствие, путешествие; длительная про- 
гулка 

мгапаег І! [%уопаә] у 1 бродить; странствовать 2 блуждать (о мыс- 
лях, взгляде); ћіѕ тіпа уаз уапаегиз его мысли путались 3 сбить- 
ся (с пути); заблудиться 

мапаегег | змопазго| п 1 странник, путник 2 блуждающая звезда, 
комета 

мапаегіпод І [уопаәг)] п 1 хождение; блуждание 2 р/ путеше- 
ствия; скитания по свету 3 р/ бред; бессвязные речи 

мапаегіпо И [чуопаәг] аа) 1 бродячий; блуждающий 2 кочевой 
(о племени) 

мапаегпизі |мопазіляї| п страсть к путешествиям; «охота к 
перемене мест» 


мапе 1 [меп] п убывание; спад, упадок; ође оп Ше мапе убывать; 
быть на исходе 

мапе И [меп] у 1 убывать, тускнеть, уменьшаться 2 кончаться 
3 быть на ущербе (о Луне) 

мапдіе | ммгеглді) у разг 1 добиться, выпросить 2 подтасовывать 
(факты) 

мапіпд [етп] ай) убывающий; ослабевающий; снижающий- 
ся; сокращающийся 

мапкК І [\зе0К] п сленг груб онанизм, мастурбация 

мапкК И [\зе0К] у сленг груб заниматься онанизмом, мастурба- 
цией 

мгапкег |магуко| и сленг груб дурак, идиот; никчёмный человек 

мапіу [чуо] аду бледно; слабо, болезненно; несмело 

маппаре | упобі| и сленг человек, стремящийся быть похожим 
на кого-л или стать кем-л 

мапі І |мопі| п 1 потребность 2 недостаток, нехватка 3 нужда, 
бедность 4 (обыкн рі) желание, стремление, потребность; і0 
ѕа(іѕѓу ууапб5 удовлетворять потребности 

мапі И [уоп] у 1 испытывать недостаток (в чём-л); І мапі а |об 
мне нужна работа 2 хотеть, желать; уйпай фо уои мапі? что вы 
хотите?; что вам надо? 3 нуждаться 4 требовать; һе 15 жапќей Бу 
Ше росе его разыскивает полиция и мапі іп разг хотеть войти; 
проситься в помещение и мапі оиќ разг хотеть выйти 

маптіеа [опа] аа) 1 разыскиваемый полицией 2 требующий- 
ся, нужный 

мапіїпд | мопіту| аа) 1 (іп) (в достаточной мере) не обладающий, 
не имеющий; жапііпо іп уївошг слабый, вялый 2 отсутствующий, 
недостающий 3 недостаточный, неполноценный 

мапіоп І [\опэп] ад) 1 произвольный, необоснованный; мапіоп 
іпіегіегепсе ничем не вызванное вмешательство; һе мапіоп 
ехегсіѕе ої ромег злоупотребление властью 2 распутный, раз- 
вратный 3 буйный, бурный; мапіоп этго\ бурный рост 

мапіоп 11 | змопіоп| у книжн 1 (жі) резвиться 2 распутничать, 
развратничать 3 буйно разрастаться 4 злоупотреблять 

маріїї | моргіт| п канадский олень, вапити 

маг І |у о:| п 1 война; аї маг в состоянии войны; сіу маг граж- 
данская война 2 борьба; ће маг ђеіжееп тап апа паїшге борьба 
человека с природой 

маг И [%№о:] ад) военный; жаг соггезропдепі военный корреспон- 
дент 

маг Ш [№2:] у 1 воевать, вести войну 2 (мі, аваіпѕі) бороться З 
соперничать 

мгагЫе І | мо: п 1 трель 2 песнь 

мгагЫе І [\/э:] у издавать трели, пускать трель; петь, заливать- 
ся (о птицах); щебетать 

мгагЫег [%ү2:Ыә] п певчая птица 

маг сгіте | мо:Кгапті| п военное преступление 

маг сгу | мо:Ктаї)| п 1 боевой клич 2 лозунг 

мага [%о:а] п 1 больничная палата; (о маїк е магія обходить 
больных/палаты 2 отделение больницы, госпиталя; ће етег- 
ѕепсу магі отделение скорой помощи 3 административный 
район города; (городской) избирательный округ 4 район (не- 
которых графств Англии и Шотландии) 5 уст опека; попечи- 
тельство; а сріїй іп магі ребёнок, находящийся под опекой 
6 лицо, находящееся под опекой; подопечный 7 уст место за- 
ключения, тюрьма; тюремная камера $ фо Кеер маїсі апі магі 
(оуег) охранять 

магаеп [\/:Аап] п 1 смотритель, надзиратель; служитель 2 ди- 
ректор (школы); ректор (колледжа); декан 3 церковный старо- 
ста; сһигеһ магдеп церковный староста 

магаег ['\/:4э] п 1 тюремный надзиратель, тюремщик 2 храни- 
тель (музея и т п) 3 сторож; швейцар; привратник 

магагеѕѕ ['\:апз] и надзирательница (в тюрьме) 

магаігобе [\э:Агэоб] п 1 гардероб, платяной шкаф 2 одежда, 
гардероб 3 гардеробная (комната) 4 театр костюмерная 

магаігобе тіѕїгеѕѕ | мо:Агобб пазітія| п костюмерша (в театре) 

магаігоот |мо:дги:т| п 1 офицерская кают-компания 2 (ће) 
собир офицеры корабля 

магаѕһір І мо:аЛПрі п 1 опека; попечительство 2 нахождение под 
опекой 

маге [\еэ] п 1 изделия; керамика; Вей уаге дельфтский фаянс; 
сһіпа ѕапіќагу ууаге санитарная керамика 2 (обыкн рі) товары, 
продукты производства 
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мгагепоизе І [чеәһаоѕ] и 1 товарный склад, складское помеще- 
ние; пакгауз 2 оптовый магазин; большой розничный магазин 

мгагепоизе И | мегпаоз| ай) складской 

магғаге [\э:5э] п 1 война; боевые действия 2 борьба, кон- 
фликт; вражда 

маг дате ['\/:детт] п 1 военная игра 2 военные учения 

мгагпеаа [“\мо:Веа] п воен боевая часть, боеголовка; головная 
часть (снаряда, ракеты) 

мгагпог$е [%үә:һо:5] и 1 ист боевой конь 2 разг ветеран (войны); 
бывалый солдат, старый воин 3 разг опытный политик 

мгагИу | меогіт| аду осторожно, осмотрительно 

магіпе55 | змеоппіз| и осторожность, осмотрительность 

мапіїке [мат] аа) 1 воинственный 2 военный; относящийся 
к войне 

мгапоск | мо:Іок| п уст колдун; волшебник, маг 

мгайога [\:19:4] и 1 полководец, военачальник 2 военный дик- 
татор 3 ярый милитарист 

магт І [уо:т] аа) 1 тёплый 2 сохраняющий тепло; агт сіоёћіпо 
тёплая одежда 3 жив тёплый (о цвете) 4 сердечный, горячий; а 
агт үеісоте тёплый/радушный/сердечный приём 5 страстный 

магт И |мо:пі| у 1 греть(ся); согревать(ся); разогревать(ся) 
2 разгорячать, воодушевлять(ся); оживлять(ся) З почувствовать 
симпатию я уаги @гои?й подогревать, разогревать (пищу и т п) 
и уагт ир 1 греть; прогревать; ёо магт ир Ше епріпе прогревать 
двигатель; а дик мії агт уои ир вино вас согреет 2 разминать- 
ся; готовить(ся) (к соревнованию и т п) 

магт-Ыоодеа | о:п'білата) аа) 1 зоол теплокровный 2 горячий 
(о темпераменте) 

маг тетогіа! [%о:т'о:тә1] п памятник жертвам войны 

магт йгопі | моли гли и метео тёплый фронт 

магт-һеагїеа |молт'рата) аа) сердечный, отзывчивый; до- 
брьй, душевный 

магтіпд рап Го: ипуралі| п ист грелка (с углями) 

мгагиту | змо:пайї| аау 1 тепло 2 горячо, сердечно, дружественно 

магтопадег | Мо: лпалпда| п поджигатель войны, милитарист 

макгтій Гмо:п8| п 1 тепло, теплота 2 сердечность 3 пыл, энтузи- 
азм 4 горячность, запальчивость 5 жив тёплый колорит 

мгагт-ир ['\/:тлр] п разминка; подготовка (к выступлению, со- 
ревнованию и т п) 

магп [\о:п] у 1 (аваіпѕї, ої) предупреждать; предостерегать 2 (за- 
ранее) извещать 3 (ой, амау) приказать держаться подальше 

магпіпо І | змо:пп)| и 1 предупреждение; предостережение; раје 
агпіпе штормовое предупреждение 2 предвестник; знак 

мгагпта И ['\/э:11] аа); 1 предупреждающий; предостерегающий 
2 предупредительный; предварительный; сигнальный 

магр І |мо:р| и 1 искривление, деформация; коробление 2 из- 
вращённость (в суждениях, характере); отклонение (от нормы 
и т п); уклон 3 основа (ткани) 

магр И |мо:р| у 1 коробить(ся), деформировать(ся), искрив- 
лять(ся) (под воздействиєм чего-л) 2 извращать, искажать; 
фальсифицировать; портить, уродовать 

маг рат [\мо:рет п 1 боевая раскраска тела (у индейцев) 2 разг 
косметика, макияж 

мгагра{й [%о:ра:Ө] п 1 ист тропа войны (у североамериканских 
индейцев) 2 разг враждебные действия; воинственность; оп ће 
уаграй в воинственном настроении 

магреа |мо:рі| аа) 1 покоробленный, деформированный 2 ис- 
кажённый; уагрей ішієетепі пристрастное судебное решение 

маггапї І | змогопі| п 1 судебное распоряжение; ордер на арест 
2 основание; оправдание 3 свидетельство, доказательство 
4 гарантия, залог 5 фин удостоверение, свидетельство; іпќегеѕі 
уаггап свидетельство о выплате процентов; процентный купон 

мгаггап И [\\/огоп{ у 1 оправдывать, служить основанием 2 ру- 
чаться, гарантировать; подтверждать 3 разрешать, давать пра- 
во; уполномочивать 

маггапї о Ясег | могопі рбза| п 1 воен уорент-офицер (категория 
между унтер-офицером и офицером) 2 мор мичман 

маггапіог |зуогопіо:| п лицо, дающее поручительство, гаран- 
тию; поручитель, гарант 

маггапїу | зогопи,) и 1 ком гарантия; еп? ої маггапіу гаран- 
тийный срок 2 оправдание, основание 3 официальная санкция 

мгаггеп | ургоп| п 1 кроличий садок 2 перенаселённый дом, рай- 
они ти, «муравейник» 


уаггіпд [%уо:г)| аа) 1 воюющий, находящийся в состоянии во- 
йны 2 враждующий; борющийся; противоречивый, неприми- 
римый 

мактіог [%үргә] и поэт воин, боец, воитель; һе Опкпоут Ұаггіог 
Неизвестный солдат 

магѕһір Г мо:Пр| п военный корабль 

магї Го: | п 1 бородавка 2 нарост, наплыв (на дереве), кап 

магіпод [\9э:{04] и зоол африканский кабан, бородавочник 

магіїте | зуолатті| п военное время; іп магійте во время войны 

магїу | мо:іт| аа) 1 бородавчатьй; с бородавками 2 покрытый 
наростами, наплывом, капом (о дереве) 3 шишковатый 

магу [\еэп]| ад) осторожный; недоверчивый; магу 100К насто- 
рожённый взгляд 

мга$ [уох (полная форма); жәл, м7 (редуцированные формы)]| про- 
шедшее время ед ч гл іо Бе 

мазі 1 [уо п 1 (а) мытьё, умывание; фо һауе/(0 геї а жаѕһ умыть- 
ся 2 (ће) стирка; выстиранное бельё; бельё в стирке 3 жидкая 
краска 4 струя за кормой, кильватер; попутная струя 5 спутная 
струя, воздушный поток (за самолётом) 6 прибой; накат волны; 
шум прибоя 7 помои, кухонные отбросы; отходы 8 мед при- 
мочка; мазі ог Ше еуеѕ примочка для глаз 9 моющее средство 
10 пустословие, болтовня; переливание из пустого в порожнее 
910 соте оиѓ іп ће уа$ разг разъясниться; уладиться, утрястись 

мазі И [жо] у 1 мыться; умываться 2 мыть; обмывать; промы- 
вать; 0 уазВ опе’5 һап апа асе вымыть руки и лицо 3 стирать 
4 стираться (о материи); не портиться от стирки; ћеѕе сіоёћеѕ 
маѕһ еазіїу эти вещи легко стираются 5 размывать; сносить, 
смывать; о мазі амау іп йо0ѕ смыть наводнением 6 разг быть 
(достаточно) убедительным; аё ехсиѕе уоп’ үаѕһ эта от- 
говорка не пройдёт и мазі амау искупать (вину) = жаѕһ боуп 
1 мыть 2 смывать(ся) 3 (мії) запивать (еду или лекарство); 
ууа5і іє оу у узег запей это водой и мазі ой отмывать(ся), 
отстирывать(ся) м үаѕһ оші 1 отстирывать(ся) 2 мыть 3 сносить, 
разрушать потоком 4: ќо ђе/ќо ІооК/ќо ѕеет жаѕһей опі чувство- 
вать утомление, выглядеть больным; уои 100Кк мазей спі у вас 
утомлённый вид я мазі оуег 1 литься, переливаться 2 прийти в 
голову м мазі ир мыть (посуду) 

маѕһаЫе |м/о/2бі) аа) моющийся, стирающийся 

мгазйбазт |моГБетяп| и (умывальный) таз; умывальная рако- 
вина 

маз5пеад-айі [уојѓаоі] аа) 1 линялый 2 усталый, измождённый; 
10 Гее] уа5пей-оиї чувствовать себя вымотавшимся 

маѕһег Г'яо|з| п 1 (профессиональный) мойщик 2 стиральная 
машина 3 тех (кольцевая) прокладка, шайба 

мгаз та [ој] п 1 бельё (для стирки) 2 мытьё; стирка; фо ќаке 
іп үаѕһіпе брать бельё в стирку 

мгаз та тасһіпе | змоппуто/лті| и стиральная машина 

мгаз тд зо4а [071052043] и стиральная сода 

мазНПіпд-ир | мо/пулр| п 1 мытьё посуды 2 грязная посуда (для 
мытья) 

маѕһћоиї [ут [ао{ п 1 разг (полный) провал; неудача 2 разг не- 
удачник 3 размыв; смыв 

маѕћгоот |['\т/ти:т] п амер, канад уборная, туалет 

мазнНу [мой] аа) 1 жидкий, водянистый; разбавленный 2 блед- 
ный, блёклый (о цвете) 3 вялый, бесцветный; неопределённый, 
расплывчатый, размытый 4 хилый, немощный (о человеке) 

мазп'ї | мургпі| сокр разг = ма8 пої 

м азр [уоѕр] и оса 

мгазри В | зуо5ріД аа) 1 язвительный, ядовитый; жёлчный, раз- 
дражительный 2 осиный (о талии) 

мгазр маіѕї | мо5р'метяї | и осиная талия 

маѕр-маіѕїеа | уоѕр'етѕиа] аа) с осиной талией 

мгаззай І | змоветі) п уст 1 пирушка, попойка 2 заздравный тост, 
здравица 3 горячее пиво или вино с пряностями и сахаром 

мгаззай И | мо5еті) у уст 1 пировать, бражничать 2 пить за чьё-л 
здоровье; провозглашать здравицу 3 ходить по домам с пением 
рождественских песен 

мгазфаде [“\етз045] и убыток; утечка; изнашивание; обесце- 
нение 

мазіе І [\ет5 п 1 излишняя трата; жаѕќе ої топеу пустая трата 
денег; мазіе ої йте напрасная трата времени 2 отходы; обрезки, 
обрывки 3 физиол выделения 4 пустыня; пустынное простран- 
ство; а мае ої маїег5 морской простор 5 р/ пустошь, пустырь; 
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бросовая земля 6 юр бесхозная земля 7 рі сточные воды 8 метал- 
лический лом, скрап; теќаіс үаѕќе металлический лом 9 утиль 
10 потери, убыль; ущерб, убыток 11 юр повреждение, порча; 
небрежное отношение (арендатора к нанятому имуществу и 
тп) 12 износ, изнашивание 

маѕїе 11 [уетѕ(] аа) 1 негодный; мазіе ргойисіѕ отходы 2 пустын- 
ный; незаселённый; мазіе эгоип4 пустошь; пустырь 3 физиол 
относящийся к выделениям (из организма); жаѕќе тайег выде- 
ления (организма) 

маѕїе Ш [меті] у 1 напрасно тратить 2 упускать 3 чахнуть, уми- 
рать 4 опустошать; портить 5 истощаться, иссякать 

маѕїеа | ета) аа) 1 растраченньй; непроизводительно ис- 
пользованньй 2 ослабленньй, подорванньй (о здоровье) З 
опустошённый, разорённый 

мазіети! [\мет$] ад) 1 неэкономный; мазіеїші сопѕитріор рас- 
точительное потребление 2 (ої) расточающий; мазей ої біте 
требующий много времени 

мгазфетиЙу [‘\мет 1 а4у расточительно; незкономно 

мазіеіапа | метала) и пустошь; пустырь; о гесіаїт жаѕѓеіапі 
поднимать целину 

мазіерарег баѕкеї Гус15г ретроба:якті| п корзина для канцеляр- 
ского мусора 

мазіе-ріре | етбіраїр| п сточная труба 

маѕїег | мет5іо| п 1 разг бездельник; никчёмный, никудышный 
человек 2 расточитель, мот; прожигатель жизни 3 что-л, вы- 
зывающее напрасную трату (денег, сил и т п) 4 брак, изделие 
с ИЗЪЯНОМ 

маз5іїпд [\е1500| ай) 1 опустошительный, разорительный; 
жаѕіпе маг5 опустошительные войны 2 изнурительный (о бо- 
лезни ит п) 

маѕігеі [‘\уетзёго| п 1 никчемньй, никудышный человек 2 про- 
жигатель жизни 

маїсћ І [уо] п 1 часы (наручные, карманные) 2 мор корабельный 
хронометр 3 надзор; присмотр 

маїсћ И [%01/] у 1 смотреть; наблюдать; іо маїсп ТУ смотреть 
телевизор 2 (тж оуег) стеречь, караулить, охранять (свои ин- 
тересы) З (тж ош) быть начеку, настороже 

маїсһаЫе |чургбі| аа) интересный; забавный, развлекатель- 
НЫЙ 

маїсиаод [\м0/03] п сторожевой пёс 

маїсһғиі | мої) аа) 1 внимательный, наблюдательный 2 выжи- 
дающий 3 осторожный, насторожённый; бдительный 

маїсһғшіу [чо | аду 1 внимательно 2 осторожно, насторо- 
жённо; бдительно 

маїсһтакег | убі/петко| п часовщик 

маїсһтап | зубі/топ| п (р/ -теп) сторож 

маїсһ-підһї ѕегуісе |зурі/паті8з:у15| п церк новогодняя Все- 
нощная 

маїсН5ігар [%үо!/ѕігар] п браслет, ремешок для наручных часов 

маїсһіомег [чої аоә] п сторожевая башня; пожарная вышка, 
каланча 

умаїсһмога | уую(/мз:д| п 1 пароль 2 лозунг 

мгатег І | о 12| п 1 вода; ЯтезВ/\уееё ужег пресная вода 2 (часто 
рі) воды; водное пространство; іп һоте маїег5 в своих водах 
3 водоём; озеро 4 уровень воды 5 (часто рі) (минеральные) 
воды; лечебная вода; іо 20 (0 Ше ѕра (0 (аке Ше уужег$ поехать 
(лечиться) на воды 6 жидкие выделения организма (пот, моча, 
слёзы) 9 бо пої маїег выдерживать критику; ої һе бгѕё маїег чи- 
стой воды (о драгоценных камнях, особ бриллиантах); зсоипаге! 
оѓ ће йгѕё уаѓег мерзавец чистейшей воды 

мгатег И | мог12| аа) 1 водный; водяной; \уаег ђаѕіп водохранили- 
ще 2 тех водяной, гидравлический; гидротехнический 

маќѓег ШІ [%о:(ә] у 1 мочить, смачивать; увлажнять; ќо кеер рат 
же] ууаїегей хорошо поливать растения 2 поить; ќо ѕќор 0 маїег 
опе’$ һогѕе остановиться напоить коня 3 слезиться; потеть 
4 разбавлять (водой); Ше шйК Ваз Бееп уаїегей молоко разбав- 
лено 

маїег беа Гм олобед) п кровать с пластиковым или резиновым 
матрацем, наполненным водой 

маќѓег Ы$сий | змо іо бізКкІї| п тонкое пресное печенье, галета 

умаќѓег Би? аІо | молоблізіго) п зоол буйвол 

маќѓег саппоп | уо12,капоп| п гидропульт, брандспойт (особ для 
разгона демонстраций) 


М/атег-сагтіег | змолоКагіо| п Водолей (созвездие и знак зодиака) 

маїег сіоѕеї | зу/о:і2КІотії | п ватерклозет, уборная 

маїегсоїоиг | змогіоКліз| п 1 (обыкн рі) акварель, акварельные 
краски 2 акварель (картина) 

маїегсге55 | змо 1оКте5| и бот кресс водяной 

маїег сусіе | змо:195аткі)| п круговорот воды в природе 

маїег аіміпег | 3/0 одтуато) и искатель воды (с помощью ивового 
прута), лозоискатель 

маїегеай- Фоми | мо і2д дасп| аа) 1 разбавленный 2 смягчённый 

маїегіаїї | мого) п водопад; каскад 

маїегітопі | молоїглиг и район порта, порт; прибрежная часть 
города 

маїегпоїе | муолоПпооі) и 1 водопой 2 ключ, источник (в пустыне) 
3 пруд; остаток пересыхающей реки 

маїег ісе | змо іогаї5| и шербет, фруктовое мороженое, фрукто- 
вый лёд 

маїегіпд сап | змо іогпукагп,| и лейка 

маїегіпд ріасе | моіогиурістя| и 1 водопой 2 (минеральные) 
водь (курорт) 

маїегіе55 | змо лоГз| аа) безводный 

маїег Іеме! | зуоліо Їем|| п 1 уровень воды; уровень грунтовых вод 
2 ватерпас 

матїег Шу | у/оліо ШІ) п бот кувшинка 

маїег те | уоліоіат| и мор ватерлиния 

маїегіоддеа | могіоіода| аа) 1 затопленный; полузатопленный 
2 заболоченный 3 пропитанный водой; мокрый; раскисший 

маїег тат | м/олотеті| и водопроводная магистраль 

маїегтагк | /о1ота:К) и водяной знак 

маїегтеїоп | уолотеїіоп| и арбуз 

маїег роїо | зуо:іоросізо,| п спорт водное поло 

маїегргооії І | уолорги!ї п непромокаемый плащ 

маїегргоот И | муо Ларги:ї) ад) водонепроницаемый, непромока- 
емый 

маїегргоої Ш |Змолоргиї| у делать водонепроницаемым; обра- 
батывать водонепроницаемым составом 

маїег гаї | змо логатї и водяная крыса 

маїег гаїе | зуо1огеті| п плата за воду 

маїег-гебі5їапі |змологідіяїопі| ад) водостойкий, водонепро- 
ницаемый 

маїег5педй [“\мо:4э/е4] п 1 водораздел 2 бассейн (реки) 3 пово- 
ротный пункт 

маїег5іде | змо овата | п берег 

маїег-5кі І | зуоло8кі:| п спорт водная лыжа 

маїег-5кі І | моло5кі:| у кататься на водной лыже 

маїег-5Кіїпд | з/олозкіту| п воднолыжный спорт 

маїег зоНепег М молобоїо| п водоумягчитель, ионообменный 
аппарат для умягчения водьт 

маїегероції | оліо5расі п 1 водяной смерч 2 водосточная труба 

маїег їаЫе Г'молоїетЬі) п уровень грунтовых вод 

маїегіїдіі | мологаті| аа; 1 водонепроницаемый, непромокае- 
мый 2 убедительный; неопровержимый; макегбїяні аїйрі неопро- 
вержимое алиби 

мгатег їомег | змо іогаоз| и водонапорная башня 

маїег уароиг [№охіә'уетрә] п водяной пар 

маїегмлау | мо омет| п 1 судоходное русло, фарватер 2 река; ка- 
нал; водный путь 

маїег мтее! | зуоломії) и водяное колесо; рабочее колесо ги- 
дротурбины 

маїег міпд5 | моломутуг| п р/ надувные подушки для плавания 
(в форме крыльев) 

мгалегмгогК$ | змо іомуз:К8| п р/1 система водоснабжения 2 гидро- 
технические, водные сооружения 3 фонтан 4 разг почки 5 разг 
слёзы, плач 

маїегу [%уо:((ә)т] ай) 1 водяной; мокрый; маїегу еуеѕ слезящиеся 
глаза 2 предвещающий дождь; а угаїегу ѕку небо, предвещающее 
дождь 

ман [уо] и эл ватт 

мае | мой) п 1 плетень 2 сережка (у птиц и пресмыкающихся); 
бородка (у петуха, индюка) 

маме І [мету] и 1 волна; вал 2 волнистость; һег һаіг һаѕ а пабига| 
ауе у неё от природы вьющиеся волосы 3 подъём, волна, 
взрыв; \ауе ої епіһиѕіаѕт волна/взрыв энтузиазма; 4 наплыв 
(переселенцев, мигрирующих животных); а пеу уауе ої геизее5 
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меаїпегіпд 


новая волна беженцев 5 махание; размахивание; #0 21уе а мауе 
ої опе'я папі помахать/взмахнуть рукой 

маме И [мегу] у 1 размахивать, махать рукой 2 развеваться; ка- 
чаться 3 завивать(ся); о маме опе’5 һаіг сделать завивку 4 (аѕіае) 
отмахнуться (от чего-л); отклонить, отвергнуть; һе уауей ту 
оБесйоп5 азіде он отмахнулся от моих возражений и мауе боуп 
делать рукой знак, чтобы остановить такси 

мамебапа | мегубапа| п радио диапазон волн 

мамеїіепаїй | метуесг0| и физ, радио длина волны 0 їо Бе оп ће 
зате үаүејепеёћ разг понимать друг друга (с полуслова) 

мгамег | метуз| у 1 колебаться 2 колыхаться (о пламени); дрожать 
(о голосе) 

мамегіпд [чүету(ә)г)] ад) нерешительный, колеблющийся 

мгаму [етут] аа) 1 волнообразный; волнистый; а маму іпе волни- 
стая линия 2 волнующийся, бурный (о море) 3 колеблющийся, 
изменчивый; неустойчивый 

мах! І |мггк5| п 1 (пчелиный) воск 2 минеральный воск, озоке- 
рит 3 парафин 4 физиол ушная сера 5 мазь; $ мах лыжная мазь 

мах! 11 [угекѕ] аа) восковой; вощёный 

мах! Ш [угекѕ] у вощить, натирать воском; ёо мах Ше Йоог на- 
тирать полы 

мах? [угекѕ] у 1 увеличиваться; развиваться 2 прибывать (о Луне) 

махеа [угекѕ(] ай) вощёный 

махеа рарег [уггКѕѓретрә] и вощанка, вощёная бумага 

махеп [%гекѕп] аа) 1 похожий на воск; мягкий, пластичный 
2 покрытый воском, сделанный из воска 3 бесцветный, блед- 
ный; безжизненный 4 податливый, поддающийся влиянию 

мах рарег | уггК5ретро| и вощёная бумага 

мгах\ммогК [чуггКѕуз:К] п 1 восковая фигура 2 изделие из воска; 
муляж 3 лепка из воска 

мау І [мет] п 1 образ действия; метод; іп із жау таким образом; 
2 образ жизни; уклад 3 особенность, характерная черта; ќо ту 
жау ої ћіпкіпе по моему мнению 4 манера поведения 5 отно- 
шение, аспект; іп а жау в известном смысле 6 положение, со- 
стояние; іп а Бай мау в плохом состоянии 7 размах, масштабы 
деятельности 8 путь; дорога; маршрут; оп һе уау һоте по пути 
домой 9 направление; сторона; аге уои 20? ту уау? вам со 
мной по пути? 10 расстояние; ії 15 Ше ѕһогѓеѕ уау ёо Ше сепіте 
зто кратчайший путь до центра 11 разг область, сфера; заня- 
тие; іо ђе іп (һе геѓай уау заниматься розничной торговлей; ве 
саПей еге іп һе уау ої риѕіпеѕѕ он зашёл туда по делу 12 тех 
направляющая (станка) 13 юр право прохода, проезда 0 Бу е 
уау кстати, между прочим; Бу мау оЁв виде, в качестве; с целью, 
ради; ќо һауе/(о ре опе"я (омті) мау добиться своего; настоять на 
своём; #0 ріуе мау отступать; поддаваться, снижаться (о ценах); 
10 ро оиѓ оГопе’5 мау ќо до зп прилагать все усилия, чтобы сде- 
лать что-л; (о һауе і Бо мауз иметь то и другое; іп һе ѓатіу 
жау в положении, беременная; іо таке опе’5 уау ѓо/іожагаіѕ яті 
направиться куда-л; оп ће уау ошё разг выходящий из моды; ои 
ої Ше уау отдалённый, лежащий не по пути/в стороне; (уже) не 
являющийся препятствием 

мау И [уе] сау разг далеко; в отдалении; Ша! 15 мау опі оПіпе это 
далеко выходит за рамки дозволенного 

мауЫіі! [уе] п 1 список пассажиров 2 (транспортная) на- 
кладная; путевой лист 

мауїѓагег | ет Їгого| и путник; странник 

мауіау [уеге] у (\ау!а1а) 1 подстерегать; устраивать засаду 
2 разг перехватить по пути; остановить (для разговора и т п) 

мау оиї | метаот| и выход 

мау-оиї |мегаоті| а4] разг 1 экстравагантный, ультрамодный 
2 не от мира сего 

мгаузае І | метзата | п обочина дороги 

мгаузае І | зметзата | ад) придорожный 

маумага | мегуза| аа) 1 изменчивый 2 своенравный, своеволь- 
ньй; капризньй 3 сбившийся с пути; заблудший 

ме (мі: | ргоп (косв п оѕ) мы 

меак |мї:К| аа) 1 слабый; а жеак һеаг слабое сердце 2 слабый; 
неэффективный 3 безвольный, нерешительный 4 неубедитель- 
ный, неосновательньй 5 жидкий, водянистый; некрепкий 6 
тех непрочный, низкой прочности; неустойчивый 0 ће меакег 
ѕех слабый пол 

меакегп |'мі:Коп| у 1 ослаблять 2 слабеть; Кпеез меаКеп колени 
слабеют 


меак-Кпееа | міК'пі:4| аа) разг слабовольньй, малодушный 

меакіїпд [КП] п 1 слабое, хилое существо 2 слабовольный 
человек, «тряпка» 

меакіу І [\7:КП] аа) хилый, болезненный 

меакіу И |мі:КІ| аду слабо 

меак-тіпаеа | міК'платата аа) 1 слабоумный; умственно не- 
полноценный 2 слабовольный, бесхарактерньй; малодушный 

меакпеѕѕ | мі:Кп15| и 1 слабость; хилость 2 слабое, уязвимое ме- 
сто 3 (Юг) склонность; пристрастие 

меа!" [\1:] п рубец, полоса (от удара плетью) 

меанн [\е19] п 1 богатство; һе роѕѕеѕѕеѕ єгеаї меа он очень 
богатый человек 2 обилие, изобилие 

меайну |мсібт) аа) 1 богатый, состоятельный 2 (іп) обильный 

меап [уї:п] у 1 отнимать от груди (ребенка); отлучать от матери 
(телёнка и т п) 2 (тот, ой, амау) отучать 

меароп | мероп| п 1 оружие; сопуепіїопа! жеаропѕ обычные виды 
вооружения 2 орудие, средство 

меаропгу [‘\ерэпп] и воен вооружение 

меаг І | мез| и 1 одежда, платье; теп”? уеаг мужская одежда 2 но- 
шение, носка (одежды); а зи ог еуегудау жеаг повседневный 
костюм 3 износ, изнашивание 

меаг 11 [меә] у (моге; могп) 1 быть одетым; носить (одежду); 
ѕһе аїмаує моге а Вай она всегда ходила в шляпке 2 выгля- 
деть, иметь вид; һе уеаг$ һіѕ уеагѕ уе он выглядит моложаво 
3 изнашивать(ся) 4 разг допускать, принимать; Ве ѕаід һег 
тоїег уош@ пеуег ууеаг і она сказала, что её мама никог- 
да не согласится с этим 5 утомлять, изнурять 6 подвигаться, 
приближаться (о времени) 7 тех срабатываться; истираться 0 
{0 уеаг Шіп истончаться; терять терпение; №0 меаг ћгеафђаге 
обтрепать(ся) м меаг амау 1 стирать 2 стираться, исчезать; Ше 
СИ уеге моги ауау іп ріасеѕ скалы местами выветрились 3 исте- 
кать (о времени и т п) т ууеаг домп 1 стирать(ся), изнашивать(ся) 
2 выветривать(ся) З преодолевать; ослаблять, изматывать; ве 
ууоге домп ет орро$ оп он преодолел их сопротивление и \еаг 
ой 1 стирать(ся); уничтожать 2 смягчаться, проходить м уеаг оп 
1 медленно тянуться, проходить 2 раздражать, действовать на 
нервы, трепать нервы я меаг ои 1 изнашивать(ся) 2 изнурять, 
истощать 

меагабіе [\еэгэ ] ай) пригодный для носки; уместный для 
ношения 

мгеаг апа їеаг | меэгоп“еэ] и 1 износ; изнашивание 2 утомление; 
жеаг апа (еаг оГШе жизненные передряги 3 эк амортизация 

меагег | еого| и владелец (шляпы, пальто и т п) 

мгеагйу | млогій | аду устало 

меагіпеѕѕ | МмтогітІ5| п 1 усталость, утомление 2 утомительность; 
скука 

меагіпд | уеогп)| аа) утомительный 

меагіѕоте [%тәгѕ(ә)т] аа) скучный, нудный; изнурительный; 
утомительный 

меагу І [\тог! аа) 1 усталый, утомлённый; ќо э2то\ меагу уста- 
вать, утомляться 2 утомительный, надоедливый 

меагу 11 | змлогі) у 1 утомлять(ся); надоедать; ќо жеагу 5 УВ 
диеѕіїопѕ утомлять кого-л расспросами 2 изнывать от скуки 

меагуїпод | млогт)| аа) 1 усталый, утомлённый 2 утомительный, 
томительный; скучный, нудный 

меаѕеі [%і:21] и зоол ласка 0 меа$е] жогіѕ ни к чему не обязыва- 
ющие слова 

меаїНнег І Гмеда| и 1 погода; рад/гопей жеаёћег плохая погода, 
ненастье 2 непогода $ іо таКе һеауу уеа®ег ої т разг чрез- 
мерно напрягаться, прилагать излишние усилия 

меаїнег 1 [\едэ] у 1 оставлять под открытым небом; 
подвергать(ся) атмосферным воздействиям 2 (тж оиі, іргоцеПп) 
выдержать, пережить, вынести 

меаїпег-Беаїеп [\едэ61т] аду 1 обветренный; загорелый 
2 побывавший в переделках, закалённый (о человеке) 

мгеа{ПегБоага | медобо:д| п стр накладка, обшивочная доска 

меаїпегсоск | едокок| п флюгер 

меаїпег еуе | уедо(т) ат) п 1 способность предсказывать по- 
году 2 бдительность, насторожённость 9 ќо Кеер опе’5 уеаїпег 
еуе оп разг смотреть в оба; бьть предусмотрительньм, даль- 
НОВИДНЫМ 

меаїпегіпд | ммедогід| п 1 геол выветривание, эрозия 2 стр скос, 
наклон для стока дождевой воды; слив 
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меаїНегргооії І | медорги: | аа) устойчивый к атмосферным воз- 
действиям 

меаїнегргооії 1! [чуедәрги у защищать от непогоды, атмосфер- 
ньх воздействий 

меаїНнег уапе | медоуєті| и флюгер 

меаме [№ї:у| у (моуе; моуеп) 1 ткать 2 плести; сплетать; вплетать 
З сплетаться, переплетаться 4 разг выдумывать, сочинять; 0 
уеауе а уер оѓіпігірџе плести сеть интриг 

мгеауег [\\7:уэ] и ткач; ткачиха 

меаміпод [\1ущ] п 1 ткачество; сагреё уеауше ковроткачество 
2 плетение; Базкеё уеауш плетение корзин 

мер [меб] и 1 паутина 2 сеть, сплетение 3 зоол перепонка (у водо- 
плавающей птицы) 4 сеть, система 

мебреа [меба] аа) 1 зоол перепончатый 2 затянутый паутиной 

меббіпо | мебпу| п тканая лента; тесьма 

мебзіе Гмебдаті| и узел всемирной паутины 

меб-їоеа | меб'їооа| аа) зоол с перепончатыми ногами; лап- 
чатьтй 

меа [мей] у книжн женить(ся); выйти/выдать замуж; вступить 
вбрак 

ме”’а | мі4 (полная форма); мла (редуцированная форма)] сокр 1 = 
уе пад 2 = ме зпошА 3 = ме моша 

меааеа | муеата) ад) 1 супружеский 2 (го) преданный, привер- 
женный 3 неразрывно связанный; угеййей Бу соттоп іпќегеѕіѕ 
связанные общими интересами 

медадїпд [чей] п 1 свадьба; бракосочетание 2 годовщина 
свадьбы 

мге4атад БгеакКтабі | медпурбгекіобі| и свадебное угощение; при- 
ём гостей после бракосочетания (в любое время дня) 

меааіпд саке [“медп)КетК] п свадебный торт 

мгедата гіпо [чег] и обручальное кольцо 

медде І [меаз] п 1 клин; (о ѓогсе/ќо дпуе а мейге вбивать клин 
2 что-л клинообразное 

медде ІІ [меаз] у 1 (тәк іп, оп, пр) закреплять клином 2 (тж 
арагі, азипаег) раскалывать с помощью клина 

М/еадмооа [“\е45\о4] п веджвуд (фарфор и фаянс фабрики 
Веджвуд) 

меаіоск |меадїюкі| п брак; Іам! уейоск законный брак; супру- 
жество 2 Боги оиќ оѓ мейоск рождённый вне брака 

Меапеѕаау ['\еп74е1| п среда; оп \едпездау в среду 

мее [№ї:] у разг мочиться, делать пи-пи, писать 

мееа І [\№1:4] п 1 сорная трава, сорняк; ће заг4еп гап ќо мееція 
сад зарос сорняками 2 водоросль 3 (ће) сленг табак; сигареты 

мееа ІІ [\1:4] у 1 полоть; пропалывать 2 очищать, избавлять 
3 избавляться 

мееакіег ['ул:аКПэ] п гербицид 

мееау [^уі:1] аа) хилый, слабый 

меек |уїК| и 1 неделя; а жеек гот іодау ровно через неделю 
2 рабочая неделя 

меекаау | мі:Каєт)| и будний день 

меекепа | лмі:К'епа, мі:Кепа) п выходные дни в конце недели, 
уик-энд 

меекіу І |"мі:КІ)| и еженедельник; еженедельное периодическое 
издание 

меекіу 1 |мі:КІ| ад) еженедельный 

меекіу Ш |5мі:КП) оду еженедельно, каждую неделю; раз в не- 
делю 

меепу Гмілі) аа) разг крошечный, крохотный 

меер Гмірі у (мері) 1 плакать 2 (Гог, оуег) оплакивать 3 течь, ка- 
пать; просачиваться 

мееріе Гмі:рі| п разг душещипательное произведение (о книге, 
фильме и т п) 

мееріпа міом | м7:рп Мтіго| и бот плакучая ива 

мееру [кірт] аа) разг плаксивый 

меїдН [\ет| у 1 весить 2 взвешивать(ся) З оценивать; (0 жеівћ а 
ргоѕ апа сопѕ взвешивать все за и против 4 (часто МИ, аваіпѕї) 
иметь вес, значение 9 іо у@ей апсһог поднимать якорь я үеіеһ 
боуп отягощаться, перевешивать м уе! іп взвешивать(ся) в 
уеіві оп тяготить я у@эй опі развешивать, отвешивать (товар) 

меїдні І [мет] п 1 вес; їо ваїп/ко риё оп уе прибавлять в весе 
2 единица веса; мера веса 3 гиря; а роший ме»! фунтовая гиря 
4 тяжесть; груз, нагрузка 5 влияние, авторитет; теп ої ма? 
влиятельные люди 6 значение, важность 7 бремя (забот) 8 тя- 


жесть (обвинения) 9 спорт штанга 10 спорт вес, весовая кате- 
гория 

меїдні И (меті) у 1 утяжелять; подвешивать гирю 2 придавать 
вес, определённую направленность 3 взвешивать, устанавли- 
вать вес 4 оценивать (результаты опыта и т п) в жеіеһі боуп 1 
тянуть вниз, оттягивать 2 пригибать; давить 3 отягощать, об- 
ременять 

млезаН\ то [еті] п 1 надбавка к зарплате и другие льготы; над- 
бавка на дороговизну 2 груз, грузило; нагрузка 

меідћіеѕѕ [мет] ад) невесомый 

метан ег | меті ПА] п спорт тяжелоатлет, гиревик, штангист 

меїдиййнНіпод [чуе] п спорт поднятие тяжестей; тяжёлая 
атлетика 

меїдіту [чет] аа) 1 тяжёлый, грузный; увесистый 2 обремени- 
тельный, тяжкий 3 веский, важный, весомый 

меіг [\%1э] и плотина; запруда; водослив 

меіга [\тэ4] аа) странный, непонятный 

меігаіу | мтоді) сау 1 странно; причудливо; фантастически 2 та- 
инственно; сверхьестественно 

меігапеѕѕ [тэ пт] и 1 странность; причудливость; фантастич- 
ность 2 таинственность; сверхъестественность 

меїгао | мтодоо| п разг человек со странностями, чудак 

меісоте І | меїкот| и приём (гостя); гостеприимство 

меісоте І | меїКот | аа) желанный, приятный; а жеісоте свапзе 
долгожданные изменения 

меісоте Ш |меїкогті у 1 приветствовать (гостя); радушно 
принимать 2 приветствовать 3 (Бу, міїп) встретить; ћеу уеге 
меісотей Бу гипйге их встретили артиллерийским огнём 

меісоте ІМ ['\’екэт] іп/ добро пожаловать!, милости просим!; 
меісоте һоте! с приездом! 

меа 1 [меа] и тех сварной шов, сварное соединение 

меіа И [меа] у 1 тех сваривать(ся) 2 сплачивать, объединять 

меідег | уеідо| п сварщик 

меНаге [\уе№э] п 1 благосостояние; благополучие; юг Ше 
гепега! меМаге на общее благо 2 социальное обеспечение; (0 ђе 
оп уеНаге получать пособие, жить на пособие 

менНаге ѕїаїе | уеіео'ягеті| и полит «государство всеобщего бла- 
госостояния» (с системой социального обеспечения, бесплатным 
обучением и т п) 

меі!' 1 [ме] п добро; благо; І міѕћ Віт укеї! я желаю ему добра 0 Іеї 
ме (епоџоћ) аїопе от добра добра не ищут 

ме!" И [ме1] аа) (беїіег; беѕі) 1 хороший, в удовлетворительном 
состоянии; а] 15 меј һеге здесь всё благополучно 2 здоровый; 
Ги даНе же! я совершенно здоров 

ме!" Ш [уе1] аду (бейег; Безі) 1 хорошо, отлично; удачно; о Нуе 
ме! жить в достатке 2 основательно; совершенно; І ат ѕиге ће 
эотк 15 ме] опе я уверен, работа полностью готова 3 разумно; 
справедливо; уои тау же! ѕ(ау һеге ты с полным основанием 
можешь оставаться здесь 4 гораздо; значительно; же! разі 40 
далеко за сорок 5 вполне 6 разг очень; һе ма же! ріеаѕей он был 
очень доволен % аѕ же также; тоже; с таким же успехом; аѕ уе 
аѕ также; так же как 

ме!" ІМ [ме] м2 1 ну! (выражает удивление, сомнение, уступки, 
согласие, чувство облегчения, удовлетворения); меЙ еп? ну так 
что же? 2 итак; жеії, аз І маѕ зауше итак, как я говорил 

ме? І [ме] п 1 колодец 2 родник, ключ; источник (особ мине- 
ральный) З рі минеральные воды (курорт) 4 источник, кладезь 
5 лестничная клетка; пролёт лестницы; шахта лифта 

ме? И [ме] у бить ключом; хлынуть, брызнуть 

ме” [\1:1 (полная форма); млі (редуцированная форма)| сокр 1 = 
ме УИ 2 = ме ѕһаїї 

меіі-ааміѕеа [уеІәй%уагхӣ] ад) 1 благоразумный 2 продуманный 

меіі-арроіпїеа [меІә'ротіај] ад) хорошо оборудованный, снаб- 
жённый всем необходимым 

меіі-баіапсеа | еїрггіопяї| ай) 1 уравновешенный, устойчи- 
вый 2 спокойный, уравновешенный, выдержанный 3 гармо- 
нический; сбалансированный; жеі-раіапсей іе сбалансиро- 
ванная диета 

меїі!-Бепамеа | уеїБт Бетуа| ад) хорошо ведущий себя; благовос- 
питанный; меї!-репауей сһіа воспитанный ребёнок 

ме!-Бетоа [е] п здоровье; благосостояние, (материаль- 
ное) благополучие; процветание 

м/е!-Богп | ме[бо:п] ад) родовитый, знатного происхождения 
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меіі-Бгеа | уеї'бтед) аа) воспитанный 

меіі-Бийії [уе] аа) статный, хорошо сложённый 

меіі-соппесїеа | меїкопекиа| ай) 1 имеющий связи с влия- 
тельными, состоятельными людьми 2 из семьи, занимающей 
высокое положение в обществе 

меі!-аіѕроѕеа [ме141$'рэо74] аа) (10, іоуагіѕ) благожелатель- 
ный; благосклонный 

меіі-аопе [меГалп] аа) 1 хорошо, удачно сделанный 2 хорошо 
прожаренный (обыкн о мясе); меЙ-4опе ѕќеак хорошо прожарен- 
ный бифштекс 

меі!-ғоипаеа [ме Чаопата] ад) обоснованный; подкреплённый 
фактами 

ме!-дгоотеа | уеїєгита) аа) 1 ухоженный 2 холёный 

ме!ћеаа | меїреа) п 1 источник, родник, ключ 2 (ої) источник, 
кладезь 3 устье скважины; ѕирѕеа үеШһеай устье подводной 
скважины 

меі!-һееіеа [ме1'10114] аа) разг богатый 

меї-іпбогтеа [мепп':т4] аа) 1 хорошо осведомлённый 2 зна- 
ющий, сведущий; широко образованный, эрудированный 

мгетотоп Бооїз | мет: 65] п р/ высокие резиновые сапоги 

меі!-іпїепііопеа [мепп“еп/14] аа) действующий из лучших по- 
буждений 

меіі-кпомп | меїпооті| аа) 1 знаменитый, популярный 2 широ- 
ко известный (о фактах) 

меїії-таппегеа Гмеїтапой) аа) с хорошими манерами, вос- 
питанный 

мге!-пой | меїпат)| а4у почти 

меїї!- ої [меғ] ад) 1 состоятельный, зажиточный 2 обеспе- 
ченнь6й 

меі!-огаегеа | ме з: 42д| ад) упорядоченный 

меі!-раіа [меГрета] аа) хорошо оплачиваемый 

меїії-рге5егумеа | меїргі73.У4| аа) хорошо сохранившийся (о че- 
ловеке) 

меі!-геаа [метей] аа) начитанный; эрудированный 

меїії-гойпавеа | меїтаспата) аа) 1 всеобъемлющий, всесторон- 
ний, широкий 2 получивший хорошее образование, всесторон- 
не образованный 3 законченный и гармоничный; плавный (0 
речи, выражениях) 

меіі-ѕрокеп | ме! зрэоКэп] аа) 1 изысканный (о манере говорить) 
2 сказанный кстати 

меїії-їпопдНі-ої | меїбо:іоу| ай) пользующийся хорошей репу- 
тацией; уважаемый 

меї-їо- до | меїо'дм:| аа) состоятельный, зажиточный 

меї-мег5еай | меГуз:зї| ад) образованный; знающий (какой-л 
предмет); сведущий; фо ђе меїїі-уег5ей іп тойегп һіѕќогу хорошо 
знать современную историю 

меіі-міѕһћег [еә] и доброжелатель 

мге!-мгогп | ууеїзмо:п | аа) 1 истасканный, избитый (об остроте); 
же|-уогп ѕ(огу анекдот с бородой 2 сильно изношенный 

Үеіѕһ І [ме] п 1 (Ве) собир валлийцы, уэльсцы 2 валлийский 
язык 

М/е!$Н И [ме] аа) валлийский, уэльский 

меіѕћ [ме] у 1 скрыться, не уплатив (долга, проигрыша) 2 (оп) 
не сдержать обещания, обязательства 

\М/е!$Н гагебії [ме теэби] п гренок с сыром 

меії [м№е] п 1 след, полоса (от удара плетью); рубец 2 шов, ру- 
бец (на одежде) 3 рант (обуви) 

менег І | змеїо| п 1 путаница, неразбериха, хаос 2 куча; жеіќег ої 
гатей ђи!іпеѕ нагромождение разрушенных зданий 

менег И [ебә] у валяться, барахтаться 

меНнегугеїдії [‘\меКомет] п спорт 1 второй полусредний вес 
2 борец, боксёр второго полусреднего веса 

Ме \зсптегя Гуеї/пезія| и пессимизм, мировая скорбь 

меп [меп] и мед 1 жировая шишка, жировик 2 стеатома 

мепсћ [мелі] п 1 шутл девчонка (о девушке, молодой женщине) 
2 уст девка (особ о проститутке) З служанка 

мепа [мепа] у уст идти, направляться, двигаться 

М/епау һоиѕе | мепатраочз| и домик Уэнди, детский домик (в ко- 
тором дети могут играть) 

умеге\оії | змеомоії) п (рі -жоЇуеѕ) оборотень 

меѕї 1 |ме5і| п 1 запад; іп е ме5і на западе 2 мор вест 3 запад- 
ный ветер 4 запад, западные районы (страны); западная окра- 


ина (города); западная оконечность (острова) 5 (ће №.) полит 
страны Западной Европы и Северной Америки 

меѕї І |ме5і) 207 1 западный; жеѕі уіпі западный ветер 2 мор ве- 
стовый 3 обращённый к западу 

меѕї Ш [уеѕ(] дау к западу, на запад, в западном направлении 

меѕїепіу І | змезіоі| аа) 1 западный 2 мор вестовый 

меѕїепу І [уеѕѓіә аду на запад, к западу, в западном направ- 
лении 

меѕїегп І [чуеѕіәп] п 1 вестерн (ковбойский фильм); ковбойский 
роман 2 = мебіегпег 

меѕїегп І [чуеѕіәп] аа) 1 западный; относящийся к западу 2 по- 
лит относящийся к странам Западной Европы и Северной 
Америки 3 находящийся на западе; выходящий на запад 

мезегпег |"мезіопа| п житель или уроженец запада 

меѕїегп һетіѕрһеге [мезэп'НеттсЙз] и западное полушарие 

меѕїегпігаїіоп Гмезіопат7ецті и внедрение западного образа 
жизни, западных идеалов, ценностей и т п 

мезіегпіге |мезіопат7| у европеизировать(ся), внедрять запад- 
ный образ жизни 

мезіегптогі | змез'оптообі | аа) самый западный 

Меѕітіпѕїег | ме5( 8) тіпѕіә] п 1 Вестминстер (район Лондона) 
2 британский парламент 

Меѕітіпѕїег АББеу | уез(г)патяіз'єгт) п Вестминстерское аб- 
батство (особая королевская церковь в Лондоне) 

меѕїмага І [чуеѕімәа] п запад, западное направление 

меѕїмага И [“мезбуэа] аа) направленный на запад; обращённый 
к западу 

меї І [ме] п 1 вода; влага; влажность; сырость 2 дождливая по- 
года 3 разг ничтожный человек 

меї И [ме] аа) 1 мокрый; влажный, сырой; ту {ее аге меї у меня 
промокли ноги 2 дождливый, сырой 3 жидкий 4 слезливый; 
плаксивый 9 меї Бешта ёе еагѕ разг неопытный, незрелый, «зе- 
лёный» 

меї Ш [мед у (меї, мекеа) 1 мочить, смачивать 2 промокнуть; 0 
меѓ {о Ше 5Кіп промокнуть до нитки 

меї Ыапкеї [ ме Маки] п разг человек, отравляющий другим 
удовольствие; нудный тип 

меїНнег | медо| п кастрированный баран, валух 

мгеНапа | мейопа) п заболоченная территория 

меїпе55 | еїліз| и влажность 

меї пигѕе | меіпз:5| п кормилица 

меї зий | мет5())ц1| и 1 костюм для подводного плавания 2 лёг- 
кий водолазный костюм 

ме”ме |мім| сокр разг = же һауе 

м/паск І [мек] п 1 разг сильный удар 2 сленг доля 3 сленг по- 
пытка, проба; фо һауе а упасК аѕтёһ попробовать сделать что-л 

м/Паск И [уге] у разг 1 бить, наносить сильные удары 2 разбить, 
побить (в состязании) 

мһаскеа (уггі) аа) разг измотанный, усталый, разбитый 

мНаскіпо І | макцу| п разг порка 

мНаскіпо І [Кип] аа) разг огромный 

мНаскКіпд Ш | змггКпу| аду разг очень; крайне; в высшей степени 

мпа!е Гметі) п 1 кит 2 разг нечто выдающееся (по величине или 
качеству) 

мпаеБопе | метібості| п китовый ус 

мае ой | метіоті| п китовый жир, ворвань 

м/па!ег | метіа| п китобойное судно 

м Наїїпод [чуеш] п охота на китов; китобойный промысел 

мһат І [мет] п 1 удар; звук удара, взрыва 2 столкновение, со- 
трясение 

мПпат И [угт] у бить, ударять 

мһатту [үгет] п амер разг 1 дурной глаз; сглаз 2 неприятные 
последствия; трудная ситуация 

мпһаг І [\о:{ и (р/ тж увагуез) причал; пристань 

мпПагї# И [\э:{ у выгружать на пристань; складывать на пристани 

м/Па{ І | мог аа) 1 какой?; какого рода?; сколько?; упай соіоиг аге 
һіѕ еуеѕ? какого цвета у него глаза? 2 какой, что, сколько; І һауе 
Бгоиз Е упа ѓоой І пеей ог ёһе јоџгпеу я взял с собой столько еды, 
сколько мне понадобится на время поездки 3 етрй какой!; как!; 
что!; һа ппридепсе! какая/какова наглость! 

м/паЕ 1 ої ргоп 1 что?; как(ов)?; ува 5 ії? что это (такое)?; вай 
49 уои ѕау? что вы сказали? 2 что; то, что; кто; как; сколько; 
І доп Кпоу ућаќ ѕһе \уапб я не знаю, что ей нужно 3 разг а?, 
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не правда ли?; да?; И 15 пої еазу, үћаё? это не легко, не правда 
ли? $ жћһаќ бог? зачем?; апа уһаќ һауе уои и так далее, и всё в 
таком роде 

мпатеуег І [уоѓеуә] ад) какой бы ни; любой 

мНатемег И [уоѓеуә] ргоп 1 что бы ни; уйабеуег һаррепѕ что бы 
ни случилось 2 любой; всё, что; фо ућаѓеуег уои іКе делайте, что 
хотите 3 (хоть) какой-нибудь, какой бы то ни было 

мПһаѓпої | госпо и 1 всё прочее; всякая всячина; сакеѕ, Бип$, апі 
урашої пирожные, булочки и всё такое 2 этажерка 

мһеаї [\1{{ | и пшеница 

мһеаїеп | міїп|) аа) 1 пшеничный 2 цвета спелой пшеницы 

мһеаїтеаі [1:11] п пшеничная мука крупного помола 

мһееаіе ['\л:а1 у 1 (обыкн іпіо) подольщаться; вовлекать, впу- 
тывать 2 ублажать, обхаживать 3 (обыкн оці ої) выманивать ле- 
стью; 5пе неее топеу ои ої піт она выманила у него деньги 

мһееаііпд [‘\\1:9010] ай) льстивый 

мтее! І мі: п 1 колесо; колёсико; ѕраге мрееї запасное колесо 
2 кружение, круг, оборот 3 рулетка 4 (обыкн рі) механизм; дви- 
жущие силы 5 рі разг автомобиль % аї/реріпа Ше мПееі за рулём; 
за штурвалом 

мһееі 1 [\1:] у 1 катить; везти 2 катиться; двигаться на колёсах 
З (тж гоипа, агоџпа) поворачиваться; вертеться; (резко) обо- 
рачиваться 4 вертеть, кружить 

мһееІбаггом | мії Ббгтоо| и тачка 

мһееісһаіг | мііез| п 1 инвалидная коляска 2 кресло для пере- 
возки больньх 

мпее! сіатр | мі КІгетар| и блокиратор (устройство для блоки- 
ровки колеса автомобиля, припаркованного с нарушением правил) 

мНПееїіег-деаїег [м1:15'41:1э] п разг 1 заправила, воротила 2 ма- 
хинатор, ловкач 

мПпееїпоифе [%і1һаоѕ] п мор рулевая рубка 

мпее!е Г мії) п езда на заднем колесе мотоцикла, велосипеда 
или на задних колесах скейтборда 

мтее!е Ыіп [уіп] п разг мусорный ящик на колёсиках 

мһееііпд апа аеаііпд |міЛуоп'дїу)| и разг энергичная дея- 
тельность (для достижения личных интересов) 

мһееімгідһї | мі гато) п 1 колёсный мастер 2 мастер по ремонту 
колес и кузова автомобиля 

мһееге І [№ї2] п 1 сопение; тяжёлое дыхание, хрип 2 сленг шут- 
ка; (ловкий) трюк 

мПпееге И [\1:7] удьшать с присвистом; пыхтеть, сопеть; хрипеть 

мһеегу Г мі: т1| аа) 1 хриплый 2 страдающий одышкой 

мпе!р І [мер] и щенок, детёныш 

мтпе!їр И [мер] у щениться 

мһеп І [меп] п время; дата; ће уПеп апі һе мПеге когда и где 

мһеп І [меп] аду 1 когда?; уВеп аге уои Іеаміпе? когда вы уезжа- 
ете? 2 когда; ѕһе 914 поё Кпоу Преп һе мошій соте она не знала, 
когда он вернётся 

мһеп Ш [уеп] с/ 1 когда; в то время как; һе ма5 һгее үһеп пе 
маг ѕќагќей ему было три года, когда началась война 2 хотя; не- 
смотря на 3 если, раз 

мтепсе І [мепѕ] аду откуда?; гот уПепсе 15 $һе? откуда она (ро- 
дом)? 

мПпепсе И [меп] с/ откуда 

мпепеуег І Гуеп'єуо| аду когда же; уПепеуег улії уои Іеагп? когда 
же ты выучишь? 

мпепеуег И Гуеп'єуд| с) 1 когда бы ни; жһепеүег һе сотеѕ когда 
бы он ни пришёл 2 всякий раз когда 

мпеге І [меә] и место (происшествия); Ше мреге ої ап ассійепі 
место происшествия 

мһеге І [еә] аду 1 где?; в каком месте?; откуда?; куда?; уйеге 15 
ту раз? где моя сумка?; уйеге аге уои роіпо (10)? куда вы идёте? 
2 как?, каким образом?; Пете 4065 ії сопсегп ше? каким образом 
это меня касается? 

м/пеге ПІ [\%е3] с) там где; туда где; туда 

мтпегеабош$ І | меогобаоїз| п местонахождение, местопребы- 
вание 

мпегеабош$ І [\меэгэбао в] аду где?, куда? 

мпегеа$ [уеәг'г2] с) 1 тогда как, в то время как 2 хотя, несмотря 
на то, что 3 принимая во внимание, поскольку (в преамбулах 
договоров, законов) 

мтегеру [мега] аау чем; в соответствии с чем, на оснований 
чего 


мпегетоге [\меэЬ:] с/ книжн по той причине, что 

мпегецроп | меэгэроп] айу книжн на чем?; где? 

м/пегеуег І [меәгеуә] аау 1 где?; куда?; мрегеуег їй уои 2её уоиг 
ИскеЕ? куда ты подевал свой билет? 2 где бы (то) ни было 

м/пегеуег И [\еэгеуз]| с) где бы ни; куда бы ни; упегеуег һе 2065... 
куда бы он ни пошёл... 

мпегемипа! | змезупдо:) п (Ее) необходимые средства, деньги 

мпепег ['\едэ] с) ли; І доп” Кпо\у пе ег ѕһе мії соте ог пої я не 
знаю, придёт ли она 9 мпешег ог по в любом случае 

мпе{ топе | меїзігоп| п оселок, точильный камень 

меми [руо:, Би: | ілі фюйть!, вот так так! 

м Ніс І [у аа) 1 какой?, который?; мбісі мау ії һе 20? куда он 
ушёл? 2 какой, который; каковой 3 любой; тот, который 

мћісһ И [мт] ргоп 1 кто (из)?; что (из)?; который (из)?; какой?; 
мбісі до уои мапі, сойее ог (еа? что вы предпочитаете — кофе 
или чай? 2 кто; что; который; какой; І геай пе рооК жћісћ уои аге 
«аїКкіпе ароиќ я читал книгу, о которой вы рассказываете 

мНісПпемег І [уті/еуә] аа) любой; какой угодно 

мНіспемег І Гмті/еуа| ргоп какой бы ни; что бы ни; любой 

м [ут] п 1 аромат; запах; (0 ғеѓ/ќо һауе а мій ої иметь запах 
чего-л 2 знак, намёк 3 дуновение, струя; а мій ої {гезВ аїг глоток 
свежего воздуха 4 табачный дымок; затяжка 

Мід [ут] п 1 ист виг 2 (тж м.) либерал 

м Ніе І [маш п 1 время; промежуток времени 2 (ће) книжн всё 
это время 

мип!е П [уа] у (обыкн амау) проводить, коротать (время); іо уе 
амау Ше Ише коротать время 

мії е Ш [уаш с) 1 пока; в то время как; доп'ї фа уе уоп’ге 
еайп? не разговаривай за столом 2 хотя, несмотря на то, что 

мћіт [утт] и прихоть; каприз 

мНітрег І | митпра| п хныканье, нытьё 

мһітрег И | змппра| у хныкать, ныть 

мНіт5іса! ['%утт21К1] аа) 1 капризный; эксцентричный 2 причуд- 
ливьй, прихотливьй; фантастический 

мһітѕісаПіу [\/т17 КП] аду капризно; зксцентрично 

мНіт5у [чут] и прихоть; каприз 

мћіп [уп] и бот утёсник обыкновенный 

упһіпе І [уап] п жалобный вой 

мНіпе И [уат] у 1 скулить, подвывать (о собаке) 2 ныть; скулить 

мпһіппу І [ут] и тихое или радостное ржание 

мНіппу И [ут] у негромко ржать 

мір І [мтр] п 1 плеть; кнут 2 парл парламентский партийный 
организатор 3 взбитые сливки 4 веничек, взбивалка 

м И [мтр] у 1 хлестать, сечь 2 бичевать; карать 3 выхватить, 
вытащить; ёо убір ошиќ опе°ѕ гип выхватить пистолет 4 сбивать, 
взбивать (сливки, белки) 5 сленг опрокинуть, пропустить (рю- 
мочку спиртного) 6 сленг украсть я үћір амау 1 вырывать 2 вы- 
хватить (оружие) т ур іп врываться, влетать я ур ой убежать, 
удрать м ур гоииё собирать деньги, «сбрасываться» м ур ир 
возбудить, расшевелить 

мНірсога [%трко:ӣ] и бечёвка (из которой делается плеть) 

м/тр папа [%трһгпа] и 1 рука, держащая кнут 2 власть 

м/т р!азВ [‘\тр/ае]] п 1 резкий удар хлыстом, кнутом и ти 2 ре- 
мень или бечева плети, кнута 

мНіррег-іп [мтрэ(г)тп] и 1 лошадь, пришедшая последней (на 
скачках) 2 охот выжлятник; доезжачий (старший псарь, обуча- 
ющий собак и распоряжающийся ими на охоте) 

м/тррегзпаррег [“\мтрэзпаерэ] и пренебр самонадеянный маль- 
чишка, молокосос 

мНірретї | мпрії| п гончая (порода охотничьих собак) 

мНірріпд [чурт] и порка; побои 

мНірріпд Боу | мтрпубої| и 1 козёл отпущения 2 ист мальчик 
для битья (воспитывающийся вместе с принцем и подвергающий- 
ся порке за провинности принца) 

м/тр-гоипа | мтргаста| п разг сбор денег (обыкн на благотвори- 
тельные цели) 

мНірзіоск |мтряїок| п ручка плети, кнутовище 

м І Гмз:1) п 1 кружение; обороты 2 вихрь; водоворот 3 сума- 
тоха; водоворот (жизни) 4 смятение (чувств) 

м И [\3:] у 1 вертеть(ся), кружить(ся) 2 уносить (ветром, по- 
током) 3 уноситься; нестись 4 быть в смятении 

мНіпідід [%уз:1,010] п юла, волчок 

мНіпрооі [%з:1рш]] и водоворот 
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мһій\уіпа 1 | змз:Їмтпа) п вихрь, смерч 

мһій\уіпа Й [узута] аа) 1 очень быстрый; как вихрь 2 страст- 
ный; бурный 

міг І |мз:) п 1 шум (машины и т п) 2 жужжание (насекомого и 
ти) 

мт И |мз:)| у 1 жужжать; стрекотать 2 шуметь (о машинах); про- 
носиться с шумом, свистом, жужжанием 

мита | мз:гцу| и шум; жужжание; стрекотание 

мћіѕК І [МК] п 1 лёгкое, быстрое движение; взмах 2 мутовка, 
сбивалка (для сливок, яиц) З веничек; метёлочка 

мк И [5] у 1 (часто оїї, ош) быстро уносить, увлекать 
2 смахивать; сгонять 3 (ир) сбивать (белки) 

мһіѕкег [%уѕкә] и 1 р/ бакенбарды, баки 2 рі усы, усики (у жи- 
вотных) % Бу а уті5кег на очень небольшое количество или рас- 
стояние 

мһіѕкегеа [%:ѕкәа] аа) 1 носящий бакенбарды, баки 2 усатый 
(о животных) 

мһіѕкеу [чкі] п ирландское или американское виски 

мһіѕКку [Кі] п (шотландское) виски 

мһіѕрег І [%:ѕрә] п 1 шёпот 2 разг слух, молва 3 слово, намёк 
4 шорох, шелест (листвы, ветра) 

мћһіѕрег І [%:ѕрә] у 1 говорить шёпотом 2 шептаться, шушу- 
каться 3 шелестеть 

мһіѕіе | мутя! | у 1 (иж ор) свистнуть, подозвать свистком 2 сви- 
стеть; һе Кее үћіѕеѕ чайник свистит 3 проноситься со сви- 
стом м уПі5йе Гог разг тщетно ожидать, желать, добиваться м 
урізйе ой 1 отделываться 2 ретироваться, быстро удаляться 

Мі [ут] ай) церк относящийся к празднику Троицы, троицын; 
духов; іє Мопдау Духов день 

мһіе І [маг] и 1 белый цвет; белизна; рше жћіќе чистый белый 
цвет 2 белок (яйца) 3 белок (глаза) 4 белая краска, белила 5 
белая одежда; ѕһе үаѕ уеагше үћіќе она была в белом 6 белые 
(в шахматах, шашках); игрок, играющий белыми 7 (часто №.) 
белый (человек); белокожий 8 чистота, непорочность 9 текст 
белый товар; бельевой товар 10 полигр пробел; пробельный ма- 
териал 

ме П [уа] аа) 1 белый; жһіќе ргеай белый хлеб 2 бледный 3 се- 
дой, серебристый; №5 һаіг фигпед ућіќе он поседел 4 чистый, не- 
запятнанный 5 прозрачный, бесцветный (о воде, воздухе, свете) 
6 с молоком, сливками (о чае, кофе) 

миКерай | матібеті| и 1 малёк; молодь 2 снеток 

м'пійе Біооа сей [мат лазе!| и белая кровяная клетка, лейко- 
цит 

мһійесарѕ Г маткагрз| п р/ пенистые гребни волн, барашки 

мһійе-соПаг | уат'Кої»| аа) разг относящийся к «белым ворот- 
ничкам»; канцелярский, конторский 

м'пійе сгому | маті Кгго| п белая ворона 

м'пійїе амаг | матем: п астр белый карлик (тип звезды) 

мине еіерНнапі | лат'єпіопі| и ненужная и обременительная 
вещь, подарок, от которого трудно избавиться 

мћһіїе Теаїнег | матіТедао| и трусость; іо 5пом/бо Йу Пе мПіте ѓеаёһег 
струсить, смалодушничать 

мһіїе Й5И мат, ПД п «белая» рыба, рыба с белым мясом (треска, 
пикша ит п) 

мһійќећйѕпһ [чат] п сиг 

ме Над [уат гед] п 1 (белый) флаг парламентёра 2 белый 
флаг (при сдаче); іо Во /ю 5пом/ї0 мауе е ућіќе Йаз сдаваться, 
капитулировать 

мһійќейу [атат] и белокрылка (насекомое) 

мйКе 9004$ [ма 9097] п рі 1 крупная бытовая техника (холо- 
дильники, стиральные машины) 2 уст постельное и столовое 
бельё 

\М/Кеваи [ат] и 1 правительство Великобритании 2 улица 
в Лондоне, где расположены правительственные учреждения 

мйКе һогѕеѕ | маті Бо:517| п р/ пенистые гребни волн, барашки 

мһійе-һої [маг о аа) 1 раскалённый добела 2 разг разъярён- 
ный, доведённый до белого каления 

МНе Ноизе | матравз| и Белый дом (резиденция президента 
США) 

м пе Пану | мат ат] п 1 естественное освещение 2 непредвзя- 
тое, беспристрастное суждение; объективное освещение 

мйКе таќег | мат 1135] п 1 белое вещество мозга 2 гной 

мйКе теаї [‘\матот! | и белое мясо (птица, телятина и т п) 


мйКеп [Эа] у 1 белить; чистить добела 2 побелеть; побледнеть 

мһіќепег Г матіпо| и 1 отбеливатель 2 порошок для чистки белой 
обуви 

уһіїепеѕѕ | матілі8| п 1 белизна; белый цвет 2 чистота, незапят- 
нанность 3 бледность 

мһіќепіпо | матпиу| п побелка 

ме рарег | мате ретро| п 1 правительственньй информацион- 
ньй документ 2 белая бумага; чистая бумага 

мИКе 5Іаме | мате ету] и «белая рабыня», проститутка (особ под- 
невольная) 

м/пійе 5Іамегу | мат $1ету(э)г!] п 1 торговля женщинами; принуж- 
дение к проституции 2 (вынужденная) проституция 

мһіќе врігії [арт] п уайт-спирит 

мһійе -іе | матітат)| аа) относящийся к торжественному меро- 
приятию (на котором следует быть во фраке с белым галсту- 
ком-бабочкой) 

мһіќемаѕһ І [чаго] п 1 стр побелка 2 попытка обелить, 
скрыть недостатки 

мһіќемаѕћ И | матімо)| у 1 белить 2 обелять, скрывать недостат- 
ки 3 реабилитировать; восстанавливать в правах (банкрота) 

мпһіїе мтаї!е [маг ме] п зоол белуха 

мИИПег [105] аду поэт 1 куда?; зачем?; для чего?; ићіфег ауау? 
куда держите путь? 2 (туда) куда 

мВ | матиЛ аа) 1 белёсый, белесоватый 2 бледный, светлый 
(о цвете) 

м/пійоми [090] п мед панариций 

М/И бипаау | мтізлпат| п Троицын день, Троица 

м/пійвипінае | чмпізпіата | и церк праздник Троицы и Духова дня; 
неделя после Троицы 

мһіе [чт] у 1 вырезать ножом (из дерева) 2 строгать ножом; 
обстругивать; 0 мбійНе аї а ріесе ої оой обстругивать кусок де- 
рева 3 (тж амау, аоуп) уменьшать, сводить на нет 

№ћі22 І [№12] п 1 свист (рассекаемого воздуха) 2 разг молодец; 
ловкач 

№ћі22 11 [№17] у 1 свистеть (рассекая воздух) 2 разг с шумом лететь, 
мчаться (06 автомобиле) 

мћі22 Кіа ['\17К1А] п вундеркинд 

мо [Ви:] ргоп (косв п \Пот) кто?; һо аге уои? вы кто? 

мпоа Гуго, һәс] іні тпру! 

мһоаип(п)ії [Пилите п разг детективный роман, фильм 

м/поеуег [һи'еуә] ргоп (косв п \Потеуег) 1 тот кто; любой; (0 5еїї 
{0 упоеуег һаѕ һе топеу {о Биу продавать любому, у кого есть 
деньги 2 кто бы ни; І гезресі Біт, упоеуег һе 15 я уважаю его, кто 
бы он ни был 

м/поге І [һ201] и целое; оп Ше вое в общем (и целом) 

мпоїе 1 [№201] аа) 1 целый; полный 2 весь, целый; Ше упое уогії 
весь мир 3 невредимый 4 цельный; целый; уе шйК цельное 
молоко 

мпо!етоо4 |расійса) п 1 «натуральная пища» 2 экологически 
чистые продукты 

мпоевеащеа | росіраша) аа) беззаветный; искренний; чисто- 
сердечный 

мНПоіепеагіеаїу | посі ратай) аду искренне; чистосердечно; от 
всей души 

мпоетеа! ['Һәоіті]] а4 сделанный из непросеянной муки; 
упоетеа!| Бгеай хлеб из непросеянной муки 

мпо!епе$$ ['ћәоїп:ѕ] п цельность; целость; целостность; полно- 
та 

мпое питбег ['Вэс1плтбэ] п мат целое число 

мпоезае 1 ['һәо15е] и оптовая торговля; ёо зе! ѕтёһ Бу/аї 
упоезае продавать оптом 

мпоезае И ['1э015е] аа) 1 оптовый; упыезае ргісеѕ оптовые 
цены 2 массовый, производимый без разбору 

мпоезае Ш ['Һәо15е аду 1 оптом, по оптовой цене 2 в массо- 
вом масштабе 

мпоезае ІМ ['ћәоїѕе1] у вести оптовую торговлю; покупать, 
продавать оптом 

мпоеза[ег | Посізетіа| п оптовый торговец, оптовик 

мпоезоте ['ћәо15(ә)т] аа) 1 полезный 2 здравый; нравствен- 
ный; а \пезоте а иде ої һе тіпа здравый склад ума 3 цвету- 
щий, крепкий, пышущий здоровьем 

мһоПу | посі) аду полностью; вполне 

мһот [Бит] косв падеж от По 


мпотеуег 
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мһотемег |Пи:п'єуа| косв падеж от утоеуег 

мтпоор І |пи р, \и:р] и возглас, вопль 

мПоор 1! [Вогр, үир] у 1 выкрикивать; издавать возглас, вопль 
2 гикать; улюлюкать 

мпоорее І | орі) п разг 1 возглас(ы) (восторга и т п), крик(и) 
2 кутёж, гулянка, попойка; іо таке үһоорее кутить 

мпоорее І [№о'рі:] ілі разг ура!, ого-го! 

мНПооріпд сои9һ ['Пи:ршкой п коклюш 

мһоррег [орз] п разг 1 громадина, чудовище 2 наглая, бес- 
совестная, чудовищная ложь 

мНорріпо І | морпу| аа) разг колоссальный, огромный 

мпорртоа 11 | морпу| аау разг очень, ужасно 

мпоге [һо:] п 1 груб шлюха 2 проститутка 

мпогепоцзе ['һо: һаоѕ] п публичный дом 

мой [%уз:1] и 1 завиток (раковины и т п) 2 мутовка, пучок ли- 
стьев или цветков на конце стебля 3 завитушка; виток (спирали) 

м позе [һи:2] ргоп чей?, чья?, чьё?, чьи?; жћоѕе 14еа \а$ 1? чья 
это была идея? 

м/Ну І [уа] и причина; а Ше упуз апа уПегегоге$ все эти почему 
да отчего 

м/пу И | мат) аду 1 почему?, отчего?; на каком основании?; убу 914 
һе тагту һег? почему он женился на ней? 2 а что?, почему вы 
спрашиваете?; аге уои 1еауш?? — Үеѕ, мпу? вы уходите? — Да, 
а что? 3 почему; І до пої Кпом/ яву еу фідп'ї апзуег я не знаю, 
почему они не ответили 

млск [мк] и 1 фитиль 2 тампон 

міскеа | мткта| аа) 1 грешный; порочный 2 злой, коварный; 
безнравственный; тскКей 4езеп злой умысел 3 опасный; на- 
несённый преднамеренно (о ране и т п); а жіскей сиё опас- 
ный порез 4 плохой; противный, неприятный 5 склонный 
к озорству, проделкам, насмешкам; озорной 6 чрезмерный; 
необычайный 

міскедапеѕѕ ['\тКтапт] п 1 злоба; порок 2 дурной поступок; злая 
выходка; злодеяние 3 греховность; грех, грехи 

міскег | мтКо| аа) плетёный; а міскег сһаіг плетёное кресло 

міскеї [тк] п 1 калитка 2 (задвижное) окошко (кассы) 3 тур- 
никет 4 калитка, воротца (в крикете) 0 о ре опа 2004 місКеї быть 
в выигрышном положении 

міскеїкеерег |мтКктьКігро| п игрок, охраняющий воротца, ка- 
литку (в крикете) 

млае І Гмата| ад) 1 широкий 2 имеющий такую-то ширину; буе 
теќгеѕ ум4е шириной в пять метров 3 обширный, пространный; 
огромный 4 широко открытый; їо $%аге үіёһ уе еуеѕ смотреть 
широко раскрытыми глазами 5 (ої) далёкий 

млае И [мата] аду 1 широко, настежь 2 широко, повсюду; Маг апі 
уе повсюду 

міде-амаке [мат4э“\меж] ай) 1 бодрствующий, не спящий 
2 бдительный, зоркий; осторожный, осмотрительный 

міде-еува [хааа] ад) 1 с широко раскрытыми глазами, особ 
от удивления 2 наивный 

мліаеїу [чага] аду широко; її 15 мідеїу Беіеуей па... многие счи- 
тают, что... 

млаеп | матап| у расширять(ся); распространять(ся) 

міде-гапдіпд | мататетазт)| аа) обширный, широкий, широ- 
комасштабный 

улаезргеаа | мматаєргеа| аа) 1 широко распространённый 2 рас- 
кинувшийся 

млаюм | мтдзо| п вдова; эга$$ уйфом соломенная вдова 

млаомгеа | митдазоа| аа) овдовевший 

млао\мгег | Ммтдзоа| п вдовец 

мліаоми' $ меедѕ | мтдзо'мі:42| п рі уст вдовий траур 

млі [у:а0] п 1 ширина 2 широта (взглядов) З полотнище, по- 
лоса (обыкн ткани) 

мле [%уіа] у 1 уметь обращаться, владеть (инструментом); №0 
уе ап ахе уметь работать топором 2 обладать (властью) 

млте [уат] п (р/ уе) жена, супруга 

млтейу [\матЙ! аа) подобающий жене 

миїд [уто] п парик 

міддіпд [чуд] я сленг выговор; нагоняй 

мліддіе | лі) у разг 1 покачивать; крутить; покачиваться (при 
ходьбе) 2 ёрзать; йоп'ї ее не ёрзай! 

мідмат | зитдмггті| п вигвам 

мліїсо Гмтіког)| ілі (сокр от мії согаріу) разг вас понял, выполняю 


ма І [аа] п (Ве) 1 (девственная) природа 2 рі дебри, чаща; №0 
уе іп е мій жить в глуши 

міа 11 [уала] аа) 1 дикий; дикорастущий; уі Йомег полевой 
цветок 2 необитаемый; девственный 3 нецивилизованный 
4 неконтролируемый, необузданный 5 штормовой, бурный 
(о море, погоде) 6 обуреваемый страстями; неистовый; мій мії 
ехсіїетепі вне себя от волнения 

ма Ш Даті) сау наугад, наобум; как попало; ёо ѕћооё мій стре- 
лять наобум 

мА саї | мматіа"Кагі| п зоол кошка дикая европейская 

мШаса{ 1 | маПакаг) п 1 вспыльчивый, необузданньй человек 
2 скважина, пробурённая наугад 

міїасаї И | матакагі| аа) амер разг 1 рискованный 2 незаконный; 
неразрешённый; мійсаї ѕігіке неофициальная/незаконная за- 
бастовка 3 несбыточный, фантастический; млійсаїй ѕсһетеѕ су- 
масбродные планы 

міїдебеезі | млідгбіяї, Мті-) и зоол гну 

мШаегте$$ | мтідопіз| п 1 дикая местность; пустынное про- 
странство; ипехрогед уЙаег-пез$ дикая природа 2 (ої) масса, 
куча, уйма 

мтайге | майатато| п пожар; пламя (большой силы) 

уіағомі [‘\аПаРо| п (пернатая) дичь 

мії -доо5е сһаѕе [май 4'ди:$ет$] п напрасное стремление; по- 
гоня за недостижимым 

млітайіве | зматататі) и живая природа 

му [апа] аду дико; необузданно; неконтролируемо; не- 
цивилизованно 

мт гісе | матататя| и бот цицания водяная, канадский рис 

мміїе І [маш п (обыкн рі) хитрости, ухищрения; уловки 

ме 11 [уа] у 1 заманивать, завлекать; пускаться на уловки 
2 (тж амау) проводить, коротать (время) 

милі [МП] аа) 1 своенравный; упрямый 2 преднамеренный 

млНиПу ('мтійт) аду 1 своенравно, своевольно; упрямо 2 предна- 
меренно, умышленно, нарочно 

мі" [у у (оша) 1 вспомогательный глагол; служит для образо- 
вания будущего времени во 2и Зледи мн ч: ћеу мії! агпуе фотогго\ 
они приедут завтра 2 модальный глагол; выражает намерение, 
желание, решимость: І жї 1еќ уои Кпом я обязательно дам вам 
знать 3 модальный глагол; образует вежливый вопрос или прось- 
бу: мій уои реазе ореп Ше уіпіоу? пожалуйста, откройте окно 
4 модальный глагол; выражает предположение, вероятность: ћіѕ 
рагепќѕ мії Бе геіеуед ќо һеаг Шаї его родители, наверное, успо- 
коятся, услышав это 5 модальный глагол; выражает привычное 
действие: ассійепі мії! һарреп несчастных случаев не избежать 

мій? 1 [у и 1 воля; сила воли; Ітее мії! свобода воли 2 желание, 
стремление; аї жі по усмотрению, по желанию 3 энергия, эн- 
тузиазм 4 завещание 

мі? И Гуті) у 1 заставлять; внушать; 0 үй опезей пої ќо сгу за- 
ставить себя не плакать 2 проявлять волю; хотеть 

міШеѕ | м Ша) п рі (обыкн ће) разг перепуг; нервная дрожь; 10 беї 
ће уе дрожать (от страха) 

уіп [т] аа) 1 готовый, склонный; не возражающий (про- 
тив чего-л) 2 старательный 3 добровольный 

мійіподїу [ч] аду 1 охотно, с готовностью 2 добровольно, 
без принуждения 

мііпдпеѕѕ [іп] и готовность 

мл|-о’-4Пе-млзр [у1әдәҹтѕр] и 1 блуждающий огонёк 2 обман- 
чивая надежда 

уіШо\ | мтіз2о| п 1 бот ива 2 ивовые прутья 

млНомтегь | мтігойз:| и бот кипрей, иван-чай 

міому раќегп Г мтігоргіт| п синий узор в китайском стиле на 
фарфоре 

міому | млізот) аа) 1 стройный; тонкий и гибкий (как тростин- 
ка) 2 заросший ивняком 

миійромуег | мтірасао| п сила воли 

мі Шу [ч] п сленг пенис; половой член 

мійу-пійу [у] аду поневоле, волей-неволей, хочешь не 
хочешь 

“ІЁ [у] у 1 вянуть, поникать (о растениях) 2 слабеть; никнуть, 
падать духом 

міїу | маш) аа) лукавый, хитрый; коварный 

митр Гипиар| и разг 1 скучный человек, зануда 2 слабый, ни- 
чтожный человек; тряпка, слизняк 
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митриЗВ | миппріД аа) сленг бесхарактерный; слабый; ничтожный 

мітріе |змппрі) п 1 ист женский головной убор, платок, при- 
крывающий щёки и шею 2 плат, апостольник (монахини) 

митр оці | змппр'аоі| у разг струсить 

мп [мт] п 1 выигрыш, победа 2 рі выигранные деньги 

миїп 11 [мп] у (моп) 1 (тж ош) выиграть; победить; йо жіп һе 
Ба@е выиграть сражение 2 заслужить, добиться, завоевать; 0 
уіп $=710°5 сопѕепё добиться чьего-л согласия 3 добраться, до- 
стичь м ут амау отнять, отбить м ут расК вернуть себе; отбить 
и үүіп Шгои?й выдержать, выстоять; преодолеть 

міпсе І [уп] п содрогание, вздрагивание 

міпсе И |мтп5) у вздрагивать, содрогаться 

мліпсй [\тпУ] п тех лебёдка; ворот 

млпа" 1 [утпа] п 1 ветер; Беїоге Ше уд по ветру 2 тенденция, 
курс, веяние 3 дыхание; оші ої үіпі запыхавшись 4 разг пустые 
слова, болтовня 5 мед ветры, газы; метеоризм; ёо БгеаК ша ис- 
портить воздух 6 (ре) духовые инструменты 

млпа" И [упа] у 1 вызвать одышку 2 дать перевести дыхание; іо 
уда һогѕе дать лошади передохнуть 3 сушить на воздухе; про- 
ветривать 4 [мапа] (разі и р р тж моипа) поэт трубить; играть 
на духовом инструменте 

млпа? І |мата) п 1 виток 2 поворот, изгиб 3 оборот; виток 

млпа? 11 [\аша] у (моипа) 1 наматьвать(ся), обматывать(ся); 
мотать; е геа4д уаѕ ууоппа оп (о а гее| нитка была намотана на 
катушку 2 заводить (часы); о жіп а сіосК завести часы 3 под- 
тягивать (струны) 4 вертеть, крутить (ручку, рукоятку) 5 виться, 
извиваться 6 обвивать(ся), обнимать 7 гнуться; коробиться (0 
доске и т п) т үїпі домт 1 опускать, крутя ручку (стекло в авто- 
мобиле и т п) 2 расслабляться, сбрасывать напряжение, отды- 
хать; {о іпа доуп ітот а Базу ау отдохнуть после рабочего дня 
3 (постепенно) сводить на нет, спускать на тормозах, свёрты- 
вать 4 постепенно сходить на нет; мало-помалу исчезать я уша 
ир 1 заканчивать, заключать 2 доводить до конца 3 заводить 
(часы, игрушку) 4 поднимать, крутя ручку (стекло в автомобиле 
итп); подниматься (о стекле в автомобиле) 5 разг довести (до), 
оказаться (в каком-л состоянии) 6 разг приходить в возбужде- 
ние; заводиться; 0 2еф уегу үоипӣ ир заводиться, взвинчиваться 
7 сленг досаждать, докучать, надоедать 

міпабад Г мтпарггд| п сленг болтун, пустомеля, пустозвон 

мліпабіомт [чтоп] аа) 1 надутый, раздутый 2 несущийся 
по ветру; переносимый или гонимый ветром; развевающийся 3 
овеваемый ветрами; открытый ветрам 4 короткие и зачёсанные 
вперёд (о волосах) 

млпабгеак [утпабгек] п 1 защитная лесополоса 2 щит, вет- 
ролом 

міпасћһеаќѓег [па {Й:65] и ветровка, ветронепроницаемая куртка 

мліпа сы | мтлаїЛІ) я переохлаждение под действием ветра 

млпаеа | зтпата | аа) запыхавшийся 

міпатаї! | митпаїо: |) п 1 неожиданная удача 2 паданец, плод, сби- 
тый ветром 

мліпа Тагт [утпа Ёа:т] п ветровая электростанция 

міпа дацде Гмтпадетаз| п метео анемометр 

млпатоа | мматату| п 1 извилина, изгиб; поворот; Ше уташе ої пе 
пуег поворот реки 2 наматывание 

міпаїпд ѕһееї | зматпдатуПл| и саван 

міпа іпѕїгитепї | змтпа та5іготопі) я духовой инструмент 

міпајаттег | тла дзато| и большой торговый парусник 

міпаіаѕѕ [чутпӣ1ә5] п тех лебёдка; ворот 

міпаїе55 | митпатя) ад) безветренньй 

млпатй! [утпа] п ветряная мельница 

мліпаому | мтпдаго| п 1 окно 2 оконный переплёт, рама 3 витрина 
4 прозрачный прямоугольник на конверте 5 вчт окно 

мліпаому Бох | мтпдаообокз| и наружный ящик для растений 

міпаом-агеѕѕег [\ут@эс,гезз] п 1 оформитель, декоратор ви- 
трин 2 мастер показать товар лицом 3 очковтиратель 

млпаом/-агеззта [чтпаәогеѕу] п 1 оформление витрин 
2 умение показать товар лицом 3 приукрашивание, показуха 

міпаомрапе | млппазореті п оконное стекло 

міпаоми 5еаї | мтпдаоо5ії| п место у окна (в автобусе, поезде 
итп) 

міпаом-5порріпд | митппасо/орпу| п рассматривание витрин 

мліпаомубії! [чтпаәо 1] и подоконник 

міпаріре Гмтпаратр| п анат дыхательное горло, трахея 


млпазсгееп | мтпазКті п| п авт переднее стекло, ветровое стекло 

млпазсгееп мірег |уутпаякті:п'матро| и авт стеклоочиститель 
ветрового стекла, «дворник» 

міпаѕигӣпд [‘\/т10453:Я1] и виндсёрфинг 

міпаѕмерї [чтпаѕуері] аа) открытый ветру; незащищённый от 
ветра 

міпа-ир [чапалр] аа) 1 заводной (об игрушке и т п) 2 заведён- 
ный (о часах) 

млпамгага І [\тп4\э4] п наветренная сторона; (0 утамаг4 про- 
тив ветра 

млпамгага И | мтпамза | ад) наветренный; направленный против 
ветра 

млпамгага Ш | мтпдмоа| аду с наветренной стороны; к ветру; 
против ветра; на ветре 

млпау [\тпа! аа) 1 ветреный; а упаду бау ветреный день 2 об- 
дуваемый ветром 3 болтливый; 4 пустой, бессодержательный 

міпе І [маш] п 1 (виноградное) вино; 4гу/медиии йгу/ѕуееё міпе 
сухое/полусухое/сладкое вино 2 наливка 3 тёмно-красный 
цвет, бордо 4 унив студенческая пирушка 

млпе ИП [уап] аа) тёмно-красный 

млпе Ш [уап] у 1 пить вино 2 поить, угощать вином; һе ма5 ушей 
апа іпей его угостили на славу 

млпе Баг [“машба:] и (винный) бар 

млпе сеНаг | зуатлзеіо| и винный погреб 

міпедіаѕѕ | матадіаз| и винная рюмка; бокал; фужер 

уіп І [у] п 1 крыло; ќо ѕргеай/ёо 5ігексі опе'я уйпо5 расправить 
крылья 2 крыло (самолёта) 3 флигель, крыло (дома) 4 группи- 
ровка; фракция 5 крыло (автомобиля) 6 спорт крайний напада- 
ющий 7 рі театр кулисы; помещение за кулисами; ёо маї іп һе 
\*1125 ожидать за кулисами выхода на сцену; ждать своего часа, 
поджидать удобного случая 0 ёо {аке ипйег опе’5 міпе брать, взять 
под своё крылышко; ќо фаКе \!15$ полететь; удрать 

мліпд 11 [м0] у 1 лететь 2 снабжать крыльями 3 окрылять; под- 
гонять 

міпод спаїг | уупу/еа| п (высокое) кресло с подголовником 

міпд соттапаег | мипукотапаз| п 1 командир авиационного 
крыла 2 подполковник авиации 

міпдева [уа] аа) 1 крылатый; летающий; \шзед гаше пернатая 
дичь 2 позт возвышенный, окрылённый 3 раненный в крыло 
(о птице) 4 сленг подстреленный, легко раненный (о человеке) 
$ уіпеей могія крылатые слова 

міпдег [тә] и спорт крайний защитник или нападающий 

міпадіе55 [\101$] аа) бескрылый, не имеющий крыльев 

уіп пиї | мпуплі| п тех крыльчатая гайка, гайка-барашек 

міпдѕрап ['\тзрзеп] п размах крыльев (самолёта, птиць и т п) 

міпкК І [УК] и 1 подмигивание 2 моргание; мигание, мерцание 
(света и т п) З разг (очень) короткий сон; І п” 2её а міпк 
ої 51еер Іа піоһ прошлой ночью я не сомкнул глаз 4 миг; ша 
УК моментально; сию минуту © (о ір 5ті Ше уШК разг сделать 
предостерегающий знак кому-л, предупредить кого-л 

мик И [мк] у 1 подмигивать; перемигиваться; (0 жіпКк ай т под- 
мигивать кому-л 2 моргать, мигать 3 мигать, мерцать (о свете) 

міпКіе | м/пукі) и зоол береговая улитка, литорина 

міпКіе оиї | змпукі'аот| у разг выжать; вытащить; извлечь 

міпКіе-ріскег5 [мтоКГр\кэ7| п р/ разг остроносые мужские 
туфли 

миппег Гмтпо| п 1 победитель 2 первый призёр; лауреат (конкур- 
са); Море! Рите міппег лауреат Нобелевской премии 

міппіпд [уто] аа) 1 выигрывающий, побеждающий 2 привле- 
кательный 

мліппому [‘\тпэб] у 1 веять (зерно); отвеивать (мякину) 2 (тж амау, 
ош) отсеивать, удалять, отделять; ёо үіппоу ѓа[ѕе гот ќгие от- 
делять ложь от правды 

мліпо | матооі) п (р/ -05) сленг пьяница 

міп5оте [%тпѕ(ә)т] ай) приятный, привлекательный; обая- 
тельный 

міпќег І | мтліз| п 1 зима; һагӣ/ѕеуеге/һагѕһ үіпќег холодная зима 
2 поэт год 

міпќег 1 [тЫ] аа) 1 зимний; міпіег гагдеп зимний сад; жіпќег 
Зеер зимняя спячка 2 зимостойкий (о растении) З озимый; 
уліпіег сгор озимая культура 

міпќег Ш [тп] у 1 (аї, іп, оп) зимовать, проводить зиму 2 зи- 
мовать; перезимовать (о растениях, животных) 


міпќїег 50і5їїсе 
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міпќег 50Їі5їїсе [утпә'50150:5] п астр зимнее солнцестояние 

міпіег ѕрогіѕ |%утпіә,5ро15] п р/ зимние виды спорта 

міпіегіїте | млпіоіатт| п зима, зимний сезон; іп уйщегише в 
зимнее время, зимой 

міпігу [тп] аа) 1 зимний; холодный 2 холодный, ледяной; 
неприветливый; ушу у@соше холодный приём 

мпре [\атр] у 1 вытирать, обтирать 2 стереть; уничтожить м үіре 
боуп протирать, вытирать (поверхность) т уйре ошё стереть с 
лица земли я упре ир расправиться; уничтожить 

уірег Гм атра| и авт стеклоочиститель, «дворник» 

млге І |чмато| п 1 проволока; Њагђей міге колючая проволока 
2 электрический провод 3 телеграфная или телефонная связь 
4 разг телеграмма; ќо 5епі а міге послать телеграмму 

млге 11 | змато| у 1 связывать, скреплять проволокой 2 монтиро- 
вать проводку 3 (тж ой) разг телеграфировать 

мігеа [“\агэ4] аа) сленг возбуждённый; нервный (обыкн после 
приёма стимулирующего средства) 

міге-һаігеа [уагә'һеәа]ј ад) жесткошёрстный, 
шерстью 

млге!е$$ І [‘\уатэ|з] и 1 радио; о һеаг оп Фе мігеіе85 слышать по 
радио 2 радиограмма 3 радиоприёмник 

мігеіеѕѕ І | матоп5| ад) беспроволочный 

мігеіеѕѕ Ш [аә] у передавать по радио, посылать радио- 
грамму 

млге пеййіпд | мато'пеїшу| и проволочная сетка 

уігеќарріпд [чуатә герт] и перехват телефонных сообщений 

млгіпд | матогпу| п электропроводка 

млігу | матогі)| аа); 1 тонкий, гибкий и крепкий (как проволока) 
2 жилистый; выносливый; стойкий 3 жёсткий (особ о волосах 

мівзаот | мл7доті| п 1 мудрость, премудрость; могійу уу$дот жи- 
тейская мудрость; а па ої ул5дот кладезь премудрости 2 опыт, 
знания 

мівзадаот їооїћ | ми7допицш:0| п зуб мудрости 

міѕе! |мат?| аа) 1 мудрый, премудрый 2 здравомыслящий 3 разг 
осведомлённый, знающий 

міѕе? [\а12] п уст способ 0 іп по жіѕе никоим образом 

міѕеасге | ат7етко| п ирон умник; всезнайка 

мівесгаск І | матКтегК| п разг острота, шутка; саркастическое 
замечание 

міѕесгаск И [“мат7КгаеК] у амер острить; подпускать шпильки 

міѕесгаскіпд | мат7Ктакцу| ай) саркастический 

міѕе диу [чагда] п разг умник; всезнайка 

мліяН І [ч] п 1 желание; стремление 2 пожелание; біуе һіт сиг 
резі уіѕһеѕ передайте ему наши наилучшие пожелания 3 пред- 
мет желаний 

МИН И [М] у 1 желать, хотеть; І ошу жіѕһ І Кпему если бы я только 
знал 2 (Юг) желать; стремиться 3 пожелать, желать; (0 жіѕһ зш а 
Меггу Сһгіѕітаѕ пожелать кому-л счастливого Рождества 

млзНБопе ['\тоэоп] п вилочка, дужка (грудная кость птицы) 

МИНИ [ч] ад) желаемый 

УНР #һіпкіпо [мт кц] и принятие желаемого за действи- 
тельное 

мівзпу-мчав5ну [туо] аа) разг 1 слабый, нерешительный 
2 жидкий, слабый, водянистый 3 бледный, невыразительный; 
а мі5пу-мазбу ѕ(уІе ої үгійпе невыразительный стиль письма 

млівр [Мир] п 1 пучок, клок (соломы, сена) 2 прядь, клок (волос); 
а міяр ої Наїг прядь волос 3 дымок 

міѕру Гитері,| аа) 1 лёгкий, тонкий как дымка 2 клочковатый; 
этеу уіѕру һаіг растрёпанные седые волосы 

лета [утѕіеәпә] и бот глициния 

МИГ | мтс Й) ад) 1 тоскующий; томящийся 2 тоскливый; за- 
думчивый 

міѕіғиу [чут] аду 1 с тоской, с сожалением; с лёгкой зави- 
стью 2 задумчиво, мечтательно 

мій! [у] п 1 (часто рі) ум, разум; бо һауе диіск $ быть сообра- 
зительным 2 остроумие 3 остряк, остроумный человек 

МИ [уут] у (№156; 1-е и 3-ел ед ч наст вр мог) уст знать, ведать % 
{0 уі то есть, а именно 

№іїсһ І |мтіЛ и 1 ведьма 2 некрасивая старая женщина; 019 уйеВ 
старая ведьма/карга 3 чаровница 

мліє 11 [у] у уст 1 околдовать, заколдовать 2 очаровать, об- 
ворожить 

мієсисгай | мл(кга: | п 1 колдовство, чёрная магия 2 чары 


с жёсткой 


уіїсһ аостог | миті доКіо| и колдун, знахарь 

міїси-пипі [м/т лий п 1 ист охота за ведьмами 2 преследова- 
ние инакомыслящих 

МИН [№10] ргер 1 указывает на связь, совместность, согласован- 
ность, пропорциональность с; ће сате уїёћ №5 уйе он пришёл с 
женой 2 указывает на орудие, инструмент, способ или средство 
совершения действия: І ат ут т? ум а реп я пишу пером 3 ука- 
зывает на наличие чего-л, на характерный признак: а Воц$е мії а 
гагдеп дом с садом 4 указывает на обстоятельства, сопутству- 
ющие действию: мій саге осторожно 5 указывает на лицо, по от- 
ношению к которому совершается действие у, с, касательно; 0 
сотрее мії зт конкурировать/соперничать с кем-л. 6 указы- 
вает на причину от, из-за; їо тете уі со] дрожать от холода 

уіїһагам |ултд'дго:| у (уіһагеу; уифагамп) 1 вынимать 2 изы- 
мать 3 уходить, удаляться; һе ууИпаге\м по №15 Бедгоот он уда- 
лился в спальню 4 забирать, брать назад; іо жіёһігау а спі гот 
5споої забирать ребёнка из школы 5 снимать, отменять; отво- 
дить (войска) 

уіїһагама! |мтд'їго:ої) п 1 изъятие; уНВагама! ої топеу снятие 
денег со счёта 2 взятие назад; отказ (от обещания) 3 отмена, 
аннулирование 4 выход (из договора, из состава участников) 

мипагамт Гутд'дго:п| ад) скрытный; замкнутый, углублённый 
в себя 

міїнег |Гмтдо| у 1 вянуть 2 иссушать 3 чахнуть, ослабевать 
4 уничтожать (взглядом, замечанием) 

міїпегіпд | мтдогп)| ад) 1 испепеляющий (о взгляде и т п) 2 ис- 
сушающий; губительный; опустошительный 

№міїһегѕ [\тдәх] п рі холка (у лошади) 

міїнноїа [утӧ'һәо1а] у (уе а) 1 удерживать; останавливать; 0 
у Во] раутепі задерживать плату 2 утаивать; умалчивать; №0 
уйіроїй (һе (гиё утаивать истину 3 отказывать 

мат Гмтд'тп| ргер 1 в, внутри; ут ће рийдше в здании 2 в 
пределах 3 в течение 

міїпоці |мпд'аст| ргер 1 без; мійоші ігіепіѕ без друзей 2 (без того 
чтобы) не; так чтобы не; если не 3 вне; {12$ уүііһоиќ из внеш- 
ний мир 

міїн5капа [\тд’5ёепа] у (м $009) 1 противостоять; выдержать 
2 сопротивляться 

міНезб5 [%т011] аа) безмозглый, глупый 

міїпез55 І [%ут015] и 1 свидетель, очевидец; жіпеѕѕ о а Кп сви- 
детель убийства 2 понятой З свидетельское показание 

міїпеє5 11 [%п15] у 1 быть свидетелем, очевидцем; Кигоре 
үіёпеѕѕей тапу үагѕ Европа повидала немало войн 2 юр заве- 
рять (подпись) в качестве свидетеля 3 давать свидетельские по- 
казания 

мИпте$$ бох [чутіліѕЬрКѕ] и место для дачи свидетельских пока- 
заний (в суде) 

міінег [чә] у разг болтать 

міннісівт [%ут1512(ә)т] п острота; остроумное замечание; шутка 

міїШу [үт а4у остроумно; бо геріу міїйу остроумно ответить 

уіїіпдју [мт аау преднамеренно, умышленно; сознательно 

уіїїу [чут] аа) остроумный; смешной 

міғага І | м/1724| п колдун, маг, чародей 

№міғага И | м1724| аа) 1 колдовской; магический, волшебный 
2 разг чудесный 

мігагагу [үтғәаг] п 1 колдовство, чары 2 поразительные спо- 
собности 

мігепед | мігпа) аа) 1 засохший (о растении) 2 сморщенный; 
морщинистый 

моаа [\э04] п 1 бот вайда 2 краситель синего цвета, получае- 
мый из вайды 

умоБЫе І | зобі) п 1 качание; шатание, пошатывание 2 дрожание 
З проявление нерешительности, колебание 4 авт неровный 
ход, неустойчивое движение 

моБЫе И [об] у 1 качаться; шататься; вихлять 2 проявлять не- 
решительность, колебаться 3 разг раскачивать; шатать 

умоБЫУу [чб] аа) шатающийся; вихляющий; шаткий 

моаде [\045| п разг большой кусок; ком; а Іагве море ої 
спосоїаке саке большой кусок шоколадного торта 

мое [\э5] п 1 уст, книжн горе; скорбь 2 рі беды, неприятности 

моеБедопе | гобідоп| аа) удручённый 

моени! [эс] аа) 1 скорбный, печальный 2 прискорбный; 
жалкий 
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МГОГК 


мок [уок] и кастрюля с выпуклым днищем (особ в китайской 
кухне) 

мо! | год) и 1 пустынное нагорье 2 р/ невысокие известковые 
холмы 3 пустошь 

мон І [Мо п (рі моїуе5) 1 волк; БЁсй жоі волчица 2 волчий мех 
3 жестокий, безжалостный или жадный человек 4 сленг бабник; 
волокита % {0 сгу мо поднимать ложную тревогу 

мон 1 [Мо у 1 (часто домт) заглатывать с жадностью 2 сленг 
бегать, волочиться за каждой юбкой 

мгоНпоипа | моїтаспа| и волкодав 

мо М мћіѕіе [о ШулзП п присвист восхищения (ири виде кра- 
сивой женщины) 

умоіғ-мһіѕіе [чуо у151] у присвистьвать от восхищения (при 
виде красивой женщины) 

м/оімегіпе | моїуогі:п| п зоол росомаха 

мотап | зустоп| п (р/ мотеп) 1 женщина; ой уотап пожилая 
женщина; уоипе үотап юная леди 2 женщины, женский пол 
З (Ше) женственность, женское начало 4 разг служанка 5 разг 
жена 6 разг любовница 7 презр баба (о мужчине) 

мотапћһооа [чүотәпһоа] п 1 женская зрелость 2 женствен- 
ность 3 собир женский пол, женщины 

мготап!$И |[\отоп] аа) (часто пренебр) 1 женоподобный 
2 женский 

мотапіғег [чүотәпахә] п разг гуляка; бабник, волокита 

мотапігіпд [чустәпалт)] и беспорядочная половая жизнь 
(у мужчины) 

мотапкіпа | мотопКата| п собир женщины 

мотапіу | мотопії| аа) женственный; свойственный женщине 

мотап ройсе сопзфаЫе [\отопрэ':$ КлизЭ] и женщина-по- 
лицейский 

мотор [ушт] и 1 анат матка 2 библ чрево 

мотбаї [отб зе и зоол вомбат 

мотепіоїк [тт ок] п 1 собир женщины, женский пол 
2 женская часть семьи 

мопаег І | з/лпаз| п 1 чудо; нечто удивительное; зтаЙ/по уопдег 
аё... неудивительно, что... 2 изумление, удивление 

мгопаег ІІ |Змлпдз| у 1 интересоваться; задавать (себе) вопрос; 
І уопдег һе мазп'є КШед удивительно, что он остался жив 2 (аг) 
изумляться 

мгопаег {и | млпадзії| аа) 1 удивительный, изумительный 2 заме- 
чательный, чудесный 

мопаегіиіу [чулпаәћі] аду удивительно; необыкновенно; пре- 
красно 

мопаєгіапа | здпазіала| п страна чудес 

мгопагои$ | з/лпагоб| аа) книжн дивный; невиданный 

м/опкКу | могут) аа) сленг 1 хилый, слабый 2 шаткий, ненадёжный 

Моп І [уоп] п книжн, шутл обыкновение, привычка 

м/опі И [уәопі] аа) ргеаїс уст, книжн имеющий обыкновение 

мгоп?4 |моопі| сокр разг = мії пої 

мгоо [ми] у 1 ухаживать; добиваться руки (девушки) 2 добивать- 
ся, искать; стараться 3 обхаживать 

мооа 1 [моа] п 1 (часто рі) лес; роща 2 древесина; дерево 3 дрова 
4 клюшка с деревянной ручкой (для гольфа) 5 (ће) винная боч- 
ка 6 (ће) собир деревянные духовые инструменты 

мооа ІІ [уой] аа) 1 лесной 2 дровяной 3 древесный 4 деревян- 
ный 5 предназначенный для обработки дерева; үоой ѕау пила 
по дереву 

мооа асопо! [уоа'гІкәһо] и метиловый спирт 

мооабіпе | мусдабаті| п 1 вьюшееся растение 2 бот жимолость 

мооасагміпод [чо Клу] п резьба по дереву 

мооасоск | модкок| п зоол вальдшнеп 

мооаситі | /оаклі| и гравюра на дереве 

мооасийег | зуодКліз| и 1 лесоруб 2 гравёр по дереву 

мгоодеп | усап| аа) 1 деревянный 2 безжизненный, деревянный 
З тупой, глупый; уоодеп һеай разг дурак 

мооаепіу | усапії| алау без всякого выражения; тупо 

мооадеп ѕрооп [м\о4п'зри:и] и 1 деревянная ложка (приз, при- 
суждавшийся студенту, занявшему последнее место на выпуск- 
ном экзамене по математике в Кембриджском университете) 
2 игрок или ученик, занявший последнее место (на экзамене, 
в соревновании) 

мооаїапа І | змодїзпа) п лес; лесной массив; лесистая местность 

мооаїапа І [\о4эп4] ай) лесной; жоойапа Бігія лесные птицы 


мооаіїоизве Гмоаїаєз| п (р/ жоойісе) мокрица 

мооарескег | ууодреко| и дятел 

мооаѕтап | змодгтоп|) п (р/ -теп) человек, живущий или рабо- 
тающий в лесу; лесозаготовитель 

мооаміпа | мод мтпа) п собир деревянные духовые инструменты 

мооамогк | моамз:К| п 1 деревянные изделия 2 деревянные ча- 
сти (строения) 

мооамогт | уодуз:ті| и личинка древоточца 

мооау [оа] аа) 1 древесный 2 лесной 3 лесистый 

м/о0ї |мої п гавканье 

умооіпд [уи] п ухаживание (за девушкой) 

мгооГ [№01] п 1 шерсть; руно; соагѕе мо0і грубая шерсть 2 шер- 
стяная пряжа З шерстяная ткань, одежда 4 вата; 21а$$ \001 сте- 
кловата 5 разг волосы (особ короткие и курчавые) 6 пух; роріаг 
%ооЇ тополиный пух 

мооідаїнегіпд | мої дад(о)гп)| п 1 рассеянность, мечтатель- 
ность 2 домыслы 

мгоойеп І [оп] п (обыкн рі) 1 шерстяная ткань 2 шерстяное 
изделие 

мгооПеп І | моіоп) аа) шерстяной; жооПеп ѕ0скѕ шерстяные носки 

мгооПу І [чо] п шерстяной свитер 

мгооПу П [уо аа) 1 покрытый шерстью; мохнатый 2 густой и 
курчавый (о волосах); ооу һаіг густые курчавые волосы 3 пу- 
таный, бестолковый 

моогу [илт] аа) разг 1 чувствующий головокружение, сла- 
бость; неустойчивый, нетвёрдый 2 одурманенный алкоголем 
или наркотиком 

мога 1 [%з:а] и 1 слово 2 (часто рі) речь, разговор, слова; сар І 
һауе а мога мії уои? я хотел бы переговорить с вами 3 обеща- 
ние, слово; І ејуе уои ту уога даю вам слово 4 замечание, выска- 
зывание 5 рі размолвка, ссора 6 рі текст, слова (песни); либретто 
(оперы); текст (роли) 7 новости; известие 8 приказ 9 пароль 10 
вит слово; код $ Бу мога ої шош на словах, устно; іп а могі 
одним словом; короче говоря; ќо һауе Ше Іазі мога сказать по- 
следнее слово (в споре); ће Іа5і мога (іп ши) последнее слово, 
новейшее достижение; \ога Гог уог4 слово в слово, дословно; 
жога ої Вопоиг честное слово; іп оёег \ог4$ другими словами, 
иначе говоря; іо рик ѕтёћ шо уогая, (0 оіуе могі (0 зп выра- 
зить что-л словами; о ќаке 5ті аё һіѕ могі поверить кому-л на 
слово; принять чьи-л слова всерьёз 

мога И [уз:а] у выражать словами; формулировать 

могаїпод | мз:Чпу| и редакция, формулировка; форма выражения 

мога-регѓесї [,уз:а'рз:ћкі] аа) знающий наизусть, назубок 

мога ргосеѕѕіпд |мз:Йргоовезцу| п вит 1 обработка текста 
2 оперативное изготовление документов 

мога ргосеѕѕог [,%з:'ргәоѕеѕә] п вит текстовой процессор 

могау [%уз:ат] ад) 1 многословный 2 словесный; уогду магіаге 
словесная война 

мог І [уз:К] и 1 работа, труд; дело; іо ђе аё жогк быть за работой 
2 вид деятельности; рифіїс уүогкѕ общественные работы 3 ре- 
зультат труда 4 место работы; должность; (0 20 ѓо \огК пойти на 
работу 5 действие, поступок 6 рукоделие 

мог И [уз:К] у 1 работать, трудиться 2 работать по найму; слу- 
жить; ѕһе үогкей аз а үаіігеѕѕ она работала официанткой 3 за- 
ставлять работать 4 действовать, работать 5 (оп, проп) дей- 
ствовать; оказывать влияние; ош ріап жогкей наш план удался 
6 приводить в движение 7 обрабатывать; разрабатывать; 0 жогк 
а уеіп разрабатывать жилу 8 поддаваться обработке 9 бороть- 
ся; добиваться; (0 могК бог зт бороться за что-л 10 творить, 
создавать; 0 уогК уопдег$ творить чудеса 11 двигаться, быть в 
движении; шевелиться 12 заниматься рукоделием 13 (с трудом) 
приводить в какое-л состояние 14 вызывать, причинять; {0 жогк 
Вауос производить опустошение 15 втискиваться; проникать; 0 
ууогК 0 / гоп? ѕтёћ пробираться, проникать куда-л через что-л 
16 бродить 0 (0 жогК араіпѕі іте стараться кончить к определён- 
ному сроку и үогк амау 1 продолжать работать 2 подёргиваться 
(о лице) т жог іп вставлять; вводить я үогк ой 1 обработать, про- 
работать 2 распродать м \огК оиё 1 разрабатывать (план); выра- 
батывать (документ и т п); о могК оцё а пеу Бий2ей разработать 
новый бюджет 2 спорт тренироваться 3 составлять; равняться 
4 высчитать, вычислить, определить путём вычисления 5 раз- 
решать; улаживать; $0 уогік 125$ оші разбираться 6 удаваться, 
получаться 7 отрабатывать, платить трудом; (0 могі оиѓ а дер от- 
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работать долг м үогкК оуег тщательно просматривать; тщательно 
обрабатывать м уогк гоший 1 повернуть(ся) 2 обогнуть; завер- 
нуть (за угол и т п) т уотК ир 1 возбуждать, разжигать (чувства, 
страсти); вызывать, провоцировать 2 добиваться; завоёвывать 
З обрабатывать, отделывать; придавать законченный вид 4 при- 
ближаться; доходить; еуепёѕ үеге уогКіпо, пр (о а сіїтах развитие 
событий достигло кульминации 5 лезть вверх 

мгогкаЫе [\\з:Кэ] аа) 1 выполнимый, осуществимый, реаль- 
ный 2 подходящий для работы; годный для обработки; рента- 
бельный; а уогкаШе тіпе рентабельная шахта 

мгогкадау | мз:Кодет| аа) будничный 

могКапоїіс | мз:Ко'ропк| п разг трудоголик 

уогкбепсћ |мз:КрепіД и 1 верстак 2 вит автоматизированное 
рабочее место, АРМ 

могКкег [%з:Кә] п 1 рабочий; Мше-соПаг уогкег производствен- 
ный рабочий, «синий воротничок» 2 работник; сотрудник 

могкіогсе | уз: Кіо:5| п рабочие; работники; рабочая сила 

могкПог5е | мз:КПо:5| п 1 лицо, выполняющее большую часть 
общей работы, «рабочая лошадка» 2 наиболее удобное или на- 
дёжное в эксплуатации транспортное средство и т п 3 рабочая 
лошадь 

могкһоиѕе [%үз:Кһаоѕ] и ист работный дом 

могКіпо І | мз:Кпу| п 1 р/ работа, действие, функционирование; 
Ше могКіпез ої ће пштап Бгаїп работа человеческого мозга 2 об- 
работка 3 эксплуатация 4 рі горн выработки; разработка 5 бро- 
жение (пива и т п) 6 подёргивание (лица) 

могкКіпо 11 | з:Кпу| аа); 1 работающий 2 позволяющий осущест- 
влять работу; уогкіпе сопдїййопя условия труда 3 рабочий; про- 
изводственный 

могКіпд сіа55 | з:Кпу Кіа8| и рабочий класс 

могКіпд аау | мз:Кпудег| п будний день 

могкКіпд раму [\з:Кп)ра:Н] и рабочая группа (комиссии, конфе- 
ренции и т п) 

мгогКоаа [“\№з:К1эо4] п загрузка предприятия заказами, обеспе- 
ченность работой 

могктап [%уз:Ктәп] п (р/ -теп) 1 рабочий (особ квалифицирован- 
ный); зКШей могктап квалифицированный рабочий 2 работник 

могктапііке | мз:КтопіатК| аа) характерный для квалифициро- 
ванного работника; выполненный на высоком уровне 

могктапѕћір [\з:КтэпЛр]|] п 1 искусство, мастерство; квали- 
фикация; 5пойду үогктапѕһір низкая квалификация 2 отделка, 
выделка 3 качество работы 4 продукт труда, изделие 

могктаїе | уз:Ктеті| и коллега, товарищ по работе 

могк ої агї [уз:Кәу'а:1] п произведение искусства 

уогкоиї [%з:Каоі] п спорт тренировка 

мгогК$ [%з:Кѕ] и р/ (часто употр как 58) 1 завод, фабрика; а 
сһетіса! үогкѕ химический завод 2 (Пе) сленг всё, что полага- 
ется; всё такое прочее 

уогкѕһор [%з:К/ор] и мастерская; цех 

умогкѕһу [%з:КЈа1] ад) уклоняющийся от работы; ленивый 

уогК 5їайоп [уз:Кѕ(еп] п 1 рабочее место 2 вит рабочая станция 

мгогКаЫе [%үз:Ке10]] п рабочий стол; письменный стол 

м/огііор | м3з:Кіор| и рабочая поверхность (обыкн кухонного стола) 

умогКк-{о-гиіе [уз:Кіәти]] п «итальянская забастовка»; работа 
строго по правилам 

могі [%уз:1а] п 1 мир, свет, земной шар; іо 20 гоип@ Ше үогій объ- 
ехать весь свет 2 население земного шара, человечество 3 часть 
земного шара 4 период истории 5 сфера, область; царство 
6 окружающая среда 7 разг множество, масса; їй млі йо Піт а 
ууогій ої 2004 это ему очень пойдёт на пользу 8 служит для уси- 
ления: пом іп һе могій ії уои Кпоу? как вы только умудрились 
(это) узнать? $ а тар ої ће жогій человек, умудрённый опытом, 
бывалый человек 

могіа-сіаѕѕ [,уз:11'К]а:5] ад) мирового класса 

М/опіа Сир [%уз:1аклр] п спорт Кубок мира 

могіаіпеѕѕ ['%з:111п15] и поглощённость земными заботами; 
отсутствие духовных интересов; суетность 

могіаіу [из АН] аа) 1 мирской, суетный; земной 2 житейский, 
практичный 3 любящий жизненные блага 

могіаіу-міѕе | лузЛанчат)| аа обладающий житейской мудро- 
стью, умудренньй, искушённый 

могіа-ѕһакіпд [%уз:1а етк] ад) ставший мировой сенсацией; 
потрясший весь мир 


уогіа-меагу | мзіамтотт| аа) уставший от жизни, утративший 
вкус жизни, пресытившийся 

~уогіаміае І | уз Лазмата | ад) мировой, всемирный; распростра- 
нённый во всём мире 

могідмлав І | узЛазмата) аду во всём мире 

Мона Млае Мер [%з:ауагаҹер] и всемирная паутина (сово- 
купность гипертекстовых документов, доступных через Іпіетеї) 

могти І [%з:т] п 1 червь; глист 2 жалкое существо, ничтожный 
человек 3 тех червяк, червячньй винт 

мгогт И [уз:т] у 1 ползти; вползать 2 (шо) проникать; втираться; 
примазываться 3 гнать глистов я уоги оиќ выпытать, разузнать 

умогтсаѕії | уз: тка: 51| и земля, выброшенная земляным червём 

могт-еаїеп | уз: їХп| ад) 1 источенный червями; с червоточи- 
ной; червивый 2 устарелый; заплесневельй, замшельй 

могтнНоїе | уз: троої) и червоточина 

ммогтмооа |[\/з:т\/о4] п 1 полынь 2 горечь (обиды) 

мгогту |мз:пи,) аа) 1 источённый червями 2 кишащий червями 

моги І | мо:п| ад) 1 изношенный; потёртый, сносившийся 2 уста- 
лый, измотанный 3 старый, шаблонный, избитый 

мгогп И [у2:п] р р от меаг П 

могп-оиї [уо:п'аоі] аа) 1 изношенньй; потёртый; уогп-оиі 
сое изношенная одежда 2 усталый, измученный 3 старый 

моггіеа [улпа] аа) озабоченный, обеспокоенный, встревожен- 
НЫЙ 

моггіег [чүлгә] и человек, мучимый сомнениями, опасениями 

моггівоте [\лп(э)т] аа) 1 беспокойный; мнительный 2 при- 
чиняющий неприятность; вызывающий беспокойство 

мгоггу [\лг| у 1 беспокоить(ся), волновать(ся); мучить(ся); №0 
ууоггу абоші з тії беспокоиться о чём-л 2 надоедать; беспокоить; 
ќо уоггу ѕтр УИ диезНоп$ одолевать кого-л вопросами 3 дер- 
жать в зубах и рвать (обыкн о собаке) т моггу оці преодолевать 
(трудности, препятствия и т п) 

моггуїпд [\лги| ай) вызывающий беспокойство; волнующий 

могѕе І [\№3:5] и худшее; Ѓог ре уог5е к худшему 

могѕе И |мз:5| ад) (сотраг от Бай П) худший; (ещё) хуже; һе 15 
эогзе іойау ему сегодня хуже 

могѕе Ш [%уз:5] адау (сотраг от фаФу П) (ещё) хуже; сильнее, 
больше; еу аге үогѕе ой һап же они в худшем положении, чем 
мы; попе Ше могзе ничуть не хуже 

мгогзеп [3:51] у ухудшать(ся) 

мог5епіпд [3:51] и ухудшение 

мог р І | мз:Пр| и 1 культ, поклонение; апсезіог мог Вр культ 
предков 2 богослужение $ Уоиг/Н!5 Ұогѕһір Ваша/Его милость 
(при обращении к судье, мэру) 

мог5нНір И [\3з:Пр] у 1 поклоняться; почитать 2 посещать цер- 
ковь; молиться 3 обожать 

мог Шри [\з:Лрй] аа) уст почтенный, уважаемый 

мог ррег Гмз:Пра| п 1 уст верующий 2 поклонник 

миог5і І [\№3:5 п наихудшее, самое плохое; аї (йе) уог5і в худшем 
случае 

мог5і И [№3:5 аа) (зирегі от Бад П) наихудший, самый плохой; 
Фе уғогѕЕ тіѕќаке самая серьёзная ошибка 

мог Ш [%3:5] аду (5ирей от БаФу П) 1 хуже всего 2 наиболее; 
сильнее всего 

миог5ії ІМ [%з:5(] у победить, разбить; нанести поражение 

могѕќеа [‘\о5На] п гребенная шерсть; ткань из гребенной шер- 
сти; шерстяная материя 

мГогЕИ І [№3:0] и 1 ценность, значение; достоинство; ої ргеаї могій 
значительный 2 цена, стоимость 

могій И Гмз:8) аа) ргеаїс 1 заслуживающий; стоящий; і 15 мог 
ош? это стоит сделать 2 стоящий, имеющий ценность; жћһаќ 1$ 
уоиг һоиѕе уогії? во сколько оценивается ваш дом? 3 облада- 
ющий состоянием 0 фо ђе уог@ опе°ѕ уе? оѓ/ір 2010 быть на 
вес золота 

могіНіїу [%з:д аду 1 достойно, с достоинством 2 по достоин- 
ству, заслуженно 

мог тез$ [\№з:дтпт$] и стоимость; достоинство; сгефії мог те$$ 
кредитоспособность 

могіћеѕѕ [\з:01$] аа) 1 ничего не стоящий 2 бесполезный 
З никчёмный 

мог{Ше$$пез$ |мз:0Пяпіз| и негодность 

могіймніїе [мз:0\ма|] аа) 1 стоящий; достойный 2 стоящий; 
дающий результат 
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могіНу І | мз:0т| п 1 достойный человек; видная фигура 2 (часто 
ирон) важная птица; «шишка» 

могіћу 11 |мз:0т) аа) 1 достойный; заслуживающий; могу ої 
ѕиррогі заслуживающий поддержки 2 соответствующий, подо- 
бающий; могу ої һе оссаѕіоп подобающий случаю 

мощ [моа] у 1 разі от жї; ѕһе (014 те ѕһе уош@ соте аї 5 о'сіоск 
она сказала мне, что придёт в 5 часов 2 модальный глагол; об- 
разует вежливый вопрос или просьбу: моцій уои реазе вер ше? не 
могли бы вы помочь мне? 3 модальный глагол; выражает часто 
повторяющееся или привычное действие, относящееся к прошед- 
шему времени: ме уош@ тееї овеп ѓог шпсй мы, бывало, часто 
вместе обедали 4 модальный глагол; выражает предположение, 
вероятность: її жои ареаг паї һе 105 її вполне возможно, что 
он потерял это 5 вспомогательный глагол; служит для образова- 
ния условного наклонения: її І жеге а ріїої І ошӣ 20 еге если бы 
я был пилотом, я бы полетел туда 

мгоц!а-Бе | моарі:)| аа) 1 претендующий; мечтающий 2 потенци- 
альный, возможный, будущий 

моціап'ї | змодпі| сокр разг = мопід пої 

мгоипа 1 мила) п 1 рана, ранение 2 душевная боль; обида, 
оскорбление 

моипа И |ми:па) у ранить 

умом І [Мао] п сленг шумный успех (книги) 

Умом И [уао] у сленг приводить в восторг, в восхищение 

УМОМ Ш [ао] іп здорово!, блеск!, великолепно!, вау! 

мигаск [тгк] п 1 остатки кораблекрушения 2 разорение, разру- 
шение 

май |тет0| и 1 привидение, призрак 2 тень 3 призрачная 
дымка 

мигапдіе |тагді) у 1 пререкаться; ожесточённо спорить 2 от- 
спорить 

мигар І [ггер] п 1 (тёплый) платок, шаль; широкий шарф; накидка 
2 плед, одеяло 3 р/ верхняя одежда 4 обёртка 

мигар И [гр] у 1 обёртывать; завёртывать 2 окутывать, уку- 
тывать; о угар ёе Бабу іп а ѕһам завернуть ребёнка в шаль 
З наматывать(ся); обвивать(ся) 4 окутывать; охватывать м угар 
ир 1 обёртывать; запаковывать 2 тепло одевать(ся) 

мгарагоипа І ['герэгаопа] п 1 халат; платье с запахом 2 запахи- 
вающаяся юбка 3 полный оборот 

мгарагоипа И |тггрогаспа| аа) 1 запахивающийся, с запахом 
(06 одежде) 2 изогнутый З обволакивающий, обёртывающий 
4 всеобъемлющий, всеохватывающий, широкий 

мгаррег [тгрә] и 1 обёртка; обёрточная бумага 2 суперобложка 
3 упаковщик 

мтарріпо ['тггер] п 1 (обыкн рі) обёртка; упаковка 2 обёрточный, 
упаковочный материал 

млга\й [:00] и книжн гнев, ярость 

мигеак |гі:К| у 1 изливать (гнев); давать выход, волю (особ злобному 
чувству) 2 причинять ущерб 

мтеаїһ [:1:0, р/ тж п:07] п 1 венок; гирлянда 2 кольцо (дыма); 
завиток (раковины) 

млеа\!е [1:9] у 1 плести, вить (венок) 2 обвивать; охватывать 

мигеск І [гек] п 1 крушение, авария; а саг угесК автомобильная 
авария 2 обломки (самолёта, автомобиля); остатки корабле- 
крушения 3 крушение (надежд); крах 

мигеск И [тек] у 1 вызывать аварию, крушение, катастрофу; по- 
вреждать, выводить из строя (машину и т п); ће ѕћір ма$ угескей 
судно потерпело крушение 2 подрывать, губить (здоровье, ка- 
рьеру и т п); іо мтесК а соипгу”5 есопоту подорвать экономику 
странь 3 потерпеть аварию, крушение 4 потерпеть крах, рух- 
нуть (о планах и т п) 5 сносить (здание); демонтировать; о угеск 
а БиНаше сносить здание 

мтескаде [тека] п обломки кораблекрушения 

мтескег [текә] п 1 ист грабитель потерпевших крушение судов; 
мародёр 2 амер, канад рабочий или инженер по сносу домов, 
утилизации старых автомобилей и т п 3 рі амер, канад фирма по 
сносу домов, утилизации старых автомобилей и ти 

мигепси І |гепіД п 1 дёрганье, рывок; выкручивание; закручива- 
ние 2 мед вывих 3 тоска, душевная боль 4 искажение, извраще- 
ние (истины, текста); натяжка (в толковании) 5 тех (разво- 
дной) гаечный ключ 

мигепсн І |гепіД у 1 дергать, рвать; һе жгепсһей пе доог ореп он 
резко рванул дверь 2 выхватывать, вырывать; һе угепсней һе 


рарег оиќ ої ту Папа он вырвал бумагу из моих рук 3 мед вы- 
вихнуть 4 искажать, извращать я утепсі ой срывать, отрывать 

ме [гез{ у 1 вырывать; отрывать; выворачивать 2 добиваться 
ценой больших усилий 3 искажать (факты, текст); (о мге$ һе 
Іау извращать смысл закона и угезё Фомп справиться (с кем-л, 
чем-л) 

мтеѕіе І [те51] п 1 спорт борьба, борцовский поединок 2 упор- 
ная борьба (с трудностями и т п) 

млезНе И ['теѕ1] у 1 бороться; заниматься борьбой 2 (тж мії) 
вести упорную борьбу (с чем-л); һе мте5йей ми ту сопѕсіепсе он 
боролся со своей совестью 3 биться (над чем-л); 0 утезИе мій а 
ргобіет биться над задачей 

мтеѕіег ['теѕ1ә] п спорт борец 

мтезтод | те5ішу| и спорт борьба; еее хгезИтз вольная борьба 

мтеїсһеа [теѓа] аа) 1 несчастный, жалкий 2 разг отвратитель- 
ный; никуда не годный; Гуе һай а үгеќсһей дау у меня был ужас- 
ный день 

мигіддіе ['т191] у 1 извивать(ся); ёрзать; оп” уче е іп уошг 5еаї 
перестань ёрзать! 2 пробираться ползком З избегать; увиливать; 
10 утієвіе опі ої а гезропзібійсу увильнуть от ответственности 

мигіпд [210] у (мгипе) 1 (тж оці) выжимать, отжимать; 60 у 
Впеп дгу тщательно выжать бельё 2 пожимать, сжимать (руку); 
Ве угипз ту Вапд он крепко пожал мне руку 3 терзать, мучить 
4 (Гот, ош ої) выпытывать; вымогать; (0 жгіпе а сопѓеѕѕіоп оці 
ої ѕтр вырвать у кого-л признание 

мтгіпдег [тә] и машина для отжимания белья 

миіпдіпо | тпуп)) аа) относящийся к отжиму; отжимной; ут? 
меѓ мокрый, хоть выжимай 

мигіпкКіе І [ток] п морщина; складка 

мигіпКіе 11 |'тпуКі| у 1 морщить(ся), покрывать(ся) морщинами, 
складками 2 сминать(ся), мять(ся); 15 тагегіа! угиез еазіїу 
этот материал очень мнётся 

мигіпКіеа |'тпукі4) аа) 1 морщинистый; сморщенный; покрытый 
складками 2 мятый, измятый 

мигієї [115] п 1 запястье 2 тех цапфа 

утгіѕїмаїсћ [1560] и наручные часы 

“тій [г] п 1 юр судебный приказ; письменное предписание суда 
2 уст писание; Нау/$асгед Ұгі Библия, Священное писание 

мл Ке [гаг] у (мгоїе; упИеп) 1 писать 2 сочинять, писать; #0 мгіїе 
опе’5 шетой$ писать мемуары 3 написать; подписать; о мгіїе 
опе’5 пате оп а доситепі подписать документ 4 выражать, по- 
казывать; Ѓеаг 15 утійеп а| оуег һіѕ асе страх написан у него на 
лице я утНе ауау посылать запрос я мгіїе боуп 1 записывать; 
угіїе 4оут Ше аййгеѕѕ запишите адрес 2 отозваться неодобри- 
тельно м уве Гог 1 вызвать письмом 2 заказать; (0 мгіїе юг а 
їтеѕһ зирру заказать новую партию (товара и т п) = мгіїе ої 
списывать (как потерявшее цену); ёо жгіќе ой а 1оап списать долг 
и үүгіќе оці 1 оформить письменно 2 переписывать м утНе оуег 
1 переписать заново; переработать написанное 2 исписывать м 
мгіїе пр 1 дописывать, обновлять, доводить до нынешнего дня 
(отчёт, дневник) 2 подробно описывать, излагать 3 положи- 
тельно или высоко отзываться; превозносить в печати; рекла- 
мировать 4 эк повышать цену; повышать стоимость 

мигійег Гтацо| п 1 писатель; автор 2 писец, клерк 

млКе-ир [тапир] и 1 восхваление в печати; высокая оценка 2 от- 
чёт, описание; запись 

мигійне [га:д] у 1 корчиться, извиваться 2 мучиться, терзаться; 0 
ге ипдег/а һе іп5ші терзаться обидой 

мита [тат] и 1 писание; іп ут ше в письменном виде 2 по- 
черк 3 письменност; геайіпе апа мг ше чтение и письмо 4 (ли- 
тературное) произведение; Ше ут! т2$ ої Ме произведения 
Уайльда 

мет [тп] аа) письменный; писаный; утійеп регтіѕѕіоп пись- 
менное разрешение 

мтопд І [гоу] п 1 неправда; неправильность; ошибочность; 0 
до угопе неправильно/плохо поступать; заблуждаться 2 вред; 
зло З юр правонарушение, деликт $ ёо фе іп Ше утопе быть не- 
правым, ошибаться; быть виновным 

мтопд И [гор] аа); 1 неправильный; ложный; ії Г жгопе если я 
не прав 2 неподходящий; ії 15 Ше гоп? те 10 азК ѕисһ дпеѕїопѕ 
сейчас неподходящее время для таких вопросов 3 неисправный 

мтопа Ш [гоу] аду неправильно, неверно; уоц’уе вої її ај] утопе, 
вы всё перепутали 
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мигопод ІМ |гог)| у 1 быть несправедливым; приписывать дурные 
побуждения; уои үгопе те ії уои НК ёћаї если вы так считаете, 
вы ко мне несправедливы 2 вредить, причинять зло; обижать 

мтопдаоег |гогдшо| п 1 грешник 2 обидчик 3 правонарушитель 

мтопддоїпд | тогдйт)| и 1 дурной поступок, проступок 2 р/дур- 
ное поведение; прегрешения 3 правонарушение; совершение 
правонарушения 

утопи! | тогуї| ад) 1 неправильный; несправедливый; обидный 
2 вредный 3 незаконный, неправомерный, противоправный 


Х, х [екѕ] п (р/ Х$, Х?$, х$, х'8) 1 24-я буква английского алфави- 
та 2 мат икс, первая неизвестная величина 3 крест, крестик 
4 поцелуй (в конце письма); опе ћоцѕапі Х’$ целую тысячу 
раз 

Х-сһготоѕоте ['екѕКгәотәѕәот] и биол Х-хромосома 

хепоп | 7і:поп| п хим ксенон 

хепорпобіа [7епээ0615] и ксенофобия, ненависть к иност- 
ранцам 

хепорпобіс [2епәТәоык] ад) неприязненно относящийся к 
иностранцам 

хегодгарћіс [2тэгэ'огайК] ад) ксерографический; размножен- 
ный на ксероксе 

хегодгарну [71э'тодгэН] п размножение на ксероксе, ксерогра- 
фирование 

Хегох І ['7тэгоК$] и 1 ксерокс (аппарат для снятия фотокопий) 
2 фотокопия 


У, у [ма] п (р/ У8, У"8, уз, у?) 1 25-я буква английского алфавита 
2 мат игрек, вторая неизвестная величина 3 разветвление (до- 
роги, трубы и т п) 

уасћі1 [јо] п яхта 

уасћ И [о у ходить, плавать на яхте 

уаспі сіир [5огкілЬ] п яхт-клуб 

уасћһїіпо І [051] п 1 плавание на яхте 2 парусный спорт; (о 20 
уасһіпе плавать на яхте; заниматься парусным спор-том 

уасћһїіпд И [оі] аа) относящийся к яхтам, плаванию на них; 
уасһііпе зрогі парусный спорт 

уасһіѕтап [ўоіѕтәп] п (р/ -шеп) 1 яхтсмен 2 владелец яхты 

уапоо | аПи: | п свинья, скотина, хам, гадина (о человеке) 

Үаһмеһ [јо:ует] п библ Иегова, Ягве 

уак! [К] п як, тибетский бык, длинношёрстный бык 

уак? [ек] у сленг 1 хохотать, гоготать 2 болтать, трепаться; 5їор 
уаККіпеє ій ор апа Н${еп кончайте болтать и слушайте 

Үаіе Іоск Г)еШокК| и американский автоматический замок 

уат [јет] и бот 1 ямс 2 батат 

уаттег І [јгетә] и разг 1 нытьё, жалобы, сетования 2 вопли; 
стенания 3 шум, скандал 

уаттег И [2113] у разг 1 жаловаться, ныть 2 вопить, выть, сте- 
нать 3 говорить без умолку 4 скандалить 

Уапд [гп] п янь (в китайской философии) 

ҮапкК [2=0К] и разг американец 

уапк І [дк] и разг рывок, дёрганье; ®ю ріуе а уапК дернуть 

уапк И [2е0К] у разг 1 дёргать, рвать; їо уапк ош вытащить; вы- 
дернуть 2 налегать (на работу); проявлять активность 

Уапкее Г)ггтукі| п разг амер янки, северянин (житель одного из 
северных штатов) 

уар І [јер] п 1 лай, тявканье; іо 21%е а уар тявкнуть 2 сленг трёп, 
брехня, болтовня 

уар И [=р] у 1 лаять, тявкать; брехать 2 сленг болтать, трепаться 

уарру Гігерт| аа) лающий, тявкающий 

уага' [ја:а] п 1 ярд (= З фута или 914,4 мм) 2 разг большая длина, 
большое количество 3 мор рей, рея 

уага? 1 [а:4] п 1 двор 2 склад; площадка; ітђег уагі лесной склад 

уага? И [ја:а] у загонять скотину 

уагаагт | а4а:ті| п мор нок-рея 

уагаѕііск [ја:ӣ50к] п 1 измерительная линейка; деревянный, 
металлический ярд 2 мерка, мерило, критерий 


мтопдбиїу |гогді) аду противоправно; неправомерно; незакон- 
но; (о дієсбнагее угопз у незаконно увольнять 

мгопд-пеааеа | тог'пеата| аа) 1 заблуждающийся; упорствую- 
щий в заблуждениях 2 неверный, ошибочный 

моча [го:{| ад) 1 выделанный 2 отделанный; с отделкой (вы- 
шивкой ит п) 

модні топ | го:Сатоп| п ковкий чугун 

мгу [гап] аа) 1 кривой, перекошенный; мгу Гасе перекошенное 
лицо 2 иронический 


Хегох І ['21әгокѕ] у размножать на ксероксе, ксерокопировать 

Хтаѕ ['Кгзппо5, 'екѕтәѕ] и разг Рождество (Христово) 

Х-гатеа [‘еКзгетыа] ад) 1 только для взрослых (о фильме) 2 гру- 
бый, непристойный 

Х-гау І [еКзге!| п 1 р/ рентгеновские лучи, икс-лучи; Вага Х-гауѕ 
жёсткое рентгеновское излучение 2 рентгеновский снимок 

Х-гау И Гекзгет| ад) рентгеновский; рентгенологический; Х-гау 
егару лучевая терапия 

Х-гау Ш [еКзгет| у 1 исследовать, просвечивать рентгеновыми 
лучами; делать рентгеновский снимок 2 облучать рентгеновы- 
ми лучами 3 тщательно проверять 

хуіет [7аПэт] и бот ксилема (древесина, ткань высших рас- 
тений) 

хуіепе ['7а1:п] п хим ксилол 

хуіорћһопе ['7аПәбоп] и ксилофон 

хуіорћһопіѕї | 7атіаїзопізі и ксилофонист 


уагтиїікКе | атоїко| п ермолка 

уагп І [а:п] и 1 пряжа; нить, нитки; Нпеп уагп льняная пряжа; іо 
уШа уагп мотать пряжу 2 разг (длинный) рассказ; сказка, вы- 
думка; Іо рик ир а уагп сочинить историю 

уагп ІІ [јо:п] у разг рассказывать небылицы 

уаѕһтак Г)гг/такі| п чадра 

уам І [о:] п мор, ав отклонение от курса, рыскание 

уам І [;о:] у мор, ав отклоняться от курса, рыскать 

уамл [;о:1] п мор ял, ялик 

уамт І [јо:п] и 1 зевок; зевота 2 зияющее отверстие 3 разг скука, 
нечто нудное 

уамт И [:п] у 1 зевать; һе жаѕ уаупіпе һіѕ һеай ой он отчаянно 
зевал 2 говорить зевая 3 зиять 4 скучать 

уампіпо І | )о:ппу| п зевота 

уампіпд И | )о:ппу| аа) 1 зевающий 2 усыпляющий 3 зияющий 

Ү-сһготоѕоте [‘\атКгэот1э5э0т] п биол У-хромосома 

уеаг [уә] п 1 год; уеаг іп, уеаг ош из года в год; уеаг аќег уеаг год 
за годом; каждый год; уеаг Бу уеаг с каждым годом; аі ёе уеаг 
гоший круглый год; місе а уеаг два раза/дважды в год; Мех Уеаг'я 
"Рау день Нового года 2 курс, поток (в университете и т п); ѕһе 
15 іп һег Нд уеаг она на третьем курсе 3 р/ возраст, годы; іп һе 
уеагѕ ої ту уош@ в годы моей юности 4 р/ длительный пери- 
од времени; іё 15 уеагѕ ѕіпсе І ѕау уои я вас целую вечность не 
видел 

уеапіпо І [тэ] и 1 годовик, годовалое животное 2 однолетнее 
деревце 3 юноша, подросток 

уеапіпо И [‘1э11] аа) годовалый (о жеребёнке и т п) 

уеапу І Г утаіт) и ежегодник, ежегодное издание 

уеапу 11 [јә] аа) 1 ежегодный 2 годовой, годичный; уеайу 
герогі годовой отчёт 3 длящийся, продолжающийся год; һе 
уеагіу сусіе годичный цикл 

уеапу Ш [эп] аду ежегодно; раз в год 

уеагп |із:п| у 1 (аЌег, Юг, іо) томиться, тосковать; І уеаги ѓог уои 
я тоскую по тебе 2 жаждать, стремиться; һе уеагпей ќо 5ее һег он 
мечтал увидеть её 3 сочувствовать, соболезновать 

уеагпіпд І Гуз:ппу| п сильное желание; острая тоска 

уеагпіпд І [3:11] ай) 1 тоскующий, томящийся 2 стремящий- 
ся, жаждущий 

уеа$+{ [1:5 п дрожжи; закваска; факег’$ уеаѕі хлебопекарные 
дрожжи 
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уирріе 


уеаѕіу Г зі) ад) 1 пенистый 2 бродящий; дрожжевой 3 пустой, 
поверхностный (о разговоре) 

уе! [е1] и пронзительный крик; вскрик 

уе! И [је] у 1 кричать, вопить 2 выть, визжать (о животном) 

уеНоми І |)еі2о| п 1 жёлтый цвет, желтизна 2 жёлтая краска 3 жел- 
ток 4 жёлтая, бульварная газета 5 разг трусость 

уеом ІІ | )еіго| аа) 1 жёлтый; Бгівні уеПоу ярко-жёлтый 2 разг 
трусливый 3 завистливый 4 жёлтый, бульварный (о прессе) 

уеому Ш |)еіо2о| у 1 желтеть, становиться жёлтым 2 желтить, 
делать жёлтым 

уеНом-БеШеа Бгігобена| аа) сленг трусливый 

уеНом/-БеПу [јео бе п сленг трус 

уеіом сага Г)еігоа:4) и спорт жёлтая карточка 

уеіом ѓемег [}е1эо'В:Уэ] п мед жёлтая лихорадка 

уео\іѕһ [јеІә01/] аа) желтоватый 

ҮеПом Радез |;еіго'ретазі?| п р/ «Жёлтые страницы» (телефон- 
ный справочник с адресами и телефонами магазинов, предпри- 
ятий и учреждений, напечатанный на бумаге жёлтого цвета) 

уеіом ѕїгеак | ;сіго'зіті К| и разг трусоватость, трусливость; һеге 
уаб а уеПо\м згеаК іп піт он был трусоват 

уеір І [јеїр] п 1 визг, повизгивание (собаки); короткий лай 
2 вскрикивание (от боли); выкрик 3 рі пренебр нытьё, жалобы 

уеір И [јеІр| у 1 визжать, взвизгивать, скулить (о собаке) 2 вскрик- 
нуть, завопить (от боли) 3 ныть, скулить, жаловаться 

уеп [еп] у разг жаждать, неудержимо стремиться (к чему-л) 

уеотап [јәотәп] и (р/ -теп) 1 ист йомен 2 фермер; мелкий 
землевладелец; поселянин 3 ист дворцовый страж, служитель; 
уеотап ої һе сгомп хранитель короны 

Уеотап ої їпе Сиага [}э0тэпэЮэ'да:4] и лейб-гвардеец; ан- 
глийский дворцовый страж 

уеотапгу [јәотәпт] п ист 1 йомены, сословие йоменов; неза- 
висимые крестьяне 2 территориальная конница 

уер [јер] п амер разг да 

уеѕ І [јеѕ] и 1 утверждение; согласие; утвердительный ответ 2 го- 
лос «за» 

уеѕ И [јеѕ] айу да 

уе5-тап [јеѕтап] и разг подхалим, подпевала, лизоблюд 

уезегаау І Г)е5іодт)| п 1 вчерашний день; 5іпсе уе$егдау со вче- 
рашнего дня 2 недавнее прошлое 

уезіегаау И Г)езіздт)| аду 1 вчера 2 только вчера, совсем недавно 

уеї І [ей аду 1 до сих пор; (пока) ещё; всё ещё; аз уеї пока ещё; 
до сих пор; аѕ уеѓ поёћіпе Ваз Бееп допе ничего пока не сделано; 
ТВауе пої геай (ће рооК уеї я ещё не читал этой книги; Г һауе пеуег 
уеї 5ееп һіт я ещё ни разу не видел его 2 ещё, к тому времени, 
к тому моменту 3 кроме того, в дополнение; еге 15 уе апоёћег 
геазоп есть ещё и другая причина 4 в вопр и отриц предложениях 
уже; пеей уои є0 уеї? вам уже пора (идти)?; И жоп’ Варреп јиѕё 
уе это ещё не сейчас случится 5 когда-нибудь, (когда-нибудь) 
ещё; всё же 6 даже (более); һе уй пої ассері Вер, пог уеї айуісе он 
не принимает ни помощи, ни даже совета 7 всё же, всё-таки; іё 
15 ѕігапое уеї (гие это странно, но тем не менее это так 

уеї 1 [ей су но, однако; хотя; всё же, тем не менее, несмотря на 
это; Шеу аге 2004 (о те, уеѓ І 415Ке Пет они ко мне хорошо от- 
носятся, но я их не люблю 

уеїї [је] и йети, снежный человек 

үіааіѕһ [141] п идиш, еврейский язык 

уіеіа І [1:14] и 1 выработка; выход (продукции); добыча; шйК у@@ 
надой молока 2 плоды, урожай; а 2004 уе!4 хороший урожай 
3 урожайность 4 эк доход; доходность 5 тех текучесть (мате- 
риала) 

уїе!а И [7114] у 1 производить, приносить (илоды, доход и т п); іо 
уе а ргойё приносить доход; ёо уіе!й гези 5 давать результаты 
2 являться причиной 3 отступать; (0 у1е19 ёо ісіабоп подчинить- 
ся диктату 4 уступать; соглашаться; іо Бе ѓогсей їо уіеій быть вы- 
нужденным уступить 5 поддаваться; не выдерживать; іо уіеій (о 
Ше ќешрѓабоп не устоять перед соблазном и у ир 1 сдаваться; 
о Уе14 ир а їогі сдать крепость 2 передавать, отдавать 

Ут [тп] п инь (в китайской философии) 

уіррее |ігрі:| іп ура! 

уоаеі І [јәоа!] п йодль (манера пения тирольцев) 

уоаеі И | )зоаї) у петь йодлем, по-тирольски 

уо4еНег Г)годїз| п йодлер (исполнитель тирольских песен) 

уода | )2од2| и йога 


уодНигі | )рд2ї| п йогурт 

уоді | їгоді| п йог 

уоке | |ігоК| п 1 ярмо; хомут; ошейник 2 коромысло З иго, ярмо; 
10 соте ипйег ће уоКке подпасть под иго 4 парная упряжка 

уоке И [јәок] у 1 впрягать в ярмо 2 запрягать; фо уоке а мавоп 
запрягать телегу 

уоікК [јок] и желток 

Уот Кірриг [јот'крә, -Кгроэ] и Йом-Киппур, День Всепроще- 
ния (еврейский религиозный праздник) 

уопаег І | уопдз| аа) 1 вон тот 2 тот, другой; оп Ше уопаег ѕійе на 
той/на другой стороне 

уопаег И [‘юп4э] аду вон там; вот туда 

уопкКѕ [јодКѕ] п рі разг (очень) длительное время 

уоо-Поо Гу ћи] ілі эй! 

уоге |іо:| п книжн былое; оЁуоге когда-то, давным-давно; іп йауѕ 
ої уоге во время оно 

Үогкѕһіге риааіпд Ціо:К/ородцу| и йоркширский пудинг (из 
взбитого теста, которое запекается, пропитываясь соком жа- 
рящегося над ним мяса) 

уои [ји] ргоп (косв п без измен) 1 ты, вы 2 употр для усиления вос- 
клицания: уои $Шу 001! (вот) дурак! 3 в безл оборотах: уои $001 26 
иѕей (0 її к этому скоро привыкаешь 

уои'а [јо:а] сокр разг 1 = уои Вад 2 = уои моша 

уои"'її [уш]] сокр разг 1 = уои жі] 2 = уои 5раї! 

уоипд І [40] и 1 молодёжь; Гог е уоцпз для молодёжи 2 молод- 
няк (животных); детёныши; птенцы; молодь (рыбы) 

уоипд І [јлд] аа) 1 молодой; юный; уоци$ реоріе молодёжь; уоция 
опеѕ дети; уоип? тап молодой человек, юноша 2 молодой, неж- 
ный (о мясе, рыбе и т п) З новый, недавний; а уоипе паќіоп но- 
вое государство; ёе шей 15 уеї уоип? ещё не поздно 4 зелёный, 
неопытный 5 младший, молодой (о членах одной семьи); уои 
Эш; Фе уоипвег 5тіёһ Смит младший 

уоипдјіѕћ [л091]] аа) моложавый 

уоипадзіег Г)лп52| и мальчик; юноша 

уоиг [}о:] ргоп (употр атриб) ваш, твой 

уои”ге [э:] сокр разг = уоџ аге 

уоигѕ [2:7] ргоп (абсолютная форма; не употр атриб) ваш, твой; 
ої уоигѕ принадлежащий вам, тебе; а ігіепі ої уошѕ один из ва- 
ших приятелей; а Біез5ей Сһгіѕітаѕ ќо уои апа уоигѕ счастливого 
Рождества вам и вашей семье 0 уошгѕ НВ шу /ѕіпсегеІу/ігшу, 
айу /ѕіпсеге/у/ігшу уошѕ с уважением/искренне Ваш/пре- 
данный Вам (в конце письма) 

уоигѕеії [јо:ѕеІЕ] ргоп (р/ уоигѕеіуеѕ) 1 геї себя, себе, собой, -сь, 
-ся; уои тіеһё һигі уоигеН вы можете пораниться 2 сам, один; 
рому8 уоигяеії? как ты поживаешь?, а сам-то ты как?; ій уои до і 
ај бу уоигѕеіР вы это сделали сами/без посторонней помощи? Ф 
уои доп” ІооК уопгзеН (ойау вы неважно выглядите сегодня 

уоиїћ [00] п 1 молодость, юность; іп ту уоић в молодости; 
когда я был молодым 2 юноша, молодой человек 3 молодёжь, 
юношество; 214ед уош золотая молодёжь 

уоиїћ сіир | )с0,КілЬ| и молодёжный клуб 

уоиїћѓиіІ [0:01] аа) 1 юный, молодой 2 юношеский; свойствен- 
ный молодости 3 живой, энергичный 

уоиїћғиіу [0:01 аду по-юношески; молодо; энергично; ак- 
тивно, деятельно 

уоиїћѓиіпеѕѕ [ушӨйг:ѕ] п 1 молодость 2 моложавость 

уоиїћ позе! [‘лл:0.По$Н] и молодёжная гостиница, хостел 

уои"'ме [јиу] сокр разг = уои Вауе 

уомиі [ао] п вой; завывание 

уо-уо І [јәојәо] п йо-йо, чертик на ниточке (игрушка) 

уо-уо И [э5]э5] у 1 ездить взад-вперёд 2 колебаться, быть в не- 
решительности 

уисса [јлкә] п бот юкка 

уиску [јлкі] аа) сленг грязный, противный; отвратительный, 
омерзительный 

Уше Пил и уст рождественские праздники; святки 

уиіе -Іо9 [109] и большое полено, сжигаемое в сочельник 
вечером 

уитту [јлл] аа) разг вкусный, аппетитный; ушту ѕаџсеѕ ап- 
петитные приправы 

уирріе [лр] п разг (сокр от уоопе шфап ргоѓеѕѕіопа!) «яппи», 
молодой высокооплачиваемый специалист 


2,2 
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2, 2 [7еа] п (р/ 75, 7/8, 15, 7/8) 1 26-я буква английского алфавита 
2 мат зет, третья неизвестная величина 3 хим атомньй номер 
(в периодической системе злементов) 

гарадіїопе | гаБо"Тготі,| п сабайон, крем-мусс из яичных желт- 
ков, сахара и вина 

гапу І [еті] п 1 сумасброд 2 шут, фигляр, клоун З ист партнёр 
клоуна 

гапу И [ет] аа) 1 потешный 2 клоунский, фиглярский 3 стран- 
НЫЙ 

гар 1 [22р] п сленг 1 энергия; жизненная сила; ѕће?ѕ ШІ ої тар она 
полна энергии 2 стычка, столкновение; конфронтация 

гар І [22р] у сленг 1 застрелить, убить, укокошить 2 быстро 
переключать телевизионные каналы 3 мчаться, лететь 

геа! [7111] и рвение, усердие; энтузиазм, жар; гејівіоиѕ теа! рели- 
гиозное рвение 

тгеаіої ['7е1э{ | и фанатичный приверженец 

хеаюи$ ['7е1э$] аа) 1 рьяный; усердный 2 (Гог) жаждущий, стре- 
мящийся 

тгеаіоиѕіу ['72е1ә511] аду 1 рьяно, усердно 2 пылко, страстно 

терга | 7ібго, 7е-| и зоол зебра 

терга сгоѕѕіпо [21:0гә'Кгоѕп), ‚7е-| и пешеходный переход «зебра» 

геа [еа] п 1 название буквы 7 2 стержень 7-образного профиля 

2еіідеіѕї [{5апдатз | п нем дух времени 

2еп |геп| п буддийская секта «дзэн» (в Японии), дзэн-буддизм 

2епіїћ ['7е110] п зенит; аќ һе гепіїй ої ате в зените славы 

гепійна! | 7епіб|| аа) астр зенитный 

герһуг | 7еїз| п 1 поэт зефир, ветерок 2 зефир (ткань) 3 запад- 
ный ветер 

2ерреііп Ггер(г)Пп| и ист цеппелин 

хего І | тогод| п (рі -05) 1 ноль, нуль 2 нулевая точка, нуль (шка- 
лы); начало координат; (еп йевгееѕ Реїому его десять градусов 
ниже нуля 3 ничто; ёо гедисе {0 7его свести на нет 4 нуль, ни- 
чтожество (о человеке) 

г2его 1 ['21әгәо] ай) нулевой; исходный; лего ѕеііпе установка 
прибора на нуль; гего шЙайоп нулевая инфляция 

гего Ш ['21әгәо] у 1 устанавливать (прибор и т п) на нуль 2 прице- 
ливаться я 7его іп 1 (оп) нацеливаться на; наводить (винтовку, 
самолет и т п) на цель 2 сосредотачиваться, концентрироваться 

г2его дгамйу [7тогэо'дтаеут | п невесомость 

гего һоиг [ләгәдаоә] п 1 воен час начала операции 2 разг реши- 
тельный час, час испытания 3 полночь, двенадцать часов ночи 

гего-гаїедй ['7тэгэотета] ай) не подлежащий обложению НДС 
(о товаре) 

геѕї І | ге5і| п 1 пикантность, «изюминка»; шарм 2 жар, пыл; уйй 
теѕ с жаром/увлечением 3 энергия, живость 4 цедра 

2е$+ И [765] у 1 придавать пикантность 2 придавать интерес 

хезНи | 7е5іП| аа) пикантный 

2еиѕ [2ји:ѕ] и миф Зевс 

2ід2ад І | 7197229| п зигзаг 

гідгад И | 7197224| аа) зигзагообразный 

гідгад И! | 7197264| а4у зигзагом, зигзагообразно 

2ідгад ІМ | 7197264| у делать зигзаги; идти зигзагом 

21їсһ [714] п амер сленг ноль, ничто; іо һауе ліїсії іп һе БапК не 
иметь на банковском счету ни цента 

гійоп ['7Щэп] и разг огромное количество 

2іттег | 7 ппо| и ходунки (для стариков и инвалидов) 

гіпс |7пук| п 1 цинк 2 цинковая пластина (аккумуляторной ба- 
тареи) 


гіпс оіпітепі | гук оплітопі| п цинковая мазь 

219 І [71)] п разг 1 жизнь, оживление, энергия 2 свист (пули 
ит п) 

гіпо И [209] у разг мчаться, нестись, рассекая воздух м 71$ ир 
сленг взбодрить, подхлестнуть; придать силу, энергию 

2іоп ['7атэп] и Сион (холм в Иерусалиме, где, согласно Библии, 
была резиденция царя Давида, а также храм Яхве) 

2іопіѕт | гатопі7(2)т| п сионизм 

гір І [21р] п 1 резкий звук; свист (пули); треск (рвущейся ткани) 
2 энергия, темперамент 3 застёжка-молния 

2ір И [21р] у 1 (обыкн ир) застёгивать(ся) на молнию 2 проносить- 
ся со свистом 3 промелькнуть; мчаться (как пуля) 

гір соде ['71рКэо4] п амер почтовый индекс 

гір Та5іепег [,21р+о:ѕпә] и застёжка-молния 

гірру ['21рт] аа) разг живой, проворный, быстрый; энергичный, 
полный сил 

гігсоп | 7з:Коп| и мин циркон 

тігсопічт [73:'Кэоптэт] и хим цирконий 

2И [210] п сленг прыщ; угорь 

2йһег ['7103] и цитра 

тоаіас ['7э0атаеК] п астр зодиак; $115 ої Ше 70@ас знаки зодиака 

тотЫі(е) ['70тЫ] п 1 разг тупой, апатичный человек, лишённый 
собственного мнения 2 зомби, оживший мертвец 

топа! [29011] аа) зональный, поясной; г0па! Чите поясное время 

топе І [7э0п] и зона, пояс; дапзег топе опасная зона; Їтівій топе 
арктический пояс 

топе И |72сп| у разделять на зоны, на пояса; районировать и 70пе 
оЙ отгораживать, выделять в особую зону; Ше аїгрогі уа5 2опей 
оЙ аэропорт был выделен в особую зону 

гопіпд ['7э0п1)| п районирование; распределение по поясам, по 
зонам 

гопКкеа [20)кі] аа) сленг 1 одурманенный (наркотиком); совер- 
шенно пьяный, отключившийся 2 измученный, изнурённый; 
ошалевший, обалдевший 

200 [71:] п зоопарк 

200іодіса! | 7202 10431КІ|) аа) 1 зоологический 2 животный 

200іодіса! дагаеп [2ә0ә'1разкі да:4п| и зоологический сад, 300- 
парк 

2001091531 [720'01э4515 | п зоолог 

200іоду [2ә0'1әа3і] п зоология 

2оот І [71:1] п 1 гудящий звук; жужжание 2 ав сленг «свеча», 
«горка» 

2оот И [71:11] у 1 ав сленг резко набирать высоту, делать «горку» 
или «свечу» 2 стремительно расти, подскакивать (о ценах) 3 гу- 
деть, издавать гул (при движении); жужжать 4 фото, кино менять 
масштаб изображения; (0 200т іп давать изображение крупным 
планом; #0 200 оиќ давать изображение мелким планом = 7001 
о разг уезжать, уходить, исчезать в спешке 

тоот Іеп5 [20:1п'1епх] п фото, кино объектив с переменным фо- 
кусным расстоянием; трансфокатор 

гоорпуте ['7э0э {| п биол зоофит 

2огоаѕігіап [,20гәо'еѕіпәп] ай) зороастрийский 

2огоаѕігіапіѕт [20гәо'геѕіпәпл(ә)т] и зороастризм 

гисспено [10'кеіәо] п круглая шапочка без полей (у католиче- 
ского духовенства) 

гиссніпі |го'Кілі | п цукини 

Яии [2010] аа) зулусский 

гудоїе | гатдгої| п биол зигота 


РУССКО- 
АНГЛИЙСКИЙ 
СЛОВАРЬ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Предлагаемый современный русско-английский словарь содержит около 
120 000 слов, словосочетаний и значений слов русского языка с английски- 
ми переводами и предназначен для всех, кто активно занимается английским 
языком: для старшеклассников и студентов, для лиц, самостоятельно или на 
курсах изучающих английский язык, для всех работающих с английским язы- 
ком. Этот словарь поможет нашим читателям при переводе текстов различной 
сложности (от учебных заданий до переводов художественной и специальной 
литературы), при подготовке письменных работ и в устном общении. В нем 
отобраны наиболее употребительные слова и словосочетания, передающие об- 
разность языка как русского, так и английского, активизирующие накопление 
словарного запаса и позволяющие общаться на современном уровне. Словарь 
существенно обогащен разговорной и просторечной лексикой, пословицами и 
поговорками, а также терминами из области политики, экономики, юриспру- 
денции, религии, техники, медицины, биологии, ботаники, кулинарии ит. п. 
В словаре дано и некоторое количество историзмов, часто встречающихся в 
художественных, исторических и публицистических текстах. 


О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ 


1. Все заглавные русские слова расположены в алфавитном порядке. Эти 
слова и примеры словоупотребления выделены в словарной статье полужир- 
ным шрифтом. 


2. Тильда (~) заменяет основное слово в примерах словоупотребления. 
Тильда заменяет также неизменяемую часть, отделенную параллельными ли- 
ниями, например: 


антикварный...; ~ магазин апНаое ѕһор 
выездн|бй...; ~ая виза ехії уіѕа 


В отсылочных статьях тильда не используется: 
засиживаться несов см. засидёться; не засйживайся допоздна... 


3. Значения даются за полужирной арабской цифрой. 


заодно 1 (единодушно) ... 2 (одновременно) 
магистр 1 (учёная степень)... 2 ист... 


4. Омонимы выделяются в отдельные гнезда и обозначаются римскими 
цифрами, например: 


лук І м опіоп 
лук П м (оружие) Бом 


5. Если слово употребляется только в одном или нескольких словосочета- 
ниях, после него ставится двоеточие, например: 


записн|6й: ~ая книжка поѓероок 

6. Варианты слов в сочетаниях отделяются косой чертой, например: 
металл м теѓа]; чёрные/цветные/благорбдные ~ы ... 

7. Толкования даются при цифре значения курсивом в круглых скобках. 
видный 1 уіѕіЫе 2 (выдающийся) опізіапаїпе ... 


8. За знаком 9 даются фразеологические словосочетания, пословицы и по- 
говорки, например: 


бархатный... 0 ~ сезбн... 
9. Глаголы, как правило, приводятся в форме совершенного вида, однако 


в тех случаях, когда более употребительной является форма несовершенного 
вида, глагол дается в несовершенном виде. 
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10. При существительных указывается род, при глаголах — вид. 


ВИЗИТ м У15 1... 
виднеться несов ... 


11. Ко всем русским словам, кроме односложных, дается ударение. 

12. Где необходимо, даются отраслевые и стилистические пометы: 
выпалить сов разг ... 
выпад м 1 спорт апее ... 
долдднить несов прост ... 

13. Знак * после английского глагола означает, что этот глагол имеет не- 


правильно образующиеся формы (неправильный глагол). Глаголы бе, һауе и 
до знаком * не отмечаются. 


УСЛОВНЬЕ СОКРАЩЕНИЯ 


Русские 


ав — авиация 
авто — автомобиль 

амер — употребительно в США 
анат — анатомия 

арх — архитектура 

археол — археология 

астр — астрономия 


банк — банковское дело 

безл — безличный 

библ — библейский 

биол — биология 

бирж — биржевой термин 

бот — ботаника 

бран — бранное слово/выражение 
бухг — бухгалтерский термин 


в знач — в значении 
вводн сл — вводное слово 

воен — военное дело 

вопр — вопросительный 

воскл — восклицание 

вр - время 

вит — вычислительная техника 


геогр — география 

геол — геология 

горн — горное дело 

грам — грамматика 

груб — грубое слово/выражение 


диал — диалектизм 
дипл — дипломатия 


ед — единственное число 


ж — женский род 
жарг — жаргон 


ж-д — железнодорожный транспорт 


жив — ЖИВОПИСЬ 


знач — значение 
ЗООЛ — ЗООЛОГИЯ 


ирон — иронически 

иск — искусство 

ист — история 

итп - итому подобное 


какой-л. — какой-либо 

канц — канцеляризм 

карт — карточные игры 

кино — кинематография 

книжн — книжное слово/выражение 
ком — коммерция 

косв — косвенный 

косм — космос 

кто-л. — кто-либо 

кул — кулинария 


ласк — ласковое слово, ласкательно 
лингв — лингвистика 
лит — литература 


м — мужской род 

мат — математика 

мед — медицина 

метео — метеорология 

мех — механика 

мин — минералогия 

миф — мифология 

мн — множественное число 
мор — морское дело 

муз — музыка 


нареч — наречие 
неизм — неизменяемый 

неодобр — неодобрительно 

нескл — несклоняемое существительное 
несов — несовершенный вид глагола 


относ — относительный 
офиц — официальный стиль 


перен — в переносном значении 
погов — поговорка 

полигр — полиграфия 

полит — политика 

посл — пословица 

поэт — язык поэзии 

презр — презрительно 

пренебр — пренебрежительно 

прост — просторечное слово/выражение 
прош — прошедший 


радио — радио 
разг — разговорное слово/выражение 
разн — разный 
рел — религия 
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условные сокращения 


с — средний род 

сказ — сказуемое 

см. — смотри 

собир — собирательно 

сов — совершенный вид глагола 
сокр — сокращенно 

спорт — спорт 

сравн ст — сравнительная степень 
стих — стихосложение 

стр — строительство 

сущ — существительное 

с-х — сельское хозяйство 


театр — театр 


текст — текстильная промышленность 


тех — технический термин 
тж — также 

тк — только 

тлв — телевидение 


уменьш — уменьшительная форма 
утверд — утвердительный 
‘уст — устаревшее слово/выражение 


фарм — фармакология 
физ — физика 

физиол — физиология 
филос — философия 
фин — финансы 

фольк — фольклор 
фото — фотография 


хим — химия 
хир — хирургия 
церк — церковный термин 


и — число 
чей-л. — чей-либо 
числ — числительное 
что-л. — что-либо 
шахм — шахматы 


шутл — шутливое слово/выражение 
эк — экономика 
экол — экология 


эл — электротехника 


юр — юриспруденция 


Английские 


ес — еї сщега - и так далее 

РІ – ріига! — множественное число 
5ть — зотебоду — кто-либо 

ѕтіһ — зоте те — что-либо 


РУССКИЙ АЛФАВИТ 


Бб 


Вв Іг Дд 
Зз Ии Йй 
Нн Оо Пп 
Уу Фф Хх 
Шщ Ьь Ыы 
Яя 


Ее 


Цц 


Бь 


а 1 уріїе; он поёхал, а я остался Пе 1ей Пе І гетаіпеа 2 апа; что 
ты сегодня дёлаешь?, а завтра? ућаї аге уоиг рІапѕ Гог годау, апа 
Юг сопоттом? 3 биќ; мы говорим, а время идёт уе ѕреак би бте 
воеѕ Бу © а именно патеу; а также аз усі аз; а (не) то ог (ее); 
торопись, а то опоздаешь Питтгу, ог (е15е) уоц’И бе Іаѓе; а ну его! 
Бей мій һіт! 

абажур м (1атр)зВаде 

аббат м (в монастыре) аббої 

аббатство с аббеу 

аббревиатура же аббгемаНоп 

абзац м 1 (отступ) іпйепіоп; с -а шдетеа 2 (текст) рагавгарћ 

абитуриёнт м епігапі, епгоЦее; арріісапі/сапаійаѓе Ѓог айтіѕѕіоп/ 
епіту 

аболиционйзм м 1 ист аБоібіопіѕт 2 (движение за отмену 
какого-л. закона) абоїйіопізт 

абонемент м ѕеаѕоп НсКег; ~ в тейтр а зеазоп іісКеї (о ће іреаїге; 
~ в бассейн ѕуіттіпе-роо! тетбетѕһір 

абонемёнтный (о концерте) юг ѕеаѕоп-(ісКеї һо!егѕ 

абонент м ѕибѕсгібег; ~ телефбнной сети (еІерһопе ѕибѕсгібег; 
звонбк за счёт вызываемого ~а геуегѕе срагее саї! 

аборигён м абогівіпе 

аборт м абогііоп; она сделала ~ ѕһе рої ап абогіїоп; подпбльный 
~ басКкѕігееї аропііоп 

абразивный тех абгаѕіуе 

абракадабра ж абгасадабга 

абрикос м аргісої 

абсент м абѕіпіћ(е) 

абсолютизм м абзошИ$т 

абсолютно арзоіиіеіу; Это ~ невозможно ії іѕ аб5оїиеїу ітроѕѕіЫе 

абсолютні ій абѕоішѓе; ~ покбй согпрієїе геѕі © ~ое боль- 
шинствб аб5оїие тајогіѓу; -ая истина филос абзопие (гиё; -ая 
монопблия абзоцие топороїу; ~ слух регѓесі еаг; ~ чемпибн 
оуегаї! спатріоп 

абсорбировать сов и несов абзогб 

абстинёнция ж (воздержание) абѕќепііоп 

абстрагироваться сов и несов ФеїасП опезе// (тот) 

абстрактніЇьій абзгас; ~ое понятие абѕігасі сопсері 

абстракционйзм м абзігасі агі 

абстракция ж аБѕігасііоп 

абсурд м попѕепѕе 0 тейтр ~а (ћеаіе ої "Пе абзига 

абсӯрдный абзига 

абсцёсс м абѕсеѕѕ; ~ лёгкого ипе абѕсеѕѕ 

абсцисса ж мат абѕсіѕѕ, абѕсіѕѕа 

абы: ~ как јиѕі апупом; ~ кто еуегуопе апа апуопе; ~ куда јиѕі 
апу\Пеге; ~ что јиѕі апу(ћіпе 

авангард м 1 уапеџага; быть в ~е чего-л. Бе іп ће уапеџага 2 (те- 
чение в искусстве) ахапі-вагае, агі попуеаи 

авангардизм м (течение в искусстве) ауапі-вагаіѕт 

аванзал м апіегоот, апіесһатбег 

аванс м адуапсе (ої топеу); выдать ~ рау" ап адуапсе; получить 
~ тесеїуе ап адуапсе 

авансом іп адуапсе 


авансцена ж ргоѕсепішт 

авантажный уст ргейу 

авантюра ғ гесКіеѕѕпеѕѕ; политическая ~ роїййса! гесКіе55пез8; 
воённая ~ \уаг зат Ме 

авантюрист м адуепіитег 

авантюрный айуепіџгоџѕ; ~ замысел адуепіигоця ріап 0 ~ роман 
адуепіите богу 

аварийный етегоепсу; ~ сигнал аіагт ѕіспа!; ~ запас етегеепсу 
ѕіосКк; ~ выход етегеепсу ехії; ~ выключатель ЕІ мис; ~ая 
служба бгеакӣожп ѕегуісе; ~ое состояние ассідепі сопаюоп; ~ое 
завершёние программы вчт абпогта! епа; знак ~ой останбвки 
авто бгеакдомп (папе 

авари|[я ж 1 (машины, механизма) Бгеакдомт 2 (крушение) \теск, 
сгаѕћ 3 (несчастный случай) ассідепі; я попал в ~ю Гуе Вад ап 
ассідепі; протокбл об ги ассідепі герогі 

август м Ацсиѕї; в -е іп Ацви5і 

авиабилет м (асгоріапе) біскеі 

авиабомба ж аїг бот 

авиадиспетчер маг ігаћс сопігоПїег 

авиакатастрофа ж а! сгаѕћ 

авиакомпания ж аїгіїпе 

авиалайнер м аегор!апе; ріапе; амер апр!апе 

авиалиния ж аїгіїпе 

авианбсец м аїгстай саггіег 

авиапочті|а ж аігтай; -ой Бу аїг(таїї) 

авиастроёние с аїгстай Биідіпе 

авиация ж аміайоп; гражданская ~ сімії! амаНоп; воённая ~ агту 
аігсгай 

авизо с нескл фин Іеїќет ої адуісе 

авитаминбз м мед ауіѓќатіпоѕіѕ 

авокадо с нескл ауосадо 

авось прост ретћарѕ; ~ не опоздаем регћарѕ ме моп'ї Бе Іаѓе; ~ да 
небӧсь (да как-нибудь) таубе, ргобабіу, ѕотеһо% ог о(ћег 0 на ~ 
оп ће оЁ-сһапсе; надёяться на ~ (гиѕї {о сһапсе 

аврал м мор ететвепсу {аѕК; перен а гиѕћ |0б 

Аврора ж миф Апгога 

австралиец м Аџѕігаіап 

австриец м Ацѕігіап 

автаркия ж (обособление) аціагку 

автобаза ж дерої 

автобиография ж аџѓобіовгарћу 

автобус м биѕ; (междугородний) соасһ; рёйсовый ~ гершаг(- 
гошіе) биѕ; городской ~ сіїу биѕ; двухэтажный ~ а доцЫе-дескет; 
междугорбдний ~ соипігу 6и; ~ до аэропбрта аїгрогі ѕ$ћие Би; 
~ ибмер... Баз питбет... 

автобусный: -ая останбвка биз $юр 

автовокзал м би ѕќаїіоп; соасћ $аНоп; как мне добраться до ~а? 
пом сап І 261 {о (ће соасһ %айоп? 

автогонки мн гаПу, ашо гаст 

автограф м ашовтарі; дать свой ~ ашіовгарћ 

автодозвбн м аџѓо-гейіа! 

автодорожный (о происшествии) гоад; (об инспекции) {та с 


автозаправка 
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автозаправка хк разг (автозаправочная станция) Пійпе / реїтої 
ѕіайоп; амер газ ѕќайоп 

автозапчасти мн аи ѕрагеѕ 

автоинспектор м пас роіісетап /оЯсег; амер разг ‘та с сор 

автокар м ѓогкіій ігиск 

автоколбнна ж тоїогсаде 

автокран м сгапе ігиск 

автократия ж аціостасу 

автокрбсс м ашосго$$ 

автолавка ж тобіе ѕһор 

автомагистраль ж тоїѓогмау; амер Їтеемау, һівһмау 

автомат м 1 ашотаѓоп; игровые ~ы 8101 тасһіпеѕ 2 (оружие) зи6- 
тасріпе вип 3 (продающий напитки и т п) уепдіпе тасћіпе; ~ по 
продаже билётов (іске тасһіпе 

автоматизация ж ашотайоп; ~ движения (гаЙс аціотабйоп 

автоматизӣрованн|ый аџѓотаѓей; ~ое оборудование аио- 
таїѓеа едиіртепі; ~ая система управления аџѓотаѓеа сопігої 
зузіет 

автоматика ж ашотайс$ 

автоматическ|ий ашотайс; ~ тбрмоз ашіотаїіс бгаке; -ая 
дверь (в транспорте и т п) амотайс доог; -ая корббка передач 
авто аціотаїіс ігапѕтіѕѕіоп; ~ое управление аџѓіотайс сопігої; 
-ая обраббтка данных вит ашіопаіс Чака ргосеѕѕіпе; ~ выход 
пользователя из систёмы вит ашотайс 105008 

автомашина ж (тоїог)саг, амер аціотобіїе 

автомобилестроёние с поїогсаг сопѕігисііоп 

автомобилист м тоїогіѕі 

автомобӣл|ь м ашотобіїе; саг; грузовой ~ Іоггу, амер їгисК; 
легковой ~ саг; гоночный ~ тасіпе саг; подёржанный ~ а пед саг 

автонбмия ж ашопоту 

автономній ашюпотоц$; -ая ббласть ашопотоцѕ гевіоп 

автоответчик м апѕуегіп= тасріпе 

автопилот м ашотаќіс ріїої; апіоріїої 

автопогрузчик м ѓогк-11 (ігиск) 

автопбезд м агисшаеа Іоггу; 
сотбіпайоп 

автопортрет м зе{-ропгай 

автоприцёп м На|ег 

автор м аи ог; ~ проекта ргоїесі 4еяепег; ~ романа аџќћог ої а 
поуе! 

авторалли с нескл тоїог гаПу 

авторемӧнтн||ый саг гераїг; -ая мастерская саг гераіг зпор 

автореферат м абѕігасі 

авторизовать сов и несов апірогі7е 

авторитарный апіпогіїагіап; ~ стиль руковбдства айіПогіїагіап 
тапаветепі 

авторитет м 1 айіогігу; завоевать ~ ваіп ашћогііу; подрывать 
чей-л. ~ шпаегтіпе 5тЬ’ѕ ашћогііу; он признанный ~ в Этой 
ббласти Пе’$ {Пе ассер{е4 ехрегі іп (Різ Де! 2 разг (опытный вор) 
Ыс ѕһої, Багоп 

авторитётн|]ый аићогіїайуе; -ое мнёние ап апіПогігайує оріпіоп; 
~ые истбчники геіаЫе ѕошгсеѕ 

авторский ашпог'я; ~ экземпляр сотріітепќагу сору; ~ое право 
соругівћ; ~ договбр апіПог'я сопітасі 

авторучка ж Гоппіаїп реп 

автосалон м тоїог ѕЅһо№; саг 5ПОМТООТ 

автосани мн спорт 8помтобіїе 

автосёрвис м саг-ѕегуісе сепіге 

автоспуск м фото 5еії-йтег 

автостоп м: ёздить гом рБікспПіКе; мой сын любит ёздить гом ту 
ѕоп 15 а геа һіісһһіКег 

автостоянка ж саг рагк, амер рагкіпе Іої; охраняемая ~ ѕирег- 
уіѕеа саг рагк; многозтажная ~ ши[и$огу саг рагК; подземная ~ 
ипаегегоипа саг рагк 

автострад ја ж тоѓогмау, амер Їтеемау; четырёхполбсная ~ ца! 
саггіавемау; как проёхать на гу? пом до І еї опіо (ће тоїогуау? 

автотранспорт м гоа4 ітапѕрогі 

автофургон м ашо сагауап/уап 

ага 1 аһа 2 разг (выражает согласие) ції риб 

агава ж бот азауе 

агат м азаїс 

агент м авепі; страховой ~ шзигег; ~ по продаже недвижимости 
езгаїе арепі 


(с тягачом) їгасіог-ігаїег 


агентство с азепсу; ~ недвижимости ез'а/е авепі”ѕ; туристическое 
~ їгамеї азепсу; морскбе ~ ѕһірріпе азепсу; телеграфное ~ пем/5 
авепсу; транспортное ~ їгапѕрогі/амер ігапѕрогіайоп азепсу/ 
сотрапу 

агентура ж собир авепіѕ 

агитатор м аріѓаѓіог 

агитация ж аріѓабоп; сатраівп 

агитировать несов аріќаѓе; ~ за/прбтив кого-л. аріќаѓе ѓог/аваіпѕїі 
зт 

агония ж агопу 

агорафббия ж авогарћобіа 

аграрніЇьій аєтагіап; -ая рефбрма аєтагіап геѓогт; -ая страна 
аргагіап соппіту 

аграф м уст с1азр 

агрегат м 1 асотезаее 2 (часть какой-л. машины) ип, аѕѕетЫу, 
зе 

агрессивный арогеѕѕіуе 

агрессия ж аввгеѕѕіоп 

агрессор м авргеѕѕог 

агроном м азгопотізі 

агронбмия ж авгопоту 

агропромышленный: ~ комплекс аєтісийита! 5есіог 

агротехника ж ависи ига! есһпоІову/тасһіпету 

агрохймия ж азиси ога! сһетіѕігу 

ад м һе] 0 ад кромешньй рапдетопнит; исчадие ада демії іп- 
сагпаїе 

адажио с нескл муз айаріо 

адамово яблоко Айат”ѕ арріе 

адаптация ж адаріатіоп; температурная ~ їеппрегатиге адараНоп; 
социальная ~ ѕосіа! аЧаріайоп; культурная ~ сийига! аЧаріайоп 

адаптер м айарѓег 

адаптировать сов и несов айарї 

адаптироваться сов и несов айарї 

адвокат м Іатуег, амер айотпеу (аё ау); я хотел бы поговорить со 
свойм ~ом Га 1іКе то ѕреак {о ту зойсйог 

адекватный 1 адедиае; ~ое поведёние адедиаїе Бећһауіоиг 
2 (точный) ідепісаї; ~ перевод ассоигаќѓе ігапзіайоп 

аденбиды мн мед айепоіаѕ 

аденома ж мед адепота 

административн|]ый айтіпіѕігайуе; -ая единица айтіпіѕігаііуе 
агеа; ~ое делёние адтіпізігайує дїімізіоп; ~ аппарат адті-пізігаціує 
тасріпе 0 в ~ом порядке їБгоцеП адтіпізігаїіуе/ргорег сһаппе1ѕ 

администратор м аайтіпіѕігаѓог; (в гостинице) гесерійопі5і; 
(в театре) тапазег 

администрация ж айтіпіѕігайоп; ~ предприятия биѕіпеѕѕ ай- 
тіпіѕігабіоп 

адмирал м айтіга! 

Адбнис м миф Айопіѕ 

адрес м айагеѕѕ; домашний ~ һоте аайгеѕѕ; ~ компании сотрапу 
ааагеѕѕ; ~ в Йнтернете Іпіегпеї айагеѕѕ; ~ на бтдыхе һоійау 
ааагеѕѕ; вот мой ~ Пете іѕ ту адагеѕѕ; обратный ~ геќигп аййгеѕѕ; 
мой электронный ~ ту е-таі! адӣгеѕѕ 0 обратиться не по ~у соте" 
о Ше мтопе ріасе 

адресат м айагеѕѕее 

адресн|ый: ~ стол шогтайоп бшеаџ; -ая книга аййгеѕѕ боок 

адресовать сов и несов аййгеѕѕ 

адскіїйй Һе1іѕһ; ~ хблод БеазИу со!4; -ие муки ќогтепі; риге 
огішге 

адъютант м аійе-е-сатр 

аж прост еуеп; она аж вскрикнула от удивлёния ѕће еуеп сгіеа ош 
іп ѕигргіѕе 

ажио с нескл ком аріо 

ажиотаж м газ; соттойоп; предновогбдний ~ Меу-Үеаг”ѕ газВ 

ажур м: в -е т регіесі огаег; полный ~ прост еуегу ше 15 Япе 

азалия ж бот атайеа 

азарт м агдоиг, амер агдог; 7е5і; ви5їо; войти/впасть в ~ веі“ 
саттісд амау; работать с ~ом \отК мії 7е5/в 1510 

азартні|ьій агаепі; ~ игрбк ватЫег 0 -ые йгры ватеѕ ої сһапсе; 
ватЫіпе 

азбука ж аїрпабеї; русская ~ Киѕѕіап аірһабеі © нбтная ~ Ше 
ѕуѕіет ої тивіса! поїайоп; ~ Морзе Могѕе соде 

азбучні|ьій: -ая йстина сіетепіагу ігиёһћ 

азербайджанец м Агегбаїіапіап 
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алоз 


азиат м Аѕіап 

азимут м агітиїв 

азот м піїговеп 

азотніЇьій піїгіс; ~ые удобрения піїгіс ег тет 

азу с нескл кул ати 

азы мн: с азбв (начинать) бевіп* УЛ АВС 

Айд м миф Наде5 

аист м ѕіогк 

ай 1 (выражает боль) ож, оџсһ 2 (выражает испуг) оп 

айва ж ашпсе 

айда разг Іеї’ во; ~ купаться! Іег'8 во Гог а ѕуіт! 

айкидо с нескл спорт аїкідо 

айсберг м ісебеге 0 верхушка ~а (ір ої (ће ісебете 

академик м асадетісіап 

академический асадетіс(аї); ~ час їеасһіпе регіоа; ~ год 
асадетіс уеаг 

акадёмия ж асадету; А. наук Асадету ої Ѕсіепсеѕ; воённая ~ 
тійагу асадету 

акафист м рел асацрізіця 

акация ж асасіа; белая ~ Їоси5і 

аквабайк м јеї 5Кіїпе 

акваланг м адиаїипе; зсиба 

аквалангист м йіуег 

аквамарин м адиатагте 

аквапарк м \га(ег рагк, адиарагК 

акварель ж маїегсоїоиг, амер маїегсоїог; писать -ю раіпі іп 
маѓегсоІо(и)гѕ 

аквариум м адиагішт; бѕһ ќапк 

акватория ж (Ч4ейпеа) агеа ої магег; ~ пбрта агеа оѓ маїег пеаг 
Ше рогі 

акведук м адиедисі 

аквилёгия ж бот соїіштбіпе 

акклиматизация ж ассіітаѓіхайоп 

аккомпанемент м ассотрапітепі; под ~ фортепьяно 10 {ће 
ассотрапітепі оба ріапо 

аккомпанировать несов ассотрапу 

аккорд м сһога; заключительный ~ (то перен) сштіпайоп; па! 
асе 

аккордебн м ассогііоп 

аккӧрдн||ый (06 оплате) Іштр-ѕит; ~ая раббта ріесемогк 

аккредитив м Іеїѓег ої стей; документарный ~ доситепќагу 
ассеріапсе стеай; коммерческий ~ соттегсіа! Іеіѓег ої сгеаії 

аккредитбванный: ~ агент ассгейіѓеа авепі 

аккредитовать сов и несов ассгейіі 

аккумулировать сов и несов асситиїаїе 

аккумулятор м ассшитишаќог, амер ѕіогаве баќегу; ~ сел/раз- 
рядился {Пе баету іѕ Ва! 

аккуратні|ьій 1 (опрятный) іу; пеа 2 (тщательный) раїпзіакіпе; 
~ая работа раіпѕіакіпе могК 3 (точный) рипсішаї 

аконит м бот асопіќе, топкѕһооа 

акр м асге 

акрил м асгуйс 

акриловый: -ые краски асгуйс раїпі 

акробат м астобаї; воздушный ~ аіг асгобаї 

акробатика ж асгофайс$ 

акселератор м авто ассеІегаѓог; іргоїйе 

акселерация ж ассеіегайоп 

аксельбант м воен уст зпошаег Кпої 

аксессуар м (одежды) ассеззогу 

аксибма ж ахіот 0 Это ~ їБаї 15 зе {-е\1Чепё 

акт м 1 асі; террористический ~ асі оѓ ѓеггогіѕтп; ќеггогіѕі аіќаск 
2 (документ) ѕќаїќетепі; ~ сдачи-приёмки Іейег ої ассеріапсе; 
законодательный ~ Іесіѕ1айуе асі 3 театр асі 

актёр м асіог; стать гом 20* оп (ће ${азе; он незаурядный ~ һе”ѕ 
пої јиѕі ап огаїпагу асіог 

актив І м фин аѕѕеї; в -е оп {ће сгейі ѕійе; имущественные -ы 
тагегіа! а55е15; -ы компании сотрапу аѕѕеїѕ 

актив 11 м собир тоѕї асіїуе тетбегз; профсоюзный ~ ігаде ппіоп 
асіїуіѕ15 

активизировать сов и несов епПуеп 

активированный: ~ уголь асііуаѓеа сагбоп, срагсоа! {а е{5 

активировать сов и несов асііуаѓе 

активйст м асіїуіѕї; (о деятеле) асіопізі 


активно асііуе[у; он ~ раббтает над Этим проектом Пе 15 аснуу 
епвавей оп {115 ргојесі 

активность ж асйуе іпуоіуетепі іп 5тій; асіїміїу; деловая ~ 
Базте$/есопопис асііуіќу; проявлять ~ в чем-л. всі" іпуоіуеа/Бе 
асіуе іп 5 тій © еблнечная ~ 580Їаг асіміту 

активній асіїуе; ~ бтдых опідоог асііуіііеѕ; ~ запас слов асіїує 
уосабиагу; ~ баланс эк Баіапсе ої аѕѕеїѕ, асіїме Баіапсе; -ая 
проводимость физ сопдисапсе; -ое поглощёние экол асйуе 
абзогрНоп; ~ое окиб вчт асіїме уіпаоу 

актӣния ж зоол ѕеа апетопе 

актовый: ~ зал аззет у раї! 

актриса ж асігеѕѕ 

актуальность ж игеепсу; {юр1саШу 

актуальный игеепі; ргеѕѕіпе; бигпіпе; ітрогіапі; їоріса!; ~ вопрбс 
а іор/ќоріса! диезНоп; ~ репортаж ітрогіапі герой 

акула ж ѕһагк 

акупунктура ж асирипсіите 

акустика ж асоџѕіісѕ; хорбшая ~ зала Ше 2004 асоџѕіісѕ ої ће 
апдйогійт 

акустический асоцѕііс 

акушер м обѕіеїгісіап 

акушерка ж тідміїе 

акцент м 1 (ударение) ѕітеѕѕ 2 ассепі; говорить с ~ом ѕреак* міїр ап 
ассепі Ф правильно расставить -ы 0126121 Пе Кеу роіпіѕ 

акцентировать сов и несов ассепішаїе 

акцепт м фин ассеріапсе; ~ векселя ассеріапсе оГ Бій оЁехспапзе; 
~ опротестбванного векселя ассеріапсе ѕирга ргоѓеѕі 

акцептні|ьій: ~ банк ассерііпе һоџѕе; ~ кредит ассеріапсе сгеаії; 
~ое финансирование ассеріапсе бпапсіпе 

акциз м ком ехсіѕе (ках) 

акционер м 5їосКПоїдег, ѕһагеһо!аег; крупный ~ ргіпсіра! $юск- 
роідег 

акционерні|ьій јоіпі-ѕіоск; ое общество јоіпі-ѕіоск сотрапу; ~ 
капитал ѕһаге саріїа!, саріїаї! ѕќоск 

акци|я І ж фин ѕһаге; цена ги ѕһаге ргісе; ~ без фиксированного 
дивиденда едиіќу; привилегирбванная ~ ргеѓегепсе ѕһаге; простая 
~ огаіпатгу ѕһаге; ~ на предъявителя Беагег ѕһаге; -и управляющих 
тапаветепі ѕіоск 

акция П ж асііоп; ~ протеста ргое${ асНоп 

албанец м Абапіап 

алгебра ж а1зебга 

алгоритм м 1 мат, вчт аівогіћт 2 перен таппег; ~ поведёния 
таппег; райегп ої беһауіоиг/амер Бераміог 

алебарда ж Баїегі 

алебастр м аіабазіег 

александрит м мин аісхапдгіїв 

алжирец м Азепап 

алиби с нескл юр аїйбі 

алименты мн аітопу; платить ~ рау" айтопу; получать ~ веі“ 
айтопу 

алкаш м прост агапКата; аку; міпо 

алкоголизм м аїсоһоііѕт 

алкоголик м аісороїіс 

алкоголь м аїсопої 

алкогбльн|]ый: -ые напитки аісоһоЇіс дгіпК5 

Аллах м АПаһ 

аллегория ж аПевогу 

аллегро с нескл муз аПевго 

аллергический а|его1с 

аллерги|я ж аїегеу; у негб ~ на что-л. ће һаѕ ап аПегеу 0 5тій, һе 
із аПегріс о ний; ~ на пыльцу роПеп аПегеу; у неё ~ на молочные 
продукты ѕһе 15 аПегріс {0 тік ргодисіз; не вызывающий ~и аПегеу 
ргоої 

аллёя ж рай; липовая ~ Ште аПеу 

аллигатор м аШваѓог 

аллилуйя паПеіціап 

аллитерация ж лит аПКегаНоп 

алло! Беїо!; рийо!, ВаПо! 

аллопатия ж аПора ис тедісіпе, аПораіћу 

аллюзия ж лит аПазіоп 

аллюр м гай 

алмаз м йіатопа 

алоэ с нескл аіое 


алтарь 
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алтарь м 1 церк аїќаг; запсішагу (часть храма) 2 (жертвенник) 
ааг 

алтей м бот тагѕһтаоу 

алтын м уст һгее Корескѕ 

алфавит м аїрпабеї 

алхимик м аіспетізі 

алхимия ж аїсрету 

алчность ж этеетез$ 

алчный отееду (оў, /ог); вгаѕріпе; ауіа 

алый 5сагіеї; алая рбза ѕсагіеї гозе 

алыча ж сһетгу рат 

альбинос м аїбіпо 

альбом м аїбит; ~ для рисования 5КеїсП рай; ~ для раскрашивания 
соіоигіпе Боок 

алькбв м уст аїсоуе 

альманах м апіПоїову, аітапас 

альпийск(ий аїріпе; ~ая гбрка госК вагіеп 

альпинарий м госК загдеп 

альпинӣзм м тоипіаїпеетіпя; ледбвый ~ ісе сій тіпа; спусковой 
~ абѕеііпе 

альпинйст м тошпаіп сПтбег 

альт м 1 ао 2 муз міоіа 

альтернатива ж аКегпаНуе 

альтернативный аїегпацує 

альтист м уіо]іѕі 

альтруйзм м аїтиізт 

альтруйст м аїтиізі 

альфа ж (первая буква греческого алфавита) аірћа 0 ~ и омёга 
Фе аїрра апа отега 

альянс м аШапсе; междунарбдный ~ іпіегпайіопа! аШапсе 

алюминий м аштшит, амер аттит 

аляповатый гапду, {а5(е1ез5 

амазонка ж 1 миф Атагоп 2 (всадница) Һотѕемотап 3 (платье) 
пате пабі 

амальгама ж хим атаїзат 

амарант м бот атагапіћ 

амба ж прост їёѕ а! ир, бпіѕћ, сшїаіпѕ 

амбар м багп 

амбивалентность ж атбіуаіепсе 

амбицибзный (о человеке) агговапі; (о планах) ргезатрійоця 

амбиция ж ргійе; ат! оп 

амбразура ж етргазиге 

амбулатбрия ж оџѓрайепі сіїпіс/сепіге, амер сепіег/дерагітепі 

амвон м церк риріг 

американец м Атегісап 

американск|ий Атегсап; ~ие гбрки гоПег соазіег; ~ футббл 
Атегісап Гоотбаї! 

аметист м атеѓуѕі 

аминокислота ж хим атіпо асід 

аминь атеп 

аммиак м аттопіа 

амнезия ж мед атпеѕіа; (провал в памяти) агапезіїс аіѕогаег 

амниоцентез м мед атпіосепіезія 

амнистировать сов и несов 8гапі ап атпеѕіу (10) 

амнистия ж атпезіу; объявить -ю аппоипсе /десіаге ап аппезіу 

аморальный їіпітогаї; апогаї; ~ поступок питогаШу; ап 
іттогаї/атога! асі 

амортизатор м авто ѕһоск абзогег 

амортизацибнный тех ѕһоск абѕогбіпе; эк дергесіайоп 

амортизация ж эк дергесіайоп; ком атогііхаііоп; тех ѕһћоск 
абѕогріоп 

аморфный атогрһооѕ 

ампер м физ атреге 

ампир м иск Етріге 5 е 

амплитуда ж атрійшаде 

амплуа с нескл ѕресіа!іїу; гоІе 

ампула ж атроше, амер атрше 

ампутация ж атршаНоп; частичная ~ рагіїа! апприїайоп 

ампутировать сов и несов атриїаїе 

амулёт м сһагт 

амуниция ж собир аттипійоп 

Амур м миф Сиріа 


амурь мн прост (Іоуе) аНаїг, НшаНоп; крутить ~ ігі, һауе ап 
аВаіг (уйл тб) 

амфибия ж зоол атрібіап 

амфибрахий м лит атрһібгасһ 

амфитеатр м театр (агеѕѕ)сігсІе, атрЬпеате 

амфора ж атррога 

анабибз м биол апабіоѕіѕ 

анаграмма ж лит апавгат 

анакбнда ж (змея) апасопда 

анализ м 1 апаїузія; ~ данных 4аїа апа1уз15; исчёрпывающий ~ 
а ћогоџивћ апаїузія (ої); ~ прибылей и затрат со51-Бепегбі апа/узѕіѕ; 
~ возмбжностей сбыта за1ез апа[уз1$; ~ издержек бухг собі апа1уз1$ 
2 апа1уѕіѕ; химический ~ сретіса! апаїузі8; ~ крбви Біооа ќе51/ 
ѕатріе; ~ мочи игіпе апа[уз15/затр!е 

анализировать сов и несов апа[уѕе, апа[ухе 

аналитик м апа[уѕі 

аналог м апаїовие, амер апаіов 

аналогичный апа!овоиѕ, ѕітіаг 

аналбгия ж апаїову 

аналогов|ый: -ая фотокамера 51.К сатега 

аналого-цифровбй: - преобразователь 
сопуегіег 

аналой м церк Іесіегп, аќаг ѕќапа 

анамнез м мед саѕе Бізіогу 

ананас м ршеарре 

анапест м лит апараеѕі 

анархист м апагсһіѕі 

анархия ж апагсру 

анатомия ж апаюту 

анафем|а ж апаШета; предать -е апаћетайхе 

анафора ж лит апарпога 

анахронизм м апасһгопіѕт 

анахронйчный апасћһгопіѕііс 

анаша ж һаѕһіѕһ 

анаэрӧбный биол апаегобіс 

ангажемёнт м еправетепїі 

ангажировать сов и несов епваве 

ангар м һапваг 

ангел м апзе|; --хранитель єпагаіап апвеї 

ангельск(ий апегеііс(аї); ~ое терпение (ће рагіепсе оГа ѕаіпі 

ангина ж мед дціп5у, зоге ШШгоаї, амер ѕітер ІБгоаї 

английский Епе/іѕһ; ~ язык пе Епе/іѕһ Іапеџаре 0 -ая булавка 
ѕаѓеѓу ріп 

англиканск|ий: ~ая церковь Апеіісап Сһшсһ 

англицизм м лингв Апе]ісіѕт 

англичанин м Епеіѕһтап 

ангбрск(ий: -ая кбшка Апрога саї 

аневризма ж мед апейгівт, апеигузт 

анекдот м Гиппу ѕќогу; іоКе 0 ~ с бородбй ап оід срезілиї 

анекдотичный Гиппу 

анемичный апаетіс, амер апетіс 

анемия ж мед апаетіа, амер апетіа 

анембн м бот апетопе 

анестезиблог м апаеѕіћеїіѕі 

анестезия ж мед апаеѕіћеѕіа, амер апеѕіһеѕіа; общая ~ вепега! 
ап(а)еѕһеѕіа; мёстная ~ Іоса! ап(а)еѕіһеѕіа 

анималист м апіта!іѕї 

анис м бот ап15ееа, апіѕе 

анйсов[ый апізсей; -ая вбдка апізеед уоЧКа 

анкерні|ьій: -ое креплёние стр апспогаге 

анкет|а ж їогт; диеѕііоп(п)аіге; запблнить -у ё] іп/амер ош а 
Югт 

анкетирование с 5игуеу 

анкётн||ый: -ые данные рег5опа! деѓайѕ 

анклав м епсіауе 

аннексия ж аппехайоп 

аннотация ж аппо(аНоп; заттагу 

аннотированный аппоа{еа 

аннуитет м ком аппийу; пожизненный ~ Ш аппийу 

аннулировать сов и несов 1 аппиї; ~ договбр аппи! а їтеагу 2 юр 
абаѓе; ~ исковбе заявлёние аба{е а мгії 

анод м физ, тех аподе 

аномалия ж апота!у; магнитная ~ физ тазпейс апота|у 


апаоє-ї0-дївіа! 
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аномальный апотаїіоиц5 

аноним м апопутоџиѕ аџіћог 

анонимка ж разг пренебр роізоп-реп Іетіег 

анонимный апопутоиџѕ; ~ автор апопутоиз аи ог; ~ звонбк 
апопутоц5 са] 

анонс м аппойпсетепі 

анорак м апогак 

анорексія ж мед апогехіа 

ансамбль м 1 епзетЫе; архитектурный ~ агспітестига! епѕетЫе 
2 (группа исполнителей) сотрапу 

антагонйзм м апіавопіѕт 

антарктический апіагсіїс 

Антей м миф Апіаєця 

антенна ж аєгіа!, амер апіеппа; телевизибнная ~ іеІеуіѕіоп аегіа]/ 
амер амеппа 

антибибтики мн мед апібіогіся 

антивирус м вит апііуігиѕ 

антивоённый апіїмаг 

антиглобалист м апіізіобаїізі 

антидепрессант м апіійергеѕѕапі 

антиквар м апіідџагу 

антиквариат м апіідиеѕ 

антикварный апНацапап; апбдие; ~ магазин апіїдце зпор/амер 
зоте 

антиконституцибнный ипсоп5ійшіопа! 

антикор м авто апіігиѕїі соаНп 

антикоррозийный апіісоггоѕіуе 

антилопа ж апісіоре 

антимонопбльн|ый апіїтопороїу; ~ое законодательство апіі- 
топороїу [а\ 

антипати|я ж апіраїпу; питать ~ю к кому-л. Вауе/№ее!* апйрайу 
10/аваїп5і ѕтр 

антипод м апіроде 

антипригарный попѕііск 

антирелигибзный апйге|2101$ 

антисанитарніЇьій ипПудіепіс; -ые услбвия іпѕапіќагу соп@ 015 

антисемит м апії-5етіге 

антисептик м апііѕерііс 

антитеза ж ап ез15 

антитело с апіїбоду 

антиутбпия ж лит апійціоріа 

антифашист м апііѓаѕсіѕї 

антифриз м авто апійїтеете 

Антихрист м Апіісһгіѕі 

антициклон м апіїсусіопе 

античность ж апНаийу 

античный апсіепі 

антология ж апіпоіову 

антбним м лингв апіопут 

антоновка ж (сорт яблок) апіопоука арріе5 

антракт м 1(егуа1, амер іпѓегтіѕѕіоп 

антрацит м апіһгасіќе 

антрекот м кул %еаКк 

антрепренёр м ітргеѕагіо 

антреприза ж ргіуаѓе Шеаїтіса! епѓегргіѕе 

антресоли мн 1 (шкаф) сирбоага 2 (галерея) заЙегу 

антропогённый апіПгоріс, апіһгоровепіс 

антропология ж апіћгороІову 

анфас м еп Ѓасе 

анфилада ж епНїаде, зийе (ої гоот5) 

анчар м бот ираз-ігее, апіїаг 

анчбусы мн апсһоуіеѕ 

аншлаг м (ће "58014 ош” пойсе; спектакль идёт с ~ом (ће 5ПОм/ 15 
5014 ош 

анютин: -ы глазки бот рапзу 

абрта ж анат аоца 

апартаменты мн арагітепіѕ 

апартейд м арагіћеіа 

апатит м мин араще 

апати|я ж арау; впасть в ~ю Ка!" іпіо араїпу 

апеллировать сов и несов 1 юр арреа| (іо) 2 (обращаться) 
арреа1 (то) 

апелляцибнн| ый: ~ суд Сошї оГАрреа|; -ая жалоба арреа! саѕе 


апелляци|я ж 1 юр арреаї; подать -ю Іойве/таке* ап арреаї 
2 (обращение) арреаї 

апельсин м огапзе 

апельсиновый огапее; свежеотжатый ~ сок ігеѕһ-ргеѕѕеа огапзе 
лисе 

аперитив м арегіцї 

аплодировать несов арріаца 

аплодисменты мн аррІаџѕе; бурные ~ ѕіогт ої арріайцее, 
епіпизіазіїс арріаиѕе 

аплӧмб м аѕѕигапсе; аріоті; говорить с ~ом зреаК* м арютьЬ 

апогеїй м астр аровее 0 в -е славы аѓ Пе һеірћї ої опе'з вІогу 

Апокалипсис м Аросаїурге, Пе Воок ої Кеуе!аНоп 0 наступлёние 
апокалипсиса {ће сотіпе ої (Пе Ароса[урзе 

апокриф м аростурра! боок 

Аполлбн м миф Ароїо 

апологет м ароїовізі 

апостол м (тж перен) арозИе 

апостроф м ароѕігорће 

апофебз м ароѓћеоѕіѕ; театр этапа бпаіе 

аппарат м 1 аррагайаз, демісе; телефонный ~ їеіерропе ѕеї 2 собир 
зай; государственный ~ 5(аїе тасһіпегу 

аппаратура ж собир зеаг, едиіртепі 

аппендикс м анат аррепаїх 

аппендицит м (болезнь) аррепаісіііѕ; ему вырезали ~ разг һе маз 
орегаїед оп ѓог аррепаїісі(іѕ 

аппетит м аррейе; есть с -ом са{* Пеагійу; у него вблчий ~ һе 
еаќѕ ПКе а һогѕе Ф приятного ~а! боп аррегіїе!, һауе а пісе теа!!, 
епјоу уоиг теа!!; ~ прихбдит во время еды посл аррее сотеѕ 
УЮ еайпе 

аппетитный (азу, аррен7тя 

аппликация ж арріїдиб 

апрелі|ь м Аргії; в -е іп Аргії © Пёрвое -я Аргії Кооіз! Рау; АП 
ҒооІѕ’ Рау 

апробировать сов и несов арргоуе 

апсида ж арх арѕе, арѕіѕ 

аптёк| а ж сПетізі'8, рһагтасу, амер йгивѕіоге 0 как в ~е шутл 
ргесізеїу 

аптекарь м сһетіѕі 

аптечка ж уменьш Вг${-а14 Кії/бох; дорбжная ~ ітауе! Бт5і-аїд КИ/ 
Бох 

апчхи! агіяпоо! 

араб м Агаб 

арабеска ж агабездие 

арабский Агабіап; -ие цифры Агабіс питега5 

аранжировка ж агтапветепі; ~ сонаты аггапдетепі оба зопайа 

араукария ж бот топКеу ри771е 

арахис м реапиї 

арахисов]ый реапиї; ~ая паста реапиї биќег 

арбитр м 1 юр агбіїег 2 спорт теѓетее; итріге; оћсіа! 

арбитраж м юр агбіїгайоп 

арбитражный: ~ суд юр агбіїгайоп ігібипаї 

арбуз м жаѓег(-)теіоп 

аргентинец м Агвепііпіап 

арго с нескл 51апе; воровскбе ~ ргіѕоп/ипаегуогіа ап 

аргон м хим агвоп 

аргумент м агеитепі; вёский/слабый ~ ЮтсейЛате агеитепЕ; 
Этот ~ не годится {115 агештетпі Гаї!5 

аргументация ж агоитепе 

аргументировать сов и несов агоџе; ~ своё решение ріуе* геаѕопѕ 

ар-деко с нескл Ап Оесо 

ареал м агеаї, пакита! агеа 

арена же агепа; ~ цирка сігсиѕ гіпе 

аренді|а ж (наём) 1еазе; (плата) гепі; ~ помещения гепі ої ѕрасе; 
взять/сдать в ~у гепі; продлевать ~у гепем а Іеаѕе 

арендатор м Іеѕѕее, Іеаѕег 

арёндн|ый Іеаѕе; ~ая плата гепі, Іеаѕіпе раутепі; ~ подряд гепа! 
аргеетепї, Іеаѕе 

арендовать сов и несов гепі; їаке* іп Іеаѕе; (самолёт и т п) срагіег 

арендодатель м Іеѕѕог 

Арёс м миф Атеѕ 

арест м аггеѕі; взять кого-л. под ~ рих" зт ипаег аггеѕі; брдер 
на ~ кого-л. а матгапі Юг 5 ті з аггеѕі; домашний ~ һоџѕе аггеѕі © 
наложить ~ на чьё-л. имущество $е17е ѕтр’ѕ ргорегіу 


арестованный 
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арестованный м регзоп Ве! іп сизюду 

арестовать сов аггеѕі 

аристократ м агіѕѓосгаѓ 

аристократический агіѕіосгаііс 

аристократия ж агіѕіосгасу $ финансовая ~ бпапсіа! агіѕіосгасу 

аритмия ж мед аттћуіһтіа 

арифметика ж агііһтебіс 

арифметический агіїртетіс(а!) 

ария ж агіа 

арка ж агсп Ф Триумфальная ~ Тгіштрћа! Атсһћ 

аркада ж арх агсаде 

аркан м Іаѕѕо 0 егб на ~е не затащишь уой сопіап'ї агар Біт бете 
ас (Пе епа оба горе 

арктический агсіїс 

арлекин м һагіедиіп 

арматура ж 1 собир тех йійпа5, агтатите 2 (каркас) геіпіогсетепі 

армированні|ій геіпѓогсей; ~ое стекло агтоитей 21а55 

армия ж агту; дёйствующая ~ Їтоп/-Іпе Ююгсез 

армрестлинг м спорт агт угеѕіпе 

армяк м уст реазапі'8 оуегсоаї 

армянин м Агтепіап 

ар-нуво с нескл Агі Мопуеаи 

аромат м агота; тбнкий ~ деіїсаїе агота 

ароматерапия ж агота #ћегару 

ароматизатор м Науопг 

ароматизированні|ьій Йазтапсеа; ~ое масло йауситей ой 

ароматный аготагіс; ~ чай аготайс (еа 

арочный арх агсиаїе, агсиаѓеа 

арсенал м агѕепа!; в ~е перен аї опе’ дізроваї 

артачиться несов разг бе 8шбБогп 

артезианский агіезіап 

артель ж соорегайуе; рыболовёцкая ~ ЯЗЬ соорегайуе 

Артемида ж миф Атгіетіѕ 

артериальный ацепа| 

артерия ж анат (тж перен) агіету; сбнная ~ сагоН4 агіету 

артефакт м агіеїасі 

артикль м лингв агіїсів 

артиллерийский агіїПегу 

артиллерия ж агіШегу; тяжёлая ~ (тж перен) һеауу агШегу 

артист м асіог; бперный ~ орега ѕіпвег; драматический ~ іреаїте/ 
амер еаќег/ѕіаве асіог; ~ балёта Бае дапсег; ~ цирка сігсиѕ 
агііѕ (е) /регѓогтег; ~ эстрады уагіеѓу асіог; нарбдный ~ пацопа!/ 
реоріІе”ѕ агііѕі(е) 

артистка ж асігеѕѕ 

артишок м агіісһоке 

артрит м мед агіртійз 

арфа ж һагр 

архайзм м агсһаіѕт 

архайческий агсһаіс 

архангел м агспапее! 

археблог м агсраєоіовізі 

археология ж агспаеоіову 

архетип м (прообраз) агспетуре 

архив м 1 агсһіхеѕ; государственный ~ Ѕ(аѓе Агсһіуеѕ 2 (отдел, где 
хранятся документы) агсПіма! деробікогу; сдать в ~ (тж перен) 
Ше 3 (чей-л.) 61е; агсһіуеѕ; ~ Горького Согку”ѕ агсһіуеѕ; семёйный 
~ поте агсһімеѕ 

архивариус м агсһіуіѕі 

архивный агсһіуа!; ~ файл вчт агсһіуе Ве 

архиепископ м агсһбіѕһор 

архиерей м біѕһор 

архимандрит м агспітапагіїе 

архипелаг м агсПіреіаєо 

архитектор м агсһіќесі 

архитектура ж агспіїестиге 

архитектурный агсрігестита! 

архитрав м арх агспіїгауе 

аршин м агѕһіпе © мерить на свой ~ изе опе’$ оуп ѕѓіапӣага (ої 
теазигетепі) 

арьергард м геатвпага 0 в -е чего-л. (позади) їп теагвџага о/зтій 

ас м асе; перен ехрегі 

асана ж (в йоге) азапа 

асбест м аѕбеѕіоѕ 


асептический аѕерііс, апііѕерііс 

асимметричный аѕуттеїгіс(а]) 

асимметрия ж аѕуттеїгу 

асинхронный аѕупсһгопоџиѕ 

аскет м азсейс 

аскетизм м азсейс15т 

аскетический азсейс 

аскорбинові|ьій: -ая кислота аѕсогбіс асід 

асоциальный ипбосіаї! 

аспект м аѕресї; в Этом ~е іп 1115 геѕресі; исторический ~ һіѕѓогіс 
азресі 

аспид м зоол азр 

аспирант м роѕівгайџаѓе (5 адепі), РЬ” зеа4еп(; роѕівгаа ѕќойепї 
разг; амер этадиае (5їадепі); эта 5їидепі разг 

аспирантура ж роѕісгайџаѓе зспоосоигзе(з); амер вгайџаѓе 
зспооі/соитяе(58); кончить -у сотр/ее а роѕіргайџаѓе соигзе/амер 
вгааџаѓе ѕсһоо! 

аспирин м аѕрігіп 

ассамблёя жс аззетЫу; Генеральная А. ООН Тһе Сепегаї! 
АззетЫу об'ре Опіѓеа МаНопз$ Огвапітайоп 

ассемблер м вит аззетЫег 

ассенизация же 5апікайоп, дізровза! ої земаре 

ассигнация ж уст БапКпоїе 

ассигновать сов и несов аѕѕівп; арргоргіаїе; аПосаїе; аПог; 
еагтагк 

ассимилировать сов и несов аѕѕітіаѓе 

ассимилироваться сов и несов бесоте* аѕѕітіаѓеа 

ассимиляция ж аѕѕітіаііоп 

ассистент м 1 (помощник) аѕѕіѕќапі 2 (звание) јипіог тетбег ої 
бе іеасһіпе ог гезеагсП ай; амер јипіог гасиКу тетбег 

ассорти с нескл аѕѕогітепі; тіхіите оЁѓооа; колбасное 7 со!4 си($; 
мяснбе/рыбное ~ теаї/бѕһ ріайег; ~ из маринбванных овощей 
тіхеа ріскІеѕ /уевеѓабІеѕ іп уіпеваг 

ассортимент м гапее (0120045); ширбкий ~ товаров а уійе гапе/ 
споісе ої воойѕ 

ассоциаци|я ж аѕѕосіайоп 0 по -м Бу аѕѕосіаќіоп (уйй) 

ассоциироваться сов и несов бе аѕѕосіаїѓеа мії 

астения ж мед аѕіћепіа 

астербид м астр азіегоїд 

астигматизм м мед азИзтаН$т 

астма ж мед аз та 

астра ж азіег 

астральный аѕіга! 

астролог м азігоіовег 

астрология хк азітоіову 

астронавт м ѕрасетап, амер аѕігопаш 

астроном м аѕігопотег 

астрономическі(ий азігопотіс(аї); ~ год аѕігопотіс уеаг 0 -ме 
числа 2геаї пштбегѕ 

астрономия ж аѕігопоту 

астрофизика ж аѕігорћһуѕісѕ 

асфальт м аѕрћһа[к, амер біасКіор; гагтас 

асфальтированн|ый аѕрһаіей; -ая дорбга аѕрһа(ей)/амер 
Ыаскюр гоад 

асфиксия ж мед азрпухіа 

атавизм м биол аѓауіѕт 

атак|а ж аќаск; воздушная ~ ат абаск; пойти в ~у гиѕһ їо ће 
аќаск 

атаковать сов и несов аќаск; ~ противника айасК епету 

атаман м 1 аїатап; войсковбй ~ агту Іеайег 2 (главарь) (вапе-) 
Ісадег 

атейзм м афе!15т 

атейст м аіћеіѕї 

ательє с нескл 5кидіо; ~ мод Газпіоп Воцзе 

атеросклероз м а!егозс!его$15 

Атлант м миф Айаѕ 

атлантический АНапис 

атлас м айаѕ; ~ автомобильных дорбг гоа4 аНаз 

атлас м зайп 

атласн|ый зай п; (шелковистый) ѕайпу; ~ая кбжа перен ѕКіп іКе 
зайп 

атлет м аеѓіе 
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атлетика ж аіеїісѕ; лёгкая ~ (гаск апа Ве! еуепіѕ, аїріегіс 
ѕрогіѕ; тяжёлая ~ уеіећіііпе, 

атлетическ|ий аебіс; ~ое телосложение аШейс бдоге/рий 4 

атмосфера ж айтпоѕрһеге (тж перен); дружеская/тёплая ~ 
Ёіепаіу/соѕу аітоѕрһеге; творческая ~ стеайуе аітоѕрһеге; 
разрядить -у сІеаг {һе аіг 

атмосфёрн|ый астоѕрћегіс; ~ое давление аїтоѕрћегіс ргеѕѕиге 

атолл м 1агооп і51апа, ао 

атом м ают; мёченый ~ физ ІабеПеа аїот 

атомніій аютг; -ая ббмба аюпис боті; ~ая электростанция 
аіотіс/писІеаг ромег %“айоп; ~ вес аіотіс \е1 

атомоход м аѓіотіс ро\еге4 уеѕѕе1 

атомщик м аѓотіс ѕсіепііѕі 

атонӣя ж мед агопу 

атрибут м айибще 

атриум м арх аігішт 

атропин м фарм аїгоріпе 

атрофироваться сов и несов аїгорћу 

атрофия ж аїгорру 

атташе м нескл аќасһё 

атташе-кейс м апасіе сазе 

аттестат м сегіібсаѓе; ~ о среднем образовании 5сПооі-Ісаміпе 
сегіібсаѓе, амер 121 ѕсһоо! рота 

аттестаци||я ж: пройти -ю Бе сегіїйеї 

аттракцибн м 1 (эстрадный или цирковой номер) ѕїат їштп 2 (со- 
оружение) з1Аезпо\; парк с -ами ати5етепі рагк 

ау воскл паПоо! 

аудиёнци|я ж аџіепсе; просить ~ю аѕК бог ап апдіепсе; дать ~ю 
віме" ап аи епсе (10) 

аудиокассета ж аџаіо саззеие 

аудиокнига ж аоаіо боок 

аудиосистема ж апаїо ѕуѕќіет 

аудит м фин апа (те) 

аудитор м аџіїќог 

аудитория ж 1 (помещение) сіаззгоот; Іесіиге һа] 2 собир 
апдіепсе 

аукні|уться сов: как ~ется, так и откликнется аз (ће са], зо ће 
еспо 

аукцибн м апсНоп; продавать с ~а 5!" аѓ/бу апсіїоп 

аура ж аига 

аут м спорт оці 

аутентичный апіпепіїс 

аутизм м мед аціїзт 

аутсайдер м ошѕіаег 

афган м (порода собак) АЁсћап поцпа 


ба воскл разг меії, ме1!!; ба! когб я вижу! воѕћ! Іоок \Во її із! 

баба І ж 1 пренебр или шутл соџпіту мотап; амер сленг Бгоад 
2 разг (жена) \Ё 3 (бабушка) этапдта; жили-были дед и ~ опсе 
уроп а йте Шеге Пуе4 ап 01а тап апа ап о!4 мотап 0 базарная ~ 
бѕһуіѓе; снежная ~ ѕпоутап; ругаться как базарная ~ агвие Пке 
а ЯЗВУ 

баба П ж: рбмовая ~ кул гит саке 

Баба-яга ж (в сказках) Ваба-Уаза; о! міскеа уіќсһ 

бабёнка ж разг мепсһ 

баб]ий уотапіѕћ 0 -ьи сказки о! уіуеѕ’ 1а1ез; -ье лето Гадіап 
ѕшттег 

бабка ж 1 (бабушка) этаппу 2 прост (старуха) вая 

бабки мн жарг (деньги) аоивћ 

бабло с жарг (деньги) ЧоизВ 

бабник м разг мотапі7ег 

бабочка ж биќегћу 0 ночная ~ ргоѕііќиѓе 

бабуйн м зоол Бабооп 

бабушка ж этапато!Шег 0 ~ надвое сказала погов же зпа| ѕее; 
1ћеге”ѕ тапу а $Пр Бебмееп {һе сир апа {ће Пр 

багаж м аэсазе, амер Базгазе; ручной ~ Вап4 Шезаєе, амер сагту- 
оп Баєваєе; сдавать вещи в ~ сһеск (іп) опе’5 1аззаее; сдавать ~ 
(в камеру хранения) рапа іп; приём ~а шегасе соппіег; выдача 74 
Бавваєе сІаїт; перевёс 7 д ехсеѕѕ барваре; хранение 7 д Іей Ппрваєе; 
регистрация ~а позазе сһеск-іп; я хотел бы оставить здесь свой ~ 


афганец м 1 (житель Афганистана) АЕ Пап 2 разг (ветеран аф- 
ганской войны) Аїрһап маг үеѓегап 

афера ж тац; ѕсат 

аферйст м 5міпаїег; соптап; соп агііѕі; ѕсат агііѕі; брачный ~ 
тагтіаєе БгоКег/Пхег 

Афина ж миф Аїрепа, Афепе 

афиша ж роѕѓег 

афишировать сов и несов ратаде, Нацпі 

афоризм м арһогіѕт 

африканец м АЁ1сап 

афроамериканец м (американский негр) Аїто-Атегісап, Аїті- 
сап Атегісап 

Афродита ж миф Арһтойійќе 

аффект м ії ої раѕѕіоп 

ах аһ!, оһ!; ах как я устал! оп, Гт 50 Игеа! © ах да! ов, уеѕ!; ах да, 
чуть не забыл ой, І пеагіу Гогеої 

ахать несов тоап (апа этоап); хватит ~ (и бхать) дшіс тоапіпе 
апа ягоапіпе 

ахиллесов: -а пята АсПійез" Нее] 

ахинё|я ж разг попѕепѕе 0 нести -ю 1аК сотріеке/ийег попѕепѕе 

ахнуть сов см. ахать 0 они ~ не успел, как... беѓоге Ве Кпем мПеге 
Пе маз/м Ват рії піт 

аховый прост 1 (скверный) Іси5у, ам 2 (о ценах и т п) Гапіазіїс, 
бгеаћќаКіпе, 

ахти: не ~ как пої рагасшапу; не ~ какбй пої ѕо Бої 

ацетон м асеїопе 

ацидофилин м асідорНійп (здиг /егтенптеа тік) 

аэрббика ж аего сз 

аэрббн]ый биол аегобіс; ~ые бактёрии аегобіс Басіегіа; ~ое раз- 
ложёние аегобіс десотровійоп; ~ая очистка экол аегобіс їгеаї- 
тепі 

аэрббус м аігьиѕ 

аэровокзал м аїгрогі бийдіпе/гегтіпаї 

аэродинамика ж аегойупатісѕ 

аэродром м аїгрогі 

азрозоль м аегоѕо!; ѕргау; ~ от насекбмых іпѕесї гереПепі 

аэроплан м апр!апе 

азропорт м аігрогі; запасной ~ аќегпаѓе апрог; автобус до 
~а аїгрогі ѕһие Биѕ 

аэропбртовый: ~ сбор апрог {ах 

аэросани мн ргореПег $1121 

аэростат м аетозіаї, аїг Ба!ооп 

аэрофобия ж (боязнь полётов) асгорробіа 

аэрофотосъёмка ж аепа! рһоѓовгарћу 

аюрведа ж аушуейа 


Імоша ПКе їо Іеауе ту Певаве Пеге; не могли бы вы отнести мой ~ 
в нбмер? сопід уоц ќаке ту Шеваєе ир їо ту гоот? 0 умственный 
~ Ѕіоге ої кпом1едве; ~ знаний Кпо\е4зе 

багажник м авто 1 боої, амер їгипК; мы сложили чемоданы в ~ 
ме ріІеа (ће саѕеѕ іпіо Пе Бооі 2 (на крыше автомобиля) гооїтаск, 
амер арваєе гаск; (на велосипеде) таск 

багажн]ый Іисрваре, амер Барваве; ~ вагбн Іисваве уап; ~ая 
квитанция [иооазе иске; ~ая пблка Іиораре гаск; ~ое отделёние (в 
автобусе) Іовваве По!4; (в самолёте) охетћеаа Іоскег; ~ контейнер 
барраре їгаіег 

багет м (хлеб) Базиейе 

багётн|ый ёгатіпе; ~ая мастерская Їтатіпе ѕһор 

багор м Боаї-роок, һагрооп 

багровёть несов ягом'" ригр!е 

багровый сгітѕоп; (с фиолетовым оттенком) ригрієе; ~ закат 
ригріе ѕипѕеї 

багряный ригріє 

бадминтон м бадтіпіоп 

бадья ж бискеї, ігоцећ; шь 

база ж 1 (основа) баѕіѕ; экономйческая ~ есопотіс Баѕіѕ 
2 (склад, центр) ѕќотеһоиѕе; магепоцзе; воённая ~ тИКагу Базе; 
туристская ~ ѓоџгіѕі сепіге/амер сепіег 0 ~ данных вчт ааќабаѕе; 
интерактивная ~ данных вит оп-Ппе даѓќабаѕе 

базальт м База! 


базар 
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базар м 1 тагкеї; восточный ~ Багааг; новогодний ~ Мем Уеаг’$ 
Ғаіг; книжный ~ Боок ѓаіг 2 перен разг гом; устрбить ~ таке*/Кіск 
пра гом © птичий ~ гооКегу 

базарить несов разг таке"? а зсепе 

базарный (о поведении и т п) разг уШваг 

базилик м Баз! 

базилика ж арх БазШса 

базироваться несов 1 Бе Базе4 (оп, ироп); ~ на фактах Бе Базе 
оп ѓасіѕ 2 (размещаться) бе Базед 

базис м см. база 1 

базисный Базе 

базлать несов прост 8Поші, бамі 

базовый базіс; ~ лагерь Базе сатр; ~ая конструкция баѕіс дезієп; 
~ая ставка подохбдного налбга Базіс гаїе об іпсоте (ах; ~ая 
конфигурация вит баѕіс сопйгигаНоп 

байдарка ж сапое, Кауак 

байкја ж їаігуга!г; рассказывать ~и {е1* {апту(аез 

байков[ый Наппе!еце; -ое одеяло сопоп/Яаппе! ее ЫапКеї 

байт м вчт Буе 

бак м їапк 

бакалавр м БасћеІог (ої) 

бакалёя ж (продукты питания) єгосегіе8; (отдел) єгосету 
зесіоп/дерагітепі 

бакен м биоу 

бакенбарды мн ѕіае-уһіѕКегзѕ; ѕійебигпѕ 

баки ин см. бакенбарды 

баклажан м ашетеїпе, амер еверіапі 

баклажанніЇьій: -ая икра аџбегеіпе/амер еверіапі раѕіе 

баклан м зоол согтогапі 

баклуши мн: бить ~ разг ійе амау опе’; Чите 

баксы мн разг 05 іоПагѕ 

бактериальный басіегіа! 

бактериблог м басіегіоІоріѕї 

бактериологическ|(ий басіегіоіовісаї; -ое оружие Басігегіоіовіс 
мусароп5 

бактериология к Басіегіоіову 

бактерицӣдный басігегісіда!, регтісійа! 

бактёријія ж Басіегіит; болезнетвбрные ~и ра(ћовепіс Басіегіа 

бакшӣш м прост Ир 

бал м Ба!ї; выпускной ~ {ће ѕсһоо! Іеауегѕ’ ба; ~-маскарӣд таѕ- 
диегаде, амер Ёапсу-агеѕѕ Ба/рагіу © кбнчен ~! Пе вате із ир! 

балабблка м и ж прост сһаќег-Бох, ваѕбав 

балаган м зідезпому, ѓагсе; перен сігсиѕ 

балагур м јокег 

балалайка ж Баїаіаїка 

баламут м прост ігоцбіе-такег 

баламутить несов прост ѕііг ир, таке?" {гопЫе 

баланс м Ба|апсе; торговый ~ Ба!апсе ої їгаде; годовбй ~ аппиа! 
Ба!апсе; бухгалтерский ~ Баїапсе ѕһееі; подвести ~ Баіапсе фе 
ассоипіѕ 

балансировать несов Ба!апсе; ~ на канате Ба!апсе оп (ће горе 0 
~ на грани войны баіапсе оп (ће бгіпК об маг 

балансирбвка ж Ба!апсте 

балансовый фин Баіапсе; ~ отчёт Баапсе ѕһееї 

балахӧн м разг барву 4гезз ог соаї; ѕаск 

балбес м прост Бообу; оо, Чипсе 

балбесничать несов прост і4іе, Ісаї 

балд]а м и ж прост спитр © без -ы жарг (без обмана) оп ће 
ІеуеІ; Іеуе! ИВ тр 

балдахин м Баідасріп 

балдёть несов Бе сгагу ађоиі зтій; һауе ће ите ої опе'з Ше 

балдёж м жарг гаршгез, веііпе а Кіск 

балерина ж БаПеѓ Фапсег 

балет м бае; классический ~ сіаззіса! Баіеѓ; ~ на льду ісе-Чапсіпе 

балетмейстер м Бае таѕќег 

балка ж 1 Беат; деревянная ~ Беат; металлическая ~ єігаег; 
поперечная ~ сго55-Беат 2 (широкий овраг) таміпе; заПу 

балкон м 1 Ба[сопу; у вас есть нбмер с гом? о уои Вауе а гоот 
УИ а баїсопу? 2 театр сие 

балл м 1 рошЕ; землетрясение/ветер в 5 ~ов а Їогсе 5 еагіћаџаке/ 
міпа 2 (оценка) тагК; егаде; проходной ~ (на экзамене) раѕѕ тагк; 
сумма ~ов спорт зат оЁроіпіѕ 

баллада ж бааа 


балласт м БаПаѕ; перен деай мае 

баллистика ж Баіѕіісѕ 

баллистическ|ий БаШзгіс; -ая ракета баШеіїс тіѕѕіе 

баллон м 1 БаПооп; суппаег 2 авто їуге, амер Иге 

баллончик м уменьш ѕргау сап; газовый ~ Масе, а сап ої Масе 

баллотироваться несов запа" (/ог); ~ в депутаты гап* ог дершу 

балӧванный разг зроШ, амер ѕроіеа; ~ ребёнок ѕроіШ/ѕроіеа 
ериа 

баловать несов зроїї; они слишком -уют ребёнка (ћеу шдие 
Ше са 100 тисһ 

баловаться несов 1 боді агоипа; дети -уются с огнём сПпіїдгеп 
ріау мії йге 2 перен іпашее (іп); ~ стишками ЧаБЫе аѓ роетѕ 

баловень м ѓауоигіќе, амер Гауогіїе 0 ~ судьбы зроШ/амер ѕроіеа 
са обТогіцпе 

баловник м тіѕсһіеѓ-таКег 

баловство с 1 оуегіпашвепсе 2 (шалости) ргапкѕ 

балык м БбаІук; осетрбвый ~ ѕіигреоп Баїук 

бальзам м БаІѕат; лечёбный ~ теаіса! баіѕат; ~ для волбе сиге 
Юг Ват 

бальзамирование с етђаітіпе 

бальзамировать сов и несов етбаїт 

бальзамический Ба|5апис; ~ уксус Баїзатіс уіпеваг 

бальніЇьій баї!; -ые танцы Байгоот Чапсез 

балюстрада ж арх Башзга4е 

балясина ж Бапіѕіег 

бамбук м Батбоо 

бамия ж бот гхитбо, окга 

бампер м авто Битрег 

банальный Бапа!; ігіїе; -ая мысль/йстина соттопр!асе 

банан м Бапапа 

банановый: ~ сплит кул Бапапа 5ріїї; ~ое фламбё кул Бапапа 
Натб 6 

банда ж гапз; вооружённая ~ агтеа гапз 

бандаж м мед бапдаєе 

бандерӧль ж расКаєє; рагсеї; простая ~ огФшагу расКаєе; 
заказная ~ геріѕіегеа раскаєе; отправить что-л. ~ю зепа* ѕтій Бу 
БооКроз, амер зепа* т Бу те а тай 

банджо с нескл муз бапјо 

бандит м Бапай 

бандитизм м вапеѕѓегіѕт; борьба с -ом бећі* аваіпѕі вапеѕіегіѕт 

бандитскіий вапеѕѓег; -ое нападение вапоѕіег аќаск 

банк м 1 Бапк; государственный ~ а 5іаїе Вапк; коммерческий ~ 
а соттетсіа] бапК; ~ компании сотрапу’5 БапК; акционёрный ~ 
бапкіпе согрогайоп; брать деньги из га уіћагау* топеу гот 
{ће Бапк 2 (хранилище) Бапк; ~ данных вчт Фаїа бапк, дабабазе; 
~ крбви (для переливания) Моо4 Бапк 

банк|ја ж 1 јаг; жестяная ~ (їп, амер сап; стеклянная ~ јаг; дайте 
мне, пожалуйста, гу... соша уос ріе те а їіп оЁ..? 2 мед сирріпе- 
91а; ставить ~и арріу сирріпе-1аѕѕеѕ (10) 

банкет м Бапапеї; устрбить ~ в честь кого-л. ћо!а* а Бапашеї іп 
попоиг/амер һопог о} ть 

банкир м Бапкег 

банкнӧт||а ж БапКпое, амер 61; пятифунтовая ~ а буе-роџпа 
поїе; ~ы в обращении поѓеѕ іп сігсшабіоп 

банковский Бапк; ~ перевбд БапК їгапѕѓег; -ие комиссибнные 
Бапк сһагве; ~ счёт Бапк ассоипі; -ая карточка БапкК сага; -ая 
операция Бапк орегаНоп; -ие услуги Бапкіпо ѕегуісеѕ 

банкомат м саѕћ аіѕрепѕег; саѕһ тасріпе; амер ап АТМ (апіотаї 
теПег тасһіпе) 

банкомётм (в игре) БапКег 

банкрот м БапкгарЕ; объявлять ~ом Чесаге БапКгире 

банкротство с бапкгирісу; политическое ~ роїйіса! БапКгирісу; 
злӧстное ~ Нацашет( бапКгарсу 

банні|ьій: ~ халат Баїпгобе; ~ое полотёнце Бай (оме! © пристать 
как ~ лист 5(ісК* ПКе а Іеесһ 

баночный: ~ напиток саппед дгіпК 

бант м бом 

банщик м Баіћћоџиѕе айепдапі 

бан|я ж Бапоцзе; финская ~ ѕаџпа; турецкая ~ Тигкіѕћ баз 0 
идӣ в ~ю! 20 (0 рой; во дуа Кіе! 

баобаб м бот баобаб 

баптист м Варііѕі 

бар м баг; пивной ~ риб 
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барабан м Чпит; бить в ~ Беаї" Фе дгит 

барабанить несов йгшт 

барабанніьій: ~ бой ігитіеаї; -ая перепбнка анат еагдгит 

барак м Баггаск(ѕ) 

баран м ѕһеер 0 стадо ~ов пренебр НосК ої 5пеер; уставился как ~ 
на новые ворота пренебр вамкК (а?) 

баран ий 1 1атб; -ья котлета 1атб спор 2 (о тулупе и т п) 
ѕһеерѕКіп © скрутить кого-л. в ~ рог таКе* 576 КписКе ипаег 

баранина ж тиоп; жаркбе из ~ы гоазі Іатб; молодая ~ Іаті 

баранк|а ж 1 зта| Пага бгеай гіпе 2 разг зїеегіпе-мПееі; крутить 
~у $ Беһіпа {ће 5іеегіпе-мПесі 

барахло с собир разг јипк 

барахолка ж Неа тагкеї 

барахӧльщик м прост регзоп һо 4оез пої ШКе (о гом амау 
ої јипк 

барахта|ться несов Ноипдет; дети -лись в воде спіїдгеп уаПомей 
іп Фе маїег 

барашек м уменьш 1 1атЬ 2 мн -ки (на море) \ПИе һогѕеѕ; (об- 
лака) Неесу с10и4$ 

барбарис м Багфеггу 

барбекю с нескл Батфесие 

барвинок м бот регіхіпкіе 

бард м роршаг ѕіпрвег апа ѕопо мгіїег 

бардак м прост 1 ъгоќће 2 пренебр (беспорядок) сһаоѕ; в комнате 
пблный ~ Шеге іѕ сотріІеѓе сһаозѕ іп ре гоот 

бардачок м авто разг віоуе сотрагітепі 

барельеф м Баѕ-теіеѓ, Іоу геіеЁ 

баржа ж багре; самохбдная ~ ѕе1#-ргореПеа Багое 

барий м хим Багішт 

барин м 1 ист Іапаїога, побіетап 2 перен разг (бездельник) Іоаїег 
© жить ~ом Пуе ПКе а Іога 

баритон м (голос и певец) Багіїопе 

баркас м (гребная шлюпка) Іацпеі; (судно) Іопе Боаї 

бармен м Багіепаег, Баг Кеерег, амер Багтап 

барні|ьій: -ая стбйка Баг соппіег; ~ стул (высокий) Баг $1001 

барокамера к ргеззиге сһатбег 

барокко с нескл багодие; в стиле ~ іп Багодие зе 

барометр м Баготеѓег 

барон м Багоп 

баррель м Багге! 

баррикада ж Баггісайе 

баррикадировать несов Баггісаде 

барс м рапіћег 

барск|ий Іогаіу, этапа; ~ дом тапог һоџиѕе; -ие замашки паи у 
таппегѕ 

барсук м Бадеег 

бартер м Багіег, ехсһапре; получить товар по -у {аКе* 2004$ іп 
ехспапзе 

бартерн|ый: -ая сдёлка Бацег ігапзастіоп 

бархан м багкһап 

бархат м уеіуеї 

бархатн|јый 1 уеІуеї 2 (мягкий) уеІуеѓу; ~ голос теПоу уоісе; -ая 
кбжа уе1уеїу 5Кіп 0 ~ сезбн а роршаг һо!ійау іп ашштп 

бархатцы мн бот тагіво!а 

барчук м уст ѕоп ої а поМетап 

барщина ж ист Бопапо!4 

барыга м и ж прост ригсћһаѕег ої 8ї0Їеп 004$ 

барыня ж 1 ист аду, тіѕігеѕѕ 2 разг (бездельница) Іатубопеѕ 

барыш м разг ргойс; быть в ~ё Бе іп ргоћі 

барышня ж 1 уоипр [аду 2 (обращение) тіѕѕ 

барьер м 1 спорт Батгіег; взять ~ сІеаг а һе 2 (преграда) 
Багтіег, Баг; звуковой ~ зоипа баггіег; языковбй ~ Іапеџаре баггіег 

бас м (голос и певец) ђаѕѕ 

бас-гитара ж баѕѕ вийаг 

басӣть несов ѕреак* іп а еер уоісе 

баскетбол м Базкетраї! 

баскетболист м Базкеїбаї! ріауег 

баскетбольні|ьій БазКефа|; -ая команда БазкеїБаї! їсат; -ая 
площадка БазКекраї! эгоипа 

басма ж Базта 

баснописец м угіїег ої ѓабіеѕ 

баснослбвный Габиїоця 

басня ж Табіе 


басовый: ~ ключ баѕѕ сіеї; ~ кларнет Баз5 сіагіпеї 

бассейн м 1 (ѕуігттіпе) роої; крытый ~ шдоог (яміпатіпя) роої; 
открытый ~ ореп-аіг ѕуіттіпе роої; ~ с морскбй водбй 5еаматег 
ѕуіттіпе роої; ~ для детей зпаПо\ рооі 2 (реки, моря) Базт 0 
угольный ~ соа! Баѕіп 

бассет м (порода собак) Баз8еї (попа) 

бастибн м БазНоп 

бастовать несов Бе оп 5ігіке 

баталист м Байіе-раїпіег 

баталия ж уст Бае, беһе 

батальён м Баќќаіоп 

батарёйкја ж БаЦету; ~ карманного фонаря ќогсһ, амер Йаѕћівћі 
Байегу; ~ сёла {ће Байегу'я На; мне, пожалуйста, ~и для... Га ПКе 
ѕоте баїќегіеѕ Гот... 

батарея ж баќегу; ~ отопления (сепіга! һеабіпе) гайіаѓог 

батат м ѕуееї рогаїо 

батискаф м Башузсарпе 

батист м сатбгіс 

батон м (мПіїе) Ісаї, Багиеце; она отрёзала ломоть от ~а зВе сиї 
а ѕісе ой Ве Ісаї 

батончик м уменьш змее/амер сапду Баг; шоколадный ~ Баг ої 
спосоїае 

батрак м ѓагт Вапа 

батрачить несов уогк аз а агт Бапі 

баттерфляй м БиНегйу (зігоке) 

батут м патро|пе; прыжки на ~е ігатро!іпе јштрѕ 

батьк(а м диал его не лезь поперёд ~и в пекло доп'ї гип Бегоге 
уоиг Пог5е {о тагкКеї 

батюшка м (священник) ргіезі; (в обращении) геуегепа Гаїрег 

баул м їгипК, соҝег 

бах! Бапз! 

бахвалиться несов разг Боазі, Бгає 

бахилы мн ѕһое соуегѕ (іп лоѕріїа15, еіс) 

бахрома ж їгіпре 

бахча ж (магег)теіоп ріапіацйоп 

бахчев|бй рІапќайоп; ~ые культуры те!опз апа воигаѕ 

бацӣлла ж Ббасіиѕ 

бачок м ќапк; (в туалете) (оіеї сіѕіегп; ~ для тормозной жидкости 
авто Бгаке Нила геѕегуоіг; ~ омывателя авто ѕсгееп мазі геѕегуоіг 

башенный: ~ кран (о\’ег сгапе 

башкі|а ж разг Пеад 0 дӯрья ~ біосКПеад; вбивать в -У кому-л. 
Кпоск іпіо 5765 реад 

башли мн жарг (деньги) топеу 

башлык м сом/, росі 

башмак м зПое © он у неё под —6м ће°ѕ ипаег һег {0116$ 

башня ж 1 їожег; телевизибнная ~ ТУ 1ю\ег; водонапбрная ~ 
ууаїепіомег 2 (здание) їомег Моск; һіеһ-гіѕе арагітепі БиЙ911з; 
двенадцатизтажная ~ бмеїхе-8їогу БиПАше 0 Вавилбнская ~ (ће 
томег ої ВабеІ; Пизанская ~ Ше Геапіпе Томег ог Ріѕа 

баюкать несов мії їо $1еер 

баян м бауап 

бдительность к \12Папсе; проявить ~ ехегсіѕе уізіїапсе 

бдительный уідііапі 

бебифон м (устройство для контроля за грудным ребёнком) бабу 
рпопе 

бег м 1 гип(піпе); ~ трусцбй јовріпе 2 спорт гасе; ~ на сто метров 
100-теїге/амер тлеїег гасе; ~ с препятствиями ѕіеерІесһаѕе; 
Пигаїе8, Боге гасе; ~ на корбткие дистанции ѕргіпї 0 ~ на месте 
гиппіпе оп Пе ѕроѓ 

бега мн {е гасез; играть на ~х ріау оп ће гасеѕ 

бегать несов см. бежать; ~ трусцбй іоє 

бегемот м һірророѓатиѕ 

беглец м аошуе, гипамау 

бегло йџепіу; ~ читать геаа* Япепіу 

беглый Япепі; -ое чтение Яцепі геайіпо; ~ взгляд Нееїїпе вІапсе; 
~ огбнь гиппіпе бге 

бегов||бй гасе; -&я дорбжка сіпйег/типпіпе ігаск; ~ые коньки 
гасіпе ѕКаќеѕ 

бегом аѓа гип; бежать ~ шту 

бегбния ж бот Бегоша 

беготні|Я ж Бизіїе, гиппіпе абош; день прошёл в ~ё ће йау раѕѕей 
іп а биѕе 

бегство с еѕсаре; (из дома) Я 


бегун 
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бегун м гаппег; ~ на корбткие дистанции зргииег; ~ на длинные 
дистанции (1015) діѕќапсе гаппег 

беді|а ж поцЫе; попасть в ~ӯ веі“ шю ігоџЫе; выручить кого-л. 
из -ы реїр ѕтр оці © ~ в том, что... ће тоцЫе 15 ((Һа0)...; на ~ў 
ипіопипате!у; не ~! 15 поїбіпя!; что за ~! упаЁ а (гаєеду!; лиха 
~ начало погов ће Бт5і ѕќер 15 аїмаує Ше рагде8ї; ~ никогда не 
прихбдит одна посл ії пеуег гаіпѕ биќ ії роигз; семь бед — один ответ 
посл Бе аз ме Вапзеа Бог а ѕһеер аз Гог а 1атЬ 

бедность ж роусгіу 0 ~ не порбк посл рохегїу 15 по уісе 

беднота ж собир {ће роог 

бедный 1 роог 2 (скудный) теаєте; -ая природа теавге/амер 
теавег паќиге 3 (несчастный) тіѕетаЫе; ~, он так одинбк роог 
1ћіпе, Пе 15 50 1опе]у 

бедняга м и ж роог ћіпе 

бедняжка м и ж роог ШШе 1, роог зо 

бедняк м роог тап; тіѕег; ~й {ће роог 

бёдренный анат їетогаї 

бедро с (верхняя часть ноги) эп; (таз) Пір; (бедренная кость) 
їетиг 

бедственный аіѕаѕігоиѕ 

бедствие с йіѕаѕѓег, сайатйу; стихийное ~ паїига! Ч1зазег, ап асі 
оѓ Соа 0 сигнал -я 505 зієпа! 

бедствовать несов Пуе іп роуегіу 

беж неизм беіве 

беж|ать несов 1 гип*; он ~ӣл сломя гблову Пе тап аё а Бтеакпеск 
ѕрееа; я должен ~ І 105 гип; я ~ал со всех ног, чтобы успеть на 
автобус І гап Юг а| І уаз жогіһ (о саїсһ Ше Биз 2 (быстро дви- 
гаться) шту; облака бегут Ше с1оиа$ 5сиа; время -йт Ше Ите 
Віеѕ 3 (из плена и т п) езсаре; ~ из тюрьмы еѕсаре гот ргіѕоп, 
БгеаК* оці оЁргіѕоп 

бежевый Беіве 

беженіец м геїиєее; лагерь -цев а гейїлеее сатр 

без пои; ~ денег міїрбоці топеу; ~ друзей үіћоші Ёгіепаѕ; ~ 
исключёния үі(ћош ехсерііоп; ~ сомнения үііћои доці; ~ пяти 
два буе тіпиќеѕ (о їмо; ~ сознания ипсопѕсіоиѕ 

безалаберный ѓескіеѕѕ 

безалкогольніЇьій поп-аїсопоїіс; ~ые напитки зой агіпкѕ 

безапелляцибнный регетріогу 

безбёдный сотѓогѓаЫе 

безбилетник м разг Ѓаге аойвег 

безбилётный (іскейеѕѕ; ~ пассажир Ѓаге додерег 

безбожник м разг Пеайеп 

безбожно разг ѕпате1еѕѕ1у 

безболёзненный раїпіс55, раіпітее 

безбоязненный Ѓеагіеѕѕ 

безбрачи|е с сеїїбасу; обёт -я уом ої спазійу 

безбрёжный Боиппаїез8; ~ окейн иитепзе осеап 

безвёстный ппКпомп, обзсиге 

безвётренный жіпа1еѕѕ, сат 

безвкусица ж Бад їаѕѓіе 

безвкусный ќаѕіееѕѕ; ~ наряд упіваг йгеѕѕ 

безвластие с апагспу 

безвбдный уаїегіез5, йгу, агіа 

безвозвратн|ый іггеігіеуаЫе; ~ая ссуда попгерауаЫе ѕибѕійу 

безвоздушный аіг1еѕѕ 

безвозмёздн||ый їгее; ~ое пользование Їгее ие; -ая помощь ее 
Бер 

безвбльный угсак-уійеа; ~ человек уеак-үіШеа регѕоп 

безврёдный һагтіеѕѕ 

безвыходн|ый һоре/еѕѕ; в -ом положёнии аї бау 

безголӧвый разг Бгаіпеѕѕ 

безголӧсый Ппаушз по уоісе 

безграмотный іШегаїе 

безгранйчн|ый 1 боџпӣеѕѕ; ~ простор Боџпӣіеѕѕ геейот 2 перен 
ипітіќеа; ~ые возможности ипітіќеа роѕѕібііеѕ 

безгрёешный бее гог ѕіп, ѕіпІеѕѕ 

бездарн|ый ипќаіепќей, ѓаїепіеѕѕ; ~ поэт ипѓаіепіей роеї; -ое 
произведёние ЁееЫе уогк 

бездарь м и ж прост тейіосгіќу, попепійу 

бездействие с іпасіїоп; (пассивность) іпегііа, іпасбімісу 

бездействовать несов 1 їаКке" по асбіоп 2 (о механизме) бе ош 
оѓасііоп 

безделица ж ше паїег, Баваѓее 


безделушка ж разг їгіпКеї, Кпіск-Кпаск 

безделье с ійепеѕѕ 

бездельник м Іоаѓег, 14ег 

бездельничать несов ійе опе'з те амау, Ісаї абоші, 1оипзе 
ароці 

бездёнежье с Беіпе Прага ир; реппіїеѕѕпеѕѕ 

бездётный сПіїде85 

бездефеёктный ѓгее ої йеѓесіѕ 

бездна ж 1 абуѕѕ; морская ~ ѕеа сһаѕт 2 (множество) 1018 ої 

бездоказательный ипѕибѕќапііаѓей 

бездомный Потеіез5 

бездонні|ьій бокотіеѕѕ 0 ~ая ббчка разг обо ез$ рі; (о чело- 
веке) (014) зоаК 

бездорожье с 1 (отсутствие дорог) Іаск ої (вооа) гоайѕ 2 (пло- 
хое состояние дорог) ипраззабИу (оЁ гоааѕ) 

бездӯмный (һоџећіеѕѕ 

бездушні|ьій һеагіїеѕѕ; ~ое отношение һеагі1еѕѕ аксіїаде (го) 

бездыханный 1: е1еѕѕ, деай 

безе с нескл тегтгие 

безжалостный ги 1ез5 

безжизненный Шезз 

беззаботный сагеігее 

беззакбние с |а\ез5пез$ 

беззакбнный ипа\ 

беззастёнчивый ѕһате1еѕѕ 

беззащитный Яеѓепсе1еѕѕ, амер Че епзеезз; ~ ребёнок ипрго- 
{есеа спа 

беззвучный 5оппаїе55, пацае 

безземёльный Іапаїе55, міо Іапа ог ргорегіу 

беззубі|ьій 1 10011655 2 (слабый): -ая критика еее сгібісіѕт 

безликий попаєвзстірі 

безлӣчный грам ипрегзопа1 

безлунный тоопіе55 

безлюдніьій аеѕегіей; -ая мёстность Чезеще ріасе 0 -ая 
технология аџіотаѓеа ѓесһпоіову 

безмён м ѕргіпе Баїапсе 

безмӧзглый бгаіпеѕѕ, ира 

безмолвие с зііепсе, сайт 

безмӧлвный Пепе, (аси 

безмятёжный їгапації, де 

безнадёжный Порсеіге55; ~ больнбй Пореіе55 саѕе 

безнаказанн|]ый иприп Пед; Это не должно остаться -ым їПаї 
5пошід пої єо иприпіѕћеа 

безнал м разг раутепі Бу сһедие/ќгапѕѓег; по ~у пої бу сазВ 

безналичный са$ез5; ~ расчёт сазШезз зеетепі; раутепі Бу 
еіесігопіс ігапѕѓег 

безнравственный іттога!, міскед 

безобидні|ьій һагтіеѕѕ; -ая шутка іппосепі јоке 

безбблачный 1 сІоџӣеѕѕ 2 (о жизни, детстве) сагеїтее; (о сча- 
стье) ипс1оцаеа 

безобразие с 1 (уродство) изЙпезз 2 (поступок) Фізетасе; 
прекратите -я! ${ор {115 діѕогасе! © какбе ~! {$ јиѕі Ч15отасей!! 

безобразничать несов разг Бепауе іп ап ипбесопите таппег, 
саггу оп @15етасейШу 

безобразный 1 и2у; ~ вид изу арреагапсе 2 (отвратительный) 
ѕһоскіпе; ~ое поведёние оштазеотз Бераміоит 

безоговброчні|ьій ипсоп опа!; -ая капитуляция ипсоп опа! 
ѕштепаег 

безопасності|ь ж ѕаѓеїу; (общественная) зесигйу; техника ~и 
іпаџѕігіа! заїету; ~ данных аа зесигИу; здесь мы в ~и ме аге за 
Пеге © ремни -и авто, ав за ейу Бе5 

безопасн]ый ѕаѓе, ѕесше; хранить что-л. в "ом месте Кеер* 5тій 
ѕаѓе 

безоружный ппагтед 

безостановочно іпсеѕѕапіу 

безотвётный теек, ті 

безответственность ж іггеѕропѕіЫіу 

безответственніЇій іггезропзібіє; -ое решение іггеѕропѕібіе 
десізіоп 

безотказні|ьій 1 геїіабіе; -ая работа машины Гаційез8 могК ої а 
тасПіпе 2 (о человеке) теіаЫе; дерепаабіе 

безотлагательный шгрепї, ргеѕѕіпв, іттейіаѓе; адтійіпя по 
деіау 
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безотносӣтельно іггеѕресііуеІу 

безотрадный сһеетіеѕѕ, іпсопѕоІаЫе 

безотхӧдн|ый хаѕѓеІеѕѕ; -ое производство ргодисіїоп ргосеѕѕ 
уурісі гесусІеѕ үаѕіе 

безотцбвщина ж собир прост ейез$ сріїдгеп; огрһапѕ 

безотчётный іпѕііпсіуе, ппассошитабіе 

безошибочньй пптізіакабіє; ехасі 

безраббтица ж ипетріоутепі; массовая ~ таѕѕ ипетріоутепі 

безраббтн|ый м ипетріоуед регзоп; посббие -ым ипет- 
ріоутепі Бепей( дос 

безрадостный сПеегіе55, і|оуе88 

безраздёльный абѕоіџѓе 

безразлӣчие с іпііегепсе 

безразлично в знач сказ іпаіЌегепіїу; ~ где по тайег мПеге; мне 
~, придёт он йли нет І доп'ї саге мћһе(ћег Пе’ соте ог пої 

безразлӣчный ілаїЯегепі 

безразмёрный опе-5і7е 

безрассудный іһоцећіеѕѕ; ~ поступок оп» ез$ асйоп, іт- 
ргидепі асі 

безрезультатный іпеЌесіуе 

безрецептурный оуег-їПе-соппіег 

безрбпотный опсотріаіпіпе 

безрукавка ж ѕ51ееуеІеѕѕ јаскеї 

безрыбье с: на ~ и рак рыба зоте из і5 беќќег пап поте 

безударный линге ипѕігеѕѕеа 

безудержный ітреѓиоџѕ, ипсопігоіаЫе; ~ смех абапаопеа Іаиећ 

безукорйзненный ітрессаЫе; ~ вкус ітрессаЫе (аѕіе 

безумец м тадтап, апайс 

безумие с іпзапігу 

безумно (любить) тайіу; (устать) ќетгіЫу 

безумный у/іід-Іоокіпе, тай; (безрассудный) тесК1еѕѕ, сгагу; 
(о ценах) ѕКу-һіећ 

безумствовать несов БеПаме ПКе а стагу тап 

безупречно регіесПу 

безупречніькй іггергоасһаЫе; -ая репутация 5їаїпіез8 герикаціоп 

безусловно ипіоџбќеа!у; вы ~ правы зиге|у уоц аге гід Пі 

безусловный абзопие 

безуспёшный ипзиссез | 

безутёшный шсопзо!аЫе 

безучастный іпаіегепі 

безъядерный писігаг-Їтее 

безымянн[ый апопутоиѕ; ~ые герби пате1еѕѕ һегоеѕ 0 ~ палец 
гіпо бпвег 

безынициатӣвный разѕѕіуе; ~ работник уогКег Іаскіпо іпітіабіує 

безысхӧдный Поре!е$$ 

бейсбол м баѕебаП 

бейсболка ж сар 

бекар м муз пашга! 

бекас м (болотная птица) ѕпіре, моойсоск 

бекеша ж уст а 58погі міпіег соаї 

бекбн м Басоп 

белёк м зоол уоипз ѕеа! 

белен[а ж бот Бепбапе, тайхогі 0 ты что, -ы объёлся? аге уои 
сгагу? 

белёсый мһііѕһ 

белёть несов см. побелёть 

белиберда ж разг гиБЫіѕћ, попѕепѕе 

белизна ж мһіќепеѕѕ 

белила мн мһіќеуаѕһ 

белить несов см. побелить 

белка ж 1 54иігтеі 2 (мех) здцігте! 0 вертеться как ~ в колесё погов 
ууогК гоппа {ће сіосК (о Кеер (ће мо! тот (ће доог; Бе Бизу аз Бее 

белковый ргоетои$ 

белладбнна ж бот 4еа Чу півһћіѕһайе 

беллетристика ж бсііоп 

белобрысый разг мії мПіте еуебгомз5 апа еуеІаѕһеѕ 

белогвардёец м ист У/піїе Спага ойсег, МПпіїе Спагазтапй 

белоголовка ж жарг уойка 

белогривый (о коне) уПіїе-тапед 

белок м 1 биол аїбитеп 2 (яйца) еремћіќе 3 (глаза) мПіїе 

белокаменный Би іп уһіќе ѕіопе 

белокочанн|ый: -ая капуста уПіте саббаве 

белокрбвие с мед 1епКаепиа 


белокурый (о волосах) Ыопа; (о человеке) Ёаіг-һаігеа 

белорус м ВеІогиѕѕіап 

белоручка м и ж разг ѕһігкег 

белорыбица ж (Іагве) мПіїе ѕаітоп (го ре /оипа т Иова) 

белоснёжный ѕпоу-үһіќе 

белуг|а ж Беїцеа, мһіќе ѕіигвеоп © ревёть ~ой Бейом, ром! 
Непле у 

белуха ж зоол уПіїе упае 

бёл|ый уһіе; ~ хлеб мПіїе Бгеай; ~ое винб х/Піге міпе; ~ как 
снег аѕ міїе аз 5пом © ~ая ворбна Ыаск ѕһеер; ~ гриб сер; Белая 
гвардия ист У/піїе Спага; -ая кость ирон Бше 004; ~ свет уійе 
мота; сказка про ~ого бычка погов {ће зате 01а ѕѓогу 

бельгиец м Веігіап 

бельё с собир Ппеп; (нижнее) ппдегуеаг; (женское) 1іпвегіе; 
шёлковое ~ 5іїк ппаегуєеаг/іпеегіе; постельное ~ БейсІіоѓћеѕ, Беа 
Шпеп; грязное ~ пу уаѕһіпе 0 рыться в чужбм ~ё мазі ѕтр'5 Чу 
Шпеп іп риЫіс 

бельев|бй: -дя верёвка с1оШез Ііпе; "дя корзина Ііпеп баѕКег; 
~ые прищепки сІо(ћеѕ ре2$ 

бельмёс м: ни ~а (не понимать) прост Кпом* поте аї аї; пої 
Кпож* сраїк Нот сһееѕе; пої Кпо\* «а» гот «Б» 

бельмо с ма1-еуе 0 как ~ на/в глазу аз ап еуеѕоге 

бельзтаж м 1 (дбма) Бтзі Ноог 2 театр 4гез$ сисе 

беляш м ѕта!! гоџпа ііеа теаїѓ ріе 

бемоль м муз На 

бенефӣс м регіогтапсе (Беаїигіпе ап асіог) 

бенефициарий м юр Бепећсіагу 

бензин м реїгої, амер ваѕ(оЇіпе); высокооктановый ~ 151 осіапе 
реїго|; неэтилированный ~ |еа4-Ётее Рае]; у нас кончается ~ уе аге 
гиппіпе 5рогі об реїтої 

бензобак м реїго! / амер газ {апк 

бензовоз м авто гоай ќапкег 

бензоколонка ж ИШп?/амер газ ѕќайоп 

бензол м хим Бепгої 

бензонасос м авто реїго!/амер ваѕ ритр 

бензопила ж сћаіп 5ам 

бенуар м театр Їомег Бохез оп ће $ез ої Пе 5118 

бергамот м Бегватої 

берег м 1 ѕһоге; ~ реки гіуег Бапк; ~ мбря зеазпоге; тропинка идёт 
вдоль ~а {һе рай ѓоПомѕ (ће соазИте 2 (суша) соа5і; сойти на ~ 
50* аѕһоге; у -бв Франции оЁ {ће соаѕі ої Егапсе; на ~ӯ оп ће 
соаѕі 

берегов|ӧй соаѕі; -дя линия ѕһоге Ппе, соазИ те; ~ая охрана 
соаѕі виага 

бережливый есопотісаї; ~ хозяин ѕауег 

бережцніькй сагеѓш; ~ое отношёние к людям а сопѕійегаќе абіїаде 
їо реоріе 

берёза ж бігсп 

березняк м Бис эгоуе 

берёзовый Ыгсһеп; ~ сок БігсП зар; ~ веник Бігсһеп Бгоот 

беременні|ая ргевпапі; ~ женщина ехресіапі тоШег; она ~а ѕһе 
1$ ргерпапі 

берёменност|ь ж ргеєпапсу; внематочная ~ мед #аПоріап 
ргевпапсу; я на ... месяце ~и Гт... топіћѕ ргевпапі 

береста, берёста ж бігсһ багк 

берестяные грамоты мн бігсһбагк Іеіѓегѕ 

берет м Бегеї 

берёј|чь несов 1 (хранить) ќаке* саге (0); Кеер*; заме; ~ старые 
письма Кеер* о!4 1е(етз 2 (не расходовать зря) ѕраге; ~ сйлы 
сопзегуе опе’5 епегеу/ѕігепе(һћ 0 ~ гите себя! (аке саге (оГуоигзе №); 
таке К сазу; бережёного бог -жёт Соа һе1рѕ озе \во пер Шет- 
зеуез 

береїічься несов Бе\аге (оў); ~ простуды іаке" саге пої (о саїсћ а 
соід 0 -тись! маїсП оці; -тись автомобиля! Бе сагеѓш ое (гас! 

берӣлл м мин Бегу! 

беркут м го!4еп саз]е 

берлога ж еп 

берцбв|ый анат: большая -ая кость 5піпбопе, НЫа; малая ~ая 
кость Ябиіа, ббшаг Бопе 

бес м детоп 0 ~ попутал 1? ће еуі могк 

беседа ж сопуегѕайоп; (лёгкая) сһаѓ; дружеская ~ лет у спа 

беседка ж рауШоп; ѕшттегћоиѕе 


беседовать 
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беседі|овать несов 1аК (0; ут); о чём вы -уете? маѓ аге уои 
такте абоці? 

бесйть несов йгіуе* таа, гіуе* їо тадпез$ 

бесйться несов 1 гап* УПА 2 (раздражаться) Бесоте* Гигіоц5 0 с 
жиру ~ бесоте* ѕроіїї апа Гиззу 

бесклассовый с1а51еѕѕ 

бескомпромиссный ипсотрготіѕіпе 

бесконечності|ь ж іпбпігу; до ги (очень долго) епӣ1еѕѕ1у; (очень 
сильно) іпйпіїеіу 

бесконечніій 1 епӣеѕѕ; -ое пространство іпбпіќе зрасе 2 (по- 
стоянный) еїегпа!; -ые жалобы епеѕѕ сотріаіпіѕ 

бесконтрбльный ппсопігоПабіе 

бескорыстн[]ый ппзе!Я $1; -ая помощь Яіѕіпѓегеѕќеӣ пер 

бескрайний Бопп4ез$ 

бескровні|ьій: -ая революция 1004[е55 геуоіиііоп 

бесноватый роѕѕеѕѕеа Бу (ће демії 

бесовщина ж еуігу 

беспалый уїПоші бпеетя ог 106$ 

беспамятный разг Юогое и 

беспамятство с ипсопѕсіоиѕпеѕѕ; впасть в ~ @шь Бесоте* 
зепзе!ез$ 

беспардбнный іпѕоІепї, зВате!е$$ 

бесперебойно геги!а у 

бесперебойный тгевиаг; -ое снабжёние водбй ап ип Ши 
5ирріу ої маїег 

бесперспектӣвный уїПоиі ргоѕресіѕ; (об отношениях) Паміпе 
по оше 

беспёчный сагеІеѕѕ 

беспилотный ав иптаппед 

бесплатно #тее ої сһагре, єгаї5 

бесплатный ее (о/ спагее), сгаиіќоисѕ; ~ проёзд Їтее (гір 

бесплодие с іпіепійу, шЕсипайу 

бесплоднь(й 1 (о почве) Багтеп 2 мед іпіегійе 

бесподббный разг Гапіазгіс 

беспозвонбчн||ый зоол іпуегіебгаїе; ~ое (живбтное) іпуетіергаѓе 
(апіта!) 

беспокбиј|ть несов 1, ігоџЫе; меня -т егб опоздание І моггу 
абоші ћіѕ беіпе Іаге; не ~! (надпись) рІеаѕе до пої аіѕигб!; пусть вас 
Это не ~т! дФоп'ї \уоггу або ік! 

беспокб|иться несов 1 (волноваться) могту; я -юсь о егб 
здорбвье І ат уотгісд абоці 515 һеаіһ; не ~йтесь обо мне доп'ї 
Бошег уошзѕеІҒабоиї те; не ~йтесь, всё будет хорошо доп'ї жотту, 
еуегу те мії! Бе аП гієНі 2 (утруждать себя) риї" оиг; не ~йся, я 
сдёлаю это сам доп'ї ри уоптзеР оці, ГРИ до і тузе! 

беспокойн|ый 1 апхіоиѕ; ~ сон гезИезз 8Їеер 2 (полный тревог) 
аіѕсигбіпе; она провела г ую ночь ѕће ѕрепі/раѕѕеа ап ипеазу пієрі 

беспокбйств]о с апхіеѓу; проявлять ~ 5пом" апхіегу; испытывать 
~ Тееі ипеазе 0 простите за ~! ѕоггу їо ігоџЫе/іѕѓигЬ уои! 

бесполезно ії 15 џиѕеІеѕ; її 15 по гоо4/изе; ~ спрашивать егб 
ШФеге’$ по иѕе азКіпе піт 

бесполёзн|ый иѕе1еѕѕ; -ая трата времени уа5іе ої (іте 

беспблый 5ехіс55 

беспомощный Пе!ріез5 

беспорядки мн іѕішђапсеѕ, ипгеѕі 

беспоряді|ок м 4ізогаег; теѕѕ; в - ке іп дізогаег; в кбмнате ~ һе 
гоот 15 (іп) а теѕѕ 

беспоряӣдочн||ый аіѕогӣепу, ипіїду; ~ые связи рготіѕсиіќу 

беспосадочный: ~ перелёт поп-ѕѓор Я1е Е 

беспбчвенн|ый сгоипӣіеѕѕ; -ые подозрения сгоипаі1еѕѕ $иѕрісіопѕ 

беспошлинный йџѓу-іее; ~ ввоз товаров іџѓу-ігее ітрогі 

беспощадный гиїПіе55 

бесправный жіћош пе 

беспредёл м разг Іам1еѕѕпеѕѕ 

беспредмётный аіті1еѕѕ, егаріу 

беспрекословні|ьій ипапезііопіпе; ~ое подчинёние ітріісії 
обедіепсе 

беспрепятственный ипіптредед 

беспрерывно сопіїпиоцзіу; а пе їте; міопії а бгеак 

беспрерывный сопіїпиоцпя 

беспрецедёнтный ипргесейепѓеа; ~ случай ипргесейепѓей сазе 

бесприданница ж уст а 51] уіћош дФомту 

беспризбрник м һоте1еѕѕ сһіа 

беспринципный ипѕсгиршоиѕ 


беспристрастный ітрагіа!; ~ судья ітрагііа! лее; ~ приговбр 
ітрагіа! уегаісі 

беспричӣнный іггагіопаї; уіћош геаѕоп 

бесприютный һоте/еѕѕ; Іопеїу 

беспробудн|ый еер; ~ое пьянство Вага йгіпкіпе 

беспроводні|дбй согӣеѕѕ, уіге1еѕѕ; -Ая сеть үіге1еѕѕ пеіуогк 

беспросвётный ћоре1еѕѕ; Фезрегаїе 

беспроцёнтный фин іпіегеѕі-гее 

беспутный аіѕѕіраѓеа 

бессвязный іпсоПегепі; ~ рассказ аіѕјоіпіей ассоипі 

бессердёчный һеагіїеѕѕ 

бессилие с меакпеѕѕ; (больного, старика) дебійсу; перен ітро- 
тепсе 

бессйильньї(й ѓееЫе, жеаК; роуегіеѕѕ 

бессимптбмный азутрютайс 

бесславный 1121011005; ~ конец іпо/огіоиѕ епа 

бесследно жіћош Ісауіпє а (гасе; ~ пропасть 4ізарреаг сот- 
ріекеїу, уапіѕћ 

бессмённый регтапепі 

бессмертие с пптоцаШу 

бессмертный іттога! 

бессмысленный 1 5еп5е1ез5; ~ поступок $еп5е]ез$ асі 2 (глупый, 
пустой) іпапе; (о словах) теапіпе1еѕѕ; ~ взгляд уасиоця 5іаге 

бессовестный ипѕсгиршоциѕ; ~ обман ипѕсгириоиѕ десей 

бессознательніЇБій опсопѕсіоџѕ; быть в гом состоянии Бе 
ипсопѕсіоиѕ 

бессолев|бй заї:-Їгее; -дя диёта заїї-Їгее іеі 

бессӧнницја ж іпѕотпіа; страдать ~ей зиЯег гот іпѕотпіа 

бесспорный іпһаіѕршаЫ̇е; ~  довод/аргумент іпаіѕршаЫе 
агвитепі 

бессрочный ѓегтіеѕѕ; ~ контракт регтапепі сопігасі 

бесстрашный Ѓеаг1еѕѕ; ~ поступок ѓеагіеѕѕ асі; ~ вбин Ѓеагіеѕѕ 
уагпог 

бесстБідніЇБій ѕһате1еѕѕ; -ая ложь Баге#асе іе; -ая клевета 
зіапдег 

бестактный (асі!е58; ~ человек (ас|ез$ регѕоп; ~ вопрбс ќасі1еѕѕ 
ачезНоп 

бестия м и ж разг говие, гаѕса! 

бестолковый ти е-Веаде4, зкирід 

бестолочь м и ж прост біосКПеай, діпаміії 

бестселлер м БезбеПег 

бесформенніій ѓогті1еѕѕ, атогрпоц5; ~ая масса зВаре!езз таѕѕ 

бесхарактерный усак-мійеа; ѕріпе1еѕѕ; ~ человек меак-міПед / 
ѕріпе1еѕѕ регѕоп 

бесхӣтростный агіеѕѕ 

бесхбзн|ый отпегіеѕѕ; -ая вещь абапаопей 1112; ~ое имущество 
абапаопеа ргорему 

бесхозяйственн|ый іргійіс58; ~ое ведение дел ппргасисаШу, 
тіѕтапаветепё 

бесцвётн||ый 1 соіоигіез8, амер соїогіе88; ~ая жидкость соЇо(и) 
г1еѕѕ Паша 2 (скучный) Вах, Мапа, ації, іе1еѕѕ, ате; ~ язык кате 
Іапеџаве 

бесцёльный аітіеѕѕ; ~ спор Ве аіѕриќе 

бесцённый І ргісеІеѕѕ; ~ дар ргісе1еѕѕ вій 2 (любимый) шуашаЫе; 
~ друг шуашаЫе Ёіепа 

бесценок м: за ~ дїгі сһеар; купить что-л. за ~ биу* /веѓ* зтй 
ігі сһеар 

бесцерембнный ипсегетопіоиѕ 

бесчеловёчный іпһитап 

бесчёстие с іѕћопоиг, іпіату 

бесчинство с асіѕ ої міоіепсе; оцігаєе 

бесчинствовать несов гип“ 110; (о человеке) Бепауе іпіесогоцзіу 

бесчӣсленн|ый іплитегаЫе; -ое количество шйпйе питбег/ 
атоипі 

бесчувственный 1 (без сознания) ѕепѕе1еѕѕ, ипсопѕсіоиѕ 2 (же- 
стокий) ипѓееіпе, 

бесшабашный геск1еѕѕ 

бесшовный ѕеатіеѕѕ 

бесшумный поїіѕеІеѕѕ 

бетон м сопсгеѓе 

бетонка ж разг сопстеїе һірһмау 

бетономешалка ж сетепі тіхег 

бефстроганов м кул БееЁ 5іговапоїї 
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благополучно 


бечёвк|а ж зігіпе; кусбк ~и а ріесе ої 8їгіпе 

бешамель м (соус) Бесрате! заисе 

бешенстві|о с 1 (болезнь) пудгорпобіа; корбвье ~ тай сом Ч1зеазе 
2 (неистовство) пу, газе; прийти в ~ Ду" шо а газе; быть в ~е от 
чего-л. бе іп а газе абоші ѕтій 

бешеный 1 тай; -ая собака таа дор 2 (необузданный) ёигіоиѕ; 
міоіепі; -ая скбрость БгеакпесК ѕрееа © -ые цёны ошігареоиѕ/ 
ши9-БозеПпе ргісеѕ; -ые деньги Іоайѕ/ћеарѕ ої топеу 

бзик м прост оййїѓу, Бее іп опе'з боппеї; с гом ода, бабу; пої ај] 
1ћеге 

биатлон м Ыаоп 

библейский ЫЫіса!; ~ текст Бібіїса! їехі 

библиография ж ЫЫіовгарһу 

библиотека ж Пбгагу; публичная ~ рибіїс Пбгагу; научная ~ 
геѕеагсһ 1ібгагу; детская ~ сПіїдгеп'я Пбгагу; домашняя ~ һоте 
іргагу 

библиотёкарь м 1їбгагіап 

Библия ж Пе ВіЫе 

бӣвень м иѕк 

бигудӣ мн (Паїг) гоПегѕ, һаіг сипегѕ 

бидё с нескл мае 

бидбн м сап 

бижутёрӣя ж Буощене, созбите јемеегу 

бизань ж мор 4пуег 

бизань-мачта ж мор тіггептазі 

бизнес м Бизіпез8; шкбла -а Бизшез$ ѕсһоої 

бизнес-класс м биѕіпеѕѕ сіаз8; я хочу забронировать один билёт 
до... в ~е І мапі {о гезегуе опе ИсКе {о ... іп Бизтез$ с1а$$ 

бизнес-консультант м биѕіпеѕѕ сопѕшќапі 

бизнес-леди ж биѕіпеѕѕуотап 

бизнесмён м Бизтеззтап 

бизнес-план м биѕіпеѕѕ ріап 

бизон м Бізоп 

бикйни с нескл біКіпі 

билёт м 1 ііскеѓ; сезбнный ~ ѕеаѕоп/амер соттшаНоп (іскеќ; 
проездной ~ (гауе! сага/раѕѕ; обратный ~ гебигп (ісКеї; ~ в 
один конец опе-үау/ѕіпоіе иске; входной ~ епігапсе (ісКеї; 
пригласительный ~ шуцаНоп сага; ~ на неделю \ееКу (іскеї; 
где можно купить -ы? мПеге сап опе эе{ (ісКеі5?; один ~ до..., 
пожалуйста а біскеї 10..., рІеаѕе 2 (документ) сага; воённый ~ 
тійагу сага; студенческий ~ 5кидепі сага; задет ПО 

билетёр м їіскеѓ соПесіог 

билётн||ый (іске; -ая касса БооКіпе оћсе; (в театре) бох оћсе 

биллидн м ЪШіоп 

бильярд м Бага; играть в ~ ріау ЫШагаѕ/амер роо|; ріау 
ѕпооКег 

бинбкль м Біпосшагѕ; полевой ~ беа 21а55(е5); театральный ~ 
орега #1а55(еѕ) 

бинбм м мат біпотіа! 

бинт м Бапдасе, амер гаите; эластичный ~ еІаѕіісаѓеа бапдазе 

бинтовать несов см. забинтовать 

биография ж біозгарпу 

биойогурт м бібацз уовһшї 

библог м Біоіові5і 

биологическ(ий біоїогіса!; -ая активность Біоїовісаї асіїуіу; 
- ме часы біоіовіса! сІоск; ~ое равновёсие Біоіоєвіса! фа|апсе 

биология ж Біоіову 

бибника ж бБіопіся 

биосфера ж біоѕрћеге 

биотоки мн физ асійоп сштепі 

биотуалет м сһетіса! (оіїеї 

биофизика ж Біорпузіс5 

биохймия ж біосһетіѕігу 

биплан м бірІапе 

биржа ж ехсһапее; ~ труда етроутепЛабоиг ехсрапее; 
фбндовая ~ 5їосК ехсрапее; валютная ~ Богеієп сштепсу ехсһапре; 
Москбвская междунарбдная валютная ~ Моѕсоу Пегпайопа! 
Сштепсу Ехсһапве (МІСЕХ) 

биржев|ӧй: ~ маклер 5їосКігокег; -Ая котирбвка зїосК ехспапее 
диовайоп 

бирка ж Іабеї; гає; багажная ~ шозасе Іабе! 

бирюза ж шгапо!зе 

бирюзӧвый шгапо!5е 


бирюльки мн: играть в ~ ігійе амау опе5 Ите 

бис! епсоге!; испблнить что-л. на ~ 40 5пій аз ап епсоге 

бисексуал м Бізехиа! 

бисер м 21а5$ Беа4з 0 метать ~ перед свиньями саѕі* реагіѕ Беїоге 
5міпе 

бисквит м ѕропве саке 

бисквӣтн||ый: -ое пирбжное зропзе саке; ~ рулет гое ѕропве 
саке 

биссектриса ж мат біѕесѓог 

бистро с нескл Бізіго 

бит м вчт см. байт 

бита ж баг 

битва ж Баше; Бородинская ~ Вогойіпо Ваше, (ће Ваше ої Вого- 
Что 

биткй мн кул см. биточки 

битком: ~ набит спосК-а-БіосК; вагон ~ набит (һе саггіаре 15 
сһоск-а-Ыоск 

биточки мн кул теаї фаз; пеаНоаЁ 

битум м бііштеп 

бит[ый беаѓеп; -ое стекло бгоКеп 21а$$ 0 ~ час а мПое һошг 

бить несов 1 Беаї"; ~ в барабан БеаЁ* Ше гит; ~ в кблокол гіпе" 
а Бе; ~ тревогу гаіѕе ап а!агт; ~ отбой воен Беа{* а геігеаі/баск 
домп 2 (избивать) Беаг" 0 часы бьют пблночь {Пе сіоскК 1$ ѕігіКіпе, 
тіапіећ; жизнь бьёт ключом 1іѓе 15 іп №1 ѕуіпе 

биться несов 1 (драться) бећі* 2 перен ѕігивоје; ~ за первое место 
сощепа Юг (ће бгѕі ргіге 3 (стучать) беаќ*; сердце бьётся (ће 
Беа 15 беабіпе 4 (ударяться) КпоскК (аваіпѕї), ВИ* (ага); волны 
бились о борт корабля (ће уауеѕ баіегеа араіпѕї (һе ѕіае ої һе 
ѕһір 0 ~ об заклад беїі*; ~ головой о стену беаі* /Ккпоск опе? Һеаа 
аваіпѕі а Бгіск ма 

бифштекс м (натуральный) (бееї)зісак; (рубленый) (рат)битеег; 
~ с крбвью таге 5ісаК; я хотёл бы хорошо прожаренный ~ Га ПКе 
ту ѕіеак мії аопе 

бихевиорйзм м Берауіоигізт 

бицепс м Ысерз 

бич І м 1 (кнут) 1аѕћ 2 (наказание) ѕсоигве 

бич П м прост (опустившийся человек) Бит 

бла с 1 соод; для общего -а ог (ће соттоп воой 2 мн за 
уусіїаге; материальные -а мсаї $ всех благ! аї! (ће Безі!; ни за 
какие ~а пої Гог ће могід 

благовёрный м шутл һиѕбапа 

благовест м сһигсћ Бе гіпвіпе, 

Благовёщение с рел Аппипсіайоп (Рау), Гаду Рау, Ше 
Магутаѕѕ 

благовйдный ріапзібіє 

благовони!і|е с 1 агота, регіште 2 мн -я аготайс ѕибѕќапсеѕ 

благоговеть несов геуеге ѕтЬ, уепегаїе ѕтЬ 

благодарі|йть несов їћапк; ~% вас ћапк уои 

благодарност|ь жс єгаїіїшдае; (ћапкѕ; выразить ~ кому-л. за 
что-л. ћапк ѕтр осіау юг ѕтій; в знак ги аз ап ехргеѕѕіоп ої 
ту ШапК$; с -ью (в конце письма) МИ егаѓеѓиі ћапкѕ 

благодар|ный (ћапкѓш; я вам бчень ген їБапК уои уегу тисһ 

благодарственніЇьій: ~ое письмо Іеќќег ої папК5 

благодаря {ћапкѕ (о 0 ~ тому, что Папка їо (ће Ѓасі (ћаї 

благодатный Ыеѕѕе; (полезный, здоровый) Бепієп, ѕаіиЫгіоиѕ 

благодать ж рел эгасе; разг зВеег 615$ 

благодетель м шутл Бепеїасіог 

благодеяние с оой еей; ѓауоџг 

благодушие с сотріасепсу 

благожелатель м угії-мізпег 

благожелательный кіпа, ігіепӣіу; (о приёме) магт; (о рецензии) 
ҒауошгаЫе 

благозвучие с һагтопу 

благ|бӧй уст воой; -йе намёрения 2004 іпіепііопѕ 0 -йми на- 
мерениями дорбга в ад вымощена посл {ће гоаа (о Пе! із рауеа 
УИ 2004 іпіеп(іопѕ; кричать -йм матом разг 5поці" аї {һе (ор ої 
опе? Удісе 

благонадёжный їгиѕіуогіћу 

благонамёренный усії!-іпіепіїопед 

благополучие с ргозрегиу, ме11-беіпе; (счастье) ћарріпеѕѕ; 
желаю вам всякого ~я! І уіѕһ уоц аї! (ће уегу Без! 

благополучно уії; заїсіу; всё кбнчилось ~ еуегуіһіпе епіеа/ 
мепі ой уе] 


благополучный 
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благополучный һарру; -ая семья һарру атйу; ~ конец (филь- 
ма) һарру епаїпе 

благопристбойный есегі 

благоприятный ѓауошаЫе, амер Їауогабіє; ~ момент орропипіїу; 
~ климат а сопеепіа! стае 

благоприятствовать несов Їауоиг, Бе Гауоигабіе (їо) 

благоразумие с ргидепсе 

благоразумный ргидепі; геазопае 

благорбдие с: ваше ~ уст Усиг Нопоиг, 8іг 

благородніЇьій поЫе; ~ поступок побіе Чеед/ас оп); он ~ого 
происхождения Пе 15 ої побіе Бігіћ 

благородство с побійу, поЫепеѕѕ 

благосклбнный Бепеуоіепі, уе11-іѕроѕеа 

благослові(йть сов Ыеѕѕ; ~й тебя Бог! Сой Ыеѕѕ уоп! 

благосостояние с усії-Беїпе 

благотворӣтельность ж срагіїу 

благотворительні|ьій спагітабіє; ~ концерт сПагігу сопсегі; -ая 
организация сһагіќаЫе огеапіганіоп 

благотвбрный Бепейсіа! 

благоустрбенный сопіїогіабіг; ме!-арроіпіед; ~ дом сотѓог- 
їаЫе Поизе 

благоустройство с ргоуїдіпе/ргомізіоп ої атепійе5 

благоухание с ігаргапсе 

благочестивый ріоцз, їеуоиі 

блажённый 6115581; рел Ыеѕѕеа 

блаженство с 615$ 

блажь ж разг ит; ЮПу; что за ~ пришла тебе в голову? у/Паї 
Баз рої іпіо уои? 

бланк м Югп; запблнить ~ 611 іп/амер оці а огт; ~ заказа ог4ег 
огт; ~ заявления аррИсаНоп Гогт 

бланманже с нескл (желе из миндального молока) (ЕгепсП) Мапс- 
тапзе 

бланшировать несов кул роасһћ 

блат м разг (знакомство, связи) соппесііопѕ; БасКѕѓаітѕ шЯчепсе; 
сгопуіѕт; по -у иѕіпо БасКѕѓаігѕ шйчепсе; Бу ршііпо ѕїгіпоѕ; он 
попал туда по гу һе 20 іп бу {ће баск доог 

блатной (һіеуеѕ’; ргіѕоп; ипаегмогій; ~ жаргбн һіеуеѕ’/ргіѕоп/ 
ипаегуогіа ѕ1апе, 

блевать несов груб уотії, іћгом* ир 

блевбтина ж прост груб рике, уотії 

бледнеть несов шп рае, ргом* ра[е; ~ от страха Ыапсһ мі 
(еггог 

бледность ж раІепеѕѕ, раог 

блёдн||ый рае; мап; ~ как смерть Чеа Шу раїе; она сегодня бчень 
~а ѕһе 15 уегу раІе їіойау 

блейзер м Матег 

блёкл|ый ѓадей; -ая трава ѓайей 2тазз; ~ые краски ѓайей соІоигѕ/ 
амер со]огз 

блендер м Ыепӣег, Папідігег 

блеск м 1 БгіШапсе; ~ молнии бгієПіпез8 ої Пепіліпе 2 перен Гиѕіге; 
~ славы Гиѕіге оїТате; во всём ~е іп В вріепаоиг, іп а опе? #]оту; 
с -ом бгіШапіу 3: ~ для губ Пр 21055 

блесна ж їіп бай, те 

блеснуть сов ѕћіпе* 

блесті|Єть несов 1 ѕрагКіе; снежинки -Ят на сблнце зпо\ЙаКез 
зрагКіе іп (ће зип 2 (отличаться) 8ріпе?; он умбм не блещет Пе 1$ 
пої оуегЫеѕѕеа мії; іпіеівепсе 

блестяще бгііапіу; дела идут ~ суегушШіпе 15 воіпе БгіШапіу 

блестящ(ий 1 ѕһіліпо 2 (выдающийся) БгіШапі; -ее образование 
ехсеПепі едисайоп 

блеф м Ыш. 

блёять несов (об овце, козе) Ыеаї 

ближайший (ће пеагезі; ~ магазин (ће пеагезі 5пор/амер ѕіоге; в 
самом ~ем будущем іп (ће уегу пеаг ииге 

ближе пеагег; как ~ всего пройти к..? пом сап І єсі їо {ће пеагеѕі..?; 
подвинь Это ~ бгіпе її пеагег 0 ~ к делу! соте їо {ће роїіпі! 

ближний пеаг; (тк о месте) пеівћбоигіпе 

близ пеаг; ~ дома пеаг (ће һоџѕе 

близкие мн (родственники) геіайуєз; атіу 

близк|ий 1 пеаг; ~ путь пеагеѕі жау 2 (скорый) пеаг; ~ отъёзд 
Ғогіћһсотіпе дерапиге 3 (о человеке) с1оѕе; ~ друг сІоѕе ѓгіепа; ~ие 
отношения с кем-л. с1озе гејайопѕћірѕ мйй 5ть 4 (сходный) ѕітіаг 
(10); ~ие взгляды ѕітіаг оріпіопѕ/уіеуѕ 


блӣз||ко 1° пої ѓаг; совсбм ~ диіќе пеаг, 1 уегу пеаг; до гброда 
~ 105 пої Гаг (о (ће їомп; мы ~ знакомы уе Кпом еасһ оїПег уегу 
ме; не подходите слишком ~ доп'ї соте (оо пеаг 0 принимать ~ 
к сердцу саке" (о һеагї; ~ок локоть, да не укусишь посл уоп саппої 
ќоисћ уоиг еуе мії уоиг еЇБом/ 

близнецы мн 1 іжіпѕ 2 Б. астр Сетіпі 

близорукий 1 ѕ5һогїі-ѕіеһќеӣ, амер пеаг-ѕіеһеа; ~ человек туоріс/ 
ѕһогі-ѕісһќеа/амер пеаг-ѕівһќеа регѕоп 2 (недальновидный) ѕһогі- 
зієріеа, ІасКіпе ѓогеѕівћі 

близорукость ж ѕһогі-ѕісһіейпеѕѕ, туоріа 

близость ж 1 сІоѕепеѕѕ; ~ границы пеагпеѕѕ ої богегѕ 2 (в от- 
ношениях) іпітасу 

блик м рав оЁ1іећ; (на картине) Вэ: 

блин І м рапсаке 0 пёрвый ~ кбмом посл уои тиѕї зрой Беѓоге уои 
ѕріп, (ће йгѕі рапсаКе аїмаузє сотеѕ оці іп а тр; ~ горёлый! прост 
шутл Ве!’ $ Бе!!5!; ѕиҜегіпе саї5! 

блин П м (как междометие; эвфемизм к блядь) аатп!, ѕ=һћі!, дагп ії! 

блиндаж м бііпааєе, йџрош 

блӣнная ж рапсаке Вопзе 

блӣнчик м уменьш (зта!) рапсаке; сгёре 

блистательный ѕрІепаіа, бгіШапі 

блистать несов ѕћіпе*, 5пом/" опе’5 Беащу 

блог м вчт (сетевой журнал) Біоє 

блок І м (группировка) соаііоп 

блок Пм 1 техршеу 2 стр ргеѓабгісаѓеа би|атз ипи; бетбнный ~ 
сопсгеѓе Боск 3 (упаковка) сагіоп; ~ сигарет а сагіоп ої сівагеіќеѕ 

блокада ж Ыоскайе; экономическая ~ есопотіс БіосКаде; 
новокайновая ~ мед поуосаіпе Біоскаде 

блокированнь(й: ~ счёт БіосКкеад ассоппі 

блокировать сов и несов Моск ир; Ыоскайе; спорт, вчт Боск 

блокнот м поїебоок 

блокпост м спескроїпі; гоа@ Моск 

блок-схема ж Моск іаргат; йом сһагі 

блондин м іаіг-раїгед тап 

блондинка ж Ыопае 

блоха ж Неа 

блочный (о доме) зесНопа|, рапеї! 

блошӣный: ~ рынок Йеа тагкКеї 

блуд м їогпісайоп 

блудный: ~ сын библ ргодіза! ѕоп 

блуждать несов 1 мапаег; ~ в лесу гатбіе ш/йгоизВ {һе Ёогеѕі 
2 (странствовать) тоат; ~ по свёту гоат (абош!) ће могі 

блуждающий уапаєтгіпе; ~ взгляд уапӣегіпо Іоок; ~ нерв анат 
уариѕ пегуе 

блузка ж Мопзе 

блук м разг (онлайн-книга) Моок 

блюдечк|о с уменьш ѕаџсег; ~ для варёнья јат 415 0 подать 
что-л. на ~е (с голубой каёмочкой) неодобр һапа/ргеѕепі ѕтіл оп 
а (зПуег) ріайег 

блюд]о с 1 (посуда) йї$ћ 2 (кушанье) соитзе; фирменное ~ зресіаїйу 
ої ће һоџѕе; у вас есть диетические /вегетарийнские ~а? до уои 
зегуе Чеагу теа|5/уезеапап аіѕһеѕ?; первое/вторбе ~ Пе йтѕі/ 
ѕесопа соигзе; ~ дня аіѕћ оће дау 

блюдолӣз м прост їсаду, аѕѕ1іскег 

блюдце с ѕаџсег 

блюз м Ыџеѕ 

блюсти несов ргеѕегуе, зиат4, мас оуег 

блюститель м Кеерег, сџагаіап; ~ порядка Кеерег ої огаег 

блядь ж очень груб 1 \Поге; БіїсП 2 (для выражения эмоций) $ћії!, 
дати! 

бляха ж теѓа! ріаге/бисКіе 

бляшка ж мед р!адие 

боа нескл 1 м зоол боа 2 с (шарф) Боа 

боб м Беап 0 остаться на -ах һауе опе'з ігоціїе Бог по 

бобёр м (мех) Беауег 

бобина ж тех Боббіп 

боббвые мн Беапз 

бобр м (животное) Беамег 

бобслей м спорт боБѕ1еівћ 

бобыль м уст 1 (бессемейный человек) о] Баспе]ог; зте тап 
2 (одинокий безземельный крестьянин) реазапі міїтоці Іапа 

бог м воа; Б. Соя; вера в Бога БепеЁР т Соа 0 ~ знает (опіу) Со 
Кпо\з; ей-богу! бу Соа!; Б. трбицу любит аї! вооа {0112$ соте іп 
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1һгееѕ; дай ~ І һоре (50); не дай ~ Соа ѓогЫй!; ради ~а Юг Сод'я 
ѕаке; слава -у ШапК гооапеѕ!; даст ~, мы опять встретимся Сой 
Шт ме’ тееѓаваіп; бережёного ~ бережёт посл, на ~а надейся, 
а сам не плошай посл Соа һе1рѕ {позе мПо Вер {Петзе!уе5 

богадельня ж уст, ирон аїтѕһоиѕе; ріасе \Пеге опе і5 богей 0 
Чеа 1 (перен) 

богатёть несов огох“ гісћ, Бесоте* гісП 

богатство с \саНП; (великолепие) гезріепдепсе, гісһпеѕѕ 

богатый 1 гісһ; ~ фермер гісһ ѓагтег 2 (обильный) меаї у; ~ 
урожай Битрег сгор 3 (роскошный) этеай; ~ наряд ѕтагі агеѕѕ 0 ~ 
всегда прав погов роѕѕеѕѕіоп 15 піпе роіпіѕ оЁШе 1а\ 

богатырский аїНіегіс, уегу 5їгопе 

богатырь м 1 фольк боваѓуг; (Киѕѕіап) маггіог 2 (силач) а ее 

богач м гісһ тап 

богема ж собир Боретіап5 

богиня ж 2044е$$ 

богобоязненный Гаги Со, ріоиѕ 

богойзбранный сһоѕеп бу Сой 

богомол м зоол ргауіпе тапИ$ 

богомблец м ріїзгіт 

богомолье с ріїзгітаєе 

богоотступничество с ароѕќаѕу, агПпеїзт 

Богорбдица ж рел Ше Упет Магу; (в названиях церквей) Опг 
ІТаду 

богослов м їРеоіовіап 

богословие с ћеоІову 

богослужёние с Шуше ѕегуісе; совершить ~ їо Фуше ѕегуісе 

боготворить несов могѕћір, ійоЇіхе 

богоугбдный ріоиѕ 

богохульничать несов Ыаѕрһете 

богохӯльство с Ыаѕрһету 

бодать(ся) несов биќ (еасһ оїПег); роге 

бодибилдинг м Бойубшіаіпе 

боднуть сов віхе* а бий 

бодрӣть несов іпуівогаѓе 

бодрость ж сһеегѓшпеѕѕ, мівоиг; ~ духа сопгазе 

бодрый зризПНу; ІіуеІу; спеетійі апа асііуе 

бодун м жарг: с "й Ваушз а Вапгоуег 

бодяга ж прост етріу могадя, БиПяріс 

боевик І м (фильм) асіїоп Віт/амер томіе5 

боевик П м ѕ014іег; виег(г)Ша 

боев|ӧй беһіпе; ~ дух тогае; соппреїйіує зрий; беһііпе зрігії; 
-бе задание согабаї тіѕѕіоп; -дя готбвность ѕѓаѓе ої (тійагу) 
аіегі; -ые искусства тагііа! агі5 

боеголбвка ж \уа!еад; ядерная ~ пис|еаг уагһеаа 

боеприпасы мн аттипіцоп 

боеспособность ж Беріїпе сараб цу; ~ армии беһіпо еЯс1епсу 

боёц м з0191ег; рядовбй ~ ргіуаіе 

боже воой Соа!; ~, как я устала! оп Соа, Гт 50 гей! 0 ~ мой! оп. 
Со4!, оп дсаг!, деаг те!; ~ сохрани! Соа Юго! 

божеск(ий 1 Фуше 2 (подходящий) їаїг; ассеріабіе; геазопабіге; 
-ме цёны геаѕопаЫе ргісеѕ 

божёственный (прекрасный) додіїке; ~ гблос Пеауету/беаци 1 
уоісе 

божество с деігу, 204; 1401 

божий Сой”; с -ьей помощью уі Сой” пер; всё в руках ~ьих 
еуегуіһіпе 15 іп (ће Іар ое войѕ/Соа 0 ~љя корбвка Іааубіга, амер 
Іааубир; искра -ья (о таланте) йіуіпе зрагК; ~ одуванчик шутл 
Ше о!а Іаду/тап 

божӣться несов ѕуеаг“ іо Сой 

бой м 1 бае; принять ~ ассері бае; на пбле ббя оп (ће Баейе!4 
2 (состязание) бері; ~ быкбв Бийбері; кулачный ~ бѕібеһї 0 ~ 
часбв Пе 5ігікіпе оба сІоск 

бой-баба ж разг Бо|4, іпѕоіепі мотап 

бойк|ий зтаг; 6014; Пуеу 0 -ое пері йпепі реп; -ая торгбвля бгіѕк 
їгаде 

бойкот м Боусоїї; объявить ~ 4есіаге а Боусоїї 

бойкотировать сов и несов Боусоїї 

бойлер м тех БоЙег 

бойница ж уепї, ІоорћоІе 

бойня ж 1 51аџиеһѓегһоџѕе 2 перен таззасге; кровавая ~ Біооду 
Басе, Ыооабаіћ 

бойфренд м боуѓгіепа 


бок м 1 5іде; боль в ~у зв; лежать на -У Пе" оп опе? $14е; (без- 
дельничать) ійІе опе’5 те амау 2 (сторона) ѕійе; с левого ~а Гот 
{Фе Іей ѕійе; по -ам оп еасһ ѕійе 0 ~ 6 ~ ѕійе Бу ѕіае, ѕһошаег (о 
ѕһошаег; под -ом разг и пеагбу, диіќе пеаг 

бокал м (уіпе) 21а; поднять ~ за кого-л./что-л. га1зе опе?ѕ #1а$$ їо 
зтр/зтій; можно угостить вас гом вина? сап І їгеаї уои {о а 81а85 
оїміпе?; я хотёл бы заказать ~ красного /белого вина І моша іке 
а 51а55 ої гед/мПіїе міпе 

бокові|дй зіде; - дя линия спорт 5іде Ппе; оисћ пе (в регби); - бе 
зеркало авто міпе, титог 0 отправиться на -ую Піє" Ше ѕаск 

боком ейсеауѕ; пройти в дверь ~ е4зе оие’ѕ уау (ћгоџеһћ ће 
доог(мау) © ~ вышло прост шгп ош Бааіу 

бокс І м спорт бохіпе 

бокс П м (стрижка) Бохег сиї 

бокс П м мед іѕоІаііоп мага 

боксёр м 1 Бохег 2 (порода собак) бохег 

боксёрскјий: -ая груша рипсћ Бас; -ие перчатки Бохіпе 21оуез 

болван м разг бран Ыоскһеаа 

болванка ж тех рів; БШеѓ; Ыапк 

болгарин м Вивагіап 

болеві|бй раіпёш; рат; ~ шок рат ѕһоскК; ~ порбг мед рат баггіег; 
~ые ощущёния ѕепѕаќіоп ої раїп; ~ приём спорт рат Бо! 

более тоге; мы ждали ~ часа ме маїгеа Юг тоге пап/оуегап Попг 
$ ~ или менее тоге ог Іс55; ~ тогб апа уПа! іѕ тоге; тем ~ езресіаПу; 
~ чем тоге Шап 

болёзненный 1 5ісКіу; ~ ребёнок зісКіу сһі!а 2 (об уколе и т п) 
рашйАи 

болезнь ж іѕеаѕе; Шпезз; заразная ~ іпіесбіоця 41зеазе 0 морская 
~ ѕеаѕіскпеѕѕ; звёздная ~ $(аг Ёеуег 

болёльщик м ѓап 

болеро с нескл Боіего 

болі|єть несов 1 Бе Ш, амер Бе зісК (млі); ~ гриппом һауе Яц/амер 
1ће йо; у меня всё 7 йт Рт аї! асһеѕ апа раіпѕ; у меня -йт голова / 
живбт/зуб І һауе а БеаасПе/ (а) ѕіотасһасһе/а їооіһасһе; у меня 
-йт гбрло Гуе роѓ а ѕоге Шгоаї 2 (быть болельщиком) Бе а ап (о0)); 
я ~ёю за «Спартак» Гта ап ої "5рагак" © (у меня) душа/сердце 
—йт ту Һеагі Ыее4$ 

болеутоляющ(ий апаїєезіс; ~ее срёдство или ~ее с мед апа]веѕіс, 
раіпкШег 

болиголов м бот петіоск 

болид м Бойае 

болонка ж Іарӣов 

болбнья ж (ткань) маїегргоої пуіоп сіоїп 

болбтистый 5матру, тагѕһу 

болбтн[ ый: -ые сапоги уайегѕ 

болото с 5матр; Бов; тагѕћ; торфянбе ~ реаї бов 0 ну тебя в ~ 
прост во їо Вей 

болт м Бой 

болтанка ж разг (в самолёте) їагіціепсе; (на корабле) битар58 

болтать несов свай; ~ вздор {а гиббіяї 

болтаться несов разг йапеје; ~ без дела Папа" агоџпа мії по 
10 до 

болтливый {аКаНуе; ваггшоџѕ; ~ попутчик {аКаНуе РеПом (гауеПег 

болтовня ж (а; пустая ~ ійІе ќаїк 

болтун м сһаќегрох; Ыаббег-тошһћ 

болтунья ж спаНегфох 

боль ж раш; бстрая ~ ѕһагр раіп; тупая ~ 401 асһе; головная ~ 
пеадасре; зубная ~ (ооїһасһе; ~ в пояснице а раїп іп {ће баск; 
~ в желудке ѕіотасһасһе; причинять ~ һигі*; он почувствовал ~ 
в спинё ће ѓе а раіп іп 615 Баск 

больниці|а ж ПозрИа!; частная ~ ргіуаїе һоѕріќаї; он (лежит) в ге 
ће”ѕ іп Побріїа! 

больнйчный һоѕріќа!; ~ режим һоѕріќа1 герітеп; ~ лист аосіог”ѕ 
сегібсаѓе/поѓе; ~ лист международного образца іпіегпайопа! 
тедіса! іпѕигапсе гесога сага 

больно раїпіиПу; ~ ударить кого-л. һигі* 5ть; мне ~ її һигіѕ те 0 
как ни ~ говорить об Этом... помуеуег тисһ ії раіпѕ те (0 зау 50... 

больн]ой 1 Ш, амер ѕіск; ~ мальчик ѕіск боу; у негб ~бе сердце 
ће Ваз Пеагі {гочЫе; -бе место (тж перен) іепдег/5епзійуєе/5о0ге 
роіпі/врої 2 м райепі; тяжёлый ~ 5егіоц5 сазе 0 ~ вопрбе зоге роіпі; 
задевать ~бе место їоисП 5776 оп (ће гам, їоисП а ѕоге ѕрої 

больше І Бігеег; |агоег; Эта комната ~ той {115 гоот іѕ Ыезег/Лагеег 
1ћап {ћаї 2 тоге; что вам нравится ~ всегб? мПпісі до уоџ ПКе беѕ?; 
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Это мне ~ нравится І Ке (121$ тоге 3 (далее, впредь, ещё) Гатірег, 
тоге; он здесь ~ не живёт һе дое5п'ї Пуе Пете апу тоге; я ~ не 
хочу І доп'є мапі ії апутоге; ~ об Этом ни слова зау по тоге; я ~ 
никого здесь не знаю І доп'ї кпоу апуопе е[ѕе һеге 0 как можно ~ 
аз тисп/тапу аз роѕѕіЫе; ~ чем тоге їБап; не ~ по тоге; ~ ничегб 
по ше тоге; даже ~ еуеп тоге; ~ слушай, а меньше говори оіуе 
еуегу тап іп саг би 11е уоісе 

большевик м ист Во!ѕћеуік 

большИий: ~ая часть ће тоѕї рагі; гей частью аѕ ойеп аѕ пої 

большинств||б с тајогіу; ~ голосбв а тајогіїу уоѓе 0 в ~ё случаев 
іп тобі саѕеѕ 

больш|бӣ 1 бів; ~ гброд біз сігу; ~ выбор Іагее/міде ѕеІесііоп 
2 (великий) етеаї; ~ учёный етіпепі ѕсіепііѕї; ~ поэт огеаѓ роеї 
$ -ая буква саріќа! Іеќег; -бе спасйбо (ћапк уои уегу тоисһ; ~ 
палец (руки) ћитб; (ноги) їое; Б. театр {Пе ВоїяПпої Тһеаїге, амер 
Воїзпоу Тһеаѓег; Большая Медведица астр {ће Стеаї Веаг; ~йе 
связи 2004 сопіасіѕ 

болячка ж ѕоге 

бомба ж Боть; атомная ~ писІеаг Боті; водорбдная ~ һуаговеп 
бот 

бомбардировка ж бБотбіпе 

бомбардировщик м ботрег 

бомбить несов Бот 

бомбоубежище с Боть 5пейег 

бомж м ѕігееі/һотеІеѕѕ регѕоп; детеїісі 

бомжатник м разг їоѕѕһоиѕе; перен Чу гоот/Ваї 

бондарь м соорег 

бонсай м Бопзаї 

бонус м Бопиз 

бор м 1 ріпе ѓогеѕї 2 (зубоврачебный) Аг 

бордель м Бгоше! 

бордо неизм см. бордовый 

бордбвый дагК гей, тагооп 

бордюр м Богает; (цветочный) ріабапа 

бор[6ц м 1 беһќег (/01); -цы за свободу ігеейот беһќегѕ 2 спорт 
утезНег 

борзая ж Киѕѕіап моШоипа 

бормотать несов титЫе; (про себя) пийег 

бормотуха ж прост сһеар рог, міпе об іпіегіог диаШу 

борніьій: -ая кислота богіс асід 

боров м Боаг 

боровик м (гриб) БоІеѓиѕ тиѕһгоот, сер 

бороді|а ж Беага; отпустить бброду стом“ а БеагА 0 с -бй шутл 
(старый, давно известный — об анекдоте, сообщении) %ае 

бородавка ж магі 

борозда ж йштом 

бороздить несов Ёштож; (о корабле) 1еауе* а маке 

борона ж һагтоу 

борбться несов 1 Барі" (уіл, асаіпѕі, /ог); ~ с врагами бебі" 
аваіпѕі епетіеѕ; ~ с конкурентами беһі* міс сотреїіќогѕ; ~ за 
жизнь Папі" Гог оие” Не 2 (состязаться) сотреїе (аваіпѕі, ийй); 
~ за звание чемпибна сотреїќе Гог ће спатріоп5рір 

борт м 1 Боага; правый ~ ѕќагбоага ѕіае; лёвый ~ рогі ѕійе; по 
правому -у оп Ше $агфоата 5іде; выбросить за ~ @го\/* оуегбоага; 
подняться на ~ 50" оп Боага; человек за -бм! тап оуегфоага! 
2 (одежды) соаї-Бгеаѕі; (лацкан) Іареї 

бортинженер м 111 епеїпеег 

бортмеханик м бісћ епошеег 

бортничество с бее-Кееріпе; арісийиге 

бортпроводнйк м (аіг) ѕіемага; сабіп айепдапі 

бортпроводница ж аш ѕіеуагаеѕѕ /Позіез8; сабіп аќќепдапі 

борщ м гей-Бееї 50ир 

борьба ж 1 газе; ~ за свободу угаее Юг Неедот 2 спорт 
утезИ те; вольная ~ Неее мтезШпє; классическая ~ Стаесо- 
Котап \ге$Ште 

босиком Багеїоо (са); ходить ~ ро* Багеѓооїі 

босниец м Возпіап 

босой багеѓооѓей 0 на б0су ногу іп (опе’5) Баге ее 

босонбжки мн ѕапаа[ѕ 

босс м боѕѕ 

бостон м (вальс) Воѕќоп 

босяк м прост Берваг, ігатр 

ботаник м 1 Богапізі 2 разг (старательный ученик) вгіпӣ, пега 


ботаника ж боѓапу 

ботанйческий боѓапіс(а]); ~ сад боѓапіса! вагаепѕ 

ботва ж Ісаїу їорѕ ої гоої уевеѓаЫеѕ; свекбльная ~ Бееїгоої ‘орз, 
амер беейќорѕ 

ботвӣнья ж кул со! ѕоир оѓуевеѓаЫеѕ апа һегьѕ ми ЯВ 

ботӣнки мн Бооѓќѕ; гбрные ~ сіітбіпе Бооїі8 

ботфорты мн јаскбооїѓѕ 

ббулинг м Ббом'їпа; играть в ~ Бом/ 

боцман м Боаїѕуаіп 

бочар м соорег 

бочка ж 1 Багге! 2 ав гоШпе © бездбнная ~ шутл зоаКег; каждой 
~е затычка суегуопе’$ еггапа боу; катить ~у на кого-л. прост 
Ыо\м* ре ућіѕЈе оп 5ті 

бочкові|ьій: ~ое пиво агаизП/амер дгай Беег; ~ое вино саѕк/ріре 
уше 

бочонок м Багге|, сазК, Кеє 

боязливый ит, їіпогоиѕ 

боязнь ж Ёеаг; ~ высоты саг ої ћеіеһѕ 

боярин м ист Боуаг, Боуаг4 

боярыня ж ист міїе ої а Боуаг(4) 

боярышник м бот БаміПогп 

бояться несов Бе аїтаїй (0]); я боюсь идти к зубнбму врачу І агеаа 
воіпв їо ће депіїзі; она бойтся темноты ѕһе”ѕ Р1еЩепеа ої Пе 
Чагк; ~ грозы Бе айа1А ої (Һипаегѕіогтѕ; ~ высоты ѕиҝег бот 
уегііво; не бойтесь! доп'ї Бе И1еЩепеа!; боюсь, что... т айа1а 
(аб...; боюсь, что он может передумать І Геаг һе тау спапее 
ћіѕ тіпа 0 волков ~ — в лес не ходить посл ѓаіпі һеагі пеуег муоп 
Ғаіг Іаду 

бра с нескл ѕсопсе, Іагар-бгаскеї 

бравировать несов Паге, деїу 

браво! бгауо! 

бравый єаПапі 

брага ж һоте-Бгемеа Беег 

бразды мн: ~ правления (ће геіпѕ ої ромег/ої воуегатепі 

бразилец м Вгахііап 

брак І м таггіаре; вступить в ~ платгу, веѓ* таггіей; состоять в ~е 
с кем-л. бе таггіеа го 5 ті; гражданский ~ соттоп-Іаҹ паттіаєе; 
фиктивный ~ рго ѓогта/ѓаке тагпазе; ~ по расчёту таггіаве Юг 
топеу/ої сопуепіепсе 

брак П м (изеян) йеѓесі 

бракованніьій йеѓесііуе, гејесіей; -ые товары Пеѓесііуе/Ғашіќу 
20045 

браконьер м роасрег 

браконьерство с роасріпе 

бракосочетание с тагпазе; (церемония) мейаіпе 

брандспойт м 1 (переносной насос) Вге ритр 2 (наконечник) 
10771е 

бранйть несов ѕсо!а, са] патезѕ; гебаКе 

бранный абизіує 

брань ж (ругань) з\еаппз; грубая ~ обѕсепійеѕ; шуесНуе 0 ~ на 
вороту не виснет погов Пага уогаѕ бгеак по Бопеѕ 

браслет м Бгасе[ет; ~ для часбв уаѓсһѕігар 

брасс м (стиль плавания) бтеаѕі-ѕітоке 

брат м БгоШег; двоюродный ~ соџѕіп 0 с ~а (с каждого) прост 
(тот) еасһ 

братан м 1 прост бгоег 2 жарг опе ої ће гапя 

брататься несов ігаќегпіле 

братва ж собир прост вапе, вооп запаЧ 

братёльник м прост Бгоег 

братина ж уст Іагее рисПет, Іагее вобіеї 

братишка м разг (ШИе) Бгоег 

братбк м жарг опе ої ће запа 

братоубийство с Баїтісідйе 

братск||ий бгоїпегіу; -ая любовь БгоїПегіу Іоуе 0 -ая могила 
соттоп эгауе 

братство с бгоћегћооа, їтаїегпісу 

брать несов ќаке*; ~ урбки {аКе* ргімате 1е53015; ~ такси реѓ* /ќаке* 
а тахі/саб; ~ деньги в долг богго\ топеу; ~ билёты в театр боок 
ісКеїѕ Гог Ше Шеаїте 0 ~ примёр с кого-л. ТоПом 5ть’5 ехатріе; ~ 
на себя аззите; ~ с соббй гаке" аїопе; слишком много ~ на себя 
таке" 100 тисН ироп опезе! 

браться несов ипіегѓаке*; ~ за руки дот һапаѕ; ~ за работу 
зкагі уогкіпе; ~ за дело дек" домп ќо Бизшез$; не берйсь за два 


533 


будто 


дела сразу доп'ї їгу їо до (жо 118$ аї а Ите 0 ~ за ум Бесоте* 
геаѕопаЫе/ѕепѕіЫіе 

браузер м вчт Бгомзег 

Брахма м Вгаһта 

брачный 1 таггіаре; ~ контракт тагпазе сопігасі 2 (относящий- 
ся к периоду размножения у животных) тайп; ~ перйод табіпе 
ѕеаѕоп 

брашпиль м мор міпаїаз5 

бревёнчатый бітбег; ~ дом Іов сабіп 

бревно с 1 105 2 спорт Байапсе Беат 

бред м е!ігіџт 0 ~ сивой кобылы иќѓег попѕепѕе, Іоай оЁЫшІ, һогѕе 
Ғеаіћегѕ 

бредить несов 1 Бе йе[ігіоџѕ 2 перен бе таа 

бредбвый абзига, сгагу 

брезгі|ать несов 1 бе а$Н4тюиз (абош) 2 (гнушаться) 415Ч4ат; она 
не -ует никакими срёдствами 5Ве доезп'ї зсгир!е їо изе апу теапѕ 

брезглӣвый 5диеатізі, Газгідїоця 

брезент м їаграшіп 

брейк м (танец) бтеак Чапсе 

брелок м Кеу пп 

бремя с биеп; налоговое ~ {ах Биг4еп 

бренд м Бгап4 (пате) 

бренди м и с нескл Бгапду 

брённый регізпабіе, їтаї! 

брести несов ігар опезеї/ аїопе, 

бретеліЇька ж угар; без ~ек ѕігарІеѕѕ 

бретёр м уст Ъшу, ЯзЩег 

брехня ж прост Пез; пустая ~ ійІе так 

брешь ж гар; Бгеасп; пробить ~ в стене таке" а бгеасћ іп ће маї! 

бригада ж бгівайе; {еат 

бригадир м ісат-іІсадег; Гогетап 

бригантина ж бгівапіїпе 

бридж м карт Ъгійве 

бриджи мн бгеесһеѕ 

бриз м ѕеа Бгесте 

брикет м Бпацек, саке (о/5тій) 

бриллиант м йіатопа 

брибшь ж (сдобная булочка) бтіоспе 

британский Вгібіѕћ 

бритва ж гахог; зВауег; безопасная ~ 5аїсіу гатог; электрическая 
~ еІесїгіс гахог/зВауег 

бритвенні|ьій: ~ прибор ѕћауіпе зе /КИ; ~ое лёзвие гахог Ыайе 

бритоголбвый м ѕкіпһеай 

брить несов ѕһауе; ~ бброду зВауе опе’5 Беага 

бритьё с зПауе, ѕһаүіпе; лёзвие для -Я гагог Ыайе; пена для ~я 
ѕһауіпе ѓоат 

бриться несов веѓ* ауе а ѕһауе 

брӣфинг м бгіебпе 

брӣчка ж БгіїгКа 

брові||й мн еуебгомз; хмурить ~ Їтомп 0 попасть не в -ь, а в глаз 
погов ћіќ* ће паї! оп (ће Рреад, ріс" "ре тагк; они -ью не по- 
вёл ре дідп'є Баг ап суеПа, һе 1$ аз соді аз а сиситбег; на "ях 
(прийти) прост соте" Баск дгипК аз Дамуу'я 5осо, соте" поте 
оп ай Гоцт5 

брод м Юга 0 не зная ~у, не суйся в вбду посл 1ооК Беїоге уои Іеар 

бродить несов 1 уапдег 2 (о жидкости) Ёеттепі 0 ~ в Интернёте 
ргом8е 

бродяга м и ж ітатр 

бродяжничать несов Бе уазаБопа, уавабопаіхе 

бродяжничество с уазабоп1$т, уавгапсу 

бродяч(ий уаргапі; -ая собака ѕігау 405 0 ~ сюжет пиегагогу ріої 

брожение с ЕегтетаНоп; перен Їегтепі 

бройлер м 1 бтоіег 2 (цыплёнок) бгоїїсг 

брокер м бгокег 

брӧкерск||ий бгокег'є; -ая комйссия БгоКегаєе; -ие услуги 
бгоКегаре ѕегүісеѕ 

брокколи ж нескл Бгоссой 

бром м бготіпе 

бронежилет м Бойу агтошг/амер агтог 

бронетранспортёр (БТР) м агтоигед/амер агтоге4 регѕоппе! 
саггіег 

бронза ж 1 бгопге 2 (изделие) бгопхеѕ; спортсмену досталась ~ 
разг ѕрогіѕтап вої а бгопхе тейа! 


брӧнзовый бгопге; ~ призёр Бгопхе тедаШ$ 

бронирование с геѕегуайоп 

бронирбванный агтошея; ~ автомобиль агтошеа саг 

бронировать сов и несов гезегуе, Боок; ~ билёт геѕегуе/боок а 
иске; ~ место в гостинице геѕегуе/боок а гоот іп а Поїеї 

бронхи мн бгопсһіа! їшбез, Бгопсрі 

бронхит м Бгопсћіќіѕ 

бронь ж разг см. броня 

броня ж гезегуаноп 

броня ж агтопг, амер агтог 

бросать несов см. бросить 0 ~ деньги на ветер уаѕѓе топеу; ~ 
жребий агам“ 1015; ты бросаешь слова на ветер уои'ге мазіїпе уоиг 
Бгеаїһћ 

броса||ться несов гиѕћ (іо); ~ на помощь гиѕћ (о Вер; собака -ется 
на людей Ше 40$ аќаскѕ реоре 0 ~ деньгами запапаег топеу; ~ 
словами таке" іаІе рготіѕеѕ; ~ в глаза Бе ѕ(гіКіпе; саісһћ* Ме еуе; 
так и ~ется в глаза, что... її ѕќапаіѕ ои а тіїе {Вае... 

брӧси||ть сов 1 ћтоу*; ~ мяч (гом а БаП; он ~л трубку Пе бапвей 
домп (ће гесеіуег; ~ якорь гор апсһог 2 (покинуть) абапдоп; ~ 
семью дезегі опе'з Гатіїу 3 (перестать) г1уе* ир; ~ курить сіуе* ир 
ѕтокіпе 0 брось(те) спорить ѕќор агеите 

брӧси||ться сов гиѕћ (го); ~ бежать (аке* (о опе'з һее1; ~ на 
помощь гиѕћ їо Вер 

брӧсов|ый разг могћеѕѕ; ~ товар эогіҺеѕѕ воойѕ 0 -ые цёны 
Кпоск-ӣожп ргісеѕ 

бросбк м гиѕһ; спорт ѕргіпі; воен Вай; последний ~ бпаї/азі 
ѕригі 

брошь ж бгоосі 

брошюра ж бгосһиге 

брудершафт м: пить на ~ 4гіпК" /ѕуеаг* бгоіћегћооа, агіпк* о 
Бесоте Їтіепаз 

брус м стр Беат 

брусника ж собир гей Біїбеттісз, сомбетгу 

брусодк м 1 (камень для точки) уПеїзкопе 2 (кусок) Баг; ~ мыла 
Баг оЁѕоар 

бруствер м воен бгеазімогк 

брусчатка ж Моск рауетепі 

брусья мн спорт рагаПе! Багз 

брутто неизм єго58; вес ~ эго5$ ме Е 

брызгать несов ѕр1аѕћ; ~ на кого-л. водой 5ріазП матег оп ть 

брызги мн зргау 

брызговӣк м авто ти4енаг@ 

брыкаться несов Кіск 

брынза ж Бгупга; ѕһеер (апа роаї) тіїк соќаре сһееѕе 

брысь! ѕһоо! 

брюзга м и ж эгатЫег 

брюзжание с ягитбііпе 

брюзжать несов эгатЫе 

брюква ж 5усає, Іагее ќигпір 

брюки мн їгоџѕегѕ, амер рапіѕ 

брюнет м агк(-Һаігей) тап 

брюнетка ж бгипеќе 

брюссёльск/ий: -ая капуста Вгаззе15 ѕргошіѕ 

брюхо с раипсі; БеПу; ~ акулы ѕһагк Беу 

брючный їгоиѕегѕ; ~ костюм ігоџѕег/амер рапі зи 

брюшина ж регіїопейт 

брюшнідй: -Ая пблость абдотеп; ~ тиф гурПоїд Їсуег 

бряцать несов сійпК, лпз]е 

бубен м (атбоиипе 

бубенчик м ШИе Бей 

бублик м (Киѕѕіап) баре]; ~ с маком Базе] міїв рорруѕеейѕ 0 дырка 
от ~а шутл Поїе іп а Базе] 

бубны мн карт йіатопаѕ 

бугай м прост 611 оРа тап, уегу $гопз тап 

буг||ӧр м піПоск 0 за -рбм прост абгоад 

Будда м Видара 

буддизм м Вида т 

буддист м Видарізі 

будильник м аіагт сіоск 

будить несов амаке?; не надо егб ~ доп'ї амаке піт 

будка ж бох; сторожевая ~ уаісһ-Бох; собачья ~ Кеппе! 

будній мн \ееКЧауз; по -ям оп жеекаауѕ 

будто аз ії; аз ШоизП; ~ бы, как ~ бы зиррозе у 


будущее 
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будущее с ге; в ~ем іп Ше йоге; (впредь) іп Ёшше, амер іп 
Фе Риге; егб ожидает блестящее ~ Пе һаѕ а огеаї Ёиѓиге іп Ітопі ої 
піт; ~ покажет Бе іп ре Іар оЁ (ће Гогішпе 

будущий ге; в -ем году пехі уеаг; моя ~ая жена ту міѓе о Бе 
$ -ее время грам {ће Ѓиќиге (ќепѕе) 

буженина ж со!4 Бакей/соокей рогк 

буза ж прост соттоноп, гоу, Бга\1 

бузина ж сідег 0 в огорбде ~, а в Киеве дядька посл 1’ ѕһеег поп- 
зепзе, ії'8 пейПег һеге пог (ћеге 

бузӣть несов гамі, КісК ир а гоу 

бузотёр м прост бгаміег, ће11-гаіѕег 

буй м бису 

буйвол м БиЯаю 

буйный 1 уіоіепі; ~ характер ипгшу сПагасіег 2 (пышный) Іихигіапі 

буйствовать несов газе, Бесоте* міоіепі 

бук м беесһ 

букашка ж (та!) іпѕесі; бив 

буква ж1е(ег; прописная ~ саріка! Пеќќег, пррег сазе Їейег; строчная 
~ зтаШецег, 1о\уег саѕе Іеќег; напишите печатными ~ми угіїе іп 
Ыоск саріќа[ѕ; скажи мне Это по ~м 5реї! ії їог те 0 ~ закбна Пе 
Іепег оЁ ће Іау 

буквально ШегаПу 

буквальный Ііќега!; ~ перевбд удога-Їог-уога ігапзіацоп 

букварь м АВС БооК 

буквица ж полигр Іагее іпіца! саріїа! 

буквоёд м ирон Боок-могт 

букет м БипсП оРЯо\егз 

букинист м ѕесопӣ-һапа БоокзеПег 

букинистический: ~ магазин ѕесопа-һапа боокѕһор/амер Боок 
5коге, иѕеа Боокѕ пор 

буклё с нескл, неизм текст Бойс! 

буклет м боокіеї 

букли мн ппе{5 

букмекер м бооктакег; Боокіе разг 

буксир м 1 (судно) таз(Боа® 2 (трос) іомторе; тянуть машину на 
~е һауе/(аКе* а саг оп (оу 

буксӣрный їом(іпе); ~ подъёмник ѕКі (оу; ~ трос (омІїіпе 

буксировать несов їом 

буксирбвочный: ~ трос гоугоре 

буксир-звакуатор м їо їгиск 

буксование с $Прраге 

буксовать несов авто 5Кі4 

булава ж тасе 

булавка ж ри 0 английская ~ за {у ріп 

буланый (о лошади) дип, епі Бау 

булат м датазК ѕіееІ 

булимия ж мед Бшітіа 

булка ж 8таї!! Ісаї 

булочка ж гой, амер Бип; ~ с маком гоїї/Бип УЛЕЙ рорруѕеейѕ 

булочная ж БаКегу; Бакег'8 

булыжник м соБЫе(ѕопе) 

булыжн||ый: -ая мостовая соббіеа ѕігееї 

бульвар м Бошеуага; примбрский ~ ѕеа гоп; гулять по ~у $го| 
аіопе ће ауепие 

бульварн|ый ауепие 0 ~ роман їгаѕһу/амер діте поуеІ; ~ая 
прёсса оиїќќег ргеѕѕ 

бульдог м Бшіаов 

бульдозер м БиПдогег 

булькать несов сиге 

бульбн м Бго@; сісаг ѕоир; куриный ~ сһіскеп Бго; мяснбй ~ 
теаѓ Ого 

бультерьер м (порода собак) Бі! їеггіег 

бум м боот; биржевбй ~ ехсһапве Боот 

бумагја ж рарег; обёрточная ~ этарріпе/бгоуп рарег; ~ для 
рисования дгаміпе рарег; ~ для выпечки Кіќсһеп рарег © цённые 
-м эк ѕесигіііеѕ; ѕіосКѕ; ѕһагеѕ 

бумажка ж ріесе ої рарег 

бумажник м уаїеї 

бумажн|ый 1 рарег; ~ пакет раскеї; -ая салфётка рарег паркіп; 
~ые носовые платкӣ (і550еѕ 2 (бюрократический) Бигеайцстаціс; 
-ая волокита геа (аре 

бумеранг м боотегапе 

бунгало с нескл бипраїом 


бункер м ипӣегргоипа/Ботб 5пеНег 

бунт м гіої; (на корабле) пликіпу 

бунтарь м гере! 

бунтовать несов тебе, гіої; плиїіпу 

бунтовщик м гіоѓег, тибіпеег 

бунчук м ист Погяеїаї! 

бур м тех гі, Боге 

бура ж хим богах 

бурав м тех рітіеї; (большой) аизег 

буравить несов Аг, Боге 

бурак м диал бееїгоої 

буран м ѕпоуѕіогт 

бургомӣстр м тауог 

бурда ж разг неодобр ѕ=10рѕ 

буревестник м $югт(у) реїге! 

бурение с богіпе, агШіпе 

буржуазия ж Боигееоїізіе; крупная ~ бів боџгреоіѕіе; мелкая ~ 
рейу Боигеео1е 

буржуазный Бопгоео!5 

буржуй м разг боигрвеоіѕ 

буржуйка ж разг эта! ігоп ѕіоуе 

бурить несов боге, 41; ~ нефтяную скважину Боге/Чг ап ой ме] 

бурка ж ЕЁ сІоак 

буркнуть сов єгипі 

бурлак м уст һашег (оп (ће Уса) 

бурлӣть несов 1 ѕееіће 2 перен гаре 

бурнус м бигпоџиѕ 

бурн|ый 1 уіоІепі; -ая мӧлодость мії уоиһћ 2 мі; -ые 
аплодисмёнты а 5їогт оГарр!аизе 

буров|6й богіпе; ~ая вышка еггіск; -ля скважина Богепо[е; ~ая 
платформа богіпе рІаіѓогт 

бурса ж уст бигѕагу; соПеве 

бурсит м мед битѕі(іѕ 

бурундук м сһіртипк 

бурчать несов эгитЫе; плийег 

бурый бгомп © ~ медведь бгожп Беаг; ~ уголь Бгом/п соа! 

бурьян м мії ргаѕѕ; \ее4$ 

буря ж $югт; песчаная ~ ѕапіѕіогт; пыльная ~ 41% ѕіогт; 
магийтная ~ физ тазпейс 5їогт; поднялась ~ 1° $югту 

бусы мн (єІа58)Беадз 

бутафория ж театр ѕќаве ргорѕ 

бутерброд м ѕапімісһ; ~ с икрӧй/сыром/ветчинбй саміаге/ 
сһееѕе/һат запас 

бутик м боџііаие 

бутилӣрованный БоШеа 

бутон м бий 

бутоньерка ж БипопПоїє 

бутса ж Бос! 

буткілкі|а ж Бош; ~ вина а бое ої міпе 0 лезть в ~у прост Ну* 
оЯ пе Һапаіе 

бутылочка ж ѕта!! БоШе 

бутылочн[]ый боѓе; -ое пиво боїйеа Бесг 

бутыль ж Іагее БоШе; (оплетённая) сафоу 

буфер м тех бийег 

буфет м 1 (мебель) зідебоага 2 (в театре и т п) геїгезпітепі гоот 

буфетчик м аѕѕіѕѓапі (іп ѕпаск Бағ) 

буффонада ж бибоопегу; ѕ=1арѕііск 

бух: ~! Бапе!; разг (упал) мПоорб! 

буханка ж Ісаї (ої геадй) 

бухать несов прост дгіпК" Вага, боохе 

бухгалтер м ассоппіапі; БооККеерег 

бухгалтерия ж 1 (занятие) ассоппіапсу; БооККеерше 2 (поме- 
щение) ассоит5 їерагітепі 0 двойная ~ доцЫе епіту; стеаНуе ас- 
соипііпе /бооккееріпе 

бухгалтерск|ий бооккееріпе, ассоштиапсу; ~ учёт бооККееріпе; 
- ме кнйги ассоппі боокѕ 

бухта ж Бау 

бухты-барахты: с ~ јиѕі ПКе паг; (внезапно) ош ої ће Біце 

бушевать несов газе 

бушлат м реа-іаскеї 

бушприт м мор Бомергії 

буян м іпѕоІепі регѕоп, поіѕу ЁеПом 

буянить несов таке* а гоу; Бгам/ 
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валторна 


бы: он бы мог Это сделать һе соша 4о/пауе 4опе 115; я хотел бы... 
Гууоц піке 10...; если бы я знал... Тоту кпем/Пад кпомп... 

бывалый ехрегіепсей 

бывать несов 1 (случаться) ћарреп; ~ет! ія аїгіярі!, (Пезе 119$ 
Барреп! 2 (посещать) уіѕїє; он -ет дбма пбсле семи һе сотеѕ поте 
айег 7 р.т. 0 как ни в чём не гло аз поз меге угопе, регіесйу 
аї еаѕе 

бывший ѓогтег; ех-; ~ муж ех-һиѕбапаі 

быдло с собир прост груб ѕќиріа забтизяуе сгом; о, беаѕіѕ 

бык м 101 2 (опора моста) ріег 

былйна ж Буйпа; Киѕѕіап еріс 

былйнка ж Ыайе оЁ2га$$ 

было: он чуть ~ не упал Пе һаа пеагіу #аеп домп; он начал ~ 
говорить, но остановился һе уаѕ абоші їо ѕау ѕотеіһіпе, би 
ѕіоррей 

был||ӧй разі; в -ые времена іп (һе разі, іп іітеѕ ої уоге 

быль ж гие ѕіогу 

быльём: ~ порослб разг Іопе Гогеоїїеп 

быстрина ж гаріа(ѕ) 

быстр]о аиіскіу; тарійіу; как можно ~ёе аз дціск аз роѕѕіЫе 

быстродёйствующі|ий апіск-асіїпе; ~ее средство асіїуе гетеду 

быстронбгий ѕуіќ-ѓооѓеа 

быстрорастворӣмый: ~ кофе іпѕѓапі сойее 

быстротёчный ќгапѕіепї, раѕѕіпо дџісКіу 

быстрохбдный һіеһ-ѕреей; ~ катер һіеһ-ѕрееа Боа 

быстрый диск; ~ое течёние гарій сштеп; ~ ответ рготрі апѕмег; 
~ое питание ѓаѕї ооа; самый ~ {ће дџіскеѕі 

быт м сусгудау Ше, еуегудау Пуше соп@ оп; домашний ~ Чотезис 
Ше 

бытиё с ехіѕіепсе, Бет 

бьтовка ж разг сабіп, пи 

бытов|бй еуегуйау; -ые условия сопаїкопя ої Ше; -дя техника 
һоиѕеһо!а аррПапсез; ~ая злектрбника сопзитег еіесігопісѕ 

быть несов бе; где вы были? у/Пеге һауе уои Бееп/меге уои?; он 
будет врачбм Пе мії! Бе а аосіог; я буду бчень рад ГИ бе уегу #1аа; 


в 1 (где, в чем) іп; в деревне іп Ше соппігу; іп ће соппітузіде; в 
гброде іп (Пе сіїу; в дбме іп (ће һоџѕе 2 (куда, во что) іпіо; войтй 
в кбмнату соте? іпіо (ће гоот; поступить в университет епїѓег (а/ 
тре) Опіуегяісу З (когда) іп; оп; в 2011 году іп 2011; во втбрник оп 
Тоиеѕаау; в 2 часа дня а 2 р.т. 4 (в течение) Ут; іп/дигіпе (ће 
сошзе об; в одиб мгновёние іп а плотепі/ап іпѕќапі 5 (при указа- 
нии на вид, форму, состояние) іп; лекарство в таблетках тед1сте 
іп табіеї Ёогт; ткань в полбску ѕігіреа сіої 6 (при указании еди- 
ницы времени, размера, расстояния иногда с предлогом аї): два 
раза в день/в месяц ѓуісе/(уо тез а дау/а топ; пьёса в трёх 
действиях а (ћгее асі ріау; в нескольких шагах а Їем/ ѕќерѕ амау 
(рот) 0 в память (0) іп тетогу (ої); в составе делегации аз рагі 
об а/ Пе аегайоп; в списке оп {ће 115; в случае іп саѕе ої; в том 
числе пса ше 

ва-банк: пойти ~ ѕѓаке еуегуШіпе (оп т) 

вавилбнск| ий: -ое столпотворение сһаоѕ; 
Беата; сопѓиѕіоп, іѕогӣег 

вагина ж анат уаріпа 

вагинальный уаріпа!; ~ мазбк уаріпа! зтеаг 

вагӧн м саггіаєе, амер саг, соасһ; купейньй ~ сотрагітепі 
саггіаве/амер саг/соасһ; спальный ~ ѕІееріпе-саг, Чеерег © 
времени у нас ~ разг ме һауе барѕ ої (іте; ~ и маленькая тележка 
погов епоивћ апа їо ѕраге 

вагонётка ж ігоїеу 

вагонка ж стр сіарбоага 

вагоновожатый м то{огтап 

вагонорембнтный соасһ/амер саг герагайоп 

вагон-ресторан м тис саг, Бийеї саг 

важнича|ть несов віуе* опезеї/ аігѕ; он бчень ~ет Бе 15 йШ ої 8сії- 
ітрогіапсе 

важность ж ітрогіапсе 0 не велика ~! плисП іс таќќегѕ!, по бів 
Чеа!! 

важный ітрогіапі; -ое дело ітрогќапі уогк/Биѕіпеѕѕ/јоб; ~ое 
сообщёние ап іпрогіапі теѕѕаре; -ая персбна ирон 6121, Ш 


рапдетопійт; 


у негб не было денег Ве Бад по топеу; я дблжен ~ там в четыре 
(часа) Гат їо Бе Шеге а! оог 0 ~ в состоянии Бе абе то; будьте 
добры... оша уоп Бе 50 Кіпа...; будьте здорбвы! (при прощании) 
{аКе саге!; (при чихании) Ыеѕѕ уои!; была не была Пете воеѕ!; будь 
что будет соте" мПаї тау; ~ йли не ~ їо Бе ог пої їо Бе; как ~? 
уураї 15 (о Бе допе?; таки ~ а! гієрі, зо Бе іс; был да сплыл погов 
1ће тії саппоќ егіпа \ив {ће маїег {Ва 15 раѕѕеа, Іеї бувопеѕ Бе 
бувопеѕ; чему ~, тогб не миновать погов мһаїѓ тиѕі һарреп, мії! 
һарреп 

быч|ий: ~ хвост охіаї!; -ья шёя ШІ песк 

бычбк м 1 Би-саЁ; ѕіеег (кастрированный) 2, (небольшая рыбка, 
обитающая в Чёрном море) вобу; тіШег”ѕ Миті; Бшћеаа 3 (оку- 
рок) разг сівагеќйе-епа/-Биб; Раз епа 

бювёт м ритр гоот 

бюджет м биарег; дефицит ~а биареѓеа дебсії; государственный 
~ Ѕќаїе ридееї 

бюджетник м разг а регѕоп жогкіпе іп а роуегптепі-бпапсей 
огвапіха(іоп (а ѓеасһег, а аосіоғ, ес) 

бюджётный Бидесіагу 

бюллетён||ь м 1 БоПейп; избирательный ~ БаПої рарег 2 (боль- 
ничный лист) ясКеауе сегіїйсаїе; она на ~е разг ѕһе 1$ оп 
ѕісКІеауе 

бюргер м бигећег 

бюрб с нескл Бигеай; справочное ~ іпашігу/епацігу ЯеѕК, 
іпѓогтайоп Богеаи; туристическое ~ {гауе] азепсу; ~ нахбдок 1057 
апа Ёоипа, 1051 ргорегіу осе 

бюрократ м бигеаисгаѓ 

бюрократизм м Богеаисгасу; гей {аре 

бюрократический Богеаистайс 

бюрократия ж бигеаисгасу 

бюст м биѕї 

бюстгальтер м бгаѕѕіёге, Бга 

бюстье с нескл (топ с чашечками и бретельками) баѕдџе 

бязь ж саїсо 

бяка м и ж (из детского языка) зт ог ѕтіһ пазу 


5пог; -ая шишка разг а біс ѕһої; Это бчень ~ момент {115 15 а уегу 
ітрогіапі рошё 

ваза ж уазе, бом! 

вазелин м уазе!те 

вакансия ж уасапсу; в отдёле появилась ~ Шеге 15 а уасапсу іп 
{фе дерагітепі 

вакантн| ый: -ая должность уасапі розіїіоп/розі; -ое место 
роѕібіоп ойегеа 

вакса ж МасК ѕһое рой$В 

вакуум м уаспит 

Вакх м миф Вассһиѕ 

вакцина ж уассіпе; противостолбнячная ~ а {е{апиз уассіпе; 
противогрипибзная ~ іпйиепла уассіпе 

вал І м 1 (насыпь) бапк; землянбй ~ топпа 2 (волна) бтеакет 0 
девятый ~ а сгоипіѕже1ї; а пу маує 

вал П м тех 5рай; карданный ~ авто сагӣап вай; коленчатый ~ 
сгапкѕћаќ 

вал Шм эк вгоѕѕ ори 

валежник м собир 4еад мода, уіпаѓа1ї 

валенки мн уаІепкі (/е/ 60015) 

валентность ж хим, лингв уаіепсе, уепсу 

валериана ж уа!епап 

валерианка ж разг уа]егіап дгор5 

валет м карт Кпауе, Јаск 

валик м тех гоЙег 

валить несов 1 горріе (оуег); бтіпе* домп; ~ дерёвья Е ітее5 2 (в 
кучу) пеар ир; ріїе пр; ~ всё в одну кучу неодобр плаке" а тиааіе 
оѓ (ћіпеѕ; Іитр 1юзе ег 

валиться несов #а* (до\п) © ~ с ног от усталости Бе деай беаѓ; у 
меня сегбдня всё валится из рук Гт ай іћитбѕ їодау 

валов|бй эк 21055; ~ дохбд 21055 геуепие; ~ая прибыль 2103$ ргобії; 
~ внутренний продукт (ВВП) 2г03$ дотезИс ргодисі 

валом: ~ валить Носк, соте" Йоскіпе 

валтбрна ж Егепсп Богп 


валун 
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валун м Бопідег 

вальдшнеп м зоол моодсоск 

вальс м маі 

вальцбвка ж тех гоШпе 

валют|а ж сштепсу; иностранная ~ ѓогеівп ехспапее; твёрдая 
~ һага сиггепсу; обмен -ы сштепсу ехсһапее; курс ~ы гае ої 
ехспапзе; неконвертируемая ~ зой сиггепсу 

валютно-финансовый топеагу 

валютный ситгепсу; ~ая политика а ройсу міёһ гевага (о ѓогеівп 
сштепсу; ~ые операции Їогеієп ехсһапее орегаійопѕ; ~ счёт 
сштепсу ассоипї; ~ контроль ѓогеіеп ехспапее сопігої; ~ резёрвный 
фонд Ѓогеісп ехсрапее геѕегуеѕ; ~ дефицит Ѓогеісп ехсрапее дейси/ 
ѕһотќаре; ~ союз топеѓагу ипіоп; Междунарбдный ~ фонд (МВФ) 
Гпѓегпабіопа! Мопаагу Еипа (МЕ) 

валютчик м разг регѕоп ШегаПу двайпе іп Ѓогеівп сштепсу 

валять несов го! (іп); ~ что-л. в мукё тої! 5тій іп Ног © ~ дурака 
ріау {ће бі 

валя||ться несов 1 1іе*; ~ в снегу Пе" іп/оп 5пом; ~ в постёли Іе" 
іп Беа; ~ на диване Пе* оп а/ Пе зо 2 (о разбросанных вещах) Бе 
зсапегеа ії! оуег Ф деньги на дороге не -ются топеу доезп'ї ого 
оп ігее5 

вам уоси; Это ~ 115 15 Югуоц 

вами уоп; что с ~? ућаї 15 Бе тайег м уоц?, мПаї'8 мтопе мій 
уои? 

вампир м уатрие 

вандализм м уапдаїзт 

ванилин м уапійп 

ваниль ж уапШа 

ванйльн|]ый уапШа; -ое морбженое уапШа ісе сгеат; ~ сахар 
уапШа зизаг 

ванн| а ж Ба, амер фа; принять -у һауе/амер таке" а Бай; 
наполнить ~у водбй гап* а Бай; сблнечные -ы зипба@!15; 
грязевая ~ мед тоа Ба; понёжиться в горячей ге уайом іп а 
пог Бай 

ванная ж Байгоот 

ванночка ж: детская ~ Бабу Бай 

вантуз м ріипеег 

ванька-встанька м п до 

варан м зоол топіїог Птага 

варвар м 1 ист багбагіар 2 (жестокий человек) багбагіап 

варварский 1 ист Багбагіс 2 (жестокий) багбагіс; сгае] 

варварство с баграгіѕт 

варежки мн тіеп5 

варенец м уагепе{$ (/ггтепгеа Бакеа тИК) 

вареник м сога/їгиії дитріїпе 

варёно-копчёный боїеа апа ѕтокеа 

вареніїЇьій бое; ~ картбфель Боїіїеа роѓаѓоеѕ; -ая колбаса Боіей 
ѕаџѕаве 

варенье сјат, ргеѕегуе(ѕ); клубнйчное ~ згамфетгу ат/ргезегуе($) 

вариант м уегѕіоп; уагіапі; оріїоп; аќегпайуе; ~ исполнёния опе 
обПе тое; какбй бы ~ вы ни выбрали у ріспеуег а{егпайуе уои 
сһооѕе 

вариация ж уагіайоп 

варикбзный мед уагісоѕе 

варӣть несов соок; ~ суп соок ѕоир; ~ кофе таКе* соЌее; ~ яйца 
Бой ероѕ 

вариться несов бе соокіпе 0 ~ в собственном соку ѕѓеу іп опе'5 
омп лисе 

варьете с нескл уагіегу 5ПОМ 

варьйровать несов уагу 

варяг м ист Уагапзіап; УК; Могзетап 

вас уоп; благодарю ~ іһапк уоџ; есть ли у ~..? һауе уоџ вої..?; я 
думаю о ~ І їћіпк абош уои 

василёк м согпйомег 

василиск м миф Базійзк 

васильковьій согпйомег Бе 

вассал м ист уа$за1 

вата ж сойоп мо0і, амер соНоп 0 сахарная ~ сойоп сапду 

ватага ж вап 

ватерлиния ж мор маїег іпе, Рштзо! пе 

ватерпас м стр, тех зрий Іеме! 

ватерполо с нескл уаїег роіо 

ватин м уаааіпе 


ватка ж сойоп моо! Ба] 

ватман м №Мһаѓтап (рарег) 

ватник м ашіќеа јаскеї 

ватный: -ые тампбны соНоп Ба11ѕ; ~ые палочки соїїоп бий; ~ое 
одеяло ації: 

ватрушка ж сһееѕесаке 

ватт м \ай 

ваучер м усисрег 

вафельні|ьій: ~ торт ае; ~ая трубочка (ие 

вафли мн ма еѕ 

вахт|а ж максі; нести -у бе оп масі 

вахтенный уаїсі; ~ журнал 10$ (боок) 

вахтёр м іапіїог; 5есигіту пага 

ваш уош; ~ друг уопг Їтіепд; ~а книга уопг боок 0 дело ~е іб уоиг 
Базтезз; искренне Ваш (в конце письма) уопгз 8іпсегеіу/Гай пу; 
как поживают -и? разг ром із уоиг ѓатіу? 

ваять несов 5сиїріиге 

вбежать сов газ (іп, тю); ~ в дом гиѕћ по ће һоџѕе 

вбить сов Патитег (іп); ~ гвоздь в стену Багатег а паї! шо (ће уа 
0 ~ себе в гблову таке" шо опе”ѕ һеаа 

вблизӣ пеагбу; пеаг (№0); жить ~ мбря Пуе пеаг (ће ѕеа 

вбок ѕійесуауѕ; смотреть ~ ІооК ѕійеуауѕ 

вбрасывание с спорт іћгоу-іп 

вброд: перейти речку ~ Юг4 а пуег 

ввалиться сов 1 (о щеках, глазах) бесоте* зипКеп 2 разг (войти) 
Багз" іп(о) 

введёние с 1 епѓегіпе (0); ~ данных в компьютер епіегіпе даїа 
іліо а сотршег 2 (предисловие) іпігойисііоп 

ввезти сов ітрогі; ~ оборудование ітрогі едџіртепї 

ввернуть сов ѕсгеу (їп); ~ лампочку 5стем іп а Неве Биї 

вверх иржагаіѕ, амер ир\ага; ~ по лестнице ирѕѓаігѕ; ~ по течению 
ирѕігеат 0 ~ ногами ирѕійе дом п 

вверху абоуе 

ввести сов 1 бгіпв*, тоуе (іп, тю); ~ войска в город плоуе/деріоу 
1гоорѕ іпіо/іп а комп 2 (задействовать) іпігодисе; ~ в строй рик" 
іпќо ѕегуісе; ~ в употреблёние рих" шо ргасіїсе; бай иѕіпе 0 ~ в 
заблуждёние тіѕІеааӣ*; ~ кого-л. в курс дела бгіпе? 5тр ир їо даїе; 
се ѕтр іп; ~ кого-л. в наследство юр рих" ѕтЬ іп роѕѕеѕѕіоп об Иі5/ 
рек іппетікапсе 

ввиду: ~ тогб, что... іп уіеу оҒіће Гасі Баг... 

ввинтӣть сов зсге\м (тю) 

ввод м 1 (действие) бгіпеїпе іп 2 (данных) епќегіпе (даѓа); клавиша 
~а вит геїигп Кеу 

вводить несов см. ввести 

вводный іпігодисіогу; ~ курс іпігодисіогу сошѕе 

ввоз м ітрогі(ѕ) 

ввозить несов см. ввезти 

ввозн|]ой ппроцеа; -ые пбшлины ітрогі ішу 

ввблю {о оие”ѕ һеагі’ѕ сопіепі; ~ поспать $1еер* ѓо опе’5 һеагі?ѕ 
сопіепі 

вворачивать несов см. ввернуть 

ввысь һіеһ іпіо {ће аіг; взлететь ~ Ну" һіеһ шо Ре ат 

ввязаться сов еї“ іпуоіуеа; ~ в драку реѓ* іпуоіуед іп а бер; 
~ в спор веѓ“ іпуоіуед іп а 915рще/агеитепе 

вглубь деер (іпіо); продвинуться (проникнуть ~ глоуе/репеїтаїе 
деер (тю) 

вглядываться несов реег (аї, тю); ~ в темноту реег шо Ше 
аагкпеѕѕ 

вгонять несов см. вогнать 

вдаваться несов сиї" (тю) 0 ~ в крайности 50" 10 ехігетеѕ; ~ 
в подробности во*/епіег іпіо аеѓаі(ѕ); ~ в рассуждёния ѕќагі а 
іѕсиѕѕіоп 

вдалбливать несов см. вдолбить 

вдалеке, вдали іп {ће іѕіапсе; а Іопо мау оЁ; Гаг оїї; ~ виднёется 
мбре уди сап ѕее (ће ѕеа іп (ће іѕќапсе 0 ~ от а Їопе мау гот; дом 
находится ~ от больших дорбг {Пе һоиѕе іѕ гетоїе гот апу тат 
гоаа 

вдаль шо (ће Аїзіапсе; смотреть ~ 1ооК іпіо Ше аіѕіапсе 

вдаться сов см. вдаваться 

вдвбе їмісе; ~ больше се аз тисһ аѕ/аѕ тапу аѕ/‘ће атои об, 
~ дешёвле се аз сһеар, һаІғаѕ ехрепѕіуе; ~ выше се аз һіеһ; ~ 
ниже па {Пе һеіеһ; ~ ближе раї" Пе аіѕіапсе гот; ~ дальше (місе 
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вентиляция 


аз Таг (аз); увеличить ~ доц е; уменьшить ~ һаіуе; сложить ~ бої 4 
іп Һа; он ~ старше меня Пе'8 (уісе ту аве 

вдвоём їмо (ореѓћег 

вдвойне допЫе; заплатить ~ рау* доцііє 

вдевать несов раѕѕ (/лгоивћ); ~ нитку в игблку (ћгеаа а пееаїе 

вдеть сов см. вдевать 

вдобавок іп аййійоп (го) 

вдова ж уїдом © солбменная ~ огаѕѕ мідом 

вдовец м уійожег 

вдоволь 1 їо опе? реагі"8 сопіепі; мы ~ посмеялись же Іацепед (о 
сиг һеагі”ѕ сопќепі 2 (много) репиу об; здесь всегб ~ іћеге 15 ріепіу 
об емегуїріпе Пеге 

вдогонку айгег; крикнуть ~ кому-л. са] айег 5 пі; он брбсился ~ һе 
таде ої іп роб ригѕиії 

вдолбить сов прост неодобр агат (тю); ~ кому-л. в гблову мысль 
о... дгит +ће 14еа ої... іпіо зтф'я реад 

вдоль 1 аІопе; идти/пльть ~ берега 20*/заЙ аіопе һе соаѕі; 
тропинка ~ реки а ра Бу {ће пуег 2 (в направлении по длине 
чего-л.) 1епеїіћуіѕе 0 ~ и поперёк (во всех направлениях) аг апа 
ууіде/пеаг; (основательно) погои Шу 

вдох м бтеаѓһ; сделать глуббкий ~ (аке* а еер бгеаїһ 

вдохновение с шзрпаНоп; на меня вдруг нашло ~ І һай а ѕойаеп 
іпѕрігайоп 

вдохновӣть сов іпѕріге; ~ кого-л. на что-л. іпѕріге 5тв {0 ѕтіћ 

вдохновӣться сов бе іпѕрігеа бу 

вдохновлять(ся) несов см. вдохновить(ся) 

вдохнуть сов Бгеаїе іп 0 ~ жизнь в кого-л./во что-л. бтеаіће пеу 
іе тю зтб/зтій 

вдребезги (о ріесеѕ; стакан разбился ~ {ће 21азз Бгоке (іп)їо 
ріесеѕ 

вдруг зи44ету; ~ раздался стук в дверь ѕиайепу зп16 Кпоскеа аѓ/ 
оп ће доогб а ~..? уһаѓі..?; а ~ мы опоздаем? па уе аге Іаќе?, 
Биш зиррозе мете Іаїе? 

вдуматься сов ћіпк“ оуег; постарайся ~ и понять іту 10 ћіпкК Вага 
апа ипаегѕѓапа 

вдумчивый сопѓетріайуе 

вдумываться несов см. вдуматься 

вдыхать несов см. вдохнуть 

веб-камера ж уеб-сат 

веб-сайт м уеб5іїе 

веб-страница ж мер раве 

вегетарианец м уезеапап; я строгий ~ Гт уевап; я ~, но ем 
яйца и молбчные продукты Г'т Іасіо-оуо-уевеѓагіап 

вегетарианск(|ий уереќагіап; у вас есть ~ие блюда? йо уои һауе 
апу уереќагіап аіѕһеѕ? 

вегетатӣвный биол уереѓа!; физиол уевеіайуе 

вегетация ж уереѓайоп 

вёдать несов бе іп срагее (0) 

вёденијје с ашћогігу; быть в ~и кого-л. Бе ипаег 5тб'з ашћогіќу 

ведёние с сопіџсііпе; ~ хозяйства һоџѕекееріпо; ~ отчётности 
ком Кеерше ої ап ассоипі 

ведёрко с уменьш Бискеї; ~ для льда ісе бискеї; ~ с краской раїпі 
бп 

вёдома: без моего ~ уііћоиѓ ту Кпо\еазе 

вёдомость ж геріѕіег; платёжная ~ раугоїї 

вёдомственный йерагітепіѓа! 

вёдомство с йерагітепі 

ведро с Бискеї, амер ра! Ф мусорное ~ Физ, амер вагбаве/ігаѕћ 
сап 

ведущуий 1 тех Іеайіпе; -ее колесб гіуіпе-ућһее1 2 (головной) 
Іеааіпе; ~ самолёт [еа4 1 ріапе 3 (главный) сріеб; тат; ргіпсіра!; 
~ инженёр сһіеѓ епвіпеег; играть -ую роль ріау ‘ће тат гое 4 м 
(на радио, телевидении) ргеѕепїег; розі; апсһог; (на концерте) 
сотреге; тазіег ої сегетопіеѕ (МС), амер етсее (МС) 

ведь уои ѕее; он ~ не ребёнок Пе'я поѓа спід, уо0 Кпому; я ~ говорил 
об Этом биѓ І {014 уои вай 

вёдьма ж уїссі 0 охота на ведьм уіісһ-һипі 

вёер м Ёп 

вежливость ж роШепез$; тбчность — ~ королей рипстаШу 15 ће 
роШепез$ ої Кіпеѕ/ргіпсеѕ; рипсшаШу 15 Кіп8Їу уігќџе 

вёжливый роіїїќе; ~ ответ роШе апѕуег 

вездё суегуућеге; он ~ побывал һе Ваз Бееп еуегумПеге; ~ и всюду 
еге, Шеге апа еуегумһеге 


вездесущий (о Боге) отпіргеѕепі; (о человеке) абідціїоця 

вездеход м сгоѕѕ-соџпігу/а11-(еггаіп/ой-һе-гоаа уепісів; оЯ- 
тоадег разг 

везение с исК 

вез|тй несов 1 тапзрог; Чпуе*; саггу; гаке"; Бгіпе*; ~ детей в 
школу апуе* К14$ (о 5сПооі 2 безл Вауе исК; Бе Іиску; ему ~ёт Пе 1$ 
ТисКу 0 ~ёт в карты — не ~ёт в любви погов 1асКу ай сагд8, ипаску 
іп Іоуе 

везучий иску 

век м 1 сепішу; в начале/конце га аї {ће гп ої (ће сепіџгу; 
в двадцать первом ге іп {ће їуепїу-бгѕі сепіигу; Средние ~а (ће 
Міаде Ареѕ 2 (жизнь) іе(іте); на своём ~ӯ іп опе’$ Ше(ите) 
3 (эпоха) аве; каменный ~ {ће Ѕїопе Аве 0 болезнь ~а {һе 11пеѕѕ ої 
тре сепішту; в кби-то ~и аї (оп?) 1а; опсе іп а Ыџе тооп; ~ живи, 
~ учись! посл (уои) Пуе апа Іеагп! 

веко с суеПа; вёрхнее ~ пррег еуеіа 

вексель м 011 ої ехсрапее, амер рготіѕѕогу поїе; простой ~ поѓе 
об Вапа; рготіѕѕогу поѓе; переводной ~ 0111 ої ехспапее; їгапѕѓег 
поге; агаћ 

вектор м мат (тж, направление) уесіог 

Велес м миф см. Волос 

велё|ть сов и несов (прош. вр. тк сов) разг огдег; дёлайте, как вам 
вёлено До аз уоџ аге (014; доктор не -л мне выходить (Пе досіог 
досзп'ї аПоу те 10 во оці 

великан м 21ап{ 

велйк|ий 1 отеаг; -ая побёда а ргеаї місіогу 2 тк краткая форма 
Біє; Іагее; Эти туфли мне -й Шезе 5Ппое5 аге (оо Іагее/Біє Гог те 

великодушный єепегоц5; ~ поступок а вепегоџиѕ деед/асі 

великолёпный глаєпійсепі; ~ вид а таєвпійсепі уіеу 

великомученик м һоІу тагіуг 

великорусский ист Стеаі Киѕѕіап 

великосветский (ої) һіеһ ѕосіеѓу 

величественный тајеѕііс 

величество с тајеѕіу; Ваше В. Уопг Мајеѕѓу; Егб В. Ніѕ Мајеѕѓу 

величи|е с этапаеиг; исполненный ~я тајеѕііс 0 мания ~я тева- 
Іотапіа; во всём своём ти іп а] һіѕ/һег ѕрІепаоиг 

величин |а ж 1 5і7е; атоипі; в натуральную ~ӯ 1іѓе-ѕізей 2 мат 
аоапіїу 

велогбнки мн сус[е гасеѕ 

велогбнщик м гасте сусііѕї 

велодром м сусіїпа ігаск 

велокрбсс м сусе гасе 

велосипёд м бісусіе; сусІе, біке; дорбжный ~ гоаа біке; складной 
~ Тоідіпе ЫКе; горный ~ тоитат ЫКе; спортивньій ~ гасіпе біКе; 
ёздить на ге гіде" а бісусІе; детский ~ сһіа”ѕ бісусІе; трёхколёс- 
ный ~ ігісусіе Ф изобретать ~ разг геіпуепі (ће мһее1 

велосипедист м сусііѕї 

велосипёдн|ый сусіг; ~ая дорбжка сус!е Іапе; ~ насбе ритр 

велоспорт м сусІе гасіпе 

велотрек м сусіе ітаск 

велотренажер м ехегс15е бісусІе/біке 

вельвет м согаигоу 

вельможа м ист івпіќагу; тж ирон этапаее 

велюр м уе!оиг5 

вена ж усіп; воспалёние вен мед усіп пЯаттаНоп 

венгерка ж (танец) Нипгапап дапсе 

венгр м Нипвагіап 

Венера ж астр, миф Уепиз 

венерическ(ий уепегеа!; -ие болезни успетеа! іѕеаѕеѕ, зехиаПу 
їгапѕтіќеа аіѕеаѕеѕ 

венец м сгоуп; астр согопа $ идти под ~ с кем-л. маїк дФомп (ће 
а1е мій зт 

венецианский Уепейап 

вёнзел||ь м топоєтат © выписывать ~я прост маїк Ке а Уігоіпіа 
Гепсе 

веник м бгоот; подметать пол ~ом ѕуеер“ (ће Ноог мії а Бгоот 

венозный уепоцз; ~ клапан анат уепоцѕ уа|уе 

венбк м утеаїй; плести ~ іуіпе а \теа 1 0 лаврбвый ~ Іаџге! угеа 

венский Уеппезе 

вентиль м уаїуе 

вентилятор м уепійатог; ап 

вентиляция ж уепШайоп 


венчание 
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венчание с 1 (бракосочетание) сһигсћ меддіпе 2 (коронование) 
согопайоп 

венчать несов 1 (соединять браком) татту 2: ~ на царство кого-л. 
сгомп 5т 3 (находиться наверху) стомтп 

венчё|ться несов Бе тагие4 (іп сйигсй); онй лись в церкви ћеу 
меге уеддеад іп сһигсһ 

венчик м \115К; взбить гом уһіѕК 

вёнчурн||ый эк: ~ая компания уепіиге саріка! сотрапу; ~ капитал 
уепішге саріїа! 

вепрь м міїд боаг 

вера ж 1 ип; БеПеб; їгиѕі (іп); ~ в победу БеПеї іп місіогу; ~ в 
успех дела БеПебіп ѕиссеѕѕ 2 (религия) БеПебіп Сод; христианская 
~ Сргізоап Гаї р 

веранда к уегапаай, амер рогсһћ 

верба ж (риѕѕу) мійом 

вербальный уегфа! 

вербёна ж бот уетфепа 

верблюд м сатеї; караван ~ов а гаш ої сатеі5 

верблюж/ий сате!; -ья шерсть сате!ћаіг 

вербовать несов гесгиії 

вердикт м юр уегаісі 

верёвка ж горе; ~ для белья маз те Ііпе 0 вить ~и из кого-л. їүіѕі 
ѕтр тоџпа опе? 11е йпеег 

верёвочк|а ж уменьш горе 0 скблько ~е ни виться, а конёц будет 
посл ће п ої Сой ягіпа 51ому, Би їһеу єгіпа ехсеедіпеїу 58таї! 

вереница ж сПаїп; ~ журавлей а Ппе ої сгапеѕ; ~ машин а Ппе 
ої саг5 

вереск м Пеаїрег 

веретено с зршае 

верещать несов срайег 

верже неизм (бумага) 114 рарег 

верзила м и ж разг Беапро!е 

вериги мн спаїп (мот /ог гейетои$ ғеаѕопѕ) 

верительні|ьій: -ые грамоты дипл сгедепііа!8 

вёр|ить несов беіеуе; я ему не -ю І доп'ї Беїеуе Піт; Этому я ~ю І 
БеПеме 1115 0 ~ в Бога БеПеуе іп Соа; ~ на слово ѓаке* оп (гиѕі/Ѓаіћ 

вермишель ж уегтісеії); раза 

вермут м Уусгтоції 

вернее ог гаїПег; в час, ~, в два аЁ опе, ог гаїПег, аї їмо 0 ~ всегб 
тобі ПКе!у; ~ всего мы увидимся завтра т05ї Пкеїу ме?11 ѕее еасһ 
оіћег гототгом 

вернисаж м ргеуісу 

верно гівћї; совершенно ~! апіїе/абвоїцігеіу гід пи; Это ~ їБаб'я гів |і; 
~ как дважды два — четыре аз зиге а$ ероѕ 15 еррѕ 

вернопбдданный м Іоуа! ѕибјесі 

вёрност||ь ж 1 (преданность) випйтезз, Іоуаќу 2 (правиль- 
ность) сотгесіпеѕѕ; для ~и јиѕі іо таке ѕше 

вернуть сов оіуе* Баск; ~ долг герау*/рау* Баск а дебі; не забудь 
Это ~ доп'ї Гогееї (о бгіпо ії баск; потёрянного не ~ іПеге'8 по изе 
сгуїпе оует зріс пліїК; я хотел бы Это ~ Га ПКе їо ріуе а! баск 

верніуться сов геїитп; соте" Баск; ~ домбй геіигп/соте* Баск 
поте; ~ из бтпуска геигп/соте* баск гот оне’; һо1ійау(ѕ)/амер 
уасайоп; я сейчас -усь ГІЇ Бе баск іп а шшие; во сколько мне 
надо ~? мреп до І һауе (о бе Баск Бу? 

вёрн||ый 1 пие; ~ друг а (гие/ваї ри /сопзіапі Вела 2 (правиль- 
ный) тіеһ; ~ое решение {ће гівһі аесіѕіоп 

веровать несов Беїеуе (іп Соа) 

вероисповедание с см. вёра 2 

вероломньій регбаіоџѕ; ігеасһетоџѕ; аїзіоуаї; ~ враг регћаіоиѕ 
епету 

вероотступник м ароѕѓаѓе 

веротерпимый гоіегапі 

вероучение с ѓіеасһіпеѕ 

вероятно ргобаЫ/у; в семь часбв, ~, я буду дбма ГП ргобабіу соте 
Боте аї ѕеуеп о’сІосК 

вероятності|ь ж ргобабіїйу 0 по всей ~и позі 1іКеІу 

вероятн| ый Іке!у, ргобаЫе; г ее всегб позі Пкеїу, тобі ргоба у 

версия ж уегѕіоп; нбвая ~ пему уегѕіоп 

верста ж уст (мера длины) ует5і (ап о4 Киѕѕіап теаѕиғе оў 
аіѕіапсе ециа! іо 1.06 Кт оғ 1 060 т) 0 за -у а шйе амау; за зу 
видно, что... її ЗИСК$ оці а тіе (ћаї...; за -у обходить кого-л. віуе* 
5тв а іде Бегіһ; семь вёрст до небес (и всё лесом) неодобр Чак 
піпеѓееп 10 Ше 407еп 


верстак м уогкбепсћ 

верстать несов полигр таке" ир, таке* іпіо раве 

вёрстка ж (раве)ргооѓ 

вертел м ѕрії, 5кемет 

вертеп м 1 уст (притон) деп 2 рел рирреї-5пом ої (ће Мацуїїу 

вертеть несов 1 їигп (гоипа апа гоипа); ~ колесб їитп а мее! 
2 (крутить) тат; ~ головбй їитп опе'з Һеаа; ~ ключ в руках Ш 
а Кеу іп һапаѕ 

вертеться несов 1 їагп (гоипа); ѕріп 2 разг һапв* агоцпа; ~ перед 
зеркалом иги гоипа іп топі оѓ ће тіггог 0 ~ под ногами бе іп (ће 
уау; не вертись! доп'ї бареї!; вертится на языкё бе оп {ће їір ої 
опе'ѕ їопеце 

вертикаль ж уегііса! (Ппе) 

вертикальный уегіїса! 

вертихвбстка ж прост пренебр ігі, пиз5у 

вертолёт м һе[ісорѓег; сһоррег разг 

вертушка ж 1 геуоіуіпє обіесі; дверь-~ геуоіуіпе, оог 2 разг (о 
человеке) еапегогаш 

верующий м Бейеуег 

верфь ж доскКуага 

верх м 1 (верхняя часть) ор; ~ горы ће тоитат ѓор 2 (одежда) 
тор 3 (высшая степень) Пеїє і; ~ мастерства (ће пе ортазету; 
~ совершёнства ретѓесііоп Изе Ро одержать ~ гашт/ое{* (ће иррег 
Папа (оуег); быть на -у блаженства бе оп {юр оре могід 

верхі|й мн: в ~ах аї (ће (ор; встрёча в г ах зиттй теейпе 

вёрхн|ий 1 пррег; ~ этаж иррег Йоог/зіогеу, амер ѕіогу 2 (об 
одежде) {ор 

верховный ѕиргете; В. суд Ѕиргете Сошї 

верхов|6й гійег; -Ая езда һогѕебаск гійіпе 

верховье с (реки) ће пррег геасһеѕ (ога пуег); ~ Вблги ће Оррег 
Уса 

верхом оп һогѕебаск; ёздить ~ гійе* оп Погзебаск 

верхушка ж 1 їор; ~ дерева Ше {юр ої а/е тее 2 (верхи) ће 
иррег гапкѕ; {йе һіеһег еспеїоп5; (һе {юр бгаѕѕ разг; правящая ~ (ће 
гшіпе спаце/еше 

вершин|а ж ‘юр; реак; горные -ы тоитат іорѕ/реакѕ 0 на ~е 
славы аї (ће реак/Беїєрі оРопе’; ате 

верші|дк м уст (мера длины) уетѕһоК (ап о4 Киззіап теазиге оў 
аіѕіапсе едиа! їо 4.4 ст) 0 от горшка два ~ка (низкого роста) һа]- 
ріпі, рай-рогіїоп; (слишком молод) ВагФу оці оѓ ріпаѓогеѕ, меѓ 
Бепіпа Ше еагѕ 

вес м үеівһі; какой у вас ~? Пом/ тапу роипа$/КПоэтатз ао 
уои меіеһ?; мПпаїя уоиг \е11{2; прибавить в -е рис" оп уеіећї; 
сбрбсить ~ Їо5е" меієрі; лишний ~ ехсеѕѕ меієрі; продавать на ~ 
ѕеП* Бу меіеһї 0 на -У Вапеше 

веселиться несов Вауе п 

весело тегту; ~ провести время һауе а вооа Нте; һауе п 

весёлый һівһ-ѕрігіѓеа; Пуеу; спеетійі; ~ человёк а һівһ-ѕрігіѓеа/ 
іуеІу/сһеегѓш регѕоп 

весёлье с теггітепі; теггу-такіпе; атиѕетепі; Гип; общее ~ 
вепега! гејоісіпе 

весенний ѕргіпе; ~ день ѕргіпе Дау; ~ сев ѕргіпе ѕоуіпе 

вёси|ть несов жеіећ; он ~т ббльше/мёньше нормы Пе 15 оуег/ипаег 
мусів б; рыба -т два килограмма (ће й5П уеісһѕ їмо КПо$ 

вёск| ий меісћїу, ѕегіоиѕ; Это ~ дбвод {115 агритепї сатгіеѕ а 106 ої 
мусів б; -ие основания 5014 эгоипа$ 

весло соаг 

весна ж ѕргіпв; пбздняя ~ Іаїе ѕргіпе; ранняя ~ еагіу ѕргіпе; 
дружная ~ гарій ѕргіпе, 

весной т (ће) рип; прошлой ~ 1а ѕргіпе 

веснӯшкји ми ЇгесКіс8; нос в ~ах а гесКіей позе 

весові||бй: -дя категория спорт уеієПі саезогу 

весомый перен ѕибѕќапііаї 

Веста ж миф Уеѕќа 

вестерн м уеѕѓегп 

вести несов 1 |еа4*; куда вы нас ведете? мПпеге аге уоџ Іеайіпе 
1152; куда ведёт Эта дорбга? \’Пеге аоеѕ із гоаа Іеаа 102; она вела 
ребёнка за руку ѕһе Іеа {ће сһіа Бу {ће Папа 2 (быть за рулём) 
агіуе*; ~ машину 4пуе* а саг; ~ самолёт Ну" а ріапе; ~ судно 
памівате 3 сопаисі; ~ хозяйство Кеер* һоџиѕе; ~ торговлю саггу оп 
а биѕіпеѕѕ; ~ собрание ргезіде оуег/сһаіг а теейпе; ~ переписку 
соттезропа (уіл); ~ переговбры педобіаге (уіл); ~ слёдствие 
сатту ош/сопаџсї ап іпуеѕііваііоп; іпуеѕііваѓе 0 ~ борьбу газе 
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взвалить 


(ағаіпѕ?); беһі* (5тій); ~ мяч агібЫе (в футболе); Боппсе (в ба- 
скетболе); ~ себя Бепауе; он вёл себя не бчень красиво їПа! має 
уегу ипѕрогііпе ої Вит; дети, ведите себя как слёдует! сріїдтеп, 
Берауе уоигѕеІуеѕ! 

вестибулярный: ~ аппарат анат уезИбщаг аррагаѓиѕ/ѕуѕіет/ 
огвап 

вестибюль м епігапсе һа! /оуег, амер Іоббу 

вестись несов 1 (продолжаться) бе ипдег жау; стройтельство 
дбма ещё ведётся Ше Пои5е 1$ 5011 ипаег сопѕігисііоп 2 разг Бе 
сиѕіотагу; Этот обычай ведётся издревле {115 сиѕіот һаѕ соте 
домп гот апсіепі Чтез 

вестник м 1 теззепеег; ласточка — ~ весны (Пе змаПо\ 15 а 
теззепеег оЁѕргіпе 2 (в названиях журналов) БаПейп; Нега! 

вест|ь ж пемз; радостная ~ јоуѓш пем8; вооа пе\з; плохйе ~и 
Бад пеуѕ 0 без вести пропал 576 Ваз ропе тпіѕѕіпе; воен тпіѕѕіпе 
іп асНоп (МІА); худые -и не лежат на мёсте посл баа пемѕ Ваз 
УП 55 

весы мн 1 зса[ез, амер зсае 2 В. астр ГАбга 

весь а; мћоІе; ~ день а дау; ~ год Бе мПоїе уеаг; ~ гброд аї! Бе 
сісу; ће мПоїе сіту 

весьма уегу; ~ рад уету ріеаз5ей; ~ довблен уегу ѕаііѕћбеа 

ветвь ж 1 Бгапсі; -и дерева ће бгапсћһеѕ ої а їгее, їгее бгапсһеѕ 
2 (ответвление) бгапсћһ; ~ дорбги гоа4 бгапсһћ 

вёт|ер м хіпі; попутный ~ а ѓаіг/ЁауоигаЫе/аі(-оп) міпа; 
порывистый ~ а 21$6у тіпа; резкий ~ а зВагр жіпа; лёгкий ~ а епі 
улпа; западный ~ уеѕі міпд; ~ усиливается Пе міпа 15 Ыоуіпе 
ир; ~ стих Ше міпа Ваз ӣгорреа; идти прбтив гра \а!К аваіпѕі 
е міпа; защищённый от гра опі оѓ {ће уіпа 0 ~ в головё 5720 15 
1ћоцећіеѕѕ; бросать слова на ~ таКе* епаріу рготіѕеѕ; вижу, куда 
~ дует І сап ѕее мһеге (һіѕ і5 Іеааіпе (10); І сап зее мһеге зт 15 
сот гот; ищи ~ра в пбле разг 1° НКе саѓсһіпо {ће міпа іп а пе 

ветеран м уегегап; ~ труда ап һопоџгей/амер һопогеа етріоуее/ 
уогкег 

ветеринар м уегегіпагу ѕигвеоп; үеѓ, амер үеѓегіпагіап 

ветеринария ж ус{еппагу тесте 

ветері|бк м (1210) бгеехе 0 с ~кӧм (о езде) дцісК аѕ ће міпа; а юр 
зрееа; давайте я вас прокачу с " кбм Іеї те 8іуе уопа гіде (аѕ) дџіск 
аз ће уша/а {ор зрееа 

ветка ж 1 бгапеһ; ~ сирени Шас бгапсһ 2 (ответвление) бтапсһ; 
железнодорбжная ~ а бгапсһ Ппе; гаїмау/амер гайгоа4 Ппе 

вето с нескл уето; право ~ Пе ро\ег/ ие ВЕ оѓ уеіо 

вётошь ж гарѕ, о!4 сІоїћеѕ 

вётреный 1 міпау; ~ день а уіпау дау 2 перен етрйу-Веадеа; ~ 
юноша ап егаріу-Пеадед уси 

ветровка ж (куртка) уіпдсПеагег, амер жіпабгеакег 

ветрові|бй міпа; ~бе стеклб авто \ут@зсгееп, амер міпавнісі 

ветроэлектростанция ж уїпа ромег ріапі 

ветрянка ж (оспа) сһіскепрох 

ветряні|бй: -Ая мельница улпдт 

ветхий айарідатей; ~ дбмик ЧПар4ае4 һоџѕе; ~ старик дестерії 
оід тап 0 В. Завёт Пе ОІ4 Теѕќатепі 

ветчин|а ж һат; яйчница с ~6й їгісд ереѕ УИ һат; варёная/коп- 
чёная/сырокопчёная ~ Бо|ед/зтоке/га\ Ват 

ветчӣнн||ый: -ая колбаса һат ѕаџѕаве 

вёх|ја ж 1 (шест) Іапітагк 2 чаще мн (этап) тат ѕќаве; основные 
~и истбрии тат ѕќавеѕ ої һіѕіогу 

вече с нескл ист їоут аѕѕетЫу (іп Меаїеуа! Кизяа) 

вечер м 1 еуепіпе; к ~у іп (ће Іаїе айегпооп; по -ам я дбма Гт аї 
поте іп (ће еуепіпа5 2 (вечеринка) емепіпе рагіу; званый ~ суете 
рагуу; ѕоігёе; ~ балёта БаПе{ ѕоігёе 0 добрый ~! 2004 еуепіпе!; ещё 
не ~ 1 пої оуег усі! 

вечерӣнкја ж разг (еуепіпе) рагу; устрбить гу ћгом* а раку 

вечёрн||ий еуепіпе; -яя заря еуепіпе-єЇом; айегеїом; -яя газёта 
еуепіпе пеуѕрарег; ~ее платье еуепіпе йгеѕѕ 

вечерня ж церк үеѕрегѕ 

вечером іп (ће еуепіпе; сегодня ~ ѓопівћі; 1һіѕ еуепіпе; вчера ~ 
1а піді, уеѕѓегӣау еуепіпе; давай встретимся завтра ~? ѕһа]ї ме 
тес! ир {отогго\ піћі? 

вечно еѓегпаПіу; аіжауѕ; он ~ рассказывает одни и те же истбрии 
ће”ѕ еѓегпаП1у (еіпе (ће зате ѕѓогіеѕ 

вечнозелёный есуегегееп 

вечность ж еїегпігу; я ждал ответа целую ~ І маіќеа ап еѓегпіќу 
ог ап апѕжег 


вёчн||ый е{егпа!; еуепаѕііпе; -ая мерзлота регтаіоѕі; ~ые спбры 
еуепіаѕііпе аиагге!$; я устал от её -ых жалоб Гт (ігеа об рег 
еуепіаѕііпе сотріаіпіѕ 0 ~ая истбрия (ће ѕате о!4 ѕіогу; ~ огбнь 
еїегпа! Нате 

вешалі|ка ж 1 (стойка) ћа11-ѕќапа 2 (плечики) соаї Вапзег; можно 
попросить пару ~ок для одёжды? соиш І рІеаѕе һауе а ѓЃеу тоге 
сІоћеѕ Вапзегз? 3 (петля у одежды) 1оор; у меня оборвалась ~ ту 
Іоор Ваз соте о 

вешать несов Папа" 0 ~ гблову ЇооКк аоупсаѕї 

вёшаться несов Вапз* опеѕе[ 0 ~ на шёю кому-л. пренебр ћтот* 
опезеїГ аї ѕтЬ 

вёшенка ж (гриб) оузіег гпиѕһгоот/сар 

вещание с бгоайсаѕііпе 

вещевой: ~ мешбк Кпарѕаск; гасКзаск, амер фаскраск 

вещёственн|]ый таќегіа!; -ые доказательства таїгегіа! еуійепсе 

вещество с заб $апсе; вредное ~ похіоиѕ ѕибѕќапсе 

вещий ргорћебс 

вещь ж 1 Ріпа; необходимая ~ песеѕѕагу те 2 мн ~и (имуще- 
ство) Беіопвіпе8; личные -и регѕопа! еЯес{$; сдавать -и в багаж 
сһеск опе'з барваве/Лирваве; упаковать ~и раск (опе’5) 11185; вы 
не могли бы присмотреть за мойми гами? оша уои тіпа Кееріпе 
ап еуе оп ту {1115$ Юга тотепі?; это не мой -и позе аге пої ту 
1ћіпеѕ 3 (произведение) моткК; слабая ~ роог могк; Это лучшая ~ 
писателя (Піз 15 ће беѕі могк Бу 115 утгіќег 4 (явление, дело) ћіпе; 
произошла непонятная ~ зоте $ ѕітапве Ваз һаррепеа; скажу 
вам одну ~ [11 їе уоп опе ћіпе, Г (е1 уои һаг; подббные ~и мне 
не нравятся І доп'ї ПКе {Вай 5огі от 

вёяние с Бгеа{1; перен (в искусстве) ітепа 

вёять несов Біом'ї іећіу; в вбздухе вёет весной зрипе із іп Феат 

вжиться сов: ~ в роль 5е{* што а ге 

взад Баск; ~ и вперёд баск апа богіб; ни ~ ни вперёд пеіћег 
баскуагӣѕ/амер Баскжага пог Ёогуагаѕ/амер Гогмата 

взаймност||ь ж пика! ѓее1іпе; отвечать кому-л. -ью гесіргосаѓе 
5ть’5 Ќгеіпеѕ; любовь без ~и опгедиіќеа Іоуе 

взаймн|ый тиша|; ~ое довёрие гтиѓџа! 01156; ~ое уважёние 
тиша! гезресі; Это ~ое чувство (ће Гесііпе 15 тиќџа! 

взаимовыручка ж пита! аѕѕіѕіапсе 

взаимодействие с соорегайоп; іпѓіегасііоп; ~ сторбн іпіегасіїоп 
ої боќћ ѕідеѕ 

взаимозаменяемый іпѓегсһапвеабе; герІасеабіе 

взаимозачёт м ѕеегтепі 

взаимоотношёниј|је с іпіегтеіагіоп(япір) (Бемееп); -я в семьё 
Ғатіу гейаНоп$1рз 

взаимопомощь ж тиша! аіа; товарищеская ~ Р1еп у тиїшаї 
аѕѕіѕќапсе 

взаимопонимани|е с тиша| опдегѕѓапаіпе; достигнуть ~я 
асһіеуе тиша! ипаегѕѓіапаіпе, 

взаимосвязь ж іпіегсоппесіїоп 

взаймы оп стедії; брать ~ Ботгом (рот); давать ~ Іепа* 

взамен (вместо) іпѕќеаа об; (в обмен) іп ехспапее гг; ~ выплаты 
іп Ней ої раутепі 

взаперти ппдег Іоск апа кеу; сидеть ~ перен 5іау ш4оог$ 

взаправду прост геаПу, іпаееа 

взахлёб прост мії епіһиѕіаѕт, м раѕѕіоп 

взашей: выгнать/вытолкать ~ прост груб срискК ть оф, (ћгоу* 
оці 

взбадривать несов см. взбодрить 

взбалмошный разг Пузіегіса! 

взбалтывать несов см. взболтать 

взбешённый ѓогіоиѕ 

взбивать несов см. взбить 

взбираться несов см. взобраться 

взбит|ый: ~ые сливки ућіррей сгеат 

взбить сов зпаКе* ир; ~ белки БеаЁ* ир мріге ої ере5 

взбодрить сов (эмоционально) Пеагіеп, сһеег; (физически) іпуі- 
вогаѓе 

взболтать сов 5паке" ир; перед употреблением ~ зпаКе* Беїоге изе 

взбре|сти сов: ей 7 ло в гблову... разг 5пе (оок її шп ћег һеай (0... 

взбучка ж разг йгеѕѕіпо-Йоуп 

взвалить сов 1 ѕуіпв* (5тіп оно); ћоіѕі (ѕтій опіо); Пеаме" (5тій 
ир); ~ мешдк на спину ѕуіпе/ћоіѕі а засК опо оне’; 5Поцідег 2 перен 
разг іитр (зтій опіо); ~ вину на другбго $ћіЌ (ће Мате опіо зтЬ 
е15е 


взвесить 
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взвесить сов уеіећ; ~ товар уеіеһ 5004$ 0 ~ свой возможности 
аѕѕеѕѕ опе” орііопѕ; ёсли ~ все «за» и «против» мПеп уои меівһ ир 
{Пе ргоѕ апа сопѕ 

взвести сов: ~ курбк сосК а ешп 

взвёшенный (обдуманный) сопѕійегеа 

взвёшивать несов см. взвёсить 

взвиваться несов см. взвиться 

взвизгнуть Ісі“ опі а 54исаї 

взвинченный асігаїед, пегуоиз 

взвйться сов ѕпооѓ* пр; перен Ну* о ће Вапе 

взвод І м ріагооп; командир ~а рІаѓооп Іеайег/соттапаег 

взвод І м (сосКкіпе) гесеѕѕ; курбк на ~е (ће рип і5 соске 0 на ~е 
(возбуждён) бе рѕусһеа (ир); (слегка пьян) бе Іоадед 

взводить несов см. взвестй 

взволнованно у етоНоп; говорить ~ зреаК* у етоНоп 

взволнбванный ехсіѓеа; ~ вид могтісд Їо0К 

взволновать(ся) сов см. волновать(ся) 

взвыть сов һом]; (о сирене) \а!; ~ от ббли Помі іп рат 

взгляд м 1 Іоок; мимолётный ~ а Неейпе ІооК; пристальный ~ а 
вате; а ѕїаге; а (5їсаду) бхеа Іоок; брбсить ~ 8іапсе (аї); с первого 
~а/на пёрвый ~ ас бтѕі ѕівһі/јапсе; оп Ше ѓасе ої іс; на пёрвый 
~ Это кажется простым делом аї бгѕі $12101 її арреагѕ ашіќе зпар!е 
2 (мнение) \е\; на мой ~ іп ту оріпіоп, (0 ту мау ої (ћіпкіпо; 
научные ~ы 5сіепіїПс уіеуѕ; диаметрально противоположные ~ы 
діатеїгісаПу орроѕеа у1е\з; излагать свой -ы 5їаїе опе”ѕ уісм8; 
у него пессимистический ~ на вёщи ће іѕ а реѕѕітіѕї 0 любовь с 
первого ~а Іоуе аї бгѕі ѕіеһ; человёк ширбких ~ов ореп-тіпаеа 
регѕоп 

взглянуть сов ІоокК аї; (кратко) 8іапсе а 

взгрустнуться сов безл Ѓее]* зад 

вздёрнуть сов јегк ир; ~ кого-л. на виселицу разг ѕігіпе ѕтЬ пр 

вздор м попѕепѕе; нести/молоть ~ їаік* попѕепѕе; какой ~! һоу 
абзига! 

вздборный 1 ѓоо!іѕһ; ~ слух ЮоП$В гатошг/амер питог 2 (о нраве) 
диагтеїзоте; ~ старик сапіапкегоиѕ/дпатгеіѕоте 014 тап 

вздох м $121; глубокий ~ еер $21; ~ облегчёния а ѕівһ ої геПеї 

вздохнуть сов $11; глубоко ~ {аКе* а Чеер бтеакћ; я с облегчёнием 
~л І бгеаћеа а 11 ої геіеѓо ~ нёкогда Бе гиѕһеа ої опе'з Ѓееї; ~ 
свободно бгеа(ће Їтесіу 

вздрагивать несов см. вздрогнуть 

вздремнуть сов їаке* а пар 

вздрогнуть сов 5іагі; ~ от неожиданности ѕќагі 

вздувать(ся) несов см. вздуть(ся) 

вздума|ть сов разг: не ~йте лгать! Фоп'ї сусп ћіпк о Туше! 

вздуть сов Біом'" ир; ~ цёны іпћаѓе 

вздуться сов 5меї ир 

вздыхать несов см. вздохнуть 

взимани[е с соПесііпе; без -я почтбвого сббра розіаєе- Їтее 

взимать несов |еуу; ~ штраф ітроѕе а бпе; ~ налёг соесі/Леуу 
а (ах 

взламывать несов см. взломать 

взлёт м 1 (аке-оҝ# 2 (рост, подъём) тіѕе З (воодушевление) 11 

взлететь сов Ну* пр 0 ~ на вбздух Шом“ пр 

взлётно-посадочн||ый: -ая полоса гапуау 

взлом м бтеак-іп; (с кражей) богејагу 

взломать сов бгеак* ореп; ~ дверь бгеак" ореп/домп а 4оог; ~ 
замок Ѓогсе а Іоск; ~ сейф бтеак* ореп а ѕаѓе; моя машина взломана 
ту саг Ваз Бееп БгоКеп іпіо 

взломщик м Бигеіаг 

взмаливаться несов см. взмолиться 

взмах м Нар; ~ крыльев опе/а беаѓ ої Пе міпе8; а міпебеаї 

взмахнуть сов Пар; ~ крыльями Нар опе уіпеѕ; ~ вёслами рші! оп 
{Пе оагз (уйй); ~ рукбй ауе опе’5 папа 

взметнуться сов (о пыли) Ну* пр; (о пламени, коне) Іеар* пр 

взмолӣться сов бев 

взмбрье с (побережье) зеазпоге; (море у берега) соаѕїа! маїет5 

взмыленный разг сотр! (е]у ехһаџѕіеа 

взмыть сов зоаг 

взнос м раутепі; вступительный ~ епігапсе Еее; очередной ~ а 
тевиіаг іпѕќаітепі/амер т%атепе; члёнский ~ а тегтбегѕһір Еее 

взобраться сов сіїть (ир); ~ на гору сіїть (ир) а Ш 

взор м ІоокК; устремить ~ на кого-л./что-л. бх опе’5 еуеѕ оп зтВ/ 
5тй 


взорва|ть сов 1 біом'" ир; ~ мост Мо\* ир а бгійве 2 перен разг 
таке" зт Бом һіѕ/ћег (ор; таке" ть та 

взорва|ться сов 1 бе біомп ир; (о бомбе, гранате) ехріоде 2 перен 
разг (не сдержаться) біом" ир, Ну* іпіо а газе 

взрослеть несов это\* ир; (духовно) птаїите 

взросл|ый 1 это\п-ир; ~ юноша а уоипз тап 2 мн ~ые айш; ће 
вгоуп-ирѕ; вгомп-ир реоріе 

взрыв м 1 ехріоѕіоп; ядерный ~ писІеаг ехріоѕіоп 2 перен (оші) 
Бит5ї; ~ аплодисментов Багз ої арріацее; ~ смёха Битзі оЁацећќег; 
~ негодования бигѕі об іпдієпацоп 

взрывать(ся) несов см. взорвать(ся) 

взрывн|бй: -дя волна ехріоѕіуе Ыаѕі 

взрывоопасный ехріоѕіуе (тж перен) 

взрывчатка ж разг ехр1оѕіхе(5) 

взрывчат|ый: -ое веществб ехріоѕіуе 

взывать несов: ~ к кому-л. о чём-л. арреа! їо ѕтЬ Юг 5тій; 
~ к разуму арреа! о 57175 ѕепѕе ої геаѕоп 

взыскание с 1 (наказание) репаНу; наложить ~ ітроѕе а репаіќу 
(оп) 2 (взимание) соПесііоп; ~ пбшлины соПесіїоп оЁсиѕіотѕ Чу; 
~ ущерба гесоуегу ої 4атазез 

взыскать сов соПесі (от); ~ долг гесоуег а дебі 0 не взыщӣ(те) 
разг по оЌепсе! 

взятие с сарїше, ѕеілиге; ~ крепости саріше ої а Ѓогігеѕѕ 

взятка ж бгібе; дать кому-л. ~у Бгібе ѕтрЬ 0 зи гладки с кого-л. 
разг уои сап'ї агам Ыооа ои ога ѕіопе 

взяточник м бгібе-ќіакег 

взяточничество с бгібегу 

взять сов ќаке*; ~ с соббй (аке* /ргіпв* аопз; їаке* /бгіпр* мі 
опезеіб, ~ на себя аззите; ~ на время Іоап; возьми(те) {аКе її! 0 ~ 
себя в руки сопіго! уоигѕе!ѓ, с чегб ты взял? мУпу до уои ШК 50?; 
чёрт возьми! датп іс; ни дать ни ~ пеіќћег тоге пог 155; ~ быка 
за рога {аКе* (ће би!! бу ће һогпѕ 

взяться сов см. браться 0 откуда ни возьмись а ої а ѕиййеп; ~ за 
дело се(* сгасКіпе 

виадук м уіадисі 

вибратор м уїбгаїог 

вибрафон м муз уїбтарпопе 

вибрация ж уїбгайоп 

вибрировать несов уібгаѓе 

виварий м уіуагішт 

вивисекция ж уіуіѕесііоп 

вигвам м мізмат, іерее 

вид І м 1 арреагапсе; внешний ~ человека (опбмага) арреагапсе ої 
а регѕоп; на ~ ему немного лет Ве доезп'ї ІооК о14; у неё измож- 
дённый ~ ѕһе ІооК58 мазпед ош; иметь блёдный ~ прост Бе а ѕоггу 
$121 2 (пейзаж) уіеу; из окна был ~ на мбре еге уаз а \е\у ої 
{Ве ѕеа оці об/їтот (ће міпдом; великолёпный ~ тагуеПои$ уіеу; 
отсюда открывается красивый ~ уои реї а вооа у1е\ гот Веге 0 
делать ~ ргеїепа; для ~а Юг ѓогт”ѕ/арреагапсеѕ’ ѕаке; имёть в ~ӯ 
теап*; ни под каким ~ом бу по теапз; упустить что-л. Из ~у Їо5е" 
$12 о/ 5тій; ~ на жительство геѕійепсе реги; с гу аррагепіу; 
имёть ~ы на кого-л./что-л. һауе рІапѕ абоці ѕтр/ѕтій; приводить 
в ббжеский ~ кого-л. сімійте зт 

вид П м 1 Кіпа; 501; ~ы спорта Кіпаѕ ої 5рогі 2 биол ѕресіеѕ; 
исчезающий ~ экол уапіѕһіпе ѕресіеѕ; происхождёние ~ов (ће 
огівіп ої ѕресіеѕ 3 грам азрес(; совершённый ~ глагбла регѓесііуе 
аѕресі 

видак м разг см. видеомагнитофон 

видать несов 1 ѕее*; (испытать) Кпо\* 2 вводн сл обміоцзіу © где 
Это видано! разг мһаѓеуег пехі!; видали? ура! ао уои (ћіпк оЁ Һа, 
пом? 

видаться несов разг зее* еасһ оїћег 

видение с уіѕіоп; дётское ~ мира а св а?$ уіѕіоп оЁ (ће могід 

видение с (призрак) 210$ 

видео с нескл уідео 

видеозапись ж уійео гесог4 ше 

видеоигра ж уійео вате 

видеокамера ж сатсогаег 

видеокассёта ж уідео саѕѕеіе 

видеоклӣп м тизіс уіаео 

видеомагнитофон м УСК (уійео саззейе тесогаег); уідео- 
гесогаег; уійеоѓаре; уідео 

видеосъёмка ж: здесь разрешена ~? із уійеоіпе аПомеа? 
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видеотелефон м уідеоїсіерпопе 

видеотехника ж уідео едціртепі 

видеофильм м уідео(Піт) 

видеофон м уійео рпопе 

виді|еть несов зее*; я хорошб вижу І һауе 2004 еуеѕісћї; он бчень 
плохо -ит һе”ѕ Ыіпа аѕ а баг; рад вас ~ Рт #1а4 їо ѕее уои; ты ~ел 
что-нибудь подобное? һауе уоп еуег ѕееп {Пе ПКе?; я ~ её не могу І 
Паќе {һе 1266 ої һег; ~ собственными глазами ѕее* УЕ оие'5 оп 
еуеѕ; уже 5 лет как я егб не ~ел ігѕ 5 уеагѕ ѕіпсе І ѕеї еуеѕ оп һіт 0 
~ишь ли,... уои ѕее,...; я егб в глаза не ~ел І пеуег ѕеї еуеѕ оп Біт 
БеЮге; я не вижу в Этом смысла І доп'ї ѕее апу роїпі іп її; когб я 
вижу! разг ЇооК мћо”ѕ Веге!; чегб я там не -дел? прост пренебр а 
Ға ої І саге! 

видеться несов ѕее* еасһ оїрег; ~ с друзьями тес!" ѓгіепаѕ; я с ним 
редко вижусь І доп'ї ѕее Пип ойеп 

видик м разг см. видеомагнитофон 

видимо аррагепіу; еуійепіїу; ~, он задёрживается/опаздывает 
еуійепіу Пе 15 Іаѓе 0 --невидимо Пиге питбегѕ (0/); нарбду было 
~-невйдимо Пеге уаѕ ап питепзе сгома 

видимості|ь ж у Шу; арреагапсе © по всей ~и ќо аї! арреаг- 
апсеѕ, аррагепіу; для -и Бог 5ПОМ 

вйдимый у15Ые 

виднёться несов Бе уіѕіЫе 

видно 1 опе сап ѕее; отсюда хорошо ~ {Пете 15 вооа уіеу гот Пеге 
2 вводн сл ія сІеаг; ~, что он лжёт іс сІеаг іћаѓ һе” Іуіпе 3 вводн 
сл емідепцу; ~, он уёхал еуійепіу Пе'8 ропе амау 0 ни зги не ~ 175 
ріќсһ аагк; нё было ~ ни души Шеге маз пої а 500 ќо Бе ѕееп; там 
~ будет ме'ї! ѕее 

вйдн|ый 1 уізібіє 2 (выдающийся) оцізіапдіпе; ~ учёный 
ои(ѕќапаіпе ѕсіепііѕі/ѕсһоіаг 3 (представительный) ау; ~ 
мужчина а тап оѓ огеаѓ ргеѕепсе 

видоизменение с птодійсайоп 

видоискатель м (уіеу) бпаег 

виды мн ргоѕресїѕ; иметь ~ на что-л. һауе опе” $1515 5еї оп 5тІЙ 

виза ж уіѕа; ~ на въезд епігу уіза; транзйтная ~ (гап5ії міза; 
получить -у веѓ* а уіѕа 

визави 1 орроѕіќе; сидёть ~ 51* орроѕіѓе 2 м и ж нескл орровбіїе 
питбег; соппіетрагі 

византийский Вугапіїпе 

визг м ѕсгеат; ~ поросёнка {ће ѕдџеа[іпе ої а рію; ~ тормозбв а 
5диса! ої ъгакеѕ 

визжать несов запеа|, 5стеесі; (о ребёнке) ѕаџаП; (о собаке) уеір 

визировать сов и несов (документ) $1еп, епдотзе 

визирь м ист уітіег 

визйт м уї5ії; ~ вежливости сошіеѕу уіѕії; официальный ~ оћсіа! 
уізії; Гогта! са; нанести ~ кому-л. рау" ѕтЬ а уіѕіі; прибыть с 
отвётным ~ом агпуе оп а гебитп уі5ії 

визитка ж 1 (карточка) биѕіпеѕѕ сага 2 (мужская сумочка) а 
зта| бгіеїсазе 3 (одежда) тогпіпе соаї 

визуально у1зпаПу 

визуальный уіѕиа! 

викарий м уісаг 

викторина ж 4117 вате 

вилка ж ѓогк 

вилла ж уШа 

вйӣл|ы мн рис ГК 0 -ами на водё писано разг їс 51111 (ир) іп (ће аіг 

вилять несов 1 мар; ~ хвостбм (тж перен) має, 2 (лукавить) Бе 
5рійу 

вин! а ж ѓаш; виіїс; Это не егб ~ іС8 пої 61$ ѓаш; ~ подсудимого 
была доказана Ше еи ої (пе деїепдааті уаз ргоуеа; он взял гу 
на себя Пе гооК (ће Мате; свалить всю -у на кого-л. рт/ри* 
{фе Мате оп 5775; Это моя ~ 105 ту ѓаші 0 без -ы виноват бе Пе 
мурірріпе Боу; Бе ассиѕеа ипѓаігіу 

виндсёрфинг м уіпаѕигіпе 

винегрет м Кизз!ап ѕаЈаа (а тіхиге оў аїсеа Бойеа Бееїѕ, роїаіоез, 
сатоїз, рісКіез апа опіопѕ агеззеа міїћ уевеїаЫе ой) 

винйловый уу! 

винйтельный: ~ падеж грам ассизайуе (саѕе) 

винить несов ассиѕе (0/), Мате (/ог) 

винный \ ше; ~ая карта міпе 111; ~ уксус міпе үіпераг; ~ погребок 
утше сеПаг 

вино с уіпе; белое/красное/сухбе ~ мПіте /гед/дгу міпе; марочное/ 
выдержанное ~ уіпіаєе/таїите ууїпе; десёртное ~ 4еззе/з\мее/ 


риааіпе міпе; домашнее ~ һоџѕе міпе; игристое ~ 5рагКіїпе міпе; 
разливнбе ~ міпе Бу ће 21255; столбвое ~ {абе улпе; что у вас есть 
из вин? сап І зее ће міпе 1151? 

винова|тый 2015; ~ взгляд ги у Іоок; кто в Этом ~т? уһоѕе ви 
1 12; я во всём ~т 1° іо Мате Бог її а; он ни в чём не -т ће із іп 
по мау оиу 0 -т! ѕоггу! 

винбвник м сшргії; ~ происшёствия {ће регѕоп уһо саџѕеа Пе 
ассідепі © ~ торжества Пего оѓ (ће оссаѕіоп 

винӧвн||ый єміїсу (07); признать себя ~ым юр рІеай эиШу; егб 
признали ~ым в убийстве һе уаѕ Ѓоџпа гаШу ої тигаег 

виноград м эгарез 

виноградник м уіпеуага 

виноградніій егаре(ѕ); -ая лоза уше; -ая вбдка еаи-де-ме де 
тагс; -ые листья уіпе Іеауеѕ; ~ые улитки зпа!$ 

виноделие с міпетакіпе 

винодёльческ|ий уіпетакіпо; ~ое хозяйство міпе-єгоміпе 
еѕќаѓе 

винт м ѕсгеу; головка ~а4 ѕсгеу һеаа 

винтажный уіпіаѕе 

винтбвка ж гійе 

винтові||бй: -бе соединёние ѕсгеу соппесіїоп; -ая лёстница 
ушаше/зриа| ѕќаігсаѕе; "дя резьба 5сгем/ пгеай 

винчестер м вит Вага аіѕк 

виньётка ж уїспейе 

виолончель ж сео 

вираж м 1 (поворот) їатп; крутбй ~ $еер їигп; дорбга дёлает ~ а 
гоаа (игпѕ 2 спорт Бепа; войти в ~ 2е{* а Бепа 

виртуальный ушла! 

виртубз м үігіиоѕо 

виртуозніій тазепу; ~ое исполнёние а уігіиоѕо регѓогтапсе 

вирус м уігиѕ; нбвый вид га а пеу ѕігаіп ої уігиѕ © компьютерный 
~ вит сотрщег уігиѕ 

вйрусн||ый уїга!; -ая инфёкция уїга! іпѓесііоп 

вирусолог м уіго!0ріѕї 

виселица ж 5аПом5 

вис|ёть несов Папе"; на столбё -йт объявлёние Шеге 15 ап 
адуегіїзетепі оп (ће роѕї 0 ~ в вбздухе Бе іп ће аи; ~ на волоскё 
Папа? Буа Шгеаа 

виски с нескл \%$Ку, уһіѕкеу; шотландское ~ Ѕсоїсһ у/ПізКу; 
ирландское/американскоє ~ уһіѕкеу; солодбвое ~ плаїї мһіѕКу 

вискоза ж гауоп 

вислоухий (о животных) Іор-еагед 

виснуть несов: ~ у кого-л. на шёе перен сііпе 10 ть 

висок м {етр!е 

високосный: ~ год [еар уеаг 

вист м карт \%115 

висячий һапеіпе; ~ мост ѕиѕрепѕіоп бгійве; ~ замбк райіоск 

витамин м уіќатіп 

витать несов: ~ в облаках перен Пауе опе’5 һеай т Пе сІо0аѕ 

витиеватый Помегу 

виток м 1 іі; ~ прбволоки сої! ої угіге 2 (оборот) 8їаєе 3 (на ор- 
бите) сігсиії; ~ вокруг Земли сисий (а)гоџпа ће Багіһ 

витраж м ѕѓаіпеа-в1а міпдом 

витрина ж (5пор) міпдому; (в музее) 5пПомсазе 

вить несов міѕі; ~ гнездб таке" а пез( © ~ верёвки из кого-л. іміѕі 
ѕтр тоџпа опе? 11е йпеег 

виться несов 1 (о растениях, волосах) жахе 2 (о реке, дороге) те- 
апаег 

вихляться несов моБЫе, госК 

вихор м ѓогеіоск 

вихрь м мбігіміп; снёжный ~ ѕпомѕіогт 0 в -е событий іп (ће 
уогіех ої еуепіѕ 

вице-председатель м уісе-спаїгтап 

вице-президент м уісе-ргезідепі 

ВИЧ м нескл (вирус иммунодефицита человёка) НІМ (питап 
іттипоаейсіепсу уігиѕ); ВИЧ-положительньй НІМ розіцує 

вишнёв|ый 1 сһетгу; ~ сад сПегту огсһага; ~ сирбп спеггу зугар; 
~ая вбдка Кігѕсһ 2 (цвет) спетгу-соіоитей, амер сһеггу-соіогеа 

вишня ж сһеггу 

вкалывать несов прост моткК һага, \огК опе’5 Бай ой, Би5і опе?5 
21$ (оуег т) 

вкапывать несов см. вкопать 


вкатить 
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вкатить сов 1 (коляску и т п) жһее1 іп; (бочку и т п) гої! т 2 перен 
разг: ~ кому-л. пощечину э1\е* ѕтр а $1ар асгоѕѕ (ће асе 

вклад м 1 (в банк и т п) деробії 2 (в ценные бумаги) Во! 1$ 3 перен 
сопігібиціоп (го); он внёс важный ~ в науку һе тайе а уаіџшаЫе 
сопігірицоп (о ѕсіепсе 

вкладка ж полигр іїпѕеї; іпѕегі; цветная ~ соіоигед/амер соіотед 
іпѕеї/іпѕегі 

вкладчик м іероѕіѓог 

вкладывать несов см. вложить 

вкладыш м іпяегі 

вклейка ж (в книге и т п) іпѕеї 

включать(ся) несов см. включить(ся); свет не включается {ће 
ері дое5п'ї могк 

включая іпсіоаӣіпе; собрались все ~ детей еуегубоду Ваз соте/ 
сате іпсіидїпа спіїдгеп 

включённый іпсіцаєа; всё включено (в гостинице) аї!-іпсіпзіме; 
завтрак включён в стбимость? 15 бгеакѓаѕї іпсІџаеа? 

включительно іпсіи5зіуе; с первого по десятое мая ~ Рот їПе бтѕі 
10 їе кепій ої Мау іпаїизіуе, амер гот Мау 151 ћгоџеһ 10 

включить сов 1 іпсіоде (іп); ~ в список іпсіпде іп {ће 1156; ~ в 
состав шсшае іп Пе этоир/еат/зай 2 (свет, газ и т п) їагп оп; 
$\сН оп; ~ свет иги оп йе пері; ~ радио їитп оп {ће гадіо 

включиться сов 1 (шгп оп, ѕўіѓсћ оп 2 (присоединиться) іоїп (іп), 
таке" рагі (іп) 

вколобтЬ сов ѕїісК іп 

вконец сотріеѓеу; ~ измучился Бе ехпаи$еа/итеа ош/аеаа беаѓ; 
~ заврался бесоте* /сеї" сотріІеѓеІу (апеей іп іеѕ 

вкопанный: как ~ гоо{е4 їо (ће вгоџпа/ѕрої (іи геггог//азсіпатіоп); 
он стоял как ~ һе ѕіооа гооѓеа (о Ше этоипа /5рой 

вкопать сов (что-л.) 5іпК 5 тій іпёо 

вкось аї ап ап?1е 

вкрадчивый шегаНаНптя 

вкрасться сов сгеер іп; ~ в довёрие к кому-л. могт опе’5 мау іпіо 
57’; сопйдепсе 

вкратце іп бгіег, бгіећу; изложить дело ~ 5іаїе а таНег бгіећу; он 
~ описал мне ситуацию Пе Бгіеѓеа те оп {115 

вкривь азКе\/; оп {ће 5Кем; іп а ѕКемеа таппег/мау 0 ~ и вкось 
Һарһағагаіу; еуегу мһісһ мау; дела шли ~ и вкось {1115$ уеге 2018 
Һарһағагау/іп а һарһағага мау 

вкрутить сов 5сгем іп 

вкрутую: сварӣть яйца ~ Бо (ће е255$ Вага; Ппага-Боїї {һе е225 

вкручивать несов см. вкрутить 

вкус м 1 1а$е; быть гбрьким на ~ {а5е біцег; это мне не по гу 
К 15 пої {о ту ѓаѕѓе 2 (манера, стиль, пристрастие) зе; у неё 
хорбший ~ ѕһе Ваз вооа іазіе (0/); одеваться со ~ом агеѕѕ (аѕіеѓЁшіу/ 
іп вооа їаѕіѓе; он не в моём ге разг Бе'8 пої ту сир оЁ{еа 0 о "ах не 
спбрят посл ћеге 15 по ассоипііпо Гог (аще 

вкусно (а5ійу; ~ поёсть саѓ* тазу ѓооа; һауе а 1азбу теа; Это было 
бчень ~ Па аз уегу тазу; паї уаѕ 4еЙс10и$ 

вкусный газгу; ~ обёд тазу ГипсП 

влага ж тоіязиге 

влагалище с анат уазіпа 

владёл|ец м омпег; ~ дбма Іапаїога; ~ гаража (ће омтпег ої ће 
загазе; все дома на Этой улице принадлежат одному ~ъцу ће епііге 
ѕігееї іѕ омупед Бу опе ап ога 

владение с о\петз Вр; (земля) еѕіаѓе; ~ акциями ѕһагеһо!аіпе 

владё|ть несов 1 о\п; ~ недвижимостью роѕѕеѕѕ геа! езіаїе/ 
ргорегіу; ~ землёй омп Іапа 2 (уметь пользоваться) тапазе; ~ 
оружием \Ле!4 уеаропѕ; ~ языками ѕреак* Іапеџареѕ; он хорошб 
~ет французским языкбм һе һаѕ а єоод соттапа ої Егепсһ; ~ 
пербм уле]4 а 5КіЇЁШ/амер зКШЕ реп 0 ~ соббй сопіго! опезеії; 
Кеер* опе'з їетрег 

владыка м церк сһигсћ һіегагсһ 0 ~ небёсный опг Гога 

влажность ж һитійіѓу; ~ вбздуха ат тојіѕіиге; ~ пбчвы 011 
тоіѕіиге 

влажный һитіа; ~ климат датр сіітаѓе 

властвовать несов гше; перен По!" ѕуау оуег 

властный іпрегіоц5; ~ человёк тает регѕоп; ~ гблос ітрегіоиѕ 
топе/удісе 

властолюбӣвый роуег-Іоуіпа 

власт||ь ж 1 ромег; исполнительная ~ ехесийуе ромег; законо- 
дательная ~ Іевіѕ1айуе ромег; быть у ~и бе іп ромег; прийти к -и 


соте" (о ромег 2 мн ~и айірогіціе8; мёстные -и Іоса! аџќћогі(іеѕ 0 
терять ~ над собой [05е* опе'я 8е1ї-сопітої 

влево {о (ће Іей; свернуть ~ Гаги {о Пе Іей 

влезі|ть сов 1 сеї“ іп((о); ~ в окнб реѓ* іп іргоцеп ће міпдом 
2 прост (в транспорт) веќ* оп; ~ в автббус єї" оп а би; ~ в вагбн 
веі“ шю Ше соасһ/саггіаве/амер саг 0 ~ в долги гип* шо еї; 
скблько ~ет прост {о опе?ѕ һеагі сопіепі 

влепить сов прост (пощёчину и т п) віме" зтр а $1ар (оп іће /асе) 

влетё|ть сов 1 Яу“ іп((о) 2 (вбежать) гиѕћ іп(10) $ ему здброво -ло 
Пе роѓ а вооа дгезвіпе-домт; һе маз сһеуей ои 

влечёние с гіуе 

влечь несов 1 (тянуть) дгам'" 2 (привлекать) айтасі 0 ~ за соббй 
Іеаа* (0, шуоуе 

вливание с іп'а5іоп; внутривённое ~ іпігауепоџѕ іпѓиѕіоп/іпјесііоп 

вливать(ся) несов см. влить(ся) 

влипнуть сов прост сеї“ іпіо а теѕѕ 

влитой: как ~ (сидит) разг її 815 ПКе а 8Їоуе 

влить сов роог іп 

влӣться сов бож“ (іп, тю) 

влияни|е с іпйџепсе; имёть ~ һауе шЙиепсе (ои); оказать ~ 
іпйиепсе; он легко поддаётся ~ю Пе 15 еаѕіїу іпйиепсеай © под ~ем 
кого-л./чего-л. апдег (ће шйчепсе о/5тф/зтій 

влиятельный іпйиепіі! 

влиять несов іпйиепсе; ~ на детей іпйиепсе спіїдгеп; ~ на ход дела 
рауе ап шйчепсе оп Ше сошѕе ої Ре биѕіпеѕѕ 

вложение с іпуеѕітепі; ~ денег топеу іпуеѕітепі; ~ капитала 
саріка! іпуеѕітепі 

вложить сов 1 рих" іп; ~ письмо в конверт ри!" а Іеіќег іп(їо) ап 
епүеІоре 2 (деньги) іпуеѕі; ~ средства в недвижимость іпуеѕі іп 
геа! езайе 

влюбй|ться сов {а1* іп Іоуе (уйй); он —лся в неё Пе Ее Гог Пег, һе 
Ее іп Іоуе мії Бег; ~ в кого-л. с пёрвого взгляда Та!!" іп Іоуе мі 
зт а бгѕїі зе 

влюблённые мн Іоүегѕ 

влюбляться несов см. влюбиться 

вляпаться сов прост 1 5іер іп 5 тій пладду, Ву 2 (попасть в не- 
приятное положение) веќ* їпіо а теѕѕ 

вменяемый юр геѕропѕібіе 

вместе гоєешег; сложить книги ~ рис" боокѕ іовећег; пойдём ~ 
Іеѓ во Говеїег; ~ со мной/с ним тозе ег УИ те/үіїһ һіт; вы 
не хотйте поужинать ~ сегодня вечером? ѕћа!] ме һауе діппег 
ќовеїПег {ют1211? 0 ~ с тем (в то же время) аї ће зате те 

вместительный сарасіоиѕ; 5расіоця; гооту; ~ чемодан гооту 
зийсазе; ~ зал ѕрасіоиѕ һа] 

вмести|ть сов 1 ассоттойаѓе; Поїід"; ѕеаї; һауе епоцеп гоот/ 
зрасе Бог; кбмната ~ла всех (ће гоот ассоттоааѓеа суегубоду 
2 (помещать, класть) веї* (іп, тю) 

вместиться сов Бі іп 

вместо іпѕіеаа (07); иди ~ меня 20 іпѕіеаа ої те; ~ Этого іпѕіеаа ої 
ағ; ~ тогб, чтобы іпѕѓеай ої (аоіпє ѕтій) 

вмешательство с іпіегіггепсе (іп); ~ во внутренние дела чужой 
страны іпѓегѓегепсе іп (һе дотезис а аігѕ ої а ЃЁогеіеп соипну 

вмеша||ться сов іпіегіеге (іп); ~ в спор іпќегѓеге іп а йіѕсиѕѕіоп; ~ 
в разговор бгеак* іпіо а сопуетзаНоп; ~лись власти (Бе аџшіћогійеѕ 
ѕіерреа іп 

вмешиваться несов см. вмешаться; не вмешивайся не в своё 
дело тіпа уопг оп биѕіпеѕѕ; кто просил тебя ~? мо аѕкеа уои 
То іпіегігге?; она вечно во всё вмешиваєтся ѕће”ѕ аГуауѕ іпіегѓегіпе 

вмещать(ся) несов см. вместить(ся); зал вмещает 200 человек 
Фе һа] (акеѕ/ассотоааѓеѕ 200 реоре 

вмиг іп ап іпѕќапі; он ~ сообразил һе ипаегѕіооа іс іп ап іпѕќапё 

вмятина к епі; на крылё машины ~ іБеге'я а деп оп (ће міпе 

внаём, внаймы: сдать ~ Іеї" (ош!) го; гепі (оиї) 10; взять ~ гепі 
(от) 

внакидку оуег опе'з 5попідег8; надёть пальто ~ рис" /дгаре а соаї 
оуег опе’5 $һошаегѕ 

внакладе: оставаться ~ разг соте" ош уогѕе о 

вначале аї Бт5і; ~ было нелегко аї бгѕї ії мга5п'ї уегу еаѕу 

вне 1 оиіѕійе, амер тж оиізіде оѓ, ~ опасности ош ої дапеег; 
положение ~ игры спорт ойзіде, оці ої Боипа$ 2 (не считаясь 
с чем-л., минуя) оці об; ~ бчереди оиѓ оѓ/аһеаа ої (опе’5) гп; ~ 
кбнкурса зтій {һаї 15 пої епѓегей іп {ће (оїПсіаї) сотреїійіоп; перен 
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водолюбивый 


Беуопд/міїоці сотраге 0 ~ закбна оцізіде {ће Іам; аваіпѕї (ће Іау; 
ошамеа; ~ себя от ярости Безе опезе міїВ газе 

внебрачніьій Шезитасе; (об отношениях) ехітатагіќаї; ~ ребё- 
нок Шеріітаѓе спід 

внедорожник м авто ой-гоад саг, ой-гоадег; я хотёл бы взять 
напрокат ~ Га ПКе ќо те ап оЯ-гоадег 

внедрёние с іпігойџсііоп; ~ нбвых технолбгий іпігодисбіоп ої 
пем іесһпоІоріеѕ 

внедрить сов іпітодисе 

внезапно зпадепіу; ~ погас свет зад 4ещу (ће іећі мепі оці 

внезапный ѕиайеп; ~ отъёзд ѕиййеп дерагіите 

внеземн||бй ехігаїегтезігіаї; -ые цивилизации ехігаїеггезігіа! 
сіуШғайопѕ 

внеклассный ехігаситісшаг 

внекбнкурсный опі-ої-сотреїййоп; ~ показ фильмов оці-ої- 
сотреййоп 5поміпе ої 115 

внематочн|ый: ~ая берёменность есіоріс ргевпапсу 

внеочередник м опе мПо реѓѕ 5т/й оп ргеѓегепііа! ќегтѕ; диеце 
јштрег 

внеочередной оипѕсһеашеа; ~ рейс опѕсһейшеа йіеһї 

внеплановый ипріаппей; опѓогеѕееп; ~ расхбд ипѓогеѕееп ех- 
репѕеѕ 

внести сов 1 бгіпе* іп; внеси(те) Это сюда! бгіпе ії (іп) һеге! 
2 (о деньгах) рау“ іп; ~ плату таке" а раутепі 3 (включить) 
іпсірае; ~ в список іпсіиде іп (ће 1151; ~ изменёния и дополнёния 
ирда(е 0 ~ предложение таке“ а ѕисреѕііоп/ргороѕа! 

внесудёбный ехігајиаісіаї 

внеурбчный ехігаситісшаг 

внешкольні|ьій ехігасштісшаг; ~ая раббта ехігасиггісшаг жогк 

внешнеполитический їогеівп роїїсу; Гогеієп аҝаігѕ; ~ курс 
Гогеівп роїїсу сошѕе 

внешнеторгбв|ый ѓогеіеп ігайе; ~ые связи ѓогеіеп ігайе геІаќіопѕ; 
~ баланс Баіапсе оЁїігаде; -ая палата сһатбег оЁѓогеіеп (гаде 

внешн(ий 1 опізіде; ежегпа!; -яя среда епуігоптепі; ѕштоипаіпеѕ 
2 (о наружности) оибмагд; ~ вид (оимага) арреагапсе 3 (ино- 
странный) Ююгееп; -яя политика Юге1еп ройсу; -яя торгбвля 
Гогеівп (гаде 0 -яя память вит ехіегпа! ѕіогаве 

внешность ж арреагапсе; приятная ~ рІеаѕапі арреагапсе; вооа 
ІооК5 

внештатный Їгесіапсе; рагі-іте; ~ сотрудник а Нее!апсе, 
їгесіапсег; рагі-іте етріоуее; (о журналисте) ѕітіпвег 

вниз домп; аоупуагаѕ, амер аоупуага; спуститься ~ сіїтаб/маїк/ 
50*/сеѓ“ дФомп © ~ по чему-л. аоуп; идти ~ по лестнице уак/во* 
аӢомпѕѓаігѕ; ~ по реке дФомп5ітеат 

внизу Беіом; ~ была долина Шеге уаѕ а уаПеу Беїом/ 

вникать несов їгу їо ипаегѕіапа 

внйкнуть сов ипӣегѕѓіапӣ* 

внимани||е с аќќепіїоп; обратить ~ рау“ айепійоп (10); он обратил 
моё ~ на Эту картину һе агеу ту айепіоп (о {ће рістиге; привлечь 
~ айтасі аќепііоп; принять во ~ {аКе* шо ассоцпі; не принимая 
во ~ аіѕгевагӣіпе; не обращай ~я на то, что он говорит рау по 
акепііоп го маг һе ѕауѕ 

внимательно аїѓепііуе1у; слушать ~ 1іѕіеп міф айепіоп; ~ 
смотреть на кого-л. 100К аї ѕтЬ с1озе]у 

внимател|ьный 1 асепіуе; ~ читатель аќќепііуе геайег; ~ взгляд 
айепіїує 1ооК 2 (заботливый) сагеѓи; он бчень ген к людям һе 15 
уегу попе ВЕ іоуагаѕ оһегѕ 

внимать несов см. внять 

вничью іп а дгам / іе; игра закбнчилась ~ Пе вате епӣей іп а дгам/ 
бе 

вновь азаїп; увидеться ~ 5ее" еасһ оет (аваіп) 

вносйть несов см. внести; ~ на счёт (деньги) рау“ іп 

внук м огапдѕоп 

внутренний 1 іпзіде; іпѓегпа!; ~ двор іпіегіог соптіуагі; ~ карман 
іпѕійе роскеї; -яя сторона іппег ѕійе; ~ие брганы іпіегпа! огоапз; 
~ рейс дотезіїс Я1е1Е; ~ распорядок гошіпе; ~ рынок аӢотеѕііс/ 
һоте тагкеї; ~яя торговля ЧотезИс ігайе 2 перен іппег; ~ мир 
поэта {ће іппег Пе оГа роеї 0 -ие болезни іпіегпа! діѕеаѕеѕ 

внутренности ми анат іпѕіеѕ; кул оҝа! 

внутри іп(зіде); что ~? мПаї'8 іпзіде? 

внутривённый іпігауепоиѕ 

внутриполитическіий: -ая борьба роїіса! іпћбећііпе 

внутриутробный апіепага! 


внутрь 1 11(10); для приёма ~ (о лекарстве) Бе ќакеп іпіегпаПу; ~ 
не принимать пої бог іпіегпа! иѕе 2 іпѕійе; войти ~ храма 20* іпѕійе 
1ће етре 

внучатый: ~ племянник єтеаї-перпем 

внучка ж вгападацећќег 

внушать несов см. внушить 

внушение с 1 (воздействие) зизезНоп 2 (выговор) гергітапа 

внушительні|ьій 1 ітроѕіпе; ~ вид ітроѕіпе І00К; ~ тон ашћогі- 
{аНуе їопе 2 (впечатляющий) ітргеѕѕіуе; ~ые размёры ітргеѕѕіуе 
аітепѕіопѕ 

внушить сов іпѕріге; ~ кому-л. уважёние к старшим іпѕ(1/амер 
іпѕіШ геѕресї Бог о4ег реоре іи(ѓо) тр; ~ страх кому-л. ѕігіке* 
Геаг іп ть 

внятный 415 пс; ~ая речь 41$ тсЕ ѕреесһ 

внять сов (просьбам) Вее4 

вӧбла ж уоМа 

вовёк(и) (навек) їогеуег; (никогда) пеуег 

вовлёчь сов іпуоіме (іп); ~ в разговбр шуоуе іп пе сопуегзайоп 

вовремя оп (те; явиться ~ соте* оп (те; прийти не ~ соте" аї 
ће мтопе те; ты пришёл как раз ~ уои сате јиѕі аї (ће пейте; 
пбезд прибыл ~ (ће тат аггіуед оп іте 

вовсе разг сотрігете!їу; ~ не пог аг аї!; Это ~ не он! 1° пої Пе ас а1!!; 
я Этого ~ не говорил І аїдп'ї ѕау іћаѓ аг а] 

вовсю разг мій а опе'з тіећі; всадник ~ гнал лошадь (ће гійег үаѕ 
гіаіпе Піз һогѕе аз һага аз һе соша 

во-вторых ѕесопа(їу) 

вогнать сов дгіуе" іп(і0) © ~ кого-л. в краску таКе* ѕтЬ Ыоѕћ 

вӧгнут|ый сопсауе; ~ая линза сопсауе Іепѕ 

вод|а ж маѓег; кипячёная ~ боіїеӣ ууайег; минеральная ~ тіпега! 
уаѓег; газирбванная ~ ѕоаа (заїег); питьевая ~ ФгіпКіпе маїег; 
пресная ~ Їте5п маїег; горячая ~ һо! уаѓег; холбдная ~ со!а 
ууаїег; морская ~ ѕеа-уаѓег; ~ для промышленных целей у/аїег Юг 
іпаџиѕїгіаІ иѕе; ~ из-под крана ќар маїгег; стакан ~ы а 21а об маїег; 
дай(те) мне, пожалуйста, -ы соша І һауе а дгіпК оГуаїет? 0 выйти 
сухим из -ы 2е{* об/во* з8сої-Їтее; Ыш И оці; сег" ауау мій 5тій; 
как в вбду глядел 576 5ам 5тій сотіпе а тііе амау; 5тр за\ ау 
И сотіпе; как две капли -ы аз іКе аз їмо реаѕ (іп а род); как рыба 
в ~ё (Бе) іп опе’5 еіетепі; как с гуся ~ ПКе маїег ої а дисК'8 баск; 
лить вбду на чью-л. мельницу бгіпе* 2115 10 зтф'я п Ш; толбчь вбду 
в ступе у/азіе опе'з іте/ѕігепе(ћ/епегоу; под лежачий камень ~ 
не течёт посл поїріпе, уепіигед, попе ваіпеай; ~ камень тбчит 
посл Ше ѕігокеѕ Ее єгеаї оаКз, дгор Бу дгор меагѕ (ће ѕіопе амау; 
вывести на чистую воду рик" епі ћгоџеһ ѕтр, бгіпе* ѕтр (0 Пећ; 
как в вбду опущенный 1іКе а 105 $011, домп іп ће дитрз 

водевйль м уаидеуШе 

водила м жарг апуег 

водитель м апует; ~ грузовика Іотгу/амер їгиск апует; ~ автобуса 
Баз апуег; --дальноббйщик Іопе-дізгапсе гисК апуег; а ігисКег 

водительск(|ий: -ие права Апуште Псепсе, амер Чйуег”з Іісепѕе; 
междунарбдные -ие права іпіегпайопа! апуте Псепсе 

водить несов 1 агіуе*; Іеай*; ~ машину гіуе* а саг; он учится ~ Пе'я 
Іеагпіпе (о апуе 2: ~ дружбу с кем-л. Бе Ёгіепаӣѕ уйй хть 

водиться несов 1 бе (Гоппа); ћеге + (о бе; в пруду водятся карпы 
1ћеге аге сагрѕ іп {ће ропа 2 разг (дружить) ріау (иі); я с ним 
больше не вожусь І доп'ї ріау мії һіт апу тоге; ме'ге по 1опзег 
ра!5 (мії Піт) © как вбдится аѕ пз8цаї 

водка ж уодка 

водно-моторньїій: ~ спорт ѕрееа боакіпя 

вӧдн||ый магег; ~ спорт адиаќісѕ; ~ транспорт \уаег ігапѕрогі/амер 
їгапѕрогѓайіоп; ~ые лыжи уаїег 51; ~ое пбло угаїег роіо 

водоворот м №ћігіроо!; ~ событий уһігіроо! оЁеуепіѕ 

водоём м геѕегуоіг 

водоизмещение с йіѕрІасетепі; судно ~м в ... тонн а уеѕѕе! ої 
... 00$ ӣіѕрІасетепі 

водокачка ж уа{ег-{о\ег 

водолаз м Ч!ег 

водолазка ж (свитер) роіо-песк/амер Тигіїепеск з\емег/ 
риПоуег 

водолазный: ~ костюм Ут 8ції 

Водолей м астр Адиагіиѕ 

водолечебница ж ПудгоШегару сііпіс 

водолечение с һуйгоіћегару 

водолюбивый (о растении) маїќег-Іоуіпе 


водомёт 
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водомёт м һуагашіс/аѓег јеї 

водонапбрн|ый: -ая башня \аег-ю\ег 

водонепроницаем|ый у/аїегіїдрі, магегргоої -ая упакбвка 
уаѓегііећ расКте 

водоотталкивающий у/аїег-гереПепі 

водоочистной уаег-ригушя 

водопад м уаегаП 

водопой м (уаїѓег) ігоцей, уаѓегіпе ріасе 

водопровбд м уаїет ріре; (в доме) гиппіпе маїег 

водопровбдн|ый: -ая вода ќар маїег; ~ кран ќар; -ая труба 
5ирріу ріре 

водопроводчик м ріштпбег 

водород м Пудговеп 

водородцніьій һуйговеп; -ая ббмба һуйговеп боті 

вӧдоросл||ь ж ава; морские ~и ѕеа а!гае 

водосбор м бот сот ше 

водосливн|оӧй: ~4я трубка оуегйом ріре 

водосток м 2и(ег, агат 

водостбчн||ый: ~ая труба ігаіпріре; ~ая канава виќќег 

водохранилище с геѕегуоіг 

водоэмульсибнн|ый: -ая краска епиѕіоп 

водрузить сов гаіѕе 

водянйстый 1 уаѓегу; ~ картофель уаѓегу роїѓаѓоеѕ 2 (бесивет- 
ный) маїегу 

водян||бй 1 маг; -йя капля уаѓег ігор; -дя птица адџаќісЪга 2 м 
фольк ммег-зрий детоп 0 -дя турбина маќег-(игбіпе 

воевать несов 1 Бе аї маг (ул) 2 перен бећі* (ағаіпѕі); ~ с засухой 
ері? аваіпѕі дгоцері 

воевбда м ист 1 (начальник войска) соттапаег ої ап агту 
2 (управляющий городом или провинцией) гоуегпог ої а 1о\/п ог 
ргоуіпсе 

воедино ќовећег 

военачальник м соттапіег 

военкомат м тійагу геріѕігайоп апа епііѕотепі оћсе, амер гай 
Боага 

воённо-воздушн|]ый аїг; -ые силы (ће) аіг Ёогсе 

военно-морской памаї; ~ флот (ће) пауу 

военнообязанный м регѕоп еївібіє юг сопзсирНоп/са|-ир/ 
амер іта; амер регзоп беіпе дгайед шо ће агту 

военноплённый м ргіѕопег ої маг; а РОМ 

военно-полевой: ~ суд соигі тагііаї 

воённо-промышленный: ~ кбмплекс 
сотріех 

военнослужащий м тіїтагу тап, ѕегуісетап 

воённ|ый 1 гліїйагу; -ая форма тіїіќагу ипіҝќогт; -ая служба 
тійагу ѕегуісе; ~ корабль БаШезШр 2 м тИиагу тап; он ~ һе 15а 
тИКагу тап 0 ~ое положёние тагііа! Іаму 

вожак м 1 (человек) Іеайег 2 (животное) Ісадег 

вожатый м (в горах) впіде 

вожделёние с Іопзіпе; уеагпіпе; 1051; смотреть с -м на кого-л. 
100К аї ѕтЬ мії аеѕіге 

вождение с гіуіпо 

вождь м 1 (руководитель) Іеайет 2 (племени) сме (ат) 

вожжаться несов прост боїћег опезе ИВ, їгоцбіе опезеЁоуег 

вожжи мн геіпѕ; держать ~ в руках Но!а* {Пе геїп5 

воз м Іоайеа сагі; ~ с сёном Бау-сагі 0 цёлый ~ новостей а моіе 
10 /Люа4$ ої пем5; что с -у упало, то пропало посл ії 15 по изе сгуіпе 
оуег 5рі тік; Нпдет$ Кеерегз, І0ѕегѕ меерегѕ; па 105% 1$ 1051 

возбраняться несов Бе ргоһіБіќеа 

возбудимый ехсіїабіє 

возбудитель м мед раШогеп; ~ инфёкции іпіесіїоп раіћовеп 

возбудить сов 1 агоџѕе; ~ любопытство агоцзе (5765) сигіоѕібу; ~ 
подозрёние в ком-л. таке* 5ть ѕиѕрісіоиѕ 2: ~ дело против кого-л. 
юр іпѕіієџќе Іева! ргосеейіпеѕ агаіиѕі ѕтЬ; бгіпв* ап асіїоп/а саѕе 
агатя эт; ~ иск против кого-л. юр бгіпе* /ѕќагі а Іамѕші аватя 
ѕтрЬ; зие зт 

возбудиться сов (взволноваться) Бесоте* ехсіќей 

возбуждать(ся) несов см. возбудить(ся) 

возбуждающиий ехсіііле; -ее средство 5 і тпиіапі 

возбуждение с 1 (действие) ѕибтіѕѕіоп ої реїййоп; ~ дела о 
несостоятельности юр БапКгирісу реішоп 2 (волнение) ехсіїетепі, 
аріќайоп 

возбуждённый ехсцеа 


тійагу-іпдизігіа! 


возвести сов егесі 

возводить несов см. возвести 

возврат м гешгп; ~ дблга Че 1 гераутепі 

возвратить сов геогп; ~ долг герау* а дебі; ~ в исхбдное поло- 
жеёние геѕеї 

возвратиться сов соте" баск; ~ из путешествия соте" баск тот 
аїгір 

возвратніьій 1 грам тгейехіуе; ~ глагбл геЙехіуе усгб; -ое 
местоимёние геЙехіуе ргопоип 2 ком герауаЫе 

возвращать(ся) несов см. возвратить(ся) 

возвращение с гешгп; ~ домбй геїигп һоте; ~ имущества геѕіі- 
ќибоп/теѓигп ої ргорегіу; с ~м! меісоте Баск/ћоте! 

возвышение с 1 (процесс) пзтв 2 (место) етіпепсе; һіеһ 
вгоипа; АШ; ВШоск 

возвышенность ж геогр Беїзрі 

возвышенный перен Іойу 

возглави||ть сов {аКе* сһагее (0/); Веа4 (ир); ~ движёние һеаа (ир) 
а тоуетепї; ~ фирму ќаке* сһагре оба сотрапу/бгт/Биѕіпеѕѕ; он 
~л фирму вместо брата һе {юоК оуег Пе бгт гот һіѕ бгоћег 

вӧзглас м ехсІатайоп; ~ одобрёния сһеег оГарргомаї; ~ удивлёния 
сгу оѓ аѕіопіѕћтепі 

воздать сов: ~ кому-л. по заслугам (в награду) гемата 5ть Гог пет 
ѕегуісеѕ; (в наказание) віуе* тр має їһеу аеѕегуе; ~ должное 
кому-л. віме* ѕтр пет дие 

воздвигнуть сов егесі; ~ памятник бшіа/егесї а топштепі 

воздействие с ейесі; ітрасі; іпйиепсе; оказать ~ на кого-л. / 
ито-л. һауе ап іпйиепсе/ейесі оп ѕтр/ѕтіһ 

воздействовать несов аћесї, шЙиепсе 

воздержавшийся м (при голосовании) абѕќаіпег 

воздержание с абѕіепіоп (Рот) 

воздержаться сов 1 геїтаїп (от); ~ от замечаний гейат гот 
такіпе (апу) гетагкѕ 2 (при голосовании) аббат гот уобіпе 

воздёрживаться несов см. воздержаться 

воздух м ат; свёжий ~ ігеѕһ аш 0 бывать на -е зрепа* Ите 
оп оогз; на открытом ~е іп {һе ореп аи; питаться гом Пуе оп 
ат 

воздухоочиститель м аш ег 

воздушный аїг; -ое сообщёние аїг соттитсаНоп$; ~ фильтр 
авто ат ВКег 0 ~ змей Кіѓе; ~ шар БаПооп; -ая подушка тех аіг 
сиз5піоп; ~ая кукуруза рорсотп; ~ поцелуй а Кіѕѕ (һа маз) БІомп 
10 зт 

воззвание с арреа!; ~ к нарбду ап арреа! {о ће пайоп 

воззвать сов см. взывать 

возить несов см. везти 1 

возӣ||ться несов 1 (бесцельно чем-л. заниматься) ройег/амер 
рийег (абои0; тезз абоці/амер агоипа 2 (шумно играть) һогѕе 
агоцпд/абоці; готр абоші/агоџпа; дети вбзятся на полу (ће 
спідтгеп аге һогѕіпе абоц/агоипа оп (ће Яоог 3 (делать медленно) 
таКе" оне’; іте оуег аоіпе 5тій; ~ с уббркой (аКе" опе'з іте оуег 
сІеапіпо 4 (заниматься) зрепа* те (оп); он цёлый день ~лся с 
машиной Пе ѕрепі (ће мПоїе дау теззше абоці мИВ (Һе саг 

возлагать несов см. возложить; ~ надёжды на кого-л. ріп опе'5 
һореѕ оп ут 

возле пеаг; ~ дбма пеаг (ће һоџѕе 

возложить сов 1 Іау" (оп); ~ венбк на могилу Іау" а мтеаѓһ оп а 
отауе 2 ріасе (ои); ~ ответственность таКе* 576 геѕропѕібе (/о1); 
~ вину на кого-л. 1ау*/риќ* (ће Мате (юг ѕтіл) оп ѕтЬ 

возлюбленная ж оле” БеІоуей, ѕуееіћеагі 

возлюбленный м олие’ БеІоуей, ѕуееіћеагїі 

возмёздие с геїгібийоп 

возместить сов сотрепзае (/ог); ~ убытки кому-л. іпдетапіїу/ 
рау" ѕтр Гог 1055еѕ 

возмещать несов см. возместить 

возмещение с сопігібийоп, сотрепзаНоп 

возможно 1 безл іс 8 роѕѕ10е; я сдёлаю всё, что ~ РИ до еуегу т 
роз$Ые; разве Это ~ сдёлать? із И теаПу роз5ібіе? 2 вводи сл 
ретварз; ~, мне придётся уёхать регћарѕ ГИ һауе їо ро амау 

возмбжност|ь ж роззібіїйу; дать ~ біуе" а спапсе; имёть ~ һауе 
а сһапсе; упустить ~ п115$ ап оррогішпісу; Этот план открывает 
большие ~и {ће ріап Ваз єтеаї роз5ібійціе5 © при первой ~и аї ће 
ћгѕі оррогипіїу 

возмӧожн|ый 1 роѕѕіЫе; всёми -ыми срёдствами Бу а ауайае 
теапз 2: сделать всё -ое Фо оне’; Беѕі 


545 


вольер 


возмужаї|ть сов эго\* ир; Бесоте* таїиге; он бчень ~л Пе егеу 
ир уегу ашсКу 

возмутительный опігаєеоц5, геуоіпа 

возмутиться сов бе іпаівпапї; ехргеѕѕ опе” іпдївпайоп 

возмущение с іпаіспайіоп 

вознаградить сов гемага (г); ~ за труд кого-л. гемага ѕтр Юг 
Уогк 

вознаграждёние с гемага; (комиссионные) согатіззіоп, Ее; 
отпускнбе ~ поїдау аПомапсе; денежное ~ єтаїшіту; за небольшбе 
~ Юга зта| сопзідегайоп 

возненавидеть сов соте" {о Баїе 

Вознесение с рел Аѕсепѕіоп Рау 

вознести сов см. возносить 

возникать несов см. возникнуть 0 не возникай! Чоп’ 5ау а мога, 
Кеер оці обії! 

возникновение с етегвепсе; гіѕе 

возникіінуть сов агіѕе*; у нас "ли трудности уе гап іпіо і ћсшеѕ 

возносйть несов (хвалить) ехаїс; ~ чьи-л. достбинства ехіо!/ амер 
ехіоії 5т6”5 уігіџеѕ 

возні| Я ж разг 1 Газ8; детская ~ спіїдгеп'я погзер!ау 2 (хлопоты) 
хгоцбіе; много -й с огорбдом {Пете аге а Іої ої багдеп сһогеѕ; іһеге”ѕ 
а Їої об \огК (о до іп {ће гаг4еп 0 мышиная ~ рейу сопсегпѕ; 
іпеѕѕепііа! асііуіііеѕ; теззте агоипа 

возобновить сов гепеу; ~ переговбры гезате пероііайопѕ 

возомнӣть сов: ~ себя поэтом сопѕійег опезеії а роеї 

возражать несов см. возразить; я решительно возражаю против 
Этого замечания І објесі позі ѕігопо/у (о (ћаќ гетагк 

возражени|е с објесііоп; я не вижу никаких ~й прбтив Этого 
плана І ѕее по објесіїопѕ їо Ше ріап 

возразить сов обес (10); ~ докладчику обіесі їо Ше зреаКег 

вӧзраст м аре; младёнческий ~ іпіапійе аре; пенсибнный ~ 
репѕіоп аре; в моём -е аї ту аве, ас ту Нте оЁіѓе; в -е двенадцати 
лет аї (ће асе ої іме1уе; ~ начинает сказываться на нём 11$ аре іѕ 
Бевіппіпе (0 те! 

возрастать несов см. возрасти 

возрастающий: -ая скбрость физ ассеегаеа усіосіїу; -ая 
прогрёссия мат іпсгеаѕіпе рговгеѕѕіоп 

возрасти сов ртом“, іпсгеаѕе; (о звуках) аизтепте 

возрастн|ібй аре; ~ые изменёния аве сһапееѕ 

возродить сов геуіуе; ~ старый обычай геуїуе ап оід сиѕіот 

возрождёние с 1 геміуаї; ~ гброда геуіуа! ої Пе сну 2: эпоха 
Возрождёния Кепаіѕѕапсе 

возымёть сов: ~ действие їаКе" еНесі 

вбин м уаггіог 0 один в пбле не ~ посл (ћеге 15 ѕаѓеїу іп пштбегѕ; 
опе тап по тап 

вбинск(|ий пліїйагу; -ая повинность сопѕсгіріоп 

войнственн||ый тіїіќапі; магіїке; беШеегепе; ~ые племена магіїке 
1гібеѕ; ~ характер БеШіеегепі сПагасіег 

войстину іп (ги 

вой м 1 (животного) Пом/; ~ шакала ће Во\ ої а |аска! 2 (звук) 
уаі!; ~ ветра {ће маї! ої ре уіпа; ~ сирень {ће пом ої а ѕігеп 

войлок м ЕЁ 

войн|а ж маг; гражданская ~ сіуі жаг; ~ за независимость а аг ої 
іпаерепаепсе; Пёрвая мировая ~ (ће Стеаї У\аг; Вторая мировая 
~ Ше Ѕесопа Могід Маг, Могід Маг П; Великая Отёчественная 
~ ће Стеаї Раблойс Маг; объявить -у десіаге маг; на грани ~ы 
оп е уегее ої маг 0 холбдная ~ со!4 маг; страшнёе атомной ~ы 
прост аз и ]у аѕ ѕіп 

войска мн (гоорѕ; сухопутные ~ Іапа ѓогсеѕ; регулярные ~ гесшаг 
1гоорѕ; наёмные ~ тегсепагіеѕ; десантные ~ Іапдаїпе Ююгсе($); 
выводить ~ из страны \ИВага\* (гоорѕ гот а соџпігу 

войти сов 1 епіег; ~ в дом епіег а/е һоџѕе; ~ в комнату соте* 
іліо а гоот, епіег а гоот; войдите! соте іп! 2 (быть включён- 
ным) бе шсшаеа (іп); ~ в состав бе (таде) рагі (07); ~ в комйссию 
Бе (тайе) рагі ої а соттіѕѕіоп 0 ~ в дблю 20* ѕһагеѕ (ийй); ~ в 
истбрию 20* домп іп һіѕіогу; в обычную колею сеѓ* шю Ше о!4 
этооуе; ~ в курс дела Бе Бгоцері ир їо ааѓе; ~ во вкус беріп“ їо 
епјоу; ~ в чьё-л. положёние ипаетѕѓіапа* 57175 розійоп; ~ в роль 
веі“ шо (ће гое; ~ в силу соте" шо ѓогсе 

вок м (глубокая сковорода) мок 

вокабула ж лингв 1 уосаЫе 2 (заглавное слово словарной статьи) 
пеадмога іп а аісііопагу 

вокал м уоса!(ѕ) 


вокалӣз м муз уоса|зе 

вокалист м Іеай 5іпеег, уосаїізі 

вокально-инструментальный: 
госк/]а77 Бапа 

вокальн|ый уосаї; ~ дуэт уоса! йџеї; -ые данные уоса! даа! иез 

вокзал м (таймау) ѕќайоп; железнодорбжный ~ гаЙ\ау/амер 
гагоаа 5кайоп; ігаіп $аНоп; центральный ~ таш ‘гаш 5каіоп; 
речной ~ гімег-Боаї гегтіпаї; морской ~ а $ р кегтіпаї; на -е аї 
Ше ѕќайоп 

вокруг 1 агоппа; ~ ни души {ћете 15 пободу агоипа; ~ собралась 
толпа а сгома ваѓћегеа гоџпа 2 в знач предлога гоипа; ходить ~ 
дбма уаїк (а)гоцпа (ће һоџѕе; путешёствие ~ света а р гоипа 
е могіа 

вол м ох, рийоск 

волан м 1 (оборка) Поипсе 2 спорт $ћоесоск 

волдырь м 0іѕѓег; вскочил ~ у кого-л. уть во / аз вімеп а Бег 

волевой 5ігопе-уійед; ~ человёк ѕігопе-уШеа регѕоп 

волейбол м уоіїеубаї! 

волейболӣст м уоіїеубаї! ріауег 

волейббльн|ый уоПеубаП; ~ мяч уоПеубаП; -ая площадка 
уоПеуба| соигі; -ая сетка уоПеуба! пеї 

вблей-невблей разг умійу-пійу; мрефег уоп ШКе 1 ог пої; ~ 
прихбдится идти І Вауе по сһоісе Би ї0 є0 

волк м \о1 0 ~ӧв бояться — в лес не ходить посл поте уепіше, 
поте гаш; как -а ни корми, всё в лес смотрит посл сап а Іеорага 
срапее [1$ $ро{5?; морскбй ~ 5еа 405; и -и сыты, и бвцы цёлы погов 
ћо!а* мії {һе Ваге апа гип мії Фе поппа8; с "дами жить — по- 
волчьи выть посл уои саппої Пе дом И 905$ міо гіѕіпо мі 
Пеа5 

волкодав м \оШоппа 

волн] а ж мауе; звуковая ~ зоип@ мауе; длина -ы \’ауепй; 
на корбтких ~ах оп ѕһогі мауе; на срёдних -ах оп ЕМ гадіо; на 
длинных ~ах оп АМ гадіо; ударная ~ аїг-Біа5і; ~ протёста а уауе 
об ргоѓеѕі 

волнение с 1 ехсіїетепі; слушать с ~м 1іѕіеп уїії ехсіїетепі 2: ~ 
на мбре рБеауу/гопер/срорру ѕеа 

волнистый (0 волосах) мауу 

волновать несов азНае; ехсіїе; моггу; меня волнует... І ат 
уоггіеӣ/сопсегпей... 

волноваться несов Бе аріѓаѓеа; Бе ехсіїќеа; Бе пегуоиѕ; \оггу; ~ 
перед экзаменом Бе пегуоиѕ БеЮге (ће ехат; ~ о детях уоггу абоці 
спіатеп; не волнуйтесь! Кеер саіт!, дФоп'ї ехсіїе уошгѕеІуеѕ!, доп'ї 
веі ехсіќеа! 

волнорёз м бгеакуаѓег 

волокита ж геа {аре; бюрократическая ~ гей {аре 

волокнистый ббгоиѕ 

волокно с біте, амер Біег; нёрвные волбкна пегуе Ябгез/амер 
ббегѕ; льнянбе ~ Нах ПЬге/амер Нет; натуральное ~ пагига! ћбге/ 
амер ббег 

волонтёр м уоіипіеег 

волос м а Паш; ~ы Ваш; вьющиеся ~ы сигу Ваш; уложйть -ы 
аггапзе опе'5/зтб'з һаіг 0 у негб ~ы встали дыбом һіѕ һаіг 5004 оп 
епа; снявши голову, по -ам не плачут посл ії'5 по ц5е сгуіпе оуег 
рії тйК; їГуои зе Пе сом, уои ѕе11 һег тіїк (00; рвать на себе -ы 
КісК опезе[, риїї! опе’5 һаіг оці 

Волос м миф У01055 

волосатый папу 

волос|бкм Па 0 быть на ~ от чего-л. бе ут а һаіг”ѕ-Бгеаа оЁ 
зтій; егб жизнь (висит) на - ке һіѕ Не һапеѕ бу а Шгеаа 

волость ж ист үо10ѕї (а аїзігісі іпсінаїпе ѕеуеға! уйШаєез) 

волочӣть несов ігар; едва ноги ~ ігар опезеї аїопе, 

волхв м тарісіап, ѕогсегег, тавиѕ 

вӧлч|ий уоії; -ья стая а расК ої жо[уеѕ © ~ аппетит уогасіоиѕ 
арреше 

волчица же 5ре-уоії 

волчбк м (игрушка) (єћһірріпе) (ор 

волшёбник м тарісіап 

волшебніЇьій 1 таз; -ая палочка таріс мапа 2 (чарующий) еп- 
сһапііпе; ~ гблос таріс уоісе 

волшебство с таріс 

волынка ж бавріреѕ 

вольгбтный Їтее апа еаѕу 

вольер м, вольера ж уоПеге; ореп-аіг саре; ауіагу (для птиц) 


~ ансамбль а рор эточр; а 


вольно 
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вольно 1 ігее1у; вести себя ~ беһахе Їтееіу 2: ~! (команда) аї еазе! 
© ~ или невбльно міПу-піПу; мһеѓћет уоџ ПКе іс ог пої 

вольнодумец м їтее-іПіпКег 

вольнолюбивый бгесдот-Їоуіпе, 

вольнонаёмный саѕиа! 

вольность ж Псепсе, амер Псеп5е 

вбльн|ый бее © -ая борьба спорт ітее-ѕіуіе \тезШ те; -ые 
упражнёния спорт Йоог ехегсіѕеѕ; ~ перевод 1ібега! ігапзіацоп; 
~ому вӧля аз уои р|еазе; зий уошгѕе!Ѓ 

ВОЛЬТ м зл ҮОЇЕ 

вольтметр м зл уоі(теїег, уоќаре теїег 

вольфрам м хим (ипоѕіеп 

вольфрамов|ый: ~ая нить біатепі 

волі|я ж 1 мії; сила -и міПромег 2 (свобода) теейот; выпустить 
птицу на ~ю 5еї" а Ыга бее 0 ~ ваша аз уоџ ПКе; последняя ~ юр 
1аѕ мі; дать -ю чувствам о1уе* Нее гет (о опе'з Ѓее1іпеѕ; дать 
-ю рукам Бе бега! мії опе’5 һапаѕ; дать -ю слезам сгу міїПоці 
гезітаїпі 

вон І оџѓ; выйти ~ 50* оп; ~ отсюда! 2е{* оці (ої Пеге)! 

вон П (еге; ~ он идёт іПеге 15 һе 

вонзить сов (иголку, кинжал) $НсК іп(10); (когти, зубы) зтК іп(ќо) 

вонь ж 5іїпК, ѕќепсћ 

вонючий разг ропзу 

вонять несов прост зИпк (0) 

воображаемый ітаріпагу 

воображать несов см. вообразить 0 ~ о себе ћіпк* {00 тисћһ ої 
опезеїї 

воображёни|је с ппазтаНоп; богатое ~ {егШе ітавіпайоп; живбе 
~ ум ітавіпаціоп; больнбе ~ а ӣіѕеаѕеа ипазтайоп; дать волю 
~ю ріуе* геіп (0 опе'з ітаріпабіоп 

вообразить сов 1 (представить себе) ітавіпе, Їапсу 2 (счесть) 
ітавіпе; он ~л, что без негб не обойтись Пе ітаріпеа {ва породу 
моша до уііћоиѓ Біт 3 разг: ~ (те), он меня не узнал јиѕі ітаріпе, 
ће дідп'ї гесовпіле те 

вообщё гепегаПу; оп ће мПоїе; ~ он прав оп {ће мПоїе, һе” гівһ; 
~-то нет пої геаПу 0 ~ говоря єепегаПу /бгоадїу ѕреакіпе 

воодушевить сов іпѕріге; ~ кого-л. на то, чтобы... шзрие тв {о 
до... 

воодушевлёние с епіһиѕіаѕт; говорить с -м ѕреак* мії 
епіһиѕіаѕт 

воодушевлять несов см. воодушевить 

вооружать несов см. вооружить 

вооружёни]е с агтіпе; агттѕ; гбнка -й апт гасе; сокращёние -й 
агтя гедисйоп; гедасНоп іп агтѕ; контрбль за ~ями сопігої оуег 
агтя; агта8 сопігої © брать на ~ таке“ иѕе ої 

вооруженніій агтей; ~ грабёж агтей гоббегу; ~ые силы (һе 
агтеа ѓогсеѕ 

вооружить сов агт; ~ армию еашр (ће агту мії В агтѕ/агтатепіѕ; 
агт Фе агту 

вобчию УП опе” отп еуеѕ; убедиться ~ в чём-л. зее* 5тій Юг 
опезеї 

во-первых йг5(Пу); ~, у меня было мало денег {0 беріп мій, І 
фідап'є рауе епоцей топеу 

вопиющий опігагеоцз, 8іагіп5 

воплотить сов регзопу; (реализовать) ітріетепі, ри" шю 
ргасіісе 

вопль м Пом/; ~ отчаяния Пом/! ої Ӣеѕраіг 

вопреки сопігагу 10; ~ ожиданиям сопігагу {0 (Пе) ехресіайопѕ 

вопрос м 1 диезНоп; задать ~ азК а аиезНоп; замучить кого-л. 
~ами їогтепі 5716 уі диеѕііопѕ 2 (проблема) рго Мет; жизненно 
важный ~ а диезіїоп ої уїаї ітрогіапсе, а уйаПу ітрогіапі 
аоеѕіоп; национальный ~ пабопаШу ргоЫет; епіс сопсегпѕ; 
~ об Этом ббльше не стойт {ћаї 15 по Іопвег а ргоЫет 0 что за ~! 
ућаѓ а аоеѕііоп!; нет ~ов по ргоЫет; Шеге’$ по ацезНоп ароці ії; 
поставить ~ ребрбм рих" а дџеѕііоп мії ап ере 10 И; ~ на засыпку 
“(гіск” апезноп 

вопросительный іпіегговацуе; ~ взгляд шаийие ЇооК; аці7гіса! 
8іапсе; ~ знак диезНоп тагк 

вор м Шіеб карманный ~ ріск-роскеї; держите ~а! 5їор {шей 0 не 
пойман — не ~ посл іппосепі ип ргоуеп зи Шу; ~ у ~а дубинку 
украл погов ӣесеіуе а Фесеімег іѕ по десеії 

ворваться сов биті іп; (о звуках) йоод іп 

ворковать несов (тж перен) соо 


воробей м зрагго\ 0 он стрёляный ~ Пе'8 а мііу о!4 Ыга 

воровать несов ѕѓеа]* 

воровство с ѕіеа!іпе, Шей; (мелкое) реп 

ворожить несов {е11* ѓогіипеѕ 

ворон м гауеп 0 ~ -у глаз не выклюет посл 90$ 406$ пої еаї доб; 
«чёрный ~» ВіІаск Мапа, амер ройсе мавоп; раййу \агоп 

ворбна ж сгом 0 бёлая ~ 576 мПо ѕіапаѕ ош іп (ће сгомд; а гаге/ 
ипідце регѕоп; гага ауіѕ книжн; считать ворбн разг варе або; 
пуганая ~ куста бойтся посл а бійеп сріїд дгеадя Пе 405 

ворбнка ж 1 (для наливания) Гиппе! 2 (яма) стает 

вороной Ыаск; ~ конь Маск һогѕе 

воронок м ВіасК Мапа, роїісе раїто! саг 

ворот м (одежды) песКіїпе 

ворота мн 1 ваѓе(ѕ); закрыть ~ сІоѕе (ће раѓеѕ; городские ~ іоўп 
ваѓе 2 спорт воаї; мяч в ~х ће Ба! 15 іп {ће воа; удар по ~м а ѕһоїѓ 
ас ће воа, а ѕһоѓ оп воа; защищать ~ йеѓепа (ће 2оа1; Кеер* воаІ 0 
ни в какие ~ не лёзет! (ћаѓ” тогаПу ипассераЫе!; от ворбт поворбт 
разг зепа* зть расКіпе 

воротила м разг бівуіс 

воротник м соаг; отложной ~ (игп-аомп соаг; меховой ~ їиг 
соПаг © закладывать за ~ прост боохе її ир, агіпк* /іКе опе’5 Пацог 

вброх м ріїе; ~ бумаг рПе оЁраретѕ; ~ дел разг ріІе(ѕ) оЁмогк 

ворбчать несов 1 8Нії 2 разг һауе сопіго! ої 

ворбчаться несов 105 апа шгп 

ворошить несов (листья) ѕііт ир; (сено) 1055 © ~ прошлое ѕіїг пр 
ће разі 

ворс м пар; по -у УИ Ше пар; против ~а аваіпѕї ће пар 

ворчать несов (о человеке) этатЫе (аї); (о животных) это\ (а?) 

ворчливый этапе, дпегиіоп5 

ворчун м разг мріпеег, эгат ег 

восвояси (баск) поте; отправиться ~ 20* поте 

восемнадцатый еівһіеепіћ 

восемнадцать еівћіееп 

восемь еіярі 

восемьдесят еівћїіу; ему за ~ һе 15 оуег еід Му 

восемьсот еівһї рипатед 

воск м мах 

воскликнуть сов ехсіаїт 

восклицание с ехсіатайоп 

восклицательный ехсіатагогу; ~ знак ехсіатайоп тагк 

восклицать несов см. воскликнуть 

восков||бй мах; (о цвете) махеп; —йя свеча мах сапе; -ые 
фигуры угаху огК5 

воскресать несов см. воскреснуть 

воскресёние с рел Кеѕштесііоп; гіѕіпе гот ре 4еа4 

воскресенье с бипдау 0 Вербное ~ церк Раїт Зипдау 

воскресӣть сов 1 рел теѕштесї 2 (возродить) гемуе; ~ старый 
обычай геуіуе ап о!4 сиѕіот 

воскресник м уоіштагу могК оп Ѕипаау 

воскресіїнуть сов 1 рел Бе тезштесе4; гіѕе* гот (ће Фсаай 2 (воз- 
родиться) Бе теуіуей; геміуе; прбшлое -ло в памяти {ће ра5і сате 
баск їо те/10 тетогу 

воскрешать несов см. воскресить 

воскрешение с рел геѕиггесііоп 

воспаление с шНаттабоп; ~ лёгких рпецтопіа; ~ срёднего уха 
011 те да 

воспалительный шЯаттагюту; ~ процесс пЯаттахоту ргосеѕѕ 

воспалиться сов Бесоте* іпйатед 

воспитание с ирбгіпвіпе; хорбшее ~ вооа оирбгіпоіпе 

воспитанник м ѓоѕѓег са; ~ интерната а боагаіпе ѕсһоо! рирії; 
~ университета а ипіуегѕіќу зе 

воспитанный \/1 1 5004 таппегѕ, ме11-бгоцвћі-ир 

воспитатель м іеасһег 

воспитать сов 1 бгіпе" ир; ~ детей бгіпе" ир сріїдгеп 2 (дать об- 
разование) едисаїе; ~ ученикбв едиса{е риріїз 3 (привить) Тобіег; 
~ в ребёнке чувство отвётственности Ѓѓоѕќег (ће Гееііпе ої геѕроп- 
5і6їйу іп а спа 

воспламениться сов 121 е 

воспблнить сов гер|етз|; гепему; ПІ т; ~ пробёлы в образовании 
ВИ іп варѕ іп оне’5 едисайіоп 

воспбльзоваться сов иѕе; {аКе* айуапќаре (07); ~ случаем саке" 
{ће оррогѓипіїу (то о ѕтїћ); таке" айуапѓаве оЁ ће оссаѕіоп; можно 
~ вашим зонтбм? тау Газе уоиг штбгеПа? 
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вприсядку 


воспоминани|е с 1 гесоЙесНоп; тетогу; ~я дётства сһі!аһооай 
гесоПесііопѕ/тетогіеѕ; на меня нахлынули ~я тетопез сгомдсд 
іп проп те 2 мн -я (записки) тетоігѕ 

воспретить сов ргопібії; Ёогбіа*; ~ въезд в гброд епѓегіпе (ће сіїу 
із ргопібікед 

воспрещать несов см. воспретить; «вход воспрещён» (надпись) 
“по епігапсе!” 

воспреща|ться несов Бе Гогбіддеп; посторбнним вход ~ется по 
епігу го ипаціПогі7ед регѕопѕ 

восприймчивый гесеріїуе 

воспринять сов (понять и усвоить) аззииЙже; сотргеһепа; 
регсеіуе 

восприятие с регсеріїоп 

воспроизведение с (звука) гергодисНоп 

воспроизводство с гергойисііоп 

воспрянуть сов: ~ духом {аКе* һеагі 

воссоединёние с геипіоп 

воссоздать сов (образ, события) гесгеаїе 

восставать несов см. восстать 

восстанавливать несов см. восстановить 

восстание с геуо{; поднять ~ гіѕе* іп гебеШоп (484151) 

восстановӣтельный гезогаНоп; ~ период регіоа оЁтезогаНоп/ 
тепабійацоп 

восстановить сов 1 гееза $1; ~ гброд гесопѕігисі Пе сіїу; ~ 
здорбвье гесоуег ое’; ПеаШП 2 (вернуть) геіпѕќаќе тр (іп зтій); 
~ кого-л. на раббте геіпѕѓаќе зть іп 015/Пет јоб; ~ в правах гезюге 
ть’ и 

восстановлени|е с гесопѕігисііоп; раббта по -ю памятника 
тесопзігисйоп ої а топитепі 

восстановленный: ~ двигатель гебиіії епеше 

восстать сов 1 (на борьбу) тебе! (ага1т51); ~ прбтив чего-л. тебе! 
аваіпѕі змий 2 (противиться) пзе* (ага1т51); ~ против унижёний 
гіѕе* аваіпѕі питійайоп 

восток м 1 еаѕі; идти на ~ 507 еаѕї 2 В. (ће Еаѕі; Ближний В. (ће 
Міаае Базі; Дальний В. (ће Баг Базі 

восторг м дені, гаріите; быть в ~е от чего-л. Бе іп гаріиге5 оуег 
зтій; она была в ге от подарка ѕһе уаѕ епсһапѓеа мії (ће рій 

восторгаться несов Бе де|еЩеа Бу, адтіге 

восторженный есѕѓайіс; (о словах, похвале) гаріигоиѕ 

востбчн|]ый еазіегп; еаѕї; ~ое направление еазіегіу ЧтесНоп; ~ 
ветер еазіегіу міпа 

вострёбованијје с: до -я (на письмах) роѕіе гезіапіе, амер 
сепега! аеПуегу 

востро: держать ухо ~ Бе оп (оме’5) эпага; Кеер* ап/опе'з еаг їо 
Фе егоипа 

восхитительный де|2 1; (прелестный) ехацізіїе; (о красоте) 
гауіѕһіпе; (о вкусе, запахе) ӣе1ісіоиѕ 

восхитить сов Чей? 

восхититься сов бе аеіећѓеа (уіл) 

восхищать(ся) несов см. восхитить(ся); я восхищался им І аз 
#ШІ ої адтігацоп ог Піт 

восхищение с адтігатоп; прийти в ~ бе деПяпіед 

восхбд м гіѕе; ~ сблица ѕипгіѕе 

восходящий 115115 

восхождение с гіѕе 

восьмерик м арх уоѕтегіс, осіавопа! гате 

восьмёрка ж 1 (цифра) еівіі 2 карт еіеһі; ~ пик Ше еівһі ої 
ѕраеѕ 3 разг (автобус и т п) питбег еіеһї 

восьмидесятый е12 Нет 

восьмиугольник м мат осіавоп 

восьмичасовой еіеһі-һош; ~ раббчий день ап еієпі-рБопг 
ууогКдау; а пте-ю-Вуе могкіпе дау; ~ пбезд (ће еіеһћі о'сіоск 
саїп 

восьмі|бй еіеһһ; Восьмбе марта Пе гід піп ої Магсһ; Магсһ ће 
вів В; амер МагсН еіеһіһ; -дя часть ап еівһһ рагі (ої), опе а 
(ої); половина ~бго Ва разі ѕеуеп 

вот Пеге; ~ наш дом ћете 15 оиг Воцзе; ~ какбе дело Пеге 15 у/раї'8 
ќо Бе опе; ~ вы где! 50 (ћеге уоџ аге!; ~ и он {ћеге Пе 15 © вбт ещё! 
мурах пехі!, по єо/мау!, доп'ї емеп ШК об ії; ~ и всё һа ѕ аП/її; 
аз а {ћете 15 10 1; вбт как?! іпасеа!, геаПу?; вбт онб что! І ѕее!; 
~ так разг ћете!; вбт тебе разг меії, І пемет!, амер сап уди Беаї 
фай; ну вбт что мсеії пом, ІооК Пеге 

вот-вот уеѕ, іпаееа 


воткнуть сов ѕііск*; рш* (тю); ~ палку в землю риї" а ѕііск шо 
1ће отоцпа 

вотум м уоѓе; ~ довёрия уоїе ої сопй4епсе; ~ недоверия усе ої 
по-сопйдепсе 

вотчина ж ист раїгітопіа! езіаїе 

вошь ж [015е 

вощёный уахед 

впада|ть несов 1 см. впасть 2 (о реке) йом (тю); Нева -ет в Фин- 
ский залив {ће Меуа йом/8 шо Ше Спії ої Біпіапа 

впадина ж сауїу 

впарить сов прост раїт ої, №015 ой 

впасть сов 1 Бесоте* роПом; щёки у негб впали Піз сһеекѕ бесате 
поПом 2 (в какое-л. состояние) Таї!" (тю); ~ в истёрику 20* іпіо 
һуѕѓегісѕ; ~ в отчаяние Гаї!" шо дезраїг; ріуе* уау 10 езрайг 0 ~ в 
крайность 20* (0 ехігегтеѕ 

впервые Гог Пе бгѕі те; ~ слышу іг ће бгѕі те Гуе һеага ії; ~ 
в жизни Юг {ће бгѕі бте іп опе’ Ше 

вперёд Гогуага; шагнуть ~ ѕѓер ГогмагА; смотреть ~ ІоокК ѓогуага/ 
аһеаа; заплатить ~ рау“ іп айуапсе 

впереди 1 іп Їтопі; ~ было болото їПеге маз а боз іп Їтопі 2 (о 
будущем) апеаа; у негб ~ цёлая жизнь Пе паз һіѕ мроїе Ш аһеаа 
(об Піт) 3 (опережая) апеадй об; он ёхал ~ всех һе агоуе аһеай ої 
еуегубоду е15е 

вперемежку (чередуясь) аїќегпаѓеіу 

вперемешку (в беспорядке) т ді5огаег; шееау-р1е]еду 

впечатлёни]е с ітргеѕѕіоп; неизгладимое ~ ап іпаеіЫе ітргеѕ- 
ѕіоп; произвести ~ на кого-л. таке* ап ітргеѕѕіоп ои =тЬ; она не 
произвела на меня осббого -я І уаѕ пої рагіїсиіатіу ітргеѕѕеа; у 
меня было такбе 7, что... І уаѕ ипаег Ре ітргеѕѕіоп (ћаї...; создать 
лбжное ~ ріуе* а ѓаїѕе ітргеѕѕіоп; у меня сложилось ~, что... 1 
Ғогтеа (ће ітргеѕѕіоп (раї... 

впечатлительный ѕепѕібіуе 

впиваться несов см. впиться 

вписать сов іпѕегї, шсшае 

вписаться сов перен ВЕ їп ме! 

вписывать(ся) несов см. вписать(ся) 

впитать сов аб5огб; перен аб5огб, таке" іп 

впитаться сов Бе абѕогреа 

впитьвать(ся) несов см. впитать(ся) 

впйться сов: ~ когтями в ѕіпк“ оне’ с1а\з што; ~ зубами в зшК* 
опе’5 {ее шо; ~ глазами в кого-л. бх/ѓаѕќеп опе'з еуеѕ оп ть 

вплавь (Бу) ѕуіттіпе; переправиться через рёчку ~ 5міт' асгоѕѕ 
{Те пуег 

вплотную 1 уету сІоѕе(1у); ир азай1$; катер подошёл ~ к берегу а 
Іайпсп сате уегу с1озе(1у) ю/ар аваіпѕі ће пуег БапК 2 перен усту 
сІоѕе 10; іп (геаї) еагпезі; ~ заняться решением вопрбса (бесіп*) {о 
деаї мії Пе ргобіет іп еагпеѕі 

вплоть: ~ до вёчера 1 пр НИ (пе) еуепіпе 

вповалку прост (обычно спать) 5іде Бу $4е, іп а гоу 

вполголоса т а Іоу уоісе; напевать ~ Пит 

вполне аиіїе; я ~ довблен [т аціїе ѕаќіѕћеа; Этого ~ достаточно 
їПаї 15 диїке епои?В 

вполсилы: работать ~ уогк Ва-Веаце у; пої їо рші оне’; меівћі; 
ууотК аќ Па! сарасіќу 

вполуха: слушать ~ 1іѕіеп У Па! ап еаг 

впопыхах іп а ригу; ~ забыть ключи Їогеег" /Іеауе" Беһіпа Пе 
Кеуз іп а риггу 

впору јиѕї гіећ; а регіесі Пі; сапоги мне ~ {ће Бооїз аге а регѓесі Бі 
© доброму вбру всё ~ посл а! 15 бѕһ ћаї сотез їо һіѕ пе 

впослёдствии аЌегуагаѕ, амер аЌегмага; ~ мы подружились 
Іаѓет оп ме Бесате Їтіепдз 

впотьмах іп (ће дагК; сидёть ~ 5ії" іп ће дагк 

вправе: она не ~ так поступать 5Пе'я 204 по 126 го БеПауе іКе пай 

вправить сов ѕеі*; ~ сустав ѕеѓ* а аіѕІосаѓеа јоіпі; ~ руку 5еї" а 
бгокеп/іѕІосаїеа агт 

вправлять несов см. вправить 

вправо їо {ће пой (07); повернуть ~ їагп (10 (ће) эВ 

впредь Нот пом оп; іп шше, амер іп Ше ге; ~ будь 
внимательнее бе аќепііуе іп (пе) Ѓоєџге; ~ будь осторбжнее Бе 
сатей! гот пом оп 

вприкуску: пить чай ~ гіпк“ {еа Во] а Іштр ої ѕиваг іп опе'5 
тої 

вприсядку: плясать ~ дапсе іп а заца т роѕііоп 


впритык 
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впритык разг уегу с10зе; гараж стойт ~ к дбму {ће гагазе 15 уегу 
сІоѕе їо ће роцее 

впроголодь раї!?-зіагуіпе; они жили ~ іһеу һаЁ-ѕ(агүеа 

впрок Юг йлиге ц5е; Гог а гаїпу дау; заготбвить ~ Іау" іп; ѕќоге; 
ргезегуе; риї" Бу 0 идти ~ (на пользу) кому-л. Бепебі 5ть; до ть 
2004 

впросак: попасть ~ (сказать) рий" опе’5 ЮО іп ії, амер риї? опе’5 
Боді іп опе’у тоцій; (сделать) таке" а боді ої опезеї/ 

впрочем һожеуег; биї; оп ѕесопа Шпоцері5/амер іҺооеһ; ПочзП; 
покупай, ~, тебе решать биу її, (поцеП 15 пр о уоп їо десіде 

впрыснуть сов іпіесі; ~ больнбму лекарство іпіесі а раціепі мій 
а тедісіпе/дгия 

впрягать несов см. впрячь 

впрямь: и ~ разг геаПу; он и ~ испугался Пе геаПу воѓ а Рае 

впрячь сов һагпеѕѕ 

впуст|йть сов Іі" іп; ~й меня Іеї те іп 

впустую ір уаіп; ~ тратить время у/азіе біте 

впутать сов (уіѕї іп; перен іпуоІуе 

впутаться сов (во что-л.) веќ* апејеа (пр) іп 5тій 

впятербм буе ((ове(ћег); (Бу) (аП) {ће буе ої из (Пет, уои) 

враг м епету; ~ разбит {ће епету 15 деїсатед $ и - У не пожелаешь 
чего-л. уои моша пої уіѕћ її оп уоиг (уотгѕі) епету; язык мой — ~ 
мой посл ту їопеие гипѕ Беюге ту мії 

вражда ж ептігу; непримиримая ~ ітріасаЫе апітоѕіќу 

враждебность ж Позцйу 

враждёбный позе; ~ взгляд Позіїе 1оок 

враждовать несов бе оп ВозШе їегтѕ (ууііһћ) 

вражеский епету; - план епету ріап 

вразбивку а! гапаот 

вразброд зерагау; действовать ~ асі уіћош соогдіпайоп 

вразвалку разг: ходить ~ мададїе 

вразнобой разг т а тиайей мау 

вразрез сопігагу 10; поступать ~ с указаниями асі сопігагу їо 
іпѕігисїопѕ 

вразумительный сІеаг; ~ ответ сІеаг апѕуег 

вразумить сов (кого-л.) таке" ѕтЬ ипаегѕќапа 

враньё с іеѕ 

врасплох опехресѓеаіу; застать кого-л. ~ таке" ѕтр Бу ѕигргіѕе 

врассыпную іп а! дігесііопѕ; брбситься бежать ~ ѕсаќќег іп а!! 
дігесціопя 

врасти сов это\* (т); ~ в землю огом“ іпіо ће еайВ/эгоипа; 
(остановиться) ор (Асад) іп опе’5 {гаск$ 

врата мл 1 ваѓе 2 церк Чоогз; святые ~ Ноу 400г$ 

вратарскіий: -ая площадка спорт воа! агеа 

вратарь м гоаКеерег 

врать несов {е11* Пез; врёт и не краснёет 5776 Нез умііпоці Ыїиѕћіпе 

врач м досіог; главный ~ ѕепіог рһуѕісіап; дётский ~ сріїд'я аосіог; 
зубной ~ ӣепііѕі; лечащий ~ досіог іп срагее оЁШе сазе; айеп4тя 
досіог; семёйный ~ Гатіїу досіог; --специалист сопѕшіќапі; в 
какбе время ~ принимает? ура! аге Ше Фосіог'я зигеегу Поит58?; 
я иду к ~ӯ Гм 20115 10 ѕее Ше досіог; послать за -бм зепа* юга 
досіог 

врачёбн||ый тейіса!; -ая помощь тейіса! аѕѕіѕіапсе; -ая ошибка 
тедіса! таїргасіїсе 

вращать несов їшгп; ~ колесб їшгп їде мПесі 

враща|ться несов 1 гоїаге; Земля -ется вокруг Солнца (ће Багіћ 
2065 гоипа Ве Ѕип 2 (бывать в обществе) тіх (мії з тб); зосіаїіте 
(иіл); ~ среди молодёжи аззоса(е /зос1а1те мії уоипе реоре 

вращающийся гоѓаѓаЫе; ~ стул 8міусеі сһаіг 

вращение с гоіайоп 

вред м Вагт; (повреждение) Чатазе; причинить ~ до Вагт (70); 
ни ~а ни пбльзы от кого-л./чего-л. ћете 15 пеіћег һагт пог ргобі 
от зтфу/зтій 

вредителіЇь м 1 с-х рез; садбвые ги вагӣеп реѕіѕ 2 (о человеке) 
утесКег; ѕабоѓеиг 

вредить несов һагт, һиї*; (здоровью) Чатазе; (врагу) іпПісі 
Датазе оп 

вредно: ему ~ есть шоколад сПосоїа/е 15 Баа Юг Біт 

врёдн|ый һагтёш; -ое вещество роШиапЕ; -ые насекомые 
рагпаби! іпѕесіѕ; уегтіп; ~ая привычка Баа паб; ~ мальчик Баа 
Боу; ~ое производство һагтіш іпаџѕігу; этот климат ей вреден (Пе 
сіітаќе діѕавгееѕ МИ рег 


врезать сов 1 сиќ* іп(ќо); ~ замбк в дверь сиѓ* а ІосК шо ће аоог 
2: ~ кому-л. прост ѕітіке* /Пії" тр Вага 

врёза|ться сов 1 сиї" (п) 2 разг гип“ (іпіо), гат (іпіо); автобус 
~лея в дерево {ће биѕ сгиѕһей/гоуе іпќо а ігее 

временами аї ітеѕ; ~ шёл дождь аї (ітеѕ И гаіпеа 

временно їетрогагіїу; ~ исполняющий обязанности... асііпе... 

временні|дй: -ые затраты ехрепайите ої їїте 

временніЇьій ѓетрогагу; ~ая пострбйка {етрогагу Биїїдіпе; ~ая 
мера іпіегіт теазиге; ~ое удостоверёние {етрогагу ПО/(ідепійту) 
сага; -ая раббта 5Погі-їїте могк 

времі|я с 1 Ите; скблько -ени? мПа/'я ће ите? (МВ для перево- 
да времени дня см. пять); в настоящее ~ ай ргеѕепі; в Это ~ ас {15 
бте; в те гена аї ра ааѓе; во -ена Ивана Грозного іп {ће дауз ої 
Туар Ве Тег е; во ~ войны аџгіпе Пе маг; к тому гени мы уёдем 
уе ѕһа! Пауе Іей бу еп; в люббе ~ дня и нбчи аї апу йте ої Пе 
дау ог >|; у нас ещё есть ~ ме $1 һауе зоте Ите; в своббдное 
~ іп опе” зраге/#тее те; через некоторое ~ айгег а Ите; нет -ени 
ШФеге 1$ по Ите; у меня нет гени на Это І сап'ї аЌога (ће те; -ени 
у нас бблее чем достаточно уе һауе (те апа (о ѕраге; тратить ~ 
уазе те; провести ~ ѕрепа* Нте; вы хорошб там провели ~? 
дід уои ћауе а г004 (те (ћеге?; коротать ~ угріїе (ће іте амау; 
всё ~ прямо ѕїгаісћ аһеаа; в то ~ аї па іте; в тб же самое ~ аї 
Ве зате те; сколько гени Это займёт? мії ії (аке Іопе?; у нас, к 
сожалёнию, мало гени [т аігаіа уе дФоп'ї һауе тисһ те 2 грам 
{епзе © ~ гбда ѕеаѕоп; всё ~ а] ре їіте; я всё ~ о тебе думаю уои 
аге суег іп ту Шои2[ 5; ~ от ~ени пом апа Шеп, пом апа азаїп, 
еуету 850 ойеп; самое ~ јиѕї ће Ите (/01); тем -енем теапуһіе; іп 
{ће теапііте; пёрвое ~ аї Вгз(; (в, за) послёднее ~ гесепіу; 1а&у, 
оѓ Іаѓе; в то ~ как мПіїе; с течением ~ени УИ Ите, аз іте 206$; 
~ покажет ііте млі пом; ~ тёрпит еге 15 по Питгу; ~ истеклб 
бте 15 ир; всему своё ~ а] іп 2004 Ите; ~ дётское разг пе піврі 
із уоипе; он тянет ~ һе 15 рауше Гог (те; вы отнимдете у меня ~ 
уоц’те уаѕііпе ту Ите; ~ — деньги Чте 15 топеу 

времяисчислёние с са!епдаг 

времянка ж 1 (печка) такез И ѕќоуе 2 (жилище) такезпій һи 

времяпрепровождёние с мау оѓ ѕрепііпо те 

вроде 1іКе; что-то ~ Этого зп ПКе па 

врождённый іппаѓе; сопоепіќа!; Богп; ~ талант іппаїе ќаепі; ~ 
порок сердца сопеепіка! Беагі іѕеаѕе 

врозь ѕерагаѓе]у; жить ~ Пуе 5ерагаїсіу 

врубить сов разг (включить) ќигп оп 

врукопашную Папа їо ћапа 

врун м разг ћббег 

вручать несов см. вручить 

вручёние с деПуету (0/); ~ наград ргезепаНоп оЁте\ага$ 

вручить сов ЧеПуег (10); ргеѕепі; ~ кому-л. брден ргеѕепї 5ті мій 
ап огӣег; ргеѕепі ап огаег (о 576; разрешите ~ вам... Іеї те ргеѕепі 
уои №іїћ..., Іеї те ргеѕепѓ а... іо уои 

вручную бу Папа; тапиаПу; сдёланный ~ һапатайе; Это сдёлано 
~? 15 | Һапатайе? 

врываться несов см. ворваться 

вряд ли Паг у; ипіїкеіу; ~ он придёт Ве’ ВагФу соте; Ве’$ 
ипіїкеїу їо соте 

всадить сов 5іпК" што; ~ пулю в лоб кому-л. разг рик" а БиПе іп 
5ть’; һеаа 

всадник м (һогѕе) гідег 

всамдёлишный прост геаі, {гае 

всасывание с зисіїоп 

все еуегубойу; еуегуопе; ~ здесь? і5 еуегубоду/еуетуопе һеге?; ~ 
без исключения еуегуопе уііћоиќ ехсерНоп 

всё 1 лії; Это ~ аз аї; ~ пропало аї! 15 Іо5і; ~ к лучшему іс'8 ай (о 
Ше вооа; ~ в своё время аП іп вооа Чите; Это ~ из-за тебя ії 15 а] 
Бесаизе оГуоц 2 5011; дождь ~ идёт И 1$ $11 гашиле; ~ ещё 50111; ~ 
ещё не пої уеї 0 ~ равно апуукау; аП {Пе зате; и ~ тут їБаб'я а; ~ 
хорошо, что хорошо кончается посл а! 1$ ме! "Бай епа$ меії 

всевозмбжн|ый уагіоиѕ; ~ые товары 2004$ ої еуегу зо апа Кіпа; 
~ые услуги уагіоця ѕегуісеѕ 

всегда а[мауз; ~ Ваш (в письмах) Уопгз еуег 

всего 1 аМозеШег; ~ сто рублей аќовеіћег Пеге 15 опе рипагед 
гиЫеѕ 2 (только) опіу; јиѕі; прошёл ~ год опіу опе уеаг раѕѕей 
3: прежде ~ абоуе а; лучше ~ Безі ог а; больше ~ тобі оба! 0 
~-навсего поте биї; ~ ничегб пехі їо пов; тблько и ~ апа 
пот тоге 
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всхлипывать 


всезнайка м и ж Кпом-аї 

вселение с птоміпє іп; ~ в нбвую квартиру поміпе іп а/іће пем Па! 

вселенная ж (ће ипіуегѕе; (ће упое могід 

вселить сов 1 тоуе (іпіо) 2 (внушить) тзрие (ть у/йй т); ~ 
надежду в кого-л. віме" һоре ѓо 5ті, віуе* ѕтр Поре 

всемирный уогтід-міде; могід; ~ конгрёсс ога сопогеѕѕ; В. банк 
Хота Вапк 

всемогущий а11-роуегіш 

всенародный пайопаг; ~ праздник пайопа! һоійау 

всёнощная ж церк уеѕретѕ, уівії! 

всеббщіий иппіустзаї; ~ закбн прирбды ппіуетза! Іам ої паше; ~ее 
одобрёние эепега] арргомаї; ~ая стачка репега! ѕігіке 

всеобъёмлющий сотргеһепѕіуе 

всеоружи]е с: во ги знаний агтей їв Кпомейве; встречать 
врага во ~и Бе ргітеа Юг бае 

всероссийский АІ1- Киѕѕіап; пайопа!; Всероссийское общество 
охраны прирбды АП-Кизап Мале Сопѕегуайоп/Епуігоп- 
тепКа!) РгоесНоп 5осіегу 

всерьёз зегіоизіу; а теперь ~ јокіпе арагі; ~ взяться за дело веі“ 
домп їо биѕіпеѕѕ; бисКіе д4омп (10 5тій/1о дот т); бисКіе 10 

всесйльный а!-рометиїі 

всесторонний (ћогоцвһ; сопаргепепзіуе; ~ разбор дёла аеаПеа 
апа1уз1$ оЁ ће ргоМет 

всё-таки (Боб) 501; ~ вы опоздали Би уоц аге $91 Јаќе 

всеуслышание с: во ~ рибіїсіу 

всецёло сотріеѓеју 

всеядный отпіуогоиѕ 

вскакивать несов см. вскочить 

вскапывать несов см. вскопать 

вскарабкаться сов сИтЬ (ир) (опіо); ~ на гору сійтЬ (ир) ће 
тоипіаїп 

вскармливать несов см. вскормить 

вскачь аї а заПор; пуститься ~ бгеак“ іпіо а гаПор 

вскипё|ть сов 1 соте" ќо (ће Бой; вода ~ла ће маїег Баз соте/ 
сате {о Пе Бой 2 перен Біом'" опе’5 їор/ѕќаск 

вскипятить сов ой; ~ молоко Бо! (ѕоте) тік 

всклокбченный разг {опз1е4 

вскользь сазпаПу; іп раѕѕіпе; упомянуть ~ тепііоп іп раѕѕіпе; 
замётить ~ таке* а сазиа| гетагК; он ~ коснулся Этой тёмы Пе 
їоисћеа оп (ће (оріс сазиаПу 

вскопать сов $ (оуег) 

вскоре ѕооп; ~ всё узнаем \е’П Кпом/ еуетуіһіпе ѕооп; ~ пбсле 
Этого зооп аЌег Паї 

вскормӣть сов ѓееа*, геаг; ~ грудью пигзе, бгеаѕі-Ѓееа* 

вскочӣть сов литр (ои; тю); ~ в вагбн литр іпіо Пе саггіаве/амер 
саг; ~ с места литр ќо опе? Бееї; јитр ош об опе'я ѕеаі/рІасе 

вскрик м ѕһћгіек 

вскрикнуть сов сту оці; ~ от ббли сту ош УИ раїп; ~ от испуга 
сгу оці міс 1 

вскружить сов: ~ голову кому-л. шгп ѕтЬ?ѕ пеад 

вскрывать несов 1 ореп; ~ конверт ореп ап епуеоре 2 (выявлять) 
теусаї; ~ недостатки ехроѕе ѕһогісотіпеѕ 3 мед ореп; ~ нарыв 
ореп ап абѕсеѕѕ 

вскрытие с мед іѕѕесііоп; роѕітогіет (ехатіпайоп); ашорзу 

вскрыть сов см. вскрывать 

всласть 10 опе? Пеагі сопіепі; наговориться ~ їаїК {о опе'з һеагі 
сопѓепі 

вслед (гівћ!) айег; смотреть ~ пбезду ѓоПо% (ће {тат мії опе? еуеѕ 
$ ~ за кем-л./чем-л. (тів ПС) айег зтф/зтіп 

вследствие аз а/їПе геѕиії ої 

вслепую біла); двигаться ~ тоуе Ыіпаіу; действовать ~ ас аї 
гапаот; ріау її Бу еаг 

вслух аїоца; ои Іоца; читать ~ геаа* аіоџа 

вслушаться сов Ііѕѓеп сагеЁшіу їо 

вслушиваться несов см. вслушаться 

всмотрёться сов реег аі 

всмятку: яйцб ~ зой-БоПе4 ере 

всбвывать несов см. всунуть 

вспархивать несов см. вспорхнуть 

вспахать сов ріоцеп 

всплеск м ѕрІаѕћ; ~ волны {ће ѕрІаѕһ оГа ауе 

всплывать несов см. всплыть 


всплыть сов 1 гіѕе* (о ће зи! асе 2 (обнаружиться) соте? (0 
Неће; -ли неизвёстные подробности ипкпоуп 4еа1з сате (о Пей 

вспбомни|ТЬ сов гететбег; ~ молодость гегтетбег опе’5 уоції; я 
~л, что... І гететбегеа {ћаї...; я не могу ~ егб имя 015 пате е[а4ез/ 
еѕсареѕ те 

вспомогательный аихііагу; апсШагу; ѕибѕійіагу; Баскир; ~ 
отряд Баскир ипії 

вспорхнуть сов Ну* ої 

вспотёть сов см. потеть 

вспугнуть сов Н1еМеп амау; ѕсаге оН/амау; ~ птицу НизВ а біта 
(тот Из рідіпе ріасе) 

вспылить сов разг 105е* опе” {етрег; ћу“ шо а газе; БІом/" опе’5 
гор; ~ из-за ерунды Іо5е" опе’5 {етрег оуег а ігійе 

вспыльчивый һоѓ-/$һогі-іетрегей; она га ѕһе Ваз а 5погі іетрег 

вспыхнуть сов 1 бигѕі* іпіо Натез 2 (о чувстве) Наге ир 3 (по- 
краснеть) ав 

вспышк|ја ж 1 базі; ~ молнии ЯазП ої Инле 2 перен опібитзі; ~ 
гнёва ошбигѕі/ехріоѕіоп ої апеег; ~ гриппа оиібгеак ої йи 3 фото 
Ваѕһ (воп); выносная ~ Йаѕһ вип; ~ не работает {ће НазВ моп'ї 
Уогк 

вспять баск 

вставать несов см. встать 0 кто рано встаёт, тому Бог подаёт по- 
гов еагіу їо Беа апа сапу (о гіѕе такеѕ а тап ПеаКВу, меайру апа 
у15е 

вставить сов риї" (т; тю); ~ стеклб 81455 зпий; Зате ѕтій; ~ зубы 
һауе а депішге тайе 

вставка ж іпѕегііоп 

вставлять несов см. вставить 

вставн|ӧй: -ые зубы депгитез, #а1е {ее 

вста|ть сов 1 ѕќапа* ир; ~ньте, пожалуйста... 5їапд ир, рІеаѕе...; ~ 
из-за стола гіѕе* гот а/Пе {абе 2 (с постели) веї* ир; ~ рано веї* 
ир еагіу; ~ ни свет ни заря єеї" пр аї ап ипеа Му Вог о он не с той 
ноги ~л ће 201 оці оїБед оп Ше мгопе ѕіде 

встревать несов прост Бай іп, дитр іп 

встревбженный апхіоиѕ 

встрепенуться сов 21уе* а ап 

встрёти|ть сов тесі“; ~ знакбмого тее!* ап асацаїпіапсе; я -л её 
случайно І теѓ рег ипехресе у 0 ~ Новый год ѕее* ће Мем Үеаг 
іп; һауе а Мем Үеаг”ѕ Еуе рацу 

встрёти|ться сов тееі?; тееѓ* ир (уіл); она ~лась с подругой в 
городе зПе теї рег ігіепа іп гомп; давай ~мся в... часбв \Пу доп'ї 
уе теег аї ... о'сіоск? 

встрёч|а ж 1 тееіїпе; дружеская ~ а тееііпе ої ѓгіепаѕ; тёплая 
~ а магт теейпе; а магт меїсоте; мы назначили гу на вторник 
ме”уе таде а даїе Гог Тиеѕӣау 2 спорт таќсһ 0 ~ Н6вого года Мем 
Үеаг”ѕ Еуе рагіу; ~ в верхах полит заттй гтееііпоѕ/(аікѕ 

встречать несов см. встретить; встречают по одёжке сіоїпе8 таке 
Фе тап 

встречё|ться несов 1 см. встрётиться 2 (видеться) тееї?; зее* 
еасһ оег/опе апоїрег; вы ~лись? һауе уои теї?; мы не раз с 
ним ~лись уе за\ піт оп уагіоџиѕ оссаѕіопѕ; Эти команды -ются в 
финале спорт {ће (еатѕ тееї іп {һе Впа| 3 (проводить время) во* 
оці (уіл), даїе; он с ней -ется зВе із һіѕ 5їеаду 4 (в тексте и т п) 
оссиг; такие исключёния г ются ѕисћ ехсеріопѕ оссиг 

встрёчный соппіег; ~ пбезд опсотте тат; гаш сотіпе от (ће 
орровзіге Атесйоп; ~ ветер сопігагу уіпа; һеай міпа 0 пёрвый ~ (ће 
бгѕі сотег; каждый ~ -поперёчный разг апубоду апа еуегубоау; 
Тот, Юіск апа Нагу 

встрбенный (о мебели) Биїї-іп; ~ гардероб бші-іп магагтобе 

встряхнуть сов 5паке (ош) 

вступать несов см. вступить 

вступительн|]ый аайтіѕѕіоп; епігапсе; ~ взнос епігапсе/аїйтіѕ- 
ѕіоп Еее; ~ экзамен епігапсе ехат; ~ое слбво орепіпе айагеѕѕ 

вступить сов 1 епіег; јоіп; ~ в профсоюз јоіп а (гаде итоп 2 (на- 
чать) ѕќагі; ~ в бой ѕѓагї а Пер; ~ в спор с кем-л. ѕіагі ап агеитепі 
уйй ть © ~ в брак всі" таггіеа 

вступление с епїгу (110); (в организацию) іоіпіпе; (к книге) іпіго- 
ЧисНоп; ~ в должность аззитрноп ого се; {акте оћсе; ~ к бпере 
оуегішге 

всунуть сов ѕ(іск* іп(10), рис" ш(ю) 

всухомятку: есть ~ еаѓ* агу Юо4 

всучить сов прост рат ої (оп) 

всхлипыва|ть несов 506; она жалобно ~ла 5пе ѕоббей ру 
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всходы мн $10015; ранние ~ уоппз $1005 

всхожий с-х (о семенах) мае 

всыпать сов 1 (во что-л.) рог іпіо 2 разг (отчитать) віуе* ть 
мПаї Юг 

всюду суегу\Пеге; он ~ побывал һе Ваз Бееп еуегумПете 

вся а11; Пе мПоїе (ої); ~ семья Ше мПоїе Ғатіу; ~ страна аї {ће 
соппну 

всяк|ий 1 (любой) апу; во гом случае іп апу сазе; вне ~ого 
сомнения угіспоці апу ЧочбЕ 2 (разный) аї! ѕогіѕ/Кіпаѕ об; -ие кийги 
а Кіпаѕ ої боокѕ; (у нас) ~ое бывает ме һауе опг ирѕ апа йоупѕ 

всячески іп еуегу роз е мау 

всячина ж: всякая ~ разг ойаѕ апа епаѕ 

втайне ѕесгейу, іп ѕесгеѓ 

вталкивать несов: ~ в риѕћ іп((о) 

втаптывать несов см. втоптать 

втащить сов: ~ в гас іп(о) 

втекать несов Пом іпіо 

втемяшиться сов прост геї" што опе’5 һеаа, бе хе іп опе’5 тіпа 

втерєть сов тир; ~ мазь в кбжу гиб оіпітепі іпіо/оп Пе $Кіп 

втерёться сов разг пренебр: ~ в доверие к кому-л. \огт опе’5 жау 
іпіо 5 пі'з сопћаепсе 

втирание с (лекарства) етбгосайоп; Ппітепі 

втирать(ся) несов см. втереть(ся) 0 втирать очки кому-л. прост 
рші {ће моді оуег тр” еуеѕ 

втискивать(ся) несов см. втиснуть(ся) 

втиснуть сов стат іп(го) 

втиснуться сов разг запеете т(ю) 

втихаря разг 5есгейу 

втихомблку разг уіћоиї зауше а мога 

втолкнуть сов см. вталкивать 

втолковать сов таке" тр ипдег&апа 

втоптать сов татр/е 11 (10) 0 ~ кого-л. в грязь Бит Шафе 5ть 

вторгнуться сов іпуаде 

вторжение с 1 іпуазіоп (0) 2 (вмешательство) їпігиѕіоп (ироп) 

вторйчн|ый ѕесопа; (второстепенный) зесопдату; (производный) 
дегімаїіуе; ~ое сырьё зесопдагу гау таепа| 

вторник м Тиезаау; во ~ оп Тиездау 

вторбе с (блюдо) ѕесопа/таіп соптзе; на ~ курица Пете 15 спіскеп 
Юг Ре ѕесопа соигзе 

второй 1 ѕесопа; ~ месяц ѕесопа топій; ~ по величинё гброд ће 
ѕесопа Іагееѕі сіїу 2 (не основной) ѕесопа; ~ая скрипка (тж перен) 
ѕесопа бае; на ~ых ролях ріау а ѕиррогііпе гоІе 0 одна ~ая мат 
опе раїб; ~ сорт ѕесопа эгаде 

второпях (беіпе) іп а һшту; ~ он забыл паспорт беіпе іп а єтеаї 
һитгу, Ве Гогеої һіѕ раѕѕрогі 

второсбртный (недостаточно высокого качества) 5есопа-таїе; 
(относящийся ко второму сорту) ѕесопӣа-егаае 

второстепённ|ый зесопаагу; ~ая дорбга зіде 5їгееї 

в-третьих Шиа(1у) 

втридорога разг: платить ~ рау“ а тіпі/ботб 

втрбе Шгее (тез; Шгееїоід; ~ ббльше Пгее Итез Бієєег/Іагеет/ 
тоге; увеличиться ~ іпсгеаѕе (ргееїоїд 

втроём іПгее (їовеѓћег) 

втулка ж 1 (пробка) ріце 2 тех биѕћ, пауе 

втык м разг Агеззте-4о\уп © дать ~ кому-л. оіуе* а (ісКіпо-оЁ 10 
зть; получить ~ 2е{* а вооа ѓеіпе-оЁ, амер саѓсћ* Јеѕѕе 

втыкать несов см. воткнуть 

втягивать(ся) несов см. втянуть(ся) 

втянуть сов 1 (втащить) риї іп 2 (вобрать) {аКе* іп З (в конфликт 
и т п) дгам'" зть іпіо 

втянуться сов 1 єег" іпуоіхеа т 2 (привыкнуть) 5еїе іпіо 

вуалировать несов уе! 

вуаль ж уе | 

вуз м шзНшбоп/Ли5Нйжще ої ЫеПег едисайоп, а һівһег едисайоп 
іпзійшйоп 

вулкан м 1 уоісапо; действующий ~ ап асііуе убісапо; извержёние 
~а а уоісапіс егирНоп, {ће егиріїоп об а/е уо[сапо; грязевбий ~ 
тоа уоісапо 2 В. миф Ушсап 

вулканизация ж упісапігайоп 

вульгарность ж упізатісу 

вульгарный ушраг 

вундеркинд м сһі!а ргоаіву 

вход м 1 (действие) епітапсе; плата за ~ епігапсе Еее; ~ своббдный 


аатіѕѕіоп Нее; ~ по билётам айтіѕѕіоп Бу іске; га нет по 
адтійапсе; посторбнним ~ воспрещён ипашіћогіхеа регѕопѕ пої 
айатіќеа 2 (место) епігапсе; главный ~ таіп епігапсе; встретимся 
у за ме'ї тееї еасһ оїпег Бу {ће епігапсе 

входить несов см. войти; входите! соте іп! 

входні|бй: -Ая дверь Їгопі ӣоог; ~ билёт епігапсе (іске; -Ая плата 
ргісе оГадтіззіоп; ~ сигнал тех іприї $епа1; ~бе напряжёние тех 
шриё уо[азе 

входящий іпсотіпе; ~ая пбчта вчт іпбох 

вхолостую: раббтать ~ іде 

вцепиться сов 5е17е; ~ в вблосы кому-л. ѕеіле ѕтр Бу {ће Ват 

вчера уеѕѓегӣау; ~ утром уеѕѓегӣау тогпіпе 

вчерашн(ий уезіегаау'я; во ~их газетах іп уезіегдау'я пе\узрарет$ 

вчернє: проёкт ~ готбв а (йгѕ() гай ої ре ргоїесі 15 геаду 

вчетверо Гопг тез; и Ноа 

вчетвером їоиг (їовеїћег) 

в-четвёртых оцту 

вшивый [ісе-гійаеп 

вширь т бгеааїћ; раздаться ~ согот“ $100 

въёдливый разг һаіг-ѕріііпе; ~ начальник һаіг-ѕріібіпе сріеї 

въезд м епігу; ~ в гброд ап епітапсе (о Ше сцу; ~ на автостраду 5Пр 
гоа4; оп гатр; «~ запрещён» (надпись) “по епігапсе” 

въездной епігу 

въезжать несов см. въёхать 

въёхать сов епіег; ~ во двор 4пуе* шо а/е уага 

вы уои; вы готбвы? аге уоп геаду?, амер аге уои а| 5еї? 

выбегать несов см. выбежать 

выбежать сов гип* оп; ~ из дбма гип* оџѓ оЁ(ће Попе; ~ навстрёчу 
кому-л. тип" оці іомага(ѕ) ѕтр 

выбивать(ся) несов см. выбить(ся) 

выбирать(ся) несов см. выбрать(ся) 

выбить сов 1 КпосК ош; (мяч ногой) КісК ои 2 Беа{*; ~ ковёр Беаѓ* 
а сагреї 3 разг (деньги и т п) тапазе 10 веї 

выбиться сов: ~ из сил \еаг* опеѕе/Ѓоиї; ~ в люди таке" оне’; мау 
ир іп ће могіа; ~ из графика #а11* Бешта ѕсһеаше 

выбоина ж епі; ~ на дорбге роіћоІе 

выбор м 1 сһоісе; ~ профёссии {ће сһоісе оЃа ргоѓеѕѕіоп/ігайе; ~ 
местожительства сһоісе ої Іосайоп; у меня нет га Гуе по оріїоп 
2 (товаров и т п) аз5огітепі; ширбкий ~ а мійе сһоісе 0 на ~ 
ћауіпе а Нее сһоісе; (акіпе опе'з сһоісе/ріск 

выборка ж (исследуемая часть) ѕатрііпе, ѕатріе; 
репрезентативная ~ гергеѕепќаіуе затріїпе; случайная ~ гапдот 
ѕатрііпе, 

выборочный ѕе1есіїуе 

выборы мн еІесііоп; проводить ~ Во!4* ап еІесііоп; ~ в мёстные 
бргань власти Іоса! еІесііоп; всеббщие ~ сепега|! еІесііоп; 
повторные ~ а гип-оЁ еіесйоп; промежуточные ~ а Бу-@есНоп 

выбрасывать(ся) несов см. выбро-сить(ся); я не люблю ничегб 
выбрасывать І доп'ї ПКе уаѕїе 

выбра|ть сов 1 сһооѕе*; ріск; ~ книгу сһооѕе*/рісК а Боок 2 (из- 
брать) еіесі 0 ~ время (удачное) Впа* біте; (неудачное) споозе*/ 
ріск а/е бте; ты ~л неудачное время уоп сһоѕе ће могѕї роз8ібів 
бте 

выбраться сов 1 сеѓ* ои (тж перен); ~ из затруднений 261* оц ої 
а асиЦу 2 разг (к кому-л., куда-л.) тапаре ї0 ге іо 

выбросить сов 1 Пгом'" ои; ~ мусор іргом'" оиѓ раграре 2 перен 
гом" амау; ~ флаг рик" ош а Нах 

выброситься сов (из окна) ћтом* опезеїопі 

выбыть сов Іеауе*; ~ из гброда Ісауе" {Пе сіїу; ~ из игры Бе оці; Бе 
ѕепі о#/еауе* {ће беІа/ріісһ 

выведать сов бпа* ош; ~ секрет/тайну у кого-л. могт а ѕесгеї 
ош оўѕтЬ 

вывезти сов гетоуе; {аКе* ауау/ош; бгіпе" ои; ~ детей за город 
таке" /агіуе" спіїдгеп (о (ће соипну (5іде)/опі ої гом п 

вывернуть сов 1 (вывинтить) ипѕстеу; ~ лампочку ипѕсгеу а 
Пећ Бш 2 (наизнанку) баги іпѕійе (ош); ~ рукава (иги $Зееуе$ 
іпѕіде оці; ~ карманы їигп {ће роскеїѓѕ іпѕіае оці 

вывернуться сов перен веі“ ош 

вывесить сов һапо* оці; ~ бельё һапв* оці Ппеп; ~ флаги Папа" 
ош Пає5 

вывеск|а ж ѕісп(боага) © под ~ой (под прикрытием) ипдега таѕк 
(0/0); ипаег/оп ће ргеѓехї (07) 

вывести сов 1 гетоуе; Іеай* ош; (аке* ои; ~ войска тоуе ош/ 
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вызвать 


упага\* ігоорѕ 2 (исключить) ехреї; ~ из состава команды ехреї 
Нота {ће (еат 3 (уничтожить) дезігоу; ~ тараканов ежегттае 
сосКкгоасћһеѕ; ~ пятнб гетоуе а 5рої 0 ~ из себя рик" ѕтр Безе 
рітзеїї 

выветриться сов (о запахе, дыме) іѕретѕе 

вывёшивать несов см. вывесить 

ВБІВИНТИТЬ сов ипѕсгеу; ~ гайку ипзсге\ а пиї 

вывих м мед іѕІосайоп 

вывихнуть сов іѕІосаѓе; ~ ногу 11осаѓе а Іс5 

вывод м 1 (заключение) сопсш$юп; важный ~ ітрогѓапі 
сопсизіоп; сдёлать ~ агам“ а сопсІиѕіоп 2 (удаление) міїтагамаї; 
~ войск міїїПагама! ої їгоор5 

выводить несов см. вывести 

выводок м бгооа; утйный ~ ЧисК’$ бгооа; волчий ~ уо? ИЦег 

вывоз м 1 (действие) гетоуа! 2 эк ехрогі(ѕ); ~ капитала ехрогі 
оРсаріїа! 

вывозить несов см. вывезти 

вывозной ехрогі 

вбіволочк|а ж прост дгеззіпе-домп, гергітапа; делать кому-л. 
~уіе]* ть ої 

выворачивать(ся) несов см. вывернуть(ся) 

выгадать сов зауе; ~ время ѕауе Ите 

выгибать несов см. выгнуть 

выгладить сов топ; ~ брюки топ ігоџѕегѕ/амер рапіѕ 

выглядеть несов ЇооК; как он ~ит? хуПпаї 4оез һе ІооК іКе?; 
хорошо ~ ІооК воод/меі! 

выглянуть сов ЇС0К ои; ~ в окнб ІооК оці оЁ (ће міпдом 

выгна|ть сов 1 апуе оці, шгп оці; он ~л сына йз дому Пе агоуе [15 
ѕоп ош оЁ ће һоџѕе 2 разг (уволить) засК, бге (ош) 

выгнуть сов агсһ; ~ спину агсһ опе” баск; ~ шею бепа* опе? песк 

выговарива|ть несов 1 (делать выговор) гергітапа ѕтр; (еП* 
ѕтр ої; ~ за опоздание {е11* ой Юг сотіпо 1а{е 2 (произносить) 
ргопоипсе; вы правильно -ете Это слбво уои ргопоипсе {115 мога 
соггесіїу 

выговор м 1 (порицание) тергітапа; гергоої книжн 2 (произноше- 
ние) ргопипсіабйоп; дісйоп 

выговорить сов см. выговаривать 2 

выговориться сов разг зау* мая оп опе? тіпа 

выгод|ја ж Бепећі, ваіп; (прибыль) ргобі; какая ей от Этого ~? 
ућаѓ аоеѕ 5пе һоре {о зат гот 11152; извлёчь ~у из чего-л. бепебі 
Жотубу зтй 

выгодно: мне Это ~ 1115 15 (о ту адуапіаєе; (финансово) ћіѕ 15 
ргоаЫе бог те 

выгодн|ый 1 ргойаЫе; ~ договбр ргобкабіе авгеетепі; -ое дело 
ргойкабіє Биѕіпеѕѕ; рготізіпе Бизтез$ ргороѕійоп 2 (благопри- 
ятный) Гамоигабіе, амер Гауогабіе; -ое положёние ѓауо(и)гаЫе 
5ішайоп 

выгонять несов см. выгнать 

выгораживать несов разг епсе оїї 

выгореть сов 1 Бигп* ош; Бе гие Бу Вге/Яатез; ~ дотла бе 
тедисед (о аѕһеѕ; бига" домп ќо Ше этоипа 2 (выцвести) Таде; ~ 
на солнце ѓайе іп ће зип 

выгрести сов гаКе оці 

выгрузить сов ипоа@ 

выдавать несов см. выдать 

выдавить сов 1 (выжать) запеете; ~ лимбн здиеете а Іетоп; ~ 
сок из ягод ргеѕѕ лисе оці обБеггіе5 2 (выломать) БгеаК* домт; ~ 
стекло риѕћ іп а міпаом 

выдать сов 1 рау" (000); ~ зарплату рау“ а/зть заіагу; ~ пропуск 
іззце а раѕѕ 2 (открыть) Беїгау; ~ тайну Бештау а ѕесгеї; ~ 
соббщников ріуе* ауау ассотріісеѕ 0 ~ себя ріуе* опеѕеІ  ауау; ~ 
преступника (другому государству) ехігааіќе 

выдача ж раутепі; ~ денег топеу раутепі; ~ багажа бавраве 
гесіаї т 

выдающийся оиїхапаїпе; ~ учёный опізіапаїпе 5сіепіїзі /5сПоїаг, 
а ѕсіепііѕі ої эгеа{ етіпепсе; ~ музыкант ошапатя тизісіап; ~ 
врач ап етіпепі досіог 

выдвигать несов см. выдвинуть 

выдвижение с потіпайоп 

выдвижн|ӧй риїоиі; ~ ящик ршіоиѓ Бох; (стола) дгамег; -йя 
антённа рийоші аепа/амер апіеппа 

выдвинуть сов 1 рші ои; ~ ящик стола ореп а гамет 2 (пред- 
ложить) рий" Гогмага; ~ вёрсию рих" ѓогуага/оіуе* а уегѕіоп (0/ 


ѕтіһ); ~ тебрию рик" Ёогуага а (һеогу; ~ кандидата потіпаїѓе а 
сапаійаѓе 3 (по работе) рготоїе (іо); ~ на должность рготоїе {о 
а/Фе ровійоп (07) 

выдворить сов разг КісК оці 

выделёние с физиол йіѕсһагве, ехсгейоп 

выделенный: ~ые средства аПоса{е4 ѓЁипаѕ; -ая квбта аПосаѓей 
диоїа; ~ канал вчт аейісаѓеа сисий; ~ая линия вит аейісаѓеа 
Шпе 

выделить сов ао; аззієп; аПШосае; арргоргіаїе; еагтагк; ~ 
участок аоѓ/аѕѕівп а роѓ об Іапа (то ѕтр); ~ средства аПосаїе/ 
еагтагк Ёипаѕ/теапѕ 

выделиться сов 1 (отличиться) бе діѕіпеџціѕћеа (Бу), Бе поѓаЫе 
(ог) 2 (о жидкости) оозе оці, ехиде 

выделка ж 1 папиїастиге; ~ кбжи агеѕѕіпе, сштуіпе 2 (качество) 
таке 

выдёлыва|Ть несов разг (вытворять) веќ* ир 10; что Это онӣ там 
~ет? ура! 15 ѕһе ир (0? 

выделять(ся) несов см. выделить(ся) 

выдёргивать несов см. выдернуть 

выдержанн|ый ѕе1 -роѕѕеѕѕей; ~ человёк ѕе1#-роѕѕеѕѕей регѕоп; 
~ое вино о!4 уіпе 

выдержа|ть сов 1 (устоять) хіїһѕќапа*; ~ натиск врага м/іїр- 
ѕғапа* а/ШПе епету опѕ1аџеһ; ~ осаду ііһѕќапа* а ѕіере; ~ шторм/ 
кризис уеа(ћег а ѕіогт/а сгіѕіѕ; лёд не гл егб вёса (ће ісе гауе 
мау Бепеа@ һіт/һіѕ уеіеһ 2 (пройти проверку) веї* ћгоцеһ; ~ 
экзамен раѕѕ ап ехат 3 (боль и т п) беаг* 4 (вино, сыр и т п) аре; 
~ вино асе міпе © книга гла несколько изданий (ће Боок гап іпіо 
зеуега| ейіііопѕ; ~ характер Бе бгт 

выдержк| а І ж 1 (стойкость) 1епасйу; (самообладание) зе!Е- 
сопігої; проявить ~у зНо\* ѓепасіїу 2 фото ехроѕиге 

выдержка П ж (цитата) ехітасі 

выдернуть сов ри ош 

выдирать несов см. выдрать 

выдох м ехһаа(іоп; вдох — ~! іпПаїе/Ббгеаїре іп — ехһаІе/бгеаіһе 
оці! 

выдохнуть сов Бгеаїпе оці 

выдохнуться сов (о вине, духах) 105е* а зтей 

выдра ж ойег 

выдрать сов разг (вырвать) {еаг* оці 

выдувать несов см. выдуть 

выдуманный тайе-ир 

выдумать сов іпуепі; ~ нбвую игру іпуепі а пем вате © тбже ~л! 
Піке фай 

выдумка ж 1 (изобретение) іпуепіоп; 14еа; егб -м нё было конца 
1ћеге маз по епа їо 615 іпуепііуепеѕѕ /ійеаѕ 2 (ложь) іпусепіїоп 

выдумщик м разг іпуепіог 

выдумывать несов см. выдумать 

выдуть сов 1 Біом" оці 2 разг (выпить) КпосК Баск 

выдыхать(ся) несов см. выдохнуть(ся) 

выезд м ерагіиге 

выездн|6й (гауе!(1)іпе; -дя виза ехії уіѕа 

выезжать несов см. выехать; мы выезжаем ууе'те Ісауіпе 

выемка ж 1 (углубление) пойом; ~ в стене роПом іп а/‹һе маї! 
2 (действие) їакіпе ои; ~ писем соПесНоп (ое егз) 

выеха|ть сов Іеауе*; онӣ уже -ли {Пеу һауе аїгеаду Іей 

выжать сов здиеете; ~ лимбн здисете а 1етоп 

выждать сов \ай (/ог); ~ нёкоторое время \ай апа ѕее*; уай Юг 
{фе пе тотепі 

выживание с ѕигуіуа! 

выживать несов см. выжить 

выжигание с богпіпє ош; (на поверхности) ѕеагіпе; ~ по дереву 
роКег-могк 

выжидательн]ый аеіауїпе; занять -ую позицию ріау а маїїїпе 
зате 

выжидать несов см. выждать 

выжимать несов см. выжать 

выжить сов 5игуїме; раненый ~л (ће іпіигед тап (Ваз) ршіеа 
ФргоцеП 0 ~ из ума бесоте*/оеѓ* ѕепіїе 

вызвать сов 1 саїї; ~ врача са] а досіог; вызови скорую помощь 
са! пе атбуапсе; не могли бы вы ~ такси? мош уои саї те 
а (ах!?; ~ ученика (к доскё) са] ош а рирй 2 (возбудить) агоиѕе; 
~ подозрёния агоџѕе (5776’5) ѕиѕрісіопѕ; ~ аппетит у кого-л. мреї 
5ть арреїіќе 3 (чувство) саџѕе; ргоуоКе; бгіпе? абоці; ~ смех саизе 


вызваться 
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1аи Мег; ~ улыбку саџѕе а ѕтіе 0 ~ на откровённость кого-л. агам“ 
5ть оці 

вызва[ться сов уоіипѓеег, оҝег; он -лся поёхать туда һе уоіцп- 
теегед {о ро еге 

выздороветь сов гесоует; веі“ уе] 

выздоровлёни]е с сопуаІеѕсепсе, гесоуегу; желаю скорёйшего 
~я! сеї мі! ѕооп! 

вызов м 1 са|; срочный ~ огвепі са; ~ врача на дом са! Юга 
Чостог; ложный ~ бе саї!; по -у оп са 2 (на поединок) сһаПепре; 
бросить ~ кому-л. ћгом* домп а срайепее ѓо 5 тб; срайепее 5тб; 
іѕѕие а сһаПепое Іо ут 

вызубрить сов разг ѕуої, амер єгіпа? 

вызывать несов см. вызвать 

вызывающий ргоуосаНуе 

выиграть сов уіп*; ~ спор уіп? а беї; ~ партию уіп“ а вате; ~ бой 
уіп“ а Бае; ~ процесс уіп“ а соигі сазе; ~ мибго денег уіп“ а Іо 
оѓ топеу 0 ~ время гаш іте 

выигрыш м ргіхе; крупный ~ Іагое уіппіпоѕ 

выигрышн|]ый жіппіпе; ~ое положёние айуапѓареоџѕ розійоп 

выйти сов 1 80" ои; ~ йз дому є0" ои оѓ (ће һоџиѕе; Іеауе* поте; 
20* оик(зіде); ~ из-за стола 2е{* ир Нот {ће (абе; он вышел из 
кбмнать Пе мепі ошї оѓ (ће гоот 2 (куда-л.) соте"? ои; ~ в мбре 
заї! оці/оїї (ко ѕеа); ~ на вӧздух го* /үа1к ои шо {ће ітеѕһ аіг 3 (0 
фильме, книге и т п) арреаг; ~ в свет соте" оиѓ; арреаг; когда 
выйдет ваша книга? уһеп мії уоиг боок арреаг? 4 (получиться) 
соте?" ой; из него вышел хорбший спортсмен Ве Ваз пладе/Пає 
Бесоте/бесате/таде а вооа ѕрогіѕтап/аеѓе; ничего не выйдет! 
разг її моп'ї могК; у меня ничего не вышло поѓћіпе сате ог ії; І 
Ғаіеа; он хорошб вышел на снимке Пе сате оці меії іп (ће рпоїо 0 
~ из положения бла" а уау ои; ~ из себя Іоѕе* опе'з кетрег; Мо\* 
опе? Гор; он вышел сухим из воды һе 501 амау мій і 

выкалывать несов см. выколоть 

выкапывать несов см. выкопать 

выкарабкаться сов 1 сІатбегоиш (ої) 2 разг (из трудностей) веї* 
опезеїГ оці (ої); (из болезни) ри {ћгоцеһћ 

выкармливать несов см. выкормить 

выкатить сов (коляску и т п) \Пее! ош; (бочку и т п) то о0о ~ 
глаза прост ореп опе'з еуеѕ міде 

выкачать сов 1 ритр ош 2 разг (деньги) ѕдџееге оці, мтіпе" оці 

выкидывать несов см. выкинуть 

выкидыш м тіѕсаггіаре 

выкинуть сов 1 (пгом'" оиї; ~ что-л. в окнб їбгом' зтій оці оЁ ће 
міпдом 2 перен то\* амау 0 ~ из головы рис" ош ої опе'я һеаа, 
дек" гіа (ої) 

выкипеть сов Бої! амау 

выкладк|а ж 1 мн -и (расчёты) саісшайоп 2 воен опібі 

выкладывать несов см. выложить 

выключатель м 5\ Исп; ~ фар 126 ѕуісһ 

выключать несов см. выключить 

вьключение с 1 тех іштпіп8-оїї, сийіпе-ої 2 зл сопіасі бгеаКіпе, 
змісспіпе-оїї 

выключенный ои, ѕуіісһеа ой 

выключить сов їшп ой/оиі, ѕуіісһ ої; ~ свет т об/опі фе 
12105); ~ телефбн дїзсоппесі ре рһопе 

ВБІКОЛОТИТЬ сов разг (деньги и т п) \Ппз* оці 

выколоть сов роке оці 

выкопа|ть сов 1 415* (оиї, ир); ~ яму йіс* а Поїе 2 разг (отыскать) 
дів" пр; откуда вы егб гли? у/Пеге 914 уоц діє біт пр? 

выкормить сов геаг 

выкрадывать несов см. выкрасть 

выкраивать несов см. выкроить 

выкрасить сов см. красить 

выкрасть сов ${еа1 

выкрикнуть сов сту ои; ~ чьё-л. ймя сту оці 575 пате 

выкроить сов 1 си" ош 2 перен: ~ время на что-л. Бла" те Юг 
5тий; ~ деньги на что-л. ѕсгаре іовеіћег топеу Юг 5тій 

выкройка ж райегп 

выкрутасы мн разг ѓоШезѕ, Гоїбіе5, мпітя; (уловки) їгісКѕ 

выкрутить сов ипѕсгеж; ~ руки кому-л. (тж перен) бжіѕі ѕтЬ?ѕ агт 

выкрутиться сов соте" ипѕсгежей; перен рег" опезе/ ош 

выкуп м гапѕот; потребовать ~ за кого-л. һо!а* 5тр ї0 гапѕот 

выкупать(ся) сов см. купать(ся) 

выкупить сов (вещи) гедеет; (заложника) гапѕот 


выкурить сов 1 ѕтокКе; ~ сигарету зтоКе а сівагейе 2 (выгнать с 
помощью дыма) ѕтоКе оші 

вылазка ж воен ѕогііе 

выламывать несов см. выломать 

вылезать несов см. вылезти 

вылезти сов 1 сіітоб оп! (ої) 2 (о шерсти, волосах) ТаїЗ опі З разг 
(из долгов) веї* опезеї оці (ої) 

вылепить сов тодеі!, тоша 

вылет м дерагіите; іакіпе-оҝ; время ~а (іте ої дерагіите 

вылетать несов см. вылететь; когда вылетает слёдующий самолёт 
в..? мреп 15 Ше пехі Нієрі 1о..? 

вылете|ть сов Ферагі; самолёт -л по расписанию (ће ріапе (оок 
ой ассогаӣіпе ќо ће итеаЫе/амер оп ѕсһейше 0 совеём -ло из 
головы ії (115) $Прре ту тіпа (сотр!е у), ії Ваз ропе ош ої ту 
Беаа (сотр! ее у) 

вылёчивать(ся) несов см. вылечить(ся) 

вылечить сов сше; ~ больнбго сше а ѕіск регзоп 

вылечиться сов бе сигей 

выливать несов см. вылить 

вылитый: сын - ~ отец һе 1$ Ше уегу ітаєе ої һіѕ Гаїрег; һе”ѕ а 
спір ой Пе оі4 Моск 

вылить сов ропг си; ~ вбду из ббчки рош маїег ош ої а Багге|; 
куда можно ~ грязную вбду? мПеге сап опе єеї гіа ое 510рѕ? 

выложить сов Іау" ои; перен (правду) Іау" баге 

выломать сов бгеак* ореп 

вылупиться сов (о птенцах) ћаїсћ (ош) 

вымазаться сов таКе* опезе| йігїу 

вымаливать несов см. вымолить 

выманить сов (зверя) ге оці 

выматывать несов см. вымотать 

вымахать сов прост (значительно вырасти за короткое время) 
5поої" ир 

вбімері|еть сов 1 іе оп; мамонты ~ли пагтоїня йіей оці 2 (опу- 
стеть) Бесоте* аезеце4 

вымерший ехііпсі 

вымести сов ѕуеер* 

выметать несов см. вымести 

вымирать несов см. вымереть 

вымогатель м ехіогііопег, ехіогііопіѕі 

вымогательство с ехіогіїоп; (шантаж) Ыасктаії 

вымогать несов ехіогі (рот); ~ деньги у кого-л. ехіогі топеу от 
ѕтЬ; МасКта! ть 

вымокнуть сов сеї“ еї; ~ под дождём реї* ме іп һе тат 

вымолвить сов ийег 

ВБІМОЛИТЬ сов ѕиссеѕѕЁшіу рІеаа Юг 

вымотать сов ехПацз5і; агат 0 ~ всю душу ехһаџѕі 57, їіге їо деаіћ 

вымоченный кул тасегаеа 

вымпел м (флаг на мачте корабля) реппапі 

вымысел м 1 (выдумка) іпуепійоп; бсіоп; худбжественный/ 
поэтический ~ роегіс Псепсе/амер Псепзе; это сплошибй ~ {115 15 
(а) сотріеге бсііоп 2 (ложь) Пе 

вымыть сов Уа8П. 

вымыться сов уга8П опезеї 

вымышленный іпуепѓеа; бсііопа!; бсіііоџѕ; ітаріпагу; ~ гербй 
іпуепіед/Ясбіопа! ћего; ~ое ймя ЯсиНои$ пате 

вымя с падег 

вынести сов 1 саггу ош; {аКе* ои; ~ вещи ѓаке*/саггу оці їћіпеѕ 
2 (объявить) ргопоипсе; раѕ5; ~ приговор ргопоипсе/разз (а) 
зещепсе (оп) 3 (вытерпеть) беаг*, ѕќапа*; ~ боль беаг* /ѕіапа* 
раіп 

вынимать несов см. вынуть 

вынос м саггуіпе-оиѓ; беагіпв-оиѓ; брать на ~ {аКе* амау 

выносӣть несов см. вынести; «Не ~ из зала» (объявление) “М№ої ќо 
Бе такеп амау"?; я не выношу крика І сап'ї 5:апа ѕзһоџшііпе; я егб не 
выношу І сап” епдиге біт 

вьінбсливі||ьій һауіпе (огеа!) ѕіатіпа; ~ое растёние Пагду ріапі 

вынудить сов Їогсе; ~ кого-л. сознаться Ѓогсе 5ті 10 сопѓеѕѕ; ~ 
кого-л. отступить Їогсе 5тр {о геїгеаї; перен Гогсе 5тр 10 8іуе іп 

вынужденн|ый ѓогсей; -ая отставка Гогсе4 гейгетепе; ~ая по- 
садка етегеепсу Іапаііпе 

вынуть сов (аке* ои; ~ деньги из кошелька саке" топеу оці оѓ 
опе'ѕ/е ригѕе /№маПеї; ~ руки из карманов {аКе* опе'з һапаѕ оці ої 
опе'5 росКкеѓѕ © вынь да полбжь прост ћете апа іћеп; һеге апа пом 
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высаживать(ся) 


вынырнуть сов 1 5игіасе 2 разг (из-за угла) рор ир 

выпад м 1 спорт Ішпее 2 айаск (оп, ироп); злобный ~ 5ріїеїці 
аќаск 

выпадать несов см. выпасть 

выпалить сов разг Мак ош 

выпариться сов суарогаѓе 

выпа|сть сов 1 #21* оці; книга ~ла у негб из рук {ће боок ѓе ош ої 
ћіѕ һапа(5) 2 (о зубах, волосах и т п) Таї! оці 3 (об осадках) Тай; 
~л пёрвый снег (ће бгѕі зпо\ һаѕ аПеп/еП 

выпачкать сов (таке*) Чу; $011 

выпекать несов баке 

выпендрёж м прост 5поміпе-оїї 

выпёндриваться несов прост риї" оп ап; 5пом' о 

выпереть сов разг сһиск оці 

выпечк|а ж собир (изделия из муки) БаКегу ргойисіѕ; разігу; 
форма для ~и (саке) іп 

выпива|ть несов 1 агіпк* (ир); ~ по стакану сбка натощак ӣгіпк* 
а 51а оЁјиісе оп ап етриу ѕѓќотасһ 2 (любить выпить) бе опа ої 
е Бойе; он ~ет һе іѕ опа оЁ ће Бойе 

выпивка ж прост 1 гіпкіпе; устрбить ~у геї" їовеіег їо агіпк 
2 (спиртное) ӣгіпкѕ; ~ и закуска агіпкѕ апа ѕпаскѕ 

выпивбха м прост пренебр ігипкага, бооғег 

выпирать несов разг $НсК* оці 

выписать сов 1 сору 5тій оц; ~ цитату из книги сору а дпоїайоп 
ош ої а/(ће боок 2 мгіке" ош; ~ счёт агау* пр/мтіїе" оці а ЪШ/ 
ап іпуоісе; ~ чек мтгіке" (ош) /таке* ош а сһедие/амер сһеск; ~ 
квитанцию үгііе* оці а гесеірї; выпишите мне, пожалуйста, чтб- 
нибудь от... рІеаѕе ргеѕсгібе те 5отеїріпе Нот... 3 (о периодиче- 
ских изданиях) ѕибѕсгібе (о); 1аКе* ош а ѕибѕсгірііоп (10) 0 ~ из 
больницы аіѕсһагее їгот һоѕріќаІ/амер Пе һоѕріќаї 

выписаться сов (из больницы) бе іѕсһагвеа; (с места прожива- 
ния) срапее опе” геѕійепсе регтії 

выписка ж 1 (цитата) ехітасі (рот); ехсегрі (фот); ~ из про- 
токбла ехітасі /ехсегрі от Ше тіпџќеѕ; ~ из счёта абѕітасї ої ас- 
соипі 2 (из больницы) Ч1зсвагее 

выпийсывать(ся) несов см. выписать(ся) 

выпи[ть сов дгіпк"; хочешь ~? мопій уои ПКе а дгіпК?; я бы -л 
пива І соша до мій а беег; выпейте чашку кофе/чая һахе/гіпк а 
сир оГсоНееЛеа; мне нужно ~ чтб-нибудь покрёпче І пееа а 50 
агіпк 

выплата ж раутепі; ~ дивидендов рауоиѓ 

выплатить сов рау* оїї; ~ процёнты рау* іпіеге5і оп 

выплёвывать несов см. выплюнуть 

выплеснуть сов рош оці 

выплывать несов см. выплыть 

выплы|ть сов 1 (всплыть) зи асе; соте" ќо (ће зи асе; 8міті 
ош/ир 2 (добраться до берега) веќ* іо Ше зпоге/пуегфапк 3 (по- 
явиться) стор ир; 5ипасе; -ли нбвые подрббности пе\! Чета! $ һауе 
сгорред ир/зи асеа 

выплюнуть сов 5ри* опі 

выползать несов см. выползти 

выползти сов сга\ оці 

выполнёние с тет, амер штеп; ехесиНоп; ітріетеп- 
тацоп; саггуїпе-оиї; ~ задания Гаї (П)тепі ої а (аѕк; ~ договбра 
ітріетепіабіоп оГа ігеагу; ~ обязательств ИЯ Ши опе’5 обПгайоп$ 

выполнить сов саггу ош; до; ~ раббту сатгу опі/до мотк; ~ приказ 
саггу оці ап огаег; ~ обещание А Иамер КИВИ а рготіѕе; ~ свой 
долг до опе’$ диїу 

выпорхнуть сов агї ош 

выпотрошить сов кул ви 

выправка ж (осанка) сагпазе; беагіпв 

выпрашивать несов бер Юг 

выпроводить сов 5Пом" 5ті оці; ѕһоу* Ше 94оог (го); ~ 
непрошеного гбстя 5пом/" (ће доог їо Ше ипіпуйќеа виеѕї 

выпроси|ть сов: он ~л у мамы игрушку Пе регзиаае4 Пів тоћег 
ќо Биу Шт {ће оу 

выпрыгнуть сов литр оці 

выпрямить сов га Меп (ош); ~ спину ѕігаісһћќеп (ир) ое’; Баск 

выпрямиться сов ѕігаівһќеп (ош); Бесоте* ѕігаіећї 

выпрямленный Лаїепед 

выпрямлять(ся) несов см. выпрямить(ся) 

выпуклость ж 1 ѕаіепсе, ргоѓџбегапсе 2 физ сопуехйу З (рельеф- 
ность) геПеї 


выпукл|ый сопуех; рготіпепі; Бе; ~ лоб Биеіпе ѓогеһеаа; 
~ые глаза бшеіпе еуеѕ 

выпуск м 1 іѕѕџе; ~ акций ѕһаге іѕѕие 2 (учащихся) (средних школ) 
ѕсһоо]-Іеауегѕ; (вузов; амер: вузов и средних школ) втайџаѓеѕ; ~ 
2010 гбда Ше с1азз ої 2010 3 (новостей) пежѕ рговгатте/амер 
рговгат; срочный ~ новостей пеуѕћаѕћ; бгеакіпе пеуѕ 

выпускать несов см. выпустить 

выпускнӣк м этадиае; встреча -бв 2000 гбда а геџпіоп ої 
вгааџаѓеѕ об (ће уеаг) 2000, амер а Һотесотіпе ої сіаз5 2000 

выпускн| ОЙ: ~ бал этадиаНоп рагу; ~ые экзамены бпа!5 

выпусти|ть сов 1 Ісі" ош; ~ ребёнка погулять 1е(* а сһіа оці; 
его ~ли из тюрьмы һе маз ігееа гот ргіѕоп 2 (о фильме и т п) 
іѕѕие; ~ книгу руб ЗВ а боокК; ~ фильм ге[еазе а біт 3 (ироизвести) 
ргодисе; таке“; ~ нбвую модель автомобиля ргойџсе/таке* а пеу 
тодеі ої а/ће саг 4 (исключить, сократить) оті; Іеауе* ои; ~ 
целую главу оті а уБоіе спаріег 

выпутаться сов (тж перен) ехітісаїе опезе№ 

выпятить сов разг (грудь) ѕісК* ош; ~ губу рош 

выработать сов 1 тапиїастиге, ргодисе 2 (создать) жогк ои; (0 
плане) ӣгау* ир 

выработка ж 1 (действие) ргодисйоп 2 (продукции) ори 
3 разг (качество продукции) таке; хорбшей -и оѓ вооа таке 

выравнивание с 1 ѕтпооїћһіпе, ІеуеШпе 2 воен айдптепі 3 полигр, 
вчт аіевптепії; ~ по правому краю гіећі айептепі 

выравнивать несов см. выровнять 

выражать несов см. выразить 

вьражени|е с 1 ехргеѕѕіоп; ~ лица Іоок 2 (словосочетание) 
ехргеѕѕіоп; рһгаѕе; избитое ~ НИе ехргеѕѕіоп; меткое ~ рііћу/ 
сІеуег ехргеѕѕіоп/рһтаѕе; не стесняться в ~ях пої 10 тіпсе опе'5 
мога; пої о рші опе? рипсћһеѕ; поосторбжнее с ~ями уаѓсћ уопг 
Іапемаєе © прости(те) за ~ іГуои'ї! ехсиѕе ту зауше $0 

выразительный ехргеззіує 

выразить сов ехргеѕѕ; ~ согласие ехргеѕѕ сопѕепі; ~ сожалёние 
ехргеѕѕ гертеї; ~ благодарность ехргеѕѕ опе’ сгаііийе/(ћапкѕ 

вырастать несов см. вырасти 

вырасти сов єтом?; как он вырос! пом огоуп-ир һе іѕ/һаѕ Бесоте! 

вырастить сов огом“; гаіѕе; ~ детей бгіпе* пр/гаізе сріїдтеп; ~ 
дерево гаіѕе а їгее 

выращивать несов см. вырастить 

вырвать сов рші ош; ~ зуб рш оп а ЮО 

вырваться сов бгеак" ігее/Іооѕе (гот); БтеаК*/се{* амау (гот); ~ 
вперёд спорт бгеак" оці оѓ (ће раск 

вырез м (платья) песКПпе, Іоу песк; платье с большим -ом 10\/- 
сиЛо\-песКеа агеѕѕ 

вырезать сов сих" ои; (опухоль и т п) гетоуе; (из дерева) сагуе 

вырезка ж 1 (мясо) Бе; свиная ~ рія еї 2 (из газеты и т п) 
(ргезз)си те, амер сИррше 

выровнять сов Ісусі 

выродок м разг Чезепегайе 

вырождёние с дезепегаНоп 

выронить сов ігор 

вырост м: покупать одежду на ~ разг биу“ сІоїћеѕ зи тоот Юг 
втомії 

вырубить сов 1 (деревья) сиќ* домп 2 (выключить) сш* ой 

вырубиться сов прост 1 1оѕе* сопѕсіоиѕпеѕѕ 2 (отключиться) 
ѕіор исНопие 

вырубка ж 1 (леса) еШпе 2 (вырубленное место) сісагіпе 

выругать(ся) сов см. ругать(ся) 

выручить сов 1 гезсие 576; соте" го (ће ће1р/аіа о/зті; пер ть 
ои; ~ кого-л. из беды Вер 5 ті оці оба дат/ие Е зро/ Из согпег 
2 (деньги) таКе*; ~ деньги за товар таКе* топеу гот {Пе ѕаіе ої 
опе?ѕ 5004$ 

выручк[ а ж 1 гезсие; прийти кому-л. на -у соте" 10 5 тф'з гезсие 
2 (деньги) ќакіпеѕ, ргосеей; ~ от реализации зае ргосеейѕ 

вырывать(ся) несов см. вырвать(ся) 

вырыть сов (яму и т п) дів" 

высадить сов 1 ігор 5ть (ой); риї"/зеї" зт домп; ~ десант Іапа 
1т00рѕ; ~ пассажира из такси Іеї“ а раззепеег оці; гор а раззепзег 
ой; -те меня, пожалуйста, на углу агор те (об) ас ће согпег, 
рІеаѕе 2 (о растении) (ігапз8уріапі; ~ рассаду ріапі ѕеейііпоѕ 

высадиться сов веѓ* ой; ~ на берег єсі" аѕһоге 

высадка ж (на берег) дізетібагкацйоп 

высаживать(ся) несов см. высадить(ся) 


высасывать 
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высасывать несов см. высосать 

выселить сов еуісі; ~ кого-л. из дома еуісі з тб 

выселки мн пем зе етепе; оці-ої-іре-мау ріасе; (ће мії дз 

выселять несов см. выселить 

высказать сов ехргеѕѕ; ~ мнёние ріуе* опе'з уіеу (оп), айуапсе/ 
еПуег ап оріпіоп; ~ пожелание ехргеѕѕ а йеѕіге; я кбе-что ему ~л 
Год Біт а ѓем Һоте га 

высказаться сов ехргеѕѕ опезе|; зреаК* опе’5 тіпа; ~ за пред- 
ложение десІаге Гог/зреак" іп ѕиррогі оГа ргороза1 

высказывание с (суждение) ѕќаіетепі 

высказывать(ся) несов см. высказать(ся) 

выскакивать несов см. выскочить 

выскользнуть сов (тж перен) $Пр оп 

выскочи|ть сов литр ои; её имя гло у меня из головы разг Пег 
пате һаѕ $1ірреа ту тіпа 

выскочка ми ж разг пренебр прай 

выслать сов 1 (послать) зепа* оЁ 2 полит ехіїе; (шпиона) дерогі 

выследить сов ігаск дом п 

выслуг|а ж: за гу лет (за долгую службу) юг Їопе, ѕегуісе 

выслушать сов 1 П%еп (10); ~ посетителя Їзіеп {0 а уізіїог 2 мед 
аизсиКае 

высмёивать несов см. высмеять 

высмеять сов таке" Гип (0/) 

высморкаться сов бот“ опе'з позе 

высбвывать несов см. высунуть 

высбк|ий 1 гаї; ~ Юноша а {121 уоџпе тап; ~ие потолки №150 
сейіпаз8; слишком ~ (оо 0128; самый ~ һе һіеһеѕі 2 (большой) Шей; 
~ое давлёние |121 ргеѕѕиге; ~ие цёны 121 ргісеѕ; ~ое напряжёние 
эл Шей ќепѕіоп; -ая температура һіеһ гетрегаїштге 3 (почётный) 
вгеаї; ~ гость аіѕііпеціѕһеа гиез(; ~ая честь єгеаї попопг 0 ~ сезбн 
пієр ѕеаѕоп; ~ая мбда ваше сошиге 

высоко 1121; ~ в нёбе һівһ іп Ше $Ку; подняться ~ сНтб 126 

высокогорный арше; ~ курбрт аїріпе геѕогі 

высокодохбдн|]ый уегу/ Шу ргобтабіг; ~ое предприятие уегу/ 
рієбіу ргов(аЫе епќегргіѕе 

высококалорийн|ый: -ая пища епегеу оо 

высококачественный ої №11 анаШу; ~ товар 50045 ої һіеһ 
дпайу 

высококвалифицированный һіғһу диаПВеа; ~ специалист 
ҺеҺу диаїйеа ѕресіаІіѕі (іп) 

высокомёрный агговапі; ~ человек агговапі регѕоп; ~ вид/ 
взгляд агговапі Іоок 

высокообразбванный һіғһу ейџсаѓей; ~ человек һівһу еди- 
саѓеа регѕоп 

высокооплачиваем|ый һіеһ-раій; ~ая раббта һіеһ-раіа јоб 

высокопарный (о речи) һівһ-Пожп, ротрои$ 

высокопоставленн]ый һіеһ-гапкіпо; гор-гапКіпе; -ые лица 
ћіеһ-/ор-гапКкіпе оҝсіаїѕ 

высокоразвит|ый һісһу деуеореа; ~ая промышленность Під НІу 
деусіоред іпӣиѕігу 

высокоскоростной һіеһ-ѕрееа; ~ пбезд һівһ-ѕрееа тат 

высокосбртный ітгѕї апаїту 

высокотехнологичн|ый һіеһ-ќесһ; -ые компании Пієп-їеспло- 
Іову сотрапіеѕ 

высокочастотный һівһ-ігедиепсу 

высосать сов засК оц; (насосом) ритр ош 0 ~ все сбки из кого-л. 
ехһаџѕї тр, меаг* ѕтр ои; ~ из пальца что-л. разг Габгісаїе 5тій, 
геат* {ће вое 1 ир 

высот||а ж 1 һеіеһ; ~ здания (һе һеіеһ ої а БиПаше 2 (воздуш- 
ное пространство) аїтаде; лететь на большой ~ё йу“ аї а һівһћ 
аїітиде; самолёт набирает -у {ће ріапе із заїпіпе аіііоде 0 ~ над 
уровнем мӧря Пеіє пі /атікшдає абоуе ѕеа Ісусі; ~ треугбльника мат 
айішає ога (папе; быть на ~ё соте" ир (0 8сгаїсП 

высотный (о здании) 121 -пзе 

высохнуть сов ігу ир; ручей высох Пе бгоок (ваз) апед пр 

высочество с: Ваше В. Уопг Нівћпеѕѕ 

выспа|ться сов 51еер* же; һауе а 2004 півһѕ 51еер; сегодня я не 
~лея І дідп'ї $еер ме! годау; І 51ерї Ба у годау 

выставить сов 1 (для обозрения) ех 1; рис" оп аіѕрау; дївріау; 
~ нбвые экспонаты 415р!ау пем/ ех Из 2 рих" Юг\ага; ~ чью-л. 
кандидатуру ри" Гогмага 5ть”5 сапаіаасу/сапаійаѓиге 

выставка жс ехПібіцоп, амер ехпібії; ~ товаров в витрине 415р1ау; 
промышленная ~ шаизела| ех оп /амер ехПпібії; всемирная 


~ могіа°ѕ ви; ~ картин агі ехпібійоп/амер ех 6; ~ собак 408 
ЗВо\ 

выставлять несов см. выставить 

выстирать сов см. стирать П 

выстраивать несов см. выстроить 

выстрел м ѕћоѓ; раздался ~ а 5Прої гапе ош 

выстрелить сов бге 

выстроить сов бші!а* (ир); ~ ибвое здание театра бий а" а пем 
{ћеаїіге/амер һеаїег 

выступ м ргоѓибегапсе; ргојесііоп; Іейве; бшве; ~ стены а рго- 
јесіоп гот (ће ума, а Бшее іп Пе ма; ~ горы а тоищат 1е4ее 

выступа|ть несов 1 (выдаваться вперёд) ди/зиск* ои 2 см. 
выступить; завтра он -ет в Париже һе”ѕ регѓогтіпе іп Рагіѕ 
(отоггоу 

выступить сов 1 %ер ѓогуага; ~ из толпы ѕѓер ѓогуага ігот/ош 
ої Пе сгома 2 (в печати, с речью) ѕреак* іп рибііс; ~ на собрании 
ѕреак* а а теебіпе; ~ с лекцией ріуе* а Іесіцге 3 (публично) 
регѓогт/ѕіпв*/рІау/асї іп рибіїс; ~ на концерте рагіісіраѓе /ќаке* 
рагі іп а сопсегі 

выступлёние с 1 (устное) ѕреесһ; айагеѕѕ; ргезетаНоп; (в пре- 
ниях) заїетепі; гетагкѕ; соттепіѕ 2 (в печати) агіісІе 3 (перед 
публикой) ретѓогтапсе; ~ оркёстра ап огсһеѕіга регѓогтапсе 

высунуть сов $ИсК* оп 

высушить сов агу (01%, ир, ої) 

высший РБігПезі; -ая тбчка (ће Пієпезі роіпі; зитий; перен 
сШтах; ~ сорт тор/ПієПезі этаде; Вг$(-с1а5$; -ее командование 1126 
соттап; Пе юр Ббгаѕѕ разг; товары -его качества 2004$ ої пе 
Һіеһеѕі дцайсу 0 в гей стёпени ехігете!у; -ее образование һівһег 
едисаНоп; ~ая математика риге таїретагіся; -ая награда һісһеѕі 
амага/темага/аесогабіоп; ~ая мера наказания саріка! рипіѕптепі; 
деаї репайу 

высылать несов см. выслать 

высыпать сов 1 роиг оці; ~ мёлочь из кошелька ропг ѕта!! соіпѕ 
ош оѓ ће ригѕе/маПеї 2 безл (о сыпи) соте" ош (т) 

высыпа|ться сов рош ош; яблоки ~лись из корзины (ће арріеѕ 
рошеа ош оѓ (ће БазКеї 

высыпаться І несов см. выспаться; послёдние дни я не высыпаюсь 
І һауеп” Бееп $1ееріпе/һауеп” 5Їері ме! ІаѓеІу 

высыпаться П несов см. высыпаться 

высыхать несов см. высохнуть 

высь ж Ве 

выталкивать несов см. вытолкнуть 

вытаптывать несов см. вытоптать 

вытаскивать несов см. вытащить 

вытачка ж (иск 

вытащи|ть сов 1 (аке* ош, йгас ош; бѕћ оиќ (из воды); я ~л кошку 
из воды І рийеа (ће са ои оѓ Пе маїег 2 разг (украсть) %еа[* 

вытворять несов разг веї* ир {0 

вьтекаї|ть несов 1 см. вытечь 2 (являться следствием) ЮПо\; 
отсюда ~ет, что... її ѓоПомѕ {һаї... 

вытереть сов іре агу; ~ пол міре ће йоог; ~ руки міре опе? 
Бап4$; ~ слёзы міре амау {еагз 

вытерпеть сов Беаг*, епдиге 

вытеснение с ді5ріасетепі 

вытеснить сов 1 (удалить) оц5і; (заменить собой) ѕирр1Іапї 2 физ 
аіѕрІасе 

вытеснять несов см. вытеснить 

выте|чь сов Яом ои; Ісак ош; вода ~кла из ббчки уаѓег Но\уе4 
оці оЁ ће Багте! 

вытира|ть несов міре; ~йте нбги! міре уопг Ѓееї5! 

вытолкнуть сов риѕћ оці 

вытоптать сов ігатріе дФомп 

вьтрезвитель м ѕобегіпр-ир ѕїайоп, амер агипк тапК 

вытрясти сов ѕһаке* дом п 

вытряхнуть сов ѕһаке* ош 

выть несов пом! © с волками жить — по-вблчьи ~ посл \По Кеерѕ 
сотрапу мії (ће мо, мі Іеагп їо пом 

вытягивать(ся) несов см. вытянуть(ся) 

вытяжка ж (на кухне) ехігасіог 

вытян|уть сов 1 рш ош; (дым, вредные вещества) ехітасі 2 (руки, 
ноги, ткань) ѕітеїсћ (ои); ~ шёю ѕїігеісһ ош опе'з песК 3 разг (вы- 
держать) һо!а* опї, Іаѕі спі; он дблго не ~ет һе моп” 5їапа її (Гог) 
Іопе 0 ~ всю душу из кого-л. меаг" ѕтр ои; слбва из негб не ~ешь 
уои моп'ї веї а мога оц ої Біт 
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вытяну|ться сов 1 ѕітеісһ; резинка ~лась (ће сіазіїс һаѕ ѕігеісһей 
2 (на диване и т п) ѕітеісһ опезе[, Ѕітеісһ ош 3 разг (вырасти) 
ѕһооѓ* ир 0 у него ~лось лицб Різ Касе ѓе 

выучить сов Іеагп Бу Веаг(; ~ стихотворёние Іеагп а роет Бу ћеагі 

выучка ж їгаіпіпе; ѕсһооііпе 

выхватить сов (вырвать) ѕпаісһ 

выхлоп м авто ехһацѕі 

выхлопн|ӧй: -ая труба авто ехһаџѕі ріре; -ые газы ехрацяї 
Ёотеѕ 

выход м 1 ехіс; служёбный ~ зегусе/ретзоппе! ехії; запасный ~ 
етегвепсу ехії; «~а нет» (надпись) “по ехИ”; где 7? уПеге?з Пе 
ехії? 2 (способ) жау ош; найти ~ из положения бпа* а уау ош; Это 
единственный ~ ії'5 (ће опіу мау ои; у меня нет другого га І һауе 
по акегпайуе 3: ~ к мбрю ассеѕѕ їо Ше ѕеа; ~ в открытый кӧсмос а 
уаїк іп ошег ѕрасе; зрасе маїк 0 ~ кийги арреагапсе ога боок; ваш 
~! театр уои сие/їитп! 

выходец м: он ~ из Россйи Пе іѕ ої Киѕѕіап огізіп, Пе 15 Киѕѕіап 
Бу Ыігһ 

выходить несов см. выйти; скажите, пожалуйста, где мне ~? 
соша уоп #е11 те уПеге І һауе 10 реї оїї, рІеаѕе?; бкна выхбдят 
во двор уіпаожѕ Гасе ће уагаЛоок опі оуег Пе уагӣ/оіуе опіо ће 
уага; я несколько дней не выходил на работу І ї00К а е\ дауз оїї 
© выходит, что... її ЮЦо\уз (раї...; її ёигпѕ оці раї... 

выходка ж ргапк 

выходн|ӧй: -ые данные ітргіпі; рибісаііоп/ейібоп/іѕѕие дегаї8; 
Чаге Ппе; ~бе платье рагу @гезз; ~бе посббие ѕеуегапсе рау; ~ день 
дау ов 

выхухоль м зоол аеѕтап 

выцарапать сов ѕсгаѓсһ оці 

выцвести сов Їаде (амау) 

вычеркнуть сов сгоѕѕ ош, аеІеѓе; ~ слбво сгоѕѕ оці а мога; ~ 
кого-л. из списков ѕігіке* /(аке* зті ой ће 1151 

вычесть сов 1 ѕибігасі; из семи ~ два 5ибігасі мо гот ѕеуеп 
2 (удержать при выплате) дедисі; у негб из зарплаты вычли... (а 
віуеп ѕит ої топеу) Ваз Бееп дедиства ігот һіѕ ѕајагу/уаѕ (акеп 
ои ої ћіѕ масе 

вычет м іейџсіоп 0 за ~ом чего-л. тіпиѕ 5тій 

вычислёние с саїсиіайоп; ~ стбимости чего-л. саісшайоп оѓ (ће 
со о/зтій 

вычислительн|]ый саїсиіаїіпе; сотриќіпе; сотрщег; ~ центр 
сотршег сепіте/амер сеет; ~ая техника сотриїег іесппоїову; 
іпбогтабіоп їесрппоїову (ІТ) 

вычислить сов саісшаѓе 

вычистить сов сІеап (008); (щёткой) бгиѕћ 

вычитание с мат ѕибігасііоп 

вычитать сов разг йпа" оці (Бу теайіпе) 

вычитать несов см. вычесть 

вычитка ж полигр геадіпе 

вычищать несов см. вычистить 

вычурный пс Ал; еіабогаге; ~ стиль еіабогаге/Гапсіїйі зе 

вышвырнуть сов сһиск оиї (тж перен) 

выше ПієПпег; он ~ меня һе 15 {аПег {һап І; я живу этажбм ~ І Пуе 


га м см. гектар 

габарит м ѕіхе; ~ вагбна саггіаре 5і7е 

габарӣтн|јый: -ые огни авто ехіегпа! [25 

гавань ж һагбоиг, амер һагбог; войти в ~ епіег (ће һагбо(и)г; во* 
іпќо {ће һагро(и)г 

гага ж (утка) еійет(-аџск) 

гагара ж зоол Чует, Іооп 

гагат м усі 

гагачий еідег; ~ пух еідегдом п 

гад м 1 зоол терійе 2 прост бран (негодяй, мерзавец) зКипк, таї 

гадалкјја ж ѓогіипе(-)ќеПег 0 к -е не ходи! аз ѕиге аз ие 

гадать несов 1 (предсказывать) їе]* Ќогіопеѕ 2 (предполагать) 
2165$ (24); о послёдствиях мбжно тблько ~ опе/уоц/ме сап опіу 
2165$ аі сопѕедиепсеѕ 0 ~ на кофейной гуще ге|у оп риге риеѕѕуогк 

гадина м и ж прост бран таї, зкипк, 5міпе 

гадить несов прост 1 деїесаїе 2 (делать пакости) ріау а Чу ск 
оп (5776) 


оп {ће Йоог абоуе/оп {ће пех Йоог; как сказано ~ аз ѕќаќіей 
абоуе; температура ~ нуля {етрегаиге абоуе 7его 0 ~ головы не 
прыгнешь посл а тап сап до по тоге {ап ће сап; уои сап оту до 50 
тис 

вышеизложенный ароуе-5іаїсд 

вышеназванный абоуе-тепіїопед 

вышестоящий һіећег; ~ее лицо ѕирегіог 

вышеупомянутый абоуе-тепііопеа 

вышибала м прост сһискег-оиї, аѕѕ-КісКег 

вышибить сов 1 (выбить) КпосК оиѓ 2 разг (прогнать) сһиск 
оці 

вышивать несов см. вышить 

вышивка ж етбго!4ету; ~ крестиком пеедігроїпі 

вышить сов етбгоійег 

вышка ж їомег; спорт Фуше Боага; буровая ~ Ноайпз п; ~ 
спасателя 1іѓесиага іомег 

выщипать сов ріоск (ош) 

выявить сов геуеа1, бгіпо* їо епі; (талант) дізсоуег; (недостат- 
ки) ехроѕе 

выяснить сов сІеаг ир; ~ обстанбвку ѕее*/бпа* ош һо Ше Іапа 
Нез; спеск/зсоре {ћіпеѕ ойї; сеѓ* а ее Гог Біпе8 разг 

выясни|ться сов Бесоте* сісаг; ~лось, что... її Бесате сісаг/ 
хигпед оиї (ра... 

выяснять(ся) несов см. выяснить(ся); выяснять отношения 
еѕїаЫіѕһ мһеге ме (уои, {һеу) $ап4; һауе И/фе упое те ош 
жй ть 

вьетнамец м Уетатезе 

вьетнамки млн (обувь) р-НЯорз 

вьюга ж ѕпомѕіогт; поднялась ~ зпо\/’зюгт Бегап 

вьюнбк м (цветок) біпамееа, тогпіпе югу 

вьючн||ый: ~ое живбтное расК апітаї 

выющ/ийся: -иеся вблосы сипу Па; ~ееся растёние сгеерег 

вяжущий азігіпеепі; біпаӣіпе; рисКегу 

вяз мет 

вязальн]ый Кпібіпе; -ая спица Кпійіпо пеее; -ая машина 
Кпієіпе тасһіпе; ~ крючбк сгосреї һоок 

вязание с кпібіпе 

вязанка ж Бипаїе; ~ дров бипаїе ої моод 

вязаніЇьій Клісеа; Кпії; ~ свитер КпіцІеа) змеагег; ~ая кофта саг- 
дігап 

вязать несов Кпи; ~ носки Кий ѕосКѕ 

вязкий (тягучий) уізсоц5; (топкий) бовву 

вязкость ж уіѕсоѕіќу 

вязь ж огпаїе Іеегіп5 

вяленіЇьій апнеа; сигей; -ая рыба Чпеа бѕһ 

вялить несов гу; (мясо на солнце) іетК; ~ рыбу агу бѕћ 

вялый 1 міїпегей; Птпр; ѕіивеіѕһ; ~ые листья УИПеге4 Іеауеѕ 
2 (апатичньй) 58іцеєі5п; ~ое пожатие руки а Іітр һапаѕһаке; 
сегодня я какбй-то ~ І ее] тр (оаау 

вӣну|ть несов міїПег; цветы -т Но\уегз аге уїїћегіпе 0 от егб слов 
у меня уши -т ућаї һе ѕауѕ таКез те сгіпее/амер (Тее!) паџѕеои; 
Ісгіпве мреп І Веаг һіт ѕреак 


гадкий пазіу; ~ человёк Бад регзоп; ~ поступок УПе асі 

гадості|в ж 1 тиск; выбрось Эту ~ їПгом/ 11$ тиск амау 2 разг 
(поступок) уїе асі; дёлать -и кому-л. ріау а Му їгісК оп 5ті; 
говорить ги ѕау* ѕсиггіоиѕ {1112$ 

гадюка ж аддег 

гаер м уст биЌооп 

гаечный: ~ ключ ѕраппег, амер мгепсһ; разводнбй ~ ключ плопКеу 
мтепсП 

газ І м ваѕ; углекислый ~ сагроп аїохіде; без (углекислого) -а (о 
воде) $1; сжиженный ~ Пацейе4 ғаѕ; включить ~ їитп оп {ће 2а5 
$ дать -у авто ѕїер оп ће газ 

газ П] м (ткань) ваце 

газель ж гатеПе 

газета ж пемзрарег; утренняя ~ тогпіпе пемузрарег; вечерняя ~ 
еуепіпе пеуѕрарег; бульварная ~ табіоїд; у вас есть бблее свёжая 
~? до уои һауе а тоге гесепі рарег? 

газетчик м іоитпаїйзі 


газированный 
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газированный бгу; ~ напиток сагбопаѓеа Беуегаєе; зода (уаѓег); 
амер саб зо4а 

газировка ж разг зо4а 

газифицировать сов и несов зарр!у (пабига!) ваз (10); ~ дома 
іпзіаї газ таіпѕ іп һоџЅеѕ 

газовый газ; ~ баллбн газ суйпаег; -ая плита газ сооКег; ~ая 
горёлка газ бигпег; ~ ключ уугепсПп 

газозаправочн|ый га$; -ая станция реїго! згайіоп; ИШпе/амер 
ваѕ зіайоп 

газбн міамп; подстричь ~ 5реаг" а Іауп, $Вауе а Іамп; мавританский 
~ Моогіѕћ Їамп 

газонокосилка ж Іауп то\ег 

газоперерабатывающий: ~ завод газ ргосеѕѕіпо ріапі 

газопровод м ваѕ ріреїїпе 

газоснабжение с газ ѕирріу 

гайшник м разг {та с сор 

гайка ж пиї © закрутить ги іећќеп {Пе 8сгем8 (ои 5тр) 

гайморит м мед апїігіііѕ 

гак м: с "ом ог тоге; ему лет сброк с ~ом Пе із Ѓогїу ог еуеп тоге 

гала-концерт м ваја регіогтапсе 

галактика ж астр Саїіаху; наша Г. пе Са|аху 

галантерея ж 1 собир һабегӢаѕһегу 2 (магазин) һабетааѕһегу 
ѕһор, амер пойопз юге 3 (отдел в магазине) а Фдерагітепі іп а 
ѕіоге (раї ѕе115 5еміпє іѓетѕ, Коїеігіс5 апа обпег тіѕсеПапеоиѕ 
Бопзепо!4 іќетѕ 

галантность ж ѕаПапігу 

галантный заПапі 

галера ж ист заПеу 

галерея хк заїїегу; картинная ~ рістиге/агі ваПегу 

галёрка ж театр ваПегу 

галёта ж (8Пір'8) Бізсиії, амер сооКіе 

галиматья ж разг попѕепѕе, гиббіѕћ 

галифе мн нескл гійіпе-Ббгеесһеѕ 

галка ж јаскаау 

галл м ист Сац 

галлицӣзм м лингв ваісіѕт 

галлон м ѕваПоп 

галльский ист СаШс 

галлюцинация ж раПисіпацоп 

галлюцинировать несов БаПисіпате 

галлюциногённый һаисіповепіс 

галоген м хим һаіовеп 

галоп м 1 гаПор; скакать гом заПор 2 (танец) ваіор 

галопировать несов заПор 

галочк|ја ж (СК, амер сһеск; поставить -у риї" а іск/амер сһеск 
(аватя эт) 

галоши мн заїозпез; (габбег) оуегѕһоеѕ 0 сесть в ~у єсі" іпіо а |ат 

галс м мор їасК; правый ~ з(агфоага (аск; лёвый ~ рог (аск 

галстук м (песК)пе; сгамаї; завязать ~ Не опе? Не 

галушки мн кул зта| ба115 ої доцей (еатеп у/ій 50иг сгеат, еіс) 

гальванизировать сов и несов ваіуапіхе 

гальванопластика ж тех ваіуапор1аѕіісѕ 

галька ж реБЫе; морская ~ ѕһіпее 

гам м иргоаг; шум и ~ Пие апа сту 

гамак м раттосК 

гамаши мн ваіѓегѕ 

гамбит м шахм ватбії 

гамбургер м һатбигрег; куриный ~ сһіскеп бигрег 

гамма ж 1 муз зсае 2 (ряд, диапазон) тапве; ~ красок гапзе ої 
соІошѕ /амер со10гѕ; ~ чувств гапее ої ѓееіпоѕ 

гамма-излучение с затта гадіайоп 

гамма-лучи мн ватта гауѕ 

гангрена ж мед гапетепе 

гангстер м вапаѕѓег 

гандбол м спорт папабаї! 

гантёли мн спорт дит Без 

гараж м гагазе; подзёмный ~ ипдегегойпа гагазе; ставить машину 
в ~ вагаре а саг 

гарант м матгапіог; зропзог; эпагатог 

гарантийный сџагапќее; ~ рембит маггапіу гераїг; -ая мастер- 
ская (жаггапќу) гераїг ѕһор; ~ое письмо 1е (ег оГш4детпКу/ амер 
ої сопатійтепі 

гарантированный єпагапіеедй; (проверенный) сегііћеа 


гарантировать сов и несов воагапіее 

гаранти|я ж виагапќее; дать ~ю ргоуіде/віуе" а маггапѓу (юг 
ѕтіһ); вцагапісе; без -и үіїһоиш єпагапіее; ~ качества диа1іќу 
аззиагапсе; в Этом ~ вашего успёха (ћіѕ і5 (Пе рџагапќее ої уойг 
ѕиссеѕѕ 

гардербб м 1 (шкаф) магагобе 2 (раздевалка) сіоакгоот 3 (одеж- 
да одного человека) сІіоћеѕ; обновить свой ~ геріасе зоте ої опе'5 
сІо(ћеѕ; Биу* ѕоте пе сІоіћеѕ 

гардерббщик м сІоакгоот аїепдаті 

гардина ж сигіаїп 

гарем м Багет 

гармоника ж сопсегіїпа; губная ~ той ограп 

гармонировать несов бе іп пагтопу (уйй) 

гармонист м ассогаіопіѕї, ассогаіоп ріауег, Киѕѕіап сопсегііпа 
ріауег 

гармоничный Багтопіоця 

гармбния ж һагтопу; ~ звуков һагтопу ої ѕоипаѕ; ~ красок 
рагтопу оЁ соІоигѕ/амер со]огз 

гармбнь ж Коиѕѕіап сопсегИпа (а йехавопа! ассот оп уліїй БеЙомз 
апа ий Бийопѕ юг Кеуз); ассогаіоп 

гармошка ж см. гармонь 

гарнизон м ваггіѕоп 

гарнир м зіде 4131, $14е огаег; рыба с ~ом ЯзВ у а ѕійе 4151; что 
на ~? мПпаї'8 Гог 5іде 9151? 

гарнитур м ѕеї; ~ мебели зийе ої Гагпікиге; ~ белья (үо-/һгее- 
ріесе Іайіеѕ’ ипаегмеаг 

гарнитура ж полигр зе 

Гарпии мн миф {ће Нагріеѕ 

гарпӯн м һагрооп 

гарь ж те! оГбигпіпе 

гасить несов см. погасить 

гаснуть несов см. погаснуть 

гастрит м мед газ 1$ 

гастролёр м 1 (артист) еџеѕї асіог 2 (о работнике) сазиа/т1- 
вгапі могКег 

гастроли ми їош; ~ зарубёжного певца сопсегі гопг ої а/ Пе 
Гогеівп 8іпеег 

гастролировать несов Бе оп їоиг 

гастроном м бооад юге 

гастрономия ж 2госепез; ѓоойѕїой5 

гастроскопия ж зазітозсору 

гастроэнтерблог м зазігоепіегоїовізі 

гать ж 105-гоа4, амер согдйгоу гоаа 

гауда ж (сыр) єоида 

гауптвахта ж воен эпагагоот; дегепійоп диацет$/тоот, дізсір- 
іпагу сей 

гашён|ый: -ая известь 5іакед іте 

гашиш м һаѕһіѕһ 

гвалт м питриз; поднять ~ Кіск ир а гитри5 (ароиї ѕтіћ) 

гвардеец м єпагазтап 

гвардия ж Сиагаѕ; национальная ~ пе Майопа! Спага 

гвоздика ж 1 (цветок) сагпацоп; турёцкая ~ ѕуееї уат 2 (пря- 
ность) с1оуеѕ 

гвоздодёр м сіам Ваттег, паі дгамег 

гвозд||ь м пай; забить ~ һаттег/ігіуе* іп а пай; һаптег/гіуе* 
а пайї ініо 5тій © ~ сезбна Ше Біг ої (ће ѕеаѕоп; ~ программы пе 
рієвійері ое рговгатте/амер рговгат/ѕһоу; $һоуѕіоррег разг; 
и никаких ~ёй! апа раб а1!!, апа Ваз (Һа! 

где уПеге; ~ вы работаете? уһеге до уои \огК?; извинйте, ~..? 
ехсизе те, мһеге”..?; ~ я могу..? мПеге сап І..?; ~ мӧжно найти..? 
ћете сап І веї..? © ~ уж мне! ії'5 пої Юг те!; ~ ему... 175 пої Юг 
ріт... 

где-либо зотемПеге 

где-нибудь зоте\уПеге; ~ встрётимся үе] тееї ѕотеўһеге 
(еІѕе); ~ ещё еІѕеуһеге 

где-то 5отеуПеге; она должна быть ~ здесь ѕһе паз бе абош 
ѕотеућеге; она живёт ~ в Испании ѕһе Пуе5 зоте ріасе іп Ѕраіп 

гегембния ж һеретопу 

гедонйзм м филос Һейопіѕт 

гедонистический һейопіѕііс 

гей м разг вау 

гейзер м веуѕег 

гей-клуб м вау сіц 
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гейм м спорт вате 

гекзаметр м поэт Бехатеїег 

гектар м Песіаге 

гёлий м хим пейит 

Гелиос м миф Неіоѕ 

гель м ве]; ~ для душа 5помег ве! 

гельминтоз м мед һеітіпіһіаѕіѕ 

гемоглобин м мед паетоз от, амер петоєвіобіп 

геморрой м мед Һаетоттгћоіаѕ, амер Ветогго!8$; рез разг 

гемофилия ж мед ВаеторЮ Ша, амер ВеторЮ Ша 

ген м биол вепе 

гёндерн|]ый єепагг; ~ое исслёдование сепіег ѕигуеу; ~ переворбт 
(новая роль женщин в обществе) вепӣегаџаке 

генеалогическ/ий: ~ое древо ѓатіїу ігее 

генеалогия ж вепеаіову 

генезис м вепеѕіѕ 

генерал м гепегаї; ~ Армии агту вепега!; --лейтенант іеџѓепапі- 
сепега! 

генеральный 1 (главный) тајог, зепега[; -ая уббрка тајог 
пауіпе пр; ~ое сражёние Дєесізіуе бае; -ая доверенность вепега! 
ромег об айогпеу 2 єепегаї; ~ прокурор ргоѕесиќог єепегаї; ~ 
директор єепега! ігесіог; СПіеї Ехесийує Обісег (СЕО); ргезідепі 
0 -ая репетиция агеѕѕ гепеагза! 

генератор м вепегаѓог; ~ постоянного тбка О.С. вепегаѓог 

генераторніЇьій: -ая станция вепегаќіпе ріапі 

генетика ж эепейс$ 

генетический сепейс 

гениальный ғгеаї, бгіШапі 

гений м зепиаз; литературный ~ вепіџѕ іп Шегагиге 0 добрый ~ 
вооа ѓаігу; злой ~ еуі! єепій5 

гениталии мн вепіїѓа[ѕ 

гённо-модифицӣрованн|ый сепейса!у тойібей, СМ; -ые 
продукты СМ Юю04$ 

гённ||ый вепе; ~ая инженерия зепейс епеіпеегіпе; ~ая технология 
вепе іесһпоІіову 

геном м биол вепоте 

генотип м биол вепоѓуре 

генофонд м єепе роо! 

геноцид м зепос1ае 

гебграф м геозтаррег 

география же реовгарһу; физическая ~ рһуѕіса! веоргарһу; 
экономическая ~ есопотіс веовгарћу 

геодёзия ж эеодезу, Іапа ѕигуеуіпе 

геблог м 2е010215 

геология ж зеоїову 

геометрический хеотеїтіс(аї) 

геометрия ж веотеїгу 

геополитика ж геороїійся 

Гебргиевский крест (награда в дореволюционной России) Сго$$ 
об 51 Сеогее 

георгин м ааһа 

гепард м сһееѓаһ 

гепатит м мед рераців; вирусный ~ уїіга! һераёііѕ 

Геракл м миф Негас!ез 

геральдика же Регаїдту 

герань ж вегапішт 

герб м соа{ оѓагтѕ; Государственный ~ Россйи Киѕѕіап 5іаїе Ет- 
Ыет 

гербарий м РБегбагійт 

гербера ж бот ветбега 

гербицид м хим Пегбісіде, мееакШег 

гербові|ьій Пегаїдіс; ~ая печать оћсіа1 ѕќатр; ~ сбор ѕќатр Чу 

гериатрия же эепай1с$ 

геркулес м 1 (овсяная крупа) гоїеад оаѓѕ; Негсшез оаїз8 сетеа! (гот 
а Киззіап Бғапа пате) 2 Г. миф Негсшеѕ 

германск|]ий 1 ист, лингв Сегтапіс; -ие языкй Сегтапіс 
Іапеџареѕ 2 (немецкий) Сегтап 

гермафродит м һегтарһгойійе 

герменевтика ж филос регтепеціїся 

Гермес м миф Негтез 

герметизация ж 5еаїпеє, такт; аігііеһї 

герметизйрующиий: -ее срёдство ѕеајіпо авепі; -ая прокладка 
зеаПп Пр 


герметическ|ий Пегтейс; аїпієпі; -ая упакбвка һегтеќіс/ 
аігііеһ раскіпе/раскаве 

герметӣчн||ый см. герметический; ~ая банка ѕеаІей јаг 

геройзм м һегоіѕт; проявить ~ аіѕрІау һегоіѕт 

геройн м һегоіп 

геройня ж Пегоіпе 

геройческий Пего!с; ~ поступок һегоіс деей 

герой м һего; ~ войны маг его; ~ романа (ће Пего ої (ће помеї; 
положительный/отрицательный ~ а вооӣ/баа сһагасіег; ~ дня Пе 
Пето оће дау © ~ Россйи Него ої Виза 

геронтология ж вегопіоІову 

герпес м мед со|4 зоге, һегреѕ 

герц м физ Бегі7 

герцог м дике 

герцогиня ж диспез5 

гестапо с нескл ист ће Сезіаро 

гетеросексуальный һеѓегоѕехиа! 

гетман м ист Ппеїтап 

гетрь мн ваіѓегѕ 

гетто с нескл вһеіќо; еврейское ~ Јетіѕћ єпеїто; негритянское ~ 
Ыаск єрейо 

Гефест м миф Нерһаеѕіиѕ 

гжель ж собир сетатісѕ (мії Бе раќетп оп а ућіќе эгоипа уогК) 

гиацинт м һуасіпіћ 

гиббон м зоол віббоп 

ГИБДД 571 (Тһе З{ае Тга с За у шзресогае) 

гибель ж 1 аеаїћ; дезігисбіоп; гит; гаї; ~ самолёта ріапе сгазП; 
аеѕігисіоп оГа ріапе; ~ корабля ѕһірутеск 2 гиіп; на краю -и оп 
Пе уегое ої гиіп; он был на волосбк от -и Пе һай а пагго\ езсаре 
Нот деа 0 ~ надёжды {ће гиіп оГопе’5 һоре; 10 һореѕ 

гибискус м бот һібіѕсиѕ 

гибк|ий 1 йехіЫе; ~ое тёло іһе/ѕиррІе бойу 2 перен Нехібіе; ~ая 
политика Йехібіе роПсу; ~ график работы Яехите 

гӣбнуть несов см. погибнуть 

гибрид м пубгід 

гигант м ріапі; широкоплечий ~ бгоаа-ѕһошаегеа віапі; дерево- 7 
віапі (ее 

гигантск(ий зідапіїс; -их размеров ої відапіїс 8і7е; -ие усйлия 
аП-ои еҝогі(ѕ) 

гигиёна ж Пузіепе; личная ~ регзопа| һуріепе; ~ питания пи{- 
попа! һувіепе 

гигиеническ(ий ѕапіќагу; ~ пакет (в самолёте и т п) зісК бав; 
~ие прокладки ѕапіќагу іомеѕ; ~ие салфетки уеї іре; ~ая губная 
помада Пр ѕаіуе 

гигроскопичный абѕогбепі 

гид м виїде 

гидравлический һуагашіс 

гидрант м Пуадгапі; пожарный ~ бге һуагапі 

гидроизоляция ж уаїегргоойпе, һуагоѓире іпѕшайоп 

гидрокостюм м усе! 5иїї 

гидролог м Пуатоїовізі 

гидрология ж Будго|огу 

гидропоника же һуйгоропісѕ 

гидросамолёт м зеар!апе 

гидротехника ж Пуагашіїс епвіпеегіпе; һуйгашіс {есппо]огу 

гидрозлектростанция ж һуагоеесігіс ромег ѕіайоп 

гидроэнергётика ж һуйгорожег епзтееп 

гиёна ж һуепа 

гильдия ж 2и 

гильза ж воен ѕће11; Бшеї саѕіпе 

гильотина ж гиШойпе 

Гименей м миф Нутеп, Нутепи$ 

гимн м ћутп; государственный ~ паНопа! аппет 

гимназист м вутпаѕіит рирії/ѕіоаепі; эгатитаг зсВоо! риріі/ 
5 делі 

гимназия же вутпаѕішт; вгаттаг 5сПоої; еШе ѕесопаагу/амер 
ћіеһ ѕсһооІ 

гимнаст м ѕвутпаѕі 

гимнастёрка ж 50діег'я Мопзе 

гимнастика ж вутпаѕіісѕ; спортивная ~ О!утр!с вутпаѕіісѕ; 
худбжественная ~ Нее саПіѕіһепісѕ; ешгһуіһтісѕ; лечёбная ~ 
{Бегареийс ехегсіѕеѕ 


гимнастический 
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гимнастическ(ий гутпаѕііс; ~ зал гут; ~ снаряд вутпаѕііс ар- 
рагаїшя; ~ конь һогѕе; -ие упражнёния сутпаз с ехегсіѕеѕ 

гингивӣт м мед 211121115 

гинеколог м зупаєесоїові5зі, амер вупесоїовізї 

гинекология ж вупаесоІову 

гипербола ж лит Пурегбоїе; мат Пурегбоїа 

гипермаркет м ПурегтагКеї 

гипертёкст м (в информатике) һуретќехі 

гипертоник м мед Пурегіепзіуе (раціепі) 

гипертония ж мед Пурегіепзіоп; Шей Ыооа ргеѕѕиге 

гипертрофированн|ый 1 мед Пурегігорпіей; епагвей; -ая 
печень Пурегігорріед/епіагеед Пует 2 (чрезмерный) ехсеѕѕіуе; ~ое 
самомнёние ехсеѕѕіуе ѕеІ#-сопћаепсе; біс его разг 

гипнбз м һурпоѕіѕ; сеанс -а һурпоѕіѕ ѕеапсе; лечение гом 
Бурпоегару; в состоянии га Бе іп а Пурпогіс $еер 

гипнотизёр м һурпоїіѕі 

гипнотизировать несов һурпоѓіхе 

гипоаллергённый һуроаегвепіс 

гиповитаминбз м мед һуроуііатіпоѕіѕ 

гиподинамия ж һуройупатіа 

гипотеза ж һуроїіћеѕіѕ; раббчая ~ ситгепі һуроіһеѕіѕ 

гипотенуза ж мат һуроѓепиѕе 

гипотетический Пуроїрейса! 

гипотбник м мед разг ретѕоп 8ийегіпе гот һуроѓепѕіоп/Іоу Ыооа 
ргеззиге 

гипотония ж мед һуроѓепѕіоп; Іо Моо4 ргеззиге 

гипофиз м анат ріїшіагу віапа 

гиппопотам м һірророѓіатиѕ 

гипс м 1 ріазіег ої Рагіѕ 2 мед ріазіег; наложить ~ на что-л. ри“ 
ѕтіһ іп рІаѕќег/іп а рІаѕѓег саз(; снять ~ {аКе* (ће ріазіег (саѕі) ой; 
у него рука в ~е һіѕ агт 15 іп рІаѕќег 

гипсофила ж бот вурѕорћіа 

гипюр м эшриге 

гирлянда ж вагіапа 

гиря ж 1 меіећї 2 спорт Чате 

гистология ж Бізіоїову 

гитара ж виіїаг; гавайская ~ икее 

гитарист м виіќаг ріауег 

глава | 1 ми ж Веаа; ~ государства һеаа оЁ зе; ~ семьи Ше һеаа 
ої а Татіїу; ~ фирмы ргіпсіра! оба бгт; в Этом дбме она ~ семьй 
ѕһе \уеаг$ {Пе їгоиѕегѕ іп їһаї йаї 2 ж арх сироІа, доте 

глава П  сһарѓег; ~ книги сһарѓег ої а боок; в конце последней 
~ы аї (ће епа оЁ ће Іа сраріег 

главарь м Ісадег; ~ шайки рапе |еадег 

главенствовать несов: ~ над һо!а* амау оуег 

главнокомандующий м соттапаег іп сріеї 

главн|ый 1 таш; ~ая мысль тат 14еа; -ая дорбга тајог гоа; 
~ая роль Іеайіпе гоІе; ~ая задача таш ргоЫет/аіт 2 (о долж- 
ности) сріеб; ~ врач сһіеѓ досіог; ~ бухгалтер сПіеї ассоитіапі © 
~ гброд саріка!; ~ое (дёло) вводн сл тоѕї ітротѓіапіу/ амер ітрог- 
тапі; ~ое, не торопись апа абоуе аП/апа тобі ппроцап (у), доп'ї 
Бе шавипу 

глагол м грам его 

гладиатор м зіадіатог 

гладильн| ый: -ая доска ігопіпе Боага 

гладиблус м зіадіоіця 

гладить несов см. погладить, выгладить 

гладкий 1 зтоош; -ая кбжа этос ѕКіп 2 (без узора) ріаїп; ~ 
шёлк ріаїп $ИК; "ие обби ппрайегпед/ріаїп маПрарег 3 (откорм- 
ленный) ме-ѓеа 0 ~ стиль зтоо/еазу/Йо\ие $Уе; ~ая речь 
ВЁиоепќ ѕреесһћ 

гладко зтоо у; ~ выбритый сІеап-ѕһауеп; ~ причёсанный пеайу 
Бгиѕћеа/сотбеа 

гладь | ж (поверхность воды) зтоо/з1аззу ѕш'ѓасе © тишь да ~ 
разг реасе апа де 

гладь 11 ж (вышивка) ѕайп-ѕіісһ; вышивать -ю етбгоіаег іп 
зайп-5ейсН 

глаженье с ігопіпе 

глажк|ја ж разг: не требующий ~и поп-ігоп 

глаз м 1 еуе; голубые 7д Бше еуеѕ; карие -а Бгомп/Паге! еуеѕ; я 
видел это собственными ~ами І ѕау іс У ту ом еуеѕ 2 (взгляд) 
Іоок; отвестй ~а 1оок {ће оШег уау; не отрывать ~ от кого-л. 
Кеер* опе'з еуеѕ зе оп 5ті; он не сводил с неё ~ һе Кері һіѕ еуеѕ 


бхеа оп Бег 3 (зрение) еуеѕівһі; испбртить себе ~а зрой* опе’5 
еуеѕ 4 перен еуе; нужен ~ да ~ за кем-л./чем-л. опе тиѕі Кеер а 
сопзіапі еуе оп зтф/зтій © невооружённым -ом мії "Бе пакеа 
еуе; делать большие ~а Іоок ата7еа; для отвбда ~ аз а Ыіпа; за 
~а беһіпа зтр'я баск; дурнбй ~ Пе еуі еуе; ~а не сломай! прост 
тіпа удиг еуеѕ, ћеу аге воіпе (о Іеар оий!; ни в однбм ~ӯ аѕ зобег 
аз а јире; разуй ~4! прост веќ* уопг реерегѕ ореп!; идти куда -А 
глядят мапаег аітіеѕ51у; закрыть ~4 на что-л. соппіуе аї ѕтій; 
игл а Ыіпа еуе іо ѕтій; не верить свойм ~ам пої (о Бейеуе опе’5 
еуеѕ; пускать пыль в ~а риі! (ће моо! оуег ѕотеопе” еуеѕ; (и) -ом 
не моргнув уїіпоці Ба те ап еуеПа; Это сразу бросается в ~а і 
1еарз 10 {ће еуеѕ, її саісһеѕ ће суе ай опсе; всё в ~ах потемнёло 
еуегу/ те меп Маск; радовать ~ рІеаѕе опе” еуеѕ; с закрытыми 
~ами УИ опе” еуеѕ с1озе4; смотреть правде в ~а {асе Ше (ги; не 
в бровь, ав ~ погов ехасіу!; уои'уе ВИ (ће паї! гіећ оп {ће Веаа!; в 
чужбм ~ӯ сучбк видим, а в своём бревна не замечаем посл уе ѕее а 
тоїе іп оигбго(ћег”ѕ еуе апа доп'ї ѕее а Беат іп сиг омп; с ~ долбй 
— из сердца вон посл оці ор, ои ої тіпа; у страха ~а велики 
погов Ѓеаг бгеедѕ рагапоїа; с -у на ~ іёѓе-а-(ёѓе; на ~ гоиз Шу 

глазастый у біс еуеѕ; (наблюдательный) ѕћагр-еуей 

глазёть несов: ~ на ѕЅќаге а 

глазирбванный ғ/ахей; ~ сырбк 8іа7ед ргосеззе4 сһееѕе 

глазки мн: ~ стрбить кому-л. таКе* еуеѕ аї ѕтр 

глазник м разг еуе досіог 

глазница ж анат огбії, еуе ѕосКеї 

глазной еуе; ~бе яблоко анат еуебаї!; ~ врач еуе ѕресіа[іѕі; -ые 
капли еуе Чгорз 

глазбк м (отверстие) реерһоІе; ~ в двери (оог) реерһоІе 0 
на ~ арргохітаїеіу; теаѕигеа/јиавіпе Бу еуе; определить на ~ 
деїегтіпе Бу еуе; єце85 

глазунья ж (яичница) їгіеа е585 (уіїћ Бе “зиппу ѕіае” пр) 

глазурь ж 1 (на керамике) 1ате; покрывать ~ю епате|, оует?]ате 
2 кулісіпе 

гламур м 8іатоиг 

гландь мн анат (юп$1$ 

глас м уст, поэт уоісе 

гласить несов ѕќаќе, десіаге 

гласность ж 1 рибіісіу; ореппеѕѕ; ігапѕрагепсу; предать что-л. 
зи біме? риЫісіїу о 5тій; рибІісіѕе/риЫісіхе 5 тп 2 полит рибіїсіту; 
зіазпозі; ігапѕрагепсу 

глаукома ж мед зіадсота 

глетчер м 5іасіег 

глин|а ж сіау; гончарная ~ агеії, ройег'я сіау; лепить из ~ы 5раре 
ош оїсіау 

глинозём м аіштіпа 

глинтвейн м тиїеа міпе 

глинян|ый сіау, таде ої сіау; ~ая посуда еагіһепуаге, зопемаге 

глиссер м зреефроаї 

глистогонніЇьій: ~ое срёдство усги асе 

глисты мн зоол (іпіе5ійпа!) уогт 

глицерин м в/усегіпе 

глициния ж бот уіѕіегіа 

глобализация ж >1обаПтаНоп 

глобалӣзм м зіобаївт 

глобальн]ый 1 (всемирный) з1оба[; в зом масштабе оп а 
вЇоба! зсае; ~ое изменёние климата 21оба! срапее об стае; 
~ое потеплёние 21оба| магтіпе 2 (всеобщий) 81обаї; ~ подхбд к 
решению задачи 81оба! арргоасі їо ѕоІуіпе ће ргоМет 

глобус м зіобе 

глодать несов пам; ~ кость зпа\ а бопе 

глоссарий м 2105загу 

глотать несов з\аПо\ © ~ слова титЫе; ~ слёзы һо!а* баск {еагз 

глоткіа ж 1 анат вше 2 прост (горло) ћтоаї; заткнуть ~у кому-л. 
ЗВ" 5 тб пр 

глоті|бк м змаПом; ешр, тошћи; дгіпК; ~ воды а дгіпКк/змайом 
об уаег; ~ свежего вбздуха а бгеаіһ ої Нез аіг; одним -кбм аї 
опе тоцірійі 

глӧхн||уть несов 1 (становиться глухим) 80" деаї 2 (затихать) дів 
амау; шум ~ет {ће поіѕе 41е$ амау; мотор -ет епоше ѕ(а115 

глубина ж 1 деріһ; ~ колбдца ће дер ої а/е ме; на ~ё сто 
метров аї а деріћ ої а һопагеа тетез/амер теетз 2: в ~ё лёса 
деер іп Ше Ѓогеѕї; в ~ё сада аї (һе Гаг епа оѓ/а ре БоНот оЁ (ће 
вагаеп 3 (сила, степень проявления) іпіеп5іїу; ~ чувств іпѓепѕіќу ої 
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Ғееіпеѕ; ~ мысли ргоїипаїсу/дерії об'Рроцебі 0 в ~ё души аї пеагі/ 
іп опе’5 реагі ої реагіз; до -ы души (о {ће бойкот ої опе'з Пеагі 

глубинка ж разг (далекий район) Біпіегіала; гетоїе агеаѕ/рІасеѕ; 
а воаѓогѕакеп уШазе 

глубӣнн||ый еер; ~ лов Чеер-зеа йѕһіпе; -ая бомба деріп Ботб/ 
сһагре 

глубӧк|ий 1 еер; -ое бзеро еер 1аКе; ~ая тарёлка Бом/; -ая 
печать полигр этауиге 2 перен ргоѓоипа; ~ ум ргоѓоџпа тіпа; с 
~им сожалёнием її ргоѓоџпа гергеї 3 (о высокой степени про- 
явления) деер; ~ая ночь еер пієПі; -ая старость о!4 аре; ~ сон 
ргоѓоипа/еер ѕ1еер 

глубоко в знач сказ: здесь ~ И?з деер һеге 

глубоководніЇьій йеер-уаїѓег; ~ая рыбалка йеер-ѕеа бѕһіпе 

глубокомысленный Шоп 

глубокоуважаемый (в вежливом официальном обращении) 
Реаг 

глубь ж Чер 1; ~ лёса ће дер оЁ һе Коге5і 

глумиться несов јеетг (аі), тоск (аї) 

глупо безл К із ѓоо!іѕһ; как Это ~! ром Гооії8 її 15!; как ~ с вашей 
стороны пом ЃЁооІіѕһ обубси 

глупость ж зшр1аПу; сделать ~ до а ѓоо!іѕһ ІБіпе; сказать ~ зау* 
а ѓооІіѕһ (ћіпе; Это была ~ Па аз а зШу ріпа їо ао 

глупый Гооїзі, ѕќџріа, $Шу; ~ щенбк $Шу рирру; ~ вопрбс ѕџріа 
аоеѕііоп 

глухарь м сарегсаїе; уоо4 вгоџѕе 

глухі||бй 1 ЧеаЁ; ~ старик 4саї оі4 тап 2 м һе 4еаЁ разговбр -йх 
деаї теп їаїКіпе; {а ше аї сгоѕѕ-ригроѕеѕ 0 он остался глух к её 
прбсьбам Пе (игпей а дсаї саг 10 рег гедиеѕіѕ 

глухомань ж см. глушь 2 

глухонем]бй 1 асаї-апа-диті; йеаѓ-тиќѓе; ~ ребёнок ЧеаЁ-тие/ 
деаб-апда-дить спід 2 м а деаї-апа-дить; а деаї-тиїе 

глухота ж дсаїпез5 

глушитель м авто ти ег 

глушить несов 1 (рыбу) зип 2 (звуки, шум) тие 3 (мотор) шгп 
ой 4 (инициативу) зИВе, зирргез$ 5 (пить): ~ водку ВИ* (пе уоака 

глушь ж 1 міїдегпез8; лесная ~ Баскмоойѕ 2 (глухая провинция) 
оцші-ої-Пе-мау ріасе; (ће тідде ої помПеге; жить в ~й Пуе іп ап 
оцш-ої-Пе-мау ріасе 

глыба ж Ыоск; ~ льда спипк/Питр ог ісе; каменная ~ Бош@ег 

глюки мн разг пайисіпацопе5; (в компьютере) еггогз 

глюкоза ж эсозе 

глютамат м: ~ натрия МС, топоѕойіот оіиќатаѓе 

гляд|ёть несов 1ооК (аї); ~ в окиб ІооК ош ої ће міпаом; ~ за 
ребёнком ІооК айег а са 0 ~ в бба маїсі ош; "й в бба! кеер убиг 
еуеѕ ѕкіппеа! 

глянец м 2105$, Іиѕіге 

глянцев|ый 10у; -ая бумага 21055у рарег; ~ журнал з105зу 
таратте 

гнать несов 1 сһаѕе; ~ стадо корбв/овёц 4пуе* а һега/а Носк; ~ 
зверя сһаѕе (аЙег) ап апіта! 2 (выгонять) таги ой; ~ йз дому 
кого-л. баги зть оці (ої те һоџѕе) 3 прост (быстро ехать) п4е*/ 
агіуе* Һага/Ғаѕі 

гнаться несов 1 (преследовать) ригзие; собаки ~лӣсь за зайцем 
1ће Воипа$ ригѕиеа {һе һаге 2 (добиваться) ѕігіуе* (/ог, а/їег); ~ за 
деньгами 5їгіуе" айег топеу; ~ за славой зееК*/ригзие ате 

гнев м апвег; вспышка га бигѕі ої апзег; сменйть ~ на милость 
{етрег јиѕќісе мії тегсу 

гневаться несов бе апэту 

гнев||йть несов: не ~й Ббга! уои ѕһоша соипі уоиг ЫЇеѕѕіпеѕ! 

гнёвный ута Е, апету 

гнедбй бау; ~ конь сһеѕіпиќ Һогѕе 

гнездо с 1 пе5і; свить (себе) ~ (тж перен) зе е домп іп ѕоте 
ріасе 2 тех ѕосКеї; ~ клапана уа|уе зосКе © осиное ~ уаѕр”ѕ пеѕї 

гнездбвье с пеѕііпе ріасе, пеѕііпе эгоипа 

гнёт м 1 (груз, тяжесть) уе; положить сыр под ~ ри а 
меіеһћі/ѕотеіһіпе һеауу оп {һе сһееѕе 2 (иго) уоке 

гнетущ(ий орргеѕѕіуе; -ая атмосфера орргеѕѕіуе аітоѕрћеге; ~ее 
впечатление орргеѕѕіуе/аергеѕѕіпо ітргеѕѕіоп 

гнида ж 1 піс 2 разг (о человеке) Іоиѕе 

гнил||бй гоцеп; ~бе яблоко гоцеп арріе; ~ зуб йесауей оо 

гниль ж гоїѓеппеѕѕ; пахнет ~ю Шеге 15 а 5 те! ої гої һеге 

гни||ть несов гої; сёно ~ёт Ше һау 1$ єоіпе БаЯ/15 гоп 

гнойть несов Іі гої 


гнойться несов @1зсватее риз 

гной м риз 

гнойник м бої! 

гном м миф дматі, впоте 

гну м и ж нескл зоол пи 

гнус м собир (мошкара) тозаийое$ 

гнусавить несов їаїк ћгоџеһ опе’5 позе 

гнусавый паба] 

гнусный уїїе; ~ обман (об афере) $һате1еѕѕ 4есерНоп; жіскеа гаџа 

гнуть несов 1 бепаӣ*; ~ проволоку Бепа* жіге; ~ трубу Бепа* а ріре 
2 разг дгіме" (аї); к чему/куда он гнёт? Па! із Пе апуше аї?; ~ 
свою линию Кеер* аї (її) 0 ~ спину перед кем-л. бом опе? баск 
Бероге зт 

гнутіься несов бепа"; деревья ~ся от ветра (гееѕ Бепа домп іп пе 
уіпа 

гнушаться несов аброг, 1оа Ве, ӣеѕріѕе 

гобелен м ќареѕігу 

гоббй м обое 

говно с прост груб ЗВ 

гбвор м 1 (звуки речи) уоісе; слышался ~ гостей {һе 2ез{5’ уо1сез 
меге һеага 2 (диалект) дїіаіесі 

говорӣльня ж разг неодобр (болтовня) таїкіпе 5пор 

говорі|йть несов 1 зреак*; 1е*; ребёнок ещё не -йт (ће сПії4 сап'ї 
ѕреак уеї; ~ по-русски зреаК* Киѕѕіап; ~ правду {еП* Ше тип; не 
могли бы вы ~ помёдленнее? соц] 4 уос зреаК а бії тоге $10 у?; 
~ят, зима будет холбдная іПеу зау/\ме’ге 1014 (һа) міпіет мій Бе 
со1а; ~ по телефбну ѕреак* оп Ше рћопе; он не хбчет ~ об Этом 
Бе 1$ пог аѓ а] сопатипісайує оп (ће 58ибіесі; кто ~йт? (по теле- 
фону) мПо'я саШпе?; было бы лучше Это не ~ {Һа оша һауе Бееп 
беќег Іей ипѕаіа; ~й за себя! ѕреак Гог уопгзеЙ 2 (свидетельство- 
вать) бе еуійепсе (07); Это ~йт о егб большбм самообладании ії 
зреаК$ уо[атез Бог 115 зеїй-сопітої; всё -ит о том, что... еуегуіһіпо, 
іпаісаѓеѕ фа... © вообще ~я зепегаПу /ргорейу ѕреакіпе; иначе 
я іп оег Уога$; корбче -я сиї" а Іопе ѕѓогу Вог; не -я уже о 
ком-л./чём-л. 1еќ* а1опе зт/зтий; по правде -я (о їе {ће пи; 
собственно -я ѕігісйу ѕреакіпе; чёстно ~я ЇтапКіу ѕреакіпе; что вы 
-йте!/ты -йшь! геаПу!?; что и ~! ма! е|5е 1 ћете {о ѕау! 

говорӣт|ься несов: как ~ся аз {Пе заушх 206$ 

говорливый (аЇКайує 

говядина же Бесї 

говяж|ий Бееѓ; ~ бульби Бееї зіоск/Ббопійоп; ~ язык ох-іопвие; 
-ьи рулёты БееЁГоПуе5/амер бігаѕ 

ГОГОЛЬ-МОГОЛЬ м ез2-поз, ево р 

гбгот м 1 (гусей) попКіпе 2 разг пренебр эаНа\у 

год м 1 уеаг; прошлб два га їмо уеагѕ раѕѕей; текущий ~ ситепі 
уеаг; прошлый ~ Іа5і уеаг; будущий ~ пехі уеаг; через ~ іп а уеаг; 
учебньй ~ асадетіс уеаг; финансовый ~ @зса| уеаг; каждый 
~ еуегу уеаг; время га ѕеаѕоп; в двадцатые ~ы іп {һе ќбуепїііеѕ; 
високбсный ~ Іеар уеаг 2 мн ~ы (возраст) аре; в егб ~ы аї һіѕ аре; 
не по "дм беуопа 57155 уеагѕ; ~ы дают себя знать Іа Ёееіпе (ће 
уе1 Е ої ту уеагѕ © встречать Новый ~ сеІергаѓе Мем Үеаг”ѕ Еуе; 
~ы застоя {ће регіоа оЁѕіавпайоп; без году неделя јиѕі а бгіеѓмћіе; 
из зав ~ Нот уеаг {о уеаг; с Нбвым ~ом! Нарру Мем Үеаг! 

годӣт||ься несов Бе бі (/ог) © никуда не ~ся Шагз по 2004; Это 
никуда не ~ся (Бай мії! пеуег 40; куда Это ~ся! (па уоп” до аѓ а!!! 

годності|ь ж: срок ~и зе-Бу дае 

гӧдн|ый бг (г); вода, -ая для питья 4гіпКабіе маїег; он был 
признан не ~ым к воённой службе Пе уаѕ аесІагеа тедісаПу ипћї 
Юг 5егуісе 

годов|ӧй аппиаї; ~бе количество осадков аппиа! ргесіріќайоп; 
~ дохбд аппиа! іпсоте; ~ая отчётность бухг аппиа! ассоипіѕ; ~ 
баланс бухг аппиа! Ба]апсе ѕһееї; ~ оборбт фин аппиа! їигпоуег 

годовщина ж аппіуегѕагу; ~ свадьбы мейаіпе аппіуегѕагу 

гол м 20а1; забить ~ ѕсоге а воа! 

голев|бй: -дя линия спорт воа! Ипе 

голенӣще с боойев 

голеностбпный: ~ сустав анат апКе јоіпі 

гӧлень ж (человека) ѕһіп; (животного) ѕһпапк 

голец м (рыба) Іасһ 

голкипер м воа!кеерег 

голландец м разг Рриїсптап 

голландка ж (печь) еа ѕіоуе 

голландский Юиќсһ; ~ сыр ЮОиќсһ сһееѕе 


голова 
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голова ж 1 Веад; ~ болит 5пр'з Беад із аспіпе; зті паз а һеайасһе; 
~ кружится 5716”; һеаа 1$ з\п; ѕтр 15 дї7гу; стадо в двести 
голбв 200-һеаа оїсаше 2 (ум, рассудок) тіпа; ясная ~ Іосіа тіпа; 
из -ы вылетело что-л. 5тій епі ош ої 5ть’5 һеаа, 5тій зПрреа 
зть'з тіпа; мне пришло в гблову что-л. 5тій сате по ту һеаа; 
работать ~6ӧй могк Бу һеаа; он парень с ~6й һе”ѕ уегу тиспһ аП 
1ћеге; я не могу Это выбросить из ~ы І сап'ї её її ош ої ту тіпа 
© в первую голову іп (Пе бгѕї ріасе; терять гблову Іоѕе* опе'з һеаа; 
дел выше -ы Бе ѕуатреа мі могК; на голову выше кого-л. һеаа 
апа ѕпошаегѕ абоуе 5ть; не бери в голову доп'ї 20 {о апу Боїрег; 
ручаться ~6й за кого-л. апѕует /ог ѕтр аз їог опезе!Е; с ~ы до ног 
Нот ћеаа 10 ѓоої; сломя гблову Пке таа; выше ~ы не прыгнешь 
посл а тап сап до по тоге вап Бе сап; намылить голову кому-л. 
тар 5 тЬ'з бпвегѕ; валить с больнбй ~ы на здорбвую разг Іау опе'5 
омп ѓаші аї ть е]5ез 4оог 

головастик м зоол кадроіе 

головешка ж бгебгапа, бге-ѕ(іск 

головка ж 1 тех һеаа; ~ гвоздя паї! һеаа 2 бот Би; ~ лука опіоп 
би; ~ чеснока вагііс һеаа 3 (руководители) собир разг ће һеаа 
(о), ће Іеадегѕһір (о/) 

головні|дй 1 Пеаа; ~ убӧр һеаййгеѕѕ; ~ая боль һеайасһе 2 (первый) 
Ісадіпе; ~ вагон Ісадіпе саггіаре/амер саго ~ мозгбгаіп; это не моя 
~ая боль ії іѕ по сопсегп ої тіпе, амер И’; пої ту Гипега! 

головокружёние с 2149 тез5; она почувствовала ~ 5Пе Ее відау 

головокружӣтельный (о высоте) 4172у; (о карьере) Бгеа (акте 

головоломка ж ри771е 

головомойка ж їеШпе-оїї 

головорез м сийргоаї 

голограмма ж һоІіовгат 

голография ж һоІовгарћу 

голод м 1 һипеег; утолить ~ ѕаііѕѓу опе’; һопрег; я просто умираю 
с зу Гм 5ітріу ѓатіѕһеа 2 (бедствие) гатте © книжный ~ Боок 
показе; ~ не тётка (пирожка не подсунет) посл Бипеег Ваз ап 
ітрегайуе уоісе 

голодание с 5іагуайоп; лечебное ~ тейіса! п 

голодать несов ѕіагуе 

голӧдн||ый һипогу; быть ~ым Бе һипегу; я гблоден Гт Пипету; 
~ая диёта роог іеї 

голодовкі а ж: объявить ~у 20* оп а һипеег ѕігіке 

гололёд м ісе-сгиѕіеа ргоипа; Ыаск ісе, Ыаск їгоѕі; на дорбгах 
~ ісу гоайѕ 

гололедица ж ісе-соуегей эгоипа 

голос м 1 уоісе; громкий ~ Іоца уоісе; потерять ~ 105е* опе уоісе; 
Бе ипаЫе їо ѕреак/ѕіпе 2 муз рагі; Эта партия слишком высока для 
её ~а Ше рагі іѕ ріќсһеа їоо һіеһ бог һег 3 полит усе; решающий 
~ сазіїпе усе; совещательный ~ аеібегайуе усе; он получил 
большинствб ~бӧв һе рої (ће тобі уо{е$ © во весь ~ аї Ше {юр ої 
опе’5 уоісе; в один ~ УИ опе ассога; ~ за кадром уоісе(-)оуег; 
поднять ~ гаіѕе оне’; уоісе 

ГОЛОСИСТЬІЙ УП а $гопз уоісе 

голословніьій ипзаб$апнае4; -ое обвинёние ипѕибѕѓапііаѓей 
ассиѕайоп 

голосование с уоїїпе; открытое ~ уоііпе/уоїе Бу а 5пом оЁһапаѕ; 
тайное ~ ѕесгеї баПо{/уоѓе; забчное ~ абзещее уойпз; решать ~м 
десіде Бу уоїе; поставить вопрос на ~ риї" (ће іѕѕие (0 Ше усе 

голосовать несов уо{е; ~ за уоѓе Гог; ~ против уоѓе араіпѕі 

голосові|бй: -ые связки уоса! согіѕ; ~бе сообщёние уоісе теѕѕаве 

голубика ж геа Біїбегту 

голуб||бй 1 біце; - бе небо біце 5Ку; ~ые глаза Бше еуеѕ 2 м разг вау 

голубцы мн кул $аЙеа саббаве Іеауеѕ 

голубчик м (в обращении) ту йеаг 

гӧлубь м рівеоп 

голубятня ж рієсоп ІоЌ, дФомесої 

голый 1 (нагой) паКеа; ~ая спина паКе4 баск 2 (лишённый чего-л.) 
Баге; -ые дерёвья Баге ігееѕ; ~ые стёны Баге укаї8 3 (без добавле- 
ний и пояснений) риге; ~ые факты Баге ас{$; ~ая правда {ће пакед 
ший 0 (с) -ыми руками мії опе’5 Баге Вап@$ 

голытьба ж разг роог реор[е; Бервагѕ 

голышом ѕѓагк пакед 

голь ж собир ће роог; беввагѕ 0 ~ на выдумки хитра песеѕѕіѓу 15 Пе 
тошег ої іпуепіїоп; ~ перекатная гійта# 

гольф м 20; мяч для -а со Ба; клюшка для га ғо! саб; 
площадка для га го соигѕе 


гольф-клуб м сіибћоџѕе 

гольфи мн Кпее-1еп2й 5осК5 

гольян м (рыба) тіппом 

голяшка ж кул КписКіе 

гомеопат м ротогорай, амер һотеораіһћ 

гомеопатическ|ий  Ботогораїріс, амер һҺотеораіһіс; ~ая 
аптека һотоеораћіс рһагтасу 

гомеопатия ж потоеорау, амер һотеораһу 

гомерический: ~ смех гоаг ої ІацеНіег 

гбмик м разг пренебр вау, диеег, ѓар, ѓаврої 

гомогённый һотовепоиѕ 

гомон м Бибби; птичий ~ сһогиѕ оЁбігаѕопе 

гомосёк м прост презр № 

гомосексуалист м һотоѕехиа! 

гомосексуальный һотоѕехиа! 

гонг м 2015 

гондбла ж гопдо!а 

гондон м разг груб сопдот, гиббет (Боо?), Етепећ Іейег 

гонени|е с регзесийоп; подвергаться ~ям Бе регѕесиќей 

гонец м соппег, теѕѕепеег 

гонка ж 1 (спешка) тиѕћ 2 мн ~и спорт тасе; автомобильные ~и 
тоїог гасеѕ; лыжные -и 5Кі гасеѕ; велосипёдные -и сусе гасе; 
парусные ~и гегаКа 

гӧнор м атЫНоп, зе -е$еет 

гонорар м Ее; авторский ~ гоуа!Нез 

гонорея ж мед вопоггћоеа 

гбночный гас!15; ~ автомобиль гасег 

гонт м стр $611 е5 

гончар м роНег 

гончарн|ый: ~ круг роіїег'я \Пее!; ~ые издёлия роќѓегу 

гончая ж һоџпа 

гонщик м гасег 

гонять несов 1 дгіуе"; сһаѕе оїї 2 разг (курьера) Кеер* оп Ше во 
З (мяч) кпосК арои 4 разг (экзаменовать) эт 0 ~ голубей Ісаї 
агоипа; ~ чай прост Іоцпее агоипа дгіпКіпе са 

гоняться несов (преследовать) сһаѕе айет; перен ригзие 

гоп: не говори 7, пока не перепрыгнешь посл беѓмееп {ће сир апа 
Ве Пр а тогзе| тау $Пр 

Гор м миф Ногиѕ 

горја ж 1 тоипіаїп; вершина -ы тоитат ѓор; взбираться на 
гору сіітб а тоитат 2 (множество) һеар; ~ книг Веар оЁбоокѕ; 
~ бумаг ріїез ої рарег ® пир ~6й зитроцз Ісазі; не за ~ами пої 
г ой; как ~ с плеч (свалилась) ПКе а 1оа4 о оле тіпа; идти в 
гбру/пбд гору єо" аррій/домтпній; дела фирмы пошли под гору пе 
Бивіпе55 15 єоіпе домтпнії; своротить гбры тоуе тоипќаіпѕ; стоять 
~6й за кого-л. ӣеѓепа мії тіярі апа тат, ѕќапа* пр /ог яті; ~ с 
~6й не схбдится, а человек с человеком сойдётся посл теп тау 
тееѓ Би тоипіаїп5 пеуег; ~ родила мышь посл "Бе поипіаїп Ваз 
БгоиеНЕ а тоиѕе 

горазд: кто во что ~ разг пренебр еуегуопе доїпе 01$ оуп 118 

гораздо тисһ; тапу; а 101; ~ ббльше тосһ/тапу/а Їої тоге; ~ 
лучше тисһ/а 10 Бецег 

горб м һитр 0 на своём 7у испытать Іеагп* Бу/Яйот ег 
ехрегіепсе; свойм —6м (зарабатывать, добывать) Бу Пе ѕуеаї ої 
опе'ѕ отож; на чужбм ~ӯ в рай ёхать неодобр таКе* опе” жау іп Ше 
ас 5їтб'з ехрепѕе 

горбат||ый һитрбаскей 0 ~ого могила исправит посл сап а Іеорага 
сһапее 115/145 $рої5?; һе/ѕһе мії! пеуег спапее 

горбӣнк|ја ж: нос с -ой Котап позе 

гӧрбиться несов ѕіоор 

горбун м һипсһбаск 

горбуша ж (рыба) һипсһбаскК ѕаітоп 

горбушка ж юр сгиѕі 

горгондзола ж (сыр) вогвопхоІіа 

горделӣвый ргопа, һаџеһѓу 

гордиться несов бе ргоца (о); ~ успехами Бе ргоца оѓ опе? 
асһіеуетепіѕ 

гордость ж ргійе; национальная ~ пайопа! ргіде; он ~ семьй Пе'5 
{ће ргіде ої різ Гатіїу 

гордькй ргоча; ~ человек ргоџа тап; ~ взгляд ргоца #1апсе; я горд, 
что работаю с ним І ат ргопа їо могк міс Бит 

гордыня ж агговапсе 

горе с 1 (печаль) зоггом 2 (беда, несчастье) тіѕѓогіипе; её 
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постигло ~ ѕһе 15 іп єгіеї 0 ему и -я мало Пе доезп'ї саге а БИ; с 
~ем пополам У АНсиПу; слезами -ю не помбжешь погов іг ѕ 
по иѕе сгуше оуег $ріі тік; ~ луковое шутл роог гізК, Іате 405 

горевать несов єтіеуе; Іатепі 

горелка ж бигпег; газовая ~ ваѕ-јеї, ваѕ-бигпег 

горелки мн (игра) тасе-апа-саїсп 

горёлый Бигпі 

горельеф м эВ геїеї, паці-теПеї 

горемыка м и ж разг роог жтеїсћ, роог ѕ0ш 

гбрестный за4, 5оггомтиі, раіпѓш 

горі|вть несов 1 Бигп"; жарко ~ят дрова (ће бгемооа іѕ Ыахіпе; 
в кухне -йт свет (ће 11266 15 оп іп (ће Кіќсһеп 2 (быть в жару) 
Бе бигпіпе рої; һауе а һівһ еуег; больнбй весь -йт Ше раНепе 15 
бигпіпе по/Ваза 121 ѓеуег 0 душа ~ийт бе бигѕііпе і епіһиѕіаѕт; 
не -йт (о делах и т п) Шете іѕ по һиггу; раббта -ит (в руках) у 
кого-л. (ће) могК те іп ѕтр’'ѕ һапаѕ; на вбре шапка -йт погов 
ап ипеазу сопѕсіепсе беїгауѕ іт5сії; һе {һа соттіїѕ а аш (ћіпкѕ 
еуегуопе ѕреакѕ об ії 

горец м тоипіаїп дмеїег; Бієріапаєт 

горечь ж 1 бійег газіе; ~ во рту бійег їазіе іп 5т’5 топ 2 (тя- 
гостное чувство) Бійетпеѕѕ; ~ утраты Бійег 1055 

горжетка ж боа, Шргоаї-мтар 

горизонт м Погігоп; сблнце скрылось за гом {ће ѕип Ч1зарреаге4 
Ьеїом {ће Потоп $ появиться на ге арреаг т 57675 Ш 

горизонтальный Погігопіа!; ~ое положёние Погігопіа! роз оп 

горилла ж эопПа 

гористый тоитатоц$ 

горкіа ж 1 а іе Пі; катиться с -и 5ійе* аомп а/е ісе- 
ҺИ 2 (шкафчик) сирбоага; сабіпеї; ѕіаебоага; амер Бийеі 0 
американские -и го|ег соазіег; альпийская ~ (для цветов) госКегу 

горланить несов разг баж] 

гбрлица ж шшгіедоує 

горл]о с гоаг; у меня болит ~ І Пауе а ѕоге (һгоаї; в -е пересбхло 
опе’5 їргоаї 15 агу © дыхательное ~ міпаріре; дел по ~ Бе пр іо опе'5 
еагѕ іп могК; сыт по ~ Бе 4 ир; промочить ~ уеї опе’; мПізіе; 
стать кому-л. поперёк га ѕ(іск* іп 5 тб'з (ћгоаѓ; во всё ~ разг аї (ће 
тор оЃопе”ѕ хоісе; брать за ~ кого-л. {аКе* ѕтр Бу (ће іћгоаї 

горловина ж (на одежде) песк (вое); круглая ~ гоџпа песк 

горлопан м прост Іоцатоцій, гому 

горлышко с песк; ~ бутылки боі епеск 

гормон м биол һогтопе; ~ рбста этому Һогтопе 

гормональный һогтопа! 

горн м Бизе 

горница ж уст сһатбег, гоот 

горничная ж 1 (в доме) (поп5е)таїй 2 (в гостинице) спатбегтаіа 

горнодобывающий тілпіпе 

горнолыжник м поппаїіп-зКіег 

горнолкіжніькй ѕКі; ~ курбрт тоипќаіп/ѕКі геѕогі; ~ спорт дом п- 
рій ѕКііпе; ~ подъёмник Кі; ~ склон 5Кі 5Іоре; ~ прбпуск ѕКііпо, 
раѕѕ; -ая школа 5Кії пе ѕсһоо] 

горнопроходческіий: -ие раббты їиппеіпе могк 

горноспасательцні|ьій: -ая служба тоипіаіп-гезсие ѕегуісе 

горностай м егтіпе 

гӧрн|ый 1 тоипќаіп; ~ вбздух тоипіаїп ап; ~ хребет тоитпіаїп 
гідое; -ые лыжи даомпрій/АТріпе $К1$; ~ козёл аїріпе ібех; ~ 
велосипед тоип{ат ЫКе; -ые порбды госКз; ~ перевал раѕѕ 2: ~ 
инженер пт епешеег 0 ~ая болезнь аКИиае ѕіскпеѕѕ 

горняк м тіпег 

город м їожп; сіѓу; столичный ~ саріїа! сісу; провинциальный ~ 
ргоміпсіаї комп; егб сейчас нет в ге Пе 1$ оці об їоуп јиѕі пом; 
~-герӧй һего сігу; --спутник заеПие їомп; жить за городом Пуе 
ош оїтомп/їп Ше соппігу(5іде)/їп "Бе 5ибигб5 0 ни к селу, ник -у 
погов міїоиѓ гпуте ог геаѕоп 

городить несов прост (аїк попѕепѕе, ак гоббіѕћ 

городкй ми спорт вогоакі (ап о/а Киззіап вате ѕітіаг 10 ѕкіеѕ) 

городничий м ист тауог 

городовой м уст ройсетап (іп рге-геуоиНопагу Кизяа) 

городбк м іомпѕһір, їомпіеі 0 воённый ~ сапіоптепі 

городской шбап; сііу; ~ транспорт рибіїс бапзрой/ амер 
їтапзрогіайоп 

горожанин м оуп-/сіту-ФмеПег 

гороскоп м һогоѕсоре 

горох м реа 0 как об стену ~ іс8 іКе а ша їо а бгісК маї! 


гороховий реа; ~ суп реа зопр 0 шут ~ неодобр сіомп 

горбшек м 1 реа; зелёный ~ эгееп реаѕ 2: душистый ~ бот ѕуееї 
реа 0 платье в ~ роїКа-дої ӣгеѕѕ 

горстка ж һапаҝйі (тж перен) 

горсть ж Напа 

гортанный эи ога 

гортань ж Іагупх 

гортензия ж һуагапееа 

горчить несов Вауе а бійег ѓаѕѓе 

горчица ж плизіага; английская/французская ~ Епе1іѕћ/Егепеһ 
тизіага; зернистая ~ уһоІергаіп плизгага; ~ с хреном һогѕегааіѕһ 
тизага 

горчичник м тизага ріазіег; поставить ~ арріу а тизага р!а$ег 
(го) 

горчичный (о цвете) тизата 

горщі|дк м рої; ~ с кашей рої мії рогтідєе; цветбчный ~ Но\уегрог; 
ночной ~ сһатбегрої 0 не боги -кй обжигают логов а тар сап іо 
апуїіпе Ш Пе (гіеѕ 

горшочніьій: ~ое растёние роќќеа ріапі 

горькіий 1 біїег; ~ вкус Бійег (аѕіе; -ое лекарство Бійег тейі- 
сіпе; -ая настойка бійег; ~ шоколад бійег спосоїа/е 2 (тяжёлый) 
Вага; -ая дбля Пага 101 © ~ пьяница Беауу агіпкег; пить ~ую дгіпК' 
Бага 

горючесть ж сотби$ Ну 

горюч[ий 1 НаттаМе; ~ материйл сотбизНЫе плагегіаї; ~ая 
жидкость бгеіісһїег 2 с -ее (бензин и т п) Тисі 

горячий 1 пог; -ие напитки Пої дгіпкѕ /беуегавеѕ; ~ бутерброд 
тоазіед ѕапамісһ; ~ ~ая вода Пої магег; ~ лоб рої Ѓогеһеаа 2 (о 
чувстве) раѕѕіопаїѓе 0 ~ая тбчка полит Пої зрої; по ~им следам 
пої оп Пе Песіз (07); іп Во ригзий (0/); под -ую руку (попасть) іп 
{Пе Пеаг ої Бе тотепі 

горячӣтельный (о напитках) аїсороїїс 

горячиться несов сеї“ ехсіїей; ~ по пустякам зе ехсіїед оуег 
1тійеѕ 

горячк||а ж 1 ЃЁеуегіѕћ Һаѕѓе; ~ перед отъёздом (рге)дератиге ги 
2 (лихорадка) Ѓеуег; бёлая ~ е[ігішт ігетепѕ 3 (азарт) газВ; 
биржевая ~ їтапіїс биуіпе апа ѕеіпе оп (ће ѕіоск-тагкеѓ/ехсһапое 
$ порбть -у Іоѕе* опе’5 һеай; асі гаѕћу 

горячность ж Еегуопг, раѕѕіоп 

горячо 1 нареч (спорить и т п) раѕѕіопаїѓе]у 2 в знач сказ їѕ Бої 

госбезопасность ж ѕѓаѓе ѕесигіќу 

госбюджет м ѕќаѓе Бийвеѓ 

госзаказ м роуегптепїі огаег 

госпитализация ж һоѕріѓаііғзайоп 

госпиталь м агту һоѕріќа!; полевой ~ беа Повріїа! 

господа мн вепйетеп; дамы и ~ Іайіеѕ апа эепИетеп 

господин м 1 (хозяин) таѕќег 2 (при фамилии или обращении) 
$іг; Мг 

господство с 1 (власть) дотіпайоп 2 (преобладание) ргейоті- 
папсе; мировбе ~ могід зиргетасу 

господствующий ргеуа!п; (у власти) гшіпе 

Господь м Сод 0 ~ стобой! Соа Ыеѕѕ уои!; Гбсподи помилуй! Со 
Ыез$ те!; прости господи Соа Ѓогріуе те 

госпожа ж 1 (хозяйка) тіѕігеѕѕ 2 (при фамилии или обращении) 
Мгз; М$ 

госпошлина ж 5іаїе ду 

госпредприятие с рибіїсіу омпед емегризе 

госслужащий м оЙс!а1 

гостеприймный һоѕріѓабе 

гостеприймство с һоѕріќаііїу; оказать ~ 5пом" позриаШу 

гостиная ж дгаміпе гоот; зп гоот; буіпе гоот 

гостинец м ргеѕепї, эй 

гостиниціа ж һоѓе!; заказать номер в -е Боок а гоот іп а Поїеі; 
остановиться в ге ѕѓау ш/аЕ а һоѓе!; бооКк/сПеск іп/аї а һоќе!; ~, 
в котброй мы остановились Пе Поїе! ас уһісһ ме $ауеа 

гостиный: ~ двор уст зВорз, Батааг 

гости||ть несов бе оп а уізії (то); ~ у друзей ѕѓау міїп Р1еп4$5; она ~т 
у сестры $Пе 15 оп а уіѕії їо һег ѕіѕќег 

гость м виеѕі; нежданный ~ ап ипехресе4 уіѕіќог; быть в -ях бе а 
виеѕі (аг, о)); встречать ~ёй \ме!соте опе” риеѕіѕ; ходить в ~и 50* 
уіѕіііпе; позвать в ~и іпуіќе; сегбдня вы мой ~ ГА іКе їо рау югуоиг 
теа! © в -ях хорошо, а дбма лучше посл Еаѕї ог М/е5і, һоте 15 Бебі 

гостья ж гие 


государственный 
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государственный ѕѓаѓе; ~ герб Зе ЕтЫет; 5іаге соаї оРагтб; 
~ строй роїйіса! ѕуѕѓет; ~ служащий ѕ(аѓе етріоуее; ~ язык о с1а1 
Іапвиаєє; ~ аппарат ѕќаѓе тасһіпету/аррагаѓиѕ; -ая собственность 
рибіїс ргорегіу; ~ банк ѕќаѓе БапК; ~ заём роуегптепї Іоап 0 ~ое 
право юр рибіїс Іам; ~ая тайна ѕѓаѓе ѕесгеї; ~ые экзамены ѕїаѓе 
ехатіпайопя 

государство с ѕќаѓе; демократическое ~ ЧетосгаНс ѕќаѓе 

государь м ист ѕоуегеівп; (как обращение) Уопг Мајеѕїу 

готика ж СоШгс; пбздняя ~ Гае Со ис 

готический Софіс 

готовальня ж эсотецу ѕеї; (архитектора) дгаміпе іпѕігштепіѕ 

готовить несов 1 ргераге; ~ выступлёние ргераге ап аддге55/ 
ѕреесһ; ~ больнбго к операции ргераге а раїіепі ѓог ап орегайоп 
2 (еду) соок; ~ обед таке"/соок Іипсп 

готовиться несов сеї“ геаду (/ог); ~ к отъёзду веі“ геаду Юг опе’5 
дерапиге; ~ к лекции сеї“ геаду Бог Іесіиге 

готовка ж разг сосКіпе5 

готовності|ь ж геадіпез8; ~ сделать что-л. геадіпе85/міПпепевз 
ќо до 5тій; в боевой ти геайу Бог асііоп; (о корабле) сеагеа Юг 
асйоп; с -ью геадіїу 

готӧв||ый геаду (г); -ая одежда геайу-тайе сІоќһеѕ; ты готбв? 
аге уои геаду?; мы ~ы начать уе'ге а! зе (о беріп; всё 70 а! 1$ 
теаду; я нё был к Этому готбв І мазп'ї ргерагеа Юг ва; завтрак 
готов бгеакѓаѕі 1$ геаду; -ые блюда сопуепіепсе Гоод; когда Это 
будет 70? мПеп мій И Бе геаду?; жить на всём ~ом һауе опе’5 Бгеад 
Бицеге4 оп Бої $14е$ 

гофрӣрованн|ый: -ая юбка рІеаѓей 5кКігі; ~ воротник гобегейї 
соПаг; ~ое желёзо соггазаеа гоп 

граб м бот ҺогпЬеат 

грабёж м гобБегу; һоІаир; вооружённый ~ агтей гоббегу; Это 
прбсто ~! 1° $Веег гоббегу!; ~ среди бёла дня (тж перен) Чауйэ? 
тоббегу 

грабитель м Бигзіаг 

грабить несов (человека) гоб; (дом) Биг ]е 

грабли мн (вагаеп) гаке 

гравёр м епегауег 

гравий м зтауе! 

гравировать несов епетауе 

гравировка же епетауіпе 

гравитация ж физ этауцаноп 

гравюра ж епетауміпе 

град м 1 ћаі!; ~ побил посёвы Пе Паї! зроїй/амер зро|е4 ће сгорѕ 
2 (обилие) уоПеу; ~ упреков 5ігеат ої гергоасһеѕ 

градация ж вгайайоп 

градом Иск апа #25; катиться ~ (о слезах) ѕітеат домп; пот ~ 
з\еайие ргоѓиѕеіу 

градоначальник м ирон тауог 

градостройтельство с ‘отп ріаппіпє, амер сіїу рІіаппіпе 

градуйровать сов и несов этадиаже 

градус м дергее; сколько сегбдня ~ов? ућаѓѕ Ше {етрегашге 10- 
Чау?; 20 ~ов тепла/выше нуля 20 ергееѕ абоуе 7его; под углом 
40 -ов аг ап апеје ої 40 аергееѕ © под ~ом разг ипаег ће меаїрег 

градусник м іћегтотеѓег; поставить ~ больному ѓаке* а рабіепі?ѕ 
{етрегашге (мії а ћегтотеѓег) 

гражданин м сібіхеп; граждане Россйи сібілепѕ ої Киѕѕіа; права и 
своббды граждан 1120$ апа їгеедотя ої сіїілепѕ 

гражданка ж 1 сіііхеп 2 прост (невоенная жизнь) 8іуму ѕітееї; 
сіуШап Ше 

гражданский 1 сімії; ~ иск сімії зай; -ие права сімії гіећіѕ; ~ая 
война сімії маг; ~ долг сіуіс ду 2 сімійап; ~ое платье сіуіПіап сІоіћеѕ 
$ ~ брак соттоп-Іам таггіаге; ~ая панихида сімії йлпега! ѕегуісе 

гражданственность ж ѕепѕе ої беіпе а степ 

гражданство с сіііхепѕћір; получить ~ Бе этате4 сійепяПпір 

грамзапис]ь ж (егаторпопе) гесогдїпе; студия ги гесог4те 
зао 

грамм м вгат(те) 

грамматика ж вгаттаг; учебник ~и а эгапптаг 

грамматический ягапттайса! 

грамот|а ж 1 Шегасу; геадіпе апа мгіпе 2 (документ) сПагіег; 
Чее4; оїйсіа! дФоситепі; верйтельные ~ы сгедепііаїз; почётная 
~ соттепдайоп рота 0 филькина ~ иѕе1еѕѕ ѕсгар ої рарег; 
китайская ~ Отеек, аоџЫе ЮОисһ (го ѕтр); ісѕ ай! Стеек/доцбіе 
Диїсі ќо те 


грамотный 1 Шега{е; ~ человек Шегае регѕоп 2 (хорошо знаю- 
щий) сопареїепі; ~ специалист сотреїепі ѕресіа!і1 3 (выполнен- 
ный без ошибок) этатлтайса!; ~ чертёж $кКИАИ/амер $КШЕ дагай / 
дгаміпе 

грампластинка ж вгаторћопе / амер рһоповгарћ гесога 

гранат І м бот ротевгапаѓе 

гранат П м мин вагпеї 

граната ж єтепаде; ~ взорвалась Пе отепаде уепі о 

гранатовый (цвет) деер геа 

гранатомёт м эгепаде Іаппспег 

грандибзн||ый пу; огап@; атіійоия; егапдїозе (часто с от- 
рицательным оттенком); ~ое сооружёние ітрозіпе/таєпійсепі 
сопѕігисіїоп 

гранёный си; ѓасеѓеа; ~ стакан (ѕЅ(апаага) ѓасеѓеа ӣгіпкіпе 2145; 
~ алмаз ѓасеѓеа діатопа 

гранит м вгапіќе 

границіа ж 1 Богаег; ігопіег; государственная ~ ѕѓаќе Богдег/ 
їопіег; открытая ~ Ітее Ітопіїег 2 мн ~ы (предел) Пти; всему есть 
~ы еуегу те Ваз ії Шт; Это перехбдит все -ы ії соеѕ Беуопа ће 
Боипа$ обаї! геазоп 0 за -у (20*) абгоаа; ёхать за ~у 20* аргоаа; за 
~ей абгоаа; из-за -ы гот аргоай 

гранӣчи||ть несов 1 Богдег (оп); наш огорбд ~т с лесом сиг гагдеп 
Богаегз {Пе Гогезі 2 (доходить до чего-л.) уетее (оп); богдег (оп); егб 
смёлость -т с дёрзостью [15 соџгаве уегвеѕ/богаегѕ оп ипридепсе 

гранка к полигр ргоої, заПеу-ргоог, 51ір 

Грановитая палата ж Басеїед Сһатбетг (ім Моѕсоу Куетіїп) 

грант м этап! 

гранула ж этапше 

гранулированный ггаіпед 

грані ж Ёсе; ги куба (ће ѕійеѕ ої а сибе; ~и рубина (ће Ѓасеќѕ ої 
а гиру 0 на ~и оп Ме бгіпк/уегве об, на ~и войны оп {ће бгіпк ої 
маг; на ~и безумия оп Пе уегее оҒіпѕапіїу; на ~и фантастики іц5ї 
ипбепеуаЫе 

граф м сооп; еагі (в Англии) 

графа ж 1 (столбец) соот 2 (раздел) рагі 

график м 1 (диаграмма) ФЧаэтат 2 (расписание) итеаЫе; 
ѕсһеаше; ~ движения поездов гаЙ\ау/гат Кітегабіе/зспедців; 
гибкий ~ работы Нех!1те; по ~у оп ѕсһейше 

график(а ж 1 егарћһіс аг 2 собир вгарћһісѕ; выставка ~и ехюоп/ 
амер ехһібі ої агаміпе5 © компьютерная ~ сотршег егарһісѕ 

графин м десащег 

графиня ж соппіе85 

графит м мин егарһіќе 

графический ғгарћіс; ~ редактор вчт вгарһісѕ ейіќог; ~ адаптер 
вит втарћісѕ айарѓег 

графология ж зтарроіову 

графоман м згарпотапіас; а сотриїзіуе м/гіїег 

графство с соџпіу 

граффити мн нескл эта ЯН 

Грации мн миф Бе Стасеѕ 

грацибзн||ый этасейл; ~ танец егасеїи! Чапсе; -ая девушка эгасе- 
ши /5уеПе вігі 

грация ж 1 єтасе; прирбдная ~ пабига! этасе 2 (корсет) согѕеї 

грач м гоок 

гребёнка ж сот 

гребень м 1 см. гребёнка 2 (горы и т п) сгеѕі; ~ горы гійве; ~ 
волны ууаує сгеѕі 3 (у птиц) согаб; петушиньй ~ сосК'8/амер 
гоозіег'я сот 

гребец м оагзтап 

гребешки мн (моллюски) 8саПор8 

гребля ж гоміпе; академическая ~ боаѓ-гасіпо; спортивная ~ 
гоміпе; ~ на байдарке Кауакіпе 

грезить несов агеат* (оѓ), Гапіазі7е 

грёзит||ься несов: ему -ся... һе йгеатѕ ої... 

грейдер м 1 (машина) этадет 2 разг (дорога) ігі тоад 

грейпфрут м егареігиії 

грек м Стеек 

греко-римскіийй: -ая борьба тез те 

грелка ж Бої-маїег боці; (на чайник) (еа собу; резиновая ~ Пої- 
уаѓег БоШе; электрическая ~ Пеакіпе/Пої рад 

гремі|єть несов ипаег; ~ ключами іїпзіе опе'з Кеуз; ~йт гром її 
{бопдегз; -ят выстрелы 5ПОЇ5 гіпо спі 

гремуч/ий: -ая змея гаезпаке 
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грузчик 


гренадер м (солдат) этепа ег 

гренадин м (сироп) этепадте 

гренки мл ѓоаѕѓеа бгеаа; сгоџѓопѕ 

грести несов гом; ~ к берегу гоу (омага(58) (Пе гіуеграпк 

греї|ть несов 1 віуе" оці маги; сблице -ет Бе зап ріуеѕ оці/оїї 
магтіһћ 2 магт (ир); ~ обёд магт Іипсһ 3 (отогревать): ~ нбги 
магт опе” Гееі /Іе85 

греться несов тагт опезе/}. ~ у огня \агт опезеї пеаг {Пе бге 

грех м ѕіп; смёртный ~ тога! ѕіп; перворбдный ~ огізіпа! ѕіп 0 как 
на ~ аз Ш аск моша Вауе И; с "бм пополам (кое-как) (опіу) јиѕі; 
что/нечего ~а тайть ії пли5і Бе отпеа; брать ~ на душу асі араіпѕі 
опе’; сопѕсіепсе; от 7 д подальше ош оїтегаріаціоп'я мау 

грехбвный ѕіпѓш 

грехопадение с рел Ге Еа] 

грецкий: ~ орех уати 

гречиха ж бискућеаї 

гречишный: ~ мёд бискућеаѓ һопеу 

гречка ж бисктпћеаѓ 

грёчнев|ый бискуПеаї; -ая каша Бискућеаї роге; -ая крупа 
Бискупеае 

грешить несов ѕіп 

грешник м ѕіппег 

грешный ѕіпёш 

гриб м тиѕһгоот; лесные -ы гії тиѕһгоотѕ; съедобный ~ едібіе 
тиѕһгоот; поганый ~ іоадзіоої; собирать -ы ріск пиѕһгоот; 
маринбванные -ы ріскіеа плизВгоотпз; летом мы часто ходим по 
~ы іп затитег ме ойеп во тиѕһгоотіпе 

грибнӣк м тиѕћгоот рісКкег 

грибница ж бот тусеішт; тиѕһгоот ѕрамп 

грибной гтиѕһгоот; ~ суп тиѕһгоот ѕоир; ~ сезбн тиѕһгоот 
зеазоп Ф ~ дождь гаш Игоией ѕипѕһіпе 

грибок м 1 биол ѓипецѕ 2 (заболевание) Гапва! іпіесійоп 

грива ж тапе; кбнская ~ һогѕе тапе 

гривенник м разг їеп-Кореск ріесе 

гриль м багбесие; жарить на ге 2111, багбесие, гой 

гриль-бар м єтії-баг 

грильяж м сапаіеа гоаѕѓеа пи(ѕ 

грим м таке-ир 

гримас|а ж вгітасе; стрбить/кбрчить ~ы таке“ ѓасеѕ 

гримасничать несов таке" ѓасеѕ 

гримёр м таке-ир тап 

гримёрная ж геѕѕіпо гоот 

гримировать несов таке" ир; ~ лиці таке" ир опе’5/5ть’5 Расе 

гримироваться несов таке" опезе// пр 

грипп м Ни 

гриф І м муз йпеег боага 

гриф П м (надпись) (зієпатите) зг'атр 

гриф ПІ м зоол уціїиге 

грифель м зіаге; репс! Іеаа 

грифон м арх, миф пп, Поп 

гроб м соћр 0 по ~ жизни прост (о опе’; дуїпє ау; в ~ӯ видеть 
кого-л. / что-л. 1 доп'ї саге а дати абоці ѕтр/ѕтіп; краше в ~ 
кладут разг Гуе зееп һарріег согрѕеѕ; Г. Господень {ће Ноу 
Ѕершсһге 

гробить несов разг 8сгем ир 

гробница ж гот, епіотртепі, ѕһгіпе 

гробові|бй: -Ая тишина Чеа у һиѕһ 

грог м ягоє; ~ с рбмом гит єтоє 

гроза ж (ћипаег)ѕѓіогт; похбже, будет ~ її ІооК5 ПКе {Пипаег 

гроздь ж бипсћ, сІоѕіег; ~ винограда а сІизіег ої этарез 

грозить несов ргеагеп; ~ шалуну пальцем зваке* опе'я бпеег аб а 
пацергу спі4; ~ войнӧй Шгеаеп мії маг 

грӧзн||ый 1 (суровый) һгеаїепіпе; ~ правитель зеуеге гшег 2 (вы- 
ражающий угрозу) Гогтідабіе; ~ое оружие Гогтідабіе меароп 

грозові|бй ѕіогт(у); —Ая туча ѕіогт сіоці 

гром м 1 Шипаег; гремит ~ її ШФипаетз 2 перен ипаег; ~ 
аплодисментов іпипдег ої арріацее 0 как ~ среди ясного нёба аѕ/ 
НКе а Бог тот а Біце; (пока) ~ не грянет, мужик не перекрестится 
посл ап И’; {оо Іаѓе; ип! Пе 1а тотепі 

громада ж таѕѕ 

громадина ж разг мПоррег, топѕіег 

громадный Пизе; ~ гброд Пизе сігу; ~ успех іпатепяе ѕиссеѕѕ 

громила м разг Пиз, вооп 


громкий 1 Іоца; ~ гблос Їоца уоісе 2 (о скандале и т п) атои; ~ 
процесс Гатоц5 сазе; ~ скандал Біє зсапаа! 

громко [опа(1у); ~ кричать сту аїоца 

громкоговоритель м Іооіѕреакег 

громкость ж уоште 

громові|бй: ~ голос ћипдегоџѕ хоісе; ~ые раскаты їһипӣегсіарѕ 

громогласно Іоџіу 

громогласн|ый уегу Іоџа; ~ое заявлёние рибііс аппоипсетепїі 

громоздить несов ріїе пр 

громбздкий сштбегѕоте; БиКу 

громоотвбд м !іећіпіпе гоа 

громче Іопаєег; говорите ~ зреаК* пр 

громыхать несов гатбіе 

гроссбух м бухг Іейвег 

гроссмейстер м этапа тазіег 

грот м 1 (пещера) этоНо 2 мор татзаЙ 

гротеск м эго{езаие 

гротёскбвый это{езаие 

грохнуть сов 1 (о выстреле и т п) тіпа" оці 2 (разбить) ѕтаѕћ 

грохнуться сов разг соте? сгаз т аоуп 

грохот м сгаѕћ; ~ орудий гоаг ої саппоп(ѕ) 

грохотать несов гитбіе 

грош м 1 уст (монета) Баїї-Кореск сот 2 мн -й (низкая цена) 
реапиїз; продать за ~й зе!* Бог а 50пе 0 ни ~а нет Бе 5гопу/Паї 
БгоКе; он получает ~й Пе сеѓѕ ра а рійапсе; ~ цена кому-л./ 
чему-л. зтЬ/зтій 150” мог а дӢатп; ни в ~ не ставить кого-л./ 
что-л. ітеаї з ті Ке апт; сопѕійег тій ууогіріе88 

грошбв|ый могіПіІез8; ігі спеар; амер а йіте а 407еп; їмо-бії; 
~ая цена рагу ргісе 

грубить несов Бе тийе (10) 

грубиян м гиде регзоп; спигі; Боог 

грубо (отвечать) гадеіу; (разговаривать) сгадеіу © ~ говоря 
тоцеНіу ѕреакіпе, 

грубость ж гийепеѕѕ 

груб|ьій 1 годе; боогіз5п; сһигііѕһ; ~ человек гиде регзоп; Боог; 
спигі; -ая шутка сгийе іоКе 2 (простой, без тонкости) соагзе; -ая 
работа сгиде/Ваз(у могк; -ая пища соагѕе Ёаге 3 (серьёзный) 8го58; 
~ая ошибка 2105$ еггог 0 ~ая игра спорт гоцеПп вате/ріау 

груда ж ріїе; ~ книг рііе оЁБоок$; ~ бумаг рііе ої рарег 

грудина ж анат бтеазі бопе, зіегпит 

грудинка ж бгіѕкеї; свиная ~ рогк бгіѕкеї; копченая ~ сигеа/ 
зтокеа бгіѕкеї 

грудка ж уменьш (птиць) бтеаѕі; куриная ~ сһіскеп бтеаѕі 

грудн||бй 1 анат рестогаї; -Ая клётка спезі; гіб саре 2: ~ ребёнок 
іпіапі, Бабу 

грудь ж 1 сһеѕі; Бозот 2 (женская) Бгеазі; кормить ~ъю Бгеаѕі- 
Ғееа*; отнимать от -й уеап 0 либо ~ в крестах, либо голова в 
кустах погов і'8 до ог діе!; принять на ~ рих" її аоуп опе’5 песк 

гружёный Іоайеа 

груз м 1 Іоаа; тяжёлый ~ һеауу Іоаа; навалочный ~ ком бик воойѕ 
2 (тяжесть) ма? 

грузд||ь м тіїк аганс © назвался ~ем, полезай в кузов посл уои 
Пауе їо $ИсК (о уоиг вип; іп бога реппу, іп юга роипа 

грузило с ѕіпкег, уеіеһі 

грузин м Сеогеіап 

грузить несов 1 |оа4 (пр) 2 жарг (утомлять разговорами) Бепа* 
5ть’5 еаг 

грузный бику, таѕѕіуе; (о человеке) кю 

грузовик м Іоггу; ~ с прицепом Іоггу/ігисК \/В а ігаіег; амер а 
ѕеті 

грузов|6й саго; ~ транспорт ігеіеһі/сагро ігапѕрогі/уећісіеѕ; 
~ отсёк сагро сотрагітепї; (самолёта) сагео Бау; ~бе место 
расказез; ~бе судно сагро Боаї 

грузооборот м їпгпоуєг ої 2004$ 

грузоотправитель м сопѕіспог ої 5004$ 

грузо-пассажирский сагго-ап4-раззепеег 

грузоперевозка ж сагро (гапзрогіайоп 

грузоподъёмник м ѓогкіій (гиск 

грузоподъёмность ж сатгуїпе сарасйу; ~ судна Боаї Іоаа 

грузополучатель м сопуепее 

грузопоток м пас 

грузчик м (на складе) (магепоц5е) Іоайег; (в порту) досКет, амер 
Іопеѕһогетап; (носильщик на вокзале) рогіег 


грунт 
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грунт м 1 (почва) 5011; ат 2 жив ргітіпе; бгѕї соаї 

грунтовать несов ргіте 

грунтовка ж ргітег 

грунтові|бй: -дя дорбга дїгі гоа4; - дя вода эгоипа уаѓег 

групп|а ж 1 2топр; ~ студентов эгоир ої 58їидепія; ~ экспёртов 
вгоир ої ехрегіѕ; инициативная ~ ргеззиге огоир; ~ риска гіѕк 
этопр; руководитель ~ы поддержки спорт сПеегіеадег 2 (класс, 
разряд) втоир; с1а; сгайе; ~ крбви Ыооа ргоир/ќуре 

группировать несов эгоир 

группироваться несов ѓогт эгопрз 

группировка же этоирте 

группов|ібй 2топр; ~ портрет эгоир рпоїо; г бе обсуждёние эгопр 
аіѕсиѕѕіоп; ~ая психотерапия эгопр {ћегару © ~ые интерёсы (уз- 
кие) іпіегеѕіѕ оГа паггому гор; рагосћһіа! іпѓегеѕіѕ 

грустить несов бе зад; ~ по дбму Бе һотеѕіск; ~ по родным тіѕѕ 
опе” те1аійуеѕ /Ғатіу; ~ о былбм тоигп Юг Бе разі; бе еа ми 
позіаїзіа 

грустно 1 нареч за у 2 в знач сказ: мне ~ І ее] зад 

грустный зад; ~ взгляд за4 ІооК; -ая картина зай рісіите; у неё 
такой ~ вид ѕһе ІооКѕ 50 ѕай 

груст||ь ж ѕайпеѕѕ; с -ью говорить о чём-л. зреаК* абоші ѕтіћ жї 
теїіапсПоїу; в её гблосе прозвучала нбтка ~и Шеге уаз а поїе ої 
за4пез$ іп Пег уоісе 

груша ж реаг 

грыжа ж мед Петпіа; пупбчная ~ ит са! һегпіа 

грызня ж 1 (драка животных) бећї 2 (ссора) апатеШпз; мёлкая 
~ ѕаиабЫе 

грьзі|ть несов 1 пам; ~ кость спау а бопе; ~ орёхи сгасК пи 
2 (придираться) пає (а); ~ домашних пає аї опе'з Татіїу 0 егб -ут 
сомнёния Пе 15 сопзитеа Бу аоџЫіѕ 

грызун м зоол годепі 

гряда ж 1 (садовая) том 2 (гор) гапзе; (волн) ѕетіеѕ; ~ облакбв 
Бапк ої сіоца 

грядк||а ж бея; раѓсћ; копать -у йі? а раісћ 

грядущий сотіпє, Патиге; на сон ~ Беїоге гошз то Беа 

грязелечение с тоа сиге 

грязесборник м (в раковине) указіе йіѕроѕа! ипії 

грязи мн мед (сигайуе) тоа 

грязно аїгіу; на улице ~ ії'5 тид4у іп/амер оп їБе ѕітееї 

грязнуля м и ж разг ріє; (о ребёнке) тиску Кіа 

грязный 1 дїгїу; ~ пол ігу Яоог; -ые руки ділу Вапд$ 2 (отвра- 
тительный) ѕогаіа; ~ая истбрия Чу 5їо0гу; -ая война Ау маг; 
Это ~ое дело Ше мПоїе Бизіпе55 5 іпК5 

грязь ж 1 (почва) тий; месить ~ маїк іп ће тиа; колёса завязли 
в "й {ће мРесізя вої 5їисК іп (ће тий 2 (пыль, мусор) а; рукив "й у 
кого-л. тб’; һапдѕ аге ӣігїу $ не ударить в ~ лицбм ѕауе опе'з Гасе; 
облить ~ью кого-л. пгом/ тий ат 5тб; как ~и Пе! оГа 101; смешать 
с -ью кого-л. МасКеп 5тб'з пате 

гряну!ть сов 1 Пипаег; ~л гром (ћеге маз а сіар ої ћипӣег; -л 
выстрел а ѕһої гапе ош 2 (внезапно начаться) бтеак* оці 

гуашь ж жив (краска) воџасће (раіпі); (картина) воџасћһе (раїпі- 
15) 

губа І ж Пр; верхняя ~ иррег Пр; сжать губы ригзе опе’ Прз; кусать 
себе губы біќе* опе’з Пр(5) © губы надуть рои; у негб ~ не дура 
прост ћіѕ їаѕїе ізп'є Бад 

губа П ж: сидёть на ~ё жарг бе саппей, зії" іп а сосіег 

губернатор м гоуегпог 

губерния ж ист ргоуіпсе 

губительный Пеѕігисііуе; (о климате) иппеа у 

губить несов гиіп, КШ 


д 


да І 1 уеѕ; вы придёте? — Да, я приду мії! уои соте? — Үеѕ, І мії 
2 (не так ли?, не правда ли?) 15 Тай ѕо/тівћі?; ты егб простил, 
да? уоц’уе Югеуеп Піт, Бамеп'ї уоц/(15 аб гівһі? 0 да что вы 
говорите?! уои доп'ї ѕау 50!, геаПу?; вот Это да! моу! 

да П (пусть) 1еї; да будет вам извёстно... ѓог уоиг шЮгтаноп...; да 
здравствует..! [оп Пуе..! 

да Ш Тапа; ты да я уоц апа те 2 би; я бы пошла, да времени нет 
І уош А во Шеге Би І һауе по (те 

дабы книжн т огдег їо (40), іп ог4ег ћаѓ 


губка ж ѕропве 

губні|бй: -Ая помада Прзиск; ~ая гармбника той! огвап 

губчатый (пористый) рогоиѕ 

гувернантка ж воуегпеѕѕ 

гувернёр м шіог 

гугу: ни ~! Кеер ії ипдег уопг Вай, пої а мога! 

гудеть несов би77; попК; Боої 

гудок м роги; Воо{ег; ѕігеп; мПі5йе; ~ теплохбда тоїог ѕһір һогп; 
~ автомобиля һогп; ~ паровоза ѕігеп 

гудрон м ќаг; ќагтас 

гуж м: взялся за ~, не говори, что не дюж посл ії уси ріедее, доп'ї 
Безе; іп ога реппу, іп юга роипа 

гул м готЫе, дгопе; ~ голосбв һит; ~ мӧря тигтиг 

гулкий геѕоипаіпе, 

гулькин: с ~ нос разг пехі їо пот 

гуляка м и ж разг геуеПег 

гулянка ж разг гехеіту 

гулянье с (праздник) геуеігу, геуеІгіеѕ 

гуля||ть несов 1 маїк; ~ по парку маїк іп (ће ратк; я люблю там 
~ абѕ ту ѓауоџгіќе маїк; онӣ гли по пляжу {ћеу ѕігоПеа аїопе 
{ће Беасһ 2 разг таке" теггу; ~ на свадьбе һауе а г004 (іте ага 
уусадіпе 

гуляш м кул вошаѕћ 

гуманизм м питапізт 

гуманист м һотапіѕі, БитапНапап 

гуманитарн|ый питапіїагіап; -ое образование агіѕ/амер Пбега! 
агіѕ едисайоп 0 -ая помощь питапіїагіап аа 

гуманн| ый һитапе; ~ое обращение с кем-л. һитапе ітеаітепї 
оўѕтЬ 

гуманбид м һитапоіа 

гумно с {ћгеѕһіпе Поог 

гумус м (почва) ћотиѕ 

гурман м єоигтеї 

гурт м Бега, агоуе (о0/ саше) 

гуртом іп а боду, еп таѕѕе 

гуру м нескл эиги 

гурьбой іп а гапе/сгом а 

гусак м гапаег 

гусар м һиѕѕаг 

гусеница ж зоол саїегріПаг 

гусеничный: ~ трактор саѓегрШаг (гасіог 

гусйн|ый 200956; -ая печінка 2005е Пуег 

гусли мн рза[егу 

густі|бй 1 ШКК; депѕе; ~ лес Фепзе Ѓогеѕі; -ые вблосы їПісК Паїг; 
~ дым СК ѕтокКе 2 (вязкий) ск; ~ суп ИСК ѕоир; ~ая сметана 
1ћіск 5010г сгеат 3 (о голосе, цвете) исп, 4еер 

густонаселённый депз!у роршаѓеа; ~ райбн депзу рориіатед 
аіѕігісі/агеа 

гус||ь м вооѕе 0 ~ лапчатьй (пройдоха) с1еуег/ѕтооёћ орегаќог; как 
с -я вода ПКе уаѓег о а аџск”ѕ баск; хорбш ~! јиѕі Іоок аї һіт!; ~ёй 
дразнить ргоуоке ѕтр ќо зсап4а1 

гуськом ш ше Не; идтй по тропинке ~ 50" аїопе ће рай іп 
ѕіпеје Ве 

гусятница ж (посуда) саззетое (91$) 

гуталин м ѕһое розі 

гущіа ж 1 зедітепі; кофейная ~ собее эгоип$/@гезз 2 (заросли) 
іске; в ~е лёса іп ће дер $ об'Пе Ѓогеѕі 3 сепіге, амер сепіег; в 
~е событий (быть, находиться) іп ће (ћісК об {1115$ 

гювеч м кул рјимеісћ 

гюйс м (военно-морской флаг) јаск 


давать несов 1 см. дать 2: давай(те) Іеі'8; давай(те) дружить Іеї” 
Бе ігіепаѕ © давай-давай соте оп!; ну, ты дабшь!, вб даёт! (ћаѓ”ѕ 
іпсгеібе!; я тебе дам! ГИ таке ії пої Юг уои! 

давить несов 1 (налегать тяжестью) жеівћ (йот); (угнетать, 
притеснять) меіећ ир(оп) 2 (сжимать) бе И; правый сапог 
давит пе пере боо 15 ИЕ З (выжимать) заиеете (ои); ~ лимбн 
запеете а Іетоп 4 (калечить, убивать) гап* оует 5 разг (воздей- 
ствовать) ри* ртеѕѕиге (оп); егб родители слишком на негб давят 
рів рагепіз ризВ һіт (оо Вага 
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двигаться 


давиться несов сһоке (оп) 

давка ж сгиѕћһ; у вхбда в метрб была ~ (ћеге маз а сгиѕћ аќ (ће 
ипдегегоцпа /амер 8ибмау епігу 

давление с ргеззиге; атмосферное ~ абтоѕрһегіс ргеѕѕиге; 
кровянбе ~ біооа ргеззиге; у меня высбкое/нйзкое ~ І һауе һіеһ/ 
Іоу Біооа ргеззиге; ~ в шинах авто їуге ргеѕѕиге 0 оказывать ~ на 
кого-л. риє" ргеѕѕиге оп зть, бгіпе" ргеѕѕиге {о Беаг оп ть 

давн(ий о!4; с -их пор юга Іопе бте 

давно 1 Іоп аво; Это было ~ {ай уаѕ Іопе аво 2 (долго) юг а Іопе 
бте; мы ~ не виделись уе һауеп”ї теї Гог ареѕ; он ~ здесь живёт 
Бе Ваз бееп Ііуіпе һеге Гог а Іопе Ите Ф ~ бы так апа шей те її і5/ 
аоеѕ!; Это было ~ и неправда 1° апсіепі һіѕіогу 

давност|ь ж гетоќепеѕѕ; срок -и юр ѕіабиќе ої ітіабйопѕ; 
прекратить дело за -ью юр іегтіпаѓе ап іпуеѕііваіоп Лева! асііоп/а 
саѕе іп уіеу об/дие їо {ће 5какиіе ої Пйтікацйопя 

давным-давнб ареѕ аво 

даже сусп; ~ он удивился еуеп Пе маз ѕигргіѕей 0 ~ ёсли еуеп іб, я 
бы не сказал, ~ если бы знал І мошап'ї ѕау еуеп #1 Кпеу 

дайвер м діуег 

дайвинг м (ѕсоба) іуіпе; снаряжение для га аіуіпе едиіртепі; 
очки для га іуіпе 2058165; костюм для га угеїяиії; курсы га діміпе, 
сошгѕе 

дайджест м івеѕі 

дайкон м (японская редька) даїкоп (тааіѕћ) 

дактилоскопия ж асіуІоѕсору 

дактиль м лит Часіуї 

далее їигпег 0 итак ~ апа 50 оп 

далёк|јий 1 гетое; дїзіапі; агажау; Каг-оїї; ~ путь а Іопе мау/ 
їгір/јоигпеу; ~ое будущее Ше аіѕќапі Влбиге 2 (чуждый) аПеп (10); 
он далёк от мысли, что... її дое5п'ї оссиг (о Біт (ћаї...; {ћеге 1$ по 
уау Пе сап ШК Ва... 

далеко їаг, ѓаг амау; а Іопе мау ой; бчень ~ Ёг амау; довольно ~ 
дціїе а опе жау; Это ~ отсюда? 15 її Гаг Нот Пеге?; нам ещё ~ идти/ 
ёхать ме 5111 Вауе а 1опз уау їо 20; она живёт ~ ѕһе Пуез а Іопо уау 
ово он ~ пойдёт ће мії! во г; ему ~ за 50 Пе'я ме оуег 50; она ~ не 
красавица 5Пе 1$ Гаг гот Беаціїи!; заходить слишком ~ 50" {00 ѓаг; 
он ~ не так глуп, как кажется Пе’$ пої пеагіу аз 5їирій аз һе Їо0К5 

далматин м (порода собак) Оаітайап 

дальнейщі(ий іатіпег; -ие переговбры состоятся в июле Ёшгіћег 
певобіайопя мій (аке ріасе іп Лиу 0 в ~ем (в будущем) іп Пе Гихиге; 
в -ем именуемый... юр пегеіпайег геѓеггеа 10 аз... 

дальний гетоїе; ~ путь Іопе мау/јошпеу/ќгір 0 ~ рбдственник 
дізгапі геіайує; ~ свет авто Бизе ері; 612$ разг 

дальнобойный воен Іопе-гапве 

дальновиднь(й їаг-ѕісһѓеа; ѓаг-ѕееіпе, ргадепі; ~ полӣтик #аг- 
зієріед ройісіап 

дальнозоркий ѓаг-ѕісһіеа 

дальнозоркость ж ѓаг-ѕівһіейпеѕѕ 

дальтонйзм м соіошг/амер соіог Біпапеѕѕ 

дальтбник м соіоиг-Біїпд 

дальше їагіћег; ГитіПег; я не могу идти ~ І сап'ї во апу ѓагіћег 0 
что ~? ураї пехі?; ~ - больше гот Баа ќо могѕе; ~ (ёхать) некуда 
трася/ із 1 (Һе Іітії 

дама ж 1 Іаду; свётская ~ үогійіу/ѕорһіѕіісаѓеа/ѕосіеѓу Іаау; 
пожилая ~ ап о]а [аду 2 (в танцах) рагіпег 3 карт диееп; пиковая 
~ ће дисеп ої врадез 

дамба ж дат, амер Ісусе 

дамк]а ж (в шашках) Кіпе; пройти в ги Бе сгомпей © разив -и 
апа (ће їгіск 15 допе 

дамск(ий Іадісз"; -ая кбмната Іаіеѕ’ гоот; ~ое бельё Ііпвегіе 

данность ж асїџа!іїу 

данные мн 1 даа; по официальным ~ым ассогаїпе іо оћсіа! 
ѕоигсеѕ; это послёдние ~? 15 різ іпѓогтабіоп ир-ю-4а{е?; база -ых 
вчт ӣаќабаѕе; вывод ~ых вит ааа оџіриѓ; ~ пришли из различных 
истбчников іпѓогтаііоп сате Їтогі дїНегепі ѕоџгсеѕ; обраббтка 
~ых вит Яаќа һапаііпе; востановление -ых вит ааѓа гесоуегу 
2 (качества) дцаїцез; иметь хорбшие ~ 576 15 пабигаПу ріќеа; 
голосовые ~ уоса! абійцез/абійту/гапее, {Ве 5їтепаїП ої 5 пі 5 уоісе 

данніій ргезепі; єїмеп; в ~ момент аї ргеѕепі; аг ће ргеѕепі 
тотепі; в гом случае іп {115 саѕе 0 -ая величина мат даішт 

дантист м депіізі 

дань ж шие 0 ~ моде ше о ѓаѕћіоп; ~ традиции ие {о 
сгадійоп 


дар м 1 (подарок) ргеѕепі; эй 2 (талант) вії; литературный ~ 
Шегагу вій © ~ы мбря 21$ об'Ре ѕеа; ѕеаѓооа; ~ы прирбды {һе 2$ 
об пакиге; потерять ~ речи оне’; {опэие ѓаіеа опе 

даритель м допог 

дарить несов см. подарить 

дармовой прост їгее ої сПагее, ог поте 

дармовщиніа: на -у разг аї ть’; ехрепѕе, тее 

дармоед м разг зропзег 

дарование с іаіепі; вій; юные ~я уоипе іаїепі 

даром 1 (бесплатно) эта; Їтее оЁсһагое; Гог Їтее; получить что-л. 
= веі“ зтій ета(іѕ /Ёгее ої спагее/Гог Їтее 2 (очень дёшево) Гог а ѕопе; 
Чит спеар 3 (бесполезно) Юг полз; ~ терять время указіе Ите 0 
Это ему ~ не пройдёт Пе моп'ї веї амау мій а; (и) ~ не надо І 
УоША пої ћауе И аза рій 

даронбсица ж церк топѕігапсе 

дарохранительница ж церк рух, оѕіепѕогу 

дарственні|ьій: ~ая надпись дедісайоп 

дартс м йагіѕ 

даті|а ж дас; знаменательная ~ тетогаЫе йаѓе; письмо без -ыа 
1ецег уіїћош а даѓе, ап ипааѓеа Іеќег; ~ рождения даѓе оѓ Ыїгіһ; ~ 
прибытия /отьезда ааѓе ої аггіуаІ/іерагіџге 

дательный: ~ падёж грам дайуе саѕе 

датировать сов и несов Ч4а{е; ~ письмб задним числом БасКкааѓе 
а Іеіег 

датчанин м Папе 

датчик м 1 (чувствительный элемент) зепзог 2 эл ѕепѕог 

дать сов 1 (вручить) віуе*; папа (оуег); ~ деньги 8іуе" топеу; ~ 
брден кому-л. віме"/амага тр ап огаег; дайте, пожалуйста... сіуе 
те, рІеаѕе... 2 (предоставить) віуе* (Іо); ~ место э1уе* ріасе; ~ 
работу э1уе* јоб; ~ взлёт ав сІеаг Гог аКе-оїї; ~ посадку ав сІеаг Юг 
Іапаіпе 3 (устроить) аггапве; ~ концерт аггапее а сопсегі; ~ обёд 
віуе* діппег 4 в сочетании с сущ: ~ согласие аргее; ~ указание оіуе* 
іпѕігисіїоп; ~ обещание таКе* а рготіѕе; ~ совет 8іуе" айуісе 0 ~ 
добро э1уе* регтіѕѕіоп; окау/ОК (тій); ~ знать кому-л. Іеї“ 5ть 
Кпож; ~ маху тіѕѕ опе’5 тагк; соттіі/таке* а Ыџпаег; ~ фбру 
разг віуе* з ті оайѕ; ни ~ ни взять по тоге, по 1еѕ5 

дачі|а ж соипіту Һоџиѕе, затлтег соіќаве; снять ~у гепі а ѕшттег 
собаєе 

дача-прицёп м сатрег уап 

дачник м зиттег геѕійепі (іп (ће соппігу) 

даяние с уст допайоп 

два 1 (уо; на ~ дня ѓог їмо дауѕ 2 (оценка) ппзатіягастогу тагк/амер 
эта4е; а ѓаііпе эта4е; ап Е 0 в ~ счёта іп по їіте; в двух словах іп 
5погі; іп а пиќѕће1ї; в двух шагах от... а Гему ѕіерѕ амау ігот...; а ѕќер 
їот...; как две капли воды (аѕ) ПКе аз бмо реаѕ іп а род; за двумя 
зайцами погонишься — ни одного не поймаешь посл Куоп гип айег 
100 ћагезѕ, уои мії! саќсһ пейпег 

двадцатый буспіїсіВ; ~ номер 5і7е (епу 

двадцаті|ь смепіу; ей бколо -и Пе із абоці їмепѓу 0 я ~ раз ему 
говорила Гуе (01а Біт «Ба бмепіу (ітеѕ; опять ~ пять! зате о!4 
$(огу! 

дважды їмісе; ~ два мо ти@рПед бу (мо, (мо (тез (уо; ~ в день 
тмісе а ау; я был у негб ~ Гуе Бееп їо/аї һіѕ ріасе се 

двенадцатипёрстн| ый: -ая кишка анат іиойепит 

двенадцатый сусій п 

двенадцать гусіус 

дверн|]ой оог; ~ звонбк Фоогіеії; ~бе кольцб оог КпосКег; ~ 
замбк оог ІосК 

двёрца ж оог 

дверь ж 1 доог; входная ~ епігапсе; стучать в ~ КпоскК ас Пе доог; 
балконная ~ Етепсһ міпдому; парадная ~ ѕігееї-аоог; закрбйте ~ за 
собой сІоѕе пе доог Бешта уоџ; ~ не закрывается {ће доог моп'ї 
ѕһи 2 (проём) доогмау; стоять в ~ях 5іапа" іп (ће доогмау © при 
открытых -ях орепіу; при закрытых -ях іп ргіуаѓе; Беһіпа сІоѕеа 
ӣоогѕ; ломиться в открытую ~ Югсе ап ореп оог 

двести бо пипагей 

двигатель м 1 тех тобог; епвіпе; ~ внутреннего сгорания ап 
іпіегпа! сотбиѕііоп епріпе 2 эл еіесігіс тоог 0 вёчный ~ регреќџа! 
тойоп тасһіпе 

двигать несов 1 тоуе; ~ мебель тоуе Гигпішшге 2 (содействовать 
развитию) риѕћ; ~ науку адуапсе ѕсіепсе 

двига|ться несов 1 тоуе; пора ~ в путь 1° іте то ѕеѓ Об/ о Іеауе 
2 (шевелиться) 5іїг; не ~! доп” тоуе!, Ёгееле! 


движение 
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движение с 1 тойоп; (капитала) йоайпє; приходить в ~ бевіп* 
10 тоуе; приводить что-л. в 7 ѕеѓ* утй іп плобіоп 2 (обществен- 
ное) тоуетепі; ~ в защиту окружающей среды епуігоптепќѓа[іѕт 
3 (уличное) їтаћс 

двйжим|ый: -ое имущество тоуаЫе 2004$ 

двинуть(ся) сов см. двигать(ся) 

двбе (жо; ~ детей (уо сріїдгеп; нас было ~ Феге уеге їмо об и5; ~ 
суток (уо дауѕ 0 на свойх (на) двойх (пешком) оп Погзе Бу (еп (065; 
амер Бу {ће ѕһое Іеаїһег ехргеѕѕ; оп осі 

двоеборье с біаШоп 

двоевластие с дпа! ромег, іагсһу 

двоежёнство с бівату 

двоеточие с одіоп 

двбечник м рир! уіїћ опіу {ће Іоуеѕі тагк/амер эта4ез іп №15 
герогі/амер герог сага 

двойт|ься несов 5се" доцбіе; в глазах - ся зее* доцбіе 

двойчный біпагу; ~ код біпагу соде 

двойка ж 1 (цифра) їмо 2 (отметка) пе этаде; роог 3 спорт 
доцбіе (5сиП) 4 карт їмо 5 разг (автобус и т п) патег їмо 

двойнйкм (а регѕоп’ѕ) доцбіе, 1оок-аНКе 

двойн|ӧй ЯоџЫе; ~ая рама ПоџЫе Нате; дочЫе #а7те; ~ 
подбородок доцбіе ст; іом!(8); ~ая пбрция доцЫе рогіїоп; ~бе 
гражданство апа! панопаШу 0 ~ая бухгалтерия #а15е ассоџпііпе; 
доцбіе БоокКееріпе 

двойня ж іууіпѕ 

двойственный ат 2101$ 

двор І м 1 уага; соипуага; вход со ~а епіту/епігапсе Нот ће 
соигіуага 2 (крестьянский) реаѕапі”ѕ Іапа, Ёагтѕќеаа 3 (учрежде- 
ние): монётный ~ тіпі; постоялый ~ шп © проходнбй ~ раззазе 
їо ап адіоіпіпе соипуага; "рибіїс ФогоиеНге” перен ирон; на ~ё 
тепло 1° магт оці8іде; кто-л. не ко ~ӯ пої зай {Ве Боок ой ѕтр 

двор П м (у монарха) сои; королевский ~ {ће гоуа! соипгі/ 
поиверої!д; при ге аї соці 

дворец м раїасе; ~ спбрта ѕрогіѕ сепіте/амер сещет; ~ культуры 
сийита! сепіте 

дворецкий м бшіег 

дворик м зта! сопгіуага 0 внутренний ~ ѕта!! (іпіегіог) соштуага 

дворник м 1 ѕігееї сІеапег; |апіїог 2 авто разг жіпіѕсгееп/амер 
ууіпаѕһіе1а мірег 

дворня ж собир ист дотезИс$, ѕегуапіѕ 

дворняга, дворняжка ж топеге!; амер разг тий 

дворяне ми побіетеп, побійу, побіе5 

дворянин м побіетап 

двоюродцніьй: ~ брат (@г5() соџѕіп; ~ая сестра (Бт8ї) соизт 

двоякий апа! 

ДВП ж стр Багарбоага 

двуббртный аоибіе-ргеазіей; ~ пиджак Чоп е-Бгеазе4 |аскеї 

двужйльный прост ѕіигау, ѕігопе, іоцеһ 

двузначн||ый: ~ое числі доцбіе(-дївіс) беиге/питрег 

двуколка ж їмо-мпесівад сагі 

двукратный допЫе; ~ чемпибн се сһатріоп 

двуличие с дйріїсіїу 

двуличный ѓуо-ѓасеа, дФоцбіе-Гасед 

двунаправленный біаїігесііопаї 

двуногий (уо-Іероеа 

двупблый биол топоесіоиѕ 

двурушник м доц е-аеаег 

двусложньй Гхо-зуПа Ме 

двусмысленн|ый ап 120015; -ая шутка йоџЫе ещепаге 

двуспальн|]ый донЫе; -ая кровать ЧопЫе Бей 

двуствбльн|ый: -ое ружьё доц е-БаггеЦе4 зпо{ип 

двустопный: ~ ямб лит 1атЫс дітеїте 

двусторбнн| ий даоцбіг-зідеа; ~ее соглашёние Біїатега! авгеетепі; 
~ие переговбры Бііагета! певобайопѕ; -ее воспалёние лёгких мед 
доцбіе рпеитопіа; ~ее уличное движёние у 0-угау ігаћс 

двухкомнатный: -ая квартира їуо-гоот НаУамер арагітепі 

двухмёстн|]ый доцбіг; ~ нбмер (в гостинице) доцбіе/0міп гоот; 
-ая каюта буо-Бегір саб; у вас есть ~ нбмер на одну ночь? до 
уои һауе а доцбіе гоот Юг опе 1120? 

двухнедельный Суо-меек; ~ бтпуск (уо-меек по|Пдау/амер 
уасайоп 

двухполюснь(й біроіаг 

двухтактный: ~ двигатель (у о-5ігоКе епоше 


двухтомник м їуо-уоіште едійоп 

двухьярусні|ьій: -ая кровать бипк беа 

двухэтажный (Смо-5їогеусд, амер їмо-58їогісд; ~ дом їмо0- 
ѕіогеуеӣ/амер імо-ѕіогіеа һоиѕе; ~ автббус дФоцбіе-десКкег 

двуязычн||ый ЫіпеџаІ; -ые словари Ыіпеџа! Пісііопагіеѕ 

дебаркадер м Іапаїпе ѕќаве 

дебатировать несов Фебаїге, дізриїе 

дебаты мн дебае 

дебёлый зюш, согршет 

дебет м бухг ебі; заносить что-л. в ~ ебі 5 тій 

дебетование с бухг: прямбе ~ дїгесі деи 

дебетовать сов и несов бухг дебії 

дебетові|ьій бухг ебі; ~ остаток Че Баіапсе; -ое авизо Че 
поѓе; -ая карточка Чеб сага 

дебил м разг пренебр тогоп 

дебӣльный разг пренебр їеебіе-тіпаса, йіт-уіќей, аш 

дебитор м бухг дебіог 

дебош м иргоаг; устрбить ~ сгеаїе ап иргоаг; ѕќагї а Бгам! 

дебри мн ШПіскеї; перен тале ої 

дебют м 1 дебиї; ~ артиста агііѕѕ/агііѕіе’ѕ дебиї 2 шахм орепіпе 

дева ж 1: старая ~ ѕріпѕѓег 2 Д. астр Мігво 

девальвация ж эк, фин демаїшайоп 

девать несов см. деть; некуда ~ книги {Веге 15 по ріасе юг боокѕ 

дева|ться несов: куда она ~лась? уеге Ваз ѕһе 201 102; я не знал, 
куда ~ І дідп'є кпом мһісһ уау (0 100К 

деверь м (брат мужа) бтоћег-іп-Іам 

девиз м тойо 

дёвица ж фольк таійеп 

девица ж ріг 

девич(ий: -ья фамилия таійеп пате 

девичник м реп рагу 

девка ж разг 5ігі; в -х засидеться Бе Іей оп (ће зве! 

девочка ж >11 

девственность же уїгеіпігу 

дёвственн|ый ут; -ая плева анат путеп 

девушка ж 211; ~! (обращение) тіѕѕ! 

девяносто птеу 

девяності|ьій піпебіеѓћ; в -ых годах прошлого века іп (ће піпе(іеѕ 
оѓ (ће Іаѕї сепіиту 

девятка ж 1 (цифра) піпе 2 разг "тоде! по. (питбег) 9” (ге/егиия 
10 а Кизяап саг); он приёхал на ~е ће атгіуед іп а “тод4е! 9” 3 карт 
піпе; ~ пик {ће піпе оЁѕрадеѕ 4 разг (автобус и т п) потбег піпе 

девятнадцатый піпеѓеепіћ 

девятнадцать піпеѓееп 

девяті|ьій піп; -ая часть пп рагі 0 ~ вал ће піпіћ мауе 

девять піпе 

девятьсот піпе һипагей 

дегенеративный 4есепегайе 

дегенерация ж дегепегайоп 

дёготь м (аг 0 ложка ~тя в ббчке мёда (ће Ну іп ће оіпітепі 

деградировать сов и несов дерепетаїе 

дегустация ж ѕатрііпе; ~ вина \ше {е(тз) /(аѕііпо, міпе 
затріїпе 

дегустировать сов и несов їаѕќе, затріє 

дед м 1 этапааег; о!4 тап разг 2 жарг (в армии) бпа]-уеаг 
сопѕсгіріѕ 

Дед Морбз м Запіа С!ацз; (в русской культуре) Отапа ет Етоѕі 

дедовщина ж абиѕе ої пем сопѕсгіріѕ Бу оідег ѕоІйіегѕ; бгиќа! 
ћаліпе ої пем сопѕсгіріѕ/уоипе 501аіегѕ 

дедукция ж дсдисіїоп 

дедушка м ласк эгапа(-)да4, эгапара 

деепричастие с грам адуе а! рагіісіріе 

дееспосббность ж 1 епегру, асНуйу 2 юр сарабИцу, Іеваї 
сарасіку 

дееспосббный юр геѕропѕіЫе 

дежурить несов 1 бе оп 4ибу; ~ по шкбле бе оп іџѓу а! {Пе 8сПооі; 
~ у постели больного 5іс" аг (ће раціепі"5 Бедзіде 2 (охранять) виага 
ѕтіһ/ѕтЬ, маїсі оуег ѕтій/5тЬ 

дежӯрн||ый 1 оп ашу; ~ врач досог оп бу; етегвепсу ӣосіог; 
~ая аптека диїу сһетіѕі 2 м сагеіакег; айепдапі; еџага; амер 
іапіїог; ~ по станции ѕѓайоп айќепдапі/виага 0 ~ое блюдо һоцѕе 
зресіаїйу, (ће зреслаШу оѓ ће һоиѕе 
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делопроизводство 


дежурство с шу; маѓсһ; ночнбе ~ піећї 4ибу; установить ~ ѕеѓ* а 
ѕсһеаше Бог $$ об ємага ашу/аииез 

дезертир м дезецег 

дезертирство с де5егіїоп 

дезинтеграция ж Аїзіпіевтайоп 

дезинфекция ж 915тЕсйоп 

дезинфицирующуий: -ее срёдство ізіпіестапі; -ая жидкость 
дізіпіескапі зоаНоп 

дезинформация ж тізіпіогтагоп; 415тЮгтаНоп 

дезодорант м 4еодогапе, апіірегѕрігапі; шариковый ~ го|-оп 
деодогапі 

дезорганизация ж ӣіѕогвапіхайоп 

дезориентировать сов и несов іѕогіепіаѓіе 

действенный ейесііує 

действи|е с 1 асйоп; привести в ~ бгіпе? п асіїоп 2 (деятель- 
ность) асіїмігу; противозакбннье г я Шера! асіімісу 3 (применение 
на практике) еЌесї; продлить ~ договбра ргоіопе/ехіепа ап ће 
авгеетепі 4 мат орегайоп; четыре -я арифметики Юоиг орегайоп5 
ої агіһтеіс 5 театр асі; пьёса в трёх -ях ріау іп іБгее асіѕ 0 
воённые -я тіїйагу ореганопз; под ~ем чего-л. ипаег Ве іпйиепсе 
оѓѕтіћ 

действительно геаПу; он ~ уёхал? Ваз һе геаПу опе? 

действительності|ь ж гсаШу; в ~и іп геашу 

действительный 1 геаї, асіша! 2 (имеющий силу) уаНа; быть 
~ьным (о документе) Бе уаПа; билёт ген один месяц {һе иске 15 
уаіа бог опе топі 3: ~ залог грам асйуе уо1се 

дёйств|овать несов 1 асі; давай(те) ~ по обстоятельствам 1е(°ѕ 
ріау И бу еаг 2 (о механизме) Тапсбїоп 3 (влиять) һауе ап еНесі 
(оп); лекарство -ует быстро тед1сше ас дџіскіу © ~ на нёрвы 
кому-л. век" оп 5 тф'я пегуеѕ 

действующиий асгіуе, асііпе; г ие закбны Іауѕ сштепіу іп Ююгсе 
$ -ая армия ігопі-іпе агту; ~ие лица и исполнители театр 
свагасет$ іп а/ќһе ріау 

декабрист м ист Десетькгізі 

декабріїь м Оесетбет; в ~ё іп Оесетбег 

декада ж ісп дауз 

декаданс м Фесадепсе 

декадент м десадепі 

декадентский аесадепі 

декан м дсап 

деканат м Гасиїу оЯсе 

декламировать несов гесие 

декларация ж Чес1агаНоп; тамбженная ~ сиѕіотѕ Аес!агаНоп; 
налоговая ~ {ах геїигп 

декодер м вит десодег 

декодировать сов и несов десоде 

деколонизация ж десоїопігайоп 

декольте с нескл Іоу песк (іп а агез5) 

декоративні|ьій десогануе; огпатета!; ~ое растёние оглатепта! 
ріапі 

декоратор м десогаїог 

декорация ж десогайоп 

декрет м 1 4есгее; ~ о земле Оесгее оп Гапа; ~ о мире Оесгее оп 
Реасе 2 (декретный отпуск) таїегпіѓу Іеауе; уйти в ~ ќаке* /Бе 
віуеп таїегпіїу Іеауе 

декрётный: ~ отпуск см. декрет 2 

дёланный Ёбе, а есѓеа 

дёлајть несов 1 до; что нам ~? маг 5поцій ме 10?; ма! аге ме 
10 до?; мПаї'5 {о Бе допе?; ничегб не ~ до поте; ~ урбки до 
опе’; ротемотк; ~ по-свбему 2е{* опе’$ оуп мау; "й как хбчешь 
до аз уои рІеаѕе, до мПаїеуег уои Ке; -й как тебе говорят до ура 
уои'ге 1014; что вы -ете завтра? ућаѓ аге уои доіпо іотоггом? 
2 (изготовлять) таке"; ~ мебель таке" РагпКиге 3 в сочета- 
нии с сущ: ~ выбор таке" а споісе; ~ ошибки таке" тізіаке58; 
~ заявлёние таКе* а 5гаїетепі; ~ пересадку (в поезде) спапее; 
~ причёску һауе опе’5 Ваш допе 0 ~ одолжёние Яо а Гауопг/амер 
Ғауог; ~ вид ргеѓепа; ~ нечего, придётся пойти І сап до попе, 
биѓ во; от нёчего ~ ог мапі ої апушіпе бейет о до 

дела|ться несов 1 (становиться) Бесоте 2 (происходить) 
Барреп; что у вас -ется? \Ва 15 воіпе оп аї уопг ріасе 3 (изготав- 
ливаться) Бе таде 

делегат м де|еза{е 


делегаци|я ж аеегайоп; в составе -и аз рагі об/аз а тетбег ої 
а/е дсіевайоп 

делегировать сов и несов деіезаїес 

делёж м разг 8рагіпе оці Бебмееп 

делёнијје с 1 мат іуіѕіоп 2 физ, биол Фімізіоп; ~ клетки се] 
аіуіѕіор 3 (на шкале) роїпі; наносить ~я этадиа{е 

делёц м 1 неодобр \Пее!ег-деаег; крупный ~ біс аеаег; пловиі; бів 
ѕһої 2 (бизнесмен) биѕіпеѕѕтап; орегаѓог 

деликатес м деЙсасу, Пе[ісасіеѕ 

деликатный дейса(е, {аси 

делимое с мат дїмідела 

делитель м мат дїімізог 

делить несов 1 дїміде; $ріії разг; ~ имущество аіуіае 5тЬ’5 ее; 
діуіде ргорегіу; ~ пбровну аіуіае шо едиа! рагіѕ 2 мат діміде 
З (переживать вместе) ѕћаге; ~ гбре и радости с кем-л. зВаге зтф'з 
5оггому8 апа јоуѕ 

делиться несов 1 (на что-л.) бе дімідед/зріїї разг; ~ на части бе 
аіуідеа/ѕріії разг іпіо рагіѕ 2 (с кем-л.) ѕһаге (ийй); ~ последним 
с другом ѕһаге еуегу те мії Репа 3 мат іуіае; десять делится 
на пять (еп іѕ Ӣіуіаеа бу буе © ~ впечатлениями с кем-л. ѕһаге опе’5 
ітргеѕѕіопѕ уіл зті; ~ бпытом ѕһаге опе’5 ехрегіепсе(ѕ); он ни с 
кем не делится свойми мыслями Пе Кеерѕ һіѕ Шоцебі (о Битве 

делишки мя разг аНаїг5, деаііпеѕ; тёмные ~ ѕһайу 4еаНп2$ 0 как 
~? ром 206$ і? 

делі|о с 1 (занятие) могк; биѕіпеѕѕ; пайег; важное ~ ітрогапі 
уогк/биѕіпеѕѕ/тайег; заниматься свойми -ами 50" абоці опе”ѕ 
биѕіпеѕѕ; у меня было мнбго дел сегодня ії'5 Бееп а Бизу ау ог те; 
приняться за ~ дек" аоуп (о уогк/биѕіпеѕѕ; сидеть без га бе іде; 
Бауе по(ћіп їо до; текущие 74 ситтепі аЯаиз; ~ есть ~ биѕіпеѕѕ 15 
Базтез$ 2 (обязанность) гезропзібійу; Биѕіпеѕѕ; таќќег 3 (надоб- 
ность): прийти по гу соте* оп биѕіпеѕѕ; у меня к вам ~ Гуе вої 
зотешіпе (о дізсиз8 МИ уои; давайте перейдём к ~у Іеї сеї домп 
ќо биѕіпеѕѕ; говорить о ге {ак биѕіпеѕѕ 4 (сфера деятельности) 
беа; агеа; ѕсіепсе; гбрное ~ тіпіпе; воённое ~ тіїіќагу ѕсіепсе; 
столярное ~ сагрепігу; јоіпету; издательское ~ рибіїзріпе 5 (по- 
ложение, обстоятельства) ѕіќџаќіоп; таќќегѕ; ~ было бсенью їћаї 
уаз іп аціитап; {615 һаррепеа іп ашити; как ~4? һом аге (11552; 
амер \паЁз ир?; я не знаю, как обстоят ~а І доп'є Кпом һоу 
тацег$ ѕќапа; посмотрим, как пойдут -а ме'ї! ѕее пом (115$ 20; 
- й идут неважно биѕіпеѕѕ 15 810%; — не так уж плбхи (1115$ агеп'ї 
ай ағ баа; Это меняет ~ Ша аќетѕ (һе сазе 6 (поступок) асі; 
сделать доброе ~ до а 2004 еей 7 юр сазе; возбудить ~ против 
кого-л. бтіпв* ап асііоп аваіпѕі ѕтЬ; расслёдовать ~ таште іпіо а/ 
ће тайег; прекратить ~ сеаѕе а саѕе 8 кану ћ1е; личное ~ регѕопа! 
Ве; подшить к -у 61е; риї" оп Ве 9 (цель, интерес) саџѕе; правое 
~ јиѕі саиѕе © ~ вкуса таїќег о їазіе; ~ привычки таќќег ої ћабії; ~ 
прошлое Ва? а ріпа ое разі; ~ случая плайег о иск; грешным 
~ом Г т аѕһатеа (о ѕау; первым ~ом бгѕі ог а; ~ в том, что... 
1ће Шіпе/роїпі 15 Шае...; ~ в шляпе ѕотеѓћіпе 15/1 іп (ће бар; в 
самом ~е іп ѓасі; іп геаШу; геаПу; на самом ге аз а тайег ої Гасі; 
между гом іп опе’ Нее Ите; аз а зарр!етегиагу асііуіќу; мбкрое 
~ жарг тигдег; имёть ~ с кем-л. Пеа]* уйл ѕтр; я не хочу имёть 
~ с таким человеком І уіѕһ {о һауе по деаііпоѕ УИ ѕисһ а тап; 
в чём ~? уПаб'я ће таНег?, упаЁ$ ај] «різ абоиѓ?; вот в чём ~! І 
зее (пом)!; ну и ~4! маѓ а биѕіпеѕѕ!; занимайся своим гом! тіпа 
уоиг ожп биѕіпеѕѕ!; Это твоё ~ {115 15 уоиг ргоЫет; 15 попе ої ту 
боиѕіпеѕѕ; Это к ~у не отибсится паз Безіде Пе роїпі; паз пейВег 
Беге пог {ћеге; и на словах и на ге іп мога апа (іп) аееа; наше ~ 
маленькое ме доп'ї соппі, ме аге їо обеу; хорошо знать своё ~ Бе 
5004 (аї); он вёчно суёт нос в чужие -а ће”ѕ аїмаузє зпооріпя шо 
оет реоріе'я аНаїг8; теперь ты говоришь ~! пом уои аге {а1пе!; 
~у время, потёхе час погов биѕіпеѕѕ Бебоге р!еазиге; кончил ~ — 
гуляй смёло погов биѕіпеѕѕ йгѕї, рІеаѕиге айегуагаѕ 

деловӣтость ж РБизіпеззіїке таппег 

деловӣтый Бизіпеззіїке 

делов|ӧй боѕіпеѕѕ; "дя поёздка биѕіпеѕѕ їгір; ~ подхбд к вопрбсу 
ргасйса| арргоасћ ќо таќќег; "дя встреча арроіпітепі; ~ завтрак 
биѕіпеѕѕ Іипсһ; ~ партнёр биѕіпеѕѕ рагіпег; ~ые отношения биѕіпеѕѕ 
те]аНопз; ~ая Этика биѕіпеѕѕ еіһісѕ; ~ые круги биѕіпеѕѕ огоирѕ/ 
адпацет$ © ~ центр гброда биѕіпеѕѕ сепіте/амер сепѓег 

делопроизводитель м сісгк 

делопроизводство с сіегіса! могк 


дельный 
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дельный еїПсіепі; ~ сотрудник абе могкКег; ~ совет ргасііса!/вооа 
адуісе 

дельта ж (реки) дета 

дельтаплан м Вапэ-Наег 

дельтапланеризм м Бапе-єїдїпе 

дельфин м ддірріп 

дельфинарий м доірпіпагійт 

дельфиниум м бот еІрһіпіит, Іагкѕриг 

деляга м прост неодобр уепа! биѕіпеѕѕтап//аеаІег/регѕоп 

демагог м детазогие 

демагогия ж іетавову 

демаркацибнн|ый: ~ая линия те ої Аетагсайоп 

демарш м дипл детагсре 

дембель м жарг 1 Фетоббіпе 2 (солдат) детоббед ѕо!йіег, 
аетобее 

Деметра ж миф Оетеїѓег 

демилитаризация ж даетійагігайоп 

демисезбнн|ый: -ое пальто Поп оуегсоаї 

демобилизация ж аетобііхайоп 

демографическ| ий аетогтарпіс; ~ая обстанбвка Фетоєтарпіс 
зе; ~ взрыв Феповгарріс ехріоѕіоп 

демография ж даетоєтарпу 

демократ м аетостаї 

демократизация ж ЧетосгаНтайоп 

демократический детосгайс 

демократия ж Четосгасу 

демон м детоп 

демонстрант м аетоп5ітаїог 

демонстративный {ћеаїгіса! 

демонстрацибнный: ~ зал 5помгоот; ~ стенд детоп5ітайоп 
ѕғапа 

демонстрация ж 1 етопѕігаііоп; политическая ~ роса! 
аетопѕігайоп 2 (показ) 5поміпе; ~ фильма біт ѕЅһоміпе 

демонтировать сов и несов іѕтапіе 

деморализация ж 4етога|тайоп 

дёмпинг м эк дитріп5 

дёмпингов|ый: -ые цёны агіійсіаПу Іомегей ргісеѕ 

денатурат м теѓћуаѓеа ѕрігі 

денационализация ж іепайопаііхайоп 

дендрарий м агрогеіит 

дендропарк м 4епаго|о21с рак 

денежки мн: плакали чьи-л. ~ зотеопе’5 топеу мепі ме5і 

денежніЇьій 1 топеу; ~ перевод топеу огӣег; -ое обращёние 
сігсшайоп ої топеу; -ая масса фин топеу ѕирріу; ~ое 
обязательство эк Набу 2 (богатый) тісһ; ~ человек тап ої теап5 

деннӣк м (для лошади) Іооѕе бох 

деноминация ж Фепотіпайоп 

дентин м анат Фепіпе 

денщик м уст оћсег”ѕ ѕегуапі 

день м 1 Аау; сблнечный ~ зиппу дау; пасмурный ~ оуегсаѕі дау; 
какой сегодня ~ (недели)? мПаї ау ої ће меекК 15 ії?; раббчий 
~ могкаау; выходной ~ дау ой; цёлый ~ Ше уһојІе дау; через ~ 
еуегу оШег дау; на следующий ~ пехі ау; каждый ~ еуегу йау; 
в тот же ~ оп Ше зате дау; несколько дней тому назад/спустя 
а Гем дауз аро/Лаїѓег; ~ окончания чего-л. ау оѓ ехрігу; в течёние 
дня аџгіпе (ће дау 2 (праздничный) йау; ~ рождёния бігіћаау; Д. 
Побёды Уісіогу Рау 0 изо дня в ~ ау іп йау оц; їгот дау то ау; 
Дау аќег ау; ау Бу аау; на (Этих) днях {ће оШег ау; со дня на ~ 
опе ої іћеѕе Чауз; средь бела дня іп (бгоааӣ) аауііећ!; на чёрный ~ 
Юга гашу Чау 

дёныИ мн топеу; мелкие ~ зтай сһапее; крупные ~ поѓеѕ/амер 
ЬШе іп Іагее аепотіпаѓіопѕ; разменять ~ свапзе топеу; наличные 
~ саѕһ; где я могу обменять ~? уПеге сап І ехспапее зоте топеу?; 
я хотёл бы вернуть свой ~ Га іке ту топеу баск; класть ~ в банк 
ри" топеу іп ће БапкК; у меня с собой нет денег Гуе по топеу 
оп те; ~ на мёлкие расхбды ріп топеу; Это стбит больших денег 
Таз могії а 101 ої топеу 0 шальные ~ сазу топеу; ни за какие 
~ пої аї апу ргісе; сорить ~ами гом" опе’ топеу абоиі; играть 
на ~ ріау Юг топеу 

департамент м Ферагітепі 

депеша ж 1 дипл дівраїсі 2 уст їеіевгат 

депо с нескл дерої 

депозит м деровії; србчный ~ їйте деровії 


депозитарий м фин дерозНагу 

депозӣтн||ый: ~ счёт йероѕіі ассоппі; -ые операции банков 
деробії Бапкіпе 

депонированніій: -ые деньги ерозії топеу 

депортация ж дерогіайоп 

депортировать сов и несов дерогі 

депресси|я ж 1 эк Фергеззіоп 2 (тоска) Фергеззіоп; глуббкая ~ 
тајог аергеѕѕіоп; впасть в г ю Та!" іпіо (а) аергеѕѕіоп 

депутат м дфершу; 4еегае; нарбдньй ~ реор!е’5 дериіу; ~ 
парламента а Метбег ої Рагііатепі (МР); ~ (Государственной) 
Думы дершу/тетбег оЁ (ће ($(аќе) Оита 

депутатск|ий дерибеѕ’; Ферику, Чершу’з; ~ мандат а дерибу’5 
сгедепіїа!8; -ая неприкосновённость а Фершу"я іттипіїу 

дёргать несов {аз (аї); віуе* зтій а (ще; јегк зтій; ~ за рукав кого-л. 
ше а 57165 Зееуе 

дёрга|ться несов (міїсі; у негб -ется глаз Піз еуе 15 іуіісһіпе, 

деревенск(ий соипцу, уШазе, гига; -ие куры ѓагтуага сріскеп; 
~ житель соиптутап, уШарег 

деревні|я жуШасе; я живу в ~е [уе іп (ће соипиу © Олимпийская 
~ Оіутріс УШазе 

дёрев]о с 1 пее; хвбйнье деревья сопіѓегѕ; лиственные дерёвья 
десідиоця (гее5 2 (древесина) \оо4; резьба по ~у \оо4 епогауіпо; 
моодсагуіпе; геѓуогк; красное ~ таһовапу; чёрное ~ ебопу; из ~а 
уоодеп 0 постучи по гу іоџсһ \ооа; скрипучее ~ два века живёт 
посл а стеаКіпе доог ћапеѕ Іопе оп {$ һіпреѕ 

деревообрабатывающ]ий у/додуогкіпе; -ая промышлен- 
ность уооймогкКіпе іпаџѕігу 

деревянн|ый уоойеп; ~ дом уоойеп һоџѕе; -ая ложка моодеп 
ѕрооп 

держава ж 1 ромег; ядерная ~ писіеаг ромег; великая ~ этеа 
ромег 2 (символ власти) огб 

державный рожегѓиі, гшіпе, геівпіпе 

держатель І м (обладатель) Поідег; ~ цённых бумаг һо!аег оЁѕе- 
сигібіеѕ; ~ счёта ассоипї роідег; ~ франшизы Ёгапсһіѕее 

держатель П м (приспособление) Боідег; һо!аіпе деуісе; ~ для 
липкой лёнты каре аіѕрепѕег 

держіать несов 1 ћо1а*; ~ ребёнка за руку ћо!а* а спід Бу һіѕ/ћег 
рапа; ~ книгу в руках һо!а* а боок іп опе'з һапаѕ 2 (поддержи- 
вать) ѕиррогї; саггу; Эта балка дёржит крышу {115 беат ѕиррогіѕ/ 
саггіеѕ һе гоої 3 (не пускать) юр; я тебя не ~ӯ Гт пої $юрря 
уои 4 (хранить) Кеер*; ~ деньги в банке Кеер* топеу іп Ше бапк 
5 (о животных) Кеер*; ~ собаку Кеер* а доє; ~ кур Кеер* һепѕ; ~ 
корбву Кеер* а соу 6 в сочетании с сущ: ~ речь таКе* а ѕреесһ; ~ 
путь таке" (опе'я мау) Бог; ~ экзамен (аКке" ап ехат; ~ совет һо!а* 
а тееііпв 0 ~ слбво Кеер* опе’5 мога; ~ ухо вострб бе оп опе? 
вимага; ~ себя в руках Кеер* опезеії опаег сопітої 

держ/аться несов 1 Поід" опіо; -йтесь за перила По! опіо ће 
гай 2 (находиться) роід; ~ прямо ћо!а* оиеѕе/иргівћ; ~ вместе 
Кеер* їове(ћег; ѕќау аз а эгоир; ~ в стороне $апа* арагі (гот); 
Кеер* їо опезеії З (вести себя) Бепауе; асі; ~ уверенно Беһауе/асі 
сопћаепіїу 0 ~ись!, ~йтесь! һо!а оп!, һап іп {һеге!; ~ от кого-л. 
подальше Кеер“ аг ап агт’”ѕ еп гот 56 

дерзить несов бе ітридепі/іп5оіепі (10); ~ старшим Бе ітридепі 
о опе’5 еідет8 

дерзкий 1 ітридепі; іп5оіепі; заису разг; ~ ответ ітрийепі апѕуег 
2 (смелый) бої 

дериват м лингв дейуайуе 

дерматин м Іеаїпегеїе, епатеПед/Атенсап стой 

дерматит м мед дегтай $ 

дерматолог м аегтаїѓоІоріѕі 

дерматология ж дегтагоіову 

дёрн м ші 

дёрну|ть сов: чёрт -л меня сделать Это разг І доп'ї Кпом/ мак 
роѕѕеѕѕеа те їо до 1; и гло меня пойти туда! разг мћаѓ оп еагіћ 
роѕѕеѕѕеа те (о во Шеге! 

дерьмо с прост груб $һії; стар 

дерюга ж (ткань) ѕасксіоіћ 

десант м Іапаіпе; (войска) Іапӣіпе ѓогсе; морской ~ паха! Іапаїпе 
(Ѓогсе); воздушный ~ а! Іапаіпе (Гогсе) 

десантник м рагаїгоорег 

десерт м еѕѕегі; на ~ Гог деб5егі 

десертніьій 4с35ег; ~ое винб аеѕѕегі/ѕуееі міпе; -ая ложка 
еѕѕегі ѕрооп 
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дивизия 


дескать разг: он, ~, ничегб не знает Пе сІаітѕ һе доезп”Е Кпом/ 
апућіпе 

десна ж вит 

десница ж уст гівћї Папа, гіеһі агт 

деспотический 4езройс 

деспотия ж девробізт 

дестабилизация ж дезіабіїйацоп 

деструкция ж де5ігисіоп 

десятиборье с спорт деса оп 

десятилетие с 1 (период) десаде 2 (годовщина) {еп аппіуегѕагу 

десятина ж 1 уст 4езуаНпа (Аиѕѕіап 5диатге теазиге оў апа едиа! 
10 1,09 пестаге5) 2 церк, ист їће 

десятичный 4есита| 

десятка ж (еп 

десяті|ок м 1 їеп; ~ яйц еп еє25 2 мн ~ки 407епз; -ки людей ѕсогеѕ 
оГреоріе 0 ему пошёл седьмой ~ Пе 15 іп һіѕ ѕеуепііеѕ; он не робкого 
~ка һе із по сомага 

десят|ый (еп; уже ~ час іс атеаду разі/амер айег піпе о'сіосК; 
половина ~ого раї раѕі піпе © перескакивать с пятого на ~ое 
татЫе (оп); 21уе* а 415 опие4/гатб пе ассоипі орут; Это дело 
~ое іһаѓ° (ће Іаѕї Ріпа їо моггу абоці 

десять (еп; ~ заповедей Ше Теп Соттапатепіз, ће Оесаіовие 

детализировать сов и несов \огК ош іп деїаї! 

детал|ь ж 1 дей; пбмнить все -и рассказа гететбег а! пе 
де(а115 ое ѕїогу; вдаваться в ги 20" шо деѓаі 2 тех рагі 

детально (рассмотреть и т п) їп деїаї! 

детвора ж собир ШИе спіїдгеп 

детдом м сһігеп’ѕ поте 

детектив м 1 (книга) деїесіуе поуе!; (фильм) ащесйуе Піт 2 (сы- 
щик) аеќесііуе; частный ~ ргіуаѓе сус 

детективный авесйуе 

детектор м: ~ лжи Пе деїесіог 

детёныш м сиб, са, ес 

детерминированность ж 4&{егттапсу 

дёт|и мн сПіїдгеп; Кійѕ разг; книга для ~ёй спіїдтеп'я боок; Боок 
ог Кіа; у неё трбе ~ёй 5Пе'я вої {ћгее сППагеп/К1аз; безнадзбрньте 
~ Іаќсһкеу спідгеп; есть скидки для ~ёй? 15 {Пеге а спії144 дїзсоцпі? 

детина м разг ВК 

детинец м ист 4ейпе{$, сца4е] 

детище с сгеайоп 

детка ж (в обращении) ѕуеећеатгі 

детонатор м аеіопаїог; ~ замёдленного дёйствия Че]ау-асНоп 
дегопаїог 

детонировать несов деїопаїе 

детсад м Кіпдетвагіеп 

детская ж пигзегу 

дётск ий с 9151; -ая кроватка сої; ~ая коляска ргат; ~ манеж 
ріауреп; ~ стул (высокий) Шей сһаіг; ~ое сидёнье (в автомобиле) 
спі ѕеаѓ; ~ое питание Бабу 004; ~ая одежда сПіідгеп'я с1о{1п$; 
~ая площадка р]аузтоипа; ~ врач раейіаїгісіап; -ое меню сріїд'8 
теа!; ~ая пбрция спіідгеп'я рогіїоп; -ая игра/забава (что-л. про- 
стое, лёгкое) Кід'8 за, амер Кій зай; ~ лепет Бабу (аїк; перен 
віббегіѕћ 

детстві|о с сһћіаһооя; в ге іп сһіаһооя; с ~а гот сһіаһооа 

деть сов риќ*; куда ты дел ключи? ућеге іа уои ри ће Кеуз? 

деться сов се{* (0; (исчезнуть) йіѕарреаг; куда он дёлся? у/Паї Ваз 
Бесоте ої Піт? 

дефект м деіїссі 

дефектный Пеѓесііуе 

дефиниция ж дейпійоп 

дефис м Пурпеп; Это слбво пишется через ~ їПіз мога 15 һурһепаѓеа 

дефицит м 1 эк дейсії; ~ внешнеторгбвого сальдо ѓогеісп ігаде 
дейсії 2 (недостаток) ѕһогќаре; ѕһогі зирр!у (0/); ~ сырья гау 
таїегіа! 5попаєе; ~ желёза гоп Фейсіепсу 

дефицӣтн||ый ѕсагсе; іп ѕһогї ѕирріу; ~ товар ѕсагсе воойѕ/іќетѕ; 
ісетѕ/вооаѕ іп 5Погі 8ирріу; ~ое финансирование Чейсй бпапсіпо 

дефляция ж эк дейайоп 

дефолт м эк деи оїраутепі 

деформация ж деїогтайоп 

деформировать сов и несов деїогт 

децентрализация ж десепгаНтаНоп 

децибел м дес бе! 

дециметр м дФесітеїге, амер десітеїег 


дешёвк|а ж разг: по ~е аї а Багваіп ргісе; я купил Это по ге І 
Боцебі іс аігі-сһеар 

дёшево сһеар; ~ купить что-л. биу*/веі* 5тій сһеар 0 ~ 
отделаться реѓ* ої ПпепПу/спеаріу 

дешевіьій 1 іпехрепѕіуе; спеар; у вас есть чтб-нибудь г 0е? Фо уои 
һауе апуште сһеарег?; ~ тариф сһеар гаѓе 2 (пустой, ничтож- 
ный) сһеар; ~ая популярность сһеар рориїагіїу; Этот журнал — 
~ое чтиво {һа таваліпе із јиѕї їгаѕћ 

деятель м бешге; регзопаШу; государственный ~ ѕіаѓеѕтап; 
обшественньй ~ рибіїс һбеџге; политический ~ ро!ібсіап; 
заслуженный ~ искусств йіѕ(іпеџіѕһеа сийита! Язиге 

деятельность ж асііуііу; научная ~ ѕсіепіібс/ѕсһојапу уогк/ 
геѕеагсһ; педагогическая ~ ейџсабіопа! могк/еасһіпе, 

дёятельн]ый асйуе; принять ~ое участие в чём-л. таке" ап асііує 
рагі т 5тіЙ 

джаз м ја; ~ -оркестр іа77 огсребіта 

джазов|ый іа77; ~ая композиция іа77 сотроѕіііоп/ріесе разг 

джакузи с нескл јасит21 

джезва ж сойее рої 

джем м јат; ргеѕегуе(ѕ); клубничный ~ ѕігаубетгу ргеѕегуе/јат 

джемпер м риПоуег 

джентльмен м эеп етап; он настоящий ~ Пе'5 а геа! гепійетап 

джерсі с нескл јегѕеу 

джигитовка ж іапсу/їтіск пате 

джин м сіп; ~ с тбником эт апа іопіс 

джинн м миф (4)уцпп; єепіе 0 выпустить ~а из бутылки Ісі" (һе 
вепіе оці оѓ ће Бойе 

джинсбв|ый јеап; ~ая ткань (Ыџе) депіт 

джинсы мн јеапѕ 

джип м јеер 

джоггинг м (бег трусцой) јоввіпе 

джойстик м јоуѕііск 

джокер м карт јокег 

джунгли мн іипеїес © каменные ~ сопсгеїе јипеје 

джут м јиѓе 

дзен-буддизм м 7еп Видапізт 

дзюдб с нескл |идо 

дзюдойст м 19015 

диабет м мед ііабеѓіеѕ 

диабетик м аїабегіс; я ~ Гт ФаБейс 

диагноз м іаспоѕіѕ; поставить ~ аіавпоѕе, таКе* а йіавпоѕіѕ 

диагностика ж діаєпозіся, діавпоѕіѕ 

диагностировать сов и несов мед діавпове; тех сһеск 

диагностический пПіаспоѕііс; ~ диск вчт діаєпозііс аіЅК; ~ 
контроль экол дӢіаспоѕііс шзресНоп 

диагонал||ь ж мат ііавопа! 0 по ~и сиг5огіїу 

диаграмма ж іавгат 

диакритический: ~ знак лингв іасгібіса!І тагк 

диалёкт м іаІесі 

диалектика ж аіаІесііс(ѕ) 

диалектический аїаіесііс(а!); ~ подход аїаіесіїса! арргоасп; ~ 
метод Ч1а]есйса| теіһоа 

диалог м аїаіовие, амер діаїоє; сценйческий ~ ѕсепіс аіаіовие 

диалогові|ьій: ~ режим вчт сопуегзанопа! то4е; ~ое окнб вит 
Ч1аюгие бох 

диаметр м мат йіатеѓег 

Диана ж миф П!апа 

диапазон м 1 муз гапее; ~ сверхвысбких частот тісгомаме 2 (об- 
ласть) гапее; ~ интерёсов гапее ої іпѓегеѕіѕ 

диапозитив м з$П4е 

диарея ж (понос) Чаггоеа 

диаспора ж іаѕрога 

диатёз м іаѓћеѕіѕ 

диафильм м 5Пае біт 

диафрагма ж 1 анат йіарһтавт 2 тех, фото арегіите 

диван м ѕоѓа; соисі; --кровать ѕоѓа Беа 

диверсант м ѕабоѓецг 

диверсификация ж аіуегѕійсабіоп 

диверсия хк (асі ої) ѕабоѓаве 

дивертисмёнт м уагіегу 5пом; (с балетом) діуетііѕѕетепі 

дивиденд м эк Яіуійепаі; ~ в виде Акций ѕіоск Яіуійепа; 
~ в дёнежной фбрме саѕћ аіуійепа 

дивизия ж воен йіуіѕіоп 


дивный 
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дивный тагуеїоиѕ 

диво с тагусі, мопдег 

дидактика ж дїасіїся 

дидактический іаасііс 

диджей м О] 

диез м муз 5рагр 

диєті а ж іеї; строгая ~ гівогоиѕ/ѕігісі іеі; щадящая ~ Мапа іеї; 
~ для похудения а 51іттіпе іеі; сидеть на ге бе опа 41 

диетическ(|ий Феагу; ~ое питание 4ісіагу теа[; -ие блюда 
діетагу теаїз 

диетолог м пиїгійопі5зі 

дижестив м їгезіїіуе, бійег, Бег согаїа! 

дизайн м 4е51юп; промышленный ~ шаи$а! агі; садбвый ~ 
1апазсаре вагаепіпе 

дизайнер м дез1опег; ландшафтный ~ |апд5саре агсПіїесі, Іапа- 
ѕсаре вагаепег 

дизель м тех Юіеѕе1 епвіпе 

дизельн|ый: -ое тбпливо діеѕе! Миеі/оії; ~ двигатель Ч1езе! 
епеше; ~ пбезд діеѕе! 1осотойуе 

дизентерия ж мед ауѕепѓегу 

дикарь м 1 зауасе 2 перен іпдерепдеті роїідаутакег; ёхать ~ём 
на юг єо" ої оп зрес їо Ше Зои 

дикий 1 мії4; ~ зверь \ПА апіта! 2 (первобытный) зауазе; -ие 
племена ѕауаре їгібеѕ 3 (нелепый) о44; ~ая выходка оаа ігіск/ 
ргапк 4 (очень сильный) їеттібіе, мії; ~ая боль {ети е асһе/раіп; 
~ востбрг іа дені; ~ хблод {етпЫе со!4 

дикобраз м зоол рогсирше 

диковина ж разг тагуе1, мопіег 

диковинный гаге, тагуе[10иѕ 

дикорастущий (єтоу/іпя) №14; ~ кустарник \А биѕһеѕ/ѕһгџибѕ/ 
ѕһгиббегу 

дикость ж абзигаКу 

диктант м ісіайоп 

диктат м полит іКіаї; дісіаїеє 

диктатор м дїсіаїог 

диктатура ж ісѓаѓогѕћір; воённая ~ тіїтагу дісќаѓогѕћір; јипќа 

диктовать несов Пісѓаѓе 

диктбвқк|ја ж ісѓайоп; под чью-л. ~у (записывать) тот 5тр 5 діс- 
{аНоп; (действовать) аї ѕтЬ”ѕ Мате 

диктор м радио, тлв аппоипсег; апспог (тап/регѕоп); һоѕі; пемѕ- 
теадег 

диктофон м ісѓарһопе; каре гесогаег 

дикция с агіісшайоп; (в пении) ісііоп; хорбшая ~ сІеаг/сооа 
агіісшайоп 

дилемма ж етта 

дилер м дсаїег 

дилетант м атаепг 

дилижанс м $азе-соасв 

динамик м ѕреакег 

динамик] а ж 1 физ дупапус$ 2 (процесса, развития) ће Чупат!с$ 
З (движение) тоуетепї; в пьёсе мало ~и {ћете 15 їе асНоп іп 
Фе ріау 

динамит м йупатіќе 

динамить несов см. продинамить 

динамичный дупат!с 

динамо-машина ж дупато 

династия ж дупазіу 

динозавр м іпоѕацг 

дибд м физ діоде 

Дибнӣс м миф Юіопуѕиѕ 

дидптрия ж аіоріте 

диорама ж дїогата 

дипкурьер м аїріотаїіс соипег/теззепеег 

диплом м ПірІота; ~ с отличием рота мВ @5ИпсйНоп 

дипломат м 1 ЧротаЕ; іріотаїіѕі 2 разг (чемоданчик) бтіеїсаѕе; 
акасһё сазе 

дипломатическ(ий дїіріотагіс; ~ корпус Фротайс согрз; ~ое 
убежище аірІотайс азупат; -ая неприкосновенность аїріотатіс 
іттипіїу 

дипломатичный (аси; ~ ответ (ас апѕуег 

дипломатия же дїріотасу 

дипломированный апаПВеа 

диптих м аірѓусһ 


директива ж іпѕігисііоп; ігесііуе 

директор м тапазег; дїгесіог; ~ шкблы һеайтаѕіег, амер 
ргіпсіраї; ~ завбда Гасіогу тапазег/Атесюг 

директор-распорядитель м тапазте дігесіог 

дирекция ж тапаветепі; адтіпізігайоп; Боага оѓ ігесіогѕ 

дирижабль м ПігівіЫе (БаПооп) 

дирижёр м сопаисіог 

дирижёрск|ий сопаисіог'я; ~ая палочка сопаисіог'я Баюп 

дирижиріовать несов сопдисі; хбром -ует... Ше свой 15 
сопаисеа Бу... 

дисбаланс м ппба|апсе 

дисгармбния ж 415сога 

диск м 415К; жёсткий ~ вит Вага аіѕк/агіме; ~ циркулярной пилы 
тех Маае 

дискант м дезсапі 

дисквалификация ж аїзацаїбсайоп 

дисквалифицировать сов и несов діздцайу 

дискета ж вит Порру @15К; дїзКеїїе 

диско с нескл 415со 

дисковод м вит (Порру) іѕК/аїѕс апуе 

дисконт м фин іѕсоипі 

дисконтніьій фин Фізсоппі; -ая карта дізсоиті сага 

дискос м церк раїеп 

дискотека ж 415со, амер дапсе си 

дискредитировать сов и несов Ч1стеай 

дискриминация ж 415ситтаНоп; ~ по половбму признаку 
вепаег дізсгітіпацйоп; ~ по вбзрасту ареіѕт; религибзная ~ 
ге1іоіоиѕ дізсгітіпацйоп 

дискурс м лингв йіѕсошѕе, ѕреесһ 

дискуссибнн|ый аебаѓаЫе; -ая статья сопігоуегѕіа1 агіісіе 

дискуссия ж йіѕсиѕѕіоп; дебате; научная ~ 5сіепіїПс іѕсиѕ5іоп 

дислокация ж воен деріоутепі; мед йіѕІосайоп 

Диснейленд м Різпеуіапа 

диспансер м ћеаіїћ сепіге/амер сещег; сіїпіс; наркологический 
~ ѕибѕќапсе абиѕе сііпіс/сепіге; туберкулёзный ~ (иБегси]0$15/Т.В. 
ітеабтепі сепіге 

диспансеризация ж репо41с рћуѕіса! сһеск-ирѕ; регіодіс еа 
ѕсгеепіпе 

диспепсия ж мед йуѕрерѕіа 

дисперсия ж физ аіѕрегѕіоп 

диспетчер м аіѕраѓсһег; сопігої!ег; ав ат ігаћс/Яівћ сопітоПег 

диспетчерская ж сопігоїїег'я оћсе; ав сопігої! іомег 

дисплей м аіѕрІау 

диспропорция ж іѕргорогііоп 

диспут м аебаѓе; аіѕсиѕѕіоп; телевизибнный ~ іееуіѕіоп/ТҮ 
аебаѓе/іѕсиѕѕіоп 

диссертация ж (ћеѕіѕ; йіѕѕегќаііоп; дбкторская ~ Чостога! ћеѕіѕ; 
защитить ~ю аеѓепа/ргеѕепі а (ћеѕіѕ/іѕѕегіайоп 

диссидёнт м йіѕѕіаепі 

диссонанс м 1 муз 415зопапсе 2 перен аіѕсога; внести ~ бгіпе* а 
поќе ої аіѕсога 

дистанцибнн|ый аїзіапсе; гетоїе; ~ое управление гетоїе соп- 
101; пульт ~ого управления гетоїе сопітої! сопѕоіе 

дистанци|я ж аіѕќапсе; сохранять ~ю Кеер* опе'з дізгапсе (от); 
сойти с ~и спорт үіїћагау*; он сошёл с ~и һе йіп” {ау (ће сошѕе 

дистиллирбванн||ый 41е; -ая вода 111еа маїег 

дистилляция ж іѕШабоп 

дистрибьютор м іѕігібшог 

дистрофия ж мед уѕігорћу 

дисциплина 1 ж Піѕсіріпе; вбинская ~ шИйагу аіѕсірііпе; 
трудовая ~ Іабоџг/амер Іабог ӣіѕсіріпе 

дисциплин|а 11 ж бгапсһ ої ѕсіепсе; іѕсірііпе; ѕибјесі; гума- 
нитарные ~ы һитапіќіеѕ; агі; амер Прега! агіѕ 

дисциплинӣрованный аіѕсірііпеа 

дитя с сћіа; он ещё совсём ~ һе 15 $1 јиѕі а са © ~ прирбды 
са ої пагиге; чем бы ~ ни тешилось, лишь бы не плакало погов 
апуїіпе бог а дшіеї ПЕ 

дифирамбы мн ЧИВугатб5; перен ехсеѕѕіуе ргаіѕе 0 петь ~ ѕіпо* 
е ргаіѕеѕ 

дифтерия ж мед дірріфегіа 

дифтонг м лингв ры оп 

диффамация ж Пе, деїатайоп 

дифференциальный аШетепна! 
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довольно 


дифференциация ж аіегепіайіоп 

дифференцированн|ый: -ая цена отадиае ргісе; -ая 
зарплата аіегепііа! мгаєез 

диффузия ж аі иѕіоп 

дичок м Пат 

дичь ж 1 собир мії вате (апітаїз ог Біказ); үа Гом/; вате газ 
2 (мясо) вате 

дизлектрик м эл Чесс 

диэлектрическ|ий эл іеІесігіс; -ая проницаемость пдисНуйу 

длин||а ж Іепеїћ; ~ улицы {ће Іепеїһ ої (Һе зігееї; какбй -ы Эта 
кбмната? ууБаї Іепеїһ 15 Ше гоот?; мёры ~ы Ппеаг теаѕигеѕ; ~ 
волны радио мау еп? 

длинноволбсый Іопе-Паїгед 

длиннозернистый 1[0оп5-стат; ~ рис Іопе-егаіп гісе 

длинноногий [оп5-1ез5е4 

длинн|ый Іопе; ~ путь Іопе јоигпеу/ігір; ~ день Іопе Чау; ~ые 
волны радио Їопе мауе 0 ~ рубль дџіск топеу; еаѕу топеу; у негб 
~ язык Пе һаѕ а 1опз {юпгие 

длительный Іопе; ~ бтпуск 1опё һоійау/амер уасаїоп; ~ое 
лечение Їопе-іегт ігеабтепі 

длӣ||ться несов 1аѕї (Бог); бесёда ~лась два часа (ће сопуегѕаііоп 
Іаѕѓеа (Бог) уо Боиг8 

для 1 (назначение) бог; ~ женщин Юг отеп; вредно ~ здоровья 
Баги ќо һеаі‹һ 2 (указывает на лицо, которого это касается) 
10; ~ матери все дети равны а] сріїдгеп аге едпа! (о пеш то(ћег 0 
~ того, чтобы іп огаег іо 

дневник м дагу; вести ~ Кеер* а іагу 

дневной азау; ~ заработок а Чау'я еагпіпеѕ © ~ свет аӢауіећ; ~ 
спектакль /сеанс табпёе 

днём дйгіп8 (ће дау; іп ће дауйте; Бу дау; сегбдня ~ (ћіѕ айегпооп; 
завтра ~ іотоггоу айегпооп 0 ни ~ ни нбчью нет покбя Кпом/" по 
геѕі пеїќћет Бу дау пог аѓ пієбі 

днище с бойќот 

ДНК ж ОМА (еохугібописіеіс асі) 

днос1 боќйот; ~ реки (ће бокот оЃа/ќће пуег; идти ко дну ѕіпк* (о 
Ше Бойот 2 (преступный мир) апдегмогій 0 до дна {о ће бобот; 
пей до дна! бойотя прі; лечь на ~ шппе|!; перевернуть всё вверх 
~м ит еуетуііпе пр5іде до\уп; чтоб тебе ни дна, ни покрышки 
разг Бад исК ‘о уои! 

до І с нескл муз С 

до П 1 (указывает расстояние, время) 10; ип; ції; пр 10; до 
города пять киломётров 1 буе КПотейез/амер КПотеетз 10 
{Пе комп; скблько останбвок до..? пом/ тапу ѕ(орѕ (аге (ћете) о 
(ре)..?; ждать до вёчера уаії ип(1/(11 еуепіпе /півћі; я продолжал 
работать до девяти І \уотКе4 оп ИП піпе; до скброго! ѕее уои $001!; 
до завтра! ѕее уои іотоггом! 2 (указывает степень действия) ир 
10; до определённой стёпени пр (о а роіпі; истратить до копейки 
зрепа* йе Іаѕі кореск/реппу; ѕрепаӣ* аП Бе топеу; промбкнуть 
до нитки реѓ* уеї го Ше зкт 3 (прежде) Бе оге; до наступлёния 
холодбв Беїоге со! меаїпег сотеѕ; до вашего приёзда Беїоге 
уоиг аггіуа! 4 (приблизительно) ир 10; абоці; зал вмещает до ста 
человёк (ће раї! сап 5еаї ир (о а һипӣгеа реоріе 0 до свидания! 
зооБуе!; до сих пбр Піїрегіо; пр 10; НИ пож; до тех пор ипій еп; 
до тех пор пока ты Этого не сдёлаешь ип! уоп до/Пауе допе її 

добавить сов ааа (0); ~ пёрца айа реррег; ~ сбли айа за|; 
к сказанному нёчего ~ іћеге”ѕ поте (о ааа їо мПраг'я Бееп ѕаіа 

добавка ж аайібіуе; пищевая ~ Юо4 ѕирріетепі 

добавление с аййійоп; в ~ кіп аад оп (о 

добавленні|ьій: -ая стбимость уаіџе а44е4 

добавлять несов см. добавить 

добавочні|ьій ехіга; ~ое время ехіга те; ~ 40 (по телефону) 
ехіепѕіоп 40 

добела: раскалить что-л. ~ һеаї ѕтій ап и’; мпіте-Пої 

доберман м Робегтап ріпѕсһег 

добиваться несов см. добиться 

добираться несов см. добраться 

доби|ться сов асһіеуе; ~ успёха асһіеуе ѕиссеѕѕ; Бе а ѕиссеѕѕ; ~ 
признания уіп“ гесоєпійоп; ~ своёй цёли еНес( опе’$ ригроѕе, ваіп 
опе”ѕ епа; она пошла на всё, чтобы ~ своего ѕће иѕеа аП роѕѕіЫе 
теапѕ 10 зе! мПаї ѕһе мапѓеа; он всего в жизни ~лся сам Пе іѕ а 
зе!-та4е тап; чего мы Этим добъёмся? ућаї мі ме зат Бу {һаі? 

доблестный уаПап 

доблесть ж уаіоиг, Бгауегу 


добраться сов веїѓ* ѓо, геасћ; как мне ~ до гброда? рому сап І се 10 
тре сігу? 0 ~ до сути дела єеі" їо Ше бойот оГа тайег 

добр|б с 1 2004; делать ~ людям Бе воой іо реоріе; желать 
~а кому-л. міѕһ ѕтЬ җе; отличать ~ от зла Кпом* п бот 
уугопе, 2 (имущество) ргорегіу; чужбе ~ оїпег реор!е’$ ргорему 
$ ~ пожаловать! уусісоте!; дать ~ окау/ОК ѕтіл; получить ~ на 
что-л. разг бек" ће ОК ю 40 зтій/ог ѕтіһ; нет худа без ~а суегу 
сіоца Ваз а 5імет іпіпе; от 74 -а не йшут посл Іеї ме! аїопе; Это до 
- й не доведёт поїПіпе #004 мії! соте оГії 

доброволі|ец м уоіипіеег; записаться ~ъцем уоіипѓеег 

добровбльн|ый уоіипіагу; на -ых началах оп а уоЇипіагу Базі; 
~ое признание уоГипіагу ӣіѕсІоѕиге 

добродетель ж уігіџе 

добродушный ғоой-паќигей 

доброжелательный Реп у; ~ человек лепту регѕоп; ~ое 
отношёние Їгіепаїу абієоае 

доброкачественн|ый 1 ої 2004 диаШу; ~ товар 004$ ої Шей 
диаїйу 2 мед поп-таіівпапі; -ая бпухоль поп-таіспапі/поп- 
сапсегоиѕ/бепівп вгоуіћ 

добропорядочный гезресіабіе 

добросбвестный сопѕсіепііоисѕ; ~ раббтник сопѕсіепііоиѕ уогкег 

доброта ж Кіпапеѕѕ 

добротный 2004-диаШу, ої вооа диаШу 

добр] ый 1 Кіпа; ~ человёк Кіпа регзоп; он был бчень добр ко мне 
Бе уаз уегу Кіпа {о ше 2 (хороший) воой; ~ые дела вооа еей; 
~ые извёстия 2004 пемѕ 3 (полный, целый) вооа; идтй ещё -ых 
два часа іс'8 50 а вооа (мо ћоигѕ’ /пмуо-Поиг мак 0 -ое утро! єоод 
тогпіпе!; ~ день! вооа айегпооп!; ~ вечер! вооа еуепіпо!; всегб 
~ого! вооа Іоск!; а] ће беѕі!; -ого пути! һауе а вооа їгір!; будьте 
~ы, скажите мне... оша уои бе 50 Кіпа аз їо їе] те...; чегб ~ ого... 
УПо Кпомвб...; зті тау меії! до ут 

добывать несов см. добыть; ~ нефть ргодисе ої! 

добыть сов сеї“ 

добыч|ја ж 1 (действие) ехітасііоп; ~ угля соа! ргодисйоп 2 (до- 
бытое) ошіриѓ 3 (полученное незаконным путём) бооїу; $роіїѕ; Іоої 
4 (на охоте) саксі; охбтники вернулись с богатой гей {ће һипќегѕ 
геќигпеа мії а біс Лагве КШ 

довез|тй сов бгіпе*; ќаке*; саггу; я вас ~ӯ ГИ ќаке уои (ћеге, ГИ 
віме уои а ПИ 

довёренност||ь ж а ромег ої айогпеу; ~ на получёние денег а 
ромег ої аНогпеу 10 гесеіуе/веї топеу; ~ на вождёние машины 
а поїагідед регтіѕѕіоп ќо ӣгіуе а саг беіопріпе іо зотеопе е1ѕе; 
генеральная ~ сепега! ромег ої айогпеу; по ~и Бу ргосигайоп 

доверенніЬьій їгиѕќей; ~ое лицо арепі, ргоху; регѕоп етро\егеа 
о асі Їог ѕтЬ 

довериіе с їгиѕ; оказать ~ рис" сопћдепсе (іп); заслужить чьё-л. 
~ міп* 5т6’5 сопћаепсе/(гиѕі; терять чьё-л. ~ Іоѕе* 5тр’5 (гиѕі 0 
телефби ~я һеІріпе 

доверительні|ьій (гиѕііпо; ~ паевой фонд ипії ігиѕі опа; -ая сбб- 
ственность {гие 

доверить сов епіти5і 5ть уіїй/о ѕтіћ; ~ тайну кому-л. ќаке* зт 
іпіо оие'ѕ сопћаепсе; ~ важное дело кому-л. епігиѕі тб уі 
ітрогіапі могк 

доверху (пр) їо Ше їор; напблненный ~ Ёш! їо {ће Бит 

довёрчивый їгиѕііпв 

довершение с сотріейоп; в ~ всегб оп {ор ої еуегуіћіпе е15е 

доверять несов см. довёрить; я вам полностью доверяю І һауе 
еуегу сопћаепсе іп уои; ему нельзя ~ һе”ѕ пої (о Бе тие 

довесок м таКе\ме1 Е 

довести сов 1 Іеай*; я вас доведу до дбма ГИ маїк уои һоте; РИ 
уаїк поте мій уои 2 апуе*; ~ до слёз апуе* їо (еагз; ~ кого-л. до 
изнеможёния (іге 5 пі ош 0 ~ до чьего-л. сведения бгіпо* 10 зтф'я 
побсе; ты меня довёл сегодня! уоџ јиѕі дгоме те таа гоаау!; ~ 
кого-л. до белого калёния 5епа" ѕтр іпіо а Ыіпа газе 

довод м геаѕоп, атритеп:; веский ~ ѕітопе/сопуіпсіпе агвштепі; 
приводить -ы 21Уе* геаѕопѕ /оғ 5тій 

доводить несов см. довести; не доводи себя доп'ї могК уошгѕе!іЃ 
іпіо а 8їаїе 

довозийть несов см. довезтӣ 

довбльно 1 ашіге; га(ћег; Гаїгіу; сегодня ~ хблодно ії'5 диіќе/ 
таїег со! годау; было уже ~ пбздно і үаѕ гаїрег Іаїе; ~ далекб 
{аг епоце 2 (достаточно) епоивћ; ~! їБаб'я епоџећ!; ~ спбрить! 
$(ор агеціпе! 


довольный 
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довольный сощешеа; ~ вид сопіепіеа 1оок; у негб такбй ~ вид 
Бе ІооК58 50 сотр!асеп:; я бчень ген ['т уегу зайзЯеа 

довбльствоваться несов бе сопіепі (у); ~ малым бе зайзЯеа 
УИ Гем/ (1119$ 

довыборы мн Бу-еІесііоп 

дог м (порода собак) Стеаї Рапе 

догада|ться сов 21ез5; ~ о причине аварии 2иез$ {Пе геазоп ѓог ће 
тоад асс1Аеп/стазВ/бгеаКао\т; вы никогда не -етесь, сколько ей 
лет уои мош пеуег 21е5$ Пег аве 

догадка ж виеѕѕ; теряться в ~х Бе І05ї іп впе55е5 

догадливый апіск-мійед 

догадываться несов см. догадаться; он не догадывается, что... 
ће 4оезп”( ѕиѕресї (ћаї..., пе дое8п'ї һауе апу ѕепѕе (Һаї...; об Этом 
можно только ~ 1° апубоду'я вџеѕѕ 

догма ж іовта 

догматизм м дозтаН$т 

догматик м Фовтаїіяї 

догнаї|ть сов саїсп" ир уйй ѕтЬ; саісћ* ѕтр ир; амер сасй* ир іо 
зт; ~ беглеца саѓсһ* (ће гипамау/Гирійує 

договариваться несов см. договориться 

договор м сопітасі; авгеетепі; расї; ітеаѓу; ~ о взаимопбмощи 
тиша! аѕѕіѕќапсе расї; ~ о нераспространёнии ядерного оружия 
поп-ргоШегаНоп ігеаѓу; ~ об аренде Іеаѕіпе сопітасі; ~ о партнёр- 
стве деед оГрагіпетяпір; ~ подряда сопігасі ог уогкК апа ѕегуісеѕ; ~ 
переуступки прав аѕѕісптепі ої 1208 сопігасі, сопігасі об аѕѕісп- 
тепі; ~ о купле-продаже авгеетепі ої ригсһаѕе апа за!е; за!ез 
сопігасі; заключить ~ сопсіпдє а ігеагу; ~ подписан (ће аргеетепї 
15 від пед; в соотвётствии с ~ом ассогаїпе їо Пе авгеетепі 

договорённост|ь жс аггапеетепі, ипӣегѕќапііпе; авгеетепі; 
устная ~ уегба! ипаӣегѕѓапаӣіпе; по -и аз аєгеей, Бу авгеетепі; 
достигнуть -и в чем-л. геасһ ап авгеетепі оп/абоші ѕтій 

договорй|ться сов аэтее (оп, ироп, аБои!); мы г лись о встрёче уе 
авгееа абоці/оп а тееїіпе; ме аггапое4 а теейпе; ладно, ~лись 
меп реп, (ћаёѕ ѕеШеа 

договорніїьій астее4; ~ая цена аргеей ргісе 

догола: раздёться ~ ѕїгір Баге 

догонять несов см. догнать 

доделать сов іпіѕћ 

додёлывать несов см. додёлать 

додуматься сов: ~ до Піх" оп; как ты мог до такбго ~? па оп 
сай зауе уои (ћаї ійеа? 

доезжать несов см. доёхать 

довхаї|ть сов геасһ; аггіуе (іп, аг); веі“ (10); как вы гли? 414 уои 
ћауе а вооа јошгпеу? 

дожд|аться сов: ~ кого-л. \ай ип тр сотеѕ; ты у меня ~ёшься! 
разг јиѕі уоџ маїс!; она ждёт не ~ётся разг зе сап'ї маїс 

дождевальн| ый: -ая устанбвка ѕргіпКіег 

дождевикм 1 (плащ) гаїпсоаї 2 (гриб) риїї-баї! 

дождливый гаіпу 

дождь м гаш; мелкий ~ дгі77іе; тёплый ~ магт гаш; идёт 
проливной ~ іс роигіпе (мії гаіп); #’$ гаіпіпе БеауПу; ~ льёт 
как из ведра її 15 гаїпіпе саї5 апа 405$; кислбтный ~ асіа гаш; 
кратковрёменные -й зпо\егз; под ~ём іп {ће гаш; ёсли не будет 
я И Ше гат Кеерз ой; похбже, будет ~ її ІооКѕ ПКе гат 

доживі|ать несов (жизнь, годы) Шуе оипі; (до старости) Пуе 10; 
ёсли я до этого -У її І Пуе (0 5ее Її 

дожидаться несов \ай Юг 

доза ж дове; дневная ~ дау дФо5е 

дозаправить сов: ~ тбпливом геле] 

дозаправка ж іорріпе-ир, іор-ир 

дозаправлять несов см. дозаправить 

дозатор м тех теїегіпе демісе/роррег 

дозваниваться несов см. дозвониться 

дозвбленный регтійпед 

дозвон|йться сов геасП/сеї" ѕтЬ оп/оуег е (ісіе)рропе; я с 
трудбм до тебя -ился І пад аіћсиу се ше уои оп пе рропе 

дозирбвка ж 4о5азе 

дознание с юр іпашігу; (в случае внезапной смерти) іпацезі; 
производить ~ іп5ійшіе іпацігу; һо!а* іпацезі 

дозор м раїгої; ночной ~ пієпі ав 

доисторический ргерізіогіс 

дойть несов тПК 

дойніій: -ая корбва Чайту соу 


дойтй сов соте"; геасһ; агйуе; письмб дошлб быстро {ће 1е(ег 
аггіуеа диісКіу; ~ до дома пешкбм яек"/геасп һоте оп Ёоо 0 ~ 
свойм умбм Веиге/\могК зтій опі (оп опе’$ омуп) 

док м 4оскК; заходить в ~ 4оск 

доказательство с 1 ргоої, еуідепсе; приводить ~ ріуе* ргоої/ 
еуідепсе; бесспорное ~ абзоїціе ргооб; в ~ свойх слов іп ргоої ої 
рів згакетепі; вещественное ~ юр паїегіа! еуійепсе 2 мат ргоої 

доказать сов ргоуе; ~ свою правоту ргоуе опе”ѕ сазе; ~ теорему 
ргоуе/аетопѕігаѓе а Шпеогет; это ещё надо ~ Пай гетаіпѕ їо Бе 
ргоуеа; (Это) легко ~ {ће ргоог 1$ еаѕу 

доказывать несов см. доказать 

докапываться несов см. докопаться 

докер м доскКег 

докладм герогі; рарег; научный ~ ѕсіепіібс/ѕсһоагу рарег; отчёт- 
ный ~ рговгеѕѕ герогі; выступить с гом таке" а герогі (оп); віуе? 
а Їескиге (оп)/а рарет (оп)/а (аїК (оп) 

докладні: -дя записка тетогап4ит 

докладчик м ѕреакег 

докладывать несов см. доложить 

доконать сов разг до ѕтр іп, бпіѕћ 

докопаться сов: ~ до перен (истины и т п) дів ир 

доктор м 1 (врач) (пледісаї) дФосіог 2 (степень) досіог; ~ наук 
зотеопе мії РЬЮ (4еєгее) іп а 5сПоіагіу дїзсіріїпе; Юосіог ої 
Ѕеіепсеѕ; ~ филологических наук ѕотеопе УИ а РЬ” (девтее) 
іп ріюйоіоєу; Росіог об РРріїоіогу/РРіїоіовіса! Ѕсіепсеѕ; ~ 
исторических наук зотеопе у а РЬ” (девтее) іп һіѕќогу; Оосіог 
ОЁ Ніѕѓогу/Ніѕѓогіса! Ѕсіепсеѕ; ~ медицинских наук зотеопе мії 
а РҺР” (4еэтее) іп тедісаІ ѕсіепсе; Оос‘ог ої Меса! Ѕсіепсеѕ; ~ 
технических наук ѕотеопе мії а РЮО (4еэтее) іп епеіпеегіпе; 
РДосіог ої Епеіпеегіпе 

добкторск| ий: -ая стёпень йосіогаѓе, Фосіог'я Феєгее; -ая дис- 
сертация Чос{ога] (Пе5і8 

доктрина ж досите 

документ м 1 (деловая бумага) доситепі; рарег; платёжный ~ 
фин іп5ігитепі/доситепі ої раутепі; раутепі доситепі 2 (удо- 
стоверение личности) ідепійу сага; ПО сага; 10; предъявите -ы 
5пом уоиг ШО 3 мн ~ы 4оситеп{5; ~ на машину уе се іосштепіѕ 

документальный доситепіагу; ~ фильм доситетагу (Піт) 

документация ж доситетаноп, Ве 

документооборот м сігсиіайоп оѓ їіосштепіѕ 

докучать несов (кому-л. чем-л.) реет зт мій зтій 

долбить несов һооу оці 

долг І м шу; гражданский ~ сіміс 4ибу; по зу службы (асііпе) 
оці ої ау; доіпе опе’5 Чу; выполнить свой ~ до опе’5 дшіу; из 
чувства ~а Нот а ѕепѕе ої ду © отдать последний ~ рау* опе'5 
Тазі гезресіє 

долг П м еб; взять в ~ Боггом; давать в ~ Іспа", амер Іоап; 
надёлать 7 бв веі“ іпіо дебі; гип* пр деб; отдать ~ рау* а дебі; он 
рассчитался с ~ами Пе зе Шеа һіѕ 4е 5; быть в ~ӯ у кого-л. Бе іп 
зтб'з дебі; я у тебя в неоплатном ~ӯ Гт егегпаПу іпдаебіеа їо уои 
Фон был пб уши в -Ах Бе маз деер іп деб; ~ платежбм красен по- 
гов тої) ту Іов апа І мії гої! уошѕ; быть в ~ӯ как в шелку бе һеаа 
оуег еагѕ іп ае 

долгий Іопе; ~ая зима Іопе міпіег; ~ая разлука Іопе зерагаНоп Ф 
~ая песня а Іопе 5їогу; откладывать в ~ ящик ри?" ой шаейпиеу/ 
Югап іпдейпіїе регіоа обїїте 

долго 1опз; Юга Іопе Нте; ~ ждать уаї Юга Іопе те; не ~ думая 
УПО апу/а тотепі”ѕ һеѕіќаіоп 

долговёчный айгабіє, Іопе-Іа5іїпе 

долгов||бй: -бе обязательство рготіѕѕогу поїе; -ая расписка 
ІОЧ; ~ документ юр еуійепсе ог аєбі 

долговрёменн|ый Іопе-іегт; ~ контракт Іопе-їегт сопігасі; 
~ая память вит Іопе-їегт тетогу 

долгожданный Іопе-амаїгеад 

долгожитель м |опз-Пуе4 регѕоп 

долгосрочні|ьій Іопе-іегт, 1оп2-дае; Іопе-гапее; ~ заём Іопе 
Іоап; ~ые инвестиции Іопе-гапее іпуеѕітепі 

долгота ж геогр Іопвішдае 

долдӧнить несов прост гереаї оуег апа оуег; һагр оп 

долететь сов геасһ 

должен 1 (+ инфинитив; обязан) тизі; һауе 10; һауе 201 ї0 разг; 
я ~ Это сделать І тпиѕї ао К; я ~ вам что-то сказать І һауе {о ѕау 
зотешіпе їо уои; Гуе 201 зоте т (о їе] уои 2 (+ инфинитив; 
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предположительность) 5пошій; он ~ скбро прийти Ве ѕ$һоша соте 
ѕооп; Это должно ему понравиться Бе ѕ$ћоша іКе ії 3 (кому) оме; 
он ~ мне сто рублей Пе омеѕ те а һипагеа гибіе5 0 должнб быть 
ргобабіу 

должнйк м дебоог; несостоятельный ~ іп5оіуепі 

должностн||бй оЙс!а[; -бе лицб оїсіаї; ~бе преступлёние юр 
таМеазапсе 

должность ж розійоп; розі; могк; іоб; ~ председателя сћһаіг- 
тапѕһір; повысить в ги рготоїе; понизить в ~и детоїе 

дӧлжн|ый арргоргіаќе; ргорег; ие; гедиігей; гід; на гом уровне 
оп а ргорег 1еуе[; арргоргіаїеіу; ргорегіу 0 воздать ~ое кому-л. 
віуе* 5ть һіѕ/һет 4ие; надо отдать ему -ое, он добр (о до Біт 
јиѕісе, ре і5 кіпа 

долиніа ж уаПеу; спуск в ~у Фезсепі 

доллар м оПаг; курс ~а аоПаг ехспапее гаїе 

доложить сов 1 (сообщить) герогі (оп); - результаты бпыта 
терогі оп {ће геѕиіѕ оГап/е ехрегітепі 2 (о ком-л.) аппоипсе; ~ 
о посетителе аппоипсе а У15Йог 

долой аоуп/амау мії; ~ войну! дом МИ маг!; уйти с глаз ~ реѓ* 
оці ої зтр'з $1216; сбыть с рук ~ веі“ зи ої опе’5 Һапаѕ 

долото с сһіѕе!; (для бурения) гії 

долька ж 5еєтепі; ѕесііоп; с1оуе; ~ лимбна Іетоп ѕевтепї; ~ 
чеснока а сіоуе ої вагііс 

дольмен м археол Фоїтеп, (гій 

дольше Іопеег; он отдыхал ~, чем я ће геѕѓеа Іопеег һап І 

доля ж 1 (часть) рагі, зВаге; делить на равные -и Че іпіо 
еапа| рагіѕ; львиная ~ Ше Поп’$ ѕһаге; ~ рынка плагКеї ѕһаге; 
2 (судьба) 10ї; гбрькая ~ біќќег [01 © в Этом нет и ~и правды {ћеге іѕ 
пої а ѕсгар орга іп її; в егб словах есть ~ истины іПеге іѕ а єгаїп 
оѓ (ги іп ма һе ѕауѕ 

дом м 1 бшіаіпе; попе; деревянный ~ моодеп һоџѕе; кирпичный 
~ Биск һҺоџѕе; жилбй ~ арагітепі Моск; высбтный ~ һіеһ-гіѕе 
(бийдіпе) 2 (жильё, семья, хозяйство) поте; дойти до дому 
соте" /сеі* поте; хлопотать по гу Бе Бизу мії Боизе\могК З (уч- 
реждение) поте; ~ для престарёлых пигѕіпе поте 0 на ~ 10 опе? 
поте; аї поте; вызвать врача на ~ са! а досіог їо опе'з поте; на 
-У а поте; работать на ~ӯ мок аї Боте; мой ~ — моя крепость 
погов а тап”ѕ һоџѕе 15 615 сазИе 

дома аг поте; его нет ~ Пе ізп'ї а: һоте; амер һе ізп'ї роте; Пе 1$ 
ои; ~ никогб не было {ћете \аз по опе аі поте; наконец я ~ т 
ас поте а 1а5(; сидеть ~ 5їау/зії" аї һоте 0 как ~ Їесі" аг поте; 
будьте как ~! таке уоитееії а Воте!; у негб не все ~ Пе 15 пої а 
1ћеге; Ве’$ зИеПИу сгагу/тай 

домашний Коте; (домашнего изготовления) поте-та4е; ~ 
адрес роте ааагеѕѕ; ~ телефбн һоте рһопе питбег; -яя хозяйка 
һоџиѕеҹіѓе, амер һотетакег; -яя одежда саѕџа[; -ие туфли 
$Пррегз; -ие живӧтные йотеѕііс апітаІѕ; ~яя птица рошігу; ~ее 
задание (в школе) потежогк; -яя страница вит һоте разе; ~ие 
заготовки һоте-таае рісКіе5 

дӧменн|ый: -ая печь Базі Ёшгпасе 

домик м уменьш 11е һоџѕе; сойаре; охбтничий ~ Пипіет5" [045е 0 
карточный ~ һоџѕе ої сага 

доминибн м дотіпіоп 

доминоб с нескл 1 (игра) аотіпоеѕ 2 (костюм) аотіпо 

домкрат м јаск; не могли бы вы одолжить мне ~? сош уоп Іепа 
те а|аск? 

домна ж Базі Ёшгпасе 

домовладелец м Коте оупег 

домоводство с Попзесгай 

домовой м фольк їБе Поизе детоп, һоџѕе ѕрігії 

домові|ьій: -ая книга ргорегіу геріѕіег 

домой поте; пошли ~ ЇІеї'5 о поте; я иду ~ І во поте; я провожу 
вас ~ ГИ таке уои роте 

доморбщенный разг пренебр Һотеѕрип 

домосед м $ау-а{-Воте 

домостройтельный: ~ комбинат (ДСК) Поиц5е-бийаїпе ріапі 

домофон м іпіегсот 

домохозяйка ж Поиземіїв 

домочадцы мн тетбегѕ ої "ре һоиѕеһо!а 

домра ж муз допта 

домраббтница ж поте Пер, амер Бігед Вер 

домушник м жарг битвіаг 

домысел м сопіесіите 


донесение с герогі 

донести І сов бгіпе" (іо); ~ вещи до вагбна бгіпв* Іоераре {0 ће 
соасһ/амер саг 

донести П сов (на кого-л.) іпіогт (оп, ағаіпѕі); депоипсе утв 10 
зт 

донор м (Ыооа) допог 

донос м шЮгтаНоп (аваіпѕ?); депипсіайоп 

доносйть несов см. донести І, П 

доносчик м шЮгтег 

допекать несов см. допёчь 

допечь сов прост реѕіет, рІавие, таКе* 5ть ѕіск їо аеаіћ 

допивать несов см. допить 

допинг м доре; дгиз5; ѕііптшапіѕ; употреблять ~ таке" аоре/гиеѕ/ 
зитшап; быть на ~е Бе дореа ир; бе оп ӣгивѕ 

допинговый: ~ контроль доре сопігої 

допить сов дгіпк" ир 

доплата ж ехіга срагее; адаїйопа! раутепі; ѕигсһагре; ~ за ре- 
бенка спіїдгеп'я зарріетепі; на Этот пбезд нужна ~? 406$ {115 нат 
Пауе апу ехіга срагее8? 

доплатить сов рау" іп аддїцоп; скблько нужно ~? пом плисПп до І 
ћауе (о рау іп ад аюоп/оп {ор обмпаї Гуе аїгеаду раіа?; ром тисһ 
тоге до І һауе {о рау? 

доплачивать несов см. доплатить 

допбдлинно разг: ~ известно Бог сегіаіп 

допоздна разг 0111/11] Іаѓе аї пес; Іаѓе; засидеться ~ $И*/5ау 
ир Іаќе; работать ~ уогк Іаѓе; я обычно ~ работаю у себя в бфисе 1 
изиаПу могк Іаїе іп ту оћсе 

дополнение с 1 5зпрріетепі, аййепаит, аааійоп; (к документу) 
гійег; ~ к договбру ап аппех їо а Неайу 2 грам обіесі; прямбе ~ 
дігесі обіесі; косвенное ~ іпӣігесі обіесі 

дополнительно іп адаїцоп; ехіга; за багаж нужно платить ~? 
аоеѕ (ће шесасе собі ехіга? 

дополнӣтельн|ый ехіга; ~ые расхбды ехіга сһагвеѕ, аййііопаІ 
ехрепѕеѕ; -ая оплата ехіга рау; ~ое соглашёние аддійопа! 
авгеетепі; ~ платёж зирр!ететагу раутепі; -ая память вит 
ехрапдеа тетогу; ~ое время спорт ехіга те 

дополнить сов ѕиррІетепі (мій), ааа; сотріетепі 

дополнять несов см. дополнить 0 онй дополняют друг друга (ћеу 
сотріетепї еасһ оїпег 

допотбпный разг апсіепі 

допрашивать несов см. допросить 

допрос м іпіеггозайоп; диезопіпе; ехапттаНоп; перекрёстный ~ 
сгоѕѕ-ехатіпаіоп; ~ свидётелей іпіетговаііоп/аоеѕіопіпе/ехаті- 
пайоп ої мії пе55е5 

допросить сов іпѓегговаѓе, диезНоп, ехатіпе; ~ обвиняемого 
іпіетговаїе/диезіїоп/ехатіпе Пе ассиѕеа (тап/мотап) 

допуск м 1 гієрі оГепіту, адтійапсе; и оҒассеѕѕ 2 (к секретной 
работе) зесигйу сІеагапсе 3 тех іоІегапсе 

допускать несов см. допустить 

допустӣм|ый регппіззібіе, ЁеаѕіЫе; -ое решение ЁсаѕіЫе есіѕіоп; 
~ риск ассеріабіе гіѕК; -ая нагрузка регтіѕѕібІе 5геѕѕ 

допустить сов 1 айтії (10); я Этого не допущу І уоп” Вауе ії 2 (к 
чему-л.) айом; 1е*; регтії; ~ кого-л. до экзаменов аПоу/регтіі 
5ть {о їаке Ше ехатѕ; [е{* 5тр (аке {ће ехатѕ 3 (сделать неволь- 
но) сопатії; ~ ошибку соттії ап еггог 0 допустим Іеї $ аззите; 
ѕирроѕе; допустим, что... Іеі°ѕ айом/ Па... 

дорада ж (рыба) ѕеа бтеат 

дореволюцибнный рге-геуоїџйіопагу 

дорбгјја ж 1 гоа; шоссейная ~ тат гоай; просблочная ~ соипіту 
гоаа; грунтовая ~ аігі гоаа; железная ~ гаїімау, амер гаЙгоа4; 
круговая ~ гоипдабоц:; кольцевая ~ гіпо гоаа, Беїгмау; объездная 
~ бураѕѕ, йеіоиг; платная ~ {011 пієрмау; подьездная ~ 51ір гоаа; 
скоростная ~ һіеһуау; государственная ~ 5(а{е-о\упеа гоа; Это ~ 
в..? 15 (ћіѕ ће гірћї мау (о..?; на оббчине -и аї (ће 5іде ої Пе гоаа; 
поёхать не той -ой {аКе* (ће топе гоа4; он живёт (от нас) через 
-у ре Ііуеѕ асгоѕѕ {һе гоаа (от 13); в стороне от дорбг ої {ће 
Беаѓеп їгаск 2 (путь) жау; нам по ~е ме аге воіпе (ће зате уау; 
сбиться с ги 105е* опе’5 мау, век" 1051 3 (путешествие) ]оигпеу; 
гір; утомительная ~ Вага їгір; он устал с ~и һе уаз меагу аЌег 
різ доигпеу © идти своёй -ой 20* опе’$ отп уау; всю -у а1ї ће 
бте, амер уроці Іеѓир; перебежать кому-л. гу веѓ* іп 5 тф'я уау; 
уступить кому-л. ~у Іеѓ* 5 ті разз; все -и ведут в Рим погов аї! гоа4$ 
Іеаа їо Коте; на ~е не валяется ії дое5п'ї огоҳ оп Биѕһеѕ 
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дорого ехрепѕіуе; ~ купить таке" ап ехрепзіме ригсһаѕе; рау* а 
ос Бог 5ті/; ~ что-л. продать ѕе11* 5тій ас шей ргісе; это слишком 
~ 10 (00 ехрепяуе; он ~ заплатил за свою ошибку Пе ра! деайу 
ог різ тізгаке 

дороговизна ж һіећ ргісеѕ 

дорогой 1 ехрепзіуе; ~ подарок ехрепѕіуе ргеѕепі; слишком ~ 100 
ехрепѕіуе 2 (очень близкий) деаг; ~ друг ӣеаг ігіепа; ~ гость Ӣеаг 
виеѕі; она мне бчень га ѕһе 15 уегу 4еаг іо те 

дорогостоящий ехрепзіуе, созПу, уаїшабіе 

дородов|ӧй ргепаїаї; ~бе наблюдёние ргепаїа! саге 

дорожить несов уаше; ~ раббтником уаше а могКег; ~ чьим-л. 
мнёнием уа[ие ѕтр’ѕ оріпіоп; ~ свойм временем уа[ае опе’з (іте 

дорбжка ж 1 раѓћ; лесная ~ Ёогеѕі рай; велосипедная ~ сусіемау, 
амер Бікемау 2 спорт ітаск; беговая ~ гасе їгаск 3 тех (бороздка) 
їгасК © коврбвая ~ гиппег; р об сагреї 

дорбжно-транспортн| ый: -ое происшёствие (та с ассійепі 

дорбжн]ый 1 гоадй; -ые знаки гоад $1215; ~ полицёйский та с 
роНсетап; ~ая размётка гоаа тагкіпеѕ; -ые раббты гоа@ \огК; 
~ое движёние ігаћс 2 (связанный с путешествием) їтаме1; 
їгауеПіпе, амер ігауеіпе; ~ые впечатлёния їгауе1 іпргеѕѕіопѕ; ~ 
чек ітауеїег'я сһедие; -ая сумка Поіааїї, ігауе! бав 

досад||а ж уехаНоп; йіѕарроіпітепі; аппоуапсе; с зы, с -ой мії 
аппоуапсе 0 какая ~! уһаѓ а ріѓу!, мһаѓ а пиіѕапсе! 

досадно ії 5/мПаї а рИу/а ѕһате; ей было бчень ~ за свою 
глупость ѕһе \аз уехе4 аї һег оуп 5їпрідїу; ~, что она не пришла 
ібѕ а ріїу Має ѕһе ап’ соте 

досадн|ый аппоуше 0 -ая опечатка ап ппіогіипаїе тіѕргіпі 

доска ж 1 боага; ріапкК; дуббвая ~ оак Боага/ріапК 2 (пласти- 
на, плита) $126; медная ~ бгаѕѕ ріаїе/ріадие 3: разделочная ~ 
спорріпе Боага; гладильная ~ ігопіпе Боага; чертёжная ~ йгаміпо, 
Боага; классная ~ Ыаскбоага; мПіїебоага; амер сваКбоага; ~ 
объявлёний пойсе/амер БиПейп Боага 0 он свой в дбску парень 
разг ре'8 а вооа ѕрогі 

доскональный Шогои?П; ~ разббр чего-л. іћогоџећ апа!у$15/ 
ехатіпайоп оѓ ѕтій 

дослёдование с юр ѕиррІетепіагу ехатіпабоп, Ёшгіћет іпаціту 

дословный Ііќега!; ~ перевод мога Гог мога гапайоп 

досмотр м ехатіпайоп; тамбженный ~ сиѕѓотѕ ехатіпайоп 
доспёхи мн ист агтоиг 

досрочно аћеаа ої Ите/зспе ие; еапу; мы закончили работу ~ 
ме бпіѕһеа {һе јоб аһеаа оғ йте 

досрочніЇьій аһеаа ої зспедиіе; еапу; ~ые выборы еапу еІесііоп; 
бу-еІесііоп; ~ое окончание стройтельства соппріеціоп оЁсопѕігис- 
поп (могК) аһеаа ої ѕсһейиіе; ~ое погашёние кредита адуапсед 
гераутепі 

доставать несов см. достать 

доставить сов 1 ЧеПует; ~ покупки в гостиницу ЧеПуег расКазез їо 
{Ве Поїгеі 2 (дать) іме"; ~ удовбльствие ріуе* рІеаѕиге 

доставка ж ЧеПуегу; саттіаєе; срочная ~ ехргеѕѕ/ѕресіа! аеПуету; 
бесплатная ~ саггіаре Нее; ~ товаров іѕраѓсћ 

доставлять несов см. доставить 

достат|ок м: жить в ~ке бе меії ргоуійей Юг, Бе сотіїогіабіу ой 

достаточно епоиюћ; Этого вполне ~ {Па мії! ао; у меня ~ денег І 
ћауе епоцеп топеу; ~ сказать, что... за се ії (0 зау, Паї... 

достаточный 5иїсіепі 

достать сов 1 {аке*; ~ книгу с пблки (аке* а/‹ће БоокК їгот Пе 5пе!Г 
2 (дотронуться) ќоисһ; ~ рукбй до потолка їоиср {ће сеііпе бу 
рапа 3 (получить) веі*; билеть на балет бчень трудно 7 (ісКеїѕ Юг 
Ше БаПеѓ аге һага їо соте Бу 0 ~ из-под земли дія" ѕтіл пр 

достигать несов см. достигнуть, достичь 

достигнуть сов асһіеуе; ~ цёли асһіеуе опез/а/ Пе воа; ~ 
взаимопонимания агпуе а ап ипӣегѕќапаіпо; ~ совершеннолетия 
айаїп опе’5 тајогіѓу; соте? оГаєе; мы "ли соглашёния уе бгоцећі 
оЁ ће еа; мы гли вершины горы уе айаіпеа (һе заттй 

достижёние с асШеуетепЕ; научное ~ ѕсіепіібс/ѕсһоЈагпу 
асһіеуетепі; мировбе 7 уогіа-сІаѕ асһіеуетепїі 

достижимый аНата Ме 

достичь сов асһіеуе; ~ успёха асһіеуе ѕиссеѕѕ 

достовёрн|ый геііаЫе; из -ых истбчников Нот геПабіе зопгсез; 
я узнал из -ых источников [пп сгеаібіу іпѓогтеа 

достбинстві|о с 1 адуатазе; тегії; уігќџе; она обладает многими 
~ами ѕһе”ѕ а о ої тапу ассотрііѕ$һтепіѕ 2 (сознание значи- 
мости) дівпіїу; говорить с гом ѕреак* уіїһ Фэпиу; чувство 


собственного га 5еЇї-гебресі, зе-е$еет 0 оценйть по -у кого-л. 
езитае/арргеслате тр’ {гае мог 

достойный 1 могу; Чезегуте; ~ внимания уогіһу ої айепіїоп; 
~ похвалы аеѕегуіпе ргаіѕе 2 (заслуженный) ме11-аеѕегуеа; ~ая 
награда уе11-еѕегуеа гемагд/амата 

достопримечательност|и мн ріасеѕ ої іпѓегеѕі; айгасііоп5; 
$1215; осмбтр гей ѕісһ(ѕееіпе {юпг; какие здесь есть ~? мһаїѓ аге 
Пе рІасеѕ об іпіегезі агоџпа Пеге? 

достояние с ргорегіу; всенародное ~ паНопа! ргорегіу; общест- 
венное ~ рибіїс ргорепу 

доступ м ассеѕѕ; имёть ~ к архиву һауе ассеѕѕ о агсПіме5/Пе5; 
произвбльный ~ вчт гапдот ассезз; ~ к Интернёту Іліегпеї ассеѕѕ; 
подтверждение ~а вит ассеѕѕ сегіїйсайоп; ~ к счёту банк ассеѕѕ 0 
ассошпі; ~ на рынок эк ассеѕѕ о тагКее 

доступный 1 ассезз1Ые; (для пользования) ауаЙаЫе; (для пони- 
мания) ѕітріе; Эта статья должна быть ~а студентам {115 агіісІе 
ѕһоша Бе ассеѕѕібе іо ѕіойепіѕ; быть ~ым ширбкому читателю бе 
ассеѕ51Ые {о (ће зепега| геадег 2 (умеренный) тойегаѓе; (о ценах) 
аНогааЫе 3 (о человеке) арргоасһабіе 

досуг м Іеіѕиге (біте); на ге, в часы га аг опе'5/5тб'я Іеіѕиге; іп 
опе'ѕ/ѕтЬ”ѕ тее те 

досуха: вытереть ~ ігу 

досыта їо ѕайеѓу; накормить кого-л. ~ ѓееа* 5ть їо һіѕ/ћег һеагі”ѕ 
сопіепі/(о ѕайеѓу; наёсться ~ еаѓ* опе'з ЯП 

досьё с нескл ће, ӣоѕѕіег 

досягаемост||ь ж: вне -и ипаќќаіпаЫе; в предёлах ги айаїпабіе 

дотация ж егапі; ѕибѕійу 

дотемна ипії дагк 

дотла сотрігетеїу; иќегіу; (о Ше 2тоипа; сжечь что-л. ~ гедисе/ 
Бига" змий іо аѕһеѕ/ќо ће эгоипа; сгорёть ~ бигп* (о (ће 2гоипа 

дотошный тебісшоџѕ; ~ студент а ѕіойепі мо сопѕѓапіїу реѕќегѕ 
ћіѕ/Пег іпѕігисіогѕ 

дотронуться сов іоџс|; ~ рукбй іоџсћ мій опе’5 папа 

дотянуться сов геасп 

дохать несов жарг соиећ һагѕШу 

дохлый 1 4еаа 2 разг (слабый) жітріѕһ 0 ~ ибмер зоте те 
Воре]е$$; її моп'ї могк 

доход м іпсоте; (прибьль) ргобі, гебагп; ~ на капитал саріїа! 
ваіп; годовой ~ аппиа! іпсоте; национальный ~ пайопа! іпсоте; 
трудовбй ~ еагпеа іпсоте; нетрудовбй ~ опеагпеа іпсоте; 
с низким ~ ом Іом-іпсоте 

доходить несов см. дойти; не доходя до чего-л. пої геасһіпо з тій; 
јиѕі Бебоге уои геасП 5 пій © руки не дохбдят {Пете 1$ по (іте 

доходность ж геїитп 

доходный ргойа Ме 

доходчивый сігаг, сазу (о ипіегѕіапа 

доходяга м и ж прост ехпацеїед/мотп оці регзоп; вопег 

доцент м ѕепіог Іесіигег 

дочерн(ий: -ее предприятие бгапсп (об езгабіїзптепі /епіегргіве/ 
сотрапу/оћсе); ѕибѕіаіагу; аНае сотрапу 

дочитать сов бпіѕћ (геайіпе); ~ до геад" ип 

дочь ж Чаи Мег 

дошкольніЇьій рге-з5сПоої; ~ое воспитание рге-ѕсһоо! едисайоп 

дощатый таде ої боагіѕ 

дояр м тіїкег 

доярка ж тіїктаїд 

драгоценності|ь ж ріесе ої јемеПегу/амер ісмеіту; шкатулка с 
~ями бох оѓ/ еа мії ісмеПегу 

драгоцённый ргесіоц58; ~ подарок ргес1оиз вій 0 ~ камень 
ргесіоиѕ ѕіопе, вет, јеуе1 

дражё с нескл дгор8; фруктбвое ~ Ной агорѕ; шоколадное ~ 
сһосоІаѓе агорѕ 

дразнійть несов {еазе; гайпі; бай; ~ собаку ѓеаѕе а доє; не -й меня! 
доп'ї іеаѕе те! 

драить несов ѕсгиб 

драйвер м вчт апуег 

драк|а ж бебі; ѕсие; затёять ~у ѕќагі а Барі 0 пбеле -и кулаками 
не машут посл і еаѕу 10 Бе міѕе айег Пе еуепі 

дракон м агагоп; огнедышащий ~ бгейгаке 

драма ж гата; (событие) сгіѕіѕ; личная ~ регзопа| сгіѕіѕ 

драматизировать сов и несов дтатайе 

драматический агатагіс; ~ театр агата ШПеаїге/амер (ћеаѓіег 

драматург м рІаужтівћ; йгатаїѓіѕі 


575 


дурак 


драматургия ж собир р!ауз 

драндулет м разг (старый автомобиль) сіопкКег, Бопе(-)ѕһакет, 
таєШеѓгар 

драный разг гавреа 

драп м (ткань) їћіск уооПеп сіої 

драпать несов прост сіеаг оці, зстат 

драпировка ж дтарегу, Бапвіпе5 

драться несов 1 бећі*; мальчишки дерутся {ће боуѕ аге беһіпе 
2 (бороться) ћећі*; ~ с врагбм Папі? у /аваїп5ї ап епету 

драчливый разг ризпас!10и$ 

дребедень ж разг габбізі, ігаѕћ 

дребезги мн: разбиться в мелкие ~ разг ѕтаѕћ 10 зтИпегеепз 

дребезжать несов лп?е 

древесина ж 1 (часть дерева) мода 2 (материалы) йтбет, амер 
Гатбег 

древесный: ~ уголь срагсоаї 

древко с ро[е; ай; ~ знамени Наз-$а 

древнеанглийский О!а Епе1іѕһ 

древнерусский О!а Киѕѕіап 

древн(ий 1 апсіепі; ~ие рукописи апсіепі тапиѕсгіріѕ; ~ города 
сісу ої ягеаї апНаийу; ~ие языкй сІаѕѕіса! Іаперареѕ 2 (очень ста- 
рый) уегу 014; ~ старик а уегу оі4 тап 

древность ж апНаийу 

дрезина ж їгоїеу, амер Вап@саг 

дрейф м мор гій; лежать в -е Пеауе 10 

дрейфовать несов гій 

дрель ж гі]; аккумуляторная ~ гесрагееабіе г; ручная ~ Бапа 
агі 

дремать несов йоге 

дремучий депѕе; ~ лес ргітемуа! Ѓогеѕі 

дренаж м дгаїпаєе 

дренажніЇьій: ~ая трубка агаіпріре 

дрессировать несов {тат 

дрессировка ж їгаїпіпе; ~ зверей (гаіпіпе ої апітаїз 

дрессировщик м їгаіпег 

дриада ж миф дгуай, ооа путрћ 

дробить несов ѕибаіуійе; зрШ* пр 

дробление с баєтепіайоп 

дроблёный (об орехах) сгиѕһей 

дробь ж 1 мат їгасіїоп; простая ~ соттоп ігасііоп; десятичная 
~ десіта! ғасіоп; правильная ~ ргорег їтасіїоп; неправильная ~ 
ітргорег їтасіїоп 2 собир (для охоты) ѕћої; (средняя по величине) 
БискяПпої; (крупная) вгарезпої 0 барабанная ~ агшиттіпе; {ће гой 
ої а агат 

дрова ми бгеуооа; колоть ~ спор бгеуооа; пилить ~ за\* йгемооа 
© наломать дров таке* а теѕѕ ої Піпе5; кто в лес, кто по ~ посл 
аї ѕіхеѕ апа ѕеуепѕ 

дровни мн (сани) \оо4$1е4е 

дровосёк м уоодсийег 

дроги мн (похоронные) ћеагѕе; (крестьянские) агау сагі 

дрогн|уть сов зпаКе*, ігетЫе; (о свете, огне) іскег; у меня рука 
не -ет сделать Это І уоп’ һеѕіќаѓе (о до її 

дрожа|ть несов 1 петЫе; 5паке; руки -т һапаѕ аге ігетЫіпе/ 
ѕһакіпе; ~ от хблода ѕһіуег ИВ со]а; ~ от страха ігетЫе ут Геаг 
2 (беречь, заботиться) Бе ргоесйуе/оуегргоесйуе; ргоѓесі; Бе 
сопсегпед/моттіед абоиі; ~ за ребёнка Бе ргоесйуе/оуегргоесНуе 
томага(8) а сріїд 0 ~ как осйновый лист {гетЫе ПКе ап азреп Ісаї 

дрожжи мн уеаѕі 

дрожки мн агозВКу 

дрожь же $Шуег; нервная ~ пегуоця ігетог 

дрозд м (ћгиѕһ; чёрный ~ Маскыга 

дроссель м тех гоШе 

дрофа ж зоол Бизіага 

дрочить несов прост груб јетк ой, јаск о 

друг І м іпіепа; (объект любви) боуігіепа; настоящий ~ а ие 
їіепа; ~ по переписке реп їіепа, раї 0 старый ~ лучше новых 
двух посл о!4 Ітіепдз апа о!4 міпе аге (Бе) беѕі; друзья познаются 
в беде погов а їгіепа іп пееа із а їтіепа іпдееа; ~а лёгче потерять, 
чем найти посл а Їгіепа 15 еаѕіег Іо5і пап ѓоџпа; скажи мне, кто 
твой ~, ия скажу, кто ты а тап 15 Кпомп Бу №15 Р1епд5; будь пом 
Бе араї, Беа 2004 $01 

друг П: ~ друга сасП оїрег; они любят ~ друга {Пеу Іоуе еасһ оїПег; 
~ за другом опе айег (ће оШег; ~ с другом УИ еасһ/опе апо ег 


друг|ӧй 1 (не этот) апоїпег; оёћег; Чегепе; поговорим в ~ раз 
ІеС'8 аїк апоег те; на -6м берегу оп {һе оШег бапК оЁїће пуег; 
с ~ стороны оп (Пе оШег Вапа 2 (иной) діНегепі; у меня "бе мнёние 
І Вауе а дїНегепі оріпіоп; Это (совсем) -бе дело Шагз (аціїе) 
апоег тайег; теперь я чувствую себя совсём ~им человеком 1 
Еее! а ФфїНегепі регзоп пом 3 (следующий) пехі; на ~ день (ће) пехі 
Дау 0 -йми словами іп оШег ога; ни тот ни ~ пеіћег; и тот и ~ 
Бой 

дружб|а ж ігіепіѕһір 0 не в службу, а в -у погов оці ої їгіепазрір 

дружелюбный Репа у; ~ тон Рлеп у уоісе 

дружеский ігіепаїу; -ое участие Рчеп у іпіегезї; -ая бесёда а 
собу сраї 

дружественн|ый "еп у; -ые страны лет у соппітіе8 

дружина ж ист ћозѕї; ігоор, агтеа этоир 

дружить несов бе їгіепаѕ (мії); онй давнб дружат Шеу һауе Бееп 
Ёіепаѕ Юга Іопе те 

дружище м разг тае 

дружно 1 атісабіу; жить ~ уе іп реасе апа ігіепаѕћір 2 (одно- 
временно) зипиКапеоц$у; ~ взяться за дело ѕеѓ* {о могК (овеѓћег 

дрӯжн||ый 1 еп у; -ая семья ипіїед ѓатіу 2 ипапітоиѕ; ~ 
хбхот бигѕі оГІацеНіег 3: ~ая весна ѕргіпе УЛЕЙ гарій, ппіпіетгиріед 
їВаміпе оРзпо\ 

дружок м Репа; разг пренебр стопу; (обращение) Іохе 

дрыхнуть несов прост Зеер* (ПКе а 105) 

дряӣбл||ый Наббу; -ые мышцы НаББу птизс1ез 

дрязги мн запабе$; домашние ~ Ӣотеѕііс 8їгіїе 

дрянной утеѓсһеа; ~ характер угеѓсһеа {етрег 

дрянь ж разг 1 собир (хлам) ітаѕћ 2 в знач сказ 10иѕу; дело ~ 1119$ 
аге Іоиѕу 

дряхлый шйгт; (о здании и т п) дйарідатеа 

ДСП стр сһірбоага 

дуализм м аџаіѕт 

дуб м оак; вековые ~ы апсіепі оакѕ 0 дать ~а груб Че, Кіск ће 
Баскег; с -а рухнуть бе ої опе” сопк 

дубин(к)а ж сб; резиновая ~ їгапспеоп 

дубить несов: ~ кбжу (ап 

дублёнка ж зПеерзКт соаї 

дублёный гаппед 

дублёр м кино, театр ипӣетѕіиау; ѕќапа-іп; зап тап 

дубликат м сору, диріїсаїе 

дублированный іџббея; ~ фильм цей біт 

дублировать несов 1 (заменять) ѕќапӣ* іп (/ог); ипаегѕѓџу а рагі; 
~ актёра ѕѓапа* іп ѓог ап асіог, бе ап ипаегѕіџау Юг ап асіог 2 (03- 
вучивать) АБ; ~ фильм Чи а біт /а рагі 

дубль м кино іаКе 

дубові|ьій оакеп; оак; -ая роща оак моод/вгоме; ~ые двери оак 
доог5 

дубрава ж 1 (дубовая роща) оак этоуе, оак Коге5і 2 поэт Ісаїу 
Гогезі, оаКеп єгоує 

дуга ж агс 

дудёть несов ріау ће ріре 

дӯдк|ја ж ріре 0 ~и! 1іКке Пе!!!, пої #1 Кпом ій! 

дужка ж (серёжек) һоор; (ведра) Вапе 

дуло с ти771е 

дума ж 1 дита (/еєізатіує аѕѕетЫу); городская ~ сиу Чита; Госу- 
дарственная ~ 5{ае Оита 2 лит БаПаа 

дума|ть несов 1 ћіпк* (абоиі, оў); как вы ~ете? ућаї до уои їһіпк?; 
я -ю, что... І їћіпк ае...; ая ~ю иначе І Пауе а діНегепі оріпіоп; 
І доп'є ік 50; Это не то, что ты ~ешь 1275 пої ућаї уои ћіпк; я 
так и ~л І Һоцоћі/ехресѓеа аз тисП 2 (намереваться) їћіпк* (0); 
я -ю завтра уёхать І (ћіпк ог Ісаміпе їототтом © я ~ю! (конечно) 
Іѕһоша Піпк 80!, об соптяе!; не ~ю! (вряд ли) І доп'ї (геаПу) тк 
80!; не дблго -я уїїпоці а тотепі”ѕ пои 

дуновение с бгеаї п. 

дунуть сов Мо\* 

дупло с 1 (в дереве) ВоПо\ 2 (в зубе) сауну 

дура ж разг Шу мотап 0 ~ набитая сотріеге Тоді; у негб губа не 
~ рів їаѕќе ізп'є Бад 

дурак м разг {оо!; какбй жея ~! мПаї а Боді І ат!; не будь ~бм доп'ї 
Бе Юоіїзі 0 валять ~а ріау Ше №01; ~ -6м иет {оо!; нашёл 74! 
таке те Юга Бооі!; без ~6в прост (без глупостей) апа по попѕепѕе; 
оставить в -ах таке" а ѓоо! ої ѕтр; он не ~ выпить Пе Іоуеуѕ Піз 
агіпк; ~ам закбн не писан №0015 гиѕћ іп м/реге апзе]5 Геаг {о ігеай; 


дурацкий 
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~ам везёт Юципе Ёауоигѕ Ше юо15; заставь га Богу молиться, 
он и лоб расшибёт посл э1уе а Бооі горе епоцей, апа Ве мії! Бапе 
һітѕеІҒ 

дурацкий ира, ійіобіс 

дурачество с зир1ацу, ійіосу 

дурачить несов разг соп 

дурачиться несов разг ріау Пе Ёоо! 

дурдом м разг тааһоџоѕе 

дурень м разг Аниме, Їооі 

дур|ий: -ья башка разг доре, осі 

дурить несов: не -й доп'ї Бе зШу 

дурман м разг ага 

дурнєть несов Іоѕе* опе? ІООК5 

дурно (чувствовать себя) баа 

дурн||бй Баа; ~ характер бай {етрег; ~ вкус пазіу газіе; ~ поступок 
еуі аееа; Это место пбльзуется ~ славой ії'5 а ріасе оЁ Ш гериїе 

дуршлаг м со!апдег 

дурь ж 1 разг Гооіїзі 14еа; ѓоПу; выбросить ~ из головы деї" пе 
попѕепѕе ои ої опе’ һеаа; выбить ~ из кого-л. Беає" {пе ГОПу оці 
оѓѕтЬ 2 жарг (наркотик) эта$$ 

дут|ый ехареегаїсй; -ые цифры ехазсегае4 йвигез; ~ авторитет 
ехаррегаѓеа аџћогіїу 

дуть несов біом'?; дуют ветры уіпаѕ Ыоу; здесь дует {ћете 15 а 
дгацері/амер дгай Пете 

дуться несов бе зы Ку (мії) 

дух І м 1 врігіє; в здорбвом тёле здорбвый ~ а ѕоџпа тіпа іп а 
зоипа Боду; ~ русского нарбда Ше Киѕѕіар зеппа$ 2 (моральное со- 
стояние) зри; тіпа; не падать гом пої {о Іоѕе* соџгаре/ћеагі; 
собраться с гом (аКе* Пеагі; воспрянуть ~ом (аке* Пеагі оЁэгасе 0 
быть не в ~е Бе ошї оЁ5ри 5; он нев ге Пе’; оці ої питоиг 

дух П м (дыхание) Бгеаїр; перевести ~ геѕаіп опе’з Бгеаї п; ~ 
захватывает таке" 57”5 БгеаїП амау 0 во весь ~, что есть гу а 
ИЙ зрееа 

дух П м: как на ~ӯ разг ропезПу 

духи мн регіите; флакбн 7 бв а БоШе ої регіите 

духовенство с собир сІегву 

духовка ж оуеп 

духовник м сопѓеѕѕог 

духовность ж 5рігішшайту 

духбвный брігіїца! 

духовой утпа; ~ оркестр бгаѕѕ бапа 

духота ж 5 ий пез5; (жара) с1озепез$ 

душ м ѕһожег; принять ~ һауе/ќаке* а ѕһожег; гель для га зпо\ег 
261 

душа ж 1 ѕош; ~ и тёло боду апа ѕош; в ~ё аї Беагі; в глубинё 
~й іп опе? реагі оЁһеагіѕ 2 (человек) зо; добрая ~ вооа $041; нё 
было видно ни ~й Шеге мазп'ї а ѕ0и їо бе ѕееп; на душу населения 
рег саріќа 0 без -й мот апу еѕіге; с ~6й \И а] опе’5 һеагі; 
еарегіу; жі 250; поговорить по -ам һауе а Пеагі-10-Пеагі таїК; 
от всей -й Нот (ће Бойкот ої опе'з Пеагі; скблько ~ё угбдно {о 
опе’; Пеагі"8 сопіепі; я излил ей душу І роигед ои ту ћеагї {о 
Бет; она была -бй общества Ве уаѕ Пе Ше апа зо] ої Ше рагіу; 
отвести душу Ісі" ої ѕќеат; ~ не на месте опе’5 Пеагі 15 ипеазу; 
стоять над -бй Бгеаїпе домп 5тф'з песк; ~ в пятки ушла опе’5 
реагі $1ірреа дом їо оне’; Бооїз; чужая ~ — потёмки посл апоег 
регзоп?$ $011 15 а тузету 

душевнобольной м тепаПу Ш регзоп 


Евангелие с Ше Созре|; ~ от Матфёя (ће Соѕре! Ассог@те їо 
51 Майтем 

евангелист м еуапееїїізі 

евгеника ж еизеп!с$ 

евнух м епписп 

евразийский Епгазап 

еврей м Јеу 

евро м нескл ейго 

Евровидение с Еџгоуіѕіоп 

евродоллар м Еигодоїаг 

еврооблигация ж Еигобопа 

Европарламент м Еигореап Рагіїатепі 


душевный зіпсеге, согаїіа; -ое спокбйствие реасе ої тіпа; ~ 
разговор Пеаг Ее (аІк 

душев|ӧй: -дя кабина зПо\уег 

душегрейка ж уст бойу магтег 

душегуб м разг биќсһег 

душераздирающий (о крике) біоод-сигаїпе 

душист|ый ігаргапі; ~ые цветы ігавгапі Яо\егз; ~ перец аПерісе 

душить несов 1 этапе 2 (угнетать) зирргез$, 5їйїйе 

душица ж бот огегапо, тагјогат 

душно у; тиреу; зу; здесь бчень ~ 15 уегу ѕќџбу Пеге 

душный 5 йу; тороу; зиНту; ~ вечер зигу/тизэу еуепіпе 

дуэль ж дйеї; вызвать кого-л. на ~ спайепее ѕтр 10 а дце! 

дуэт м 1 муз Фиеї 2 (исполнители) дцо; эстрадный ~ рор/ 
регѓогтіпе дцо; танцевальный ~ дапсіпе 4ио 

дыбом: у него вблосы встали ~ һіѕ Паїг $004 оп епа 

дыбы: становиться на ~ (о лошади) геаг ир; перен разг КісК ир 
а 15$ 

дылда ми ж разг Беапрое 

дым м ѕтокКе 0 нет га без огня посл Шеге іѕ по ѕзтоКе міїропі бге; 
пьяный в ~ дгипкК аз а Іога, амер агипк аз а боіїеа ом 

дымка ж тії, паге 

дымный ѕтоКу 

дымов|6й: -дя сигнализация зтоКе аіагт; ~ая завёса ѕтоКке 
зсгееп; "дя труба Ние 

дьмоход м Ние 

дымчатый зтоке-соопгеа, зтоку 

дыня ж те]оп 

дыра ж 1 Боге; ~ в заббре а Боіе іп ће Ѓепсе 2 (захолустье) 
воаѓогѕакеп Но[е; какая богом забытая ~! ура! а гоФогзаКеп Во[е! 
$ чёрная ~ астр баск ћоІе 

дырка ж һоІе 

дьрокол м һоІе рипсп 

дьгряві|ьій Пауіле а Поїе/Поїе8; мії Поїе8; ~ карман роскеї мії а 
роїе іп її; у неё -ая голова разг ѕһе Ваз а һеаа ПКе а ѕіеуе 

дыхание с бтеаѓћ; перевести ~ реѓ* опе’5 Бтеа (Баск) 0 у негб 
открылось вторбе ~ һе рої һіѕ ѕесопа уіпа; затайв ~ һо!аіпе опе%5 
Ъгеаїһ; мив Баќеа бгеаіћ 

дьхательні|ьій гезрігаїогу; (об упражнениях) бтеаёћіпе; ~ые пути 
геѕрігаѓогу ітасі; ~ая трубка (акваланга) ѕпогКке! 

дышать несов Бгеаїпе; тяжело ~ рапі; ~ свёжим вбздухом бгеаїпе 
{тез аіг; ~йте глубже! бгеаіће тоге дееріу!; таке деерег бгеаіћѕ! 0 
ёле дышит 576 сап Баг у Бгеаїѓһе; перен оп опе? 1а 1е2$ 

дышло с (часть упряжи) рые, Беат 

дьявол м демії; какого -а? прост мПпу/мпаї һе Ве!?; иди ты к ~у 
прост во" 10 Вей 

дьяк м ист ѕсгібе; сІегк 

дьякон м деасоп 

дюбель м доме! 

дюжий прост бишу, ѕігарріпе, һейу 

дюжина ж озеп 0 чёртова ~ БаКег’з 407еп 

дюйм м іпсћ 

дюна ж дипе 

дюшёс м бот Оосһеѕѕ реаг 

дядя м 1 ипсіе; родной ~ ипсіе 2 (мужчина) тап; приходил какбй- 
то ~ ѕоте/а тап сате (о ѕее (из, уои, ес) 0 ~ Стёпа Іопе ѕћапкѕ, 
амер 1опе дгіпК об маїег 

дятел м уоодресКег 


европеец м Еигореап 

европейский Епгореап 

еврорынок м Еџготагкеѓ 

Евросоюз м Еигореап Опіоп (ЕО) 

еврочек м Еигоспедце 

ёгерь м рипізтап 

египтянин м ЕзурНап 

его 1 һіт; я ~ люблю І 1оуе Біт; ты ~ видишь? до уои ѕее Піт? 
2 (относящийся к нему) №15; Это ~ книга 115 15 615 боок; по ~ 
просьбе аї №15 гедиеѕі; вы ~ друг? аге уоџ а ігіепа ої №15? 

егоза м и ж Пдєеї 

еда ж 1 (процесс) теаї; во время еды аџгіпе а теа/теа|5; перед 


577 


ехидный 


едой Бебоге а теа|/теа!$; после еды айег а теа/теа 2 (пища) 
Юо4; вкусная ~ ќаѕіу ѓооа; ~ пересблена {115 Юо4 15 ї00 5аї у 

едва 1 (с трудом) паг у; мії аси у; я ~ двигался І соціа Баг у 
томе 2 (чуть) Ваг у; ~ слышно ії сап Баг у Бе һеага; уой сап 
Баг у Беаг іс; ~ замётный И сап Баг Ту Бе зееп 3 (только что) јиѕі; 
ему ~ испблнилось семь лет һе (Ваз) іцзі кигпей зеуеп (уеагѕ об 
аве) 4 (как только) баге]у; Ваг у; ѕсагсеІу... мһеп...; по зоопег... 
твап...; јиѕі; ~ он вернулся домой, как зазвонил телефбн һе һаа 
зсагсеїу /пагаїу /багеїу воі һоте мПпеп {һе їеіерпопе гапе 0 ~ ли 
Баг у; ~ ли он скбро вернётся Пе млі! Баг у гефогп зооп; ~ ли не 
аітоѕі; пеагіу; аї! 6и; он ~ ли не лучший вратарь страны һе тау 
уе П Бе {ће Безі єоаїКеерег іп (ће соипігу 

единӣйціја ж 1 (цифра) опе; мат ипйу 2 (отметка) уегу Бай; 
ҒаШпе отаде; получить ~у веі“ а аШие огайе; Гаї! 3 (величина из- 
мерения) шпі; ~ сйлы тбка ситгепі ѕігепоїћ ипії; ~ веса умею ипії; 
дёнежная ~ топеѓагу ипії 0 условная ~ сопуепіїопа! ипії 

единичніій 1 (единственный) ѕіпеје 2 (отдельный) ѕо1іќагу, 
іѕоІаѓеа; -ые случаи заболевания і50Їаїеа саѕеѕ ої йіѕеаѕе 

единоборства мн спорт сота! ѕрогіѕ 

единовластный ашосгайс 

единоврёменн|ый опе-оїї; -ое посббие опе-оЯБепей( раутепі, 
атр-зит этапе; ~ расчёт Іштр-ѕшт ѕеетепї 

единогласно ипапітоцзіу; мії опе ассога; принято ~ адореа 
ипапітоцзіу 

единогласніЇьій џпапітоџѕ; ~ое мнёние опапітоиѕ оріпіоп 

единодӯшн||ый опапітоиѕ; ~ое решение ипапітоцѕ йесіѕіоп 

единолӣчный іпаіуійџа!; ~ владёлец ѕ01е оупег 

единомышленник м 1іке-тіпаеа регѕоп 

единообразие с ипіїогтігу 

единообразный ипібогт, ипібеа 

единорог м 1 миф ипісогп 2 зоол итсогп-ЯзВ, пагућа! 

единственн|]ый опіу; ~ ребёнок ап опіу сВИа; Это наш ~ шанс і°ѕ 
сиг опіу сһапсе 0 ~ое число грам ѕіпешаг; ~ в своём рбде ппідие; 
ипеацаПеа, амер ипедиаеа 

единство с ипіїу; ~ мнений ипапітіїу; ипйу оборіпіоп 

единый ипіѓей; ~ое целое а зіпеїе мроїе; -ая цена ипібогт ргісе 
$ все до г ого еуегу ѕіпеје опе 

ёдк||ий 1 саџѕііс; асгій; ~ дым рипвепі з токе 2 (саркастический) 
ѕагсаѕііс; ~ое замечание асгій/сиіпе гетагк 

едок м: у неё в семьё шесть ~6в ѕће Ваз ѕіх тои $ (о ед 

едун м: ~ напал прост шутл (1) соша еаѓ а һогѕе їойау 

её 1 рег; я её не видел І дідп'ї ѕее Пег; ты её знаешь? до уои Кпо\ 
Бег? 2 (относящийся к ней) ћег; её сын һег ѕоп 

ёж м һейвеһов © морской ёж ѕеа огсһіп; ежу понятно прост 115 
1517 госКеї ѕсіепсе 

ежевика ж Маскбегиез 

ежегодник м аппиаі, уеагроок 

ежегодно аппиаПу 

ежегодный аппиа!; ~ отчёт аппиа! герогі; ~ отпуск аппиа! Войдау 

ежедневник м іагу 

ежедневно суету Дау; оп а ааіу Баѕіѕ; дайу 

ежеднёвн|ый йау; -ая газёта даПу пеуѕрарег 

ежемесячно топ у; платить взнбсы ~ рау“ опе’5 топ Шу дце5 

ежемесячный топ у; ~ журнал топ у таза7те; ~ платёж 
топ у іпѕќаітепі 

ежеминутно еуегу тіпџиќе; сопііпиаШу; попѕќор; телефбн звонил 
~ ће рпопе гапе еуегу тіпиќе 

ежеминутный сопіїпца! 

еженедёльник м усеКіу 

еженедельніЇьій меекіу; ~ые провёрки уееКіу ехатіпайоп 

ёжик м 1 һейвеһор 2 (мужская причёска) стем си/амер 6177 

ёжиться несов (от холода) риадіе пр Нот; (от страха) сгіпве 
мі 

ежбв|ый: держать кого-л. в -ых рукавицах гше 5776 уі а гой 
оїігоп 

езда ж гіуе; быстрая ~ #5 Фгіуіпе; верховая ~ погзефаск гідіпе; 
в двух часах -ы от гброда (уо һошѕ’ 4пуе гот {ће спу/оуп 

ёзди||ть несов 1 апуе*; гійе*; ~ верхбм гійе* оп Погзебаск; ~ на 
пбезде 20*/4гауе! Бу ітаїп; ты умёешь ~ на велосипёде? сап уои 
гійе а бісусІе? 2 (посещать) їгауе! (10); мізії; 80" (10); он часто -т 
за границу ће овеп воеѕ абгоай/оуегѕеаѕ 

ёздка ж гип 

ездов|ӧй: -дя лошадь йгаџећі һогѕе; ~ая собака $1е4 402 


ездок м гійег 0 туда я больше не ~ Гт пої воіпе (ћеге агат 

ей Пег; скажите ей їе] Пег 

ей-богу разг І ѕмеаг (о Со4!, І сгоѕѕ ту Пеагі (апа һоре (о Че) 

ёкнуть сов (о сердце) тіѕѕ а Беаї 

ёле 1 (с трудом) Вагу; он ~ шёл ће соша һагаіу маїк 2 (чуть) 
Баг у; ~ слышно рагу һеага; ~ заметно һагаіу пойсеаЫе; ~ 
живой тоге ӣеаа һап ајіуе 

ёле-ёле Багеу; јиѕі абоиѓ; ~ душа в тёле погов Багейу аПуе, јиѕі 
абоці аіуе 

елей м церк ипсіїоп 

елёйный опсіџооѕ, оу 

ёлка ж 1 бг ((гее) 2 (украшенная) Сһгіѕітаѕ ігее; новогбдняя/ 
рождёственская ~ Мем Үеаг”ѕ/Сһгіѕітаѕ ігее 3 (праздник) Мем 
Үеаг”ѕ рагу; мы были на ~е \ме’уе Бееп аї а Сһгіѕітаѕ/“№ем Усаг’$ 
рагу 0 -и-палки! дати її; -и зелёные! һе” Бе! 

ель ж бг 

ельник м бг 2тоуе 

ёлочн||ый бг; ~ые игрушки Сһгіѕотаѕ-їгее йесогаііопѕ 

ёмк|ий 1 сарасіоиѕ; гооту; ~ сосуд сарасіоџѕ уеззе] 2 (объёмный) 
сарасіоиѕ; ріпу; ~ое определёние рііћу дейпійоп 

ёмкост||ь ж 1 сарасіїу; мёры ~и теаѕиге оЁсарасіѓу 2 вчт сарасіїу; 
~ оперативной памяти гапдот ассеѕѕ тетогу 5172; КАМ 

ему һіт; скажите ~ ѓе Біт 

енот м гас(с)ооп, амер разг сооп 

епархия ж церк ерагсћу 

епископ м біѕһор 

епитимья ж церк репапсе 

епитрахиль ж церк огагіоп, зе 

ералаш м 1 разг литЫе; сопѓиѕіоп; теѕѕ 2 карт уегајаѕћ 

ересь ж 1 рел һегеѕу 2 разг (вздор) попѕепѕе 

еретик м һегебіс 

ёрзать несов разг бареї 

ёрничать несов разг бе пацеНгу, Бе тпіѕсһіеуоиѕ 

ерунді|а ж 1 (чепуха) попѕепѕе; гиБЫіѕћ; говорить 7) {ак попѕепѕе 
2 (пустяк) Не; сильно ушибся? — ~! 414 уои Пигі уоигзе Рау? 
— Моше з8егіоця! 

ерундовь(й 1 (глупый) ѓооІіѕһ; ~ вопрбс ѓооІіѕһ адпезНол 2 (легкий) 
{ИЯ те; іпзієпійсапі; сазу (о до; ~ порёз ИЯ те сиї 

ёрш м 1 (рыба) гоЁ 2 разг (смесь водки с пивом) тіхіите ої уоака 
апа Беег 

ершистый прост обѕііпаѓе, ипуе!Атя 

ершиться несов разг Пу" оїї (ће папе 

есаул м Соѕѕаск саріаїп 

если іб ~ сможешь, приезжай іѓуоо сап, рІеаѕе соте; ~ ты занят, 
я позвоню пбзже К уои аге биѕу, ГІЇ саї! уоц Іаќег; ~ будет дождь, 
я не пойду іГії гаіпѕ, І моп'ї 20 © ~ бы! іГопіу!; ~ бы он был здесь! 
Ношу ће меге/маз һеге!; ~ бы я тблько знал! і опіу І кпем/рай 
Кпомп!; ~ бы да кабы шутл {16 апа апѕ меге роїѓѕ апа рап; ~ уж 
на тб пошло... і і/(ћіпеѕ һаѕ/һауе соте їо їһіѕ/һаї...; как ~ бы 
аз іб; ~ что іп саѕе 

естественно паѓигау; ої сошѕе; сепіаїпіу; уои Бет; вести себя ~ 
Берауе паѓигаП1у; он, ~, согласился Пе, ої соитзе, авгеей 

естёственн|]ый 1 паќџга[; -ые науки паїшга! ѕсіепсеѕ; изучать 
живбтных в ~ых услбвиях ѕ(џду апітаїз іп ет паќига[ епуігоптепі 
2 (натуральный) пакигаї; ~ цвет кожи пагига! сотріехіоп 3 (нор- 
мальный) погта! 0 ~ отббр пагита! ѕеІесііоп 

естествознание с (паїитаї) ѕсіепсе 

естествоиспытатель м (пашга!) ѕсіепііѕі 

есть І несов 1 еа{*; ~ с удовбльствием еаг" у рІеаѕше 2 (0 кис- 
лоте, ржавчине и т п) соггоде; дым ест глаза 5 тоКе такеѕ зтф'я 
еуеѕ 85тагі 0 ~ глазами кого-л. ѕќаге а! з ті; ~ не прбсит і 406$ пої 
тедиіге апу аќепііоп; ешь не хочу сиѓ-апа-соте аваіп 

есть П (имеется) һахе; ~ надёжда іћеге 1$ (5011) һоре; ~ ли у вас..? 
до уои Вауе..?; у меня ~... І һауе... 

ефрейтор м Іапсе согрогаї 

ёхать несов їтамеї; гійе*; во"; (отправляться) Іеаме" (/ог); ~ на 
машине Чпус* а саг; гіде" іп а саг; ~ верхбм гіде" оп а һогѕебаск; 
куда вы едете? ууПеге аге уои 01122; мПеге аге уои йгіуіпо 102; ~ 
в Москву Іеауе* юг Мозсому; ~ за границу 207 абгоад 0 дальше ~ 
некуда! (ћаѓѕ ће епа! 

ехидна ж зоол, миф есһійпа 

ехидничать несов разг таке“ ѕріќеѓш гетагкѕ 

ехидный ѕріѓеѓиї, уепотоця 


еще 
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ещё 1 (ѕоте, апу) тоге; приходите ~ соте аваіп; ~ раз опсе 
тоге; повторите, пожалуйста, ~ раз гереаї/ѕау И опсе агат, 
рІеаѕе; ~ чаю? ѕоте тоге {еа?; что ~ вам нужно? ућаї е[ѕе до 
уои пеед?; ~ немного... а МЕ тоге...; ~ один/одна апоїПег; мы ~ 
увидимся? Па ме тееїѓ араіп? 2 (до сих пор, пока) 51111; ир їо/ 
ШІ пом; уеї; он ~ не приходил Пе Пазп'ї соте усі; ~ есть время 
уе $01 Һауе ѕоте ііте; всё ~ $011; она всё ~ ждёт его ѕһе іѕ $011 


ууаййпе Юг Біт; ~ не... пої усі; я ~ не знаю І доп'ї Кпом усі 
3 (уже) аїгсаду; аз еапу аз; ~ тогда аїгеаду реп 4 (в большей сте- 
пени) тоге; ~ ббльше 51 /еуеп тоте; ~ лучше 5їїй/еуеп Бейег 9 
~ бы! по дчезНоп абоці 10; уди Бей; вот ~! уһаїѓ пехі!, по мау!; ~ 
чего! мПпаї тоге?; ~ как! апа һом!; то ли ~ будет! тоге іѕ сотіпо!, 
різ 1 јиѕі (ће Бевіппіпе! 

ёю Вет; я горжусь ёю Гт ргопа ої рег 


Ж 


жаба ж юа4; гов 

жабо с нескл јађої 

жабры мн 215 

жаворонок м 1 (итичка) (5ку)іатК 2 (человек) еатіу гіѕег 

жадина м и ж разг пренебр теапіе 

жадничать несов разг бе тіпву 

жадно 1 єтееаїу; ~ есть еаѓ* єгеедїу 2 (с большим интересом) 
ам! Чу; ~ слушать Бе аї! еагѕ 

жадность жс 1 р2тее4; есть с -ю еаЁ отеедПу 2 (свойство) 
теаппез$; ~ к деньгам огееа Гог топеу 

жадный 1 этееду; ~ человек єтееду регзоп 2 (сильно желающий) 
вгееӣу; ~ на еду огееду Бог ѓооа; ~ на раббту этееду Бог могк 

жажд]а ж 1 ШизЕ; испытывать -у Бе (һігѕіу; утолять ~у 5іаке/ 
аџепсһ оие”ѕ (ћігѕі 2 (сильное желание) 11$; ~ знаний 11$ Юг 
Кпо\еазе 

жакет м, жакетка ж јаскеї 

жалейка ж муз 2һаіеука 

жалё|ть несов 1 (кого-л.) їееї" ѕотгу (ог); ~ мать Їееі" ѕоггу /ог опе'5 
тоїрег 2 (печалиться) Бе 8оггу (/ог); я ~ю, что раньше не сдёлал 
Этого 10° а ріку "рах І аїдп'є до її еаШег 3 (беречь) зраге; не ~ ни 
времени, ни труда ѕраге пеі(ћег те пог ећогі 

жалить несов (о насекомых) ѕіпе; (о змее) біѓе 

жалкјий 1 рійаЫе; у неё был такбй ~ вид ѕһе ІооКей зо тіѕегаЫіе; 
~ое зрелище а р $111; дом был в гом состоянии (ће һоџѕе маз 
іп а Іатепіабіе ѕќаѓе 2 (ничтожный) тіѕегаЫе; ~ трус тіѕегаЫіе 
сомага; ~ая сумма а тізегабіе зит 

жалко см. жаль; ~ старика І ріѓу/Ѓее! зоггу Юг Пе оа тап; ~, что 
он не пришёл із а рігу (паї) һе йіап' соте 

жало с ѕііпе; змейное ~ ѓогкеа їопвие оѓ а ѕпаке; пчелиное ~ 5їїп5 

жалоб|а ж сгіеуапсе; сотріаіпі; подать ~у на кого-л. сотріаїп 
абои! 5тб; рассмотрёть -у сопѕійег а сотрІаіпі; книга жалоб 
сотріаїпіз боок 

жалобн|ый 1 р!ашуе; зоггом/йі; ~ писк ріаїпіїуе реер 2 (пред- 
назначенный для жалоб) сотріІаіпіѕ; ~ая книга сотрІаіпіѕ боок 

жалованье с ѕајагу; мареѕ; рау; амер рау епуеіоре, рау-сһеск 

жал|оваться несов сотріаїп (07 ађоиѓ; ағаіпѕі); на что вы -уе- 
тесь? уа ѕ уоиг сотріаїпі?; (обычно у врача) жћаї ѕеетѕ їо Бе 
тре (гоцбіе?; он вечно -уется һе”ѕ Ш ої сопіріаїпіє 

жалостливый разг зутраїетіс 

жалость к ріку; испытывать ~ к кому-л. ѓее!* ріѓу юг этр 

жаль 1 бе 5опу (/0г); на негб ~ смотреть її эпеуез те (о ІооК аї Вит; 
мне ~ Гт ѕотгу; мне ~, но я должен идтй Гт аїтаїд І һауе 10 во 
пом 2 із а ріїу; как ~! мПаї а рНу!; ~, что вы уезжаете 175 а ріїу 
{Ба уоџ аге Іеауіпе 

жалюзи си мн нескл уепейап Ыіпа 

жанр м вепге; комедийный ~ іће вепге ої сотеду; сотеду 

жар м 1 Реаї; от печки неслб ~ом їПеге указ а 101 ої ћеаї гот ће 
оуеп 2 (высокая температура) Ееуег; рід іетрегаќиге; у ребёнка 
~ ће спії4 Ваз а Геуег © чужими руками ~ загребать неодобр таке* 
а саг; рам оГоШег реоріе 

жарі|а ж Пеаї; в кбмнате ~ 17$ һої іп (ће тоот; я не выношу -ы 1 
сап'ї 5їапа реа 

жаргон м 51апе 

жаренный: ~ в духбвке оуег-Їтісд; ~ на решётке этШеа; ~ под 
открытым небом на углях багресиея; ~ во фритюре дсер-ітісд 

жареный #1е4; ~ цыплёнок Ётіей/тоаѕі/егШеа сһіскеп; -ая 
колбаска Неа ѕаџѕаре © пахнет -ым {115 теапз ігоцбіє 

жарить несов Ну; ~ мясо Ну теа 

жариться несов Ну; ~ на сблнце разг БазК іп (ће зип 

жаркий 1 Пої; ~ день а һої ау, амер разг а бгоїіег 2 (разгорячён- 
ный) һеаѓеа; ~ спор һеаѓеа аіѕсиѕѕіоп; ~ бой бегсе/а-ош Вей; ~ 
поцелуй раѕѕіопаѓе Кіѕѕ 


жарко 1 Бої; мне ~ І ее] һої 2 (с горячностью) һойу; ~ спбрить 
Бауе а һеаѓеа аіѕсиѕѕіоп $ ни ~ ни хблодно кому-л. (всё равно) И’$ 
ай {Пе зате 10 ѕтЬ 

жаркое с гоаѕї (теаї); рої гоаѕї; саззего!е 

жаропонижающиий апіі-ѓеуег; Геуег-гедисіпе; ~ее срёдство или 
- ее с мед Кемег-гедисіпе тедісіпе/дгиє 

жаропрочніьій Пеаїргоої; (о посуде) оуепргоої; -ая кастрюля 
саѕѕегоІе 4158 

Жар-птица ж фольк ће Бігебіга (а тазс Біга па! Бріпоѕ парріпе55 
апа шск) 

жасмин м јаѕтіпе 

жасминовый: ~ чай јаѕтіпе {еа 

жатва ж 1 (процесс) һагуеѕї 2 (время) ћагуеѕі-йте; наступила ~ 
іС8 һагуеѕі-іте 

жать І несов 1 ргезз; ~ кому-л. руку зВаКе* ѕтЬ?ѕ Бапа 2 (об об- 
уви) ріпеһ; Бе (оо іеһ; туфли жмут {ће ѕһоеѕ аге (00 Из ВЕ Юг те 
3 (выжимать) запеете ош; ~ сок из лимфна ргез$/здиеете лисе 
оці ога Іетоп 

жать П несов с-х геар 

жаться несов разг һеѕіќаѓе, Бе зву 

жвачк|а ж 1 (у животных) спеміпе е сий; сий 2 разг (жева- 
тельная резинка) спеміпе вит $ жевать ~у пренебр гереаї ѕтіл ай 
паџѕеат; агопе оп апа оп 

жвачный (о животных) гатіпапі 

жгут м мед оигпідиеї 

жгучий 1 бигпіпе; ~ морбз Мите ітоѕї 2 (мучительный) ѕтагііпе; 
~ стыд бигпіпе ѕһате; -ая боль ѕтагііпе рат 

ждать несов май (ўор); когб вы ждёте? уһо(т) аге уоп \а ша Юг?; 
извините, что заставил вас ~ ѕоггу (о Кеер уои жаіііпе; мы ждали 
целую вечность уе уаіѓеа Гог ареѕ; я не могу больше ~ І сап'ї маі 
апу Іопвег 0 время не ждёт іПеге 15 по кіте (го Іоѕе); Ите апа (іе 
маїс Юг по тап; ~ у мбря погоды ай іп уаїп /0г ѕтій; как же, 
жди! ПкКе һе!!! 

же 1 бис; я же знаю, что... Би І Кпом (раї... 2 апа; јиѕі; когда же 
он придёт? апа мПпепеуег УИ һе соте? 0 тот же, Этот же, такбй 
же (ће ѕате опе; туда же {(ћаї уегу/ѕате мау; в то же время аї ће 
ѕате йте 

жевательный: ~ая резинка спеміпе сит 

жевать несов спем, типсһ 

жезл м ай; Баїоп 

желаемое с: принимать ~ за действительное (ћаі°ѕ үіѕһ и 
ћіпКкіпе 

желани|е с 1 (стремление) Яеѕіге (оғ); ~ учиться еѕіге Юг 
5 адуїпе; иметь ~ Еее!* ПКе аоіпе ѕотеііпе; у меня нет ~я І доп'ї 
мапі, І дДоп'ї ее] Ке... 2 (просьба) гедиеѕї; по ~ю ассогаїпе 10 опе'5 
оп №іѕһ; аї опе’ омп аіѕсгейоп; егб ~ было испблнено һіѕ мія 
уаз ВИЯПеа 9 при всём ги №іћ {ће Безі уі іп Фе могід 

желанный (о госте и т п) месоте 

желательно: 7, чтобы он пришёл ії оша бе ргеїегабіе ії пе соша 
соте 

желательный аеѕігаЫіе 

желатин м эе!аНп(е) 

жела||ть несов мізп; ~ кому-л. добра уіѕһ ѕтЬ ме11; ничегб лучшего 
и ~ не надо К Іеауеѕ поїћіпо {о Бе ӣеѕігеа; она не -ет имёть с ним 
ничего общего ѕһе”11 һауе поте (о до мії һіт $ -ю успёха! воой 
мск! 

желвак м разг тр 

желе с нескл јеПу; фруктбвое ~ гии }е Пу 

железа ж анат ејапӣ; поджелудочная ~ рапсгеаѕ; щитовидная ~ 
уго! апа; молбчная ~ таттагу гјапа 

железка ж разг ріесе оГігоп 

железно прост сетќаіпу, ог зиге 
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железнодорбжник м гауау тап, амер таїїгоай уогкег 

железнодорбжн|]ый гаїїмау, амер гаЙгоа@; ~ путь (гаймау/ 
гагоаа) (гаск; ~ мост {гаш бгідєе; ~ая сеть гаї! пебмогК 

железніЇьій 1 поп; -ая руда топ оге; -ая лопата ігоп зраде 
2 (крепкий) 5кееі, гоп; ~ые нёрвы пегуеѕ ої 5іееі; -ые мускулы 
$(ее1 тиѕсІеѕ 0 ~ая дорбга гаїїмау, амер гаігоаа 

железняк м мин ігопѕіопе; красный ~ Һ(а)етайќе 

железо с поп; крбвельное/листовбе ~ ѕһееі поп; теѓа[/ігоп 
ѕһее(іпе 0 куй 7, пока горячб погов зе х/ріїе (ће ігоп”ѕ һо! 

железобетон м геіпѓогсей сопсгеѓіе 

жёлоб м гиЦег; ігоцей; сПиїе; водостбчный ~ оиќќег 

желтёть несов їатп ус ом 

желтоватый уеПомія п 

желток м уоік 

желтороть(й разг пренебр: он ещё ~ юнец һе” 50111 меї Бешта һе 
еагѕ 

желтуха ж мед јаипаісе 

жёлт|ый усіїом; -ые листья уеПом/воіЧеп 1еауез 9 ~ая прёсса 
табіоід5 

желуд]ок м $ютасН; расстройство -ка ѕїіотасћ ирзет; ббли в -ке 
ѕіотасһасће; на пустбй ~ оп ап егаріу ѕіотасћ 

желудочек м анат (сердца) уепітісІе 

желудочный ғаѕігіс; ~ сок газе јиісеѕ 

жёлудь м асогп 

жёлчный, жёлчный 1 2а1; ~ пузырь анат ва! бБіаддег; ~ проток 
анат БШагу дисі; жёлчные камни ва11(опеѕ 2 (раздражительный) 
іои; ~ человёк іггітабіе регѕоп 

жёлчь, желчь ж Ше 

жеманный тіпсіпе, аНесіед 

жемчуг м собир реагіѕ; морскбй ~ ѕеа реагіѕ; речной ~ пуег реагі5; 
искусственный ~ сшќигеа реагіѕ; нить га а ѕігіпе ої реагіѕ 

жемчужина ж реагі 

жена ж міїе 

женатик м прост шутл таггіеа регѕоп 

жена|тый таггіей (о); он ~т на актрисе Пе 15 татгіей (о ап асігеѕѕ; 
они ~ты Шеу’ге таггіе; вы ~ты? аге уои таггіеа? 

женӣтьба ж тагпазе 

женй|Ться сов и несов веќ* тагпе (10); таггу 5ті; он рано ~лся 
Бе 201 таггіеа/таггіеа еагіу 

жених м (после помолвки) ћапсё; (на свадьбе) бгійесгоот; он 
завидный ~ һе” дийе а сасһ 

женоненавистник м тіѕовупіѕі 

женоподббный еЙеттае 

женск(ий 1 ета[е; ~ пол ета[ез; -ая одежда мотеп'я сІо(ћіпе, 
мотеп’ѕ меаг 2 (свойственный женщинам) ѓетіпіпе; -ая логика 
етшие Іовіс; ~ая ласка етшше Кіпапеѕѕ; {еп4ег Іоміпе саге, 
ТІС разг 9 -ие болёзни мотеп'я аіѕеаѕеѕ 

женственный етшише, Іадуїїке 

женщина ж \отап; ~ лёгкого поведения уотап оЁеазу ушие; ~ 
за рулём а мотап аг ће мес! 

женьшень м бот этзеп 

жердь ж рое 

жеребёнок м ѓоа! 

жеребец м зіаШоп 

жеребьёвка ж сазіїпе/дгаміпе ої 1015 

жерло с (вулкана) уепі 

жёрнов м тійзіопе 

жёртв|а ж уісііт; -ы теракта уісіїтя ої а/ Пе ќеггогіѕі ас/ацаск 
$ пасть 7 ой агрёссии Гаї!" уісііт (о арегеззіоп 

жертвенник м аКаг 

жертвовать несов засийсе (го); ~ жизнью Іау" аоуп опе’ Ше 

жертвоприношение с застійсе 

жест м кезішге; привычный ~ изпаї/ргасії5ед/амер ргасіісеа 
веѕіиге; язык "ов рапіотіте; тіте 0 красивый ~ бпе єе8їиге 

жестикулировать несов веѕіісшаѓе 

жёсткий 1 Вага; гоцей; ~ое мясо оце теаї 2 (суровый) һагѕһ; 
бгт; їоцер; (о сроках и т п) ѕїгісі; гісі; ~ ответ гиде апз\ег; у 
него ~ характер һе”ѕ а гопеП 2пу; -ие мёры ѓоџеһ теазигез; -ие 
србки ѕігісі/бгт 4еа4Ппе; -ие условия 5ігісі сопаііопѕ 0 - диск 
вчт вата аіѕк 

жестбк|ий 1 сгисі; ~ человёк сгае! регѕоп; ~ое обращёние с 
детьми спі абиѕе 2 (сильный) зеуеге; -ая борьба бегсе Папі; -ая 
необходимость стие! песеѕѕі(у 


жесть ж іп, йп-ріаїе 

жестянка ж їїп бох 

жетон м соипіег; ѓіокеп 

жечь несов 1 бип“ (Фомп); ~ дрова Бигп* ћгеуооа 2 (опалять) 
Бигп*; сблице/морбз жжёт лицо Пе 5зип/Їтобі бигпѕ опе'з Гасе 

жжение с бигпіпе 5епзайоп 

жжёный: ~ сахар бигпі зизаг 

живо 1 уіуіау; он ~ описал свою поёздку Пе аеѕсгібеа һіѕ їгір іп 
УМА ѓегт 2 (быстро) диску); бгіѕКіу; я ~ собрался и уёхал І 201 
теаду Гог (ће р диісКіу апа 1ей Ше һоџиѕе 

живодёр м прост стае] тап, (огіигег 

жив|ӧй 1 1іхе; іуіпе; -ая рыба ігеѕһ б5һ; -ая природа апітаќе/ 
іуіпе пагиге 2 (деятельный, энергичный) Пуеіу; ~ взгляд уеіу 
Іоок; ~ ум іпашізійує тіпа; ~ интерёс Кееп іпѓегеѕі 9 ~ая изгородь 
вгееп һейве; ~ уголбк паѓиге согпег; задёть за ~бе кого-л. іоисһ 
ѕтр оп ће гам; іоисћ а пегуе; жив-здорбв аПуе апа ме; ни жив ни 
мёртв пеіїпег ӣеаа пог аПуе; живы будем — не помрём! погов пеуег 
ѕау іе!; не до жиру, быть бы живу погов 8таї! срапее 15 гісһеѕ {0 а 
бевраг; уои сап'ї бе (оо детапаїпе 

живописец м раїпіег 

живопӣсн|ый рісіигеѕдџе; -ая прирбда рісіигездце паїиге/ 
ѕсепету 

живопись ж раіпііпе; станкбвая ~ еаѕе1 раіпііпе; фламандская 
~ Е1етіѕһ раіпііпе 

живородящий зоол уіүірагоиѕ 

живот м 1 (желудок) зіотасі; у меня ~ болит І һауе ѕіотасһасһе 
2 (часть тела) абдотеп; БеПу разг 

животновод м саїе-ргеедег; ПуезіосК Бгеедег 

животноводство с (і[іуе)ѕіоск гаіѕіпе; апіта! 
молбчное ~ дапу ѓагтіпе; мяснбе ~ саќе гаги 

животное с апітаї; домашнее/дикое ~ аотеѕііс/уііа апіта!; 
хищноє ~ ргедаюг 

живӧтный 1 апітаі!; ~ мир апіта! могій 2 перен Беѕіа!І; БгшаІ; ~ 
страх Ыіпа ѓеаг 

животрепёщущий {ор!са1 

живуч(ий уіабе; (06 обычаях и т п) деер-гооїей; быть ~им, как 
кошка һауе піпе Пуез 

живьём аПуе 

жид м прост груб Јеж 

жидк(ий 1 (водянистый) Яша; ~ чай уеак ќеа; ~ суп меак/ќһіп 
ѕоир 2 (редкий) ѕратѕе; г ме вблосы т Паїг 

жидкокристаллический Паша сгуѕѓа! 

жидкость ж 1іаша; ~ для мытья посуды Яеѓегоепі; ~ для 
(промывки) контактных линз сІеапѕіпе ѕоІиќіоп Бог сопіасі Іепѕеѕ; 
тормозная ~ авто бгакіпе Виа 

жижа ж $гту, зав 

жизнедеятельность ж (уїїа!) асіміїу 

жизнелюб м Боп уімапі 

жизнелюбие с сһеегѓшпеѕѕ 

жизненніЇьій Ііуіпе; ~ бпыт Пуе ехрегіепсе; ~ уровень згапдаага ої 
іуіпе; -ая знергия уїїа! епегеу 

жизнеописание с Біозтарбу, Ш 

жизнерадостный сһеегїш; ~ характер спеетіи! сһагасіег 

жизнеспосббный у!1аЫе 

жизнь ж 1 11е; рисковать ~ъю гізК опе’ Ше; спасти ~ кому-л. зауе 
опе” Ше 2 (деятельность) Ше, аснуйу; общественная ~ рибіїс 1; 
семейная ~ Ғатіу Ш; духбвная ~ іппег іе; ббраз ги уау оѓ Ш; 
продолжительность ги іѓейте; Пе ехрестапсу; Шезрап; они ведут 
бчень размеренную ~ їПеу Іеаа ап ипеуепіѓш Ш $ как ~? ром аге 
уои?; больше ги! Іоок аПуе!; не ~, а малина (ћіѕ іѕ (ће Піе!; вопрбс 
~ии смерти а таїег оГШе апа деаїћ; ~ прожить — не пбле перейти 
посл Ше із пої а11 сІеаг зат іп саіт уаѓегѕ 

жила ж 1 анат зте\; ует 2 (рудная) ует; Іойе; золотонбсная ~ 
в014-Беагіпо Іойе; уеіп ої 2014, 2014 уеіп 

жилет м үаіѕісоаї, амер уе5і; спасательный ~ |іѓе(-ѕауіпе) јасКкеї, 
амер Ше ргезегуег 

жилётк| а ж разг маїізісоаї, амер уеѕі 0 плакать(ся) в -у сту оп 
5ть’5; 8ропідег 

жилец м геѕійепі; іпрабіїапі; гепапі; Іоарег; амер гоотег; собрание 
жильцов дбма тееНпе ої (ће (арагітепі) Бийдіпя геѕійепіѕ $ не ~ 
ће”ѕ пої Іопе Гог 115 могіа 

жилист|ый зіпему, 5їгіпеу; перен \пу; ~ое мясо ѕігіпву теаї; ~ые 
руки ѕіпеуу Вапа$ 


Базбапагу; 


жилище 


580 


жилище с дугеіїпе; роизе 

жилищніНій һоџѕіпе; ~ое стройтельство Боизіпеє сопѕігисііоп; 
~ые услбвия Ііуіпе сопаійопѕ; ~ фонд амаїабіе һоџѕіпе 

жилка ж 1 уеір 2 (склонность) ѕітеак 

жилі|бй тгеѕійепііаІ; пабігабіе; іпһабіей; ~бе помещёние мп 
ѕрасе; а расе реоріе Пуе іп; ~ые кварталы геѕійепііа! агеа/амер 
Ыоскѕ; ~ дом ап арагітепі/дмейтя, һоџѕе; ~ автоприцёп їгаіег, 
сагауап; ~ автофургбн сатрег уап 

жилплощадь ж іже1іпе ѕрасе 

жилы ё с һаһіайоп; ассоттойайоп; дмеПіпе; һоџцѕе; поте; 
стройтельство ~я һоцѕіпо сопѕігисііоп; Этот дом непригбден для 
~я ће һоџиѕе 15 пої Пі Їог Һабіќабоп 

жимолость ж һопеуѕисКіе 

жир м ѓа; животные -ы апіта! ѓа; растительные -ы уеєетабіє Гаї; 
с небольшим содержанием -а Іоу Гаї $ рыбий ~ соа-Пуег ой 

жираф м гігайе 

жирності|ь ж: понйженной -и Іоу-ѓаї 

жирн|ый 1 №1; ~ бульбн гісћ Ого; еда слишком ~ая (Пе оо4 іѕ 100 
вгеаѕу 2 (о пятне и т п) этеазе, этеазу 

жиро с нескл фин епаогѕетепі 

жировик м Прота 

жировка ж разг уст тепі БІЇ 

жирові|бй (ацу; -Ая клетчатка Їаїу Іауег 

житейскіий еуегудау; ~ая мудрость могіду/сопуепійопа! міздот 
$ дело -ое! разг {Вете’з поћіпе ехітаогаїпагу іп ай 

житель м йме1ег; гезідепі; іпһабіќалі; кореннбй ~ пайуе; мёстные 
~и (ће Іоса! соттипісу 

жительстві|о с: место постоянного ~а регтапепі ріасе оЁтеѕійепсе 

жити||ё с 1 уст Ше, Ше зїогу 2 мн -яЯ (святых) һаріовгарһу 

житница ж 1 (хранилище зерна) Багп, согпіой 2 (хлебородный 
район) этапагу 

жито с стат 

жить несов 1 Пуе; где вы живёте? ућеге до уои Пуе 2 (обеспечивать 
себя) іме (оп); ~ по средствам Пуе уіћіп опе'з іпсоте; на что онӣ 
живут? упһаї до Шеу Пуе оп? Ф жил-был... опсе проп а Ите Пеге 
У'а5...; тебе что, ~ надоёло? аге уои сгагу? 

жлоб м прост груб тіѕег, івһі-аѕѕ 

жмот м прост (скряга) тізег 

жмурик м карг согрѕе 

жмуриться несов 54иїпі 

жмурки мн (игра) БПп4-тап’5-Би 


за 1 (по ту сторону, вне, позади кого-л./чего-л.) Бета; оџќѕійе; 
жить за городом Нуе оџшіѕійе {ће 1ю\п; за шкафом Бета ће 
уагагобе; за углбм гоџпа {ће согпег 2 (около, возле чего-л.) аб; 
сидёть за столом $ * аї (ће (абе 3 (указывает время) їог; дитіп5; 
за нёсколько дней до Этого ѕеуега! аауѕ Бебоге; за последние пять 
лет Юг (ће 1а буе уеагѕ 4 (вместо кого-л.) Юг; аз; она раббтает 
за секретаря Ве могкя5 аз (а) зесгеагу; работать за тройх ао ће 
могК оЁ+һтее 5 (в возмещение, в обмен) Гог; благодарить за что-л. 
тапк бог ѕтій; уплатить за что-л. рау Юг ѕтій 6 (ради, в пользу 
кого-л./чего-л.) Юг; сражаться за свободу боћі* Бог геейаот; быть 
за Бе/уоѓе бог 7 (вслед, чередуясь) айег; день за днём ау айег йау 
8 (указывает лицо, предмет) Бу; взять за руку {аКе* Бу (ће ћапа; 
бчередь за тобой 1 1 уоџг (шгп 9 (с целью) ог; послать за врачом 
зепа* Бог (ће досіог 10 (обозначает объект заботы): ухаживать за 
больным ІоокК айег (ће райепі; следить за кем-л. Кеер* опе’5 сус оп 
5ть $ за и прбтив Юг апа араіпѕї, ргоѕ апа сопѕ 

заарканить сов 1аѕѕо 

заартачиться сов разг Бесоте* обѕііпаѓе 

заасфальтировать сов аѕрћак 

забава ж атиѕетепі; пустАя ~ разкіте; ради ~ы Ёог атиѕетепі; 
детская ~ разг |й5і гоуз Гог Бабіеѕ 

забавный атизіпе; ~ щенбк ппу рирру 

забальзамировать сов етбаїт 

забарахлить сов прост (о моторе и т п) во* оп ће Ыіпк 

забаррикадировать сов Багтісаде 

забастовать сов во* (ош) оп ѕігіке 

забастовка ж ѕігіке; всеббщая ~ сепега| ѕігіке 

забастбвщик м ѕігікег 


жнец м геарег 

жница ж геарег 

жокей м јоскеу 

жонглёр м јисрег 

жопа ж груб агѕе, амер аѕѕ; бит; (как ругательство — о человеке) 
агѕеһоІе, амер аѕѕһоІе 

жратва ж прост гиб; поѕћ 

жрать несов груб зсой, вип771іе 

жребий м 10; бросать ~ саѕі* Іоїѕ; тянуть ~ ага\* 1015; ~ пал на 
меня {ће Іої ЕП оп те % ~ брбшен! (решено) пе іе 15 саз 

жрец м (рагап) ргіеѕї 9 -ы науки Шей ргіеѕіѕ, Вгаһтіпѕ ої 8сіепсе; 
~ы искусства һіеһ ргіеѕіѕ, Вгаһтіпѕ обагі 

жрица ж (равап) ргіеѕќеѕѕ 

жужелица ж эгоппа беейе 

жужжа||ть несов би22; мухи ~т Віеѕ аге Би77іпе 

жук м бееіе; майский ~ Мау-/Лапе-БееНе; колорадский ~ 
Соіогадо беейе 

жулик м ѕуіпаег; сгоок 

жульничать несов спеаї 

жульничество с среайтя 

журавль м 1 сгапе; стая ~ёй а йосК ої сгапез 2 (колодезный) 
зрадооі, ѕуіре 0 микрофбнный ~ зоипа боот 

журить несов сріде 

журнал м 1 паваліпе; }опгпа1; ежемёсячный ~ топ Шу таза7ше; 
литературный ~ Шегагу јоџгпа!; глянцевый ~ 21055у таза7тште 
2 (для регистрации) іагу; гевіѕіег; Іоє(БооК); классный ~ с1аз$ 
тевізіег; бортовой ~ ав 105(БооК); вахтенный ~ мор Іов(боок) 

журналист м }опгпа!1$(; герогіег 

журналистика к }опгпа|$т 

журнальный: ~ стблик соЌее їаЫе 

журчать несов баБЫе, плигтиг 

жуткий 1 (страшный) їетгіЫе; ќеггіѓуіпе; һоггіЫе; һоггійс; ау; 
~ое зрелище амѓиш/еггіЫе/һоггіЫе $110 2 (плохой) ќеггіЫе, 
пазу, міїе; ~ая погбда ќеггібіе/паѕіу муеаїпег 0 ~ое дело (һа(”ѕ 
јиѕї їетгібіе 

жуть ж ѓеггог; Поггог; аме $ ~ как устал Ги (еггіЫу (ігеа; Іт дсай 
Беаї 

жухлый ѓаеа 

жучок м разг (устройство) бив 

жюльён м кул јшіеппе 

жюри с нескл ду; (рапе! ої) јиавеѕ; штрігеѕ 


забвёни[е с обіїміоп; предать что-л. -ю сопѕівп 5тій (о обіїміоп 

забег м спорт гасе; Пеаї; ~ на сто мётров {ће һипагеа теќгеѕ/амер 
теѓегѕ гасе 

забегаловка ж разг ѕпаск Баг 

забегать несов см. забежать; ~ вперёд 20* {00 ѓаѕі 

забежать сов разг (к кому-л.) са оп 5ті, дгор іп 

заберёменеть сов веі“ ргевпапі 

забеспокбиться 5(агі іо могту 

забивать несов см. забить 

забинтовать сов Бапдазе 

забирать(ся) несов см. забрать(ся) 

забитый (запуганный) сомед, іпіітідаїед 

забиті сов 1 апуе* іп; (молотком) һаттег іп 2 спорт 4нуе* іп; 
зсоге; ~ мяч в ворбта КісК Пе Ба іпќо {ће воа! 3 (закрыть наглухо) 
ѕор ир (ий); ~ окно дбсками боага ир {ће міпаом 0 у него голова 
~а глупостями һіѕ һеаа 15 еа мії $Шу 101185 

забиться сов 1 (о сердце и т п) ѕќаті беаќіпе; ~ в судорогах һауе а 
бе; ~ в истёрике һауе а бі оЁһуѕегісѕ 2 (спрятаться) Піде" (атау) 
3 (засориться) сіов ир 

забияка м и ж разг БиПу, ігоцбіе-такег 

заблаговременно іп воой те 

заблагорассудитрься сов: поступайте, как вам -ся асі аз уои 
зее Я 

заблудиться сов веі“ 10$; я -лся Гуе 10 ту мау 9 ~ в трёх 
сбснах Іо5е" опе’5 уау іп бгоаа дауПері 

заблудщіий: -ая овца перен а 1051 ѕһеер 

заблуждаться несов (иметь ошибочное мнение) Бе тіѕќакеп 

заблуждение с сггог, деіцзіоп; ввести в ~ Чешае 
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заворот 


забодать сов бий 

забой м 1 горн Гасе; угольный ~ соаШасе 2: ~ скота аи Мег 

заббйщик м ѓасе могКег 

заболевание с Шпез$, іѕеаѕе; вирусное ~ уігиѕ іѕеаѕе/іпѓесйоп 

заболевать несов см. заболёть 

заболеїЇть сов (гриппом и т п) Жаїї" Ш (мулі); (о ноге, горле) беріп“ 
ќо ригі; у меня гла голова І һауе а Һеадасһе 

заболбченный тагѕһу, Борву 

забор м їепсе; деревянный ~ раіѕайе; дощӣтый ~ Боага епсе 

забӧт|а ж 1 (беспокойство) моггу; (хлопоты) ітоџЫе; у негб 
много сейчас забот Пе Баз а Іої оп №15 тіпа 2 (уход) сопсегп; (по- 
печение) саге (0); /ог); окружить ~ой э1ус* еуету ѕиррогї; я трбнут 
вашей ~ой І ат гоиспед мії уопг сопсегп 0 Это не моя ~ ФаЁз 
попе ої ту биѕіпеѕѕ 

заббтиться несов іаке" саге (0); Іоок аЙег; ~ о здорбвье ќаке* 
саге ої опе'з пеаіһ 

заббтливый сагіпе, пои 

забраковать сов гејесї 

забрало с ист уіѕог 

забрать сов 1 (брать) 1аКе* амау 2 (арестовать) агге$ З разг (за- 
хватить) ріск ир, соїесї; я заберу тебя в 7 часбв ГІІ ріск уоп ир 
аі 7 о’сІосК 

забраться сов (проникнуть) веќ* (тю), репеїгаїе; ~ на дерево 
сіт ира “ее; ~ под одеяло сга\ ипаег ће БіапКеї 

забрезжить сов (о рассвете и т п) бтеак* 

забрестӣ сов разг ѕітау, мапдег 

забронӣровать сов гезегуе; ~ номера в гостинице гезегуе гоотѕ 
іп а һоѓе!; ~ авиабилёт боок а Вісһї 

забросать сов (канаву, яму) БІ (у); (камнями) рей (мулі); ~ 
цветами ѕһомег мії Но\уегз 0 ~ вопрбсами/фактами ботбага ми 
аџеѕііопѕ/Ғасіѕ 

забросить сов 1 (мяч, камень) ћіпв* 2 (потерять) тіѕ1ау* 3 (пе- 
рестать заниматься чем-л.) певіесі, абапдоп 

заброшенный (дом) 4егеЙс(; (сад, ребёнок) певіесіед 

забрызгать сов 5ріазі; ~ грязью ѕрІаѕћ міїв тиа 

забулдыга м прост неодобр Февтадед регзоп; Бит, міпо 

забывать несов см. забыть 

забывчивый Юго 

забыт|ый 1 Гогеойеп; ~ худбжник ѓогеоќќеп раїпіег 2 (потерян- 
ный) 1056; ~ые вещи 1051 {1115$ 

забыть сов 1 Ёогвеѓ*; я ~л, куда положил очки І гео меге І рш 
ту ѕресќас1еѕ 2 (оставить) Іеауе* Беһіпа % что ты здесь ~л? мПаї 
тау уои мапі һеге? 

забытьё с (беспамятство) оБіуіоп; (полусон) йгоуѕіпеѕѕ; (задум- 
чивость) репѕіуепеѕѕ 

завал м обѕігисііоп; у них сейчас ~ с работой Пеу Вауе а баскіов 
ої мок 

заваливать(ся) несов см. завалить(ся) 

завалить сов 1 (заполнить) БІ (у) 2 разг (загромоздить) Моск 
ир (иіл) З разг (экзамен) теѕѕ ир 

завали|ться сов разг: ~ на экзамене соте" а сгоррег; ~ в гбсти 
к кому-л. їшгп ир оп 5тр’ѕ аоогѕѓер; хоть ~сь! (очень много) уои 
сап'ї тоуе Їог пет 

заварить сов (чай, кофе) бгем; ~ чай іпѓџѕе {еа 9 ~ кашу разг не- 
одобр зЯг ир тоцЫе 

заварка ж бгеу 

заварн|бй кул: ~ крем сиѕѓага ЯШпе, сопігсіїопег'я сиѕќага; ~бе 
тёсто сһоих разу 

заварочный: ~ чайник {еаро! 

заваруха ж прост соттобіоп, фиптой 

заведение с езаб зп тепг; учебное ~ едисаНопа] езба 15 тепі 

заведовать несов бе іп сһагре ої, һеаа 

завёдующий м (складом и т п) тапарег; (редакцией, лаборато- 
рией) ћеаа; (кафедрой) Пеа4, амер сваи 

завезти сов Іеауе*, агор ой; (о товарах) зирр!у 

завербовать сов см. вербовать 

заверенні|ьій апірепіісатей, сегіібей; ~ая кбпия сегіібей сору 

заверитель м уіпеѕѕ, айезіаті 

заверить сов 1 аззиге 2 (подпись, копию) жііпеѕѕ 

завернуть сов 1 (посылку) мтар (іп) 2 (кран) шп ой; (гайку) 
беһѓеп ир 3: ~ направо/налево/за угол їг (со (ће) гіећі/((о (ће) 
Іей/е согпег 


завертеться сов 1 5іагі ішгпіпе 2 разг (захлопотаться) бетип о 
опе?ѕ ее 

завершать несов см. завершить 

завершающий бпа! 

завершение с сотріейоп; (разговора и т п) сопсіоѕіоп; в ~ аї 
Пе сопсІџѕіоп ої 

завершить сов сотріеїѓе; епа, ассотрііѕћ 

заверять несов см. завёрить 

завеса ж усії; дымовая ~ ѕтоКе ѕсгееп 

завесить сов (окно) сшїаіп; (картину) соуег 

завести сов 1 (увести далеко) Іеай* (100) Їаг 2 (начать) іпійаїе, 
5багі; ~ дело ча а биѕіпеѕѕ 3 (часы) міпа" ир; (машину) “ай 
4 (приобрести) дес; ~ кошку веѓ* а са 

завестись сов 1 (о моторе, часах) ап жогкіпе 2 разг (разозлить- 
ся) веѓ* (а) оопа ир, веѓ* ехсіїед, таке" \уауе$ 

Завёт м рел: Ветхий ~ Ше О!4 Теѕќатепі; Нбвый ~ Ше Мем/ 
Теѕќатепі 

завётн|ый ігеаѕшей; его -ая мечта сбылась Пе’з асһіеуеа һіѕ 
сһегіѕһеа атбійоп 

завешивать несов см. завёсить 

завещание с мії); составить ~ таке" опе’; мій 

завещатель м юр Іеваѓог 

завещать сов БедисаїП 5тій 10 ть 

завивать несов см. завйть 

завивка к (волос) сигііпе; (причёска) сийу Вах 

завйдный епу1ае 

завидовать несов епуу, Бе }еа1оиз (01); друзья г овали егб успеху 
ће маѕ епуіеа Бу Піз Ёгіепаѕ Юг һіѕ ѕиссеѕѕ 0 я вам не -ую (сочув- 
ствую) І моцап? бе іп уоџг ріасе 

завизжать сов Бевіп" ќо уер 

завизировать сов (документ) %атр 

завинтить сов ИзМеп ир 

завинченный 5сгемей 

завинчивать несов см. завинтить 

зависіїеть несов: ~ от Череп оп; Это -ит от обстоятельств іс 
Черепа оп сігситѕіапсеѕ 

завйсимост|ь жж Черепдепсе; алкогбльная/наркотическая 
~ аісопої/дгиє дерепдепсе $ в ~и от... дерепаїпе оп...; в ~и от 
обстоятельств ассог те {0 сігсштѕіапсеѕ; вне ~и от... гевагаїеѕѕ 
ої... 

завйсимь(ій дерепаепі 

зависнуть сов жарг (о компьютере) Бапеї 

завӣстливый епуіоиѕ 

завист||ь ж епуу; из ~и ои ої епуу; лбпнуть от ~и прост бигѕі® 
УИ епуу 

завиток м (локон) си]; (спирали) їжіѕі; (раковины и т п) оті, 
утеай 

завйть сов (волось и т п) сог] 

завихрение с мпігі; перен ресиїагіїу 

завладёть сов 1 (имуществом) таке" роѕѕеѕѕіоп ої 2 (вниманием) 
сарішге 

завлечь сов Іше; перен сарійуаїе 

завод І м 1 могкѕ; Ғасіогу; ріапі; лесопильный ~ 5амттії; 
пивоваренный ~ Бгемегу; металлургический ~ теаПигеса! ріапі/ 
ууогК8; ~-изготовйтель тапиѓасіџгіпе ріапі 2: конный ~ һҺогѕе 
гапсП, за 

завод ПІ м 1 (в часах, у игрушки) сіоскуоткК 2 (действие) міпдїпе 
ир 

заводить(ся) несов см. завести(сь); моя машина не заводится ту 
саг моп”ї ѕѓагі 

заводной 1 (об игрушке) сІосктогк 2 разг (о человеке) Пуе!у, еаѕПу 
ехсіќаЫіе 

заводской ѓасіогу 

заводь ж БасКуаїег 

завоеватель м сопашегог 

завоевательный (о политике) аретеззіме; (о набегах) оНепяуе 

завоевать сов сопаиег; (добиться) уіп“; (заслужить) вагп; ~ 
первое место міп" бгѕі расе; ~ чьё-л. довёрие уіп* ть’; сопЯ4епсе 

завоз м дейуету 

завозйть несов см. завезти 

заволноваться сов бесоте* аріќаѓіеа 

заворачивать несов см. завернуть 

заворот м: ~ кишок мед асще іпѓеѕііпа! Шпеѕѕ 


заворчать 
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заворчать сов 5іагі этитб пе 

завраться сов разг сеї“ Неа (ир) іп кпоѓѕ 

завсегдатай м разг гевшаг 

завтра їотоггом; ~ утром їоглоггом тогпіпе; до ~ зее уои 
тотогтоу; мы уезжаем ~ \е’ге Іеауіпе (ютогго\ 

завтрак м Бтеакіа5і; на ~ Юг бгеакѓаѕі /амер разг Бгапсв 

завтракать несов һауе бгеакѓаѕі/амер разг Бгапсв 

завтрашний іотоггом/8; ~ день {отогго\ 

завуалировать сов усії 

завуч м дериіу һеаа, дїгесіог обе 

завхбз м (в школе) бигѕаг; (на заводе) регзоп іп сһагве ої 5ирріїе5 

завывать несов (о собаке, метели) һоҹ]; (о сирене) маїї; (о само- 
літе) ѕһгіек 

завысить сов (цены) шстеазе ехсеѕѕіуеју 

завыть сов (о собаке) беріп“ (о пом; (о сирене) ап 10 маї! 

завышать несов см. завысить 

завышенн]ый ехсеѕѕіуе; (оо Ш; (переоценённый) оуегезитае4; 
~ые нормы ехсеѕѕіүе га{ез 

завязать сов 1 бе (пр); ~ узел Не а Кпої; ~ галстук таке* а Че- 
Кпої; ~ шнурки до ир опе'з зпое Іасеѕ 2 (руку, посылку) біпа* 3 (на- 
чать) ѕќагі; (об отношениях) еѕќаб1іѕћ; (о дружбе) югт; ~ разговбр 
ап: а сопуегзайоп 4 прост (отказаться) дий 

завязь ж бот оуагу 

завянуть сов мії, \ИБег 

загадать сов: ~ желание таке" а УЗВ 

загадить сов разг неодобр тез пр 

загадк| а ж 1 паче; загадать -у а5К а гіййіе; отгадать ~у ѕоіуе 
а гіайіе 2 (тайна) ри7ле, тузіегу; Это для меня осталось ~ой ії 
гетаіпеа а тузіегу/ап етета (о те 

загадочный ригліїпе, туѕѓегіоиѕ; ~ое явлёние ипехр!ате4 рће- 
потепоп 

загадывать несов см. загадать 

загазбванный роПиса 

загар м (ѕип)ќап; масло для га (ѕип)ќап ой 

загашник м: в -е разг іп со!а ѕіогаве 

загвбздка ж разг обзіасіе, ргобіета; вот в чём ~ їБаг'я Ше зпая 

загерметизировать сов таке" аїгієні 

загибать(ся) несов см. загнуть(ся) 

загипнотизировать сов Пурпоїіге 

заглавие с Ше 

заглавн| ый: -ая буква саріїа! Ісіїег; ~ая роль (ійе гоіе 

загладить сов 1 (складки) топ; (лист) ї01а 2 перен (ошибки) риє" 
иейЕ; (обиду) таКе* ир Бог; ~ вину таКе* атепа$ 

заглбхший оуегого\уп 

заглушить сов 1 (шум) тие 2 (мотор) тат ов 

загляденье с разг Ѓеаѕї ог (ће еуеѕ 

заглядеться сов ваге 

заглянуть сов 1 (в окно) реер іп; (в книгу) віапсе, ІоокК іп 2 разг 
(зайти) атор іп, ѕіор Бу 

загнать сов 1 апуе 2 разг (продать) Во, зе! З (лошадь) гійе* їоо 
Бага 

загнить сов беріп“ {0 гої 

загнойться сов (о ране) Ее$ет; (о глазе) Бесоте* пЙатеа 

загнутый бері 

загнуть сов 1 Бепа; (край) 01а; (страницу) 408-еаг 2 прост (ска- 
зать) зрош 

загнуться сов 1 Бепа; (о крае) #014; (о странице) бесоте* 408- 
саге 2 прост (умереть) Ккіск {ће бисКеї 

заговаривать несов см. заговорить ЇЇ; ~ зубы кому-л. разг %еет 
ѕтр ова ѕибјесі 

заговариваться несов гауе 

заговор І м (тайное соглашение) сопѕрігасу 

заговор П м (заклинание) зрей 

заговорӣ||ть І сов 1 (начать говорить) бевіп* ќо ѕреак 2 перен 
$иг; в нем гла сбвесть һіѕ сопѕсіепсе те іп Вип 3 (утомить 
разговором) їа1к ть”; реад ов 

заговорить П сов (болезнь) таріс амау 

заговорщик м сопѕрігаѓог 

заголовок м һеайіпе 

загбн м (для скота) епсіовите; (для овец) реп 

загонять несов см. загнать 

загораживать несов см. загородить 

загорать(ся) несов см. загореть(ся) 


загорёлый гаппед 

загореть сов 50" бгоуп, веѓ* атап 

загореї|ться сов 1 (о дровах, костре) саќсћ“ бте, 8іагі (о Баги; (о 
лампочке, глазах) ері ир 2: ~ желанием сеѓ* а бигпіпо дезіге {о 
до; он -лся Этой идёей (ће ідеа бгеа һіѕ ітаріпайоп 

загородить сов 1 (улицу, вход) Моск ой, согдоп ой 2 (заслонить): 
~ соббй кого-л. $ћіеЈа ѕтр 

загорбдка ж разг Баттіег; (в комнате) рагіійоп 

загородный ош-ої-гомп, соипну; ~ дом соипиу Воизе 

заготавливать несов см. заготовить 

заготовитель м ѕирріег 

заготовить сов (сено, корм) 1ау* т 

заготовка ж ргосигетепі 

заготовлять несов см. заготовить 

заграждение с баггіег 

заграница ж ѓогеівп соппігіе5 

заграничный Юге!оп; ~ паспорт пиегпайопа/юоге1еп/ежегпа! 
раѕѕрогі 

загранка ж прост (командировка) оуегзеаз їгахе(1)іпе 

загребать несов: ~ деньги разг таке іп ће топеу 

загреметь сов прост Іапа ир іп ргіѕоп (һоѕріќаі, еіс) 

загримировать(ся) сов см. гримировать(ся) 

загрӧбн||ый: ~ мир (Пе пехі могі4; ~ая жизнь айегііѓе 

загромоздить сов сіиіег (пр) 

загрубеть сов (о коже) Бесоте* гоизВ 

загрузить сов 1 1оа4 пр 2 (сотрудников, учеников) Іоай мії могк 
З вит боої, 1оа4 ир 

загрузка ж 1 (процесс) Іоайіпе 2 (загруженность) жотк-Іоай 
З (машины) сарасіїу 

загрустить сов Бесоте* ѕаа 

загрызть сов 1 КИ 2 разг (замучить) паз 10 аеаіћ 

загрязнение с роШаНоп; сопіатіпайоп; ~ окружающей среды 
роПибйоп ої {ће епуігоптепі; ~ среды химическими веществами 
сретіса! ройийоп; атмосферное ~ аіг/абтоѕрћһегіс ройийоп 

загрязнённый ройитед 

загрязнять несов 1 (сапоги, платье) веі“ ау 2 (водоём, воздух) 
роШшие 

загрязняющі(ий: ~ее веществб роШиап! 

загс м геріѕігу/геріѕіег оћсе 

загубить сов (человека) ӣеѕітоу; (растение) КИ 

загул м разг һеауу ігіпкіпе; пуститься в ~ 50" оп а ѕргее 

загулять сов разг Боо7е 

зад м 1 (задняя часть чего-л.) геаг 2 (часть туловища животного) 
гитр; (о человеке) Беріпа, геаг 

задабривать несов см. задобрить 

задавать несов см. задать 

задаваться несов разг (важничать) рих" оп айз 

задавий|ть сов сгоѕћ їо Чеа п; её -ла машина зПе указ гип оуег Бу 
а саг 

задание с (поручение) 1азК; аѕѕівптепі; (упражнение) ехетсіѕе; 
(военное) тіѕѕіоп; домашнее ~ Потемогк 

заданн|]ый 1 (заранее указанный) єїмеп, зресійед; сочинение 
на -ую тему сотроѕіііоп оп а єїуеп ѕибјесі 2 мат, тех ®1уеп, 
зресійед; (расчётный) дезієпаїед; ~ое значение ѕеї уаше; ~ая 
скбрость полёта еѕіспаѓеа Нуше зрееа 

задарӣть сов: ~ кого-л. подарками зпо\ег 5ть міц ргеѕепіѕ 

задатки мн (способности) ау 

задаток м адуапсе топеу, адуапсе раутепі; деробії; дать ~ рис" 
домп а деробії 

задать сов 1 (поручить) аѕѕіеп; ѕеї®; ~ урбк аѕѕісп/ѕеі* ротемогк 
2 (указать) сһагїі, ѕеї*; ~ ритм зе“ бе расе 0 ~ вопрбс риќ* а 
диезіїоп (10), азК а ацезНоп (0/) 

задаться сов: ~ целью 5еї" опеѕе/ {Пе казК ої 4отз; ~ вопросом 
азК опезеї/ 

задача ж 1 ргобіет; (арифметическая) зит; решать ~у зоуе а 
ргобіет 2 (цель) (азК, {агоет; поставить ~у ѕеќ* а іаѕк 

задачник м боок ої ргобіет5 

задвигать несов см. задвинуть 

задвижка ж бой 

задвинуть сов ризП; (ящик) с1озе 

задвбрк/И мн: на ~ах разг Паміпе а зесопдагу гое, оссируіпе а 
баск ѕеаї 

задевать несов см. задёть 
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закалить 


задел м згоппдуотк; создать ~ на будущее сгеаѓе гоипдаНопз юг 
{фе йпиге 

задёргивать несов см. задёрнуть 

задержание с юр декепіїоп 

задержа|ть сов 1 (самолёт и т п) деіау, ћо!а* ир 2 (отсрочить) 
УИИВоа*; деіау 3 (арестовать) деїаїп, аггезі 0 ~ дыхание һо!а* 
опе? Бгеаїй; я вас не ~л? Вауе І Кері уоц баск? 

задержа|ться сов Бе 4еіауей, Бе Пе!4 ир; он -лся на работе һе 
уаз деатед аї {Пе оћсе 

задерживать(ся) несов см. задержать(ся); на скблько 
задёрживается самолёт в..? пом Іопе із ће дсіау оп Ше іє рі 1о..? 

задёржкјіа ж деіау, по!4-ир; отвётить без ~и апз\ег уіћоиѓ деіау 

задёрнуть сов (шторы и т п) ри 8риї 

задё|ть сов 1 (за гвоздь, верёвку) Ыгиѕћ араіпѕі 2: ~ ньё-л. 
самолюбие оопа 57165 ргійе; ~ кого-л. за живбе іоосћ 5тЬ оп 
{Пе гам; егб ~ли мой слова һе геѕепѓеа ту ѕауіпе (ћаѓ; ~ слабую 
струнку гоисП (ће етоНопа!| ѕігіпоѕ 

задира м и ж риПу 

задирать несов см. задрать 

задиристый апагтеїзоте 

задн|ий баск; ~ карман Пір роскеї; -ее колесб геаг м регі; ~ие 
ноги ріпа |е2$; ~ее сидёнье баск ѕеаї; ~ ход авто геуегѕе єсаг 0 -яя 
мысль шќегіог тоНуе; ~им числбм апѓейаѓе; ~им умбм крепок мі 
Фе міздот/бепебі об Піпавієрі без ~их ног Бе а] іп 

задник м 1 (обуви) баск 2 театр баскігор 

задница ж прост баскѕійе, агѕе 

задобрить сов ѕоЌеп ир 

задблго: ~ до 1опз беѓоге 

задолжать сов оме 

задолженность ж дербі; (банку) оуетагай; ~ по квартплате 
баскіов ої гепі ие; погасить ~ рау“ оЁ опе'з дебі8; внешняя ~ 
Ёогеівп дебі8; непогашенная ~ оџіѕѓіапаіпе аебќѕ; ~ по арендной 
плате аггеагѕ ої гепі; накопившаяся ~ БасКіоє ої ӣеБ5; ~ по 
заработной плате ассгие4 регѕоппе! сотрепзайоп; дебиторская 
~ бухг ассоипіѕ гесеіуаЫіе 

задом баскуагаѕ; ~ наперёд баск ќо гоп 

задор м епіһиѕіаѕт 

задорнь(й Пугіу, среетійі 

задохнуться сов (от дыма) зиЙосае; (от злости, смеха) сһоке 

задраить сов мор баеп дфомп 

задрать сов 1 һіќсһ ир; ~ гблову Яр опе һеай баск 2 (растерзать) 
ѕауаре 0 ~ нос Бе ѕіиск-ир 

задремать сов до7е ої 

задувать несов см. задуть 

задуманный ріаппед 

задумать сов ћіпк* пр 

задуматься сов Бе еер іп БоцеНі; ~ над задачей ропаег (оп) а 
ргоМет 

задумчивый репзіуе, попе 

задумывать(ся) несов см. задумать(ся) 

задуть сов (свечу и т п) Біом' оці 

задушёвный: ~ разговор іпіітаѓе ѓаік 

задушить сов ѕігапеје 

задыхаться несов 1 см. задохнуться 2 (тяжело дышать) бе ошї 
ої бгеаёћ 

заедать несов см. заёсть 

заёзд м 1: с -ом в Ярославль мії а ѕіор оЙ/амер Іауоуег іп 
Уаговзіам! 2 спорт гасе 3 (отдыхающих туристов) атгімаї 

заёздить сов прост (кого-л.) йгіуе* ѕтЬ їоо Вага 

заезжать несов см. заёхать 

заём м Іоап; банковский ~ Бапк Іоап; предоставить ~ огап а Іоап; 
краткосрочный ~ Іоап а ѕһогі пойсе; обеспечение займа Іоап 
соуегаве 

заёмщик м Богго\ег, Іоап дебіог 

зав|сть сов 1 (закусить) еаќ* ѕтіћ 2 перен орргезз, могту; егб среда 
~ла һе 15 а ргеу їо 615 зиггоци 11$ 

зав|хать сов 1 5їор ої/оуег (ат); ~ к другу ѕіор о#аѓа гіепаѕ’ расе 
2 (за кем-л./чем-л.) (во* 10) есь (ѕтр), ріск ть ир; он ~дет за 
мной в семь часбв Пе’ ріск те ир аї ѕеуеп 

зажарить сов Ну; тоаѕї (в духовке) 

зажать сов 1 ѕдоеехе; (рот, уши) соуег 2 прост (деньги) роскеї 

заждаться сов разг бе ѕіск ої маїйпе Юг 

зажечь сов (свечу) іећї; (свет) їшгп оп 


заживать несов см. зажить 0 до свадьбы заживёт уои’ Бе ѕооп 
аѕ 2004 аз пе\ 

зажигалка ж (сівагеїте) ПаПіег 

зажигани|е с авто ієпійоп; регулирование -я (ітіпе; свеча -я 
ѕрагк ріце 

зажигательный (тж перен) пНаттаюогу 

зажигать несов см. зажёчь 

зажим м сіатр; мед Ююгсерз; ~ «крокодильчик» сгосоаіїе сіір; ~ 
для бумаг биПадоє сІір 

зажимать несов см. зажать 

зажӣмн||ый: ~ое устрбйство сіатріпе деуісе 

зажиточный ргозрегои$ 

зажи|Ть сов (о ране) Пеа! ир; рана быстро гла (ће моипа пеа!е4 
дміскіу 

зажмуриться сов 54иїпі 

зазвенё|ть сов “ап гіпеїпе; у меня гло в ушах ту еагз ѕќагіей 
гіпвіпе 

зазвонить сов {ап пише 

зазвучать сов Бе һеага 

заземление с эл 1 (действие) еагіћіпе, амер этоипае 2 (устрой- 
ство) сай, амер этоипа 

заземлить сов эл еагіП, амер этоипа 

зазнаваться несов см. зазнаться 

зазнайка м и ж разг бівћеаа 

зазнаться сов разг ћіпк“ а 101 ої опеѕе/ў, віуе* опезеї/ аїтя 

зазор м тех гар 

зазрёнијје с: без -я сбвести разг міїпоці а їміпее ої сопѕсіепсе 

зазубренный ѕеггаѓей, }дасзе4 

зазубрить сов (что-л.) Іеагп* ѕтіл раггої-Та5піоп 

зайгрывать несов разг НИ уіїһ 5 ті, таке* адуапсез {0 зт 

зайка м и ж ѕіиќќегег 

заикаться несов 1 ћахе а зевает; ~ от волнёния 5іапатег 2 (упо- 
минать) дгор һіпіѕ 

заикнуться сов см. заикаться 2 

займствование с 1 эк Боггом'пе 2 лингв боггожіпе, Іоап-мога 

займствовать сов и несов (слова, сюжет) Боттом; (опыт) бепећі 
бот 

зайндевевший їгоѕі-соуегей 

заинтересӧванн|ый іпіегеѕіеЯ; 
іпќегеѕѓеа рагѓу 

заинтересовать сов іпіегеѕі; егб идёя ~ла меня һіѕ ійеа іпѓегеѕіѕ 
те 

заинтересоваться сов бесоте" іпѓегеѕѓеа іп 

заинтересовывать(ся) несов см. заинтересовать(ся) 

заинтриговать сов іпігісие 

зайскивающий іпргабабіпо 

зайти сов 1 (посетить) са] їп; ~ за хлебом рор шо а ѕќоге {0 ве 
ѕоте Бгеад; я за вами зайду ГИ соте їо ѓеісһ уои 2 (о солнце, луне) 
зо" домп; сблнце зашло за тучи {ће зип меп беһіпа ѕоте с10и4$ 
3 (о споре) ѕќаті ир 

зайчик м 1 уменьш от заяц 2: сблнечный ~ геЙесііоп ої Пе зип 

зайчонок м Іеуегеї 

закавказский Тгапѕсаџсаѕіап 

закавыка ж прост Исп, јат-ир 

закадрить сов арг ріск ир а етае, зедисе а етае 

закадычный: ~ друг боѕот ігіепа 

заказ м (действие) огдетіпе; (телефонного разговора) Боокіпе, 
геѕегуіпе; ~ товара по пбчте та! огаег; принять ~ на что-л. ќаке* 
ап огаег /ог эт; делать что-л. на ~ таКе* ѕтій {о огаег; по гу 
10 огдег 

заказанный гезегуеа, боокеа 

заказать сов огаег; геѕегуе, Боок; таке" а гезегуайоп; ~ билёт 
(на самолёт) БооК/тезетуе а (ісКеї (бог а ріапе); ~ заранее Боок іп 
адуапсе; я хотёл бы ~ стблик на двойх на 8 часбв ГА ПКе (о геѕегуе 
а 1аЫе Юг їмо Юг 8 о’сІосК 

заказник м (заповедник) \ПаПЕ ргеѕегуе 

заказн||ӧй: -бе письмо геріѕіегей Іейег; ~ пбчтой Бу геріѕѓегей 
розі; -бе убийство сопітасі плигдаег 

заказчик м сизютег 

заказывать несов см. заказать; извинйте, я Этого не заказывал 
зоггу, Ба паз пої ма! І огаегеа 

закалённый (физически) теѕіѕѓапі; (нравственно) тезШепе 

закалить сов Пагдеп; (организм) ‘тат 


сопсегпед; -ая сторона 


закалка 
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закалка ж (стойкость) іоивһпеѕѕ 

закалывать несов см. заколоть 

закалять несов см. закалить 

заканчивать(ся) несов см. закончить(ся); когда заканчивается 
спектакль? мПеп іѕ (ће регѓогтапсе ћпіѕћеа? 

закапывать несов см. закопать 

закат м (солнца) ѕипѕеї, запдомт; на ге аї ѕипѕеї 0 на ге дней іп 
ре муШейЕ об опе'з уеагѕ 

закатать сов тої! пр 

закатить сов 1 го! 2: ~ истёрику разг веі“ Пузіегісаї; ~ скандал 
разг сгеаїе а 8сапааі 9 ~ глаза гої! опе еуеѕ 

закатывать несов см. закатать и закатить 

закашляться сов һахе а сои ие бі 

закваска ж 1 (для теста) Іеахеп; (для кефира) сиїите 2 разг (ос- 
нова характера) ѕїосКк, тее 

закидбн м жарг КіпК, мПіт, одаїсу 

закидывать несов см. закинуть 

закинуть сов го; ~ удочку сазі а Ппе; перен разг риї" ош ЃееІегѕ 

закипеть сов ѕїагі їо Бой; перен (о работе) іпстеаѕе 

заклад м тогіваве $ биться об ~ разг бе“ 

закладка ж 1 (здания) Іауіпе 2 (в книге) бооктагк 

закладная ж тогігаєе (бопа) 

закладывать несов см. заложить 

заклевать сов реек аї; перен разг ћагаѕѕ 

заклёить сов ѕеа1 (ир); ~ конверт зеа! ир ап епуеіоре 

заклёпка ж (стержень) гімеї 

заклёпывать несов гіуеї 

заклинание с іпсапіайоп 

заклинать несов 1 (духов) сһагт 2 (умолять) рІеаа ми 

заклинить сов разг таке" ѕтр обѕеѕѕеа Бу а Пхед 14еа 

заключать несов см. заключить 

заключаться несов: - в (состоять) Не (іп); (содержаться) Бе 
сопѓаіпеа іп 

заключени|е с 1 (тюремное) ігаргізоптепі, сопбпетепі; по- 
жизненное ~ |1 ітргіѕоптепі; находиться в -и Бе Ве! іп соп- 
Яйпетепі; Бе іп ргізоп 2 (вывод) сопсіцзіоп; прийти к важному 
~ю соте?" го (ће сопсіизіоп 3 (договора) сопс!азюп; ~ контракта 
сопсІиѕіоп оба сопітасі 0 в ~ іп сопсіц5іоп 

заключённый м ргіѕопег 

заключительн]ый сопсіидіпе, бпаї; ~ое слбво сопсіџііпе 
гетагкѕ 

заключи|ть сов 1: ~ втюрьму ри!" іп ргіѕоп; ~ под стражу {аКе* іп 
сизоду 2 (сделать вывод) сопсаае; из чегб мбжно 7, что... Гот 
Ус ме тау сопсіџде їћаї... 3 (соглашение) сопсіоае; ѕеа!; сіо5е; 
~ сделку сопсіоае а багваіп 

заклятый: ~ враг ѕуогп епету 

заковать сов спаїп ир 

закодировать сов епсойе, сое 

заколачивать несов см. заколотить 

заколдованный епсрапісд 0 ~ круг (неразрешимый вопрос) 
уісіооѕ сие 

заколдовать сов Беміїср 

заколка ж (для волос) Баїгріп, һаігсіір; (для галстука) беріп 

заколотить сов (окна и т п) Боагд пр 

заколоть сов 1 (убить) за (їо деаї); ~ свинью 8іацеНгег а рів 
2 (волосы) ріп ир; (галстук) ріп Баск 

закон мау; ~ об охране прирбды сопзегуаНоп Іау; ~ об авторском 
праве соругіећ асі; соблюдать ~ Кеер* мііп (ће Іам; нарушать 
~ Бгеак* /уіоІаѓќе ће Іаму; согласно гу, в соотвётствии с гом 
ассогаіпо (о Іам 0 вне -а оцізіде (ће Іам; ~ подлости разг шутл 
Мигрћһу?ѕ І ам; дуракам ~ не писан прост а Боді аімауѕ гиѕһеѕ їо 
1ће Юге; 7, что дышло — куда повернул, туда и вышло посл опе Іау 
Юг Фе гісһ апа апоїпег ѓог (ће роог 

законно ІегаПу; ~ действующий |егаПу еЙесНуе 

законнорождённый Іерііітаѓе; ~ ребёнок Іерііітаѓе са 

закбнность ж (документа, завещания) 1езаЩу; (в стране) 1а\ 
апа огаег 

законній Іеріітаќе, 1а\йи; (о праве, приёме) Ісваї; (о докумен- 
те) уаПа; ~ая сила Іера! уаіііќу; на -ом основании оп а 1ега|/ 
Іами базѕіѕ; -ое желание Іерііітаѓе деѕіге 

законодатель м Іедізіагог; (вкусов, мнений) агбіїїет; ~ мод 
їгепаѕеќег 

законодательн||ый Іеріѕ1айуе; -ая власть Іедізіагіує ромег; ~ акт 


Іевізіацує асі; ~ брган Іедізіайуе боду; Іеріѕ1аѓџге; ~ая инициатива 
Тевіз|айуєе Іеааегѕһір 

законодательство с Іеріѕ1абіоп, Іам; действующее ~ ІесіѕІабіоп 
іп Їогсе 

закономерный ргейісѓаЫе 

законопатить сов см. конопатить 

законопослушный Іам-абійіпе 

законопроект м 11; вносить ~ іпігодисе а 611; ~ был принят ће 
ЬШ маз уоѓеа ІргоцеПп 

законсервировать сов см. консервировать 

законспектировать сов {аКе* по{е$ оп 

законченный бпіѕһеа; (о рассказе и т п) сотріеїе 

закбнчить сов бпіѕћ, епа; ~ раббту бпіѕћ аіоб 

закончиться сов бпіѕћ, епа, соте" го ап епа 

закопать сов 1 бшу 2 (заполнить) ВП іп/амер ош; ~ яму ВИ іп а 
ри/а вое 

закопчённый (о чайнике и т п) сһаттей; (о потолке) ѕтоКе- 
зкаїпед 

закоренёлый: ~ преступник Багаепеа сгітіпа! 

закорючка ж заше2е 

закостенёлый 51 

закоулок м Баск аПеу 

закоченёть сов 80" пит 

закрадываться несов см. закрасться 

закрасить сов раїпі оуег 

закрасться сов сгеер іп 

закрашивать несов см. закрасить 

закрепитель м фото ћхіпе авепі, бхег 

закрепить сов 1 (деталь, грунт) %еп 2 фото іх 3 (победу, по- 
зицию) сопѕоіааѓе 

закреплять несов см. закрепить 

закрепостить сов епзіаує 

закричать сов ѕїагі 5поціїпе, беріп? їо сту 

закруглённый сигуед, гоипдед 

закружи|ться сов 1 “ап ѕріппіпе; у меня -лась голова ту Пеай 
Баз ѕќагќеа ѕріппіпе 2 разг (захлопотаться) веї* опезеїїпіо а гу 

закрутить сов (кран и т п) ат ов 

закрутиться сов 1 уіпа пр 2 разг (захлопотаться) ве опезе! 
іпіо а дар 

закручивать несов см. закрутить 

закрывать несов см. закрыть 

закрыва|ться несов сІоѕе; когда ~ется..? м/реп 406$ ... сІоѕе? 

закрылок м ав \ ше Нар 

закрытие с епа, бпіѕһ; ~ предприятия 5писдомп 

закрыт|[ый 5Пиї, сІоѕеа 0 ~ое заседание сІоѕей тееііпе; ~ое 
голосование ѕесгеї уоїе/БбаНої; при ~ых дверях Бешта сІоѕеа 
аоогзѕ; ~ перелбм сІоѕеа їтастиге; тема га (ће їоріс 1$ сІоѕе; ~0 (о 
магазине и т п) сіовед 

закрыть сов 1 сІоѕе, 5писї; закрби за соббй дверь 5пиі Пе доог айег 
уои 2 (прекратить) с1оѕе; (о воде, газе) їигп ОЇ; ~ счёт в банке 
сІоѕе ап/ће/опе?ѕ/ѕтЬ”ѕ ассоппі 3: ~ собрание сІоѕе/бгеак* ир пе 
тееѓіпе 0 ~ глаза на что-л. оуегіоок ѕтіл, сІоѕе опе’5 еуеѕ {0 5тІЙ 

закулӣсный перен беһіпа-іће-ѕсепеѕ 

закупить сов 1 (скупить оптом) биу" ир 2 (запасти) ѕќосКк пр 
(уйл) 

закупка ж биуіпв 

закупки мн ригсһаѕеѕ; оптбвые ~ бик бџуіпе 

закупорка ж 1 согкіпе; ѕеаііпе 2 мед (кишечника, сосудов) Моск- 
аре; ~ вен етбой$т 

закупочніій: -ая цена ригспазе ргісе 

закурить сов 5іагі ѕтоКіпе 

закуса|ть сов разг біге; меня ~ли комары Гуе Бееп бійеп їо деай 
Бу тозаийое$ 

закусйть сов Пауе а біќе (о еаї; (перекусить) һауе а ѕпаск; выпить 
и ~ һауе 5тій {0 еаї мії Ше уоака 

закуска ж ѕпаск; холодная ~ а со! соПаНоп 0 на -у (под конец) 
(іп огдег) (о гоипа ой Пе еуепі 

закусочная ж ѕпаск Баг 

закусывать несов см. закусить 

закутаться сов \гар опезеї/ пр 

закуток м разг согпег 

закутываться несов см. закутаться 

зал м раї; (в музее, библиотеке) гоот; зрительный ~ аи@Иогат; 
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замшелый 


гимнастический ~ рут; ~ ожидания үаіііпе гоот; ~ суда соигі- 
гоот; ~ вылета Ферагиге Іоипее; ~ заседаний тееііпе гоот; 
актовый ~ аззетЫу ҺаП/тоот 

заламывать несов см. заломить 

залатать сов раісћ 

залаять сов 5іагі багкіпе 

заледенёть сов ісе оуег; перен Їгеете 

залежалый разг сід 

залезть сов 1 (на крышу) сіті; (на дерево) сітб (ир) 2 (сиря- 
таться): ~ под стол веі* џпӣег а їаЫе 3 разг (проникнуть) 
репеїгаѓе; ~ в вбду зе" іпіо Ше маїег; ~ в чей-л. карман (ограбить) 
рісК =тЬ’5 роскеї 

залепить сов ріазіег ир 0 ~ кому-л. пощёчину разг віуе* ѕтр а 51ар 
топа {ће Гасе 

залететь сов прост веї" ргевпапі 

залив м геогр бау; (длинный) вції 

заливать(ся) несов см. залить(ся) 

заливное с кул В$В ог теаї іп аѕріс 

заливн| Ой јеШей; ~ая рыба јеШеа йзп, бѕһ іп аѕріс 

залить сов 1 Ноо4 2 (костёр и т п) ехипеш5В 3 (бензин) ВП (мії) 

залиться сов: ~ слезами бигѕі* шо {еагз 

залог м 1 (денег) рамтпіпе; (квартиры) топеазше 2 (заложен- 
ная вещь) зесигйу; под ~ оп (ће ѕесигіќу 3 юр Бай; заплатить ~ 
за кого-л. запд/во Бай юг тв; отпускать кого-л. под ~ Іеі" ть 
ош оп Бай; без ~а міїоці дероѕії 4 грам уо1се; действительный/ 
страдательный ~ асііуе/раѕѕіуе үоісе 

залбгов|ый: -ое письмо Ісіїег ої деробії 

заложенні|ьій тогівавей; -ое имущество тогівавей ргоретіу 

заложӣ||ть сов 1 тогіваєе, ріедее, рамтп; ~ имущество тогіваве 
ргорегіу 2: у меня нос ~ло разг ту позе 15 а] бипеей ир 

заложник м Позіаєг; взять в ~и {аКе* һоѕіаве 

заломить сов 1 їеаг* о# 2 (руки ит п) ргом'" ир 3 разг: ~ высбкую 
цену азК (оо һіећ а ргісе 

залп м зао; уоПеу 

залпом: выпить ~ что-л. ігіпк* 5тій іп опе 50, 50р 5тій дом п 

залысина ж Ба!4 раѓсһ 

залюбоваться сов Бе ‘тапзйхе4 бу 

заляпать сов прост неодобр теѕѕ пр 

зам м разг см. заместитель 

замазать сов 1 раїпі оуег 2 (заделать) ВП мії рийу 3 разг (ис- 
пачкать) зтеаг 

замазка ж 1 рийу 2 (для исправления ошибок) соттесіїоп Яша 

замазывать несов см. замазать 

замалчивать несов іћиѕћ пр 

заманить сов ге, епіїсе 

заманчивый ѓіетрііпе 

замарать сов перен разг гав їһгоивһ пе ігі 

замараться сов разг (испортить репутацию) пит опе'ѕ териќайоп 

замариновать сов ріске, тагіпаѓе 

замаскированный 4152115еа; (о намеке и т п) уейеа 

замаскировать сов аіѕвџіѕе; (самолёт, танк) сатопйаєе 

заматывать(ся) несов см. замотать(ся) 

замахнуться сов 1 (на кого-л. чем-л.) Шргеаїеп ѕтр уіїїћ зтій; таіѕе 
опе?ѕ папа то 2 перен ѕЅеї* опе’5 $1215 оп 

замачивать несов см. замочӣть 1 

замашки мн таппегѕ 

замедлени|е с: без ~я уіош дсіау 

замёдленный геагаеа 

замедлить сов зіом домп 

замені|а ж 1 (действие) забзиаНоп, геріасетепі 2 (лицо или 
предмет) вибкійшіе; найти гу бпа* ап едціуаїепі 

заменитель м 5цб5ійшіев; ~ кбфе сойее ѕибѕііиќе; ~ сахара 
агіібсіа! зизаг, ѕуееіепег 

заменӣ||ть сов 1 терасе, забзИцие 2 (занимать место): она гла 
им мать ѕһе уаз іКе а плоїрег {о пет 

заменяемый гер!асеа Ме 

заменять несов см. заменить 

замереть сов ѕќор 4еа4; перен ѕќапа* 5011; ~ на месте 5їор 4еаа 
іп опе'з (таск$ 

замерзаниі| с ігеегіпе; тбчка -я Їгееліпе роїпі 

замёрз|нуть сов Їтее7е?; у меня ~ли нбги ту Еее! аге Ёгеегіпе 

замерить сов теазиге 

замертво: упасть ~ соарѕе іп а һеар 


замерять несов см. замёрить 

замесить сов тіх ир; (тесто) кпеаа 

замести сов 1 (мусор) 5меер ир 2 соуег; ~ следы (тж перен) сомег 
опе” ітаскѕ 

заместитель м (должность) дериу; ~ директора дериту йігесіог 

заместить сов см. замещать 

заметать несов см. замести 

заметаться сов (в бреду) ѕќагі іоѕѕіпе апа їцгпіпе; (в отчаянии) 
бег“ іпіо а ѕќаѓе 

замёти|ть сов 1 пойсе; ~ ошибку пойсе а тіѕѓаке; я вас не -л 
І дїдп'ї пойсе уоо 2 (сказать) тетагк, обѕегуе 0 замётьте! (06- 
ратите внимание) поїе! 

замёткја ж 1 (запись) поќе; делать ~и їаке* /таке* поѓеѕ 2 (в га- 
зете и т п) а ѕһогі ріесе, агіісІе; путевые ~и їгаусі ѕ5Кеісһеѕ $ взять 
на гу что-л. ќаке* а поїе об5тій 

заметні|ьій побсеаЫе; (о человеке) рготіпепі; -ая разница 
тагкеа діНегепсе 

замечание с 1 сопатепі, гетагк; меткое ~ а ѕһгема/ап арі 
гетагк; сделать ~ таке" а гетагк 2 (выговор) гергітапа 

замечательно уопӣегѓшіу; гетагкабіу; ~! (Һабѕ мопаєтійі!, 
траб8 бгіШапі! 

замечательный (очень хороший) мопаевтіиї; (необыкновенный) 
тетаткКаріе; (выдающийся) оцізіапаїпе, 

замечать несов см. замбтить 

замечтаться сов 5іагі їауагеатіпе 

замешательство с соп®$юоп, етраггаѕѕтепі; прийти в ~ 
Бесоте* сопѓиѕеа 

замешкаться сов разг (с ответом) тав опе’5 һее1ѕ 

замещать несов (начальника) ѕїапа* іп (/ог), їерийхе (/ог); (за- 
менять) геріасе; (вакантную должность) ВП 

заминировать сов тіпе 

заминка ж (в работе) ћіќсһ; (в речи) 5 итбіє 

замирать несов см. замерёть 

замкнутый (о жизни) сіоізіегед; (о человеке) гесазіме Ф ~ круг 
місіоця сігсіе 

замкнуться сов с1оѕе; перен $Ни{* опезеї) ої; ~ в себе міїатам 
іпёо опезеї 

зам]ок м сазіе; средневековый ~ тедісуа!і сазНе; ~ из песка запа 
сазИе 9 стрбить воздушные ~ки Бий" са$01еѕ іп Ѕраіп/іп (ће ат 

зам|бк м 1осК; (ожерелья) сіазр; (серёжек) сіїр; навесной ~ 
рааїоск; заперёть на ~ 1осК (ир); ктб-то пытался открыть ~ (ће 
Іоск Ваз Бееп {атрегеа мії; под -кбм ипаег ІосК апа Кеу 9 ~ 
зажигания авто ієпійоп ІосК; поцеловать ~ прост шутл Кіѕѕ ће 
роѕї 

замолвить сов: ~ слбво за кого-л. перед кем-л. разг риї" іп а мога 
Гог 5ї ть мій 5тр 

замолчать сов 50" де! 

замораживание с ігеехіпо; Їтес7е 

замораживать несов см. заморозить 

заморить сов: ~ гблодом ѕќагуе 

заморбженн|ый їтогеп; -ые продукты їгогеп ѓоой 

заморозить сов 1 Нсе7е*; (десну и т п) Неете*, пить 2 (строи- 
тельство) риї" оп ћо!а 92 ~ счёт Ёгееле* ап ассоипі 

заморозки мн ігоѕіѕ 

заморочить сов: ~ кому-л. гблову (ак зтф'я Пеаа о 

заморочка ж прост ѕтіћ сопТа5іпе, 

заморский уст, ирон огеэп, оуегѕеаѕ 

замбрыш м разг \ееа, мітр 

замотанный разг (усталый) ехһаџѕіеа 

замотать сов 1 (верёвку и т п) жіпа агоџпа 2 разг (утомить) 
Кпаскег оці 

замотаться сов разг (утомиться) бе кпаскегеа (ош) 

замочить сов 1 ѕоак; ~ бельё ѕоак {ће уаѕһіпе 2 жарг КШ 

замуж: выйти ~ веі“ таггіеа (10), таггу 

замужем: быть ~ за кем-л. Бе таггіеа іо ѕтЬ; вы ~? аге уои 
таггіеа? 

замуровать сов (окно) Биск ир; (ценности) иск іп 

замучить сов їогтепї; (до смерти) їогішге 10 еаіћ; (утомить) 
ехһаџиѕї 

замучиться сов Бе ехһаџѕќеа, Бе жогп опі 

замша ж зпеде 

замшевый зисдс 

замшеёлый п1055-соуегеа 


замызганный 
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замызганный прост ау, ѕѓаіпеа, зоПеа 

замыкание с: корбткое ~ зл ѕһогї сисий 

замыкаться несов см. замкнуться 

замысел м 1 (намерение) ѕсһете; іпіепіїоп 2 (смысл, идея) ійеа; 
сопсерйоп 

замысловатый іпігісаѓе 

замяться сов ор 5рогі 

занавес м сипаїп; поднять/опустить ~ гаї5е/дгор Бе сипіаїп 0 под 
~ (под конец) аз ће сипіаїп ЕП; железньй ~ (һе топ Сигіаїп 

занавесить сов Вап2* а сипаїп оуег 

занавеска ж сигіаїп 

заначк|а ж прост эт искей амау, а ѕќаѕћ (о/зтт); в -е ѕіаѕһей 

занашивать несов (одежду) жеаг* ошї 

занести сов 1 ігор ѕтіл ої (то з тб); бгіпе* 2 (вписать) таке" домп; 
(в список) ещег 

занижать несов см. занизить 

занйзить сов Іомег; ~ отмётки кому-л. ипдегтагК тв 

занимательный іпѓегеѕііпе, атизшя 

занимать несов см. занять І, П 

занима|ться несов 1 (учиться) заду; ~ английским (языкбм) 
5 шу Епе/іѕћ 2 (работать в какой-л. области) Бе оссиріеа (мії), 
Бе епгазеа (іп); (на рояле и т п) ргасійве; ~ спортом/музыкой ріау 
ѕрогіѕ/тиѕіс; чем вы -етесь? ућаѓ до уои 40? 

заново азаїп, (а!) оуег агат; написать ~ у/тіїе" азаїп 

занбза 1 ж вріїпіег 2 м и ж (придирчивьй человек) пазеег, 
запабЫег 

заносйть несов см. занести и занашивать 

занбсчивый агговапі 

занось мн: снежнье ~ ѕпоуӣгійѕ 

заночевать сов 5репа" (ће пієПі 

зануда м и ж разг Боге 

занудный Игезоте, Ботя 

занятие с 1 (захват) зеігиге 2 (труд, работа и т п) оссирайоп; 
ууогК; ригзий; любимое ~ (на досуге) поббу; ему нужно найти 
какбе-нибудь ~ һе пти${ йпа зоте оссираНоп 3 мн -я (в школе) 
Іез5оп5, саѕ5еѕ; -я по плаванию ѕуіттіпе 1еѕѕ0п 4 (времяпрепро- 
вождение) раз іте 

занятный епіегіаїпіпе 

занятой боѕу; он ~ человёк Пе 13 а Бизу тап 

занятость ж етріоутепі; пблная ~ Ёш! еппріоутепі 

заняті|ьій 1: вы -ы? аге уоџ Бизу?; я занят по горло Гт ир (о ту 
еагѕ/еуеѕ іп могК; быть бчень ~ым Бе аз биѕу аз а бее 2 (о месте) 
оссир!еа; (о гостинице) їй; к сожалению, здесь 70 зотту, {115 15 
аїтеаду какеп 

занять І сов Боттом (зтіп от 5ть); ~ сто рублей Боггом а пипатед 
тоцбіе5 

занять П сов 1 соуег; ВП; ~ пблку посудой ВП а зпе! у аіѕһеѕ 
2 (развлечь) оссиру; атиѕе; ~ детей игрбй атоиѕе спіїдгеп ИВ а 
зате; ей нужно чем-нибудь ~ себя ѕһе пеейѕ зоте из (о оссиру 
Бег 0 займите места таке (пр) уотг зеа{5; Это займёт немного 
времени іс уоп” (аке плисП (те; ~ должность Таке" пр/ЯП а роз 

заняться сов см. заниматься 2 

заодно 1 (единодушно) аз опе; действовать/бьтть ~ с кем-л. асі аз 
опе, асі \ИЙ опе ассога 2 (одновременно) ай ће зате те 

заокеанский ітапзайапіс 

заострённый роїпіей, ѕћагр 

заострить сов зПагреп; перен дейпе; ~ внимание на чём-л. Юси$ 
опе’; аќепііоп оп 5тій 

заострять несов см. заострить 

забчник м рагі-(іте/ехітатита! задет 

забчн||ый рагі-ііте, ехігатига!; -ое обучение 415 апсе Іеагпіпе 

запад м 1 меѕї; на ге іп ће ме5і; на ~ (0 Пе муе5і (0)), ме5імата(8) 
23. ће Меѕі 

западать несов см. запасть 

западник м жеѕѓегпілег 

западноевропейский У/езі Еигореап 

западный \ме$егп; ~ вётер ме5іетіу міпа 

западні|Я ж ѕпаге; ігар; отряд попал в ~% ће ігоор ѓе! іпіо а ігар 

запаздывание с 1 де1ау 2 тех Іаввіпе 

запаковать сов утарир 

запал м 1 тех Таве 2 разг (пыл) Дте, агаошг; в ге іп Ше һеаї оїїБе 
тотепі 

запальчивый адпіск-їетрегед 


запаниковать сов рапіс 

запарка ж разг газі; у нас ~ в раббте ме уогк іп а Ітапіїс гоѕћ 

запарывать несов см. запорбть 

запас м $оге, ѕирріу; (полезных ископаемых) дерозії; неприкос- 
новённый ~ етегоепсу зиррИу 2 оставлять что-л. про ~ риї" зтій 
Бу; про ~ аз а гезегуе; держать что-л. про ~ Кеер* зтій іп юге; ~ 
слов уосабшагу 

запасать(ся) несов см. запасти(сь) 

запасливый Шпйу 

запасні|бй ѕраге; -ые части ѕраге рагіѕ; ~ игрбк спорт гезегуе, 
забзииие; ~бе колесо авто зраге мПееі/гуге; ~ая канистра (для 
бензина) зраге реїго! сап 

запасный: ~ выход етегоепсу ехії; ~ путь $14118 

запасти сов |ау* іп, оге 

запастись сов 5ї0сК ир (оп); ~ терпением агт онезе/\мИВ раНепсе 

запасть сов 1 (о глазах и т п) Бесоте* зипкеп 2 (о словах и т п) 
Бе ітргіпіеа 

запатентовать сов раїепі 

запах м зте!; ойош, амер одог; без -а (о косметике) Назэтапсе- 
Нее; приятный 7 5сепі 

запахнуть сов утар гоипа 

запевала м и ж Іеайег (оГа 501$) 

запеканка ж баке 

запекать несов см. запёчь 

запереть сов (замок) 1осК; (человека, деньги) Іоск ир; он запер 
дверь һе Іоскеа {ће оог 

запеть сов: ~ песню 5іагі ѕіпвіпо а 5018 

запечатать сов ѕеаІ ир 

запечатлеть сов (на картине) саріите; (в памяти) ппрге$$ 

запечатлеться сов: ~ в памяти Бе ітргіпѓеа оп опе'5 тетогу 

запечатывать несов см. запечатать 

запечённ|јый бакеа; -ое мясо соокей теаї 

запечь сов гоаѕі 

запивать несов см. запить 1 

запинк[а ж: без -и зтоо у 

запирать несов см. заперёть 

записать сов (адрес) мтіїе" 4о\уп; (концерт) гесота; (в кружок) 
епгої, амер епгоїї; ~ лекцию {аКе* поѓеѕ (ага Іестиге); ~ кого-л. (на 
приём) к врачу таке" а досіог'8 арроіпітепі юг ть 

записаться сов (в кружок, на курсы) епгої, амер епгоЙ 

записк|]а ж 1 поќе; (служебная) тето; люббвная ~ Іоуе Пей ег; 
послать ~у ѕепа* мога 2 мн -и поѓеѕ, тетойз; путевые -и ігауе! 
поѓеѕ, Итегагу гесог4$ 

записн|]бй: -дя книжка поебоок 

записываемый: ~ диск вит гесогӣаЫе СР” (сокр СО-В) 

записьвать(ся) несов см. записать(ся) 

запись ж 1 (действие) мтійпе домп; ~ на плёнку/на диск іаре/ 
СР” гесогаїпе 2 (регистрация, отметка) гесога; епігу; мы ведём 
~ всех приходящих уе Кеер а гесога ої еуегуопе мПо сотеѕ іп 

запить сов 1 (что-л. чем-л.) \азВ 5тій аоуп у/іїй ѕтіп; ~ таблетку 
водбй ѕуаоу/сһаѕе а рійом мії маїег 2 (загулять) {аКе* {о агіпк 

запихнуть сов разг за эт шо 

заплаканный {саг и; (о глазах) рибу 

заплакать сов 5іагі сгуіпе 

запланйрованный ѕсһейџшеа, ріаппей 

запланировать сов ріап 

заплат|а ж рав; поставить ~у раісћ 

заплатить сов см. платить; я заплачу ГА ПКе ќо рау Юг {115 

заплесневёлый тошіау, амер то!4у 

заплести сов (косу и т п) рай 

заплета|ться несов: у негб нбги -ются Пе Кеерз ігірріпе оуег һіѕ 
Тееб; у негб язык ~ется Пе 15 тиааііпе 615 \ога$ 

запломбировать сов (зуб) ВП 

заплыв м спорт гасе 

заплыть сов (о человеке) з\1т ой; (о корабле) за! ой 

заповедник м пагиге гезегуе 

заповёдный (о лесе и т п) ргоїесіега 

заповедь ж соттапатепе; соблюдать ~и Кеер* ће соттапӣ- 
тепіѕ 

заподбзрить сов ѕиѕресї; ~ кого-л. в чём-л. ѕиѕресї зть ої 5тій 

запбем: она читает ~ разг ѕће”ѕ ап ауіа геадег 

запоздалый беаѓеа, дсіаусд 

запой м біпее, һеауу агіпкіпе 
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заседатель 


заползать несов см. заползтй 

заполати сов сга\ 

заполнить сов #11 (пр); ~ анкету/бланк #11 іп/амер опі а огт 

заполнять несов см. заполнить 

заполярный ро/аг 

запоминать несов см. запомнить 

запоминающ]ий: -ее устройство тетогу Бапк; сотршег 
зюгазе 

запомнійть сов тететфег, тетогіхе, тетогіѕе; я на всю жизнь 
Это -ю аѕ Іопе аз І буе ГИ гететбег ії 

запбмни|ться сов: Этот день мне хорошб ~лся 115 йау Ваз ѕїиск 
ш ту шетогу 

запонка ж (для манжет) си ПпК 

запор І м Іоск; бої; дверь на ге Ше доог 15 Іоскед 

запор П м мед сопѕіірайоп; страдать гами зиЙег гот сопѕіірайоп 

запороть сов разг (испортить) боїср пр 

запорошить сов безл ѕргіпкіе 

запотевать несов см. запотёть 

запотёвший тіху 

запотеть сов ѕіеат ир 

заправі|ить сов 1 (рубашку) їаск іп 2 (салат) ӣтеѕѕ З (машину) ВИ 
ир {ће саг; -ьте, пожалуйста, полный бак! Ро, рІеаѕе! 

заправиться сов авто їапк ир 

заправка ж 1 (машины, самолёта) теїаеШте, амер теїлейпе 2 кул 
(для салата) ӣгеѕѕіпе 3 разг (заправочная станция) Бійпе/амер 
ваѕ ѕїабоп 

заправлять(ся) несов см. заправить(ся) 

заправочный: -ая станция реїго! $айоп 

заправский разг їгие, геа! 

запрашивать несов см. запросить 

запредёльный ошгазеоц$ 

запрестбльный церк Бешта Ше аПаг; ~ крест беһіпа-(һе-аіќаг 
СГОв5 

запрет м бап 

запрети|ть сов ѓогріа*; ргоһћібі; (наложить запрет) Бап; нам ~ли 
купаться в реке ме уеге ргоћібіќеа Нот ба те іп (ће пуег 

запрётн||ый ѓогЫіййеп; ~ая збна ргорібіїед опе $ ~ плод сладок 
Гогріддеп Или із ѕуееѓ 

запрещать несов см. запретить; категорически запрещено... ії 15 
абзопиеу Гогбіддеп 10...; «въезд запрещён» (надпись) “по епігу” 

запрещение с рго Шоп; Бап 

запрещённый баппеа; ~ приём спорт ѓош; перен ипдегвапа 
Тасис 

запрограммировать сов вит ргоэтат 

запропаститься сов разг іѕарреаг 

запрос м іпацігу, епаипу; сдёлать ~ таКе* ап іпацігу; письменный 
~ Іейег ої іпацігу 

запросить сов 1 (мнение, ответ) тедиеѕї 2 (цену) азК; ~ высбкую 
цену оуегсрагес 

запросто разг (без усилий) еаѕіїу; (без церемоний) їои такт 
а 15$ 

запруда ж жеіг; (водоём) тіропа 

запрыгать сов 5(агі литре 

запрячь сов (лошадь) Багпез5 

запуганный ѕсагеа, И1е{епеа 

запугать сов Н1еЩеп, іпіітіааѓе; вы пытаетесь меня ~? аге уои 
їгуіпо 10 іпіітідаѓе те? 

запуск м (мотора, станка) ѕќагііпе; (ракеты, спутника) І1аџпсћ 

запускать несов см. запустить І, П 

запустение с певіесі 

запустить І сов 1 (ракету) Іаџпсћ 2 (сильно бросить) Нтз* (аї); 
һит; ~ камнем в окнб ћгоу* а ѕіопе аѓ а ууіпдом 3: ~ двигатель 
авто зап ир ап епете 

запустить 11 сов пез]ес"; ~ дом/хозяйство пегіесі опе’5 поизепо!а; 
~ болёзнь певіесі опе’5 Шпеѕѕ 

запутанный сопйазеа; іпітісаїе 

запутать сов см. путать 

запутаться сов 1 Бесоте* тапвіеа (пр) 2 (о деле, вопросе) бесоте* 
сопйлзеа 3 разг (сбиться с толку) сеї“ опезеї/ їп а ‘папе; (сбиться 
с пути) рей" 108 

запущенный пез]ецеа 

запчасти мн ѕраге (рагіѕ) 

запыхаться сов Бе ош ої бгеаіћ /уіпа 


запястье с уггізі 

запятая ж сотта 

запятнать сов {агп1$ 

зарабатьюва||ть несов сагп; он -ет на жизнь преподаванием Пе 
еагпѕ 515 Пуше бу іеаспіпе 

заработать сов см. зарабатывать 

заработн|ый: -ая плата заїагу; \азез; -ая плата без вычетов 
2т0$5 рау; повремённая ~ая плата Ите маєез; максимальная -ая 
плата (ор \азе; редльная ~ая плата геа! \’азез 

заработок м еагпіпез; лёгкий ~ еаѕу топеу; лёвый ~ разг Шера! 
топеу 

заражать(ся) несов см. заразить(ся) 

заражение с (организма и т п) шЕсйоп; (местности, водоёма) 
сопіатіпайоп; ~ крбви Ыооа роіѕопіпе 

зараза ж іпѓесііоп 

заразйтельный іпѓесііоиѕ 

заразӣть сов іпіесі; (воду, местность) сопіатіпаїе; ~ кого-л. 
гриппом іпіесі 5776 мії Ни 

заразиться сов саїсһ*; (страхом, весельем) Бе шЕесеа (Ру); ~ 
гриппом саѓсһћ* Яо 

заразный іпѓесііоиѕ 

заранее беѓогеһапа; іп айуапсе; заплатить ~ рау“ іп адуапсе; дай 
мне знать ~ Іе те Кпом іп вооа (іте 

заревёть сов 1 5іагі гоагіпе 2 разг (заплакать) %аг баз 

зарево с Іоу 

зарегистрированный геріѕѓегей 

зарегистрировать сов геріѕѓег 

зарегистрироваться сов ге ет 

зарезать сов Зап Щет; (человека) Кпіѓе 

зарекаться несов ѕуеаг* пеуег їо до 

зарин м (отравляющее вещество) ѕагіп 

зарисовать сов ѕкеѓсћ 

зарисовка ж ѕкеѓсһ 

зарисовьвать несов см. зарисовать 

зарница ж зиттег іеһіпіпе 

зародыш м етбгуо, вегт $ подавить в ~е пір іп (пе боа 

зарождение с огізіп 

зарбк м рІейве, мом 

заросли мн Шіскеї 

зарплата ж рау 

зарубежні|ьій Юогеієп; ~ая литература ѓогеісп Пкегаїиге 

зарубежье с Ѓогеісп/оуегѕеаѕ соипН1е$; «ближнее ~» (ће ѓогтег 
гериЫісѕ оЁ ће Зо\ме топ, Гогтег Ѕоуіеі герибИс$ 

зарубі||йть сов һаск до\уп 0 ~й себе на носу разг тагк ту мога 

зарубка ж поїсп 

зарубцеваться сов ѕсаг оуег 

заручиться сов (помощью) зесиге 

зарывать несов см. зарыть 

зарыдать сов Бевіп' іо меер 

зарыть сов бшу; (яму, канаву) НИ $ ~ талант в землю у/а5іе опе? 
хаїепі 

зар|я ж дамп; утренняя ~ Ча\п; вечерняя ~ зип4о\п 9 на ~ё аї 
даубтеак; ни свет ни ~ аѓ (ће сгасК ої дам; от ~й до -й Нот дамп 
то дц5К 

заряд м сһагре 

зарядить сов 1 (батарейку, аккумулятор) сһагве 2 (винтовку, 
фотоаппарат) 1оаа 

зарядка ж спорт ехегс15ез; утренняя ~ тогпіпе ехегсіѕеѕ 

заряӣдн||ый: -ое устройство эл сһагеег 

заряжать несов см. зарядить 

засаді|а ж атбиѕћ; устрбить ~у зеї" ир ап атбиѕһ, Пе? іп маі Юг 
5ть; попасть в ~у гип“ іпіо ап атбиѕћ 

засаленный эгеазу 

засахаренн|ый сапӣіей; -ые фрукты сапаїеа бий 

засахариться сов сгу$баШте 

засверкать сов Нав 

засветить сов ро! а біт, ехроѕе 

засветло беѓоге пієћіѓа] 

засвечивать несов см. засветить 

засвидетельствовать сов (факт) іеѕіѓу (0; (документ) сегійу 

заседание с теейпз; (парламента, суда) ѕеѕѕіоп, 58їШіпЕ; ~ 
кафедры сиКу теейпе; открыть ~ ореп {ће тееНп 

заседатель м аѕѕеѕѕог; присяжный ~ тетбег ої һе јигу, јигог 


заседать 
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заседать несов (на совещании) тееї*; (в парламенте, суде) зії" 

засекать несов разг (замечать) паї! дДомп; ~ время гесога Бе Чите 

засекрёченный (о сведениях и т п) с1аѕѕіћеа; (о предприятии 
и т п) ѕесгеї 

заселение с (земель) ѕеетепї; (дома) осспрайоп 

заселить сов (земли) 5ейіе; (дом) {аке* пр оссирапсу ої 

заселять несов см. заселить 

засечка ж пов 

засеять сов зо\* 

засидёться сов зіау Юга 10п5 те; ~ до полуночи 5ії" пр НИ 
тідпієрбі 

засйживаться несов см. засидёться; не засйживайся допоздна 
уои зВошАп”( ѕќау ир 50 [а {е 

засилье с дотіпапсе 

засиять сов беріп“ го 5ріпе 

заскбк м прост КіпК, мһіт, оааіќу 

заскорузлый баскуага 

заскочить сов разг (в гости) дгор т 

заскрежетать сов: ~ зубами єтіпа" оие”ѕ {ее 

заслбн м ѕһіеІа 

заслонйть сов Моск ош; (от ветра и т п) ѕћіе1а, ѕстееп 

заслуг|а ж ѕегуісе; тегі; -и перед странбй ѕегуісеѕ їо опе'5 
соипіту 0 наградить кого-л. по гам Ёш!у темага 5тб; получить по 
~ам всі" уубаї опе 4езегуез; по ~ам и честь а 2004 405 еѕегуеѕ а 
2004 бопе 

заслуженный 1 \е1-4езегуеа, меії-тегіїсд; ~ успех \меП- 
Чезегуеа ѕиссеѕѕ 2: ~ дёятель искусств Нопошеа Агіїзі; ~ дёятель 
науки Нопошеа Ѕсіепііѕі; ~ мастер спорта Нопошеа Мазіег ої 
Ѕрогіѕ 

заслужи|ть сов еѕегуе, тегії; ~ довёрие уіп*/еагп ће сопй- 
депсе (0) 

заслушаться сов бе саріхаѓеа (Бу) 

засматриваться несов см. засмотрёться 

засмеяться сов 5іагі Іаоећіпе 

засмотреться сов бе ігапѕћхеа (Бу) 

заснёженный 5пом-соуегед 

заснуть сов 20* їо Чеер, Та" азеер; я не мог ~ І сопідп'ї геї іо 
$1еер 

засбв м Бой 

засовывать несов см. засунуть 

засол м 5аї пе 

засоление с (почвы) 5айпігайоп 

засолить сов зай 

засорённый Ыоскея; слив в ванной засбрен {ће ӣгаіп іп (ће Ба - 
гоот 15 Біоскед 

засорӣться сов (о раковине, туалете) Бесоте* сІоввеа ир/ 
Ыоскеа 

засохнуть сов (о растении) жіет 

заспанный ѕ1ееру 

застава ж ошірозі; пограничная ~ богаег/ћопіетг розі 

заставать несов см. застать 

застави|ть сов Їогсе, сотреї; таКе*; ~ ждать Кеер* маїіпе; он 
~л их взять деньги Пе ѓогсеа {Пе топеу оп ет 0 заставь дурака 
Богу молиться, он себе весь лоб расшибёт посл ріуе а ѓоо! епоцвћ 
горе апа ће мії! һапе һітѕе1ғ 

заставка ж (в книге и т п) Шитіпайоп 

заставлять несов см. заставить 

заста||ть сов саѓсћ*, бпа*; мы ~ли егб дбма ме юипа Піт а поте; 
~ врасплбх (аке* /саісһћ* ипауагеѕ 

застёгивать(ся) несов см. застегнуть(ся) 

застегнуть сов 40 ир; ~ на пуговицы бийоп ир; ~ на молнию 
тір ор 

застегнуться сов: ~ на пуговицы биќоп опеѕе// ир; ~ на мӧлнию 
тір опеѕе/Ғир 

застёжка ж ѓаѕїепег; ~-мӧлния тір (Газіепег), амер ліррег; 
~-липучка Уе1сго Га5іепіпе 

застеклить сов ?1а7е 

застелить сов: ~ кровать таке" Пе беа 

застенок м гопиге сһатбег 

застенчивый 5пу 

застесняться сов разг во* аї! ѕћу 

застилать несов см. застелить 

застичь сов саісћ 


застб|Й м (в делах, работе) зіапазцї; (в жизни, в мыслях) 
згаєпайоп; гбды -я уеагѕ ої ѕќавпайоп 

застолбить сов разг 1аКе* ир апа Кеер* а ріасе Юг онезе/ 

застолье с рагіу 

застольні|ьій: -ая песня агіпкіпе $018 

застонать сов эгоап 

застопориться сов соте" їо а Вай 

застояться сов (о воде) во“ ѕїарпапі 

застраивать несов см. застрбить 

застрахбванн|ый іпѕигей; ~ое лицо іпѕигей регѕоп 

застраховать сов шзиге (аваіпѕ?); ~ своё имущество от кражи 
іпѕиге опевеії аваіпѕі пей 

застращать сов прост їгівћќеп, іпіітіааѓе 

застревать несов см. застрять 

застрелить сов 5Пооі" 

застрелиться сов ѕ5ћооѓ* опезе/ 

застроить сов бийа" оп, егесі Бийдїпе5 (оп) 

застройка ж биїадїпе; коммерческая ~ сопатегсіа! сопѕігисііоп; 
малоэтажная ~ Іом-гі5е деуеіортепі 

застря|ть сов зИсК*, веѓ* ѕіиск; машина ~ла в грязи (ће саг зїшок 
іп Фе тоа; слова гли у него в гбрле {ће уогаѕ 5(исК іп һіѕ (Пгоаї 

застудить сов разг: ~ гбрло єеї" а ѕоге ІБргоаї 

заступ м ѕрайе 

заступиться сов %$апа* ир (/ог) 

заступник м аеѓепӣег 

застывать несов см. застыть 

застыть сов Неете*; (о цементе и т п) ѕеё*; ~ на месте Їтее7е?, 5їор 
деаа; ~ от страха Бе рага!узе4 мії Геаг 

засуетиться сов 5кагі Би$И те абоці 

засунуть сов пск (шо) 

засуха ж дгопейі 

засухоустбйчивый Ягоџвћї-геѕіѕіапі 

засучить сов гої ир 2 ~ рукава ѕќагі могКіпе іп еагпеѕї; БисКе 
домп (0 могК 

засушить сов гу пр 

засушливіЇьій дату; -ое лето ігу ѕшттег 

засчитать сов {аКе* іпіо ассоппі; (гол, результат) аПом (со ѕќапа) 

засыпать сов 1 #11 (пр) 2 (иокрыть) сомег; ~ кого-л. вопрбсами 
ботбага 5716 \ИН диеѕііопѕ 3 (насыпать) роиг 4 разг (студента) 
йипКк 

засыпать несов см. заснуть и засыпать 

засыпка с: вопрбс на -у прост їгіску диезіїоп, а КШег ої а 
ачезНоп 

засыхать несов см. засохнуть 

затайть сов Вагопг, амер Багбог; ~ обиду Багфотг а эгадзе 

затапливать несов см. затопить [ 

затаптывать несов см. затоптать 

затасканный уогп-оцпі 

затаскать сов разг меаг* оці; ~ кого-л. по судам ігар ѕтр іћгоцећ 
ће соигіѕ 

затащить сов гае; ~ кого-л. в театр разг газ ѕтЬ о#їо ће (ћеаіге 

затвердёть сов (о земле, цементе) һагаеп; (о жидкости) зоНаНу 

затвор м 1 (винтовки) бтеесһ 2 фото $һиќќег геІеаѕе 

затворить сов с1озе 

затворник м ћегтії; перен гес[иѕе 

затворять несов см. затворить 

затевать несов см. затёять; что они затевают? ућаї аге іћеу ир 0? 

затейник м епіегіаїпег 

затекать несов см. затечь 

затем 1 (потом) еп 2: ~ чтобы (с глаголом) т огаег 10; (с суш) 
іп огаег ћаѓ 

затемнение с Шаскоиѓ 

затемнённый сіопаеа; (об очках) іпіеа 

затемно разг (до рассвета) беѓоге Пе 

затёплиться сов (о надежде) арреаг 

затерянный (о месте) Ѓогѕакеп 

затеряться сов разг 1 во“ тіѕѕіпе, діѕарреаг 2 (в толпе и т п) 
іѕарреаг 

затесаться сов прост репеїгаќе іпіо; огт опе’5 мау тю 

затечь сов (опухнуть) ѕже1]* ир; (онеметь) во* пит 

затёя ж 1 (замысел) ійеа, ѕсһете 2 (забава) еѕсарайе 

затеять сов “ап ир 

затихнуть сов (о людях) дціетеп домп; (о шуме, ветре) Че ао\уп 
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защемить 


затишье с сайт; 101; ~ перед грозой саіт/10 беге ће ѕіогт 

заткнуть сов $ор ир; ~ бутылку пробкой сотК пр а бое; ~ уши 
ѕќор ир опе? еагѕ 

заткн||ӯться сов груб: ~йсь! пи ир! 

затмевать несов см. затмить 

затмение с (солнца, луны) есПрзе; (ума) біаскоші 

затмий|ть сов есіірѕе; ошѕһіпе*; он ~л всех Пе зю[е Пе 5ПОМ/ 

зато оп Ше оШег һапа; биї (һер (азаїп) 

затоваривание с ком 5іосКрійпе 

затолкать сов разг 5Поме; (в толпе) ѕаоаѕћ 

затолкнуть сов ѕћоуе 

затон м (речной залив) БасКк-маїет 

затонуть сов ѕіпк® 

затопить І сов (печь) Папі, таке" а бге 

затопить 11 сов йоод; (судно) ѕіпк* 

затоплять несов см. затопить П 

затоптать сов (газон) ітатріе оп; (следы) ѕќатр оці 

затор м (сгаїс) јат 

затормозить сов 5іом домп 

заточение с іпсагсегайоп 

заточить І сов (заострить) 5пагреп 

заточить 11 сов уст (в тюрьму) шсагсегае 

затошнӣ||ть сов безл: меня ~ло І бевап (о ее| ѕісК 

затравить сов (дичь) һоп; перен (человека) ћагаѕѕ 

затрагивать несов їоисП ироп 

затрапёзный разг 5раббу 

затраті|а ж ехрепайште; -ы на развитие Феусіортепі созі8; -ы на 
обслуживание ѕегуісе спагое 

затратить сов ехрепа 

затрещать сов 1агі ѓо зрШ 

затрещина ж прост бох оп {Пе еаг; битр оп ће һеаа 

затрбнуть сов ќіоосћ; ~ вопрбс їоисп ороп а дџеѕііоп; ~ чьё-л. 
самолюбие моипа 57165 ѕе1#-еѕіеет/ргійе 

затруднени|е с йіћсиїу; (помеха) рапаїсар; быть в ги Бе іп а 
аси 8ішайойп; выйти из ~я 2е{* гоипа а А сиКу 

затруднительні|ьій ді сиг, аткуага; оказаться в гом поло- 
жений 26{* іпіо а бх 

затруднй|ТЬ сов: если вас не ~т ії її 151” (оо пис ігоџЫе 

затруднять несов (препятствовать) ітрейе; (мешать) сот- 
ріісаѓе 

затрудня|ться несов: я -юсь (вам) сказать (ћаї іѕ ЧЁ сийЕ ї0 ѕау 

затрястись сов ѕѓагї (о ѕћаке 

затупиться сов Бесоте* Біипі 

затухать несов Їаде 

затушить сов (пожар и т п) риё оці 

затхлый тизбу, ѕќаіе 

затыкать(ся) несов см. заткнуть(ся) 

затылок м Ше баск ої ће Пеай; чесать в -ке ѕсгаѓсһ опе’5 һеай 

затычка ж разг ре, ѕрівої 0 ко всякой ббчке ~ погов опе \По Ваз 
а йпеег іп еуету ре 

затюкать сов прост пає 5ть, һагаѕѕ ть 

затягивать(ся) несов см. затянуть(ся) 

затяжн||бй ргонасе4, ргоїопеей; -ые прыжки с парашютом ѕКу- 
Ч1утз; -ые дожди Іопе регіойѕ оїтаїп 

затянуть сов 1 (узел и т п) ЧЩеп ир 2 (вовлечь) газ шо 

затянуться сов 1 ЧеЩеп 2 (о ране и т п) с1озе ир 3 (о переговорах 
и т п) гає оп 4 (при курении) швае 

заумный пої еаѕу го ипаегѕѓапа, іпѕсгиѓаЫе 

заунывный поигпйі 

заупокойніЇьій церк: ~ая молитва ргауег ог Пе 4еаа; -ая служба 
Типега! ѕегуісе 

заупрямиться сов Бесоте* збаббогп 

заурядный тейіосге 

заусенец м (у ногтя) Бапепаїї! 

заутреня ж рел тайп$ 

заучивать несов см. заучить 

заучить сов тетоп?е, |еагп*; ~ наизусть |еагп* Бу һеагі 

зафиксировать сов см. фиксировать 

зафрахтованный: ~ груз ігеівћї 2004$ 

зафрахтовать сов срагіег 

захвалить сов оуегргаіѕе 

захват м саріите 


захватить сов 1 (завладеть) зате, саріште 2 (взять с собой) таке" 
(тип) 

захватчик м іпуадег 

захватывать несов см. захватить 0 дух захватывает ії (акеѕ убиг 
Бгеай амау 

захватывающий Кееп; (о книге и т п) втірріпє, ехс с; (о виде) 
бгеаћќаКіпе, 

захворать сов бе {аКеп Ш, Ға1* Ш 

захирёть сов (о растении) жіет; (о человеке) мае амау 

захламить сов сіийег ир 

захлебнуться сов споке 

захлестнуть сов (волной) зугаПЙом; перен (о чувствах) оуегућеіт 

захлопать сов (в ладони) ѕїагі сіарріп5 

захлопнуть сов 5іат, Бапз; ~ дверь $1ат (Пе доог 

заход м 1 ѕипѕеї, зипдомп 2 (судна) %юр, са! 

заходить несов см. зайти 9 Это захбдит слишком далеко {115 є0е5 
Беуопад а јоке 

захолустный гетоїе 

захолустье с ргоуіпсіа! баскжаѓег 

захоронение с 1 бигіа! 2 (место) бигіа! вгоџпа 

захоронӣть сов бигу 

захотеть сов мі5п 

захотеться сов мапі 

захребетник м прост неодобр зропзег, рагаѕіќе 

захудалый іп десау, ітроуегіѕһей 

зацвести сов о5зот, Біоот 

зацепить сов 1 (иоддеть) ВооК ир 2 разг (случайно задеть) саќсһ* 
араіпѕі 

зацепка ж перен ргеїехі 

зациклиться сов прост $ЯсК* 10 опе” 8їогу; Бе обѕеѕѕеа Бу 5тій 

зачарбванный ѕребоопа 

зачастую разг ойеп, НедиепИу 

зачатие с сопсерНоп 

зачаточный (тж перен) етбгуотс 

зачать сов сопсеіуе 

зачахнуть сов (о растении) мет; (о человеке) їайе атау 

зачем (почему) жу; (для чего) жћаї Гог; ~ ты Это сдёлал? ууПпаї 
дід уои до {па ѓог? 

зачем-то Юг ѕоте геаѕоп 

зачёркивать несов см. зачеркнуть 

зачеркнуть сов сгоѕѕ ои, рих" а пе ћгоџвћ 

зачерствёть сов во“ ѕќаје 

зачесать сов сот 

зачесть сов їаке* шо ассоппі 

зачёсывать несов см. зачесать 

зачёт м а раѕѕ-ѓаії, (еѕі, ехат; сдать ~ по истбрии 5іс"/ аКе" а разз- 
Тай! іп һіѕіогу 

зачётка ж разг аѕѕеѕѕтепі гесога боок, ѕіойепі этаде боок 

зачётн||ый: -ая книжка см. зачётка; ~ая сёссия іе5і/ехат регіо 

зачинщик м іп5іїзаїог 

зачислить сов (в институт) епгої, амер ептгоїї; (на работу) таке" 
оп 

зачистить сов тех сІеап ои, зто оці 

зачистка ж воен сІеап-ир 

зачитывать несов см. зачёсть 

зачищать несов см. зачистить 

зашататься сов 5іагі {о зВаКе; (о пьянице) беріп“ їо з\ау 

зашвырнуть сов Пигі 

зашевелить сов тоуе 

зашивать несов см. зашить 

зашить сов (дыру) тепа; (шов) зв 

зашифровать сов епсойе, рих" шю соде 

зашнуровать сов Іасе (пр); ~ ботинки Іасе (ир) 5пое5 

зашоренный паггом-тіпасд 

заштатный разг ош-оѓ-іће-уау, гетоїе 

заштопать сов Фагп 

заштриховать сов ѕћаде (іп) 

зашуметь сов Бесоте* поізу 

защёлка ж (в двери) Іахсі; (у замка) саїсі 

защёлкивать(ся) несов см. защёлкнуть(ся) 

защёлкнуть сов 5Пиї 

защёлкнуться сов сіїсК зНиЕ 

защемить сов ршсп; сіатр 


защита 
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защита ж деїепсе, амер ӣеѓепѕе; ргоесйоп; ~ окружающей среды 
ргоесНоп ої {ће епуігоптепі; социальная ~ ѕосіа! ргоїесііоп/ 
зеситйу; ~ живбтных апипа! ргоѓесііоп; ~ потребителя сопзи- 
тег ргоѓесііоп; ~ данных аа ргоѓесііоп; ~ от радиации гайіаііоп 
ргоесНоп $ ~ диссертации Яеѓепсе ог а 1е$15/415зепайоп 

защитить сов см. защищать 

защитник м 1 ргоїесіог, деїепдаег 2 юр Аеепсе соипзе|, амер 
деїеп5е айогпеу 3 спорт ӣеѓепӣег, Баск 

защӣтнј|ый ргоѓесііуе; ~ цвет Кракі, Баїе-єтеу; -ые очки ѕаѓеѓу 
5028165; ~ шлем ргоїесіїоп/5аїету пейтеї; -ая одежда ргоесНуе 
с1о 11; ~ рефлекс ргоесНуе гейех; ~ слой ргоесйуе Іауег 

защищать несов 1 деїгпа; (ограждать) ргоїесі; ѕќапа* ир (юг); ~ 
гброд деїепа а {о\т 2 (словесно) ѕреак* іп ѕиррогі (о)); рІеаа (юг); 
~ диссертацию ӣеѓепа опе’5 (ћеѕіѕ/іѕѕегіайоп 

защищаться несов йеѓепа опезеї 

заявитель м арріїсапі 

заявить сов десіаге; (объявить) аппоипсе; ~ о свойх правах сіаїт 
опе”ѕ 11265; я хотёл бы ~ о краже ГА ПКе то герогі а Пей 

заявӣться сов разг ќигп ир 

заявка ж арріісайоп; (на торгах) ргороза1 

заявление с 1 5іаїетепі; (в полицию) герогі; письменное ~ Іеіќег 
об арріїсайоп; он сдёлал ~ в прёссе пе тайе а $аетепЕ ќо (ће 
ргеѕѕ; я хотёл бы подать ~ ГА ПКе (о герогі 2 (просьба) арріїсайоп 
(юг); писать ~ уутіїе" ап арріісайоп; ~ о приёме на работу ап 
арріїсайоп бог а јоб 

заявлять(ся) несов см. заявить(ся) 

заядлый іпуегегаїе; он ~ курильщик һе 15 а һеауу/сһаіп ѕтоКег 

заяц м 1 Паге 2 разг (безбилетный пассажир) Їаге додзег; ёхать 
зайцем (аКе* а Нее гіде 0 убить двух зайцев Кії їмо бігаѕ \ИВ опе 
5сопе; за двумя зайцами погбнишься, ни одного не поймаешь посл 
вгаѕр а1ї, Іоѕе а; 405$ (Һа ри ир тапу һагеѕ КШ попе 

заяч|ий һаге; -ље филё ЯПе{$ ої Паге $ -ья капуста бот моой/ 
сискоо ѕогге!; ~ъя губа мед ВагеЙр 

звание с (воинское) тапк; (почётное, учёное) їе 

званый: ~ обед аіппег рагіу 

звать несов 1 са! ~ на помощь са Гог Вер; тебя мама зовёт уопг 
тоїрег і5 сапе уои 2 (приглашать) азК, іпміїе 9 как егб зовут? 
уурабя 015 пате?; меня зовут... ту пате 15... 

звезді|а ж 1 зіаг; морская ~ ѕѓагӣѕһ; Полярная ~ һе Могір/Роїе 
Заг 2: ~ экрана Біт 5іаг 9 путевбдная ~ Іодезіаг; родиться под 
счастливой ~ бй опе ти5і іһапк опе’ ГасКу ѕќаг; он звёзд с неба не 
хватает һе моп'ї ѕеї Ше Тһатеѕ оп бге; һе 15 по вепіцѕ 

звёздн||ый зіатту, маи; -ая ночь ѕ(агіії підп 0 Это был егб ~ час 
{Га аз 615 бпеѕі һоиг; -ая болезнь 5їаг Ёеуег; -ые войны полит 
Зтаг Магѕ 

звёздочка ж 1 уменьш от звезда 2 полигр аѕќегіѕк 

звенеть несов тіпе?; (о голосе) сһіте; (о стаканах) сійпК; (о мо- 
нетах) лапе 

звено с 1іпкК; зесйоп; недостающее ~ (ће тіѕѕіпе Пик 

зверёть несов во“ уа 

зверинец м тепазепе 

звериный (%і1а) апіта! 

зверобой м бот $1 Јоһп’ѕ могі 

зверолов м ігаррег 

звёрск| ий 1 бгиїіаї; -ое убийство Бгика! тигӣег 2 разг (очень силь- 
ный) міскед; (о скуке) ѕеуеге; ~ аппетит гауепоиѕ арреше 

зверствовать несов соттії аїгосіёіеѕ 

зверь м беаѕї, міїд апітаї 

звон м сііпкіпе; (колокола) реа], світе 

звонарь м бе]-гіпвег 

звонйть несов тіпа; ~ по телефбну гіпе" ир, рһопе, саї! 

звонкий (о голосе, песне) ѕопогоиѕ, сІеаг 

звонница ж бету 

звон|бк м (на велосипеде) ЪеП; (звук) гіпе; дверной ~ доогіеії; 
телефбнный ~ (кссіерпопе) са!!; междунарбдный ~ іпіегпакіопаї 
са]; ~ за счёт вызываемого абонента геуетзе сһагве са|; я буду 
ждать вашего ~ка 11 уай уоџг саї 0 раббтать от -ка до ~ка уогк 
Нот піпе 10 буе 

звук м зоппа; он не произнёс ни ~а ће дідп'ї піїег а зоипа $ пустой 
~ етруу зоипа, теге \ога$з; без -а уіїіһош детиг 

звукові|бй зоип4, апдіо; -йя дорбжка зоип@гаск; -ая волна 
зоипа \ауе; "дя плата вит зоип4 сага 

звукозапись ж зоппа гесогаіпе 


звукоизоляция ж ѕоџпа ргоойпе 

звуконепроницаемый 5оппаргоої 

звукооператор м зоипа ѓесһпісіап 

звукопоглощающий зоипа-абзотб ше; -ее устройство зоип@ 
абѕогрег; ~ материал асоизИса| абѕогрепі 

звукоподражание с опотаѓороеіа 

звукорежиссёр м 5оипа епзшеег 

звучать несов (издавать звуки) зоип@; (раздаваться) Бе ћеагаӣ; 
Это -йт как отговбрка (раї зоипа$ ПКе ап ехсиѕе 

звучный (о голосе) еер, геѕоџпаіпе; (06 инструментах) тісһ- 
ѕоипаіпе 

звякать несов сііпк, (іпКІе 

зги: ни ~ не видно уор сап'ї ѕее а ѓоої беѓоге уопг позе 

здание с би!аіпе; административное ~ оћсе Моск 

здесь 1 һеге; (поблизости) агоопа Пеге; есть ~ ктб-нибудь? іѕ 
(ћете) апуопе һеге?; где ~ мӧжно..? мПеге сап Г... һеге?; ~ бчень 
красиво 1° а беаџќіѓиі ріасе Пеге; ~ не хватает... Шеге аге по... 
2 разг (в этом случае) абоці ії, іп И; аё (ћіѕ роїпі; ~ нет ничегб 
смешного Шете’$ поте Гиппу абош іє; ~ надо добавить... її 
ѕпоша Бе аддеа аб {1015 роше... 

здешний разг Їосаї 

здорбваться несов вгееї, зау* һеПо (10); ~ за руку ѕ$һаке* һапаѕ 

здоровённый прост гобизі, һейу; бів 

здорово разг: вот ~! їБаг'я геа! 

здорбв|ый 1 һеакһу; ѕігопе; ~ ребёнок/вид Беаїту сһі!а/Лоок 
2 (полезный) упоезоте; ~ая пища уһоІіеѕоте Коса 3 (об идее) 
зоцпа $ будь(те) здорбв(ы)! (при прощании) таке саге!; (при чиха- 
нии) Біе88 уои!; в ~ом теле ~ дух а һеаіќһу тіпа 206$ \ИВ а реайпу 
Бойу 

здоровье с Пеаї $ как ваше ~? Ноу аге уоц Кееріпе?; (за) твоё/ 
ваше ~! сһеегѕ!, (го) уоиг вооа пеаї Р; на ~! епјоу її! 

здоровяк м разг Веа пу ѓеПоу 

здравница ж һеаі(ћ геѕогі 

здравомыслящий ѕепѕібіе 

здравоохранение с һеаї‹ћ саге 

здравствуй(те)! реїо! 

здравый зоипа; ~ смысл соттоп ѕепѕе 

зебра ж 1 зоол 2ебтга 2 (переход) гебга сгоѕѕіпв 

зев м #исе$ 

зевака м и ж ідег, Іоіѓегег 

зевать несов 1 уамп 2 (глядеть) замк; ~ по сторонам варе 

зевнуть сов уамп 

Зевс м миф 7е0ѕ 

зеленеть несов їигп вгееп 

зеленщик м єгеепетосег 

зелёные млн (партия) ће Стеепѕ 

зелёный отееп; ~ салат этееп ѕаіай; ~ лук ѕргіпе опіоп; ~ая 
карточка страхования отееп сага $ ~ая улица эгееп Папі 

зелень ж 1 (растительность) этеепету 2 (овощи) вгеепѕ 

зелье с уст ройоп 

зельц м кул бгамп 

земёльный Іапа; ~ участок ріої о апа 

землевладелец м Іапіоупег 

землевладёние с Іапа омпетяпір 

земледелец м Ёгтег 

землемер м Іапа ѕигуеуог 

землепользователь м изег ої апа 

землеройка ж зоол ѕһгеу 

землеройні|ьій: -ая машина Чтедоег; -ые работы аге4е те 

землетрясёние с сеагірацаке 

землеустройство с эк огвапігайоп ої Пе ц5е оѓ апа 

землечерпалка ж ігейсег 

земля ж 1 З. (планета) ће Еагіћ 2 (суша) еатіћ; этоипа; упасть 
на землю Ёа1]* ќо Ше эгоипа 3 (территория) Іапа 4 (почва) 011; 
плодорбдная ~ гісһ 5011 9 ~ обетованная а Іапа ої тіїк апа һопеу 

земляк м сотраїтіої, еПо\ соппітутап 

земляне мн саг амеПегѕ 

земляника ж уліа 5ітамбетту 

землянка ж дпеош 

земляні|бй: -Ая груша еагіћ арріеѕ; ~ орех реапиїз, егоппапиіз; ~ 
червь еагіһуогт; -ые раббты ехсауаНоп$ 

земновбдное с зоол атрЫап 

земн| Ой еагір'я; еагіПіу; ~ шар (ће еІобе; ~ая кора сгизі 
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золотарник 


земство с ист 7еті5ї0, аіѕігісі соппсії (іп Киззіа рејоғе 1917) 

зенйт м 7еп В 

зенйтка ж воен апііаігсгай вип 

зениціа ж: беречь как ~у бка сһегіѕћ аз ће арріе оГопе’; еуе 

зеркало с 1 тіггог; ІооКкіпв #1а55; карманное ~ росКеї тіттог; 
боковбе ~ авто міпе титог; ~ заднего вида авто геаг-уіем титог; 
смотреться в ~ ІоокК аї оиеѕе/ т ће титог 2 (поверхность воды) 
51аѕѕу зиНасе (07) 0 нёчего на ~ пенять, кбли рожа крива иосл № 
уоиг #асе 15 иу, доп'ї Мате {ће титог 

зеркальный 1 піггог; ~ шкаф піггог уагагобе 2 (о поверхности) 
51аѕѕу 0 ~ карп титог сагр 

зернӣст|ый огапшаг, огаіпу; ~ая икра оипргеѕѕей сауіаг 

зерно с зтаїп; (кофе) беап; (мака) зееа 

зерновые мн сегеа[ѕ 

зерносушилка ж: зтаїп агіег 

зерноуборочный: ~ комбайн сотбіпе һагуеѕѓег 

зернохранйлище с эгапагу 

зефир м тагѕһтаПоу 

зигзаг м 7і87а5 

зима ж у/піег; сурбвая/мягкая ~ зеуеге/тИа міпіег; снежная ~ 
5пому міпіег 

зймн/ий (о дне) міпіег'я; (о погоде) міпіту; (о лесе, одежде) имет; 
~ие шины у/іпіег (угеѕ 9 ~ сад сопзегуаюгу 

зимовать несов зрепа* іће міпіег 

зимбвка с жіпѓегіпе; (жильё) уміпіегіпє ріасе; (для птии) 
міпіегіпе эгоипа 

зимой іп (Ше) міпіег 

зиять несов варе 

злаки мн сегеа!$ 

злачн||ый: ~ое место разг еп ої іпідийу 

злейший: ~ враг уогѕі епету 

злить несов аппоу 

злиться несов веї* апегу 

зло семії, һагт; (порок) уісе; причинить ~ кому-л. сацѕе зт агт; 
~ берёт її таКе$ те апету; меньшее из двух зол {ће Іеѕѕег ої мо 
еуі; зла не помнить Беаг" по Ш мії; сорвать ~ на ком-л. Бом“ 
ої аї ѕтр; зол как сто чертей Бе сгоз$ ПКе а беаг уіїћ а ѕоге һеай 

злоба ж зріїе; таїісе 0 ~ дня (ће бигпіпе іѕѕие ої ће тотеп 

злободнёвный ќоріса!; ~ вопрос іоріса! іѕѕие/диеѕііоп 

зловещий ѕіпіѕіег; (о молчании) отіпоцпя 

зловбнный гапк, 6 На 

зловрёдный теап, һоггіа 

злодей м уШаіп 

злодейский уісКкед 

злодеяние с еуі еей, сгіте 

злой 1 та[ісіоиѕ, Бад-{етрегеа; злбе лицо теап Ѓасе; злые глаза 
теап еуеѕ 2 (свирепый) уісіоиѕ; злая собака уісіоцѕ доє 9 ~ морбз 
зеуете їтоѕі; злая горчица Пої тиѕќага 

злокачественн]ый таііспапі; -ая бпухоль таіспапі іитоиг/ 
амер отог 

злоключение с тіѕайуепіиге 

злопамятный опѓогріуіпе 

злополучный 11-ѓаѓеа, ме 

злопыхатель м та!еуо!епЕ регѕоп 

злорадный 2оаНп 

злорадство с таіісіоџиѕ рІеаѕиге 

злорадствовать несов 8іоаї 

злословие с абизе, таіівпапі 20$ р 

злословить несов іпацієе іп па1сше 

злостный (о намерении) таПсіоця; (о правонарушителе) ретѕіѕќепї 

злость ж таїсе; сказать что-л. со -ью зау" ѕтій апегіїу; 
позеленёть от -и отоу“ угПіїе мії апзег 

злосчастный 111-ѓаѓеа 

злоумышленник м таейсюг 

злоупотребить сов абизе; (доверием) Бгеасі; ~ своёй властью 
абиѕе опе’$ ашћогіїу 

злоупотребление с абизе ої; ~ доверием абизе/бгеасі ої соп- 
Ваепсе; ~ властью абизе ої айірогіту/ромег 

злоупотреблять несов см. злоупотребить 

злюкам и ж сгоззрайс п 

змеевик м мин зегрепипе 

змеёныш м перен ШИе ѕпеак 

змейный ѕпаке; ~ яд уепот 


змей м 1 5егрепі 2: воздушный ~ Кіїе 

Змей Горыныч м фольк тапу-һеайеа дгавоп 

зме!||Я ж ѕпаке; укус ~й ѕпакеБіќе 9 ~ подколбдная ѕпаКе іп (ће 
вгаѕѕ; пригреть ~ю на груди агт а зпаКе іп опе’ Боѕот 

знак м ѕіеп; ѕутбо!; (логотип) 1050, тагк; (в компьютере) 
спагасіег; услбвный ~ сопуепііопа! $121; товарный ~ ігайетагк; 
дорбжнье -и пас $115; ги препинания рипсаНоп тагкѕ; 
номерной ~ (автомобиля) Нсепсе ріаїе; под -ом чего-л. іп ап 
астоврпеге о/5тіп 

знакомить несов 1 (с кем-л.) іпітодисе (тр іо ѕтЬ) 2 (с чем-л.) 
асапаше (тр ийй зтій) 

знакбм|иться несов 1 (с кем-л.) тееѓ*; -ьтесь, господин Иванбв! 
рІеаѕе, тееі Мг Іуапоу 2 (с чем-л.) асдцаїпі опезе/ (ий) 

знакбмств|]о с 1 асдџаіпѓапсе; пёрвое ~ (с) бтѕі іпігойисііоп (го) 
2 мн за (связи) соппесііопѕ, сопіасіз; завязать ~ таке? 57165 ас- 
диаіпіапсе; по гу Бу ршііпе ѕігіпоѕ 

знакоміЇьій 1 атШаг; егб лиці мне ~о Пів Гасе 15 атіаг (о те; мы 
уже -ы ме аге аігеайу асдџаіпѓеа 2 м асдцаїпіапсе 

знаменател|ь м мат Пепотіпаќог; приводить к общему -ю 
тедисе їо соттоп депотіпаїог 

знаменательный тотепюц$; ѕівпіћсапі; ~ое событие ітрог- 
апі еуепі 

знамение с (предзнаменование) отеп 0 ~ времени ѕівп оѓ Ше 
{тез 

знаменитость ж (человек) сеІебгіїу; стать ~ю Бесоте* ѓагтоиѕ 

знаменйтый {атоицз, сеіебгатед 

знаменовать несов тагк 

знаменбсец м зіапдагд-Беагег 

знамі|я с Баппег 9 под ~енем чего-л. ипаег ће Баппег о/зтій 

знание с кпомІедзе; со -м дела кпоуІейвеаЫ/у; ~ - сила Кпо\ еде 
і5 ромег 

знатн||ый (о роде, человеке) побіе; ~ая дама а егапа Іайу 

знаток м ехрегі, соппоіѕѕешг; ~ своего дела эт мо Кпомѕ һіѕ 
їгаде/Биѕіпеѕѕ іп5іде ое 

знать І ж собир хепИеЮК, вепіту 

зна|ть П несов Кпо\*; я -ю, как идти/ёхать в... І Кпо\ ту уау 
10...; я егб совсём не ~ю ће”ѕ а регѓесї ѕігапрет їо те; ~ своё дело 
Кпо\* опе”ѕ |об 0 ~ меру Кпом/" мреп їо ѕ(ор; ~ своё место Кпом' 
опе”ѕ ріасе; ~ толк в чём-л. һауе а гоо4 ипӣегѕќапаііпе ой 5тій; 
дай мне ~ Іеї те Кпому; как -ешь аз уди үіѕһ; ну, -ешь! разг меії, 
пом!, еї аїопе мій уои!; бог егб -ет гоо4пез$ Кпо\з; ~ все ходы 
и выходы Кпом/'" оне’ мау абоці; ~, что к чему Кпом" сраїКк тот 
сһееѕе; ~ что-л. от «а» до «я» Кпо\/* 5зтій Нот А їо 7; не-юи- 
не хочу І пеіќћег Кпом/ пог саге 

знахарь м Реаїег; диаск 

значени|-е с 1 (смысл) теапіпе; у Этого слбва два ~я (паї мога Ваз 
а доцбіе теапіпе 2 (важность) ітрогіапсе; придавать ~ чему-л. 
айасі 5ресіа! ітрогіапсе ѓо 5тий; не имеет -я і 4оезп”{ тайег 

значимость ж (важность) ѕівпійсапсе 

значимый ітрогіапі 

значит (следовательно) ћаї теапз; 50; ты сёрдишься, ~, ты не 
прав уос аге апэту, а теапѕ уоц аге мгопе, 

значительно 1 (в большой степени) сопѕійегаЫу 2 (выразитель- 
но) яетсапИу 

значительн]ый 1 (большой) сопѕійегаЫе, ѕіспібсапі; в ~ой стёпе- 
ни {о а сопзідегабіе ехіепі 2 (важный) ітрогапі; ~ое событие 
ітрогіапі еуепі 

значи||Ть несов теап*, зідпіїу; что Это -т? м раї 4оез і теап?; твоя 
дружба много для меня -т уопг Р1епд$ р теапз а 101 (0 те; Это 
ничего не -т її дое5п'ї теап апуф!ше, паї соипіѕ Юг по(ћіпе 

значок м 1 бааре, (Іареї) рт 2 (пометка) тагк 3 вчт ісоп 

знающий ажаге, сотреїепі 

зноби|ТЬ несов безл: меня -т Ги зШуегу 

зной м іпѓепѕе Пеаї 

знойный ѕсогсһіпе, уегу Пої 

зоб м мед гойге 

зов м (о помощи) са! прийти по первому ~у соте" аг ће ЯгзЕ са] 

зодиак м астр 7ойіас; знаки -а 704іас $1215 

зодчество с агсПіїесіиге 

зодчий м агсрігесі 

зола ж сіпаегѕ 

золбвка ж (сестра мужа) ѕіѕіет-іп-Іам 

золотарник м бот 8о0ідеп гоа 


золотистый 


592 


золотистый 2о!4еп 

золотийть несов 5111 

золотник м: мал ~, да дброг погов ше боаіеѕ тау һауе вгеаї 011$ 

зӧлот|јо с 2014; чистое ~ риге 8014; бёлое ~ Ве 8014; сусАльное 
~ 2014 Ісаб, воа 1 0 не всё то ~, что блестит посл а!! (Паї эНИет$ 
і5 пої 2014; на вес га могіП 15 меіећі іп є014; ~ самоварное ирон 
Бооді'я 2014 

золотоискатель м 2014-@125ег 

золот|бй 2014; таде ої 2019; (о рубле, волосах) єоідеп; "дя рыбка 
воІабѕһ $ Золотбе кольцб России Тһе Со!4еп Е ше ої Киѕѕіа (те 
тоигізі ғоиіе); - дя середина {ће го!4еп/парру теап; ~ая свадьба 
зо!4еп меааӣіпе; ~бе сердце һеагі ої 2014 

золотоноснь(й: ~ райбн го!4Яе!а 

золочёный 21 

Зӧлушка ж СіпаегеПа 

зоман м (отравляющее вещество) ѕотап 

збна ж 70пе; (лесная) агеа; (для заключённых) ргіѕоп (сатр); зе- 
лёная ~ отеепбе!; пригородная ~ 5ибитб; ~ бтдыха һоіійау/амер 
уасайоп агеа 

зонд м ргобе 

зондировать несов ргобе 0 ~ пбчву (еѕї Пе эгоипа 

зонт м штбгеПа; ~ от сблица ѕип 5раде; раскрыть ~ риї" ир ап 
штбгеПа 

зонтик м уменьш штбгеа 

зонтичный бот штбеПаѓе 

зоологический 700іовіса! 

зоология ж 20010ву 

зоомагазин м ре! ѕ$һор 

зоопарк м 700 

зоркий 1 ѕһагр-еуея; у него ~ глаз һе із аег 2 (бдительный) аіегі; 
обзегуапе 

зразы мн кул теаѓ БаП$ 

зрачок м рирії 

зрелище с $1211; ѕресіасІе 

зрелищный 1 епіегіаїптеті 2 (впечатляющий) зрецасаг 

зрелость ж таїитіку 

зрёл||ый 1 пре; ~ персик пре реасН 2 таѓиге; ~ вбзраст таѓиге 
аве; по -ом размышлёнии оп таге сопѕійегайоп 

зрёни]е с (еуе)ѕівћї; проверка -я еуе (еѕї; плохбе ~ меак (еуе)ѕівћі 
$ в пбле ~я ут опе’з/зтр”5 беја ої уізіоп; появиться в пбле -я 
соте? по 8ієрі 

зреть несов см. созрёть 

зритель м тетбег ої Пе ап епсе; ѕресѓаѓог; отоокег 


и апа; апа еп; (в смысле «также») 100; (при отрицании) еїћег; 
муж и жена һиѕбапа апа уіѓе; и в Этом случае іп {115 сазе 100; и тот 
и другой Бої; ну и? апа пом уураї? Ф и вот апа пом; и так далее (и 
т. д.) еїс; апа 50 оп; и тому подббное (ит. п.) апа 50 Юг, апа 50 оп 

йбо Бесапзе, Юг 

ива ж уйому; плакучая ~ угееріпя міПом 

иван-чай м бот бгеуееа 

йволга ж огіоіє 

иврит м Небгем 

игл[а ж пеее; швейная /хирургическая ~ ѕеіпе,/ѕигріса! пеедіе $ 
сесть на ~ӯ жарг (о наркоманах) їаке* (о) ће пеее 

иглокожие мн зоол есһіпойегтаѓа 

иглотерапия ж асирипсійге 

иглоукалывание с асирипсіиге 

йглу с нескл (снежная хижина) 1100 

игнорировать несов ірпоге 

йго с уоКе 

игблк| а ж пеейе 0 сидёть как на ~ах Бе оп іепіегћооКѕ; искать 
-у в стбге сёна 1ооК юга пеее іп а Ваузаск; куда ~, туда и нитка 
посл ће Шгеад оПо\з Ше пеее 

игблочк|[а ж: с ги одет ѕріск-апа-ѕрап 

игбльн|ый: ~ое ушко сус ої а пеее 

игорный: ~ дом зат те Боц5е 

игра ж ріау; (вид игры) вате; (актёра и т п) регіогтапсе; 
спортивные игры ѕрогіѕ апа ватеѕ; компьютерная ~ согариїег 
вате; азартные игры ѕатЫіпе; у вас есть настольные йгры? іо 


зрительн|ый 1 уіѕиа1, оріїс; ~ нерв анат орііс пегуе; -ая память 
мізца! тетогу 2: ~ зал Ва, ѕеайпе 

зря Юг поте, іп уаш; ~ потратить время/деньги ууазіе Ите/ 
топеу 

зрячий ѕівћеа 

зуб м (оос; у меня болит ~ І һауе (оо(Һасһе; коренные/молбчные/ 
вставные ~ы плоіаг/тіїк/Гаі5е ѓееіһ; ~ мудрости үіѕӣот {оо 0 
у него ~ на ~ не попадает [15 {ее аге сПаїіегіпе; держать язык 
за ~ами ПоЇд" опе'я {опзие; говорить сквозь ~ы пак «БгоцеП опе’5 
ќееїһћ; Это мне не по ~ам 1° (оо тисһ Юг те; нив ~ ногбй опе 
доезп'ї Бауе а сіше; он на негб ~ имеет Пе Беагз а эгадзе аваїп5ї 
һіт; он вооружён до -бв Бе'8 агтеа їо {һе {ее 1; стиснуть ~ы 
сІепсһ опе’5 іееїћ; заговаривать ~ы кому-л. №01 5 ті Бу бпе мога; 
скалить ~ы (смеяться) 5ПОМ/" опе’; іуогіеѕ 

зубастый м/іїр Ш ѕһагр (ее; перен зВагр-юпзиеа 

зубатка ж (рыба) госК за топ 

зубец м (стены) тегіоп 

зубило с сПізеі! 

зубн||ӧй депќаІ; ~ врач депіїзі; - дя паста їооїПразіе; "дя щётка 
оо газ; ~ протез Фепіиге; ~ая боль ѓіоо(ћасћһе; ~ налёт ріадие; 
~ая нить Чета! й05; ~ая пластина бгасе; ~ камень Чета! їагіаг 

зубоврачебніЇьій: ~ кабинёт Чета! ѕигрегу, амер Фепійзі"я ойсе; 
~ое кресло епііѕі° сһаіг 

зубоскалить несов прост Бапіег, зсоЙ 

зубочистка ж ісоїпріск 

зубр м 1 зоол біѕоп 2 шутл (ретроград) діс-Пагі 

зубрила м и ж разг статтег 

зубрить несов 5м0ї, амер вгіпа 

зубчатый сооїПпей; согзед; (зазубренный) поќсһей; іпдепіей; ~ое 
колесб сов (мһее]); ~ край ѕеггаѓеа еде 

зубчик м (чеснока и т п) сіоуе 

зуд м їїсп 

зуммер м тех Биг7ег 

зыбкий ипзісаду; перен ипзіабіе 

зыбуч[ий: -ие пески дџіскѕапіѕ 

зыбь ж гірріе 

зычный 6001118 

зэк м разг (заключённый) ргіѕопег, сопуісі 

зябко в знач сказ: мне ~ І ее! сћШу 

зяблик м спаййпсп 

зябнуть несов бе сої 

зябь ж бе! ріоцепед іп аціштп Юг ѕо№іпе іп {ће ѕргіпе 

зять м 1 (муж дочери) зоп-т-1а\ 2 (муж сестры) Бгоїрег-іп-Іам 


уои һауе апу рагіоиг ватеѕ? 0 ~ воображёния Гапіазу; ~ случая 
їгеак ої спапсе; ~ на бирже 5госКіоббіпе; рІауіпе ће тагкеї; ~ слов 
ріау оп жогаѕ; вести двойную гу ріау а доцбіе вате; ~ с огнём гіѕКу 
ватЫе; ~ не стбит свеч (ће рате 1$ пої могіћ (ће сапе 

игральні|ьій: -ые карты рІауіпе сагӣѕ 

играїїть несов ріау; (на сцене) регіогт, асі; ~ в футбол ріау ѓооёфаП; 
~ е детьми ріау мії спіїдгеп; ~ Гамлета ріау/асі Натіеї; арреаг 
аз Натігег; кто -ет в Этом фильме? ућо”ѕ рауше іп (ће біт? 9 
~ на бирже ѕресшаѓе оп/ріау Ше зосК ехсвапзе; ~ на нервах у 
кого-л. ітгіїаїе ть; ~ на руку кому-л. ріау шо 5тф'з рапд8; ~ на 
публику ріау {о {ће заПегу; ~ первую/вторую скрипку ріау бт5і/ 
зесопа бае; ~ свадьбу сеіебгаїе а мед те 

играючи разг сазПу, уійһооиѓ еЙог 

игривый ріаугаї; ~ котёнок ріауГи! Кійеп 

игрист|ый: ~ое вино зрагКИпе міпе 

игрові|бй: -дя кбмната ріаугоот; ~ автомат йай тасћһіпе; опе- 
агтеа бапаії, 510 тас ше; ~ая площадка ріІаувгоипа 

игрок м ріауег; (в азартные игры) затЫет; ~ на повышёние (на 
бирже) 6011; ~ на понижёние (на бирже) Беаг 

игрушечный їоу; перен іпу 

игрушкі(а ж оу, р!ау 115; ёлочные ~и Сһгіѕітаѕ (гее ЧесогаНоп$; 
не -и разг її і5 пої сріїд'8 ріау 

игуана ж зоол ісџапа 

игумен м Еаег Ѕирегіог 

игуменья ж Мо!ег Зирепог 

идеал м 14еа1 
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изгнать 


идеализация ж ідеайтайоп 

идеализировать сов и несов ійеа!іле 

идеализм м іаеа]іѕт 

идеалист м ідсаїізі 

идеалистический іеа]іѕііс 

идеальный 14еа1 

идейный ідесоіовісаї 

идентификация ж ідепіїйсаноп 

идентифицировать сов и несов 14еп у 

идентичность ж ідепійу 

идентичный ідепіїсаї 

идеографический лингв ідеовтарпіс; ~ словарь (Пезаптия 

идеблогм ідеоіовізі 

идеология ж ідесіовгу 

иде|я ж ійеа; (понятие) пойоп, сопсері; блестящая ~ а бгідрі 
ідеа; ~ романа Ше теѕѕаре/роіпі оба поусі 9 по ~е разг заррозе у; 
навязчивая ~ бхеа 14еа, обѕеѕѕіоп 

идиллия ж ійуІІ 

идибма ж лингв ідіот 

идибт м 1410г; он пблный ~ Пе’; ап шег ѓоо!; сборище ~ов а раск 
0714105 

идиотизм м 1 мед тепіа! геагдайоп 2 разг (глупость) ійіосу 

идибтский 14100с; ~ поступок ідіобіс десд 

йдиш м Үіааіѕһ 

йдол м 1901 

идтй несов 1 507; (пешком) маїк; я шёл три часа І маїкед Юг 
3 роиг8; иди сюда! соте Пеге!; иду! (ответ) т сотіпе!; иди за 
мной ѓоПоу те; ~ по улице 80" аопе (ће 5ігееї; ~ спать го“ (о Беа; 
автобус идёт до Москвы {ће Би$ 206$ аз Гаг аз Мозсо\ 2 (об осад- 
ках): идёт дождь И 15 гаіпіпе 3 (о времени) во* Бу, раѕѕ; время идёт 
бте раѕѕеѕ 4 (происходить) 80" оп, ргосеей; дела идут хорошб 
1ћіпеѕ аге роіпе ме1ї 5 (о представлении) бе оп; что сегбдня идёт 
(в кинб)? маг із оп ш/аЁ {ће сіпета Топієрі? 6 (быть к лицу) 
Бесоте*, зи; Это платье вам идёт (115 ӣгеѕѕ 515 уоџ $ идёт! (лад- 
но) бпе!; зе еа!; допе!; 1’; а 4еа!!; речь идёт о... її 1$ а апезНоп/ 
тацег ої..., Ше ріпа 15 аг...; он знал, на что шёл Пе ухепі іпіо ії 
умів 015 еуеѕ ореп 

иезуйт м Їевиії 

иерархия ж һіегагсһу 

иербглиф м һіеговіурһ 

иждивенец м іерепаапі 

иждивёни|је с таіпѓепапсе; быть на ~и Бе Ферепдепі (оп) 

из (изо) 1 (откуда) їгот; (изнутри) опі ої; я приёхал из Москвы 
І сате гот Мозсо\; выйти из дбма 20* оиі (оѓ іће һоџѕе), Іеауе* 
Фе һоџѕе; узнавать из газет Іеагп* Нот {ће рарегѕ 2 (указыва- 
ет на материал) об; ош об; дом из камня а һоџиѕе Би! ої пе; 
варенье из яблок арріе јат/ргеѕегуе(ѕ) 3 (по причине) їог, ош ої; 
из любопытства оиї ої сигіоѕіќу; из уважения к вам ош ої геѕресї 
Юг уби 4 (при выделении части от целого) об; лучший из всех (ће 
беѕі оГа|; одно из двух опе ог (ће оШег 0 из года в год уеаг іп, уеаг 
оиѓ; уеаг айег уеаг; изо дня в день дау аЌег дау; изо всёх сйл МИ 
аї! опе'я пи 

изба ж һи; а (реаѕапі) Іов сабіп/ћоџѕе; ізба 

избавитель м ѕауіошг 

избавить сов зауе; (освободить) ЧеПуег; ~ от смерти зауе от 
Чеа п; -ъ меня от Этих хлопот ѕраге те аї! {#15 гоцЫе 

избавиться сов веѓ? гіа (0/); ~ от привычки реѓ* гіа оба Пабіб; мы 
были рады от негб ~ же уеге 21а4 їо ѕее ће баск ої һіт 

избавлять(ся) несов см. избавить(ся) 

избалӧванный зро 

избаловать сов см. баловать 

избегать несов см. избежать; он нарбчно избегает меня Пе 
ригрозеїу ауо14$ те 

избежание с: во ~ ошибки (іп ог4ег) (о ауоіа а тіѕќаке 

избежать сов ауо!4; (спастись) еуаде, езсаре; ~ наказания 
езсаре/емаде (а) репаќу 

избивать несов см. избить 

избирателі м уоѓег; список гей сіестога! гевіѕіег 

избирательный сіесіогаї, е!есНоп; -ая кампания сіесіїоп сат- 
раеп; -ое право зиЯтазе 

избирать несов см. избрать 

избитый (общеизвестный) һаскпеуей; ~ая фраза сіісһё; -ая 
истина (71015 т 


изби||ть сов беаѓ*; меня ~ли Гуе бееп Беаїеп пр 

избранник м сһоѕеп опе; ~ судьбы Гаїс'я Чаи; нарбдные ~и 
аерийеѕ 

ӣзбранные мн зсіесі Ёеу, сһоѕеп Ее 

йзбранніЇьій ѕеІесќей; -ые сочинения Пушкина ѕеІесісӣ могк5 ої 
РиѕћКіп 

избрать сов 1 сһооѕе*; ~ профессию сһооѕе* а ргоѓеѕѕіоп/а ігаїе 
2 (на выборах) еіесі; ~ депутата сіесі а іершу 

избушка ж: ~ на курьих нбжках фольк апу-ае міїср'я һи; (вет- 
хий дом) дійарідатед 11е поизе 

избыіт||ок м 1 ѕигріџѕ, гедипдапсу; ~ тепла ѕигріоиѕ ої магтіһ 
2 (обилие) ехсеѕѕ; от ~ка чувств беіпо оуегмһеітеа бу етоНоп; 
в -ке, с ~ком ії 15 тоге һап епоџећ 

избыточность ж гедипдапсу 

избыточн||ый (о весе) ехсеѕѕ; (об информации) абипдапі; ~ое 
предложёние эк ехсеѕѕ зирр!у 

изваяние с ейсу 

изведать сов соте" іо Кпом 

йзверг м топѕѓег 

извержение с егирііоп; ~ вулкана уо!сапо егарНоп 

извести сов прост (кого-л.) 4езгоу ть 

извёсти|е с пе\з; радостное ~ јоуоиѕ пе\з; послёдние -я (ће 
Іаѓеѕї пе\уз; он был в ужасе от Этого ~я һе уаѕ арһаѕі аї Пе пе\уз 

известить сов іпіогт, погіїу; ~ о приёзде іпіогт ої опе'з/зтр'я 
аттімаї 

извёстка ж 51акеа іте 

известкование с Шт; 


известно: ~, что... її 15 Кпоуп їћаї...; как ~ аз 15 ме Кпомп; 
наскблько мне ~ аз Ёг аз І Кпому; Это всем ~ {ћаї 15 соттоп 
Кпо\еаэе 


известность ж те; пбльзоваться -ю Бе усії Кпоуп 0 ставить 
в ~ кого-л. пгт ть 

извёстн[ ый 1 ѓатоиѕ, уе1!-кпомп; ~ писатель а ухеі!-Кпом/тп уугіќег 
2 (некоторый) сепаїп; ~ым ббразом іп а сегіаїп ау 3 (скандально 
знаменитый) поќогіоиѕ; ~ мошенник погогіоця ѕуіпаїег $ до -ой 
степени (о а сегіаїп ехіепі/дертес 

известняк м Птезіопе 

известь ж йте 

извёчный регреїша! 

извещать несов см. известить 

извещение с поййсаНоп, пойсе; (повестка) зиттоп$; ~ о 
рождёнии погісе оРГЫШИ; почтбвое ~ ѕіспей гесеїрі ої 4еПуегу 

извиваться несов (о змее) зШ ет; (о дороге, реке) \т4 

извилистый ут те, (мій пе 

извинени|е с аро|озу, ехсизе; просйть -я аро!озте (го); 
пожалуйста, передай мой ~я р!еазе таке ту ехсиѕеѕ 

извинй|ТЬ сов ехсизе; ~те! ехсиѕе те!; -те за опоздание ехсиѕе те 
Юг еше Іаѓе 0 -те за выражёние іГуои мії! ехсиѕе {һе ехргеѕѕіоп/ 
ту Іапеџаве 

извинӣ|ться сов таКке* ехсиѕеѕ, Бев раг4оп; я ~лся (за) 1 
ароІовіхеа (/ог), І тайе ту ехсиѕеѕ; ~ перед кем-л. оНег ап ароіову 
10 зт 

извинять(ся) несов см. извинить(ся) 

извиняющийся аро!озейс 

извлекать несов см. извлечь 

извлечь сов 1 гетоме, 1аКе* оці 2 (пользу и т п) дегіме, ехітасі 9 ~ 
кбрень мат бпа* (ће гоої; ~ урбк Іеагп* а Іеѕѕоп 

извне Нот оџќѕіае 

извозӣть сов разг (испачкать) 5011, дїгіу 

извозйться сов разг веї“ ашу/зоЙеа 

извозчик м ист соасптап; (экипаж) саб $ ругаться как ~ ѕуеаг“ 
НКе а їгоорег 

изворбтливый 4о45у, міу; ~ человек до4зег, 5пійу ГеПом/ 

извратить сов 41301, регуегі; ~ факты дї5іогі Ше ѓасіѕ 

извращение с регуегѕіоп 

извращённый регуегѓіеа 

изгиб м Бепа, сигуе; ~ реки а бепа іп а гіуег 

изгибать несов см. изогнуть 

изгладить сов: ~ что-л. из памяти Біої 5тій оці ої опе'з тетогу 

изгнани|е с 1 (действие) ехриїізіоп 2 (ссылка) ехіїе, Бапіѕртепі; 
жить в ги Пуе іп ехПе 

изгнанник м ехіїе 

изгнать сов 4пуе* сиг; ехе 


изгой 
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изгой м ехіїе 

изголбвы]е с: у ~я ас (һе һеаа ої Пе Беа 

изголодаться сов Бе 5агу1п; ~ по ласке перен сгауе аїесііоп 

изгонять несов см. изгнать 

изгородь ж Їепсе; живая ~ (этееп) Педее; колючая ~ риску Ведзе 

изготавливать несов см. изготовить 

изготовитель м тапиїастигег, ргодисег 

изготовить сов таке", ргодисе, тапиѓасіиге 

изготовление с папиїасіите 

издавать несов см. издать 

издавна Юга Іопе Ите 

издалека Нот а Іопо мау ой, гот айг; гот а 41$ апсе; гот аг 
амау © начать разговор ~ ѕќагі а сопуегзаноп іп а гоипаабош мау 

йздали см. издалека 

издание с 1 (действие) рибіїсайоп 2 (то, что издано) едійоп; 
периодическое ~ репо са!; исправленное ~ геуіѕеа е оп 

издатель м риЫіѕһег 

издательство с рибііѕһегѕ, ри 1$ тв Вопзе 

издать сов 1 руб $1; ~ книгу риб $ а Боок 2 (документ) із5це; ~ 
закбн іѕѕие а Іам 3 (звук) ийег 

издевательский (насмешливый) тоскте, зсоЙ пе; (оскорби- 
тельный) абиѕіуе 

издеваться несов тоск (аї), зсой (а?) 

издёвка ж разг јібе 

издёлиј|је с агііс1е; кустарные -я Һапа(і)сгайѕ, һапатайе 20045/ 
агіісІеѕ; фабричные ~я Ѓасіогу-таае 20045; ювелирные -я 
јемеПегу, амер }емешу 

издёрганный еду 

издержки мн ехрепѕеѕ; ~ произвбдства ргойџсіоп соѕіѕ; судёбные 
~ Тева! со518; перемённые ~ уагіабіе соѕіѕ; постоянные ~ Яхе4 сої; 
прямые ~ ігесі соѕі5; фактические ~ асіша! соѕіѕ 

издыхани[е с: при последнем ~и оп опе'з аеаћбей 

изжить сов: ~ себя оџііме 115 п5еїціпез5 

изжога ж Пеагібитп 

из-за 1 Нот; встать ~ стола єеі" ир гот {ће їаЫе; приёхать ~ 
границь сопе? ігот аргоаа 2 Бесаџѕе об; ~ тебя Бесаизе оѓуои 

излагать несов см. изложить 

излечёние с сше 

излечимый соигабіе 

излечӣть(ся) сов см. лечить(ся) 

изливать несов см. излить 

излить сов перен ропг оц; ~ душу ропг опе һеагі оці 

излишек м 1 ехсеѕѕ; ~ влаги ехсеѕѕ оҒтоіѕіџге 2 (избыток) 5игріаз 

излишество с оуегіпацівепсе 

излишний ехсеѕѕіуе; (ненужный) пеедіе58, иппесеззагу 

изловчиться сов (приспособиться) тапазе 

изложение сассоппЕ; (сообщение) ѕїаїетепі; краткое ~ ѕшттагу 

изложӣ||ть сов зіаїе; (сообщить) віуе* ап ассоипї (0); он ~л свою 
позицию Пе ѕќаќеа һіѕ роѕібіоп 

изломать сов (жизнь) гиіп; (характер) ипбаіапсе 

излучать несов тааіаїе, ріуе* ой; ~ тепло гадіаїе уагтіһ; ~ свет 
еті ері 

излучение с гайіайоп; етапайоп; радиоактивное ~ гааіоасііуіу 

излучина ж бера, сигуе; ~ реки а бепа оѓ/іп а/ће пуег 

излюбленный ѓауоигіѓе, амер Ѓауогіѓе; -ое выражёние {ауо(и) 
тіке ехргеѕѕіоп 

измазать сов (испачкать) веі“ ітіу 

измазаться сов (испачкаться) веі“ дігу 

изматывать несов см. измотать 

измельчитель м ѕһгейаег 

измена ж Неазоп; (предательство) беїгауа!; 
Ғаїеѕѕпеѕѕ; афиКегу; ~ Рбдине №121 ігеаѕоп 

изменение с сһапре; (поправка) аКегаНоп 

изменить І сов срапее; (частично) аќет; ~ маршрут спапее а 
гоше; ~ полярность физ сһапее ро|ез 

изменить 11 сов (предать) Беїтау; (в супружестве) Бе ипѓайћ ш 
(10) © память гла мне ту тетогу ѓаеа те 

измений|ться сов сПапее; вы совсём не ~лись уои Пауеп'ї сһапвей 
аї а! 

изменник м їгаїог; беігауег 

измёнчив|ый сПпапегабіе; (непостоянньй) бсКіе; -ая погода 
спапоеаЫе меаїпег 

изменять(ся) несов см. изменить(ся) 


(неверность) 


измерение с теазигетеп:; ~ кровяного давления біооа ргеззиге 
таКіпе 

измеритель м: ~ уровня масла авто аірѕііск 

измерительный теаѕигіпе; ~ инструмент теаѕигіпе іпѕігштепі 

измерить сов теазиге; ~ температуру {аКе* 5765 їетпрегаїите 

измеряем|ый: -ая величина глеазигетепі уаше 

измерять несов см. измерить 

измождённый етасіаїед 

измор м: взять ~ом разг \еаг* дФомп 

йзморозь ж (иней) Һоагітоѕї, амер їгоѕї 

йзморось ж (мелкий дождь) 41271е 

измбтанный уогп ош; я совершенно измбтан ['т апіїе моги оці 

измотать сов уеаг* оці 

измученный ехһаџсѕіеа, могп ош; у негб ~ вид һе ІооК8 гип-домп 

измучить сов іогіиге; ехрайц5і 

измучиться сов бе ехһацѕѓеа 

измываться несов разг ќаипі 

измьшление с ѓабгісайіоп 

изнанка ж (ткани) мтопе ѕійе; (одежды) іпзіде; с ~и оп ће іппег 
$14е 0 ~ жизни аагк ѕійе оЁ Ше 

изнасийлованиі|е с таре, міоіайіоп; попытка ~я ацетрие4 гаре 

изнасиловать сов гаре, уіоІаѓе 

изначальный іпіба! 

изнашивание с меаг апа {еаг 

изнёженный ратрегеа 

изнеможёни(е с схһаџѕііоп; до ~я ќо Ше роіпі ої ехһацѕііоп 

изнӧжье с Ѓооїбоага 

износ м меаг, меагапӣќеаг; ~у нет ії сап пеуег меагош 0 раббтать 
на ~ могК опеѕе/іпќо {ће эгоипа, могк опе йпеет8 (о їће Бопе 

износостойкий һага-меагіпе 

изнбшенный үогп-оиѓ; (потёртый) «Бгеадбате; (об оборудова- 
нии) ӣергесіаѓеа 

изнурённый ехһаџѕіеа; (жарой) зменегед 

изнурительный ехһаџцѕііпе 

изнуряющий ехһацѕііпе 

изнутри Нот іпѕійе; дверь заперта ~ {ће доог 15 БоКеа от (ће 
іпѕіае 

изнывать несов ріпе амау 

изобилие с абипдапсе; в ~и іп абапдапсе 

изобильный абипаапі 

изобличить сов (кого-л.) ехрозе; ~ кого-л. во лжи ехроѕе зтрф'я Пез 

изображать несов см. изобразить; она изображает из себя 
найвную ѕһе такеѕ петзе! оці {о Бе паіуе 

изображение с 1 (действие) тергеѕепѓаііоп 2 (образ) ппазе, ріс- 
иге; ~ в зёркале геЙесііоп; расплывчатое ~ а Біитгед рісіиге 

изобразӣтельн||ый: -ые искусства бпе агіѕ; уізиа! агіѕ 

изобразйть сов гергеѕепі, рогігау 

изобрести сов іпуепі; (придумать) сопігіуе 

изобретатель м іпуепіог 

изобретательность ж іпуепііуепеѕѕ 

изобретать несов см. изобрести 

изобретёние с іпуепіїоп 

изогнуть сов Бепа* 

изолированный 1501а{еа; (о комнате) іпѕшаѓеа 

изолировать сов и несов 1 1з01е; ~ больнбго і50іаїе а райепі 
2 тех іпѕшаќе; ~ прбвод іпѕиаѓе а міге 

изолятор м 1 тех іпѕшаїѓог 2 (в больнице) і50Іайоп ип 

изоляцибнн||ый: ~ая лента іпѕшабіпе іаре; ~ материал іпѕшаѓіпе, 
таїегіа! 

изоляция ж іѕоЈайоп; тех іпѕшаійоп 

изорвать сов пр ир; ~ в клбчья (еаг" іо ѕЅһгейѕ 

изотоп м іѕоіоре 

изощрённый гейпеа, $060е; ѕорһіѕісаѓіеа 

из-под 1 (откуда) Нот опаег; ~ стола Нот опаег ће їаЫе; 
освободить ~ стражи геІеаѕе Гот сизюду 2 (о ёмкости): банка ~ 
варёнья јат јаг 0 ~ палки ипаег ргеѕѕиге 

изразец м Ше 

израильтянин м Ізгае!ї 

израсходовать сов зрепа*; иѕе ир; ~ все деньги зрепа* аі! ће/ 
опе'ѕ/ѕтЬ”ѕ топеу 

йзредка пом апа {ћеп, Рот те (о те 

изречёние с арһогіѕт 

изрешетить сов: ~ кого-л. пулями реррег 5ті міц Бшіеѓѕ 
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инвестирование 


изрубить сов кул спор; аск (о ріесеѕ 

изрядный ѓаіг 

изувер м топ5іег 

изувечить сов таїт, сгірріє 

изумительный аталіпе, мопаєтійі 

изумить сов атаге, аѕіоџпа 

изумиться сов бе ата7ед 

изумление с ата7етепі; я с -м обнаружил, что... іо ту єтеаї 
атағхетепї І діѕсоуетеа {Һаї... 

изумлять(ся) несов см. изумить(ся) 

изумруд м етега!4 

изумрудный (цвет) етега!-стееп 

изуродовать сов (искалечить) деїогт; (сделать некрасивым) 
таке" изу 

изучать несов см. изучить 

изучёние с $9у; ~ истбрии ѕоду ої югу 

изучить сов заду, 1еагп*; (овладеть) таѕќег 

изъёденный: ~ кислотбй еаѓеп амау Бу ас1а; ~ молью то -еж{еп 

изъёздить сов {тауе] (гоипа) 

изъявйтельн| ый: ~ое наклонёние грам (ће іпаісайуе тоо 

изъян м Пау, аеѓесі; без -а На\ез$ 

изъятие с гетоуа1 

изъять сов (из обращения, из продажи) улїіпатам; (отобрать) 
гетоуе 

изысканный гебпей; -ые манёры гейпей таппегѕ; -ое блюдо 
деїсасу 

ИЗЮМ м гаіѕіпѕ; (без косточек) заапа 

изюминкіа ж 72е5ї; без ги ІасКІизіге 

изящество с еїерапсе 

изящный гебпей, еіевапі; -ая девушка этасейЙ © Ф -ые 
искусства бпе агіѕ 

Иисус Христос м Јеѕиѕ Сһгіѕї 

икать несов һіссир, һіссоџвћ 

икнуть сов см. икать 

икбна ж ісоп; выносная ~ рогіабіе ісоп; праздничная ~ ѓеаѕі-йау 
ісоп; чудотворная ~ тігасиоиѕ ісоп 

иконка ж вчт ісоп 

иконография ж ісоповгарһу 

иконописец м ісоп раїпіег 

иконопись ж ісопраїпіїпе, 

иконостас м ісопозіа5із 

икота ж һіссоцећ 

икра ж 1 5рамп, гое; (пищевой продукт) саміаг(е); красная/ 


чёрная/паюсная/зернӣстая ~ тгеа/Ыаск/ргеѕѕей/ѕой самаг(е) 
2 (из овощей, грибов) рӣхё, раѕѓе; баклажанная ~ аибегоше/амер 
еғеріапі раѕќе 

йкрь мн саїуе5 

ил м 5116 

йли ог; 7 ... ~ еіһег... ог; сегодня ~ завтра {одау ог іотоггоу 


иллюзионист м 11105і0піѕі 

иллюзия ж Шиѕіоп 

иллюзбрный Шизогу 

иллюминатор м (корабля) рогіпоїе; (самолёта) \тдо\ 

иллюминация ж ШаишшаНоп 

иллюстрация ж іПизітайоп 

иллюстрированный Шизгаеа; ~ журнал Ши5ітагед таватіпе 

иллюстрировать несов Шизігаге 

им 1 Фет; дайте им... біме Фет ... 2 Вит; я горжусь им [т ргоца 
ої ріт 

имажинизм м лит ітавізт 

имбирн|ый зіпеег; ~ лимонад 8іпеег аїе; ~ое пиво віпвег Беег; ~ 
пряник отоетогеаа 

имбирь м зіпоег 

имение с еѕѓаѓе 

именйнник м опе мПобе пате дау ії 151 $ смотреть ~ом разг Іоок 
Бизе апа һарру 

именӣн|ы мн пате йау 0 сидёть как на зах прост зії" ПКе а 
дитту 

именительный: ~ падёж грам потіпайуе (сазе) 

именитьй гепомпед 

именно 1 јиѕї, ехасіїу; вот ~ ехасіу, їһаѓ”ѕ її; ~ Этого я и ожидал 
їрабя ехасіу уһаї І ехрес{еа; ~ так! 5иге епоцер! 2: а ~ (при пере- 
числений) пате!у 


именн]бй регѕопаіхей; ~ая акция геріѕіегеа ѕһаге 

иметь несов һауе 2 ~ значение Бе ої ітрогіапсе; ~ место саке" 
ріасе; ~ дело с кем-л. деаї" ий хть, һауе зтій (о до %Ий 5ті; ~ 
успёх Бе а ѕиссеѕѕ; ~ в виду һауе іп тіпа; что имёем, не храним, 
потерявши, плачем посл ће соу Кпо\з пої маг Пег {ай 15 могіћ 
ип ѕһе һаѕ 1051 її 

имёться несов бе ауаіабіе 

имеющий: ~ ценность уаша Ме; ~ обратную силу геігоѕресііуе 

имёющийся: ~ в наличии ауаЙае 

йми Фет; я горжусь ~ Рт ргопа орет 

ймидж м ітаре 

имиджмейкер м ітаве-такег 

имитация ж ітіќабоп 

имитировать несов ітіѓаѓе 

иммигрант м іттівгапі 

иммиграция ж іттізгайоп 

иммигрировать сов и несов іттіягаїс 

иммунитет м мед, юр іпатипіїу (10) 

иммунн|]ый іттипе; ~ая система анат іттипе ѕуѕќет 

иммунодефицит м мед іттипе дейсіепсу 

иммунология ж іттипоіову 

императив м грам ітрегайує 

император м етрегог 

императрица к етргеѕѕ 

империализм м ітрегіаііѕт 

империалистический ітрегіаїзіїс 

империя ж етріге 

имперский ітрегіа! 

импичмент м лолит ітреасптепі 

имплантат м мед ітріапі 

имплантация ж ітріапіайоп 

импозантный прош 

импонировать несов арреа! {о 

ймпорт м ітрогіайоп, ітрогі(ѕ) 

импортировать сов и несов ітрогі 

ймпортн| ый ппрог; -ые пошлины ітрогі 4ийез; -ая торговля 
ітрогі (гаде 

импотент м ітроїепі 

импотенция ж мед ітроїепсе 

импресарио м нескл ітргеѕагіо 

импрессионизм м ітргеѕѕіопіѕт 

импровизатор м ітргоуіѕег 

импровизация ж ітргоуізайоп 

импровизировать сов и несов ітргоуіѕе 

ймпульс м ппри[е; перен птребиз 

импульсивный пиры уе 

имущественный ргорегіу 

имуществ]|о с ргорегіу; БеІопріпеѕ; личное ~ регзопа! ргорегіу; 
движимое ~ поуабез; регзопа| еѕќаіе; недвижимое ~ (геаї) 
ргорецу /еѕќаѓе; он оставил ей всё своё ~ һе Іей Вега һіѕ ргорему 

имущіий: власть ~ие {Пе ромегя Па! Бе 

ймя с пате; как ваше ~? ура із уои пате?; по имени Бу пате; под 
вымышленным именем ипдег ап аѕѕштеа пате 2 дбброе ~ воой 
пате, гериіайоп; во ~ іп (ће пате (0/); от имени оп Бева{ (07); 
музей имени Пушкина (ће РиѕћКіп Мизеит 

инакомыслящий м дїззідепі 

инаугурация ж іпацеигайоп 

иначе 1 (по-другому) АШетепИу, іп апоїћег/а дїНегепі мау; ~ 
поступить нельзя уои сап'ї асі АШегепиу 2 (в противном случае) 
ог (еІѕе), оћегуіѕе; надо спешить, ~ опоздаем ме тиѕї һиггу ир, 
ог ме ѕһаП Бе Іаѓе 0 ~ говоря іп оШег могаз; так йли ~ іп апу сазе 

инвалид м діѕаЫеа регѕоп; ~ войны іѕабеа 5014іег; места для ~ов 
ѕеаїѕ Гог Пе аіѕаЫеа; туалет для ~ов діѕаЫеа їое; ~-колясочник 
ҰуһееІсһаіг оѕег; оборудованный для ~ов ѕиіќабІе Гог ӣіѕаЫеа реоре 

инвалидность ж шуаПаНу; получить ~ Бе гевіѕѓегеа аз дізабіед 

инвалидн| ый: -ая коляска мПееіспаїг; ~ дом һоте юг ће 
аіѕаЫеа 

инвентаризация ж ѕіоскіакіпе 

инвентарный: ~ нӧмер іпуепіогу пштбег 

инвентарь м едпіртепі; (опись) іпуепіогу; спортивный ~ ѕрогіѕ/ 
амер ѕрогі едиіртепі; садбвый ~ гаг4еп едиіртепі 

инверсия ж іпуегѕіоп 

инвестирование с іпуеѕітепїі 


инвестировать 
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инвестировать сов и несов іпуеѕї 

инвестируемый: ~ капитал іпуеѕітепі саріїа! 

инвестицибнный іпуеѕітепі; ~ заём іпуеѕітепі Іоап; ~ 
сертификат іпуеѕітепі сегіібсаѓе; ~ банк іпуеѕітепї байк 

инвестйци]я ж іпуеѕітепі; прямые ги дігесі іпуеѕітепіѕ; ~ в 
ценнье бумаги бпапсіа! іпуеѕітепі 

инвестор м іпуе5іог 

ингалятор м мед іпһаІег 

ингаляция ж мед іпраїайоп 

ингредиёнт м іпргейіепі 

индейка ж пиКеу 

индейский Атепсап Падіап 

индейцы мн (ед индёец м, индианка ж) Майуе Атегісапѕ, №огіһ 
Атегісап Іпаіапѕ 

йндекс м іпаех; почтбвый ~ розі сойе; ~ фбндовой биржи ѕќоск 
ехсрапее іпаех 

индексация ж іпдехайоп 

индексировать сов и несов тдех 

индивид м іпаіуіаџа! 

индивидуализм м іпаіуіаџа[іѕт 

индивидуальность ж іпііуійџаІіќу 

индивидуальный іпаіуіаџа!; ~ые осббенности шамана! Ёеа- 
игеѕ 

индиго с нескл іпаіво 

индийский Іпаіап 

индийцы мн (ед индиец м, индианка ж) (Индия) Іпаіапѕ 

индикатор м тех, хим іпаїсаїог; аварийные ~ы авто Ватага 121015; 
тӧпливный ~ авто Рае] зацее; температурный ~ авто {етрегаиге 
ѕаџве; ~ оборбтов двигателя авто теу соппіег 

индонезиӣец м шдопезап 

индоссамёнт м фин епіогѕетепії, іпаогѕетепі 

индоссант м фин епӣогѕег 

индоссат м фин епдогзее 

индуйзм м Ніпаџіѕт 

индукция ж шаисНоп 

индус м Ніпди 

индустриализация ж іпаџиѕігіа[ітабйоп 

индустриальный іпаіоѕігіа! 

индустрия ж іпаџѕігу; тяжёлая/лёгкая ~ һеауу/іеһ іпаџѕігу; ~ 
развлечений епѓегіаіптепї іпаиѕігу, 5пом Биѕіпеѕѕ 

индюк м (игКкеу соск 

индюшка ж см. индёйка 

йней м һоагігоѕї, Ёгоѕі 

инёртный 1 физ, хим іпегі; ~ газ іпегі ваѕ 2 перен іпасіїуе 

инёрци|я ж іпегііа; делать что-л. по ~и перен до зтий оці ої рабії 

инжектор м тех іпіесіог 

инженер м епрвіпеег; --механик/-конструктор/-стройтель 
тесрапіса!/дезієп/сопзігисйоп епвіпеет 

инженю ж нескл театр тзепие 

инжир м боѕ 

инициализировать сов и несов вчт іпійаїе 

инициалы мн іпійаз 

инициатива ж іпііабуе; проявить ~у йіѕрІау/ѕһом* іпійабуе; по 
собственной ге оп опе’5 омп іпіціаціує; брать на себя гу в чём-л. 
таке" (ће іпібабуе м зпий 

инициативніЇьій епѓегргіѕіпе; -ая группа асіїоп этопр, (ѕресіа!) 
іп(егезі ргоџр 

инициатор м іпійаѓог 

инкассатор м соПесюг 

инкассация ж фин соПесііоп, епсаѕ$ћтепі 

инкассо с нескл фин епсаѕЅћтепі 

инквизитор м іпацізіїог 

инквизиция ж ист фе Плацізійоп 

инкогнито неизм и с нескл іпсовпіїо 

инкриминировать сов и несов: ~ что-л. кому-л. ассиѕе тр ої 
тій 

инкрустация ж іпіау 

инкубатор м шсибаюг 

инкубацибнный іпсибагіоп; ~ период шсибаНоп регіод 

инновацибнн|ый: -ая политика шпоуаНоп ройсу; ~ая техно- 
логия іппоуайоп ќесһпідие 

инновация ж шпоуаНоп 

иногда зотейте$ 


иногорбдний Нот апоШег ом п 

инозёмный Юге12п 

инбй (не такой) дїНегепі; (не этот) апоег, оћег; иными 
словами іп оШег \ога$ 9 ~ раз аї ітеѕ 

йнок м топК 

иномарка ж разг Ѓогеівп-тайе саг 

инопланетянин м а[еп; ап ехітаїеттевітіа!, ап ЕТ 

инородцніькй а[еп; -ое тёло мед Ѓогеісп бойу 

иносказание с аПегогу 

иносказательный аПегопса1 

иностранец м ѓогеівпег 

иностранный ѓогеіеп; -ые языки Юге!еп Іапвџавеѕ; -ая валюта 
Ёогеіеп сиггепсу; ~ капитал оге!еп саріїаї; ~ заём Ююгеэп Іоап; ~ое 
предприятие Ѓогеісп биѕіпеѕѕ 

йноходь ж атЫе 

инсинуация ж іпѕіпиабіоп 

инспектировать несов іпѕресі 

инспектор м шзресог 

инспекция ж шзресйоп; санитарная ~ плеаїса! шзресНоп 

инстанция ж ашћогіѓу; Ісусі; высшая ~ іће һісһеѕї аџһогібу Леуе1 

инстинкт м іпѕііпсі; ~ самосохранения іпѕііпсі ої ѕе1-ргеѕегуаііоп 

инстинктивный іпѕііпсіїуе 

институт м іпѕ(ісиќе; научно-исследовательский ~ (ѕсіепіїћс-)ге- 
ѕеагсһ шзНйие 

инструктировать сов и несов іпѕігисїі 

инструктор м іпѕігисіог; ~ по турйзму оџгіѕі іп5ігисіог; ~ по 
вождению автомобиля Ягіуіпе іпѕігисіог; ~ по горным лыжам 
ѕКііпе іпѕігисѓог 

инстрӯкци||я ж іпѕігисііоп(ѕ); ~ по пбльзованию іпѕігис(іопѕ (ог 
иѕе); іпѕігисііопѕ тапиа1, иѕег іпѕігисііопѕ; я действовал согласно 
полученной "и І асѓеа оп іпѕігисііопѕ; ~ по эксплуатации орегабіпе 
іпѕігис-їопѕ 

инструмент м (орудие) іпѕігштепї, 1001; собир іпѕігштепіѕ; 
хирургический ~ ѕигріса! іпѕігитепіѕ; музыкальный ~ тиз!са| 
іпзігитепі 

инструментальный (о музыке) іпѕігштепќа! 

инсулин м іпѕшіп 

инсульт м мед сегебта! ћготбозѕіѕ, зітоке 

инсценировать сов и несов (роман) адарі; перен ѕїаве 

инсценирбека ж айарѓайоп; ѕќаре уегѕіоп 

интеграл м мат іпіевта! 

интегральный: ~ое исчисление мат іпіезта! саісшиѕ 

интеграция же іпіевгайіоп 

интеллект м іпѓеПесі 

интеллектуал м іпіеПесішаї 

интеллектуальн|ый іпіеПесілаї; -ая собственность іпіеПесіпа! 
ргорецу 

интеллигент м тетбег оЁ ће іпѓіеШівепќѕіа; пиеПесфа1 

интеллигёнтный сийигеа, едиса{еа; ~ человек сийигед регѕоп 

интеллигенция ж собир {ће іпіеШеепізіа; пиеПесваа 

интендант м воен дпагіегтазіег 

интенсивность ж іпіеп5ісу; ~ света Шері іпіепѕіќу 

интенсйвн[]ый іпіепзіуе, іпіепѕе; -ая терапия іпіепзіуе саге; ~ 
курс іпѓепѕіуе соигзе 

интенсификация ж іпіепзійсайоп 

интерактивн|]ый іпісгастіує; -ое телевидение іпісгасіїує ТУ 

интервал м ѕрасе; іпіегуаї; с -ом в пять минут ууіїб а 5-тшше 
іпіегуа! 

интервенция ж іпіегуепіїоп 

интервью с нескл іпѓегуіеу; дать ~ до/віуе" ап іпѓегуіеу; взять 
~ іпѓіегуіеуу 

интервьюер м іпѓегуіеуег 

интервьюйруемый м іпѓегуіеуее 

интерес м іпіегезі; проявлять ~ к чему-л. зВо\* іпіегеѕі іп 5тій; 
представлять особый ~ Бе ої рагіісшаг іпѓегеѕі; это в ваших -ах 
1с 15 їо/іп уоиг іпѓегеѕі; в -ах безопасности іп (ће іпќегеѕіѕ оЁ за (у 

интересно ії із іпіегеѕііпе; если Это вам ~ ИИ із ої апу іпіегеѕі (0 
уои; ~ знать... її 15 іпіегеѕііпо (о Кпом...; Это мне бчень ~ И 15 ої 
втеаї іпѓегеѕї {о те 

интерёсн|ый 1 іпіегеѕііпо; ~ спектакль іпіегезіїпе рІау/регѓог- 
тапсе 2 (привлекательный) айтасііхе; ргероѕѕеѕѕіпе; ~ая женщина 
айгасйуе мотап 
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искусство 


интересіїовать несов іпіегеѕі; егб -ует математика Пе іѕ іпіегеѕќей 
іп таёһетайісѕ 

интересоваться несов Бе іпѓегеѕѓей (іл), іаке* ап іпіегезі (іп); он 
-уется живописью Пе 15 іпіегеѕіеа іп раїпіїпе 

интерлиньяж м полигр 1іпе ѕрасіпе, Іеаа 

интерлюдия ж муз пиепиае 

интермедия ж театр пиепаде 

интернат м боагаіпе ѕсһоо! 

Интернационал м ист {ће Піегпайопа! 

интернационализм м іпіегпайопайвт 

интернациональный іпѓегпаќіопа! 

Интернет м Іліегпеї; доступ к -у Пете! ассеѕѕ; войти в ~ 20* 
оп Ше Піегпеї, 20" опіїпе, є0" ош оп (ће Мег; вести пбиск в ~е 
зи (ће Паіегпеї 

интернет-кафе с нескл Піетпеї са 

интернет-провайдер м Іпіегпеї/ѕегуісе ргоуійег 

интерпретация же пиегргеайоп 

интерпретировать сов и несов іпіегргеї 

интерфейс м вит пе! асе 

интерьер м іпіегіог 

интимный шЫтае, ргіуаѓе; ~ разговбр шитае/рпуае сопуег- 
5айоп 

интоксикация ж (отравление) іпіохісайоп 

интонация ж іпіопайоп 

интрига ж іпігівџе; (любовная) айаїг; (романа) ріої, ѕїќогу іпе; 
политические ги роїійса! іпігівџеѕ; плести -и ухеаме" а мер ої 
іпігівџеѕ 

интриган м іпігівџег 

интриговать несов іпігівце 

интригующий іпігісиіпе 

интроверт м іпігоуегі 

интуитивный іпіційує 

интуйция ж шоп; 2 Бееіїпе разг 

инфантильный іпіапійе 

инфаркт м Реагі аќаск 

инфекцибнн]ый іпѓесііоџѕ; -ые заболевания іпіесіїоця 415еазез 

инфекция ж іпѓесііоп 

инфинитив м грам іпбпійує 

инфицированный іпѓесѓеа 

инфляция ж эк іпбайіоп; ползучая ~ сгееріпе іпћабоп 

информативный шЮгтаНуе 

информатика ж шЮгтаНоп (есрпоіову; іпѓогтаїѓісѕ 

информатор м іпіогтапі 

информацибнн|ый іпіогтайоп; -ая программа пеуѕ ргоє- 
татте/амер рговгат; -ая служба опііпе зегусе; ~ материал 
Бгосһитеѕ; ~ое табло іпіогтайоп ѕсгееп; ~ое бюрб для туристов 
тоигізі іпбогтайоп о Йсе; ~ пбиск вит шЮгтайоп геїгіеуа! 

информаци[я ж іпѓогтаќіоп; средства массовой ~и (СМИ) таѕѕ 
тедіа; недостоверная ~ ипге[іаБІе іпѓогта(іоп 

информированный же11-іпѓогтеа 

информировать сов и несов іпіогт 

инфракрасный физ іпітагед 

инфраструктура ж іпігаѕігисіџге 

инцёст м (кровосмешение) іпсеѕї 

инцидёнт м іпсійепі 

иньекци||я ж іпјесііоп, ѕһоќ; сдёлать -ю таке" ап пуесйоп (о), 
іпјесі тіл 

и. о. (исполняющий обязанности) асіїпе 

ибн м іоп 

ионизатор м физ іопі7ег 

ионосфера ж іопоѕрћеге 

ипостасіЇь ж церк Пуровіазіз 0 в ~и іп Пе гоіс ої 

ипотека ж тогізаєе 

ипотёчный тоггазе; ~ банк бшіаіпе 5осіеїу, амер ѕауіпеѕ апа 
Іоап аѕѕосіа(іоп; ~ кредит тогіваве 

ипохбндрия ж мед һуросһопагіа 

ипподром м гасесошгѕе, амер гасеїтаск 

иприт м пизіага газ 

иракец м Ігаді 

иранец м Ігапіап 

ӣрбис м зоол 8пом Іеорага 

йрис м бот ігіѕ 

ирис м (конфета) юЯее 


ириска ж разг оНее 

ирландец м [1156 тап 

иронизировать несов Бе ігопіс абои 

иронӣчный ігопіс 

ирбния ж попу 0 ~ судьбы Пе попу ое 

иррациональный пгайопа! 

ирригация ж іггіваійіоп 

иск м Іажуѕиії; гражданский ~ сту асііоп/сіаїт; ~ о развбде асіїоп 
Юг аіуогсе; судебньй ~ 1е2а| асіїоп; ~ о возмещёнии ущёрба/о 
взыскании убытков асііоп Гог датаєез; удовлетворить ~ ассеріа 
сайт; предъявить ~ кому-л. Бгіпе" Ісва! асііоп аваіпѕі зт 

искажать несов см. исказить 

искажение с Аїзіогіоп, #19 саНоп 

искажённый аіѕіогѓеа 

исказить сов (факты) дїзіогі; (лицо) іѕіогі, сопіогі; ~ смысл 
15 (ће ѕепѕе; ~ чьи-л. слова їуіѕі 5 тб'я мога 

искалечить сов стірріє 

искатель м: ~ приключёний адуепіите зееКег 

иска|ть несов Іоок (/оғ), зеагсН (/01); что вы йщете? ућаї аге уои 
ІооКіпе, ѓог?; я ищу... Рт ІооКіпе бог...; ~ раббту ІооК Бог а |об; 
~ информацию вчт тгеїгіеуе; ~ в Интернёте ѕшї (ће Ппіегпеї; мы 
везде тебя ~ли уе пипіеа Гог уоџ еуегумПеге © ищи-свищи кого-л. 
прост іту апа саїсі Біт оиї; ~ глазами кого-л. {ту (0 саѓсћ 211 
ої зт 

исключать несов см. исключить 

исключая ехсш 115; не ~ шса те 

исключёни|је с 1 ехсерйоп; в виде -я аз ап ехсеріїоп, Бу мау 
ої ехсерНоп; без -я іои ехсеріїоп; делать ~ таке" ап ех- 
серНоп; ~ из правил ап ехсерНоп їо (ће гие 2 (удаление) ехсІиѕіоп; 
ехри!ѕіоп $ за -ем мії Пе ехсерНоп (0/) 

исключительно 1 (только) ехстазуе у, ѕ01е1у; ~ из-за тебя 580ІеЇу 
Бесамзе ої уди 2 (особенно) ехсернопаПу; ~ интерёсная книга ап 
ехсерНопаПу іпгегезіїпе Боок 

исключительность ж ехсіизіуепез5 

исключительні|ьій ехсерйопа[; в -ых случаях іп ехсеріїопа! 
саѕеѕ; -ое право ехсІизіуєе риуПезе 

исключить сов ехсаае; (из учебного заведения) ехреї; ~ из шкблы 
Бе ехреПеа Нот 8сПооі; ~ из списка Бе ехсшае4 гот а 15 

исковеркать сов 1 (произношение и т п) тап&е 2 (душу) бжіѕї 

исков|ӧй: -Ая давность юр ШтНаНоп ої асНопз; ~бе заявлёние 
юр 8іаїетепі ої сіаї т 

исколесӣ||ть сов разг їгауеі; он ~л весь мир Пе’; Бееп аП оуег ће 
мога 

искомый: ~ая величина мат опКпожп уаіџе 

исконный огівіпа! 

ископаемые мн: полёзные ~ тіпега!ѕ 

искорёжить сов імізі, деїогт 

искоренйть сов егайісаѓе 

искоренять несов см. искоренить 

йскоса ѕійсуауѕ; смотреть ~ на кого-л. перен ІооК азКапсе аё 5ть 

йскрі|а ж зрагК 0 у меня посыпались ~ы из глаз І 5аму 8іаг5 

йскренне їгишу; я ~ благодарен І ат їгшу ргаѓеѓи; ~ ваш (когда 
адресат знаком) Үоитѕ 8іпсеге!у; (когда адресат незнаком) Үоигѕ 
ап шу 

йскренний ѕіпсеге 

искривлёние с Бепа; ~ позвонбчника мед сигуаїите ої (Пе ѕріпе 

искриться несов П%еп, зрагКіе 

искромётный бету зрагКПпз, Наз те 

искромсать сов ћаск ой; перен спор 

искупать 1 сов Бай 2 несов см. искупить 

искупаться сов Бае 

искупить сов (вину) агопе Юг, ехріаїе; рел гейеет 

искупление с репапсе 

искуситель м {етрег 

искусный КПА, амер $К ША; сіеуег; ~ пбвар $КИ() Е соок 

искусственник м разг БоШе-Ге4 бабу 

искусственніЇьій агібсіаї; зупіпегіс; ~ шёлк агіїбсіа! зіїк; ~ 
жемчуг сийигед реагіѕ; -ое дыхание агіїйсіа! гебрігайоп; ~ 
спутник Земли агіїйсіа|/ тап-таде затеШте; ~ интеллект агіїйсіа! 
іпіеПяепсе, АТ 

искусств|о с 1 агі; изобразительное ~ бпе агіѕ; произведёние 
за могк об агі 2 (умение) $КШ, сгайѕтапѕһір; ~ управления 


искусствовед 
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государством ѕќаѓесгаќ $ из любви к ~у Юг Из омуп ѕаке, а саѕе ої 
агі Гог агі'8 заКе; ~ требует жертв посл агі їіетапаѕ ѕасгійсеѕ 

искусствовед м агі һіѕѓогіап 

искусствовёдение с з4у оѓ агї, агі һіѕѓіогу 

искусствознание с 5їиду оѓ агї 

искушать несов їетрї $ ~ судьбу {етрЕ ие 

искушёни||е с іетріабіоп; поддаться ~ю 21уе* іп (о {етрианоп 

искушённый ѕорћіѕіісаѓеа 

ислам м 151ат 

исландец м Ісејапаег 

испанец м Ѕрапіага 

испарение с суарогайоп 

испарина ж регѕрігайоп 

испарить сов еуарога{е; (выделить) ехПпаіе 

испариться сов 1 еуарогаїе 2 разг (исчезнуть) іѕарреаг 

испарять(ся) несов см. испарить(ся) 

испачкать сов таке? ау, 5011 

испачкаться сов веї* аігіу/ѕоеа 

испепелить сов гедисе (0 аѕһеѕ; ~ кого-л. взглядом 8іуе" ѕтр а 
ууйФегіпе Ї00К 

испепелять несов см. испепелить 

испечь сов см. печь П 

исповедальня ж церк сопіеззіопа! 

исповедник м сопѓеѕѕог 

исповедовать несов: ~ ислам/буддизм ргоѓеѕѕ 151ат/ Виааһіѕт 

исповедоваться несов сопѓеѕѕ (10 5ть) 

йсповедь ж сопѓеѕѕіоп 

йсподволь ШИе Бу ШИе 

исподлббья: глядёть на кого-л. ~ ІоокК аї 5ть мії тпіѕігиѕі 

исподтишка оп {ће $у/ашет 

испокбн: ~ векбв Рот Ите пптетопа! 

исполин м ріапі 

исполнение с 1 їиїбітепі, амер ВИА теп:; ехесийоп; привести 
в ~ саггу оці 2 (произведения искусства) регіогтапсе, гепдегіпе; 
блестящее ~ таєпійсепі регѓогтапсе 

исполнӣтел||ь м 1 регіогтег; дёйствующие лица и ~и саѕї 2 (ра- 
боты, задания) ехесиіог Ф судёбный ~ юр Баі, (сопгі) плат5ра! 

исполнительный 1 (о должности, органе) ехесийує 2 (усерд- 
ный) еїсіепі 

исполнить сов 1 саггу ош, ВИ, амер ВИВИ; ~ своё обещание 
Кеер* опе’$ рготіѕе; ~ свой долг йо опе”ѕ Чу 2 регѓогт; ~ романс 
регѓогт а Іоуе БаПаа 

испблни|ться сов 1 бе шеа; соте? ігие; егб желание ~лось ћіѕ 
уіѕһ сате {тие 2 (о возрасте): вчера ему ~лось пять лет Пе їшгпеа 
буе уеѕіегӢау 

исполнять(ся) несов см. исполнить(ся); он исполнял 
обязанности директора три месяца Пе асіеа аз Чтестог Гог іћгее 
топір5 

исполняющий (обязанности) асіїпе 

использование с це; ~ новейших достижений науки иѕе оѓ (ће 
пемеѕі асһіеуетепіѕ ої 8сіепсе; ~ отхбдов уаѕіе тапаветепі 

испбльз|овать сов и несов иѕе, иіііхе; ~ кого-л. в свойх целях 
таке" иѕе оЁѕтр; -уй своё влияние иѕе уоиг іпйиепсе 

испортить сов зрой*; ~ апетит зрой* опе? /тр’'ѕ арреще 

испбрти|ться сов 1 Чеепогае, Бесоте* уогѕе; погода ~лась ће 
уеаѓег бесате могзе 2 (о продуктах) во" бай; мясо ~лось теа{ 
меп Баа 

испбрченный ѕроіїї, ѕроіїеа; (о продуктах) Бад; (сломанный) 
бгокеп; ~ ребёнок ѕроіеа сһіа 

исправӣтельно-трудов||бй: -дя колбния Іабоџг/амер Іабог 
соіопу 

исправительні|ьій согтесіїопаї, репіїепіїагу; -ые раббть юр 
соттесіїуе ІаАбоцпг 

исправить сов 1 (починить) тераїг 2 соттесі; ~ ошибку соггесї а 
тізіаке 

исправлёние с 1 соггесіїоп 2 (поправка к документу) 
атепатепії, геуіѕіоп 

исправлять несов см. исправить 

исправностіь ж: в пблной ги іп ШІ ог огдег; всё в ~и еуегу- 
{611575 іп огаег 

испражнёния мл Ёесез, бойу ма5іе(8) 

испражняться несов деесайе 


испуг м їгівһ; с -у міш Еее; закричать от ~а зстеат УЛЕЙ Їтів |і; 
отдёлаться лёгким гом 26{* ої'міїй поте тоге пап а Їтіврі 

испуганный ѕсагеа, ігівһіепеа 

испугаї|ть сов їгідПіеп, саге; как ты меня ~л! пом уои ігівһќепей 
те! 

испугаться сов ве“ ѓгісһќіепеа 

испьтани|е с 1 (гіа, їеѕі; (несчастье) огдеаї; тяжёлое ~ ѕеуеге 
сгіа! 2 (проверка) ехаттайоп; выдержать ~ раѕѕ ап ехатіпайоп 9 
~я ядерного оружия писІеаг їеѕї 

испытательный: ~ срок їгіа!/дџаіуіпе регіоа; ~ полёт ѓеѕі Вівћї 

испытать сов 1 (е5і, іту; ~ самолёт 1е5і а ріапе 2 (пережить) ехре- 
гіепсе; ~ удовольствие ехрегіепсе рІеаѕиге 

испытующий: ~ взгляд ѕеагсһіпо Їо0К 

испытывать несов см. испытать 

йссиня-чёрный Ыџе-Ыаск 

исследовани|е с 1 ехатіпайоп; геѕеагсһ; ~ космического 
пространства ехріогайоп оЁзрасе 2 (научный труд) заду; геѕеагсћ 
рарег; іһеѕіѕ; діѕѕегіаіоп; многочисленные -я показали, что... 
питегоцѕ апа1узез һауе 5помп (аи... 

исследователь м геѕеагсһег, ехріогег; известньй полярный ~ 
ме1-Ккпомп агсбіс ехріогег 

исследовательскіий: ~ институт ге5еагсП іпзгіїціе; -ая работа 
геѕеагеһ 

исслёдовать сов и несов іпуеѕііваѓе, ехріоге; (больного) ехатіпе; 
~ бблее детально процесс іпуеѕііваѓе іп тоге деїаї Бе ргосеѕѕ 

иссбп м бот һуѕѕор 

йсстари ѕіпсе ауѕ оГоід 

истеблишмент м Ше ЕѕѓаБіѕһтепі 

истекать несов 1 (о сроке) ехріге; (о времени) гап* оці 2: ~ кровью 
Ыееа* 

истекший разі, ргеуіоиѕ 

истёрзанный їогіигед 

истерикіа ж һуѕіегісѕ; у неё ~ ѕһе һаѕ һуѕіегісѕ; закатить ~у 
Шгом' а тапігит 

истерический һуѕіегіса!; ~ припадок а Бі ої һуѕѓегісѕ 

истеричка ж һуѕіегіса! мотап 

истеричный Пузіегіса! 

истерия ж һуѕѓегіа 

истец м юр рати Я 

истечёни]е с (о сроке) ехрігайоп, ехрігу; по -и айег а репо4 ої; 
по -и Этого србка опсе 111$ регіоа Ваз @арзеа 

истечь сов см. истекать 

истина ж іти 

ӣстинн||ый пе; -ая правда риге апа ѕітріе (ги; һопеѕі-іо-Сой 
їги; как ~ учёный... ПКе а {гие 5сПоїаг... 

истбк м зоигсе 

истолкование с іпіегргегайоп; неправильное ~ тіѕіпіегргеѓаііоп 

истбма ж 1апэпог 

истбрик м 01${0пап 

исторический һіѕіогіса!; (важный: о событии и т п) һіѕіогіс; 
~ая дата һіѕіогіс даге; ~ центр һіѕіогісаї сепіге 

история ж 1 (наука) Пізіогу; всемирная ~ уогіа Пізкогу 2 (рас- 
сказ) югу; смешная ~ ппу ѕѓогу; рассказать -ю (еі!" а $%оту 9 
~ болезни сіїпіса! гесога /ћіѕѓогу; вечно одна и та же ~ 175 аімауѕ 
Ше зате 01а ѕіогу; влӣпнуть в ~ю прост 1апа іп а ріскіе; ~ с 
географией шутл а ргейу Кее ої п. 

истосковаться сов: ~ по кому/чему-л. уеагп Їог ѕтр/ѕтіћ 

источник м 1 ѕргіпе; минеральный ~ тіпега! ѕргіпе; термальные 
~и Фегта! ѕргіпоѕ 2 (начало) ѕошгсе; ~ света ѕоцгсе ої ері; ~ 
питания тех ромег ѕирріу 

истбшный езрегае 

истощать(ся) несов см. истощить(ся) 

истощение с ехпаизНоп; ~ нёрвной систёмы пегуоиѕ ехһаиѕііоп 

истощить сов ехһацѕі; деріеїе; ~ пбчву/ресурсы аерІеѓе зоП/ 
пахита! гезоигсе$ 

истощи|ться сов Бесоте* деріеїей; гип' оиі (0/); пбчва ~лась (ће 
5011 Бесате ӣерІеѓеа; егб запасы ~лись Пе гап ош ої һіѕ ѕиррііеѕ/ 
ргоуіѕіопѕ 

истратить сов ѕрепа*; ма5іе; ~ кучу денег на Это ѕрепа а Їогішпе 
оп іё 

истребитель м 1 йеѕігоуег; (мышей, тараканов) ехіегтіпаїог 
2 (самолёт) ћеһќег 

истребительный йеѕігисііуе 
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казаться 


истребить сов еѕігоу; ехіегтіпаїе 

истреблять несов см. истребить 

истукан м 1401; перен ѕіџїеа дитту; как ~ стоять ѕќапа* Шке а 
дитту 

йстый зепите 

истязать несов іогіиге 

исхбд м ошсоте, гезий; счастливый ~ дела ГасКу ошсоте оѓ (ће 
аНа 0 на ~е дня гомага(5) еуепіпе; горючее на ге Ве] іѕ сотіпе 
їо ап епа 

Исход м библ (ће Воок ої) Еходиця 

исход|йть несов: ~ из етапае Нот; (основываться) бе егіуей 
Нот; Я из... оп ће баѕіѕ ої... 

исхбдн|ый іпібаї; ~ое положёние спорт ѕїагііпе роѕііоп 

исходяӣщ||ий оџѓвоїіпе; ~ая почта вчт ошбох; ~ номер геѓегепсе 
питрег 

исхудалый етасіаѓеа 

исцарапать сов ѕсгаѓсћ а оуег 

исцелёние с һеаііпе 

исцелитель м Пеаїсг 

исцелиться сов гесоуег 

исцеляться несов см. исцелиться 

исчадие с: ~ Ада (ће еуі іпсагпаѓе 

исчезать несов см. исчезнуть 


йог м уорі 

йбгја ж уога; заниматься ~ой Фо уова 

йогурт м уовриті; ~ с бифидобактериями бібаџѕ уовћигїі; питьевой 
~ агіпкіпе уовћигі; натуральный ~ ріаїп уоєпигі 

йод м іодіпе 


к (ко) 1 10; (направление к) {о\ага(з); плыть к берегу за! гомага(8) 
ре ѕһоге; мы поёхали к друзьям ме \еп їо ѕее И1епа$ 2 (отно- 
шение к) Юг; об; 10; любовь к родителям Іоуе Юг рагеп 3 (для) 
Юг; к чему Это? у/раї іѕ Баг ѓог?; к обёду Гог ІипсП 4 (указывает 
время, срок) Бу; к двум часам Бу їмо (0’с1осК); я приду к ужину 
РИ Бе ћете Бу зиррег те 5 (указывает на присоединение) 10; к 
двум прибавить пять (уо раз буе $ к примеру Юг ехатр!е; к тому 
же тогеоуег, Беѕійеѕ; к счастью ІисКіІу; к слбву (сказать) Бу (ће 
уау; к сожалёнию ипЮгипа у; к вашим услугам аг уопг ѕегуісе 

кабак м уст и прост ќахетп, риб 

кабал|а ж зіауегу; быть в ~ё у кого-л. Бе а 5тр’5 тегсу 

кабалистика ж сабба[іѕт 

кабальніьій: ~ труд $1ауе Іабопг/амер Іабог; ~ые условия договбра 
опе-ѕійеа авгеетепі 

кабан м мії Боаг 

кабаре с нескл сабагеї 

кабачок І м бот тагго\, амер ѕдџаѕһ 

кабачок П м (ресторанчик) 8таїї теѕќаџгапі 

кабель м са е; телефонный/электрический ~ ісіерпопе/сіесігіс 
саЫе; ~ зажигания авто івпійіоп сабе 

кабельн|ый: ~ое телевидение сабе їеІеуіѕіоп; ~ барабан тех 
саЫе агат 

кабӣна ж Бооії; душевая ~ 5помег (гоот), амер 5помет $а11; ~ 
лифта саре; ~ пилота сабіп, сосКрії; ~ для переодевания сһапеіпе 
сибісІе/тоот 

кабинет м оћсе; зу; (врача) ѕигвегу; зубоврачёбный ~ Чета 
зигеегу; косметический ~ Беашу 5аїоп; бумаги у меня в ге {ће 
рарегз аге іп ту о все 0 ~ министров сабіпеї (ої тіпіѕќегѕ) 

каблук м Регі; туфли на высбком ~ё һівһ-һееІеа ѕһоеѕ, БієПп Вее15 
$ быть под ~бм у жены бе ипаег опе’; \Ше’$ ить 

каботаж м мор соазіа! ѕһірріпе 

кабриолет м авто сопуегНЫе 

кавалер м 1 (в танцах) рагіпег 2 (поклонник) зийог Ф ~ брдена 
Кпієрі об; Гебргиевский ~ Ки Ве оҒ ће 51 Сеогре огаег 

кавалергард м ист һогѕе вџагіѕтап 

кавалерӣст м сауаігутап 

кавалерия ж самаїту; поищеа ігоорѕ 

кавалькада ж сауаїсаде 


исчезнувший йіѕарреагеа, ропе; (более не существующий) ехійпеі 

исчезнуть сов дїізарреаг, уапізі; ~ в толпе дізарреаг іп Пе стома; 
~ из пбля зрения уапіѕћ їгота $120 

исчёрпывающий ехһаџѕііуе; ~ ответ ехпаизНуе апѕуег 

итак из, һепсе 

итальянец м Цайап 

ит. д. (и так далее) ес (еі сеїега) 

итбг м тезиїс; (общая сумма) їоїќа!; подвести ~ зат ир; подводя 
~и їо ѕшттагіте, ѕшттагігіпо; ги переговбров геѕшіѕ ої Ше 
перобіа(іопѕ 0 в ге іп ре епа, бпаПу 

итого іп (оѓа!, аПовеїрег 

ит. п. (и тому подобное) е{с (еї сщега) 

иудайзм м Јойаіѕт 

их 1 Шет; я их видел І ѕам (ћет 2 (относящийся к ним) ћеіг; их 
книга (пет боок 

ишак м допКеу 

ишачить несов разг 5108 амау 

ишемия ж мед іѕсһаетіа 

йшиас м мед ѕсіайса 

ишь разг: ~ чегб захотёл! уоц’те азК1пз а 10%, агеп'ї уоп? 

ищейка ж (собака) Моо@поипа 

июль м Лу; в ~е прошлого года Іаѕї лу 

июнь м Ліпе; в ~е будущего гбда пехі Јипе 


йодированн|ый: ~ая соль 10417е4 за 


йодисть(й іодіс 
йодньй іодіпе; ~ раствбр іодіпе золНоп 
йбт||а ж: ни на ~у пог опе іоіа 


кавардак м разг теѕѕ 

каверза ж разг Піддеп обѕѓасІе, теап ігіск 

каверзный (запутанный) ітіску; ~ вопрбс ігіску дпезНоп 

кавказец м Саџсаѕіап 

кавычки мн іпусгіед соттаѕ, дпоїайіоп тагкѕ; в ~ах іп іпуегіеӣ 
соттаѕ 

кагор м (вино) Саһогѕ міпе 

кадастр м садазіге; земёльный ~ Іапа садазіге 

кадёт м воен садеї; ист Садеї 

кадетский: ~ кбрпус тійагу ігаіпіпе согрѕ 

кадило с церк сепзег 

кадить несов (ладаном) бигп* іпсепѕе 

кадка ж уаї 

кадмий м саатішт 

кадр м кино зо: $ за ~ом Бе іп те БасКэгоипа 

кадриль ж (танец) диадтійе 

кадров|ый воен гевриіаг Ф ~ая политика ѕќа пе ройсу 

кадры мн зай, регзоппе!; квалифицированные ~ ѕКШей регзоп- 
пе; подготовка ~ов ігаїпіпе оѓ ѕресіа1і(; отдел ~ов регзоппе! 
дерагітепі $ текучесть ~ов 1абоиг ішгпоуег 

кадушка ж іш 

кадык м Адап’$ арр!е 

каждодневный ау 

каждый 1 еасһ, еуегу; ~ день еуегу йау; ~ раз еуегу те; на гом 
шагу аї еуегу %ер; я слышал ~ое ваше слбво І һеага еуегу мога уои 
ѕаіа 2 м еуегуопе; ~ из нас еасһ ої иц5 

кажущийся ѕеетіпе; (видимый) аррагепі 

казак м Соѕѕаск 

казакйн м ист КагакКіп (тап’5 Кпее-Іепятй соаї тий ріеаїз аї ше 
Баск) 

казан м сашагоп 

казарма ж баггаскѕ 

казарменн|ый: -ое положёние сопіпетепії ќо Баггаск$ 

казаться несов 1 ѕеет; Іоок; он кажется старше свойх лет һе ІооКѕ 
оідег (ћап һіѕ уеагѕ/аве 2 (кому-л.): мне кажется І бе[іее; ії ѕеетѕ/ 
арреагѕ (їо те); егб лицо мне кажется знакбмым һіѕ Расе ѕеетѕ 
атШаг (ќо те); Это не так просто, как кажется {’5 пої аз еазу 
аз її ѕеетѕ 


казах 
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казах м Кагакп 

казачество с Соѕѕаскѕ 

казачок м (танец) Каѕаќсһок 

каземат м се] 

казённ| ый 1 риЫіс; ~ое имущество єоуегатепі ргорегіу 2 (фор- 
мальный) осіоиѕ 

казино с нескл саѕіпо 

казна ж ігеаѕигу 

казначей м (геаѕигег 

казнить сов и несов ехесиіе, рик" го деаїп 

казніЇь ж ехесибіоп; смертная ~ Чеа репату, сара! рипіѕћтепі; 
приговорить к смертной ги 5епіепсе {о деа 

казус м саѕе; іпсіаепі 

кайма ж Богаєг, Їтіпее 

кайнозбйск/ий геол саіпогоїс; ~ая эра саіпохоіс ега 

кайф м разг һіећ КісК 9 поймать ~ епіоу опезе/ епогтоцзіу; не в ~ 
И 206$ аваіпѕї (Пе эгап; быть под гом єсі" 12 оп дги85 

кайфовать несов разг 80" һівћ 

как 1 ром; һаг; ~ вы поживаете? Пом/ аге уои?; ~ дела? һоҹ аге 
1ћіпе5?; ~ вас зовут? упаРз уоиг пате?; ~ вы себя чувствуете? 
ром до уоц Ѓее1?; ~ Это случилось? һоу (14 ії һарреп?; как дӧлго..? 
пом Іопе..?; ~ пройти..? пом до уон реї ї0..? 2 (в качестве) аз; ~ 
президент он... аѕ а ргеѕійепї Пе... 3 (сравнение) аз, ПКе; бёлый ~ 
снег аз мћіќе аѕ ѕпоу; ~ ..., так и... БоїП... апа...; так же, ~... а... 
50... 4 (когда) меп; ~ закбнчишь, позвонй мне рпопе ућеп уои 
бпіѕһ 5 (до какой-л. степени): ~ красиво! пом Беаційи!!; ~ жаль! 
ућаѓа ріїу!; ~ я рад! Гт ѕо аа! $ ~ будто аз ћоџеһ, аз іб, ~ вдруг 
УПеп а оба ѕиайеп; ~ видно аррагепіу; ~ раз јиѕі; Это ~ раз то, 
что мне нужно 10° јиѕі ма! І пееа; ~ попало апупому; ~ тблько аз 
ѕооп аѕ; ~ мбжно быстрёе аз апісКіу аз розз1е; ~ бы то ни было 
Боуусуег па тау Бе, бе (ћаѓ аз її тау; вот ~! геаПу!; ещё ~! апа 
Пом/!; когда ~ іс дерепаз; ~ бы не так! поте оће Кіпа! 

какаду м нескл соскаюо 

какао с нескл сосоа 

какать несов прост деїесате, до а рооћ 

какашка ж прост ига, доодоо 

как-нибудь 1 (как-то) ѕотеһоу; ~ доберусь ГІЇ веі Шете 
ѕотеһож 2 (кое-как) апупом 3 (в недалеком будущем) зотейте; 
~ заходи соте апа зее те зотейте 

каков: ~ он собой? уПаї 4оез һе ІооК ПКе?; ~ы результаты? мПпаї 
аге ће гези5? 0 ~ поп, такбв и прихбд посл ПКе іеасрег, ПКе рирії 

как|бй мбаї; (какой из) мПпісі; ~ая погода сегодня? у/Пає'я (ће 
уусаїрег ПКе годау?; ~ он умный! пом сІеуег Пе і5!; ~ негодяй! пай 
а газса!!; -йм ббразом? іп мПаї мау?; ни при ~их обстоятельствах 
пої іп апу сігситѕќапсеѕ Ф ни в ~ӯю пої Бог апуїріпе 

как|бй-либо: -им-либо ббразом ѕотеһо% ог оег 

как|бй-нибудь (тот или иной) апу; (приблизительно) ѕоте; есть 
ли ~йе-нибудь вопрбсы? апу диезНоп5?; через -йх-нибудь два-три 
месяца іп ѕоте/јиѕі (уо ог Шгее топіһћѕ 

какой-то 1 (неизвестно какой): я читал Это в ~ кнӣге І геаа ії іп 
ѕоте боок ог оШег 2 (похожий на) а Кіпа об, зоте те ПКе 

какофбния ж сасорпопу 

как-то 1 (неизвестно как) зотеПпому; он ухитрился ~ Это сделать 
Бе тапаєедй (о до її 5отером 2 (однажды) опе ау; ~ раз опсе 
З (в некоторой степени) ѕотемћаї; мне было ~ не по себе І має 
Ғееіпе ѕотеућа ош ої ѕогіѕ 

кактус м бот сасіиѕ 

кал м тк ед ехстетепі 

каламбур м рип, ріау оп \ог4$ 

каламбурить несов рип, таке" рипѕ 

калан м зоол ѕеа оцег 

каланча ж 1 маїсртомег; пожарная ~ Бте-їомег 2 разг (о человеке) 
Беапрое 

калач м ппз Іоаѓ 0 тёртый ~ о!4 папа, ѕісК сиѕіотег 

калачиком: свернуться ~ ситі пр іп а Бай 

калейдоскоп м КаІеійоѕсоре 

калека м и ж спрре 

календарный: ~ год саїспдаг уеаг 

календарь м саіспааг; перекиднбй /отрывнобй ~ Іооѕе-Іеаѓ/еаг-о# 
сајепааг 

календула ж бот саїепашіа, тагіво!іа 

калечить несов см. искалечить 


калибр м 1 воен саШге, амер саїїбег 2 тех вацее; раздвижной ~ 
5 де гаиее 

калий м роѓаѕѕішт 

калина ж гие!4ет-гозе 

калитка ж га{е 

каллиграфический: ~ пбчерк Беації! Бапамтійпя 

калорийность ж 1 (пищи) саіогіе сопіепі 2 физ саіогійс уаше 

калбрия ж са|опе 

калбши мн ваІоѕћезѕ; (габбег) охетѕһоеѕ 

калька ж ітасіп8 рарег 

калькулятор м саісшаѓог 

калькуляция ж саїсиіайоп 

кальмар м заша 

кальсбны мн Іопе јоһпѕ, (теп’5) Іопе ппдегуеат 

кальций м саїсійт 

кальян м һоокаһ 

калякать несов прост їа]к, свай 

камамбер м (сыр) сатетбегі 

камбала ж даб, зо[е, рІаісе, Ноипаег 

камбуз м мор гаПеу 

камелия ж бот сатеШа 

каменистый (о почве и т п) зюпу 

каменноугбльный: ~ бассёйн соаВе!а 

каменный ѕќопе 0 ~ уголь соаї; ~ век археол ће Ѕіопе Аве 

каменоломня ж пе апаггу 

каменотёс м $опетазоп 

каменщик м бгіскіауег 

камень м ѕќопе; драгоцённый ~ ргесіоцѕ зюпе, |емеї, вет; 
надгробный ~ іогаб5іопе; -ни в пбчках Кійпеу %опез 9 ~ 
преткновёния ѕіштбііпе Моск; пробный ~ іооџсһѕќопе; краеугольный 
~ согпегѕіопе; у негб на сердце ~ лежит Шеге’з а мусіє Іуіпо һеауу 
оп Біз реагі; ~ с души свалился її уаѕ а эгеа{ уе ой ту тіпа; 
~ня на ~не не оставить пої Іеауе* а ѕќопе $ап т 

камера ж 1 сей, сһатбег; ~ хранёния Іей-Іџрваве оїйсе, амер 
сһескгоот; ~ предварительного заключёния роїісе се! 2 фото 
сатега 3 (под покрышкой мяча) біаддег; (шины) іппег сибе 

камергер м ист сһатбепаіп 

камердинер м ист уаїеї 

камерн|ый сһатбег; ~ концерт сһатбег сопсегі; -ая музыка 
сһатбет тис 

камертон м їипіпа ѓогк 

камея ж сатео 

камзбл м ист Воск соаї 

камикадзе м нескл КапКате 

камин м бгерІасе; электрический ~ еІесігіс бге; һеаѓег 

камнелбмка ж бот захіїтаєе 

камнепад м ауаїапспе; госк ѓа] 

камнерез м ѕќопе сийег 

каморка ж разг сиббућоІе 

кампани|я ж сатраівп; избирательная ~ еіесіїоп сатраіеп; 
вести -ю прбтив кого-л. жаве а сатраіеп аваїп5і зт 

кампари с нескл сатрагі 

камуфляж м сатоийаєе 

камфора ж мед, тех сатррог 

камыш м гиѕһеѕ 

канава ж дїссі; стбчная ~ забег 

канадец м Сапайіап 

канал м 1 (искусственный) сапа; (морской) спаппе![; 
оросйтельный ~ гизаНоп сапа; обвбдный ~ Буразз 2 анат осї, 
сапаї; ~ кбрня зуба гоо{ сапа! оЁїооїћ 3 (телевидения) спаппе! 9 
~ сбыта аіѕігіриіоп спаппе! 

канализация ж (система) земегаєе; (канализационные стоки) 
земаве 

каналья м и ж бран гогие 

канапе с нескл 1 (ломтик хлеба с какой-л. закуской) сапарй 2 (не- 
большой диван) зе ее 

канарейка ж сапагу 

канат м са е; стальной ~ 5ее1 сабе; натягивать ~ Из а горе 

канатн|ый: -ая дорбга ѓипісшаг (таймау), сабіе гаї|мау 

канатоходец м горемаїкег 

канва ж сапуаѕ; (в вышивании) ѕатріет; перен оц те 

кандалы мн ѕһасКіеѕ 

канделябр м сапде!абгат, ѕсопсе 
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карета 


кандидат м сапӣіааѓе; ~ в депутаты сапаійаѓе, потіпее; ~ на 
должность арріїсапі, сапаїдате ѓог а роѕі 2 ~ философских наук 
РДосіог ої Ройозорпу, РР) 

кандидатск(ий: ~ минимум апаїібуіпе ехатіпайопя; ~ая диссер- 
тация (ћеѕіѕ 

кандидатура ж сапаійасу, сапаїдаїиге; подходящая ~ аррго- 
ргіаѓе сапаӣіааѓе; выдвинуть чью-л. ~у потіпаїе ѕтр 

кандидоз м мед сапӣіаіаѕіѕ 

канӣкулы мн һо!ійауѕ, амер уасайоп; шкбльные ~ 5споої һо!іаауѕ; 
лётние ~ {ће ѕшттег/(ће Іопе һо1ійауѕ/уасабйіоп; парламентские ~ 
рагііатепіагу гесеѕѕ 

канӣстра хк сапізіег; јеггу сап; (для бензина) реїго|/амер ваѕоіпе 
сап 

канитель ж 1 (тонкая нить): золотая ~ 2014 їБгеай 2 перен 
Іопе дгамтп-оці ргосеедіпе8; тянуть/разводить ~ ѕріп/агав оп 
ргосеейіпрѕ 

канифоль ж хим гезт; муз гоѕіп 

канкан м (танец) сапсап 

каннеллони ми нескл (фаршированные макароны) саппеПопі 

каннибал м саппіба! 

каннибализм м саппіба[іѕт 

канбн м рел сапоп 

канонада ж саппопаде 

канонизация ж сапопігайоп 

канонизировать сов и несов сапопі7е 

канбник м сапоп 

канонический 1 рел сапопісаї 2 (правильный) дейпійує 

канбэ с нескл спорт сапое 

кант м едзіпе, ріріпе 

кантата ж муз сапіаѓа 

кантовать несов: не ~! Кеер иргівћі! 

кантри с нескл муз соипіту 

канун м ехе; ~ Нового гбда Мем Үеаг”ѕ Еуе; ~ Рождества Сһгіѕітаѕ 
Еуе 

кану]ть сов: как в вбду ~л Пе уапіѕһеа іпіо Шт аіг 

канцеляризм м лингв Ѓогта! мога 

канцелярия ж о се 0 небесная ~ Сеіезііа! Осе 

канцелярск|ий оћсе, сІегіса!; ~ язык Битеаисганс јагвоп; ~ие 
принадлежности ${аНопегу, оћсе б(іпоѕ 

канцерогённый сагсіповепіс 

канцлер м спапсеПог 

канцтовары мн ѕѓайопегу 

каньбн м сапуоп 

канюк м зоол Би7тага 

канючить несов прост Беє, реѕіет ѕтЬ ог 5тій 

каолин м (белая глина) Каоіїп, СЫта сіау 

капа|ть несов 1 Апр, ӣгор; дождь ~ет іѕ зройіпа мій гаїп, И’5 
911770 2 прост (доносить) зіапдег ѕтЬ, гаї оп 5 тб 0 над нами не 
каплет їПеге 15 по риггу 

капёлла І ж муз (хор) сроїг 0 петь а ~ ѕіпв* а сарреПа 

капёлла П ж (часовня) срареї! 

капеллан м сПаріаїп 

капель ж пам 

капельдинер м театр изВег 

капелькі|а ж Агоріеї; (чего-л.) а йгор ої 9 ни ~и пої ће Іеаѕі ие 
БЕ 

капельмейстер м Бапатазіег 

капельниціа ж мед гір; поставить кому-л. гу ри" зт оп а апр 

каперсы мн сарегѕ 

капилляр м анат сарШагу 

капитал м саріїа|; основной/оборбтный ~ бхеа/сігсшайпое саріїаї; 
стартовый ~ 5їагі-пр саріка!; акционёрный ~ іоїпі ѕ(оск; уставный 
~ ашћогіеа/Леваі саріїа! 

капитализация ж саріќа[іхайоп; ~ дохбда саге сарікаїігацйоп 

капиталӣзм м саріѓа[іѕт 

капиталист м саріѓа![і51 

капиталистический саріѓа!1ѕї 

капиталовложения мн саріѓа! іпуеѕітепіѕ 

капитальн| ый 1 саріќа[; -ое стройтельство тајог сопзігисбіоп 
уогк 2 (основательный) 8014 9 ~ рембит тајог гепоуайоп /гераїт5; 
~ая стена 5иррогіїпе маї! 

капитан м воен, мор, спорт саріаїп 

капитель ж арх саріїа!, сраріїег 


капитулировать сов и несов саріёшаѓе 

капитуляция ж саріішайоп; безоговброчная ~ ппсопаїцопа! 5иг- 
тепаег 

капкан м пар 

капли мн мед ӣгорѕ; глазные ~ еуе Чгорз; ~ в нос позе 4горз; 
ушные ~ еаг агорз; закапывать ~ арріу агорз; принимать по 10 
~ель в день гаКе" 10 Чгорз а йау 

капл|я ж ігор; ~ росы агор ої дем 9 ~ в мбре а гор іп ће осеап; 
как две -и воды аз 1Ке аз (мо реаѕ; ни ~и пог а 61; ~ за ~ей агор Бу 
Чгор; последняя ~ (ће 1а$( ѕ(гау; хоть ~ю јиѕі а 01; ~ камень тбчит 
посл Пе ѕігоКеѕ ѓе єтеаї оакѕ 

капнуть сов см. капать 

капот м авто боппеї, амер ћооа 

капоэйра ж спорт сароеіга 

капрал м согротаї 

каприз м піт; Это просто очередной ~ 15 јиѕї а раззте Гапсу 

капризничать несов 1 БеПауе саргісіоцзіу 2 (о механизме и т п) 
э1уе* топЫе 

капризный 1 саргісіоц5; (о погоде и т п) БсКіе 2 (о приборах и т 
п) геакіѕћ 

капрон м Каргоп, зупеНс Іргеад 

капсула ж сарѕие 

капӯст|ја ж саббаєе; кочан ~ы саббазе һеай; цветная ~ сашійомег; 
брюссельская ~ Вгиѕѕе1ѕ $ргои{$; китайская ~ Сһіпеѕе саббазе 0 
морская ~ Іатіпагіа 

капустник м атаѓеџг геуџе 

капустница ж (бабочка) саббазе мПіте бийегћу 

капут в знач сказ разг: игрушке ~ Пе їду 15 Карие; мне ~ Гт бпіѕћеа 

капучино с нескл сарриссіпо 

капюшон м һооа 

кара ж геїгірийоп; рип15 тете 

карабин м (оружие) сагбіпе; (зажим) Кагабіпег 

карабкаться несов сІатбег ир 

каравай м гоппа Ісаї $ на чужой ~ рта не разевай посл Фоп'ї роасћ 
оп апо!ег тап”ѕ ргеѕегуеѕ 

караван м сагауап; (судов) сопуоу 

каравелла ж мор ист сагауе1 

каракатица ж си@ей$В 

каракулевый аѕігакһап 

каракули мн зсга\1, ѕсгібЫе 

каракуль м аѕігакћап, Кагаки 

каракульча ж Кагака спа 

карамель ж собир сагате!5 

карандаш м репсії; цветной ~ со!опг/амер со]ог репсії; ~ для 
бровей еуебгом репсії; ~ для век еуе!іпег; ~ для губ Пр Ппег 

карандашница ж репсії роідег 

карантин м дпагапіїпе; быть/держать кого-л. на -е Бе/Кеер* ѕтЬ 
іп дцагапіїпе 

карабке с нескл КагаоКке 

карапуз м разг Ну 

карась м сгисіап 

карат м сагаї, амер Кага 

карате с нескл Кагае 

карательный рип!хе; ~ отряд рипійуе рагіу, деаїр здиаа 

караул м гпага 0 почётный ~ гпага ої попоиг/амер Бопог 

караулить несов 1 ѕиага 2 разг (подстерегать) маїср (Гог), Пе" 
іп маїс (бог) 

карболка ж разг сагбоїіс ас! 

карбонад м сагропайе 

карбункул м мин, мед сагбипсіе 

карбюратор м авто сагбигейог, амер сагбигеїог 

карга ж разг пренебр Ваз, сгопе; старая ~ о!4 Вах 

кардамон м сагіатот, сагіатит 

карданный: ~ вал авто апуезВай 

кардинал м церк сагаїпаї 

кардинальный (основной) сагаїпа! 

кардиограмма ж сагӣіоргат 

кардиблог м сагаїоіоєізі, һеагі ѕресіа[151 

кардиология ж сагаїоіову 

кардиостимулятор м расетакег 

каре с нескл запаге 

кареглазый Бгомп-сусд 

карета ж саттіаєе; ~ скорой помощи атЬціапсе 


кариатида 
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кариатида ж арх сагуаН4 

кариес м мед десау, сагіеѕ 

кар|ий (о глазах) раге!, (ЧагК) Бго\п; (о масти лошади) спезітиї; 
~ие глаза бгоуп еуеѕ 

карикатура ж сагісаїите, сагіооп 

карикатурист м сагісасигіѕї 

каркас м Кате; ~ здания ѕһе! оГа Бшіаіпе 

каркать несов стоак, сам 

карлик м дмагі 

карликовый (о растениях) йаг 

карман м роскеї; боковбй ~ 5іде-роскеї; задний ~ Пір-роскеї $ он 
за слбвом в ~ не полезет Пе'я пеуег 5Погі оРзоте та (0 зау, Пе Ваз 
а геаду мії, һе кпомб а (Һе апз\егз; держи ~ шире! ѓа спапсе!; Это 
мне не по ~у І сап'ї аЙога К; Этот контракт у меня в ге Гуе вої (ће 
сопігасі іп ту росКеї 

карманник м прост ріскроскеї 

карманный: ~ фонарь їогсп; -ые расхбды реу ехрепѕеѕ; -ые 
деньги росКеї топеу; ~ вор ріскроскеї 

карнавал м сагпіма! 

карниз м арх согпісе; (над дверью) Ппіег 

карп м сагр; зеркальный ~ титог сагр 

карпаччо с нескл кул саграссіо 

карри с нескл кул сшту 

карт|а ж 1 геогр тар; (морская) сһагі; ~ автодорбг гоай тар; 
~ местности а тар ої Пе агеа; двигаться по ~е їоЙом а тар; не 
могли бы вы показать мне Это на ~е? соша уоџ ѕһоу те їБаї оп 
Фе тар? 2 (игральная) (рІауіпе) сага; колбда карт раск/амер еск 
ої сагаѕ; гадание на ~ах сагіотапсу 3 (для записей) тесога сһагі/ 
боок; амбулатбрная ~ райепе$ Ме, сазе гесога 0 ~ вин угіпе 111; 
поставить на гу что-л. риї" ѕтій аї ѕќаке; раскрыть свой ~ы шгп 
ир опе'я сагаѕ; спутать все ~ы ирѕеѓ* зтф'з арріесагі 

картавить несов зреаК* мі а Бит 

картёжник м сага-ріауег 

картель м эк сагіе! 

картин а ж 1 рісіше; (маслом) оЙ-рашипе 2 (обстановка) 
рістиге; это даёт нам общую -у {115 мії! єїуе уои Ше вепета! рісіште 
З театр ѕсепе 

картинг м спорт сагіїпе, 

картинка же ргіпі, рісіоте; книжка с ~ми рісџге боок 

картинні|ьій рісіше; (живописный) рістигезаце; ~ая галерёя ріс- 
хиге ваПегу 

картография же сагіовтарру 

картон м сагабоага 

картонный сагабоага 

картотека ж Біг; сага іпаех 


картофелина ж ро{аю 

картофель м роѓаѓоеѕ (тж собир); ~ в мундире јаскеї роѓаѓоеѕ; 
~ фри їтепсі #1е$ 

картӧфельн||ый рога; ~ое пюре таѕһей роѓаѓоеѕ; -ые чипсы 
роаю срір5 


карточка ж 1 сага; визитная /кредитная ~ биѕіпеѕѕ/сгейіі сага; 
жёлтая/красная ~ спорт уеПож/теа сага 2 фото ріоїо 

карточный в разн знач сага; ~ая игра сага вате; ~ долг ватбііпе, 
ет; ~ая система гаііопіпе ѕуѕіет 9 ~ дбмик һоџѕе ої сагаз 

картбшк|а ж разг роѓаѓоеѕ; жареная ~ їгіей роаю $ нос ~ой Биїб- 
оця позе 

картридж м сагігійве 

картуз м реакеа сар 

карусёл|ь ж теггу-во-гоџпӣ, амер сагоизе!; покататься на ~и 
Пауе а гійе оп а теггу-во-гоипа 

карцер м іѕоІайоп сеї! 

карьер І м (аллюр) їі ваПор 

карьер П м апагту; песчаный ~ 5апарії 

карьері|а ж сагеег; блестящая ~ БгіШапі сагеег; сделать ~у БиПа*/ 
таке" а сагеег 

карьерист м сагеегіѕі 

касательная ж мат (апрепі 

касаї|ться несов 1 (оисћ 2 (упоминать) оисП (ироп) 3 (иметь от- 
ношение) сопсегп; Это тебя не ~ется її дое5п'ї сопсегп уои, һа” 
по Биѕіпеѕѕ об уоиг5 9 что -ется меня аз ѓаг аз І ат сопсегпей 

каска ж Пеїтеї 

каскад м саѕсайе; перен ѕегіеѕ, Ноо4 

каскадёр м зп тап 


касса ж 1 (в магазине) саѕћ 4езК; (аппарат) саѕћ гевізіег 2 (би- 
летная) БооКіпе/ііскеї оћсе; (в театре, кино) бох оћсе; ~ 
предварительной продажи билетов адуапсе боокіпе оћсе 3 (день- 
ги) саз| $ не отходя от ~ы оп {ће ѕрої, ѕігаівћї амау, из Е һеге 

кассацибнн|ый: ~ суд Соигі ої Саѕѕайоп; -ая жалоба арреа! 

кассаци|я ж юр саззайоп; подать ~ю геѓегіо (ће Соџгі оЁСаззаноп 

кассета ж сагігійве; магнитофбнная ~ саззейе 

кассётный: ~ магнитофбн таре гесогаег, саѕѕеіќе ріауег; ~ плёер 
саѕѕеќе рІауег 

кассир м саѕћіег 

кассові|ьій: ~ аппарат саѕћ геріѕќег; ~ фильм бох-оЯсе Пії 

каста ж сазіе; ~ неприкасдемых рагіаһѕ 

кастелянша ж 1аппагумотап 

кастет м КписКіейџиѕѓег 

касторка ж разг саѕіог 011 

кастрация ж сазітайоп 

кастрировать сов и несов сазітаїе 

кастрюля ж заисерап 

катавасия ж прост сопѓиѕіоп, фигтой 

катаклизм м саѓасІуѕт 

катакомбы мн сагасотря 

катализатор м саѓаіубіс сопуегіег 

каталка ж їгоеу 

каталог м саѓаїовие, амер саѓаїов 

катамаран м са{атагап 

катание с: ~ на санях ѕ1ейаіпе; ~ на рбликовых коньках 
гоПегЫааіпе; фигурное ~ бешге 5Кабіпе; ~ на лбшади һогѕе, амер 
Ботзебаск 

катапульта ж саѓќарші 

катапультироваться сов и несов вес 

катар м мед саќаггћ 

катаракта ж мед сагагасі 

катарсис м саїПатз5із 

катастроф|а ж саѓаѕігорһе; (железнодорожная) таїїмау/амер 
гаіігоаа ассійепі; (автомобильная) тоаа ассідепі; (авиа) ріапе 
сгаѕћ; он попал в автомобильную ~у Пе һаа а баа ассідепі іп һіѕ саг 

катать несов 1 гой; (на колёсах) \Пее! 2 (на машине и т п) таке" 
Юга ӣгіуе 

кататься несов: ~ на машине 20* юга апуе; ~ на лошади 80" һогѕе- 
гідіпе; ~ на коньках 5Ка/е, 20* ѕкаііпе; ~ на лодке 20* Боайпе; ~ на 
велосипеде сусіе, бісусІе, біке 0 любишь 7, люби и саночки возйть 
посл айег діппег сотез (ће гескопіпе; по раіпѕ, по 8аїп5 

катафалк м Пеагзе 

категорический са{егопс 

категбри|я ж саегогу; первой ги оЁ (ће бізі саѓевогу 

катер м Боаг; (большой) ІацпсПп; прогулочный ~ рІеаѕиге 1аипсП; 
сторожевой ~ рабо! Боаї; быстрохбдный ~ зреедБоае 

катет м мат саіћеїиѕ 

катетер м мед сатаег 

катехизис м саїесрізт 

катить несов см. катать 

катиться несов го!; ~ с горы 5 де" домпнНії 

катод м саїподе 

каток м 1 (ледяная площадка) 1се/зКайпте пик 2 (машина) %еат- 
гоПег 

катблик м (Котап) Саїоїіс 

католицизм м Са ос! т 

каторга ж Вага 1абоиг/амер Іабог, репа! ѕегуіќийе; сослать на ~у 
сопаетп їо репа! зегуйиде, зещепсе ќо Вага Іабо(и)г 

каторжник м сопуісі 

каторжн|ый: -ые раббты Бага Іабоџг/амер Іабог, репа| зегуйиае; 
~ труд Фгидвету 

катран м (вид акулы) довбяп 

катӯшкја ж ѕроо!; боббіп $ на всю -у 10 Ше иітозѕї, ќо ће Ёш, 
УПоцЕ теѕігаіпі 

каучук м гиббег 

кафе с нескл са; - -морбженое ісе сгеат рагіошг/амер рагіог; ~ 
под открытым небом ореп-а са 

кафедра ж 1 (возвышение) гозёгат 2 (специалисты) дерагітепі 

кафедральный: ~ собор саїпеата! 

кафель м 1165; класть ~ е 

кафетерий м са щепа 

кафтан м уст сайап 
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кинокамера 


качать несов 1 тоск, 8міпе" 2 (насосом) ритр 3 прост (мускулы) 
ритр поп 0 ~ головбй 5раКе" опе’; пеад 

кача|ться несов 1 5міпа?, госК; лодка ~лась на волнах (ће уауеѕ 
госКкеа (ће боа 2 (шататься при ходьбе) ѕїаввег 

качели мн 5міп5 

качественный адпаШайуе 

качеств]о с 1 апаШу; плохого га ої Бад дцаїу 2 (свойство, осо- 
бенность) дпаШу; у него много хорбших качеств Бе һаѕ тапу вооа 
диаїйіез 

качка ж (бортовая) гоШпз; (килевая) ріїсріпе 

качнуться сов 5\1п5*, госк 

кащіа ж роггійве; єгиеї; гречневая ~ БоПе4 бискуПеаї; овсяная 
~ роггійве; рисовая ~ стеат ої гісе 0 ~ в головё опе 15 тойаіе- 
реадед; заварить гу таке* а теѕѕ (ої (һіпеѕ); сам заварил -у — 
сам её и расхлёбывай аз уоџ’уе тайе уошг Бей, 50 тиѕї уои Пе оп 
ї; -у маслом не испортишь погов пеуег {00 тиспћ оѓа вооа їћіпе 

кашалот м зоол зрегт мПаїе 

кащель м соџећ; срёдство от ~ля соцеп тесте; сирбп от -ля 
сои? тіхіиге; у него сильный ~ һе Ваз а Бад сои» 

кашемир м сазптеге 

кашлять несов сои? 

кашне с нескл паггоу 8сагі 

кашпо с нескл саспе-рої 

каштан м сһеѕіпиѓ; конский ~ һогѕе спезіпиї (ігее); водянбй ~ 
ууаїег спезбіпиї 

каштанобві|ьій сПезіпих; -ые вблосы спезіпиї/бгомп Паїг 

каюк м разг: ~ пришёл кому-л. 125 ће епа ої 5пі 

каюта ж сабіп; одномёстная/двухмёстная ~ ѕіпеје/стіп сабіп; 
четырёхмёстная ~ ѓоџг-бетіһ сабіп; ~ на внешней/внутренней 
стороне судна опізіде/іпзіде сабіп 

кают-компания ж мор (офицерская на военном корабле) 
ууагдгоога; (на пассажирском судне) раззепзегз’ Іоцпее 

каяться несов герепі; сопіг55; как вводн сл каюсь І гергеї 10 зау, 
І һауе {о адтії 

квадрат м запаге 

квадратні|ьій ѕдџаге; -ые скббки запаге БгасКе{з; ~ метр ѕдџаге 
теїге 

квакать несов сгоак 

квалификация ж диоаібсайоп; 5КіШ 

квалифицированный (о работнике) дџа!ібеа; (о труде) зкШеа 

квалифицировать сов и несов 1 сһеск, (е5і 2 (оценивать) дцаїйу 

квант м физ апап ат 

квантові|ьій физ дџапѓит; ~ая механика дџапіит тесһапісѕ 

квартал м 1 (города) Моск; театр через два га (ће їБеаїте 15 мо 
Ыоскѕ ГигіПег оп 2 (четверть года) аоагіег 

квартальный апагіетіу 

квартет м муз дпагіеї; струнный ~ ѕігіпе дпагіеї 

квартир|а ж Йа амер арагітепі; (снимаемая) 1042115; 
однокбмнатная ~ опе-гоот Наї/арагітепі, зато Яа/арагитепЕ; 
снимать ~у гепі а Яа/арагтепе 

квартирант м Іойвег 

квартиросъёмщик м {епапь, [еазепо!4ег 

квартплата ж гепі (юга Лай) 

кварц м адпагі7 

кварцеві|ьій: -ая лампа дџагіх Іатр 

квас м Куаѕѕ (а агіпК, таае гот /егтепіей туе фгеаа ог Беттіез) 

квасить несов 1 таКе* зопг 2 прост (пить) дгіпК" Вата, (00ї, 
5міпеї 

квашен|ый: -ая капуста ѕаџегкгаџі 

квашня ж 1 (для теста) їегтепііпе БасКе 2 прост (о человеке) 
сіодпоррег, Іштр 

квёлый разг меак, роог 

кверху пр, ир\’ага5 

квинтет м муз диіпіеї 

квинтэссёнция ж диіпѓеѕѕепсе 

квитанция ж гесеірі; багажная ~ бавваве сһеск 

квӣты разг: мы с вами ~ уе аге диіїѕ 

кворум м апогат 

квота ж дпога; импортная ~ пирог апоа 

кебаб м кул кебаб 

кегельбан м Бом'їпе аПеу 

кегли мн (игра) Кез 

кегль м полигр роїпі, 8і7е оЁїуре 


кедр м седаг (їгее) 

кедровый: ~ орех ріпе пи! 

кедь мн вутѕһоеѕ, амер 8пеакет5 

кекс м саке; фруктбвый ~ Їгиіісаке 

келейный 1 гесІџѕіуе 2 (тайный) ѕесгеї 

кельтский Сс 

кёлья же се! 

кем см. кто 

кемарить несов разг дгомве 

кемпинг м сатріпе зе, сатрѕіќе 

кенгуру м и ж нескл 1 Капвагоо 2 (для переноски грудных детей) 
Бабу ѕіпе, 

кентавр м миф сепіацт 

кепка ж сар 

керамзит м стр ехрапдеа сіау арегеваѓе 

керамика ж собир сегатісѕ 

керамический сегатіс 

кёрлинг м спорт сит 

керосин м рага п, амер Кегозепе 0 дело пахнет гом прост шутл 
{Фе Бапа беріпѕ ќо ріау, {1118$ аге Беріппіпо 10 261 дапрегоця 

керосйнка ж о!-5юуе 

кесарево: ~ сечёние саеѕагеап зесНоп 

кессбӧнн||ый: -ая болёзнь мед Фесотргез5іоп ѕісКпеѕѕ 

кета ж 5аї топ 

кетчуп м Кеісһир 

кефаль ж егеу тие? 

кефир м Кейг (уоейитт агіпк) 

кешью м и с нескл сазремпиї 

кибернетика ж субегпеїісѕ 

киберпространство с субегѕрасе 

кибитка ж сатгіаве 

кивать несов поа; ~ головбй поа аѕѕепі 

кивер м воен, ист 5пако 

киви с нескл Кімі 

кивнуть сов см. кивать 

кивок м под 

киворий м церк сібогійт 

кидала м и ж жарг сПеаїег, 5міпаїег 

кидать несов гом"; ~ мяч гом" а Ба; ~ взгляд на кого-л./ 
что-л. саѕі* а вІ|апсе а! ѕтЬ /ѕтіћ 

кижуч м (рыба) соо, соһо ѕаітоп, зПуегяае 

кизил м согпе! 

кий м спорт сие 

кикбоксинг м КісКбохіпе, 

кикимора ж ета!е гоп; перен Рае 

киллер м КШег 

кило с нескл разг Кіїо; пожалуйста, ~... соша І һауе опе Кіїо ОЁ..., 
рІеаѕе? 

килобайт м КПоБуе 

киловатт-час м эл КПомай-вопг 

килограмм м КПоэтат(те) 

километр м Кіїотеїте, амер Кіїотеїег 

километраж м п|еазе 

киль м мор Кее 

кильватер м мор аке; идти в ~ за] іп Пе маКке 

килька же 5ргаї 

КИМОНО с нескл Кітопо 

кинематограф м сіпета, сіпетаѓоргарћ 

кинематография ж сіпетатовтарру 

кинескоп м їеІеуіѕіоп ше 

кинетика ж физ Кіпеїісѕ 

кинетическ(ий Ктецс; ~ая знергия Ктейс епегеу 

кинжал м дазоег 

кинза ж согіапаег, Сһіпеѕе рагеу 

КИНО с нескл стета, р1сбигез, амер тоуіеѕ; пойтй в ~ 50" (о ће 
рісіџгеѕ/амер тоуіеѕ; что идёт в ~? уһаѓѕ оп іп Ше сіпета? 0 
интересное ~! іпіегезііпя! 

киноактёр м (Піт) асіог 

киноактриса ж (Піт) асігеѕѕ 

киножурнал м пеумзтгееі 

кинозвезда ж Біт ѕѓаг 

кинокадр м 111, біт ѕћої 

кинокамера ж (поміе/сіпе) сатега 


кинокартина 
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кинокартина ж біт 

кинокомедия ж сотеду біт 

кинокритик м біт сгібіс 

кинолента ж біт 

кинолог м 405 ехрегі; (дрессировщик) 40$ їтаіпег 

кинология ж супо!озу 

киномеханик м сіпета орегаїог 

кинооператор м сатегатап 

кинопленка ж біт 

кинопрокат м біт дї5гібиціоп 

кинорежиссёр м (Піт) дїгесіог 

киностудия ж біт 5410 

киносценарий м ѕсепагіо, Біт ѕсгірі 

киносъёмка ж бітіпе, $<һоойпе 

кинотеатр м сіпета 

кинофестиваль м біт Ее5Нуа!1 

кинофильм м біт, томе 

кинохроника ж пемзгегеі, їоріса! біт 

кинбшка ж разг стета 

кинбшник м разг Біт такег, тоуіе таКег 

кинуть сов см. кидать; ~ жребий іргому" /са5і" 1015 0 его кинули 
жарг Ве \аз диред/зміпаїса 

кинуться сов Бгом' опезе); ~ к кому-л. на шею (ћгом* опезе/ оп 
5ть’5; песк 

кибск м КіозК, Боо; книжный ~ Боок$а|; газётный ~ пеуѕ ай, 
пемварепі"8 

кибтм ісоп-саѕе 

кипа ж бае 

кипарис м сургеѕѕ 

кипени|е с Бойіпе; тбчка -я Бои роїпі 

кип|ёть несов 1 бой; вода -йт е маїег 15 боііпр 2: работа ~йт 
У’огК іѕ іп ЁШ 8міпе; жизнь "ит |1 іѕ биѕу; во мне всё ~йт от ярости 
Ри Боііпе мій газе 

кипрей м бот уйіомпеть 

кипятйльник м (уаїег) реаїег 

кипятить несов фо 

кипятбк м БоШпз уаїег 

кипячёный боіеа 

киргиз м Кігеһіх 

кириллица ж Фе СупШс аІрһабеї 

кирка же рісК(ахе) 

кирпич м 1 бгіск; класть ~й Іау" бгіскѕ 2 разг (дорожный знак) 
“Мо Епіту” 

кирять несов жарг дгіпК", Боо7е 

киселі|ь м К15зе! (ий /еПу) 9 седьмая вода на ~ё шутл Чате 
теіайуе 

кисет м ѓобассо-роосћ 

кисея ж тизіїп 

кислинкі(а ж: с -ой разг $іећіу 50иг 

кислица ж бот зпатгоск 

кислород м охузеп 

кислорӧдн||ый: -ая палатка мед охувеп (епі; -ая маска мед 
охувеп таѕк 

кисло-сладкий ѕоцг-ѕуееї, ѕуееї апа ѕоиг 

кислота ж асі; молбчная ~ Іасііс асід 

кислӧтно-щелочнбй: ~ баланс асіа-Ббаѕе Ба!апсе 

кислбтный: ~ дождь асіа гаш 

кислотоупбрный асіа-геѕіѕііпе 

кислый 1 ѕоџг 2: ~ вид ѕоиг Іо0К 

киснуть несов разг Ѓее]* дергеззеа 

киста ж мед суѕї 

кисточка ж 1 бгоѕћ; ~ для бритья зВауше бгиѕћ 2 (украшение) 
таз8еї 

кист||ь ж 1 анат ћапӣ 2 бот сіизіег; винограда БипсН 3 (для кра- 
ски) (раїпі) Бгиѕћ; малярная ~ а һоџѕе раїпіег'я бгиѕһ; картина ~и 
Репина раіпііпе Бу Керіп 4 (украшение) ќаѕѕе] 

кит м рас 

китаец м Сһіпеѕе регѕоп/тап 

китайка ж (сорт яблок) Сһіпеѕе арр!е 

китель м тіїйагу јаскеї 

китобойный: ~ промысел мћһа[іпе 

китч м Кіѕсһ 

кишечник м анат іпіеѕіпеѕ 


кишёчн|ый іпѓеѕііпа!; -ая палочка биол соЇіѓогт 

кишка ж анат иќ, іпіеѕіпе; тблстая ~ 1агое іпіеѕііпе; прямая ~ 
гесќит; слепая ~ аррепаїх; двенадцатиперстная ~ даподепит; 
тбнкая ~ ѕта]! іпѓеѕііпе 0 у негб ~ тонка прост Пе іѕп'ї ир 10 її 

кишмӣш м (виноград) ѕее1еѕѕ этарез; (изюм) сштапїіѕ, ѕшќіапаѕ 

кишмя: ~ кишёть разг ѕуагт (мір) 

клавесйн м һагрѕісһога 

клавиатура ж Кеубоага 

клавиша ж Кеу 

клад м (бигіеа) ігеазите 

кладбище с сетеету; (около церкви) этауеуагА 

кладезь м: ~ знаний перен тіпе ої іпѓогтабіоп 

кладка ж 1 стр зе т$; тазопгу (каменная, кирпичная) 2 (яиц) 
Іауіпе; (гнездо) сос 

кладовая ж ѕїоге 

кладовка ж (чулан) сІоѕеї, сиббућоІе 

кладовщик м ѕіогетап 

кладь ж Іоаа; ручная ~ һапа Іорраве 

клаксбн м Вот 

клан м сіап 

клановость ж сІапѕћір 

кланяться несов 1 (делать поклон) Бо\ 2 (посылать привет) 
зепа* опе’5 гевагаѕ 

клапан м уаіуе 

кларнєт м сіагіпеї 

класс І м сіаз5; средний ~ тіадіе с1а; правящий ~ гшіпе с1аз$; 
рабочий ~ уогКіпе с1а$$ 

класс П м 1 биол с1а; ~ млекопитающих татта!ѕ 2 (группа 
учеников) с1аѕѕ, опт, амер вгайе; начальные -ы ргітагу/амер 
еіетепіагу ѕсһоо!; он вёл ~ фортепьяно в консерватории Пе {ап 
{ће ріапо аї (ће сопѕегуа(огу 3 (комната) с1аѕѕгоот 4 (категория) 
с1а; ёхать первым ~ом ітауе! Птзі с1а; высбкого ~а һівһ-сІаѕѕ 

классик м сіаззіс; -и русской литературы Ве сІаѕѕісѕ ої Киѕѕіап 
Шегаците 

классика же с1а5$1с$ 

классификация ж сіаззійсацоп 

классифицировать сов и несов сіаз5іїу 

классицизм м с1аѕѕісіѕт 

классическіий сіаззісаї; -ая музыка сіаззіса! тизіс; «Война и 
мир» -- -ое произведёние " Уаг апа Реасе” 15 а сІаѕѕіс 

классніій 1 сіазз; ~ руководитель ѓогт/амер этафе {еаспег; 
~ая комната сІаѕѕгоот; ~ая доска МасКБоага, амер сраїкроага, 
ућіќебоага 2 разг (высокого качества) этеай, {ор-с1а$$ 

классов|ый: -ая борьба сіаз8 зи е 

классы мн (игра) рорзсоїсі 

класть несов 1 рис"; ~ на место рих" баск 2 (фундамент) Іау" 9 ему 
пальца в рот не клади Пе іѕ пої (о Бе ігійсд ми 

клаустрофобия ж сіацяїгорпобіа 

клацать несов разг сраїег 

клёв м ие 

клевать несов 1 (о птице) реск 2 (о рыбе) біїќе* $ ~ нбсом поа 

клевер м соуег 

клевет|а ж =1апӣег; возводить 7у на кого-л. Чап4ег зть 

клёвый жарг ѕирег, соо0і, єтеаї 

клеевой: ~ пистолёт стр зе вип 

клеёнка ж оіїсіоїп 

клеёнчатый оїіїзКкіп 

клёить несов ще; разіе; ~ обби уаПрарег 

клёиться несов жарг соші, таке* айуапсеѕ їо а 1/а мотап 

клей м вие; оббйный ~ маПрарет раѕіе; столярный ~ мооа ше 

клейк(ий ѕііску; ~ая лента ѕіску (аре 

клейковина ж ё1иѓеп 

клейкость ж айһеѕіуепеѕѕ 

клеймить несов 1 ѕїатр; бгапа (скот) 2 перен (осуждать) ѕйета- 
Пле 

клеймо с ѕїатр; тагкег; (на теле скота, осуждённого) бтапа 

клейстер м йош разіе 

клематис м бот сІетаїіѕ 

клемма ж тех їегтіпа! 

клён м таре 

кленовый: ~ сирбп таре ѕугир 

клёпка ж гіуеііпе 

клептомания ж Кіеріотапіа 
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когда-нибудь 


клерк м сІегк 

клёст м (птица) сгоѕѕЫШ 

клеткі|а ж 1 (для зверей и птиці) саве; (для домашней птицы) соор 
2 (рисунок) спеск; (на бумаге) запаге; ткань в ~у а сһеск таенпа|/ 
сої З биол сеії; ~и кбжи се115 ої 5Кіп 9 грудная ~ анат їћогах 

клетчатка ж бот, тех сейіове; анат сей їіѕѕие 

клётчатый спеадпегей, амер спесКегед 

клёцки мн аштрііпеѕ 

клёш неизм Паге; брюки ~ Яагеѕ 

клешня ж сіам,, піррег 

клещ м зоол Иск; шие 

клещі|й мн (опеѕ 9 -дми не вытащишь Пої (015$ моцій пої утепсй 
й ош оѓЁѕтр 

клиёнт м сііепі; постоянный ~ а гевишаг сиѕіотег 

клиентура ж собир сііепіёІе 

клизмі|а ж спета; поставить ~у ріуе* ап епета 

клика ж сПаие 

кликуха ж жарг піскпате 

кликушество с тапіаса! Пузіегіс5 

климакс м мед тепораизе 

климат м сіїтаге; умёренный/континентальный ~ {етрега{е/ 
сопіпепќа! стае 

климатический сіїтагіс; -ие услбвия сІйтаїоїовіса! соп@ 018; 
~ие пояса сШтаНс 20пеѕ 

клин м уейре; вбить ~ (тж перен) Ѓотсе/гіуе* а \е4ее 0 ~ -ом 
вышибать беһі* бге мі бге; куда ни кинь, вездё ~ погов еуегу 
аПеу 15 а деад епа 

клиника же сіїпіс 

клиническ(ий сііліса!; -ая смерть мед сііпіса! Чеа 

клинкер м тех сіїпКег 

клинок м біаде 

клип м ти5іс уідео 

клипсы мн сПр-оп еаггіпеѕ 

клир м рел ће сегоу 

клирик м сіегеутап 

клиринг м фин сісагіпе 

клирингов|ый фин сІеагіпе; ~ банк сІеагіпе бапК; ~ые операции 
сІеагіпе {гапзасНоп$ 

клирос м церк спот 

клитор м анат с1іќогіѕ 

клич м сту; боевой ~ Бае сгу 

кличка ж 1 (животного) пате 2 (человека) піскпате 

клише с нескл сіісһё; полигр ріаїе 

клоака ж (загрязнённое место) сеѕѕріё 

клобук м рел со\1 

клок м (волос) її 

клокотать несов 1 (о воде) хиге 2 (негодовать) ѕееће 

клон м биол сіопе 

клонирование с биол сІопіпе 

клонировать сов и несов биол сіопе 

клонйться несов 1 бепа* 2 (приближаться) арртоасћ 

клоп м 1 Бейби 2 разг (малыш) Кіййу 

клбун м сіомп 

клоунада ж сіомпегу 

клочбк м ѕсгар; (земли) ріої 

клуб І м соб; спортивный ~ ѕрогіѕ сіц 

клуб П м (дыма, пыли) сіоца 

клубень м бот абег 

клубиться несов ѕуігі 

клубника же 5їгаубетту; ~ со сливками ѕігаубетгу мії сгеат 

клуб|ӧк м 1 Ба; ~ шерсти а Ба ої моді; свернуться -кбм ситі ир 
іп абаї! 2 (противоречий) 1апе, Кпої 

клумба ж (Помег)бед 

клуша ж 1 бгооду Пеп 2 разг неодобр (о женщине) сіата5у 
мотап 

клык м 1 (зуб) сапіпе (ко0їр) 2 (у животных) Ёапе; (слона, моржа) 
сиѕК 

клюв м беак 

клюка ж мак ше $Яск 

клюква же сгапбеггу $ развесистая ~ {а 5їогу 

клюквенный: ~ морс сгапбегту лисе 

клюнуть сов разг ѕуаПоу Ве Бай, Та! Бог е Бай 

ключ І м 1 Кеу; ~ от машины саг Кеу 2 Кеу; се; ~ к разгадке Этой 


тайны (ће сше {о {115 плузіегу 3 муз: скрипичный/басбвый ~ те е/ 
Базз сіеї 9 под ~ геаду Бог пите же епіту, їигп-Кеу 

ключ Им (источник) ѕргіпе, 

ключев||бй 1 (самый важный) Кеу 2: "дя вода зрипз маег 

ключица ж анат соПагФопе 

ключник м ист ПоцзеКкеерег 

клюшка ж спорт (для хоккея) һосКеу $Яск; (для гольфа) сіб 

клякса ж 5тидее, іпкЫої 

клянчить несов разг резіег (Юг) 

кляп м вав 

клясться несов з\еаг*, УС 

клятв[а ж оа; дать ~у ѕуеаг*, (аке* ап оаёһ; нарушить ~у ОгеаК* 
опе’; оаіћ 

кляуза ж БасКбійпе 

кляузні|ьій: -ое письмо 5Іапдегоця [ейег 

кляча ж разг оід пав 

кнедли мн кул аштрііпеѕ, дпепеїе5 

кнехт м мор 61 

книга ж Боок; интересная ~ іпѓегеѕііпе Боок; ~ с иллюстрациями 
Шиѕігаѓеа боок; телефбнная ~ ѓеІерһопе боок/аігесіогу 

книгоиздатель м Боок рибіїзпег 

книголюб м Боок-оуег 

книгопечатание с боок ргіпііпе 

книготорговец м боокѕеег 

книжк|а ж 1 см. книга 2 (документ): трудовая ~ етріоутепі 
гесога Боок; зачётная ~ 5кидепі ехат Боок; чековая ~ сһедиебоок, 
амер сһескбоок; положить деньги на ~у йероѕії топеу аї а ѕауіпеѕ- 
Бапк 3 (для записей) поѓебоок 

книжка-раскраска ж соіоигіпе бБоок 

книжный 1 Боок; ~ магазин боокѕћор 2 (стиль) Боокіѕћ 

книзу Ӣоупуагаѕ 

кнӧпкја ж 1 (звонка, лифта) бийоп; ~ вызова (в больнице и т п) 
са Бикоп; нажать на ~у ргеѕѕ ће Бийоп 2 (канцелярская) дгам- 
ше ріп, амер ћитЫаск 3 (застёжка) Газіепег 9 нажать на все 
~и рші жігеѕ 

кнут м ућір 0 политика ~а и пряника а сагго(-ап4-зЯсК ройсу 

княгиня ж ргіпсеѕѕ 

княжество с диКедот, рипседот 

княжить несов геіеп 

княжна ж ргіпсеѕѕ 

князь м ргіпсе, дике; великий ~ этапа дпКе 

коала м нескл зоол Коаіа 

коалиция ж соаїйцоп 

кобальт м собай 

кобель м (та[е) 402 

кобра ж собга 

кобура ж Поїзіег 

кобыла ж таге 

кӧваный (обитый железом) теїаІбоџпа 

коварный деуіоц5, регћаіоиѕ 

коварство с іеуіоџѕпеѕѕ 

ковать несов Ѓогве 

ковбой м сомбоу 

ковёр м сагрег; гис $ вызвать кого-л. на ~ саї ѕтр {10 ассоцпі 

ковёр-самолёт м фольк тазс сагреї 

коверкать несов дїз5іогі, тапе 

ковка ж ѓогріпе; (ручная) зтИВегу 

коврижк|а ж гіпеетігеад $ ни за какие ~и пої Юг аї! ће ќеа іп 
Сріпа 

коврик м газ; (дверной) паї; ~ для ванной бай паї; ~ для мыши 
вит тоизе таї/рад 

коврбв|ый: -ое покрытие сагреї; -ая дорбжка гиппег 

ковчег м: Нбев ~ Моаб'зя Агк 

ковш м 1 айе 2 (экскаватора) ѕћоуе] 

ковыль м Ѓеаїћег-вгаѕѕ 

ковылять несов Поббіе 

ковырять несов дія" ир; ~ в зубах рісК опе'з їееіћ 

ковыряться несов разг (медлить) тез$ абоці 

когда ућеп; я не знаю, ~ это произошло І доп'ї кпом ћеп і ћар- 
репеа; ~ мы встретимся? уеп до ме тееќ? 0 ~ как И аерепаѕ 

когда-нибудь (в вопр. предложениях) еуег; (в утверд. предложе- 
ниях) ѕоте ау, опе дау; вы ~ были в Крыму? һауе уои еуег Бееп 
іп/го е Сгітеа?; я ~ туда поёду Г во Пете зоте/опе дау 


когда-то 
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когда-то опсе; ~ он был богат һе ма5з а исп тап опсе, һе иѕей (о 
Бе гісһ 

кого см. кто 

коготь м (кошки, льва и т п) с1а\; (орла) їаїоп $ показывать ~ти 
зВо\* опе’5 сіаму8 

код м сойе; ~ гброда (телефонный) сіїу со4е; генетический ~ 
сепейс соде 

кодейн м фарм содете 

кодекс м сое; уголбвный/гражданский ~ сгітіпаї/сімі! соде; 
трудовбй ~ Іабоит соде 

кодирование с сойіпо 

кодировать сов и несов епсоде 

кодировка ж епсойіпе; (код) соде 

кодйрующиий: ~ее устройство вит епсойег 

кодовый: -ое название содепате 

кбе-гдё һеге апа Шеге, іп ѕоте р!асез 

кбе-как 1 (небрежно) апуром, апу о!4 пом; работа была сдёлана 
~ ће могК маз 4опе апуром 2 (с трудом) ѕотеһом; ~ добрались 
до дома/домой зотеПпом ме рої поте 

кбе-как|ӧй ѕоте; нам нужна ~ая помощь уе пеей ѕоте ѕогї ої 
Бер 

кбе-когда пом апа еп, пом апа агат 

кбе-ктб ѕоте (реор!е); зотебоду 

кбе-куда 5отемПете 

кбе-что (нечто) зоте 11$; (немногое) а ШИе 

кожа ж 1 ѕКіп; нормальная/жирная/сухая ~ погта/оПу/агу 
ѕкіп; у меня чувствительная ~ Гуе вої ѕепѕійуе 5Кіп 2 (материал) 
Іеаїһег; лакирбванная ~ раїепі Іеаїһег 0 гусйная ~ єо05е битрѕ, 
вооѕе рітріеѕ; ~ да кбсти аї! ѕКіп апа бопе(5); из ~и вон лезть ѕуеаї 
Ыооа, Бепа* оуег БасК\агаз/амер баскмага 

кӧжан|ый Іеаёег; ~ пиджак |еаег јаскеї; ~ые туфли Іеаһег 
ѕһоеѕ 

кожгалантерея ж Ісаїрег 2004$ ѕһор 

кӧжник м разг дегтаїоїовізі 

кожні|ьій 5Кіп; ~ое заболевание ѕКіп іѕеаѕе; ~ врач йегтаѓо1оріѕі 

кожура же регі, 5Кіп 

кожух м 1 тех саѕіпе; јаскеї 2 разг ѕћеерѕКіп соаї 

коза ж (паппу) 20а 

козёл м 1 (ЬШу) воаї 2 груб, бран аз5поїе, ѕіпкег 0 найти козла 
отпущения па" а зсаревоаї; от негб как от козла молока һе”ѕ 
уогзе ап п5еіе58; пустить козла в огорбд 5еї" а моії їо Кеер Пе 
ѕһеер 

Козерог м астр Саргісогп 

козіий соаг; -ье молоко воа ѕ тік; ~ сыр воаї сһееѕе 

козинаки мл кул пиќѕ-апа-һопеу баг 

козлёнок м Кіа 

козлӣн||ый: -ая борбдка соаѓее 

кӧзлы мн 1 (сиденье кучера) соасћһ бох 2 (подставка) їтеѕПе 

козни мн іпігівџеѕ; стрбить ~ ѕсһете 

козодбй м (птица) півћіјаг 

козырёк м реак; (навес) піс! $ взять под ~ (отдать честь по- 
военному) ѕаїиќе 

козырн||бй: -Ая карта ігитр 

кӧзырь м карт титр; перен їгитр сага 

козявка ж 1 разг (букашка) бив, зта| іпѕесї 2 пренебр (о челове- 
ке) з та! їту/б5П З (в носу) 8пої 

койка ж 1 (на корабле) бегіћ 2 (в больнице и т п) бей 

койбт м зоол соусе 

кок м І (причёска) дціїї 

кок м П (повар) 8Пір'8 соок 

кокайн м сосате 

кокарда ж соскайе 

кокетка ж 1 ігі, содиейе 2 (на одежде) уоке 

кокётливый НшаНои$ 

кокетничать несов Ни" (міш) 

коклюш м мһооріпе соџвһћ 

коклюшка ж Боббіп 

кокон м сосооп 

кокос м сосопиї 

кокошник м уст һеайагеѕѕ (ої а тагиед мотап) 

кокс м соке 

коктейль м сосКа!; молбчный ~ тік сосКкіаі; ~ из креветок 
ргамп соска 


кол м 1 ѕѓаке; вбить/забить ~ агіуе* іп а 5їаКе 2 разг (отметка) а 
опе (іле Іомгезі ат ягаде іп ше Киѕѕіап едисатіоп 5узіет ) д ни ~а 
ни двора пеіћег позе пог поте 

колба ж НазК 

колбаса ж ѕаџѕаре; варёная/копчёная/ливерная ~ БоПеа/ 
зтокед/Пуег заизаее 

КОЛГОТИТЬСЯ несов прост #15$, биѕіе 

колготки мн 9215, амер рапіу позе 

колдббина ж (на дороге) роое 

колдовствб с \ИсПсгай; перен таріс 

колдун м \1тага, ѕогсегег 

колдунья ж ѕогсегеѕѕ 

колебание с 1 физ озсШаНоп; (маятника) 8міпе; (почвы) 
уіргайоп 2 (изменение) Ёисќџабіоп; ~ температуры Нисішайоп іп 
їетрегаїиге; сезонные -я зеазопа! ЙистлаНопз$ З (нерешитель- 
ность) мауегіпе, һеѕііабіоп 

колебаться несов 1 оѕсШаѓе; (о пламени) ВісКег 2 (изменяться) 
Писішаїе, уагу; цены колёблются ргісеѕ аге Яистайпе 3 (сомне- 
ваться) мамег, массіїаїе 

коленкор м саїісо 0 Это совсём другой ~ 1273 а Чегет кее ої П5п 

колённ|ый: -ая чашечка анат Кпеесар; ~ сустав анат Кпее јоіпі 

колені|о с Кпее; опуститься на ~и 20* домп оп опе'з Кпеез, Кпее!; 
платье до колён Кпее-Іепвіһ агеѕѕ 0 ему мбре по ~ Пе сап уаде 
{гоизП апу ѕеа; поставить кого-л. на ги бгіпе"/богсе 5тр їо Ліз 
Кпееѕ 

коленопреклонённый Кпесіїпе 

колёнчатый: ~ вал тех сгапкѕһай 

кӧлер м со|опг, амер соіог 

колесить несов єеї" агоцпа 

колесница ж сһагіої 

колесб с \Пее|!; перёднее/заднее ~ авто ітопі/теаг мес; ~ 
обозрёния (аттракцион) Вів діррег 2 пятое ~ НАБ уПее[; жить 
на колёсах Пуе опі ога зийсазе; вставлять палки в колёса кому-л. 
рих" а зроКе іп 5165 мрееї 

коле|я ж 1 (след от колеса) ги 2 ж-д іпе, їгасК 0 выбить из "й ко- 
го-л. том“ ть’ Ше іпго сопГизіоп, сгеаїе сопѓџѕіоп іп 5 тр'з Ше 

колибри м и ж нескл риттіпе біга 

кӧлики мн мед со|с $ смеяться до кблик Іаџећ опеѕе/ Шу 

колӣт м мед сої й 

количественніЇьій аџапііќабуе; питегісаї 9 -ое числӣтельное 
грам сагдїпа! питега! 

количество с дпапіїу; (сумма) атоо; (число) пштбег; большбе 
~ Іагве дпапійу; заказанное ~ огӣегеа апап у 

кӧлкий см. колючий; кблкие слова бійпе уогаѕ 

коллаж м соПазе 

коллапс м в разн знач соПарзе 

коллега м и ж соПеавие 

коллегиальный соПесіїує 

коллегия ж соПезпит; ~ адвокатов {ће Ваг; судёйская ~ спорт 
јиареѕ 

колледж м соеве 

коллектив м соПесНуе; {еат, эгопр 

коллективизация ж соПесИу1таНоп 

коллективный соПесНуе; іоїпі 

коллектор м 1 эл соПесіог, соттшаќѓог 2 (библиотечный) боок 
аероѕіќогу 3 (канализационный) тата 

коллекционер м соїесіог 

коллекционировать несов соПесі 

коллекцибнный со!есѓабіе 

коллёкция ж соесііоп 

кӧлли м и ж нескл (порода собак) соШе 

коллизия ж со[іѕіоп 

колобродить несов прост 1 (слоняться без дела) тоат, вай абоці 
2 (буянить) веі“ гоиећ 

коловорот м тех, стр бії Бгасе 

колода ж 1 карт раск, амер дескК 2 бревно Їоє 9 лежать как ~ Бе 
Туї пе ПКеа 105 

колодезніЇьій: -ая вода усеї|-маїег 

колодец м \е1; (в шахте) ѕһаћ; артезианский ~ агіезіап мії 0 
не плюй в ~ — пригодится воды напиться посл зсогпй 4055 мії! 
саї Ау ри 911$ 

колодка ж (для обуви) зпоетее 

колбк м муз пише рев 
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Комок 


колокол м беП; звон ~ бв сһітеѕ; бить/звонить в ~ ѕігіке* /тіпв* Пе 
ре! 9 забить в ~а ѕоџпа ће а!агт Беѕ 

колокольнь!й: ~ звон сһітеѕ 

колокбльн|ія ж бе гомег, бебу 0 смотреть со своёй ~и на что-л. 
{аКе* а паггом уіеу ої 5тій 

колокбльчик м 1 (Ш@е) Бе; звонить в ~ гіпе" {ће Бе! 2 бот 
Ыпебей 

колониальн|ый сооша!; -ое государство соїопіа! гше; ~ые рын- 
ки соіопіа! тагке{5 

колонизатор м соіопі7ег 

колонизация ж соіопігайоп 

колбния ж соіопу; исправйтельно-трудовая ~ репа! со!опу/зее- 
тепі; ~ для малолётних уопп оНепаег’$ іп5ійшіоп; ~ общего/ 
усйленного/осббого/стрбгого режима со!опу УИ а вепега[/те- 
іпѓогсеа/ѕресіа!/ѕїгісі гевіте 

колонка ж 1 (газовая) веуѕег, маїег Пеаїег 2 (водопроводная) 
ритр 3 (звуковая) зреаКег 4 (столбец) соїштп 

колонна же соїитп; арх тж рШаг; мраморная ~ плагбіе соіштп 

колоннада ж соіоппаде, ріШагіпе 

колонбк м зоол роеса{ 

колонтитул м гиппіпе (Ше 

колонцифра ж полигр ЮПо 

колоратурніьій: -ое сопрано соїогаїита 

колорит м соіоигіпе; соїоиг 

колоритный рісіигездие 

колос м еаг; колбсья пшеницы еагѕ об у/Пеаї 

колосс м со10$551$ 

колоссальный разг со|о5за1, зарег 

колотить несов 1 (стучать) ѕітіке* (оп), Беа{* (аг) 2 разг (бить) 
Беае* 

КОЛОТИТЬСЯ несов (о сердце) ћитр 

колоть І несов: ~ дрова спор ћгеуооа; ~ орёхи сгаск пи{5; ~ лёд 
Бтеак* ісе 

колоть ЇЇ несов 1 (иголкой) риск; газ; (о колючке) ѕіїпе* 2 (уби- 
вать) зреаг 3 мед іпіесі; разг віуе* зть а ѕЅһої о/5тій 

колпак м Ба, сар; поварской ~ сһеРѕ Баг $ быть под ~ӧм бе ипаег 
обѕегуайоп 

колпачок м 1 сар; ~ ручки сар оЁреп 2 (контрацептив) Оиісћ сар 

колумбарий м соїіштђагішт 

колун м (топор) сһоррет, сІеауег 

колупаться несов прост готтаве іп ий 

колхӧз м ист КоїКПо»7, соПесйуе Гагт 

колчан м ашуег 

колчедан м мин ругііе 

колыбёл||ь ж стае 0 с -и Нот (ће сгайіе 

колыбёльная ж Ішабу 

колымага ж һеауу апа ипуле!4у саггіаєе; разг (машина) о1а 
Бапеег 

колыхаться несов Пеауе*; (о траве) \мау 

кӧлышек м реє; ~ для палатки (епі рез 

кольё с песКіасе, споКег 

кольраби ж нескл (капуста) Корігабі 

кольт м аціотагіс геуоіуег, Со 

кольцев|ой гоипа, сисШаг; -&я дорбга авто гіпе гоай; -ая 
транспортная развязка гоипдаабоші; ~ маршрут ти!ібіріе-Іев 
гип 

кольцо с гіпе; (в маршруте автобуса и т п) сігсіе; обручальное 
~ меддіпе гіпо, 

кольчуга ж ист сһаіп-тайі ѕһігі 

колюч(ий 1 ргіскіу; (с шипами) ћогпу; ~ая прбволока багбе4 міге; 
~ая йзгородь іћогпу Педее 2 (о насмешке, юморе и т п) багбей 

колючка ж рисКе; (растения) ћогп 

колядка ж Сһгіѕітаѕ саго! 

колядовать несов 50" саго! ѕіпоіпе 

коляска же сагтіаєе; (детская) ргат, риѕћсһаіг; инвалидная ~ 
уПееісраїг 

ком м Гатр; (снега) ба; (земли, глины) сіод $ пёрвый блин гом 
погов ће бгѕі рапсаКе аімауѕ сотез (ош) ша штр 

кома ж мед сота 

команді|а ж 1 (приказ) соттапа 2 мор сгеж; спорт їеат; (по- 
жарная) бте бгівайе 

командир м соттапаег 

командировать сов и несов розі 


командировка ж (короткая) биѕіпеѕѕ (гір; (длительная) зесопа- 
тепі; роз п 

командирбвочн|]ый 1: -ое удостоверёние биѕіпеѕѕ пр аиёћо- 
гігайоп 2 мн ~ые (деньги) рег Чет аПомапсе, ѕибѕіѕіепсе аПо- 
ууапсе 3 м регзоп оп а биѕіпеѕѕ їгір 

командн|ый соттапа; -ое состязание спорт їсат еуепі; ~ 
состав воен соттапа регзоппеі; -ая строка вчт соттапа Іпе 

командовать несов ріуе* огаегѕ, соттапа; он любит всёми ~ Бе 
НКез (о огаег реоріе агоипа 

командующий м соттапате обсег 

комар м тозаиНо; средство от ~ бв тозаийо гереПепі; мазь от ~6в 
оїпитепі бог тозаийо 6 Иез 9 ~ нбсу не подтбчит уои сап'ї ѓаиії ії 

комариный: ~ укус тозаиНо біїе 

коматбзный сота{юзе 

комбайн м с-х сот ше һагуеѕѓег 0 кухонный ~ ѓооа ргосеѕѕог 

комбайнёр м сотбіпе Пагуезіег орегаїог 

комбикорм м с-х пихе4 Годдег 

комбинат м ріапі; Ѓасѓогу; молбчный ~ дату ріапі/Гасіогу 

комбинация ж 1 (сочетание) сотбіпайоп 2 (замысел) ѕсһете; 
хитрая ~ ап іпеепіоця ѕсһете 3 (женское бельё) зПр 

комбинезон м Фипгагеез, јитр зай, амер оуегаП$; детский ~ 
спіагеп'я /Кід8" Чипга-геез/латр зий 

комбинировать несов 1 (сочетать) сотбіпе 2 разг (строить 
комбинации) ѕсһете 

комедиант м сотедїап (тж перен) 

комёди|я ж сотеду $ ломать ~ю ріау-асі, Кеер* пр а Ёагсе 

комендант м (тюрьмы) зоуегпог, амер жагаеп; воен соглтапааті; 
~ гброда сіїу/ том п соттапаапі 

комендантский: ~ час воен сигіем 

комета ж астр сотеї 

комик м (актёр) сотеаіап 

комиксы мн сотіс 5ітір 

комиссар м 1 ист сопатіззаг 2 (должность) сопатіззіопет 

комиссионер м соптіззіоп арепі 

комиссибнн||ый 1: ~ сбор соттіѕѕіоп; ~ магазин зесоп4-Вап@ 
ѕһор/амер ѕїоге, амер и ѕіоге; ~ сбор в аэропорту аїгрогі сһагвеѕ 
2 мн ~ые БгоКегаре, соттіѕѕіоп; ~ые с продаж ѕаіеѕ соттіѕѕіоп; 
~ые по кредиту сгейіі соттіѕѕіоп 

комиссия ж соптіззіоп, сопатійее; экзаменацибнная ~ Боага ої 
ехатіпегѕ; избирательная ~ е]есНоп соттііќее 

комитёт м согатійее; следственный ~ сопатійее ої іпашігу; 
председатель га сопгатійее сһаігтап 

комический сотіс 

кӧмкать несов сгатріе 

комментарий м соттепѓагу 

комментатор м соттепіаїог 

комментировать сов и несов (текст) соттепі оп; (мати) 
соттепіаїе оп 

коммерсант м Бизтеззтап, тетсрапі 

коммерция ж соттегсе, ігаде 

коммерческ|ий сопітегсіаї; ~ банк сопатегсіа! Бапк; ~ 
директор ѕаІеѕ апа Япапсе дїгесіог, сопатегсіа! дїгестог; -ая тайна 
їгаде 5естеї 

коммуна ж соттипе 

коммуналка ж разг сопатипа! На 

коммунальніЇьій тоипісіра!; -ые службы (рибіїс) иібіеѕ; -ая 
квартира сопатипа! Наї; -ые платежи 6111 

коммунйзм м соттипіѕт 

коммуникабельный ѕосіаЫе 

коммуникация ж согатипісайоп; межкультурная ~ сгоѕѕ-сш- 
фига! сопатипісайоп 

коммунист м согатитпізі 

коммунистическ(ий соттипіѕі; ~ая партия соттипіѕі раку 

коммутатор м соттиаюг 

коммюнике с нескл соттипідиё 

комнат|а ж гоот; убраться в ~е іу а гоот; ~ матери и ребёнка 
Бабу-саге гоот, Бабу сһапеіпе Гасішйіе8; дамская ~ Іайіеѕ’ гоот; 
я ищу ~у в центре города [т ІооКіпе Юга гоот Іосаїед сепігаПу 

кӧмнатнј|ый тдоог; ~ое растёние Поизе ріапі; ~ая температура 
гоот іетрегаїиге 

комӧд м сһеѕї ої йгауегѕ 

комок м см. ком; свернуться в ~ сигі ир іпіо а ба $ ~ нервов ће 
із а бипаіе ої пегуеѕ 


компакт-диск 
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компакт-диск м СО, сотрасі аїзк 

компактный сотрасі 

компанейский разг ѕосіаЫе, сотрапіопабіе; он ~ парень һе°ѕ 
2004 сотрапу 

компани|я ж 1 (группа людей) этоир ої ііепаѕ, рагіу; 
дурная ~ ипаезтае сгома 2 ком сотрапу; ~ с ограниченной 
ответственностью Іітііеа ПабИиу сотрапу; нефтяная ~ оі 
сотрапу Ф за -ю с кем-л. (заодно) Кеер* ѕтЬ сотрапу; составить 
~ю Кеер* сотрапу 

компаньбн м (деловой) рагіпег; (спутник) сотрапіоп 

компас м сотраѕѕ 

компенсация ж сотрепзаїїоп; ~ расхбдов айомапсе Юг 
ехрепѕеѕ; ~ за увёчье сотрепзайоп Юг шлиу 

компенсировать сов и несов сотрепѕаѓе, гесотрепзе; (убытки) 
іпаетпіѓу 

компетентность ж сотреїепсе 

компетёнтный сотреїепі, дпаПвеа 

компетенци||я ж сотреїепсе; Это не в моёй ~и {ПаРз оцізіде ту 
сотреїепсе 

компиляция ж геһаѕһ 

комплекс м сопірієх; (упражнений, знаний и т п) тапве; 
спортивный ~ ѕрогіѕ сотріех 9 ~ неполноценности іпіегіогіїу 
сотріех 

комплексный іпѓергаѓей, сотргеһепѕіуе, сотр!ех; ~ обёд ѕеї 
теа! 

комплект м ѕеї, КИ; ~ белья а ѕеї ої беа іпеп; (нижнего белья) 
ипаегсІо(ћеѕ; ~ шин Иге едиіртепі 

комплектовать несов бийа" ир, соесі 

комплектующиий: -ие детали ассеѕѕогіеѕ 

комплекция ж Бші!а 

комплимент м сотріітепі; делать -ы кому-л. рау* 5ть 
сотріїтепіє 

композитор м сотрозег 

композиция ж сотровійоп 

компонент м сотропепі 

компоновать несов агтапее, 5е{* оці 

компост м сотроѕї 

компостер м іїскеї рипсп 

компостировать несов рипсћ 

компбстн|ый: -ая куча сотроѕі пеар 

компот м сотроїе (ий Бойеа іп ѕмееіепей жаїег) 

компресс м сотргеѕѕ 

компрессор м тех сотргеззог; ат ѕирріу 

компрометировать несов сотрготіѕе 

компромӣсс м сотрготіѕе; пойти на ~ таке* а согарготіве, 
сотрготіѕе; прийти к гу соте" (о а сотрготіѕе; они не идут на 
~ы {ћеу аге ипсотрготіѕіпе, 

компьютер м сотрщег 

компьютеризировать сов и несов сотршепте; ~ процесс 
чего-л. сотриќегіхе (ће ргосеѕѕ об 5тій 

компьютерн|ый сотршег; -ые игры сотриќег ватеѕ; ~ вирус 
сотриќег уігиѕ 

комсомбл м ист Котѕото! 

кому см. кто 

комфорт м сотѓогі 

комфортабельніьій сотіогіабіе; -ое путешёствие Іихигу (гір 

кон м Ку; ставить на ~ ріау опе? Іазі сага 

конвейер м сопусуог (Бе); поставить что-л. на ~ таѕѕ-ргойџсе 
зтій 

конвектор м тех сопуесіог Пеаїег 

конвенция ж сопуепііоп 

конверсия ж сопуегѕіоп 

конверт м 1 епуеіоре 2 (для младенца) бабу пез 

конвертировать сов и несов сопуегі 

конвертируем|ый: -ая валюта сопуегіїбіє сиггепсу, Вага 
сштепсу 

конвойр м еѕсогі 

конвӧ|ій м еѕсогї, сџага; под ~ем ипдег еѕсогі/сџага 

конвульсия ж сопуцізіоп 

конгломерат м сопвіотегаѓіе 

конгресс м сопегеѕѕ 

кондач|бк м: с -ка ПепЧу, оЯ-Вапа 

конденсатор м сарасіїог 


конденсироваться сов и несов сопдепзе 

кондитер м сопѓесііопег 

кондитерская ж сопѓесііопег”ѕ ($һор/амер 5їоге), саке пор 

кондитерск| ий сопіесіїопегу; ~ие изделия сопіесіїопегу; ~ая 
щёточка разу Бгиѕћ 

кондиционер м аїг сопаібіопег; ~ для белья ѓабгіс сопаібіопег; ~ 
не работает (ће аїг сопаібіопіпе доезп'ї могк 

кондицибнный пр ќо $апдагА 

кондици[я ж ѕќапаага $ довести что-л. до ги Ббгіпо* зтій ир іо 
ѕсгаќсћ 

кондовый іеһага 

кондоминиум м юр сопдотіпійт 

кондрашка ж: егб ~ хватила разг һе һай а токе 

кондуктор м сопайсіог 

коневбдство с Погзе-бгее тя 

конёк м 1 (крыши) п@зе, арех 2: любимый ~ һоббуһогѕе; сесть на 
своегб конька єеі" оп(го) опе’5 поБбуһогѕе 

коні|Єц м епі; (расстояние, путь) іѕќапсе, мау; билёт в один ~ 
опе-мау (ісКеї, ѕіпеІе (кісКег); билет в оба г ца геїигп/амер гоипд- 
гір піскег; в -цё июля а (ће епа ої Лиу $ без -ца епаїез8іу; в "це 
~цбв іп Пе епа, айег аі; в "це -цбв нам пришлось уступить уе 
еуепішаПу Бад їо сотрготіѕе; под ~ іоуага(ѕ) ће епа; на худбй ~ 
Ш ће могѕі сотеѕ ї0 їһе үогѕі; до "ца дней (о (ће епа ої опе'я 4ауз; 
палка о двух -цах дойбіе-едесад меароп; сводить ~цы с -цами 
таке" Бої епаѕ теет; Этому -ца не будет \е’1 пеуег һеаг/ѕее пе 
Таз ої її; ~ света! зоте те ами!!; (прятать) ~цы в вбду соуег ир 
опе’5 їтасеѕ; ~ — дёлу венёц посл аї! 1$ е1 {Па епаѕ мії 

конечно ої сопгзе, сегіаїпіу; ~ (да)! абзопиеу!; ~ нет! сегіаїпіу 
пой 

конечности мн ехігетіцйеб 

конечніій 1 (об остановке) 1аї; -ая станция (егтіпа!, іегтіпиѕ 
2 (о цели) йпаї; в -ом счёте іп їће йпа! апа!уз15; ~ потребитель ком 
шітаїе биуег/сопѕитег 

конический сопіса! 

конкретизировать сов и несов 
сопстеїе 

конкрётный (реальный) сопстеїе; зресійс; (о факте) асла1 

конкур м спорт ѕ$һоујштріпе 

конкурент м сотрейоог, пуа1, сощепаег 

конкурентній: -ое преимущество сотрегійує айуапіаре 

конкурентоспосббность ж сотреїіібіуепеѕѕ, сотрейнуе 
роѕійоп 

конкурентоспосббный сотреййуе 

конкурёнци||я ж сотреїйіоп; недобросбвестная ~ ип! сотре- 
оп; своббдная ~ 1а153е7 пе, Нее сотрейНоп 0 наш товар вне 
~и оиг ргодисі із іп а сіаз5 об її5 ом п 

конкурировать несов сотреїе (мій) 

конкурирующий сотреїіпе 

конкурс м сотрейНоп, сопіезі; ~ красоты а Беашу сотреННоп/ 
сопіе8ї; пройти по ~у (при поступлении) аќаіп ће раѕѕ тагк/амер 
вгайе; на эту должность большой ~ {һете”ѕ а Іагее епіту ог {115 јоб 

конница ж сауаїту 

коннозаводчик м $ш4-Рагт омпег 

конный Погзе; ~ спорт едпезігіап ѕрогї, һогѕе 1411; ~ туризм ітек- 
Кіпе 

конопатить несов раќсћ ир 

конопатый разг їгескіеа 

конопля ж Петр 

коноплянка ж іппеї 

коносамент м ком бій ої айіпе 

консалтинг м эк сопѕшііпе 

консенсус м сопѕепѕиѕ 

консервант м ргеѕегуайуе; без -ов уі(ћоиї ргеѕегуаііуеѕ 

консервативный сопеегуайує 

консерватизм м соп5егуай$т 

консерватор м сопзегуайуе 

консерватория ж сопзегуаю!е, амер сопзегуаюгу 

консервирование с ргеѕегуіпе; саппіпе; (в бутылках) Ботя 

консервированн]ый (в жестяных банках) саппей; (в стеклян- 
ных банках) бое; -ые фрукты ргезегуе 4 ий 

консервировать несов 1 ргезегуе 2 (стройку и т п) зазрепа 

консёрвн|ый: -ая банка (іп, амер сап; ~ нож Ип/сап орепег 

консёрвы мн саппеа ѓооа; рыбные ~ саппеа ЯВ 


(ито-л.) таке" зтй тоге 
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коньюнктурщик 


консистенция ж сопѕіѕіепсу 

консолидация ж сопзо|даНоп 

консоль ж 1 арх сопзое 2 стр, тех сапеует 

консбльный сап еуег 

консомё с нескл (крепкий бульон) сопѕоттй, сІеаг 50пр 

консорциум м сопзог ат 

конспект м сіаз5/Їесіите поѓеѕ, ѕшптагу 

конспектировать несов їаке* по{ез оп 

конспиративн|]ый сопѕрігаќогіа[; -ая квартира ѕаѓе поцзе 

конспирация же сопѕрігасу 

константа ж мат, физ сопбіаті 

констатация ж: ~ фактов 5кайіпе оЁ ће ѓасіѕ 

констатировать сов и несов зе, ѓогтшаѓе 

конституцибнн||ый соп5ійшіопаї; -ая монархия сопѕііѓийіопа! 
топагсһу; ~ое право сопѕііси(іопа! гіећі 

конституция ж сопѕіїгийоп; нарушение ~и үіоІайоп ої сопѕіі- 
хийоп 

конструйровать несов ӣеѕівп 

конструктивизм м сопзгасйу15т 

конструктивный сопѕігисііуе 

конструктор м 1 аеѕіспег; ведущий ~ сһіеѓ дезієпег 2 (детская 
игра) сопугасНоп ѕеї 

конструкция ж сопѕігисііоп; надёжная ~ а геПабіе 8їгисіите 

консул м сопѕи; генеральный ~ сопѕи зепега1 

консульство с сопѕшаѓе 

консультант м сопзиКап(; финансовый ~ бпапсіа! айуіѕег 

консультация ж 1 (совет) сопзаНайоп; айуісе; дать ~ю іе“ 
ргоїевзіопа! айуісе (10) 2 (учреждение) сопѕшќапсу; юридическая 
~ Іева! аауісе сепіте/амер сепіег; женская ~ вупаесоІовісаі/амер 
вупесоїоєвіса! апа амепаа/ргепайа1 сіїпіс, птаїегпісу сІіпіс 

консультировать несов зіме" ргоѓеѕѕіопа! айуісе (10) 

консультйрова|ться несов (с кем-л.) сопѕші 5тб; ~ с врачом/с 
юристом сопзий а досіог/а Іамуег; мы "лись со специалистом уе 
Ьгоцеіі іп ап ехрегі (о айуіѕе 

консьерж м сопсіегве 

консьержка ж сопсіегее 

контакт м сопіасі; вступить в ~ с кем-л. ве" іп іоџсһ мій 5ті; 
поддерживать ~ с кем-л. Кеер* іп рисі уіл ть 

контактировать несов геї" іп їопсі (мій) 

контактн||ый арргоасһаЫе $ ~ телефбн сопіасі питбег; -ые 
линзы сопіасі Іепѕеѕ 

контейнер м сопіаїпег; ~ для контактных линз Іепѕ саѕе; ~ для 
мусора гибЫіѕћ Ып 

контейнеровоз м (корабль) сопіаїпег ѕһір; (грузовик) сопіаїпег 
тиск 

контекст м сопіехі; в ~е іп (ће сопіехі ої 

контингент м сопііпвепі 

континент м сопіїпепі 

континентальный сопііпепѓа! 

контбра ж оћсе 

конторка ж (стол) бигеаџ, АезК 

контрабанді4а ж 1 ѕтиро/іпе; заниматься г ой зтизе 2 (това- 
ры) сопігабапа 

контрабандист м зтиз?ег 

контрабас м доцЫе Ъаз$ 

контрагент м сопігасіог 

контрадмирал м геаг адтіга! 

контракт м сопітасі; аргеетепі; ~ на перевбзку сопігасіоЁсаггіаре; 
~ о найме на работу сопітасі ої етпріоутепі; срок действия -а 
сопітасі регіой/ќегт; заключить/растбргнуть ~ таке* /бгеак* а 
сопігасі; услбвия га сопаіііопѕ ої сопітасі 

контральто с нескл сопітаїо 

контрамарка ж сотріїтепіагу ііскеї 

контрапункт м муз соппіегроїпі 

контраст м сопітазі; разительный ~ 5ігікіпе сопігаѕі 

контрастный сопїгаѕііпе 

контратака ж соищегайаск 

контрафагот м муз доцЫе баѕѕооп 

контрафактный: ~ товар соиппігегігії 2004$ 

контрафакция ж юр іпііпветепї; (подделка) соище! ей 

контрацепция же сопігасеріїоп 

контрибуция ж сопігібийоп, (маг) шдетпиу 

контрнаступление с соџпѓіегоЌепѕіуе 


контролёр м театр иѕћег; ж-д (НсКе) іпѕресіог 

контролировать несов сопігої, спеск ир 

контроль м (наблюдение) топіѓогіпе; (проверка) їе5іїпе, спес- 
Кіпе; (в транспорте) иске іпѕресііоп; (в магазине) спесКоиі; 
паспортный ~ раѕѕрогї сопітої 

контрольніЇьій 1 сопіго! 2 ж -ая: ~ая по математике сіаз5 {е5Е іп 
та 5$/амер та, а тая) (еі 9 ~ пакет (Акций) сопігоіпе Моск 
оѓ ѕһагеѕ/ѕһагеһоІаіпе 

контрразведка ж соищетезропазе, соппіегіпіеШяепсе 

контрреволюция ж соппіег-геуоїійоп 

контррельс м ж-д вџага гаії 

контрудар м соипіегбіом; соищегаНаск 

контрфбрс м арх Ббийге85 

контузия ж сопіиѕіоп 

контур м сопіоиг, оп те 

кбнтурн|ый: ~ая карта сопіоџг тар 

конура ж 1 кеппе! 2 перен до8-Поїіе; Помеї; ѕһое бох 

кбнус м сопе 

конфедерация ж сопігдегайоп 

конферансье м нескл сотрёге; сопсегі һоѕі 

конференц-зал м сопіггепсе Па! 

конференция ғ сопѓегепсе 

конфессия же сопѓеѕѕіоп, гейвіоп 

конфета ж ѕуееѓ; шоколадная ~ сһосоІаѓе 

конфетти с нескл сот 

конфигурация ж сопйвигайоп 

конфиденциально сопћаепіа!; строго ~ ѕігісйу сопйаепна! 

конфиденциальн|ый сопбаепіїа!; ~ разговбр а сопйдепна ак; 
~ая информация сопбаепіїа! іпбогтабоп 

конфискация ж сопізсабоп 

конфисковать сов и несов сопЯзса{е 

конфитюр м тагтаіаде 

конфликт м сопћісї; їепѕіоп 

конфликтніЬій сопӣісг; ~ая ситуация сопйісі ѕііџаііоп 

конфорка ж тіпє, бигпег, погріаїе 

конформист м сопѓогтіѕі 

конфронтация ғ сопітопіайоп 

конфуз м етбаггаззтепе 

концентрат м 1 сопсепігаѓеа ргодисі; пищевые -ы ѓооа соп- 
сепігаїез 2 с-х (корм) сопсепітаїе З горн сопсепітайоп 

концентрацибнный: ~ лагерь сопсепігайоп сатр, ЧеаВ сатр 

концентрация ж сопсепітайоп 

концентрированный сопсепігаѓеа 

концентрировать несов сопсепігаѓе; ~ внимание ѓосиѕ (оп) 

концентрироваться несов сопсепігаѓе 

концептуализм м иск, филос сопсереааН$т 

концепци||я ж сопсері; излагать в общих чертах -ю оийіпе (ће 
сопсері (0) 

концерн м эк сопсегп 

концерт м 1 сопсегі; дать ~ 21уе* а сопсегі; пойти на ~ 50" (0 а 
сопсегі 2 муз сопсегіо; ~ для скрипки с оркестром уіоїїп сопсегіо 
$ кошачий ~ саіегуашіпо; (о музыке, пении) дїзсогдаапі /діз5опаті 
тиѕіс/ѕіпеіпе, 

концертмейстер м 1 (в оркестре) Ісадег, амер сопсегітаѕќег 
2 (аккомпаниатор) ассотрапіѕі 

концёртный сопсегі; ~ зал сопсегі раї! 

концовка ж епаіпв 

кончать(ся) несов см. кончить(ся) 9 всё хорошо, что хорошб 
кончается посл а! 15 ме {вай епаѕ ме] 

конченый: ~ человёк разг вопег, деад диск 

кончик м бр 

кончина ж деа 

кончить сов епа; бпіѕһ; (высшее учебное заведение) втайџаќе 
(рот); он плбхо ~т Ве’ соте їо аБбааепа 2 -л дёло — гуляй смёло 
погов отк допе, (іте Юг Тип 

кончиться сов бпіѕћ, Бе оуег; урбк ~лся (ће Іеѕѕоп 15 оуег; у нас 
-лся бензин уе гап ош ої реїго!; ваше время ~лось уоиг ііте 
із ир 

конъюнктивит м мед сопјипсіїуіііѕ 

конъюнктура ж сіїтаге; ~ рынка ѕїаѓе ое тагкеї 

конъюнктурн|ый: -ые соображёния (асііса! сопѕійегаііопѕ; -ые 
цёны плагКеї ргісеѕ; ~ обзбр биѕіпеѕѕ герое 

конъюнктурщик м оррогѓипіѕї 


конь 
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кон||ь м 1 һогѕе 2 спорт (снаряд) уашііпе һогѕе 3 шахм Кпіярі $ 
Троянский ~ Тгоіап һогѕе; быть на ~ё бе оп а 2004 міскеї; нев -я 
корм ії 15 сауіаг їо ће репегаІ; (ещё) ~ не валялся апа пої а бопе 
іп (ће (гисК; дарёному -ю в зубы не смӧтрят посл а 2 һогѕе 15 пої 
10 Бе Іоокеа іп ће тои; старый ~ борозды не испбртит посл {ће 
Безё міпе сотеѕ ош ої ап о14 уеѕѕе1 

коньки мн 5Каїеѕ; (вид спорта) зКайпе; кататься на ~ах ѕКаѓе; 
роликовые ~ гоПег ЅКаѓеѕ 0 ~ отбрбсить прост іе; Кіск (пе бисКеѓ 

конькобежец м зрее4 ѕКаѓег 

конькобёжный: ~ спорт ѕрееа ѕКаќіпе 

коньяк м бгапау, совпас 

конюх м вгоот 

конюшн|я ж а е 0 авгиевы -и миф е Аизсап $а ез 

кооператив м соорегаНуе; жилищно-стройтельный ~ поп5е-биї!- 
Че соорегайуе, БиПате ѕосіеѓу 

кооперация ж соорегайує ещегри!5е 

кооперироваться сов и несов }от Югсез, соорегаѓе 

координата ж мат, геогр соогаїпате 

координация ж соогаїпайоп 

координировать сов и несов соог@та{е; адіцяї 

копать несов @ів*; (выкапывать) дів" ир; ПА (корнеплоды); ~ 
картофель ПА роаюез 

копаться несов 1 ів* 2 (рыться) гиттаєе (іп), деїме (шо) 3 разг 
(медлить) аме $ ~ в своёй душе Бе ріуеп {о ѕ0ш-ѕеагсһіпе 

копёечк|ја ж: влетёть в ~у соѕі* 5т а ргейу реппу 

копёйкјја ж Кореск 0 ~ в -у ехасНу; до ~и (о Ше Іазі сореск; без 
~и сидёть Бе Іеѓ міїроці а реппу 

копилка ж рівву бапк 

копирайт м соруп Е 

копиркі(а ж сагбоп рарег; писАть под ~у таке?" а сагроп сору ої 

копировать несов 1 сору; (подражать) ітіаге 2 вит сору, дирії- 
саїе 

копйть несов зауе; мы кбпим на нбвую машину уе аге зауте 
томагаз а пеу саг 

копия ж 1 сору; (о картине) геріїса; снять ~ю с чего-л. таке" а 
сору о/5тій, сору 5тій; ~ протокбла сору ої тіпиќѓеѕ 2 (0 ком-л. 
похожем на кого-л.) ітаве; мальчик — ~ отца {ће Боу 1$ Пе 5рійіпе, 
ітаре ої різ га ег 

копна ж (сена) ѕќаск 

копнуть сов ів“ $ если ~ поглубже іГуои діє деерег 

копоть ж Іауег ої 800Ї 

коптйть несов ѕтоКе, сиге 

копуша м и ж разг 51оусоасћ, амер 8омроке 

копчёный зтокеа 

копчик м анат соссузеа! бопе, соссух 

копытные мн зоол һооѓеа/ипвшаѓе аппта!$ 

копыт|о с поої 9 откинуть ~а прост КісК ће бискеї, Че 

копьё с зреаг; метание -я іауеїїп (ргоміпе 0 кбпья ломать из-за 
чего-л. бтеак* а Іапсе оуег 5тій 

кора ж 1 (дерева) багк; соснбвая ~ рше БагК 2 (земная) сги$ 0 ~ 
полушарий головного мбзга анат сегебта! согіех 

кораблекрушение с ѕһірутеск; потерпёть ~ Бе 5піруугескеї 

кораблестроение с 5пірбиіїпе 

корабл||ь м ѕһір, уе88е! 9 космический ~ зрасесгай; большбму -ю 
— большбе плавание посл а єгеаї ѕһір аѕкѕ 4еер магег5 

коралл м сога! 

коралловый сога! (тж о цвете); ~ риф согаї гееЁ 

Коран м ће Когап 

кордебалет м театр согрз Фе БаПеї 

корёец м Когеап 

корейка ж ѕтокеа бгіѕКеї ої рогк 

коренастый ѕѓоску 

коренной 1 іпӣівепоџѕ, паНуе; ~ москвич а пайує ої Мозсо\ 
2 (главный) Гипдатепіаі, Базіс 9 ~ зуб тоаг, Баск ЮО 

коріїень м 1 гоої; вырвать с ~нем ипргоої; ~ зуба гооі ооо 2 мат 
гоо; квадратный ~ ѕдџаге гоої 3 грам гоої $ пустить ~ни ри" 
домп гооїѕ; смотреть в ~ сеѓ* (о {ће гоої ої (ћіпеѕ; пресёчь что-л. 
в ~не пір ѕтіл іп ће Бий; ~ зла {ће гоої оѓ а! еуі; увядать на -ню 
Ұіћег оп ће уіпе 

коренья ми гоо{5 

кореш м жарг ра! 

корешок м: ~ квитанции $15; ~ переплёта ѕріпе 

корж м Іаует (ої а саке) 


коржик м На агу ѕһогібгеаа 

корзина ж БазКет; бельевая ~ Іаппагу баѕКеї, Ппеп БазКеї 

корзиночка ж кул {ап 

кориандр м сопапаег 

коридор м соггійог 

корифей м Гитіпагу 

корица ж сіппатоп 

коричневый бгомп; ~ рис Ббгомп гісе 

корка ж (хлеба) сгиѕї; (апельсина) регі; (сыра) тіпӣ; (на коже) 
зсаб $ читать что-л. от "и до ~и геай* ѕтіл гот соуег (о соуег 

корм м Годаєг, еей; ~ для животных реї ѓооа 

корма ж (судна) ѕќегп 

кормилец м бгеаа улппег 

кормилица ж уст уеї пигѕе 

кормить несов 1 Геед"; ~ грудью бгеаѕіѓееа* 2 (содержать) Кеер* 
0 ~ кого-л. обещаниями Гееа* 5ть (оп) рготіѕеѕ 

кормушка ж 1 (для птиц) Біга 1аЫе; (для скота) їтооећ 2 перен 
раб с їгоцећ 

корневище с гһілоте, гооїѕіоск 

корнеплбды мн уезеа ез 

корнёт м воен уст согпеї 

корнишбн м эПегКт, согпісһоп 

короб м БазКе! 9 наобещать с три га їаїк піпеїееп їо Пе до7еп, 
рготіѕе Ре еагіһ 

коробейник м рейаг, амер ред ег 

корббка ж 1 бох; ~ конфет а бох ої ѕуееіѕ/амер сапу 2 (остов 
дома) тате 9 ~ передач авто эеагфох 

коробок м: ~ спичек а бох ої таісһеѕ 

корбв||а ж сом 0 дбйная ~ а тіїсһ сом; как ~ языкбм слизала 
прост с1еап вопе; бодливой -е Бог рог не даёт посл Со4 ріуеѕ а 
уісіоиѕ соу по Погп5 

корбвник м сом5пед 

королева ж в разн знач диееп 

королевский гоуаї 

королевство с Кіпедот 

королёк І м (птица) воідстезі 

королёк І м (апельсин) Моо огапее; (хурма) ѕһагоп гай 

король м в разн знач Кіпе 

коромысло с уоке 

корона ж сгомп 

коронарніїЇьій анат согопату; ~ая артерия согопагу агіегу 

коронация ж согопайоп 

корӧнкјіа ж сгомп; поставить 7 у на зуб сго\п а ЮО 

корбнный беѕї, Гауоигіїе, амер ТІауогіїе; ~ нбмер а 5пом зюррег, 
а (гадетагК асі/регѓогтапсе/(о музыке) питБег/(о юморе) рагіу 
ріесе 

короновать сов и несов сгомп 

коростель м зоол согпсгаке 

коротать несов: ~ время разг мПіїе амау Бе те 

корбтк|ий ѕһогі; пойтй -им путём ќаке* а ѕһогі сиё 0 -ое 
замыкание зл 5Погі сігсиії; мы с ним на ~ой ногё уе”те оп 2004 
Тегтпѕ міш һіт; у негб ~ая память һе Ваз а 5погі тетогу 

короткометражный: ~ фильм ѕһогі біт 

коротыш м разг $һогіу 

кброчка ж (на хлебе и т п) сгиѕі 

корпоративизм м согрогайят 

корпоративні|ьій согрога{е; ~ая культура согрогаїе саКиге 

корпорацибнн||ый согрогаїе; ~ая стратёгия согрогае ѕігаќеву 

корпорация же согрогайоп 

корпус м 1 (туловище) бойу 2 (здание) Моск 3 (остов) тате; ~ 
корабля {Пе їтате/8пеї! ої а Боаї 4 (оббединение) сотрѕ; кадётский 
~ оїйсег (гаїпіпе согрѕ; дипломатический ~ діріотагбіс согрѕ 

корректировать несов соггесі 

корректирующий: -ая помада сопсеаег 

корректность ж соггесіпеѕѕ; политическая ~ роііса! соггесіпеѕѕ 

корректор м ргооїтеадег 

корректура же ргооб 

коррекция ж соггесНоп 

корреспондент м соггеѕропӣепі 

корреспонденция же соггезропдепсе 

коррида ж Бийбепі 

коррозия ж соггоѕіоп 

коррумпированный соггирі 
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краеведческий 


коррупция ж соггирНоп 

корсаж м бойісе 

корсет м согѕеї 

корт м (ќеппіѕ) сои, {епп1$ Іамп 

кортеж м (траурный) согіеве; 
автомобилей поїогсаде 

кортик м ааврег 

корточкій мл: сидёть на ~ах запае 

корчевать несов иргоої 

корчить несов: ~ рожи рш/таке* Ѓасеѕ 

коршун м (Баск) Кіѓе 

корыстн|]ый тегсепагу; в -ых целях Юг тегсепагу епіѕ 

корыстолюбие с огеей 

корысть ж эгееа; (выгода) ваіп 

корыт|о с їгоцеп $ остаться у разбитого га Бе по Бейег ой (Пап 
ас ће зіагі 

корь ж теа$1ез 

корюшка ж (рыба) зтеЕ 

корявый разг впагпеа; (неловкий) сїіштѕу, а\Икмата; (неровный) 
ипеуеп 

коряга ж дсадй бгапсһ(еѕ); ѕпав 

коса І ж с-х ѕсуіће $ нашла ~ на камень посл Не/зВе теѓ а таќсһ; 
5ть ВК а 8пає 

коса П ж геогр ѕрії 

коса ПІ ж (волос) рай, амер бгаіа; заплести кбсу ріаїс 5пі'з Паїг 

косатка ж зоол КШег \мпае 

косвенніьій 1 іпадїгесі; ~ые налоги іпаігесі ќахеѕ; ~ ущерб 
сопѕедиепііа! датареѕ 2 грам обіїдие; ~ая речь іпаігесі/терогіеа 
ѕреесһ 

косӣйлка ж то\ег 

кӧсинус м мат соѕіпе 

косӣть несов (траву) том 

косйться несов (смотреть искоса) віуе* ѕтЬ а ѕійејопе віапсе; 
перен 1ооК азКапсе аї 

косичка ж рівѓаії 

косматый ѕһарру 

косметик| а ж таке-ир; созтейсз; она не пбльзуется ~ой ѕће 
досзп'ї иѕе таКе-ир 

косметический созтейс 

косметичка ж {ое /созтейс$ бав 

косметолог м Беайісіап 

космическ|ий ѕрасе; ~ корабль зрасезпір; ~ое пространство 
ѕрасе; ~ летательный аппарат ѕрасесгаћ; ~ая станция ѕрасе %аНоп 

космодром м ѕрасеѕћір ІаппсПіпа сепіге/амер сещет; (в России) 
соѕтоаготе 

космонавт м соѕтопаиї, амер аѕігопаші 

космос м соѕтоѕ; ощег ѕрасе; освоёние га ѕрасе ехріогайоп; 
открытый ~ ореп ѕрасе 

кӧсность ж іпігапѕівепсе 

коснуться сов см. касаться 

кӧсный 5іаєпапі, іпћехібіе 

кособбкий Іорзідеї 

косоглазие с: у негб ~ һе Ваз а ѕдџіпі 

косогор м Пійзіде 

косі|бй 1 51апііпе, обіїдие; ~ дождь 5іапіїпе гаїп 2 (о глазах) 84иіпіу; 
~ мальчик 5аціпі-суса боу 3: ~ взгляд ѕійеІопе 21апсе; бросать -ые 
взгляды на что-л. ЇооК азКапсе аї 5зтій 

косолапый рігеоп-їоед 

костёр м сатрйге; разжёчь ~ таКе* а бте 

костлявый бопу 

костный анат бопе; ~ мозг (бопе) таггоу 

косточкііа ж 1 уменьш от кость 2 (вишни) зкопе; (винограда) ѕееӣ; 
(лимона) рір $ они ему все ги перемыли іПеу (оге һіт ќо 615 

костыл||ь м сгиќсһ; ходить на ~ях уак оп сгиісһеѕ 

кост||ь ж 1 анат Бопе; локтевая ~ еЇбом-Бопе, шпа; плечевая ~ 
һитегиѕ; бедренная ~ Їетиг 2 мн ~и (игральные) ісе $ до ~ёй 
промбкнуть эе{* ѕоакеа (о (ће 5Кіп; лечь тьми Іау" дом опе’5 Ше 

костюм м 50; брючный ~ ігоџѕег/амер рапі ий; лыжный ~ $Кііпе 
ошї 9 в ~е Адама іп опе'з Бігіћаау зай 

костюмер м уагагобе аѕѕіѕѓапі, агеззег 

костяк м (основа) баскбопе 

костяшка ж (пальцев) КкписКіе 

косуля ж гое (дсег) 


(свадебный) ргосеѕѕіоп; ~ 


косынка ж (ігіапешаг) ѕсагѓ 

косяк І м (двери) дать 

косяк П м (стая рыб) ѕсһооі, 5роаї; (стая птиц) Воск 

кот м їогасаї $ ~ наплакал поѓ(ћіпо (0 ѕреак об; купить ~4 в мешкё 
биу* а рів іп а роке 

котангенс м мат соѓапрвепї 

котёл м 1 рої 2 тех: паровбй ~ БоПег $ общий ~ (фонды, деньги) 
кіпу 

котелок м 1 (кастрюля) БШусап 2 (шляпа) Бо\ег (Баг) 

котельная ж боіегћоџѕе 

котёнок м Кійеп 

котик м 1 ласк уменьш от кот 2 зоол вит 8еа; (мех) зеа15Кт 

котироваться несов фин бе диотеа (аї); перен һауе а һівһ уаше 

котировка ж фин диоѓайоп; ~ акций ѕһаге дио{аНоп; ~ цен ргісе 
дооѓайоп 

котлета ж (рубленая) бигрег, теаї раіу/БаП, гіѕѕоІе; (отбивная) 
спор; ~ по-кйевски сһіскеп Кіеу 

котлован м ЮппдаНоп рії 

котловина ж БоПом 

котовник м бот саїтіпі 

котбмка ж уст Кпарзаск, бав 

который 1 пісі, мһаї; ~ час? ућаї (іте 15 12; ~ из них? мБісП ої 
ет? 2 мһісһ; (о людях) \По; раї; человек, с -ым я говорил (ће 
регѕоп мії уһот І мая ѕреакіпе 

коттедж м соНазе 

кофе м нескл соПее; растворимый ~ іп5іапі соНее; мблотый ~ 
вгоцпд сойее; ~ в зернах сойее Беапз; ~ с молокбм мпПіїе сойее; 
чёрный ~ Ыаск сойее; ~ без кофейна десаЯетае4 соЙее; аеса# 
разг; ~ со сливками соЌее мії сгеат 

кофеварка хк регсо|а{ог; соЙее тасһіпе 

кофейн м саЯеше; без ~а десаНетаеа 

кофейник м соЙееро! 

кофёйн|]ый сойее; ~ая чашка сойее сир; ~ сервиз сойее ѕегуісе 

кофейня ж соНее ѕһор 

кофемолка ж собее згіпдег 

кофта ж Ыоџѕе; вязаная ~ саг ап 

кофточка ж Мопзе 

кочан м: ~ капусты саббазе һеаа 

кочевать несов |еа4* а потад'я Ше 

кочевник м пота 

кочевряжиться несов прост 1 (упрямиться) бе обѕііпаѓе, таке" 
а Га88 2 (кривляться) зпо\* ої, риї" ап асі 

кочёвье с (лагерь) пота4$’ сатр 

кочегар м ѕіокег 

коченёть несов бесоте* пить; (о руках и т п) во* 50 

кочерга ж рокег 

кочерыжка ж саббаве-ѕіштр 

кочка ж #1550ск 

кошачий Ее Ппе (тж перен) 

кошелёк м ригзе 2 тугбй ~ Из БЕ ригзе/амер маїеї 

кошёлка ж разг баѕКеї 

кошель м 1 уст (кошелёк) ригѕе 2 разг (сумка) бав 

кошёрн|ый: -ая пища Коѕћег 

кошк|а ж саг 0 играть в -и-мышки ріау саѓ-апа-тоџѕе; онй живут 
как ~ с собакой {еу Іеаа а саї-апа-доє Ше; знает ~, чьё мясо 
съёла погов ме кпом8 ће КШеп уһоѕе теаї її Ваз еаїеп 

кошмар м півћітаге 

кошмарный атеаатиї, ам 

Кощей м фольк: ~ Бессмёртный еуі 5рии 

кощунство с МазрНету; ѕасгіїеве 

коэффициент м соеїйсіепі, апоНеп:; ~ полезного дёйствия ећ- 
сіепсу диобйіепі; ~ прибыльности тагеіп ої ргобі 

краб м сгаб 

крабові|ьій: -ое мясо сгаб теаї; ргерагей стаб; -ые палочки сгаб 
теаї $ИсК$ 

кравчий м ист гоуа! сагуег 

крага ж 21оуе 

краги мн 1 (накладные кожаные голенища) Іевеіпеѕ 2 (раструбы 
у перчаток) си 

краденый ѕіоіеп 

крадучись 5іїсаїпіу 

краевед м Іоса! һіѕіогіап 

краеведческий: ~ музей Іосаї/пакита! һіѕіогу плизейт 


краевой 
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краевой гевіопаї 

краеугбльный їалпдаатепіа! 0 - камень согпегѕіопе 

кража ж Шей; мёлкая ~ рецу Іагсепу, рШеппе; ~ со взломом 
Баг] агу 

край м 1 Богдег; ейве; (сосуда, коробки) гит 2 (область) Папа; 
тезіоп; в наших -ях іп оог рагіѕ 0 непочатый ~ чего-л. ап епе$5 
атоипі оѓ 5тій; на ~ света (о Пе епаѕ ої Пе еагіһ; хватить через 
~ во* (оо г 

крайне ехнете!у; ~ необходимый игоеп:; ~ редко опсе іп а Бше 
тооп 

крайн|ий ехігете; (последний) 1аѕї, бпа!; ~ дом (ће Іа поизе іп/ 
амер оп {ће ѕігееї; К. Сёвер {ће Агсііс; ~ срок (паї) аеайіпе 9 в 
~ем случае аз а Іаѕї геѕогі; по гей мере аї Іеаѕі 

крайност||ь ж ехігете; ударяться из однбй ги в другую во* от 
опе ехітете (о ће оШег; ~и схбдятся ехігетеѕ теей 

краля ж прост 1011, ЇооКег, ѕуеейе 

крамола ж ѕейійоп, ѕибуегѕіоп 

кран м 1 (водопроводный) (ар, амер їаџсеї 2 (подзёмный) сгапе 

крапӣв||а ж пее; он обжёгся -ой Пе'я ѕиЁегіпе гот пее 5іпеѕ 

крапивница ж 1 мед пее тазі 2 (бабочка) эта! ќогѓоіѕе-ѕһеП 

крапинка ж еск, ѕреск 

краплёный (о картах) тагкеа 

красавец м һапаѕоте/сооа-Іоокіпе тап 

красавица ж беаціййі мотап, а беаџѓу 

красавка ж бот Чеа у һівһіѕһаде 

красиво пісе; здесь бчень ~ ії” уегу пісе һеге 

красивый Беаци В; (о мужчине) Һапіѕоте; (хорошенький) ргейу; 
(изящный) Впе 9 ~ жест бпе сеѕіиге 

краситель м уе 

красить несов раїпі; (украшать) адогп; ~ вблось дуе; ~ нбгти 
раілі опе'я паіїѕ 

краск|а ж 1 раїпі; масляная ~ ої! раїпі; акварельнье ~и уаќег- 
соІоигѕ, амер макегсоїотя; акриловые ~и асгуйс раїпі 2 (цвет, тон) 
соІоиг, амер соіог 3 (стыда) Ыоѕһ $ сгустить ~и ехаррегаѓе; Іау* ії 
оп (а біс СК); вогнать кого-л. в -у риє" ѕтр (о ће Ыоѕћ 

краснеть несов шгп гей; (от гнева) 80" тей; ~ от стыда Ыоѕћ/ 
Яоѕһ мії зВате 

красноармёец м ист Кеа Агту ѕо!аіег 

краснобай м рһгаѕе-топвег 

краснодерёвщик м сабіпеїі-такег 

краснокочанніЇьій: -ая капуста гей саббаве 

красноречивіЇьій еІодиепі; (выразительный) ехргеѕѕіуе; ~ое 
молчание еЇодпепі 8іїепсе 

краснощёкий гоѕу-сһеекеа 

краснуха ж мед гибеПа, Сегтап теа$ез 

красніьій гей; ~ое винб тей міпе; ~ сигнал светофбра ѕѓор Парі; 
~ые глаза фото тей еуе $ ~ая икра сауіаг(е); Красная книга {пе 
Кеа Воок (ће Епдапеегеа Ѕресіеѕ 1150); Междунарбдный К. Крест 
Кеа Сгоѕѕ; ~ пёрец раргіка; ~ая рыба (осетровые) ѕішгвеоп; ~ая 
строка пем рагавгарћ; ~ое дерево таһовапу; Красная Шапочка 
фольк Ше Кеа Кате Нооа 

красотіа ж Беашу; ~ прирбды Беаиѓу оЁпаќиге; конкурс ~ы беаџѓу 
сопіе5і 

красотка ж разг ргейу вігі 

красочный соіошїи, амер соот 

красть несов ѕїеа!* 

красться несов сгеер*, ѕѓеа]* 

красящуий: -ее вешествб дуе 

кратер м сгаѓег 

краткий 5Погі, Бпе#: (о словаре, отчёте) сопсіѕе 

кратко бгіейу 

кратковрёменный 5рогі; ~ дождь 5Погі гаш 

краткосрбчный ѕһћогі-іегт 

краткості|ь ж бгеуісу; для -и Юг 5ПОї 

кратн|ый мат (їмізібіе; ~ое число тире 

крах м сгаѕћ, Гайиге; потерпеть ~ ѓаії 

крахмал м ѕѓагсһ 

крахмальный ѕѓагсһеа 

крашение с дует; 

крашен|ый раіпіей; (о ткани, волосах) дуей; -ая блондинка 
регохіде Ыопа 

краюха ж разг (хлеба) доот5їер 

креативный сгеайує 


кревётк|а ж ѕһгітр; ргамп (крупная); королёвские ги Кіпе 
ргампѕ; очищенные ги рееІей ргаупѕ 

кредит м сгедії; Іоап; долгосрбчньй ~ Іопе-іегт стедй/ 
Іоап; ~ на льготных условиях сгейіі еаѕе, сгейі оп еаѕу егт; 
ипотёчный ~ сгейі оп ргорегіу; ~ на стройтельство бшіаіпе Іоап; 
потребительский ~ регѕопа! Іоап; обслуживание га банк Іоап 
ѕегуісіпе; купить что-л. в ~ Бау* зпиЙ оп сгейіі 

кредӣтн||ый сгейії; можно мне оплатить Этой -ой картой? сап І 
рау міс 115 сгедії сага? 

кредитовать сов и несов сгейії, бпапсе 

кредитор м сгедїог; ~ банкрота бапкгирі”ѕ стедКог 

кредитоспособность ж сгедїабійсу, сгедїс ѕоіуепсу 

кредитоспособный 580Їуепі 

кредо с нескл сгедо 

крейсер м Баціезпір 

крекер м сгаскег 

крекинг м (переработка нефти) стасКкіпе 

крем м сгеат; шоколадный ~ спосо|а{е сгеат; ~ для лица асе 
сгеат; ~ для бритья ѕһауіпе сгеат; ~ для рук рапастеат; ночнбй/ 
дневной ~ п12/Дау сгеат; ~ для загара зип сгеат; ~ для ббуви 
5пое розп 

крематорий м сгетаѓогішт 

кремация ж сгетайоп 

крем-брюле с нескл бигпі сизіага, стёте бгйібе 

кремень м діпі 

кремль м сіќадеІ; Москбвский К. ће Кгепіїп 

кремний м 5Шсоп 

кремовый сгеат 

крен м (судна) 115; (самолёта) БапкК; перен ќигп, їепдепсу 

крендель м Ктепае! (5мее! разу) 

креозот м стеозое 

креп м сгёре 

крепдешин м сгёре де Сһіпе 

крёпк| ий зігопе, Ягт; (о морозе, ударе) агі; ~ сон зоипа $1еер; 
~ая дружба епаџгіпе ігіепаѕһір; ~ чай ѕітопе {еа; -ое сложёние 
ѕігопе соп5їйшіоп 9 ~ орёшек 1ои2Н пиї (со сгасК); -ие напитки 
зрігік(8), амер Папог 

крепко 5ітопзіу, Яги у; (спать, любить) дееріу; (завязать) йепПу; 
~ задуматься Та!" шо деер поцебі; ~ поцеловать Кіѕѕ магтіу; он 
~ спит Ве’$ а һеауу 5ісерег 0 он ~ выразился һе ехргеѕѕеа Пріптсії 
іп $гоп8 (егтя 

крепления мн: лыжные ~ 14118 

креплён|ый: ~ое винб ѓогіібеа міпе 

крепнуть несов зе{* ѕігопвег 

крепостні|дй ист зетЁ; ~ крестьянин а 5егі; ~бе право зе от 

крепость ж Гогіге85 

крепчё|ть несов огом“ зігопеег; (о ветре) зе{* ир; морбз ~ет пе 
їгозі із зете һагаег 

крепыш м разг гобиѕі еПо\; (о ребёнке) ѕигӣу сһіа 

крёсельный: ~ подъёмник сраїгіїй 

кресло с агтсраїг; (в театре) ѕеаї; --кровать ѕоѓа беа; ~-коляска 
хуревісраїг; ~-качалка госКіпе сһаіг 

кресс-салат м аїѓегсгеѕѕ 

крест м сгоѕѕ 0 ставить ~ на ком-л./ чём-л. віуе* ѕтЬ/ѕтіћ Юг 108%, 
віуе* ир оп ѕтЬ/ѕтіћ; вот тебе ~! І ѕуеаг ії 

крестец м анат ѕасгит 

крести мн карт разг сіцб5 

крестины ми сһгіѕіепіпе 

крестить несов сһгіѕѓеп, барііле 

креститься несов бе сһгіѕіепеа; (о себе) сгоѕѕ 

крест-накрест сгоѕѕуіѕе 

крестник м войѕоп 

крестница ж єоддацеріег 

крёстн||ый: ~ ход гейетоиз ргосеѕѕіоп 

крёстн||ый: ~ отец войѓа(ћег; ~ая мать сойтоег 

крестӧв|ый: ~ поход ист сгазаде; -ая отвёртка тех рһіірѕ 
ѕсгем-гіуег 

крестоносец м ист сгазадег 

крестьянин м реаѕапі; ~-середняк ист пе реаѕапі 

крестьянка ж реаѕапї отап 

крестьянский реаѕапі 

крестьянство с реаѕапігу 

кретин м ітбесіїе (тәк бран) 
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крупица 


кречет м (хищная птица) тет, вегѓаїсоп 

крещендо с нескл сгезсепдо 

крещение с 1 (обряд) сһгіѕѓіепіпе, барііѕт 2 К. (праздник) ће 
Ерірбапу $ боевбе ~ Барііѕт ої бге 

крещёный сігізіепед 

кривая ж сигуе 

кривда ж уст разг ип 

кривйть несов: ~ душой Бе іпѕіпсеге 

кривляться несов заиит, вгітасе 

криві|бй 1 сгоокей; мту; (о ногах) бапду 2 (одноглазый) опе-еуе4 $ 
- дя усмёшка сгоокей; 7 бе зеркало іѕѓогііпе титог 

кривотолки мн 5055ір 

кризис м сгіѕіѕ; экономический ~ есопотіс сгіѕіѕ; энергетический 
~ епегеу сгіѕіѕ; ~ срёднего вбзраста пл Ш сгіѕіѕ 

крик м 5ћоиї, сту; (призыв) саП; душераздирающий ~ а һеагігепаіпе 
сгу; -и о помощи са] Гог Вер $ ~ души а сту Нот Ше Пеагі; 
последний ~ мбды (һе Іазі мога іп Газріоп 

крикет м (игра) списке 

криклйвый Іоца; (о голосе) $" 

крикнуть сов см. кричать 

криминал м разг сгітіпа! сазе; я не вйжу здесь га І аоп'ї зее 
апуфіпе сгітіпа! іп її 

криминализация ж сгітіпаїацйоп 

криминалистика же сгітіпаПяціся 

криминальн|ый сгітіпа!; ~ое досьё сгітіпа! гесога 

кринолин м сппоПпе 

кристалл м сгузіаї; жидкий ~ Пашіай сгуза1 

кристаллизация ж сгуз${аШтаНоп 

кристаллотерапия ж сгуѕѓа! һеаііпо 

критёријјй м сгіїегіоп; существуют два основных ~я (ћеге аге (уо 
тајог сгіќегіа 

критик м сгібіс 

критик|а ж сгігісізт; подвергать кого-л. ~е ѕибјесі 5ті (0 
сгібісіѕт; он не вынбсит ~и һе сап'ї ѕќапа сгібісіѕт 

критиковать несов систе 

критический стійса! 

критичнь(й стібіса! 

кричі|ать несов 1 сту, 5поці; ~ от ббли сгу (оп) \ИН рат 2 (звать) 
са! З (бранить) 5поші а; не "й на меня доп'ї 5поші аї те 

кричащі(ий (о наряде) 10а; (о рекламе) еуе-саќсһіпе; ~ие краски 
Іоца соїоитя 

кров м ѕһеІќег; остаться без га һауе по гоої оуег опе” һеаа 

кровавый 1 Ббіооаду 2 (о палаче) гиїБіе55 

кроватка ж (детская) сої 

кроват||ь ж бей; двуспальная/раскладная ~ аошбіе/Гоідіпе Беа; 
детская ~ сої; односпальная ~ зшее Бей; две односпальные ~и 
біп Беаѕ 

крбвельн|ый: ~ая черепица гоої Ше 

кровельщик м гооїег 

кровенбсный біоод; ~ сосуд Біооа уез5еї 

кровля ж гоойпз; гоої 

крӧвн||ый біооа; ~ое родство боса ге!аноп$Шр 

кровожадный оо изу 

кровоизлияние с мед Б(а)етоттраєе; ~ в мозг В(а)етогразе іп 
Ше Бгат 

кровообращение с сігсшайоп 

кровоостанавливающий (о средстве) сіойіпе 

кровопийца м и ж МоодзисКег 

кровоподтёк м бгиіѕе, һаетаіота 

кровопролитие с бооаѕћеа 

кровопускание с мед Моо4-1е т 

кровосмешение с іпсеѕі 

кровотечение с мед біеедіпе, һаетотгћаре; носовбе ~ поѕеЫееа 

кровоток м Ыооа йоу 

кровоточить несов Мееа* 

кров|ь ж 6004; группа -и Ыоо4 этоир; взятый образец ~и 
(для анализа) Моо4 затр!е; у негб идёт ~ из нбса Пе’$ Вауте а 
позеЫееа; переливать ~ ігапѕѓиѕе Ыооа $ пбртить ~ кому-л. таке* 
5ть’5 Біоод Бой; Это у негб в -й її гипѕ іп Піз Ыооа; сердце -ью 
обливается ту һеагі Ыееа5; у меня ~ застыла в жилах ту Ыооа 
гап со!4; пить чью-л. ~ засК 5тф'з Біоод 

кровян|бй: ~бе давление Ыоой ргеззиге; ~ая колбаса Ыаск 
риааіпе 


кройть несов сиї" (ош) 

крой м сиѓ; ѕїуІе 

крокёты мн кул сгодиеїќеѕ 

крокодил м сгосойііе $ лить ~овы слёзы ѕһеа* сгосойіе іеагѕ 

крокус м сгосиѕ 

кролик м таббії 

кроль м (стиль плавания) стам 

крольчатина ж таббії 

крольчатник м габбії писсп 

кроме 1 (сверх) беѕійеѕ; аз ме! аз; ~ собаки у них есть ещё и кбшка 
еу һауе а са беѕійеѕ а 40$ 2 (исключая) ехсері; ~ негб я никогб не 
видел І Пауеп'ї ѕееп апуопе ехсері Юг Піт; мы раббтаем каждый 
день, ~ воскресёнья уе м/огК еуегу ау ехсері Зипдау $ ~ тогб 
беѕідеѕ ({ћаї), о(ћег ап їПаї, ехсері (а; ~ шуток јокіпе арагі/ 
аѕіае 

кромёшн]ый: ~ад һе; -ая тьма разг ріїсп 

кромка ж ере; (ткани) їтіт, з@уазе; ~ льда ће ейве оЁҒіће ісе 

кромсать несов Паск ой; перен спор 

крона ж І (дерева) стомп 

крона ж П (монета) Кгопа, Кгопе 

кронциркуль м саПрег5 

кронштейн м бтаскеї, ѕиррогі 

кропотливый раіпѕіакіпе 

кросс м спорт стоѕѕ-соипігу гиппіпе/гасе 

кроссворд м сгоѕѕуога (ри771е) 

кроссированный: -чек фин сгоззе4 сһедие 

кроссовки ми їгаіпегѕ; ѕпеакегѕ 

крот м (животное и мех) тое 

кроткий теек 

кроха м и ж (ребёнок) 11е опе 

крохобор м разг тіѕег 

крошечный {еепу-\еепу, пу 

крошить несов 1 сгатЫе 2 (сорить) дгор сгитьѕ 

крошӣться несов ститЫе 

крошка ж 1 сгитЬ 2 (малютка) 11е опе; ШИе ћіпе 9 ни ~и пої 
а 61, пога ѕсгар 

круассан м сгоіѕѕапі 

круг м 1 сігсіе; площадь га мат агеа ої а сігсіе; в семейном -у 
Ут {һе Ғатіу сігсІе; 7 й на воде гірріеѕ оп {ће маїег 2 (пред- 
мет): ~ сыра а һеаа ої спеезе, а сһееѕе; спасательный ~ Ше-рису 
З (область, сфера) гапзе, зрПеге; ~ интерёсов гапее ої іпіеге515 9 
полярный ~ роїаг сігсіе; заколдбванный ~ а уісіоця сігсіє 

круглогодичный а!!-усаг-гоцпа 

круглозернисть(й ѕһогі-егаіп; ~ рис $һогі-егаіп гісе 

круглолицьтй пооп-іасед 

круглосуточно гоппа-іПе-сіоск 

круглосуточный гоппа-іре-сіоск 

кругл|ый 1 гоипа; ~ стол гоппа їаЫе 2 (целый) мпПоїг; ~ год а 
(ће) ће мПоїе уеаг (гоипа) 3 (полный) сотріІеѓе, боїа!; ~ дурак 
сотаріете Бооі; он ~ сирота Пе Ваз пеіћег ег пог тоШег 9 -ая 
сумма һеҝу ѕшт 

кругов|ӧй сігсиаг 0 ~ая порука типа! дерепӣепсе; (у преступ- 
ников) пила! соуег-ир 

круговорот м го{аНоп; ~ событий (Пе сопіїпиоця гоџпа ої еуепіѕ 

кругозор м ежепяуе Кпо\е4ее 9 расширить ~ епіагве опе’5 
Погі2опѕ 

кругом 1 гоппа, агоџпа; ~ всё было тихо гоипа абош а мая 5011 
2 (целиком) епіїгеїу; он ~ в долгах һе омеѕ топеу 

кругосвётный гопла-їБе-могід 

кружевница же Іасе-такег 

кружево с Іасе 

кружить несов сие 

кружиться несов у/Бігі, зрш; у меня кружится голова І Еее /ат 
аіг7у/оіаау 

кружка ж тиғ; ~ пива 21а5$ оЁбеаг 

кружок м (группа людей) сігсіе, этопр 

круйз м стиізе; ~ по Средизёмному мбрю а Медаіїеттапеап сгиіѕе 

круп І м (животного) стопр 

круп П м мед сгопр 

крупа ж эташ; манная ~ зето|Йпа; гречневая ~ бискмПеаї; 
перлбвая ~ реагібагіеу, сгаскеа мһеаѓ; овсяная ~ оаїтеа! 

крупинка ж этап 

крупица ж (таланта, здравого смысла) оџпсе; (истины) этат 


крупномасштабный 


614 


крупномасштабный Іагре-ѕсаІе; ~ заказ Іагре-ѕсаіе ог4ег 

крупн|]ый 1 1агое, 5; (большого масштаба) Іагее-8саїе; ~ая 
фирма а бів Ягт; -ая сумма денег а $17еа Ме зат ої топеу; ~ 
пбчерк Боа папа; ~ рогатый скот (погпеа) сае 2 (выдающийся) 
рготіпепі, оџќѕќапаіпр; (о таланте) ягеаї; ~ учёный ош ап т 
5сіепіія Ф -ая неприятность 5егіоця (топе 

крутизна же $еерпез$ 

крутить несов 1 (скручивать) їжіѕі; (свёртывать) тої! ир 2 (вра- 
щать) гп; ~ педали реда| 3 разг (кем-л.) тапіршаге ѕтр; она 
крутит им как хбчет ѕһе (уі Бип гоипа Бег 11е бпеег 4 разг: ~ 
роман с кем-л. һауе ап аНаїг жіёһ 5 тр $ как ни ~и, нам придётся... 
уе’уе по сһоісе Бш #0... 

крутиться несов 1 (шгп агоипа; (о колесе) ѕріп; (о детях) ћавеї 
2 (хлопотать) Бе Кері биѕу 

круто жарг соо, ѕирег, зтаз ие, сгагу 

крут|ӧй 1 ѕѓеер; ~ берег %еер Бапк 2 (резкий) абгирі, ѕһагр; (вне- 
запный) зи 4еп; ~ поворбт ѕһагр їигп 3 (суровый) һагѕһ, ѕѓегп Ф ~ 
кипятбк БоШпе маѓег; ~бе тёсто 51 доцей; ~ парень разг соо!/ 
ќоиеһћ гиу 

крутящий: ~ момент мех {огаие 

круча ж ѕѓеер $1оре 

кручение с текст імі5ійпе; тех іот5і0п 

кручён|ый гмеа; -ые нитки 11е {йгеад; ~ удар (в теннисе) ѕріп 
Ѕһої 

крушение с сгазП; (планов, надежд) ѕһаќетіпе; ~ пбезда тат 
сгаѕћ 

крушина ж бот боскіћогп 

крыжбвник м вооѕебеггу 

крылат|ый міпсед 0 -ая ракета сгиіѕе тіѕѕ1е; -ые слова 
ргоуегбіа! ехргеѕѕіопѕ 

крылб с жіпе; (ветряной мельницы) за; левое ~ (дома) 1ей міпе; 
~ автомобиля Гепдег; махать крыльями Нар міпе5 

крылышко с: брать кого-л. под своё ~ {аКе* 5тЬ ппдег опе'8 міпе 

крыльцб с рогсп 

крыса ж гаї $ канцелярская ~ оћсе Фгидее; ~ы бегут с тбнущего 
корабля гаїѕ Іеауе а ѕіпкіпе ѕһір 

крысйный гаї”; ~ яд гаї роіѕоп 

крытый гооѓей, соуегей 

крыть несов 1 соуег 2 карт їтитр 0 ~ матом разг їигп (ће ат Бше 

крыш]а ж 1 гооЁ, железная ~ ігоп гоої; черепичная ~ Ше4 гоої, 
Шіпе; иметь свою -у над головой разг һауе опе’$ омуп гоої оуег 
опе’з һеаа 2 жарг ргоѓесііоп, ѕесигіќу $ у негб ~ поёхала ирон Пе 
Баз ропе пиїз 

крышка ж 14; соуег 0 теперь ему ~ разг һе”ѕ бпіѕһеа 

крэк м (наркотик) стаск 

крюк м 1 ВоокК 2 (окольный путь) деїоиг; сделать большой ~ таке* 
а бів аеюиг 

крюки: у него рӯки-~ шутл 615 аї! бпеегѕ аге ћитбьѕ 

крючок м һоок; вязальный ~ сгосһеї һоок; рыболбвный ~ бѕһ 
ћоок; я повёсил пальто на ~ І һипе ту соаї оп а һоок 0 попасться 
на ~ 5майом {һе Бай 

крюшон м кул рипсп 

кряж м (горный) п4зе 

кряква ж зоол таПага 

крякать несов см. крякнуть 

крякнуть сов 1 (об утке) дцаск 2 разг (о человеке) втипі 

кряхтёть несов этоап 

ксенофобия ж хепорробіа 

ксерокопировать сов и несов (рроіо)сору, хегох 

ксерокопия ж рһоѓосору 

ксерокс м рћоѓосоріег; (копия) рпоїосору, Хегох 

ксилография ж 1 (процесс) хуіовтарпу 2 (гравюра) хуіовтарћ 

ксилофон м муз хуІорһопе 

кстати 1 (вовремя) ќо ће рошЕ; деньги пришлись как нельзя ~ 
1ће топеу сате јиѕі аќ ће 2 їте 2 (заодно) аї ће зате те 
3 (между прочим) Бу Пе жау; ~, как егб здорбвье? Бу Бе мау, 
һоҹ 15 пе? 

кто упо; (в косв падеже) уПпот; ~ там? мПо 15 Шеге?; с кем ты 
говорил? мПпога меге уои зреакіпе (0?; я ни с кем не говорил об 
Этом І Пауеп'ї зроКеп їо апубоду абош ії; спросить не у кого Пете 
із по опе То аѕК 9 ~ в лес, ~ по дрова погов аіѕпагтопу, сһаоѕ; ~ во 
что горазд еасћ іп һіѕ/һег омп уау 

ктӧ-нибудь ѕотебойу, ѕотеопе; (в вопросе) апубоду, апуопе; 


мне ~ звонил? дід апубоду/апуопе рһопе те?; позови когб- 
нибудь саї!! зотебоду 

ктб-то ѕотебоду, зотеопе 

куб м сибе 

кубарем разг һеайбгѕі 

кубӣзм м иск сибіѕт 

кубик м 1 (игрушка) бшіаіпе Бгіск/Ыоск 2 сибе; бульбнные ~и 
гої сибез; ~льда ісе сибе 

кубический сис; ~ метр сибіс теѓге/амер теѓег 

кубок м воЫеѓ; спорт сир 

кубометр м сибіс теїге 

кубрик м мор сгем'я дпагіст8 

кубышк|/а ж: хранить/держать деньги в -е ѕаї топеу амау 

кувалда ж $1ейвеһаттег 

кувшин м јие, амер ріїсрег 

кувшинка ж бот маїег Шу 

кувыркаться несов ѕотегѕаші 

кувырком һеаа оуег һееІ5 

куда \мПеге; ~ идёт Этот автобус? уПеге аоеѕ 1һіѕ Би$ 20? 9 ~ там! 
пої 1іКе1у!; ~ ни шло! соте уураї тау!; ~ попало апумћеге 

куда-нибудь ѕотежћеге; (в вопросе) апумћеге; положи сумку ~ 
риї уоиг бав ѕотемћеге 

куда-то 5отемпеге; он ~ ушёл һе Ваз єопе оїї зотемПеге 

кудахтать несов сішск 

кудесник м ѕогсегег 

кудри мн сиг15 

кудрявый сипу; -ые вблосы ситіу һаіг 

кузен м соизт 

кузина ж соџѕіп 

кузнец м Ыаскѕтіһ 

кузнечик м ягаз5поррег 

кузнечный: ~ мех БеПоуму; ~ мблот 5Іедве-Паттег 

кузница ж зтиВу, Їогее 

кузов м баск; Боду; ~ автомобиля саг Боду; ~-универсӣл а|- 
гоипаег; повреждение ~а БодумогК датазе 

кукарекать несов сто 

кукиш м разг бе 

кукла ж 011 

куколка ж зоол сһгуѕа!іѕ, рира 

кукольный: ~ театр рирре! (ћеаіте; ~ дбмик 4о1’5 һоџѕе 

кукуруза ж бот таіхе, амер согп; кул (\ ее!) согп 

кукурузный согп; ~ое масло согп ой; ~ые хлбпья согп НаКез; -ая 
мука роіепіа, согптеа!, согпйопг; ~ початок согп-соб 

кукушка ж сискоо 

кулак м 05; сжать ~и сІепсһ опе'я 855 

кулачковый тех: ~ вал сатзвай 

кулачный: ~ бой ВЕ бєрі 

кулебяка ж Киїебуака (а ріе мій а теаі, Пэй, гісе, еіс ўпа) 

кулёк м рарег бав 

кулер м сооІег 

кулик м зоол мадег 9 всяк ~ своё болото хвалит посл еуегу соок 
ргаіѕеѕ різ ом'п Бго 

кулинария ж 1 соокКету 2 (магазин) йе[ісаѓеѕѕеп, ей 

кулинарный сиПпагу; ~ая книга сооКегу Боок, соокбоок 

кулйс|ы мн \1155; за -ами (тж перен) басКѕіаве 

кулич м Кшісһ (Казіег саке) 

куличик м (из песка) тидріе 

кулӣчкји разг: у чёрта на ~ах іп (ће тіддіе ої по\Пеге, аї ће 
муогід'я епа; к чёрту на ~ {о (ће баск оѓ беуопа 

кулон м репаапі 

кулударі|ьі мн Іоббу; в ~ах Бешта ће ѕсепеѕ 

кульминация ж сштіпаііоп 

культ м си; ~ личности регзопаШу сші 

культиватор м сиіуаѓог 

культивировать несов сшіуаѓе 

культовый ге1ісіоиѕ 

культура ж 1 сиќџге; русская/мировая ~ Кизвіап/могій сиКаге 
2: зерновые -ы сегеа!$ 

культуризм м Боду Бо|ате 

культурн[]ый 1 саКага[; (о человеке) сиїитед, меїі-Бгей, меї!- 
таппегеа; ~ое наслёдие сиКита| Петіїаєе 2 (о растениях) сиіуаѓеа 

культуролог м агї ехрегі, сиїиге ехрегі 

культурология ж сийитоїову 
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лавка 


кум м год ег 

кума ж войатоѓћег 

кумач м геа са|со 

кумир м 1401 

кумыс м Коптіз8, Катуз (/егтепіеад таге, сатеї, аѕѕ ог0аї тіїк) 

кунжут м ѕеѕате зееа 

кунжутн| ый: -ое масло зезате зее оїї 

куница ж тацеп 

кунсткамера ж са пе ої сигіобійев 

кун(г)-фу с нескл спорт Кипе № 

купаж м біепаїпе 

купальник м 5у/ігатіпе/баїіпє соѕќите, амер Бате зай, 
5мітяції 

купальный: ~ костюм ѕуіттіпе/баіћіпе соѕќите, амер Ббаіћіпе 
зай, з\итзий; ~ халат Ба(ћгобе; ~ сезбн ѕуіттіпо ѕеаѕоп 

купание с баѓћіпе; (плавание) ѕіттіпе 

купать мн кул Ёіеа ѕаџѕавеѕ 

купать несов Ба, амер баіће; ~ ребёнка баћ(е) а спа 

купаться несов баће; (плавать) ѕуіт*; (в ванне) һауе/ќаке* 
а Бай 

купе с нескл сотрагітепі; ~ для пассажиров с детьми ат!Пу 
сотрагітепі 

купель ж церк їопі 

купена ж бот 5оіотоп'я ява! 

купец м тегсһапі 

купечество с собир "пе тегсрапіє 

Купидон м миф Сира 

купӣ||ть сов Биу; он ~л ей кольцб Пе боџећі Пег а гіпе; я ~л Это за 
бесцёнок І БопеПі ії Гог а 50п8; где я могу ~..? уПеге сап І риу..? 

куплет м уегзе 

купол м сироїіа, доте 

купон м сопроп; фин ісКеї $ стричь -ы таке* еазу топеу 

купорос м уї(гіо! 

купюрі|а ж фин поїе, амер 611; не могли бы вы разменять Эту гу? 
сап уои спапее із поїе Юг те? 

курага ж дгіеад аргісоїѕ 

кураж м разг Боідпез5, ѕрігії 

куранты мн сһітіпе сіоск 

куратор м ѕирегуіѕог; (в музее) ситаїог 

курган м (Бина!) тоцпа 

курёние с ѕтокіпе 

курилка ж разг ѕтоКіпе гоот 

курильщик м зтокег; он заядлый ~ Пе’; а спаїп ѕтоКег 

курӣн|ый 1 һеп”ѕ; ~ые яйца һеп’ѕ ероѕ 2 сһіскеп; ~ суп сһіскеп 
ѕоир; ~ая грудка сһіскеп бгеаѕі 2 ~ая слепота мед пієрі Ыіпапеѕѕ 

курйтельн|ый ~ табак гоіпе ќобассо; ~ая кбмната зтокте 
гоот 

курить несов ѕтокКе; не ~! по ѕ=тоКіпе! 

курица ж һеп; кул срісКеп $ как мӧкрая ~ (выглядеть) ПКе а душе 
диск іп а ћипаегѕіогт; носиться как ~ с яйцом бгооа оуег 5тій 
1іКке а реп оуег ап евр 

курия ж ист сигіа 

куркуль м прост презр піввагі 

куркума ж (пряность) сигсита, ќшгтегіс 

курнбсый ѕпиб-поѕеа 

курок м һаттег; взвести ~ сосК а ип 

куролёсить несов прост ріау їтіскѕ, бам/ 

куропатка ж ягоцяе 

курорт м (ПоПдау) гезогі; (с минеральными водами) ѕра 

курортник м ПоПНдау-такег 

курбртный геѕогї; ~ сезбн Ше һо!іаау ѕеаѕоп 

курс м 1 сошѕе; полит роїісу; взять ~ на... 5еб" а сошѕе Ют...; 
~ лечёния сошѕе ої (тейіса1) ігеаїтепі; слушать ~ (аке*/о а 
соигѕе; я хотел бы записаться на ~... Га іКе їо ѕівп ир бога сошѕе 


лабирӣнт м Іабугіпіћ 

лаборант м Іабогаќогу/аб аѕѕіѕѓапі 
лаборатория ж Іабогаїогу, Паб 

лабрадор м (порода собак) Іабгадог (геігіеуег) 
лава ж Іауа 
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іп...; судно сошлб с -а Ше ѕһір 15 ой сошѕе 2 (ступень обуче- 
ния) уеаг; он на вторбм ге һе іѕ іп һіѕ ѕесопа уеаг, амер һће?ѕ а 
ѕорһотоге 3 (валюты) тгаќе ої ехспапее; ~ акций ѕһаге ргісе; ~ 
иностранной валюты ѓогеівп сштепсу га{е 29 держать кого-л. в ~е 
Кеер* ут іпѓогтеа, Кеер* ть іп Пе рісіиге; быть в ге дела Бе 
ме11-іпѓогтеа; он введёт тебя в ~ дела ће мії! 5пом уои (һе гореѕ 

курсант м воен садеї 

курсів м іѓа!ісѕ; выделить ~ом ргіпі іп Ка|Пс$ 

курсировать несов: ~ между... (о самолёте, автобусе) зе Бе- 
суееп... апа... 

курсові|бй: -дя работа ргојесі, {егт рарег, еп4-оЁ-соитзе рарег 

курсор м вчт сшѕог 

курсы мн сошѕеѕ; ~ иностранного языка Іапоџаре сошгѕеѕ 

куртка же јаскеї 

курчавый сипу 

курьёз м сигіоц5 11$ 

курьер м тезбепеег; (дипломатический) соипег 

курятник м сһіскеп соор 

курящ||ий м зтокКег; вагбн для -их ѕтокКіпе саттіаєе; збна для ~их 
ѕтоКіпе зесНоп 

кусать несов біќе* 

кусаться несов 1 (о животных) Біїе?; (о растениях) 5їпе* 2 разг 
(о ценах и т п) ћогі* 

кусачки мн тех уіге сийег5 

кусковой: ~ сахар тр ѕиваг 

кускус м сои$сои$ 

кусок м ріесе; ~ хлеба а зПсе/р1есе ої бтеаа $ заработать на ~ 
хлеба разг еагп опе” дайу Бгеаа 

кусбчек м (ломтик) ѕісе 

куст м боѕћ; ~ сморбдины а ситгапі биоѕћ $ прятаться в -ы гип“ 
Гог соуег 

кустарник м ѕһгиббегу, $һгибѕ, биѕһеѕ 

кустарн|]ый һапӣісга; ~ые изделия һапӣісгайѕ; ~ое производство 
сойаєє іпаиѕігу 

кустарь м сгайзтап 

кустӣстый биѕћу 

кусторез м Іопе-Папаїеа ѕһеагѕ 

кутать несов мтар ир (іпіо); (ребёнка) бипаіе пр 

кутёж м агіпкіпе зргее 

кутерьма же разг таупета, биѕіе 

кутикула ж сибе 

кутила м и ж разг теуеЙег 

кутить несов 50" оп а дгіпКіпе ѕргее 

кутузка ж прост јаії, сап, 1оск-ир 

кутья ж гісе міїП гаіѕіпѕ (еатеп а! йе /ипегаї) 

кутюрье м и ж нескл аз Шоп дез1епег 

кухарка ж соок 

кухня ж 1 (помещение) Кіісһеп 2 (кушанья) соокКіпе, сиізіпе; рус- 
ская ~ Киѕѕіап сизше 

кухонный: ~ комбайн Юо4 ргосеѕѕог; ~ нож Кіїсреп Кпіїе; ~ая 
утварь Кіісһепуаге; -ая плита сооКег; ~ое полотёнце {еа їоме! 

куцый 1 \И по {ай 2 перен Штиеа 

куч[а ж 1 ре, һеар; навбзная ~ Чип; сваливайте всё в ~у рИе 
Ца] іп а һеар 2 (много) һеарѕ ої, 1оа4 об; ~ новостей һеарѕ ої пем5 

кучев||бй: -ые облака ситиіиѕ (сіоца8) 

кучер м соасптап 

куш м јаскроѓ; сорвать ~ һіќ* (ће іаскрої 

кушак м ѕаѕћ 

кушанье с 4156 

куша|ть несов еа{*; ~йте, пожалуйста! пер уоигѕеІ /уоигѕеіуеѕ! 

кушетка ж сопсп 

кэб м саб 

кэндӧ с нескл спорт Кепдо 

кювет м (канава) вийег, аіќсһ 


лаванда ж |ауепает 

лаваш м Іауаѕћ (Саисаѕіап Ла! Бгеаа) 
лавина ж ауајапсһе 

лавировать несов мор ќаск 

лавка | ж (скамья) бепсћ 


лавка 
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лавка П ж (магазин) зВор, амер ѕїоге; скобяная ~ һагаҹаге ѕһор/ 
зїоге 

лавочка І ж (скамейка) а Че Бепсћ 

лавочк|а П ж 1 (небольшой магазин) а ШИе зпор/амер зіоге 2 разг 
(нечестное заведение) ѕһайу биѕіпеѕѕ; прикрыть -у рик" а ѕќор їо 
Фе биѕіпеѕѕ © по пьяной ге Беіпе дгипК, мріїе агипк 

лавр м Іаше], Бау 0 пожинать ~ы бе сгоупеа мії Іайте!8; почить 
на зах ге5! оп опе'з Іацте!8 

лавра ж рел топазіегу 

лавровый 1апге|; ~ лист бау Ісаї; ~ венбк 1апге|5 

лагерь м сатр; спортивный ~ ѕрогі(ѕ) сепіге/амер сещег, сатр; 
~ беженцев геРалзее сатр; разбить ~ ѕеѓ* ир а сатр 

лагуна ж Іавооп 

лад І м разг (мир) Вагтопу % быть не в ~ах с кем-л. бе аі о44$ мі 
5ть; дело идёт на ~ (1115$ аге еше Бейег 

лад П м муз 1 (деление на грифе гитары) іеї 2 обычно мн (клави- 
ши) Кеуѕ 3 (строй) тойе 0 на все -ы іп а! ѕогіѕ ої маузб, іп еуегу 
мау; на разные -ы іп дійегепі Кеуз; на один ~ тисћ (ће зате; на 
свой ~ іп опе’$ омп уау 

ладан м шсепзе 0 дышать на ~ һауе опе ѓооѓ іп Ше эгауе 

ладить несов веі“ оп (ме) (мйп); Бе оп воой їегтѕ (й); онй не 
~ят їћеу доп'ї геї оп; они прекрасно ~ят (РБеу сеї оп меії 

ладно аі! пе, О.К.; ~, я согласен у/еії реп «Баб'я зеШеа; да ~! 
уои доп'ї ѕау! 

ладный разг (хорошо сложённый) уеї-рийї 

ладонь ж рат $ отсюда Москва видна как на ги пот һеге уои 
сап зее Мозсо\ сІеагіу 

ладоши мн: хлопать в ~ сіар 

ладушки мн (игра) ра-а-саКе 

ладья ж 1 истроаї 2 шахм тоок, сазИе 

лажа ж жарг раск оЁіеѕ; 60Іһії, гобЫіѕћ 

лажануться сов жарг таке" а Моотег 

лаз м вар 

лазанья ж кул Іаѕавпе 

лазарет м воен беа һоѕріќа! 

лазейка ж һо!е, вар; перен ІоорћһоІе 

лазер м Іаѕег 

лазерн|]ый Іаѕег; ~ принтер Іаѕег ргіпіег; ~ луч Іаѕег Беат; ~ая 
терапия Іаѕег (һегару 

лазить несов сіїть, сІатбег; (под стол и т п) стам]; ~ на деревья 
сіт (гее5 

лазурит м мин Іаріѕ Іа2иіі 

лазурный ахше, 5ку-Біце 

лазурь ж ахиге 

лай м багк(іпе); поднять ~ беріп“ го Багк 

лайка ж (собака) Еѕкіто 905; һиѕку 

лайковый Кіа 

лайкра ж Густа 

лайм м Пте 

лайнер м Ппег 

лак м уагпіѕћ, Іасашег; ~ для мебели Гигпіїите уагпі5П; покрывать 
~ом что-л. уагпі5 п Ласдџег зтій; ~ для ногтей паї! уагпіѕћ /ро!іѕһ; 
~ для волос Іасашег, Паїг зргау 

лакать несов Іар ир 

лакей м 1 5егуапі, ѓооітап; ливрёйный ~ Пуепе4 58егуапі 2 перен 
Іаскеу 

лакирбванный Іасапегедй; (о туфлях) раѓепі-Іеаіћег 

лакировать несов уагпіѕћ, Іасацет 

лакмус м хим Пити$ 

лакмусов|ый: -ая бумага Пітиз рарег 

лакомиться несов ѓеаѕі оп; ~ пирбжными Іеа5і оп саКез 

лакомка ми ж 5оигтапа 

лакомство с ааіпіісз, 4еЙсас1е$ 

лакомый аеіісіоиѕ; ~ кусбк ШИ, амер бабі 

лаконичный Іасопіс, ѓегѕе, сопсіѕе 

лакрица ж Псашцогісе 

лактбз|а ж Іасіоѕе; непереносимость ~ы Іасіо5е іпіоіегапсе 

лакуна ж Іасипа (тж анат) 

лама І м рел Іата 

лама П ж зоол (ата 

ламантин м зоол тапаїее, ѕеа соу 

ламбада ж Іатбайа 

ламп|а ж Іатр, амер бе; ~ дневнбго света Ёиогеѕсепі Папі ѕ(гір 


Непопе; ~ накаливания єр би!б; при свёте ~ы іп (ће Іагаріїярі 9 
паяльная ~ біоміатр, БІомогсп 

лампада ж ісоп Іатр 

лампас м 5ігіре 

лампочк|а ж (электрическая) (1280) Бш; ввернуть/вывернуть 
~у зсгем іп/ої а (ер) биїб; ~ перегорёла {ће Биїб ваз бигпі/ 
Бигпед ош 0 до ~и уои соцідп'ї саге 1е55 

лангёт м кул Неї ѕіеак 

лангуст м Іапеоцзїе 

ландо с нескл 1апдаи 

ландшафт м Іапіѕсаре 

ландыш м Шу ої їре уаПеу 

ланолин м Іапоїїп 

ланцет м Іапсеї 

лань ж Їайом еег, дос 

лап|а ж рам; рай 0 дать кому-л. на/в ~у разг віуе* ѕтЬ а Бгібе/ 
Баскрапаєег; попасть в ~ы к кому-л. разг ѓа“ іпіо ть”; сіцісреб; 
дай зу! шутл єїуе те уопг рам! 

лапароскопия ж мед абаотіпоѕсору 

лапка ж: ходить на задних ~х перед кем-л. дапсе айепдапсе оп/ 
ироп $76 

лапі|оть м Базі 5пое 0 (чай) не -тем щи хлебӣем (уе аге) побойу'ѕ 
оо], (ме аге) пої ѕітріІеѓопѕ; (ме аге) пої Богп уезіегдау 

лапочка м и ж разг деаг, Чат 

лапта ж (игра) Іарќа 

лапушка м и ж разг деаг, дат 

лапш]а ж 1 пооаїез; стеклянная ~ сейоррапе/зпіпіпе, поодїе5 
2 (суп) поое ѕоир; куриная ~ сһіскеп зоир мії пооез $ -у на 
уши вёшать разг Пе, зрш* уагпѕ, 1еП (а11 ѕ(0гіеѕ 

ларёк м а 

ларец м сазКеї 

ларингит м мед Іагупеіііѕ 

ларь м біп 

ласка І ж {епдегпез$, сагез$е$ 

ласка П ж зоол \еазе1 

ласкательный: ~ суффикс грам дітіпицує зах 

ласкать несов 1 сагеѕѕ; реї; ~ ребёнка сагеѕѕ а са 2: ~ слух Бе 
ріеазіпе (о (ће ваг 

ласковый 1 (о человеке) аїесііопаѓе; (о голосе) їепдег 2 (о ветре) 
вепіе, сагеѕѕіпо 

ластик м гиббег, егаѕег 

ласточка ж 5майом $ пёрвая ~ {ће бгѕі $115; одна ~ весны не 
дёлает посл опе зумаЙом 4оез пої таке а ѕшттег 

ласты мн дірретѕ 

латать несов раїсп 

латекс м Іаѓех 

латёнтный Іаќепі 

латиноамериканец м Гайп Атегісап 

латинский Гайп; ~ алфавит Котап аїрпабеї; ~ язык І аїіп 

латунь ж бгаѕѕ 

латы мн агтоиг, амер агтог 

латынь ж І айп 

латыш м Гей 

лауреат м (ргіхе) міппег; ~ Нобелевской прёмии Мобе! Ргіхе міп- 
пег 

лафа ж прост јиѕі бпе!, ѕтр іп аск! 

лахудра ж прост груб дїгіу 

лацкан м Іаре! 

лачуга ж Поуеї 

лаять несов багк 

лаяться несов прост дшцатте!; сигзе 

лгать несов Пе 

лгун м Паг 

лебеда ж бот огасі(е) 

лебедин|ый 1 5мап; -ая стАя йосК ої 8мапз 2 (о шее) ѕуапіКе; (о 
поступи) этасей 0 ~ая песня 5мап $012 

лебёдка ж тех міпср 

лебедь м 5мап; --шипун тиќе зап 

лебезӣть несов разг Їамп (оп) 

лебяжий: ~ пух ѕуап’ѕ Дом п 

лев м 1 Поп 2 Л. астр Поп 

левкой м бот ѕќоск 

левретка ж Гаїап єтеуроцпа 
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лесостепь 


левша ми ж Іеїї-папаед регѕоп 

леві||ьій 11ей, Іей-һапа; -ая рука Іей папа 2 полит Іей-үіпе 3 (по- 
бочный): ~ая раббта тооп-1ісһііпо 0 встать с ~ой ноги дек" оці ої 
Беа оп Ше утопе ѕіае 

легавая ж (порода собак) випаов 

легавый м презр (сыщик) роПсе ѕру; (доносчик) іпіогтег 

легализация ж Іезайтацоп 

легализовать сов и несов Ісваї7е 

легальный 1ера! 

легат м Іеваѓе 

легато с нескл муз Іеваіо 

легенда ж Іевепа 

легендарный 1езепдату; ~ герби Іевепаагу һего 

лёгинсы мн Іеввіпе5 

легибн м Іезіоп 

легионер м Іеріопагу $ болезнь г ов мед Іевіоппаігеѕ’ 415еазе 

легитимньїій Іерібітаѓе 

лёгкие мн Іипеѕ; воспалёние ~их мед рпеотопіа 

лёгкий 1 (по весу) 1іеһ; -ая нбша Пепе Іоаа 2 (нетрудный) 
еаѕу; -ая побёда еаѕу уісіогу 3 (слабый, небольшой) 1іећі; 5116; 
~ зав-трак Из тогпіпе теа[; ~ая закуска Баг ѕпаскѕ 0 -ая 
промышленность 125 іпаџоѕігу; -ая атлетика а{ейс$; у негб 
~ая рука Бе бгіпеѕ вооа Іоск; лёгок на помине {а!К ої {ће еуі! 
(апа Ве мії! соте); она легка на подъём ѕһе дое8п'ї аке тисП 
регзиадіп5 

легко (без труда) ИеНЧу; еазПу; Это ~ сдёлать ії 15 ап еазу‘азК; туда 
~ добраться ії'5 еаѕу (о сеї (ћеге 0 ~ сказать еаѕіег ѕаіа ап допе; 
мы ~ отдёлались ме 201 ої іећіу 

легкоатлет м аеѓе 

легковёрный эиШЫе, сгедціоця 

легковёсный 5ирегйсіа! 

легковбй: ~ автомобиль саг, амер аціотобіїе 

легковушка ж разг тотог, амер аціо 

легкомысленный 1ісһі-тіпаӣеа, Їтімоїоця; ~ поступок саге]ез$/ 
ТФоцепіе88 асНоп 

легкоперевариваемый (о еде) сазу їо вез, НеПі 

легкоплавкий #оѕібіе 

лёгкость ж ПеПіпез5; (простота) зітпріісісу, еаѕіпеѕѕ; ~ характера 
еаѕу-воіпе паїите 

лёд м ісе; вёчные льды еуегіаѕііпо зпо\з, екегпа! ісе; вода со льдом 
(о напитке) ісед \мег; безо льда уіїПоці ісе $ ~ тронулся (ћіпоѕ 
аге тоуіпе пож; сломать ~ бгеак* Пе ісе 

леденёть несов Їтее7е; (о руках и т п) бе ітеетіпе 

леденец м їгиії агор; (на палочке) ІоШрор 

леденящий ісу; перен спійпеє 

леди ж нескл Іаду 

ледник м (погреб) ісепоцее 

ледник м #1ас1ег 

ледниковый 2іасіа!; ~ перйод ісе аве 

ледовый ісе $ Ледбвое поббище ВаШе оп (ће [се 

ледокбл м ісебгеакег; Атомный ~ аготіс 1себгеаКег 

ледоруб м ісе ахе 

ледоход м бтеакіпе пр апа дгійіпея ої ісе оп гіуегѕ іп ѕргіпе 

ледян||бй (о глыбе) ісе; (о ветре, взгляде) ісу; —Ая вода ісу маїег; 
~ тон ісу ѓіопе 

лежак м Іоџпвег 

лежалый (о товаре) 014; ~ хлеб 5іаІе бгеад 

лежіать несов 1 Пе"; ~ в постёли Пе* іп бей 2 (о больном) ѕќау/ 
Кеер* (о опе'з беа 3 (о предметах) Бе; книга ~йт на столё (ће 
Боок 15 оп Пе (абе 4 (располагаться) Пе", бе ѕііџаѓеа; гброд ~йт в 
долине {ће 1о\/п [ез/1$ іп (ће уаПеу $ у негб душа/сердце не -йт к 
Этой работе һіѕ Пеагі 15 пої іп 15 могк 

лежачий Іуіпе; ~ больнбй Бедгіддеп раїіепі; ~его не бьют доп'ї 
Кіск/ћі а тап мһеп Ве’$ домп $ под ~ камень вода не течёт посл 
по раіпѕ, по ваіпѕ; не бей -его прост (о работе) ѕоЌ јоБ 

лежбище с бгеейіпе эгоппа, гооКегу 

лежеббка м и ж соисћ роаю 

лезвие саде; ~ ножа/бритвы біаде ога КпНе/татог 

лезгинка ж (танец) Іе285ріпКа 

лез|ть несов 1 (влезать) єеї?" (тю); (взбираться) сіт; ~ на гору 
сійт а тоипќаіп 2 (о волосах, шерсти) 1* оці, соте? ош 3 (вме- 
шиваться, приставать) теййіе (іп, ій); іпігиде (ироп); не ~ь 
не в своё дело тіпа уопг омуп боѕіпеѕѕ 4 разг (быть впору) Бі $ 


~ в драку бе ѕроііпе Юга бебі; ~ на глаза кому-л. һапо* агоџпа 
ять; он за слбвом в карман не ~ет һе Ваз а геаду гопеце 

лейб-гвардёец м ист Шеєпага-тап 

лейборист м Габош рагіу тетбег 

лейка ж уаїегіпе сап 

лейкемия ж мед Іеџкаетіа, амер Іеикетіа 

лейкоз м мед см. лейкемия 

лейкопластырь м ѕііскіпе ріазіег, айһеѕіуе таре, Иаз{ор!а$, амер 
Вапа-Аіа 

лейкоцит м физиол Іеџсосуѓе 

лейтенант м іеџѓепапі 

лейтмотив м етой { (тж перен) 

лекало с 1 тех тоша 2 (для черчения) сигуе 

лекарственн|ый гледісіпаї; ~ые травы тейісіпа! Пегі8; ~ 
препарат гие 

лекарство с тесте, ага; принять ~ таке" тесте; прописать 
= ргеѕсгібе тедісіпе; ~ от простуды тесте Гог соіа 

лексика ж уосаБшагу 

лексикограф м Іехісоєтарпег 

лексикография ж Ісхісовгарпу 

лексикология ж Ісхісоїову 

лексикон м (запас слов) уосабщату; (словарь) Іехісоп 

лектор м Іесіитег 

лекци||я ж Іесіше; читать ~и Іесіџге 9 перестань ты мне ~и читать 
ѕ(ор Іес(џгіпе те 

лелёять несов сһетіѕһћ (тж перен) 

Лель м миф 1 е] 

лемех м ріоцеПяпате, амер ріомѕһаге 

лемма ж мат 1етта 

лемур м зоол Істиг 

лён м Нах; кофточка из льна Ппеп Ыоџѕе; вблосы как ~ (светлые 
и мягкие) Нахеп Ват 

ленйвец м зоол ой 

ленйвый Іа7у; ~ ученик Іагу ѕіойепі 

ленинӣзм м ист Гепіпіѕт 

ленйться несов бе Іагу 

лента ж 1 гіббоп, Бапа 2 тех ќаре, Бапа; изоляцибнная ~ шзиайпе 
Харе, дисі-іаре 3 (фильм) біт 

ленточный: ~ червь іаремогт; ~ транспортёр сопуеуог Бей: 

лентяй м Іагубопеѕ 

лень ж 1 Іахіпеѕѕ; от ~и ош ої Іаліпеѕѕ 2 в знач сказ безл: мне ~ 
идти І ее! (00 Іагу їо 20; все кому не ~ разг апубоду мћо сагеѕ 

леопард м Іеорага 

лепест|бк м регаї; -ки рбзы гоѕе реѓаїѕ 

лепет м Баббіе; детский ~ Бабу-{аК; перен дгіуе! 

лепёшка ж Нас саке 0 разбиться в ~у разг Іау" опезеїГоці, Бепа* 
оуег раскугага(5) (4оіпе зті); їигп опезеї іп5іде ош (то) 

лепить несов то4е|, то 

лепнина ж тошаіпе 

лепн||бй: -дя раббта зшссо 

лёпра ж мед Іерга, Іергозу 

лепті|а ж сопігібийоп; внести свою ~у (во что-л.) до опе'я Бії (ог 
зтія); (внести деньги) таке" а сопігібийоп (то т) 

лес м 1 ѓогеѕї, ооа; соснбвый/смёшанный ~ ріпе/тіхеа ѓогеѕі/ 
уооа 2 (материал) ітбег; корабёльный ~ ѕһір (ітбег 0 как в ~ӯ 
разг а аќ ѕеа; за деревьями ~а не видеть пої ќо ѕее (ће уооа Юг 
{Пе їгееѕ; кто в 7, кто по дрова разг {Ве оїпег рші ће о(ћег мау; 
~ рубят — щепки летят посл уои сап'ї таке ап оте]еНе міо 
бгеакіпе еє25; чем дальше в ~, тем больше дров иосл аз (ће аауѕ 
ягом 1опзег, (ће ѕіогтѕ аге ѕігопвег 

леса мн (строительные) зсайоАте 

лесбиянка ж Іеѕбіап 

лёска ж ћѕһіпе Нпе 

леснйк м ѓогеѕѓег 

лесничество с (участок леса) агеа ої Ќогеѕї 

леснӣчий м ѓогеѕі гапвег 

лесн|ӧй Ѓогеѕі; моойапа; ~ые орёхи һахеіпиќѕ; ~ые ягоды улії 4 
Ббеггіеѕ 

лесозаготбвки мн Ішпбег сатр 

лесопарк м мооаїапа рагк 

лесопилка ж ѕаутііі 

лесоруб м Іоррег, моойсиќег, амер ІштБегјаск 

лесостепь ж ѓогеѕі-ѕіерре 


лестница 
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лестниціа ж 1 (постоянная) 8іаігсаве; ѕїаїгѕ; парадная ~ Їгопі 
ѕѓаігсаѕе; чёрная ~ басКѕќаігѕ; подниматься/спускаться по -е 20* 
ирѕќаігѕ/Ӣоупќаігѕ 2 (приставная) Іаддег; пожарная ~ бге еѕсаре 
$ служебная ~ сагеег Іаддег 

лёстничн| ый: -ая площадка Іапаїпе; -ая клётка 8іаігуе!!; ~ про- 
лёт ѕ(аігуау 

лёстный Яаѓѓегіпе; ~ отзыв Паѓѓегіпе геѕропѕе 

лесть ж НаЦету; грубая ~ сгиде Паїіегу 

лёт м: на лету іп Віеһ; перен уегу дџісКіу 

Лета ж миф І еіће 

лета мн 1 (годы) уеагѕ; прошло пять лет буе уеат5 һауе раѕѕей 2 (в0з- 
раст) уеатѕ; аве; скблько вам лет? пом 01а аге уоџи?; срёдних лет 
тіааіе-ареа; на старости лет іп опе'з оі4 аве; он мблодо выглядит 
для свойх лет Пе ІооК5 уоипо ѓог һіѕ аве/уеагѕ 

летальный {2121 

летаргический мед Іеѓћагріс 

летательный: ~ аппарат аігсгаћ 

летать несов 1 Ну* 2 разг гип, ѕсшту 

летающиий: -ая тарёлка уіп заисег 

лет||ёть несов 1 бу"; ~ самолётом їгаусі Бу аіг(ріапе) 2 (быстро 
бежать) Ву*, газВ аїопе 3 разг (ломаться) веі“ БгоКеп 0 время 
-йт йте Віеѕ 

лётн||ий зиттег; ~ сезбн зиттегите; -ее время (часовое) зит- 
тег іте; ~ театр ореп-аіг ШПеаїге 

лётн||ый: -ая погбда 2004 усаїПег ѓог Яуїпе; ~ состав ав ат сгему 

лето с ѕшттег Ф бабье ~ Іпаіап ѕшттег; сколько лет, сколько 
зим! 1 ареѕ ѕіпсе ме 1а5 тей! 

летоисчисление с саїспааг 

летом іп Ше зиттег; прошлым /будущим ~ Іа5і/пехі ѕшттег 

летописец м сПгопісіег 

летопись ж сргопісів 

летучіий: -ая мышь баі 

летучка ж разг (собрание) Бгіеї теейп 

лётчик м ріїої; --испытатель 1е5і ріїої; --космонавт ѕрасе ріїої; 
(в России) соѕтопаиѓ, амер аѕігопаиі 

лецитин м Іесііћіп 

лечащий: ~ врач сопѕшќапі-іп-сһагее, амер айепаїпе рһуѕісіап 

лечебница ж сіїпіс 

лечёбн||ый тедісаї, Шегареиис; ~ые травы теста! һегбѕ; -ая 
физкультура Шегареийс ехегсіѕе 

лечени|е с (тедісаї) ігеабтепі; сиге; пройти курс -я ип4егео* 
а соигзе ої птедіса! ігеаштепі; ппаегео" а сше; ~ в стационаре іп- 
райепі (геаштепі 

лечить несов їгеаї 

лечиться несов ипаіегво* ігеаітепі 

лечо с нескл кул 1есзо 

лечь сов Пе" дФомп; ~ спать 50* іо беа 

леший м миф мода гот, ооа детоп 

лещ м бгеат 

лженаука ж рзеидозс1епсе 

лжепрорбк м {а [5е ргорћеї 

лжесвидетель м юр Їаі5е міїпез5, регјигог 

лжесвидетельство с юр рецигу 

лжец м Паг 

лживый № [е; (о человеке) аесейви 

ли: придёшь ли ты? млі! уой соте?; нравится ли вам Это? до уои 
НКе ії?; я не знаю, согласится ли он І доп'ї кпому ії Ве’ аргее 

лиана ж Папа 

либерал м Пбега! 

либерализация ж ібегаіхайоп, Пбегайоп 

либерализм м ібегаіѕт 

либеральный ПБега! 

либидо с нескл 1140 

либо ог; ~ сегбдня, ~ никогда еіїпег (одау ог пеуег 

либретто с нескл гео 

ливень м домпроиг, һеауу зпо\ег 

ливер м кул оНаї 

ливерн|ый: -ая колбаса Пуег ѕаџѕаве 

ливневый: ~ дождь домпроиг 

ливрёя ж Пуегу 

лига ж Іеавие; Л. Наций ист І еавие ої МаНоп$ 

лигатура ж мед, лингв івабиге 


лидер м Іеайег; политический ~ роса! Ігадег; неформальный ~ 
іпбогта! Ісадег 

лидерство с Іеайегѕћір 

лидировать несов бе іп Ре Іеаа, Іеаа 

лизать несов іск 

лизинг м (долгосрочная аренда) Іеаѕіпе 

лизнуть сов см. лизать; он лизнул морбженое һе іскеа һіѕ ісе 
сгеат 

лик м соищепапсе 

ликбез м разг баѕіс іеасһіпе 

ликвидатор м Іідџіааѓог 

ликвидация ж 1 Папідабоп; абоїйоп; ~ компании Пашайоп ої 
а сотрапу 2 (уничтожение) ӣеѕїгисііоп; ~ оружия де5ігисбіоп ої 
агтя 

ликвидировать сов и несов Пашпіда/е, або!іѕћ 

ликвидность ж фин Пашапу; ~ акций ѕһаге іаиіаіќу 

ликвйдн|ый фин Памій; ~ые резёрвы 1ідиійіќу геѕегуеѕ; ~ые 
активы Нашій аѕѕеѕ 

ликёр м Пацепг; вишнёвый ~ среггу бгапау 

ликёро-вӧдочный: ~ завод дї5сіегу 

ликование с гејоісіпв 

ликовать несов їгіштрп, ехиії 

лилейник м бот дауШу 

лилипут м тіареї 

лилия ж Шу; водяная ~ маег Шу 

лиловый ригріе 

лиман м еѕіџагу, бтіһ 

лимит м диоѓа; Пти; ~ топлива Гие! диоѓа 

лимитировать сов и несов 1іті; (цены) сар 

лимон м 1 Іетоп; чай с гом Іетоп {еа 2 жарг опе тіШоп (тои е$) 
$ он как выжатый ~ Пе'я согаріекеіу мазпед ои 

лимонад м Іетопайе 

лимӧнн||ый Іетоп; -ая кислота сіїгіс ас14; -ая цедра 1етоп 7651/ 
регі; ~ая мята Іетоп тіпі/баїт 

лимузин м Итоизше 

лимфа ж физиол Іутрћ 

лимфатический физиол Іутрћһайс; ~ узел Іутрһ поде 

лимфодренаж м Іутрћһайс дгаїпаєе 

лингафонный: ~ кабинёт Ііпоџарћопе-тоот, Іапеџаре Іаб 

лингвист м 112115 

лингвистика к [120159 с$ 

лингвистический 1120159 с 

линейка ж 1 (линия) Ппе 2 (чертёжная) тшег 3 (строй) Ппе, 
Тогтайоп 

линёйн|ый 1 мат іпеаг; -ые мёры Ппеаг теаѕигеѕ 2: -ые войска 
геоаг ѓогсеѕ; ~ крейсер БаШе сгиіѕег 

линза ж 1епѕ; контактные ~ы сопіасі Іепѕеѕ 

лини|я ж в разн знач Шпе; прямая ~ зігаїд пі/гід рі Ппе; провести ~ю 
дгам" а пе; гнуть свою ~ю һауе опе'я омтп уау; ~ электропередачи 
еіесігіс тат; ~ фрбита Їтопі Ппе; ~ ворбт (в футболе) воа! іпе; ~ 
занята (по телефону) ће Ппе із епгазеа; на -и помёхи (по теле- 
фону) Бе пе 15 ош ої огаег 0 горячая ~ (связи) поЧіпе 

линкор м аеѕігоуег 

линбванный Ііпеа 

линогравюра ж іпосш 

линолеум м Ппоеит 

линотип м полигр 1іпоѓуре 

линчевание с Іупсћ Іам 

линчевать сов и несов Іупсћ 

линь м (рыба) їепсп 

линять несов 1 (о животных) тоції, амер той 2 (о ткани) гип* 

липа ж 1 (дерево) те (тее) 2 разг (фальшивка) аке 

лӣпк|ја ж: ободрать кого-л. как ~у ѕігір утв Баге/1о (ће ѕКіп 

липк(ий ѕііску; -ая лента зИсКу (аре 

липнуть несов 1 іск 2 перен разг неодобр сіїпе 

липовый 1 іте; іте-Б10ѕ50т; ~ мёд Ііпаеп һопеу 2 разг (фаль- 
шивый) Ёогвей 

липосакция ж мед ПрозисНоп 

липучка ж ѕЅ(ісКег, ѕііску таре; (застёжка) Уеїсто Газіепіпе 

лира ж муз Іуге 

лирик м Пупс роеї 

лирика ж (поэзия) Іугіс роеїту 
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лирическіий 1упса!; -ая комедия готапсе; ~ое стихотворёние 
[упс 9 -ое отступлёние Іугіса! дідгез5іоп 

лирохвост м зоол Іугебіга 

лиса ж Юх; чернобурая ~ зПуег Юх 

лисица ж ѓох; (самка) уіхеп 

лисичка ж (гриб) сһапќегеіе 

лист м 1 (растения, дерева) Ісаї 2 (железа, бумаги) ѕһееї 3 (д0- 
кумент): похвальный ~ сегіїйсаїе ої ргоргеѕѕ апа 2004 сопаисі; 
исполнительный ~ юр \тй ої ехесийоп 9 дрожит как осйновый ~ 
ять 15 (тете іКе ап азреп Ісаї; пристать как банный ~ ѕііск* ПКе 
а ітреї; играть с ~а ріау аќ $121 

листаж м полигр питбег ої 5песіє 

листать несов їагп Ве разез (07), Ісаї оуег/іћгоивһ; ~ журнал Ісаї 
Фгоцей а тагайште 

листва ж собир ЮНазе, Іеауеѕ 

лиственница ж Іагсћ 

лиственный аесійцоцѕ; ~ лес Фесідиоця Ѓогеѕї 

листинг м вит Шзіїп5 

листовкі| а ж Іеайеї, Яуег, Я1ег; распространять ги 415016 ще Ісаї- 
96 

листок м 1 (бумаги) ѕһееї 2 (бланк) сегайсае 

листопад м №1 ої Ісауе8 

литавры мн КеШедгат 

литейный: ~ цех юипагу 

литера ж полигр їуре 

литератор м Шегагу тап 

литература ж Шегаоге; худбжественная ~ бсііоп 

литературный Шегагу; ~ язык Шегагу Іапвџаве 

литературовед м Шегагу сгібіс 

литературоведение с Шегагу сгітісіз т 

литий м хим Шт 

литовец м І иапіап 

литография ж 1 (оттиск) йПовтарі 2 (искусство) ШпоэтарНу 

литой тех тошаеа, амер то!4еа 

литосфера ж геол іћоѕрһеге 

литр м Шие, амер Шег 

литургия ж рел Шиггу 

лить несов 1 роиг, ѕһеа; ~ слёзы ѕһеа {еагз 2 (течь) гип*; дождь 
льёт как из ведра ії 15 гаіпіпе са апа 908$ 3 тех саѕі*, ѓоипа 

литьё с 1 (действие) саѕіїпе, тошаіпе, амер то! 2 собир (ли- 
тые изделия) саѕіѕ 

лйться несов рош; (о звуках) НоаЕ; (о свете) Ноо4 

лиф м бойісе; спортивный ~ зрог бга 

лифт м ії, амер еіеуатог; подняться на ~е {аКе* іће ПИ /еІеуаѓог 

лифтёр м її орегаїог 

лӣфчик м бгаѕѕіиге, бга; ~ для кормящей матери пигѕіпе бга 

лихач м разг гесК1еѕѕ апуег 

лихва ж: мне дёнег хватит с ~6й Гуе гої тоге Пап епоизй топеу 

лихо с: не поминайте ~ом прост гететбег те Кіпаїу; не буди га, 
пока спит тихо посл доп'ї ігоцбіе топе ши ітоцбіе {тоцЫез уои, 
Іеї 51ееріпе 1005 Пе 

лихі|бй: -а беда начало разг Пе Бізі ѕќер 15 ће һагаеѕі 

лихорадить несов: меня ~т І ее! Ёсуегіѕћ 

лихорадка ж Ѓехег; (на губах) соід ѕоге 

лицев||бй ѓасіаї; ~ нерв анат ас1а| пегуе; "дя сторона (материи) 
гіє рі $14е 0 ~ счёт рег5опа! ассоипі 

лицезреть несов беһо!а* 

лицей м [усйе 

лицемер м Пуростіїе 

лицемерие с Пуросгізу 

лицемёрный Пуростіїіса! 

лицензиар м Псепзег 

лицензиат м Псепзее 

лицензибнн|]ый [сепсе; ~ое соглашёние Іісепсе авгеетепі; ~ 
сбор Іісепсе Еее 

лицензированный Іісепѕеа 

лицензи|я ж Псепсе, амер Псепзе; производить товар по -и 
тапиїасіите ипает Псепсе 

лиц б с 1 Гасе; знакбмое ~ атШаг Їасе; черты -& ЃЁсаѓџгеѕ 2 (чело- 
век) регзоп; довёренное ~ ргоху; подставнбе ~ йєогепеай, дитту; 
физическое ~ юр паѓига! регѕоп, іпаімідца!; действующие лица 
сһагасіегѕ 3 (наружная сторона) гіећї ѕійе 4 грам ретѕоп; пёрвое/ 
вторбе/третье ~ бгѕі/ѕесопа/ћіга регзоп $ Этот жакет тебе к ~ӯ 


{01$ јасКеї за 5/бесотез уои; ~бм к гу Гасе їо Гасе; от ~а... іп ће 
пате оё..., оп Бева[ ої...; перед 76 


~ӧм... іп Ше Ёсе об...; на нём 7 а 
нет Пе ІооКѕ дгеадти!; они для меня все на одно ~ Шеу а Іоок аіке 
їо те; знать кого-л. в ~ Кпом/" 5тр 'ѕ асе, Кпом 5тЬ Бу ѕіеһћї опіу; 
на ~ё написано уор сап геаа іп 5765 асе; он не ударил в грязь 
-бм Пе дідп'ї дїзегасе һітѕеІҒ, стереть с ~а земли ре гот /оїї 
тре Гасе оРШе еагіһ 

личи м и с нескл (китайская слива) Їуспеє 

личина ж тазК 

личинка ж тарвоѓ 

лично регзопаПу; я ~ там буду ГИ бе Шеге іп регѕоп 

личность ж регзопаШу; іпаіуіднаї; сильная ~ $гопз регзопаШу; 
давайте не переходить на ~и Іес'я пої бгіпе регзопа! Нез шю ії 

личный регзопа[; ргіуаїе; -ое имущество регзопа! ргорегіу; 
~ая жизнь ргіуаѓе 1іѓе; ~ое первенство спорт рег5опа!/іпаїмідцаї 
ргітасу; -ая охрана бойувиага(ѕ); это сугубо ~ое дело аз а 
ргіуаѓе тайег; я знаю Это по ~ому бпыту І Кпом її гот регзопа! 
ехрепепсе 0 ~ состав $ай, регзоппе!; воен теп 

лишай м мед һегреѕ; стригущий ~ гіпоуогт; опоясывающий ~ 
$ е$ 

лишайник м Іісһеп 

лишать(ся) несов см. лишить(ся) 

лишить сов ергіуе (0]); тоб (0), 8їгір; ~ наслёдства Ч1зтПеги 

лищі|йться сов Іоѕе*, Бе Чернуе4 об; ~ имущества [05е* ргорегіу Ф 
~ чувств Раш; ~ рассудка 20" ои ої опе'з тіпа 

лишн|Ий 1 (ненужный) иппесеззагу, ѕирегӣиоиѕ; -ие вещи иппе- 
сеззагу 11185; я там чувствовал себя -им І ЕЁ ипуаще4 Шеге 
2 (запасной) зраге, ехіга; з ме деньги зраге топеу 3 (дополнитель- 
ный) ехіта; -ие расходы ехіта спагее5/ехреп5ез 9 ~ раз опсе агат; 
с -им тоге ап; сто с ~им рублей оуег а һипагеа гоиЫеѕ 

лишь опіу; ~ раз опіу опсе 0 ~ тблько аѕ ѕооп 45; ~ бы Коту 

лоб м Ѓогеһеаа, Бгому; высбкий ~ [121 Ёогеһеаа $ что в ~, что пб лбу 
іс 15 аП опе, 11° ѕіх обопе апа раї а догеп оЁ (ће о(ћег; сказать в ~ 
кому-л. 1е11* ѕтЬ зале 

лобби с нескл полит (группа) Іоббу 

лоббирование с ІоББуіпе 

лобёлия ж бот Іобеіа 

лобзик м тех Ёгеѕам 

лобкові|6ій анат рибіс; ~ые вблосы рибіс Вай; -ая вошь рибіс 
Іоцяе 

лобніій їтопіа!; -ая кость Роша! бопе 

лобові|бй ітопіа!; -дя атака ігопќа! апаск; ~бе стекло авто уйпа- 
ѕсгееп, амер жіпіѕһіе1а; ~ удар авто Нота! соіѕіоп 

лоботряс м прост Іоаќег, ійег 

лоботрясничать несов прост Ісаї, іе 

лов м саїсріпе; разрешёние на ~ рыбы бѕћіпе регтії 

лов|ёц м саѓсһег; ~ жемчуга реагі йіуег $ на - ца и зверь бежит посл 
{Фе Бап сотез ќо (ће ріауег 

ловить несов саїсћ*; ~ рыбу сассп" бһ, ЯЗВ © ~ момент зе17е Ше 
тотепі; ~ на слбве кого-л. {аКе* ѕтр аї тей" мога 

ловкач м разг додзу сһагасіег 

лӧвкий 1 дей, аагой; (проворный) авіїе; ~ наёздник аєіїе гійег 
2 (изворотливый) саппіпе, пеуег аї а 1055; ~ плут ѕтагі ГеПом 

ловля ж сагспіпе; рыбная ~ бѕһіпе; ~ в приббе ѕшїсаѕііпе; ~ с 
острогбй ѕреагіѕһіпе, 

ловушкіа ж ѕпаге, ігар; поймать в ~у (еп)ќгар; попасть в -у бе 
(еп)ігарреа 

логарифм м мат Іовагіїһт; таблица ~ов {а ез о озаг 1$ 

логарифмическ(ий Іорагіһтіс; ~ая линейка 51е гше 

логика ж Іовіс 0 женская ~ Іетаїе Іоріс 

логистика ж І0515(1с5 

логический Іоріса! 

лого с нескл 1050 

логовище с йеп, Іаїг (тж перен) 

логово с Іаїг, деп (тж перен) 

логопед м ѕреесћ {ћегаріѕі 

логопедия ж Іовораейісѕ 

логотип м Іороѓуре, 1020 

лоджия к Іоззіа, гесеѕѕ баісопу 

лӧдк||а ж Боаг; мотбрная ~ тоќог Боаї; подвбдная ~ ѕибтагіпе; 
прокат лбдок боаї һіге; кататься на ге боаї, єо" Боайп 

лодочки мн (туфли) соигі ѕћоеѕ 

лодочніЇьій: -ая станция боаѓ-һіге оЯсе 


лодыжка 
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лодыжка ж апКе 

лбдыр]ь м ійег, зіаскег 2 -я гонять прост 14е 

ложа ж (театральная) бох; ~ для прёссы ргеѕѕ гаПегу; масбнская 
= Іойве 

ложбина ж пагго\ зиПу 

ложе с беа 0 прокрустово ~ Ргосга$еап беа 

ложечкі|а ж: под -ой іп те ри ої Пе ѕіотасћ 

ложиться несов см. лечь 

лбжк|а ж зрооп; чайная ~ {са зрооп 0 в час по чайной ~е іп агібіеїѕ; 
~ дёгтя в ббчке мёда (ће Ну іп {ће оіпітепі; дорога ~ к обёду посл 
за іп ће ітіпе; а] ш вооа біте 

ложный ве; (ошибочный) мтопе; ~ая тревбга Ѓаїѕе аїагт 

ложь ж Пе; наглая ~ опігареоц5 Пе 

лоза ж сапе; (винограда) уте 

лозунг м 1 (призыв, требование) 51овап 2 (плакат) Баппег 

локализация ж ІЇосайтайоп 

локализовать сов и несов 1осаПте 

локальный 1оса!; ~ диск вит Іоса! аіѕк 

локатор м Іосаїог; оптический ~ гадаг; звуковой ~ ѕопаг 

локомотив м Іосотойуе, епеіпе 

локон м а Іоск ої Наїг 

локоть м 1 еЇбом 2 ист (мера длины) сабії, еП $ чувство ~тя {еат 
ѕрігіс; кусать ~ти разг КісК опезе/ 

лом І м (орудие) сгомбаг 

лом ЇЇ м собир зсгар тейа[; превращать в ~ ѕсгар 

лом Ш м: быть в ~ жарг 850" аваїп5і (ће ргаіп мі т 

ломака м и ж прост пренебр розег 

лӧман|ый: он говорил на ~ом английском (языкё) Пе ѕроКе Бго- 
Кеп Епе1іѕ$ћ 

ломать несов Ббгеак" 9 ~ традиции сраПепее їгааібіопѕ; ~ гблову 
над задачей гасК опе'з бгаіпѕ оуег а ргобіет 

ломаться несов разг бе Газ5у 

ломбард м рампѕһћор 

ломить несов безл: у меня ломит кбсти ту Бопез аге асһіпе 

ломкий (хрупкий) гаріїе; бгеакабіе 

ломов|ӧй: ~4я лошадь сагіћогѕе; перен разг дов5Б0ду 

ломота ж аспе 

ломоть м 51ісе 

ломтик м $1ісе 

лоні|о с: на ~е прирбды іп ће ореп аіг 

лопасть ж Біаде; ~ весла Шаде оГап оаг 

лопата ж ѕрайе; совкбвая ~ 5поуе! 

лопатка ж 1 см. лопата 2 анат 5поцідег біаде 3 (часть туши) 
ѕһошаег $ положить кого-л. на ббе ги Беаї" ѕтр Вап4$ дом п 

лопать несов разг воБЫе (пр) 

лӧпнуј|ть сов 1 бгеак*; (треснуть) зрШ*, зпар, 5райег; струна 
~ла {һе ѕігіпе зпарреч 2 разг во* Бизі; банк ~л (ће Бапк мепі Биѕі/ 
БапкКгирі © моё терпёние ~ло Гуе гип опі ої райепсе; мы чуть не 
~ли от смёха уе БигзЕ оиг ѕійеѕ мії аи те 

лопоухий 1 Іор-еагеа 2 прост пої уегу Бизе; ѕітріе-тіпаеа 

лопух м 1 (растение) богӣоск 2 разг (простак) ѕітріеќоп 

лопухнуться сов прост таке" а Моотег 

лорд м Іога 

лорнєт м Іогепейе 

лосйнь мн 1е521155 

лоск м 1 (глянец) 5ріпе 2 (в одежде) Паїг; (в доме) зроНез5пез$ 

лоскут м ѕсгар 

лоскутн|]ый: ~ое шитьё раісһмогк; -ое одеяло раісһмогК ації: 

лоснйться несов (блестеть) ѕћіпе* 

лососйна ж (мясо лосося как пища) ѕаітоп 

лосось м (рыба) ѕаітоп 

лось мек 

лосьбн м |оНоп; ~ пбсле бритья айегзВауе 

лот м 1 мор Ісад (Ійпе) 2 (на аукционе и т п) 101 

лотерейный ПоНету; ~ билёт Іоіѓегу (іске 

лотерея ж Іойегу; беспрбигрышная ~ еуегу-ііскеі-уіпѕ 1оНегу 

лото с нескл Іобо 

лоток м 1 (прилавок) 51іаі; уличный ~ ѕігееї $(а11 2 (ёмкость) їтау; 
~ для входящих документов іп-їгау; ~ для исходящих документов 
оці-ігау 

лотос м бот 1015 

лох м жарг 8ітріегоп, дїтугії, єоої 


лохматый 1 5паєгу, ѕітаро/у 2 разг (непричёсанный) дізремейеа, 
ѕһавву-һаігеа 

лохмотья мн тає8; нищий в ~х а берраг іп газ 

лохотрон м прост ирон їтаоашепї Їойегу 

лоцман м мор ріїої 

лошадин|ый һогѕе”ѕ; едите 0 ~ая дбза Пизе 4озе, оуег4озе; -ая 
сила физ һогѕе ромег (сокр. П.р.) 

лошадка ж һогѕе $ тёмная ~ ЧагК һогѕе 

лошадь ж һогѕе 

лощёный 1 (о бумаге) 21035у 2 (о внешности и т п) ройзпед 

лощина ж е] 

лояльность ж |оуаКу 

лояльный Іоуа! 

лубок м 1 (липовая кора) Базі 2 (картина) сһеар роршаг ргіпі, 
шок 

луг м теадоу; зелёный ~ огееп теадом 

лудить несов їп 

лужіа ж риййіе 0 сесть в ~у сеї“ іпіо а теѕѕ 

лужайка ж Іамп; лесная ~ 8іаде 

лужение с (їппіпе 

луза ж роскеї 

лук І м опіоп; репчатьй ~ опіоп 653; зелёный ~ 5ргіпе опіоп5; 
- порей Іеек; --шалобт зВаПо{5; --рёзанец сһіуе 

лук П м (оружие) Бом 

лука ж (часть седла) ротте! 

лукавить несов бе йесеійћш 

луковица ж 1 Бо; ~ тюльпана (иір Бо 2 (головка лука) опіоп 
З арх опіоп доте 

лукошко с БазКеї 

лун||а ж тооп; пблная ~ Ёш тооп; серп ~ы сгеѕсепі тооп 9 с -ы 
свалился 1(°ѕ аз її опе пад агорреа йот {ће тооп; опе Уаз Боги 
іп е агк 

луна-парк м їопѓаіг, амер атизетепі рак 

лунатик м 5ісеруаїкег 

лунка ж Боіс 

лӯнн|ый Ішпаг; ~ свет тоопііеһ; -ое затмёние паг есіірѕе; ~ 
камень мин тооп-ѕіопе; ~ мбдуль косм Гапаг тойше 

луноход м паг геѕеагсһ тоаше 

лунь м зоол Пагтіег 

лупа ж таєпіїуїпе 8155 

лупить несов разг (бить) ћгаѕћ 

лупиться несов (шелушиться) рее! (ой) 

луч м гау; беат; сблнечный ~ зипбеат; ~ надёжды а гау ої Поре; 
рентгёновские -й Х-гауз; лазерный ~ Іаѕег Беат 

лучев|ӧй гадіа!; -Ая кость анат гад паз 0 ~ая болёзнь гайіайоп 
ѕісКпеѕѕ 

лучезарный 2101015; (об улыбке) тадіапі 

лучина ж 5рійпіег 

лучистый гадіапі, беатіпе 

лучник м агсрег 

лучше Бейег; ~ приезжай завтра бейег соте 1отогго\; мне 
сегбдня ~ Ги БеНег годау; ~ всегб Безі обаї! 0 тем ~ 50 тисһ (ће 
Бецег, аї Пе Бейег; чем скорее, тем ~ Пе ашскег Пе Бейег 

лучший 65; мой ~ друг ту беѕї ёіепа 0 в -ем случае аг Безе; 
всего г его! а ће Без!!; всё к тему аї Юг Пе БеЦег, ії'8 а Юг (ће 
Безі; время -- ~ лёкарь посл Чите уогкѕ уопаегѕ 

лущить несов (семечки, орехи) сгаск (ореп); (горох) зВеЙ 

лыж/И мн $К15; ходить на ~ах 5Кі; мазь для лыж ѕКі мах 0 водные ~ 
ууаїетяКіїпе; навострить ~ прост Бе геаду їо раск ир 

лыжник м 5Кіег 

лыжный: ~ спорт ѕКііпе; ~ая палка 5Кі роїе, ѕКі $ісК; -ые ботинки 
ѕКі 6005 

лыжня ж ѕКі ігаск 

лык|о с Базі 0 -а не вяжет 5тр 15 гоагіпе ігипк; не гом шит 
породу” №01; һе Кпоуѕ мПа! 15 һа 

лысёть несов во“ баја 

лысина ж баа раїсп 

лыс|ый баа; -ая голова ба!а һеаа 

львӣн||ый: ~ая дбля (һе Поп'я ѕһаге; ~ зев бот ѕпарӣгавоп 

львица ж іопеѕѕ 

льгбта ж бепећї; (от налогов) ехетріоп 

льгбтн||ый ѓауоџгаЫе, амер ЁауогаЫе, сопсеѕѕіопагу; ~ые услбвия 
ргіуПевеа (егт 
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льдина ж ісе Ное любящий: ~ Вас (в письмах) Уопгз аЙеспопау 

льдинка ж ріесе о 1се люд м собир разг К 

льнуть несов (к кому-л.) сіїпе? їо ть люди мн реоре; теп; молодые ~ уоипе реоріг; на ~ях іп рибіїс 
льнянка ж бот їоайћах $ поспешишь — -ёй насмешишь посл Вахе таКез мазіе; свой ~ 


льняной (о ткани) Ппеп; (о цвете) Нахеп 

льстец м НаНегег 

льстивый Лаїіегіпе, ппсішоцпя 

льстить несов Ваїет 0 ~ себя надеждой Паќќег опезеїї 

любвеобйльный Іоуіпе, В ої Іоуе 

любезничать несов (с кем-л.) рау* сотріітепіѕ іо 5тб 

любезні|ьій атіаЫе, Кіпа; ~ ответ роїйе апз\ег; будьте -ы... бе 
50 Кіпа аѕ... 

любимец м Ѓауошіќе, амер Ѓауогіќе; реї; всеббщий ~ (ће дат 
обаї! һеагіѕ 

любимчик м реї 

любимый Беїоуеай; їаудигіїе, амер вуогце; -ая женщина БбеІоуей 
мотап 

любисток м бот (гаг4еп) Іоуаре 

любитель м 1 Іоусг; ~ музыки тизс Іоуег 2 (непрофессионал) 
атаїсиг 

любительский (о спорте и т п) атаїеиг 

любіть несов 1 Іоуе; ~ детей Іоуе сПіїдгеп 2 ШКе, Бе юпа (о); ~ 
читать ПКе {о геаа; ~ искусство ПКе агі; я " лю кататься на коньках 
Гт ѓопа ої 5Кайпе 

любоваться несов адтіге; ~ закатом айтіге ће ѕипѕеї; ~ видом 
адтіге (ће уісм/ 

любовник м Іоусг 

любовница ж Іоуег 

люббӧвн||ый Іоуе, атогоиѕ; (о похождениях и т п) Іомег'8; ~ая 
истбрия Іоуе аҝаіг 

любовь ж Іоуе; материнская ~ плаїегпа! Іоуе; ~ с первого взгляда 
Іоуе аї бгѕі ѕівһ; безотвётная ~ шпгедціїед Іоуе 0 старая ~ не 
ржавёет посл о!а 1оуе пеуег іеѕ 

любознательный іпацізійує 

любі|бй апу; (каждый) еуегу; в ~бе время аѓ апу їіте; ~ ценбй аї 
апу ргісе, а! аї! соѕіѕ 

любопытный сигіоц5; ~ человек сигіоц5 регѕоп; ~ случай сигіоиѕ 
саѕе/іпсійепі 

любопытство с сигіоѕіїу; я умирал от ~а І маз душе ої сигіовіїу 


мавзолей м таизо!еит 

мавританский Моогіѕћ 

маг м тарісіап, мігага 

магазйн м ѕһор, амер ѕіоге; продовбльственньй ~ їоой 
ѕһор; мяснӧй ~ биќсһег”ѕ; рыбный ~ ЯзЬтопеег’з; овощной ~ 
вгеепегосег”ѕ; ювелирный ~ іемеег'я (5пор); обувной ~ ѕһое ѕһор; 
хозяйственный ~ һагӢҹуаге ѕһор, ігоптопеег”ѕ; универсальный 
~ дерагітепі 5їоге; сувенйрный ~ ѕоцуепіг ѕһор; мёбельный ~ 
Тигпітоге 5рор; цветочный ~ 01155; ~ канцтоваров 5гаціопегу ѕЅһор 

магистр м 1 (учёная степень) тазет’з дертее 2 ист етапа тазег 
оба геПівіоця ог4ег 

магистраль ж (автомобильная) агіетіа! гоаа, һівһмау; (железно- 
дорожная) таїп Ппе; (водная) таіп маегмау 

магический таріс 

магия ж таріс; белая ~ мПіїе таріс; чёрная ~ біаск та?1с 

магма ж геол тазта 

магнат м тазпае; финансовый/нефтяной ~ Япапсіа!/ої! тарпаѓе 

магнезия ж хим тарпеѕіа 

магнетизм м тазпей$т 

магнетит м мин тазпеще 

магнето с нескл эл тавпеїо 

магний м тавпеѕішт 

магнит м тавпеї 

магнитні| ій таєпегіс; -ое пбле физ таспейс Ве! 0 -ая буря 
тарпейіс зюгт 

магнитола ж тадіо саѕѕеѓѓе рІауег 

магнитофон м (аре гесогаег 

магнитуда ж физ тавпішав 

магнолия ж таєпоїа 

мадам ж нескл тадате 


— сочтбмся погов ме аге ої ре зате Кіп -- ме’ 5етШе її оцт5еЇуе5 
людный бобу, сгоуаеа; ~ перекрёсток а биѕу сгоѕѕгоадѕ 
людоёд м сапп а! 
людской һитап; род ~ ритапКіпа 
люк м һаісһуау, Паїсій; (на улице) тапћһо!е; (на сцене) їтар Чоог 
люкс І м физ шх 
люкс П 1 неизм (высшего класса) бгѕі-с1аѕѕ 2 м разг: я живу в ~е 

Гуе 801 а Іихигу ѕиіїе 
люлька ж сгае 
люминесценция ж Іштіпеѕсепсе 
люмпен м тетбег ої Ше треп ргоІеѓагіаї 
люпин м бот арт 
люрекс м игех 
люстра ж сһапаеііег 
лютейн м хим Шшіеіп 
лютеранин м Іліпегап 
лютик м бот Ббийегсир 
лютня ж ше 
лютовать несов разг газе 
лютый 1 бегсе, сгиеі; ~ враг тогѓа! епету 2 (сильный) зеуеге; ~ 

морбз ѕеуеге Їто5і 
люфт м тех сІеагапсе 
люцерна ж бот исетпе, ааа 
ля с нескл муз А, Іа 
лягаться несов Кіск 
лягнуть сов Кіск 
лягушатник м разг (мелкий бассейн) раййїпе роої 
лягушка ж Їтоє 
ляжка ж 1121 
лязг м сіапК, сіапеіпе; ~ зуббв спа те 
лямблибз м мед зіагаїіазіз 
лямкі|а ж зітар 0 тянуть ~у (011 амау 
ляпнуть сов прост таке" а Ыопаег 
ляпсус м Біипасг 
лясы мн: ~ точить разг сһаќќег, так іаіу 


мадемуазёль ж нескл тадето!зее 

мадера ж (крепкое вино) Майеіга 

Мадонна ж рел Мадоппа; ~ с младёнцем МоШег апа Срії4; 
Сикстинская ~ 515Нте Мадоппа 

мадригал м лит тайгіва! 

маета ж прост БоїБег, раіпѕ 

мажор м муз тајог кеу 

мажоритарніЇьій: ~ая система полит зузіет ої таїогіїу гше 

мажорні|ьій тајог; -ое настроёние сПеегій! тоо 

мазанка ж тид-майеа һи 

мазать несов 1 ойї, ѕргеаа* 2 (пачкать) зрой*, ѕќаіп 3 (промахи- 
ваться) тіѕѕ 

мазня же прост пренебр дац 

мазок м 1 ѕітоке 2 мед зтеаг 

мазохизм м таѕосһіѕт 

мазохист м таѕосһіѕі 

мазурка ж тахигка 

мазут м Ре] ойї 

мазьжмедоїпітепі, іпітепі; (колесная) этеазе; антигистамйнная 
~ (от зуда) апііһіѕќатіпе оіпітепі, оіпітепі юг іќсһіпе; ~ от 
укусов комарбв оіпітепі Гог тоѕаиіќо біќеѕ; ~ от солнечных ожбгов 
оіпітепії Бог зипбигп; антисептическая ~ (от ран) апіѕерііс оіпі- 
теп; лыжная ~ у ах 

май м Мау $ Пёрвое мая Мау Гау, Біг5і ої Мау; Девятое мая {ће 
Міпів ої Мау (Місіогу Рау) 

майка ж уеѕї, амер ипаетзрігі; (футболка) Т-5Бігі 

майблика ж собир тајоііса 

майонез м тауоппаіѕе, амер разг тауо 

майор м тајог 

майоран м тагіогат 


майский 
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майский Мау 0 ~ жук Мау БееНе, соск-сһаѓег 

мак м (растение) рорру; (семена) рорру-зее4$ 

макака ж тасадие 

макарбнн]ый раза; -ые изделия раз(а 

макарбны мн раза 

макать несов аір (т, тю); ~ хлеб в сбус їр бгеаа іп(їо) (ће ѕаџсе 

македбнец м Маседопіап 

макет м тодеі!, тоск-пр 

макинтодш м таскіпіоѕһћ 

макияж м таке-ир; средство для снятия га таКе-ир гетоуег 

маклер м бтокег; биржевой ~ 5їосКргоКег 

маковка ж 1 роррућеаа 2 разг (купол церкви) (опіоп) доте 

маков|[ый: у меня с утра во рту ~ой росинки не было І памеп'ї һай 
а біїе го еаї ѕіпсе тогпіпе, 

макраме с нескл тасгатё 

макрель ж таскете! 

макрокоманда ж вчт тасто 

макросреда ж экол тасгоепуігоптепі 

макроэконбмика ж тасгоесопотісѕ 

макроэкономическ|ий тасгоесопотіс; ~ая модель тасгоесо- 
потіс тое] 

макси неизм тахі; юбка ~ тах! 5Кігі 

максималӣст м тахітаііѕі 

максимально аї тоѕї 

максимальні|ьій тахітит; ~ая скбрость тахітит ѕреей; ~ая 
заработная плата (ор мазе 

максимизация к: ~ прибылей пахітігацоп ої ргоПіє 

максимум 1 м тахітит; приложить ~ усйлий таке* тахітит 
еНогі 2 (самое большее) ай тоѕї, а тахітит ої 

макулатура ж 1 собир жаѕѓерарег 2: он читдет всякую -у Пе 
геайѕ риїр Шегаеаге 

макушкі а ж разг 1 (ор, ѕштті 2 (верх головы) сгоут $ у негб 
ушки на ~е шутл Пе'я кееріпе һіѕ еаг го һе єгоцпа 

мал їоо Іше/зта!! (Гог); Эти ботинки мне ~ы {ћеѕе ѕһоеѕ аге 100 
тай Гог те $ ~, да удал опе доезп'ї һауе (о Бе біс їо Бе еЙсіепі 

малахит м тајасһіќе 

малахбльный прост пої а їБеге, бау 

малевать несов разг дац 

малёйш|ий Ше 51іеһеѕі 0 не иметь ни -его представлёния о 
иём-л. пої {о Вауе {ће 51іеһќеѕі ійеа ароиї ѕтіһ 

малёк м уоипе бѕһ, Ну, уһіѓебаіі 

маленький 1 ШИе, зта|; самый ~ Ше ѕта1еѕї 2 (незначитель- 
ный) ѕіеһ 

малец м прост боу, Іаа 

малина ж 1 гаѕрбеггіеѕ 2 жарг (притон воров) деп, пайпі, Підеоці 
б не жизнь, а ~ ії'5 а сизпу іе! 

малиновка ж гобіп, геа бгеаѕі 

малиновый 1 гаѕрбетгу; ~ сирбп гаѕрбеггу ѕугир 2 (цвет) сгітѕоп 

мало (немного) с сущ вед ч ШИе; с сущ во мн ч їеж; (недостаточно) 
пої епоцер, пої тисћ; ~ денег пої тисћ топеу, 11е топеу; ~ 
книг ѓеу боокѕ; я его ~ вижу І ѕее ШИе ої Піт 0 ~ ли где її аоеѕп”ї 
тайег мһеге; ~ тогб тогеоуег; ~ тогб, что пої опу; ему и гбря ~ 
Бе доезп'ї саге абії 

маловат а 11е 100 зта|; он ~ ростом Пе 15 опаегѕілей 

маловероятно ії із ипіїкеїу 

маловероятный ітргобабіе 

маловодье с Іоу уаїег Ісусі 

маловыгодный ипргобіабіе 

малогабаритный зта| 

малограмотный 5етіїйетаге; іпсотреїепі 

малодушный сомагаїу, ѓаіпі-һеагіеа 

малозамётный  Пагду пойсеаЫе; 
іпѕівпібсапі 

малознакбмый ппіатіПаг 

малоимущий роог 

малокалиберный зтаї!-Боге, зтаї-саїбге, амер зта|-саПБег 

малокровие с апаетіа, амер апетіа 

малолетка м и ж разг Ма 

малолетний уоп 

малолитражка ж разг 8та!ї! саг 

малолитражный: ~ автомобиль ѕта!! саг 

малолюдный опіедиепіеа; ѕрагѕеІу роршаѓеа; ~ переулок ппіте- 
диепіед Іапе 


(о человеке, событии) 


мало-мальски разг ір Ше 51ісһѓеѕі Чезтее 

маломбщный угсак, за! ~ двигатель Їоу/-ромегеад епеше тоог 

малонаселённый ѕрагѕе!у роршаѓеа, ипдегрориаеа 

малообеспёченный аіѕайуапѓареа 

малобблачный 51іећіу сойду 

малообразбванный опӣегейџосаѓей 

малоподвижный ѕейепіагу 

мало-помалу ШШе Бу 11е 

малоразвитый ипаетдеуеореа 

малорбслый ипаегѕіғеа 

малосольньй |261 у ріскіеа/ѕа[ќеа; ~ огурёц НезШу-р1сКеа/- 
ѕаќеа сиситбег 

малость же разг їгійе; самую ~ јиѕї а 01е, јиѕі а біс 

малотиражный (о газете, журнале) \ИЙ а зтаП сисшаНоп 

малочисленный тай, ѕсапіу 

мал|ый І зтаП, іе; ~ые дети зтаП/иИе сһіагеп 0 -ое 
предприятие зта! биѕіпеѕѕ (епќегргіѕе) /сотрапу; без ~ого аітоѕі 
аї! Бис; самое -ое (ће Іса5і; с -ых лет іготу/ѕіпсе сһіаһооа 

малый П м ЕПо\у, Іа; он славный ~ Ве’5 а єоод/Ппе ЕеПо\ 

малыш м Ш@е боу 

малышка же 11(0е 21 

малышня ж собир разг ШИе Кійѕ 

мальва ж бот таПо\ 

мальчик м боу 9 М.-с-пальчик Тот ТпитЬ 

мальчишеский боуіѕћ; (несерьёзный) сһіаіѕһ, риегіїе 

мальчишка м разг боу 

мальчишник м ѕѓар/басһеІог рагу 

малюсенький разг іїпу 

малявка м и ж разг (о ребёнке) ШИе опе; пренебр титр 

маляр м һоџѕе раїпіег, десогаог 

малярӣйный: ~ комар та!апа| тозаийо 

малярия ж та|апа 

малярный раїпіег'я; -ая кисть раіпібгиѕћ 

мама ж титту 

мамалыга ж роіспіа, па12е рогтідде 

мамаша ж прост 1 (мама) титту, амер тотту 2 (обращение) 
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мамбо с нескл (танец) татбо 

маменькин: ~ сынбк титту”ѕ боу, ѕіѕѕу 

маммография ж мед таттовгарћу 

мамонт м таттоіћ 

манатки мн прост беіопвіпеѕ, роѕѕеѕѕіопѕ 

мангал м бгахіег 

манго с нескл тапво 

мангольд м бот ѕуіѕѕ сһага, ІеаҒбееї 

мангуст м, мангуста ж топвооѕе 

мандарин м іапеегіпе 

мандат м тапааѓе 

мандолина ж муз тапдойпе 

мандрагора ж бот тапагаКе 

мандраж м прост ії ої пегуоизпе55; КісКегѕ 

манёвр м тапоепуге, амер тапепуег; удачный ~ сІеуег тоуе 

манёвренный 1 воен тапоепупиз 2 (подвижный) тапоепуга е 

маневрировать несов тапоепуге, амер тапепуег; перен таке" 
ВАШ ое ої 

манеж м 1 (для верховой езды) тапёзе 2 (в цирке) гіпе З (для де- 
тей) ріауреп 

манекен м ({аПог’5) Фитту 

манекёнщик м тойе1 

манекёнщица ж тое! 

манёрја ж (способ) таппег, мау; (художника, поэта) зе; ~ 
держать себя уау оҒбеһауіпе; ~ исполнёния ѕїуІе оГре{огтапсе; 
у него хорбшие ~ы Пе Ваз вооа таппегѕ 

манёрный айесіеа, ргегепіїоц5; (о стиле) ргесіоиѕ 

манжета ж сиїї 

манжетка ж бот аісһетіШа, Іаду'я Мапіе 

маниакальный папіасаї 

маникюр м тапісиге; делать ~ тапісиге 

маникюрні|ьій тапісше; -ые нбжницьт паї! $с155015 

маникюрша ж разг тапісигіѕі 

манипулирование с тапіршабіпе 

манипулировать несов тапіршаѓе 

манипулятор м (о человеке) тапіршаќог 
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масть 


манипуляция ж тапршаНоп 

манить несов бескоп; айтасі 

манифест м (обращение) папіїе5іо 

манифестация ж йетопѕігайоп 

манйшка ж (#а15е) 5пігіїтопі 

мания ж тапіа; ~ величия теваіотапіа; ~ преследования рег- 
зесиНоп тапіа 

манка ж разг (манная крупа) зетоПпа 

маннја ж библ таппа; как -ы небесной ждать ауаі ітрайепіу 

манніій: -ая крупа /каша ѕетоііпа 

манометр м тапотеїег 

мансарда ж ваггеї 

мансардн| ый: ~ое окнб догтег міпйом 

мантилья ж тапа 

мантия ж 1 тобе, тапіе; судейская ~ јийре’ѕ роуп/тобеѕ; 
королёвская ~ гоуа! гобеѕ 2 геол тапіїе 

манто с нескл (Іайіеѕ’) Гиг соаї 

манты ми кул (огіепіа!) аштрііпеѕ 

мануальні|ьій: -ая терапия тапіришайуе Пегару, сһігоргасііс 

манускрипт м тапиѕсгірі 

мануфактура ж ист (сехійе) тШ 

манчего м (сыр) тапсһево 

маньеризм м иск таппегіѕт 

маньяк м тапіас 

маразм м аетепіа; старческий ~ 5епійу 

маракуйя ж раѕѕіоп ай 

марал м зоол Ѕібетіап деег 

марать несов зіаїп, дігсу; ~ руки (тж перен) 5011 опе’5 Бапдз8 ий 

марафет м прост: навести ~ їду ир; (придать нарядный вид) 
зтацеп (опезеї) ир 

марафон м тагаіћоп 

марафонец м тагаШоп гиппег 

марафонский: ~ бег тагаоп гасе 

марганец м тапвапеѕе 

марганцовка ж разг роѓаѕѕіит регтапвапаѓе 

маргарин м тагвагіпе; тагзе разг 

маргаритка ж йаіѕу 

маргинал м тагеїпа! тап 

маргинальность ж таготаШу 

марево с 1 тігаєе 2 (дымка) (реаб) һағе 

маржа ж ком тагеїп 

маржинальн|]ый тагопа|; -ая стбимость тагріпа! соѕііпе 

маринад м таппаде, р1сКе; сельдь в ~е рсКе4 һетгіпе 

маринист м иск раїпіег оЁзеа-зсарез 

маринбванн|ый тагпаеа, ріскіей; ~ые огурцы рісКіед си- 
ситбегз, амер Ш ріскіе8; ~ые бвощи уезеа ез іп уіпеваг 

мариновать несов 1 рісКіе, пагіпаїе; ~ грибы ріскіе тпиѕһгоотѕ 
2 разг (заставлять ждать) Кеер* ѕтЬ маїйпе 

марионетіка ж рирреї; тедтр ~ок рирреї-ѕћоу 

марихуана ж тагіјџапа, єта55, саппа 1$ 

марк(а ж 1: почтбвая ~ (розазе) 5гатр 2 (торговый знак) татк, 
зієп; фабричная ~ ігадетагк 3 (сорт) бгапа, єгаде; нбвая ~ 
машины пеу по4е! ога саг 0 держать -у Кеер* ир опе'з ѕіуіе 

маркер м тагкег 

маркетинг м эк тагкеНпе 

маркиза І ж тагсһіопеѕѕ 

маркиза П ж (навес) Ыіпа, ѕһайе 

марк[јий еаѕіїу зоПеа; это пальто бчень ~ое {115 соаї 5пом8 ће ігі 
еазПу 

маркирбванн|]ый тагКеа; ~ое издёлие їгайе-геріѕіегей агисе 

маркирбвка ж тагкіпе 

марксизм м Магхізт 

маркшейдер м горн тіпе-ѕигуеуог 

марля ж ваце 

мармелад м їгиії }еШез; желёйный ~ јеПубеап 

мародёр м тагаџег, рШазег 

мародёрство с тагаи@ те, рШазе 

марочн|ый: ~ое винб уіпіаєє міпе 

Марс м астр, миф Магѕ 

марсель м мор іорзаї! 

март м Магсп 

мартини м и с нескл Магіїпі 

мартышка ж тагтовеї 


мартышкин: ~ труд саггуш$ соаіз іо Меусаѕіе, ма5зіе ої еНогі, 
1156[е5$ мог 

марципан м таг71рап 

марш І м 1 тагсһ; похорбнньй ~ їапега! тагсһ 2 (команда): 
шагом ~! дџіск тагсћ! 

марш П м (лестничный) > 

маршал м тагѕћа!; ~ авиации аіг тагѕһаї 

маршировать несов тагсһ 

маршрут м гоше, Итегагу; автобусный ~ боѕ гоше; намётить ~ 
ріап опе'з гоще 

маршрутка ж разг йхед-топіе їахі 

маршрутніій: -ое таксй тіпібиѕ, бхей-гоџќе ќахі; ~ экспрёсс 
5рише Би5 

маскіа ж 1 тазк; ~ для подвбдного плавания діуіле, тазК; кисло- 
родная ~ охувеп таѕК; под ~ой... ппаег {Пе таѕк ої...; сбрбсить гу 
(тж перен) їпгом' ої опе'з/ Бе тазК; сорвать -у с кого-л. (тж 
перен) {еаг* ће тазК ой тр 2 (косметическая) раск; ~ для лица 
Расе раск; увлажняющая ~ тоіѕіигігіпе таѕк 

маскарад м таѕкеа баі, а Гапсу агеѕѕ рагіу, амер плаздцегаде 

маскарпоне м нескл (сыр) тазсагропе 

маскировать несов (тж перен) сатоцНйаєе 

маскироваться несов сатопйазе опезе№ 

маскировка ж воен сатоийазе; перен @15215е 

Масленица ж 5Ргоусіїде 9 не жизнь, а масленица а беа ої гоѕеѕ; 
не всё коту масленица айег Сһгіѕітаѕ сотез (ће епі 

маслёнка ж 1 (посуда) Бицег аіѕһ 2 тех Ішітісаїог, оіїсап 

маслёнок м (гриб) аппиіатед/уеПом Боіесиѕ 

маслина ж оПуе 

маслі|о с 1 (животное) Бицег; (растительное, минеральное) ой; 
топлёное ~ текеа Байег; подсблнечное/оливковое ~ зипЙо\ег/ 
оПуе ой 2 (краски) ой раїпі; писать ~ом раїпі т 0115 $ как по -у 
ке оп мПесіз; как сыр в -е кататься Пуе/Бе іп сіоуег; подлить ~а 
в огонь ада Коле! їо ће Нате 

маслосборник м о! рап 

масляная ж (рыба) Банет$В 

маслянистый оіу 

масляный: -ые краски ої! раіпіѕ; ~ бак авто ої! гапК; ~ое пятнб 
оП/этеазе ат 

масбн м Егеетазоп, Мазоп 

масса ж 1 таѕѕ 2 (тестообразное вещество) разе; глиняная ~ а 
таѕѕ/Литр ої сіау З (много) а 101 об Іоайѕ ої разг; ~ нарбду а 101 
оЁреоріе 

массаж м таззазе; лечебный ~ Шегареийс таззазе; тбчечньй ~ 
асиргеззиге 

массажист м таззеиг 

массажистка ж таѕѕецѕе 

массив м: горный ~ піаз5ії; леснбй ~ Ююгез( (гасі; жилой ~ Поц5іпе 
езіаїе, амер Поизше деусіортепі 

массӣвн|ый таѕѕіуе; ~ая фигура таѕѕіуе беиге 

массировать несов тазбазе 

массовка ж кино, театр (массовая сцена) сгома зсепе; (стати- 
сты) ехтаз, этоир оціїпе 

массовый таѕѕ; (общедоступный) роршаг; товары ~ого спрбса 
таѕѕ-тагкеї 2004$; ~ое производство таѕѕ ргодисбіоп 

мастак м прост ехрегі 

мастер м 1 тазег, сгайѕтап; часовой ~ маісһтакег 2 (на заводе) 
Югетап 3 (специалист) ехрегі; ~ спорта таѕќег ої ѕрогіѕ 9 ~ на 
все руки Јаск-оѓ-а]-ігадеѕ; дело -а бойтся посл ће вооа могктап 
аоеѕ а вооа јоб; ће могк ѕһомѕ Ше могктап 

мастерӣть несов таке" Бу папі 

мастерок м стр ітомеї 

мастерская ж 1 уогкѕһор; авторембнтная ~ вагаре 2 (художни- 
ка) 5кидіо 3 (часть цеха) 5пор 

мастерство с ѕКіШ, сгайзтапяПір; (ремесло) ітаде; непревзойдён- 
ное ~ ипѕиграѕѕеа 5Кі/сгайзтапз5Пір 

мастика ж таѕііс; (для натирания полов) доот рой$В 

мастит м мед та5зійця 

маститый етіпепі 

мастиф м (порода собак) тази 

мастодбнт м тазюдоп 

масть ж 1 (о животных) сооит, амер со]ог; конь гнедбй ~и 
бау Погзе 2 карт зи; бубибвая ~ Фатопа$ 0 не в ~ оці оГріасе, 
ипатеу; всех ~ёй оЁеуегу 5ігіре 


масштаб 
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масштаб м (тж перен) ѕса1е; в огрбмном -е оп а уа5і ѕса]е; в 
небольших ~ах іп а ѕта!! уау; в мировбм ~е оп а могід ѕсаіе 

масштабный 1агое-зса|е 

мат І м шахм сһесктаѓе, таїе 

мат П м (брань) бай Іапеџаре, зуеагуога$; ругаться гом зе баа 
Іапемаєє; орать благим гом прост угії Ме плигаег 

мат П м спорт таї 

матадор м таїадог 

мате м нескл та, таїе 

математик м тафетайс!ап 

математика ж таїетаїіся, таз разг, амер та; высшая ~ 
ћіеһег/риге тапетаНс$ 

математический таетайса1; (о факультете) таетайс$ 

материал м 1 та{епа|, за; стройтельный ~ Бшіаіпе таїетіаї; 
иллюстративный ~ іШизітацуєе таѓегіа! 2 (ткань) ѓабгіс; какой Это 
~? уураї Ғабгіс/таќегіа1 іѕ (1152 

материализм м филос таѓегіа[іѕт 

материалистический таѓегіа/іѕ( 

материальный таѓегіа!; ~ое положение есопотіс соп@ #018; 
~ые блага таѓегіа! ме1ѓаге/бепећі; ~ ущерб таѓегіа! Чатазе 

материк м геогр сопіїпепі, таіпіапа 

материнск(ий таїегпаї; (о чувствах) тоїрегіу; биол рагепі; ~ая 
любовь тоїПегіу Іоуе; -ая компания эк рагепі сотрапу; ~ая плата 
вчт тоетбоага, таїпбоага 

материнство с паїегпігу, тоіћегћооа 

матерйться несов разг ѕхеаг 

материя ж 1 (ткань) сіоїН, $0, таепа| 2 филос тайег 

матёрчатый со 

матершинник м разг Гопі-топій 

матёрый разг 1 ехрепепсеа 2 (закоренелый) һагіепеа, туеетае 

матка ж 1 анат шегиѕ, моть 2 (пчелиная) диееп 

матов|ый таб, амер тайе; Іиѕіге!еѕѕ, амер Іиѕѓег1еѕѕ; -ая кожа 
таї 5Кіп; ~ое стекло Гозе@/орааие 21а$$ 

матрас м тайге$3; пружинный ~ зрипе-тайте$ 

матрёшка ж Коиѕѕіап ао! 

матриархат м таїтіагспу 

матрица ж 1 полигр таїтіх 2 тех Че, тоша 

матричный: ~ принтер дої таїгіх ргіпіег 

матрос м заЙог 

матроска хк заЙог {ор 

матушка ж 1 (мать) тоег 2 церк рез; міїе 

матч м та{сВ; товарищеский ~ опоћсіа! таќсһ; ~ на своём/чужбм 
пбле а һоте/ап амау таќсһ; отвётный ~ а тети тасп; ~ на 
первенство мира могід-сійе таќсһ (іп), Мога Сир тасһ 

мать ж тоїпег; многодетная ~ поїпег ої тапу сПіїдгеп; ~-оди- 
нбчка ѕіпоје плоїпег 0 в чём ~ родила (голый) іп опе'з бігіћаау зи; 
~ честная! прост Ноу Моег ої Соа!; показать кузькину ~ э1уе* 
5ть упа{-Юг 

мать-и-мачеха ж бот соїяїоої 

мафибзи м и мн нескл тайо8о 

мафия ж таба 

мах м: дать -у разг тіѕѕ а сһапсе; со всегб ~у разг \ИЙ аї! опе’5 
тієбі 

махадн м (бабочка) змаПомлаї! 

махать несов см. махнуть 

махина ж разг топѕѓег 

махинация ж тасПіпайоп, іпігідце 

махнуть сов 1 уауе; (крыльями) Вар; (хвостом) жав 2 разг (прыг- 
нуть) тиѕћ, Іеар 3 разг (отправиться куда-л.) во* ой, ааѕћ оуег 
(10) 4 разг (поменять) 8мар 90 ~ рукбй на кого-л./что-л. э1уе* пр 
аз 1051/оіуе* ир оп утб/зтий 

махнуться сов прост ехспапее ѕтіп, змар 

маховик м тех Ну\Пее1 

махорка ж Вах 

махрбв|ый 1 (о цветах) дочЫе; -ая сирёнь Фоцбіе Шас 2: -ая 
ткань їоуеіпе, амер іомеііпе, іеггусіо Ш; ~ халат {еггусо@ 
Багобе 3 разг (отьявленный) оці-апд-оці, дуе4-ш-Ие-\оо1 

мачеха ж ѕіертоћег 

мачта ж таѕі 

машиніа ж 1 тасһіпе; (двигатель) епріпе; швейная/вязальная 
~ ѕеміпе/Кпііпе тасһіпе; стиральная ~ уаѕһіпе тасһіпе, амер 
ууазпег; посудомбечная ~ аіѕһуаѕһег 2 разг (автомобиль) саг; (гру- 
зовик) Іоггу, ігиск; служебная/личная ~ оћсіа!/ргіхаѓе саг; водить 


~у йгіуе* а саг; ёхать на -е 507 Бу саг; ставить -у на стоянку рагк 
а саг 

машинальный теспапісаї; абзет{-пшаеа 

машинист м пасріпізі; (комбайна) апуег, орегаїог; ~ локомотива 
епріпе апуег 

машинистка же ѓуріѕї 

машинка ж: пишущая ~ уремутіег 

машинн|ый: ~ое отделение епріпе гоот; ~ое масло тасћһіпе ой; 
~ язык вит тасһіпе Іапеџаве 

машинописный (о тексте) гуремтійеп 

машиностроёние с теспапіса! епоіпеегіпв; тяжёлое ~ Пеауу 
епвіпеегіпе іпаиѕігу 

маяк м 125 опзе; плавучий ~ іеһіѕһір 

маятник м репашит 

маяться несов разг (томиться) ѕоиЌег 

маячить несов 1 (виднеться) бе уе 2 (надоедать) бе ап еуезоте 
10 зт 

мгла ж һахе, тіѕі; ночная ~ 8|00т 

мгновёние с тотепї, іпѕќѓапі; на ~ Бог ап іпзіапі; в одно ~ гівћі 
амау, іп ап іпѕќапі 

мгновённ|ый тотепѓагу, іпѕќапіапеоиѕ; ~ое решёние іпѕѓапї 
ѕоіийоп; смерть была ~ой дса уаз іпѕіапіапеоиѕ 

мебелі|ь ж Іигпіїиге; мягкая ~ зой/заЙе4 Гагпітоге; встрбенная 
~ пса ѓогпієиге; плетёная ~ сапе Гигпікиге; корпусная ~ сабіпеї 
Ғогпіќиге; без ги міїроці Гигпіїиге 

меблированніьій іигпізпед; я снял -ую квартиру І гепіей а 
Ғогпіѕһеа Ваё 

мегабайт м вчт тегабуе 

мегалит м археол тега 

мегапблис м тева!оро!іѕ, зирегсйу 

мегафон м теварһопе 

мегера ж разг газоп, ѕһгем 

мёд м 1 Попеу; липовый/цветбчный ~ ІШпе/Помег һопеу; 
гречишный ~ бискупћеаѓ һопеу 2 (напиток) теа 

медалист м теа, теда! міппег 

медалистка ж тедаїїзі, теа! міппег 

медал||ь ж тедаї; золотая ~ 8014 тедаї; наградить кого-л. ~ью 
ауага а теда! ѓо 5пь 9 оборотная сторона ~и Ше оШег 8іде ое 
сот 

медальбн м 1 тедайоп 2 кул тедаШоп 

медбрат м пигѕе 

медведица ж ѕһе-Ббеаг 0 Большая М. астр (ће Стеаї Веаг; 
Малая М. астр ће 10е Веаг 

медвёд]ь м Беаг; бёлый/бурый ~ мПпіїе/бгомп Беаг 0 делить 
шкуру неубитого ~я соипі опе’5 сһіскепѕ Беїоге (ћеу аге Паїспей; 
~ на ухо наступил зотеопе Ваз по еаг ог тиз!с аг а|, бе гопе-деаї 

медвёж|ий Беаг; -ья шкура Беаг-ѕкіп 0 ~ъя услуга сіштзу 
аѕѕіѕѓіапсе, діѕѕегуісе (10); -ъя болёзнь беаг”ѕ діѕеаѕе 

медиана ж мат тедіап 

медик м (специалист) тедіса! досіог, рһуѕісіап; (студент) теді- 
са! 5годепі 

медикаменты мн тед1стез, 4гиз$ 

медитация ж теаїацоп 

медитировать сов и несов теадїаїе 

медицина ж тейісіпе; традицибнная ~ ігадійопа! тесте 

медицинск(|ий тейіса!; -ая помощь тейіса! а!4; ~ое обслу- 
живание ПеаїП ѕегуісе; -ая справка досіог'8 сегіїйсаїе; ~ое 
страхование Пеа {В іпѕигапсе 

медленно $1о\у; у меня работа идёт ~ ту ргоєте55 15 510ү 0 лучше 
~, но верно $10\/ Биї $еаду, БеНег Бе 8Ї0м/ апа ѕиге 

медленный 5іом 

медлительный 5іоу 

медлить несов деіау; ~ с отвётом Бе 510% іп апз\ейпя 

медні|ьій соррег; ~ая руда соррег оге Ф М. веёдник (ће Вгоп7е 
Ногѕетап 

медовуха ж теаа, тшѕе 

медовый: - месяц ропеутооп 

медосмотр м тейіса! ехатіпайоп, (те са!) сһеск-ир; пройти ~ 
Бауе а тедіса! ехатіпайоп 

медпункт м бгѕі-аіа розі 

медсестра ж пигзе; старшая ~ һеаа пшѕе 

медуза ж јеПубѕһ $ М. Горгбна миф Медиза Согвоп 

медь ж соррег 
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месиво 


межа ж һейре; боппаагу 

междометие с грам іпіегіесіоп 

между бебжееп; (среди) атопе, атопеѕі; ~ 10 и 12 часами Бебмееп 
{еп апа їмејуе о'сіоск; онӣ договорились ~ соббй Шеу аргееа 
атопе {һегпѕеІуеѕ 9 ~ нами (по секрету) Бебмееп ошгз@уе5/уоц 
апа те; ~ двух огней Гасіпе мо ипаеѕігаЫе сһоісеѕ, амер Бебмееп 
а госК апа а Вага ріасе; ~ прбчим бу (ће мау; ~ тем теапућіе; ~ 
тем, как мһћіе; ~ дёлом беіуееп {1119$ 

междугородный іпіегсіїу; ~ телефон Іопе-дїзгапсе ќіеІерһопе 
ехсһапее/Ліпе 

междунарбдн]|ый іпісгпайопаї; ~ое право іпѓегпайопа! Іам; 
~ рейс іпіегпайопа! йієрі; ~ телефонный разговодр іпіегпатіопа! 
їеіерропе са; ~ые водительские права іпіегпабіопаї агіуіпе 
Нсепсе 

междусобойчик м прост шутл рагіу, ва(ћегіпр; біпре 

межевание с зе т; Боипдапез; (измерение) Іапа ѕигуеуіпе 

межконтинентальніЇьій іпіегсопііпепіаї; -ая ракета іпіегсоп- 
пепта! тіѕѕіе 

межкультурный сго55-сиїита! 

межпозвонбчн||ый: ~ диск анат іпіегуетіебга! 4ізс; -ая грыжа 
мед 8іїрріпе ої уепебгає 

межрасовый іпіегтасіа! 

мезальянс м тіѕтаггіаве 

мезозбйск|ий геол теѕохоїс; ~ая Эра теѕохоіс ега/регіой 

мезонин м айс 

мезосфера ж теѕоѕрһеге 

мексиканец м Мехісап 

мел м сраїк $ бёлый как ~ уһіќе аз аѕһеѕ 

меланж м текст т@апзе 

меланин м хим теіатіпе, теіапіп 

меланома ж мед теіапота 

меланхолик м теіапсПоїіс регѕоп 

мелиорация ж с-х 50 ітргоуетепі 

мелирование с: я хочу сделать ~ Га ПКе зоте 6126168 риї т 

мелированні|ій: -ые пряди 01211215 

мелисса ж бот (Іетоп) Байт 

мёлк|ий 1 зта|; ~ дождь 4117718 гаш; ~ песбк бпе ѕапа; -ие 
деньги та! спапее; ~ скот Веер апа воаѓѕ 2 (неглубокий) 5паПом; 
~ая река 5раПому пуег 3 (малозначительный) рейку; -ая буржуазйя 
рейку боигреоіѕіе 0 ~ая сбшка зта| бѕћ 

мелко 1 (некрупно) Впе; ~ писать УтИе зта| 2 (неглубоко) пої 
аеер 

мелководье с зпаПо\ 

мелкокалибернь(й ѕта!1-Боге, ѕта11-саіые, амер ѕта11-саіБег 

мелколёсье с ѕріппеу 

мелодичный пеіодіоця 

мелодия ж теіоду, ипе 

мелодрама ж теіодгата 

мелок м ріесе ої спаїк 

меломан м тиз!с-1оуег 

мелочиться несов разг бе зта|-птаеа 

мёлочный ѕта!1-тіпаеа, рейу; ~ человек рейу регѕоп 

мёлоч|ь ж 1 собир (мелкие вещи) зтаП #һіпеѕ/агііс1еѕ, о445 
апа епаѕ 2 собир (мелкие деньги) зта| срапее; у меня нет ти І 
һауе по срапее 3 (пустяк) їгійе; ӣеѓаії; ~и жизни {һе їгійеѕ об 
Ше; размениваться на -и м/а5іє опе'є Ше оп Иез; не будем 
зацикливаться на 7 ах Іеі'8 пої 5ріїс ћаігѕ 

мель ж ѕћао%№ѕ, ѕһоа!; сесть на ~ (тж перен) гип' авгоџпа 

мелькать несов Пазі, зігат 

мелькнуть сов см. мелькать 

мельком іп раѕѕіпе; я ~ взглянул на него І 5(0Іе а віапсе а Біт 

мельник м тШег 

мельница ж тії водяная/кофёйная ~ уаѓег- /соНее-тії; ветря- 
ная ~ упатШ 

Мельпомена ж миф Меіротепе 

мельтешить несов прост 1 (надоедать) Га88 абош 2 (беспорядоч- 
но двигаться) ѕситгу/тиѕћ абоці 

мельхибр м піске! $Пуег 

мелюзга ж разг пренебр 8таї ву 

мембрана ж тетбгапе; тех йіарһгавт 

меморандум м тетогапашт 

мемориал м тетопа! 

мемориальні|ьій тетона!; -ая доска тетогіаї ріадие 


мемуары мн тетой$ 

менеджер м тапазег 

менеджмент м тапаретепі 

менее Іс55, Їемег; не ~ двух часов пої Іе55 Пап їмо һошѕ 9 бблее 
йли ~ тоге ог Іс58; тем не ~ пеуегіһе1еѕѕ 

менестрель м ист тіпзіте! 

мензурка ғ теаѕигіпе 8155 

менингит м мед теп!1215 

мениск м тепіѕсиѕ 

менопауза ж тепораизе 

менструация ж тепѕігџиайоп, тепѕігџиа! регіоа; у неё ~ ѕһе”ѕ оп 
Бег регіод 

мент м жарг тіііатап; сор 

менталитет м тепаШу; национальный ~ пайопа! мау ої 
1ћіпкіпе, пайопа! тепќаіќу/тіпаѕеї 

ментол м тепіћо! 

менуэт м (танец) тіпиеї 

меньше 1 ѕтаег; в два раза ~ раї аз плисП 2 1е5$; ждать ~ часа 
у’ай 1ез5 ап ап роиг 0 ~ всего Іеаѕі об аї!; ни больше ни ~ как 
пеіћет тоге пог Іеѕѕ ап 

меньшевик м ист Мепѕһеуік 

меньщ(ий Іеѕѕег; (младший) уоџпеег; ~ сын уоипеег ѕоп 0 самое 
~ее по [е5$ вап; по гей мере аї Іеаѕі 

меньшинстві|б с тіпогісу; быть в ~ё бе іп е тіпогіїу 0 
национальные меньшинства паќѓіопа! тіпогііеѕ 

меню с нескл тепи; дежурное ~ а Яхе тепи 0 строка ~ вит тепи 
Баг 

меня: для ~ Юг те; ~ клбнит в сон 1 ат 51ееру; сегодня вечером ~ 
не будет дбма І уі] бе ош {от 15 еуепіпе 

меняла м топеусһапвег 

меня|ть несов спапее; ~ деньги сһапве топеу; ~ колесб сһапве а 
уурегеі; ~ курс мор {асК $ Это ~ет дело {һаї аКегз {№1155 

меняться несов сПапее; 5мар разг; давай ~! Іеі'8 8мар! 

мёр|а ж 1 теазиге; -ы вёса/длины теазигез ої меіеһі Лепе 
2 (предел) штИ; чувство ~ы ѕепѕе ої ргорогіїоп 3 (средство) 
теаѕиге; -ы предосторбжности ргесаиНоп$; принять ~ы ќаке* 
теаѕигеѕ аз гевагіѕ $ по ~е возмбжности аз г аз роз5ібіе; по 
крайней ге аї Іса5і 

мерёнга ж кул тегіпвие 

мерещиться несов арреаг, зеет 

мерзавец м разг газса1, зсоппате! 

мерзк(ий аїізвизіїпе, уПе; -ая погода пазбу/а\й/Я Ву уеа ег 

мерзлота ж їтогеп вгоџпа; вёчная ~ регтаћоѕі 

маерзліЇьій їтогеп; ~ая земля їгогеп вгоџпаі 

мёрзну|ть несов геете*; руки ~т ту һапаѕ аге ітеегіпе 

мерзость ж аіѕвиѕііпо іћіпе; какая ~! һоҹ 415215Нп8! 

меридиан м тегійіап 

мерин м 2614115 $ он врёт как сйвый ~ груб ће Пез ПКе а ігоорег 

мерить несов 1 теаѕше; ~ температуру теаѕиге/аке* опе? /зтр'5 
{етрегашге 2 (примерять) їгу оп; ~ костюм цу оп а зай 

мериться несов: ~ силами с кем-л. теазиге опе’5 ѕігепеїћ аваїп5ї 
зт 

меркіа с теазиге; снимать ~у с кого-л. (аке* 5ть’5 теаѕшетепіѕ; 
сшить по ~е таке* ѓо теазиге $ судить по свойм гам ллазе Бу 
опе’з ѕїапаагаѕ 

меркантильньтй тегсапШе, вгеейу 

меркнуть несов де (тж перен) 

Меркурий м астр, миф Мегсигу 

мерлан м (рыба) Шт 

мёрн|ый: -ая лӧжечка теаѕигіпе зрооп; -ая кружка теаѕигіпе, 
іш 

мероприятие с теазиге; культурное ~ сийита! еуепі 

мертвенно-бледнь(й дсаїу раіе 

мертвец м деадй регѕоп 

мертворождённый ѕ(16ігіһ 

мартвіЇьій деаа 0 ~ час апісі йте; -ая тишина асаа 5іїспсе; ~ 
сезбн дсад ѕеаѕоп, ой-зеазоп; ~ая хватка топа! гір; сдвйнуть с 
~ой тбчки 5е(* {6115$ тоу!пе, веі“ 1118$ ой Пе эгоипа 

мертвящий (об обстановке) іе1еѕѕ 

мерцание с йіскегіпе 

мерцать несов эИттег, Я1сКет; (о звёздах) пміпКіе 

мерчандайзер м тегсһапаіѕег 

месиво с разг тизі; (на дороге) аз 


месить 
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месить несов кпеаа 

месса ж рел Маз 

мессия м рел Меѕѕіаһ 

местами іп ріасе5 

местечко с уменьш от место Ф тёплое ~ а сиѕћу јоб/питбег 

мести несов 1 (подметать) ѕтеер*; ~ сор из кбмнаты з\еер* 
гиббіѕћ ош ог а гоот; ~ двор/пол ѕуеер* Ше уага/‹ће Ноог 2: на 
дворе метёт іПеге'я а Ыіхғага оцізіде 

местком м ист Іоса! гаде-ипіоп соттііќее 

мёстност||ь ж соипігу, ріасе; (район) 1осаШу; лесистая ~ ѓогеѕі 
Іапа; живописная ~ рісіџгеѕаџе зиггоип 118$; я хотёл бы карту 
Этой ~и ГА ПКе а тар оће агеа, рІеаѕе 

мёстн|ый 1оса[; ~ житель іпрабігапі; -ое время Іоса! іте; ~ая 
анестезия Іосаї! апаеѕіһеѕіа 

месті|о с 1 (пространство) тоот; (для постройки) зіке; ~ рож- 
дения ріасе об бітів; ~ встречи теебіпе роіпі; ~ раббты ріасе ої 
етріоутепі; поймать на ге преступления саїсПп" іп (ће асі; в 
другбм ге іп оїпег ріасе; занять первое ~ (в состязаниях) ваіп/ 
уп" бт5і ріасе; переезжать с га на ~ тоуе Нот ріасе (о р!асез 
2 (местность) 1юсаШу, ѕиггоипаіпеѕ 3 (должность) рокі; јоб; 
вакантное ~ уасапі роз, а јоб орепіпе 4 (в театре, поезде) ѕеаї; 
спальное ~ Бег; своббдное ~ уасапі ѕеаї; уступить кому-л. ~ віе* 
ир опе”ѕ ѕеаї іо ѕтЬ; все ~а заняты аі! рІасеѕ аге іакеп; займи мне 
~ у окна Кеер те а ѕеаї бу ће міпаом; простите, Это моё ~ ехсизе 
те, Һаѓѕ ту ѕеаї; Это ~ свободно? 1$ {15 ѕеаї {аКеп? 5 (вещь бага- 
жа) ќет, ріесе ої Пповаєе; у меня два га багажа І һауе їмо ріесеѕ 
ої Іџрваре 9 слабое ~ меак зро/рошЕ; затрбнуть больнбе ~ Пії" 
ууреге її пигі8; не к -у ои оГріасе; знать своё ~ Кпо\* опе'з ріасе; 
он поставил её на ~ һе риї Пег іп Пег ріасе; не находить себе га 
Тее! ге5і/е55 

местожительств|о с ріасе ої геѕійепсе; йотісіїе; без посто- 
янного га ої по йхед ароде 

местоимение с грам ргопоип 

местонахождение с Іосайоп 

местоположение с Іосайоп, роѕіііоп 

местопребывание с гезідепсе, абоде; его ~ неизвёстно 115 
уУрегеабоців 15/аге ипКпо\ п 

месторождение с ерозії; ~ зблота/нефти 2014-/оП-Не!а 

месть ж геуепве, уепвеапсе; жажда ~и Іиѕї Юг геуепее 0 крбвная 
~ Ыооа Ееча, уепдена 

месяц м 1 топів; ~ тому назад а топіћ аво; через два га іп (мо 
топіћѕ; раз в ~ опсе а топёћ 2 (луна) тооп; молодой ~ пеў тооп 
$ медбвый ~ Һопеутооп 

месяцеслбв м церк (календарь) тепо]озу 

мёсячн||ый 1 топу; ~ая арёндная плата попу гепі 2 мн -ые 
разг (теп5ігиаї) регіоа 

метаболизм м физиол теабой$т 

металл м теѓа; чёрные/цветные -ы еггои$/поп-Ёетгой$ теѓа 9 
презрённый ~ шутл (о деньгах) у Іисге 

металлическ|ий тегаї, теїаїіс; ~ голос теїаПіс уоісе; ~ лист 
5пеег теїаї; -ие деньги ѕресіе 

металлолом м ѕсгар тега! 

металлообрабатывающ]ий теѓаіуогкіпе; -ая промышлен- 
ность теѓаімогкіпе шаизу 

металлург м тпеѓаїигріѕі 

металлургический: ~ завбд теаПаге1са| жогКѕ, ігопуогкѕ 

металлургия ж теѓаигеу; чёрная/цветная ~ ѓеггоцѕ /поп-ѓег- 
гоиѕ теаПагеу 

метаморфоза ж теѓатогрћһоѕіѕ 

метан м теїрапе; тагѕһ 2а$ 

метание с: ~ диска спорт Ч1зсиз іћгожіпе; ~ копья спорт іамейп 
Фгоміпє 

метастаз м мед тетазіазія 

метать несов 1 гом, саѕі*; ~ копьё спорт їБгом" а јауеіп/а зреаг 
2: ~ икру зрамп 0 рвать и ~ ѕіогт апа газе 

метаться несов 1 (в бреду) 1055 апа їитп 2 (по комнате) газВ абоці 

метафизика ж тегаррувіся 

метафизический пеїарпузісаї! 

метафора ж лит теарВог 

метёлка м бот рапісіе, мПіяк 

метель ж ѕпоуѕіогт, 6177аг4 

метебр м тееог 

метеоризм м мед Нав епсе 


метеорит м тегеогіїє 

метеорблог м те{еого!0215(; меаіћегтап (читающий сводку по- 
годы) 

метеорологический те{еого!оз1са!; ~ прогноз угеаїПег Гогеса5і 

метеорология ж теїеогоіову 

метеосводка ж усаїрег Ѓогесаѕі 

метеостанция ж уеа!ег 5іаййоп 

метиловый: ~ спирт теу! аїсопої 

метис м теїіѕ 

метить І несов тагк, бгапа; ~ бельё тагк Ппеп; ~ овёц бгапа ѕћеер 

метить П несов: ~ в цель аїт (аї) 

метка ж татк, ѕівп 

метк(ий 1 асситаїе; (о пуле) ме|-айтед; (о глазе) Кееп; ~ стрелбк 
5004 ѕ5ћої 2 (удачный) арї; -ое замечание арі гетагк 

метла ж Бгоот $ нбвая ~ чисто метёт посл а пем бгоот з\еарз 
сІеап; гнать кого-л. поганой ~6й апуе* зті амау мії Чу бгоот 

метнуть сов см. метать 1 

метнуться сов разг (устремиться) гиѕћ 

метод м теїродй; ~ обучения теѓћоа ої їеасһіпе; ~ компрёссии 
физ сотргеѕѕіоп теїіћоа 2 -ом проб и ошибок а ігіаі-апа-еггог 
тефодй 

методика ж те{1о4$, ргоседиге 

методический ѕуѕіетабіс 

методология ж теподоЇїову 

метонймия ж лит теіопуту 

метр м 1 тебе, амер теїег 2: складной ~ Тоідіпе гшег 

метраж м (помещения) (теїгіс) агеа 

метрдотель м һеаа маїйег, тайге ФВ бе 

метрика ж (свидетельство о рождении) бігіБ сегіійсаѓе 

метрическ(ий: -ая система мер теїгіс ѕуѕіет ої теаѕигеѕ 

метро с нескл 1 (в Москве) теёго; (в Лондоне) (це, амер ѕибмау; 
ёхать на ~ 20" Бу теїго; схема линий ~ ипіегвгоџпа тар 2 (стан- 
ция) тего/ипдегетоипа ѕѓабіоп 

метронбм м теїгопоте 

метропблия ж тоїег соппіту, сепіте ої етріге 

мех м Виг; лисий ~ Юх г 

меха мн Бейом5 

механизировать сов и несов тесрапі7е 

механйзм м 1 тесһапіѕт; заводной ~ сіосКулогк тесһапіѕт 
2 тасріпегу; государственный ~ (ће тасһіпегу ої (ће ѕќаќе 

механик м тесрапіс 

механика ж тесһапісѕ 

механический тесһапіса] 

меховой іш; ~ воротник Гат соаг 

меценат м раїгоп ої Пе агіѕ 

меццо-сопрано нескл 1 с (голос) тет20-ѕоргапо 2 ж (певица) 
те770-ѕоргапо 

меч м ѕуога; вложить ~ в нбжны (тәж перен) ѕһеаіһе {ће змога 
© перековать ~й на орала библ Беаї" опе’5 ѕуогаѕ іпіо ріомѕһагеѕ 

мёченый тагкеа 

мечеть ж тозваце 

меч-рыба ж ѕуогаћѕћ 

мечт|а ж агеат; девушка моёй -ы ту йгеат 211; её завётная ~ 
Бет деагезі мі 

мечтани|-е с: предел ~й шітаѓе агеат 

мечтатель м дгеатег 

мечтательность жс ігеатіпеѕѕ, геуегіе 

мечтательный @геату; (задумчивый) репѕіхе; ~ вид агеату/аг- 
амау ІооКк 

мечтать несов йгеат* (0); я об Этом и ~ не смёю! І ошап? агеат 
ОИ! 

мешалка ж разг тіхег, ѕііггіпе год 

мешанина ж разг іатЬіе 

мешать І несов 1 5йїг; ~ кашу $Яг рогпаве 2 (смешивать) тіх, Мепа 

меша|ть П несов (беспокоить) іѕіш; (стеснять) ћіпдег; (пре- 
пятствовать) ргеуепі (рот); ~ раббтать ргеуепі от могКіпе; не 
~й мне! дФоп'ї 91516 те! 0 не гло бы поёсть і ошап” һигї їо еаё 

мешкать несов разг Ча\ме; ~ с отвётом Бе 510% іп апѕуегіпе 

мешковатый (об одежде) барву 

мешковина ж ѕаскіпе, һеѕѕіап 

меш|бк м ѕаск, бав; вещевбй ~ Кіїбає, Кпарѕаск; спальный ~ 
зіееріпе бае 0 дёнежный ~ топеубарѕ; г ки под глазами баеѕ ипаег 
опе'ѕ/е еуеѕ 
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минутка 


мешочек м: яйцо в ~ ѕойћ-боіеа ере 

мещанйн м репу Боигееоіз 

мещанский перен паггоу-тіпаеа, упіваг; (о вкусах) рћі!іѕііпе 

ми с нескл муз ті 

миг м тотепі, іпѕѓапі; в один ~ іп а йазП, іп а тотепі 

мигать несов см. мигнуть 

мигнуть сов 1 міпкК, БИиК 2 (блеснуть) ушКе 

мигом 25 апіск аз а НазП; я ~ РИ бе аз ашск аѕ І сап 

мигрант м тієтапі 

миграция ж тізгайоп 

мигрень же тізгаїпе 

миди неизм тіді; платье ~ тіаійгеѕѕ 

МИДИЯ ж тиз8еї 

мизансцена ж театр тіѕе еп ѕсипе 

мизантроп м пап горе 

мизёрный теа»?те, амер теарег, зсапіу 

мизинец м (на руке) ШИе Бпеег; (на ноге) ше {ое 

микёнский археол Мусепаеап 

микоз м мед тусоз15 

микроавтббус м тіпібиѕ 

микрбб м тісгобе; болезнетвбрнье ~ы раћовепіс тісгобеѕ 

микробиблог м тісгобіоїовізі 

микробиология ж тісгобіоїову 

микроволнбв|ый: -ая печь пісгомауе (оуеп) 

микроклимат м тісгосітаѓе 

микрон м тісгоп 

микроорганӣзм м тісгоогвапіѕт 

микропроцессор м вит тісгоргосеѕѕог 

микрорайбн м пеівһбошгћооа, амер пеівһбогһооа; пойте 
еѕіаѓе 

микроскоп м тісгоѕсоре 

микросхема ж вит (тісго)сћһір 

микрофибра ж тісгобіге 

микрофильм м тісгобт 

микрофобн м тісгорпопе; тіке разг 

микрохирургия ж тісгоѕигрегу 

микрозкономика ж тісгоесопотісѕ 

миксер м тіхег, Паша ег 

микстура ж тіхіите; ~ от кашля соизВ пухете 

микшер м радио тіхіпе 4езК 

миленький (хорошенький) ргебу, пісе, ѕуееї $ как ~ (беспрекос- 
ловно) іКе а ІатЬ 

милитаризация ж тіїйагігайоп 

милитарист м тіїіќагіѕі 

милиционер м уст ройсетап 

милиция ж 1 уст (в России) ройсе 2 (народное ополчение) па 

миллиард м Шоп 

миллиардер м біШопаїге 

миллиграмм м тііегат(те) 

миллиметр м тіШітеіе, амер тШітеќег 

миллиметровка ж разг вгарћ рарег 

миллидн м поп; таких людей — один на ~ һе із опе іп а тіШоп 

миллионер м тіШопаїге 

мило 1 нареч ѕееіу 2 в знач сказ: как ~! пом ѕуееї! 0 Это бчень ~ 
с вашей стороны (Паї'8 уегу пісе обуои 

миловать несов һауе тетсу оп 

миловиднь(й ріеаѕіпе, ргейу 

милосердиіе с спагігу, тегсу 0 сестра ~я пигѕе 

милосёрдный сотраѕѕіопаѓе 

мйлостын||я ж аз; просить ~ю Без; подавать ~ю сіуе* ап 

милості|ь ж (благоволение) Ѓауоиг, амер Ѓахог; Кіпапеѕѕ; (пощада) 
тегсу; сменить гнев на ~ {етрег јиѕіісе мії тегсу  ~и просим! 
уе!соте! 

милочка же разг (обращение) деаге5і 

милый 1 пісе, ѕуееї, сше; она бчень ~ человёк ѕће 15 а ѕуееі 
регѕоп; какая -ая шляпка! уһаѓ а дате һа! 2 (дорогой) дате, 
деаг; ~ друг еаг ігіепа 3 м (возлюбленный) ѕуееї-һеагі, дагііпе, 
$ -ые бранятся — тблько тешатся посл |оуетз” адшатте!8 аге ѕооп 
тепаеа 

миля ж тіе; морская ~ паийса! тіїе 

мим м театр тіте (агііѕі) 

мимика же (#ас1а1) ехргеѕѕіоп 

мимикрия ж биол тітісту 


мимо разі; пройти ~ во“ разі, раз Бу 

мимоза ж тітоѕа 

мимолётный Нее п; 

мимоходом оп Ше мау; (в тексте, выступлении) т раѕѕіпе 

мина І ж воен тіпе 

мині|а П ж (о лице) ехргеѕѕіоп; недовбльная ~ іѕрІеаѕей ехргеѕѕіоп 
$ делать хорбшую -у в/при плохой игре рих" а Бгауе Расе оп а зоггу 
Бибіпез5 

минарет м тіпагеї 

миндалевидн|ый а|топа-зпареа; у неё -ые глаза ѕһе іѕ аітопа- 
сус 

миндалині|а ж анат ќопѕії; воспаление миндалин 0115111101; мне 
удалили -ы І һаа ту {0115115 гетоуеа 

миндаль м аітопа 

миндальн|ый а|топа; ~ое пирбжное аїтопа раѕігу; ~ое печёнье 
тасагооп 

минёр м воен тіпег 

минерал м тіпега] 

минерализация ж тіпега[іғаійоп 

минералка ж разг тіпега! магег 

минералогия ж тіпегаіору 

минеральніЇьій ттега[; -ые вбды/удобрёния тіпега! маїетя/ 
ТГегіййетя; ~ая вода с газом/без газа зрагКИпз/$ 91 тіпета! маїет 

Минерва ж миф Міпегуа 

мини неизм тіпі; носить ~ уеаг“ а тіпі(ѕкігі); платье ~ тіпіагеѕѕ 

мини-автобус м тіпібиѕ 

миниатюрі|а ж тіпіагаге; в ~е іп тіпіабиге 

миниатюрный тіпіагите; перен (о женщине) Чашу 

мини-бар м тіпібаг 

мини-гбльф м сгату вої 

минидӣсковый: ~ плёер тіпіаіѕс гесогдег 

мини-компьютер м тіпісотриїег 

мини-кухня ж Кісспепейе 

минимальн||ый тіпітит; -ая заработная плата тіпітит жаве; 
~ая сумма тіпітит атоцие 

минимизация ж тіпітізайоп; ~ издержек тіпітіѕа(іоп ої соѕіѕ 

минимум м тіпітит; ~ усйлий тіпітит еҝогіѕ; урёзать расходы 
до -а сиї" ехрепайште їо (ће тіпітит; Это стбит ~ сто рублей {115 
соі а тіпітит ої һипагеа гоцЫез $ прожиточный ~ (тіпітит) 
іуіпе/ѕибѕіѕіепсе аве 

минировать сов и несов воен тіпе 

министерство с тіпіѕігу; оћсе, амер Ферагітепі; М. здраво- 
охранения Міпіѕігу ої Рибіїс Неа; (в Англии и США) Оерагітепі 
об НеаКВ; М. внутренних дел Міпіѕігу об Пиегпа! Ааігѕ; (в Анг- 
лии) Ноте Оҝсе; (в США) Дерагітепі оЁШе Іпѓегіог 

министр м тіпізіег, зестеагу; ~ иностранных дел Міпіѕѓег Юг 
Еогеівп АЁаігѕ; (в Англии) Еоге1еп Зесгейагу; (в США) Зесгеагу 
ої Зіаїе 

мини-футбол м шдоог зоссег 

минова||ть 1 сов и несов (проехать) раз 2 сов (избежать) езсаре; 
ему не ~ наказания Пе саппої езсаре рип тег: 3 сов (пройти) Бе 
оуег, раз; гроза гла {ће їћипаегѕіогт Ваз Біомп/Біем оуег 

минога ж (рыба) Іатргеу 

миноискатель м тіпе дсіесіог 

минойский археол Мтоап 

миномёт м тогіаг 

минонбсец м еѕігоуег 

минор м 1 муз тіпог Кеу 2 (о настроении) ће пез, Пе Фатрз 

минбрный 1 піпог 2 (грустный) зад 

Минотавр м миф Мтоаиг 

минтай м (рыба) А!азКа роПаск 

минувший разі 

минус м 1 мат тіпиз; пять ~ три равно двум буе тіпиѕ (Пгее Іеауеѕ 
{мо 2 (ниже нуля — о температуре): сегбдня ~ десять (градусов) 
105 10 аергееѕ Беїом 7его 3 (недостаток) дгамБаск, деїесі 

минӯт||а ж тише; тотепі; без пяти минут семь буе тіпиќеѕ (0/ 
амер Беїоге ѕеуеп; десять минут трётьего {еп тіпиќеѕ раѕі/амер 
айег їмо © в (одну) гу іп по те; ~ в ~у (о ће тіпиќе; на ~у Юга 
тіпиќе; с ~ы на ~у апу тіпике (пом); в последнюю -у аг (ће Іа5і 
тіпиќе; одну гу, пожалуйста опе тотепї, рІеаѕе; ~очку! јиѕі а 
тіпите! 

минутка ж: мӧжно вас на ~у? разг сап І һауе а мога \ИН уои? 


минутный 
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минутный 1: ~ая стрёлка тіпиќе папа 2 (короткий) тотепіагу; 
Это ~ое дело іѓѕ а тотепі"8 могК 

миньбн м полигр (шрифт) тіпіоп 

миокард м анат туосагдїйт 

мибма ж мед туота 

мир І м уогід; ипіуегѕе; во всём ге аї оуег (ће могій; объёхать 
весь ~ ігауеІ а оуег ће мога; чемпибн га спатріоп оЁ Ве могій, 
могід сһатріоп; окружающий ~ {ће могіа агоппа $ быть не от ~а 
сегб Бе ир іп {ће сіоцад8, һауе опе’; һеаа іп {һе с1ои45; ~ тесен ії'5 
а зта| могіа; с ~у по нитке - голому рубашка посл тапу а Ше 
такеѕ а піскеІ; на ~ӯ и смерть красна посл сотрапу іп 415ге$$ 
такез а ігоџЫе 1е53; пойтй пб ~у разг Бесоте а Беззаг; старб как 
~ 014 аз Ааат”ѕ 116$ 

мир П м реасе; заключить ~ таке" реасе 0 отпустить кого-л. с -ом 
Іеї 5їть во іп реасе; худбй ~ лучше доброй ссбры посл Бейег Іеап 
реасе їһап а Ёа уісіогу 

мираж м тігаве 

мирить несов гесопсіїе (уйй, 10); ~ детей гесопсіїе спіїдгеп 

мириться несов 1 (с кем-л.) таке* реасе (ий), таКе* ир (уйй) 
2 (с чем-л.) гесопсіїе опезеї/ (10 ѕтіћ); ~ с недостатками сопдопе 
ѕһогі-сотіпеѕ 

мирніьій 1 реасе; ~ договбр реасе ігеаѓу; ~ое урегулирование 
реасей ѕеШетепї; -ое населёние сіуііап роршаНоп 2 (спокой- 
ный) реасеѓиї, реасеаЫе 

мировоззрение с уогідуіем; рһіоѕорћһу ої 1іѓе 

миров|ӧй 1 опа; ~ая эконбмика үогіа есопоту; ~ая война 
мога маг 2 прост (очень хороший) Капіазійс, ћгѕі-гаѓе; ~ парень 
Вг$(-с1а5$ раї; а геа! соді єму разг 

мироздание с ипіуегѕе 

миролюбивый реасеаЫе, реасе-Іоуіпе, 

миропонимание с сопсерНоп ої Бе могід 

миротвбрец м реасетакег 

мирской уогіду 

мирт м бот туге 

мирянин м Іаутап 

миска ж Божі 

мисс ж нескл М155 

миссионер м тіѕѕіопагу 

миссис ж нескл Мт8 

миссия кс тіѕѕіоп; иностранная ~ Іезаїоп 

мистер м Мг 

мистерия ж 1 (таинство) тузету 2 (драма) туѕіегу ріау 

мистика ж туѕіісіѕт 

мистификация ж тузіїйсайоп 

мистический туѕііса! 

митинг м таѕѕ ргоїезі, гаПу 

митра ж церк тіге 

митрополит м теггороїйап 

миф м туш 

мифический туіса! (тж перен) 

мифология ж туПоіову 

мичман м мор уаттапі обсег 

мишень ж ѓагреї; ѕооіпе-тагк; попасть/не попасть в ~ Біс"/плі85 
Фе їагееї 

мишка м: плюшевый ~ {еду (беаг) 

мишура же И пзе1; ёлочная ~ Сһгіѕітаѕ-ігее ЧесогаНопз 

младеніец м іпіапі, бабу © Мадбнна с "цем Мадоппа апа сһіа 

младёнчество с іпѓапсу, бабућооа 

младший 1 (по возрасту) уоџпеег; ~ брат уоипеег бгоіћег 2 (по 
положению) јипіог; ~ лейтенант јипіог Пеціепапі 

млекопитающее с татта! 

Млёчный Путь {ће МИКу Мау 

мне те; ко ~ (о те; ~ ббльно ії һигіѕ (те); дайте ~, пожалуйста... 
віуе те... рІеаѕе 

мнени|е с оріпіоп; высказать своё ~ ехргеѕѕ опе’5 оріпіоп; по 
моему ~ю іп ту оріпіоп; общественное ~ рибіїс оріпіоп; он о себе 
высбкого -я Пе Ваз а һіеһ оріпіоп оРНитзе!{; мы одного -я на Этот 
счёт ме'ге ої опе оріпіоп абоші ії; нет единого ~я относительно 
Этого проекта (ћеге із по сопѕепѕиѕ оп {па ргојесі; я остаюсь при 
своём ~и І ћо!а їо ту оріпіоп 

мнйӣм|ый 1 ітаріпагу; ~ая опасность ап аПевей дапеег/(һгеаі 
2 (притворный) ѕпат, Гаке; ~ больной а һуросһопагіас 

мнительный ѕиѕрісіооиѕ, тіѕігиѕіѓи!; ~ человек ѕиѕрісіоиѕ регзоп 


многие мн 1 тапу; во -их отношёниях іп тапу геѕресіѕ 2 в знач 
сущ тапу (реоріг); ~ думают, что... тапу (реоріге) {шк Пак... 

много (с сущ в ед ч) тисћ; (с суш во мн ч) тапу; ~ нарбду а Їої ої 
реоріІе; ~ времени тисћһ/рІепѓу об'їїте; ~ раз тапу ітеѕ; прошло 
~ лет тапу уеагѕ раззе4 9 ни ~ ни мало по 1еѕѕ пап 

многоборье с спорт тиі -еуепі сотреййоп 

многоглавый арх тиїй-дотейд 

многогранник м мат роіућейгоп 

многогранный 1 ро[упеага1 2 перен ттшіѓасеѓеа 

многодётн||ый жі тапу спіїдгеп; -ая мать тоег ої тапу 
срідтеп 

многої|е с тисі; а ргеаѓ дсаї; во ~м іп тапу геѕресіѕ; мне ~ надо 
сделать І һауе а 10ї ої їһіпеѕ їо до; ~ из тогб, что он сказал, 
справедливо тисП оѓмћһаї һе ѕаіа 15 (гие 

многоженец м роіуватіѕі 

многожёнство с роіузату 

многожильный: ~ трос тех міге сабе 

многозначительный 5іспійсапі; ~ взгляд а ѕірпібсапі Іоок 

многозначніьій роіуѕетапііс; ~ое слбво роіузетапіїс мога 

многоканальный пиїй-спаппеї 

многоквартирный: ~ дом Боск ої Паїз 

многократный гереаїеа, тире; ~ая виза тиіќіріе-епігу міза; 
~ чемпибн мира тапу-іітеѕ (могід) сһатріоп 

многолётн||ий 1 Іопе-іегт, ої тапу уеагз; -ие планы Іопе-іегт 
рІапѕ 2 бот регеппіаї 

многолюдный сгоудей 

многонациональн]ый ти(іпайопаї; ~ое государство пли!іі- 
пайопа! 5іаїе 

многонбжка ж зоол тіШреде 

многообещающиуий рготіѕіпе; г ее начало а рготіѕіпе зїагі 

многообразный йіуегѕе, уагіей 

многоотраслеві||бй: -Ая эконбмика йіуегѕібеа есопоту 

многослбвный уегбоѕе, Їопеміпавд 

многосторбнний 1 мат роіугопа! 2 (о переговорах) пиїціатета! 
3 (о личности) тапу-ѕійеа 

многоступёнчат|ый тиі -ѕіер; -ая ракета а тиі -ѕќаве госКеї 

многотиражный жіћ а Іагее сисшаНоп 

многоточие с 4015 

многоуважаемый (чаще в обращении) этеаЧу геѕресіей; (в пись- 
ме) Реаг 

многоугольник м роіувоп 

многофазный: ~ ток эл го{агу сиггепі 

многочисленніій питегоџѕ; ~ая родня питегоцѕ ге|айуез 

многоэтажный то! $огеу, амер плиї цяїогу 

мнӧжественн||ый: ~ое число грам ће ріџга! (питбег) 

множество с а єтеаї питбег, пои ае 

множимое с мат пиаріїсапа 

мнӧжить несов см. умножить 

мной, мною те; идёмте со ~ боЙом те, соте мі те 

мобилизация ж тобБііхайоп; общая ~ єепега! тобійтайоп 

мобилизовать сов и несов тобіїге 

мобильник м разг тобіїе/амер се! ќеіерһопе 

мобильный тоЫіе; ~ телефбн тоб|е/амер сеї! {е!ерпопе 

могила ж этауе; братская ~ соттоп этауе 0 М. Неизвёстного 
Солдата Тот ое ОпКкпомп Зоег 

могильник м бБигіа! этоип@; (для радиоактивных отходов) 
датр!ае егоипа 

МОГИЛЬЩИК м этауе івсег 

могуч|ий рометійі, тієпіу; -ая страна тієПіу пабоп; ~ талант 
втеаї аїепі 

могущественный роуетіи!, пу 

могущество с ромег, тіярі 

моді|а ж ѓаѕһіоп, уогие; войти в -у соте? шю Їазріоп; быть в 
~е Бе іп уовие; не в -е оці оѓ ѓаѕһіоп; журнал мод ѓаѕһіопаЫе 
таваліпе; послёдний крик ~ы (ће Іаќеѕі Ёаѕһіоп 

моделирование с 1 (одежды и т п) тоеп 2 мат, тех ѕіти- 
Іайоп; компьютерное ~ сотриќег ѕітшабіоп 

модель ж тоде!; нбвая ~ автомобиля пеу тоде! оба саг 

модельёр м (ѓаѕһіоп) йеѕівпег 

модельніьій Пієп-Їазпіоп, ҒаѕһіопаЫе, ѕіуііѕһ; -ая обувь һіеһ- 
Ғаѕһіоп ѕһоеѕ 

модем м вчт тодет 

модерн м иск агі попуеаи 
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монорельс 


модернизация ж ирадаїйпє, птодегпігайоп 

модернизировать сов и несов ирааѓе 

модернизм м иск тойегпіѕт 

моджахедь мн тијаһейаіп 

модификация ж тодійсайоп 

модник м разг зпарру агеѕѕег 

модный Газпіопабіе; Ғаѕһіоп; ~ костюм ѓаѕһіопаЫе $010; ~ пот 
роршаг роеї 

модуль м тоде 

модуляция ж муз, тех тодціайоп 

может, может быть регћарѕ, тау бе 

можжевельник м јипірег 

можно (возможно) опе сап; (позволительно) опе тау; Їй 15 
роѕѕіЫе; здесь ~..? сап І... һеге?; ~ вас пригласйть? соша І шуйе 
уои?; как ~ скорёе аз ѕооп аз роѕѕібе $ разве ~..? ром сошій йе, 
зе, еїс..?; если ~ і (115) роѕѕ1Ые; я начну, если ~ ГІЇ беріп, ИГ тау 

мозаика ж тоѕаіс 

мозг м 1 бгаіп; (костный) тагго\м; головной ~ Ббгаіп; спиннбй ~ 
эра! сога 2 мн ~й кул бгаіпѕ $ пошевели гами! п5е уопг бгаіпѕ!; 
до га костей іһгоцеһ апа (Һгоџеһ; промывать -й кому-л. бгаіп- 
уаѕһ ѕтр; он англичанин до га костей һе’ѕ Епе/іѕһ (о (ће баскбопе; 
куриные -й прост бігабгаіп 

мозговйтый разг бгаіпу 

мозгов|бй: -Ая кость паггоубопе; ~ горбх плаггомтаї 

мозжечбк м анат сегебейит 

мозблить несов: ~ глаза кому-л. (надоедать) бив ѕтЬ бу опе? егу 
ргеѕепсе 

мозоль ж сот, саШаз; натерёть ~ на ногё реѓ* а саїиѕ/согп оп 
опе? Ѓоої Ф наступить на любимую ~ ѓоџсћ а ѕоге ріасе 

мой 1 (при суш) ту; (без суш) тіпе; Этот дом ~ {15 һоџѕе 15 тіпе; 
Это моя книга її 15 ту БооК 2 мн мой (родные) ту реоріе, ѓоІкѕ 

мойва ж (рыба) сареїп 

мойка ж 1 (действие) \маз п 2 (раковина) 5іпК 3 авто саг мазі 

мокасӣны мн $Пр-оп 

мокнуть несов сеї“ еї; (лежать в жидкости) бе ѕоакіпе іп {ће 
тат 

мокрота ж рШезт 

мокруха ж жарг пигаег 

мокрушник м жарг КШег, Витап 

мокрый ме; ~ песбк геї зап@ $ глаза на гом месте Бе сазПу 
тоуеа {о (ваг 

мол м бтеакуаѓег 

молва ж готоишг, амер гитог; идёт ~, что... її 15 готошгеа (ћаї... 

молдаванин м Мо!йауіап 

молебен м зегусе; отслужить ~ һо!а* а 5егуісе 

молекула ж тоїіесиіе 

молекулярный поїесиіаг; ~ вес птоїіесиіаг меїдПі 

молибдён м хим тоїубаепит 

молитв|а ж ргауег; читать -у геай* а ргауег; её -ы были 
услышаны Пег ргауегѕ меге апѕуегей 

молитвенник м ргауег боок 

молӣть несов сгауе; ~ кого-л. о пощаде сгауе ѕ=тр’'ѕ тегсу 

МОЛИТЬСЯ несов ргау (10) 

моллюск м тоПиєс; (в раковине) ѕће11б5һ; (двустворчатый) сіат 

молниенбсн|ый 121115; с -ой быстротбй хин іеһ(піпе ѕрееа 

молни|я ж 1 іеһпіпе; ~ ударила в дерево {Пе ігее указ ѕігисК Бу 
Непіліпе 2 (застёжка) лір (Ёаѕѓепег), амер 7аррег $ с быстротбй 
~и мі беһ(піпе ѕрееа 

молодёжн|ый уоипе реор!е’;; ~ ансамбль уои егоир; ~ая 
гостйница уоиіћ Позіеі! 

молодёжь ж собир уошіћ, уоџпе реоре 

молодец м фольк бгауе Іай 

молодёц м ѕігопо еПо\ 0 ~ прбтив овёц погов Бгауе аз а Поп ії 
а [атб 

молодиться несов {ту (о 1ооК уоппеег 

молодка ж прост уоцп$ тагиед мотап 

молодняк м 1 зоол уоипе 2 бот ѕарііпеѕ 

молодожёны мн пемІумедя 

молодой уоппс; ~ учёный уоппе 8сіепіія /єсПоїаг; ~ человёк (тж 
обращение) уоџипе тап; он мблод душой Пе’з уоппе а! Пеагі 

молодості|ь ж уош 0 не первой ~и пої іп опе'я йгѕі уошћ 

молбдчик м разг презр Пий 

моложавый уоппе-ІосКіпе 


молозиво с бееѕііпеѕ, Гогетіїк 

молбки мн 50її гое; ~ карпа сагр зой гое 

молокі|б с тіїк; груднбе ~ тоег’з тіїк; кбзье/корбвье/сгущён- 
ное ~ 20а#'5/со\’/сопаепзеа тіїк; обезжиренное ~ ѕеті-ѕкіттеа 
тіїк 9 кровь с ~ӧм а реасһеѕ-апа-сгеат сотріехіоп; ~ на губах 
не обебхло Пе 15 50111 ргееп; кто обжёгся на ~ё, дует и на вбду посл 
а 8саїдед саї Геагз со!4 маїег 

молокоотсбс м бгеаѕї ритр 

молокосбс м презр вгеепһогп 

молот м һаттег; деревянный ~ таПе 

молотилка ж с-х їћгеѕһіпе тасһіпе 

молотийть несов їћгеѕћ 

молот|бк м Багатег 0 продавать что-л. с ~ка ѕе* эт Бу/аї 
ацсііоп; ты ~! разг уои аге а бгіск! 

молотый этоппа; ~ кофе эгоппа сойее 

молбть несов вгіпа*, тії! 

молочай м бот ѕригве 

молочко с |оПоп; очищающее ~ сІеапѕіпе тік; ~ для загара зип 
тік 

молбчник м 1 (посуда) тік јие 2 (разносчик молока) тіїктап 

молочница ж мед ћгиѕћ 

молбчн|ый 1 пліїК; дану; -ые продукты Чату ргодисе/ргодисів; 
~ коктейль тіїк ѕһаке; ~ шоколад тік спосоїаїе 2 хим Іасііс 0 ~ 
барашек тіїк/бабу Іатб; ~ поросёнок 5исКіпе/бабу ріє, рес; -ая 
железа анат таттагу өара; ~ые зубы тік ее; ~ брат Гобіег 
Ьгоїрег; -ая кухня іпѓапі-Ѓееаіпе сепіге; ~ые реки, кисёльные 
берега а Іапа ої тіїк апа һопеу 

молча ѕіепіу, іасіШу 

молчалӣвый їасіќигп; 5іїепі; ~ человек а регѕоп ої ем уогаѕ 

молчание с 5іїепсе; хранить/нарушить ~ Кеер* /бгеак* ѕіепсе; 
гробовбе ~ а са у $Пепсе 0 ~ - знак согласия 5іїепсе сіуеѕ 
сопѕепї 

молчать несов Кеер* 8іїепсе 

моль ж по; изъёденный -ю по -еж{еп 

мольба ж епїігеаѓу; ~ о помощи а р!еа бог пер 

мольберт м сазе! 

момент м птотепі; благоприятный ~ оррогіипігу; упустить ~ п115$ 
1ће оррогипйу; в данный ~ аб (Піз уегу іпѕќапі; в люббй ~ аг апу 
тотепі 0 в ~ (немедленно) іп һаІға тотепі 

моментально іпѕѓапіу, іп а тотепі 

монарх м топагсћ 

монархист м топагсрізі 

монархия ж топагсһу; конституцибнная ~ сопзИ опа! топ- 
агсһу; абсолютная ~ абзоцие топагсһу 

монастырь м сіоізіег; (католический) аббеу; женский ~ пиппегу, 
сопуепі; мужской ~ топаѕіету 9 в чужой ~ со свойм уставом не 
ходят посл мПеп іп Коте, Фо аз ће Котапѕ до 

монах м топК 

монахиня ж пип 

монашеский топаѕііс (тж перен) 

монашество с топаѕіісіѕт 

монгол м Мопгої, Мопгойап 

монёт|ја ж сош; разменная ~ сһапее; чеканить ~ы ѕігіке* соіп5 
9 принять что-л. за чистую ~у (аке* ѕтіл а( Гасе уаїце; отплатить 
кому-л. той же ~ой рау* ѕтЬ (Баск) іп {йе отп соіп 

монетаризм м эк топеѓагіѕт 

монетарн|ый топеќагу; ~ая политика топеќагу ройсу 

монётный: ~ двор тіп 

монитор м топйог 

мониторинг м топіѓогіпе 

моногамия ж топогату 

монограмма ж топовгат, сірћег 

монография ж топовгарћ, боок 

монбкль м (5т8]е) еуе-21аз$, попосе 

монолит м топоїйр 

монолог м топо!іовие 

мононуклебз м мед топописео$15 

моноплан м топор!апе 

монополизировать сов и несов топоро|Н7е 

монополизм м топоро!іѕт 

монополист м топороїїзі 

монопблия ж топороїу 

монорельс м топогаї! 


монорельсовый 
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монорёльсов|ый топога!; ~ая дорбга топогаії 

моносахарид м хим гтопоѕассћһагіае 

монотейзм м топоѓћеіѕт 

монотбнный попоюпои$ 

монпансьеё с нескл гай агорѕ 

монтаж м тоипіїпє, аз5етбіїпе 

монтажник м тоищег 

монтёр м бїѓег; (электромонтёр) еіесітісіап 

монтировать несов аззетЫе, попі 

монумент м топитет 

монументальн||ый топитепа[; -ая скульптура топатепа! 
чаше 

мопед м тореа, (тоїог) ѕсооѓег 

мопс м (порода собак) риз-408 

мор м резШепсе, ріавие 

мораль ж 1 (нравственность) тогаїз, ећісѕ 2 (вывод) тога!; ~ 
басни {ће тога! ої а #Ые 3 (нравоучение) тогаїйліпе; читать ~ 
кому-л. ргеасһ а/ю тб, тогаіле ть 

моральн|ый тога!, еісаІ; ~ изнбе тех обзоезсепсе; оказывать 
кому-л. -ую поддержку э1уе* зті тога! ѕиррогі 

мораторий м тогаѓогішт; обьявить ~ десгее а тогаѓогішт 

морг м тогеие 

моргать несов БПК; (подмигивать) міпк 

моргнуть сов см. моргать 0 глазом не моргнув уіїпоці (ће Я1сКег ої 
ап сусіїд; он и глазом не моргнул Пе дідп'ї (иги а Вах 

морд] а ж 1 ти?ліе 2 прост груб Касе; набить гу кому-л. ѕтаѕћ 
зть'з тив, 

мордоворот м груб тиз 

моріе с ѕеа; вид на ~ а уісм ої ће ѕеа; дары ся ігиіїѕ де тег; 
отдыхать на ~ һауе а ВоПдау/зрепа* опе’5 уасайоп а{ (Пе 5еазіде; 
у самого ~я гіє І Бу Ше ѕеа; выйти в ~ 20* {0 ѕеа 2 открытое ~ (ће 
16 ѕеаѕ; за морем оуегзеаз; капля в ~ а ігор іп Ше осеап; ждать 
у -я погбды уаїї іп уаїп /0г 5 тій; ему ~ по колёно Бе доезп'ї ріуе 
а дати 

морёна ж геол тогаїпе 

мореплавание с ѕеаѓагіпо 

мореплаватель м ѕеаѓагег 

морепродукты мн ѕеаѓооа 

мореходка ж разг пама! соЦезе 

морж м 1 зоол маїги5 2 (любитель зимнего плавания) жіпќегііте 
ореп-аіг Ба(ћег 

Морзе: азбука ~ Могѕе аірһабеі/соде 

морилка ж уооадзіаїп 

морить несов (насекомых) ехіегтіпаїте; (дерево) ат 

морковь ж саггоѓѕ (тж собир) 

мормышка ж зрооп Бай 

морбжен]ое с ісе сгеат; фруктбвое ~ маїег ісе; шоколадное ~ 
сросоїа/е ісе сгеат; ~ с фруктами ѕипаае; ~ на палочке ісе |оПу, 
амер роряс!е; ~ в стаканчике сопре, ісе-сир; ~ в вафельном рожкё 
ісе стеат сопе/согпеї; шарик -ого ісе-ботб, тошаеа ісе сгеат 

морбженый 1 Но7еп 2 (испорченный морозом) #о%-Чатазе4 

морбз м (холод) Їто5і; (погода) Їтеегіпв Уеа ег; сегбдня пять 
градусов га годау і'8 буе ӣесгееѕ ої їто5і 0 ~ по кбже подирӣет ії 
такеѕ опе'я НезВ сгеер 

морозилка ж разг см. морозильник 

морозильник м Їтее7ег 

морозильні|ьій ігеехіпо; -ая камера Феерітее7е 

морбзник м бот һеПебоге 

морбзный їгоѕіу 

морозостойкий їт05ї-геѕіѕіапі 

морока ж прост пиізапсе, Боег 

моросй|ть несов: с утра -т і Ваз Бееп Фгігліїпе ѕіпсе Пе уегу 
тогпіпе 

морбчить несов разг їоо!; ~ гблову кому-л. рші ѕтр?ѕ Іев 

морбшка ж сіопабетту 

морс м (Кой) дгіпК; клюквенный ~ сгапбеггу уагег 

морск|ӧй тагіпе; ~ берег ѕеаѕһоге; ~ залив (ѕеа) бау; ~ флот 
тагіпе Нее; ~ая болёзнь ѕеаѕіскпеѕѕ; ~ая соль зеа за; ~ круйз 
раѕѕаре; ~ая вода ѕеа ухатег; ~ая свинка ситеа-р1з; ~ая звезда зоол 
ѕгагӣѕһ; ~ая черепаха іигіїе; ~ конёк зоол ѕеа һогѕе; ~ бкунь ѕеа 
Базз, зеа регсһ; ~ чёрт (рыба) топкіѕһ, апегЯ$В; ~ язык (рыба) 
"Юоуег ѕоІе, зап ѕоІе; ~ ёж ѕеа игсһіп; ~йе вӧдоросли а!ае; ~ 
гребешок зсаПор; -ая капуста бот Іатіпагіа 


мортира ж тогіаг 

Морфей м миф Могрһеџѕ 

морфема ж лингв тогрһете 

морфий м тогрһіпе 

морфология ж в разн знач тогрһоІову 

морщиніа ж »гіпкКіг; (на ткани) стеаѕе; лицб в -ах мтіпКіеа ѓасе; 
~ы на лбу сгеаѕеѕ оп опе'з Ёогеһеаа 

морщинистый утшКеа 

морщить несов мтіпКіе, Кпк; ~ лоб Кпії опе Бгом/ 

морщиться несов 8стем ир опе’5 асе 

моряк м зайог 

москвич м Мибсоміїе 

москвичка ж Миѕсоуіќе 

москит м тоздціїо 

москӣтн|ый: -ая сетка гло5аціїо пеї 

мост м бгійве; железнодорбжный ~ гаїїмау/амер гаігоаа бгіаре; 
разводной ~ орепіпе бгійве; висячий ~ угіге бгійве; подъёмный ~ 
ћоіѕі-Бгіаве; ~ с платным проёздом {о бгійсе 0 телевизибнный ~ 
захеШе іпкир 

мостик м: капитанский ~ мор сара?” бгійве 

мосткй мн (через лужу, грязь) ЧасК-боаг4$; (у реки) моодеп 
р!аНогт; БоагамаК 

мостовая ж гоаа; булыжная ~ соббіга гоаа 

мота|ть несов: ~й отсюда! прост оЁ уои во!, ріѕѕ о, веѓ 1051; ~ 
нёрвы кому-л. разг всі" оп 5тф'я пегуеѕ 

мотаться несов 1 ѕуіпе 2 разг (хлопотать) гиѕћ абош 

мотель м тоїќе] 

мотив м 1 (повод) тоНуе, геаѕоп; по личным гам Юг регѕопа! 
геаѕопѕ 2 (мелодия) то Е, ипе; весёлый ~ сһеегѓиі їџпе 3 (зле- 
мент узора) тобії 0 ~ преступлёния Пе тоНуе Гог (ће сгіте 

мотивация ж тойуайоп 

мотивировка ж тобуаНоп, геаѕоп 

мотоббл м спорт тотогсусе ѓоо(ба!ї 

мотогонки мн тоїогсусіє гасе 

мотодром м тоѓогаготе 

моток м Баі, ѕКеіп; ~ шерсти а ѕКеіп ооо! 

мотокрбсс м тоїіосгоѕѕ 

мотор м тоїог, епріпе; ~ заглох авто ће епвіпе сиї оці 

моторизованні|ьій: -ое подвижнфе срёдство тогог уеһісІе; -ые 
войска плоїогігед ѓогсе 

моторист м тоїог тесһапіс 

моторка ж разг тоїогбоаї 

моторні|ьій тоќог; ~ая лодка плоїогбоаї 

мотороллер м (тогог) ѕсооѓег 

мотоспорт м тогог гасіп5 

мотоцикл м тоїогсусіє 

мотоциклист м тоїогсусіїя 

мотошлём м сгазВ һеітеї 

мотыга ж Пое, врид 

мотылёк м тої 

мотыль м тозаиИо эгиб 

МОХ м 1085 

мохёровый топаїг; ~ шарф това 8сагі 

мохнатый (о животных) зВаззу; (о пледе, шапке) НиНу 

МОХОВИК м бот уагіеваѓеа боіеѓиѕ 

моцарелла ж (сыр) по77агеПа 

мочіа ж шіпе; анализ ~й игіпоѕсору 

мочалка ж ѕропве 

мочевина ж хим игеа 

мочевой: ~ пузырь анат Ыайдег 

мочевыделӣтельн|ый: -ая система анат игіпагу бойу зузіет 

мочегонный аїпгегіс 

мочеиспускание с мед игіпайоп 

мочён|ый кул ргезегуе4 (їп зизаг ѕоїийоп); ~ое яблоко ргеѕегуей 
арріе 

мочеточник м анат игеїег 

мочить несов жарг КШ, тигаег, битр ов 

мочиться несов игіпаѓе; (аке* а Іеак разг 

мочка ж еаг Іобе 

мочь несов (быть в состоянии) сап, бе аЫе; (иметь разрешение) 
тау; не могли бы вы мне помбчь? соціа уоп Вер те, ріеа5е?; где 
я могу найти..? уПеге сар І єеї..?; боюсь, я не смогу Гтп аїаїд 
І сап'ї; ты мбжешь завтра прийти? сап уои соте {ютогго\? 
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мыло 


Ф может быть, быть может таубе; не может быть! 1$ ітроѕ- 
$1 е! 

мошенник м ѕуіпег, сгоок, соптап 

мошенничество с зуш Ме, сопй4епсе їгіск, а соп; ~ с чеком 
спедие таці 

мбшка ж эпаф, тійве 

мошкара ж собир тійвеѕ 

мошонка ж анат 5сгоїит 

мощёный рахе; ~ участок рауіпе 

мощи мн гейс$ 0 живые ~ (об очень худом человеке) мате 
зкееюоп 

мощность ж ромег, сарасіїу 

мощный роет; 5ітопе 

мощь ж ромег, тіяєПі; воённая ~ плійтагу тіеһі 

мбющиий: -ее срёдство йеѓегеепі 

мбющ/ийся: -иеся обби уазпабіе ууаПрарег 

мразь ж прост бран пазу \тесП; ѕсит, ЗВ 

мрак м агкпеѕѕ, еіоот 

мракобес м обзсигапи $ 

мрамор м таг е 

мраморный пагбіе; ~ обелиск тат е обей$К 

мрачн||ый єїооту, ЧагК; (угрюмый) 41зта!; ~ цвет дагК со!оиг/ 
амер соіог; ~ые мысли дїзтаї (пои? 5; видеть всё в гом свёте 
ІооК оп Ше аагк $ 4е ої {115$ 

мститель м ауспеег 

мстительнь(й уіпаїсіує 

мстить несов см. отомстить 

муар м текст тоїге 

мудрёный 1 (непонятный) 5ітапре, ода 2 (сложный) їгіску, 
аси 

мудрёц м жіѕе тап 0 на всякого ~4 довбльно простоты посл еуеп 
а міѕе тап ѕёштЫеѕ 

мудрить несов {ту ќо Бе сІеуег 

мудрость ж міздфот; нарбдная ~ рориаг міздот 0 зуб -и 
у154от 0 

мудрый \15е, зазе; ~ старик засе о! тап; ~ое решение \/зе 
десізіоп 

муж м риз5бапа; Это мой ~ аз ту һиѕбапа 

мужелож(е)ство с зодоту 

мужеподббный таѕсшіпе 

мужественный соџгавеоцѕ, бо!а, бгауе 

мужеств]о с сопгазе; проявить ~ йіѕрІау/ѕ$һом* соџгаве; у меня 
не хватило га сказать ей правду І һаап”ї {Пе сопгазе 10 їе] Пег 
{фе пай 

мужик м 1 ти7ЫК, реаѕапі тап 2 прост (мужчина) тап, їеПом, 
зму 

мужскі|бй таѕсиіпе; (для мужчин) теп’; (мужского пола) тае; 
~ характер таѕсшіпе сПагасіег; ~ пол та ѕех; ~ая уббрная {ће 
теп’5 гоот, (ће вепіѕ; ~ая одежда теп”ѕ с1о те, теп’ѕ \еаг 

мужчині|а м тап; я поговорил с ним как ~ с ~ой І їаїКед їо Біт аз 
тап {о тап; будь ~ой! Бе а тап! 

муза ж тоиѕе 

музей м птизеит; ~ изобразительных искусств тизеит ої Япе 
агіѕ; --квартира тетогіа! арагітепі; ~ восковых фигур у ах могкѕ 
тиѕешт; ~ нарбдного творчества ѓоІк тиѕешт 

музыка ж ти5зіс; классическая ~ сІаѕѕіса! гтиѕіс; живая ~ Пуе 
тиѕіс 

музыкальный тизісаї; -ая шкбла птизіс 5сПоої; ~ слух ап еаг 
Юг тизіс 

музыкант м тизісіап; выдающийся ~ оиізіапаїпе тиѕісіап 

музьковед м тизісоїобія! 

мука ж гогтепі, зибегіпа; ги творчества Пе раіпѕ ої сгеайоп 0 
вёчные ~и рел регӣііоп 

мука ж дошг; ~ грубого помбла у/поїстеа! Яопг; ржаная/ 
пшенйчная/блинная ~ гуе/\Веа/зе{-га15те Нопг; добавь ложку 
- й без гбрки ада а |еуе] зрооп 1 ої Попг 

мул м тие 

мулат м тшайо 

мулине с нескл (нитки) соіоиг ћгеааѕ 

мулла м тшіаһ 

мультик м разг см. мультфильм 

мультимёдиа мл нескл титед1а 

мультипликатор м апітаѓог 


мультфильм м сагіооп, апітайоп біт 

мульча ж тиісі 

мульчировать несов с-х тшсћ 

мумиё с нескл титту 

мумия ж титту 

мундир м опіѓогт $ картофель в ге јаскеї роїаїое5 

мундштук м 1 (для сигарет) с1еагейе Поідег; (для сигар) сіваг- 
поїдег 2 (духового инструмента) тоиціпріесе 

муниципализация ж типісірайайоп 

муниципалитет м пипісіраїйу, сісу соппсії 

муниципальный типісіра! 

мура ж прост гиббіѕћ 

муравей м апі 

муравейник м апі Бій 

муравьёд м зоол апіеаїег, апі Беаг 

мурашки мя: у меня по тёлу пошли ~ зЫуегз аге гаппіпє до\п 
ту ѕріпе 

мурлыкать несов ригг; һит 

мурыжить несов прост ргосгазЯпа{е 5тій; агар оці; һо!а* Баск 

мусака ж кул тоиѕѕака 

мускат м 1 (орех) пийтее 2 (сорт винограда) тиѕсаї; (вино) тиѕ- 
саке!) 

мускатный: ~ орех (иряность) питер; ~ виноград плизсаї єтарез, 
тиєзсаїеіз; ~ цвет (пряность) пасе 

мускул м анат тиѕс1е $ у негб ни один ~ не дрогнул Пе дїдп'ї 
тоуе а тизсе 

мускулатура ж собир рћһуѕідие 

мускулистый пи5зси!аг, аШейс, Пі 

мусор м гаБЫЗВ, амер вагбаве 

мусорить несов таке" а теѕѕ 

мусорніьій гибЫѕһ, амер вагбаре; ~ ящик/бак Чиз®т, амер {газ 
сап, дитарзіег; ~ое ведрб гибЫіѕћ біп; ~ контейнер гесусііпе біп 

мусоропровод м геле сһиѓе, амер ваграве спите 

мусорщик м іоѕќтап, біптап 

мусс м топззе; ~ для волбс тоиѕѕе 

муссбн м топѕооп 

мусульманин м Мизійт, Моѕіет 

мусульманство с Ізіат 

мутант м тиїапі 

мутация ж шшабоп 

мутӣ|ть несов 1 (жидкость) тиййу 2 (делать неясным) сіоці 
З безл разг: меня -т І {ее ѕіск 

мӯтн||ый па, сіоџду; (о стекле, взоре) іш; ~ раствбр бага 
зоаНоп 0 в ~ой водё рыбу ловить бѕһ іп ігоџЫеа маїтет5 

муторный прост дергеѕѕіпе, Ч1зазтееа е 

муть ж 5едітепі; (на душе) іппег агтой 

муфта ж 1 тех зіееуе; переходная ~ соаг 2 (женская одежда) 
той 

муха ж йу 2 какая ~ тебя укусйла? уһаѓѕ вої іпіо уои?; он ~и не 
обидит һе оша пої Пигі а Йу; под ~ой (ірѕу, 51і6 һу агипк; делать 
из -и слона таке а тоитщаш ош оба то!е 1; как сбнная ~ ПКе 
а геа Бийегӣу 

мухлевать несов прост сБеаі, ѕіпаїе 

мухлёж м прост среайпє, ѕуіпаіпе 

мухомор м (гриб) Ну авагіс 

мученик м тагіуг 

мучитель м гогтепоог, їогіитег 

мучительный а50117118 

мучить несов їогтепі; іогіиге, абизе 

мучиться несов бе гогтепіеа Бу; (от боли) заЯег от 

мучное с ѕѓагсһу ѓооаѕ 

мушкі(а ж 1 (для прицела) уе; взять кого-л. на гу іаке* аїт аї 
5ть 2 (на лице) Беашу ѕрої З (для рыбной ловли) Ву 

муштровать несов (солдат) ігі] 

мчаться несов ѕреей аїопе; (о лошади) гасе аїопе; ~ во весь опор 
теаг", гиѕһ (аё) 11; он мчался сломя гблову Пе зе ої'їп һеааїопе 
Нієрі 9 время мчится Ите Й1е$ (разі) 

мщеёние с геуепее, уепзеапсе 

мы уе; мы готбвы җе аге геаду 

мыкаться несов прост \мапаег, гоат 

МБІЛИТЬ несов см. намылить 

мыл|о с ѕоар; кусбк га а ріесе/Баг ої ѕоар; туалётное/хозяӣй- 
ственное ~ (01е Лаџпагу зоар % лошадь в ~е Ве һогѕе 15 іп а 1аег 


мыльница 
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мыльница ж ѕоар 4156 

мыльный зоар; ~ая пена Іа(ћег 0 ~ая бпера ѕоар орега 

мыс м саре 

мысленно теп(аПу 

мыслитель м Шшкег 

мыслить несов 1 їріпКк", геазоп 2 (представлять) ітавіпе; я не 
~ю жизни без тебя І сап'ї ітаріпе Пе Ио уои 

мысль ж попе; (идея) 14еа; Это хорбшая ~ 1% а вооа 14еа $ 
ббраз -ей мау ої ћіпкіпе; задняя ~ шіегіог тоНуе; не допускать 
зи о чём-л. пої (0 адтії еуеп а "роцеПі о/5тій, пої {0 еуеп Шпіпк' 
ор зтий; собраться с ~ями соПесЕ опе’5 ћоцећіѕ 

мыслящий Шоп 

мытарить несов прост огтегпі, һагаѕѕ 

мыть несов мазі; ~ посуду уаѕһ ир, амер ао {ће аіѕһеѕ 

мыться несов уғаѕћ опезе№ 

мыча|ть несов тоо; (о быке) БеПом; (о человеке) титЫе $ не 
мычит, не тёлится 5776 Кеерѕ тит; чья бы корбва гла, а твоя 
бы молчала посл ће рої са {пе Кее Ыаск; уоц’ге а пе опе {о 
так 

мышелбвка ж тоџѕеїгар 

мышечный тиѕсшаг 

мышӣн||ый: ~ая возня перен іпігісџе 

мышка ж вчт тоцѕе 

мьшление с (ћіпкіпе; стереотипное ~ ѕїегеоѓуріса! ћіпкіпе 

мБішці|а ж анат тизсіе; грудная ~ ресіога!іѕ; дельтовидная ~ 
депо! тизсіе; растяжёние ~ы ршіеа тивсіє 

мыш||ь ж тоизе (тж вчт); полевая ~ Не! тоџѕе 0 летучая ~ 
Баг; бёден как церковная ~ роог аз а сһигсһ тоџѕе; ~ёй не лбвит 
кто-л. зт во1іабгіскѕ, 200 о 

мышьяк м агѕепіс 

мэр м тауог 


на І 1 (годе, куда, если обозначает «сверху», «наверх») оп, ироп; 
оставить на столё Іеауе оп (ће їаЫе 2 (где, если не обозначает 
«сверху») іп, аб; жить на юге Пуе іп {ће зои; на улице іп/оп 
{фе ѕїгееѓ, (не дома) опідоот8; на мбре аї ѕеа 3 (куда, если не 
обозначает «наверх») 10; на концерт (о а сопсегі; на востбк {о 
ће еаѕі 4 (при обозначении средств передвижения) Бу; ёхать 
на машине/на пбезде 50" Бу саг/ітаіп; кататься на лбдке во“ 
БоаНпз 5 (при обозначении срока, времени, дня): он приёхал на 
неделю Бе сате Гог а меек; на Нбвый год Юг (ће) Мем Уеаг; 
отложить на завтра рис" ой 011 гототгом; на другбй день пехі 
Дау 6 (при обозначении цели, назначения) юг; на чёрный день 
Юга гаіпу дау 0 на бегу іп раѕѕіпе; на глазах у кого-л. іп з тф'я 
ргезепсе; не на словах, а на дёле іп десд апа пої т мога; играть 
на рояле ріау {ће ріапо; на русском языкё іп Киѕѕіап; перевести 
на английский ігапзіаїе шо Епе1іѕһ; повёрить кому-л. на слово 
таке" 5тф’5 мога [юг 5тій 

на П Пете (уоџ аге); на, возьми Это яблоко Пете, таке ШПіз арріе 9 вот 
те/тебе (и) на! ме!!!; ей, І пеуег! 

набалдашник м Кпоб 

набат м аіагт Беії; бить в ~ (тж перен) ѕоџпа (ће аїагт 

набег м воен таій; (грабительский) Гогау 

набегать несов см. набежать 

набегаться сов \еаг* опезе Кош гиппіпе 

набёдренн||ый: ~ая повязка ІоіпсІоћ 

набежа|ть сов 1 (натолкнуться) тип* (аваїп5ї); (покрыть) 
гип* оуег, соуег 2 (сбежаться) соте" гиппіпе; (скопиться) 
ассштшаќе; ~ло мнбго нарбду реоріе сате гиппіпе ир 3 (нако- 
питься) топі ор 

набекрень разг (о шапке) ИКе4 їо опе ѕійе, аї а гакіѕћ апеје Ф у 
негб мозги ~ прост Пе'я пої (аціїе) гів рі іп ре һеаа 

набережная ж етБапктепї, диау 

набивать(ся) несов см. набить(ся) 

набивной (о матрасе, подушке) 5їайед; (о материале) ргиие4 

набирать(ся) несов см. набраться) 

набитый: ~ дурак прост МосКпеаЯ 

набить сов БІЇ, расК; (матрас) 8їаїї; (чем-л. мягким) рад 0 ~ руку 
на чём-л. реє "Бе Кпаск о/зтій; ~ цёну їаїк ир {ће ргісе; ~ шишку 
веі* абитр 


мэрия ж сну Вай 

мюзикл м тизіса! 

мюсли мн и с нескл тиезП 

мягк|ий з0й; (о движениях) ѕтооїһћ; (о климате) ті; (о ха- 
рактере, человеке) тії, вепіїе; ~ хлеб НезН бгеаа; -ая мебель 
ирво!$ете4 РагиКиге; ѕой/ѕіиеа Гигпіїиге; ~ характер а тій 
спагасіег 0 ~ приговбр Іспіепі уегаїісі; ~ знак Киѕѕіап Іеќіќег «ь»; 
~о говоря рих її тіїду 

мягкотёлый разг ІасКкіпе іп спагасіег, зріпе!е55 

мякиш м а ріесе/Питр ої кпеайеа бгеаа 

мякоть ж (мяса) езБ; (плода) рир 

МЯМЛИТЬ несов разг тат е 

мямля м и ж разг пренебр титЫег 

мясистый 1 (толстый) теабу, НезВу 2 (о плодах) риїру 

мяснӣк м биќсһег 

мясн|ӧй теаї; -дя лавка Бикспег'8; ~ фарш тіпсей теаї; -ые 
консёрвы біппеа теаѓ 

мясо с теаї; белое/пбстное ~ уһіќеЛеап теа; жареное ~ гоа5і 
теа © ни рыба ни ~ пеіќћег Ёѕһ, пог Юм 

мясорубка к тіпсег, амер вгіпіег 

мята ж тіп; ~ перечная реррегтіпі; ~ лимбнная бегватої тіпі 

мятеж м геуоії, тиНпу; поднять /подавӣть ~ гаіѕе/ѕирргеѕѕ а геуоії 

мятёжный гереШоц5; (о душе, характере) те5іе55 

мятні|Бій тілі; ~ пряник реррегтіпі саке; ~ чай тіпі {еа; -ые 
пастилки реррег ттіпіѕ 

мятый (06 одежде) сгеазеа; (о бумаге) сгитріед 

мяться несов 1 (об одежде) эе{* сгеазе4 2 разг (колебаться) ћеѕі- 
саќе 

мяукать несов тіаом, теу 

мяч м бай; тённисный ~ (еппіѕ ба|; футбольный ~ Гооїбаї!; играть 
в ~ ріау ба! 


набиться сов разг (в автобус и т п) сгома, раск; ~ биткбм ку- 
да-л. јат 

наблюдатель м обзегуег 

наблюдательный 1 обзегуапі; ~ ребёнок обѕегуапі сВИа; ~ совет 
ѕирегуіѕогу боага 2: ~ пункт обзегуайоп ро5і 

наблюда|ть несов 1 обзегуе; маїсй; ~, как играют дети маїсП пе 
спіатеп ріау 2 (надзирать) 1ооК (авег); ~ пациёнта маїсі оуег а 
райепі 

наблюдаться несов бе обѕегуеа 

наблюдёние с 1 обзегуаНоп; интерёсное ~ іпѓегеѕііпе обѕегуаііоп 
2 (надзор) ѕирегуіѕіоп; держать кого-л. под ~м Кеер* ть ипаег 
зигуеШапсе; установить постоянное ~ за кем-л. Кеер* а с1озе 
ууаїсі оп 5тр; она под ~м врача $Пе 15 ипаег {Пе Фдосіог'8 саге 

набожный деуош 

набойка ж (на каблуке) Пес! 

набок {о опе ѕійе 

наболевщіий ѕоге, раїпіиі; -ее мёсто ѕоге ѕрої 9 ~ вопрбе зоге 
роїпі 

наболтать сов: ~ глупостей (а! а Іої ої гиБЫіѕћ 

набор м 1 (учащихся и т п) айтіѕѕіоп; (в армию, штат) гесгай- 
тепі 2 полигр фурезе пе З (комплект) ѕеї; соПесііоп; подарочный 
~ вій 5еб; ~ инструментов гераїг КИ 0 ~ слов єїбБегія п. 

наборщик м полигр гурезейег 

набрасывать(ся) несов см. набросить(ся) 

набрать сов 1 ріск, заїРег; (воды) Геїсі; ~ гриббв/ягод ріск тиѕһ- 
гоотѕ/беггіеѕ 2 (номер телефона) іа З (студентов, работников) 
таке" оп; (армию) аззетЫе 4 (скорость, баллы) зат 

набраться сов 1 (скопиться) га ег; (о деньгах) асситшае 2: ~ 
сил БиПа* ир опе’5 5(гепоїћ; ~ терпёния агт опезеї мії райепсе; ~ 
храбрости тизіег ир сопгаее 3 прост 2е{* 4еа4 дгипк, дес" зІо5пед 

набросать сов (план и т п) ћтож* абоці 

набросить сов (одежду) гом оп; (покрывало) ІПгом оуег 

наброситься сов 1 (на кого) айаск, їигп оп; ~ на врага аНасК ап 
епету 2 (на что) веї* 5їисК (по); ~ на еду се{* ѕіиск што ѓооа, 
зкагі еабіпе этееаПу 

набросок м 5Кеїсі; гай 

набухнуть сов з\еП 

навага ж (рыба) пауава 


633 


нагрудник 


наваждение с аррагійоп 

навалиться сов разг 1 (внезапно напасть) Та" оп 5ті ипехрес- 
1еа [у 2 (с усердием приняться за что-л.) век" домп (0 5тій 

навалом прост іп р!епбу, Веарз о/ ѕтіл 

навар м 1 бгоїћ 2 прост (прибыль) {аке 

наваристый гісһ; ~ бульби гісћ Бгоіћ 

навевать несов см. навёять 

наведаться сов са! іп (оп); во* апа ѕее* 

навек(и) Югеуег, Юг вооа 

наверно(е) 1 (точно) Гог зиге, сепаіпіу 2 (может быть) ргоба у 

навернуться сов (о слезах) меї! пр 

наверняка разг Юг ѕше, Юг а сегіаїпіу; знать ~ Кпо\”* Юг а 
сегіаіпіу/Ёог ѕиге 

наверстать сов таке" ир (ўор); ~ потёрянное время таке“ ир ѓог 
е 1051 бте 

наверх ир; (на верхний этаж) ирѕќаігѕ; (на поверхность) їо ће 
тор; подняться ~ 20" ирѕќаігѕ; посмотреть ~ Іоок пр 

наверху аї {ће їор; (на верхнем этаже) ирѕіаігѕ 

навёс м (над входом) сапору; (скалы, берега) оуетћапе 

навеселе разг: быть ~ Бе теггу/Ярзу 

навесить сов 1 (замдк и т п) Вапз* 2 разг (картин и т п) Вапз* 
ир 3 спорт 106 

навести сов 1 (бинокль) Юсиз; (орудие) аїт 2 (на след) 1еаа* 
З (лоск, глянец) ро!іѕћ; ~ чистоту сІеап ир; ~ порядок ри * а расе 
іп огаег % ~ на мысль ріуе* ап ійеа; ~ тоску таке" ѕаа; ~ справки 
таке" іпдиігіеѕ 

навестить сов уіѕі, соте“ ќо ѕее; гор іп; (зайти) саї оп; ~ 
родителей уіѕіі опе” рагепіѕ/амер мії опе’5 рагепіѕ 

навечно Гог еуегтоге 

навёшивать несов см. навёсить 

навещать несов см. навестить; врач навещает больных каждый 
день {ће досіог уіѕіїѕ 015 раНеп($ суегу йау 

навеять сов перен еуоке 

навзничь оп опе баск; он упал ~ Пе е1] оп 51$ Баск 

навзрыд: плакать ~ ѕоБ Іоцаїу 

навигатор м памізаїог 

навигация ж пауізайоп 

навинтить сов 5стем оп 

нависі|нуть сов 1 папе? (оуег); (о скалах) оуевапз* 2 (угрожать) 
ітрепа, Шгеаїеп; над ним гла опасность Пе 15 (ћгеаќепеа міт 
дапеег 

навлечь сов айтасі; ~ на кого-л. беду бгіпе" тб Баа ск 

наводить несов см. навести; ~ резкость фото їосиѕ 

наводкі|а ж 1 (оружия) аїтіпе; прямбй ~ой оуег ореп 925 
2 фото Юсизше 3 разг (раскрытие сведений) йр-оїї 

наводнёние с 1 Нооч 2 (рынков товаром) Поодіпе 

наводчик м жарг теуе$’ іпіогтапі; Яррег-оЙ 

наводящий: ~ вопрос Іеадіпе диезНоп 

навбз м тапиге 

наволочка ж рШо\усазе 

наворотить сов прост (наделать ошибок) таке? а Іо оїБІипавтя 

навороты ми разг 8їгікіпе ог ехітауавапі детаїіз ої сІоїћіпе, ес 

навороченный разг УВ а Іої ої пподегп вайвеїѕ 

навострить сов: ~ лыжи разг Бе геаду їо ѕћоої ой; ~ уши разг 
риск ир опе'з еагѕ 

наврать сов 1 {е11* расК ої Пез 2 (ошибиться) таке" а паке; 
~ в расчётах 20* топе іп са1сшаНоп$ 

навредить сов һагт, һигї*; (здоровью) Чатазе; (врагу) тс 
атазе оп 

навсегда ѓогехег, Юг 2004; он ушёл ~ Пе'8 гопе ог воой 2 раз и 
~ опсе апа Гога! 

навскидку разг 16 амау, іои а тотепте$ Поп 

навстречу іомага(5); бежать ~ к кому-л. гип“ томага(58) зть 0 
пойти ~ кому-л. тее{* ѕтр Баїбмау 

навыворот разг 1 (наизнанку) іпѕійе оці 2 (наоборот) Ве мтопе; 
мау гоипа 

навык м (в работе) зКШ; (опыт) ехрепепсе; (привычка) асапігед 
рабії 

навыкат(е): глаза ~ Бит еуеѕ 

навылет гівһі (һгоџеһ; он ранен пулей ~ (пе Бшіеѓ \мепё пе 
ШФгоцэв біт 

навынос гаКке" амау 


навыпуск опїзіде, оуег; рубашка ~ мії опе'я ѕһітї аі оп е опе’5 
{гопзегз 

навытяжку: стоять ~ ѕќапа* іо айепНоп 

навьючить сов Іоаа 

навязать сов 1 (на что-л.) Че оп(0) 2 (заставлять принять) 
ргезз, ги5і; ~ кому-л. своё мнёние (Пги5і" опе”ѕ оріпіоп оп 51 

навязаться сов разг: ~ в гости шуйе опеѕе/ гоџпа 

навязчивый регѕіѕіепі; (о человеке) Боегзоте; ~ 
регзізіепі ипе 

навязывать(ся) несов см. навязать(ся); навязываться кому-л. 
с совётами #һгиѕі* адуісе оп ть 

нагадать сов разг ргедісі 

нагадить сов прост 1 (о животных) деїесаїе 2 (напакостить) до 
ять аігї 

наган м геуоіуег 

нагар м 8пиїї 

нагибать(ся) несов см. нагнуть(ся) 

нагишом зіагК паке; ходить ~ 50" арои паке 

наглеть несов веі“ ітридепі 

наглец м ітридепі регѕоп 

наглость ж ітридепсе, ітрегііпепсе 

наглотаться сов 5майом 

наглухо (ярі, ѕесиге/у; ~ забить дверь па! ир а доог Ягиу 

наглый іпз5оіепі, ітридепі; -ая ложь Огатеп іе 

наглядеться сов: дай мне на тебя ~ Іеї те {аКе а вооа Іоок аї уои 

наглядный 1 (о примере) с1еаг 2 (для показа) мівпаї; ~ые пособия 
мізиа! аіаѕ 

нагнать сов 1 (догнать) саїсһ* пр мій 2 (наверстать) таке" пр 
Юг 3 перен: ~ тоску на кого-л. ВИ ѕтЬ жі за4пез$; ~ страх на 
кого-л. ѕігіКе* Ѓеаг шо 5ть 

нагнетать несов (напряжение) һеівіћќеп 

нагноёние с Ѓеѕіегіпе 

нагнойться сов ѓеѕѓег 

нагнуть сов рші домп; (голову) бепа* 

нагнуться сов Бепа* аоуп 

наговаривать несов см. наговорить 

наговор м 1 разг (клевета) 1апдет 2 (заклинание) зрей 

наговорить сов 1 (записать голос) тесога 2 разг (оклеветать) 
зіапдег 3: ~ чепухи їаїк а Іо ої попѕепѕе; ~ кому-л. мнбго 
неприятного {е11* 577 а Іо обипріеазапі {1118$ 

наговориться сов їаїК опе'з ВП; они не могут ~ Шеу сап пеуег 
так епоцећ 

нагой (о человеке) паКеа, пиде 

наголо: постричься ~ ѕһауе опе'з һеаа 

наголо: шашки ~ дгам/п ѕуогаѕ 

нагоняй разг: получить ~ єег" а ііскіпе оН/амер а {еШпе ой от 
зт 

нагонять несов см. нагнать 

нагородить сов разг (построек) рші пр 

нагорье с ріаїеай 

нагот|а ж пидіїгу, пакейпеѕѕ 0 во всей ~ё (без прикрас) пакей апа 
ипадогпеа 

наготбве аї {ће геаду; быть ~ Бе геаду 

наготбвить сов (запасти) ѕќоск ир жі; (еды) соок 

награбить сов рапаег 

награда ж гемагі; (за учёбу, работу) риге; (знак отличия, орден) 
десогайоп; правительственная ~ єоуегптепі аматі 

наградить сов гемага; (орденом) десогаїе, амага; (способностя- 
ми) епдом 

награждать несов см. наградить 

награждёние с Безіома! 

нагрев м һеайпе 

нагревание с Реаїїп5 

нагреватель м һеаѓег; электрический ~ еіесігіс Пеаїег 

нагревательный: -ые приббры һеабіпе арріїапсе8; ~ элемёнт 
Пеайпе еіетепі 

нагреть сов 1 һеаї, магт; ~ воды һеаѓ зоте маїег 2 разг (обма- 
нуть) ВаЧе ѕтЬ 0 ~ руки на чем-л. таке" а йіѕһопеѕі ргобі оп//гот 
5тій; Ппе опе’; росКеї(8) /ригзе 

нагромождение с 1 (действие) рійпе пр 2 (груда) сопотеганоп 

нагромоздить сов ріе ир 

нагрубить сов бе гие © 

нагрудник м (детский) 616; (рыцарский) бтеаѕірІаѓіе 


мотив 


нагрудный 
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нагрудный: ~ карман бгеаѕі роскКеї; ~ знак Бадзе, амер биќоп, 
ріп, раїсп 

нагружать несов см. нагрузить 

нагрузить сов 1 Іоаа (уіл) 2 разг (кого-л. работой и т п) сһагве 
зт мі 5тій 

нагрузкііа ж 1 Іоайіпе; ~ судна ѕһір Іоадіпе 2 (занятость) могк- 
Іоаа; (общественная) теѕропѕібіїї(іеѕ З тех Іоай $ в -у к чему-л. іп 
аааііоп ѓо 5тій 

нагрӯзочн|ый: -ая спосббность эл Ісад сарасіќу 

нагряну!|ть сов їшгп ир оиѓ ої ће Ыџе; гли друзья Ёгіепіѕ сате 
ипехресіедїу 

нагулять сов: ~ аппетит уотК ир ап арреше; ~ ребёнка разг (ро- 
дить вне брака) зіме" бігіћ їо а спії4 ои ої муедїоск 

нагуляться сов һауе а вооа маїк 

над (поверх) оует; (выше) абоуе; лампа ~ головбй 1атр оуегһеаа; 
имёть власть ~ кем-л. һауе ромег оуег ть 

надавать сов 1 (кому-л. что-л.) віме" 5ть 101$ ої тій 2 прост (по- 
бить) газВ ть 

надарить сов разг: ~ кому-л. подарков 5іуе" ѕтр 1015 оЁргеѕепіѕ 

надбавка ж (к зарплате) гіѕе, амер таіѕе; (к пенсии) варріетепі; 
~ за вредность һеаіћ-һағхага ѕирріІетепї, дапеег топеу 

надвигаться несов (о грозе, опасности) арргоасћ 

надвбдн|ый абоуе маег; -ая часть корабля рагі оЁ ће пи абоуе 
маѓег 

надвое іп(10) бмо $ бабушка ~ сказала у/е'ї! ѕее уураї ме”11 ѕее 

надгортанник м анат ері1ої(іѕ 

надгробие с згауезіопе, һеайѕіопе 

надгрӧбн||ый (о речи) аї (е вгахеѕійе; ~ памятник тетогіа!; ~ая 
надпись еріќарһ; ~ая плита огауеѕіопе, іотбѕіопе 

наддать сов разг (увеличить скорость) іпсгеазе {Пе расе 

надевать несов см. надёть 

надёжд| а ж Боре; в -е іп Ше һоре (0/); питать -у на что-л. поре 
Јоғѕтіп; потерять ~у єіуе" ир һоре; возлагать ~ы на кого-л./что-л. 
ріп опе’5 һореѕ оп 5тф/зтій; нет ни малейшей -ы Шеге ізп'ї (ће 
ћоѕі оба сһапсе; подавать ~ы ѕћоу* рготіѕе; наши -ы рухнули 
сиг ћореѕ меге Біазісд 

надёжность ж 1 гепабійу 2 (верность) їгиѕімогіћіпеѕѕ 

надёжный геїіабіе; (о двери, механизме) зесиге; (о средстве, 
пути) за; ~ партнёр геіаЫе рагіпег; из ~ого истбчника гот а 
геіаЫе зоигсе 

надёла|ть сов таке" 101$ ої; (неприятностей и т п) сацзе а 101 оѓ, 
что ты ~л? у/раї һауе уои допе? 

наделить сов єтапі, үеѕїі; перен (талантом) епдом ѕтЬ мії тіл 

надёргать сов рш опі $ ~ цитат егар ир а Іої ої дпотацопя 

надерзить сов см. дерзить 

надеть сов риї" оп; мне нечего ~ Гуе поз 10 меаг 

наде||яться несов 1 Поре (/о1); ~юсь да/нет І роре 80/пої; я -юсь 
на лучшее І һоре Юг (ће беѕї 2 (полагаться) тейу (оп); ~ на друга 
теіу оп а Ёгіепа 

надзиратель м 58пага, магіеп 

надзор м ѕирегуіѕіоп; (за подозреваемым) загуеШапсе; быть под 
~ом Бе ипаег ѕигуеШапсе/ѕирегуіѕіоп; санитарный ~ ѕапіќагу 
іпѕресійоп 

надир м астр пайіг 

надираться несов см. надраться 

надкусӣть сов {аКе* а Біке ої 

надламывать(ся) несов см. надломить(ся) 

надлежащий арргоргіаїе, ргорег, біле; ~ие мёры арргоргіаѓе 
теаѕигеѕ; -им ббразом іп ће арргоргіаїе таппег 

надломӣть сов бгеак* 

надломиться сов 1 бгеак" 2 перен һауе а бгеакаоуп 

надмённый паи, агговапі 

надо: неужёли вам ~ так рано уходить? плиз уоц 20 850 $0012; мне 
~ свами поговорить І плиз аїк іо уои 0 ~ же! уои доп'ї ѕау 50!; уои 
сап'ї Бе ѕегіоџѕ!; ~ дӯмать /полагать (как вводн сл) ѕирроѕе/‹ћіпк* 
50, 105 уегу ПКеЇу; он парень что ~ һе”ѕ опе оѓ (ће Без; такему и ~ 
К ѕегуеѕ ріт гідПі 

надобность ж песеззіїу, пее; в случае -и іп саѕе ої пеей; по 
мере -и аз гедиігеа 

надоедать несов Боге, Боег 

надоёдливый богіпе 

надоёсть сов см. надоедать; мне Это надоёло! Ги (ігей/ѕіск ої 
аП різ! 


надойть сов сеї“ 

надблго ога Іопе Ите 

надбмник м һотеуогКкег 

надорвать сов 1 таке" а {еаг іп 2 (голос) ѕітаїп; (здоровье) ‘ах 

надоуми|ть сов разг (кого-л.) айхіѕе ѕтр (о до; Это она меня -ла 
ѕһе маз (ће опе \По гауе те Ше 14еа 

надписать сов \тие* оп змий, іпѕсгібе 5 тій оп/жий 5тій; ~ кийгу 
аціовтарії а БооК 

надпись ж іпѕсгірііоп 

надпочечник м анат айгепа!; кора га адгепа! согіех 

надраить сов 5сгиб 

надраться сов прост веі“ 50771е4 

надрез м сиї, іпсізіоп; (зарубка) посев 

надрезать сов сиї" шо 

надругаться сов (над чем-л.) абиѕе 

надрыв м 1 {еаг 2 (в пении) Пузігегіса! ѕігеак; с ~ом в гблосе мії 
а ігетЫіпе уо1се 

надрывать несов см. надорвать 

надрыва|ться несов 1 разг БгеаК* опе'з баск (оуег) 2 (кричать) 
зсгеат амау 0 у меня сердце -ется ту Неа Ыееаѕ 

надсмотрщик м (в тюрьме) матдеп; (на плантации) оуетзеег 

надстраивать несов см. надстрбить 

надстроить сов БиПа* опіо; (этаж) ааа 

надстройка ж адаїйопа! Ноог; филос зиреггасиге 

надувательство с разг соп 

надувать(ся) несов см. надуть(ся) 

надувн|]ой іпйаѓаЫе; -Ая подушка аіг сиѕһіоп; ~ая лӧдка пНааЫе 
гиббег діпепу; ~ круг гиббег гіпо; ~ матрас аіг тайгез$, аігреа 

надуманный сопітіуед 

наду!Їть сов 1 (газом) іпНаге, Мо\* ир; ~ мяч Біом'" пр а Бай 2 разг 
(обмануть) сһеаї, соп; нас гли же уеге ігіскед 

надуться сов 1 аіѕѓепа; #11 оці, 5меії ош (о парусах) 2 разг (при- 
нять важный вид) бе/веї* рићеа ир 3 разг (обидеться) році, з8иїК; 
Бе за Ку 

надышать сов (в помещении) веї* уапт 

надышаться сов (дымом и т п) бгеаїе іп $ перед смёртью не 
надышишься 5 (00 Іаѓе (о до апуте абоші її пом 

наедаться несов см. набсться 

наедине 161е-А-{е, А деих; ~ с кем-л. аїопе мій зтй; онй 
остались ~ Шеу меге 1еЁ оп пеш омп 

наёзд м жарг таскеї, гаскееегт 

наёздник м гідег; цирковой ~ сігсиѕ гійег 

наёздом: бывать где-л. ~ таке*/рау* Пуїпа мізії8 (о а ріасе 

наёзженный \е-изеа 

наём м һе; (квартиры) тепі; раббтать по найму уогкК Юг Біге 

наёмник м һігеіпе, тегсепагу 

наёмный (о труде) һігеа; (о помещении) тепќеа, 1еазеа; ~ работник 
етріоуее; ~ убийца һітап; а һігеа аѕѕаѕѕіп 

наб|сться сов 1 (много съесть) еа(* а 101 ої 2 (поесть досыта) ВИ 
опезеГир оп; я ~лся Г Ш 

наёхать сов 1 4пуе* (м), гап* (азатя!, тю), гоп“ оуег тв 2 разг 
(угрожать) ћагаѕѕ 

нажаловаться сов разг сотріаїп 10 з ті абош ѕтіл 

нажать сов 1 ргеѕѕ 2 (оказать воздействие) риї" ргеѕѕиге (ои) 

наждак м етегу 

наждачн||ый: -ая бумага запарарег 

нажива ж гаш; лёгкая ~ еаѕу топеу 

наживать(ся) несов см. нажить(ся) 

наживка ж бай 

наживн|ӧй: Это дело ~бе разг аЁИ соте мії ите; деньги — 
дело 7 бе топеу мії ѕѓагі то гої! іп а1уеп те 

нажим м ргеззиге; я сдёлал Это под ~ом І 414 И ипдег ргеззиге 

нажимать несов см. нажать; нажмите (на) кнбпку ргеѕѕ/риѕћ а 
Бибоп 

нажираться несов см. нажраться 

нажить сов 1 (накопить) асаціге; ~ состояние таКке* а Югипе 
2 перен разг: ~ (себе) врагбв таке" епетіеѕ; ~ (себе) неприятность 
веі“ опезе їпіо ігоцбіє 

нажиться сов (на чём-л.) зат (от) 

нажраться сов прост груб 1 (наесться) зотее опезеКоп 5тій 2 (на- 
питься) єеі" Біїпа агапк, веѓ* рІаѕќегеа 

назавтра (на следующий день) пехі йау 
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накрест 


назад баск, баскуагаз, амер баскага; ~! зе{ БасК!; год ~ а уеаг 
аво; я хотел бы вернуть ~ свой деньги Га ПКе ту топеу баск 

названивать несов разг Кеер* гіпеіпв 

название с пате; (книги) 10е; под ~м патеа, саеа; ~ реки (ће 
пате ої а пуег 

назва|ть сов са, пате; ребёнка ~ли Иваном {ће боу маз патеа/ 
саПеа Іуап; площадь была названа в честь... (Пе запаге мав патей 
іп ропоиг ої... 

назва|ться сов бе саПей/патея, һауе {Пе 11е; (назвать себя) са 
опеѕе[ 9 -лся груздем — полезай в кузов посл іп Юга реппу, іп 
Юга роипа 

назёмн]ый зиг@се; -ые войска огоџпа гоорз 

наземь їо Ше ягоцпа 

назидание с едійсайоп 

назидательный еаїуїпе 

назло ои оЁѕріќе; делать кому-л. ~ зрИе ѕтр $ как ~ таке* {118$ 
могѕе 

назначать несов см. назначить 

назначени|е с 1 (встречи, даты) бхіпе, зе 2 (на работу) 
арроіпітепі; временное ~ Іітіќей арроіпітепі 3 (лекарства) ргез- 
сгірііоп 4 (цель) ригрозе $ место ~я дезНпаНоп 

назначіить сов 1 (время, цену) Их, зе{*; ~ встречу таке" а де 
2 (на работу) арроїтпі, аѕѕіеп; он ген послбм во Францию Пе'я Бееп 
Яеѕівпаѓеа атбаѕѕааог (о Егапсе 3 (лекарство) ргеѕсгібе 

назойливый ітпрогіџпаѓе; (о мысли) регѕіѕіепі; (о человеке) 
Игезоте 

назреть сов 1 (о нарьве) соте" {о а Веаа 2 (стать неизбежным) 
Бесоте* ипауо14ае 

назубок: выучить/знать стихотворёние ~ Іеагп*/Кпоу* а роет 
Бу Пеагі 

называемый: так ~ 50-сайед 

называть несов см. назвать; ~ вёщи свойми именами са! а ѕрайе 
а ѕрайе, пої їо тіпсе (опе’5) могіѕ/таїќегѕ 

называться несов см. назваться; как называется Эта площадь? 
ућаёѕ ће пате оЁ {15 запаге? 

наибблее {ће тобі; ~ интерёсный (ће тобі іпіегеѕііпе 

наибольший {ће ргеаѓеѕі 

найвный паіуе 

наивысший {ће һісһеѕі; в ~ей стёпени {о {ће цітозі (ехіепі); ~ая 
ставка фин ћіеһеѕї гаїе 

найгранный агбійсіа!, Гаїзе 

наизнанку іпзіде ои; вывернуть рубашку ~ гп а 58Пігі іпѕіае оці 
$ вьтвернуться ~ Іеап* оуег БасК\аг4$ 

наизусть: выучить /читать ~ Іеагп* /теаа* Бу һеагі 

наилучший Ше Без; -им ббразом іп ће Безі уау 0 всегб ~его! аї! 
{Бе Без; -ие пожелания (ће Безі уіѕһеѕ 

наименее Ше Ісазі 

наименование с пате; (книги) (Ше 

наименьший Пе Іеаѕї; (по размеру) ће зтаПезЕ 

наискосок разг (идти) ЧазопаПу; (разрезать) стоѕѕуџіѕе 

наискось аіавопаїу 

наихудший (ће могт5і 

найдёныш м уст Гоппаїйпе 

найти І сов 1 бпа*; аіѕсоуег; ~ нефть ѕігіке* оі 2 (иризнать) 
сопѕійег, Нпа* $ - общий язык па" а соттоп Іапецаєе; зреаК* 
{Пе зате Іапеџаре; ~ себя Япа* опезе!; ~ утешёние Ппа" опе’5 
сотѓогї 

найти П сов 1 (на кого-л./что-л.) соте" (оует); (о туче) соуег 2 (о 
чувстве) соте? оуег ѕтЬ, оуегсоте* 5т5; чтб это на тебя нашлб? 
уураї Ваз соте оуег уои? 0 нашла коса на камень погов И’з а саѕе 
ої діатопа си Фатопа 

най|тись сов 1 бе юипа; у вас не ~дётся 10 рублей? о уои парреп 
ќо рауе 10 гиЫеѕ оп уои? 2 (не растеряться) соте" ир мій ап ап- 
ѕуег; он сразу нашёлся, что отвётить Пе Кпему јиѕї ућаїѓ ќо геріу 9 
(тбже мне) умник нашёлся! сІеуег іск, ту Їоої! 

наказ м огаег, іпѕігисіоп 

наказание с 1 рипіѕһтепї; заслуженное ~ уе11-еѕегуеа рипіѕһћ- 
тепі 2 разг рат, һаѕѕ1е; не ребёнок, а ~! мПаї а пиіѕапсе {пай 
ера 15! 

наказать 1 сов рипіѕћ; за опоздание он был наказан һе Уаз 
рипіѕһеа ѓог беіпр Іаїе 

наказать П сов (приказать) бід", огаег 

наказуемый рипізрабієе 


наказывать несов см. наказать 

накал м (борьбы и т п) Пеаї 

накалённ]ый ілсапдеѕсепі; (докрасна) гед-Пої; (добела) мһіїе- 
ћо 0 -ая атмосфера (епѕе актоврПеге 

накали|ться сов 1 бесоте* Пої; металл -лся дбкрасна/дббела 
теїа! Бесате гед-/мріїе-Пої 2 (об обстановке) Бесоте* Пезеа; 
(о страсти) Бесоте* іпбатед 

накалываться несов см. наколоться 

накануне 1 {ће ау Беїоге, Пе ргеуіоџѕ дау; он приёхал ~ вечером 
пе сате уезіегдау еуепіпе/Іаз5і пієрі 2 (перед) оп Ше ехе (0/); ~ 
Нового гӧда/ Рождества оп Мем Үеаг”ѕ/Сһгіѕітаѕ Еуе 

накапать сов см. капать 

накапливать(ся) несов см. накопить(ся) 

накаркать сов разг: ~ беду кому-л. бгіпе" ѕтЬ баа ск 

накатить сов 1 гої! (опіо) 2 (о чувстве) бе оуегућеітіпе 

накатиться сов гої! ир (опіо) 

накатывать(ся) несов см. накатить(ся) 

накачать сов 1 (воду, воздух) ритр 2 (камеру, шину) ритр пр 
З прост (напоить пьяным) таке" т БПпа/4еаа агипк 

накидка ж (одежда) мтар; (покрывало) Бедзргеаа 

накӣдывать(ся) несов см. накинуть(ся) 

накинуть сов 1 (ћгоу* оп 2 разг (набавить) айа оп 

накйнуться сов 1 (на кого-л.) Ва! опезей аї 2 разг (на еду) веі“ 
ѕгоскК шо 9 ~ на кого-л. с вопросами ботбага 576 мії дпезіоп5 

накипь ж (в чайнике) Таг, амер зсайе 

накладка ж прост (ошибка) тіх-ир 

накладная ж Бій о 1ааіпе, маубії; транспортная ~ тоќог мау Ш 

накладно прост (оо ехрепѕіуе; 0 опе'8 соѕі 

накладній: -ые расхбды оуегћеай, амер оуегһеай 

наклёвываться лесов см. наклюнуться 

наклеить сов $НсК оп 

наклейка ж (этикетка, ярлык) 1абе1 

накликать сов разг (вызвать) бгіпв* ѕтіћ проп 5ть 

наклон м 5іоре 

наклонение с грам тоод; изьявительное ~ Ше іпаісабуе тооа; 
сослагательное ~ Ше ѕибјипсііуе тооа 

наклонӣ||ть сов Бепа", И; ~ ветку бепа" а бгапсћһ; он ~л гблову 
Бе тей һіѕ һеаа 

наклониться сов (нагнуться) ѕіоор; (вперёд) Бепа* Гогмага; (над) 
Бепа* оуег 

наклонності|ь ж (к чему-л.) арійшае бог; дурные -и Бай паб 

наклӧнн|ый іпсіїпей, зіоріпе; -ая плбскость іпсіїпед ріапе $ 
катиться по г ой плбскости 20* аоупћі (тотаПу) 

наклонять(ся) несов см. наклонить(ся) 

наклюкаться сов прост груб веб" дгипК, вес" рІаѕѓіегеа 

наклюнуться сов 1 (о почке и т п) Їогт 2 разг "агп ир 

наковальня ж апуїї 

наколенник м спорт Кпеераа 

наколка ж разг (татуировка) {айоо 

наколоться сов 1 ргіск опеѕе/ (оп) 2 прост (обмануться) веб" шо 
ајат; Бе диред 

наконец а! 1а5ї, йпаПу 0 --то! аї Іопе 1а5ї! 

наконечник м пр, епа 

накопивш|ийся: -иеся дела ФасК ое ої биѕіпеѕѕ; 
задолженность БасКіоє ої дебі5 

накопить сов 1 (деньги) зауе, асситиїіаїе 2 (запасы) ріїе пр, 
соПесї, ваїрег 

накопи|ться сов ассатшае; (о раздражении и т п) топі; у 
меня -лось много работы І һауе а ргеаї 4еа! ої могк їо до 

накопление с асситиіайоп, рііпе; ~ капитала ассшпшайоп ої 
саріїаї; ~ запасов зюскрШие; ~ данных вит ага ѕіогаве 

накопления мн (сбережения) ѕауіпеѕ 

накбпленн|ый: -ая задблженность асситшае4 дебі; -ая при- 
быль бухг асситиае4 еагпіпеѕ 

накормить сов ѓееа* 

накорябать сов разг ѕсгіБЫе, ясгам/! 

накостылять сов разг (избить) беаї* пр 

накрапывать несов 411771е 

накрасить сов (губы и т п) раїпі 

накраситься сов рис" оп таке-ир 

накрахмалить сов ѕѓагсһ 

накренӣться сов |еап*; (о корабле) Пі, НЕ 

накрест сгоѕѕуіѕе 


заяся 


накричать 
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накричать сов (на кого-л.) ѕһош аї 

накрошить сов см. крошить 

накрутить сов 1 їуіѕї 2 разг (небылии) ѕріп З прост (настроить) 
іпсіїе з ті аваіпѕі 

накрутиться сов разг (завить) рих" опе'з Паїг іп гоПетѕ 

накручивать(ся) несов см. накрутить(ся) 

накрывать(ся) несов см. накрыть(ся) 

накрыть сов 1 соует; ~ (на) стол Іау" Пе (абе 2 разг (на месте 
преступления) сайсв* ть гед-рапдсад 

накрыться сов 1 соуег опезеї/ ир (мій) 2 разг (о мероприятии) 
Тайн ћгоцећ 

накупить сов биу* 1015 ої 

накурен|ный (о помещении) з токе-біей; (о воздухе) з току; как 
здесь 70! пом 5току К 1$ һеге! 

накуриваться несов см. накуриться 

накурить сов: ~ в кбмнате #11 а гоот уп зтоке 

накуриться сов зтокКе {00 тис 

наладить сов 1 (мотор) тераїг, Вх; (гитару) пе 2 (порядок) 
еѕїаЫіѕһ; (сотрудничество) іпійаќе 

наладиться сов (об отношениях) ітіргоме; (о работе) в0* же] 

налаживать(ся) несов см. наладить(ся) 

налево 1 їо (ће Іеї; сверните ~ їитп (го Ше) Іеї; ~ от вас ѓо/оп уоџг 
Іей 2 разг неодобр (незаконно) оп ће 5іде 

налегать несов см. налёчь 

налегке 1 (без багажа) іеһї, уіһош шезаєе; путешествовать ~ 
їгауеі Небі 2 (в лёгкой одежде) И>НИу-с1а4 

наледь ж маїег абоуе ісе; (корка льда) ісе сгиѕї 

налезать несов см. налезть 

налезть сов 1 5іїде оуег 2 (об одежде) Бі 3 разг (набраться) 
асситшаќѓе 

налёт І м 1 (птиц) аеѕсепі; (авиации) таїй, ѕогііе, аќаск 2 (огра- 
бление) тоббегу 

налёт П м (слой) т Іауег; уепеег; ~ пыли т соайіпе ої дцяї 

налететь сов 1 бу" ироп/аваіпѕї 2 разг (наброситься) Та!" ороп, 
ѕуоор 4о\/п оп 3 разг (натолкнуться) битр іпіо 

налётчик м бигејаг 

налечь сов 1 (навалиться) Іеап оп, ргеѕѕ аваіпѕї 2 разг (на учёбу) 
арріу опезеї о 3 прост (на работников) ехеті ргеззиге оп 

наливать несов см. налить 

наливка ж (їгиії) Папейг; вишнёвая ~ сһеггу Бгапау 

налим м (рыба) бибої 

налі|йть сов рош (ош); (наполнить) ВП; ~ёйте мне воды ропг те 
ѕоте маїег 

налицо: факты ~ (ће №с($ аге обуіоцѕ; доказательство ~ Шеге 15 
ргоої 

наличи|е с ргеѕепсе; ауаї!абіїйу; в ~и (о товарах) іп згосК; при ~и 
денег ії топеу 15 ауаЙаЫе 

наличн|ые мн саѕһ; за ~ саѕһ; -ыми саѕһ, іп саѕһ; платить -ыми 
рау* іп сазВ 

наловчиться сов разг веі* іће Папа ої доіпе 

налог м тах; взимать ~и соїесі {ахез; подоходный ~ іпсоте (ах; 
~ на добавленную стбимость (НДС) уаїше-адаеа {ах (УАТ); ~ на 
недвижимость (ах оп геа! еѕѓаѓе; облагаемый ~ом ПаЫе (о а (ах; не 
облагдемый ~ом іах-Їтее 

налоговый (ах; -ая декларация {ах гекигп; -ая служба папа 
геуепие оЙйсе; «~ рай» {ах Пеауеп; -ые махинации бѕса! гац; -ая 
льгота (ах дедисйоп; ~ая ставка {ах гаѓе 

налогообложёни(е с (ахайоп; подлежащий -ю (ахаЫіе 

налогоплательщик м {ахрауег 

наложение с: ~ арёста на имущество ѕеігиге 

налбженн|ый: -ым платежбм саз оп ЧеПуегу 

наложить сов риї" іп/оуег; ~ швы мед риї" іп (ће) 5 сВез; ~ 
отпечаток Іеауе* ігасеѕ 

наломать сов бтеак“ 9 ~ дров прост до зоте ще ира 

налюбоваться сов за7е опе’5 ВП; не могу ~ Этой картиной Гт 1051 
іп адтігабоп Юг {15 рістиге 

нам 0; он дал ~ книгу Пе зауе из а боок 

намазать сов зргеаа* (оп), рих" (оп); ~ хлеб маслом ѕргеаа* бгеаа 
У бибег 

намалевать сов разг Чац 

наматывать несов см. намотать 

намедни прості а/еіу, пої |оп$ аво, гесепіу 

намёк м һіпї; тбнкий ~ а ӣе[ісаѓе/вепіе һіпі 


намекаї|ть несов таке?" Виз (ароиг), ћіпі (аї); на что ты ~ешь? 
уа аге уои Піпійпе аї?; ура! аге уои іпѕіпџайпо? 

намереваться несов іпѓепӣ; что вы ~етесь делать? ућаѓ аге уои 
воіпо {о до? 

намерен: он ~ уёхать һе іпіепаз їо Іеауе 

намёрени]е с іпіепііоп; (цель) аїт; добрые -я воой іпіепііопѕ 0 
благими ~ями вымощена дорбга в ад посл (ће гоаа (о Пей і5 рауед 
мій 2004 іпіепііопѕ 

намеренно деПбетае]у 

наместник м ист дерибу; воуегпог-вепега! 

намётанный: ~ глаз ргасііѕеа еуе 

наметить І сов 1 ріап; (план) ргојесі; (заранее назначить) Вх 
2 (кандидата) поттае, пате 

наметить П сов (поставить метку) тагК; (контуры) ошііпе 

наметиться сов беріп“ го $ћоу 

намётывать несов (при шитье) ќаск 

намечать 1, П несов см. намётить І, П 

намечаться несов см. намётиться 

нами из; пойдём с ~ соте уіћ 0; между ~ говоря Бебуееп уои 
апа те 

намного тис, ѓаг; ~ лучше тисП Беќег 

намокать несов см. намокнуть 

намбкнуть сов 2е{*/ Бесоте* уме 

намолоть сов вгіпа*, тії! 

намордник м тихе 

наморщить(ся) сов см. морщить(ся) 

намотать сов уїпа", гесі 

намотаться сов 1 (міі, міпа" ир 2 разг (устать) бе Яге4 оці 

намочіть сов см. мочить 

намудрить сов см. мудрить 

намусорить сов см. мусорить 

намучиться сов разг \еаг* опезеї/ опі 

намыливать(ся) несов см. намылить(ся) 

намылить сов ѕоар 0 ~ шёю кому-л. віуе* 5ть а йгеѕѕіпо-йоуп 

намылиться сов прост бе абоціїо до 5тій; іпіепа о во 50теутеге 

нанести сов 1 (на карту) ріої; (узор) дгам'" 2 (причинить) іпћісі, 
саџѕе; (удар) деймег; ~ оскорблёние 1501; ~ ущёрб датаре 0 ~ 
визит кому-л. рау* ѕтр а мі5ії 

нанйзывать несов (бусинки) ѕігіпе, {геаа; перен (слова) ѕїгіпе 

наниматель м гепапі; (рабочей силы) етріоуег 

нанимать несов см. нанять 

наносйть несов см. нанести 

нанять сов Біге; (машину) Ште, гепі 

наоборот 1 БасК\аг4$, амер Баскмага; прочитать слбво ~ геаа* а 
ууога Баскугага(5) 2 (не так, как положено) ће мтопе жау (гоџпа) 
3 (при противопоставлении) оп ће сопітагу; и ~ апа уісе уегѕа; 
как раз ~ аиКе (ће сопігагу 

наобум аї гапот; отвечать ~ апѕуег уроці һіпкіпе 

набтмашь: ударить ~ кого-л. ѕжіре а! ть 

наотрез Пацу; роіпі-Біапк 

нападать несов см. напасть 

нападающий м спорт Гогмата 

нападение с 1 айаск; (агрессия) аввтгеѕѕіоп; вооружённое ~ агтеа 
айаск 2 собир спорт (часть команды) Ююг\ага$ 

нападки мн аќаскѕ 

напакостить сов разг (кому-л.) ріау а Чу їгісК (оп 5пр) 

напалм м параїт 

напарник м ЁеПоу могкег 

напарываться несов см. напорбться 

напа|сть сов 1 аНасК 2 (случайно встретить) соте" (асто55), 
ѕіштЫе (ироп); ~ на золотонбсную жилу 1зсоуег а уеш ої 2014, 
ѕігіке* 2014 3 (о сильном чувстве) соте" оуег, зе17е Ф не на тогб 
~л! уоц’Уе вої поі4 оте мгопе Кіпа Юг (раї! 

напев м пе, пеіоду 

напевать несов рит 

наперебой ууте мії еасһ оШег; говорить ~ іту ќо ѕреак бгѕі 

наперевёс: держать ружьё ~ һо!а* опе? вип аї ће геаду 

наперегонки гасіпе еасһ оїћег 

наперёд прост (заранее) Беїогерапа, іп адуапсе 0 задом ~ баск 
го топі 

наперекор (говорить, поступать) дейапНу; (судьбе) іп дебап- 
се оѓ 

наперекосяк прост (орзу-іцтуу 
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наперерез т огаег (о іпіегсері 

наперечёт (знать что-л.) іои ехсеріїоп 

напёрсток м ШитЫе 

наперстянка ж бот Гохз1оуе 

наперчить сов реррег 

напечатать(ся) сов см. печатать(ся) 

напечь сов (блинов и т п) баке 

напиваться несов см. напиться 

напильник м Ве 

напирать несов ризВ аваїп5і; перен ѕігеѕѕ 

написать сов прост ріѕѕ, їаке* а ріѕѕ 

написать сов см. писать; я вам как-нибудь напишу Г м/гіїе 0 
уоп ѕоте дау 

напит|ок м гіпк, беуегаве; безалкогбльные/прохладительные/ 
спиртные -ки зой/ сооі/аїсопоїіс дгіпК5 

напи|ться сов 1 (утолить жажду) диепсі опе'я ігѕі; (сока, чаю, 
воды) һауе а дгіпК 2 разг (опьянеть) веї* дгипкК $ он ~лся в стёльку 
Бе дгапК Битзе! 10 а $ирог; ~ до поросячьего визга прост Бе 
дгипкК аз а Во 

напихать сов $ (шо) 

напичкать сов см. пичкать 

наплака|ть сов: кот ~л уегу ие; у нас дёнег кот ~л ме һауе уегу 
їе топеу 

наплаї|каться сов: -чешься ты с ним перен уоц’П ћауе поёћіпе биб 
ргоБіетѕ ив біт 

наплевательский разг (об отношении) Һагоит-ѕсагит 

наплевать сов 1 ѕрії (аї) 2 (безразлично) ѕрії оп; ~! (о ће жив їй; 
ему на всё ~ һе ӣоеѕп'ї ріуе а датп абоші апу 11; мне ~ на Это І 
доп'ї саге а бе абоші ії 

наплечник м спорт рад 

наплыв м (людей) іпйих; (заявлений, чувств) ћооа 

наповал: убить ~ КИ оцігієПі 

наподобие ПкКе, геѕетЫіпе 

напойть сов см. пойть 

напоказ Юг 5Пом/; выставлять ~ риї" опі Юг 5ПОМ/ 

наполебн м (пирожное) пароіеоп 

напблнить сов #11 (угл); ~ бак бензином #11 а їапк уіїЮ реїтої 

наполнять несов см. наполнить 

наполовину (наполнить и т п) Ба; (уменьшить, увеличить) Бу 
Ба; работа ~ сдёлана (ће уогкК 15 Ва! 4опе 

напоминание с гетіпаег 

напоминать несов см. напомнить; вы мне напоминаете мою мать 
уои гетіпа те ої ту тоег 

напбмни]|ть сов гетіпа (о зтіп); - (те) мне... гетіпа те...; Это 
~ло мне дётство іс саїеа ќо тіпа ту сһћіаһооа 

напополам прост іп їмо, іп Һаі 

напор м 1 (воды, воздуха) ргеззиге; (ветра) Ютсе 2 (настойчи- 
вость) ргеззиге, риѕћ 

напбристый ѓогсеѓш 

напороться сов 1 гип* азаїп5і 2 перен гап* ир аваїп5і 

напортачить сов прост таке" а тез$ ої 5 тій; тиск ир 

напослёдок разг іп Ше епа, бпаіу 

направить сов (послать) зепа*; геѓег; меня гли к вам І һауе Бееп 
ѕепі їо уои 

направиться сов во“, таке" (/ог) 

направлёни]е с 1 аігесііоп; по -ю (к) іп ће йігесііоп (0/); он 
ушёл в противоположном -и ће мепі ой іп (ће орроѕіќе дігесііоп 
2 (специалистов) ѕепӣіпе 3 (в больницу) теѓетгаІ 4: литературное 
~ Шегагу ѕсһоо!; новёйшие ~я в музыке (ће Іаѓеѕї гепаѕ іп тиѕіс 

направлять(ся) несов см. направить(ся) 

направо {о Ше 11211; повернуть ~ гп (0 ће) 11201; ~ от вас оп/ 
10 уопг ИЕ $ ~ и налёво гіє пі апа Іей; ~! (команда) тів рі баги! 

напрасно ір уаіп, иѕееѕ51у; пееез$1у; я ~ старался убедить егб 
І їгіеа іп уаїп о сопушсе Вип; он ~ ёздил туда һе мепі Шеге Юг 
по 

напрасн|ый (бесполезный) уаїп, п5е1е88; пееезз; (необоснован- 
ный) ипюипаеа; ~ труд иѕеІеѕѕ могк; ~ страх ипѓоџпаеа {еаг; ~ые 
надёжды уаїп һореѕ 

напрашиваться несов см. напроситься 

например Юг ехатріе, Гог іпѕќапсе 

напроказничать сов см. проказничать 

напрокат ѓог/оп һіге; я хочу взять ~ автомобиль Га ке ќо Біге 
а саг 


напролёт үііћош а бтеак; всю ночь ~ а піє пі Іопе 

напролом зіорріпа аг по 11; идти ~ Багее аһеаа 

напропалую прост тесКез у, Чезрегае1у 

напросӣться сов разг (в гости) їогсе опезеї (на комплимент и 
т п) іпуіќе 

напротив 1 орровіїе; он живёт в доме ~ Пе Пуез іп һе орроѕіќе 
Бочзе 2: мы сидёли ~ друг друга уе заї оррозНе/4асштз еасћ оїћег 
З (наоборот) оп Бе сопітагу 

напрочь разг сотріекеіу 

напрягать несов см. напрячь 

напряжёние с 1 (усилие) ебогі; зігаїп; с большим -ем мії 
епогтоцѕ еНогі 2 физ, зл уоаре, (епѕіоп; (в механике) $гез$, 
зітаїп; ~ в электросети уоПаєє; ~ перемённого/ постоянного тока 
А.С./О.С. уоКазе 

напряжённость ж їепѕіќу, іепѕепеѕѕ; социальная ~ 5осіа! (епѕіоп; 
~ пбля физ Бе!д тетя 

напряжённ|ый ѕ(гаіпей, {епзе; ~ая ситуйция а (епзе ѕііџайоп 

напрямик разг (идти, ехать) ѕітаіећі; (говорить) зале ои, 
рІаіпіу; пойти ~ їаке" а ѕһогї сиї 

напрячь сов ѕігаіп; ~ все сйлы 5їгаїп еуегу пегуе 

напугать сов Р1еЩеп, ѕсаге; дб смерти ~ кого-л. ігівһћќеп 5ть ош 
ої рія У 

напугаться сов Бесоте* И1е{епеа 

напудрить(ся) сов см. пудрить(ся) 

напульсник м спорт уп фапа 

напускать(ся) несов см. напустить(ся) 

напускн]бй загса, ѓеівпеа; ~бе спокбйствие 5їп4ісд саіт 

напустить сов 1 ВИ (міг); ~ дыма в комнату ВИ {ће гоот мії 
ѕтокКе 2: ~ на себя важный вид риї" оп ап аи обітрогіапсе 

напуститься сов разг Йу“ аї ѕтЬ 

напутать сов таке“ а теѕѕ оѓ 

напутствие с рагііпе мога, Гагемеі! ѕреесһ 

напыжиться сов см. пыжиться 

напыщенный (о человеке) ротроцз; (о речи, стиле) ћівћ-Йотп; 
ботбаѕііс 

наравне оп ап едџа! їооііпв (уйл), оп а раг (уіл); оп Ше зате 
Теме! (уйй аз) 

нараспашку разг опбиќопеа $ у негб душа ~ Пе \уеагз №15 һеагі 
оп різ $1ееуе 

нараспев ага” ту 

нарастить сов (мускулы и т п) деуеіор 

нарасхват разг: Эта книга идёт ~ {1015 Боок 15 зеШпз ШкКе Пої сакеѕ 

наращивать несов (темпы и т п) іпсгеа5е 

нарвать І сов ріск; ~ цветбв ріск Помет5 

нарвать П сов (бумаги) їеаг 

нарваться сов разг (на грубияна) гап* пр аваіпѕї; (на оскорбление) 
ауе {о їаке; ~ на неприятность гип“ іпіо зоте ігоџЫе 

нарды мн (игра) баскваттоп 

нарезание с: ~ резьбы (ћгеаа сит 

нарёзанный $1сеа; ~ хлеб 51ісеа бгеаа 

нарезать сов 5іїсе, сиї 

нарезка ж (мясная и т п) $Псез; сагуш 

нарекание с гергітапа 

наречие с 1 (часть речи) айхето 2 (говор) дїаесі 

нарисовать сов см. рисовать; вы не могли бы ~ мне дорбгу? соша 
уои агау те а 11е тар? 

нарисоваться сов разг (объявиться) арреаг, 5пом'" пр 

нарицательн||ый: ймя ~ое грам соттоп поип; ~ая стбимость 
фин потіпа! соѕї 

наркобизнес м (ће ігаћс іп агиеѕ, дгиз ігаћскіпе/аеаііпе 

наркоделёц м гир іеаІег/ітаћсКег 

наркоз м пагсоз15, апаеѕіһеѕіа, амер апеѕіһеѕіа; ӧбщий/мёстный ~ 
ѕепегаІ Лоса! ап(а)еѕіћейс; под ~ом ипаег ап(а)еѕіһеііс 

наркокурьер м гие їгаћскег 

нарколог м ехрегі іп/оп пагсойс$/4гие5 

наркологический: ~ диспансер агаз-абизе сііпіс, агаз гепабії- 
таціоп сепіте/амер сещег 

наркоман м ги аддісі/абивег; јипкіе 

наркомания ж агаз аайісііоп/абиѕе 

наркота ж собир жарг 4газ$, јипк, за 

наркотик м пагсоїіс, газ; доре разг; торгбвля гами гиз та с 

наркотическ(ий пагсогіс, 4гиз; ~ие средства 4гизз; Форе разг 

наркоторговец м гис 4еа|ег 


народ 
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нарбд м 1 реоре, пацоп; коренные -ы паНуе реоріез 2 (люди) 
реоріе; мнбго ~у тапу реоре 

народничество с ист Магодпіс тоуетепі 

народность ж пайопайу 

нарбдн|ый реоріе”ѕ; (национальный) пайопаї; ~ое искусство К 
аг; ~ое гулянье пайопа! поПдау % ~ артист Реоріе”ѕ агіія! 

народовластие с детосгасу 

народонаселение с роршайоп 

нарожать сов прост э1уе* Би їо 

нарбстм 1 (наслоение) соуегіпе 2 (на дереве) опієтом п. 

нарбчно 1 (намеренно) оп ригроѕе, ригровеїу 2 (в шутку) Юг Тип 
$ как ~ (как назло) таКе* (ћіпеѕ мог8е; ~ не придумаешь {115 15 
диїе зоте тя 

нарты мн (сани) 905-$е4е 

нарубить сов спор 

наружное с (лекарство) Гог ехіетпа! арріїсацйоп 

наружность ж ежепог, арреагапсе 

наружн]ый ехепог; (о внешнем виде) ошмага; -ая стена 
ошег маі; ~ая реклама оцідоог айуетгііѕіпе; тблько для -ого 
употребления ог ехіетпа! аррИсаНоп опу 

наружу ои, ошізіде; выйти ~ соте" ош; (выясниться) соте" {о 
ері 

нарукавник м (для плавания) агтбапа 

наручники мн папасийв 

наручн|ый: -ые часы уугіз масі 

нарушать несов см. нарушить 

нарушение с Бгеасі; (закона) уіоІайоп, іпітіпветепі; ~ обще- 
ственного порядка бгеасһ ої реасе; ~ правил дорбжного движения 
БгеаКазе орга Яс геєиіабопя 

нарушитель м (закона) ‘тапзетеззот, іпітіпвег; (порядка) оНепаег; 
(границь частного владения) ітеѕраѕѕег 

нарушить сов (покой) Бгеак", дїзгитб; (правила) уіоіате; (дис- 
циплину) бгеасһ; ~ границу сгоѕѕ а Бог4ег ШегаПу; ~ условия 
контракта бгеак* а сопігасі 

нарцисс м бот даНоаії, пагсіѕѕиѕ 

нары мн ріапк Беа 9 париться на ~ах жарг зегуе а їегт оѓ 
ітргієоптепі 

нарыв м абѕсеѕѕ, Бой; вскрыть ~ Іапсе а бої! 

нарьва||ть несов соте" ќо а һеай; у меня -ет палец І һауе а Бой 
оп ту йпеег 

нарываться несов см. нарваться 

наряд І м агеѕѕ; оц Е; (красивый) а те; свадебный ~ уейаіпе 
агеѕ5 

наряд П м 1 (документ) огӣег 2 (задание) аѕѕівптепі 3 (подраз- 
деление) дімізіоп 

нарядить сов Фге58; ~ кого-л. Дедом Морбзом аге55 тр ир аз 
Еаег Сһгіѕітаѕ; ~ ёлку десогаїе а Сһгіѕітаѕ їгее 

нарядиться сов йгеѕѕ пр 

нарядный (о человеке) \еП-@геззе4; ѕтагі; (о шляпе, платье) 
Ғапсу; таг; (о комнате, улице) ме!!-десогатсд 

наряду (на одинаковых правах) оп ап едџа! ѓообіпе (юіїй); (в то 
же время) аї ће зате Ите аз 

наряжать(ся) несов см. нарядить(ся) 

нас: у ~ есть... ме рауе...; для ~ Юг и; Это ~ не касается ії 15 по 
Бизшез$ ої ошѕ 

насадка ж тех по721е 

насаждёни|е с: зелёные ~я ігееѕ апа биѕһеѕ 

насвинячить сов прост ПИет ѕтій мії гиббіѕһ / ей -омет5 

насвӣстывать несов: ~ мелбдию ућіѕіе а пе ипаег опе'я Бгеаіћ 

наседка ж бгоойу һеп 

насекомі|ое с іпѕесі; спрей от ~ых іпѕесі зргау 

насекомоядный зоол іпѕесіїуогоиѕ 

населени|е с роршаНоп; городскбе ~ сігу їмеПегѕ, іоупѕреоріе, 
томпяїоїК 

населённый роришаѓеа, іпрабігеа $ ~ пункт а рорша{е4 агеа 

населять несов (страну и т п) іпрабії 

насест м (для кур и т п) тооѕї 

насечка ж поїсп 

насиженніьй: -ое место разг ат Шаг ѕштоипаіпеѕ 

насилие с уіоІепсе; (над личностью) ѕирртеѕѕіоп; домашнее ~ 
Ӣотеѕііс уіоІепсе, абиѕе атПу геаііопѕһір; сексуальное ~ зехиа! 
абиѕе 

насиловать несов 1 зирргезз; Гогсе 2 см. изнасиловать 


насилу разг опу јиѕї 

насильник м гаріѕі 

насильно бу ѓогсе, ѓогсіЫу 9 ~ мил не будешь погов Іоуе сап 
пейќћег Бе Боцећі пог 8014 

насильственні|ьій уіоІепі; -ая смерть уіоІепі Чеай 

наскакивать несов см. наскочить 

насквбзь іћгоцеһ; промбкнуть ~ сеї“ уеїѓ іһгоџећ $ я егб вижу ~ 
І ѕее (гід ПС) (ргоцеП піт 

насколько аз Їаг аз, 50 тисһ; ~ мне известно аѕ Ёаг аз І Кпом, 10 
Фе беѕі ої ту БеПеЁ 

наскоро һаѕіу, Вигие у 

наскочить сов 1 гип“ іпіо 2 перен разг айаск 

наскрести сов разг (с трудом набрать) зсгаре ир їовеіћег 

наскучить сов (кому-л.) Боге ть 

насладиться сов епјоу; ~ музыкой/пёнием епіоу тиѕіс/ѕіпвіпе 

наслаждаться несов см. насладиться 

наслаждение с епјоутепі 

наследие с (культурное) ћегіќаве; (идеологическое) Іевасу 

наследить сов (на полу) татК Бе йоог; (на месте преступления) 
Іеауе* ігасеѕ 

наследник м 1 һеіг; законный ~ һеіг-іп-Іау; прямбй ~ юр дігесі 
Бег; ~ по завещанию юр Бепейсіагу ипаег мії; ~ первой бчереди 
юр Ппеа! һеіг 2 (продолжатель) іпһегіќог, ѕиссеѕѕог 

наследница ж 1 һеігеѕѕ 2 (продолжательница) іпБегіїог, 
зиссеззог 

наследный: ~ принц ргіпсе пехі т Нпе (со (пе @гопе) 

наследование с іпрегіїапсе 

наследовать сов и несов 1 шПеги 2 (престол) зиссее4 

наследственность ж һегейіќу 

наследстві|о с (имущество) іпРрегіїапсе; (идеологическое) Іевасу; 
получить что-л. в ~ іпһегії зтій; оставлять кому-л. ~ 1еауе* ѕтђ ап 
іпрегікапсе; лишить га ӣіѕіпһегії 

наслёдуемый Іеваѓагу 

наслойться сов (на что-л.) ѕеїе оп; перен айа іо 

наслушаться сов Пеаг" а 101 ої; ~ новостей һауе һеага ріепгу ої 
пем8 

наслышан: я ~ об Этом І һауе һеага а Їої абоці і 

насмарку: идти/пойти ~ разг бе маѕѓеа, ро“ домтп (ће без 

насмерть ќо Ше деаш $ ~ перепугаться бе ігівћѓепеа го аеаіћ 

насмехаться несов тоск (а?) 

насмешить сов: ~ кого-л. таке" тв Іацеп. 

насмешкі/а ж іїбе; сказать что-л. в ~у зау* ѕтіл тосКіпеїу 

насмешливый тоскіпе; ~ тон птоскКіпе (опе 

насморк м гиппу позе; со!4 (іп те Пеаа); схватить ~ саісћ* а со!а 

насмотреться сов 1 (посмотреть вдоволь) зее* а Іої оЁ2 (на кого/ 
что-л.) ѕее* епоцер ої 

насовсём разг ог вооа 

насолить сов разг до ѕтр а 101 ої ћагт 

насорить сов ігор гиббіяп 

насбс м ритр 

наспех погпе у, іп а иту 

наст м Шт сги5і ої ісе оуег зпо\ 

наставить І сов 1 разг ри"; (синяков) саџѕе 2 (удлинить) еп еп 
З (нацелить) аїт 0 ~ рога кому-л. разг сиско!а ть 

наставить П сов (научить) {еасй*; ~ кого-л. на путь Истинный 
5еї зт оп {ће 128 ра 

наставление с 1 (поучение) Іесіите 2 (руководство) іпзігисійоп5 

наставник м тепог 

настаивать несов см. настоять; если уж ты так настаиваешь № 
уои іпѕіѕі 

настать сов соте*; (о лете и т п) беріп“; (о молчании) їа1]* 

настежь жійе ореп; открыть окнб ~ 112* а міпдом уіде ореп 

настённый уаїї! 

настигать несов см. настичь 

настил м йоогіпе ріапКіпе, десКкіпе 

настичь сов саісһ* ир мій 

настой м іпГизіоп; ~ мяты тіпі (еа 

настойка ж 1 мед ійпсіиге; ~ йбда Кіпсгиге ої іодіпе; 
лекарственных трав Пегба! (са 2 (алкоголь) Пдиеиг 

настбйчивый (о человеке, характере) ретѕіѕќепі; (о просьбе, 
взгляде) іпзізіепі; он бчень настбйчив Пе'я уегу регѕіѕіепі 

настблько 50; ~ (же) насколько аз тоисһ аѕ; ~, что... 50 па... 
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национализировать 


настольніьій 1аЫе; -ые йгры Боага гатез; ~ теннис (аЫе іеппіз; 
~ая лампа {аЫе Іатр $ -ая книга ЫЫе 

настораживать несов см. насторожить 

настороже оп {ће аІегі 

насторбженный аїсті 

насторожить сов аїеті 

настояни|е с: по -ю кого-л. оп 5тр'я іпѕіѕіепсе 

настоятель м церк ргіог, ѕирегіог 

настоятельн|ый 1 (настойчивый) іпѕіѕќепі; -ая прбсьба игвепі 
тедиезЕ 2 (неотложный) игвепі, ргеѕѕіпе; -ая необходимость 
шгеепі пееӣ/песеѕѕіќу 

настоять сов 115154 (оп, ироп); ретѕіѕі (т); ~ на своём 11815 оп 
ћауіпе опе’з омп мау 

настоящиий 1 ргезепі; в ~ее время а! {Пе ргеѕепі (те, аї ргезепі, 
пом 2 (подлинный) зепите, геа!; ~ бриллиант геа! Фатопа; ~ая 
дружба тие ігіепаѕћһір $ -ее время грам {ће ргеѕепі іепѕе 

настрадаться сов зийЙег а 101 

настраивать(ся) несов см. настрбить(ся) 

настрого разг 5ітісЧу 

настроёни]е с тоо; не в ги іп а бай тоод; быть в плохбм/ 
хорбшем -и Бе іп Іом/һіеһ ѕрігіѕ 

настроить сов 1 (музыкальный инструмент) їџпе; (радио) опе іп 
2: ~ кого-л. против іпсіїе зтр аваїп5і 

настроиться сов бе іѕроѕей; ~ сделать что-л. Бе 415розе4 іо до 
5тй 

настрой м тооа 

настройка ж адјиѕітепі 

наступать І, П несов см. наступить І, П; наступает весна ѕргіпе 
1$ сотіп5 

наступать ПІ несов воен айаск; адуапсе, 50" оп пе оНепяуе 

наступить І сов (ногой) %ер оп, ігеад" оп 

наступить П сов соте*; (о лете и т п) бевіп“; (о молчании) Ға]1* 

наступление І с оНепзіуе, аќаск; перейти в ~ 20* омег о оНеп5іуе; 
вести ~ по всему фрбнту аќаск оп а іде гоп 

наступление П с (весны, старости) Бевіппіпе; (темноты) Та! 

настурция ж бот паз ат 

настырно разг т а 5 цЬбогп/ризпу мау 

настырный разг регѕіѕіепі 

насупиться сов разг Їтомп 

насухо: вытереть что-л. ~ агу 5тій огоиШу 

насущн|]ый упа[; ~ вопрбе игоепё диезНоп; -ая потребность 
іттедіате пееа 

насчёт аз герагаѕ, сопсегпіпо; ~ Этого абоші різ; ~ чего? абош 
мПпаї? 

насчитыва|ть несов питбег; һауе; город ~ет свыше миллибна 
жителей {ће їомп Ваз тоге пап а тіШоп іпрабіїатіє 

насчитываться несов питбег 

насыпать сов рош; (набросать) тем 

насыпь ж етбапктепі 

насытить сов 1 (накормить досыта) ѕайаќе 2 (сделать насыщен- 
ным) ВП 3 (наполнить) ѕаќигаќе 

насытиться сов (наесться) еаќ* опе'з ВП, бе И 

насыщать(ся) несов см. насытить(ся) 

насыщение с 1 ѕаїйіаїйіоп, ѕаќіеїу 2 хим закигайоп 

насыщенный 1 хим ѕаѓигаѓей 2 (о жизни) гісһ 

наталкиваться несов см. натолкнуться 

натаскать сов разг соасв, їтаїп /ог ѕтій 

натворӣть сов разг неодобр веї* ир іо 

нате см. на П 

натереть сов 1 (мозоль) еї“ а саПиз/а согп; я натёр себе ногу ту 
оог 15 гаББеа ѕоге 2 (на тёрке) втаќе 3 (кремом) тиб ѕтій (іпіо з тій) 
4 (поль) розп 

натерпеться сов со“ "Бгопей Пага тез 

натирать несов см. натерёть 

натиск м ргеззиге; айаск; полиция старалась сдерживать ~ толпы 
їРе роїісе їгіеа (о По! Баск (ће сго\а 

наткнуться сов разг битар (т); перен соте" ир аза!1$; ~ на 
препятствие тееќ* (мії) ап обѕќасІе 

НАТО (Североатлантический Союз) МАТО (Момп Айапііс 
Ттеагу ОгоаштаНоп) 

натолкнуться сов Битр (110) 

натоптать сов разг таке" Чу Ѓооітагкѕ оп 5тій 

наточить сов см. точить 


натощак оп ап егаріу ѕіотасћ 

натравить сов разг ѕеї* оп/аваїп5і 

натренировать(ся) сов см. тренировать(ся) 

натрий м ѕойішт 

натрудиться сов разг уогк ага 

натугі|а ж разг: без -и міїпоці тисһ еҝогі 

натужиться сов разг ѕігаіп 

натурі|а ж 1 (характер) паќше; он рббок по ге Пе із 5пу Бу паште 
2 (естественная обстановка): увидеть что-л./кого-л. в ~е зее* 
зтій/зть іп теа] Ш; на ~е кино оп 1осаНоп 3 (натурщик) тоаеі; 
рисовать с -ы раїпі Нот паќиге; обнажённая ~ а поиде $ привычка 
— вторая ~ посл тап 15 а сгеаїите ої паб; Баа Вабиз Фе Вага 

натурализм м паќига[іѕт 

натуралист м пакшгаїізі 

натуральный 1 паїигаї; (о мехе, коже) геа! 2 (оплачиваемый на- 
турой) іп Кіпа $ -ое хозяйство эк пагига! есопоту 

натуротерапия ж пашгораву 

натурщик м тае тодеї 

натурщица ж Їетаїе тодеї 

натыкаться несов см. наткнуться 

натюрморт м $01 ПШ 

натягивать несов см. натянуть 

натянут|ый 1 0565; (о верёвке) таці 2 501, ѕгаіпей; -ые отношения 
зітаїпед гејайотпѕ 

натянуть сов 1 (вожжи, холст) ри! цепі; ~ струны ѕігіпе 2 (на- 
деть) риї оп 

наугад аї гапдот; отвечать ~ таке“ (мії) риеѕѕеѕ, оџеѕѕ 

наукі|а ж 1 ѕсіепсе; естёственные ~и ѕсіепсе, ће пагита! ѕсіепсеѕ; 
гуманитарные ги (ће аг 2 (опыт, урок): Это тебе ~! Іеї {515 бе а 
Іеѕѕоп о уои! 

наутёк разг аї Ёш! ції; броситься ~ гап* о ас Ш 016 

наутро разг пехі тогпіпе 

научӣть(ся) сов см. учить(ся) 

научно-исследовательский: ~ институт (ѕсіепіібс-)геѕеагсћ 
іпзійиів 

научно-популярн|ый: ~ фильм роршаг ѕсіепсе Біт; ~ая лите- 
ратура 5сіепіїйс Шегаеаге 

научно-фантастический: ~ роман ѕсіепсе-ћсіоп/ѕсіепсе поуе! 

научный зс1епиЯс 

наушники ми 1 еагйар5 2 (прибор для слушания) һеайрһопеѕ 

нафталин м пар аепе, то 6а[$ 

нахал м разг ап ітридепі регзоп, а Боог 

нахалка ж разг ап ітридепі регзоп/\отап 

нахальный разг сһееку, ітридепі 

нахальство с разг ваії, спеек 

нахамить сов см. хамить 

нахватать сов разг ріск ир 

нахвататься сов ріск ир 

нахлёбник м ѕропеег, һапвег-оп 

нахлобучить сов разг рші домп 

нахлобучка ж прост йгеѕѕіпр-йоуп, ѕсоійіпе 

нахлыну|ть сов 1 ѕшее 2 (о толпе) ѕигве Їогмага; (о мыслях) ѕигве 
ур; -ли воспоминания тетогіеѕ сате Поодіпе баск 

нахмуренный: ~ взгляд Їтом п 

нахмурить(ся) сов см. хмурить(ся) 

находить І, П несов см. найти І, П 

находиться несов 1 см. найтись 2 Бе; Бе зіїшаїей 

находіїка ж 1 415соуегу; бюрб/стол -ок Іозі ргорегіу оћсе, амер 
1051 апа ѓоџпа (оЯсе) 2 (писателя, актёра) іппоуайоп 

нахбдчивый (о человеке) гезоигсей и; (об ответе) арї 

нахбженный (о тропе) же11-1гойаеп 

нахохлиться сов разг зи К, ЇооК заЦеп 

нахрапистый прост іп5оіепі; ризпу 

нахрапом разг: действовать ~ бе ризпу 

нахулиганить сов см. хулиганить 

нацарапать сов разг (написать) ѕсгібЫе 

нацелиться сов см. целиться 

наценка ж (на товар) зигсватее (оп); (ресторанная) соуег сһагве 

нацепить сов 1 (повесить) Бапе" оп 2 разг неодобр (надеть) 1011 
опезеїир іп 

нацизм м Ма715т 

национализация ж пайопаПйтайоп 

национализировать сов и несов паНопа|те 


национализм 
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национализм м пабіопаіѕт 

националистический пайопа]іѕіїс 

национальность ж паНопаШу 

национальн|ый пайопа!; ~ костюм пабопа| со5іште; ~ парк 
пайопа! рагК; ~ое блюдо зрес1аЩу; ~ праздник пайопа! пойдау; 
~ая эконбмика паНопа| есопоту; ~ вопрбе ес іѕѕие; -ое 
меньшинство спс тіпогіїу 

нацист м Ма71 

нация ж пайоп; Организация Объединённых Наций (ООН) 
Опіќеа Мабопя Огеапігайоп 

началі|о с 1 бевіппіпе, ѕќагі; в -е месяца аї Пе Бевіппіпе об Пе 
топів; с самого ~а Нот (ће (уегу) ошіѕеї/йгѕ; с -а до конца Гот 
Бевіппіпе ќо епа; для -а надо... Юга ѕќагі ме туз... 2 (исходная 
точка) огівіп; зопгсе; брать ~ огівіпаѓе, зрип2* (от) 3 мн ~а (ме- 
тоды) баѕіѕ; на общёственных -ах оп а поп-соттегсіа! баѕіѕ 0 
под -ом (у) кого-л. ипаег 5тф'з дігесійоп/5ирегуізіоп; ипаег ѕтр; 
доброе ~ полдёла откачало погов а вооа Ббевіппіпе /ѕ(агііпо 1$ Ва 
тре Бае 

начальник м Пеаа, сһіеѓ, 60; ~ отдела һеай ої дерагітепі; он 
мой непосрёдственный ~ Пе 15 ту питед1ае ѕирегіог 

начальн| ый 1 іпійа!, гі; ~ период ша! регіод; іпіша!/бзі $азе; 
~ капитал орепіпе сарікаї; ~ запас ком орепіпе 5ї0сК 2 (низший) 
сіетепіагу, ргітагу; ~ые классы {һе Пг5! сІаѕѕеѕ/уеагѕ ої ргитагу/ 
амер еістепіагу 8споої; -ая шкбла ргітагу/еіетепіагу 5сПооі; 
~ое образование ргіплагу/еЇетепіагу едисаНоп 

начальство с собир (власть) ацірогігу; (руководители) тапаве- 
тепі 

начать сов беріп“, зїагі; ~ с самого начала беріп“ аг/Ітот (ће Бе- 
21118 

начаться сов Безш*, ѕќагї 

начеку: быть ~ Бе оп опе? впагд/ Пе аїегі 

начертание с (букв) ошііпе 

начертить сов см. чертить 

начёс м 1 разг (способ расчёсывания волос) БоцНапі 2 (ворс на 
ткани) пар 

начинание с шшайуе 

начинать(ся) несов см. начать(ся); когда начинается концёрт? 
УПеп 406$ (ће сопсегі Беріп? 

начинающий 1 (о писателе и т п) помісе 2 м бевіппег 

начиная іпсіцаїпе; ~ с гот; ~ с января/с сегодняшнего дня от 
Іапиагу/ одау 

начинк| а ж бІіпе; пирбг с мяснбй ~ой теаї ріе 

начисление с: ~ комиссибнных 5іаїетепі ої соттіѕѕіоп; ~ 
налога {ах сһагое 

начисто разг (полностью) сотр!а ву, ћогоцећу 

начистоту разг ѕігаівћі; оп (ће Ісус! 

начитанный усії-геад 

начитаться сов геай* а Іої ої 

начхать сов прост певіесі, 5поОм/? опе’5 сопіетрі 

наш 1 (при сущ) опг; (без суш) оит8; Это ~а шкбла ії'5 оог ѕсһоо!; 
Эта шкбла ~а {115 ѕсһоо! 15 ошѕ 2 мн -и (родственники) те|айуе5, 
Ғатіїу 9 и "им и вашим 4її {6115$ о аї! реор[е; ~а взяла! ме үуоп!; 
где -а не пропадала! разг пеуег зау іе; знай г их! паз Ше ѕогі 
ме аге! 

нашатырный: ~ спирт һоџѕеһо!а апатопіа 

нашатырь м за! апатопіас, аттопішт сШопае 

нашенский прост оиг 

нашествие с іпуаѕіоп 

нашивка ж (на погонах) ѕїгіре 

нашинковать сов (овощи) ѕћгеа 

нашкодить сов прост до 5тій Ч1зетасей 

нашлёпать сов разг ѕтаск 

нашпиговать сов кул Іага 

нашуметь сов таке" а 101 ої по15е; (о книге, фильме) сапе а $Иг 

нащупать сов бпа (тж перен) 

наэлектризовать сов см. электризовать 

наябедничать сов см. ябедничать 

наяву іп геаїйу 

наяда ж миф паїіад 

НДС м уаїше-аддеа {ах 

не пог; по; не ббльше по тоге; ещё не пої усі; не хватать Іаск; здесь 
ещё не хватает... Шеге іѕ/аге по...; Это не моя книга 175 пої ту 
Боок; я не знаю І доп'ї Кпом 0 не раз Ите апа агат; не без тогб/ 


Этого (ћеѕе Шіпе5 һарреп; не за что! (в ответ на благодарность) 
доп'ї тепНоп її, уоц’ге меїсоте 

неадекватный іпайедиаѓе 

неаккуратный (неряшливый) ипіау; (небрежный) сате1еѕ; (не- 
точный) іпассигаїе 

неактуальный ітгеІеуапї 

неандерталец м Меапаегіћа! 

небезопасный іпзесите, шпѕаѓе 

небезосновательный пої ипгеазопа е 

небезызвёстный геаѕопаЫу ме11-кпоуп, пої ипкпомп 

небезынтерёсный геаѕопаЫ/у іпѓегеѕііпе, пої міїпоці іпіегеѕі 

небесніій сеезйа[; Пеамепіу; ~ свод бгтатепі; ~ые тела 
Пеауепіу Боаіеѕ; ~ цвет 5Ку Бше 

неблаговйдный ипзеету 

неблагодарный (о человеке) ипэгаей!; (о занятии, работе) 
апКе$$ 

неблагозвучный йіѕѕопапі 

неблагополучный ипѕиссеѕѕѓи!; (о ребёнке, районе) дізадуап- 
таке 

неблагоприятн|ый ипуопга Ме, амер ипѓауогаЫе; при ~ых 
обстоятельствах ипаег айуегѕе сігсштѕќапсеѕ 

нёб]о с ѕКу; рел Веауеп; ~ ясное/бблачное {Пе ѕКу 15 сІеаг/сІоийу 
$ как ~ и земля Бе аз г арагі аз реамеп апа еагіһ; превозносйть 
до ~ёс ргаіѕе їо ће $К1ез; под открытым ~ом іп Ше ореп аіг; быть 
на седьмбм -е (от счастья) Бе іп ћеауеп, бе оп {ор ої {ће могіа; 
он звёзд с ~а не хватает һе мошап” ѕеї ће Тратез оп бге, һе іѕ 
по вепіцѕ 

нёбо с рае 

небогатый пої меаїбу; (о выборе) жшу роог 

небольшщі|дй зта[; (о расстоянии) 8погі 9 ему сброк с ~йм Пе 15 
а іе оуег Юму 

небосвод м Пе Пеауеп5 

небоскрёб м ѕКуѕсгарег 

небось прост І Чаге ѕау, І (Чоп'є) ћіпк 

небрёжный (неточный) саге]еѕѕ; (неаккуратный) ипіійу 

небывалый (о событии) ипргесейепѓей; (о чувстве, ощущении) 
ипоКкпомп 

небылӣца же (а11 $огу; вёрить всяким ~м БеЙеуе (һа тооп 15 
таде ої єгееп сһееѕе 

небытиё с попехізіепсе 

небьющийся ипігеакабіє 

неважно пої уегу мії; (ничего, не беспокойтесь) пеуег тіпа; 
она ~ себя чувствует ѕһе доезп'ї Еее] уегу ме! Это ~ Ша! 15 ої по 
ітрогіапсе 

неважный 1 (несущественньй) шпітрогіапі; ~ вопрбс опіт- 
рогіапі ачезНоп 2 (посредственный) Бад, роог; обёд был ~ {ће 
ТипсПп маяп'ї этеай 

невдалеке пої їаг ой, а 5погі іѕѓапсе амау/Їтот 

неведениі| с ієпогапсе; она пребывает в пблном -и ѕће Фое8п'ї 
Кпо\ апуфише (абоці ії) 

неведомый ипкпоуп 

невежа м и ж Боог 

невежда м и ж ієпогати5 

невёжественный 1эпогап( 

невежество с івпогапсе 

невёжли||вый ппроШе; он был бчень ~в, чтобы не сказать груб 
Пе уаз ітро!іќе, пої їо ѕау гие 

невезение с баа шск 

невезуха ж прост см. невезёние 

неверно іпсоггесіу; Это ~ И 15 пої (гие, паз пої гієПі 

неверный 1 мгопє, іпсогтесі; (о ноте) Бе; ~ перевод іпсоттесі 
їгап5іайоп 2 (нетвёрдый) ипуеаду; (о голосе, звуке) Гайегіпе 3 (о 
муже, партнёре) опѓаїїћ Аи 

невероятн||ый іпсгейіЫе, ітргобаЫе, ипБеіеуаЫе; то совер- 
шенно -ая истбрия 1° а тобі опііКеЈу ѕќогу 

невёрующий рел 1 ИШез$ 2 м ипбеПеуег 

невесёлый гіооту 

невесбмостфь ж: состояние ~и уеісһеѕѕпеѕѕ 

невесбмый угсієр е55 

невеста ж (после помолвки) Бапсбе; (на свадьбе) Биде 

невестка ж 1 (жена сына) Фацепіег-іп-Іам 2 (жена брата) 5і5іег- 
іп-Іам 

невёсть разг: ~ что єоодпез5/Пеауеп Кпо%ѕ Пай 
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недолюбливать 


невзгоды мн айуегѕіїу 

невзирая: ~ на іп ѕріѓе ої 

невзлюбить сов {аКе* а 151іКе (о 

невзначай прост Бу сһапсе, сазиаПу 

невзрачный іпзієпійсапі, попаеѕсгірї 

невзыскательный ипдетапа 11; 

невиданный пої ѕееп Бебоге, ипргеседепіед; оп ої 11$ могід 
разг 

невидимка м и ж: человёк-- іпуіѕібіе Бете/тап/жотап; 
шапка-- {Ве сар обіпмізібійу 

невйдимый іпуіѕіЫе 

невинность ж шпосепсе 

невинный іппосепі 

невинбвн|ый пої сиу; іппосепі; признать ~ым бгіпе* іп а 
уегаісі ої пої гаШу 

невкусный пої їаѕіу, їаѕќе1еѕѕ, Мапа 

невменяемостіь ж дегапоетепг; в состоянии ~и юр поп сотроѕ 
тепііѕ 

невменяемый 1 юр ої аітіпіѕһеа геѕропѕібіїіу; оҒипѕоџпа тіпа 
2 разг (вне себя) беѕійе опезе//, стату 

невмешательство с полит поп-іпіегівгепсе 

невнимательный (об ученике и т п) іпайепіуе; (незаботливый) 
іпсопѕіаегаѓе 

невнятный іпаіѕііпсі, ти еа 

невод м ѕеіпе, ѕуеер-пеѓ 

невоздёланный оипсиііуаѓеа 

невоздёржанный һіғһу ѕігипе, амер һівһ-ѕігипе 

невозможно прозе; Это ~ ії 15 іп1роѕѕібіе 

невозмбжный ітроѕѕібіе 

невозмутимый ітрегішгбабіе 

невбльник м 5іаує 

невбльный іпуоГипіагу 

неволі|я ж (рабство, плен) саріїмігу; жить в ге Пуе іп саріїуіту 

невообразймый ипітавіпабіе 

невооружённ]ый опагтей 0 Это видно -ым глазом іс уе 10 
Фе пакей еуе 

невоспитанный і11-бгеа, бад-таппегед 

невострёбованный ипсіаїтей; ~ багаж ипсІаітей Іџрраре 

невпопад разг пої їо {ће роїпі, о# Ше роіпі 

невразумительный ипіпіеШвібіе 

невралгия ж мед пецгаІеіа 

неврастеник м пеигойс 

неврастения ж мед пеџгаѕіћепіа 

невредӣ||мый ипћагтей, ѕаѓе 0 цел и ~м разг ѕаѓе апа зоипа 

неврит м мед пей 

невроз м мед пеџгоѕіѕ 

неврология ж пепго|озу 

невропатолог м пепго|02151 

невтерпёж: ей всё ~ ѕһе 15 аїмаує іп а пишу 

невыгодный ипргойаЫе; (о ситуации, условии) ппіауоитабіе, 
амер ипіауогабіе 

невыдержанный 1 (о человеке) ппсопітоПед 2 (о продуктах) 
пем, ітитагигей 

невыносймый шоегаЫе, ипреагабіе 

невыполним|ый пої ЁеазЫе, ітргасіісаЫе; -ое желание ипге- 
аПйгабіе уіѕһ/аеѕіге 

невыразимый іпехргеѕѕібіе 

невыразительный (о лице и т п) ехргеѕѕіопеѕѕ 

невысбкий 10%; (о человеке) $һотгі 

нега же 6155 

негазирбванный (о воде) 5111 

негатив м фото пегануе 

негативный пегануе 

негашён|ый: -ая известь диіскііте 

негде помПеге; здесь ~ сесть Шеге іѕ помПеге (о 51 9 яблоку ~ 
упасть погов {Веге і5п'ї епоией гоот їо $\/ше а саї 

негӣбкий (тж перен) іпйехібіє 

негигиенйчный ппПугіепіс 

негласный ѕесгеї; ргіуаѓе 

неглубокий ѕһаПож; (поверхностный) зирегйса| 

неглупый ашу сІеуег 

него: у ~ есть... һе һаѕ...; она вышла за ~ замуж ѕһе таггіеа Піт 


негодный 1 (непригодный) ипизабіе, иѕе1еѕ5 2 (скверный) вооа- 
Юг-по те, уогће5 

негодование с іпаіспайоп, оџітаре; с "м іпаівпапіу; прийти в ~ 
Бесоте* іпдієпапі 

негодовать несов Бе іпдієпапі 

негодяй м зсоипаге! 

негоже прост її 15 опресотіпе 

негорючий поп-сотбиѕїЫе 

негр м Аїтісап Атегісап; (не очень вежливо) Ыаск (тап); (оскор- 
бительно, табу!) Меэго 2 литературный ~ сһоѕї мгіїег 

неграмотность к Шіегасу 

неграмотный 1 Шиегаее 2 (содержащий ошибки) опетаттаќса! 
3 (о работе, специалисте) іпсотреїепі 

негритянка ж Аѓісап Атегісап; (не очень вежливо) Ыаск 
мотап; (оскорбительно, табу!) а Мерго мотап 

негритянский Ыаск 

негромкий диіеѓ 

недавн/ий [аге, гесепі; до ~его времени ип! гесепИу 

недавно гесепиу, пої Іоп5 аво; я егб видел совсём ~ [уе ѕееп Біт 
аміте Іаќеју 

недалёкий 1 (о месте) пеагбу; (о пути) ѕћогі; (недавний) пеаг 
2 (о человеке) паггож-тіпаеа, басктага, ѕзһаПоу 

недалеко (идти, ехать) пої №г; (жить, находиться) пеагбу; ~ 
от... пої Гаг от...; Это ~ 1° /(ћаѓѕ пої ѓаг; ~ отсюда пеаг һеге; моя 
работа ~ от дбма ту оћсе 15 пеаг ту поте 

недальновӣдный ѕһогі-ѕірһѓеа 

недаром (не без причины) пої уііћоиї геаѕоп, пої ѓог поп; (не 
зря) поі іп уаіп 

недвижимость ж эк ргорегіу, геа! езіаїе, амер геаїгу; ~ банкрота 
бапкгирі?ѕ езіаїе 

недвӣжим[ый: ~ое имущество см. недвижимость 

недвусмысленный ипат 2000$ 

недееспособность ж шсара у; юр Іва! іпсарасіќу 

недееспосббный тейесйуе; (о юридическом лице) іпсарасіїаїед 

недействительнь(й шуаПа; юр 1арзеа 

неделимый іпаїмізібіе 

неделі|я ж меек; через -ю іп а меек; -ю тому назад а угеек аво; 
на две ги Юга Юге; каждую -ю суету меек; в конце ~и а! (ће 
усеКепа 9 Страстная ~ Ноу У/еек 

недержание с мед іпсопіїпепсе 

недобор м ѕһогѓаве 

недоброжелательный ипкша 

недоброкачественный роог-диаШу 

недобросбвестн|ый ипзсгаршоиз$; -ая конкурёнция ипіаіг 
сотреїйоп 

недобрый 1 ипкКіпа 2 (плохой) Ш; (о предчувствиях) Бад; ~ые 
вести 111 (ідіпе8 

недоварить сов ипдегсоок 

недовёри|је с 415115, ппізіги5ї; он посмотрел на меня с ~ем Пе 
Іоокеа аѓ те мії @і5ігиѕї © вбтум -я усе ої по сопбдаепсе 

недовёрчивый тіѕігиѕіѓи, 915$ 

недовес м 5Погі ме: 

недовольніій 91°сощетнеа, діѕѕабіѕбеа; мы были ~ы обслужива- 
нием в ресторане уе уеге 415зай$НеЯ міїп (Һе ѕегуісе аг (ће 
гезіайгапі 

недовольство с йіѕсопѓепі, 4155ай асйоп 

недогадливый іпѕсгиќаЫе 

недоглядёть сов 1 (проглядеть) оуегіоок 2 (за кем-л.) Тай о Кеер 
ап еуе оп 576 

недоговаривать несов см. недоговорить; она чтб-то недого- 
варивает їПеге 1$ зоте 1 (ра ѕһе”ѕ пої ауте 

недоговорить сов Іеауе* ипза1а 

недодёланный ипбп!5 Вед 

недодёржка ж фото ипдетехрозите 

недоедать несов Бе ипдегпоигіярей, еаѓ“ байіу 

недожаренный те пит гаге 

недозрёлый ипгіре 

недолга: (вот) и вся ~ разг апа їћабѕ а! {ћете 15 10 И, апа їћаѓ”ѕ пай 

недолгий 5рогі 

недолго пої Іопе, ѓог а 5погі (іте; я буду там ~ І моп'ї бе Шете 
Юг [018 

недолговёчный 5Погі-Пуей 

недолюбливать несов @15ПКе 


недомогание 
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недомогание с Бештз 51іећіу Ш/амер зісК; Бешз ппаєг Пе меа ег 

недонбшенный: ~ ребёнок ргетагиге бабу 

недооценӣть сов ипдегезитае 

недооценка ж ипдегуатаНоп 

недопоставка ж ком ѕһогі аеііуегу 

недопустимый пої регтіѕѕібіе 

недоразвитый ипаегаеувіоред 

недоразумение с тіѕипаетѕѓапаііпр; произошло ~ і маз а 
тіѕипаегѕѓапаіпе, 

недорого сПеаріу 

недорогой іпехрепѕіуе 

недосаливать несов см. недосолить 

недосмотр м оуегѕівћї; по -у іћгоџеһ Іаск оғайепіоп 

недосоли|ть сов: я ~ла суп І рауеп'ї ри епоцей зай іп (ће зопр 

недоста|вать несов ІасК; ему -ёт бпыта Пе Іаскѕ ехрегіепсе 0 
Этого ещё -вало! һа” ће опу те {һа уаѕ тпіѕѕіпе 

недостат|ок м 1 5погаєе, Іаск; ~ кислорбда охузеп йейсіепсу 
2 (дефект) ѕһогісотіпе; йеѓесі; дїзадуапіаєє; физический ~ рһу- 
зіса! аеѓесі, аеѓогтіѓу; скрытый ~ Іаќепі Ӣеѓесї 0 нет -ка в ком-л./ 
иём-л. ћеге”ѕ по 5погіаєе о/зтф/зтій 

недостаточно 1 нареч іпѕићсіепіу 2 в знач сказ: я ~ знаю об 
Этом І доп'ї Кпом епоцећ абоші И; у меня ~ денег І доп'ї һауе 
епоцећ топеу 

недостаточность ж: коронарная ~ мед согопагу дейсіепсу; 
сердечная ~ мед Пеагі Гаїиге 

недостаточный шзи сете 

недостающий пізбіп8 

недостовёрный ипгепа Ме 

недостойный опуогіћу 

недоступный іпассеѕѕіЫе 

недосуг разг: мне ~ І һауе по Ите 

недосчита|ться сов: мы -лись пяти человек уе аге тіѕѕіпо буе 
реоріе 

недосыпание с Іаск ої 5Ісеер 

недосягаемый иппайаїпабіє 

недотёпа м и ж прост важку эпу, диНег 

недотрога м и ж: он такбй ~ Пе 15 з0 їопсПу; һе һаѓеѕ Бешз топспед 

недоумевать несов бе регріехед 

недоумениіе с: я в полном ~и [т аг ту мів" епа 

недочёт м (в работе и т п) дейсіепсу 

недра мн дер! 15; в ~х земли іп (ће Бомеіз ої Ше еагіһ 

недремлющий уїгіїапі 

недруг м Юе 

недружелюбный ипітіепаїу 

недуг м аїштепі 

неестёственный иппатита! 

неё: у ~ есть... 5Пе Ваз... 

нежданный ппехресеа 

нежелание с ипу1Шппез$ 

нежелательный ипаезта Ме 

неженатый иптагпеа 

неженка м и ж разг зойу 

неживой 1 аеай 2 (неорганический) іпогвапіс З (вялый) Шеез$ 

нежилой поп-те5ідепіа! 

нежирный (о продуктах) Іом-Таї, Таї-Їтее; (постный) Іеап; ~ 
йбгурт ері уовћигі 

нёжиться несов Іаге абоц(; ~ на солнце БазК іп (ће зип 

нежності|ь ж {епдегпезз, АеЙсасу 0 телячьи ги зПееру/1орру 
зепитешашу 

нежный {епдег, зеп@е; (о коже) зой; (о запахе) забИе $ ~ вбзраст 
ќепаег аре; ~ пол {ће Їаіг 5ех 

незабудка ж Ѓогвеѓ-те-поѓ 

незабываемый ппіогеенабіє 

незавершённый ипћіпіѕһеа 

незавйдный ипепуіабіє 

независимость ж іпіерепӣепсе 

незавйсимый іпдерепдєпі 

независящі|ий: по -им обстоятельствам йџе ю сігситѕѓапсеѕ 
Беуопа сиг сопігої 

незадача ж разг раїп 

незадачливый разг ипіиску 

незадолго: ~ до 5погіу Беїоге 

незаинтересбванный аїзіпіегезіед 


незаконный Шега!; ~ арест юр опаш сизюо4у 

незаконченный ипЯп15 Вед 

незамедлительно іттейіаѓеіу 

незаменймый птер!асеа Ме 

незаметно 1 нареч ппрегсерНЫу; она ~ ушла 5пе Іей иппойсеа 
2 в знач сказ И 1514 пойсеаЫе 

незаметный пої пойсеае 

незамёченный иппобзегуеа 

незамужняя иптагпед 

незамысловатый ипсотрНса{еа 

незанятый (о должности и т п) уасапі 

незапамятн]ый: с -ых времён пот (те питетона1 

незапблненный: ~ бланк біапК їогт 

незапятнанный ѕќаіпеѕѕ; ипЫетіѕһеа 

незараббтанный опеагпей 

незаразный попсопіаріоиѕ 

незаслуженні|ьій ппдезегуе4; это -ая критика (Різ сгібісіѕт 15 
ипу’аггатеа 

незатёйливый поте!у 

незаурядный оиїзіапаїпеє, апсоттоп 

незачем: ~ спбрить с ним {ћете 15 по геазоп 10 агеие у Біт 

незваный опб!іайеп; ~ гость ипбіддеп гие 

нездоровый иппеа у; у негб ~ вид һе доез8п'ї ІооК ме] 

незнакомец м ѕігапвег 

незнакомка ж $гапзег 

незнакб|мый ипатШаг; ~ город иатШаг сіќу/(оуп; я с ним "м 
Гат пої асдцаїпіед мії Бит, Гуе пеуег теѓ Піт, І аоп' кпом Вип 

незначительный іпѕіспійсапї, пипітрогапі; (небольшой) 8таї; 
їгіміа[; ~ ущерб (гіміа! датаєе 

незрёлый 1 иппре; этееп; ~ виноград єтееп этарез 2 (о человеке, 
книге) іттаќиге; (о мысли) паН-Югтеа 

незыблемый ипѕһакаЫе 

неизбалбванный ипѕроіей 

неизбёжный шезсараЫе, іпемітабіє 

неизвёданный ппехріогей; (о чувстве) пем 

неизвестно ії 15 опкпожп; никому ~ пободу Кпом8 

неизвестное с мат ипкпомп 

неизвестность ж ипсецапиу 

неизвёстный ппКпом/п, ѕігапве 

неизгладимый шаепЫе 

неизлечим|]ый шсигаЫе, іегтіпаї; -ая болезнь іпсигаЫе Ч15еазе 

неизменяемый шуапа е 

неизмеримый іттеаѕигабіе 

неизученный ппехріогед 

неимение с: за ~м Гог мапі об, за -м лучшего Гог мапі обзоте т 
Бецег 

неимущий аергіуеа 

неинтерёсный Богіпе, ипіпѓегеѕііпо 

нейскренний іпѕіпсеге 

неискушённый опѕорћіѕіісаѓеа 

неиспользованный опиѕей 

неисправимый 1 іпсоттізібіє 2 (невосстановимый) итетедаЫе, 
итерагаЫе 

неисправность ж тех аіѕгераіг, тесһапіса! ѓаш, деїесі; серьёз- 
ная ~ тајог Йоге 

неисправный оп! оГогаег, ош ої 8егуісе 

неисслёдованный опехріогеа 

неиссякаемый іпехһацѕіібе 

нейстовый #1005, уіоіепі; (06 ужасе) іпіепѕе 

неисчерпаемый шехпаизНЫе 

ней Пег; я часто думаю о ~ Гойеп їріпК абош Пег; я пойду с ~ РИ 
20 мії рег 

нейлон м пуіоп 

нейрон м физиол пепгоп 

нейрохирург м пеигозигееоп 

нейтрализация ж пейцітаїйтайоп 

нейтрализовать сов и несов пештаїе 

нейтралитет м пецітаїйу 

нейтральн|ый пеша!; -ая збна а пеџіга] 2опе; ~ые вбды мор 
пеціта! уаѓегѕ; -ое положёние пешіта! ро оп 

нейтрино м и с нескл физ пецігіпо 

нейтрон м физ пецітоп 

неказистый опѕівћіу 
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неоплаченньій 


некачественный ої роог днаШу 

неквалифицированный ипалаїйгеа, ипѕКіШеа 

некий а сегѓаіп 

некогда {Пете із по Чте; ему/ей ~ һе/ѕһе 15 изу; ей ~ поёсть 5пе 
Баз по йте 10 еаї 

нёкого: ~ послать {ћете і пободу 10 ѕепа 

некоммерческий поп-соттегсіа!, пос-Їог-ргобі, поп-ргой 

некомпетёнтный іпсотреїепі 

некому: ~ позаббтиться о ней (ћеге 15 пободу їо {аке саге ої рег 

неконвертируємі|ій: -ая валюта ѕой сштепсу 

некоторіЇьій ѕоте; до ~ой стёпени (0 зоте ехіепі 

некрасиво 1 (неизяшно) ипзтасей Шу 2 (невежливо) ипроШау, 
ітргорегіу 

некрасивьій ппайгасйуе, ріаїп; ~ поступок изу дееа/асі 

некрепкий пої 5їгопе 

некроз м мед песгоѕіѕ 

некролог м обішагу 

некрополь м песгороїїя 

некстати аї Ше мгопя Ите 

нектар м песіаг 

нектарина ж песіагіпе 

некто (неизвестный) а сегіаїп регзоп; ~ Смирнбв а сегіаїп 5 тігпоу 

некуда помПеге; мне ~ идти Гуе 501 помПете 10 ро $ хуже ~ її 
сап” веї апу могѕе 

некультурный ппсиотеа 

некурящуий м поп-зтокКег; збна для ~их поп-ѕтокКіпе ѕесііоп 

нелады мн разг 1 (в семье и т п) їепѕіоп 2 (с работой и т п) 
ргобіетя 

нелегальн|ый Шега!; ~ая работа Шісії уогк 

нелёгкий 1 (тяжёлый) һеауу 2 (трудный) си 

нелегко ту сок 

нелёпый зшра 

нелёстный опћаќегіпе 

нелётн||ый: -ая погода поп-Яуїпе меаїпег 

неликвидность ж эк поп-Пацідїу 

неловк|йий а\К\ага; ~ое положёние ауКүагаі ѕіиайоп; ~ое 
молчание ап ауКкуага 5Пепсе 

нелогичный Шоз1са1 

нельзя 1 (невозможно) #15 прозе; Это сделать ~ іс іѕ іпроѕѕіЫіе 
то до 2 (запрещается) И 1$ пої аПомеа; здесь ~ курить уоц’ге пої 
аПожеа їо 5токКе Пеге; мне ~ Это есть Гт пої айоугеа ѓо еаї (раї 
б ~ ли..? моша іє Бе роѕѕіЫе..?; как ~ лучше аз меії аз соша Бе 
ехресіед 

нелюбёзный ипітіепаїу, со!4; ипегасіоиѕ 

нелюбӣмый ипоуеа 

нелюдӣмый ппзоса е 

нём Вит; я часто думаю о ~ Гойеп ®шК абоці піт 

немало а гоо4/отеа{ два! ої 

немаловажный $1епсап! 

немал|ый зігсабіе, сопѕійегаЫе; -ые деньги а ѕігеаЫе зат ої 
топеу 

нематода ж зоол петаїоде 

немедленно пптед1аеу 

немеркнущий пп тс (тж перен) 

неметалл м хим поптейа! 

немёть несов 1 (от ужаса) Бе ѕітиск дить 2 (терять чувстви- 
тельность) 580" пить 

нёмец м Сегтап 

немилость ж Аїзіауоиг; впасть в ~ ѓа11* ош оѓ Гаубит 

неминуемый ппауо!4аЫе 

немногие мн Е\ 

немного 1 а ШИе, а 61, зоте; совсём ~ јиѕѓ а Ше; дай мне ~... сіуе 
те а Ш... 2 (слегка) $ИВИу, ѕотемһаг; он ~ устал Ве’5 зоте- 
ућаѓ геа 

немногослбвный Бпе#; (о человеке) Іасопіс 

немногочисленный су 

немнущийся (об одежде) поп-ігоп 

немодный ош ої Газпіоп 

нем[|бй 1 (о человеке) даті; (молчаливый) зПепг; (о вопросе, упрё- 
ке) ітрііеа 2 м дить регзоп; мн ~ые дить реоріе 0 ~ фильм 5іїепі 
біт 

немолодбй оїй, пої уоипе 

нёмощный еее 


нему һіт; он подошёл к ~ һе мепі ир їо Біт 

немыслимый ппіпіпкабіе 

ненавидеть несов һаѓе 

ненавӣстный һаѓећш 

ненависть ж һаѓгей; лютая ~ а бегсе Баїгед 

ненаглядный разг беІоуеа 

ненадёжный опгеіаЫе 

ненадобность ж: выбросить что-л. за ~ю Шго\* ош аз Беїпе 
ої по зе 

ненадблго пої Бог Іопе, Гог а ѕһогі һе 

ненападёни|е с попавогеѕѕіоп; пакт о ~и попарргеѕѕіоп расе 

ненароком разг Бу ассідепі 

ненастніьій гаіпу, бай, ѓои, оуегсаѕі; ~ая погода Бад /Гоці \уеаег 

ненастоящий (о золоте) агіїйсіаї; (о дружбе) сопігіуеа 

ненастье с ам уеаѓћег 

ненасытный шзана Ме (тж перен) 

ненасыщенный ипзашгаеа 

ненатуральный агіібсіа!; (о смехе) ѓогсеа; (о поведении) аїесіеа 

ненормальный 1 арпогта! 2 (психически) таа 

ненужный оппесеѕѕагу; пеедіе55; (бесполезный) иѕе]еѕ5; (о чело- 
веке) дізрепзабіє 

необдуманно газу 

необдуманный 111-сопѕійегей 

необеспёченный роог 

необитаемый ипіпрабіїей; ~ остров а еѕегї і$1апа 

необлагаемый шптахеа, пої гахабіє 

необозримый Боипаїе55, үаѕі 

необоснбванный ипіоипаед 

необработанный 1 (о земле) ипсшіүуаѓеа 2 (о материале) 
шпугоцебі, гам, сгиде; (о детали) ипйпізрпед 

необразбванный ппедисаеа 

необратимый іггеуегѕібіе 

необузданный (о страсти) ито 1е4; (о человеке) ипзоуегпа е 

необходимо її 15 песеѕѕагу; мне ~ с вами поговорить І геаПу пееа 
То їаїК го уои 

необходимостіь ж песеѕѕіѓу, пеед; по -и ої песеѕѕіїу; предмёты 
первой ~и баге еѕѕепііа1; в случае крайней ~и іп сазе оїетегеепсу 

необходимый песеѕѕагу; я сделаю всё -ое Г.І до Пе песеѕѕагу 

необщительный ипѕосіабе 

необъектӣвный пої обіесіїує 

необъяснӣмый іпехріїсабіє 

необъятный уаѕі 

необыкновённый ехсерНопа!; ехігаогдаїпагу 

необычный ипиѕиа!, ипсотиоп 

необязательный 1 пої обіїзаїогу; (факультативный) оріопа!, 
Ғасшќайуе 2 (о человеке) ипгеіаЫе 

неоготика ж пео-Соїћіс, Со ис Веміма! 

неограниченні|ьій опітіќей; абзопие; -ая монархия абзопие 
топагсру 

неоднократно гереаѓеа!у; біте апа агат 

неоднорбдный һеѓеговепеоиѕ; (несходный) аіѕѕітіаг 

неодобрёние с 415арргоуа! 

неодобрительный іїіѕарргоуіпе; (осуждающий) Чергесайуе 

неодушевлённый іпапітаге 

неожиданно ипехрестіеаїу; (внезапно) зладепіу 

неожиданность ж зоте те ппехрестіей; (приятная) ѕигргіѕе; 
егб приёзд был пблной ~ю һіѕ аггіма! ууаз (оѓаПу ппехресіеа 

неожйданн|]ый ипехресіей; ~ визит а ѕигргіѕе уізії; -ая удача 
ВЁоке 

неоклассицизм м пеосіаззісізт 

неокбнченный ппіпіз5ред 

неолит м археол МеоШШс, Мем Ѕіопе Аве 

неологизм м лингв пеоіовіѕт, пем/ мога 

небн м хим пеоп 

неонацӣзм м Мео-Ма715т 

небнов|ый пеоп; ~ая лампа пеоп Парі 

неопасный пої аӢапрегоџѕ; (о месте) за; (о противнике, забо- 
левании) Һагті1еѕѕ 

неоперабельный ілорегабіе 

неописуемый іпаезстібарбіе; (невыразимый) ипѕреакаЫе 

неоплатніьій: я у вас в ~ом долгу Ги сгеайу/еѓегпау шаемеа 
го уои 

неоплаченный ппра1а; ~ счёт оџіѕіапаіпе ассоцпі 


неоплачиваемый 
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неоплачиваемый: ~ отпуск ипраїй уасайоп 

неопбзнанный опійепіібеа; ~ летающий объёкт (НЛО) ипі- 
аепібеа Нуше обіесі (ОЕО) 

неоправданный (о тратах и т п) ипуатащеа 

неопределённость ж 1 (неясность) уавиепеѕѕ 2 (неопределён- 
ное положение) апсепаїпу 

неопределённый іпаейпіїе, ипсегіаіп; (об ответе, жесте) 
уавие 

неопровержим|ый іггеѓишаЫе; -ые улики Песіѕіуе еуійепсе 

неопрятный опіійу 

неопубликбванный пприбіїзпед 

небпытный іпехрегіепсей 

неорганизбванный 4150ггап17еа 

неорганическ(ий іпогеапіс; -ая химия іпогвапіс сһетіѕігу; ~ие 
отхбды экол абіоііс мазіе 

неореализм м пеогеа[іѕт 

неоромантизм м пео-готапіісіѕт 

неосведомлённый 1/-іпіогтед 

неосвещённый ипіїї 

неосмотрительный (о человеке) саге!ез$; (о поступке) іт- 
ргидепі 

неоспоримый опаџоеѕіопаЫе 

неосторожность ж саге]е5$пе5$ 

неосторбжный сагеіез8; ітргидепі 

неосуществимый ипгеаїабієе 

неосуществлённый ипілійнед 

неотвратймый іпеуїабієе 

неотёсанный разг зам Ку, ипсоий 

неоткуда: ему денег взять ~ һе сап'ї её топеу Гот апу\Пеге 

неотложка ж разг 1 (учреждение) атб\апсе ѕегуісе 2 (автома- 
шина) атб\апсе 

неотложніЇьій игеепі, ргеѕѕіпе; Это ~ое дело (Па таќќег 15 игвепі; 
~ая медицинская помощь етегоепсу теаіса! ѕегуісе 

неотразӣмый 1 птеззНЫе 2 (о впечатлении) рожетѓш; (о доводе) 
сотреїйпе 

неотъёмлем|ый іпаіепаЫе; -ая часть іпќерга! рагі 

неофашизм м №о-Ра$с15т 

неофициальный ипоїїсіаі, іпбогта! 

неохбта 1 ж геїисіапсе, ппміШпепезя 2 безл прост (не хочется): 
~ разговаривать І доп'ї 61 ПКе (аІКкіпе, 

неохотно (без желания) мії теасапсе, гетистапйу, ип Шип 

неоценймьій шуаша Ме, шезита Ме; ~ вклад шезитаЫе 
сопігірийоп 

неощутӣмый (незаметный) ппрегсернЫе 

непастеризбванн|]ый опраѕѓеџгіхеа; ~ое молоко гах тіїк 

непатентованні|ьій: ~ое издёлие вепегіс ргойисі 

непереводӣмый ипітапзіатабіє 

непередаваемый (о впечатлении) іпехргеззібів 

непереносимость ж іпіоіегапсе 

неперехбдный: ~ глагӧл грам іпігапѕійуе уег 

неплатёжеспосббность ж іпѕоіуепсу 

неплатёжеспосббный (о человеке) ипаЫе ќо рау; (о предпри- 
ятии) шзоуепе 

неплательщик м йеѓашіќег 

неплодорбдный іпіггійе, Баггеп 

неплохо пої бай!у, аціїе мії 

неплохой пої Бад, аціїе вооа 

непобедимый іпуіпсіЫе, ипсопацега Ме 

неповиновёние с (неподчинение) іпѕибогӣіпайоп; (непослуша- 
ние) ӣіѕобейіепсе 

неповорбтливый (неуклюжий) сіштѕу; (медлительный) 5ЇО0М/ 

неповреждённый ипдатасе4 

неповторимый ипаце 

непогашенні|ьій: -ая задблженность оџ(ѕѓапаіпе дебіє 

непогода ж бай уеаїпег 

неподалёку пої ѓаг оїї, пеагбу, сІоѕе (10); он живёт ~ һе Пуез 
пеагру 

неподвижно у/їїроиі томіпе, 

неподвижный тоїѓіопеѕѕ; бхей 

неподдёльный гепиіпе (тж перен) 

неподкупный (о человеке) шсоггарНЫе 

неподражаемый іпітіабіе 

неподходящий (о месте) ипѕиіќаЫе; (о времени) іпарргоргтіаїе 


неподчинение с іпѕибогііпайоп 

неподъёмный разг уегу Пеауу 

непозволительный іпайтіѕѕіЫе 

непоколебӣмый ипѕһакабе 

непокбрный геса!сіїгапі, гебеШоцз; (своенравный) ипге 

непокрыт|ый ппсоуегей; с -ой головбй багеһеайеа 

неполадки мн деЁес5 

неполноправный пої роз5ез$ тв ПІ пе 

неполноцённост||ь ж: кбмплекс ~и іпісгіогіїу сотріех 

неполноцённый іпзийсіепі 

непблн]ый пог #01; шсотр!ее; ~ раббчий день рагі-іїте мог; 
~ая занятость ипіегетріоутепі 

непонимание с іпсотргећһепѕіоп, ІасК ої опаетгѕѓапаіпе 

непонятливый (об ученике и т п) 8іом оп ће пріаке, ації 

непонятно іпсотргерепзібіу; мне ~, что происхбдит І саппої 
ипаегѕіапа ма! 15 201$ оп 

непонятный іпсотргеһћепѕібіе 

непоправӣм|јый іггеуегѕіЫе; -ая ошибка іггерагаЫе тізіаке 

непорбчный рие, сһаѕіе 

непорядок м аіѕогаег 

непорядочный 415попоптаЫе, амер іѕһопогабіе 

непоседа ми ж баве? 

непосйльный Беуопа опе'з зтепе 

непослёдовательный (о человеке) іпсопѕіѕіепі; (о поступке) 
іпсопѕедиепі 

непослушный Яіѕобеаіепі; (о ребёнке) паи? уу; (о волосах) ип- 
тапавеаЫе 

непосрёдственный 1 питефае; (о результате, участни- 
ке) дігесі; ~ начальник іттедіаќе ѕирегіог 2 (естественный) 
ѕропѓапеоиѕ 

непостижим[ый іпсотргепепзібіє $ уму 70 ії раѕѕеѕ аї! ипдег- 
ѕіапаіпе, 

непостоянный сһапвеабе 

непотрёбный прост обзсепе, лису; рогпу 

непохож(ий 4155 таг, ипіКе; ге, чтббы... її 15 пої ПКейу (аё... 

непочатый (о бутылке, пачке) ипорепе4; (неиспользованный) 
ипиѕеа 9 ~ край (очень много) по епа (о)), а єгеаї 4еа1 (0/) 

неправда ж іе, ипігикВ; Это ~! фаза Пе! 

неправдоподббный (о рассказе) ипргобае, ітріаџиѕіЫе 

неправильно іпсоггесіу, \утоп у; Это ~ іс'8 угопе; ~ понять тіѕ- 
ипаегѕіапа*; написать ~ п115зрей*; ты всё ~ пбнял уоц’Уе вої ії аї 
топе 

неправильн| ый угопе; (о чертах лица) іггевшаг; -ое лечение 
тагеантепе 0 ~ая дробь мат ітргорег йасйоп 

неправомёрный іпјиѕіібабе 

неправый 1 (несправедливый) ипјиѕї 2 (заблуждающийся) мтопе, 

непревзойдённ|ый ипзиграззеа; (о жестокости) ипргесейеп- 
{е4; -ое мастерствб сопзиттае тазегу 

непредвиденніьїй ипЮгезееп; -ые расхбды ехігаогііпагу 
ехрепѕеѕ 

непреднамёренный ипргетеаіѓаѓеа 

непредсказуемый опргейісѓіаЫе 

непредумышленн|ый юр ипргетеднаеа; 
тапаиЩег 

непредусмотренный ипѓогеѕееп 

непредусмотрительный 5Ппогі-5ієріед 

непреклоннь(й (о человеке) опбепаіпе, іпйехібіе; (о противнике) 
ипсот-рготіѕіпо; (о характере, решении) бтт 

непрекращающийся регѕіѕѓепі; (о ссоре) еп ез$; (о стрельбе) 
сопіїпиоц5 

непрелбжн|ый: -ая истина ппапезііопабіе ги 

непременно бу а] теапѕ 

непремённ|ый песеѕѕагу; (о следствии) ипауоійаЫе; (о детали) 
іпаіѕрепѕаЫе; ~ое услӧвие песеѕѕагу, ап еѕѕепііа! соп оп 

непреодолим|ый іпѕирегаЫе; (о чувстве) итеязНЫе, ипсоп- 
диегабіе; -ое желание оуегуһеїітіпе Яеѕіге; -ая сйла юр Югсе 
таеиге 

непрерывно ипииеггаре у, сопйпиоизу 

непрерывный ипіпіетгиріей, сопбпиоц$ 

непривётливый ип1епа у; (о месте) Ыеак 

непривлекательный ипту! т 

непривычк|ја же: с ~и Юг мапі ої Пабії 


~ое убийство 
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нескрываемый 


непривычн|ый ипизиа[; (непривыкший) шпассизіотей; -ая 
обстанбвка пої Пе изиа| 5іїшайоп 

неприглядный (о внешности) ипз1е Ву, ипайтасвуе; (о поступ- 
ке) ипѕеетіу 

непригбдный ипбі 

неприёмлемый ппассераЫе; (недопустимый) іпайтіѕѕіЫе 

непризнанный (о писателе, художнике и т п) ипгесоэтитеа, 
ипаскпо\Леаееа 

неприкаянный разг гезИез$ апа агійіпе 

неприкосновенность ж шуо!а Ищу; (дипломатическая) іт- 
типіїу 

неприкосновённый: ~ запас епегеепсу/ігоп гайоп5 

неприлично іпаіесепіу, ітргорегіу 

неприлӣчн||ый іпдесепі; ~ые слова іпіесепі жогаѕ; Это ~ анекдот 
Шаг іѕ а Ёкһу/аігту ѕогу 

неприметный (незаметный) ппрегсернЫе; (непримечательный) 
ипгетагкаЫе 

непримирим|ый: ~ые противоречия іггесопсіїабіе сопїігайісііопѕ 

непринуждённый іпіогта!, геіахед 

неприсоединение с полит попа|йптепе 

непристойный обѕсепе, ш4есепе 

неприступный 1 іпассеѕ51Ые; (о крепости) ппргегпаЫе; (о ска- 
лах) Гогііддіпе 2 (надменный) ипарргоасһаЫе, паи Му 

непритворньй иппігієпед 

неприхотливый 1 (о человеке) ппргегепійїоця; то4езе 2 (о рас- 
тении) ипдетапаїпе 

неприязнь ж Позційу 

неприятель м собир ће епету 

неприятно ипр!еазапНу; мне бчень ~ говорить об Этом І доп'ї 
епіоу {а те абоші ії 

неприятность ж ігоцбіе, пиізапсе; какая ~! мПаї а пиапсе! 

неприятный иппріеазапі, дізавтееабів 

непробудн|ый: спать ~ым сном бе Їазі азіеер; перен $1еер* опе’5 
Тазі еер; ~ое пьянство дгипКеп 5їшрог 

непроводник м физ попсопаисіог, іејесігіс 

непроглядный (о ночи) рисп-ЧагК; (о тьме) ппрепега е 

непрбданный ип5оід 

непродолжительный 5Ппогі 

непродуктивный ипргодисйуе 

непродуманный іП-сопзідегед 

непроёзжий ппразза Ме 

непрозрачный орадие 

непроизводительный (о труде) ипргодисНуе; (о расходах) 
уазей 

непроизвӧльн||ый іпуоїіџпќагу; ~ое движение іпуоіипќагу тоуе- 
тепі, геЙех 

непролазный разг ппразза е 

непромокаемый уагегргоої 

непроницаемый ітрегтеабіе 

непропорциональный йіѕргорогіопаѓе 

непростительный опѓогріүабе 

непроходимость ж мед МосКазе 

непроходим|ый 1 ітраѕѕаЫе 2 (полный) шег; ~ дурак ціег боо! 

непрочный ппзаЫе; (ненадёжный) ргесагіоиѕ 

непрбшеный разг ипіпуіѓеа 

Нептун м астр, миф М3ерїџпе 

непыльный разг (о работе) еаѕу, сиѕһу 

непьющий (0 человеке) їееїоїа! 

нераббтающий ипуогкейї 

неработоспособный 415аЫеа; ппабіе (о могк 

нераббч/ий: -ее время Ите ой; ~ день Пау ой 

неравенство с теадиаШу; социальное ~ ѕосіа! тедиаН Нез 0 знак 
~а мат шедиаЩу еп 

неравнодущ|ный пої шаШегепе (го зтб/зтій); он к ней ~ен һе 
бпаѕ рег айтасііує 

неравномёрный ипеуеп, іггеєміаг 

неравноправный опедиа! 

неравносторбнний мат зсаепе, пипедийатетаї 

неравный ппедиа! 

нерадивый саге!ез$, пез Пзепё 

неразбавленный (о спиртных напитках) га, ипайиќеа 

неразбериха ж разг тие; (тут) пблная ~ суегушше 15 іп а 
хшгтоїї! 


неразборчивый 1 (о почерке) іПевібіе, іпаесірпегабіе 2 (о чита- 
теле, вкусе) іпдізсгітіпате; ~ в средствах ипѕсгиршоиѕ 

неразвитый опаеуеІореа 

неразговбрчивый пої таїКацуєе, ќѓасііигп; он ~ человек Пе 15 а 
тап ої Їему мога8 

неразлучні|ьій іпѕерагаЫе; -ые друзья іпѕерагаЫе Ёгіепаѕ 

неразрешённый 1 (запрещённый) ргоһібіќеа 2 (оставшийся не- 
ясным) ипзоуеа 

неразрешӣмый шзошЫе 

неразумный опгеаѕопаЫе 

нераскрытый опаіѕсоуегей 

нераспространёние с: ~ ядерного оружия попрго!іѓегаііоп ої 
писІеаг меаропѕ 

нерастворимый шзошЫе 

нерасторбпный $о\,, 510исріѕћ 

нерасчётливый уазіеїиі 

нерв м 1 физиол петуе 2 мн ~ы (нервная система) пегуез; больные 
~ы пегуоиз Яіѕогаег; крепкие -ы $еа4у пегуез; -ы у меня 
напряжены до предёла ту пегуез аге а! оп ейве; действовать 
кому-л. на ~ы дек" оп 5ть’5 пегуеѕ; он комбк ~ов Пе’; а Бип е ої 
пегуеѕ; у негб, наверное, стальные ~ы һе плцяї һауе пегуез оЁѕіееІ; 
перестань трепать мне -ы! разг ор єейіпе оп ту пегуеѕ! 

нервировать несов таке" зт пегуоцз, веі“ оп зтф'я пегуеѕ 

нервничать несов бе пегуоцз; геї 

нервніЇБій пегуоиѕ; -ая система (ће пегүоиѕ ѕуѕіет; ~ срыв а 
петуоця бгеакаоуп 

нервбзный пегуоц5; (раздражительный) ітгітабіє 

нервотрёпка ж разг һаѕѕ1е 

нереализуем|ый: -ые отхбды үаѕіе 

нереальный 1 (фантастический) ипгеа|! 2 (неосуществимый) 
ітргасіїса! 

нерегулярный птезуаг 

нередко пої іпітедиепцу, диНе ойеп 

нерезидент м поп-геѕійепі 

нерейда ж миф Меге!а, ѕеа путрһ 

нерентабельный ипргоа Ме 

нерест м 5рампіп5 

нерешӣтельност||ь ж іпаесізіоп; быть в ~и бе ипӣесійей 

нерешительный іпаєсізіує 

нержавёющиий: -ая сталь ѕѓаіпіеѕѕ 5їсеі 

нерка ж (рыба) тейбѕһ, геа заї топ 

нербвный 1 ппеуеп; (шероховатый) тоцер 2 (неравномерный) 
ипедиа| 

нерпа ж зоол 5еа1 

неряха м и ж а у апа ипНду регзоп, зсгай; (о женщине) ѕ1иі 

неряшливый 1 (небрежный) пезПеепЕ; (о работе) саге1еѕѕ 2 (не- 
опрятный) Зоуету; (06 одежде) ипійду 

несамостоятельный дерепаеті 

несбыточн||ый ппгеаНтае; ~ые мечты ріре йгеатѕ 

несварение с: ~ желудка мед іпаісеѕііоп 

несвеж(ий пої ігеѕћ; (об одежде) Чу; ~ хлеб ѕќаІе Бгеай; еда -ая 
{15 ѓооа 1$ 5аїс 

несвоеврёменный іпоррогіипе; ипятеу 

несвязный 415} опиеа 

несгибаемый ѕѓаипсһ 

несговбрчивый ріє-Пеадей, гоцей 

несгораемый гергоо#; ~ шкаф за 

несдержанный (о человеке) Вегу 

несдобровать сов: ему ~ разг Бе'8 іп тоцЫе 

несерьёзный (о человеке) Їтімоіоц5; (о предложении) ћіррапі; (о 
болезни) тіїа 

несессер м (оіїеѓ-бав 

несимметричный аѕуттеїгіса!ї 

несказанный іпехргеѕѕіуе 

нескладный 1 (несвязный) аіѕјоіпіеа 2 (о фигуре и т п) опваішу 

несклоняемый грам іпаесіпабіе 

нёсколькјјо 1 (а) Їем, зеуега[; ~ человек зеуега! реоріе; в ~их 
словах іп а Гему мога, бгіећу 2 (немного) зотемпаї, зИэПИу; я был 
~ удивлён І уаѕ ѕотеућаїќ ѕигргіѕеа 

нескончаемый опепііпе 

нескромный (о человеке) іттойеѕї; (о вопросе) таеПсае; (о же- 
сте) Бгатеп 

нескрываемый опаӣіѕеџіѕеа 


несложный 


646 


несложный ѕітріе 

неслыханный ппВеага ої 

неслышно 1 нареч ашейу 2 в знач сказ: мне ~ І сап'ї һеаг 

несмётн|ый іппитегабіе, соппіїс85; ~ые богатства соипіеѕѕ 
гісре5 

несмолкаемый опсеаѕіпе 

несмотря: ~ на іп ѕріѓе ої, дезрйе; ~ ни на что по тайег уБаї 

несмышлёный (о ребёнке) іппосепі 

неснбсный (о человеке) тзиЯегаЫе; (о жаре и т п) ипбеагае 

несоблюдение с поп-обѕегуапсе 

несовершеннолетний 1 ипдегазе 2 м тіпог 

несовершенный НЙамеа % ~ вид грам ітретѓесііуе (аѕресі) 

несовместимость ж шсотраН Шу 

несовместӣмый шсотраНЫе 

несогласие с іѕавгеетепі; (отказ) гефаза1 

несогласованный (о действиях и т п) ипсоогатаеа 

несознательный іггеѕропѕіЫе 

несоизмеримый ііѕргорогііопаѓе 

несокрушимый іпаеѕігисйЫе 

несомненно ппдочые у, уіїіћоиї а доц 

несомненный ппацезНопа Ме 

несообразӣтельный $1оу, ск 

несоотвётствие с сопігайісііоп 

несостоятельност|ь ж (финансовая) іпѕоїуепсу; (неспособ- 
ность) табу, шсарасйу; объявить о ги десіаге бапкгирісу 

неспёлый іттаїиге 

неспокбйно: у меня на душе ~ І ее! ппеазу 

неспокбйный ипеагу; (о жизни) ігоџЫеа 

неспособность ж іѕаЫіїїу, іпсарасісу; іпабійу; ~ зараббтать на 
жизнь 13а Пу (о еагп а Ііуіпе, 

неспосӧбн||ый іпсараЫе (ої); ипії (Бог); (к учению) Чи, 510; ~ 
к языкам іпсараЫе о Ісагпіпе Іапоџасеѕ; она га на такую низость 
ѕһе 15 іпсарабіе оЁѕисһ баѕепеѕѕ 

несправедливость ж іпјиѕіісе 

несправедливый опјиѕї, опѓаіг; (о словах) опѓіоџпаеа 

неспроста разг Юг а геаѕоп 

неспрягаемый грам іпсопјиваЫе 

несравнённый іпсотрагабіє 

нестабӣльный ипѕќабе 

нестерпимый шоега Ме 

нести несов 1 саггу; ~ сумку саггу а Баз 2 (выполнять) рейогт; ~ 
ответственность Беаг" пе гезропз у 0 ~ чепуху {а попзепзе 

нестись несов 1 га5п/Питіе аїопе 2 (о птицах) Іау" ере5 

нестойкий в разн знач ипѕіабіе 

нестбящий (о человеке) \огШезз; (о деле) уаіие1еѕѕ 

несуразица ж прост абзигану 

несуразный разг 1 (неловкий) амКуага 2 (нелепый) зепзе!ез$, 
абѕига 

несущёственный шсопзеанепна! 

несущий: ~ая спосббность стр саггуіпе сарасіїу 

несходный аіѕѕіптіаг 

несчастливый опћарру, ипѓогіџпаѓе 

несчастный 1 ипварру, ипѓогіџпаќе 2 (жалкий) пизегаЫе, 
мтеїсред $ ~ случай ассідепі; протокол о ~ом случае ассідепі 
терогі; ~ случай на производстве юр іпаиѕігіа! ассідепі; ~ случай 
со смертельньм исхбдом юр ассідепі Гага! 

несчастье с тізіогіипе; (бедствие) іѕаѕѓег 9 к ~ю (к сожале- 
нию) ипіогіипатеїу; тридцать три ~я (о человеке) а угаїкіпе, дізазтет 

несчётный шсасшае 

несъедобный шее 

нет 1 по; пої; ~ ещё пої усі; конечно ~! ої сошзѕе пой; ~, спасибо 
по, Шапк уои 2 в знач сказ (не имеется) ћете 1$ по, їПеге аге по, 
їРреге із/аге попе; у меня ~... І дДоп'ї ћауе апу..., І һауе попе...; егб 
~ дбма һе”ѕ амау гот поте; другого выхода ~ Шеге’5 по аіќегпа- 
йуе 0 на ~ свести/сойти бгіпо* /соте* іо поп; а почему бы и 
~? һу пої? 

нетактичный ѓасіеѕѕ 

нетвёрдый ипѕќеаау, ѕһаку 

нетерпеливый ітрагепі 

нетерпение с ітрайепсе; ждать с ~м маїї іпраіепіу; онӣ с ~м 
ждали егб {һеу маїгед Піт еавегіу 

нетерпимость ж іпѓоІегапсе 

неторопливо опһиіеаіу 


нетбчность ж іпехасіпеѕѕ; (в работе) іпехасіїшає 

неточньй іпехасі 

нетрадицибнн||ый поп-ігайііопа[; ипсопуепііопа!; -ая меди- 
цина а{егпаНуе Шегару 

нетрёзв|ый агипк; в -ом состоянии іп а ігипКеп зе 

нетронутый (о снеге и т п) упет; (об обеде и т п) итоисвеа 

нетрудно сазу, уіћош аі сиу 

нетрудный еаѕу 

нетрудові|бй: -ые дохбды ипеагпей іпсоте 

нетрудоспособность ж іѕабіетепі; пблная/частичная ~ 
сотр/е{е/рагИа1 дїзабіетепі 

нетрудоспосббный аїзабіеа, шуаНа 

нетто неизм пет; вес ~ пеї уе Е 

нётто-актйвы мн пеї аѕѕеїѕ 

нетто-капитал м пеї боок уаїше 

нётто-продукт м пеї ргодисі 

неубедительный ипсопуїіпсіпя 

неубранн| ый 1 ппіду; -ая кбмната ипіійу гоот 2 (06 урожае) 
опһагуеѕќеа 

неуважение с їзгезресі 

неувёренный (о человеке) ипзиге; (о тоне) ппсегіаїп; ~ в себе 
ипзиге ої опезеії 

неувязка ж 415сгерапсу 

неугомонный ипгшу 

неудача ж ге; потерпёть ~у тее“ мії Ѓаиге, ай 

неудачник м писку регѕоп; Іате диск 

неудачно ипѕиссеѕѕёЁшіу 

неудачні|ьій 1 ипзиссез 1; ипһарру 2 (плохой) Бай; -ая фото- 
графия Баа рһоѓовгарћ 

неудержимый ппсопігоПабіє; (о слезах и т п) опгеѕігаіпеа 

неудивительно в знач сказ іС8 пої ѕигргіѕіпе 

неудобно ипсопіогіабіу; мне ~ [т ипсогаїогіабіє, І їее! ипеазу 
(абоці 10); мне ~ вас беспокбить І Еее] пипсотіогіабіе їо БоШег уои 

неудобніьшй иппсотіогіабіе; Это для меня ~ое время И’; ап 
амкКуага Ите ѓог те 9 -ое положение амКу/ага розійоп 

неудовлетворённый 415за Неа 

неудовлетворӣтельный иппзагіягастогу 

неудовольствие с йіѕѕа(іѕѓасііоп 

неужели геаПу; ~ Это правда? сап ії геаПу Бе ігие? 

неуживчивый ппассоттода п 

неузнаваемострь ж: до ~и Беуопа (а) гесови оп 

неуклонно ${еадПу 

неуклюжий сійту, аукуага 

неукомплектованньй опаегѕіаеа 

неукоснительно 5їтісіПу 

неукротӣмый шдоткаЫе 

неуловимый 1 ешзуе, аси то саќсһ 2 (еле заметный) ітрег- 
сернЫе 

неумёлый сІитуу, іпері; (о человеке тж) ипзКИА 

неумёстн]|ый іпарргоргіаїе; шутка была ~а (ће |оКе маз оці оѓ 
ріасе 

неумный ппіпіеШяепі 

неумолимый ітріасабіє 

неумышленный опіпѓепіопа!; (0б убийстве) ипргетеанажеа 

неуплат|а ж поп-раутепі; в случае -ы іп сазе ої поп-раутепі 

неупорядоченный 415отдепу 

неуправляемый пптиїу 

неуравновёшенный ипраіапсед 

неурожай м роог Пагуе5і 

неурожайный: ~ год уеаг мії а роог Пагуе5і 

неурӧчн||ый іпоррогипе, ипзеазопае; в ~ое врёмя аї ап 
іпоррогіџпе йте 

неурядица ж разг їгоцбіе, ипріеаѕапіпеѕѕ 

неуспевающий (об ученике) роог 

неустанно іпаеїацязабіу 

неустойка ж ком, юр репайу 

неустойчивый 1 (о стуле, цене) ипѕїаЫе 2 (о погоде) опѕееа 

неустрашимый ѓеагіеѕѕ 

неусыпный уїізііапі; ~ надзбр у1еПапЕ зигуеШапсе 

неутешительный прзе т 

неутомимый іїгеіе55 

неуч м разг дипсе 

неучтивь(й ипсімії 


647 


Ничто 


неуютно 1 нареч ипсотіогіабіу 2 в знач сказ ї8 ппсопаїотабіе 

неуязвимый ппргегпае 

неф м арх пауе; центральный ~ сепіта! пауе 

неформальный іпіогтаї 

нефрит І м мед перћгіїіѕ 

нефрит П м (камень) іаде 

нефтедобыча ж о! ргойисііоп 

нефтеперерабатывающиуий: ~ая промышленность ої!-гебпіпе 
іпаџѕігу 

нефтепровод м о! ріреіпе 

нефтепродукт м о! ргодисі 

нефтехранйлище с ої! 5їогаєе Гасійту 

нефть ж ой, реїгоіеит; сырая ~ сгиде ойї 

нефтяник м уогкег іп (ће ої! шдизну 

нефтян|бй: -дя вышка (011) Феггіск; "дя промышленность ої! 
іпдицяіту 

нехватка ж Іаск, 5попаєе; ~ кадров зпопазе ої 81аїї 

нехитрый (простой) зппр!е 

нехбженый Ше-изеа 

нехороший Баа 

нехорошо 1 нареч Ба@\у 2 в знач сказ И’з баа; мне ~ Рт пої ме1ї 

нехотя ипуіШіпеју 

нецензурн|]ый ипргіпіабіе; -ое слбво ѕуеагуогі 

нечаянно опіпѓепііопаїу 

нечего І (ћеге’ѕ по 118; мне ~ сказать {ћете 15 поћіпо їо ѕау 0 от ~ 
делать Гог мапі озоте те беќќег їо д0; делать ~ ії сап'ї Бе һеІреа 

нечего П разг (не нужно) 15 по иѕе; Пете 15 по пееа; об Этом и 
говорить ~ 1° по иѕе {а те абоші (115; ~ спешить {ћеге 1$ по пеей 
то шту 

нечеловеческий 1 іпритап 2 (об усилиях) зарегритап 

нечем: мне ~ писать І һауе поте ї0 угіѓе мій; здесь ~ гордиться 
15 поїћіпо (о Бе ргоца ої 

нечестно 1 нареч Ч1зпопезИу 2 в знач сказ: Это ~ 515 15 діѕпопеѕі 

нечёстный аіѕһопеѕі 

нечётный оаа 

нечисто: здесь чтб-то ~ разг іћеге’ѕ зоте те бѕһу һеге 

нечистоплбтный опіійу 

нечистоты мн ѕеуаре, уаѕіеѕ 

нечист|ый 1 ипсІеап, 4ігіу 2 (о произношении) іпӣіѕііпсі $ ~ая 
сбвесть зи у сопѕсіепсе; ~ая сила еуі! 5рігії 

нечисть ж собир (нечистая сила) емії зрий 

нечленораздёльный іпагіїсиіате 

нечто (некое явление) зоте те 

нечувствительнь(й іпѕепѕііуе 

нечуткий ипзутра Мейс 

нештатный Їтегіапсе; рагі-їіте 

нешуточный 5егіоц5, ргауе 

нещадно иптегс Шу 

незкономичньій ппесопоптса!; (о технологии) іпећсіепі 

неэтилированный (о бензине) ишеадеа 

незтичніЇьій оипеіса!; ~ое поведёние иле са! сопдисі 

неэффектӣвный іпеЌесііуе 

нею рег; я пойду с ~ ГЇ во мій Бег 

неявка ж абѕепсе, поп-айепдапсе 

неясный (об очертании, звуке) іпііѕііпсі; (о мысли) уавие 

ни пог а; кругбм ни души пої а ѕош іп/амер оп {ће 5їгееї; ни за чтб 
на свёте пої Бог ре уогіа 9 ни... ни... пеіћег... пог...; ни ббльше ни 
меньше по тоге, по Іе85 (пап); ни за что ни про что Юг по геаѕоп аї 
а; ни тот ни другой пеїїшпег опе пог Пе оїПег; во чтб бы то ни стало 
по тайег раї, аќ а] соѕіѕ, упаеуег Ше соѕі; ни тб ни сё Бебміхі 
апа беѓжееп; Это ни к селу ни к гброду їБаг'я пеїїрег һеге пог іћеге 

нивелир м стр зрігії Іеуе! 

нивелировать сов и несов еуеп оці 

нигдё пожћеге; его ~ нет һе 15 поуПеге їо Бе Гоцпа 

нигилизм м пірійят, перайуіѕт 

нидерландец м Мешейапаег 

ниже Іаѓет оп; ~ уровня мбря Беїому ѕеа ІеуеІ; ~ нуля беІоу 7его; об 
Этом будет сказано ~ Іаїег (оп) ме мії! деа! мі п И; нанести удар ~ 
пбяса Пії" Беіом (ће Бе! 

нижеизлбженн| ый: -ые данные пе с оіуеп Беїом 

нижеподписавшийся ипдег$!епеа 

нижесказанное с \Па{ Ваз бееп ѕаіа Бео\ 

нижестоящий Іоуег 


нижеупомянутый ипдегтепНопеа 

нижніий Боно; Іомег; ~ этаж этоипа/амер бтѕі Яоог 0 ~ее бельё 
ипаегуеаг 

низ м Бобот 

низвергнуть сов оуегіћгом* 

низина ж Іом-Іуїпе Іапа 

низкий 1 Іом; ~ого рбста ѕһогї 2 (о звуке) Феер; ~ гблос а еер 
уоісе 3 Іоу; ~ое давлёние Їом/ (1004) ргеззиге; ~ая частота радио 
Іоу Ёгедиепсу; ~ое напряжёние зл Іоу уоКазе; г ие цёны Іоу ргісеѕ 
4 (подлый) теап; фазе; ~ поступок зВаБбу асі 

низкокалорийный Іоу-саїогіге, УИ а Іоу саїіогіе сопіепі 

низкокачественный Іом-ацаїсу 

низкооплачиваемый ппдегра!а 

низкопоклонство с зусорпапсу 

низкопрббный 1 Іом-єгаде 2 перен атогаї; (о газете и т п) гаѕһу 

низкорбслый (о человеке) 8 та! (о дереве, кустарнике) зпимеа 

низлагать несов см. низложить 

низложийть сов дерозе 

низменность ж геогр Іом-Іуїпе агеа 

низменный перен Базе; (об инстинктах) баѕіс 

низбвые с Ре Іомег геасПез; в "ях реки Волги іп (ће Іомег геасһеѕ 
оѓ УоІва 

низость ж баѕепеѕѕ 

низший Іомег; {ће Іоме5і; ~ сорт шЕпог апаШу 

Ника ж миф Міке 

никак бу по теапз, іп по жау 0 ~ нельзя 1с'8 дшіќе ітроѕѕібіе 

никак| ОЙ: нет ~бго сомнёния (Пеге із абзопиеу по дошбі (аќ аї!); ~ 
он не учитель һе”ѕ пої а {еаспег аг а] 

никель м піске! 

никогда пеуег; я здесь ~ не был І һауе пеуег бееп Пеге; ~ в жизни 
пеуег іп опе? Ше; ~ ббльше пеуег агаш/тоге; ~ не знаешь уои 
пеуег Кпом 0 как ~ аз пеуег беѓоге; лучше пбздно, чем ~ посл бецег 
Іаѓе ап пеуег 

никотин м п!сойпе 

никто породу; по опе; ~ из них попе о ет; ~ об Этом ничего не 
знает пободу Кпо\з апуіћіпе абоці ії 

никуда по\/Пеге 0 Это ~ не годится {115 із по и5е уһаіѕоеуег 

никудышный прост уегу бай, гоод-Юг-по 1 

никчёмный по 2004 ог апу те 

ним һіт; я пойду с ~ ГІЇ во мії һіт; я не знаком с ~ І дДоп'ї Кпом/ 
ріт 

нимб м питби$ 

ними Шет; я пойду с ~ ГИ бо мі Фет 

нимфа ж миф путрћ 

нимфомания ж мед путрһотапіа 

ниоткуда бот помћеге 

нипочём: ему всё ~ разг поіћіпе Вазез Біт 

ниппель м тех уаїуе 

нирвана ж пігуапа 

нисколько пої аа, пої іп Ре Іеаѕі 

ниспадать несов ѓа* 

ниспровергнуть сов оуетіћгоу* 

нисходящий еѕсепііпе; (об интонации) Шт 

нитевидный Іопе апа Шт 

нитенаправитель м текст {геа4 виіае 

ниткі|а ж Шгеа4; промбкнуть до ~и веі“ меї о (ће ѕКіп 

нитрат м пигае 

нитрит м хим піїгіѓе 

нитроглицерин м хим піггозіусегіпе 

нить ж 1 см. нитка 2: ~ газопровбда газ ріреіпе 

них Шет; записка от ~ а теззазе гот ет; я часто думаю о ~ І 
оћеп ШК абоці Пет 

ниц м: падать ~ ргозігаїе оиеѕе/7 

ничего І разг (сносно) пої їоо Бай; как дела? — Ничего Пом/'5 
1ћіпеѕ? — Моб їоо баа 0 ~ себе! Гапсу (раї! 

ничего П поїћіпе; ~ подббного поте об'іре Кіпа; мне ~ не нужно 
І пееа поїћіпе; ~ страшного 175 поте ѕегіоиѕ 

ничегошеньки прост абзопие]у по 

ничей пободу’5; она не слушает ничьйх совётов 5пе аоеѕп” ГоПом 
апубо4у’$ айуісе 

ничком {асе домп 

ничтб поте; ~ не заставит меня выйти за негб замуж поте 
моша іпдисе те ќо тату Піт 


ничтожество 
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ничтбжество с попепійу 

ничтбжный раїту 

ничуть пої аг а! пог а біс; она ~ не рассердилась 5Пе уаѕ пої іп Пе 
Іеаѕї апету 0 ~ не бывало (вовсе нет) пої аї а]; пора Бї оѓ іё 

ничья ж спорт гау, а Че; закбичить (игру) ~ёй ага\*, амер Не 

ниша ж піспе 

нищенский разг (крайне малый) беввагіу 

нищета ж роуегіу 

нищий 1 роуегѓу-ѕігіскеп 2 м Берраг 

но биѓ 

новатор м іппоуаїог 

новелла ж ѕһогї (огу, поуеПа 

новенький м пемсотег; (в классе) пем рирії 

новизна ж поуеу 

новӣнк|ја ж пем ргодисі 9 в -у кому-л. Бе пе Іо 5 ті 

новичёк м пемсотег 

новобранец м пет гесгиії 

новобрачные мн пемІууесія 

нововведение с іппоуайоп 

новогодний М№Меу Үеаг 

новокайн м фарм поуосаіпе 

новолуние с пеу тооп 

новорождённый пеубогп 

новосёл м пем омпег 

новоселье с һоцѕе-уагтіпе рагіу 

новостройка ж 1 (строительство) пем Поизшя езіаїе/амер 
аеуеІортепі 2 (здание) пем Бийдіпе 

нӧвост||ь ж пеуѕ; (медицины, техники) шпоуаНоп; какие у вас 
~и? мрагя уоиг пеуѕ?; Это для меня ~ паз пемѕ {о те; Эта ~ была 
для нас как гром среди ясного нёба (ће пем/8 маз а БотЬзВей Юг 
ця $ вот ~! разг їБабя зоте ше пем!; отсутствие -ёй — хорбшая 
~ по пемѕ 15 2004 пе\уз 

новоявленный пем 

новшество с іппоуайоп, поуеКу 

нбв]ый пеу; что у тебя г ого? уһаѓѕ пем і уои? 9 Н. год Мем 
Үеаг; Н. Завет ће Мем Теѕќатепі; по -ой (опять) (опсе) агат; 
всё ~ое - хорошо забытое старое аї! ће лиге ех155 іп ре раз 

нога ж (ступня) оо; (выше ступни) 1ез; на ббсу нбгу Багеїоо (са); 
сбить кого-л. с ног КпосК 5т 4о\уп; я весь день на ~ах Гуе оп ту 
Іевѕ а] Дау 0 вверх ~ами ирѕійе доу; с головы до ног Рот һеаа 
10 бої; встать с левой ги єсі" ои оѓ беа оп (ће мгопе 5іде; едва 
держаться на г ах Бе аеаа Беаї; -й моёй там больше не будет ГИ 
пеуег ѕеѓ Бої Шеге аваїп; вблка нбги кбрмят посл а гоШпе ѕќопе 
ва(ћегѕ по то558; по раїп — по гаш; поставить на -и (больного) 
дек" ѕтр баск оп 11$ Гееї; (детей) таКе* хть ѕќапа оп И омп (мо 
Гееб; на дружеской ~ё с кем-л. оп лепту ѓегтѕ иіл зті; жить на 
ширбкую ногу Пуе 1ау1$Шу; путаться под ~ами прост веї* ипдег 
зтьр'з Ќееї 

ноготкй мн тагіво!а, саїепаціа 

ноготь м пай; (на пальце ноги) ќоепаїї; стричь ~ти сиї" опе’5 паї!8 
9 до кончиков -тёй (полностью) тот (ор (о (ое 

нож м Кпіѓе; столбвый ~ їабіе Кпіѓе; консёрвный ~ (іп/сап орепег 
$ ~ в спину 5їаб іп ће баск; без -а зарёзать риѓ* іп а аеѕрегаѓе 
5ішайоп; быть на ~ах с кем-л. Бе аі ааррегѕ агауп ийй 

ножетбчка ж Кпіїе зВагрепег 

ножик м: перочинньй ~ репкпіѓе; складной ~ біск Кпіѓе, амер 
ѕуійсһЫаае 

нӧжкја ж 1 уменьш от нога; прыгать на однбй ~е литр оп опе їоої 
2 (стола, стула) 1ев З (стебель, часть гриба) “ет $ подставить 
зу кому-л. {Ир ть ир 

ножницы мн ѕсіѕѕогѕ; садбвые ~ ѕһеагѕ 

ножной Гог; ~ пресс Іев ргеѕѕ; ~ тбрмоз ѓоої/реаа! бтаке 

ножны мн ѕсаббага 

ножовка ж һапіѕау 

ноздр/Я ж поѕігії 0 ~ в -ю іп едџаї етро 

нокаут м спорт кпоскош 

нокдаун м спорт кпоскдомп 

ноктюрн м муз посіигпе 

ноль м см. нуль; в девять ноль-нбль а{ ехасИу піпе о'сіосК; ~ 
цёлых пять десятых 7его роїіпі буе 

номенклатура ж потепсіаїиге 

номер м 1 потбег; ~ телефбна їеЇерпопе питбег; ~ счёта ассои 
питбег; ~ заказа огаег питбег 2 (в гостинице) гоот; одномёстный 


~ те гоот; двухмёстный ~ доцбіе гоот; (с раздельными кро- 
ватями) їміп тоот; у вас есть своббдные 74? до уои һауе апу 
уасапс1е5?; освободить ~ уасаїе {ће гоот; я могу посмотреть ~? 
сап І ѕее ће гоот? 3 (журнала, газеты) іѕѕие 4 (обуви, одежды) 
ѕіле 5 (на концерте) кет $ Этот ~ не пройдёт {һа уоп” 40; іїмоп'ї 
мот; вот Это ~! разг Ваз а пісе їћіпв!; дохлый ~ прост {ай спапсе 

номерной: ~ знак авто питбег ріаїе 

номерок м (жетон) тає, їоКеп 

номинал м эк Їасе уаше 

номинальн|ый эк: -ая цена се уаше; -ая стбимость потіпа! 
уаїше; ~ое значение ѕресіћеа уаше; -ая мощность гаѓей ромег 

нонконформизм м поп-сопіогтізт 

нонсенс м попѕепѕе 

ноосфера ж филос пооѕрћеге 

нора ж (зайца) бштож; (лисы) деп; (барсука) ѕеї 

норвежец м Могме?1ап 

норка ж (зверёк и мех) тіпк 

нормі|а ж 1 (правило) ѕќапдага; войти в ~у гекигп ќо погта! 2 (вы- 
работки) ге 

нормализация ж погтаііхайоп 

нормально 1 в знач сказ безл її 1$ погта! 2 нареч погтау 

нормальный 1 погта! 2 (психически здоровый) запе 

норматив м эк, тех погт 

нормативный погтабуе 

норов м прост їетрег, сһагасіег; с гом обѕііпаѓе, саргісіоиѕ 

норовӣстый прост обѕііпаѓе, (Ис 

норовить несов разг їаке* раіпѕ 10 до 

нос м 1 позе; у меня залбжен ~ ту позе і5 біосКедй 2 (корабля) бож; 
(ботинка) їое д на гу пеаг, аї Папа; под ~ом ипаегоие” (уегу) позе; 
из-под га Нот ипаег {Ве позе об; водить за ~ кого-л. Ісад" ть ир 
{Ве вагаеп раї; э1уе* ѕтр (ће гип-агоипа; задрать ~ (иги ир опе? 
поѕе; говорить в ~ 5реак" \\ИИ а (мапа; совать (свой) ~ куда-л./ 
во что-л. роке опе'з позе т ѕтій мПеге И’ пої мгапіей; утереть ~ 
кому-л. 5пом/ ть а ріпа ог мо мае $ муБаї; комар ~у не подтбчит 
погов еуегу Шиа 15 регіесі; (ћеге 15 пої а \еаК роіпі апумПеге; не 
суй свой ~ куда не надо! доп'ї Бе 50 сигіоцѕ!; она не видит дальше 
собственного -а разг ѕһе сап'ї зее Ёшгіћег ап Пег ом/п позе; 
зарубить себе на ~ӯ рих" ий што опе’$ һеаа апа гететьег ії 

носик м (чайника) вроці 

носилки мн ѕігеісһег 

носӣльщик м рогіег 

носитель м 1 Беагег; ~ языка пайуе зреаКег 2 (распространитель) 
саггіег; шЕсНоп саггіег 

НОСИТЬ несов 1 см. нести 1 2 (одежду) жеаг; (причёску) ћахе; он 
нбсит усы Пе Ваз (501) а тоџѕѓасһе 2 ~ на руках кого-л. адоге вті 

НОСИТЬСЯ несов 1 см. нестись 2 (бегать, летать) гасе 9 ~ с 
молодым поэтом таке* #лз$ оуег а уоипе роеї 

НОСКИ мн $0СК$ 

ноский (прочный) паг4-у\еайп 

носові|бй: ~ платбк пап КегсШе#, ~ая пблость анат паза! самігу; 
--бе кровотечёние повбебіеедїпе; 7 бе колесб ав поземПее1 

носбк м (обуви) їое 

носорог м гһіпосегоѕ 

ностальгия ж позіаїгіа; (по дому) потеѕіскпеѕѕ 

нӧт|ја І ж муз поќе; ~ы ѕһееї тиѕіс; играть по гам ріау гот тиѕіс; 
играть без нот ріау Мой тисѕіс 0 идти как по гам разг 80" аз № 
зип (о поїе 

нота П ж дипл поїв 

нотариальн|ый: -ая контора поїагіа! оћсе 

нотариус м погагу (рибіїс) 

нотаци||я ж: читать ~ю кому-л. гергітапа тр, 1есфите яті 

нотні|БІЙ: ~ стан $ай; -ая запись ти5зіса! потайіоп 

ноутбук м Іаріор, поїебоок 

нбу-хау с нескл Кпом-Пом 

ночевать несов зрепа* (ће піећ 

ночёвка же разг оуеги1е Е ѕѓау, зрепате ре шей 

ночлег м ѕотеһеге о ѕрепа һе пієрі; остановйться/ 
расположиться на ~ ѕрепа* (ће півћї; ~ и завтрак (в гостинице) 
Беа апа бгеакѓаѕі 

ночник м піећі-іећ; бедѕійе Іатр 

ночн||бй пієпі; ~ая рубашка пієһћівохп, півћіѕһігі; ~ая смена піз рі 
зһ; ~ клуб піеһ сіцб; ~ крем піећі сгеат; ~ стблик бедѕійе їаЫе; 
--бе дежурство пів ау; ~ тариф сһеар гае 
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обгонять 


ночь ж півћ; глуббкая ~ (ће деад ої півћї; всю ~ (напролёт) ай 
1126 Їопе; по гам бу пієпі; спокойной /дбброй ги! 2004 півћі! 

ночью аї півћї, Бу піє |; сегодня ~ (опіећї 0 ~ все кошки сёры посл 
ај саїз аге аіКе іп (ће піеһ/дагк 

ноша ж Бигдеп; тяжёлая ~ һеауу бигаеп $ своя ~ не тянет посл ће 
Бигдеп опе 1іКеѕ і5 снесет Шу Богпе 

ношёние с: ~ оружия юр саггуіпе ої оЌепѕіуе меаропѕ 

ношеный ѕесопӣ-һапа 

ноябрь м Моуетбег 

нрав м 1 (характер) 1етрегатептЕ; іетрег 2 мн ~ы (обычаи) 
сизіогл5 9 быть/прийтись не по -у {115 1 пос їо ту 1іКіпе 

нравит|ься несов ИКе; вам -ся? до уоџ ПКе її); мне не ~ся... І 
доп'ї ке... 

нравоучениі|е с Іесішге оп тогаїз; (в басне) тогаї; читать кому-л. 
~я оіуе* зті а 1есиге оп тогаїѕ 

нравственность ж тога!$ 

нравственный тога! 

ну 1 пом; ну же! пом Шеп; ну, начинай! соте оп, реї ѕѓагіеа! 2 ме; 
ну, а дальше что? уусії, Ува бе пехі?; мая пехі? 3 паг; ну и 
денёк! мраї а Дау! 9 да ну! пої геаПу; ну и ну! меіЇ, \меШ!; ну тебя! 
то Пей мій уои! 

нуворӣш м (богач-выскочка) попувай гісће 

нуга ж поизаї 

нудист м пиаіѕі 

нудистский: ~ пляж поийіѕї Беасп 

нудно ѓейіоџѕ!у 

нудный {491005 

нужда ж 1 роуегіу, мапі; жить в 76 Пуе іп роуепу, Бе һага ир 
2 (потребность) пее4; ~ в дёньгах пееа Юг топеу 0 ~ всему 
научит посл песеззНу 15 ће то(ћег об туепНоп 

нуждаться несов бе іп пеей (0/), пеей; (бедствовать) бе пееду, 
Бе Вага ир; он -ется в поддержке һе пее4$ ѕиррогі 

нужник м прості 1ауаїогу, Іаїгіпе, јоһп 

нужно її іѕ песеззагу; ~ торопиться уе пли Питгу; мне ~ ... І пеед...; 
мне ~ идти І ти5і 50; что вам ~? мПаї до уои мапі?; Это как раз 
то, что ~ фаз јиѕі Ше те ме пееа 0 бчень ~! пренебр ту ѓоої! 

нужный песеѕѕагу; ей ~ны деньги ѕһе пеейѕ топеу 0 ген, как 
козе баян прост пееа ѕтіл ПКе а ЯЗВ пеейѕ а бісусІе 

нукать несов разг (подгонять) игее; ѕау "соте оп” 

нулёвка ж разг сгем сиё 


о, об 1 (указывает на соприкосновение) аваїпѕі; оуег; оп, проп; 
споткнуться о камень плите оуег а зюпе; удариться об угол 
ћі* аваіпѕі ће согпег 2 (указывает лицо или предмет, на кото- 
рый направлена мысль или действие) абош; оп; об, заботиться о 
ком-л. ќаке* саге ої ѕтр; о ком/чём вы говорите? уһот/уһаќ аге 
уои {а те абоці?; лекции об искусстве Іесіџгеѕ оп ап 0 жить бок 
6 бок с кем-л. Пуе 5іде бу ѕійе угл зті; идти рука 6б руку єо" һапа 
іп Һапа 

оазис м оаѕіѕ 

Оба (при сущ м и с рода) Боё; їмо; ~ глаза Бо еуеѕ © смотрёть/ 
глядёть в ~ разг Кеер* опе’5 еуеѕ рееІей 

обалдённый карг іпсгедїбіе, іеггійс 

обалдёть сов разг Іоѕе* опе” үүіѕ; бе ѕїиппей; во" сгагу 

обалдуй м прост, бран МосКВеа4, Чо 

обанкротиться сов во* БапКгирі; ргоуе бапКгирі; фирма ~лась 
Фе Ягт Ваз ропе бгоке 

обаяние с спагт 

обаятельный сһагтіпе, в ої спагт 

обаять сов разг епатоиг 

обвал м №1; соПарзе 

обвалиться сов соПарзе 

обвенчать сов тагту (іп сһигсһ) 

обвенчаться сов геї" тагиеа (іп спигсП) 

обвести сов 1 (вокруг) Іеай* (тоипа) 2 (оградить) епсігсіе, 
ѕштоџпа 3 (окаймить) оц те, е4зе 4 спорт 404е, ошріІау; раѕѕ 
(футболиста) 5 (обмануть) Юо1, ПСК $ ~ кого-л. вокруг пальца 
таги ѕтЬ гоцп4 опе’5 ШИе бпеег 

обвётренный \усаШег-Беж {еп 

обветриться сов Бесоте* \усаег-Бежеп 


нулеві|бй: -дя температура 7его/гее7 те іетрегаќиге; ~ результат 
тего гезиК; ~ счёт спорт 1оуе; ~ая тбчка 7его роіпі 

нуль м 7его, поцепі; (цифра) оп; (о человеке) пободу; свести к —ю 
тедисе {о по 11; начать с -я (агі гот ѕсгаѓсћ 

нумерация ж питбегіпе 

нумеровать несов питбег 

нумизматика ж питізтаїіся 

нут м (бараний горох) срісК реаз 

нутрия ж зоол соури 

нутр||б с разг 1 (внутренние органы) БеПу, іпѕійе 2 (чутьё) 
іпшійоп, іп5ійпсі 0 не по -у пої {о 5пі'з ікіпе; хватать за самое ~ 
ќоисћ 5т (о {ће уегу соге 

ныне годау 

нынешн/ий разг {Пе ргезепі; ~ год {15 уеаг; -яя молодёжь {одау’5 
уоипе реор!е/уои 

нынче разг 1 (сегодня) їойау 2 (теперь) пом 

нырнуть сов см. нырять 0 вор нырнул в переулок {ће {её Фуе4 
іпёо а чае ѕігееї 

ныряльщик м дуег 

нырять несов уе 

нытик м Уріпег 

ныть несов 1 (жаловаться) тоап 2 (болеть) аспе 

НЭП м ист Мем Есопотіс Ройсу, МЕР 

ню ж и с нескл пиде 

нюанс м поапсе 

нюни мн: распустить ~ разг 8піме!, мпітрег 

нюх м 1 позе; у собак хорбший ~ 405$ һауе а вооа позе; 405$ һауе 
а вооа ѕепѕе оЁзте! 2 перен позе; ~ на позе Юг 

нюхаї|ть несов (цветы) зтей*; (спирт) зп; ~ табак 1аКе* зпиЯ 0 
он пброху не ~л һе Ваз пеуег бееп ргорегіу {ее 

нянечка ж 1 (санитарка) (ВозрИа!) пигзе 2 (уборщица в школе) 
сІеапег 

нянчить несов тіпа 

нянчиться несов 1 тіпа 2 перен разг неодобр #1з$ оует 

нянька ж см. няня $ у семи нянек дитя без глазу посл їоо тапу 
сооКѕ зрой їће Бгої п 

няня ж 1 (при детях) паппу; (работающая на дому) сПіїд тіпаег; 
(приходящая) бабуѕіќег; ~ в яслях сІеапег 2 (санитарка в больни- 
це) (Позріїа!) пигѕе, аихШагу пигзе, сІеапег 


обветшалый іарійаѓеа 

обвивать(ся) несов см. обвить(ся) 

обвинение с юр 1 срагее (07); ассиѕайоп (07); предъявить ~ ко- 
му-л. срагее утв (иіл); вынести ~ раѕѕ 5епіепсе (оп) 2 (сторона в 
суде) ће ргоѕесибіоп 

обвинйтель м юр ргоѕесшог; государственный ~ рибИс ргоѕесиќог 

обвинительный: ~ приговбр юр уегаїсі ої вшіїќу 

обвинӣ||ть сов 1 ассиѕе (0/0); ~ во лжи кого-л. ассизе ѕтр ої Беїпе 
ипігићи!; её ~ли в краже ѕһе уаѕ ассиѕеа об ѕіеаііпе 2 юр спагее 
(мит) 

обвиняемый м юр {ће ассизе4; деїепдапі 

обвинять несов см. обвинить 

обвйслый разг заст 

обвӣть сов 1 (о растении) їміпе агоппа 2: ~ шёю руками утар оне’; 
агтѕ агоџпа 516’5 песк 

обвӣться сов їміпе агоип@ 

обводить несов см. обвести 

обвбдный: ~ канал Бураѕѕ сапа] 

обволакивать несов епусіор, соуег 

обворовать сов гоб 

обворожительный сарііуаїѓіпе, азстайп 

обворожӣть сов сарНуа{е 

обвязать сов Не (гоипа); ~ корббку верёвкой (іе а горе гоип4 а бох 

обглодать сов ріск сІеап 

обговорить сов йіѕсиѕѕ; ~ условия чего-л. йіѕсиѕѕ (ће) іегтпѕ о/ 
зтій 

обгон м авто оуепакіпе 

обгонять несов см. обогнать; он тебя обгбнит Бе мії! Іеауе уои 
Беһіпа 


обгореть 
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обгореёть сов (на солнце) зе{* ѕипЬигпі 

обдели|Ть сов Фо 5тр оці ої Ліз/Пег 8пате; всем дали подарки, а её 
~ли еуегубоду вої а ргеѕепі Биї $Ве маз Іей оці 

обдирать несов см. ободрать 

обдуманный сопз!4егеа 

обдума|ть сов БіпК" оуег, сопзідег; ~ ответ сопѕійег Пе апѕуег; 
~й всё хорошёнько (РіпкК ії оуег 

обдурить сов разг сһеаї, рші ће жоо! оуег 5т’5 еуеѕ 

обе (при сущ ж рода) боїв; ~ руки Бо{1 Ппапа5з $ я ухватилась за это 
предложёние обёими руками І јитреа аг ће ргороваї; уплетать за 
~ щёки еаѓ* реагійу 

обегать сов разг гиѕћ гоџпаі 

обёд м 1 Іипсі; (поздний) діппег; званый ~ йіппег рагу; пригласить 
кого-л. на ~ іпуіќе зт ко а Атпег рацу 2 (пища) Іопсћһ; діппег; 
приготбвить ~ ргераге/таке* а Чтпег 3 (время) Гапсі те; он 
приёхал в ~ һе сате ак шисН (те 4 (перерьв) Іипсһ ФгеаК; уйти 
на ~ саке" а Іџпсһ бгеак 

обедать несов һауе Іџпсһ; һауе діппег 

обёденный аіппег; Іџпсһ; ~ стол іппег 1аЫе; ~ перерыв Гапсп 
Бгеак 

обеднёвший ітрохегіѕһей 

обеднённый: ~ слой геол ЧереНоп Іауег 

обеднія ж рел Маѕѕ; ранняя ~ еагіу Маѕѕ; отслужить ~ю Пеаг* 
Маѕѕ 9 испбртить (всю) ~ю зрой* 57655 вате 

обежать сов 1 (вокруг) гап* гоипа 2 разг (магазины) гиѕћ гота 

обезббливание с апаеѕіћейхайоп, амер апезейтаНоп 

обезболивать несов см. обезболить 

обезббливающиий апаеѕіћейс, амер апезвейс; ~ие средства 
ап(а)еѕіһеѓісѕ, раіпкіегѕ; ~ укбл ап(а)еѕіһейіс іпјесііоп 

обезболить сов ап(а)еѕіһебте; ~ рбды ріуе* ап ап(а)еѕіһебіс 
дигіпе спіїдбігі й 

обезвоживание с деруадгайоп 

обезвредить сов геп4ег Багтіс55 

обезглавить сов Беһеаа, есаріќаѓе 0 ~ движёние Іеауе* уйіПоиї 
а Ісадег 

обездвижить сов пито М И$е 

обездоленный Черпуеа 

обездолить сов Фергіуе 

обезжиренніьій Ё1-Ёее; ~ твбрбг Їаї-Їгее соќаве сһееѕе; -ое 
молоко Гас-Їтее тік 

обеззараживание с йесопіатіпайоп 

обеззаразить сов аіѕіпѓесі, десопіатіпаїе; ~ 
дізіпіесі гоотя 

обезличенный рооіеа 

обезлюдевший еѕегіей, іероршаѓеа 

обезображенный піѕбригей 

обезобразить сов 41°Язиге 

обезопасить сов ргоїесі, зесиге 

обезоружить сов іѕагт; ~ врага /неприятеля йіѕагт (ће епету 

обезуметь сов Іоѕе* опе”ѕ ѕепѕеѕ, во* тай 

обезьяна ж топкеу; (бесхвостая) аре; перен разг сорусаї 

обелиск м обеіѕк 

оберегать несов виага; ргоїесі 

обернуть сов (книгу и т п) ттар (ир) 

оберну|ться сов 1 итп гоипа, амер игп агоипа; он ~лея ће (игпе4 
(а)гоипа 2 перен їагп ош їо Бе; веб -лось по-другбму Пе еуепіѕ 
тоок а дїНегепі соитзе 

обёртка ж \гаррег; соуег 

обёрточн||ый: -ая бумага мтарріпе рарег 

обёртывать несов см. обернуть 

обескураженный 415соигасе4; Ба еа 

обескуражить сов йіѕсоџгаре 

обеспечение с 1 (действие) эпагагиее; ~ безопасности страны 
эпагатиее ої ће соипну’$ 5есигіїу 2 (средства) ргомізіоп (о); 
ѕесигіпе; ргомідіпе (мйй); пенсибнное ~ ргомізіоп ої репѕіопѕ 0 
программное ~ зоЙ\аге 

обеспёченн||ый усії-оїї, \ме-ю-40; вполнё ~ человек а ргоѕ- 
регоиѕ регѕоп 

обеспёчивать несов см. обеспёчить 

обеспечить сов 1 (снабдить) ргоуїде мії, зирріу мії); ~ семью 
ргоуіае Юг Гатіїу 2 (гарантировать) эпагагиее; ~ выплату дблга 
виагапѓее ће раутепі оЁ (ће дебі 

обеспокбенный апхіоџѕ, уоггіей 


помещёние 


обессӣлеть сов Бесоте* мсак 

обессӣлить сов меакеп 

обессмёртить сов іттопаї!іте 

обессуд|ить сов: не ~ъ(те) (рІеаѕе) доп'ї јийре (оо ѕеуегеІу, доп'ї 
таке і атіѕѕ 

обесточивать несов см. обестбчить 

обесточить сов тех сис" о ће ромег {0 

обесцвёченный (о волосах) жћіќе 

обесценивание с (валюты и т п) йергесіайоп 

обесцёниваться несов см. обесцёниться 

обесцёниться сов йергесіаѓе; Бе йеуаіџей 

обесчестить сов (девушку) міоіаїе 

обет м уо, рготіѕе; ~ молчания уо\ оЁзПепсе; давать ~ таке" а 
уом; нарушить ~ бгеак" (ће уом/ 

обетованн| ый: Земля ~ая {ће Рготіѕей Гапа 

обещанијје с рготіѕе; дать/выполнить ~ ріуе* /Кеер* а рготіѕе; 
взять ~ с кого-л. таКе* ѕтр рготіѕе 0 раз в год по ~ю шутл (очень 
редко) уегу 8сідот, опсе іп а Бе тооп 

обёщанн|ый: ~ого три года ждут посл Бебмееп рготіѕіпе апі 
регѓогтіпе, а тап тау таггу һіѕ дацеріег 

обеща|ть сов и несов рготіѕе; он ~л прийти вбвремя Пе рготіѕей 
їо соте оп/іп іте 

обжалование с юр арреаї; -ю не подлежит у/іїпоші гів оѓ 
арреа1 

обжаловать сов арреа| аваіпѕі; ~ приговбр суда юр арреаі ајийве- 
тепі оЁ (ће сои" 

обжаренный рап біса 

обжаривать несов см. обжарить 

обжарить сов бгомп 

обжечь сов Бигп*; ~ палец бигп* опе'я бпеег 

обжечься сов 1 сі" Бигпе4; ~ кипяткбм зса!4 опеѕе/ мії Бопе 
муаїег; ~ крапивой Бе іїїсріпе гот пеќеѕ 2 разг (потерпеть не- 
удачу) ѕіпве опе’ міпе8; бигп* опе’5 Нпзегз 

обжигать(ся) несов см. обжёчь(ся) 

обжираться несов см. обожраться 

обжитой (о доме и т п) Пуед-іп 

обжобра м и ж разг 8їайіоп; єго88 еаѓег 

обжорство с разг віиќќопу 

обзавестись сов разг веі* опезе! 

обзвонить сов разг рпопе гоипа 

обзор м 1 уіеу; беа ої уіѕіоп; отсюда хорбший ~ мёстности уои 
геї а вооа уіеу Нот һеге 2 (новостей и т п) теуіеу; ~ событий за 
неделю геуіеу ої (ће уееК”ѕ еуепїѕ; ~ прёссы геуіеу об (Пе пеуѕ- 
рарегз; краткий ~ чего-л. а Бгіеї геуіем об5тій 

обзорный єепегаї; ~ая лекция геуісму Іесіиге; -ая экскурсия по 
гброду 5ієПі5ееіпе їопг ої һе гомп; ~ая статья геуіеу 

обзывать несов см. обозвать 

обзываться несов разг са]! реоре патеѕ 

обивать несов: ~ порбги у кого-л. разг неодобр сатр оп 5тр'я 
доотяїер 

обӣвка ж ирпо|$%ету; пёстрая ~ мебели Бизе прпоізіегу 

обида ж іпзи!ії; оНепсе, амер оЙепзе; іпјигу; быть в ~е на кого-л. 
Беаг* з ті а гие; нанести гу кому-л. обепа 5тб; затайть ~у 
пигѕе а огіеуапсе; не дать в ~у кого-л. ѕііск* /ѕіапа* ир Юг 5 пб; не 
в -у будь сказано по ойепсе пеапі % в теснотё да нев -е посл (ће 
тоге Пе теттіег 

обидеть сов оЙепа, һигі*, іпѕш; пигі" зпрб'я Ёее1іпеѕ; он её бчень 
~л ре оҝепаеа рег дееріу 

обидеться сов (аке* оЙепсе, Їегеі" һигї; я на негб ~лась І вої апету 
УИ Бит, амер І во таа аї/іїһ Біт 

обидно її ригів; іе аппоуіпе; ~, что так вышло ії'8 а ріќу Па! ії 
ћаррепей зо 

обидніьій обепзіуе; аппоуіпе; ~ое замечание оНепз!уе гетагК 

обйдчивый гоиспу 

обижать(ся) несов см. обидеть(ся) 

обйженный азопеуе 4 

обилие с абипдапсе; ~ гриббв/ягод абипаапсе ої пиѕһгоотѕ/ 
Бегиез 

обйльный абипдапь, ріепійиі; гісп (іп); ~ урожай гісі Һагуеѕі, 
Пеауу сгор 

обирать несов см. обобрать 

обитатель м іпрабіїапі 

обитать несов Пуе 
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обнимать(ся) 


обихаживать несов прост ргоміде саге ѓог 5 ті, {аКе* саге ої зт 

обиход м: быть в ~е бе іп изе; войти в ~ соте? іпіо изе; предмёты 
домашнего га попизеро!4 шепзіїз 

обкатать сов авто їеѕї, гап* іп 

обкатка ж авто {езИпя 

обкатывать несов см. обкатать 

обкладывать несов см. обложить І 

обклёивать несов см. обклёить 

обклёить сов соуег; (обоями) маПрарег 

обкрадывать несов см. обокрасть 

обкуривать(ся) несов см. обкурить(ся) 

обкӯренный жарг №126 

обкурӣть сов разг епусіор \ИП ѕтоКе; (комнату) ВИ ми зтоке 

обкурӣться сов карг веї* һівһ/ѕіопеа 

обкусать сов піббіе 

облав]а ж 1 (на преступников) гоипаир 2 Баїќџе; устрбить ~у на 
волков сіо5е іп оп моїуе5 

облагать несов см. обложить П 

облагодетельствовать сов (кого-л.) до ѕтр а этеа{ Ѓауоиг 

обладание с роѕѕеѕѕіоп, поте 

обладатель м роѕѕеѕѕог 

обладать несов һауе, роѕѕеѕѕ; ~ талантом роѕѕеѕѕ/һауе їаїепі 

облазить сов разг 80" гоџпаі 

бблак|о с 1 сІоџӣ; дождевбе ~ гаш сои; кучевые ~4 сити! 
(сіоцадв) 2 (дыма) сіопд(58) $ витать в ~ах һауе опе'з һеаа іп Ше 
с10и45 

обламывать несов см. обломать 

облапбшить сов прост соп, сһеаї, зуш@е 

обласкать сов Бе Кіпа іо 

ббласт||ь ж 1 гевіоп; Москбвская ~ Мозсо\ геріоп 2 (знаний, 
науки, искусства) бе1а; специалист в ги программирования 
ѕресіа1іѕї іп рговгаттіпе, 

облачение с 1 (действие) гобіпе, іпуеѕііпе 2 церк (одежда) уеѕі- 
тепі(ѕ); засегдока! гобеѕ 

бблачность ж сІоџаі 

бблачніій сІоџду; ~ое нёбо сіопду Ку 

облаять сов 1 (о собаке) БагК аё 2 перен разг з\еаг* аї, Ну* аї 

облегающий (об одежде) сіове-Ййіпа 

облегчать несов см. облегчить 

облегчение с геПеЁ; почувствовать ~ Їесі" геіеуеа; вздохнуть с 
м Беауе а ѕіеһ оЁгеіеѓ 

облегчённо у геїеї 

облегчить сов таке" еаѕіег; аПеміаїе; ~ боль/страдания геПеуе 
раіп/ѕиЌегіпе, 

обледенёлый ісу, ісе-соуегей 

обледенение с ісіп 

обледенёть сов бесоте ісу; Ёгееле 

облезать несов огом“ Баге; (о краске и т п) рее ої 

облёзлый разг 5раббу, Баге 

облёзть сов см. облезать 

обленйться сов єгом'" Іагу 

облепи|ть сов 1 зіск" гоџпа 2 разг (окружить) сіїпе? то; дети ~ли 
егб пе сріїдгеп сита (о Піт 

облепиха ж ѕеа-Бискіћогп 

облеплять несов см. облепить 

облетать несов см. облетёть 

облететь сов 1 (вокруг) Ну* гоипа 2 (о слухах) ѕргеай* а] оуег 3 (о 
листьях) Ға]* 

обливать несов см. облить 

облива|ться несов 1 см. облиться 2 (делать обливание) ћахе а 
зпо\ег-Ба{ 0 ~ слезами Бе іп Ноо4$ о {еагз; ~ потом Бе баѓћеа іп 
ѕуеаѓ; у меня сердце кровью -ется ту һеагі Ыееаѕ 

облизать сов ЇїсК 2 пальчики оближешь уои’! ск уопг бпеетя! 

бблик м 1 (внешний) арреагапсе, ІооК 2 (характер) спагастег, са5і 
ої тіпа 

облить сов рош оуег; йоџѕе; ~ кого-л. водбй роиг маїег оуег 5ть 0 
~ грязью кого-л. (опозорить) беѕтігсћ зтф'я гериќайоп 

облӣться сов роиг/зрШ* оуег опеѕе/7 

облицовка ж Їасіпе; соагіпе; мраморная /керамическая ~ тагб!е/ 
сегатіс Гасіпе 

обличать несов см. обличить 

обличительцні|ьій геусаїіпе; ~ая речь Чіаїгібе 

обличить сов ехроѕе; зпо\* ир 


обличье с разг (наружность) арреагапсе, Іоок 

обложи|ть І сов 1 ѕштоџпа 2 (покрыть) соуег; горло ~ло ту 
Фгоаї із Ёштеа 3 прост (обругать) ѕхеаг* аї 

обложить П сов: ~ налбгом кого-л./что-л. ітроѕе а їах оп 5 ті/ 
5тй 

обложка ж соуег; Чи$(-соуег; твёрдая ~ рагісоуег 

обложной: ~ дождь разг іпсеѕѕапі гаш 

облокачиваться несов см. облокотиться 

облокотӣться сов Ісап" араіпѕі (оп опе” еЇбом); ~ на стол |еап* 
опа{аЫе 

облбм м жарг бай аск, Гайите, Нор 

обломать сов 1 бгеак* ой 2 разг (кого-л.) 1аїк зт гоипа 

обломі|ок м їтаєтепі; -ки самолёта ріапе утесказе/газтеги$ 

облупленніЇьій: знать кого-л. как ~ого Кпо\* ть іпѕійе оис 

облучаться несов см. облучиться 

облучение с ігтадіайоп 

облучиться сов веѓ* /бе іттадіаїсд 

облысёть сов во" /вгом" Бад 

облюбовать сов сһооѕе* 

обмакнуть сов ір ѕтій іпіо 

обман м 1 (ложь) десеріоп; добиться чего-л. гом ваіп/асһіеуе 
ѕтіһ бу десеріїоп 2 (заблуждение) деїазіоп; ~ зрения оргіса! 
Шизіоп 

обмануть сов Чесеуе; меня гли Гуе Бееп мии е4 0 ~ чьи-л. 
надёжды/ожидания аїзарроїпі 5155 һореѕ 

обманчив|ый 4есерцуе; -ая внешность ЧесерНуе арреагапсе 

обманщик м сһеаѓ 

обманывать несов см. обмануть 

обматывать несов см. обмотать 

обмахивать несов ѓап; ~ лицо вёером ѓар опе’5 се 

обмахиваться несов: ~ вёером {ап опеѕе/7 

обмен м 1 ехсрапее; ~ бпытом/мнёниями/информацией ехспапзе 
ої ехрегіепсе/оріпіопѕ/іпѓогтаіоп 2 эк ехсһапве; пункт га 
валюты ехспапее оћсе 0 ~ вещёств теабой$т 

обмёнивать(ся) несов см. обменять(ся) 

обмённый: ~ пункт бигеай Фе срапее, сштепсу ехсһапве оЙсе; 
~ курс ехспапее гаїе 

обменять сов ехсһапве 

обменяться сов 1 ехсһапве; Багіег; з\ар разг; ~ сувенирами 
ехсһапве/ѕуар зоиуепиз 2 (поделиться) ехсһапве; ѕһаге; ~ 
взглядами ехсһапее ІооКѕ 

обмолвиться сов: не ~ ни слбвом о чём-л. пеуег тепііоп зтй 

обмораживать(ся) несов см. обморбзить(ся) 

обморозить сов реѓ* позе (іп); вес" Поз Шеп оп 

обморозиться сов зийег гот #05 

обморок м ш:; упасть в ~ Іаіпі 

обмотать сов уіпа" гоипа, мгар гота 

обмотка ж эл міпдїпе 

обмундирование с 1 (действие) НИ шз оці 2 (комплект одежды) 
ип 

обмывать несов см. обмыть 

обмыть сов 1 мазі; ~ рану Бае а моиппа 2 прост сеіебгаїе (Бу 
апіпкіне); ~ покупку сеІебгаѓе/ігіпк іо опе'з ригсһаѕе 

обнаглёть сов веѓ* ітридепі 

обнадёжить сов геаѕѕиге; ~ больного 21уе* һоре (о а раїіепі 

обнажать несов см. обнажить 

обнаженніЇьій паке; Баге; ~ое тёло паке Бойу; ~ нерв перен 
су 8їгипе 

обнажйть сов 1 ехроѕе; ѕігір Баге; ~ плёчи Баге оне’; ѕЅћошаетѕ 
2 (разоблачить) теуса! 9 ~ саблю гау“ а 5мога 

обналӣчивать несов см. обналичить 

обналичить сов саѕћ; я хочу ~ дорбжный чек ГА Ке (о саѕћ а 
їгауеег”ѕ сһедие 

обнарбдовать сов и несов таке" рибіїс; ~ указ рготиїізаїе (ће 
иказе 

обнаруживать(ся) несов см. обнаружить(ся) 

обнаружи|ть сов 1 (найти) Фзсоуег, бпа" (оиб); ѕроѓ; он ~л 
ошибку һе ѕройеа Пе тіѕіаке 2 (проявить) зВо\*, теуеа[; ~ 
музыкальные спосббности 5пом/" ап ариаае Юг тиѕіс 

обнаружи|ться сов 1 (найтись) Бе юипа; Бе дізсоуегед; пропажа 
~лась Пе 105 (ћіпе уаѕ Їошпа 2 (оказаться) Бе теуеаІеа, Бесоте* 
еуійепї; соте? їо ПЕНІ 

обнимать(ся) несов см. обнять(ся) 


обнимка 
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обнимкја ж: в -у разг мії агтѕ гоцла еасһ оїпег іп ап етбгасе 

обнищание с іттіѕегайоп, ітроуегізптепі 

обновить сов гепему, геїте8і; гепоуае; ~ свой гардербб гер!еп15 
опе’з магдтобе 

обновка ж разг а пем асацізійоп; (одежда) а пем сІоћіпе Нет 

обновлять несов см. обновить 

обноски мн о! сІоїћеѕ 

обнюхать сов ѕпіћ 

обнять сов етбгасе, Вис; он нежно ббнял её Пе егабгасей һег 
магту 

обняться сов етігасе еасһ оег; Виз опе апоШег 

обо см. о, об; мы договорились ~ всём үе аггапвей суету те 

обобрать сов 1 (ягоды) ріск, за ег 2 разг (ограбить) гоб 

обобщать несов см. обобщить 

обобщение с гепегаііхайоп 

обобществлёние с 5осіаїгайоп 

обобщить сов репега]іхе; (статьи и т п) заттенте; ~ свой 
наблюдёния зиплтег!7е опе'я обѕегуаііопѕ/бпаіпоѕ 

обогатить сов 1 епгісһ; ~ язык епгісһ (ће Іапвџаре 2 (руду) соп- 
сепітаѓе 

обогащать несов см. обогатить 

обогащёние с 1 епгісптегі 2 горн сопсепігайоп; ~ руды оге соп- 
сепітайоп 

обогащённый епгіспед 

обогнаї|ть сов 1 оуегіаке" 2 (превзойти) ѕиграѕѕ; оцізігір; он ~л 
свойх одноклассников Пе ѕиграѕѕеа а!! һіѕ с1аззтайез 

обогнуть сов 50" гоппа 

обогрев м тех Пеаїпе 

обогреватель м һеаѓег; электрический ~ ап еіесітіс һеаѓег 

обогрёть сов Пеаї, агт; ~ помещёние Пеаї {Пе гоот 

обод м гіт 

ободрать сов 1 (кору, шкуру, обои) 8кгір; (руки) ѕсгаќсһ; (колени) 
5Кіп 2 разг (кого-л.) Неесе 

ободрить сов епсопгазе, сһеег ир 

обожа|ть несов 1 уогѕћір, айоге 2 разг айоге; она ~ет гулять ѕһе 
айогеѕ мате 

обожествить сов жогѕћір 

обожраться сов разг $0 опеѕе/7 

оббз м 1 сагіѕ; уароп їгаіп 2 воен сопуоу 

обозвать сов (кого-л.) саї зт 

обозлиться сов эго\/* /зе{* апогу 

обознаться сов разг бе тіѕќакеп 

обознача||ть несов 1 см. обозначить 2 (значить) теап*; ѕівпібу; 
что -ет этот знак? у/Паї 406$ {115 $11 теап? 

обозначить сов (пометить) тагк, іпаісаќе; ~ на карте маршрут 
тагк {ће гоше/ійпегагу оп а тар 

обозреватель м обзетуег; (на радио, ТВ) е4Иог; апаїузі 

обозрёние с геуісм 

обозримі|ьій уїізібіе; в -ом будущем іп (Пе ГогезееаЫе Ёшиге 

обби мн маїйрарег; мбющиеся/потолбчные ~ угазпабіе/сейпе 
ууаПрарег; тиснёные ~ егтбоѕѕеа рарег 

оббйма ж воен сагігійре ср; перен гоип4 

обойти сов 1 (обогнуть) 80" (а)гоипа; 5Кігі; ~ лужу ѕКігі а роо! 
2 во" (а)гоипа, маїк (а)гоипа; ~ всю плбщадь 20* (а)гоипа ће 
запаге 3 (побывать) \15; рау" үіѕііѕ; врач обошёл больных Ше 
Чостог у15 Це Піз раНет(з, Пе досог 414 №15 гоипа$ 4 (обогнать) 
оуецаКе*; (превзойти) ѕиграѕѕ 0 ~ молчанием что-л. Іеї* ѕтій во 
Бу мо соттепї, 1епоге; ~ закби веѓ* (а)гоипа {пе Јам 

обой|тйсь сов 1 сеї" Бу м; тапазе; таке" Фо уі /уіһоиї 5тій; 
~ без пищи до міїпоці Гоод; я ~дӯсь ста рублями ГИ сеї бу/таке 
до мії а һипагеа гочЫез 2 (без кого-л./ чего-л.) веё* аїопе/бу 
Уфо; -дёмся без вашей помощи ууе'Ї геї Бу/таке* до міїоці 
уопг Вер 3 (стоить) соѕі*; костюм обошёлся недброго (ће 501 
9141’ собі плисП 4 (поступить как-л.) (теаї хтв/зтий; с ним плохо 
обошлись Шеу һауе (геаїед Біт бааіу 5 (закончиться благопо- 
лучно) могКк оці уеї/Ппе; обошлбсь без скандала Шеу тапазеа 
УЕ 5сап4а1 

обокра|сть сов гоб; ~ квартиру гоб а На, амер арагітепі; меня 
начисто гли Гуе Бееп гоббеа оГеуегу т 

оболбчка ж 1 соуег, јаскеї, соаї 2 анат тетбгапе; слизистая 
~ тисоця тетбгапе; радужная ~ (глаза) 115; сётчатая ~ (глаза) 
тейпа 3 биол сарѕше 

обблтус м разг МосКПеа4, Фипсе 


обольстить сов зедисе 

обольщать несов см. обольстить 

обомлёть сов разг теете* 

обоняние с ѕепѕе ої зте!; у неё тбикое ~ ѕһе һаѕ а Япе ѕепѕе ої 
зтей 

оборачивать(ся) несов см. обернуть(ся) 

оборванец м разг ста 

обӧрванный разг (об одежде) 1аЦеге4; (о рассказе и т п) Наз- 
тепѓеа 

оборвать сов 1 {еаг* ой, бгеак*, зпар 2 (прекратить) БтеаК* ой; 
(разговор) сиі* ѕһогі; рёзко ~ кого-л. сиї" зть ѕһогі 

оборва|ться сов 1 БгеаК*, ѕпар; трос ~лся (ће горе ѕпаррей 
2 (прекратиться) бе сиї зВог(; разговор ~лся ће сопуегзайоп має 
зиддепіу сиё зо 

оборка ж Ш 

оборбна ж еѓепсе, амер Чеепзе 

обороноспосббность ж Че псе/амер йеѓепѕе сарасйу (ої а 
соипіту) 

оборонять несов деїгпа; ~ гброд деїепа а комп 

обороняться несов деїгпа опезеї 

оборот м 1 геуоіийоп, їигп; количество ~ов в минуту геуоіиііопѕ 
рег тіпиїе/рт 2 эк їигпомег; (денег) сігсиіайоп; ~ капитала 
хигпоуег ої саріїа! 3 (словесное выражение) таги ога рігазе 9 дело 
приняло другой ~ 01155 һауе їтакеп ап ипехресе4 гп; смотри на 
-ер. Е. о. (рІеаѕе їигп оует); взять в ~ кого-л. каке" ть іп папа 

оборбтистый разг гезоитсе 1; неодобр зу 

оборбтн|ый уогКіпе; ~ые средства эк могКіпе, аѕѕеїѕ; ~ капитал 
эк сігсшаѓіпе /уогкіпе саріка! 0 ~ая сторона медали їПе геуетзе ої 
Ще сош/теда! 

оборудование с собир едиіртепі 

оборудовать сов и несов едиір, бі о 

обоснбванный ѕибѕѓапііаѓей, меП-этоипае4 

обосновать сов 2гоипа, Базе; (подкрепить доказательствами) 
ѕибѕќапііаѓе 

обосноваться сов разг (поселиться) ѕеїе домп (іп) 

обоснбвывать(ся) несов см. обосновать(ся) 

обособить сов ѕеї* арагї; грам деїасі 

обособиться сов аїспаїе опезе 

обособлять(ся) несов см. обособить(ся) 

обострёние с (ухудшение) аветауайоп; (конфликта) езсаайоп 

обострить сов 1 ѕћагреп; іпѓепѕіѓу 2 (ухудшить) аретауаїе, таке? 
уогѕе; ~ отношения /положёние ѕїгаіп геІаќіопѕ/ѕіџаііоп 

обостри|ться сов 1 Бесоте* ѕћагр 2 (стать более изощрённым) 
Бесоте* тоге ѕепѕійіуе 3 (ухудшиться) Бесоте* арргауа(ей; (об 
отношениях) бесоте? ѕігаіпеа; положение ~ лось {Пе ѕіѓџайоп Ваз 
Бесоте аєєгауаїед; болезнь ~лась (ће сопаібіоп һаѕ ресоте асиїе 

обострять(ся) несов см. обострить(ся) 

обочина ж уегее; сигб; ~ дорбги {Пе ѕ$һошаег/ейре ої Һе гоаа 

обоюдн|ый тихаї; по ~ому соглашению бу пила! сопѕепі 

обрабатываем|ый мотк; ~аядетіль уотк ріесе; ~ая повёрхность 
уогк ѕигѓасе 

обрабатывать несов уоткК, ргосеѕѕ; ~ землю сшіуаѓе/(Ш {ће Іапа 

обрабатывающий: -ая промышленность тапџѓасіџгіпе шаиз- 
пу 

обработать сов см. обрабатывать 

обработка ж ро!іѕһіпое; сиііуаќіпе; ргосеѕѕіпе; ~ данных вит дайа 
ргосеѕѕіпе; ~ заказа огаег ргосеѕѕіпе, 

обрадовать(ся) соє см. радовать(ся) 

ббраз І м 1 (в искусстве, литературе) йвиге, ітаєе, сһагасќег 
2 (способ) мау, тоде; ~ жизни мау оѓ Ш 0 главным ~ом таїпіу; 
каким гом? іп уһаї мау?; никбим гом бу по теапѕ; по мау; таким 
~ом (іп) різ мау/Ғаѕһіоп 

ббраз П м (изображение святого) ісоп 

образ|6ц м 1 ѕатріе; ~цы изделий затр!ез ої тіпега[/агіісіеѕ 
2 (пример) тодеі; раќегп; брать за ~ ѓоПож (ће ехатріе, по4е1 
оп ѕтЬ/ ѕтій 

ббразніЇьій уіуій; ~ое выражёние лингв йвиге оЁѕреесһ 

образование І с огтайоп; ~ государства ѓогтабіоп ої ће 5іаїе 

образование П се4исаНоп; начальное ~ ргітагу едисаНоп, амер 
еіетепіагу 5срооі; срёднее ~ зесопдагу едисайоп, амер іпіегте- 
діате/ јипіог 8сроої; амер һіеһ 5спооі; высшее ~ Пієрег едисаНоп; 
получить ~ Бе едисайеа 

образованный едисатей; ~ человек едиса{е4 регѕоп 
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обходить 


образовать сов Ёогт; таке" 

образоваться сов югт; Бе ѓогтей; соте" іпіо беіпе 

образбвывать(ся) несов см. образовать(ся) 

образумить сов (кого-л.) Бгіпе? ќо геазоп; таКе* ѕтрЬ ѕее ѕепѕе 

образумиться сов разг соте?" ќо (ѕее) геаѕоп, соте" ќо опе” 
ѕепѕеѕ 

образцбво-показательный тойе!, іетопѕігайоп 

образцбв|јый ехетріагу; то4е!; ~ порядок регієсі огаег; ~ая 
школа а тойе! ѕсһоо] 

обрамление с гагтіпе 

обрасти сов 1 Бесоте* оуегагомп (ИП); (покрыться) Бе соуегей 
(мій) 2 разг (накопить) асаціге, зиггоипа опезе И мії 

обратимый геуегѕіЫе 

обратить сов: ~ внимание на кого-л./что-л. рау* аќќепііоп (о 5 ті/ 
зтій; таке" пойсе ої зтф/зтій; хотёлось бы ~ ваше внимание на... 
І моша ПКе (о дїігесі уойг айепіоп #0...; ~ кого-л. в бегство рих" 
ѕтр о Відп 

обратиться сов (шп 10; (с вопросом) тайне; ~ к кому-л. с 
прбсьбой о помощи азК 576 ѓог Вер; ~ за совётом к врачу сопѕші 
а досіог; к кому я могу ~? мһот соша І айагеѕѕ (0? 

обратно Баск; повернуть ~ гешги; туда и ~ Шеге апа баск; 
билет туда и ~ а тет біскеї, амер а гоџпа-ігір іскеї 0 ~ 
пропорциональный тпуегз у ргорогіїопа! (10) 

обратн|ый геїигп; (о порядке в движении) геуегзе; ~ путь уау 
баск, гефаги јоигпеу; ~ Адрес гегигп аййгеѕѕ; ~ая связь іпѓегасііуе 
геЈа(іопѕ; на ~ой стороне оп (ће геуегѕе 5іде; ~ ход геуегѕе тобіоп 

обращать несов см. обратить; не обращай внимания! {аКе по 
пойсе!, 1епоге! 

обраща|ться несов 1 штп 10; (с вопросом) іпашіге; в случае 
необходимости, пожалуйста, -йтесь в... іп саѕе оѓ етегоепсу 
рІеаѕе сопіасі... 2 (относиться) (теаї; онй -ются с ней как с ре- 
бёнком {еу {теа Вет іКке а спії4 3 (с приборами) вап е 

обращени|е с 1 адагез5; (в письме) огт ої аддгез8; ~ к нарбду 
а4@гез$ ко Ше реоре 2 (обхождение) їгеаїтепі; жестбкое ~ с 
плёнными сгие| ігеаітепі ої ргіѕопегѕ ої маг 3 (пользование) 
рапаїпе (00); неосторбжное ~ саге!ез$ папа Ппз 4 эк сігсшайоп; 
находиться в ~и Бе іп сігсшайоп 

обрез м 1 (у книги) ейве 2 (оружие) замп-оїї зпоївит 0 в ~ разг 
опіу 15 епоцей; времени в ~ Ите 15 гиппіпо оиі; денег в ~ іћеге’ѕ 
јиѕі епоией топеу 

обрезать сов сір, сш*, їгіт 

обрёзок м ѕсгар 

обрекать несов см. обречь 

обременйтельный опегоџѕ 

обрести сов бла" 

обретать несов см. обрести 

обречённый йоотеа 

обречь сов: ~ кого-л. на что-л. сопдети =тр 10 ѕтій 

обрисовать сов дезсгібе 

оброк м ист (ди) гепі, {ах 

обронӣть сов разг ігор; (замечание и т п) 1еї* ігор 

обрубить сов Іор ой 

обрубок м 5їштр 

обругать сов см. ругать 

обрусевший Киѕѕіћеа 

обруч м һоор; (для волос) Бапа 

обручальн|ый: ~ое кольцб уеййіпе гіпе 

обручать(ся) несов см. обручить(ся) 

обручение с Бегоа1 

обручӣть сов беїго п 

обручиться сов єеі" беігоћеа 

обрушиться сов 1 соте" Фоми; (о крыше) соПарзе 2 (о несча- 
стьях) беѓа!]*, ТаП (проп) 3 (наброситься) роипсе (ироп), аЦаск 

обрыв м 1 (крутой откос) ргесірісе 2 тех Бгеак 

обрьвать(ся) несов см. оборвать(ся) 

обрывистый 1 (крутой) ргесіріќоиѕ, 5їеер 2 (прерывающийся) 
абтирі, гавтепќагу 

обрывок м ѕсгар, ріесе (0/); (разговора) ѕпаїќсћ; (фраз, мыслей) 
Насте 

обрывочный Назтепагу 

обрызгать сов (водой) зр1азВ (жіёћ); (грязью) зріайег (мі) 

обрызгаться сов веѓ* ѕрІаѕһеа/ѕрІаќѓегеа мій 

обрызгивать(ся) несов см. обрызгать(ся) 


обряд м гіќџа!; гіѓе; сегетопу; свадебный ~ уме те сегетопу 

обсасывать несов см. обсосать 

обсерватория ж оБѕегуаѓогу 

обсидиан м геол обѕідіап 

обскурантизм м обѕсигапііѕт 

обслёдование с іпѕресііоп; (больного) ехатіпайоп; лечь в боль- 
ницу на 7 207 шо һоѕріќа] бог а сһеск-ир 

обследовать сов и несов іпѕресїі; (больного) ехатіпе, ріуе* а 
сһеск-ир 

обслуга ж прост ѕегуіпе 51аїї, аќепаапіѕ 

обслуживани||е с ѕегуісе; медицинское ~ һеа‹һ саге; сфера -я 
ѕегуісе іпаиѕігу; ~ включено ѕегуісе шса4деа 

обслужива|Ть несов 1 аќќепа 10; ѕегуе; ~ клиёнтов зегуе сиѕіотегѕ; 
меня уже ~ют Ги беіпе ѕегуей 2 (станки) орегаїе 

обслуживающий: ~ персонал аќќепӣіпе $аЯ 

обслужить сов см. обслуживать 

обсосать сов ѕиск 

обставить сов прост єеі" Бейег оР5тв, опідо", оцізігір 

обстановк|а ж 1 (мебель) Гагпіїшге 2 (положение) зИлаНоп; 
междунарбдная ~ {ће іпіегпайопа! ѕііџайоп; в домашней ге іп а 
дотезіїс епуігоптепі/ѕеіпе, 

обстоятельный 1 (подробный) Яеќаїей 2 разг (о человеке) 
1ћогоиеһ; 801 

обстоятельств|о с 1 (событие) сігситѕѓапсе; выяснить все 
~а дела сІеаг ир а! {һе сігситѕѓапсеѕ ої Пе сазе 2 мн та (усло- 
вия) сігситѕќапсеѕ; отягчающее ~ юр тайег ої арргауайоп; 
стечёние обстоятельств соіпсійепсе; при Этих -ах ипаег Шезе 
сігситѕќапсеѕ; при любых ~ах ипаег апу сисит$апсез; смягча- 
ющее вину ~ юр айепиагіпя сиситбапсе; ввиду сложившихся 
обстоятельств іп уіеу ої (ћеѕе сігситѕіапсеѕ; по не зависящим от 
нас -ам оміпе їо сігситѕѓапсеѕ беуопа сиг сопігої; я ни при какйх 
~ах не пойду туда ипаег по сігсштѕќапсеѕ мії І 20 {ћеге 3 грам 
адуетбіа! поет 

обсто|Ять несов: как ~ят дела? ром аге 1112$ #01122; дело ~йт 
иначе (ће саѕе 15 ѕотеућаїѓ дійегепі; вот так ~ит дело їПаї 15 ће 
мау її 15 

обстрел м бге; попасть под ~ (тж перен) соте" ипӣег бге 

обструкция ж полит обѕігисііоп 

обстряпать сов прост ѕейе; атгапее 

обступить сов зитоипа 

обсудить сов йіѕсиѕѕ; ~ предложёние іѕсиѕѕ а ѕисреѕііоп 

обсуждать несов см. обсудить 

обсуждение с іѕсиѕѕіоп; вынести на ~ вопрбс о чем-л. бгіпр* ће 
аџеѕіоп о//ароиї 5тій ир Бог ӣіѕсиѕѕіоп 

обсчита|ть сов 1 оуегспагее; сһеаї; меня гли Гуе бееп ѕуіпаіеа 
2 (сосчитать многое) саїсиіаїе 

обтекаемый 1 тех ѕігеатііпей 2 разг еуаѕіуе; ~ ответ ап еуазуе 
апѕуег 

обтирание с таззаз тя мії а (со!) еї (оме (го ітргоуе сіғси- 
[апоп) 

обтрёпанный 5раббу 

обтрепаться сов (износиться) меаг" оці 

обтяжк|а ж: в -у ИП те 

обувать(ся) несов см. обуть(ся) 

обувной: ~ магазин ѕһое ѕһор 

ббувь ж Ѓооімеаг; зимняя/летняя ~ уіпѓег/ѕшттег Гообуваг 

обуглиться сов бесоте* сһаггей 

обуӯзја ж: быть ~ой для кого-л. бе а Бигдеп ќо ѕтр 

обуслӧвленный сопаїопаї 

обуть сов ргоуіде мі ѕЅһоеѕ 

обуться сов рих" оп (5Поез, рооїѕ) 

ббух м: как гом по головё Іїке а Бой гот (ће Ыџе 

обучать(ся) несов см. обучить(ся) 

обучение с їгаіпіпе (07), Ісагпіпе; іпѕігисііоп (іп); профес- 
сиональное ~ уосайопа! ігаїпіпе 

обучить сов їсасі" (5ті іо 40 ѕтіћ) 

обучиться сов Ісагп" (лоу ѓо 40 ѕтіћ); ~ верховбй езде Іеагп* 0 
тіде оп ротзебаск 

обхватить сов: ~ что-л. рий" опе’5 агтѕ гоппа ѕтій 

обход м гоипа; утренний ~ врача а досіог'я тогпіпе гоипа$ (іп а 
розрйа!) 9 в ~ Бураѕѕіпе; такіпе а деїоиг; идти в ~ таке" а деюиг 

обходительный соигіеоиц5 

обходить несов см. обойти 


обходиться 
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обходиться несов см. обойтись; ~ без чего-л. во* міомі 5тій 

обходной: ~ путь деїоиг 

обхождение с їгеаїтепі 

обшарить сов разг гапѕаск 

обшарпанный прост могп ош, гардед 

обшивка ж стр боагаіпе; (панельная) рапеіпе; мор (деревянная) 
рІапкіпе; (стальная) ріаїіпе 

обширн|ый 1 уаѕї, ехіепзіуе, атре; (о помещении) ѕрасіоиѕ 2 пе- 
рен ежепяуе; ~ые связи ехіепзіує соппесііопѕ 

обшлаг м сив 

общаться несов аз5осіаїе; іпіегасі; тіх; ~ с друзьями зрепа* іте 
УИ Р1еп45 

общедоступный 1 ауааЫе ќо еуегуопе; ~ые цёны аЙогааЫе 
ргісеѕ, подегае ргісеѕ 2 (понятный для всех) роршаг 

общежитие с Позігі!; студёнческое ~ Ва ої гезідепсе, амер Чогт 

общеизвёстный же11-Кпоуп 

общенарбдн|]ый пайопаї, рибіїс; ~ое достояние (ће реоре’з 
ргорегіу, пайопа! Пегіїаєє 

общение с соттипісайоп; сопіасіѕ; іпіегасійоп (уіл) 

общеобразовательный сотргеһепѕіуе 

общепит м рибііс саѓегіпе 

общепризнанный итуегзаПу гесовпіхей 

общепринятый эепегаПу ассереа; ~ое мнёние ситтепі оріпіоп 

общественность ж собир ће соттипйу, ће рибііс; мировая ~ 
1ће могід соттипіу; научная ~ ѕсіепіійс сігсіе5 

общественніій зосіа!, риЫіс; -ые организации рибіїс/сіміс 
отрап1таНопз; ~ое мнёние рибіїс оріпіоп; ~ транспорт рибіїс 
сгаперогі 

ббществ]о с 1 ѕосіеѓу; первобытное ~ ргітіќіуе ѕосіеѓу; ~ потреб- 
ления сопзитег ѕосіеіу 2 (организация) ѕосіеїу, аззослаНоп, 
сотрапу; акционёрное ~ јоіпі-ѕіоск сотрапу; ~ с ограниченной 
ответственностью Іітіќеа пабійту сотрапу 3 (компания) сотрапу; 
в ге друзей іп (ће сотрапу об Ё1епа$ 

обществовёдение с ѕосіа! ѕсіепсе 

общеупотребительный соттопу-иѕей 

общечеловёческий итуегза1 

общий 1 депегаї; -ее мнёние/впечатлёние репега! оріпіоп/ 
ітргеѕѕіоп; ~ее благо {ће соттоп $004; ~ие условия контракта 
вепега! кегтя ої сопігасі 2 (совместный) соттоп; ~ие интерёсы 
соттоп іпѓегеѕіѕ; -ее дело соттоп сацзе; ~ие потёри ќоѓа! 1058 3: 
~ая сумма їоїа! атоипі/ѕшт; ~ фонд заработной платы пе! уареѕ 
$ -ее образование сепега! ейџсайоп; ~ие слова етриу могаѕ; теге 
уетбіаєе; в -ем (в итоге) іп вепета], оп ће \По[е; в ~ем и цёлом 
(вообще) іп вепегаІ; в гей сложности а]! іп а], аќовеіћег; в ~их 
чертах іп вепега! оц ше; в ~ем, он прав а] іп аї! Ве’$ гіеһ; найти 
~ язык с кем-л. соте? 10 іегтѕ умій ѕтр; у нас с ним много ~его 
уе һауе соттоп іпѓегеѕіѕ мів һіт; не имёть ничего ~его с кем-л. 
ћауе по(ћіпе іп соттоп уйй ть 

община ж соттипіїќу 

общительность ж 5осіабіїйу 

общительный зос1аЫе, атіабіе, сотилишсайуе; ~ человёк а 50- 
сіабіе регзоп; а вооа пихег 

общность ж соттипіїу; сотиипа у; соттоп сПагасіег; ѕіті- 
Іагісу; ~ интерёсов/взглядов 5іпііагіїу ої іпіегеѕіѕ/уіеүѕ 

объедаться несов см. объёсться 

обьединение с 1 (союз) аѕѕосіайоп, ипіоп; твбрческое ~ Шегагу/ 
агі аззосаНоп 2 (процесс) атаїгатайоп 

объединённый іоілі, ипіѓей 

объединить сов 1 ипіїе, сот ше; (компании, банки) атаіватаѓе; 
тегое 2 (усилить) сопсепігаїе; ~ сйлы сотбіпе еЙог$ 

объединйться сов ипіїе, јоіп; атагатае 

объединять(ся) несов см. обьединить(ся) 

объёдки мн разг 1ейоуегз 

объёзд м Феїоиг, (ог 

объездн||бй: -дя дорбга бураѕѕ, Феїоиг 

объезжать несов см. объёхать 

обьект м 1 зибіесі; обіесі; неопбзнанный летающий ~ (НЛО) ап 
ипідепіїйед Яуште обіесі (КО); он стал ~ом насмешек Пе Бесате 
ап обіесі ої гідісиіе 2 (предприятие) Гасіїу; зе; стройтельный ~ 
сопѕігисіїоп 5іїе 

объектив м (фотоаппарата и т п) 1епѕ; широкоугбльный ~ уійе- 
апеїе Іепѕ 

объективность ж објесіїуіќу 


обьективніЇій 1 објесііуе; -ые причины обіесіїхе геаѕопѕ 
2 (беспристрастный) ипбіавей, ітрагіаї 

объём м уоште; (ёмкости) сарасіїу; (работы, информации) 
атоипі 

объёмный мат уоІитеїгіс; (об изображении) ћтее-йітепѕіопа!; 
(о книге) БШКу 

обьесться сов оуегеаїѓ“ 

объёхать сов 20* (а)гоипа; агіуе* (а)гоипа; (яму) ђБураѕѕ 

объявӣть сов аппоипсе, десіаге; ~ кбнкурс аппоипсе а сот- 
ренНоп; ~ войну десіаге маг $ - благодарность кому-л. ехргеѕѕ 
зтаїйшає /о ть 

объявӣться сов разг їшгп ир 

объявлёни[е с 1 (действие) аппоипсетепе, десіагаїоп; ~ 
результатов голосования аесіагайоп ої ће рої! 2 (извещение) 
поїісе; (рекламное) адуетійзетепі; ай разг; дать ~ в газёте айуегїііѕе 
іп а пемѕрарег; доска ~й пойсе боага 

обьявлять(ся) несов см. обьявить(ся) 

обьяснение с 1 ехріапайоп 2 (разговор) йіѕсиѕѕіоп 0 ~ в любви 
аесІагайоп оЁ1оуе 

объяснӣть сов ехріаїп; 1е1* (ром); не могли бы вы ~ нам..? соша 
уои рІеаѕе ехріаїп..? 

объяснять несов см. объяснить 

объясняться несов 1 ехріаїп 2 Бе ехріаїпеа (Бу); Бе ассоитеа 
Юг (Бу); этим -ется её поведёние їһіѕ ассоипіѕ Юг Пег беһауіоиг 
3 (разговаривать) зреаК*; ~ с кем-л. знаками сопуегѕе мії 5тр 
Бу яп 

обьяти|е сетбгасе, Виз; заключить кого-л. в -я етбгасе/пие ть 
$ принять кого-л. с распростёртыми ~ями уеісоте 576 МИ ореп 
агтя 

обыватель м Пе ауегазе тап; Пе тап іп/амер оп ће ѕігееї 

обыграть сов Беаг", деїсаї; ~ кого-л. в шахматы Чеса/беа{* ѕтЬ 
а сһеѕѕ 

обыгрывать несов см. обыграть 

обыденный типдапе 

обыкновёни(е с: по-ю аѕ изпа![; против ~я сопігагу 0 сизют 

обыкновённо (как всегда) изиаПу 

обыкновённый огаїпагу, соттоп; ~ человек ап огаїпагу регѕоп 

обыск м ѕеагсһ; произвести ~ (в квартире) саггу оиѓ а ѕеагсһ (іп 
зтб'з расе) 

обыскать сов ѕеагсһ 

обыча|й м сизют; Пабії; по ~ю ассогаїпо (0 сизют 

обычно пзпаПу, аз а гше; я ~ встаю в 7 часбв І сепегаПу веѓ ир а 
7 о’с1оск 

обычн||ый изиа|, соттоп, огӣіпагу; Это ~ое явлёние Шаг іѕ а 
соттоп оссигепсе; в ~ом порядке аѕ иѕџа!; аз аімауѕ 

обяӣзанност||ь ж шу, геѕропѕіЫійу; служебнье -и оса! йиќіеѕ 
$ исполняющий -и (и.о.) асііпе; всеббщая вбинская ~ итУегза! 
тійагу 5егуісе; амер агай 

обяза|нный обіісей (го 40 зтіп); вы не ~ны Этого делать уоште 
поѓобівеа 10 до її; я вам бчень ~н (благодарен) І ат вгеаіу обПзеа 
го уои 

обязательно \Ипоц( №1; сепаїпіу; он ~ придёт Пе 15 ѕиге/сегќаіп 
то соте 

обязательный 1 обіваѓогу, сотриіѕогу; (об условии, правиле) 
біпаіпе; ~ предмет сотривогу ѕибјесї 2 (о человеке) теПабіе 

обязательство с обівайоп, соттійтепі; без га міїпоші 
обіїгайоп; взять на себя ~ сопатії опезеії (/о зтій, ѓо 40 ѕтійћ); 
выполнять ~а тее(“/в опе'я епваветепіѕ /оБівайопѕ 

обязать сов обіїєе (ѕтр іо ао ѕтіћ); сһагве (ѕтр іо до 5тій/уій 
доінє 5тій); таКе* ть теѕропѕіЫе юг эт $ вы меня бчень 
обяжете, если... І муоцід Бе уегу тисП обПзеа Куоц... 

обязаться сов обіїєе опеѕе/ў, рІейве, рготіѕе 

обязьвать(ся) несов см. обязать(ся) $ положёние обязывает 
по еззе обПзе; Это вас ни к чему не обязывает (ћаї аоеѕп”ї оЫіваѓе 
уои {о до апуй тя 

обязывающий (налагающий обязательства) біпаїпе; ни к чему 
не ~ пої Біпаїпе 

овал м ома! $ у неё красйвый ~ лица Пег {асе 15 а ІоуеІу 5паре 

овальный оуа1 

овация ж оуаНоп; устрбить кому-л. ~ю віуе* ѕтр а ѕќапііпо оуа- 
Чоп 

овдоветь сов (о женщине) Бесоте* а жійоу; (о мужчине) 
Бесоте* а мідомег 
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одинаковый 


Овен м астр Апез 

овердрафт м фин оуегагаїї; осуществить ~ оуегагам/ї 

овёс м оа5 

овёч|ий зПеер’5; ~ сыр зПеер’5 сһееѕе, еме’з тіїк сһееѕе; ~һе 
молокб еме'я тИК 

овладёть сов 1 5сіге, оссиру, сарішге; ~ крёпостью саріше а 
Ёогігеѕѕ 2 (вниманием) саріїмате; (знаниями) асаціге, таѕќег 0 ~ 
собой сопіго! опебеї" 

бвод м заду 

бвощи мн уереіабіе(я); суп из ~ёй уевеіаЫе зопр 0 всякому гу 
своё время посл їПеге'я а іте Юг еуегу 11$ 

овощной уереѓабе; ~ салат уезеаЫе за! ай; ~ магазин зтеепетосег'я 
(ѕһор) 

овраг м гауіпе 

овсянка ж 1 (крупа) оайтеа1, оаіѕ 2 (каша) ротгійве, амер оаітеа! 

овсян||ый оаї; -ая каша роггійве, вгиеі; ~ые хлбпья оаї НаКез; ~ые 
бтруби оаї бгап; ~ое печенье оа(саКе 

овуляция ж оушайоп 

овца ж зПеер 0 заблудшая ~ 1051 ѕһеер; паршивая ~ всё стадо 
пбртит посл ће гоќеп арр!е іпјџгеѕ 15 пеівһбоигѕ; с паршивой ~ы 
хоть шёрсти клок посл веїіпе а їиїї ої моді гот а тапэу ѕһеер 15 
Бейег Пеп поте 

овцеводство с ѕћеер-ѓагтіпе, 5реер-ргеедіпе 

овчарка ж 5реердоє; немёцкая ~ Дізайап, амер Сегтап ѕћерһега 

овчина ж ѕћеерѕкіп 

овчинка к: ~ выделки не стбит разг ће вате 15 пої мой Ше 
сапаеѕ 

огарок м сапаїе епа 

огибать несов см. обогнуть 

оглавление с (абе ої) сопѓепіѕ 

огласить сов аппоипсе; (приказ) ргосІаіт; (текст) теай* оці 

огласк| а ж рибіїсісу; предать что-л. ~е таке" ѕтій риЫіс 

оглашать несов см. огласить 

оглӧбля ж (часть упряжи) 5пай 

оглохнуть сов вгоу* /бесоте* аеаѓ 

оглушать несов см. оглушить 

оглушительный Яеаѓепіпе 

оглушить сов 1 аеаѓеп 2 (ударом) зип 3 (ошеломить) бп, Ѕќарвег 

оглядеться сов ІоокК (а)гоцпа 

оглядкіа ж: с ~ой уі саџііоп; бежать без ~и гип* аз ѓаѕі аз опе 
сап 

оглядываться несов см. оглядёться и оглянуться 

оглянуться сов Іоок баск 0 мы не успели ~, как... беѓоге уе Кпем/ 
і. 

огнев|бй воен: ~ая завёса сшїаіп ої бге; ~ая позиция бгіпе 
роѕііоп; ~ая тбчка етріасетепі 

огнемёт м йате-іһгоуег 

огненный бегу; ~ столб бигѕі ої атеѕ 

огнеопасный (іп)баттарбіе 

огнестойкий бгергооѓ 

огнестрёльн|ый: ~ое оружие бгеагтпѕ; ~ая рана Бшеї моџпаі 

огнетушитель м бге ехііпеџіѕһег 

огнеупбрный бгергооѓ 

Огниво с ѕѓее] 

оговаривать(ся) несов см. оговорить(ся) 

оговор м Запаег 

оговорить сов 1 (оклеветать) 8іапдег 2 (условия, срок) автее (оп) 
З (сделать оговорку) тепіїоп 

оговорй|ться сов (ошибиться) Пауе а $Пр оїПе їопеџе; извините, 
я -лся Гт 5опу, і \а$ а зИр об Пе гопеце 

оговоркі а ж 1 (условие) гезегуайоп, ргоуіѕо; согласен, но с -ой 
Гаетее би мі а гезегуаНоп 2 (ошибка в речи) а зПр ої Пе гопеце 

оголённый: ~ прбвод Баге міге 

оголтёлый разг ипртідїеа, таа 

огонёк м (5та!) Ні; перен теѕї, міт 0 зайти на ~ дгор іп 

огонь м 1 бге; развести ~ (в печке) Пер" а бте (іп а 5їоуе); ~ 
погас (ће бге 15 ош 2 (свет) Пер; городские огни сісу 125 3 воен 
бге; открыть ~ ореп бге 0 между двух огнёй Бебмееп ЗсуПа апа 
Сһагубаіѕ; бояться чего-л./кого-л. как огня Бе ѕсагеа їо йеаіћ оѓ 
ѕтіһ/ѕтр; играть с огнём ріау УЕ бге; нет дыма без огня посл 
{Беге’5 по зтоКе мікпоці Яге; из огня да в полымя посл ош ої ће 
Нуше рап шо (ће бге; пройти ~ и вбду разг һауе Бееп їћгоцећ Яге 
апа маѓег 


огораживать несов см. огородить 

огорбд м уевеѓаЫе/Кіісһеп вагаеп, үевеѓаЫе рІої $ ~ городить 
таке" а Ёиѕѕ (абош!); Это камушек в мой ~ 1° а йір а те; в ~е 
бузина, а в Киеве дядька погов 1° пеїег Пеге пог (ћеге 

огородить сов Ѓепсе 5тій іп 

огорбшить сов прост зап, ѕіаврег 

огорчать(ся) несов см. огорчить(ся); меня огорчают последние 
события І ат ипрарру абош ргеѕепі деусеіортепія 

огорчени|е с 4ізарроіпітепі, йизтайоп; к моему -ю їо ту 
дізтау 

огорчить сов аіѕарроїіпі, аппоу, Ёгиѕігаќе 

огорчи|ться сов Бе ирзе Бе 4ізарроіпіей, Бе ігиѕігаѓей, Бе 
аппоуеа; он бчень ~лся, узнав об Этом Пе уаѕ уегу ирѕеї 10 һеаг ії 

ограбить сов см. грабить 

ограбление с Бигзіагу 

ограда ж ѓепсе; (решётка) таййпе5; каменная ~ 5їопе уа] 

оградить сов перен деїепа, ргоїесі 

ограждать несов см. оградить 

ограждение с баггіег; Ѓепсе 

ограничени|е с Іїтігайоп, геѕігісйоп; отменйть ~я або!іѕ| іб 
геѕігісііопѕ; строгие ~я ѕеуеге геѕігісііопѕ; ~ скбрости авто зрееа 
Ши; ~ экспорта ехрогі геѕїгісііоп 

ограниченінькй 1 Ілтіеа; ~ тираж Птіед/зтаї! ргіпігип; время у 
нас 70 оиг іте 15 Іітіќеа 2 (о человеке) паггом-тіпаса 

огранйчивать(ся) несов см. ограничить(ся) 

ограничительцні|ьій: -ая линия спорт Боипдагу 1іпе; -ые мёры 
тезилсНуе теаѕигеѕ 

ограничить сов сопйпе, Іітії, геѕігісі; (расходы) сиї" до\уп; (вы- 
ступление) зе{* а (іте Шти 

огранйчи|ться сов сопйпе/Лпий опезеї "10; я ~лся чашкой кофе 1 
Штіеа тузеШ (о опіу опе сир ої собее 

огранка ж сиё, сийіпе, асе т 

огрёть сов разг мһаск 

огромный Визе, епогптоц$, уаз; (об успехе, счастье) втеаї 

огрызаться несов 5пагі, зпар 

огрызок м бїї, епа; ѕсгар; (карандаша) зеа6 

огузок м гитрѕіеак 

огур|ёц м сиситбег; солёный/малосбльный/маринбванный ~ 
ріскІеа сиситбег, амер ріскіе; салат из -цбв сиситбег ѕаіаа 

огурчик м: как ~ аз Нез аз а сиситбег, аз бё аз а ћааіе 

бда ж ойе 

одалиска ж одайзаце 

одалживать несов см. одолжить 

одарённый 2Шеа, гаїепіед 

одарӣ||ть сов епдо\; природа ~ла её красотбй 5Пе із Ыеѕѕеа мії 
2004 ІооКкѕ 

одевать несов см. одёть 

одеваться несов 1 см. одёться 2 агез$; хорошо ~ геѕѕ МИ (аѕѓе 

одежда же соШез, с1о 11$; мужская ~ теп’з уеаг; вёрхняя ~ 
оуегсоаї, ощег со; зимняя ~ міпіег со Шез 

одеколон м саи де Соіоєпе 

одергивать несов см. одернуть 

одержать сов: ~ победу заїп а уісіогу; ~ верх зат ће пррег рапа 
(оуег) 

одержимый (эмоциями) роѕѕеѕѕеа Бу; (мыслью) обѕеѕѕеа Бу 

одёрнуть сов 1 (поправить платье и т п) ѕітаівћќеп ош 2 разг 
(человека) риії ть ир, сһеск ть 

одётый дгеззе4; мії опе’5 сІоїћеѕ оп 

одеть сов геѕѕ 

одеться сов єсі" агеѕѕей 

одеяло с МапКег; (стёганое) аі; (пуховое) еідегдомт; ватное ~ 
а майаеа ди 

один 1 числ опе 2 прил (без других) аюпе; он живёт ~ һе Пуез аїопе 
З прил (только) опіу; ты ~ можешь Это сделать опу уоп сап 40 ії 9 
~ раз (однажды) опсе; все до одного {о а тап; аз опе тап; все как 
~ опе апа а; ~ за другим опе айег {Пе оШег; Это однб и то же 15 
Фе зате; одним слбвом іп а мога; одно из двух опе ої їмо 111155; 
~ на ~ опе-оп-опе, (біе-д-ідіе; в ~ голос ипапітоизіу; на однб 
лицо а] аїке; ~ к одному едоаПу 2004; всё одно к одному \Пеп її 
таїп5, її рошѕ; ~ за всех, все за одного! погов опе Бог аі, аї! Юг опе 

одинаково еапаПу; аПКе, іп (ће зате мау 

одинакові|ьій ѕітіаг, (ће зате; ~ размер {Пе зате 517е; в "ой мере 
едааПу 


одиннадцатый 
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одиннадцатый е!еуеп 

одиннадцать е!еуеп 

одинбк/ий 1 Іопеїу; (о доме, дереве) зоШагу; я чувствую себя 
таким ~им І ее! 50 Іопе!у 2 (холостой) зте 

одинбчеств|о с 1опеПпезз; зоШае; я гулял в ге І (оок а зоШагу 
маїк 

одинбчкјіа 1 м и ж 5іпеїе регѕоп, Іопег 2 ж (тюремная камера) 
шее сей, зоШагу сопбпетепі 0 действовать в ~у асі оп опе’ отуп 

одиночніЇьій: ~ое фигурное катание 5іпеїе Язиге 8Каїїпе 

одибзный 041015 

Одиссей м миф Одуззеи$ 

одичалый №114 

одна см. один 

однажды опсе, опе Дау; ~ утром опе тогпіпе; ~, когда мы были 
в Испании... опсе, упеп ме меге іп Ѕраіп... 

однако 1 Помеуег 2 (тем не менее) биї 0 ~, Это уж слишком ме, 
1’; геаПу (оо тисћ 

одно см. один 

одноббртный (об одежде) зте-бгеамеа 

одновалёнтный хим ипіуаїепі 

одновременно аї Пе зате Чите, зппиКапеочцз1у; все приёхали ~ 
еу аП аггіуеа ас ће зате те 

одновременнь(й ѕітиіќапеоиѕ, зупспгопоцпя 

одноглавый 1 арх зте-дотеч 2 (с одной головой) ѕіпеје-һеайеа 

одноднёвн|]ый опе-Чау; ~ая экскурсия опе-дау їгір 

однозначный 1 (тождественный) ѕупопутоиѕ 2 (имеющий 
одно значение) топоѕетап!ќіс 3 (о мнении, решении) опатбівиоиѕ 
4 мат зте-Вэиге 

одноимённый ої (ће зате пате 

одноклассник м а їеПом рирії 

одноклёточный топосе!аг 

одноколёйный ж-д 5іпеіе-ітаск, ѕіпеје-Ііпе 

однокбмнатн|ый: ~ая квартира ѕіпеје-гоот арагітепі/Наї 

однократный те 

однокурсник м: он её ~ Шеуаге іп (Бе зате уеаг 

однолётний аппиа! 

однолюб м тап Іоуіпе опу опе мотап аї! һіѕ іе 

одноместный те; ~ нбмер (в гостинице) ѕіпеје гоот 

однообразный топоюпои$ 

однопблый биол ипіѕехиа! 

однополярность ж итро!айу 

одноразов|ый 41зрозаЫе; Іргом-амау; -ая бритва 415роза Ме 
гагог; ~ые полотёнца 415роза е іоже1$ 

однорбдный 5іпіїаг; (о массе, жидкости) потовепоиѕ 

однорукий ѕіпеІе-һапаеа 

однослбжный 1 лингв топоѕуПабіс 2 (короткий) сии 

односпальн|јый: -ая кровать ѕіпеіе бей 

односторбӧнн||ий 1 опііаѓега!, опе-ѕійей; ~ее решение ипіїатега! 
десізіоп 2 авто опе-мау; г ее движёние опе-уау та с 3 (ограни- 
ченньшй) паггом-тіпаєд; Пауіпе а опе-їгасК тіпа 

однотипный ої (ће зате (уре 

однотоннь(й ріаїп-соіоигед 

однофамилец м патезаКе 

одноцвётный ріаїп, опе-соіоиг 

одноэтажный опе-зюгеу(еа) 

одобрёни[е с арргомаї; для ~я оп арргомаї 

одӧбри||ть сов арргоуе (ої); он не ~л мой выбор Пе Ч1зарргоуе4 
оѓ ту сһоісе 

одолё||ть сов 1 оуегсоте*, веѓ* їпгоцей; (врага) омегромег 2 (ос- 
воить) веї* "БгоцеП, таѕѓег 0 нас гли тараканы ууе'уе оуеггип бу 
соскгоасһеѕ 

одолжение с Ёауоиг; я счёл бы Это большим ~м, ёсли бы вы... ГА 
езіеет її а Ѓауоиг Куоц... $ сдёлайте ~ до те а Гауоиг 

одолжи|ть сов (дать взаймы) Іспа"; я ~л ему денег І Іепі Піт 
ѕоте топеу 

одуванчик м дапаеПоп $ ббжий ~ (о старушке) їе о!а 1аду 

одуматься сов їћіпк* агат 

одурачить сов таке" а Годі (0/) 

одурманить сов шохсае 

бдур||ь ж: напиться до ~и разг ігіпк“ опезеї  зіПу 

одутловатый рибу 

одухотворённый шзргеа; (о лице) зрігіїша! 

одушевлённый апітаѓеа; ~ предмет грам апітаїе објесї 


одбішкі а с Бгеаеѕѕпеѕѕ; страдать г ой Бе ѕһогі-іпдей, ѕиҝег 
Нот ѕһогіпеѕѕ оРбгеай 

ожерелье с песКіасе; жемчужное/янтарное ~ реагі/атбег 
песКіасе 

ожесточённ|ый епібіїегей, пагаепей; ~ая борьба Бегсе ѕігисеје 

оживать несов см. ожить 

ОЖИВИТЬСЯ сов Пуеп ир; (о лице) Би Піеп 

оживление с апітайоп 

оживлённ||ый апітаѓей, Пуеіу; (о человеке) Пуеіу; г ая торговля 
бгіѕк (тае; ~ разговбр ап апітаѓеа сопуегѕайоп; ~ спор а Пуеіу 
агвитепі 

ОЖИВЛЯТЬСЯ несов см. оживиться 

ожиданиіе с ехресіабіоп, апіісіраќіоп; в ги скброго отвёта іп 
апіїсірайоп ої ап еагіу геріу; вопреки г ю ипехресе у $ зал ~я 
уа те гоот 

ожида|ТЬ несов май Юг; ехресі; ~ гбстя ехресі (ће виезі 10 соте; 
слёдует ~, что... И 1510 Бе ехресе4 (ћаї...; Этого слёдовало ~ јиѕі аѕ 
ме ехрес{еа; а! маѕ (о бе ехресїеа; от него можно всего ~ І соша 
Бе1іеуе апушше ої ріт 

ожирение с обеѕіїу 

ожить сов соте" 10 Ше; перен теуіуе 

ожог м бигп; сблнечный ~ 5ипбигп 

озаббченность ж ргеоссирайоп, апхіегу; большую ~ вызывает... 
об огеаі(ег) сопсегп 15... 

озаббченный уоттісі 

озаглавить сов епіййе 

озадаченный ри77ей, регріехед 

озадачить сов 1 ри7ліе, регріех 2 разг (дать задание) аз$1еп 
гезропз5ібійу (о тр 

озариїть сов 1 Парі ир; улыбка ~ла её лицо а ѕтіїе Пс ир һег асе 
2 безл: егб ~ло її Дампед ороп Піт 

озариться сов Бе Ш ир Бу (тж перен) 

озарять(ся) несов см. озарить(ся) 

озвереёть сов Бесоте* уіоіепі 

озвучить сов (фильм) ѕоџпа; роѕі-ѕупсһћ 

оздоровительный һеаііћ-ітргоуіпе; ~ кбмплекс Неа сепіте/ 
амер сещег 

озеленёние с рІапііпе 

бзеро с Іаке 

озйм[ый: -ые культуры міпіег сгорѕ 

озираться несов 8іапсе абош/агоџпа 

озлобленный апегу 

ознакомить сов гатШапте (мії) 

ознакомиться сов атШапте опеѕе/ (мі) 

означа|ть несов теап*, ѕіспіѓу; что ~ет Это слбво? ућаѓ йоеѕ (ћіѕ 
мога теап? 

озноб м спі, ѕһіуегіпе; почувствовать ~ ѓсе!* ѕһіуегу 

озбн м о7опе 

озбнов|ый: ~ слой огопе Іауег; ~ая дыра һоје іп (һе огопе Іауег 

озорник м прост тівсріеї-такег, зсаПумає 

озорной тіѕсһіеуоиѕ 

озябнуть сов Бе сріПу, Бе сої 

ой 1 (выражает испуг) агећ! 2 (выражает удивление, восхищение) 
ор! 3 (выражает боль) осі, ом! 

оказать сов ріуе*, обег, зпо\*; ~ помощь єїіуе" аа, Вер; ~ 
поддержку ріуе* ѕиррогїі; ~ довёрие 1115; ~ услугу 40 а Ёауош; ~ 
сопротивлёние оҝег геѕіѕіапсе 

оказа||ться сов 1 (очутиться) бла" опезе//, бе; я —лся в нелбвком 
положёнии І ѓоџпа тузе т ап амкуага 5ішайоп 2 (обнаружить- 
ся) їтигп опі, ргоуе; ~лось, онӣ были знакбмы іс іогпеа ош Шеу 
Кпем аїгеаду еасһ оїПег 

окази|я ж орропипіїу; послать что-л. с гей зепа" зтій мИВ 5їті 

оказьвать(ся) несов см. оказать(ся); оказывать на кого-л. 
давление бгіпе* ргеззиге ирои зт 

окаменелость ж №351 

окантовка ж тоипі 

оканчивать(ся) несов см. окончить(ся) 

окатить сов (кого-л. чем-л.) роиг 5тій оуег ѕтЬ 

окаянный прост бран датпеа, сигзеа 

океан м осеап; Мировбй ~ жога осеап 

океанарий м, океанариум м осеапагішт 

океанограф м осеаповгарћһег 

океанография ж осеаповгарћу 
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океанология ж осеапоіову 

океанский осеап; ~ лайнер осеап Ппег 

окйнуть сов: ~ кого-л./что-л. взглядом 8іапсе оуег аї з тв/зтій 

окисление с хим охійаііоп 

окислитель м ох!Чап 

ОКИСЛЯТЬ несов ох! те 

окись ж хим охіде; ~ углербда сагбоп топохійе 

оккультизм м осси т 

оккультный оссиї: 

оккупант м оссиріег 

оккупация ж оссираНоп 

оккупировать сов и несов оссиру 

оклад І м ѕајагу; маєе8; рау; мёсячный ~ топіћу ѕајагу 

оклад П м (иконы) саѕіпе 

оклеветать сов 5іапаєг, Пре! 

оклематься сов прост (выздороветь, прийти в себя) веі“ бейег, 
гесоуег 

окликнуть сов саї! оці (10), һай 

окн| б с міпаом; смотровбе ~ іпѕресііоп міпаом; стрельчатое ~ 
Іапсес міпдом; открыть ~ ореп {ће міпдом; ~ выхбдит на залив (һе 
улпдом оуегіоокя Пе бау; не высбвывайтесь из ~а Чоп’ Іеап оці ої 
е міпдом; закройте, пожалуйста, ~ мошід уои сІоѕе ће міпдом, 
рІеаѕе 0 у меня ~ в расписании І һауе а ѕрасе іп ту ИтеаЫе 

око с: ~ за ~, зуб за зуб библ ап еуе Юг ап еуе; видит ~, да зуб 
неймёт погов 50 пеаг апа усі 50 Їаг; в мгновенье бка іп ап іпѕќапі, 
іпзіапцу, іп а Ваѕһ; всевйдящее ~ церк Ве еуе ої Отпіѕсіепсе 

оковы мн Ѓеїѓегѕ 

околачиваться несов разг Бапе" абоиѓ 

околдовать сов бежісћ 

околесиціа ж: нести ~у прост (ак попѕепѕе/ігіре 

околёть сов разг (умереть) йіе 

около 1 пеаг, Бу, сІоѕе о; ~ дбма сІоѕе (о Ше һоџиѕе; мой дом ~ 
станции ту һоиѕе 15 пеаг (ће ѕѓабіоп 2 (приблизительно) аБоиі; 
пеагіу; ~ полуночи (ії уаѕ) пеагіу тідпієрі, абоші пи; ему ~ 
двадцати (лет) һе іѕ абош пуепіу 

околозёмн|ый: -ая орбита (ће Еагіһ’ѕ огбії 

околоплбдн| ый: ~ые вбды атиюйс Яша 

окбльн|ый: -ым путём Бу а сисийои$ гоџѓе 

окбнн|]ый улпдоу; -ая рама міпдом гате 

окончание с 1 епа; (срока) ехрігайоп; ехрігу; (учебного заведе- 
ния) этадиаНоп 2 грам епаше 0 ~ слёдует (в журнале, по теле- 
видению) їо Бе сопіїписд 

окончательні|ьій бпаї; (полный) сотр!е{е; ~ые результаты бпа! 
геѕ05; -ое решение завйсит от негб {Пе шіітаѓе десізіоп 4ереп4$ 
оп ріт 

окончить сов Япа|; ~ шкблу Іеауе* /бпіѕһ 8споої; амер втадиаїе 
гот 5спооі; ~ университет эгадиа{е гот (ће) ипіуегѕіќу 

окончиться сов епа, Бе оуег, соте" їо ап епа 

окбп м їтепсп 

окопник м бот сотітеу 

окорок м гаттоп; копчёный ~ ѕтоКкеа ваттоп 

окосёть сов разг 1 (стать косым) Бесоте* сгоѕѕ-еуей 2 (опья- 
неть) веї* дгипК, бе Боо7е4 ир 

ОКОТИТЬСЯ сов һауе КШепз (о кошке); віуе* Би (о кроликах и т п) 

окоченєть сов см. коченёть 

окочуриться сов разг стоак, реє ошї 

окошко с (5та!) міпдом; (кассы и т п) орепіп5 

бкра ж бот оКкга 

окраин] а ж опізкігів; (страны) гетоїе рагіѕ; на -е Москвы оп 
Пе ошіЅКігіѕ ої Моѕсож; я живу на ге (гброда) І Пуе оп ће ігіпве 
оѓ (ће сіку 

окрасить сов раїпі; соіоиг; (волосы) ауе 

окраска ж 1 (цвет) соіоигіпє, соіогайоп; защитная ~ зоол 
ргоесНуе соіогайоп 2 перен (іпее, (іпі; стилистическая ~ слбва 
(у1іѕ(іс пиапсе оба мога 

окрашивать несов см. окрасить 

окрепнуть сов геї" 5ітопеег 

окрестности мн епуігопѕ; усшйу 

бкрик м ѕћоиѓ 

окрикнуть сов (кого-л.) 5попі їо ѕтр 

окровавленный біоодзаїпед 

окрошка ж кул окгоѕћКа (соій Куаз5 ѕоир жйһ сһорреа уеғеіаЫеѕ, 
е225 апа теа?) 


округ м аіѕігісі, геріоп, амер соппіу; воённый ~ плійагу діѕігісі; 
избирательный ~ еІесіога] діѕігісі; административньій ~ діуіѕіоп 

округлённый гоппагєа ой 

округлить сов ехргеѕѕ іп гоипа питбетѕ, гоипа ѕтій пр/домп/оїї 
(10) 

округлй|ться сов Бесоте* гоип4е4; у неё -лись глаза Пег еуеѕ 
У1депеа; у неё -лась фигура ѕһе паз а \е|-гоипаеа Пеиге 

округлять(ся) несов см. округлить(ся) 

окружать несов см. окружить 

окружающие мл опе”ѕ реоріе, опе'я аззос1а{ез 

окружающий зштоипаїпе; -ая среда епуігоптепі; охрана гей 
среды епуїгоптелпіа! ргоѓесііоп; загрязнёние гей среды ройиціоп 
ої Ше епуїгоптепі 

окружени|е с 1 (среда) епуїгоптепі; ѕштоипӣіпе; (дружеское, 
близкое) лепту сотрапу 2 воен епсігсіетепі; выйти из ~я бгеак* 
ош оѓап епету епсігсіетепі 

окружить сов 1 епсігсІе; зиггоппа; ~ участок забором 0014 а маї! 
топпд а ріої о апа; ~ себя друзьями ѕштоџпа опезеР у ігіепаѕ; 
~ кого-л. вниманием Іауіѕћ аќепііоп оп тв 2 воен епсисе 

окружн||бй 1: -дя дорбга Бураѕѕ; ~4я железная дорбга сігсшаг 
таїїмау, амер Бе іпе 2 гевіопаї; -ая избирательная комиссия 
тевіопа! еіестогаї соттіѕѕіоп 

окружность ж спс!е 

окрутить сов прост таггу ѕтЬ 10 опезе[/, таКе* тр татгу 

октава ж осіауе 

октанов|ый: ~ое число осіапе гаїіпе 

октет м музосіеі 

октябрь м Осіобег 

окулист м орпіраїтоїовіяї, осшіѕї, еуе ѕресіа!151 

окуляр м (микроскопа, бинокля) еуеріесе, осшаг; (видеокамеры) 
еуесир 

окунать(ся) несов см. окунуть(ся) 

окунуть сов дїр 

окунуться сов ріипее 

окунь м регсп; морскбй ~ зеа Базз, ѕеа регсһ 

окупить сов (расходы) соуег 

окурок м $16, бий, сівагейќе-епа 

окутать сов утар (гоипа); перен сісак (т) 

окутаться сов утар опезеї/ пр 

окутывать(ся) несов см. окутать(ся) 

окучивать несов еагіћ пр 

оладьи мн їтійет8, (ћіск рапсаКез 

олеандр м бот о!еапаег 

оленина ж уеп!50п 

олень м 4еег; сёверный ~ геіпаеег 

олеография ж 1 (способ) оіеовтарбу 2 (копия) оІеовтарћ 

оливка ж оПуе 

оливковый 1 оПуе; -ое масло оПуе 011 2 (цвет) оПуе-этееп 

олигарх м оіівагсћ 

олигархия ж оПзагсну 

олигофрения ж оііворһгепіа 

олимпиада ж 1 (Олимпийские игры) ће ОІутрісѕ; летняя/ Белая 
О. Ше Зипттег/Уріїе ОІутрісѕ 2 (соревнования) ОІутріаа 

олимпийск|ий Оіутріс 9 Олимпийские игры Ше Оіутріс 
Сатеѕ; Олимпийская деревня О!утр!с УШазе; ~ое спокойствие 
Оутр!ап саї т 

олифа ж уаги5 В 

олицетворёние с 1 регзошйсаНоп 2 (воплощение) етбойітепї; 
~ мужества етбойітепі ої соџгаве 

блово с іп 

блух м разг оаї, сіопК $ ~ царя небесного ретѓесі Ёоо! 

ольха ж а!аег 

ом м физ орт 

омар м ІобБѕѓег 

бмбудсмён м отбийѕтап 

омерзӣтельный 4152015 п; 

омлет м оте[е Не; ~ с сыром сһееѕе отееКе; ~ с ветчиной пат 
от@ейе 

бмнибус м уст отп из 

омбграф м лингв потовтарі 

омолаживаться несов гејиуепаѓе 

омоложёние с геїцуепайоп 

ОМОН м зресіа! росе Ѓогсе 


омоним 
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омбним м лингв Вотопут 

омобновец м тетбег ої гіої запаа 

омофодн м лингв Һоторһопе 

омрачить сов сіопа, ЧатКеп; (встречу) саѕі* а сіоца оуег 

омут м мпігірооі 0 в тихом ге чёрти вбдятся посл $1 ууаегз гип 
аеер 

омывать несов (о морях, океанах) жаѕһћ 

он Пе; (о животном, предмете) її 

она ѕһе; (о животном, предмете) її 

онанӣзм м таѕіиграйоп 

ондатра ж (животное) тиѕКкгаї; (мех) птиѕКгаќ (Гаг), тиѕаоаѕћ 

онеметь сов см. немёть 

онӣ Шеу 

бникс м мин опух 

онколог м опсоІовіѕі 

онкологическ|(ий опсо|оз1са!; ~ая клиника сапсег сііпіс 

онкология ж опсоіову 

онлайн оп-Ппе 

оно її 2 тб-то и ~ разг таз јиѕі і 

ООН ж нескл ОМО (Опігей №аііопѕ Огвапігайоп) 

опадать несов см. опасть 

опаздывать несов см. опоздать; он вёчно опаздывает Пе 15 аіуауѕ 
Іаѓе 

опал м мин ораї 

опала ж дїзіауоиг, амер дізїамог 

опалубка ж стр 1 $Пеайпз; (свода) сепќегіпр; ~ крыши гоої- 
Боагаїпе 2 (при бетонировании) Каї5емотк 

опара ж Іеауеп 

опасаться несов бе аігаіа ої; ~ за кого-л. /мто-л. бе жоттіеа абоиѓ 

опасение с арргепепзіоп 

опаск|а ж: с -ой разг саџќіои1у; без -и ѓеагіеѕѕ1у 

опасно (її 15) дапегоиз; гізКу; ёхать по Этой дороге ~ {115 гоаа 15 
пої ѕаѓе 

опасность ж Чапоег; подвергаться/быть в ~и Бе іп йапеег; вне 
~и за, ош ої Аапеег; надвигающаяся ~ іттіпепі дапоег 

опасн||ый дапвегоџѕ; ~ое заболевание ѕегіоиѕ Шпезз/1еазе; -ая 
збна дапеег 2опе; ~ая дорбга (дорожный знак) Багата 

опасть сов (о листьях и т п) Таз 

опекі|а ж юр виагаіапѕћір; сизгоду; спорт тап-ю-тап ргеѕѕ; взять 
под гу ѓаке* шо опе’5 саге 

опекать несов їаке* саге об; (сироту) Бе виагап 10; спорт тагк 
а рІауег 

опекун м юр виагаіап; (наследства) ітиѕќее; ~ по назначёнию суда 
эпаг ап буаррошнтепоЁсоиг; ~ повыборунесовершеннолётнего 
эпаг ап бу еіесіїоп; ~ по завещанию эпаг ап Бу 5іаїше; егб 
назначили их —6м Пе маз арроіпќей (ћеіг эпаг ап 

опёнок м (гриб) һопеу авагіс 

бпері|а ж орега $ (Это) из другой ~ы (її 15) апоШег зїогу; мыльная 
- зоар орега 

оперативно еїйсіепцу; дёйствовать ~ асі еЯс1еп у 

оператӣвн||ый 1 (хирургический) ѕигеіса!; -ое вмешательство 
зиге1са| іпіегуепійоп 2 воен орегайоп; -ая свбдка 5ипатагу ої 
орегайоп5, орегаНоп$ герог/биПейп З (действенный, быстрый) 
ећсіепі 9 -ая память вит КАМ 

оператор м 1 орегаїог 2 кино, тлв сатегатап 

операцибнная ж орегайпз іћеаїге/амер гоот 

операцибнн|ый: -ая систёма вит орегайпе зузїет 

операция ж 1 мед орегайоп; лечь на -ю 80" о (ће Возриа! (о 
ипаегго ап орегайоп; он перенёс серьёзную -ю на сердце Пе’ 
рад а тајог реагі орегаНоп 2 воен орегаНоп 3 фин, ком орегаНоп; 
банковские -и Бапкіпе орегайопѕ/ігапѕасііопѕ; -и с ценными 
бумагами ѕесигіііеѕ биѕіпеѕѕ 

опередӣ||ть сов Іеауе* Беһіпа; ошіѕігір; Бе аһеаа (ої); ~ в беге/в 
развитии оціѕїгір іп а гасе/деусіортепі; ~ своё время Бе аһеаа ої 
опе”ѕ іїте; они намного нас гли (ћеу’ге уау аһеай оЁиѕ 

опережать несов см. опередить 

опережёние с айуапсе 

оперение с 1 ротаре 2: хвостовбе ~ ав (аії 

оперетта ж орегейа 

опереёться сов 1 |еап* оп, геѕї (оп, проп, аваїп5ї); ~ на трость 
1еап* оп а сапе 2 (на друзей) геу оп; ӣерепа оп; (на факты) Бе 
зиррогіеа (Бу), Бе Баскеа (Бу) 


оперировать несов 1 орегаїе; ~ больнбго орегаїе оп а райепі 
2 ком деаї" іп; иѕе; папе 

бперный орега; ~ тедтр/певёц орега һоџѕе/ѕіпвег 

опечаті|ка ж тіѕргіпі; ‘уро; список -ок егтаїа 

опешить сов разг бе їакеп абаск 

опилки мн ѕауіцѕі; металлические ~ 8112$ 

опираться несов см. оперёться 

описание с дезсирНоп 

описательный йеѕсгірііуе 

описать сов 1 аеѕсгібе; ~ в деталях аеѕсгібе іп ва! 2: ~ чьё-л. 
имущество юр іпуепіогу з пф'з ргорегіу 

описаться сов разг меї" опезеї 

описаться сов таке" а $Пр (ої Пе реп) 

описка ж $Пр ої ће реп 

описывать несов см. описать 

бпись ж 1 (список) 1$, іпуепіогу 2: ~ имущества юр (за долги) 
аіѕігаіпі 

бпиум м оршт 

оплакать сов тоигп 

оплакивать несов см. оплакать 

оплата ж раутепі; почасовая ~ раутепі Бу ће Вопг; сдёльная 
~ ріесемогк раутепі; ~ счёта ѕїаіетепі ої ассоипі; ~ по безна- 
личному расчёту раутепі оп ассошпі 

оплатить сов рау“ (Бог); ~ работу рау“ ѓог ће могк опе; ~ рас- 
хбды соуег у пф'5/рау" ехрепѕеѕ; ~ почтовый сбор рау" (ће роѕѓаре; 
~ счёт рау* ће 611; мбжно ~ Этой кредитной карточкой? сап І рау 
УЕ «різ сгеай сага? 

оплаченн|ый раіа; ~ фрахт Не раї; ~ пбшлиной ашу раій; с 
~ым отвётом мії (Пе апямет раіа іп адуапсе 

оплачиваемый рауабіє 

оплачивать несов см. оплатить 

оплеуха ж разг сіош; перен (оскорбление) ар їп ће асе 

оплодотворение с ѓегіііхаііоп 

оплот м ѕігопећо!а, БазНоп 

оплошать сов разг бооб 

оплошность ж тізіаке; допустить ~ таке* а тіѕќаке 

оповестить сов поШу 

оповещать несов см. оповестить 

опоздавший м |1а{есотег 

опоздание с Іаѓепеѕѕ; (поезда, самолёта) Іаїе аттіма! 

опозда|ть сов Бе Іаѓе (Бог); ~ на пбезд тіѕѕ (ће їгаіп, Бе Іаѓе Гог ће 
їгаїп; мы ~ли на спектакль уе уеге 1а{е Юг (ће Шеаїге 

опознавательный йіѕііпвціѕћһіпе; ~ знак ідепіїйсайоп тагк; мор 
Беасоп 

опознание с 14епВсаНоп; ~ трупа 14епайсаНоп ої а согрѕе 

опозбрить сов Ч15етасе 

опозбриться сов йіѕргасе опеѕе/7 

ополаскивать несов см. ополоснуть 

бползень м |апазПае, Іапазіїр 

ополоснуть сов гіпѕе; (руки) маѕһћ 

ополоуметь сов разг во* міїд 

ополчаться несов см. ополчиться 

ополчӣться сов (против кого-л.) иги аваїп5і ть 

опбмниться сов (прийти в себя) соте* гоипа; (одуматься) 
соте" 10 опе? ѕепѕеѕ; он не успёл ~, как... пехі їћіпе Пе Кпем... 

опор м: во весь ~ аг {юр зрееа 

опорі|а ж 1 ѕиррогї; тбчка ~ы В сгит 2 тех ріїе З перен ѕиррогі 

опбрный: ~ прыжбк спорт уаш; ~ пункт базе; воен 5ітопероїпі 

опорожнить сов Агат, етрѓу 

опоссум м зоол ороззит 

опохмелиться сов ѓаке* (ће Паїг ої Ше 405 

опбшлить сов 1 (сделать пошльм) упізагіте, дебазе 2 (сделать 
избитым) таке" їгіќе 

оппозицибнный іп орробійоп 

оппозйци|я ж орроѕійіоп; быть в ~и к кому-л./чему-л. оррозе 
зтр/зтій 

оппонёнт м орропепі; официальный ~ (при защите диссертации) 
ехіегпа! ехатіпег 

оправа ж 1 (рамка) тате 2 (камня) тошпіїпе З (очков) гіт, 
Нате 

оправдание с 1 юр асашиа! 2 ллзИйсаНоп; (извинение) ехсиѕе; 
для такбго поступка нет ~я 1° шехсизае 

оправда|ть сов 1 юр асашії, бпа" пої ау; егб ~ли Пе \а$ 
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асашиеа; (ће сои юпа Піт пої гаЩу 2 азИБу; спа ир; бпа* 
ап ехсиѕе (г); ~ чей-л. поступок ехсизе 5т’5 Беһауіо(и)г/асіїопѕ 
З (доверие, надежды) ла у; он не -л наших надёжд Пе аїдп'ї 
јиѕііу опг һореѕ 

оправдывать несов см. оправдать 

оправиться сов: ~ от чего-л. гесоуег тот 5тій 

опрашивать несов см. опросить 

определение с 1 (понятия) дейпійоп; дать чему-л. научное ~ 
э1уе* а ѕсіепіібс дейпійоп ѓо 5тій; ~ размеров дітепѕіопіпе; ~ 
местоположёния |осай пе 2 юр (соигі) гшіпе З грам айтібите 

определённый 1 (установленный) дейпіїе; ~ порядок дейпіге 
ог4ег 2 (ясный) сІеаг; сегіаїп 

определить сов 1 (значение) деїегтіпе, дейпе 2 (установить) 
Вх, ӣеѓегтіпе; (расстояние) теаѕиге; ~ цёну бх а ргісе 

определять несов см. определить 

опрелость ж тазі; (у младенца) парру/амер Чарег гаѕћ 

опреснӣтельн|ый: -ая устанбвка йеѕаіпайоп ріапі 

оприхбдовать сов ком ещег 

опричнина ж ист 1іѓе-воагаѕ ої Таг [уап {ће ТеггіЫіе 

опробовать сов ѓеѕі 

опровергнуть сов геѓше; ~ доводы гейие агрштепіѕ 

опровержёние с геѓшайоп, геїгасііоп; опубликовать ~ чего-л. 
в газёте рибііѕћ а геігасііоп о/зтій іп а пе\зрарег 

опрокйдывать несов см. опрокинуть 

опрокйнуть сов (чашку, стул и т п) КпосК омег; (лодку) сарбі7е, 
оуетіитп, шгп оуег 

опрокинуться сов а!" оуег; оуепити; (о лодке) сарбі7е 

опромётчивый ртгесіріќаѓе, вазу 

опрос м дџеѕііопіпе; (населения) зигуеу; ро; проводить ~ 
общёственного мнения в связи с чем-л. сопаисі а рої абоиѓ ут 

опросить сов іпѓегговаѓе; ехатіпе; (свидетелей) аџеѕііоп 

опрбсный: ~ лист диеѕіоппаіге 

опротестование с (векселя) ргоѓеѕї 

опрыскать сов ѕргау 

опрятный пеаі, (іду 

оптик м оріїсіап 

оптика ж 1 (наука) оріісѕ 2 собир (приборы) оріїса! іпѕігштепіѕ 
З (магазин) оріїс5, оріїсіап'я 

оптимальн]ый оріїтит; ~ые услбвия оріїтит сігситѕѓапсеѕ/ 
сопаїйопя 

оптимизация ж оріїтізайоп 

оптимизм м оріітіѕт 

оптимист м оріітіѕі 

оптимистичный оріітіѕііс 

оптовйк м у\По|еза]ег 

оптбв|ый \По|езае; -ая торговля \Поеза!е ітайе; -ые цёны 
ућоІеѕаІе ргісеѕ; ~ рынок мПоіезаїе плагКеї; -ая скидка диап у 
аіѕсоипі 

оптом іп БШК, мроїіезаї!е; ~ и в розницу мПоіезаї!е апа гетаї! 

опубликовать сов 1 риб $1; ~ статью рыб $ ап агісіє 2 (закон) 
рготиїваїе 

опус м муз ориѕ 

опускать(ся) несов см. опустить(ся) 

опустеїть сов Бесоте* еѕегіеа; улица гла Пе ѕігееї бесате 4е- 
ѕегіеа 

опустй|ть сов 1 агор, Іомег; ~ флаг Іомег а ае; она гла глаза ѕһе 
Іожегеа Пег еуеѕ 2 (пропустить) тіѕѕ ои; оті; Іеауе* ош; ~ под- 
рббности отії/т1155 оці (ће декаї!з 9 ~ руки ріуе* ир 

опуститься сов 1 ѕіпк*; зії" Фомуп; ~ на диван ѕіпк* іпіо а ѕоѓа 
2 во" домп, Іомег; занавес ~лся їће сипаїп мепі домп/дгорред 
3 (морально) Ісі" опезе! зо, 80" 10 зее4 

опустошать несов см. опустошить 

опустошённый (о человеке) егаріу 

опустошить сов 1 (разорить) деуазіаїе 2 разг (опорожнить) 
етріу 3 (нравственно) Агат ть’ зрий, гат 

опухнуть сов 5меії" (пр) 

опухоль ж ѕуе1іпе; (внутренняя) татойг; доброкачественная/ 
злокачественная ~ Бепівп/таівпапі ішпоиг; ~ головного мбзга 
ргаїп ќитоиг 

опухший ѕуоПеп 

опушка ж еде; ~ лёса Пе ере оГа юге 

опцибн м фин оріїоп 

опылёние с бот роШпайоп 


опылять несов бот роШпае 

опыт м 1 (жизненный) ехрегіепсе; знать по -у Кпо\* бу/Їтот 
ехрепепсе; ему недостаёт -а һе Іаскѕ ехрепепсе 2 (зкспери- 
мент) ехрегітепі; провести -ы сопдйсі/саггу опі/регіогт /д40 


ехрегітепіѕ 
опытный 1 ехрегіепсеа; ~ руководитель ап ехрегіепсеа Іеайег 
2 (экспериментальный) ехрегітепіаї; (еѕі, роі; ~ экземпляр 


(рої) ѕресітеп; ріїої ргодисі 

опьянение с іпіохісайоп 

опьянёть сов веі“ агипк; перен бесоте* іпіохісатед 

опята мн см. опёнок 

опять азаїп; она ~ опаздывает ѕһе”ѕ |а{е азаш 0 ~ двадцать пять! 
шутл пої аваіп! 

орава ж разг гапё 

орангутан(г) м огапе-ошапе 

оранжевый огапэе 

оранжерея ж һоѓћоиѕе, вгеепһоџѕе 

оратор м огагог; (выступающий) ѕреакег; он прирождённый ~ Пе’$ 
а паѓига] огаїог 

орать несов разг неодобр усії, 5поці 

орбӣт||а ж огбії; выйти на ~у епіег ап огбії 

орбитальніій огбіїа!; -ая станция огбіќа! 5їаіоп 

оргазм м огваѕт 

орган м 1 огвап; внутренние ~ы іп5іде5, іпіегпа! огвапѕ; дбнор ~ов 
огвап допог 2 (законодательный и т п) боду; мёстные ~ы власти 
Іоса! ашіПогійеє 

орган м муз огвап 

организатор м огвапіхег 

организацибнный огвапіхайопа! 

организация ж огвапіхайоп; ѕуѕіет; профсоюзная ~ {гаде итоп 

организм м огвапіѕт 

организбванн]ый огвапіхей; -ая преступность огвапіхей спите 

организовать сов 1 (основать) їоппа, огвапіхе; ~ спортивное 
общество огеапі7е а ѕрогіѕ зосеу/саЬ 2 (устроить) огвапіхе, 
аггапее; ~ встрёчу аггапее а тееп 

организоваться сов Бе огеапі7ед 

организбвывать(ся) несов см. организовать(ся) 

органическ(ий огзапіс; -ие отхбды огвапіс угазіє 

оргия ж огву 

оргтехника ж оћсе ашотайоп едпіртепі 

орда ж Погде 

орден м огаег; получить ~ Бе десогаїед мії ап отдег 

орденоносец м һо!йег оГап огіег 

ордер м 1 уагтапі; (на квартиру) ацірогігайоп 2: ~ на ббыск/на 
арест юр ѕеагсһ/аггеѕі уаггапї 

ординарный огаїпагу 

ординатор м һоџиѕе-ѕигвеоп, амер іпіегп 

ординатура ж сіїпіса! 5 адіе5 

орегано с нескл огевапо 

орёл м еае 

оребл м раїо 

орех м 1 пи; земляной ~ реапи!; эгоипа пиї; лесной ~ Ба7еїпиї; 
бразильский ~ Бгаліїпиг; грецкий ~ аіли; кокосовый ~ сосопиї; 
кедрбвьй ~ ріпе пиЕ 2 (древесина) мати 9 мне досталось на ~и І 
вої її іп (ће песк; І уаз сһемеа ой 

орешек м: крёпкий/твёрдый ~ (о человеке) а бага пиї го сгаск 

орешник м (кустарник) Багеї; собир (заросль) һате] эгоуе 

оригами с нескл огіваті 

оригинал м 1 огіріпа!; ~ Этой картины утерян {ће огізіпа! ої Бе 
раіпііпо 15 1051 2 (чудак) ессепігіс, дџеег ѓеПоу/оиу 

оригинал-макет м полигр сатета-теаду сору/разез 

оригинальн]ый 1 (подлинный) огівіпаї; ~ое произведёние огісіпа! 
уогкК 2 (необычный) апизиаї, ессепітіс 

ориентация ж огіепіайоп 

ориентир м Іапатагк 

ориентирование с опеп{аНоп; спортивное ~ огіепіеегіпе 

ориентир|оваться несов 1 (знать своё местонахождение) 
огіепѓаѓе опеѕе/ѓ: ~ на местности Япа* опе’5 беагіпоѕ оп {Ве егоипа; 
он плбхо -уется Пе Ваз по ѕепѕе ої дїгесіїоп 2 (разбираться) бе 
уегзеа; (в ситуации) ћпаӣ* опе’5 Еее 

ориентировкі(а ж опетаНоп; потерять ~у Іозе" ігесііопѕ 

ориентировочно арргохітаѓеІу 


оркестр 
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оркестр м огсһеѕіга; джазовый ~ ја Бапа; духовбй ~ Ббгаѕѕ бапа; 
в сопровождёнии га УИ огсһеѕіга! ассотрапітепі 

оркестровка ж огсһеѕігаііоп 

оркестрові|ьій: -ая яма огсһеѕіга рії 

орлӣный сагіе'з $ ~ взгляд ргоца Іоок 

орнамент м огпатепі; геометрический ~ реотеїгіс огпатепі; 
растительный ~ огеї 

орнитолог м огпіїроіовія! 

орнитология ж огпіїћоІову 

оробеть сов см. робеть 

оросйть сов см. орошать 

орошать несов іггіваѓе 

орошение с ппгайоп; рациональное ~ сопзегуаНоп ітгігайіоп 

ортодоксальный огіћойох 

ортодонт м огіћойопііѕі 

ортопед м огіћораейіѕї; огіћораейіс/амер огіпоредїс зитвеоп 

ортопедический огіћораейіс, амер огіћорейіс 

орудие с 1 іпѕігитепії, 1001; ~ произвбдства ітріетепіѕ/теапѕ ої 
ргоаџосііоп 2 воен вип; дальноббйное ~ Іопе-гапее зип 

оружёйный: ~ завбд агѕепа]; ~ мастер агтойитег, амер агтогег; 
Оружейная палата (ће Агтопгу Ра|асе 

оружие с уеаропі(5); собир агтя; меаропгу, \еаропз; стрелковое ~ 
зта| агт; огнестрельное ~ Ягеагил$; холбдное ~ со!а 5їееі; Кпіуеѕ 
апа 5мога8; ядерное/химическое/бактериологическое ~ писісаг/ 
сретіса!/басіегіоіовіса! меароп(ту); ~ массового уничтожения 
Усароп$ ої таѕѕ дезігисіїоп 9 бить кого-л. егб собственным "м 
беаѓ* ѕтр мії һіѕ оуп меароп 

орфографический огіпоєтарпісаї; ѕреіпе; ~ая ошибка ѕре1- 
пе тіѕќаке 

орфография ж ѕреіпе 

орфоэпия ж огіћоеру 

орхидея ж огсһіа 

оса ж уазр; укус осы ур $Н п 

осадіа ж ѕіесе; снять ~у і а ѕіере 

осадить сов разг гебиїї 

осадк|и мн метео ргесірќайоп; ~ в виде дождя гаш; погода без 
~ов агу уусаїрег 

осадн|ый: ~ое положёние ѕќаѓе ої ѕіеве 

осадок м 1 ѕейітепі 2 перен айегіазіе; пбсле разговбра с ним у 
меня остался неприятный ~ оиг сопуегзайоп Іей те мії ап ип- 
ріеазапі айегіазіе 

осаживать несов см. осадить 

осалить сов (в игре) саќсћ“, 1а5 

осанка ж розішге 

осваивать(ся) несов см. освбить(ся) 

осведомитель м іпіогтег 

осведомиться сов іпаціге/епаціге абош 

осведомлённый усії-іпіогтей 

осведомляться несов см. осведомиться 

освежать несов см. освежить 

освежающий геїтезпіпе; ~ напиток геѓгеѕһіпе Беуегазе 

освежить сов 1 (сделать свежим) НезВеп, гейезВ 2 (восстано- 
вить силы) гемуе 3 (возобновить в памяти) тебе В 

осветитель м театр іеһііпе іесһпісіап 

осветительный: ~ приббр 12 

осветить сов 1 ері ир 2 перен 126%, тго\* Пећ (ироп) 

освещать несов см. осветить 

освещение с 1 1ісһііпе; тусклое ~ апп іеһііпе; естёственное ~ 
аау1іеһї 2 (проблемы) соуегаре, ігеаітепі 

освистать сов боо 

освободитель м Пбегаог 

освободительцні|ьій: -ое движёние Іїбегатіоп тоуетепе 

освободйть сов 1 ПШегае (от); 5еї" Їгее, геІеаѕе; ~ гброд 
Пбетаѓе а гомп/сігу; ~ заключённого гееазе а ризопег 2 (комна- 
ту) сІеаг; (дом) уасаїе; ~ помещёние уасаїе ргетіѕеѕ 0 ~ кого-л. 
от занимаемой дблжности геПеуе 576 ої һіѕ розі 

освободӣться сов 1 Бесоте* тее; (из тюрьмы) Бе геазе4 2 (из- 
бавиться) тее опезеї (гот) З (стать пустым) Бе етруу; (о по- 
мещении) Бе уасапі 

освобождать(ся) несов см. освободить(ся) 

освобождение с 1 ПбегаНоп; (избавление) геіеаѕе (/гот), 4еПу- 
егапсе; ~ от обложёния налогом абаетете оЁ їах аззеззтепе 2 юр 
дізспагее; досрочное ~ сайу 41зспагее 


освобождённый: ~ от уплаты процентов іпіегезі-Їтее; ~ от 
налогов {ах-ехетре 

освоёние с 1 сиїцйуайоп; деусеіортепі; ~ нефтяного месторож- 
дения деусіортепі ої ап ої! йеі4; ~ кбемоса ѕрасе ехріогаїоп 
2 (овладение) тазіегіпе; ~ передовых технологий плазіегіпя (ої) 
ћіеһ ќесһпоІоріеѕ 

освбить сов 1 сиїбуаѓе; ѕѓагі иѕіпе, иѕе; ~ целину сшШиуае пем 
Іапаѕ 2 (овладеть) тазіег; ~ нбвую профессию тазег а пем рго- 
Ғеѕѕіоп 

освбиться сов ѓее1* /бе аї поте; ѕее іп/іпіо; ~ в нбвом гброде/с 
обстанбвкой Ѓее1* а роте іп а пему Гомп/ріасе 

освятийть сов рел 61е55 

освящать несов см. освятить 

осеві|бй ахіаї; ~бе сечёние ахіа! ѕесііоп 

оседлать сов зад 4е 

оседлость ж геддепсе 

осёдлый зеШеа 

осёл м допКеу; перен аѕѕ 

осенй|ть сов: меня вдруг ~ло, что... і ѕиййепіу ѕігиск те Па... 

осенний апішип, амер Та! 

бсень ж ашитп, амер №1; пбздняя/дождливая/золотая ~ Іаїе/ 
гаіпу/воІаеп аціштп 

бсенью ш Ше апіштп, амер іп Пе №1; прошлой ~ Іа5і ашитп/ 
амер Ёа] 

осётр м ѕигвеоп 

осетрина ж ѕёигвеоп 

осетрбв|ый: ~ая икра зїигееоп сауіаг 

осёчкја ж тіѕћге; Йоге; перен соск-ир, амер ѕсгем-ир; ружьё 
далб ~у Ше вип тіѕћбгеа 

осилить сов 1 (побороть) оуетро\ет 2 разг (справиться с чем-л.) 
тапаре; соре (мій) 

осина ж аѕреп 

осйн|ый: ~ое гнездб ғаѕр”ѕ пеѕї; перен Погпеї'8 пеѕі 

осипнуть сов вгом* Һоагѕе 

Осирис м миф Оѕігіѕ 

оскалить сов: ~ зубы баге опе'з їееіћ 

осквернить сов ее 

осквернять несов см. осквернить 

осколок м ріесе; $Пует; (бомбы, снаряда) 8птарпе! 

оскблочный (о ране и т п) 8ртарпеї 

оскорбительный оЁепѕіуе 

оскорбить сов іпѕші, оЙепа; ~ чьи-л. чувства ойепа/Пигі" зтр'я 
Тесіїпе8 

оскорбление с іпѕші 

оскорблять несов см. оскорбить 

оскудёть сов (о запасах и т п) Бесоте* деріегед 

ослабеть сов вгом* \еакК, меакеп; ~ после болёзни это\* мусак 
аЙег ап Шпез$ 

ослабить сов 1 Іооѕеп; ~ пбяс Іооѕеп опе” Бей 2 (внимание, кон- 
троль) г@ах опе’5 сопітої; Іеѓ* опе’5 айќепіоп мапаєг; ~ внимание/ 
хватку ге]ах опе’5 аќепііоп/егір 

ослаблять несов см. ослабить 

ослепительный 4277115 

ослепи|ть сов 1 Ыіпа 2 (лучами, светом) Чате; автомобильные 
фары ~ли меня пе Веа@ 21 {5 4а771е4 те 

ослепнуть сов: ~ от любви Бе Ыіпаеа Бу Іоуе 

ослиніьій 4опКеу’з; ~ое упрямство рів-һеайейпеѕѕ 

осложнение с 1 сотрИсаНоп; азетауаНоп 2 мед сотріісаііоп; 
айегеНесі; ~ пбсле гриппа айегеЙесе оЁ (ће Ви 

осложнять несов сотріїсаїе; арргауаѓе 

ослышаться сов тіѕһеаг 

осматривать несов см. осмотреть 

осмёл|иться сов аге; ~юсь не согласиться І Чаге пої 10 авгее 

осмӧтр м 1 (города) ѕівһіѕееіпе; а їоцг (ої а расе); ~ 
достопримечательностей (гброда) а ѕівһћіѕееіпо (оог (ої (ће томп) 
2 (проверка) шзресйоп; ~ багажа ап іпѕресііоп ої барраре; 
технический ~ (есһпіса! іпѕресііоп 3 мед ехатіпабіоп; ~ больного 
ехатіпабоп оба райепїі 

осмотрё|ть сов 1 (город) мізії; таке" а їоиг ої; невозможно ~ 
Венёцию за (один) день опе сап'ї до пісе іп а дау 2 (проверить) 
іпѕресі; сһеск (ош); сһеск (ир)оп (5тб/зт!Й); ~ здание іпѕресі а 
бшіаіпе; тамбженники ~ли мой багаж (ће сиѕѓотѕ һауе сһескеа 
ту Іоеваве 3 (обследовать) ехатіпе; ~ больного ехатіпе а райіепі 
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осудить 


осмотрительность ж саціоп, ргидепсе 

осмысленный іпіеШеепі 

осмыслить сов согаргерепа 

оснастка ж мор гівріпе 

оснащёние с (предприятия, армии и т п) едиіртепі; (судна) 
12218 

основа ж 1 (сооружения, конструкции) Ќоџпӣайоп; Базе 2 (ис- 
точник, главное) баѕіѕ; ргіпсірІеѕ 3 грам “ет 

основание с 1 (фундамент) Юипданоп 2 (причина) этоипаз; 
геаѕоп; на какбм ти? оп раї гоип4$?; на ги Этих данных оп 
1ће Базі8 ої Піз еуідепсе; есть все -я полагать, что... іПеге 15 вооа 
геаѕоп {о БеПеуе ШПаї...; нет ~й считать, что... Шеге 15 по геазоп {0 
БеНеуе їћаї...; он не без "й гордится сыном Пе із јиѕіібаЫу ргоџа 
ої рів оп. 

основатель м їоппаєг 

основательн|ый 1 5014, зоип@; ~ое сооружёние ѕ01і1/ѕ(игау 
сопѕігисііоп/бшіаіпе 2 (разумный) \е|-этоипаеа; ме11-ѕибѕќап- 
Паѓеа; ~ довод ме11-егоипаеа агеитегпі 3 (дельный) 5014; !ћогоџећ 

основать сов ѓоипа; Базе 

основаться сов зеШе доми; зе Ше іп; ~ на нбвом мёсте ѕее дом п 
іп а пем расе 

основні|бй таш, Баѕіс; ~ принцип йопаатеша!/базіс ргіпсіріе; 
~ая цель таш (агееі/боаї/аїт; ~бе отличие а йапдаатепіа! 
дібегепсе; ~бе блюдо таш соџгѕе; ~ доход Базіс іпсоте; -ая 
заработная плата Базіс маєс; ~ая память вит таш тетогу; 
~ая идёя книги (ће дотіпапі 14еа ої "ре боок; ~ капитал эк бхеа 
саріїаї; - дя ставка фин Кеу гаѓе 9 в -6м оп (ће уһоІе; еззепНаПу 

основоположник м Юипдег 

оснбвывать несов см. основать 

оснбвыва|ться несов 1 см. основаться 2 (на чём-л.) Бе юипдеа; 
~ на фактах Бе Ѓоџпаеа оп Гасіз; я -юсь на официальных данных 
Газе тузбеії оп оїсіа! дайа 

особа ж регѕоп; важная ~ регѕоп ої пієП гапкК; бів 5Пої разг 

осббенно рагіісшапу, еѕресіаПу; Это ~ хорошб (ћаѓ”ѕ езресіаПу 
2004 $ не ~ (не очень) пої рагіісшагіу 

осббенност|јь ж ресшіагіѓу; ѕресійс еашге; национальные -и 
пайопа! ресиіагііеѕ/Ѓеаѓигеѕ 9 в ~и езреслаПу, іп рагіісшаг 

осббенн]ый зресіаї; у негб ~ взгляд на вещи ће Ваз ресшіаг уіемѕ 
оп Ш 9 ничего ~ого поёћіпе ѕресіа! 

особняк м тапѕіоп; старинный ~ о!а тапѕіоп 

особіЇьій 1 (отдельный) зерагаїе; ~ые права зресіа! 121$ 2 (осо- 
бенный) ѕресіа1, рагіісшаг; проявить ~ интерёс к чему-л. 5пом' а 
зресіа! іпѓегеѕі іп 5тій; без ~ого желания үііһош апу рагасшаг 
дезіге; без -ой причины Юг по рагіісшаг геазоп $ ~ое мнёние оле? 
омп оріпіоп (афоиі, о) 

особь ж іпаїмідцаї! 

осознавать несов см. осознать 

осбзнанный деПбега{е; (о риске) сайсиажеа 

осознать сов геа[іе, гесовпі7е 

осбка ж бот ѕейве, Пт 

бсп||а ж зтаШрох; привйть ~у кому-л. уасстае 5ті аваїп5і 
зтаПрох; ветряная ~ сһіскепрох 

оспаривать несов 1 диезіїоп, аіѕриѓе; (на суде) Пизе; ~ 
завещание юр спаЦепее а уі; сопіе5і а \Ш 2 (в соревновании) 
сопіепа, сотреїе ѓог 

бспина ж росктагк 

оспбрить сов апезНоп, іѕриќе; ~ решение суда диезНоп Пе уегаїсі 

осрамӣть сов (опозорить) 5рате 

осрамиться сов бтіпе" 5пате оп опеѕе/? 

оставаться несов см. остаться; оставайтесь на мёсте 5їау Пете 
уор аге; оставайтесь, пожалуйста, на линии р!еазе папа оп 

оставить сов 1 Іеауе*; можно ~ сообщёние для..? сап І Іеауе а 
теззазе Ѓог..?; я хотёл бы ~ здесь свой багаж І уои!а ПКе 10 Іеауе 
ту Іоеваве Пеге 2 (покинуть) абапаоп, Іеауе*; ~ семью абапаоп 
опе?ѕ Гатіїу 3 (сохранить в каком-л. состоянии) Іеауе*; ~ в покбе 
кого-л. 1еї* Леауе* ѕтр аїопе; оставь(те) всё как есть Іеауе {1118$ 
{Фе мау {ћеу аге 4 (отказаться) віуе* ир 

оставлять несов см. оставить % (Это) оставляет желать лучшего ії 
Іеауеѕ плисП 10 Бе ӣеѕігеа 

оставшийся гетаїпіп5, 

остальні|бй 1 (е геѕі ої; -ые деньги Пе геѕі ої їпе топеу 2 с "бе 
{Пе ге5і; в "бм іп оШег геѕресіѕ 

остальные мл (о людях) Пе оїретя; все ~ а {ће оїрег5 


останавливать(ся) несов см. остановить(ся); где останавли- 
вается автобус до..? уреге 40е$ (ће Би$ ќо... ор? 

останки мн гетаїп5 

остановить сов 1 5їор; ~ машину $ор а саг; ~ коня рші пр а һогѕе 
2 (положить конец) ѕќор; риї" ап епа (іо) 

остановй|ться сов 1 зїор; машина ~лась у ворбт ће саг ѕіоррей 
аї ће ваѓеѕ; он ~лся как вкопанный һе ѕіорреа деаа іп һіѕ ігаскѕ 
2 (в гостинице) Ѕќау; ~ у родственников ѕќау \ИВ геІаїіуеѕ 3 (на 
теме, вопросе) дмеії" (оп, ироп), сопсепітаїе; геѕї оп; я хочу ~ на 
следующем І мош ПКе їо дмеії оп (ће ѓоПоуіпе, 

останбв|ка ж 1 ѕќор, пай; ~ пбезда тат 5їор; без -ок міїроці 
ѕіорріпе; сдёлаем ~ку в Вёне 5їор іп Міеппа, таке" а ѕќор іп Міеппа 
2 (перерыв) їпќетгиріоп; раџѕе; бтеак; говорить без ~ки зреаК* /1аЇК 
УПО а рацѕе, їаїк попзюр 3 (автобуса) ѕїор, ѕќайоп; конёчная 
~ 1егтіпи8; ~ по требованию а гедиеѕі ѕ(ор; где ближайшая ~ 
автобуса? уһеге”ѕ (ће пеагеѕі биз ѕ(0р? 

остаток м 1 (материи) гетпапі; (времени) ће геѕї, ће гетаїпдег; 
~ки еды ІеЌоуетгѕ; ~ки былӧй красоты їгасеѕ ої ѓогтег Беашіу; 
мы провели здесь ~ дня уе ѕрепі Пе геѕі ої {Пе дау Пеге 2 мат 
тетаіпаег 9 без ~ка (целиком) абѕоІиќеЈу еуегу тя 

оста|ться сов 1 5іау; ~ дбма 5іау аі поте; ~ ночевать зіау оуег- 
піеһћі/ог {ће пієрі 2 (сохраниться) гетаіп; ~лось в памяти ії тайе 
а 1аѕііпе ітргеѕѕіоп (оп зтб); її 5їисК іп опе’5 тіпа разг; ~ в силе 
гетаіп уаіа; ~ётся выяснить... її гетаіпѕ (о Бе зееп веет... 
3: до отхбда пбезда ~лось пять минут буе тіпиѓеѕ Іей Бебоге (ће 
{гат Іеауеѕ/ѕ(агіѕ 0 ~ в живых ѕигуіуе; ~ ни при чём (не получить 
ничего) бе 1ей оці, епа ир мії поп; ~ ни с чем епа ир мі 
пот 

остекление с 21а7т5 

остеопатия ж оѕѓіеораіћу 

остепенйться сов зеШе домп 

остервенёлый іепліеа, Гитіоця 

остерегаться несов Бе магу ої; -йся незнакбмых людей Бе уагу 
об ѕігапвегѕ 

остов м Нате; (животного) ѕкеіеќоп 

остолбенёть сов Бе гооѓей (о ће ѕрої 

остолбп м разг йітуії 

осторбжно сагейшШу, мії саге; ~, здесь скбльзко үаісһ убоиг 
5їер, 10 51іррету; ~, ступёнька тіпа {ће ѕќер; «~!» (надпись) “аке 
саге!”; (на упаковке) "Бападїе мії саге!”; ~, двери закрываются! 
Кеер сІеаг оре раѓеѕ! 

осторбжност||ь ж сашіоп, саге; дізсгейіоп; ргадепсе; из ~и оці ої 
ргидепсе; забыть о всякой ги Шгом/' саціїоп ї0 (ће уіпаѕ 

осторбжный сагей|; (осмотрительный) сашііоиѕ; ~ 
сашііоиѕ апз\ег 

осточертеть сов прост боте ѕтр їо йеаіћ 

остриё с роіпі; (ножа, бритвы) еве 

острить несов таКе* іу гетагкѕ 

остров м іѕ1апа; необитаемый /коралловый ~ еѕегі/сога! і51апа; 
плавучий ~ Поабіпе іѕ$1апа 

острог м уст (тюрьма) јаії 

острога ж ёѕһ-ѕреаг 

остроконёчный рошеа 

остролйстм бот роПу 

остросюжетный 5прр!п; ~ фильм (Ппгійег 

острота ж \с15т 

острота ж 1 (ножа) ѕћагрпеѕѕ 2 (слуха, зрения) кееппеѕѕ, зВагрпез$ 
3 (вкуса, запаха) рипеепсу 4 (положения) асшепеѕѕ 

остроугбльный асще-ап?1еа 

остроумный му 

бстр]ый 1 ѕһагр; ~ нож а зПагр Кпіїе 2 (проницательный) Кееп, 
ѕһагр; ~ ум (ѕһагр) уі; ~ глаз Кееп/ѕһагр еуеѕіеһ; ~ слух Кееп 
Һеагіпе 3 (0 еде) ѕрісу; ѕігопе; ~ ебус ріаиапі/ѕрісу/ћоѓ ѕаџсе 
4 (резкий) асиќе; -ая боль асше раїп; ~ запах рипвепї зте! 0 ~ 
угол мат асиїе апеје 

остудить сов 1 соді 2 (о желаниях) ситі; (о чувствах) гебітаїп 

оступиться сов 1 їгір, ѕіотЫе 2 разг (совершить ошибку) пр ир, 
таке" а бе %“ер 

остывать несов см. остыть; суп остывает ѕоир 15 сете соіа 

остыть сов 1 соо], Бесоте* со!й, реѓ* со1і4; я жду, пока ~нет чай 
Г ей т$ ту Теа соо] 2 перен Іоѕе* іпіегезі (іп); он ~л к занятиям 
Пе Іо5і іпіете5і іп 01$ $0 1е5 

осудить сов 1 стіїсіте, 5со!4; сепзиге; ~ чей-л. поступок Мате 


отвёт 


осуждать 
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5ть’у беһауіо(и)г/асііопѕ 2 юр сопуісі, 5епіепсе; ~ кого-л. на 
длительный срок ѕепіепсе 5776 {0 а Іопе {епт ОЇ ітргіѕоптепі/іп 
ргіѕоп 

осуждать несов см. осудить 

осуждающий ассиѕіпе; ~ взгляд ассиѕіпе 21апсе 

осуждённый м сопуісїі 

осунуться сов Іоок йгамп 

осушать несов см. осушить 

осушёние с дгаїпаєе; ~ заболоченных земель дтаїпаєе ої тагѕһу 
Іапаѕ 

осушить сов агат 

осуществимость же Іеазібійу 

осуществимый геаї!ігабіє 

осуществить сов геа|те, сагу спі; ~ свой планы ітріетепі опе’$ 
рІапѕ 

осуществи|ться сов соте“ тие, таѓегіаіхе; его надёжды не 
~лись һіѕ һореѕ і пої таїѓегіа[іле 

осуществление с геаП7аНоп; (решения) ітріетепіатоп; (про- 
граммы) ехесийоп 

осуществлять(ся) несов см. осуществить(ся); осуществлять 
надзбр ѕирегуіѕе 

осциллограф м физ о5сійовтарі 

осциллоскоп м физ оѕсШоѕсоре 

осциллятор м физ озсШаюог 

осчастливить сов таке" һарру 

осыпать сов 1 зте\м* (мій), зпо\мег (оп) 2 перен һеар (оп); ~ 
кого-л. бранью Пеар абизе оп ѕтЬ 

осыпаться сов (о песке и т п) сготЫ!е; (о листьях и т п) №* ой; 
(о зерновых культурах) ѕћей* 1$ вгаіп 

осыпать(ся) несов см. осыпать(ся) 

ось ж 1 тех ахіе; мат ахіѕ; передняя ~ топі ах!е; ведущая ~ авто 
Ісадіпе аже 2 (событий) сепіге, амер сещег; риб 

осьминог м зоол осѓориѕ 

осязаемый ѓапеібіе 

осязание с їоцсп 

от 1 (указывает исходную точку) тот; отойти от стола тоуе амау 
Нот {ће (абе; отплыть от берега за! гот (ће ѕһоге; от трёх до пяти 
Нот гее ЧІ буе (о'сіоск) 2 (указывает источник чего-л.) Гот; 
я узнал Это от него І Іеагпеа ії Гот һіт; письмо от друга а 1е ег 
бот а Ёіепа 3 (против) аваіпѕї, Юг, от; лекарство от головной 
боли тейісіпе Гог а һеааасһе; срёдство от кашля педісіпе Гога 
соџећ 4 (при указании даты) ої; письмб от шестбго мая а Іеїѓег ої 
{пе ях ої Мау 5 (указывает причину чего-л.) мії, опі об; мокрый 
от дождя меї гот гаїп; дрожать от страха ѕһіуег ИВ Ѓеаг; умереть 
от гблода іе Нот һипрег 6 (указывает на целое, которому при- 
надлежит часть) оїї; ключ от замка а 4оог Кеу; а Кеу їо (ће 4оог 
7 (при сопоставлении) гот; отличать добро от зла їе11* гів рі от 
топе 0 время от времени гот біте ќо те; от всегб сердца, от 
души Нот (ће боот ої опе'з Пеагі; от нечего делать Юг уапі ої 
зотешіпе Бекет (о до; писать от руки угіїе" бу папа 

отара ж йоск 

отбарабанить сов 1 бпіѕһ агиттіпе 2 разг (небрежно сыграть/ 
сказать) тае ов 

отбежать сов гип* оїї 

отбеливатель м Ыеасһ 

отбёливающий: ~ порошок бісасріпе ромег 

отбивать несов см. отбить 

отбивная ж кул: телячья/баранья/свиная ~ усаї/плийоп/рогк 
спор 

отбирать несов см. отобрать 

отбить сов 1 (отразить) гершѕе; ~ атаку/нападёние герш5е 
ап аЦаск; ~ мяч раггу а Баї! 2 (отколоть) БгеаК* ой 0 ~ охбту/ 
аппетит Чезёгоу опе'з Чезте/арреще 

отблагодарить сов $Во\* опе” эгааде 10 

отблеск м геЙесНоп 

отбой м воен (ко сну) еПі8-оиі; (после воздушной тревоги) аї сісаг 
зів паї; бить ~ беаќ* а геїтеаї 

отббйный: ~ молоток рпецтагіс гії, ріскахе 

отбор м ѕеІесііоп; сһоісе; естёственный ~ биол патига! ѕеІесііоп, 
5игуїма! ое Нез 

отборный 1 ѕеІесіей; -ое зерно ѕеІесѓей тат 2 разг (непристой- 
ный) обзсепе; уиіваг, соагѕе; ~ая ругань ушеаг/соагѕе ехргеѕѕіопѕ/ 
Іапеџаве 


отбброчн||ый: -ые соревнования спорт диаНуте гоипа 

отбояриться сов прост веї* гіа ої; веѓ* ош 

отбрасывать несов см. отбросить 

отбрить сов разг (резко ответить) (сії оїї, теби, гебике 

отбросить сов 1 (в сторону) го\* аз 4е 2 (противника) тере] 
З (сомнения и т п) саѕі* аѕійе 

отбросы мн жаѕѓе; (пищевые) ѕстарѕ 

отбывать несов см. отбыть 

отбытие с дерапиге; ~ пбезда {гаш дерагіиге, йерагіџге ое ‘тат 

отбыть сов 1 4ерац,, Ісаме" 2 (срок) зегуе; ~ наказание ѕегуе опе'5 
ѕепіепсе/ќегт 

отваг|а ж бгауегу; проявить ~у ѕћом* Бгауегу/соигазе 

отвадить сов (отучить) бтеак* ої ће Вам (ої); (от дома и т п) 
зсаге амау, йгіуе* о 

отважиться сов аге, уепіите, һауе Ше сопгаее (10 до) 

отважный бгауе 

отвал м: наёсться до га са" опе"? ВИ 

отваливать(ся) несов см. отвалить(ся) 

отвалить сов 1 рш оїї 2 разг (дать расщедрившись) 1ауіѕћ; (о день- 
гах) їогк ош 

отвалиться сов 1 (о штукатурке и т п) #а1* ой 2 разг (отки- 
нуться назад) ѕіотр 

отвар м (из трав) сопсосіїоп 

отварить сов бої] 

отварной БоПеа 

отвезти сов {аКе* (зтв/зтій зотеуйеге); ~ вещи на дачу {аке* (ће 
{01155 (о (ће ЧасПа; он отвёз её домбй Пе Ваз апуеп Бег поте 

отвергнуть сов гејесі; ~ предложёние/проёкт гејесі ап оНег/а 
ргојесі 

отвёрженный оиісазі 

отвернуть сов 1 гп баск; ~ гайку ипѕсгеу 2 (открыть) шп оп; 
~ кран гп оп {ће маег 

отвернуться сов 1 {агп амау; он —лся һе їџгпей амау 2 перен иги 
опе’5 баск (оп); все друзья ~лись от него а! 015 ѓгіепаѕ іигпеа ег 
баскѕ оп біт 

отверстие с ореп!пз; (дыра) Вое 

отвертёться сов разг (от чего-л.) уве оці (ої) 

отвёртка к 58сгемагіуег; крестбвая ~ рріШря зсгемапуег 

отвес м стр ріштр іпе 

отвесить сов меівһ ош 0 ~ кому-л. пощёчину єїуе" 5тр а Чар іп 
Ше се 

отвёсный уегіїса! 

отвести сов 1 Іеаа*, {аКе*; ~ детей в шкблу (аКе" опе'/ће спіїдгеп 
ќо 8сПооі 2 (отклонить) дїуегі, гејесі; ~ кандидатуру гејесі (һе 
сапаїдате 3 (выделить) аПої, аѕѕіеп, ѕеі* аѕійе; ~ время на что-л. 
ѕеѓ* аѕійе біте /ог ѕтій 9 ~ душу ипбигаеп опе’5 ѕош/опеѕе[/ (0); он 
не мог глаз ~ от... һе сопідп'ї їаКе һіѕ еуеѕ ой... 

ответ м 1 апѕуег; ~ на данный вопрбс (ће апз\уег {о 1115 апезНоп; ~ 
на письмо геріу (о а Іеќќег; на Это мбжет быть тблько один ~ Пеге’5 
опу опе апѕжет {о раї 2 мат апз\ег; ~ к задаче {ће ѕоіибіоп їо а 
ргоЫет; (ће апѕуег Кеу 0 в ~ на что-л. іп апѕмег/іп геріу {о 5тій; 
быть в ге за кого-л. /что-л. апз\ег Юг утр/зтий; призвать к ~у 
таке" ѕтр апз\уега Ме; ни ~а ни привёта по геріу; семь бед — один 
~ посл іп бога реппу, іп юга роџпа 

ответвление с о#һоої, Бгапсһ 

ответить сов 1 апѕжег, геріу; ~ на вопрбе апз\ег а дџеѕііоп 2 (по- 
нести ответственность) апз\ег юг; вам придётся за Это ~ уои 
мії Вауе/уон аге їо апз\ег ѓог її 3 (отозваться) гезропа (іо) 

отвётн|]ый: -ое письмо геріу Ісіїсг; ~ визйт гебаги уізії; ~ матч 
спорт теќигп вате 

ответственності|ь ж гезропзібіїсу; взять на себя ~ (аКе* геѕроп- 
516Шйсу (Юг); нести ~ за что-л. бе гезропзібіе /юг 5тій; привлечь 
кого-л. к ~и са] 5 п го ассоипі; разделять ~ 5раге {Пе гезропзібійу 
(Гог) 

отвётственн|ый 1 (несущий ответственность) геѕропѕіЫе (бог); 
я считаю вас ~ым за аварию І Во!4 уои геѕропѕіЫе Гог Пе сгазВ 
2 (важный) ітрогапі; ~ое задание ап ітрогѓапі соттіѕѕіоп/воен 
тіѕѕіоп; ~ момент сгисіа! роіпі 3 (добросовестный) геѕропѕіЫе 9 ~ 
редактор ейіѓог-іп-сһіеѓ 

ответчик м юр ӣеѓепаапі 

отвечать несов см. ответить 

отвешивать несов см. отвёсить 

отвиливать несов разг (от работы) додее 
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откатить 


отвинтить сов ипѕсгеу 

отвиснуть сов за: 

отвлекать(ся) несов см. отвлёчь(ся) 

отвлечённ]ый абзігасі; ~ое понятие абзігасі поНоп 

отвлечь сов іуегі; ~ чьё-л. внимание Яіѕігасї 57’; айепііоп 

отвлечься сов 1 Бе аїѕігасѓеа (от); (от темы) дівгеѕѕ (от) 
2 (абстрагироваться) абѕігасїі опезе// (тот) 

отвбд м 1 (войск) геіосайоп 2 (судьи и т п) тејесііоп 

отводить несов см. отвестӣ 

отводок м бот Іауег 

отвоевать сов уіп“ баск (тж перен) 

отвоёвывать несов см. отвоевать 

отвозйть несов см. отвезти 

отворачивать(ся) несов см. отвернуть(ся) 

отворӣть сов ореп; ~ окнб ореп а уіпаоу 

отвратительный 415201515 

отвращение с 415215; ауетзіоп; питать ~ к чему-л. һауе ап 
ауегѕіоп /ог 5тІЙ 

отвыкнуть сов (отучиться) їа]1* оці ої ће Пабії ої доз 5 ій; 
ргеак" /Кіск Пе Пабії ої доіпе змий; я отвык рано вставать ГУе гої 
ои оѓ ће Пабіс об зе те ир сагіу 

отвязать сов ипііе 

отвязаться сов 1 (о верёвке) соте* ппдопе 2 (отделаться) веї® 
гіа ої 0 отвяжись! сеї 105! 

отвязный жарг геіахей, оуегітее, спееку 

отвязывать(ся) несов см. отвязать(ся) 

отгадать сов виеѕѕ; ~ загадку зоуе а гійаїе 

отгибать несов см. отогнуть 

отглагбльный грам уегфа! 

отгладить сов поп 

отговаривать(ся) несов см. отговорить(ся) 

отговорить сов іѕѕиаае; {ак ош об; ~ подругу от поёздки @іѕѕуаае 
опе?ѕ Ёгіепа гот а їгір 

отговориться сов рІеай; зе змий аз ап ехсиѕе; ~ отсутствием 
времени /занятостью ріуе* іће ехсиѕе паЁ опе 1$ уегу Бизу 

отговорка ж ехсизе; пустая ~ Іате ехсизе 

отголосок м еспо (тж перен) 

отгонять несов см. отогнать 

отгородить сов Еепсе ої; (перегородкой) ра оп ої 

отгрузить сов дізраїсі; (водным транспортом) ѕћір 

отгрузка ж ком 5ріртепі 

отгрызть сов Біге" оїї 

отгул м Дау оїї; взять ~ (аке* а дау о 

отгуля|ть сов һауе ѕрепі, һауе бпіѕһей; я -л свой бтпуск ту 
поїдау із оуег 

отдавать несов см. отдать 

отдава|ться несов 1 віуе* опезеї ир (ко); (воспоминаниям) 103е* 
опезеї іп; (любовнику) віуе* опеѕе! їо; полностью ~ ѕштепӣег 
опеѕеІ моу тю 2 (раздаваться) гезоипа; (в ушах) гіпе?; боль 
~лась в спине (ће рат ѕргеаа їо һіѕ/һег баск 

отдавить сов сгиѕћ 

отдалени|е с йіѕѓапсе; в ги іп Ше діѕќапсе; в -и от... оте уау 
амау гот... 

отдалённ||ый аїзіапі; Ѓаг; гетое; -ое сходство гетоќе 1іКкепеѕѕ 

отдалиться сов (от берега и т п) тоуе амау гот; (от темы и т 
п) аіегеѕѕ гот; (от семьи и т п) Бесоте* аіепаѓеа гот 

отдаляться несов см. отдалиться 

отдать сов 1 (вернуть) віуе* баск, герау?, геішп; ~ долг рау а 
дебі 2 ріуе*; ~ землю в аренду Іеаѕе Ше Іапа 0 ~ должное кому-л. 
віуе* ть №15 аџе; ~ распоряжение ріуе“ іпѕігисіопѕ/ап огдег; ~ 
концы разг (умереть) Кіск {ће бисКеї 

отдача ж (при выстреле) гесоїї $ раббтать с полной гей риќ* а 
Іо п опе? могк 

отдел м 1 (учреждения) дерагітепі; ~ кадров регзоппе! дерагі- 
тепі; ~ доставки аіѕраѓсһ дерагітеті 2 (в газете) зесйоп 

отдёла|ться сов разг сеї" гій (о); онй хотёли от неё ~ (ћеу уапѓей 
Бег оці оЁ ће мау; он ~лся штрафом ће 201 ой мії а бпе $ легко 
~ соте?" папу 

отделёниј|је с 1 (отдел) Ферагітепі; (банка) бтапсп; родильное ~ 
тагегпісу мага; ~ первой помощи етегвепсу гоот; ~ интенсивной 
терапии іпіепѕіуе саге ипії 2 (концерта) рагі 3 (часть чего-л.) 
зесНоп; сотрагітепі; в бумажнике три ~я іПеге аге (һгее зесНоп$ 


іп ће маПес Ф ~ церкви от государства ѕерагайоп ої Бе сһигсһ 
Нот {ће ѕѓаѓе 

отделить сов 1 5ерагаїе (рот); ~ главное от второстепенного 
зерагаїе те таіп гот {ће ѕесопаагу 2 (часть помещения) іуійе 
ой; зерагае ої (от) 

отделиться сов 1 ѕерагаѓе Їтот, веі“ зерагае4 гот; ~ от толпы 
зерагае/зе{* ѕерагаѓеа гот а стома 2 (о предмете) соте" оЁ 3 (о 
партии, стране) зеседе/бгеак" амау Рот 

отделка ж (квартиры) десог; (на платье) їгіттіпеѕ; внутренняя 
~ десогайоп 

отдёлочн||ый: -ые работьт десогайпе 

отдельно берагаїеіу; арагі; стоять ~ ѕќапа* арагі; жить ~ от 
родителей Пуе 5ерагакеїу гот опе’ рагепіѕ 

отдёльн|ый 1 ѕерагаѓе; ~ номер ѕерагаѓе гоот; ~ая палата риуае 
гоот 2 (единичный) і5оіатед; -ые замечания і5оіаїед соттепіѕ 

отделяем|ый зерагабіе, Фекаспабіе; -ое веществб зерагайпя 
авепі; -ая часть космического корабля то ие 

отделять(ся) несов см. отделить(ся) 

отдёрнуть сов рші баск 

отдирать несов см. отодрать 

отдохнуть сов см. отдыхать; мне нужно ~ І пеед а һоійау 

отдуваться несов разг (за ошибки и т п) саггу ће сап 

отдушина ж уепі; перен езсаре 

бтдых м ге5і; (отпуск) һоіау; дом га һо!ійау сепіге/амер сещег; 
место га ћоійау геѕог; активный ~ опідо0г асііуіііеѕ 

отдыха|ть несов теѕї, һауе а ге8і; геіах; (в отпуске) һауе а һоһау; 
летом они -ют на мбре іп заттег Шеу һауе {һеіг һоіійау/амер 
уасайоп аї а ѕеа геѕогі © глаз ~ет на чём-л. зпиЙ 15 рІеаѕіпе (о (ће еуе 

отдыхающий м һо!ійау-такег, амер уасайопег 

отдышаться сов геѓ* опе’5 Бгеа 1 Баск 

отёк м з\еШпз 

отекать несов см. отёчь 

отель м |о!е1; не могли бы вы порекомендовать мне хорбший/ 
недорогой ~? соша уоо гесоттепа те а єоод/а геаѕопаЫу рисеа 
Погеі? 

отец м ег; ~ и мать ег апа тоег 0 крёстный ~ зоФаег; 
святой ~ Еафег 

отёчественн||ый йотеѕііс, роте-таде, поте-ргодисей; това- 
ры ~ого производства һоте-таае/аӢотеѕііс ргойисіѕ/воойѕ 0 
Великая Отечественная война Стеа{ Раігіойс Маг 

отечество с а ШепПапа, тоїпегіапа, поте-Іапа, пайуе 1апа 

отечь сов 5меії пр 

отжать сов (руками) мтіпе оці; (в стиральной машине) зрт дгу 

отжимание с ргеѕѕ-ир 

отжимать несов см. отжать 

отзвук м есһо (тж перен) 

отзыв м оріпіоп; (рекомендация) теѓетепсе; (рецензия) теміем; 
критический ~ о книге БООК геуіеу 

отзыв м: ~ посла гесаї!; ~ лицёнзии {ће геуосаНоп оРа Псепсе/ 
амер Псепзе 

отзывать(ся) несов см. отозвать(ся) 

отзывчивый гезропз!Уе, геаду (о Вер 

отит м мед оНИ$ 

отказ м гейла1; решительный ~ ап оџќгівћі геѓџѕа!; ~ от поставки 
геѓиѕа! ої деПуегу 0 до га сһоск-Ёш! (ої); набиться до ~а сгома іпіо 

отказать сов 1 гейазе, 4епу; ~ в помощи депу аѕѕіѕѓіапсе, гейлзе їо 
Бер; не откажите в любёзности... Бе 50 Кіпа аз їо... 2 (лишить) 
Чепу; ему нельзя ~ в остроумии уоц сап'ї депу 61$ ії, Шеге’$ по 
депуїпе һіѕ уі З (о механизме) Ёаії 

отка|заться сов 1 гейлзе; ЧесПпе; віуе* ир; ~ от предложения ќигп 
домп ап ойег; ~ от свойх слов геїгасі опе'я могаѕ; мы должны ~ 
от Этой идёи уе т1иѕї абапаоп {ће 14еа 2 юр абапдоп; ~ от права 
абапдоп а гівћі $ не - жусь/не ~зался бы... (охотно) І ошап” ѕау 
по (го)..., І соша до мії а...; не -жусь от чашки кофе І моп'ї ѕау 
по {оасир оѓсоҝее 

отказывать(ся) несов см. отказать(ся); они мне ни в чём не 
отказывают їПеу геѓиѕе те поте 

откалывать несов см. отколоть 

откапывать несов см. откопать 

откармливать несов см. откормить 

откатить сов (что-л. круглое) тої! амау; (что-л. на колёсах) мПее! 
амау 


откачать 
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откачать сов 1 (воду и т п) ритр (ош) 2 (привести в чувство) 
тезизсИайе 

откашляться сов сісаг опе’5 ІБгоаї 

откидні|бй ѓоІйамау, соПарзібіе; ~ стблик Ю!Ча\ау/соПаряЫе 
1аЫе; -бе сидёнье литр ѕеаї 

откинуть сов 1 Шго\* амау; (назад) то\* Баск 2 (тревоги и т 
п) са5і аѕіае 

откладывать несов см. отложить; ~ на чёрный день ѕауе араіпѕі 
а гашу дау 

отклёивать(ся) несов см. отклбить(ся) 

отклёить сов рее! оїї 

отклёиться сов соте? о 

отклик м гезропзе; (в печати) соттепі 

откликнуться сов гезропа (10); перен соттепії (оп) 

отклонение с 1 (отход в сторону) деміайоп, їећесііопр 2 (отказ) 
аесІіпіпе, геѓџѕа!; ~ ходатайства геѓиѕа! оѓ ап арріісабіоп 3 (от- 
ступление) дерагіиге; ~ от нӧрмы дерагіиге гот һе погт 4 физ 
аећесііоп 5 (неполноценность) іпадедцасу 

отклонӣть сов гејесі, шгп домп; ~ просьбу /предложёние гејесі а 
гедиеѕі/ап оҝег; ~ кандидатуру (игп домп а сапӣійасу 

отклонйться сов 1 тоуе азіде, деміаге; ~ от курса веі“ ой Ше 
соигѕе 2 (от темы и т п) Півтеѕѕ 

отклонять(ся) несов см. отклонить(ся) 

отключать несов см. отключить 

отключение с (электроэнергии) ромег сиї 

отключить сов ѕуіісһ ОЇ (телефон) сис" ої 

отколотӣть сов разг (кого-л.) віме" ѕтЬ а таз те 

отколоть сов (отломить) ФтеаК* ой 9 ~ нбмер разг рш! а ѓаѕї опе 

откомандировать сов роѕі 

откопа|ть сов 1 4їє" ир 2 (найти) ипеагіћ; где вы Это гли? мПеге 
оп еагіһ 414 уои вех ії? 

откормить сов ѓайеп (пр) 

откос м (покатый спуск) зіоре 9 пустить пбезд под ~ 4ега! а тат 

открепить сов 1 ипіазіеп 2 (снять с учёта) таке" ої ће геріѕіег 

откровение с геусіайоп 

откровенно їапкіу; ~ говоря папку ѕреакіпе 

откровён|ный оц(зроКеп; (о человеке) їтапК; я буду с вами ген 
РИ бе га пі мії) уои 

открутить сов ипѕсгем 

открывалка ж разг (для консервов) Нп/амер сап орепег; (для бу- 
тылок) бое орепег 

открывать несов см. открыть; Это открывает нбвые возможности 
{01$ орепѕ ир пем роз5ібійіе5 

открьва| ться несов ореп; в котбром часу вы -етесь? \Пеп до ће 
доот8 ореп?; окнб не ~ется (ће уіпдаом уоп” ореп 

открытие с 1 (выставки, сезона) орепіпе; ~ дёла орепіпе оѓ а 
биѕіпеѕѕ 2 (научное, географическое) дізсоуегу 

открытка ж роѕісага; рождественская ~ Сһгіѕітаѕ сага 

открыіт||ый в разн знач ореп; (искренний тж) сап 14; оџіѕрокеп; 
~ая дверь ореп оог; ~ урбк ореп/іетопѕігаіоп Іеѕѕоп; ~ое 
письмо ореп 1е ег; ~ бассейн ореп-аіг ѕуіттіпе роо!; между 
ними ~ая вражда Пеге'я5 ореп позу Бебмееп Шет; ~ое платье 
Іомсиї агеѕѕ; -ые туфли ореп ѕһоеѕ 0 ~ вопрбе ореп дшезііоп; а 
апезНоп мПісП 15 ореп їо дебаге; под -ым небом ореп-аїг; в -ом 
мбре оп Пе ореп ѕеа; ~ое акционёрное общество (ОАО) рибіїсіу 
{тадеа сотрапу 

открыть сов 1 ореп; ~ дверь ореп (Пе доог; ~ глаза ореп опе? 
еуеѕ; можно ~ окнб? до уои тіпа ії І ореп Бе міпадом 2 (вклю- 
чить) їатп оп; ~ вбду/газ їагп оп (Фе) жаѓег/ваѕ 3 (обнаружить) 
дізсомег; ~ месторождёние чего-л. дїзсомуег деробіїя о/ 5тій 0 ~ 
кому-л. глаза на что-л. ореп 57175 еуеѕ 10 ут 

откуда уһеге от; ~ вы? мПеге аге уои гот? 

откуда-нибудь гот ѕотеућеге ог оїпег 

откуда-то Рот ѕотемћеге 

откуп м 1 Биуш$ опе? мау оці оЁ тій 2 ист ет оці їо Їагт 

откупиться сов: ~ от Биу* опе? уау ош ої 

откупорить сов ипзеаї, ипсогК; ~ бутылку ипсогк а бое 

откусить сов бїќе* оћ 

отлагательстві|о с Че!ау; дело не терпит га (ће таќќег бгооКѕ по 
деіау 

отламывать несов см. отломать 

отлежа|ть сов: я -л руку ту агт Ваз гопе йеай 

отлежаться сов прост (прийти в себя) Пе" пр 


отлёт м (итиц) Йіеһї; (самолёта) дератите 

отлетать несов см. отлетёть 

отлететь сов 1 йу“ оН/амау; (от удара) бе 8епі Яушз баск 2 (от- 
скочить) Ну* баск 

отлеїїчь сов: у меня -глб от сердца І ѓе геПеуе4 

отлив І м ебб; Іоу Нае; в часы га аї Іоу дає 

отлив Пм (оттенок) зВееп; ткань с серебристым гом сіоїП һо 
УВ а $Пуег ѕһееп 

отлить сов 1 роиг оїї 2 тех са 

отличать несов см. отличить 

отличаться несов 1 см. отличиться 2 (выделяться) бе АШегете 
Нот, запа" ои, Бе аіѕііпешіѕһеа (Бу); она -ется от свойх подруг 
ѕһе ѕїапаѕ оці іп (ће сотрапу ої рег В1еп $ 

отличие с 415ИпсНоп; Чегепсе; сущёственное/главное ~ ће 
тат А1егепсе 9 в ~ от кого-л. ипіїке з пі; знаки ~я іпѕіспіа, тагК$ 
ої аіѕіпсбоп 

отличительный 41512115118 

отличить сов ді пемізй; ~ однб от другого {еП* опе гот пе оег 

отличиться сов іѕііпеціѕћ опеѕе/ў, ехсеї, бе потабіе (Гог) 

отличник м “А” этаде рирії; а 5їгаїв |і А-зеадете 

отлично 1 ехсеїепцу; вгеаѓ; я ~ отдохнул Гуе һаа ап ехсеїепі 
Бо|дау/амер уасаНоп; ~! этеай! 2 с нескл (отметка) ехсеПепі; ап 
А; учиться на ~ сеѓ* гор тагкѕ/амер эта4ез 

отличный 1 ехсеїепі, регѓесі, огеаі; -ая игра актёров асіогѕ’ 
ехсеПепі регѓогтапсе 2 (другой) дізійпсі гот, діНегепі Нот 

отлогий 51оріпе 

отложение с 4ерозй 

отлбженн||ый деІауей; -ая партия шахм роѕіропей вате 

отложить сов 1 (в сторону) Іау" азіде, рш* азіде; ~ кийгу (для про- 
чтения) 1ау* азіде (ће боок 2 (отсрочить) роѕіропе, адіоитп, ри* 
об; ~ решение на завтра риї" ой (ће ћбпа! десіѕіоп Бог їотоггоу 
3 (сохранить) ѕахе, ри бу; ~ деньги на поёздку ѕауе топеу Юг 
{ће јоџгпеу/ігір 

отломать сов бтеак* оїї 

отлупить сов разг (избить) таз 

отлучӣть сов: ~ от церкви ехсоттипісаѓе 

отлынивать несов прост һооѕіет ир, $ћігк 

отмазка ж разг (отговорка) ехсиѕе, ргеїехі 

отмалчиваться несов см. отмолчаться 

отматывать несов см. отмотать 

бтмель ж: песчаная ~ зап@бапк 

отмёна ж абоПНоп; (закона) абтогаНоп; (приказания) сапсе]- 
1айоп; ~ занятий/спектакля сапсе|аНоп о#1еззоп5/а регѓогтапсе; 
~ крепостного права (ће абоїйшоп ої 5егійот 

отменйть сов абоП$П; (закон) абговаїе; гереаї; (приговор, ре- 
шение) геуетзе; (занятия) сапсе!; ~ эмбарго ПИ (ће етбагео; ~ 
приговбр 3е{* аѕійе а уегаїсі 

отменять несов см. отменить 

отмерёть сов 1 (о части организма) Че оЁ 2 (перестать суще- 
ствовать) Че ош 

отмерить сов теаѕиге ош 

отмести сов $\еер* аѕіае (тж перен) 

отмёстк|а ж разг: в ~у іп геуепве 

отметать несов см. отмести 

отметелить сов жарг беаї" зт іо а риїр 

отметина ж тагк 

отмёт|ить сов 1 тагк; ~ карандашом тагк уі а репсії 2 (06- 
ратить внимание) поїе, гесовпіхе; ~ заслуги гесоєпі7е ѕегүісеѕ 
3 разг (отпраздновать) сеіергаїе; ~ день рождёния сеебга(е 5тф'я 
бігіраау 

отметк|а ж 1 (знак) поїе, тагк; ~ на карте тагК оп а тар; ~ 
продаж 5а1ез пое 2 (оценка) тагК, амер етайе; выставить "и 
амага/оіуе* тагК$/амер этадез 

отмечать несов см. отмётить 

отмирать несов см. отмерёть 

отмолчаться сов Кеер* 5іїепі 

отмораживать несов см. отморбзить 

отморозить сов геї" Поз ие 

отморозок м жарг теп{аПу 4егапзе4 регѕоп, ѕааіѕі, їевепегаѓе 

отмотать сов ипушта* 

отмучи|ться сов: он наконёц ~лся һіѕ ѕшїегіпе паз бпайу соте 
їо ап епа 

отмывать несов 1 см. отмыть 2: ~ деньги Іаипіег топеу 


665 


отпустить 


отмыть сов уаѕһ 5тій оп, вес" зтій с1еап 

отмычка ж ріскК (юг орепіпе а Іоск) 

отнекиваться несов разг гейлзе 

отнести сов 1 1аКе* (0), саггу (0)); не могли бы вы ~ багаж в 
номер? сошА уоц {аКе ту шезазе пр іо ту гоот? 2 (передвинуть) 
саггу, агар 

отнестись сов БеПпауе їоуага(ѕ), ітеаї; ~ хорошб/плбхо к кому-л./ 
чему-л. їгеаї зтр/зтій ме /бааіу 

отнимать(ся) несов см. отнять(ся) 

относйтельно 1 ге|аНуе]у; ~ неплбхо геіайуєїу ме! 2 (насчёт) 
гевагаіпе, \ИВ гевага (0; ~ чего-л. геїеггіпе 10; ~ нашей встречи 
УЛЕЙ гевага їо сиг тееїїпе 

относӣтельн|ый геїіаїіуе; (сравнительный) сотрагайуе; в -ой 
безопасности сотрагайуеу ѕаѓе 

ОТНОСИТЬ несов см. отнести 

относйться несов 1 см. отнестись; к нему отнбсятся как к 
члену семьй һе”ѕ ігеаїсд аз опе об ће ашйу 2 (иметь отноше- 
ние) те1аѓе (ѓо), Бе соппесіед (міт); регкаїп (о, арріу 10; Это к дёлу 
не отнбсится {115 15 пої геіеуапі; баг ѕітріу доезп'ї епіег шю ії 
З (принадлежать) Беїопе 10; ~ к классу млекопитающих Беїопе, 
їо татта!їз, Бе сІаѕѕібеа аз а татта! 

относящийся (к) геїеггіпе (10) 

отношени|е с Тай ииде 10, ігеаїтепі (0/); добросбвестное ~ к дёлу 
ѕегіоиѕ ігеаітепі ое сазе 2 (связь) гайоп 10; соппесііоп; имёть 
~ к чему-л. Бе соппесіед мій уп"; Это не имеет никакого ~я к 
делу 11$ Беагз по гайоп (о (ће таНег іп рапа 3 мн -я геіайоп5; 
дружеские/деловые -я Реп у/бизтезз ге]аНоп$; выяснять 
~я $01 оці 1118$ (Ретугееп); быть в интимных -ях с кем-л. һауе 
зехиа! геіаціопя мій зт © во всех -ях (со всех точек зрения) іп аї! 
геѕресіѕ/гевагаѕ; в некотором ти іп сецат геѕресіѕ/гевага; в Этом 
=и іп (біз гезресі/герага 

отныне һепсеѓогіһ 

отнюдь: ~ не Бу по теапз; ~ нет! пої бу а Іопе мау!; он ~ не 
намёрен отступать һе мош Бу по теапз ріуе* ир 

отня|ть сов 1аКе* амау, гетоуе; (лишить) Фергіуе; ~ деньги/ 
время у кого-л. таке" амау топеу/@те от ѕтЬ; работа -ла много 
времени (ће уогкК ќоокК їоо тисһ те 

отня|ться сов: у негб -лись нбги Пе Ваз Іо5і {Пе иѕе ої һіѕ Ісв5 

отображать несов см. отобразить 

отображёние с гергеѕепѓаііоп 

отобразить сов гергеѕепі 

отобра|ть сов 1 (отнять) 1аКе* амау, гетоме; ~ игрушку у ребён- 
ка їаке* амау а {оу от а са; у негб ~ли водительские права Пе 
уаз Баппед тот Апуше 2 (выбрать) ѕеіесї; сһооѕе*, ріск ои; ~ 
нужные книги ріск оп (ће песеѕѕагу БооК5 

отовсюду Їтот еуегумпете, Рот а!! дігесііопѕ 

отогнать сов дгіуе" оїї, сһаѕе амау; перен дгіуе" оці 

отогнуть сов (расправить) ѕітаівћќеп ош, опбепа*; (о рукаве и т 
п) ага баск 

отогревать несов см. отогрёть 

отогреть сов магт 

отодвигать(ся) несов см. отодвинуть(ся) 

отодвинуть сов тоуе амау; ~ стул тоуе а сһаіг амау 

отодвинуться сов тоуе (//от); ~ от края/от стены тоуе гот 
1ће едее/ Пе маї! 

отодрать сов разг (оторвать) пр оћ 

отождествление с едиайпз 

отозвать сов 1 саї! 5ть Баск; ~ кого-л. в стброну саке" 571 аѕіае 
2 офиц (посла, депутата) тесаї! 3 юр: ~ иск агор а сазе 

отозваться сов 1 апѕжег, геѕропа; ~ на ймя геѕропа їо ће пате 
(ор 2 (оценить) ѕреак* об; хорошо ~ о ком-л. ѕреак* 512 Шу/\е! ог 
5ть $ ~ на прбсьбу геѕропа їо а гедиеѕї 

отойти сов 1 тоуе амау Нот; ~ в сторону $ер азіде 2 (о поезде) 
Іеауе*; пбезд отошёл вбвремя {ће {тат Іей оп їппе/ассогӣіпе 10 
ѕсһейие 3 (от темы и т п) йівгеѕѕ; дерагі гот 4 (отстраниться) 
аіѕќапсе опезеї (/гот); ~ от дел геѕісп 

отоларинголог м еаг, позе апа іһћгоаї ѕресіа[іѕі/аосѓог 

отомстить сов {аКе* геуепее; ~ врагу іаке* геуепее оп ап епету; 
~ за... їаке* геуепее Юг... 

отопительный һеайпе; ~ сезбн һе со!4 ѕеаѕоп 

отоплёние с һеаііпв; печнбе ~ ѕіоуе һеаііпе; центральное ~ 
сепіта! реакіпе; ~ не раббтает (ће реакіпе дое5п'ї уогк 


оторві|ать сов (еаг* амау; (пуговицу) {еаг* ой; ~ кого-л. от раббты 
{саг* 5716 амау гот \огК $ ~и да брось прост Чаге-АеуЙ 

оторваться сов 1 (о пуговице, воротнике) соте? ой 2 (от рабо- 
ты, книги) їеаг* опеѕе[ атау гот 9 ~ от жизни Іоѕе* гопсП ми 
теашу/Ше; ~ от преследователей бтеак* амау гот опе? ригзиет$ 

оториноларингология ж оѓогћіпоагупвоІову, ЕМТ 

оторопеть сов Бе ѕігиск дит 

оторбчка ж ейеіпе 

отослать сов 1 (письмо) зепа* ої, тай 2 (ссылаться) теѓет 10; ~ 
читателя к примечаниям геѓег опе’ геадег (о Пе соттепіѕ 

отоспаться сов разг һауе а вооа $1еер 

отпад м жарг (выражает восхищение) ѕтіћ їетгійс, вгеаї, ѕирег 

отпарировать сов раггу (тж перен) 

отпарывать несов см. отпороть 

отпевание с рел Гипетга! ѕегуісе 

отперёть сов ипіоск; ~ дверь ореп а 4оог 

отпётый разг (неисправимый) аттапі 

отпечатать сов ргіпі; ~ тираж ргіпі соріеѕ 

отпечаті|ок м ітргіпі; -ки пальцев бпеегргіпіѕ; снять/взять чьи-л. 
-ки пальцев іаКе" 57165 Ппеегргіпі8, йпеегргіпі ѕтЬ $ наложить ~ 
на кого-л./что-л. |еауе* Из тагк оп 5тф/зтій 

отпивать несов см. отпить 

отпилйть сов 5ам" о 

отпирать несов см. отперёть 

отпираться несов (от слов и т п) депу 

отписка ж їогта! геріу 

отпить сов дтіпК?; ~ глотбк чего-л. таке" а дгіпК оў ѕтіћ 

отпихнуть сов разг зпоуе ѕтр азіде 

отплатить сов рау* баск, герау*; ~ кому-л. той же монётой рау 
ть іп һіѕ омп сот 

отплачивать несов см. отплатить 

отплывать несов см. отплыть 

отплытие с ѕаііпе; дерапиге; ~ корабля/теплохбда (һе ѕаіпе ої 
а ѕһір 

ОТПЛБІТЬ сов (о человеке) ѕуіт* ой; (о корабле) ѕеї* зай, зай; ~ от 
берега ѕуіт* ой (ће ѕһоге 

бтповедь ж гебике 

отползти сов сгамі! амау 

отполировать сов роїйзп 

отпор м гебий; получить ~ Бе гебийед; дать ~ гершѕе 

отпороть сов (пуговицу и т п) ипѕіїќсћ 

отправитель м зепает; адрес ~я зепдег’$ а4@гезз 

отправить сов зепа*; розі, амер та!; ~ письмб ѕепа* /роѕі/таії а 
1е(ег; ~ детей в шкблу зепа* спіідгеп ой то ѕсһоо! 

отправит ||ься сов 5еї" оїї, ѕ(агї; (о поезде) Ферагі, 1еауе*; ~ в путь 
ѕеѓ* оці; пбезд г ся в пять часбв (ће їгаїп Іеауеѕ аї буе о’сІоск 

отправка ж разг ѕепііпе оїї, Гогмагдїпе, дізраїср; ~ товаров 
сопѕівптепї; ~ грузов морским путём ѕћіртепі 

отправлёнијје с (письма) діѕраќсһ; (поезда и т п) ерагіиге; 
время -я 9.00 їїте ої ерагіџге 15 9.00 

отправлять(ся) несов см. отправить(ся); когда отправляется 
ближайший автббус в..? мПпеп 15 Ше пехі бис 10..?; с какбго пути 
отправляется пбезд в..? ућісћ ігасК аоеѕ {ће {тат (0... Іеауе от? 

отправн|]бй: ~4я точка ѕѓагііпе роїпі 

отпраздновать сов сеІергаѓе 

отпроситься сов аѕК ѕтр ії опе сап Іеауе еапу 

отпрыгнуть сов литр 

отпрыск м ѕћооѓ*; перен ойѕргіпе 

отпрянуть сов гесоїї! 

отпугнуть сов зсаге оїї 

отпуск м Іеауе, һоійау(ѕ), амер уасайоп; воен 1еауе, Гитіопей; 
очередной ~ геғшаг һо!іаауѕ; Іеауе; амер уасаНоп; ~ по ухбду за 
ребёнком пагегпісу Іеауе; неоплачиваемый ~ џипраіа уасайоп; он 
в ~е Пе із оп [еауе/поП4ау/амер масайоп 

отпускать несов см. отпустить; не отпускай мою руку Чоп’ Іеї 
во (об) ту папа 

отпускник м ћоіау-такег, амер масайопет 

отпускні|бй: -Ая цена эк 5еПіпе ргісе 

отпускные мн (деньги) поНдау рау 

отпустӣ||ть сов 1 1еѓ* во; геіеаѕе; ѕеі* ігее; ~ птицу Ісі" во (ої) абіга 
2 (позволить уйти) 1е{* во; ~ детей гулять Ісі" Пе сһіагеп 20 Юг 
а маїк 3 (ослабить) 5іасКеп, геіах; Іооѕеп; ~ ремёнь Іооѕеп а Беїї 
4 (продать) ѕе11*; ~ товар ѕе1* 2004$ 5 (выделить) Бапа оует; зетуе; 


отрабатьвать 
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іѕѕие; ~ деньги на что-л. віуе* топеу /ог 5тій 0 ~ бброду огом* а 
Беага; ~ шутку сгаск а јоке; боль гла {ће рат Ваз еаѕей 

отрабатывать несов см. отработать 

отраббтанн|ый 1 (использованный) изе4, ѕрепі; мазіе 2 (прове- 
ренный) ме11-еѕіеа 

отработать сов 1 (долги и т п) могК ой 2 (какое-то время) мотк 
(ог) 

отрава ж роіѕоп 

отравить сов роїѕоп; ~ удовбльствие зрой* ће р!еазиге 

отравиться сов роіѕоп опезе/}: (едой) сеї“ ѓооа роіѕопіпе; (газом 
итп) бе роіѕопей 

отравление с роіѕопіпе; пищевбе ~ ѓооа роіѕопіпе; ~ угарным 
газом сагбоп топохійе роіѕопіпе, 

отравлять несов см. отравить 

отравляющий роіѕопоџѕ, їохіс 

отрада ж јоу 

отражатель м физ гейесіог 

отражать(ся) несов см. отразить(ся); егб поведёние отражается 
на всех нас 115 Бераміоиг геЙесіѕ проп и$ а] 

отражающиий гейесііпе; ~ая полоса (на одежде и т п) гейесіог 
ѕітар 

отражение с геЙесНоп; ~ в зеркале/в водё геЙесНоп іп а тітгог/ 
оп а маѓег за асе 

отразйть сов 1 гебесі 2 (отбить) гериѕе, раггу, дейесі; ~ удар 
раггу а Мо\ 

отразиться сов 1 Бе тећесѓеа; ~ в зеркале Бе геПесіеа іп а тіггог 
2 (сказаться) аЌесї, һауе ап еНесі (оп); Это может ~ на егб 
здорбвье ії тау һауе ап еЙес( оп һіѕ пеай р. 

отрапортовать сов герогі баск 

отрасль ж Огапсп; нбвая ~ промышленности а пем/ бгапсћ ої іп- 
аиѕіту 

отрасти сов єтом'ї 

отрастить сов огоу* 

отреагировать сов геас+ (їо) 

отребье с собир зсит 

отрегулировать сов 1 тех айјиѕї 2 (упорядочить) тезшае 

отредактировать сов еай 

отрез м а Іепеіћ оѓ сІоіћ /Ғабгіс 

отрёза|ть сов спі" ой; ~ кусбк хлеба спі" ої а 51ісе оЁбгеаа; селб 
было -но наводнением {ће уїПаєе уаѕ сиё ої бу а Ноо4 

отрезветь сов ѕобег ир, Бесоте* ѕобег 

отрезвить сов ѕобег ир 

отрезок м ріесе; мат ѕевтепі; ~ времени регіод/зрасе ої те; ~ 
пути ѕесііоп ої гоад 

отрекаться несов см. отрёчься 

отрекомендовать сов см. рекомендовать 

отремонтировать сов гераіг; (квартиру) до пр 

отрепетировать сов геһеагѕе 

отреставрированный гезіогед 

отреставрировать сов геѕіоге 

отрецензировать сов геуіеу 

отречение с гепипс!аНоп (ої); ~ от престбла абаїсацйоп 

отречься сов гепоппсе; (от престола) абдісаїе 

отрешённый геѕоїше 

отрицание с депіа! 

отрицательні|ьій пегаїіуе; ~ ответ а пегайуе апѕуег; он ответил 
~о ре апѕуегеа іп Ше пегайуе; ~ пблюс физ пегайуе рое 

отрицать несов епу; (отвергать) тејесї; ~ свою винбвность р!еа@ 
пої гу; ~ под присягой юр абјиге 

отродье с разг пренебр зсит 

отросток м бот ѕћоої, 5ргоці 

бтрочество с адоезсепсе, боућооа 

отрубать несов см. отрубить 

бтруби мн бгап; пшеничнье ~ мПеаї Бгап 

отрубить сов спор ой; ~ сук спор о а боцеп 

отругать сов ѕсо!а 

отрыв м: без -а от производства уііћоиї ріуіпе ир уогк 

отрывать(ся) несов см. оторвать(ся) 

отрывнбй (о календаре и т п) іеаг-оїї 

отрывок м їтаєтепі, раззазе; ехсегрі; ~ из поҳмы а раѕѕаве оїа 
роет 

отрывочный ітастепіед 

отрыжка же Беісі, егисіайоп 


отрыть сов діє" ир (тж перен) 

отряд м рагіу, этопр; воен детасптепі; поискбвый ~ а 5еагсп рагу; 
передовой ~ (тж перен) уапеџага 

отряхнуть сов (снег и т п) зваКе* ой; (пальто, сапоги) ѕћаке* 
домп 

отсадить сов 1 (ученика) зеа{ арагі 2 (растение) ітаперіапі, ріапі 
оці 

отсаживать несов см. отсадить 

отсаживаться несов см. отсёсть 

отсасывать несов см. отсосать 

бтсвет м гейесНоп 

отсвёчивать несов гейесі ће Парі 

отсёиваться несов см. отсёяться 

отсек м 1 (на корабле, самолёте) сотрагітеті 2 косм тойше 

отсекать несов см. отсёчь 

отсесть сов тоуе амау (гот); ~ подальше 5іс" Рег амау 

отсёчь сов си" ой 

отсёяться сов (о кандидатах) Бе еїйтіпатей; (о студентах) атор 
оці 

отсидёть сов 1 (вызвать онемение) таке" пить Бу 58ііпа 2 (про- 
быть) 5кау (Юг); разг (в тюрьме) до Ите 

отсидёться сов разг 51* НЕ 

отскакивать несов см. отскочить 

отскочить сов 1 (о мяче и т п) Боипсе ой 2 (отпрыгнуть) литр 
азіде/амау 

отслужить сов 1 (военную службу) ѕетуе ош 2 (панихиду и т п) 
сопдисі 

отсоединйть сов Ч1зсоппесе 

отсосать сов гам“ ої 

отсохнуть сов уїПег 

отсрочить сов розропе, дсіау, Яеѓег; ~ отъёзд роѕіропе (ће 
аерагішге; ~ платежи аеѓег ће раутепі 

отсрочкі|а ж роѕіропетепі, еЈау, йеѓегтепі; ~ наказания геѕріќе; 
дать гу огап а де1ау; ~ на месяц ап айјоигптепї Юга топій; ~ от 
призыва (в армию) деїегтепі ої тійагу ѕегуісе 

отставание с апе Бета; (в развитии) тегагдайоп 

отставать несов см. отстать; не отставай (от меня)! сахсп ир мії 
те! 

отставка ж воен гекігетепі; (с государственной службы) теѕів- 
пайоп; офицер в ге гебгеа оћсег; выйти/подать в гу оћег опе? 
геѕіспайоп 0 дать гу кому-л. віуе* ть а Кі88-0її 

отстаивать несов см. отстоять 

отстал|ый 1 Баскуагі; -ая эконбмика Баскуагі есопоту 
2 (о взглядах, идеях) БасК\ага; ~ые взгляды баскуага \1е\з 0 
умственно ~ тепаПу гетагаед/ітраїгед 

отста|ть сов 1 ѓа]* Берта; ~ от пбезда бе Іей Бешта бу ће тат 
2 (в занятиях, развитии) бе бе па, бе баскага; ~ в развитии бе 
Баск\ага іп оне’; деуеіортепі, Їає Бешта іп опе'з їеуеІіортепї, Бе 
тепаПу ітраігеа; он ~ёт от других в классе Пе іѕ Бешта (ће геѕі ої 
рів с1а 3 (о часах) бе 51оу; Эти часы ~ют на пять минут (ћіѕ масі 
15 буе тие 510% 0 ~нь от меня! Іеауе те аїопе! 

отстегнуть сов опѓаѕѓеп; (капюшон) аеќасћ 

отстирать сов мазі ош 

отстодйник м ѕеї(іпе іапк 

отстоять сов йеѓепа; ~ свой права ирћһо!а* опе?з гіећіѕ 

отстранӣть сов 1 ризВ аѕійе 2 (от должности и т п) геПеуе ої, 
тетоме; (от участия в чём-л.) дебаг 

отстреляться сов разг до опе’5 Бії 

бтступ м (в начале строки) іпдепіайоп 

отступи||ть сов 1 %ер баск; воен геїтеаї; он ~л в испуге Пе ѕќеррей 
баск іп Еаг2 (от темы и т п) 41этезз (от) 3 (перед трудностями, 
опасностью) э1уе* ир, баск амау 

отступление с геігеаѓ; (от темы) івгеѕѕіоп 

отступник м ароѕѓаѓе 

отсутствие с 1 абзепсе; егб ~ вызвано болезнью Пе уаѕ абѕепі 
Бесаизе Пе маз Ш/амер ѕіск 2 (неимение) 1асК (о)); ~ дёнег/врёмени 
Іаск ої топеу/ите 

отсутствовать несов Бе абзеп; ~ на занятиях Бе абѕепі аг а 
1есфигез 

отсутствующий аб5епг; ~ взгляд ап абѕепі 1оок 

отсчёт м саісшайоп; обратный ~ соипіаоуп 

отсылать несов см. отослать 

отсыпать сов рош о 
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охлаждённый 


отсьревший датр 

отсырёть сов 8еї" датр 

отсыхать несов см. отсохнуть 

отсюда 1 Нот Пеге; уёдем ~ Іеѓѕ во амау Нот Пеге; читай ~ 
теад тот Пеге; вон ~! ои уди 20! 2 (из этого) гот 115; ћепсе; ~ 
слёдует, что... гот (ћіѕ її ГоПому8 (раї... 

оттаивать несов см. оттаять 

отталкивать несов см. оттолкнуть 

отталкивающий гериізіуе, гереПепі 

оттаскивать несов рш! амау 

оттащить сов см. оттаскивать; он оттащил её от окна ће ршіеа 
Бег амау Гот {ће міпдом 

оттаять сов 1 Пам 2 разг (стать добрее) бесоте* Кіпӣег 

оттені|ок м 5паде; различные ~ки синего цвета үагіоцѕ ѕһайеѕ ої 
Ьше 

бттепель ж Дам 

оттеснить сов дгіуе" баск 

оттиск м 1 (отпечаток) ітргеѕѕіоп, ргіпі 2 (корректура) ргоої; 
(статьи) оНргіпі 

оттого Па! 15 \Пу; ~ что Бесаизе 

оттолкнуть сов 1 ризВ амау, риѕћ азіде; ~ лодку от берега роѕћ а 
Боаї ой от {ће ѕһоге 2 (друзей) апѓаропіхе, аіепаѓе 

оттопыренный (об ушах) ргоїгидіпе; (о губе) роџііпе 

отторжение с 1 мед гејесііоп 2 (земли, имущества) ѕеігиге 

оттуда Нот һеге, гот (ћете; ~ до Москвы сброк киломётров/два 
часа ії іѕ ѓогіу кіотеїге8/ по һоигѕ гот (ћеге (о Мозсом 

оттягиваться несов жарг епіоу опезе[/, атизе опезе[/, теіах 

отутюжить сов ігоп 

отучить сов бтеак* ої Пе һабі (ор); меап (от) 

отфутболить сов прост неодобр єїме" зт Пе (014) гип-агоџпа/ 
{фе бги5п-оїї 

отхаркивающиий: ~ее средство мед ехресіогапі 

отхватить сов разг 1 (отрубить) сис" ої 2 (достать) веќ* 

отхлебнуть сов разг 1аКе* а ямів ої 

отхлынуть сов 1 (о волне) гої! баск 2 (о толпе) гаж“ баск 

отход м Ферапиге; до га пбезда осталось пять минут іПеге аге буе 
тіпиќеѕ ипій/беїоге (ће ат дерагі5 

отходить несов см. отОЙТИ 

отхбдчивый пої беагіпе эгадеез Юг Іопе 

отхбды мн уазіе; бытовые ~ сопзитег уазіе, дотезИс загфазе/ 
ууазїе; пищевые ~ ѓооа мазіе; производственные ~ тапиѓасіџгіпе 
муазіе 

отхожіїйий: -ее место прост Іаїгіпе 

отцвести сов бпіѕћ Ыіоѕѕотіпе 

отцветать несов см. отцвести 

отцепить сов иппоок, ипзпар; (вагон) ипсоир!е 

отцепӣ|ться сов: ~сь от меня! разг 1еауе те аїопе! 

отцеплять несов см. отцепить 

отцовский Гаїрег'є; раїегпаї 

отцовство с рагегпіїу 

отчаиваться несов см. отчаяться 

отчалить сов зе{* заїї; саѕі* ой 

отчасти рагу, іп рагі, їо зоте ехіепі; ~ он прав Пе із (0 зоте 
ехіепі пере 

отчаяние с Чезра!т; впасть в ~ ѓа]* 10 Февраїг; в пблном ~и іп ће 
аеріһћѕ ої ӣеѕраіг; іп ехазрегайоп 

отчаянно дезрегаеу; ау 

отчаянн|ый 1 еѕрегаіе; -ое положёние Чезрегае зИланоп 
2 (смелый) дагіпе; ~ поступок дагіпе асііоп/асі 3 (очень сильный) 
ќеггіЫе, амти!, деврегаїе; ~ игрок аезрегае ватЫег 

отчаяться сов дезрат 

отчегб уПу; ~ он не пришёл? мПу дїдп'ї һе соте? 

отчегб-то Юг ѕоте геаѕоп 

отчество с раігопутіс 

отчёт м ассоиті, герог; ~ о поёздке герогі оп а їгір; финансовый ~ 
Япапсіа! герогі 0 отдавать себе ~ в чём-л. геа[іхе зтій 

отчётливый сІеаг, 415 пси 

отчётность ж собир тесогаѕ; ассошіѕ; боок-Кееріпе 

отчётный 1 (содержащий отчёт) герогі 2 (о промежутке време- 
ни) сштеп, ассоитаЫе; ~ перйод ассоппіїпе регіод 

отчизна ж пайуе соипиу 

отчим м ѕќерѓаћег 

отчислить сов 1511153; ехреї 


отчитать сов (кого-л.) 1е* о 

отчитаться сов герогі; ~ перед избирателями герогі 10 опе уоїегѕ 

отчитывать(ся) несов см. отчитать(ся) 

отчуждение с аїепайоп 

отчуждённый (о взгляде и т п) іпаіегепі 

отшатнуться сов тоуе; (от удара) тесоїї 

отшвырнуть сов разг 1058 амау; (человека) ѕһохе азіде 

отшельник м һегтії; жить ~ом [еа4* а гес1азе’$ Ш 

отшйб м: на ге разг бу Изе!Е; жить на ге Пуе оп (ће ошіЅКігіѕ; дом 
стоял на ~е (ће һоџѕе 51004 Бу і5сії 

отшӣть сов прост 5епа" ѕтЬ раскіпе 

отшлёпать сов разг (кого-л.) віме" зт а майоріпе 

отщепенец м гепевайе 

отщепить сов зрШ* ої 

отъедаться несов см. отъёсться 

отъёзд м іерагіше; назначить день га арроїпі Пе дау ої дератигте 
$ быть в ~е бе амау 

отъезжать несов см. отъёхать 

отьесться сов 1 са" опе? ВИ 2 (потолстеть) стом“ Їаї 

отъёхать сов {гауе!; ~ от тоуе амау 

отъявленный ШФогопей, абѕоїше, сотріІеѓе; ~ негодяй сотр! е 
ѕсоипаге 

отыграть сов спорт уіп“ баск; ~ очко уіп“ Баска роіпі 

отыграться сов спорт үіп* азаїп 

отыгрывать(ся) несов см. отыграть(ся) 

отыскать сов Пипі оці 

отягчающиий: -ие обстоятельства юр асотауайпе сігсштѕќапсеѕ 

оферта ж эк ойег 

офис м оїйсе; главный ~ таш оћсе 

офисный: ~ое оборудование оЙсе едшртепе; -ое здание оћсе 
Ыоск 

офицер м оћсег 

официальный 1 оїїсіаї; ~ документ ап оса! Фоситепі; -ое 
лицо ап оҝсіа; ~ язык ап оҝћсіа! Іапеџаре; ~ представитель ап 
оса! гергеѕепѓайуе; ~ приём оћсіа! ассеріапсе 2 (формальный) 
Гогта!; ~ое приглашёние а Богта! іпуіќаіоп 

официант м уаїїег 

официантка к уаїіге55 

офонареёть сов прост груб а * іпіо рог 

оформить сов 1 еѕівп; ~ книгу 4ез1юп ре Іауоиї оГа боок 2 (д0- 
кументы) Ага\* ир; іѕѕџе, ргосеѕѕ; ~ договбр гам" пр а сопітасі; 
~ медицинскую страхбвку ргосеѕѕ//іѕѕие теаіса! іпѕигапсе/сага 

оформление с 1 агауіпе ир; ргосеѕѕіпе; іѕѕиіпе; ~ договбра 
{Фе дгаміпе ир оба сопігасі 2 (внешний вид) десогайоп; ~ книги 
аеѕіеп; ~ зала Аесогайоп оба Вай 

оформлять несов см. оформить 

офорт м иск ест 

офсайд м спорт ойзіде 

офсет м полигр оћѕеї (ргосеѕѕ) 

офсётн|ый полигр ойе; -ая печать ойБеї ргіпііпе 

офтальмолог м орпібаїтоїовія! 

офтальмология ж орпіраїтоїіову 

офшор м ойзроге 

ох! воскл об! 

охальник м прост Бгагеп/ітридепі ѓеПоу 

охаметь сов бесоте* ітридепі 

охапкјја ж агтѓёш; ~ сёна/дров агтѓёш ої Бау/мода $ схватить в ~у 
кого-л./что-л. їаке* ѕтЬ/ѕтіћ іп опе?ѕ агтѕ 

охарактеризовать сов сПагасіегі7е 

бхать несов (от боли) вгоап; (от сожаления) $18 

охаять сов разг дитр оп, спем оці 

охвати|ть сов 1 (окутать) епуеор, соуег; (руками) етбгасе; 
огонь ~л всё здание {ће бге епуеіореа (ће бшіаіпе 2 (о чувствах) 
сопѕите, зе17е; меня гла радость І маз оуегсоте УИ јоу 

охватьюва||ть несов 1 см. охватить 2 (включать в себя) іпсіцде, 
соет, етбгасе; курс -ет несколько предметов (Пе сопгзе шсадез/ 
етбгасез ѕеуега! ѕирјесіѕ 

охладёть сов (об отношениях) соо] 

охладитель м тех содіапі 

охладить сов 1 соо! ой; ~ молоко соо] ће тіїК 2 перен датр; ~ 
чей-л. пыл датр зпі'з агаоиг 

охлаждающ(ий: ~ая жидкость авто содіапі 

охлаждённ||ый сһіШей; подавать -ым кул зегуе спійед 


охламон 
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охламбн м разг пренебр Іоаѓет 

охмурӣть сов прост ее; Іеай* оп 

охбт|а ж 1 һипііпе, Папе; ~ на медвёдя а беаг һипііпе; ~ с гончими 
сошгѕіпе 2 (желание) мі5п, дезіге; ~ к перемёне мест Пеѕіге 10 
спапее рІасеѕ $ и ~ тебе спбрить с ним? Яо уои һауе {о агеце мі 
һіт?; ~ пуще невбли погов уои аге пеуег (ігед оре могкК уои епіоу; 
на зу ёхать — собак кормить погов Ѓееа {Пе 405$ Беїоге єоіпе оці 
їо рипі 

охбтиться несов Пипі 

охотник м һипѓег 

охӧтнич||ий Пипіег'я; 5Пооїїпе, һипііпе; ѕрогііпе; ~ дбмик 
ѕрогііпе/ћипііпе Іодее; ~ье ружьё ѕһоісип, рипіїпе гійе 

охотно уїШпеїу, геадіу; он ~ согласился Пе геааіу авгееа 

бхра ж осте, амер осрег 

охрана ж 1 зпага(іпе); ~ склада рџагаіпе а ѕќогеһоџѕе 2 (группа) 
виага; личная ~ бойувиага 3 (природы, труда) ртоїесііоп; ~ труда 
1абоиг/амер 1абог ргоѓесііоп; ~ окружающей среды ргоѓесііоп ої 
ће епуїгоптепі 

охранник м 2пага 

охраняем|ый сџагдей; Это ~ая стоянка? 15 И а ѕирегуіѕей саг 
рагк? 

охранять несов виага; (защищать) ргоїесі 

охрипнуть сов Бесоте* Поагзе 

охрипший Поагзе 

оценивать несов см. оценить 

оценй|ть сов 1 (определить цену) саісшаѓе, іх а ргісе, уаше; 
~ имущество ѕќаѓе (ће уаїше ої ргорегіу 2 (высказать мнение) 
а55е58, соп5ідег (з пій а5); ~ положёние соп5ідег/а55е58/5і7е ир (ће 
5шайоп 3 (дать оценку) емаїцаїе, аѕѕеѕѕ, езИта(е; ~ продёланную 
раббту а55е55/емаїшате (Һе могК аопе 

оценка ж 1 уашаНоп; ~ раббты уашайоп ої могк; ~ стбимости 
уашаНоп; ~ издержек езИтайоп ої собі 2 (отметка) тагк, амер 
вгаае 3 (установление уровня) езитаНоп, езИтае; арргаїзаї; 
гаїіпе; (суждение) аѕѕеѕѕтепі 

оцёночн||ый: ~ая стбимость еѕіітаѓеа уаіџе 

оцёнщик м уашег 

оцепенение с питбпез$ 

оцепенеёть сов 5іор іп опе” їтасКѕ; їтееге" (їо Ше 5рог) 

оцепить сов согдоп ої 

оцепление с 1 (действие) согдопіпе оЁ 2 (группа) согдоп 

оцинкбванный га[уап15е4 

очаг м 1 ћеагіһ; домашний ~ һеагіћ апа поте; поддёрживать огонь 
в ~ё Кеер" бге іп {ће һеагіһ 2 (источник) сепіге, амер сещег; 
Бобе4, 5еаї; ~ инфекции зоптсе оѓ іпіесіїоп; ~ пожара сепіге/ 
амер сепіег ої Ше бге 

очарование с сһагт; нарушить ~ бгеак" Пе зре! 

очаровательні|ьій сһагтіпе, ѓаѕсіпаќіпе; -ая девушка сһагтіпе 
вігі 

очаровать сов сһагт 

очевидец м еуе-уііпеѕѕ; ~ происшёствия еуе-уііпеѕѕ ої (ће еуепі 

очевидно 1 аррагепіу, обуіоџѕ1у; еуійепіу; ~, мы опоздаем 
обміои5іу ме аге роіпе 10 Бе Іаѓе 2 безл її 15 обуіоиѕ; было ~, что... 
И уаз обуіоиѕ аа... 

очевидный обуіоиѕ, еуійепі 

бчень уегу, уегу тисһ; ргеайу; ~ интерёсная кнйга а уегу 
іпіегеѕііпе боок; ~ мнбго/маӣло уегу тисһ/іе; не ~ пої уегу; ~ 
вам благодарен їБапкК уоц уегу тосһ; ~ хорошо! уегу вооа! 

очередной 1 пехі; ~ вопрбс Ше пехі дџеѕііоп; ~ номер газёты {ће 
пехі іѕѕие 2 (регулярный) гевиіаг, аппиа!; изиа|; ~ бтпуск гевшаг 
ћо1ідау(ѕ), Іеауе 

бчередіїь ж 1 (порядок) їагп; по ~и іп ќигп; в свою ~ іп опе’з 
тигп; в первую ~ іп {ће йгѕі ріасе; теперь моя ~ пом 15 ту їигп; 


па с нескл %ер; раз 

паб м риб 

павиан м зоол бабооп 

павильбн м рауШоп; (для киносзёмок) біт $910; выставочный 
~ ехрірійоп Һа 

павлин м реасоск 

паводок м їгеѕһеї; 6121 маїег; весенний ~ 5ргіпе Ноо4 


пропустить свою ~ гіѕѕ опе’5 (иги; пройти без ~и јитр (ће диеце, 
амер сиї" іп Ппе 2 (ряд людей) диете, амер іпе; ~ за билетами 
йсКеї дпепе/амер іпе, а дџеџе/амер а Ппе Гог сКеїѕ; стоять в "и 
диеие ир, запа" іп а диеце/їп пе 

бчерк м еѕѕау, зкефсН; газётный ~ Ѓеаѓиге (югу) 

очертание с ошііпе 

очечник м ѕресѓасІе сазе 

очистительньїій ригіїуїпє, рогійсайоп 

очистить сов 1 сіеап 2 (освободить) сіваг (0/); уасаїе; ~ помещёние 
уасаїе ће ргетіѕеѕ 

очистка ж 1 сІеапіпе 2 (снятие кожуры) рееііпе 3 тех гейпетепі; 
хим ригійсацоп; ~ нефти рего!еит гейпегу; ~ стбчных вод ѕеуаве 
їтеабтепі 

очистки мн рееіпеѕ 

очистні|дбй: -ые сооружёния ригійсагіоп ріапі 

очиток м бот 5 опесгор 

очищать несов 1 см. очистить 2 тех (нефть и т п) гейпе 

очищающиий: -ее молочко с!еапзше тік 

очищение с: ~ от шлаков ригійсайоп 

очищенный (от кожуры) рееіед; (от костей) бопе1еѕѕ, Бопеа 

очки мн 21а35ез, ѕресіасІеѕ; защитные ~ 20221ез; ~ для плавания 
$\ 118 5028165; ~ для ныряния Піуіпе 2028е5; солнцезащитные 
~ зипвіа55е5, Ӣагк 81а55е5; носить ~ маг? р]аѕѕеѕ 

ОЧКО с спорт роїпі 

очковтирательство с десерНоп 

очнуться сов соте" їо, соте" 10 опеѕе/ў, геваіп сопѕсіоиѕпеѕѕ; ~ 
пбсле сна уаке* 

ӧчн|ый: -ая ставка юр сопігопіайоп; ~ое обучение ЁШІ-іте 
шійоп 

очумёлый разг зепзе!ез$, таа 0 как ~ прост ке таа 

очутиться сов йпа" опеѕе/7 

очухаться сов прост соте" (0 опе’5 ѕепѕеѕ; соПесї опезе 

ошалёлый прост таа, сгату, оїї опе'з һеаа 

ошарашить сов прост іштЬ оопа, ѕігіке* 5ть дит 

ошейник м соПаг 

ошеломить сов ѕїип 

ошеломляющий ѕіиппіпе 

ошибаться несов см. ошибиться; если я не ошибаюсь ипіеѕѕ І ат 
тіѕќакеп; человёку свойственно ~ етт іѕ потап 

ошибиться сов таке“ тіѕѓакеѕ, Бе тіѕѓакеп; (заблуждаться) етт; 
~ в расчётах тіѕсаісшаѓе 9 ~ двёрью (войти не в ту дверь) {гу ће 
утопе оог; ~ в человеке Бе тіѕѓакеп абош а регѕоп 

ошибкі а ж тіѕѓаке; (заблуждение) еттог; (вина) аш; грубая ~ 
Ыппаег; ~ в вычислёнии пізсаїсціайоп; ~ в записи (гапѕсгіріоп 
еггог; орфографическая ~ ѕреіпе тізіаке; їуро; Это была ~ а 
Уаз а тіѕѓаке; здесь какая-то ~ Шеге тиѕі Бе ѕоте тіѕќаке; вы 
совершаете большую ~у уоп’ге такіпе а бів тіѕќаке 0 по ~е Бу 
тізаке, іп еггог; на -ах учатся опе Іеагпѕ гот опе'я тіѕќакеѕ 

ошйибочн[ый тіѕѓакеп, етгопеоџѕ; -ое решение еггопеоц5 
десізіоп; ~ое мнёние а тіягакеп оріпіоп 

ошиваться несов прост неодобр Бапе" абоші 

ошпарить сов ѕса!а 

оштрафовать сов см. штрафовать; он был оштрафбван за 
превышёние скбрости һе”ѕ Бееп бпеа Гог зрее4 т? 

ощенӣться сов сиб 

ощупать сов Еее" (Гог) 

бщупь ж: на ~ ќо (ће іоџсһ; определить что-л. на ~ Ёее]* 5тій 

бщупью згоріпе; идти ~ в темноте ѓее!* /огоре опе’5 мау іп Бе аӢагк 

ощутиміЇьій папе; ~ая выгода ‘ап е Бепебі 

ощутить сов Ѓее]*, ѕепѕе; Бесоте* амаге (ої) 

ощущение с ѕепѕайоп; (чувство) ееіпе; жутковатое ~ ап ип- 
саппу Ѓее1іпе, 


пагинация ж полигр разтайоп 

пагода ж разода 

пагубн]ый гиіпоиѕ; регпісіод8; ~ое влияние регпісіоиѕ шйи- 
епсе 

падаль ж собир саттіоп 

пада||ть несов 1 #а11* домп; (быстро) ігор; снег ~ет її 15 зпоміпе 
2 (понижаться) зшК*; дгор; цёны ~ют ргісеѕ аге йгорріпе 9 ~ в 
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папаха 


обморок Їаїпі; не -й(те) духом! сһеег ир!; дФоп'ї бе даїзреагіепед / 
домпіеатеа!; Кеер* а вооа һеагі! 

падёж м грам саѕе 

падение с №1; соПарѕе; ~ нравов тога! аевгааайоп; ~ напряжения 
эл уоКкаве дгор 

падкий: ~ на отееду юг 

падучая ж уст (эпилепсия) Шт ѕіскпеѕѕ 

падчерица ж зіердацеріег 

падший ѓаПеп 

паёк м гаНоп; сухбй ~ раскед пс; сидёть на голодном пайке Бе 
оп ѕһогї гаНоп$ (тж перен) 

паз м эгооуе, габбег 

пазл м іївзам ри77е 

пазух|а ж 1 Боѕот 2 анат ѕіпиѕ; бот ахИ 9 держать камень за 
~ой на кого-л. Беаг" а вгийве аватя ть; Бод" а ѕќопе шяае 
опе'з ѕһігі; жить как у Христа за ~ой разг Бе міїПоиці а саге іп Пе 
мога 

паинька ми ж разг вооа сріїд 

пай м ѕһаге; вступительный ~ іпіца! ѕһагеѕ; товарищество на паях 
јоіпі ѕїоск сотрапу 

пакгауз м (склад для хранения грузов) жатеһоџѕе, ѕіогеһоџѕе; (при 
таможне) Бопаеа магеһоиѕе 

пакет м 1 рагсе|, раскаєе; индивидуальный ~ ігѕі-аіа раскеї 
2 (письмо) Ісіїет 3 (сумка) раретг/рІаѕіс Баз $ ~ акций фин Моск 
оРзНагез 

пакетик м эта! раск; ~ чая їеабав 

пакистанец м Ракізіапі 

паковать несов раск; ~ чемоданы раск зийсазез 

пакостить несов прост 1 (пачкать) 5011, Чу 2 (кому-л.) ріау ашу 
їгіскѕ оп 576 

пакостный прост уПе, паѕќу 

пакт м офиц расї; ~ о ненападёнии поп-авргеѕѕіоп расї 

палантин м (ог) іірреї 

палата ж 1 (в больнице) магі; отдельная ~ ргіуаѓе гоот; 
инфекцибнная ~ 150]аНоп мага 2 (государственное учреждение, 
представительный орган) сһатбег; һоиѕе; ~ лӧрдов/ӧбщин Ноџѕе 
об огаѕ/Соттопѕ; Книжная ~ Воок Сһатбег 3 уст (комната) 
сһатбег, уашќеа гоот; (здание) раїасе 

палаткјја ж 1 іепі; разбить ~у егесі/рісћ а їепі; жить в ге сатр 
2 (ларёк) зіаї!; Бооіћ 

палач м һапетап; ехесиНопег 

палевый рае уеПом, 5ітам-соіоитед 

палёный ѕіпееа, зсогспед 

палеозӧйск|ий геол Ра[(а)еохоіс; -ая Эра Ра[(а)еохоіс ега/ 
регіоа 

палеолит м Ра!а(е) ош, Оа Ѕіопе Аве 

палеонтолог м раї(а)сопіоіовізі 

палеонтология ж раї а)еопіоіову 

палестинский Раїіезіїпіап 

палі|ец м (на руке) бпеег; (на ноге) їое; указательный /средний / 
безымянный ~ іпаех/тійаіе/ѓошїһ бпеег; большбой ~ «пит; 
(ноги) біо їое; подушечка -ьца бпеег рай $ ~ о ~ не ударить пої їо 
таіѕе а Ппеег; -ьца в рот не клади кому-л. 5тьЬ 15 пої (о Бе їгиѕќеа; 
высосать из -ьца что-л. ітавіпе ѕтій; ѓабгісаѓе зтій; знать что-л. 
как свой пять -ьцев һауе змий аї опе’5 йпеегіїр8; обвести вокруг 
~ьца кого-л. їм/8ї ѕтр тоџпа оие”ѕ (іе) бпеег; попасть ~ьцем в 
небо Бе міде оѓ ће тагк; смотреть сквозь -ьцы на что-л. міпК а! 
т; ~ъцем не трбнуть кого-л. разг пеуег Іау а Бпеег оп 575; по 
~ъцам мбжно сосчитать разг уоџ сап соџпї ета оп уоиг бпвегѕ 
оп опе һапа; дай ему ~, он и руку отхватит посл ріуе Піт ап ісп 
апа һе мійтаке а тіїе 

палисад м ра[іѕайе 

палисадник м (5та!]) їгопі вагаеп/ амер уага 

палитра ж раїеїїе 

палить І несов 1 (волось и т п) зтее 2 (о солние и т п) ѕсотсћ 

палить П несов (стрелять) ћге 

палк|ја ж зИскК; (для прогулки) сапе; (для игры в гольф и т п) сішб 
$ ~ о двух концах ѓімо-ейвеа меароп; її сиї5 Бо мауѕ; из-под -и 
ипаег/т сопѕігаіпі; ипаег Пе Іаѕћһ; худбй как ~ 5Кіппу; ставить ~и 
в колёса кому-л. риї" а зроке іп 5тф'з \Пее!; перегнуть -у оуегао* 

палбмник м ріїзтіт 

палбмничеств]о с ріїзгітаєе; место га ріасе ої ріївгітаєе 

палочка І жс: барабанная ~ агитѕііск; волшебная ~ тазс мапа; 


дирижёрская ~ сопаисіог'я Баюп; --выручалочка (детская игра) 
піде-апа-зеек; І вру 

палочка П ж биол басШиѕ 

палтус м (рыба) Байбиї, (гої, ѕоІе 

палуба ж еск; вёрхняя/нижняя ~ пррег/Їомег деск; прогулочная 
~ зип аеск 

пальба ж разг йгіпе, ѕһооќіпе; ~ продолжалась всю ночь (ће 
ѕһооќіпе маз сопііпиоиѕ ргоцеП Ше 112 

пальма ж рат (ее); кокбсовая ~ сосопиї ігее; финиковая ~ даѓе 
(раїт) 

пальто с нескл (оуег)соаї; зимнее ~ уіпіег соаї 

палящ(ий бигпіпе, ѕсогсћіпе; под ~им сблицем іп (ће бгоііпе зип 

памперсы ми разг парріеѕ, амер йіаретѕ 

памфлет м Іатрооп; ратрћеї 

памятка ж (туриста) ешійе1іпеѕ; (на работе) тетогап4ит 

памятник м топитеп, тетопа|; поставить ~ кому-л. егесі а 
топитепі 0 575; надгробный ~ огауеѕіопе; ~ погибшим вбинам 
маг тетогіа![; ~ архитектуры Пізіогіс БаЙа!л®, агспігестига! 92106; 
~и старины апсіепі топитепіѕ 

памятный 1 (незабываемый) тетогаЫе 2 (сделанный на память) 
соттетогайуе 

памят|ь ж 1 тетогу; у негб хорбшая ~ на что-л. ће Ваз а воой 
тетогу юг ут; зрительная ~ уізца! тетогу; ёсли мне ~ не 
изменяет ту тетогу доезп'ї десеїуе те; ипеѕѕ ту тетогу іѕ аї 
Ташії 2 (воспоминание) тесоПесііоп; хранить ~ о чем-л. под" зтій 
іп гететбгапсе 3 вчт тетогу, 5їо0гаєе; дополнительная ~ ехрап- 
дед тетогу; расширенная ~ ехіепаед тетогу; объём ~и тетогу 
сарасіку Ф на ~ Бу Пеац; читать стихи на ~ гесКе; подарок на ~ 
зопуепиг; я подарил ей Это на ~ І вауе і Пег аз а КеерзаКе; по старой 
~и Юг оід Итез’ заКе; (по привычке) Бу отсе ої паб; любить 
кого-л. без ги Іоуе ѕтр {о Яіѕігасііоп; дёвичья ~ (ће тетогу ої 
а таскеге] 

пан м: либо ~ либо пропал погов жіп ог Іо5е 

панам(к)а ж Рапата (Паї) 

панариций м мед уБійом 

панацея ж рапасеа; ~ от всех зол итуегза! рапасеа 

панда ж зоол рапда 

пандемия ж мед рапдетіс 

пандус м гатр 

панёль ж 1 (тротуар) рауетепі; амер 5ідемаїк 2 стр рапе! 3 вит: 
~ инструмёнтов ї001Баг 4 авто: приббрная ~ аӢаѕћбоага 0 пойти на 
~ Бесоте* а рооКег 

панибратский ѓатііаг 

паник|а ж рапіс, ѕсаге; впадать в ~у 5е/бесоте* рапіс-зігіскеп; 
сёять -у таке" /ріау һауос; без ги! сайт домп!; их охватила ~ ії 
Хргем Һет іпіо а рапс 

паникадило с церк сһигсһ-сһапаеіег 

паникёр м 5сагетопеег 

панирбванный бгеаа-сготбеа 

панирбвк|[а же: в -е бгеайей 

панирбвочн||ый: -ые сухари Чпе4 апа йпеу этоипа Бгеадститія 

панихида ж ѕегуісе бог {ће 4еа4; гедиіет; гражданская ~ сімії 
Типега! гіќеѕ 

панический (об ужасе) рапіс-ѕігіскеп 

панк м рипк 

панкреатит м мед рапстеаційв 

панно с нескл рапе!; (картина на холсте) рісіите 

панорама ж рапогата; ~ гброда рапогата/зКуНпе ої Пе сіїу 

пансибнм 1 (школа) боагаіпе-ѕсћоо! 2 (полное содержание) Боаг4 
апа Іодвіпе, їі Боага; комната с гом гоот апа боага; пблный ~ 
#ШІ боага 

пансионат м һо!іау Поте!; виеѕі-һоџиѕе; беа & бгеакѓаѕі ріасе 

пантебн м рапіћеоп 

пантера ж рапіћег 

пантомима ж тіте, рапіотіте 

панцирь м 1 (черепахи и т п) зВей 2 (рыцаря) соаї ої агтоиг/ 
амер агтог 

папа І м (отец) даа; (в детской речи) дадду 

папа П м Роре; римский ~ (пе) Роре 0 святбе -ы римского а 
вгеаѓег Саойс һап Фе Роре 

папайя ж рарауа 

папарацци м нескл рарага770 

папаха ж раракћа 


папаша 
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папаша м разг 1 (отец) ег 2 (обращение) дай, о!а тап, этапда4 

паперт||ь ж спигсі рогсћ, рагуіѕ 0 стоять на ~и (о нищих) азК/ 
Бев аїтѕ 

папиллома ж мед ѕееа согп 

папироса же сівагеќе 

папирус м раругиѕ 

папка ж (для бумаг) Гоїдег 

папоротник м ѓегп 

паприка ж (сладкий перец) раргіка 

папьё-маше с нескл раріет-тасһё 

пар І м 5їеат; (от дыхания) ехһајайоп; поддать ~у риб" оп ѕіеат; 
спустить -ы БІоу* ес" ої ѕќеат; приготовленный на -у ѕіеатеа 
$ на всех ~ах аї Ті зрее4 

пар П м с-х ТаПом; земля под -ом ѓао% (Іапа) 

парјја ж 1 раїг; ~ ботинок/перчаток рат ої 5пое8/єЇоме8 2 (о людях) 
соиріе; супружеская ~ таггіеа соиріе З (небольшое количество) 
а сопріе (ої); сказать ~у слов кому-л. прост һауе а мога жіїй з тб; 
мы остановились на ~у дней уе 5їауса а соипріе ої Аауз 4 разг (оцен- 
ка) "Р" 5 прост (спареннье занятия в учебном заведении) с1аѕѕ 9 
раббтать на ~у с кем-л. могК іовеѓћег мій зт; два сапога ~ ирон 
1ћеу таке" а раїг; ~ пустяков а теге (гійе, а ріесе ої саке; не ~ 
кому-л. по тай Юг 5тф 

парабола ж рагабоіа 

параболическ(ий: -ая антённа рагабоЇіс апіепла 

параграф м зесНоп 

парад м рагаде; воздушный ~ а! аіѕрІау; воённый ~ тііќагу 
аіѕрІау; морской ~ пама! геуіеу 

парадигма ж грам рагайірт 

парадный 1 сегетопіа!; ~ костюм сегетопіа! 4гез$ 2 (главный) 
таіп, топі; ~ подъёзд таіп епігапсе 

парадокс м рагадох 

парадоксальный (странный) рагадохісаї 

паразит м рагаѕіѓе 

паразитология же рагаѕіѓоІову 

парализованнь(й рагарІеріс 

парализова|ть сов рага[у7е; ужас ~л егб Пе маз рагаїугед мії 
Геаг 

паралич м рага/уѕіѕ; детский ~ іпѓапіе рага[уѕіѕ 

параллелепипед м мат рагаїїеіеріред 

параллелограмм м рагаїеіовтат 

параллель хк рагаїіе!; провести ~ (тж перен) дгам'" а рагаПе! 

параллельніьій рагаПе!; -ые брусья спорт рагаПе! Багз 

параметр м 1 мат рагатеїег; вчт деїації оріїоп 2 (показатель) 
рагатеїег, роїпі; по всем гам шсАте а роіпіѕ 

паранджа ж усії 

паранойя ж рагапо!а 

паранормальный рагапогта! 

парапет м рагареї 

парапланерийзм м рагазіїдіпе 

парапсихология ж рагарзуспоіову 

парафин м рагаЯ п, мах 

парафраз м лит, муз рагаргазе 

парашют м рагасһиќе; прыжбк с ~ом рагасһше литр 

парашютист м рагаснше јитрег 

парашютный: ~ спорт рагаспийпя 

парень м боу; 1а4, сһар, еПо\ разг; он ~ что надо Пе'я а вооа Іаа/ 
сһар © свой ~ һе іѕ опе оЃиѕ; пёрвый ~ на деревне разг дціїе (ће Боу 

парӣ с нескл Беї; выиграть /заключӣть /проигрӣть ~ \1п*/таке*/ 
Іоѕе* а Бе; держу 7, что... І беї їһаї... 

парик м жів; надеть/снять ~ рис" оп/гаке" ої а мів, 

парикмахер м һаігагеѕѕег; (мужской) багбег 

парикмахерская ж (мужская) Багбег'5 (5пор); (женская) 
аігагеѕѕег”ѕ ѕаіооп 

парйлка ж разг (в бане) ѕхеаііпе гоот 

парировать сов и несов ратту; ~ удар рагу а Шом 

паритет м эк рагіїу; валютный ~ соіпаве/тіпі гаНо; (интерва- 
лютный) раг ої ехсһапве 

паритётн||ый рагігу; на ~ых началах оп а раг (уіл) 

парить несов (овощи и т п) еат 

парить несов іе 0 ~ в облаках һауе опе” Неа іп һе сІоџаѕ 

париться несов 1 (готовиться на парў) ѕїгат 2 (в бане) ћахе а 
ѕаџпа 3 разг (в тёплой одежде) ѕмеаї 

парк м 1 рагк; разбить ~ Іау* ош а рагк; национальный ~ пабіопаї 


рагк; регулярный ~ Юга! гаг4еп; тематический ~ {ћете рагк; 
пейзажный ~ Іапазсаре рагк; ~ развлечений атиѕетепі рагк, 
паи 2 (подвижной состав) Нее(; (место стоянки подвижного 
состава) ӣерої; трамвайный /троллёйбусный ~ Нат/ ігоПеубиѕ 
дерої 

паркет м рагаџеѓ; дуббвый/буковый ~ оак/беесһ рагацеї; наббр- 
ный ~ 2іше-Іатіпакед рагацеї 

паркинсонӣзм м мед Рагкіпѕоп”ѕ діѕеаѕе 

парковать несов рагк 

парковка ж разг рагкіпе; (место) рагкіпе Іої; ~ для инвалидов 
дізабіеа рагкіпе, 

парковочный: ~ счётчик рагкіпе теїег 

парламент м рагіїатепі; выборы в ~ рагіатепќагу ејесііопѕ 

парламентаризм м рагіїатепіагіапізт 

парламентарий м рагііатепіагіап 

парламентёр м ітисе епуоу 

парламентский райатетагу 

пармезан м (сыр) рагтеѕап 

Парнас м миф Рагпаз$и$ 

парник м Ппоїфед; этееппочзе (из стекла); (роу) таппе! (из поли- 
этилена) 

парниковый: ~ зффект этееппоизе ейесі 

парн|бйЙ: -бе молоко ігеѕћ тіїк; ~бе мясо іге5п-КіШеа теай 

парный: -ое катание (на коньках) раігѕ’ ісе-ѕкайіпе 

пароварка ж ${еатег 

паровоз м ($еат) епеіпе, 1осотоНуе 

паров|ӧй 1 ѕіеат; ~ двигатель ѕіеат епоше 2 кул ѕіеатей; ~ые 
котлёты ѕіеатеа гіѕѕ0Іеѕ 

парбдия ж рагоду; ~ на кого-л. /что-л. рагоду оп 5ті/ої ѕтіћ 

пародонтоз м руоггћоеа 

пароль м раѕѕуога 

парбм м Ѓеггу(боа?); железнодорожный ~ Ѓетгу ітаїп; плыть на -е 
Їеггу; (аКе* а Ѓеггу 

пароход м 5ісатег; (небольшой) ѕісатбБоаї 

пароходство с ѕіеат паміватоп; (предприятие) ѕіеатпѕћір Ппе 

парт|ја ж яспооі 4езк; сесть за ~у 5ії" а Ше 4езК; перен Бевіп' (0 
5 шду 

партер м 1 театр ри; (передние ряды) 5їаї!8; пятый ряд г а ПП гоу 
оѓ (ће 5а11 2 (цветник) рацегге 

партизан м рагіїзап, эиег(г)Ша 

партийн|ый рагіу; ~ лидер рагіу Ісадег; -ые взнӧсы рагу тет- 
Бегѕһір аџеѕ 

партитура ж муз ѕсоге 

парти|я ж 1 полит рагіу; демократическая/республиканская/ 
коммунистическая /социалистическая/правящая ~ аетосгабіс/ 
герибіісап/соттипіѕі/ѕосіа1іѕі/тшіпе рагу 2 (отряд) рагу; по- 
искбвая/геологическая ~ 5еагсПіпе/веоіовіса! рагу 3 муз рагі; 
~ фортепьяно ріапо рагі 4 (количество товара) Ббаїсһ; 10; 
соп$1ептепЕ; ~ ббуви а 101 ої зПоез; продавать большими -ями 
зе!* іп БШК 5 спорт вате; (в теннисе) ѕеї; сыграем -ю в шахматы? 
1егз ріау а вате ої сһеѕѕ 

партнёр м рагіпег 

партнёрство с рагіпегѕћір 

парус м за; поднять -а һоіѕі/таіѕе ѕа115; пльть/идти под 7 дами за 

парусйна ж сапуаз; 5аїїсіо п 

парусник м ѕаііпе уе55е!/5Пір 

парусн||ый зап; ~ спорт ѕайіпе (ѕрогі); ~ая яхта зайіпе боаѓ 

парфюмерия ж реатегу 

парфюмеррньї(й: ~ магазин регіитег'я Вор 

парча ж бгосайе 

паршивый разг Іоц5у, гоїеп 

пас м спорт, карт раѕѕ 

пасека ж аріагу 

пасечник м бее Кеерег 

пасквиль м 11661, раздитаде; (злобный) Іатрооп 

паскуда м и ж прост бран баѕќага, 8оп-ої-а-Біїсі 

паслён м бот піеһіѕһаае 

пасмурный сіопау; перен юоту 

пасовать несов спорт, карт раѕѕ $ ~ перед трудностями 21уе* іп 
то аси @е5 

пасодббль м (танец) разо добіе 

паспарту с нескл раз5е-рапоці 
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пенать 


паспорт м 1 разерогі 2 (оборудования, машины и т п) герізігацйоп 
сегайсае 

паспортный: ~ стол раѕѕрогі оћсе; ~ контрбль раѕѕрогі сопітої 

пассаж м 1 раззазе; торгбвый ~ агсаде 2 муз раѕѕаве 

пассажир м раззепзег 

пассажирский: ~ пбезд раззепеег їтаїп; ~ самолёт ап тег 

пассат м (ветер) ітаде-уїпа 

пассатижи мн пеее-позе ріїет8, Най-позе рПегз 

пассеровать несов кул бгоуп 

пассив м фин Пабійтціе5 

пассивный раѕѕіуе 

пассифлора ж бот раззопйо\ег 

пассия ж Нате, раѕѕіоп; егб бывшая ~ ап оід Нате ої із 

паста ж раѕіе; зубная ~ іооѓћраѕѓе 

пастбище с раѕќиге 

паства ж церк 5пеер 

пастель ж жив разе1 

пастеризация ж разіеигігайоп 

пастеризбванн|]ый разіеигігей; ~ое молокб разіеитігед тік 

пастернак м бот рагѕпір 

пасти несов этате; ~ стадо овёц {еп4 а ПосК ої 5реер 

пастила ж раза 

пастӣлк|ја ж: -и от ббли в гбрле (Пгоаї Їогепее 

пастор м тіпіѕѓег, ра5іог 

пастораль ж лит раѕіќога!; муз раѕіогаіе 

пастух м ѕһерһега 

пастушка к ѕћерһегӣеѕѕ 

пастырь м ѕһерһега 

пасть І сов (на войне) їа]1*; ~ в бою Таї" іп бае; гброд пал (оп 
ей 

пасть П ж јамѕ 

пасха ж 1 П. (христианский праздник) Базіег; (иудейский празд- 
ник) Раззоуег; с праздником Пасхи! Нарру Еаѕѓег! 2 кул разКва 
(умее! стеат-сйеезе @5й еаїеп а! Казіег) 

пасхальні|ьій разсраї; Баѕіег; -ая недёля Базіег мсек; ~ые яйца 
Еазіег ер25 

пасынок м $ерзоп, ѕіерсһіа 

пасьянс м карт раНепсе; раскладывать ~ ріау ранепсе/амер 80Ї- 
їаїге 

пат м шахм $аетае 

патент м раѓепїі, ісепсе (/ог 5тій) 

патентніЇьій раїелі; ~ая лицензия раѓепі Исепсе; Патентное бюрб 
Раїепі Осе 

патентованні|ьій рагепі; -ое средство/лекарство раїепі Чемсе/ 
тесте (юг ут) 

патентовать несов раїепі 

патина ж раНпа 

патио с нескл райо 

патиссон м сизіага запазВ 

патока ж ігеасіе 

патология ж ра о]0о2у 

патологоанатом м мед раіћоапаѓотіѕі 

патриарх м раїіагсп 

патриархальный раїтіагспа! 

патриархия ж раїѓгіагсһаѓе 

патрибт м раїгіоѓ 

патриотизм м раїіобзт 

патриотический раїгіобіс 

патрон І м 1 сайте; боевбй/холостой ~ Ба!!-/біапк сагігійре 2 эл 
(Іатр) ѕосКеї 

патрон П м (покровитель) раїгоп, 605 

патронажн| ый: -ая сестра аіѕігісі/амер мізіїїпе пигѕе 

патрубок м тех бгапсћ ріре 

патрулировать несов раїго! 

патруль м рабо] 

пауза ж 1 муз рацзе; знак ~ы гезі 2 (перерыв) ицегуа|, раизе 

паук м 5р!аег 

паутина ж 1 собжмеб; (осенью в воздухе) зоззатет 2: Всемирная ~ 
(Интернет) могід-міде ме, уму 

пафос м Еегуопг, амер Егуог; агдопг, раѕѕіоп 

пах м этот 

пахан м жарг сгітіпа! 6055, гіпе-Ісадег 

пахарь м ріоцептап, амер ріомтап 


пахать І несов роизП; ~ землю (ії ће вгоцпа/зоїї $ и мы ~ли! 
неодобр ме 100 ріоценед 

пахать П несов прост мотК уету Вага; $1ауе амау 

пахнуть несов зте!; приятно ~ет  зте|$ воой 0 и не ~ет чем-л. 
Пеге ізп'ї а УВ ої зтіп 

пахнуть сов разг риїї 

пахов|ый: -ая грыжа мед һегпіа 

пахта ж (сыворотка) бийеттіїк 

пахучий 5ігопе-єтейтпя, одогои$ 

пацан м разг боу, Іаа 

пацанёнок м прост уменьш Боу, 1а4 

пациент м райепї; амбулатбрный ~ опірагіепі 

пацифист м расіћѕі 

пачка ж 1: ~ книг рагсе! ої боокѕ; ~ сигарет раске! ої сіваге(ќеѕ 
2 театр ши 

пачкать несов 1 5011; таке* му; ~ руки $5011 опе’5 һапаѕ 2 (поро- 
чить) ќагпіѕћ 3 разг (плохо рисовать) Чаи 

пашня ж ріоцереа Пе!а; агаЫе Іапа 

паштет м раӣѓе; ѓеггіпе 

паэлья ж раеПа 

паюсн|ый: -ая икра ргеѕѕей сауіаг(е) 

паяльник м 50ідегіпя топ 

паясничать несов ріау {ће №001 

паять несов ѕо1аег 

певец м ѕіпрег 

певица ж $шоег 

певчий м сһогіѕіег 

Пегас м Реваѕиѕ 

пегий р1еба!а 

педагог м кеасрег; ргоѓеѕѕог 

педагогика ж редазогу 

педагогический редавозіс(аї); едисаНоа!; ~ университет {еа- 
сһегѕ’ ігаїпіпе іпѕіісиѓе; ~ совет $аЙ/ таѕѓегѕ’ тее(іпе, 

педаль ж редаї; ~ сцепления авто сішісћ реааї; ~ газа авто ассе]- 
егаїог; ~ тбрмоза авто бгаке реда1 

педант м редапі 

педиатр м раеяіаїгісіап, амер рейіаїгісіап 

педиатрия ж раеіаїгісѕ, амер рейіаїгісѕ 

педик м разг презр вау, аџеег 

педикулёз м мед рейісшоѕіѕ 

педикюр м рейісиге 

педофил м раедорніїе 

пейджер м разег, Беерег 

пейзаж м 1 (вид) ме\; зсепегу; красивый гбрный ~ БеачНА! 
тоипіаїп 5сепегу 2 (картина) 1апазсаре; любоваться -ем айтіге 
1ће 1ап4д5саре 

пейзажист м Іапаѕсаре раїпіег 

пейнтбол м раша 

пекан м (орех) ресап (пи) 

пекарня ж бакегу 

пекарь м БаКег 

пекинёс м (порода собак) рекіп(в)еѕе 

пекло с 1 (ад) Ве! 2 (зной) ѕсогсһіпе һеаѓ 

пектин м ресіїп(е) 

пеларгония ж бот реіагвопійт 

пелена ж усії, ѕһгоџа 0 у него слбвно ~ с глаз упала Пе ѕсаІеѕ Же! 
Нот Бі8 еуеѕ 

пеленальні|ьій: ~ стблик сһапоіпе таї; -ая сумка сһапріпе Баз 

пеленать несов ѕуаааіе 

пеленговать сов и несов мор, ав, радио їаке* а беагіпе 

пелён|ки мн парріеѕ; ѕмаайііпе сіоїпез 9 с ~ок (с детства) тот 
тре сгадіе 

пелерина же реїегіпе, саре 

пеликан м зоол реїісап 

пельмени мн реїтепі (5їБегіап теаї дитріїпоз) 

пельменная ж ѕпаск баг (5егумя реїтепі) 

пемза ж ритісе (5ї0пе) 

пён|а ж (морская) Ёоат; (в бокале вина) гой; (для бритья) ІаїПег; 
(бульонная) Но; мыльная ~ (ѕоар)ѕиаѕ, 1а ег $ с ~ой у рта юат 
а те топ 

пенал м репсії сазе 

пенальти м и с нескл спорт еіехеп-теїте репайу Кіск 

пенаты мн уст и шутл Репаќеѕ 


пение 
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пени|-е с ѕіпріпе; (итиц) ѕопе, ріре; (петуха) (сосК'8) сго\ п 

пенис м анат репіѕ 

пёнистый Ношу 

пениться несов Ююат; (о вине, пиве) Го 

пенициллин м репісійп; у меня аллергия на ~ Гт аПегеїс іо 
репісіШіп 

пёнк|а ж (на молоке) ѕкіп; (на варенье) зсит; снимать ги 5Кіт; 
перен сгеат о 

пенопласт м ѓоат р!азНс 

пенсионер м репѕіопег; гейтеа (регѕоп) 

пенсионерка ж репѕіопег 

пенсибнный: ~ фонд репѕіоп па; ~ вбзраст репѕіоп аве 

пенси|я ж репѕіоп; ~ по старости/по инвалидности о!4-азе/ 
дізабійсу репѕіоп; выйти на ~ю гейге оп а репѕіоп; на ~и геіігей 

пенсне с нескл ріпсе-пе7 

пентаграмма ж репіавгат 

пень м ѕіштр; (о человеке) МосКВеа4; корчевать пни гоої ош 
ѕіитрѕ 9 глуп как ~ аз 5їирід аз ап ом/; старый ~ бран о!4 эгатбег 

пеньюар м певівее 

пеня ж бпе 

пепел м аѕћеѕ 0 обратить в ~ гедисе (о аѕһеѕ 

пепелище с ѕіѓе оГа бге 

пепельница ж аѕћ\ігау 

пепербни ми с нескл (перец) рерретопі 

первенец м бтѕі-богп 

первенство с 1 бгѕі ріасе; рге-етіпепсе 2 спорт сһатріопѕћһір; ~ 
мира по футболу ухогід сһатріопѕһір 

первенствовать несов {аКе* бтѕї ріасе; соте“ йгѕі 

первичный ргітагу 

первобытн||ый 1 ргітема!, ргітібіуе; ~ые племена ргітібуе (гібеѕ 
2 (отсталый) ргітійує 

первое с (блюдо) бтѕї сошѕе 

первозданный ргітогаіа! 

первоисточник м ргітагу зоигсе 

первоклассник м рирії ої Пе Вгз( с1аз5/амер этаде 

первоклассный ћгѕі-гаѓе, Вг$(-с1а5$; ~ актёр ехсеПепі асіог; ~ 
специалист геа!/їгие ргоїеззіопа! 

первокурсник м Бт5і-усаг ѕіоӣепі; геѕЅһ-тап разг 

Первомай м сеіебгайоп ої Пе 15і ої Мау; Мау Рау 

перво-наперво разг бгѕїі ої її, {Пе бгѕі {Вт 

первоначально огігіпаПу 

первоначальный (исходный) огівіпа!, ша] 

первооткрыватель м 415соуегег 

первоочередной іттейіаѓе 

первопроходец м (поселенец) ріопеег; (исследователь) ехріогег 

первостепённый рагатоџипі 

пёрв|ый 1 бтзб; ~ этаж эгоипа йоог; -ое время іп (ће Беріппіпе; в 
~ом часу айег імеІуе; половина ~ого па разі іуеІуе; -ая помощь 
бгѕ аіа; ~ пилот ріїої; ~ ярус театр сігсіе; я ~ раз в Италии (ћіѕ 
15 ту бгѕі у15 (0 Паїу 2 (лучший) беѕі $ -ым делом бгѕі ог а! из 
~ых рук (из первоисточника) аї бтѕі папа; ѕігаіоһї гот (ће һогѕе”ѕ 
тои; при -ой возможности аї ће Пт оррогіипіїу; ~ попавшийся 
(ближайший) ће пеатгеѕі; (любой) апу; с ~ого взгляда аї бгѕі ѕіеһ/ 
8іапсе; Пётр П. Регег (ће Стеаї 

пергамент м рагсптепі 

пергола ж (увитая зеленью беседка или коридор) регео!а 

переадресация ж гейігесііоп; ~ звонка саП Богмагдїпе, 

переадресовать сов геаййгеѕѕ 

переаттестация же ге-аНе$аНоп 

перебазировать сов геіосаїе 

перебазироваться сов 5пій /Ігапзїег опе” Базе 

перебарщивать несов разг см. переборщить 

перебегать несов см. перебежать 

перебежать сов 1 сгоѕѕ; гип" асгоѕѕ; ~ через улицу гип' асгоѕѕ ће 
гоаа 2 (к противнику) 80" оует {0 $ ~ дорбгу кому-л. сгоѕѕ 5зтф'я 
рай 

перебеситься сов гап* 101; 50м/" опе’5 УИ оаѓѕ разг 

перебивать(ся) несов см. перебить(ся); не перебивай меня! 
доп'ї іпіеггирі те!; простите, что я вас перебиваю ѓогріуе ту 
іпіеггаріїпеє уои; она кбе-как перебивается зВе зле ]ез аїопе 
зотепо\ 

перебирать(ся) несов см. перебрать(ся) 

перебить сов 1 бтеак*; ~ всю посуду бгеак* аї! Пе рІаќеѕ 2 (пре- 


рвать) іпіеггирі; ~ аппетит зрой* арреше 3 (убить всех) КІП, 
зіацеріег 

перебиться сов зе{* Бу; (обойтись без чего-л.) до міћош; пере- 
бъёшься! разг пренебр (при отказе) Богегеі її! 

перебой м 1 іпіеггиріїоп; (в работе) 58їорраве 2 мед іпіегтіѕѕіоп 
З (о механизме) тізйге 

переболеть сов 1 (гриппом) соте?" дом мії 2 (восстановить- 
ся) гесоуег гот 

перебор м 1 муз ѕігиттіпе 2 (излишнее): Это уже ~ аѓѕ 00 
тис 

переборка ж (на судне) биїкпеад 

перебороть сов оуегсоте*; ~ страх оуегсоте* опе'з гаг 

переборщить сов разг (с чем-л.) во* оуег (ће {юр (уіл т) 

перебрасывать(ся) несов см. перебросить(ся) 

перебрать сов 1 (бумаги) зо ош; (крупу) ѕогі 2 (мысленно вос- 
произвести) во* оуег/(ћгоиеһ (іп опе’5 тіпа) З (взять слишком 
много) ќаке* 100 тисП, ќаке* іп ехсеѕѕ 4 разг (выпить лишнее) 
агіпк* то0 тисһћ 

перебраться сов 1 (переправиться) веї* омег 2 (переехать) тоуе; 
~ на нбвую квартиру тоуе (о а пем На/амер арагітепі 

перебросить сов 1 (бросить) гом" оуег 2 (в другое место) 
їтапѕѓег 

переброситься сов 1 (мячом) їБгом" (го еасһ оШег) 2 (словами) 
ехсрапее 3 (об эпидемии и т п) ѕргеай* 

перевал м сгоѕѕіпе, раѕѕіпе; (место в горах) раѕѕ 

перевалочный: ~ пункт ігапѕії агеа 

переваривать несов 1 (долго варить) оуегсоок 2 (пишу, инфор- 
мацию) йівеѕі 0 я не ~ю лжи І Паїе Пез 

переварить сов см. переваривать 

перевезти сов 1 Напзрог; їаке* асгоѕѕ; (паромом) ету омег 
2 бгіпе?; ~ детей на дачу бгіпо* сһіагер ќо (ће дасра 

перевернуть сов їитп (оуег); (опрокинуть) оуетішгп; ~ страницу 
{иги оуег а Ісаї 

перевернуться сов (о человеке) їитп оуег; (о машине, лодке и т 
п) ометитп 

перевес м адуапіаєе; численный ~ питегіса! 5прегіогіїу; ~ на 
нашей сторонё (Пе ойаѕ аге іп опг Гаубиг 

перевесить І сов 1 (взвесить заново) темеїєп 2 (перетянуть) 
оибаїіапсе, ошмеіеһ 3 разг (о мнении) ошеіећ 

перевесить П сов (с одного места на другое) Бапе"/тоує 
ѕотеуһеге е15е 

перевести І сов 1 {аКе* асгоѕѕ; ~ детей через улицу еѕсогі спіїдгеп 
асгоѕѕ іһе ѕігееї 2 їгапѕѓег; ~ ученика в другую школу ігапѕѓег а 
рирії їо а дїНегепі ѕсһоо! 3 ігапѕѓег, міге; ~ деньги по пбчте міге 
топеу 4 (письменно) ітапзіаїе; (устно) іпіегргеї; ~ с английского 
языка на русский (гапѕ1аќе/іпіегргеі гот Епе1іѕһ шо Киѕѕіап 
5 (выразить в других величинах) сопуег 9 ~ дыхание/дух таке" 
бгеаїһ; ~ часы вперёд/назад рис" а сіоск оп/баск; он перевёл 
разговор на свою любимую тему һе бгоцећї (ће сопуегѕаііоп гоипа 
1о ћіѕ Ѓауоигіќе (оріс 

перевести П сов 1 (уничтожить) дебітоу 2 (промотать деньги) 
запапаег опе’5 топеу 

перевешивать І, Й несов см. перевёсить І, П 

перевирать несов см. переврать 

перевод м 1 папзЁЕтг; ~ часбв вперёд ри пе а сіосК ѓогмага 2 (с 
одного языка на другой) ігапзіацйоп; ~ с немецкого ігапзіацоп от 
Сегтап; синхронный ~ зппи[апеоц$ пиегргейле 3 (почтовый) 
роза] огает; (денег) гетійапсе; банковский ~ БапкК ігапѕѓег 

переводить І, И несов см. перевести І, П; ~ дослбвно Напа е 
у’ога Гог мога; егб перевбдят в другой отдел Пе із бете ігапѕѓеггеа 
ќо апоШег зесНоп 

переводні|дбй: ~ вексель 0111 ої ехспапее; ~ые картинки (гапѕѓегѕ 

переводчик м (письменный) ітапѕ1аќог; (устный) іпіегргеїег; 
синхрбнный ~ ѕіптшќапеоиѕ іпќегргеѓег; общаться через -а сот- 
типісаїе Іргоцеп/міїй {һе Вер оГап іпіегргеїег 

перевбз м 1 (действие) їгапѕрогѓайоп 2 (место) ету 

перевозбуждение с оуегатіміпе 

перевозить несов см. перевезти 

перевозі|ка ж сопуеуапсе, ігапѕрогќаќіоп; стбимость г ок те Е 
срагее8; ~ грузов по желёзной дороге гаї! #ге1е Пі; ~ грузов морским 
путём 5піртепі; ~ багажа саггіаєе ої Баззаее; ~ товаров саггіаве 
020045 

переволноваться сов бе \уогпеа ѕіск 
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перейти 


перевооружить сов (армию) геагт; (промышленность) те-едиір 

перевоплотиться сов Бе ігапѕѓогтей 

перевоплощение с (придание новой формы) тетсагпаНоп; (при- 
нятие новой формы) ітапѕѓогтайоп 

переворачивать(ся) несов см. перевернуть(ся) 

переворот м геуоішіоп; оуепиги; государственный ~ соир 4’ (а; 
воённый ~ тИКагу соир 4’ ай 

перевоспитывать несов ге-едисаїс 

переврать сов разг тойаїе 

перевыборы ми ге-еіесіїоп 

перевязать сов 1 (перебинтовать) Бапдазе, 4гез$; ~ рану @гез$ 
е моипа 2 (обвязать со всех сторон) Че ир; (толстой верёвкой) 
сога 3 (связать заново) гекпії 

перевязка ж Бапдаз те 

перевязочный: ~ материал бапааве 

перевязывать несов см. перевязать 

пёревяз||ь ж 1 (через плечо) 5поцідег-Беї 2 мед 51іпе; у негб рука 
на -и Ве Ваз 015 агт іп а 51іпе 

перегар м зте! оГаїсорої; от негб несёт ~ом Пе геек$ оГаїсоПпої 

перегиб м 1 (место сгиба) Бепа, імізі, Ю14 2 (крайность) ехар- 
сегаНоп 

перегибать несов см. перегнуть 

переглянуться сов (с кем-л.) ехспапее 8іапсе5 (мий 5ть) 

перегнать І сов 1 (опередить) Іеауе* Бета; ошип“ 2 (переме- 
стить) апуе* 

перегнать П сов (нефть) тећпе; (спирт) 91$, амер 115011 

перегной м һитиѕ; лиственный ~ Ісаї тоша 

перегнуть сов Бепа*; перен 80" іо ехітетеѕ 0 ~ палку 80" (оо Їаг 

переговариваться несов ехсрапее гетагкѕ (ийй) 

переговорить І сов (с кем-л.) һауе а 1а!К, (аїКк оуег 

переговорить 11 сов (кого-л.) оиаК 

переговорный: -ое устройство у/аїкіе-іаїКіе; ~ пункт (теле- 
фонный) їеіерпопе оҝсе, рибіїс {&1ерпопе 

переговӧр|ы мн 1 пегоНаНоп$, таз; мирные ~ реасе їа1кѕ; 
вести ~ с кем-л. певойаѓе мйй 5тб; сопаисї фа $/пегоНаНоп$; ~ 
на высшем уровне ќор-Іеуе! пехоНаНопз; путём -ов пегоНаНоп 
2 4аК (15); ~ по телефбну {ак ше оуег Пе (кеіеурпопе 

перегонять несов см. перегнать І, П 

перегораживать несов см. перегородить 

перегорать несов см. перегорёть 

перегорё|ть сов бигп* оиі; лампочка гла биїб (ваз) бигпі оці; 
1ће шб” ропе 

перегородить сов (комнату) рагіїйоп (о); (дорогу) Моск 

перегородка ж (лёгкая стенка) рагіїйоп 

перегрев м охегћеаііпе 

перегревать(ся) несов см. перегрёть(ся) 

перегреть сов 1 оуегіеаї 2 тех ѕирегһеаї 

перегрёться сов оуегіеаї 

перегрузить сов оуепоа4; перен оумегригдаеп 

перегрузка ж 1 оуе|оа@(112) 2 (нервная) 58їгаїп 

перегрызать(ся) несов см. перегрызть(ся) 

перегрызть сов єпам Шгопеп 

перегрызться сов 1 беһі* 2 (перессориться) дшагте! (оуег), 
уугапеієе (арои?) 

перед 1 іп їопі об Беѓоге; сад ~ дбмом іПеге 15 а заг4еп іп оп 
ої Ше һоџѕе 2 Беїоге; прогулка ~ сном маїк Беїоге роіпо їо бе; ~ 
обедом беѓоге діппег 3 (по отношению к кому-л.) 10; я ~ вами в 
долгу І оме уои; Гат (плисП) обед го уои 

перёд м Нот 

передавать несов см. передать 

передатчик м радио папзт ет 

переда|ть сов 1 разз; папа (оуег); -йте, пожалуйста, хлеб раѕѕ 
те {ће бгеаа, рІеаѕе; что ему ~? 5паї І їаКе а теѕѕаре Бог ріт?; он 
~л дела фирмы сыну һе (игпеа (ће бгт омег їо һіѕ ѕоп; ~ привёт 
кому-л. віме* ть опе'ѕ гевагаѕ; ~ мяч спорт раѕѕ 2 (по радио) 
бгоаасаѕі 

передача ж 1 раѕѕіпе (оуегіо); ~ знаний и бпыта ѕћаге опе'я КПОМ- 
Іеаве апа ехрегіепсе (муйй) 2 радио, тлв гадіо/ТУ рговгат(те); 
Это прямая ~ Ше рговгатте сотез (о уои Пуе 3 (для больных, 
заключённых и т п) рагсеі 4 тех їтапѕтіѕѕіоп; ӣгіуе; веаг(іпе); 
переключать -у авто сһапве веаг; включить третью -у авто 
епваве іга веаг 

передвигать(ся) несов см. передвинуть(ся) 


передвижёни|е с тоуетепе; ігауеі; средства -я теапѕ оѓ 
сопуеуапсе 

передвӣжники мн иск Регедуі7Нпікі, (ће Піпегапі5 

передвижн|іӧй 1 тоуаЫе 2 (не стационарный) тобіїе, ігауейіпе, 
амер ітауе]іпе; ~ая выставка ігауеШпе ехһібііоп 

передвинуть сов тоуе; $; (срок) рих" оїї, роѕіропе; ~ стол 
томе а їабіє 

передвинуться сов тоуе; 8Піїї 

переделать сов 1 аїег; гетаке*, гедо"; ~ раббту до ће могк 
аваіп 2 (сделать, многое) до; бпізВ; ~ мнбго дел до тапу {1118$ 

передёлк|ја ж аїегайоп; (литературного произведения) айар- 
таціоп; зпарИйсаНоп $ попасть в ~у бпа* опезе{ т а ргедїсатепі 

передёлывать несов см. передёлать 1 

передержка ж фото оуегехроѕиге 

перёдн||ий гоп; -яя часть Ёогеігопі; попе ѕесііоп; ~ее колесб 
оп мПееі; ~ план Югегтоипа; ~яя ось Їгопі ахіе 

перёдник м аргоп; (детский) ріпаѓоге 

передняя ж һа[1(уау), амер уеѕіїбше 

передовая ж 1 (в газете) ед попа! 2 (на фронте) їгопі іпе 

передовица ж разг Іеааіпе агіісІе 

передові|дй Іеайіпе; ~ отряд уапецага; ~ учёный Іеайіпе ѕсіепііѕі 
/(в гуманитарных науках) 8сПоїаг; ~ая статья ейіѓогіа! 

передозирбвка ж оуегіоѕе 

передохнуть сов ѓаке* а бгеаіћ /бгеак 

передразнить сов тітіс 

передряг|а ж: попасть в ~у єеї" іпіо а ѕсгаре 

передумать сов 1 (изменить решение) сһапве опе’5 пита; я ~л 
Гуе сһапвеа ту тіпа 2 ШіпК" оуег; тедітате (проп); о многом он 
—л за Это время Пе (раз) (поиз В абош тапу (ћіпеѕ аџгіпе (ћіѕ Чите 

передышка ж гезі; бгеаїпіпе, ѕрасе; без ги міїпоці а гезрИе; 
ипсеазте]у 

переедание с оуетпиїтійоп 

переедать несов оуегеа{* 

переёзд м 1 тоуе; (передвижение) јоџгпеу; ~ в другбй гброд 
тоуе 10 апоег сИу 2 (место) сгоѕѕіпе; железнодорбжный ~ Ісуе! 
сгоѕ5іпе, 

переезжать несов см. переёхать 

переёсть сов см. переедать 

переёхать сов 1 тоуе; ~ в нбвый дом/на другую квартиру тоуе іо 
а пем һоцѕе/даѓ 2 (пересечь) сгоѕѕ; ~ мост сгоѕѕ а Бизе 

пережаренный оуегдопе, оуеггоаѕѓеа 

переживать несов 1 см. пережить 2 (волноваться) мотту; (стра- 
дать) заЙег; (остро чувствовать) їееї" Кеету 

пережиток м геПс 

пережи|ть сов 1 (испытать) раѕѕ ћгоџећ; ехрегіепсе; он мнбго 
пёрежил за послёдний год Пе раззе4 іћгоџеһ а 101 Іаѕї уеаг 2 (жить 
дольше) ом Пуе; зигуе; она ~ла всех ѕһе ое еуегубоду 

перезагрузить сов (компьютер) гебоої; (программу) геоад, 
геѕѓагі 

перезаписать сов оуегугіѓе* 

перезаписываемый: ~ диск вит геутіѓаЫе СР (сокр СО-ВУ\) 

перезаписьвать несов см. перезаписать 

перезарядить сов гесһагре; (оружие) геіоаа 

перезвонить сов рћопе, амер са! Баск 

перезимовать сов жіпѓег; раѕѕ ће м'іпіег; (0 животных) Бібегпаїе 

перезреть сов бесоте" оуеггіре 

переиграть сов 1 ріау араіп; ~ партию Пауе а геріау ої вате, 
геріау а вате 2 (изменить) срапее 3 (всё, много) ріау; он ~л все 
сонаты Бетхбвена Пе рІауеа а! Вееіћоуеп”ѕ 5опаїа5 4 театр разг 
оуегасі 

переизбрать сов 1 (заново) гееіесі 2 (освободить, избрав другого) 
еіесі 

переиздавать несов см. переиздать 

переиздание с 1 (действие) герибЙсайоп 2 (переизданная книга) 
пем едійоп 

переиздать сов гериб ИВ; рибііѕћ/риѓ* оці а пем едїйоп 

переименовать сов гепате 

перейти сов 1 сгоѕѕ; (вброд) юга; (препятствие) зе{* омег; ~ в 
другую кбмнату 20* (о апо!ег гоот 2 сһапре; ~ на нбвую работу 
бпа* апоег об; спапее опе’ јоб 3 (передаться, достаться) разз; 
Бе папаеа оуег; (новым поколениям) Бе һапӣеа 4о\п; Бе шпегиеа 
4 (превратиться) їагп іпіо; ігапѕѓогт, еуое; Бе гедисей (0; 
дружба перешла в любовь ѓгіепаѕһір кигпед/деувіоред шо Іоуе 


перекапывать 
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5 (приступить к чему-л. иному) раѕѕ оп (10), во" омег (10); ~ от 
слов к дёлу єсі" дФомп (о биѕіпеѕѕ; раѕѕ гот могаз (о 4ее $ 

перекапывать несов см. перекопать 

перекармливать несов см. перекормить 

перекати-поле с разг пренебр ітатр, һобо, Бит 

перекашиваться несов см. перекоситься 

переквалификация ж гепатите 

перекидной: ~ календарь аеѕк саіепааг; ~ мост запер!апК; ~ 
блокнот Пірсрагі 

перекись ж хим регохійе; ~ водорбда һуйговеп регохіде 

перекладина ж 1 сгоѕѕбеат; сгоѕѕріесе 2 спорт Погігопіа! Баг 

перекладывать несов см. переложить 

переклӣчк|ја ж го!-са|; сдёлать ~у са оуег е гої! 

переключатель м 5міїсп; ~ дӧлжен быть в положёнии 
«выключено» {Пе зуліісП пли5і бе іп (ће ой розійоп 

переключать(ся) несов см. переключить(ся) 

переключить сов з\исН; ~ передачу/скбрость спапее/амер ЗА 
веаг; ~ канал тлв сһапве спаппе! 

переключиться сов: ~ на что-л. 5рій 10 5тій; ~ на другую тему 
ѕһій/ѕ№ісһ {о апо(ћег ѕибјесі 

перековать сов 1 (коня) геѕћое 2 (деталь и т п) геїогее 

перекодировать сов гесоде 

перекопать сов 1 (огород) ів“ ир 2 разг (перерыть) гаттазе 
ргоцеп 

перекормить сов оуегѓееа* 

перекосйться сов 1 магр, Бе магредй 2 (о лице и т п) Бесоте* 
дізсогіед 

перекреститься сов таке" Пе відп ої Пе сгоѕѕ 

перекрёстный іпѓетѕесііпе; ~ допрбс сго85-ехатіпайоп 

перекресті|ок м сгоѕѕгоайѕ; на г ке ага сгоѕѕгоайѕ; после -ка айег 
1ће сгоѕѕгоадѕ © кричать на всех ~ ках разг сгу ѕтіл їгот {ће һоиѕе- 
10рѕ 

перекричать сов ѕһош домп, ошіуоісе 

перекрытие с стр сеїйпе 

перекрытый оуегіарред 

перекрыть сов 1 (крышу и т п) ге-соуег 2 разг (превысить) ехсее4 
3 (реку) Чат; (воду, газ) сш* ой; (дорогу) сІоѕе о 

перекур м разг (перерыв в работе) (токе) Бтеак 

перекусй|ть сов һауе а Біге/зпасК; һауе а дџіск теа[; ~ в кафё 
рауе а ашскК ѕпаск іп {ће саїй; где можно ~? мПеге сап ме реї зоте- 
1ћіпр 10 еа? 

перекусывать несов см. перекусить 

переламывать несов см. переломить 

перелезать несов см. перелёзть 

перелезть сов сіїть (оуег); ~ через заббр сіітр а Їепсе 

перелесок м сорѕе, соррісе 

перелёт м 1 Я! Е; длительный ~ Іопе йівһ 2 (птиці) {тапзпиетаноп 

перелетать несов см. перелетёть 

перелетеїть сов 1 йу“ (оуег); ~ (через) Атлантический окейн Йу* 
1ће АНЧапбс; мяч ~л через заббр Ба Лем оуег (ће Еепсе 2 (о снаряде 
и т п) бу" (оо ѓаг, оуег-ѕһооѓ* 

перелив м 1 оуетЙо\% 2 (красок, звуков) (зи Це) втадайоп; (гдлоса) 
тоашабоп 

переливать несов см. перелить 

переливание с: ~ крбви мед Ыооа ігапѕѓиѕіоп 

перелистать сов 1 (страницы) їагп оуег; ить 2 (бегло прочи- 
тать) 1оок ћгоцеһћ 

перелить сов рош; ~ кровь кому-л. віуе* 5 ті а ооа їгапѕѓџѕіоп 

переложить сов тоуе, 8Піїї; (пьесу) адарі; ~ что-л. на кого-л. 
раѕѕ ѕтіл оп 5тб; ~ на музыку 5еї" (о ти5іс 

перелом м 1 мед бтеак; (кости) їтасїите; ~ шейки бедра ѓетога! 
песк Їтастиге; сложный ~ сотріісаѓеа їтасіиге 2 (крутой поворот) 
хигпіп8 роіпі; (в болезни) сгіѕіѕ 

переломать сов бгеак“ 

переломить сов 1 БгеаК* іп їмо 2 (ситуацию, характер) свапзе 
ЧгатайсаПу 

переломный стіїісаї; ~ момент в истбрии гит роіпі іп Пе 
різіогу 

перелопатить сов разг $Ш їтій іћгоџвһћ 

перемазать сов разг (испачкать) зо; Бедаці (краской) 

перемазаться сов зо! опезе№ 

перемазывать(ся) несов см. перемазать(ся) 

перемалывать несов см. перемолоть 


перематывать несов см. перемотать 

переманить сов епіїсе 

перемён|]а ж 1 спапге; близятся -ы сһапееѕ аге оп ће мау; 
разительные -ы Чгатайс свапзез 2 (перерыв между уроками 
итп) бтеак; амер тесеѕѕ; большая ~ Іопе/тіддау бгеак 

переменӣть сов срапее; ~ разговор спапее {ће ѕибјесі 

переменӣться сов спапее; ~ к лучшему/худшему сһапее ѓог (ће 
беќег/ће \огзе; ~ в лице спапее соппіепапсе 

переменная ж (величина) уагіабіе; независимая ~ іпаерепӣепі 
уагіаЫе 

перемённ|]ый уагіабіе; -ая величина мат уагіаЫе (диап у); 
~ ток зл акегпаііпе сиггепі; ~ капитал эк уагіабіе сарікаї; ~ые 
издержки эк уагіабіе соѕїѕ 

перемерить сов 1 (снова измерить) гетеаѕше 2 (одежду и т п) 
пуоп 

переместить сов (предмет) томе, 5ћіЁ; (людей) їгапѕѓег 

переместиться сов тоуе, $ 

переметнуться сов (к врагу) во“ оуег 

перемешать сов $#т; (угли и т п) роке; (спутать) пих пр 

перемешаться сов геї" пихе4 пр 

перемешивать(ся) несов см. перемешать(ся) 

перемещать(ся) несов см. переместить(ся) 

перемещение с їгапзігг 

перемигнуться сов уіпк аї еасй ошег 

переминаться несов: ~ с ноги на ногу $3 Нот опе ѓоої о пе 
оег 

перемирие с агтізіїсе, ігисе; заключить ~ сопсіоӣе/ѕівп ап 
агтіѕіісе 

перемолоть сов тії 5тій, вгіпа* зтій 

перемотать сов (заново) гежіпа* 

перемотка ж (плёнки): ~ вперёд ѓаѕї Гогмата; ~ назад геуіпа 

перемычка ж 1 стр 5ітаїє рі агсһ; Биїкреай; (перекрытие окна, 
двери) 1іпќе1 2 тех сгоѕѕріесе, Бизе 

перенапрягаться несов оуегехегі опезе! 

перенапряжёние с 1 (физическое, умственное) ометехегійоп 2 эл 
ехсеѕѕ уоКазе 

перенаселённый оуегроршаеа 

перенесіЇти сов 1 сагту; (об учреждениях и т п) їгапзіег 2 ри ой; 
робіропе; ~ дату (заказа) розіропе; я хотёл бы ~ дату вылета Ра 
НКе го сһапве ту Йіеһ; встречу -лй на слёдующую неделю Ше 
тееѓіпе Ваз Бееп адіоитпед (111 пехі еек З (выдержать) епдите; 
Беаг*; ~ болёзнь һауе ап Шпезз; она хорошб ~ла операцию ѕће Ваз 
соте іћгоџећ (ће орегаНоп меії 

перенестись сов бе ігапѕрогѓей (тж перен) 

перенос м 1 саггуіпе омег, ігапѕѓег; (заседания) геѕсһеашіпе 
2 лингв рурреп 

перенимать несов см. перенять 

переносить несов см. перенести; не ~ кого-л. /что-л. пої їо 
ѕіапа* ѕтр/ѕтіп 

переноситься несов см. перенестись 

перенбсица ж бгійве ої Ше позе 

переносн|]бй рогіаЫе; -дя колыбёль саггусої, позез БазКеї 

перенбсн|]ый теіарпогіс(аї); беитагіуе; в ~ом смысле Вгигануеу 

перенбсчик м сагпег; ~ инфёкции сатгіег ої (ће дї5еа5е 

переночевать сов зрепа* Ше піећ; вы могли бы ~ у меня уои 
соша ѕрепа {ће пе Е аё ту ріасе 

перенять сов адорі; (идеи) аѕѕітіаѓе 

переоборудовать сов ге-еашр 

переобуться сов сһапве ѕћоеѕ 

переодевать(ся) несов см. переодёть(ся) 

переодёть сов спапее (сІоіћеѕ) 

переодёться сов спапее (сіоїрез) 

переосмыслить сов геаѕѕеѕѕ 

переоценивать несов см. переоценить 

переоценить сов 1 (заново) геуаше, те-арргаіѕе 2 (силы) оуетез- 
таке 

переоценка ж гесуашайоп, геуаїшайоп; оуегеѕіітабіоп; ~ цён- 
ностей геарргаіѕа[/те-аѕѕеѕѕтепі ої уаіиеѕ 

перепалка ж разг гом, 921 уогаѕ 

перепасть сов разг соте?" опе” мау, Та!" шо опе’5 101 

перепачкать сов разг веї* Ниву 

перепел м диаії 

перепелиніЇьій: ~ое яйцб апаї! ере 
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переформатировать 


перепечатать сов 1 (издание) гергіпі 2 (на машинке) їуре 

переписать сов 1 сору 2 (заново) темгіїе" 3 (сделать список) 
таке" а 115 (0/ зтій); ~ присутствующих таке“ а 11$ об їһоѕе 
ргеѕепі 

переписк|а ж 1 соруїпе 2 (корреспонденция) соггезроп4епсе; ~ 
Чехова (ће соггеѕропӣепсе ої Сһекћоу; вести -у с кем-л. Кеер* ир 
а соггеѕропаепсе мій ѕтЬ; Бе іп соггеѕропӣепсе уіл ут 

переписьвать несов см. переписать 

переписываться несов (с кем-л.) соггеѕропа (уйй зт); Бе іп 
соггезвропаепсе (у йй зт) 

перепись әс сепѕиѕ; ~ населения сепзиз ої Ше роршаНоп; 
провести ~ {аКе* а сепѕиѕ (0) 

перепихнуться сов груб һауе ѕехџа! іпіегсошзѕе, $1еер (міт) 

перепланирбвка ж геріаппіпе 

переплата к оуеграутепі 

переплатить сов оуеграу*; рау* ехіта 

переплести сов 1 (книгу) біпа* 2 (сплести) іпіегіасе 

переплестись сов 1 іпіегіміпе 2 (о судьбах и т п) Бесоте* іпіег- 
уоуеп 

переплёт м 1 (книги) Ыт4шз 2 (оконный) саѕетепі, ѕаѕһ 0 
попасть в ~ разг веі* шо топе 

переплетать(ся) несов см. переплести(сь) 

переплыть сов ѕуіт* асгоѕѕ; (на корабле) за! асгозз; ~ рёку ѕуіт* 
асгоз$ а гімег 

переплюнуть сов разг перен опідо?, риї" ѕтр іп ће 5паде 

переподготбвка ж геігаіпіпе 

переползти сов сгам'! 

перепблненный оует@ Пед; ~ зал оуегстомдед/раскед-оці гоот 

перепблнить сов оует ВП; (помещение) оуегстома 

переполниться сов Бе оуегіеа; (о чувстве) оуегйом/ 

переполнять несов см. переполнить 

переполох м аіагт; соттоНоп; произвести ~ саизе айагт 

перепбнка ж тетбгапе; (у животных) жеб; барабанная ~ еаг- 
гит 

переправа ж (место) раззазе; сгоѕѕіпе; (брод) Юта; (средства) 
Ёеггу 

переправить І сов 1 (через что-л.) їаке* асто55 2 (переслать) Юг- 
мага 

переправить П сов (исправить) соггесі 

переправлять(ся) несов см. переправить(ся) 

перепродажа ж геѕаіе 

перепроизводство с оуегргойисііоп 

перепрофилирование с шгпгоипа 

перепрыгнуть сов литр (оуег) 

перепуг м: с ~у іп іє Пі 

перепута|ть сов 1 (нитки) іапвіе (пр) 2 (факты) сопйлзе; (имена) 
тіх ир 3 (приводить в беспорядок) тийе ир; не -й Эти бумаги 
оп” тидаїе ир {позе рарегѕ 

перепутаться сов 1 (о нитках) сеї“ ќапејеа ир 2 (о мыслях) веі“ 
сопйазеа 

перепутывать(ся) несов см. перепутать(ся) 

перепутье с: стоять на ~ ѕѓапа аї (ће сгоѕѕгоааѕ 

перерабатывать несов см. переработать 

перерабатывающуий: -ая устанбвка гергосеззте ріапі; -ая 
промышленность ргосеѕѕіпе іпацзіту 

переработать сов 1 (сырьё) ргосеѕѕ 2 (переделать) гемогк З разг 
(переутомиться) Бе оуегмогкей 

переработка ж ргосеззіпе, ігеабтепі; ~ нефти ой гебпіпе 

перерастать несов см. перерасти 

перерастй сов 1 оџіргоу* 2 (превратиться) езсаїаїе іпіо; 
конфликт перербс в войну Пе сопЯ!с( еѕсаІаѓеа шо маг 

перерасход м 1 оуегехрепайште 2 фин оуегагай 

перерасчёт м гесаїсшайоп; сдёлать ~ таке“ а ігеѕћ ассоцті 

перерезать сов 1 (разрезать) сиї" іп їмо 2 (зарезать) си*; ~ 
кому-л. горло сит" тр? гоа 3 (преградить) сит" оїї; ~ путь врагу 
сш* ой Пе епету 

перерождение с гезепеганоп 

перербсток м разг оуег-азе іцуепіїе; {еепазег (оо о!4 іо дпаїйу 

перербсший оуегогоуп 

перерыв м Бгеак; (каникулы) гесезз; (промежуток) іпіегмаї; 
(в работе конференции) соҝее бгеак; обёденный ~ Іипсћ бгеак; 
~ на десять минут (еп-тіпиѓе Бгеак; без га міШоці іпіеггаріїоп; 
делать ~ {аКе* а бгеак; работающий без ~а поп-зїор 


перерыть сов 1 дів" ир 2 разг (вещи и т п) гшттаве ћгооећ 

пересадить сов 1 (дерево и т п) (таперіапі 2 (сердце) їтапѕріапі; 
(кость, кожу) этай 

пересаді|ка ж 1 (органов) тапзр!атайоп; (комнатных расте- 
ний) геро{ т; ~ сёрдца/пбчки Пеагі /Кідпеу Ітаперіапі 2 (на поезде 
и т п) срапее; сделать ~ку ігапѕѓег; свапее; без -ок по (пеей їо) 
спапее; вам придётся сделать две 7 ки уоп мії! һауе (о спапее се 

пересаживать несов см. пересадить 

пересаживаться несов см. пересёсть 

пересдать сов (экзамен) те5ії 

пересекать(ся) несов см. пересёчь(ся) 

переселенец м тізтапі; ѕеег; (иммигрант) ігатізтапі 

переселить сов тоуе 

переселиться сов (в новый дом) тоуе; (в другую страну) 
етізтаїе 

переселять(ся) несов см. переселить(ся) 

пересесть сов 1 таке" апоїПег ѕеаїѓ; сһапее рІасеѕ 2 (на поезд и т 
п) сһапре (тат, ес) 

пересечение с 1 (действие) сгоѕѕіпе 2 (место) иметзесйоп 

пересечь сов сгоѕѕ; (о линиях) сиё; ~ дорбгу сгоѕѕ ће гоад 

пересечься сов іпіегѕесї; (об интересах) стоѕѕ 

пересӣлить сов 1 (кого-л.) оуегро\ет; ~ противника оуегромег 
ап орропепі 2 (чувство) оуегсоте* 

пересказ м 1 геѓеіпе 2 (изложение) ехроѕійоп 

пересказать сов їе] 

переслать сов ѕепа*; (о деньгах) гетії; (о письме и т п) їогмага; 
~ письмо по пбчте 5епа" а |е ет Бу роѕі 

пересматривать несов см. пересмотреть 

пересмён(к)а ж срапее оЁѕһій 

пересмотрёть сов (с целью изменить) теуіѕе; 
гесопѕіаег 

пересохі|нуть сов 1 (о белье, почве) агу ош; (о горле) рагсћ; у меня 
в горле гло ту {һгоаї 15 рагспед 2 (о реке) агу ир 

переспать сов 1 (спать слишком долго) оуетеер* 2 разг (с 
кем-л.) ѕ1еер* (міт) 

переспрашивать несов см. переспросить 

переспросйть сов азк азаш; азК іо гереаї 

переставать несов см. перестать 

переставить сов тоуе; 8Піїї; (по-новому расставить) театтапве 

перестановка ж папзро$Шоп; (перемещение) геатгапеетепі 

перестараться сов оуегдо* ії 

перестать сов 8іуе" ир; ѕіор; сеаѕе; ~ курить 21уе* пр ѕ=тоКіпе 

перестрадать сов зиЙег 

перестраивать(ся) несов см. перестрбить(ся) 

перестраховаться сов ріау ѕаѓе; бе оуегсашііоиѕ 

перестрелка ж ехсПапее ої йге 

перестроить сов 1 (дом и т п) тебиПа*, гесопѕіосі 2 (экономику 
и т п) теогвапіхе З (ряды, колонны) геїогт 4 (музыкальный ин- 
струмент) гефипе 

перестроиться сов геѓогт; ппргоуе (опе могК) 

перестройка ж 1 (здания) гебшіаіпе; гесопѕігисііоп 2 (реоргани- 
зация) геѕігис-(игіпе 3 ист полит регеѕігоіка 

переступать несов см. переступить; ~ с ноги на ногу ѕћій Нот 
опе боої {о Ше оШег, 5пій Нотт боді (0 босі 

переступить сов ѕѓер оуег 

пересчитать сов 1 соипі; (повторно) тесоопі, соиши араїп 2 (в 
других единицах) сопуегі Ф мбжно по пальцам ~ уои сап соипї 
{Фет оп уопг Япзег 

пересылать несов см. переслать 

пересыхать несов см. пересохнуть 

перетаскивать несов см. перетащить 

перетасовать сов (тж перен) тезпи е 

перетащить сов саггу оуег; (о волосах) 4газ оуег 

перетрясти сов ѕћаке* оці 

переть несов разг 1 (идти) ігойве; (ломиться) багее їһћтоцећ 2 (не- 
сти) пам $ злбба так и прёт из него Біз тайсе мії! оці 

переубедить сов (кого-л.) таКе* ть спапее һіѕ тіпа 

переулок м 5іде ѕігееї; (в названиях) Іапе; аПеу 

переуступка ж (прав, имущества) аѕѕівп-тепі 

переутомиться сов оуетзітаїп опезе№ 

переутомление с оуегѕігаіп 

переучёт м іпуепіогу; ~ товаров ѕѓоскіакіпе 

переформатировать сов вчт геѓогтаї 


(решение) 


перефразировать 
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перефразировать сов и несов рагарћгаѕе 

перехвалить сов оуегргаіѕе 

перехватить сов 1 (задержать в пути) іпіегсері; - письмб 
іпіегсері а Іеќќег 2 разг (поесть мимоходом) таке" а зпаск 

перехватчик м ав іпіегсеріог 

перехватывать несов см. перехватить 

перехитрить сов ош 

перехлёст м разг ехсеѕѕ, ехаззегаНоп, воіпо їо ехігетеѕ 

переход м 1 сгоѕѕіпе; пап Шоп; (из одного состояния в другое) 
срапее; воен тагеһ; ~ через границу сгоѕѕіпе {Ве Ботаег 2 (через 
улицу) сгоѕѕіпе; пешехбдный ~ рейеѕігіап; подзёмный ~ (реде- 
нап) ѕобмау 

переходить несов см. перейти 

переходник м тех адар{ег, адарюг 

переходный 1 Нап$Шопа!; ~ вбзраст/перйод (гап5ійопа! аре/ 
регіоа 2 грам їгап5ійує; ~ глагбл (гап5ійує уего 

пёр|ец м 1 реррег; (красный) сауеппе; чёрный ~ Ыаск реррег; 
~ горбшком реррегсогпѕ; острый ~ сһіі реррегз; душистый ~ 
аПѕрісе 2 (болгарский) Бе1-реррег; 5мееї реррег; фарширбванный 
~ зайеа бе11-реррег(ѕ) $ задать -цу кому-л. віуе* И ѕтр рої 

перечень м 115; (перечисление) епитетайоп; ~ документов 115 ої 
аоситепіќѕ; ~ материалов 0111 ої пагегіаї5 

перечеркнуть сов 1 сгоѕѕ оці 2 (мечты и т п) 5пайег 

перечисление с 1 (перечень) епитегайоп 2 фин ітапѕїег, ге- 
тіцаї; ~ прибыли ігапѕѓег ої ргобі 

перечислить сов 1 епитегаїе; ~ участников геай* оці (ће патез 
об рагіісірапіѕ 2 фин їгапѕѓег 

перечница ж реррег-бох, реррег-рої 2 старая ~ бран о!4 Ваз, 
Һаггідап 

перешагнуть сов 5іер оуег 

перешёек м геогр іѕіһтиѕ; песк (ої апа) 

перешить сов 1 (вещь) аїег 2 (пришить по-другому) ѕе* 

перезкзаменовка ж геѕії 

перигей м астр регівее 

перила мн таїйпе 

периметр м регітеїег 

перина ж ігаїег Беа 

перйод м 1 регіод; (короткий) зрей; перехбдный ~ ігапѕійопа! 
регіоа; ~ полураспада физ Ва{-ПЕе 2 геол аре; ледникбвый ~ ісе аре 

перибдика ж собир ретіойіса[ѕ 

периодическ(ий регіойіс(а!); ~ая система элемёнтов хим ре- 
гіодіс зубет 

перископ м регіѕсоре 

перистальтика ж физиол регізіа!зіз 

перисті|ьій 1 ЕаШегШКе; -ые облака Неесу/ситаз сіоцая; сти 
2 бот ршпае 

перитонйт м мед регііопі(іѕ 

периферийн|ый регіррегаї; -ое оборудование регірпега! едиір- 
тепі 

периферия ж регірпету; (удалённые от центра районы) ће опі- 
Іауіпе 415015 

перифраз м лит регірһгаѕіѕ 

перламутр м тоїрег-ої-реагі, пасте 

перловка ж (крупа) реагібагіеу 

перлбв|ый: -ая каша боіеа реагібагісу 

перлюстрировать сов и несов сепзог 

перо с 1 (птицы) їеаег 2 (для письма) реп % распускать пёрья 
разг БІицзіег; что написано ~м, не вырубишь топорбм посл соте 
УПаЕ тау, 1° Шеге 10 ау 

перочинный: ~ нож репкпіѓе 

перпендикулярный регрепаїсиіаг 

перрон м рІаіѓогт 

перс м Регѕіап 

персик м реасћ 

персоніа ж регѕоп; важная ~ ирон бісуіе; стол на десять персбн 
аіппет Бог їеп; собственной 7 ой іп регѕоп 

персонаж м срагасіег 

персонал м зіаїї; ретзоппеї 

персональн|ый регзопа[; -ая пенсия тегії репѕіоп; ~ое 
приглашёние регѕопа1/іпаіуійџа! іпуїайоп; ~ компьютер РС, 
ретзопа| сотриќег; ~ тренер ретѕопа! ігаіпег; ~ая выставка опе- 
тап ехрібійоп 


перспектӣв|ја ж 1 регѕресіїуе; ргоѕресіѕ; в ~е іп ргоѕресі/5(0ге; 
мрачные ~ы біеак ргоѕресіѕ 2 (вид) ме\ 

перстень м гіпо 

Перун м миф Регип, Регрип 

перфокарта ж рипсред сага 

перфолента ж рипсПе4 {аре 

перфоратор м тех регіогаїог 

перфорация ж регіогайоп 

перхоть ж дапатиїї 

перцовка ж реррег ргапду/уодка 

перчатк|а ж 21оуе; (фехтовальная) вацпіїеі; боксёрская ~ спорт 
Бохіпе-8іоме; резиновая ~ габбег з1оуе 2 брбсить -у кому-л. 
Шгом" дФомп а ваипіеї (0 тр 

перчить несов см. поперчить 

перши|Ть несов безл: у меня -т в гбрле Гуе вої а ігор іп ту һгоаѓ 

пёрышк]о с ріитеїеі © лёгкий как ~ аз ПеПі аѕ а еаШег; чистить 
~и разг ргееп опе’5 Ќеаїћегѕ 

пёс м 405; сторожевой ~ уаісһаов 

песенник м 1 (книга) ѕопебоок 2 (композитор) 50пемтіїег 

песец м Агсіїс/роїаг Гох; голубой ~ Ыџе Юх 

пескарь м (рыба) хи4зеоп 

пескоструйный тех запа аз 

песнія ж ѕопе; вечер ги ѕопе гесікаї; нарбдная ~ ЮШ 5015; 
авторская ~ бага ѕопе; блатная ~ іћіеуеѕ’ сапі 0 дблгая ~ разг а 
Іопе 5(огу; старая ~ разг {ће 01а ѕопе 

песі|бк м ѕапа; зыбучие ~ки дџиіскѕапаѕ; гиппіпе запа 0 сахарный 
~ (вгапшаѓеа) зизаг 

песбчить несов прост э1уе* ѕтр а ріесе оЁопе”ѕ тіпа, ріуе* зтф а 
2004 {еШп=-оЙ 

песбчница к запарії, амер ѕапабох 

песочні|ьій 1 ѕапду (тж о цвете); ~ые часы һоиге]аѕѕ 2 ѕһогі 
раѕіту; ѕһогі сгиѕі аоивһ; -ое пирбжное ѕһотгісаке; -ое печёнье 
ѕһогібгеаа 

пессимизм м реѕѕітіѕт 

пессимист м реѕѕітіѕї 

пестик І м (небольшой пест) резйе 

пестик П м бот різій 

пестициды мн реѕіісіаеѕ 

пёстрый тоїгу, соіошш; (об одежде) вау-соіошгеа; (разнород- 
ный) тіхеа 

песчаник м ѕапаѕіопе 

песчаный ѕапау; ~ пляж ѕапа беасһ 

петарда ж реѓага 

петит м (шрифт) бтеуіег 

петиция ж реійоп 

петлица ж 1 (петля) бикопроїе 2 (нашивка) {аб 

пётл||я ж 1 Іоор 2 (для пуговицы) Бикопроїе 3 (в вязании) 58іЙСП 
4 (оконная) һіпве 5 (линия, круговое движение) Іоор; сдёлать -ю 
ав 1оор {ће Іоор 6 (виселица) поозе; лезть в -ю рих" опе” песк іп 
Фе пооѕе 

петлять несов (о дороге, реке) теапаег 

петроглиф м археол реїговіурћ 

петрушка ж бот ратзіеу 

петуния ж бот реїшпіа 

петух м соск, амер гообіег 9 встать с ~ами реї* ир мії Ше Іагк; 
гіѕе* аї сосксгом; сидёть до самых ~6в разг ѕіќ* ир И сосКсгом; 
драчливый как ~ аз Бад аѕ а вате-соск 

петь несов 1 ѕіпв*; ~ басом Баме а Базз; он пел под гитару Пе зап; {о 
{ће ассотрапітепї оЁ ће гийаг 2 (о птицах) ріре; мае 

пехота ж іпіапіту; морская ~ тагіпеѕ 

пехотинец м іпіапітутап, Боді 50Ї4ісг 

печал|ь ж ягіеї; зоггом; не было ги! І доп'ї саге; Гт пої воіпе 
То доїї 

печальный зай; (прискорбный) втіеуоиѕ; ~ конец 41зта! епа 

печатание с ргіпіїпе ргосеѕѕ 

печатать несов (на компьютере) їуре; (на принтере) ргіпі (ош); 
(публиковать) рибі 

печататься несов роибііѕћ (опе апісіє5, улогк5, еіс); ~ в журналах 
утце* ѓог таза7тез 

печатк| а ж ѕіспеї; кольцо с -ой ѕіспеї гіпе 

печатніьій 1 ргіпііпе; -ая машина ргіпііпе тасћһіпе; ~ лист полигр 
ргіпіег'я ѕһееї; -ая плата тех ргіпѓеа сисий Боага 2 (напечатан- 
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ный) ргіпіед; ~ое издание ргіпіеа таќег; писать -ыми буквами 
мутіїе" іп БіосК |еНетз 

печать ж 1 $еа[; (штамп) ѕќатр; ставить ~ %атр 2 (процесс) 
ргіпі(іпе); подписано в ~ раз5ед Гог ргіпііпе З собир (пресса) ргез$; 
в ги сообщалось, что... ії уаѕ герогіед іп Бе ргез$ їһаї... 

печёнка ж кул Пуег; куриная ~ сһіскеп Пуег 

печёночный мед ћерайс 9 ~ паштет Пуег раї 

печён|ый бакей; ~ое яблоко оуеп-Бакей арріг; ~ картофель бБакей 
рогаїо 

печень ж анат Пует; ~ трески сой Нуег 

печенье с кул разну; сухбе ~ Бізсиії, амер сооку 

пёчк|а ж уе; он затопил ~у Пе Ш ће 8ї0ус 

печник м зоуе-зе ег 

печь І ж 1 5їоме; (духовая в плите) оуеп 2 тех їигпасе; доменная 
~ Біазі Тигпасе; плавйльная ~ ѕте1(іпе Гитпасе 

печь П несов баке; ~ блины таке" рапсакеѕ 

печься І несов 1 (о хлебе и т п) баке 2 (на жаре) баке 

печься П несов (заботиться) 1ооК аЌег, амер таке" саге ої 

пешеход м рейеѕігіап 

пешеходніЇьій редезігіап; ~ перехбд рейеѕігіап сгоѕѕіпе; ~ мост 
Гооїбгідее; -ая дорбжка Гоограїв; ~ая збна рейеѕігіап топе; -ая 
экскурсия ПіКе 

пешка ж шахм рамп 

пешком оп ѓоої, аѓоої; идти ~ уак, 50" оп Юог; Это ~ недалеко 
іс пої Ёагїо мак; я всегда хожу на работу ~ І аімауѕ маїк (0 \огК; 
туда можно дойти ~ 1° міїріп маїкіпе, дїзгапсе 

пещера ж сауе 

пещёрный: ~ человек сауе-дмеіїег 

пиала ж ігіпкіпе Бом/, {еабо\ 

пианйно с нескл (иргівћї) ріапо; играть на ~ ріау бе ріапо 

пианӣст м ріапіѕї 

пиар м РЕ, рибіїс геіаціопя 

пивная ж аіеһоџѕе, Беег-һоџиѕе, риб 

пивн|бй беег; -Ая кружка Беег тие; -ые дрожжи Бгемег'я уеаѕі; 
~ бар рир 

пиво с Ббеег; свётлое ~ Іарег; тёмное ~ ЧагК Ббеег, рогіег; крепкое ~ 
5їоці Беег; гбрькое ~ бііѓег; бочковбе ~ Ягацеһћі/амер агай Беег; 
бутылочное ~ БоШе4 беег; безалкогбльное ~ поп-аїсоПоїіс Беег 

пивоваренный бгеміпе; ~ завбд бгемегу 

пигалица ж разг пренебр рірѕдџеак 

пигмей м рузту 

пигмент м рієтепі 

пигментніьій: -ое пятно Пуег 5рої 

пиджак м іасКеї 

пиелонефрит м мед руеІоперћгіііѕ 

пижама ж рујатаѕ 

пижма ж бот ќапѕу 

пижбн м пренебр розе(и)г 

пик м 1 реак; (небольшой) ріппасіг; ~ горы реак ої ће тоищаш 
2 (наивысшая точка) реак 0 час ~ гиѕћ ћоиг; ~ напряжения зл 
уоќаре ѕріке 

пика ж Іапсе 

пикантный 1 (острый) рідџапї; пої; (очень острый) бету; (с раз- 
нообразными специями) ѕрісу; ~ сбус һої/рідџапї ѕаџсе 2 (любо- 
пытный) рідцапі; іпіегеѕііпе; іпігівџіпе; ~ случай рідпапі іпсідепі 

пикет м ріскеї 

пики мн карт ѕрайеѕ; дама пик диееп оЁѕрайеѕ 

пикировать сов и несов ав уе 

пикировщик м ав Ч1уе Ботбег 

пикнйк м ріспіс; устраивать ~ ріспіс 

пикні|уть сов разг Іеі" оиѓ а 5дисак; они ~ не смёет Пе доезп'ї аге 
и(ег а мога; тблько ~и! (угроза) опе ѕоџпа ош оѓуои! 

пиксель м вит ріхе! 

пиктограмма ж 1 ист, археол рісіовтат, рісіовгарћ 2 вчт ісоп 

пикша ж (рыба) Һаййоск 

пила ж зам; ручная ~ һапаѕаж; циркулярная ~ сігсшаг за\, амер 
Би72-5ам; двуручная ~ їмо-Папаєа зам 

пилигрим м ріїзгіт 

пиликать несов разг (на скрипке) зсгаре 

пйлинг м рее! 

пилить несов за\*; (ругать) паз; она пилит егб с утра дб ночи ѕће 
паз85 Вии а дау Іопе 

пилка ж: ~ для ногтей пабе 


пиломатериалы мя 5амп тег 

пилот м ріїої 

пилбтный: ~ нбмер журнала а ріїої іѕѕие (ої (ће таваліпе) 

пилюдія ж рії $ проглотить ~ю змаПо\ а рії; позолотить ~ю 
ѕуееѓеп/ѕиваг (ће рії; гбрькая ~ бійег рій (со змайом) 

пилястра ж арх рПаѕѓег 

пинакотека ж ршасо!феса 

пинать несов см. пнуть 

пингвин м репеціп 

пинётки мн Боойез 

пиния ж (сосна) ріпе-ігее, ѕќопе рше 

пин-код м РІМ (питбег) 

пин[бк м разг КСК; дать ~ка кому-л. МСК ть 

пинцет м мед, тех ріпсегѕ; імеелегѕ 

пидн м реопу 

пионер І м (первопроходец) ріопеег 

пионер П м (член организации) Хоппе Ріопеег 

пипетка ж мед тейісіпе Фгоррег 

пир м Газ 0 ~ на весь мир погов зитрішоцз аз 

пирамида ж ругатіа 

пиранья же (рыба) рігаппа 

пират м рігаїе 

пиратск|ий: -ие издания/кассёты рігаїса ейііопѕ/саѕѕеіїеѕ; -ая 
копия рігаѓе сору 

пиратство с рігасу 

пиретрум м бот Іеуегівм 

пировать несов газі 

пирог м р:е; ~ с мясом теаї ріе; яблочный ~ арріе р!е; открытый ~ 
Нап; открытый ~ с фруктами ќагї; ~ с сыром сһееѕе ріе $ вот такие 
- й $0 Фае$ Пому її із 

пирога ж ріговие 

пирожное с собир раѕігу; (отдельное) (Гапсу) саке; бисквитное ~ 
зропее саке; песбчное ~ 5Погі саке; слоёное ~ біо разу 

пирожок м разіу, амер рану 

пиротехника ж ругоѓесһпісѕ 

пирс м ріег 

пирушка ж разг теггу-таК!п; (попойка) сагоџѕа! 

пируэт м рігопейе 

писака м и ж разг пренебр ѕсгібЫег 

писанйна ж разг пренебр ѕстібЫіпеѕ 

писарь м сіетк; ѕсгібе 

писатель м утігег; (автор) ашћог 

писать несов разг игіпаѓе; рее, рее-рее 

писать несов 1 мтіїе?; (сочинять) сотроѕе; ~ под диктовку саке" 
дістайіоп 2 (рисовать) раїпі; ~ картину раша рісіџге 3 (сочинять 
музыку) сотроѕе, мтіте" $ пиши пропало! (о чём-л. неудавшемся) 
Ц 15 аѕ 2004 аѕ 10$ 

писёц м ист ѕсгібе 

писк м реер; срігр; (мышей тж) зачеак; (птиц тж) сһеер; (жа- 
лобный) мпіпе 

писклявый (о голосе) здиеаку 

пискну!ть сов (о ребёнке, животном) віуе* а ѕаџеак; (о птице) 
біуе* а спеер 0 он даже не ~л һе аійп’' ийега спеер 

писсуар м игіпа! 

пистолет м різіої 

пистбн м (в патроне) регсиз5іоп сар 

пӣсч||ий угібіпо; ~ая бумага №тііпе рарег 

письменно іп угійеп, іп ут 

письменность ж угійеп Іапвиаєе 

письменні|ьій уггіїіпе; ~ стол мгіїіпе па е; в "ой фбрме іп мгіїіпе; 
~ое заявление Ісікег обарріїсайоп 

письм||д с 1 Іеіќег; заказнбе ~ геріѕіегеа Іеіќег; ценное ~ геріѕіегей 
Іеег мі ѕќаѓќетепї ої уаїше; получить /отправить ~ гесеіуе/ѕепа* 
а Іекег; рекомендательное ~ а Ісікег оѓ іпігойисііоп; открытое ~ 
ореп Іейег; в ~ё сообщается... ће Іеег ѕїаѓеѕ (раї... 2 (система 
знаков) 8сгірі; иероглифическое ~ Піегоєіурріся; руническое ~ 
гипіс 

пита ж ра бгеад 

питани|е с 1 (процесс) пиїгійоп; поџгіѕ$ћтепі; искусственное ~ 
агіійсіаї еедте/аШштетиаНоп 2 (пища) поигізптепі; дётское ~ 
бабу Юоа 3 тех Ѓеед(іпе); блок ~я ромег ѕирріу 

питатель м тех ѓеейег 


питательный 
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питательный (о пище) пиїтійоця; поџгіѕћіпе; биол пиїгіепі; ~ая 
среда пиќгіепі тедпит; ~ая ценность ѓооа уаіџе 

питать несов 1 (кормить) Ёеей* 2 (снабжать) зирруу 3 (чувство- 
вать) Ѓее]* 

питаться несов Їееа" (оп), буе (оп); хорошо ~ Бе ме! 4, ваг" мії 

питающуий: -ая сеть эл ѕирріу Ипе 

питбультерьер м рії БаШегпег 

питомец м сһагре 

питомник м погзегу; Бгеедіпе сепіте 

питон м (змея) рушоп 

пить несов дгіпК"; (маленькими глотками) зір; (большими глот- 
ками) ешр; (из бутылки) 8мів; я хочу ~ Гат (ріг5бу; ~ чай һауе (а 
сир ої) їеа; ~ за здорбвье друзей агіпк* ће ВеаВ оРопе’5 гі пав; 
он сильно пьёт һе”ѕ а һеауу агіпкег; һе дгіпК5 Пеаміїу 0 как ~ дать 
(наверняка) а ріесе оЁсаке 

питьё с агіпк; (в ресторанах) Беуегазе 

питьев|бй агіпкабіг; ~ая вода дгіпКіпе магег; ~ йбгурт атиКте 
уоцеПпигі 

пихать несов разг 1 разі, зВоуе 2 (засовывать) зВоуе, стат 

пиха|ться несов риѕћ апа зПоуе (еасП оїпег); не -йся! Чоп’ 5поуе! 

пихнуть сов см. пихать 

пихта ж бг-ігее, ѕПуег бг 

пицца же р177а 

пиццерия хк р177епа 

пичкать несов разг за ѕтр УИ зтй 

пишущий: -ая машинка суремгіїег 

пища ж 1 бод; (в публичных местах) тейтезв тет; (продукты пи- 
тания) їоойѕіиЁ; (корм для скота) Годдег; здорбвая ~ үһоіеѕоте 
ооа 2 Ёоо; ~ для раздумий ѓооа Юг пои? 

пищать несов (о ребёнке) сту; (о животном) 84ивак; (о птице) 
сһеер 

пищеварёни|је с йівеѕііоп; средство для улучшёния ~я Ч1еезНуе 

пищевбд м оеѕорһавиѕ 

пищев]ой ѓооа; ~ краситель ѓоой соіоигіпе/дуе; ~ая добавка 004 
5арріетепі; 7 бе отравление Юо4 роіѕопіпе 

пиявка ж Іеесһ $ пристать как ~ Поіа" оп іКе а Іеесћ 

плавани|е с 1 спорт ѕуіттіпе; ласты для ~я Я1ррегз 2 (судов) 
пауіва(іоп; заШпе; (путешествие) уоуазе; отправиться в ~ риб" 
То ѕеа 

плавательный ѕуіттіпо; ~ бассёйн 5міттіпе роої; ~ая доска 
Поаї 

плава|ть несов (о человеке) з\ит*; (о предмете) Ноа, гій; (о 
судне) заП; (о пароходе) %“еат; он ~ет (на кораблё) матросом Пе 
із а ѕаПог; он ~ет как рыба Пе ѕуігѕ ПКе а Я$П; ~ как топбр ѕіпк* 
Ке а зюпе 

плавающ(ий: ~ валютный курс Яехібіе ехспапее гаїе; ~ая про- 
центная ставка уагіабіе гаїе ої іпісгезі 

плавить несов те; (при высокой температуре) вазе 

плавиться несов зте!; (о стекле) тей 

плавки мн ѕуіттіпе ігипК5 

плавленый: ~ сыр ргосеѕѕеа сһееѕе 

плавник м (у рыб) бп; (у водных животных) Яррег 

плавный ѕтооїѓћ; ~ взлёт ав ѕтоої!ћ іаке-оїї 

плавучий Ноа 

плагиат м рІаріагіѕт 

плазма ж р!азта 

плакат м (для демонстрации) ріасага; (на стене, доске объявле- 
ний) роѕѓег 

плака|ть несов сгу; \еер* книжн; (навзрыд) 506 0 -ли наши 
денежки \\е’уе 105 оџг топеу; уои сап Кіѕѕ уоџг топеу воойбуе; 
~ в жилетку сотр!ат (0/ зтій); хоть плачь! разг 10° епоџећ їо 
таке уои меер! 

плакаться несов разг тоап (абоці) 

плакса м и ж стубабу 

плакуч|ий: -ая йва уееріпе міом 

пламенный 1 (горячий) бигпіпе 2 (о цвете) Пате-соіоитей, амер 
Вате-соІогеа 3 (страстный) агдепі; ~ сторбнник агаепі зирроцег 

плам]я с Нате; бге; ~ костра (ће Шахе ої бе сатрйге $ горй онб 
сйним ~енем! прост Іеї її ро {о Бате! 

план м 1 рап; (карта) тар; (маршрут) ійпегагу; (программа) 
рговгат(те); (проект) ѕсһете; позтажньй ~ (здания) Яоог-ріап; 
долгосрбчный ~ Іопе-іегт ріап; ~ развития деусіортепі ріап; ~ 
города а тар ої (ће їомп, їомп ріап; я хотёл бы ~ Этой местности 


Га іке а ріап об Ше агеа; какйе у тебя -ы на завтра? мПаї аге 
уои доіпе іотоггоу? 2: передний ~ (картины) отеэгоипа; на 
переднем -е іп {ће Ююгезгоипа; отойти на задний ~ ѕќер баск; круп- 
ный ~ кино сІоѕе-ир; общий ~ 1опз ѕһої 

планёр м ав 8Їїдег 

планеризм м >Пате 

планерист м =Паег ріїої 

планёт|а ж ріапеї; большйе/малье ~ы тајог/тіпог ріапеї8 

планетарий м рІапеѓагішт 

планиметрия ж ріапітеїту 

планирование с рІаппіпе; ~ сбыта за!ез рІаппіпе; ~ семьй Гатіїу 
рІаппіпе; перспективное ~ адуапсед ріаппіпе 

планирі|овать несов ріап; бе воіпе їо (40 ѕтіћ); мы ~уем провести 
бтпуск в Крыму же һауе ріаппед а Поійау іп (ће Сгітеа 

планировка ж рІаппіпе; (расположение) Іаусиї; ~ здания Іауоші 
ога БиПаше 

планка ж 1 1а11, 51а; деревянная ~ ѕігір оГуоо4 2 спорт стоззбаг 

планктон м биол ріапКіоп 

плановый р!аппе4; ~ое хозяйство ріаппей есопоту; ~ отдел 
рІаппіпе дерагітепі; ~ая эконбмика ріаппед есопоту 

планомёрный ѕуѕќіетайс 

плантация ж ріапіайіоп 

планшет м їабеїѓ 

пласт м геол 8пееї 

пластик м ріазіїс 

пластика ж 1 (скульптура) Пе рІаѕііс агіѕ 2 (движения в балете) 
рІаѕіідие; ѕепѕе оЁтһуіһт 3 мед разг р1азИсйу 

пластиковый ріазгіс; ~ стакан ріазііс сир; -ая тарёлка ріазііс 
ріахе; -ые приббры ріазіїс сийегу; -ая карточка (платёжная) саѕћ 
сага 

пластилин м ріазіісіпе; дети любят лепить из га (ће сППагеп Іоуе 
тойеПіпе іп рІаѕќісіпе 

пластинк|а ж 1 рае; 415с 2 (запись) (егаторпопе) гесога $ 
перемени ~у! неодобр їаїк абоиѓ 5тий ее! 

пластическіий ріазііс; -ие искусства ріазіїс агіѕ; -ая хирургия 
мед разис ѕигоегу; -ая операция мед ріазіїс зигоегу 

пластичность ж дисНШу 

пластичный 1 (о движении) эгасей\ 2 (о материалах) ріазііс 

пластмасса ж ріазііс; из -ы тайе ош ої ріазііїс 

пластырь м ріазіег; бактерицидный ~ вегтісійа! рІаѕѓег 

плата ж 1 раутепі; (гонорар) Еее; (роялти) гоуаНу; заработная ~ 
(рабочих) \азез; (служащих) ѕа1агу; квартирная ~ гепі; ~ за проёзд 
Ғаге; входная ~ епігапсе ее; ~ за обучение поп Ѓее; ~ за прокат 
ріге сһагве; ~ за транспортирбвку һашаре; ~ за погрузочные 
работы Іоааіпе сһагреѕ; ~ за пбльзование сһагое 2 вчт: ~ для 
интегральных схем сһір сага 

платан м ріапе ее 

платёж м раутепі; ~ в рассрочку раутепі бу іпѕѓіаітепіѕ; дата 
платежа раутепі ааѓе 

платёжеспосббность ж абіїу (о рау, ѕоіуепсу 

платёжка ж разг бапкег”ѕ огӣег; (раутеп!) сегіїйсаїе 

платёжеспосббный ѕоІуепі 

платёжн|ый: ~ день раудау; ~ баланс фин Ба!апсе ої раутепі; 
~ое поручение ком бапкег”ѕ огдег; ~ая ведомость раугої 

плательщик м рауег; ~ налбгов {ахрауег 

платина ж ріаїйпит 

платить несов рау*; ~ наличными рау" (іп) саѕһ; ~ чёком/ 
карточкой рау“ Бу сһедие/сгейй сага; ~ вперёд рау* іп адуапсе; ~ 
при вхбде рау“ аз уоп во іп; ~ по счёту рау* ће Бій; ~ штраф рау* 
а Ѓогѓеїб; ~ услугой за услугу геїитп а Гауоиг; она всегда платит сама 
за себя ѕһе ајуауѕ рауз Гог Пегзе! 0 кто платит, тот и заказывает 
музыку һе һо рауз {һе рірег саП$ (ће {пе 

платный раіа; (57 із) Їог раутепі/топеу; ~ая автодорбга (011 
һіеһҹау; ~ телеканал рау рег уіеу спаппеї 

плато с нескл геогр ріаїсай, абісіапа 

плат|ӧк м 5пам/; (на голову) КегсПіеї; носовбй ~ һапӣкегсһіеѓ, 
бумажные носовые ~ ки {15505 

платформі а ж 1 (железнодорожная) ріаогт; пбезд стойт у 
пятой -ы Фе ‘тат 15 ѕзіапаіпе аї рІаіѓогт буе 2 (тип вагона) (ореп) 
2004$ їгисК, амер Насаг 3 полит ріаїогт; Баѕіѕ 4 (утолщённая 
подошва) ріаїогт 

платье с 1 агеѕѕ; вечернее ~ еуепше дге55 2 (одежда) сюез; 
готбвое ~ геаду-таде сіоїре5 
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плюхнуться 


плафон м десогаїгед сеііпе, ріаїопа; (абажур) 5раде 

плаха ж ист (ехесийопег'я) Моск 

плац м воен рагаде этоипа 

плацебо с нескл мед ріасебо 

плацента ж анат ріасепіа 

плач м сгуїпе 

плачёвн]ый 1 (бедственный) Іатепіабіг; в гом состоянии іп а 
1атетаЫе за{е 2 (ничтожный) рай 

плашмя Нас; упасть ~ Та!" На 

плащ м сісак; (непромокаемый) таскіпіоѕћ; дождевой ~ гашсоай 

плащаница ж рел Ше ѕһгоџа ої Сһгіѕі 

плащ-палатка ж воен маїегргоої саре 

плебей м ист ріебеіап 

плевать несов зріс"; ему на всех ~ һе доезп'ї саге абоші оегз 0 
~ в потолок шутл (бездельничать) 5іС" ііййіпе опе’ Гриті5 

плевок м 5рік(Че); (мокрота) ѕрибшт 

плеврит м мед ріеигізу 

плеві||ьій: -ое дёло разг ісѕ а ріесе ої саке 

плед м Біапкеї; Іар гобе 

плеер м ріауег, саззейе ріауег, СО-р!ауег Маіктап® 

племенной 1 їгібаї; ~ быт (гіба! Ш 2 (о животных) рейіегее; ~ 
скот редісгее сае 

племя с їгібе; кочевые племена потадіс ігібеѕ 

племянник м перрем 

племянница ж піесе 

плен м сарііуіѓу; взять в ~ кого-л. іаке* ѕтЬ ризопет; быть в ~ӯ бе 
іп саріуїїу 

пленарн|ый ріепагу; ~ое заседание ріепагу ѕеѕѕіоп/тееѓіпе 

пленӣтельный сарйуайпз, спагтіпе 

пленйть сов (очаровать) саріуаќіе 

плёнк| а ж 1 фото, кино біт; проявить гу Чеуеюр а/ће біт 
2 (магнитофонная) {аре; записать на ~у таке" а (ѕоџипа-)гесог- 
діпе/а зойпаїгаск 

плённый 1 сарііуе; ~ солдат сарНуе, ргіѕопег 2 м саріїме, ргіѕопег 

пленум м ріепит; ріепагу ѕеѕѕіоп 

пленэр м ріеіп ап; на ге ореп-аїг 

пленять несов см. пленить 

плесень ж тоша; покрыться ~ю бе/веі* /бесоте* тошау 

плеск м 5р!азП; (волн) Іарріпе; (вёсел) рІаѕћ 

плескать несов (обдавать брызгами) ѕр1аѕћ; (о волнах) Іар 

плесневеть несов 20 тошау 

плесн|уть сов 1 см. плескать 2 роиг; "й мне немнбго воды роиг/ 
этуе* те ѕоте маїег 

плести несов 1 ріаїї, бгаіа; (корзину и т п) \еауе* 2 (говорить 
глупости) вроці 

плестӣсь несов (медленно идти) (гадре, ріод (аїопе) 

плетение с 1 бтаійіпе, рІаііпе; ~ кружев Іасе-такіпе 2 (плетёное 
изделие) міскег-могк 

плетёнка ж (из теста) їмі5і, рай 

плетён||ый маей; міскег; ~ое крёсло улсКег сһаіг; ~ая корзинка 
уіскег баѕКеї 

плетень м уаше (Епсе) 

плётка ж р 

плеть ж Пір 

плечевой БгасШа1; ~ сустав 5попідег јоіпі 

плечики мн 1 (вешалка) с1оез һапвег; Вапзегз 2 (подкладки) 
ѕһошаег райѕ 

плечистый бгоай-ѕһошаегеа 

плеч|іб с ѕһошаег; пожать гами ѕһгир опе” ѕЅһошӣегѕ 0 у негб за 
~ами большой бпыт раббты һе Ваз а Іої ої ехрегіепсе; ему всё по 
-у Пе сап до еуегуіһіпе; подставить ~ Вер; гепаег Вер; как гора 
с плеч свалилась а Іоаа Ваз беер їакеп о опе’5 тіпа; с чужого ~а 
(06 одежде) ѕесопӣ-һапа; ~ӧм к ~ӱ ѕЅһошаег (о ѕһошаег; с плеч 
долбй (ћаёѕ допе 

плешивый баа 

плешь ж Ба! рас /брої 

плеяда ж (об учёных, музыкантах) ваїаху 

плинтус м стр ѕКігііпе(-боага) 

плиссе 1 с нескл ріваїз 2 неизм: юбка ~ рІеаѓеа ѕКітї 

плиссирбванный рІеаѓеа 

плита ж 1 рІаѓе; мраморная ~ таг зІаб; надгрббная ~ стауезюпе 
2 (кухонная) ѕіоуе; газовая ~ газ соокег 

плитка ж 1 тж собир (облицовочная) Ще; глазурбванная ~ 21а7е4 


Ше 2 (шоколада и т п) баг З (прибор) ѕќоуе; электрическая ~ 
еІесігіс 5юуе, По рае 

плов м ріїаї, ріїам 

пловец м ѕуіттег 

пловчиха ж ѕуіттег 

плод м 1 іиії; съедобные -ы ейіЫе Ёгиі(ѕ) 2 биол Ѓое(иѕ 3.: ~ 
воображёния бетеп ої (ће ітаріпайоп; запретный ~ ѓогбіааеп 
Ной 

плодовитый ѓегііе; перен ргоНЯс 

плодбво-ягодн[ ый: -ое пюре ай ригее; ~ сок ий лисе; -ое 
вино Ной мііпе 

плодбв|ый Ви; ~ые деревья Їтиії ігееѕ 

плодонбжка ж бот реаїсіе, редипсіе 

плодородие с Е Шу 

плодорбдн| ый Ег!е; ~ая пбчва гісп/Гегііїе $011 

плодотвбрный вой 

пломб|а ж 1 (на двери и т п) вва! 2 (зубная) іп, згорріпе; 
поставить ~у $ор/ЯП а гооїП; временная ~ {етрогагу ЯШпс; у меня 
выпала ~ Гуе Іо5і а пе 

пломбир м (мороженое) ісе стеат, зипдае 

пломбировать несов 1 (дверь) ѕеа1 2 (зуб) зїор, ВП 

плбск|ий Нас; -ая поверхность На/р!апе ѕшїасе; -ая стопа мед 
Паг-ѓооѓ; -ая шутка Наї јоке 

плоскогорье с ріаїсай 

плоскогубцы мн рПегз 

плоскодбнка ж На{-БоКотед Боаї 

плоскостопие с мед баї-Ѓооѓейпеѕѕ; у негб ~ һе Ваз На ее 

плоскості ж (тж перен) ріапе; рассмотрёть вопрос в другбй ги 
сопзідег {ће таНег гот апоШег роіпі обуісм 

плот м гай 

плотва ж (рыба) гоасв 

плотина же дат; (небольшая) жеїг; (защитная) йіке, ауке 

плотник м сагрещег 

плотно НзПНу; ~ пообёдать һауе а һеагіу теаї 

плотность ж депзігу 

плбтн]ый 1 сотрасі; Чепзе; (о ткани) Фепзе, ћіск 2 (сытный) 
ћеагту; ~ обёд Веапу/зиб$апна! теа1 3 (о телосложении) ћісКѕеї; 
(полный) ие; человек г ого телосложения а тап оѓ ѕоһа бий д 

плотоядный 1 сагпіуогоцѕ 2 перен Та 

плотский сагпа! 

плоттер м вит ріойег 

плоть ж йе5п $ ~ и кровь ЯезВ апа 61004; ангел/дьявол во ~й 
апесі/Чемії іпсагпаѓе; крайняя ~ анат ЃогеѕКіп 

плохо ра у; іп а баа таппег/мау; (неправильно) іпсоггесіу; дело 
~ ібѕ а Баа биѕіпеѕѕ; ~ себя чувствовать бе ипме!1/1/амер ѕіск; он 
ведёт себя ~ Пе тіѕбеһауеѕ; мне ~ [ее] ѕіск 

плох||бй бая; (вредный) Вагит; (ненадлежащий) ітргорег; быть 
в ~бӧм настроёнии бе ошї ої $015; ~бе здорбвье роог ВеаЙВ; что 
же в Этом ~6го? уа? мгопа іп һаї?; он бчень плох һе”ѕ Гаг єопе 

площадка ж эгоипа; детская ~ ріаувгоџпа; стройтельная ~ 
Бийдіпа зіїе; лестничная ~ Іапаїпе, амер епігу; смотровая ~ обзег- 
уабоп р!аМНогт; хоккёйная ~ һоскеу ріїсп 

площадь ж 1 мат агеа 2 здпаге; Красная ~ {ће Кеа Запаге; со- 
борная ~ сІоѕе 3: жилая ~ Пуше ѕрасе; посевная ~ сиуаНоп агеа 

плуг м ріоцей, амер ріом 

плут м (мошенник) сһеаї; сгоок; (хитрец) говие 

плутовать несов сһеаї 

Плутон м астр, миф Рю 

плутоний м рішсопійт 

плыть несов ѕуіт*; (о предмете) Ноа{, агі; (о судне) заїї; (о паро- 
ходе) ѕіеат; ~ по течёнию 5\1т*/20* мії Пе іде; облака плыли 
по небу с1ои4$ меге Ёоайпе асгоѕѕ {Ве Ку 

плюгавый прост пренебр мітріяП, дебрісабіє 

плюнуть сов см. плевать 0 плюнь! (не обращай внимания) Ќотвеї 
абоці 10; раз ~ прост (ничего не стоит) а ріесе оЁсаке 

плюрализм м ршга|$т 

плюс м 1 мат ріцз; два ~ три равняется пяти (уо апа їбгее такеѕ 
буе; он выплатил сумму ~ процёнты Бе раіа {ће зат раз іпѓегеѕі 
2 (о температуре) аБоуе тето; ~ десять И 1$ {еп 4езгеез (абоуе 
тего) 3 (достоинство) адуапіаєе; взвёсить все -ы и минусы 
сопз1 ег аї! ргоѕ апа сопігаѕ 

плюсна ж анат теаагза1 

плюхнуться сов разг Нор (4о\п) 


плюш 
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плюш м ріоѕћ 

плюшевый ріоѕһћ; ~ мишка {ед ду Беаг 

плюшка ж бип 

плющ м іуу 

пляж м Беасі; песчаный ~ 5апау Беасі, ріаєе; нудистский ~ пиаіѕі 
Беасһ 

плӣжн||ый: -ая кабинка Беасһ һи; ~ збитик беасһ итЫгеа; ~ая 
сумка беасһ бав; ~ое полотёнце беасһ гомеі; ~ волейбол беасһ 
Ба; ~ смотритель Ббеасћ аќќепаапі 

плясать несов дапсе $ ~ под чью-л. дудку дапсе 10 зтр'з ріріпе, бе 
смізтед гоипа 5тф'з ШИе Бпеег 

пляска ж дапсе; (действие) дапсіпе 

пневматический рпептайс 

пневмония ж мед рпеотопіа 

пневмоцилиндр м аїг суіпіег 

пнуть сов КісК, 6001 

по 1 (на/вдоль поверхности) аюпз; идти по дорбге маїк аіопе Пе 
тоад 2 (в направлении) УИ; плыть по течению 80" /5міта ми 
ће ае; идти по следу ЮПо\ (ће Юорип/гасез З (согласно) 
ассог пе 10; по закбну іп согаріїапсе у (Пе Іаму; по моему 
мнёнию ш ту оріпіоп 4 (посредством) Бу; послать по пбчте Бу 
розі; говорить по телефбну гаїК охет {Пе (кеіе)рпопе 5 (вследствие) 
Бу; ћгооећ; по ошибке Бу тіѕќаке; по болёзни іћгоџвћ Шпез$; по 
мблодости лет бесаџѕе ої опе'з уоипе аре; по услбвиям договбра 
Бу Ше їегт ої Ше авгеетепі; по её просьбе Бу Пег гедиеѕї 6 (при 
указании каких-л. признаков) об; бу; лучший по качеству ої а 
Бейег диаїйу; по происхождёнию бу опеш 7 (при обозначении 
времени) їп; ас; оп; по вечерам іп {ће еуепіпе; по ночам аї піді; по 
воскресёньям оп Ѕипааузѕ 8 (в разделительном значении) т; пб два 
іп уо; входить по одному (епѓег) опе ага (іте; по рублю за штуку 
(ас) опе гопЫе аріесе 9 (вплоть до) (ир) 10; Ш; по сегодняшний/ 
по сей день ир їо {115 дау; 111 пом; по пбяс в водё пр 10 опе” уаіѕі 
10 (после чего-л.) айег; оп; по прибытии оп (ће аггіма! 11: по мне аѕ 
Юг те; по вкусу (о опе'з іКіпе; эта покупка ему не по карману Пе 
саппої аНога (то Биу) із 1$; скучать по дому тпіѕѕ опе'5 поте; 
Бе һотеѕіск; гулять по гброду уаїк або: (ће іоуп 

по-английски т Епе/іѕһ; он своббдно говорит ~ һе ѕреакѕ Еп? 156 
Ниеп у 

побаиваться несов Бе а біс гід піепед 

побег І м еѕсаре; ~ из плена таКе* опе'з еѕсаре 

побег І м бот ѕһоої; ѕргоиѓ; ~и бамбука Батбоо зргоція /5ПООІ8 

побегушкі(и мн: мальчик на ~ах еггапа Боу; я был у него на ~ах І 
иѕеа їо гип етгапаѕ ѓог ріт 

победіа ж уісіогу; одержать ~у над кем-л. жіп*/ваіп а уісіогу оуег 
зт 

победителіЬь м уїсіог; міппег; (завоеватель) сопашегог 0 гей не 
судят ѕиссеѕѕ 15 пеуег Мате 

победить сов міп"; (страх) оуегсоте*; ~ врага ЧееаЕ ап епету; 
~ на выборах саггу ап @есйоп 

победонбсный 1 уісіогіоц5 2 (о виде) ититрвапе 

побежать сов (начать бежать) БгеаК* іпіо а гип 

побеждать несов см. победить 

побелёть сов пит уПіїе 

побелить сов (стены и т п) мріке-мазі 

побелка ж 1 (действие) уПіїемавпіпе 2 упиемазВ 

поберёжы] с соазі; недалеко от -я оће соазі (0/ эт); ~ Чёр- 
ного мбря {ће ВіаскК Ѕеа соазі 

побеседовать сов (с кем-л.) һауе а їаїк 

побеспокбить сов см. беспокбить; позвбльте вас ~ ехсизе те; 
ѕоггу 10 4151 уои 

побить сов (повредить) ӣеѕігоу; (разбить) Бгеак" 0 ~ рекбрд беаї" 
а гесога 

поблагодарить сов см. благодарить 

поблажка ж разг іпішвепсе 

побледнёть сов раїе; ~ от страха Біапсії у (еггог 

поблизости с1озе бу/о; пеаг(бу); пог ваг гот; ~ от замка іп Пе 
уісіпіќу оЁШе сае; где-то здесь ~ ѕотемһеге пеаг һеге 

побби мн Беайпе 

побороть сов оуегсоте* 

поббчн|ый зесопдагу; ~ эффёкт ѕійе еЙесё; ~ые расхбды ехіга 
со5і8 

побрезгать сов см. брезгать 

побрить сов ѕћауе* 


побриться сов 1 (самому) ѕћауе* опеѕе 2 (у парикмахера) һауе 
а ѕһауе 

побрякушка ж разг їгіпКеї 

побудка ж воен теуеШе 

побуждение с шве 

побывать сов бе; (посетить) УЗИ 

побыть сов зіау (бог а мһе); он ~л у нас два дня Пе ѕќауей мій 
из Юг мо 4ауз 

повадка ж разг Паб 

повалй|ть сов 1 (о дыме) Беїсі; (о снеге) Каї" #һіскіу/Ћеауіу/ 
ш іск Вакез 2 (ргопе; Воск; толпа ~ла на площадь реоріе аге 
роигіпе ищо (ће запаге 3 см. валить 1 

повар м соок 

поваренн|ый: -ая книга сооКегу /амер соок Боок; ~ая соль 
сооКіпе/абіе зай 

повариха ж разг соок 

поведёние с Бераміоиг; сопаисі; дурнбе ~ тізбераміоиг; егб ~ 
легкб объяснить Піз бераміоиг 15 еазПу ехріаїпед 

повезти сов см. везти; во втбрник я повезу детей на дачу РИ 
бгіпе* /ќаке* ту сПпіїдгеп {о {ће дасһа оп Тиезаау; ему не повезлб 
Бе Бад Бад ГисК; вам повезло, что... її уаѕ Гогішпате Юг уоц (ћаї...; 
в следующий раз повезёт Беїгег ск пехі (іте 

повелӣтельн||ый ітрегіоиѕ 9 -ое наклонёние грам ппрегануе 
тооа 

повёренный м: ~ в делах сһагоё д'аНаїге5 

поверить сов см. вёрить; яне мог ~ собственным глазам І соцідп'ї 
БеПеуе (ће еуійепсе ої ту еуеѕ 

повернуть сов (шгп; мы не там ~ли уе ќоокК (ће \топз ќигп(іпе); 
~ назад гаги баск 

повернуться сов (изменить положение) иги; ~ на другбй бок 
гп 10 ће оШег зіде; как у негб язык -лся сказать такбе? Пом/ 
соша ће ѕау апуѓћіпе 1іКе раї? 

поверх оуег; смотреть ~ очкбв ІоокК оуег Бе (ор оЁопе”ѕ ѕресіасІеѕ 

поверхностно 5бирегісіаПу 

повёрхност|ь ж 5игіасе; скользить по ~и пеуег 50" Бео\ ће 
зштіасе; всплыть на ~ соте" ќо (ће ѕигѓасе 

поверье с (роршаг) Беїеї 

повеселиться сов епіоу опеѕе/ў, таке* тетгу; желаю хорошб ~! 
һауе Кап! 

повесить сов 1 һапе* (пр) 2 (казнить) Бапеї 

повеситься сов Бапе" опеѕе/7 

повествование с паггаНоп, пагтайує 

повести сов см. вести 

повестись сов: с кем поведёшься, от тогб и наберёшься посл \По 
Кеерѕ сотрапу \ИЙ Пе моїб, уі] Іеагп (0 һоҹ 

повёстк|а ж (извещение) погібсатіоп; ~ в судѕшттопѕ, заброепа; 
~ дня авепда 

повесть ж (Іопе) югу 

повешение с (казнь) һапоіпе 

повзрослёть сов огом“ ир; (духовно) табиге 

повидать сов 1 ѕее* 2 (испытать) Кпом'ї 

повидаться сов разг ѕее* еасһ оїпег 

по-вйдимому аррагепіу; ргобабіу; ~, он уже ушёл аррагепіу һе 
Баз агеаду Іей 

повидло с јат 

повинніій 2115; ни в чём не ~ые люди іппосепі реоріе 

повиноваться несов обеу; ~ закбну обеу {ће Іам/ 

повиновение с обейіепсе 

повитуха ж уст тіажіѓе 

ПОВЛИЯТЬ сов СМ. ВЛИЯТЬ 

повод І м (причина) геаѕоп; (обстоятельство) оссаѕіоп; (предлог) 
ргеѓехі; Это послужило ~ом для нового спбра {115 уаѕ (ће оссаѕіоп 
ог апоїрег аіѕрше 0 по гу іп соппесіїоп мі 

повод П м (поводья) бгіаіе геіп 9 быть на ~ӯ у кого-л. Бе ипдег 
5ть’5 Тит 

поводі|дк м Іеай, Іеаѕһ Ф держать кого-л. на корбтком ~кё Кеер* 
ѕтр оп а 8погі Іеаѕһ, Кеер* а це геіп оп 576 

поводья мн геіпѕ 

повозка ж сагі, уавроп 

поворачивать(ся) несов см. повернӯть(ся); кран не 
поворачивается {ће {ар уоп” иги; дорбга рёзко поворачивает 
влево {ће гоаа сигуез зВагр!у 10 Ше Іей 

поворот м 1 (действие) їатп; сдёлай два ~а ключбм ріуе іће Кеу 
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подбежать 


туо їигп5 2 (место) їагип; (изгиб) бепа; ~ налёво а отт їо Ше Іећ; 
крутой ~ дорбги а ѕһагр гп ір (ће гоаа; первый ~ пбсле светофбра 
{Фе бгѕі игпіпе айег (ће пас 125; указатель га авто іпӣісаѓог 
3 (перемена, перелом) сһапве; ќигпіпе роіпі; события приняли 
опасный ~ сует һауе (акеп а Фапеегоця їшгп $ лёгче на ~ах! Бе 
сатейи! 

поворбтный 1 тех геуоіміпе 2 перен гит 

повредӣ|ть сов 1 (испортить) атаве; вы ~ли... 
датареа... 2 (ранить) шаге 

повреждать несов см. повредить; мой чемодан повреждён ту 
саѕе паз Бееп Чатазе 

повреждёни]е с іатаєе; тяжкое телесное ~ юр егіеуоиѕ Бойу 
Баги; получить телёсные -я Бе Биг; люди получили серьёзные 
телёсные ~я реор[е Вауе Бееп зепои$у Биті 

повреждённый аїзіитьед 

повседневніЇьій ааіу; еуегудау; ~ые заббты еуегудау пее4з; -ая 
раббта (ће дау-{юо-Чау \огК; -ая одежда сазиа! сІоіһеѕ 

повсемёстный єепетаї; итуегза1 

повстанец м гебеі, іпѕигоепі 

повстречать сов разг битр шю, тееї", гип“ шо 

повстречаться сов разг битр іпіо, тееі*, соте? асгоѕѕ 

повсюду еуегуућеге 

повтор м гереННоп; (многократный) тейегайоп 

повторение с герейбоп; (многократное) гейегаНоп 9 ~ — мать 
учёния погов гереййоп 15 пе тоШег оГІеагпіпе 

повторить сов гереаї; вы не могли бы ~? сош@ уоп зау {а агат? 

повториться сов гереаї, гесиг; (в разговоре) гереа{ опезе/ 

повторній гереаѓей; -ое испбльзование гесусіїпе; геи таНоп 

повторять(ся) несов см. повторӣть(ся); она снбва и снбва 
повторяла Это 5Пе гереаїеа її оуег апа оуег агат 

повысить сов 1 (сделать более высоким) га1зе; (усилить) шсгеазе 
2 (улучшить) ппргоуе; Бейег 3 (по службе) рготоїе % ~ гблос гаіѕе 
опе” удісе 

повыситься сов гіѕе*; (увеличиться) іпсгеаѕе 

повышать(ся) несов см. повысить(ся) 

повышение с гіѕе; ~ зарплаты рау гаіѕе, гіѕе іп \азез; ~ по службе 
рготоНоп; ~ цены ргісе іпсгеаѕе; игра на ~ бирж Биі1 зресшаНоп/ 
їгапѕасіоп 

повышенн|ый: ~ая температура ($510) {етрегашге; ~ая кис- 
лбтность Пурегасід 

повязка ж 1 (бинт) Бапдазе; ӣгеѕѕіпв 2 (нарукавная) агтіеї; 
агтбапа; (на голову) реадбапа 

поганка ж (гриб) гоадяїоді 

поганый прост паѕіу, гоНеп, ѓош, ћу 

погасить сов 1 рик" оиб; (электричество) 5міїсі/їитп оїї 2 (по- 
чтовую марку) сапсе! З (уменьшить) гедисе; (колебания) аатр 
4 (долги) йдиіда/е, гедеет, рау* оо ~ мяч спорт КісК (ће Ба; ~ 
йзвесть 5іаке йте 

погаснуть сов ѓайе (амау) 

погашёни]е с: ~ дблга гераутепі; ~ счетбв 5еетепі ої ассоптія; 
срок ~я ком тагигіту даїе 

погибі|нуть сов Бе КШеа; регіѕћ; ~ на войне Бе КіПей іп {Пе маг; 
тысячи людей гли во время землетрясёния Поизапа$ регіѕһћеа іп 
Фе еагіһдџаке 

погладить сов 1 ѕітоке; ~ кошку 5ігоКе а саї 2 (утюгом) топ 

поглощать несов абѕогЬ 

поглощени|е с абзогріїоп; (компаний) тегеег; ~ капитала эк 
іпіаке ої сарікаї; попытка ~я ком їакеоуег іа; полоса -я физ 
абзогрИоп Бапа; ~ излучения абзогрИоп ої гадіайіоп 

поглядёть сов 1 (взглянуть) һауе а ІооК (аї) 2 (некоторое время) 
ІооК Юга мћіе 

погнуть сов см. гнуть 1 

поговорить сов {а (оуег); аіѕсиѕѕ; я могу ~ с..? соша І зреаК їо..? 

поговорка хк ѕауіпе; ргоуегбіа! рһћгаѕе 

погода ж уеаег; прогнбз -ы \еаег Бгоадсазі; ёсли про- 
держится хорбшая ~ іїїПе уеаѓһег ѕіауѕ бпе; нам не повезло с -ой 
во время бтпуска Пе \усаег уаз діѕарроіпііпв оп оиг һоііаау 9 
ждать у мӧря ~ы неодобр \май Гог а тігасіе (о рарреп 

погод(|йть сов разг маі 9 немного ~я а 10е Іаїег (оп) 

погбжий бпе; ~ денёк бпе йау 

поголовье с оба! потбет/ѕќоск; кбнское ~ їоїа! питбег ої ћогѕеѕ 

погоны мн ѕһошаег ѕігіреѕ 


уоц’уе 


погӧн||я ж 1 ригзий; сһаѕе; в се за славой іп ригѕиі ої е1огу 
2 (группа преследующих) ригѕиегѕ 

погонять несов 1 (коня и т п) апуе* 2 перен разг (торопить) ћшту 

погостить сов ау (уй); приезжайте ~ подольше соте Юг а 
Іопеег 5кау 

погранйчник м богаег/ётопіег впагі 

погранӣчн||ый Богаег; -ая полоса богдег(Іапа); -ые войска 
Фопіег (гоорѕ 

погреб м сеПаг 

погребок м: винный ~ үіпе-ѕһор 

погремушка ж гаШе 

погреть сов магт 

погреться сов агт опезе/ 

погрешить сов: ~ прбтив истины егг гот (Бе ігиїй, ѕіп аваіпѕі 
ће ит 

погрешность ж еггог; ~ в расчётах еггог 

погрбм м 1 таѕѕасге; розгот 2 (беспорядок) тез$; учинить ~ 
таке* а теѕѕ 

погрузить сов 1 Іоаа; (людей на суда) етбагк 2 (в воду) иптетзе; 
(на короткое время) дір 

погрузиться сов ѕіпк шю 

погрузка ж Іоайіпе 

погрязнуть сов 1 (увязнуть в грязи) веі“ ѕќоскК іп 2 (в нищете, 
долгах и т п) ѕіпк* іпіо 3 (в разврате) майом іп, ѕіпк* іпіо 

погулять сов 1 (пройтись) 80" ога жак 2 (развлечься) ауе а вооа 
бте; һауе Ёп 

под 1 (ниже чего-л.) апдег; ~ столбм опаег (ће 1аЫе 2 (около) пеаг; 
с105е 10; жить ~ Москвой Пуе пеаг Моѕсо% 3 (о времени) іомага58; 
(накануне) оп ће еуе ої; в ночь ~ Нбвый год оп (ће) Мем Уеаг’$ 
Еуе 4 (наподобие) іп ітікацйоп ої; ~ красное дерево іп ітітацйоп 
ої таһовапу 5 (в сопровождении) мії; 10; ~ аккомпанемент 
рояля УВ а ріапо (ассотрапітепі) 6 (в обмен) оп; ~ расписку 
віуіпв а гесеірі; ~ чёстное слбво оп оие'ѕ мога ої попоиг; ~ залбг 
оп зесигиу 7 (указывает на положение кого-л./чего-л.) ипаег; 
раббтать ~ руковбдством кого-л. \огК ипаег 5тб’5 зирегу1юп; 
быть ~ угрбзой Бе ипдег а ШПгеаї 8 (из-за, вследствие) ипает; 
~ воздействием тепла бу {ће асііоп ої һеа 0 идтй под гору 20* 
домпрій; быть ~ рукой бе аї һапа; взять ~ стражу риї" ипаег 
аттезі, (аКе* шо сизю4у 

подавать несов см. подать 9 ~ надёжды еіуе* һоре; ~ признаки 
жизни ѕһом* $115 ОЁ 11е 

подаваться несов см. податься 

подавить сов (уничтожить) ѕирргеѕѕ 

подавйться сов сһоке; ~ кбстью сеѓ* а бопе іп опе'з Іргоаї 

подавление с ѕирргеѕѕіоп 

подавлять несов см. подавить 

подавленн|]ый 1 (о звуке) ѕирргеѕѕей 2 (мрачный) забацеа; она 
выглядела -ой ѕһе ІооКкеа ѕираџеа 

подавляющий оуегуһеїітіпе 

подавно а]! (ће тоге; 50 тисП (ће тоге 

подагра ж мед вош 

подариї|ть сов січе“, ргеѕепі; он ~л мне книгу Пе ргеѕепѓей те уі 
ароок 

подарок м >, ргеѕепі; ~ в рекламных целях рготоНопа| 2 0 не 
~ разг по рите расКазе 

подарочный гій; ~ наббр гій зе; -ое издание 21 едїйоп 

податливый рііабе; (о человеке) сотріаїзапі 

подать ж ист {ах 

подать сов 1 зіуе"; ~ пальтб Вер 5пі оп мії һіѕ/һег соаї; ~ ужин 
зегуе (ће діппег 2 Ве, забти; ~ заявлёние забтй ап арріїсайоп 
$ ~ гблос за кого-л. уфе юг ть; ~ мяч спорт зетуе (ће Ба); ~ 
пример 21уе*/зе{* ап ехатре; он знает, как ~ себя һе Кпо\з ПОМ/ 
то ѕеП рітяеії 

податься сов 1 (подвинуться) віуе* жау 2 разг (уехать) таке" 
їтаскѕ 

подач|а ж 1 (заявления) ѕиртіііпе; (сигнала) віуіпе; (вагонов) 
тагѕһа!іпе; (снабжение) ѕирріу 2 спорт ѕегуісе, ѕегуе; (в футбо- 
ле) раѕѕ 9 с -и кого-л. разг ай зтЬ'з ѕирвеѕііоп 

подачка ж 1 (собаке) зсгарз 2 (человеку) ѕор 

подаяние с аїт5 

подбадривать несов см. подбодрить 

подбегать несов см. подбежать 

подбежа|ть сов гап* ир; он ~л ко мне Пе гап ир ю те 


подберёзовик 
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подберёзовик м (гриб) ѕһарру БоІеѓиѕ 

подбивать несов см. подбить І, П 

подбирать(ся) несов см. подобрать(ся) 

подбить І сов 1 (каблуки) гезое 2 (сбить) 5поої" дФомп 3 (ранить) 
іпіиге 9 ~ итбг зит пр 

подбить П сов разг (на что-л.) іпсіїе, іпѕііваѓе 

подбодрить сов сПеег (ир) 

подбрасывать несов см. подбросить 

подбор м 5сіесііоп; ріскіпе пр 

подборка ж зеіесііоп; газётная ~ зесНоп ої геіатей пежѕ ііетѕ 

подборбдок м сһіп; двойной ~ а ЧочЫе сріп; у него волевбй ~ 
Пе Ваз а Яги ја 

подбросить сов 1 (вверх) 1055; ~ монёту 1055 а сот 2 (добавить) 
ри" 3 (краденое) ріапі 4 разг (подвезти) э1уе* а ПИ 

подвал м 1 баѕетепі; (погребок) сеПаг 2 (в газете) ея Шеоп 

подвез|тий сов 1 бгіпе? 2 (на машине) віме" зть а їй /гіде; он под- 
вёз меня до станции Пе агоуе те аз ѓаг аз {ће ѕѓайоп; спасибо, что 
~лӣ ШФапк8 Юг һе ПА 

подвергать несов см. подвергнуть 

подвергаться несов ипаегеої 

подвергнуть сов зиб]ес(; ~ кого-л. риску/опасности риї" 5тб аї 
гіѕк/іп дапвег 

подвернуть сов 1 (сделать короче) їштп ир 2: ~ ногу гаги 
опе”ѕ апКіе 

подвернуться сов разг (попасться) тее{* 5ть’5 еуе 

подвеска ж 1 (украшение) репдапі 2 авто ѕиѕрепѕіоп 

подвесні|бй һапріпе; -ые погремушки тобіїе; ~ мост ѕиѕрепѕіоп 
Басе; ~ потолбк зизрепаеа сете 

подвести сов 1 Ісад" (ир); бгіпе* 2 (поставить в трудное поло- 
жение) 1е* тр домп 9 ~ итбги дгам'" а сопсазюп 

подвиг м Геаг; ехрой; десд книжн 

подвигать(ся) несов см. подвинуть(ся) 

подвид м биол ѕибѕресіеѕ 

подвижник м дсуоїсе 

подвижность ж то Шу 

подвижный (о человеке) Пуеу, асйуе, авіїе 

подвинуть сов тоуе; риѕћ 

подвинуться сов тоуе; перен адуапсе, рговгеѕѕ 

подвода же сагі 

подводить несов см. подвестй 

подводка ж: ~ для глаз сусіїпег 

подвбдн|]ый опӣегуаѓег; ~ое течёние ипдегсиггепі; -ая лбдка 
ѕиртагіпе; ~ое плавание ѕпогкеіпе $ ~ камень гееѓ 

ПОДВОЗИТЬ несов см. подвезти 

подворачивать(ся) несов см. подвернуть(ся) 

подворотня ж раѕѕаре (уау) 

подвбх м разг (ловушка) саїсп 

подгибать(ся) несов см. подогнуть(ся) 

подглядывать несов реер іћгоџеһ 

подговорить сов рих" ть ир {о ѕтіл 

подголовник м һеайгеѕі 

подгорать несов см. подгорёть 

подгорёть сов (о еде) Бигп* ѕіећіу 

подготавливать(ся) несов см. подготовить(ся) 

подготовительніЇьій ргерагаќогу; ~ класе (в начальной школе) 
тесерНоп; ~ые курсы ргерагайоп сопгзез; ~ая стадия ргерагаНоп 
рһаѕе 

подготбвить сов ргераге 

подготбвиться сов ргераге опезе! бе ргерагеа 

подготбвк|ја ж 1 ргерагайоп; ~ к экзамену ргерагайоп юг ће 
ехат; без ги уіһоиш ргерагаНоп 2 воен Ягі1; боевая ~ тііќагу 
{тат 

подгузник м діарег, парру 

поддавать несов см. поддать 

подданный м ѕибјесі 

подданство с паНопаШу; сііілепѕћір; принять ~ асашіге/гесеїує 
сійгепяпір 

поддатый прост агипк, Иру, Іоадед 

поддать сов 1 (добавить) айй 2 (ударить) ѕігіке*, рії" 3 прост 
Пауе а агіпк; һі* (ће бое 

поддевать несов см. поддёть 

подделать сов Їогее; ~ чью-л. подпись Ѓогве 5тр’ ѕівпаиге 


поддёлка ж 1 (действие) Ќогвегу 2 (вещь) Ќогвегу; соппіегівгії; ~ 
под жемчуг ітіѓайоп реагіѕ 

поддёлывать несов см. поддёлать 

поддёльный #15; соипіегігії; Ѓаке; ~ чек Їогесд спедие 

поддержать сов 1 зиррог; ~ разговор Кеер* ир а сопуегзайоп; 
он не -л это предложёние Пе дїдп'ї Гахоцг/амер Гауог {ће ргорозаї 
2 (подпереть) рШаг 

поддерживать несов см. поддержать; ~ отношения с кем-л. 
Кеер* іп {оисВ уйїй з пі; ~ порядок таіпѓаіп ог4ег 

поддержкі(а ж (согласие) ѕиррогї, арргомаї; (финансовая) ѕир- 
рогі; родители оказывают ему материальную -у һе гесеіуеѕ 
зиррогі Нот Піз рагепіѕ 

поддёть сов 1 (приподнять) ргіѕе/амер рите о 2 разг вібе аї 

поддон м (для грузов) раїеї; (для жидкости) їтау 

подействовать сов см. действовать 3 

поделить(ся) сов см. делить(ся); мы поделили Эту работу между 
собой же зрШ {Пе могК ир Бе\ееп иѕ 

подержанный ѕесопа-һапа; иѕей; ~ автомобиль иѕей саг 

поджаренный гоаѕіей; ~ хлеб іоа5і 

поджаривать несов см. поджарить 

поджаристый (о картошке, пирожке) спзр; (о мясе) ме|-4опе 

поджарить сов (мясо) гоа5і; (хлеб) їоаѕї 

поджарый Іеап 

поджелудочн]ый: -ая железа анат рапсгеаѕ 

поджечь сов зе{* оп бге 

поджог м агѕоп; Биг ше 

подзаборник м прост їтатр, робо, Бит 

подзаголовок м заб Пеа@ те 

подзатыльник м сПр гоппа {ће еаг 

подземелье с сауе; уаш 

подземный ппдегетоппа; ~ гараж ипдегогоппа саг раск 

подзор м (у кровати) уаїапсе 

подзбрн| ый: -ая труба ісіезсоре 

подзуживать несов прост евр оп, 58еї" оп іо 

подиум м родіит 

подкаблучник м прост пренебр ћепрескеа һиѕбрапа 

подкалывать несов см. подколоть 

подкапываться несов см. подкопаться 

подкармливать несов (растения) їор @гезз; (животных) (еп 
ир 

подкидьвать несов см. подкинуть 

подкӣдыш м абапдопеа бабу, ѓоипӣііпе 

подкинуть сов 1 (кинуть вверх) 105 2 (тайно подложить) Іеауе* 
(анонимку); ріапі (наркотик, ворованньй товар) 

подкладка ж Пит; 

подключать несов см. подключить 

подключӣть сов ШиК ир; соппесі 

подкова ж Һогѕеѕһое 

подковать сов ѕһое 

подковаться сов разг веі“ песеѕѕагу КкпоуІейве ої зтій; Бе меії 
ир іп 5тіЙ 

подковёрный разг ѕесгеї, сопсеаіей 

подковырка ж разг аегіѕіуе гетагк, іє 

подколбть сов 1 ріп пр; ~ подбл булавками ріп пр а Вет 2 разг 
(уязвить) айпі 

подкбп м (ход) ѕестеї ип4етртоипа раѕѕаве 

подкопаться сов 1 (снизу) іоппе! ипаег 2 разг (под сослуживца 
итп) опаегтіпе 

подкормӣть сов см. подкармливать 

подкормка ж (растений) Геедіпе; внекорневая ~ Ісаї абзогріїоп 

подкрасться сов ѕпеак іп, 5кеаї" пр 

подкреплёние с воен геіпѓогсетепі 

подкуп м бгібегу 

подкупӣ||ть сов бгібе; он -л присяжных Пе Йхе4 Пе јигу 

подлежащее с грам ѕибјесі 

подлежащий: ~ оплате рауабіе, гедеетаЫе; ~ исполнёнию ое; 
~ налогообложению ПаЫе їо {ах 

подлесок м ипаетегомій, амер ипдетога$В 

подлетё|ть сов разг (подбежать) йу“ ир; она ~ла ко мне ѕће Не\ 
пріо те 

подлёц м зсоипаге!; гаѕса! 

подливать несов см. подлить 

подливка ж вгауу; заисе 
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подсветка 


подлиза м и ж пренебр {оайу 

подлинник м огігіпа|; читать Гёте в ге геад" Соефше іп (ће 
огівіпа1/іп Сегтап 

подлинный 1 (не поддельный) апіпепіїс; ~ Рубенс а вепиіпе 
Кибепя 2 (истинный) геаї; їгие 

подлӣть сов айа 0 ~ масла в огбнь айа їиеі ќо (ће Яге/Яате$ 

подлог м Ѓогоегу 

подлокотник м агтгеѕі 

подлость ж теаппеѕѕ 

подлый теап; Базе 

подмастерье м арргепіїсе 

подмачивать несов см. подмочить 

подменйть сов ѕибѕііїиѓе; ~ докумёнты зиб Иже аоситепіѕ 

подмести сов ѕуеер*; ~ пол ѕуеер* Ше йоог 

подметать несов см. подмести 

подмётк[ а ж ѕоІе $ он ей в ~и не годится Пе сап'ї Во! а сапаіе 
ќо Пег 

подмигну||ть сов міпк (аї); он ~л мне Пе вауе те а міпк 

подмостки мн театр ѕќаре 

подмочить сов 1 датреп, тоїізіеп 2 разг (репутацию) біаскеп 

подмывать несов см. подмыть 

подмыть сов 1 (ребенка) жаѕћ 2 (берег и т п) ипдегтте 

подмышка же агтрії 

подначивать несов прост іпсіќе 10 утй 

подневбльный 1 разг (подчинённый) заботатае 2 (принуди- 
тельный) Ёогсей 

поднимать(ся) несов см. поднять(ся) 

подножие с (горы, памятника) ќоої 

подножкі а ж 1 (в трамвае) {ооі-Боага; ѕќер 2 (удар) БасКПее!; 
подставить гу кому-л. їгір ѕтр (ир) 

поднос м (гау; ~ с напитками (гау ої агіпкѕ 

поднять сов ПИ; (с земли) ріск ир; ~ флаг Во15 а Ваз; ~ бокал за 
кого-л. таіѕе опе'з #1аз$ (0 ть 0 ~ вопрбе гаіѕе а апезНоп; ~ крик 
зкагі ѕсгеатіпе; ~ мятеж 5їїг ир гебеШоп; ~ на смех кого-л. гійісие 
ѕтЬ; тоск 5ті 

подня|ться сов 1 (с места) гіѕе*; ~ из-за стола гіѕе* гот (ће абе; 
он с трудбм ~лся на ноги Пе ѕігиевІеа 10 һіѕ Ѓееї 2 (на гору и т п) 
сіт; ~ по лестнице сШтб (ће ѕќаігѕ 3 (повыситься) во* ир; гіѕе; 
температура г лась {етрегашге гоѕе/мепі ир 9 ~ в чьём-л. мнёнии 
гіѕе* іп 5тр’ѕ езитаНоп; у нас ~лӧсь настроёние оиг ѕрігііѕ гозе 

подбӧбн|ый ѕітііаг; ої һе зате Кіпа; я ничегб ~ого не говорил І 
ѕаіа поте оғ ће Кіпа/ѕогї 0 ничегб ~ого! пої аг а]; по ѕисћ 115; 
и тому ~ое, итп (апа) зо оп (апа 50 Гог) 

подобострастный орзеаціошз, ѕегуіе 

подобра|ть сов 1 (собрать) ріск ир 2 (выбрать) ріск сиг; ѕеесі; я 
~л галстук к рубашке І ріскеа а бе (о во \ИЙ 1118 $1 

подобраться сов 1 (о коллективе) веї* іовеіћег; (о коллекции ит 
п) беби ир 2 (подкрасться) ѕќеаі* ир 

подогнуть сов (рукава, штанину) гп пр 

подогну||ться сов сигі ипает; у негб нбги ~лись Біз Іс25 вауе мау 

подогрєть сов магт ир; ~ молокб магт ир зоте тік 

пододвинуть сов тоуе сіобег 

пододеяльник м МапКе( соуег 

подождать сов \ай; вы не ~ёте минутку? уошА уои май Юга 
тотепі, р!еазе? 

подозреваемый м юр ѕиѕресї 

подозрева|ть несов ѕиѕресі; егб -ют в обмане Пе 15 ѕиѕресѓей ої 
Туш 

подозрёни[е с ѕиѕрісіоп; у меня закралось ~ а ѕиѕрісіоп сгері іпіо 
ту тіпа; вне -я абоуе ѕиѕрісіоп 

подозрительный ѕиѕрісіоиѕ 

подой|ти сов 1 соте" (ир (о); арргоасћһ; ~ди(те) ко мне! соте © 
те! 2 (устроить) зай; (по размеру) Вс; (по стилю) Бесоте* (5ть) 

подоконник м уіпдомії 

подбл м рет 

подолгу Юга Іопе Ите; Гог һошѕ/аауѕ/уеагѕ 

по-домашнему зіпріу, міШоці сегетопу; кул Һоте-тайе 
(5уІе); одет ~ (Ягеѕѕед) іп сіоїре8 могп абоці (ће Поизе 

подонок м презр зсит 

подопёчный м жага, сһагое 

подоплёка ж (ће геа! $а{е оа аігѕ; (ће геа! саизе 

подбпытн|ый ехрегітепќа![; -ое живбтное ѓеѕі апіта! © ~ крблик 
перен виіпеа ріє 


подорвать сов Мо\* ир; Ыаѕі; ~ авторитет ипдегтте опе” 
ацірогіїу; ~ здорбвье зар опе’5 Неа 

подорожник м ріапіаїп 

подосйновик м (гриб) отапзе-сар БоІіеиѕ 

подотчётн||ый (об организации и т п) ассоппіабіе; -ые деньги 
ехрепѕеѕ 

подоходный: ~ налог іпсоте ах 

подошв|ја ж 1 (обуви) 801е 2 (горы) їоої 

подпасть сов ѓа]* оипаег; ~ под чьё-л. влияние ѓа]* ипаег 5ті'5 
іпйиепсе 

подпевать несов јоіп іп мії 

подперєть сов ргор ир; он подпёр подборбдок рукой һе ргорреа 
рів спіп оп 515 рапа 

подпёть сов см. подпевать 

подпирать несов см. подперёть 

подписать сов ѕівп 

подписаться сов 1 ѕіеп; рих" опе пате (іо т!) 2 (на что-л.) 
ѕибѕсгібе (10 ѕтіл) 

подписка ж ѕибѕсгіріоп 0 ~ о невыезде юр а \ИИеп ипаегіакіпе 
пої (о Іеауе а ріасе 

подписчик м ѕибѕсгібег 

подписывать(ся) несов см. подписать(ся) 

подпись ж ѕіспаѓиге; за ~ю ѕівпеа (Ру) 

подплёчник м ѕ$һошӣег рай 

подплыть сов (вплавь) ѕуіт* (пр); (на судне) за! (ир) 

подполковник м Пешепапі соіопеї 

подполье с ипдегогоппа; уйти в ~ 20" ипдегегоипа 

подпольні|ьій ипдегогоипа; -ая раббта ипдегогоипа могк 

подпорка ж ргор; 5иррогі 

подпоручик м воен ист ѕесопа Пеціепапі 

подпруга ж 2 

подпрыгнуть сов јитр 

подпускать несов см. подпустить 

подпустить сов айом їо арргоасі 

подработать сов 1 (вопрос и т п) ро!іѕћ ир, \отК пр 2 (о дополни- 
тельном заработке) еагп ехіта/аддійопаПу 

подравнивать несов см. подровнять 

подрагивать несов разг ітетбіе, Ницег 

подражание с ітігайоп 

подража||ть несов ітіќаѓе; (брать пример) етиїа/е; она во всём 
~ет сестрё 5пе соріеѕ еуегу(ћіпе һег ѕіѕіег 40е$ 

подразделёние с 1 зб Ая оп 2 (воинское) ѕибипії 

подразумевать несов ітріу; теап*; (вести к последствиям) 
епѓаії 

подразумева|ться несов Бе ппрНеа; (самб соббй) -ется і соеѕ 
уои зауше 

подрамник м ѕігеѓсһег рапеї 

подраться сов см. драться 

подрезать сов си"; (убрать лишнее) ит, ргапе; (отрезать) сір 
$ ~ крылья кому-л. сПр опе’5 міпе8, си{* ть’; міпе5 

подрезать несов см. подрёзать 

подробно іп Че; аѓ (єгеаг) Іепеіћ 

подробность ж йеѓаії; -и заказа Феїаїі!з ої ог4ег; вдаваться в 
зи 807 шю ӣеѓаії 

подробный аегаїіеа, тіпиіе 

подровнять сов ігіт 

подросток м ѓеепарег; јџиуепіїе книжн 

подруга ж В1епа; (объект любви) вітіїтіепа; шкбльная ~ 5сПооі- 
їіепа 

по-другому (иначе) Чегет у 

подружиться сов Бесоте* Репа; таке“ ѓгіепаѕ (ийй) 

подрумяниться сов 1 (подкраситься) рий" оп ЫизВег 2 (поджа- 
риться) Бго\п 

подрывать несов см. подорвать 

подрывной ѕибуегѕіуе 

подряд І м (договор) сопітасі; ~ на постройку сопігасі Гог Пе 
бийдіпе 

подряд П оп еп4, амер іп а гом; она читает всё ~ ѕһе геайѕ 
еуегу(ћһіпе/апу(һіпе; работать ~ два часа могк їмо һошѕ аї а 
эетесв 

подрядчик м сопітасіог; генеральный ~ таш сопігасіог 

подсачек, подсачок м 1ап4 те пе 

подсветка ж (освещение) епі, іеһііпе, Шитіпайоп 


подсвечник 
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подсвечник м сапаїезііск 

подсказать сов рготрі; (навести на мысль) ѕоввеѕі 

подсказкјја ж (на уроке) рготрііпе; без ги міїпоці апу рготріїпе 

подсказывать несов см. подсказать; не подсказывайте! по 
рготрИп® пом! 

подскочить сов 1 литр 2 (иодбежать) тип" ир З (увеличиться) 
литр ир 

подсластитель м ѕуееѓепіпе арепі, ѕуееіепег 

подсластить сов ѕуееіеп 

подслёдственный м юр {ће ассиѕеа, Пе деїепдапі 

подслушать сов (случайно) оуегпеаг?; (намеренно) еахеѕӣгор 

подслушивать несов см. подслушать; мой телефӧнные 
разговоры подслушивают ту рһопе 1$ Без ќаррей 

подслушивающиуий: ~ее устройство бие 

подсматривать несов ѕру оп 

подсмотреть сов см. подсматривать 

подснежник м ѕпоугор 

подсббный (о помещении, хозяйстве) ѕибѕійіагу 

подсбвывать несов см. подсунуть 

подсознание с Ше ѕирсопѕсіоиѕ 

подсознательный 5ибії тіпа!, ѕибсопѕсіоиѕ 

подсблнечн|ый: -ое масло запНомег ої! 

подсолнух м 5ипйомег 

подсохнуть сов агу оці а ШИе 

подстава ж жарг Чшу ігіск; іпігівце 

подставить сов 1 (под что-л.) рих" ипает 2 разг (кого-л.) 1еї* ѕтЬ 
домп, гате ть 

подставка ж ѕѓапа; 5иррогі; ргор 

подставлять несов см. подставить 

подстаканник м гіаз5поїдег 

подстанция ж ѕибѕѓайоп 

подстёгивать несов см. подстегнуть 

подстегнуть сов 1 (коня) шее оп 2 разг (поторопить) веї* ѕтЬ 
тоуіпе 

подстелить сов ѕргеай* оці 

подстерегающий іпѕійіоиѕ 

подстилать несов см. подстелить 

подстилка ж соуегіпе; (чтобы спать) $еертз тат, Беааіпе 

подстраивать несов см. подстрбить 

подстрекатель м іпѕііраѓог 

подстрекательство с ш5ИзаНоп, іпсіїетепі 

подстригать несов см. подстричь 

подстричь сов си"; (отрезать) сПр; (убрать лишнее) їгіт, ргапе 

подстрб|ить сов (устроить специально) сопігіуе; всё было 
специально ~ено іс маз а риї-ир јоб; амер її \аз а гате-ир 

подстрочник м мога ѓог мога пап айНоп 

подступ м арргоасі; на ~ах к гброду аї (ће арргоаспез (0 пе оўуп 

подступать(ся) несов см. подступить(ся) 

подступить сов (приблизиться) арргоасћ 

подступиться сов арргоасп; я не знал, как к нему ~ І аїдп'є Кпом 
пом о арргоасії піт 

подсудимый м аеѓепаапі 

подсудность ж юр јигіѕаісііоп 

подсуетиться сов прост Га85 абоиї, ігу 10 ітргоуе 5тій 

подсуживать несов спорт разг бе рагіїа! 

подсунуть сов 1 5ћоуе 2 разг (негодное) веї“ гій ої 

подсчёт м саісиіайоп 

подсчитать сов соипі (ир); сотрще 

подсыпать сов ааа, рош (іп ад оп) 

подсыхать несов см. подсохнуть 

подталкивать несов см. подтолкнуть 

подташнива|Ть несов безл: меня ~ет І їее! $ИзНИу 6Шюи$ 

подтвердить сов сопйгт; (теорию) соггобогаїе; (фактами, 
цифрами) баск ир 

подтверждёние с соггобогаїіоп; в ~ своегб рассказа іп сог- 
гобогайоп ої һіѕ ѕогу; надо получить письменное ~ уои плиз еї 
сопйттайоп іп Ут; ~ заказа сопйгтаНоп оѓогӣег; ~ платежа 
сопйгтайоп оЁраутепі 

подтекст м Піддеп теапіпе, ітріїсайоп 

подтолкнуть сов 1 пове 2 (побудить) рготарі, игее оп 

подтягивать несов см. подтянуть 

подтяжка ж разг (лица) Ѓасеіћ 

подтяжки мн зизрепаетз; бгасеѕ 


подтянутый ѕтагі 

подтяну|ть сов 1 ри! (ир); он ~л брюки ће ршей ир ћіѕ їгоиѕегѕ 
2 (ремень) ИЩеп 3 (песню) јоіп іп 4 (помочь отстающему) пер 

подума|ть сов һіпк* (оуег); я должен ещё ~ ГИ һауе (о Шшк 
абош іє; дайте мне время ~ січе те ііте го іћіпк абоші ії 0 ~й(те)! 
(надо же!) геаПу?; -ешь! (это неважно) пої а бів 4еа!!; ~ тблько! 
геаПу? 

подумывать несов сопѕійег; ріап; ћіпк* 

подуть сов см. дуть 

подушечка ж: ~ пальца ба|; ~ для булавок и игблок ріпсиѕћіоп 

подушкі(а ж рШом; (диванная) сиѕћһіоп 9 на воздушной ге аїг- 
сиѕћіопеа; ~ безопасности авто аіграв 

подушні|ій: ~ая пбдать ист рої! ках, саріќаііоп 

подфарник м авто Еепдет-1атр; (боковой фонарь) зіде-Іатр 

подхалим м їсаду, Ііскѕрі е 

подхват м: быть на ~е Бе аї 5 піз БесК апа саї! 

подхватить сов 1 (поднять) саїсі 2 (течением и т п) сату амау 
З разг (болезнь, идею) ріск ир, саѓсћ* 4 (песню) јоіп іп 5 разг (под- 
везти) ріск ир, агор о 

подхлестнуть сов 1 (коня) \Шр оп 2 (ускорить) зриг оп 

подход м арргоасі; ассеѕѕ 0 она знает к нему -ы ѕће Кпо\з һом 
10 261 гоипа Біт 

подходить несов см. подойти; Это мне не подходит ії доезп'ї 
бе те 

подходящий зиїабіе, арргоргіаїе, ассеріабіе; -ая цена воой 
ргісе 

подцепить сов 1 айасі 2 разг (болезнь, девушку, жениха) ріск ир 

подчас аї Иез; зотейте$ 

подчёркивать несов см. подчеркнуть 

подчеркнуть сов 1 ипдетте 2 (сделать акцент) $гез$; осббо ~ 
что-л. 1ау* вгеаї $ге$$ оп 5тІЙ 

подчинённый зибогатае 

подчинйть сов (народ) ѕибјиваѓе; ~ что-л. кому-л. расе 5тій 
ипаег ће сопіго! о/5ті 

подчиниться сов обеу 

подчинять(ся) несов см. подчинить(ся) 

подчистую разг міШоці тетатаег 

подшёрсток м ипаегсоаї 

подшивать несов см. подшить 

подшивка ж: ~ документов б1іпе 

подшипник м беагіпе 

подшить сов 1 (платье и т п) таке" ир, Вет 2 (документ) Ше 

подъёзд м 1 (дома) епітапсе 2 (место) арргоасі; гіуе 

подъезжать несов см. подъёхать 

подъём м 1 аѕсепі; гіѕе; (чего-л.) ИИптз; (флага) һоіѕііпе; ~ нагбру 
аѕсепі 2 (развитие) Боот, ирѕигре 3 (у ноги) іпѕѓер 4 (воодушевле- 
ние) епіһћиѕіаѕт 9 тяжёл на ~ разг 510%у-5(агіег 

подъёмник м ПЕ, амер еіематог; (канатная дорога) ппоцшптаїп таї!- 
уау; горнолыжный ~ $К1 ПИ 

подъёмный П115; ~ кран сгапе 

подъёхать сов дгіуе" /гіде" ир (го); прост (приехать) дгор іп/бу 

подыскать сов бла"; споозе* 

подыхать несов (умирать — о животных) іе; ~ с гблоду прост 
(о человеке) Бе ѕ(агуіпе, 

подышать сов Бгеаїе; выйти ~ свёжим вбздухом 20* ош Юга 
Бгеаї оРезВ ат 

подьячий м ист ѕсгіуепег, сІегк 

поединок м ие! 

пбезд м Наш; пассажирский ~ раззепеег ‘тат; пригородный ~ 
зшбигбап (гаш; ~ дальнего слёдования Іопе-адїзіапсе (гаш; скорый 
~ тат; товарный ~ 20045/те1> їгаіп; ёхать на ге 807 Бу їгаїп, 
таке" а їгаіп; ~ сошёл с рёльсов {ће їгаїп мепі ой (ће гаі; когда 
отправляется следующий ~ в..? умУпеп'я {Ве пехі {га 10..? 9 ~ ушёл 
разг ће боаї Ваз Іей 

поёздк||а ж іоигпеу; (гір; автобусная ~ а соасії іоиг; деловая ~ а 
Базтез$ їгір; туристическая ~ {юиг 

поесть сов еа{* 

поёхать сов во* 

пожалеть сов см. жалёть 

пожаловать сов (куда-л.) уіѕіё 

пожаловаться сов см. жаловаться 

пожалуй таубе; регћарѕ; ргобабіу 

пожалуйста 1 (просьба) ріеазе; вызовите, 7, такси са а ‘ах, 
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рІеаѕе 2 (ответ на благодарность) уои аге меісоте; доп'ї тепіїоп 
1 о скажи(те) ~! (выражает удивление и возмущение) (оп) геаПу?; 
18 (Һаѓ гід пі? 

пожар м бге 0 нена ~ (успеем) по гоѕћ! 

пожарник м разг бгетап 

пожарн| ый 1: -ая команда бге бгівайе; ~ая тревбга бге аІагт; ~ая 
машина бге епеїпе; ~ая лёстница бге еѕсаре; -ая сигнализация бге 
ајагт; ~ая часть бге ѕќаііопр 2 м Ягетап $ в "ом порядке вазу; на 
всякий ~ случай шутл іп сазе ої аіге пееа 

пожать сов ргеѕѕ; зацеете; ~ руку кому-л. ѕһаке опе? һапа; ~ 
плечами (в знак недоумения) ѕћтие опе?ѕ зпошег$ 

пожелание с \1з1; 4езте; примите мой наилучшие ~я ту Безі 
ууіяпез; с наилучшими ~ями (в письмах) жі еуегу вооа мів 

пожелать сов см. желать 

пожелтеть сов гп усПом 

пожениться сов тапу, веі“ тагиед 

пожёртвование с ЧопаНоп; ~ на благотворительные цёли 
срагітабіе допайоп 

пожертвовать сов 1 (жизнью) застійсе; віуе* ир 2 (сделать при- 
ношение) таке" а допайоп 

пожива|ТЬ несов: как -ете/-ешь? Пром аге уои Фоіпе/вейіпе оп? 

пожизненный ПЕ!опз, Ш; ~ое заключёние Ш ітргіѕоптепі 

пожил|ӧй сідегіу; ~ человек ѕепіог сілеп; -ые люди ѕепіог 
сійуеп5, оідег реоріе, гейге4 реоріе (МВ! о!а реоре, ће еідегіу 
считаются невежливьми формами) 

пожимать несов см. пожать 

пожйтки мн разг беіопеіпеѕ 

пожй|ть сов Пуе; (какое-то время) ѕќау; ~ в своё удовбльствие Пуе 
їс ир; Пуе Юг рІеаѕиге 0 -вём — увидим! ме зпа| зее мһаѓ ме 5раї! 
ѕее; ће ите мії 5Во\ 

пбз[а ж розе; роѕіше; принять ~у ѕігіке* ап айішде/а роѕе; ~ 
лбтоса 101$ роѕііоп 

позабавить сов атиѕе (а ШИе) 

позаботиться сов 1 см. заботиться; я позаббчусь о нём ГИ каке 
саге ої ріт 2 (взять на себя) 1аКе* саге (оў ѕтіл) 

позавидовать сов см. завидовать; Этому молодбму человёку 
можно ~ һе”ѕ ап епуіабіе уоипе тап 

позавтракать сов см. завтракать 

позавчера {Пе дау беѓоге уезіегдаау 

позади 1 (сзади) беһіпа; гараж ~ дбма Ше вагаре і5 ас {һе баск ої 
Фе ћоџѕе 2 (в прошлом) іп ће разі; самое трудное ~ {ће үогѕі 15 
Беріпа/разі 

позаймствовать сов см. займствовать 

позапрошльїкй БеЮге Іазі 

позарез разг (очень) їеггіЫу 

позвать сов см. звать; ~ гостей шуНе/саП еџеѕіѕ 

позволёни]е с регтіѕѕіоп; (уйти) Іеауе; с вашего ~я мії уоиг 
регтіѕѕіоп 

позвол(ийть сов 1 1е{*; аПоҳ; регтії; -ьте пройти ехсизе те (ес те 
раѕѕ) 2 (иметь достаточно денег) абота 0 ~ю себе не согласиться 
І бер (о аШег 

ПОЗВОЛЯТЬ несов см. позволить 

позвонить сов см. звонить; позвони мне завтра ріуе* те а гіпо 
їототгоуу; саї! те іотоггоу; я дблжен ~ ему І тиѕї риї һгоџеһ а 
са! со Біти; я (вам) позже позвоню ГП са баск Јаѓег; можно от вас 
~? сап І иѕе уоиџг рропе? 

позвон| бк м анат уегіебга; шёйные/трудные/поясничные -кй 
сегуісаІ/‹ћогасіс//Литбаг успебгає 

позвонбчник м анат ѕріпе; ѕріпа! соїитап; уегіебга 

позвонбчный уегїѓерга!; ~ столб усгіебга! соіштп 

поздний 1 Іаѓе; -ей бсенью іп Іаїе ашіштп 2 (после обычного) 
{агду; давай поужинаєм ~ ёе Іеї” һауе а Іаѓе теа 0 самое -ее (ће) 
Іаѓеѕі 

поздно Іа/е; (уже) ~ 175 реїіпе Іаїе $ лучше 7, чем никогда посл 
Бекет Іаїе, Пап пеуег 

поздороваться сов см. здороваться; они поздорбвались (Пеу 
тебе опе апоїрег 

поздравийтельн|ый ргееііпеѕ, сопеташшіаїогу; -ая телеграмма 
1е1езгат оРсопеганайоп 

поздравить сов сопэгана{е; ~ с днём рождёния №іѕћ тапу Барру 
геѓигпѕ оЁ (ће дау 

поздравлёни]е с сопегаѓшайоп; сердёчные ~я! сопегаѓшаќіопѕ! 

поздравлять несов см. поздравить; поздравляю! сопвгаішабіопѕ! 


позеленєть сов їигп эгееп; ~ от зависти їитп этееп УИ епуу 

позёмка ж 177агА ассотрапіеа бу эгоипа міпа 

позже Іа/ег; (в дальнейшем) Іаїег (оп); он придёт ~ Пе мії! соте 
Іаѓег; он займётся Этим ~ һе мії! аќепа то {115 Іахег оп 

позировать несов розе (Юг) 

позитив м фото робійує 

позитивный розшуе 

позитрон м физ роѕіїгоп 

позици|я ж 1 роѕібоп; захватить командную ~ю воен зат а 
уапіаєе роїпі 2 (точка зрения) роїпі обуісм, оріпіоп 

познавательный едисайопа! 

познакомить сов см. знакомить; позвольте ~ вас Іеї те іпітодисе 

познакомиться сов см. знакомиться; рад с вами ~ пісе {о тее 
уои; я недавно познакомился с ним І сої іо Кпо\ Біт опіу гесепіу 

познание с согп оп 

позолота ж 514115; 5111 

позолоченный іе 

позор м ѕһате 

позорить несов Ч1зетасе 

позорный 5патеїиі 

позывные мн са! $11 

поиграть сов ріау (а ШИе) 

поймка ж саріше; ~ убийцы саріоте ої пе тигаетег 

поинтересоваться сов їаке* ап іпіеге5і іп 

пбиск м ѕеагсһ; ~ и замёна вит ѕеагсһ апа геріасе 

поискать сов Їоок (оғ); зеагсВ (/оғ) 

пбиски мн ѕеагеһ; дие5і 

пбисково-спасательніїьій гезсие; ~ая экспедиция гезсие рагу 

по-испански іп Ѕрапіѕћ; говорить ~ зреаК* Ѕрапіѕћ 

по-итальянски іп ПаїПап 

пойть несов віче“ (о дгіпК; ~ скот уаѓег сае $ ~ и кормить семью 
(содержать) Бе ће Ғатіу бгеадуїппег; таіпѓаіп пе Гатіїу 

пойло с прост пренебр $%111, подумав 

пойма ж ЯЁооа-Јапаѕ; (заливной луг) махег-теадом 

поймать сов саѓсћ*; ~ вбра саісћ“ ть ѕіеаііпе; (найти) бпа* (ће 
тріеї 9 ~ кого-л. на слбве таке" тр аг һіѕ мога 

пойти сов 1 50*; уі8ії; (куда-л.) соте" аіопе; ~ в магазин 50" $Пор- 
ріпе; ~ погулять 807 Гог а маїк; они пошли на концерт (ћеу \еп (о 
Пе сопсегі; мы могли бы ~ туда вместе, если вы хотите ії уоџ’а 
НКе ќо соте аїопе, ГІЇ їаке уос (ћете; вы пойдёте со мной? сап уои 
соте уі те? 2 (начаться) беріп“; 5кагі; пошёл дождь її Бевап {о 
таіп 0 если на то пошло... ії її сотез їо ћаѓ/ог аі таќќег...; ~ в 
отца таке" аЙег һіѕ ег; пошёл (вон)! 20 амау!; пойдём! Ісі'8 20!; 
не пойдёт! разг ћаї уоп’! могК! 

пока 1 (до сих пор) 80 Гаг; ог ће ргеѕепі; ~ всё (идёт) хорошо 50 Їаг, 
50 2004 2 (в то время, как) мћіе; ~ я жив аѕ [опз аз І Пуе; пойдём, 
~ светлб 1е° во мПіїе ія 51 аауііеһі 9 (ну) ~! (при прощании) 
ѕо Іопе!; Буе (Буе)!; ѕее уои (ѕооп)!; амер їаКе саге!; ~ что іп (ће 
теапмћіе; ~ всё (Һаї іѕ а Гог пож 

показ м 5һоуіпе; їіетопѕігайоп; ӣіѕрІау; запретить ~ фильма $юр 
тре ехрібійоп оГа біт 

показани|е с 1 (свидетельство) 1езИтопу; юр емідепсе; (пись- 
менное) аїаміє; ~ под присягой 5у/огп 5їахетепі; противоречивые 
~я сопНісіїпе еуійепсе; давать -я сіуе* еуійепсе 2 тех (на при- 
боре) геадіпе; (данные) аа 

показатель м 1 іпаісайоп; шдех; перен ѕһпоуіпе 2 мат, эк іпаех, 
ехропепі; ~ стёпени ехропепі 

показательный 1 (открытый) Фетопзітайопаї; зпо\; ~ урбк 
детопяїгацопа! Іеѕѕоп; ~ые выступлёния спорт (для инструкта- 
жа) 4етоз; (для демонстрации мастерства) ехрібійоп 2 (типич- 
ный) їурісаї; (наглядный) Шиѕігайме; гергезепіайує 

показать сов $Во\*; (проявить какие-л. качества и т п) детоп- 
зігате; ~ больнбго врачу ѓаке* ап Ш регзоп ќо Ше досіог; ~ свой 
знания 4ізріау опе'5 Кпоміедве; покажите мне, пожалуйста... 
соша уои 5пом те, рІеаѕе..? Ф ~ примёр 5еї" ап ехатріе; ~ товар 
лицбм аіѕрІау оиеѕе/ /опе”ѕ воой іп а Гахоигарбіе Парі 

показа|ться сов 1 см. казаться; мбжет ~, что Это нетрудно її 
тієрі ѕеет (Һат К іѕ дие еаѕу; мне -лось, что он сильно постарёл 
ће ѕеетеа ќо те (о һауе арей а 101 2 (появиться) арреаг; солнце 
~лось из-за облакбв (ће ип арреагеа гот Бета ‘ће сіоцаз 3 (06- 
ратиться) таги (то ть); ~ врачу уіѕії/ѕее* пе досіог 

показн]бй озіепіайоця; Юг ѕһоу; Это всё -6е їһіѕ 15 тру 
оѕіепіайоп 


показуха 
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показуха ж разг 5пом; Паппіїпе, амер гат21е-аат21е 

показывать несов см. показать 

покалыва|Ть несов: у меня ~ет сердце І Кеер сете за бЫте раіпѕ 
іп ту сһеѕі 

покатый ѕІоріпв 

покачать сов см. качать 

покаяние с сопѓеѕѕіоп; (раскаяние) герепіапсе 

поквартальный апагіетіу 

покер м карт рокег 

покидать несов см. покинуть 

покинуть сов абапаоп; Іеауе*; (бросить) їогѕаке* 

покладая: работать не ~ рук уогк шаеаНза у 

покладистый Нехе 

поклбн м (привет) бож; передайте ~ вашей сестре Без! гезага$ {о 
уоиг ѕіѕѓег 0 идти на ~ к кому-л. во* сар іп ћапа ѓо ѕтЬ 

поклонение с уогѕһір 

ПОКЛОНИТЬСЯ сов см. кланяться; он низко ей поклонился һе таае 
Бега Іоу Бом 

поклонник м адтігег; уогѕһіррег; 1оуег 

поклонница ж адтігег; \уог$Шррег; Іоуег 

поклоняться несов уогѕһір 

поклясться сов см. клясться; он поклялся отомстить Пе 5моге 
уепзеапсе 

покбиться несов 1 (в могиле) бе аї ге5і 2 (спокойно лежать) теѕї оп 

покой м геѕі; (мир) реасе; душёвный ~ реасе ої пита; у меня нет 
ни минуты -я І пеуег веі а тотепі”ѕ реасе % оставьте егб в ~е! 
Іеауе ріт аїопе/аї реасе! 

покойник м {ће ӣесеаѕеа 

покойный Іаѓе; ~ отёц 5пр'я Іаїе Ра ег 0 будьте ~ы! Бе аЁ реасе!, 
Чоп’ моггу! 

поколение с эепегаНоп 

покончить сов 1 бпіѕћ (оД/жий зтіп); Бе һгоџеһ; бе допе (уйй) 
2 (уничтожить) иргоог; 5їор $ ~ с соббй соттії ѕиісіае 

покорение с сопаце5і 

покоритель м сопацегог 

покорить сов сопапет; ~ чьё-л. сердце сопаџет {Пе Пеагі ої зт 

покориться сов ѕибтії (10) 

покормить сов Гееа* 

покорно ПитЫу; ѕибтіѕѕіуеіу Ф ~ благодарю {ћапк уои (уегу 
тоисћ); прошу ~... іѓуои моша... 

покорный ѕибттіѕѕіуе 0 ваш ~ слуга уопг тобі ВатЫе ѕегуапї 

покорять(ся) несов см. покорить(ся) 

покрасить сов раїпі; (ткань) уе; ~ вблосы со|опг опе? һаіг 

покраснєть сов см. краснеть; он покраснёл от стыда һе Ёиѕћеа 
УИ ѕһате; она покраснёла как рак 5Пе мепі гей аз а бееїгоої; ~ 
до корней волос Ыа$В (о {ће гооѓѕ оГопе'з һаіг 

покров м соуег; под гом нбчи ипаег соуег ої Е 

покровитель м раїгоп; ргоїесіог 

покровительственный раїгопі7іпе 

покрой м си 

покрывало с бейѕргеаа 

покрывать несов см. покрыть 

покрытие с соует(іпе); соа(іпе); (дороги) ѕш'ѓасіпе; ~ дефицита 
дейсіепсу раутепі 

покрытый соуегед 

покрыть сов 1 соуег; (краской) соаї; (лаком) уагпіѕћ 2 (возме- 
стить) рау* ої; ~ расходы соуег ехрепѕеѕ 

покрышка ж авто (Иге) соуег 

покупатель м си5іотег; сіепі; (оптовик) биуег 

покупательн|ый: -ая спосббность (денег) ригсһаѕіпе ромег; 
(населения) ригсһаѕіпе сарасіку 

покупательский (о спросе) сопзитег 

покупать несов см. купить; ~ продукты 80" вгосегу ѕһћорріпе 

покупка ж ригсћһаѕе; удачная ~ а вооа бџиу; пойти за ~ми 20* $Пор- 
ріпе; ~ в кредит сгедИ ригсћһаѕе; ригсһаѕе оп сгейЙ; ~ в рассрбчку 
ріге ригсһаѕе 

покупн|бй ригсһаѕей, боцері; ~ая цена ком ригспазе ргісе 

покурить сов һауе а ѕтоКе 

покушение с айетрг; ~ на чью-л. жизнь айетарі оп зтр'я Пів 

пол І м доог; паркетньй ~ рагаце{ оог; дощатый ~ деа! оог; 
землянбй ~ ігі оог; мозайчный 7 іпаіа Ноог 

пол ПІ м биол ѕех; мужской /жёнский/прекрасный ~ та!е/ета!е/ 
ап ѕех 


пол||а ж зКігі; ~ пальто 5Кігі оба соаї $ из-под ~ы (тайно) оп ће 
81у; ипаег соуег; торговать из-под ~ы 5611" ипаег (ће соипѓег 

полага|ть несов ћіпк*; ѕирроѕе, амер виеѕѕ; я ~ю, что он прав І 
ѕирроѕе һе” гіє рі $ надо ~ (вероятно) ргобабіу 

полага|ться несов 1 см. положиться 2 тизі*; бе йџе; как ~ется 
ргорегіу 

полгода м раї а уеаг; ѕіх топіһѕ 

полдень м пооп; тіадау; в ~ аї пооп 

полдник м (айегпооп) зпаск 

полдорбг|и ж Палау; останавливаться на ~е 5ор Баїймау 

полдюжины ж Па! (а) 407еп 

поліе с беа; спортивное ~ ріауїпе, бе!4; ѕрогіѕ эгоипа; ~ битвы 
Баейе!а; ~ деятельности ѕрћһеге оѓ асііоп; ~ зрёния уізиа! Ве!а; 
магнитное ~ тагпейс Де!ід 2 одного ~я ягоды бігаѕ оба ѓеа(ћег 

полев|бй Ве!а; -ые работы беідуотк; ~ бинбкль воен Не! 21аз5ез 

полезно изей; пер 

полёз|ный изеїці, реїріші; ~ совет воой/ѕепѕіЫе айуісе; -ная 
нагрузка тех могКіпе Іоаа; он был нам бчень ген һе Ваз Бееп 
уегу изе Ш ќо из 0 чем могу быть вам ген? сап І Бер уои?; -ные 
ископаемые тіпегаї5 

полемика ж роіетіс, дїзриїе 

полено с 105 

полента ж кул роіепіа 

полесье с уоойеа 415611 

полёт м Н121 Е; ~ на воздушном шаре БаПоопіпе; ~ на параплане 
рагавіідіпе; вид с высоты птичьего га Біга"8 еуе уіеу © - фантазии 
Нієрі обТапсу 

полететь сов Ну*; (упасть) Тая 

полечь сов 1 (о злаках) бе Пайепед 2 перен (в бою) Та!!", ретіѕћ 

ползать несов см. ползти; ребёнок ползал пб полу (пе бабу жаѕ 
сгам1іпе оп (ће Йоог 

ползком оп а] ѓошѕ 

ползти несов ста\; (о насекомых) сгеер* 

ползункй мн готрегѕ, БаБуэго 

ползуч[ий: -ее растёние стеерег; -ая инфляция эк сгееріпе 
іпбайоп 

поливать несов см. полить $ ~ грязью кого-л. 51іпе* тоа аї 5 ті, 
Шгом' пий аі 5тб 

поливитаминь мя піційунатіп5 

полигамия ж ро|узату 

полигамный роіугатоця 

полиглот м роїузіої 

полигон м воен (гагееї) гапее; испытательный ~ ргоуіпе эгоипа, 
їеѕіїпе агеа 

полиграфия ж ргіпіїп5 

поликлиника ж ПеаНВ сепіге, сіпіс 

полимер м хим роутег 

полинбм м мат роіупотіа! 

полиомиелит м мед ропотуеП $ 

полип м зоол, мед роур 

полировать несов ро!іѕћ 

полировка же ро!іѕћ (112); (металла) Ба пе 

полис м: страховой ~ шзигапсе (росу) 

полисемия ж лингв роіуѕету 

политзаключённый м роїіїйса! ргіѕопег 

политехнический: ~ институт роІіуѓесһпіс 

политизйрованный ро!іќісілеа 

политик м ро!іќісіап 

политик] а ж (сфера деятельности) роїйіся; (принципы, про- 
грамма действий) роПсу; внешняя /внутренняя ~ Ѓогеівп/паіопа] 
роїісу; говорить о ге {ак рос; ~ неприсоединения роїісу ої 
попайєптепі 

политикан м пренебр роїісо 

политическ(ий роїїіса! 0 ~ая зконбмия роса! есопоту 

политолог м роса! ѕсіепііѕі 

политология ж роїійса! ѕсіепсе 

политура ж (лак) уагпіѕћ, розп 

полить сов уаїег 

полифония же муз роіурропу 

полицейский І роїісе; ~ участок ройсе ѕѓаііоп; -ая машина 
роїісе саг; ~ патруль ройсе раїгої 

полицейский ПІ м ройсетап; «лежачий ~» зрее4 битр 
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полушубок 


полици|я ж Ше росе; вызвать -ю са {ће роїісе; налбговая ~ 
тах ройсе 

поличніоє: поймать с -ым саѓсћ* геа-Һапаеа 

полиэстер м ро[уеѕѓег 

полизтилен м роІућепе 

полиэтилёнов|ый: ~ пакет ріазіїс Бар; -ая плёнка для про- 
дуктов сііпе біт 

полк м гесітепі $ нашего -у прибыло (нас стало больше) ог 
питбегѕ һауе эго\п 

полка ж 1 Ве; книжная ~ боок-ѕћеІҒ 2 (в поезде) бетіһ; боковая 
~ 8іде Бегіћ; нижняя ~ (ће Ббобот Ве 

полкилоб с разг Ва! КИо 

полковник м соіопеї 

полковбдец м соттапаег 

пол-литра м Ра! а Ште/амер ег 

полнеть несов заїп/риї" оп же 

полно а [01 (ої); ~ нарбду Шеге аге а Іої оГреоре 

полновластный ИШу етро\егеа 

полнолуние с #01 тооп 

полномасштабный #011-ѕсаіе 

полнометражный: ~ фильм ѓеабиге-Іепеіһ біт 

полномбчия мн (В) ромег; аціПогіїу; ограниченные ~ Іітіќеа 
ашћогіќу 

полномбчный ріепіроїепіагу, ИШу ашћогіхеа; ~ представитель 
рІепіроќепіагу 

полноправный (о гражданине) ГаПу-Педеей; (о наследнике) 
гів Һи 

полностью шу; сотр!&е у; епіїгеіу; ~ разрушенный їоѓау 
аеѕігоуеа; я ~ с вами согласен І у аргее мії уои 

полнот|[а ж пез; сотріеѓепеѕѕ; (упитанность) ѕіошіпеѕѕ, 
согриепсе; он склбнен к ~ё һе”ѕ іпсіїпед (о гип їо ѓаї $ от -ы 
души /чувств іп ће ЁШпеѕѕ ої опе'з һеагі 

полноцённ|]ый ої (#01) уаше; -ое питание ўһоІеѓооа; упое- 
уаше їоод 

полночь ж тіапіећ; в ~ аї тіапіећ; далеко за ~ ме! шю Пе 
пієбі 

полный 1 Ёш; сотріеге; ~ рот тошйи; ~ до краёв Битйи; ~ 
пансиён №1] боага; ~ая нагрузка #01 Іоаа; -ая поставка ком їоѓа! 
еПуегу; ~ая транспортная загрузка ком Іоггу-Іоаа 2 (исчерпыва- 
ющий) абзопке; (оѓаї 3 (толстый) юсб; їиБбу; (о женщине, ре- 
бёнке) дитру; ріатр; спиббу 2 ~ая луна ёш! тооп; он полон идей 
Бе’$ ЁШ оҒійеаѕ 

полным-полно сһоск-їш; јат-раскеа; раскеа оці 

поло с нескл: вбдное ~ маїег роо 

половйк м (коврик) паї; доогтаї 

половині|а ж һа; тідаїе; ~ вторбго па разі опе; три с ~ой їПгее 
апа а Ба 

половинчатый (о мерах) Баїї-бакед 

половник м Іадіе 

половодье с Йооа; 128 маѓег 

полов|ӧй зехиаї; -дя жизнь 5ехиа! Ш; ~ акт (зехиа!) іпѓегсоигѕе; 
~ые брганы ғепіќа[ѕ; ~ член репіѕ; ~ые губы Іабіа; ~ая зрелость 
рибегіу; болезнь, передающаяся ~ым путём зехиаПу ігапѕтіќеа 
Ч1зеазе 

полог м сапору 

пологий репіу 51оріпе 

положени|е с 1 (состояние) сопӣїійоп; зїаїе; материальное ~ юр 
таїегіа! ѕіаќиѕ; социальное ~ ѕосіа! ѕќаїиѕ; ~ дел ѕѓаѓе оѓ а аігѕ; 
быть в трудном ти бе іп а аі сш ѕісџайоп; Это ставит меня в 
слбжное ~ {115 ри те іп а ѓа[ѕе роѕійоп; выходить из ~я веі“ оці 
ої а йіћсшіу 2 (общественное) зйиайоп; междунарбдное ~ могід 
5ішайоп; воённое ~ тагііа! Іау 3 (свод правил) гевшайопс; 5їаїше 
4 (формулировка, мысль) ћеѕіѕ; основные ~я статьй ѕшттегу (оѓ 
{Пе агіісІе) 5 (поза) роѕійоп $ она в -и разг зВе’з іп ће Ғатіу мау 

положительный роѕійуе; (хороший) вооа; ~ ответ аНігтайує 
геріу; ~ полюс физ розшуе рое 

положить сов см. класть; я положил вещи в чемодан І һауе ри ту 
сІоѓћеѕ шо (ће сазе $ положа руку на сердце то ќе (уои) Пе га; 
~ начало /конец чему-л. ѕќагі/бпіѕћ ѕтіл 

положйться сов гу; соипі; на него можно ~ Пе 15 ігиѕіуогіћу; 
уои сап дерепа оп Біт 

полоз м (саней) гиппег 

поломать сов см. ломать 


поломка ж 1 (действие) бгеакдомт 2 (повреждённое место) 
датаєе 

полонез м (танец) ро!опа1зе 

полодний м хим роіопішт 

полоса ж 1 ше; (одна из нескольких, цветная) ѕітіре; (широ- 
кая, цветная) бапа; (цветная, случайная) 5ітеакК; ~ земли ѕігір ої 
Іапа 2 (зона) гевіоп; гопе; взлєтно-посадочная ~ аігѕігір, гапмау 
З (страница в газете) согатп 4 радио, вчт Бапа 

полосатик м (рыба) Богие 

полосатый 5їгірей, ѕігіру 

полоскі а ж 1 (ткани) (іп) ѕігір 2 (на ткани) (іп) ѕігіре; в ~у 
ѕігіреа, іп ѕігіреѕ 

полоскание с 1 (процесс) гіпѕе; гіпѕіпе; (горла) ваге]іпе 2 (лекар- 
ство) вагеје 

полоскать несов (бельё) гіпѕе; (горло) зат?]е 

полость ж анат саміїу; брюшная ~ абаотіпа! сауну 

полотенце с їое]; махрбвое ~ Тоигкіѕћ їомеІ; бумажное ~ Кіісһеп 
томеі; кухонное ~ іѕһсІоїћ 

полотно с 1 іпеп; бёлый как ~ разг мћіќе аз а 5һееї 2 жив сапуаѕ 
$ железнодорбжное ~ регтапепі мау 

полбть несов \ееа; ~ огорбд Усе Пе вагаеп 

полоумный сгаскроѓ 

полпути м нескл: на ~ раїбмау; перен паїїмау һгоцеһ 

полслова с: ни ~ пої а тигтиг 

полтергейст м роїѓегреіѕі 

полтора м и сопе апаа ћа!ё ~ года а усаг апа а раї $ ни два ни 
~ пейћег опе пог ће оіћег 

полторы ж опе апа а раї 

полуавтомат м ѕеті-ашотаќѓіс деуісе 

полуавтоматический ѕеті-аџіотаіс 

полуботӣнки мн ѕћоеѕ 

полугодие с раїї-усаг, ѕіх топ; (семестр) ѕетеѕіег 

полугодовой Паїї-усеагіу 

полудрагоцённый 5етіргесіоця 

полузасушливый ѕетіагіа 

полузащита ж спорт ћа]-баскѕ, тіабеЈа 

полузащитник м спорт тіабе1аег 

полукафтан м 5рогі сайап 

полукровка м и ж һа! -Ыоо; Ппаї-Бгесд 

полукруг м 5етісігсіє 

полукруглый ѕетісігсшаг 

полумера же Баїї- теазите; раШабуе 

полумесяц м па!-тооп; сгеѕсепі 

полумрак м ѕегтіаагкпеѕѕ 

полубстров м репіпѕша 

полупальто с нескл ѕ$һогі оуегсоай 

полупансибн м һа! Боага 

полуподвал м ѕетібаѕетепі 

полуприцеп м ѕетіїгаіег 

полупроводники мн физ ѕетісопаіцсїогѕ; ігапѕіѕіогѕ 

полупустыня ж пеагаеѕегї, ѕегтійеѕегі 

полусапожки мн һа!ғ-бооѓѕ 

полусладк(ий: -ое винб ѕетіѕуееі міпе 

полусух|оӧй: ~бе винб ѕетіагу міпе 

полутень ж һа -ѕһайе, репитбга 

полутодн м Баїї-їопе, Һа!іҒ-1іеһ, зетйопе, амер Ва! ѕќер 

полуфабрикат м 1 (о предметах) зеті-бпізпей ргодисі 2 (о про- 
дуктах) ргерагед гам таїегіа! 

полуфинал м спорт 5еті-йпа! 

получатель м гесіріепі, айагеѕѕее; ~ платежа рауее 

получать(ся) несов см. получить(ся) 

получениіе с гесерс; для ~я іп ог4ег (о гесеіуе; подтвердить ~ 
аскпо\е4ее {Ве гесеірї; ~ данных даа асдиіѕііоп 

получить сов эе{*; гесеіуе; обіаїп; ~ признание обіаїп гесозт оп; 
~ извёстность Бесоте* Кпоп; ~ наследство соте" шю ап 
іпрегікапсе; ~ диплом этадиае 

получи|ться сов гп ош, бе; результаты ~лись блестящие ће 
тезціїв тагпед оці БгіШапї 

получка ж разг рау, \азез 

полушалок м прост зта| вам 

полушарие с һетіѕрһеге; 
Һегтіѕрһегеѕ 

полушубок м ѕһеерѕКіп соаї 


~я головнбго мӧзга сегергаї 


полцень 
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полцены ж нескл һа]Ғргісе; купить/продать за ~ Биу*/зе!* ат Ва 
ргісе 

полчаса м раї ап роиг; через ~ іп Па!ї ап һоџг; каждые ~ еуегу 
раї һоог 

полі|ьій роПоу; ~ая трубка һоПо% ріре 

полынь жс тизуогЕ, ѕавебгиѕћ, могтмооа 

польнья ж ро|уша 

пбльз|а ж Бепећі иѕе; (материальная выгода) ргобі; (преимуще- 
ство) адуапіаєе; извлёчь гу из чего-л. ргой{ бу//гот зтй; бепећі 
гот зтій; от него никакой ~ы Пе 15 ої по иѕе (о и; какая ~ от 
Этих разговбров? мһаѓ”ѕ (һе изе об {ак ше абоці ії? 0 в чью-л. ту 
іп 57765 Їамойг 

пользовани|е с зе; право ~я гісћі ої изег 0 многократного -я 
тецзабіе; для служёбного ~я Юг ѕќа# опіу 

пользователь м иѕег 

пбльзова|ться несов 1 зе; таке" иѕе (о/зтій); инте 2 (случаем 
итп) ргоће; ~ случаем іаке" ап оррогіџпіїу 3 (обладать) епіоу; ~ 
авторитетом һауе аџќћогіќу 

полька ж (танец) роїка 

польщённый Лагегеа (ру) 

полюбить сов соте" ќо ПКе; ягом'" Їопа оѓ, (влюбиться) Таї!" іп 
Іоуе (у/йй зт) 

полюс м рое; Сёверный/ Южный ~ {ће Могіћ/Ѕошһћ Рае 

поля мн 1 (шляпы) бгітѕ 2 (книги) тагеіпѕ; заметки на ~х по{ез 
іп Фе тагріпѕ 

поляк м Ро[е; РоІіѕћ 

поляна ж сІеагіпе 

поляризация ж роїіагігайоп 

полярник м роїаг ехріогег; тетбег ої роіаг ехре оп 

полярность ж роіагігу 

полярный роїаг 2 ~ круг Атсііс СігсІе; Полярная звезда Роїе Заг, 
М цв 5каг 

помада ж ротаае; губная ~ Іірѕііск; гигиеническая ~ Пр ѕаіуе 

помадка ж (сорт конфет) гай сапду; шоколадная ~ ѓёоіве 

помазание с церк ипсііоп 

помаленьку разг Ы Бу бії 

помалкивать несов разг Кеер* диет 

помарка ж (пятно) Бої; (исправление) сотгесіїоп 

помахать сов уауе; (хвостом) жағ; (оружием) бтапӣіѕћ; (из сто- 
роны в сторону) ѕжіпе* 

помело с им нескл (фрукт) роте 

поменять(ся) сов см. менять(ся); поменять постельное бельб 
рий" сІеап ѕһееїѕ оп 

померёщи||ться сов ѕеет, арреаг; мне ~лось І Ѓапсіей І зам 

померить сов см. мерить; мбжно Это ~? соша І їгу {518 оп? 

померкнуть сов см. меркнуть 

поместить сов 1 (разместить) риё; ассопітодаїе 2 (опублико- 
вать) руб зп; расе 

поместиться сов см. помещаться 

поместье с езіаїе 

помесь ж 1 (о животных) стоѕѕ (Бгееа); (гибрид) һубтіа 2 разг 
неодобр (смесь) пихиге 

помёт м (птичий и т п) ап 

помёта ж тагк; стилистическая ~ изазе Іабе! 

помёх|ја ж 1 Біпдгапсе; ігоџЫе; іѕёшфапсе 2 мн ~и радио, тлв 
ицегЕегепсе; на линии ~и (ће Ппе 15 оці об огдег 

помёша|[нный: она -на на балете 5Пе'8 сгагу абоші (ће Баїеї; он 
~н на футболе Пе 15 Кееп оп Бооїбаї! 

помешательство с таапеѕѕ; буйное ~ Непту 

помешать 1, П сов см. мешать І, П; надёюсь, я вам не помешаю? 
І һоре Рт пог аіѕіигбіпе уои? 

помешивать несов 5йт ир 

помещать несов см. поместить 

помещаться несов 1 (вмещаться) во“ іп/їпіо; Пі (іпіо) 2 (нахо- 
диться) Бе; бе Іосаїеа; (жить) Бе ассоттоааѓеа 

помещёние с 1 (действие) рІасіпе 2 ассоттоаайоп; ргетіѕеѕ; 
(здание) тоот $ ~ капитала эк іпуеѕііпе; іпуеѕітепїі 

помещик м Іапдомпег 

помидор м отаю 

помиловани|е с юр рагӣоп; ходатайство о ~и р!еа ої тегсу 

помиловать сов юр раг4оп 

помимо 1 (без ведома) уїпоці 5ть’5 КпомІейве 2 (кроме) арагі 
бот; беѕійеѕ; ~ всегб прбчего арагі гот апу ше ее 


поминать несов см. помянуть 

поминки мн Клпега! гераѕї 

помирить(ся) сов см. мирить(ся); они помирились їћеу бхеа пр 
Фет дцагтеї 

помнить несов гететбег; я ~ю егб І гететбег һіт; наскблько 
я ~ю аѕ Ёагаѕ І гегтетбег 0 не ~ себя от радости Бе Беуопа опезе № 
мій јоу 

помогать несов см. помочь; помогите мне, пожалуйста! р!еазе 
Бер те! 

по-мбему її ѕеетѕ о те; іп ту оріпіоп 

помби мн аіѕһуаѓег; $10рѕ 

помойкііа ж габбізп һеар; выбросить что-л. на ~у (тж перен) 
гом" ут амау/опі 

помол м: мука мелкого/крупного га Впе-/соагзе-егоипа Йоиг; 
грубого га \по|е-этат, уБоіе-теаї 

помблвк[ а ж епгаєетепі, Беіго(ћа!; онй объявили о своей ~е (ћеу 
аппоипсеа пеш епваветепі 

помблвленные мн епварей сопріе 

ПОМОЛИТЬСЯ сов см. молиться 

поморник м (птица) Киа 

помост м 1 (площадка из досок) даї8, ѕќаве 2 (эшафот) зсайо!а 

помочь сов һер; аз5і5і; (о лечении) геПеуе; бгіпе? геНе#, я могу вам 
~? сап І пер уои? 

помощник м 1 Берег; Вертае; (иравая рука) пе-Вап@ тап 
2 (должность) аѕѕіѕіапі; аійе 

помощь ж Пер; аѕѕіѕіапсе книжн; (практическая) а папа (уйй 
5т!й); (финансовая) аа, зиррог; скбрая ~ атб\апсе; с -ью мії 
Ше аіа ої; без посторбнней ги уііћоиї оџќѕійе Вер; прийти кому-л. 
на ~ соте? {о 5тр'з аіа; оказать кому-л. первую ~ єїуе" ѕтр Бт5і 
аіа; он звал на ~ һе звошеа ѓог Бе!р; спасибо за ~ "папК уоџ уегу 
тоисһ Бог уоиг һер; на ~! вер! 

помпбн м ротрот 

помучить сов іогтепі 

помучиться сов 5иНег 

помыть(ся) сов см. мыть(ся); помыть посуду до ће уаѕһіпв-ир 

помянуть сов 1 (упомянуть) тепііоп 2 (устроить поминки) 8іме" 
а маке Юг 

помятый (с)гатр!еа 

понадобиться сов: ему Это мбжет ~ Пе тау пеей ії; если ~ся № 
песеззагу, № пееа Бе 

понапрасну разг ш уат 

понарбшку разг Юг Тип, ргеѓепііпе 

понаслышке разг бу Неагзау 

поначалу разг аі бгѕі 

поневоле уйу-піу; аваіпѕї зтф'я мій 

понедельник м Мопаау $ доживём до ~а шутл (подождём, по- 
смотрим) ме?11 ѕее! 

по-немецки іп Сегтап 

понемногу 1 а Ш 2 (постепенно) ШИе Бу ШИе; этадиаПу 

понемнбжку: хорбшенького ~ ирон епопеї 15 епоџећ 

понести сов см. нести 

пони м нескл ропу 

понижать(ся) несов см. понизить(ся) 

понижающиий: -ая передача авто эеагтедисйоп; -ее устройство 
тех гедисіпе адаріег 

понижение с гедисііоп; (в должности) ЧетоНоп; игра на ~ бирж 
Беаг ѕресшайоп/ігапѕасііоп 

понйзить сов Іожег; гедисе; ~ гблос Іомег опе” уоісе; ~ в долж- 
ности гедисе іп гапК; амер детоїе 

понйзи|ться сов сеї" Іомег/гедиседй; #а*; зіпк"; температура 
г лась {ће {етрегааге ваз дгорред 

понйкнуть сов гоор 

понимание с 1 опаегѕѓапӣіпе; сотргеһепѕіоп 2 (толкование) 
іпіегргеїайоп; (Библии, теории и т п) ехроипатя 

понимать несов см. понять; насколько я понимаю аз ѓаг аз І сап 
ѕее; ни бе ни ме не понимает Пе доезп'ї ипегѕѓапа а мога 

по-новому іп а пем мау/зіув; (по-другому) іп а аі егепї мау 

пономарь м церк ѕехіоп; как ~ неодобр іп а дгопіпе уоісе 

понос м іаггһоеа; у меня ~ І һауе діаггһоеа 

поношенн|ый уогп, могп-ош; ~ое пальтб уогп соаї 

понравиться сов см. нравиться; как вам понравилось Это 
выступлёние? пом іа уои 1іке/бпа їһіѕ регѓогтапсе?; пьёса мне 
не бчень понравилась І аійп’”ї шк тисһ оѓ (ће ріау 
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понт м разг, жарг ргеїепсе; агговапсе; для га ѓог 5пом 0 брать на 
~ ий, гу ќо БиПу 

понтбн м ропіооп 

понукать несов прост паз 5ть, игве тр оп 

понурый дом/псазі 

пончик м доцперпиї 

пончо с нескл ропсро 

поныне {о {115 йау 

понюхать сов см. нюхать 

поняти[е с ійеа; сопсері(іоп); поНоп 0 -я не имёю! І Пауе по ійеа!; 
по іпКіїпе! 

понятно сігагіу; мне всё ~ іС58 сІеаг (0 те; І ѕее 

понятный с[еаг; ріаїп; іпіеШвібіе 

понятой м юр уїіпе55 

понять сов ипаетѕѓапа*; сотргеһепа книжн; зее* разг; (осознать) 
теаїіге; он дал мне ~, что... һе вауе те (о ипаег%апа (ћаї...; я вас 
не пбнял Гтп пої мії уоц; я правильно вас понял? діа І һеаг уои 
гівћ?; поймите меня правильно Чоп” сеї те \топе 9 ничегб не 
поймёшь іс'8 опіпѓеіеіЫе; 175 віббегіѕћ 

пообёдать сов см. обёдать 

пообещать сов см. обещать 

поодинбчке опе Бу опе; опе аг а Ите 

поочерёдно т їшп; опе айег Ше оіћег/апоіћег 

поощрение с епсоџгаветепї 0 материальное ~ бопиѕ 

поощрить сов епсопгазе 

поощрять несов см. поощрить 

поп м ргіеѕї (іп іле Киззіап Опійодох Сйигсй) 0 какбв ~, такбв и 
приход посл ПКе та5ігег, ПКе ѕегуапі 

попа ж разг биќќосКѕ; Боќот 

попадание с һіїіпе/бпаіпе пе тагк 

попадать несов см. попасть 

попарно т раігѕ 

поп-арт м иск рор агї 

попа|сть сов 1 рії"; ~ в цель Піс" (ће (агееѓ; не ~ тіѕѕ 2 (оказаться) 
бпа* опезе/). как ~ на вокзал? һом сап І сеї (о (ће 5іайіоп?; ~ в плен 
Бе гаКеп ргіѕопег 9 ~ впросак риї" опе’5 Гооі іпќо 1; ты ~л в точку 
уош виеѕѕ і5 Бап оп 

поп-группа ж рор этоир 

поперёк асгоѕѕ 0 знать вдоль и ~ Кпо\/* Баскуагаѕ 

попеременно іп (игпѕ 

поперечніЇьій: ~ое сечёние сгоѕѕ зесНоп; ~ая балка сгоѕѕ-беат 

поперхнуться сов сһоке 

поперчить сов реррег 

попечение с саге; (о делах) сһагве 

попечитель м 1 їгиѕѓее, вџагііап 2 ист (руководитель) жагӣеп 

попить сов һауе а агіпк ої 

попка ж прост уменьш боќќосКѕ 

поплавок м Йоаі 

по-пластунски: ползти ~ сга\ оп опе? БеПу 

поплин м (ткань) роріїп 

поп-музыка ж рор, рор тис 

попбзже Іагег (оп) 

пополам 1 іп раб; ПНу-Пбу 2 (с чем) ((овећег) мії 

пбползень м зоол пиќћаісћ 

пополнение с 1 герІепіѕһтепїі 2 (то, чем пополняется) геіпѓогсе- 
тепі 

пополнёть сов см. полнёть 

пополудни (после двенадцати часов дня) т ће айегпооп; р.т. 
(розі тен@ет) 

попбна ж һогѕе-сІоїћ 

поправӣмый (о деле, ошибке) гесіїбабіє 

поправить сов 1 согтесі; гесіїїу 2 (указать на ошибку) айјиѕї 
3 (привести в порядок) айјиѕї; (а)тепа; гераіг 

поправиться сов 1 (выздороветь) гесоуег; веб" мії; ~ пбсле 
болезни гесоуег гот Шпез$ 2 (пополнеть) рий" оп ме 

поправка ж 1 гесоуету 2 (дополнение) атепатепі; ~ к закбну ап 
атепатепі {о а/ Ре Іам/ 

поправляться несов см. поправиться 

по-прежнему аз беѓоге; аз иѕџа!; $01 

попрекать несов гергоасі 

попрббовать сов см. пробовать; попрббуйте ещё раз ігу агаш; 
стбит ~ 15 могіп а ігу; мӧжно Это ~? сап І цу зоте ої {ћаї?; 
я попробовал встать на лыжи І һаа а 5ПОЇ аї ѕКііпо, 


попросить сов см. просить; он попросил меня об одолжёнии Пе 
аѕкеа те а ауойг 

попрошайка м и ж (нищий) бевваг 

попрощаться сов зау* воойбуе 

попса ж разг собир рор тияс 

попугай м рагтої 

популизм м роршіѕт 

популярность ж роршагіќу 

популярный роршаг 

популяция ж биол роршайоп 

попурри с нескл те еу 

попутка ж прост раѕѕіпе саг воіпе опе’5 мау 

попутный 1 (о машине) раѕѕіпе; (о ветре) уоптаЫе, амер 
ҒауогаЫе 2 (о замечании и т п) ассотрапутя 

попутчик м гом ігауеПег 

попытаться сов см. пытаться; он попытается побить рекорд һе°ѕ 
такіпе ап айетрі оп Пе гесога 

попытка ж айетрі 9 ~ не пытка погов а їтіа! 15 по депіа! 

ПОПЯТИТЬСЯ сов см. ПЯТИТЬСЯ 

попятн[ый: идти на ~ басКк-редаї; в последнюю минуту он пошёл 
на ~ую Пе Баскеа домп/оиі аї (ће Па тіпиїе 

пора ж роге 

пора ж 1 регіоа; зеазоп; Ите; (тип погоды) жеаіћег 2 (время) і 8 
(1516) ите; ~ спать 10° Чите Гог бед; мне ~ идти 1° Ите (0 20, І 
Пауе 10 20; І тиѕї бе єейіпе оп; тебе давно ~ вставать і'8 Шей (іте 
уои вої ир $ дб сих пбр (о времени) ир іо пом; һііћегіо книжн; (о 
месте) ир їо һеге; с тех пор как ѕіпсе; с Этих пор гот; с каких 
пор? ѕіпсе \Пеп?; до каких пор? ром Іопе?; на пёрвых -х аї бгѕї; 
іп Фе беріппіпе, 

поработать сов уогк (бог а мћіе); мне ещё нужно ~ І $1 һауе 
могК їо ао 

порабощение с епзіауетепі 

поравняться сов соте" аіопеѕіае (о)), соте" ир (мій, іо) 

порадовать(ся) сов см. радовать(ся) 

поражать несов см. поразить 

поражение с 1 деїсаї 2 мед аЙесНоп 

поразительні|ьій ѕігікіпе; атахіпе; женщина ~ой красоты а 
уотап ої зи ше Беашу 

поразй|ть сов 1 ѕігіке*; Пеѓеаѓ 2 (удивить) ѕигргіѕе; атае; (не- 
приятно удивить) 8посК; меня гло её спокбйствие І аз ѕігиск 
Бу Бег саї т 

по-разному аіћегепіу; мы ~ отнбсимся к Этому уе аШег оп 115 
(роіпі) 

поранить сов Пигії 

пораниться сов Пигі" опезе№ 

пораньше а біг еаег 

порвать сов 1 {еаг* 2 (прекратить знакомство) Бгеак" оїї (уйй 
зт) 

порез м сиї 

порёза|ть сов сиї" моцпа; я ~л себе палец Гуе сш ту Япзег 

порезаться сов си“ опезе! 

порей м бот Іеек 

порекоменді|овать сов тесоттепа; что вы мне - уете? ућаї сап 
уои гесоттепа? 

пористьій рогоця 

порицание с гергітапа; (от старших) іеШпе-оїї 

порка ж разг (наказание) 1аз т 

порнографический рогповгарћіс 

порнография ғ рогповгарћу, рогпо 

порнуха ж прост неодобр ћагӣі-соге рогповгарћу 

поровну едоа1у; разделить ~ діуіае едцаПу/іпіо еуеп ѕһагеѕ 

порог м 1 ћгеѕћоІа 2 мн ~и (речные) тарійѕ ~ чувствительности 
зепзайоп іћгеѕһо!а; вот тебе Бог, а вот тебе ~ погов Беге'я ће оог 
апа їћеге”ѕ Ше уау 

порогові|ьій: ~ое значение пгезпо!4 уаше 

порбд]а ж бгеефй; (биологический вид) ѕресіеѕ; (горная) тоск; 
какой ~ы Эта собака? ућа Кіпа /Бгееа ої доє 1$ раї? 

порбдистый редігтее 

породить сов (стать причиной) віуе* п1зе {0 

порбжний етрѓу 

порожняк м етріу уеһісіе 

порознь арагі 

порой 5отеїіте5; гот біте то те 


порок 
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порок м усе; ЫІетіѕћ $ ~ сердца Пеагі діѕеаѕе/ігоџЫе 

поролон м їоат гиббег 

поросёнок м різієї; кул ѕисКііпе рів 

поросль ж уегайте; $1005 

пороть І несов разг (сечь) Йов, Іаѕћ, ВгазВ 

порбть П несов 1 (об одежде) ппдо" 2 (говорить чушь) Чак 
попзеп5е/ршізнії; ~ ерунду {аК попѕепѕе 

порох м 1 випромаєг 2 (о человеке) вріїйте $ есть ещё ~ в 
пороховницах посл (ћеге і5 Ш іп (ће оі4 доє усі; не нюхать ~у 
пеуег һауе а мрії ої єипромаєг 

порбчный 1 (безнравственный) дергамед 2 (неправильный) Памед 

порбша ж пем'у-ТаПеп 5пом 

порошок м ромадег; стиральный ~ маѕһіпе ром/дег 0 стерёть в ~ 
кого-л. таке" тіпсетеаї о/зті 

порт м рогі; грузовбй /пассажирский ~ сопіаіпег/раѕѕепвег рогі; 
военно-морскбй ~ пауа| рогі; морской ~ ѕеарогі 

портал м арх рогіаї 

портативный рогѓіаЫе 

портвейн м рогі 

портик м арх рогіїсо, рогећ 

портить несов зроїї; таг; Чатазе; ~ зрёние пут опе'з еуеѕіећі 

портиться несов Яеїегіогаѓе; (о продуктах) 80" Бад; (о зубах) 
десау; (гнить) гої 

портки мн разг рапіѕ 

портмоне с нескл ригѕе 

портниха ж агеѕѕтакег 

портнбвский: ~ манекен {аПог’5 дипату; ~ мелбк 1аЙог’з сһаїк 

портной м {аЙог 

портовый рог; ~ сбор рогі/рагбоиг аиез; ~ гброд ѕеарогі 

портрет м рогітаїс; поясной ~ Ва{-1еп2 ропгай; позировать для 
~а 510" /робе Гог опе'з ройгай; написать чей-л. ~ таКе* а ройгай ої 
зть; групповой ~ этопр ропгай $ словёсный ~ ідепіїкіс (рісіите), 
амер сотроѕіќе ріските 

портсигар м сівагеіќе саѕе 

португалец м Рогіивиеѕе 

портупёя ж воен (поясная) з\мота-БеК; (плечевая) 5попідет-реїс 

портфель м 1 бгіеісаѕе 2 полит, ком рогіќоіо 

портшез м (кресло) зедап (сһаіг) 

портье м нескл (в гостинице) гесерііопіѕі 

портьера ж сигаїп 

портянка ж рийее 

поругание с дезесганоп 

поругать сов ѕсо!а 

поругаться сов #а]* оці (уіл) 

порук]а ж Бай; (гарантия) виатапќее; брать на ги Бай, во“ Бай 
(Гог); круговая ~ тпиѓџа! геѕропѕіЫіќу 

по-русски іп Киззіап; говорить ~ ѕреак* Киѕѕіап 

поручать несов см. поручить 

поручёнијје с соттіѕѕіоп; дать ~ кому-л. віуе* эт а соттіѕѕіоп; 
сһагве 5тЬ мії а тіѕѕіоп; по ~ю Бу огдег 

поручень м ћапагаії 

поручик м ист бгѕі Пеціепапі 

поручитель м ком эпагатог 

поручительство с баі, эпагатщее 

поручить сов сПагее; соттіѕѕіоп; а$512 

поручиться сов см. ручаться; я могу за негб ~ І сар уоџсһ Їог Біт 

порхать несов Ни 

порцибнн|ый: -ая тарёлка 4іппег ріаїе; -ая фбрмочка кул 
татект; ~ совбчек кул ѕсоор; ~ кусбк говядины БееЁ $Псе 

порция ж рогііоп; (о пище) Верт 

пбрч[а ж (колдовство) ма5зіїпе Ч1зеазе; навести ~у на кого-л. риќ* 
Фе емії еуе оп ть 

поршень м тех ріѕіоп 

порыв м 1 Базі; 20; ~ ветра Ыаѕ/о051 оРулпа 2 Пі; благорбдный 
~ побіе ітри![ѕе; в -е гнева іп а Ма7е/В( ої апеег 

порывистый 1 (о ветре) еиѕїу 2 (о характере) ітрешоці; міоіепі 

порядковый огаїпа! 0 ~ое числительное грам от@та! патета! 

порядком рге(у; га ег; мне Это ~ надоёло Гат ѕіск апа Игед оГ ії 

поряд| ок м 1 (последовательность) отг4ег; алфавитный ~ 
а[рвабейса! огаег 2 (правильное состояние) огдег; привести дела 
в ~ $е* 1115$ 5ігаїг пі; призвать кого-л. к ~ку са ѕтр {о огаег; у 
него пёчень не в -ке Різ Пуег 1$ оці ої огаег 3 (правила) ргоседиге; 
таппег; жау 0 всё в - ке еуегу ще 15 а] гів |; іг а] гіг Пі; нев "ке 


ош ої огдег; для ~ка о таіпќаіп огаег; {о ргезегуе (ће сопуеп- 
оп; в г ке вещей іп (ће огаег ої (ћһіпеѕ; ї'8 опіу/диіїе пагигаї; ~ 
величины мат ог4ег ої тагпйиае 

порядочно 1 (сильно) ргейу; аще; я ~ устал Гт ргейу (гей 
2 (честно) десепйу, һопеѕу 

порядочный десепі; (честный) Һопеѕі; он ~ человёк Ве’ Попе5і 
іп різ деаНп2$ 

посад м ист забит 

посадить сов 1 (растение) ріапі 2 (усадить) ѕеаї; (предложить 
сесть) ойег а ѕеаї 3 (поместить) ри; ~ в тюрьму ітргіѕоп 4 (са- 
молёт и т п) 1апа; ~ самолёт Іапа ап аігріапе 

посадкіа ж 1 (о растениях) ріапіїпе 2 (самолёта) 1апӣіпе; 
аварийная ~ сгаѕһ Іапаіпе; етегеепсу Іапаіпе; совершить ~у Іапа; 
промежуточная ~ ѕіорохег 3 (в поезд, на самолёт) боагііпе 

посадочный 1 с-х рІапііпо 2 ав боагӣіпе; ~ талбн боагаіпе сага/ 
раѕѕ; ~ая полоса /площадка 1ап@ те эгоипа 

посвататься сов см. свататься 

по-свбему іп опе?ѕ омп уау 

посвятить сов 1 (отдать) деуоіе; ріуе* опезе Шу; ~ свою жизнь 
музыке Яеүоіе опе”ѕ Ше {о тиѕіс 2 (сделать в честь кого-л.) 
дедісаїе 3 (сообщить что-л.) іпійаќе 

посвящать несов см. посвятить; мы не посвящали егб в наши 
планы уе Кері Біт іп 1епогапсе ої оиг ріапѕ 

посёв м 1 ѕоуіпе 2 мн ~ы сгор(ѕ); озимые -ы үіпѓег сгорѕ 

посевн|6й ѕоуіпе; ~4я (кампания) ѕоуіпе сатраівп 

поседёть сов см. седёть 

Посейдон м миф Роѕеійоп 

поселенец м 1 ѕеїег 2 (высланный) дероцее 

поселение с ѕеШетепі 

поселить сов Іойре; һоиѕе; 5е Ше; Фотісіїє книжн 

поселиться сов зее (домт); (переехать) тоуе 

посёлок м УШазе; (пригородный) забить 

поселять(ся) несов см. поселить(ся) 

посеребрённый зіуег-ріагей 

посередине т Пе пиаае (ої); Ва му (аїопе) 

посетитель м уіѕіїог; виеѕі; (клиент) сиѕіотег 

посетить сов үіѕії; саї! оп; агор іп/Бу разг 

посещаемость ж айепаапсе 

посещать несов см. посетить; ~ лекции аќѓепа Іесіигеѕ 

посещёние с у15 (115); беіпе ргеѕепі; сотіпе 

посё||ять сов ѕоу* 0 что -ешь, то и пожнёшь посл аз їПеу 50, 50 Іеї 
ет геар; аз уои таке уопг беа, ѕо уои тиѕі Пе оп ії 

посид|ёть сов 5іг" Гога мПіїе; (побыть) ѕќау (а ШШе) Іопеег; -йте 
ещё немного доп'ї һиггу, ѕќау Гог а муріїе 

посильный ѓеаѕібіе 

посинени|е с: до -я прост ип опе агорз, їо ће роіпі ої 
ехрацяйоп 

поскользнуться сов $Пр; ~ на льду $Пр оп ће ісе 

поскольку тазтисп аз; а; ѕіпсе; (потому что) ог 

послание с 1 теззазе; (официальное) йіѕраќсЬћ 2 лит еріѕіе 

посланник м теѕѕепвег; дипл епуоу; (эмиссар) етіѕѕагу 

послать сов ѕепа*; Гогмага; воен ӣіѕраѓсһ; ~ по почте зепа* бу роѕі 

после 1 (потом) Іакег (оп); айегмага(5); я расскажу об Этом ~ 1 
мій е] уои абоці ії Іаѓег 2 (по окончании) абет (5тт); ~ еды айег 
теа 0 ~ вас айег уои 

послевкусие с айегіазіе; неприятное ~ ппріеазапі аЌегѓіаѕќе 

послевоённый роѕімаг 

послёд м мед аќйегЬігіћ 

последніий 1 Іазі; (о строке и т п) сіоѕіпе; (окончательный) 
Впа[; за/в ~ее время Іаїеіу; гесепНу; Это наша -яя надежда 175 
ог азі һоре; моя лошадь пришла гей ту һогѕе сате іп 1а 2 (са- 
мый новый) 1аќеѕї; -ие извёстия {һе Іате5і пем/5 9 в "юю минуту аї 
Ше еІеуепіћ Вог 

последователь м ЮПо\ег 

последовательность ж 1 (порядок) ѕиссеѕѕіоп, зедиепсе 2 (ло- 
гичность) сопѕіѕіепсу 

последовательный 1 
сопбі5іепі 

послёдова|ть сов їоПом 0 я ~л её примеру І їооК ту сие гот Пег 

последствие с сопѕедиепсе 

послезавтра айег гототгом 

послепродажн|ый: -ое обслуживание айег-заїс ѕегуісе 

послеродов|бй розпа!а[; -Ая депрессия роѕіпаѓа! Чергез оп 


ѕегіаі, сопзесийуе 2 (логический) 
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посылка 


послесловие с еріїовие; айегуога 

пословица ж ргоуетб 

послужить сов см. служить 

послушание с обейіепсе (тж церк) 

послушать сов Ііѕѓеп 

послушаться сов см. слушаться 

послушник м (в монастыре) помісе 

послушный оБедіепі; досПе 

послыша|ться сов бе һеага; ему -лось һе ћоцеһ һе һеага 

посмёиваться несов списКіе 

посменно іп $115; работать ~ могк іп $$ 

посмертньій роѕіћитоиѕ 

посмёть сов см. сметь 

посмёшище с Іацеріпеє ѕіоск 

посмотреїЇть сов максі; һауе а Іоок; Іоок; ~ фильм маїсП а біт; 
он ~л на картину һе һай а ІоокК аї {һе рістиге; спасибо, я тблько 
хотел ~ Рт јиѕі ІооКіпе, іћапкѕ 0 посмбтрим (видно будет) же”11 
ее; її гетаіпѕ 10 Бе ѕееп; слепбй сказал «посмбтрим» погов шутл 
а ша тап мои!а Бе 21а4 (о ѕее 

посббие с 1 (денежная помощь) а14; те]іеѓ, аПомапсе; (грант) 
этап; ~ по безраббтице бепећі; 401е; выходнбе ~ ѕеуегапсе рау; 
~ на детей Ғатіїу аПомапсе; жить на (государственное) ~ Пуе 
оп ме1ѓаге; ~ при увольнёнии аіѕтіѕѕа! сотрепзаНоп 2 (учебник) 
техФфоок; тапиа! 

посббник м ассотріісе 

посббничество с сотріісіїу (іп) 

посовётовать(ся) сов см. совётовать(ся); посоветуйте, как мне 
быть (е11 те, ма! І һауе (о до 

посол м атбаѕѕайог; Чрезвычайный и Полномочный П. атбаѕ- 
задог ехігаогаіпагу апа рІепіроѓепбагу; ~ по осббьм поручениям 
атбаѕѕайог а Іагве 

посольство с етбаѕѕу 

посох м ай, сгоок 

поспать сов Пауе а пар 

поспевать несов см. поспеть І, П 

поспёть І сов (созреть) преп 

поспеть ПІ сов (успеть) бе іп/оп те 

поспешить сов см. спешить 1 

поспешность к ѕреейіпеѕѕ 

поспёшн|ый рготрі, Пазіу; (необдуманный) таѕћ, #һҺоџеһћіеѕѕ; 
сделать ~ое заключёние гам“ а разу сопсІі0ѕіоп 

поспбрить сов см. спорить 

посрамить сов іѕогасе 

посреди іп Пе тіааіе (ої), іп (ће па (ої) 

посредник м теФаюг; во-бебмееп; авепі; 
тедіаїог; спорт итріге 

посреднический ком іпіегтедіагу 

посредничестві|о с тейіаќіоп; при ге іћгоџећ {Пе тедіайоп 

посрёдственн|ый тейіосге; ~ые оценки зайзстогу (зсПоої) 
тагкѕ/амер этадез 

посредством бу теапѕ ої 

поссбри|ться сов апагте!; они ~лись из-за денег Шеу дџаггеПеа 
абоці топеу 

пост І м в разн знач ро5і; наблюдательный ~ обзегуаНоп роз; 
высбкий ~ һіеһ роѕі/роѕійоп/оћсе; он занимает какой-то ~ в 
министерстве Пе 1014$ зоте оїйсе іп ће тіпіѕігу 

пост П м рел ѓаѕі(іпе); Великий ~ [епі (а 7-уеек /азі Бејоғе Казіег) 

постави||ть І сов 1 риє"; ріасе; ~ цветы в вбду рих" Нометя іп маїег; 
~ палатку ріїсі а їепі 2 театр %аее 3 (приложить) арріу; ри 
оп 4 (установить) етесі; (программу в компьютер) іпз(аї! 5 спорт 
ѕеѓ* ир (а гесога) 6: ~ на лошадь рик" топеу оп а Погзе 9 ~ крест 
на чём-л./ком-л. Ќотвеї* абоці зтій /з тб; ~ вопрбс на голосование 
рис" іо Ме уоїе; ~ подпись под документом рих" опе’5 ѕівпаѓиге 0 
а доситепі; поставь себя на моб место риї уоигзе 1 ту ріасе; я 
~л его на место І риї Біт іп Бі8 расе 

поставить П сов ком ѕирріу; ргоміде 

поставка ж дейуегу 

поставлять несов см. поставить П 

поставщик м зиррПег 

постамент м редезіа! 

постановить сов десіде; Чесгее 

постановка ж 1 театр ѕїавіпев; ргодисНоп 2 (организация 


(примиритель) 


чего-л.) аггапветепі 3 (вопроса) Ёогтшайоп 4 муз: ~ гблоса уоісе 
їтаіпіпе; ~ пальцев бпрегіпе, прег {тат 

постановление с ӣесіѕіоп; геѕоішііоп; принять ~ раѕѕ а геѕоішііоп 

постановлять несов см. постановить 

постановщик м ргодисег 

постараться сов см. стараться; постарайся не забыть (гу пої їо 
Югоет; доп'ї Ёогвеї 

постарёть сов см. старёть; ты совсём не постарёл уои Чоп” Іоок 
а дау оідег 

постелить сов 5ргеад"; Іау*; ~ постель таКе* пр а беа 

постеліь ж 1 (место) Бей; лежать в ~и Бе іп Бей; встать с "и сеѓ* 
ош оѓБеа 2 (спальные принадлежности) (Беа) ѕћееїѕ 

постельні|ьій: -ое бельё Бе 115; ~ режим сопбпетепі ќо Бей 

постепенно эгадиаПу; ШИе бу іе 

постепённый этапа! 

постер м роѕѓег 

постесняться сов см. стесняться 

постигать несов см. постичь 

постигнуть сов см. постичь 

постимпрессионизм м иск роѕі-ітргеѕѕіопіѕт 

постирать сов см. стирать П 

поститься несов 25 

постичь сов 1 (понять) этазр 2 (о несчастье) Бе#аП* 

постмодернизм м иск роѕі-тойегпіѕт 

пӧстн|ый 1 (употребляемый во время поста) теайеѕѕ; -ая пища 
Іепіег Ёге; ~ день теа езз дау; ~ое масло уезеёаЫе ойї 2 (нежир- 
ный) Ісап; ~ое мясо Іеап теаї 3 (о виде) Тат 

посторонйться сов %ер азіде; ѕќер баск 

постороннійй 1 зігапее; ~ человек ѕігапрег; оцізідег; обойтись без 
~ей помощи реѓ“ Бу; до 5тій ипаѕѕіѕїеа 2 (о влиянии) ехітапеоиѕ; 
Ёогеіеп 0 «-им вход воспрещён» (надпись) “ипашћогіхеа регѕопѕ 
пої аатібеа”; “(ѓог) зкаї (ошу)” 

постоялец м виеѕі 

постоялый: ~ двор ист соасһіпе шп 

постоянно сопѕѓапіїу, сопііпиаПу, аїмаує 

постоянный 1 сопзіапі; сопіїпиаї; ~ ток зл ігесі сштепе; ~ые 
покупатели геєціаг сиѕіотетѕ; -ые издёржки зл бхеа собів 2 (не 
временный) регтапепі; ~ая армия 5іапаїпе агту 

ПОСТОЯТЬ сов см. стоять 

постпред м дипл регтапепі гергеѕепѓіайуе 

пострадать сов см. страдать; в Этой аварии никтб не пострадал 
по опе маѕ Пигі іп Ше сгаѕћ 

пострижение с (в монахи) їакіпе Ше Бабії; (в монахини) акт 
1ће уеії 

постригать(ся) несов см. постричь(ся) 

постричь сов си"; (подрезать) сПр; їгіт 

постричься сов һауе опе’5 Ва! си $ ~ в монахи Бесоте* а топк; 
аатй топаѕііс уоуѕ 

пострбить сов 1 бий" 2 (доклад и т п) огвапіхе; аггапве 3 мат 
сопзігисі; ~ треугольник сопѕїгисї а (гіапеїе 4 (в ряд) Ппе 

постройка ж Бит? 

постулат м роѕішаѓе 

поступать несов см. поступить; поступай как знаешь ао аз уои 
1ћіпк Бе5і 

поступить сов 1 асі; (тіѕ)бећахе 2 (куда-л.) епіег (зт); дот; ~ 
в университет епіег а/(ће ипіуегѕіќу З (дойти по назначению) Бе 
гесеіуеа; соте" іп; ~ в продажу Бе оп за!е, соте" оп Ше тагкеї 

поступление с 1 (куда-л.) епітапсе, епіегіпа; (на работу) ѕїатііпе 
2 (денежное) гесеїрі; бухг епігу; (бюджетное) теуепие 

поступок м асНоп; асі; (поведение) соп4ис(; Беһауіоиг; хорбший 
~ а вооа 4ее4; смёлый ~ а боІа ас 

постучать(ся) сов см. стучать(ся); постучать в дверь КпосК аї/ 
оп Ше оог 

постыдный ѕһатеѓи 

посуд]а ж рІаѓеѕ апа аіѕһеѕ; чайная ~ (еа зе, еа ѕегүісе; 
одноразовая ~ ді5ровабіе рІаѓеѕ апа аіѕһеѕ; глиняная ~ еагіһепуаге; 
змалирбванная ~ епате! уаге; мыть ~у маѕһ ир; кухонная ~ 
Кісспеп итеп5ії!я 

посудомбечн|ый: -ая машина аіѕһ-уаѕһіпе тасһіпе 

посчитать(ся) сов см. считать(ся) 

посылать несов см. послать 

посылка ж 5епаїпе; рагсе!; я хотёл бы отправить Эту -у Га ке 
10 ѕепа із рагсе! $ быть на ~ах гип" еггапаѕ (Гог) 


посыльный 
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посыльный м теззепзег 

посыпать сов ѕігеу*, ромаєг; ѕргіпкіе 

посягательство с (на что-л.) іпітіпветепі (оп/о/ ѕтій); ~ на 
чью-л. жизнь ап айетрі оп 576’; Ше 

пот м ѕуеаї; с негб градом лил ~ 58меаї уаѕ роџгіпе ой піт $ в -е 
лица Бу {ће ѕуеаї оЃѓоие 5 Бгом; брбсить в ~ пгом/" 5тр іпіо а 8мваї; 
~ом и крбвью Бу опе” ѕуеаї апа Ыооа 

потайной ѕесгеї; ~ ход ѕесгеї раззазе 

потанцевать сов Вауе а дапсе; (немного) дапсе 

потаскуха ж груб һиѕѕу, ѕігитреї 

потасбвка ж разг рипсһ-ир 

по-твбему 1 (как ты хочешь) аз уоџ жапі/жіѕһ; іп уопг жау 2 (ио 
твоему мнению) іп уои оріпіоп; уои шк 

потёмк|ји мн йагкпеѕѕ; в ~ах іп (ће дагк © чужая душа — ~ посл ће 
питап Пеагі іѕ а туѕѓегу; в зах блуждать Бе іп Пе Ӣагк 

потемнёть сов см. темнёть 

потенциал м 1 физ рогепіїа! 2 перен роз5ібійціе8; роѓіепіа!; 
воённый ~ аг рогепіїаї 

потенциальный 1 физ роепНа| 2 (скрытый) рогепіаї; Іаїепі; 
піддеп (мт) 

потепление с уагтег ѕре!; глобальное ~ єЇоба! магтіпе 

потерпевший м уісіїт 

потері|я ж 1 уазіе; 1058; ~ времени указіе ої ите; ~ крбви 105$ ОЇ 
Ыооа 2 (то, что утрачено) (а) 1051 (ћіпе) 3 мн ~и воен саѕиаіќу 
(1180) 

потёрянный 1 105ї 2 (расстроенный) етбаггаѕѕеа; у негб был ~ 
вид Пе һаа а 105 ехргеѕѕіоп 

потерять сов см. терять; ~ сознание ѓаіпї, Іоѕе сопѕсіоиѕпеѕѕ; я 
потерял... Гуе 105... 

потеснить сов (кого-л.) таКе* ѕтЬ запеете пр 

потесниться сов ѕдиеехе ир 

потёть несов 1 ѕжеаї; ретзрие 2 (трудиться) {011 омег; 8меаї оуег 

потехі|а ж п; атизетепі 9 дёлу время, (а) ~е час посл Базтез$ 
Бебоге рІеаѕиге 

потир м церк сһаіісе, Соттипіоп сир 

потихбньку 1 (медленно) $1ом1у; идти ~ маїк юж у 2 (тихо) зо у; 
(без шума) поіѕе1еѕѕ1у, міо по15е 3 (незаметно) зестейуеу; оп 
фе 81у 

потница ж мед Реаї газВ 

пбтный ѕүуеаѓу 

поток м ѕігеат; людской ~ ѕігеат ої реорієе 

потолок м сеііпе; лепной ~ Нее сеШпз; натяжной ~ ѕігеісһеа 
сеіпе 0 плевать в ~ \144е опе’5 {Вит б$ 

потом айегуага; Іаїег (оп); реп; айег 5тіп Ф откладывать на ~ 
риє" ой (ип Іаќег) 

потбмок м ӣеѕсепӣапі; о#ргіпе; прямбй ~ а дїгесі дезсепдаті 

потомственный Пегеаїагу; (об имении) іпһегіќеа; ~ дворянин 
ист зеп етап Бу Бігіћ 

потомство с ой5рипе; собир рговепу; аеѕсепаапіѕ 

потому {ћаї 15 Пу; ШегеЮге; ~ что Бесаизе 

потонуть сов см. тонуть 

потбп м Нооа; еее $ Всемирный ~ библ Пе Е№ооа; їће Бешее 

потопить сов см. топить І 

поторопить(ся) сов см. торопить(ся); поторопись! Пиггу пр! 

потратить сов см. тратить; потратив много сил и времени аћег (ће 
ехрепайите ої тисП те апа ећогі 

потребитель м сопзитег; изег 

потребительский сопѕитегѕ’; сопѕитрііуе; ~ спрос сопзат- 
рНуе етапа; -ие товары сопзитег 500458; ~ подхбд к жизни 
боќот-1іпе арргоасћ (о Ш 

потреблёние с сопѕитріоп; ~ тбка эл сштепі сопѕитрііоп 

потреблять несов сопзите 

потребності|ь ж пеей; песез5іїу; (требование) тедиігетепі; ~ в 
любви {ће пее їо Бе 1оуе4; мой -и бчень невелики ту пеейѕ аге 
ем 

потребовать(ся) сов см. требовать(ся); потрёбовалось немного 
времени, чтобы понять... її дідп'ї (аке Іопе {о геа[іхе... 

потрёпанный разг ехпацяїей, уогп оці 

потрогать сов {оисП; ~ пальцем Ппеег 

потроха мн кул оНа! $ с -ми прост 1оскК, ѕіосК апа Багте! 

потрошить несов 211; ~ рыбу ги бѕћ 

потрясающий егеаі; петепдоиз; зіаввегіпо; ќеггійс; -е! разг 
(великолепно) ехсеПепі!, ртеаї! 


потрясение с 5росК 

потряс|тй сов 1 5паке" 2 (взволновать) зішп, 5раке?; я был ~ён 
Этой нбвостью І уаѕ ѕћакеп Бу {ће пе\з 

потуги мн (физические усилия) плизсиіаг сопітасііопѕ; (бесплодные 
попытки) аќетрїѓѕ; родовые ~ бігіћ рапеѕ 

потупить сов (голову, глаза) 1о\ет 

потупиться сов Іомег опе’5 еуеѕ 

потусторбнний: ~ мир {ће оШег могій, ће Беуопа 

потухать несов см. потухнуть 

потухнуть сов (об источнике тепла, света) во* оці; перен Піе ош 

потушить І, П сов см. тушить І, П 

потчевать несов Ѓеаѕї; ~ друзей ѓеаѕі опе’5 Їтіепд5 

потягивать несов 1 (тянуть) риї! 2 (вино и т п) яр 

потягиваться несов см. потянуться 

потянуться сов 1 геасП (/ог), ѕітеісһ опе’5 апа (/о1); он ~лся за 
стаканом Пе ѕігеісһеа бог 115$ 2а 2 (в постели и т п) ѕітеїсһ оці 

поужинать сов см. ужинать 

поучительный іпѕігисіїуе 

пофиг(у) прост: мне ~ І доп'ї саге 

пофигист м прост опе \По доезп'ї саге 

по-французски іп Егепсп 

похабный (непристойный) дїгіу, обзсепе 

похабщина ж прост обѕсепібеѕ, ћу могаѕ 

похвала же рга15е; выше всяких похвал беуопа ргаіѕе 

похвалӣть сов см. хвалить 

похвальный 1 (заслуживающий похвалы) ртаіѕежогіћу; ІаоааЫе; 
соттепааЫе 2 (о документе) 1аи4даогу 

похвастать(ся) сов см. хвастать(ся); в Этом году нам нёчем 
похвастаться {115 уеаг же һауе пота 10 Боа5і ої 

похититель м їБіеї, абдисіог, кійпаррег 

похйтить сов (предмет) ѕїеа]*; (людей) абдисі; Кідпар (для вы- 
купа) 

похищать несов см. похитить 

похищение с Шей; Кідпар(ріпе) 

похлёбка ж (Піп) зопр, Бгой; 5кіПу 

похлопать сов раї; (в ладоши) сіар; (крыльями) Вар; ~ кого-л. по 
спине раї ѕтр оп (ће баск 

похмелье с һапвоуег 

поход м 1 тагсћ; мор сгиіѕе; (кампания) сатраівп; выступить в ~ 
воен таке" ће Пе!4; веѓ* оп ће тагсһ; крестбвый ~ сгиѕаде 2 (пу- 
тешествиг) мате їоиг; һіКе; я люблю ходить в ~ы І 1іКе һҺіКіпе 

походить І сов маїк (Гог а тһе); Вауе а (Ше) маїк (агоппа) 

походить ЇЇ несов гезетЫе; Беаг" гезетабіапсе (10); Бе ПКе; дочь 
походит на отца (ће дацеПіег (акеѕ айег Пег га ег 

походка ж гай; тяжёлая/лёгкая ~ амКкуага/ вНі гай 

походніЇьій бе!4; сатр; ~ гбепиталь бе1а һоѕріќа[; ~ое снаряжёние 
Пе! кі; ~ая жизнь сатр Ш 

похождение с айуепіцге 

похожий 1 геѕетЫіпе; аіКе; сын похбж на отца Пе ѕоп (акеѕ айег 
різ Гаїрег; онй ги как две капли воды {һеу”те аз ПКе аз мо реаз; Это 
на неё не ~е їБаб'я пої ПКе Пег 2 ~е (кажется) її арреагѕ; і Їо0К5 
аз іб, ~е, (что) будет дождь И Іоокѕ іКе гаш 0 на что Это ~е? (вы- 
ражение недовольства) жћаї 15 {115?; господи, на когб ты похож 
уои ІоокК ПКе поте оп еагіһ 

похолодание с №1 ої гетрегаїйте; (короткий период холодной 
погоды) со!4 ѕпар, со!А зрей 

похоронить сов см. хоронить 

похороны мн Ёпега!; (погребение) бигіа! 

похоть ж [151 

похудёть сов 10зе* уеіећї; огом“ шт 

поцарапать сов ѕсгаісһ 

поцарапаться сов ѕсгаїсћ 

поцеловать(ся) сов см. целовать(ся); она поцеловала меня в 
щёку ѕһе Кіѕѕеа ту сһеек 

поцелуй м Кіз5 

почасовик м рагі-іте уогкег; он работает в шкбле как ~ Пе 
уогкѕ аќ 8сПооі рагі те 

почасові|дй Поитіу; Бу (ће Поиг; "дя заработная плата Поигіу маре 

початок м бот ѕрайіх 

почві||а ж 1 80її; эгоипа; еагіһ; амер Чи“ 2 (основа, опора) втоипа; 
Ба$1$; Ѓоипаайоп; терять ~у под ногами э1уе*/1озе* этоипа; выбить 
~у из-под ног у кого-л. си“ Ше этоипа Нот ипаег 5т6’5 ее 0 на 


693 


правосудие 


~е чего-л. оміпе 10 ут; бБесацяе об 5тіп; оп Ше вгоипа(ѕ) об5тій; 
прощупывать ~у ри" ои ее]егз 

почём прост (по какой цене) ром тисһ 15..? 0 ~ знать (неизвест- 
но) пом сап І Кпо\?; мһу ѕЅһоша І Кпо\?; ~ зря Ио геѕігаіпі 

почему уПпу 

почему-нибудь ѓог зоте геаѕоп 

почему-то Юг ѕоте геаѕоп 

почерк м Бапа(мгійпя); (манера) 5їуЇе; таппег (0/ мтіїпя) 

по-черному прості їо ехсеѕѕ, гевагаїез8 ої пе сопзедиепсез 

почерпнуть сов (вдохновение и т п) гаж“ 

почесті|ь ж Вотазе; воздавать ~и кому-л. рау* һотаве Іо зть 

почёт м һопоиг; геѕресі; ебеет 0 круг га спорт Іар ої попоиг; 
рпопойит гоипа 

почётн| ый 1 попоигей; геѕресіей; еѕіеетей; ~ гость сиезё оѓ 
попоиг 2 ропогагу; ~ караул єцага ої попоиг; ~ое звание һопогагу 
че 

почечні|ьій Кійпеу, гепа!; -ые камни Кійпеу зїопез 

почин м шШаНуе 

починйть сов тепа, гераїг; вы не могли бы Это ~? сап уос гераїг 
(615? 

починка ж гераіг(іпе); теп@ те 

ПОЧЙСТИТЬ сов см. ЧИСТИТЬ 

почитатель м аатиег; я егб большой ~ Гт а єтеаї адтігег ої һіѕ 

почитать | несов (уважать) рБопоиг, амер һопог; геѕресі; ~ 
родителей һопоог опе'з рагепіѕ 

почитать П сов геаа* (Гог а мћіе) 

почіка І ж анат Кійпеу; воспалёние ~ек перћгііѕ 

почка П ж бот бий 

почкование с бот Биадїпе, зеттаНоп 

почті|а ж 1 (учреждение) розі оћсе 2 (корреспонденция) розі, 
тай; воздушная ~ ат таїї; ускбренная ~ ехргеѕѕ паї; голосовая 
~ уоісе тай; электрбнная ~ е-таі 

почтальдн м роѕітап, амер таштап 

почтамт м (һеаа) розі оЯсе 

почтение с езіееті, геѕресі; относйться с ~м їгеаї УЛЕЙ геѕресі 0 
моё ~! разг ту сотріітепїѕ! 

почтённый уепега Ме 

почти аїто5і; пеагіу; ~ всегда аітоѕї аїмауз; ~ пять лет пеагіу буе 
уеагѕ 0 ~ что аї тові 

почтительн|ый гезресіїці; на гом расстоянии аї а геѕресіѓи 
дізгапсе 

почтить сов (оказать честь) попоиг; ~ память кого-л. вставанием 
ѕіапа* іп 5716”5 тетогу 

почтові|ьій роѕ!(а1); ~ индекс розі сойе; гір соде; ~ перевбд розіаї! 
огаег; -ая марка (розіаєє) ѕќатр; ~ ящик таЙЛеНег Бох; -ое 
отделёние розі оћсе; ~ые расхбды розіаєе; ~ая открытка розісага 

почувствовать сов Еее"; (ощутить) ѕепѕе 

пошатнуть сов 5паке" (тж перен) 

пошатнуться сов 1 5іаєгег, ѕћаке*; (о столбе) 1еап* оп опе 5іде 
2 (ослабеть) Бе зваКеп 

пошатываться несов 5іареег, гее] 

пошевёлива|ться несов разг з@г (ий); —йся! сеї а тоуе оп! 

пошевелить(ся) сов см. шевелить(ся) 

пошевельнуть сов тоуе $ пальцем не ~ пої (о) ПИ а бпвег 

пошевельнуться сов $Иг 

пошив м: индивидуального ~а {аЙог-таде 

пошлин|а ж 4иу; сизіотя; тамбженная ~ сиѕіотѕ дику; Эти 
товары не облагаются тамбженной г ой іПезе ітрогіѕ аге дику-Їтеє 

пошлость ж ріатішає; упівагігу; (скабрезность) поа1агу 

пошлый упізаг; (банальный) сопатоп(ріасе); (скабрёзный) тібаіа 

пошлятина ж прост упізагісу, БапаШу 

поштучніЇьій: -ая оплата ріесе-могК рау 

пошутить сов см. шутить; я прбсто пошутил І уаѕ опіу јокіпе 

пощаді|а ж тегсу; без -ы уііош тегсу 

пощадить сов см. щадить 

пощёчина ж $1ар іп (ће асе 

пощупать сов см. шупать 

поэзия ж роеїгу; собир уегѕе 

поэма ж (Іопе) роет 

поэт м роеї 

позтизировать несов мах роейс або 

поэтический роеНс(а1) 

поэтому їРегеїоге; їһаї 15 Пу 


появиться сов 1 арреаг 2 (прийти) соте*; таке" опе'з 
арреагапсе; 5пом" пр разг; он так и не г лся Ве пеуег зпо\е4 пр 

появлёние с арреагапсе 

появляться несов см. появиться 

пбяс м 1 Бе; оігаїе; кожаный ~ Ісаїпег бе 2 геогр, эк топе; Беії; 
климатический ~ сИтайс топе $ затянуть ~ потуже разг епіеп 
опе’з Бе! 

пояснение с ехріапайоп; еас14аНоп 

пояснить сов ехріаїп; еіисійаѓе; ~ свою мысль ехріаїп опеѕеї 

поясница ж от, зта| ое баск; боль в ~е Їштбаєо 

поясничный Іштбаг; ~ отдел позвоночного столба Іитбаг рагі ої 
уегіебга! соїіштп 

поясной їо Ше уаіѕї; уаіѕі-һіеһ; ~ ремёнь (уаіѕі) Бе; ~ портрет 
Һағ-Іепеќһ ройгай 

пояснять несов см. пояснить 

прабабка, прабабушка ж огеаѓ-огапітоїѓћег 

правд|] а ж 1 їгиёћ; -ы не скрбешь (ти мії! ои; Это ~, что..? 15 
Ц (гие ћаї..?; в Этом нет и дбли ~ы (ћете із пої а мога об тив 
іп її 2 (правота) беіпе пей; гівһіпеѕѕ; ваша/твоя ~ уои аге пей 
3 (в самом деле) геаПу; я, ~, не знал Этого І геаПу дідп'ї Ккпом (ћіѕ 
4 (хотя) (аІ)іћооеһ; покатались хорошо, ~ устали (уе) Вад а вооа 
тіде, (ме) вої ігеа {ћоџеһ $ всеми ~ами и неправдами бу һоок ог 
Бу сгоок; Бу аи теапѕ ог Гоці; что 7, то ~ (ћеге 15 по Пепуіпр іє; по 
~е говоря... (о ќе Ше (гиШ...; ~ глаза кблет посл їтиіП8 апа гоѕеѕ 
һауе {ћогпѕ абоці Пет 

правдӣв|ый їгие; уегасіоиѕ книжн; егб рассказ звучит ~о ћіѕ югу 
гіпеѕ ие 

правдоподббный ріапзібіє 

праведник м гісһћѓіеоиѕ тап 

праведный 1 (о человеке) гід Піеоця 2 (справедливый) јиѕі 

правиліјо с гие; гезайоп; Правила дорбжного движения {га с 
тесшайопѕ, гшеѕ ої ће гоаа, Нієрмау Соде; следовать гам 20* 
Бу (ће пе5; исключение подтверждает ~ (ће ехсерНоп ргоуеѕ ће 
гше © как ~ аѕагше 

правильно соттесіу; ~! аміїе гіеће; Это ~ ФаРз гід Пі; вы ~ сдёлали, 
что пришли уоџ меге гієрі їо соте; я ~ пбнял? ћауе І вої "раї гіє рі? 

правильный согтесї, гівћ; (разумный) ѕоџпа; ~ ответ 11801 апѕуег 

правӣтель м гиег 

правительственный єсуегптепіа! 

правительств]|о с воуегптепї; член -а а тетбег ої (ће гоуегп- 
тепі 

править несов 1 5ісег; ~ к берегу ѕіеег іоуагіѕ һе һагроџг 2 (стра- 
ной) ге; они гли странбй двадцать лет {ћеу гиїса Ве соипиу Юг 
бмепіу уеагѕ 

правка ж ргоойеа т 

правлени|е с адтіпізігайоп; Боага (ої Чтесюгз); тапаветепі; 
быть членом -я Бе оп Ше Боага 

правнук м этеа{-стап450п 

правнучка ж этгеа(-стападаи Мег 

прав]о с 1 гівћ; избирательное ~ ће уоѓе; зийтазе; ~4 человека 
питап 11205; ~ собственности оупегѕһір Іам; я имёю на Это ~ І 
Пауе а гієрі (о іє; преимущественное ~ гієрі ої рге-етрііоп; без 
~а передачи поп-певойаЫе 2 юр 1а\; морскбе ~ тагііте Іам; 
уголбвное/гражданское ~ сгітіпа!/сіуії Іау 9 водительские 74 
агіуіпе Псепсе, амер агіуег”ѕ Псепзе; качать ~а прост Вагр або 
11215; жить на птичьих ~ах Пуе а ргесагіоця ехіѕіепсе 

правовед м јигіѕргоийепї 

правовёрный огіћойох 

правов|бй Іераї; -дя нбрма Ісга! погт 

правозащитник м һиотап 1128$ асіїуіѕі, аїйуосаѓіе 

правомёрный Іами 

правонарушение с юр сгітіпа! обепсе 

правоохранительніій Іам-епіогсетепі; ~ые брганы Іах/-еп- 
Гогсетепі авепсіеѕ 

правописание с зреШпз; огіћовгарһу 

правопорядок м Іам апа огдсг 

правопреёмник м ева! ѕиссеѕѕог, аѕѕівпее 

православие с огіћойоху 

православный огћойох; ~ая церковь Огіћойох Сһшсһ 

правоспособность ж юр (Іева1) сарасіїу 

правоспосббный һахіпе Іева! сарасіїу 

правосудие с јиѕіісе 


правота 
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правот|а ж гід Пілез8; юр іппосепсе; доказать свою 7) ргоуе опе’5 
сазе 

правша м и ж гівћі-һапаӣеа регѕоп 

правый 1 1126; -ая рука гівћі пап; держитесь ~ой стороны Кеер 
10 Ше гіећ 2 полит гієрі-міпе; пере 

правящий гиїпе; 

прагматизм м ргаєтайят 

прагматик м ргавтаїѓіѕі 

прагматика ж ргазтайс$ 

прадед, прадёдушка м вгеаї-вгапаѓаѓћег 

праздник м  сеіебгайоп; һоійау; (религиозный) еа; 
национальный ~ паќіопа! һо!іаау; церковный ~ һоІу дау, һоІубіе 
$ будет и на нашей улице ~ опг йау уі] соте 

праздничніЇьій ѓеѕбуе, ѓеѕбуа[; -ая одежда [езИуа| дгез8; ~ вечер 
ГезНуе еуепіпе; в ~ом настроёнии іп ЕезНуе тооа 

празднование с сеїебгайоп 

праздновать несов сеіергаїе 

праздность ж Ш оѓ ійіепеѕѕ 

праздный 141е; уаїп; ~ая жизнь Пе оѓійіепеѕѕ; ~ое любопытство 
ирон іде сигіоѕіќу 

прайс-лист м ргісе 1151 

практик м 1 (специалист) ехрегі 2 (деловой человек) ртасііса! 
регѕоп 

практикја ж 1 ргасіісе; каждьй знакбм с такой ~ой еуегуопе 15 
ҒатіШаг ур ѕисһ ргасіісе 2 (у студентов) ргасіїса! могк 

практикант м ргобайопег; 5 адепі епвареа іп ргасіїсаї уогк 

практикантка ж ргобаНопег 

практиковать несов ргасіїве, амер ргасіїсе 

практик|оваться несов 1 ргасііѕе 2: Это часто -уется її 15 ойеп 
аопе 

практикум м ргасііса! могк 

практицизм м ргасйсатез$ 

практически 1 (на практике) ш ргасіїсе 2 (по сути дела) 
ргасйсаПу; ~ все ргасйсаПу еуегубоду 

практическ/ий ргасйса|; -ая работа ргасіїса! могк 

практичный ргасіїса! 

пралине с нескл кул ргаНпе 

прапорщик м воен маттапі оћсег 

прах м (останки) аѕһеѕ; мир ~у твоему тау уои ге5і іп реасе; 
превратиться в ~ бе гейџсеа їо дц5і 9 пойти ~ом (об усилиях) бе 
маѕіеа 

прачечная ж Іаџипагу 

прачка ж Іаџпагеѕѕ 

праязык м рагепі Іапвџаве 

преамбула ж ргеатЫе 

пребывание с ѕќау; у15 т 

превентивніЇьій ргеуепнуе; -ые мёры ргеуепіїуе теаѕигеѕ 

превзойти сов ѕиграѕѕ; ехсеї; ошаӣо*; успёх превзошёл наши 
самые смёлые ожидания үе зиссееде4 Беуопа опг міїдезі һореѕ; 
~ самого себя ѕиграѕѕ опезеЁ 

превозмочь сов оуегсоте* 

превознести сов ехіо (І) 

превозносйть несов см. превознести 

превосходительство с (титул) ехсеПепсу 

превосходить несов см. превзойти 

превосхбдн| ый зирегі; опізгапаїпе; -ая степень грам ѕирепаќіуе 
аергее 

превосходство с ѕирегіогіїу; численное ~ питегіса! ѕирегіогіќу 

превосходящуий: -ие силы ѕирегіог їогсе(8) 

превратить сов їитп (іпіо); сопуегі; таке* 

превратиться сов їитп (іпіо), сһапре (шо) 

превратност||ь ж 1 (ложность) мтопепеѕѕ, Ёаїѕіќу 2 (изменчи- 
вость) уісіѕѕіиӣе; ~и судьбы (ће уісіѕѕіиеѕ ОЁ іѓе 

превращать(ся) несов см. превратить(ся) 

превращение с сопуегѕіоп 

превысить сов ехсеей; 20* Беуопа ѕтіп 

превышать несов см. превысить; спрос превышает предложёние 
детапад ехсеейѕ зарр!у 

превышение с: ~ скбрости ѕреейіпе; ~ кредита фин оуегагай 

преграда же баггіег; обзіасіве 

прегради|ть сов Баг; Ыоск ир; он ~л мне дорбгу Пе Ыоскей ту 
мау 

предавать несов см. предать 


предание с Іевепа 

преданность ж 4еуоНоп; соттіітепі; ~ делу сопатійтепі 10 
а/ Фе саизе 

прёданный 4еуогеа; ~ друг аИБЕ Репа; ~ Вам (в письме) уошѕ 
Ғаіћ шу 

предатель м їгаїіог; Беїгауег 

предательский їгеасһегоиѕ 

предательство с їгеасһегу 

предать сов 1 Бегау; ~ друзей Беїгау опе'з ііепаѕ 2 (передать) 
рапа оуег; ~ суду юр бгіпе" їо їгіа! 9 ~ гласности таке" Кпомп; ~ 
земле соттії ќо Ше еагіһ; Бигу 

предбанник м 1 (в бане) агеѕѕіпе-тоот 2 разг ащегоот, мате 
гоот 

предварительно іп айуапсе; ~ заказывать ргеогаег 

предварӣтельн|ый ргеїітіпагу; ргіог; (пробный) кепіайує; -ая 
продажа адуапсе Боокіпе; ~ая смёта еѕіітаїѓе; ~ заказ гезегуаНоп 

предварӣть сов (события) апіїсіраїе 

предвестник м Югегиппег, ргесшѕог 

предвещать несов (предсказывать) Ќотеїе]ї, рогіепа 

предвзят||ый ргејийісей, ргесопсеіуей; ~ое мнёние ргесопсеіуей 
іаеа/ оріпіоп 

предвидение с ѓогеѕівћї; Ёогеѕееіпе 

предвидеть несов Ѓогеѕее*; апіїсіраїе 

предвкушение с апіїсірайоп 

предводитель м Іеайег 

предвыборн|ый еіесгіоп; -ая кампания еІесііоп сатраівп 

предгорье с ѓооїћ1115 

преддвёри]е с: в -и чего-л. оп Пе їћгеѕһо!а ої 5тій 

предел м Шпи; боџпаагу; (крайняя степень) ехітете; в -ах 
Ут ће боџпа/1ітіѕ; за ~ами страны ошіѕійе Ше соппігу; ~ 
желаний {һе ѕшттіќ/ріппасіе ої опе’ѕ йеѕігеѕ; дойтй до га 50" 10 
Ше ехігете; в -ах досягаемости воен Ут 5ігікіпе гапве 

предельні|ьій Пти; боппдаагу; тахітит; ~ая скбрость ѕреей 
Ши; тахітит ѕрееа; ~ срок Ите-Пти; аеайіпе; -ая стбимость 
эк ітібіпе уаше 

предзнаменование с отеп 

предисловие с Юге\ога; ргеѓасе 

предлагать несов см. предложить; что ты предлагаешь? ућаї ао 
уои ргороѕе {о до? 

предлог м 1 ргеїехі; ехсиѕе; под ~ом (ссылаясь) оп ‘ће ргеѓехі (0) 
2 грам ргероѕііоп 

предложёние с 1 ѕисвеѕііоп; ргороѕійоп; заманчивое ~ ап іпуі- 
пе оНег; внести ~ іпігойџсе а тойоп 2 эк зирр/у; спрос и ~ зирр!у 
апа етапа 3 (о браке) ргороѕа!; он сдёлал ей ~ һе тайе һег ап 
оҝег ої таггіаре 4 грам 5епіепсе; (часть сложного предложения) 
сІаџѕе; главное/придаточное ~ плаїп/5ибогаїпаге сІаџѕе 

предложи|ть сов 1 оЙег; ~ свой услуги оЌег опе'я ѕегуісеѕ; оЙег (о 
ер; мне гли раббту в Лӧндоне Гуе Бееп оЙеге4 а |об іп Гопдоп 
2 (рекомендовать) тесоттепа; ргороѕе; ~ чью-л. кандидатуру 
ргорозе 5тр Бог “есНоп 9 ~ кому-л. руку и сердце таке" а ргороза! 
об таггіаре 0 5 тб 

предложный: ~ падеж грам ргерозійопа! (саѕе) 

предместье с зибит 

предмет м 1 обіесі, агісів; -ы домашнего обихбда һоиѕеһо!а 
2004$; аотеѕііс шеп$15; ~ы первой необходимости песеѕѕі(іеѕ 
2 (тема) ѕибјесі; (оріс; ћете 

предназначать несов см. предназначить 

предназначаться несов Бе ӣеѕііпеа ѓог 

предназначить сов дезіїпе (Гог); іпѓепа (Юг); теап* (Гог) 

преднамёренный 1; деПрегате 

прёд]ок м 1 Юге Шег; апсезіог; собир Їогебеатя 2 мн ~ки прост 
шутл (родители) тот апа ааа 

предоплата ж ргераутепі 

предопределить сов ргедеїегтіпе 

предоставить сов ріуе*; этап книжн; ~ кого-л. самому себе 
Іеауе* 5ть то 01$ омуп гезоигсез; ~ слбво кому-л. Іеї 5ть го ѕреак 

предоставление с аѕѕісптепі, аПотепї; ~ помещений а!осайоп 
огассоттодаНоп; ~ кредита ехѓіепѕіоп/аПосайоп оЁсгеди 

предоставлять несов см. предоставить 

предостерегать несов см. предостерёчь 

предостережение с уагпіпе, сайіїоп 

предостерв|чь сов магп (аваіпѕі) $ кто "жен, тот вооружён Юге- 
магпед 15 ѓогеагтеа 
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прекращение 


предосторбжност||ь ж сашіоп; мёры -и ргесашіїопагу теа- 
зигез, ргесааНоп$ 

предосудительный гергеһепѕібіе 

предотвратить сов ргеуепі, ауегі; ~ войну ауегі а маг 

предохранӣтель м тех 2пага; за {у демісе; плавкий ~ ѕаѓеѓу Га5е 

предохранительный ргезегуаНуе; ргеуепіїуе; тех ѕаѓеїу; ~ щит 
Тивебох; ~ клапан Иазе, за у-уа1уе; (в бойлере) ргеѕѕиге уайуе 

предохранить сов ргоѓесі 

предохраняться несов ргоїесі 

предписание с Аїгесіїоп, іпзігисбіоп; (приказ) огӣег; (врача) 
ргеѕсгірііоп; ~ суда сои! огаег; согласно -ю Бу огаег 

предплечье с ѓогеагт 

предполагаемый ѕирроѕеа 

предполага|ть несов 1 (думать) зиррозе; ћіпк*; (иметь уверен- 
ность) аззате; есть все основания 7, что... Пете іѕ еуегу геаѕоп 10 
ѕирроѕе {ћаї... 2 (иметь намерение) Бе ріаппіпе; епуіѕаре; іпіепа; 
сопіетпріаїе книжн 9 человёк ~ет, а Бог располагает погов тап 
ргороѕеѕ, Соа аіѕроѕеѕ 

предположёние с ѕирроѕійіоп; аззитрНоп; Это всегб лишь ~ ії'5 
рше ѕресшайоп 

предположӣтельный ПуроїПпетіса! 

предположить сов см. предполагать 1; предположим, что... Іеї 
и аззите (паи... 

предпоследний [251 би опе; (в списке) опе тот ће боќот 

предпосылка ж ргесоп оп, ргегедиіѕіќе 

предпоч|итать несов ргеѓег; -бл бы промолчать Га ргеїег (о 
гетаіп 5іїепі 

предпочтёние с ргеѓегепсе 

предпочтительный ргеїггабіе 

предприймчивый епїегргіѕіпо 

предприниматель м Бизтеззтап 

предпринимательство с биѕіпеѕѕ 

предпринять сов ипаегіаке?; воен Іаипсћ 

предприятие с 1 (учреждение) ещегризе; Биѕіпеѕѕ; мёлкое ~ 
зта| биѕіпеѕѕ; ~ розничной торговли геѓаіег 2 (дело) ипаегќакіпе; 
рискӧванное ~ гіѕку уепіиге/ппдегіакіпе; совместное ~ јоіпї 
уепте 

предрасположенность ж ргедїізровійоп 

предрасполбженный Па Ме 

предрассуд]ок м ргејийісе; Это просто ~ (ћаѓѕ теге ргејийісе; 
пблный ~ков ѕѓеерей іп ргејиаісе 

предрешщі/йть сов ргейеѓегтіпе; Это ~енб ії'8 а Гогеопе сопсіиѕіоп 

председатель м сһаігтап; ргеѕійепі; ~ совёта директорбв 
сһаігтап ое Боага 

председательство с сһаігтапѕћір 

председательствовать несов (на заседании) бе іп Ше сраїг; 
(быть председателем) бе спаїгтап; ~ на собрании сПаїг а тееііпе 

предсердие с анат антат; лёвое ~ Іеї аггійт; правое ~ пе 
асійт 

предсказание с ргорћесу, ргедісіїоп; егб -я не сбылись Біз 
Гогесазі ргоуе4 мгопе 

предсказать сов ргеаїсі; мед рговпоѕіісаѓе 

предсмертный дут 

представитель м 1 гергезеп{айуе; ѕрокеѕ-тап; полномбчный ~ 
рІепіроѓепііагу 2 биол ѕресітеп 

представительн|ый 1 полит гергезепіайує 2 (авторитетный) 
гергеѕепќабуе 3 разг (важный) ітроѕіпе 

представительство с гергеѕепѓайоп; торгбвое ~ ігайе аеІеваѓеѕ; 
зарубежное ~ авепсу абгоаа 

представ|ить сов 1 іпігодисе; разрешите ~ вам... [её те іпіго- 
дисе... 2 (вообразить) ітавіпе; рісіиге; ть себе Эту сцену рісіиге 
(о уоитясії) Пе зсепе 3 (предьявить) ргеѕепі; ~ доказательства 


ргеѕепі еуійепсе 9 ~ъ(те)... сап уои ітаріпе...; ть себе! јиѕї 
ітаріпе!; ~ кого-л. в выгодном свёте ргеѕепі ѕтр іп а Гауоигабієе 
еһе 


представи|ться сов 1 іпігодисе опеѕе/ 2 (возникнуть) ргеѕепі 
Изе! оссиг; если -тся случай Кап оррогѓипіїу агіѕеѕ 

представлёние с 1 (знание) 14еа; сопсеріїоп; иметь ~ о чём-л. 
һауе ап 14еа о//ађоиї ѕтіһ 2 театр регіогтапсе; пёрвое ~ этой 
пьёсы состоялось в марте {ће ріау һаа Из бгѕі регѓогтапсе іп 
Магсћ 3 (документов) ргеземайоп 

представляӣ||ть несов 1 см. представить; он оказался совсём не 
таким, как я егб себе ~л һе мазп'ї Пе Іеаѕі аз Га ітаріпеа Піт (го 


Бе); ~ себе ітаріпе 2 (чьи-л. интересы) тертеѕепі З (являться) Бе; 
~ собой Бе зп; сопѕіііиќе книжн 

предстательніЇьій: -ая железа анат ргозіаге (зіапа) 

предсто||ять несов іе* аһеаӣ; ~ят большие перемёны же ѓасе огеаѓ 
сһапреѕ 

предстоящуий 1 сотіпе; (о работе, встрече) ѓогіћсотіпе; ~ие 
выборы (ће ѓогіһсотіпое еІесііоп 2 (неминуемый) ітрепаїпе, 

предубеждёние с ргеіиаїсе; относиться с ~м к чему-л. Бе ргеји- 
аісеа ағаіпѕі ѕтіћ 

предупредительный 1 (предварительный) ргехепіїме 2 (любез- 
ный) 501ісііоиѕ 

предупреди|ть сов 1 1е* Кпо\ Беѓогеһапа; побіѓу іп адуапсе; 
я -л её, что опаздывать нельзя І саџііопеа Пег аваіпѕі беіпе Іаѓе 
2 (отвратить) ргеуепі; ауеті; ~ несчастье Гогезтаї! діѕаѕіег 

предупреждающий: ~ знак авто уагпіпя $21 

предупреждёни]е с 1 (предотвращение) ргеуепйоп 2 (уведом- 
ление) поїісе; без ~я уіїћои пойсе 3 (предостережение) матпіпе, 

предусматривать несов см. предусмотреть; договбр предус- 
матриваєт и Это аз 1$ 5 іриатеа іп {ће сопігасі 

предусмотрё|ть сов ѓогеѕее*; епуізаєе; он всё ~л һе Іей пойте 
со сһапсе; в контракте предусмотрено... (ће сопігасі ѕресібеѕ... 

предусмотрительность ж ѓогеѕівћї, Ѓогеіћоцећһї 

предусмотрительный ргийепї 

предчувствие с ргетопійоп; у меня было ~, что... І рад а Ёееіпе 
аг... 

предшественник м ргейесеѕѕог 

предшествующий їѓогероіпе, ргеуіоиѕ 

предьявителіЇь м офиц беагег; чек на ~я сһедие рауаЫе (о Беагег 

предъявить сов 1 ргеѕепї; ргодисе; 5пом'; ~ паспорт ргеѕепі опе'5 
раѕѕрогї; ~ чек к оплате ргеѕепі а спедие Юг раутепі 2 юр бгіпв*; 
~ обвинение бгіпе* ап ассиѕайоп 

предъявлёни|е с (паспорта) 5поміпе; (претензий) такіпе; 
(иска) бгіпеіпе; по ги оп ргезепіайоп; ком аќ 8ієрі 

предъявлять несов см. предьявить 

предыдущий ргесейіпе; ргеуіоиѕ 

предыстбрия ж БасКэгоипа 

преемник м ѕиссеѕѕог 

преемственность ж ѕиссеѕѕіоп 

прежде 1 (в прошлом) Гогтегіу; іп Гогтег ітеѕ; іп ће раз! 2 (сна- 
чала) Бтзі 9 ~ всегб бтѕї оГа!!; ~ чем Беїоге 

преждеврёменн|ый ргетагите; -ые рбды ргеташге бігій 

прежніий ѓогтег; ргеуіоиѕ; в -ие времена іп (ће о!4 дауз 

презентация ж ргеѕепіабіоп; ~ кийги боок Іаопсћ 

презерватив м сопдот 

президент м ргеѕійепі 

президиум м ргеѕійішт 

презирать несов Чезр15е; Во!4* іп сопіетрі 

презрение с 4154ат; сопіетрі; ѕсогп 

презрённый сопѓіетріЫе 

презреть сов см. презирать 

презрительный сопіетрійоця 

презумпция ж ргеѕштрііоп; ~ невинбвности юр Ббепећї ої {ће 
доші 

преимущественно сріейу 

преимущественн|ый: -ое право гієпі ої рге-етріоп 

преимущество с айуапѓаре; ргеетіпепсе; иметь ~ перед кем-л. 
һауе ап адуапіаєе оуег ѕтр; ~ в себестбимости фин собі айуапѓаве 

преиспблниться сов Бе еа уіћ 

прейскурант м ргісе 115; БШ оѓ аге 

прейскурантн|ый: -ая цена Із ргісе 

преклонёние с: ~ перед адтігайоп (Юг) 

преклонный: ~ вӧзраст о! аве 

прекрасно регѓесіу усі; мопаетіш; Это 7! 18 мопаегѓи! 

прекрасні|ьій (красивый) беашііѓш; (очень хороший) ехсеїепі; 
жизнь ~а! 1° 2004 (о Бе аПуе!; спасибо за ~ вечер тапу Папка Юг 
Фе Іоуеіу суете 0 ~ пол шутл ѓаіг ѕех; в один ~ день (однажды) 
опсе проп а Нте 

прекрат|йть сов 5їор; сеазе; Фізсопііпие книжн; ~й Это не- 
медленно! ѕќор її аб опсе! 

прекращать несов см. прекратить; пбиски были прекращены {ће 
ѕеагсһ маѕ саПед о 

прекращение с 1 ѕіорріпе; (поставок) сит$ ой; (отношений) 


прелестный 
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бгеакіпо ой; ~ платежей ѕиѕрепѕіоп ої раутепіѕ 2 юр абаїетепі; 
тегтіпайоп; ~ производства по дёлу абаѓіетепі оРзий 

прелестный сһагтіпе; ~ ребёнок Іоуе!у спіїд 

прелесть ж сһагт; ѓаѕсіпайоп; какая ~! пом Іоуе!у! 

преломлёние с физ геїтасіїоп 

прёлый гоцеп 

прельстить сов епйсе (мі) 

прелюбодеяние с уст адиїегу 

прелюдия ж ргешае 

премиальные мн Ъопиз 

премировать сов и несов віуе* а бопиѕ; амага а рите (іо) 

прёми|я ж ргіге; фин бопи8; амага; ргетішт; Нобелевская ~ 
М обе! Рите 

премьер м 1 ргіте тии$ег 2 театр 1еа41те астог; Іеаа 

премьера ж ргетігте; бгѕі/орепіпе шей 

премьер-министр м ргіте тіпіѕѓег 

пренебрегать несов см. пренебрёчь 

пренебрежение с 1 певІесї 2 (презрение) сопіетрі 

пренебрежительный сопіетріцопя 

пренебречь сов ѕсогп; 4езр1зе; ~ свойми обязанностями ѕћігк 
опе'я гезроп5ібійе5 

прения мн дербаге; дізсиз5іоп; открьіть/прекратить ~ ореп/сіо8е 
а дебае 

преобладать несов ргедотіпаїе; ргеуаЙ 

Преображение с рел (ће ТгапзЯзигаНоп 

преобразование с 1 гапзЮгтаНоп; (реформа) геогт; (реорга- 
низация) геоггаптайоп 2 физ їігапѕѓогтабіоп, сопуегѕіоп 

преобразователь м 1 сопуецег, геїогтег 2 тех ігапяїогтег 

преобразовать сов 1 физ, мат ‘тапзЮгт 2 спапее; геогт; геог- 
вапі7е 

преодолеть сов оуегсоте*; веі“ оуег 

препарат м ргерагайоп 

препинани|е с: знаки -я рипсіпайоп тагкѕ 

препира|ться несов разг біскег (иіл); онй вечно ~ются (еу аге 
аімауѕ БісКегіпе 

преподавание с їсаспіпе 

преподаватель м їсасПег; (в университете) ргоѓеѕѕог 

преподавать несов їеасћ* 

преподббный рел уепегабіє 

препяӣтстви|је с обзіасіє; Баттіег; ітредітепі; полоса ~й спорт, 
воен обзіасіе соигзе; взять ~ сІеаг а пигаїе; чинить ~я кому-л. рий" 
обѕќасІеѕ іп 5 пі'з ра; бег/скачки с ~ями ѕіеерІесһаѕе 

препятствовать несов ітреде, ргехепі 

прервать сов іпѓеггирї; сиї? ѕһогі; переговбры были прёрваны {ће 
пегоНаНоп$ меге БгоКеп о 

пререкаться несов агеие (уіл), мтапвіе (уіл) 

прерогатива ж ргегогайуе 

прерывать несов см. прервать 

прерывистый іпіегтійепі, бгокеп 

пресечь сов ѕирргеѕѕ 

преследованиіе с 1 ригзий 2 (гонения) ретзесийоп $ мания -я 
регзесийоп тапіа 

преследовать несов 1 ригзие; сһаѕе; ~ цель ригзие ап обіесііує 
2 полит (подвергать гонениям) ретѕесиќе 3 юр ргозесще 

пресловутый поїогіоц5 

пресмыкаться несов сга! {о 

пресмыкающееся с зоол герШе 

пресноводніЇьій їгеѕһуаѓег; -ая рыба пезпуаег Из, 1апоске4 
В$В 

пресніьій 1 Нез; -ая вода ітеѕһ магег; ~ая еда ѓаѕіе1еѕѕ Їоо4; ~ое 
тёсто ипеауепеа іоџећ 2 разг (скучный) іпзірій, уаріа 

пресс м ргеѕѕ 0 ножной ~ Іеє ргеѕѕ 

прессіа ж Ре ргеѕѕ; в аэропорту будут представители ~ы (ће ргеѕѕ 
У Ш Бе аѓ {ће аїгрогі © жёлтая ~ уеПом ргеѕѕ 

прессинг м спорт ргеѕѕіпе 

пресс-конференция ж ргеѕѕ сопѓегепсе 

прессовать несов ргеѕѕ; (порошок, газ) сотргеѕѕ 

пресс-папье с нескл рарегуеівћі 

пресс-центр м ргеѕѕгоот 

престарёл|ый аге4; айуапсей іп уеагѕ © дом (для) -ых о!4 
реор!е’5 поте 

престиж м ргеѕііве 

престижный ргез 2101$ 


престол м 1 (трон) Шгопе; взойтй на ~ азсеп@ (ће гопе; 
свергнуть кого-л. с ~а де гопе ть 2 церк соттипіоп {аЫе 

престолонаслёдие с ѕиссеѕѕіоп {о (ће Шгопе 

престолонаследник м ѕиссеѕѕог іо Ше іћгопе 

преступление с спите; оНепсе; уголбвное ~ юр Їгіопу; совершить 
~ соттії а сгіте; ~ на пбчве ревности сгіте дие їо јеаіоиѕу 

преступник м сгітіпа!; юр Їгіоп; воённый ~ маг сгітіпа] 

преступності|ь ж сгітіпаїїу; собир сгіте; уровень ~и сгіте гаїе; 
организбванная ~ огвапіхей сгітіпа!іќу 

престӯпн||ый сгітіпа!; ~ая небрежность сгітіпа! періівепсе 

пресыщенность ж Мазе аїіоае 

претендент м сапаійаѓе (Бог); ~ на звание чемпибна сопіепаег 
ќо ће йШе 

претендовать несов ргеїепа (їо), Іау" сіаїт (10) 

претензи|я ж сіаїт; предъявить -ю продавцу Іойве а сіаїт; 
предъявлять ~ю к чему-л. Іау сіаїт 10 5 тій 

претенцибзность к ргеіепііоиѕпеѕѕ 

претерпеть сов 1 (невзгоды) зиЙет 2 (изменения) ипаегво* 

преткновёни]е с: камень ~я плите Моск 

преть несов (от сырости) тої 

преувеличение с ехаззегаНоп; оуег{аетепе 

преувелӣченный оуегдопе 

преувеличить сов ехаррегаѓе; оуегѕѓаѓе 

преуменьшить сов ипаєтзіате; (недооценить) ипдегезитае 

преуспевать несов бе зиссез$ 

преуспевающий ѕиссеѕѕѓш, ргозрегои$ 

преуспеть сов см. преуспевать; он преуспёл в жизни һе тайе 
2004 

префект м һеаа ої адтіпізітайує агеа 

преферанс м карт ргеѓегепсе 

преференциальн|јый эк ргеїегепііа; -ая скидка ргеїегепіїа! 
аіѕсоипі 

прецедент м ргеседепі; нет такбго га {ћете 15 по ргеседепі Юг і 

при 1 (около) пеаг 2 (в присутствии) беѓоте; іп топі оЁЗ (во время) 
дигіпе; һе; ипаег 4 (указывает на обстоятельства) Бу; мії; 
~ свёте лампы Бу Іатріівћ; мії Пе Іатр [1 5 (указывает на на- 
личие чего-л.) тії; оп; скблько у тебя ~ себе (денег)? пом тисһ 
(топеу) до уои һауе оп уои? 6 (в подчинении) аќасһеа 10, ипаег 
Пе аџѕрісеѕ ої 9 ~ услбвии оп сопаййоп (аб; ~ Этом аї (Һа 

прибавить сов 1 (увеличить) іпсгеаѕе; апетепі; ~ шагу риб" оп 
ѕрееа 2 ааа; ~ три к пяти ааа іћгее то ћуе 9 ~ в вёсе риї" оп/зат 
уе Е 

прибавиться сов 1 тоипі ир 2 (возрасти) зго», гіѕе* 

прибавлёние с аййібіоп; (к зарплате) пе; ~ семейства пеу 
адаїйоп го (ће Татіїу 

прибавлять(ся) несов см. прибавить(ся) 

прибавочні|ьій: -ая стбимость эк загр!аз уаїше 

прибамбасы мн прост задееів; віттіскѕ 

прибарахлӣться сов прост єсі" пем с1юез; риї" оп 5тій 
Іазріопабіє 

прибаутка ж разг Гасейіоця зауїпе 

прибегнуть сов геѕогі (10); Ёа1* Баск (оп) 

прибедняться несов 1 (притворяться бедным) ргеќепа то Бе роог 
2 (преуменьшать свои возможности) зво\* Ѓа]ѕе поаеѕѓу 

прибежать сов соте? гиппіпе 

прибежище с ге@зе 

приби|ть сов 1 (гвоздями) паї! 2 безл: лодку ~ло к берегу {пе боаѓ 
ууа8 саѕі ир оп (ће ѕһоге 

приближаться несов арргоасћ 

приближёние с арргоасћ 

приблизительно арргохітаѓеІу; гоиз Шу 

приблизительный арргохітаѓе; ага\*/соте* пеаг(ег) (10); по 
~ым подсчётам оп а гоцеПп саісиабіоп 

приблизиться сов см. приближаться 

прибой м зигі; БгеаКегз 

приболеть сов прост Бе тарозе4 

прибор м іпѕігитепі; Феуісе; саде; столбвый ~ сиНегу 

приборніЇьій: -ая доска авто ЧазПбоага 

приборостроёние с іпѕігитепі-такіпе (іпди5ігу) 

прӣбранный бу 

прибрёжн|ый (у берега моря) соазіаї; (у берега реки) гіметзіде; 
-ая полоса соазіа! 5їтір 

прибывать несов см. прибыть 
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прижигать 


прибыль ж ргобі; гаш; валовая/чистая ~ ргоѕѕ/пе ргобі; ~ 
компании сотрапу ргой(; упущенная ~ 1055 ОЇ ргобі5 

прибыльность ж ргобтабіїйу 

прибыти|е с атгіхаї; время ~я Ите ої аггіуаї 

прибыть сов аггіуе; соте"; ~ вбвремя аггіуе іп іте; когда мы 
прибудем в..? мһеп до ме аггіуе іп..? 

привал м (остановка) аі; 5їор; (отдых) те5і 

приватизация ж ргіуайтайоп 

приватизировать сов и несов ргімаці7е 

приведение с: ~ приговбра в исполнёние епіогсетепі 

привезти сов бгіпе" 

приверёдливый 5апеатія п. 

приверженец м (идеи, традиции) адПетепі 

привести сов 1 бгіпе*; 1еаа*; таке"; я привёл её обратно І Іеа Бег 
баск 2: ~ цитату сіѓе, дцоге; ~ примёр э1уе*/аЧ4исе ап ехатріе 9 ~ 
в движение ѕеѓ* іп тойоп; ~ в чувство бгіпе" гоџпа; ~ в порядок 
рис" іп огдаег; мне нужно ~ себя в порядок І пееа а маѕћ апа 
Бгиѕһћ-ир 

привет м 1 ягееііпе(5); гевага(ѕ); большой ~... магт этееНпз$ (0...; 
с сердёчным ~ом (в письме) ѕіпсеге1у 2: ~! Бі! Ф она с ~ом разг ѕһе”ѕ 
а ШИе добу 

привётливый аНаЫе; согаїа! 

приветствие с отее по; ѕаіџѓайоп; (речь) ѕреесћ ої меїсоте 

приветствовать несов 1 єтееї; меїсоте 2 воен 5аїціє 

прививать несов см. привить 

прививк| а ж 1 мед іпосшайоп (4241151); массіпайоп; делать гу 
уассіпаїе; справка о ~е уассіпайоп сага 2 бот (еп)эта пя 

привидени|е с 2105; дом с ~ями а Ваитеа һоиѕе 

привиде|ться сов безл: тебе это ~лось уоц аге зеете 115$ 

привилегирбванн]ый ргіуійевей; -ое положёние риуПезеа 
роѕііоп 

привилегия ж ргіуіеве 

привинтить сов ѕсгеу оп 

привить сов 1 (растение) этай 2 мед іпосшаѓе (аваіпѕї), массіпаїе 
(аваїп5і) 

привкус м (айег)(аѕѓе; перен ѕтаск; неприятный ~ опріеаѕапі 
айегазіе 

привлекательный айтасіїує 

привлекать несов см. привлёчь 

привлечь сов 1 (внимание) ага\*; (на свою сторону) жіп“ оует; (к 
работе) гестиї 2 юр ѕие; бгіпе" їо (гіа! 

привод м тех (передача) дгіуе, дгіміпе зеаг; ручной ~ Папа реаг; 
задний ~ авто геаг-\Пее| апуе; пблньй ~ авто 4-\Пее| апуе; 
передний ~ авто ігопі-уПее1 агіуе 

привод м юр бгіпвіпо (0 сошї 

приводить несов см. привести 

приводн|6й тех Фгіуіпе; ~ ремень Фгіуіпе Беїс; ~ая ось апуше ахіе 

привозить несов см. привезти 

привой м бот ѕсіоп 

приволье с 1 (простор) ѕрасіоиѕпеѕѕ, Їтее зрасе 2 (свобода) їгее- 
дот 

приворожить сов беміїсі 

приворот м срагт (о ехсіїе Іоуе 

привратник м доогтап 

привыкнуть сов сеї“ иѕей/ассиѕіотеа (10); я ктакбму обращёнию 
не привык {11$ 15 пої {ће кгеайтепі іо мһісһ Гт ассизютед 

привычк|а ж һабі; дурные ~и Бай һабікѕ; по -е гот рабії; трудно 
менять свой ~и ія Вага {о спапее опе”ѕ һабіѕ 

привычный атШаг 

привязанность ж апасптепі 

привязать сов 1 Не 2: ~ к себе (вызвать любовь) епдеаг опезе {о 

привязаться сов 1 (полюбить) Бесоте* апаспед 10 2 разг (на- 
доедать) резіег 

привязывать(ся) несов см. привязать(ся) 

привязь ж їе 

пригибать(ся) несов см. пригнуть(ся) 

пригладить сов 5тооій; ~ вблосы зтоо опе” Ват 

пригласительный: ~ билет іпуїгайоп сага 

пригласй|ть сов іпуйе; азК; ~ кого-л. на свадьбу іпуіѓе ѕтЬ (0 а 
уеааіпе; ~ пойти поёсть таке" оці ога теа! 

приглашать несов см. пригласить; приглашай когб хочешь іпуїїе 
ућоеуег уои ПКе 


приглашёни]е с туйайоп; по ~ю Бу шуйайоп; он пришёл без ~я 
ће сате иптуНеа 

приглушать несов см. приглушить 

приглушённый 1 (о звуке) датреа, тићеа 2 (о красках) забаие4 
3 (о чувствах) зо 

приглушить сов 1 (звук) аеайеп, тие; (радио) (шгп Поуп 
2 (краски) їопе домп; зойеп 3З (чувства) 1еѕѕеп, датр домп 
4 (огонь) сһоке 

приглядеться сов ІоокК с1озёу (аї) 

пригнуть сов (ветки и т п) бепа* 

пригнуться сов Бепа* домп 

приговор м юр зещепсе; уегаїсі; вынести ~ ауага а 5епіепсе 

пригодиться сов ргоуе ие; соте" іп рапау; Эта корббка может 
~ 15 бох пи НЕ соте іп ип5еїиї 

пригодный ЕЕ (го, /ог), зикаЫе; ни к чему не ~ бо04-Їог-поііпе 

пригорёлый битпі 

пригород м 8ибигь 

пригородный 5ибитбап; ~ автобус 5ибигбап 60; ~ пбезд Іоса! 
{тат 

пригорок м ВШоск 

пригоршня же һапаѓи! 

приготовить сов см. готовить; ~ лекарство по рецепту іѕрепѕе 
а ргезсгірйоп 

приготовиться сов 1 см. готовиться 2: ~! спорт веї ѕеї! 

приготовлёние с ргерагайоп; (пищи) сооКкіпе 

пригубить сов (аке" а ѕір ої 

приданое с (для невесты) домту; (для новорождённого) Іауеїе 

придаток м аррепааєе 

придаточні|ьій: ~ое предложение грам зибогаїпа/е с1апзе 

придач|а ж: в -у іп ад оп 

придвинуть сов тоуе оуег/ир (го) 

придворный 1 соитгі; ~ шут соигі јеѕіег 2 м сопгіїег 

придел м церк спареїі, ѕасгагішт 

придерживаться (взглядов) һо!а* 

придираться несов см. придраться; он вёчно ко мне придирается 
ће”ѕ аімауѕ зе те а те 

придирка ж аціббіє 

придонньтій пеаг-робот 

придорбжный гоа4$14е; ~ ресторан гоадзіде геѕќаџгапї 

придраться сов йпа" ѓаш (уіл); ~ к пустяку бпа* ѓаші оуег а 
(Ще 

придума|ть сов таке" ир; демізе; іпуепі; не беспокбйся, мы чтб- 
нибудь -ем доп'ї моггу, ме'ї! тк оРзоте тя 

придуриваться несов прост ргетепа їо Бе зом -мійед 

придурок м прост пренебр Чо, оаЁ 

придурь ж: с -ю разга БИ стагу 

придыхание с лингв а5рігайоп 

приёзд м аггіуа!; сотіпе; с гом! меїсоте! 

приезжать несов см. приёхать; приезжайте к нам соте апа ѕее из 

приёзжий м пемсотег; үіѕіїог; (чужой) ѕітапвег 

приём м 1 гесеіүіпе; (в институт) адтійапсе; ~ багажа Іџрраве 
сһеск-іп 2 (встреча) ме1соте; гесерііоп; оказать кому-л. тёплый 
~ ассога ть а һеагіу/магт \е]соте 3 (способ) демісе; (в борьбе) 
рої 

приёмлемый ассеріабіе, еП21е; геазопабіе; (допустимый) 
айтіѕѕіЫе 

приёмка ж (товаров) тесеїрі 

приёмная ж уаїііпе-гоот; гесерНоп (гоот) 

приёмник м радио тесеіуег; гааіо (ѕеї) 

приёмный 1 гесеіуіпе; гесеріїоп; ~ день уіѕііпе дау; -ая комис- 
сия ѕеІесііоп сотт! (ее; ~ые часы сопѕшііпе һошѕ; 5игеегу һоигѕ 
2 (о ребёнке) адоріед; (о родителе) Гозіег; он ~ сын Пе іѕ айоріеа 

приёмыш м разг Ѓоѕѓег-сһіа 

приёха|ть сов соте“; атгіме; ~ домбй соте" һоте; мы ~ли 25-го 
августа уе 201 ћеге оп (ће 25 ої Аизи$ 0 ~ли! прост Ваз (ће 
Ішті! 

прижать сов 1 ргеѕѕ; с1азр; ~ к груди сІаѕр/ргеѕѕ 10 оне’; бгеаѕї 
2 разг (притеснить) ртеѕѕ; рик" ре ѕсгеуѕ оп 

прижа|ться сов ргеѕѕ опезеї аваїпѕі; я ~лея к стенё І ргеѕѕей 
тубеїГ аваіпѕї ће уа 

прижечь сов сащепте; ~ йбдом царапину даб ѕоте іодіпе опа сш 

приживаться несов см. прижиться 

прижигать несов см. прижёчь 


прижимать(ся) 
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прижимать(ся) несов см. прижать(ся) 

прижимисть(й разг перібягед 

прижиться сов адарі опезе/ 

приз м ргіе; вручение ~ бв {ће ргеѕепіайоп оЁргіхеѕ; утешительный 
~ сопзоЙайоп рите 

призадуматься сов: Это заставило меня ~ {тай 5её те ћіпкіпе 

призвание с уосайоп; сайте 

призвать сов саП; ~ на пбмощь саї! юг Вер; ~ на воённую службу 
са ир; ~ к порядку са! їо ог4ег 

призёмистый (о человеке) запай 

приземлиться сов ав, спорт Іапа 

призёр м спорт ргігеміппег 

призма ж ргіѕт 

признавать(ся) несов см. признать(ся) 

признак м $121; іпаїсацоп; ги болезни ѕутріот $ без ~ов жизни 
5поміпе по 8ієп оѓ Ш 

признание с аскпоуейветепі; айтіѕѕіоп; ~ в любви десіагайоп 
ої Іоуе; заслужить/получить всеббщее ~ еагп/міп" еуегуопе”ѕ 
геѕресі; ~ дблга аскпоміедзетепі ої дебі 

признанный аскпо\едеа, гесовпігед 

признательность ж этайаае 

признател|ьный эгаейи; я вам бчень ~ен Гт (50) стаей (0 уои 

признаї|ть сов аскпо\е4ее; адти; ~ кого-л. винбвным юр бпа* 
5ть вику; он ~л свою ошибку Пе аскпо\едзеа һіѕ тіѕѓіаке 

признаться сов сопіеѕѕ; айтії; он во всём ~лся ће тайе а #01 
сопѓеѕѕіоп 

призовой ргі7е; ~ фонд ргіге-топеу 

призрак м ғћоѕі; рһапіот; аррагійоп 

призрачный (об успехе, надежде) Шазогу; (об опасности) 
ітавіпеа 

призыв м 1 са; арреаї; ~ о помощи са!! юг Вер 2 воен саї-пр; 
сопѕсгірііоп 3 (обращение, лозунг) $1овап 

призывать несов см. призвать 

призывнӣк м агайее; сопѕсгірї 

призывной агай (ее) 

призывный ѕшттопіпе 

прииск м тіпе; Пе!4; золотбй ~ а 2014 тіпе 

прийти сов в разн знач соте“; аггіуе; ~ к соглашению соте" 10 
ап авгеетепі; придёт время, когда... (ће іте мії соте мПеп... 0 
мне и в голову не пришло пригласить их і пеуег оссигей ї0 те 10 
іпуіќе пет 

прийтись сов 1 (подойти) Бі 2 (попасть) Іапа оп, Ті" оп; в прб- 
шлом году Рождество пришлось на вторник Іаѕї уеаг Сһгіѕітазѕ ѓе 
оп а Тиеѕаау 3 (оказаться нужным) ћахе 10; нам придётся рано 
уёхать уе мії! һауе їо Іеауе еагіу 

приказ м огаег; соттапа; по егб гу а! һіѕ соттапа 

приказать сов ог4ег; соттап; (е11* 

приказнідбй: в ~бӧм порядке іп (ће Ёогт ої ап от4ег 

приказчик м уст 1 (в лавке) ѕһор аз; ап 2 (в имении) 5їемата, 
Баша 

приказывать несов см. приказать 

прикалывать несов см. приколоть 

прикалываться несов жарг јоке/јеет аі ѕтЬ, Бе ир іо ѕоте 
тіязсріеї 

приканчивать несов см. прикончить 

прикарманить сов разг роскеї 

прикасаться несов см. прикоснуться 

прикатить сов 1 го! оп 2 разг (приехать) ѕћот* пр 

прикйд м жарг ѕїу1іѕћ сіоїпе8 

прикидьвать(ся) несов см. прикинуть(ся) 

прикинуть сов разг езИтае; (посчитать) уотК оці (гопеПу); ~ 
в умё ме! 1 ир 

прикинуться сов ргеѓепа їо бе; ~ больным ргеѓепа (о Бе Ш 

прикипёть сов прост Бесоте* уегу айаспед 10 ѕтђ/ѕтій 

приклад м (ружья и т п) биќ 

прикладній аррПеа; -дя наука аррііей ѕсіепсе 

прикладывать несов см. приложить 

приклеить сов разіе; эше 

приключёни|е с айуепіџге; искать -й 1оок г адуепіиге; 
искатель ~й (авантюрист) адуепіигег, $01іег оРогипе 

приключенческий адуепійте; ~ фильм адуепійге; ~ роман 
адуепішге поме] 

приключиться сов разг Варреп 


приковать сов 1 (целью) спаїп ѕтр 10 2 (взгляд и т п) ћх З (о бо- 
лезни и т п) сопйпе; он прикбван к постели Пе 15 сопіпеа (о Беа 

прикол І м мор: стоять на ~е Бе тоогеа; бе Іаіа ир 

прикол П м жарг їтісК, ргапк; для га Юг Тип 

приколотить сов паі; а$еп міц паі 

приколоть сов ріп; ѓаѕѓеп мій а ріп; ~ объявлёние к доске ріп а 
поНсе то а боага 

приколоться сов см. прикалываться 

прикбльный карг хапу 

прикбнчить сов (умертвить) ћпіѕћ о 

прикорнуть сов разг си! ир 

прикосновение с їоисп 

прикоснуться сов їоисп 

прикрепить сов айасћ 

прикрикнуть сов 5поші (ат); учитель ~л на ученикбв (ће їеасһег 
зрошеа аї Пе сіаз5 

прикроватн| ый: -ая тумбочка Бедзіде габіе 

прикрыть сов 1 соуег; сІоѕе 2 (защитить) ргоїесі 

прикурить сов єсі" а ері 

прикус м біїе 

прикусй|ть сов (губу, язык) біќе* 0 я вбвремя ~л язык І Бії Баск 
ће гетагк 

прилав|ок м соитег; стоять за ~ком уогкК аѕ а ѕһор аѕѕіѕќапі 

прилагаемый аќасһеа; ассотрапуіпе; (к письму) епсІоѕеа 

прилагательное с грам аесйуе 

прилагать несов см. приложить 

прилага|ться несов: кбпия -ется рІеаѕе бпа сору аќйасһей 

приласкать сов сагеѕѕ; (погладить) 5ігоКе; перен Бе пісе (го) 

прилегать несов 1 (касаться) Бі (еПЧу 2 (находиться рядом) 
адіоіп 

прилежание с ЧШоепсе 

прилёжный айяепі; (трудолюбивый) таи$1оиз; (усердный) аѕ- 
$14105 

прилететь сов Ву*; соте? Пуїпе; (о самолёте) Ну* іп 

прилив м (іде; ѕигре; ~ энёргии Бит5і ої епегеу; ~ крбви к головё 
гиѕћ оГБіоод 

прилизанный (о волосах) зісекед-домп 

прилипнуть сов 1 $ИсК*, сіпо 2 разг (прижаться) сійпе 0 З прост 
(привязаться к кому-л.) Бесоте* уегу аќасһей 10 5ті 4 прост (о 
прозвище, болезни) ѕіісК® 10 

приличи|е с десепсу; соблюдать правила ~я обзегуе Пе ргоргіеќіеѕ 

прилично 1 десепцу; огӣегіу; веди себя ~! Бепауе уопгзеЙ 2 разг 
(хорошо) десепцу; он ~ зарабатывает Пе'я оп а десепі зайагу 

приличный 1 4есепЕ; геѕресіаЫе; в "ом обществе іп гезресіабіє 
ѕосіеїу 2 разг (удовлетворительный) раѕѕаЫе З (большой) десепі, 
аш; -ая сумма а пісе ѕит (ої топеу) 

приложение с 1 зпрріетепі; аррепаїх 2 (применение) арріїсайоп 
3 грам арровійоп 

приложі|йть сов 1 аНас 2 (наложить) арріу; рий" (оп); ~ руку ко 
лбу рих" опе'ѕ папа іо опе? һеаа $ ума не -у, почему он Это сдёлал 
И беаїѕ те мПу Пе іа ії 

прилунёние с паг Іапаїпе 

прильнуть сов 1 сііпо (0 2 (к двери, окну) ргеѕѕ опеѕе/Гаваіпѕї 

примазаться сов прост іоїп ѕтЬ, айас їо 

приманка ж баіс; Іше; перен епіісетепі 

приматы мн зоол ргітаѓеѕ 

примелькаться сов разг Бесоте* ѓатіїіаг 

применениіе с арріісайоп; (использование) иѕе; указания к ~ю 
іпаісайопѕ Юг изе 

применимый арріїсабіє 

применить сов арріу; (использовать) етріоу; ие; ~ на практике 
риє" шю ргасіїсе 

пример м 1 (случай) ехатр!е; іпѕѓапсе; (образец) затріг; привести 
~ ріуе*/ аддисе книжн ап ехатріе; брать ~ с кого-л. Ро Ом 5тф'з 
ехатріе; ставить кого-л. в ~ Поїд" 5 пі ир аз ап ехатріе; наибблее 
извёстные ~ы {һе тоѕі Гагайаг ехатр!е$ 2 мат ргоЫет 0 к -у Юг 
ехатріІе/іпѕќапсе 

примёрзнуть сов ігееге* (10); ~ к перилам Їтее7е" 10 (ће гайіпе5 

примерить сов (ту оп; я могу Это 7? соша І їгу 10165 оп? 

примерка ж їгуіпе оп 

примерно 1 (образцово) іп ап ехетріагу Ѓаѕћіоп; ~ вести себя бе 
ап ехатріе 2 (приблизительно) арргохітаѓеІу 
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прискакать 


примёрный 1 (образцовый) ехетріагу 2 (приблизительный) 
арргохітаїе 

примерочная ж дгез5іпе гоот; сһапеіпе гоот; Я те гоот 

примерять несов см. примёрить 

примесь ж айтіхіше, даѕћ 

примёт|а ж 1 (признак) еп, іокеп; тагк; осббые ~ы аіѕіїп- 
21150118 Геаїите8 2 (предвестник) отеп; плохая ~ Бад отеп 

приметать сов $ СН оп, ѓаск оп 

примётный (заметный) сопѕрісиоиѕ, рготіпепі, пойсеаЫе 

примечание с поїе; (в конце страницы) Гооіпоїе; (в конце главы, 
книги) еп4по{е 

приминать несов см. примять 

примирение с гесопсШаНоп 

примирӣть(ся) сов см. мирить(ся); примириться с фактом 
ассері Пе Гасі 

примитивизм м иск ргітійуізт 

примитивный ргіпійує 

приморский ѕеаѕіае 

приморье с ѕеаѕійе 

примочка к арріїсайоп 

примула ж ргітгоѕе, ритша 

примчаться сов соте" {еаппе пр 

примька|ть несов а4от; Эти два дбма ~ют друг к другу ће (мо 
һоиѕеѕ а от 

примыкающий аајасепі 

примять сов (сделать плоским) Найеп, таКе* На; (ногами) 
{татр/е оп 

принадлежать несов Беїіопе (го) 

принадлёжност||ь ж 1 ассеззогу; канцелярские -и ѕѓаііопегу; 
бритвенные ги Вау 101155; ~и для уббрки сІеапіпе едпіртепі 
2: ~ к организации тетбет$ р іп а/ће огвапіхаііоп 

принесі|ти сов бгіпе*; (дать) уе!а; ~ письмо Пеііуег а Іеіїег; ~ 
пользу Бе ої иѕе; Это нам ничего не -лб, крбме неприятностей ії 
Бойз НЕ иѕ пойте Би ігоцрбіе; ~ с собой бгіпа" ајопе $ ~ в жертву 
засгійсе; ~ извинёния азК їо Ѓогроіуе 

принимать несов см. принять; за когб ты меня принимаешь? уупаї 
ао уои ќаке те Юг?; как мне ~ лекарство? Ппом/ 5поціа І (аке 115 
тедісіпе? 

приниматься несов см. приняться 

приноровиться сов адарі опезе//ю 

приносить несов см. принести; ~ дохбд бгіпе" іп ап іпсоте 

принтер м ргіпќег; лазерный/струйный ~ Іаѕег/іпКјеї ргіпіег 

принудиловка ж прост їогсед Іабоцг 

принудительніій (о труде, лечении и т п) Ќогсей; (о мерах) 
согариїзогу; ~ая Явка в суд сотри[5огу арреагапсе; ~ые мёры 
согариїзогу теазигез; ~ое отчуждёние юр сотри!ѕогу ригсһаѕе 

принудить сов сотре; їогсе 

принуждение с сотариізіоп 

принц м ргіпсе 

принцесса ж ргіпсеѕѕ 

принцип м рипср/е; Это дёло га а ацезНоп оЁргіпсіріе 15 шуо№еа; 
Это идёт вразрёз с мойми ~ами И 2065 аваіпѕї ту ргіпсіріе5 9 из -а 
оп ргіпсірІе; я сдёлал Это из га І іа і аз а таНег ої ргіпсіріє; в 
~е іп ргіпсірІе; в ~е я с вами согласен іп ргіпсіріе І авгее \ИВ уои 

принципиальн||ый ої ргіпсіріе; ~ вопрбе сгисіаї/і тропатпі 
тайег/дпевцоп/роїпі; дать ~ое согласие аргее іп ргіпсіріє 

принятие с гесеріїоп; ассеріїпе, {акте 

принято безл ії 15 ассер{еа, її із изиа[; Это не ~ ії із пої допе; так ~ 
К 15 ѕќапаага ргасіїсе 

принятый ассер{еа, адор{еа 

принять сов ассері; 1аКе*; (лекарство) їаке* іп; (в школу) адтії; 
(закон) разз; ~ к сведению {аКе* {о ассои; ~ мёры(аКе* асіїоп; 
~ участие в чём-л. (аке* рагі іп 5т; аз5і5 іп 5тІЙ; ~ чью-л. 
стброну ѕійе мій 57; ~ приглашение ассері ап іпуїїайоп; ~ 
близко к сердцу Таке" го Веаг(; законопроект был принят (Пе ЫШ 
ууа8 саггіеа; егб приняли в университет ће Ваз Бееп адтійед (о (ће 
итуегзНу; примите Это в знак благодарности р|еазе ассері {115 аѕ 
а коКеп ої ту арргесіайоп $ ~ бой ассері бае; ~ экзамен ріуе* ап 
ехат(іпайоп); ~ ванну/душ (аКе* а Ба /а зпо\ег 

приняться сов 1 (приступить) веї* домп {0 2 разг (за кого-л.) 
таке" іп Һапа 3 (о растениях) їаке* гоої 

приободрӣть сов сһеег ир 

приободрӣться сов ЃЁсеї* тоге спеегійі 


приободрять(ся) несов см. приободрить(ся) 

приобрести сов биу*; ригсһаѕе; ~ власть /бпыт гаш ромег/ехрег- 
іепсе 

приобретение с асацізійоп; (покупка) ригсһаѕе 

приодеться сов разг геѕѕ ир 

приоритет м ргіогіїу 

приоритётный тат 

приостановить сов ѕиѕрепа, зюр 

приостановка же ѕиѕрепѕіоп 

приоткрыт|ый: дверь ~а (ће доог із ајаг 

припадок м ії; (о болезни) айаск; (сильный) рагохузт; нервный 
~ пегуоиѕ бі 

припарка ж мед роційсе 

припарковать сов рагк (сІоѕе ќо); где можно ~ машину? у/пеге 
сап І рагК (ће саг? 

припасы ми ѕиррііеѕ; ргоуіѕіопѕ; съестные ~ үісіџаѕ; сотезНЫе$ 

припаянный зо!4егеа 

припаять сов 50Їдег оп 

припев м геїтаїп 

припеваючи разг: жить ~ Пуе ће Ш ої Кйеу, Пуе іп Базу Ѕїгееї 

припекать несов (о солнце) бе бигпіпа Бої 

припереть сов 1 (прижать) ѕһоуе аваїпѕї 2 прост (принести) 
бгіпе* іп, Ѓеїсһ 3 прост безл (об обстоятельствах) риє" зть ша 
5рої 

припереться сов прост 85пом" пр 

приписать сов 1 (добавить) айй 2 (прикрепить кого-л./что-л. к) 
акасћ ѕтр/ѕтіћ 10 З (счесть принадлежащим) айтібие 

приписк| а ж 1 аййійоп; ~ к письму роѕіѕсгірі (РЅ) 2 мн ~и эк пр- 
у’ага аіѕіогііоп (оЁгеѕшіѕ асһіеуеа) © порт "и мор рогі оЃгевіѕігайоп 

приписывать несов см. приписать; Эту пьёсу нёкоторые 
приписывают Шекспиру {ће ріау із зотейтез айгібиісд Іо 
Ѕһакеѕреаге 

приплести сов 1 рІай іп 2 разг (впутать) ігар іп; (в разговоре) 
агав ир 

приплестись сов разг ігар опеѕе/Гаіопе 

приплюснутый баѓѓепеа, Нат; ~ нос На позе 

припбднят|ый 1 (оживлённый) спеетіиї; в -ом настроёнии іп а 
сһеегѓш тооа 2 (торжественный) е1еуаќей 

припбмн|ить сов 1 гететбег; не -ю ваше ймя І доп'ї гететбег 
уоиг пате 2 (кому-л. что-л.) таке" ѕтр тгететбег ѕтіл 

приправа ж ѕеаѕопіпе, агеѕѕіпе; Намоигіпє, амер Пауогіпе 

приправленный агеѕѕеа, ѕеаѕопеа 

припугнуть сов разг рис" (ће тіпа ир 

припуск м аПомапсе 

припущенный кул роасред 

приравнять сов едиае (мір) 

прирбд| а ж паїиге; охрана ~ы паїиге сопзегуаНоп; закби ~ы Іау 
об паїиге 9 по ~е Бу паїиге; Это в -е вещей (так бывает) И 1$ т 
{Фе пакиге оЁ(ћіпеѕ; гони ~у в дверь, она влетит в окнб погов іћгоу 
паїшге ош ої'іРре доог, її мії! соте баск агат ћгоџеһ (ће міпаому; 
~ не тёрпит пустоты пагиге абћогѕ оЁуасиит 

природній паїигаї; ~ газ паїига! газ; ~ камень паїига! 5їопе; -ые 
материалы пагита! паїегіа!5 

природоведение с паїита! різіогу 

природоохранні|ьій сопзегуайоп; ~ая збна сопзегуаНоп агеа 

прирождённый (о способности, таланте) іппаќе, іпбогп; (о че- 
ловеке) богп; ~ худбжник а Боги агіїя! 

прирост м іпсгеаѕе; згом'й; ~ населения іпсгеаѕе ої рориіайоп; ~ 
капитала іпсгеаѕе ої саріїаї; ~ стбимости арргесіайоп 

приручить сов {ате 

присажива|ться несов 5іс" домп, їаке* а ѕеаѓ; -йтесь! (аке а ѕеаї! 

присваивать І, П несов см. присвбить І, П 

присвоить І сов (завладеть) арргоргіаїе 

присвби|ть П сов (наделить) віе*, сопѓег, амага; ему гли звание 
майбра Пе ма5з ріуеп Пе гапК ої тајог 

приседание с запа т 

приседать несов 54цаї 

присест м: за один ~ разг аг опе во, аг опе зп 

присеї|сть сов 1 5іс" домп, (аке* а ѕеаї; присядьте! {аКе* а ѕеаї! 
2 84иаї, сгоисП; тигр -л перед прыжком Ше Изег сгоџсһеа геаду 
10 ѕргіпе, 

присказка ж лит ($югу-еПег’5) іпітодисійоп 

прискакать сов 1 гаПор ир 2 (примчаться) соте" іеагіпв пр 


прискорбный 
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прискорбнь(й гергеќаЫе 

прислать сов ѕепа* 

прислонйться сов Іеап* 

прислоняться несов см. прислониться; «не прислоняться!» 
(надпись) “Кеер сІеаг” 

прислуга ж собир ѕегуапіѕ 

прислуживать несов уаї оп 

прислушаться сов Пягеп айепіуеІу (10); (принять к сведению) 
Іепа* ап айепіуе еаг (ѓо) 

присматривать(ся) несов см. присмотрёть(ся) 

присмиреть сов аџіеіеп/амер дшеї домп 

присмотр м саге; оставить детей без -а Іеауе* опе'з спіїдгеп ип- 
акепаеад 

присмотрёть сов масі, ІооК (айег), Кеер* ап еуе (оп); вы не 
присмбтрите минутку за мойми вещами? ууошА уои тіпа Кееріпе 
ап еуе оп ту 1115$ юга тотепі? 

присмотрёться сов аке“ а воой Іоок (а?) 

присниться сов һауе а дгеат 

присобачить сов прост груб аќќасћ, Ёаѕќеп 

присоединить сов ацасі; іоіп; (добавить) ааа 

присоединиться сов іоїп; (сотрудничать) во* аіопе (иіл) 

присоединять(ся) несов см. присоединить(ся) 

приспичить сов прост һауе ап ире 10 до 

приспосабливающийся ассоттойаііпе 

приспособить сов Бі; адарі 

приспосббиться сов адарі; айјиѕі опеѕе/7 

приспособлёние с 1 (к условиям и т п) айарќайоп 2 (устрой- 
ство) аррНапсе 

приспосббленный (пригодный) Бі Гог, ме11-ѕиійеа о 

приспособлять(ся) несов см. приспосбобить(ся) 

пристав м: судебньй ~ Баш 

приставала м и ж прост Боге, Іеесћ 

приставать несов см. пристать 

приставка ж грам ргейх 

приставн|6й аддеа, аќќасһей; ~ая лестница Јаййег 

пристальный Яхеа, іпіепі; ~ взгляд ѕ(аге, ваге 

пристанище с геѓшое 

пристань ж ріег; убагі, поэт һауеп 

пристать сов 1 $ЯсК; (к группе) ]от 2 (надоесть) резіег; боёћег; ~ 
к кому-л. с вопрбсами реѕѓег тб лів дпезііопя З (причалить) рий 
шо; ~ к берегу геасһ Іапа 

пристёгивать(ся) несов см. пристегнуть(ся) 

пристегн||ӯть сов биске; ~йте ремни! ав Ёаѕќеп уопг (ѕеай) Бе! 

пристегнуться сов (в самолёте, автомобиле) їаѕїеп опе? зеа Бей 

пристбйный десепі 

пристраивать(ся) несов см. пристрбить(ся) 

пристрастие с 1 (склонность) разз1оп 2 (предубеждение) біаѕ 

пристрастный рагіа!; біаѕеа 

пристроить сов 1 (построить) биіід" опіо 2 разг (устроить) 
Вх ир 

пристроиться сов 1 (расположиться) зе е опеѕе! 2 разг (на ра- 
боту) єс" бхеа ир 

пристройка ж аппех(е); опібоцее 

приступ м мед бї; аіаск; бош; (боли) рапе; сердёчный ~ һеагі 
аќаск 

приступить сов ѕїагїі; реї* аоуп 10; ~ к дёлу веі“ аоуп їо биѕіпеѕѕ 

присудить сов 1 юр ѕепіепсе; ~ к штрафу бпе; ітроѕе а бпе (оп) 
2 (наградить) а\ага; ~ учёную степень сопѓег а девгес 

присуждать несов см. присудить 

присутственный (рабочий) уотКіпе 

присутствие с ргезепсе; в егб ~и іп 115 ргезепсе $ ~ духа ргеѕепсе 
ої тіпа 

присутствовать несов Бе ргеѕепї; айепа 

присутствующий ргеѕепі 

присущий срагасіегіяйс (ої), іпһегепі 

присылать несов см. прислать 

присыпка ж ромдєг 

присяг|а ж оаѓћ (ої аПевіапсе); принять ~у (аке* ће оаіћ 

присяжные мн юр јигу; старшина ~х Ютетап ої ће диу 

притащить сов 1 гар 2 (заставить пойти) гав аїопе 

притвор м церк пагіћех 

притвори|ться сов ргеѓепа; 211; ~ больным ргеїепа їо Бе Ш; 


9121 Шпеѕѕ; он ~лся, что ничегб не знает об Этом Пе ргегепаса 
ієпогапсе оЁїће тайег 

притвбрный ѓеівпеа 

притворство с ргеїепсе, амер ргеїеп5е 

притворяться несов см. притвориться; не надо ~ Шеге’$ по пее4 
то 415зет е 

притеснение с орргеѕѕіоп 

притеснять несов орргеѕѕ 

притихнуть сов огом“ дшіеї 

приткнуться сов прост бпаӣ* а ріасе юг опеѕе[ї, регсһ опеѕе[ў, 
5диеете іп 

приток м 1 (реки) ігібшагу 2 (поступление) іпйом; іпйих 

притом апа уһћаѓѕ тоге 

притон м деп 

притормбженный разг 5іо/-мійей, депзе 

приторный (очень сладкий) ѕісКіу ѕуееї 

притягательный айгасйуе 

притяжательный грам роѕѕеѕѕіуе 

притча ж рага Ме 

притяжени|е с айтасііоп; закбн земного ~я Іау ої ягауіїу 

приударять несов прост сои а мотап 

приукрасить сов ехаззегае 

приусадебный айјоіпіпе (ће агт(һоиѕе); ~ участок регѕопа! ріої 

прихватка ж оуеп 21оуе 

прихлебатель м пренебр зропзег 

прихбд м 1 сотіпе; агтіма! 2 церк адмепі 3 ком гесеїріз; ~ и расхбд 
сгедії апа дебіс $ ~ к власти сотіпе їо ромег; (захват) 8еігіпе/ 
зе1тиге ої ромег 

приходить(ся) несов см. прийти(сь); приходи к нам как-нибудь 
соте апа ѕее иѕ ѕоте те ог оШег; мне в голову не приходило, 
что... її пеуег епѓегеа ту һеаа (Һа... 

прихбдский рел рагіѕћ 

приходящий попгеѕійепі; уіѕііпе; -ая няня Бабузійег 

прихожанин м церк рагіѕћіопег 

прихожая ж (епітапсе) һа1ї; апіеспатрег 

прихорашиваться несов разг Чйуме 

прихотливый 1 (капризный) саргісіоиѕ, мріт5іса! 2 (причудли- 
вый) дшігКу; (сложный) іпітісаїе 

прихоті|ь ж ућіт; он исполняет все её -и Пе зайзйез Пег еуегу 
Ут 

прихрамывать несов Іітр $ИеВИу 

прицел м 1 (ружья, пушки) ѕівћі(ѕ) 2 (наводка на цель) аїтіпе 

прицелиться сов (аке" аї т 

приценйться сов епаште абоці (ће ргісе (ої) 

прицеп м їгаїег; --дача сатріпе ігаіег, сагауап 

прицепить сов (вагон) сопр!е 

прицепиться сов 1 $ЯсК* їо 2 разг (пристать) бе а рат іп Ше 
песк З разг (придраться) паз аї 

прицеплять(ся) несов см. прицепить(ся) 

причал м Бег п; тоог; парбмный ~ Геггу іегтіпа] 

причалить сов тоог 

причастие Г с грам рагісіріе 

причастие П с церк ће Еџсћагіѕї, ће Соттипюоп 

причастить сов рел віче“ соттитоп © 

причаститься сов рел гесеіуе соттипіоп 

причастность ж іпуоіуетепі 

причастный І соппесіва ми 

причастный П грам рагіїсіраї 

причащать(ся) несов см. причастить(ся) 

причём тогеоуег 

причесать сов соті; бгизі; (у парикмахера) Вауе опе”ѕ Пат допе 

причесаться сов сотр оиеѕе/; бгиѕћ опе’5 Паїг; (у парикмахера) 
һауе опе’5 Паїг допе 

причёска ж Паїгсиї; (женская) Паїгдо, Паїг ѕіуІе; нбвая ~ а пеу 


Баш ѕќуІе 
причёсывать(ся) несов см. причесать(ся) 
причӣн|а ж саџѕе; геаѕоп; ~ и елёдствие саизе апа ейесі; 


уважительная ~ 2004 саџѕе; 2004 геаѕоп; ~ смерти саџиѕе ої аеа(ћ; 
~ в том, что... геазоп іѕ (ћаї...; не без ~ы пої уііћоиї геаѕоп; какие 
бы нй были ~ы ућһаѓеуег Пе геаѕопѕ аге; что было ~ой аварии? 
ућаѓ саџѕеа (ће ассійепі? 
причиндалы мн прост шутл ассеѕѕогіеѕ, едпіртепі 
причинить сов саџѕе; ~ вред һагт 
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проговорить 


причинно-следственні|ьій: -ые связи саизе-еЯесе ге!аНопз 

причинять несов см. причинить 

причитать несов 1 Їатепі 2 (на похоронах) жаі! 

причита|ться несов Бе аџе; скблько с меня ~ется? пом птисП до 
І һауе їо рау? 

причуда ж (каприз) мПіт 

пришвартоваться сов тоог 

пришелец м ѕігапвег 

пришестви|е с: Вторбе ~ рел 5есопа Сотіпе; ждать до Вторбго 
~я маі ЧІ Оооплз$дау 

пришибленный разг сгеѕіѓаїеп, Чергеззе4 

пришить сов 1 ѕем* оп; ~ пуговицу к рубашке 51їїср а БиКоп оп (0 
а 8пігі 2 прост (обвинить) Ра ет 5тій оп ть 

пришпорить сов ѕриг 

прищемить сов ріпсі; здиеете; ~ палец двёрью ріпсћ опе? йпеег 
іп ће доог 

прищепка хк (сІоїћеѕ) рез, амер сІоіћеѕріп 

прищуриться сов ѕсгеу ир опе” еуеѕ 

приют м (пристанище) $ћеќет; теѓџве; сирбтекий ~ огрһапаве 

приютить сов зПеКег; я могу ~ егб у себя на одну ночь І сап 
ассоттодаїе Піт бог а пієрі іп ту Наї 

приютиться сов {аКе* ѕһеќег 

приятель м їгіепа; асапаїпіапсе; он мой ~ һе”ѕ а епа ої тіпе 

приятно її і5 рІеаѕапі/пісе/вооа; ~ пахнет іс зте[$ 2004; бчень ~ 
было с вами познакбмиться ії уха8 пісе теейпз уои 

приятный ріІеаѕапї; пісе 

про абоиі; оѓо ~ запас іп гезегуе/юге; ~ себя (мысленно) (о опезеїї 

ПРО же нескл воен апіігіѕѕіїе деїепсе/амер ӣеѓепѕе ѕуѕіет 

проб|а ж 1 еѕі; ~ голосбв (прослушивание певцов и т п) аџїйоп; 
на ~у оп їгіа! 2 (часть материала для анализа) ѕатріе 3 (клеймо) 
райтатк; зблото высбкой ~ы рше 2014 

пробёг м 1 (расстояние) тип 2 спорт гип; гасе З авто тіеаве 

пробегать несов см. пробежать 

пробежать сов 1 гип* 2 (пересечь) сгоѕѕ, гип* З (бегло прочитать) 
гип“, Іоок ({ћгоцећ) 4 (о времени) раѕѕ 

пробежка ж гип 

пробел м 1 (в тексте) Ыапк; вар 2 перен дейсіепсу; вар; ~ы в 
знаниях варѕ іп опе'ѕ кпом/едее 3 вчт ѕрасе 

пробивной разг риѕћу, Базу 

пробираться несов см. пробраться 

пробирка ж тїезі-шбе 

пробить сов 1 (о часах) ѕігіке* 2 рипсћ оиѓ; (стену) бгеасі; (шину) 
рипс@ге 3 (добиться) вес" зтіп ӣеѕігабіе 

пробкііа ж 1 (в бутылке) согК 2 разг авто ітаћс јат 3 зл Га8е; -и 
перегорёли Ги5ез біем/ оці $ глуп как ~ аз ар! аз а допКеу 

проблема ж ргоМет; жилищная ~ (ће һоџѕіпе ргобіет; деньги 
для неё не ~ топеу’5 по ргобіет ог Вет; Это не -!, нет проблем! 
по ргобіет! 

проблематӣчный ргобіетагіс(аї) 

проблеск м 1 йаѕћ 2 перен еат, гау; Піпі; ~ надёжды гау ої оре 

проблескбвый: ~ маячок 125 

прӧбн||ый ігіаї; ехрегітелпіаї; ~ая партия ѕатріе сопзієптепі 9 ~ 
камень гопсПпяопе; ~ шар (гіа! баПооп 

пробовать несов 1 (испытывать) їе5і 2 (на вкус) їазіе З (ста- 
раться) іту 

прободёние с мед регіогайоп 

проббина ж вое 

проболтаться І сов разг Біаб 

проболтаться П сов (пробездельничать) Ісаї абойі 

пробор м рагіїпе (о/Наїг) 

пробраться сов 1 (с трудом пройти) БеБі" опе'ѕ жау ћгоцеһ 
2 (незаметно пройти) 5кеаї" раз / Пгоцей 

пробудить сов (интерес) $Иг ир; (силы, чувства) агоиѕе 

пробудиться сов (появиться) гопзе (ир), арреаг 

пробуждать(ся) несов см. пробудить(ся) 

пробуждёние с 1 (ото сна) макіпе ир 2 (чувств) амаке 

пробыть сов ѕѓау; гетаіп; бе 

провал м 1 (впадина) сауйу; геол сһаѕт; гій 2 (неудача) те; 
(переговоров и т п) соПарѕе $ ~ в памяти Ѓаиге ої тетогу; а зар 
іп опе’ тетогу 

проваливать(ся) несов см. провалить (ся); проваливай! реї 10$! 

провалить сов 1 (обрушить) саџѕе їо соПарѕе 2 разг (дело, затею) 
таке" а теѕѕ оЁЗ разг (экзамен) И 


провали|ться сов 1 1* (Поуп) 2 (потерпеть неудачу) 1; ~ на 
экзамене ѓай іп ап ехат(іпаѓіоп); пьёса с треском -лась {ће ріау 
уаз а {оѓа! Пор $ я готбв был сквозь землю ~ І жіѕһеа Ше еагіһ 
соша зуаПо\ те ир, І соша ѕіпк їћгоџеһ ће Ноог; как сквозь 
землю -лся уапіѕһ/іѕарреаг шо Піп ат 

проведать сов 1 (навестить) са оп 2 (узнать) йпа" оці 

провезти сов 1 (с собой) таке" аопз 2 (мимо) таке" разі 3 (через) 
таке" асгоѕѕ; (тайком) зтие?е 

провёри|Ть сов сһеск; ехатіпе; 1е5і; учитель ~л моё сочинение 
{Ге їеасһег соггесе4 ту еѕѕау 

проверка хк їеѕї; ехатіпайоп; ~ зрёния еуе {е51; ~ на детёкторе 
лжи юр ЧесерНоп (еѕї 

провернуть сов разг (дело) газ тои 

проверять несов см. провёрить; егб проверяли на благонадёж- 
ность Ве Ваз бееп уейеа Бу ѕесигіїу 

провести сов 1 Іеай*; (проложить) Бий" 2 (прожить) зрепа*; 
раѕѕ те амау; вёсело ~ время һауе ѓип; һауе а пісе Ите 3 (осуще- 
ствить) под"; һауе; ~ собрание һауе а теейпе 4 разг (обмануть) 
їгіск, сһеаѓ; егб не проведёшь уоо сап'ї Гоо! /Кід Біт 

проветрить сов аїг; уепійаге; ~ комнату ат а гоот 

провиант м ргоуіѕіопѕ 

провидёние с ргоуідепсе 

провизия ж ргоуіѕіопѕ 

провизор м рћагтасіѕі 

провинӣться сов бе гоу (0/) 

провинность ж ѓаші 

провинциал м ргоміпсіа! 

провинциальный ргоушс!а1 

провйнци|[я ж 1 (административная единица) ртоуіпсе 2 (от- 
далённая местность) ће ргоуіпсез; в ~и іп (ће ргоуіпсе 

провод м уіге; сога; оголённый ~ а пакеа уіге 

проводимость ж физ сопдисіїоп 

проводить І несов 1 см. провести 2 эл сопдисі; бе а сопаисюг 

проводи|ть П сов ѕее* ой; ассотрапу; я провожу тебя домбй ГИ 
ѕее уои поте; пожалуйста, ~те егб рІеаѕе зее Пип ои 

проводка ж эл уігіпе 

проводник І м (в горах) виіде; (в поезде) сопдисіог 

проводник П м физ сопдйсіог 

проводница ж (в поезде) 5їемагде58, амер ропег 

прбводы мн (прощание) ѕепа о 

провожать несов см. проводить П 

провоз м саггіаре; сопуеуапсе 

провозгласй|ть сов ргосіаїт; егб ~ли королём ће маз ргосіаї тей 
а Кіпе 

провозӣть несов см. провезти 

провозиться сов разг (с делами) тиск агоџпа/абош 

провозні|дй: -дя плата Ѓаге, саггіаве сһагреѕ; (по водным путям) 
Несе 

провокацибнный: ~ вопрбс ргоуосаНуе апезНоп 

провокация ж ргоуосаНоп 

проволока ж уіге $ колючая ~ багбеа уіге 

проволочіїка ж разг Феіау, поід-ир; без -ек міїпоці деіау 

проволочні|ьій: ~ая сетка уіге теѕһеѕ 

проворачивать несов см. провернуть 

провбрный авіе 

проворбнить сов разг тпіѕ, 105е* 

провоцировать несов ргоуоке; ~ кого-л. на что-л. ргоуоКе ѕтЬ 
іпіо 5тій 

прогадать сов разг тізсаїсиіате 

прогалина ж зіаде 

прогибаться несов см. прогнуться 

проглотить сов 1 з\аПо\ (ир); ешр дом/т; уоії домп разг; ~ ос- 
корблёние зуаПом /роскеї ап шзий 2 (быстро прочитать) аеуойг 
$ ~ язык (промолчать) 10ѕе* опе'з {опгие; язык проглбтишь (очень 
вкусно) її таКез уоиг тошіћ маїег 

проглядёть сов (не заметить) оуетіоок 

прогнать сов апуе* (амау); ~ с раббты бте; ѕаск 

прогнить сов гої ћгоцвћ 

прогноз м ѓогесаѕі; ~ погбды \уеа ег ѓогесаѕі; ~ товарооборбта 
хигпоуег Ёогесаѕі 

прогнозирование с їогесазіїпе, ргогпозИсаНоп 

прогнуться сов 5ає; спорт Нех 

проговорить сов 1 піег 2 (пробеседовать) сһаї 


проговориться 
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проговориться сов Іеї ош а ѕесгеї; Ыар разг 

проголода|ться сов веѓ* һипогу; я сйльно ~лся Гт ћипогу 

проголосовать сов уоѓе 

прогонять несов см. прогнать 

прогорёть сов 1 бигп" іћгоџећ, Бигп" ќо а стает 2 (разориться) 
во" Бапкгирі 

прогбрклый гапсіа, гапк 

программ|а ж 1 ргоггатте; (компьютерная) рговтат; (распи- 
сание) ѕсһейше; ~ спортивных состязаний Пхіиге 115; следующий 
нбмер нашей ~ы Ше пехі Цет оп {ће рговгатте 2 (учебная) 
сштісшит; ѕуПабиѕ 9 произвбльная ~ спорт уоіипіагу/оріїопаї! 
рговгатте 

программирование с вит ргоргаттіпе 

программист м рговгаттег; сотршегтап разг 

программка ж (в театре) рговгатте, амер рговгат 

программн|ый рговгатте; рговгаттей; ~ое обеспёчёние вит 
зой\аге; ~ая сётка тлв рговгаттіпе, 

прогревать несов см. прогрёть 

прогреметь сов Пипаег 

прогрёсс м рговгеѕѕ; ~ науки ргоргеѕѕ ої 8сіепсе 

прогрессивн|ый ргоргеѕѕіуе; -ое начислёние изнбса фин 
рговгеѕѕіуе дергесіайоп; ~ налог фин рговгеѕѕіуе {ах 

прогрессия ж мат рговгеѕѕіоп; арифметическая /геометрическая 
~ агіїптейсаї/єсотеїтіса! рговгеѕѕіоп 

прогреть сов магт (пр); һеаѓ 

прогрызть сов впау іћгоџећ 

прогул м абѕепсе (гот уотк); ігоапсу 

прогуливать(ся) несов см. прогулять(ся); прогуливать занятия 
в школе ѕКір Іеѕѕопѕ/сІаѕ5еѕ 

прогӯлк[|а ж маїк; ѕ(г011; (выход на природу) оціїпе; пойти на гу 
во" Юга маїк; пешая ~ ҺіКіпе, 

прогулочні|ій: ~ая палуба зип еск; ~ая коляска риѕһсћһаіг; ~ 
велосипед (оџгіпо біке 

прогульщик м абзещее; ігиапі 

прогулять сов тіѕѕ; ѕКір; бе абѕепі (гот) 

прогуляӣ||ться сов Пауе а маїк; ѕг011; я пойду ~юсь разг Гт воіпе 
ош Юга вооа Біо»; пбеле сытного обёда мне нужно ~ І мапі {о 
уак ой ту Іипсћ 

продавать несов см. продать 

прода[ваться несов Бе оп/ќог за!е; кийга хорошо ~ётся (ће Боок 
із зеШиаз мії 

продавец м зеПег; уепӣог; (в магазине) зайезтап, ѕһор аѕѕіѕіапі; 
ѕаІе аѕѕіѕіапё 

продавщица ж ѕеег; уепӣог; (в магазине) ѕа]еѕеігі, ѕаіеѕуотап, 
ѕһор аѕѕіѕќапі 

продажа ж ѕаІе; ѕеПіпе; поступили в ~у Бе оп за[е; у вас есть в 
~е..? до уои ћауе... оп ѕаїе?; не для ги пої юг ѕаіе 

продажный 1 (о цене) заіе; ~ая цена зеШпз ргісе 2 (о вещи) бог 
зас 3 (о человеке, прессе) сотгирі 

проданный 5014 

продать сов зе* 

продаться сов см. продаваться 

продвигать(ся) несов см. продвинуть (ся); раббта продвигается 
хорошо {ће уогк 15 єоіпе ѓогуага ме] 

продвижение с адуапсетепі; ~ по службе рготоНоп; ~ товара 
заез рготоНоп 

продвинутый разг (выше среднего уровня) айуапсей; курсы для 
~ых учащихся сопгзез ог айуапсеа ѕіиаепіѕ 

продвинуть сов 1 тоуе 2 (по службе) рготоїе 

продвинуться сов 1 тоуе 2 (о войске) адуапсе 3 (по службе) бе 
рготогеа 4 (о делах) ргоэгезз; во* Ѓогуага 

продевать несов см. продёть 

проделать сов 1 (отверстие) таке" 2 (работу) до 

проделка ж їгіск; ргапк 

продёлывать несов см. продёлать 

продержаться сов По!іа" ош, һо!а* оп; мы мбжем ~ ещё один 
месяц ме сап Во! оп/ош Гог апоег топ 

продёть сов раѕѕ; гип“; ~ нитку в игблку іћгеаа а пеее 

продиктовать сов се 

продинамить сов жарг (не прийти) пої соте" {о а даїе (міц); 
ѕіапа* ир 

продлевать несов см. продлить 


продление с ехіепзіоп, ргоопзаНоп; ~ србка дёйствия ргооп- 
зайоп оЁе {егт 

продлённый: ~ день (в школе) ехіепаеа ѕсһоо! дау 

продлить сов ргоіопе; ехіепа; ~ визит рго|опз а уіѕії 

продлиться сов Іазі (Гог зоте те); (затянуться) дгам/'ї оці 

продовбльственн|ый ѓоой; -ые продукты эгосегез; ~ магазин 
вгосег”ѕ 

продовольствие с ѓооаѕішћ%; ргоуіѕіопѕ; воен гайопѕ 

продолговатый еїопваѓеа 

продолжатель м ѕиссеѕѕог 

продолжа||ть несов сопііпие; во" оп; сагу оп; ргосеей; Кеер' оп; 
~йте! во аһеай!; ~ работу саггу оп Пе могкК; ~ традицию саггу оп а 
їтааібоп; мы гли путь ме сопіїпиед оп опг уау 

продолжаї|ться несов 1аї; Бе іп рговгеѕѕ/ипдег мау; дождь ~ется 
11 501 гаіпіпе 

продолжёние с сопіїпцатіоп; (романа, фильма) зедиеі; ~ следует 
о Бе сопипиеа 

продолжительность ж еп; дигайоп; ~ жизни Пепе ої 
Шейте; ~ полёта Нутз бте 

продолжительцні|ьій Іопе; ргоопзе4; ргоігасіей; ~ые аплодис- 
мёнты ргоІопееа арріацяе 

продолжить сов 1 см. продолжать 2 (продлить, удлинить) 
ргоіопе; Іепеќіћеп; таке" Іопеег 

продолжиться сов см. продолжаться 

продольный Іопеїшаїпа! 

продувать несов см. продуть 

продукт м ргодисі 

продуктивность ж ргодисіуіїу 

продуктивный ргодисНуе 

продуктовый: ~ магазин этосету ($оге), амер ѓооа зюте 

продукты мн Ю04($15); ргодисів; собир ргодисе; молбчные ~ 
дату ргодисіє 

продукция ж ргодисНоп; опіриї 

продуманный усі! Фпоцпері-оці 

продумать сов (ћіпк* ош; нам надо всё хорошенько ~ ме пееа {о 
{шк 0119$ оці (Юг оигѕеІуеѕ) 

проду|ть сов 1 (трубу и т п) Мо\* ївгоцей 2 разг (проиграть) 
Іоѕе* 3 безл: меня ~ло Гуе саи Неа са 

продырявленный уепѓеа 

продюсер м ргодисег 

проезд м раззазе; ШогоцеНіаге; воіпе (Бу биѕ); бесплатный ~ а 
Нее раѕѕ; оплатить ~ рау опе’5 №ге; скблько стбит ~? мПаї'я һе 
Ғаге?; «за нет» (дорожный знак) “по Погоизаге” ; «~ запрещён» 
(дорожный знак) по епцу, гоа4 ир 

проездні|бй: ~ билёт (іске; мёсячный ~ (билёт) топ искег; 
~ые докумёнты уе 1<е доситеп($ 

проездом еп гоше; іп (тап5ії 

проезжать несов см. проёхать 

проект м 1 ргојесі; 4ез1юп; диплбмный ~ діріота (рарег); мы возь- 
мёмся за Этот ~ в слёдующем году ме ѕќагі 1115 ргојесі пехі уеаг 
2 (текст) атаб 

проектирование с йеѕіеп; ~ изделия ргодисі аеѕівп 

проектировать несов еѕівп, ргојесі 

проектирбвщик м еѕівпег 

проёктн||ый 1 (намеченный) йеѕівпей; ~ая мощность гаѓей сарасіїу 
2 (тип учреждения) ріаппіпе; ~ институт р!аппте іпѕіісиќе 

проектор м ргојесіог; ~ для демонстрации слайдов $Нае ргојесіог 

проекцибнный: ~ аппарат оуегпеадй ргојесѓіог 

проекция ж ргоїєсіїоп 

проём м стр арепиге, орепіпе; двернбй ~ доогмау 

проёха|ть сов 1 раѕѕ; (на машине) дгіме?; тійе*; ~ по улице во* 
аіопе {ће зігееї; мы гли мимо соббра \е’уе раѕѕеа {һе саега! 
2 (пропустить) 115; мы "ли наш поворбт уе пліз5ед опг (игпіпе 
$ -ли! прост пеуег тіпа! 

проехаться сов 1 (на велосипеде) 80" Гог а гійе; (на машине) 50* 
Юга ӣгіуе 2 (на чей-л. счёт) һауе а КпоскК ай ѕтр 

прожарен|ный уії-допе; мясо недостаточно 70 (ће теаї ізп'ї 
сооке4 (ћгоџеһ, {15 теаї уаѕп’ї сооКе4 Іопе епоџеһ; не сйльно 
~ное (о мясе) ипдегдопе 

прожарить сов ву 

прожектор м ѕеагсһівһї 

прожечь сов (огнем) бигп* а Вое іп 

проживать несов (где-л.) Пуе; (временно) %ау 
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пролетариат 


прожигать несов см. прожечь 0 ~ жизнь Пуе Ше іп Ше ѓаѕї Іапе 

прожилка жует 

прожиточный: ~ минимум Шуше ѕибѕіѕѓіепсе маєе 

прожить сов 1 Пуе; он прожил удивительную жизнь Пе Пуе4 ап 
аталіпе Ш 2 (потратить деньги) зрепа* 

прожбрливый хогасіоиѕ 

проза ж ргозе; художественная ~ агііѕііс ргозе 

прозаик м ргоѕаіѕї, ргоѕе угіќег 

прозайческ/ий 1 ргоѕе; ~ие произведения ргоѕе могкя 2 (0 жиз- 
ни) ргоѕаіс 

прозвать сов піскпате 

прозвище с піск(пате) 

прозвучать сов 1 (раздаться) теѕоџпа 2 (проявиться) соте* 
ФШгоцей 

прозевать сов разг ттіѕ; 105е* 

прозорлйвый (о человеке, уме) регсерііуе; (о политике) Таг- 
еще 

прозрачность ‘тапзрагепсе, ігапѕрагепсу; ~ баланса эк ба!апсе 
їтапѕрагепсу 

прозрачні|ьій ігаперагепі; ~ая ткань ѕее-һгоџцећ Ёабгіс 

прозреть сов 1 гаш опе? ѕіећ 2 (ясно понять) ѕее* ће Парі 

прозяба|ть несов уереѓаїе; он прбсто -ет в деревне һе јиѕі 
уевеѓаѓеѕ іп Ше соџпігу 

прозябнуть сов разг Бе сЬШеа $ ~ до мбзга костей Бе спійеа їо 
Ше таггом/бопе 

проиграть сов 1 Іоѕе*; вес" деезеа; ~ игру/войну 103е* а вате/ 
маг 2 муз ріау 

пройгрьватель м гесога ріауег 

пройгрывать несов см. проиграть 

прбигрыш м 1055 

произведениіе с 1 могк; ~ искусства а могк обагі; музыкальное 
~ тиѕіса! сотроѕіііоп; избранные ~я зе]ес(е4 уогкѕ 2 мат ргодисі 

произвести сов таке"; ехесще; ~ рембит гераїг; ~ впечатлёние 
ітргеѕѕ 

производитель м ргодисег; (о животном) зіте; ~ работ сІегк ої 
Ше могкѕ; бык-~ Бгееіпе би! 

производӣтельность ж ргодисНуйу; ~ труда 1абопг ргодис- 
буу 

производить несов см. произвести 

произвбдн|ый 1 йегіуайуе; -ое слбво Чепуануе 2 ж -ая мат 
аегіуайуе 

произвбдственн||ый ргодисНоп; ~ая практика ргасііса[ (гаїпіпе; 
~ое помещёние Биѕіпеѕѕ ргетісеѕ; ~ые затраты ргодисіїоп соѕіѕ; 
~ процесс ргодисНоп ргосеѕѕ; -ая мощность ргойџсіоп сарасіїу 

произвбдств|]о с ргодисіїоп; тапиѓасѓџге; (отрасль) іпдизігу; 
средства га теапѕ ої ргодисбіоп; ручнбе ~ сгай іпаџѕігу; серийное 
~ аоапііќу ргойисііоп 

произвол м (самовластие) агбіітагу гше $ брбсить кого-л. на ~ 
судьбы Іеауе* зт іп (ће һапаѕ ої Ғаѓе 

произвӧльн||ый 1 (свободный) Нее 2 (случайный) агбіїгагу 
3 спорт Неее; -ая программа (в фигурном катании) Нее 
зКайпе; (в гимнастике) оріїопа! рговгатте 

произнести сов шїег; ~ речь деПуег/таКе* а ѕреесһ; неправильно 
~ слбво тіѕргопоџпсе а/е мога 

произносить несов см. произнести; ~ по буквам ѕре!]*; как Это 
произнбсится? пом до уои ргопоипсе ії? 

произношение с ргопипс!аНоп; агіісшайоп 

произойти сов 1 Барреп; оссиг; їаке* ріасе; ~ из-за чего-л. Бе 
саизе4 Бу ѕтіл; что -шлб? ућаѓ һаррепей?; мПаї'8 ир? 2 (родить- 
ся) дезсепа (рот); соте? (от) 

проинформировать сов іпіогт 

прбиски мн іпігівџеѕ; ипдетрапа рю тя 

происходить несов см. произойти; я уверен, что здесь что-то 
происхбдит Гт 5иге іћеге”ѕ зоте те пр 

происхождени|е с огівіп; социальное ~ ѕосіа! БасКогоипа; 
знатного -я ої аіѕііпвціѕћеа/вепіе Бігіћ; он по -ю француз Пе 
Чезсепа$ гот а Егепсһ Гатіїу 

происшестви||е с еуепі; (дорожно-транспортное) ассійепі; мы 
побежали к мёсту ~я уе гасей (о (ће ѕсепе ої Ре ассідепі 

пройдоха м и ж разг сай 

пройти сов 1 раѕѕ (Бу, ІБгоцеН); во* (Бу, іргоцеН); ~ вперёд 50* 
Тогмагд; ~ нёсколько шагбв таке* а Ее\/зеуега| ѕќерѕ; ~ всю 
дорбгу пешком уаїк аї! іһе уау; разрешите ~ Іеї те раѕѕ; как ~ 


к..? ром до уди веѓ 10..?; он прошёл мимо меня, ничего не сказав 
Бе раѕѕеа те уіїћоиќ ѕреакіпе 2 (пропустить) ті; ~ мимо п1155; 
оуегіоок 3 (о времени) ПУ"; раѕѕ 4 (кончиться) бе оуег; ћпіѕћ 5 (об 
осадках): дождь прошёл нбчью 1 гаіпеа Іа5і піді; гроза скбро 
пройдёт Пе ѕѓогт мії! зооп раѕѕ 6 (изучить) ѕіоџӣу; ~ курс чего-л. 
таке"/сотріеїе а соигзе іп/оп ѕтій 7 (получить утверждение) 
Бе ассеріед; раѕѕ; Бе арргоуеа (07) 8 (через что-л.): он прошёл 
медицинский осмотр Пе раѕѕеа һіѕ плеаїса! 0 тебе Это так не прой- 
дёт уои’! пеуег веї амау мі ії 

пройтись сов (ѓаке* а) маїк; (ќаке* а) 517011; (по комнате) расе 
ир апа доу {ће гоот $ ~ на чей-л. счёт (плохо отозваться) э1уе* 
ѕтр абаа угіїе-ир 

прок м разг (выгода, польза) зе; бепећі 

прокажённый м Іерег 

проказ|а І ж (шалость) тіѕсһіеѓ; ргапк; детекие -ы спа! 
ргапкѕ 

проказа П ж мед Іергоѕу 

проказник м тіѕсһіеЁ-такег 

проказничать несов єеї" пр їо тізсріеї 

прокалывать несов см. проколоть 

прокапывать несов см. прокопать 

прокат І м Вис, гепі; ~ лодок боа Піге; ~ автомобилей саг гепќа!; 
плата за ~ һіге сһагое 

прокат П м тех 1 (процесс) гоШпз 2 (изделие) тоПеа топ 

прокати|ть сов 1 (на лошади) э1уе* а гійе; (в автомобиле) ќаке* їог 
а дгіуе 2 разг (обмануть) сһеаї 3 разг (на выборах) Маска! 4 разг 
(быстро проехать) \1172 разі 

прокатиться сов во“ Гог а апуе, (аке? а гіде 

прокатный І һіге 

прокатный П тех гоіпе 

прокипятить сов Бой 

прокиснуть сов шгп 5опг, 80" ої 

прокладка ж 1 (действие) Іауіпе 2 тех Іауег рай 3: гигиеническая 
~ ѕапіќагу іоме1; ежедневная ~ рапіу Ппег 

прокладывать несов см. проложить 

проклинать несов см. проклясть; я проклинал себя за глупость 
І сигѕеа ту ѕќиріаіќу 

проклясть сов сигзе, датп 0 будь он проклят! Чатп/ситзе Біт! 

проклятие с сигзе; ~! дати ій, датпайоп!; призывать -я на 
чью-л. голову саї! аоуп сигзез оп 576; на нём как будто лежит ~ 
Бе зееті 10 Бе ипаега сигѕе 

прбклятый: как ~ ПКе таа; ПКе Пе ӣіскепѕ; раббтать как ~ У\огК 
Ке а дов 

прокол м 1 рипсіџе; ріегсіпе 2 разг (неудача) Нор 

проколоть сов (шину) рипсіше; (уши) ріегсе; (нарыв) 1апсе 

проколоться сов прост №1 іп; Іоџѕе пр 

прокомментировать сов см. комментировать 

прокомпостировать сов см. компостировать 

проконсультировать(ся) сов см. консультировать(ся) 

проконтролировать сов см. контролировать 

прокопать сов (канаву и т п) 415* ош 

прокормить сов Кеер*, таїпіаїп; ~ семью Кеер* опе’5 Гатиїу, рго- 
уіде Юг опе'5 Гатіїу 

прокрасться сов (в, мимо) стеер, амер 8пеак (іп(їо), разі) 

прокричать сов 5Поиі оиї, сгу оці 

прокрутить сов 1 гп; вит (для просмотра) 8стої! 2 (мясо) тіпсе 
З разг (фильм) го; (пластинку) ріау 4 разг (деньги) іпуеѕі ШегаПу 

прокрутка же вит зстоПбаг 

прокручивать несов см. прокрутить 

проктолог м мед ргосіоІовіѕі 

прокуратор м ист ргосигаѓог 

прокуратура ж (о се ої) ри Пс ргоѕесшог 

прокурор м рибіїс ргоѕесиѓог 

прокусй|ть сов біге" (ћгоџећ; собака гла ей руку (ће 402 Бі ие 
їргоцеп һег һапа 

проламывать несов см. проломать и проломить 

пролегать несов см. пролечь 

пролежать сов Пе" (пр); он ~л цёлый месяц Пе Тау ир ога мһоІіе 
топ 

прблежень м мед бейѕоге 

пролезть сов 1 дес" ШПгоцеП 2 перен разг могт опе” жау іп 

пролёт м (лестницы) а Ёіеһћі ої ѕѓаігѕ 

пролетариат м (класс) ргоівіагіаї 


пролетарий 
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пролетарий м (рабочий) ргоіеіагіап 

пролетарский рго|&{апап 

пролетать несов см. пролетёть 

пролетеї|ть сов 1 йу* Бу; (над) Ну* оуег 2 (пройти) Ну* бу, Ну? 
раз; он -л мимо меня һе Пем/ разі те 

пролечь сов (о тропинке и т п) ѕітеїсћ 

пролив м 5ггаїс; зоипа 

проливать(ся) несов см. пролить(ся) 

проливной: идёт ~ дождь її 15 роигіпе 

пролить сов $р 0 ~ чью-л. кровь $рШ 5ть’5 Біоод 

пролиться сов веѓ* 5ріїї 

пролог м ргоозие 

проложить сов 1 (построить) б014*; (дорогу тж) Іау?; (расчис- 
тить) сІеаг; ~ путь корабля (по карте) Іау" а сошѕе 2 (положить 
что-л. между чем-л.) іпяегі (зтий Бетугееп т) 

проломать сов ОгеаК* тои? 

проломить сов бтеак“, сгаск; ~ кому-л. череп стасК 5тб'я 5КШІ 

пролонгация ж юр, фин ргоїопвайоп 

промазать сов 1 соаї (мій); (маслом) ой 2 разг (промахнуться) 
1155 

промаршировать сов тагсћ разі 

проматывать несов см. промотать 

промах м 1 тіѕѕ; дать ~ Бе ипюсКу 2 (ошибка) Біипдег; $1ір $ он 
парень не ~ Ве’ пободу’$ оо! 

промахнуться сов піз; он ~лся Пе ѕћої мае оѓ ће тагк 

промежуток м іпѓегуа!; зрасе; пбсле корбткого ~ка времени айег 
а ѕзһогі йте 

промежуӯточн||ый іпіегтейіаѓе, іпѓегуепіпе; -ая посадка (само- 
лёта) ѕіороуег, соппесіїоп 

промелькнуть сов НазВ разі; (в голове, в памяти) ћаѕћ ћгоцећ 

променад м рготепаде 

промилле ж и с нескл рег {Поизапа 

промозгльй дар; со!4 апа меї 

промокать несов см. промокнуть 

промокашка ж разг Мо пз рарег 

промокнуть сов веі“ меї; веі* ѕоакеа/гепсһеа 0 ~ до нитки/до 
костей зеЁ* ѕоакеа їо Ше 5Кіп 

промолчать сов ѕау* поте 

проморгать сов прост оуетіоок 

промотать сов: ~ своё состояние діѕѕіраѓе опе’з Гогішпе 

промочить сов веі“ уеї; ~ нбги е{* опе? ее еї 

промчаться сов 1 (мимо, через) Пу" (разі, ійгоцеп) 2 (о времени) 
Ну* Бу 

промывание с (желудка) ротріпе; (глаза, раны) Батя 

промывать несов см. промыть 

промысловый (таде 

прбмыслы мл уотк8; кустарные ~ һапаісгай шдизту; горные ~ 
тіпіпе; рыбные ~ бѕһіпе; худбжественные ~ агіѕ апа сгай$ 

промыть сов узі, гіпѕе оці 

промышленник м іпаџѕігіа/іѕі 

промышленность ж іпацзіту 

промышленн|ый іпаиѕігіа; -ое предприятие |іпаизігіа! 
епїѓегргіѕе; -ая збна шиза! агеа; ~ шпионаж іпаџѕїгіа! еѕріопаве 

пронести сов 1 саггу 2 безл (миновать) Біом/" оуег 

пронестись сов 1 ѕћооѓ* Бу; мћіті разі 2 (миновать) Пу" Бу 

пронзать несов см. пронзить 

пронзительный ріегсіпе 

пронзйть сов ріегсе (тж перен) 

пронизьвающий (о холоде, взгляде) ріегсіпе; ~ ветер ріегсіпе 
млі 

проникнуть сов репеїгаѓе 

проницаемый регтеаЫе; (для света) ре1їосіа 

проницательный (о человеке, уме) зВте\а; (о взгляде) репеїітаііпе 

проносйть(ся) см. пронести(сь) 

пронумеріїовать сов питбег; места ~бваны? аге (һе зеа5 
питбегеа? 

проныра м и ж разг 4о4дэу сһагасѓег 

пронырливый разг іойву 

проббраз м ргоѓоѓуре 

пропаганда ж ргоравапіа 

пропагандировать несов епзаєе іп ргоравапда (юг) 

пропадать несов см. пропасть 

пропадом: пропали ~ разг Вей міїН ії 


пропажа ж (денег, документов) 1055; (то, что пропало) 1054 обіесі 

пропалывать несов см. прополоть 

пропан м хим ргорапе 

пропастіь ж 1 ргесірісе; абуѕѕ; на краю -и (тж перен) оп ће 
ЬгіпК ога ргесірісе 2 прост (множество) а Іої (об); Іоќѕ (об) 

пропа||сть сов 1 Бе тіѕѕіпе; Бе 1051; у меня ~л бумажник ту угаїеї 
15 тіѕѕіпе 2 (утратиться, погибнуть) Бе Іо5і; у негб -л гблос ће 
10$ һіѕ уоісе 9 всё г ло! а 15 10511; чтоб ты ~л! прост тау уои 850 їо 
Бей; пан йли ~л біс ог пліз8; я ~л, если опоздаю ГІЇ Бе зо Га 

пропащий (безнадёжный) һоре1еѕѕ 

пропеллер м ав ргореїег 

пропечённый же11-бакеа 

пропилёи мн арх ргору!аеит 

прописать сов 1 (лекарство) ртеѕстібе 2 (зарегистрировать) 
геріѕѓег 

прописаться сов веї“ геріѕѓегеа, геріѕіег (опеѕе/ў) 

прописка ж геріѕігаіоп 

прописн|бй: ~4я буква сариаПецег; - дя истина ігиіѕт, соттоп- 
ріасе, роте ги 

прописывать(ся) несов см. прописать(ся) 

прописью ір Ти); написать сумму ~ угіќе ош а зат іп \ог4$ 

пропитывать несов ітргевпаѓе 

пропихнуть сов разг ѕЅһоуе 

проплакать сов сгу 

проплыть сов 1 ѕуіт*; (о судне) за! 2 (мимо) ѕжіт* раѕі; (о судне) 
зай разі 3 (плавно пройти, пролететь) заЙ 

проповедник м ргеасрег 

проповедь ж ѕегтоп; һотіу ргеасһіпе 

пропбйца м прост дгипкага, ѕоак 

прополати сов (ио, в) сга\ (аіопєе, іп(їо); (о змее) $1ћег (а/опе, 
іп(ї0) 

прополис м ргороїїя 

прополка ж уседїпе 

прополоть сов \ееа 

пропорциональный ргорог@опа!; (о теле, фигуре) же11-ргорог- 
Чопед 

пропорция ж ргорогіїоп; гайо 

пропотеть сов 1 5меаї ргоГаяеіу 2 (пропитаться потом) бе зоакед 
УИ 5уеаї 

пропуск м 1 раѕѕ; ідепійу сага; ~ на подъёмник ѕКііпе раѕѕ 2 (не- 
посещение) абзепсе (рот) З (пробел) біапК; вар 

пропускать несов см. пропустить 

пропускной сопігої; ~ пункт спеск-роїпі 

пропусти|ть сов 1 (дать дорогу) 1еї* раз8; таке" мау (г) 2 (не 
пойти) п15$; я ни за чтб не ~л бы Этот концерт І мопідап'ї һауе 
тіѕѕеа Ше сопсегі Юг апуйше 3 (недоглядеть, не заметить) 
оуеПоок; ті; я ~л Эту орфографическую ошибку І тіѕѕеа {Пай 
ѕреіпе тіѕќаке 4 спорт (мяч) тай 

пропылесбсить сов см. пылесбсить 

пропылиться сов бе ШІ ої ді 

прораб м могк ѕирегіпіепаепі; ѓогетап 

проработать сов 1 могк 2 (изучить) зшау іп даа! 3 разг (про- 
критиковать) тір іпіо 

прорастать несов вегтіпаѓе 

прорва ж прост а ої ої, таѕѕ ої, һеарѕ ої 

прорвать сов 1 {еаг* 2 (о плотине, нарыве) биѕі* З (оборону и т 
п) бтеак* їћгоџећ 4 разг (о чувстве) ехріоде 

прорва|ться сов 1 {еаг* 2 (о плотине) бигѕі*; нарыв —лся абѕсеѕѕ 
Багз 3 (о чувстве) егирі 

прореагировать сов см. реагировать 

проредить сов Шт оці 

прорезать сов сиї" ћгоцећ 

прорезаться сов соте" оці 

прорезь ж 5іої 

проректор м ргогесіог; үісе-ргіпсіра! 

проржаветь сов гиѕї іћгоцећ 

прорицатель м ргорпеї 

пророк м ргорћеї $ нет ~а в своём отечестве по тап 15 а ргорпеї 
іп 615 омуп сойпіту 

прорості|ок м з5ргоиї; ~ки сбевых боббв Беап зргои 

прорбчество с ргорпесу 

прорубь ж1се-пое 

прорыв м Бгеак; бгеасһ; перен бгеакіһгооеһ 
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против 


прорывать(ся) несов прорвать(ся) 

просачиваться несов см. просочиться 

просверлить сов 4; Боге 

просвет м 1 сІеаг ѕрасе; (в облаках) тау ої ИэВЕ 2 (облегчение) тау 
оѓ воре; ПВ аї (ће епа оѓ ће типпе! 

просветӣтельный епіівһќепіпе 

просвечивать несов (о ткани) 1еї* пері Шгоцеп 

просвещение с едисайоп 0 зпбха Просвещения {ће Епіівһћ- 
їептепї 

просвира ж церк соттипіоп Ббгеаа, Нобі 

просвистёть сов 1 (мелодию) мПіяйе (топе) 2 (о пуле и т п) 
уурізйе разі 

проседь ж егеу ѕігеак; вблосы с 7 ю этеушз Ват 

просёивать несов см. просёять 

просека ж сит; 

просёлок м соппну гоаа; бу-гоаа 

просёлочн|ый: ~ая дорбга см. просёлок 

просеять сов (муку и т п) Ш; (сквозь решето) зстееп 

просительный р!еа4тз 

просить несов азК; ~ о помощи аз їог Вер 

просиять сов 1 (о солнце) Бевіп" (о ѕһіпе 2 (стать радостным) 
Беат; (о лице) пері" ир 

проскальзывать несов см. проскользнуть 

просквозӣ||ть сов безл: меня ~ло І сацері а спії 

проскользнуть сов 1 (о монете) 51е“ іп 2 (пробраться) $Пр іп З 
(о сомнении) стеер* іп 

прославить сов таке" ѓатоиѕ 

прославиться сов 1 (стать знаменитым) бесоте* атоцз 2 разг 
(приобрести дурную славу) Бесоте* поѓогіоиѕ 

прославлять(ся) несов см. прославить(ся) 

проследить сов 1 їоПоу 2 (изучить) їгасе 3 разг (проверить) 
топігог 

прослойка ж 1 Іауег 2 горн таит 

прослуша|ть сов 1 Пзіеп (0; (курс, лекции) аќепа 2 разг (пропу- 
стить мимо ушей) тіѕѕ, пої саќсћ* 

просматривать несов см. просмотрёть; он просматривал какие- 
то журналы һе уаѕ Бго\зшз (пгоцаП зоте јоџгпа1ѕ 

просмотр м \1е\ (112); предварительный ~ ргеуе\ 

просмотреть сов 1 Іоок іћгоџећ; 8іапсе оуег 2 (ознакомиться) 
геаӣ*; һауе а ІооК; ~ фильм маѓсһ а біт 3 (пропустить) оуейоок; 
1155 

проснуться сов маке" ир; когда я ~лся, было ещё темно І амоке 
мПеп її мав 5011 дагк 

просо с тіПеї 

просохнуть сов ігу ош 

просочиться сов ВШег іћгоиећ (тж перен) 

проспать сов з1еер*; (спать дольше, чем нужно) охетѕіеер* 

проспект м 1 (улица) ауепие 2 (справочное издание) ртоѕресіиѕ; 
Бгоспиге; у вас есть ~ на русском языкё? до уоп һауе апу бгосһигеѕ 
іп Киѕѕіап? 

проспорить сов (проиграть в споре) 10зе* т а беї 

просрбченный 1 (не оплаченный вовремя) омегаце; ~ платёж 
раутепі іп аггеагѕ 2 (с истекшим сроком действия) ехрігед 

просрбчить сов ехсее4 Ше йте Іітії 

просрочка ж 4е1ау; (платежа) ехрігу ої їіте Шпи; (билета, па- 
спорта) ехрігу; ~ в предъявлёнии йска юр поп-сІаіїт 

проставить сов (дату и т п) Б т 

простак м ѕітріеіоп 

простатит м мед ргоѕѓаќіїіѕ 

простенок м стр ріег 

простираться несов ежепа 

простительный рагаопаЫе, ЃогвіуаЫе 

проститутка ж ргозИние 

проституция же ргоѕііїийоп 

проститі|ь сов Ѓогріхе*; раг4оп; ~е, что я упоминаю об Этом раг4оп 
те Юг тепіїопіпа ії 0 прости(те)! ехсиѕе те!; ге, чтб вы сказали? 
ѕоггу? 

проститься сов зау* вооабуе (10); їаке* опе’5 Іеауе (ої) 

просто 1 (легко) зпир!у 2 частица 71$; ~ невероятно! ипбе- 
НеуаЫе!; ~ так јиѕі 50; Юг по рагіісшаг геазоп; Это ~ шутка 175 
јиѕі а јоке 

простоватый ѕітріе-тіпаеа 

простоволбсый разг Багеһеайеа 


простодушие с іпвепиоцѕпеѕѕ 

простодушный опѕорћіѕіісаѓеа 

простій І зітріе; еаѕу; ~бе числб мат ргіте питбег; Это проще 
~6го! ї'8 а ріесе об саке! 

простой П м (вынужденное бездействие) зкапаїпе іде; ѕіорраве; 
плата за ~ детиггаее 

простокваша ж зоиг тіїк 

простолюдин м ист соттопег, тап ое соттоп реоре 

простонарбдье с соттопз, Пе соттоп реоре 

простор м 1 ехрапѕе; ѕрасіоиѕпеѕѕ 2 (свобода) Неедот 

просторёчие с соттоп ѕреесһ 

просторні|ьій ѕрасіоиѕ; гооту; (06 одежде) атріе; ~ая кбмната 
а Іагее аїгу гоот 

простосердёчный ореппеацеа 

простот||а ж зітріїсігу 9 по 76 душевной іп а] іппосепсе; ~ хуже 
воровства посл ѕітріісіу 1$ уогѕе ап гоббегу; Бе јиѕї Бебоге уои 
аге вепегоиѕ; святая ~ Поїу ѕітріісіїу 

простофиля м и ж разг діту/ії 

пространный (подробный) уегбоѕе 

пространственный зраНа1 

пространство с ѕрасе; жизненное ~ іуіпе зрасе; космическое ~ 
ощег ѕрасе 

прострел м Іштбаво, Баскасһе 

прострелить сов 5поої" їћгоцећ 

простуда ж со!а; сћіШ; у негб лёгкая ~ һе Ваз а $Иэ ВЕ со!4 

простудиться сов саѓсћ“ (а) соїд/срії 

простудный со!а-геІаѓей 

простужаться несов см. простудиться 

простуженный: у тебя ~ гблос уоп 50ипа аз ії уои'уе вої а со!4; 
я сильно простужен Гуе 801 а баа со!а 

проступок м ѓаш; бгеасП ої таппегѕ 

простыня ж (беа) ѕһееї; поменять простыни сһапее 5Пееї5 

просты]ть сов саёсП* а со! 0 егб и след ~л Пе йіѕарреагей міїпоці 
а Насе 

просфора ж церк соттипіоп бгеай, Ноѕї 

просчёт м тізсаїсціайоп 

просчитаться сов 1 (при счёте) тіязсошті 2 (в предположениях) 
тіѕсаісшаѓе 

просыпать сов зрШ* 

просыпаться сов зрШ* 

просыпаться несов см. проснуться 

просыхать несов прост: не ~ дгіпК" міоші ѕѓорріпе 

прбсьбјја ж гедпезі; по моёй ~е аѓ ту гедиеѕі 

проталкивать(ся) несов см. протолкнуть(ся) 

протапливать несов см. протопить 

протаптывать несов см. протоптать 

протащить сов 1 4гає аїіопе/(ћгоџећ 2 разг (по блату) мате 
З прост (прокритиковать) рап 

протеже м и ж нескл ргоіёвё(е) 

протез м агіібсіа! ті; зубной ~ Ӣепіџгеѕ 

протезирование с ргоѕіћеѓісѕ 

протейн м ргоѓеіп 

протекать несов 1 о07е; ѕеер 2 (о реке) Но\* 3 (происходить, 
длиться) таке" 15 сошгѕе 

протектор м (шины) їгеаа 

протекторат м ргоѓесіогаѓе 

протекционӣзм м эк ргоѓесііопіѕт 

протекционистский эк ргоѓесііопіѕї 

протекци|я ж раїгопаве; по -и ћгоџећ опе'5 соппесііопѕ; 
оказывать ~ю кому-л. иѕе опе’5 іпйџепсе оп Бепа отв 

протереть сов 1 (сделать дыру) уеаг" а һоІе іп 2 (очистить) міре 

протереться сов (об одежде) \еаг* (пгопеп 

протест м ргоѓеѕі; бурные -ы уеһетепїі ргоѓеѕіѕ; заявлять ~ 
против чего-л. Іодре а ргоїезі арои 5тій 

протестант м ргоѓеѕќапі 

протестантизм м Ргоѓеѕќапііѕт 

протестова|ть несов ргоїезі (араїпзі); обіесі (то); они грбмко ~ли 
1ћеу ргоѓеѕѓеа 1ои у 

протечка ж Ісак 

протечь сов см. протекать 

против 1 агаіп5ї; быть ~ Бе азаїп5і; кто ~? (при голосовании) 
аваіпѕі/соп?; я ничегб ~ не имёю Гуе поїіпеє араіпѕї і 2 (напро- 
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тив) орроѕіѓе 3 (вопреки) сопітагу о 4 (для борьбы) Гог; ~ морщин 
апіі-мтіпКіе 0 ~ часовой стрёлки апіісІосКуіѕе 

прбтивень м бакіпе ітау 

противник м 1 (враг) епету; айуегѕагу; (оппонент) орропепі 
2 (соперник) гімаї 

противно іп ап ойепяуе/915еи$Нп$ уау; ~ пахнет ії ѕте1ї; ~ 
слушать І сап'ї Пеаг ії 

противніьій 1 геривпапі; 41325 п; ~ запах пазбу/оЯепяме зтей 
2 (противоположный) сопігагу 0 в "ом случае офегузе 

противоборство с ѕігисвіе 

противовес м соипіеграїапсе; в ~ общественному мнёнию 
сопігагу (о риЫіс оріпіоп 

противовоздушн|ый апії-аїгсгай; -ая оборбна апіі-аігсгаќ 
аеѓепсе 

противовоспалительный (о лекарстве) апіі-іпћаттаѓогу 

противогаз м 2а$ таѕк 

противодействие с орроѕійоп 

противоестёственный пппаїита! 

противозакбнный илпіамтиї 

противозачаточн|ый сопігасеріуе; Ъігіһ-сопіго!; применять 
~ые средства ргасііѕе сопігасеріїоп/бігій сопігої 

противомоскйтн| ый: ~ая сётка пло5аціїо пеї 

противопожарный (о мерах) бте-ргеуепііоп; (о технике) бге- 
беріпє 

противопоказание с мед сопітаїпаїсацйоп 

противоположность ж орроѕібіоп; сопігазі; в ~ кому-л./чему-л. 
іп сопігаѕі мій зпі/зтій; аз орроѕеа (о 5 тф/зтій 

противополбжн|ый орроѕіѓе; сопітагу; в "ом направлений іп (ће 
орровіїе дїгесіїоп 

противопоставить сов оррозе, сопіта5і 

противопоставление с (мнений, взглядов и т п) сопігаѕііпе 

противопоставлять несов см. противопоставить 

противоправный ип!а\ 1, Шеваї 

противоречивый рагадохісаї; -ые свёдения сопйісііпе герогіѕ 

противоречие с сопітадісіїоп 

противорёч|ить несов сопігадісі; Бе аваіпѕі; Эти свёдения ~ат 
друг другу (ћеѕе Чага/Гасів до пої азтее 

противостолбнячні|ьій: -ая прививка ѓеѓапиѕ іпјесіоп 

противостоять несов (ветру) уііћѕѓапа*; (давлению) теѕіѕі; я не 
мог ~ искушению І сопідп'ї геѕіѕї (ће іегаріабіоп 

противоугбнн||ый: -ое устрбйство авто ап Пей 

противоядие с мед апіїйдоїе; ~ от змейного укуса ап апіаоѓе 
аваіпѕі/о ѕпакеБіќе 

протирать (ся) несов см. протерёть(ся) 

протискивать(ся) несов см. протиснуть(ся) 

протиснуть сов запеете їћгоцећ 

протиснуться сов (сквозь) запеете іћгоџећ; (вперёд) риѕћ Гогуата 

проткнуть сов ріегсе 

протодьякон м церк агсһіеасоп 

протоиерей м церк һіећ ргіезі, агсһргіеѕі 

проток м мед пс 

протокол м 1 тіпиќеѕ; вести ~ таке" тіпиќеѕ; ~ заседания тіпиќеѕ 
2 дипл ргоїосої; мы сидели согласно ~у ме меге зеа{е ассог4тя 
ќо ргоѓосої 

протоколировать сов и несов (собрание) тіпиќе; (обыск) гесога 

протокбльный (стиль) сопдепзеа 

протолкнуть сов риѕћ (ћгоџећ (тж перен) 

протолкнуться сов риѕћ опе? мау ћгоцећ 

протон м физ ргоїоп 

протопить сов (дом) магт іћгооећ; (печь) 8їоКе пр 

протопоп м церк агсһргіеѕї 

протоптать сов беаѓ* 

проторённый (о пути) ме11-1гойаеп 

проторить сов Беаѓ* 

прототип м ргоїогуре 

протбчн|]ый Яоміпе, гиппіпе; -ая вода гаппіпе маїег 

протрезвёть сов разг зофег ир 

протухнуть сов Бесоте* Гоці/гопеп; 80" баа 

протухший їои; гоїїеп; (о пище тж) баа; ќаіпѓіеа 

протыкать несов см. проткнуть 

протягивать несов см. протянуть 

протяжёни]е с: на ~и двух недель оуег а регіой ої їмо мееКкѕ 

протяжённость ж Іепоіћ 


протяжённый ргоопзеа 

протянуть сов 1 зігеїсі; он ~л верёвку Пе ѕігеісһей а горе 2 (руку) 
ѕігеѓсһ (ои!) 3 разг (прожить) 1аѕі 

проулок м разг Іапе 

проучить сов разг {еасВ* а Іеѕѕоп 

профан м іспогатиѕ; (неспециалист) Іаутап 

профанация ж ргоїапайоп 

профессионал м ргоїеззіопаї; зресіаїзі; ехрегі; он стал гом 
спорт ће кигпед ргоїевзіопа! 

профессионализм м ргоезопа|$т 

профессиональніЇьій ргоѓеѕѕіопа!; ~ риск оссираНопа! Вагага; 
~ое заболевание оссирайопа! ӣіѕеаѕе 

профёсси|я ж ргоѓеѕѕіоп; оссираНоп; їгайе; по ги бу ргоѓеѕѕіоп/ 
сгаде 

профессор м ргоѓеѕѕог 

профессура ж 1 (должность) ргоїѓеѕѕогѕћір 2 собир ргоѓеѕѕогѕ 

профи м и ж нескл ргоѓеѕѕіопа!, рго 

профилактика же ргеуепіїоп 

профилактическ(ий ргеуепіїуе; мед ргорћуІасііс; ~ое средство 
ргорруіастіс; ~ осмбтр сһеск-ир 

профиль м 1 (вид сбоку) ргобіе; в ~ іп ргой 2 (сечение) зесйоп 
З тех ргобіе; круглый стальнбй ~ гоипа баг 51ееі 4 (специфика) 
уре; ~ шкблы їуре оРзспоо] 

профитроли мя кул сһоих разігу, ргойго!ез 

проформіа ж: для -ы Юг Ёогт”ѕ ѕаке 

профсоюз м паде ипіоп 

профсоюзный їігайе-ипіоп 

прохвост м разг сгоок 

прохиндей м прост сһеаї, говиџе 

прохлада ж соо![(пеѕѕ); сі 

прохладӣтельный: ~ напиток геѓгеѕһіпе/ѕоћ/соо!іпе гіпк/бе- 
уегаре 

прохладно іеѕћ; сіу; соо! (тәж перен) 

прохладн|ый 1 соді, ітеѕћ; пбсле дождя стало ~ее ће гаш һаѕ 
сооІеа {Пе аш 2 (равнодушный) Пакематт 

прохлаждаться несов 1055 абоці 

проход м 1 раззазе; здесь ~ запрещён уоц аге їгеѕраѕѕіпв 2 (ме- 
сто) раѕѕавемау; (между рядами кресел) вапежау; аіѕ1е; я хотёл 
бы место у ~а Га ПКе а ѕеаѓ оп {ће аїзіе З анат исі; задний ~ апиѕ 

проходимец м ѕуіпаег 

проходимость ж 1 (местности) раззабійту 2 авто ой-гоад сара- 
ЫШу З мед регтеа у 

проходимый раза е 

проходить несов см. пройти 

проходная к (епітапсе) сһеск-роіпїі 

проходні|бй: ~ балл раѕѕ тагк; ~ая кбмната ра|, іпіегсоттипі- 
сайте гоот 

прохождение с 1 (по дороге) раззазе 2 (испытаний) раѕѕіпе 
3 (службы) їегт 

прохбжий м раззег-Бу 

прохудиться сов разг Бесоте* Боігу 

процветание с ргозрещу, ме11-беіпе 

процедить сов ѕігаіп (топе) 

процедур|а ж 1 ргосейше 2 мед їгеаїтепі; ходить на ~ы ќаке* 
ітеабтепі 

процент м рег сепі; регсепі(аве); (плата за ссуду) іпіегеѕі; 
высокий ~ 121 іпіеге5і гаѓе; цена повысилась на двадцать ~ов (ће 
ргісе ваз гіѕеп бу мепіу рег сепі; ~ на капитал іпіеге5і оп саріїа! 

процёнтн||ый регсепіаєе; -ая ставка іпіегеѕі гаїе; -ая маржа 
іпіегезі тагеш; ~ дохбд уіе1а 

процесс м 1 ргосеѕѕ 2 мед асйуе соп оп; воспалительный ~ 
іпдаттайоп 3 (суд) їгіа!; Іеваї ргосеейіпеѕ 

процесси|я ж ргосеѕѕіоп; онй двинулись гей ко дворцу (ћеу 
уаІКеа іп ргосеѕѕіоп (о (ће раїасе 

процессор м вит ргосеѕѕог; текстовый ~ уога ргосеѕѕог 

процессуальный юр ргоседига1 

прочерк м Ыапк; аӢаѕћ 

прочесать сов соті (тж перен); ~ мёстность в пбисках... сот 
Бе соипігуѕіде іп ѕеагсһ ог... 

проч(ий оШег $ и -ее её сеїега; апа ѕо оп (апа зо Ёгіћ); между 
~им бу ће уау; помимо всего 7 его Безе; іп ад оп; среди ~его 
атопе оїћег {1115$ 
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пудреница 


прочитать сов см. читать; я прочёл книгу до конца І геад ће боок 
пей Фгоцеб 

прбчить несов (что-л. кому-л.) ргедісі зтій Юг зт 

прочно 1 (закрепить) бігтіу 2 (заучить) ме] 

прбчност|ь ж (материала) Фигабіїйу; (отношений) забіїту; 
запас ги тепа у 

прбчный 501і4; ~ фундамент 5011 Гоппааніоп; ~ мир 5їабіе реасе 

прочувствованный Псеагіїсії. 

прочь амау, ой; ~! её оці!; руки ~! Вап4$ о; ~ с дорбги! 2её оці ої 
ће мау!; он не ~ выпить һе моп'ї ѕау по 0 а агіпк 

прошвырнуться сов разг ѕітеїсћ опе’5 Іер5 

прошёдш||ий разі 0 ~ее время грам разі 1епзе 

прошение с р[еа; (письменное ходатайство) реїійоп; подавать ~ 
в... ргеѕепіа реНйоп по... 

прошептать сов ућіѕрег 

прошёстви|[е с: по ~и года айег а уеаг’з Іарѕе 

прошибить сов ѕтаѕћ (ћгоцећ 

прошить сов 1 5ем' а зеат оп 2 (пулями) реррег 

прошлогодний Іаѕї уеаг”ѕ 

прошлі|ое с Ше разі; о!4 4ауз; (биография) ђаскегоџпа; далёкое 
~ е аіѕќапі раѕ; уголовное ~ сгітіпа! баскегоипа; в ~ом іп іте 
ра5і; всё это теперь в гом а! (ћаї іѕ разі 

прошляпить сов прост плз, 105е*, ометіоок 

прошліьій разі; в ~ом году 1а уеаг; дёло ~ое И’5 а ріпа ої ће 
разі; я её видел на ~ой недёле І за\ һег Іа5і уееК 

прощай(те)! сооабуе!; Гагемеії, адіеи! книжн 

прощальный /агемсії 

прощание с рагіїпе; Іеауе-1аКіпє, Гагемеі! книжн 

прощать(ся) несов см. простить(ся) 

прощелыга м и ж прост Кпауе, гогие 

прощёни]е с Гого1уепез$; раг4оп 0 прошу -я! (извините) ехсизе 
те!; зоггу!; амер рагдоп (те)! 

проявитель м фото деувіорег 

проявй|ть сов 1 $по\*; тапіѓеѕі; дізріау; йетопѕігаѓе; он -л 
интерёс к... һе Ваз тапіѓеѕіеа зоте іпіеге5ї іп...; ~ мужество 
аіѕрІау соигаге 2 фото деусіор 

прояснёни]е с: завтра будет пасмурно с ~ями готогтом мії! Бе 
дії жі зиппу ипегуа6 

прояснить сов (обстановку) сіагіїу 

проясниться сов (о погоде, небе) бтівћќеп ир, сІеаг ир 

проясниться сов 1 (об обстановке) Бе с1агіћеа 2 (о мысли) бе 
ѕогѓеа ош 

прояснять(ся) несов см. прояснить(ся) 

пруд м ропа; декоративньй ~ ухаїег вагӣеп 0 хоть ~ пруди (очень 
много) 101$ (07), а вгеаё деа 

пружина ж 1 єргіпе 2 (движущая сила) таіпѕргіпе 

пружинисть(й 5ргіпеу 

прут м їмі5 

пруток м стр Баг 

прыгалка ж 5Кірріп8-горе, амер ѕКір горе 

преіга||ть несов литр; ѕргіпе*; 1еар*; (о мяче) Боипсе; ~ с шестом 
спорт рае хаці; дети гли от радости Пе спіідгеп Ісарі Гог јоу 

прыгун м спорт ллтрег 

прьжі|дк м 1 литр; Іеар; одним -кбм іп опе Іеар; аг а литр 2 спорт 
литр; (в воду) Ч1уе; ~ в высоту 121 јитр; ~ в длину Іопе јитр; ~ 
с шестбм роїе уаш; ~ с трамплина 5121 аїхе; г ки через скакалку 
ѕКірріпе 

прыщ м рітріе 

прыщавый 5робу 

прядёние с бріппіп58 

пряді|ь ж (локон) 1осК; (длинная женская) ітеѕѕ; мелированнье ~и 
Бой? 

пряжа ж уагп 

пряжка ж биске 

прялка ж ѕріппіпе уһее1 

прямая ж ѕігаісћі іпе; по ~6й іп а ѕігаірћї Ппе 

прямо 1 ѕігаівһїі (аһеаа); Гогмагд; идите ~ 50 ѕігаіеһ (аһеад) 
2 Ѕігаіеһ; егесі; держаться ~ һо!а* опезеКетес/ га Е 3 (откро- 
венно) ѕїгаіећ; орепіу; ітапКіу; я тебе ~ скажу Іеї те Бе ріаїп міт 
уди 4 (точно) ѕітаіећі; ехасНу; попасть ~ в цель ріс" (ће Биї!'8 еуе; 
он посмотрёл ей ~ в глаза һе ІооКеа ігесіу аї рег 5 разг геаї ПУ); я 
~ не знаю І геаПу дФоп'ї Кпом/ 

прямі|дй 1 ѕ(гаісћі; дїгесі; ~ путь Фігесі мау; "дя линия (та! Е Іі пе 


2 (откровенный) ігесі; (о характере) ѕігаіеһіогуага 3 (непосред- 
ственный) дігесі; -ые выборы Пігесї е]есйпоп $ ~ая кишка анат 
тестит; ~ая речь грам ігесі зреесп; в -6м смысле слбва ШегаПу 

прямолинейный гесійїіпеаг; (о движении) аїопе а ѕігаівћі пе; 
перен ѕітаіеһіѓогуага; ~ человек ѕігаісһіЃогуага регѕоп 

прямота ж ѕітаіећіогуагапеѕѕ 

прямоугольник м гесіапо1е 

прямоугольный гівһ-апееа; (о четьрехугольнике) тесїапешаг 

пряник м ѕрісе-саке; ѕрісу біѕсиії; сіпрег бгеаа; медбвый ~ һопеу- 
саке 

пряность ж (приправа) ѕрісе 

пряный ѕрісу 

прясть несов ѕріп* 

прятать(ся) несов см. спрятаться) 

прятки мл: играть в ~ ріау һіӣе-апа-ѕеек 

псалом м церк рзаїт 

псаломщик м 5ехіоп 

псалтырь м и ж РзаКег 

псарня ж Кеппе!5 

псевдоготика ж иск рзеидо-Со НК 

псевдоним м рзеидопут; реп пате 

псих м разг рзусро 

психиатр м рѕусһіаїѓгіѕі 

психиатрӣческјий: ~ая больница тета! һоѕріќа! 

психиатрия ж рзустану 

психика ж ѕїаѓе ої тіпа; рѕусһе; нездорбвая ~ иппеау ѕѓаѓе ої 
тіпа 

психӣческ|ий тепа; ~ое состояние тега! сопдаїйоп; ~ое 
заболевание тепа! аіѕеаѕе 

психоанализ м рѕусһоапаІуѕіѕ 

психоаналитик м рѕусһоапа!уѕі 

психбванный прост пийу, Іоопу, байу 

психовать несов разг Іо5е" опе” {етрег, Бесоте* Пузіегісаї; теак 
оці 

психолог м р5усПоїовізі 

психологический р5усПоїовісаї 

психология ж рѕусһоІову 

психопат м рзуспора 

психотерапевт м рѕусһоѓ(ћегаріѕї 

психотерапия ж рѕусһоіћегару; групповая ~ єгопр іһегару 

психушка ж разг тета! һоѕріќа! 

псориаз м мед рѕогіаѕіѕ 

пташечка ж: рано ~ запёла, как бы кошечка не съёла погов Нуой 
Іаџећ беѓоге бгеакѓаѕі уои’! сгу беге ѕиррег 

птенец м сріск 

птеродактиль м ріегодастуї 

птиці/а ж біга; перелётные -ы біг оЁраѕѕасе; водоплавающие ~ы 
угагегіомі!; домашняя ~ собир рошігу; певчая ~ магбіег; хищная ~ 
Ыга об ргеу; ~ы усёлись на провода бігаѕ регсһеа оп (ће жігеѕ 9 
важная ~ бідміє; ~ высбкого полёта һівћуег; видно ~у по полёту 
а біта тау Бе Кпомп Бу ії8 $018 

птицеводство с рошігу-ѓагтіпе 

птицефёрма же роціїгу Їагт 

птичий біга; рошігу $ с высоты -ъего полёта бігӣ’ѕ-еуе уісм/ 

пуансон м тех рипспеоп, рипсћ 

пуанты мн (обувь) баПеї 5пое5 

публика ж рибіїс; (в театре) аџіепсе; искушённая ~ а ѕорћіѕ- 
бсаѓеа апдіепсе 

публикация ж рибіїсайоп 

публиковать несов см. опубликовать 

публицистика ж собир 8осіороїййса! јоигпаііѕт 

публичні|ьій рибГс; -ая библиотека рибіїс Погату 9 ~ дом Ббгоїпе! 

пугало с 1 5сагестом 2 (о человеке) Але: 

пугать несов ѕсаге; ігівһіеп 

пугаться несов Бесоте* ѕсагей 

пугливый бітіа 

пуговица ж бийоп 

пуд м рооа 

пудель м роойіе 

пудинг м кул руд 11; рисовый ~ гісе рид 4112; сладкий сливочный 
~ сгеат риайіпе; ~ из заварного крема сизага рид4 тя 

пудра ж (се) ромадег $ сахарная ~ кул саѕіог зигаг 

пудреница ж ромаег саѕе/сотрасі 


пудрить 
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пудрить несов ром двг 

пудриться несов изе роуйег; роуйег опе’5 {асе 

пузатый (о человеке) №; біє-БеШед; раипспу; (о предмете) 
гоипа; бів 

пузо с райпеп 

пузырёк м 1 (ёмкость) \1а1; ріїа! 2 (маленький пузырь) биббіе 

пузырь м 1 БабЫе; мыльный ~ (тж перен) зоар БибЫе 2 анат: 
мочевбй ~ Ыаадег; жёлчный ~ 2а]-БМад4ег 

пук м Болае 

пукать несов разг їагі 

пул м (разновидность бильярда) роої 

пулев|6й БоПег; ~ая стрельба {агоет 5пообіпе 

пулемёт м тасріпе вип 

пулемётчик м тасріпе эиппег 

пуленепробиваем|ый БоПефгоо#; ~ое стекло БиПергоо! 1аз5 

пуловер м риПоуег 

пульверизатор м ршуептег; ѕргау(ег) 

пульс м риѕе; ровный ~ а ѕѓіеайу ри5е; щупать ~ Іееі" Пе ршѕе 

пульсар м астр риїзаг 

пульсировать несов риїза/е, ршѕе; (тж о боли) ІБтоб 

пульт м 1 муз ѕќапа; ~ дирижёра сопдисюог’з ѕќапа 2 тех сопзое, 
рапеї; ~ управления сопігої рапе! 

пулі|я ж Биїеї 0 вылететь гей разг Ча8Пп оці ПКе а ба ош ої Вей; 
отливать ~и прост (врать) ќе11* 16$ 

пума ж рита 

пункт м 1 (место) роїпі; (учреждение) сепіте; обмённый ~ ехспапзе 
оҝсе; ~ назначения роіпі ої де5ііпайоп; ~ отправления роїпі 
ої дерагіиге 2 (параграф) Нет; Этот ~ (договбра) не подлежит 
изменению 1115 сіац5е тизі $апа ипаКегеа 3 полигр роіпі 

пунктир м оїѓеа Ппе 

пунктуальный рипсішаї 

пунктуация ж рипсшаНоп 

пункция ж мед Гатбаг рипсате 

пунцбвый ѕсагіеї 

пунш м рипсп 

пуповина ж анат птбійса! сога 

пупок м анат паме] 

пурга ж Ыіхғага 

пуританин м ригіѓап 

пуританский ригііапіса! 

пурпурный ригріе 

пуск м ѕќагііпе (пр); зе п іп тоНоп 

пускать несов см. пустить 

пускові||бй: -Ая устанбвка тех Іаџпсћіпе рІаіогт 

пустеть несов бесоте* етрѓу/еѕегіеа 

пустить сов 1 (внутрь) Іеќ* іп 2 (отпустить) 1е{* во $ ~ слух “аи 
а гитоиг; ~ себе пулю в лоб Шом“ ош опе”ѕ бгаіпѕ, рик" а Бшеї 
хргоцей опе”ѕ бгаіпѕ; ~ в обращёние риї" іп сисшаНоп; ~ кбрни 
{аКе* гоої; ~ побёги рих" оці ѕћооїѕ; ~ слезу сгу; ~ пыль в глаза 
сис" а ааѕћ; 5пом'" ой 

пусто: в кбмнате было ~ Пе гоот уаѕ етруу; то густо, то ~ погов 
5 шРтодау апа ѕќагуе іотоггоу 

пустовать несов бе егаріу 

пустоголбвый етрѓу-һеайеа 

пустозвон м прост неодобр іІе їаІКкег, БаБЫег, міпарає 

пуст]бй 1 етріу; һоПоу; (о комнате) уасапі; на ~ желудок оп 
ап етриу ѕіотасћһ; ~ая порбда геол Багтеп госк 2 (бессмысленный) 
іа1е; ае; 5раПом;; ~ разговор іде каїК; ~ человек 5паПом регѕоп; 
~ая трата времени уаѕѓе ої (те; ~ая затбя уаїп епќегргіѕе; ~ые 
обещания егаріу рготіѕеѕ 9 ~ звук поте; ~бе место по(ћіпо; 
прийти с -ыми руками соте" етріу-рапасд 

пустомеля м и ж разг бмайаіег 

пустословие с іе ак 

пустота ж 1 етрііпеѕѕ; уоіа; физ уасиит 2 перен ѕпаПожпеѕѕ 

пустошь ж уазісіапа 

пустынный 1 деѕегі 2 (безлюдньй, необитаемый) дезецеа 

пустыня ж аеѕегі; мідегпез5 

пустырник м птопегмоті 

пустырь м ухазіе Іапа; уасапі ріої (ої Іапа) 

пустышка ж 1 (соска) іштту, амер расійег 2 (о человеке) 
аїгреад, 5паПом регѕоп 

пусть 1 1еї; ~ он подождёт Іеї һіт жаі; ~ тблько попрббует! јиѕі Іеї 
һіт (гу! 2 (хотя) аіооећ; ~ я ошибся, но я исправлюсь аїБоцен 


І таде а тізіаке, Бий І мії! соггесі її 0 ~ так! (ладно) Іеї її Бе 50); 
еуеп 0! 

пустяк м ігійе; тратить время по ~ам уаѕѓе опе'з Ите оп їгійеѕ; 
сущий ~ а теге поте 

пустякбвый їѓоойіпе, ріааіпе 

путана ж жарг ргоѕііёџѓе; еазу Іау 

путаница ж сопѓоѕіоп, пи 4е; у нас была какая-то ~ с билетами 
ме вої іпіо а тіх-ир оуег Пе (ісКе(ѕ 

путаный (рассказ и т п) тойаіеа 

пута|ть несов 1 (нитки, волосы) ќапеје (ир) 2 (факты, бумаги и 
т п) тіх ир 3 разг (сбивать с толку) батбоол1е 4 (ошибаться) 
сопйазе; я всегда -ю её с (её) сестрбй І аїмаузє сопѓоѕе һег уһ 
Пет ег 

путаться сов 1 сеї“ {ап]е4 2 (в рассказе) вес" тіхеа ир 3 разг (в 
деле) рес" 1ап]е4 ир 4 прост (с подозрительными людьми) веї* 
тіхеа/ќапејеа ир мій 5 прост (сожительствовать) соһабії (мії) 

путёвка ж (арріїсайоп Юг) а ріасе; туристическая ~ ріасе іп а 
ќоигіѕі сатр $ ~ в жизнь ѕќагїі іп Ш 

путеводитель м виіае(боок); ~ по Лондону а Спіде го Гопдоп 

путеводні|ьій: -ая нить сиіаіпе епі 

путевой 1 ж-д гаїїмау 2 (о записках и т п) їтахе] 

путепровод м (мост) оуегразз; Нуоуег 

путеукладочні|ьій: -ая машина ігаск-Јауіпе уеһісІе 

путешественник м їтауе (ег 

путешествие сіоигпеу; їгір; (морское) уоуазе; сгиіѕе; отправиться 
в (морскбе) ~ 80" оп а уоуаве 

путешествова!|ть несов ігахе; во* оп Ігаусі8; мы мнбго ~ли по 
Еврбпе же їгауеПеа гоипа Еигоре а 101 

путник м їгауе[(1)ег 

путч м соир (ёа) 

пут||ь м 1 мау; гоа4; рай; ігаск; морекбй ~ ѕһірріпе гоше, ѕеа Іапе; 
на обратном "й оп 5ті'з жау Баск; оп 5тр’ѕ геѓигп; по ~й оп ће 
зате жау; нам по гий? аге уоо воіпе ту мау? 2 ж-д гаїїмау; ігаск; 
запасный ~ 5ідеїтаскК, 514115; с какого "й отправляется пбезд в..? 
уураї їгаск 406$ (ће їгаіп їо... йерагі гот? 3 (способ) мау; мирным 
~ём реасеаЫу; іп а реасеїи! жау 4 (направление) ігесііоп; мау 
$ Млёчный П. астр МіКу Мау; счастливого "й! һарру јоштпеу!; 
Пауе а вооа јоџгпеу!; быть на правильном ~й Бе оп {ће гівћі гоаа; 
наставить кого-л. на ~ истинный 5еї ѕтр іп іће рай ої Пе тай; 
сбиться с "й 20* аѕігау 

пуф м рочЁ, роийе 

пух м домп; Яо; критики разнесли пьёсу в ~ и прах (Пе сгібісѕ їоге 
{Ве ріау їо ріесеѕ; разругаться в ~ и прах геасћ аї!-оиі магіаге 0 ни 
- а ни пера! гоо4 асК!, ГП Кеер ту Впеегз сгоззеа! 

пухлый сһоббу 

пухнуть несов 8ме! (пр) 

пуховка ж (для пудры) ромдег ри 

пуховый (о подушке) Беаїрег; (о платке) апзога; ~ое одеяло ЧиуеЕ 

пучеглазый 205]е-еуе4, рор-еуеа 

пучина ж ће деер 

пучок м 1 бопе; Бип е; бот ѓаѕсісІе 2 физ репсії (ої тауз) 3 (при- 
иёска) боп, Кпої; забирать вблосы в ~ о опе'з Ват іп а бип 

пушинка ж бії/ѕреск ойи 

пушистый домупу; Ноу 

пушка ж вип; саппоп 

пушнина ж їшгѕ; Гог 5Кіп5; рей 

пушной (о звере) Гат-Беагіпе; (о промысле) їог; ~ товар Гат5 

пуща ж депзе Ѓогеѕї 

пчел|а ж бее; укус ~ы Бее зїіпе 

пчелиный бее; ~ улей бееһіуе 

пчеловод м Бее-Кеерег 

пчеловодство с Бее-Кееріпе; арісиітиге 

пшеница ж уПеаг; яровая/озимая ~ ѕргіпе /уіпѓег уһеаѓ 

пшенйчн|ый уПпеаї; -ая мука уһеаѓ Яопг; -ое пиво уһеаѓ Ббеег; 
~ хлеб мһеаѓ бгеаа 

пшённ|ый: -ая каша тіеѓ роггійве 

пшено с тіШеї 

ПБІЖИК м (телёнок оленя) уоипе деег; (мех) Тит обуоипе деег 

ПБІЖИТЬСЯ несов разг (важничать) ри ир, рш* оп аігѕ 

пыл м (горячность) атӣоиг, амер агдог; охладить чей-л. пыл датр 
5ть’5 аттом8 

пыла|ть несов Мате; перен Битп; её щёки гли гнёвом Пег сһеекѕ 
меге абіате міћ апзег 
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равно 


пылающий агаепі; ~ взор агаепї еуеѕ 

пылесос м уасишт сІеапег 

пылесбсить несов разг уаспитсівап 

пылинка ж 5реск ої дц5ї 

пылйть несов гаіѕе диц5ї 

пылиться несов 5е{* дц5їу 

пылкий раз$1опае 

пыль ж 41$; вытереть ~ 415: 0 пускать ~ в глаза кому-л. @го\* 
ди5і іп 5тб'з еуеѕ 

пыльный 41$; Ш ої аиѕї 

пыльца ж бот роїеп 

пытать несов їогіате; перен 10гтепі 

пыта|ться несов їгу; айетре; еп4еауоиг; он -лся покбнчить 
с собой Пе тайе ап айегарі оп №15 о\п Ш; не -йся объять 
необъятное доп'ї айетрі (ће ітроѕѕіЫе 

пытка к ѓогіџге; перен їогтепі 

пытливый іпацізійує 

пыхтёть несов риїї 

пышка же (булка) доцерпиї, амер дфопиї 

пышный 1 (о волосах) БизПу 2 (полный) уоїарішоця 3 (роскошный) 
ѕрІепаіа 

пьедестал м редезіаї; (для победителей) жіппегѕ’ гоѕігит; ~ по- 
чёта спорт ройішт 

пьеса ж театр ріау; муз ріесе 

пьющий м Пеауу гіпкег 

пьянёть несов см. опьянёть 

пьяница м и ж агипкага 

пьянка ж прост бооге-ир, Біпее, дтіпк-пр 

пьянство с һеауу гіпкіпе 

пьянчуга м и ж прост дгипкага, ѕоак 

пьяный 1 агипк; дгипКел; іпіохісакед книжн; пьян как сапожник 
агипк аз а Іога; ~ в стельку разг Ыіпа агипк 2 м агипк 

пьянь ж собир прост груб дгипкКеп тій-гаїї, агипкагаѕ 

пюпитр м муз ти5іс ѕќапа 

пюре с нескл риге; картофельное ~ тазНед/стеате роќѓаѓоеѕ; 
яблочное ~ арріе риге 

пядіЇь ж ѕраг 0 семи гей во лбу уіѕе аз Ѕоіотоп 

пялиться несов прост ѕќаге аќ 5зтр/зтій 

пяльцы мн ‘атбоиг 

пясть ж анат теїасагра! 

пята ж: с головы до пят гот Пеадй їо їое; ходить за кем-л. по ~м 
ТоПом Ног оп 5175 Пееіз; ахиллёсова ~ һее1 ої Асрійез 

пятачок м 1 (свиньи) 5поці 2 (земли) расв 


раб м (тж перен) Чауе 

рабатка ж йомегрей 

рабовладелец м зіауе оупег 

рабовладельческий зіауе-омупіпя 

раболёпный з5егуїе 

раббт|а ж 1 (процесс) могк, могКіпе 2 (занятие, труд) мотк; |об; 
искать ~у ІооК Гог а јоб; найти гу па" а јоб; выйти на ~у ѕѓагі а 
іоб; временная/постоянная ~ іетрогагу/регтапепі етріоутепі/ 
іоб; он весь в ге Пе із абѕогбеа іп 01$ уогк; он потерял ~у һе Іо51 №15 
іоб; ~ не принбсит удовлетворёния {ће Уг’огК 15 ипгеуагаіпе 3 (из- 
делие) ріесе об \огК; выставка работ художника ехрібійоп/амер 
ехрібії оГраїпіїпе8 4 (качество) (аиаШу об) могк; отличная/грубая 
~ бпе/ргітійує могк 

раббта|ть несов 1 ѓипсііоп, \огК; (о магазине) ђе ореп; телефбн 
не -ет Ре ѓеІерһопе Ӣоеѕп”ї могкК, (ће (ерПопе 15 оці обогаег 2 (о 
человеке) \отК; где вы -ете? уПеге до уои уогк?; кем вы -ете? 
ућаї до уои до Юга іуіпв?; он давнб -ет в Этой фирме һе”ѕ Бееп 
УИ Ше Ягт а Іопе Ите; ~ над диссертацией моткК оп а (ћезѕіѕ; ~ 
со словарём сопзи Е (ће дісіопагу 0 ~ над собой ітргоуе опезеії 

работник м жогкег; (в учреждении) етріоуее; о се жогкег; 
выгодный для компании наёмный ~ ваіпёшіу етріоуеа регѕоп 

работница ж Їетаїе уогкег 

работодатель м етріоуег 

работоспособность ж ећсіепсу, сарасіїу Юг могк 

работоспосббн]|ый  Пагі-могкіпе, еҝсіепі; ~ое населёние 
роршаќіоп аЫе 10 могК 


пятёрка ж 1 (цифра) Вуе 2 (группа из пяти) этопр ої Вуе З (от- 
метка) ехсеїйепі; “А” 4 карт буе 5 разг (автобус) потбег буе 

пятерня ж разг рам 

пятеро буе; их было ~ Шеу уеге буе ої пет 

пятиборье с спорт реа оп 

пятидесятилетие с 1 ВЙу уеагѕ 2 (годовщина) ћёіеіћ аппіуегѕагу 

пятидесятый Я ей 

пятиднёвка ж разг буе-ау уеек 

пятизвёздочный: ~ отель буе-ѕќаг Поїе! 

пятикратный буеѓо!а 

пятилетка ж ист Вуе-уеаг р!ап 

пятилетний буе-уеаг-о]а; ~ ребёнок а сһіа ої буе; а буе-уеаг- 
014 свід 

пятиминутка ж разг (собрание) $ћогі теейп 

пятисбтый буе-һипагейіћ 

пятиться несов тоуе басктагаѕ 

пятиугольник м мат репіавоп 

пятиэтажка ж разг буе-ѕіогеу Моск ої Ваїѕ; амер буе-ѕіогу 
арагітепі Моск 

пятка ж Бегі 0 удирать так, что тблько ги сверкают (аКе* 10 опе'5 
ћееІѕ, 5пом" а сІеап раїг ої Песі8; наступать кому-л. на ~и їгеаа* 
оп 5тр?ѕ 1065 

пятнадцатый Ббеепії. 

пятнадцать бќееп 

пятнашки ми разг (игра) ќар 

пятнистый 5ройед 

пятница ж Егідау; в -у оп Егійау; каждую -у еуегу Бгійау; оп 
Егідаузє; Страстная ~ Сооа Егійау 

пятно с тагк; (большое, особенно от жидкости) 5іаїп; (малень- 
кое) 5рої; (от грязи и т п на поверхности) раќсћ; (от пальцев) 
бпоегргіпі; (размазанные чернила и т п) з тидее; у тебя на пиджакё 
~ уоц’уе 801 а тагк оп уоигјаскеї; чёрная собака с бёлыми пятнами 
а Баск 402 мі мПіїе тагкіпоѕ © родимое ~ бігіћтагк 

пятновьводитель м ѕрої/ѕ(аіп гетоуег 

пятнышко с ѕрескіе 

пят|ый ПАБ; десять минут ~ого (еп разі ѓоиг; четверть ~ ого диацег 
разі Гопг; двадцать минут г ого іуепѓу разі юг; половина ~ого їопг 
һу 

пять 1 буе; ~ минут пятого буе разі Юг; без двадцати ~ бмепту © 
буе; без четверти ~ ашагіег (о буе; без пяти ~ буе їо буе; ~ часбв 
буе о'сіосК 2 (отметка) ехсеПепі (тагк/амер этаде), “А” 

пятьдесят ййу 

пятьсот буе пипатед 


работяга ми ж 1 разг (старательный человек) могкһогѕе 2 прост 
уогкег 

работящий разг Бага-могкіпе 

рабоч|ий І м могкег; -ие и служащие уогКегѕ апа етріоуееѕ 

рабочий П 1 могкіпе; ~ класс (ће могКіпе с1аз$ 2 тех мог те, 
опсйопіпе; в -ем состоянии іп вооа могКіпе огаег/сопаійоп; 
~ее напряжение орега(іпо уоПаєє; ~ чертёж 4ез1еп дгаміпе 3 (для 
работы) могкіпе; ~ день уогкіпе ау, амер могКдау; ~ее время 
ууогКіпе һоигѕ; -ее место уогкрІасе; ~ая поверхность уогкКіор $ 
~ая встреча уогкіпо уіѕії; ~ие руки, ~ая сила уогк-ѓогсе, 1або(и)г 
Югсе; ~ стол вчт ӣеѕКіор; мы решим Это в ~ем порядке уе”11 могк 
{015 оці аѕ ме 20 а|оп5 

рабский зіауе; (о подражании) ѕ1ахіѕћ; ~ труд 8Їауе Іабо(и)г 

рабство с 5іауету 

раввин м таббі 

равелин м воен уст гауеПп 

равенств]о с 1 еапаШу; социальное ~ зос1а! едиаШу 2 мат едиа1 
уаше; знак га едиаїз/амер едџа! еп 9 ставить знак га между 
кем-л./чем-л. едиаїе зтф/зтій ий зтф/зттт 

равибли ми кул таміоїї 

равнина ж ріаїп 

равно едиаПу; три плюс два ~ пяти іћгее ріоѕ мо едшаїя буе $ всё 
~ (безразлично) її дое5п'ї таке апу дїНегепсе; (в любом случае) 
јиѕі ће зате; мне всё ~, что люди скажут І доп'ї саге ућаѓ реоре 
тау ѕау; я всё ~ приду ГИ соте јиѕі ће зате; он всё ~ сдёлает по- 
свбему Пе'1 до аз һе ПКез 15 (ће зате 


равнобедренный 
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равнобёдренный мат іѕоѕсееѕ; ~ треугбльник іѕоѕсеІеѕ {Папе 

равновесие с 1 Ба!апсе; ~ сил Байапсе ої ромег 2 перен 
еаиШЫгіит, Ба]апсе; душевное ~ шпег Ба!апсе; вывести из -я 
кого-л. таКе* 5ть 1озе һіѕ Ба|апсе 3: ~ платёжного баланса фин 
Ба]апсе ої раутепіз едиіібгішт 

равноденствие с едціпох 

равнодушие с іпаіегепсе 

равнодушно іпаіегепіу 

равнодушный іпаіћегепї (їо) 

равномерно суету; ~ распределить аїзігібиіе еуепіу 

равномерный еуеп 

равноправие с еда! 112185; ~ женщин /траждан еда! гіеһіѕ ої 
мотеп/сіїіхепѕ 

равноправный еамаі, епјоуіпв едиа! гів різ; ~ член семьй ап едџа! 
тетбег ої а Гатіїу 

равносйльный еапіуаїепі (10), едпа! (со) 

равносторбнний мат едшіаѓега!; ~ треугбльник едшіаїѓега! 
{папе 

равноценный оѓедџа! уае/\мог 

равн|ый едиаї; -ые сйлы едиа! рометѕ; в -ой мере едиаПу; 
разделить на ~ые дбли аїміде шо едра! рагіѕ; перед закбном все 
~ы а аге едиа! беѓоге (ће Іам © на ~ых оп ап едиа! Базі5/Гообіпе 

равня|ться несов 1 (признавать себя равным) сотреѓе (міїп); 
таќсһ 2 (быть равным) бе едџа!/едиіуајепі; трижды два -ется 
шести Шгее Итез (уо еаца!$ ѕіх 3 (следовать чьему-л. примеру) 
етиае 

рагу с нескл гароиш; теа{-ап4-уезеае зїем 

рад: (я) ~ вас видеть І ат 1ай їо зее уоп; ~ познакбмиться (с вами) 
рІеаѕеа {о тееї уои; я бчень Этому ~ Гм уегу оаа о И 

радар м гадаг 

ради Юг ће ѕаке ої; сделать что-л. ~ друга до 5тій Юг опе'з Ќіепа; 
~ меня/тебя Юг ту/уопг заКе; я сдёлал Это ~ твоёй же пбльзы І 
діа її Юг уопг Бепейї © ~ бога Бог Со4’5 заКе; ~ смеха/шутки Юга 
јоке; чего ~? мраї Юг? 

радиальный га41а1 

радиатор м гайіаѓог 

радиация ж гадіайоп; солнечная ~ ѕоІаг гайіаііоп 

радий м хим гайішт 

радикал І м мат, хим тадіса! 

радикал П м полит гайіса! 

радикальн||ый (решительный) гадісаї; агазгіс; ~ые мёры гадісаї! 
теаѕигеѕ 

радикулит м Іомег баск рат 

радио с нескл га 10; слушать ~ Ііѕќеп (0 (ће гайіо; по ~ оп {ће гадіо; 
включить ~ їигп оп Пе гааіо 

радиоактивный гайіоасіїуе; -ые отхбды/вещества гайіоасііуе 
уазе; ~ое загрязнёние гайіоасііуе сопіатіпайоп 

радиоантенна ж гайіо апіеппа 

радиовещание с гайіо бгоайсаѕііпе 

радиоволна ж гайіо ауе 

радиограмма ж гайіоргат 

радиожурнал м гевшаг гааіо Геашиге 

радиология же гайіоІову 

радиолокатор м гадаг 

радиолокация ж йеѓесііоп Бу гадаг 

радиолюбитель м гадіо рат 

радиопеленгатор м гайіо дігесііоп-йпаєт 

радиопередача ж гайіо рговгатте/амер рговгат 

радиопостанбвка ж гайіо зВо\ 

радиоприёмник м гад1о ѕеї 

радиосвязь ж уггеіе55/тадіо соттитсаНоп 

радиослушатель м (тадіо) Ііѕіепег 

радиоспектакль м гайіо ріау 

радиостанция ж гааіо/бгоаасаѕііпе ѕќабоп 

радиотелефон м гайіоѓеІерһопе 

радиотехника ж гайіо епвіпеегіпе 

радиоэлектрбника ж гайіо еіесігопіся 

радист м гайіо орегаїог 

радиус м 1 мат тайїџѕ 2 (действия) гапве 

рад||овать несов рІеаѕе, таКе* һарру; меня -уют егб успехи Гат 
уегу рІеаѕеа мії һіѕ асһіеуегтепіѕ 

радоваться несов бе ваа, Бе рІеаѕеа; таке" рІеаѕиге іп; ~ успехам 
сына Бе рІеаѕеа мії оие”ѕ 50п асһіеуетепіѕ 


радон м хим гадоп 

радостні|ьій оу, парру; јоуоиѕ; ~ое извёстие ипріїйіпе/моп- 
аегѓёш/вооа пе\з; ~ое событие јоуоиѕ еуепі/оссаѕіоп 

радості|ь ж јоу; от ги УИ јоу, Юг јоу; испытывать ~ ее!* јоу; 
какая ~! паг јоу!; с -ью помогу ГП бе 21а то Вер уоџ $ вне себя 
от -и (очень рад) уегу Варру; оп їор ої Ше жопа; прыгать от -и 
іштр бог іоу; на ~ях разг ѓогјоу 

радупгіа ж гаїпбом; цвета ги гаїпбом соІошѕ/амер соіог8 

радужн|ый (о настроении, надежде) Би? 0 -ая форель гаіпбоу 
1тои; -ая оболбчка анат 115 

радушие с согаїаїйу, магтії 

радушный согаїа!; ~ приём Пеагіу/матт меісоте 

раз І м 1 йте; два га в день (місе а адау; один ~ опсе; несколько 
~ 5емега тез; мибго ~ тапу Итез; пёрвый ~ бог Пе Бг5і іте; в 
следующий ~ пехі іте; ещё ~ опсе азаш; каждый ~ еуегу ііте; в 
прошлый ~ 1аѕ іте; я был там тблько ~ Гуе опіу опсе Бееп іћеге; 
на Этот ~ он ошибся Гог опсе Пе уаѕ мгопе; он не ~ Это говорил Пе 
ѕаіа її пої опсе Би тапу Итез 2 нескл (один — при счёте) опе 0 ~ 
и навсегда опсе апа Гог а1ї; ~ за "ом (іте айег те; в самый ~ (во- 
время) лаз іп те; (впору) јиѕї ит; пиджак в самый ~ (ће |асКеї 
8$ регѓесіу; вот тебе и ~! а пісе ѕіогу!; как ~ (точно) ехасіїу; (впо- 
ру) јиѕі гід ПС не ~ тоге һап опсе; ни -у (никогда) пої опсе, пеуег; 
семь ~ отмерь, один ~ отрёжь посл ѕсоге (місе беѓоге уои си опсе 

раз П разг (если) ѕіпсе, пож (раї; ~ он пришёл, я останусь поу (пай 
ће сате, ГИ ѕќау 

раз Ш разг (однажды) опсе; как-то ~ опсе, опе йау 

разархивировать сов вит аеагсШуе, ехігасі 

разбавить сов дйиге; ~ винб водой ЧШие улпе мії маїег 

разбавленный аїшіед 

разбавлять несов см. разбавить 

разбазарить сов разг здцапдег, уазіе 

разбаловаться сов 1 (о детях) готр; ріау поїѕіїу 2 (слишком из- 
баловаться) Бесоте* (оо рой 

разбалтывать несов см. разболтать 

разбег м гиппіпе арргоасі; арргоасћ аѓ а гип; прыжбк с ~а гип- 
піпе уитр 

разбежа|ться сов 1 (набрать скорость) ваћет/ріск ир/ѕреейаѓа 
гип; он ~лея и прыгнул ће (оок а гип-ир БеЮге а литр 2 (в разные 
стороны) зсацег, гип* об; куда все ~лись? уеге Ваз еусгубоду 
201 10? 0 у него глаза ~лись Пе дідп'ї Кпом меге (о ІоокК ћгѕі; не 
разбежишься 11° пої плисП оба саїсі; (так я и) -лся! уоп'ї! һауе 
а Іопе маїї! 

разбивать(ся) несов см. разбить(ся) 

разбирательство с юр ехатіпайоп; судебное ~ сои" ехаті- 
пайоп 

разбирать(ся) несов см. разобрать(ся); ёхать не разбирӣя дорбги 
дгіуе" аї гапдога; немного разбираться в машинах Кпоум/" а Біпе 
ог їмо абоші сагѕ 

разбитной сагеїтее 

разбит|ьій бгокеп; ~ стакан а бгоКеп 61455; ~ автомобиль а 
ѕтаѕһеа саг 0 ~ые мечты пипе4 дгеатя; остаться у г ого корыта 
Бе Баск мПеге опе %“апеа; Бе баск (о запаге опе 

разбить сов 1 бгеак"; ѕтаѕћ; ~ стеклб/чашку БгеаК* 21аз$/а сир 
2 (повредить) датазе, ѕтаѕћ, һші*; ~ машину ѕтаѕһ а саг 3 воен 
беаѓ*, аеѓеаї; сгиѕһ; ~ врага сгиѕћ ап епету 4 (распланировать) 
1ау* оці; ~ парк Іау" ош а рагк; ~ палатку/лагерь ѕеѓ* пр/ріїсп а 
ќепі/а сатр 

разби|ться сов 1 ѕтаѕћ, сгаѕћ; бгеак"?; ваза ~лась вдрёбезги (ће 
уазе БгоКе іп р1есез, (ће уазе 15 ѕтаѕһеа (о 615; самолёт -лся (ће 
ріапе сгаѕћеа 2 (сильно ушибиться) Бе БаФу іпјигеа; ~ насмерть 
Бе КШеа 

разблокировать сов 1 ип Моск 2 тех, вит ипоск, геІеаѕе 

разбогатеть сов бесоте* гісп 

разбой м гоББегу; һоІа-ир; ѕіск ир 

разбойник м гоббег, Бапай; Бгівапа; ~ с большой дороги Бієр- 
уау гоббег 

разбойн|ый: -ое нападение агтей аѕѕаші/аќаск 

разболеться сов (о человеке) Бе їакеп Ш; (о руке, животе и т 
п) ћи Ба у 

разболтанный прост (о человеке) 5іаскК, Іах 

разболтать сов 1 (порошок) тіх т 2 разг (секрет) МаБ 

разболтаться сов прост зе{* оці ої рапа; веѓ* $1аск 

разбомбить сов бот 
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разговаривать 


разбор м 1 (анализ) апа]уѕіѕ 2 грам рагѕіпе; ~ предложения рагзше 
об а земепсе 3 разг (выбор): без ~а іпаіѕсгітіпаѓеІу; міїоці 
ехсеріїоп 9 прийти к шапочному ~у соте" мћеп (ће 5ПОм 15 оуег 

разборка ж 1 (вещей, книг) 80гіїпе оп 2 разг (ссора) іпбергіпе; 
5ромаомт 

разборный соПарѕіЫе; ргеѓабгісаѓеа, зесйопа1 

разборчивый 1 (требовательный) ехасііпе, Фїзсегпіпе; детап- 
аіпе; ~ покупатель а аетапаіпе сііепі 2 (чёткий) ІевібІе; ~ почерк 
а [ее папа те 

разбрасывать несов см. разбросать 

разбрасываться несов 1 разг (одновременно заниматься не- 
сколькими делами) іту (о до {оо тис (аї опсе) 2 (друзьями и т п) 
ипаетгае 

разбредаться несов см. разбрестись 

разбрестись сов мапаег ой 

разбросать сов ѕсайег, Іргом/'" агоппа; ~ бумаги зсайег рарегз; ~ 
одежду Шгом/" опе’5 {8118$ агоипа 

разбросаться сов (раскинуться) зрга\1 

разбрызгиватель м (на лейке) гозе 

разбудить сов см. будить; разбудите меня в семь часбв маке те 
ир аї ѕеуеп о'сіоск 

разбухнуть сов ѕме11* 

разбушеваться сов 1 (о море и т п) газе 2 разг (о человеке) тапі 

развал м 1 (экономики) пит; ~ систёмы бтеак-ир ої а ѕуѕќет 
2 (беспорядок) сһаоѕ; теѕѕ разг $ книжный ~ гомѕ ої боокКѕіаі1ѕ; 
ѕесопа-һапа Боокзіаї!5 

разваливать(ся) несов см. развалить(ся) 

развалина ж разг (о человеке) (014) мтеск 

развалины мн гиіпѕ; от замка остались одни ~ (ће сазіїе іѕ поў 
агип 

развалить сов пит; ~ хозяйство пит ће есопоту 

развали|ться сов 1 бгеак" ир, аП* арагі; дом ~лея {ће һоџѕе 
бгоке ир/е арагі/е1 дФомп 2 (прийти в упадок) Та!" іпќо гит 

развалюха ж разг (о машине) ја1ору; (о доме) дестерії һоџѕе 

развариваться несов бе оуегсоокеа; быстро ~ соок аџіскіу 

разве геаШу; ~ вы не видите? доп'ї уои ѕее?; ~ можно? іѕ її геаПу 
роѕѕіЫе? 

развеваться несов (о флаге) Ёиќег; (о волосах) ПОМ 

разведать сов 1 разг Впа* оці 2 воен гесоппоїїте, амер тесоппойег 
3 геол ргоѕресі 

разведение с (животных) бтеейіпе; (растений) сиуаНоп 

развед[ённый (о супругах) діуогсед; он ~ён һе із йіуогсей; она 
-ена ѕһе 15 діуогсед 

развёдк|а ж 1 (месторождения) ргоѕресіїпе; (местности) тесоп- 
паіѕѕапсе 2 воен тесоппаіѕѕапсе; пойти в ~у 50" ѕсоџііпо 3 (орга- 
низация) іпіеёШвепсе (ѕегуісе); сотрудник ~и іпіеШеепсе оЯсег 

разведчик м 1 воен ѕсоиї 2 геол ргозресіог 

разведьвать несов см. развёдать 

развезі|ти сов ЧеПуег меня -лб от вбдки (ће үойка кпоскей те 
оці 

развеивать несов 1 (туман) йіѕрегѕе 2 (сомнения) дізреї 

развёрнутый деѓаіїей; (о строительстве) ехіепѕіуе 

развернуть сов 1 ипЮ14; ипутар; ореп; ~ газету ореп а пе\зрарег; 
~ знамя ип 14 а баппег 2 (развить) аеуе ор, 1аипсп; ~ работы по 
созданию чего-л. 5агі/бевіп' муогК оп ѕтіл 3 ав, авто їатп атоипа; 
~ машину їигп а саг агоипа 

развернуться сов 1 Бесоте* ипутарреч 2 (развиться) деуеіор, 
веі“ єоіпе 3 ав, авто гаги агоџпа; самолёт -лся а ріапе їгигпед 
агоппа 4 (проявить в полной мере) ЇайпсП ош 

развёртывать(ся) несов см. развернуть(ся) 

развеселить сов сһеег ир, Би Щеп ир 

развеселиться сов бгівћќеп, сһеег ир 

развесисть(й ѕргеайіпе 

развесить сов 1 (о ветвях) зргеа4 2 (картины и т п) ћапе*; (бе- 
льё) рапе" ир 2 ~ уши разг іѕіеп уійе-еуеа 

развесной 5014 Бу ме 

развести сов 1 таке" (го уагіоиз рІасеѕ); ~ детей по домам ќаке* 
Фе сріїдгеп һоте 2 (разьединить) ѕерагаїе; ~ мосты газе бгійвеѕ 
3 (растворить) дїше, ӣіѕѕоІуе; ~ порошок в воде @іѕѕоІуе роуӣег 
іп магег 4 (вырастить) бтееӣ, геаг 5 (разжечь) Кіпаїе; ~ огбнь веѓ* 
а бге воіпе $ ~ руками (ћгоу* ир опе’5 Һапаѕ, гие опе’5 ѕһоцаегѕ 

развестись сов йіуогсе, веі* а дїмогсе; ~ с женой еі“ іуогсеа/ 
веі“ а аӢіуогсе мії /Ітот опе’; У 


разветвление с бгапсһіпе 

разветвлённый ехѓепѕіуе 

разветвля|ться несов бтапсћ; здесь дорбга ~ется {ће гоай йіуійеѕ 
Пеге 

развешивать несов см. развёсить 

развеять сов см. развёивать; ~ миф зВайег а ту 

развеяться сов 1 (об облаках) іѕретѕе; (о тумане) ШИ 2 (о сомне- 
ниях, подозрениях и т п) бе діѕреПеа 3 (отдохнуть) теіах 

развивать(ся) несов см. развить(ся); события развивались 
стремительно еуепіѕ їеуеІореа #25: 

развивающийся: -иеся страны ЯеуеІоріпе соипігіеѕ 

развилка ж Юю!К іп а гоаа 

развитие с деусіортепі; ~ культурных связей ехіепзіоп ої сш- 
ога! геіайоп5 

развитой 4еуе!ореа; таште 

развить сов 1 4еуеор; ~ память деуеіор опе’з тетоту 2: ~ 
скбрость ваѓћет/ріск ир ѕрееа 3 (развернуть) %ер ир; ~ бурную 
деятельность ѕ(агі {о могК уегу һага 

развиться сов деуеіор; ~ физически и умственно ЯеуеІор рбу- 
ѕісау апа тепќаПу 

развлекаловка ж разг пренебр сһеар епіегіаїптепі 

развлекательный епіегіаїпіп5 

развлекать(ся) несов см. развлечь(ся) 

развлечение с епѓегіаіптепі; его любимое ~ һіѕ Гауоигіїе епіег- 
їаіптепї 

развлечь сов епіепіаїп; ~ гостей епіегіаіп опе’5 виеѕіѕ 

развлечься сов һауе Тип 

развод м аіхогсе; подать на ~ арріу/Піе Юг (а) йіуогсе; быть в ~е 
Бе іуогсеа 

разводить(ся) несов см. развести(сь) 

разводной: ~ ключ топКеу утепсі; ~ мост ігамбгіаве 

разводы мн 1 (узоры) Нее ӣеѕівпѕ 2 (подтеки, пятна) ѕїаіпѕ 

развозӣть несов см. развезти 

разволновать сов аїагт 

разволноваться сов Бе аїагтед 

разворачивать(ся) несов см. развернуть(ся) 

разворовать сов 1001 

разворот м 1 (книги, журнала) доцбіе раве; фотография во весь 
~ а рћоѓо соуегіпе їмо разе$ 2 авто О0-їитп 

разврат м рготіѕсиіїќу 

развратить сов регуегі; (деньгами) соггирі 

развратник м рготіѕсиоиѕ тап 

развратный рготіѕсиоиѕ 

развращать несов см. развратить 

развращённый соггирѓеа, дергаусд 

развязать сов ипііе; ~ узел ипйе а Кпої 9 ~ войну ипеаѕћ а маг; ~ 
кому-л. язык 1005еп =тр’ѕ ѓіопоце 

развязкіа ж 1 (в романе) йепоџетепі 2 (конец) епаїпе, 
оцісоте; дёло идёт к ге (ће аНаїг 1$ сотіпе (о а һеаа 3 (транс- 
портная) јипсііоп; Нуоуег; кольцевая ~ (с односторонним дви- 
жением) тоопӣабош, пас сігсіе; ~ на автостраде то{огмау 
іпѓегѕесіїоп 

развязн||ый оуегіу атШаг; ѓогмага; ~ые манёры оуейу атШаг 
Бепаміоиг 

развязывать несов см. развязать 

разгадать сов 580Їуе; (тайну) ѕоіхе, ипгауе (а тузету); ~ загадку 
зоуе а гійаіе 

разгар м сіїтах; в самом ге іп В яміпе; в ~ сезбна аї ће һеівһћі/ 
реак оЁ ће ѕеаѕоп 

разгерметизация ж дергеззиитаНоп 

разгибаться несов см. разогнуться 

разгильдяй м разг Іауабоці 

разгладить сов ѕтооіћ ош 

разгласить сов дїуцієе, таКе* Кпомп; аіѕсІоѕе; ~ тайну/секрет 
Чущее а ѕесгеї 

разглядеть сов іѕсегп; таке" оиї, гесовпіхе; ~ кого-л. в темноте 
гесорпіле ѕтр іп {ће аӢагк 

разглядывать несов 1 см. разглядёть 2 (рассматривать) 
ехатіпе; ~ фотографии ехатіпе рһоѓоѕ 

разгнёванный апогу (мії) 

разговарива|ть несов зреак", (ак (го, жий, абоиі); йіѕсиѕ5; ~ по 
телефону бе/ќа1к/ѕреак* оп ће рһопе; я с ним не ~ю І доп'ї {ак 
ќо ріт апутоге 


разговор 
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разговор м 1 {аК, сопуегзаНоп; ~ по душам а реагі-іо-реагі ќа!К; 
телефбнный ~ саї 2 мн ~ы (сплетни) в055ір 0 без ~ов міїоці а 
мога; переменить ~ сһапре (ће зи ес 

разговорник м р|газе боок 

разговорный соПоадша[; сопуегзаНопа!; ѕрокеп; ~ язык еуегудау 
Іапеџаве 

разговорчивый їќа!кайуе 

разгбн м прост (выговор) зеуеге тергітапа, гебике; устрбить 
кому-л. ~ 8іме" ѕтр а гоаѕііпе 

разгонять(ся) несов см. разогнать(ся) 

разгореться сов 1 Наге ир, Биги* 2 перен Бесоте* іпдатеа 

разгорячённый (о человеке) іпйатеа (Бу); (о лице) ехсіїед 

разграничёние с фетагсайоп 

разграничить сов 1 (земли) детагсаїе 2 (обязанности) даейти 

разгрестӣ сов $\еер* аѕіае 

разгром м 1 сотр!е{е деїваї, гоц; ~ войск/армии {Пе (гога!) гош 
оѓ ће агту 2 (беспорядок) ћахос; в квартире ~ а һауос іп а На 

разгромить сов сгизП; (город и т п) дебітоу 

разгрузить сов 1 итоаа; ~ вагбн ипоа4 а {гасК/амер а саг 2 (ра- 
ботника) Нее, гейеуе; іеһќеп 5р? могК Іоаа 

разгрузка ж 1 (вагонов и т п) итоаЧ ше 2 (человека) апбигаепіпе 

разгрузочный: ~ день Ѓаѕііпо дау 

разгрызть сов єпам аї; (орех) сгасК ореп 

разгул м (буйное веселье) геуеіту, іебаџсћ; пуститься в ~ 80" оп 
а іа ѕргее 

разгуливать несов һауе а мапӣег 

разгуляться сов 1 (дать себе волю) Іеї" опеѕе[ во 2 (о погоде) 
Сеагир 

раздавать(ся) несов см. раздать(ся) 

раздавить сов ѕаоаѕћ 

раздать сов йіѕігібиќе, һапа оці, сіуе* ои; ~ подарки папа ои! 21$ 

разда|ться сов бе һеага; ~лся звонок Ше Бе] гапе 

раздваиваться несов см. раздвойться 

раздвигать несов см. раздвинуть 

раздвижной: ~ стол ехѓепаіпе їабіе 

раздвинуть сов тоуе арагі 

раздвоёние с: ~ личности 5ріїс регзопаШу 

раздвойться сов дїміде шю їмо 

раздевалка ж сһапеіпе гоот, амер ІосКег гоот 

раздевать(ся) несов см. раздёть(ся); раздевайтесь, пожалуйста 
мій уои {аке ої уопг соаЕ? 

раздел м 1 (имущества) дїмізіоп 2 (книги) зесНоп, рагі 3 (область 
науки) бгапеһ; ~ физики Бгапсһ оѓрһуѕісѕ 

разделать сов (рыбу и т п) йтеѕѕ 

разделаться сов (с кем-л.) їаке* саге ої 5ті 

разделение с йіуіѕіоп; ~ обязанностей аіуіѕіоп ої дія; ~ на 
кристаллы сһірріпе 0 ~ труда аіуіѕіоп ої Іабоцг/амер Іабог; ~ 
властей аіуіѕіоп ої ромег 

разделительн|ый: ~ барьёр (на дороге) сепіга! геѕегуайоп; ~ая 
полоса (на дороге) дімідет 

раздели|ть сов 1 іуійе; -те 50 на 5 Амае 50 Бу 5; ~ имущество 
діміде ргорегіу 2 (разбединить) ѕерагаќе 

раздели|ться сов 1 (на части) Амае (ито) 2 (о мнении) Бесоте* 
аіуідеа; мнения ~лись оріпіопѕ меге дімідед 

раздёлочн||ый: ~ая доска сһорріпе Боага; ~ая вилка сагуте гк 

раздёлывать(ся) несов см. раздёлать(ся) 

раздельно зерагау 

разделять несов 1 см. разделить 2 (мнение, взгляды) зВаге; ~ 
радость с кем-л. ѕһаге опе'з јоу "ий ть 

разделяться несов см. разделиться 

раздеть сов ипагез$, 8їтір; ~ ребёнка 5ігір а спіїд 

раздеться сов {аКе* ѕтіл ой; ипагезз, 8їгір; ~ до пбяса ѕїгір (о (ће 
ууаї8і; ~ догола ѕігір сотріетеїу 

раздирать несов см. разодрать 

раздобреть сов разг ВИ о" 

раздобыть сов разг зе{* һо!а ої 

раздолье с ехрапѕе; перен їтеедот $ без кота мышам ~ ућеп фе 
сай 15 амау тісе мі ріау 

раздор м ѕїгіѓе, аіѕсога 

раздражать несов іггіќаѓе; аппоу, риї" ои; (действовать на не- 
рвы) ехазрегайе 

раздражаться несов эе{* итиже4/аппоуеа; ~ по пустякам веі“ 
іггітатед ара теге пот 


раздражение с іггіѓабіоп; отвётить с ~м апѕуег іп ап іггікатед / 
аппоуеа жау 

раздражённый іггіѓаѓеа 

раздражительный іггіѓаЫе, Бад-{етрегеа 

раздрай м прост @15сота; діѕогаег 

раздрббленный йазтещеа 

раздувать несов см. раздуть 

раздума|ть сов спапее опе'з тіпа; она ~ла уезжать 5пе сһапвей 
Бег тіпа абоиі Іеауіпе, 

раздумьгва||ть несов 1 см. раздумать 2 ропаег, Шпіпк" абоші, 
сопіетаріа/е; он ~ет над этим предложёнием ће із ШшКше або 
рія завез Ноп 

раздум]ье с сопіетріайоп; Іпоцепі; пбеле дблгих -ий айег 
1еп2Шу сопзідегайоп 

раздуть сов 1 (огонь) ѓар 2 разг (преувеличить) ехарвегаќе, бом“ 
ир 

раздухарӣться сов прост Ну* оїї (ће Папе; ге ехігетеіу 
ехсіќеа 

разевать несов см. разинуть 

разжалобить сов Фетоїе 

разжать сов (пальцы и т п) геіах 

разжевать сов 1 сһеу 2 перен разг зре!! оці іп зпире іегтѕ 

разжечь сов 1 (огонь) Кіпаїг; ~ костёр биі!а* а сатрйге 2 перен 
Кіпае; іпсіїе; г ир; ~ ненависть іпсіѓе раїгед 

разжижать несов АЙще, Шт 

разжимать несов см. разжать 

разжиреть сов это\и* ѓаѓ 

разжиться сов прост (раздобыть) соте" Бу, обіаїп 

разинуть сов: ~ рот варе 

разиня м и ж разг ѕсаќегргаіп 

разительный ѕїігікіпе 

рази|ть несов прост: от негб ~т чеснокбм Пе гееКз ої загіїс 

разлагать несов см. разложить І 

разлагаться несов (гнить) Чесотрозе 

разлад м Ч15огает; (в отношениях) дїзсога 

разламыва|ться несов: у меня голова ~ется ту һеаа із КИИп те 

разлететься сов 1 Пу" оїї 2 разг (разбиться) ѕћайет 3 (о ново- 
стях) век" агоипа 

разлечься сов разг ѕітеісћ опезе 

разливать(ся) несов см. разлить(ся) 

разливні|бі: ~бе пиво Беег оп ар 

разлить сов 1 роџг ош; ~ чай гостям оћег ѓеа (0 опе'з вџеѕіѕ 2 (про- 
лить) р! $ их водбй не разольёшь їПеу аге аѕ іһіск аз (ћіеуеѕ 

разлиться сов 1 (пролиться) $рШ 2 (о реке) оуегНо\ 

различать несов см. различить 

различи[е с ЧШегепсе; сущёственное ~ между ними а бі 
ЧШегепсе Бебмееп пет; без -я іпаіѕсгітіпаќеІу 0 знаки -я воен 
(тИКагу) шяеша 

различить сов таке" оиї, ді5іпеиізі, Те" араг; их не ~ уои сап'ї 
їе] Пет арагі 

различн||ый 1 (неодинаковый) дїНегепі; у нас ~ подхбд к Этому 
делу ме һауе діНегепі уіеуѕ оп И 2 (разнообразный) уагіоиѕ; ~ые 
занятия уагіоиѕ оссирабіопѕ 

разложение с 1 мат, хим, биол аесотроз@оп 2 (упадок) десау, 
аіѕіпіергаііоп; моральное ~ тога! дергаміїу 

разложить І сов 1 мат, хим, биол десотрове, аіуійе, Бгеак* домп; 
~ числб на множители ехрапа а питбег 2 (морально) аетогајіхе 

разложить П сов 1 расе, аггапве; ~ вещи аггапее опе’5 11185; у 
него всё по полочкам разлбжено һе” вої еуетуѓіћіпе сиё апа агіеа 
2 (расстелить) ѕргеай* 

разлом м геол бгеак 

разломать сов бтеак“* пр 

разломить сов (на части) бтеак" пр 

разлук|а ж зерагаНоп; (расставание) рагіїпе; жить в ~е с кем-л. 
Пуе арагі от ть 

разлучить сов: ~ кого-л. с кем-л. 5ерагаїе ѕтЬ Нот ѕтр 

разлюбӣ||ть сов: он меня ~л һе 4оезп”+ Іоуе те апу тоге 

размазать сов 5теаг 

размазня м и ж разг дїегег 

размалывать несов см. размолоть 

разматывать несов см. размотать 

размах м 1 (колебание) ѕжіпе; ~ маятника {һе 5мїпе ої {ће 
репашит 2 (крыльев) зрап 3 (широта, свобода) ѕсоре, ѕсаІе; жить 
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с зом Пуе іп $е; іме її ир разг 9 ударить кого-л. с -у/с ~а (аке* 
а ѕуіпе аї 5тЬ 

размахивать несов мауе; ~ руками/флагами у/ауе опе” һапаѕ/ 
Нає5 

размахнуться сов 1 5міпе" опе? агт баск 2 разг (в делах) до 
1ћіпеѕ іп а бів мау 

размачивать несов см. размочить 

размашистый ѕуееріпе; ~ пбчерк Бо!4 һапа 

размельчить сов сти; (в порошок) риїмегіте 

размен м ехспапее 

разменивать несов см. разменять 

размённ||ый: -ая монета (зта!) сһапее 

разменять сов спапее, ехсВапее; ~ сто рублей сһапве рипагей 
тоцбіе5 

размер м 1 5і7е; ~ обуви ѕһое $17е; ~ зарплаты гаїе ої рау/маєез/ 
ѕаЈагу; это не мой ~ 115 15 пої ту $17е; у неё тот же ~, что и у меня 
$Пе із арои ту $17е 2 муз, стих теазиге 

размеренный (о звоне, шагах) теаѕигей; (о жизни) меї-тев- 
шаѓеа 

разместить сов ріасе; рш*; (солдат) апацег; ~ гостей ріасе/ 
риє" ир вџеѕіѕ; в гостинице можно ~ пятьсот человёк Пе Боїге! Ваз 
ассоттодайоп бог буе һипагеа еиеѕіѕ 

разметить сов тагк об /пр; тагк оці; ~ площадку тагк о Пе 5іїе 

размечтаться сов ѕѓагі агегатіпе 

размешать сов 5йт (пр); ~ сахар ложкой $ г зизаг мії а зрооп 

размещать несов см. разместить 

размещение с рІасіпв, ассоттойайоп; ~ заказа раст ої ап 
ог4ег; ~ рекламы ріасетепі оГап айуегііѕетепі 

разминаться несов см. размяться 

разминка ж магт-ир 

размину|ться сов тіѕѕ асп оїћег; мы с ним ~лись же гпіѕѕей еасћ 
оіћег 

размножать несов см. размножить 

размножаться несов биол тергодисе 

размножение с 1 соруіпв; рһоѓосоруіпе; хегохіпе 2 биол терго- 
ЧисНоп 

размнӧжить сов (документ) таке* ѕеуега! соріеѕ (0/ 5т!); 
(рпоїо)сору; хегох 

размолвка ж запабЫе 

размолоть сов вгіпа* 

размораживать несов см. разморозить 

разморй|ть сов: меня ~ло от жары Пе һеаѓ паз тайе те йгоуѕу 

разморозить сов деїтобі; ~ мясо/рыбу деїтобі плеаї/П5П 

размотать сов ипулпа* 

размочить сов ѕоак, 5їсер; тасегайе $ ~ счёт спорт ореп Ше 
ѕсогіпе, 

размывать несов см. размыть 

размыкать несов дізсоппесі 

размытый Ышггеа 

размы|ть сов уазп амау/оиї; геол егойе; дождём ~ло дорбгу (ће 
таїп уаѕһеа амау (Һе гоаа 

размышлёни]е с гейесііоп; тейіѓаііоп; пбсле некоторого -я 
айег дие ӣеібегайоп; дать время на ~ 8іуе" (іте Гог геЙесііоп 0 по 
зрелом ~и оп гейесіїоп; оп ѕесопа оц {5 /амер тоцебі 

размышля|ть несов ћіпк* абош, геНесі оп; ~ о своём положёнии 
1ћіпк* абоші опе'я ѕіѓџайоп; мы как раз гли над Этим вопрбсом уе 
меге јиѕі аеібегаѓіпе {ће дпезіїоп 

размяться сов магт ир 

разнашивать несов см. разносить П 

разнести сов 1 4еПует, саггу; ~ пбчту аеіуег розі 2 (инфекцию, 
слухи) зргеад 

разнимать несов см. разнять 

разница ж дїНегепсе; ~ во взглядах а ЧШегепсе іп уіеуѕ; 
~ в вӧзрасте Яіѕрагіќу іп уеагѕ 0 какая ~! (всё равно) мПаї'я ће 
аі егепсе?, мһаї аіегепсе 4оез і таке?; без -ы прост її аоеѕп”ї 
таќег, І доп'ї тіпа 

разнобой м Іаск ої соогӣііпайоп; ~ в работе ІасК ої соогаіпаіоп 
іп могК 

разновидность ж уагіеіу 

разновысбк/ий: -ие брусья спорт аѕуттеїгіс Багз 

разногласи]е с йіѕсога, йіѕавгеетепі; политические ~я роса 
Фїмізіоп5 

разномастный разг тіхеа, Чуетзе, үагіоиѕ 


разнообразие с уагіеѓу; ~ мнёний а іде уагіеѓу ої оріпіопѕ; ~ 
впечатлений уапе4 ітргеѕѕіопѕ $ для/ради ~я ога сһапре, ог Пе 
ѕаке оЃуагіеіу 

разнообразный уагіоиѕ 

разнорабочий м Іабоигег, амер Іабогег 

разноречивый сопЯ сп? 

разнорбдный һеѓеговепеоиѕ 

разнос м разг (выговор) агеззте-до\уп, $1айпе 

разносйть І несов см. разнести 

разносйть П сов (обувь) Бтеак* іп 

разносторбнн|ий тапу-ѕійей, паШсееа; ~ ум уегзаШе тіпа; 
~ие способности уегзай Шу; пштегоиѕ абійтіе5 

разность ж ЧШегепсе (тж мат) 

разносчик м 1 (товара) деПуегу тап; (телеграмм) Беагет 2 (ин- 
фекции) саггіег 

разноцвётный пиісоїоитед, амер ти@со]огеа 

разночинец м ист тагпосћһіпеїх (пиеПесша! пої Беїопзіпя іо ше 
вепігу іп 19%й сепіиғу Киѕѕіа) 

разношёрстный разг тіхеай, !-зоцеа; оЃуагіоиѕ Кіпаѕ 

разнузданный разг іа, гому, ипгшу 

разн|ый 4їНегепі; ~ые взгляды іегепі уіеуѕ; ~ые вкусы 
діззітіаг (аѕќеѕ; они ~ые люди (һеу аге пої уегу тисП аііке 

разнюхать сов разг зтеП*/позе оп 

разня|ть сов зерагае, (аке* їо ріесеѕ; (дерущихся) рш арагі; я -л 
сцепившихся собак І рагіед Пе беһііпе 4055 

разоблачить сов ехроѕе, иптазК; ~ предателя иптазК а їгаїїог 

разобрать сов 1 (механизм) 1аКе* (о ріесеѕ, {аКе* арагі 2 (изучить, 
оценить) апа1узе, апаїуге, ехатіпе; зу; ~ вопрбе ехатіпе а 
ргобіет 3 грам апаузе, апаІухе; ~ предложёние апа[узе а ѕепіепсе 
4 (понять) таке" оці, десірпег; ~ чей-л. почерк есірћег 5тф'я 
папамтійпе 

разобраться сов ипдег%апа*, Кпо\*; ~ в проблёме ппаегзтапа 
а ргоМет 

разовый: ~ прбпуск разз ог опе оссаѕіоп; ~ая оплата опе-ііте 
рау 

разогнать сов 1 (рассеять) Ч1зрегзе, Бгеак" пр; апуе* амау; ~ 
толпу аіѕрегѕе/бгеак* ир а сгома 2 (выгнать, уволить) заск, бте; 
~ лентяев засК а бипсћ оЁ]атубопе$ 

разогнаться сов БиПа* пр ѕрееа 

разогнуться сов ѕігаівћѓеп ир 

разогреть сов магт ир; ~ обёд магт ир а діппег 

разодёться сов разг веї“ агеѕѕеа ир 

разодрать сов {еаг* ир 

разозлить сов таке? апэгу 

разозлиться сов веѓ* апету 

разойтись сов 1 20* амау; аіѕрегѕе; бгеак" ир; ~ по домам во“ 
Боте; гости разошлись {ће 265$ мепї амау 2 (не встретиться) 
тіѕѕ еасһ оШег 3 (расстаться) зрШ* ир; рагі сотрапу; бгеак* ир; 
супруги разошлись һиѕбапа апа жіѓе зрШ ир/бгоке ир 4 (оказать- 
ся разным) йіуетве; их пути разошлись пет раз Ч1уегвеа 5 (из- 
расходоваться) зе* ош; гап* оці; тираж разошёлся {ће ргіпі гоп 
15 5014 ош 

разорвать сов 1 {еаг* ир, пр ир; ~ юбку іеаг*/гір ир а 8Кігі 2 (пре- 
кратить) бтеак" ої; ~ отношения бгеак* ої геіайіопя 

разорва|ться сов 1 сеѓ* іогп, {еаг*; бгеак“; верёвка -лась а горе 
БгоКе 2 (о бомбе) ехріоде, Бигѕі* 3 (об отношениях) бтеак* 

разорить сов гит; (семью) ітроуегіѕћ; ~ гнездо гат а пез 

разорй|ться сов 1 20* (о гаск апа гаш; (о человеке) Бесоте* 
ітроуегіѕћеа; фирма ~лась {ће бгт соПарзеа 2 разг (потратить 
деньги) зрепа* топеу (оп) 

разоружать(ся) несов см. разоружить(ся) 

разоружение с 415агтатепе 

разоружить сов Ч15агт 

разоружиться сов Ч15агт 

разорять(ся) несов см. разорить(ся) 

разослать сов 5епа" ош 

разочарованијіе с йіѕарроіпітеп; гбрькое ~ а бійег ӣіѕарроіпі- 
тепі; к моему глуббкому ~ю (о ту огеаї дізарроіпітепі 

разочарбва|нный Піѕарроіпѓей; ~ в чём-л./ком-л. йіѕепсһапіей 
Уи; я ~н Гт дізарроіпісд 

разочарова|ть сов іѕарроіпі; он нас глубокб гл Пе’з а бів 
аіѕарроіпітепі (о 05; боюсь, что придётся тебя ~ Рт айаа РП 
ауе їо дізарроїпі уои 


разочароваться 
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разочароваться сов бе іѕарроіпѓеа мії, Бесоте* дїзепспапіед 
міт 

разочаровьгвать(ся) несов см. разочаровать(ся) 

разработать сов 1 (план, технологию и т п) деуеіор 2 (место- 
рождение) ехріоїї 

разработкјја ж 1 (создание) Фемеіортепі; еѕівпіпе; нбвые ~и 
пем 4еуортеп 2 горн (освоение месторождения) жотКіпе, 


ехріойайоп; ~ месторождёния открытым спӧсобом ореп рі 
тіпіпе 

разравнивать несов см. разровнять 

разразийться сов БгеаК* оці; ~ аплодисментами Бгеак" шю 
арр!аизе 


разрастись сов 1 ѕргеаа* 2 (увеличиться) это\* 

разреветься сов разг “ап Батя 

разрез м 1 сис; (на юбке) 511 2 (поверхность) ѕесіоп; поперёчный 
= сгоѕѕ-ѕесііоп 3 горн ореп-сазі пише, сиё тіпе 9 ~ глаз (ће зВаре 
оѓ (ће еуеѕ 

разрезать сов сиг"; ~ яблоко сиг" ап арріе; ~ пополам сиг" іп раїї 

разрекламӣровајть сов айхегііѕе; риЫісіхе; фильм широкб ~н 
{фе біта 15 мау адуегазеа 

разрешать несов см. разрешить; я не разрешаю вам дёлать Это 1 
сап айом уои їо до (раї 

разрешени]е с 1 5оіціїоп; ~ спбра 50Їиіййоп ої а Фебаїе 2 (доку- 
мент) регти; ~ на раббту а могк реги; ~ на въезд епігу регтії; ~ 
на лов рыбы бѕһіпе регтії; ~ на стройтельство рІаппіпе регтіѕѕіоп 
3 (позволение) регтіѕѕіоп; просить -я войти азК регтіѕѕіоп (о 
соте; с вашего ~я УЕ уопг регтіѕѕіоп; взять что-л. без -я {аКе* 
зтій іои регтіѕѕіоп 

разрешить сов 1 зо№е; ~ вопрбе ѕоІуе/теѕоіхе а ргобіет, йеаї* 
УИ а ргобіет 2 (позволить) регтіє; аПож; ему гли уёхать {ћеу 
регтіќеа Біт ќо Іеауе; -те представить моего брата аПом те їо 
іпігодисе ту бгоќћег 

разрисовать сов (карандашом) дгам' аП оует; (краской) раіпі а] 
оуег 

разровнять сов Ісусі 

разрбзненный 1 (несогласованный) ипсоотатаеа 2 (о сервизе 
и т п) таде ир ой од рагіѕ 

разрубить сов спор іп їмо 

разругаться сов дпагте! (мії) 

разрумяниться сов Ёиѕћ 

разруха ж гип 

разрушать несов см. разрушить 

разрушение с йеѕігисіоп, ЧетоПНоп 

разрушительный аеѕігисііуе 

разрушить сов 1 деѕігоу; все здания были ~ены ће бийіпеѕ 
меге аї! аеѕігоуеа 2 (иланы, жизнь) гиіп 3 (подорвать) гат 

разрыв м 1 бтеакіпе; ~ связок {огп ПзатепЕ 2 (снаряда) ехріовіоп, 
Ббшѕііпе; базі 3 (отношений) зеуегапсе, бгеак; ~ дипломатических 
отношений {ће бгеакіпе-оЁ ої аїріотагіс геіаціопя 4 (несоответ- 
ствие) вар; ~ между спросом и предложёнием а гар Беімееп де- 
тапа апа зирриу 0 ~ сердца разг Пеагі аќаск 

разрывать(ся) несов см. разорвать(ся) 

разрывн|ӧй: ~ снаряд ехріоѕіуе ѕһеП; -ая пуля ехріоѕіуе БиПег; 
--бе усилие тех іепѕіїе Їогсе 

разрыдаться сов ѕѓагі Базз, бигѕі* шо {еагз 

разрьхлить сов см. рыхлить 

разряд І м 1 (категория) саїевогу, с1азз 2 (уровень, квалифика- 
ция) вгайе, ѕќаќиѕ 

разряд П м аіѕсһагре; электрический ~ йіѕсһагре (ої еіесігісіїу) 

разрядить сов 1 (ружьё, батарейку) йіѕсһагве 2 (ослабить на- 
пряжённость) ге1ах; ~ атмосферу геПеуе (ће) їепѕіоп, с1еаг пе аїг 

разрядка ж 1 аіѕсһагоіпе, геІеаѕе; ~ международной напряжён- 
ности полит аёќепѓе 2 полигр зрасіпе (ои!) 

разрядник м (спортсмен) ѕрогіѕтап/аеѓе мії а ѕрогіѕ/амер 
ѕрогї габіпе 

разряжать несов см. разрядить 

разубедить сов (кого-л.) йіѕѕиайе ѕтр 

разуваться несов см. разуться 

разузнать сов бпа* ош 

разукрасить сов есогаѓе 

разум м тіпа; іпіеПесі; геазоп $ у негб ум за ~ заходит Пе 15 аї 
рів м'ії8" епа 


разумеется (конечно) ої соитзе, (о Бе ѕиге; ~, он придёт оѓ соигѕе 
Бе’ соте $ самб соббй ~ іс 206$ міпоці зауш 

разумный 1 іпіеШеепі; вы человек ~ уоп аге ап іпіеШяепі регзоп 
2 (о поступке, мысли) ѕепѕіЫе, геаѕопаЫе; ~ дбвод а геазопае 
агвитепі 

разуться сов 1аКе* опе” ѕзһоеѕ ов 

разучить сов Іеагп“; (перед выступлением) ргераге їо регѓогт 

разъедать(ся) несов см. разъёсть(ся) 

разъедини|ть сов 1 4їзсоппесі; ~ провода йіѕсоппесі саез/ 
согіѕ/№ігеѕ; нас гли (по телефону) ме мете йіѕсоппесіей, ме уеге 
сиї о 2 (разлучить) ѕерагаќе 

разъёзд м ж-д ѕійіпе, ѕійеігаск 

разьезжать несов 1 (путешествовать) їгауе! атоџпа 2 (ездить) 
гіде* арои 

разъезжаться несов см. разъёхаться 

разьесть сов соггойе 

разьесться сов разг веі“ №1 

разъёха|ться сов 1 ѕерагаѓе; она ~лась с матерью ѕће Фоезп'ї Пуе 
УИ һег тоќһег апу тоге 2 разг (скользя, расходиться) 51ійе* арагі 
3: машины не могли ~ (ће сагѕ сопідп'ї єеї разі еасһ оШег 

разъярённый (о звере, человеке) Ёагіоиѕ 

разъяснение с ехр!апаНоп, сіагійсайоп 

разъяснить сов сіагіїу 

разыграть сов 1 (сцену) асі оці 2 (в лотерею, по жребию) таће 
З разг (подшутить) ріау а і|оке/ІгісК (оп) 

разыскать сов бпа*; ~ старого знакомого бпа* /ігаск домп ап о!4 
Еіепа 

разыскивать несов см. разыскать; егб разыскивает полиция һе 
15 мапѓеа Бу (ће росе 

рай м (тж перен) рагайіѕе; как в раю аз Ш іп рага415е; земной ~ 
рагааіѕе оп еагіһ; здесь просто ~! 1858 рагааіѕе Пеге! 

район м 1 ге?1оп, аіѕігісі; промышленный ~ шиза! гевіоп; ~ 
гброда іѕігісі 2 (местность) агеа, гевіоп 0 в ~е чего-л. іп (ће 
тевіоп о/5тій 

райский рагайіѕе; перен реамепіу; ~ое наслаждёние һеауеп!у јоу; 
~ уголбк (ріасе об) рагадізе 

рак І м 1 сгаућѕћ, амер сгажћѕћ, сгамааа 2 Р. астр Сапсег $ когда 
~ свистнет шутл \Веп һе! їтее7е58 оуег; мһеп р1зз Ну; красный как 
~ геа аза Іобѕѓег; показать, где ги зимуют таке" і оо һої ѓог 5716; 
на безрыбье и ~ рыба посл апу 1х 20е5 а/амер іп а ріпсһћ 

рак П м мед сапсег 

рака ж рел ѕһтіпе, геНапагу, сһаѕѕе 

ракета ж 1 госкеї; сигнальная ~ Наге 2 (космическая) госкеї; (вид 
вооружения) тіззіїе; крылатая ~ сгиіѕе тіѕѕ11е; баллистическая ~ 
БаШѕііс тіѕ511е; --носйтель пліз5і!е саггіег 

ракетбол м (игра) гасдиеїбаї! 

ракетка ж гаскеї, гасапеї; теннисная ~ ѓеппіѕ гасКеї 9 первая ~ 
Фе юр ріауег 

ракетні|ьій: -ое оружие тіз5і!е8; -ые войска тіззіїе Ёогсеѕ 

ракетостроение с госкеї ргодисйоп 

ракйта ж Бгоот 

раковина ж 1 зПе1 2 (водопроводная) зтК $ ушная ~ анат аша! 
сауйу 

раков]ый: -ая бпухоль тајівпапі іштоиг 

ракурс м роїпі ої уіеу; увидеть что-л. в новом ге ѕее* 5тій іп а 
пем Пепе 

ракушка ж 1 ѕће!; (еда) сосКе, плиз5е! 2 разг (лёгкий гараж) 
ѕһе11-вагаве 

ралли с нескл спорт тайу 

рамјіа ж 1 Нате; окбнная ~ міпдом гате; картина в ге а гатей 
раіпііпе 2 тех, авто сһаѕ5іѕ 

Рамадан, Рамазан м Катайап 

рамка ж 1 гате 2 мн ~и (границы, пределы) Птії8, гатежогк; в 
~ах договбра міїпіп Пе їтатемогкК ої (ће аггеетепі; не выходить 
за -и приличия Кеер* уіїћіп Ве Боипа$ ої десепсу 

рампа ж театр їооіећіѕ 

рана ж моиппа; глуббкая/открытая ~ а 4еер/ореп оопа; 
душевная/сердечная ~ Пеагіаспе; смертельная ~ плогіа! муоппа 

ранг м гапк; дипломатический ~ діріотагіс гапк; в -е посла аз ап 
атбазза4ог; капитан первого га саріаїп 

ранение с моппа; огнестрельное ~ випѕћої моџпа 

ранен]ый 1 уоппаса; ~ боёц а \уоипаеа ѕегуісетап 2 м моппае4 
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расплываться 


регѕоп; -ых поместили в госпиталь уоџпаеа реоре мете ѕепї їо 
1ће роврікаї 

ранец м (школьный) заёсВе!; (солдатский) баскраск 

ранимый упіпегабіе 

ранить сов и несов оопа; ~ в нбгу кого-л. муоппа ѕтр іп (ће [ея 

ранн(ий сапу; ~ час ап гапіу Поиг; ~им утром еапу іп ће тогпіпе; 
~яя весна еапу ѕргіпе 2 -яя пташка еагіу гіѕег 

рано 1 еапу; ~ утром еагіу іп Бе тогпіпе; встать ~ веѓ* ир еапу, 
гіѕе* еагіу 2 (преждевременно) {оо еагіу; ужинать ещё ~ 1° оо 
еаПу Гог ӣіппег/ѕиррег усі; об Этом говорить ~ ії'8 (оо еапу (о ѕреак 
абоці і © ~ йли пбздно ѕоопег ог Іаїег 

рантье м нескл гепііег 

рань ж разг еапу тогпіпв 

раньше 1 беѓоге; я слышал Это ~ Гуе һеага {пай беѓоге 2 (когда- 
то) іп ће раѕі; Югтепу; теперь всё не так, как было ~ {101155 
аге пої мраї {ћеу иѕеа їо Бе 3 (до какого-л. момента) еагіег; как 
можно ~ аз еапу аѕ роѕѕібіе 

рапира ж бої! 

рапорт м герогі; подавать ~ ѕибтії а герогі 

рапортовать сов и несов терогі баск (іо 5 ті оп) 

рапс м бот гаре(зееа) 

рапсовіЇьій: ~ое масло гарезее о 

рапсбдия ж муз грарзоду 

раритет м гагиу 

раса ж гасе 

расизм м гасіѕт 

расист м гасіѕі 

раскаиваться несов см. раскаяться 

раскалённый бигпіпе рої 

раскалывать несов см. расколоть 

раскалыва|ться несов: у меня голова -ется І һауе а зріїшіпе 
Һеаадасһе 

раскапывать несов см. раскопать 

раскармливать несов см. раскормить 

раскат м тої, реаї; ~ грбма реа! оРПипаег 

раскатать сов 1 (рулон) ипго| 2 (тесто) тої! ош $ ~ губу ирон 
веі“ геаду їо эгаБ 

раскатистый Боотіпе 

раскатывать несов см. раскатать 

раскачать сов 8міпе; (качели) ризВ 

раскачка ж прост іегіпе (беѓоге ѕѓагііпе могК) 

раскаяние с герепіапсе; чувствовать ~ ѓее!* герепіапсе 

раскаяться сов терепі (ої); ~ в свойх поступках герепі ої опе”ѕ 
асіїоп5 

расквитаться сов (с врагом, обидчиком) зе е а ѕсоге УИ 

раскида|ть сов ћтом* агоџпӣ, ѕсаќќег; жизнь гла их по всему 
свету Ш Ваз зсайегед {Пет асгоѕѕ һе 8Іобе 

раскиснуть сов разг Бесоте* араейс, вгоу* Іітр/іпасііуе 

расклад м прост 5а{е оГаЯанз; бајапсе 

раскладка ж аррогіїоптегі $ ~ клавиатуры вчт Кеубоага Іауош 

раскладной боідаїпе 

раскладушка к сатр беа, амер сої 

раскладывать несов см. разложить П 

расклёить сов (афиши) разіе пр 

расклёи|ться сов разг: я совсём —лся І ее! уету єговгу, І ее! (11ке) 
а сотріІеѓе мтгеск 

расклёшенный бе11-ѕһарей; (о брюках) бе1-бойотей 

раскбванный геіахед 

раскодировать сов йесойе 

раскол м 1 5рії; ~ в партии ѕрііїї іп а рагіу 2 рел ѕсһіѕт 

расколдовать сов гетоуе Пе 5ре! (тот) 

расколоть сов 1 стаск; ~ лёд/орёх сгаск ісе/а пиї 2 перен зрШ 

раскольник м рел аіѕѕіаепі, ѕсһіѕтаііс 

раскопать сов (тж перен) дів" пр 

раскопки мн (работы) ехсауайопѕ; (место) агспавоїіовіса! іе; 
вести ~ ехсауаѓе 

раскормӣть сов оуегѓееа* 

раскосый (о глазах) апп 

раскочегариться сов прост беріп“ їо до ѕтіл уеогоиу 

раскошелиться сов разг ирон їогк ош (/ог); ему пришлбсь ~ на 
подарок Пе һаа ќо ѓогк оці/зреї! ош (о биу а ргеѕепі 

раскраивать несов см. раскройть 

раскрасить сов соїоиг, амер соіог 


раскраснеться сов 50" гей 

раскрашивать несов см. раскрасить 

раскрепощёние с етапсірайоп, ПбегаНоп 

раскритиковать сов сгіїісіте зеуете]у 

раскройть сов си* 

раскрутить сов разг (идею, товар) рготоїе 

раскрутиться сов разг 1 (развинтиться) соте* шпіміяед 
2 (стать известным) ріс" Һе Ве 

раскрутка ж разг рготоНоп 

раскрученный разг (популярный) же11-рибіісіхеа 

раскрывать(ся) несов см. раскрыть(ся); цветы раскрываются на 
сблице Пометя ореп іп Пе зип 

раскрыть сов 1 ореп; ~ окнб ореп а міпдом 2 (тайну, замыслы) 
геуеаі, ӣіѕсІоѕе 

раскрыться сов 1 ореп; окнб ~лось ће міпаом орепеа 2 (об- 
наружиться) соте* (о епі, Бе геуеа!е4; -лись подробности 
происшествия (ће 4е(а! 5 ої "Пе ассідепі сате ќо Папі 

раскулачивание с ист аіѕроѕѕеѕѕіоп ої (Бе) кшакѕ 

раскупи|ть сов Биу* ир; ~ все товары биу* ир аї ће 2004$; егб 
книгу моментально ~ли һіѕ боок жаѕ $014 аї опсе 

раскупорить сов ореп, ипсогк; ~ бутылку ореп а Бойе 

раскурбчить сов прост ќаке* зтий 10 ріесеѕ, {аКе* 5тій арагі 

раскусить сов 1 (яблоко и т п) Біїе" шо 2 разг (понять) 5055 ОП 

раскутаться сов ип\тар опезе/ 

расовый гасіаї 

распад м аіѕіпіевгаііоп, соПарѕе 

распадаться несов см. распасться 

распакбванный ипраскед 

распаковать сов ипраск; ~ чемоданы опраск {ће зи сазез 

распалиться сов разг 1 ве?" бигпіпе Пої 2 (разволноваться) Бигп* 
(міт), бе бгед/іпсепяед 

распарывать несов см. распороть 

распасться сов 1 бтеак" пр; (на части) #а]1* арагі 2 хим десотрозе 

распахнуть сов Шго\”* ореп, ореп міде; ~ окно гом" ореп а 
упдо\ 

распахну|ться сов йу“ ореп; дверь ~лась {Пе 4оог Йе\ ореп 

распашбнка ж уеѕі 

распеленать сов ипутар 

распечатать сов 1 ореп; ~ письмб/пакёт ореп а Іеќќег/а расказе 
2 (размножить) диріїсаїе 3 (на принтере) ргіпі ош 

распечатка ж һага сору; ргіпіоці 

распечатывать несов см. распечатать 

распивать несов см. распить 

распилить сов зам пр 

распинаться несов разг: ~ перед кем-л. 50* ош ої опе'я мау Юг 

расписание с нтеаЫе, амер зспедше; по ~ю оп ѕсһейше; ~ 
поездов (гаш итеае/зспедие; поезда идут не по ~ю {һе ігаїп5 
аге иприпсла| 

расписаться сов 1 ѕіеп (оие'ѕ пате); ~ в получёнии чего-л. ѕіеп 
опе’5 пате оп гесеїміпе 5тій, яп Гог ѕтіл 2 разг (оформить брак) 
веі“ татгіеа 0 ~ в собственном бессилии/невёжестве айтії опе’5 
уеакпеѕѕ/івпогапсе 

расписка ж гесеірѓ; ТОЇ (І оме уои); дать ~у в получёнии денег 
віме" а гесеірї Бог а сецат зат ої топеу 

расписной раїпіса 

расписываться несов см. расписаться 

распить сов разг агіпк*; ~ бутылку вина с кем-л. зрШ* а БоШе 
жй ть 

распихать сов 1 (толпу и т п) риѕћ {тоиеН 2 (вещи, бумаги) зв 
іліо; ~ по карманам зи шо опе'з роске{5 

расплавить сов тей дФомп 

расплакаться сов бигѕі* шо {еаг$ 

распластаться сов зрга\ ош 

расплата ж раутепі; перен геігібийоп 

расплати|ться сов рау* (о); (с кем-л.) рау" ѕтр Баск; ~ на- 
личными рау“ іп саѕһ; ~ чеком /карточкой рау* Бу сһедое/бу сгеаії 
сага; я ~лся с долгами Гуе сІеагеа ой ту дебіє 

расплеваться сов прост Та" опі мії ѕтЬ, рагі мії 5ті аз 
епетіеѕ 

расплескать сов зрШ* 

расплести сов ипімізі; (косу) ипріаїї 

расплодиться сов ти!ру (тж перен) 

расплываться несов см. расплыться 


расплывчатый 
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расплывчатый 1 (об очертаниях и т п) Бїштей 2 перен марие 

расплыться сов 1 (потерять резкость очертаний) Бе ЫЇштеа 
2 разг (располнеть) это\* Ѓаї/обеѕе 

расплющить сов сгиѕћ 

распогодиться сов сІеаг ир 

распознавание с: ~ гблоса уоісе гесовпійоп 

располага||ть несов (иметь) һауе аї опе'я іѕроѕа!; ~ большими 
деньгами һауе а бі ѕит ої топеу ауаЙаЫе; я не ~ю свободным 
временем І доп'ї һауе ее те 

располагаться несов см. расположиться 0 располагайтесь как 
дбма таке уопгзе Рае поте 

расползтись сов 1 сга\ ой; (о плюще) ѕргеаа 2 (расплыться) 
зти4ее 3 разг (о ткани) Бесоте* Іргеадраге 

располнєть сов тоу“ $01 

расположение с 1 (порядок) агтапветепї; (комнат) 1ауоцб; ~ 
фигур на шахматной доскё {Пе робійоп оЁр!есез оп ће сһеѕѕбоага 
2 (хорошее отношение) іѕроѕійоп, іпсіїпаціоп; чувствовать ~ к 
кому-л. бе меП-аіѕроѕеа іоуагаѕ/амер (отага ѕтр 

расположить сов 1 (разместить) йіѕроѕе, агтапве 2 (в чью-л. 
пользу) зат, міп* оуег; ~ кого-л. к себе хат утв, уіп* 57р’ Гауоит 

расположиться сов ѕее домп; удббно ~ в крёсле ѕеїе опезе! 
домп іп ап агтсһаіг; ~ лагерем сатр 

распорка ж бгасе 

распороть сов (одежду и т п) ипріск 

распорядитель м тапаєег; (на торжестве) отвапіхег 

распорядиться сов ріуе* ош іпѕігисііопс, іпѕігисі; огӣег 

распоряді|ок м огаег, гершаїіопѕ; ~ дня йау гоийпе; ѕсһейше ѓог 
тре дау; правила внутреннего -ка (оћсе) гершаійопѕ 

распоряжаться несов см. распорядиться 

распоряжениіе с 1 (действие) іѕроѕаї; ~ чьим-л. имуществом 
ргорегіу аг 5765 415роза! 2 (приказ) іпѕїгисііопѕ; огаег; отдать / 
получить ~ сіуе* /тесеіуе ап огӣег; до осббого -я ипіі Ёогіћет пойсе 
$ имёть в своём ги һауе а! опе'я 415роза[; в нашем -и два часа уе 
ћауе їмо һоигѕ аї сиг аіѕроѕа!; я в вашем -и І ат аї уопг ӣіѕроѕаї 

распоясаться сов разг веї* соску 

расправа ж гергіѕаіѕ; кровавая ~ Ыоойу таѕѕасге; учинить ~у 
соттії ап опітаєе 

расправить сов 1 5ітаївріеп оц; зтоо оиѓ; ~ складки (юбки) 
га меп/зтоо ош (Һе #0145 (ої а ЅКігі) 2 (крылья) ѕргеаӣ* 

расправиться сов 1 (с кем-л.) {аКе* гергізаіз аваїп5і 2 разг (по- 
кончить) бе бпіѕћеа міт 

расправлять(ся) несов см. расправить(ся) 

распределение с Аїзігібийоп 

распределитель м йіѕігібиќог, йіѕрепѕег 

распределить сов 1 аосаѓе, аззієп, 4151 ще; ~ заказы аПосаїе 
огаегѕ; ~ врёмя/рбли аіѕігібиѓе іте/тоІеѕ 2 (направить на работу) 
аѕѕівп 5тр 10, расе з ть шо а |об 

распри мн ѓеџа 

распродавать несов см. распродать 

распродажі(а ж ѕа1е; на -е оп за[е; зимняя ~ міпіег за[е; сезбнная 
~ епа оЁзеазоп 5а1ез; ~ по бчень сниженным ценам сісагапсе зас; 
благотворительная ~ бгіпе-апа-биу за!е 

распродать сов ѕе1* ой; (билеты) ѕе11* ош ої 

распростёрт|ый: встречать кого-л. с ~ыми объятиями \е!соте* 
5ть мії ореп агтѕ 

распроститься сов ѕау“ Гагемеі! {о 

распространение с 1 $ргеа4 (112); ехрапѕіоп; ЯН аз п 2 (инфор- 
мации) діззетіпайоп 

распространённ|ый уідезргеай; -ое мнёние а \!Чезргеаа 
оріпіоп 

распространить сов ѕргеай“, Че; (об аромате) віуе* оці/оїї; 
(об идеях) Ч1ззеттае 

распространя|ться несов 1 ѕргеай 2 разг неодобр (подробно го- 
ворить) в0* іпіо ӣеѓаії 3 (на кого-л. /что-л.) ехіепа 10; Этот приказ 
-ется на всех (різ огаег аррііеѕ {о еуегубойу 

распрягать несов см. распрячь 

распрямить сов ѕігаівћќеп ош; (спину) ѕітаівһѓеп пр 

распрячь сов ипрагпе85 

распугать сов ѕсаге амау 

распускать(ся) несов см. распустить(ся) 

распустить сов 1 (разрешить уйти) дівтліз8 2 (прекратить рабо- 
ту) діѕбапа; ~ парламент 41550]уе рагіатепї 3 (волосы) Іеї“ аоуп 
4 (шов, вязанье) ипріск 


распуститься сов 1 (о цветах, почках) ореп ош 2 разг (о людях) 
веі* оці оЁћапа 

распутать сов 1 (узел) ит{апяе 2 (дело, преступление) ипгауе! 

распутаться сов 1 (о нитках) бесоте* /веѓ“ аіѕепѓіапе/еа 2 разг 
(освободиться от кого-л. /чего-л.) гід" опеѕе[ї, всі" гій обзтр/зтій 

распутица ж баа тоа (іп ургіпє ог ашитп) 

распутник м Шбегіпе 

распутный дергауед 

распутьвать(ся) несов см. распутать(ся) 

распутье с сгоѕѕгоааѕ; стоять на ~ (тж перен) Бе аї а сгоззгоа$ 

распухнуть сов 5уеії" ир; Бе; палец распух (пе бпвег бесате 
5моПеп 

распущенный 1 опгиу 2 (безнравственный) діз5ої ие 

распылитель м зргау 

распылять несов ршуепте, @15ретзе; (жидкость) ѕргау; перен (о 
силах и т п) ѕсаїќег 

распятие с сгисійхіоп. 

рассада ж 5ееаїпе5 

рассадить сов 1 ріасе, 5еаї; ~ гостей рІасе/ѕеаї виеѕіѕ аї {а ез 
2 (посадить порознь) ѕеаї арагі З (растения) ітапѕріапї 

рассадник м 1 (питомник) пигѕегу, ѕееа Бей 2 (источник инфек- 
ции) поїбед 

рассаживать несов см. рассадить 

рассасываться несов см. рассосаться 

рассверлить сов Боге (ореп) 

рассвет м ауп, даубгеак; встать на ~е гіѕе* аі да\уп/Чаубгеак; 
перед ~ом Беѓоге ауп 

рассвирепёть сов (шгп 5ауаєе 

расседлать сов ипзаде 

рассёиваться несов см. рассёяться 

рассекать несов см. рассёчь; ~ вблны сиќ* іћгоџећ Пе маїег 

расселина ж бѕѕиге 

расселить сов (по комнатам, квартирам) ассоттодае, рис" пр 

рассердить сов апеег, таке" апегу; ~ кого-л. таКе* ѕтЬ апегу 

рассерди|ться сов ге*/бесоте* апэту; я бчень ~лся на него | 
вої уегу сгоѕѕ м/р Пип 

рассерженный апягу 

рассёсться сов 1 (по местам) 1аКе* опе’з ѕеаї 2 (развалиться) 
ѕіштр 

рассечь сов (губу и т п) си* 

рассеянніьій абзепі-тіпаей; она бчень га ѕһе”ѕ іеггіЫу уазие; с 
~ым видом м/іїП ап аш оГабзігасціоп 

рассёяться сов 1 (о тумане и т п) іѕретѕе 2 (о сомнениях, печа- 
ли) Бе аіѕреПеа 

рассказ м 1 5Погі ѕіогу; (ае; сборник ~ов соПесііоп об58Погі $ю1е$ 
2 (сообщение) ассоипі; ~ очевидца /участника чего-л. еуеуііпеѕѕ/ 
#гѕі-һапа ассоипі о тій 

рассказать сов {е*; ~ интерёсную истбрию {е1* ап іпіегеѕііпе 
$(огу; расскажи мне, пожалуйста... (е те, рІеаѕе... 

рассказчик м ѕѓогуѓеПег; (автор) паттаїог 

рассказывать несов см. рассказать $ рассказывай! (е те 
апоїег опе! 

расслабить сов 1 (мышцы и т п) тах 2 (ремень и т п) Іооѕеп 

расслабиться сов геіах 

расслабленный ге!ахе4 

расслаблять(ся) несов см. расслабить(ся) 

расслаиваться несов см. расслойться 

расследование с іпуеѕіівайоп; шаипу (тю), епаипу (тю); 
тщательное ~ а Погои2Н шуезИзайоп; провести ~ юр сопӣисі/ 
саггу оці ап іпуеѕіівабоп 

расследовать сов и несов іпуеѕііваѓе; 1ооК іпіо; ~ преступлёние 
шуезИза(е а стіте 

расслоение с рії; (общества) ѕітаійћсайоп 

расслойться сов 1 ехЮПаее 2 (об обществе) Бесоте* зтанйеа 

расслыша|ть сов һеаг*; простите, я не -л, что вы сказали 
рагдоп?; ѕоггу, І дідп'ї һеагмһаѓ уди за1а; ѕоггу, І п’ аийе саїсп. 
УПаЕ уди ѕаіа 

рассматривать несов см. рассмотрёть 

рассмешить сов таке" ап? 

рассмеяться сов 5іагі аи Шт 

рассмотрени|е с ехатіпайоп; при внимательном -и оп сІоѕе 
ехатіпабіоп; передать дело на нбвое ~ юр зат! а сазе Гог гесоп- 
зідегайіоп 
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растягивать 


рассмотреть сов 1 (разглядеть) таке" ои, 415сегп; ~ в темноте 
кого-л. дізсегп а Веиге іп һе дӢагкпеѕѕ; ~ в микроскбп ѕее* ипаег 
а тісгоѕсоре 2 (вопрос, заявление) ехатіпе, сопѕійег; ~ дело юр 
ѕирті а саѕе Гог сопѕійегайоп; рассмбтрим теперь слёдующее 
сопѕійег пом Ше БоЙоміпя 

рассол м бгіпе 

рассбльник м гаѕѕоїпік (ѕоир тайе жйһ теаї оғ /5П апа ріскіега 
сиситђеғѕ) 

рассосаться сов разг йіѕарреаг (этадиаПу) 

расспрашивать несов см. расспросить 

расспроси|ть сов ацезНоп (арои?); таке* шаиез (афоші); ~ 
сосёдей о чём-л. дџеѕііоп пеівћбошѕ ароиї 5тій; он подробно ~л 
меня о моёй раббте һе доеѕііопеа те сіозеїу абош ту могк 

рассрочкііа ж: в -у Бу іпѕќайтепіѕ; купить квартиру в ~у биу" а 
Нас оп Фе іпѕіайтепќ ріап 

расставание с рагіїп5 

расставаться несов см. расстаться 

расставить сов 1 (книги, мебель и т п) агтгапее 2 (раздвинуть) 
тоуе арагі 

расстанбекја ж: ~ сил 41516 иНоп ої ромег; читать с ~ой геай* 
$10\Лу апа сісагіу 

расста|ться сов (с вещами) рагі (жіёћ); (с людьми) рагі (тот); ~ 
с друзьями рагі Нот Їтіепаз 

расстегай м кул гаѕѕіеваі (ореп-юрре4 разту) 

расстегнуть сов ипбийоп, ипао*; ~ пальтб ипбиќоп а соаї; ~ 
молнию ип71р 

расстелить сов 5ргеа4 ош 

расстилаться несов 1 ежепа 2 (раболепствовать) стіпее, ста\ 
(10) 

расстояни|е с дїзіапсе; корбткое ~ а 5погі Ч1апсе; на нёкотором 
зи от... а ѕоте 415апсе їгот...; он дёржит подчинённых на ~и һе 
Кеерѕ Різ ѕќа#аѓ а дїзгапсе 

расстраивать(ся) несов см. расстрбить(ся); не расстраивайся 
доп'ї ирѕеї уоитееії 

расстрел м 1 ѕ$һооїііпе, ћгіпое; ~ толпы $Воойп аї а стома 2 (казнь) 
ехесиНоп Бу бгіпе здцад 

расстрелять сов 1 (кого-л.) ореп бге оп 2 (казнить) зВоо* 

расстрбе|нный прэзег; он ужасно ген Этой нбвостью Пе із (еггіЫу 
ирѕеї бу (ће пемѕ 

расстрбить сов 1 ирѕеѓ“, гиіп; ~ здорбвье пи оне’; ПеаИВ 2 (по- 
мешать) Їга8ігаїе, аіѕгирі; ~ чьи-л. планы ирѕеѓ* 5т'з ріап5 
3 (огорчить) ирѕеї* 

расстрби|ться сов 1 Бе гатеа; хозяйство ~лось Пе есопоту маѕ 
дізгиріед 2 (не состояться) 1ай, Ға1* їћгоцећ З (огорчиться) веї* 
ирѕеѓ 

расстройство с: у меня ~ желудка І һауе іаггћоеа; нервное ~ 
пегуоиѕ іѕогаег 

расступиться сов 1 (о толпе) таке" амау 2 перен рагі 

расстыкбвка ж косм ипдоскте 

рассудительный јийісіоцѕ 

рассудить сов (спор) 8еїйе 

рассуді|ок м 1 (способность мыслить) геазоп, тіпа; лишиться 
~ка Іоѕе* опе’5 пеад 2 (здравый смысл) соттоп ѕепѕе; сопуепійопа! 
ууіздога; прислушиваться к гблосу ~ ка Пягеп (0 геаѕоп 

рассуждать несов 1 (размышлять) теаѕоп 2 (обсуждать) йїѕсиѕѕ, 
дераге 

рассуждениіе с 1 (умозаключение) јиіветепі 2 мн ~я (высказы- 
вание) теаѕопіпе; без ~й уіїћош агеціпе 

рассчитать сов 1 саісшаѓе; ~ стбимость ремонта саїсиаѓе (ће соѕі 
оѓ {ће гераїг 2 (соразмерить) Ба!апсе; не ~ свойх сил (аке* тоге 
ап опе сап ӣо, оуеггае опе’$ аШиез; біїе" ой тоге Пап опе 
сап спем 

рассчитаться сов 5еїйе ир (мій ѕтр); рау“; ~ с долгами рау* ої 
опе?ѕ дебів; ~ за покупку рау* Бог а ригсһаѕе 

рассчитывать несов 1 см. рассчитать 2 (надеяться) теіу оп, 
сои оп, дерепа оп; ~ на чью-л. пбмощь/на понимание соипі оп 
5ть’; һе1р/ипаегѕіапаіпе; можете на меня ~ уоп сап геіу оп те 

рассчитываться несов см. рассчитаться 

рассылать несов см. разослать 

рассылка ж Аїзігібийіоп, деПуегу; прямая почтбвая ~ йігесі тай 

рассыпать сов зрШ*, ропг; ~ корм птицам Еее4* бігав; ~ соль/ 
сахар зрШ* за /зигаг 


рассыпаться сов $рШ*; (о стене и т.п.) спите; (о волосах) а * 
Іоо5е 

рассыпчатый (о каше, рисе) НиНу; (о печенье) сгитііу; ~ 
картофель а Нопгу роїаїо 

расталкивать несов см. растолкать 

растамоджить сов обіаїп сиѕіот сІеагапсе Юг 

растапливать І, П несов см. растопить І, П 

растаптывать несов см. растоптать 

растаскать сов разг (разворовать) св 

растащить сов разг гав арагі 

растаять сов 1 см. таять 2 (смягчиться) тей 

раствор м 1 зо оп; солевбй ~ 5аїпе зоаНоп 2 стр тогіаг; це- 
мёнтный ~ сетепі 

растворимый хим зошЫе 0 ~ кӧфе іпѕѓапі соЙее 

растворитель м 50Їуепі; тех ућіќе ѕрігії; жив (краски) тейішт 

растворить сов (порошок и т п) 41ззоуе 

растёни]е с ріапі; кбмнатное ~ а һоиџѕе ріапі; декоративное ~ ог- 
патепіа! ріапі; выющееся ~ сіїтбег; ползучее ~ сгеерег; горшбч- 
ное ~ ройег ріапі; тенелюбивое ~ ѕһаае ріапі; однолетнее ~ аппиа! 
ріапі; лекарственные -я (теста!) регр5 

растерёть сов 1 эппа*; ~ в порошок егіпа ќо ромадег 2 (сделать 
растирание) тиб, таѕѕаве; ~ мазью гиб оіпітепі іпіо 

растерзать сов ѕауаре 

растёрянност||ь ж сопіизіоп; она стояла в ~и ѕће 5ї004 їПеге 
ІооКіпе сопѓиѕеа 

растёрянный сопйеа, етбаггаѕѕеа 

растеряться сов Бе сопіѓоѕеа; Іоѕе* оме’5 һеаа; не ~ перед 
опасностью Кеер* оие”ѕ һеаа іп дапзег 

растји несов 1 огох“; трава ~ёт вгаѕѕ сгоуѕ; дети быстро -ут Кійѕ 
бгом Ѓаѕі 2 (проводить детство) это\* пр; он рос в деревне Пе 
вгеу ир іп а УШаее З (развиваться) іпсгеаѕе, эго\*, 4еу ор; ~ёт 
интерес іпгегезі 15 іпсгеаѕіпе /отоуіпе 9 (ему) хоть трава не ~ Пе 
доезп'ї саге а аатп 

растирание с 1 (измельчение) егіпііпе 2 мед таѕѕаре; габбіпя 

растирать несов см. растерёть 

растительность ж уесе(аНоп; богатая/бедная ~ гісһ/ѕсагсе уев- 
еаНоп 

растительн|ый уеєегабіг; ріапі; ~ мир ће ріапі Кіпедот; ~ое 
масло уерегабіе 011; -ая пища уереїаЫе іеї 

растить несов 1 (выращивать) это\* 2 (воспитывать) газе, 
бгіпе* ир 

растление с 1 (совращение) деПіетепі, (зехиа1) абиѕе 2 (нрав- 
ственное развращение) сотгирііоп 

растолкать сов 1 (людей) ризВ амау 2 разг (разбудить) ѕ$ћаке* 

растолочь сов роипа 

растолстеть сов риї" оп меіећї 

растопить І сов (разжечь) Пере; ~ печь Папі? а зюуе 

растопить ЇЇ сов (расплавить) те; ~ лёд/сало те ісе/Ғаѓ 

растбпк| а ж кіпӣ!іпе; щёпки на ~у сһірріпеѕ 

растоптать сов гатр!е оп 

растопырить сов ѕргеаа 

расторгнуть сов аппи!, сапсе!; ~ контракт аппи а сопітасі 

растормошӣть сов разг ѕћаке* 

расторбпный ашск, еЙсіепі 

расточительный ехітауазапі 

растр м полигр, вчт гаѕїег 

растравить сов прост гиб зай оп а \оипа; геуіуе ѕтіл зад 

растранжирить сов разг (деньги) Мо\/* 

растрата ж (трата) ѕрепӣїпе; (хищение) етбегліетепі 

растратить сов уа5іе; (чужое) етбет21е; ~ дёньги/сйлы у/а5іє 
топеу/еЯог$ 

растревбжить сов ајаг; ~ кому-л. душу ѕііг 5 тб'з етоНоп$ 

растрезвонить сов прост їгитреї зтй 

растрёпа м и ж прост зіоуепіу регѕоп, 51аск регзоп; ѕсаіег- 
ргаїпед регѕоп 

растрёпанный (о волосах) їоиѕ1еа; 
Бедгаееа 

растрепать сов 1 (волосы) теѕѕ ир 2 (книгу) тайег 3 разг (раз- 
болтать) біаб 

растрога|ть сов тоуе; фильм ~л меня до слёз Пе біт тоуе4 те 
го їеагѕ 

раструбить сов разг неодобр (о чём-л.) «гатреї 

растягивать несов см. растянуть; ~ слова ага\ 


(о виде, внешности) 


растяжение 
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растяжение с ехіепзіоп; ~ связок рше {епдоп; оуегѕігеісһіпе ої 
їре Пватепі; ~ сухожилия ѕігаіп 

растяжим]ый: ~ое понятие а Іооѕе сопсері 

растяжка же 1 тесте, ехіепѕіоп, Іепеіћепіпв оці 2 спорт 
(тпиѕсІе) ѕігеісһ, Яехібійсу 

растянутый Іепвіћу 

растянуть сов 1 ѕігеѓсһ оці; ѕргеаа* 2 (продлить) ігар оці, ргоіопе; 
~ удовбльствие ргоіопе {ће р!еазиге 3 мед тат; ~ связку на ноге 
ѕітаіп а іепаоп 

растянуться сов зігеїсП ош; он ~лся на диване Пе зігеїспей оці 
оп Ше ѕоѓа 

растяпа м и ж разг неодобр бипејег 

расфасованніьій: -ые товары расКазез 

расформировать сов іѕбапа 

расхаживать несов заищег 

расхвалить сов еп Пизе абоці 

расхватать сов разг 5паїсп пр 

расхитить сов етбе771е; ~ чьё-л. имущество етбе771е зтр'з 
ргорецу 

расхлёбыва|ть несов разг Фізепіапвіе 9 сам заварйл кашу, сам и 
~й уоц’уе таде удиг Бей, пом уои сап Пе оп ії 

расхлябанный разг (о человеке) Іах, 5іаск 

расход м 1 (потребление) сопзитрНоп; ~ горючего/злектрознер- 
гии /воды Гае!/еіесітісісу/маїег сопѕштрііоп 2 мн ~ы ехрепѕеѕ; 
(в бухгалтерских книгах) ехрепаїшшге; деньги на карманные 
~ы роске-топеу; непредвиденные -ы ипѓогеѕееп/іпсійепіа1 
ехрепзез 

расходиться несов см. разойтись; ваши слова расходятся с тем, 
что вы говорили раньше мах уоп ѕау пом/ доезп'ї ассога ми мПаї 
уои ѕаіа беѓоге 

расходный: ~ брдер фин ехрепѕеѕ ѓогт 

расходовать несов 5репа"; (потреблять) сопзите; ~ деньги 
зрепа* топеу 

расхождение с (во взглядах) дїметвепсе; (между словом и делом) 
аіѕсгерапсу; (между явлениями и т п) вар 

расхбжий разг сштеп, маеу иѕеа, роршаг 

расхотё||ться сов: мне -лось спать І Чоп” Еее] $1ееру 

расхохотаться сов бигѕі* ош аи те 

расхрӣстанный прост агеѕѕеа іп ипіїду/гогп сІоіћеѕ; (06 одеж- 
де) зраббу, могп оці 

расцарапать сов ѕсгаісһ 

расцвести сов Ыоѕѕот (тж перен); (от радости) Папі пр 

расцвет м 1 (цветение) біоз50т(іп5) 2 перен ргозрешу, єоідеп 
аре; ~ науки/искусства їПе 50іЧеп аве ої ѕсіепсе/оѓ (ће агіѕ; в ~е 
сил іп (ће ргіте о 

расцветать несов см. расцвести 

расцветка ж (ће сотбіпайоп ої соІо(и)гѕ 

расцеловать сов Кіз5 

расценивать несов јове; ~ что-л. как... тевага ѕтіћ а... 

расценка ж ргісе; (тариф) таїе, {ай 

расчертить сов гие, Ппе 

расчесать сов соті; ~ вблосы сот опе’5 һаіг 

расчёска ж сот 

расчёсывать несов см. расчесать 

расчёт м 1 сас\аНоп; еѕіітаѓе; ошибка в ~е тізаке іп (ће 
саісшайоп(ѕ) 2 (уплата) раутепі; произвести ~ с кредитором 
зее раутеп \ а сгеййог 3 (увольнение) дізтіззаї, амер 
їегтіпайоп; дать ~ 41511158; взять ~ һапа/оіуе* іп опе'ѕ пойсе 
4 (польза, выгода) адуапіаєе 5 (намерение, предположение) 
тескопіпе 0 мы с ним в ~е ме аге еуеп/аціїя; Гт еуеп/аціїв міт 
Бип; за наличный ~ бу саѕћ; принять в ~ что-л. {аКе* зтій шо 
сопзідегайіоп/ассоцпі; из ~а оп (ће Ба$15 

расчётливый са!сша п 

расчётный: ~ час (в отеле и т п) спескош те; ~ день рау-дау; 
5еетепі дау; ~ счёт ѕеШетепї ассоипі 

расчистить сов сіваг 

расчленёнка ғ карг йіѕтетбегіпе (ће уісіїт”ѕ согрзе 

расчувствоваться сов разг бе оуегсоте мій етойоп 

расшатать сов 1 таке" \уобЫу 2 (здоровье) датаєе 

расшевелить сов разг зВаКе* ир, зИг ир 

расшибиться сов (при падении) Вигі" опеѕе! 

расширение с 1 жійепіпе; ~ улицы жійепіпе огГа ѕігееї 2 (увели- 
чение) ехрапѕіоп; ~ торгбвли ехрапѕіоп ої (гаде 


расширить сов 1 уїдеп; ~ прохбд УЛ4еп а раззаее 2 (производ- 
ство) ехрапа; ѕќер пр 

расшитый етбтоіаегеа 

расшифровать сов 4есоде, десіррег 

расшифровка ж десіррегіпє, десо тя 

расшнуровать сов итасе 

расщедриться сов разг Бесоте* зепегои$ 

расщелина ж (скалы) стемісе 

расщепление с 1 5ріїпіегіпе 2 физ ћѕѕіоп З хим десотровійоп 

рататуй м кул гаѓаіошіїе 

ратификация ж гаНЯсаНоп; ~ договбра о торгбвле гаїійсайоп ої 
а ітаде аргеетепі 

ратифицировать сов и несов таці, уаНаже 

ратник м ист маттіог, 5014іег 

ратуша ж їомп Па!ї, амер сіту Ба! 

рать ж уст, поэт 1 (войско) Позі, аггау 2 (битва) бае; идти на 
~ во шо Бае 

раунд м спорт тоџпа 

рафинад м ѕираг сибе 

рафинированный гейпеа 

рафтинг м гай те 

рахит м мед тіскеїѕ 

рацибн м гайоп; суточный ~ даПу гаНоп 

рационализация ж габопа|тайоп 

рациональный гаНопа! 

рация ж муаїкіе-їаїкіе, маїку-таїку 

рачительный Шпйу 

рванина ж разг (одежда) газз 

рвануть сов прост 5їагімії а іегК; газВ, даѕһ (то а ріасе, зотеуйеге) 

рваный їога; ~ рукав а їогп $1ееуе 

рвать несов 1 {еаг*, пр; ~ бумагу іеаг* (пр) рарег 2 (собирать) ріск; 
~ цветы ріск Но\егз 3 (выдёргивать) рші опі 4 безл: чтб бы он ни 
съел, егб всё время рвёт һе сап'ї Кеер апушше домп 

рваться І несов 1 (разрываться) бтеак*, бшѕі*; (о платье) 1еаг* 
2 (взрываться) Бигѕі* 

рваться П несов (стремиться) Іопе, бе ӣуіпе; ~ в бой бе бигѕііпе 
10 ро шо асНоп 

рвач м разг {аКег 

рвение с хеа!; епіһиѕіаѕт 

рвбт|а ж уот! т; страдать -ой уотії 

ре снескл муз ге 

реабилитаци|я ж юр, мед гепабійтайоп; центр ги герабіїйасіоп 
сепіте 

реагент м хим геарепі 

реагировать несов геасі (10) 

реактив м хим геарепі 

реактивный 1 хим геасіїуе 2 тех }е{-ргореПеа; ~ двигатель јеї 
епвіпе; ~ самолёт јеї (ріапе) 

реактор м геасіог; ядерный ~ писІеаг геасіог 

реакционер м геасіїопагу 

реакцибнный геасіїопагу 

реакция ж в разн знач геасНоп 

реализация ж 1 (осуществление) теаізайоп 2 (сбыт) ѕа]е 

реализм м геаїйзт 

реализовать сов 1 (осуществить) ітріетепі 2 (продать) теаіте 

реалии мн геаПа 

реалист м геаїїізі 

реалистическ(ий геаїізіс; ~ое направлёние в искусстве геа!іѕііс 
агі 

реальность ж геаШу; виртуальная ~ ушла! геајіќу 

реальніій геа[; -ая задача Каз е/теаЙта Ме ‘азК/соа|; -ая 
опасность а геа! дапеег; давайте будем смотреть на вёщи -о Ісі'5 
Бе теа[іѕіс; -ая заработная плата геа! \азе$ 

реанимацибнн|ый: ~ое отделение іпіепзіуе саге ипії 

реанимаци|я ж геѕиѕсіќайіоп; отделёние -и іпіепзіуе саге ипії 

ребёнок м сп!а; (грудной) Бабу; у них один ~ Шеу һауе опе сріїд 

ребро с Танат п 2 (сторона предмета) ейве $ поставить вопрос 
м роѕе/риѓ*/рІасе а ацезНоп запаге]у; пересчитать рёбра кому-л. 
о1уе* ѕтр а зоипа агабЫте 

ребус м гебиѕ; (загадка) гіййе; разгадать ~ ѕоіхе а гійаіе 

ребята мн 1 сріїдгеп 2 разг (молодые люди) Боуз, виуѕ, сһарѕ; 
славные ~ 2004 кіаѕ © свой ~ (приятели) сиг Кіпа оЁреоріе 

ребяческий сһіаіѕћ, іпѓапіе 
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рейсфедер 


ребячиться несов разг Бепауе ПКе а спіїд 

рёва м и ж разг сгубабу 

ревальвация ж эк геуаїшайоп 

реванш м геуепее; взять ~ {аКе* геуепее 

ревень м грибатб 

реверанс м сигі5(е)у 

реверс м геуегѕе 

реветь несов 1 тоаг 2 разг (плакать) пом 

ревизи|я ж іпѕресііоп; провести ~ю іпѕресі; бухгалтерская ~ 
ацан ої БооК5 

ревизор м апаїог, іпзресіог 

ревматизм м мед гһештаїѓіѕт 

ревматолог м грептаїоіовізі 

ревнивый јеаїоиѕ 

ревновать несов бе }еаоиз (0/5тр) 

ревностный агаепі, 7еаїоця 

ревность к іеаїоцзу 

револьвер м геуоіуег 

революционер м геуошНопагу 

революцибнный геуоіийопагу 

революция ж геуоїціїоп; буржуазная ~ Бопгеео!$ геуоНоп; 
~ в науке геуоїціїоп іп ѕсіепсе 

ревю с нескл геуие 

регалии мн тегаНа 

регата ж спорт гезаца 

регби с нескл спорт гавбу 

регги м нескл, неизм муз теввае 

регенератор м тех гевепегаѓог 

регент м (временный правитель) гевепі 

регибн м ге210п; агеа 

региональный ге21опа1 

регистр м геріѕќег 

регистратура ж геріѕігу; (в поликлинике, гостинице и т п) тесер- 
Чоп 

регистрация ж геріѕігайоп; ~ в аэропорту сһеск-іп; ~ данных 
ааќа гесога 

регистрировать несов геріѕіег; ~ чей-л. брак геріѕќег зті'з 
таггіаре; ~ багаж сһеск іп опе'з Іисраве/амер Баззазе 

регистрироваться несов геріѕїег; ~ в гостинице сһеск іп аѓ а 
Поѓе! 

регламент м 1 (правила) огдет ої биѕіпеѕѕ; гевшаііопѕ; ~ работы 
ргоседиге 2 (время для выступления) ѕреакіпе те; те Шти; 
установить ~ ѕеќ* пе ите Ши (Бог ѕреесһ) 

реглан газіап; рукав ~ газ|ап $ееуе 

регресс м гергеѕѕ 

регулирование с гершайоп 

регулировать несов 1 тезшае; погта|7е; ~ цёны/дорбжное 
движёние гесиіаѓе ргісеѕ/ѕігееї {га с 2 тех аајиѕі 

регулировка ж 1 тезшайоп, сопігої 2 тех айјиѕііпе; сопітої; ~ 
двигателя авто епвіпе іџпе-ир 

регулирдвщик м та с роісетап, ігаћс сопітоПег 

регулярно геги!апу 

регулярный гесшаг; ~ осмбтр гевшаг ехатіпайоп/сһеск-ир; ~ 
рейс ав гесиаг Я1е 11 2 ~ые войска гершаг агту 

регулятор м гевшаїог; ~ обогрёва авто һеаѓег сопіго!ѕ 

редактирование с еібіпе 

редактировать несов ейі; ~ книгу ейі а боок 

редактор м ейіог; главный /отвётственный ~ еаіќог-іп-сһіеғ, 
Ісадіпе еаіќог; худбжественный ~ йеѕірпег 

редакция ж 1 (помещение) едїогіа! оћсе 2 (коллектив) ейіїќогѕ; 
едйогіа! ѕіаҝ; (издания) ейіѓогіаІ Боага; ~ журнала ейіќогіа! Боага 
оба таза7ше 3 (вариант) едійоп; (формулировка) могаїпе; нбвая 
~ пбвести а пем ейійоп оЁа 8їогу 

редеть несов іп ош 

редис м гааіѕћ 

редиска ж гааіѕћ 

редкіий 1 (о волосах) іп; (о лесе) зрагзе 2 (случайный) оссазіопа!, 
гаге; ~ гость гаге сиеѕі 3 (исключительный) ехсеріїопа!, гаге, ип- 
соттоп; ~ая книга а гаге БооК 

редко гагеу, зе!4от; мы с ним видимся ~ ме зе1от ѕее еасһ оїһег 

редкость ж гагиу 0 на ~ ипизиаПу; он на ~ добрый человек ће іѕ а 
регѕоп ої ипсоттоп Кіппеѕѕ 

редут м воен ист гедоції 


редькі/а ж (Ыаск) тайіѕһ 9 надоёло хуже гбрькой -и І ат ѕіск апа 
їітед ої ії 

реєстр м 1151, гой, геріѕіег 

режим м 1 (питания) тевіте; гевітеп; (дня) дау гоџіпе 2 (пра- 
вила) сопаііопѕ, гезшаНопз; рабочий ~ орегаїіпа сопаоп$; ~ 
эконбмии ѕігісі есопотіс сопітої 3 полит гевіте; тоталитарный 
~ Т1окаїйагіап гевіте $ диалбговый/оперативный ~ вит 4а105/ 
орегаїїпе геріте 

режиссёр м дїгесіог; --постанбвщик ѕїаве дїгесіог 

режущий (острый) саіпе, ѕһагр 

резак м (нож) стай кпіѓе 

рёза|ть несов 1 сиё“; ~ хлеб/сыр сис" Бгеай/сһееѕе 2 (действо- 
вать раздражающе) ітгіїаїе; яркий снег ~л мне глаза їПе Бизе 
ѕпом Ыіпаеа те 9 ~ правду в глаза саї! а зраде а враде 

резаться несов (о зубах) соте? (пгопеП 

резвиться несов їгіѕк аброи 

резвый 1 рау; їгіѕку; ~ ребёнок а рІауѓш спід 2 (быстрый) Ёаѕї; 
~ конь а ѓаѕі һогѕе 

резеда ж бот тівпопеіќе 

резерв м 1 (запас) геѕегуе(ѕ); находящийся в ге ѕіогей 2 воен ће 
геѕегуеѕ 

резервация ж геѕегуайоп 

резервирование с геѕегуаійоп 

резервировать несов гезегуе 

резёрвн|ый гезегуе; -ые войска агту геѕегуеѕ; -ая кбпия вит 
Баскир сору; ~ фонд гезегуе па 

резервуар м гезегуог 

резец м 1 (инструмент) си ие 1001; (скульптора) сбіяеі 2 (зуб) 
іпсіѕог (коор) 

резидент м 1 (постоянно проживающий в иностранном государ- 
стве) геѕійепі 2 (представитель разведки) зру 

резиденция ж гезідепсе; ~ патриарха раїтіагспате 

резӣнјіа ж 1 гиббег 2 разг (покрышка) їуге, амер (іге 9 тянуть гу 
неодобр деіау, дгає оці 

резинка ж 1 (ластик) гиббег, амер етаѕег 2 (тесёмка) еіазіїс 0 
жевательная ~ спем'іпе вит 

резиновый гиббег; -ые сапоги меПпегоп Бооїѕ; гиббег Бооїѕ; 
~ая дубинка ігипспеоп 

резистор м тех геѕіѕіог 

рёзк|ий 1 ѕһагр; сил; ~ ветер сийіпе уіпа; ~ поворбт ѕћагр 
иги; перен зВагр срапее 2 (чересчур сильный) ћатѕһ; іпіепѕіуе; ~ 
запах рипеепі зте! 3 (внезапный) зиддеп; ~ая боль зВагр рат 
4 (грубый) ѕһатр; ~ ответ/тон а ѕһагр апѕуег/іопе 

резкость ж фото їосиѕ 

резной сагуеа 

резня ж аи Мег 

резолюци||я ж ге5оїшііоп; принять ~ю адорі а геѕоїџііоп 

резонанс м 1 физ гезопапсе 2 перен гезропзе; доклад получил 
ширбкий общёственный ~ {ће герогі Бад а бтоаа рыб Пс геѕропѕе 

резбнный геазопа Ме 

результат м 1 геѕші; -ы кбнкурса/исслёдования геѕишіѕ ої сот- 
реййопз$/тезеагсй 2 спорт зсоге 9 в ~е (в итоге) іп їће епа; в ~е 
он оказался прав іп (ће епа Пе уаѕ гівһі; в ~е чего-л. (вследствие) 
аз а геѕиі о тій 

результативный (о встрече и т п) ргодисНуе; (о спортсмене) 
зиссез 

резус-фактор м гћеѕиѕ Гасіог 

резчик м сагуег; ~ по дереву уоойсагуег; ~ по камню ѕіопесийег 

резь ж ѕһагр рат 

резьба ж сагуіпе; ~ по дереву/по кости/по камню уоод/бопе/ 
ѕіопе сагуїп5 

резюме с нескл 1 (суть) зиттату 2 (краткая автобиография) 
СУ, сиггісшит уіќае, амер гёѕштё 

реинвестирование с геіпуеѕітепі 

реинкарнация ж геіпсагпайоп 

рейд м мор апсһогаре; гоаа $ на ~е іп Ше гоайѕ 

рейка ж баќеп, Іаіћ 

рейки же нескл (система естественного исцеления) ге 

рейс м ав ћівһ; мор раѕѕаве; нбмер га йіеһ питбег; обратный ~ 
геѓигп Ёіеһћ 

рейсовый гершаг; ~ автобус гевшаг 605; (междугородный) соасһ; 
~ полёт эр: 

рейсфедер м ага\пз-реп 


рейсшина 
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рейсшина ж Т 5апаге, амер {ее-запаге 

рейтинг м роршагиу гаНпз; высбкий/низкий ~ һівһ Лоу гай 

рейтузы мн Шегта!| рапіѕ 

рекі|а ж пуег; ширбкая ~ а у/де пуег; вверх по ~ё ирѕігеат; вниз 
по ~ё домпзітеат; мы плыли вверх по ~ё ме ѕаіеа ир һе пуег 
$ молбчные реки, кисёльные берега а Іапа йоуіпе міс тіїк апа 
попеу 

реквием м геашет 

реквизит м 1 театр ргорз 2 мн ~ы фин ѕїїршайоп; банковские -ы 
Бапк деа1$/1Ааепийсаноп 

реклам|а ж айуегііѕетепї; (по телевидению) соттегсіаї; ТУ ай; 
расхбды на ~у адуегИ$ ше со5і8; специалист по ге аауегііѕіпе тап; 
~ по радио и телевидению Бгоадсазі айуегііѕіпо; световая ~ еІесігіс 
$121; щитовая ~ розег рапе!; Это будет для нас хорбшей г ой ії мії! 
Бе вооа рибіісіїу г из 

рекламация ж сіаїт; тес1атаНоп; сотріаіпі 

рекламировать сов и несов айхегііѕе, рготоїе; ~ нбвые товары 
рготоїе пем ргойисіѕ 

рекламні|ьій айуегііѕіпе; ~ рблик адуег((із теп); ~ое агентство 
айуегііѕіпе авепсу; ~ щит бійбоага; -ая пауза соттегсіа! Бгеак 

рекомендательн||ый: ~ое письмо Іеїѓег ої гесоттепданоп/ 
геѓегепсе 

рекомендация ж 1 геѓетепсе; гесоттепдайоп; дать ~ю кому-л. 
гесоттепа 57 2 (совет) адуісе; следовать ги врача ГоПом а/ пе 
аосїог”ѕ адуісе 

рекоменд]овать сов и несов гесоттепа; (советовать) адмізе; 
~ прочитать кнйгу гесоттепа а боок; они настоятельно -уют 
принять мёры (Беу 5ігопеїЇу гесоттепа {о (аКе теазигез 

рекомендуем|]ый гесоттепаеа; -ая рбзничная цена гесот- 
тепаеа геїаїї ргісе 

реконструйровать сов и несов гесопѕігисї 

реконструкция ж тесопѕігисііоп; ~ здания гесопѕігисііоп оѓ а 
бийдіпе 

рекорд м гесога; установить/побить ~ ѕеѓ* /Гогеак“ а гесога 

рекордні|ьій гесога(-Бгеакіпе); достигнуть -ой цифры теасћ а 
гесога Беиге 

рекордсмен м гесога һо!аег 

рекрут м ист гесгий 

ректальный анат тестаї 

ректор м ргеѕійепі, уісе-спапсейог; ~ университета опіуетѕіѓу 
ргезідепі /һеаа/ (в России) гесіог 

рекультивация ж с-х геуез&аНоп 

релаксация ж геіахайоп 

реле с нескл тех геіау 

религибзный геПзіоця 

религия ж ге!івіоп; государственная ~ еѕѓіабііѕһеа гейвіоп 

реликвия ж теїіс; семейная ~ һеігіоот 

рельеф м геол геПеб; горный ~ тоџпќаіпооѕ гейеї 

рельёфный геПеї 

рельс м гаї; сойти с 708 (тж перен) бе ӣегаеа 

ремарка ж 1 театр ѕќаре АтесНоп$ 2 (замечание) тетагк 

ремень м ѕітар; (пояс) беїг 

ремесленник м сгайѕтап 

ремесленні|ьій Бапаїсгаїї; ігаде; -ая палата сһатбег ої һапаі- 
сгайя 

ремесло с 1 стай; пап стай 2 (профессия) ітаде 

ремешок м гар 

ремикс м гетіх 

ремитент м (лицо, в пользу которого выписан переводной вексель) 
рауее 

ремонт м гераіг(ѕ); на ~е ипаег гераїг; капитальный ~ ехѓепѕіуе 
гераігѕ; косметический ~ Гасе ПИ; ~ ббуви ѕһое гераїг; машина в 
~е (ће саг 15 ипаег гераїг 

ремонтировать несов гераіг; (квартиру) (те)десогаїе, до пр, 
тепоуа{е; квартиру надо ~ Ше даі мапі гераїгіпе 

рембнтн|ый: -ая мастерская гераїг уогкѕһор; ~ые раббты гераігѕ 

Ренессанс м {ће Кепаіѕѕапсе 

рента же тепі; земёльная ~ этоипа гепі 

рентабельность ж эк ргобтабіїйу, ргобіаЫепеѕѕ 

рентабельн|ый ргобтабіг; ~ое предприятие рауїпе сопсегп 

рентген м Х-гау; ~ зуббв депіа! Х-гау; делать ~ Х-гау 

рентгеновск(ий Х-гау; ~ снимок Х-гау; ~ кабинёт Х-гау гоот; 
~ие лучи Х-гауз 


рентгенблог м га 10102151 

рентгеноскопия ж Х-гау 

реорганизация ж геоггап1таНоп 

репа ж їигпір, змеде, амер гиіабава 9 проще пареной ~ы шутл 12$ 
а ріесе ої саке, 1° уегу сазу 

репатриация ж гераїтіаїйоп 

репатрийровать сов и несов гераїгіаѓе 

репейник м Богаоск 

репеллент м гереїепі; ~ от насекомых іпѕесї гереПепі 

репертуар м герегіоіге; новый ~ театра ће пем герегіоіге ої ће 
ШФеаїге/амер {һеаѓег 0 в своём ге Бе а К араіп, Бе ріауї па Пе зате 
опе 

репетировать несов геһеагѕе 

репетитор м соасћ; (шог; ргіуаѓе іпѕігисіог 

репетиция ж театр геВеагза!; генеральная ~ агеѕѕ геһеагѕа! 

реплика ж 1 (возражение, ответ) тетагК; обмён ~ми ехсвапзе 
об тетагкѕ 2 театр сие 

репортаж м терогї, ѕќогу; ~ с места события а Пуе герогі (от) 

репортёр м герогіег 

репрезентация ж гергезепіайоп 

репрессия ж гергеѕѕіоп 

реприватизация ж те-ргіуайзайоп 

репринт м гергіпі 

репродуктивніЇьій: -ые брганы гергойисііуе оггапз 

репродукция ж гергодисНоп 

рептилия ж зоол тере 

репутаци||я ж гершайоп; хорошая/плохая ~ вооӣ/Бай гершаНоп; 
сомнительная ~ ипѕауошу/амер ипзауогу гершаііоп; запятнать 
свою ~ю гиіп опе”ѕ гершаНоп 

репчатый: ~ лук опіопѕ 

ресёпшен м разг (в гостинице) тесерійоп 

ресивер м тех гесеіуег 

ресницы мн еусіазре5 

респектабельный гезресіабіе 

респиратор м геѕрігаѓог 

респондент м геѕропаепі 

республика ж герибііс; автонбмная ~ аціопотоця герибИс 

рессора ж ѕргіпо, ѕпоск-абѕогрег 

реставратор м геѕѓогег 

реставрация ж геѕіогайоп 

реставрировать сов и несов теѕіоге 

реституция ж геѕіїойоп 

ресторан м геѕќаџгапї; ~ на вокзале ѕќайоп геѕќаџгапі; ~ под 
открытым небом ореп-аїг гезіацтапі; ~ на панорамной площадке 
рапогата/уіеж-роїіпі геѕѓіаџгапі; ~ быстрого обслуживания #25 
ооа геѕѓаџгапі 

ресурсы мн гезопгсез; прирбдные ~ паќџга! геѕоигсеѕ 

ретро неизм теїго; мёбель/музыка в стиле ~ геїго ѓогпіиге/ттиѕіс 

ретроград м геасіїопату 

ретроспектива ж геѓгоѕресііуе 

ретушь ж геїоисп 

реферат м 5упорз15; абзітасі, ѕшттегу 

референдум м геїггепдайт; провести ~ по поводу... сагу опі/ 
ћо!а* а геѓетепіит оп... 

референт м айуіѕог, адуізег, а14е 

рефери м нескл геѓегее 

рефинансирование с гейпапсіпе 

рефинансировать сов и несов тета 

рефлекс м гейех; условный ~ сопаійопеа гейех; защитный ~ 
рго{есНуе геНех; приобретённый ~ асацігеад гейех 

рефлексология ж геЙехо!огу 

рефлексотерапия хк гейехоіову 

рефлектор м гейесіог 

реформа ж геїогт 

реформатор м геїогтег 

рефрен м лит теїтаїп 

рефрижератор м тех геѓгівегаіог 

рехнуться сов разг 80" оїї опе’5 реадй; стасК (ир), Пір оуег 

рецензент м геуіеуег 

рецензия хк геуіеу; ~ на книгу геуіеу оГа боок 

рецепт м 1 мед ргеѕсгірііоп; выписать ~ на что-л. ргеѕсгібе зтій; 
без -а оуег ће соппіег; отпускаемый только по ~у ргеѕсгірііоп 
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роднье 


тедиігетегпі, ауаїабіе опіу оп ргезсирНоп 2 кул гесіре; ~ засблки 
грибов а гесіре Юг за те птиѕһгоот 0 ~ успёха а гесіре Гог зиссе85 

рецептор м тех гесеріог 

рецессия ж (спад производства) гесеѕѕіоп 

рецидив м 1 (повторение) терейіоп 2 мед гесштепсе 

рецидивист м а гереа{ ойепаег; вор-- о!а їбіеї 

речитатив м муз гесіїайує 

речн||бй пуег; - дя рыба ітезпугаїег йѕһ; ~ транспорт/вокзал гіуег 
їгапѕрогі/ѕіабіоп 

речь ж 1 ѕреесћ; ~ идёт о том... ће дџеѕііоп/ћіпе 15...; о чём ~? 
уураї аге уоџ {ат абоші? 2 (выступление) ѕреесһ; выступить 
с ~ью еіуег/таке* /оіуе* а ѕреесһ; приветственная ~ уеісоте 
аайгеѕѕ © части -и грам рагіѕ оЁѕреесһ 

решать(ся) несов см. решить(ся); тебе решать 175 пр (о уос їо 
аесіае 

решающіјий Яесіѕіуе; ~ момент сгіїіса|/сгисіа! тотеп; 7 голос 
сазНпе уоѓе; в Этом дёле ~ее слово было за мной І һаа (һе Ппа! ѕау 
іп (ћіѕ таќег 

решёние с 1 (постановление) теѕоїийіоп; (собрания) Фесізіоп; 
(суда) уегдісі; принять ~ адорі а ӣесіѕіоп; ~ за вами {ће ӣесіѕіоп 
те5і5 УЕ уои 2 (ответ) ѕоїиііоп; Эта задача имеет два -я 115 
ргобіет Ваз (уо зоаНоп$ 

решётк|ја ж 1 гаїіпе(ѕ); железная ~ гоп Ёепсе 2 (для жарки) егі; 
оуеп тасК 3 (на окне) этШе, багѕ © посадить за ~у 5епа" ќо ргіѕоп; 
сидеть за ~ой бе Бепіпа Багз 

решеті с ѕіеуе 0 -бм вбду носить Беаї" Ше аїг, тії] ће міпа; 
чудеса в -ё ѓапіаѕііс (Біпе5 

решимость ж гезо!уе 

решительно 1 (смело) тезопие]у 2 (категорически) десідедїу 
З (абсолютно) абѕоїіиќеІу 

решительный бгт, гезопие; (о мерах) агаѕііс; ~ человёк а 
деїегтіпед регѕоп; ~ отказ Ягт гейаза! 

реши|ть сов 1 десіде; она гла уёхать отсюда ѕһе аесійей (о Іеауе 
{Фе расе; что вы ~ли? упћаї 15 уоиг Фесізіоп? 2 (задачу) ѕее, зоуе; 
~ вопрос ѕее ће тайег 

решиті|ься сов таке" ир опе? тіпа їо до ѕтіл; проблема сама 
собой не -ся (ће ргоМет жоп’ во амау ої $ оу ассога 

решка ж: орёл или ~? һеайѕ ог {а15? 

реять несов 1 (о птице) зоат 2 (о флаге) Пуї 

ржаветь несов тиі, во* газу 

ржавчина ж гиѕі 

ржавый гоиѕіу; (о воде) Бгом п 

ржан||бй: ~ хлеб гуе бгеай; ~ая мука Бгомп Йоиг 

ржать несов 1 (о лошади) пеівћ 2 прост (смеяться) тоаг мії 
Іаџећќег, ошау 

рига ж уст багп 

ридикюль м (дамская сумочка) һапабаѕ 

риёлтор м геаїог, еѕќаѓе авепі 

риза ж (одежда) уеѕітепіѕ, сһаѕиЫе 

ризеншнауцер м еіапі ѕсһпаџхег 

ризница ж церк ѕасгіѕѓу, уеѕігу 

ризотто с нескл кул тіѕоіѓо 

рикотта ж (сыр) гісоќа 

рикошетом оп/аї Бе героџпа 

римейк м гетаке 

римесса ж фин гетійапсе 

римский Котап 2 Папа Р. (ће Роре; -ие цифры Котап питега!5 

ринг м спорт тіп, 

ринуться сов спагее 

рис м псе; длиннозёрный ~ Іопе-єтаїпеа гісе; круглый ~ риддїпе 
гісе 

риск м гізК; идти на ~ {аКе* а гіѕк; действовать с -ом для жизни 
гіѕк опе’у Ше; он сдёлал Это, не думая о -е Пе іа ії пої (ћіпкіпо ої 
{пе гізК; группа га гіѕК єгопр % ~ — благорбдное дело погов поте 
уепішге, поте һауе/іп; на свой страх и ~ аг опе’$ омп гі5К 

рискнуть сов см. рисковать; рискну предположить, что... І ууопід 
уепіите їо зау... 

рискованні|ькй гізку; -ое предприятие гіѕку бизіпе85 

рисковать несов 1 тізК, (аке? а гіѕк; зачем зря ~? мПаї'5 Ше ие ої 
ќакіпв а гі5К? 2 (чем-л.) тіѕК; ~ (свойм) здорбвьем гізК опе’з Пеа Е; 
я не могу ~ всем І сап'ї гіѕК Гайиге 

рислинг м (вино и сорт винограда) Кіеѕіпе 

рисование с (карандашом) дгаміпе; (красками) раїпіїпе 


рисовать несов 1 дгам'; (красками) раїпі; ~ с натуры дгам' от 
паїге 2 (в воображении) рісіите, ітаріпе 

рисоваться несов разг 5пом' ої 

рисов]ый гісе; -ая каша сгеат ої се 

ристалище с уст (илощадь для конных состязаний) ат, һір- 
родготе, И-уага 

рисунок м 1 дгаміпе; карандашный ~ репсії агажіпе; ~ углём 
спагсоа! (агауіпе) 2 (на ткани, обоях) раќегп 

ритм м 1 ву 2 перен расе; ~ жизни расе оѓ1іѓе; войти в рабочий 
~ геѕите а уогКіпе расе 

ритмика ж аегобісѕ 

ритмичніій груїбтіс(аї); -ые движения гпуїбтіс тоуетепіѕ 

риторика ж гребогіс 

риторический: ~ вопрос гпетогіса! диезНоп 

ритуал м гта! 

риф м гееї 

рифлёный тех 2тооуе4, соггиватед 

рифма ж шуте 

рӧба ж оуегаИз 

робёть несов во* ѕћу 

робкий (ітій, ѕһу; ~ ребёнок а ітіа сһіа; он болезненно рббок 
ће”ѕ раіпћшу зву 

робот м гобої 

робототехника ж гобоїіся 

ров м айсһ; глуббкий ~ а деер ӣійсһ; вырыть ~ діє а дїссб; 
крепостной ~ тоаѓ 

ровесник м сопіетрогагу; мы с ним ~и ме аге ої (ће зате аре 

ровно 1 еуепіу 2 (нормально) тевшапу; сердце билось ~ зтр'з 
пеаг Беаї геешагіу З (точно) 5рагр; ехасПу; ~ в десять часбв аї (еп 
о'сіосК ѕћагр/ехасу 

ровніЇбій 1 еуеп; аг; ~ ряд зуббв еуеп (гоу об) (ее; ~ая дорбга На 
тоаа 2 (равномерный) тевшаг, погтаї; ~ пульс/тон гевшаг ршѕе/ 
топе 3 (спокойный) ашіеї 

ровнять несов таке"? еуеп, Іеуе ой 

рог м 1 Вогп; (олений) апіет 2 һогп; трубить в ~ Бом“ а Бога 0 
обломать ~4 КпосК зепзе шо ѕтр; наставить ~4 таке" а сиско!4 
обзть; уперёться гом геѓиѕе роіпі-Біапк 

рогалик м сгезсепе 

рогатка ж 1 (палка с развилиной) Югке4 ѕііск 2 (для метания) 
саарий 

рогатый һогпеа; крупный ~ скот сае 

роговица ж (глаза) согпеа 

рогожа ж (ткань) ѕаскіпе 

рогонбсец м разг сиско!а 

род м 1 (поколение) Гатіу, сіап; старӣнный ~ апсіепі сІап/Ғатіу; 
из -ав ~ Нот єепегайоп (о вепега(іоп 2 биол вепиѕ 3 грам вепӣег; 
мужской /женский /средний ~ таѕсшіпе /бетіпіпе/пеціег вепаег 
$ ~ людекбй ирон ритапігу; Битап гасе; в некотором ге айег а 
Ғаѕһіоп; чтб-то в Этом ~е зоте тв ої (Пе Кіпа, ѕотеііпе аїопе 
1ћоѕе Ипез; бт роду пеуег; тридцати лет бт роду (Пігу уеагѕ 01а 

роддом м тагегпісу ро5рікаї 

родео с нескл годео 

родильніЇьій: ~ дом таќегпіќу Позріїа!; -ое отделение таїегпіїу 
мага 

родимый: -ое пятнб Бігћтагк 

родина ж ротеіапа $ малая ~ БігіһрІасе 

родинка ж бігіһтагк; тое 

родителі(ий мн рагепіз; помогать ~ям Вер опе'з рагепіѕ 

родительный: ~ падёж грам єепійує (саѕе) 

родительскіий: -ое собрание рагепіѕ’ тееііпе 

роди|ть сов віуе" Бігіп (го); ~ сына/дочь ріуе* Бігій (о а ѕоп/а 
Чаи ег $ он был в чём мать гла Пе маз пакеа аз (ће дау һе має 
Богп 

роди|ться сов 1 Бе богп; где вы лись? м/Пеге меге уои Богп?, мПаї 
із уоиг бігіһрІасе?; я -лся в 1965 году І аз Богп іп 1965 2 (воз- 
никнуть) соте" іпіо беіпе, 

родник м 5ргіп5 

родникбв|ый: -ая вода ѕргіпе маїег 

роднить несов: ~ кого-л. с Бгіпе" ть с1озег о 

родниться несов (с кем-л.) Бесоте* геіатед (0 зтЬ 

родной 1 пагигаї; біоІовіса!; егб ~ брат һіѕ Бгоег 2 (свой) омп, 
пайуе; ~ язык тоШег ѓіопоџе, пайуе Іапецаєє 

родные мн: гостить у ~ых мі5ії опе’ ге|аїуев/Татіїу 


родня 
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родня ж собир теіацопея, гаНуез 

родові|дй І 1 (наследственный) апсезітаї, раїгітопіа!; ~бе имёние 
раїгітопу 2 биол вепегіс 

родові|бй П мед: -ые схватки Іабоиг оЁсћіаЫігіћ 

родовспоможение с п1А\Егу 

рододендрон м бот грододепатоп 

родоначальник м 1 ЮгеЁШег 2 (учения) Юипаег; (теории) 
огівіпаѓог 

родословная ж (семьи) апсеѕігу; (собаки) рейівтее 

родослбвн|ый: -ое дерево ѓатіїу ігее 

родственник м ге|аНуе, геІаііоп; близкий ~ пехі об Кіп, с10зе/ 
Ьооа гёайоп; близкие ги КіліоїК; дальний ~ дізіапі гаНоп; ~ со 
стороны отца а геіасіоп оп ту а ег’5 ѕійе 0 бёдный ~ роог гејайуе 

рбдственн|]ый 1 Кіпагей; ~ые души Кіпӣгей 05 2 (близкий 
по происхождению или содержанию) Кіпагеай, аПіей; ~ые языки 
совпаќѓе Іапвиавеѕ 

родств|б с геіагіопярір; (душ, идей и т п) аїбпігу; быть в ~ё Бе 
теіатед (10) 

роды мн сһіабігіһ; преждевременнье ~ ргетаѓиге бігіћ 

рӧжја І ж разг тие $ стрбить ~и таке" Ёасеѕ 

рожа П ж мед егуѕіреІаѕ 

рожать несов см. родить 

рожддемості ж Ыігїіһ таѓе; низкая ~ Іоу бігіћ гаїе; рост -и ап 
іпсгеаѕе іп БШ гаёе 

рождёни|е с біг; место ~я бігіпріасе; дата ~я йаѓе оїбігії $ день 
~я бігһаау; (поздравляю) с днём ~я! тапу һарру гегигп5 (ої Бе 
дау)!, һарру бігіраау!; праздновать день ~я һауе а бігіһаау рагіу 

рождённый Бот 

рождественский Сћтіѕітаѕ; ~ сочельник Сһгіѕітаѕ Еуе 

Рождество с Сһгіѕітаѕ; с ~м! Меггу Сһгіѕітазѕ! 

роженица ж мотап іп 1абоиг 

рожок м 1 муз Богп 2 (для надевания обуви) 5поерогп 

рожбн м: лезть на ~ азК Гог ігоцбієе 

рожь ж гуе; озимая ~ міпіег сгорѕ 

роза ж гозе; букет роз а бипсП ої гозез 0 ~ ветрбв міпа гозе, 
сотраѕѕ дїіа|; нет роз без шипбв еуегу гоѕе Ваз 1 (погп5 

розарий м гоѕе вагаеп 

розга ж бігсһ; сечь ~ми Бігсћ 

розетка ж 1 ромег роіпі; штёпсельная ~ ѕосКеї 2 (блюдечко) јат/ 
амер јеПу 4158 

розлив м: в ~ Бу Ше #1а$$ 

розмарин м гоѕетагу 

розниціа ж: продавать в ~у зе * геїаї! 

рбзничн||ый гегаї!; -ые цёны геїаї! ргісеѕ; -ая торговля гегаї! ігаде 

розові|ьій ріпк 0 видеть всё в гом цвете/свете ѕее* еуегуй те 
їргоцеП гоѕе-соІіоигеа 5ресіасіе8 

розыгрыш м 1 іга(іпе); ~ первенства по футболу ѕоссег сһат- 
ріопѕћір 2 (шутка) ргапк; ргасіісаІ јоке 

розыск м ѕеагсһ; уголбвный ~ Стітіпа! Іпуеѕііваіоп Оерагітепї, 
амер ЕейегаІ Вигеай ої шуезИзайоп 

рой м 5\агт; пчелиный ~ ѕуагт оЁЪеез; ~ мошек/комарбв ѕуагт 
оѓ впаїѕ/т0590105 

рок І м муз госК (тоиѕіс); тяжёлый ~ һеауу тега! (госК) 

рок П м Ѓаѓе; по вбле -а аз Гаїе моша һауе її 

рокарий м тоск гагаеп, госКегу 

рокер м разг госКег 

рокиродвка ж шахм саѕііпо, 

рок-концерт м госК сопсеті 

рок-музыка ж госК тизіс 

рок-н-ролл м тоск апа гої! 

рокові|бй ага; -Ая ошибка Їага! тізіаке 

рококо м и с нескл иск гососо 

рокот м гитЫе 

рокотать несов гатбіе 

рокфор м (сыр) годиеїогі 

ролик м: рекламный ~ айуегііѕетепі; (фильма) {таЙег 

ролики мн гоПег ѕКаѓеѕ 

рбликов|[ый: -ые коньки гоПег 5Каїе5 

рол|ь ж 1 театр рагі; главная ~ Іеайіпе рагі; играть ~ ріау ће 
гоІе; она бчень подходила для Этой ги ѕће сецашу Іоокеа {ће рай 
2 (значение) гоіе; ~ личности в истбрии (ће гоІе ої регзопаШу іп 
һіѕ(огу 0 Это ги не играет ії'5 ої по ітрогіапсе 

ром м гат 


роман м 1 поуе!; исторический ~ һіѕіогіса! поуе!; приключенческий 
~ адуепіиге ѕ(огу 2 разг (любовные отношения) Іоуе аНаїг; у них ~ 
{ћеу аге Вау а Іоуе аНаїг 

романс м готапсе, Іоуе ѕопе, БаПа4; старинные ~ы о! Іоуе 50п85/ 
БаПайѕ 

романский Котапсе, Котапіс; -ие языки Котапсе/Котапіс 
Іапеџавеѕ 

романтизм м Котапёісіѕт 

романтик м (мечтатель) готапіїс 

романтика ж готапсе 

ромашка ж йаіѕу; сатотіїе; гадать по ге геай* (ће йаіѕу 

ромб м мат тћотбиѕ; (рисунок) Чатопа 

ром-баба ж кул гит баба, гит саке 

рӧмов|ый гит; -ая баба кул гит баба 

ромштекс м кул гитр ѕіеак 

рондо с нескл муз гопдо 

ронять несов гор 

рбпот м ягитрбіе 

росі а ж дем; утренняя ~ тогпіпе дему; капли -ы еу ӣгорѕ 

росинка ж демдтор 

роскобшніькй Іихоигіоиѕ; (о еде) зитрлонб; (о волосах, раститель- 
ности) ахигіапі; (о погоде) ѕрІепаіа; ~ая жизнь а Ш обТихиту 

роскощі|ь ж Іихигу; предмёты ги Іихигу їкетя; жить в ~и Пуе іп 
Тихигу 

рослый гаї); ~ парень а гаї! єпу 

росомаха ж зоол оп; (американская) моіуетепе 

роспись ж раїпіпе; художественная ~ потолка сейіпе раїпііпе 

российский Киѕѕіап 

россиянин м Киѕѕіап 

россказни мн разг 01а уіуеѕ’ {ае 

рост м 1 (процесс) это\\ В; ~ растений ріапі ргомїһ 2 (развитие) 
деуеіортепі, іпсгеаѕе; ~ цен ргісе іпсгеаѕе; ~ прибыли ргобі тагк- 
ир; ~ налбгов {ах іпсгеаѕе; ~ мастерства деусіортепі ої а $кКШ 
3 (человека) ПеїєПі; какого он га? һоҹ {аП 15 һе?; он среднего га 
Пе'я ої пледійт/ауегаєе һеіеһ; он маленького ~а Пе 15 ашіїе 5Погі; 
во весь ~ Пи-Іспеїї 

ростбиф м кул гоазі БееЁ 

ростер м гоазіег 

ростовщик м топеуепаег 

ростовщичество с иѕигу 

ростбк м бот ѕЅһоої 

ростомер м ћеівћї баг 

росчерк м ѕігоке; решать что-л. одним гом пера десіде зпий мії 
опе 5їгоКе ое реп 

рот м тошій; открыть ~ ореп ойе’5 той; полоскать ~ гіпѕе опе'5 
тои; она не закрывала рта ѕһе каїкед попѕѓор 2 заткнуть ~ 
кому-л. 8пиї" з ть ир; ~ до ушей шутл а міде зтйе; хлопот полон 
~ 100 Бизу; Бе ргеѕѕеа Гог іте; смотреть в ~ кому-л. һапе* оп 5тф'я 
емегу мога; держать ~ на замке Кеер* опе'з тои{й сіовед 

рота ж воен сотрапу 

ротвейлер м (порода собак) Коїїмеївт 

ротозей м разг неодобр 1 (зевака) 1оа{ет 2 (разиня) ѕсайегбгаіп 

ротбнда ж арх тоќипаа 

ротор м тех гоѓог 

рохля м и ж прост пренебр дамаїег, диНег 

роща ж этоуе; берёзовая ~ бігсһуооа 

роялист м полит гоуа]іѕї 

рбялти с нескл гоуаКу 

рояль м ріапо; концёртный ~ эгапа ріапо 

ртутный тегсигу; ~ стблбик тегсигу соіштп 

ртуть ж хим тегсигу $ живой как ~ а Пуе уіге; уегу Пуеу 

рубанок м ріапе 

рубать несов жарг еаї* 

рубаха-парень м прост та {-Юг\ага ѓеПоу/сһар/иу 

рубашка ж Вит; (ночная) пієпієомт 0 своя ~ ближе к тёлу посл 
уои аїмауз Іоок ош бог питбег опе, зе сотеѕ йгѕї; родиться в ~е 
Бе Боги мії а 511уег ѕрооп іп ойе’ тои 

рубеж м (граница) богӣег; естёственный ~ а пагита! богаег; за -6м 
абгоа4; на ~ё столётия аї {Пе гаги ое сепішту 

рубербид м стр гиббегоій 

рубец м 1 (от раны) ѕсаг 2 (шов) зеат, Вет; (хирургический) 
(св, зибиге 3 кул ре 

рубильник м Кпіѓе ѕуіёсћ 
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рыболовство 


рубин м гибу; кольцо с гом а гибу гіпо 

рубить несов 1 (дрова) спор 2 кул спор; ~ мясо/капусту спор 
теаї/саббаре 3 (валить) ЕП; ~ лес/дерёвья Ѓе11 (гееѕ 

рубка ж мор сабіп; (на подводной лодке) соппіпе їомег 

рублені|ьій тіпсей; сһоррей; -ое мясо тіпсей/амер вгоџпа теаї; 
~ые котлёты гіѕѕ01еѕ; плеаїраї!5 

рубл||ь м гибіе, гопЫе; ~ понйзился/повысился в ценё (ће тоџЫе 
Баз Іозі/ваїпед іп ѕігепеіһ 0 гнаться за длинным ~ём сһаѕе (ће 
Біє топеу; копейка ~ бережёт посл {аке саге ої (ће репсе апа (ће 
роипаѕ мії їаке саге ої Петзеез; не имей сто ~ёй, а имей сто 
друзей посл а їгіепа іп соигі іѕ Бецег ап а реппу іп ригзе 

рубрика ж (раздел) соїати; (заголовок) ћеайіпе 

ругань ж Бад Іапеџаве 

ругательство с ѕуеагуога 

ругать несов тергітапа, 5с014; сигзе; ~ кого-л. за что-л. 8с014 ть 
Юг Ӣоіпе 5тІЙ 

ругаться несов (ссориться) дшагтеї; (непечатньми словами) 
ѕууеаг“, сигѕе; не ~йся! доп'ї ѕуеаг!; ~ как извбзчик ѕуеаг* ПКе а 
{гоорег 

руда ж оге; железная 7 топ оге 

рудимёнт м гидітепі 

рудник м тіпе, рії; меднье -й соррег тіпеѕ 

ружьё с вип, пе; (дробовое) 5поївип; охбтничье ~ 5Ппоїбип 

руйніЇві мн гиіпѕ; лежать в ~ах Бе іп гиіпѕ 

рукіа ж 1 (кисть) Вапа; (от кисти до плеча) агт; лёвая ~ 1ей 
рапа; голыми гами УЕ опе'з Баге һап; брать/держать кого-л. 
за руку гаке"/Поіа" з ті Бу (ће Вапа; они шли ~ 06 руку Шеу уаїкед 
рапа іп һапа; передать что-л. из рук в руки раѕѕ 5 тій гот һапа {о 
рапа; пожать руку 5паке" һапаѕ (уіл) 2 (о человеке) сіемег һапаѕ; 
чувствуется опытная ~ Гее1*/5епзе 5тЬ”ѕ ехрегіепсеа Папа (о) а?) 
Фу него лёгкая ~ Бе бгіпеѕ ГасК; чья-л. правая ~ 5716’5 ие һапа/ 
ѕесопа зе; у него золотые руки һе”ѕ а тап ої тапу їаіепіѕ; Ве’ 
а Јаск оба! їгадеѕ; ~6й подать (очень близко) с1озе Бу, аиіїе пеаг; 
из пёрвых рук аб йгѕї һапа; как без рук бе а!! ћитбѕ; на скорую 
руку іп а $1ірѕһоа мау, іп а гоџеһ апа геаду ѓЃаѕһіоп; отбиться от 
рук Бе ашіќе опі ої ћапа; он взял дело в свой руки Пе їооК таїѓќегѕ 
шо 15 оп ћапаѕ; своя ~ владыка бе опе омуп тазег; не сиди 
сложа руки таке* уопгзе! иѕеѓш; егб с ~ами оторвут һе уі] Бе 
ѕпарреа ир; у меня руки чешутся ... Ги Ис те (0 ...; Это мне на -у 
1ћаё?ѕ уһаї 5015 те; дела идут из рук вон плбхо {1115$ һауе Пії госК 
боќот; под ~6й (о папа; һапау; просить чьей-л. ~й аѕК Юг з ті'5 
рапа (іп татггіаве); поднять руку на кого-л. гіѕе опе’; папа {о з ті; 
у меня всё руки не дохбдят до Этого І Баумеп'ї вої гоцпа їо (40118) її 

рукав м $ееуе; длинные/корбткие 74 Іопе/5Погі 51ееуеѕ 0 взяться 
за дело засучив ~а 5ПОм эгеа{ геа] ог опе’5 мотК; спустя ~а іп а 
ѕірѕһоа таппег 

рукавица ж тійеп; меховые ~ы Гаг плійепя © держать в ежбвых 
зах ігеаї 5 ті жі а һеауу папа 

руководитель м Іеайег; научный ~ геѕеагсһ ау1зег/зирегу!5ог; 
худбжественный ~ агсіяіс дігестог; ~ проекта тапазег 

руководи||ть несов 1 Іеай*; (страной) вохегп; он ~л экспедицией 
Бе Іеа {ће ехре опт 2 (управлять) тапаре; ѕирегуіѕе, бе іп сһагре; 
~ отдёлом тапаре/бе іп спагее оРа дерагітепі; ~ научной работой 
айуіѕе 

руководство с 1 Іеааегѕћір; (заводом) тапаветепі; под ~м кого-л. 
ипдег (ће Іеаегѕһір/ігесііоп оѓ 5ть 2 (указание) тягасНоп5; ~ к 
действию а ршде їо асіїоп 3 (пособие) һапабоок, тапиа|; ~ по 
эксплуатации іпѕігис(іоп тапиа! 

руководствоваться несов ГоПом; (здравым смыслом) Бе виіаеа 
бу 

руководящий [еаЧ 11 

рукоделие с пеедісмогк 

рукодельница ж пеедіемотап 

рукола ж бот госКеї 

рукомойник м уаѕһѕѓапа 

рукопашный: ~ бой папа-го-рапа Бепі(іпе) 

рукописный Бапамтійеп 

рукопись ж тапизспре; передать ~ в издательство зибтй/вапа 
1ће тапиѕсгірі {о (ће риЫіѕһег 

рукоплескать несов арр!апа 

рукопожатие с һапаѕһаке 

рукоприкладство с беаііпе 

рукоятка ж һапаіе 


рулеві||дй 1 ѕігеегіпо; ~бе колесб 5їеегіпе мПееі; ~бе управление 
ѕіеегіпе; ~ привод авто ѕіеегіпе іпкаве 2 м мор һеітѕтап 

рулет м гої; мясной ~ теаї Ісаї; ~ с маком ѕуіѕѕ гої! 

рулетка ж 1 (измерительная) ќаре-теаѕиге; ќаре-1іпе 2 (игра) 
гошеќќе; играть в ~у ріау гошеќе 

рулить несов ѕїеег 

рулон м гої; ~ оббев а го! ої маПрарег 

руль м (автомобиля) \Пее[; (велосипеда) һапеђБагѕ; (судна) 
Бейт, гиддег; сесть за ~ Бе аё Пе мРегеі; стоять у -Я (тж перен) 
Бе асе Нейт; левосторбнний/правосторбнний ~ авто 1ей-папа/ 
гівһі-һапа апуе 0 без -я и без ветрил 5сайегігаї пед 

рулька ж кул 8ріп 

румба ж (танец) гитба 

румын м Ко(и)тапіап 

румяна мн Ыоѕћег 

румянец м 210%; здорбвый ~ а 210% оЁһеаіћ 

румянить несов рик" ЫизВег оп 

румян|ый гозу; гадду; -ые щёки гадду сһеекѕ 

руно с уст, поэт Веесе; золотбе ~ ће Соідеп Е1еесе 

рупор м 1 Іоџаѕреакег; теварһопе; амер БшШһћогп 2 перен 
тоиіріесе (ої); ~ чужих идей плошіРріесе ої 5тф'з 14еа$ 

русалка ж фольк тегтаїд 

русист м Киѕѕіапіѕї 

русификация ж Киз5ійсайоп 

русифицировать сов и несов Киѕѕіѓу 

русло с 1 (гіуег)беа; ~ реки гіуегбеа 2 (направление) сошѕе; жизнь 
вошла в нормальное/привычное ~ 1іѓе геіџгпеа іо погтаї 

русская ж Киѕѕіап 

русскійй 1 Киѕѕіап; ~ язык Киѕѕіап, һе Киѕѕіап Іапеџаре; ~ нарбд 
Ше Киѕѕіапѕ, Киѕѕіап реоріе; на ~ом языкё іп Киѕѕіап 2 м Киѕѕіап 

русскоязычный Киѕѕіап-ѕреакіпе 

русый Пере бгоуп 

рутиніа ж ги; погрязнуть в ге Ёа11* шю а гиб 

рутйнный ѕїаіе 

рухлядь ж разг јипк 

рухнуть сов 1 сгазН дом/п; (о доме) соПарѕе 2 перен бе 5райегед 

ручательство с маггапіу 

руча|ться несов виагапќее; (за кого-л.) уоисћ ѓог; ~ за тбчность 
сведений опагапее Ше ассигасу оѓ іпіогтайоп; ~ за качество 
товара сиагапѓее (ће апаШу оѓ 2004$ 0 ~юсь, что... І аѕѕиге уои 
аг... 

ручей м ѕігеат; Бгоок; горный ~ поипіаїп бгоок; весенние ~ъй 
ѕргіпе теї/гипої 0 рыдать в три ~ъя ѕһеа доод ої ісаг5 

ручк|(а ж 1 Бапаїе; дверная ~ 4оог Папе 2 (для письма) реп; 
гелевая ~ се] реп 0 дойти до ~и соте" ќо {һе епа оГопе’5 їеїрег 

ручн||ӧй 1 Папа; -бе полотенце Бапа оме; ~ая кладь һап 
Іџеваре, амер саггуоп Пиреаєе; ~ тормоз авто Папа бгаке 2 (о вы- 
шивке) папатаде; ~ая раббта рапатаде ікет/агіісіе 3 (о звере, 
птице) їате 

рушить несов 1 ри дФомп 2 перен разг мтесК 

рыба ж 1 851; морская/речная ~ зеа/йтезВ\уаег йѕһ 2 кул зб; 
варёная/жареная/фарширбванная ~ Боіеа/ёіеа/ѕіоеа бѕһ 
З мн Рыбы астр Ріѕсеѕ $ в мутной водё -у ловить бѕһ іп їгоџЫеа 
уаѓег(ѕ); чувствовать себя как ~ в водё бе іп опе? еіетепі; быть 
нем как ~ Кеер* тит; ни ~ ни мясо пеі(ћег һеге пог Пеге, пеіќћег 
дз пог ѓом1; ~ гниёт с головы погов а бѕћ гоїѕ гот ће һеаа 

рыбак м бѕһегтап; (спортсмен) апејег 9 ~ ~4 видит издалека посл 
Ыга$ оба Ееаег ПосК (ореѓћег 

рыбалк| а ж разг йзпіпе; спорт апвіїпе; пойти на -у во* Я$ те; 
пресновбдная/морская ~ ЇтезПугатег / тагіпе бѕһіпе; глубоководная 
~ аеер зеа б5рБіпе 

рыба-мёч ж ѕуогайѕћ 

рыбачить несов б5һ; (с удочкой) апвје 

рыбёшка ж разг зтаП ту 

рыбий б5һ; ~ хвост бѕһ їай; ~ жир сод-Пуег ой © пальтб на -ъем 
меху Шиш соаї 

рыбный Я51; -ая ловля бзПіле; ~ суп Ёѕһ ѕоир; ~ магазин бѕһ- 
топзег”$ 

рыболбв м бѕһегтап; --любитель ап?]ег 

рыболовёцк/ий: -ое судно бѕһіпе Боаї; ~ порт бѕһіпо рог 

рыболбвн|]ый ЯзПіле; ~ крючбк бѕһһоок; ~ садбк Кеер пег; ~ое 
судно бѕһіпо боаї 

рыболбвство с бзпіпе 


рьвок 
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рьвок м 1 јегк; (в работе) роѕћ; ~ вперёд ризВ Гогмага 2 спорт 
5ригі 

рыгать несов разг бесп, бигр 

рыдать несов ѕоб 

рыжеволбсый ге4-патеа 

рыж/ий 1 тей, гед-Паїгей; -ие усы гей тоизазНез; ~ мальчик а 
геа-һаігеа Боу 2 м разг (клоун) сіомп $ что я — ~? му ѕһоша І 
Бе а ѕсаревоаі? 

рыжик м (гриб) ѕайтоп тіїк сар 

рык м гоаг; львйный ~ Поп’5 гоаг 

рыло с ѕпоиѓ 

рыльце с бот ѕіівта $ у негб ~ в пушку Пе Ваза йпеег іп {ће ре 

рында І м ист гоуа! бодувиага (т Киззіа т 141ћ — ГИЙ сепіигу) 

рында П ж (судовой колокол) $ћір”ѕ Бе! 

рынок м 1 тагке; внутренний/внешний/мировой ~ һоте/ 
Гогеівп/могід тагкеї; ~ раббчей силы Іабоцг тагкеї; ~ ценных 
бумаг едиіќу тагкеї; исследование -ка тагкеї геѕеагсһ; выход на 
~ тагКеї епіту 2 (место) тагкеї (ріасе); мелкооптбвый ~ саѕћ апа 
сатту (тагкеї); пойти на ~ 50" {0 Ше тагкеї; торговать чем-л. на 
~ке ѕе11* 5тій ас те тагкеі; крытый ~ соуегед тагкеї 

рыночн||ый тагкеї; ~ая площадь/цена/зконбмика тагкеї ѕдџаге/ 
ргісе/есопоту 

рыпаться несов прост їту їо ргоїе5і; таке“ уауеѕ 

рысак м ігойег 

рыскать несов гоат, гое 

рысь І ж (аллюр) їгої; ёхать ~ю гійе аѓ а (гої 

рысь П ж (зверь) Іупх 

рысью разг (мигом) т а НазВ 

рытвина ж рофоїе 

рыть несов ів“; ~ яму дід?" а ріг 

рыться несов (в песке) діє"; (в карманах) гаттазе; ~ в бумагах 
діє" абоці іп рарегѕ 

рьжхлить несов Іооѕеп 

рыхл|ый 1 Іооѕе; ~ снег Іооѕе зпо\ 2 (дряб-лый) роду; Наббу, зой 

рыцарск|ий Кпівћіу, сһіуаігоцѕ; ~ турнир ќошгпатепі; ~ 
поединок іоц5ї; ~ие доспехи агтопг 0 ~ роман їаіе ої сПімаїгу 


с (со) 1 (указывает место -- откуда) от; оїї; упасть с дерева 
Тай Кот а ее; убрать со стола сіеаг {ће їабіе; уйти с раббты 
Іеауе* опе’у могК 2 (указывает на источник) Нот; огурцы со 
своегб огорбда сиситбегѕ гот опе”ѕ Кіїспеп заг4еп 3 (указывает 
время) тот, ѕіпсе; с раннего дётства ігот/ѕіпсе еапу сһіаһооа; 
с самого утра Гот {ће уегу тогпіпе 4 (на основании чего-л.) \ИВ; 
с вашего согласия УИ уопг сопѕепї; с разрешёния родителей мії 
ѕтр”ѕ рагепіѕ’ регтіѕѕіоп 5 (по причине) юг, Нот; устать с дорбги 
Бе теа айег а |оптпеу; сказать со злости зау* \ИВ апвет 6 (при- 
близительно) абоиї; он рбстом с тебя ће 15 абоці (ће зате һеіеһї аѕ 
уои 7 (указывает на совместность) ті; апа; мы с ним Пе апа Г; 
взять с собой таке" мії опеѕе!І /аіопе; кофе с молокбм соЌее ми 
тіїк 8 (при посредстве чего-л.) УИ; бу; я прибыл с последним 
рейсом І аггіуеа Бу/оп (ће 1а йієрі; мыть руки с мылом мазі опе’5 
һапаѕ мій ѕоар 9 (указывает на состояние) мії; согласиться с 
радостью сопѕепі мії јоу; найти с трудом бла" мії аі сиу 10 
(при наступлении чего-л.) жї; с годами вкусы меняются їаѕіеѕ 
сһапве мії {һе (раѕѕіпе) уеагѕ; со временем іп ие соигзе 11 
(обозначает цель действия) мії; обратиться с просьбой таке“ 
а гедцезі 0 е днём рождёния! һарру бігіһаау!; с однбй/с другой 
стороны оп {ће опе/оп {Пе оїпег папа; с Нӧвым гбдом! Нарру Мем 
Үеаг!; покупать с рук биу? гот 5ті; со всегб размаху УП а] опе'5 
пере; с ходу УИ а гиѕһ; играть с листа муз ріау аї 2 

сабельник м бот тагѕћ буе-йпеег 

сабля ж ѕабге 

сабо с нескл 8абої 

саботаж м ѕабоѓаве 

саботировать сов и несов ѕабоѓаре 

саван м ѕһгоџа, уіпаіпе ѕһееї 

саванна ж ѕауаппаһ 

савойск| ий: -ая капуста ѕауоу саббазе 

саврасый (о лошади) тоап 


рыцарь м 1 ист Кпівћї 2 перен а спімаїгоц5 регзоп; он настоящий ~ 
Пе'8 уегу сШуагоц$; ~ без страха и упрёка ап іггергоаспабіе регѕоп 

рычаг м1еуег; поднять ч770-л. ~бм гаіѕе зпий Бу Іеуег; -й управления 
сопіго! Іеуегѕ; теапѕ ої сопігої; ~ переключёния передач авто веаг 
Іеуе1/ѕћій 

рыч||ать несов это\; собака ~йт а 405 егом8 

рьяный 7еаїоця 

рэкет м гаскКеї; заниматься ~ом Бе а гаскеѓеег 

рэкетир м гаскеѓеег 

рэп м муз тар 

рюкзак м гисКкѕаск, амер баскраск 

рюмка ж міпевіаз5; ~ вина а 21а5$ об міпе 

рюшка ж їтії 

рябина ж гомап, тоштќаіп аѕћ; черноплодная ~ Ыаск сһокебеггу 

рябӣ||ть несов безл: у меня в глазах -т Ги ѕееіпо ѕѓагѕ 

рябой 1 (от оспы) ріќей, роскей 2 (с пятнами) ѕрескіеа 

рябчик м ћағећеп 

рябь ж 1 (на воде) гірріе 2 (в глазах) ѕќагѕ 

рявкнуть сов разг беПо№ (аг), тоаг (аг) 

ряд м1 гом; ~ домбв а гоу оЁһоџѕеѕ; в первом/последнем -у іп (ће 
Фопі/баск тоу 2 (несколько) а пштбег ої; у меня к вам ~ вопросов 
І һауе а пшпбег ої аоеѕіопѕ ѓог уоц; в ~е случаев іп а питбег ої 
саѕеѕ 3 авто Іапе; правый/срёдний/лёвый/скоростной ~ іпѕіае/ 
тіааіе/оиѓѕіде/аѕї Іапе; менять ~ спапее Іапеѕ $ из ~а вон (очень 
плохо) ехітетеїу Баа; из -а вон выходящий (исключительный) 
оп ап; ехігаогаіпагу 

рядовбй 1 огАтагу; ~ работник огаїпагу могКег 2 воен, полит 
тапк-апд-біе; ~ боёц а ргіуаѓе 3 м воен ргіуаѓе 

рядом 1 с1озе бу, пеаг, пеагбу; пехі 10; ~ с пеагто; ~ друг с другом 
ѕіае Бу ѕійе; он сидел ~ со мной Пе маз 51(іпо сІоѕе (0 те; я хочу, 
чтобы она была ~ І мапі һег їо ау пеаг те 2 (близко) пеаг, пеагбу; 
магазин ~ с нашим дбмом (ће ѕһор пехі {о сиг һоџѕе; мы живём ~ 
с метрб уе Пуе пеаг а тего 5аНоп 0 сплошь и ~ еуегуућеге, а 
еуегу ѕѓер, диіїе ойеп 

ряженка ж гуа7ВепкКа, {уре оГуовНигі 

ряса ж саѕѕоск 

ряска ж бот ропа 5сит, дисКкуесд 


сага ж заза 

сад м гаг4еп; фруктбвый ~ огсһага; зимний ~ үіпќег гагаеп; 
ухбженный ~ ме!!-Кері заг4еп 0 зоологический /ботанический ~ 
7001овісаї/богапіса! вагіепѕ 

садизм м задізт 

садик м уменьш 1 8таї! вагаепр 2 разг (детский сад) пшѕегу, амер 
Кіпаегвагіеп 

садист м ѕаяіѕі 

садиться несов см. сесть; ~ на корабль 20* абоага а ѕћір 

садовник м гагдепег 

садовод м (любитель) вагӣепег; (специалист) погас аня 

садоводство с загаепіпе 

садбво-парков|ый: -ая архитектура Іапаѕсаре агсПігесіите 

садбв|ый гагдеп; -ые растёния заг4еп ріапія; ~ инвентарь гаг4еп 
10015; ~ая тачка уһееІбаггоу; ~ые нбжницы ѕһеагѕ; -ые перчатки 
вагӣепіпе э1оуез 

садок м б5ћ ропа 

садомазохист м ѕайогтаѕосћіѕі 

сажа ж 5001 

сажать несов см. посадить 

саженец м уопп$ ріапі; заріїп5 

сажень же косая ~ в плечах бгоаа ѕһошаегѕ 

сазан м затап; мії сагр 

сайгак м зоол ѕаіва, апіеіоре 

сайда ж (рыба) роаск, соеу 

сайра ж (рыба) ѕаџгу 

сайт м вит ѕіќе 

саквояж м їтауе(1)іпе бав 

саккос м церк уе5ітепі оГа біѕһор 

сакля ж һиї іп (ће поцпіаїіпя ое Саисази$ 

сакраментальный рел застатепіаі; перен застед 

саксофон м захорропе 
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самоцель 


салага м жарг (новичок) втеепһогп; гооКіе 

салазки мн (сани) їобоввап, 51ейве 

салака ж (рыба) зргаї 

саламандра ж зоол ѕаіатапаег 

салат м 1 (растение) 1е асе; ~ айсберг ісебеге ѕајаа; кочанный 
~ сгіѕрһеаа, саббаре Іеисе, амер Биќќегћеаа Іеіѓисе; листовой ~ 
Ісаї Іеисе 2 (блюдо) за1а4; мясной/фруктбвый/рыбный ~ теаі/ 
#гиі/ 68р ѕајаа 

салатница ж за1а4 Божі 

салатный (цвет) НВ этееп 

салки мн (детская игра) ќав; оисһ-1аѕі 

сало с 1 (животного) ѕоеї 2 (продукт) їаї; топлёное ~ Іага 

салон м 1 5аіоп; автомобильный ~ аџќо ѕаіопр 2 (автобуса) ѕајооп; 
сабіп 3 ѕаІоп; ~ красоты а беашу ѕаіоп 

салфеткіа ж паркіп; бумажные -и рарег парКкіпѕ; антисеп- 
тическая ~ апіїзерііс іре; влажные ги уеїѓ уіреѕ 

сальдирование с ком: ~ дохбдов и расходов бюджета Баіапсіпе 
оѓ (ће бийреї 

сальдо с нескл фин бајапсе; активное ~ бухг ѕигріиѕ; конечное ~ 
сІоѕіпе Баіапсе; положительное ~ “ће Ыаск”; отрицательное ~ 
“е теа” 

сальмонеллёз м мед ѕаітопеПа роіѕопіпе 

сальн||ый 1 эгеазу; ~ое пятнб отеазу ѕрої 2 (непристойный) Чу, 
Бамау; ~ анекдӧт Бау ѕіогу 

сальто с нескл ѕотегѕашії 

салют м в разн знач 5аїціе; отдать ~ ріхе* а ѕаіше; произвести ~ 
бге а заше 

салютовать несов запие 

салями ж нескл ѕаіаті 

сам, сама Пітееії, һегѕе1, Изе!Е; он Это сделал сам һе іа її һітѕеІғ, 
об Этом говорит само название {ће їїйе ѕреакѕ Гог Изе!{; скажите ей 
самой (е11 Бег һегѕеІғ сам по себе һе Бу һітѕеІғ; сегбдня он сам не 
свой Пе іѕ пої һітѕеІ (одау; Это говорит само за себя К ѕреакѕ ог 
Изе! если хбчешь, чтобы было сделано хорошб, — сдёлай сам № 
уои мапі а їһіпе допе, до 1 уоигзе! 

самаритянин м: дббрьй ~ библ вооа Ѕатагіќап 

самба ж (танец) затба 

самбо с нескл затбо, ипагтеа зе!-4еепсе/амер зе №-Чеепзе 

самец м тае 

сами опгзе!уез; Петзеуез; мы ~ так решили ме һауе аесійей зо 
оигѕеІуеѕ; у них самих ничего нет {Шеу һауе по Шетзе!уез 

самка ж Еетае 

саммит м полит зиттй 

само см. сам; ~ соббй (разумёется) її єое5 уіїћош ѕауіпе 

самоанализ м 5е{-апа[у$1$ 

самобичевание с зе{-гергоасв 

самобытный огігіпа! 

самовар м затоуаг; {еа-игп; электрический ~ ап еіесігіса! 
затоуаг 

самовлюблённый зе!-1оушз, уат 

самовнушение с ашіоѕирвеѕіоп 

самоволка ж воен прост абзепсе міоці Іеауе 

самовбльный 5е1ї-міПеай, УПА 

самовыражёние с 5еїї-ехргеззіоп 

самогон м Поте-дїзійед уодка; тоопѕһіпе; гнать ~ ргодисе 
Ппоте-діз'Шеа уодКка 

самоделка ж поте-таде те 

самодельный һоте-тайе 

самодержавие с аџосгасу 

самодержец м аџѓосгаї 

самодеятельность ж атаїеиг регѓогтапсеѕ 

самодисциплина ж 5сії-4їзсіріїпе 

самодовӧльный зе-зайзВеа; ~ 
регѕоп/аіг 

самодовольство с 5сії-сопіепі 

самодостаточный зе {-зи сете 

самодур м їугагі 

самозабвённый ѕе1йеѕѕ 

самозащит|а ж зсії-деїспсе, амер ѕе1-йеѓепѕе; в порядке ~ы юг 
5е1ї-деїепсе 

самозванец м ргеѓепдег, ітроѕіог, амер ітроѕѓег 

самозваный ѓа!1е, аззите 

самокат м ѕсооїѓег 


человёк/вид зе {-зайзЯеа 


самоконтроль м зе{-гезгаштЕ 

самокритичный 5е{-сиНса1 

самокрутка ж прост поте-таде с1еагеце 

самолёт м аігсгаћ, аігріапе, ріапе; реактивный ~ јеї 

самолётостроёние с аїгстай сопѕігисііоп 

самолёт-перехватчик м воен іпіегсеріог 

самолечёние с 5еії-Ітеаїтепі 

самолюбӣвый ргонпа; гопспу 

самолюбие с 5еії-гезресі; ри4е; болёзненное/оскорблённое ~ 
тогбіа/іпјиеа ргіде; задеть чьё-л. ~ һигі* у пб'з ргійе 

самомнение с сопсеії, сопсеіѓейпеѕѕ; человёк с большим ~м а 
сопсеїкед регѕоп 

самонаводящийся: ~ снаряд воен 5сії-виідеа тіѕѕііе 

самонадёянный (їоо) зе !-сопЯдепЕ, ргезатрішоцз, сосКзиге 

самообладание с зеії-сопігої; проявить /потерять ~ ѕЅћоу /оѕе* 
опе? ѕе1Ё-сопіто] 

самообман м 5сії-десеріїоп 

самооборбн| а ж 5сії-еїепсе, амер 8еії-еїепзе; он действовал в 
целях -ы Пе астед іп ѕеІ#-аеѓепсе 

самообразование с зеЁ-едисаНоп 

самообслуживани|е с зеЁзегусе; столбвая -я зеШ-зегусе 
гезіайгапі 

самоокупаемость же собі еЙесНуепез$ 

самоопределение с зе {-де{егттайоп; право на ~ {ће пей (о 
5е1ї-деїегтіпайоп 

самоопыление с бот 8еії-ройпацоп 

самоотвёрженный ѕе1йеѕѕ; ~ поступок/труд ѕе!йеѕѕ асі/Іабопг 

самоотвбд м уїШПдтама! 

самоотречение с 5сії-4епіа! 

самооценка хк 5еїї-арргаїза! 

самопал м разг сһеар Гаке 

самописец м гесогдег 

самопожёртвование с 5сії-засгійсе 

самопознание с филос 5еії-кпом/Іедєе 

самопроизвольный 5ропіапеоця 

самореклама ж ѕе1-айуегііѕетепі, зе{-адуегазте 

самородок м 1 пирреї; золотбй ~ 2014 пиве 2 (талант) пайуе 
чаїепі 

самосвал м дитрег (їгиск), амер дитрігиск 

самосев м бот, с-х зе {-зее т 

самосовершенствование с ѕе1ѓ-ітргоуетепі 

самосознание с ѕе1#-ауагепеѕѕ 

самосохранени|е с зе!!-ргезегуаноп; инстинкт ся іпѕііпсі ої 
зе{-ргезегуаНоп 

самостоятельно (независимо) т4ерепдепйу; (без посторонней 
помощи) жіїошї аѕѕіѕќапсе, оп опе’$ оп 

самостоятельніЇьій іпіерепаепі; ~ ребёнок ап іпдерепдепі 
спа; стать ~ым $%апа* оп опе’ оуп Ее 

самострел м зе -іпћісѓеа уоипа 

самосуд м тоб Іау 

самотёк м агій; пустить дело на ~ Іег" (аке 15 сопгзе, 1е{* тій во 
УЕ (ће Но\ 

самоубийство с ѕиісійе; покбнчить жизнь ~м соттії ѕџиісіае 

самоубийца м и ж ѕиісійе үісііт 

самоуважёние с 5еії-гезресі 

самоуверенность ж зе {-сопйепсе, ѕе1 -аѕѕигапсе; излишняя ~ 
ипуаггатеа зе{-аззигапсе 

самоувёренный 5еГ-сопйдет 

самоуничижёние с 5еії-ритійацйоп 

самоуправлёни|е с зеїї-єоуегптепі; брганы мёстного -я 
(1пѕ01сибіопѕ об) Іоса! воуегптепї, оса] зеЁ-соуегитепе 

самоуправство с (произвол) агбіїгагіпеѕѕ 

самоуспокоёние с сотріасепсу 

самоустранйться сов суаде, додес 

самоутверждение с ѕе1-аѕѕегііоп 

самоучитель м їсасһ-уошѕеІҒ Боок, ѕеІҒ-іпѕігисііор эшае, һапа- 
Боок 

самоучка м и ж 8еії-їацеНі регѕоп; худбжник-- зе! -{апе Е агііѕї 

самофинансирование с 5еії-Япапсіпе 

самохбдный 5еії-ргореїед 

самоцветь мн 5епргес1ои$ ѕіопеѕ; уральские ~ Ота! ѕетіргесіоиѕ 
ѕіопеѕ 

самоцель ж епа іп ИзеЁ 


самочувствие 
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самочувствие с: как ваше ~? Пом до уоп ее? 

самшит м бот бох (їгее) 

самый 1 (уточнение) ће уегу, ехасіїу; тот ~ человек (ће уегу 
тап; на том гом месте іп {ће зате ріасе; в тот ~ момент аќ {пай 
уегу тотепі 2 (прямо, как раз) ће уегу; иногда не переводится; 
в гом центре іп {ће уегу сепіге; у ~ого дбма уегу пеаг (ће һоиѕе; 
~ое время 1(°ѕ а г004 Ите /ог З (образует превосходную степень) 
тобі или передаётся простой формой превосходной степени; ~ 
большой Ше 6125651; ~ красивый (Пе пло5і Беашійиі; -ое лучшее 
Фе беѕі 9 -ое ббльшее а! Пе п105(; ~ое мёньшее аї (ће уегу Іса5і; в 
- ом дёле шдееа; іп Гасі 

сан м (звание) тапк; духбвный ~ ПоЇу огаегѕ 

санаторий м 5апаїогіит, амер 5апіїагійт 

санация ж 5апацоп 

сангвиник м ѕапеџіпе регѕоп 

сангина ж жив запгите 

сангрия ж (напиток) ѕапетіа 

сандал м ѕапаа!1, запдаїуоод 

сандалеть мн запда!5 

сандалии мн запда!5 

сани мн 1 Че4ее, ѕ51еівћ; катание на ~ях едете 2 спорт іобоввап 
0 не в свой ~ не садись посл ће соббіег плизі зисК ѓо һіѕ 1а; 
готбвь ~ летом, а телегу зимбй посл таке ргоуіѕіоп бог а гаіпу йау 
Беѓогеһапа 

санитар м һоѕріќа! аќепаапі; тае пигзе 

санитария ж запіїайоп 

санитарка ж јипіог пигѕе 

санитарный ѕапіќагу; ~ врач ѕапіќагу іпѕресіог; ~ день сІеапіпе 
Дау 

санки мн: дётские ~ еее 

санкционировать сов и несов запсйоп 

санкци|я ж 1 (официальное разрешение) арргоуа! 2 юр, полит 
ѕапсііоп; экономические ~и есопотіс ѕапсііопѕ 

санный $1е4е; ~ путь 51еіеһгоаа; ~ спорт іоборвапіпе 

саночник м спорт іобоввапіѕї 

санскрит м лингв Ѕапѕсгії 

сантехник м ріштрег 

сантехника ж ріитбіпє, Баћтоот едпіртепі 

сантиметр м 1 (единица длины) сепійтеїте, амер сепійтеїег 2 (ли- 
нейка) гшег; (лента) {аре теаѕиге 

санузел м Баїргоот сШ@ез; раздёльный ~ їоіїеї 5ерагаїе гот 
тре баШгоот 

санчасть ж воен теаїса! ипії 

сапёр м Не!4 епвіпеег, заррег 

сапог мн (5121) 6005; кбжаные ~ Іеа(ћег 60015; резиновые ~ 
габбег боо, меіпеѓопѕ 0 два ~а пара ирон Шеу таке а раїг, біга5 
ої а еаег ПосК горетрег; они два ~а пара (Пеу аге Папа іп #]оуе 

сапожник м ѕһоетакег, бооітакег 0 ~ без сапбг шутл Фе 
ѕһоетакетг”ѕ \ 1 Ше мог5і ѕЅһоа 

сапропель м (ил) $1 

сапсан м (птица) регевгіпе 

сапфир м 5аррріге 

сарай м ѕһеа; не кбмната, а ~ її іѕ а геа! Баги 

саранча ж и собир Іоси5і(5); налететь как ~ аеѕсепа 1іКе Іосиѕі 

сарафан м ѕипагеѕѕ 

сардельки мн ѕта! ѕаџѕавеѕ 

сардинь мн ѕагаіпеѕ; ~ в масле ѕагаіпеѕ іп ой, (іппеа ѕагаіпеѕ 

сарказм м ѕагсаѕт 

саркастический ѕагсаѕііс 

саркома ж мед загсота 

саркофаг м ѕагсорһавиѕ 

сарыч м (хищная птица) Би7тага 

сатана м Ѕаѓап 

сатанист м ѕаѓапіѕі 

сателлит м астр захеШіте (тж перен) 

сатин м 21а7е4 сойоп 

сатир м миф ѕаќуг 

сатира ж зай ге 

сатирик м 5а 115: 

сатирический загігіса! 

Сатурн м астр, миф Зааги 

сауна ж заппа 


сафари с нескл 1 (охота в Африке) заїагі 2 (стиль одежды) ѕаѓагі 
56У1е З (путешествие) ѕаѓагі 

сафари-парк м зап рагк 

сафьян м тогоссо Іеаіћег 

сахар м ѕиваг; кусковбй ~ штр ѕиваг; заменитель ~а 5меєїепег; 
тростникбвый ~ сапе зизаг; жжёный ~ Бигпі ѕиваг; без ~а зизаг- 
бее 0 не ~ поѓ а11 ѕуееіпеѕѕ 

сахарин м ѕассһагіп 

сахарница ж 5игаг-Базт 

сахарный зигзаг, зивагу; ~ песбк ггапи!атед /сазіог ѕиваг; ~ая вата 
зрип ѕиваг, сапду й0; -ая пудра сопіесііопег'я /ромдетед зизаг Ф 
~ диабёт Чабее$ 

сахароза ж ѕисгоѕе 

сачковать несов прост 5Кіуе (оћ), амер єоої ої 

сачок м 1 пеї; ~ для лбвли бабочек Биегйу-пеї 2 прост (бездель- 
ник) 8Кімег, Іоаѓег 

саше с нескл ѕасһеї 

сбавить сов гедисе 0 ~ тон спапее опе” ипе 

сбагрить сов разг веќ* гіа ої зтв/зтій 

сбалансированн|ый баіапсей; ~ бюджет Баіапсед бойвеї; -ая 
эконбмика Баіапсед есопоту; ~ рост эк баіапсей этож 

сбалансировать сов ком Баіапсе 

сбегать сов гип*; ~ за хлебом гип“ Гог бгеаа; ~ в магазин гап* {о 
Фе ѕһор/5(оге 

сбегать(ся) несов см. сбежать(ся) 

сбежать сов 1 гип* домп; ~ с лёстницы гип* йоҳпѕќаігѕ 2 (убе- 
жать) гап* амау, Іеауе*; ~ из дӧма гип* ауау гот Проте 

сбежаться сов соте" гиппіпе 

сбербанк м ѕауіпеѕ БапК 

сберегательні|ьій: ~ банк заушз$ бапк; -ая касса ист бгапсһ 
оѓ Пе ѕауіпеѕ бапК; -ая книжка ѕауіпоѕ Бапк Боок; ~ счёт ѕауіпоѕ 
ассоипі; ~ые вклады ѕауіпеѕ 4ероз$И$ 

сберегать несов см. сберёчь 

сбережения млн ѕаүіпеѕ, есопотіеѕ; хранить свой ~ в банке Кеер* 
опе'я ѕауіпоѕ іп Ше Бапк; личные ~ регзопа! іпсоте 

сберечь сов ѕауе, ргезегуе, ргоїесі; ~ деньги зауе топеу; ~ 
здорбвье (аКе* саге ої опе'з реа. 

сбивать(ся) несов см. сбить(ся) 

сбивчивый сопйазе4 

сбитень м Пої һопеу ѕрісу Беуегазе 

сбить сов 1 (заставить упасть) КпосК доми; ~ кого-л. с ног Кпоск 
ѕтр ої һіѕ Ѓееѓ; егб сбила машина Пе уаѕ ВИ Бу а саг 2 (снизить) 
бгіпе* дом; Іомег, сис"; ~ температуру Іомег 5 тф'з /опе'з іетрега- 
ќиге 3 (сколотить) КпосК 1юзеег 0 ~ с толку сопйлзе, Беміїдег; 
~ с пути Іеаӣ* аѕігау 

сбиться сов: ~ с пути Іоѕе* опе'з мау; ~ в счёте реѓ* оці оЁсоипііпо; 
~ в показаниях бе іпсопѕіѕѓепі іп опе’ їеѕіітопу; ~ с ног бе гип ой 
опе? Ќееї; ~ в кучу пидЧіе ир (овеѓһег 

сближаться несов см. сблизиться 

сближёние с соппесіїоп, сІоѕепеѕѕ 

сблӣзиться сов 1 (в пространстве) арртоасћ (еасп оег) 2 (о 
людях) Бесоте* сІоѕег 

сбой м Ѓайиге; (в работе людей) йіѕгиріоп 

сббку ігот/оп опе ѕійе; встань ~ ѕќапаі* оп опе $14е; вид ~ ѕійе үіеу 
$ ~ от кого-л. /чего-л. аї Пе ѕіае об5тф/зтій 

сболтнуть сов: ~ лишнее зау* (оо тисһћ 

сбор м 1 (процесс) соПесНоп; ~ налбгов (ах соПесііоп 2 (собранные 
деньги) їакіпеѕ; тах, ішу; ~ы от концерта пойдут в детский дом 
{ће ѓакіпеѕ гот {ће сопсегі аге ога сћіагеп’ѕ поте/ап огрвапазе 
3 (встреча) ваетіпе; ~ в вбсемь утра (ме) ваіћег аї ее о’сІоск 
4 воен, спорт аззет у; регіодіса! (гаіпіпо 0 итак, все в ~е, можем 
начинать 50 еуегуроду 1$ һеге, Ісі"8 Бевіп 

сборище с пренебр вапе, тоб 

сборка ж тех аззет те, аззет у 

сборная ж спорт паНопа| {еат 

сборник м соПесйоп; ~ рассказов а соЦесНоп ої ѕіогіеѕ, соПесіваі 
ѕіогіеѕ; ~ упражнёний ехегсіѕе БооК 

сборні|ьій: -ая мебель зесНопа| Ѓогпіёиге; ~ дом ргеѓабгісаќеӣ 
Бопзе 

сборщик м 1 соПесіог; ~ налбгов ‘ах соПестог 2 тех аззет ег 

сборы мн ргераганоп$ 

сбрасывать(ся) несов см. сбросить(ся) 

сбрендить сов прост 105е* опе'я \5 
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светлый 


сбрить сов ѕһауе ой 

сброд м пренебр таббіе 

сбросить сов 1 (ћгоу* домп, гор; ~ снег с крыши (Пгом/" (ће 
5пом ой (ће гоої 2 (уменьшить) гедисе, Іомег; ~ вес Іо5е" меієрі; 
~ скбрость 5Їом/ 4о\уп 0 ~ (с плеч) плащ (Пгом/" опе’5 соаї оїї опе’5 
ѕһошаегѕ 

сброситься сов 1 (спрыгнуть вниз) пгом/" опеѕе/ (тот) 2 прост 
(сложиться) спір іп 

сбруя ж һагпеѕѕ 

сбьвать(ся) несов см. сбыть(ся) 

сбыт м ѕае, тагКег; отдел -а ѕаІеѕ дерагітепі; рынок ~а тагкеѓ 

сбыть сов зе1*; всі" гій об 0 ~ с рук єсі" ої оне’; Вап4$ 

сбыться сов соте* тие, Бе геайей; -лись завётные мечты 
сһегіѕһеа агеапл$ һауе Бееп геа[іғеа; надёжда -лась (ће һоре сате 
ие 

свадебн|]ый: ~ подарок \е44те ргеѕепі; -ое платье меддіпе 
агеѕѕ; -ое путешёствие һопеутооп гір; ~ торт медаіпе саке 

свадьба ж меййіпе; сыграть ~у сеіебгаїе опе’у меддіпе, по!а* 
а меддіпе гесерНоп 0 золотая /серёбряная ~ 5014/5іїует мед те 

сваливать(ся) несов см. свалить(ся) 

свалить сов 1 (орріе, бгіпв* дФомп; ~ дерево сиї" домп а їгее 2 (в 
кучу) ре ир; ~ дрова во дворё Пеар Пе йгемооа іп (ће уага 0 ~ 
вину на кого-л. рий" (ће Мате оп ѕтр 

свали|ться сов 1 #а1* домп; ~ с крыши ѓа]* аоуп Нот (ће гоої 
2 разг (заболеть) П* Ш, Бе {аКеп Ш, амер Бесоте* ѕіск, бе Ш іп 
Беа; ~ с гриппом Бе іп Беа УЕ (ће Пи $ как/слбвно гора с плеч 
~лась а Іоаа ваз Бееп {аКеп ої опе'з тіпа; он ~лся как снег на 
голову Пе сотез НКе а Бой Нот ће ше 

свалка ж (гиббізп) Фитр, Ир; городская ~ іоуп гиБЫіѕһ аитр/ир 

сваляться сов (о волосах) Бесоте* тайеа 

свара ж прост біскегіпе 

сваривать несов тех сід 

сварить сов см. варить, сваривать; ~ яйца всмятку таке*/соок 
зой-БоПеа евоѕ 

сварка ж усідіпе 

сварлйвый дџаггеіѕоте; ~ характер/старик сапіапКегоця {ет- 
рег/оід тап 

сварочні|ьій угіаїпе; -ая горёлка уе10іпе (огсћ 

сварщик м усідег 

свастика ж ѕуаѕііка 

сват м 1 (отец зятя) {ает ої ће ѕоп-іп-Іау; (отец невестки) 
Ғаћег оѓ (ће даиЩег-ш-1а\ 2 (сватающий) таісһтакег 

сватать несов (за кого-л.) іту їо татту ѕтћ ої 10; перен іх ѕтЬ пр 
(уйй 5тб) 

свататься несов (к кому-л.) соті 

сватья ж (мать зятя) тоег ое ѕоп-іп-Іаж; (мать невестки) 
тоїрег оЁ ће даиеЩег-ш-1а\ 

сваха ж таїсптаКег 

свая ж ріїе 

сведениі|е с 1 (знание) кпомейве; довести до чьего-л. ~я бгіпе 
10 5 пЬ'з пойсе; принять что-л. к -ю таке" зтій іпіо сопѕіаегаііоп 
2 мн ~я іпбогтайоп; получить важные -я гесеіуе ітрогіапі іпѓог- 
тайоп % к вашему -ю Бог уоиг іпбогтайоп 

сведущий (в чём-л.) Кпо\еазеа Ме (арои?) 

свежевать несов 5Кіп, йау 

свежевыжатый см. свежеотжатый 

свежезаморбженный їгеѕһ-Їголеп 

свежеиспечённый їгеѕћу-бакеа, оуеп-ЯезВ 

свежеотжатый їгеѕһ ргеѕѕеа; ~ апельсиновый сок Їте5п ргеѕѕей 
огапее лисе 

свежестіь ж 1 ігеѕһпеѕѕ; не первой ~и пої уегу ігеѕћ 2 (прохлада) 
сооіпез5, соо] 

свежеёть несов НезВеп 

свеж(ий 1 беѕһ; ~ хлеб ігеѕһ бгеадй 2 (чистый) Ётеѕһ; ~ вбздух тез 
аш 3 (новый) пем, 1аїеѕі; -ие нбвости Іаїеѕі пеуѕ; на -ую гблову 
УИ а сІеаг һеаа 

свежо: здесь ~ і 15 спШу һеге 

свёкла ж бееітоої, амер бееѓ; сахарная /кормовая ~ зизаг/апита|- 
Гее4 бееітоої 

свекбльник м (холодный суп) бееїгоої 50пр 

свёкор м Гаїег-іп-Іам 

свекровь ж тоїћег-іп-Іау 


свергнуть сов гом" домп, оуетіһгоу*; ~ царя Чейгопе а {заг; ~ 
правительство оуегіПгом/'" а гоуегптепі 

свержение с оуегіһгоу 

сверить сов соПаѓе, сһеск (а2а1т51); ~ копию с оригиналом соПаге 
а сору мій Ше огівіпа! 

сверка ж соПайоп 

сверка|ть несов ѕрагКкіе, іміпкКіе; эПцег; -ет мблния іеһ(ліпе 15 
Ваѕһіпе; егб глаза ~ли гневом һіѕ еуеѕ йаѕһеа мії апзег 

сверкнуть сов см. сверкать $ у меня сверкнула мысль а іпопейі 
Ваѕһеа (һгоџеһ ту тіпа 

сверление с агііпе, богіпе 

сверлӣть несов ап], регіогаїе; ~ дбску/стёну гій а Боага/ 
ама! 

сверло с агії, регіогаїог; ~ по дереву мооа агі 

свернуть сов 1 гої! пр 2 (повернуть) шп; ~ направо/налево иги 
(о ће) ие Лей 

свернуться сов 1 гої ир; сигі ир; (о змее) сої! пр; ~ калачиком ситі 
ир іпабаї! 2 (о молоке) сиге; (о крови) сіої 

сверстать сов см. верстать 

сверстник м: мы с ним ~и же аге ће зате аве 

свёрток м расКаре, рагсе]; ~ с вещами расКаєе ум {11155 

сверх оуег, абоуе; ~ плана оуег апа абоуе {ће ріап; ~ мёры ош оѓ 
теазиге 0 ~ ожиданий беуопа опе’5/5ть’5 ехресіайоп5 

сверхдержава ж ѕирегромег 

сверхзвуковой ѕиретгѕопіс; ~ самолёт ѕиретѕопіс аїгсгай: 

сверхлёгкий зпрет > 

сверхплановый оуег апа абоуе Ше ріап 

сверхпрӣбыль ж эк ѕирегргоћі 

сверхпроводимость же зл ѕирегсопіисіуііу 

сверхсекрётный їор-ѕесгеї 

сверхсрочник м ехіепаеа ѕегуісетап 

сверхсрочніЇьій: ~ая воённая служба ехепае4 тіїагу ѕегуісе 

сверху 1 (откуда) Нот абоуе; четвёртая строка ~ {ће ГопгіВ Ппе 
Нот {ће {юр 2 (на поверхности) оп ће 58игіасе $ ~ дбнизу гот {юр 
ќо БоЦот; смотреть на кого-л. ~ вниз ІооК дом/п оп ть 

сверхурбчн| ый: -ая раббта оуегііте (\огК) 

сверхчеловек м ѕирегтап 

сверхчеловеческий зирепитап 

сверхъестёственный 5ирегпатига! 

сверчок м зоол сгіскеї $ всяк ~ знай свой шестбк посл Кпом уойг 
ріасе! 

свершение с ассотріїзптепі; сотріейоп 

свершить сов ассотрііѕћ 

сверши|ться сов бе Фопе; (о событии) їаке* ріасе; (о надеждах, 
мечтах) соте? ігие; ~лось! Пе шеуцаЫе (Ваз) оссиггеа! 

сверять несов см. сверить 

све|стӣ сов 1 Іеаа* йожп 2 (познакомить) іпігодисе; судьба гла 
нас Гаїе Бгоцебі иѕ іосеіћег 3: у меня -лб нбгу Гуе 201 сгатр іп ту 
[ес 9 ~ с ума кого-л. дгіме" ѕтЬ тай 

свет І м 1 Пепе; при ге свечи Бу сапаеііећ; дальний /ближний ~ 
авто Гаї /Чіттеа һеааіеһѕ 2 (источник освещения) ПеПі; зажечь 
~ зміс /иги оп {ће Пері(5) $ чуть ~ а даубгеак; ни ~ ни заря аї Пе 
сгасК ої дамтп; проливать ~ на что-л. «Бгом' епі оп ѕтій; я вижу 
Это в инбм ге І доп'ї ѕее {1118$ іп (Һа Пере 

свет Пм (земля и люди) жотіа; части га рагіѕ ої Бе могій; по всему 
~у а оуег Пе могій; на краю га а (ће епа ое могій; оп (ће о(ћег 
епа ої ће моа $ ни за что на ~е пої бог (ће могій; выйти в ~ Бе 
рибі пед; сжить кого-л. сб гу моггу ѕтр го Аеа; ругать кого-л. 
на чём ~ стойт сит5е зотеопе ШКе Вей 

света|ть несов безл: ~ет рано ії Чажпз сайу 

светёлка ж уст ас 

светило с Пеауепіу Боау; ѕѓаг; перен Іеайіпе Пе 

светильник м Іатр 

светйть несов ѕћһіпе*; солнце свётит (ће зип ѕһіпеѕ $ не свётит 
кому-л. что-л. прост іб по 80 

светиться несов ѕһіпе*; в бкнах свётятся огоньки (Пеге аге 1215 
іп ће \п9до%5; егб глаза -лись радостью һіѕ еуеѕ Ш пр УИ јоу 

светлейший ист (титул) Ѕетепе; ~ князь Ніѕ Ѕегепе Нівһпеѕѕ 
(ће Ргіпсе) 

светлица ж уст см. светёлка 

светло: на улице ~ 175 Папі опізіде 

светлость ж: Ваша ~ Уоиг Стасе/НівНпез5 

свётл|ый 1 епі; бгіє б; ~ день бгієпі дау; -ое помещёние По 


светлячок 
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тоот 2 (не тёмный) ері; ~ костюм ПаПі-соіоитеа зий З (радост- 
ный) јоуѓи, парру; ~ое воспоминание ріеазапі гесоЦесНоп 

светлячок, светляк м 510\/-№огт 

светові|бй 1121; -дя реклама Шитіпаїѓеа ѕівпѕ, Шитіпабіопѕ; ~ 
день Пер дау 

светомузыка ж ѕоп еї шитиге 

светоотверждаем|ый: -ая пломба мед Пяарі-сиге бПіпе 

светопреставление с іоотѕӣау 

светосигнальні|ьій: ~ое устройство іпӣісаѓог Іатр 

светотень ж (в живописи) сһіагоѕсиго; (стеаїтепі ої) Папі апа 
5раде 

светофильтр м физ БейойПег, Парі бег 

светофор м та с 121 {5/51епа[5, амер ѕѓоріівһїѕ; на ге аї пе та с 
125 

светочувствительность ж рһоїѓоѕепѕійуіѓу; ~ плёнки фото Вт 
ѕрееа 

светочувствительный 1ісћі-ѕепѕійуе 

светскіий 1 (о круге, манерах) тебпей; -ое общество ћіећ ѕосіеѓу 
2 (не церковный) ѕесшаг 

свеч[а ж 1 сапаїе; зажечь ~ӯ іећї* а сапе 2 авто: ~ зажигания 
ѕрагк(іпв) раз 3 физ сапаїе-ромег 4 мед ѕирроѕіќогу 5 спорт 106 

свечка ж сапе $ ни ббгу ~ ни чёрту кочерга пеііћег ћѕһ пог ѓо№1; 
2004 бог по 

свидание с теейпо; ~ с девушкой арроіпітепі ий а еігіёгіепа; 
назначить ~ таке" ап арроіпітепі $ до -я! єоод-Бує! 

свидётел||ь м эіѓпеѕѕ; быть -ем разговбра һеаг* (ће сопуегѕайоп; 
~ защиты /обвинёния юр үііпеѕѕ Гог {Пе аӢеѓепсе/ Гог (ће ргоѕесийоп 

свидётельск|ий у/іїпез5'я; -ие показания {езИтопу, герогі ої 
ууіпеѕѕ 

свидетельство с 1 (показание) еуійепсе, іеѕіітопу; ~ очевидца 
Фе {езИтопу ої ап еуе-міїпе88 2 (документ) сегіібсаќе; Іісепсе, 
амер 1ісепѕе; ~ о рождёнии ММВ сегіїйсаїе; ~ о смерти аеаіћ 
сегіібсаѓе; ~ о браке таггіаве сегіійсаѓе 

свидётельствовать несов іеѕііѓу; Беаг" үііпеѕѕ їо 5тШ; ~ в 
пбльзу кого-л. іеѕіѓу оп Бепа!ї оў т 

свинарник м ріязіу (тж перен) 

свинец м Іеаа 

свинина ж рогк 

свинка ж 1 мед титрѕ 2: морская ~ зоол эитеа рів 

свин|ӧй 1 ріс; -дя кбжа ріеѕКіп 2 (из свинины) рогк; "дя отбивная 
(с косточкой) рогк (16) спор; г бе филё Іоіп оЁҒрогк; "дя корейка 
задаїе ої ротК; ~ эскалбп рогк еѕсаІіоре; 7 дя рулька 5Піп ої рогк 

свинопас м ѕуіпеһега 

свиноферма ж ріс агт 

свинский разг ПіШу 

свинство с разг 1 ННП, 414 2 (о поступке) теап асіїоп 

свинушка ж (гриб) Паї-сар пиѕһгоот 

свинья ж ріє, у ше; дикая ~ а уа Боаг; домашняя ~ а ЧотезНс 
р!е 9 подложить ~ю кому-л. г0* (ће ӣігїу оп зт 

свирель ж гее4 ріре, ріре 

свирепёть несов (шгп зауазе 

свирепствовать несов газе 

свирёп|]ый 1 бегсе, ѓегосіоиѕ; ~ое живбтное а бегсе Беазі; ~ 
взгляд бегсе ІоокК 2 міоіепі; ~ морбз а ѕеуеге ЇТО5і 

свисать несов Бапе" 

свист м мћіѕі1е; пронзительный ~ а 5пгій мћіѕіе 0 ~ пуль (ће мПіпе 
ої Биїеїв 

свистеть несов \15Ие 

свистні|уть сов 1 см. свистеть 2 прост (украсть) ѕїеа]* 9 когда рак 
(на горе) ~ет мПеп Ве! Їтее7е58 оуег 

свисток м мПізйе 

свистопляска ж прост Бе ат, рапдетопійт 

свита ж ге(іпие, еѕсогі 

свитер м ѕуеаѓег; шерстяной ~ а үоо! 8меаїег 

свйток м гой, ѕсго!] 

свить сов \еауе*; (гнездо) бшіа* 

свихнуться сов разг во“ таа; Іо5е" опе’5 №5 

свищ м мед бѕіша 

свободі|а ж ігеейот, 1їБегіу; ~ сбвести бегу ої сопѕсіепсе; ~ 
личности регѕопа! геейот; ~ слбва Їтеедот ої ѕреесһ; выпустить 
на гу ѕеі* Нее 

свободный 1 бее; ~ выбор/человёк а Їтее сһоісе/регѕоп 2 уасапі; 
бее; в ~ое время іп ту зраге (те; Это место ~0? 15 {11$ ѕеаї масапі/ 


їгее?; -ых мест нет а! ѕеаїѕ аге оссиріеа 3 (просторный) 1005е; ~ 
костюм 1005е зий 4 (не запрещённый) Їтее; вход ~ Нее айтіѕѕіоп; 
~ая торгӧвля бее ітайе 5 (не управляемый) Нее; -ое падёние физ 
Нее ѓа] 

свободолюбӣвый ігеейот-Іоуіпе 

свободомыслящий ігее-(ћіпкіпе 

свод м 1 соде; ~ законов соде о Іам5 2 арх агсһ, уаш; каменный 
~ ѕіопе агсһ 3: ~ стопы анат ЮО агсһћ 

сводить несов см. свести 

сводка ж ѕшптагу; герогі; ~ погбды Уса ег герогі; оперативная 
~ воен мат соттипідиё; ир-ю-Ше-ттшише герое 

сводник м ргосшег, рапаег 

свбдница же ргосигеѕѕ, рапаег 

сводничество с ргосигайоп, рапаіегіпе 

сводный: ~ брат згербгоїПег; -ая сестра ѕѓерѕіѕіег 

сводня ж ргосигеѕѕ 

свбдчатый агсһеа 

своевбльный 5еії-у Ше 

своевременно іп (вооа) те, іп ргорег те 

своеврёменн|]ый ііте!у; -ая помощь ііте!у пер 

своенравный у (1)їці 

своеобразный опота!; ресшіаг 

свози||ть сов {аКе*; он ~л детей в кинб Пе оок {ће сһіагеп їо ће 
сіпета 

свой 1 ту, оиг, уоиг, №15, рег, ег; он нашёл ~ кошелёк Пе паз 
оопа һіѕ мае 2 (собственный) опе'ѕ отп; у неё есть свой деньги 
5пе Ваз топеу ої рег омп 2 он сам не ~ һе іѕ пої Битве! в своё 
время аї опе іте; свойми словами іп опе'я оуп ога; стоять на 
своём һо!а* опе’5 омп 

свойский разг еазу-в018 

свойственный іпрегепі, ргорег, арргоргіаїе 

свойств]|о с сһагасѓегіѕііс, диаїйу; ргорегіу; целебнье ~а растений 
фе тедісіпа! ргорегііеѕ ої рІапіѕ 

сволочной прост груб пазбу, теап; 5Пійу 

свблочь ж прост бран зсит, 5міпе 

свбра ж раск, Бипсв, вапе; ~ собак а раск ої 4055 

сворачивать(ся) несов см. свернуть(ся) 

своровать сов разг %еа!*, рШег 

свояк м (муж сестры жены) бтоет-іп-Іау 

свояченица ж (сестра жены) 8і5іет-іпіам 

СВЧ-печь ж тісгоуауе 

свыкнуться сов веѓ* /бесоте* иѕеа {о 

свысока іп а һаџеһїу таппег; относйться к кому-л. ~ Іоок домп 
оп ть 

свыше оуег; Беуопа; ~ ста человёк оуег а һипагеа реоріе/теп 

связанный соппесіеа (міш), аѕѕосіаѓеа (міц), геіасіпе (10); тесно 
~ с... сІоѕеІу аѕѕосіаѓеа/соппесѓеа мій... 

связать сов 1 бе 1юсеШег; біпӣ*; ~ концы верёвки (іе іорећег 
Фе епа ое горе 2 (соединить, установить связь) соппесі; эта 
дорога ~ла нас с гбродом Віз гоаа соппесѓеа иѕ мії {ће комп 0 
он двух слов ~ не мбжет Пе саппої ѕігіпо уо мога іореѓћег; Пе 15 
гопвие-ііей; Это гло егб по рукам и ногам ії Нед һіт һапа апа осі 

связаїїться сов 1 соттипісаќе, єсі" іп іоџсһ; мы ~лись с ним по 
телефбну уе рої іп госп Ив һіт бу ќеерһопе 2 разг (войти в 
отношения) һауе о до уі, дек" іпуоІуеа ми, вес" епіапојеа мій; 
он ~лся с плохбй компанией Пе аѕѕосіаѓеа у рів Му ппаевігабів 
реоріе 

связист м їсіесопітипісайопя уогкег/епвіпеег; воен ѕівпаітап, 
ѕівпаПег 

связк|а ж 1 5пеаї; бипсп; ~ ключёй а бипсһ ої Кеуѕ 2 анат 
Пеатепі; голосовые ги уоса! сПогаз 3 лингв сорша 

связной м теззепзег 

связный соһегепі 

связующий соппесіїпе; ~ее звенб соппесііпо Пик 

связывать(ся) несов см. связать(ся); их связывают общие инте- 
рёсы Шеу аге ПпКед бу соттоп іпѓегеѕіѕ 

связь ж 1 (сообщение и средства) соттипісаќіоп(ѕ); служба 
~и соттипісайіопѕ ѕегүісе; воен ѕівпа! ѕегуісе 2 (общение) 
соппесііоп, геІаііопѕћір; іпѓегасііоп; ~и с общественностью рибіїс 
те]аНоп$ 3 мн ~и (знакомства) соппесііопѕ; испбльзовать ~и риї! 
$11125; у него большие ги в деловбм мире һе һаѕ ооа биѕіпеѕѕ 
соппесііопѕ; человёк со ~ями меії-соппесіед регѕоп 0 в ~й с 
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чем-л. іп соппесіїоп \ и 5тій; в Этой гий іп 15 соппесііоп; в "й с 
вашей просьбой іп соппесіїоп УЛЕЙ уопг гедиеѕї 

святейшество с: Ваше С. церк Уопг НоПпезз 

святилище с ѕапсіџагу 

святӣть несов ѕапсііѓу 

Святки мн Сһгіѕіотаѕііде 

свят||ӧй 1 һоІу; ~ые места ѕасгей рІасеѕ; ~ покровитель раїгоп 
ѕаіпі ої һоіеѕ 2 (очень важный) ѕастей; ~ долг ѕасгеа Фу; у негб 
нет ничего ~бго поіћіпе 15 ѕасгеа 10 біт 3 м ѕаіпі 0 -ая ~ых Ше БоЇу 

святотатство с ѕасгіїеве 

святотатствовать несов соттії засШезе 

святочный Сһгіѕітазѕ; ~ рассказ Сһгіѕітаѕ їаје 

святоша м и ж һуросгіќе 

святцы мн церк (спигсП) саепдаг 

святыня ж 1 (место) ѕастеа ріасе 2 (предмет) ѕасгеа обіесі 

священник м ргіе5і 

священнодёйствие с геЇізіоця сегетопу 

священнослужитель м с!етгутап 

свящённый засге4; ~ долг ѕасгеа дику $ Священное Писание 
Ноїу Уи, Зсириге($) 

сгиб м Бепа, сигуе, Ю!4 

сгибание с Бепаїпе, Ю!4т 

сгибать несов бепа* 

сгибаться несов бепа* домп 

сгинуть сов разг Ч1зарреаг, үапіѕһћ 

сглаживать несов зтоо ош; ~ противоречия зтоо оуег 
сопітайісііопѕ 

сглаз м разг зрей 

сглазить сов ри" (ће еуі! еуе оп 

сглупить сов бе ѕШу/ѕ(иріа 

сгнивать несов см. сгнить 

СГНИТЬ сов гої 

сгнойть сов Іеї“ гої 

сговариваться несов см. сговориться 

сговор м авгеетепі; сотрасі; 4еа[; соПизіоп; преступный ~ 
сгітіпа! деа! 

сговориться сов соте" {о ап авгеетепі; ~ о встрече аггапзе а 
тееііпе 

сговорчивый еаѕу їо еа] м; соорегайуе 

сгонять І сов разг (сбегать) тип“ 

сгонять П несов см. согнать 

сгорание с сотбиѕііоп 

сгорать несов см. сгорёть 0 ~ от любопытства/от стыда Бигп* мі 
сигіоѕіќу/ѕһате 

сгӧрбиться сов $юор; (от старости) деуеіор а ѕіоор 

сгбрбленный ѕїоорей 

сгореть сов 1 Багп* домп; Бе бигпі домп; ~ дотла Бигп" (о ће 
вгоџпа 2 (расходоваться при горении) бе сопѕитеа, Бе иѕеа ир 
3 (от болезни) бигп* опезеї оці 

сгоряча іп Ше һеаї ої Ше тотепі 

сгребать несов гаКе амау, гаКе пр 

сгрудиться сов разг стома 1юзеег 

сгрузить сов ипоаа 

сгруппировать сов 2топр; (классифицировать) сіаз5іїу 

сгрустну|ться сов безл: мне г лось І єгему зай 

сгубить сов гиіп, зрой*; ~ себя пит опезеії 

сгустить сов см. стущать 

сгусток м ор, сіої 

сгущать несов ћісКкеп 9 ~ краски раїпі ап ехаррегаѓеа рісіште 

сгущёнка ж разг соп4епзеа тік 

сгущённ||ый: ~ое молокб сопӣепѕей тії; (без сахара) емарогакед 
тік 

сдавать(ся) несов см. сдать(ся); не сдавайся доп'ї ріуе іп 

сдавить сов ргез$, здиеете 

сдавленный сһокей 

сдавливать несов см. сдавить 

сдать сов 1 рапа іп, иги іп; ~ дела (игп оуег оне’; 4ийез; ~ вещи на 
хранёние Іеауе* опе” Іирваре іп їће сІоакгоот/ей-Іовваве оћсе 
2 (отдать внаём) Іеї“, 1еї* ои; Іеаѕе ои; гепі оці; ~ квартиру Іс" а 
Нас; ~ варенду гепі 3 карт еа!“ (оці); ~ карты игрокам 4еа!* (ош) 
1ће сага їо рІауегѕ 4 раз$; ~ экзамен раѕѕ ап/опе'з ехатіпайоп оп 
5: ~ сдачу ріуе* спапее 9 ~ позицию /гброд уіе!а а роѕійоп/а гомп; 
~ назад авто геуетзе 


сдаться І сов ѕштепаег, уіе!а; ріуе* ир; ріуе* опеѕе/ пр; ~ в плен 
зиггепаег, ріме* опеѕе/Ѓир 

сдаться П сов прост (понадобиться) бе ої иѕе, ргоуе иѕеѓш; на 
что он мне ~лся? мії! һе бе оГапу иѕе? 

сдачјја ж 1: ~ багажа на хранёние рип оле” Ппдеваве іп ѕіогаве; 
~ экзамена раѕѕіпе ап ехатіпайоп 2 (излишек денег при расчёте) 
сһапее; получить ~у гесеіуе/єеі" срапее; не забудь взять гу доп'ї 
ТГогееї уопг спапее; ~и не надо!, гу оставьте себе! Кеер Ше сһапве 
$ дать -и (ответить ударом на удар) рії" Баск 

сдача-приёмка ж: ~ смёны сһапве ої 5рій; ~ стройтельных 
работ ассерѓапсе ої сопѕігисііопа! могк 

сдвиг м 1 (перемещение) дізріасететі 2 (улучшение) сһапве юг 
{Фе Бейег, рговгеѕѕ; наметился ~ в раббте {ћете аге зоте ѕіспѕ оба 
срапее ог Ше БеНег іп һе могК 0 ~ по фазе диїгк, оааіѓу; со ~ом 
а Ыі оаа 

сдвинуть сов 1 (с места) тоуе 2 (ставить вместе) риї" їовеіћег 
$ ~ брбви Кпії" оне’; Бгом/8 

сделать сов см. делать; сдёлаю всё возможное ГИ ао мћаѓ І сап; 
ГІ до ту беѕі; ты мог бы ~ Это получше уоџо сап до Бейег ап 
1ћаѓ 0 сдёлайте милость/одолжёние 40 а ѓауоиг; будет сдёлано! 
разг шутл мії 20!; что сделано, то сдёлано у/Паї'5 допе, саппої 
Бе ипдопе 

сдёлк|а ж ігапѕасііоп, Багваіп, 4еа|; выгодная ~ ргобйкабіе 
деаї; (гаде ігапѕасііоп; сомнительные ги ѕһайу ігапѕасііопѕ; ~ 
не состоялась {ће деа! 414 пої во Шгопеб; заключить ~у таке* 
а ӣеаІ; ѕігіке* а баграіп; трёхсторбнняя ~ ком АВС їгапѕасіоп; 
ничтожная ~ пш! ќгапѕасіоп 0 ~ с сбвестью а Багеаїп УИ опе’5 
сопѕсіепсе 

сдёльн||ый ріесемогк, Бу (ће іоб; ~ая раббта ріесемогк; ~ая 
оплата ріесежогк рау, ріесе гаёе 

сдёльщик м ріесемогкег 

сдёржанный (о человеке) гезетуеа; (о чувствах) сопіаїпед 

сдержа|ть сов 1 По!ід" іп, Кеер* Баск; по!а* Баск; ~ натиск про- 
тивника һо!а* баск {ће епету опѕіацећі 2 (подавить) Кеер* іп; 
ѕирргеѕѕ; она не могла ~ слёз ії бгоџећ {еагз {о Бег еуеѕ З (испол- 
нить) Кеер*; ~ слбво/обещание Кеер* опе? мога/рготіѕе 

сдержа||ться сов сопігої! опезе/!: я с трудбм ~лся І соша ћагаїу 
сопіаїп/сопігої тузеР 

сдерживание с: ~ конкурёнции геѕігаіпі ої сотреййоп 

сдёрживать(ся) несов см. сдержать(ся) 

сдирать несов см. содрать 

сдоба ж 1 (в тесте) ѕһотгќепіпе 2 собир (булки) саКез, бипѕ 

сдӧбн|ый ѕуееі; ~ая булочка (ѕуееї) Бип; ~ое печенье Бийег 
Біѕсиіѕ 

сдобрить сов ітргоуе, Беќег; ріуе* а Бейег ѓаѕѓе ѓо ут! 

сдохнуть сов (о животном) Че; прост пренебр (о человеке) ѕпи її 

сдружиться сов Бесоте* ігіепаѕ 

сдувать несов см. сдуть 


сдуру разг 5 прійу 
сдуть сов 1 Біом" амау 2 разг (списать) сору 
сеанс м ѕёапсе; ѕеѕѕіоп; ~ гипнӧза а ѕеѕѕіоп ої һурпоѕіѕ; ~ 


одновремённой игры шахм а ѕеѕѕіоп ої пи Фоага сһеѕѕ-ріауіпе; 
пойти на утренний ~ в кинб 20* 10 {ће тогпіпе 5ПОМ 

себе І см. себя 

себе П: так ~ 50-50; ничего ~ пої 50/ї00 Бад 

себестбимост||ь ж эк созі ргісе; продавать по ~и 5сіЇ" аї собі 

себорёя ж мед ѕебоггћеа 

себ||Я переводится соответственно лицу, числу и роду: тувеії, 
опгзе!уез; уоитяеії, уоигвеімез; һітѕеІғ, Пегееії, 1ѕе1Ғ, (Һетѕеуеѕ; 
поставить ~ё целью ѕеі* опезе! (51) аз ап објесі; представь 
-6 ітавіпе (аб); она думает только о ~ё ѕһе їБіпК58 опіу або / 
ої Петзе!; он соббй недовблен Пе ізп'ї рІеаѕеа мії ПБіпаєеіб, 
заставлять ~ сделать что-л. ѓогсе опезеії о до ѕтій; говорите 
только за ~ ѕреак опіу Юг уоигзе Е 0 вне ~ Безіде опезе мії гаре; 
не в ~ё пої Бе дийе опезе!{; читать про ~ геаа* {о опеѕе1 /ѕіїепіїу; 
вести ~ Беһауе; выйти из ~ Іоѕе* оне’; {етрег; иметь при ~ё һауе 
УИ опезе!#; прийти в ~ соте"? {о опе'я ѕепѕеѕ 

себялюбӣвый егогіякіса! 

сев м 5оміпе 

север м погіћ; к -у от Москвы їо {ће погіћ ої Мозсо\ 

сёверн|]ый пог, погћегп; ~ ветер погіћ/погіћегп міпа 0 Сёвер- 
ное полушарие погіпетп Петіяррете; С. полюс {ће №огіһћ Ро[е; -ое 
сияние {ће Могіпегп 1265 


северо-восток 
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северо-восток м погіћеаѕї 

северо-восточный погіћеаѕї, погіћеаѕѓегп; ~ вётер погіПеазіег 

северо-запад м погіћуеѕїі 

северо-западный погіПуезі, погіћмеѕќегп; ~ ветер погіпмевіет 

северянин м погіћегпег 

севооборот м го{аНоп ої сгорѕ 

севрюга ж (ѕїеПаѓе) ѕіогвеоп 

сегмент м ѕевтепі; ~ сбыта ком ѕа[еѕ ѕертепі 

сегодня годау; ~ утром 115 тогпіпе; ~ вечером 115 еуепіпе, 
101121; ~ пбсле обеда різ аЁегпооп; какбе ~ число? мПаї'я Ше 
даге {одау?; ~ пёрвое сентября годау"'я {Пе Бт5і ої Ѕеріетбег; у вас 
есть билёты на ~? до уоџ һауе апу (ісКеїѕ Гог іойау? $ не ~ завтра 
апу дау пом 

сегодняшніий годау'я; -яя встреча іойау'ѕ теетіпе, опе'5/ тр” 
тееїѓіпе {одау; с -его дня аз ої годау, гот {ю4дау 

сегрегация же 5ергевайоп 

седан м (тип автомобиля) зедап 

седеть несов пит этеу/амер этау; он рано начал ~ һе Безап (о иги 
отеу еапу 

седина ж этеу/амер эгау па 0 ~ в бброду, бес в ребро погов а этау 
Беата, Биг а 1а5у Пеагі 

седлать несов зайде 

седлі|б с 1 зайде; дамское ~ 5іде-заддїе; вышибить кого-л. из ~4 
Кпоск 5716 ошї ої 1$ 8їгіде (тж перен) 2 (велосипеда) заддіе З кул 
задає; ~ ягнёнка Іаті зайде 

седловина ж задав 

седовласый егеу-һаігеа, амер вгау-һаігеа 

сед||бй геу, амер этау; ~ старик егеу-һаігей о!4 тап; "дя борода 
втеу Беага 

седьм||бй ѕеуепіһ; ~ этаж Ше ѕіхіһ оог, амер ће ѕеуепіһ Ноог; 
ему пошёл ~ десяток һе 15 разі ѕіхѓу, Пе 1$ іп һіѕ ѕіхііеѕ; десять минут 
--бго {еп раѕі/амер айег ѕіх 9 работать до 7 бго пота ѕуеаї опе? 205 
ои; быть на ~бӧм нёбе (от счастья) Бе іп ѕеуепіћ һеауеп 

сезон м ѕеаѕоп; весенний /летний ~ ѕргіпе/ѕшптет те; ~ дождей 
ѕеаѕоп оїтаїп5; разгар га (ће Ве ої һе ѕеаѕоп 0 бархатный ~ {һе 
еапу ашитп ѕеаѕоп; мёртвый ~ (ће ой ѕеаѕоп 

сезӧнник м ѕеаѕопа! уогКег 

сезбнн[ый зеазопа[; ~ билёт ѕеаѕоп (іске; ~ объём продаж 
ѕеаѕопа! за1е; -ые колебания ком ѕеаѕопа! ЯисааНоп$ 

сей 1115; сию минуту! (115 тіпиќе!; на ~ раз оп 1115 оссаѕіоп; по ~ 
день {о (115 дау 

сейм м полит Зепп 

сейсмический (о волнах и т п) ѕеіѕтіс; (о станции и т п) ѕеіѕ- 
тоїіовісаї 

сейсмограф м ѕеіѕтовгарћ 

сейсмолог м 5еізтоїовізі 

сейсмология ж 5еізтоїову 

сейф м ѕаѓе; ~ индивидуального пользования ІосКег 

сейчас 1 пож, аї ргеѕепі; ~ я занят Рт биѕу пом 2 (скоро) ѕооп, 
ас опсе; ~ приду ГИ Бе ћеге ѕооп; ~ же! іттеяіаѓе1у!; уходи ~ же! 
во амау іттеаіаќеІу! 

секатор м ѕесаѓешѕ 

секач м (топорик для мяса) сівауег 

секвестр м юр 5едиезігайоп; накладывать ~ (на) ѕедиеѕігаіе 

секвойя ж бот ѕедиоіа 

секира ж ист ахе, раїсреї 

секонд-хенд м ѕесопа Папа 

секрет м ѕесгеї; ~ фирмы а зесгеё ої {ће бгт/сотрапу, а 
соттегсіа! ѕесгеї; сказать по ~у что-л. зау* 5тій іп сопћаепсе/ 
аз а ѕесгеї 

секретариат м ѕесгеѓагіаѓ 

секретарша ж разг ѕесгеѓагу 

секретарь м ѕесгеѓагу, гесеріопіѕі; личный/отвётственный ~ 
а регзопа/ехесийуе зесгеагу; генеральный ~ ѕесгеѓагу вепега!; 
пресс-- а ргеѕѕ зесгеагу 

секретер м Бигеаи, ѕесгеѓаіге 

секрётничать несов 1 (держать в секрете) Бе ѕестейуе 2 (раз- 
говаривать тихо по секрету) сопуегѕе іп сопћаепііа! гопе5 

секретность ж ѕесгесу 

секретніЇьій зесгеї, сопбдепіаї; ~ разговбр а сопбдепііа! 
сопуегѕаііоп; ~ые докумёнты сІаѕѕійеа аоситепіѕ, сопйдепіа! 
рарегз; совершенно ~ые докумёнты їор-яестеї рарегз 


секреци||я ж физиол зесгейоп; жёлезы внутренней ги епӣосгіпе 
еЈапаѕ 

секс м ѕех 

сексапильный ѕеху 

секс-бомба ж ѕех бот 

секс-меньшинство с 5ехиа! тіпогісу 

сексблог м зехоїовізі 

секс-символ м ѕех зутбо! 

сексуальн|ый зехиаї; (эротичный) зеху; ~ая жизнь ѕех Ше; ~ое 
домогательство 5ехиа! пагаз5тепі 

секс-шоп м ѕех ѕһор 

секта ж 5есі 

сектант м 5есі тетрег 

сектор м зесюг 

секуляризация ж зесшаптаноп 

секунд] а ж зесопа 0 сию -у јиѕі а тіпиќе; 15 уегу зесопа; одну 
~у! јиѕі а зесопа!; подожди одну ~у маі а тіпиќе; в считанные -ы 
іп а рії ѕесопа; ни ~ы пої а ѕесопа 

секундант м ѕесопа; быть гом бе а ѕесопа 

секундн|ый зесоп4’5; ~ая стрёлка ѕесопа папа 

секундомер м ѕѓіоруаѓсһћ 

секция ж 5есйоп; спортивная ~ ѕрогіѕ сб 

селёдка ж Петтіпе 

селезёнка ж анат ѕріееп 

селезень м дгаке 

селектор м ѕеІесіог 

селекционер м Бгее4ет 

селёкция же с-х 8еіесіїуе Бгеедіпе 

селен м хим 58сІепійт 

селение с һатіеї, уШазе 

селитра ж хим заїсреїге, пиге 

селить(ся) несов см. поселить(ся) 

селі|б с уїПаге; на ~ё іп ауШаве 0 ник -7 ни к гброду Юг по геаѕоп 
аа] 

сель м тоипќаіп ќоггепі, тиайоу 

сельдерей м сеегу; корневбй ~ сеІегіас 

сельд]ь ж ћеггіпе 9 как -и в ббчке ПКе ѕагӣіпеѕ (іп а сап) 

сельпо с нескл уШарве ѕћор 

сёльск|ий гага[; ~ая местность соипітузіде, гига] агеа; ~ учитель 
уШаєе їеасһег 9 ~ое хозяйство аргісиіиге, гит 

сельскохозяйственніЇьій аргісиќџга!, ги; -ая техника 
Ғагтіпе тасһіпегу 

сельхозпродукция ж ѓагт ргодисі 

сельчане мн уШасегз, реаѕапіѕ 

селянин м УШасег, реаѕапі 

селянка ж уШазег, реазапі мотап 

семантика ж лингв ѕетапіісѕ 

семафор м зетарпоге 

сёмга ж ѕаітоп 

семёйн|ый йотеѕііс; Гатііу; ~ая жизнь атПу Ше; ~ врач ѓатіїу 
досіог 

семейство с Їатіу 

семена мн ѕееаѕ 

семенить несов тіпсе 

семенной: ~ канал анат уаз аеѓегепѕ; ~ пузырёк анат ѕетіпа! 
уеѕісІе 

семёрка ж 1 (цифра) зеуеп 2 разг (автобус и т п) патфег ѕеуеп 
3 карт зеуеп; ~ пик {ће зеуеп оЁѕрайеѕ 

семеро ѕеуеп; ~ братьев ѕеуеп бгоіћегѕ 

семестр м (егт, ѕетеѕќег 

семечки мн ѕопћожет ѕеейѕ; грызть ~ еаї" зипЙо\ет ѕеейѕ 

семидесятый ѕеуепііеіћ 

семимӣйльн|ый: -ыми шагами УЕ ѕеуеп-Іеавие ѕігійеѕ 

семинар м ѕетіпаг 

семинарист м ѕетіпагіѕі 

семинария ж ѕетіпагу 

семиугольник м Перагоп 

семнадцатый ѕеуепіеепіћ 

семнадцать ѕеуепіееп 

семь 5еуеп; ~ человек ѕеуеп реор!е; ~ чудес света Ѕеуеп Мопаетѕ 
оѓ ће Мога 0 у негб ~ пятниц на недёле Пе Кеерѕ спапете һіѕ 
тіпа; Ве’$ аіуауѕ сһорріпе апа спапеїпе; ~ раз отмерь, один раз 


731 


сеятель 


отрежь посл ІооК Беїоге уот Іеар; у семи нянек дитя без глазу посл 
100 тапу сооК$ зрой (ће ого 

семьдесят ѕеуепѓіу 

семьсот ѕеуеп пипатед 

семья ж ѓатіу; многодетная ~ Іагве ѓатііу; глава /член -й (ће 
Һеаа/а тетбег ої а Гатіу; он из хорбшей -и һе”ѕ а тап ої 2004 
атйУ 9 в ~ё не без урбда посл еуегу Ғатіу Ваз Из Ыаск ѕһеер 

семьянин м ат!Пу тап 

семя с 5ееа 

семявыводящий: ~ проток анат ејасшаќогу іџсі 

семяизвержёние с физиол ејасшайоп 

сенат м ѕепаѓе 

сенатор м ѕепаѓог 

сенбернар м (порода собак) Заїпі Вегпага 

сени мн епітапсе На! 

сенні|бй: -Ая лихорадка һау Їсусг 

сеніо с пау; сушить ~ таке" һау; копнить ~ ѕѓаск һау 0 как собака 
на ге ПКса 408 іп ће тапеег 

сеновал м Пау/ой, һау багп 

сенокос м зга85-томіпе/-сийіпе ѕеаѕоп/іте 

сенокосйлка ж тоу/їпя тасһіпе, этаззЛа\уп пломет 

сенсацибнн]ый зепзабіопаї; -ое сообщение зепзайіопа! герогї 

сенсаци| я ж зепзайоп; ~ дня зепзаноп ої (ће дау; Эта нбвость 
вызвала ~ю {һе пемб5 саџѕеа а зепзайоп 

сёнсорн|ый гопсп-зепзійує; ~ая панель гопспраї 

сентенция ж тахіт 

сентиментальный 5епіітепіаї 

сентябрь м ЅеріетБег 

сень ж: под -ю перен ипдег ће ргоесНоп ої 

сепаратизм м полит 5ерагайзт 

сепаратный зерага{е; ~ мир ѕерагаѓе реасе 

сепия ж 1 (светло-коричневая краска) ѕеріа 2 (рисунок) ѕеріа 
дгаміпе; (фотография) ѕеріа рһоѓовгарћ 

сепсис м мед ѕеріісаетіа, амер ѕеріісетіа; ѕерѕіѕ, Ыооа роізопіпе, 

сера ж хим ѕирһиг; (ушная) еагмах 

серафим м рел ѕетарһ 

серб м $его, Ѕегріап 

сервант м сирбоага 

сервелат м сегуе1аѓ 

сервер м вит ѕегуег; почтбвый ~ тай зетуег 

сервиз м ѕегуісе, ѕеї; кофёйный/чайный/обёденный ~ а соЯее/а 
{са/а діппег ѕеї 

сервировать сов и несов: ~ стол зе */Лау* пе табіе 

сервировка ж (стола) {абе зе тя 

сервис м ѕегуісе 

сервитут м юр зегуциае 

сердечник м 1 тех соге 2 разг (о больном) һеагі зиЯегет; он ~ Ве’ 
вога Баа Пеагі 

сердечно һеагіу; ~ рад вас видеть зад їо ѕее уои 

сердёчно-сосудист|ый: -ые заболевания сагаіоуаѕсшаг 
аіѕеаѕеѕ; ~ое средство сігсшаќогу ѕііттшапі 

сердёчн]ый 1 Пеагі; ~ приступ Пеагі аќаск; -ая недостаточность 
пеагі Гайиге 2 (радушный) кепдег, магт; ~ приём а магт меїсоте 

сердитый апргу, сгоѕѕ; ~ взгляд ап апету Іоок 

сердӣть несов таке" апету, апеег; не надо ~ отца доп'ї таке 
Ғаћег апегу 

серди|ться несов бе апету, Бе сгоѕѕ; не —сь на негб Чоп”: Бе апэту 
умі піт 

сердоббльный 5ой-Пеагіед 

сердолик м мин сагпеіап 

сердціе с 1 Пеагі; порбк га Пеагі Пеѓесі 2 (душа) Пеагі; у негб 
доброе ~ һе Ваза Кіпа һеагї $ от всего -а гот (ће БоНот ої опе'5 
реагі; всем -ем УЛЕЙ а ту һеагі; положа руку на сердце у опе5 
Бапа проп опе'з Беагі; принимать что-л. близко к ~у ѓїаке* зтій 10 
реагі; с лёгким/с тяжёлым -ем мії а йепі/Беауу Пеагі; в "ах іп а 
бг оїетрег; ~ не камень погов опе’5 Пеагі 15 пої а 5їо0пе 

сердцебиёние с (нормальное) Пеагібеаї; (учащённое) раїріќаііопѕ 

сердцевидка ж (моллюск) сосКе 

сердцевина ж (плода, стебля) соге, Беагі 

сердцеєд м Іаду-КіПег 

серебристый 5іуегу 

серебр с зііуег; чистое ~ риге зПуег; изделия из ~4 $11уег агііс1еѕ, 
$Пуег #0045 


серебряный зііуег; -ая ложка зПуег зрооп 0 ~ая свадьба зПуег 
уусадіпе 

Серёбряный век (ће “ЗПуег Аре” ої Киѕѕіап роеїгу (зрігіїша! апа 
апізіїс Кепаіѕѕапсе іп Киѕѕіап сиНиге а! ше епа оў ше 1%й — ше 
Бевіппіпе ор ше 20 сетигу) 

середин|а ж 1 (о месте) тідаїе; в ~е двора іп ће тідде ої ће 
уага 2 (о времени) тіааіе; ~ лёта іће тіааіе ої зиттег 0 золотая 
~ ће воідеп теап; найти золотую ~у ѕігіке* а Баїапсе 

серёдка ж разг тіддїе 

сережка ж 1 разг см. серьга 2 (соцветие) саїкіп 

серенада ж 5егепаде 

сержант м 5егееапі; старший /младший ~ ѕепіог/јипіог ѕегвеапі 

сериал м 5епа|, ѕоар орега; популярный ~ роршаг зепа1 

серийніЇьій ѕегіа[; -ое произвбдство зегіа! ргодисіїоп 

серия ж ѕегіеѕ; ~ книг для детей а ѕегіеѕ ої бооКѕ бог сріїдгеп 

серна ж зоол сһатоіѕ 

серні|ьій: -ая кислота ѕшрһигіс/амер зиїигіс асі 

сероводород м хим ѕшрһигейеа һуйговеп 

серп м ясКе 

серпантин м 1 собир (лента) рарег 8їгеатег 2 (дорога) зегрепипе 
гоаа 

серпентарий м 5егрепіагійт 

сертификат м сегіібсаѓе; ~ качества товара сегіїйсаїе оГапаШу; 
~ о прививках уасстайоп сага 

сёрфинг м спорт ѕигіпе; костюм для га уеїѓѕиі; доска для ~а 
зи оага 

сёр|ый 1 (цвет) этеу, амер этау; ~ые глаза єгеу еуеѕ; ~ые тучи 
вгеу с1ои4$; ~ хлеб упоетеа| Бгеа 2 (посредственный) ції, 
ТасКІизіте, амер 1асКа$ег; ~ писатель Чи аџћог 

серьга ж еаггіпе 

серьёз: на пблном ге разг іп еагпеѕі 

серьёзно зегіоцзіу, іп еагпезі; ты Это ~ (говоришь)? аге уоџ іп 
еагпеѕі? 

серьёзный 1 ѕегіоџѕ; ~ вопрбс/разговбр а ѕегіоџѕ дџеѕііоп/ 
сопуегзаНоп 2 (опасный) Чапзегоц$; ~ое заболевание а Чапеегои$ 
Ч1зеазе 3 (глубокий по содержанию) ѕегіоиѕ; -ая кнйга а ѕегіоиѕ 
Боок 

сессия ж ѕеѕѕіоп; ~ парламента ѕеѕѕіоп ої (пе рагіїатепі; экза- 
менацибнная ~ ехаттаНоп$ 

сестра ж ѕіѕѓег; родная ~ ѕіѕіег; двоюродная ~ соизш; старшая/ 
младшая ~ ап оідег/а уоипоег ѕіѕѓег 9 медицинская ~ пигѕе 

сесть сов 1 51* домп; сядьте, пожалуйста! (аке а зеаф, рІеаѕе!; ~ за 
стол 51{* аоуп аѓа табіе; можно ~ рядом с вами? до уои тіпа іѓІ 51 
ћете? 2 (в транспорт) боата, веї* оп; веі“ іп; ~ в трамвай /в пбезд 
сеѓ* оп а ітат/а їтаїп; ~ в автомобиль реѓ* іп а саг; ~ на теплохбд/в 
самолёт Боага а ѕһір/а ріапе 3 (начать заниматься) бевіп* (о до, 
510 домуп то; ~ за урбки беріп“ їо ао {ће ротемогк 4 (опустить- 
ся) аіеһ (о птице); 1апа (о самолёте); птица сёла на вётку ће 
Ыга аіећеа оп а бгапсһ 5 (попасть в тюрьму) 807 {10 ргіѕоп; ~ за 
кражу бе іп ризоп Юг рей 0 ~ в галошу ек" шю а теѕѕ, таке* 
а теѕѕ оЁїһіпеѕ; ~ в лужу веі“ іпіо а теѕѕ, 51ір ир; ~ на диёту 20* 
опа іеї; ~ на мель гип* аєгоцпа; ~ за руль дек" Бешта {ће мПесі 

сет м спорт ѕеї; победить в первом ~е уіп“ (ће бгѕі 5еї 

сетев||бй 1 вит пебмогк 2 зл таіпѕ; ромег; ~ шнур ромег сабіе/ 
сога; ~бе напряжёние таіпѕ уоПаєє 

сетка ж 1 пеї, пейіпє; ~ от комарбв тозаийо пеї; волейббльная ~ 
уоПеубаї! пеї 2 (таблица): тарифная ~ ѕсаІе 

сетовать несов (на что-л.) сотріаїп абош 

сеттер м ѕейег; ирландский ~ геа ѕейег 

сетчаткја ж анат гейпа; отслоёние ~и мед геіпа! Фетасптепі 

сётчатый геіісшаѓе 

сеть ж 1 пеї; рыболбвная ~ бѕһіпе пеё 2 (система) пеїмотк, 
ѕуѕіет; ~ дорбг а гоаа ѕуѕіет/пеімогк; телефбнная ~ а {е!ерпопе 
зузет; ~ отёлей а сһаіп ої Поїеі8 

сеча ж уст ері, бае 

сечение с ѕесііоп $ кёсарево ~ Саеѕагеап (ѕесйоп), амер Сеѕагеап 
(зесНоп) 

сечён|ый: -ые концы (волос) зр Ш епаѕ 

сечка ж (дроблёная крупа) сраїї 

сечь несов (розгами и т п) 1аѕћ, Йов 

сеялка ж ѕеейіпе тасһіпе 

сеянец м ѕеейіпе 

сёятель м зо\ег 


сеять 
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сеять несов ѕом*; агі 

сжалиться сов һауе/аке* ріїу (оп) 

сжато іп а сопсіѕе ѕіуіе 

сжат|ый 1 физ сопдепѕей, сотргеѕѕей; ~ вбздух сотргеѕѕей ат 
2 (краткий) сопсіѕе; сопдепзеа; ~ое изложёние ѕшптагу; в -ые 
сроки іп {ће ѕһогѓеѕі (роѕѕіЫе) те; іп а ѕһогі зрасе обйте 

сжаї|ть І сов 1 сотргеѕѕ; ~ пружину ргеѕѕ Фомп/богсе іовеіћег а 
ѕргіпе 2 (стиснуть) ртеѕѕ, сІіепсһ; ~ кулаки сІепсћһ опе'я 515 

сжать П сов с-х геар 

сжечь сов бигп* (Фом/п) $ ~ мосты Бигп* опе” Бгійвеѕ Беріпа опезе! 

сживать(ся) несов см. сжить(ся) 

сжигать несов см. сжечь 

сжижать несов ідџеѓу 

сжиженный: ~ нефтяной газ іаоећбеа реїгоіешт ваѕ 

сжимать несов см. сжать І 

сжить сов: ~ кого-л. со света дгіуе" 5тр (о ћіѕ эгауе 

сжиться сов разг веі“ иѕеа (10); ~ с ролью театр 14еп Бу опезе! 
УЕ а рагі 

сзади 1 (откуда) Нот Беһіпа, гот Пе геаг; вид ~ (ће уіеу гот 
Пе геаг; подкрасться ~ ѕпеак ир Нот Бешта 2 (где) Беһіпа; там 
~ баск Шеге 

си с нескл муз В; $1 

сиамск/ий: ~ие близнецы Ѕіатеѕе іміп5 

сибарит м зубагие 

сибаритствовать несов 1еа4* пе Ше оГа зубагие 

сибирск(ий ЗБепап; -ая тайга 5ібегіап ќаіва 0 -ая язва мед 
апіргах 

Сивка-Бурка м фольк єтеу-сПебіпиї һогѕе 

сивуха ж разг там уодКа 

сивый егеу, амер этау 

сиг м (рыба) Вас мпітейзі 

сигара ж сіваг 

сигарета ж с1сагеце; она курит одну ~у за другбй ѕһе 15 а сһаіп- 
5тоКег 

сигнал м 1 ѕівпа!; ~ бедствия 5ієпа! ої дїзіге58; дать ~ ріуе* а ѕівпа! 
2 полигр разг айуапсе сору 

сигнализация ж (в доме, квартире) бигвіаг ајагт; (в автомо- 
биле) саг а1агт 

сигналить несов ѕівпа!; авто Вопк 

сигнальный зієпа!; ~ые огнй авто іпаісаќогѕ; ~ая ракета Паге 9 
~ экземпляр полигр ргоої сору 

сигнатура ж полигр ѕівпаѓиге 

сидёлка ж ѕіск-пшѕе 

сидёнье с ѕеаї; перёднее/заднее ~ авто ‘ће їгопі/ће Баск ѕеаї 
ога саг 

сидёть несов 1 5ії"; ~ за столбм/в крёсле ѕ1* аї (ће їаЫе/іп ап 
агтспаїг 2 (находиться где-л.) бе; ~ дбма Бе ас роте; ~ в тюрьмё 
Бе іп ргіѕоп 3 (находиться в каком-л. состоянии) бе; ~ без дёла 
ћауе по ша (о до; ~ на диёте Бе оп а іеї 0 ~ как на игблках бе 
оп їепіегрооке, амер бе оп ріпѕ апа пеее5; ~ на чемоданах һауе 
опе'5 Базз раскеа; ~ сложа руки Ге опе’5 ћитбѕ; ~ у мбря, 
ждать погбды погов жаі іп уаш юг ут; этот костюм хорошо на 
вас сидит (11$ зай 85 уои ме! 

сиді|еться безл: ей не -йтся на мёсте разг ѕће сап'ї Кеер $01 

сидр м сійег 

сидяч(ий ѕііпе, зедепіагу; в "ем положёнии іп зійіпе роѕійоп; ~ 
ббраз жизни 5едепіагу Ше; -ие места 5еаї5 

сйзый біце-єтеу, амер БІце-єтау 

сйкось-накось прост 1 (шиворот-навьворот) їорѕу-бшуу 
2 (криво) 511йіпе арагі 

сила жс 1 5ігепеїп, Ғогсе; лишиться сил Бесоте* ехһаџиѕѓей; 
набраться сил ва(ћег еп; ~ тяжести єгауїбу 2 (насилие) Ѓотсе; 
применить гу иѕе Югсе З (способность) ромег; ѕігепеіћ; ~ вбли 
ууШромег; ~ воображёния ромег ої ітаріпайоп 4 мн ~ы (войска) 
Гогсе(8); вооруженнье/морские -ы аптед/пауа1 Югсез 9 изо всех 
сйл уііһ а опе’5 тете /тівһ; от ~ы (самое большее) аї ће плозі; 
сббственньми гами Бу опезеії, оп опе” оп; дёлать что-л. через 
~у Югсе опеѕе[ї їо до утий; что есть ~ы ИВ аї! опе’5 8ітепріп/тіє рі; 
я сдёлаю всё, что в мойх ~ах ГИ до іс ёо Ше беѕї ої ту абійсу; я не 
в зах сделать больше 1275 пої іп ту ромег 10 до тоге 

силач м ѕігопе тап 

силикбновый $Шсопе 

силиться несов: ~ сделать что-л. таке" ап еНогі (о до 5тій 


силком ирост ипдег сотриїзіоп 

силлабический лит ѕуППабіс 

силлогизм м ѕуПовіѕт 

силовики мн разг ретзопз мПо Бе]опз {о ‘огсез’: агту, росе, за е 
зесигйу, ес 

силов|ой ромег; "дя борьба \итезИ те; ~ приём (ћгоу; ~ кабель 
зл ромег саЫе 

силой бу Ѓогсе 

силі|дк м ѕпаге; попасться в ~кй бе сай? Е іп а зпаге 

силос м с-х 510; (корм) $Пазе 

силуэт м 5іпопейе 

сильно 1 топ у; уіоіепцу; ~ ударить 5ітіке" у ѓогсе 2 (очень) 
уету, этеаНу, Ба у; ему ~ повезло Пе 15 уегу ГисКу 

сильнодействующий (о лекарстве, яде) ромег 

сйльн||ый 1 ѕігопе; ромегіи!; ~ человек а топе тап 2 (стой- 
кий) ѕітопе; ~ая вбля 5їгопе мії; -ая личность 5ігопе регзопаШу 
3 (мощный) ро\ег 4 (большой) Вага, Бегсе; ~ое впечатлёние 
ѕігопе ітргеѕѕіоп 

симбибз м биол ѕутбіоѕіѕ 

символ м 1 ѕутбо! 2 вчт срагасіег 

символизировать несов зутбо|7е 

символизм м иск ѕутбо!іѕт 

симвблика ж 1 (символическое значение) зутбоП$т 2 собир 
зутбо/$ 

символический зутбойс 

симметричный ѕуттеїгіса! 

симметрия ж зуттену 

симпатизировать несов (кому-л.) Пке/бе опа ої 5ті 

симпатичный пісе, аїігасііуе; ~ человек а пісе регѕоп; ~ городбк 
разг а пісе їіоуп 

симпати|я ж ікіпе, ѓопапеѕѕ; испытывать ~ю к кому-л. іаке" а 
їКіле (0 5тр 

симпозиум м ѕутроѕішт 

симптом м зутрют 

симулировать несов 5іти!а/е; (болезнь) Таке 

симфонический зугарпопіс; ~ оркёстр/концёрт ѕутрһопіс 
огсһеѕїга /сопсегі 

симфония ж ѕутрһопу 

синагога ж ѕупавовие 

синдикат м зупа1сае 

синдром м мед ѕупаготе; ~ приобретённого иммунодефицита 
(СПИД) асаџігеа іттипе дейсіепсу зупаготе (АПО5) 

синеватый 611156 

синекдоха ж лит 5упесдосре 

синекура ж ѕіпесиге 

синий біце; ~ее небо/мбре Бше зКу/зеа 

синица ж бие її $ лучше ~ в руках, чем журавль в нёбе посл а 
іуіпе 908 15 БеНег ап а 4еа4 Поп; опе {одау 1$ уогіћ (мо {отогго\ 

синкретизм м зупстей$т 

синод м ѕупоа 

синбним м лингв зупопут 

синонимический ѕупопутоцѕ 

синоптик м уеаіһег Ѓогесаѕіег 

синтаксис м 5упіах 

синтаксическ(ий зупіасіїс; -ая ошибка 5упіах еггог 

синтез м ѕупіћеѕіѕ 

синтезатор м муз Кеубоага, ѕупіћеѕіғег 

синтезировать сов и несов ѕупіћеѕіте 

синтепон м текст рад те роуе\ег 

синтепонові|ьій ро|уезег; ~ая подкладка роїуезіег рад т? 

синтетика ж собир (материал) зупейс таїетіаї; (изделия) зуп- 
Фебіс5 

синтетический з5упіПеїіс 

синус м мат зте 

синусбида ж мат ѕіпиѕоіа 

синхронизировать сов и несов ѕупсһгопіхе 

синхрӧнн||ый ѕупсһгопоџѕ; ~ перевбд ѕітишќапеоиѕ ігапѕіайоп; 
~ое плавание ѕупсһгопоџѕ ѕуіттіпе 

синяк м бгиіѕе 

сионйзм м 210піѕт 

сипёть несов сгоак 

сиплый һоагѕе 

сипнуть несов это\/* һоагѕе 
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складка 


сирена ж 1 авто ћооїѓег, 5ігеп 2 миф ѕігеп 

сирёневый Шас 

сирень ж Шас; махрбвая ~ доцЫе-Но\егеа Шас 

сироп м ѕугир; вишнёвый ~ а сПетгу зугар; ~ от кашля сопе зугар 

сирота м и ж огрһап; круглый/круглая ~ һе/ѕһе Ваз пеіһет ег 
пог тоїег 

сиротеть несов бе огрћапеа 

сиротлйвый зай апа 1опе|у 

систем(|а ж 1 зузіет; ~ образования едисагіоп ѕуѕіет 2 (техни- 
ческое устройство) 5узет; ~ сигнализации Битзіаг-аїагт зузет; 
спутниковая навигацибнная ~ ѕаѓе[іќе памідайоп 3 вит: поискбвая 
~ ѕеагсһ епеіпе; операцибнная ~ орегайпе ѕуѕіет; входить в 7 у 102 
іп/оп; выходить из ~ы [08 оці/оїї; находиться в ~е (бе) оп-Ппе $ 
нервная ~ пегуоця ѕуѕіет; иммунная ~ іттипе зу$ет; сердечно- 
сосудистая ~ сагаіоуаѕсшаг зубіет 

систематизация ж 5узіетайтайоп 

систематизировать сов и несов зубетайте 

систематический (регулярный) гевшаг 

систёмн|ый: ~ анализ зузіетя апа]уѕіѕ; ~ диск вит ѕуѕіет @15К; 
~ блок вит сепіта! ргосеѕѕіпе ип; ~ое программное обеспёчёние 
вчт ѕуѕіет 50Й мате 

сиська ж прост (її 

ситец м ргіпѓеа соКоп 

ситечко с: чайное ~ {еа 5ітаїпег 

сито с 5ісує 

ситуативный 5ішшацопаї 

ситуаци||я ж ѕіиайоп; чрезвычайная ~ етегоепсу 

сйтцевый оѓргіпіеа собоп 

сифилис м мед зурпіїйя 

сифон м ѕірһоп 

сифонить несов прост (дуть) Мо\* 

сиюминутный ппте а е 

сияние с тадіапсе, 5ріпе, $һіпіпе; северное ~ ће Могіпегп [2$ 

сиятельство с: егб ~ різ ЕхсеПепсу 

сиять несов 5Піпе?; ~ от счастья беат мії һарріпеѕѕ 

сияющий (0 глазах) ѕһіпіпе; (06 улыбке) беатіпе 

скабрёзный обѕсепе 

сказ м лит їа[е $ вот тебе и весь ~ разг їБаг'я "Бе Іопе апа Пе ѕһогї 
оїії 

сказание с 5їогу, 1езепа, пагтайоп 

сказа|ть сов зау*; ~ нёсколько слов зау* а їем/ \/ог4з; скажите мне, 
пожалуйста, как пройти к... (е1 те, рІеаѕе, пом сапр І реї 1о...; 
она -ла, что уезжает ѕһе ѕаіа ѕһе маз |еауз; он не ~л ни слбва 
ће іп? зау а мога; мне нёчего ~ І Вауе поїіпе їо зау 0 как ~ ії 
Черепа$, І доп'ї геаПу Кпо\; так ~ 50 (о ѕреак; трудно ~ Феге іп 
по ѕауіпе; громко сказано Біє жогаѕ!; скажите пожалуйста! ирон 
уои доп'ї ѕау! 

сказаться сов 1 (отразиться) їе]* (оп), айесі 2: ~ больным 
ргеїепа (о Бе Ш 

сказка ж таг, ѕѓогу, пу (ае; нарбдные ~и ѓоІк/рориаг їаіеѕ 0 
~ про бёлого бычка погов Бе зате о!а ѕќогу; ни в ге сказать, ни 
пербм описать її 15 Беуопа ӣеѕсгірііоп 

сказочник м ѕіогуѓеПег 

сказочный ѓаігу-а]е; перен ѓапѓаѕііс 

сказуемое с грам ргейісаѓе 

скак: на ~ӯ аг гор зрееа 

скакалка ж ѕКірріпе горе, амер јитр горе 

скакать несов 1 5Кір, литр, сарег; заяц скачет через дорбгу (Пе һаге 
із Іоріпе асгоѕѕ (ће гоаа 2 (ехать на коне) гаПор З (резко изменять- 
ся) бе шеШу уо|аШе; цёны скачут {ће ргісеѕ аге уоаШе 

скакові||бй: -Ая лошадь гасеһогѕе 

скакун м гасег 

скала ж госк; корабль разбился о скалы {ће ѕһір має ѕзтаѕһеа оп 
1ће госК$ 9 твёрдый как ~ аз бгт аз а госК 

скалӣстый госку, сгаєгу 

скалить несов: ~ зубы 5ПОМ/" опе” їееїһ; перен ѕпеег, јеег (аї) 

скалка ж (для теста) то1ііпе ріп 

скалолаз м госк сії тбег 

скалолазание с тоск сіітбіпе; ~ без страхбвки Їтее сіітбіпе 

скальп м ѕсаїр; снять ~ с кого-л. ѕсаїр ть 

скальпель м хир зса!ре! 

скальпировать сов и несов 8саїр 

скамейка ж Бепсһ; садбвая ~ а гагаеп Бепсћ 


скамья ж Бепсп $ ~ подсудимых юр ӣоск; ~ присяжных юр лигу 
бох; друзья ещё со школьной -й Ёгіепаѕ ѕіпсе ѕсһоо!-аауѕ 

скандал м 5сапда|; разразился ~ а зсапда1 БбгоКе оці; устрбить ~ 
таке" а гоу; замять ~ һиѕһ ир а зсапда! 

скандалист м бгам1ег 

скандалить несов бтам1, таке" а гоу 

скандальный 1 5сапааїоця 2 разг (о человеке) аоаггеіѕоте 

скандировать сов и несов сһапі 

сканер м вчт ѕсаппег 

сканировать несов вит ѕсап 

скань ж иск ВПэтее 

скапливать(ся) несов см. скопить(ся) 

скарб м зішії, 1115$ 

скаредный 5(іпзу, п1эзаг у 

скарлатина же ѕсагіеї Геуег 

скармливать несов см. скормить 

скат І м (наклон) 51оре, рисв 

скат ПП м зоол тау, зКа{е; электрический ~ еІесігіс гау; гладкий ~ 
ѕКаѓе 

скатерть ж іабіесіоїй; обеденная ~ а йіппег {а ес1о1 $ -ю дорбга 
5004 гіааапсе; --самобранка фольк таріс {а ес1о1 (5егутя теаїз 
эйеи 1014 50) 

скатиться сов 1 гої! дФомп 2 перен $Нае* (іоуагаѕ/іпіо) 

скаут м 8соці 

скафандр м (водолазный) Фуше зи; (космический) зрасе зай 

скачать сов вит до\оаа 

скачки мн һогѕегасе; (ће гасеѕ; ~ с препятствиями обѕіасіе гасе 

скачок м Іеар 

скважина ж вое, усії; сһіпк, $11; нефтяная ~ оі мії; погло- 
щающая ~ экол абѕогріпе меі! © замбчная ~ Кеупо!е 

сквер мроибііс загаеп; гулять в ге һауе амаїк іп (ће/а рибііс вагіеп 

сквернослбвие с ош Іапвџаве 

сквернословить несов иѕе ѓош Іапепаєе 

сквёрн||ый бай, пазіу; ~ поступок а пазбу асі; ~ая погбда Бай 
уеа ег; дело принимает ~ оборбт для кого-л. {115$ аге беріппіпе 
10 ІооК пазіу /оғ 5тЬ 

сквитаться сов разг бе дий$ еуеп (мі) 

сквозй|ть несов безл: здесь ~т (ћеге іѕ а дгацері Пеге 

сквозні|дй іБгоцей; он получил ~ӯю рану {ће биПеї паз ропе гівћі 
1ћгооеһ біт 

сквозняк м гаџећї, амер агай; не сиди на 7! доп'ї 5ії іп Ше 
дтацері! 

сквозь Шгоцеб; пробираться ~ толпу газе ргоцеП (ће сгома 0 
он как ~ землю провалился Пе уапіѕһеа іпіо Шт аіг 

скворёц м ѕќагііпе 

скворечник м пезИпе бох 

сквош м (игра) ѕаџаѕћ 

скейтборд м зКаеБоага 

скелет м 5Кеїсіоп; перен Нате\могК; ~ человека питап ѕКеІеіоп 

скепсис м ѕсеріісіѕт 

скептик м 5серіїс 

скептический 5серіїса! 

скетч м лит ѕкеісћ 

скидкі а ж гебаїѓе, сопсеѕѕіоп, йіѕсоипі; продавать со ~ой 5г!ї" аї а 
аіѕсоипі; делать гу аПом/єіуе" діѕсоипі 

скидывать(ся) несов см. скинуть(ся) 

скинуть сов 1 {ћгоу* дом п/Ої 2 разг (уступить в цене) КпосК оїї 

скинуться сов разг (собрать в складчину) саб іовећег 

скипетр м ѕсеріге, амер зсерег 

скипидар м шгрепипе 

скирда же ѕќаск, һауѕѓаск 

скиснуть сов 1 (игп 50иг 2 разг (уныть) 10зе* Пеагі 

скиталец м уапдегег 

скитание с уапаєгіпе, гоатіпе 

скитаться несов угапдег 

склад І м ѕіогеһоџиѕе; ~ оружия дерої 

склад П м (свойство) сопѕіісибоп; ~ ума а рагіісшаг тетащу 0 
ни зу ни ладу пеїіїпег гпуте пог геаѕоп 

складень м (икона) їгірќусћ 

складирование с зюгазе; 5осККееріпе 

складировать сов и несов зюте 

складк|] а ж 1 (на одежде) ріеаї; юбка со гами а реаеа ѕКігі 
2 (морщина) мтіпкіе, 014; ~и на лбу мгіпКіе8 оп {ће Богепеад 


складной 
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складной боіадїпе; ~ нож сіазр Кпіїе; ~ стул а ѓоІаіпе сһаіг 

складн|ый 1 ме11-ӧиі; -ая фигура ме11-Ыиі беше 2 (правиль- 
ный) уе|-гоипдеа, пеаї; сотгесі; -ая речь соттесі ѕреесһћ 

складск|ӧй: -дя плбщадь ѕѓогаре ѕрасе; ~йе помещёния ѕіогаве 
Ғасіійеѕ 

складчин|ја ж сіцьбіпе, рооїїпе; купить что-л. в ~у саб (овеіћег 
10 Биу 5тіЙ 

складывать(ся) несов см. сложить(ся) 

склеить сов ше тозеШег; разе/5НсК* іовећег; ~ ленту $НсК* а 
Харе юзеШег 

склеп м сгурі 

склероз м мед ѕсІегоѕіѕ; рассёянный ~ тшИре ѕсІегоѕіѕ 

склербтик м 5<егоНс 

склеротический 5сіегогіс 

склока ж запабЫе 

склон м $1оре; ~ горы 51оре ої һе тоитат $ на ге лет/дней/ 
жизни іп (ће (мійені ої опе'я іе; іоуага(ѕ) Пе епа об опе'я Ше 

склонение с грам десіепзіоп 

склонӣ||ть сов 1 іпсіїпе, Бепа* 2 перен іпсійпе, регзиа4е; я ~л егб 
на свою стброну І аїкеа Піт оуег (0 ту ѕійе 

склонность ж іпсіїпайоп (го, /ог); дїзрозійоп (10, гомагаб), эй 
(ог), їаїепі (/ог); ~ к музыке > Юг тиѕіс 

склоняемый грам десіїпабіе 

склонять І несов см. склонить 

склонять ПП несов грам десіїпе 

склбчный атпагте!5оте 

склянка ж (сосуд) бое 

скоба ж Бгасе, 5іаріег; железная ~ топ Бгасе/зіаріє 

скобкііа ж бгаскеї; крӯглые/квадрӣтные ~и гоп /зацаге бгаскеќѕ; 
взять что-л. в ~и рик" 5тій іп бгасКкеќѕ 9 заметим в ~ах (что) Іеї ѕ 
поќе іп БгасКеїз (аб) 

скоблить несов ѕсгаре 

скӧванный (о движениях) іпрібігед 

скова|ть сов усій говеїПег $ страх —л её Пе маз рага1узе мії Ёеаг 

сковородіа ж ігуіпе рап, амер ѕКШеї; жарить на ~ё іту іп а ігуіпе 
рап 

сковьвать несов см. сковать 

сколиб3 м мед $соПо$15 

сколотить сов разг (собрать) єї" їовеіћег, КпосК ир % ~ состояние 
ѕсгаре тозе ег а Ёогіџпе 

скользить несов 1 $Пр, 51ійе*; ~ по льду 51ійе* оп ісе 2 (терять 
устойчивость) 8Пр 

скользкіий 1 $Пррегу 2 (сомнительный) ігіску; на гом пути оп 
$Иррегу эгоипа 

скбльзко: на улице ~ {ће 5ітееїз аге ісу 

скользящий $Прреппе, 51ііпе; ~ график/тариф Нех1Ые зспедціе/ 
гаїе 

сколько 1 ром тисһ; ром тапу; ~ Это стбит? ром тисһ дое5 
1 со5і?; пом тисП із ії); ~ с меня? пом тисП до І оме уои?; во 
~ вы закрывӣетесь вечером? раї Ите до уоп ІосК ир аї півћі?; 
~ вам лет? пом о! аге уои?, мПаї 15 уоџг аєе? 2 (как много): ~ 
нарбду! һаг а сгома!, һом сгомӣеа їһіѕ ріасе 15; ~ времени мы 
потеряли! һоу плисПп біте ме һауе ма5зіеа! 0 ~ можно! (хватит) 
трабз8 епооећ!, І һауе һаа ту #11; я тебе ~ раз говорил! Гуе їоід 
уои те апа агаш; ~ лет, ~ зим! ії 15 авеѕ ѕіпсе ме Іа5і теї, ме 
Бауеп”Е теї Гог авеѕ 

скомандовать сов см. командовать 

скомбинӣровать сов см. комбинировать 

скомкать сов 1 сгитр/е 2 перен разг ӣаѕћ ой, таке* а теѕѕ ої 

скоморох м (комедиант) титтег 

скомпилировать сов собЫе їовеѓћег 

скомпоновать сов агтапее, ѕеѓ* оці 

скомпрометировать сов сотрготіѕе 

сконструйровать сов сопѕігисі 

сконфуженный абаѕћһеа, сопоипаеа 

сконцентрировать сов сопсепігаѓе; ~ внимание аїтасі айепіоп 
(о) 

сконцентрироваться сов 1 (собраться в одном месте) Бе соп- 
сепігатед; (о людях) таѕѕ, соПесі 2 (сосредоточиться) сопсеп- 
їтаїе (оп) 

скончани]е с: до -я вёка 10 їће епа ої те 

скончаться сов разз амау 

скоординировать сов соог4тае 


скопа ж зоол озргеу, П5п-ПамК, ѕеа-еавіе 

скопёц м сазгае 

скопидбм м тпіѕег 

скопировать сов сору 

скопить сов (о товарах) ѕїоге; (о деньгах) зауе; ~ состояние атаѕѕ 
аїогипе 

скопӣться сов 1 ассшпшаѓе, рПе пр 2 (о людях) ваѓћег, стома 

скопище с һогіе 

скопление с таѕѕ 

скопом разг т а сгома 

скбрая ж разг атриіапсе 

скорбеть несов сгіеуе, зогго\ 

скбрбн|ый зоггомти!; в -ую минуту аї а іте оЁзогго\и 

скорбь ж ягіеї, зогго\, 418655 

скорёе: ~... чем... (в большей степени) тоге НКеуу... їћап...; (луч- 
ше) га Пет... Вап...; ~ всего они дбма 1275 тоѕї кеу пеу’П Бе (аг) 
Боте; как мбжно ~ аз 500п аѕ роѕѕібіе 

скорлупа ж ѕће!; ~ орёха пиїзре!; яйчная ~ ереѕһе1] 

скормить сов: ~ что-л. кому-л. їееа* ѕтіћ 10 ть 

скорнӣжн||ый: ~ое дело йлгиегу; -ая мастерская Ёштіег”ѕ 
ууогкѕһор 

скорняк м їитіег, Ёог-агеѕѕег 

скоро 1 ѕооп; ~ лето зиттег №111 зооп Бе Беге 2 (быстро) диіскіу, 
Ғаѕї 9 что ~, то не спбро посл вазе такез ма5зіе 

скороварка ж ${еатег 

скороговорка ж 1 (быстрая речь) райет 2 (фраза для упражне- 
ний) іопеце-імізіег 

скоропалительный раху 

скоропортящийся регіѕһабе 

скоропостижн| ый: ~ая смерть зи 4еп Чеай 

скороспёлый ргесосіоце, еапу 

скоростн|ӧй һіеһ-ѕреед; гарій; ~ спуск а һіеһ-ѕрееа (Кі) ѕ1оре; 
~ая автострада тоѓогуау, амер ітее-мау 

скорость ж ѕреей; гаѓе; двигаться со -ю сто киломётров в час 
тоуе аї а ѕрееа ої опе һипагеа КПотегез рег Поиг; сбавить ~ 
гедисе/дгор зрееа; ~ звука/света физ уеіосісу оЁѕоипа/Лівһ 

скоросшиватель м Іоо5е-ІсаГБіпдег 

скоротать сов см. коротать 

скоротёчный ѕһогі-іуеа 

скорпибн м 1 зоол ѕсогріоп 2 С. астр Ѕсогріо 

скорректировать сов соттесі 

скорчить сов сопіогі; ~ рожу рш а се 

скорчиться сов мгтіїре арои 

скӧр|ый 1 аџіск, #156; ~ пбезд а @% наш; ~ая (медицинская) 
помощь етегвепсу (теаіса]) аіа, бтѕі аі; (машина) атЫшапсе 
2 (близкий по времени) пеаг, їотіћсотіпе; в гом времени Бебоге 
Іопе; до ~ого свидания ее уои ѕооп $ на ~ую руку іп ап ой-папа 
таппег; іп а гоцер-апа-геаду ѓаѕһіоп 

скосить сов (траву) тоу 

скостӣть сов разг Їомег Пе ргісе 

скот м саше; молочный ~ Чашу сае; мясной ~ Бееѓ сае 

скотина ж 1 собир іуеѕіосК 2 разг (человек) ѕуіпе 

скотник м сомрега 

скбтный: ~ двор са@е-уага 

скотовбд м сае-Бгее4ег 

скотовбдство с сае-6тее т 

скбтский прост неодобр Беазцу, бтиїа!, Бгибіѕћ 

скотч м Ѕсоѓсћ {аре 

скотчтерьер м Ѕсоѓсћ {егпег 

скрасить сов еаѕе, зтоо!1 оуег; ~ жизнь бгівћќеп ир опе” Ше 

скреббк м ѕсгарег 

скрежет м (металла) этапе; (колёс) ѕстеесһ 

скрежетать несов стае; ~ зубами ргаѓе опе'з {ее 

скрепить сов 1 (соединить) Газіеп їовеїћег 2 (укрепить) ѕітепвіћеп 
3 (удостоверить) епдогзе 

скрепка же раретсіір, рарег ѓаѕѓіепег 

скреплять несов см. скрепить 

скрести несов 1 зсгаре; ѕсгаїсһ, сіам; под пблом скребут мыши 
тісе зсгасв ипдег ће Ноог 2 (чистить) $сгаб; ~ пол ѕсгиб {ће оог 
3 (о тревоге) эпа\ аї опе’; һеагі 

скрестись несов ѕсгаісһ; собака скребётся в дверь Ше 402 15 
ѕсгаѓсһіпе һе доог 

скрестить сов сгоѕѕ; ~ руки на груди ѓо! опе’5 агтя оп оие'ѕ сһеѕі 
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следовать 


скривиться сов разг рш! а {асе 

скрип м 8дисак, сгеак; ~ двёри/колёс Пе ѕдџеак ої Бе доот/ Ве 
ууресія 2 дела идут со гом 1115$ аге паг у плоуіпе ѓогуага 

скрипач м уіоїііпізі 

скрип[ёть несов ѕаџеак, сгеаК; снег ~йт под ногами (ће ѕпо% 
сгипсһеѕ ипдег оме’5/зть’5 Еее; ~ зубами эт оне’; {ее 

скрипичный у!оПп; ~ мастер уіоіп-такет 0 ~ ключ муз ее сіеї 

скрипка ж уют; бае разг; играть на ~е ріау ће уіоїіп; концерт 
для -и с оркестром сопсегіо Гог у1оЙпт апа огсһеѕіга; пёрвая ~ бгѕі 
міоійп; перен бтѕі бааіе 

скрипучий разг (о двери) з8дивакіпе, сгеаку; (о снеге) стипсһіпе; 
(о голосе) таѕріпе, сгоаку 

скромник м разг тойеѕї Іай/амер впу 

скромница ж разг тойеѕї #1 

скромность ж тойеѕіу 

скромні|ьій тойеѕі; (об одежде) ріаїп, зітріе; ~ человёк а тоде5і 
регѕоп; ~ое поведёние то4езЁ Бепа\1оиг; ~ заработок то4е$ 
еагпіпеѕ 

скрупулёзный зсгариюи$ 

скрутить сов (верёвку и т п) імізі; (папиросу) тої! 

скрывать(ся) несов см. скрыть(ся); скрывать правду сопсеа! {пе 
ий; она не скрывала свойх чувств 5пе та4е по Яіѕоџіѕе ої Пег 
Ғееіпеѕ 

скрытный гезегуеа, с105е; ѕесгеіуе 

скрыт[ый зесгеї; сопсеаіей; ~ая угрбза а ѕесгеі/соуегі/уеей 
ХФгеаб; ~ые возмбжности һіййеп оррогіџпійеѕ; -ые намёки уеіеа 
51065 9 снимать -ой камерой кино, тлв ѕЅһооѓ* Бу а һіййеп сатега 

скрыть сов ріде", сопсеаї; от негб ~ли Эту нбвость ћеу Ап” (е1 
піт һе пем; ~ волнёние һіе* оне’; етоНоп$ 

скрыться сов Біде" (/гот); преступник —лся {Пе сгітіпа1 езсаред/ 
угепі (о эгоипа 0 гброд ~лся йз виду (ће їомп іѕарреагеа гот 
зіврі/міему 

скрючиваться несов см. скрючиться 

скрючиться сов разг һоай!е (опезей) пр 

скряга м и ж разг піввага, тіѕег; 5кіпНіпі 

скудеть несов гип' Шт 

скудніьій зсапіу, роог, $1епӣег; теавге; -ая растительность ѕсапі 
уевеѓайоп 

скука ж Богедот; ~ смертная ӣгеааѓи! Богедот; какая ~! мПаї 
а боге! 

скукбжиться сов прост ѕһтіуе1 ир, ѕһгіпк*, уіег; (стушеваться) 
Іоѕе* опе’5 пегуе 

скула ж сһеекбопе; ширбкие скулы рготіпепі сһеекбопеѕ 

скуластый һауіпе Іагве, рготіпепі сһеекбопеѕ 

скулить несов уПіпе 

скульптор м зсирюг 

скульптура ж 1 (искусство) ѕсшріше 2 (произведение) ѕсшрїиге 

скумбрия ж таскеге! 

скунс м зоол 58кипК 

скупать несов (для перепродажи) биу" ир; (краденое) биу* 

скупердяй м разг тіѕег, пірага 

скупить сов биу* пр 

скупӣт||ься несов ѕкітр оп; он не -ся на обещания Пе'я сепегои$ 
УИ 115 рготіѕеѕ 

скупка ж (магазин) зесопа-Вапа ѕһор 

скуповатый и $еа 

скуп||бй зіїпеу, шезаг у, тізегіу, теап; ~ человёк а $Ипзу регзоп; 
он скуп на слова Пе із а тап ої Їем/ мога5 0 ~ платит дважды реппу 
ууіѕе апа роцпа ѓоо!іѕћ 

скупость ж ѕііпріпеѕѕ 

скупщик м бџуег; ~ краденого гесеуег, епсе 

скутер м спорт опібоага тоќог Боаї 

скуча|ть несов 1 Бе Боге, Пауе а їедіоиз іте; работы много, ~ 
некогда їПеге 15 а Їої об могК, (ћеге 15$ по Ите ќо Бе Боге4 2 пліз5; 
она ~ет по дётям ѕһе тіѕѕеѕ рег спіїдгеп; я ~ю по нему І тіѕѕ Пип 

скучающий боге; ~ взгляд уасапі Іоок 

скученность ж һеар, сгом а 

скучно: Эту книгу ~ читать Ге Боок із мії; мне было ~ І уаѕ богеа; 
как здесь ~! пом Богіпе її і5 һеге! 

скучный ації, богіпе, їедіоця; ~ взгляд а 1011 Іоок; ~ фильм а 
Богіпе йіт 

скушать сов са" пр 

слабак м разг пренебр \еаКИпз, мітр 


слабеть несов \еаКеп, вгом* мусак 

слабин|а ж прост меак роїпі; давать ~ӯ 5іаскеп (ће геїп8; огом“ 
30й 

слабительное с мед ригвайхе, Іахайуе 

слабо прост: ему ~ Это сделать 1° оо тисһ юг Вит (о до раї; а 
тебе ~ так? сап уоџ до а їћіпе іке һа? 

слабоалкогбльный Іоу-аїсопої; ~ напиток Іом-аїсорої феуегазе 

слабовбльный меак-уШеа 

слабонёрвный пегуоиѕ 

слабосйльный уеак 

слабость ж меакпеѕѕ; он чувствовал ~ пбсле болёзни Пе ѓе уеак 
айег різ 415еазе 9 питать ~ к кому-л./чему-л. һауе а ѕоЌ ѕрої юг 
зтр/зтій 

слабоумие с ЃееЫе-тіпаейпеѕѕ, детепіа 

слабоумный ѓееЫе-тіпаеа 

слабохарактерный угак 

слабый 1 усак, їаїпі, Геебіг; -ое здорбвье роог Пеаї й; ~ое зрёние 
уусаК еуеѕ 2 (незначительный) іећі, вепіе; ~ая надёжда Ѓаіпі роре 
$ ~ пол \еаКег ѕех; ~ое место угак роїпі; ~ ток эл меак сштепї 

славја ж 1 (известность) те; всемирная ~ могід-міде те; 
заслужить дурную ~у 2е{* оиеѕе/Ѓа Баа пате 2 (репутация) те, 
пате; гершќайоп 9 ~ Богу! ћапк Соа!; добрая ~ лежит, а худая 
бежит посл вооа ѓате $еерз, Баа ѓате сгеерѕ 

славит|ься несов Бе гепомпей юг; Эта местность ~ся свойми 
винами {115 діѕігісі 15 сеІебгаѓеа Гог Из міпеє 

славніЇьій 1 (знаменитый) е1огіоиѕ, Гатоцз; ~ые имена ѓатоцѕ 
патеѕ 2 (симпатичный) пісе, вооа; ~ малый вооа ЕеПо\, пісе иу, 
десепі сһар; онӣ ~ые люди Шеу’ге пісе реоріє 

славянин м 51ау 

славянофил м 51ауорћі (е) 

славянск(ий $1ахопіс, $1ауіс; -ие языки 5Іауопіс Іапеџареѕ 

слагаемое с мат Пет 

сладк(ий 1 в разн знач ѕуееї; ~ пирбг а ѕуееї (агї; ~ сон ѕуееї $еер 
2 с ~ое ӣеѕѕегі, аЌегѕ; на -ое — морбженое/пирбжные Гог айетѕ уе 
һауе ісе сгеат/саКе5 

сладковатый ѕуеебіѕһ 

сладкоёжка м и ж: он/она ~ һе/ѕһе Ваз а ѕуееї оо 

сладкозвучный теіодіоця 

сладкоречивьй теаіу-тоиһеа 

сладости мн ѕуееіѕ, амер сапау; восточные ~ огіепіа! ѕуееїѕ 

сладостный ѕуееї 

сладострастный ѕепѕиа! 

слаженный огаетіу 

слазить сов сіїт 

слайд м 5іїде 

слалом м спорт 5іаіоти; гигантский ~ 8іапі 51ајот; параллёльный 
~ дпа! ідіот 

слаломист м спорт зіаїотізі 

сланец м геол: Аспидный ~ ѕсһіѕі; шиферный ~ $1а{е 

сластёна м и ж: он/она ~ һе/ѕһе раз а ѕуееї (оо 

сласти мн см. сладости 

сластить несов змещеп 

сластолюбец м зепзиа! тап 

слащавый ѕивагу 

слёва ќо {ће Іей (0]), оп ће Іей (0/); проходи ~ во оп {ће [ей; ~ от 
дорбги оп {ће [ей тот (ће гоаа; он сел ~ от неё Пе заё оп рег Іей 

слегка 51івһіу, вепіу; меня ~ знобит І ѓее1 $іеһіу ѓеуегіѕһ 

след м їтасК; (человека) їооїргіпі, Гооїзіер; ігасе; заячий ~ Паге 
їгасК 0 напасть на ~ кого-л. бпа* (ће їтасеѕ оѓ ѕтр; преследовать 
кого-л. по горячим ~ам Бе Бої оп зтф'з/їРБе гай; он шёл по ложному 
~у һе маз оп а Їаі5е ѕсепі; исчезнуть без ~а аіѕарреаг міШоці а 
їгасе; и ~ простыл кого-л. зть дізарреагед міїПоці а їгасе, ћеге 15 
по їгасе ої у пі; заметать -ы соуег ир опе’5 {таск$ 

следі|йть несов 1 (наблюдать) жаїсһ (оуег); за нами -ят ме'ге 
Бешта ЮПо\меа 2 (заботиться) 1ооК айет; ~ за детьми/за собой 
ІооК айег спПагеп/опезеЁ 

следователь м юр іпуеѕііваѓог; судёбный ~ сои шуезизаюог 

следовательно сопзедиепцу, іћегеѓоге 

следі|овать несов ЮПо\, 80" (айе»); она -ует за ним неотступно 
ѕһе ѓоПомѕ Пип сІоѕе1у; пбезд -ует до Москвы (һе {тат 1$ Боџпа Юг 
Мозсо\; ~ традиции ѓоПо% Пе ігадїцоп; ~ чьему-л. совёту ѓоПоу 
зтр'з адуісе 9 работай как -ует уогк ргорегіу; -ует пбмнить, что... 


следом 
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уои ѕһоша гететбег (Һаї...; из Этого ~ует, что... її ЮПо\з гот 
аг, Шаг... 

следом іттейіаѓеіу (айег); идтй ~ за кем-л. ЮПо\ зть сіо5е; 
ходить ~ за кем-л. 408 ѕтр”ѕ 5іерѕ; войти ~ соте" пехі 


следопыт м раіћбпаег 
следственный шуезИзайуе, шуезИзаогу 
следствие с 1 сопѕедиепсе, геѕші; кашель — ~ простуды соц 15 


1ће гези! оба со!4 2 юр шуезИзайоп; вести ~ Во!4* ап шуезИзгайоп; 
он нахбдится под ~м Бе іѕ беіпе іпуеѕііваѓеа 

следующий пехі, ѓоПожіпе; ~ год пехі уеаг; на ~ день {ће пехі 
Дау; в ~ раз пехі Ите; ~! (вызов того, чья очередь) пехі, рІеаѕе! 

слежка ж зпадо\ пе 

слез|ја ж ќеаг; ~ покатилась по щекё а {еаг гап Фомп опе 5/ѕтђ'5 
сһеек; пустить ~ӯ ирон Бевіп' 10 сту; довести кого-л. до слёз таке“ 
ять сту; обидно до слёз (ії'5) епоизВ їо таке апубоду сту; смех 
сквозь слёзы зтйе (һгоџоһ {еагз 0 ~ами горю не помбжешь іһеге’ѕ 
по иѕе сгуше оуег $ріі тік 

слезать несов см. слезть 

слезиться несов (о глазах) маќег 

слезливость к ѓеагішпеѕѕ 

слезливый ќеагѓш 

слёзный 1 анат Іасһтута!; ~ протбк Іасһтута! дисі 2 разг (жа- 
лобный) питбіе 

слезоточивый: ~ газ {еаг 2а5 

слезть сов 1 (с дерева) сіт домт; (с лошади, велосипеда) сіт 
ой 2 разг (с автобуса) веі* оЁ 3 разг (о краске, коже) регі ой 

сленг м 5іапе 

слепень м ваайу, һогѕейу 

слепёц м біла тап 

слепить І несов: ~ глаза Біт; (блеском) 4а271е 

слепить П сов (соединить) зИсК* тозе ег 

слёпо (не рассуждая) Б№п у; ~ повиноваться кому-л. обеу ѕтр 
Ышау 

слепі|дбй 1 в разн знач Ыіпа; ~ старик Ыіпа оі4 тап; -Ая люббвь 
Ы ша Іоуе 2 м Біпа тап/боу; шкбла для ~ых 5сПоої Юг Пе Ыіпа 

слепок м тоша, амер то!а; сору; ~ с ключа їће ітргіпі ої а кеу 

слепота ж Ыіпапеѕѕ 

слесарн|ый: ~ станбк Іаће; -ая мастерская теѓа! уогКѕһор 

слесарь м теѓаіжогкег; ~-монтажник Піїег; ~ -сантёхник ріштбег 

слёт м 1 (о птицах) Віећ 2 (собрание) ваіетіпе, тееііпе 

слетать сов 1 Ну* Шеге апа баск 2 прост (сбегать) пір 

слететь сов (вниз) Ну* аоҳп; разг (упасть) Та!" дом п 

слечь сов їаке* 10 опе'з бей 

слив м (устройство) дгаїп; ~ забит Пе агат 15 Ыоскеа 

слива ж (плод) рит; (дерево) рат ітее 

сливать(ся) несов см. слить(ся) 

сливки мн сгеат; взбитые ~ үһірреа сгеат; жирнье/нежирнье ~ 
доцбіе/зіпеїе сгеат; снимать ~ (тж перен неодобр) ѕКіт Бе сгеат 
(о?) 9 ~ общества {ће сгеат оЁѕосіеѓіу 

сливн|ӧй: -Ая труба мазіе ріре; ~ бачок сіѕіегп 

сливочный сгеат; ~ое масло биќќег; ~ крем бийег сгеат; ~ сбус 
сгеат 5айсе 

слизать сов іск оїї 

слизисті|ьій птисоцз; ~ая оболбчка тисоиѕ тетбгапе 

слизняк м 1 зоол $105 2 презр (о человеке) 51иввага 

слизь ж тиси5; $51іте 

слинять сов прост хапіѕћ, $Пр амау 

слипа|ться несов: у меня глаза ~ ются І сап'ї Кеер ту еуеѕ ореп 

слипнуться сов $НсК* ѓовеіћег 

слитніЇБій: ~ое написание ѕреї аз опе мога 

слиток м 11501; ~ зблота а баг ої єоід 

слить сов 1 (смешать) роиг їовеіћег; ѓџѕе 2 (отлить) роиг ой; 
~ сливки с молока 5Кіт (ће сгеат ой тіїк 3 (вылить) роиг ои; 
~ бензин роиг оиі реїго! 4 (соединить) Ги8е; сотбіпе; ~ два 
издательства в однб ата!іватаѓе ѓо риб 1$ Воп$ез (шо опе) 

слӣ||ться сов 1 Поу їовеёћег; ручьй лись в один потбк (ће ѕігеатѕ 
јоіпеа 1юзеег 2 (объединиться) тегее, атаіватаѓе; голоса "лись 
в один сплошной гул {ће уо1сез тегоеа шо а вепега! пит 

сличить сов: ~ что-л. с чем-л. сһесК 5тій аваіпѕі ѕтій 

слишком 100; ~ дброго 100 ехрепѕіуе; ~ мнбго/мало їоо тисһ/ 
Пе; Это уже 7! (різ 15 оо тисћ! 

слияние с 1 (рек) сопйиепсе, јипсіоп 2 (организаций) тетеег; 
ата!еатаНоп; ~ капиталов тегеег ої ргорегіу 


слобода ж ист 1 уйаєе, ѕеШетепі 2 (пригород) забить 

словак м ЗоуаК 

словарный: ~ запас уосабшагу 

словарь м їсіїопагу; знциклопедический ~ епсусІораейіа; 
толкбвый/двуязычный/терминологический ~ топоЇіпеџа]/ 
БПіпеџа1/ќегтіпо1оріса! аӢісііопагу; карманный ~ роскеї ісііопагу 

словенец м 51оуепе 

словесность ж Шегаїиге 

словёсный огаї; уегбаї; ~ портрет дезсирНоп 

словник м 5103загу 

словно аѕ іб, 1іКе; она хбдит за ним ~ тень ѕһе ЮПо\з Пип 1іКе а 
зрадом 

слбв]о с 1 жога; напишите Это ~ утйе (ћіѕ \ога; никак не могу 
подобрать нужное ~ І сап'є {шк ої {ће п мога; в полном 
смысле га іп (ће ргорег ѕепѕе об (ће мога; он не сказал ни га Пе 
аіап' зау а мога; понять друг друга без слов ипӣегѕќапа* сасп 
оіћег үіїћоиї ѕреакіпе; по егб ~ам ассогаіпе ќо Вип; у меня просто 
нет слов уога {аі те; никому ни га пог а мога (о апубоду; 
перейти от слов к дёлу раѕѕ Нот үогаѕ їо еей; беру свой ~а 
назад І ќаке баск ма І за14 2 (выступление) ѕреесһ, айагеѕѕ; 
вступительное ~ орепіпе аайгеѕѕ; заключительное ~ сопсіцаїпе 
гетагкѕ; своббда га Неедот ої ѕреесһ; дать ~ кому-л. віуе* Ше 
Ноог іо ѕтЬ З (обещание) жота; сдержать //нарӯшить ~ Кеер* /бгеак* 
опе?ѕ мога; вёрить на слово (аКе" оп 1гиї; {аКе* з п'я мога ог іс; он 
сдержал своё ~ һе \’аз аѕ 2004 аѕ һіѕ мога; повёрьте моему ~у іаке 
ту мога Юг і 4 мн ~а (текст) 1угісѕ; могаѕ; песня на ~а... а ѕопе 
УПозе Іугісѕ меге мтійеп Бу... 0 без лишних слов уііһош тоге айо; 
УПО дсіау; в двух ~ах іп а пиќѕһе1!; игра слов а рау оп мога; 
иными ~ами іп оїпег мога; к ~у (сказать) іпсійепѓаПу, бу ће мау; 
одним ~ом іп а мога; ~ в ~ мога юг \ога 

словоизменение с шЯесНоп 

словом іп а мога 

словообразование с мога югтаНоп 

словоохбтливый Іодпасіоця 

словосочетание с мога сотбіпайоп 

словоупотреблёние с ога иѕаве 

словці с: для красного ~4 іп огаег їо Бе му, Гог еНесі 

слог м 1 грам зуПаЫе 2 (стиль) ѕїуІе; написанный изящным ~ом 
мугійеп іп ап еІевапї ѕќуІе 

слоён|ый Іауегей, НаКу; ~ пирбг Іауегей/риҝеа разігу; ~ое тёсто 
рийЙ раѕіту/аоџећ/амер разіе; ~ое пирбжное біо разіту 

сложение с мат адаїйоп 

сложить сов 1 рик" їореїПег, Іау" говеїпег; ~ кийги ріїе ир {ће 
боокѕ; ~ вещи раск ир 2 мат аай, зит ир; ~ два числа ааа (мо 
Веигез 3 Ю1а; ~ газёту ѓоа ир а пемѕрарег 92 ~ гблову (погибнуть) 
Тай" оп {е беа оГБае; ~ оружие Іау" домп опе'я агтѕ 

сложиться сов 1 (собрать деньги) сиб іовећег, һауе а соПесііоп 
2 (образоваться) отт; їигп ош; у нас ~лось хорбшее впечатлёние 
о ней уе Гогтед а вооа ітргеѕѕіоп ої рег 

сложно в знач сказ 15 і си; мне ~ её понять І бпа і аіћси 
то ипаегѕѓапа Бег 

сложноподчинённ||ый: ~ое предложёние грам сотроипа ѕеп- 
тепсе 

сложносокращённ| ый: ~ое слбво сотроипа 

сложносочинённ|ый: ~ое предложёние грам сотріех зещепсе 

сложность ж сотріехіѓу; (трудность) сотріісайоп, Асийу $ 
в общей ~и а] іп а] 

сложніЇБій 1 (по конструкции, по устройству) сотроипа; 
сотр/ех; ~ аппарат/процесс сотр!ех тасһіпе/ргосеѕѕ 2 (труд- 
ный) сотріісаѓеа; ~ая задача а аіћсиії га5к; -ое положёние а 
сотріісаѓеа ѕііџайоп 

слой м 1 Іауег; ~ краски а соак(іпе) ої раїпі; озбновый ~ охопе 
Іауег; положить тесто и начинку ~ями аггапве разігу апа #іпе 
іп Іауег8 2 мн тий ѕігаїа; ширбкие 7 ий населения уагіоиѕ ѕігаќа ої 
5осіеку, ће зепега! рибіїс 

слойка ж кул Бип, риїї 

слом м: на ~ Гог аетоПНоп 

сломанный бгокеп 

сломать сов бтгеак"; ~ ногу Насте опе'з |ез 0 ~ себе шею бгеак“ 
опе?ѕ песк 

слома|ться сов бгеак*, бе Бгокеп; карандаш -лся (ће репсії 
Ъгоке; машина ~лась ће саг Бгоке дом п 

сломить сов бтеак* 
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смерд 


сломя: ~ гблову разг а! бгеакпеск ѕрееа 

слон м 1 еІерһапі 2 шахм біѕһор 0 делать из мухи ~а таке" а 
тоипіаїп оці ої а моей; как ~ в посудной лавке ПКе а би! іп 
а спіпа 5рор 

слонбв|ый: -ая кость іуогу; изделия из ~ой кбсти {1115$ тайе ої 
іуогу; цвета -ой кости іуогу-соіошгей 

слоняться несов Ісаї агоппа, ваа або 

слопать сов разг єоббіе (пр) 

слуг||а м 5егуапі; нанять ~ӯ Піге а 5егуапі 9 Ваш покбрный ~ Усиг 
Битые ѕегуапі 

служанка ж 5егуапі, таіа 5егуапі 

служащий м етроуее, мПпіїе-соПаг \уогКег; банковский ~ Бапк 
сІегк; раббчие и -ие шиза! апа оћсе уогкегѕ; Бше-соПаг апа 
мПпіте-соПаг могКет5 

служб|а ж 1 ѕегуісе, могк; поступить на 7 у 80" 10 могК; воённая ~ 
тійагу зегусе; ~ безопасности 5есигіту; ~ маркетинга татКейпе 
дерагітепі 2 (учреждение) зегусе; ~ связи соттипісаііопѕ 
зегусе; ~ движения ж-д {гат ѕегуісе; ав, мор гас тапаветепї 
З церк зегмсе Ф не в гу, а в дружбу погов ош ої Ёіепаѕћір, аз а 
Ғауош; ~ знакбмств асдиаїпіапсе азепсу; тагпазе Бигеай; 
сослужить кому-л. хорбшую -у ѕќапа* 5ть т вооа %еа4; дружба 
дружбой, а ~ -ой посл диїу 1$ абоуе Ёіепаѕһір; ёгіепаѕһір 15 опе 
1ћіпе апа биѕіпеѕѕ 1$ апоШег 

служёбн||ый оЙс1а1; ~ вход епігапсе “ог ѕіаҝ опіу”; (надпись) 
“а”; ~ые обязанности оїйсіа! аџбіеѕ, оҝсіа! ѓипсііопѕ; ~ая 
записка /машӣна ап оћсіа! поїе/саг; тблько для ~ ого пользования 
Гог оћсе иѕе опу 

служение с ѕегуісе; 5егуїпе, 

служйвый м уст разг 501@іег 

служитель м (чего-л.) ѕетуапі; (в музее) Кеерег; айепдапі; ~ 
церкви сіегеутап 

служить несов 1 зетуе, мот; ~ в армии зегуе іп ће агту 2 (рабо- 
тать на пользу чего-л.) зегуе; ~ искусству Бе деуогед (0 (ће ѕегуісе 
ої агі 3 (совершать богослужение) ѕетуе; оћісіаѓе 0 чем могу ~? 
офиц жћаї сап І до бог уои? 

служка м церк Тау БбгоїПпег 

слух м 1 еаг, һеагіпе; воспринимать на ~ Веаг* 2 (музыкальный) 
еаг; у него хорбший/абсолютный ~ Пе Ваз а вооа еаг Юг пи5іс; 
играть по гу ріау Бу еаг 3 (молва) гиточг, амер гатог, һеагѕау; 
ложные -и #а15е гштоигѕ; пустить ~ $е{* а гитоиг абгоаа, Ноа а 
гитоиг; распространять ~и зргеаа* гитоигѕ; по гам Бу һеагѕау; 
хбдит ~, что... Шеге 1$ а гитоиг абгоаа (ћаї...; її 15 гатоигеа 
{Тае...; прошёл ~, что... ре $юогу мепі гоџпа (раї... 0 ни -у ни 
духу от кого-л. /о ком-л. поте 1$ һеага оѓѕтЬ; быть на ~ӯ у всех 
еуегубоду (аз абоц ії 

слуховой: ~ аппарат һеагіпе аіа, деаї-аїд 

случай м 1 (происшествие) ехепї, іпсійепі; осситепсе; ~ из жизни 
а геа|-1е іпсідепі; несчастный ~ ассідепі; страховбй ~ ассідепі 
іпѕигеа 2 (подходящий момент) сһапсе, оррогѓипіќу, оссаѕіоп; 
упустить ~ 115 Ше оррогішпігу; пользоваться -ем етбгасе ап 
оррогіипігу; ждать удобного ~я амаїс опе%5 оррогіџпіїу; такбй ~ 
выпадает раз в жизни 1° (ће сһапсе оба Шейте © в ~е іп (ће саѕе 
(об); іп саѕе; во всяком ге аг аї! еуепіѕ; в люббм ге іп апу саѕе; в 
крайнем ге аѕ а Іазі геѕогі; в противном ге оіћегуіѕе; в такбм ~е іп 
1ћаї саѕе; іп 5исП а сазе; в большинстве ~ев іп п105( саѕеѕ; на всякий 
~ јиѕі іп саѕе; ни в кбем ге оп по ассоипїі, ипаег по сігситѕѓапсеѕ; 
іп по саѕе; от "як ~ю оссаѕіопаПу, гот те їо іте; специально 
для Этого ~я ѕресіаПу Юг Пе оссаѕіоп 

случайно 1 бу сһапсе, бу ассідепі; ассійепіаіу; ~ встрётиться/ 
познакбмиться с кем-л. һарреп їо тееї зті; чисто ~ Бу зВеег 
сһапсе; я узнал об Этом ~ І вої оп ќо 116 Бу сһапсе 2 разг Бу апу 
сһапсе; вы, 7, с ним не знакомы? до уоп Барреп їо Кпо\ Піт? 

случайності|ь ж сһапсе; по счастливой ~и Буа ІшсКу сһапсе, Бу 
а һарру соіпсійепсе 

случайный ассідепіа!, сазиаї; -ая встреча ап іпсідепіа! теейпе; 
~ прохбжий сазиа! раззег-бу; ~ое загрязнёние экол ассідепіа! 
ройийоп 

случи| ться сов Барреп, соте" їо раѕѕ, соте? абоиі; 1аКе* ріасе; 
что ~лось? ућаї Ваз һаррепеа?; ваз ир?, мраг'я мгопе?; ёсли со 
мной что-нибудь -тся і апуѓћіпе һаррепѕ їо те; что бы ни ~лось 
уураїеуег һаррепѕ 

случка ж (животных) таїйпе, сопріїпе 

слушание с юр Веаппз; ~ дбла һеагіпе ої Бе сазе 


слушатель м 1 Пеагег, Пягепег 2 (учащийся, студент) 5кадепі; ~ 
юридической акадёмии 5іидепі ог а Іау асадету 

слушательница ж Пеагег, Пзепет 

слуша||ть несов Шй5геп; ~ музыку 1іѕ(еп (о тиѕіс; не -й егб доп'ї 
1іѕќеп ќо Біт; ~й, что тебе говорят! 1$%еп {о те! $ -ю! (в теле- 
фонном разговоре) пеПо! 

слушаться несов оЪеу; (совета) оПо\; не ~ родителей 41зобеу 
опе?ѕ рагепіѕ 

слыть несов һауе а гершайоп (Гог) 

слыхан|ный: -ное ли (Это) дело? разг һауе уои еуег һеага оЁѕисһ 
а Шіпе?; где Это 70? разг мПоеуег һеага оЁѕисһ а (ћіпе? 

слыхать несов разг һеаг*; о ней давно ничего не ~ поте һаѕ бееп 
Беага ої Пег 

слыш|ать несов 1 Пеаг*; я вас плбхо -у І һеаг уои жі ЧИсиКу; 
вы -али об Этом? һауе уои ћеага аброи ії? 2 (узнавать) Веаг*; мы 
~али, что... ме (һауе) һеага (Һаї...; ме Пеаг...; Пеу 1014 ця (Ва... 

слышаться несов 1 Бе ћеага 2 разг (чувствоваться) Бе еЁ 

слышимость ж ап916105; (в зале) асоџиѕіісѕ 

слышно опе сап Пеаг; її сап бе һеага; отсюда плбхо/хорошо ~ уои 
сап һеаг байіу/ме1 гот һеге $ что ~ новенького? уһаѓ”ѕ (Пе пем?, 
апу пеуѕ?; ~, как муха пролетит уоо сап Веаг а ріп агор 

слюда ж тіса 

слюна же заПуа 0 распускать слюни (плакать) з8піме!, мһітрег; 
(жаловаться) сотріаїп 

слюнки мл: у меня ~ текут ту плоцій 15 уаѓегіпе 

слюнтяй м разг презр йїйћегег 

слюнявить несов разг Иск 

слюнявчик м (БаБу’5) біб 

слякоть ж $51, тіге; осенняя ~ айіштп 5105 

смазать сов (жиром) ѕтеаг; (маслом) Іобгісаѓе; ~ мазью что-л. 
рий" оіпітепї оп 5тій 

смазка ж 1 (масло) этеазе, ой, Іибгісапі; ~ для лыж 5Кі мах 2 (про- 
цесс) з теагіпе; вгеаѕіпе; оііпе; Габгісайоп 

смазливый разг ргейу 

смазывать несов см. смазать 

смак м разг ге]іѕһ, зауопг, амер ѕауог; рассказывать что-л. со -ом 
те* зпій УИ 20810 

смаковать несов зауопг, геі 

смальта ж тай 

сманӣть сов ге, епіісе 

смарагд м уст (изумруд) ѕтагавӣ, етегад 

смастерить сов таке" Бу Һапа 

сматывать(ся) несов см. смотать(ся) 

смахивать несов 1 бгиѕћ ої 2 разг (походить) 1ооК а БИ ке 

смахнуть сов см. смахивать 1 

смачный (вкусный) зитреои$ 

смежні|ьій: -ые кбмнаты адіоіпіпе/соптитипісаїїпе гоотѕ 

смекалка с азциепез$, вооа ѕепѕе, асиѓепеѕѕ 

смекнуть сов саѓсћ* опіо 

смело 1 бо!а!у, бгахеу, ѓеагіеѕѕ1у; он поступил ~ Пе асіеа Бгауе!у 
2 (уверенно) сопћаепіу; можно ~ утверждать, что... її сап бе за 
умі сопйдепсе {па+... 3 (без труда) еазПу; здесь ~ помёстятся трбе 
1һгее регѕопѕ сап еаѕіїу бї іп һеге, їһеге’ѕ епоџеһ гоот/ѕрасе юг 
Хһгее регѕопѕ һеге 

смёлост|ь ж Боідпез8, соигазе, 2015; у негб не хватило ~и ће 
Ч1Ап”{ бпа {ће сопгазе, һе дїдп'ї һауе Ше виз (то 40 з тій) $ брать 
на себя ~ ѓаке* Пе Прегіу (0/) 

смёл|ый 1 бгауе; ~ поступок а бгауе еей 2 (первый, оригиналь- 
ный) атійоця; ~ое решение а агіпе есіѕіоп 3 (вызывающий) 
гіздиб; ~ туалет а заи6 @гезз © кто смел, тот и съел посл сһеек 
бгіпеѕ ѕиссеѕѕ 

смельчак м бо!а тап, дайте тап 

смені|а ж 1 ѕһі; завбд раббтает в две ~ы (ће ріапі могкя іп їмо 
ѕһійѕ 2 (замена) срапее; ~ караула свапе об'Пе оџагаѕ 0 прийти 
на ~у кому-л. {аКе* оуег от ѕтЬ; ѓоПо№ іп зтф'я Ёооїѕіерѕ 

сменӣть сов сһапве; ~ бельё/ббувь сһапве ШПе/опе'з іпеп/опе?ѕ 
ѕһоеѕ; ~ раббту/начальника сПапее оие'ѕ \отК/опе’5 0055 $ ~ гнев 
на милость (етрег јиѕ(ісе ї0 тегсу 

сменніЇьій 1 тех сһапвеабіе; ~ое колесб ѕраге \мПее! 2 (о работе 
итп) $1 

сменщик м геіеѓ; передать дежурство -у бе геПеуеа 

сменять несов см. сменить 

смерд м ист Бопа 5егуапі, ѕегѓ 


смердеть 
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смердёть несов $ИпК* 

смерить сов см. мерить 1 $ ~ кого-л. взглядом віуе* ть Пе опсе- 
оуег; ме зть ир 

смерка||ться несов безл бевіп“ (о сеї дагК; уже гется И 15 аїгеаду 
Бевіппіпе {0 веї Ӣагк 

смертёльн|ый 1 тогіаї, дсадіу; -ая рана вага! моџпа; ~ая дбза 
Іеѓһа! аоѕе 2 (очень сильный) Аеа Шу; ~ая опасность дапоег ої 
Чеа 1; ~ая ненависть 4еер Паїгед 

смертник м 1 (приговорённый к казни) ризопег оп аеаїћ гоў 
2 (террорист) катіказе 

смертность ж тоцаШу, деа таїе 

смёртн|ый: ~ приговбр Чеай ѕепіепсе; ~ая казнь йеаѓћ репаКу; 
~ бой єр о Ше деа1; простой ~ огаіпагу тогіа! 

смертонбсный Іеіїраї 

смерть ж 4еа 1; преждевременная /насильственная ~ ипйтеу/ 
уіоіепі сай; он при смерти Пе із пеагіпе 615 епа 0 блёдный как 
~ рае Пке деаї; вопрбс жизни и -и диезіїоп ої Ш апа Чеа; 
дб смерти (о еаѓһ; дб смерти хбчется спать Рт дуіїпе їо ро їо 
Беа; двум ~ям не бывать, а одной не миновать посл а тап сап іе 
биѓ опсе; егб тблько за -ью посылать неодобр ће”ѕ {оо $10\ юга 
Титега! 

смерч м (на море) маїег зрош; (в пустыне) ѕапіѕіогт, іогпаао 

смеситель м тіхег 

смести сов 5уеер 

сместить сов 1 гетоме 2 (сдвинуть) ЗИ 

смесь же пихиге; Шепа; ~ пряностей Бопаие! вагпі; детская 
молбчная ~ іпіапі Гогтиї!а; Эта пьёса — ~ трагёдии и фарса Пе 
ріау із а пихцие ої ігаєеду апа ѓагсе 

смёт|а ж езИтаге; ~ расхбдов ехрепайшиге езіїтате; составить ~у 
еѕітаѓе 

сметана ж ѕош сгеат; щи со ~ой ѕһсћі уіїёћ 50иг сгеат 

сметать несов см. сместӣ 

смётлӣвый ѕһгеуа, Кееп, диіск 

сметніьій еѕітаѓей; ~ая стбимость еѕіітаѓеа созі; -ые издержки 
бийреѓеа соѕіѕ 

смеї|ть несов Чаге*, таке" боІ, һауе {Пе га! го до эти; я не ~ю егб 
спросӣть І доп'ї даге (10) аѕк Вип; никто не -ет нарушать закбн 
породу 1$ аПомеа їо БгеаК {ће Іаму; как ты ~ешь говорить такие 
вещи? һоу даге уои ѕау ѕисһ (ћіпеѕ? 

смех м Іацергег; заразительньй ~ іпѓесііоџѕ Іаџећќег; вызвать ~ 
гаіѕе а Іаџећ; ~ сквозь слёзы ІацеНбіег іһгоцећ {еаг$ © и ~ и грех 
опе сап ѕее ће Пиппу ѕійе ог ії; курам на смех епоцеПп (о таке а 
са Іаџвћ; поднять на смех кого-л. таке* а Іацепіпе-8їосК о/зті 

смехотворный ІаџрһаЫе, гійісиоиѕ, абѕига; ~ ответ абзига 
апѕуег 

смёшанн|ый тіхей; сотроипа; ~ лес тіхей ѓогеѕі; я отношусь к 
Этому со -ым чувством І һауе тіхеа ЃееІіпеѕ абош ії 

смешать сов (спутать) тіх ир 

смешение с тіхіиге; пхп 

смешивать несов см. смешать 

смешить несов таке" тв Іацеп. 

смешливый 415розе4 їо Іаџећ, јоу 

смешно ії 15 гіаісшоџѕ, її такеѕ опе Јаџећ 0 ~ сказать, но... ії 
15 гідісиіоця Биќ..., її ѕоџипаѕ ппу биї...; Это просто ~ (ћаѓ”ѕ јиѕї 
гійісшооиѕ; Это совсём не ~! Ваг пої іп (ће Іеаѕї Гаппу! 

смешн||бй 1 гійісиоиѕ, Іойісгоџиѕ; Гиппу, атиѕіпе; ~ анекдот 
атиѕіпе јоке; в Этом нет ничего ~бго І ѕее поте {о Јаџећ а? 2 (не- 
лепый) абзита; ~ наряд абѕига агеѕѕ 

смещать несов см. сместить 

смещение с ӣіѕрІасетепї, $; зп; (с должности) тетоуа! 

смеяться несов Іацей; ~ над кем-л. Іаџећ ай 5 пі; ~ от души Іацеп. 
опе’5 Неа ой, Бе іп ѕііќсһеѕ © хорошб смеётся тот, кто смеётся 
послёдним погов ће Іацећѕ беѕї мо ІацеП5 Іаѕ 

СМИ мн Ше таѕѕ тейіа, (ће тейіа 

СМИЛОСТИВИТЬСЯ сов {аке* ріїу (оп) 

смирение с ритійу; теекпеѕѕ; рипабіепез5 

смирённый питЫе, теек, ѕибтіѕѕіуе 

смирительніьій: -ая рубашка ѕігаі-јаскеі 

смириться сов (покориться) ѕобтії 

смирно апіецу; вести себя ~ Бе уету ашет; ~! (команда) аќепііоп! 

смирный досіїе 

Смог м $5108 

смоква ж бот бе; бе-ігее 


смокинг м Атпег іаскКеї, амер їихеао 

смоковница ж бот бв-ітее 

смола ж гезш; (жидкая) ріс, ќаг; (твёрдая) гозт; соснбвая ~ 
ріпе гезш; синтетическая ~ 5упіПетіс геѕіп 

смоление с ѓаггіпо 

смолистый геѕіпоцѕ 

смолӣть несов риск, аг 

смолкнуть сов (о голосах) Та!" ѕіепі; (о звуках) Гаде амау 

смолоду Нот опе? уошіћ 

смоль ж: чёрный как ~ јеі-Ыаск 

сморить сов оуегсоте*, ехһаџѕі 

сморкаться несов Шот“ опе’5 позе 

смородина ж сигтапіз; красная/чёрная/бёлая ~ тед/біаск /мПіїе 
сштапіѕ 

сморозить сов разг зау*, Баг ош 

сморчок м (гриб) тоге 

сморщенный утшКеа 

смбрщиться сов Бесоте* мгіпКісд 

смотать сов міпаі* 

смотаться сов разг (убежать) Іев її 

смотр м геуіеу, шзресНоп; ~ войск рагайе; тагсһ-раѕі 0 ~ 
худбжественной самодёятельности атаеиг агі5/регіогтапсе 
Те8іїма! 

смотр|ёть несов 1 1ооК; ~ по сторонам Іоок агоппа; ~ в окнб Їо0К 
ош ої ре міпдом; ~ на часы ЇооК аї опе'з маїсі 2 (спектакль) 
ууаїсі; ~ телевизор уаќсһ їеІеуіѕіоп 3 (полагать) шк*; как вы 
на это смбтрите? ућаїѓ до уои ШшК/таКе об ії?; ~й сам зее Юг 
уоитзсії 4 (следить) Іоок аЌег; ~ за детьми Іоок айег сППагеп 
$ -й, не опоздай! ѓаке саге пої (о Бе Іаѓе!; действовать -Я по 
обстоятельствам асі ассогаіпе 10 сігситѕќапсеѕ; ріау ії Бу еаг; "й 
в бба! разг Кеер уоиг еуеѕ ореп!; ~й у меня! Іоок оші!; кбсо ~ на 
кого-л. 100К аѕкапсе аї зт 

смотреться несов 1 (в зеркало) ІоокК аг опеѕе[Ѓ т 2 разг (хорошо 
выглядеть) Іоок вооа 

смотрӣны мн уст уіѕії оба бгійевгоотт 10 Ше бгіае 

смотритель м (в музее и т п) айепдапі 

смотрові|бй: -Ая площадка обѕегуайоп роїпі/агеа 

смочить сов Фатреп, тоіѕіеп 

смочь сов см. мочь; я помогу вам, если смогу РП Вер 1] сап 

смрад м ѕѓепсћ, ѕіпк 

смрадный 5сіпКіп5 

смуглолицый см. смуглый 

смуглый ѕуагіһу; ~ цвет лица а дагк сотр!ехюп 

смута ж ист аіѕіигбапсе, геуоїї 

смутить(ся) сов см. смущать(ся); егб Это нискблько не смутило 
ће уаз пої а бі абаѕћеа бу її 

смутно уагие!у, діпіу; ~ пбмнить кого-л./что-л. гететабег зті/ 
5тй үавиеіу 

смутні|ьшй 1 уарџе; діт; -ые воспоминания уазие глетогісз 
2 (тревожный) апхіоиѕ, ӣіѕѓигбіпе, ігоџЫеа; ~ые времена {гоп е@ 
И тез 

смущать несов етбаггаѕѕ 

смуща|ться несов бе етбаггаѕѕеа; он продолжал, ничуть не ~ясь 
Бе сопііпиеа, дціїе ипабаѕћеа 

смущени|е с сопіазіоп, етбаггаѕѕтепі; покраснёть от ~я Ы1оѕћ 
мі етбаггаѕѕтепї 

смущённый сопѓоѕеа; етбаттгаѕѕей; ~ взгляд ап етбаггаѕѕей Іоок 

смывать(ся) несов см. смыть(ся) 

смысл м 1 (значение) теапіпе; в ширбком ге слбва іп {ће бгоаа 
зепзе ої ће мога; в перенбсном ~е іп а ЯзигаНуе ѕепѕе; в какбм- 
то ге іп а мау 2 (цель, основание) ригроѕе; ~ жизни теапіпе ої 
іе; нет -а Это дёлать її таКез по зепзе (о до ії; нет никакбго га 
вдаваться во все детали {ћете 15 по роіпі іп єоіпе гоией аї! (ће 
деѓаіѕ © здравый ~ соттоп ѕепѕе; ёсли бы у неё была хоть капля 
здравого га Ш зПе рад ап оипсе ої соттоп ѕепѕе 

смыслить несов Кпо\*, ипӣегѕќапӣ* 

смыть сов \азВ ой 

смыться сов разг (уйти) до а бипк 

смычбк м бом; скрипичный ~ уоПп бом 

смышлёный ѕһагр 

смягчать(ся) несов см. смягчить(ся) 

смягчающий: -ие обстоятельства юр ехіепиаїіпе сігсштѕѓапсеѕ 

смягчёние с ѕоЌепіпе; тійвацйоп 
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смягчить сов 1 зойеп 2 (ослабить) тійваѓе, аПеміаїе 

смягчиться сов ѕойеп 

смятёние с шгтої! 

смять сов сгиѕћ; ргеѕѕ, ігатріє 

снабди|ть сов ѕирріу (уйй), ргоміде (уйй); ~ одеждой ѕирріу міћ 
сІоїћеѕ; ~ кого-л. продовбльствием ѕирріу зть мії ѓооа, зирр!у 
оа го ѕтЬ; мы ~ли их деньгами ме ргоуіаеа {пет ії топеу 

снабжать несов см. снабдить 

снабжение с зирруу, ргоуіѕіоп; тбпливное /продовольственное ~ 
Тшеі/ ода зирр!у 

снадобье с гир; роНоп 

снайпер м ѕпірег, ѕһагрѕһооѓег 

снаружи 1 (откуда) їгот {ће оџќѕійе; заперёть ворбта ~ ІосК Ше 
ѕаѓеѕ Нот Ше оцізіде 2 (где) оп ће оцізіде; покрасить дом ~ раїпі 
{пе һоџѕе оп һе оџіѕіде 

снаряд м 1 Вей, тіѕѕііе 2 (приспособление) сопітімапсе, веаг; 
спортивный ~ вутпаѕііс аррагаёиѕ 

снарядить сов еашр 

снаряжение с (лыжное, охотничье) едпіртепі; (солдата) КИ; ~ 
для подводного плавания ипдегуа{ег едиіртепі 

снасть ж (рыболовная) їаскіе 

сначала 1 (прежде) Бт5ПУ, ас йгѕї; ~ подумай, а потом говори їћіпк 
беѓоге уои апз\ет 2 (снова) а оуег азаш; начать ~ беріп“ аї! оуег 
агат 

снег м 5по»; идёт ~ її 15 зпоміпе; выпал ~ зпо\ Ваз ГаПеп 0 как ~ 
на голову іКе а Бої Гот еше; нужен как прошлогбдний ~ пес 
зтій ке а һоІе іп ре һеаа 

снегирь м бийбосй 

снеговик м 5помтап 

снегокат м 5пом ѕсооѓег 

снегоочиститель м 5по»ріопен, амер 5помріом 

снегопад м 5поміаїї; сильный ~ һеауу зпомтаї! 

снегоубброчн]ый зпоу-гетомаї; -ая машина 5поуріоцей 

снегоход м 5помтобіїе 

Снегурочка ж фольк 5пом Маїдеп 

снедь ж Їоод 

снежинка ж ѕпоућаке 

снежніЇьій зпо\; ~ые занбсы на дорбгах ѕпоу агійѕ оп пе гоа4$, 
Фе гоа4з аге ѕпомбоџпа 0 ~ая баба ѕпомтап; ~ человек усії, 
Вісѓоої 

снеж|бк м ѕпомбаП; играть в ~кй һауе а зпо\фа| бабі 

снес|тй сов 1 (разрушить) Ыом* ої; саггу амау; ~ здание {еаг* 
домп а биідіпе; наш старый дом гли Шеу’уе ршіеа домп оог 
о! Бои5е 2 (отнести) таке" (амау); ~ вещи к машине {аКе* (ће 
Басоазе (0 {ће саг 

снижать(ся) несов см. снизить(ся) 

снижающийся еѕсепаіпо 

снижение с Іомегіпе; самолёт идёт на ~ {ће ріапе 15 сотіпе іп (0 
1апа; ~ уровня жизни аесііпе оЁ (ће Ііуіпе $апдага; ~ рождаемости 
а десПпе/а ӣесгеаѕе іп ће БН гаїе; ~ спрбса аесгеаѕе іп детапа 

снизить сов бгіпо* аӢоуп, Їомег; гедисе; ~ цену гедисе а ргісе; 
бгіпв* домп а ргісе; ~ скбрость гедисе ѕреей 

снӣзи||ться сов во* отп; йеѕсепа; ценьт ~лись ргісеѕ һауе соте 
домп/ һауе агоррей 

снизойти сов сопаеѕсепа (10); Бе іпашвепі 

снизу (откуда) от беіом; гот (ће) бойот; Беіом; смотреть ~ 
вверх Іоок ир гот беїом $ ~ дбверху Нот (ор іо Бойот 

сникнуть сов Наз 

снимать(ся) несов см. снять(ся) 

снимок м рһоѓовгарћ; рћоќо разг; ѕпарѕћої; сделать ~ їаке* а 
рісіџге/ѕпарѕћоѓ $ рентгёновский ~ ап Х-гау 

снискаї|ть сов іп“, зап; ~ славу міп' ѓате 

снисходительность ж сопаеѕсепѕіоп; шдиеепсе 

снисходительный 1 (терпимый) Іепіепі 2 (с оттенком высоко- 
мерия) сопӣеѕсепаіпе 

снисхождение с Іепіепсу 

снӣ||ться несов йгеат“ (оў, арои?); мне ~лось, что я летаю І дгеаті 
1ћаѓ І уаз Нушя 

сноб м 8поб 

снобизм м ѕпоббегу 

снова оуег аваіп; ~ и ~ аваіп апа аваіп; ~ пошёл дождь і ѕќагіеа 
гаіпіпе агат 

сновать несов во* їо апа Во, ир апа аоуп 


сновидение с агсат 

сногсшибательный 5їиппіпе, ѕтаѕћіпе 

сноп м 1 зВеаЁ 2: ~ света 5пай ої ері 

сноровка ж КпасК 

снос м детоїйоп; идти на ~ Бе дие Гог ЧетоШюоп 

СНОСИТЬ несов см. снести 

снбск|а ж юЮотоге; сделать ~у таке* а юотое 

снӧсн|ый зирропаШе, 1юегае; -ая погбда/жизнь {10ега е 
уса ег/Ше 

снотворное с ѕорогібс; $1ееріпе рія; вы не могли бы дать мне 
какбе-нибудь ~? сошӣ уои оіуе те зоте из 10 её {о 51еер? 

сноуборд м ѕпоубоага 

сноха ж даиЩег-ш-1а\ 

сношени|е с 1 мн ля геІайопѕ; Феаїїпе5 2: половбе ~ (зехиа!) 
іпіегсоитяе 

снукер м (игра) зпооКег 

снулый разг $215, Пяе58; дгом5у 

снятие с гетоуа!; іакіпе домп 

снять сов 1 таке" амау; (0б одежде) їаке*оћ; ~ шляпу/пальтб/ 
туфли {аКе* опе’5 һаі/соаї/ѕһоеѕ ой; ~ картину со стены (аке* а 
раіпііпо ой Фе маї 2 фото, кино зВоо{*; рроговгарп; ~ фильм 
ѕһооѓ* а ћіт 3: ~ своё предложёние №іћагау* / аке" баск опе’5 
тойоп/ргорозаї; ~ деньги со счёта уіїћагау* топеу, таке* 
а \ипагауа[; ~ запрет їй а бап 4 (взять внаём) тепі, Іеаѕе; ~ 
квартиру гепі/еаѕе ап арагітепі 5 (уволить) 91511153, Яге $ ~ 
показания с кого-л. юр іпіегговаѓе 5ті, таке" /мгіїе" дом тр 
1езИтопу; ~ кбпию с чего-л. таке* а сору о/5тій; ~ мерку с кого-л. 
таке" ѕтр’ѕ теазигетеп($; таблетки сняли боль {ће {а е{ {оок 
амау Ше рат 

сняться сов 1 (тронуться с места) тоуе ой; ~ с якоря меівћ 
ир апсрог 2 (сфотографироваться) ћауе опе'з рһоѓовгарћ (акеп 
З (сыграть роль в фильме) арреаг, асі їп а Вит 

со см. с 

соавтор м соашћог 

соавторств]|о с соашћогѕћір; в ~е с кем-л. іп соаоогѕћір у 
зт 

собак|а ж 402; дворбвая/служебная/охбтничья ~ уаїсп/сиата/ 
пипіїпе доє; ~-поводырь диіде доє; комнатная ~ сотрапіоп доє; 
=-ищёйка Біоодроитпа; он вывел -у погулять һе (оок (ће 408 Юг 
а мак 0 вот где ~ зарыта! ШаЁз мПеге пе рго ет Пез!, Һа” (һе 
сгих ої Ше тайег; устал как ~ опе 15 д08-(ігед; гблоден как ~ опе 
сап еаё а һогѕе; он как ~ на сёне һе”ѕ а доб іп ће тапрег; свой 
-и дерутся, чужая не приставай посл ри уоиг папа беѓмееп пе 
БагК апа (ће ее; ~, что лает, рёдко кусает а БагКіпе 40$ пеуег/ 
зе4от 6 Иез 

собаковод м йор-Бгеейег 

собаковбдство с до5-Бгеедіпе, 

собачий 40575; сапіпе; ~ лай/нюх 40275 багк/ѕсепі 0 -ья жизнь 
9057$ Ш; холод ~ Беаѕіу соіа 

собачиться несов разг диагте!, абиѕе опе апоћег 

собачка ж 1 (в оружии) їгірвег 2 (в замке) 408 

собачник м разг 4оз-Шюуег 

собес м (учреждение) ѕосіа1 зесигИу дерагітепі 

собесёдник м іпѓегіосиќог; (ће регзоп ѕтр іѕ {акте (0; интерёсный 
~ іліегеѕііпе іпіегіосиќог 

собесёдование с іпіегуіеу 

собиратель м заїегег, соесѓог 

собирательный соесііуе 

собирать(ся) несов см. собрать(ся); я как раз собирался сказать, 
что... Г ма8 абоці (о ѕау (ћаї...; мы не собираемся доказывать... її 15 
пос оог іпіепіїоп (о ргоуе... 

собкор м ош омп соггеѕропаепі 

соблазн м іетріайоп; не устоять прбтив ~а пої гебі5ї (ће) 
їетрќайоп (ої) 

соблазнитель м 5едисег 

соблазнительный {етрИпз; 

соблазнить сов 1 (прельстить) їетрі 2 (обольстить) зедисе 

соблюдать несов обзегуе, таїпіаїп, Кеер*; ~ чистоту таіпѓаіп 
сІеапііпеѕѕ, Кеер* зтй сІеап; ~ дисциплину обзегуе/Кеер* 
аіѕсірІіпе; Бе ме-Беһауеа; Беһауе опезе!Е; ~ диёту ЮПо\ а іеї; ~ 
закон абіде" Бу (ће Їам/ 

соблюдение с обзегуаНоп, кееріпе 

собой см. себя; будь самим ~ Бе уопг ом/п ѕуееї зе 
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соболёзновани|е с сопдоїепсе; выразить ~ кому-л. сопдоїе уіл 
ть, ехргез$ (опе’5) сопӣоІепсеѕ ѓо 5 тб; я выражаю вам свой -я І 
вгіеуе бог уоцг 1055 

соболезновать несов сопдоїе жі 

соболь м (зверёк) забіе; (мех) ѕаЫе (иг) 

собор м саћейга[; кафедральный ~ тіпѕќег 

соббрование с церк ехігете ипсНоп 

собрание с 1 теейпз, ваһегіпе; ~ акционеров теейп» ої 
5косКПоідет8; проводить ~ һо!а* а теейп® 2 (учреждение) 
аззетЫу; Законодательное ~ І еріѕІаіуе АззетЫу 3 (ироизведе- 
ния): ~ закбнов соде ої Іам8; ~ сочинений соЦес{е4 ууогКз; полное 
~ сочинений Толстого а сотріІеќе ейііоп ої Тоїз у 

собранный ѕе1-аіѕсірііпеа 

собрать сов 1 (людей, животных) ваег; ~ друзей єсі" ігіепаѕ 
1095еїпег 2 (приобрести) веі*; ~ коллекцию марок БиПа* а 
соЦесНоп оЁѕѓатрѕ 3 (сорвать) за ет; ріск; ~ яблоки ріск арріеѕ; 
~ урожай га ег іп {һе һагуеѕі (сгорѕ) 4 (сложить в одно место) 
вает (сореїПег); ~ вещи в дорбгу раск опе? (ћіпеѕ 5 (0 рассыпан- 
ном) ріск ир; ~ осколки чашки ріск ир ће ѕһагаѕ/Ёавтепіѕ ої а 
сир 6 (механизм) аззет е; ~ автомат аззетЫе а ѕиртасһіпе-еип 
7: ~ сведения соПесї іпѓогтаќіоп; ~ 50% голосбв соїесі 50 рег сепі 
уоѓеѕ 

собра|ться сов 1 саШег ((овеіег), аззетЫе; ~ на митинг заїпег 
Юга гаПу/ о һо!а а гаПу 2 (решить сделать) іпќепа, Бе абоші, Бе 
воіпо (0; я ~лся позавтракать І уаѕ гоіпе/абоші (о һауе бгеакѓаѕі 
3 (приготовиться) ргераге, рег" геайу; ~ в гбсти зе{* геаду ї0 20 {0 
опе’; їіепаѕ’ ріасе $ ~ с духом їаке" һеагі, риск ир опе? сопгаее; ~ 
с мыслями соПесі опе'я поиеН 5; ~ с силами зиттоп опе’ тете 

собственник м (владелец) омпег 

собственно: ~ говоря аз а такег ої асе 

собственноручный уііћ опе” отп рапа 

сӧбственност||ь ж 1 (имущество) ргорегіу; государственная/ 
частная /общественная ~ 5іаїе/ргіуате/рибіїс ргорецу 2 (владе- 
ние) отпетѕһір; ~ на землю оупетгѕһір ої Лапа; быть/находйться 
в чьей-л. ~и бе іп зті'з роѕѕеѕѕіоп 

сӧбственн||ый опе’5 омп; ~ дом опе”ѕ оуп һоџѕе; видеть -ыми 
глазами ѕее* үііһ опе’з оуп еуеѕ; уйти с раббты по "ому желанию 
Іеауе* могК уоЇипіагіїу; знать по ~ому бпыту Кпо\/* от опе'8 отуп 
ехрегіепсе; Это было моё -ое решёние {ће десізіоп маз ту ом 0 ~ 
корреспондент опг оуп соггеѕропдепі; ймя ~ое грам ргорег пате 

собутыльник м пренебр йгіпкіпе таѓе, амер ридду 

событие с суспі; текущие ~я сштепЕ еуепіѕ; главные -я Этого 
года (ће таїп еуепіѕ ої (һіѕ уеаг; ~я в жизни Пуе еуепіѕ; Это было 
целое ~! ћаї уаз дціїе ап еуепі! 

сова ж 1 ом 2 разг (о человеке) а]-півћќег 

совать несов риї" іп 9 ~ нос во что-л. роке опе? позе тю зтй 

соваться несов: ~ не в своё дело роке оие”ѕ позе іпіо оШег реор!е’$ 
боиѕіпеѕѕ 

совершать несов см. совершить 

совершение с шіІбітепі, сотр!ейоп; (преступления) сопатійіпя 

совершенно абзопиеу, апіїе, гогаПу, піїегіу; ~ вёрно диіќе 50, 
диїге гіеһ, регіесіу ние, абзоцие]у 1126; вы ~ правы уоџ аге 
регіесйу пет; ~ ясно, что... її/5 аийе аррагепі Паї...; он был ~ 
подавлен Пе маз шќетіу аергеѕѕеа; ~ секрётно {ор 5естеї 

совершеннолёти]е с таїіогігу, Бешз оѓаве; достигнуть ~я ацат 
опе?ѕ та)огіку; соте" оѓ аве 

совершеннолетний ад, ош! Іева! аве 

совершённ|ый 1 регіесі; -ая красота абзоїціе Беашіу 2 (полный) 
абзопие; -ая правда абзопие їги 0 ~ вид грам регѓесііуе аѕресі 

совершенстві| о с регіссіїоп; онӣ в ге владёет языкбм Пег 
Кпо\еазе оЁ (ће Іаприаве 15 регѓесі 

совершенствоваться несов (в чём-л.) ппргоуе 

совершить сов таке"; (богослужение, подвиг) ретќотт; (престу- 
пление) сотті; ~ самоубийство соттії зис1ае 

сбвестливый сопѕсіепііоиѕ 

совестно: мне ~ Гт аѕћатей (їо до, а); как ему не ~! һе опебі 
ќо Бе азпатеа! 

сбвест||ь ж сопѕсіепсе; чувствовать угрызёния ги бе сопѕсіепсе- 
ѕігіскеп; не иметь ни стыда ни ~и Бе 4еа4 ќо ѕһате апа һауе по 
сопѕсіепсе 9 для очистки ~и Юг сопѕсіепсе”ѕ ѕаке; своббда -и 
беейот ої сопѕсіепсе; сдёлать что-л. на ~ разг до 5тій соп- 
ѕсіепііоиЅІу 

совет м 1 (мнение) адмісе; дать ~ віме"/оНег а ріесе ої адмісе; 


просить га у кого-л. азК ѕтр Гог адмісе; по егб -у оп 615 адмісе; 
я дам вам маленький ~ ГП єїуе уоџ а Ир 2 (совместное обсужде- 
ние) соипсії; семёйный ~ Ѓатіу соипсИ З (коллегиальный орган) 
соипсИ; учёный/педагогический ~ асадетіс/редавовіса! соипсй; 
~ директорбв а Боага оѓ йігесіотѕ 

советник м адуїізег, соипзеПог; ~ президента а соипзеПог (о Ре 
Ргезідепі; ~ посбльства а соипзеПог ої "Бе етбаѕѕу 

советі|овать несов айуіѕе; -ую тебе отдохнуть І айуіѕе уои 10 һауе 
а геѕі; он не -овал мне принимать Это предложёние һе айуіѕеа те 
аваіпѕі ассерііпе (ће ойег 

советоваться несов сопѕші; азК Гог айуісе; ~ с друзьями аѕК опе'5 
Еіепаѕ Гог айуісе 

совётск(ий ист Ѕоуіеї; ~ая власть Ѕоуіеї ромег 

советчик м айуіѕег, сопћаапі 

совещание с сопѓегепсе, тееНпз; производственное ~ ргодисіїоп 
тееііпе 

совещательный айуіѕогу, сопѕшііпе, сопѕшќайуе 

совещаться несов ЧеПбегае 

совкбв|ый І: -ая лопата 5Поусі 

совкбвый 11 разг пренебр 5оміеї 

совладать сов разг сопіго!; ~ с собой сопігої опевеії 

совладелец м јоіпі омпег 

совместимость ж сотраН пу 

совместимый сотраНЫе 

совместитель м 5716 сотііпіпе/рауіпе/доіпе їмо ог тоге 06$ 

совместительств|о с Чоте (мо ог тоге ]065; я раббтаю по ~у 
секретарём ту зесопа 106 1$ аз а ѕесгеѓагу 

совместить сов сотбіпе 

совместно јоіпіу (міт) 

совмёстн]ый іоіпі, сотЬтед; ~ое предприятие а јоіпі уепіше; 
~ые усилия іоіпі еНогі8; -ые действия јоіпі асіїоп; ~ое владёние 
соПесйуе омупет$ р 

совмещать несов см. совместить 

совмещённый: ~ санузел Багоот ипії 

совок І м (для мусора) Ча рап 

совок П м разг пренебр Зо\1е{ степ 

совокуплёние с соршайоп 

совокӯпност||ь ж сотбіпайоп; по ~и іп (оќа] 

совокупный 10121; ~ дохбд ї0‹а! іпсоте 

совпадать несов см. совпасть 

совпадёние с соіпсідепсе; какбе ~! ма! а соіпсійепсе!; простбе 
~ ѕһеег соіпсійепсе 

совпа|сть сов 1 (произойти в одно время) соіпсіде (млі); сопсиг 
(иіл); мой приёзд ~л с егб бтпуском ту аггіма! соіпсіаеа уіїһ һіѕ 
Поїідау 2 (оказаться одинаковым) соїпсійе; наши взгляды ~ли опг 
оріпіопѕ соіпсійеа 

совратить сов 1 (сбить с пути) Іеай* аѕітау 2 (женщину) зедисе 

соврать сов см. врать; он соврал и даже не покраснел ће Пеа апа 
аіап” еуеп Ыоѕһ 

совращать несов см. совратить 

современник м сопіетрогагу; -и Пушкина РоѕћКіп’ѕ сопіет- 
рогагіеѕ 

современность ж (взглядов) рговгеѕѕіуе-пеѕѕ; (современная эпо- 
ха) ће ргеѕепі 

совремённ||ый сопіетрогагу; ир-ю-дае, тойегп; ~ое поло- 
жение ргеѕепі зИпаНоп; -ая техника тойегп/ир-(о-ааѓе іесһпо- 
Іову 

совсем аціїе, епііге[у, тотаПу; Это не ~ так ШПаї'8 пої епигеу {ће 
сазе; это ~ другбе дело іћаѓѕ дџіѓе апоег таќќег; у меня ~ нет 
времени І һауе по йте аг а! я не ~ здорбв Гт пої аціге ме! я егб 
~ незнаю І доп'є Кпо\ Вип аї аї!; я не ~ уверен Г пої аіќове(ћег 
зиге; я ~ забыл об Этом І сІеап Юго абоші іс; я ~ не устал Гт пої 
аг а] бгеа 

совхбӧз м ист ѕќаќе Гагт, 50УКПО7 

согбённый Бепі (ипаек ѕтіп) 

согласие с сопѕепї, аѕѕепі; дать /получить ~ оіуе* /тесеіуе опе'5/ 
5ть’5 сопѕепі 

согласӣ||ться сов сопѕепї (го), автее (10); ~ на предложёние аргее 
10 Ше ойег/®е ргороза! 

согласно іп ассогаапсе мії, іп Ваптопу УИ; ассогаіпо 10; 
действовать ~ указанию /инстрӯкции асі ассогаїпе ќо Ше огаег/ 
іпѕігисіопѕ; ~ договорённости аз аргееа 

соглас|ный аргееаЫе; вы ~ны? йо уоц аргее?; я во всём с вами 
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соковьжималка 


~ен Гт міш уди аї! {Ве уау разг; ген! ія а аеа!!, аргеса!; он ген 
на все условия Пе аргееѕ о а] (ће сопаїйопе; я с тоббй ген І аэтее 
УЕ уоџ; тут я с вами не ген І дїйег гот уоџ Шеге 

согласбванн|]ый сопсецеа; (о стратегии) аэгее4; ~ые действия 
сопсегѓеа асіїоп 

согласовать сов 1 соогаіпаѓе; ~ вопрбс с директором геї" Ше 
аігесіог”ѕ арргома! юг зтій/ог аотя зтй, веё* ѕтіһ арргоуеа Бу 
1ће аігесіог 2 таке" аєтее; ~ расписание автобусов с движёнием 
поездбв таКе* (ће Баз итеаЫе астее мії Ре (гаш зспедие 

согласоваться сов азтее 

согласбвывать(ся) несов см. согласовать(ся) 

соглашаться несов см. согласиться; он со всёми соглашается 
Пе зауз уез (о еуегуопе; подумай хорошёнько, прёжде чем ~ їћіпк 
се беѓоге аргееіпе 

соглашёни|е с 1 асгеетепі, ипӣегѕіапііпе; прийти к ~ю 
соте? іо ап авгеетепїі, геасһ аргеетепї 2 (договор) авгеетепі; 
заключить ~ сопсіџде ап авгеетепі; трудовбе ~ Іабоиг сопігасі; 
джентльмёнское ~ зепИетап?’з азтеетепе; ~ остаётся в сйле Пе 
авгеетепі ѕіапаѕ 

соглядатай м ѕру 

согнать сов 1 (с места) гіуе* амау 2 (собрать) апуе* їовеїћег, 
топа ир 

согнуть сов см. сгибать 

согну|ться сов Бепа*; он ~лся под тяжестью нбши Пе бепі ипдег 
е Багдеп 

согревать(ся) несов см. согреть(ся) 

согрёть сов магт ир, һеаі; ~ вбду һеаї Пе маїег; ~ обёд магт пр 
ће пс 

согреться сов веі“ магт, магт опеѕе/Ѓ ~ у костра магт опезе! 
Бу а ћге 

согрешение с етгог, ѓаш; (грех) эт 

согрешить сов зіп; ~ прбтив истины ѕіп аваіпѕї (ће тай 

сода ж ѕойа; 5одійт; питьевая ~ Бісагбопаѓе ої 50да, ѕоаішт 
Бісагропате 

содействие с аѕѕіѕіапсе; оказать ~ кому-л. гепдег ѕтр аѕѕіѕіапсе 

содействовать сов и несов аѕѕіѕї; Вер; ргото{е; ~ успеху дёла 
сопігібиќе їо Пе ѕиссеѕѕ оЁ (ће биѕіпеѕѕ/ипаегіакіпе, 

содержание с 1 сопіепі; (в книге) сопѓепіѕ; фбрма и ~ Ёогт апа 
сопіепі 2 (владение) таіпіепапсе, Кееріпе; ~ магазина стбит 
дорого {Пе гоппіпе соѕіѕ ої а ѕћор аге һівһ 3 (количество) сомепЕ; 
~ желёза в руде сопіепі обігоп іп (ће оге 

содержательный іпіогтайує 

содержать несов 1 Кеер*, таіпаіп, ѕиррогі; ~ семью Кеер* 
а апіу 2 (заключать в себе) сопіаїп; книга содержит много 
интерёсного {ће боок сопќаіпѕ а [01 ої іпіегеѕііпе (ћіпеѕ З Кеер*; ~ 
квартиру /вещи в порядке Кеер* а На /опе’5 Біпе5 іп огаег 

содержаться несов сопіаїп 

содержимое с (сумки и т п) сопіепіѕ 

сбдовая ж ѕойа маїег 

содрать сов 1 5їгір (о); ѕсгаќсһ ої 2: ~ втридорога с кого-л. разг 
таке" ѕтр рау ћгоџеһ (ће позе 

содрогаться несов 1 (о земле и т п) ѕћаке 2 (от страха и т п) 
ѕһоадег 

содружество с сопсога, Реп Му геіаѓіопѕһір; твбрческое ~ 
стеануе соПабогайоп; С. Независимых Государств (СНГ) (ће 
Соттопуваїр ої Іпаерепӣепї $(аќеѕ 

сбевый ѕоуа Беап; ~ сбус ѕоуа ѕаџсе; ~ твбрбг то, зоу-Беап сига 

соединёние с 1 хим сотроппа 2 эл јипсііоп, соппесііоп 3 (про- 
цесс) јоіпіпе, соппесііпе 

соединӣтельн||ый соппесііпе; -ая ткань биол соппесііуе (ие; 
~ая тяга тех соппесіїпе гой; ~ союз грам соршайуе сопјипсііоп 

соединй|ть сов 1 іоіп; ~ провода јоіп уігеѕ 2 (связать) соппесі; 
пожалуйста, ~те меня с директором/с управляющим (по телефо- 
ну) рІеаѕе соппесі те ми (ће дігесіог/ќће тапазег 3 (сочетать) 
сотбіпе; он ~л в себе ум и доброту һіѕ регзопаШу сотЫпеа 
іпіеПесі апа кіпӣпеѕѕ 0 ~ усйлия јоіп ећогіѕ 

соединй|ться сов 1 ипіїе, јоіп; концы проводбв ~лись (ће епаѕ ої 
ће мігез8 јоіпеа го8еїПпег 2: ~ с Москвой по телефону сеѓ* іћгоцоћ 
10 Мовсом, рропе/саї! Мозсо\ 3 (сочетаться) сотбіпе; в ней 
~лись любовь к музыке и рисованию ѕһе Іоуеа тис аз ме! аз 
дгаміпе 

соединять(ся) несов см. соединить(ся); соединяю (по телефону) 
соппесіїп5 


сожалени|е с гергеї (/о1); он отказался, выразив ~ Пе геѓиѕей мії 
тапу гевгеіѕ 9 к -ю ппіогіипатеіу; к моему великому -ю їо ту 
этеа{ зогго\м; к -ю, я не могу прийти ипюгипаеу І сап'ї соте 

сожалеїть несов гезтей; Бе ѕотгу; Бе аћаіа; я -ю о том, что 
случилось Г зоггу абоші уураї паррепед 

сожжение с бигпіпе; (кремация) сгетайоп 

сожитель м (любовник) соһабіќег 

сожительница ж (любовница) сопсибіпе, тіѕігеѕѕ 

сожрать сов груб зсой, э1771е 

созваниваться несов см. созвониться 

созвать сов 1 саї! обе ег; шуНе; ~ гостей іпуїїе виеѕіѕ 2 (при- 
гласить для совместной работы) сопуепе, сопуоке 

созвездие с сопѕѓіеПайоп 

созвонӣ||ться сов веѓ* іп (оис оп ће {@ерпопе; рропе/саї! еасһ 
оїрег; мы ~лись и договорились о встрече уе аггапееа а тееійпе 
оп ће рропе 

созвучніьій һагтопіоиѕ; 70 чему-л. іп Ккееріпе уі эй 

создавать несов см. создать 

создание с 1 (действие) сгеайоп, так; ~ архива агсһіуіпе 
2 (существо) стеаїите; прелестное/милое ~ а пісе ЛоуеІу стеаїиге 
3 (произведение) стеайоп, а ріесе об муогк 

создатель м сгеаїог; (основатель) Гоппавг 

создать сов сгеаїе; (теорию) оопа; (организацию) езабй$В, 
оопа, ѕеѓ* ир; ~ благоприятные услбвия для работы стеа{е вооа 
сопаїцйопя Юг могк 

созерцание с сопіетріайоп 

созерцательный тейіќаііуе 

созерцать несов сопіетріаге 

созидатель м Бшійег; сгеаїог 

созидательный сгеайуе 

созна|вать несов бе сопѕсіоцѕ, геаїіге, ђе амаге ої; вы ~ёте свою 
ошибку? до уон геа|те уопг тіѕќаке? 

сознаваться несов см. сознаться 

сознани|е с сопѕсіоиѕпеѕѕ; потерять ~ Іоѕе* сопѕсіоиѕпеѕѕ; прийти 
в ~ гегаш сопѕсіоиѕпеѕѕ; соте? (о опе'я ѕепѕеѕ; соте? 10; он лежал 
без -я Пе Іау іпѕетпѕібіе/ипсопѕсіоиѕ 

сознательно 1 сопзс1ои$у; (добросовестно) сопясіепіїоцзіу; он 
~ отнбсится к дёлу Пе 15 а сопѕсіепііоцѕ/іівепі могкКег 2 (наме- 
ренно) 4еПегаеу; она ~ ушла с работы ѕһе аеПбегате!у Іей уогк 

сознательный 1 сопѕсіоџѕ; (добросовестный) сопѕсіепіїоиѕ; ~ 
человёк ап іпѓеіеепі тап 2 (обдуманный) деїбегаїе; ~ обман а 
аеібегаѓе десеріїоп 

сознаться сов сопѓеѕѕ; адтії; сознаюсь, я был неправ І айтії (ћаї 
І умаяп'ї ив маз мгопе 

созревать несов см. созрёть; помидбры начали ~ {ће {отаюе$ 
Бегап о преп 

созрё|ть сов преп; ташге; яблоки уже гли (ће арр!ез һауе аїгеаду 
препеа 

созыв м саШпз; іпуїайоп; сопуосайоп 

созывать несов см. созвать 

соизволение с часто ирон запсНоп; сопѕепі 

соизмерймый ргорогіїопа! 

соискание с сотреН оп; диссертация на ~ стёпени доктора наук 
а достога! {16515 

соискатель м (приза, награды) сотрешог; (учёной степени) 
сапаіааѓе 

сойти сов 1 соте" дом/п, 80" їомп; 4езсепа; всі" ой; ~ с лестницы 
во" /соте* домп а Іаддег, соте"/во" їомпѕіаігѕ; ~ с лошади веі“ 
ої а һогѕе; пбезд сошёл с рельсов {ће {гаш мепі ої (ће гаі; ~ с 
трассы спорт бе оЁ-ріѕѓе 2 (исчезнуть) во* ой; снег сошёл с полей 
5пом һаѕ те1ќеа оп ће Ве!4$ 3 (пройти) раѕѕ (Бу); сойдёт и так! 
трас мій 0!; Это ему сошло с рук Пе вої амау УЛЕЙ її 4 (за кого-л.) 
раз (Гог), бе {акеп (/0ғ); в Этом костюме он сойдёт за взрослого іп 
1ћаќ зий уоџ сап ќаке Піт бог ап ааш 0 ~ с ума ро“ таа 

сойтӣсь сов 1 (сблизиться) Бесоте* Ёгіепаѕ; мы сошлӣсь с ним 
в гбды учёбы уе Бесате Ѓгіепаѕ мії піт уһеп уе үеге 5 идуїпе/ 
ме уеге ѕќийепіѕ 2 (прийти к согласию) аэтее; ~ во мнениях рої" 
ійепіісаІ/ѕітіаг уіеуѕ; ~ характерами реѓ* оп 0 ~ в ценё аргее 
абош {ће ргісе 

сок м лисе; апельсиновый ананасовый /яблочный /томатный /ви- 
ноградньй ~ огапее/ріпеарріе/арріе/готато/єгаре лисе; выжа- 
тый ~ ѕдџеехеа лисе; желудочный ~ физиол ваѕігіс лисе 

соковыжималка ж 54дисе7ег 


сокол 
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сокол м Їаісоп © гол как сокол аз роог аз а сһигсћ тоџѕе 

соколині|ьій іаісоп'я; -ая охбта ѓаісопгу 

сокольничий м ѓаїсопег 

сократить сов 1 5Погіеп; (о книге) абгійве; ~ статью 5Погіеп ап 
агіісІе 2 (уменьшить) гедисе, сш* 4о\п; ~ расхбды сис" аоуп 
ехрепѕеѕ; чтобы ~ время, мы пошли прямо через пбле (0 зауе 
бте ме си асгоѕѕ (ће беја 3 (уволить) дїзтіз88, діїзсрагее; ~ двух 
человек 41511155 бо регѕопѕ 

сокращать несов см. сократить 

сокращени|е с 1 5погіепіпе; сит 4о\п; гедисНоп; ~ воору- 
жений гедисіїоп іп агтѕ/уеаропѕ; ~ штатов 5аїї гейисііопѕ, 
тедисіїоп ої ѕѓїа ~ спрбса/предлбжения есгеаѕе іп детапа/ 
зирриу 2 (пропуск) абтійветепі; роман печатается с ~ями {ће поуеї 
15 беіпе рибійзпед іп ап абгіавеа огт 

сокращённый (краткий) БпеР; ~ курс ѕһогі сошѕе 

сокровённый іппегтоѕі 

сокровище с їгеаѕиге 

сокровищница ж ігеаѕигу 0 ~ знаний деробіогу ої Іеагпіпе 

сокрушаться несов Бе аіѕігеѕѕеа 

сокрушительный деуазіатіпе; ~ удар а сгиѕһіпе Шоу 

солгать сов Пе 

солдат м з0141ег 

солдатик м (игрушка) {оу зо Чет 

солдафодн м пренебр западе 

солеварение с ѕаії-такіпе 

солені ій 1 за!Е; заїсу, ѕакей; ~ суп заКу ѕоир 2 ѕакей; -ые грибы/ 
огурцы ѕаќеа птиѕһгоотѕ/сиситбетѕ З (резкий) ѕрісу; ~ое словцо 
ѕрісу мога, ѕрісу јоке 

соленье с за[еа ѓооаѕ, ріск1еѕ; домашнее ~ потетайе рісКіе5 

солидаго с нескл бот го14еп год 

солидарность ж ѕо1ійагііу 

солидарн||ый ипіїей; ~ая ответственность фин іоїпі гезропзібійсу 

солидн| ый 1 (важный) геѕресќаЫе; ~ вид а гезресіабіе арреагапсе 
2 (серьёзный) геПабіе, зедаге; ~ учёный а геѕресѓеа/ѕегіоиѕ ѕсіепііѕі 
З (большой) сопѕійегаЫе; -ая сумма а сопѕійегаЫіе заит/атоипі 
(ої топеу) Ф человек ~ого вбзраста а тап оГа геѕресіаЫе аве 

солидол м 011 ой 

солировать несов ріау а 5010 рагі 

солист м 01015 

солистка ж 501015 

солйть несов 1 заК, ааа ѕаі го; ~ салат/суп за! а 5аіад/а зопр 
2 (консервировать) ріскіе; ~ огурцы ріскіе сиситбегѕ 

сблнечн|ый 1 зип; 50Іаг; ~ день зиппу йау; ~ луч зипбеат; ~ свет 
ѕипііећ, зип5ріпе; ~ ожбг ѕипбигп; ~ые часы ѕипаіаї; Солнечная 
система ѕоІаг ѕуѕіет; ~ая ванна ѕип-баіһіпо; -ая знергия ѕоіаг 
ромег/епетеу 2 (радостный) јоуёш; ~ое настроёние іоубиї тооа 
$ ~ая батарейка ѕоІаг баегу; ~ое сплетёние анат ѕоІаг рІехиѕ; ~ 
удар мед ѕипѕігоке 

солнце с ѕип; ~ взошлб/сёло Пе зип Ваз гізеп/Па5 5еї; ~ свётит 
1ће зип 15 5Піпіпе; не сиди на ~ доп'ї 5ії іп (ће зип 0 место под "м 
а ріасе іп ће зип 

солнцезащитн|]ый: ~ крем ѕипсгеат; ~ые очки ѕипе]аѕѕеѕ 

солнцепёк м: на ге іп а 5иппу 5рої 

солнцестояние с ѕо/ѕіісе 

соло с нескл 8010; петь ~ $118* $010; ~ для скрипки $010 Гог Пе уют 

соловей м пігПпіїпзаіе $ -ья баснями не кбрмят посл бпе мога 
Бацег по рагѕпірѕ 

солод м тай 

солодбв|ый: ~ уксус таї уіпеваг; ~ое пиво/виски та беег/мПізку 

солома ж ѕігау 

солбменн|]ый ѕігау; -ая шляпа/крыша а ѕігау раї/гоої 0 ~ая 
вдова разг газ м'ідому 

соломинкіа ж 1 8їгам 2 (трубочка) ѕітаж; пить коктейль через ~у 
агіпк* а соска! ћгоџеһ а 58їгам $ утопающий за -у хватается посл 
сІшісћ аї а ѕігам /ѕігауѕ 

соломкіа ж 1 зам; шляпка из ~и а Паї тайе ої ѕігау, а 5їгам Паї 
2 кул Ѕітау-1іКке Бізсиіїя © подстелить ~у іпѕиге аваіпѕі зи 

солонина ж заїеай Бееї, амер согпеа БееЁ 

солонка ж заїсеПаг 

солоноватый заяв 

солончак м затагзВ 

соль І ж 1 за; столбвая ~ {аЫе за; йодированная ~ за мії 
іодіпе, 10412е4 зай 2 (главное, острота) еї, теѕі; в Этом вся ~ 


рассказа/анекдота їПе 7е5 /роїпі ої {Пе зюгу/оКе 15 іп 115 3 хим 
заПпе 0 сыпать ~ на рану разг гиб за іп 5765 моипа 

соль П снескл муз С, $01 

сольный 5010; ~ концерт а $010 сопсегі 

сольфеджио с нескл муз 80Неввіо 

солянка ж 1 (суп) ѕоІуапка (а Лої 1азйия іћіск ѕоир оў уеғвеіаЫеѕ 
апа теа! ог Пэй) 2 (кушанье из тушёной капусты) 80ЇуапКа (аЇ5Й 
ої ѕіемеа теаї апа сабБазе у/йй ѕрісеѕ) 9 сббрная ~ тойеу стем; 
ћоѓсһроѓсһ 

соляной (о растворе) ѕаіпе 

солӣн|ый: -ая кислота һуйгосһогіс асій 

солярий м ѕоІагіит, зипбеа 

солярка ж разг 80іаг оїї 

сом м ѕһеаі-бѕһ, сайѕћ 

сомкну|ТЬ сов сІоѕе; я глаз не ~л всю ночь І 4ідп'ї зісер а міпК 
а пере 

сомнамбула ж зіеермаїкег 

сомнева||Ться несов доці, һауе оне’ дошбів (аз їо); аиезНоп; ~ 
в успехе дела һауе доця абоці {ће ѕиссеѕѕ ої (ће Биѕіпеѕѕ; ~ в 
правильности решения диезНоп а десізіоп; ~юсь, что... [ доц 
1ћаѓ...; можете не ~, он придёт уои пеей пої уогтгу, һе мії! соте 

сомнени|е с доці; Это не подлежит -ю ії 15 беуопа апу доці; 
ёсли у вас возникнут ~я і уои аге іп апу доці (абоиш мае (о до) 
$ без ~я, вне -я м'Шоці/беуопа оиб; ставить что-л. под ~ саї! 
5тій шю диеѕ-іоп 

сомнительн|]ый доц ЕЙ; (о предложении, знакомстве) їибіоиѕ; 
(о деле) 5раду; весьма -ая затёя а уегу дибіоця уетаге 

сон м 1 зіеер; зтбег; глуббкий/крёпкий ~ зоппа $еер; 
беспокойный ~ ігоцбіеа зіеер 2 (сновидение) агеат; видеть сон 
дгеат', һауе а дгеат ароиѓ; страшный ~ а Баа агеат; сквозь ~ раї 
азісер, іп а доге % ~ в руку ће агеат Ваз соте (гие; как во сне аз 
її дгеатіпе; ни сном ни духом поПому, іп по мау 

сонаследник м іоїпі һеіг 

соната ж ѕопаѓа 

сонет м ѕоппеї 

сонливость ж 5іееріпез5 

сонм м сгома, їћгопе 

сонник м Чгеат боок 

сонный 1 (заспанный) 5іееру, ѕотпоІепі 2 (вялый) дгом зу 

сбня м и ж разг $1еерућеаа 

соображать несов см. сообразить; он хорошб/быстро соображает 
ће”ѕ мегу ѕтагї, һе 15 ашск іп (ће ираКе 

соображёни]е с сопѕійегайоп, геаѕоп; из Этих ~й Ёог ћеѕе геаѕопѕ 

сообразӣтельный Би? 

сообрази|ть сов (догадаться) ппдетзіапа", геаїе; он ~л, в чём 
дело һе ипаегѕіооа/теаІіхеа ура! ће таїѓег має 

сообразный ѕиіќаЫе, сопѕіѕѓепі 

сообща їореїрег 

сообщать несов см. сообщить 

сообщеёни]е с 1 герогі, іпѓогтайоп; србчное/Экстренное ~ ехргеѕѕ 
герогі 2 (связь) согатипісайоп; пути ~я теапѕ ої соттипісаќіоп; 
прямбе ~ їбгоцеН ѕегуісе; воздушное /железнодорбжное ~ ап/таЙ\ау 
сопатипісайоп 3 (по телефону и т п) теѕѕаве; переслать ~ Гогматаі 
а теѕѕаве; послать ~ 5епа" а теззазе; оставлять ~ Іеауе* а гпеѕѕаве 

соббщество с сопатипігу; мировбе ~ іпіегпайопа! соттипіќу 

сообщить сов герогі; Іеі* Кпом; іпѓогт; только что -йли о 
прибытии самолёта (Пеу'уе |ц58ї аппоипсеа {ће 1ап4тз ої'Ре ріапе; 
я им ~ӯ об Этом ГИ Іеї {Пет Кпом абош 1; ~ по радио аппоипсе 
оуег һе гааіо 

соббщник м ассотріісе; юр ассеѕѕогу; он назвал свойх ~ов һе 
патеа 615 ассеѕѕогіеѕ 

соорудить сов 1 бшіа*, егесі 2 разг (приготовить) КпосК ир 

сооружение с 1 (действие) би!аіпе, егесііоп; ~ вокзала длилось 
два года Ше БаЙаше об (ће гаїїмау ѕќайоп Ваз Іаѕіеа ог (мо 
уеатз 2 (здание) Биїдіпе, ѕігисіџге, сопѕігисііоп; грандибзное/ 
современное ~ а сгапа/тойегп ѕігисіцге 

соответственно ассогаїпе!у; гезреспувіу 

соотвётственный арргорпа{е; аєтесабіє 

соотвётстви|е с ассогаапсе, сопіогтіїу в ~и с чем-л. т ассог- 
дапсе мії 5тій 

соответствовать несов соггеѕропа їо; тайу мії; ~ своему 
назначению согтезропа їо опе?/15 Гипсііоп/ригрове; ~ требо- 
ваниям ѕаїіѕѓу/тееїѓ* (ће гедиігетепів 
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составить 


соотвётствующуий арргоргіаќе; ~им ббразом ассог@ ту 

соотёчественник м сотраїтіої 

соотнести сов: ~ что-л. с чем-л. сотгејаѓе ѕтіћ МИН 5тій 

соотносйться несов согте]ае 

соотношение с согте!аНоп; (пропорция) тайо; ~ сил согтеіайоп 
ої Тогсе5 

сопереживать несов етра те 

соперник м пуа!; достойный ~ а дезегуште гімаї 

соперничество с пуау; сотрейНоп, сопѓеѕі 

сопеть несов ѕпогї, зп 

сопка ж 1 (холм) Кпоїї!, Бій 2 (вулкан) уо!сапо 

сбӧпл||и мн ѕпо 0 на -ях (кое-как) пазШу, апупом 

соплйвый прост пренебр 1 зпойу 2 (неопытный) этееп; іпехре- 
гіепсед 

СОПЛб с тех по721е 

сопляк м пренебр тИКзор 

сопоставить сов сотраге 

сопоставление с сотрагіѕоп, сопітопіайоп 

сопоставлять несов см. сопоставить 

сопрано с нескл ѕоргапо 

сопредёльный сопіівиоџѕ (10); (о стране и т п) пеіећбоогіпе, 
амер пеівһбогіпе, 

сопреть сов см. преть 

соприкасаться несов см. соприкоснуться 

соприкосновение с їсисі, сопіасі 

соприкоснуться сов соте" іп сопіасі; ѓіоисћ 

сопричастность ж рагіісірайоп 

сопроводиловка ж разг а соуегіпе ей ет 

сопроводительн|ый ассотрапуіпе; -ое письмб а соуегіпе 
Іепіег; ~ые докумёнты ассотрапуіпе 4оситеп{; -ая накладная 
ком ассотрапуіпе по{е 

сопровождать несов ассотрапу; 
делегацию еѕсогї а деісвайоп 

сопровождаться несов бе ассотрапіеа Бу 

сопровождающиий 1 ассотрапуіпе; ~ее лицо сотрапіоп 2 м 
езсогі; мне нужен ~ І пееа ѕотероду ќо ассотрапу те 

сопровождениіе с еѕсогііпе; еѕсогі; в ~и моегб брата ассот- 
рапіеа Бу ту Бгоїрег 

сопромат м разг заду ої їРБе ѕітепоѓћ ої тагегіаї5 

сопротивлёни|е с геѕіѕќапсе; оказать ~ риї" ир геѕіѕіапсе; 
~ к разрыву физ {еаг геѕіѕќапсе 9 я пойду по линии найменьшего 
~я І 5раї таке Пе іпе ої Іеа5і гея апсе 

сопротивляться несов геѕіѕї, орроѕе; ~ противнику 5іапа" пр о 
Фе епету; ~ болезни геѕіѕі діѕеаѕе 

сопряжённый (с чем-л.) іпуоЇуіпе 

сопӯтствующі||ий ассотрапуіпе; ~ие товары сопсотіѓапі 2004$ 

сор м Іїќѓег; ѕуееріпеѕ; вымести ~ из кухни 5ууеер" Ііќќег оці оға 
Кієсһеп $ выносить ~ из избы уаѕһ опе’ дігіу Ппеп іп рибіїс 

соразмерный ргорогіїопа/е о 

соратник м сотрапіоп-іп-агтв, сотгайе 

сорванец м разг зсатр 

сорвать сов 1 {еаг* амау, {еаг* домлп, {еаг* оїї; (о цветке) ріск; ~ 
яблоко /цветок ріск ап арріе/а Но\ег 2 (провалить) мтеск, зрой*, 
їгизігаге, дізгирі; ~ урбк Аїзгирі а Іеѕѕоп 02 ~ банк бгеак* {Пе БапК 

сорва|ться сов 1 (упасть) а11*, Іоѕе* опе5 пр; ~ е крыши/с 
обрыва/с лесбв Га!" Кот Ше гоо/ ве сі /Һе зсаНо!Ате 2 (не 
удаться) аП* ќо (ће этоипа, ѓай; поёздка -лась Пе (гір Ваз ѓаПеа 
$ ~ с места даг ої 

сорго с нескл: ~ лимбнное (пряность) Іетоп вгаѕѕ; ~ сахарное кул 
ѕиваг/ѕуееѓї ѕогеһшт 

соревнование с сотреїйіоп; вступить в ~ епіег а сотреіііоп; 
спортивные -я сопіеѕіѕ; -я по бёгу а гиппіпе сопіеѕі; -я по 
плаванию а ѕуіттіпе сотретійоп 

соревноваться несов сотреїе (мії, іп); ~ в беге/в остроумии 
согареїе іп гиппіпе/мії 

сориентироваться сов см. ориентироваться 

соринка ж ѕреск; мне ~ в глаз попала Гуе 801 а ѕреск ої дцяї 

сорить несов 1 агор гоиБЫіѕһ, агор ПИег; не сори! доп'ї гор 
гибЫіѕћ!, доп” Пет! 2: ~ деньгами запапаег топеу; зрепа* топеу 
Ке уаег; таке" {ће топеу Йу 

сорняк м мее 

сорок Гогуу; ему за ~ һе 15 оуег Гогіу; ему под ~ Пе 15 абош Гопіу 

сорбка ж тарріе; она трещит как ~ разг Ве срайетя ПКе а тарріе, 


(провожать) аНепа; ~ 


ѕһе (аїкѕ піпеќееп їо (ће 407еп $ ~ на хвосте принесла а е Біга 
1014 те; ~-ворбвка (еуштз таре 

сороков|6й юге; ~ые гбды Ше Гогіїс5 

сороконбжка ж сепіїреде 

сорочка ж (мужская) 8Бігі; (женская) сһетіѕе; ночная ~ півћі- 
вбомп 

сорт м 1 (категория товара) апаШу, эгаде; высший ~ һівһеѕі 
диайсу; пёрвый ~ бгѕі гаѓе; хорбший ~ чая а вооа бгапа ої їеа 
2 (разновидность) Кіпа; ѕогі; ранний ~ яблок сапу ѕогї ої арріе8 

сортир м разг їоіїеї; Іоо 

сортировать несов ѕогї; (по качеству) вгайе 

сосать несов зисК; засКе; ~ грудь ѕискКіе, зисК ай опе’5 тоїПег'8 
Бтгеа$(; ~ леденёц/конфёту ѕиск а іти агор/а ѕуееї 

сосватать сов см. сватать 

сосёд м пеівћбош, амер пеівћбог; ~ по дбму а пехі-доог пеівћбошг; 
~ по купе а ГеПом-ігауеПег; -и уже начали поговаривать {ће 
пеівћбошѕ аге беріппіпе їо {аК 

сосёдка ж пеівћбоиг, амер пеівһбог 

сосёдн||ий пеівһћбоџгіпе, амер пеівћбогіпе; ~ дом (ће Поизе пехі 
аоог; ~ее государство пеісћбоџгіпе соппіту 

соседстві)о с пеісћроитћоой, амер пеівћрогћооа, усшйу; при- 
ятное ~ пісе пеіећбо(и)гѕ; мы с ним много лет жили по гу һе апа 
І жеге пеівһћбошс бог уеагѕ 

сосӣска ж ѕаџѕаре, ітапКГитег 

соска ж (на бутылочке) їеаї; (пустышка) ѕооіћег; дитту, амер 
расібег 

соскабливать несов см. соскоблить 

соскакивать несов см. соскочить 

соскальзывать несов см. соскользнуть 

соскоблить сов ѕсгаре ой 

соскользнуть сов $П4е* 4о\уп; (упасть) зПр ой 

соскочи|ть сов 1 јитр ой, литр дом; $И4е* ой; ~ е коня литр 
оҝ опе’5 һогѕе 2 (о петле и т п) соте"? ой; дверь гла с петель (ће 
доог сате о Из Піпее8 

соскрести сов ѕсгаре амау/оїї 

соскучи|ться сов 1 (заскучать) Бе/бесоте?" Боге 2 (затоско- 
вать) тіз8; ~ по кому-л. ті 5тЬ 0 с тобой не ~шься! уой доп'ї 
Іеї те веї Богеа! 

сослагательн|ый: -ое наклонёние грам ѕибјипсііуе тоой 

сослать сов ехіїе 

сослаться сов: ~ на геѓег їо 

сослепу разг дие їо роог $12 

сословие с 5осіа! с1аѕѕ 

сослбвный с]аѕ5 

сослуживец м соПеазгие 

сослужить сов: ~ службу кому-л. (оказать услугу) запа" ть т 
вооа ${еа4; (оказаться полезным) бе оРизе 

сосна ж ріпе (ітее) $ заблудиться в трёх сбснах Іо5е" опе’5 уау іп 
бгоаа аауііећї 

сосок м пірріє, кеаї 

сосредотбченный сопсепігаѓей; ~ взгляд йхед Іоок 

сосредоточивать(ся) несов см. сосредотбочить(ся) 

сосредоточить сов 1 сопсепігаїе; йх, Госи8; ~ внимание соп- 
сепігаїе опе’; айепіїоп 2 (собрать в одном месте) сопсепігаѓе; ~ 
силы сопсепігаѓе Гогсе5 

сосредоточиться сов 1 сопсепігаѓе, ѓосиѕ; он умёет ~ ће Ваз 
втеаї рожмегѕ ої сопсепігайоп 2 (собраться в одном месте) бе соп- 
сепнаеа 

состав м 1 (смесь) сотроѕійоп; ѕігисішге; ~ пбчвы сотроѕііоп ої 
а 5011 2 (коллектив людей) зай; ~ исполнителей са5і; ~ делегации 
тетіег5 ої а аеІевайоп; профёссорско-преподавательский ~ 
ргоїеззогіа! апа іеаспіпе ѕ(а# 0 подвижной ~ ж-0 гоШпе-$оск; ~ 
преступления юр согриз деіісі 

составитель м сотпріїег; ~ словаря а сотпріїег ої а Ч1сНопагу 

составі|ить сов 1 рш іовеіег, таке" ир; ~ три стола рих" іргее 
та ез іовеег 2 (разработать) таке" оці, могК ош; сотрііе; ~ 
расписание датам" пр а ѕсһейше; ~ документ дгам" пр а доситепі; 
~ завещание таке* а УИ З (создать) Їогт, таке", таке* ир; ~ 
определённое мнёние/представлёние о ком-л./чём-л. Югт ап 
оріпіоп абои! хтр/зпий 4 (быть равным) Ѓотт, таке", таке" ир; 
расхбды -ят не бблее ста рублей {һе ехрепѕеѕ моп'ї ехсееа опе 
һипагеа гоп ез 


составление 
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составлёние с сотроѕійоп; (словаря) сотрПаНоп; (плана) 
дгаміпе ир; ~ смёты бийеебіпе 

составлять несов см. составить 

составн||ӧй сотроипа, сотроѕіќе; зесіїопаї; ~ые элемёнты 
сотропепіѕ, сотропепї рагіѕ; -ая часть чего-л. сотропепї рагі 
оѓѕтіһ 

состари|ться сов єгом'" оід  мнбго будешь знать, скоро ~шься 
сигіоѕіќу КШеа а саї, 100 тисһ КпомІейве такеѕ {пе һеаа баа 

состояни|е с 1 (самочувствие) ме, сопдаййоп; больной в тяжё- 
лом ~и (ће райепія сопаїцоп 15 уегу ѕегіоиѕ 2 (положение) 5іаїе, 
5каїиз; ~ здорбвья ѕѓаќе ої пеаї В; ~ дел (һе 5іаїе ої аНаїг5; быть в 
~и войны Бе аї маг; ~ рынка эк 5:аїе оЁ (ће тагкеї 3 (имущество) 
Гогипе; Это огрбмное ~ її із а этапа ѓогѓџпе; нажить ~ зат/таке* 
а Ѓогіџпе; Это стбит целое ~ 1С уогіћ а 8таї ѓогіџпе Ф в -и ша 
розійоп (іо до ѕтіћ); я нев ~и сдёлать Это Гт ипаЫе {о до 115; он 
не в ~и вести машину Пе із ипйЕ (0 дгіме 

состоятельный (богатый) меї-оїї 

состоять несов 1 (иметь в составе) сопѕіѕі (0/); Бе таде (0); 
роман -ит из трёх частей Пе поуеі соп$155 об 'Пгее рагіѕ 2 (быть, 
находиться) бе; ~ в переписке с кем-л. бе а соггезропдепі оѓ ѕтрЬ, 
соггеѕропа уйл зт; ~ в партии бе а тетбег оГа рагіу 3 (заклю- 
чаться) сопѕіѕї (іп), Бе; в чём -ят егб обязанности? ма! аге 01$ 
аџйеѕ? 

состо]яться сов їаке* ріасе; концерт ~йтся вёчером (ће сопсегі 
Мі ќаке ріасе іп Пе еуепіпе/аї півћі 

сострадани|е с сотраѕѕіоп; сдёлать что-л. из ~я 40 5тій оці ої 
сотраѕѕіоп 

состричь сов (волосы) сш* ої; (шерсть) ѕһеаг ої 

состряпать сов см. стряпать 

состязание с сопіе5і, сотреННоп; ~ пловцбв спорт 5міпатіпя 
сопіе5і; ~ в остроумии бае іп %іѕ 

состязаться несов сотрее (уйй іп), сомепа (иіл /ог); ~ в 
плавании {аКе* рагі іп а ѕуіттіпе сопѓеѕі 

сосуд м уеѕѕе1; стеклянный ~ а 21а уеѕѕе1 © кровенбсные -ы анат 
Ыооа уеѕѕе1ѕ 

сосудистый уазсШаг 

сосудорасширяющий уа5о Па пя 

сосудосуживающий уаѕосопѕігісііуе 

сосулька ж ісісІе 

сосуществование с соехізепсе; мирное ~ реасеѓиі соехізїепсе 

сосуществовать несов соехіѕї 

сосчитать сов соипі, саїсиіате; ~ сдачу соппі Пе срапее 

сосчитаться сов (свести счёты) веё* еуеп (міт) 

сотворение с: ~ мира Сгеабіоп 

сотворить сов сгеаѓе 

соте с нескл кул 8ацібд, заців, зиг-йу 

сотейник м еер 5іеміпе рап 

сотка ж разг (мера) папатеа рагі 

сотник м ист зо 

сбтн|я ж Та һипагед; он истратил две ги рублей Пе ѕрепі їмо 
һипагеа гоџЫеѕ 2 ист ѕоїпіа (Соѕѕаск з5диайгоп); казачья ~ 
Соззаск зоба 

сотовый: ~ мёд сот һопеу; ~ телефбн тобіїе рһопе, амер се!- 
рпопе 

сотрудник м етріоуее, оЯс1а!; ~ института шзЯцие осіаї; 
~ газёты сопігібиіог; }опигпа|$, пеуѕрарег герогіег; научный/ 
технический ~ геѕеагсһ/(есһпіса! аѕѕіѕѓіапі 

сотрудничать несов соорега{е; ~ в газёте мгіїе" Гог а пемузрарег 

сотрудничество с соПабогацоп; соорегайоп; междунарбдное ~ 
іпѓегпабіопа! соПабогаііоп/соорегаіоп 

сотрясение с: ~ мбзга сопсиѕѕіоп; ~ вбздуха ирон іе па 

сбт|ы мн Һопеусотб; мёд в ~ах ітеѕһ һопеу іп һе попеусоті 

сӧтјый һоипагейһ; ~ раз е һипагеаф бте; ~ая дбля опе- 
пипагедй (рагі); -ая страница раве опе рипагед 

сбус м ѕаџсе; томатный /сбевый ~ іотаѓо/ѕоуа ѕаџсе; ~ бешамель 
Беспате! ѕаџсе; ~ тартар Та{аг ѕаџсе, (агѓаге 

сбусник м ѕаџсе Боаї 

соучастие с рагіїсірацоп; (в преступлении) ассотр|се; юр ассеѕ- 
ѕогу (0) 

соучастник м ассотріісе; ~ преступления ап ассеѕѕогу 10 а сгіте, 
ап ассотріісе іп а сгіте 

софа ж ѕоѓа 

софистика ж 5оррізіту 


софит м Ёооаіећ 

сох||а ж моодеп ріоџећ 9 от ~й ої реазапі опт 

сохнуть несов 1 агу; (о губах) бе рагспед; (о растениях) жіїћег; 
(от болезни, переживаний) во* фт 2 прост (от любви) Бе Іоуе- 
ск, рше Юг 5ть 

сохранение с: ~ окружающей среды сопзегуште Пе епуігоптепі 

сохранить сов 1 (сберечь) Кеер*, ргеѕегуе, гетаїп; (мир, порядок) 
таіпіаїп; ~ имущество ѕауе опе” ргорегіу 2 (не нарушить) Кеер*; 
~ вёрность Кеер* НаеШу, Бе Іоуа!, Бе ИВ 3: ~ файл вит зауе 
а Не 

сохранй|ться сов гетаїп; (о человеке) Бе же] ргеѕегуей; Это 
~лось Ясно в моёй памяти її Раз гетаіпеа сісагіу іп ту тетогу; 
она хорошо ~лась $Пе 15 уе! ргеѕегуеа 

сохранност||ь ж за у; ѕесигіѓу; в ~и іпіасі 

сохранять(ся) несов см. сохранить(ся); улицы сохраняют 
старые названия {ће ѕігееѓѕ геѓаіп {Пе о!4 патеѕ 

соц-артм иск 5осіа! агі 

соцвётие с шйЯогезсепсе 

социал-демократ м ѕосіа! детостаї 

социализм м ѕосіаііѕт 

социалист м босіаїїізі 

социалистический босіаїізі 

социальный 50с1а[; ~ое положёние 5осіа! $аѓиѕ; ~ое обеспёчёние 
ѕосіаІ ѕесигіїу; ~ая помощь 5осіа! пе!р/а1а; -ое страхование 5осіа! 
іпѕигапсе; -ые службы ѕосіа! ѕегуісеѕ 

социолингвистика ж ѕосіо!іпеціѕіісѕ 

социблог м 5осіоіодізі 

социология ж ѕосіоІову 

социум м ѕосішт 

соцреализм м иск 5осіаїїзі геаПят 

сочельник м (рождественский) Сһтіѕітаѕ Еуе; (крещенский) 
ТуеІйћ Мієрі 

сочетание с сотбіпайоп; ~ красок/цветбв сотбіпайоп оЁраіпіѕ/ 
соіоитя 

сочетать несов сотбіпе 

сочета|ться несов сотбіпе, 20* (уі), Багтопі7е; эти цвета 
хорошо -ются Шезе соІошѕ сотбіпе меї/во? уе овеіћег 

сочинёни]е с 1 (художественное) моткК, мтііпе; музыкальное ~ 
сотроѕійоп; собрание ~й поэта соПестеа уогкѕ Бу а роеї 2 (школь- 
ное) сотроѕійоп, еѕѕау; классное/домашнее ~ сіа55/Поте еѕѕау 

сочинить сов 1 (музыку) сотроѕе; (стихи, песню) мтіїе" 2 (сол- 
гать) таке" ир 

сочник м кул соќѓаре сһееѕе рабу 

сӧчн||ый 1 јиісу; (о растительности) псп; ~ое яблоко а лису 
арр!е; ~ая трава гісһ огаѕѕ 2 (яркий) ума, исп; ~ые краски гісћ 
соіоитя 

сочувственный 5утраїеїіс 

сочувствие с ѕутраѓћу; выразить ~ ехргеѕѕ ѕутраіћу 

сочӯвств||овать несов зутра те (уйй), ее!" (г); Безутраїпегіс; 
я -ую вам І зутраїіге мій уоџ, уоџю һауе ту зутрайу 

сочувствующий м зутра тег 

сбшка к: мёлкая ~ разг зта| Ну, зтаП #5 

союз м 1 ипіоп, аШапсе; ~ демократических сил ап аШапсе ої 
детосгайс Ѓогсеѕ 2 (соглашение) аШапсе, авгеетепі; заключить ~ 
сопсІіоае ап аШапсе; экономический ~ есопотіс аШапсе 3 (госу- 
дарственное объединение) ппіоп; Европейский ~ Еигореап Опіоп 
4 грам сопјипсііоп 

союзник м аПу; вёрный ~ ѓайһѓшЛоуа! аПу 

союзный аШед, ипіоп 

сбя же ѕоуа (Беап) 

спагетти мн нескл ѕравћеїії 

спад м ѕіитр, ігор; ~ деловбй активности гесеѕѕіоп іп ігайе 

спазм м ѕраѕт; ~ сосудов зразт ої уеѕѕе!5 

спаивать несов см. спойть, спаять 

спайка ж 1 (место соединения) іоіпі; перен сопезоп 2 мед, геол 
соттіѕѕиге 

спалить сов ѕсогсћ 

спальник м разг 51ееріпв бав 

спальный 5іееріпе; ~ вагбн/мешобк а 5іееріпе саг/бав 9 ~ райбн 
5Іееріпе діѕігісі 

спальня ж Бейгоот; детская ~ сріїдгеп'я Бедгоот 

спаниёль м (порода собак) зрате1 

спаренный: ~ телефби ѕһагеа (еіерпопе Ппе 
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сплотить 


спаржа ж аѕрагавиѕ 

спарить сов соиріе, раіг; (животных) таїќе 

спарринг м спорт ѕраггіпе 

спартакиада ж аіеїісѕ сһатріопѕһірѕ/теейпе 

спартанский Ѕрагѓап 

Спас м 1 (о Христе) ће Замоиг 2 (икона) Че Ѕауіошг; ~ 
Нерукотвбрный уегопіса, үегпісІе; ~ в Силах І ога атопе ће 
Ро\ег$ 

спас м: зу от тебя нет по реасе пог геѕї Мот уои 

спасатель м геѕсиег, Ше-зауег 

спасательный гезсие, 1іѓе-ѕауіпе; ~ круг гіп биоу; ~ жилет Ш 
јаскеї; -ая лӧдка а 1іѓебоаѓ; ~ая команда а 1іѓеіеат; ~ые работы 
тезсие \огК/орегаНоп$; ~ плот 1іѓе гай 

спасать(ся) несов см. спасти(сь) $ спасать свою шкуру зауе опе’$ 
5кіп 

спасени|е с гезсие, ауте (ће Ше; ~ утопающих зауте ће Пуез ої 
дгомпіпе реоре; служба ~я етегоепсу зегусе 

спасибо (ћапкѕ; (благодарю вас) ПапК уои; большбе ~! ћапк 
уоп уегу тисй!; ~, хорошо бпе, апКз; нет, ~ по, іћапк уоп; ~, и 
вам того же {іћапкѕ, уои 100; ~, Это всё {ПаЁз а, (һапкѕ; большбе 
~ за помощь ћапк уоо уегу плисП Юг уопг Вер; большбе ~, что 
подвезли папк уои уегу тисһ ѓог (ће ПЕ $ скажи ~... уои оцебі о 
Бе Фапкіш Шаї...; работать за (однб) ~ до ѕтіл Бог поћіпе 

спаситель м 5аміоиг; рел ће Заміоиг 

спасительный ПЁезаутз 

спасти сов ѕахе; гезсие; (имущество) ѕаЇуаре; ~ утопающего гезсие 
а дгомпіпе регѕоп; ~ картины от пожара ѕаІуаве (ће раіпііпоѕ гот 
ће бге $ ~ положёние ѕауе {ће ѕііџайоп 

спастись сов ѕауе опезе[/, еѕсаре; ~ бёгством Пее“, еѕсаре, гип* 
амау 

спа|сть сов 1 (упасть вниз) її" Фомп 2 (о воде, жаре и т п) абаќе; 
жара к вечеру гла Ше һеаї 1е5зепе4 (оуагаѕ еуепіпе, 

спа|ть несов 5Іеер', Бе азіеер; 5штбег; я хочу ~ І мапі їо $1еер, т 
$1ееру; идти ~ 20* їо Беа; крепко ~ Бе Газі азіеер; $еер* зоип у; 
пора ~! 18 біте то во їо бей!; я ~л как убитый І 51ерї ПКе а Іов 

спаять сов (трубы) же; перен (сплотить) ипие 

спектакль м ріау, регѓогтапсе; ставить ~ ѕќаре а ріау; дневной 
~ тайпёе 

спектр м ѕресігит 

спекулировать несов зресшае (іп); ~ цёнными бумагами 
зресша{е іп ѕесигіііеѕ 

спекулянт м ѕресшаќог, ргоћќеег; ~, играющий на понижёнии/на 
повышёнии бирж Беаг/риії! ѕеПег 

спекулятӣвн|ый ѕресшайуе; ~ая сдёлка зресшаНуе ігапзасіїоп 

спекуляция ж ѕресшайоп, үепіџге 

спеленать сов ѕуаааіе 

спелеблог м ѕреІеоІоріѕї 

спёл||ый пре; -ое яблоко а пре арріє 

сперва разг аї Ягзё, йг5; ~ онӣ мне не понравились І іап”ї ПКе 
{Пет аі йг; ~ подумай, потбм говори бтгѕї (ћіпк, {Веп зау 

спереди аї (ће їгопї; гот (ће йопі; іп Йоп об; вид ~ Йоп уіеу 

спереть сов разг (украсть) ріпсћ 

сперма ж ѕрегт 

сперматозбид м 5регтаю700п 

спёртый: ~ вбздух еаа ат 

спесивый һаџсћһїу, агговапі 

спесь ж һацвћііпеѕѕ, агговапсе 

спеть сов см. петь 

спех м: это нек ~у разг іћеге”ѕ по шту 

спец м разг (знаток) Биїї 

специализация ж 5ресіаїйтайоп 

специализированный ѕресіаіхеа 

специализироваться несов 5ресіаїе іп 

специалист м ѕресіа!іѕ1; узкий ~ а рагіїсціаг/паттом зресіаїзі; 
~ ширбкого профиля а зресіаїзі іп тапу беа; ~ в ббласти... а 
ѕресіа!і5ї іп (ће Де!д об... 

специально ѕресіаПу, езреслаПу; (намеренно) оп ригрозе; я при- 
шёл ~ для Этого І сате 5ресіаПу бог їһаї; Это сделано ~ для вас ії 
15 допе зреслаПу Юг уои 

специальность ж зресіаїйу, амер ѕресіаіќу; кто вы по ги? ућаї 
із уоиг зресіаїсу? 

специальніій ѕресіа1, езресіаї; ~ корреспондёнт зресіа! сог- 
гезропдепі; ~ое задание зрес1а| га5к/тіззіоп/азвієптепі; -ое 


предложёние зрес1а! оНег/зиззезНоп; ~ая цена зрес1а! ргісе; ~ое 
посббие зрес1а! аПомапсе; ~ая скидка ѕресіа! дїзсойпі 

специи мн ѕрісеѕ 

специфика ж ѕресійс паѓиге 

спецификация ж ѕресійсабіоп 

специфический ѕресіћс 

спецкор м 5рес1а] соггеѕропаепі 

спецкурс м сопгзе о Іестиге5 іп а 5ресіа! ћеіа 

спецназ м ѕресіа! орегайопѕ їігоорѕ/ипії 

спецовка ж разг могктап”ѕ јасКкеї, оуетаї)5 

спецодежда ж уотк сІоїћеѕ 

спецпредложение с ком Багеаїп ойег 

спецшкола ж зресіа! ѕсһоо! 

спешйть несов 1 шту, таке" һаѕіе, пазіеп; ~ на раббту/на пбезд 
ригту (0 опе? муогК/ о саќсћ {Пе ітаїп; я не -у Гат пог іп а һиггу; 
не -й доп'ї риггу 2 (о часах) бе ѓаѕі; часы ~ат на пять минут (ће 
уғаѓеһ 15 буе тіпиѓеѕ #9 

спёшк|ја ж һигту, гиѕћ; в -е я забыл билёты іп ту һигу І огеої 
Фе ііскеѓѕ; зачём такая ~? ућаѓ”ѕ Ше һитгу? 

спёшный игрепї, ргеѕѕіпе 

спиваться несов см. спиться 

СПИД м АІО5; см. тж синдром 

спидбметр м ѕреейотеѓег 

спикер м ѕреакег 

спилить сов 5ам дом 

спині а ж Баск; выпрямить спину зігаїдріеп опе'я Баск; при- 
слониться ~6й к чему-л. 1еап* мВ опе? баск аваїпзі 5 тій; плавать 
на 76 ѕуіт* оп опе'зє баск, до {ће баск згоКе; у меня ~ не гнётся 
І Бауе а зи баск 

спинка ж баск; ~ стула (ће баск ога сһаіг 

спиннинг м ѕріппіпе; ловить рыбу на ~ ЯП мії) а ѕріппіпе гоа 

спинной ѕріпа!; ~ хребет/мозг ѕріпа! соїіштп/сога 

спирал||ь ж ѕріга!; движёние по ~и тоуіпе іп а ѕріга!; ~ от комарбв 
тоздиіо соі; внутриматочная ~ ГОО, сопігасерііуе сой 

спиритизм м ѕрігііѕт 

спиритический: ~ седне зритла|$@с зеапсе 

спирт м аісорої, зрігік(5); винный ~ у/іпе ѕрігіі(ѕ); древёсный ~ 
мода аїсопої; нашатырный ~ Нашій аттопіа; сухой ~ тепуаеа 
зрігії8 

спиртн||бй: -ые напитки аїсороїіс 1ідиог/гіпкѕ 

спиртові||бй: -дя горёлка хим бипѕеп бигпег 

списание с 1 ком мгіїпе ой; ~ в безакцептном порядке Пігесі 
дебії 2 мор аіѕсһагве 

списать сов 1 сору ош (от); ~ расписание автобусов уугіїе" 
домп/сору ош а Баз итеае/амер 5спедиіе 2 сору оЁ; сгіб разг; 
~ сочинение у сосёда по парте сп а сіаз5таїе'я еѕѕау З фин мгіїе" 
ой; ~ со счёта дедисі; ~ долги утіѓе* ой дебія 4 мор (уволить): ~ © 
корабля ігапѕѓег гот а ѕһір 

спис|ок м 115; ~ покупок а ѕһорріпе 115; он пёрвый в -ке 
ожидающих һе іѕ бгѕі оп {ће май ше 1151; ~ литературы геайіпо 117 
$ послужной ~ зегусе тесога 

списывать несов см. списать 

СПИТЬСЯ сов їаке" го агіпк 

спихнуть сов (в сторону) риѕћ азіде; (вниз) риѕћ дом; перен веі“ 
гіа (об) 

спица ж 1 (вязальная) Кпійіпе пееаіе 2 (колеса) зроке $ последняя 
~ в колеснице а (іпу сос іп (ће тасһіпе 

спичечный: ~ короббк таѓсһбох 

спӣч|ка ж таќсһ; чиркнуть -кой ѕігіке* а таксп; коробок -ек 
таїсрбох 0 тянуть ~ки (тянуть жребий) агам“ ѕігауѕ 

сплав м тех аПоу 

сплавить сов 1 (лес) Ноаї 2 прост (избавиться) 5е{* гіа ої 

спланировать сов см. планировать 

сплачивать(ся) несов см. сплотить(ся) 

сплёвывать несов см. сплюнуть 

сплести сов см. плести 

сплетать несов іпіегіасе 

сплетёние с анат р!ехиз; сблнечное ~ зо1аг ріехи5 

сплетник м зо55ір, ѓаіеѓеег 

сплетница ж воѕѕір, ѓаіеѓеег 

сплетничать несов 5051р 

сплетні|я ж гоззір, (іШе-гаше; пустить ~ю ѕргеай* 0551р 

сплотить сов ипіїе 


сплотиться 
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сплотиться сов ипіїе 

сплоховать сов разг $Пр ир 

сплочённый опіѓеа 

сплошн]|]ой сопіпиоце, епіге; "дя бблачность епѕе сІоџаіпеѕѕ 
$ ~ая ложь ѕһеег іе 

сплошь сотріеќеІу, епйге!у; земля ~ усёяна листьями Пе эгоипа 
із сопаріеїеіу соуегей ИП Іеауеѕ $ ~ да рядом тоге ойеп {пап пої 

сплутовать сов см. плутовать 

сплюнуть сов ѕріг 

сплющенный Яа{Непе4 ош 

сплясать сов см. плясать 

сподвижник м Іоуаі зирропег 

спозаранку разг уегу еагіу 

спойть сов (кого-л.) вес" ѕтЬ дгипК; (приучить пьянствовать) 
таке" а дгипКага ої зт 

спокойно ашеНу, сату; ~ ждать \ай сашту; стоять ~! ѕіапа 
5; ~! Бе ашей; спите ~ $1еер мії; на душе ~ їееі" іппег саїт 

спокойный 1 дес, сайт, Ігапашії; (мирный) раса; -ое мбре 
а сайт ѕеа 2 (уравновешенный) еаѕу-іетрегей; (сдержанный) 
сотрозеа; ~ ребёнок ап еаѕу-іетрегеа са; ~ тон а саїт (опе; 
он всегда спокбен Пе 15 аїмауз сайт 0 будьте -ы! дФоп'ї \уогту!; -ой 
ночи! вооа пієрі! 

спокбйствие с саїт, саітпеѕѕ; ашеф, ітапашііќу; сохранять ~ 
Кеер* саіт 

споласкивать несов см. сполоснуть 

сползти сов 1 $Пр домп 2 разг (спуститься) сіїтЬ домп 

сполна сотріеїѓе/у, іп №1; расплатиться ~ рау“ іп Ш 

сполоснуть сов гіпѕе 

спондёй м лит ѕропаее 

спонсор м ѕропѕог; ~ фестиваля а зропзог ої (ће Ѓеѕііуа! 

спонсорский ѕропѕогіпе 

спонтанный зротапеоц$ 

спор м 1 агеитепі, сопігоуегѕу; учёный ~ 5сіепіїйс ӣебаѓе; вести ~ 
дебаїе, һауе ап агештепі; сейчас не время для г ов (115 15 по (іте 
Юг сопѓепііоп 2 юр 915рще; ~ о наследстве Аізриїе абоші а Іевасу 
б на ~ аза беї; зу нет іс 206$ уіїћош зауше; Шеге аге по (уо \ауз 
абоці і 

спбра ж биол зроге 

спорить несов 1 агеие (ароиі, азат5)), йіѕриќе, һауе ап агептепі; 
с ним трудно ~ ії 15 А си: (о агеме міц Вип; не ть! доп'ї агеие!; 
о вкусах не ~ят їаѕіеѕ діНег 2 юр Яіѕриќе; ~ о наследстве 415рие а 
1егасу 0 зим, что он выиграет? І Беї һе мій міп 

спориться несов (о работе) во“ ме! 

спбрный апезНопаЫе, йіѕршабе, дебагабіе; ~ вопрбе іѕѕие, тоої 
роїпі; ~ мяч спорт литр Бай 

спорт м врогі; лыжный ~ $КИпз; заниматься гом 20* іп ѓог 5рогі, 
ріау ѕрогіѕ 

спортзал м гут 

спортӣвн|јый 1 зрогіїпе, а ейс; ~ кбмп-лекс ѕрогіѕ сотріех; 
~ костюм їгаскКзиїг; -ая обувь (гаіпегѕ, зрогі ѕһоеѕ; ~ автомобиль 
ѕрогіѕ саг 2 аїпіегіс; -ая фигура аШейс Пеиге/риїй 

спортклуб м зрог$ сіш 

спортлото с нескл ѕрогіѕ Іойегу 

спортплощадка ж ѕрогіѕ эгоппа; ѕрогіѕ Неа 

спортсмен м ѕрогіѕтап, аћеѓе 

спортсменка ж ѕрогіѕуотап, Ѓетае аеѓе 

спорттовар]ы мн ѕрогіѕ 20045; магазин ~ов ѕрогіѕ 5пор 

спорхнуть сов НиНег оїї 

спорщик м дебаег 

спорь(й еҝсіепї 

способ м мау, тоде; теїпод; ~ употребления ЧтесНопз юг ие; 
любым ~ом іп апу уау; лучший ~ сделать Это {115 іѕ (һе беѕі уау (о 
до И; таким ~ом іп {115 уау 

способностіь ж 1 сарасіїу (/0г); покупательная ~ ригсһаѕіпе 
ромег; пропускная ~ дорбги {ће сарасіѓу/‹ће Шгопеприї ої а 
рієбмау 2 мн ~и абШиу (Юг); умственные ги плепіа! Гасиіціе5; 
музыкальные -и {а|еп: ог тиѕіс; у него большие -и к математике 
Бе Ваз отеаё абійу іп тафетайс$; һе Ваз а тагкеа сарасіїу Юг 
таетайс$; у негб ~и к языкам һе Ваз а Гасійсу Гог Іапвџавеѕ 

спосбб]ный 1 (одарённый) аЫе; сІеуег; рійей; ~ ученик арі/сІеуег 
рирії; ~ музыкант Шей тияс1ап; он бчень ~ мальчик Пе 15 а уегу 
сарабіе Боу 2 (обладающий каким-л. свойством) сараЫе; он -ен 
на всё Пе іѕ сарае оГапу 11; я не знал, что он на Это ген І аїдп'ї 
Ккпом Ве һаа ії іп һіт 


способствовать несов Ёшіћег, рготоѓе 

споткнуться сов 1 ѕіштЫ!е (оуег), їгір (оуег); ~ о порбг/о камень 
ѕіштЫе оуега ћгеѕһо!а/а ѕіопе 2 разг (совершить проступок) 58Пр 
ир, шірир 

спохватиться сов разг гететабег ѕийдепіу 

справа {о Ше гівћї (07); ~ от него (о Біз гіє пі; ~ от дорбги ќо {ће 
ие ої е гоаа; вторая улица ~ (ће ѕесопа ѕігееї оп (ће ге 

справедлӣвост||ь ж јиѕіісе; Ѓаігпеѕѕ; поступить по ~и асі Шу 

справедливій 15, ѓаіг; ~ое замечание а јиѕіібей гетагк; ~ое 
решение јиѕї аесіѕіоп; ~ые требования јиѕі їіетапаѕ 

справиться сов 1 (выполнить) соре (уйй); тапазе; ~ е 
поручением соре мії опе” етгапа; не ~ с заданием пої Бе абе 
ќо соре мій Ше їаѕк/аѕѕівптепі 2 (узнать) аѕк (ађБои?); іпаціге 
(абоиі), епаціге (афоші); ~ о здорбвье больнбго аѕк абои ће 
райепі'8 ѕѓаѓе 

справкја ж 1 (сведение) іпіогтайоп, геЁетепсе; навести ~и о 
ком-л. таке" іпашігіе8 ађоиїѕтЬ 2 (документ) сегіійсаќе; ~ с места 
работы геѓегепсе; медицинская ~ Пеа{Н сегайсае 

справляться несов см. справиться 

справочная ж (по телефону) іпіогтайоп ѕегуісе 

справочник м геѓегепсе боок; телефонный ~ {е!ерБопе @тесюгу 

справочн|]ый: -ое бюрб іпацігу/іпіогтайоп оћсе 

спрашивать несов см. спросить 

спрей м ѕргау; ~ от насекбмых іпѕесі ѕргау; ~ от комарбв пло5аціїо 
ѕргау 

спринт м спорт ѕргіпё 

спринтер м спорт ѕргіпѓег 

спровадить сов разг зепа* ої 

спровоцировать сов см. провоцировать 

спроектировать сов еѕівп 

спрос м етапа; большой ~ на учебники {ће іехібоокѕ аге іп єтеаї 
етапа; ~ и предложёние зирр!у апа етапа; сейчас трудно 
купить квартиру из-за большого -а 175 пої еаѕу (о Биу а Йа пом/ 
— за зеПег’з тагке{ 9 без -а/-у разг міїйоші регтіѕѕіоп; взял без 
~а һе {оок {115 Иво регтіѕѕіоп 

спро|сйть сов аѕк; (узнать) іпашіге; (потребовать) етапа; 
я -шу егб об Этом ГИ ак Бит абоці іс; некого было ~ (Пеге ма5 
породу їо азК; г си их, когда он будет дбма азК Шет мПпеп Пе мії 
Бе поте; разрешите ~? тау І аѕк? 

спросбнок разг па азіеер 

спрут м зоол осіори5 

спрыгнуть сов литр ой 

спрягать несов грам сопјиваѓе 

спряжение с грам сопјивайоп 

спря||тать сов піде", сопсеаї; -чь докумёнты в сейф ри (ће Фоси- 
тепіїѕ іп һе ѕаѓе 

спрятаться сов ріде", сопсеа! опезе№ 

спугнуть сов Їтід Піеп о 

спуск м зіоре; крутбй ~ к реке $еер 8Їоре то Пе пуег 

спускать(ся) несов см. спустить(ся) 

спусковой: ~ крючбк (в оружии) їгірвег 

спуст|йть сов 1 1е{* домп, веі“ домп, Їомег домп; рші домп; ~ 
флаг Іомег а Вар 2 (освободить) г@еазе; ~ собаку с цепи ипсћһаіп а 
дов 3 (выпустить газ, воду) 1её* ош; ~ вбду агат; шина -йла һе 
туге Бесате Йаї, ме”уе вої а На їуге 4 разг (растратить деньги) 
запапает, Іоѕе* 0 ~я рукава іп а 51ірѕһоа таппег, сагеІеѕ51у 

спуститься сов 50* домп, соте" отп; 4езсепа; ~ с горы во“ 
домп ће тоипіаїп, во* доп; ~ вниз по реке єо" домп ѕігеат 
$ ~ с небес на землю соте" домп їо еагіћ 

спустя айег; Іаїег; ~ час ап һоиг Іаќег 

спутанный 1 {апеей 2 (хаотичный) соп®зеа 

спутать сов см. путать 

спутник м 1 сотрапіоп; (по путешествию) їгПом-ітамеїег, амер 
ГеПом-ітаувіег; мой ~и знали Эти места ту сотрапіопѕ Кпем/ {15 
1осаШу; ~ жизни (муж) Ше’$ сотрапіоп 2 астр захеШіте; Луна — ~ 
Земли Ше Мооп 15 (ће Багіһ”ѕ закеНіте; искусственный ~ Земли 
агіїйсіа! Багір'я захе Ше; выводить ~ на орбиту рих" а захеШе шю 
огбії 

спутников|ьій зас; ~ое телевидение заеШе ТУ; -ая нави- 
гацибнная система зае Пе пам1еаНоп 

спутница ж (гауеШпя сотрапіоп; ~ жизни (жена) Ше’5 сот- 
рапіоп 

спяти||ть сов разг во* таа/Чай; он —л Ве’; оці ої різ У 
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спячка ж (животных) Пібетпайоп 

срабатывать несов см. сработать 

сраббтанность ж Багтопу 

сработать сов орегаѓе 

сравнёни]е с сотрагіѕоп; по ~ю с кем-л./чем-л. сотрагей уйй 
зтр/зтй; бу/іп сотрагіѕоп уйй зтв/зтій; по ~ю с прошлым гбдом 
іп сотрагіѕоп УИ 1а$1 уеаг 9 не идёт ни в какбе ~ с кем-л./чем-л. 
Бе Беуопа сотрагіѕоп; ії саппо бе сотрагеа %йй зтр/зпий 

сравнивать несов см. сравнить; их нельзя ~ еге’з по сотрагіѕоп 
Бебуееп ет 

сравнительно 1 сотрагаНуе!у; ночь прошла ~ спокойно Ше 
пієрі уаз сотрагаНуеу аще! 2 (в сравнении) іп сотрагіѕоп, Бу 
сотрагіѕоп 

сравнӣтельн||ый сотрагайуе; -ая стёпень грам сотрагайуе 
аергее 

сравнить сов 1 (сопоставить) сотраге (мії); ~ два перевбда 
сотраге їмо їгапѕ1а(іопѕ 2 (считать одинаковым) сотраге (10); 
Эти кнӣги нельзя ~ іћеѕе боокѕ саппої Бе сотрагей 

сравня|ть сов: в конце тайма они гли счёт (ћеу едиа]ілеа бу Паїї 
те 

сражать(ся) несов см. сразить(ся) 

сражение с Ба; генеральное ~ Песіѕіуе бае; дать/выиграть/ 
проиграть ~ сіуе* /міп' Лоѕе* а Бае 

сразить сов 51ау; (о гдре и т п) сгиѕћ 

сразиться сов дот бае 

сразу 1 (немедленно) 12 амау; ѕігаівћі амау; ~ же аі опсе; он ~ 
ответил Пе апѕуегеа гіеһ амау; он ~ пбнял, в чём дело Пе маз оп 
10 іг аб опсе 2 (быстро) аї опсе; он съел всё ~ Пе а{е а аї опсе; 
он хбчет всё сделать ~ һе ігіе5 (о до еуегуй ше аї опсе 0 все ~ 
(одновременно) аї аї опсе; говорите не все ~! доп'ї ѕреак а! аї 
Пе зате те! 

срам м ѕпате; какбй ~! мраї а ѕһате!; стыд и ~! Юг 5рате! 

срамиться несов бтіпе" зпате оп опезе№ 

срамота ж прост Ч5етасе, 5пате 

срастаться несов см. срастись 

срастись сов отоу“ 1обеег; (о костях) КпИ*; слбманная кость 
хорошо срослась {ће БгоКеп бопе Ваз Кпійед ме11 

сращение с (костей) кпійіпе 

среагировать сов геасі (їо) 

сред]а І ж (окружение) епуігоптепі; ѕштоипаіпеѕ; ~ обитания 
рабітає; в нашей ~ё іп опг сігсіе; охрана окружающей -ы ргезегуа- 
боп оЁ ће епуїгоптепі; питательная ~ биол пиблет птедійт 

среда П ж (день недели) Медпездау 

среди 1 (посредине) т ће тідаіе; он встал ~ нбчи Пе вої пр іп Бе 
тідде ої {ће півћі 2 (в числе) атопе, атопеѕі; ~ других атопе 
оегз; ~ егб друзей много художников атопз һіѕ їгіепаз (ћете аге 
аІо ої агіїзів 9 ~ бела дня іп бтоаа дауПері 

среднеазиатский Сепіга! Аѕіап 

средневекбвый тедісуаї 

Средневековье с (ће Міаадіе Аєе8 

среднегодовой ауегазе аппиа! 

среднеевропейск/ий: -ое время Сепіта! Еитореап Тіте 

среднемесячный ауегазе топ Шу 

среднесрбчный тедтат-{егт 

среднестатистический ауегазе 

среднесуточный ауегазе ау 

средніий 1 таг; ~ вбзраст тіайіе аве; -его роста ої тедпит 
Һеіећ; ~ палец тіаае Япзег; ~ее ухо анат пи еаг; ~ие вблны 
радио тейіит У’ауез 2 (обыкновенный) тіййііпе, ауегазе; человёк 
~их спосббностей а регѕоп ої ауегаве аБіШііеѕ 3 (промежуточ- 
ный) ауегаве, теап; ~яя температура {һе ауегазе іетрегаќиге; ~ 
заработок ауегаве еагпіпеѕ 0 в ~ем оп ауегаєе; выше/ниже -его 
абоуе/Беїом ауегаєе; ~ее образование зесопдагу ейџсайоп, амер 
ћіеһ 8спооі едисайоп 

срёдств|о с 1 (способ) теапѕ; ~ защиты от кого-л./чего-л. 
теапѕ ої ргоїесіїоп аваіпѕі зтр/зтій; любыми гами Бу ѓаіг теапѕ 
ог боці; цель оправдывает ~а (ће епа јиѕіібеѕ пе теапѕ 2 мн ~а 
(совокупность приспособлений) теапѕ; -а связи/передвижёния/ 
произвбдства теапѕ ої согатипісайоп/сопуеуапсе /ргойџсіоп; 
~а массовой информации (СМИ) {ће тед1а, (ће пла85 тейіа 3 (ле- 
карство и т п) тетеду, тесте; ~ от гриппа/от кашля Ни/сои?В 
тедісіпе; у вас есть ~ от..? до уои һауе апу те бог..?; моющее ~ 
деїегеепі; ~ для улучшения пищеварения дісеѕііуе; ~ для снятия 


макияжа таке-ир гетоуег 4 эк, фин теапѕ; оборбтные га теапѕ 
ої сітсшайоп 5 (деньги) теапз; сбор средств запегите ої теапѕ; 
они живут не по гам їреу Пуе Беуопа Пет теапз 0 в любви и на 
войнё все ~а хороши а! із Ѓаіг іп Іоуе апа маг 

срезмсиї 

срезать сов сиг" оїї; ~ цветбк си" оа йомег 0 ~ угол (сократить 
путь) їаке* а 8Погі си {о 

Сретение с рел Сап@етаз, Ееазі ої (ће Ригійсайоп 

срисовать сов сору 

сровнять сов см. ровнять 

сродни акіп іо 

сродниться сов бесоте" с1озе {о 

сроду разг: ~ не пеуег іп опе’5 Ше 

срокм 1 (промежуток времени) ретіоа; недёльный ~ УЛ т а уеек; 
гарантийный ~ а регіоа оЁэпагаг(ее; в ~ оп іте; уложиться в ~ Бе 
іп бте; по истечёнии га уПеп (ће Ите ехрігеѕ; на испытательный 
~ Юга їгіа! регіоа; он отсидёл свой ~ Пе ѕегуеа 015 ѕепіепсе; ~ 
годности иѕе-Бу Ча{е, ехрігу аѓе; ~ службы ѕегүісе Ше; ~ действия 
контракта (егт оба сопітасі 2 (момент наступления чего-л.) даїе; 
тегт; назначить ~ бх а дае; ~ платежа йаѓе/іегт ої раутепі; ~ 
поставки ѓегт ої деПуегу; к устанбвленному ~у Бу а ѕресібеа ааќе; 
продлить ~ ргоїопе (ће (егт 

срочно ашсюу, пгеепйу 

србчност||ь ж игеепсу; нет никакбй ~и (ћеге”ѕ по һиггу 

србчн||ый ргеѕѕіпе, игеепі; ~ое сообщёние ехргеѕѕ герогї, бгеаКкіпе 
пем; ~ заказ игрепі огдег; -ая телеграмма ехргеѕѕ (еІергат; ~ая 
доставка ехргеѕѕ 4еПуегу 

сруб м Нате, гагтемогк 

срубӣть сов ѓе], сис" домп 

срыв м дегапеетепі, ѓгиѕіга(іоп, бгеакаомтп, діѕгирііоп; ~ поставки 
деѓашіі ої аеііуегу; ~ плана 415гирНоп оЁ ће ріап 

срывать(ся) несов см. сорвать(ся) 

срывающийся (о голосе) бгеакіпе 

ссадина ж бгиіѕе; абгаѕіоп; ~ на руке бгиіѕе оп 576’5/опе’5 агт 

ссбр]а ж апагте!; быть в ~е с кем-л. Бе аі оййѕ уйй зті; громкая 
~ Ме зсапаа!; затёять -у ріск а апагге] 

ссбр|иться несов диагге!; ~ с сосёдями апагге! жіїһ пеісћбоигѕ; 
они вечно -ятся (ћеу аге регрешаПу доаггеіпе, 

ссуд]а ж Іоап; беспроцентная ~ іпіеге5і-Їгее Іоап; брать /выпла- 
тить -у іаке*/отапі а Іоап; ~ под залог товаров айуапсе араіпѕї 
20045 

ссудить сов (деньги) Їспа 

ссутулиться сов 5ї00р 

ссылать несов см. сослать 

ссыла|ться несов геѓег (10), плепіїоп; ~ясь на уі геїсгепсе (0 

ссылк|ја І ж (жизнь на поселении) ехіїе, бапізптепі; быть в ге 
Бе іп ехіїє 

ссылка П ж 1 (указание на источник) геїетепсе; ~и даны в конце 
книги геѓегепсеѕ аге а Пе епа ое боок 2 вит іпк 

ссыльный м ехіїе 

ссыпать несов см. ссыпать 

стабилизатор м тех “а тег; хвостовбй ~ ав 1аПр!апе 

стабилизация ж зіабійтайоп 

стабилизировать сов и несов “аб Ште 

стабилизироваться сов и несов “аб Ште 

стабильность ж 56а Шу; ~ стбимости денег фин заб ИИу оЁ ће 
уаїше ої топеу 

стабильный ѕ(абе 

ставить несов см. поставить І $ ~ палки в колёса кому-л. риї"а 
зроКе іп зтф'я мПееі; ~ тбчки над «и» 401 опе” “1°” апа сгоѕѕ оипе’ѕ 
“05”; ~ в тупик Бае; ѕќитр разг; ни во чтб не ~ кого-л. (геа ть 
Ке ат 

ставкја ж 1 (в игре) згаке; крупная ~ біо ѕќаке 2 (расчёт) соипііпе 
оп; дёлать -у на молодых соппі оп уошћ 3 фин гае; процентная 
~ таїе оҒіпіегеѕі; фиксированная ~ На га{е; основная ~ Кеу га{е 

ставленник м ргоіёрёе 

ставни мн 5риіет5 

ставрида ж (рыба) һогѕе таскеге|, ѕсаа; атлантическая ~ АНапНс 
Богзе тасКегеї 

стагнация ж эк %$агпаНоп 

стагфляция ж эк згаєНацоп 

стадибн м зад шт 

стадия ж ѕќаре; ранняя ~ сапу ѕѓаве $ последняя ~ бпа! $азе 


стадный 
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стадный 1 (о животном) Пета 2 (о чувстве) втевагіоиѕ 

стадо с Вега; ~ корбв а һега ої сом; ~ овец/коз а НосК ої 5пеер/ 
20215 

стаж м еп? ої ѕегуісе; трудовбй ~ етріоутепі гесога; ігаск 
гесога разг 

стажёр м ргобайопег, їгаіпее 

стажироваться несов уогК оп ргобайоп 

стажирбвка ж (обучение) ргобайоп регіоа 

стайер м спорт Іопе-аіѕіапсе гаппег 

стайерскіий: -ая дистанция Іопе Піѕѓіапсе 

стакан м тЫ т, 81а58; ~ чаю/сбка а 21а5$ ої їеа/іпісе; дайте мне, 
пожалуйста, ~... рІеаѕе соша І һауе а 581а55 оЁ..? 0 буря в -е воды 
ѕіогт іп а{еасир 

стаканчик м 1а; мороженое в ~е ісе сгеат іп шЬ 

стаксель м мор 5іаузаї! 

сталагмит м ѕѓајавтіќе 

сталактит м ѕіајасіїќе 

сталевар м ее! ѓоипаег 

сталелитёйный: ~ завбд ѕіееіуогКѕ 

сталинӣзм м ист Ѕаііпіѕт 

сталкивать(ся) несов см. столкнуть(ся) 

сталь ж ${ее1; нержавеющая ~ ѕ(аіпІеѕѕ 5їееї 

стальной 1 5ееі; ~ нож 5/есе! Ки 2 (сильный) поп; ~ характер 
оп срагасіег 3 (цвет) %ее]-етеу 

стамеска ж срізеї 

стан І м (туловище) Пвите, (0гѕо; тбнкий ~ $1епаег уаіѕі 

стан П м тех тії; прокатный ~ гоіпе ті 

стан Ш м: нбтный ~ ѕіа# 

стандарт м $апдага 

стандартизация ж ѕѓапаагаіғаійоп 

стандартный ѕіапаага 

станина ж тех Беа 

станица ж ѕѓапііѕа 

станкбв|ый: -ая живопись иск еаѕе1 раїпііпе 

станкостроение с тасһіпе-і001 сопѕігисіоп 

становиться несов см. стать І; дни станбвятся корбче (ће дауѕ 
аге Бесотіпе 5Погіег 

становление с їогтайоп 

станок м ІаїБе; тасһіпе; токарный ~ Іа(һе; ткацкий ~ меаміпе 
Іоот; печатный ~ ргіпііпє ргез$; фрёзерный ~ тііпе пасріпе; 
балётный ~ Багге; ~ для холста жив гате; шлифовальный ~ запдег 

стансы мн лит $ап2а$ 

станция ж ${аНоп; железнодорбжная ~ гаЙ\ау ѕ(айоп; телефбнная 
~ ерпопе ехспапее; ~ техобслуживания авто ѕегуісе %айоп; 
ашо тераіг зВор; космическая ~ ѕрасе %“аНоп; ~ метрб ипаегогоџпа 
5кайоп 

стапель м мор бшіаіпе Бей /51їр(ѕ) 

стаптывать несов см. стоптать 

старатель м 8014 ргоѕресіог 

старательный (усердный) дайєепі 

стараїйться несов еп4еуопг, амер епдеуог; їгу; ~ изо веёх сил 4о 
опе’5 беѕі, до опе’5 ціто5і, ігу опе’5 беѕїі; я зря -лся а] ту еЙогіє 
меге іп уаш; она бчень ~лась помбчь мне ѕће ухепі оці ої һег мау 
ќо реір те 

старейшина м сідег 

старение с азгіп5 

стареть несов эго\* оі4(ег), аве 

старец м еідег; церк еідегіу топк 

старик м о!4 тар 0 как дела, ~? ром аге уои, 01а спар? 

старина ж о!4 тез; в -У іп оі4 (тез, богтегіу; іп (һе о!4 дауз 0 
тряхнуть ~6й асі ПКе а усипе тап 

старӣнк|ја ж: по -е іп е о!4 уау 

старинный апНаце, азе-о14; 01а; ~ фарфбр/шкаф апНдие сһіпа/ 
уагагобе; ~ обычай аєе-оід сизіот 

старка ж (сорт водки) %агка 

старо: ~ как мир ії'5 аѕ о!4 аз Пе В Ш$ 

старовер м церк О!а ВеПеуег 

старожил м о!а геѕійепі 

старомбдный о!а-ѓаѕһіопеа 

старообрядец м церк О!а Веііеуег 

старославянский: ~ язык О!4 Сһигсһ 8]ауопіс Іапвџаве 

староста м ћеаа; ~ класса с1азз ргеѕійепі; ~ курса 5їпдепі роду 
ргезідепі 


старостіїь ж о14 аве; глуббкая ~ ехігете 014 аве; в ~и іп опе'з ОЇ 4 
аре; на ~и лет іп опе?з о14 аве 

старпёр м груб о!а тап; оід Ёовеу 

старпом м мор ћгѕі таге 

старт м 1 (начальный момент) ѕќагі; дать ~ ѕѓагї 2 спорт (место) 
зкагіїпе Ппе, “ап; выйти на ~ соте" (о Ше ѕќагііпо Ппе; на ~! оп 
уоиг тагК$! 

стартер м авто 5іагіег 

стартовать сов и несов ѕќагі; (о космическом корабле) й ої 

стартовый 1 спорт зіагіїпе; ~ая линия ѕѓагііпе Ппе; ~ пистолёт 
зкагії пе різкої 2 ав Іаипсһіпе; ~ая площадка Іаипсћ(іпе) раа 3 (на- 
чальный) іпіцаї; ~ капитал эк іпійіа! сара! 

старухі|а ж о!4 мотап 0 и на гу бывает проруха погов її соша 
Барреп еуеп ќо а біѕһор; (ће Бебі сагі тау Бе ирѕеї 

старческ|јий зепПе; ~ая глухота ѕепііе йеапеѕѕ; ~ маразм мед 
зепійсу 

старше о!аег; он ~ на два года һе”ѕ оідег Бу мо уеагѕ 

старшеклассник м ѕепіог рирії 

старшекурсник м ѕепіог ѕіойепі 

старший 1 (по возрасту) е!4ег; ~ брат еідег БгоїПег 2 (по по- 
ложению) ѕепіог; ~ научный сотрудник ѕепіог геѕеагсһ могКег; ~ 
лейтенант ѕепіог Пеціепапі 9 слушаться -их обеу еідег5 

старшина м воен ѕегвеапі тајог; (полиции) ѕегвеапі 

старшинстві||б с 5епіогіїу; по ~ӯ Бу ѕепіогіќу 

старый о14; ~ человёк 01а регзоп; ~ друг о!4 ѓіепа; ~ долг о!4 
аеЫ; ~ая истина о!а (и; ~ое платье о!а Ягеѕѕ $ ~ая дёва о! 
таіа, зршяег; ~ая песня о!а 5опе; по ~ой памяти Юг о!4 (ітеѕ’ 
заКе; ~6 как мир аз 014 аз Пе 01$ 

старьё с собир о!4 {115$ 

старьЄвщик м јипк 4еаег 

стаскивать несов см. стащить 1, 2 

статика ж физ ѕѓаіісѕ 

статист м театр ѕирет, ехіта 

статистика ж 5(аї15(1с5; ~ рождаемости бігіһ ѕ(аќіѕ(ісѕ 

статистическі(ий зіагізгісаї; ~ие данные 5айзНса| Чака 

статический зайс(а!) 

статичный айс 

статный ау 

статский: ~ совётник ист соипсШог ої {а е 

статус м ѕѓаіиѕ; правовбй ~ Іерва! 5іаїц5 

статус-кво м и с нескл $а$ дио 

статут м (устав) ѕќаёиќе 

статуэтка ж ѕїаіџейе; фарфбровая ~ сһіпа $ашене 

статуя ж ѕѓаѓџе; кбнная ~ едиезап ваше 

ста|ть І сов 1 (сделаться) бесоте", ре“, это\*; он ~л учителем 
Бе Бесате а їеасһег; он гл извёстным Пе сої Кпо\п; онй гли 
друзьями а їтіепазпір єгем ир Бебмееп пет; ~ло темно і бесате 
дагК 2 (остановиться) ѕќор; часы ~ли {ће уаќсһ Ваз ѕіоррей 3 (рас- 
положиться): ~ лагерем сатр, епсатр 0 во что бы то ни ~ло аї апу 
ргісе, аї ай со5і8, упа{еуег (ће сої; гло быть 50, (ћи; ~ во главё 
чего-л. Бе аї {ће һеаа о/5тій 

стать П ж: она ему под ~ (похожа) 8пе 15 а таќсћ ог Пип; с какбй 
~и мне туда идти? бог паї геазоп 5пошій І во (ћеге? 

статься сов безл Бесоте*; (случиться) һарреп; может ~ ії іѕ 
роѕѕіЫе 

статья ж 1 агіїсіе; газетная/критическая ~ пемѕрарег/сгібіса! 
агіісІе; хорошо написанная ~ а \е|-\упиеп (апа шЮгтаНуе) 
агіісІе/рарег 2 (раздел) сІаџѕе, ет; ~ закбна юр агіісІе ое Іау; 
расхбдная/дохбдная ~ (в смёте) фин ехрепаіѓиге/іпсоте Нет; ~ 
договбра рагаєгарії ої ап аєгеетепі $ по всем ~м іп аї! геѕресіѕ 

стафилококк м (бактерия) ѕќарһуІососсиѕ 

стахис м бот Іатр'я {опгие 

стационар м (больница) һоѕріќаї; поместить больнбго в ~ рис" а 
райепі іп һоѕріѓаІ/амер іп а һоѕріќа! 

стационарный (аНопагу 

стачка ж (забастовка) ѕітіке 

стащить сов 1 рш! домп, газ дФомп 2 разг (снять) рші оЁ 3 разг 
(украсть) піск 

стая ж (о птицах) Воск, Йівћ; (о рыбах) топ, ѕһоа!; (о собаках, 
волках) раск 

ствол м 1 (дерева) їтипк, ѕѓет 2 (оружия) багге; ~ пушки вип 
Ббатгге1/'џбе 3 горн тіпе 8пай 4 разг бге-агт 

стволов|ӧй: -Ая клётка биол %ет сеї 
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стоимость 


створка ж Ісаї, ѓоІа 

стёб м жарг тоскегу, іеаѕіпе; рібе 

стебель м зіет, ѕіаік 

стёбный жарг тоскіпе, ѕагсаѕііс; ігіску 

стбгані|ьій аше; ~ое одеяло дш 

стегать І несов (об одеяле и т п) а 

стегать П несов (хлестать) \Шр, 1аѕһ; (пороть) (газ. 

стёжка ж (шов) ашіпе 

стежок м зп 

стезя ж раї, мау 

стейк м ѕѓеак; ~, приготовленный на гриле ягіПеа ѕѓеак, ѕіеак гот 
Те егі 

стекать несов см. стечь 

стекленеть несов Бесоте* э1аззу 

стеклить несов (окно) вате 

стекло с #1а55; окбнное ~ міпдом-рапе; лобовбе ~ авто угіпа- 
ѕсгееп, міпдянісід 

стеклоочистителі|ь м авто угіпдзстесп мірет8; щётки -я мірег 
Ыадез 

стеклопакет м стр тиїйріге ва ипії 

стеклоподъёмник м авто уїпдом міпдег 

стёклышко с (осколок) ріесе оЁ21а$5 

стеклянный с1а; (0 взгляде) віаззу; -ая посуда е]аѕѕуаге 

стекляшка ж 1 (осколок) ріесе ої 81а 2 пренебр (изделие) баце 

стела ж арх 5ісіа 

стелить несов см. постелить 0 мягко стелет, да жёстко спать по- 
гов ап гоп һапа іп а усІуеї 21оуе 

стеллаж м ѕһеІуіпе; зВе!Уез; книжные ~й боок ѕһеуеѕ 

стёлькјја ж шзое, шпег ѕо1е; тёплые/кбжаные -и уагт/саїег 
іп5оіе5 Ф как -/в ~у пьян прост дгипК аз а соббіег, аеай/Ыіпа 
агипк 

стемнеть сов см. темнёть 

стен||а ж жа; капитальная/крепостная ~ таіп/Ёогігеѕѕ мкаїї; 
стёны Кремля КтетИп ма; глухая ~ Ыапк жа, Ыіпа ҹа; 
несущая ~ (Іоаа-)беагіпе маї; Великая Китайская ~ Сһіпеѕе Маі; 
Стена плача (в Иерусалиме) М№аііпе №а1ї $ как за каменной 7 6й аз 
іГберіпа абгіск ма; как об стёну горбх ПКе беіпе ир аваіпѕ а бгіск 
уа; дӧма и стёны помогают Базі ог Меѕі, проте 15 Без; Шеге 15 по 
ріасе ПКе поте; и у стен бывают уши посл жаі һауе еагѕ 

стенание с вгоап 

стенд м запа 

стендові|ьій: -ая стрельба ќагреї ргасіісе 

стёнка ж: швёдская ~ уаї-Багя 

стенні|бй: ~ шкаф ха|-сирбоага, Биїіїс-іп сирбоага; -Ая живопись 
тога] раіпііпе 

стенограмма ж ѕһогіћапа тесога 

стенографировать несов їаке* домп іп ѕһогіһапа 

стенографистка ж ѕћһогіћапа гурізі, амер 5епортаррег 

стенография ж ѕіеповгарћу, ѕһогіһапа 

стенокардия ж мед апвіпа (ресіогіѕ) 

стеньга ж мор їортаѕїі 

степённый ѕейаѓе 

стёпен||ь ж 1 (мера) Чезтее, ехіепі; в высшей ги һісһу, ехігетеїу; 
іп {ће һіеһеѕі десгее; в значительной ~и {о а сопѕійегабіе Честее; 
в известной ~и 10 ѕоте ехіепі, 10 а сегіаїп 4езтее; до некоторой -и 
10 ѕоте ехіепі 2 (разряд): первой /вторбй -и бгѕі/ѕесопа с1а 3: ~и 
сравнёния грам Пеегееѕ ої сотрагізоп 4 (звание) асадетіс девтее; 
дбкторская ~ досіогаїе 

степлер м зіаріег 

степь ж зіерре; бескрайние -и епӣеѕѕ ѕіерреѕ 0 не в ту ~ 115 іѕ 
апоїрег раїг ої ѕһоеѕ 

стерва ж бран бієсһ 

стервятник м зоол саггіоп сгом 

стереоаппаратура же 5іегео едиіртепі 

стереозапись ж ѕіегео гесогАтз 

стереосистема же ѕїегеоѕуѕѓет; автомобильная ~ саг 58їегео; 
акустическая ~ һі-б 5узіет 

стереоскопическ(ий ѕіегеоѕсоріс; ~ое кинб ѕќегеоѕсоріс сіпе- 
та/амер тоуіеѕ; ~ое изображение ехро4е4 уіем 

стереотип м полигр %етеобуре (тж перен); мыслить гами һауе 
ѕіегеоѓуреа Шоцебіз, (һіпк* іп ѕіегеоќуреѕ 

стереотӣпный ѕіегеоѓуреа 

стереофоническ(ий 5іегеорпопіс; ~ая запись ѕ(егеорһопіс гесогі 


стереть сов іре, сІеап; ~ пыль 05; ~ ластиком что-л. гир оці 
тій 

стеречь несов эпага, максі (оуе!); ~ склад мас оуег а ѕіогеһоџѕе 

стержень м 1 баг, гой; ріуої; металлический ~ поп Баг; ~ 
шариковой ручки а сагігійве Гог/ої а БаПроїпі реп; ће гей] оба 
БаПроїпі реп 2 (основа) рімої, соге; ~ всей работы {ће рімої оба! 
ће могк 

стерилизатор м ѕіегіілег 

стерилизация ж ѕіегіітаііоп 

стерйльность ж ме! Шу 

стерйльный еше, зигетсаПу сІеап, абзопие]у с1еап 

стерлядь ж 5/егіеї 

стерпёть сов епашге 

стёртый еНасеа 

стеснённ|ый ѕігаїќепей; (о дыхании) сопѕігісіей; в ~ых обсто- 
ятельствах іп бпапсіа! ѕігаііѕ 

стеснительный ѕһу 

стеснить сов ітроѕе, рих" геѕігаіпіѕ, Іау* геѕігаіпіѕ, һіпаег, һат- 
рег; ~ чью-л. своббду геѕігісі хть’5 Неедот; ~ в средствах кого-л. 
геѕігісі зтф'я теапѕ 

стеснять несов см. стеснить 

стесня|ться несов Ѓееї* Пу; ~ чужих ѓееї* ѕһу іп Ше ргеѕепсе 
об ѕігапеегѕ; я бчень -лся носить эту шапку І ЕЁ ѕеІ#-сопѕсіоиѕ 
уусагіпе {һа Ба! 0 не ~ в выборе средств неодобр пої Бе ѓаѕіійіоиѕ іп 
опе?ѕ сһоісе ої теапѕ; не ~ в выражёниях неодобр пої Бе Ѓаѕ(ійіоиѕ 
іп опе'з ехргеѕѕіопѕ, пої тіпсе опе’5 могаѕ 

стетоскбп м ѕіеіћоѕсоре 

стечение с (народа) ваегіпе 0 ~ обстоятельств соіпсійепсе 

стечь сов гип' домп 

стилизация ж 1 ѕїуііхайор 2 лит раѕіісһе 

стилизбванный $(у17еа 

стилист м $915 

стилистика ж 1 $19115 с$ 2 (писателя, произведения) Уе 

стилистический 5гуПяйс; ~ приём 5гуПіїс демісе 

стиль м ѕїуІе; ~ плавания Пе (ѕуіттіпе) 58їгоКе; ~ общёния сот - 
типісайоп ѕуІе; у него своеобразный ~ Бе һаѕ һіѕ омтп ресшіаг 
ѕѓуІе 

стильный ѕїу1іѕһ 

стиляга м и ж ѓаѕһіоп боу, ѓаѕћіор 211; {ед ау боу 

стимул м іпсепіхе, іпаџсетепі; Это будет для него гом работать 
не покладая рук і мії! бе ап іпсепііуе Гог Вип (о могК Вага 

стимулирование с 5 і тиіацоп; материальное ~ бпапсіа! іпсеп- 
буе; ~ сбыта ѕаІеѕ рготоНоп 

стимулировать несов 5 ітиїате; ~ роды мед іпдисе Іабопг/амер 
1абог 

стимуляция к зИтшаНоп; (родов) пдисНоп 

стипендиат м єтапі һо!аег, ѕсһоагѕһір һоІдег 

стипендия ж этапе, ѕсһоІагѕһір 

стипль-чез м спорт %еересвазе 

стиральный уаазпіпе; ~ порошок мазпіле ромадег, декегеепі; -ая 
машина уазріпе тасһіпе, амер маѕһег 

стйраный уаѕһеа 

стирать І несов см. стерёть 

стирать П несов мазі; ~ в машине уаз іп а уаѕһіпе тасһіпе; ~ 
бельё ууазП Ппеп 

стиркііа ж мазпіпе, Іаппаєтіпе; отдать бельё в ~у зепа" /(аке* оие”ѕ 
ууазпіпе {о (ће Іаипаӣгу 

стиснуть сов сіепсі; ~ зубы сІепсһ опе їееїћ; перен гії опе?ѕ їее п. 

стих м уетзе 

стихі|й мн уегѕеѕ; роеїгу; ~ Пушкина роетѕ Бу Риѕћкіп; сббрник 
-бв соПесѓеа роет; он пишет ~ Пе угіќеѕ роеїгу 

стихийный еістепіаї; ~ое бедствие пагига! йіѕаѕќег 

стихи|я ж (вода, огонь и т п) еіетепі; борбться со гей Фо Бае 
мії (ће еіетепіє 

стихнуть сов сайт домп; ашекеп) дом; (о раскатах грома) Че 
домп; ветер стих (ће міпа іеа дФомп 

стихосложение с уегѕійсайоп 

стихотворение с роет; (короткое) гпуте 

стихотворный жтііѓеп/ехргеѕѕеа іп уегѕе; ~ размер теїге 

сто һопагеа 

стог м ѕќаск; ~ сёна һауѕќаск 

стбимост|ь ж соѕі; ~ раббты/рембнта соѕі ої Іабоиг/гераїг; 
~ перевбзки ігапѕрогі сһагвеѕ; ~ проёзда №ге; повышаться 


стоить 
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понижаться в ~и 1156*/20* дФомп іп уаше; номинальная ~ потіпа! 
уаїше, аайеа созі; добавленная ~ эк уаїше аадеа, аддеа собі 

стби|ть несов 1 (иметь цену) собі"; скблько Это ~т? пом тисһ 
аоеѕ ії со5і?; ~ дёшево собі" 1101е; билет -т двёсти рублей {ће иске 
созі8 їмо һоипагеа гоп е$ 2 (заслуживать) 4езетуе; такбй вопрбе 
~т осббого внимания (Піз Кіпа ої із5пе/адцезцоп гедцігез рагіісшаг 
аќепііоп 3 (иметь смысл) бе могіћ; Этот фильм ~т посмотреть 1іс'5 
а біт жогіћ ѕееіпе; ради Этого гло постараться ії уаѕ мон ће 
еНогі; не ~т егб беспокбить уоп ѕһошап”ї боѓет Піт $ чегб бы Это 
ни ~ло ураїеуег (ће соѕі; соѕі Па! її тау; уПа{еуег її тау собі; не 
~т благодарности доп'є тепйоп К, уои'те меїсоте, 17$ по ше 

Стоицизм м 5016151 

стойчески 5іоісаПу 

стойбище с потай сатр 

стойкіа ж 1 баг, соищег; ~ бара Баг соппігг; ~ регистрации (в го- 
стинице) соипїег; (в аэропорту) сһеск-іп 4езК 2 спорт һапаѕќапа; 
~ на руках һапаѕѓапа; ~ на головё һеайѕѓапа; стоять по ге смирно 
воен ѕїапа* (о аНепйоп 3 (воротник) %“апа-ир соПаг 

стойкий 1 (о человеке) ѕіеайѓаѕї, гезШепЕ 2 (о краске и т п) дигабіе, 
ћага-жеагіпе 3 (о запахе) ѕќиббогп 

стойкость ж гезШепсе; дигабійсу; хим ѕќабіу; тех геѕіѕіапсе; 
проявить ~ ӣіѕрІау Гогійшає; ~ к разрыву физ (еаг геѕіѕќапсе 

стойло с за! 

стократный пипагедЮ!а 

стол м 1 (мебель) табіе; обеденньшй ~ дїппег їабіе; письменный 
~ мутійпо табіе, аезК; кухонный ~ Кікспеп {аЫе; сесть за ~ 5ії" 
домп аї {һе (аЫе; встать из-за ~4 реі* ир Нот Ше (абе; ~ для 
пеленания сһапеіпе ипі 2 (еда) Гоод; Яіеї; диетический ~ а 
ѕресіаПу-ргеѕсгібеа іеі; шведский ~ ап еа(-а|-уоц-сап Биҝеї 
3 (отдел) дерагітегпі, зесйоп, оћсе; ~ нахбдок 105ї ргорегіу оћсе; 
~ заказов ЧеПуегу дерагітепі, боокіпе/теѕегуаііопѕ дерагітепі/ 
ЧезК $ переговбры за круглым ~ӧм гоипа-{ае певобайопѕ 

столб м розі, рое, рШаг; (воды, воздуха) соїати; телеграфный/ 
пограничный ~ ісіеггаріп/Ітопіїег розі; ~ дыма рШаг ої ѕтоКе 0 
пригвоздить кого-л. к позбрному ~ӯ риї" 576 іп (ће рШогу; стоять 
—6м неодобр ѕќапа ѕіосКкѕ 11 

столбенёть несов Бе гооѓеа ќо (ће ѕроїѓ 

столбец м сошти; ~ в газёте пеуѕрарег соіштп 

столбняк м 1 мед їеѓаписѕ; ІосКіам разг 2 (оцепенение) ѕќирог; на 
негб ~ нашёл Пе 15 зиппеа 

столбовбй: ~ дворянин ист һегейіќагу поМетап 

столётиј|је с 1 (век) сепіџгу; конёц ~я (ће епа оЁ һе сепішту 2 (го- 
довщина) сепіепагу, амер сепіеппіаї; ~ университета сегиепагу ої 
фе ппіует8ігу 

столетник м бот аіое 

столик м 1 ШИе (абе; сервирбвочный ~ 6055$ сагі; туалётный ~ 
тоіес табіе; журнальный/кофёйный ~ сойее (абе 2 разг: заказать 
~ в ресторане гезегуе а {аЫе аї а геѕќаџгапї 

столица же саріїаї; Москва — ~ Россйи Мозсо\ 15 (ће саріїа! ої 
Коиѕѕіа 

столичный саріїа! 

столкновёние с со1іѕіоп, сІаѕһ; ~ поездбв гаш соПізіоп; ~ 
интересов сіазП ої іпѓегеѕіѕ 

столкнуть сов 1 риѕћ оН/амау; ~ кого-л. в воду риѕћ ѕтр іпіо Ше 
ууаїег 2 (заставить удариться) КпосК іовеѓћег 

столкнуться сов 1 соШае (уіл), соте? шю а соПізіоп (мії); 
(неожиданно встретиться) тип" (тю); битр (іпіо); вчера я ~лся 
с ним в метро уеѕѓегаау І тар шо Біт іп (ће теб 2 перен с1азВ 
(ий); сопйісі (мий); ~ с трудностями тееѓ* ув дййсиіце5; гип' 
іліо діййсиїез/ргобіетя 

столовая ж 1 (комната) іпіпе гоот 2 (учреждение) саїеїегіа, 
сащееп 

столӧв|ый 1 (употребляемый за столом) їабіе; ~ая соль/вода 
табе заї/магег; ~ое вино їаЫе млпе 2 (для еды) табіе; ~ые приббры 
сийегу; ~ сервиз іппег ѕеї 

столпйться сов стома 

столпотворение с сһаоѕ 

стбльк]о 50 тисһ; 50 тапу; он ~ пёрежил! Пе һаѕ зиЙеге4 ѕо 
тисі!; я ~ о нём слышал! І һауе һеага ої Піт ѕо тисһ!; ~ же аз 
тоисһ/тапу агат; где ты был ~ времени? у/пете һауе уоџ Бееп 50 
тоисћ йте/бог 50 Їопе? 

стольник І м ист їабіе-дескег ас ће сошгі ої їБе Т7агз; һіеһ- 
гапКіпе Боуаг а {Ве сои об Пе Т7аг$ 


стольник П м разг рипатед гоцбіе5 

столяр м јоіпег 

столярн||ый: ~ая мастерская іоіпег'є; -ые инструмёнты сагрепігу 
10015; ~ клей мода зе; ~ые свёрла сагрепігу 615 

стоматит м мед топи шсег 

стоматолог м 4епи5, депіа! зигоеоп 

стоматологическ(ий депаї; -ая поликлиника Чета! һоѕріќаї 

стоматология ж депізіту 

стометровка ж спорт разг ће һипагеа тегез 

стон м тоап; вгоап 

стонать несов 1 тоап, этоап; ~ от ббли єгоап/тоап УИ рат 
2 (жаловаться) тоап; она вёчно стбнет $Пе 15 амауѕ тоапіпе 

стоп! $0р!; ~! ни с места! $ор! дФоп'ї тоуе! 

стопа ж анат бооі 0 сын пошёл по ~м отца (ће ѕоп ЮПо\ме4 іп різ 
Ғаћег”ѕ Ёооќѕіерѕ 

стопка І ж (кучка) ріїе; ~ тетрадей а ріїе ої погебоок5 

стӧпк|а П ж (стаканчик) а 8Пої 81а88; зта| 21а; он выпил ~у 
вбдки һе һаа агипк а 5пої оГуодКа 

стоп-кран м ж-д ететеепсу бгаке/Леуег 

стопор м тех ІосК, ѕіор 

стоп-сигнал м авто ѕіорііећї, 5юр $1епа1 

стоптать сов меаг* ош 

сторицей: воздать ~ кому-л. гемага эт іп Ш 

сторож м уаїхсптап, эпага; ночной ~ піећї маїсртап 

сторожеві|бй: ~ пёс сџага дов, маїспаоє; г бе судно раїгої 5Пір; 
~ая вышка уаісһіоуег 

сторожить несов виага, Кеер* маїсі (оуег), максі; ~ склад впага 
а ѕіогеһоцѕе 

сторбжка ж Іодее, риї 

сторон|]а ж 1 зіде; с левой/с правой ~ы оп (ће Іей/гігПі зіде; 
со всех/с разных сторбн оп/їтога аП/дїНегепі ѕіаеѕ; посмотри в 
другую стброну ІоокК {ће оШег мау 2 (бок, край, не середина) ѕійе; 
он стоял в ~ё һе $004 азіде; отводить кого-л. в стброну {аКе* зт 
азіде; по обёим гам шоссё оп Бо 1 $14е$ ої (ће гоаа 3 (группа лю- 
дей) рагіу; юр ѕійе; выслушать 6бе стброны П${еп їо Бо ѕійеѕ; 
пострадавшая ~ {ће іпјџигеа рагіу $ дядя со -ы отца/матери ап 
ипсіе оп опе’ Каїег'я/тоег'я ѕійе; моё дело ~ ії дое5п'ї сопсегп 
те, і попе ої ту биѕіпеѕѕ; с однбй ~ы оп {ће опе Папа; с другой 
~ы оп {һе о(ћег Вапа; с какбй бы ~ы ни посмотреть... мПпіспеуег 
уау уои Іоок аг Н...; шутки в стброну! јокіпе аѕіае!/арагі!; отпустить 
кого-л. на все четыре стброны аіѕтіѕѕ 5 тб іп реасе 

сторонӣться несов 1 (дать дорогу) таке" уау 2 (избегать) ахоій 

сторбнник м 5иррогіег; горячий /Ярьій ~ а 7еаїоця зирропег 

стосковаться сов п1155 

стбчн[ ый: -ая канава сиїег; -ые вбды еїйцепі 

СТОШНИТЬ сов см. ТОШНИТЬ 

стбя $апашз пр 

стояк м (водопроводный) ѕќапӣ-ріре 

стоянк[ а ж саг рагк, амер рагКіпе 10; ~ машин рагкіпе ріасе; ~ 
таксй їахі ѕќапа/тапк, амер сабѕѓапа; место ~и судна бегіћ 

стояночный: ~ тбрмоз авто рагкіпе бгаке 

сто|Ять несов 1 5їапа"; ~ на мёсте ѕќапа* 5; ~ на руках 5іапа" оп 
опе’5 ћапа5, до а Вапа$апа 2 (бездействовать) бе аї а ѕїапӣѕі111; 
оборудование -ит уже целую неделю {ће тасһіпегу Ваз бееп аї а 
ѕ(апа0111 бог а меек аїгеаду; часы ~ят (ће масі Ваз $юрреа 2 ~ у 
власти бе іп ромег, поід" ромег; ~ во главе театра Бе аї Пе һеаа 
оѓ Пе (ћеайе; ~ на своём һо!а* опе'з эгоипа; ~ перед выбором Бе 
Ғасеа мії а/е сһоісе; стбй(те)! (остановитесь) ѕќор!, һоІа ій; 
(подождите) маи! 

стбящуий разг могіћуһіе; (о человеке) могіпу; -ая вещь а воой 
Фіпє 

страда ж Пагуе5іїпе 

страдалец м тагіуг 

страдальческий пагіугед 

страдани|е с зибегіпа; испытывать ~я зиЙег 

страдательный: ~ залёг грам раѕѕіуе уоісе 

страдать несов зиЙет; ~ от ббли/от любви зиНег гот раіп/Лоуе 

страж м вџагаіап 

стража ж виага, максі; взять кого-л. под гу ќ(аке* ѕтЬ іпіо 
сизгоду; быть под гей бе ипаег вџага; стоять на ге ѕѓіапа* рџага 
оуег ий 

стран||а ж соппігу; Іапа; дальние страны Ѓѓагамау Іапд8; жаркие 
страны (горіса! соппігіе8; положёние в ~ё Ше ѕіџайоп іп һе 


751 


стройматериалы 


соппну; по всей ~ё аї! оуег Пе соипну; со всех концбв -ы Йот 
а рагіѕ ої {ће соипігу; страны третьего мира Ше Тһіга М/огід 
соипігіе5 

страна-импортёр ж биуег сойпіту 

страниці|а ж раве; в начале -ы аї (ће гор ої ће раве; пере- 
листывать -ы (ого оуег (Фе) разез; на зах газет іп (ће пем5; 
домашняя /раббчая ~ вит Воте/ореп раве 

странник м уапаегег 

странно 1 ѕітапве/у 2 в знач сказ ай 15 ѕігапве/оаа; мне 7, что... 
І бпа ії ѕ(гапое (ћаѓ...; как 7, что мћаѓ а ппу те (Баг; как ни ~ 
ѕігапве аз її тау зеет 

странност||ь ж 1 ѕігапвепеѕѕ 2 (странная манера) оййїу; человёк 
со ~ями дпеег/оаа тап 

странный этапе; ~ вид а ѕітапве арреагапсе; он какбй-то ~ 
1ћеге”ѕ зоте те ѕігапее абои Біт; һе”ѕ ап ойа/тит ЕПо\ 

страновёдение с геріопа! веовгарһу 

странствие с жапаегіпр; ігауеіпе, амер ітауеііпе; Ігауе!5; 
пуститься в ~ (агі опе’5 мапӣегіпе/ігауе1ѕ 

странствовать несов мапіег 

странствующиий: ~ актёр ѕігоіпе ріауег; ~ рыцарь КпієПіеттапі; 
~ая торгбвля ііпегапї (гаде 

Страстн||бй: -Ая недёля Но!у Мек; ~ая пятница Сооай Егідау 

страстный раѕѕіопаѓе; агдепі; ~ охбтник/игрбк ап агӣепі пипіег/ 
ватЫег 

страсть ж раѕѕіоп; делать что-л. со ~ю до 5тій раззіопатеїу 

стратег м ѕігаѓеріѕі 

стратегический ѕігаѓеріс 

стратегия ж угаезу 

стратосфера ж ѕігаіоѕрһеге 

страус м оѕігісћ 

страх м ѓеаг, #12; со -у Нот Ѓеаг; бледнёть от га Біапсп/вої 
рае мій Геаг; дрожать от -а (гепабіе мії Геаг; на свой ~ и риск аї 
опе'я омуп гіѕК, оп опе’$ омуп гезроп5ібійсу; жить в постоянном ге 
перед чем-л. Пуе іп сопзіапі дгеай ої тій 0 у ~а глаза велики посл 
саг {аКез тоїерійз Юг тоипќаіпѕ; под гом смерти оп раш об аеаіћ 

страхование с шзигапсе; ~ жизни/имущества Ііе/ргорегіу іпѕи- 
гапсе; социальное ~ паНопа! іпѕигапсе; ~ отвётственности перед 
трётьими лицами (ћіга раку ПабИИу шзигапсе; ~ от несчастных 
случаев ассідепі іпѕигапсе; ~ на все случаи жизни аї/-іп іпѕигапсе 

страхователь м іпѕигеа регѕоп 

страховать несов іпѕиге 

страховка ж іпѕигапсе 

страхов|ӧй іпѕигапсе; ~ взнос/пблис іпѕигапсе раутепі/роїісу; 
~ая компания іпѕигапсе сотрапу; ~ случай іпѕигеа ассідепі; ~ая 
сумма шзигей зит 

страховочніЇьій: ~ пбяс ѕаѓеѓу Беїї; -ая сётка 5аїегу пе 

страхбвщик м іпѕигег 

страшилище с разг Ве 

страшилка ж прост {егушз ѕіогу/ 6171 

страшно 1 {ег у, а” Шу; он ~ испугался Пе роѓ а їеггібіе #12; 
он ~ устал разг ће”ѕ ам Шу бігеа 2 в знач сказ іб8 іє Ніепіпе; мне 
~ Г т ієріепед/зсагед 

страшный 1 {егпЫе, ёгіеһіѓи, Ғеагіш, дтеа@ 1; ~ рассказ (еггіїуї па 
$(огу; ~ сон Баа агеат 2 разг (очень сильный) Ёгіећіиі, кеггібів; ~ 
кашель /вётер їеттібіе соџеһ/№іпа 

стрежень м еер ѕігеат 

стрекоза ж агавопћу 

стрекотать несов сһігр 

стрел|а ж 1 аггоу; пустить ~ӯ $һооѓ* ап аггом; прямбй как ~ 
ѕігаівһї ПКе ап агго\ 2 тех боот, 16; ~ подъёмного крана {Пе агт 
ої а сгапе 

стрелец м 1 ист 5ітеісів, 50І4іег ої апсіепі Киѕѕіап агту 2 С. астр 
Зарійагіця 

стрелкііа ж 1 роіпіег; (на чертеже) аггом; секундная/минутная/ 
часовая ~ зесопда/тіпите/Поиг ћапа; ~ компаса сотраѕѕ пееаіе; 
по часовбй ге сІоскуіѕе; против часовой ги апіісіосКуіѕе 2 ж-д 
роіпїѕ, амер з\ИсПез; перевести гу сһапғве һе роіпіѕ 

стрелковый: ~ полк іпіапігу герітепї; ~ спорт $һообйпе 

стрелок м 8пої; мёткий/искусный ~ 2004 5пої, тагкѕтап 

стрелочник м ж-д роіпіѕтап, амер ѕуіќсћтап 

стрельба ж ѕһообіпе, бгіпе; ~ из пистолёта різої $Воойпз; 
открьть/прекратить -У бевіп*/ѕіор ѕһоойпе; пулевая ~ (агееї 
ѕһооќіпе; ~ из лука агсһегу 


стрельбище с $Поойпз гапре 

стрельнуть сов разг сайве, ѕропве 

стрёльчатый арх Іапсеї 

стрёляный: ~ воробёй разг ап о!4 $азег 

стрелять несов 1 зВоо{* (аї); бте (аї); ~ из винтбвки бте а гійе; ~ 
из лука ѕһооќѓ* ап аггому; ~ в цель Яге аѓ (ће тагк 2 разг (выпра- 
шивать) ћіі бог, сайре 9 ~ из пушек по воробьям посл бгеак* а 
БанегЯу оп (ће \мПеё1, сгазВ а Ну \ИВ а ѕіеатгоПег 

стрём[а ж: быть на ~е жарг бе оп е уаісһ 

стремглав һеааіопе 

стремительный ѕуій 

стремиться несов ѕітіуе“ (юг); апт (аї); аѕріге (10); ~ к знаниям 
ѕігіуе* ѓог Кпо\е4е; ~ понять что-л. мапі (о ипаегѕѓапа ут 

стремление с ѕітіуіпе (Юг), аѕрігайоп 

стремнина ж (реки) гаріа 

стрёмный жарг дапзегои$ 

стремя с 5йїтгир 

стремянка ж 5іер-Іаддег; ѕќерѕ 

стрептокбкк м (бактерия) ѕітеріососсиѕ 

стрептоцид м фарм Ѕітеріосіа 

стресс м 5(геѕѕ 

стрёссовый (о состоянии) ѕігеѕѕей; (о ситуации, нагрузке) 
Ѕігеѕѕѓ0] 

стриж м 5мій 

стрижен|ый (о человеке) ѕһогі-Һаігей; (об овце) ѕһогп; (о дереве) 
сПрреа; ~ мальчик а ѕћогі-һаігеа боу; -ая борода сиї Беага 

стрижка ж һаігсиї, һаігѕіуІе; мӧдная ~ ҒаѕһіопаЫе һаігсш 

стрингер м (репортёр) ѕігіпвег 

стриптиз м ѕігіріеаѕе 

стриптизёр м ѕігіррег 

стриптизёрша ж 5ігіррег 

стрихнин м (яд) ѕігусһћпіпе 

стричь несов сиг", сПр; ~ вблосы/ногти/газбн сит" һаіг/бпвегпаії/ 
вгаѕѕ; ~ овёц ѕһеаг* ѕһеер $ ~ всех под одну гребёнку ігеаї еуегубойу 
аіке, таке" по аіѕііпсііоп Бебмееп, таКе* еуегуопе Бі шю {ће 
зате райегп; ~ купоны таКе* еаѕу топеу 

стричься несов сиѓ* опе” Ват 

стробоскоп м физ ѕігобоѕсоре 

строгать несов ріапе 

строгий 1 зігісі; ~ зкзаменатор/учитель ѕігісі ехатіпег/кеаспег 
2 (выполняемый точно) ѕігісі, ассигаїе; ~ учёт ассигаїе ѕіосК- 
ќакіпе/бооккееріпе; ~ порядок ѕігісі огӣег; -ая диёта ѕігісі іеї 
3 (суровый) зеуеге; ~ закби ѕігіпвепі Іам; -ая дисциплина ѕігісі 
дізсіріїпе 

строго ѕігісу; ~ соблюдать диёту ѓоПоу а/е Че 5ігісіу; ~ 
конфиденциально іп ѕігісі сопбдепсе 

строго-настрого чету 5ігісЧу 

строеві|бй воен: ~ шаг гооѕе %ер; -Ая подготбвка гії! 

строёние с 1 Бціїдіпе, сопѕігисііоп; деревянное ~ а моодеп 
Байаше 2 (структура) ѕігисіиге 

стройтель м бшіаег 

стройтельно-монтажн|ый: -ые раббты биіїділе апа аззет у 
06$ 

стройтельн]ый Бат; -ая техника сопѕігисііоп тасһіпегу/ 
тесрапізтя; ~ раствор тогќаг; -ая компания сопѕігисііоп бгт; ~ 
мусор сопѕігисііоп маѕѓе; -ые нормативы сопѕігисііоп гевшаііопѕ 

стройтельств|о с Бшіаіпе сопѕігисііоп, сопѕігисйоп зо; 
подряд на ~ сопѕігис(іоп сопігасі; затраты на ~ Бшіаіпе соп- 
5ігисйоп соѕїѕ; сметная стбимость га сопѕігисіоп боареї; раз- 
решение на ~ Баша Псепсе 

стрбить несов 1 биа“; сопзігисі; ~ дом БиПа* а поц5е 2 таке"; ~ 
планы/предположёния таке? рІапѕ/ѕирроѕіііопѕ 9 ~ глазки таке* 
еуеѕ; ~ гримасы таКе*/ри| Гасе5 

стрби|ться несов Бе іп ће ргосеѕѕ ої сопѕігисііоп 9 и Москва не 
сразу -лась Коте уаѕ пої Бай іп а йау; еаѕіег ѕаіа (һап допе 

стро|йм 1 (система) ѕуѕіет, огег, ѕігисіиге; государственный /об- 
щёственный ~ Ѕ(аѓе/ѕосіа! ѕуѕіет 2 (шеренга, ряд) Ќогтайоп; іпе; 
встать в ~ јоіп {ће Ѓогтайоп/іпе (ої теп) $ вступить в ~ (о пред- 
приятии) соте? іпіо орегайоп; выйти из ~я Бе рис оці обасііоп 

стройк|а ж 1 (действие) Биїдіпе, сопѕігисііоп 2 (место) 
сопѕігисііоп 5іїе; раббтать на ге могК оп а сопѕігисііоп зКе, Бе а 
сопѕігисііоп могКег 
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стрӧйн||ый (о человеке) Чеп4ег, ѕ1іт, \еП-Би; ~ая девушка 
$1епаег #11 

стройплощадка ж сопѕігисііоп 5іїе 

строка ж пе; дописать ~ӯ епӣ/бліѕһ а 1іпе; красная ~ пем 
рагавгарһ; бегущая ~ гиппіпе Шпе 9 читать между строк геаа* 
Бебуееп Ре [пез 

стронуться сов {ап томіпе, 

строп м тех, мор 51іпе; (часть парашюта) 5пгопа 

стропила млн гайет5 

стропильн|ый: -ая ферма гоої їга85 

строптивый обѕііпаѓе, һеааѕігопе; ~ парень а һеайѕігопе оцу; ~ 
характер обѕііпаѓе іетрег 

строфа ж лит ѕќапха 

строчить несов разг 1 (писать) ѕстіБЫе ѕтіћ 2 (из автомата, пу- 
лемёта) бте амау 

строчка І ж см. строка 

строчка П ж (шов) $ св 

строчн||бй: -дя буква 8па!! Іеќег, 1о\уег-сазе 1ейег 

стружк|а ж ѕһауіпеѕ; мягкая древёсная ~ ехсеїзіог Ф снимать ~у 
саї оп {ће сагреї, гаке/Паші оуег (ће соа[ѕ 

струйться несов (о воде) ѕітеат; (о дыме, поте) роиг 

струйка же їгіскіе 

струйный: ~ принтер вит іпКјеї ргіпіег 

структурі|а ж ѕігисіше, сотроѕійоп; коммёрческие -ы сот- 
тегсіа! огвапіхаііопѕ 

структурній ѕігисіџга!; ~ые изменения 5їгистига! аетанопз 

струна ж ѕігіпе; струны гитары єпігаг ѕігіпеѕ 0 слабая ~ меак роїпі 

стрункіа ж: вытянуться в ~у 5іапа" аѓ аќепіоп; ходить по ~е бе 
ипаег 5 п'я отб 

стрӯнн||ый зігіпеей; ѕігіпе; ~ оркестр ѕігіпе огсһеѕіга; ~ые инст- 
румёнты ѕїгіпсеа іпѕігитепіѕ 

струп м ѕсаБ 

струсить сов веі“ зсагеа 

струхнуть сов прост эе{* а ігівћїі, вес" со! Еее 

стручковый: -ая фасбль гиппег/ѕігіпе Беапз; сладкий ~ перец 
реррег; острый ~ перец св 

струч|ӧк м род; -ки горбха ройѕ оЁреаз 

струя ж (текущая) ѕітеат; (бьющая) јеї, зригі; ~ воды јеї ої ухатег; 
воздушная ~ 5ігеат оГаїг; ~ света ѕһаћ ої ері 

стряпать несов 1 соок; ~ обёд соок дїппег 2 (сочинять) сопсосі, 
соок ир; ~ донбе сопсосі а депипсіайоп 

стряпня ж разг соокіпе; перен гиббіѕћ 

стряпчий м уст акотпеу, Іамуег 

стряс||тйсь сов разг Парреп; что там -лбсь? ућаї һаррепей (ћете? 

стряхнуть сов 5паке ої (тж перен) 

студенисть(й эе!айпои$ 

студент м 5їпдепі; обмен гами 5їпдаепі ехспапее 

студентка ж 8їшдепі 

студенческий 5іидепі; ~ билет 5гидепі сага, ѕќийепіѕ ГО; ~ го- 
родбк сатриѕ 

студёный ісу со!а 

студень м кул јеШеа теаї, теаї іп аѕріс 

студить несов соо! 

студия ж 1 (мастерская) $10; могкѕһор разг; ~ скульптора 
ѕіиаіо ої а ѕсшрќог 2 кино, тлв, радио 5кадіо; ~ звукозаписи 
гесогаіп= зо 3 (школа) ѕсһоо!; балетная/бперная ~ БаПеї/ 
орега ѕсһооІ 

стужа ж ѕеуеге со!а, һага ітоѕі; зимняя ~ міпіег сої 

стук м Кпоск; (шум) поіѕе; ~ сердца ће (ћитріпе ої {ће Беагі; 
~ в дверь КпоскК ай {ће оог; войти без га епіег У оц КпосКіпе 

стукать(ся) несов см. стукнуть(ся) 

стукач м прост презр іпіогтег; эгазз, амер 5001рівеоп, ѕіооіе 

стӯкну||ть сов 1 (в дверь и т п) КпосК; (по столу) бапе 2 разг (уда- 
рить) ѕїгіке*, һі 3 безл: ей ~ло 50 ѕһе Ваз рії 50 

стукнуться сов бапо опезеії 

стул м 1 сһаіг; жёсткий/мягкий/складной ~ һага/раааеа/оаіпе 
спаїг; вращающийся ~ а ѕуіуе1 сһаіг; плетёный ~ а місКег сһаіг; 
сесть на ~ 51ќ* домуп оп а сПаїг 2 мед 5100/5, боме! тоуетепі 

ступа ж тогіаг 

ступать несов см. ступить $ нога человека не ступала куда-л. тап 
Баз пеуег ѕеї Ёоої һеге 

ступені|ь ж 1 зер; подняться на две ~и сіт оп їмо $ерз 2 (этап) 
зїаєе 0 ~ ракёты косм ѕќаве 


ступенька ж 5їер 

ступить сов $ер, ігеаа*; он шагу не может ~ без кого-л./чего-л. пе 
саппої таке а $ер міћои зтф/зтій 

ступица ж (колеса) риб 

ступка ж тогіаг 

ступня ж ѓооѓ; узкая ~ пагго\ 001 

ступор м 5їпрог 

стучі|ать несов (в дверь) КпосК; (по столу) Ъапс; ~ в дверь КпосК аѓ 
бе доог; ~ молоткбм КпосК мії а рапатег 2 сердце -ийт Ше һеагі 
15 Беакіпе; в висках ~йт ту Іегпріез аге іћгоббіпе 

стучаться несов кпоск; ~ в дверь КпоскК а! (пе 4оог 

стушеваться сов разг во“ ѕћу 

стыд м ѕһате; испытывать ~ ѓее!* 5пате, бе аѕһатеа 0 к своему /к 
моему -у їо опе’5/ту ѕзһате; какбй ~! мПаї а зВате!; ~ и позӧр/ 
срам! Гог 5пате!; ни ~а ни сбвести по 5пате ог ѕепѕе; сгорёть со 
~а Бигп* жі зВате 

стыдӣ||ться несов бе азпатеа; ~ попросить что-л. Бе їоо $Пу 10 
азК Гог ѕтій; г сь! уои оцеБі (о Бе азватеа! 

стыдлӣвый БазПпійі 

стыдно ії'5 а 5пате; мне ~ І ат аѕһатед; как тебе не ~! уоџ опері 
ќо Бе аѕһатеа оГуоигзеЙ 

стык м іоіп; јипсііоп; перен тееѓііпе роіпі 

стыковаться сов косм іоск 

стьковка ж јоіпіпе, ачасптепі; ~ космических кораблей досКіпе 
оЁѕрасесгайѕ 

сты[ТЬ несов во" со!; (мерзнуть) їгееге $ кровь -нет (в жилах) 
Ше Ыооай гип5 со!4 

стычка ж 1 (небольшой бой) ѕКкігтіѕћ, сіа5п 2 (ссора) бебі, 
запабЫе, Біскегіпе; гип-іп 

стюард м зісмага 

стюардесса ж 5ісмагає5з5; (на самолёте) а! Һоѕіеѕѕ 

стяг м баппег 

стягивать несов см. стянуть 1, 2 

стяжательство с асаџціѕібіуепеѕѕ 

стянуть сов 1 ИзМеп; (верёвкой) Не пр 2 (войска) гоип@ ир, ваіћег 
3 разг (украсть) піск, ріпсћ 

субаренда ж ѕиЫеаѕе 

субарктический ѕибагсііс 

суббота ж Ѕаѓигаау 

субботник м ѕиБбоѓлік (а дау оў уоіипіағу ипраіа [абоиг) 

субкультурјја ж забси те; молодёжные ~ы уошй ѕибсиіќигеѕ 

сублимация ж 5ибії тайоп 

субординаци| я ж зибогатаНоп; соблюдать -ю обзегуе зибог- 
діпайоп 

субподряд м 5ибсопігасі; заключить ~ 5ибсопігасі 

субподрядчик м зибсотгасог 

субпродукты мн кул бургодисія 

субретка ж театр зоибтейе 

субсидировать сов и несов зи6$11те 

субсидия ж ѕиБѕійу, амер этап; просить /получӣть ~ю аѕК ѓог/ 
тесеїуе а вгапі/а ѕибѕіау; ~и на развитие сельского хозяйства аргі- 
сийита! ѕибѕіаіеѕ 

субстантивйрованн|ый: -ое прилагӣтельное грам ѕиБѕќап- 
Пуілеа адјесііуе 

субстанция ж ѕиБѕќапсе 

субтӣтр м заб Не; фильм с гами 5ибсїйед біт 

субтропики мн ѕибігорісѕ 

субтропический зетіїгоріса! 

субьект м 1 ѕибјесі 2 юр рагіу; ~ права Іева! ѕибјесі 3 разг неодобр 
(о человеке) спагасег, (уре 

субьективность ж 5ибіесіїуїїу 

субъективный ѕибјесііуе 

сувенир м зопуепит; я ищу неболышбй красивый ~ І'та ІооКіпе Юг 
а пісе 10е 50цуепіг 

суверенитёт м полит ѕоуетеівпіу; нарушить/отстаивать 
(государственный) ~ уіоІаѓе/аеѓепа (ѕ(аїе) ѕоуегеіспіу 

суверённ|ый полит ѕоуегеіеп; ~ые государства ѕоуегеіеп ѕіаіеѕ 

сувбровск|ий: -ое училище биуогоу Мііќагу 5сПоої 

суглинок м Іоат, Іоату 5011 

сугроб м 8помагій: 

сугубо Шу 

суд м 1 соигі; ~ присяжных а јџгу соиті; Верхбвный/Европёйский 
~ Биргете/ЕВигореап соигі; апелляцибнный ~ Соигі ої Арреаї; 
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сустав 


кассацибнный ~ сойигі ої саззаНоп; обращаться в ~ оо“ ќо Іаму; 
подать в ~ на кого-л. бгіпе" ѕтр 10 соигі; на ~ё іп сошї 2 (про- 
цесс) їтіаІ; отдать под ~ ргозесще; попасть под ~ Бе (акеп іо сошї 
3 (судьи) {ће јийвеѕ, ће Бепсһ; встать, ~ идёт! рІеаѕе ѕќапа ир Юг 
е сои! © на нети -А нет посл ор \е1, {паз паї ћеп; пока ~ да 
дело Беѓоге (ће уегаісі іѕ іп 

судак м ріке-регсһ 

сударыня ж Мадате 

сударь м Ѕіг 

судёбно-медицинск|] ий: -ая экспертиза Ѓогепѕісѕ; Ююгепяс 
еуійепсе/ѕіиаіеѕ 

судёбн||ый јиаісіаї; Іева!, ѓогепѕіс; ~ое разбирательство (гіаі, 
һеагіпе(5); ~ исполнитель Баі, амер тагѕһа!І; ~ая медицина 
тедіса! јигіѕргийепсе; ~ая ошибка тіѕсаггіаве оЁјиѕіісе; ~ пристав 
Бай; ~ые издержки Ісга! соѕіѕ; дата ~ого заседания сошгі 4а(е; 
~ое решение јийіса1 аесіѕіоп 

судёйск|ий јийре”ѕ; -ая коллёгия юр ће Бепсй; спорт рапе! ої 
јоавеѕ 

судимость ж сопуісііопѕ, а ргіѕоп тесога; снять ~ с кого-л. 
ехрипее ѕтр’'ѕ ргеуіоиѕ сопуісііопѕ 

судить несов 1 юр іту; ~ преступника {ту а сгітіпа! 2 (обсуждать) 
јидре; судя по кому-л./чему-л. лает Бу зтф/зтіп; судя по всему 
ќо а] арреагапсез; не мне ~ ії'5 пої Юг те (о јийве; насколько я 
могу ~ аз газ І сап јиаре 3 (обвинять) јийве; егб нельзя ~ за Это 
уои саппої ѕії іп (лдеетепі оп Біт Юг ії 4 спорт геѓегее; ~ матч 
теїегее а таѓсһ 

судиться несов: ~ с кем-л. (аке" зть 10 соті 

судно І с боаї, $Шр, уе55еі, стай; парусное ~ зап уе$зе1; морскбе/ 
торговое/грузовбе ~ ѕеароіпе/тегсһапі/еівһі ѕһір; ~ на воз- 
душной подушке Поуегстай; ~ на подводных крыльях һуйгоѓоії 

судно П с (сосуд для больных) Бейрап 

Судный: ~ день Ліддетепі Рау 

судоверфь хк 8Ніруага 

судовладелец м ѕһіромпег 

судовой мор: ~ журнал ѕһір”ѕ 108; ~ врач 5Пір'є досіог; ~ регистр 
гевіѕіег оЁѕһірѕ 

судопроизводство с юр Іеза! ргоседите/ргосее 4115 

судоремонт м ѕһір гераїг 

судорембнтн|]ый: -ые мастерские ѕһіруагӣѕ 

судорога ж сопуцізіоп 

судорожный сопуцізіуе; перен ТЇеуегі5|. 

судостроение с 5рір бшіаіпе 

судостройтель м 5рірбиїідесг 

судостройтельні|ьій: ~ая верфь ѕһіруага 

судоустройство с юр јийісіа! ѕуѕіет 

судоходніій пауіваЫе; ~ канал ѕһірріпе сапа[; -ая компания 
ѕһірріпе сотрапу 

судоходство с пауізайоп 

судьба ж ве; ѓогіџпе; (предназначение) 4езИпу; счастливая/ 
трудная ~ һарру/һеауу Гаге 0 ирбния -ы імізі ое; какими "ами? 
Ғапсу 5есеіпе уои һеге!; не ~ нам увидеться уе аге пої Гаїед {о тееї; 
нас свела ~ уе еге Бгоцері іове(ћег Бу ѓаѓе; ~ распорядилась 
иначе ѓаѓе ӣесгееа оіћегуіѕе; бросать на произвёл ~ы Іеауе* (о (ће 
тегсу ої Ѓаїе 

суды Я м 1 јийве 2 спорт теЃегее; ~ на линии іпеѕтап 9 -ю на 
мыло! груб соте оп, гей 

суевёрие с ѕирегѕіійоп 

суевёрный ѕиретѕіііоиѕ 

суеті|а ж #15, биѕіїе; день прошёл в ~ё ме ѕрепї (ће ау Визит 
апа биѕііпе, іс уаѕ а һесііс дау; предпраздничная ~ һо!ійау гиѕһћ 

суетиться несов #15$, биѕіе; ~ с утра дб ночи #153 гот тогпіпе 
І піеће 

суетливый #155у; (о жизни и т п) Базу 

суетный Ре; (о жизни и т п) Базу 

суждёние с лазетепЕ; оріпіоп; трёзвое ~ а зобег л4зетепе 

суженая жж: моя ~ ту іпіепаеа 

сужение с пагго\ т 

суженый м: мой ~ ту іпіепаед 

сузиться сов паггоу 

суицид м ѕиісійе 

сук м 1 (ветка) БоцеП 2 (в доске) Кпої % рубить ~, на котбром 
сидишь Біге" (ће рапа (Па ее4$ уои 

сука ж біїсп 


сукин: ~ сын бран ѕоп оГа Бисп; ~ы дети бран зопз ої а Ыіќсһ 

суккулент м бот ѕиссшепі 

сукно с БргоадсіоїВ; (зелёное) Байте 

сулить несов 1 (обещать) рготіѕе 2 (предвещать) Боде Юг 

султан м ѕшќап 

сульфат м хим ѕшрһаѓе 

сульфит м хим 8цірріїе 

сума ж уст бав 0 от -ы да от тюрьмы не зарекайся погов по {епсе 
аваіпѕі Ш Югипе; ~ перемётная неодобр ішгпсоаї 

сумасброд м тауегіск 

сумасбрбдный (о человеке) ехігауавапї, \Па; (06 идее) таа 

сумасшедщ(ий 1 тай, іпѕапе; (более вежливо) тепќаПу Ш; ~ 
старик а таа оа тап 2 (крайне безрассудный) сгагу; ~ая идёя 
сгагу ійеа 3 (крайний, исключительный) стату, Іипабіс; ~ая 
скбрость бтгеакпеск зрееа; ~ие деньги епогтоця зат, біз топеу 
$ ~ дом Іипаїіс аѕуіит, тадһоцѕе 

сумасшествие с тепіа! Шпеѕѕ; тайпеѕѕ (тж перен) 

суматоха ж Пи5зіе апа биѕіе, сһаоѕ; Пигіу-Бигіу; поднялась ~ а 
соптойоп агоѕе 

суматбшный разг Газ5у 

сумбур м сопіизіоп; тойй!е; ~ в делах/в головё у кого-л. тиае 
іп 57165 биѕіпеѕѕ/іп зтф'з пеад 

сумбурный тод4!еа 

сумеречный гие 

сумерк/и мн супе; в зах іп е іуіШеһ, іп Ше дизК; ранние ~ 
еапу смійеНІ 

сумё||ть сов Бе абіе; тапаєе; ѕиссеей (іп); я не ~л открыть дверь І 
уаз пої абіе {о ореп (ће доог 

сумка же Баз; дамская ~ Бапабає, амер ршѕе; хозяйственная ~ 
5рорріпе бав; пляжная ~ беасі бае; дорбжная ~ ПБоічаї! 

суммі|(а ж 1 зат; общая ~ расхбдов (оѓа! зит ої ехрепаіќиге; в 
~е получилось сто рублей Ше ќоѓа! %аѕ/1 опе һипатеа гоџЫІеѕ; 
~ вклада аглоцпі ої а деробії; ~ залбга атойті ої вџагапќее; 
~ страхования іпѕигеа ѕшт; ~ счёта-фактуры іпуоісе атоипі 
2 (о деньгах): кругленькая ~ разг а (іду зит; значительная ~ ап 
арргесла е зит 

суммарный ‹оѓа! 

суммировать сов и несов айа ир; (обобщать) зиттанте 

сумо с нескл спорт зато 

сумрак м >юот 

сумрачный с!опду 

сумчатый зоол тагѕиріа! 

сумятица ж сопѓиѕіоп 

сундук м бох, сһеѕі 

сунуть(ся) сов см. совать(ся) 

суп м ѕоир; мяснбй /овощной ~ теа/уезеаЫе ѕоир; ~-пюрё ригёе 
ѕоир; 7 -лапша поодієе ѕоир; ~-крем сгеат зоир 

супер разг ѕирег, втеаї, {егийс; фильм/книга ~! іі 15 а этеа Піт /боок! 

супермаркет м ѕирегтагкеї 

супермен м ѕирегтап 

супермодный уегу (гепау 

суперобложка ж дцйз5і јаскеї 

супница ж їпгееп 

супові||бй: -дя тарёлка зоир бом! 

супостат м прост епету; (как бран. слово) тазса|, зсоппате! 

супруг м Бизбапа; -и (муж и жена) һиѕбапа апа м 

супруга ж м 

супружеск|ий таїгітопіаї; -ая пара таггіей сопріе 

сургуч м зеаПпз мах 

сурдоперевод м яп Іапепаєе ітапзіайоп 

сурепка ж бот госкКеї 

сурові|ьій 1 ѕеуеге; ~ климат һагѕһ сИта{е; -ая зима ѕеуеге міпіег 
2 (тяжелый) зеуете, ѕїегп; ~ое испытание ѕеуеге 1е51 3 (строгий) 
ѕеуеге, 5, ~ приговбр ѕеуеге ѕепіепсе 

сурбк м тагтої 0 он спит как ~ һе $51еерѕ іКе а Іов 

суррогат м ѕибѕіісиќе 

суррогатный ѕибѕіішіе 

сусальні|ьій: ~ое зблото 2014 Ісаї 

суси с нескл кул за5 1 

суслик м ворһег 

суспензия ж ѕиѕрепѕіоп 

сустав м анат јоіпі; ~ пальца (руки) КписКе; боль в -ах раіп іп 
опе? јоїпіѕ; неподвижность в г ах 501 пеѕѕ іп (ће јоіпіѕ 


суставный 
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суставный: ~ ревматизм мед пеитайзт оЁ ће јоіпіѕ 

сутана ж 50шапе 

сутенёр м рітр 

сутки мн суепіу-Їоиг Поит8; круглые ~ дау апа пей 

сутолока ж Пригіу-Бигіу 

суточные мн (деньги за сутки) рег дет ѕибѕіѕќіепсе/аПомапсе 

сутулиться несов ѕіоор 

сутулі|ьій згоорей; ~ юноша а 5їооред уоипе тап; -ая спина а 
ѕіоореа Баск 

сут||ь ж еѕѕепсе; ~ проблёмы {ће Беагі/їПе соге оЁ ће ргобіет; по 
~и (дела) аз а таНег ої Гасі; он ясно изложил ~ дела Пе риї ії уегу 
ме] 

суфле с нескл зои 6 

суфлёр м театр рготріег 

суфлерск(ий: -ая будка рготрі бох 

суффикс м грам зах 

сухарики мн га$Кз 

сухарі м 1 сгасКег; газК; ванйльные ~й уапШа газК 2 (0 человеке) 
агіеа-ир регѕоп 

сухо 1 ащу 2 в знач сказ її 15 агу; на улице ~ іс'8 агу оџіѕійе 

суховей м По! ігу міпа 

сухогруз м агу-сагео 5Пір 

сухожилие с анат {епдоп; ахиллово ~ АсПійез їепдоп 

сухібй в разн знач ігу; ~ хлеб ігу Бгеай; -дя земля агу еагіһ; 
йе дрова ігу бгеуооа; ~бе полотёнце агу їомеі; ~ приём спіПу 
тесеріїоп; ~ кашель агу соџећ 2 ~ закби ргорібійоп; выйти -йм 
из воды сопе" (ргоцеп ипзсайеа 

сухомятка ж разг гу Їоод 

сухопутный Іапа; -ые войска эгоппа ѓогсеѕ 

сухость ж агупез$ 

сухофрукты ми апеа Рай 

сухощавый Іеап 

суч|бкм (в доске) Кпої $ без -ка без задбринки міїїпоші а Біїсп 

суша ж (Агу) Папа; на -е и на мбре Бу/оп Іапа апа ѕеа; увидеть 
-у Я Іапа 

сушён||ый агу, апеа; -ые фрукты ӣгіей га; -ая рыба апеа бѕһ 

суши с нескл см. суси 

сушилка ж (аппарат) агуег; (помещение) агут тоот; ~ для 
белья іштЫе агуег 

сушильні|ьій: -ая машина сатЫе гуег 

сушить несов ату; ~ бельё/грибы/ббувь агу (пе Ііпеп/ттиѕһгоотѕ/ 
ѕһоеѕ 

сӯшкја ж зоозПКа (5таї! гіпе-5пареа сғаскег); -и с маком ѕооѕһКаѕ 
УИ рорру ѕеейѕ 

сушняк м разг ігу (мі85 

существенно ѕибѕѓапіаПу 

существенный еѕѕепіа!; (значительный) сопѕійегаЫе; (важ- 
ный) іїтрогѓапї, ѕибѕќап(а1; ~ вопрбе ітрогіапі роіпі 

существительное с грам поип, ѕибѕѓапііуе 

существо с 1 еѕѕепсе; понять ~ вопрбса опаегѕѓапаӣ* (ће еѕѕепсе ої 
Фе ргоЫет,/һе сгих оЁ {ће таНег 2 (человек или животное) беіпе, 
сгеаќиге; живбе ~ Пуше сгеаќиге 

существование с ехізіепсе; прекратить ~ сеазе 10 ехіѕї 

существовать несов ехіѕї, бе; наша фирма -ует уже дёвять лет 
сиг бгт Ваз атеа4у ехіѕѓеа ог піпе уеагѕ; я мыслю, следовательно, 
я -ую І шк (ћегеѓоге Гат 

существующий ргеѕепі 

сущуий геа; (явный) Чо\упие Е; ~ая правда геаї ігиёһ; ~ вздор 
домпгієрі попѕепѕе 

сущності|ь ж еѕѕепсе, таіп роїпі; ~ дела ће роіпі ої пе тайег о 
в ~и аз а таќег ої Тасі, іп еѕѕепсе 

сфабриковать сов ѓабгісаѓе 

сферіїа ж в разн знач ѕрһеге; (область тж) геаїт, Неа; ~ 
влияния /деятельности ѕрһеге ої іпйиепсе/ої асііуіѓу; в своёй ге 
оп опе'я омп эгоипа, іп опе'я Ве!а; высшие ~ы (ће пррег ѕрһегеѕ; 
тре һіеһет есһеІопѕ; ~ услуг/обслуживания ѕегүісе іпаџѕігу 

сферический ѕрћегіса! 

сфинкс м миф ѕрһіпх 

сформировать сов огт 

сформулировать сов Ёогтиаѓе 

сфотографировать сов рһоѓовгарћ 

сфотографироваться сов һауе опе” рһоѓо(вгарћ) (акеп 

схалтурить сов разг сиг" согпетѕ 


схватить сов 1 см. хватать І 2 (усвоить) этазр; ~ идею этазр (ће 
іаеа 3 (болезнь) саїсћ*; ~ насморк саќсһ“ (а) соід 

схватка ж 1 В211; рукопашная ~ һапа-ѓо-һапа беһї 2 (в регби) 
ѕсгит; открытая 7 гиск 

схватки мн мед сопітасііопѕ 

схватывать несов см. схватить 

схема ж ріап; Іауои, ѕсһете; йіаргат; ~ метрб ипдегогоипа тар 

схематический 1 (представленный в виде схемы) йіавтат- 
таїѓіс(а!), зспетагіс 2 (об изложении) ѕКеїсһу 

схематӣчный (об изложении) зкеспу 

схима ж церк ѕсһета 

схитрить сов асі $Уу 

схлопотать сов прост ирон (выговор) веќ* а їеіпе-о 

схлынуть сов (о воде) 5иб5іде; перен (о толпе) ћіп оці 

сходить 1 несов см. сойти 2 сов (пойти куда-л.) 50*; 50* апа 
бгіпе*, во" апа еп; 20* зе ѕтіл разг; ~ в гбсти 805 (0 уі5ії 5тр; ~ 
в магазин 20" 5Порріпе, 

СХОДИТЬСЯ несов см. сойтись 

сходка ж уст аззет у 

сходни мн мор запемау 

схбдный ѕітіаг; (о иене) заїсабіе 

сход-развал м авто сатбег 

сходство с ПКепез$, геѕетЫапсе; ѕітіагііу; внёшнее ~ опімага 
геѕетЫапсе; ~ характеров ПКепез$ ої сһагасіегѕ 

схоластика к 8сПоіазіїсізт 

схоронить сов бигу 

схрон м разг Підіпе ріасе; піде-оші 

сцапать сов разг зпаёсП, вгаб 

сцедить сов ѕїгаіп ой; (грудное молоко) ехргеѕѕ 

сцен|а ж 1 %аге; вращающаяся ~ геуоіміпе ѕќаве 2 (театраль- 
ная деятельность) ѕїаве, їБеаїте, амер Ппеаїег; жизнь, отданная 
~е опе? Ше демокед їо Шеаце 3 (эпизод в пьесе, на улице) зсепе; 
~ из спектакля а ѕсепе іп/Ітот ће ріау; массовые -ы таѕѕ ѕсепеѕ 
4 (скандал) зсепе; я не терплю сцен І до ћаѓе ѕсепеѕ; устраивать 
зу таке" а ѕсепе 

сценарий м ѕсепагіо; (для кино тж) 8сгірі; (по литературному 
произведению) ѕстееп уетѕіоп, адаріайоп (07); ~ фильма ѕсгірї ої 
ће біт 

сценарист м ѕсгірі мгіѓег 

сценический (асе; ~ образ агатайс сһагасѓег 

сценка ж (зарисовка) ѕкеїсһ 

сцепить сов сопр!е; (руки) сІаѕр 

сцепиться сов разг сеї“ іпіо а Парі (уіїћ) 

сцепление с 1 (вагонов) соипріїпе 2 (механизм) списв 

сцеплять(ся) несов см. сцепить(ся) 

Сцӣллја ж: между -ой и Харибдой бебмееп 5суПа апа Сһагубаіѕ 

счастливец м Іоску тап 

счастливо: ~! а] (ће Без; ~ оставаться! сооа Іиск!, (аке саге! 

счастливчик м разг ІисКу демії 

счастливіьій Парру; ~ое дётство һарру сһі!һооа; ~ игрбк Ішску 
ріауег; ~ конёц фильма һарру епаіпе ої Пе біт $ ~ого пути! парру 
јоигпеу!, һауе а пісе (гір! 

счастье с 1 һарріпеѕѕ; семёйное ~ Ғатіу һарріпеѕѕ 2 (удача) 
Ғогќипе, ск; мне выпало ~... і уаѕ ту Ѓог(џпе..., І маѕ ІисКу Іо 
ао зтй; возьми Это на ~ ѓаКе ії Юг ск $ к -ю/на ~ Їогіипаїе!у; 
на моё 7, всё кончилось хорошо ІасКіЇу г те, еуегуіћіпе епаеа 
ме; какбе ~, что мы вчера не уёхали уураї а Ыеѕѕіпе уе аійп”ї 
Іеауе уеѕіегӣау 

счёт м 1 сойпіїпе, саісшабіоп; вестй ~ деньгам соип топеу; 
сбиться со ~а Іоѕе* соцпі 2 фин (документ) ассоипі; открыть ~ 
в банке ореп а БапК ассоипі; текущий ~ сштепі/амер спесКіпе 
ассошпі; перевести деньги на чей-л. ~ ігапѕѓег топеу #0 5тф'з 
ассошпі; заморбзить ~ Моск ап ассошпі; нбмер га ассоџпі питбег 
З (за работу, за товар) Бій, амер сһеск; ~ за телефбн/в гостинице 
теЇерпопе/Поїеі ЫШ; выписать ~ шуо1се, Бій; оплатить ~ 5ейе 
Ше ассоипЕ; рау Ше Бій; за мой ~ аї ту ехрепѕе; ~, пожалуйста! 
(в ресторане) соша І Баме Ше ЫШ, рІеаѕе? 4 спорт зсоге; игра 
закончилась со гом 3:1 (ће вате бпіѕһеа мій а ѕсоге ої їһгее 
(воаІѕ) їо опе; какой ~? уһаї 15 Ше ѕсоге?; равный ~ (в теннисе) 
деисе $ без ~у (очень много) соипіеѕѕ, міћоц потбег; в два ~а іп 
по біте; в конечном ге іп (ће ћпа! апа![уѕіѕ, іп (ће епа, ВпаПу; для 
ровного га таке“ і еуеп; на хорбшем счету іп ѓауоџг міг ѕтр; (бе) 
іп зтф'з вооа Боок5; не в ~ пої соци; ваши бывшие достижения 
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не в ~ уопг ргеміоц8 асһіеуетепіѕ доп'ї соппі; свести -ы с кем-л. 
ѕее а ѕсоге/ассоипіѕ у/ій зт; на Этот ~ вам нёчего беспокбиться 
уои пее4 Пауе по уотгіеѕ оп {һаї ѕсоге 

счётно-вычислительный: - центр сотриїег сепіге 

счетовод м ассойпіапі, БооК-Кеерег 

счет-фактура ж ком іпуоісе; составление счёта-фактуры 
такіпе оці ап іпуоісе; сумма счёта-фактуры іпуоісе атоипі; 
номер счёта-фактуры іпуоісе питбег 

счётчик м соитег; электрӣческий /газовый ~ еІесігісіїу/ваѕ тетег; 
~ паркбвки рагКіпе теїег 

счёты мн абасиѕ 

счистить сов с1еап ої 

считалка ж соппіїпе гһуте 

считанн| ый: ~ые дни/минуты опу а е\ дауѕ/тіпиќеѕ 

счита|ть несов 1 соппі; (вычислять) сотрще; ~ до ста соипі (о 
опе/а пипатед; ~ деньги сооп топеу; ~ в уме 40 ѕштѕ іп опе?5 
Һеаа 2 (полагать) сопѕійег; іһіпк*; я -ю егб одним из самых 
лучших друзей І соџпі Біт атопе ту беѕі ѓгіепаѕ; многие ~ют, 
что... її 15 мідеїу беіеуеа (ћаг...; он ~ет, что ты неправ һе ӣоеѕп’”ї 
{ИК уоџ аге гіеһі 0 вторбе окнб -я от угла (ће ѕесопа міпадом 
(ѕќагііпе) гот һе согпег; вбсемь человек не ~я нас еівһі реоріе 
ехсіиіпе иѕ 

считаї|їться несов 1 (принимать во внимание) сопѕійег, їаке* іпіо 
сопѕійегайоп; ~ с чужим мнением ќаке* іпіо сопзідегайоп оїрег 
реорІе”ѕ оріпіопѕ; с Этим надо ~ опе пли5і (аке її шо сопѕіаегаііоп; 
{101$ 15 зотеїріпе (о бе гескопеа міћ 2 (быть известным, слыть) 
Бе сопѕійегеа, Бе герщеа; он -лся хорбшим специалистом Пе маз 
сопзідегед а вооа 5ресіаїя $ не ~ясь со временем іспогіпе Ше 
бте; по тайег пом |опз И їакеѕ; Это не -ется! разг їһаї дое8п'ї 
соцпі! 

счищать несов см. счистить 

сшивать несов (соединять) 8ем/" тореїрег 

сшить сов 1 см. шить 2 (соединить) 8ем/" іовеіћег 

съедать несов 1 еа{*; ~ мнбго хлеба за обедом еаї" а 101 ої огеаа 
дигіпе дӢіппег 2 (о тоске, ревности) впам аї 

съедёние с: отдать кого-л. на ~ Іеауе* ть ай їће тегсу ої ѕтЬ 
(тж перен) 

съедӧбн|ый ейіЫе; Это ~ гриб і 15 ап еде тиѕһгоот; ~ые 
моллюски сіатя 

съёжиться сов (от холода, страха) ћоааіе 

съезд 1 м сопвгеѕѕ; сопЃегепсе; ~ Демократической партии/ 
профсоюзов а сопегеѕѕ ої (ће детосгаНс рагу/ої ігаае ип1оп$ 

съезд П м (спуск) дезсепі, $1оре; крутой ~ к рекё ѕіеер дезсепі/ 
$1оре {о (ће пуег; ~ с автострады ехії гатр 

съёздить сов 1 20*; ~ к родным 50 їо уіѕіі опе'я г@айуез; 
~ в магазин 20* 5порріпе 2 прост (ударить) Біс", 8їгіке" 

съезжать(ся) несов см. съёхать(ся) 

съёмка ж кино 5ћооііпе 

съёмный аеасвае 

съёмочн|ый: -ая площадка біт ѕеї; -ая группа біт сгем 

съёмщик м Іеѕѕее, їепапі 

сьестн|бй: -ые припасы ѕиррііеѕ ої юо4 апа агіпК; ргоуіѕіопѕ; 
Год ѕиррііеѕ 

съесть сов см. съедать 0 собаку съел на Этом деле опе Кпоуѕ/Кпеу 
Ше горез, опе Кпомѕ її іпзіде оці 

съёхать сов 1 20* домп 2 (с квартиры) тоуе оці З (о платке) Пр; 
(о шапке) Ч 

съёхаться сов 1 (встретиться) тееё* 2 (собраться вместе) 
аззетЫе, соте? іоре(һег, ва(ћег 

сыворотка ж 1 (молочная) жеу 2 мед ѕегшт 

сыграть сов см. играть 

сызмала, сызмальства прост Нот опе’5 сћіаһооа, от ап 
сагіу аве 

сын м ѕоп; отёц с гом ег апа ѕоп; выросли ~овья Пе зопз һауе 


та Шаг; та ручка па реп 

табак м іобассо; курйтельный ~ ѓіобассо; жевательный ~ сһеуіпе 
тобассо; нюхательный ~ зпий; трубочный ~ ріре гобассо 

табака: цыплёнок ~ сһаг-егіеа сһіскеп; этШеа сріскеп 

табакёрка ж зпийбох 


вгомп ир $ он ~ своего времени Пе і5 аѕ (ће їітеѕ һауе тайе Біт; 
Пе із а ргодисі ої Пів Чите 

сыпать несов роиг 

сыпаться несов 1 (о муке, песке и т п) рои; (о вопросах) році 
Юм 2 прост тиѕћ реадіопе, гип* аї їі! ѕрееа 

сыпной: ~ тиф мед (урһиѕ 

сыпучий Рае; ~ материал Бик паїегіа! 

сыпь ж мед тазі; у ребёнка выступила ~ іће сһі!а сате/бгоке оці 
іп а гаѕћ 

сыр м сһееѕе; голландский /швейцарский ~ Юиќсһ/5%үіѕѕ сһееѕе; 
плавленый ~ ргосеѕѕеа сһееѕе; мягкий /полутвёрдый /твёрдый ~ 
ѕоћ/ѕеті-һага/һага сһееѕе; невыдержанный ~ НезН сһееѕе; тёр- 
тый ~ етаѓеа сһееѕе; сливочный ~ сгеат сһееѕе; овёчий/кбзий ~ 
5реер'я/воаг'я сһееѕе; ~ с плёсенью Бе сһееѕе $ как ~ в масле 
кататься Пуе/бе іп сІоуег 

сырёть несов ве" датр 

сыркӧв|ый: -ая масса сгеат сһееѕе 

сырник м сгеат-сһееѕе рапсаке 

сыро в знач сказ: здесь ~ #’; датр ћеге 

сыровар м сһееѕе-такег 

сыроварня ж сһееѕе-аігу 

сыроёжка ж (гриб) гиѕѕша 

сыр]ой 1 атр; -6е помещёние атр гоот; ~ые дрова датр 
бгемооа 2 (необработанный) там, апсоокед; -ая вода опбоіїеа 
ууаїег; ~ая рыба гау й5П. 

сырбк м: плавленый ~ ргосеззе4 сһееѕе; творбжный ~ ѕуееі сига 
сһееѕе 

сырокопчён|ый: -ая колбаса гу ѕтоКей заизазе; -ая ветчина 
там пат 

сыромятн||ый: -ая кбжа Чгеззе4 Іеа(һег, гамеа Ісаїпег 

сырость жс аатрпеѕѕ 

сырьё с гам таепа|($) 

сырьевј|ӧй гау таѓегіаї; ~ придаток (какой-л. страны) гам 
таїегіа! аррепдаєе; -Ая база зоигсе ої гаму таїегіа!5 

сыск м сгітіпа! детесіїоп 

сыскаться сов разг (шгп ир 

сыскн|ібй: -дя полиция сгітіпа! іпуеѕівайоп Ферагітепі 

сытный бле; ~ обёд Шип Іопсһ 

сытый (не голодный) ий, ѕаііѕбей; (откормленный) \еП-Е4; 
быть ~ым Бе І; я сыт Рт #0; Гуе һаа епопея (, ФапК уои) 0 
сыт по горло чем-л. Рт Е4 ир мй 5тий; я сыт по горло вашими 
обещаниями Гт 4 ир УИ уоиг рготіѕеѕ, Гуе һаа епоиеН ої 
уопг рготіѕеѕ; ~ голодного не разумёет посл а тап УЕ а Ёш беу 
1ћіпкѕ по опе із Випэгу 

сыч м зоол бгоуп ом], ѕстеесһ ом/, ШИе ом $ старый ~ оід ѓов(е) 
у; -6м сидёть ІооК $юоту 

сычужный: ~ сыр геппеї сһееѕе 

сычужок м анат геппеї 

сыщик м еѓесіїуе 

сэконбмить сов ѕаүе 

сэндвич м ѕапуісһ 

сэр м ѕіг 

сюда Пеге; иди(те) ~ соте һеге; положи сумку ~ риї уопг Баз Пеге 

сюжет м ріої, югу Нпе; увлекательный ~ сарНуайпе ріої 

сюжётн||ый: -ая линия ѕѓогуіпе 

сюйта ж муз зице 

сюр м разг ѕитеаіѕт 

сюрприз м ѕигргіѕе; Это было гом для меня И үаѕ а зигризе ѓог те 

сюрреализм м иск ѕиггеаііѕт 

сюртук м ігоск-соаѓ 

сюсюкать несов разг їџѕѕ оуег (а сйИа, еіс); ітіїате бабу как 

сяк: и так и ~ разг (по-всякому) 11$ жау, Бай мау апа еуегу мау; 
іп еуегу сопсеіуабіе уау 

сям: и тами ~ разг (повсюду) ћете апа ћете 


табаско с нескл (соус) ќабаѕсо 

табачн||ый 1 собассо; -ые плантации їобассо рІапѓаќіопѕ; ~ дым 
тобассо зтоке 2 (цвет) оРзпиЯ соіоиг; рубашка ~ого цвёта зпиЯ- 
соІоигеа ѕһігї 

табель м їаЫе, сһагі 


таблетка 
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таблётк| а ж їаЫег, рі; -и от головнбй ббли Пеадаспе Табіеі8; 
прими ~у аспирина (аке ап аврігіп; ги от ббли в гбрле Шгоай 
раѕШеѕ; ~и от ббли в желудке іпаісеѕііоп (а е{$ 

таблица ж (абе; ~ умножения тшііріісайоп габіе 

табличка ж рІаќе; ~ на дверях кабинёта а ріаїе оп ап оЙсе доог 

табло с нескл боага; световбе/информацибнное/электрбнное ~ 
Шитіпаѓеа /іпіогтайоп/сеіесігопіс боага 

таблбид м (бульварная газета) {а о!4 

табор м сатр 

табу с нескл ќабоо; наложить ~ на что-л. їабоо ѕтій; таке? ѕтій 
їабоо 

табулятор м тех, вит 1абщаюг; (клавиша на клавиатуре) аб 
фипоп 

табуляция ж тех, вчт їабшайоп, {аб п 

табун м Вега; ~ лошадей а Пега ої һогѕеѕ 9 ходить —6м за кем-л. 
Воск аЌег яті 

табурет м ѕіоо! 

табуретка ж зїо0і 

таволга ж бот птеадом-змеєї 

тавро с бгапа 

тавтология ж лингв іацѓоіову 

таган м (уе 

таджик м Тајік 

таёжный {а12а 

таз І м анат ре1уіѕ 

таз П мбаѕіп; мёдный ~ бгаѕѕ баѕіп; ~ для (варки) варёнья ргеѕегуіпе 
рап $ накрыться мёдным гом бе а сотріеѓе Гайиге; во* ріці 

тазобёдренный анат Пір; ~ сустав Пір јоіпі 

тазовый анат реїміс 

таиландец м Та! 

тайнственн|ый гтуѕѓегіоиѕ; (загадочный) ететанс; ѕесгейуе; 
с -ым видом он сообщил мне, что... уііћ а зестейуе аіг/ооКіпе 
зесгейуе һе 014 те Рае... 

таинство с церк ѕасгатепі, гіїе 

тайть несов һійе*, сопсеаї; ~ злобу против кого-л. беаг* а вгийве/ 
эт42е$ азаїп5і ѕ=тЬ 0 что греха ~ ії пли5і Бе сопѓеѕѕеа 

тайться несов 1 (скрывать что-л.) соуег ир 2 (об опасности и 
т.п.) гк 

тайга ж (аіза 

тайком 5естецу, іп 5естеї; уйти/пробраться ~ ѕѓеа!* ауау/іп 

тайм м спорт їйте, Па!ї регіод; пёрвый/вторбй ~ Ягз/зесопа Ба!" 

тайм-аут м спорт йте-оиї; взять ~ таке" а (іте-оиї 

таймер м Нтег 

тайн|а ж 1 (загадка) тузіегу; ~ы прирбды туѕіегіеѕ ої паїиге; 
покрыть -ой ѕһгоџа іп плузіегу 2 (секрет) ѕесгеї; держать что-л. 
в ~е Кеер* змий ѕесгеї; семейная ~ (Һе Гапіїу ѕКеІеѓоп, Пе зКе]е оп 
іп (ће сирбоага; она посвящена в Эту -у 8Пе іѕ іп оп (ће ѕесгеї 

тайник м һіаіпе расе 

тайн|ый ѕесгес; -ая мечта/надёжда ѕесгеі Чтеат/поре  ~ое 
голосование зесге{ БаПо:; ~ ход ѕесгеї ѕіер/тоуе; Тайная вечеря 
библ ће Газ Ѕиррег 

тайфун м іурпооп 

так 1 (таким образом) НКе +115, 15 мау; сдёлайте ~ до її 115$ 
уау; чтб-то не ~? 15 зоте ще утопа?; он всё дёлает не ~ һе 40е$ 
еуегуіћіпе мтопе 2 (настолько) 50; ~ мнбго 50 тисћ; я ~ много 
ходил, что устал І маїкеа 50 тисћ {ћаќ вої іігеа 3 (безрезультат- 
но, даром) јиѕі іКке аг, Гог поћіпе; Это ~ не пройдёт уои моп'ї 
веі амау \ИВ і 4 (без умысла) Юг по (ѕресіа1) геаѕоп; он сказал 
Это прбсто ~ һе ѕаіа іс ѓог по (ѕресіа!) геазоп 5 (без усилий) еазПу; 
міШоці (такіпе) апу еҝогіѕ; болезнь ~ не пройдёт ће Шпеѕѕ моп'ї 
50 амау үіои ігеаітепї 6 (в таком случае) еп; поработал, ~ 
отдохни опсе уоп һауе \уотКеа, ѓаке а геѕі 0 вот ~! ВаЁз (ће уау; 
давно бы ~ апа һіеһ біте її 15; и ~ далее апа 50 оп; как бы не ~! 
поте оЁ ће Кіпа; по мау; ~ и быть! а гівћі!, уегу ме1!!, зо Бе 1!; 
~ тебе и надо! ії ѕегуеѕ уои гід Пі; ~ йли иначе {115 уау ог (ће оШег; ~ 
как ѕіпсе; ~ называемый 50 саїеа; как вы себя чувствуете? — Так 
себе пом до уои ее? — 80-0; ~ сказать 50 то ѕреак; ~ тбчно воен 
уез; будьте ~ добры... оша уос Бе 50 Кіпа аѕ /о 40 5тій 

такелаж м гіроіпе 

также або; аз меії, 100; ~ не пейПег; она ~ не хбчет уходить ѕһе 
доезп'ї уапї 10 Іеауе ейШег 

таков 5исі; ~ егб характер 5исП 15 һіѕ сПагасіег; 76 общее мнёние 
ѕисћ і5 Ше эепега| оріпіоп 0 и был ~ разг апа ої ре меп 


таковой ѕисһ; канц Пе зате 0 как ~ аз ѕисһ 

такі|бй 1 (этот) ѕисћ, їБаї; ~ раббтник нам нужен ме йо пее4 ѕисһ 
а могКег; ~бго слбва в тёксте нет Пете 15 по ѕисһ мога іп (ће (ехі 
2 (усиливает качество) зо, ѕисһ; он ~ красйвый/умный һе 15 50 
Һапаѕоте/сІеуег $ в ~ӧм случае іп {һаї сазе; до ~ стёпени 50, 10 
ѕисћ ап ехіепі; ~ же Пе зате; он ~ же высбкий, как и егб отёц һе 
15 аз (411 аз һіѕ аШег; ~им ббразом Пиз, іп 115 /фа уау; и всё ~бе 
апа мПаї пої 

такой-сякой разг: ах ты, ~! уоџ їе ѕо-апа-ѕ0! 

такс|ја І ж фин (бхеа) гаге; плата по ге бхей-таѓе раутепі 

такса П ж (порода собак) аасһѕһипа; ѕаџѕаве доє разг 

таксӣ с нескл ќахі; взять /заказать ~ таке" /огаег а (ахі; легковбе ~ а 
ах! саб; грузовбе ~ а Іоггу, а (тоуіпе) уап; стоянка ~ а (ах! ѕќапа/ 
тапк, амер сабѕќапа; вызовите, пожалуйста, ~ оша уои саї! те 
а (ахі? 

таксист м (ах! дпуег 

таксометр м тегег; включите, пожалуйста, ~ соша уои геѕеї Бе 
теїег, рІеаѕе? 

таксопарк м (ах! дерої 

таксофон м рауррогпе; монётный/карточный ~ соіп/сага рһопе 

такт І м 1 Ите, теазиге, баг; сбиться с га сеі* оці оїіте; отбивать 
~ Беаї" (іте 2 муз Баг 

такт П м (о поведении) гасі; проявить ~ Бе тасіїи!; отсутствие -а 
тасПез5пез5 

тактика ж ѓасіісѕ 

тактический {асйса! 

тактично {ас оПу, уіһ гасі; поступить ~ асі тасії Шу 

тактӣчн||ый ќас; ~ человек гасіїці регзоп; ~ое замечание ‘ас 
гетагк 

тактовый: ~ая частота сіосК їгедпепсу 

талант м 1 їаіепі; ~ актёра а їаїепі Гог асііпе; егб ~ не получил 
признания һіѕ каїепі гетаіпеа ипарргесіаїед 2 (человек) этеай 
таїспі, еійеа регѕоп, а тап ої іаїспі; молодые ~ы уоипе теп ої 
їаїепі 

талантливый ғріќеа, гаїепіед; ~ писатель/музькант а їаїепіед 
хугіег/ тизісіап 

талассотерапия ж Ша!аззоегару 

талдычить несов прост Багр оп Бе ѕате ѕігіпе, ѕіпе* (ће зате 
$018 

талисман м сһагт 

талия ж уаїзі; тбнкая/осйная ~ 5іепает/мазр уаіѕі 

талмуд м рел Таітоа 

талон м сопроп; (отдельный тж) соиме 1; іскеї; посадочный 
~ ав боагаіпе сага; ~ на питание паса! (ісКеї 

талјый: ~ снег теіей 5пом; -ая вода теїсматег 

тальк м їаїсит ром/аег; детский ~ Бабу ро\’дег 

там 1 (в том месте) ћете; вон ~ оуег Шеге; ~ егб не было Бе 
Уаз пої іћеге; вам ~ понравилось? 414 уои ПКе (ћеге? 2 (потом) 
Іаѓет, бу апа бу; ~ видно будет же ѕһа!! ѕее мһеп Бе те сотез; 
работайте, а ~ посмотрим до уопг жогк апа еп ме’! ѕее 9 ~ и 
тут Пеге апа {ћеге; то тут, то ~ пом Пеге, поу Шеге; ~ и сям Пеге, 
{еге апа еуегумПреге 

тамада м іоаѕієтаѕіег 

тамбур м ж-д р!аМогт (о/ а ғаімау сатіаве) 

тамбурйн м муз (бубен) татбоигіпе; (барабан) ато 

таможенник м сиѕіотѕ оЙс1а1, сиѕіотѕ оћсег 

тамбженн|ый сиѕіотѕ; ~ досмбтр сиѕ(отѕ іпѕресііоп/сопіго!/ 
ехатіпайоп; -ая пошлина сиѕѓіотѕ диіу; ~ контрбль сиѕіотѕ 
сІеагапсе; запблнить -ую декларацию #11 іп/амер оці а сиѕіотѕ 
аесІагайоп; пройти ~ досмбтр раѕѕ іћгоирһ {ће сизіот8; ~ союз 
сиѕіотѕ ипіоп 

тамбжня ж сиѕіотѕ (һоџѕе) 

тамплиёр м ист Тетріаг 

тампон м мед {атроп; ѕжаб; ватные -ы сойоп Ба!5/5мабв 

тангенс м мат ќапвепі 

танго с нескл ќапво 

тандем м спорт іапдет; в ~е іп тапдет 

танец м апсе; бальные -цы Баїгоот йапсеѕ; ~ живота БеПу 
дапсе; спортивные ~цы на льду Фапсез8 оп ісе 

танйн м аппіп 

танк м їапк 

танкер м {апКег 

танкетки мн (туфли) мейве-һееІеа ѕһоеѕ 
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телега 


танкйст м {апК сгеу тетбег 

танцевальн|ый аапсіпе, дапсе; -ая музыка Чапсе пис 

танцевать несов дапсе; ~ вальс Фапсе а маї7; я люблю ~ І Іоуе 
дапсіпе; ~ под оркестр Фапсе ќо а бапа 

танцбвщик м Баїеї дапсег 

танцбвщица ж дапсег 

танцор м дапсег 

танцпол м дапсе Йоог 

танцы мн Фапсіпе 

тапир м зоол {арт 

тапочки мн $Пррегз; домашние ~ $Пррегз; спортивные ~ ріїт5о0іе5, 
зут ѕһоеѕ, амер ѕпеакегѕ 

тара ж собир сопќаіпегѕ 

тарабанить несов прост тар 

тарабарщина ж разг воБЫейевоок 

таракан м соскгоасһ 

таран м гат 

таранить несов гат 

тарантас м ќагапіаѕѕ 

тарантул м зоол іагапішіа 

тарарам м разг риПабайоо 

тараторить несов разг вабЫе оп 

тарахтеть несов (о моторе) гае; (о человеке) тае оп 

таращить несов прост неодобр: ~ глаза на... ѕѓаге аї... 

таращиться несов прост важкК (аї) 

тарёлкја ж ріаге; мёлкая ~ (большая) йіппег ріаїе; (небольшая) 
ѕіае ре; глубокая ~ ѕоир ріаїе 0 летающая ~ Нуше ѕаџсег; он 
явно не в своёй ге һе і5 пої аціїе һітѕеІ, һе” Ке а ЯЗВ оці оѓуаѓег 

тарелки мн муз сутбаїѕ 

тарелочкі(а ж: он хбчет, чтобы ему всё подавали на ге Пе жапіѕ 
еуегу(ћіпе папасад {о Піт оп а ріаїе 

тариф магії; ргісе, гаге; транспортный/тамбженный ~ ігапѕрогі/ 
сиѕіот (ай; льготный ~ гедисеа гаїе; ночнбй ~ сһеар гаѓе 

тарифицировать сов и несов ќагі; ~ оклады ѕеѓ* (Пе заЇагу 

тарифный: -ая сётка зса1е ої сһагвеѕ 

тарталетка ж кул (агіеї 

тархун м (аггавоп 

таска|ть несов сатту; 15; ~ тяжести 12 һеауу 1153; ~ деньги разг 
(воровать) ріпсһ/ріїѓег топеу 0 он ёле нбги ~ет разг ће сап Ваг у 
агае һіѕ ее 

таскаться несов (по магазинам и т п) ітаїрѕе агоџпа 

тасовать несов зна е; ~ карты ѕһи е {Пе сагаѕ 

татарин м Таѓаг 

татуирбвка ж 1 (действие) тапіооіпа 2 (рисунки) айоо 

тафта ж текст іайеїа 

тахикардия ж мед ‘асһусагӣіа 

тахометр м іаспотеїег, уеіосіїу заизе 

тахта ж оботап 

тачка І ж мПееібаттом 

тачка П ж прост саг 

тащить несов 1 раці; ~ бревно Паші а Іор 2 (извлекать) ри ош, 
ага ои, ехігасі; ~ зуб ри! ош а {оо 3 разг агаз оц; ~ кого-л. в 
гости агар зт оці (0 мізії ѓгіепаѕ 

тащи|ться несов 1 (двигаться очень медленно) їгапаїе аїопе; гав 
аіопе; тає аїопе; мы ёле ~лись ме соці ваг у агар оигѕе/уеѕ аїопе, 
2 (идти с неохотой) дгає опеѕе[Га1опе; в такую даль ~! І доп'ї ее] 
1іКе їгаірѕіпе аП (раї! аг 3 жарг (наслаждаться) бе іп гаріиге58 оуег 
зтій; я тащусь от Этой музыки І сеї а Кіск ош оѓ Наї плизіс; һаѓ 
ти5зіс БІом58 ту тіпа 

таять несов 1 тей; пам; снег тает (ће зпо\ 15 ћауіпе; морбженое 
тает Пе ісе сгеат 1$ тет; уже начало ~ И бевап {Па\уше аїгеаду 
2 (исчезать) тей амау, жапе; Фміпаїе; деньги тают топеу 15 
тете амау 3 (приходить в умиление) бе їоисћеа, Бе тоуе@ 

твар]ь ж 1 сгеаїите 2 разг презр 8міпе, 1оизе 0 всякой ги по паре 
разг шутл 1’ а Моаһ’”ѕ Агс оба Кіпа 

твердёть несов (тж перен) һагаеп 

тверді|йть несов зау" /тереаї оуег апа оуег азат; ~ о чём-л. 20* оп 
абоці ий; об Этом все -ят еуегубоду гереаїз ії 

твёрдо Йгпіу; он в Этом ~ увёрен һе із абзопие]у ѕше ої і; ~ 
держаться на ногах Бе 5ісаду оп опе? 1е55; я ~ убеждён, что... її 15 
ту ѕігопе БеПеї Паї... 

твердолббый Паг4-Пеа4е4 

твёрдость ж Ваг4пез$; перен ігтпеѕѕ; ~ духа ѕігепеіһ ої тіпа 


твёрд]ый 1 һага; ~ое яблоко а Бага арріг; ~ как камень аз Пага аз 
а ѕіопе; ~ое тёло физ 5014 боду; ~ое вещество 50114 тает 2 (проч- 
ный) ѕќаЫе; ~ рубль ѕќаЫе гоџЫе; ~ая валюта Прага сиггепсу; ~ые 
цёны 5іабіе ргісеѕ; ~ доход Яхе4 іпсоте 3 (сильный) бгт, гоп; ~ 
характер а ѕігопе срагасіег; ~ая рука а ѕігопе агт $ ~ знак Киѕѕіап 
Іеег «в» 

твердыня к 5ігопепоїЇд 

твид м їмесд 

твист м (танец) їхгіѕі 

твой уош; Это ~ карандаш К 15 уопг репсії; твоё дело! іс 15 уойг 
биѕіпеѕѕ!, її'8 ир іо уоџи!; твоя бчередь! і іѕ уопг їигп!; твой кийги на 
столе уоиг боокѕ аге оп їће їаЫе; ~ друг уоиг ѓгіепа; твоя комната 
уопг гоот 

творение с сгеайоп 

творец м сгеаќог; Т. рел пе Макег, (ће Стеаїог, Соа 

творӣтельный: ~ падёж грам іпѕігитепќа! (саѕе) 

творить несов стеа{е; ~ добрб до 2004; ~ чудеса уогк тігас[еѕ 

творӣт||ься несов ћарреп, 20* оп; что здесь ~ся? ућаі'ѕ оз оп 
Пеге? 

творог м сига сһееѕе; соќаве сһееѕе; обезжиренный ~ ѓаітее сига 
сһееѕе 

творобжник м сша рапсаке 

творожный сита; -ая масса сигіѕ 

творческий сгеайуе; ~ путь художника сгеайуе Ше ої ће агііѕ; 
деусіортепі оЁ Ве агііѕі; ~ вечер (музыканта) гесіїаї; (писателя) 
геааіпе 9 ~ бтпуск заббайса1 

творчество с сгеаНуе могК; (писателя, композитора) отк; 
нарбдное ~ ѓоІК агї 

те (ћоѕе; те кийги (ћоѕе Боокѕ 

театр м Шеаїге, амер їБеаїег; драматический ~ Агата іПеаїте; 
бперный ~ орега һоџѕе; летний ~ ап ореп-аіг (һеаіге; пойти в ~ 
зо" го Ше ІРеаїге 

театрал м іПеаїтевовг 

театральній 1 Шеабе, амер іһеаѓег; ~ая касса (ћеаіге бох оћсе; 
~ая студия іПеаїге ѕіийіо; ~ билёт {Һеаїге (іскеї; ~ое представлёние 
треаїтіса! регѓогтапсе; ~ бинбкль орега 81а5565 2 перен іћеаїгісаї 

театровед м (ћеаїге зресла 5 

тебе уоц; он ~ помбжет Пе мії! Пер уои; мы вспоминали о ~ ме 
роцеруЛаїкед арои уои 

тебя уоџ; я ~ давно не видел І һауеп’ї ѕееп уор Юга [оп іте; для 
~ Ѓогуои 9 чтоб ~! Ыаѕі уои! 

тевтбнский ист Тешіопіс 

тезаурус м лингв Пезаиги$ 

тезис м (ћеѕіѕ; -ы доклада Пе абѕітасі/ѕшттагу ое рарег 

тёзка м и ж патеѕаке; он мой ~ Пе і ту патезаКе 

тейквондо с нескл спорт см. тэквондбо 

текйла ж іедшіа 

текст м (ехе 0 редактор -а/-ов вчт {ех{ ейіѓог; открытым гом разг 
орепіу 

текстиль м собир {ехШез 

текстильніЇьій їехійе; -ая промышленность {ехе шдизиу 

текстовый: -ое сообщёние (ехі теѕѕаре; ~ая реклама айуегііѕіпе 
сору 

текстура же іехішге 

текучесть ж Нисіцайоп; Яиідїсу 9 ~ кадров 121 51аїї їогпоуег 

текучка ж разг йау гоціїпе 

текущий 1 (настоящий) сигтепі; в ~ем году іп (ће сигтепі уеаг; 
~ие события сштепі еуепіѕ 2 (повседневный) еуегудау; -ие дела 
сштепї аЁаігѕ; ~ рембнт гоиіїпе гераігѕ/таіпѓепапсе 0 ~ счёт фин 
ситтепі ассошпі 

телебашня ж ѓе1еуіѕіоп гомег, ТУ їомег 

телеведущая ж (ТУ) апспогмотап 

телеведущий м (ТУ) апспог тап 

телевещание с ісісуізіоп Бгоадсазіїпе, 

телевидение с (е1еуіѕіоп, ТУ; кабельное ~ сабіе ТУ; цифровбе 
~ @ена ТУ 

телевизибнный (еісуізіоп 

телевизибнщик м разг бгоаасаѕіег 

телевизор м ѓе1еуіѕіоп (ѕеї); смотреть ~ максі ѓеІеуіѕіоп/ТУ; по 
~у оп (еІеуіѕіоп; ~ не раббтает Ше ТУ доезп'ї могк 

телевикторина ж дџіх 5пом 

телега І ж сагі 

телега П ж прост оћсіа! сотріаїпі 


телеграмма 
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телеграммі|а ж ‘@еогат; дать/получить ~у зеп4*/тесеуе а 
теІевгат 

телеграф м їсіевтарп. 

телеграфировать сов и несов їеіевтарі, міге 

телеграфистка хк ѓеІевгарћіѕі 

телеграфный ѓеІевгарћһіс; ~ столб ѓеІевгарһ роїг; ~ое агентство 
пе\з авепсу; ~ дёнежный перевбд ѓеІесгарћіс ігапѕѓег 

тележка ж зта| сагі; (ручная) ћапа сагі; (для багажа, в супер- 
маркете) {тоПеу 

тележурналист м ТУ іоитпаїіяї 

телезритель м уіеуег 

телеигра ж вате 5ПОМ 

телекамера ж (сіемізіоп сатега 

тёлекс м {вех 

телемарафон м {е1еу!1510п тагаоп 

телембст м {е1есопЁегепсе; а ТУ Ппк-пр уіа а зе ше 

телёнок м саїї 

телеобъектӣв м ісіерроїо Іепѕ 

телепат м ќеІераѓћіѕі 

телепатия ж {е!ерау 

телепередача ж ТУ рговгатте/амер рговгат 

телепрограмма ж 1 (канал) ТУ сһаппе 2 (печатное издание) 
ТУ виіде 

телесериал м ТУ 5егіа! 

телескоп м ѓеІеѕсоре 

телёсный (ивет) НезВ-соопгеа 

телестудия ж ісіемізіоп зто 

телесуфлёр м ашосие 

телетайп м ісіергіпіег 

телефакс м ісісіах 

телефильм м ТУ біт/амер тоу!е; а пзаде-Їог-іеіемізіоп Біт 

телефон м 1 {!ерпопе; рропе разг; говорить по ~у с кем-л. зреаКк* 
оп (ће рһопе ій 5ті; позвонйть по гу кому-л. (еіерһопе зт; 
я у за! рийо!; ѕреакіпе!; могу я позвонить по вашему ~у? тау 1 
иѕе уопг рћопе?; ~ не работает {ће рропе 1$ оці ої асііоп/огаег; 
подойти к ~у апѕжег Пе ќеІерһопе; позвать кого-л. к ~у са 5тЬ їо 
тре ѓеІерһопе, рих" ѕтр оп; мобильный/сбтовый ~ тобе рпопе, 
сеПрһопе 2 (номер) (ќеіерһопе) питбег; запишите мой ~ м/гіїе 
домп ту питбег 9 висёть на ~е Кеер* оп рһопіпе 

телефон-автомат м рибіїс їеіерпопе; раурпопе 

телефонистка ж (еіерпопізі; (Ігіерпопе) орегаїог 

телефбнн|ый кеїерпопе; ~ разговбр кеїерпопе сопуегзаноп; 
~ код аїайпє соде; -ая книга їсіерропе Чтестогу; -ая трубка 
((е]ерпопе) гесауег; -ая будка (еІерһопе БооШ; -ая карточка 
рһопе/саШпе сага; ~ справочник рпопе 4ігесіогу 

Телец м астр Таига$ 

телецентр м ТУ сепие/амер сещег 

телик м разг бох 

телиться несов саіуе 

тёлка ж һеіѓег 

телі|о с бойу; части га рагіѕ ої ће бойу; ~ и душа Бойу апа зо; 
инорбдное ~ ѓогеісп Бойу; дрожать всем гом ігетЫе аї оуег 0 
держать кого-л. в чёрном ~е 111-(геаі ѕтЬ, їгеаѓ ѕтр бааіу; в ~е 
(упитанный) ют, Ёеѕһу 

телогрейка ж бойу магтег, а диШеа іаскеї 

телодвижёни]е с тоуетепі; (жест) веѕѓиге; плавные ~я ѕтооіћ 
тоуетепіѕ 

телосложени||е с рпузідце; БиПа; человек крепкого/слабого ~я 
а тап \ ИВ а 5ігопе/меак рһуѕідие/сопѕііёиііоп 

телохранитель м бойувџага 

тельняшка же разг заЙог’$ ѕігіреа јегѕеу/ипаегѕһігі 

телятина ж усаї; холбдная ~ со! уеа1 

телятник м са 5Веа 

теляч/ий угаї; -ья колбаса уса! ѕаџѕаре; ~ язык са!" ѕ/уеа! (опгие 
$ ~ востбрг ирон ѓоо!іѕһ епіһиѕіаѕт, спіїдїяП еее 

тем І Шаг; мы познакомились ~ летом уе тей їһаі ѕшттег; я 
недовблен ~ докладом Гт пої зайЯе мії (раї герогі; скажите ~ 
людям {е1] {позе реоріе 

тем П ѕо тисВ +һе; чем скорёе, ~ лучше {ће ѕоопег, {ће Бейег 0 
~ бблее а Пе тоте 50; ~ бӧлее, что... езрес1аПу аѕ...; ~ не мёнее 
пеуегіһе1е55 

тём]а ж 1 зибіесі, іоріс; ~ доклӣда/разговбра іоріс ої ће Іесіше/ 
сопуегзаНоп; отклониться от ~ы еуіаѓе гот їПе ѕибјесї, дієге55; 


раз уж вы затронули Эту ~у ѕіпсе уоџ іоџсһеа проп їћаќ ѕибјесі 
2 муз, лит ћете 

тематика ж ѕирјесіѕ; ~ конференции сопіегепсе ѕибјесіѕ 

тематический (ћете-баѕеа 

тембр м Итбге; мягкий ~ гблоса/инструмёнта тео Итбге ої 
{ће уоісе/іпѕігштепі 

темень ж разг йагкпеѕѕ 

темнё|ть несов вто“ дагк, Бесоте* 4агК, реќ* дагк; зимбй рано 
~ет і 5615 ЧагК еагіу іп міпіег 

темнӣть несов прост додее; БеаЁ* абоші ће биѕћ 

темница ж уст, поэт 4ипзеоп 

темно: на улице было ~ И \аз дагк ое; здесь ~ хоть глаз 
выколи ії'8 аз Маск аз ріѓсһ һеге 

темноволбсый аагк-һаігеа 

тёмно-зелёный Яагк-егееп 

темнокожий аагк-ѕкіппеа 

тёмно-корйчневый итбег 

тёмно-красный аагк-геа 

темнолйцый \/1{1 а ЧагК се 

тёмно-сйний аагКк-Ьше, Феер-Ьіше 

темнота ж 1 агк, Фагкпез5; в ~ё іп (ће ӣагк; вернуться домбй 
до наступления ~ы соте" поте Бебоге ЧагК 2 (невежество) ієпо- 
гапсе 

тёмн|ый 1 дагк; ~ая ночь/кбмната а ЧагК піеһћі/тоот 2 (по цвету) 
дагК, деер; ~ое платье а ЧагК ӣгеѕѕ; ~ые вблосы дагк ваш 3 (подо- 
зрительный) ѕиѕрісіоиѕ; 5раду; бѕһу разг; -ое прошлое зВадо\жу 
раз; дело -ое ѕиѕрісіоиѕ/ѕһайу Биѕіпеѕѕ /аҝаіг 4 (мрачный) еїооту, 
ѕотбге, амер зотбег; ~ые времена агк/тигКку/ігоџЫеа итез 
5 разг (невежественный, отсталый) івпогапї 0 ~ лес для кого-л. 
доцбіе Ошсһ ѓо 5тр; ~ое пятно (неизвестное) обѕсиге ріасе; (по- 
зорное) агк ѕѓаіп, Мет В 

темп м га{е, зреед, расе; муз йте; {етро (тж перен); быстрый/ 
мёдленный ~ һіеһ/Ло% зрее4; задать ~ ѕеѓ* (һе гаќе/расе/ѕрееа; ~ы 
стройтельства гаѓе оЁошіаіпе//сопѕігисііоп; ~ роста гаїе оэто\ И 
© в ~е дпіскіу; играть /рабётать в ге ріау/могК апіскіу 

темпера ж іетрега 

темперамент м іетрегатепі; он человек с гом Пе іѕ а 
їетрегатепіа! сһагасіег/регѕоп 

темпераментный ѕрігіѓеа 

температуріа ж {етрегашге; ~ вбздуха ће {етрегаште ої ће 
аіг, ће ап {етрегайге; повышенная/нормальная ~ һівһ/погта] 
тетрегаїите; измерить 7 у {аКе* {һе їетрегаѓиге; у негб ~ разг Ве’5 
вої а гетрегаїите/Геуег; комнатной ~ы гоот {етрегаиге 

тёмя с сгомп (ої ће һеаа) 

тенденцибзн|ый їепӣепііоиѕ, Ыаѕей, ипіаіг; -ое описание 
событий а іепаепііоиѕ/Ыаѕеа ӣеѕсгірііоп ої еуепіз 

тенденция ж 1 (стремление) гепдепсу, (тепа; ~ к рбсту {епдепсу 
10 вгомїћ 2 (предвзятость) Маз 

тендер м їспаег, апсіїоп 

теневик м разг уст 5падом Базтеззтап 

тенев|ӧй: ~ кабинет/бизнес 5падом сабте/6изтезз; г дя эко- 
нбмика 5падом есопоту 

теневынбслив|ый: -ое растёние ѕһайе-епӣіигіпе ріапі 

тенелюбив|ый бот 5паде-Іоміпе; ~ое растёние ѕһайе ріапі 

тёни мн: ~ для век суе 5падом 

тенйстый ѕһаау; ~ сад 5паду загдеп 

тённис м {епп15; настольный ~ Табіе {епп15, ріпе-ропе; играть в 
~ р!ау{епп!5 

теннисист м іеппі5-ріауег 

тенниска ж іеппіѕ ѕһігі 

тённисн]ый їеппіѕ; -ая плошадка/ракетка /сбтка іеппіѕ сошї/ 
таскеї/пеї; ~ мяч/корт ѓеппіѕ Ба/соошгі 

тенор м{епог; лирический /драматический ~ |упса/Чгатайса (епог 

тент м ампіпо; натянуть ~ ѕргеаа* ап ампіпе 

тень ж 1 (место) зраде; сидеть в гий $* іп Пе ѕһайе 2 (отраже- 
ние) 5падом; дерево отбрасывает ~ (һе Ігее саѕіѕ а 5радом 3 (след) 
рагіісІе, ают; ни ги сомнения пої а 5падом ої а доці; нет ни 
~и правды в чём-л. (ћеге 15 пої а эгаш оѓ (гиќћ іп зпий 0 бросать ~ 
на кого-л./что-л. саѕі* а 8їиг оп 5тф/оп тб’; гершайоп/ои зтій; 
держаться в "й гетаіп іп (ће баскегоицпа, Кеер* а Іоу ргоћіе; от 
негб осталась одна ~ һе 15 а 5падому ої һіѕ Ғогтег зе; ходить/ 
следовать за кем-л. как ~ ЮПо\ ѕтЬ ПКе а 5падом 

теодолит м ШеодоШе 
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тесто 


теократия ж ист Шеосгасу 

теблог м їћеоІоріѕі 

теология ж іПеоіову 

теоремі а ж мат Шеогет; доказать ~у ргоуе а Пеогет 

теоретик м Шеогейс1ап 

теоретический Шсогейса! 

тебрия ж 1 (учение) ћеогу; ~ и практика {ћеогу апа ргасіісе; эта 
~ выдержала испытание временем {115 {ћеогу һаѕ $004 (ће (еѕї ої 
бте 2 (взгляд) ме\м, оріпіоп; у негб своя ~ воспитания Пе Раз һіѕ 
омп уіеу оп ирбгіпеіпе, 

тепёрешний разг ргеѕепі 

теперь пом; (в настоящее время) аї ртеѕепї; (в наше время) 
пожайауѕ; ~ жизнь изменилась 1іѓе 15 аіегепі помадауѕ, Ш іѕп”ї 
мПаї і иѕеа 10 Бе; ~, когда ты всё знаешь... по\ (паї уои Кпом 
еуегу(һіпе...; и что ~? апа пом мПаї? 

теплеть несов сеї“ магтег; (об отношениях) бесоте* мгагтег 

тёпли||ться несов в1іттег, Я1сКег; в нём ещё -тся надёжда ће зи 
Баз а 8 ттег ої поре 

теплиці а ж ПоїПоизе, отееппоцзе, сопзегуатюгу; она выращивает 
помидбры в ~е ѕһе 2го\уз іотаѓоеѕ іп ће роїбоцее 

тепличніьій 1 һо(ћоицѕе; ~ое растёние һоќћоџѕе ріапі 2 (слишком 
защищённый) зВеКегеа; ~ое воспитание 5пеПегед ирбгіпоіпе, 

теплі|б І с 1 физ Пеаї; десять градусов ~4 їеп Пергееѕ абоуе 7его 
2 (тёплое состояние) магтіћ; сидеть в ~ё 51(* іп пе магтіһ/іп а 
магт ріасе 3 (доброе отношение) маги, согаїаїїсу; душевное ~ 
Беаге!Е магтій 

тепло П 1 магтіу; одёться ~ геѕѕ магтіу 2 (душевно) магтіу, 
согаїаНу; ~ встретить/принять кого-л. э1уе* ѕтр а магт меїсоте 
3 в знач сказ: сегодня ~ її іѕ магт {одау; в кӧмнате ~ И 15 магт іп 
Ше гоот 

тепловатый шкКемагт 

тепловоз м діеѕе! Іосотойуе 

тепловой іПегтіс, (ћегтаІ; ~ удар мед һеаї ѕігоКе; ~ двигатель 
ћеаѓ епеїпе; ~ зффект саіогійс еНесі 

теплокровный зоол \агт-БМоодеа 

теплолюбивый һеаї-Іоуіпо 

теплообмен м физ Реаї ехспапзе 

теплоснабжение с Реаїіпе ѕуѕіет; Веай зирр!у 

теплостойкий һеаї геѕіѕіапі 

теплот||а ж 1 Беай 2 (сердечность) магии, согФаШу; (нежность) 
аНесіїоп; вспоминать с ~6й гететбег мії маги 

теплоход м тоѓог $ р 

теплоэлектростанция ж (ћегта! ромег ріапі 

теплознергетика ж һеаі-апі-рожег епвіпеетіпе 

тёпл|ый 1 уагт; (о погоде тж) тії; ~ое молокб уагт тіїк; 
~ая одежда үуагт сіоїпез; ~ вечер а тііа еуепіпе 2 (сердечный) 
магт, согаіа[; ~ приём магт уеісоте 0 ~ая компания соѕу ШИе 
ѕа(ћегіпе/сотрапу; (о жуликах) Бгапсһ ої говиеѕ 

теракт м асі ої іеггогіѕт 

терапевт м рпузсап 

терапи|я ж Шегару; отделёние интенсивной ~и іпіепзіуе саге ипії 

теребить несов 1 іміддіе 2 разг (надоедать) резіег, Боег 

терем м ист {о\ег 

тереть несов 1 тиб; ~ глаза гир опе’5 еуеѕ 2 стае; ~ морковь (на 
тёрке) эга{е а сагтої 3 (натирать) сһаѓе; ботинок трёт нбгу (ће 
Боді 15 срайпе 57165 боої 

терзание с їогтепі 

терза|ть несов гогтепі; сбвесть -ет егб 115 сопѕсіепсе їогтепіѕ 
ріт 

терзаться несов їогтепі опеѕе/ѓ: ~ угрызёниями сбвести бе гаскед 
Бу гетогзе; ~ сомнёниями бе а ргеу їо доц $ 

тёрк[ а ж этаёег; натерёть сыр на -е єгаїе сһееѕе 

термальный: -ая ванна Шегта! ба; -ые истбчники Шегта! 
ѕргіпеѕ 

термин м {егт 

терминал м 1 вит їегтіпа! 2 (часть порта, аэропорта) їегтіпа! 

терминологический ѓегтіпоІовіса! 

терминология ж іегтіпоіову; медицинская ~ плеаїса! їегті- 
поіову 

термит м зоол {егтие 

термическ| ий Шегта|, ћегтіс; -ая обраббтка Шегта! їгеаѓ- 
тепі; -ая изоляция Шегта! 15 1айоп 

термобельё с Шпегтаїз 


термоизоляция ж іпѕшабоп 

термометр м Шегтотеет; показания га Пегтоте(ег геадіпе 

термос м ћегтоѕ 

термостат м Шегтоза{ 

термостойк(ий Реаї-гезізгапі; -ое стеклб Пеаї-гезізтаті 21а55 

термосфера ж ШегтозрПеге 

термоядерн|ый Шегтописеаг; -ое оружие (һегтописіеаг 
меароп 

тёрн м 51ое 

тернистый: ~ путь йіћсші/ћогпу рай 

терновник м Ыаскіһогп 

терновый: ~ венёц сгомп оЁіһогпѕ 

терпеливо райепіу, мі раНепсе; ~ ждать жаі райепіу 

терпелӣјвый раїіепі; будь с ней ~в Бе райепі міёћ Пег 

терпениіе с райепсе; (выносливость) епдитапсе; потерять ~ Іоѕе* 
райепсе; вывести кого-л. из ~я ехаѕрегаѓе ѕтр, їгу ть’; райіепсе; 
у меня ~ лбпнуло І 105 а] раНепсе; у него ангельское ~ Пе’5 вої 
{Ве райепсе оЁ о $ ~ и труд всё перетрут посл регѕеуегапсе міп5 
оці/Фгоцей іп ће епа 

терп|6ть несов 1 (испытывать) зиЙег, епдиге, ип4егео*; ~ 
боль ѕиЌег раїп; -й, казак, атаманом будешь шутл ретзеуегапсе 
уіп8 ош іп {һе епа 2 (допускать) ќо1егаќе, епдиге; он не терпит 
возражёний Пе ќоІегаѓеѕ по објесііопѕ 3: ~ поражёние/бёдствие 
зиЙега аеѓеаѓ/іѕаѕѓег; ~ крушение Бе утесКкеа 0 время терпит іПеге 
із по иту; дело не тёрпит {615 плайег уоп” маїс; она ~ не может 
кбшек ѕһе 4151іКеѕ саї8; я егб ~ не могу І сап'ї 5їапа Біт 

терпимость ж ѓоІегапсе 

терпим|ый ю/егаЫе, БеагаЫе, епіџгаЫе; ~ ~ые услбвия беагаЫе 
сопаїйопя 

терпкий їагї; ~ вкус/напиток а їагі ѓаѕіе/беуегаве 

Терпсихора ж миф Тегрѕісһоге 

терракота ж їеттасоба 

терракбтовый {еггасоНа 

террариум м їеттагіит, сазе ог герійе5 

терраса ж в разн знач їеттасе; застеклённая/открытая ~ 21а7е4/ 
ореп {еггасе; сад расположен ~ми (ће вагаеп 1$ іеггасей 

территориальный ќеггіќогіа!; ~ые вбды (еггіїогіа! уаќегѕ 

территбри||я ж іетгіїогу; на ги страны хіћіп (ће соппігу 

террор м {еггог 

терроризировать несов ѓеггогіхе 

терроризм м ѓеггогіѕт 

террорист м (еггогіѕї 

террористический ({еггог15(; ~ акт асі оЁ іетгогіѕт 

тёртый ргаѓеа; ~ сыр эгае4 сһееѕе 0 он ~ калач разг Пе'8 бееп 
агоџпа 

терьер м ѓеггіег 

теряїїть несов 1 103е*; ~ ключи/дёньги/докумёнты Іоѕе* Кеуѕ/ 
топеу/доситепія 2 (лишаться кого-л./чего-л.) 10ѕе*; ~ друзей/ 
надежду/раббту Іоѕе* Ёгіепаѕ/һоре/могк 9 ~ время м/азіє (те; 
не ~я времени угіїпоці 1055 ої те; ~ гблову 10ѕе* опе'з һеаа; ~ 
сознание Іоѕе* сопѕсіоиѕпеѕѕ; ~ из виду кого-л./что-л. 103е* зе оѓ 
зтр/зтій; ему нечего ~ һе Ваз пот (0 Іоѕе; нельзя ~ ни минуты 
1ћеге”ѕ пої а тотепі 10 105е 

теряться несов 1 веі“ 1051 2 (робеть) 10зе* опе’5 петуе З (утрачи- 
ваться) Ч1зарреаг 92 ~ в догадках єег" сацері ир іп сопіестиге 

тёс м собир стр Боаг4$ 

тесёмка ж ќаре, гіббоп; см. тесьма 

теснить несов запеете, ргеѕѕ 

тесно 1 цер; с1озёу; эти вопрбсы ~ связаны (ћеѕе ргобіетѕ аге 
сІоѕеІу соппесѓеа 2 в знач сказ: в вагбне ~ Ше саггіаєє 15 уегу 
сгомаеа 

теснот||а ж паггомпез8; йепіпез5 0 в 76, да не в обиде погов ће 
тоге {ће теггіег 

тёсн|ый 1 сгатрей; паггом; зтаП; ~ коридбр паггом сотгійог 
2 сІоѕе, шитае; ~ая дружба сІоѕе ѓгіепаѕћһір 3 (об одежде) ері; 
~ пиджак Ней аскет; -ая обувь яні ѕһоеѕ 9 мир тёсен іс'8 а зтаП 
мога 

тест м їеѕі; математический ~ (еѕі оп таетайс$; ~ на берёмен- 
ность ргезпапсу (е5і; ~ на отцбвство рагегпігу їеѕі 

тестирование с ѓеѕііпо 

тестировать несов їеѕі 

тёст|о с (для хлеба) йоџећ; (для пирогов) разіту; дрожжевбе ~ 
аооеһ; ~ для блинбв Батіег; сдобное ~ ѕуееї разігу; слоёное ~ рий / 


тестостерон 
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НаКу раѕігу; раскатывать ~ гої! разу; изделия из га ѓагіпасеоиѕ 
ргодисія 

тестостерон м іезіо8іегопе 

тесть м Гашег-іп-Іам, у’; ег 

тесьма ж (плетеная) бгаіа; (тканая) каре; (шнур) Іасе 

тетерев м Пеаш-соск, Маск вгоцее 

тетеря ж разг: глухая ~ с1о-еагз; ѕтр 1 ѕіопе деаї, сбнная ~ 
5Іеерупеад 

тетива ж Бо\узи ше 

тётка ж 1 айпі 2 (женщина) о!4 деаг 9 гблод не ~ посл беввагѕ 
сап'ї Бе сһооѕегѕ 

тетрадь ж ехегсіѕе боок, сорубоок 

тётя ж 1 ашп; ~ по матери а плаїетпа! аппі 2 (женщина) Іаду 

тефлон м Тейоп 

тефтели мн теаѓба11ѕ 

технарь м разг іесппісайу-тіпава регѕоп; іесһпісіап 

техник м їесһпісіап $ зубнбй ~ депіа! тесрапіс 

техника ж 1 їесппоїову; наука и ~ ѕсіепсе апа {есппо]о9у 2 (сред- 
ства труда) тасріпегу; электрбнно-вычислительная ~ сопаритег5 
З (приёмы) їесһпідиеѕ 9 ~ безопасности іпайяїгіа! за у; ѕаѓеѓу 
гевшаііопѕ 

техникум м їесһпісаі/амер соттипйу соПеве 

техническ(ий іесппісаї; ~ прогрёсс есппіса! рговгеѕѕ; ~ редактор 
тесіпіса! ргоої ейіїог; ~ осмбтр (машины) гоаймогіћіпеѕѕ спеск; 
~ое обслуживание таіпіепапсе; ~ое руковбдство ѓесһпіса! тапиа! 

техничка ж разг 1 (уборщица) спагмотап 2 (машина) бтеакіожт 
ѕегүісе уеһісІе 

технократ м їесппостаї 

технолог м ргосеѕѕ епеіпеег 

технологический їесппоїовіса! 

технология әс іесппоїову; Кпом-Пом; высбкие -и һіеһ/ 
ѕорћіѕіісаѓеа ќесһпоіову 

техосмотр м авто аппиа! гоайжогіћіпеѕѕ сһеск 

техпомощь ж (машина) бгеакдомт уап 

техред м ѓесһпіса! ргоої едїйїог 

течени|е с 1 (поток воды, воздуха) доуг; сиггепі; ~ реки ће сошгѕе 
ога пуег; быстрое ~ Газ: Но\; плыть по ~ю (тәк перен) ѕуіт* МИ 
тре бае/ситепі; 20* м ће йоу; идтй против -я (тж перен) 
тоуе/ѕ№іт* аваїп5і (ће іде/ситепі; во* араіпѕі ће Но\ 2 (в по- 
литике, науке, искусстве) їгепд, сштеп 0 в ~ аџгіпе, мііп; 
в ~ недели \ИНт а меек; с ~ем времени іп (ће соигзе оЁ іте, 
еуепшаПу 

течка ж биол реаї 

течь І несов 1 Но\*; река ~ёт (ће пуег Яо\з; из раны ~ёт кровь 
е моипа Ыеейѕ, Ыооа 15 Яоміпе Нот (ће \оипа 2 (пропускать 
воду) Іеак © всё ~ёт, всё изменяется а! 15 іп а 5кате оЁЙих, поте 
15 сопѕќапі 

течь П ж Ісак; лбдка дала ~ (ће Боаї Ваз зргапз а Іеак 

тёша ж (брюшная часть рыбы) ѕтокеа ѕќигвеоп Беу 

тешить несов 1 атизе 2 (утешать) тащзе, сопзое 

тёща ж тоїрег-іп-Іам, уїіве'я тоїег 

тибетский Тібеѓап 

тигр м іеег 

тигрица ж (іяге55 

тигровый 1 Вет 2 (полосатый) ѕітіреа; ~ глаз (камень) їівег”ѕ-еуе 

тик м мед їс 

тикать несов іск 

тиков|ый: ~ое дерево їсак 

тильда ж полигр йде 

тимьян м Шуте 

тина ж $Пте 

тинейджер м {еепазег 

тип м 1 уре, подеї; я хорошб знаю Этот ~ людей І Кпому 15 30 
ої реоріе 2 разг (человек) срагасіег; странный/подозрительный ~ 
ѕігапве/ѕиѕрісіоиѕ сһагасіег; он скбльзкий ~ һе”ѕ а ігісКу сиѕіотег 

типаж м сПагасіег їуре 

типичн|ый гурісаї; ~ случай іуріса! саѕе; Это для негб 70 И 15 
Туріса! об піт 

типовой ѕѓапаага(-ќуре); ѓуріса! 

типография ж ргіпіїпе һооџѕе; ргеѕѕ; ће ргіпѓегѕ 

типографск/ий іурогтарпісаї; ~ая краска ргіпііпе іпк 

типун м: ~ тебе на язык! прост а рІавие оп уопг іопвие!; сигѕе пай 
топвие ої удитя! 


тир м ѕһообіпе ваПегу 

тирада ж (ігаде 

тираж м (газеты) сігсшайоп; потбег ої соріеѕ; (книги) ргіпі гип; 
(лотереи) дгаміпя; ~ книги разошёлся почти мгновенно а! ће 
БооК$ меге 5014 аітоѕі ипте ау 9 выйти в ~ (устареть) Гаде 
Нот Ше ѕсепе 

тиран м гугапі 

тиранить несов (угаппі7е 

тирания ж ѓугаппу 

тире с нескл ӣаѕћ 

тис м бот уем (тее) 

тискать несов здиеете 

тиски мн тех уісе, амер үіѕе 

тиснение с ѕќатріпе 

тиснён||ый: ~ переплёт ітргеѕѕеа біпаїпе; ~ ые обби епбоззе4 
рарег 

титан м 1 хим Шапат 2 (гигант) віапі З (нагревательный прибор) 
Бойег, штп 

титанический Шап!с 

титр м кино, тлв зи ИШе; обыкн мн ~ы (перед началом или в конце 
фильма) стедїї 

титул м Пе; ~ чемпибна (ће (01е ої а сһатріоп, сһатріопѕһір; 
дворянский ~ Че об побу 

титульный 00е; ~ лист Не раве 

тиф м мед їурпиз; брюшной ~ їурћо!іа Ѓеуег 

тифозніьій гурпи5; ~ая лихорадка гурпоїай ѓехег; ~ больной (урһиѕ 
райепі 

тих(|ий 1 дес; Іоу; (бесшумный) 8іїепі; $1; (мягкий) зоб; те; 
~ вечер $1 еуеп1пз; ~ гблос Іоу уоісе 2 (спокойный) сайт; апіеї; 
~ ребёнок сайт спід 

тихо 1 (негромко) аџіеіу, зо у, вепіу; говори ~ ѕреак іп а Іоу 
уоісе 2 (спокойно) сашту; дшіейу; сиди ~ И ашейу 3 в знач сказ: 
стало ~ ії Бесате адціеї; в дбме/на мбре ~ {ће һоџѕе/һе ѕеа 15 дшіеї 

тихоня м и ж разг дціеї регѕоп 

тихоокеанский Расійс 

тише Призі, дшеѓ; ~! Идут занятия бе ашей Сіаз8ез аге Бешз Ве!4/ 
їп рговгеѕѕ 9 ~ воды ниже травы теек апа ті!а; аз теек аз а тоџѕе; 
~ едешь, дальше будешь посл $1о\/ биќ зиге, һаѕѓе такеѕ уаѕіе 

тишині|а ж дес, ѕіепсе; (спокойствие) сайт, реасе; мёртвая/ 
гробовая ~ Чеа4/Аеа Шу ѕіПепсе; соблюдать -у таке" по побе, 
Кеер* аше; нарушить гу бгеак* {Пе $Пепсе; мне так хбчется -ыи 
покбя Гт Іопвіп8 Гог ѕоте реасе апа одет 

ткань ж 1 со, Бис, таепа|, {ехШе; шёлковая ~ 511К сіоїБ; 
Эта ~ хорошб стирается {715 плаїегіа! уаѕһеѕ муеі 2 биол їіѕѕ0е; 
соединительная ~ соппесйуе (їѕѕие 

ткать несов \еауе*; ~ ковёр меауе" а сагреї 

ткацкий угсауіпе, меауег”ѕ; ~ станбк Іоот 

ткач м меауег 

ткачество с \уеаутз 

ткачиха ж \уеауег 

ткемали с нескл (соус) спетгу рішт ѕаџсе 

ткнуть сов: ~ кого-л. нбсом во что-л. разг ћгиѕі* ѕтіл апаег 5тф'з 
поѕе 

тлен м книжн десау 

тление с десау 

тлетворный регпісіоц5 

тлеть несов 1 десау, тої 2 (об огне) ѕтошаег 

тля ж аррід 

тмин м сагамау, ситіп 

то І Наї, \Паг; Это то, что мне нужно {115 15 мира! І пееа; в то время 
я учился І уаѕ задуше іћеп/аї ће кіте; тб же самое (ће зате 0 
ни тб ни сё пеїїрег опе {ше пог (ће о(ћег; пеїїрег ЯзВ пог їом/; то 
да сё опе те апа апоет, опе 1118 Іеа (о апоїПег; как бы то ни 
было пеуегіРеїс58, іп апу саѕе 

то П: то один, то другой опе ГоЙоміпе апоїпег; бгѕі опе — Шеп 
апо(ћег 0 то есть (сокр. т. е.) Па 15; то и дело (постоянно) еуету 
пом апа Шеп; сопапиаПу; ите апа аваіп 

тобоган м спорт ше 

тобой, тоббю уси; я пойду с ~ ГІЇ 20 \ИВ уои; отец ~ довблен 
Ғаћег 15 ѕа(іѕбеа мії уои 

товар м соттоайіу; агіісіе; 2004$; неходовбй ~ оипѕаіеабіе 
вооаѕ; большой ассортимент -ов а жійе уапебу ої 2004$; ~ы 
повседневного спрбса сопзитег вооа; ~ весь распродан {115 Нет 
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15 5014 ои; показать ~ лицбм ѕћоу* з тій (0 2004 еНесі; ~ы низкого 
качества іпѓегіог в005 

товарищ м сотгаае; (друг) Їтіепд; школьный ~ 5спооіїтіепа; мой 
~ по несчастью ту сотрапіоп іп айуегѕіїу 

товарищеский сотгаае/у; ~ матч спорт їтіепаїу таісһ 

товарищество с 1 (отношения) сотгайеѕћір 2 (объединение) 
аѕѕосіайоп; садовбдческое ~ вагаепіпе аѕѕосіайіоп; ~ с огра- 
ниченной ответственностью І ітісеа Рагіпегѕћір 

товарно-денежні|ьій: -ые отношения соттойіѓу-топеу геіа- 
Чоп5 

товарн|ый 1 2004$, сопітоаїу; ~ склад магепоцее; ~ знак ігайе- 
тагк; -ая биржа соттойіу ехсвапее 2 эк сотто@Ку, тагкеаЫе; 
~ рынок ргодисі тагКкет; ~ое произвбдство соттойіќу ргодисНоп; 
~ые запасы тагкеа Ме ѕирріІу/ѕиррііеѕ 3 (относящийся к перевоз- 
ке товаров) 800485, амер теле Пі; ~ пбезд го0д5/амер Тез їгаіп; ~ 
вагон 2004$ маєоп, амер їтеіврі саг 9 ~ вид 8аіабіе сопаібіоп 

товаровед м тегсһапііѕег 

товарообмен м Бацег 

товарооборот м эк соттойіѓу сігсшабіоп/(игпоуег 

товаропроизводитель м птапиїасіитег, 2004$ ргодисег 

тога ж {02а 

тогда 1 (в то время) Шеп, аг Ва Ите; ~ он был мблод һе уа5 
уоцпе аї паё ите; я ~ был студентом І уа5 еп а ѕќийепї 2 (в 
таком случае) еп; часто не переводится; я подумаю, ~ отвёчу 
ГИ {ШиК апа еп апз\ег 2 ~ как уһегеаѕ, уе 

тогдашний разг ої Паї ите 

тождёственный ійепііса! 

тождество с 14епщу 

тоже а[50, аз меії, 100; я ~ пойду ГИ го аз мії; мне Это ~ не нра- 
вится І доп'ї іКе іс еіћег 

ток І м зл ситгепі; перемённый/постоянный ~ аїегпаїіпе/Лігесі 
ситтепі; ~ высбкого напряжения һівћ-ѓепѕіоп ситтепі 

ток Пм с-х іћгеѕһіпе йоог 

токарный: ~ станбк Іаїре; ~ цех гагпіпе Вор, гагпегу 

тбкарь м їитпег; ~ по металлу теѓа! (шгпег 

токсикоз м мед їохісоѕіѕ; (беременной) һурегетеѕіѕ 

токсикомания ж мед 80Їмхепі абизе 

ТОКСИНЫ мн {0х5 

токсичный {0х1С 

ток-шоу с нескл таїК ѕћоу 

толерантность ж ѓоїегапсе 

толерантный ѓоегапі 

толк м 1 (смысл) ѕепѕе; рассуждать с ~ом так ѕепѕе, їаїк іп а 
ѕепѕіЫе жау; дёлать с гом до іп а ѕепѕіЫе уау; до ѕепѕіЫу 2 (поль- 
за) иѕе; какбй от Этого ~? па 2004 млі! Ваї бе?; никакого -у Пете 
15 по изе 0 без толку ѕепѕе1еѕ51у; го по ригроѕе; знать ~ в чём-л. Бе 
а вооа ла4ее оѓ 5тій; сбить с -у сопіцяе, п1$еа4*; а -у что? разг 
апа мПаї'я Ше изе? 

толкание с: ~ ядра спорт ѕћої ри 

толкать несов см. толкнуть; не толкай меня! доп'ї 5поме те!; ~ 
ядрб спорт риї" ће Вот 

толка|ться несов ризії опе апоет; не -йся!/-йтесь! Фоп'ї риѕћ! 

тблки мн 8201р 

толкнуть сов 21уе* а риѕћ; ~ сосёда э1уе* а пеівћбоџга ризВ 

толкование с пиегргеаНоп; сопатепіагу 

толковать несов іпіегргеї; ~ закбны іпіегргеї (Пе 1а\з; пьёсу 
можно ~ по-разному {ће ріау 15 ореп {0 уапоц$ іпіегргеќіаііопѕ 

толковый іпіеПівібіе, сІеаг; іпіеПівепі; ~ помощник іпіеШеепі 
аѕѕіѕќапі; ~ совет сІеуег адуісе; ~ ответ а ѕтагі апѕег 0 ~ словарь 
топоПиеиа|/ехр!апаюгу ӣісііопагу 

толком разг ргорегіу; он ~ ничего не узнал һе дїдап'ї тапазе 10 
бпа апуіћіпо оці 

толкотня ж разг сгиѕћ 

толкучка ж 1 (рынок) Неа тагкеї 2 (скопление людей) сгиѕћ 

толкушка ж (для пюре) таѕћег 

толокно с оаї Нопг 

толокнянка ж бот Беагбетту 

толочь несов роппа % ~ вбду в ступе разг роцпа Ше аїг 

толпі|а ж сгом ад; тблпы нарбда сгоу 8 ої реоріе; тблпы туристов 
ап агту ої гоигізі8; затеряться в ~ё Бе 1051 іп (ће сгома 

толпӣться несов сгомд; ~ у вхбда стома Бу ће епітапсе; ~ вокруг 
чего-л. стома топа ѕтіћ 

толстёть несов втомі" №, геї" Гаї 


толстокбжий 1 зоол распудегтагоц5 2 (о фруктах и т п) ћіск- 
ѕКіппеа 3 (о человеке) іпѕепѕіііуе, Шпіск-5кіппед 

толстолобик м (рыба) 5іїуег сагр 

толстосум м разг топеубарѕ 

толстуха ж разг Їайу 

тблст|ый 1 їБісК; (о ткани тж) һеауу; -ая палка/книжка СК 
$ИсК/боок 2 (о человеке) ѕїоиї, а, согриїепі; (о губах, пальцах) 
іск; -- мужчина а  тап 0 ~ая кишка анат Іагее іпѓеѕііпе 

толстяк м разг оч тап; а ѓаќу разг 

толчёный сгиѕһей 

толчея ж разг сгиѕћ 

толч|ӧк м ризП; ~ в спину риѕћ іп ће Баск; подзёмные "ки ипдег- 
этоипа $ВосК$ 

толщина ж іћіскпеѕѕ; ~ бревна/стены іПіскпез5 ої (ће Іов/м/аї! 

толь м аг рарег 

только 1 (выражает ограничение) опу, тегеїу; это ~ начало ії 
і5 шегейу Пе беріппіпе; ему ~ двадцать лет Пе 1$ опіу (мепіу; ~ 
для наружного применения Гог ежегпа! иѕе опу; ~ для постоянно 
проживающих Юг геѕійепіѕ опіу 2 (однако) опіу, биќ; он согласен 
ёхать, ~ не сейчас Пе аргееѕ о во биѓ пої пож; я бы с радостью Это 
сдёлал, ~ меня здесь завтра не будет Га 21а у до ії, опіу [\оп’Е Бе 
Беге ‘отогго\ 3 (обозначает время) јиѕї, аз ѕооп аѕ; ће тотепЕ; 
~ вошёл, раздался звонбк јиѕї аз һе сате іп ће Бе! гапе; как 7 
приёдешь, сообщи аз 500п аз уоп агтіуе, Іеї те кпоу 4 (употребля- 
ется для усиления): вам стбит ~ попросить уои опіу һауе То аѕК; 
кто ~ там не бывал! мПпоеуег разп'ї бееп Шеге! © не ~..., но и... пої 
опіу... Бш а[ѕо...; он не ~ умён, но и добр ће із пої опу зтаг Би 
аїво уегу Кіпа; ~ и всегб (больше ничего) Баг ай/її; ~ что јиѕі, јиѕі 
пом; он ~ что ушёл Пе Ваз |ц5! Іей, һе Іей јиѕї пож; ~ егб и видели! 
ће уаѕ сопе іп а Наз1!; ты ~ послушай! јиѕї Пяїеп! 

том м уоте; роман в двух ~ах а поуе! іп мо уоіштеѕ 

томат м їотаїо; рыба в ~е ЯЗВ іп іотаќѓо заисе 

томатный готаїо; ~ сок готаїо лисе; ~ кетчуп готаїо Кеїспир; 
~ая паста готаїо сопсепітаїе; ~ сбус готаїо заисе 

томаты черри мн сһеггу іотаѓоеѕ 

томительн]ый угсагізоте, ќейіоиѕ; (мучительный) авопіліпе, 
раіпёш; ~ое ожидание үеагіѕоте хате 

томӣть несов 1 (ожиданием и т п) їогтепі 2 кул ѕіттег 

томиться несов бе іогтепѓей 

томный Папаша, Іапвиогоцс; ~ взгляд /гблос Іапвиогоиѕ ІооКк/уоісе 

томограф м мед а САТ (Сотриѓегіхеа Ахіа! Тоторгарћу) ѕсап 
тасһіпе/ѕсаппег 

томография ж ютозтарВу, 5саппіпє; компьютерная ~ сот- 
ршенте4 сотовтарпу 

тому: ~ назад аво; месяц ~ назад а топіћ аво 

тон м 1 (опе, ріїсһ; низкие/высбкие ~а Іоу /ћіеһ ріїсі; властным 
~ом іп а регетріогу іопе ої уоісе; повысить ~ гаіѕе опе'з уоісе; 
изменить ~ спапее опе’ іопе/ріќсһ 2 (стиль поведения) таппегѕ; 
правила хорбшего га гооа таппегѕ; дурной ~ баа таппегз; 
задавать ~ ѕеі* (ће Ғаѕһіоп/(опе 3 (оттенок цвета) соіоиг, амер 
соїог; мягкие/светлье ~а репіе/івһі соот $ в ~ таісһіпе; 
туфли в ~ сумке (ће ѕһоеѕ таќсһ Ше бае, ѕЅһоеѕ таѓсһіпо (һе Бах 

тональность ж муз Кеу; ~ до мажор Кеу ої С тајог 

тональный: ~ набор нбмера (по телефону) гопе Ч1аШпз; ~ крем 
ќопег 

тонзиллит м мед (015111015 

тонзура ж іопѕиге 

тонизйрующий геїтезПпіпе; іопіс; ~ напиток геігеѕһіпе дгіпк 

тӧник м іопіс; джин с ~ом ріп апа (опіс 

тонк|ий 1 «Піп; -ая книга/палка піп бБооК/5іісК; -ие вблосы бпе 
Баш 2 (о фигуре, частях тела) зіепаег, деЇсаге, $іт; -ая шёя/ 
талия 51епаег песК/маїзі; -ие пальцы Зепаег бпоегѕ 3 (о звуках) 
Һеһ-ріќсһеа, шт; ~ гблос һіеһ-ріісһеа уоісе 4 (изысканный) 
аеіісаѓе, ѕ060е, ехашізіїе; ~ вкус/запах аеісаѓе їаѕіе/ѕте11; ~ая 
работа ааіпѓу (ріесе об) могК 5 (чуткий) Кееп; ~ слух Кееп саг 0 
~ая кишка анат зта| іпѓеѕііпе; ~ намёк вепіе/ѕиБйе МЕ 

тонко 1 Шшу; ~ нарёзать сыр сиё сһееѕе Шіпіу 2 ѕ0Ыіу; ~ 
заметить таке* а ѕ0иЫіе гетагк 0 где ~, там и рвётся посл ће сһаіп 
із по ѕігопрег ћап/аѕ ѕігопе аз {$ меакеѕі Ііпк 

тонкокбжий Шт-зКшпеа 

тӧнкост||ь ж 1 пез; (вкуса, запаха) 4еЙсасу; перен ѕиЫйеѓу; ~ 
ума ѕибеѓу ої тіпа 2 (мелкая подробность) Впе роїпі, пісеѓу; до 
~ей їо а пісету; йот їо {ће Іазі детаїї; вдаваться в "и 807 шо детаї! 


тонна 
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тонна ж оп 

тоннаж м (водоизмещение) їоппаве 

тоннель м шппе!; ~ метрб теїго шппе! 

тонометр м Ыооа ргеѕѕиге гаизе 

тонус м опе; жизненный ~ уцаШу, уівог 

тонуть несов 1 агожт; человек тбнет а тап із агоупіпе 2 (о судне) 
Бе мтескеа, ѕіпк*; корабль тбнет (ће ѕһір 1$ ѕіпкіпе 3 ѕіпк*; ~ в 
болоте ѕіпк* іп Ше тагзВ $ он тбнет в бумӣгах /в делах һе 15 пр їо 
різ еуеѕ іп рарег могК/іп могк 

топаз м іорах 

тбпа|ть несов 1 ѕќатр; ~ ногами на кого-л. ѕќатр опе'з Ёсеї ай ѕтћЬ 
2 разг (ходить) ‘татр, во“, маїк; "й отсюда! тоуе 1! 

топинамбур м Легизайет агаспоке 

топить І несов 1 5іпк* 2 разг (губить) гит 

топить 11 несов 58їоКе; һеаї; ~ печь 5їоКе (ће 5іоуе/Гитпасе; в доме 
стали ~ Феу Бевап (о һеаѓ һе һоџиѕе; сепіга! ВеаНп® Ваз Бееп 
хигпед оп 

топить Ш несов см. растопить П 

топйться несов см. утопиться 

топка ж (часть печи) Гагпасе 

топленіЇьій текей; ~ое масло/сало текей бийег/Гаї; -ое молокб 
бакеа тік 

топливно-знергетический: ~ кбмплекс №е| ап епетву іп- 
аиѕіту 

тӧпливн||ый ѓџе!; ~ бак авто Рае! їапк; ~ индикатор авто Рае! 
вацее; ~ фильтр їие! бќег; ~ая нефть Рае] о 

тӧпливо с їшеї; жидкое/твёрдое ~ [ідиіа/ѕоһа Ре; ядерное ~ 
писеаг ше! 

топ-модель ж {юр тоасі 

топнуть сов ѕќатр; ~ ногой ѕѓатр опе Їоої 

топография ж іоровгарћу 

тополь м роріаг 

топонимика ж іоропуту 

топор м ахе, амер ах; рубить ~бм спор МИ ап ахе 

топорище с ахе/амер ах папаїе 

топборный разг стаде 

топорщиться несов разг (об усах, хвосте) бтгізіїе; (об одежде) 
риЙир 

топот м сіайег 

топтать несов ігатріе 

топтаться несов ѕћій Нот опе Боді їо їће оїПег 

топ-тбп неизм рійег-райег 

топчан м ігеѕіе беа 

топь ж Ѕуатр 

торбі|а ж Бас 9 носиться с кем-л. /чем-л. как с писаной ~ой разг 
таке" тисһ об5тф/зтій; иѕѕ оуег әтр/ѕтіһ ПКе а сріїд оуега пем 
{оу 

торг м (гадіп5 

торгаш м презр топеу-эгаббег 

торгй мн (аукцион) апсНоп; (состязание) їепдег; закрытые ~ 
аисНоп Бу гепдег, сІоѕеа Біддіпе 

торповать несов 1 ігаде; ~ с другими странами ‘таде мії оїпег 
соипігіеѕ 2 (быть продавцом) Бе а за1ез аѕѕіѕіапі/ѕһор аѕѕіѕќапі/ 
амер ѕа1еѕс1егк; ~ в палатке һо!а* а $(а11; Бе а ѕаіеѕсІегк іп а Кіоѕк 
3 (быть открытым) бе ореп; магазин -ует без перерыва {ће ѕһор 
орегаѓеѕ уіћоиѓ а Іипсһ Фгеак, {һе ѕһор доезп'ї һауе а Іипсһ Бгеак 

торговаться несов вазе, Багзаїп 

торговец м тегспапі; ігадег; мелкий ~ а 5та!ї! ігадег; ~ овощами 
уевегабіе зїаШпоїідег, этеепэгосет; рбзничный ~ гегаїіег 

торгбвка ж {ета[е зеПет; ~ в палатке $аПво!4ег 

торговля ж ітаде, соттегсе; междунарбдная/внёшняя/частная/ 
государственная/оптбвая/рбзничная ~ іпѓегпайопа!/огеівп/ 
ргімате/5іаїе/мпоїезаїе/геїаї! ігаде 

торговіій соттетгсіа[; {гаде; тегсһапі; ~ договбр/капитал ігайе 
авгеетепі/саріаІ; ~ баланс эк Баіапсе ої їгаде; ~ флот тегсһапі 
пауу; ~ раббтник ѕаІеѕрегѕоп; ~ая сеть гекаї! пеімогк; ~ центр 
ѕһорріпе сепіге, та!!, тагі; ~ая марка (гае тагк; -ая нацёнка 
їгадіпє тагеіп; ~ агент соттегсіа! авепі; ~ Торгбвая палата 
Сһатбег ої Соттегсе; ~ые контакты (гае геІа(іопѕ; ~ая сдёлка 
соттегсіаї ‘тапзасйоп; ~ представитель соттегсіа! оћсег; ~ 
советник соттегсіа! соппяеПог 

торгпред м Пеад ої Пе їгаде тіззіоп/дсіевайоп 

торгпредство с ігаде тпіѕѕіоп/еІераійіоп 


тореадор м іогеадог 

торец м (здания) гаЫе епа, ѕіае ма! 

торжественный 5ресіаї; (о собрании) се1ебгаќогу; (праздничный) 
ГезНуе 

торжество с сеІебгайоп; семёйное ~ гат!у с@ебгаНоп 

торжествовать несов: ~ над ігіштрћ оуег 

тормашк/и мн разг: вверх ~ами ирѕійе домп; всё пошлб вверх 
~ами еуегуіһіпе маз іигпеа ирѕіае дом п 

тӧрмоз м 1 баке; ручной /автоматӣческий ~ һапа/ашотаібіс 
бгаКке; ~а ненадёжны {ће бгакеѕ аге ипѕаѓе 2: ~ в раббте ап обѕѓасІе 
іп могК З жарг (тупой человек) біосКПеай, аӢітуіс 

тормозить несов 1 бгаке 2 перен һатрег, һіпаег, Бе а баке, Бе 
ап обзасе (оп) 

тормознідбй авто бгаке; ~ путь БгаКіпе Піѕѓіапсе; -ая жидкость 
бгаке Пиїіа/Пашід; ~ая колодка бгаке Моск 

тормошить несов 5паке" 

торнадо м нескл їогпайо 

торопі|йть несов игве оп, Ппигту; не ~й меня! доп'ї пигту те (ир)!; ~ 
кого-л. с ответом таке" 5ть э1уе а диїск/ргогарі апз\ег 

торопиться несов Питту; ~ на пбезд һигту (о саќсћ а їгаіп; я бчень 
~люсь І ат іп а огеаї һиггу; Г т гиѕћеа (бог іте); не -йсь! доп'ї 
Бе іп а ригту!, (аке уоиг іте! 

торопливо Пригтіеаїу, пазу; (двигаться) іп Базе 

торопливый һаѕіу, һштіеа 

торпеда ж іогрейо 

торс м ітипК; 10150; мощный ~ гоп {0г50 

торт м саке; шоколадньй/песбчньй ~ сПпосоіаге/5Погі саке; 
бисквитньй ~ 5ропее (саке); кусбчек ~а а ріесе ої саке 

торф м реаї 

торфяник м реаібов 

торцбвый: ~ ключ тех (ѕосКеї) угепсһ 

торчать несов разг 1 $ЯсК* ош/ир 2 (где-л. на улице и т п) Бапе" 
агоџпа 

торчком разг оп епа, егесі, иргівћ 

торшер м ѕќапаага 1атр, йоог Іатр 

тоскі|а ж 1 теіапспоїу; ~ по рбдине һоте-ѕісКпеѕѕ 2 (скука) 
Богедот; ~ берёт (ії таКез) уои Еее] уегу ѕай/ергеѕѕей; наводить 
зу на кого-л. 4ергез$ ть 

тоскливый Фгеагу; (грустный) зад, теіапспоїу; (скучный) Чи; 
~ взгляд за4 Іоок; ~ое настроёние Чергеззе4 тооа, Їому ѕрігііѕ; -ая 
погода ди! усаїрег 

тоскі|овать несов (грустить) Бе зад; (скучать) тіѕѕ ѕтЬ/ѕтіпћ; я 
-ую по дбму/по дётям І плі85 ту Воте/ту сріїдтеп 

тост І м (оаѕі; произнести ~ в честь кого-л./за кого-л. ргороѕе а 
Тоаѕі ѓо 5ті 

тост П м їса5і; ~ы с сыром (оа515 УЛЕЙ сһееѕе 

тостер м їоаѕѓег 

тот паї; ~ дом Па! һоџѕе; у тогб подъёзда бу {һа доог/епітапсе/ 
епігумау; к тому входу (о (ћаѓ епігапсе; в ~ раз раї ите 9 ~ йли 
другой еіћег; ~ самый (ехасіїу) (ће зате; и ~, и другбй бої; не ~ 
Фе угопе; один и ~ же (ће зате 

тотализатор м ќоѓа[іхег 

тоталитаризм м (оѓа!іќагіапіѕт 

тоталитарный їоѓа/іќагіап; ~ режим (оїѓа[іќагіапіѕт, {оѓа[іќагіап 
ѕуѕіет 

тотальный 10121 

то-то разг: ~ же рІеаѕей їо Пеаг И; ~ он удивится! һе мії! бе ѕигргіѕеа! 

тӧтчас іттеаіаѓеу, аї опсе; я ~ связался с ним по телефону І вої 
ріт оп {һе рһопе іттеаіаќеіу 

тофу с нескл (соевый творог) {оѓо 

точёный (о фигуре и т п) ѕћаре1у, сһіѕеПеа 

тӧчечный: ~ массаж асиргеззиге, зави 

точилка ж разг репсі! ѕћагрепег 

точильный: ~ камень ѕһагрепіпе зюпе 

точить несов 1 5пагреп; ~ карандаш зВагреп а репсії 2 (на токар- 
ном станке) таги; ~ деталь їигп теѓа! оп а Іаіће 

тбчк|ја ж 1 мат, физ роїпі; ~ опбры Ёшсгит, роіпі ої ригспаве; ~ 
кипения БоШпз роїпі 2 (знак препинания) {ШІ $юр, амер регіод 
3 (место) расе; рошЕ; ѕроѓ; самая высбкая ~ Ше һіеһеѕі роїіпі; 
болевая ~ раіпѓи роїпі 0 ~ зрения роїпі ої уіеу; ~ в гу іо а Т, 
ехасйу; ставить ~у на чём-л. бпіѕћ 5тій, риє" ап епа ю зтй; 
ставить ги над «и» ӣої опе’ “15” апа сгоѕѕ опе'з “5”; и ~! разг 
<ћаѓ”ѕ епопеї; дойти до ~и Бе аї (ће епа ої опе'я іеіћег 
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требование 


точнёе го бе ехасі; вечером, ~ в 5 часбв іп Пе еуепіпе, ай 5 о'сіоск 
ќо Бе ехасі 

точно 1 ехасіу, ргесіяеіу, ассигае у; ~ в три часа аї (ћгее о’сІоск 
ргесіѕеІу/ѕһагр; попасть ~ в цель Пії" ће тагк; ~ такбй же ехасіу 
Фе ѕате; ~ так же, как јиѕі аѕ 2 (как будто) аз і, Һоџеһ; ~ он 
читать не умёет аз (ћоџећ ће соціап'ї геаа 

точності|ь ж ехасіпеѕѕ, ргесіѕіоп; (правильность) ассигасу; (пун- 
ктуальность) рипсааШу; ~ перевбда ѓайћѓшпеѕѕ/ассигасу ої а 
сгапзіацоп; он подсчитал затраты с ~ью до рубля һе соитщеа ће 
ехрепайиге гієрі аожп ќо {ће Іазі гоцЫе; в ~и разг ехасіу 

тӧчн|ый ехасі, ргесіѕе; (пунктуальный) рипсќџа!; ассигае; вы 
мбжете мне сказать ~ое время? сап уои {еП те (ће соггесі (іте?; 
~ перевод ехасі ігапзіабіоп; ~ адрес ехасі айагеѕѕ; ~ые науки ехасі 
ѕсіепсеѕ; он тбчен в работе Пе 15 ассигаїе іп №15 \оК 

точь-в-тбчь разг јиѕї НКе 

тошнӣ||ть несов безл: егб ~т Пе ее зісК; Пе ее15 паџѕеа; меня -т 
Г ѕіск; меня -т при однбй тблько мысли об Этом ће уету іһооеһї 
ої її паџѕеаѓеѕ те; меня -т от егб шуток перен һіѕ јокеѕ таке те 
ск 

тошно (противно) її 13 ѕіскепіпе; ~ на Это смотреть ії 15 $1сКепт 
10 ѕее її 

тошнота ж паизеа 

тошнотвбрный (тж перен) паџѕеаїіпе, ѕіскепіпе 

тӧщјјий 1 гаип; ~ человек ваті регѕоп 2 (пустой) егаріу; ~ коше- 
лёк етріу роскеї; на ~ желудок оп ап егарбу ѕіотасћ 3 (скудный) 
роог; -ая растительность ѕрагѕе уедеїайоп 

тпру: ~! (лошадям) Поа! 

трава ж 2тазз; лежать на ~ё Пе" оп Ше ргаѕѕ; лекарственные 
травы һегбѕ $ как ~ разг (безвкусный) 1° аб5оїитеїу ќаѕѓе1еѕ, И 
Таѕѓеѕ іке вгаѕѕ; сбрную ~ӯ из пбля вон погов ће Ыаск ѕһеер тпиѕїі 
Іеауе Ше Носк 

траверз м мор Беат 

травести с и ж нескл театр їтауеѕїќу 

травинка ж баде оЁэгазз 

травить несов 1 (насекомых и т п) дезтоу, роіѕор 2 разг (расска- 
зывать) їе]* 1а1е$ 3 (преследовать) гогтепі, һагаѕѕ 

травиться несов роізоп опезе№ 

травля ж (гонения) пагаз5тепі, Войт 

травмі|а ж іпішгу; (психическая) ітаита; получить/нанести гу 
зе*/шЯсЕ ап шлиу; произвбдственная/бытовая ~ іпацяігіа! / 
аотеѕііс іпіигу; ~ шёи мріріазі; ~ головы һеаа іпјџгу 

травматическ(ий ігаптагіс; -ое оружие ‘таитайс меаропѕ 

травматолог м ѕресіа!іѕї іп ігаштаѓоіову 

травматология ж ігаптаоіову 

травмировать сов и несов 1 іпјше 2 (психику, чувства) ітаптацте 

травмпункт м бгѕі-аій гоот 

траволечение с Вега! (ћегару 

травоядный һегбіуогоиѕ 

травянйстый һегбасеоџѕ; эгаззу 

травяной (о чае и т п) Пегба! 

трагёдия ж ігавейу 

трагизм м ігавейу 

трагик м базе 1ап; (актёр) ітаріс асіог 

трагикомедия ж ітагісотеду 

трагический (тавіс; ~ случай ігаріс саѕе/іпсійепі; -ая судьба 
їгавіс Таїе 

традицибнный ігадійопаї 

традиция ж (тадійоп 

траектория ж їгаіесіогу; ~ полёта ПієПі рай 

тракт м һісһуау $ желудочно-кишёчный ~ анат айтетагу сапа! 

трактат м ігеаѓіѕе 

трактир м {ауегп 

трактирщик м іппкеерег 

трактовать несов іпѓегргеї, ігеаї 

трактовка ж іпіегргекайоп 

трактор м {гас{ог 

тракторист м ітасіог дгіуег 

трактор-тягач м ітискК ігасіог 

трал м (сеть) там 

тральщик м мор ітам!ег; воен тіпеѕуеерег 

трамбовать несов {атр 

трамва|й м ігат, амер зтеесаг; ёхать в/на ге 20* Бу тат; сесть 
в/на ~ вес" оп Ше/а {гат, {аКе* іһе/а ігат 


трамвайный (гат, амер ѕігееісаг; ~ые пути ігатіпез 

трамплин м спорт ѕргіпв-боага; лыжный ~ ѕкі-ўуштр 

транжира м и ж ѕрепаћгій 

транжирить несов разг Біом/ї 

транзистор м ітапѕіѕіог; (радиоприёмник) їгапѕіѕіог гааіо 

транзит м ігап5ії; ёхать гом через Москву со“ уіа Мозсо\ аз а 
їгапбії раззепеег 

транзӣтн||ый (тапіс; ~ пассажир/пбезд ќгапѕіі раѕѕепвег/ігаіп; 
~ая виза ігапѕії уіѕа; ~ груз ігап55піртепі; ~ая пошлина (тап5ії 
ду 

транквилизатор м 5едайує 

транс м їгапсе 

трансвестит м ігапѕуеѕііќе 

трансгённый їгапѕрепіс, вепеїісау тодеа 

трансконтинентальный {гапзсопипета1 

транскрипция ғ гапзсирНоп 

транслировать сов и несов (по радио, телевидению) їтапѕтії, 
ргоадсазі 

транслитерация ж лингв їтапзійегайоп 

трансляция ж (гапѕтіѕѕіоп, бгоайсаѕііпе; ~ концерта бгоаасаѕї 
оѓ (ће сопсегі; прямая ~ тлв Пуе Бгоайсаѕї 

трансмиссибнн|ый: -ое масло єсаг Іибгісабіоп ої! 

трансмиссия ж тех ігапѕтіѕѕіоп 

транспарант м Баппег 

трансплантат м мед їтаперіапі 

трансплантация ж ітап5ріапкайоп 

транспорт м ќгапѕрогї, амер тапзроцаНоп; городской/вбдный/ 
воздушный/железнодорбжный/назёмный ~ сіїу/матет/аіг/таї!- 
уау/1апа Ігаперогі 

транспортабельный ‘тапзроца Ме 

транспортёр м сопуеуог Бей 

транспортир м ргоїтасіог 

транспортировать сов и несов їгапѕрогі 

транспортирбвка ж ігапѕрогѓабіоп 

транспортн||ый ігаперогі; -ая накладная ЫП ої Іадіпе; ~ые 
средства теапѕ оЁігапѕрогі 

транссексуал м їгапѕѕехиа! 

трансферт м фин їгапѕѓег 

трансформатор м зл ігапѕѓогтег 

трансформация ж НапзЮгтаНоп 

трансформировать сов и несов тапзЮгт, сопуеті 

транш м фин їгапспе 

траншея ж їтепсп 

трап м Іаййег, вапрмау; подавать ~ ри?" дФомп а запемау; ~ само- 
лёта маїкмау 

трапеза ж ист, поэт теа! 

трапезная ж ист, церк теѓесіогу 

трапеция ж ігарегішт 

трасса ж (лыжная) гип; (трубопровода) гоще; автомобильная ~ 
тоїогуау, амер ехргеѕѕуау; воздушная ~ ап\мау; ~ для равнинных 
лыж сгоѕѕ-соипїіту 5Кі гип 

трассант м фин дгамег 

трассат м фин дгамеє 

трата ж ѕрепаіпе; пустая ~ времени денег а уаѕѓе ої йте/топеу 

тратит ||ь несов зрепа*; (понапрасну) мазіе; ~ дёньги/сйлы зрепа* 
топеу/епетеу; вы зря ге время уоџ аге маѕііпо уоиг іте 

тратта ж фин БІЙ оҒехсһапве 

траулер м па\ег; морозйльный ~ геѓгісегаѓог {га\ ег 

траур м тошпіпе; ~ по кому-л. тошгпіпе ѓог ѕтр; носить ~ \еаг* 
тоитпіп5 

траурніій 1 тоигпіпе; (погребальный) Гапегаї; ~ марш тойитпіпе 
тагсп; ~ая процессия Рапега| ргосеѕѕіоп 2 перен тоигий; -ая 
обстанбвка тоогпѓш антозрНеге 

трафарет м зіепсії 

трахать несов см. трахнуть 

трахаться несов груб Пауе а Іау уіїћ 5 ті, иск мій т 

трахейт м мед їтасһеіііѕ 

трахея ж анат ітасһеа, міпаріре 

трахнуть сов 1 (сильно ударить) бапе, Шпитр 2 груб (переспать) 
Іау*, ѕсгеуу 

требовани|е с етапа; (просьба) тедиеѕі; (претензия) сіаїт; 
(потребность) тедиігетепі; по первому ~ю аб Ше бгѕі гедиеѕі; 
отвечать всем ~ям тееќ* а] (ће гедиігетепіѕ; по ~ю оп са; ~ 
увеличёния заработной платы маре сіаїт 


требовательный 


764 


трёбовательный етап 11$; ехасііпе 

треб]овать несов 1 етапа; ~ тбчности йетапа ассигасу; ~ 
объяснёния у кого-л. детапа ап ехріапайоп о/ 5ті; от меня 
слишком многого -уют Шеге аге (оо тапу сіаїтя оп ту Ите 
2 (нуждаться) пеед, тедиіте; это -ует много времени її {аКез а 
Іопе ите 

требоваться несов гедиіге, пее4, мапі; завбду -уются раббчие 
уогкегз аге уатщеа Гог Ше Гасіогу; на Это -уется много времени її 
гедиігеѕ а Іої ої Ите; он сдёлал всё, что от негб -овалось Пе іа 
еуегу те {па маз гедиігеа ої Біт 

требуха ж (пища) оНаї 

тревогіа ж 1 (волнение, беспокойство) аїагт, апхеу; в -е іп 
ајагт; егб охватила ~ апхіегу вгірреа Біт 2 (сигнал) аіагт, аіеті; 
пожарная ~ бте а|агт; воздушная ~ аіг-гаіа магпіпе; поднять гу 
гаіѕе Ше ајагтт 

тревожиться несов тотту; бе сопсегпей 

тревожно 1 апхіоизіу 2 в знач сказ: на сердце ~ І ѓее! апхіоиѕ 

тревбжность к апхіеіу 

тревожный апхіоиѕ, ипеаѕу, ігоцбіей; ~ сигнал ајагт; ~ гблос 
апхіоц5 уо1се; ~ые слухи аіагтіпе гштошѕ 

треволнения мн книжн топе 

трезвенник м ѓееѓоѓаПег 

трезветь несов ѕобег ир 

трезвобнить несов 1 (о колоколах) реа] 2 разг (сплетничать) 
ѕргеаа* в0ѕір 3 разг (о телефоне и т п) гіпв* 

трезвость ж ѕобгіеѓу 

трёзвый 1 (не пьяный) ѕобег 2 перен ѕепѕібе; ~ взгляд/ум ѕепѕібіе 
Іоок/тіпа 

трейлер м їгаїег 

трек м спорт їтаск 

трель ж уагбіе; соловьйная ~ Ше магбіє об'їБе півһћіпвае 

трельяж м 1 (зеркало) пре титог 2 (решётка) іте111 

тренажёр м ехегсіѕе тасһіпе 

тренер м соасі; іеасһег 

трение с їтісйоп 

тренировать несов тат 

тренироваться несов тат, ргасііѕе, амер ргасіїсе; команда 
-уется по срёдам Пе {еат ргасііѕеѕ оп М/едпездаує 

тренировкі(а ж їтаїпіле; ходить на ~и 20* тат 

тренога ж, тренбжник м (гірод 

тренькать несов разг 1 ЧпКе, Лизе 2 (неумело играть на муз. ин- 
струменте) згат 

трёп м прост Ыаіћегіпв 

трепак м (танец) їтерак 

трепанация ж мед (герапацйоп 

трепать несов 1 (ветром) Ыож* абош 2 (по плечу) раї 3 (одежду, 
обувь, вещи) \еаг* оці 0 ~ языкбм сһаіќег 

трепаться несов прост срайег 

трепач м прост спайегрох 

трепет м 1 (колебание, дрожание) дціуегіпе 2 (страх) тетог; 
{гер!АаНоп; ждать с гом \’ай міїп пер аНоп 3 (благоговение) аме 

трепетать несов тете; ашуег; 11; ~ от счастья г мії 
аеіеһ; ~ от страха тет Ые уіїһ Поггог 

трёпетный петиоиз 

трёпкја ж разг: задать -у кому-л. віме" зтЬ а Чгеззте-до\п 

трепло с прост пренебр сһайетбох 

трепотня ж разг Ыаќћегіпе 

трепыхаться несов разг Вицег; (о рыбе) упее 

треск м сгаѕћ, сгасК; (хруст) стасКе 0 пьёса с гом провалилась 
{Ве ріау \аз а йор 

треска ж сой 

трескаться несов стаскК; (о коже) срар 

трескучий: ~ морбз һага/ѕһагр ігоѕі 

треснуть сов сгаск; бшѕі*; (о ветке) ѕпар 

трест м їгиѕі 

третейский: ~ судья адјиаісаѓог; ~ суд адіидісайує сіаїтя 
агбіїгайоп 

трёт|ий 1 Шиа; ~ час її іѕ раѕі їмо; ~ъя странйца раве ћгее 
2 (беспристрастный): ~ъя сторона а іга рагіу 0 -ьего дня (ће 
дау Бебоге уеѕіегӣау; ~ лишний їћгее”ѕ а сгом А; страны -ъего мира 
соипігіеѕ об'ре Шиа могід 

третировать несов раїгопі7е 

треть ж Шиа 


треугольник м ігіапе!е; равнобёдренный ~ із5о5сеїез {папе 9 лю- 
ббвный ~ Іоуе папе 

трефь мн карт сіцЬв; дама треф (ће диееп ої сПаб5 

трёхзначный Шгее-дїізіс; Іргее-Пеиге 

трёхколёсный Шгее-уПее[еа; ~ велосипед їгісусІе 

трёхкратный: ~ чемпибн (Пгее-(ітез8 сһатріоп 

трёхлетний ої іһтее, ШШгее-усаг-оі4; ~ ребёнок спіїд ої (Пгее, а 
Фгее-усеаг-оід сріїд 

трёхмерный (3-0) іргее-дітепзіопа! 

трёхнутый прост пог а {Пеге, Байу, Іоопу 

трёхочкбв|ый: -ая линия (в баскетболе) (Пгее-роїпі те 

трёхразов|ый: -ое питание (ћгее теаІѕ а йау 

трёхстворчатый (ћгее-Іеауеа 

трёхсторбнн/ий: -яя сделка ігіапеціаг (гапѕасііоп 

трёхэтажный іПгее-5їогеусд, амер іһгее-ѕіогуей; ~ дом іһгее- 
ѕіогеуеа һоиѕе 

трещі|ать несов 1 сгаск; лёд ~ит ісе сгаскѕ 2 сгасКіе; дрова —Ат в 
камине уоой сгаскіеѕ іп "Пе йгеріасе 3 (о кузнечиках) сПігр 4 разг 
(болтать) тае 0 голова ~йт опе Ваз а врійшіпе Һеадасһе 

трещина же стаск, зр Ш; (на земле) сіеїї; (на коже) сһар; на вазе 
уже была ~ Ше уазе һаа аігеаду Бееп сгаскеа; в их отношёниях 
возникла ~ перен Шеге арреаге4 а сгаск іп пеш геІайопѕһір 

трещотка ж 1 муз гае 2 (болтунья) спайетбох 

три 1 {Шгее 2 (оценка) а {гее, а С 2 в ~ ручья рыдать ѕћеа* Яоо4$ 
ої геат8; заблудиться в трёх сбснах Гаї! то ѕоіхе а зпире ргоМет 

триатлон м спорт па оп 

трибун|а ж 1 р!аМогт; произносить речь с -ы зреаК* гот (ће/а 
р!аНогт 2 (стадиона и т п) ѕќапаӣ; ~ы стадибна ѕќапаѕ ої ад ат 

трибунал м їгібипа!; воённый ~ соші/тагііаі/тіїіќагу ігібипа! 

тривиальный ігіуіа! 

тригонометрический ігіропотеїгіс 

тригонометрия ж ігівопотеїгу 

тридевят|ый: в -ом царстве фольк іп а Гаг-оїї соипиу 

тридевять: за ~ земель разг, фольк оп {ће оћег епа ої Ре могій; 
іп ѓаг-о# 1апаѕ 

тридесят|ый: в -ом государстве фольк іп а ѓаг-оЁ соипиу 

тридцат|ый (ћігііеіћ; ~ые гбды {һе їһігііеѕ 

тридцать Шшу 

трижды 1 Шгее (ітеѕ; ~ пять — пятнадцать (ћгее їітпеѕ буе такеѕ 
ВЙееп 2 разг (втройне) гее тез; он ~ неправ Пе із готаПу мугопе 

тризна ж уст ѓопега! еазЕ 

трико с нескл 1 (ткань) (гісої 2 (костюм) Іеоќага З (панталоны) 
Іопе-Іевреа рапііеѕ 

трикотаж м 1 собир (изделия) Кпійед меаг; Кпійед вагтепіѕ, 
Кпібмеаг 2 (материал) Кпіќќеа бис 

трилистник м бот їгеѓоії 

триллер м ШгШег 

триллибн м а топ тіШоп 

трилогия ж їгіїову 

триместр м {егт 

триммер м тех (гіттег 

тринадцатый їһігіеепіћ 

тринадцать {ћігіееп 

трӣо с нескл їгіо 

триппер м мед разг вопоггһоеа 

триптих м иск, лит їгірќусћ 

триста Шгее һипагеа; собралбсь больше трёхсбт человёк (ћеге 
ва(ћегеа тоге {вап һгее һипагеа реоре 

тритон м зоол пем 

триумф м ігійтрі; с гом іп ќгіштрћ 

триумфальніїьій ігіитрраї; ~ая арка ігіштрћа! агсһ 

трицепс м анат їгісерѕ 

трогательні|ьій іоџсһіпе; -ая сцена ап аҝесііпе/а іоисћһіпе ѕсепе 

трога|ть несов 1 (прикасаться) ќоисћ; «руками не ~!» (надпись) 
“рІеаѕе до пої ќоисћ” 2 (брать) 1юисВ, їаке*; деньги цёлы, я их не 
~л {ће топеу 15 за, І дфідп'ї (оисһ її 3 (обижать) іѕќигЬ, Һигі* 
4 (волновать) їоцсћ, тоуе; я глубоко трбнут І ат дееріу тоуей 

трбга|ться несов ѕќагі, таКе* а тоуе; пбезд ~ется (ће нат іѕ 
зате 

трбе Шгее; их было ~ (ћете меге іһгее ої Петі $ раббтать за тройх 
до ће могКк оЁіћгее 

троеборье с спорт па юоп 

трбечник м тейіосге рирії 
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Трбица ж рел Бе Ноу Тгіпіїу; (праздник) Тгіпіќу Зипдау 

тройк(|а ж 1 карт һтее 2 (упряжка) тока (гйгее ћоғѕеѕ пагпеззе 
абгеазі) З (отметка) а йгее, а С; получить ~у веѓ* а (ћгее/а С 
4 (костюм) Штее-р1есе ѕиії 

тройник м тех (ее, Т-іоіпі; эл тее-\ау адаріог 

тройн||бй іргеебоїд, ігіріе; -бе сальто Ігіріе зотегзаий; в -6м 
размере Шгее-Їо14, (геБіе 

тройня ж їгіріеї8 

тройственный полит ігірагійїє 

троллейбус м (гоеубиѕ 

тромб м мед Шоо сіої 

тромбоз м мед ћготбоѕіѕ 

тромбін м муз іготбопе 

тромбофлебит м мед рготборбіебігія 

тромбоцит м физиол рае 

трон м Шгопе 

тронный: ~ зал іһгопе гоот 

тронуть сов см. трогать 

трӧну|ться сов 1 за", таке" а тоуе; он не ~лся с места Пе дїдп'ї 
Бидее 2 прост во* пиї8/сгасКег5 

троп м лит {горе 

тропа ж раї(мау) 

тропарь м церк ігорагіоп 

тропик м 1 Т. геогр торс; Т. Рака/Козербга {Пе (горіс ої Сапсег/ 
Саргісогп 2 мн ~и (пояс земного шара) {ће їгорісѕ 

тропинка ж раї; ~ незамётно теряется в травё {ће рай јиѕї реѓегѕ 
оці 

тропическіий ігорісаї; -ая жара Ігоріса! Пеаї; ~ ливень Ігоріса! 
тат 

тропосфера ж їгороѕрћеге 

трос м саЫе; стальной ~ 5їее! са Ме 

тростник м гееа; сахарный ~ зизаг сапе 

тростникбвый: ~ сахар сапе зизаг 

трость ж мак ше $Яск 

тротил м (гоїу! 

тротуар м рауетегпі, амер 5ідемаїк 

трофей м порпу 

троюродн|ый: ~ брат ѕесопа соџѕіп; ~ая сестра зесопа соиѕіп 

трубјіа ж 1 ріре; водостбчная ~ Агат ріре; выхлопная ~ ехһацѕі 
ріре; фаллбпиева ~ анат КаПоріап їшБе 2 муз іготреї $ дело — ~ 
{6115$ аге іп а баа мау; вылететь в -у бе гиіпеа, єо" Бапкгире 

трубадур м ист, лит ітоџбайоиг 

трубач м ігитреїег 

трубӣть несов 1 Мо\* 2 (звучать) ѕоџпа 3 (давать сигнал) ѕоипа; 
~ тревбгу 50ипа {ће ајагт 4 разг (разглашать) ігитреї 

трубка ж 1 бе; ~ телевизора ТУ Бе 2 (курительная) іобассо 
ріре З (телефонная) тесауег; снять/положить -у ріск пр/папе? 
пр Ше гесеїуег 

трубопровод м ріреііпе 

труборез м ріре сийег 

трубочӣст м спітпеу ѕмеер 

трубочка ж кул сгеат Богп 

трубочный: ~ табак ріре гобассо 

труд м 1 Іабоиг, амер Іабог; могк; физический ~ тапиа! 1абоиг; 
умственный ~ ппепіаї/іпіеПесіша! могк 2 (хлопоты) їгоџЫе; 
(трудность) Ч сиЦу; напрасный ~ уаѕѓеа Іабоиг; без 7 д м'іШойі 
Ч сиу; мы с ~ӧм узнали егб уе Баг у гесорпіхеа һіт; не 
стбит ~а її 15 пої мог Ше ігоцбіе 3 (сочинение) могК; научный 
~ ѕсіепііћс могК 0 без ~а не вытащишь и рыбку из пруда посл по 
раіпѕ, по ваіпѕ; мартышкин ~ уаѕѓеа Іабоиг 

трудиться несов могк 0 не ~есь! рІеаѕе Чоп’ Ігоцбіє! 

трудно ії 15 аїйсиії, її 15 Вага; ~ сказать, кто победит И іѕ һага/ 
Ч сие (0 ау мћһо мії іп; Этот вопрбе ~ решить її 15 ЧИсий {о 
80Їуе 11$ ргобіети; ему ~ угодить һе”ѕ Вага їо р!еазе 

труднодоступный ага їо геї 

труднопроходӣмый а1тп05ї ппразза е 

трудность ж аси у; (препятствие) обѕќас1е; (затруднение) 
(гоцЫе; возникли ги Ч Ис агоѕе, сотрИсаНоп$ агоѕе, опе гап 
іпіо аси Нез; преодолёть -и оуегсоте* (ће Ч1сиКу 

трӯдн||ый ді си, һага; -ая раббта һага мотк; ~ экзамен аси 
ехат; ~ ребёнок аі ћсиї/ќгоџЫеѕоте спід 

трудов|ӧй уогкіпе; Іабоцг, амер Іабог; ~ стаж етріоутепі 
гесога, могкіпе Ше; -ые дохбды сагпед іпсоте; ~ая книжка 


етріоутепі гесога боок; ~бе соглашёние Іабошг сопітасі; ~бе 
законодательство Іабошг Іау 

трудоголик м уогкаһо!іс 

трудоёмкий Іабоог-іпіепѕіуе 

трудолюбивый һагіхогкіпе 

трудоспособн||ый бі (о эогк; ~ое населёние абіе-Бодіса сі- 
{12е1$/рорШаНоп 

трудотерапия ж оссираНопа! (ћегару 

трудоустроить сов па" мог ѓог 

трудоустройство с ріасетепі 

трудящийся 1 могкіпе 2 мн ~иеся уогКегѕ, могкіпе реоріе 

труженик м уогкег, {оПег 

труп м согрѕе, Боду $ тблько через мой ~ оуег ту деад бойу 

труппа ж сотрапу 

трус м сомага; жалкий ~ тіѕегаЫе сомага 0 праздновать ~а 5ПОМ/ї 
1ће уһіќе Геаїпег, всі" соІа Ее 

трусики ми рапііеѕ; детские ~ КпісКет5 

трусить несов вет" ѕсагеа, Ѓеаг 

трусливый со\аг у; (робкий) #аіпі-һеапеа, (тій; (боязливый) 
арргерепзіуе; труслив как заяц ѕсагеа ПКе а габбії 

трусость ж со\ага се 

трусц]а ж ог; бег ~6й јовоіпе 

трусы мн ипдеграп{5; спортивные ~ 5Погі5 

трутень м 1 зоол дгопе 2 перен рагаѕіїќе 

труха же дй5і 

трухлявый стат у 

трущбб]а ж зїит; (лесная) лапе; городские ~ы ѕ1итѕ; вырасти 
в зах гіѕе* гот {һе гаНег 

трюк м їгіск; акробатический ~ асгобаНс 5кипі; рекламный ~ ап 
адуегіїзіпе віттіск 

трюкач м (в цирке) асгобаї 

трюм м мор ћо!а 

трюмо с нескл агеззег 

трюфеліь м 1 (гриб) гие 2: шоколадные -и (конфеты) спосо- 
Іаѓе гое 

тряпичн|ый: -ая кукла гає 4оП 

тряпк|а ж 1 сІоёћ; половая ~ Яоог сІоїћ; ~ для пыли дизіег; ~ для 
мытья посуды 4151101 2 мн ~и (наряды) пренебр гає58 3 разг (о че- 
ловеке) гір, мітр 

тряпьё с гає5 

трясина ж диартіге 

трясогузка ж зоол указіаї! 

трясі|ти несов 1 ѕћаке*; ~ яблоню ѕћаке* ап арріе ігее 2 (качать из 
стороны в сторону) ѕһаке*; (гривой) 103$; ~ головбй ѕһаке* опе'з 
Һеаа 3 безл: в автббусе ~ёт Бе биѕ |0Ії5 

трясі|тись несов 1 ѕћаке*; (дрожать) тетЫе, 8Пімег; у негб руки 
-утся һіѕ һапаѕ 5паке; ~ от хблода ѕһіүег үііһ со]а 2 разг Бе јокеа, 
јоз, гае а1опз; ~ в грузовике гае аіопе іп ће 1оггу/амер їгасК 0 
~ над каждой копейкой ІоокК імісе а! еуегу реппу 

тряхнуть сов зВаКе* $ ~ старинбй разг їагп {ће сІоск баск 

туалет м 1 (одежда) ігеѕѕ; вечерний ~ еуепіпе агеѕѕ 2 (одевание и 
т п) дгеззіпе; утренний ~ тогпіпе агеѕѕіпе; совершать ~ уст таке* 
опе’5 ое З (уборная) Іауаќогу; іоПеї, МС; оо разг; амер баїћгоот, 
геѕігоот; мужской ~ Сепіїетеп; Сепіѕ разг; дамский ~ [Гайіеѕ 

туалётн||ый ‹оіїеѓ; -ое мыло (І0іЇег) зоар; ~ая вода сап де їоїіісіїе; 
~ стблик геѕѕіпо їаЫе; ~ая бумага (оіїеѓ рарег 

туба ж муз ба 

туберкулёз м мед кибегсиіозів, ТВ; ~ лёгких рштопагу їибег- 
©1101 

туберкулёзный Бегсшаг; ќибегсиоцѕ; ~ диспансер ТВ ргеуеп- 
Чоп/ітеайтепі сепіте; ~ больнбй глбегсшаг раНепе 

туго безл разг: ему прихбдится ~ Пе іѕ іп аси @ез; у меня ~ с 
деньгами топеу 1$ ИВ ѓог те 

тугодум м 5Їо0м/-мійед регѕоп 

тугой цер; ~ узел НВ Кпої 9 ~ карман бшеіпе росКеї 

тугоухий һага ої һеагіпе 

туда Шеге; мы идём не ~ ме'ге гоше ће мтопе мау; билет ~ и 
обратно геїигп ИсКеф, амер гоппад-ігір иске! 0 --сюда һеге апа 
1ћеге, Шеге апа баск; ни ~ ни сюда И уоп’ Биде 

тужить несов уст, поэт эпеуе 

тужурка ж јаскеї 

туз м 1 карт асе; ходить с га Іеай* (мі) ап асе 2 разг (важное 
лицо) бієміє, бів 5пої 


туземец 
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тузёмец м пайуе 

туловище с ігопк, бойу; {0г5о 

тулуп м ѕһеерѕКіп (соаг) 

тумак м разг Шитр, мпаск 

туман м Юз, піз; густой ~ Иск Ю5; ~ сгущается (Пе ѓор 15 
{ћіскепіпе 0 всё как в ~е (неясно) іС8 аз еуегуфише меге/маз ша 
115; ~ в головё Ба7е іп 5776’5/опе’5 тіпа 

туманить несов діт, обзсиге 

туманность ж астр пебша 

туманн|ый 1 тізіу, Юсгу; ~ое утро ттіѕіу тогпіпе 2 (неяс- 
ный, непонятный) рагу, обѕсиге, үарие; -ые объяснёния уагие 
ехр!апаНоп$ 

тумба ж 1 (для стола) редезіаї; (уличная, на причале) БоПаг4 
2 разг (о толстом неповоротливом человеке) а Багге]-ПКе регѕоп 

тумблер м 105е ѕуісһ 

тумбочка ж Бедзіде габіе 

тундра ж шпага 

тунец м шла 

тунеядец м рагаѕіѓе 

туника ж ши!с 

тунисец м Типізіап 

туннель м см. тоннёль 

тупик м 1 (улица) деаа епа, сиї-де-зас 2 ж-д ѕіаіпо 3 (в перего- 
ворах) деадіоск; переговбры зашли в ~ пегоНаНопз һауе геасһеа 
ап ітраѕѕе 

тупикбвый (о ситуации) деад-епа 

тупица м и ж разг Фипсе 

тупой 1 Боле; ~ нож а Біипі Кпіїе 2 (широкий) бтоаа 3 (несообра- 
зительнькй) мії, обіизе, ѕќиріа; (ограниченный) паггом-тіпаса; 
он ~ һе”ѕ ргейу (ћіск 2 ~ угол мат оБ(иѕе апеје 

тур м 1 гоџпа; пёрвый ~ выборов {ће бгѕї гоипа оҒап/(ће еіесііоп 
2 спорт гоипа; заключительный ~ соревнований Пе бпа! гоипа 
оѓа/ће сотреййоп 3 (в танце) їигп 4 разг (путешествие) їоиг 

тура ж шахм тоок, саѕе 

турагент м (гауе1 авепі 

турагентство с їтаус! авепсу 

турбаза ж іоџгіѕі сепіге; молодёжная ~ уси По5іеі 

турбина ж (шгіпе 

турбогенератор м тех іигбовепетаїог 

турбокомпрессор м шгбосПагеег; ~ наддува пифо-зирегсватеег 

турбореактйвный ішгоїіеі; ~ двигатель їигбоїеі епріпе 

турбулентность ж ав їагриіспсе 

турбюро с ігаусі агепі 

туризм м їоигізга; горный ~ тоит(ат ѓоџогіѕт; летом онй живут 
за счёт ~а іп 5иттег Шеу Пуе ої (ће (оџгіѕ5; международный ~ 
іпіегпацопа! іоигіѕт 

турист м їоџгіѕі; пеший ~ баскрасКег 

туристическіий гоигізі; -ая группа гоиг эгопр; ~ класс (в само- 
лёте) їоигізі с1а; ~ автобус іоџг/(оигіѕі биз, соасі; ~ое агентство 
їгаусі авепі”ѕ; ~ маршрут (паќиге) (гаї! 

туристск|йй гоигізі'8; ~ лагерь (оџгіѕі сатр; ~ое снаряжёние 
сатріпе апа уаз едиіртепі; -ая тропа їоиг гоще 

турка ж разг огіепіа! сойее рої мії а Іопе Вап@е 

туркмен м Тигктеп 

турмалин м мин іопгтаїпе 

турне с нескл 1 (путешествие) їоиг; ~ вокруг Еврбпы {ог агоипа 
Еигоре 2 театр {оог 

турнёпс м с-х шгир 

турнйк м Погігопіа! Баг 

турникет м шгизШе 

турнир м гопгпатепі; шахматный ~ сһеѕѕ іошгпатепі 

турок м Тик 

туроператор м їоиг орегаїог 

турфирма ғ їтаусі азепсу 

тусклый апт, аш; (о лучах) мап; (о глазах) ІасКІизіте, амер 1аск- 
Тизег; (о металле) ќагпіѕһеа; ~ое серебрб ќагпіѕһеа ѕіуег; ~ые 
краски діт соЇошѕ; ~ свет іт Неве; ~ взгляд ІиѕігеІеѕѕ/амер 
Гиѕѓегеѕѕ ІооК 

тускнєть несов айе, огом“ аіт; (о серебре, позолоте) їагпіѕћ 

тусоваться несов жарг тіх уйй, ваіћет (т а вгопр) 

тусовка ж разг рагіу, ваіћегіпе 

тут 1 (здесь) Беге; ~ мибго людей Пете аге а Іо ої реоріє Веге; я ~ 
не при чём іс һаѕ поте (о до уіћ те 2 (в это время) Пеге, пом; 


~ он замолчал апа аі {па тотепі Пе е1] 51епі/ѕ(орреа {а те 0 он 
~ как ~ Шеге һе 15; ~ и там/там и ~ Пеге апа Пете; не ~-то было! 
И уаѕп” (0 Бе! 

тутов|ый: ~ое дерево тиїбеггу ее; -ые ягоды тишбетгіеѕ; ~ 
шелкопряд $1Куогт 

туф м геол 8іпіег, а 

туфли мн ѕһоеѕ; ~ на шпильках зШейо Пееіз; лакирбваннье ~ 
раїепі Теа ег ѕһоеѕ; --лбдочки соигі 5пое8 

туфта же разг гибЫіѕћ, попѕепѕе 

тухлі|ьій (о еде) гоНеп; (о запахе) риа; ~ое яйцб а44!еЧ еро; ~ое 
мясо ѓаіпѓеа теаї 

тучіа ж 1 сіопа; грозовая/тёмная ~ ѕіогт/агк сІооа; на горизбите 
собирались ги сіопдз жеге таѕѕіпе оп {ће Богігоп 2 (множество) 
з\агт, 10$, сіоца; ~ мух ѕуагт ої Я1е$ 9 он сегодня как ~ һе 15 
вІооту годау 

тучный обеѕе, $00 

туш м муз Йоигізі; сыграть ~ ріау а доигіѕћ 

туша ж сагсаѕѕ 

тушеваться несов разг (робеть) дек" со!4 ѓееї; (смущаться) Бе 
сопёоѕеа 

тушение с (пожара) бге ехііпеціѕһіпе 

тушёнка ж разг іппеа теаї, амер саппеа теаї; свиная ~ ііппеа 
рогк 

тушён||ый хехе, Бгаіѕей; ~ые бвощи ѕѓіемей уевеіаЫеѕ; -ое мясо 
ѕіемеа теаї 

тушӣть І несов рик" оці, шгп об/ош; ~ свет/лампу їогп ої Ше 
Неве 1атр; ~ пожар риї" оці а бге 

тушӣть П несов (варить) зіему, бтаіѕе; ~ мясо/бвощи ѕіеу теа{/ 
уевеѓаЫеѕ; ~ мясо в горшбчке ји теаї 

тушканчик м јегроа 

тушь ж Іпаіап іпК 0 ~ для ресниц тазсага 

туя ж бот теа седаг 

тщательно іПогоцеріу; это должнб быть ~ исследовано 115 
5пошій Бе ѕіоаіеа сІоѕеіу 

тщательн|ый сагеїи!, (огоџеһ; ~ое изучение вопрбса а сагейл 
5 ду ої Пе таїќег 

тщедушный Еее 

тщеславие с уапігу 

тщеславный уаїп 

тщетньй ие 

ты уоп; где ты был? ућеге мете уои? $ мы с ним на «ты» \е’те оп 
іабогта! ќегтѕ мВ Бит; “уе пой Вит” 

тыкать І несов 1 (ударять) роке (шо); ~ палкой во что-л. ргод 
5тій мії а $ИСК 2 прост (вонзать) $исК (їпіо) 

тыкать 11 несов прост неодобр ћее апа поп; ігеаї у ипуащеа 
ТатіПагісу 

тыква ж ритркіп 

тыквенн||ый: -ые семечки ритркіп ѕеейѕ/Кегпе1; -ое масло 
ритркіп-ѕееа ой 

тыл м воен ће геаг; (вся страна) ће поте топі; (воинские орга- 
низации) теаг ипіїѕ 

тыльн|ый баск; ~ая сторона руки (ће баск ої опе'з Һапа 

тысячјја Поизапа; кругбм -и людей іћеге аге Поизапаз оЁреоріе 
ћеге/а11 агоипа из; у меня ~ дел І ат уегу Бизу; ~ извинёний! а 
{ћоиѕапа ароїіовіез! 

тысячелётие с а іћоџѕапа уеагѕ, тіеппіит; наступило третье ~ 
Ше іга тіШеппішт сате 

тысячелйстник м бот уаггоу, плійої!, поѕеЫееа 

тысячный Шопзапа 11; в ~ раз Юг һе Поизапа 1 біте 

тычинка ж бот $атеп 

тьма І ж дагК, дагкпеѕѕ; ночная ~ іће дагкпез5 ої піді 0 кромешная 
~ ріќсһ ЧагКпе$$ 

тьма П ж (множество) ћоџѕапаѕ; ~ нарбду ћоџѕапаѕ ої реоріе 0 
=-тьмущая (очень много) ап епогтоиѕ питбег 

тьмутаракань ж разг баскуооаѕ 

тьфу! уик! 

тэквондб с нескл спорт іае-Кмоп-до 

тюбетейка ж 5Киїсар (иот т Сепіға! Азіа) 

тюбик м бе; ~ зубнбй пасты ќџбе ої гооїпразіє 

тюк м раскаре; (товара) Байе 

тюлень м 5еа! 

тюль м ше 

тюльпан м (шір 
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тюрбан м їшгбап 

тюрёмн|ый ргіѕоп; ~ое заключение ітргіѕоптепі 

тюркск/ий: ~ие языкй ТигКіс Іапвџареѕ 

тюрьміа ж ргіѕоп, іаїї, ваої, амер репіќепііагу; сидёть в ~ё Бе іп 
ргіѕоп; посадить в ~ӯ ітргіѕоп, рис" шо ргіѕоп, ѕепа* ќо ргіѕоп; 
выпустить из ~ы геІеаѕе гот ргіѕоп; мужская ~ тае ргіѕоп 

тюфяк м (5ітау) тайгеѕѕ; (соломенный) 8їгам беа 

тявкать несов уар, уер 

тяга ж 1 (в печи) дгацярі, амер Ага; (насоса) 5асіїоп; тех ігасійоп; 
(реактивная) ги 2 (влечение) һітѕі (Бог), сгауше (Юг); ~ к 
знаниям {115 бог кпомІедее 

тягаться несов разг (с кем-л.) сотреїе уйй 

тягач м (тасіог 

тягомбтный разг ехсеейіпо/у богіпе 

тягостн|ый раїпійі; ~ое впечатлёние раіпѓші ітргеѕѕіоп 

тягость ж: быть кому-л. в ~ бе а Биг4еп оп ѕтр 

тяготени|е с 1 физ этауйу, эгауцайоп, ће Ююгсе ої эгауйу; закон 
всемирного ~я (ће Іам ої отауіќу 2 (влечение) іпсійпайоп (го, /ог), 
втауіїайіоп (10, іомағаѕ); ~ к технике іпсіїпайіоп їо епоіпеегіпо, 

тяготёть несов 1 бе дгамуп іоуагаѕ 2 (над кем-л.) Вапз* омег, меівћ 
ироп 

тяготиться несов бе меівћеа домт Бу 

тяготы мн һагаѕһірѕ 

тягучий ѕігеѓсһу; (о жидкости) уіѕсоиѕ 

тяжба ж ПигаНоп 

тяжелёть несов 1 єтом/" һеауу; Бесоте* һеауіет 2 (о глазах, вёках) 
Бесоте* һеауу мії $еер 

тяжело 1 һеауііу, ѕеуегеІу, ѕегіоџѕ1у, раш Шу; он ~ бблен Пе 15 
ѕегіоџ]у Ш 2 безл: мне ~ Это видеть ії 15 рат И Гог те #0 ее ії 

тяжелоатлет м же ВИ Шег 

тяжеловес м спорт Пеауумее 1 

тяжеловёсный 1 һеауу; (с тяжёлым грузом) Пеаміїу Іоадед 
2 (о стиле) һеауу, ропӣегоиѕ 


у 1 (около, возле) Бу, пеаг, аб; у мбря Бу {ће ѕеа; стоять у вхбда 
ѕіапа* бу {ће епігапсе 2 (обозначает лицо, вокруг которого что- 
то происходит) жі; жить у родных Пуе МИ опе” ге|айуез; у когб 
он остановился? упо 9414 һе ѕѓау №ііһ?, һо 15 һе ѕќауіпе міїї?; 
встрётимся у неё Іеї 15 тееѓ аі Бег ріасе 3 (указывает принад- 
лежность): у меня І Вауе; у неё нет времени ѕће Ваз по Ите; у 
него два сына Пе Ваз їмо $015; у двери есть замбк (ћеге 15 а ІосК оп 
{Пе оог 4 (указывает источник) Мот; узнать что-л. у подруги 
Іеагп* зи й/Япа* ѕтгл оці гот а ёіепа 5 (указывает состояние): 
быть у власти бе іп ромег; у больнбго жар {ће райепі Ваз а 28 
їетрегаїшге/Геуег 

убавить сов гедисе 

убаюкать сов 101 ѕт№ ќо $=1еер 

убегать несов см. убежать 

убедӣтельн|ый 1 сопуіпсіпо; ~ дбвод/отвёт сопуіпсіпе 
агвитепі/апѕуег 2 (настойчивьшй) шгвепі; у меня к вам ~ая 
прбсьба І һауе а Гауоиг о азК оРуоц; сап уор до те а ѓауош? 

убеди|ть сов 1 регѕиайе, сопуіпсе; ~ кого-л. в своёй правотё 
сопуіпсе 5т ої опе’5 гід Піпе58 2 (уговорить) ретѕиайе; я ~л егб 
пойти к врачу І регѕиадеа Піт 10 ѕее а досіог 

убеди|ться сов таке" ѕше, Бесоте* сопуіпсей (0/); он г лся, что 
был неправ һе Бесате сопушсеа (раї һе маз пої гісһћі 

убежа|ть сов 1 (удалиться) гап' амау, таке" ой; ~ на раббту гип“ 
10 могК; дети гли во двор (ће сріїдгеп уеге гиппіпе (о {һе уага 
2 (спастись) езсаре 3 разг Бо! оуег; молоко ~ло ће тіїк Ваз боЙеа 
оуег 0 она гла с возлюбленным Ве гап амау мії Вет Іоуег 

убеждать(ся) несов см. убедить(ся); я убеждён, что... Гат рег- 
зпадед їћаї... 

убеждени|е с 1 (взгляд) сопмісіїоп; отстаивать свой -я деїгпаі 
опе’$ сопусНоп$ 2 (процесс) регѕиаѕіоп; путём -я Бу теапѕ ої 
регѕиаѕіоп 

убеждённый сопуіпсей, сопйгте4, регѕиайей; ~ в чём-л. 
сопушсеа ої 

убёжище с геѓџве, аѕуіит; запсіцагу; искать га зееК* геѓиве; 
предоставить ~ этапе азуат; право га юр а гієћі ої ѕапс(џагу; 
политическое ~ роса! азушт 


тяжеловоз м (порода лошадей) сагі-һогѕе 

тяжёлый 1 һеауу; ~ чемодан һеауу зиїїсазе 2 (трудный) Вага, 
9 си; ~ая задача АШси газк/іоб/азвієптепі 3 (суровый) 
Пеауу, ѕеуеге; ~ое наказание а ѕеуеге рипізптепі 4 (опасный) 
ѕегіоиѕ, эгауе, Ше-ШШгеаїепіпе; -ая болезнь 5егіоця Шпеѕѕ 5 (не- 
приятный) рат; Вага; -ое зрёлище раіпѓш $166; ~ разговор 
аси (аїк 9 -ая голова һеауу һеаа; -ая пища һеауу Юо4; ~ая 
промышленность һеауу іпаџѕігу; ~ характер аі си сһагасіег; 
~ая атлетика спорт ме ПИ те 

тяжесть ж 1 (груз) 1оа4, меіећ 2 мн ~и спорт ме 3 (серьёз- 
ность) һеауіпеѕѕ, меіећ; (трудность) АШси(у; (бремя) Бигаеп; 
~ забот меіеһї ої сагеѕ 

тяжкий агапоц5; (серьёзный) этауе; ~ое преступлёние этауе сгіте 
© пуститься во все ~ие Їо5е" сопігої ої опезе/ 

тянӯ|ть несов 1 рші, ага\*; (о локомотиве) Паші; (волочить) агар; 
(о кабеле) 1ау*; ~ канат рш а сабіе; ~ сеть йгам* а пеї 2 разг таКе* 
50, Ѓогсе 10 20; ~ кого-л. в кинб Ѓогсе ѕтр ї0 во їо е сіпета 0 ~ 
жребий гам" 105; меня гло к нему І Е агауп ќо Біт 

тянуться несов 1 геасћ (юг), теасһ ош (ўор), ѕігеїсһ опе’5 һапа (/01); 
~ за чашкой ѕігеќсһ оне’; папа ѓог/(о геасһ а сир 2 (простираться) 
ѕігеѓсһ, ежепа; за дерёвней тянутся поля Беріпа {ће уШазе Шете 
аге беа 3 (длиться) гав оп; (о времени) сгам/; (о мероприятии) 
уусаг" оп; время тянется (іте 15 дгаєєіпе оп 4 (стремиться) геасһћ 
(юг); ~ к знаниям ѕїгіуе* Гог/айег кпом'едде 

тянучка ж зоЁ 1оЙее 

тяпка ж 1 (сечка) спорріпе-Кпіїе, сІеауег 2 (мотыга) ћое 

тяп-ляп разг апуром, іп а 51ірѕһоа/арааѕһ мау; сделано ~ опе 
іп а $51арӣаѕһћ мау 

тяпнуть сов разг 1 (укусить) Біїе", пір 2 (выпить спиртного) 
Кпоск баск 

тятя м прост дад(ду) 


уберечь сов ргоїесі 

убивать несов см. убить; ~ время разг КШ те 

убиваться несов разг (страдать) хпеуе 

убийство с тигӣег; умышленное ~ ргетейіќаќеӣ тигаег; 
непредумышленное ~ тапѕіаџоћќег; политическое ~ аѕѕаѕѕіпа(іоп; 
совершить ~ соттй тигаӣег; он осуждён за ~ һе іѕ сопуісіеа ої 
тигаег 

убийца м и ж КШег; тигаегег, ж тигаегеѕѕ; аѕѕаѕѕіп; наёмный ~ 
сопігасі КШег; серийный ~ 5егіа! КШег 

убирать(ся) несов см. убрать(ся); убирайся отсюда! эе{* амау!, 
Бе ой 

убитый 1 м 4еа@ тап/регзоп; мн ~ые ре КШеа; числб -ых и 
раненых (пе питбег оѓ кШеа апа уоипаеа 2 перен 4ергеззе4, 
сгиѕһеа; с -ым видом ІооКіпе Чергеззе/сгизВе $ спать как ~ 
$1еер* ПКе а Їоє, Бе деай їо (ће могід 

убить сов 1 Кі; (предумышленно) тигаег; (при помощи наёмных 
убийи) аззаззтае 2 дезігоу; ~ вёру/надёжду дезігоу Бепе/поре 
$ ~ двух зайцев (одним выстрелом) КИ (мо Бігаѕ мії опе $юопе; 
~ время КШ бте; хоть убёй, не помню І доп'ї гетегтбег Юг Ше 
Ше ої те; ~ курицу, несущую золотые яйца Кії! (Пе 2005е (ћаї Іауѕ 
80ідеп еєє5 

ублажить сов разг рІеаѕе 

ублюдок м груб Баѕѓага 

убогій роог, мтеѓсһей; ~ое жилище тіѕегаЫе ФуеШпя, 

убожество с (обстановки) \теспе4пез$; (мысли, идеи) тейіо- 
сгісу 

убой м зіацеНіег 9 кормить на ~ ѕ0ш мії Юо4; (еп Гог Зап Щег 

убор м: головной ~ һеайсеаг, Пат, сар 

уббристый (о почерке и т п) с1озе, йепѕе 

уборка ж 1 сІеапіпе, ійуіпе ир; ~ помещёния сІеапіпо оЁће гоот 
2 с-х һагуеѕііпе, ваіћегіпе іп {һе сгорѕ 

убӧрная ж 1 театр геѕѕіпв-гоот 2 (туалет) їоіїсі, 1ауаюгу; 
амер теѕітоот, баіћгоот; теп'я гоот; 1а41ез’ гоот 

убӧрочн||ый с-х һагуеѕііпе; -ая машина Пагуезіег; -ая кампания 
Пагуезіїпе сатра!еп; ~ комбайн сотбіпе һагуеѕіег 

уборщик м сІеапег 


уборщица 
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уборщица ж сІеапег; (в гостинице) таій 

убранство с йесогайоп 

убрать сов 1 {аКе* атау; гетоуе; риї" амау; ~ (посуду) со стола 
сІеаг ће їаЫе; убери Это сеї {1015 оці обїПе мау 2 (привести в по- 
рядок) йду (ир); ~ кбмнату (іу ир/сІеап а гоот 3 (спрятать) риб" 
амау; убери спички подальше от детей риї (ће таїсһеѕ амау оці 
обтеасп оре спіїдгеп 4 (собрать) һагуеѕі, ва(ћег іп 9 убери руки! 
Кеер уоиг Вапа$ оћ 

убраться сов 1 (навести порядок) Иду ир, с1еап ир 2 (удалиться) 
с1еаг ой 

убывать несов см. убыть 

убыль ж Чесгеазе; (потери) 105ѕеѕ 

убыстрить сов Пазіеп, зрее4 ир 

убыток м 1053; терпеть/нести -ки іпсиг 105525; возместить ~ки 
рау* датазез; торговать себе в ~ ѕе]* аѓ а 1055 

убыточн|]ый ппргобтабіг; ~ое произвбдетво ипргой(аЫе ргодис- 
Чоп; ~ое предприятие 1055-таКіпе /ипргоћќаЫе биѕіпеѕѕ 

убыть сов (уменьшиться) Чесгеазе; (о воде) Бесоте* Іомег 0 тебя 
от Этого не убудет уои моп'ї Бе апу (ће \огзе Юг ії 

уважаем|ый геѕресіей; ~ коллега! Чеаг соПеагие!; ~ые дамы и 
господа! І адіез апа Сепіїетеп! 

уважать несов гезрес{ 

уважёни[е с гезресі, езіеет; относиться с ~ем к кому-л. їгеаї зт 
УИ геѕресі; пользоваться ~ем Бе пе!4 іп (5121) еѕіеет; с -ем (в 
конце письма) уоиѕ (ау); при всём -и к вам, я не согласен 
УИ аї! геѕресі, І 41заетее 

уважительні|ьій 1 (почтительный) гезрес а! 2 (о причине и т п) 
уаіа; вооа; ~ая причина уа1іа геазоп/ехсизе 

уважить сов разг (кого-л.) рІеаѕе; бе пісе ѓо 

увалень м разг оаѓ 

уварӣться сов бої! дФомп, гедисе 

увёдомить сов шЮгт (оў, арои?); прбсим ~ нас о времени приёзда 
рІеаѕе іпѓогт иѕ абоиѓ {ће Чаїе апа те обуоиг аггіуа! 

уведомление с пойсе, поНйсаНоп; ~ об увольнёнии поѓісе ої 
тегтіпайоп; ~ о поставке ком айуісе ої деПуегу; ~ об акцепте фин 
1ецег оГассеріапсе 

уведомлять несов см. уведомить 

увезти сов 4пуе* амау, їаке* амау 

увековечить сов іттогіаїіе 

увеличение с 1 физ тазтйсаНоп; фото епіагеетепі 2 (повыше- 
ние) іпсгеаѕе; ~ спрбса іпсгеаѕе іп детапа 

увеличивать(ся) несов см. увеличить(ся) 

увеличитель м фото епіагвег 

увеличительніьій таєпібуїпе; ~ое стеклб тарпіѓуіпо 81а88 

увеличить сов 1 физ тагп у; фото епіагве; ~ снимок етагое 
а ро 2 (повысить) шсгеазе; (расширить) епіагее, ехіепа; ~ 
дохбды іпсгеаѕе ргоћі; ~ производство чего-л. іпсгеаѕе {Ве ошіриѓ 
оті 

увеличиться сов шсгеазе; (вырасти) гіѕе* 

увенчаться сов: ~ успехом геѕші іп ѕиссеѕѕ 

уверение с аѕѕигапсе, сопуісііоп 

увёренно сопй4епНу, мії сопћӣепсе; отвечать ~ апѕуег мі 
сопћаепсе 

уверенності|ь ж сопбдепсе; ~ в себе ѕеІ -сопћйепсе; в полной 
-и, что... іп (ће № сопуісіїоп ШПаї...; можно с -ью сказать, что... 
опе сап ѕау УИ сегіаіпіу (ћаї...; Это придало ему -и в себе (ће 
ехрегіепсе гауе піт сопйдепсе 

уверенный аѕѕигей, ѕиге, сопбдепі, роз@уе; ~ шаг бгт 5іер; 
я увёрен, что... І [ее] зиге Шаї...; я не уверен, права ли она І ат 
ипсецат мһеѓћег ѕһе із гід Пі; он увёрен в себе Пе 1$ 5иге ої Пітяеії; 
я увёрен, что где-то видел её Гт сегіаїп Гуе зееп пег50темПеге $ 
будьте увёрены! уоџ тау Бе ѕше, уои тау геѕї аѕѕигеа 

уверить сов аззиге; таке* БеПеуе (тпаї); (убедить) сопушсе; ~ 
кого-л. в своёй правоте таКе* зт БеПеуе іћаѓ опе і8 гів пі 0 смёю 
вас ~ Газзиге уои 

увернуться сов ѕуегуе; ~ от удара їойве а Шоу 

увёровать сов соте" їо БеПеуе (іп) 

увёртка ж ѕибѓегѓове 

увертюра ж муз оуепите 

уверять несов см. увёрить; уверяю тебя, что... І аззиге уои аи... 

увеселительн|]ый емецати!тс; ~ое заведёние ріасе ої епіетіаїп- 
тепі 

увёсистый Пеауу 


увести сов таке" /Ісад" амау; маїк зтр оїї; уведите её отсюда {аКе 
Бег амау гот һеге 

увечье с аїзПеигетепі; нанести ~ кому-л. тайт ѕтЬ 

увешать сов Бапе?; ~ стену картинами соуег а уаї! мії рісіите5 

увиваться несов разг (ухаживать) һапв* агоипа ть 

увидать сов разг зее* 

увиді|еть сов 5се" 0 поживём — -им \е’П зее 

увидеться сов зее* сасії оїпег; -имся завтра! 1111 ‘ютогго\!; мы 
ещё ~имся? соша ме тес! араіп? 

увиливать несов см. увильнуть; ~ от ответственности ѕћігк/еуаае 
геѕропѕіЫќу 

увильнуть сов ѕһігк, еїоае, еуайе; ~ от отвёта еуайе ап апѕуег 

увлажнение с тоїзіепіпе 

увлажняющий: ~ крем поїяіигі7ег 

увлекательный епіегіаїпіпе, сарііуаійпе, соппреШтя; ~ рассказ 
а саріуаѓіпе 5ї0гу 

увлекаться несов см. увлечься 

увлекающийся 1 еа5Йу саггіей амау 2 (влюбчивый) оГап атогои$ 
іѕроѕібіоп 

увлечение с 1 (воодушевление) епіћиѕіаѕт, апптаНоп; раббтать с 
~м могКк і епіһиѕіаѕт 2 (интерес) раѕѕіоп (/ог 5тт); ~ истбрией 
раѕѕіоп Бог һіѕіогу 3 (влюбленность) 1оуе 

увлечённость ж епиз1азт 

увлечься сов 1 Бе саггіеа амау; їаке* а ргеаї ищегез (іп); Бе Кееп 
(оп); ~ футболом Бе Кееп оп Юофа|; ~ бесёдой їаке* а этеай 
іпіегезі іп (ће сопуегзайоп 2 (влюбиться) Та!" (юг 5 тб) 

уводить несов см. увести 

увозить несов см. увезти 

уволить сов 91511153, бге, засК; ~ кого-л. с раббты 41$1115$/Яге 575; 
~ в запас воен їітапѕѓег їо Пе гезегуе 

увблиться сов: ~ с работы [еауе* опе’ |об 

увольнение с 41511155а1; воен Іеауе 

увольнительная ж воен Теауе раѕѕ 

увольнять(ся) несов см. уволить(ся) 

увы а]аѕ 

увядание с уїшПегіпе 

увядать несов їайе, міїрег 

увядший у/їпегед; (о красоте) Гадед 

увязаться сов разг (за кем-л.) тав а1опз (рейіпа зтр) 

увянуть сов см. увядать 

угадать сов 2иезз; ~й, что я нашёл? 2иез$ мПаї І юипа? 

угар м 1 сагбоп птопохіде; умерёть от га іе Нот а сагроп 
топохійе роіѕопіпо 2: в пьяном ге ша дгипКеп Ва7е 

угарный: - газ сафоп топохіде 

угасіїнуть сов 1 (об огне) во* ош 2 перен Че доми; день угас ће йау 
Ваз 41е4 домп; люббвь его гла һіѕ Іоуе Ваз аіеа домп 

углеводород м Пудгосагбоп 

углеводы мн сагбоһуйгаѓеѕ 

углекислый: ~ газ сагбопіс-асій ваѕ 

углерод м сагроп 

угловатый 1 апешаг 2 амКу/ага; ~ подросток ап ауКкуага {еепазег 

угловой согпег; ~ дом Вопзе оп {һе согпег; ~ удар спорт согпег 

углубить сов 1 Феереп; ~ ров таке* (ће Айс 4еерег 2 ежепа, 
пел у; ~ знания ехѓепа опе’5 кпо\ еде 

углубление с 1 іеерепіпе 2 (впадина) Поїом, дергеззіоп 

углублённый (о знаниях и т п) ћогоиећ, еер, ргоюипа 

углублять несов см. углубить 

углядеть сов разг ѕрої 

угна|ть сов йгіуе* амау/оїї; (похитить) ѕќеаї*; (самолёт) ПіїасК; 
кто-то -л её машину зотебоду паз йгіуеп о мії Вет саг 

угнаться сов саїсі" ир уі 

угнетать несов 1 (притеснять) орргеѕѕ 2 (тяготить) 4ергезз, 
діврігії 

угнетающіий орргеѕѕіпе; Фергеззіпе; г ее впечатлёние Пергеѕѕіпе 
ітргез8іоп 

угнетённый дерге55ей; (о народе) орргеззеа 

уговаривать несов см. уговорить 

уговор м 1 (советы) ретѕџаѕіоп 2 (соглашение) автеетепі Ф ~ 
дорбже денег посл а рготіве 15 а рготіѕе 

уговориї|ть сов регѕиайе; (склонить) іпдисе; (настойчиво) игре, 
їаїк ѕтр шо дӢоіпе 5тій; он ~л меня поёхать с ним Пе ќаІкеа те 
іпіо гот УИ біт 

угодіа ж: в -у вам я сдёлаю Это ГИ 40 і (о рІеаѕе уои 
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удлинитель 


угоди|ть сов 1 (оказаться) веї* іпіо 2 (кому-л.) реазе ѕтр Ф на 
всех не -шь посл Куоц {гу ќо рІеаѕе аП уои мії! рІеаѕе попе 

угодник м: дамский ~ Іадіеѕ’ тап 

угодно 1: как вам ~ аз уои мія, аз уои рІеаѕе; что вам ~? мПаї сап 
І до ѓогуои? 2: как ~ апупо\; где ~ апумПеге; когда ~ апу Ите уои 
ПКе; кто ~ апубоду; скблько ~ апу атоипі, аз плисі аѕ опе Кез; 
что ~ апу 115; какбй ~ апу 

угӧдный (кому-л.) рІеаѕіпо 0 5ті 

угодь(|е с: лесные -я ѓогеѕігу 

угождать несов см. угодить 2 

угол м 1 мат апе; прямбй ~ пе апе; бстрый/тупбй ~ асиїе/ 
обизе апе]е 2 (место пересечения) согпег; в углу іп {ће согпег; 
выйти из-за угла арреаг от гоипа {ће согпег; завернуть за угол 
(иги (ће согпег © дёйствовать из-за угла асі ипаегћапдей!у/іп 
ап ипаегћапа таппег/мау; загнать кого-л. в ~ ігіуе* ть шо а 
согпег, согпег 575; ходить из угла в ~ ійіе 

уголовник м сгітіпа! 

уголбвн|]ый сгітіпа!; ~ое преступление/прбшлое /дело сгітіпа! 
оЙепсе/разИсазе; ~ое право стітіпа! Іам; ~ кбдекс сгітіпа! соде; 
~ая ответственность сгітіпа! Пабійсу 

уголок м (место) согпег, поок, ѕрої 

уголь м соа!; каменный ~ біїштіпоцѕ соаї; древёсный ~ сһагсоа!; 
бурый ~ бгомп соа[; активйрованный ~ хим асііуаїеа сһагсоа; 
горящие угли гед-Пої соа1($), етбетѕ 0 как на углях быть/сидёть 
Бе оп ћогпѕ 

угольник м 5еї запаге 

угольніЇьій соаї; ~ бассёйн соа| бе1а; -ая шахта соа| тіпе; ~ая 
промышленность соа! ш4изгу; -ая кислота сагбопіс асід 

угомониться сов ашееп домп 

угон м уеһісІе/саг ей; (самолёта) һіјаск 

угонщик м (автомобиля) саг (Піеї, (самолёта) Піїаскег 

угонять несов см. угнать 

угораздиі|ть сов безл: как Это тебя гло? пом оп сагіп 414 уои 
тапазе (а? 

угорёлый: он бежал как ~ һе гар Пке таа 

угореть сов веї* газ роіѕопіпе 

угорь І м (рыба) ее1; речной ~ пуег ее], Бигореап ееі; копчёный ~ 
ѕтокеа ее] 

угорь П м (на коже) Ыаскћеаа; лицо в угрях {асе соуегеа міћ/ 
іп Ыаскһеадѕ 

угостить сов см. угощать; я хотёл бы вас ~ Га ПКе (о (геаї уои 

угощі|ать несов ещецат; ігеаї; сегодня гаю я І ѕѓапа (ће ігеаї 
тодау; іе оп те їойау; ту ітеаї тодау; можно я вас ~у? Га ке їо 
рау Юг уоиг теа! 

угоща|ться несов: ~йтесь! Пер уоигѕеІуеѕ! 

угощение с епіегіаїптепі; ѓооа 

угробить сов 1 КИ 2 разг (истратить) Ыом*, зеп4* домп (ће агат 

угрожа|ть несов ћгеаїеп (уіл), Бе Гасед мій; ему ничегб не ~ет 
Бе із іп по дапеег, Пе 1$ оці об дапеег 

угроза ж 1 (запугивание) ћтеаї 2 (опасность) тепасе; Фапеег; ~ 
войны тепасе ої маг 

угро-финский лингв Ешпо-Ч1с 

угрохать сов прост (потратить) Мо\* 

угрызёния мн: ~ сбвести рапеѕ ої сопѕсіепсе 

угрюмый 21ооту, ѕшШіеп 

удав м боа (сопѕігісіог) 

удаваться несов см. удаться 

удавить сов ѕігапее 

удавиться сов разг һапе* опезе! 

удаление с тоуше амау; гетомаї; ~ игрока с пбля спорт ѕепііпе 
а ріауег ой ће беІа 

удалить сов 1 (заставить уйти) таке* Іеауе, ѕепі* амау; ~ 
ученика из класса 5епа" а рирії! амау гот (ће сІаѕѕгоот; ~ кого-л. 
с пбля спорт ѕепа* ѕтр ої амау Нот (ће беІа 2 (устранить) 
ехігасі, гетоуе; таке" ош; ~ зуб агам“ /ехігасі а їооїћ 3 вит деІеѓе 

удалиться сов 1 (отойти) тоуе оїї, тоуе амау; ~ от друзей/от 
дел іѕќапсе опезе! гот опе’5 Ёгіепаѕ /#гот опе'я аНаїг5 2 (уйти) 
таКе" опезеї ої, гейге, уійһагау* 

удалой аагіпе 

удаль ж Аагіп5 

удалять(ся) несов см. удалить(ся) 

удар м 1 біом; ~ кулакбм рипсһ; нанести ~ ѕігіке* а Біом; ~ в 
спину (тә перен) ѕќаб іп ће Баск 2 (звук) (ће зоипа ога Мом; ~ы 


грбма Шипаег с1арз, сгаѕћеѕ ої пипаег 3 мед ѕігоКе; сблнечный 
~ ѕипѕігоке, һеаіѕітоке 4 спорт Кіск; штрафной ~ репаКу Кіск; 
своббдный ~ ріасе КісК 2 сегодня он в ~е Пе 15 а! һіѕ беѕі годау; для 
неё Это было тяжёлым -ом ії маз а Пеауу Біо» о Бег 

ударение с грам ассепі, ѕігеѕѕ; поставить ~ Іау" ѕігеѕѕ (оп); делать 
~ на чём-л. 5іте88 ѕтіћ; етрвазте зпий (тж перен) 

ударить сов 1 ѕ(гіке*, Піг"; ~ кулакбм пб столу ѕігіке* опе'я Дві 
оп Пе (абе; за что он тебя ~л? мПу іа Пе ВИ уои?; ~л гром Шете 
у’аз а Шипаегсіар 2 спорт $6 1Ке*; (ногой) КісК % ~ по карману Біг" 
опе'5 роскеї; таке" а депі іп опе’5 Биде; палец о палец не ~ разг 
пої $@га бпвег 

удариться сов Біг", ѕігіке* (аваіпѕ?); ~ чем-л. об угол ѕігіке* 5тій 
аваіпѕі Ше согпег 

ударник м муз дгиттег 

ударн]ый регсиззіуе; регсиѕѕіоп; ~ые инструмёнты муз регсиѕѕіоп 
іпѕігитепіѕ; ~ая волна (ири взрыве) ѕһоск мауе; ~ая устанбвка 
муз агат КИ 

ударять(ся) несов см. ударить(ся) 

уда|ться сов 1 гп оиѓ меії, могк меП, Бе а ѕиссеѕѕ; нбмер не 
~лея па їгіск п” могК Пеге 2 безл ѕиссееа, тапазе; мне -лбсь 
достать билет І тапареа їо реї/ѕиссеейеа іп веѓіпе а іскеї; ему 
не ~лӧсь приёхать сюда Пе ѓаіеа {о соте Пеге 

удачі|а ж воой Тиск; (успех) ѕиссеѕѕ; ріесе ої ск, вооа ѓогіипе; 
желаю ги! вооа Іоск! 

удачливый шску 

удачно (успешно) ѕоссеѕѕћшіу; (хорошо) же1ї; ~ выступить ао еї, 
таке" а вооа регѓогтапсе 

удачный 1 (успешный) ѕиссеѕѕѓш; ~ эксперимёнт ѕиссеѕѕѓ0і 
ехрегітепі 2 (хороший) вооа; ~ выбор гооа сһоісе 

удваивать несов см. удвоить 

удвбенный доп еа 

удвбить сов допЫе, гедоцбіе; ~ внимание/усйлия гедопЫе опе? 
ацепйоп/еЙог($ 

удёл м 1 (участь) ӣеѕііпу, Їаїе 2 ист іпдерепдаеті рипс1ращу (т 
тейіеуа! Киззіа) 

уделить сов ѕраге 

удёльный: ~ вес физ зресійс этауйу; ~ князь ист еда! ргіпсе, 
аррапаєе ргіпсе (іп теаїеуа! Киззіа) 

уделять несов см. уделить 

удержа|ть сов 1 геїаїп; һо!а*, Кеер* #256; я с трудбм ~л в руках 
Этот пакет І соша Ваг у һо!а {Ве раскеї 2 (сохранить) пої Іеќ* во, 
Кеер*; ~ в памяти Кеер* іп тіпа 3 (не дать сделать) Под" баск, 
Кеер* (рот); мне удалбсь ~ егб от Этого шага І тапазеа їо Кеер 
ріт гот аЕ $ер 4 (вычесть) дедисі, Кеер* Баск 

удержаться сов 1 (устоять) Вапз* оп; ~ на ногах ѕѓау оп опе? 
Еее! 2 (не отступить) Во!4* сиг; ~ на свойх позициях һо!а* опе’5 
этоцпа 3 (от чего-л.) юр опезе/}. ~ от соблазна геѕіѕї {Пе їіетрѓайоп 

удерживать(ся) несов см. удержать(ся); из моёй зарплаты 
удерживают 30 % налогов 30 % ої ту за1агу 15 дедиства Бог {ах 

удешевить сов таке" спеарег 

удивительно 1 уопдет Шу; азот та, ѕигргіѕіпе/у; шстед1 у; 
она ~ добра ѕһе 15 іпстедїбіу Кіпа 2 безл її із аѕіопіѕһіпе, її 15 ѕігапре; 
не ~, что... по мопаег (раї... 

удивительніЇій аѕѓопіѕһіпе, ѕигргіѕіпе, атахіпе; (чудесный) 
мопаєтіці; ~ое совпадёние/схӧдство аѕіопіѕһіпе соіпсідепсе/ 
1ікепеѕѕ; что ж тут гого? ма! 15 (ћеге ѕігапое іп раї? 

удивй|ть сов аѕќопіѕћ, ѕигргіѕе, ата7е; меня ~л егб ответ №15 
апѕуег аѕіопіѕһеа те 

удивӣ||ться сов мопаег, Бе аѕіопіѕһей, Бе зигризеа; все ~лись, что 
он пришёл еуегубойу ма5 ѕигргіѕеа (раї һе һай соте 

удивлёни|је с азгопізптепі, ѕигргіѕе, уопаег; она с ~ем смотрёла 
на меня ѕһе Іоокеа ас те УИ ѕигргіѕе; к всеббщему ~ю їо 
еуегуопе”ѕ/еуегубоау”ѕ ргеаї ѕигргіѕе 9 на ~ разг ата7іпеіу; он на 
~ бодр Пе іѕ 5игргізіпеїу бгіећ апа сһеегѓиі 

удивлённый ѕигргіѕеа 

удивлять(ся) несов см. удивить(ся) 

удила мин біг 

удилище с бѕһіпе год 

удирать несов см. удрать 

удить несов апеіе, ЯВ; он любит ~ рыбу Пе ПКез бѕһіпо 

удлинённый еІопваѓей 

удлинитель м (провод) ехѓепѕіоп Іеаа, ап ехіепѕіоп Бог ап еіесігіс 
Нех 


удлинить 


770 


удлинить сов таке" Іопоег, 1епе еп; ежепа 

удобно 1 согаїогабіу; ~ расположиться в крёсле 5іс" іп (ће 
агтспаїг сотіопабіу; вам здесь ~? до уои Еее| сопоцаЫе һеге? 
2 (уместно, прилично) її і5 ргорег; ~ ли спросить её об Этом? 15 і 
ргорег {о аѕк рег абоші 1? 3 (подходит) В 15 сопуепіепі; И 501$; 
приходите, когда вам ~ соте аї уоиг сопуепіепсе 

удобні|ьій 1 соптіогіабіе; (уютный) соѕу; ~ая пбза сотѓогіаЫе 
розе; устраивайтесь -ее таке уоптзе№ согаїогіабіє 2 (подхо- 
дящий) сопуепіепі; ~ момент сопуепіепі тотепі/ііте, Пе 
арргоргіаїе тотепї; ~ случай вооа оррогіипіїу, Гауоитабіе/амер 
ауогае оррогіипігу; приходите в -ое для вас время соте апу 
бте сопуепіепї ѓог уои 

удобрени|е с 1 (действие) еп Шт 2 (вещество) Ѓегіііхег; 
органйческое ~ огвапіс ЃегіШіхег; минеральные ~я тіпега! 
Ғегіілетѕ 

удӧбрить сов Еегте 

удобство с сот ом, сопуепіепсе; ~а сШиез; квартира со всеми 
~ами Па мії ай сопуепіепсеѕ; для га мы приведём простой 
примёр Гог сопуепіепсе, ме мії! оіуе а 5ітріе ехатріе 

удовлетворение с ѕаїіѕѓасііоп; работа доставила мне огромное 
~ е јоб гауе те єтеаї 5абізїасіїоп 

удовлетворённость ж ѕаїіѕѓасііоп, сопіепітепі 

удовлетворённый ѕабіѕћеа 

удовлетворительно 1 ѕаїіѕѓасіогіу; раббта выполнена ~ {ће 
ууотК 15 допе ѕаїѓіѕѓасіогіїу 2 с нескл (отметка) ѕаќіѕЃас-ќогу 

удовлетворительный ѕаїіѕѓасіогу; ~ ответ а ѕа(іѕЃасіогу апз\ег 

удовлетворить сов ѕабіѕѓу; сотр!у; ~ прбсьбу сотріу ИП а 
гедие5і 

удовлетвориться сов сопіепі опезе/ 

удовлетворять(ся) несов см. удовлетворить(ся) 

удовольствие с ріеаѕше; ѕепѕе оЁрІеаѕиге; с ~ем! Чей щеа!, мії 
рІеаѕиге!; получить/доставить ~ сеѓ* /оіуе* ріеазиге; я с большим 
~ем сообщаю, что... її віуеѕ те 8геаї рІеаѕиге їо ѕау іћаї...; он не 
отказывает себе в ~ях һе 15 ѕе1#-іпашеепїі 

удод м зоол һоорое 

удой м с-х уісід ої тік 

удорожание с гіѕе іп ргісеѕ 

удостаивать несов см. удостбить 

удостоверёние с сегіібсаѓе, уагтапі; ~ личности 14еп у сага 

удостоверить сов сегіїу, а Нез; ~ подпись \тез$ а ѕівпаёиге 

удостовёри||ться сов таке" зиге; он ~лся, что она дбма ће тайе 
5иге (раї ѕһе уаѕ аё роте 

удостоверять(ся) несов см. удостоверить(ся) 

удостоить сов сопѓег; (награды) амага 

удосужиі|ться сов разг (найти время) бпа" їіте (о), тапазе; он 
не -лся позвонить һе дідп'ї бпа бте ќо саї! 

удочерить сов адорі 

удочк(а ж бѕһіпо-гоа, той; закинуть /забрбсить -у сазі" (ће Ііпе; 
перен риї" оці ЃееІетѕ; попасться на ~у таке" пе Бай; перен Та!" Юг 
тре Бак; ямайом (ће Бай $ смотать ги прост таке" оїї 

удрать сов разг таке" оїї 

удружить сов (кому-л.) до 5 ті а Гауоиг/ амер Ёауог 

удручённый дергез5ед 

удушить сов ѕићосаѓе, зто ег 

удушливый ѕиҝосабіпе 

удушье с ѕиїосайоп 

уединение с зоШиае 

уединённый зоШагу 

уединиться сов во“ ої, уіїћагау 

уёзд м ист іѕігісі (т Киззіа) 

уезжать несов см. уёхать; я уезжаю сегодня Гт Іеауіпе їодау 

уёхать сов Ісауе", ро* амау; ~ в дерёвню во“ їо (ће соџпіу; ~ за 
границу є0" абгоаа 

уж І м ргаѕѕ зпаКе 

уж П 1 аїгеаду; он уж давно ушёл Пе (аїгеаду) Іей а Іопе те аро 
2 (для усиления): уж скблько раз ему говорили Пе маз (01а абоці ії 
тапу 91165; не так уж плбхо 175 пої 50 Бад 

ужалить сов см. жалить 

ужас м 1 їеггог, Потгог; он побледнел от -а һе їигпеай рае мі 
Боггог; какбй ~! пому іеттібіе! 2 мн ~ы Воггог; ~ы войны {Пе Поггог$ 
обмаг; фильмы ~ов Поггог біті5/томіе5 9 тихий ~! һоггог оЁһоггогѕ! 

ужасающий 1 (вызывающий ужас) пог с 2 (отвратительный) 
теттібіе 


ужасно 1 (очень плохо) їетгіЫу, һоггіЫу; я себя ~ чувствую І ее] 
{егпЫе 2 (очень) 1еггу; ~ темно {ег у АагК 

ужаснуться сов бе Потгійед 

ужасный 1 їеггібіе; ~ рассказ/сон {етпЫе зюгу/Чгеат 2 (очень 
сильный) ќеттіЫе; ~ вётер {еглЫе міпа 

ужастик м разг һоггог біт 

уже аїгеаду; (в настоящее время) Бу пож; (теперь) пом; (ири от- 
рицании) по Іопвег; он ~ уёхал Пе Ваз аїгеаду Іей; я ~ готбв Рт 
аїгсаду геаду 

ужесточить сов таКе* іоџећег 

уживаться несов (с кем-л.) веі“ оп УИ 5ть 

уживчивый сазу То 261 аїопе УИ 

ужимки мн вгітасе 

ужин м зиррег; діппег; за ~ом аї ѕиррег; пбсле га аЙег ѕиррег; что 
у нас на ~? мраї до ме һауе Гог зиррег? 

ужинать несов Вауе ѕиррег/іппег; пора ~ 1’ Яте їо зиррег 

узакбненный еѕѓаЫіѕһеа 

узаконить сов 1езаПте 

узбек м О76ек 

узд]а ж 6 14е; держать в ~ё кого-л. Кеер* этЬ іп сресК, Кеер* зті 
оп а Іеаѕћ 

уздечка ж 1 бгійІе 2 анат Їтаспит; ~ языка Наепит ої іопеце 

узел м 1 Кпої; морской ~ һіќсһ; завязать ~ (іе а Кпої, таке* а 
Кпої 2 (сверток) Бипаїе, раск; ~ с вещами Бип е ої Беіопеіпоѕ 
3: железнодорбжный ~ гаЙ\ау јипсіоп; телефбнный ~ (еіерпопе 
ехсрапее 4: нервньй ~ анат вапе[іоп 5: санитарный ~ баїргоот 
апа (оіеѓ 0 ~ противорёчий а таѕѕ ої сопігайісііопѕ; гбрдиев ~ 
Согаіап Кпої 

узкий 1 паггом; ~ коридбр паггом соггійог 2 (06 одежде, обуви) 
Чері 3 (ограниченный) патгом, зта!|; ~ круг знакомых ѕта!! сігсіє 
ої ёіепаѕ $ ~ое место уеак роіпі 

узкоколейка ж паггоу-вацее таймау 

узколӧбый перен паггоу-тіпаеа 

узкоспециальный һіеһу зреслаПтеа 

узловатый Кпопу 

узлов|ӧй 1 (главный) таіп; ~ вопрбе {ће таш диеѕііоп 2: ~ая 
станция ж-д (гаЙ\ау) јипсііоп 

узнаї|ть сов 1 Япа* ои, Іеагп*; ~ нбвость /адрес Іеагп* {Пе пеуѕ /ќће 
ааагеѕѕ; мы гли об Этом по радио ме Ісагпі абоці її гот Пе гааіо 
2 (признать) гесовпіге, Кпо\*; он не -л меня ће дідп'ї гесоєпі7е 
те; я егб сразу же -л по гблосу І Кпем Біт іпѕѓапіу Бу 01$ уо1се 

узник м ргіѕопег 

узор м райегп, 4е$1еп; цветочный ~ Но\егу рацегп 

узӧрчатый райегпед 

узурпатор м изигрег 

узурпировать сов и несов изигр 

узы мн бопаѕ, Чез; ~ дружбы/брака Нез ої ёіепаѕһір/таггіаве 

уйм[а ж разг 1018 ої; һеарѕ ої; таѕѕеѕ об; ~ дел/вещей һеарѕ ої 
тайег5/Піпе8; ~ нарбду сго\4$ оГреор!е; мы потратили ~у денег 
уе һауе ѕрепі һеарѕ ої топеу 

уйти сов 1 20* амау, [еауе*; ~ домой 20* поте; автӧбус тблько что 
ушёл {ће биѕ Ваз јиѕї Іеї; от негб ушла жена һіѕ УЕ маїкед оці оп 
ріт 2: ~ с раббты Іеауе* опе'з јоб; ~ на пенсию гебіге 3 (целиком 
отдаться чему-л.) деуоїе опеѕе/Г 10; епегоѕѕ опезе! т; ~ в науку 
деуоїе опеѕе// ќо ѕсіепсе $ ~ в себя ѕһгіпк* іпіо опе’5 Вей; ~ ни с 
чем 20* амау етрѓу-һапаеа 

указ м 4есгее 

указанијје с іпѕігисііоп; Чтесйуе, огдег; ~ количества 5іаїетепі 
обацапіїку; ~я к применению іпаісаїіопѕ Юг иѕе 

указатель м 1 іпаех; предмётный ~ шаех 2 (книга) вше 3 (при- 
бор) іпаісаѓог 9 дорбжный ~ (гоаа) ѕіеп; ~ поворбта авто баѕһіпе 
115; (на дороге) таги $11 

указательн| ый: ~ палец ш4ех йпесг; -ое местоимёние грам 
Четопзгайуе ргопоип 

указать сов роїпі ои; ~ дорбгу 5пом'" ће уау; ~ на ошибку роте 
оці а тіѕѓаке; он ~л мне на неё Пе роіпѓеа рег оці іо те 

указка ж ропиег 

указывать несов см. указать 

укалывать(ся) несов см. уколоть(ся) 

укатить сов разг 80" оїї 

укача||ть сов 1 тоск ќо 5іеер; ~ ребёнка тоск а спід їо 51еер 2 (до- 
вести до тошноты) таке" ѕіск; в лбдке егб гло Пе вої ѕеаѕіск 

укачиваниі|е с: у вас есть средство от ~я? 40 уои ћауе апуѓћіпе 
ог ајгѕісКпеѕ5? 
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укачивать несов см. укачать 

уклад м (жизни) жау ої Ше 

укладка ж 1 Іауіпе; (в груду) рШпз; (вещей) расКкіпе; (в штабеля) 
ѕіасКіпе; (волос) аггапвіпе, зе те 2 (причёска) зе 

укладчик м раскег 

укладывать несов см. уложить 

укладываться І несов см. уложиться 

укладываться 11 несов см. улёчься 1 

уклбн м 1 (дороги) 8іоре; идти под ~ 50" до\пЬ 2 (направлен- 
ность) ѕресіаіғаііоп; шкбла с художественным гом а 5сПооі 
ѕресіаіхіпе іп ап $; амер ап агіѕ тарпеї 5сПооі 

уклонение с деміайоп; (от обязанностей) еуаѕіоп; (от темы) 
Ч1отез$1юп; ~ от уплаты налбгов еуаѕіоп оЁ{ахез, {ах еуаѕіоп 

уклонӣ||ться сов ауоій; он -лся от удара/ответа һе ауоіаеа ће 
Ыом/е диезіїоп 

уклӧнчивый суазіуе; ~ отвёт ап еуаѕіуе апѕуег 

уклоняться несов см. уклониться 

уключина ж гом ІоскК, амер оагіоск 

укокошить сов прост КШ, плигает ть 

укол м 1 риск; булавочный ~ ріп ргіск 2 мед щесйоп; сделать ~ 
больнбму 21уе* а раціепі ап іпјесііоп 

уколоть сов 1 (иглой и т п) риск 2 (самолюбие) муоппа 

уколоться сов ргіск опезе! 

укомплектбванный сотріеѓе 

укомплектовать сов бшіа* ир; (штат) “а 

укор м гергоасһ; посмотреть с -ом на кого-л. ІооК аї зть мії 
тергоасі; ~ сбвести а 5їаб ої сопѕсіепсе 

укорачивать несов см. укоротить 

укорениться сов (тж перен) їаке* гоої 

укорйзненный гергоасПіці 

укорить сов гергоасћ 

укоротить сов 5рогіеп 

укорбченный яПогі 

укорять несов см. укорить 

укоряющий гергоасһѓш 

украденный ѕіоІеп 

украдкой бу ѕѓеаїћ, зга пу, ѕштерііііоиѕ1у; он посмотрел на неё 
~ ће Іоокеа аї һег Гигіїусіу 

украйнец м Окгаіпіап 

украсить сов адогп, десогаїе, огпатепі; ~ зал/ёлку ӣесогаѓіе а 
ҺаП/Сһгіѕітаѕ їгее 

укра|сть сов 5ісаї"; у негб ~ли кошелёк ћіѕ маїеї мая ѕіоіеп 

украшать несов см. украсить 

украшени|е с 1 (действие) айогпіпе, Чесогайоп, огпатеп- 
тайоп; всё Это прбсто для ~я аї {615 іѕ ригеіу огпатепіа! 2 (пред- 
мет) айогптепі, десогаїоп, огпатепі; ёлочные -я Сһгіѕітаѕ 
десогайоп5 

укрепить сов 5їтепаіПеп; ~ здорбвье єї" Пі, ітргоуе опе пеаї І; 
~ своё положёние ѕїгепеіћеп опе'8 роѕііоп 

укрепление с 1 (действие) ѕітепвіћепіпе; (власти, положения) 
сопзоПаайол 2 воен (сооружение) Ѓогіћсайіоп 

укреплять несов см. укрепить 

укрепляющий ѓогііѓуіпе 

укрбмный зесдес; ~ уголбк зестадеа согпег 

укроп м аш 

укропні|ьій: -ая вода мед опре маќег 

укротитель м їатег; ~ львов Поп-іатег 

укротительница ж {атег; ~ тигров іівег-іатег 

укротить сов {ате 

укрупнение с епіагеетепі 

укрьвательство с (преступника и т п) пагбойгіп5 

укрывать(ся) несов см. укрыть(ся) 

укрытие с ѕћеіќег 

укрыть сов 1 (покрыть тёплым) соуег; ~ одеялом соуег \ИВ а 
Ыапкеї; ~ ребёнка соуег а сһіа 2 (спрятать) зВе[ет; ~ от погони 
сопсеа! гот ригзиетв 

укрыться сов 1 соует опезе//. утар опезе[# ~ одеялом соуег опезе! 
УИ а Ыапкеї 2 (спрятаться) ѕеек* ѕһекег; зпеЦег; ~ от дождя 
5реПег гот гаіп 

уксус м уіпеваг; яблочный /винный ~ арріе/міпе уіпераг; соло- 
дбвый /бальзамический ~ та! /баіѕатіс уіпеваг 

ӯксусн||ый уіпеваг; -ая кислота асейс асі 

укус м біїе; (насекомого) 5їпе; ~ комара а тозаиКо біїе; ~ гадюки 
ядовит аайегѕ һауе а роіѕопоџѕ Біїе 


укусӣ||ть сов Біїе; (о насекомом) $Нпз*; собака ~ла егб за ногу ће 
908 бії Вип оп Пе Іее; меня гла пчела І уаз 58їшпе Бу а бее $ какая 
муха егб гла? мПаї'8 рої шо һіт?, мПає'я бікеп піт? 

укутать сов утарир 

улавливать несов см. уловить 

уладить сов зе Ше, аггапее; постарайтесь ~ Это дело іту їо зе Ше 
«різ аНаїг 

уладитіься сов: всё как-нибудь ~ся (ћіпеѕ М Ш ѕогі (ћетѕеІуеѕ оці 

улаживать несов см. уладить 

уламывать несов см. уломать 

улан м ист шап 

улей м Беешуе 

улетать несов см. улетёть 

улетё|ть сов Ну* (амау); птицы гли на юг бігаѕ йем амау їо ће 
Зои 

улетучиться сов еуарога{е; перен разг үапіѕћ 

улечься сов 1 Пе 4о\п; ~ на диван Пе домп оп {ће ѕоѓа; дети 
улеглись спать сріїдгеп мепі їо беа 2 (успокоиться) сайт дом, 
ѕибѕіае; волнение улеглось {ће ехсікетепі абаѓеа 

улизнуть сов разг $Пр амау 

улика ж еуідепсе; косвенная ~ сігсштѕѓапііа! еуідепсе; прямая ~ 
Пага емідепсе 

улитка ж зпаїї 

улица ж 1 зігееї; на -е іп Ше ѕігееѓ, амер оп һе ѕігееі; оці ої 
Чоогз; узкая/ширбкая ~ паггоу /уіае ѕітееі; ~ с односторбиним 
движением опе-үау ѕігееї; перейти ~у сгоѕѕ а ѕігееї 2 (место вне 
дома) оџійоогѕ; выйти на гу 80" ошаоогѕ; на ге жара ії 15 Пої 
оцізіде 0 будет и на нашей -е праздник иогов оиг ау млі! соте; 
еуегу доє паз һіѕ дау 

уличить сов езгабіі Пе ги; ехроѕе; ~ во лжи кого-л. асе зть 
УЕ а Пе; саісһ* т Іуїпе 

уличный зїгеег; -ое движёние ігайіс; ~ое освещёние ѕігееї Парі 

улов м сагсі, (аке 

уловимый: едва ~ Баге|у регсернЫе 

уловить сов в разн знач саїсћ*; ~ схбдство саѓісһ“ а ікепеѕѕ 

улӧвкја ж газе, одре, ігісК; её ~и не помогли ћег їгіскѕ йійп”ї 
Уогк 

уложить сов 1 риї" іо Бей 2 (упаковать) раск З (рельсы) 1ау* 4 (во- 
лосы) аггапзе, ѕеі* 

уложи|ться сов 1 (сложить свои вещи) раск, раск ир, бе расКіпе 
(ир) оне’; {115$ 2 (уместиться) во* (іп, тю) З (в определённые 
пределы) Кеер* (иіліп), сопйпе опеѕе[ (10); докладчик ~лся в час 
Фе зреаКег сопйпеа Нитзе о ап Воиг 

уломать сов разг 1аїК ѕтр іпіо ѕтій 

улочка ж Іапе 

улучить сов (момент и т п) Впа* 

улучшать(ся) несов см. улучшить(ся) 

улучшение с ітргоуетепі 

улучшить сов ітргоуе, таке* Бейег; ~ результат/качество/ 
услбвия таке* {Пе гезції/дцайсу /сопаїцопя Бейег 

улучши|ться сов ітргоуе; погбда ~лась (ће \уеа ег Ваз ітргоуей 

улыба|ться несов ѕтіїе 0 мне совсём не -ется ёхать туда 1115 (гір 
аоеѕп\ арреаї о те 

улыбк|]а ж зт!е; сияющая /пленительная ~ а бгівћі/беуісһіпе 
ѕті1е; я не сдержал ти І сопідп"ї геїтаїп Нот зп Ши 

улыбнуться сов см. улыбаться; она улыбнулась мне ѕће ѕтіеа 
аї те 

улыбчивый ѕтіїеу 

ультиматум м шіітабит 

ультразвук м шігаѕоџпа 

ультразвуков||бй иИгазопгс; ~бе исслёдование (УЗИ) шігаѕоџпаі 
ѕсап 

ультрамарин м шігатагіпе 

ультрафиолетові|ьій физ иігаміоіег; -ые лучи шігауіоІеї гауз; 
~ фильтр СУ ЯКег 

улюлюкать несов һоої 

ум м 1 тіпа; бгаіпѕ; (разум) ії, іпіеПесі; пытливый/свётлый ~ 
Кееп/бгівһ тіпа; человек большого ума а тап ої этеаЕ іпіеПесі 
2 (человек) Веаа, Бгаїп8; лучшие умы страны {Пе Безі бгаіпѕ ої Пе 
соппну 0 он без ума от неё Пе'я іпіашатеад мії һег; он без ума от 
балета Пе 15 уа абоці БаПег; считать в умё соипЕ іп оне’; Һеаа; из 
ума выжить разг Бесоте* 5епіїе; у негб на умё одни развлечёния 
Бе #һіпкѕ ої поћіпе биќ рІеаѕше; не в своём умё пої гівћї іп ће 


умалишённый 
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Беа4, ош ої опе’5 ѕепѕеѕ; прийти на ум кому-л. соте? іпіо зтф'я 
Һеаа; быть себе на умё разг Кпо\* оп місії ѕіае опе’5 бгеаа 15 
Бийегей; он сошёл с ума Пе’ ой ћіѕ Веад; с ума сойти! геаПу?; с 
умбм ѕепѕі0у; у меня ум за разум захбдит І ат а ту \(5’ епа; ума 
не приложу І ат аѓ а 1055; ум хорошо, а два лучше посл їмо һеааѕ 
аге бейет пап опе 

умалишённый іпѕапе 

умалять несов БешИе 

умаяться сов разг зиЙег 

умелец м $КШеа агііѕап 

умёл||ый $КИВЛ, амер 8кіШИЇ; аЫе; ~ раббтник абіе үогктап; ~ые 
руки $К (0 Һапаѕ 

умение с а Шу, 5кіП 

уменьшать(ся) несов см. уменьшить(ся) 

уменьшение с гедисіїоп 

уменьшительный грам Фітіпийує 

уменьшить сов гедисе; ~ скбрость $1о\ йоуп; ~ расхбды сис" 
домп ехрепайшге 

умёньши|ться сов йітіпіѕћ, десгеазе; (о ценах) Ёа“, Бе гейисей; 
боль -лась (ће рат абаѓеа 

умеренніьій тодегаге; {етрегаге; (о цене) геаѕопаЫе; (скромный) 
їгиваї; ~ аппетит тодегае аррегіїе; ~ климат іетрегаїе сИтае 

умереть сов іе; ~ с гблоду ѕќагуе іо деаїһћ; ~ в нищетё іе іп 
роуегіу; ~ от гбря Че ої ргіеб, ~ скоропостижно іе зпадепіу 9 ~ 
можно І соціа іе; хоть умри, а успей! бе оп Ите, еуеп ИИ КІШ уои! 

умерить сов то4егае; (смягчить) абаїе; ~ пыл ге5ігаїп опе? 
агдоиг; ~ аппетит тодегае опе? арреше 

умертвить сов КШ 

умести|ться сов бі; все гбсти ~лись за столом {ћете уаѕ гоот ѓог 
а! Пе виеѕіѕ аї (ће іаЫе 

уместні|ьій арргоргіаѓе, регіїпепі, іп Из расе; (своевременный) 
итеу; ~ вопрбе {015 дџеѕііоп 15 їо Ше роїпі; ~ое замечание {115 
гетагк 15 їо һе роїпі, а Ите!у гетагк 

умё|ть несов Бе абіе, Кпо\*; сап; ~ писать /плӣвать /готбвить сап 
уугіке (міт /соокК; она ~ет располагать к себе людей 5Пе һаѕ а мау 
УИ реоре 

умещаться несов см. уместиться; мой вёщи не умещаются в 
чемодан ту (1115$ моп'ї бї іп ту зайсазе 

умиление с (епдегпе$$ 

умилительный іоисріпе; 

умйльный ќоисћһіпо, ѕуееї 

умиляться несов бе іоџсһеа 

уминать несов см. умять 

умирание с дут; 

умирать несов см. умерёть % ~ от скуки бе Боге їо еаѓћ; ~ сб 
смеху іе Іацеріпе; я умираю от жажды Гт душе Бог а дгіпК; она 
умирала от любопытства Пе уаѕ деуоигеа бу сигіоѕіќу 

умирающий 1 душе 2 м душе тап 

умиротворённый ѕегепе, ігапаші 

умиротворить сов бтіпе" реасе їо, арреазе 

умнеть несов гот“ үуіѕег 

умник м 1 сІеуег тап; (о детях) сІеуег Боу, воой Боу 2 ирон Кпом- 
а; з тагі аіеск; а міѕе оиу 

умница ми ж а уегу сіемег тап/уотап; сІеаг һеаа 

умничать несов разг 5ПОМ/" о опе” іпіеівепсе 

умножать несов см. умножить 

умножёни|е с мат тиїќїріісайоп; таблица -я тиїсіріїсатіоп габіе 

умножить сов 1 мат тиру 2 (увеличить) шсгеазе, пиру; ~ 
усилия іпіепзіїу опе’5 еЌогіѕ 

умный сіеуег, Бизе, іпіеШяепі; (разумный) ѕепѕібіе; он самый ~ в 
семье Пе’5 ће сІеуег опе опе Гатіїу 

умозаключение с дедисііоп 

умозрительный зресшаНуе 

умолк м: без -у шсеззап у 

умолкнуть сов бесоте* /#а11* Пепе 

умолча|ть сов раѕѕ оуег іп зПепсе; Кеер* дџшіеї; он ~л о главном һе 
Кері аше{ абош Ше таіп роїпі; не могу ~ І сап'ї Кеер диіеї 

умолять несов ітріоге; ~ кого-л. о помощи ітріоге тв ог Вер 

умоляющий (о взгляде и т п) реа@ те 

умонастроение с гате ої тіпа 

умопомешательство с іпзапіїу 

умопомрачёниј|је с {етрогату 105$ ОЇ опе'я ѕепѕеѕ 9 до -я (лю- 
бить) та у; (устать) (етгібіу 


умопомрачительный разг ргойісіоиѕ 

умора ж прост: ~! 125 іпстедїбіу Гаппу!, іС58 ѕітріу КШіпе! 

уморительный Пііагіоця 

уморить сов 1 (голодом) ѕќагуе 10 деаї 2 (утомить) ехрацяї 

умотать сов разг (уехать) 80" ої 

умственно: ~ отсталый тепаПу гегагасд 

умственный тепа1 

умудрённый: ~ бпытом у/зе үіїһ ехрегіепсе, ехрегіепсед 

умудри|ться сов тапазе (го 40 ѕтіл); он ~лся опоздать на пбезд 
ће тапазе4 {о тіѕѕ (ће {тат 

умчаться сов аѕћ оН/амау; перен (о времени) Пу" Бу 

умывальник м уаѕһѕіапа; мазі баѕіп 

умывальн|ый: -ые принадлежности уаѕћіпе (ћіпоѕ 

умываться несов см. умыться 

умысел м іпіепі; злой ~ паїсіоця іпіепі; без ~ла ипииепбопаПу; 
с ~лом міц іпіепі 

умыться сов Уаз опезе/ 

умышленно деПбегау 

умышленный 4еПбега{е, мій! 

умять сов прост (быстро съесть) еаќ* реагійу; огир И р 

унаследовать сов іпрегії 

унести сов їаке* амау, саггу (амау); (украсть) саггу ої; ~ письма 
с собой таке" (ће Іеіѓегѕ УЕ опе 

унесі|тись сов ѕреей* амау; её мысли - лись в прошлое Пег (пои? {$ 
їо0К Пег Баск ќо ре разі 

универмаг м дерагітепі ѕоге 

универсал м 1 а|-гоипа сгайзтап, а /асК оЁа| їгайеѕ 2 авто 
ууавоп, езіаїе 

универсальніЇьій итуегса|; (об образовании) аП-гоип@; ~ые 
знания епсусІораейіс Кпо\еазе; ~ое средство сиге-аї! 

универсам м ѕирегтагкеї 

университет м ипіуег5ісу; выпускник га шпіует5іїу ргайџаѓе; 
поступить в ~ епіег (ће ипіуегѕіќу 

унижать(ся) несов см. унизить(ся) 

унижёнијје с һотіабоп; терпёть -я заЙег питійайоп 

униженный питЫе 

унизительный ритіПагіпя 

унизить сов питіПаїе 

унизиться сов абазе опезе// (беѓоге) 

уникальный ипаце 

унимать несов см. унять 

унисбн м муз, физ ипіѕоп; в ~ іп ипі5оп 

унитаз м 1ауаогу рап, їоіїеї 

унитарный ипіїагу 

унификация ж зіапаагаїгайоп 

унифицировать сов и несов ипіїу 

униформа ж ипіїогт 

уничижительный Піѕрагавіпе 

уничтожать несов см. уничтожить 

уничтожающий дезітисіїує 

уничтожить сов 1 дезтоу; (избавиться) до амау (уйй); (полно- 
стью) аппіріате, оЫіќегаѓе; уйре ош; ~ противника аппіріїаїе 
Ше епету; гброд был пблностью ген (Бе їомп үаѕ сотріекеіу 
Чезгоуеа 2 (упразднить) або]іѕћ, до амау (мий) 

уния ж ист, церк ипіоп 

уносйть(ся) несов см. унести(сь) 

унтер-офицер м воен уст поп-соттіѕѕіопеа оћсег 

унты мн һіеһ гиг бооѓѕ 

унывать несов 105е* һеагі 

унылый за4, сПеегіе85, дезропавпі; (о мыслях) йергеѕѕіпе 

уныние с 4езропдепсу; впасть в ~ Бесоте*/бе аергеѕѕеа 

унять сов сайт дом/п, геѕігаіп 

упад м: танцевать до -у Чапсе #1 опе 15 геаду (о дгор; он смеялся 
до ~у һе Іаџрһеа һіѕ Веа4 ой 

упадок м аес[іпе; хозяйство пришло в ~ {ће ѓагт Е шо 4есау; 
~ сил ехһацѕіоп 

упакбванный прост ме11-геѕѕеа; агеѕѕеа їо Пе піпеѕ 

упаковать сов раск ир; ~ вещи раск ир опе? {11155 

упаковк|а ж 1 (действие) раскіпеє 2 (материал) мтарріпе, 
Утаррег, расКкіпе 3 расКеї; дайте мне, пожалуйста, одну -у... 
рІеаѕе ріуе те а раскеї ої... 

упакбвочный раскіпе; ~ материал расКіпе тагегіа! 

упакбвывать несов см. упаковать 
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уроженец 


упа|сть сов #а11*; ~ на колёни {а11* оп оне’ Кпееѕ 9 ~ духом 10ѕе* 
Беаг; он ~л в мойх глазах һе Ее іп ту езитаНоп 

упереться сов 1 ге5і азаїп5і зтій, бпа* ѓоої геѕі; Іеап* аваіпѕі 5 тій 
2 (заупрямиться) іпѕіѕі оп, регѕіѕі іп 

упечь сов разг зепа" амау 

упиваться несов (наслаждаться) Бе іпіохісатеай Бу; геуеі іп 

упираться несов см. уперёться 

упитанный ртр 

уплата ж раутепі; ~ налогов раутепі ої {ахез 

уплатить сов см. платить 

уплачен|ный (заранее) ргераїд; за перевбзку 70 сатгіаєе раій 

уплетать несов прост еаї* реагійу/м'і риѕіо 

уплотнение с 1 сотргеѕѕіоп 2 мед (под кожей) тр 

уплотнитель м (для окон, щелей) ѕеаіапі 

уплотнить сов 1 сотргеѕѕ 2 (окна) зеа1 

уплы!||ть сов 1 ѕуіт* амау; (о корабле) заЙ амау, ѕіеат амау; (о 
предметах) доа амау; лодка ~ла {ће Боаї Ноа{е4 амау 2 (исчез- 
нуть) уапіѕһһ, тек амау; деньги (куда-то) гли шутл топеу Ваз 
уапіѕһеа 

уповать несов соип оп 

уподббиться сов Бесоте* ПКе 

упоёние с е!аНоп, есѕѓаѕу; с -м мВ геіѕһ 

упойтельный гауіѕһіпе, епігапсіпе 

упокой м: за ~ Юг Бе реасе ої зтф'я 500 

уползти сов (о змее) $Шег амау; (о ребёнке) ста\ амау 

уполномбченный м апірогі7ед регзоп; ~ представитель аціПог- 
17е4 гергезещануе 

упоминание с тепііоп, геѓегепсе 

упоминать несов см. упомянуть 

упомина|Ться несов: как ~лось выше аз 5їаїсд абоуе 

упомянутый тепбопеа; ~ выше тепНопед абоуе 

упомянуть сов тепйоп, геѓег; ~ что-л. в разговбре тепНоп 5пій 
іп сопуегзайоп 

упор м тезі 0 делать ~ на что-л. 1ау* ѕігеѕѕ оп 5тій; рих" етрһаѕіѕ 
оп 5тій; смотреть в ~ на кого-л. ІооК 5їсадйу аї 5 ті; стрелять в ~ 
бге роіпі-біапк 

упӧрн||ый регѕіѕіепі; ~ характер ретѕіѕіепі спагасег; -ое сопро- 
тивление 5їцЬБогп геѕіѕіапсе 

упорство с регѕіѕѓепсе 

упорствовать несов ретгѕіѕї 

упорхнуть сов (тж перен) НИ амау 

упорядоченный огаегей, іп огдег 

упорядочить сов риѓ* іп огаег 

употребительніЇьій соттоп, сепегаПу иѕей; ~ термин (ће їегт 
іп соттоп 15е; Это бчень ~ое слбво {ће мога 15 іп вепега] иѕе 

употребить сов изе, таке" џиѕе; ~ непонятное слбво иѕе ап 
іпсотргеһепѕіЫіе ога 

употреблёни|је с иѕе; войти в ~ соте" іпіо изе; выйти из ~я 20* 
оці оЃиѕе, Бе по Іопвегіп изе; для внутреннего -я бе (акеп іпіегпаПу; 
«перед -ем взбалтывать» (надпись) “ѕһаке ме! беѓоге иѕіпе” 

употреблять несов см. употребить 

управа же городская ~ їомп соипсії 

управдом м разг уст һоџѕе тапазег 

управиться сов (с делами) тапаєе 

управление с 1 тапазетеп+, айтіпіѕігайоп; ~ персоналом рег- 
зоппе! тапаветепі; ~ в услбвиях кризиса сгіѕіѕ тапаветепі 
2 (учреждение) о се 3 (приборы) сопітої, сопігої8; дистанцибнное 
~ тетоїе (сопітої) 4 (дирижирование) сопіосііпе; оркестр под "м 
кого-л. ће огсһеѕіга 15 сопаисеа Бу зт 

управля|ть несов 1 (автомобилем) 4пуе*; (судном) пауіваќе; (ло- 
шадью) тійе* 2 (руководить) гие, воуегп; сопіго|; гип*; тапаре; 
~ государством гие (ће соипбу; ~ хозяйством гип“ іће ѓагт 3: ~ 
оркестром соп4исЕ ап огсһеѕіга 

управляться несов см. управиться 

управляющиуий 1 м (хозяйством, имением) тапавег; ~ делами 
биѕіпеѕѕ тапавег; ~ фбндом Ёџпа тапазег 2: -ая компания 
тапаветепі сотрапу 

упражнение с (мускулов, памяти) ехегсіѕіпе; (грамматическое, 
гимнастическое) ехегс15е 

упражняться несов ргасііѕе, амер ргасіїсе; ~ в стрельбе ргасііѕе 
5рооїїпе 

упразднить сов або!іѕћ 

упрашивать несов см. упросить 


упрёк м гергоас|; говорить с ~ом {ак міїп гергоасһ 

упрекать несов см. упрекнуть 

упрекну|Ть сов гергоасЬ (уіл, /0г); я ни в чём не могу себя ~ І сап 
гергоасһ тузеЁ\иВ попе, І һауе по@ше о гергоасһ тузе юг 

упросйть сов: ~ кого-л. сдёлать что-л. регзиа4е 5ть го до зтй 

упростить сов ѕітріібу; ~ задачу ѕітріібу а ргоМет 

упрощённый зпирПЯеа 

упругий (о пружине, теле) е1азЯс; (о походке, движении) Боппсу, 
ѕргіпеу 

упругость ж е1аѕіісііу 

упряжк|а ж кеат; (упряжь) һагпеѕѕ; конная/собачья ~ їеат ої 
пог5е5/д085; в однбй -е (тж перен) т {ће зате {еат 

упряжь ж һагпеѕѕ 

упрямец м 5їцббоги регѕоп 

упрямиться несов Бе обѕііпаѓе 

упрямство с обѕііпасу, 5 цЬбогппез5 

упрямый обѕііпаѓе, ѕіиБбогп; (о стремлении) регѕіѕіепі 0 упрям 
как осёл 5їшЬБогп аз ап а$$ 

упрятать сов разг риї" амау 

упускать несов см. упустить 0 не ~ из виду пої оуегіоок 

упустй|ть сов 1 [е{* ро ої; не -те конёц верёвки оп”! Іеї во ої 
1ће епа ої ће горе 2 15; ~ случай/момёнт/возмбжность тіѕѕ а 
сһапсе/а тотепі/ап оррогіипіќу 

упущение с отіѕѕіоп; тіѕіаке 

упырь м уатріге 

ура питай, Пиггау $ на ~ разг іту/ітуіпе/теІуіпе оп опе Іоск; (с 
одобрением) еаретіу, мії епіһиѕіаѕт; предложёние приняли на ~ 
ѕиесеѕііоп уаѕ ассеріед мііћ епіһиѕіаѕт 

уравнение с мат едиайоп 

уравновесить сов соппіеграіапсе 

уравновёшенный Баїапсей, ѕѓеайу, дџіеї 

уравновёшивать несов см. уравновёсить 

уравнять сов таке“ едџа!; ~ кого-л. в правах с кем-л. іме" ѕтр 
1ће зате гіеһіѕ аѕ зті 

ураган м Питгісапе 

ураганный: ~ ветер зас 

Ураза-байрам м Отага-баїгат 

уран м 1 хим игапплт 2 У. (планета) Отапиѕ 

ура-патрибт м иНга-паНопа|$ 

ура-патриотизм м шіга-пабопа!іѕт 

урбанизация же игап!1таНоп 

урбанйзм м шђЪапіѕт 

урвать сов разг 1 (раздобыть) таб, ѕпаїсћ 2 (с трудом выкроить 
время) ѕпаїсһ а тіпиќе ог їмо 

урегулировать сов зеШе, сопігої; рих" ії пе 

урезать сов си{* дДомп 

урезбнить сов разг таке" ѕтр ее геазоп 

уремия ж мед пгаепта, амер шетіа 

уретра ж анат иге га 

урка м жарг стітіпаї, вапеѕќег 

урна ж 1 (для захоронения) игп 2 (для мусора) геѓиѕе біп, амер ітаѕћ 
сап З (избирательная) БаПо!-Бох 

уровііень м 1 Ісусі; ~ воды в рекё \уа(ег Ісусі іп (һе пуег; ~ шума 
поїѕе Іеуе!; ~ занятости Ісус! оетріоутепі; выше/ниже ~ня мбря 
абоуе/БеІоу зеа Ісусі 2 (степень развития) ѕќапіагӣ; ~ жизни 
5капдагд ої Пуїпе, Пуше ѕќапаага; ~ знаний $апдага оѓ кпоуІейре; 
люди с низким ~нем дохбда реоріе мії а Іом Ісме! обіпсоте, Їом/- 
іпсоте этопрз 3 (прибор) Ісусі 

уровнять сов (землю и т п) Ісус! 

урбд м топѕїег; (нравственный) тогаПу дергамед регзоп $ в семьё 
не без ~а посл еуегу гатйу Ваз Из Ыаск ѕһеер 

уроди|ться сов 1 (о злаках, плодах) віхе" а воой уе 2 разг (о 
человеке) їаке* аћет; в кого он ~лся? уро аоеѕ Пе їаке айег? 

уродливый 1 (с физическим недостатком) деїогтед 2 (безоб- 
разный) ау 

уродовать несов таке" изу; (калечить) деогт 

уродство с 1 (физический недостаток) аеогтиу 2 (некрасивая 
внешность) ие]іпеѕѕ 

урожай м һагуеѕі; богатый /плохӧй ~ гісһ/роог Пагуе5і; собрать ~ 
ва(ћег іп (ће һагуеѕі/сгорѕ 

урожайный ргодисНуе 

урождённая пёе 

урожёнец м пайуе; ~ Омска ОтляК Богп 


урок 
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урок м 1 (занятие) Іеѕѕоп, с1а5$; ѕеѕѕіоп; ~ математики тай [е5з0п; 
прогулять -и тіѕѕ [е55015/с1а53е5; амер сш* с1а55; он даёт частные 
~и Пе 21уез ргіуаѓе 153015 2 мн ~и (задания) потемотк; аѕѕірптепі; 
тазК; задать ~и кому-л. ѕеѓ* ѕтр ротемогк /ап аѕѕівптепі; сделать 
~и до опе? ротемогК/азвівптеті 2 пусть Это послужит тебе гом 
Іеї "раї Бе а Іеѕѕоп їо уои 

уролог м игоіовія! 

урология ж иго!озу 

урон м 1055е5; понести ~ зиЙег 105565 

уронй|ть сов 4гор, Іеѓ* #1; вы - ли перчатку уои Чгорре4 а 8іоує 

урочище с пашга! Боипдагу 

урчание с (собаки, тигра) это\ $; (кошки) рштіпе; ~ в желудке 
титту-гитбіїпе 

урывками аї оаа ітеѕ 

урюк м собир гіа аргісоїя 

усадить сов 1 ѕеаї; таке? 51 домп 2 веі“ ѕтр (0 до; ~ кого-л. за 
урбки єсі" ѕтр їо до ће ротемогк 

усадка ж ѕһгіпкаве 

усадьба ж еѕѓаѓе; (фермера) Ғагт-уагӣ; музей-усадьба соппігу- 
Һоиѕе тиѕеит, тетогіа! езіаїе 

усаживать несов см. усадить 

усаживаться несов см. усесться; усаживайтесь поудобнее! таке 
уоитзеії сот-ѓогіаЫе! 

усваивать несов см. усвбить 

усвбить сов 1 таѕіег; |еагп*; ~ урбк Іеагп* а 1еззоп 2 (о пище) 
аззиийЙае 

усвояемость ж аз5ітіабійсу 

усекать несов см. усёчь 

усердие с 7еаї; раббтать с -м могК УЛЕЙ геа! 

усердный 7еа1ои5; (прилежный) аіівепі 

усесться сов 1 зеШе, іаке* /ахе а 5еаї, ѕеаі опезе[Ё ~ на диване 
зее оп {ће ѕоѓа 2 (взяться за что-л.) зе{* 10; 51* 4оут 10; ~ за 
работу зі" до\уп 10 уогк 

усечь сов прост ип4ет$апа*, сотргеһепа, этазр 

усидчивость ж аззідціту 

усидчивый аѕѕійџоцѕ, пага-могКіпе 

усики мн 1 (маленькие усы) 8 таї! тоизасВе 2 (у растений) іепагіїѕ 
З (у членистоногих) е@ег$ 

усиление с геіпѓогсетепї, ѕігепеіћепіпе; (боли) азэтауаНоп; (зву- 
ка) іпепѕійсайоп 

усйленн|ый (об охране) геіпѓогсей; (о внимании) іпсгеазей; ~ое 
питание һіеһ саїогіе діеї 

усийливать(ся) несов см. усилить(ся) 

усили|е с ебогі; сделать ~ над соббй ЃЁогсе опезе!; общими ~ями 
Бу соттоп еНогі(58); ~ вбли еЙогі обмії!; направить -я на... дігесі 
еНогіз іоуагаѕ... 

усилитель м радио атрИйег 

усилить сов ѕігепеіћеп, геіпѓогсе; іпіепѕіѓу; ~ звук атрШу зоппа; 
~ внимание ѓосиѕ опе’5/5ть’5 айепійоп оп, сопсепігаїе оп 

усилиться сов 2е{*/бесоте* 5ігопеег, іпіепѕіѓу; (о волнении и т 
п) шсгеазе 

ускакать сов 5Кір амау; (на коне) заПор амау 

ускользнуть сов $Пр ой; ~ от кого-л. езсаре утв, ріуе* зт ће 
$Пр; это ~ло от моегб внимания ії еѕсареа ту пойсе; І оуегіоокеа її 

ускорение с физ ассегаНоп 

ускбренн|ый (о шаге) дпіскепей; (о дыхании, темпе) ассе1егаќей; 
~ курс сгазВ сошѕе; ~ая амортизация бухг ассеїегаїед атогатаноп/ 
аергесіайоп; ~ая эрбзия экол ассеегае4 егоѕіоп 

ускорить сов 1 ћаѕіеп, диісКеп; ассеІегаѓе; зрее4 ир; ~ шаг дџіскеп 
опе? 5іерѕ 2 (приблизить) ргесіріїаїе; ~ чьё-л. выздоровлёние 
Раса зпі'з гесоуегу, таке? 5ть сеї мії ѕоопег; ~ отъёзд риі*/ 
бгіпв* Ѓогуага опе'ѕ/ѕтЬ’ѕ дерагіиге 

услада ж деїявні, јоу 

уследить сов (за ребёнком) Кеер* ап еуе оп; (за ходом мысли и т 
п) ТоПом; не ~ за ребёнком №1 їо Кеер ап еуе оп ће спіїд 

условие с 1 сопаїйоп; (договора) їегт; (приёма на работу) 
гедшгетепі; поставить ~ таке* її а сопаййоп (паб; ри зтій 
Гогмага аз а сопдїйоп; по ~ям договбра ипаег (ће сопаііопѕ ое 
авгеетепі; -я задачи мат ѓасіогѕ іп {ће ргобіет, {ће {егтз ої ће 
ргоЫет; іприќ 2 мн ~я (правила) сопаїйоп5, їегтя; каковы ваши 
~я? мћһаїѓ аге уоиг їегтя?; на льготных ~ях оп ѕресіа!/ргіуПевеа 
їегтѕ 3 мн -я (обстановка) сопаӣібіопѕ; ѕеіпе; жилищные ~я 
Боизше (сопаііопѕ); ~я труда уогкіпо сопаі(іопѕ 0 я Это сделаю 


при ги, что... І УШ до її оп сопаюп {ћаѓ...; с ~ем ргомАте/\ИВ 
{ће ргоуіѕіоп {һаї; ни при каких ~ях ипаег по сігситѕќапсеѕ, оп по 
сопаійоп; при прочих равных ~ях о(ћег {1112$ беіпе едиа1 

условиться сов аггапее (уйй); аэтее (уйл); ~ о встрече аггапее 
ќо тее 

услӧвленный астееа 

условно-досрочні|ьій: ~ое освобождёние юр раго!е 

условность ж сопуепіїоп 

условні|ьій 1 сопаїййопаї; ~ язык соде Іапвџаве; ~ рефлекс 
сопаїцйопа! гейех 2 юр: ~ приговбр/срок 5изрепде4 зещепсе; -ое 
освобождёние от (уголбвной) отвётственности сопаїйопа! 415- 
сһагве 3 грам сопдійопа!; ~ое предложёние соп@ опа! сІаиѕе; 
~ое наклонёние сопд опа! тооа 

усложнить сов сотріісаѓе 

услугі|а ж 1 (помощь) ѕегуісе, Ёауоиг, амер Ѓауог; оказать гу до а 
ѕегүісе/Ғауо(и)г; предлагать свой ги оћег опе'я ѕегуісеѕ 2 мн -и 
ѕегуісеѕ; коммунальные ги рибіїс и1і(іеѕ; бытовые ги поизево!а 
ѕегуісеѕ $ медвёжья ~ сіштѕу аѕѕіѕіапсе; к вашим гам а уойг 
5егмісе 

услужениіе с: быть в ~и у кого-л. Бе іп ѕегуісе мів зб 

услужливый обіісіпе 

услышать сов Веаг*; ~ стук в дверь һеаг* а КпосК аї (ће доог; ~ 
новость һеаг* (һе пем/5 

усмехнуться сов ѕтіе $12 ВИ у 

усмешка ж ігопіса! зтйе; злая ~ плаПсіоця зтИе 

усмирение с ѕирргеѕѕіоп 

усмирить сов расіїу; (детей) дізсіріїпе; (мятеж, восстание и т 
п) ѕирргеѕѕ 

усмотрени|е с Аїзсгеїіоп; действовать по своему -ю иѕе опе’5 
(омп) 1зсгеНоп; на ваше ~ ас уопг аіѕсгеіоп 

усмотреть сов 1 регсеіхе; ~ что-л. в зее* зтій іп 2 разг (уследить) 
Кеер* ап еуе оп 

уснуть сов Та!" аѕ1еер, во? їо Чеер; ребёнок ~л {пе сһіа 21 а$еер 

усббица ж ист іпіезіїпе маг 

усовершенствование с ітргоуетепі 

усовершенствовать сов ітргоує 

усомниться сов доці 

усбпший м десеазеа 

усохнуть сов (тж перен) ѕһтіхе1 (пр) 

успеваемость ж ргоргеѕѕ іп 5(и4іе8, асадетіс адуапсетепі/ 
рговгеѕѕ; повысить ~ ітргоуе опе'з асадетіс гезиИз; таке" Бейег 
ргоеге$$ аї {Не ипіуег5іту/зсПооі 

успевё|ть несов 1 см. успеть; по-мбему, мы не -ем на пбезд І 
{шк \е’1 тіѕ5 (ће гаш, І доп'ї шк уе’ таке (ће їгаіп 2 (хо- 
рошо учиться) таке" ргоэгез$ (т), айуапсе (іп), єеї" оп ме! (іп, 
а?); он не -ет по математике һе доезп'ї веї оп ме! іп та $ кто за 
всё берётся, ничего не -ет посл Пе упо беріпѕ тапу 115$ бпіѕһеѕ 
Би ем 

успёется безл Шеге’5 по Пиггу, іћеге”ѕ 5011 бте 

Успение с рел ће АззитрНоп; ~ Богорбдицы АззитрНоп оГУїгвіп 
Магу 

успё||ть сов (сделать в срок) тапазе; (прийти вовремя) Бе іп/оп 
бте; ~ на пбезд бе іп Ите Юг Ре їгаїп 9 не гла оглянуться, как он 
уже ушёл (ће пехі (ше І кпе — Пе'й аїгеаду Іей/Пе маз аїгеаду 
вопе 

успех м ѕиссеѕѕ; (в учёбе, спорте) асШеуетепЕ; как ваши ги? 
пом аге уои доіпе?; добиться га асһіеуе ѕиссеѕѕ; с тем же гом 
мы могли бы ничего и не делать уе тау/тіеһі аз ме! һауе допе 
по 11; пбльзоваться ~ом бе а ѕиссеѕѕ; желаю га! І уіѕһ уоо еуегу 
ѕиссеѕѕ!; 2004 асК їо уои!; делать ~и таке" рговгеѕѕ 

успешні|ьій ѕиссеѕѕѓш; быть ~ым бе ѕиссеѕѕѓш 

успокаивать(ся) несов см. успокбить(ся) 

успокоёниј|је с сапе, дџіеііпе; для ~я сбвести (о зооШе опе'5 
сопѕсіепсе; Гог сопѕсіепсе’ заке 

успокойтельн|ый (о лекарстве) ѕейайуе; ~ое срёдство ітап- 
ашіШхег 

успокбить сов сайт (доп), ашаеп (домт), амер дет (йоуп); 
ѕооће (дожп); ~ ребёнка зооШе ће спід 

успокоиться сов сайт (4омп), ашіеѓеп (Поп); ѕее Поуп; ~йся, 
не плачь! сат домп, доп'ї сту! 

уста мн поэт 11рѕ 

устав м пез, амер бу-Іажѕ; ~ партии рагіу гиеѕ; вбинский ~ агту 
геошаНопз; піїйагу тапиа!; ~ компании согрогаїе сһагќег 
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утомлять(ся) 


уставать несов см. устать 

уставиться сов разг %аге 

уставный: ~ капитал ком аціПогігеай саріїаї 

усталост|ь жс (ігейпеѕѕ, уеагіпеѕѕ; Ѓабісие; почувствовать ~ 
Тесі" геа; падать от ~и бе гсаду або {о агор (гот (ігейпеѕѕ); я 
валился от -и І аз геаду {о гор мії Ѓабіеџе 

усталый їігеа, меагу; ѓайвџеа; ~ вид Яге4 арреагапсе/оок 

ӯстал[|ь ж: без ги іігеІеѕѕІу 

устанавливать несов см. установить 

установить сов 1 ріасе; тооп; ѕеі*; ~ нбвое оборудование та 
пем едиіртепі; ~ памятник егесі а топитепі 2 (учредить) 
еѕїаЫіѕһ; ~ нӧвое расписание еѕќаЫііѕһ пем итеаЫе 3 (опреде- 
лить) аеќегтіпе, бх; (выяснить) аѕсетќаіп; ~ йстину аѕсегіаіп (ће 
гий; ~ чью-л. винбвность еѕѓаЫііѕһ 5тф'я за; ~ личность кого-л. 
ргоуе зті'з ідепіїсу; ~ причину смерти еѕѓаБІіѕћ (ће саџѕе ої аеаіћ 

установка ж тех 1 (действие) рийіпе, рІасіпе, атапзетеп:; 
іпѕќіаПабіоп, тоипіїпе; ~ приббра іпѕѓаПаќіоп ої Пе деуісе 2 (ме- 
ханизм) ріапі 3 (стабильное убеждение) айіќийе 

установление с: ~ цены ргісе Ях!15; ~ квбты Яхше ої ацоїа 

установленный езіабіїзнеай, бхеа 

устаревать несов см. устарёть 

устаревший обѕо/еѓе; оці оРизе, оці-ої-даїе 

устарё|ть сов бесоте* оці ої Яаѓе/оџійаѓей; обзоісіє; Этот 
учебник ~л (115 тапиа|ДехфоокК Ваз Бесоте оп ої даїе 

уста|ть сов сеї" їігей, Бе гей; я -л І ат/бееі ге; я немнбго ~л 
Гта бі @геа; я ничуть не гл т пог аг а] геа; я ~л дб смерти 
Гт дсад бігеа/Беаѓ 

устилать несов см. устлать 

устлать сов соуег 

устн|ый огаї, уегбаї; ~ ответ ога! апз\мег; ~ая речь ѕреесһ, 
ѕрокеп Іапеџаве; ~ое распоряжёние уетба! ог4ет; ~ экзамен ога] 
ехаттаНоп 

устби мн (общества) Гоппдайоп5 

устойчивый зісаду, Ягт, 5іабіе; -ые цёны ѕѓаЫе ргісеѕ; ~ая 
погода 5еїЧед \усает; -ая валюта 5абіе/Пага сиггепсу 

устоять сов 1 (не упасть) тетаіп 5іапаїпе; ~ на ногах Кеер* опе’$ 
Ба|апсе 2 (не поддаться) теѕіѕї 

устраивать(ся) несов см. устрбить(ся); если предложёние вас 
устраивает ії (пе ргороза| 15 ассеріабіе їо уоп; Это меня вполнё 
устраивает (раї $115 те йпе 

устранение с гетомаї; ей тіпацйоп 

устранить сов (препятствие) гетоуе; (недостатки, соперника) 
ейтта(е; (работника) 41311155; ~ препятствия гетоуе обѕќасІеѕ; 
~ недостатки еітіпаѓе деїесів; чтобы ~ всякие сомнёния... {0 
гетоуе апу ипсегіаїпіу... 

устрашать несов см. устрашить 

устрашающий їгіеһѓепіпе 

устрашить сов ЇтієПіеп, іпітідаїе 

устремиться сов 1 гоѕћ 2 (о мыслях и т п) Бе Їоси5ед оп 

устремление с аѕрігайоп 

устремлённость ж іепдепсу 

устремляться несов см. устремиться 

устрица ж оуѕѓег 

устройтель м огеапі7ег 

устрби|ть сов 1 аггапзе, огвапіхе; ~ концерт аггапве а сопсегі 
2 таке"; ~ скандал/сцену таКе* а гоу/а зсепе 3 (куда-л.) ріасе, 
Вх ир, ѕеѓ* ир; ~ на работу сеі* 5716 а јоб; іх ѕтр ир мі а |об; ~ ре- 
бёнка в садик ріасе (ће сһі!а іпіо а Кіпӣеграгіеп 4 разг (быть удоб- 
ным) зай; Бе сопуепіепі; тебя -т завтра? мії! соплоггом зий уои? 

устрби|ться сов 1 (наладиться) ішгп/могк оиѓ аї гівһ; не 
волнуйся, всё ~тся доп'ї моггу, (ћіпоѕ мій (игп/№огК оц аї! пе 
2 (обосноваться) зе домп, веѓ* ѕееа; как вы ~лись на нбвом 
месте? ром іа уоц зе е іп а {Пе пем/ ріасе?; ~ на работу дек" аіоб 

устройство с 1 (конструкция) едиіртепі; Ѓасіїійіеѕ; демісе; 
противоугбнное ~ авто апійПБей аеуісе; хитроумное ~ сІеуег 
демісе 2 (порядок) 8їгисіите; огдег; ѕуѕіет; общественное ~ 5осіа! 
ог4ег; государственное ~ ѕ(аѓе ѕуѕіет 

уступ м (в стене) Іедее; геол 8сагр, Бепсһћ 

уступить сов ріуе* уау; уісі4; ~ место кому-л. Іеё* ѕтр һауе опе’5 
ріасе; віме" ир опе” ріасе го тр; ~ дорбгу кому-л. таке“ уау /ог5тб; 
~ в цене гедисе іПе/опе'з ргісе; соте?" дом (апа ойег а Іомег ргісе) 

уступк|а ж сопсеѕѕіоп; пойти на ги сотрготіѕе; таке" соп- 
сеѕѕіопѕ 


уступчивый сотрііапі 

устыдить сов ѕ5ћате 

устыдиться сов Бе аѕћатей ої 

устье с тошћ, опа 

усугубить сов арогауаќѓе, іпсгеаѕе, таке“ \уогзе 

усушка ж 1055 ої меівћі іһгоцеһ агуте 

усы мн (у человека) тпооѕїасһе, амер тиѕќасһе; (у животных) 
муһіѕКетѕ 

усыновӣть сов адорі 

усыновлёние с айорііоп 

усыновлять несов см. усыновить 

усыпальница ж ѕһгіпе 

усыпать сов: ~ что-л. чем-л. зсайег ѕтіћ мії 5тій 

усыпить сов (больного) апаеѕіћейте, амер апезенте; (убаю- 
кать) 1011 (о $еер; ~ собаку (умертвить) риќ* а ор (о $еер 9 ~ 
подозрения аПау/меакеп ѕиѕрісіопѕ 

усыхать несов см. усохнуть 

утайть сов Кеер* ѕесгеї; (документы и т п) арргоргіаїе 

утайк(| а ж: без ~и орепіу 

утаптывать несов см. утоптать 

утащить сов 1 (унести) ага амау 2 разг (украсть) таке? о і 

утварь ж шеп$15; домашняя ~ Ӣотеѕііс шепзіїз; кухонная ~ 
Кієсһеп шеп$1$, ро апа рапѕ 

утвердительный розшуе 

утвердить сов арргоуе; езаб $0; аЯгт, сопйгт; ~ проект 
арргоуе а еѕівп/а ргојесі; ~ кого-л. в должности арргоуе зтф'я 
арроіпітепі їо оћсе 

утвержда||ть несов 1 см. утвердить 2: он ~ет, что... һе аѕѕегіѕ Шаг... 

утверждёние с 1 (одобрение) арргомаї 2 (положение, заявление) 
зїаїетепі 

утверждённ|ый арргоуеа; ~ проект арргоуе4 Фезієп; ~ая смета 
арргоуеа езИтае 

утекать несов см. утёчь 

утёнок м ЧисКИпе 9 гадкий ~ изу дисКіїпе 

утеплённый (об обуви, одежде) Пптеа 

утеплить сов іпяціаге; ~ сарай іпѕиаѓе а ѕһћеа 

утерєть сов іре 0 ~ нос кому-л. 5пом/" зті мае вай 

утёс м сі 

утеха ж р!еазиге 

утечка ж Ісак; ~ газа газ Ісак; ~ информации а Ісак ої іпіогтайіоп; 
а 5есигігу Іеак; ~ умбв бгаіп агаіп 

утё|чь сов 1 Яом/гип' амау 2 перен раѕѕ, 80" Бу; (об информации) 
Бе Іеакеа 0 много воды ~ кло с тех пор тис маїег Ваз домеа ипаег 
1ће бгідее ѕіпсе Шеп 

утешать несов см. утешить 

утешёние с сопзо!айоп; искать ~ зееК* ѕоіасе 

утешить сов сотіогі, сопзое 

утилизация ж гесусііпе 

утилизировать сов и несов гесусе 

утилитарный иНШапап 

утиль м собир јипк; гесусіабіє маѕїе 

утйн|ый: -ая печень (Гаї) аџск Пуег; ~ые яйца ЧисКк ерюѕ; ~ая 
грудка дискКіїпе бгеаѕі 

утирать несов см. утерёть 

утихі||нуть сов (о споре) саїт доми; (о звоне) Че амау; (о вьюге) Че 
Чо\уп; вётер утих Ше міпа һаѕ агорреа; боль гла {һе рат абаѓеа 

утихомириться сов саїт йоу 

утка ж 1 диск; ~ с апельсинами иск а Гогапее 2 мед Бедрап 0 
газётная ~ сапага, а ѓа[ѕе герогі/ріесе ої пеуѕ 

уткнуться сов (во что-л.) Бигу опе’5 Ёасе/поѕе іп ѕтіл 

утконос м зоол рІаѓуриѕ; їџск-Ы111 

утлый (о лодке) ӣесгеріг 

утолить сов (жажду) аоепсһ; (голод, любопытство) заціяїу; 
(боль) еаѕе; ~ голод арреазе опе’5 һипвег 

утолщение с (выпуклость) Бе 

утолять несов см. утолить 

утомительні|ій {е4101$, Игезоте; поёздка была слишком -ой 
для неё {Пе р \а$ (00 ѕїгепиоиѕ Гог Пег 

утоми|ть сов ге; меня -ла Эта поёздка 1115 (гір гей те ош 

утомиться сов веі“ Игеа 

утомление с їігейпеѕѕ, Нее 

утомлять(ся) несов см. утомить(ся); он быстро утомляется һе 
261$ Игед дас Ку 


утонуть 


776 


утонуть сов см. тонуть 

утончённый гейпеа, ѕибіе 

утопать несов: ~ в роскоши гої! іп Іихигу; ~ в зблени Бе бигіеа іп 
уег4иге 

утопист м иќоріап 

утопить сов дгомп 

утопиться сов аго\п опезе№ 

утопический шоріап 

утопия ж шоріа 

утопленник м ігоупеа тап 0 везёт как гу шутл аз 2004 пск аз 
рай Пе сом {Гай ѕігоисК Бегзе № мій Бег оп Боги 

утопленница ж агомпед мотап 

утоптать сов ѕіатр домп 

уточнени||е с сІабогайоп; внести ~я сіабогаїе оп 

уточнить сов ѕресіѓу; (пункт договора) е1абогае оп; (сведения) 
сіагіїу 

утрамбовать сов {атр 

утрата ж 1055; понести ~у заЙег а 10; ~ трудоспосббности 
дізабіетепі 

утратить сов 103е*; юр (право на что-л.) Іарѕе 

утренн|ий тогпіпе; -яя заря Ча\уп, даубгеаК; -ие заморозки 
аап #055; -ие газёты тогпіпе пеуѕрарегѕ 

утренник м тогпіпе регіогтапсе; тайпёе 

утрированный ехаррегаѓеа 

утрировать сов и несов ехаззетае 

утро с тогпіпе; на слёдующее ~ пехі тогпіпе, іп Пе тогпіпе; 
с самого утра ѕіпсе 115 тогпіпе; с утра до вечера гот тогпіпе 
І піећ; в девять часбв утра аї піпе о'сіосК іп Ше тогпіпе, (аг) 
9 а.т.; под/на ~ іп ре еапу һошѕ оте тогпіпе; мы веселились до 
утра ме рад ап а|-п1е Е рагу 0 ~ вечера мудренёе посл (аке соипзе1 
УИ уоиг роу; $1еер оп і; ап һоџг іп (ће тогпіпе 15 могіП (уо іп 
Пе еуепіпе; с добрым ~м!, доброе ~! вооа тогпіпе! 

утрбба ж мотоб; (о животе) БеЙу 

утром іп (ће тогпіпе; сегодня/вчера/завтра ~ (ћіѕ/уеѕѓегӣау/ 
тотоггом тогпіпе; встать рано ~ сеѓ* ир еагіу іп (ће тогпіпе 

утружда|ть несов: не ~йте себя доп'ї ро ко апу Ббоїпег; доп'ї 
{тоцЫе уоигяеії 

утруска ж (потеря веса) зрШазе 

утрясти сов разг 5еїе, іх ир 

утыкать сов: ~ что-л. чем-л. 5їСК" ѕтіћ шо ѕтіћ 

утюг м поп; электрический ~ еіесігіс топ 

утюжить несов топ 

уф ооћ!, рһем! 

уфология ж ибоіову 

ух ор! 

уха ж П8П гої /50пр 

ухаб м рооїе 

ухабист|ый: -ая дорога гоа ВИ ої роїпоїіе5 

ухажер м разг адтігег 

ухаживать несов 1 пигзе; (за животным, растением) 1ооК аЌег; ~ 
за больным/за ребёнком пигзе а райепі/а срії4; ~ за цветами Іоок 
айег (ће Номегя 2 (за женщиной) соци 

уханье с поойпз 

ухарь м разг Чаз т еПо\у 

ухват м оуеп ѓогк 

ухватиться сов разг литр ай ѕтій, 5паїсП ай 5 тій 

ухватки мн разг таппег$ 

ухитриться сов разг сопігіуе, тапазе 

ухищрени|е с ск; прибегать к разным -ям ге5огі (0 уагіоця їгіскѕ 

ухищряться несов сопітіує 

ухмылка к разг ѕтігк 

ухмыляться несов ѕтігк 

ухо с еаг; (у шапки) Нар; дать кому-л. в ~ бох ѕтЬ’ѕ еагѕ, віуе* ть 
а бох оп ће еагѕ; туг на ухо (опе 15) һага ої һеагіпе; отморбзить 
уши һауе опе'з еагѕ іпјигеа бу НозЩе, век" опе’5 еагѕ ігоѕіЫіеп; 
заткнуть уши с105е опе” еагѕ, ріше опе'з еагѕ; шум в ушах 6177118 
іп (ће/опе”ѕ еагѕ 0 и у стен есть уши уа! һауе еагѕ; и (даже) ~м не 
ведёт Пе рауѕ по һееа (10), һе доезп'ї ій/таіѕе а Нпзег; краем уха 
слышать Ііѕіеп міїп БаїГап еаг; на ухо шептать уһіѕрег іп 5 тб'з ваг; 
я не верил свойм ушам І сопідп'ї БеПеуе ту еагѕ; не видать как 
свойх ушей уоп’Уе вої по спапсе мПагеуег; пб уши (быть) в долгах 
(Бе) ир (о оле” песК іп дебі; пб уши влюбиться в кого-л. Та!" реай 
оуег Песі8 іп Іоуе у/йй ть; покраснёть до ушей НизВ о {ће гоої5 


ої опе” Ваш; прожужжать все уши Чт 5 іпіо 5 ті; пропустить 
мимо ушёй гп а деаѓ саг; развёсить уши И%еп ореп-тошћеа; 
уши вянут і такеѕ опе $1сК іо Веаг {Ра /1; ему в однб ~ влетает, в 
другбе вылетает мії ріпа {1115$ во іп аг опе сагапа оці а! (ће оїћег 

уход І м гошз амау; [еауше, дерапиге; зайди ко мне перед -ом 
соте їо ѕее те Бебоге Іеауіпе, 

уход П м пшѕіпе, ІооКіпе айег, саге; ~ за больным пигѕіпе а 
райепї, саге Гог {ће ѕіск; ~ за кбжей ѕКіп саге 

уходить несов см. уйти; сожалею, но мне пора ~ Г'т аїтаїй, І һауе 
{0 20 ПОМ 

ухбженный (о человеке) \е|-тоотед; (о лице) меї!-Іоокед-айег; 
(о саде) ме11-керїі 

ухудшать(ся) несов см. ухӯдшить(ся); положёние ухудшается 
{ће зіїшайоп 1$ хе тя уогѕе 

ухудшение с \огзепше, Яеѓегіогайоп; ~ здорбвья \отзептя 
ої опе?ѕ/ѕтЬ’ѕ һеаіһ; ~ состояния окружающей среды экол 
дегегіогаціоп ої епуїгоптепі 

ухудшить сов таке" мот5е; дегегіогаїе 

ухудшиться сов веї* уогѕе 

уцелё|ть сов Бе Іей \мпое, гетаіп мһоІе/іпќасі/ипргоКеп; 
(остаться в живых) ѕигуіхе; все вещи гли аї! (ће {1119$ гетаіпей 
мпоїе; в Этом бою не ~л никто породу ѕигуіуеа іп баг бае 

уценённый гедисеа 

уценить сов гедисе Пе ргісе (ої) 

уценка ж гейисііоп 

уцепиться сов єеї" Бо!4 оѓ (за предложение и т п) јитр аї 

участвовать несов 1 {аКе* рагі, рагіїсіраїе; Бе (іп); ~ в концерте 
{аКе* рагі іп Ше сопсегі; ~ в гбнках ещег Юга гасе 2 (иметь долю) 
Бауе а ѕһаге; ~ на равных правах рагіісіраѓе оп ап едша! Бооїіпе/ 
опа раг; 5раге зтій аПКе; ~ в расхбдах ѕһаге об/їп (һе ехрепѕеѕ 

участие с 1 (сотрудничество) рагіїсірайоп; соПабогайоп; 
принимать ~ в чем-л. таке" рагі м ут; дбятельное ~ асйуе 
рагіїсірайіоп 2 (сочувствие) зутра у, іпіегезі, сопсегп; большбе 
спасибо за ваше ~ алк уос уегу тисН Юг уошг ѕиррогі 

участиться сов Бесоте* тоге Їтедипепі; (о пульсе) Бесоте* тоге 
гар а 

участковый м Іоса! тіїїіатап/роіісетап 

участливый 5утраїетіс 

участник м рагіїсірапі; (в пає) 5пагероідег; (преступления) 
ассотріісе; (состязания) сотреїіќог; (сьезда) рагіїсірапі (м), 
тетбег (0) 

участок м 1 10+, ріої; айостепі; земёльный ~ ріої оЁ1апа; садбвый 
~ вагдеп ріої; платный ~ дорбги сһагвеаЫіе ѕітеісһ ої гоад 
2 (подразделение) дізітісі; избирательный ~ еіесіога! аіѕігісі 

участь ж ої, Гате; смириться со своёй ~ю геѕісп опезе/ (0 опе’5 Еще 

учащаться несов см. участиться 

учащаяся ж ѕїоӣепі; (школы) рирії, ѕсһоо! задет 

учащённый: ~ пульс гаріа ршѕе 

учащийся м ѕіџйепї; (школы) рирії, ѕсһоо! ѕќойепї 

учёба ж ѕиаіеѕ; гбды ~ы уеагѕ оЁѕ0йіеѕ 

учебник м їехібоок; шкбльный ~ ѕсһоо! {ехфооК; ~ русского 
языка Киѕѕіап Іапепаєє іехіброок 

учёбн||ый (о работе) асадетіс; (о процессе, фильме) едисайопаї; 
(о стрельбе) ргасіїсе; ~ год асадетіс уеаг; ~ план сошѕе оп те; 
~ое заведёние ейџсайопа! еѕѓабіѕһтепі 

учени|е с 1 ду; гбды ~я уеагѕ ої5їмду 2 (теория) ћеогу, іеасһіпрѕ 

ученйкм 1 (школы) рирії; (мастера) арртепіісе 2 (последователь) 
аіѕсірІе, ѓоПомег 

ученица ж 1 (школы) рирії; (мастера) арргепйсе 2 (последова- 
тельница) дізсіріе, боПомег 

учёность ж Іеагпіпе 

учёный 1 (научный) асадетіс; ~ спор асайетіс йіѕсиѕѕіоп; ~ совет 
асадетіс соипсії; ~ое звание асадетіс НИе 2 (дрессированный) 
їтаіпеа З м асадетіс, 5сПоїаг; (в области точных наук) ѕсіепііѕі 

учёсть сов 1 їаке“ ѕіоск (00); (имущество) їаке* ап іпуепіогу (0) 
2 (принять во внимание) ќаке* по ассоипїі, Беаг* ут іп тіпа; 
учтите, что самолёт улетает утром рІеаѕе, таке шо ассоипї {пай 
Фе рІапе {аКез ої іп (ће тогпіпе 

учёт м 1 (подсчёт) саісшайоп; закрыто на ~ сІоѕеа Юг ѕіоск- 
такіпе/їпуепіогу 2 (регистрация) теріѕітаііоп; воённый ~ тіїіќагу 
гевіѕігаійіоп; взять на ~ гесіѕіег; встать на ~ 26{* геріѕіегеа; сняться 
с -а бе ѕігиск ой Пе геріѕќег 

учётн||ый: ~ая ставка дізсоиті гаѓе 


ТТТ 
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училище с со[езе; ѕресіајіхеа ѕсһоо!; воённое ~ тіїіќагу ѕсһоо] 

учинить сов ѕїагі; ~ скандал таке" а ѕсепе 

учитель м 1 геасПег, іпѕігисіог; школьный/домашний ~ ѕсһоо!/ 
һоте ќеасһег; ~ русского языка /истбрии Киззап Іапеџаве/Ћіѕіогу 
ќеасһег 2 (мудрости) виги, таѕќег 

учительница ж (ета!е) {еаспег 

учительская ж іеасһегѕ’ соттоп гоот, 5іаїї гоот 

учитывать несов см. учёсть; учитывая ваш прежний бпыт... {акт 
іпѓо ассоцпі уопг разі ехрепепсе... 

учить несов 1 іеасһ*; ~ читать и писать ѓеасһ“ (о геаа апа мтгіїе 
2 (изучать) |еагп*; заду; ~ наизусть Іеагп* Бу һеагї; ~ роль Іеагп* 
1ће рагі 0 не учи учёного погов пеуег оћег їо кеасПп б5һ 10 5міт 

учиться несов 1 Іеагп*, 5 нау; ~ рисованию [еагп* ќо агау 2 (полу- 
чить образование) зиду (аї); Іеагп* (рот ть); ~ в шкбле 80" їо 
ѕсһоо!; ~ в университёте зу аї Пе ипіуегѕіїќу Ф мы учимся на 
собственных ошибках же Іеагп гот оиг тізгаке8; ~ никогда не 
пбздно пеуег (оо Іаќѓе (о Іеагп 

учредитель м Гоппаег; ~ компании сотрапу рготоїег 

учредительный: -ое собрание іпаџеџга! тееѓіпе 

учредить сов езіабіїзі, ѕеі* пр 

учреждать несов см. учредить 

учреждение с іпѕіііийіоп, еѕќаБііѕһтепі; научное ~ ѕсіепіібс/ 
геѕеагсһ іпѕііиіоп; государственное ~ 5іаїе іпѕіісиіоп 

учтивьій сіуії, соцгіеоиѕ 

учудить сов прост до ап ойа їћіпе; ріау а таай їгіск 

учуять сов $11; перен ѕепѕе 

ушанка ж сар УВ еагйар5 

ушастый разг біє-еагед 

ушат м 6 

ушедший ѕопе 

ушиб м іпјигу, бгиіѕе; ~ колёна бгиіѕе оп опе” Кпее; зоте Бгиїізіпе 
ої опе'з Кпее 
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фа с нескл муз Ѓа 

фабрика ж ѓасіогу; рат, могкѕ; тії; кондитерская ~ сопѓес- 
Чопегу асюгу; ткацкая ~ уеауіпе тії! 

фабрикант м ѓасіогу омпег 

фабриковать несов перен Табгісаїе 

фабрӣчный Ёсогу 

фабула ж ріої, ѕіогу, ѕіогу Ппе 

фаворит м (ће) Ғауоџгіѓе 

фаворитка ж (ће) Гауоигіїе 

фагот м муз баѕѕооп 

фазіа ж рһаѕе; зіаєе; -ы Луны астр рһаѕеѕ ої ће Мооп; ~ 
развития Феусіортепі рһаѕе 

фазан м рһеаѕапїі 

файл м вит Біг; ймя -а Не пате; размер га Не 5і7е; расширёние 
~а Не ехіепѕіоп; пбиск га Ве ћпа; обработка -а біе ргосеѕѕіпо; 
архивный ~ агсһіуе Ве 

файловый: -ая папка (для документов) сопсегіїпа Біе 

факел м їогсһ; олимпийский ~ {ће ОІутріс {огсв 

факельні|ьій: -ое шёствие ѓогсһіећї ргосеѕѕіоп 

факир м ѓакіг 

факс м 1 (документ) їах 2 (аппарат) #ах-тасһіпе; передать/ 
получить по ~у ѕепа* /тесеіуе а Гах 

факсимиле с нескл Ѓасѕітіе 

факт м ѓасі; установленный ~ езгабіїзнеа Гасі; непровёренные ~ы 
ипсрескеад ѓасіѕ; гблые ~ы (Пе Баге сс; никуда не дёнешься от 
тогб га, что... уои сап'ї реї амау тот (ће Гасі їһаї...; поставить 
кого-л. перед свершившимся ~ ом сопігопі 5776 ИВ а Гаї: ассотріі; 
~ы — упрямая вещь ѓасіѕ аге ѕіиббогп 

фактически асїџаПу, іп ѓасї, іп геаШу 

фактическ(ий ѓасіџа!; -ое положёние вещёй Пе асѓџа! ѕќаіе ої 
аВаігѕ; ~ие расходы асіца! ехрепѕеѕ; ~ дохбд асіша! іпсоте; -ая 
рыночная стбимость асіџа! тагкеї уаіџе; ~ое место проживания 
асѓџа! геѕійепсе 

фактор м ѓасїог; ~ риска гіѕК Гасіог 

факториал м мат ѓасіогіа! 

фактура ж 1 їехіиге 2 ком іпуоісе 

факультатив м орНопа/есНуе соитзе 


ушибать(ся) несов см. ушибить(ся) 

ушибить сов Пигі"; (до синяка) бгиіѕе 

ушибиться сов Пигі" опезе[/, бгиіѕе опезе//. он сильно ушибся? і5 
Пе ѕегіоиѕІу пигі? 

ушить сов (аке* іп 

ушко с ласк уменьш от ухо 

ушко с (иглы) еуе; (медали) еуе1еї 

ушкуйник м ист пуег рігаїе 

ушлый разг 5 тагі, сиппіпе 

ушник м разг саг ѕресіа[іѕї 

ушні|бй: -ые капли еаг 4горз; ~ая боль еагасһе; ~ая раковина 
анат айтісів 

ущелье с вогре, гауіпе 

ущемить сов 1 (палец) {тар 2 (права и т п) іпітіпее (ироп, оп), тії 

ущемлённый (о самолюбии) уоппаеа; (о правах) Шптиеа 

ущемлять несов см. ущемить; ~ чьи-л. права Штії 565 гід Пі5 

ущерб м іатаре; 105$; Феїгітепі; нанести /причинить ~ саиѕе ӣа- 
таре; в ~ чему-л. (0 ће деїгітепі ої5тій; незначительный ~ ігіміа! 
Ӣатаре; моральный ~ тога! датаєе 

ущербный абпогта! 

ущипну|ть сов пір, ріпсһ; он ~л её за щёку Пе ріпспей Пег 
сһеек 

уют м сотѓогї, соѕіпеѕѕ, амер со7тез$ 

уютно созПу, амер со7Пу; она ~ устрбилась на диване $Пе таае 
Бегзе № сотка е оп (ће зой; в дбме ~ її 1$ соѕу іп (һе һоиѕе 

уютный сотѓогќаЫе, соѕу, амер согу; ~ая квартира сотѓогіаЫе 
Ваг; ~ уголбк собу согпег 

уязвӣм||ый ушпегаЫе, меак; зой; ~ое место а гак ѕрої 

уяснить сов Бесоте*/бе сІеаг абоці, ипӣегѕќапа*; ~ суть дела 
ипаег%апа* (ће роіпі ої (ће тайег 

уяснять несов см. уяснить 


факультативный оріїопа!, еіесіуе; ~ курс лекций @есНуе соитзе 
ої Іесіигеѕ 

факультет м сиу; йерагітепі; ѕсһоо!; соПеве; юридический 
~ е Гасиїу о аж; биологический ~ біоІову ѓасшѓу/аерагітепі 

фал м мор, ав һа[уага, ҺаШага 

фаланга І ж (кость пальца) рћаіапх 

фаланга П ж (паук) рһаіапх 

фалда ж ѓай 

фаллопиева труба анат БРаїоріап їшбе 

фальсификация ж #15 саНоп 

фальсифицировать сов и несов Іаізіїу 

фальстарт м спорт Бе ѕќагі 

фальцёт м ѓа1ѕеіо 

фальцовка ж полигр Юте 

фальшивить несов 1 (быть неискренним) Ч1ззет Ые; бе #а15е 2 муз 
(в пении) 8іпе" ош обїтипе; (на инструменте) ріау оці ої шпе 

фальшивка ж разг Ѓогвегу 

фальшивомонетчик м соиппіегігіїег 

фальшив|ый 1 бе, Гогое4, ѓаке; ~ документ Гогое4 доситепі; 
~ые драгоценности ѓаке јеме1егу; -ые деньги соппіегівії топеу 
2 (неестественный) іпѕіпсеге, аесѓеа; ~ая улыбка абесіеад зт!е 
З муз: -ая нбта (тж перен) Ёаіѕе поќе 

фальшь ж 1 Таї5ігу, іпзіпсегіїу 2 муз 5іпвіпе/ріауїпе оці ої пе 

фамилия ж зигпате, ѓатііу пате, Іаз5і пате; как ваша ~? ма! 1$ 
уоиг зигпате?; девичья ~ таеп пате 

фамильный іатіу 

фамильярничать несов: ~ с кем-л. бе {оо атШаг МИ 5 пі 

фамильярно ипсегетопіоцзїу, уіШоці сегетопу 

фамильярн| ый оусгатШаг; Бгаѕһ; ~ тон оуегіагліаг (опе ої 
уоісе; ~ое обращёние оуетіатійаг ігеабтепі 

фанат м разг № п; ~ футбола зоссег ап 

фанатизм м ѓапаѓісіѕт 

фанатик м іапайс 

фанатичка ж ѓҒапайс 

фанатичный ѓапайса! 

фанатка ж разг Їап 

фанера ж 1 (однослойная) уепеет; (древесный материал) ріумооа 


фант 
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2 жарг (фонограмма голоса певца) зоип4 гесог те, зоипа ігаск 
© пролетёть, как ~ над Парижем прост шутл 80" ой ПКе а датр 
за 

фант м Юге 

фантазёр м агеатег 

фантазёрка ж ігеатег 

фантазировать несов 1 (мечтать) ігеат* 2 (выдумывать) 
таке" ир $ю1е$ 

фантазия ж 1 ітаріпайоп; богатая ~ художника гісћ ітавіпайоп 
оѓ ап агііѕі 2 (прихоть, идея) Ёапсу, міт 

фантастика же 1 Гапіазу; (сказок, преданий) Ѓапќаѕііс еіетепі; 
Это ~! разг 105 шсте4е! 2 собир (литература) тазу; научная 
~ ѕсіепсе ћсіоп 

фантастический ѓапѓаѕііс(а1); (невероятный) Ғабиооѕ; ~ пейзаж 
Ғапѓаѕііс Іапаѕсаре 

фантик м мтаррег 

фанфара ж муз Бизе; Гапіаге 

фара ж Һеааіеһ, һеайатр; -ы ближнего света діррей реайїіярі8 

фарабн м ррагаоп. 

фарватер м мор Іаїгуау; спаппе! 

Фаренгейт м: тридцать градусов по -у 30 Чесгеез Рабтеппей 

фарингит м мед рВагуп?15 

фарисей м Рһагіѕее 

фарисейство с һуросгіѕу 

фармаколог м рпагтасоїовізі 

фармакология ж ррагтасоїову 

фармацевт м сПетізі, рһагтасіѕі 

фарс м Ёгсе 

фартӧвый прост аску, зиссез 

фартук м аргоп 

фарфор м 1 (материал) сһіпа, рогсеїіаїп; ваза из га сһіпа уаѕе 2 
собир (изделия) рогееіаїп, сһіпа 

фарфоровый рогсе!ат, сһіпа 

фарцевать несов жарг уст Бе а Ыаск тагкаеег ог сштепсу 
зресшаог 

фарцовка ж жарг уст зресшайпя іп 5004$ ог сштепсу 

фарцовщик м карг уст МасК тагКкеѓег, сштепсу зресиіатог 

фарш м зп; (мясной) тіпсеа теаѓ; говяжий/куриный ~ 
тіпсеа Бееѓ/сһіскеп 

фарширбванный Неа; ~ перец/баклажан ѕіойеа реррег/ 
апбеготе 

фаршировать несов за 

фасад м їазаде, топі 

фасованный ргераскеа, раскед 

фасовать несов ргераск, раск 

фасоль ж гиппег беапѕ, амер ѕігіпе Беапз; бёлая/красная ~ уПіїе/ 
Кідпеу Беапз; стручкбвая ~ бгоаа Беапѕ, Егепсв беапѕ 

фасон м ѓаѕһіоп, $Уе; модный ~ костюма Га5піопабіе /5суПяП зай 

фата ж усії; свадебная ~ уейаіпо уе! 

фаталист м #15 

фатальный {2121 

фауна ж В ипа 

фашизм м Ёзс15т 

фашист м Іазсіз! 

фазтон м (экипаж) рһаеіоп 

фаянс м 1 (материал) їапепсе 2 собир (изделия) Ёапепсе, 8іагед 
еагпепуаге 

Феб м миф Рпоебивз, Ароїо 

февраліїь м Еебгиагу; увидимся в 76 ме'ї! тееё іп Еебгиагу, зее 
уои іп Бебгиату 

федеральный ѓейетга!; ~ закбн ѓейега! Іам/ 

федеративн|ый ѓейегаї; -ая республика ѓейега1 герибіїс 

федерация ж Е 4егайоп; Российская Ф. (ће Киѕѕіап Еедегайоп 

феерия ж театр тазс ѕЅһоу 

фейерверк м бгемогк5 

фейхоа ж нескл ѓеіјоа, ріпеарріе эпауа 

фельдшер м тейіса! аѕѕіѕќапі; рагатеаіс 

фельетон м ѕайгіса! агіісІе 

Фемида ж миф Тһетіѕ 

феминистка ж ѓетіпіѕі 

феминистск(ий ѓетіпіѕі; ~ое движение ѓетіпіѕі тоуетепе 

фен м һаігагуег; укладывать 7 ом біом-дту; сушить ~ом иѕе Баігагует 

феникс м миф рһоепіх 


феномен м рһепотепоп 

феноменальный рһепотепа! 

фенхель м Їгппеї 

феня ж жарг (блатной жаргон) Біеуез сапі, ппдегмогій ап 

феодал м Сида! Іога 

феодализм м Гегидайзт 

феодальный Гепда1 

ферзь м шахм диееп 

ферма І ж Ёгт; молбчная/животновбдческая ~ Чапу/сае- 
бгеедіпа Ёагт 

ферма П ж стр вігдег; гате 

фермент м биол, хим Їегтепі; епгуте 

ферментация ж Їггтепіайоп 

ферментировать сов и несов биол, хим Їегтепі 

фермер м ѓагтег 

фермуар м 1 (застёжка) с1азр 2 (ожерелье) песКасе 

ферт м разг пренебр Чапау, ор 

фестиваль м Еезйуа! 

фестон м 1 5саПорз 2 арх Ѓеѕіооп 

фетиш м їец5н 

фетр м ѓе 

фетрові|ьій ѓе; -ая шляпа ЕЁ раї 

фефёла ж прост пренебр ипіїду мотап 

фехтовальщик м спорт Еепсег 

фехтование с спорт їепсіпв 

фехтовать несов спорт Їепсе 

фешенебельный розі, шхигу; ~ отель Іихигу вое] 

фея ж пу 

фи! це, бе! 

фиакр м басге 

фиалка ж уіоІеї 

фиаско с нескл Вазсо; потерпеть ~ зиЙег ап етбатггаѕѕтепї, бе а йор 

фиброма ж мед ббтота 

фига І ж (плод) бе; (дерево) ће (гее 

фига П жи фиг м прост ће йпеег; (ће (Киѕѕіап) Ыта; показать 
зу кому-л. віме" зть ће йпеег, ріуе* зті (ће (Киѕѕіап) Ыга; амер 
Яр Ше (Кизбіап) Ыга (о/а з ті; ни ~а не получишь уоп моп'ї веѓа 
Філе; иди на фиг сеї 105; дгор дсад! 

фиговый йе; -ое дерево бе (гее 0 ~ листбк бс Ісаї 

фиговый прост груб баа; зу 

фигур[а ж 1 мат Вгиге; геометрическая ~ єеотеїгіс(аї) бешге 
2 (телосложение) Вгиге; БиЙа; стройная ~ $Ит беџге; у неё 
хорбшая ~ Ве Ваз а рооа беше; я замётил вдали какую-то ~у І 
регсеіуеа а Ягиге іп Пе ӣіѕќапсе 3 шахм сһеѕѕтап 

фигуральный ћбеџгайуе 

фигурировать несов беше (аз), арреаг 

фигурист м беџге зкаег 

фигуристка ж боше 5Каїег 

фигурный бешей; ~ая резьба бешге сагуїпе; -ая скббка бгасе; 
~ое катание йвите ѕКа(іпе, 

физалис м (фрукт) саре вооѕебеггу 

физик м рһуѕісіѕі 

физика ж рһуѕісѕ 

физиология ж рпузіоіову 

физиономия ж рһуѕіовпоту 

физиотерапевт м рнузоШегар1 

физиотерапия ж рпузіоїпетару 

физйческ|/ий рһузѕіса!; ~ труд тапиа! Іабоиг; -ая сила рћһуѕіса! 
5ігепеїВ; ~ое лицб юр рпубзіса! регѕоп 

физкультура же рћуѕіса! їгаіпіпе, рпузіса! ейџсайоп; лечебная ~ 
рһуѕіоіһегару ехегсіѕеѕ 

физкультурник м аее 

физкультурница ж а ее 

фиксаж м фото ћхет 

фиксация ж хо; ~ цен ргісе Яхт 

фиксированный Яхеа; -ая сумма бхей ѕит; -ая ставка (на- 
лога) На гаїе 

фиксировать несов бх; ~ внимание/взгляд на чём-л. Вх опе’5 
апепіоп/оок ои 5тій 

фиктивніЇьій бсіійоиѕ; (поддельный) Ёаке, 8рат; ~ счёт Ёаке ас- 
соипі; ~ брак таггіаве ої сопуепіепсе; -ая фирма Бови5 Ягт; -ая 
сделка Бссійоця ігапзасіїоп 

фикус м гиббег ріапі 
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фонетика 


фикция ж (подделка, вымысел) Всйоп 

филантроп м рійапіргорі5зі 

филантропия ж рћіапіһгору 

филармбния ж (зал) сопсегі Ва; (организация) ріріївагтопіс 
ѕосіеѓу 

филателист м рћіаѓе1іѕї, ѕќатр соесіог 

филателия ж ріШаѓеу 

филе с нескл кул Ше 

филёйн|ый: ~ край зтот ѕіеак; ~ая часть от 

филёнка ж стр рапе! 

филиал м бгапсһ; открыть ~ в Иванове ореп (ир) а бтапсһ іп 
Гуапоуо 

филигранный ЯПотгее; шесае 

филигрань ж 1 (водяной знак) магег-татк 2 (ювелирное изделие) 
ВП отее 

филин м са]е омї 

филолог м рійоіовізї 

филологический рійоїоєісаї; ~ факультет ГасиПу ої рііїоіову 

филология ж рійоіову 

филон м жарг Іоаїег, $һігкег 

филонить несов жарг ѕһіткК, 5Кіме; Іоаг, е 

философ м рійоворпег 

философия ж рһіоѕорһу 

фильм м біт, амер тоуіе; худбжественный ~ Ѓеаїиге Біт; 
документальный ~ а доситетиагу; снимать ~ ѕћооѓ* а біт; Это 
дряннбй ~ Па біт іѕ а їгаѕћ 

фильтр м ВИег; воздушный ~ аіг ЯЦег 

фильтровальн|ый: -ая бумага бігег рарег 

фильтрованный: ~ кофе Я[ег собее 

фильтровать несов НКег 

фильтрующий: ~ злемент тех ВП ег еіетепі 

финал м 1 йпаї; выйти в ~ геасһ һе йпа! 2 муз, театр Впае; 
епаіпе 

финальный Япаї; ~ матч йпа! гате/таїсі 

финансирование с Япапсіпє; ~ стройтельных проектов ћпапсіпе 
обБийдіпе ргојесіѕ; внешнее ~ ошіѕійе ћпапсіпе; «дефицитное» ~ 
аећсі бпапсіпе 

финансировать несов бпапсе; ~ стройтельство бпапсе соп${- 
гасіїоп могк 

финансист м бпапсіег 

финансові|ьій бпапсіаї; ~ год Йзса| уеаг; ~ инспёктор геуепие іп- 
зресіог; ~ отчёт йпапсіа! зкаїетепі; ~ консультант бпапсіа! адуізег; 
-ая политика бпапсіа! роїїсу; ~ое положение бпапсіа! ѕіапаіпе; 
~ые трудности Япапсіа! дїййсиїйе8; -ое обязательство бпапсіа! 
обіїгаціоп; ~ кризис бпапсіа! сгіѕіѕ; ~ рынок Япапсіа! тагКеї 

финанс|јы мн 1 блапсеѕ; министр ~ов тіпізіег ої йпапсе 2 разг 
Япапсіа! роѕібіоп; топеу; с ~ами у нас туго ме аге ѕһогі ої топеу 

финик м дае 

фиников]ый дае; ~ая пальма Чаїе раіт 

финйфть ж Киззіап епате! 

финиш м спорт бпіѕћ; прийти к гу пёрвым бпіѕћ бгѕі 

финишировать сов и несов йпізп, соте? іп 

финишный бпіѕһіле; ~ая черта бпіѕһіпе 1іпе; выйти на -ую 
прямую геасһ (ће Япа! $га1е1 Е; перен бе оп {ће поте ѕігаісһі 

финка ж (нож) Еїппіѕћ Кпіѓе 

финн м Еіпп 

финно-угорский лингв Еіппо- Озтіс 

финт м їгіск 

финтифлюшка ж разг їгіпкеї, Кпіск-Кпаск 

фиолетовый уіоІеї 

фирм(а ж 1 гп; сотрапу; секрет ~ы ігаде ѕесгеі 2 разг (модная 
вещь) диаїйту 

фирма-перевозчик ж саггіег 

фирменный сотрапу; ігаде-тагк; йеѕівпег; (о магазине) сһаіп; 
~ знак бгапа пате; -ые джинсы Чезепег јеапѕ; -ые блюда зрес1а15; 
~ штамп сотрапу ѕќатр 

фискальні|ьій фин бзсаї; -ая политика Язса! ройсу 

фисташка ж різіаспіо 

фисташковый ріѕѓіасһіо; (цвет) різгасріо-соїоитей, 
різіасріо-соіогед; ~ жакет ріѕѓіасһіо-соІо(и)геа јаскеї 

фитиль м 1 (лампы) міск 2 (шнур) Гизе 

фитнес м біпеѕѕ 

фитнес-центр м вут 


амер 


фитотерапия ж мед рнуюШегару; һегбаіѕт 

фифа ж прост неодобр бітбо, аоПу біга 

фишка ж 1 соищег, сһір 2 разг тат айтасііоп, ће роїпі; 7е5і 

флаг м Пає; мор епѕіеп; государственный ~ пайопа! Ваз; поднять 
~ Бо а Варе; мор таке" (ће соІоигѕ; спустить ~ Іомег а дае 9 под 
~ом ипаег Пе йар 

флагман м (корабль) Наззр 

флагшток м Назрое 

флаж|ӧк м 1 (зта!) йар 2 вит Нас, (іск; помётить -кбм Нах 

флакон м Бош; ~ духбв бое ої рег'ите 

фламбе с нескл кул ВатЬс, Нате аіѕћ 

фламинго м нескл зоол Ватіпео 

флан м (пирог) Нап, бакеа сизіага 

фланг м Напк; прикрытие га Напк соуег; обойти кого-л. с -а аќаск 
5тв оп ће Вапк 

фланель ж Паппеї 

флегматик м резтайс регѕоп 

флегматичный рШезтаНс 

флейта ж Яиге; играть на ~е ріау ће Яше 

флейтист м Нин 

флексия ж грам іпйесіїоп 

флешь ж воен Ёёсһе 

флигель м уіпе; (отдельно стоящий) опт 

флирт м бігќайоп; лёгкий ~ Парі Яігіабоп 

флиртовать несов Пігі (міт) 

флокс м рріох 

фломастер м Е!-прреа реп, ѓе пір; Һіеһівһќег 

флора ж Йога 

флорист м Погі5! 

флот м Нее(; вобнно-морскбй ~ пауу; речной ~ пуег ѕһірѕ апа 
боа; торгбвый ~ тегсһапі дее; служить во ге ѕегуе іп (ће пауу 
$ воздушный ~ аш Ёогсе 

флотилия ж ѕта]! Нее 

флуктуация ж физ Писішацоп 

флэш-карта же Пазі сага 

флюгер м усайшег соск, меаїрег уапе 

флюйды мн етапаНопз; уібеѕ 

флюорография ж мед йиоговтарпу 

флюс м мед депіа! абѕсеѕѕ, затбой 

фляга, фляжка ж йаѕк 

фойе с нескл Юует; ІоБбу 

фок м мор їогеѕаії 

фокстерьер м Южегиег 

фокстрот м Ѓохігоѓ 

фокус І м физ, фото їосиѕ; быть в ге Бе іп Ше Ёосиѕ; не попасть 
в ~ бе ош оЁѓосиѕ 

фокус П м (трюк) їгіск; показывать ~ы регѓогт/ао (таріс) ігіскѕ 
© выкинуть ~ разг неодобр ріау а їгіск 

фокусник м сопјигег, тарісіап 

фол м спорт Їоці 

фолиант м Ю!о, уоште 

фолликул м анат ЮШсе 

фольга ж ЮП 

фольклор м ЮШоге 

фольклорный їоїК(Іоге); ~ вечер ап еуепіпе ої ѓоІКІоге 

фон м БасКэгоппа; на ге чего-л. аваіпѕі а БасКэгоипа о/зтій; на 
тёмном ге араіпѕі а дагк баскогоџпа; радиоактивный ~ Баск- 
этоипа гадіайоп 

фонарь м 1ащегп; Іатр; ручной ~ (огсћ, амер Наз ее; уличный 
~ тес! 1атр; задний ~ авто геаг Парі, {а епі 9 ему всё до ~я разг 
ће дое8п'ї 21уе а г055/Чатип/Пє абоші апуїіпе 

фонд м 1 (денежные средства) Тапа; ~ зарплаты маре опа; 
пенсибнный ~ репѕіоп Гала; валютный/золотой ~ ситгепсу/воід 
Ёипа/теѕегуеѕ; ~ недвижимости геа! еѕќаќе Піп; ~ социального 
развития гала Юг ѕосіа! дДеуеіортепі 2 (ресурсы) геѕоигсеѕ; жилбй 
~ һоџцѕіпе гезоигсез; земёльный ~ Ше Јапаѕ оба соппіту 3 (органи- 
зация) юпа, ѓоипаабоп 

фондовый: -ая биржа зїосК ехспапзе; ~ индекс ѕһаге іпӣех; ~ 
брокер ѕѓоск БгоКег; ~ рынок 5ї0сК тагКеї 

фондю с нескл кул Гопдце; сырное/шоколадное ~ сһееѕе/сһо- 
соіаїе Гопаше 

фонема ж лингв рропете 

фонетика ж рНопейс$ 


фонограмма 
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фонограмма ж їтаск 

фонотека ж гесога апа {аре соПесіоп; аи о Пбгагу 

фонтан м юпа $ не ~ разг по эгеа{ ѕһакеѕ; пої плисП {0 тие поте 
арои; амер по этеа{ ѕһисКѕ; заткнй ~! прост груб ћо!а уопг јам! 

форіа ж (в играх): дать гу кому-л. віуе* зтр оййѕ/а һеай 581агі; 
перен бе тез Бейег {пап ѕтр 

форвард м спорт їогмагд 

форвардн|ый ком Юг\мага; -ая продажа їогуага за[е; ~ контракт 
Гогмага сопігасі; ~ая цена Гогмага рисе 

форель ж пош 

форзац м НуеаЁ 

форміа ж 1 (очертание) Югт, ѕһаре; в -е шара іп ће ог ої 
а 8Їобе 2 (одежда) ипіїогт; парадная ~ № дге55, 4гез$ ипНогт 
3 (строение, порядок) Югт; ~ правления/организации Їогт ої 
воуегптепі/отвапігайоп; ~ заказа огаег ѓогт; ~ обращения Югт 
об айагеѕѕ © (быть) в ге (бе) іп вооа югт; (Бе) оп Гога; она в 
хорбшей ~е ѕһе 15 іп 2004 ѓогт; он был не в ~е һе уаѕп’” ай һіѕ беѕі 

формализм м иск ѓогта!іѕт 

формалист м (бюрократ) Битеайпстаї 

формальность ж Ѓогтаііу; Это чистая ~ іг аз а ѓогта!іїу, #’$ 
јиѕі а таќег оЁѓогт 

формальный богтаї; регѓипсіогу; ~ ответ а регѓипсіогу апз\ег; 
~ое отношёние к делу а регѓіипсіогу айіїиде іомагаѕ опе’5 гезроп- 
816 Пе 

формат м 5і7е; Їогтаї 

форматировать сов и несов вчт Їогтаї 

формация ж ЮгтаНоп 

форменка же мор разг диск Мопзе 

форменный 1 ѓогт; ~ бланк а огт; ~ая одежда ипогт 2 разг 
#1-Ыожп; геаї; ~ скандал Ёш-Ыожп зсапда1 

формировать несов ѓогт; ~ команду/правительство Югт а 
{еат/а воуегптепі 

формула ж їогтиіа 

формулировать несов Гогтиїаге; ~ задачу Гогтиїаїе а га5к 

формулировка ж Ёогтшайпе, Гогттиіайоп; Пе могаіпе (00); 
тбчная ~ ехасі Їогтиіацйоп 

формуляр м Пбгагу сага; читательский ~ геайег”ѕ гесога сага 

форпост м 1 воен оџѓроѕї 2 перен ѕітопећо!іа 

форсировать сов и несов Їогсе 

форсмажбрн|]ый: -ые обстоятельства асі ої Сой 

форсунка ж тех ѕргауег; (двигателя) їое! іпјесіог 

форт м ѓогг 

фортепьяно с нескл ріапо 

форточка ж һіпреа пррег рапе ог уепійайоп 

Фортуна ж миф Богіипа, Когіипе 

форум м їогит 

форшмак м кул їог8птак (аїзй таае о таѕћей роїаїіоеѕ апа Бакей 
разре теаї ог йеттіпя) 

фосген м (ядовитый газ) рһоѕвепе 

фосфат м хим рроврПате 

фосфор м хим рпозрпоги$ 

фото с нескл разг рроїо; ~ на паспорт раѕѕрогі рһоѓо 

фотоальбом м рроїо аїбит 

фотоаппарат м сатега; цифровбй ~ 41а! сатега; зеркальный 
~ тейех сатега 

фотоателье с рроїовтаррег'я зо 

фотобумага ж рһоѓовгарћіс рарег 

фотовыставка ж рпоїо-ехрібійоп 

фотогенйчный рһоїовепіс 

фотограф м рроїозтаррег 

фотографировать несов рпотовтарі; здесь разрешен ~? 15 рћо- 
ќовгарһу аПомед? 

фотографироваться несов һауе опе'з рһоѓо(егарћ) їакеп 

фотографи|я ж 1 рћһоѓоргарћһ; удачная /семейная ~ єоод/Гатіїу 
рһоѓовгарһ; я плбхо выхожу на -ях І оп’! рһоѓовгарћ ме; 
глянцевые/матовые -и 51055/тай: рһоѓоѕ; когда будут готбвы ~и? 
УПеп мії (Һе рһоќоѕ Бе геаду? 2 (мастерская) рһоѓовгарћег”ѕ/ 
рпоїо зад 1ю 

фотокарточка ж разг ррого, рісіше, ѕпарѕћої 

фотокорреспондент м пеузрарег рроїовтарпег 

фотолаборатория ж йагкгоот 

фотомодель ж рһоѓо тое] 

фотомонтаж м рроїотопіаєе 


фотон м физ рроїоп 

фотоплёнка ж біт 

фоторепортаж м ріоїо герогі 

фоторепортёр м ргеѕѕ рһоѓовгарћег 

фоторобот м Рһоѓоћг; ІЧепіїкії (ріските); амер сотроѕіќе рісішге 

фоторужьеё с сатега вип 

фотосинтез м рһоѓоѕупіћеѕіѕ 

фотосъёмка ж рһоїѓовгарћу 

фотофиниш м спорт рһоѓо-бпіѕћ 

фотохимический рПпоїосретіса! 

фотохроника ж пеумуз іп рісіцгеѕ 

фотозкспонометр м ехрозиге теїег 

фотозлектрический рПогосгієесітіс; ~ барьер рпоїогієесігіс баггіег 

фотоэлемёнт м зл рроїосіесігіс/рпого сей 

фрагмент м (фильма, спектакля) ехсетрї; (древних сосудов и т п) 
їавтепі 

фрагментарный ітастепіагу 

фраза ж рһгаѕе; крылатая ~ роршаг рһтаѕе/ѕауіпе 

фразеологический рігавеоіовісаї; ~ оборбт мога сотбіпаііоп; 
~ словарь рһгаѕеоІовіса! @сНопагу 

фразеология ж лингв рһгаѕеоІову 

фрак м 121 соаї, {а1$ 

фракци|я ж полит ГЇасііоп; парламентская ~ рагііатепіагу 
Ғасііоп; лидер -и @сйоп Іеайег 

фрамуга ж ігапѕот 

франко с нескл ком Їтее ої срагее 

франко-вагон с нескл Нее оп таї! 

франко-завод с нескл ех могкѕ 

франко-порт м Йее ех рогі 

франко-пристань с нескл ех диау 

франко-рельсь мн їтее оп гаї! 

франко-склад с нескл Нее ех магепоцее 

франко-станция с нескл Їтее ех 5іайоп 

франко-судно с нескл ех $Шр, Нее оп 5рір 

франт м дапау 

француз м Етепсптап 

франчайзинг м, франшиза ж їгапсћіѕе 

фрахт м мор Не1> Пі; воздушный ~ ап ігеівһі; ~ оплачен ігеівһї раіа; 
непблный грузовой ~ рагі-Іоаа ігаћс; тяжёлый ~ һеауу Нее 

фрахтовать несов сһагіег 

фрегат м їгіваѓе 

фрезерный: ~ станбк ті11іпе тасһіпе 

фрезеровать несов тії! 

фрезеровка ж тійїпе, си ше 

фрезеровщик м тііпе-тасһіпе орегаїог 

фрезия ж бот їгееѕіа 

фрейлина ж Іаду-іп-маїцйпе 

фреска ж їтезсо 

фривбльный #101005 

фригйдный мед Ра 

фриз м арх тете 

фрикаделька ж теафаП 

фрикасе с нескл кул їгісаѕѕее 

фристайл м спорт Неее 

фритюр м кул деер-іаї Нутз; жаренный во -е деер їіса 

фрондёрство с орробійоп 

фронт м їгопі; линия га Їтопі пе; уйти на ~ 50" (о ће гоп; ~ 
работ Де!д ої орегаііопѕ; атоцпі/оадй ої жогк; атмосферный ~ 
астоѕрћеге гоп 

фронтальный Їтопіаї 

фронтиспис м арх Їтопіїзріесе 

фронтовик м Ноп!-Ппе 5014іег; маг ущегап 

фронтон м арх редітепі 

фрукт м 1 Вип; свежие/сухие -ы ігеѕһ/ігіеа га; ваза с "ами а 
уазе мів гай; консервированные ~ы (іппедй Рай 2 прост пренебр 
(о человеке) а паѕќу/теап ріесе ої м огк 

фруктові|ьій їгиії; ~ сад огспага; ~ джем ітиї јат; ~ салат бий 
заїай; ~ое ассорти аѕѕогіеа їгиїїія; ~ пирбг Рай ріе; ~ лёд (мороже- 
ное) згапиіатед ісеа гай лисе; єгапіїб 

фруктоза ж Нисюзе 

фтор м хим Ниоппе 

фу бе!, Ғаоећ!, из! 

фуа-гра с нескл кул вооѕе ТЇоіе эгаз 
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хватать 


фуга ж муз ее 

фуганок м тех зтоо тв ріапе 

фугас м воен Їопваз5е 

фужер м а11 міпе 21255; (для шампанского) ще 

фуксия ж бот ГасПзіа 

фундамент м 1 Юппданоп, Базе; каменный/кирпичный ~ ѕѓопе/ 
гісК Базе 2 (семьи, науки) Гойпдайоп, Ба5і8 

фундаментализм м ёшпаатепѓа!іѕт; религибзный ~ геісіоиѕ 
Ёопдатепѓаіѕт 

фундаментальн||ый (о здании и т п) зоипа, 50114; (о знании, 
труде) ргоѓоипа; ~ая наука Базіс/Гипдатепіа! ѕсіепсе 

фундук м Па7еіпиї 

фуникулёр м їтісиаг/сарбіе гаЙ\ау 

функциональный Гапсііопаї 

функционер м ѓопсіопагу 

функционирование с Ёопсііопіпе 

функция ж Ёопсііоп 

фунт м роппа $ не ~ изюму разг 175 пог а ігійе/еазу 

фура ж уазвоп 

фураж м Годдег 

фуражка ж реакей сар; воен газе сар, ѕегуісе сар 

фургон м хап; сагауап; амер ѕѓабіоп мароп 

фурия ж разг уїгаво 

фурнитура ж ассеѕѕогіеѕ 

фурор м їогоге; произвести ~ стеаге а Гагоге 


хабалка ж жарг ітридепі мотап 

хай-тек м нескл һівћ їесп 

хакер м вчт ПасКег 

хаки 1 с нескл (ткань, одежда) Кћакі 2 (защитный цвет) Кћакі 
соіоиг; костюм цвета ~ а Кһакі-соІіоигей зай 

хала ж (хлеб) сһаПасһ, Киѕѕіар їүуіѕі/рІаії 

халат м (домашний) йгеѕѕіпв-вотп, амер Багобе; (рабочий) 
оуега|, амер \огК соаг; купальный ~ Ба(ћгобе 

халатность ж сагеІеѕѕпеѕѕ, певівепсе; преступная ~ сгітіпа! 
пев1івепсе; по причине ~и де {о (ће певівепсе 

халатн||ый саге1еѕѕ, певіівепі; ~ое отношёние к дёлу пер1есі ої 
опе? отк 

халва ж һауа (разіе оў пиїѕ, ѕивағ апа уеғеіаЫе ой) 

халда ж прост груб тийе, опіійу мотап 

халтура ж разг 1 (небрежная работа) 5подду мотк; $1арӣаѕћ мотк; 
Баск\огК 2 (побочная работа) тоопієћііпе 

халтурить несов разг 1 си" согпетз 2 (работать на стороне) 
тоопііећ 

халтурн||ый: ~ая работа $1арааѕһ /саге1еѕѕ могК; һаскуогк; (в ис- 
кусстве) роїбоїег 

халтурщик м һаскуогкег 

халцедон м мин спаїседопу 

халява ж прост їтее п4е; на -у Юг пойте 

халявный прост аі ѕтЬ’ѕ ехрепѕе, Їог пот 

халявщик м прост Нееоадег, зропзег 

хам м разг бран огиќе, Іоиѓ, боог; спигі 

хамелебн м сһатеІеоп 

хаметь несов бесоте* ітридепі 

хамить несов разг бе ітридепі/сПееку, амер Бе зазу; ~ родителям 
апѕжег Баск (о рагепіѕ, амер їаїк баск {о рагепіѕ 

хамка ж разг бран зВте\, Їоці 

хамса ж (рыба) Кһатѕа (зта!! Дэй, соттоп іп ше В/асК еа) 

хамский бгибіѕп, Іош(іѕћ, Боогіѕћ, сһигііѕһ; ~ тон бгибіѕћ таппег 

хамство с разг гийепеѕѕ, боогіѕћпеѕѕ, сһигііѕһпеѕѕ 

хан м Крап 

хана в знач сказ прост ібѕ а! ир жіёћ..! 

хандра ж дергеззіоп 

хандрӣть несов Ѓее!* дФомп 

ханжа м и ж (лицемер) һуросгіќе, ргиде, ргіє 

ханжеск|ий һуросгіііса!, ргиаіѕһ; ~ое поведёние ргийіѕћ Бепауюиг 

ханжество с һуросгіѕу, ргиаіѕћпеѕѕ, ргівріѕһпеѕѕ 

ханство с Кһапаѓе 

Ханука ж (праздник) Напикка(П) 

ханыга м и ж прост презр ѕропвег, сайвег 


фурункул м мед Бої! 

фурункулёз м мед Ёпгипсшоѕіѕ 

фуршет м зіапа-ир раму 

фут м Їоої 

футбол м бооїбаї|; ѕоссег 

футболист м юоаПег; ѕоссег рІауег 

футболка ж Т-ѕһігі 

футбольніЇьій ѓооѓБаП; ѕоссег; ~ мяч юоба[; ~ое пбле їооїбаї!/ 
ѕоссег ће1а; ~ая команда ѓооїБа1/ѕоссег іеат; ~ая лига ѓооќБаії 
1еагие 

футляр м саѕе; ~ для очкбв 5ресіасіве сазе 

футуризм м иск Вит 

футурист м иск ѓиѓигіѕі 

футурология ж Виаго|огу 

фуфайка ж јегѕеу 

фуфло с жарг попѕепѕе, гибЫіѕћ, Бшѕһії 

фырка|ть несов 1 ѕпогї; кбни ~ют Погзез ѕпогі 2 разг (смеяться) 
сһискКіе; ѕпогі жіћ Іацеріег 3 (сердиться) вгоиѕе, зп ИР 

фырчать несов прост 1 8погі 2 (брюзжать) тћіпве 

фьорд м бога 

фьючерсн|ый фин ѓиќигеѕ; -ые операции йиитез орегаНопз; ~ 
рынок Гигигез тагкеї; ~ые сдёлки Виге$ биѕіпеѕѕ 

фьючерсы мн ком Ёиёигеѕ 

фэн-шуй м и с нескл еп зп 

фюзеляж м Тизеіаєе 


хабс м сһаоѕ; теѕѕ 

хаотический сһаоїѓіс 

хапнуть сов разг габ, 5міре 

хапуга м и ж разг этееду регѕоп, топеувгиббег 

харакири с нескл Пага-Кігі 

характер м 1 аіѕроѕійоп, {етрег, срагасіег; сильный /мягкий / 
твёрдый ~ ѕігопе /уеак/бгт срагасіег 2 (особенность, качество) 
паїиге; ~ местности сһагасѓегіѕіісѕ ої (ће 1осаШу, Ёеаќигеѕ ої (ће 
ріасе; бесёда носила деловбй ~ її уаѕ а биѕіпеѕѕ (аїк 0 человёк с 
~ом 5ігопе-уүШеа регѕоп; выдержать ~ һо!а* бгт, һо!а* ош; Вапз* 
іп (ћеге; не сойтись ~ами пої сеї“ оп 

характеризовать несов 1 (давать характеристику) дебпе; 
(описывать) ӣеѕсгібе 2 (быть характерным) срагасіегі7е 

характеризоваться несов Бе сПагасіегігед 

характеристика ж 1 дезспрНоп 2 (документ) теѓетепсе 

характерній 1 (свойственный кому-л./чему-л.) сһагасќегіѕііс 
(00) 2 (с резко выраженными особенностями) йіѕќіпсііуе; ~ое лицб 
Туріса! Гасе 

харизма ж сһагіѕта 

харкать несов соивћ ир 

хартия ж срагіег 

харчевня ж шп 

харчи мн разг Їоод 

харчо с нескл ѕрісу Сеогвіап теаї, гісе апа уевеѓаЫе зопр 

харя ж груб тив 

хата ж соНазе (іп Удиїйетп Кизяа апа Икгате) 9 моя ~ с краю іс 15 
по ие 10 до мії те, К 15 по биѕіпеѕѕ ої тіпе 

хатка ж (бобра) Іойве 

хахаль м прост груб Іоуег 

хачапури с и мн нескл Паї Сеогвіап сһееѕе ре 

хаять несов прост неодобр ћпа* ѓаші уіїћ 5 пі; 51а о 

хвалёбный сотріітепќагу 

хвалёный сеебга{е4 

хвалить несов ргаіѕе 

хвастать(ся) несов боаѕї, Бгає (абоит, о); ~ свойми успёхами 
Боазі абоці/ої опе? рговгеѕѕ 

хвастливый боаѕіѓи 

хвастовство с боаѕііпе 

хвастун м бгаррагї, боазіег 

хвата|ть І несов 1 ега; ~ кого-л. за руку этаб зт бу (ће папа/агт 
2 (брать без разбора) втаб, саќсћ*; люди гли всё, что попадало им 
под руку реор!е вгаббеа мПатеуег һеу сопід/сате пет мау 

хвата|ть П несов (быть достаточным) бе ѕићсіепї, Бе епоцей; 
дел ~ет Шеге 15 ріепіу їо до; чего ещё не -ет? ура! 15 $111 ІасКкіп8?; 


хвататься 
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ему едва -ет на жизнь Пе паг у Ваз епоцеН ќо Кеер боду апа ѕош 
товеег 0 мне тебя будет не ~ І мії! тіѕѕ уои; Этого тблько не ~ло! 
аз іме дїдп'ї һауе епоцер ігоџЫеѕ/ргоЫет!; у негб не -ет мозгбв 
Бе Ваз по бгаіпѕ 

хвататься несов сіиѓсћ аї 0 ~ за соломинку сІиќсћ аї ѕігауѕ; ~ за 
голову рапс; ~ за всё сразу ігу (о до еуегуіћіпе аї опсе 

хватӣ|ть І сов 1 (ударить) ућаск, ѕігіке* 2 (выпить) йгор дом; ~ по 
рюмочке һауе а ашіск агіпк 0 ~ через край со“ (оо Їаг; во* оуегроага; 
егб ~л паралич һе уаѕ рага[уѕея; ну Это ты ~л! уоц’Уе ропе (оо аг 

хватить 11 сов 1 Бе ѕићсіепі; если хватит сил Ш І ауе епоцеп 
ѕігепеһ/епегеу 2 (довольно) Бе епоцеЮ; хватит спбрить! іБаї'5 
епоиећ об'Піз агриіпо!; с меня хватит Гуе һаа епоџоһ; всё, хватит! 
Іеауе те аїопе!; за глаза хватит һауе епоџећ апа (о ѕраге 

хватиться сов прост пойсе Ша! ѕтіл ог ѕтр 15 ропе 

хватка ж 1 (способ, приём) эпр; ћо!а 2 (ловкость) $КШ; деловая 
~ Биѕіпеѕѕ аситеп $ вцепиться во что-л. мёртвой -ой сПпз* опіо 
5тій Юг Ӣеаг Ш, Вап2* оп 1іКе егіт дӢеаіһ 

хваткий разг ѕтагі; сиппіпв 

хвойный сопіїггоц5; ~ лес сопіїегоця Їоге5і, ууо04(5) 

хворать несов разг Їееі" роогіу 

хворбба ж прост Шпез$ 

хворост м 1 гу (185 2 кул ѕиваг-соаѓеа ѕїгірѕ ої допеП лей іп ой 

хвбрый разг Ш, ѕіск 

хворь же разг Шпезз 

хвост м 1 {а1; ~ комёты {а оба сотеї 2 (задняя часть) епа, гай; ~ 
пбезда Пе геаг ої ће їтаїп 3 (очередь) даете, амер іпе; стоять в ~ё 
удаїс ш а дџеџе, амер ѕќапа* іп Ппе $ плестись в - ас бета, Бе а Пе 
тай/епа; поджать ~ УИ опе’5 (аі Бебуееп Ше Іеє5; за нами «хвост» 
1ћеу аге (аііпе 15; в ~ и гриву (беаѓ* 5776) Ыаск апа Ыџе, (БеаЁ* ть) 
ош обЛіз Бооіз; —бм ходить за кем-л. прост ЮПо\ тр аз а 408 

хвостик м а ше (аі 9 ему уже сброк с ~ом һе 1$ јиѕї оуег Гогіу, һе 
15 іп різ еайу Богіїе5 

хвостовій: ~бе оперёние гаї! ип 

хвощ м бот һогѕеѓаії 

хвбя ж 1 ріпе/бг ітее пеейеѕ; ~ сосны пееШез оЃ а ріпе, ріпе 
пеейеѕ 2 собир (ветки) Бгапсвез (оГа сопіѓег) 

хеви-метал неизм муз һеауу теѓа! 

хек м паке; серебристый ~ зПуег һаке 

херес м ѕћеггу 

херувим м спегиб 

хётчбЭк м (тип автомобиля) һаќсһбаск 

хибара, хибарка ж 5пат, Поусі 

хижина ж Ни 

хилый: ~ ребёнок а ѕіскіу спіїд 

химера ж разг рше Ёапсу 

химик м сретізі 

химикат м спетіса! 

химиотерапия ж спетоШегару 

химический спетісаї; -ая завивка регт; ~ состав воды сһе- 
тісаї маїег сотроѕібіоп; ~ое удобрёние спетіса! ЕетЯЙтег; ~ое 
оружие спетіса! меаропѕ 

химия ж спетізіту; органическая ~ огеапіс сһетіѕігу 

химчистк|а ж 1 (процесс) ӣгу-сІеапіпе 2 (пункт приёма) ату- 
сІеапет(°ѕ); отдать в -у дгу-сівап 

хинди м нескл Ніпаї 

хинйн м дџіпіпе 

хиппи м и ж нескл ћірріе, һірру 

хипповый разг һірріе, бопетіап 

хиреть несов (о растении) мет; (о человеке) ма5зіе амау 

хиромантия ж сһіготапсу, раітіѕігу 

хиропрактика ж сһігоргасііс 

хирург м ѕигреоп 

хирургия ж ѕигрегу 

хит м біс песня стала ~бм сезбна (ће 5опе Бесате #ће ВИ ої Бе 
ѕеаѕоп 

хитон м ист ќипіс, сһіќоп 

хитрец м сиппіпе демії 

хитрить несов асі $1уІу 

хитрость ж 1 $1упез$ 2 (уловка) саппіпе 

хитроумный 1шзеп!0и$ 

хитрый 1 зу, сиппіпе; ~ ум а сиппіпе тіпа; хитёр как лис 51у аз 
а Гох 2 (сложный) іпігісаїе, шуоуе4, сотріех, сотріісаѓеа; ~ 
механизм ап іпігісаїе тесһапіѕт 


хихикать несов разг 12 е 

хищение с тіѕарргоргіайоп, Шей 

хищникм (тж перен) ргедаїог 

хищница ж (о женщине) уатр 

хищнический гићеѕѕ, гарасіоцѕ 

хищный (тж перен) ргейаќогу 

хладнокровие с сотровиге, ргеѕепсе ої тіпа; сохранять ~ Кеер* 
соді, Кеер* а 5 Й иррег Пр 

хладнокровный со0і, сотроѕеа 

хлам м собир гиббіѕћ, {газ 

хлеб м 1 Бгеад; бёлый/чёрный/ржанбй/пшеничный/свёжий/чёрст- 
вый ~ мһісе/бгоуп/туе/уһеаі/Ёгеѕһ/ѕаІе бгеадй; ~ из муки грубого 
помбла мПпоіетеа! бтеай; буханка ~а а Ісаї оЁБгеаа; ~ с отрубями 
Бтап бтеаа; зерновбй/кукурузный ~ этапагу/соти бгеаа; ~ с изюмом 
и сухофруктами тай бгеаа; нарёзанный ~ 51ісеай Бгеай 2 (растение) 
согп, этат, сгорѕ; яровые/озимые ~а 5ргіпе/міпіег сгорѕ 3 (зерно) 
оташ 4 (пропитание) іхіпе, даПу Бгеаа; зарабатывать себе на ~ 
таке" /еагп опе’ Пуше 0 ито ~ разг і Бейег ап поте; сажать 
на ~ и вбду риї" ѕтр ироп бгеаа апа маѓег 

хлеба|ть несов прост игр $ ушёл не сблоно ~вши веѓ* по 
Юг опе? раїпѕ 

хлебі|ец м ѕтаї! Іоаї (оҒЫгеай); хрустящие ~цы бгеай сгіѕрѕ 

хлебница ж бтеаа Базкеї 

хлебнуть сов разг ќаке* а ешр; ~ лишнего Пауе а дгор {00 тисй 0 
~ гбря ѕее* а Іої оРзогго\/ 

хлебный разг (прибыльный) ргоћќаЫе 

хлебобӯлочн||ый: -ые издёлия Бакегу, бгеай ргодисів 

хлебозавод м БаКегу 

хлебопекарня ж Бакегу 

хлеборёзка ж бгеаа 5Іісег 

хлеборбб м һагуеѕіег 

хлебосбльный һоѕріѓабіе 

хлебосольство с һоѕріќаїіїу 

хлеб-соль ж разг бгеаа апа за; встретить кого-л. хлебом-солью 
теег" ѕтр УИ Бгеаа апа за; ріуе* зті а магт меїсоте 

хлев м сомзрпед; (для свиней) ріязіу 

хлестаї|ть несов 1 Пір, з1ар 2 разг (литься) вий, Іаѕћ Фомп; вода 
хлещет из крана уаїег і5 251$ Нот {ће ќар; дождь ~л нам в лицб 
Ше гаш маз8 пут іп оиг асе 3 прост (пить) КпосК Баск 

хлёсткий (резкий) ітепсрапі 

хлестнуть сов \ р; (по щеке) ар 

хлипкий разг усак, роог; (о столе и т п) моббіу 

хлопать несов 1 5іар; ~ по плечу кого-л. Чар ѕтр оп ће ѕпошаег 
2 $1ат; ~ дверьми 51ат/бапе {Пе аоог 3 Нар, Сар; ~ в ладбши сіар 
опе’5 папд5 Ф ~ глазами һауе а Ыапк ІооК; ~ ушами 1іѕѓеп Ио 
ипаегѕіапаіпе; 0115$ оці оп 5піЙй 

хлопковбд м сойоп эго\мег 

хлбӧпковый со{оп 

хлопнуть сов см. хлопать 

хлбп|ок м 1 соНоп 2 (ткань) сооп; платье из ~ка сооп йгеѕѕ 

хлопок м (удар в ладоши) сіар; (выстрела, кнута) стаск; (по спи- 
не, затылку) Чар 

хлопотать несов 1 Базе абош; ~ по дбму Бизу опеѕе/ абои Ше 
Бозе 2 (о чем-л.) Бе Бизу {туша їо её 5 тій (допе); ~ о посббии бе 
Базу туша (0 сеї зоте ѕ(аѓе/ѕосіа! зесигИу аіа 3 (помогать) рІеаа 
(Гог); тоцЫе опезеї оп ть’ Бепа!!; ~ за друга рІеаа Юга ёіепа 

хлӧпотный разг тои езоте 

хлопоты мн 1 ігоцбіе; (заботы) сагез; весь день прошёл в ~ах ће 
уПоїе дау уаз Ш ої (гоцііе(5); благодарю вас за ~ іһапк уос Юг 
Ше почЫЕ 2 (о ком-л.) еЌогіѕ (оп БейаГоу, юг) $ хлопот пблон рот 
опе’5 рапдз аге ЁШІ, опе Ваз їгоџЫІеѕ за!оге 

хлопушка ж 1 (для мух) Ну з\а(ег 2 (игрушка) стаскег 

хлопчатобумажный соїїоп 

хлопья мн 1 (снега) НаКез; (ваты) сішпряє 2: кукурузные ~ 
согпћакеѕ; ~ для завтрака бгеакѓаѕі ВаКез 

хлор м хим сШоппе 

хлорка ж разг Ыеасһіпе ромдег 

хлорофӣлл м бот сШогорһу!] 

хлороформ м хим сШогоЮгт 

хлынуть сов Ноо4, виѕһћ оці 

хлыст м мпір 

хлыщ м разг ріаубоу 

хлюпа|ть несов 1 ѕдџеІсћ, Ноипаег; грязь ~ет под ногами тиа $ди- 
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хороший 


еІсһеѕ ипаег 5тф'з Ёееї 2 (при насморке) зе, ѕпие; ~ носом 
ЗИ 

хлюпик м прост пренебр уітр, піппу 

хлястик м (у одежды) ѕітар, Паїї-Беї! 

хмелеть несов бе агапк; ~ от счастья Бе агипк мії һарріпеѕѕ 

хмель м 1 (растение) Бор 2 (опьянение) іпіохісайоп, агапКеппез$ 

хмельной (о напитке) а|сопоПс; (опьяневший) іпіохісаќеа 

хмурить несов: ~ лоб гоп; ~ брбви Кпії" опе’5 Бгом5 

хмуриться несов 1 Но\т 2 (о небе) Бесоте* оуетсаѕї; (о погоде) 
тат юоту 

хмурый 21ооту 

хмыкать несов разг Пет, ѕау* Вт 

хмырь м разг ипріеаѕапі свагацег, сіомп 

хна ж һеппа 

хны: хоть бы ~ прост пої 8іуе" а датп/а ће 

хныкать несов 1 мпітрег 2 (жаловаться) жћіпе 

хӧбби с нескл роббу 

хобот м (гипк 

хоботок м (насекомого) ргобоѕсіѕ 

ход м 1 тоуетепі, тойоп, гип; (часов) могкіпе; холостой ~ 
141іпо; туда ~у три часа і (акеѕ (ћгее һоигѕ о ре {Пете 2 (скорость) 
ѕрееа; тихий ~ 510% зрееа; пблный ~ Ёш! ѕреея; дать задний ~ тоуе 
басктагаѕ 3 (развитие) сопгзе; ~ переговоров /событий {ће сошѕе 
ої певоїіаїіопѕ/оѓ еуепіѕ 4 (вход) епігапсе, епігу; зайти с чёрного 
~а соте* /веі* іп бу/(ћгооеһ (ће баск доог 5 (в игре) шахм тоуе; 
карт Ісадй, шгп; делать ~ таке" а точе; ~ конём шахм тоуе ої 
Фе Кпіећ; перен һаї їгіск; ваш ~ (в шахматах) її 15 усиг тоуе; 
(в картах) И 15 уопг Іеаа; чей ~? (в шахматах) мһоѕе томе 15 11?; 
(в картах) \По 15 її їо Іеаа? $ пойти/пустить в ~ соте*//риѓ* шю 
ие; в (большбм) ~ӯ Бе іп уогие, Бе сигтепі, Бе роршаг, Бе іп єтеаї 
детапа; знать все ~ы и выходы Кпом'" а1ї Пе 11$ апа ои(ѕ; на -У 
іп тоНоп; крёстный ~ ге1ісіоиѕ ргосеѕѕіоп 

ходатайство с реййоп; ~ о помиловании а реііоп г тегсу 

ходатайствовать несов 50Їсії 

ходӣт||ь несов 1 20"; (пешком тж) маїк; ~ по улице маїк аїопе 
{Пе ѕітееї 2 (посещать) во*; мізії; ~ на раббту во“ їо уогк; ~ по 
магазинам 20* ѕһорріпе 3 (о транспорте) во“, гап*; до какого 
часа хбдят автобусы? НП мас бте до биѕеѕ гип? 4 (в игре) ріау; 
тоуе; не -е с туза! доп'ї ріау ап/ће уоч асе! 5 (о часах) 80" 0 ~ 
вокруг да бколо Беаї" абош/амер агоипа Пе би5і; ~ на лыжах 5КІ; 
хбдит слух, что... ће гитоиг 15 воіпе абоці {Пае... 

ходкий 1 ПеНі, #2156; ~ конь а ѓаѕі һогѕе 2 (о товаре) заеаЫе, 
тагкеаЫе 

ходовой роршаг; ~ товар роршаг агіісІе; ~ размер обуви роршаг 
ѕһое ме 

ходбк м: туда я больше не ~ разг Гт пої 0118 Шеге аваіп 

ходӯл|и мн (115; ходить на ~ях маїк оп $$ 

ходуном: ходить ~ разг звакКе* 

ходьба ж маїкіпе, расіпе; Это в пяти минутах ~ы от станции 1° 
ут буе тіпиѓеѕ маїк ої Ре 5іайоп 

ходӣч||ий 1 уаїкіпе; ~ больной уаїкіпе, райепі 2 (употребитель- 
ный) сштеп; ~ее выражёние ситгепі рһгаѕе 

хождение с: имёть ~ (0 валюте) бе іп сисшаНоп; (о товаре) Бе 
роршаг 

хозрасчётн|ый: ~ое предприятие ѕе1#-бпапсіпе/ѕе1-воуегпіпе 
епѓегргіѕе 

хозтовары мн Попзено!4 ргодисіє 

хозяин м 1 (владелец) омпег; ~ дбма ће оупег оЁіће һоџѕе; (сдаю- 
щий жильё) Іапаїога 2: ~ положёния 5тр іп сопіго! оЁ (ће ѕіќџабіоп; 
5ть сайте Ше ѕһоѕ/‹Һе пе; он был гом положёния Пе маз іп 
соттапа ої Ше ѕіќџайіоп 3 (ведущий хозяйство) тапазет; он рас- 
чётливый ~ Пе’ а вооа/ѕкШеа/ћага-поѕеа/по-попѕепѕе тапазег 
4 (глава семьи) Бо5і; ће һеаа ої (пе Ғатііу; гостеприймньй ~ а 
һоѕріѓаЫе һоѕі 0 ~ своего слбва а тап ОЇ опе’5 ога; зті һо 
аімауѕ Кеерз һіѕ рготіѕеѕ; хозяева пбля спорт {ће поте {еат; сам 
себе ~ опе”ѕ ожп таѕќег 

хозяйка ж (владелица) опет; (сдающая жильё) Іапаїаду; (прини- 
мающая гостей) һоѕіеѕѕ; домашняя ~ һоиѕежіѓе, амер потетакег 

хозяйничать несов 1 (вести хозяйство) бе іп сһагве ої; тапазе; 
гип* 2 (распоряжаться) бе боѕѕу; не надо ~ в чужом дбме доп'ї Бе 
Боззу іп оїћег реорІе’ѕ һоџѕе 

хозяӣйск|ий: дело ~ое разг һауе її уопг оуп мау 

хозяйственник м тапазег; бпытный ~ ехрегіепсед тапавег 


хозяйственн|ый 1 (экономический) есопотіс 2 (об инвентаре) 
һоиѕећһо!а, дотезіїс; ~ магазин рагамаге ѕһор; ~ые товары һоџѕе- 
под ргойисі 3 (о человеке) ћгійу; а вооа тапазег 

хозяӣйств[|о с 1 есопоту; нарбдное/сёльское ~ пагопаї/гигаї 
есопоту 2 (производственная единица) епїќегргіѕе; фёрмерское ~ 
Ғагт; рыбное ~ бѕһ Гагт 3: домашнее ~ һоџѕекееріпе; вести ~ гип* 
1ће һоџѕе; хлопотать по ~у ао Ше Һоџѕемогк 

хоккейст м Поскеу ріауег 

хоккей м һоскКеу; ~ на льду/на травё ісе/Пе!д һоскеу 

холдинг м Вот (сотрапу) 

хӧлдингов|ый: ~ая компания по! сотрапу 

холёный \е-этооте 

холера ж мед сПоіега 

холерик м сроїегіс регѕоп 

холестерин м спо|е$его! 

холецистит м мед споесузНи$ 

холить несов їепа (мій 8геаї саге) 

холкііа ж песк $ намылить -у кому-л. Ваш утв оуег ће соа[5 

холл м (театра, гостиницы) Юуег; Іоббу; (в квартире, доме) 
епігапсе раї! 

холм м 11; дом стоял на склдне ~а Ше һоџѕе маз оп Ше Зюоре ої 
а/Фе БШ 

холмисті|ьій пу; ~ая мёстность Һу ѓеггаіп 

холод м 1 со!4; дрожать от га $Шуег їі со!4; пронизывающий 
~ а бійег со14; собачий ~ разг а зеуеге со!а 2 мн га со! меаѓћег; 
наступили ~а соід меаїрег сате 

холодать несов (шгп сої 

холодёть несов веі“ сої; перен во* соіа 

холодёц м кул јеШеа теаї, теаї іп аѕріс 

холодильник м їгійре, геігівегаіог 

холодно 1 сої; ~ встретить кого-л. тееѓ* ѕтр сої; он говорил 
со мной бчень ~ һе зроКе їо те уегу со!4!у 2 в знач сказ Її 18 соі4; в 
кбмнате ~ ія со! іп (ће гоот; мне ~ Гт соіа, І ее] со!4; сегодня 
~ 108 со! ќойау 

холодность ж со!4пез$ 

холбдн| ый 1 со!а, соді; ~ вётер со!4 \та; -ая вода со!4 маїѓег 
2 сооі, со!4; ~ приём со! гесеріїоп 0 ~ое оружие со!а зее1; 
$1еагил$; ~ая война со!а маг 

холокост м Но!осапз 

холоп м ист бопа 5еті 

холостой 1 иптагпеа, ѕіпо]е; ~ мужчина иптаггіеа тап 2 біапК; 
~ патрбн а МапК саге 3 тех, авто ідіе, Ёгее-гиппіпо; ~ ход 
1а1іпе, пешіга[; ~ пробёг іде гоппіпе 

холостяк м Басћһеог; старый ~ о!4 басһеІог 

холст м 1 (материал) сапуаз, Ппеп, сІоёћ; небелёный ~ ппбіеаспед 
іпеп 2 (картина) сапуаѕ; ~ Репина а сапуаѕ бу Керіп 

холуй м презр Іаскеу 

хомут м 1 (упряжь) соПаг 2 тех сіатр 3 (обуза) уоке 

хомяк м һатѕіег 

хор м сроїг; перен сһогиѕ 

хорват м СгоаНап 

хорда ж мат сһога 

хорей м лит їгосһее 

хорёк м Ѓеггеї 

хоребграф сһогеовгарћег 

хореографический спогеоргар с 

хореография ж сһогеовгарһу 

хорӣстка ж сһогиѕ 211 

хормейстер м сһоігтаѕќег 

хоровод м гоппа Чапсе; водить ~ ѕіпв* апа дапсе іп а гіпе 

хоров|Ой спогаї; ~бе пение сһога! ѕіпоіпе 

хором 1 іп спогиз; петь ~ ѕіпе* іп сһогиѕ 2 (все вместе) а позе ег; 
отвётить ~ апз\ег а їіове(ћег 

хорбмы мн ист тапѕіоп, раїасе 

хоронйть несов бшу 

хорохбриться несов разг гає 

хорбшеньк/ий ргейу, пісе; -ое личико ргейу {асе 0 -ое дёло! а 
бпе $ае ої аНаїтз!; -ого понемножку епопея 15 аѕ 2004 аз а Ѓеаѕі 

хорошенько разг ргорепу 

хорошеть несов Бесоте* тоге айтасіїує 

хорбшИий воой; ~ человёк а воой тап; ~ совет а воой ріесе ої 
айуісе; -ее настроёние а 2004 тоо; ~ая мысль а 2004 іпоцебі; 
~ая погода пісе уеаѓһег 0 всегб ~его! аП {ће беѕі!; хорбш друг, 
нечего сказать! а пісе Репа уоц аге! 


хорошо 
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хорошо 1 усі; бчень ~! уегу вооа!; она ~ выглядит ѕһе ІооКѕ \е|; 
он ко мне ~ отнбсится Пе (геаѓѕ те \меП; ему-то ~ говорить 175 а] 
уегу ме! ѓог һіт 10 ѕау а 2 (приятно) її іѕ пісе/рІеаѕапі; мне у 
вас ~ І ее] вооа аї уопг ріасе; ~, что ты пришёл іс'8 пісе їћаї уоп'уе 
соте 3 с нескл (отметка) 5004 $ ~ там, где нас нет погов ће вгаѕѕ 
15 аїмауз ргеепег оп {ће оШег 5іде ої Пе Їепсе 

хоругвь ж церк вопѓаіоп 

хӧры мн (в церкви, в большом зале) ваїгту, сһоїг, баїсопу 

хоспис м һоѕрісе 

хоста ж бот робіа 

хот-дог м рої ов 

хотё|ть несов 1 мапі; ~ есть/пить Бе пипету/ Пітяку; что вы хотите? 
уураї до уои мапі?; я бы бчень ~л... І 5пошіа Іоме ї0...; я ~л бы чегб- 
нибудь поёсть [?4 ПКе зотеїріпе (о саг; я бы не ~л... ГА гаіћег пої... 
2 (стремиться к чему-л.) мапі; жіѕћ; ~ мира мапі реасе 0 хочешь 
не хочешь разг міПу-піПу, Пке К ог пої 

хотё|ться несов безл переводится личными формами мапі, Ке; 
хбчется спать І мапі {о 5Іеер; мне ~лось бы егб увидеть ГА ПКе о 
зее ріт; ему не хбчется идти туда һе 4оезп’{ мапї (о во Шеге 9 и 
хбчется и кблется һопеу із зухееї, биќ Пе бее $ п25 

хоть 1 Шоиз?П, аќһоџоеһ; ~ он бчень занят, но придёт (попеП Ве’$ 
уегу Бизу, һе’ соте 2 (по крайней мере) аї Іеаѕі; скажите ~ слбво 
зау а жота аї [еа5; дайте ~ минуту подумать Іеї те ћіпк а тіпшіе 
аї Іеаѕі 3 (до такой степени, что): ~ убей/умри ќоѓаПу; ~ убей, 
ничего не понимаю Гт (сокаПу) ѕзотреа 4: ~ бы І міѕһ, Коту; ~ 
бы она приёхала ії опіу 5пе моша соте, І жіѕһ ѕһе моша соте; 
~ бы итак еуеп И ії уеге 50; егб ругают, а ему ~ бы что їПеу ѕсо!а 
піт, апа һе доезп'ї саге 

хотя 1 іћооеһ, айпопей; приёду, ~ бчень занят Базу аз І ат, І мії 
соте 2: ~ бы І міѕһ, ії опіу; ~ бы позвонил І міѕһ һе уошА сай, № 
опу ће оша саї! 

хохлома ж кһокһота (/ғааіііопа! моойеп ӣіѕһеѕ оғ јиғпіїиғе удій 
раіпіеа Ломег рапеті іп гей апа аск ағаіпѕі а во1аеп БасКетоипа) 

хохма ж разг оке, Іаоећ 

хохмач м разг јокег, (еПег ої апесдоїез 

хохмӣть несов прост їе11* јокеѕ, вав 

хохбл м 1 (клок волос) ай ої Паїг 2 прост пренебр ОКтаіпіап 

хохолок м (у птиць торКпої 

хохот м Іоџа Іацеріег; взрыв га Шеге маз/сате а бигѕі ої Іоца 
1аи Мег 

хохотать несов ІацеПп Іоцаїу, 5поці И 1аи Мет; ~ до слёз ІацєН (о 
{еагз; ~ до упаду $рИ* опе'я 5іде8 мі Тая Мег 

храбрец м тап оЁсопгазе 

храбриться несов разг іту ќо арреаг Бгауе 

храбро Бгаусіу, Ёеагіеѕѕ1у 

храбрость ж Огауегу, соигазе 

храбрый бахе; (отважный) сошгавеоисѕ; ~ как лев аз бгауе аза Поп 

храм м {етр/е 

хранёни]е с Кееріпе; камера ~я 1ей-аззазе оћсе; сдать вещи на 
~ риє (ћіпоѕ іп Юг за Кеерше 

хранилище с 5їіоге, ѕіогаве, дерозйогу 

хранитель м Кеерег, сигаїог 

хранить несов в разн знач Кеер*; ~ старые письма Кеер* о! Іеіќетѕ; 
~ деньги в банке Кеер* опе’ѕ топеу іп а бапк; ~ тайну Кеер* а ѕесгеї 

храниться несов Бе Кері; Эти груши хорошо ~ятся (ћеѕе реагѕ 
ѕіоге ме] 

храп м ѕпоге, ѕпогіпе 

храпёть несов 1 (о человеке) зпоге 2 (о лошадях) ѕпогі 

хребет м 1 анат ѕріпе 2 геогр гійве 

хрен м һогѕегааіѕһ 0 ~ редьки не слаще посл Беімееп їмо еміїз $ 
пої могіћ сһооѕіпе, 

хренбвый прост уегу баа, Іоџѕу 

хрень ж прост груб гоиБЫіѕћ, БШІЅһіЕ 

хрестоматийный перен баѕіс 

хрестоматия ж геадег, геадіпе-Боок, заду аїд 

хризантема ж сһгуѕапіһетит 

хризолит м мин сПгузоїйе 

хризопраз м мин сһгуѕоргаѕе 

хрип м урееліпе; предсмёртный ~ уіп ваѕр 

хрипеть несов уПее7е 

хриплый Поагзе, һиѕКу; ~ голос һоагѕе үоісе 

хрипнуть несов бБесоте* һоагѕе 

хрипота ж һоагѕепеѕѕ 

христианин м Сһгіѕбап 

христианский Сігізціап 


христианство с Сһгіѕйапііу 

Христі|бс м Сһгіѕі $ ~4 ради юг СПгізі?8 заке 

хром І м хим спготіит, сһготе 

хром П м (кожа) Бохсаїї 

хрома|ть несов 1 тр; Бе Іате; ~ на лёвую ногу бе Іате іп (ће 1ей 
1е5; лошадь стала ~ Ше һогѕе уеп Іате 2 разг бе роог, Іеауе* тисһ 
То Бе дезігей; у него английский ~ет һіѕ Епе1іѕһ 1 роог 

хромирование с тех сһготіштріаііпе 

хромой Іате, ітріпе 

хромосома ж биол сһготоѕоте 

хромота ж Іатепеѕѕ 

хроник м разг бай сазе 

хроника ж 1 (летопись) сһтопісІе 2 (в средствах массовой инфор- 
мации) пе\з ііетѕ 3 (фильм) пе\узгее1 

хроническ(ий сһгопіс; ~ое заболевание сһгопіс йіѕеаѕе 

хронологическ(ий сһгопоїоріса!; в -ом порядке іп спгопоіовісаї! 
огаег 

хронология ж спгопоіову 

хронометр м спгопотёег 

хронометраж м ИтеКеертз 

хронометрировать сов и несов іте 

хроноскоп м тех сһгопоѕсоре 

хрупкий 1 Угаєіїе, тай; ~ лёд/металл Їгавіїе ісе/теќа1 2 (о здоро- 
вье) 4еЙсае, тай; ~ое здорбвье 4еПса{е реа т 

хруст м сгипсћ 

хрусталик м анат стузіайпе Іепѕ 

хрусталь м 1 сиї е1а5, сгузіаї; ваза из ~я сгузіа! уаѕе 2 собир 
сгуѕќа[; коллекция ~я соесііоп ої сгузіаї 

хрустальный 1 сгузіаї; ~ графин сгузіа! десапіег 2 (чистый) 
сгуѕќа]-сІеаг; ~ ручей сгуѕќаІ-сІеаг ѕігеат 

хрустеть несов 1 сгопе|; ~ на зубах сгипсћ оп опе? {ее 2 (есть с 
хрустом) сгипећ (оп); ~ моркбвкой сгипсћ (оп) а саггої 

хрустящуий сгипсһу; (о белье и т п) сгіѕр; ~ие хлёбцы сгіѕрбгеай 

хрущёвка, хрущбба ж разг буе-8когу Бшіаіпе уіћош Й (мі б 
пої уегу сотѓогіаЫе Йаїѕ) 

хрыч м: старый ~ разг презр оі4 эгат ег 

хрюкать несов втипі 

хряк м Боаг 

хрящ м анат сагійаєе 

худеть несов см. похудёть 

худі|о с Пагт, еуі 0 нет -а без добра посл (іС8) а Меззте іп аіѕеиіѕе, 
еуегу сіоца раз а $Пуег іпіпе, 

худо-бедно разг 5отером ог оег 

художественн|ый агіізгіс; -ая галерёя агі саПегу; -ая литера- 
тура БеПеѕ-Іейгеѕ, Ясйоп; ~ фильм Еаште біт; ~ая гимнастика 
спорт упс вутпаѕіісѕ; -ая самодбятельность атаеиг ретіог- 
тапсе(ѕ); -ая шкбла агі соПеве 

художник м 1 (живописец) агііѕї, раїпіег; ~-пейзажист Іапаѕсаре 
раїпіег; 7-баталист раіпѓег ої бае ѕсепеѕ; ~-модельёр Га5ріоп 
аеѕівпег 2 (творческий человек) агіїѕі; сгеаНуе регѕоп; ~ слбва 
Шегагу агііѕі 3 (мастер) ага 

худ] Ой І (не толстый) Іеап, піп; ~ые руки Піп агилз; ~ как палка 
іп ПКе а $ЯсКк 

худ] ой П 1 (плохой) Бай; -дя слава Бай гершайоп 2 (дырявый) 
һоІеу; (изношенный) могп ош; (рваный) їогп; ~ые сапоги {отп 
Ы В бооѓѕ/јаскбооѓѕ 0 на ~ конец ії (Пе үогѕі сотез 10 Ше МОГЗі; 
~ мир лучше доброй ссбры посл а Іеап сотрготіѕе 15 Бейег пап 
а Так 1а\зий 

худосбчный разг 5ісКІу 

худощавый Іеап, Шт 

худший хогзе; (ће могзі; в "ем случае аї могзі, Ге уогѕі сотеѕ 
о Ше мог5і; самое -ее то, что... (ће уогѕі оЁ 1 1$ (раї... 

худышка м и ж прост т сВПа; іп єігі/мотап 

хуже уогсе; ему сегбдня ~ Пе 15 үогѕе їойау 9 ~ всегб үогѕі ог а; 
тем ~ 50 тисһ Пе үогѕе 

хулиган м һооіівап; "риє; оо Пит 

хулиганить несов асі ПКе а рооіівап/зітееі тТоцеп/рипКк 

хулиганский гоуау; ~ поступок асі ої һоо!івапіѕт 

хулиганство с һоо![івапіѕт; сгітіпа! тізсріеї; рейу сгіте 

хулиганьё с собир разг ВооПзапз$, уобѕ 

хулить несов абиѕе 

хурма ж регѕіттоп 

хутор м ѕта! уШазе, паті! (м Уоитет Виззіа апа ше Икгате) 

хуторянин м Їагтег 

хухры-мухры разг: Это тебе не ~ іС58 пої а јоке 
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ценность 


цапать несов прост 1 (царапать, кусать) ѕсгаќсћ, ѕпар аі 2 (хва- 
тать) этаб 

цапаться несов прост (ссориться) доагге], залабЫе 

цапля ж Пегоп 

цапнуть сов см. цапать; собака пыталась ~ меня за пятки (Пе 405 
ѕпарреа аг ту һее1ѕ 

царапать несов 1 ѕсгаісћ, єтаге; ~ руки ѕсгаќсһ опе'з һап 2 (пи- 
сать) ѕсгібЫе 

царапа|ться несов 1 ѕсгаісһћ; кбшки ~ ются саќѕ ѕсгаїсћ 2 (скре- 
стись) ѕстаќсһ; собака ~ется в дверь Ше 405 1$ ѕсгаісһіпе ас ће 
аоог 

царапин| а ж ѕсгаќсһ; он не получил ни едйной ~ы Пе еѕсарей 
УИ а ѕсгаќсћ 

царевич м ѓѕагеуісћ (5оп о/ійе їѕаг) 

царевна ж ќѕагеупа (аацяніег оў іће баг) 

царедворец м сошіег 

цари|ть несов (тж перен) геієп; в лесу - т тишина зіїепсе ге!еп5 
іп ће Ѓогеѕі 

царица ж 1 {заппа (уі оў іле ва") 2 (моды и т п) диееп; ~ бала 
Фе дисеп оЁїће Ба! 

царский 1 ќѕаг”ѕ, гоуаї; ~ указ і5аг'я десгее; ~ режим (ѕагіѕї гевіте 
2 (роскошный) тева]; ~ подарок /ӯжин гера! ргеѕепі/аіппег 

царственный гера!; ~ жест гера! веѕіиге 

царство с 1 (правление) теівп 2 (государство) їѕатаот 3 (мир) 
теат; растительное/живбтное ~ Пе ріапі/апіта! Кіпедот % тём- 
ное ~ Іапа ої аагкпеѕѕ 

царствование с геівп 

цар||ь м ізаг; перен Кіпе; ~ зверей Кто ої беаѕіѕ 0 без ~я в головё 
сотріІеѓеІу дай /стагу; при ~ё Горбхе шутл іп дауѕ ої уоге 

цвести несов Помег, БІоѕѕот, Бе іп Ыоѕѕот; яблони цветут арріе 
ігееѕ аге іп Біоз50т 

цвет І м соіоиг, амер соіог; семь ~бв радуги ѕеуеп соіоигя ої ће 
таїпбом; ~ лица сотріехіоп; ~ кбжи соіоиг ої ѕтр’'ѕ 85Кіп; какого 
~а твоё платье? має соїоиг 15 уоиг ӣгеѕ5?; стёны выкрашены в 
зелёный ~ (ће уа! аге раіпѓеа этееп 9 на вкус и ~ товарищей нет 
посл еуету тап 10 һіѕ їазіе, ѓаѕіеѕ дїНег; видеть что-л. в чёрном ге 
ѕее* змий іп Ыаск 

цвет П м 1 собир 01055011; в -У іп 610$50т; липовый ~ Пте 
Ьіоз5от (5) 2 (лучшая часть) ће Но\ет, ріск, сгите де Іа сгите; ~ 
нации ріск оЁ {ће пайоп 0 во ~е лет іп {ће рите о Ш 

цветастый соіоитиї, амер соо; у бгівћ Помег райегп 

цветение с Шоот 

цветик-семицветик м тагіс зеуеп-рейа| Поуег 

цветник м Йоуег заг4еп; (клумба) Пометьед 

цветні|бй соопгеа, амер соіогед; ~ые карандаши соопге4 репсіїѕ 
$ -ая капуста саціїйомег; -ые металлы поп-ѓеггоиѕ теѓа[ѕ 

цветовод м Ног151; Помег-єгомег 

цветоводство с Погісийите, Помег-ргоміпе, 

цветоделёние с тех, полигр соіоиг зерагайоп 

цвет|бк м Но\ег; полевые/садбвые -ы үі]а/ гагаеп Нометя; раз- 
водить/рвать -ы огом“ ріск Яо\егз; букет 7 бв а бипсП ої Помегя 

цветонбжка ж бот редипсіе 

цветочі|ек м Пе Яомег 0 Это ещё -ки, а ягодки впереди погов ће 
У’огзе 15 5011 0 соте 

цветбчный Номег; ~ магазин Йогіѕі°ѕ; ~ горшбк Номег рої, ріапі 
роѓ; ~ мёд Помег/біоз5от Вопеу 

цветущий 1 бІоотіпе, Пожегіпе; ~ сад заг4еп іп 0105501 2 (0 че- 
ловеке) Б1оѕѕотіпе; ~ вид Ыоѕѕотіпе арреагапсе 

цедить несов тат 0 ~ сквозь зубы Ѓогсе опе'ѕ уогаѕ оці, ѕреак* 
іп а ћгеаѓепіпе мау 

цедра ж гіпа, амер рееі; лимбнная ~ Іетоп рее! 

цейтнбт м шахм іте-ігоцЫе; быть в ге Бе іп (іте-їгоцбіе 

целёбный тейісіпа!; (0 воздухе) һеакһу 

целев]бй 1 (о задании) зресіаї, (агвеѓей; -йя устанбвка аїт, 
ригроѕе, воа! 2 (имеющий определённое назначение) Юг а ѕресі- 
беа ригроѕе; ќагреѓей; ~ая группа (агееї огоир 

целенаправленный ѕіпв!е-тіпаӣеа, ригроѕеѓш 

целесообразно 1 ехрейіепіїу, 5еп5ібіу 2 в знач сказ її такеѕ ѕепѕе 

целесообразн|ый иѕеѓш, ѕепѕіЫе, гаопаї, \15е; ~ -ое решение 
муіѕе аӢесіѕіоп 

целеустремлённый ригроветїи!, Ёосиѕ(5)ей, атійоця 


целиком 1 (аз а) мПоїе; проглотить что-л. ~ ѕуаПоу/еаі* зтій 
мПоїе 2 (полностью) жопу; епіїгеіу; ~ отдаться развлечениям 
деуоїе опезеЇГепітеіу 10 епѓегіаіптепі $ ~ и пблностью сотр! у, 
епіїгеїу 

целині|а ж 1 уігеіп Іапд8; поднимать ~ӯ ріоцей уігріп 50її 2 (не- 
тронутая поверхность) ипбгоКеп ехрапѕе 

целинніЇьій уігеіп; ~ые земли упет Іапаѕ 

целитель м Веа]ег 

целительница ж Реаїсг 

целительный һеаііпо 

целиться несов аїт (ай) 

целкӧвый м разг уст гоцбіє 

целлофан м сеПорһапе 

целлулбид м сейиіоїд 

целлюлит м мед сейційе 

целлюлоза ж се!озе 

целовать несов К155 

целоваться несов Кіѕѕ еасп оїрег 

целомудренный сразіе 

целомудрие с сһаѕііїу 

цёлостный іпѓергаѓеа; Вос 

цёлост||ь ж: в -и и сохранности іп опе ріесе 

цёл|ый 1 (полный) мПоїе, епіїге; он выпил ~ стакан молока Пе 
агапк а мПоїе 21а5$ ої тік; ~ день а]! дау Іопе; в лесу мы набрали 
~ую корзину гриббв уе ріскей а а базКеї оЁтиѕһгоотт іп а Ёогеѕі 
2 (неповреждённый) іпќасї, ипдатареа; все веши ~ы аї! {Пе {1119$ 
аге ипдатазеа; цел и невредим за апа ѕоџпа 3 (большой): ~ ряд 
вопрбсов диіќе а пштбег оГ апезйопе; ~ вброх бумага ріІе оЁрарегѕ 
© в ~ом Бу апа Іагее, іп зепега|; единое ~ое а ѕіпоіе мһоІе; ~ое 
числб ућоІе питбег 

цель ж 1 ќагееѓ; попасть в ~ (тож перен) Пії" ће тагк 2 (предмет 
стремления) апт, воа!1, обес, ригрозе; достичь своёй ги асһіеуе 
опе’з обіесі/аіт/єоаї; с какбй ~ью? юг мПаї ригрозе?, мПаї ѓог?; 
с Этой -ью Юг (115 ригроѕе, іо 115 епа, міц (різ іп \е\; в "ях міт 
а уіеу їо (4отх эт); он использует тебя в свойх ~ях Пе 15 п5іпе 
уои Юг Піз оу ригроѕеѕ ~ оправдывает средства {ће епа л15Н Нез 
Ше теапѕ 

цельный 1 (состоящий из одного куска) ипбтоКеп, іп опе ріесе; 
УПо[е 2 (о человеке) Ба]апсеа; ме11-аајиѕќеа; мПоіе-Пеатед 

Цельси|й м Се1ѕіиѕ; двадцать градусов по -ю бмепіу Честеез 
Се1ѕіцѕ/сепііегайе 

цемент м сетепі 

цементировать несов сетепі 

цементный: ~ раствор этой 

цен] а ж ргісе; (стоимость) соѕі; твёрдая ~ бхей ргісе; рбзничнье/ 
оптбвые цёны гегаї|/мПоїезаїе ргісеѕ; назначить цёну ѕеѓ* а ргісе; 
снизить цёны гедисе/бгіпе" дФомп ргісеѕ; повысить цёны шсгеазе/ 
гаіѕе ргісеѕ; цёны растут ргісеѕ аге гіѕіпо; сойтись в ~ё астее оп 
а ргісе; здесь бёшеные цёны ргісеѕ Пеге аге диіке ипгеаѕопаЫе; 
рекомендуемая рбзничная ~ гесоттепаеа гетаї! ргісе; ~ на зблото 
5014 ргісе; ~ издержек соѕі ргісе; вхбдит в цену шса4еа іп (ће 
ргісе; ~ мбжет быть изменена ргісе ѕибјесіѕ го спапее 0 любой ~6й 
ас аї! соѕіѕ, мһаѓеуег (ће соѕі, аї апу собі; ~6й жизни аї {ће соѕі ої 
опе” Ше; побёда досталась дорогбй ~6й її маѕ а соѕіу уістогу; ему 
~ы нет һе”ѕ уогіһ һіѕ меієрі іп 5014; знать цену кому-л. Кпо\* 
57’; могіП. 

цена-брутто ж сгоѕѕ ргісе 

цена-нетто ж пеї ргісе 

ценз м гедиігетепі; возрастнбй/имущественный ~ аєе/ргорегіу 
тедиїгетепі 

цензор м сепѕог 

цензура ж сепѕогѕћір 

ценитель м соппо15зеиг, јиаве; ~ живописи/балёта а јийве ої 
раїпійпе/баНеї 

цен|йть несов уаше, еѕіітаѓе; (придавать цену) арргесіаѓе; я -ю 
ваше мнёние І уаїше уопг оріпіоп; я -ю вашу доброту І арргесіаїе 
уоиг Кшапезз; егб бчень ценят там ће”ѕ №12Шу арргесіаќеа Шеге 

ценник м (ярлык) ргісе гає; (указатель цен) ргісе 1151 

ценності|ь ж уаше; материйльнье -и плагегіа! воой; ргорегіу; 
культурные/духбвные -и сиігигаї/єрігіїша! уаіџеѕ; пищевая ~ 
продукта {ће пикгійоця уаше ої ргодисі 
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цённ||ый в разн знач уашаЫе; ~ая вещь уаїлабіе агіїсіе/ ріпа; ~ое 
открытие а уашаЫе дїзсоуегу; ~ специалист а уалае зресіа!і5ї; 
~ая посылка/бандербль геріѕіегей рагсе/расказе; ~ые бумаги 
ѕесигійеѕ; бчень ~ая картина а раш п оЁотеа( уаїше 

ценов|іӧй ргісе; -Ая политика ргісе роїісу; ~ риск ргісе гіѕк 

ценообразование с рис; 

цент м сепі 

центнер м теїгіс сепіпег, а рипагед КіІоѕ 

центр м в разн знач сепіте, амер сещег; ~ гброда/страны а сепіте 
ої Пе сіїу/ої ће соипиу; торгбвый ~ ѕһорріпе сепіге, амер та|; 
направляться в ~ гброда 20" аоупіоуп; культурный ~ сиїита! сепіге; 
~ тяжести сепіге оЁэтауНу; быть в ~е внимания бе іп (ће ітеіеһ 

централизация ж сепігаіхайоп; ~ управления сепітаПйтайоп ої 
тапаветепі 

централизовать сов и несов сепітаї7е 

центральніЇьій 1 сепігаї; ~ райбн сепігаї аїзігісі/гевіоп; ~ое 
отоплёние сепіга! һеабіпе 2 (главный) сепігаї; ~ банк сепіта!/ 
паНопа! Бапк; ~ое телевидение пайопа| {е1еу151оп; ~ вокзал тат 
їгаїп $аНоп 0 ~ая нёрвная система анат сепіга! пегуоиѕ ѕуѕіет; ~ 
нападающий спорт сепіге Гогмага; ~ защитник спорт сепіге баск 

центрифуга ж сепітіїцее 

центробёжн|]ый сепігіїираї; -ые сйлы сепігіїива! Ёогсеѕ 

центровой м (в баскетболе) сепіте, амер сещег; (в футболе) 
тіаћеІаег 

центростремительн|ый сепігіреїа!; ~ая сила сепігіреќа! ѓогсе 

цепенєть несов Їтееге"; ~ от страха Їтееге" міш Ѓеаг/ёгівһ 

цёпк|ий (тж перен) ќепасіоиѕ; ~ие пальцы ѕігопе бпвегѕ; ~ ум 
{епас1ои$ тіпа 

цеплять несов прост (волновать) аріќаќе 

цепляться несов 1 (за что-л.) сіїпе" оп #0 2 разг (придираться) 
ріск ир оп ѕтіл 

цепн|бй в разн знач сһаіп; ~ мост сһаіп Бгійве; ~ пёс уаісһӣое; 
~ая рейкция сраїп геасіїоп 

цепбчк|ја ж 1 сһаіп; золотӣя/серёбряная ~ 201д/зіїмег спаїп 2 (ряд 
людей) Ше, Ппе; идти ~ой уаїк іп ѕіпоје Ше 

цепь ж 1 сһаіп; Якорная ~ апспог спаїп; спустить собаку с цепи 
ипсПаїп а 40°, Іеѓ* а 90$ Їоо5е; -и противоскольжёния авто зпо\ 
сһаіпѕ 2 (ряд гор) тапве; гбрная ~ тоитат гапее 0 он как с цёпй 
сорвался Пе'я гапіїпе апа гауіпе, Ве’ єопе БетзегК 

церемониал м сегетопіа! 

церембниться несов ѕѓапа* оп сегетопу; прошу не ~! таке уош- 
зе а поте! 

церемодни|я ж 1 сегетопу; свадебная ~ уеййіпо сегетопу; ~ 
вручёния диплбмов этадиаНоп сегетопу 2 мн -и разг сегетопіеѕ; 
кчему Эти -и? ућаѓ аге Шезе Гогтаїйіея Гог?; прошу без "й! міїпоці 
сегетопу!; китайские ~и шутл иппесеззагу ог гійісиоиѕ сегетопу 

церковник м с!еггутап 

церковнослужитель м сІегрутап; тіпізіег 

церковні|ьій сһигсһ; ~ брак сһигсһ таггіаве; ~ые кийги сһигсһ 
боокѕ $ бёден как -ая мышь роог аз а сһигсһ тоцѕЅе 

церковь ж сһигеһ; прихбдская ~ рагіѕћ сригсп 

цесарка ж зоол хитеа ом 

цех м ѕһор, могкѕһор; прокатный /сбброчный ~ гоїпе/аѕѕегтЫу ѕһор 

цианид м хим суапіде 

цивилизация ж сімійгайоп 

цивилизбванн|]ый сіуііхей; -ые страны сіуіЇігеа соџпігіеѕ 

цигёйк|а ж Беауег Іат Рог; шуба из ~и Беауег Іатб (Раг) соаї 

цикл м 1 (процесс) сусіе; производственньй ~ іпай5ігіа! суще 
2 (ряд) ѕегіеѕ; ~ лекций ѕегіеѕ ої Іестиге5 

цикламен м бот сусіатеп 


чабан м ѕһерһега 

чабер м бот ѕауогу 

чабрёц м бот ћуте 

чавкать несов 1 (во время еды) сһотр, сһатр, еаї" поіѕіїу 2 (под 
ногами) ѕаоеісћ 

чад м 1 (угар, дым) Ёотеѕ, ѕтокКе 2 іпіохісайоп; как в ~ӯ бе датеа 

чадить несов віуе* ой Ёштеѕ 

чадо с ирон оҝргіпв, спід 

чадра ж уаѕһтак, уе 


циклический сусіїс 

циклон м сусіопе 

циклотрон м физ сусіоїгоп 

цикорий м срісогу; салатный ~ епііуе 

цилиндр м 1 мат, тех суппаег 2 (шляпа) {ор Вай 

цилиндрический суїпагіса! 

цинга ж мед зсигуу 

цинйзм м супісіѕт; его ~ мне отвратителен һіѕ супісіѕт 15 
абпоттепі (о те 

циник м супіс 

циничный супіса!; ~ ответ супіса! апз\ег 

цинк м хим гіпс 

цинкография ж полигр гіпсовтарру 

цинния ж бот гіппіа 

цинодвка ж таї 

цирк м сігсиѕ; пойти в ~ 20* {0 (ће сігсиѕ 9 ~! (їЄ'8) а (ћгее-гіпе 
сігси!; 18 а Ѓагсе! 

циркач м разг сігсиѕ регѓогтег/асіог 

цирков|бй сігсиѕ; ~бе искусство/представлёние сігсиѕ агі/регѓог- 
тапсе 

циркон м мин гігсоп 

циркулировать несов сисшае 

циркуль м раіг ої сотраѕѕеѕ 

циркуляр м сігсшаг 

циркулярні|ьій: ~ая пила сігсшаг ѕау 

циркуляцибнный: ~ вбздух сисшайпе ап; ~ насбе сисшайоп 
ритр 

циркуляция ж: сігсиіайоп 

циррбз м мед сіггћоѕіѕ; ~ печени Нуег сітгћоѕіѕ 

цистерна ж сізіегп; гапК; нефтяная ~ ої! їапк 

цистит м мед сузіійя 

цитадель ж сцаде! 

цитата ж диоѓайоп 

цитировать несов диоѓе, сце 

цитология ж суѓоІову 

цитрон м бот сіїгоп 

цитрусовый сіїгиѕ 

цитрусь мин сіїгиѕ Їтлії(5) 

циферблат м аїаї; (на часах) Гасе 

цифріа ж Йзиге, питбег; римские/арабские -ы Котап/Агабіс 
питегаѕ 

цифров|бй вит дїєїаї; ~ая камера 41а! сатега 

цокать несов с1аќќег; (языком) її 

цоколь м 1 арх ѕосІе, рііпёћ 2 тех сар, Базе; ~ лампы Іатр сар/базе 

цбкольный: ~ этаж эгоипа Йоог 

цугом іп (апдет 

цукат м сапаїса їиїї 

цукйни м и мн нескл соигееНе, гиссріпі 

цунами с нескл іѕипаті 

цыган м Сурѕу 

цыганский Сурѕу; ~ табор Сурѕу епсатртепі 

цыганщина ж разг ітіѓайуе зе ої зтете Сурѕу 50п85 апа го- 
тапсеѕ 

цыкнуть сов разг риз5П 

цыпл|ёнок м сһіскеп; жареный ~ гоазі сһіскеп; ~ на гриле огей 
сріскеп 9 -ят по бсени считают посл доп'ї соппі уоиг сһіскепѕ 
Бебоге Шеу аге һасһеа 

цыпочкји: встать на ~ 5іапа" оп Ирюе; ходить на ~ах ќіріое, 
сгеер* абош оп Ирюе 

цыц прост Во ир!, һиѕћ! 


чаевые мн разг: давать ~ кому-л. Ир яті 

чаепитие с еа-агіпкіпр; (событие) їеа рагу 

чайнка ж {са Ісаї 

чай м 1 (заварка) {еа; цейлонский /китайский ~ Сеуіоп/Сһіпеѕе 
{еа; чёрный/зелёный ~ Ыаск/огееп їса; листовбй ~ Ісаї {еа; 
заварить ~ таке* {еа; ~ в пакетиках (са барѕ; банка для чая {еа 
саду 2 (напиток) їеа; крёпкий/жидкий ~ 5ітопе/меак (са; стакан 
чаю а 51а55 ої (еа; ~ с лимбном/с молокбм {еа у 1етоп/тИК 
З (чаепитие) їега, {еа-аттК1пз; за чашкой чая оуег а сир оѓ їеа; 
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чем 


пригласить кого-л. на ~ шуце з ті омег/гоцпа ѓог а сир ої їса 0 
давать кому-л. на ~ оіуе* ѕтр а Ир 

чайка же зеаги | 

чайная ж {еагоот, {еазпор 

чайнворд м спаїпмога 

чайник м 1 кее; (для заварки) їеарої; поставь ~ ри оп Пе Ке@е; 
~ закипел Пе Кесе і5 Боййпе 2 разг (новичок) втеепћогп, этеепег 

чайн|ый {еа; ~ сервиз {еа ѕегуісе/ѕеї; -ая лбжка іеазрооп; -ая 
чашка {еасир 0 -ая рбза {еа-гозе; в час по -ой лбжке погов іп 
агіЫеѓѕ, Гем/ апа Гаг Бебуееп 

чайхана ж (огіепѓа]) {еагоот 

чалма ж циФап 

чан м уаї, 016; (металлический) їапК; пивоваренный ~ ап 

чара ж уст сир, вобіеї 

чарка ж зта! 21аз$, $һої 81а58, уодКа 21а$$ 

чарльстон м (танец) сһапеѕіоп 

чаровать несов сарііуаѓе 

чародей м зогсегег 

чартер м мор, ав спагіег 

чартерный срагігег; ~ рейс а спагіег 1 

чары мн (обаяние) сһагтѕ 

час м 1 роиг; прошёл цёлый ~ а вое Потг раѕѕеа; через ~ іп ап 
ћоиг; опоздать на ~ Бе ап Поиг Іаге; здесь раббты всего на ~ пай 
ууогК ѓакеѕ по тоге ап ап һоиг; мы бесёдовали -ами же ѓаїкеа 
Юг һошѕ апа Һошгѕ; ~ с небольшим ап Поиг апа а 61; каждый ~ 
еуегу Потг 2 (время по часам): котбрый ~? мПаї (те 15 10?; два ~а 
дня бмо о’сІосКкр. т.; в вбсемь ~ бв вечера/утра аї еіє пі о’сіоск р. 
т./а. т.; уже седьмой ~ її і5 разі 5іх; я зайду за вами в... -бв РП 
риск уои ир аг... о'сіосК; с котброго ~а..? гот уа іте..?; до 
котброго ~а? ипії мПпеп?; в котбром ~ӯ..? уһаѓ Нте..? 3 (пора) 
бте; Воигз; ранний /поздний ~ еагіу/Іаїе һошѕ; звёздный ~ поиг оѓ 
їгіштрһ 4 (время, предназначенное для чего-л.) бте, ћошѕ; тихий/ 
расчетный ~ Ите оѓ геѕі/оЁ раутепі; -ы посещения (в больнице) 
уіѕііпе һоигѕ; -ы раббты (магазинов) орепіпе һоигѕ 0 мёртвый ~ 
аше йте; ~ы пик гиѕћ һоигѕ; битый ~ Юга вооа Попг; в добрый ~! 
Сойѕреей!; вооа аск! по гам бу {ће сіосК; с ~у на ~ апу тотепі; 
в тот же ~ ут ће Поиг, аі Пе зате йте; ~ бт -у не лёгче {01155 
аге гот Нот Бад {о \огзе, іћіпоѕ 261 могѕе һоиг Бу Воиг 

часовня ж сваре! 

часовой І 1 Вог; поиг-Іопе; ~ перерыв поиг-Іопе іпќегуа!, опе- 
поиг іпіегуа! 2 сіосК, маїсһ; ~ механйзм сіосКуогК; ~ мастер 
ууаїсртакег 9 ~ пбяс геогр Ите 2опе 

часовой ЇЇ м ѕепігу 

часовщик м уаістакег 

часослов м церк Воок ої Ноит5 

частенько разг дціїе ойеп 

частица ж 1 НасНоп, рагіїсіе, гавтепі 2 грам рагіїсів 

частично рагу; дом был ~ разрушен {Пе һоџѕе маз рагу дезтоуе4 

частӣчн|ый рагбаї; ~ платёж рагі(іаї) раутепі; -ая поставка 
рагііа! деПуегу; -ая приватизация рагіїа! ргіуаіғхабіоп 

частник м разг (предприниматель) ргімате ітайег; епітергепешг; 
ргоргіеѓог 

частное с мат диобепі 

частності|ь ж деїаї! 0 в ~и іп рагіісшаг 

частн] ый 1 (не типичный) рагіісшаг; ~ случай рагіїсціаг сазе, 
зресіа! саѕе 2 (личный) ргіуаѓе, рег5опа!; -ая переписка ргіуаѓе 
соггеѕропӣепсе; по ~ому дёлу оп/\ИВ а ргімаїе тайег 3 (не 
общественный) ргімаїе; -ая собственность ргімаїе ргорегіу; в 
~ых руках іп ргімаїе һапаѕ; ~ое жильё ргіуаѓе ассоттодаНоп; 
~ пациёнт ргіуаїе рагіепі; ~ое хозяйство ргіуаїе һоиѕеһо!а; он 
учился в г ой шкбле Пе уаѕ едисатеа іп а ргіуаѓе зсПооі 

часто 1 сІоѕе; дерёвья посажены ~ {ће {теез аге ріапіеа сІоѕе їо 
опе апо(ег 2 ойеп; как ~? ром ойеп?; Это встречается довольно 
~ її сап бе те! дџіќе їгедоепіу; не так ~ представляется такая 
возможность іс'8 пої ойеп опе веѓѕ ре сһапсе 

частокол м раїіпе5 

частота ж Недиепсу; низкая ~ радио Іоу Недиепсу 

частушка ж ітадійопаї ритогоц5 ЮоїЇК $018 

частый 1 (густой, плотный) с1озе, Иск; ~ дождь ѕќеаау гаіп 
2 дміск, ѓаѕ; ~ пульс гар ршѕе 3 (повторяющийся) НедиепЕ; ~ 
гость Їтедиепі впе5і 

часть ж 1 (доля) ѕһаге, рогіїоп; рагі; ббльшая ~ (ће отеаег рагі; 
Это лишь малая ~ чего-л. її 15 а эта рогіїоп ої 5 тій 2 (элемент) 


рагі; запасные -и ѕраге рагіѕ; -и света геогр рагіѕ ої ће могій; ~и 
тела рагіѕ ої ће Боду; ~и речи грам рагіѕ ої ѕреесһ; разобрать на 
~и їаке* (о ріесеѕ 3 (раздел) рагі; роман в трёх -ях а поуе1 іп (ћгее 
рагіѕ 9 Это не по моёй -и ії іѕ пої іп ту Ппе 

часы мн (стенные) сіосК; (ручные) маїсі; (напольные с боем) 
вгапаѓаћег сіоск; ~ е будильником аіаггасіоск; песбчные ~ 
ѕапа°1а5; сӧлнечные ~ 5ипаїа!; ~ пробили пять {ће сіосК ѕігиск 
буе; ~ отстают/спешат на 10 минут {ће уаѓсһ і5 {еп тпіпиќеѕ $10%/ 
Ғаѕі; ~ остановились Пе сіосК ѕіорред; у вас ~ идут тбчно? і5 уойг 
ууаїсі соггесі? 0 работает как ~ опе/зтій уогкѕ іКе сІоскумогК 

чат м спаї 

чахлый (о растительности) 58кипіед; роог; \Шеа; (о человеке) 
ѕісКІу, рипу, ипһеаќћу-ІооКіпе 

чахнуть несов (о растениях) Мет; (о человеке) Гаде атау 

чахбтка ж уст сопѕштріоп 

чахохбили с нескл кул сһіскеп саѕѕегоЇе 

чаша ж 1 сир, бом! 2 (весов) зсае, рап ~ терпения перепблнилась 
опе'з раНепсе із/маз ехһаиѕіеа; дом — пблная ~ опе Ііуеѕ іп ріепіу 

чашелистик м бот ѕера! 

чашечка ж ѕта! сир 0 коленная ~ анат Кпее сир 

чашк|а ж сир; чайная ~ ѓеасир; ~ кофе/чаю а сир ої соНее/ої са; 
~ Пётри хим Реїгі аіѕћ 

чаща ж Фіскеї 

чаще тоге ойеп 

чаяние с азрпаНоп, ехрессайоп 

чаять несов: он в ней души не чает ће ӣоѓеѕ оп Вег 

чванливый сопсеіќеа 

чебурек м спебигек (а /аѓ раѕігу саѕе ПИе4 "ий теаї апа аеер-ўғіеа 
т ой) 

чего разг ућаї; (зачем, отчего) мБу © в случае ~ і апуіћіпе сгорѕ 
ир; ~ там! Ёогвеї ії! 

чеддер м (сыр) спеддаг 

чей уПоѕе; чья Это книга? позе Боок 15 1(?; чья Это пьёса? у/По 15 
Фе ашПог ої Пе ріау? 

чей-то ѕотероау”ѕ, зотеопе'я 

чек м 1 (банковский) спедие, амер сһеск; платить гом рау* 
Бу средие; выписать ~ на чьё-л. ймя \тИе* а спедце іп Гамошг/ 
амер №уог ої хть; ~ на предъявителя Беагег спедие 2 (товарный) 
тесеїрі, за!ез 51ір Ф приватизацибнный ~ уопсвег 

чеканка ж 1 (процесс) сһаѕіпв, етбоѕѕіпе, ѕїатріпе; (монет) 
тіпііпе 2 (изделие) ап етбоѕѕе/сһаѕеа објесі 

чекист м ист Сһека оћсет, ѕесигіќу оћсег 

чёков|ый: -ая книжка сһедие/сһеск Боок 

чекушка ж разг эта бое ої уодка 

чёлк|а ж ігіпве; носить ~у \еаг* а Ятее 

челнок м 1 (лодка) дивоці 2: ткацкий ~ 5пие З разг (человек, за- 
нимающийся торговлей) а зе ігайег, а зайсазе ігадег 

челнбчный пи @е 

чело с уст, поэт Бто\ 

челобитная ж ист реййоп 

человек м (мн люди) тап; регѕоп; права га Ше 112665 ої тап; 
обькновенньй ~ огаіпагу тап; выдающийся ~ етіпепі/оці- 
ѕіапаіпе регѕоп; конченый ~ Бгокеп тап; он замкнутый ~ Ве’ уегу 
гезегуе4, һе”ѕ уегу БаНопе4 ир; деловой ~ биѕіпеѕѕтап; нас было 
семь ~ Шеге уеге ѕеуеп ої иѕ; в зале ни одного га Шеге 15 породу 
іп ће Ба!! 0 ~ предполагает, а Бог располагает погов тап ргороѕеѕ 
ри Соа 415ро$е$ 

человеколюбие с рійіапібгору 

человеконенавистник м тіѕапіћгоре 

человеческ(ий 1 питап; -ая прирбда питап пашге; ~ие недос- 
татки һитап #1155; ~ фактор Витап стог 2 (гуманный) Ви- 
тапе; ~ое отношёние питапе акіїшае 

человечество с питапігу, тапкіпа 

человечность ж Ппитапігу, питапепе55 

человёчн|]ый питапе; ~ое отношёние ритапе аїіїшде 

челюстіь ж іам; верхняя/нйжняя ~ иррегЛожег |ам; вставные ~и 
епеагез; искусственная ~ агіійсіа! іам/ 

челядь ж уст (зтЬ 5) ѕегуапіѕ 

чем І ућаѓ; ~ вы заняты? уураї аге уоп доїпе?; ~ вы Это объясняете? 
пом до уои ехріаїп ії? 

чем П ап; лучше, ~ Бебег ап; ббльше, ~ тоге ап; ~ скорёе, 
тем лучше {ће ѕоопет {ће бейет 2 лучше пбздно, ~ никогда погов 
бейет Іаїе пап пеуег 


чемодан 
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чемодан м зийсазе; уложить ~ раск а ѕиіќсаѕе; не хватает одногб 
~а опе ої саѕеѕ і5 тіѕѕіпе 0 сидеть на ~ах һауе опе'з барѕ раскед 

чемпибн м сһатріоп; ~ мира могід спатріоп; абсолютный ~ 
абзопие сһатріоп 

чемпионат м сһатріопѕћір 

чему №ћаѓ; ~ вы удивляетесь? уураї аге уоо ѕигргіѕеа аі? 

чепуха ж разг попѕепѕе, гибЫіѕћ; нести гу (ак гибЬіѕћ 

чепчик м боппеї 

черві|й мн карт ћеагіѕ; корбль ~ёй {һе Кіпе ої реагіє 

червивьій таззо{у 

червонец м разг їеп-гоцііе бапКпоїе 

червонні|ьій ої һеагіѕ; ~ валет {ће Кпауе ої һеагіѕ 0 ~ое зблото 
риге 8014 

червотодчина ж могтПоїв 

чёрвы мн см. черви 

червь м огт; лёнточный ~ (аремогт 9 книжный ~ Боокуогт 

червяк м уогт 

червячі|дк м могт $ заморить 7 ка (утолить голод) һахе а ѕпаск 

чердак м ас 

черёд м: пусть всё идёт свойм чередбм Іеї {21155 {аКе іћеіг сошгѕе; 
всему свой ~ а] іп вооа бте 

череда ж ѕедиепсе, гом 

чередовать несов аїќегпаѓе; ~ раббту с бтдыхом аїегпаїе могк 
мі геѕі 

чередоваться несов їаке* гаги (міт) 

через 1 асгоѕѕ, оуег; мост ~ реку Пе бгійве асгоѕѕ {Пе гімег 2 (сквозь) 
1ћгооеһ; прямо ~ ѕігаівћќ {һгоџвһ; дорбга идёт ~ лес {Пе гоа4 воеѕ 
1ћгоџцеһ (һе юге /моодя 3 (спустя время, минуя пространство) іп; 
я приду ~ час ГІЇ соте іп ап роиг; ~ год айег а уеаг; вам выходить 
~ две останбвки уои 5поцій реї оїї айег їмо ѕќорѕ 4 (с помощью) 
уіа; һгооеһ; у һе Вер оЁ объясняться ~ переводчика (а1к їо/ 
УВ еасһ оќћет мій {һе Вер об/їргоцей ап іпіегргеїег; Это слбво 
пишется ~ черточку {115 мога іѕ мгійеп мії а һурһеп 

черёмуха ж бга сПетту (ітее) 

черемша же гатѕоп(ѕ) 

черенок м бот си пе, этай 

череп м 5Ки|; перелом га Їтасіитеа $киП 

черепаха ж їогіоізе; морская ~ тагіе $ ползти как ~ неодобр ста\1 
аопз аѓ а 8паї!'8 расе 

черепаховый: ~ суп ёшіе зопр; ~ грёбень {0го1зе-зВе| сот 

черепащіий гогіоізс'я; игіе”ѕ 0 идти ~ъим шагом уа!К/тоуе аї 
а 8паї!'8 расе 

черепица ж е, 11е; красная ~ гей Шез 

черепн|бй: -дя корббка анат сгапішт 

черепок м роќегу ігавтепїі 

чересчур ѓаг (оо; здесь ~ жарко ії 1$ Гаг (оо Пої Пеге 0 Это уж ~! 
хак” јиѕі 00 тисћ! 

черешня ж среггу 

черешок м бот (листа) реное 

чернёть несов 1 (становиться чёрным) їшт Ыаск 2 (виднеться) 
ѕһоу* Ыаск 

черника ж біїетту, Ыаебеггу 

чернила мн шк 

чернильница же іпКугеі! 

чёрно-бёл|ый топосһготе, Ыаск-апа-мһіќе; -ое изображёние 
Ыаск-апа-мһћіќе рістиге; ~ фильм Біаск-апа-мПіїе біт 

чернобурі|ьій: -ая лиса зПуег Ёох 

черновик м гаї; гоџећ сору; (черновая тетрадь) гооећ поебоок 

черновой гай; гоцеп 

черноволбсый аагк-һаігеа 

черноглазый аагк-еуеа 

черногбрец м Мопіепезтіп 

чернозём м Ыаск еагіћ 

чернораббчий м ипѕКіей могкег; Іарошег, амер Їабогег 

чернослив м собир ргипеѕ 

черносотенец м ист Віаск Нипагедег 

чернота ж Ыаскпеѕѕ 

чернуха ж жарг һоттогѕ, зтий ќетгіѓуіпе; ваПоуѕ питоиг 

чёрный 1 Ыаск; -ое платье БіасК @гезз; -ая икра ѕіигвеоп/Ыаск 
саміаг(е); ~ кофе Ыаск сойее; ~ хлеб Бго\уп Бгеаа; ~ чай ЫаскК їеа 
2: -ая неблагодарность Базе іпетагіїиаєе; ~ая зависть отееп епуу 0 
~ые металлы Ѓеггоџиѕ пегаїз; -ая дыра Ыаск вое; ~ рынок Ыаск 
тагКеї; ~ список ЫасКііѕі; откладывать деньги на ~ день рик" 


топеу Бу Юга гаіпу дау; -ая раббта Чу жогк; ~ ход баск доог/ 
епігапсе; ~ым по бёлому написано угіќќеп іп Ыаск апа мһіѓе 

чернь ж уст, поэт тоб 

черпак м ѕсоор 

черпать несов (воду) 1ае; (песок) зсоор (ир); (знания, силы) дегіуе 

черпнуть сов см. чёрпать; ~ воды Іадіе зоте маїег 

черствёть несов 1 (о хлебе) зо* зе 2 (о душе и т п) рагдеп 

чёрствый 1 ѕїаІе; ~ хлеб 5іаіс бгеаа 2 (о человеке) Прага, һага- 
Һеагќеа 

чёрт м демії $ ~ подерӣ! бран дати її; ~ с ним! бран дати Біт; ~ 
возьми! гаї 1(!; пошёл к ~у! груб го їо ћеі!!; ~ меня дёрнул прост І 
доп'ї Кпом ућаї 20 шю те; ~ егб знает прост Соа Кпожѕ!; ~а с 
два! Пке Ве!!, пої Мооду Нке!у!; к ~у!, к чертям!, ко всем чертям! 
прост бран (прочь, долой) го Бей ми 5тб/зтій; к ~у такую работу, 
найду другую їо Вей мії різ јоб ГП бпа а пем опе; какбго га, на 
кой ~ прост бран мбаї оп еагіћ!, уһаї Пе Ве!!; чем ~ не шутит 
доп'ї Бе їо0 ѕиге (0/); здесь сам ~ нбгу слбмит 1° (ће демії оба 
тезз; ћете 15 по такіпе һеаа ог ќа обії; у ~а на рогах/на куличках 
прост аї ће могід'я епа; аї Пе баск ої беуопа; что за ~! уһаї ће 
демії /Бе!!!; не так страшен ~, как егб малюют (ће демії іѕ пої 50 
Ыаск аз Пе із раїпіед 

черті|а ж 1 пе; провести 7) їгам“ а іпе 2 (свойство) ‘тай, Ееаште; 
~ы характера їгаііѕ ої срагасіег 2 правильные ~ы лица сісаг-сиї 
Ғеаѓигеѕ; в общих -ах гопеПіу, іп вепега!; в ~ё гброда ут һе 
ргесіпсіѕ оба гомп/сіїу 

чертёж м агаїї; ~ здания {ће агай ої Ше/а Бий дїпе; ~ в карандашё 
агай іп репсії 

чертёжник м ігайѕтап; --конструктор деѓаіег 

чертёжн||ый: -ая доска йгажіпе боага 

чертить несов гау“; ~ план местности гау“ а ріап оѓ а 1осаШу; 
дгам'" а тар оЁа ріасе 

чёртов прост деміїзі, һе1іѕһ; ~ хӧлод! датпеай соїд! $ -а дюжина 
Бакег’$ 4о7еп 

чертовка ж прост бран па; 

чертовски разг дтеад Шу 

чертбвский разг атп, датпей 

чертовщина ж разг деміїту; ~ какая-то! 1’5 ошгавеоцѕ! 

чертог м уст, поэт раіасе 

чертополох м Ш151е 

чертыхаться несов ѕуеаг“ 

черчение с їесппіса! дгаміпя 

чесать несов сга{сП; ~ спину ѕсгаѓсћ опе? /зтр'з баск 0 ~ в затылке 
ѕсгаќсһ опе’5 һеаа; ~ языкбм спайег (ађБоиї, амау, оп) 

чесаться несов 1 ѕсгаќсћ опезеї? 2 (об ощущении) Исп; у него спина 
чешется Піз Баск іісһеѕ 3 прост (медлить) дамаїіе $ у него руки 
чешутся Это сделать Пе із іісһіпо 10 до ії 

чеснок м загіїс; хлеб с -бм вагііс бгеаа 

чеснбчн|]ый загс; ~ сбус вагііс тауоппаіѕе, аШой заисе; ~ое 
масло вагііс Бицег 

чесотка ж мед ѕсабіеѕ 

чёствовать несов сеіертаїе; аггапее а сеіебтайоп іп попоиг (0/) 

честно ПопезНу; так будет ~ Фа Бе ап; ~ говоря, я ошибся (о 
Бе һопеѕї, І уаѕ уугопе 

честность ж ропезу 

чёстн||ый Попезі; (безупречный) иргіећ; (справедливый) Їаїг; ~ое 
имя вооа пате; ~ поступок һопеѕі деаііпе 0 ~ое слбво! Һопеѕі іо 
Соа; держаться на гом слбве шутл һапе* Бу а Шгеаа 

честолюбӣвый атбі(іоиѕ 

честолюбие с атбійоп 

чест||ь ж һопоиг, амер һопог; дело -и а дебі/тайег ої һопоиг; 
~ семьй Попоиг ої пе Гатііу © в ~ кого-л./чего-л. іп попоиг ої 
зтр/зтій; он назван в ~ дяди һе’ѕ патеа айег һіѕ ипсіе; отдавать 
~ кому-л./чему-л. 10 запие зтф/зтій; пора и ~ знать ії 15 бте (0 
улпа ир; по ~и сказать (о зау һопеѕіу; Это дёлает вам ~ (ћаї дое5 
уои сгедії 

чета ж соир!е; супружеская ~ татгіеа соире 

четверг м ТПиг5аау; по ~ам оп Тһиѕӣауѕ, еуегу Тһигѕӣау 0 пбсле 
дбждичка в ~ погов шутл \Пеп Вей Їтее7е5 оуег; мреп р1ез Ву; 
опе бпе дау 

четверёньк/и мн: на ~ах оп а юпгз; опуститься на ~ 20" аомп 
оп аї Ёоигѕ 

четвёрка ж 1 (цифра) їои 2 (отметка) а отт, а В З (группа лю- 
дей) ѓошѕоте 4 карт їоиг 5 разг (автобус и т п) питбег ѓоиг 
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четвері|о Ютг; для всех -ых юга! Юг 

четвероногий ГЮюпг-1еозеа 

четверостишие с ацаїтаїп 

четвертинка ж разг диацег-Ште бое (0/ уоаКа, еіс) 

четвертовать несов диацег 

четвёртый ѓоштћ; -ая часть опе ѓошіћ 

чётверт||ь ж 1 а дпацег, а ѓошїћ; ~ часа а дџагіег ої ап һоиг; ~ 
вторбго а аџагѓег разі опе; без -и пять а диагќег їо буе 2 (часть 
учебного года) їегт, ѕетеѕќег 

четвертьфинал м спорт апагіег бпа!(ѕ) 

чёткий сісаг; (о движении, шаге) ргес1зе 

чётн||ый сусп; ~ое числб сусп питбег; наш дом на ~ой сторонё 
улицы опг һоиѕе 1$ оп (һе 8іде оЁ ће 8їгееї м/п һоџиѕеѕ Баміпе сусп 
питбегѕ 

четыре тг; я был там ~ раза І уаз Шеге Ѓоџг Итез; разделӣть 
что-л. на ~ аіуіае 5 тій Бу Ѓоиг; ӣіуійе зтй (пр) шю Юг рагіѕ 9 
убирайся на все ~ стброны! сеї 1051! 

четырежды ог іі тез; ~ пять — двадцать Ююпг (ітеѕ буе 1$ Бмепіу 

четыреста ог рипатед 

четырёхкратн|ый: ~ чемпибн ѓоџг-(ітеѕ сһатріоп; в том 
размёре боцгбоі 

четырёхтактный: ~ двигатель Ююпг-$гоке епеїпе 

четырёхугольник м апаагапе; (квадрат) здпаге 

четырнадцатый ѓошїіеепёһ 

четырнадцать ѓошїееп 

чех м Схесћ 

чехарда ж 1 (игра) Іеарігов 2 (путаница) тид@е 

чехол м (для мебели) соует; (для гитары, оружия) саѕе 

чечевица ж собир Іепіі1$ 

чечёнец м Сһесһеп 

чечётка ж {ар дапсе 

чешки мн їгаіпегѕ 

чешуйчатый зса!у 

чешуя же ѕсаіеѕ 

чибис м Іарміпе, ремії 

чиж м 5і5Кіп 

чизбургер м сһееѕебигрег 

чили м нескл (перец) спі) 

чилйм м (водяной орех) іпе, 

чин м тапк; повысить кого-л. в ~е рготоїе 51 їо а іећег тапк 0 ~ 
~ом разг іп вооа огӣег 

чинара ж бот ріапе (їгее) 

чинить І несов тепа, гераїг; ~ велосипед гераїг а бісусІе 

чинить П несов (заострять) зВагреп; ~ карандаши 5рагреп репсіїѕ 

чинить Ш несов (создавать) сгеаїе; ~ препятствия сгеаїе обѕѓасІеѕ 

чинный 5едаге, ѕе1#-ітрогіапі 

чиновник м оћсіа!; ѓопсіопагу; (бюрократ) Битеайпстаї 

чип м вчт срір 

чипсы мн сгіѕрѕ 

чирикать несов ег 

чиркать несов разг ѕітіке*; ~ спичкой ѕігіке* а тасв 

численность ж питбетз; диап у; ~ населения роршайоп 

численн|ый питегіса!; ~ое превосхбдство питегіса! айуапѓаве 

числитель м мат питегтаїог 

числительное с грам питега!; количественное ~ сагаїпа! 
питбег/питега!; порядковое ~ огаїпа! потбег/питега! 

числить несов соипф, гескоп 

числиться несов бе тескопей 

числі) с 1 потбег; дрббное ~ а Їтасііоп; цёлое/чётное/нечётное ~ 
Упо[е/еуеп/о4А питбег; ~ Маха физ, ав Масһ питбег 2 (дата) 
ааѓе; какбе сегбдня ~? мПа! іѕ Пе даѓе годау?; в пёрвых числах мая 
сагіу іп Мау 2 втом ~ё іпсіидіпе; один из их -а опе ое питбег; 
узнать задним ~бм Ппа" оці Іаѓег; единственное/множественное ~ 
грам 58іпешаг/ріита! 

чистилище с рел ригваѓогу 

чистить несов 1 сІеап; (щёткой) бгиѕћһ; ~ зубы сІеап опе’5 {ее 1; ~ 
обувь роііѕћ опе’5 ѕһоеѕ 2 (фрукты) рее; (орехи) $Ве!; (рыбу) зсае 

чистка ж 1 сІеапіпе; (уборка) сіеап-ир, сІеапіпе; отдавать в ~у 
что-л. һауе 5тій сісапедй 2 (овощей, фруктов) рееЙпз; (орехов) 
ѕһеіпе 3 (партии) ригее 

чисто 1 сІеапу; (аккуратно) пеайу; ~ сдёлано її 15 допе сІеапіу; 
іЄ8 а пеаї |об; 1?з пеаї 2 в знач сказ її 15 сІеап; здесь бчень ~ її і5 
уегу сІеап реге 


чистовйк м разг Ѓаіг/сІеап сору 

чистокрбвный їћогоџећбгеа 

чистоплбтн||ый 1 сІеап 2 (порядочный) есеп 

чистоплюй м прост пренебр ѕіѕѕу 

чистопорбдный оѓрше бгееа; ћогоџећбгеа; ~ скот іћогоцвһбгеа 
саше 

чистосердёчн| ый сапаіа, ѕіпсеге, тапк; -ое признание їтапК 
сопѓеѕѕіоп 

чистот|ја ж 1 сІеаппеѕѕ, с1еап пез; содержать что-л. в ~ё Кеер* 
т с1еап; соблюдать 7У таіпќаіп сІеапііпеѕѕ, Кеер* зтій сівап 
2 (отсутствие примеси) ригіїу; ~ вбздуха/воды ригу ої аіг/оѓ 
уаѓег 3: ~ произношёния {ће сіагігу ої ргопипсіайоп 

чистотел м бот этеаег сеіапаїпе 

чистый 1 сІеап; -ая посуда сІеап Яіѕһеѕ; -ые руки с1еап һапаѕ 
2 (без примеси) риге; (неразбавленный тж) ѕітаівћі, пеа{; ~ спирт/ 
вбздух риге аїсоПпої/аїг 3 (настоящий) тете, рше; -ая правда/ 
случайность риге ти/сВапсе 4 (ясный) сІеаг; ~ое произношёние 
сІеаг ргопипсіаііоп; ~ звук сІеаг ѕоџпа 0 ~ бланк МапК ѓогт; ~ вес 
пе меівћ; -ая прибыль пеї/сІеаг ргоћѓ; -ая выручка пеї ргосеей; 
принять что-л. за -ую монету (аке* 5тіл аї ($ Ѓасе уаше 

чистящий сІеапіпе; ~ее средство сІеапіпо таїегіа!ѕ; -ая жид- 
кость сІеапіпе Яша 

читальный: ~ зал геайіпе пай/гоот 

читатель м геайег 

читательский: ~ билет Пбгагу сага 

читать несов 1 теаа*; ~ вслух/про себя/по слогам геад* аїоца/ 
ѕПепіу/ѕуПаЫе-Бу-ѕуаЫе 2 (произносить): ~ стихи гесіїе роеїгу; 
~ лекции єїуе" Іесіиге8 9 ~ между строк геай" Бебмееп Пе Ппез; 
~ нравоучения кому-л. Їестиге 5тб; ~ чьи-л. мысли геай* 5ть’5 
їроцебів 

чихать несов 5пее7е 

чихуа-хуа м и ж нескл Сһіһиаһиа 

член м тетбег; (конечность тж) йтб; ~ партии тетбег ої Бе 
раму; почётный ~ һопогагу тетбег; ~ совёта директорбв тетбег 
оѓ ће Боага; быть гом клуба беІопе їо а сіцЬ; ~ предложения грам 
рані оба ѕепѓепсе; ~ семьй а тетбег оГа атіу 

членовредительство с ти аНоп, таітіпе 

членораздёльный іпіеПвібіє 

члёнск|ий тетбегѕћір; ~ билёт тетбегѕһір сага; ~ие взнбсы 
тегтбегѕһір Ӣџеѕ 

членство с тетбег$ р 

чмо с жарг деврісабіе регзоп, сгеер 

чмокнуть сов прост віуе* а Кіѕѕ 

чбкаться несов сПпК 21а55еѕ 

чбкнутый разг бабу, Іоопу, п0(5, пийу 

чокнуться сов 1 см. чокаться 2 прост (помешаться, свихнуться) 
50 тад/сгагу 

чопорньй ргіт 

чбхом прост аѕ а мроїе, а] 

ЧП с нескл етегеепсу (ѕіќџайоп), сгіѕіѕ 

чревоугодие с 2ийкопу 

чрезвычайн||ый ехігаогаіпагу; ехсерНопа[; ~ое происшёствие 
етегвепсу; ~ и полномочный посбл аптбаззадог ехігаогаіпагу апа 
рІепіроѓепііагу; ~ые мёры етегоепсу теаѕигеѕ; ~ое положёние 
ѕіаѓе о етегеепсу; при ~ой ситуации іп саѕе оЁетегвепсу 

чрезмёрн|ый ехсеѕѕіуе; -ая задблженность ехсеѕѕіуе іпдеб- 
(едпез5 

чтение с 1 (процесс) геадіпе; ~ вслух геадте аіоџа; увлекаться 
-м Бе Кееп оп геайіпв 2 (произведение) теайіпв; интерёсное/ 
занимательное ~ іпѓегеѕііпо /атиѕіпо геадіпе 

чтец м гесцег, геадег 

чтиво с рир ЯсНоп 

чтить несов һопоиг 

что І паї; ~ Это такбе? мПаї 1$ (һ15?; ~ случилось? ућаї із ир?, 
УПаЕ Паррепеа?; ~ нового? мПаї'5 пем/?, уһаі”ѕ Ше пе\мз?; ~ с 
вами? у/паг 15 пе та{Нег мії уои?, мая мгопе УИ уои?; ~ вы 
сказали? мПаї 414 уоц ѕау?; ~ вы мне порекомендуете? мһаѓ до 
уои тесоттепа {о те? 0 ~ попало апу 115; ~ придётся апу те; 
в случае чего Г апућіпе сгорз ир; јиѕї іп саѕе; бе оп (ће ѕаѓе 5іде; 
к чему? мПпу?, уһаї Юг?; как ни в чём не бывало аз і поз һаа 
раррепед; мало ли ~ 50 ууБаї?; ни за ~! по мау!; ни к чему їћеге”5 
по пееа; пока ~ Юг (ће тотепї, Юг һе іте еше, Юг пом; почти 
~ аітоѕ, пеапу 


что 
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что П (ћаѓ; он сказал, ~ не придёт һе ѕаіа іћаѓ һе ошап” соте 0 
потому ~ Бесаџѕе; несмотря на то, ~ іп ѕріѓе ої, 4езрие 

что Ш (почему) жћу; ~ так поздно пришёл? ућу 414 уои соте 50 Іаіе? 

чтӧбы зо (Ша(), іп ог4ег һаѓ; я хочу, ~ всё было хорошо І мапі 
еуегу(ћіпе (о Бе аї! 11211; для тогб ~ іп огдег #0, іп огаег (раї; ~ 
Этого больше нё было! І һоре раї пеуег һаррепѕ аваїп!; я не то ~ 
не люблю его, но... пої (Па! І ӣі51іКке һіт, Биг... 

чтб-либо см. что-нибудь 

чтб-нибудь (в вопросе) апу Низ; (в утверждении) зоте те; 
тебе ~ извёстно о нём? до уои Кпо\ апуїріпе абоші Біт?; вам 
~ нужно? 15$ Шеге апу ше уои пеей?; дай ~ почитать ріуе те 
зотеїіпе (о геаа 

чтб-то І ѕотеіһіпе; вы ~ хотите сказать? до уои мапі {о ѕау 
ѕоте(ћіпе?; здесь ~ не так Пеге'я зоте ие мгопе һеге 

что-то 11 ѕотеһож; ~ я не верю зотепо\ І доп'ї бе[іеуе 1; мне ~ 
нехорошо ѕотеһож І Еее! опмеП; І ее] Кіпа ої ипмеії 

чуб м Югеоск 

чувак м жарг боу, вишу; боуїтіепа 

чувиха ж жарг #1, спісК; вігіїтіепа 

чувственность ж зепзиаШу 

чувственный епзпа! 

чувствительность ж зеп уу; (сентиментальность) зепйтеп- 
хау; болевая ~ ѕепѕійуепеѕѕ 10 рат; ~ плёнки фото ѕрееа оГа Біт 

чувствительный 1 зепзуе; гау; раї піц; ѕоге; ~ое место раіпѓш 
ріасе/врої 2 (восприимчивый) ѕепѕіїйуе; ~ приббр/элемёнт ѕепѕііуе 
аеуісе/еІетепі 3 (сентиментальный) ѕепійтепѓа!; ~ романс 
ѕепітепѓа! Іоуе БаПаа 

чувство с в разн знач ѕепѕе; (окружение, эмоция тж) їееіїпе; 
брганы чувств огвапѕ оѓ ѕепѕе; ~ ббли Ше зепзе об раш; ~ 
гӧлода һипеег; ~ радости ЕееПпе об јоу; ~ дблга зепзе ої шу; ~ 
собственного достбинства зе -геѕресі; ~ юмора ѕепѕе ої һитоиг; 
у негб было неприятное ~, что... һе һаа ап ипеазу ЕееНпз һаг... 0 
упасть без чувств, лишиться чувств 105е* сопѕсіоиѕпеѕѕ; ~ лбктя 
Ғееіпе оѓѓеПомѕһір; в растрёпанных ~ах сопйлзеа, гоцеа, гаеа 

чӯвств|овать несов 1 Їсеі"; һауе а ѕепѕайоп; ~ гблод/усталость 
Бе һипегу/(ітеа; ~ себя неважно Ѓее!* ош ої $015; ~ волнёние бе 
ехсіїеа; больнбй -ует себя хорошо {ће райепї ЃееІ5 2004; как вы 
себя -уете? пом до уои Ѓее1?, һоҹ аге уоц?; я ~овал себя нелбвко 
І ѓе Ш аг еаѕе, І Ее ам/Кумага, І Ее етбаггаѕѕеа; у них я -ую себя 
как дбма І Їее! диіќе аї еаѕе УИ Фет 2 (воспринимать) Тееі", 
ѕепѕе; ~ музыку һауе а ѕепѕе Гог тиѕіс, арргесіаїе тиѕіс 

чугун м саѕі топ 

чугунный саѕі-ігоп 

чудак м ессепігіс, меігӣо, амер оаабаії 

чудачество с ессепігісііу 

чудёсн|ый мопаетійі; (очень хороший) тагуеПоиѕ; ~ день а 
уопаетИ\ аау; как Это ~0! оп, пом ехсіііпв! 

чудик м прост ессепігіс, ода гом 

чудить несов разг Бепауе ойаїу 

чудиться несов ѕеет 

чудище с топѕќег 

чудно уопдег Шу; ~ пахнут цветы (ће Пометя зтеЙ уопаегіш 

чудно разг оду 

чудной разг ода, диеег; йппу 

чудный уопаегіш; (великолепный) тагуеПоцз; ~ вечер уопӣегѓш 
еуепіпе 

чудо с тігасІе; мопаег (тж перен); произошлб ~ її уаѕ тігасІе; 
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шабаш м ЅаБбаћ 

шаблон м 1 тех райегп, ваџре, їетріаге 2 (в речи, письме) сіісһё 

шаблонный 1 тех БасКпеуса, сісһёа, їгіќе, амер Боїїегріаге 2 (о 
фразе) їгіїе, сісһёа; ~ ответ а (гіќе/амер Боїїегріаїе апз\ег 

шаг м в разн знач 5іер; (большой) зітіде; (походка) расе; замедлить/ 
ускбрить ~ $о\ домп/дціскеп Ше расе; послышались чьй- 
то -й 5/75’5 Ёооќѕѓерѕ меге һеага, (һћеге сате/маз (Һе зоипа ої 
зтЬ'з їооіѕіерѕ; необдуманный/решительный ~ Пазгу/Пгтп ѕќер; 
дальнёйшие -й бигібег 8їер8; ~ винта тех ѕсгеу рисН 0 Это в 
нескольких ~ах отсюда ія јиѕі а ѕһогі маїк Нот Пеге; делать 
первьш -и {аКе* Бг5і $%ерз; на каждом -у сопипиаПу; ~ за гом 
(постепенно) зер Бу ѕќер 


надёяться на ~ Поре Бог а тігасіе; каким-то ~м Бу зоте тігасіе; 
чудеса техники уопаегѕ ої ѓесһпоІову; творить чудеса үогк 
уопаегѕ/тігасІеѕ 9 она ~ как хороша! ѕһе 15 ехігетеїу Беаціїби! 

чудбвище с топ5зіег $ он неблагодарное ~ һе”ѕ а топѕіег ої 
іпргабќиӣе 

чудовищні|ьій топѕігоџѕ; ~ое преступление топѕігоџѕ сгіте; ~ 
аппетит а гауепоцѕ арреще 

чудодёйственный тігасшоиѕ 

чудом шпасиои$у; он спасся ~ Пе уаѕ ѕауеа Бу а тігасієе 

чудотвбрн|ый мопаег-уогкіпе, пігасіе-могкіпе; ~ истбчник а 
тігасіе-могКіпе ѕргіпе; ~ая икбна а тігасІе-уогКкіпо ісоп 

чужак м разг ѕітапвег 

чужбиніа ж (чужая страна) ѕітапве Іапд; на ге іп а Ѓогеівп 
соипіту 

чуждаться несов Пип (тж перен) 

чуждый аїеп (го); мне ~4 зависть Г'т а $гапзег 10 епуу 

чужезёмный Юге!еп, ошапаіѕһ 

чужеродный аїеп 

чужестранец м ѓогеівпег 

чуж|ібй 1 ѕтр сізе'я, апоїпег'8, оег реоріе”ѕ; ~йе вёщи зті е15е’з 
1һіпеѕ; писать под -йм именем уугіїе" ипдег ап аззите пате 
2 (посторонний) зітапее; -йе люди ѕігапве реоріе; ~ язык/гброд 
Ёогеісп Іапеџаве/ќожп © с ~бго плеча могп, ѕесопа-ћһапа; тот 5піб 
е15е’5 ѕһошаегѕ; с ~йх слов ассогаіпо (о (пет; -йми руками жар 
загребать погов таке" а саї'8 рам оці об5ті 

чулан м 50гегоот 

чул|ӧк м зїоскіпе; шерстяные -кй \ооПеп ѕіосКіпеѕ 0 сйний ~ 
ЬшезіосКіпе 

чумі|а ж ріавие 0 я бегу от негб как от ~ы І ауоій піт 1іКе (ће ріавие 

чумазый разг тиску, дїгіу 

чумак м уст ох-сагі апуег 

чумовой разг сгагу 

чур разг тіпа!, Кеер амау!, сеї амау!, косі те пой; ~ я первый! 
тіпа оц, Ри Вгзй; ~ меня! реї амау гот те! 

чурбан м 1 (обрубок бревна) Моск 2 (о человеке) МосКпеаЯ 

чурка І ж сһоск, Ыоск 

чурка П м и ж прост пренебр 510%у-үїќеа ретзоп; 8іає, теаеаа 

чуткий зеп$Шуе; (о человеке) деїсаїе, (асі; (о натуре) зутра- 
фейс; ~ слух Кееп саг; ~ приббр зеп уе демісе; ~ человёк {ас 
регѕоп; ~ сон Папі $еер 

чутко Кеепіу; {ас Шу; ~ спать 51еер* Парі 

чуточку а біс; добавьте ~ сбли ааа а іоџсһ оЁзай 

чуть 1 (едва) Баг у; ~ живой паг у аПуе; я ~ не заплакал І аї тобі 
сгіеа; он ~ не утонул Ве аї! би агоупеа; он ~ было не упал Пе 
пеагіу ЕП 2 (немного) а 11е; зИеНИу; ~ ббльше/мёньше а іе 
тоге/еѕѕ 9 ~ что аї {Ве $125 оррогѓипіќу/ргоуосайоп 

чутьё с (у животных) 8сепі; (у людей) іпішійоп 

чуть-чуть а бїї, а 10е; только ~ јиѕѓ а ШИе 

чучело с 1 (животного) за Не апітаї; (птиць) заНеа Ыта 
2 (пугало) 8сагестом 3 презр (о человеке) зсагесго\; ~ горбховое 
8сагестому 

чушь ж попзепзе, гиббіѕћ; Это полнейшая ~ {Паб абѕоІиѓе гиббіяЮ; 
не надо порбть ~! доп'ї {аК попѕепѕе/тиббіѕћ! 

чуять несов 1 (о животном) ѕсепі, зте| 2 (чувствовать) ее*; 
чует моё сердце, что... І һауе а ееПпз (ћаї...; І һауе а һипсһ раї... 
$ я ног под собби не чую! Рт уаїкіп8 оп ай; (от усталости) ту 
Ісє8 аге ріуіпо уау ипаег те 


шагать несов 1 тагеһ; %ер; (ходить) маїк; (большими шагами) 
ѕігіае 2 (переступать) %ер оуег; ~ через что-л. ѕїіер оуег ѕтіл 

шагнуть сов $ер, таке" а 8їер; ~ вперёд {аКе* а ѕќер Гогмага 

шагом аї а уак; быстрым ~ аг а бгіѕк маїк; ~ марш! (команда) 
дміск тагсћ! 

шагомер м (прибор) редотеїег, раззотщег 

шайба ж 1 тех \азПег; зрасег 2 спорт риск 

шайка ж вапе; ~ грабителей запа ої тоббетѕ 

шакал м іаскаї 

шалава ж жарг бгоай, $10 

шаланда ж бѕһіпо-Боаѓ 

шалаш м 5пеїег таде оҒЁбгапсһеѕ 
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шельма 


шал|йть несов 1 (о детях) бе тіѕсһіеуоиѕ; тізбераме 2 (о моторе) 
ріау ир, асі пр; у меня тормоза -ят ту бгакеѕ аге рІауіпе пр 

шалман м прост іоїпі, риб 

шаловливый ріауГи; (о ребёнке) тпіѕсһіеуоиѕ 

шалопай м разг Іоаѓег, 5Кімег 

шалопут м прост 14ег, Іоаѓег; вооа-ѓог-поіћіпе 

шалостіїь ж тіѕсћіеѓ; детекие -и сһіагеп’ѕ тіѕсһіеҒ 

шалун м тіѕсһіеуоџѕ Боу; Этот мальчишка ужасный ~ Баг боу 15 
Пий ої пис тег 

шалфей м зазе 

шалый разг мій, пай-тадй, сгагу 

шаль же $Ва\1 

шальн]бй сгату, №19; (о пуле) зітау; (о деньгах) вазу; ~ая мысль 
УПА Шои 

шаман м ѕћһатап, тесте тап 

шамкать несов титЫе 

шампанское с спатраєпе 

шампиньбн м Ве!4 тиѕһгоот 

шампунь м 5Ватроо 

шампур м 5Кеуег 

шанс м сһапсе; ~ы на успех сһапсе ої ѕиссеѕѕ; последний ~ (ће 
1а5{ сһапсе; упустить ~ плія85 а сһапсе; у негб мало -ов на успёх 
615 сһапсеѕ ої ѕиссеѕѕ аге уегу $Шт; один ~ на тысячу опе сһапсе 
іп а ћоџѕапа 

шансон м сһапѕоп 

шансонетка ж 1 (песня) сабагеї ѕопе 2 (певица) сабатеї ѕіпвег 

шансонье м нескл ѕіпвег 

шантаж м Ыасктаі!; заниматься —-6м Ыасктаії ѕтр 

шантажировать несов Ыасктаі 

шантажист м Ыасктаіег 

шантрапа ж собир прост презр тійтаїї, зсит 

шапкја ж 1 паб, сар; меховая/вязаная ~ Ёшг/Кпіі(ќеа) сар 2 (за- 
головок) Пеадіїпе; ~ бланка Іеіќегһеаа 0 на вбре ~ горӣт посл ап 
ипеазу сопѕсіепсе беїгауѕ Изе!; плигаег мії! оці; "ами закидаем 
мелі уіп Бу зПеег пштбегѕ; --невидимка {ће һа ої іпуіѕіЫііГу; 
таріс һа; тяжела ты, ~ Мономаха! погов ії'8 пої еаѕу іо меага 
сгомп, 1° пої еаѕу (о Бе а 605 

шапочка ж сар; ~ для душа ѕһожег сар 

шапочн|] ый: -ое знакбмство поййіпе асдџаіпѓапсе; прийти к 
~ому разбору тіѕѕ (ће биѕ 

шар м 1 мат, физ ѕрћете 2 Ба; бильярдный ~ Бага ба] $ воз- 
душный ~ БаПооп; земнбй ~ Ше Еагіһ; пробный ~ (па! баПооп; 
хоть ~бм покати бе сотріетеїу етріу 

шарад| а ж сһагайе; разгадать ~у виеѕѕ а спагаде 

шараха|ться несов Іеар* Баск; Йіпсһ; міпсе; ріуе* зтр а міде 
Бег; пбсле Этого все от негб ~ ются еуегуроду Ваз беер ріуіпе Біт 
а міде Бе айег Ба 

шарахнуться сов ааѕћ азіде, 1еар* баск; (о лошади) Ву 

шарашкин: га контбра разг а ѕһайу Бизшез$, а Міскеу Мочзе 
сотрапу/оційі 

шарж м сагіооп, сагісаїите; дружеский ~ Репа у јеѕі 

шариков|ый: -ая ручка баПроїпі реп, а біго; ~ подшипник тех 
раї! Беагіпе 

шарикоподшипник м Ба! беагіпе 

шарить несов эторе; ~ в темнотё эторе іп дагКкпез5/їп Бе дак 0 ~ 
глазами ЇооК агоипа іп а 5еагсріпе Уау/зеагс ту 

шаркать несов 5пиШе 

шарлатан м срагіаїап 

шарлотка ж (пирог) сһапоќе, арріе ріе 

шарм м срагт 

шарманка ж Батте! отгап 

шарманщик м огвап-егіпіег 

шарнир м тех һіпве; авто ѕиѕрепѕіоп јоіпі 

шаровары мн Базоу їгоџѕегѕ 

шарові|дй: -дя мблния бгебаії, э1обе Паріпіпе 

шаромыжник м прост соп тап, ѕропвег 

шарф м 5сагі, шерстянбй/шёлковый ~ мооПепу5іїк ѕсагѓ 

шасси с нескл авто сваз$15; ав Іапііпе веаг, ипаегсаггіаве 

шастать несов разг тоосй абоці 

шата|ть несов тоск 0 егб -ет пбсле болёзни һе”ѕ гесіїпо уі 
уеаКпезз айет різ Шпеѕѕ 

шата|ться несов 1 (о зубе) Бе Іооѕе, бе моБЫу; (о столбе) ѕћаке*; 
(от усталости) тее], %аззег; пьяный шёл по улице -ясь {ће агипк 
гееІеа аомп (ће ѕігееї 2 разг (бродить) тоосН абоці 


шатен м бгомп-Паїгед регѕоп 

шатенка ж бгоуп-һаігеа мотап 

шатёр м епі 

шатк|ий 1 (о стуле и т п) моббіу, гісКеїу 2 (иеременчивый) 
ргесагіоиѕ; (о доводах) ѕћаку; ~ое положёние ргесагіоця роѕійоп 

шатрбвый һірреа 

шаттл м 5пице 

шафер м беѕї тап 

шафран м ѕайтоп 

шах І м (титул) ѕћаһ 

шах П м шахм сһеск 

шахер-махер м прост ѕћайу биѕіпеѕѕ 

шахматист м сһеѕѕ ріауег 

шахматніЇьій сһеѕѕ; ~ турнир сһеѕѕ іошгпатепі; ~ая доска сһеѕѕ- 
Боага; ~ые фигуры сһеѕѕтеп $ в ~ом порядке іп ѕіаррегеа гом5 

шахматы мн 1 сһеѕѕ; играть в ~ ріау сһеѕѕ 2 (фигуры) сһеѕѕтеп, 
сһеѕѕ ріесеѕ 

шахта ж 1 тіпе, ріс; угольная ~ соа| тіпе 2 (лифта) зВай 

шахтёр м тіпег 

шахтный: ~ ствол ѕһаћ 

шашка ж 1 (взрывчатка) Ыаѕііпе сагігійве 2 (игральная) атаовћїі, 
амер сһесКег 

шашки мл агаивћіѕ, амер сһескегѕ; играть в ~ ріау агаоећіѕ 

шашлык м ѕһаѕһік, $һіѕһ Кебаб 

шашлычная же Кебаб-Поцее, амер кебоб-һоиѕе 

шашни ми разг аНаїг 

швабра ж тор 

шваль ж разг тійтаїї 

швартов м мор тоогіпе Ііпе; отдать -ы саѕі* ой 

швартовать несов мор тоог 

швартові|ьій: -ая тумба мор БоПага 

швед м $\еде 

шведский Ѕуеаіѕһ $ ~ стол ѕтограѕбоага, ап аП-уоч-сап-еай 
БиТеї /гезгайтапі; завтрак — ~ стол бгеакѓаѕі Биће 

швёйн[ый земіпе; (о фабрике) сіоїбіпе; -ая машина 58еміпе 
тасһіпе; -ые принадлежности 5еутпє КИ 

швейцар м аоогтап 

швейцарец м 5%іѕѕ 

швеллер м тех спаппеї 

швея ж 5еат5ігезз; ~ -мотористка еіесігіс ѕеуіпе-тасһіпе орегаїог 

швырнуть сов Ви 

швыряться несов разг һи], Ятэ*, ІБгом/" 0 ~ деньгами @го\* 
опе?ѕ топеу абоці 

шевелить несов 5іїг, тоуе; ~ пальцами/губами тоуе опе’5 йпеет5/ 
Прз 9 ~ мозгами и5е опе’5 бгаіпѕ 

шевелй|ться несов 5іїг, тоуе 0 ~сь! веѓа тоуе оп! 

шевельнуть сов тоуе 

шевельнуться сов 5іїг 

шевелюра ж һеаа ої раїг 

шеврон м (нашивка) спеугоп, Їопе-5егуісе 5ігіре 

шедевр м тазіегріесе 

шезлонг м десКсраїг 

шейка ж 1 песк 2: ~ матки анат сегуіх оЁ (ће щегаз; ~ бедренной 
кости анат песк ої Їетиг 

шейкер м (сосКіаїї) ѕћакег 

шейні|ьій пескК; ~ платок песКегсріеі; -ые позвонки анат сегуіса! 
уецебгае; -ая шина (при травме) пескК бгасе 

шейпинг м ѕһаріпе-ир (ехегсіѕеѕ) 

шейх м ѕһеікһ 

шелест м ти5іе, гиѕіпе 

шелестёть несов ги5(Їе 

шёлк м 511К; натуральный/искусственный ~ пагита!/агіійсіа! 5іЇК 

шелковица ж бот пибеггу 

шелководство с 5егісините, зИК\огт бгеейіпе 

шёлков|ый зіїк; -ая блузка/нитка 5іїк Ыоиѕе/(һгеаа 9 как ~ аѕ 
тій аѕ а Іатб, аз теек аз а позе 

шелкография ж 511К ѕсгееп ргіпіїпе 

шелкопряд м зоол 5іЇКУОГТ 

шелохнуться сов 5Иг, тоуе 

шелудивый прост тапву, зсаббу 

шелуха ж Пи5кК, Пиїї, регі, ѕКіп, род; картбфельная/луковая ~ 
роїаїо/опіоп рееІіпоѕ 

шелушиться несов рес! 

шельма м и ж прост газса1 


шельф 
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шельф м пе; материкбвый /континентальный ~ сопіїпепіа! ѕһе!і 

шёльфовый 5пеПу 

шепелявить несов 1іѕр 

шепелявый іѕріпе 

шепнуть сов см. шептать 

шёпот м ућіѕрег; говорить ~ом зреаК* іп а мһіѕрег 

шептать несов мћіѕрег; ~ на ухо соседу мПієзрег (о Ше пеівһбоиг”ѕ 
еаг 

шептаться несов мћіѕрег {0 еасһ ошег 

шербет м кул ѕогбеї, 5пегбеї 

шеренгі|а ж (солдат) тапк; (машин) пе; пострбиться в две ги 
Тогт іп бмо гапкѕ; ~ машин Ппе ої саг8; а тоѓогсайе 

шериф м 8пегії 

шероховатый гопеб; гивреа; (неровный) ипеуеп 

шерсть ж 1 уоої; носки из -и жоо! ѕосКѕ; верблюжья ~ сате! 
Баш; овёчья ~ 1ап165\о01[; стриженая ~ риге пем оо! 2 (ткань) 
уооПеп со; платье из ~и \ооПеп 4гез$ 

шерстяной уоо0ї, модіїеп, амер мооІеп; ~ костюм \оо[еп зий 

шершав|ый гоџећ; ~ые руки гоцеп Вапа$; -ая поверхность гоизй 
зиНасе 

шершень м Погпеї 

шест м рое 

шествие с ргосеѕѕіоп; факельное ~ ѓогсһіівћї ргосеѕѕіоп 

шествовать несов мак іп ргосеѕѕіоп 

шестерёнка ж см. шестерня 

шестёрка ж 1 (цифра) ѕіх 2 карт &х; ~ пик а ѕіх ої враде5 3 (ло- 
шадей) ѕіх-іп-һапа 4 (шлюпка) ѕіх-оаг Боаї 5 (группа из шести) 
вгоир оїз8іх 6 разг (автобус) питбег ѕіх 

шестерня ж тех веаг (мПееі), сов-м реє! 

шестері|о зіх; для всех -ых Гог аї! ѕіх 

шестидесятники мн (ће єепегайоп оЁіће 608, {Пе бгѕі детостаїз 
іп Ѕоуіеі Киѕѕіа 

шестидесятый ѕіхііеіћ 

шестиугольник м мат һехавоп 

шестиэтажный ѕіх-ѕіогеу 

шестнадцатый ѕіхѓіеепіһ 

шестнадцать ѕіхіееп 

шесті|дй ѕіхіһ; -ая часть опе зіхіП 9 ~бе чувство (интуиция) ће 
ѕіхіһ ѕепѕе/Ѓее1іпе 

шесть ѕіх 

шестьдесят ѕіхіу 

шестьсот ѕіх пипагед 

шестью ѕіх (тез; ~ шесть — тридцать шесть ѕіх Иез ѕіх 15 (Пігіу- 
Ѕіх 

шеф м 1 (начальник) сһіеб; - -пбвар ћеаа соок 2 разг шутл (об- 
ращение) сһіеї, 605 

шефство с рабопазе 

шея ж песк $ он получил по шее Пе роѓ іс іп ће песк; броситься на 
шею кому-л. го\* опе’5 агтѕ агоџпа 5тр’ѕ песК; гнать кого-л. в 
шею КісК 576 ои; дать по шёе кому-л. 5іар ѕтЬ оп ће песк; (06- 
ругать) Її" ѕтЬ Баме 1; гар 5 ті оуег ће КписК1еѕ; на свою шею 
(себе в ущерб) (0 опе’; отп 105; на шёе сидёть у кого-л. Бе а бигӣеп 
10 =тЬ; ѕропве оп ѕтр; была бы ~, а хомут найдётся посл ії Пете'8 
а баск, еге”ѕ а Баг4еп 

шиацу с нескл ѕћіаіѕи 

шибко прост аціскіу, Ѓаѕї; уегу 

шиворот м разг соаг; за ~ Бу Ше соаг; схватить кого-л. за ~ 
ѕеіле ѕтр Бу ће песК 0 ~-навыворот баск їо їгопі 

шизанутый жарг стату, бабу, пи 

шизик м разг см. шизофрёник 

шизбидный ѕсһіхоіа 

шизофреник м 5срігорігепіс 

шизофрения ж мед 8срігорргепіа 

шик м $158 пе53; с гом $6уй$Щу, іп ѕуІе 

шикарно разг зтау; іп зе 

шикарный разг ѕтагї; 5:уПп5п 

шикать несов разг (на кого-л.) ћиѕћ зт 

шикнуть сов разг (на кого-л.) ћиѕћ ѕтЬ 

шиковать несов прост зВо\* ой, до (ћіпеѕ іп 5їуЇе, Пуе іп ѕуІе 

шилі|о сажі 0 -а в мешке не утайшь посл тигаег мії ош 

шимпанзе м и ж нескл сһітрапхее 

шина ж 1 їуге, амер ііге; накачать гу ритр ир а їуге; спущенная 
~ Ва їуге 2 мед ѕрііпі 


шинель ж ргеаїсоаї, оуегсоаї 

шинковать несов (овощи) 5пгед 

шинок м уст (аметп, риб 

шиншилла ж (животное и мех) спіпспійа 

шиньбн м сһібпоп 

шип м 1 {ћогп; без 7 бв \ИПоцЕ Шогпз; ~ рбзы гозе Шоги 2 тех 
{епоп 3 (на спортивной обуви) ѕріке, за4, сгатроп 

шипение с һіѕѕіпо 

шипеть несов 155; (0 масле) 51721е; (о напитках) 877. 

шиповки мн разг (а раіг ої) ѕрікеѕ 

шипбвник м (плод) (гозе) Бір; (кустарник) мій тоѕе, д08-то5е 

шипучий ѕрагкііпо, 8277у; ~ напиток ѕрагкііпо йгіпк 

шипящий лингв ѕіЫапі 

ширина ж жіаѓћ, бгеадіїб; ~ рекй десять метров {ће гіуег 15 {еп 
тегез бгоаа 

ширинка ж Йу (о іғоиѕегѕ) 

ширм|а ж ѕсгееп; отгородиться ~ой ѕсгееп опезе! о; служить 
~ой перен зетуе аз а соуег 

ширбк|ий міде; (о планах) ехіепзіуе; (об общественности) 
сепега[; (о смысле) Бгоад; (о масштабах) 1агве; (о натуре, же- 
сте) вепегоиѕ; (06 образе жизни) этапа; ~ пиджак жійе јаскеї; 
~ кругозор бгоаа оџшіоок; в гом смысле слбва іп Ше бгоаа 
ѕепѕе об ће мога; ~ая известность у/іде рориіагіїу; товары ~ого 
потребления сопѕитег 2004$ жить на ~ую ногу Пуе іп этапа ѕѓу1е; 
~ экран міде ѕсгееп 

широко у/ає!у; Бгоа у; (жить) іп этапа ѕїуІе; ~ открыть глаза 
ореп опе” еуеѕ міде 

широковещательный бгоайсаѕііпе 

широкоплечий бгоаа-ѕһошаетеа 

широкополбсный бгоайбапа; ~ кабель бгоаабапа саЫе 

широкопблый (о шляпе) уіде-Бгіттей 

широкоугольні|ьій: ~ объектив үійе-апе/е Іепѕ 

широкоформатный у/іде-Їогтаї 

широкоэкранный жійе-ѕсгееп; ~ фильм уійе-ѕсгееп біт 

широта ж 1 міді, Бгеаа 1; ~ взглядов бгеааіћ ої уіеуѕ 2 геогр 
Іайіоае; южные широты 5оціПегп Іабіийеѕ 

ширпотрёб м собир разг (о товарах невысокого качества) Їом- 
дмаїйу 2004$; таѕѕ-ргойисей 2004$ 

ширь ж ехрапѕе; развернуться во всю ~ перен деусіор {о опе’5 Ш 
роепНа! 

ширяться несов жарг іпіесі а дгиє, бе а дгиє аддїсі 

шӣто-крыто разг: всё ~ 10° а] беіпе Кері ипаег утар5 

шить несов ѕеч* 

шитьё с пееаїсмогк, зе\п 

шифер м гоойпе 51аѓе; дом крыт ~ом {һе Поцзе 15 5Їаїед 

шифон м спібоп 

шифоньер м уагагобе 

шифр м сіррег 

шифровальный епсойіпе 

шифровать несов епсоде, епсіррег 

шифровка ж соде4 теззазе 

шиш м разг (кукиш) ће бпеег; (отказ) гийе гейаза/те]есНоп; нам 
показали ~ ме уеге гаде]у геѓиѕеа/іигпеа домп $ нет ни ~а һауе/ 
Хеге із абѕоІиѓеІу поте 

шишка ж 1 бот сопе 2 (от ушиба) битр 3 разг (важная персона) 
біоуіе,, Ыз 8ПОЇ 

шкала ж 5са[е; ~ термбметра ѕсаІе ога "регтотеїег; ~ заработной 
платы/дохбдов 5саїе ої уареѕ/еагпіпеѕ 

шкатулка ж 11е бох, сазКе{; ~ для драгоценностей јеме1 сазе; 
музыкальная ~ тиѕіса! Бох 

шкаф м сирроагі; (посудный) атеззег; платянбй ~ уагагобе; кийж- 
ный ~ БооКсазе; несгораемый ~ ѕаѓе 

шквал м (ветер) здацаї! $ ~ оваций бигѕї ої арріацяе 

шквальный (о ветре) запаПу; (об огне) Веауу 

шкварки мн кул сгасКііпеѕ 

шкет м прост боу, Кій; {еепазег 

шкив м тех зВеауе, ршіеу 

шкипер м мор $Кррег 

шкирк| а ж: взять кого-л. за зу разг іаке" ѕтЬ Бу ће зсга ої ће 
песк; перен ім/5і =тЬ?ѕ агт 

шкода м и ж разг тізспіеї-такег 

шкодить несов прост таке" тізспіеї 

школіа ж 1 з8сПоої; государственная/частная ~ ѕќаѓе/ргіуаѓе 
ѕсһоо!; общеобразовательная ~ сотргеһепѕіуе ѕсһоо!; начальная 
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штатный 


~ @ететагу 5сПооі; высшая/срёдняя/вечёрняя ~ һіеһег/ѕесоп- 
дагу, амер һіевһ/еуепіпе зспоо[; ~-интернат Боагаїпе $споо/; 
музыкальная ~ плизіс ѕсһоо!; он брбсил ~у и пошёл работать ће ей 
8сПооі (о еагп 615 Пуїпе 2 (направление) ѕсһоо!; русская ~ балёта 
Киззіап 8срооі оҒбаПеї; создать свою -у стеа{е опе’$ (ом) 5спооі 

шкбльник м 5сПооіБоу, ѕсһоо! ѕіойепі 

школьница ж 5сПооізігі, зспооі ѕийепі 

шкбльн|ый зспоої; ~ учитель/вбзраст 5сПооі ѓеасһег/аве; -ые 
гбды ѕсһоо!аауѕ; -ая фбрма 5сПооі ипНогт; ~ые каникулы 5сПооЇ 
ћо1ідауѕ 

шкурі|а ж (животного) ват; (убитого животного) $Кт 9 делить 
-у неубитого медвёдя погов 5861" {пе 5Кіп Бебоге уои һауе 5Пої пе 
Беаг, соппі уопг сһіскепѕ беѓоге Шеу'те һаќсһеа; драть -у/две ~ы/ 
семь шкур с кого-л. прост $Кт тв аПуе; гір 5 пі ой; волк в овёчьей 
~е уоШ т ѕһеер”ѕ сІоіпе; спасать свою -у прост ѕраге опе’; омп 
ріде 

шкурить несов (шлифовать) ѕапӣ(рарег) 

шкурка ж 1 5Кіп, #11 2 (наждачная бумага) запарарег 

шкурничество с прост ѕе1#-ѕеекіпе 

шкурный прост неодобр зе! $8, зог А 

шлагбаум м баггіег 

шлак м тех 31а; 

шланг м һоѕе; пожарный ~ бгеһоѕе 

шлейф м (у платья) ‘тат; (дыма) гай 

шлем м Пете; водолазный ~ Фуше Пейте діуег”ѕ рейтеї; 
защитный ~ сгаѕћ һеітеї 

шлёпанцы мн разг бейгоот $Пррег 

шлёпать несов 1 Чар, ѕрапк; зтаск, єіме" а ѕтаск; ~ ребёнка ѕрапк 
а спії4 2 разг: ~ по грязи зр!азВ /заиесй (ћгоџеһ (һе тиа 

шлёпнуть сов 1 см. шлёпать 1 2 разг КШ, $ћоѓ* 

шлепок м 5іар, ѕрапк 

шлифовальный тех згіпаїпе; ~ станбк запаег; ~ круг вгіпаіпе 
мПее! 

шлифование с эппатз 

шлифовать несов 1 егіпа*; ~ наждакбм эпп4* УИ етегу 
2 (стиль) роііѕћ; ~ манёры ро!іѕһ оие’'ѕ таппегѕ 

шлица ж тех ѕрііпе; (юбки) 51е 

шлюз м (на канале) 1оск; (на реке) 8іцісе 

шлюпка ж іпвћһу; спасательная ~ 1іѓебоаѓ 

шлюха ж прост (ап, мПпоге 

шлягер м ії; роршаг $018 

шляпа ж 1 Паї; надёть/снять гу риї" оп/ќаке* ой опе'я Паї; ~ от 
сблнца ѕипһаѓ; он надвинул 7 у на глаза һе ршіеа һіѕ Бас дом оуег 
615 еуеѕ 2 разг (о человеке) мітр © дело в ~е {’5 іп (ће Баз 

шляпка ж 1 Баї; дамская ~ 1аду’з һа; лётняя/солбменная ~ 
зшпттег/зігам Паї 2 (гвоздя) пеад; (гриба) сар 

шляпница ж тіПіпег 

шляться несов прост зад (абоці), тоосћ абош 

шлях м Пієруау 

шляхтич м ист Ро!іѕћ побіетап 

шмель м Бат еБее 

шмон м жарг ѕеагсһ 

шмотки мн прост пренебр беіопвіпеѕ, іћіпеѕ, сІоіћеѕ 

шмуцтитул м полигр һа! 01е, Баѕѓага-і0е 

шмыгать несов: ~ нбсом зп 

шмыгнуть сов разг агі 

шмякнуться сов прост (упасть) їорріе оуег 

шницель м кул ѕсһпіїле! 

шнур м 1 (тонкая верёвка) сотга 2 эл ех, Іеаа; телефонный ~ (еІе- 
рһопе Йех 

шнуровать несов Іасе (пр) 

шнуровка ж (на одежде, обуви) Іасіпе 

шнурі|дк м ѕһоеІасе, Іасе; ~ки для ботинок зПое!асез; завязать ~кй 
Не опе? ѕЅһоеІасеѕ 

шнырять несов разг ЧазВ абоці 

шов м 1 ѕеат; (в вышивании) Исп; распорбть по шву ипдо* а 
ѕеат; брюки разошлись по швам Пе ігоџѕегѕ һауе $ріії а {Пе ѕеатѕ 
2 мед ѕіїќсһ, 5иїите; наложить /снять швы риї" іп/ќаке* оці ѕїќсһеѕ 

шовинӣзм м сһаиуіпіѕт 

шок м ѕћоск; в состоянии га іп ѕһоскК; культурный ~ сиига! $һоск 

шокировать сов и несов 5посК 

шбӧков|ый ѕһоскК; -ая терапия 5посК Пегару; ~ое состояние ѕ(аѓе 
оѓѕһоск 


шоколад м сПосоіаїе; плитка -а Баг ої сросоіаге; бёлый/ 
молбчный/гбрький ~ мПпіїе/тіїк/ріаїп спосоїіаге; горячий ~ Вой 
спосоїа/е; тёмный ~ ріаїп/дагКк спосоїаїе 

шоколадка ж разг баг ої сросоїаїе 

шоколадн|ый спосоїаге; -ые конфёты спосоїаїе5; ~ торт спосо- 
Іаѓе саке 

шбмпол м воен сІеапіпе год 

шорник м зад ег 

шорох м газе 

шортьї мн ѕһогіѕ 

шоссе с нескл тогогмау, амер Бієр-мау, ехргеѕѕау, геемау 

шотландец м Ѕсоіѕтап 

шотландка ж (ткань) ќагќап 

шоу с нескл 5ћоуу 

шбу-бӣзнес м $По\и биѕіпеѕѕ 

шофёр м ӣгіхег; (личный) сваиЯейг 

шпаг|а ж змога; гаріег; Бої; скрестить ~и (тж перен) сгоѕѕ ѕуогіѕ 

шпагат м 1 (верёвка) ѕітіпе, сога 2 (фигура) Пе зрШ5; сесть на ~ 
ао Ше $рШ$ 

шпаклевать несов ВП 

шпаклёвка ж 1 (действие) біта 2 (замазка) ег 

шпала ж ж-д $1еерег 

шпалера ж 1 (для растений) 1те!Ш$ 2 (ковёр) аггаз; їареѕіту 

шпана ж прост собир таббіе; гоћапѕ 

шпаргалка ж разг сгіб; среаї ѕһееї 

шпат м мин ѕраг; известковый ~ саске; алмазный ~ согипашит 

шпатель м 1 (для шпаклевки и т п) раїейе Кпіїе 2 мед зрашіа 

шпиговать несов кул Іага 

шпик м (сало) заКеа рогк ѓаѓ 

шпиль м ѕріге; ~ башни ѕріге оѓ ће їомег 

шпилька ж 1 (для волос) ћаігріп 2 (тонкий каблук) ѕріке Пегі, 
ѕШейо һееІ; туфли на ~ах $Ше{о$ 3 разг (колкость) іе, ріпргіск; 
она всё время подпускает мне ~и І сеї сопѕѓапі Ше ріпргіскѕ Ёгот 
Бет 

шпинат м ѕріпас|; суп из ~а зртасН 50пр 

шпингалет м 1 (задвижка) ипргіярі бо; саїсі 2 разг шутл (ма- 
ленький бойкий мальчишка) боу, игс п 

шпинель ж мин зрше! 

шпибн м зру 

шпионаж м езр!опазе; промышленный ~ шиза! еѕріопаве 

шпибнить лесов разг (за кем-л.) зру оп 5ть 

шпиц м (порода собак) ѕріл. 

шпон м стр уепеег 

шпора ж ѕриг; ѕїггир 

шприц м мед зуппэе 

шпрбты мн ѕргаѓѕ 

шпулька ж ѕроо!, боббіп 

шпынять несов прост резёег, пав 

шрам м ѕсаг 

шрапнёль ж воен 5ртарпеї 

шрифт м полигр їуре, рипЕ; крупный/мёлкий ~ Іагве/ѕта]і ргіпі; 
полужирный ~ бо!а ѓуре 

штаб м һеаддиагїегѕ; генеральный ~ вепега! һеайдиагїегѕ; ~ полка 
гевітепі(а1) реад-ацагіетя 

штабелі м зіаск, рії; ~я дров ріїез оЁ йгемоо4 

штаб-квартира ж Беададцагіегя 

штакетник м (ограда) раїшпе5 

штамб м (дерева) бое, ігипк 

штамп м 1 (печать) ѕЅќатр 2 (шаблон) сіїсіб; газётные ~ы 
пемврарег сІісһёѕ 

штамповать несов 1 тех рипсћ 2 (ставить штамп) 8іатр 3 (де- 
лать, не продумывая) тиббег-ѕќатр 

штамповка ж 1 ѕќатріпе 2 тех рипс т 

штанга ж 1 \е1э ВЕ, багбе! 2 (ворбт) стоззбаг 

штангенциркуль м $Птз саШретз, зПае вацее 

штангист м уе ег 

штаны ми разг ітоџѕетѕ, амер рапіѕ 

штат І м ѕ(аѓе; ~ Техас Пе З(а{е оғ Техаѕ 

штат ЇЇ м $ай, регзоппе!; быть в ~е бе оп (ће $(ай; зачислить кого-л. 
в ~ рих" ѕтр оп е заїї; сокращёние ~ов гедисНоп оЁ ће ѕїа# 

штатив м ѕиррогї, ѕѓапа, ігіроа 

штатный (о сотруднике) регтапепі; -ая должность еѕќаБііѕһеа 
роз 


штатский 
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штатский сімійап 

штекер м тех }аскр!из, ріце, ріп 

штемпель м ѕќатр; почтбвый ~ роѕітагк 

штёмпельн|[ый: -ая подушечка іпк рай 

штепсель м эл ромег роїпі, амер 5осКеї; ~ настбльной лампы 
5осКеї оЁ ће {аЫе Іатр 

штёпсельн|ый: -ая розетка еіесігіс зосКеї; ~ая вилка раз 

штиблеть мн Іасе-ир 600$ 

штиль м саїт; мёртвый ~ мор 4еа4 саї т 

штифт м тех ріп, реє 

штольня ж заїегту 

штбпаный дагпед 

штопать несов дагп 

штопор м 1 (для откупоривания бутылок) сотКэстем 2 ав фарш; 
войти в ~ 20* шо а ќаіїѕріп 

шторіа ж сигіаїп, Біла; амер гарегу, Чгаре; задёрнуть ~ы ага\* 
тре Ыіпаѕ; раздвинуть ~ы ага\* баск (Бе сшгїаіпѕ 

шторм м зас 

шторми|ть несов Бе гоиећ; сегодня ~т ії із гоџећ/ѕіогту іойау 

штормовка ж оП$Кт соаї 

штормові|дй (о погоде) ѕїіогту; (о ветре) ваіе-Їогсе; ~ая погода 
зїогту уса ет; -бе предупреждёние га!е магпіпе 

штоф м зо 

штраф м пе, репа[у; ~, предусмотренный контрактом сопігасіџа! 
репаЦу; ~ за просрбченный платёж пе ітроѕеа Гог Гайіпе їо зе Ше 
ап ассоипі 

штрафник м 1 воен репаї»ед ѕо!йіег 2 спорт репайедй ріауег; 
скамейка 7 6в (в хоккее) репайу Бох 

штрафн|]бй репаї; репаНу; -ые санкции репаПу запсіїоп; -ые 
санкции, предусмотренные договором сопігасіца! репа[у; ~ удар 
спорт репаїќу КісК; ~ая площадка спорт репаКу агеа; "дя линия 
спорт Ќои 1іпе; 7 бе очкб спорт репаКу роіпї 

штрафовать несов йпе 

штрейкбрехер м зігікебгеакег 

штрих м 1 (тонкая черта) ѕітоке 2 (частность) Еаиге, їгаїї; 
характёрный ~ сһагасіегіѕііс гай 

штрихкод м Баг соде 

штриховать несов 5паде 

штрихові|бй: -дя иллюстрация полигр пе агї 

штрудель м кул зітидеї; яблочный ~ арр!е 58їгидеї 

штудировать несов 5шдау 

штука ж 1 ріесе, йет; несколько штук 5еуега! ріесеѕ/іѓетѕ; пять 
штук яйц буе е255 2 разг (предмет, явление) ћіпе; что Это за ~? 
УПаЕ 8огі об ріпа 15 115? 0 вот так ~! (һаѓ”ѕ а пісе Шше!, мһаѓ до 
уои Кпом/!; в тбм-то и ~! "Ба! із јиѕі {ће роіпі! 

штукатур м ріа5зіегег 

штукатурить несов рІаѕѓег 

штукатурка же ріазіег 

штуковина ж прост тя 

штурвал м (судна, комбайна) \Пее!; (самолёта) сопігоїз 

штурм м ѕогт; (горной вершины) сопашпезі; взять гом что-л. {аке* 
5тий Бу ѕіогт 0 «мозговой ~» Бгаіпѕіогтіпе, 

штурман м памізаїог 

штурмовать несов 1 воен %югт 2 перен сопашет 

штурмовик м ав Іом-Йуїпе айаск айсгай, амер айаск ріапе 


штуцер м тех соппесііпр ріесе 

штучка ж см. штука 

штучный ріесе, 5014 Бу (ће ріесе; ~ товар ріесе воой; ~ая раббта 
ріесе могк 

штык м Бауопеї 0 встрётить в ~й ріуе* а Позііїе гесеріїоп; как ~ 
оп Ше дої 

штькові|бй: -Ая атака бауопеї айаск; ~ая лопата ѕһагр-Ыайеӣ 
зраде 

штырь м тех ріп 

шуба ж 1 Юг соаї 2 разг (у животных) г 

шулер м сагазвагрег 

шум м 1 поізе; (звук) зоипа; ~ вётра по15е ої е міпа; дети 
пбдняли ~ {һе сріїдгеп меге такіпе а (104) поіѕе 2 (ажиотаж) 
ѕіг, ѕепѕаііоп; статья вызвала ~ їПе агіісІе саџѕеа а ѕепѕабіоп/їг; 
много га из ничего тисћ айо або поіћіпе 3 мед тигтиг; ~ в 
сердце сагаіас тигтиг 

шум|ёть несов таке" а поїѕе; дети -ят сһіагеп таке а поіѕе; не 
-йте! доп'ї таке а позе! $ у меня -йт в головё/в ушах І һауе а 
Би7гіпе іп ту һеад/еагѕ 

шумӣх||а ж разг зепзайоп, г, БаПуһоо; поднять ~у вокруг чего-л. 
стеаїе а ѕепѕаііоп ағоипа ѕтіһ 

шӯмн|ый 1 поізу; -ая компания а Іоџ/поіѕу вгоир; здесь бчень 70 
15 уегу поіѕу Пете 2 (ошеломляющий) ѕепѕайопа1 

шумбека ж ре{ога{е4 ѕ=рооп 

шумок м: под ~ оп ће аше 

шунтирование с мед 5пипіїпе 

шурин м (брат жены) бгоћег-іп-Іам; мібе'я Бгопег 

шуровать несов прост до 5тій үівогоџѕ1у; Беауег амау 

шуруп м тех 8стем 

шурша|ть несов газНе; под ногами -т листья {ће Іеауеѕ газИе ипдег 
ѕтр”5 Ёееї; ~ бумагой газе опе'5/ Пе рарег 

шуры-муры мн разг айуапсеѕ 

шустрый разг бгіећї, ѕтагі 

шут м (придворный) ]е$етг; (о человеке) Боді, сіомп 0 ~ горбховый 
БайЙооп; ~ с ним Ѓогреї ії 

шутить несов јоке, іе5і; я шучу Гт |оКіпе; не верь ему, он шутит 
доп'ї таке һіт 5егіоц5іу, Ве’ јокіпе 0 ~ с огнём ріау мії бте; чем 
чёрт не шутит! апуїріпе тіећ Варреп! 

шутка ж јоке; первоапрёльская ~ Аргії Роо!5’ ау јоке; глупая/ 
злая ~ ЁооІіѕһ /та]ісіоцѕ јоке; в ~у іп јеѕї; Бу мау оба јоке; ~и ради 
ога јоКе/јеѕі; јиѕї Гог а Іагк; сказать что-л. в ~у зау 5 тій іп јеѕі; ему 
не до шуток һе іѕ ѕегіоиѕ, Бе'8 іп по тооа юг јокіпе $ крбме шуток 
јокіпе арагі, ѕегіоиѕ1у; Это не 7 И і5 по ]оКе; не на гу іп еагпеѕі; с 
ним ~и плбхи Пе 15 пої (о Бе пед жі; в каждой ге есть дбля 
правды посл тапу а {тие мога 15 зроКеп іп јеѕї 

шутливый уу, һитогоиѕ; (о настроении) іеһћі-һеагіеа 

шутнӣк м јокег; он большой ~ һе”ѕ а біс јокег 

шуточніЇьій сотіс, ѓиппу; Это дело не ~ое 1° по Іаџећіпе тайег 

шутя разг (без труда) сазіїу 

шухер м карг аіагт, дапзег 

шушера ж разг гійтаїї 

шушукаться несов разг ехсһапве ућіѕрегеа гетагкѕ 

шхерь мн ѕКетгіеѕ 

шхуна ж ѕсһоопег 

ш-ш! (призыв к тишине) ѕ5ћ!, Ва! 


Щщ 


щавель м зогге! 

щад|йть несов ѕраге; работать не ~я сил \огК ипѕрагіпо]у; ~ чьи-л. 
чувства ѕраге 5716”; Ѓееіпеѕ; гбды не -ят никогб уеагѕ ѕраге пободу; 
он на -ящем режиме мед Пе'з пої аПожеай 10 ехегі Нитзе 

щебёнка ж, щебень м Баїазі, сгиѕһей ѕіопе 

щебетать несов імійег 

щегол м воіабпсћ 

щёголь м дапау 

щеголять несов агез$ ир; ѕігиї (агоџпа) 

щедрость ж зепегозйу 

щёдр|ый эепегоиз; ~ подарок сепегоиз вій; -ой рукбй мії а 
вепегоиѕ Вапа, зепегои$ у 

щек|а ж сһеек; румяные щёки ріпк сһеекѕ; поцеловать в щёку Кіѕѕ 
оп Ше сһеек 0 есть за ббе -й/щёки еаѓ* һеагііїу, моїї 5тій домтп 

щекастый разг ѓаѓ-сһеекеа 


щекблд|]а ж Іаїсп; закрыть дверь на -у Іоск (ће оог оп ће 
аїр 

щекотать несов 1 (тж перен) йсКіе; ~ нёрвы іісКІе зтф'я пегуеѕ 
2 безл: у меня в носу щекбчет І ћауе а иске іп ту позе 

щекбтк|а ж їіскііпе; бояться -и бе пісків 

щекотлив|ый (деликатный) деїісаїе; ~ вопрбе дейсае диезііоп; 
весьма -ое положёние а зПиаНоп оЁзоте деПсасу 

щекотно ії (ісКіе8; мне ~ іс їісКІеѕ те, Гт ИсКИ$В 

щёлка ж зта| ое, сріпк 

щёлкать несов 1 (давать щелчок) Н1сК 2 (языком) сПскК; (кнутом) 
сгасК; (о птицах) (гії; (о соловье) лаз З (орехи, семечки) сгаск 
4 фото разг рһоїовгарћ 

щёлкнуть сов см. щёлкать; ~ кого-л. пб носу віуе* ѕтЬ а Віск 
оп ће позе; дважды ~ кнопкой мыши вит сіісК (мо Итез оп ће 
тоцѕе 
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зкран 


щелочн||бй аїкаїпе; -ая редакция хим аїкаїпе геасіїоп; ~ 
аккумулятор аКаПпе асситшаюг 

щёлочь ж хим аїкаїі 

щелчок м 1 ВСК; ~ пб носу а біск оп ће позе 2 (звук) сНсК 9 ~ по 
самолюбию јібе/еібе аї ѕтр’ѕ уапіїу 

щель ж сһіпк; (трещина) сгаск; (разрез) 5110; голосовая ~ анат 
5100115; смотровая ~ воен обзегуаНоп $11 

щемящий асћіпе; (о песне) теїапспоїу 

щенӣться несов (о собаке) һауе рирз; (о лисе) һауе сибѕ 

щенок м 1 (собаки) рирру, рир; (лисицы) сиб 2 перен разг мПір- 
ретзпаррет; он просто самонадёянный ~ һе”ѕ а сопсейей уоџпе рир 

щепа ж зріїпіег 

щепетильный 5сгириіоц5; здпеатіз В 

щёпк|а ж спір, зПуег 0 лес рубят — -и летят посл уои саппо таке 
ап от@е(е мітоці бгеаКіпе е225; худбй как ~ їһіп аз а гаКе 

щепотка ж ршсп; ~ сбли ріпсћ оЁѕаіё 

щербатый 1 (беззубый) вар-іооћей 2 (о лице) росктагкей 

щербӣна ж (на лице) росктагк; (во рту) зар; (на посуде) 
сһіпк 

щериться несов 1 (скалиться) бате опе? ее 2 прост (улыбать- 
ся) егіп 

щетина ж (у животных) бтіѕе; (щётки) бтіѕіе; (у мужчин) 
ѕєоБЫе 

щетиниться несов (тж перен) бгіѕе 

щётка ж бгиѕһ; зубная ~ ѓоо(ћЫгиѕһ; ~ для волбе һаігбгиѕһ; 
половая ~ Бгоот 

щёточка ж бгиѕћ; ~ для бровей еуебгом бгиѕћ 


э (выражает удивление) ет..., ит... 

эбонйт м мин упісапіге, ебопіїе 

эвакуатор м авто еуаспаїог 

эвакуация ж еуасиайоп 

звакуйровать сов и несов еуаспайе 

эвкалипт м еџсаіуріиѕ 

звкалиптові|ьій: -ое масло еисаїуріше ої! 

ЭВМ ж сотршег 

эволюционировать сов и несов еуоуе 

эволюция ж еуо оп; тебрия ги їБеогу ої еусіціїоп 

эвтаназия ж мед ешћапаѕіа 

эвфемизм м лингв еарпетізт 

эгйд||а ж: под ~ой ипдег {ће аеріѕ; под ~ой закбна ипдег (ће аеріѕ 
ої'Пе Јам 

эгойзм м ѕе!б5һпеѕѕ, евоіѕт 

ЭГОЙСТ м евоїѕі; он большой ~ һе 15 уегу зе $8 

згоистичнь(й егоїізіса!, зе! $В 

эгоцентрист м езосепігіс 

эдакий прост ѕисһ; мпПа! а... 

здам м (сыр) едат 

эзотерический еѕоѓегіс 

эй! Пеу!; эй, кто там? һеу, мПо'8 (ћеге? 

эйфория ж епрћһогіа 

экватор м едпаїог; к сёверу от -а (о (ће погіћ ої Пе едпаїог 

экваториальный еадпа0огіа! 

зквивалент м еадціуаїепі 

эквилибрист м (ісһігоре маїкег 

зквилибристика ж Игоре маїкіпе 

зкзальтация ж еханайоп 

экзальтированный ехПіагатед 

экзамен м ехатіпайоп; ехат; (е5і; устный/пйсьменный ~ ога|/ 
мтійеп ехаттаНоп; принять/сдать/не сдать ~ іаКе"/раз5/Гаї! 
ап ехатіпайоп; ~ по физике ехатіпайоп іп рћһуѕісѕ/оп зтф'з 
Кпом1Іейве ої рһуѕісѕ; приёмные /вступительные -ы епігапсе 
ехатіпабоп; выпускные -ы Япаї!8; ~ по вождению ЧУ {651 

экзаменатор м ехатіпег 

зкзаменациднніЇьій ехатіпайоп; -ая раббта схатіпабіоп могк; 
~ билёт ехат(іпайоп) рарег 

экзаменовать несов ехатіпе 

экзёма ж мед есгета 

экземпляр м (документа) сору; (животного) ѕресітеп; в двух 
~ах іп диріїсаге; редкий ~ цветка гаге ѕресітеп оѓ (ће Номег 


щи ми кул саббазе ѕоир; свёжие ~ їгеѕћ саббаре зопр; кислые ~ 500г 
саБбаве ѕоир; зелёные ~ зогге] зоир 

щиколотка ж апке 

щипать несов 1 ріпсћ, пір 2 (о морозе) Біїе; (о специи, кислом) 
$13; перец щиплет язык реррег $9 15$ Пе гопвие 3 (волосы) риск 
(ош) 

щипаться несов пір, ріпсп; не надо ~ уоо ѕ$һошап”ї ріпсћ 

щипкбвый: ~ инструмент муз ріискеа іпѕігштпепі 

щипцы мя: каминные ~ (оп25; кузнёчные ~ рПегз; хирургические ~ 
Югсерз; ~ для сахара ѕисагіопезѕ; ~ для орехов пиќсгаскегѕ 

щипчики мл: ~ для ногтей іуеелетгѕ 

щит м ѕһіеІа; (фанерный, металлический) баггіег; (реклам- 
ный) боага; ~ управления сопіго! рапе!; распределительньй ~ 
ѕуігсһбоага; рекламный ~ бійбоага $ поднять на ~ Іаџа їо Пе ѕКіеѕ 

щитовидка ж разг іћугоіа віапа 

щитовӣдн|ый анат (ћугоій; ~ая железа Пугоїід з1апа 

щиток м 1 (у насекомых) согѕеІеї, огах 2 бот (соцветие) суте, 
согутб 3 тех Ӣаѕћбоага 4 спорт вџага; ~ шлёма реїтеї уіѕог 

щука ж ріке 

щуп м тех ргобе 

щупальца мн їепѓас1еѕ; (насекомых) Ёее1егѕ 

щупать несов Іееі", топі; (опухоль, пульс) Еее!* Юг 

щуплый рипу 

щурить несов: ~ глаза 5сгем ир опе” еуеѕ 

щуриться несов 54ціпі 

щуч(ий: по -ьему велёнию Бу а мауе ої а/е (таріс) мапа; аз № 
Бу таріс 


экзистенциализм м ехіѕіепііа[іѕт 

экзосфера ж ехоѕрһеге 

зкзбтика ж ехобіса 

экзотический ехойс 

экзотйчный ехойс 

экипаж І м (коляска) саггіаве 

зкипаж П м (команда) стем 

зкипировать сов и несов едцір, опібі 

зкипировка ж 1 (действие) едиірріпе 2 (снаряжение) едиіртепі, 
веаг; зимняя ~ у/іпіег едиіртепі/веаг 

зклектика ж есІесіісіѕт 

эклёр м (пирожное) ват 

зколог м есоїовізі 

зкологическ(ий есо|оз1са[; ~ая система есоіовіса! ѕуѕіет, есо- 
ѕуѕіет; -и чистый (06 овощах, фруктах) огвапіс; -ая катастрофа 
есоїовіса! ӣіѕаѕіег 

зкология к есоіову 

зкономика ж 1 (страны и т п) есопоту; рыночная ~ їгее-тагкеї 
есопоту; растущая ~ ехрапаіпе есопоту; плановая ~ ріаппед 
есопоту; стабильная ~ $а Ме есопоту; мировая/российская/ 
теневая ~ могід/Виззіап/5падом есопоту 2 (наука) есопотісѕ 

экономист м есопотіѕі 

эконбмить несов (энергию, деньги) зауе; надо ~ силы уе пли5і 
есопотіхе опг тетя 

зкономическі(ий есопотіс; ~ кризис есопотіс сгіѕіѕ; -ая полй- 
тика есопотіс ро|[су; ~ союз есопотіс итюоп; ~ое соббщество 
есопотіс соттипіќу; ~ое развитие есопотіс адуапсетепі/ 
деусіортепі; -ие показатели есопотіс іпдех/іпдісайоп; ~ая 
модель есопотіс тойе1 

экономичный есопотісаї, еЯсептЕ; ~ двигатель есопотісаї 
епріпе 

эконбми|я ж 1 (бережливость) есопоту; ~ воды/электроэнёргии 
есопоту/заміпе ої маїег/сіесігісіку; режим ~и ап есопоту 
агіуе; соблюдать -ю есопоті7е, таке* есопотіеѕ 2 (выгода) 
есопотіліпе (оп) 

эконбмка ж һоџѕекеерег 

экономкласс м есопоту с1а55 

экономно ећсіепіу 

экономный есопотісаї; (хозяйственный) ІБтійу 

экосистёма ж есоѕуѕіет 

зкосфера ж есоѕрћеге 

экран м в разн знач ѕсгееп; защитный ~ ргоесНуе зстееп; тех 
5рісі4; ~ телевизора (еІеуіѕіоп ѕсгееп; широкий ~ уійе ѕсгееп 


зкранизация 
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экранизация хк ѕсгееп адаріайоп; ~ романа ѕсгееп адаріайоп ої 
1ће/а поуе1 

экранизировать сов и несов ѕсгееп 

зкранировать сов и несов ѕстееп; зл, радио ѕһіе1а; ~ от 
радиопомёх гаіо-ѕһіеІа 

эксгумация ж ехһштабоп 

экскаватор м ехсауаїог; тесрапіса! ег; шагающий ~ зат 
ехсауаіог 

эксклюзӣвн|ый ехсіизіуе; ~ое право/интервью ехсіизіуе ие 
іпіегуівм 

зкскременть мн ехсгетепі 

Экскурс м діхгеззіоп 

экскурсант м (сиг вгоир тетбег, (оигіѕі 

зкскурси|я ж 1 (поездка) ехсигѕіоп; пешехбдная ~ Піке, мате 
{опг; ~ е гидом ешійеа їоиг; обзбрная ~ по гброду 2 5еете {юг ої 
1ће їоуп; вести ~ю гие а їоиг 2 (группа) рагіу, вгоир 

зкскурсовод м 2114е; в гостинице нас встретил ~ уе уеге теї аї 
Фе Во] Бу опг эшае 

зкслибрис м ехіібгіѕ 

экспансйвный еЙазуе, ехрапѕіуе 

экспансия ж ехрапѕіоп 

зкспедитор м ком ѕһірріпе авепі, Гогмагает 

экспедӣторский: ~ груз ѓогуагаіпе 2004$ 

экспедиция ж 1 (поездка, поход) Ве уогк; геологическая ~ 
2е01о21са| ехредїйоп 2 (группа) ехредїйоп 3 (учреждение, отдел) 
аіѕраїсһ оћсе 

эксперимёнт м ехрегітепі 

экспериментальный ехрегітепіа! 

экспериментировать несов ехрегітепі (оп/м'іїй) 

зксперт м ехрегі; (судебно-)медицинский ~ тедіса! ехатіпег; су- 
дёбный ~ Іева! ехрегі 

экспертӣз|а ж ехрегііѕе; (медицинская) тейіса! аѕѕеѕѕтепі; 
(судебная) 1Іева] суашаНоп; заключёние ~ы гезиН$ об ап/һе 
ехатіпайоп 

экспёртн||ый ехрегі; ~ая комиссия соплтпіззіоп/рапе! ої ехрегіє 

эксплуатаци|я ж 1 (человека, ресурсов) ехріоїїакоп 2 (предпри- 
ятия) ореганоп, гиппіпе; айтаНоп; (здания) таіпіепапсе; сдать 
в -ю риќ* шю орегаНоп; срок ~и (машины и т п) Шейте 

эксплуатировать несов 1 ехріоіс; ~ чужой труд ехріоїї 5тр'5/ 
оет реоре?$ 1абопг 2 тех орегаїе, гип*; изе; (разрабатывать) 
ууотгК, аеуеІор; ехріоїї 

зкспозиция ж 1 (в музее) ехрібійоп 2 лит, муз ехроѕіііоп 3 фото 
ехрозиге 

экспонат м ех 161; музёйный ~ а птизеит ех ой 

экспонбметр м фото ПаПпітеїег, ехрозиге теїег 

Экспорт м ехрогі(5) 

экспортёр м ехропег; страны — -ы нефти оі-ехрогіїпе соџпїігіеѕ 

экспортировать несов ехрогі 

Экспортн|ый ехрогі; ~ая пошлина ехрогі ашу; -ые правила 
ехрогі геги!аНоп$; -ая лицензия ехрогі Псепсе/амер Псепзе; ~ 
заказ ехрогі огаег 

экспрёсс м ехргеѕѕ; маршрутный ~ 5пиїйе биѕ 

экспрессивный ехргеѕѕіуе 

экспрессионизм м иск ехргеѕѕіопіѕт 

экспрёссом бу ехргеѕѕ 

экспромт м ітргоуіѕайоп, аа 116 

экспромтом ігаргогаріц; ѕропіапеоџѕ1у; міфоші ргерагаНоп; 
выступить ~ ехіетрогіхе, ітргоуіѕе, ад-ІїБ, до ѕтій ітрготріи 

экспроприация ж ехргоргіайоп 

экстаз м есзіазу; быть в -е бе іп ес${аз1ез; прийти в ~ во“ іпіо 
есѕіаѕіеѕ 

зкстенсивньїій ежепяуе 

зкстерн м ехіегпа! ѕіойепі; окбичить курс ~ом {аКе* ап ехіегпа! 
дергее 

зкстерриториальность ж дипл ехіеттіїогіаїїу 

зкстерьер м ехіегіог 

Экстра ехіта 

экстравагантный ессепігіс, ехігауарапі; ~ наряд/поступок 
ехітауавапі ӣгеѕѕ/асі 

зкстрадиция ж юр ехігайііоп 

Экстра-класс м ѕирегіог, оѓѕирегіог апаШу 

экстракт м ехітасі; сухбй ~ агу ехігасі 

экстраординарный ехігаогаїпагу 


экстрасёнс м ап ехігаѕепѕогу регсеріїоп ргасННопег/ехрег, 
рзусріс 

зкстрасенсорніЇьій ехігаѕепѕогу; ~ое восприятие ехігаѕепѕогу 
регсеріоп 

экстремальный ехігете; ~ые услбвия ехігете сопӣїбіопѕ; -ая 
ситуация етегеепсу ѕі(џайоп, сгіѕіѕ 

зкстремизм м полит ехігетіѕт 

экстремист м ехігетіѕі 

экстремистский ехігетіѕі 

Экстренный 1 (чрезвычайный) ѕресіаї, ехігаогіпагу, етегеепсу; 
~ выпуск ѕресіа! едійоп; ~ое сообщёние зрес1а! герогі; в ~ых 
случаях іп саѕеѕ ої етегоепсу, іп етегвепсіеѕ, іп ап етегеепсу 
2 (срочный) игвепі; етегеепсу; ~ая медицинская пбмощь етег- 
вепсу тедіса! аѕѕіѕќапсе/аіа 

зксцентрик м сіомп; сотіс асіог 

эксцентричный ессепігіс 

эксцёсс м ехсеѕѕ 

эластичный е1аѕііс, ЙехіЫе; ~ бинт еЈаѕііс бапааєє 

элеватор м с-х эгат еіематог, эгат ѕіоге 

элегантный е1евапї, ѕтагі 

элёгия ж лит, муз еіеву 

электорат м еіесіогаїе 

электризовать несов 1 физ еіесітіїу 2 (атмосферу и т п) 8йг ир 

электрик м еіесітісіап 

электрификация ж сіесітійсацйоп 

злектрическіий гіесігіс(аї); ~ ток еіесігіс сштепі; -ие часы 
еІесігіс сіосК; ~ прибор еіесігіс аррііапсе 

электричество с еіесітісіту; провести ~ ѕирріу/ргоуійе еіесігісіїу 
(10), іпзгіай/рис" іп еІесігіс мігіпє; отключить ~ шгп/сш* ов 
сіесігісіку/єтр'з еіесітісіку зарріу 

электричка ж разг еіесітіс тат; пригородная ~ 5ибигбап тат 

электробритва ж сіесігіс гатог, еіесігіс зВауег 

злектровоз м сіесітіс Іосотойує 

электрогитара ж е1есігіс виїаг 

электрод м зл еІесігоае; отрицательный /положительный ~ пега- 
буе/роѕійуе @есго4е 

злектродрель ж еіесітіс агі 

злектрокабель м уігеѕ 

электрокамин м еієсітіс Пеаїег 

злектрокардиограмма ж мед еІесігосагаіовгат 

злектрокипятильник м іттегѕіоп һеаѓег 

злектролиз м физ еІесігоІуѕіѕ 

злектролит м физ еіесітоїуїе 

электромагнит м еіесіготавпеї 

электромобиль м сієесігіс саг 

электромонтёр м сіесітісіап, еіесігіса! епвіпеег 

электромотор м еіесігіс тоїог 

злектрон м еіесітоп 

злектронагреватель м е1есігіс һеаѓег 

злектроника ж еіесітопіся 

электрӧнн||ый еіесігопіс; -ые средства массовой информации 
сіесігопіс тедіа; ~ микроскоп еіесігоп тісгоѕсоре; ~ая доска 
обьявлений вит БаПейп Боага; ~ая почта вит еіесігопіс тай, 
Е-тай, етай; ~ адрес вчт ета! аддгез5; ~ая таблица вит ѕргеай- 
5пеег; ~ые приббры еІесігопіс 4е\1сез; -ая записная книжка 
рашиор; ~ая обраббтка данных еіесігопіс даа ргосеѕѕіпв 

электропила ж еіесітіс зам 

электроплита ж еіесігіс сооКег 

злектроплитка ж ес с ѕіоуе, һоірІаѓе ѕіоуе 

электропбезд м сієесігіс хат 

электроприббры мн сіесігіса! арріапсеѕ/еуісеѕ 

электропривод м сіесігіс апуе 

злектропроводка ж сіесігіса! уігіпо, 

злектросварка ж сіесітіс ме1аіпе 

электростанция ж еіесітіс ромег ѕќайоп 

злектростатический сіесігозіагіс 

злектросчетчик м еіесігісісу теѓег 

злектротехника ж еіесітіс епвіпеегіпе 

электротовары мн еіесігіса! 2004$ 

электроэнергия хк еІесігіс ромег 

злемент м 1 еіетепі; периодическая система ~ов хим ће репо с 
зузет ої @етеп 2 мн ~ы е!етеп; преступные/уголбвные ~ы 
сгітіпа! еіетепіє 
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зтап 


элементарн|ый 1 еіегпепіагу; -ая математика еіетепіагу 
та ета с$; -ые частицы физ еіетепіагу рагис1ез 2 (простей- 
ший) соттоп, Баѕіс 

злеродн м ав аегоп 

эликсир м ейхт 

элйта ж собир 1 с-х беѕї ѕресітепѕ 2 ее; научная/твбрческая ~ 
ѕсіепсе/агі еще 

элитарн|ый ее; -ое искусство ее агі 

Эллингм мор $іржау; ав зВеа, һапваг 

Эллинский НеПепіс 

Эллипс м мат еШрзе 

эллиптический еШрис 

эль мае 

эльф м миф сії 

эмалев|ый: -ые краски епате!(5), епате! раіпіѕ 

эмалирбванн]ый епатеПей, амер епатее4; -ая кастрюля 
епатеїеа запсерап 

эмаль ж епате! 

змансипация ж етапсірайоп 

эмансипированный етапсіраѓеа 

эмбарго с нескл етфагго; наложить ~ на что-л. риќ* ап етбагво 
оп 5тій 

змблема ж етЫет, 1020; национальная ~ паїіопа! ет ет 

змболия ж мед етбо$т 

змбриология ж етбгуо!озу 

эмбрибн м етігуо 

эмигрант м етівгапі, бтіяте; ехраїтіаїе 

змиграци|я ж 1 (переселение) етіязгайоп 2 собир етівгапіѕ; 
ётівгёѕ (полит); русская ~ в Париже Киѕѕіап ётіегёѕ іп Рагіѕ 
3 (место): жить в ~и Пуе аз ап етівгапі 

эмигрировать сов и несов епиетае 

змир м етіг 

эмиссибнный фин егпіѕѕіуе; ~ банк БапК оЁ іѕѕие; ~ курс гаїе ої 
іззце 

эмиссия ж фин іззие 

змменталь м (сыр) Еттепа! 

эмоциональный етоїіїопаї 

эмбция ж етойоп 

Эму м нескл зоол ети 

эмульсия ж етиізіоп 

зндивий м епаїуе, амер срісогу 

эндокрӣнн|ый физиол епдосгіпе; ~ая система епдосгіпе Бойу 
ѕуѕіет; -ые жёлезы епӣосгіпе ојапӣѕ 

зндокринолог м епдостіпоїовізі 

Эндшпиль м шахм епавате 

знергетика ж ро\ег епеіпеегіпе 

энергетическ|ий ромег; епегеу; ~ кризис їше! апа епегеу сгіѕіѕ; 
~ая ценность епегеу уаше 

энергичный епегоейс 

энёрги]я ж в разн знач епеггу; сблнечная/тепловая/ядерная ~ 
5оіаг/.регта!/писіваг епегоу; жизненная ~ үіќа! епегеу; он пблон 
~и Бе’ ЁШ ої епегеу/в0 

энергосберегающиий епегеу-ѕауіпе; -ая лампа епеггу-зауте 
Іатр 

энергосбережёние с спегру ѕауіпе 

энергоснабжёние с ромег ѕирріу 

Энн|ый: ~ое числі х питбег; ~ое количество времени х атоипі ої 
бте; -ая сумма ипѕресібеа ѕшт 

знотера ж бот еуепіпе ргітгоѕе 

энтомолбгия ж епіотоіову 

энтузиазм м епірпизіазт; раббтать с -ом уогК мії 050 

энтузиаст м епіһиѕіаѕі 

энциклопедический епсусІораейіс, 
словарь епсус1орае а 

энциклопедия же епсусорае а, амер епсусіоредіа 

эпатировать сов и несов зВоск 

эпигбн м ітіќаѓог 

эпиграмма ж ерівгат 

эпиграф м ерізгарп 

зпидемия ж ерідетіс; ~ гриппа а Ни ерійетіс 

зпидуральцніьій мед еріаџга!; -ая анестезия ерідита! апеѕіһеѕіа 

эпизиотомия ж мед еріѕіоіоту 

эпизбд м еріѕойе 


амер епсусІорейіс; ~ 


зпизодическ(ий 1 (случайный) гапдот 2 еріѕойіс, еріѕойісаі, 
зрога с; ~ая роль іпсідепіа! го]е 

зпилепсия ж мед ерПерзу 

зпилог м ерПогие, амер еріїов 

эпилятор м ер|аюг 

эпиляция ж ерЙаНоп; ~ парафином \уах еріїайоп 

эпистолярный лит ерізоіату 

эпитафия ж еріѓарһ 

эпитёлий м анат еріћеіит 

эпитет м лит ерііћеї 

зпицентр м ерісепіте, амер ерісепіег 

зпический еріс 

зполета ж ерашейе 

зпопея ж еріс 

Эпос м лит еріс Шегаїиге 

зпоха ж еросп 

эпохальный еросп-такіпе 

Эра ж ега; пёрвый век нашей Эры/до нашей Эры Пе бгѕі сепішу 
АР/ВС 

зрекция ж физиол етесНоп 

эрзац м ѕибѕіісиѓе 

эритроцит м физиол егуйгосуе, геа Ыооа сей 

Эркер м арх бау міпдом 

зрогенніій еговепооѕ; ~ая збна еговепоиѕ 2опе 

эрбзия ж в разн знач егобіоп; ~ почвы $01 егоѕіоп 

Эрос м миф Егоз 

эрбтика к егойса 

эротический егойс; ~ фильм егобіс біт 

зрудированньй егиаце 

зрудит егаде регѕоп 

эрудиция ж его оп 

зсер м ист 5осіаїзі геуоІийопагу 

эскадра ж мор ѕдџаагоп 

эскадрилья к западгоп 

зскадрон м воен запаагоп 

эскалатор м езсаіатог 

зскалация ж езса!аНоп, ѕќерріпе ир; ~ войны ап еѕсаіаііоп/а 
ѕіерріпе ир оЁїће маг 

зскалоп м кул еѕсаіоре, теаї 51ісе 

зскиз м (к картине) ѕкеќсһ; (к проекту) агай 

эскимоӧ с нескл сһос-ісе, амер ісе сгеат Баг; Еѕкіто 

зскорт м еѕсогі 

зсминец м еѕігоуег 

эспандер м спорт сһеѕї ехрапдет 

эсперанто м и с нескл Еѕрегапіо 

зспрессо м нескл (кофе) еѕргеѕѕо 

эссе с нескл лит еѕѕау 

эссенция ж еѕѕепсе 

эстакада ж (на автомагистрали) Нуоует, амер оуетраѕѕ; (на же- 
лезной дороге) уіадисі 

зстамп м ргіпі 

зстафета ж спорт теіау (тасе) 

зстафетніЇьій: -ая палочка спорт баїоп 

зстетика ж аезейс$ 

эстетический аеѕіһеѓіс 

эстонец м Езіопіап 

зстрагон м бот (аттароп 

эстрада ж 1 рІаіѓогт, ѕќаре 2 (искусство) уагіегу 

эстрадный: ~ концерт/артист уагіеїу 5пом /регіогтег 

зстроген м биол оеѕіговеп 

эстуарий м (устье реки) еѕќџагу 

Эта із; ~ девушка мне знакбма І Кпо\ 115 #1 

этаж м Ноог, 58їогеу, амер ѕіогу; пёрвый/вёрхний ~ этоипа/юор 
Ноог; вторбй ~ {ће Пг5і/амер ѕесопа Яоог 

зтажерка ж (зіаск ої) ѕһеІуеѕ 

Этак разг (таким образом) іп зисВ а мау; и так и ~ 116 жау апа 
аї (мау) 

этакий разг ѕисһ 

эталбн м 1 $апдага; взять что-л. за ~ иѕе 5тій аз а %“апаага 
2 тодеі; ~ красоты тое! ої Беашу 

этанбл м (спирт) еапо! 

этап м 1 (момент) ѕќаве; ~ы развития ѕѓареѕ ої аеуеіортепі 
2 спорт 1ар 


эти 
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Эти Шезе; ~ места своббдны {ћеѕе рІасеѕ аге ипоссиреа 

этика ж е сз; деловая ~ Бизтез$ еіһісѕ 

этикет м еНацеце 

зтикетка ж Іабе! 

этйл м хим еу 

этилированный (о бензине) 1еадеа 

этиловый: ~ спирт е у! аїсорої 

этимология ж егутоіову 

этйчный еїріса! 

зтническіий еїппіс; -ая чистка еіһпіс сісапзіпе 

этнографический еїрпоєтарріс 

этнография ж ећповгарһу 

Этнос м еіћпоѕ 

Это І 411; ~ бчень интересно 1115 15 уегу іпѓегеѕііпе; я об -м не 
слыхал І пауеп'ї һеага абоиѓ і; что ~ такбе? ууПаї 15 115? 

Это П із, К; ~ место мне бчень знакбмо {115 ріасе 15 ЃатіПіаг ѓо те 

Этот 155; на ~ раз мне повезло І уаз ІисКу ІБі5/ Пат Чите; ~ рисунок 
лучше 11015 дгаміпе 15 Бебіег; в Этом году 115 уеаг 

этюд м жив 5Кеїсі; лит заду; муз йтиде; шахм ргобіет 

эфемерный ерпетета! 


эфёсм ШИ 

эфир м 1 радио, тлв аїг; в ~е оп Ше ап; прямбй ~ буе Бгоадса5і 
2 хим ећег 

эфирн|ый: ~ое время радио, тлв аїгіїте; ~ые масла еѕѕепііа] 0115 

зффект м 1 (результат) еНесі; ~ лечения еНесі ої ігеаїтепі 
2 (средство) еїесіѕ; шумовые ~ы 50ипа еНесіє 

эффективность ж еЌесііуепеѕѕ, ећсіеп-су; ~ издёржек эк собі 
еНесНуепез$; экономическая ~ со5і ейс1епсу 

эффективн|ый ебесіїуе; ~ спбсоб еЌесііуе те од; -ая мӧщ- 
ность еЯесПуе ромег; ~ое значение еНесйуе уаае 

эффектный (об одежде) ѕітікіпе; (о речи) іпаргеззіуе; (о зрелище) 
зресіасиіаг 

эх ой, еп; зх ты... меі, уди аге а... 

Эхо с есһо; леснбе ~ Гоге5і есһо 

эхография ж есһовгарһу, зсап 

зхолот м есһо зоипаег, ѕопіс 4ер бпӣег 

эшафот м ѕсаћо!а; взойти на ~ тооипї (ће ѕсаћо!а 

зшелон м ѕресіа! ігаіп; вбинский ~ есһеІоп 0 вёрхние ~ы власти 
полит ће иррег есһеІопѕ ої ромег 


Юю 


юбилей м аппіуегѕагу; јиЫее; столетний ~ сепіепагу; пятидесяти- 
лётний ~ Не аппіуегѕагу, хо!4еп јиЫее; праздновать //справ- 
лять ~ сеіебгате/татк а јиЫее 

юбилёйн|ый аппіуегзагу; (о монете) іцбіїее; ~ое издание јиЫіее 
едійоп 

юбиляр м регѕоп мһоѕе аппіуетзагу 1$ Беїпе сеіебгатед 

юбкіа әс 8кігі $ держаться за чью-л. -у Бе ііей о зтф'з аргоп 
$1185; бегать за "ами прост дапеїе айетг 5Кіті8, Бе а мотапі7ег 

ювелир м ісмеїїег, амер уемеівг 

ювелирн|ый јемеегу, амер јемеІегу; ~ магазин іемеїег'я; -ые 
изделия јемеегу 

юг м $00; бкна выхбдят на юг {ће уіпаоуѕ ореп опіо зоий; 
отдыхать на юге һауе һоІійауѕ іп һе Зои 

юго-восток м ѕоић-еаѕі 

юго-восточный 5001 -еаѕї; ~ вётер зо -еа$ег 

юго-запад м ѕошіћ-меѕі 

юго-западный 5оиП-уезі; ~ вётер 5оціп-мезіег 

южанин м ѕошіћегпег 

южный 5001, ѕошћегп; ~ темперамент ѕошһегп {етрег; ~ вётер 
ѕоићепу міпд; Южное полушарие (ће Ѕошћегп һетіѕрһеге 

юз м авто ѕКій, ѕКійаіпе 

юзом авто іпазкід 

Юкка ж бот упсса 

юла 1 ж (волчок) ѕріппіпв {ор 2 м и ж (вертлявый человек) ћареї 

юлӣть несов 1 (заискивать) а\т (оп) 2 (хитрить) додее, упее 

юмор м һитоишг, амер питог; чувство га ѕепѕе ої питоиг; чёрный 
~ Біаск питоиг 

юморӣст м 1 (автор) һотогіѕі 2 (шутливый человек) соте ап 

юмористический ритогопз, сотіс; ~ журнал зай пса! тавахіпе 

юнга м мор їтаіпее ѕаПог 


я Г; я скбро приду ГІЇ соте ѕооп $ я тебя/егб /её/их! (выражает 
угрозу) ГІЇ еасһ уоч/вит/вег/ ет а Іеѕѕоп; (я) не я буду, ёсли... 
РИ Бе датпеа і І до/доп'ї до 5 тій; я не я, и лошадь не моя 175 пої 
те апа іёѕ пої ту доє 

ябеда ми ж ѕпеак, ѕпіісћ 

ябедничать несов іпѓогт (оп), їе11* {а1ез (арои!) , зпеаК (оп), ѕпіёсһ 
(оп); дети любят ~ друг на друга сһі!агеп Іоуе ќо ќе ќаІеѕ абои 
еасһ оїрег/о ѕпіќсһ оп опе апоег 

яблокі|о с арріе % глазнбе ~ анат еуеБаП; адамово ~ анат Айат'’ѕ 
арр!е; ~ раздбра арр!е ої аіѕсога, а бопе ої сопіепіоп; сёрый в 
~ах конь арріІеа Погзе; ~у негде упасть іПеге'я пої ап іпсһ оїтоот 

яблон||я ж арр!е ітее 0 яблоко от -и недалекб пӣдает погов ПКе 
ГаФег Ке ѕоп 

яблочко с 1 (центр мишени) Би еуе 2 (песня и танец) уабіосћко 
(ѕайоғ'ѕ 4апсе) $ попасть в ~ ріс" (ће Бш” еуе 

яблочн||ый арріе; ~ пирбг арріг ріе; ~ое пюре арріе ригйе; ~ уксус 
сідег уіпеваг 


юнец м уси 

юнибр м іипіог; соревнования среди ~ ов јипіог сотпреіійоп5 

юнкер м воен сайеї 

юность ж уои; в ~и іп опе'з уоції 

юноша м уоип58 тап 

юношеский уси 

юношество с 1 (время) ус 2 собир уоипе реоре 

юныйй уоппз; ~ вбзраст уойпз аре; с -х лет ѕіпсе опе'з уошћ 

юпитер м 1 (осветительный прибор) ћооаіећї, вройіяпі 2 Ю. 
астр, миф Јаріќег 

юридическ(ий (о силе) јигійісаї; (об образовании) 1ега!; ~ фа- 
культёт Іауу асиКу; ~ое лицб Бойу согрогаїе, Іева! епійу; ~ая 
консультация Іеса! айуісе оћсе; ~ая сйла Іера! еНесі; ~ адрес 
Тева! а44гез$ 

юрисдикци|я ж юр јигіѕйісііоп; подлежать чьей-л. -и соте* 
ипаег з ті з јигіѕаӢісііоп 

юрисконсульт м Іера! айуіѕег 

юриспруденция ж 1 (правоведение) јигіѕргийепсе 2 (практика 
юриста) 1а\ 

юрист м Іамуег, амер айогпеу (аї Їаму) 

юркий піптбіе 

юркнуть сов зсиггу амау 

юрбдивый м а ѓоо! іп Сһгіѕі; Боїу оо! 

юродствовать несов Берауе ПКе а сгагу тап 

юрский геол Јигаѕѕіс 

юрта ж уші (5Кіп іепі иѕеа Бу потай іп Сепіта! Аѕіа апа Уфета) 

юстиция ж {ће јиаісіагу 

ют м мор дцагіет-десК 

ютиться несов Виде; (о людях) пидадїе гореїПег; таке" ѕһеіќег 


явй|ться сов 1 арреаг; он ~лся в последний момент Пе арреагей 
ас Ше Іаѕі тотеп 2 офиц арреаг; ~ в суд арреаг Беїоге (ће 
сои 

явка ж (присутствие) ргезепсе, арреагапсе, айепдапсе; ~ 
обязательна аЦеп4апсе 1$ сотршѕогу 

явление с 1 рһепотепоп; ~ прирбды рһепотепоп ої паїиге 2 (со- 
бытие) оссштепсе; загадочное ~ туѕіегіоиѕ оссштепсе 3 театр 
зсепе; ~ пёрвое ѕсепе опе 

являться несов см. явиться 

явно обуіоцзіу, еуійепіу 

явн||ый обуіоџѕ, еуійепі; дДомпгієпі; Это ~ая ложь ії іѕ ап обуіоџѕ іе 

явочн||ый: -ая квартира ѕесгеі тееііпе ріасе, ѕесгеѓ аййгеѕѕ; ~ 
пункт воен терогііпе роїпі 

явственный сІеаг; (о звуке) аіѕійпсі 

явств|овать несов арреаг; Поу 

явь ж геаШу 

ягдташ м гате-баз, ГомПпеє бав 
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ящур 


ягель м бот Ісеїапа тоѕѕ 

ягнёнок м 1ат5; кроткий как ~ ІагабіїКке; аз теек аз а ІатЬ 

ягода ж Беггу 9 одного пбля ~ погов Бе бігаѕ оГа еаег 

ягодица ж анат БаНоск 

ягодный Бегту 

ягуар м јавџаг 

яд м ро!5оп; (змеиный) уепот (тж перен) 

ядерніій писісаг; -ая держава/катастрофа/энёргия/физика/ 
рейкция писІеаг ромег/саѓаѕігорће/епегеу/рһуѕісѕ/теасііоп 

ядерщик м разг писІеаг рћуѕісіѕї 

ядовйт|ый 1 роіѕопоцѕ, (охіс; ~ая змея уепотоцѕ ѕпаке; ~ 
гриб {0а4$001; ~ое вещество һагтіѓш ѕибѕѓапсе 2 (язвительный) 
уепотоцѕ, сацѕііс; ~ое замечание а саизИс гетагк; ~ язык разг 
Бійіпе іопеце 

ядохимикаты мн спетіса! мееа-кіШетѕ апа реѕі-кШегѕ 

ядрёный разг пеаїШу; (о морозе) Вага 

ядрица ж ипотоипа бискупПеаѓ 

ядрі|б с 1 Кегпе!; ~ орёха Кегпе! ої а пиї 2 биол, физ пабеиз; ~ 
клётки/атома (ће писіеця ої ће се/аѓот 3 спорт ѕћої; толкание 
~а зпо ри 

язва ж 1 мед пісег; ~ желудка 5:0тасП пісег 2 разг (о человеке) 
реѕї, загсазИс/зсогий! регѕоп 

язвенный: -ая болезнь ѕіотасћ шсег 

язвительн|ый ѕсаёћіпе; ~ое замечание сацѕііс/ѕсаіћіпе гетагК; ~ 
человёк загса Ис /зсоти регѕоп 

язвить несов зау* загсазИсаПу 

язык І м 1 анат їопвие; показать ~ (врачу) 5ПОМ/" опе’5 Топеше; (из 
озорства) риє" ош опе” їопвие (аї 5тф) 2 кул їопеџе; отварной ~ 
боіеа гопеие 3: морской ~ (рыба) Роуег ѕоІе 0 длинный ~ а Іопе 
їопвџе; злые -й уепотоцѕ 1юп21е5; ~ без костей у кого-л. опе Ваз 
а Іооѕе іопвие; ~ хорошо подвешен һауе (ће 2 оѓ ће ваб; тянуть 
кого-л. за ~ разг таКе* ѕтр {аїк; у меня ~ не повернётся попросить 
разг 1 соша пої бгіпе тузе (о аѕк; ~ проглотить Бе аї а 1055 Юг 
могаѕ; держи ~ за зубами! По!4 уоџшг їопвџе!; ~ мой — враг мой 
посл ту ќопвие 15 ту епету; прикусить ~ разг біѓе* опе'з їопеие; 
~ до Киева доведёт погов а сІеуег їопеие мії! (аке уои апумПеге; 
распускать ~ Іеѓ* опе'з {опзэие має; кто тебя за ~ тянул? Па таде 
уои ѕау..? 

язык П м (речь) Іапвџаве; роднбй /иностранньй ~ пабуе/Ѓогеівп 
Іапвиаве; она владёет несколькими ~ами ѕһе ѕреакѕ ѕеуега] 
Іапвџавеѕ © они сразу нашли общий ~ їБеу аг опсе ѓоџпа а соттоп 
Іапвиаре, Шеу ѕроке ће зате Іапеџаве; ~ программирования вчт 
рговгаттіпе Іапрџаве 

языкастый прост ѕһагр-іопвиеа 

языковёд м 1іпоџціѕї 

язьковедение с Ііпеціѕіісѕ 

языков|ӧй Іапеџаре; -ые курсы Іапеиаве сошгѕеѕ 

языкознание с Ііпеџіѕіїсѕ 

языческий Пеашеп, равап 

язычество с равапіѕт 

язычник м равап 

язычбк м 1 анат оуша 2 (замка) саїсі 3 (ботинка) їопвоџе 

яйчко с 1 ѕта! ево 2 анат ќеѕіісІе 

яйчник м анат оуагу; воспалёние ~ов мед оуа $ 

яйчница ж: ~-глазӯнья Їтіед ерюѕ; ~-болтунья зстатЫе4 ерәѕ; 
~ с ветчиной /с беконом һат/басоп апа ереѕ 

яйчн|ый: ~ белбк его мһіїе; ~ желтбк ево уоїк; -ая скорлупа 
ееозпей 

яйцевидньїій еє2-5паред 

яйцеклётка ж биол оуше 

яйці|б с ево; сырбе/крутбе/варёное ~ ипбоПеЯ/пага-БоПед/бойеЯ 
еве; куриное/перепелиное ~ Беп'я/апаї! еве; ~ всмятку/в мешбчек 
зой-Бойед/тедіит-роїеа евр $ всё это выеденного 7д не стбит 
105 пої могіћ а дати; яйца курицу не учат посл доп'ї {еасв уойг 
этапатоег (0 ѕисК е285 

як м уак 

якобы аз і, аз ћоџеһ; заррозе у; аПезе у; он уверяет, ~ ничего 
не видел Пе сіаї тя Паї һе дідп'ї ѕее апу/ те 

якорный апсПог; -ая стоянка тоогіпе 

якорь м апспог; брбсить ~ сазі"/дгор апспог; поднять ~ уеівћ 
апспог; стоять на ~е Бе апспогей, Бе аг апсрог, Пе"/гіде" аг апсһог; 
сниматься с ~я гаіѕе апсһог 

якшаться несов прост неодобр Кеер* сотрапу, побпоб мії зт 


ялик м мор 5КІЁ, уһеггу 

яма ж ри; вое; вырыть яму 418" а һоІе; провалиться в яму #а11* іпіо 
а Во[е $ воздушная ~ ат роскКеї; не рой другбму яму/ямы, сам в неё 
попадёшь иосл тіпа уоџ доп'ї а шт уопг ожт ітар; оркестрбвая 
~ огсрезіга (рії) 

ямб м лит 1атби$ 

ямочка ж (на щеке, подбородке) дітріе 

ямс м бот уат 

ямщик м соасптап 

январский /аппагу; ~ морбз Уапиагу Їто5і 

январь м Јапиагу; в ~ё іп Уапиагу 

ян и инь филос Үапе апа Уїп 

янки м и собир нескл УапкКесз, (ће) Атегісапѕ 

янтарн|]ый атбег; -ые бусы атбег беайѕ 

янтарь м атбег; кольцо с ~ём атбег гіп 

японец м Јарапеѕе 

ярд м (мера длины) уага 

яркий 1 6126; ~ огбнь бгієпі бте; -ое сблице бгірћї зип 2 (на- 
сыщенный) Бизе, ума; -ие краски бгіеһћі сооиг$ 3 (сильный) 
ошзапаїпе, БгіШапї, 5ігікіпе; ~ талант ои${ап шо їаїепі 

ярко бгівћіу; ѕігікіпе/у; БгіШапіу; уму; сблнце ~ светило Ше 
зип Попе бгіећіу; ~ описать событие Пеѕсгібе ап еуепі уму 

яркость ж бгівћіпеѕѕ 

ярлык м (тж перен) Іабеї; тає; приклёить кому-л. ~ риї"/ріпа 
Табе! оп ть, Їабе! ть 

ярмарка хк ѓаіг; междунарбдная ~ іпіегпайопа! ітаде ат 

ярмо с (тж перен) уоке 

ярові|бй ѕргіпе; ~4я пшеница ѕргіпе мПпеаї; ~ые культуры ѕргіпе 
сгорѕ 

яростно попу 

яростный 1 бигіоц5 2 (ожесточённый) Вегсе; -ая атака бегсе 
аќаск 

ярость ж ѓшгу, гаре; прийти в ~ Бесоте* ѓигіоиѕ; услышав об 
Этом, отец пришёл в ~ ту ег маз епгавей мһеп һе һеага абоці 
1; я был прбсто вне себя от ~и І маз Шу һорріпе УЕ газе 

ярус м 1 Нег 2 театр сігсіе; лбжа вторбго га бох ої (ће зесопа 
сігсІе 3 геол Іауег 

ярый агаепі; (неистовый) моет, Гагіоц5; ~ сторонник агаепі зир- 
рогіег 

ясень м аз1 (їгее) 

ясли І мн (для скота) їтоцеП, тапвег 

ясли П мн (детские) стеспе, дау-саге сепіте, питзету; отдать ре- 
бенка в ~ зепа* а сріїд о а дау-саге сепіге/пигѕегу 

ясно 1 сІеапу; теперь я ~ представляю себе пом І ѕее іс сІеагіу; 
скажи кбротко и ~ ѕау іс бгіейу апа сІеагіу 2 (понятно) іС8 сІеаг; ~, 
что он не придёт іс'8 сІеаг (Ба! һе моп'ї соте 3 (о погоде) її'8 ћпе; 
к вечеру на дворё стало ~ і Бесате бпе оцізіде іп (ће еуепіпо 0 ~ 
как ббжий день {5 аз сІеаг аз дауне 

ясновидение с с!апуоуапсе 

ясновидец м с!апуоуапЕ 

ясность же сіагігу; внести ~ во что-л. сіагіїу 5 тій 

ясні|ьіЙ 1 сісаг; ~ое небо сісаг 5Ку 2 сісаг; ~ звук/пбчерк сісаг 
зоипда/рапамтійпе 

ястреб м БамкК; - -перепелятник зрагго\/-Па\К 

яхонт м уст (рубин) габу; (сапфир) заррііге 

яхта ж уасрі 

яхт-клуб м уасһ сі 

яхтсмен м уаспізтап 

ячейка ж (сотовая, партийная) се; (профсоюзная) бтапсћһ; (для 
почты) рієеопроїе; (в камере хранения) 1осКег; ~ памяти вчт 
тетогу сей 

ячмень І м (злак) Багісу 

ячмень П м мед ѕїу(е) 

ячнев||ьій: -ая крупа сгиѕһей Багісу 

яшм[а ж јаѕрег; кольцоб с 7 ой јаѕрег гіпе 

ящерица же 117аг4 

ящик м 1 (большой) сПезі; (маленький) бох; (в комоде) агамег; 
почтбвый ~ (у ворот дома) Іейетг бох, амер таПбох; (уличный) 
розі оћсе бох; абонёнтский ~ РО бох, са бох 2 разг (теле- 
визор) ће бох % сыграть в ~ прост (умереть) іе; откладывать 
что-л. в долгий ~ зВеуе ѕтій; ргосгаѕііпаѓе зпий; ~ Пандбры миф 
Рапдога'я бох 

ящур м Гооі-апа-тоцій аіѕеаѕе 
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